- 


* — AD A. Mi. 0 * — 0 1 
* * * FSA LI tet res 8 a 
, * 1 : "IP r U RE , * 
W 8 r rat * r — YO CO A * G FS) " 
// // e ,.. .. . TY Y * A C — 3 * 
* 4 * Xx 3 ddd P%. SYS FED". FUSE WY PID COTA YL" r 8 * — py — 


— 


3 } 
e Gro 7727 4 7 


7 y . 
. . 7 . WA 
e 777 wg Fefe, . . 
| ; | 


( 


iP, 


76. iy : 


James Hare u Senlp . 


* » / ; 4 ». P o 3 1 Y q 
* 22 1 7 r r 8 , SO - 3 * 3 — "&. TOON $4 3 . Y 
-- 


A TIS NKNM 
11 | 1 | F- WJ] 


* WV 
FRANCOIS-A 
E 


ANGLOIS-FRANCOIS: 
Tire des MEILLEURS AUTEURS, ui on? ecrit dans ces DEUX LANGUES ; 


Autrefois Compoſe a I'Uſage de feu 8. A. R. le Duc de GLOCESTER, 


Par Mr BOY ER. 


UC / ED ITT TON, 


Rendue grammaticale par PAddition du Regime à tous les Mots qui le comportent, et 
ſoigneuſement revue, corrigee, & augmentce d'un tres grand Nombre de Mots 
& de Phraſes, des Termes Geographiques, de pluſieurs Idiotiſmes ; de 
diffcrentes Conſtructions & Fagons de parler, tant Frangoiſes 
qu” Angloiſes; de la Conjugaiſon des Verbes Irreguliers; 
et d'une Table et des Regles pour la Formation 
de tous les Tems des Verbes Reguliers. 


MAS. 


TOME PREMIER. 


A LON DRES. 


Chez C. Barhugsr, P. VAILLANT, W. STRAHAN, J. F. and C. RivixcTon, J. BuckLanD, 
T. PayXxE and Son, W. Owen, T. CasLon, T. LonNGMAN, G. KEITR, J. Rosson, T. LowxNDES, 
E. DiLLY, RiCHARDSON and Co. E. JohNsox, G. RopinsoNn, T. CApEIIL, J. SEWELL, W. GINGER, 
P. ELMSL EY, W. FLEXN EY, R. BaLDwin, J. NicHoLLs, W. DouviI LE, W. NIcorr, 
J. Muaray, W. GorpsmitH, H. GaRDNER, J. BEW, T. BEECROFT, J. RussELIL, J. Bowen, 
J. FIEIDISd, E. NEwBERY, and G. WILKIE. 


M. DCC. LXXXIII. 


EXPLICATION 


DES 


MARQUES & ABBREVIATIONS 


Dont on ſe ſert dans la 


PREMIERE PARTIE de cet OUVRAGE. 


_ 


EXPLANATION 


OF THE 


M 


ARKS and ABBREVIATIONS 


Made uſe of in the 


FIRST PART of tie. WORK. 


LI 
ARQUE un mot ou une expreſſion qui a vieilli, 

1M & "ot ſt hors d' uſage. ; Y 

+ Un mot ou une expreſſion 


= 


baſle, ou bien des mots & 


des expreſſions dont on ſe ſert dans le ſtyle comique & 


burleſque. | 


D + Un mot ou une expreſſion douteuſe, eſt a dire, | 


dont Puſage n'eſt pas etabli, & ſur laquelle les auteurs 
ſont partages. | 
* Un mot ou une expreſſion figuree. 


* + Mot ou expreſſion baſſe, dont on ſe ſert dans le 


figure. 

P. Un proverbe, ou une expreſſion proverbiale. 

R. Une remarque. 

V. Signifie vide, voyez. 

Ss, Subſtantif, 

S. M. Subſtantif du genre maſculin. 

S. F. Subſtantif du genre feminin. 

Adj. Adjectif, ſoit nom, ou participe. 

To. Cette particule ſe met devant le mode infinitif des 
verbes . 

D. a. 1, 2, Cc. to 10. Verbe actif de la premiere, ſe- 
conde, &c. juſqu'à la dixième conjugaiſon. 

w. u. 1, 2, Cc. Verbe neutre de la premiere, ſeconde, 
&c. conjugaiſon, | | ; 

w. r. 1, 2, &c. Verbe réflechi. 

v. a. irr. Verbe actif irregulier. 

acc. & dat. Accuſatif et datif. 

gen. or abl. Genitif ou ablatif. 

conj ug. like, Conjuguẽ comme. 

Infin. Infinitif. 

Subj. SubjonRif, 

Adv. Un adverbe. 

Prep. Prepoſition, 

Interj. Interjection. 

Ex. Exemple. 


4 
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t M4 RKS an obſolete word or expreſſion. 


+ A mean or vulgar word or expreſſion, as alſo word; 
and expreſſions of humour and burleſque. 


D + A dubious word or expreſſion ; that is, an expreſſion 
of no general uſe, and about which authors are divided. 


A figurative word or expreſſion. 
* + 4 mean word or expreſſion, uſed in a figurative ſenſe. 


P. A proverbial word, or expreſſion. 
R. A remark. 


V. Stand: for vide, /ce. 

S. A ſubſtantive. 

S. M. A /ubtantive of the maſculine gender. 

S. F. A ſubſtantive of the feminine gender. 

Adj. An adjective, whether noun or participle. X 

To. This particle is put before the infinitive mood of 
verbs in Engliſh. © 98 f 


v. a. 1, 2, to 10. Verò active of the firſt, ſecond, &c. to 
the tenth conjugation. | 


v. n. 1, 2, &c. Verb neuter of the firſt, ſecond conjugation, 
& | 


c. 
v. r. 1, 2, Kc. Verb reſtected, Ic. 


v. a. irr. Verb ative irregular. 


acc. & dat. Accuſative and dative. 
gen. or abl. Genitive or ablative. 
conjug. like. Conjugated like, Fe. 


Infin. Infinitive. 


Subj. Subjunctive. 
Adv. An adverb. 
Prep. A prepoſſtion. 
' Inter}. An interjection. 


Ex. Example. 
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De Rino de 1773. 


E Dictionnaire de Boyer eſt depuis longtems fi parfaitement connu qu'une Preface 
ſeroit tout à fait inutile fi nous ne donnions au Public qu'une ſimple reimpreſſion du 
meme ouvrage; mais cette Edition ẽtant travaillee ſur un plan aſſez different, il nous 
convient de rendre raiſon de la Methode que nous y avons ſuivie. 

ulqu' ait ẽtẽ le Suecès de ce Dictionnaire dont on a ẽpuiſẽ en tres peu de tems un grand nombre 
d' editions en differens endroits de l' Europe, Pon a ſenti avec beaucoup de raiſon qu'il s'en falloit 
bien qu'il repondit à tout ce qu'on en pouvoit eſperer, Les differentes editions qui en ont paru, 
quoique corrigees et augmentees, ont toujours laiſſẽ beaucoup a defirer, Quelques uns meme 
des Editeurs, loin de retrancher les inepties qui y fourmillotent, y en ont ajoutẽ qui ſeroient 
capables de deEparer le meilleur ouvrage. Et tel etoit le genie du Correcteur des editions 
de 1748.et 1752, que Pon voit dans ſon avis ſur cette derniere edition la douleur qu'il reſſentoit 
de ce qu'on ne lui avoit pas laiffe la liberte de ſe recreer lui meme, en inſerant dans cet ouvrage 
pluſieurs traits d' Eſprit, tant en proſe qu'en vers, qu'il avoit ajoutes aux marges de ſon exem- 
plaire, Si ces traits d*Eſprit ẽtoĩent de meme nature que ceux qu'il y a laifſes, il eſt a croire que 
le Public n'a pas dit partager ſes regrets. 

II ſeroit à fouhaiter que Von pùt faire d'un Dictionnaire un ouvrage amuſant. Quelques au- 
teurs y ſont parvenus dans ceux qu'ils ont donnes en une ſeule langue, et cela parceque la nature 
de leur ouvrage le comportoit, en ce qu'il rouloit ſur la Critique, PHiſtoire, les Arts ou les Sciences. 
Mais ce ſera toujours une entrepriſe extremement difficile dans un Dictionnaire en deux langues, 
oi il ne s'agit que des mots, et od, travaillant pour les jeunes gens et les ecoles, on eſt oblige de 
ſe renfermer dans des Bornes plus ẽtroites. L' on aura aſſez fait ſi Pon n'a rien omis d'eſſentiel, 
et fi, par des exemples bien choiſis, on a ſuffiſamment demontre les differentes acceptions des 
Mots et les Manieres de parler figures; Et c'eſt à quoi Pon s'eſt le plus applique dans cette 
Edition. | : $5 8 

Le Correcteur de l' Edition de 1764, quoiqu'il y ait laifſe les memes abſurdites que ſes prede- 
ceſſcurs, sen ẽtant ſans doute apperęu, forma le projet de refondre cet ouvrage, tt de le rediger dans 
un nouvel ordre, ce que la mort ne lui permit pas d'achever; Et ceft fon plan, qu'il avoit conduit 
juſqu'ꝭ la onzieme feuille de Ja premiere partie, et qu'il avoit ebauche dans une feuille de la ſeconde, 
que Pon a ſuivi, et à la marche du quel il a fallu nẽceſſaĩrement s' aſtreindre pour conſerver uni- 
formitẽ dans un ouvrage dont les deux premières lettres et une partie de la troiſième ẽtoient deja 
Imprimees, | | 1 

On a purge cette Edition de tous les termes hors d'uſage, des mots qui ẽtoient rombes dans 
Youbli, des phraſes pueriles et triviales, et de certaines expreſſions peu delicates qui sy W 
þ h & | | Slulcecs. 
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glifſees, On a joint la traduction aux phraſes od elle ẽtoit omiſe, lorſqu' elles ont merits d'&re 
conſervẽes, et ſurtout on y a ajoute un grand nombre de mots, de fagons de parler particulieres 
et figurees avec leurs explications, et pluſieurs proverbes et idiotiſmes que Von regrettoit tous 
les jours de n'y pas trouver. Pour parvenir a faire des additions auſſi amples ſans augmenter de 
beaucoup le volume, Pon a ẽtẽ oblige d'ẽlargir un peu le format, de contracter Pimpreſſion, en 
ſupprimant toutes les lettres ſuperflues dans les abbrẽviations, et en retranchant les alinea par tout 
ou Pon a pu le faire; Et pour y rẽuſſir il a ẽtẽ queſtion de raſſembler ſous le mot capital, verbe 
ou ſubſtantif, &c. après en avoir donne la definition entre deux parentheſes, les exemples ẽpars 


Fa et la, tous a la ligne, et ſouvent hors de leur place naturelle. 
que jetter la vue ſur les mots ſuivans ainſi traites dans cette Edi 
memes mots dans PEdition precedente, Par exemple: 


EvpiTton de 1764. 


COQUILLE, 8. F. (couverture oz coque de certains 
poiſſons) a ſhell of ſnails, and of ſome fiſhes. 

Coquille (ou coque) d'œuf & de noix, the ſpell of an egg 
or nut. On pretend que les Anciens renfermoient toute 
I'Iliade dans une Coque de noix. 


*+ _ = Coquille (des le berceau) from the cradle, 
from a child. 


CORD E, S. F. (tortis de chanvre e autre matiere) 
rope, cord, or line. 

Corde a danſer, a dancing rope. 

Corde pour prendre, @ hanging cord or rope. 

Corde pour ſecher le linge, a cloath's line. 

La corde d'un tournebroche, a zack-line. 


* Corde (le ſupplice de la potence) rope, hanging, gal- 


bows. 

* Cela merite la corde, that deſerves hanging, he deſerves 
hanging for it. 

* Il y va de la corde, tf is hanging matter. 

Filer ſa corde (faire des actions qui peuvent mener au 
gibet) 70 go the way to the gallows. 

* + Friſer la corde (Pechapper) te have a narrow eſcape. 


On dit auſſi fri/er le tems raire, quand on veut adoucir Pex-/ 


preſſion, 

(+ Corde (darc, d'inſtrument de muſique) a flring. 

P. Avoir deux cordes oz pluſieurs cordes oz plus d'une 
corde a ſon arc, P. To have two ſtrings, or more than one 
ftring, to one's bow, 

Garnir de cordes un violon, to flring a violin. 

* Ne touchez pas cette corde (ne touchez pas ce point- 
IR) don't harp upon that ftring, do not mention that, forbear 
talking of that. 

* + Gens de ſac & de corde (mauvais garnemens) rogues, 
profligate awretches, villains. 

3+ Corde (tenſion d'un muſcle cauſce par ulcere, in- 
flammation, &c.) cord or ſtring. | 

I Corde (terme d'agriculture. Durete qui vient au 
milieu d'une plante & racine) 4 flring in plants and roots. 


Corde de drap (le fil dont il eſt tiſſu) the thread of 
cloth. 


Qui montre la corde, -hread- bare. 


t Corde de bois (certaine quantitẽ de bois à bruler qui 
vaut deux voyes a Paris) @ cord of wood. 


Il ne faut pour entendre ceci 
tion, et les comparer avec les 


NovuveLLEt Eprriox. 


COQUILLE, ſ. f. (couverture o coque de limagon, & 
de certains poiſſons) a hell of ſnails, and of ſome fiſhes. 
CoqQuILLE (ea coque) d'ceuf & de noix, the hell of ar 


"egg or nut. + Des la Coquille {des le berceau) from the 


cradle, from a child. 


* CoqQuiLLE (toutes ſortes de marchandiſes frivoles 
dont on trafique) wares of /mall value. + Il vend bien 
ſes Coquilles, 11 fait bien valoir ſes coquilles (il fait bien. 
payer ſes denrees & ſon travail) he /ells the very paring of 
his nails. A qui vendez vous vos coquilles ? portez vos co- 
quilles a d'autres (ſe dit a quelqu'un qui veut en impoſer 
a plus fin gs lui) who do you intend to impoſe on ? us trick 
upon travellers. 

* + RENTRER DANS SA COQUILLE (c'eſt proverbiale- 
ment ſe retirer d'une affaire dangereuſe, ou Fae on ſent 
_ qu'on ne viendroit point a. bout) % draw in one's 

orns, | 

CORDE, ſ. f. (tortis de chanvre oz d' autre matiere) 
rope, cord, or line, Corde a danſer, a dancing rope. Corde 
pour pendre, a hanging cord, a halter. Corde pour ſecher- 

linge, a cloath's line. Corde a boyau (dont on fait des 
233 cat- gut. La corde d'un tournebroche, a jack- 
ine. 

* CorDE (le ſupplice de la potence) rope, hanging, 
gallows., Cela merite la corde, that deſerves hanging, 
he deſerves hanging for it. Il y va de la corde, it is 
hanging matter. | | 

*'FILER SA CORDE (faire des actions qui peuvent me- 
ner au gibet) 70 go the way to the gallows. *® 4 Gens de 
ſac & de - corde (mauvais garnemens) rogues, prefligate 
aoretebes, willains. ; 

* FRISER LA CORDE (l'échapper) te have a narrow 
eſcape. Ma foi il a friſe la corde (il a manquẽ d'etre pen- 
du) he had a narrow eſcape, faith. 11 a friſè la corde (il a 
ete ſur le point de perdre ſa cauſe) he was within an inch 
of leſing his cauſe. Se racheter de la corde (corrompre les 
temoins, & faire en ſorte d'etre renvyoye abſous) to eſcape 
the gallows. La corde au cou, the rope round one's neck. 
La garniſon ſe rendit la corde au cou (ſans conditions, à 
la merci du vainqueur) the garriſon ſurrendered. at diſere- 
tion. 

METTRE LA CORDE au cou à quelqu'un (Etre cauſe 
de ſa ruine, ou de ſa perte) to throw a halter about one's 
neck, to be the cauſe of his ruin. La trop grande indulgence 
de ſon pere lui a mis la corde au cou, his father's too great 
indulgence has brought him to the gallows. Avoir de la corde 
de pendu (Etre heureux au jeu) te have the devil's own 
luck. P. Il ne faut point parler de corde dans la maiſon 
d'un pendu, P. One muſt not talk of h:mp in a family where . 
one has been hanged. 

Corpe (darc, d'inſtrument de muſique) a ring. 
P. Avoir deux cordes, ex pluſicurs cordes, ou plus d'une 

| | DENIER, 


P: ®K 
Eprriox de 1764. 


E 


DENIER, S. M. (monnoye de cuivre valant la dou- 
zième partie d'un fol) a braſs coin worth ap racy part 
of a French penny. Les Romains avoient deux ſortes de 
deniers ; le denier d'argent, denarius ; & le denier d'or, 
aureus le premier peſoit a peu pres la valeur de ſept ſols 
& demi d' Angleterre, & l'autre fut d*abord du poids d'une 
'Guince, mais il diminua ſous Néron. IIs avoient auſſi 
des demi deniers, guinarii; & des /e/terces qui ne valoient 
qu'un quart de denier, Plin, 

(+ Denier (partie ow degrede Vargent pur, qui eſt diviſe 
en 8 . deniers) penny, to denote the degree of fineneſs 
of ſilver. | 


Denier de marc, oz denier de poids (la 24me partie de 
Vonce) a penny-weight, or 24 grains. 

(> Denier (poids de deux grains) two grains. 

(> Denier (certaine partie d'une ſomme) penny. 

Le denier de St. Pierre en Angleterre, St. Peter's pence, 
the tribute paid formerly to the pope of Rome. 

On a leve en Hollande le deux-centieme denier, they 
have raiſed in Holland the two hundredth penny. C'eſt à dire 
un demi pour cent, 

(> Denier a Dieu (en errhes) an earneſt penny. 

t Les deniers du roi (le trẽſor du roi) the king's treaſure, 
the exchequer, | 

Les deniers publics, the public treaſure. 

(> Denmier eue. ſomme d'argent) money, or ſum of 
money. C'eſt un beau denier, c'eſt une belle ſomme. En 
Hollande on uſe de ce terme pour marquer le prorata des 
taxes extraordinaires, en tems de guerre: Le deux cen- 
ticme denier, le centième denier, le cinquantième denier. 
Le deux centième denier eſt un demi pour cent; le 100 
un pour cent; le 50 deux pour cent. R. 

Il fit une grande levee de deniers ſur les peuples, he 
raiſed vaſt ſums of money upon the people. 

> Denier (prix de l'achat d'une terre, d'une rente 
conltituee, du pret de Vargent) rate, or year's purchaſe of 
an ale, or annuity, as alſo the intereſt for money lent. 


Examples. 


A quel denier de conſtitution avez vous mis votre ar- 


gent? 4oww many years purchaſe have you given or paid for 


your annuity ? 
Le fonds rend plus que le denier de la rente conſtituee, 
the fund yields more than the rate of the annuity. . 
Acheter une terre au denier deux, au denier quatre, os 


au denier cinq, fo give fifty, five-and-twenity, or twenty 


years purchaſe for an eſtate. 


F 


. . 


o x. 


; . C 
NovveLLE EDITION. 
corde à ſon arc. P. To have two firings, or more than me 


4 


frring, to one's bow. Garnir de cordes un violon, to fring 


a violin. Toucher la groſſe corde (le point le plus im- 
portant d'une affaire) 20 fall upon the main point of the que/ſ- 
tion. Ne touchez pas cette corde (ne touchez pas ce 
point-la) don't harp upon that firing, do not mention that, 
forbear talking of that, | | 

Corp (tenſion d'un muſcle, cauſce par ulcere, in- 
flammation, &c.) cord or fring. 

Core (terme d'agriculture; duretẽ, qui vient au mi- 
lieu de certaines plantes & racines) a fring in plants and 
roots. | 

Corps de drap (le fil dont il eſt tiſſu) rhe thread 2 
clotb. Qui montre la corde, thread-bare. * + Cela 
montre la corde (c'eſt une fineſſe trop groſſière & facile 
à decouvrir) that is too coar/e, or too ſhallow, Tabac en 
corde, corded tobacco. | 


CorDpe de bois (certaine quantite de bois a bruler) 4 
cord of wood, 

DENIER, ſ. m. (monnoie de cuivre qui vaut la dou- 
zième partie d'un ſou) a bra/5 coin, worth the twelfth part 
of a French penny. 7 

Denies (partie, ox degré de Pargent pur, qui eſt diviſe 
2 XII. deniers) a penny, to denote the degree of fineneſs of 

ver. 

2 Den1er de marc, en denier de poids, (la 24me partie 
de once) a penny weight, or 24 grains. 

Denies (poids de deux grains) two grains. 

Den1zr (certaine partie d'une ſomme) penny. Le 
denier de St. Pierre en Angleterre, St. Peter's pence ; a tri- 
bute paid formerly to the pope. On a leve en Hollande le 
deux centieme denier, they have raiſed in Holland the taus 
hundredth penny. 

DENIER a DIEV (es arrhes) an earneſt penny. 

DENIER (argent, ſomme d' argent) money, or ſum of 
money. Les Frangois payent le dixieme denier, & les An- 
glois le cinquieme, the French pay the tenth penny, and the 
Engliſh the fifth. Il fit une grande levee de deniers ſur 
les peuples, he raiſed vaſt ſums of money upon the people. 
Les deniers du roi (le treſor du roi) the king's treaſure, 
the excheguer. Les deniers publics, the public treaſure. 

Deniz (prix de V'achat d'une terre, d'une rente conſti- 
tuce, du pret de Pargent) rate, or year's purchaſe of an faſt, 
or annuity, as alſo the intereſt for money lent. A quel denier 
de conſtitution avez vous mis votre argent? how many years 
purchaſe have you given or paid for your annuity # Le fond 
rend plus que le denier de la rente conſtituce, the fund 
yields more than the rate of the annuity. Acheter une terre 
au denier deux, au denier quatre, oz au denier cinq, 70 
give fifty, five-and-twenty, or twenty years purchaſe for an 
e/tate, Preter de Pargent au denier quatre, to lend money 


at five-and-twenty per cent.; au denier dix, at ten per cent.; 


au denier quinze, at fix and two thirds per cent.; au denier 
vingt, at five per cent.; au denier vingt-cinq, at four per 
cent. Denier ſur denier batit la maiſon. P. Many Hittles 
make a mickle, or A pin a day makes a groat a year. 
DENIER p'ocTRO1 (eſpèce de peage en certains en- 
droits) à toll, or paſſage N. 5 Pg” 
- D8xN1ER DE FIN, oz de loi (terme d'orfevre qui ſe dit 
du titre de Pargent) the andard, or the finene/s of filver. 


4 
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EpiTion de 1764. 


Preter de Vargent au denier quatre, to lend money at five- 


and-twenty per cent.; au denier dix, at ten per cent.; au de- 


nier quinze, at /ix and two thirds per cent; au denier vingt, 
at five per cent.; au denier vingt-cinq, at four-per cent. 

Denier ſur denier batit la maiſon. P. Many little make 
a mickle; P- or, a fin a day is a groat a year. | 

(+ Denier d'octroi (eſpèce de peage en certains en- 
droits) a toll, or paſſage-penny. D 

MOT, 8. M. (parole, terme) word, or term. 

Un vieux mot, an old or ob/clete word, term, or ex- 
Freien. 

Mot (ce qu'on dit, ce qu'on écrit en peu de pa- 
roles) word. 

Mot (prix qu'on demande, oz qu'on offre d'une 


marchandiſe) word. 


Mot, ou mot de guerre, the word, or watch-aword. 

Bon- mot (mot ingenieux & vif) a jeff. Recueil de 
bon- mots. 

Mots (ſentence, apophthegme, dit notable) /aying, 
npophthegm, fentence. 

Mot pour rire (ce qu'on dit en plaiſantant) %, 


Joke, humour. 


Avoir le mot pour rire, 7 be jocaſe. 

Mot (parole d'une deviſe) motto. 

En un mot, Adv. (bref, pour faire court) in @ word, 
in ſhort. 

Mot à mot, Adv. (ſans aucun changement dans les mots, 
ni dans leur ordre) werd for word. Traduire mot a mot. 


NovveELLE EDITION, 


MOT, f. m. (parole, terme) word or term. Un vieux 
mot, an old or ob/olete word, term, or expre/ſron. Mot, ou 
mot de guerre, the word, the watch-word. 

Box Mor (mot ingenieux & vif) a jet. Recueil de 
bons mots, a book of jets. Mot pour rire (ce qu'on dit 
en 1 jeſt, joke, humour. Avoir le mot pour rire, 
to be jocoſe, to be good company. Ne dire mot, ne ſonner 
mot card wag parler) not to utter a word. P. Qui ne dit 
mot conſent, felence gives conſent. * + Quand les mots 
ſont dits l'eau benite eſt faite (quand on a donne fa parole 
le marche eſt fait) awher people have paſſed their ward the 
bargain is concluded. Mot confacre (tellement approprié 
a certaines choſes qu'on ne peut pas ſe ſervir d'un autre 
mot ſans parler improprement) appropriated word. * Mots 
gras (termes deſhonnètes) ob/cene /mutty words, bawdy. 
Ils ſe ſont dit mots nouveaux. Ils en ſont venus aux 
gros mots (ils ſe ſont dit des injures) hey had high words, 
they called one another names. 

Mor (ce qu'on dit, ce qu'on ecrit en peu de paroles) 
a word, Je vous Ecris un mot pour vous apprendre, &c; 


J write you theſe lines to let you know, Cc. 
Mor (prix qu'on demande, c qu'on offre d'une mar- 


chandiſe) @ word, Je ne ſuis point homme à deux mots, 
male but one word. 


Mor (ſentence, apophthegme, dit notable). /aying, 
apophithegm, ſentence. 
Mor (parole d'une deviſe) à motto. 


Ex un or, adv. (bref pour faire court) in a word, 
in ſhort, | - 

Mor a Mer, adv. (fans aucun changement dans les 
mots, ni dans leur ordre) word for ward. Traduire mot 
a mot, t tranſlate verbatim, 


Ces excmples peuvent ſuffire pour donner une Idce des augmentations qu'on A reellement 
faites des differentes manieres de parler proverbiales et figurees, à tous les mots qui les admet- 
toient; les diffẽrentes acceptions, et Pemploi des mots, ne contribuant pas moins a la Richefſe 
d'un Dictionnaire que les mots memes, | | 

Le meme deſſein de ranger les Phraſes ſous les mots auxquels elles conviennent, et de re- 
trancher les Alinea, nous a mis dans la neceſſite d' ajouter des definitions et des explications. aux 
mots auxquels elles appartiennent, et enfin a tous les autres mots, afin de conſerver Punifor- 
mitẽ; ce qui a Ete un travail infini dans la partie Angloiſe, o la pluſpart des mots manquoient 
de definitions, od les exemples d'un verbe actif ſe trouvoient ſouvent meles à ceux du meme 
verbe neutre; travail qui donne à ce dictionnaire une ſuperiorite bien marquee ſur toutes les 
Editions qui en ont paru juſqu'ici, et qui doit Etre d'un tres grand avantage aux ẽtudians dont 
la plupart ignorent la ſignification de beaucoup de mots, et qui au moyen de ce ſecours ne ſeront 
plus obligẽs de la chercher dans un autre Dictionnaire. L'on a puiſẽ ces definitions, pour la partie 
Frangoiſe, dans le Dictionnaire de PAcademie, dont on a auſſi ſoigneuſement ſuivi POrthographe 
qui eſt tres correcte dans edition de 1762. Et l'on doit au celebre Mr. Johnſon la plupart de 
celles qui ſe trouvent ajoutees dans la partie Angloiſe, y ayant cependant laifle, ſouvent fans aucun 
changement, les definitions qui pouvoient paſſer, quoiqu'elles ne fuſſent pas tout a fait congues 
dans les memes termes. Le grand nombre d'acceptions que Mr. Johnſon donne aux memes mots 
nous a obliges à chercher des interpretations qui puſſent leur Etre convenables, et a ainſi beaucoup 
contribuẽ aux augmentations qui ſe trouvent dans cette partie, et a la diſtribution plus elaire 
qu'on y a ſuivie, Par exemple, ſous le mot Even, > FRITH | 


EVEN, 


% 


pr RR) WT. 


Ev1T1on de 1764. 
EVEN, Adj. (like or equal) #gal, parzil, uni, ſemblable. 
| An even weight, an poids teal. : | 
Theſe two are even, ces 3 ent egaux. 
even number, an nombre pair. 
7. Even reckoning makes long friends, P. Les bons 
tes font les bons amis. 155 f 
" 1 (level or ſmooth) uni, plain, fgal, applani, 
_— Now we are even, now we are upon even accounts, 
now the accounts are even betwixt us, nous voila quittes. 
i= To be upon even terms, avoir les memes avantages, 
» avoir aucun avantage Pun ſur Pautre. | 
To come off upon even terms, or to part even hands, 


Paccorder fur des conditions raiſonnables de part & diautre, 


e tirer d affaire q une mani?re equitable pour les deux parties. 
Ou bien en parlant de deux armees, /e retirer avec un pa- 
rcil avantage, avoir un ſucces & gal de part & dautre, 

An even temper, ne egalite d ame, ſerenite ou tran- 
quilite d eſprit. 3 1 ß 
To bear a thing with an even mind, /upporter patiem- 
ment ung gbaſe, la ſouſtrir avec une tgalitf d ame. 
His diſcourſe 1s not altogether even (or of an equal 
ſtrength) ſen diſcours weft pas uni, ou 10e pas tgalement 
juſte par tout, il ſe diment, il ne ſe Soutient pas. ; 
To be even with one, rendre la pareille a quelgu"un, 
fe wenger de quelguwun. : 
To make even with one's creditors, pazer ſes dettes, 
acquitter ſes dettes, N ſes creanciers fe libtrer. 
To make even at the year's end, “acguitter au bout 
de Pannte, ou nouty les deux Butt. | 
cy Even with the ground, à fleur de terre, terre à terre. 
To lay a houſe even with the ground, ra/er une maiſon, 
la dimalir, la ditruire entitrement, I abattre juſu aux fonde- 
mens ou de fond en comble. 
+ To make a horſe go an even gallop, nir un cheval 
le faire galloper ute. 1 | 


F 


à terre. 
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- Novverte EDITION. 


EVEN, adj. (like or equal) #gal, pareil, uni, ſenblable. 
An even weight, un peids egal. Theſe two are even, 
ces deux ſont egaux. An even number, un nombre pair. 
P. Even reckoning makes long friends, P. Les bons 
comptes font les bons amis. | 
Even (without any thing owed, either good or ill, out 
of debt). Ex, To be even with one, rendre la pareille à 
quelgu*un, ſe venger de guelgu un. To make even with one's 
creditors, payer ſes dettes, acquitter ſes dettes, ſatisfaire ſes 
ereanciers, Je libtrer. To make even at the year's end, 
Vacguitter au bout de Pannte, ou nouer les deux bouts. Now 


we are even, now we are upon even accounts, now the 


accounts are even betwixt us, nous la guittes, To be 
upon even terms, avoir les memes avantages, n avoir aucun 
evantage Pun fur autre. Fo come off upon even terms, 
vr to part even hands, Paccorder far des conditions raiſon- 
nables de part & autre, ſe tirer d'affaire d'une manitre 
equitable pour les deux parties. Ou bien (en parlant de deux 
armees) fe retirer avec un pareil avantage, avoir un ſuccès 


t gal de part & d autre. 


Even (ſmooth, level with, parallel to) uni, plain, gal, 
applani, ras. Even with the ground, à fleur de terre, terre 
To lay a houſe even with the ground, ra/er une 
maiſen, la de molir, la ditruire entizrement, I abattre Juſqu'aux 
fondemens, ou de fond en comble. To make a horſe go an 
even gallop, unir un chewal le Lerch galleper juſte. 

Even (calm, tranquil) calme, Ranga. An even 
temper, wie tgalite dame, ſerinits ou tranquilits deſprit. 
To bear a thing with an even mind, /upporter patiemment 
une choje, la ſouffrir avec une Foalitf d ame. His diſcourſe 
is not altogether even (er of an equal ſtrength) /in diſcours 
n'eſt pas uni ou n'e/t fas egalement j uſte par tout, il ſe di ment, 


il ne ſe ſoutient pas. 


L'on, peut encore remarquer dans ces exemples que les mots dans leur ſignification naturelle, 


ou dans Vacceprtion la plus generale, ſont uimprimes en majuſcules, et que le mE&me mot eſt en pe- 
tites capitales, lorſqu' il eſt repete dans une ſeconde et troifieme acception, ou dans un ſens figure, 
et qu'on a mème imprimẽ en petites capitales de certaines fagons de parler particulières et re- 
marquables, ce qui eſt obſervẽ dans tout le cours de l'ouvrage. 

Nous avons ſuivi la mẽthode qui nous etoit trace de definir un mot par d'autres mots dans 
la meme langue, et nous Paurions-meme-adoeptce, quoiqu'on en puiſſe dire, puiſqu'il eſt a prẽſumer 
que Fetudiant. Frangois ou Anglois, qui veut traduire dans une langue qui lui eſt Etrangere, et 
qui eſt oblige par conſequent de choiſir le mot propre entre les differentes acceptions qu'on lui 
donne, doit avoir ces. definitions dans la langue qui lui eft familière, autrement il pourroit ſe 
tromper dans fa traduction faute d*entendre la force d'un mot qui ſeroit interprets dans un autre 
langue. Qu'un Ecolier, par exemple, ait à traduire Pune ou l'autre des deux phraſes ſuivantes. 

1 £L01GNOIT autant qu il pouvoit un éclairciſſement qui devoit lui tire deſavantageux. . . Cette con- 
Cute ne ſervoit qua PE'LOIGNER de plus en plus de ſa femme. . . Sans doute il ſera moins embar- 
raiſe a l'aide de nos definitions, que s'il vient à conſulter Pouvrage d'un auteur moderne, qui ſe 
_ recrie hautement contre Pabſurdite-quyil y a, ſelon lui, & expliquer un mot Frangois par un autre: 

mot Frangois. Sans mettre en parallèle tous les mots qui entrent dans Ja compoſition de ces deux 
phraſes, od Pon trouveroit le meme avantage, arretons nous au mot principal EER. 


NovuveEeLLE EDITION de BoYER. 


ELOIGNER, v. a, (&carter) to remove or put away, 
to ſend a great o eff, to drive away, to avert, to diſpel. 
des debauches lui inſpirèrent de Vaverſfion pour ſa femme, 


Dictionnaire de Mr. De LETANviLtLe. 


Eloigner, v. a. 1. to remeve, to ſend at a diftance. 
2. to put off, to delay, to retard. 3. to eftrange, to alienate 
from affeftion. 4. to diſpel, to drive rem. 1 


for his wife, he put her away, or he parted from her. 


Tr MO © 
NovveLLE EpiTioN de BoyER. 
& il Veloigna, his debaucheries having given him a diſguſt 


Dictionnaire de Mr. De L'ETanvirry: 
Il eſt bien Eloigne, de Je ſavoir, he is very far from 


knowing it. | 
ELo1GxEeR (retarder, differer) to put of, to delay, to 


S*eloigner, v. r. 10 remove, t0 go away, to go from, 
retard. S'eloigner du reſpect qu'on doit à ſes ſuptrieurs, to be 
* ELo1cGNnER (donner de Palienatzon) 20 alienate, to wanting in the reſpect one owes to one's ſuperiors, | 
eftrange. | 
S'ELOIGNER, v. r. (ſe retirer d'un lieu) te remove, to 
ge away, to go from. ' 
81K 


LOIGNER de la vertu (Pabandonner) to for/ate 
Virtue. 


* 
* S'ELo1GNnER de ſon devoir (y manquer) to be want- 
ing in one's duty, to fail in it. 
S'ELoiGNner de fon ſujet (faire une digreſſion) to ram- 
Bl: from one's ſubject, to make a digreſſion. 
IL ng $'ELOIGNE Pas de cela (il n'y temoigne pas 


de repugnance) he ſeems inclined to it, he does not ſeem 
averſe to it. 


Apres avoir lu ces definitions, n'eſt il pas certain que Pecolter ne pourra s' empècher de choiſit 


ELOIGNER, dans le ſens de retarder, differer, pour la premiere phraſe z et ELOIGNER, donner de 
Palienation, pour la ſeconde. 


Quoique le Participe paſſif faſſe partie du verbe, et qu'il ſemble i quelques grammairiens qu'il 
n'a pas plus de droit d'avoir place dans un Dictionnaire que les autres parties d'un verbe, 
lorſqu'il n'eſt conſidere que comme ſimple participe, et n'a pas une ſignification particuliere, 
nous avons cependant juge a propos de le conſerver un faveur des commengans, le partici 


2 
aſſif ſe rencontrant plus ſouvent qu' aucune autre partie du verbe, et Etant quelquefois tres 
irrégulier; d'ailleurs pour éviter les repetitions nous renvoyons au verbe pour en trouver les 
differentes ſignifications. | 


L'on n'a point mis les genres des noms Frangois dans la partie Angloiſe, parce qu*outre que 


ce neſt pas rẽellement leur place, il y a ſouvent pluſieurs mots Frangois de differens genres pour 
un mot Anglois, et les lettres, M. et F. qui marqueroient le Maſculin et le Feminin feroient 
une confuſion ; mais on y a ſupplee, ſoit en joignant Particle aux mots qui paroiſſoĩent les plus 
douteux, ou en ajoutant un exemple qui en demontre ſufiſamment le genre. II ſereit meme a 
ſouhaiter que les commengans vouluſſent toujours chercher chaque mot dans les deux parties, ils 
en retireroient {ans doute un grand avantage, celui de ſe Pimprimer plus fortement dans la me- 
moire, en revoyant le meme mot ſous differens aſpects ; et ils trouveroient quelquefois dans 
une partie des reſſources pour leurs traductions qui leur aurojent manque dans Pautre d'ailleurs 
comme le meme mot ſclon ſa poſition, a uns ſens tres different et qu'il peut etre rendu de bien 
des manieres, il eſt vrai ſemblable que quelque ſoin qu'on ait pris, on ne les aura pas toutes 
marquees, la definition ajoutẽe aux mots, et qui ſera aiſẽment entendue de Vecohier, lorſqu'il 


en {era venu au point de traduire, lui ſera d'un tres grand avantage, puis qu'en lui indiquant 


la force du mot, elle lui ſuggerera en meme tems de nouvelles idées pour le traduire. 
En ſuivant dans la partie Frangoiſe Portographe adoptee par l' Académie, nous n' avons pas 
laifſe d'inſẽrer dans l'ordre od il Etoit auparavant le mot auquel il eſt arrive quelque changement, 
2 ne pas donner lieu de croire que ce pourroit &tre une omiſſion. Ainſi quoique Von ait change 
en I dans pluſieurs mots, et ſupprime pluſieurs lettres doubles, l'on trouvera yvRE v. ivre, 
vovk v. voie, et ainſi des autres mots, ce qui eſt ſuffiſant pour avertir que Fon doit donner la 
preterence à ce dernier. Les changemens en ce genre, et beaucoup plus conſidérables encore, 
qui fe trouveront dans la partie Angloiſe, font conformes à Vortographe du Dictionnaire de 
Mr. Johnſon, mais comme le meme mot ſe trouve encore écrit des deux manieres dans ce meme 
dictionnaire, et dans les meilleurs auteurs, on les a infſerees toutes les deux avec un renvoi 4 
celle qui eſt la plus generalement regue. On a retenu le & apres le c dans Mufick, Politick, 
&c. quoiqu'il ne fe trouve pas dans Mufical, Political, &c. Vu dans Favour, Honour, SC. 
parceque ces mots fe trouvent ainſi dans les auteurs qui ont le plus luſtre leur langue, et que 


de parcils changemens ne ſe doivent faire que par degres, et lorſqu'un uſage general vient a les 
autoriſer. | | 
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En ſvivant toujours la Marche du Dictionnaire de l' Academie, nous avons fait deux articles 
des lettres I & J, et nous avons de meme diſtingue l'U du V, ces lettres ẽtant certainement 
d'une nature bien differente : Nous avons ainſi augmentẽ le nombre des lettres de Palphabet 
Frangois de vingt- trois à vingt-cinq, et par la meme raifon nous n' avons pas helite à les {epa- 
rer auſſi dans la ſeconde partie. Si nous n'avons pas fait les memes changemens das le corps 
de l'ouvrage, partout oli ces lettres ſe rencontrent, c'eſt pour ne pas embarraſſer ceux qui ſont 
accoutumes A Yordre ancien, et qui ne les trouvant pas a la place ordinaire, auroicnt pt ſuppoſer 
des omiſſions. . "$4 | 

L'on a ſupprime comme inutile, et pour g2gner de la place Vindex (tz) qui dans les editions 
prẽcẽdentes ſervoit à faire remarquer les diferentes acceptions des mots. C'eſt pour la meme 
raiſon, et pour conſerver la nettete dans cet ouvrage, que Von n'a mis aucune marque par- 
ticulicre pour indiquer les mots ajoutes, ou retouches, II en auroit fallu preſque partout; Et 
nous nous ſommes contentes d*ctre utiles, ſans faire parade de ces augmentations. L/ecolier en 
profitera, ſans $'en appercevoir, et les juges compẽtens, qui les dẽcouvriront aiſement, ſauront 
nous rendre juſtice, la ſeule recompenſe que nous attendions pour un ouvrage auſſi laborieux, et 
auſſi ingrat. ref nous ſoit cependant permis de dire que, ſi les Editeurs de ce meme Diction- 
naire, imprime a Lion in 1768, oſent avancer qu'ils ont enrichi cet ouvrage de pres de quinze mille 
articles, nous pouvons nous flatter de les avoir encore ſurpaſſẽs de beaucoup, puiſque, ſans nous 
etre donne la peine de compter, par la ſimple comparaiſon de cette Edition avec la leur, nous 
trouvons que nous n'avons rien omis d'eſſentiel de ce qu'ils ont ajoute, et que nous avons un. 
grand nombre de mots et de phraſes qui ne ſe trouvent pas dans la leur. D'ailleurs cette edition 
aura encore ſur celle de Lion pluſieurs avantages conſiderables, les definitions dans la partie 
Angloiſe, Parrangement incomparablement plus regulier des exemples, puiſqu'ils n'ont rien 
change en cela a l'ordre ſuivi dans Pedition de Londres de 1764, et il ſera facile de s'apperęe- 
voir de la ſuperioritẽ que-celle-ci doit nẽceſſairement avoir, quant à la Typographie, ayant ẽtẽ 
imprimee à Londres par des Compoſiteurs verſes dans les deux langues, et ſous les yeux d'un 
Correcteur Anglois, des plus intelligens. Nous pourrions aiſement faire obſerver dans l'ẽdition 
de Lion pluſieurs fautes d'impreſſion, qui pourroient tirer i conſequence, puiſqueelles preſentent 
un ſens tout contraire a celui qu'il faudroit entendre, tel que grave pour groove, ſous le mot 
ENCASTRER, lightheadneſs, pour lightheadedneſs, & pluſieurs autres, qui pourroient induire a des 
contre ſens affreux, mais que nous ne citerons pas ici, ne voulant pas relever le merite de notre - 


ouvrage par la pratique trop commune de deprecier celui des autres, 


Malgre toutes les augmentations et les corrections, que nous avons faites, nous ſentons bien 
que nous avons encore laiſſẽ beaucoup à faire. Nous nous en appercevons tous les jours. On 
dira ſouvent d'un mot qu'il auroit pù tre mieux traitẽ, que Von s eſt quelquefois ẽcartẽ de Vor- 
dre que Von $'etoit propoſe, que Pon s'eſt trompe dans pluſieurs definitions, qu'il y a encore 
bien des mots qui ne ſe trouvent pas. Nous en convenons d'avance. Nous n'avons que peu de 
choſe à dire pour notre dẽfenſe. Nous avons ẽtẽ obligẽs de ſuivre à la hate le plan qui nous ẽtoit 
trace, la derniere Edition ẽtant depuis longtems ẽpuiſèe. Des changemens, d' ailleurs fi conſidera-- 
bles, ne ſe pouvant aiſẽment perfectionner qu'à la longue, nous eſperons que l'on voudra bien 
excuſer les fautes et les omiſſions qui pourront nous etre echapees dans le cours d'un fi long 
ouvrage. 
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AV IS ſur cette NouvELLE EDITION. 


ES Libraires aſſociẽs flates de l'accueil favorable que le Public a bien voulu faire a la 
dernière Edition de ce Dictionnaire, travaille, comme on Pa prouve, ſur un plan bien dif- 
ferent de celui de PAuteur, ont cru ne pouvoir mieux en marquer leur reconnoiſſance 

queen apportant tous leurs ſoins pour rendre cet ouvrage auſſi utile qu'on pouvoit le ſouhaiter, et 
c'elt dans cette vue qu'ils ſe ſont pretes aux augmentations qui ſe trouvent dans cette Nouvelle 
Edition, puiſqu' outre celles dont on parle dans la Preface de la derniere Edition, on a travaille 
a rendre celle ci grammaticale ; Pembarras ou PEditeur a ſouvent vi ſes Ecoliers a Voccaſion du 
regime Vayant perſuade de la nẽceſſitẽ des augmentations ſuivantes. 

Les noms adjectifs, les Prepoſitions, les conjonctions, quelques adverbes, et ſurtout les 
verbes ayant en Frangois un regime ſouvent bien different de celui des mots Anglois qui y 
correſpondent, on a eu ſoin de Pajouter aux mots qui le comportent : par exemple; à la ſuite 
de DIGNE, adj. on trouvera abl. & de before an infin. Ce qui marque que pio régit Pablatif 
des noms, ou Pinfinitif des verbes precede de la prepoſition de. A la ſuite de SEMBLABLE on 
trouvera dat. de CONTENT, ab. Apres AlsE' de & & pour marquer que cet adjectif gouverne 
Pune ou l'autre de ces prepoſitions, avant un infinitif, dont on a donné des exemples. 

A la ſuite des prépoſitions avec, CHEZ, POUR, on trouve, acc. après JUSQUE, dat. AUPRE'S, 
PRES, PROCHE, gen, et ainſi des autres. 

Entre les conjonctions, il y en a qui regifſent l'indicatif, quelques unes le ſubjonctif, 
d'autres enfin Pintinitif : ainſi les conjonctions DE SORTE QUE, AUSSITOT QUE, &c. ſont ſuivies de 
end. PouRvù Que, SANS QUE, &c. de ſabj. AFIN DE, A MOINS DE le ſont de iu. Ce qui marque 


que ces conjonctions regiſſent ces differens modes. Enfin à la ſuite des adverbes de quanrite on 
trouve de qui eft leur regime. 


La conjonction Que regit Vindicatif ou le ſubjonctif ſelon le verbe qui la precede, ce que Fon 
a pris ſoin de diſtinguer. Ainſi apres les verbes PERSUADER, CROIRE, &c. on a mis que with 
indic. après SOUBAITER, VOULOIR, &c. que with ſubj. Diſons ici que les memes verbes qui pris 


aftirmativement gouvernent Vindicatif après Que, rẽgiſſent le ſubjonctif lorſqu'on les emploie 
avec une interrogation, ou avec une negation. 


* 


Les verbes actifs prennent tous Paccuſatif pour regime direct ou abſolu (comme les verbes 
paſſifs prennent Fablarif ou la prẽpoſition par avec le nominatif) mais ſouvent ils ont un regime 
relatif qui eſt pour les uns le datif, et pour les autres le génitif ou Pablatif. Quelques verbes 
neutres et r&flechis ont de meme leur regime particulier: meme les verbes, ſe gouvernent les 
uns les autres, ſoit avec que ſuivi de Pindicatif, ou du ſubjonctif, ſoit avec un infinitif: mais 
quelques uns regiſſent cet infinitif ſans conjonction, d'autres, vculent qu'il ſoit precede de de 
d'autres de 4 : conjonctions qui ſe rendent &galement en Anglois par 1, et qu'il eft impoſſible 
que Vecolier puiſſe toujours ſaiſir heureuſement. Rien ne lui ſera done d'une plus grande utihite 
que de trouver après chaque verbe le regime et les conjonctions qui lui ſont propres. Ainſi apres 
BLAMER, v. a. il verra acc. & abl. Rk the infin. with de. Le gremier, ou Paccuſatif, eſt le 
regime direct ou abſolu ; Blamer guelqu*rmn ; le tecond, Celt-b-dire Pablatif ou de avec Pinfinitif, 


eſt le rẽgime relatif; Blamer quelqu'un du crime d'ingratitude; Et, On le blame de £ttre melt de 
cette affaire. Apres s'AchARN ER, v. r. on a mis ſur ou contre. Apres $'INGE'RER, v. I. ahl. 


and de before an infin, Après ADMETTRE, v. a. acc. & dat. or infin. with a. Comme les verbes 
6 


a qui 


Fo 


; AVIS ſur cette Novverte Evpirtron. 


qui gouvernent de avant un infinitif, gouvernent auſſi le genitif ou Pablatif des noms, et que 
ceux qui prennent 2 regifſent les noms au datif, on s'eſt quelquefois contentẽ de ne mettre 
que Pun ou Fautre de ces deux regimes, c'eſt- A dire de with iin. or dat. 1 

On a donné une table des conjugaiſons, a l'aide de la quelle il ſera aiſe à l'ẽtudiant de 
former tous les tems des verbes reguliers, dont on a fait dix conjugaiſons afin de diminuer le 
nombre des irréguliers. On a auſſi ajoute a Pinfinitif, outre un chiffre qui indique la 
conjugaiſon, le gerondif et le participe de tous les verbes, excepte quelques uns des moins 
uſitẽs de la premiere conjugaiſon dont la formation ne ſouffre aucune difficulte “, parce que c'eſt 
de ces trois mots que fe forment tous les tems des verbes, ſelon les regles que Von a donnces 
ci-apres. On a donc mis AGIR, agiſlant, agi, v. n. 2. Venis, venant, venu, v. n. 4. 
ConsTRVUIRE, conſtruiſant, conſtruit, v. a. 9. acc. Ce qui donne à entendre a Perudiant que 
AG1R eſt de la ſeconde; v de la quatrieme z et CoxsrguIRR de la neuvieme conjugaiſon, &c. 
Et à Paide de la table il ſera en ẽtat de former auſſi tot le tems du verbe dont il aura beſoin. 
Quant aux verbes irreguliers, on a donné dans l'ordre alphabetique la premiere perſonne de 
tous leurs tems, et quelquefois la ſeconde et la troĩſième, lorſqu'elles s'ẽcartent de la formation 
generale. Ainſi E oAInE, Ecrivant, écrit, v. a. irr, acc. & dat. Jecris, J'ẽcrivois, J*Ecrivis, 
J'ecrirai. J*ecrirois. Que Jecrive. Que yecriviſſe, Souschikk, ſouſcrivant, ſouſcrit, v. a. irr. 
conjug. like Ecrire. ALLER, allant, alle, v. n. irr. Je vais, tu vas, il va, nous allons, vous 
allez, ils vont. Jallois. J'allai. J'irai. J'irois. Que j'aille. Que j'allaſſe. Va, qu'il aille, 
allons, allez, qu'ils aillent. Etre alle, Ce qui montre encore que les tems compoſes de ce 
verbe, ſe forment à l'aide de Pauxiliaire dre: ce 3 a pris ſoĩin de marquer a tous les verbes 
qui ont cette irregularite z et Pon a ſuivi dans la diſpoſition des tems de ces verbes le meme ordre 
que celui qu'on a donne dans la table, c'eſt-a-dire, le preſent, Pimparfait, le preterit, le futur, 
le conditionel; le preſent, le preterit du ſubjonctif, et Pimperatif. 

Nous avons dit que de l'infinitif, gẽrondif et participe ſe formoient tous les tems des verbes 
en effet de Vinfinitit ſe forme le futur; dans les trois premieres conjugaiſons en y ajoutant ai, 
comme Marcher, marcherai; Batir, batira/; Partir, partirai. Dans la quatrieme en changeant 
enir en iendrai, T enir, tiendrai. Dans la cinquieme en changeant evoir en evrai, Devoir, devrai, Dans 
la ſixieme aire en erai, Faire, ferai. Et dans les quatre dernieres conjugaiſons en changeant Ve 
final de Vinfinitif en ai; Peindre, je peindrai. Paroitre, je paroitrai. Conſtruire, je conſtruirai. 
Entendre, j'entendrai. Le conditionel ſe forme invariablement du futur dans les verbes 
reguliers et irreguliers, en changeant la terminaiſon ai du futur en ois; je Marcherai, je 
marcherois. Je Devrai, je devrozs. I' Entendrai, Pentendrois, &c. e | 
La terminaiſon du gerondif eſt toujours en ant, qui changee en ons donne la premiere 
perſonne du pluriel du preſent de Pindicatif, d'od ſe forme toujours l'imparfait en changeant 
ons en cis. Ainſi Agiſſant donne-au-preſent agiſſans, et a Pimparfait agiſſois. Craignant, nous 
craignons, je craignois, &c. Regle generale pour tous les verbes reguliers et irreguliers. Le 
preſent du ſubjonctif ſe forme auſſi. du 1 en changeant ant en e, comme de Batiſſant, 
que je bitifſe ; d' Inſtruiſant, que Pinſtruiſe; excepte les verbes de la quatrieme conjugaiſon, od 
Pon change enant en ienne; Venant, que je vienne. Ceux de la cinquieme qui changent evant 
en oive comme Devant que je doive. Et ceux de la ſixième, qui changent e/ant en of. Feſant, 
que je faſſe, &c. FFF 5 * 
; On — meme dire que c'eſt du gerondif que ſe forment les preterits de Vindicatif, et du 
ſubjonctif dans les verbes de la ſeptieme et de la neuvième conjugaiſon, en changeant ant en 
ig pour le preterit de. Pindicatif, et en iſe pour celui du ſubjonckiß; comme de Craignant, je 
craigi#s, que je craigniſſe; d' Inſtruiſant, j ' inſtruiſis, que i' inſtruiſiſſe, &c. 

Le preterit ſe forme dans les autres r ee du participe; dans la premiere en changeant 
2 final en ai, comme de Parlz, je parlai; dans la ſeconde et troiſieme od le participe ſe 
termine en i, et dans la cinquieme et la huitième od il ſe termine en , on y ajoute une 5s, 
comme de Batj, Sorti, on fait je batzs, je ſortis; de Da et Conna, je dis, je connur, dans la 


* Le gerondif dans la premiere conjugaiſon eſt toujours forme en changeant la terminaiſon de l'infinitif er en 
«nt, comme. de Parler, parlazt. : | * 
| | 5 8 92 | | quatrieme, 


AVIS. ſur cette NouvsL.tes EDITION. 


quatrième, la terminaiſon enu du participe, ſe change en ins; Tenu, je tins ; dans la ſixieme, 
ait ſe change en is; Fait, je fis; et dans la dixieme, Pu final du participe eſt change en js, 
Venda, je vendis, &c. Le preterit du ſubjonctif eſt invariablement forme du preterit de 


Vindicatif; dans la premiere conjugaiſon en ajoutant /e a la ſeconde perſonne du ſingulier, 
comme tu Parlas, tu Chantas, que je parlaſse, que je chantafse : dans la quatrieme, en ajoutant 
A la premiere perſonne, je Vins, je Tins, que je vinſe, que je tinſe: et dans toutes les autres 
conjugaiſons en y ajoutant /e: comme je Partis, que je partiſse; je Dùs, que je duſse; je Fis, 
que je 'fiſse, &c. | | 1 08% 28 | 

Outre un tres grand nombre de mots ajoutẽs à cette Edition, on I'a encore. enrichie des 
mots g&ographiques qui prennent Particle, et dont il importe beaucoup de ſavoir le genre. 
On entend les noms des royaumes, provinces, iſles, rivieres, montagnes, n'ayant omis que 
les noms propres de villes qui ne prennent point d'article, et ſont pour la pluſpart les memes 
dans les deux langues. | 


- 


On a auſſi ajouté avec le plus de ſoin qu'il a ẽtẽ poſſible le genre aux mots Frangois dans 
la partie Angloiſe. Enfin on a marque les Irregularites des verbes Anglois, quelque peu 
conſiderables qu'elles ſoient ; ces verbes n'etant irrẽguliers qu*au preterit et au participe: 
eſt pourquoi on trouvera ces deux mots à la ſuite de Pinfinitif, lorſqwils $*<cartent de la rẽgle *. 
On a donc mis To SEEK, v. a. pret. & part. ſought; To BEAR, pret. bore, part. borne; To co, 
pret. went, part. gone, &c. ? 


Ly#expericnce prouve qu'il n'eſt gueres poſſible dapprendre une langue par le ſecours ſeul 
d'un Dictionnaire; il faut ſans doute avoir appris les regles de la grammaire, mais on ne peut 
$empccher de croire que {i cela Etoit praticable on y parviendroit a l'aide de celui- ci par 
Pattention que Pon a eue à le rendre grammatical, et ſans doute rien ne ſera plus comode aux 
gens de lettres, qui inſtruits des regles de la grammaire en general, mais qui pourroient avoir 
oubliẽ quelque tems d'un verbe, ou Etre en doute d'un regime, &c. et n'ayant pas toujours 
une grammaire ſous la main, trouveront dans cet ouvrage tous les avantages que Pon vient 
d'enumèrer. . l et 


* Le Preterit et le participe des verbes rẽguliers ſont ſemblables dans la langue Angloiſe, et formes regulierement 
de Vinfinitif, en y ajoutatit un & s'il ſe termine en e, et ed, sil ſe termine par une conſonne: Ex. To Love, 
preterit et participe LovED. 'T'o TEAZE, TEAZED. TO REPLECT, REFLECTED. To OPPRESS, OPPRESSED, &c. 
Le gerondif ou participe actif ſe termine toujours en 1NG, et ſe forme regulierement de l'infinitif: To zar, 
EATING. To GLivE, GIVING, &c. Ce gerondif d'un tres grand uſage en Anglois, qu'on emploie ſouvent comme 
ſubſtantif, au lieu de Vinfinitif, ne pouvant que bien rarement s'exprimer en Frangois ſans une periphraſe, n'eſt 
conſerve dans cette Edition que pour renvoyer Petudiant au verbe dont il derive. 5 | 
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N a cru rendre un Service eſſentiel aux Amateurs de la Langue Franpoiſe, en ſubſtituant au Diſ- 
cours ſur la Praſodie de Mr. Durand, qui ſe trouve d la tte des dernitres Editions du Diftionnaire 

de Boyer, le Traits de M. Abbe d Olivet ſur le mime ſujet ; Ouvrage compos? par ordre de I Acadimie, 
te meilleur ſans contredit, et le plus claſſique qui ait encore paru, et qui, du ſentiment de tous les Savans, - 
durera autant que la Langue Frangoiſe. | ny D 5 
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premier ſera employe à Eclaircir des queſtions 

preliminaires. Dans le ſecond, je parlerai des 
Accens. Dans le troifieme, de VAſpiration. Dans 
le quatrième, de la Quantite, Et dans le dernier, je 
ferai voir A quoi peut ſervir la connoiflance de notre 
Proſodie. 8 a N pi; 
Je wai à offrir qu'un foible eſſai. Puiſſe-t-il 
quelque jour donner lieu d'approfondir un Art, qui 
feroit naitre de nouvelles beautes, & comme une 
nouvelle Langue, dans celle que nous croyons ſa- 
voir. 


J E réduis ce Traits à cing Articles, dont le 


— 


ARTICLE PREMIER. 
Queſtions preliminaires. 


ON peut ici propoſer trois queſtions, ſur leſquelles, 
avant que aller plus loin, il eſt a propos de ſa- 
tisfaire ceux 17 pourroient, ou n'avoir pas Etudie la 
matiere dont il s'agit, ou avoir des prejuges contraires 
a la verite. 65 

I. Qu'eſt- ce que Proſodie ? | 

II. A-t-on connu autrefois notre Profodie, & juſ- 
ques à quel point? | Z ' | 

III. Pourquoi notre Proſodie, fi elle a ẽtẽ fort 
connue autrefois, I'eſt-elle aujourd'hui ſi peu ? 

8 1 


Par ce mot, Proſodie, on entend la maniere de 
prononcer chaque ſyllabe regulierement, c'eſt-a-dire, 
tuivant ce qu'exige chaque ſyllabe priſe a part, & 
conſideree dans ſes trois proprietes, qui ſont, l' Aceent, 
Aſpiration, & la Quantite, _ | 

Premierement, il eſt certain que toutes les ſyllabes 
ne pouvant Etre prononcees ſur le meme ton, il y a 
par conſequent diverſes inflexions de voix, les unes 
pour Elever le ton, les autres pour le baiſſer: & c'eſt 
ce que les Grammairiens nomment Accent. L. 

veins ſyllabes, en ſecond lieu, ont cela de 
particulier qu'elles ſe prononcent de la gorge : & c'eſt 
la ce que l'on nomme Aſpiration. - 
 Troifiemement, on met plus ou moins de tems A 
prononcer chaque ſyllabe, en ſorte que les unes font 
cenſẽes longues, & les autres brèves: & c'eſt ce qu'on 
appelle Duantite, 2 15 


ieee: ee 


ee RE SIR 


PROSODIE FRANCOISE:. 


Voila done trois definitions bien diſtinctes, & qui 
font voir que dans la prononciation de chaque ſyllabe, 
la voix peut ſe modifier tout a la fois de trois diffe- 
rentes manieres, dont je donnerai une plus ample 
explication, lorſque je viendrai a traiter de chacune 
en „ er 

r il me paroit que ces trois principes, qui con- 
ſtituent la Proſodie, apartiennent à toutes les langues. 
Car enfin, quel fleau pour Voreille, qu'une — don 
& invariable monotonie ? II n'y en à pas meme 
d'exewple, ni dans le cxi des animaux, ni dans quelque 
bruit que ce puiſle etre, pour peu qu'il ſoit continu. 

Mais les principes de la Proſodie ſont-ils fixes ? 
Sont-ils arbitraires? Voila ce que chacun doit exa- 
miner dans ſa Langue. S'ils ſont arbitraires, diſpen- 
ſons-nous de E plus loin nos recherches. $'ils 
ſont fixes, il eſt honteux de les ignorer. 

Pour moi, generalement parlant, je ſuis porté A 
les croire arbitraires dans deux ſortes de langues : 
dans celles qui ſont encore trop recentes, & dans 
celles qui n'ont. cours que. parmi un peuple groſſier. 
Mais, par la meme raiſon, je les crois fixes — les 
langues, qui ont une certaine anciennete, & qui ſont 
dans la bouche d'une nation polie. | 

Toutes les langues, vrai-ſemblablement, ont été 
rudes & informes dans leur origine. Mais les hommes 
ayant un goũùt nature] pour l'ordre, ils s'entendent 
tous, ſans y penſer, & meme fans le ſavoir, a ecarter, 
ou du moins a diminuer ce qui le blefle J'appelle 
ordre, dans la queſtion prẽſente, les rapports que les 
ſons doivent avoir les uns avec les autres, & leur con- 
formite avec les organes, ſoit de celui qui patle, ſoit 
de celui qui entend, 42 

Vouloir ici examiner qu'eſt-ce qui fait cette con- 
formite, & en quoi conſiſtent ces rapports, ce ſeroit 
nous engager dans une diſpute obſcure, d'où la Phy- 
ſique a peine a ſe tirer. Heureuſement les legons de 
la nature ſont moins difficiles, & plus-certaines. Ce 
n'eſt point par la voie du raiſonnement, c'eſt par 
Phabitude qu'elle inſtruit. Il eft vrai que cette ma- 
nière d' enſeigner nous paroit, a nous qui vivons fi 
peu, d'une prodigieuſe lenteur. Mais c'eſt la ſeule 
capable de reuſfir dans les arts qui ont pour baſe le 
ſentiment : & de ce nombre eſt art de donner à une 
langue ce qui lui eſt neceſſaire, non pour ſubvenir a 
nos beſoins ſeulement, mais pour flatter notre goũt. 
Je ſuppoſe done un pays, ou il n'y eut jamais de 


particulier, qui füt Mathematicien ; & je dis qu'il y 
b a 
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aura cependant un eſprit mẽtaphyſique & gcome- 
trique, repandu dans le Public, Ainſi le Public, 
guide par cette eſpece d' inſtinct, y fera peu A peu, & 
juiqu'a un certain point, toutes ces mEmes obſerva- 
tions, dont Paſſemblage compoſe un Art, lorſqu'elles 
viennent a Etre rEdigees, & combinees par des hommes 
ſavans. On pourroit aiſement montrer que cela eſt 
vrai de la Muſique, qui n'eſt, a proprement parler, 
qu'une extenſion de la Proſodie. | 

Ajoutons que ces ſortes de connoiſſances, qui ſe 
doivent, non au raiſonnement, mais a l'habitude, dé- 
pendent abſolument des organes: & qu'ainſi, lorſ- 
qu'un climat produit des hommes bien organiſes, le 
progres de ces connoiflances y eſt non- ſeulement plus 
grand, mais encore plus rapide; au-lieu qu'en d'au- 
tres pays, ou les organes ſont, pour ainſi parler, 
d'une trempe differente, les ſiècles depuis un temps 
infini fe ſuccèdent les uns aux autres, ſans que les 
habitans des ces pays-la faſſent rien pour les arts, qui 
n'intereflent que le ſentiment. 

On fait a quel point de perfection les Grecs avoient 
porte leur Profotie, On fait auſſi, du moins en ce qui 
regarde les longues & les brèves, qu'elle Etoit celle de 
la langue Latine. Pour ce qui eſt de l'Accent, Vex- 
emple des Chinois nous fait voir de quelle del ateſſe 
Poreille eſt capable, puiſque chez eux le meme mot, 
n'etant que d'une ſyllabe, peut avoir juſqu'à onze ſens 
tres-difterens, ſelon la difterence de Ia prononciation. 
Mais évitons tout detail ſur la Proſodie des autres 
peuples; il ne s'agit que de la notre. | 


II. 
Pour favoir depuis quand, & juſqu'a quel point la 


Proſodie a été connue parmi nous, 11 ſeroit inutile de 
remonter au-dela de Francois I, Les ſavans hommes 
& les beaux eſprits, dont il fit Pornement de ſa Cour, 
donnerent a. notre langue an charactere (1) d'eligance 
& de doArine, qu'elle n'avoit point auparavant. Ce 
grand Roi, qui à été, non pas le reſtaurateur, mais le 
pere des beaux Arts en France, tranſmit ſon goũt aux 
heritiers de ſa Couronne. Jamais la Poeſie ne fut fi 


tort en honneur que ſous Charles IX. En un mot, 


Hiſtoire nous prouve que les fondemens, ſur leſquels 
nos bons ecrivains ont bati ſous le regne de Louis XIV. 
furent traces, & meme poſes en partie, des le ſiècle 
precedent. Ainſi c'eſt dans les monumens de ce 
tems-1a, qu'il faut chercher les premiers veſtiges de 
notre Proiodie: & nous y trouverons plus de lumieres 


ſur ce ſujet, qu'il ne $'en trouve, peut-erre, dans toutes 


les Grammaires, & dans toutes les Rhẽtoriques im- 
primees de nos jours. GS 

On a va que la Profodie renferme les Accens, 
PAſpiration, & la Quantite. A Vegard des Accens, 
il n'eſt pas poſſible de ſavoir quels ils Etoient autrefois, 
puilque Paccent zmprime n'eſt point l' accent profodique, 


FRANGOISE. 
comme je Vexpliquerai ci-apres. Quant à VAſpira. 
tion, il y a lieu de croire qu'elle a toujours été la 
meme. Reſte enfin la Quantite, qui eſt le point ca- 
pital de la Proſodie, & ſur lequel nos Anciens pa- 
roiſſent avoir EtE plus decides que nous ne le ſomme 
aujourd'hui. : 7 8 a | 
 Todelle, l'un des Poëtes qui compoaſoient la Pleiade 
fameuſe ſous Henri II. mit a la tete des Poëſies d'Oli- 
vier de Magny, imprimees en 1553, un Diſtique me- 
ſure par dactyles &, par ſpondees, à la maniere des 
Grecs & des Laas Ce n'eſt pas encore ici le lieu 
d'examiner ſi cette ſorte de verſification Etoit con- 
forme au genie de notre langue: j'y reviendrai ſur la 
fin de ce Traité: il me ſuffit, quant a preſent, d'en 
pouvoir conclure qu'elle ſuppoſe notre quantite bien. 
connue des-lors, & bien ctablie. 

Paſquier, dans ſes Recherches, nous apprend qu'en 
Pannee 1555, le Comte d'Alcinois (c'eft-a-dire, Ni- 
colas Deniſot, qui deguiſoit ainſi ſon nom) fit des 
vers hendécaſyllabes a la louange d'un Poeme, dont 
lui Paſquier Etoit auteur, Paſquier ajoute qu'en 1556, 
à la priere de Ramus, ae de fingulitre recom- 
mandation, mais auſſi grandement defireux de nouveautis, 
il fit en ce genre un eflai de plus — — haleine que les 
deux precedens, qui Etoient ce Diſtique de Jodelle, 
& ces Hendecaſyllabes du Comte d'Alcinois. . Paſ- 
quier (2) rapporte enſuite ſon eſſai qu'il croit quelque 
choſe de merveilleux, & qui conſiſte dans une Cleyic 
de vingt-huit vers. | f a 

Juſqu'alors ce nouveau genre de verſification avoit 
peu reuſfh, puiſqu'a peine deux ou trois Poetes avoient 
ole 8'y exercer, comme en paſſant. On etoit de tout 
tems accoutume à la Rime: c'eſt un ſon qui frappe 
les oreilles les plus groſſières: au- lieu que la cadence 
qui rẽſulte des breves & des longues, ne peut frapper 
qu'une oreille delicate. Auſſi ne tarda-t-on pas & 
racher de rEunir ces deux ſortes d'agremens, la Quan- 
tite & la Rime. Paſquier attribue Pinvencin des vers 


meſures & rimes tout enſemble, a Marc Claude de 


Buttet, dont les Poëſies parurent en 1561. Mais 
comme je n*entreprens pas ici PHiſtoire de nos vers. 
meſures, je puis impunement ſupprimer beaucoup 
d'autres noms ſemblables, oublies depuis long- temps; 
& c'eſt aſſez de ſavoir que cette nouveaute donna lieu 


à un Etabliſſement litteraire, dont le ſouvenir mérite 


bien d'etre conſerve. Je parle d'une Academie, gui 
fut ttablie ſur la fin de Pannt 15 70, pour travailler (3) 
'a Pavancement du langage Frangois, & d remettre ſus,. 
tant la fagon de la Potfie, que la meſure & riglement de la- 
Muſique anciennement uſitze par les Grecs & Romains.. 
Jean Antoine de Baif, Poete, & Joachim Thibault 
de Courville, Muſicien, furent les promoteurs de cet 
ctabliſſement. Par les Lettres patentes que le Roi 
leur accorda, ils ont pouvoir de fe choiſir des'Aﬀeocies,, 
ſix deſ{que!s jouiront des privileges, franchiſes, & li- 
bertts, dont jouiſſent, dit Charles XI. nos autres 


(1) Entretiens d' Ariſte & d' Eugene. Quatrieme Edition de Cramoiſy, page 149. 


(2) Recherches, liv. VII. chap. 12. 


(3) Voyez les Lettres patenter, rapport6es tout au long, avec leg Statuts de cette Academie, dans PHiſtoire de 


1Unixerſité de Paris, Tom. VI. page 714. 
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Domeſtigues: & d ce que ladite Acadimie ſoit ſuivie & ho- 
norte des plus Grands, nous avons libiralement accepts & 
acceptons { ſurnam de Protocteur & premier Auditeur d icelle. 
Voila, ou je ſuis bien trompe, la premiere Académie, 
qui ait Ete inſtituce pour notre Langue uniquement, 
& ſans embraſſer d'autres ſciences. Henri III. n'eut 
pas moins de goilt que Charles IX. pour les exercices 
de cette Compagnie naiſſante; ainſi quion le peut 
voir dans les (4) Antiquites de Paris. Mais elle fut 
bien-tot derangee par les Guerres civiles: & la mort 
de Baif, arrivee en 1591, acheva de mettre en de- 
route ſa petite ſociete d*Academiciens. 
Paſſerat, Deſportes, Rapin, & Scevole de Sainte- 
Marthe, ne laiſſerent pas de continuer a faire des vers 
meſures, Perſonne, que je ſache, n'en a fait depuis, 
C'eſt dommage qu'aucun d'eux n'ait enſeigné la 
théorie des Accens & de la Quantite. Henri (5) 
Eſtienne, le plus celebre Grammairien du ſeizième 
fiecle, n'en a parle que ſuperficiellement. Theodore 
de Beze, dans ſon Traits (6) de la banne Prononciation 
du Frangois, eſt le ſeul auteur de ma connoiſſance, 
qui ait un peu approfondi cette matière. Son prin- 
cipal defaut, mais defaut qu'on a rarement occaſion 
de reprocher a ceux qui ſe melent d'ecrire, c'eſt d' etre 


trop court. II a voulu, dans quatre ou cinq pages, 
renfermer ce qui demandoit neceſlairement un plus 


long detail, | 10 

Jen étois Ia de mes recherches, lorſqu'il m'eſt 
tombe entre les mains un (7) petit volume du fameux 
d'Aubigne, où, dans une Preface qu'il met a la tete 


de quelques Pſeaumes traduits en vers meſurés, il 


dit que cette manière de vers n'a point été inventee 


par Jodelle, ou par Baif, comme on le pretend : mais 
qu'il ſe ſouvient d'avoir vu VIlliade & POdyſlee tra- 
duites en vers hexametres pt un nomme Mou t, & 
imprimees avant que ni 

monde. Que penſer, apres cela, de Paſquier, auteur 
contemporain, qui nous vante le Diſtique faiten 1553, 
comme le premier eſſai de cette poëſie? Que penler 
de Ramus, qui, dans ſa Grammaire publice en 1562, 
dit que pour rendre les regles de Ja Proſodie familieres 
aux Francois, il faut ſouhaiter que nous ayons des 
Poetes, qui meſurent leur ſyllabes à la manière des 
Anciens? Ramus, dix ans apres, dans une nouvelle 
edition de cette meme Grammaire, charms de voir 
ſes veeux accomplis, ſe recrie avec une ſorte d' en- 
thouſtaſme ſur deux pieces qui venoient de paroitre, 
Pune en vers Elegiaques, l'autre en vers ſaphiques, 
Pouvoit-il done ignorer une Traduction entière de 
FIliade & de POdyflee? Mais peu nous importe de 
volt a vraie Epoque des vers meſurẽs. Quoi qu'il 
ci ſoit, nous voyons Evidemment que nos ancetres 
ont ci. 7voir des principes fixes ſur la Proſodie: & 


C'eſt . nous, par conſequent, à examiner ce qui nous 
en reſte. e l 


(4) Hiſtoire & Recberebes des Antiquitts de la Ville de Paris, par Sauval, Tom. II. wb, \ 0 
(5) On peut voir ſa Pricellence du langage Frangois, pag. 12: & ſes Hypomneſes de Gallits lingua, pag. 6, &c. 
(6) De Francice linguæ rectã pronuntiatione Tractatus. Genevz, 1584. "IE oe 8 
(7) Petites æuvres meſſtes du Situr (Theodore Agrippa) d' Aubignt Geneve, 1630, 


4 


—— 


aif ni Jodelle fuſſent au 


9 © I SE, 


* # „ 1 1 . 
"F „ , * ns 


20 eee ee 


Puiſque notre Proſodie fut autrefois ſi connue, 
pourquoi Veſt-elle, aujourd'hui ſi peu? Pour plu- 


ſieurs raiſons, dont la premiere eſt fondee ſur le peu 


de beſoin qu'on croit.en avoir. , 

Rien n'ttoit plus néceſſaire, ni en meme tems 
plus facile aux Grecs & aux Romains, que de ſavoir 
exactement leur Proſodie; car elle faiſoit, non pas 
un ſimple agrẽment, mais Veſſence meme de leur 
verification : & comme la lecture des Poëtes etoit un 
des principaux ,objets de leur Education, ils appre- 
noient mẽthodiquement, & des Venfance, a bien pro- 
noncer. Un Romain, un Athenien de la lie du 
peuple auroit ſifle un Acteur, qui cũt allonge, ou 
accourci une ſyllabe mal a, propos. Mais, ſi toute 
veritE'Etoit bonne à dire, nous avouerions qu'il n'eſt 
Point rare qu'un Francois vieilliſſe ſans avoir, ni ap- 
pris, ni ſoupgonné qu'il y ait des ſyllabes plus ou 
moins longues les unes que les autres. Pour les 
Grecs & les Romains, la Proſodie étoit d'une obliga- 
tion ẽtroite. Pour nous, ſi l'on veut, elle ne ſera 
qu'une delicateſſe, qu'une beaute acceſſoire, ſoit dans 
notre prononciation, ſoit dans nos Ecrits. Je n'en 
demande pas davantage, & partant de ce principe, 
qu'on doit cependant Etendre plus loin, je dis que 
nous faiſons mal de nẽgliger notre Proſodie, puilque 
la parole étant I'organe de la penſce, on eſt louable 
de s'appliquer a la rendre plus inſinuante, plus propre 
à perſuader, plus capable de peindre ce que nous 
penſons. Krit 5 #4; 
| Une ſeconde raiſon, qui fait que notre Proſodie eſt 
ſi peu connue, c'eſt que ceux qui ſeroient le plus en 
etat d'en approfondir les regles, ſont preciſement ceux 
qui apportent à cette Etude le plus de prejuges. Un 
homme ſavant poſſede le Gree & le Latin: il admire 
la beauté de ces deux langues, & avec raiſon : mais 
de croire, que notre Proſodie, ſi elle ne reſſemble pas 
en tout à la leur, eſt donc nulle, c'eſt une erreur. 
Toutes les langues ont leur genie particulier: & 
plus une langue aura <te -perfectionnee, C'eſt-à- dire, 
accommodee aux uſages & au goũt du peuple qui la 
parle, moins il lui feſtera de reſſemblance avec la 


langue, qu'on ſuppoſe matrice, du moins par rapport 
à elle. Une regle generale dans le Latin, & qui ne 


ſouffre point d' exception, c'eſt que toute ſyllabe, qui 
finit par une conſonne ſuivie d'une autre, eſt longue : 
mais en Frangois, au contraire, le redoublement de 
la conſonne, preſque toujours, avertit que la ſyllabe 
eſt breve, . Pour ſes voyelles, c'eſt une regle aſſez 
générale dans le Latin, que toutes les fois qu'il y en 
à deux de ſuite, la ptemiere abrege la ſyllabe ou elle 
ſe trouve: mais toutes les fois, au contraire, que 
notre E muet finit un mot, ou il eſt à la ſuite d'une 
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autre voyelle, il allonge da pẽnultième. Tout ceci de- 
viendra plus clair par les exemples que je rapporterai 
un peu plus bas. Je le répkte, il faut qu'un Savant, 
pour Etudier notre Proſodie, ſe departe de ſes prejuges. 


Quinault, a ce qu'on dit, ne ſavoit que ſa langue 


maternelle : & ſes vers, pourtant, Etoient meilleurs 
a mettre en chant, que ceux des Pottes qui ſavoient 
du Grec & du Latin | 

Une troiſieme & dernière raiſon, qui fait que la 
connoiſſance de notre Proſodie ſe perd de plus en plus, 
ce font les changemens introduits dans l'orthographe 
depuis ſoixante ans. On a ſupprime la plupart des 
lettres, qui ne fe faiſoient pas ſentir dans la pronon- 
ciation, Mais, fi nous entrons dans quelque detail, 
nous verrons que bien loin de nuire à la prononcia- 
tion, elles ſervoient a la fixer. On ecrivoit, 10 plaiſt, 
il paift, pour faire ſentir qu'on doit appuyer ſur cette 


' fyllabe, au lieu qu'on ne fait que glifler ſur celle-ci, 


il fait, il fait, On ecrivoit par la 'mEme raiſon, 


fluſte, crouſte, pour les diſtinguer de culbute, deroute. 


On redoubloit (8) la voyelle, pour allonger la ſyl- 
labe. Au contraire, pour Vabreger, on redoubloit 
la conſonne. Je pourrois, par cent & cent exemples, 
montrer qu'en matière d'orthographe nos peres n'a- 


voient rien fait fans de bonnes raiſons: & ce qui le 


prouve bien, c*eſt que ſouvent, ils ont ſecoue le joug 
de Vetymologie ; comme dans couronne, perſonne, ou 
ils redoublent la lettre N, de peur qu'on ne faſſe la 
penultieme longue en Francois, ainſi qu'en Latin. 

Peut-etre y avoit-il des inconveniens dans l'an- 
cienne. orthographe : mais a la bouleverſer, comme 
on voudroit faire aujourd*hui, il y en air reur de 
plus grands. Ala — heure, par exemple, qu'on 
ſupprime les lettres muettes, qui marquoient qu'une 
ſyllabe eſt longue, comme dans t-/te, dans paſte ; car 
on peut me faire entendre la meme choſe, par un ac- 
cent, tete, pate. Mais, quoique l'un des T ſoit muet 
dans tette, dans patte, c'eſt une nẽceſſitè de continuer 
a Ecrire ainſi, parce qu'en pareil cas il n'y a point 
d'autre ſigne que le redoublement de la conſonne, 
qui puiſſe marquer la brievete de la ſyllabe. 

Quand je parle de l'ancienne orthographe, il ne 
faut pas croire que je renvoie a des tems bien eloi- 
gnes. Je parle de celle que Academie Frangoiſe 
adopta d'abord, & qui a ete ſuivie dans les deux pre- 
mieres Editions de fon Dictionnaire. On a voulu, 
dans la troiheme, tenir un juſte milieu: ne $'obſtinant 
point a vouloir conſerver des lettres, dont on peut fe 
paſſer, & que le Public a tout-a-fait rejetées: mais 
fuyant avec ſoin tous ces ridicules exces, ou ſe por- 
tent ignorance des Imprimeurs, & la temerite de 
quelques Auteurs. Plus Vorthographe eſt menacee 
d'innovation, plus il devient eflentiel de fixer, s'il ſe 
peut, la Proſodie. ue 8 
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\ ARTICLE SECOND. 
Des Accens. 

'OY ONS d'abord ce que c'eſt qu' Accent, & nous 


' repondrons enſuite à une objection, qui ſe fait 
contre l'accent Frangois. OY 


% 


I. 


On attache differentes idees à ce mot Accent. Mais, 
en Paccompagnant d'une epithete, on ſauvera Vequi- 
voque, Ainſi diſtinguons Paccent proſodique, Vaccent 
oratoire, Vaccent muſical, Vaccent provincial, Vaccent 
imprimes, e 

Par l'accent praſodigue, on entend, comme je Vai 
dit ci-deſſus, une inflexion de la voix, qui s'eleve, ou 
qui s'abaiſſe. Quelquefois auſſi, & Pon eleve d'abord 
& l'on rabaiſle enſuite la voix, ſur une meme ſyllabe. 
Voila ce qui forme trois accens, que les Grammai- 
riens appellent J'Aigu, le Grave, & le Circonflexe ; 
PAigu, qui eleve la voix; le Grave, qui Vabaiſle; 
& le Circonflexe, qui, étant compoſe de tous les 
deux, ſert à Velever d'abord, & A la rabaiſſer enſuite, 
ſur une meme ſyllabe. Voila, dis-je, ce qu'enſeignent 
d'une maniere uniforme, & ſans autre éclaireiſſement, 
ceux qui ont traité de la Proſodie des Grecs, Mais 
une ſyllabe n'etant qu'une voyelle, ou ſeule, ou joints 
a d'autres lettres articulees par une fimple emiſſion 
de voix; quelques Grammairiens modernes ont de- 
mande comment il etoit poſſible de hauſſer & de 
baiſſer ſucceſſivement le ton ſur une meme ſyllabe ? 
Apparemment les Grecs n'y trouvoient nulle diffi- 
cults: mais le celebre (9) Sanctius, a qui Pon peut 
bien s'en rapporter, pretend que accent crconflexe 
n'a point ſubfiſte dans la langue Latine, & je doute 
qu'il puiſſe ètre d'uſage dans la notre, fi ce n'eſt dans 
quelque ſyllabe ou domine une diphtongue. 

II y a, en ſecond lieu, un accent oratorre, C'eſt-à- 
dire, une inflexion de voix, qui reſulte, non pas de 


la ſyllabe matérielle que nous pronongons, mais du 


ſens qu'elle ſert a former dans la phraſe ou elle ſe 
trouve. On interroge, on repond, on raconte, on 
fait un reproche, on querelle, on ſe plaint: il y a pour 
tout cela des tons difterens ; & la voix humaine eſt {i 
flexible, qu'elle prend naturellement, & ſans effort, 
toutes les formes propres a caracteriſer la penſee, ou 
le ſentiment, Car non ſeulement elle s'elève, ou 
s'abaiſſe; mais elle ſe fortifie, ou s'affoiblit; elle ſe 
durcit, ou $*amollit; elle s'enfle, ou ſe retrecit ; elle 
va meme 7 oh S'aigrir. Toutes les paſſions, en un 
mot, ont leur accent : & les degres de chaque paſſion 


(8) Aage, role, baailler, raaler. On en a meme uſe ainfi dans les adverbes; dont la penultieme doit etre ap-- 
puyee : eaprelſtement, ſeparkement. Voyez les Hypomne/es d Henri Eſtienne, pag. 18. 115541 


(9) Minerve, lib. I. cap. 3. 
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ouvant - tre ſubdiviſes a J'infini, de la il s'enſuit 
que Vaccent oratoire eſt ſuſceptible d'yne infinite de 
nuances, qui ne coutent rien A la nature, & que l'o- 
reille ſaiſit, mais que l'art ne ſauroit demeler. E519 
A '6oard de l'accent muſical, Ji conſiſte, ainſi que 
les precedens, 2 elever la voix, ou A la baiſſer; mais, 
avec cette difference eſſentie le, qu il en ſubordonye 
Pabaiſſement, ou elevation, a des intervalles certains, 
& qui ſont tellement meſures, que s'en departir le 
moins du monde, ce ee les loix de la Mu- 
290 entend aſſeꝝ ce que c'eſt que Vaccent provincial. 
Accent, pris en ce ſens, embraſſe tout ce qui a rap- 
port à la prononciation; & par conſequent, outre les 
diverſes inflexions de la voix,, il embra e la Quantite, 
Ainſi Vaccent Gaſcon, outre qu'il Elève la voix ou 
il ne faut pas, abrege beaucoup de . longues: 
& accent Normand, outre qu'il baiſſe ſouvent la voix 
oi i] ne faut pas, allonge beaucoup de ſy llabes breves, 
Pour les fautes qui regardent la Quantite, j'eſpere 
qu'un homme de province trouvera quelque ecours 
dans le quatrième article de ce I raite, Pour la ma- 
niere de gouverner ſa voix, en quoi conſiſte propre- 
ment accent, elle ne dr 4 point par ecrit. On 
peut envoyer un Opera en Canada, chanté 
a Quebec, note pour note, ſur le meme ton qu à Pa- 
ris. Mais on ne ſauroit envoyer une phraſe de con- 
verſation a Montpellier, ou a Bordeaux, & faire qu'elle 
y ſoit pronohcee, ſyllabe pour ſyllabe, comme a la 
Cour. Auſſi eſt- ce une ancienne maxime, Que pour 
bien parler Frangois, ili ne faut point avoir d accent. Par 
la, ſans doute, on n'a pas voulu nous faire entendre 
qu'il falloit Etre monotone. On a ſeulement voulu 
dire qu'il ne faut point avoir Vaccent de telle du d 
telle province; car chaque province a le ien. 
Quant a Paccent imprime, perſonne n' ignore que ce 
ſont de petites lignes tracees ſur une voyelle. Pour 
marquer l'aigu, on tire la ligne de Ja droite à la gauche, 
comme dans benté. Pour le, grave, on la tire de la 
gauche a la droite, comme dans progres. Pour le cir- 
conflexe, en rEuniflant ces deux lignes, on En, fait la 
figure d'un V renverſe, comme dans tt. Mais, quei- 
que ces ſignes ſoient preciſement les mEmes que ceu 
qui marquoient accent proſodique des Grecs, ne croy- 
ons pas qu'en Frangois ils aient la meme deſtination, 
Je m'explique. Toutes les fois qu'une ſyllabe Grecque 
eſt raarquee d'un accent aigu, cela nous apprend que 
cette ſyllabe, relativement a celles qui la precedent 
& gui la ſuivent, doit Etre Elevee. | Toutes les fois, 
au contraire, qu'une ſyllabe Frangoiſe eſt marquee 
d'un accent aigu, comme dans bonts, cela ne m'ap- 
prend rien autte choſe ſi ce n'eſt que PE, qui ſe 


* 
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(10) Quand Yai crit ceci, je n'avois pas encore vi la ſavante Lettre que M.1”Abbe Batteux m' 
m'adrefler, & qui eſt imprimee dans ſes Principes de Litterature, tout A la fin du Tome V. i 


& il ſera chanté 


trouve dans. cette, ſyllabe, eſt ferme, & doit fe pro- 
noncer autrement que ſi c'<toit un E ouvert, ou un E. 
muet. Pour ce qui eſt de l'accent grave, il ne nous 
ſert, pateillement, que pour deſigner VE ouvert, 
comme dans progres, & pour diffétencier certains mots, 
qui $'Ecrivent & ſe, prononcent de mEme, mais ſans. 
avoir Je mème ſens : par exemple, 4 prẽpoſition 
d, & dans les ENG, & ov, afin qu'on les diſtin- 
gue d'a,, venant du verbe aver; de la, article ; & d'cu, 
conjonction. Plus ſouvent encore l' accent citconflexe 
ne ſert qu'à marguer la ſuppteſſion d'une lettre, qui 
ẽtoit autrefoiĩs emp oyéę pour, rendre la ſy llabe longue : 
comme dans bete, tt, almät, qui.s'<crivoient auttefois, 
Lefle, tft, aimaſi. Ainſi en conſervant le nom & la 
forme des accens Ecrits, dans le Grec, nous en avons 
preſque denature la valeur & Veinploi. | 

_ Revenons done à Vaccent proſedigue, puiſqu'on voit 
maintenant, à ne. pouvoir,s'y meEprendre, que toutes 
les difficultcs roulent ſu celui-la,ſeul. Avons-nous, 
des ſyllabes, & quelles ſont-elles, qui, conſiderées A 
part, & ſans aucune relation à ce que la phraſe entiere 
ſignifie, demandent d'etre Cleyées, ou baiſlces dans 
une prononciation ordinaire & naturelle? Voila, le 
1 Clairement qu'il m'eſt poſſible, Vetat de la que= 
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Thecdire de Bere, le ſeul (10) de nos Ftangbis, qui 
paroiſſe Pavoir amine, la decide e Toute 
(11) fllabe longue, dit- il, demande Paccent aigu, & toute 
ſyllabe brève, Paccent grave. Mais cette pretendue Re- 
gle, a la prendre ſans reſtriction, eſt viſiblement faul- 
ſe. . Pour y trouver du vrai, il faut la reduire à ceci : 
Que pour Pordinaite, fi nous hauſſons la voix, ce 
ſur une ſyllabe longue ; & ſi nous la, baiſſons, c'eſt 
, ra 
Au ſentiment de Beze, on peut oppaſer celui (12), 
d' Eraſme. Car quoiqu'Eraſme n'ait en viie que la 
ane SW. . 
prononciation du Grec & du Latin, cependant fon 
principe, Qu"entre Accent & Duantite il n'y a nulle rela- 
tion, nulle dipendance efſentielle, ne regarderoit-il pas 
toutes les langues en general ? ee ee 
Qu' un habile,Muſicien , prenne une page de Fran- 
gois, peu N $95, ivre, - Qu'il la faſſe lire A 
haute voix, & bien diſtinctement, par cinq ou fix 
femmes, dont l'accent ſoit pur. Qu'elles lion cha- 
feine en differens tems, en différens lieux, & I'une à 
inſgu de Pautre, ſans qu'elles ſachent ce qu'on veut 
d'elles. Que ce Muſicien ait Vart de nous bien mar- 
quer ſur quelles ſyllabes elſes zuront hauſſe, ou bl 


le ton. Alors, fi Puniformite.s'y.regcohtre, non ſeul 

ment nous ſerons perſ uades, comme peut-etre nous le 
holy deja, que nous avons. des ſyllabes, qui, priſes 
materiellement, demangept qu on eſeve la voix, ou 


Drin 2 
a fait Phonneuc de 


1 
E een e 


(11) Illud autem certd dixerim, fic concurrere in Francicũ lingud tonum acutum cum tempore longo, ut all lala pro- 


ducatur, que itidem non attollatur : nec attollatur ulla, guæ non itidem acuatur . ac proi 
produdta, | 


eadem gravis que correpta, pag. 74. 


'T {Yong 


(12) De rectã Græci Latinigue ſermonis pronuntiatione Dialo 
Accentus igitur incertus «ft. index ſpatii ſyllabici. Er- 


Pag. 79. 
acutas Haba ſonemus productiore mord, graves omnes 
1 * 29 ö 1 


. 


corri piamus t 
err 1 


t eadem Hlaba acura que 
ite © Nane Stang al 3 41 
| Edition de Lyon, 1531, e 
Et Pag. 81. Unde nos ſumus u/qut aded & woot, ut omnts 
Ks Wa | 2 

qu on 


; 


qu'on la baiſſe; mais de plus, nous reconnoſttons par 
le melange des Elemens, voyelles & conſonnes, quelle 


eſt la cauſe phyſique, qui fait que Forgane r 


ſes inflexions. ; | 

Jamais pareille Epreuve ne veſt faite, ni ne pourra 
reuffir, Non qu'il n'y ait dans toute lecture, dans 
tout diſcours, błaucoup de tons que l'on peut noter, 
parce qu'au moyen des intervalles fort ſenſibles, ils 
deviennent commenſurables. Mais combien d'autres, 
qu'il ne ſera pas poſſible de ſaiſir, & de graduer? Je 
dis, graduer: car, ſi nous avons des longues plus ou 
moins longues, & des breves plus ou moins breves, 


nous avons également des inflexions de voix tantot 


plus fortes, tantot moins. | 4B 

Tout detail plus ample fur notre accent ſe montre 
à moi comme un labyrinthe, ou, je craindrois de me 
perdre; & par la meme raiſon de dois me taire ſur les 
accens nationaux. Telle eſt, à cet Egard,  Villuſion 
de Vhabitude, que perſonne n'eſt mecontent du ſien. 
On fait plus, on trouve dans tout autre accent quel- 
que choſe qui deplait. Une nation ſe croit la ſeule 
qui ſache prononcer, qui ſache chanter : & fi nous 
avons quelquefois cenſure l'accent de nos voiſins, 
ceux- ci uſent de repreſailles, 

Parmi les reproches qu'il nous font, j'en choiſis un, 
qui ſe repete volontiers depuis quelques années, & qui 
mérite un examen plus que ſuperficiel. | 


II. 


On pretend que (13) notre langue eft la ſeule qui ait 
des mats termints par des E muets, & que ces E qui ne ſont 
pas prononces dans la diclamation ordinaire, le font dans la 
declamation natte, & le ſont Pune manitre uniforme, gloi- 
reu, victoi-reu, barbari-eu, furi-eu. oila, dit-on, 
ce qui rend la pluſpart de nos airs, & notre ricatatif in- 
ſupportable a guiconque n'y eft pas accoutume. 

Que VAuteur celebre, dont je cite les paroles, 
nous permette d'examiner ces deux points: 1. Eſt-il 
bien vrai que notre langue ſoit Ja ſeule qui ait des mots 
terminẽs par le ſon refultant de notre E muet? 2. Eft- 
il bien vrai que ce ſon, dans la Muſique, doive etre 
celui d' es:? 2 Ss 

Poſons d' abord une principe, qui n'eſt pas conteſte : 
Que dans aucune langue, ni vivante, ni morte, il 
n'eſt poſſible de prononcer une conſonne ſans le ſe- 
cours d'une voyelle, ou ᷑erite, ou ſous-entendue ; & 
qu'au defaut de toute autre voyelle, c'eſt ce que nous 


appellons 'E muet, crit, ou non écrit, qui nous ſert 


a prononcer une confonne, quand cette conſonne eſt 
finale, comme dans David, ou immediatement ſuivie 
d'une autre, comme dans arbre. On prononce ne- 
ceſſairement comme ſi Porthographe de ces mots etoit 
Davi- de, & are-be-re. Une femme, il n'y a pas long- 
tems, m'ecrivoit que le Regiment de ſon fils alloit a 
Seteruceboure, pour dire, a Str g. Ou Puſage ne 
reconnoit que deux ſyllabes, ſon oreille en trouvoit 
fix, & la plume obciſfoit a l'oreille. 


£ — J. * . 


(1 3 Voltaire, Article'des Muſiciens, dans ſon Siecle de Louis XIV. 
(14) Lettre à Voltaire, parmi les CEuvres du Philoſophe de Sans-ſouci. 


PROSODTE FRANGOTS'E 


Or, de ce principe concluons que fi notre langue x 


quelque choſe de finguhier, & qui n'appartiende qu 
elle, &'eſt que ce fon foible, ſans lequel on ne pew 
prononcer une conſonne ifolee, ou finale, nous le 
marquons ſouvent par la lettre E, qui perd alors ſa 
valeur naturelle, & qui, pour ainſi dire, demeure mu- 
ette; au lieu que les autres langues, pour faire reten- 
tir leurs conſonnes, fe paſſent d'un pareil ſecours 
Ainſi Voculaire peut nous Etre particulier, mais au. 
riculaire eſt le meme pour tous. Quand on nous par- 
lera du luxe, ou d'un Ruſſe, mots Frangcis, Voreille les 
diſtinguera-t-elle de lux, & de rus, mots Latins? 
Mals nous-mèmes, pour faire retentir hos tonſon- 
nes ĩſolẽes, ou finales, nous ne les accompagnons pas 
toujours de notre E muet. Car nous ecrivons David, 
& avide, un bal, & une balle ; un 4% ic, & une pique 
le ſommeil, & il ſommeille; mortel, & mortelle ; cadu; 
& caduque; un froc, & il croque, &c. Jamais Un 
aveugle de naiſſance ne ſoupgonneroit qu'il y eũt une 
orthographe differente pour ces dernieres ſyllabes 
dont la dẽſinence eſt abſolument la meme. i 
Auſſi les Etrangers ont-ils peine a diſtinguer quand 
la conſonne finale a beſoin, ou non, d'Etre accom- 
pagnee d'un E muet. On peur en juger par les vers 
ſuivans : i 


(14) La Nuit compagne du Repas, 
e ſon crep couvrant la lumitre, 

Avoit jette ſur ma paupitre _ 
Les the lethargiques pavots, 


Vous y voyez crop, au lieu de crepe, qui eſt le ſeul 
uſitèẽ. Aſſurément, fi ces vers ſont du Poete a qui le 
Public les attribue, cela prouve que la ſuperiorite du 
genie & des Jumieres, à quelque degré qu'elle ſoit 
portée, ne ſupplee point a ba wanker £6 de ces pe- 
tits riens, qui tiennent uniquement à Puſage, II n' 
a, en effet, que Puſage, & Puſage actuel, qui a 
nous apprendre que dans ce mot crepe, la conſonne 
finale n'eſt prononcee qu'a laide d'un E, quoiqu'elle 
sen paſſe dans cep, dans Alep, dans cap, dans hanap, &c. 

Ronſard, dans ſon Art Poetique, nous fait voir que 
Puſage de ſon tems accordoit bien d'autres licences 
qui concernent 'E muet. On <Etoit maitre alors, 
non ſeulement de le ſupprimer on il étoit de trop, 
mais encore de Vintroduire ou la meſure du vers le 
demandoit. Tantòt les verſificateurs mettoient Her- 
cul, Ulys, bom”, el, jou", pour Hercule, Ulyſſe, hamme, 
elle, joue, &c.  Tantot, au lieu deſprit, larcin, ſoup- 
gon, guerdon, ils mettoient eſperit, larrecin, ſoupegm, 
guerredon, pour en faire des triſſyllabes: & d'orphelin, 
au contraire, ils en faiſoient or hin. 

Par la, du moins, nous concevons que notre E 
muet, n'eſt pas tant une lettre qu'un ſignè proſodique, 
lequel ſigne auroit pù etre telle autre figure qu'on 
auroit voulu, comme en effet nous venons de voir 


que les contemporains de Ronſard y employoient une 


apoſtrophe. 
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Mais, dira-t- on, pourquoi David & avide, froc, & eu la cutipſité de ſayoir ſi nos vieux livres n'en difoi- 
eroque, ne riment-ils pas ? Parce que nos Poetes, ja- ent tien: & j'ai appris qu'un Muſicien, qui ecrivoit 
loux de Poculaire, n'ont voulu (15) compter pour en 1668, ſe glorifie (16) de avoir introduite dans Je 
rimes feminines que celles/00-1'E muet ſeroſt ẽcrit. chant F rangois. On le croira, ſi ! on veut. Au moins 

Voici ma ſeconde queſtion, & la plus importante. eſt - il cettain qu' au Theatre ce n'eſt pas Choſe rare 
Eſt- il vrai que dans,le chant on doive prononcer giti: qu'un Actent, & ſur-tout une Actrice, dont les talens 
reu pour gloire, vietoi-rew pour vifteire, Kc. Il s/agit, ſont admires, faſſe adopter un mauvais accent, une 
non du falt, mais du drt. 109 n prononejation irre uliere, d ou naiſſent inſenſiblement 

Pai cherche à m'eclaircir la-deſſus avec des Maitres des traditions loca es, qui'ſe perpétuent, ſi perſonne 
de Vart, & il m'a paru qu'en general, fi le Gram- n'eſt attentif à les combattre. "239 ; 
mairien ſait peu de Muſique, le Muſicien, ſait encore Jen demeure la, fans toucher aux difterens ſervices 
moins de Grammaire. Quoi qu'il en ſoit, j'eleverai que PE muet nous rend dans Pecriture. - Je n'en vou- 
des doutes qu'un plus habile rẽſoudra. Tout conſiſte, lois qu'a cette abſurdite, dont notre Muſique eſt la 
ſi je ne me trompe, dans la nature du ſon que PE victiae. / inn nt | | 
muet produit. Je le definis, une pure emiſſion 68 ici 1 fm mn 127 
voix, qui ne ſe fait entendre qu'a peipe ; qui ne peut 
jamais commencer une ſyllabe; qui, dans quelque 4 jor 29 $1101 T0 / 
endroit qu'elle ſe trouve, n'a jamais le ſon diſtin RTIC LE TROISIE Mx. 

& plein des voyelles proprement dites; & qui meme | | 
ne peut jamais ſe rencontrer devant aucune de celles- De I Aſpiration. 

ci, ſans Etre tout-a-fait elidee, Au contraire, le ſon d wr LT 

eu, tel qu'on Pentend deux fois dans heureux, eſt auſſi AS PIRER, c'eſt; fuivant le Dictionnaire de VA- 
diſtinct & auſſi plein, il a-meme, force & meme con- cademie, prononcer de la gorge, en forte que la 
ſiſtance que le ſon des voyelies, proprement dites: prononciation ſoit fortement marquee. Toutes les 
& delà vient qu'il eſt compte par nos meilleurs Gram- langues peuvent, à cet égard, avoir leurs uſages par- 
mairiens au nombre des vraies voyelles Frangoiſes. ticuliers: mais puiſque aſpiration eſt fi frequente dans 

Que ſi Von chante gloz-reu, cette delinence acquiert je Grec, & ſur- tout dans le dialecte Attique, croirons- 
tous les droits des voyelles, modulation, tremblement, nous qu'alors ce füt un effort violent du gozier & de 
tenue, port de voix: & par conſequent on pourra la poitrine, tel qu*aujourd'hui nous Ventendons dans 
fredonner ſur la dernière de gla-reu? Oui fans doute, la bouche des Florentins & des Allemands ? Quoi 
{i Von ſe permet de prononcer ainſi. au''il en ſoit, la langue Frangoiſe qui n'aime & ne 
Allons plus loin. -Þ uiſque E muet ecrit, ou non cherche rien tant que la douceur, n' attribue nul autre 
crit, ne fait qu'une difference oculaire, voyons, de effet & Vaſpiration, que celui de communiquer à la 
conſequence en conſequence, ou ceci nous conduira. voyelle aſpire les proprietes de la conſonne; & c'eſt 
Voici des paroles à mettre en chant : 4a tout ce quopere la lettre H, par on ſe diſtingue la 
; | : C2090 pie voyelle aſp ire. 70 

Eſprits, qui portez le tonnerre . Pronongons abeille, & haquenze., Quant au ſon na- 

Impitueux tyrans des air, 1 turel de VA, il eft le meme dans ces deux mots. 

Qui faites le peril det mers, I Toute la difference conſiſte en ce que VA n'eſt pas 

Et les ravages de la terre, | aſpire dans le premier, & qu'il l'eſt dans le ſecond. 

Vents, &c, Ode du P. de la Rue. Par confequent, le ſecond ayant les proprietes d'une 

. A et age br ph conſonne, il arrive de 1a que fi c'eſt une voyelle qui 

| J avoue que mon oreille n en fait point aſſea pour finiſſe le mot precedent, elle ne $'elide point; & que 

diſtinguer le ſon de ces quatre rimes. Je n'entends ſi c'eſt une conſonne, cette conſonne welt point ſonore. 
qu'erre par-tout, en ſuppoſant qu'on ne fera pas mal- Ainſi, quoiqu'on prononce u-n-abzille, d3-z-abeilles 
a. propos, & contre Puſage, ſonner les 8, d'air & de on dira fans Elifion! une haguente; & fans lialſon, des 

mers, ou elles ne ſont que ſignes du pluriel. Ainſi la haquenees” 33 
meme raiſon, s'il y en avoit une, qui fait chanter glo- Rien ne ſeroit plus fimple, plus aife à concevoir, 
reu, ſera chanter tonne-reu : & Poreille qui goũtera fi PH etoit toujours dans notre 'Ecritute le ſigne de 
tn, demandera mi-rew, a- ren. l'aſpiration. Mais nos peres l'ont regue comme ſigne 

Quoiqu'tl ſoit inutile, & peut- Etre ridicule, de cher. d'ẽtymologie dans une infinite de mots, od elle de- 

meure 4bfolument muette. Honneur & 'honte com- 


cher. l'origine de cette prononciation; glei- ru, ailleurs 
que dans Ja. bouche de nos villageois; j'ai cependant mencentpar le meme carattere, purement ety mologique 
* , 131 1 : 179 & Ys ©. "AN ; , VT! vo -e 4 mr 
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(15) Pure convention. Car, ſelon Voreille,'4l y aura quatorze ſyHabes dans 

Y; % point ie fruit tardif dune lente wieilleſſe, | whe 1 . | 
puiſque la finale dif, n'elt pas moins ſonore due celle de grife; diſſylliabe. Mais la convention ẽtant fi ancienne, 
2 1 elt plus tems de reéclamer. „ ee isi moifghgls ee 090 13102. e 267 16927200 

5 » y = * ' n - ; 8 13 ih X13 een 

(16) Remarguer curitufes fur PAW bien cBblites, Ec, Par BD. B. Page 3 e delt zien de 6 general, 
que de mal prononcer 'E- myeyz:@ moins que d'obferver Toigatultment E gue Je. eit gaetr. troupe, gu 
eſt de le prononcer à peu pres comme la voyelle eompoſte eu. n * * 
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dans l'un, mais proſodique dans'Vautte.-! Pluſieurs de 
nos Grammairiens auroient voulu &tablir des Règles 


A- deſſus: mais leurs pretendues Regles ſont, & diffi- 5 


ciles a retenir, & ſujettes à trop d'exceptions. II ſera 
plus court, & plus ſar de rapporter une liſte exacte 
des mots qui s' aſpirent, au commencement, au milieu, 
ou à la fin. C'eſt ce que je vais faite d' abord. Je 
parlerai enſuite des mots douteux, & de ceux oũ fe 
trouve l' equivalent d'une aſpiration, quiqu'eNe n'y foit 
pas marquee, 544 18-8925 17 7 


I. 


Voici les mots on le Dictionnaire de l' Académie 
{troiſieme Edition) avertit que PH initiale doit ètre aſpi- 
ree, Je me borne a ceux-la, quoiqu'il fit aiſe d'y 
en ajouter, mais dont la pluſpart ſont des mots tech- 
niques, qui n'entroient pas dans le plan de PAcade- 


mie. 

Ha harangue. bennir. houe. 

habler. haras. heraut; , bouille. 
hache. haraſſer. here.  houlette.. © 
hagard. harceler. berifſer. Houlle. 

haie, hardes. beriſſon. houppe. 

haie ! Hardi. bernie. houpfelande. + 
haillon, hareng. htraon. haurdage, 
haine. harengeaiſon. hires. -, bouret. - 

hair. bargneux. berſe. | hourgue.' 
haire. harict. hetre. eurvari. 
halage. baridelle: heurter. houſard. 
halbran. harnacher, Hlibou. bouſs.. 
bale. harncas. hic. houſeaux. 
halener. baro. bi deux.  houſpiller. 
haler. , bharpailler. hie. houſpillon, - 
baleter. harpe. hitrarchie. | bouſſaie.' +; 
halle. harper. of .: bouſſe. 
hallebarde. harpie. hoberedu. houſſer, 
hallebreda. harpon, hac. houſſine, 
hallier. hart. haca. our. 
halte. baſard, hoc he. hoyau. 
hameau. haſe. hoche pot. Huche. 
hampe. hater. hocher. , _ hucher. 
—_ haubert. hochet. huchet. 
hanche. have. Hola ! huer. | 
hangar. havir. homard. hug uenot. 
hanneton. havre. hongre. huguenotte. 
hanſiere. havreſac. honnir. butt. 

banter. a. bonte. bulotte, 
hantiſe. Haut. Boguet. humer. 
happe. hautain. haqueton. bune. 
happelourde. hautbais. horian. buppe. 
happer. He ! hors. hure. 
haquente. heaume. horte. hurler. 
haguet. hem ! houblon. hutte. 


 fromage d Hollande, qui ont paſſe du peuple dans le 


Tous (les mots derives des precedens & qui com- 
mencent par H, conſervent leur aſpiration initiale, 
excepte ceux de heros, qui ſont beroine, hiroifme, he- 


rojque, hiroiquement,” od PH n tant que figne 6tymo- 


logique, demeure abſolument muette. 
6 


d'onzième, commencent par une voyelle, cependant 
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Au milieu des mots quĩ ſont compoſes de quelqu'un 
des precedens, comme diharnacher, enbardir, rehauſſer, 
IH s'y conſerve aſpirée comme elle Vetoit au com- 
mencement du mot primitif. II n'y a d' exception 
que pour exhauſſer, exhauſſement, 6u JH rede vient mu- 
ette. 45 71 Alen FN 

Quand il gen trouve une au milieu des mots ſim- 
les & non derives des precedens, elle n'y eſt que 
[equivalent du trema pour ſeparer les deux voyelles, 
& pour empecher que ces deux voyelles ne ſe pre. 
ſentent à ail, comme fi c'etoit'|une diphtongue 
car dans le paſſage de Ja penultieme à la finale, on 
prononce trabir, envahir, de mème que ji, hair; 
& le ſon de'PH y étant imperceptible, cette lettre 
muette ne tire a conſequence, ni pour la verſification, 
ni pour l' harmonie. | | 


IIT. 


A la fin des mots, YH n'eſt afpiree que dans ces 
trois interjections, ah / eh h ſuivant la Grammaire 
de M. Abbe Regnier, la plus ample & la plus ſavante 
TJ ²˙ ˙—X— 72% Te | 


0x. 


Quant aux mots douteux, c'eſt a dire, ſur leſquels 
on pourroit croire PUſage partage, les voici, avec de 
courts eclairciflemens. - tial aui LOAN 
Henri. On doit Vaſpirer dans un diſcours oratoire, 
& dans la Poëſie ſoutenue: mais hors de 1a, ce ſeroit 
une affectation. 1 it 290 280 110 
Hefiter. - Quoique nos auteurs les plus exacts aient 
toujours aſpire PH dans h#/iter, cependant la negli- 
gence de la converſation a tellement prevalu, que ce 
n'eſt plus une faute d'ectire, j hte, je nhi/ite pas, 
avec <liſfton, 8 * 
Hlideux. Voici ce qui ſe lit dans les Obſervations 
de l' Académie ſur Vaugelas, p. 221. Le mot Hideux 
aſpire a fait peine d quelpues uns dans la converſation, & 
ils aimeroient mieux dire, Vhideuſe image que vous nous 
avez tracee, que la hideuſe image. Ce dernier, ajoute- 
t-on, eſt cependant le plus ur. Puiſque c'eſt le plus sur, 
il n'y a donc pas a balancer ſur le choix. 
Hlollande. On doit toujours aſpirer Hollande, & 
Hollandois, {i ne n'eſt dans ces phraſes, toile dq Hollande, 


langage commun. wel | 
hers On dit de meme, & par une ſemblable 
raiſon, de Peau de la Reine d Hongrie, du point d'Hon- 
grie, quoique aſpiration y ſoit neceſſaire en toute 
autre occaſion, | 1 755 
Onxe. 


Remarquez, comme en avertit le Diction- 
naire de Académie. qu' encore que ce mot, & celui 


il arrive quelquefois, & ſur- tout quand il eſt queſtion 

de dates, qu'on prononce, & qu'on ᷑ecrit ſans eli- 

« ſion, l'article ou la: prẽpoſition qui les PRE 
| cc 
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% Dy enge enfans qu'ils Ftatents; il en ęſi mort diæ. Þ De 
« vingt, il nen oft i gſti que onae. La onxiame anne. 
Oui, particule afhrmative, ſe prononce quelquefois 
comme $'il y avoit une H aſpiree. Quoiqu'on diſe, Je 
crois qu/oui, cependant on dit, le aui, & le non; un oui; 
tous vos oui ne me perſuadent pas; & alors cette pat- 
ticule eſt priſe ſubſtantivement. ALES 
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— . , bas! 
Pour ne rien oublier de ce qui a rapport à Vaſpira- 
tion, il me reſte a parler de effet que font certaines 
terminaiſons ſourdes ou naſales, lorſqu'elles fe trou- 
vent devant un mot qui commence par une voyelle, 
comme dans ce vers: CE TE een | 


1 . 
E 
CISW © 


Tr {YES f * ” 
Al! j'attendrai ling- tems: la nuit eft loin encare. 


_- 


, 


je commence par dire que cette obſervation. ne re- 
garde point ceux qui ecrivent en proſe. Car Ja proſe 
ſouffre les hiatus, poutyvũ qu'ils ne ſoient, ni trop rudes, 
ni trop ſfrequens. Ils contribuent mEme a donner: au 
diſcours un certain air naturel ; & nous voyons, en effet, 
que la converſation des honne'es-gens oft pleine (17) 
d'hiatus volontaires, qui ſont tellement autoriſes. par 
Uſage, que ſi Pon parloit autrement, cela ſeroit d'un 
pe ant, ou d'un provincial, FF Wc, Li 
Mais il s'agit ici de ce qui-doit Etre permis dans les 
vers. C'elt aux Poetes a examiner, ſi dans le choc 
des ſyllabes dont nqus parlops, il n'y a pas cette ſorte 
de cacophonie, que l'on doit appeler hiatus, puiſqu'elle 
ne peut erre ſauvee, ni par Telifion,, ni par Paſpira- 
tion. Je vais done leur remettre devant les yeux ce 
que feu M. PAbbe de Dangeau, excellent Academi- 
cien, 2 parfaitement, bien remarque dans ſon Diſceurs 
des Vayeiles; où il pretend que nos <cinq_terminaiſons, 
an, en, in, on, un, ſont des ſons ſimples, & de vErita- 
bles voyelles, dont, par conſequent, la rencontre avec 
d'autres vpyelles fait des baillemens, qui ne ſont pas 
ſupportables dans les vers. 5 1 TRE 2A” ny : 
Remarquez, dit-il a Meſſieurs de V Academie, ce 
qui arrive à ceux qui “ recitent ſur le Theatre, ou 
« a ceux qui veulent chanter. Quand un Muſicien 
40 n 2 OY 19 1; 47% T+{1% 3 ELM 
voudra chatter de vets : 
Ah! jattendrai lang- tems: la nuit eft loin encore. 
eil fera tout ce qu'il pourta pour eviter le baillement. 
Ou il prendra une prononciation Normande, & dira, 
La nuit e loin- n- encore : ou il mettra un petit g apres 
ein, & dira, la nuit eft laing encore: ou il fera une 
petite pauſe entre lein & encare. Da meme choſe ar- 
rive aux Comèdiens dans des rencontres ſemblables. 
Mais, quelque expedient, que prennent le Muſieien 
ou le Comedien, ils tomberont dans de nouveaux 
„ inconveniens, en voulant eviter celui du baille- 
ment. Et les temperamens qu'ils cherchent, mon- 


len 1142. 1 | . a . » 1 1. 8 1 n an 
(17) Par exemple, lorſqu' un Acteur recite ces vers de la première Scene d' Athalie, Fe vient 


$$ trent ſeulement que mon ſyſtème eſt vrai. La 
nature toute ſeule leur en fait ſentir la verite, 
„fans qu'ils aient Etudie, comme nous, la nature des 
„% ſons .“ IF | 9 | 
Voila, ajoute M. PAbbe de Dangeau, comme 
«© Pavois rai ſonnè l'autre jour devant vous. En ſor- 
tant de l' Académie, je penſai en moi-meme, que 


ine que je vous avois dit, toit vrai, un Poete 


„% Normand y'apercevroit moins qu'un autre de ces 
„ ſortes de baillemens : & pour voir ſi j'avois bien 
<« rencontre, je lus le Cinna de Corneille, & le Mi- 
„ thridate de N je marquai ſoigneuſement tous 
les endroits ou le choc de mes voyelles ſeurdes avec 
„d'autres voyelles faiſoit des baillemens.; Jen trou- 
vai vingt-/ix dans Cinna, & je n'en trouvai qu'onze 
* dans, Mithridate; & meme Ia pluſpart de ceux de 
< Mitbridate ſont dans des occaſions, ou la pronon- 
* ciation. ſepare de neceſlite le mot qui finit par une 
* voyclle ſourde, d'avec celui qui commence par une 
© autre voyelle. Je fus aflez content de voir mon 
e taiſonnement confirmè par cette experience, & je 
voulus pouſſer plus loin. Je jugeai qu'en prenant 
<< une piece d'un, homme qui fut'en mEme tems acteur 
* & auteur, j'y. trouverois encore moins de ces baille- 
„ mens; je lus le Miſantrope de Moliere, & je n'y 
en trouvai que huit. Continuant toujours a raiſon- 
e ner de la meme, maniere, je crus que je trouverois 
encore moins de ces rencontres de voyelles, fi je 
„ liſois des pièces faites pour ètre chantées, & faites 
par un homme qui connũt ce qui eſt propre a etre 
cbanté. Dans cette vue, je lus un volume des 
< Opera de Quinault, qui contenoit quatre pièce: & 
de ces quatres pieces, il y en avoit une toute entiere, 
ou je ne trouvai pas un ſeul de ces baillemens: il y 
en avoit fort peu dans les trois autres pièces: encore 
Etoiont - ils pteſque tous dans des endroits où le chant 
*« ſuſpend de neceſſite la prononeiation, & ſepare ſi fort 
«© les voyslles ſourdes d'avec les autres, que leur con- 
++, cours.0c peut faire aucune peine a 'oreille. ““ 
Joignons a Pautorite de M. Abbe de Dangeau, 
celle de M. Abbe, Regnier, La preuve indubitable, 
dit ce dernier dans ſa Grammaire, “ que ces ſons 
dan, en, in, an, un, ſont des ſons ſimples, equivalans 
A de pures voyelles, eſt que dans la Muſique on ne 
peut faire aucune modulation, aucun tremblement, 
aucune tenue, aucun port de voix que ſur une pure 
6 voyelle. Or on peut faire des modulations & des 


„ tenues ſuf tous Jes, ſons qu'on vient de marquer, 


de mème que ſur quelque voyelle que ce ſoit. II 


©: eſt vrai que ces modulations ne ſont pas ſi agreables 


ee que les autres, par la raiſon que le ſon en eſt plus 


© etyuſte,, & plus ſourd, & qu'il vient un peu du/ne ; 
Mais comme. le plus ou moins d'agrement ne change 
pas la nature des choſes, cette liffirence n'empeche 
© pas que ces ſons ne doivent etre 
de pures voyelles.” 


conſidẽres comme 


- 
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« « » Cilebrer aver 


vous la fameuſe Journte, &, Penſex- vous ttre ſaint, il prononce comme s'il y avoit, Cel#bre-r-avec vont, & Pens?z- 


V0u-5-tire, Mais da 
6.0" 6: & Penſez-wou tr , Ec. 


1 8 15 61 


c 2 ; . * 98 


la ſimple converſation, PUlſage veut qu'on prononce comme il y avdit, Cel#bre avec wous 


"TY , 1 
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Après de telles autorités, il eſt à croire que cette 
obſervation tiendra deſormais lieu de prècepte. C'eſt 
peu à peu, & de Join a Join, que PForeille du Frangois 
a reconnu les fineſſes, qui rendent notre vers harmo- 
nieux. Depuis le fiecle de Marot, on en a trouve 
pluſieurs. Celle-ci ſe doit a Opéra: & il ẽtoit bien 
juſte que le chant ſervit a rendre le vers plus delicat 
en quelque choſe, puiſqu'il a, vrai-ſemblablement, 
contribue à lui faire perdre de fa force'& de fon Ener- 
gie. 6 


f VI. 


Voila ce qu'on liſoit dans la premiere édition de 
ces Remarques, & ce pourroit bien etre Popinion la 
plus ſire. Je vais cependant (18) hafarder une idée 
qui m'eſt venue depuis. Pour peu qu'elle füt gotitee, 
elle ſerviroit a diminuer le nombre des entraves poë- 
tiques, & à ne pas voir des hiatus ou Malherbe, où 
Racine, ou Deſpreaux, & Quinault n'en ont pas 
Vii. ETOP GH" 

Quelle eſt done la nature des voyelles naſales? ' Je 
les reconnois pour des ſons vraiment ſimples & in- 
diviſibles; mais de 1a s'enſuit- il que ce ſoient de pures 
& franches voyelles? Pas plus, ce me ſemble, que 
fi l'on attribuoit cette denomination aux voyelles aſpi- 
rees. Toute la difference que Jy vois, c'eſt que dans 
les aſpirees, Ja conſonne H les precede ; au lieu que 
dans les naſales, la conſonne N les termine. 

Pour caractèriſer les premieres, nous avons le terme 
& aſpiration: & puiſqu'il n'y en a point encore d'&tabli 
pour les ſecondes, on me permettra celui de naſalitł. 
Par aſpiration, la voix remonte de la gorge dans la 
bouche. Par la naſalité, elle redeſcend du re dans 
la bouche. Ainſi le canal de la parole ayant deux 
extremites, celle du bas produit l'aſpiration; & celle 
d'en haut produit la naſalite. 17 555 hh 

Or, fi Paſpiration empeche I h:atus, la nafalite ne 
Fempechera-t-elle pas? C'eſt la, preciſement, ou 
Jen veux venir. Je me perſuade que les voyelles 
aſpire:s & les naſales étant les unes auſſi-bien que les 
autres, non des voyelles pures & franches, mais des 
voyelles modifices, elles peuvent les unes comme les 
autres empecher I'bhiatus. Ik Be 

11 y a, dit-on, des occaſions (19) o la Peifie £emanape, 
comme dans ce Vers. | EDD 

Elle a le teint uni, belle bouche, beaux yeux. 
1! femble que pour éviter Phiatus, on pourroit prononcer 
le I, & dire, elle a le tein-t- uni. Mais la Potfee, 


ajoute-t-on, prononce le tein uni, & fouffre cette caco- 


Pbonie. 


A quoi bon biaiſez? Ou il faut adopter le ſytteme 


de M. ' Abbé de Dangeau; & alors le tein-uni fait un 


hiatus, que la Poëſie ne peut, ſouffrir; ou la naſalité 


aura les memes prerogatives que l'aſpiration; & des- 
lors point de cacophonie, point d*hiatus dans Je tein- 


uni, quoique la dernière conſonne de zeint ſoit mu- 


(18) Poteft non /olim alind mibi ac tibi, ſed mihi ipſi aliud alias videri. Cie. Orat. : a hl he. | 
(19) Opuſcules fur la langue Frangoifſe, par divers Academiciens, p. 261. | ; 


" / 


Quand je recite à haute voix, Souvent de Yeus mag 
maux la raiſon eſt te pre, ot, [eee & vaillant here 
je ne trouve pas plus de rudeſſe entre zZon-eft, quentre 
ant-b# d'où je conclus qu'aſpiration & naſalite, qui 
ſe partagent les deux extremites du meme canal, 
operent le mEme efft. beg 

Autre obſervation : ces terminaiſons nafales, qu'on 
nous donne pour de ſimples voyelles, conſcrvent telle- 
ment la conſonne N, que c'eſt de la poſition qu'il 
depend que cette conſonne ſoit muette, ou ſonore, 
On-n-arrrva hier, la voila ſonore. Arriva: t- on hier, 
la voila muette. Puis-je done me figurer que ce mot, 
on, ſoit pure voyelle dans Pune de ces phraſes, lorſque 
dans l'autre j'entends diſtinctement fa conſonne ? 

Au reſte, uſage le plus certain & le plus conſtant 
a decide quand cette conſonne devoit etre. muette, 
et quand elle devoit Etre fonore, dans les terminaiſons 
naſales. On reproche aux Normands de prononcer 
du vi-n-admirable, mon couſi-n-eft venu. Peut-etre que 
cette province ayant fourni aux Theatres de Paris & 
des Auteurs & des Actrices du premier ordre, ſa mau- 
vaiſe prononciation deviendroit contagieuſe, fi l'on 

erdoit de vie le principe qui tranche la difficulte, 

t le voici, ce principe. Jamais ne faire ſonner la 
terminaiſon naſale, a moins que le mot on elle ſe trouve, 
& le mot qui la ſuit, ne ſoient immediatement, ne- 
ceſſairement, & inſeparablement unis. Tel eſt en 
avant ſon verbe, on arrive, an e/t arrive. Tels font 
tes adjectifs, qui'precedent leurs ſubſtantifs, ben ange, 
certain auteur. Tel eſt le monoſyllabe en, ſoit pre- 
poſition, en Italie, en honneur, ſoit ptonom, je en ai 
point, Tels ſont bien, & rien, adverbes, mais non ſub- 
ſtantifs, 10 6% bien eve, i wa rien oublis. 

Je me ſouviens, à ce ſujet, d'un conte que j'ai en- 
tendu faire au ſavant Eveque d' Avranches, M. Huet, 
dont ma plume mecrit point le nom ſans que la re- 
connoiſſance me parle au fond du cœur. F ee 
le pere des Lettres en France, diſons plus, ami des 

ens de Lettres, avoit permis a Melin de Saint-Gelais, 
fon Bibliothecaire & ſon Aumönier, de parier que 
toutes les fois qu'il plairoit au Roi d'ouvrir le diſcours 
en vers, Jui Saint-Gelais acheveroit la phraſe ſur les 
memes rimes. Un jour donc le Roi mettant le pies 
Vetrier, & ayant regarde Saint-Gelais, apoſtropha ainſi 
ſon ahm 5 vs io e eden een 


Juli, gentil, petit abe ua.. 


on d monter, bon a deſcendr; 
& a Vinſtant, Saint-Gelais ajouta: 


Sans que tu ſois un Buci pb. 
Tu portes plus grand qu Alexandre; I 
| Venons à M. Huet. Son illuftre, compatriots M. 
de Segrais lui Ecrivit au nom de F Academie de Caen, 
pour inviter l' Academie Frangoiſe à decider $'il ſalloit 
dire bo-n-4 monter, Bo- u-d deſcendre, ou ne point faire 


tinter la conſonne finale de bon, Sur quoi Academie 
Frangoiſe repondit que, puiſqu'on pouyoit introduite 
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un adverbe entre Jon, & la particule à, comme fi, par 
exemple, on vouloit dire, bon rarement a monter, ben 
cependant, Bon quelquefois a deſcendre, de la il s'en- 
ſuivoiĩt que bon doit Etre prononce fans liaiſon avec la 

articule d. Mezeray, en qualité de Normand, fut 
ſeul d'un avis contraire. Mais, comme Secretaire de 
1a Compagnie, il fut contraint de rediger la deciſion, 
3 laquelle il ajouta, en riant, Et. ſera ainſi prononct non- 
eb/lant clameur de hare. 


- : | F ; 7 , : 
ARTICLE QUATRIEME. 
De la Quantite. 

ON a d&ja vii qu'il ne falloit pas confondre Quan- 


tite & Accent: car VAccent marque Felevation, 
ou Vabaiſſement de Ja voix, dans la prononciation 
d'une ſyllabe; au lieu que la Quantite marque le plus 
ou le moins de tems, qui s'emploie a la prononcer. 

Puiſqu'on meſure la duree des ſyllabes, il y en a 
donc, & de longues, & de breves, mais relativement 
les unes aux autres; en ſorte que la longue eſt longue 
par rapport à la brève; & que la brève eſt brève par 
rapport a la longue. Quand nous pronongons matin, 
partie du jour, la premiere ſyllabe eft breve, com- 
parece à celle de mdtin, eſpèce de chien. 

Une breve ſe prononce dans le moins de tems poſ- 
ſible. Quand nous diſons, @ Straſbourg, il eſt clair 
que la premiere ſyllabe, qui n'eſt compoſee que d'une 
{eule voyelle, nous prendra moins de'tems que une 
des deux ſuivantes, qui, outre la voyelle, renferment 
pluſieurs conſonnes. Mais les deux dernieres, quoi- 
qu'elles prennent chacune plus de tems que la pre- 
miere d, n'en ſont pas moins eſſentiellement brèves, 
pourquoi? parce qu'elles ſe prononcent dans le moins 
de tems poſſible. | +* 26h Fan 

Il y a donc (20) des brèves moins breves les unes 
que les autres; & par la meme raiſon il y a des longues 
pu ou moins longues : ſans cependant, que la moins 

reve puiſſe jamais Etre comptee parmi les longues, ni 
la moins longue parmi les breves. 

On mettra dans un rang 2 part notre ſyllabe femi- 
nine, plus 'breve que la plus breve des maſculines. 
Je veux dire celle od entre PE muet, dont je n*ai déjà 
que trop parke, Quoiqu'on Pappelle muet, il ne Feſt 


Quant a celles-ci, diſtribuons-les en deux claſſes. 
Il yen a qui tiennent une eſpece de milieu entre longue 
& brève, parce que l'oreille ne peut juſqu'a un cer- 
tain, point les apprecier : dou il arrive que nos Poetes 
les font pencher de quel co6te ils veulent. Il y en a 
d'autres, que 'Uſage a decide qu'on devoit faire tan- 
tot breves, tantot longues: mais de maniere que nt 
Jeur brievete, ni leur longueur n'eſt arbitraire, & 
qu'elle depend abſolument du lieu, ou la ſyllabe eſt 
place. | 

Je ne m'aſſujettirai pourtant pas a ſpecifier toujours 
de quelle clafſe eſt telle ou telle douteuſe, parce que 
cela demanderoit des explications également inutiles, 
& a ceux qui entendent la matière, & a ceux qui ne 
Pentendent point. | 

Une choſe a ne pas oublier, c'eſt qu'on meſure les 
fyllabes, non pas relativement a la lenteur, ou à la 
viteſle accidentelle de la prononciation : mais relative- 
ment aux proportions immuables, qui les rendent, 
ou longues, ou brèves. Ainſi ces deux Médecins 
(21) de Molière, Pun qui allonge exceſſivement ſes 
mots, & l'autre qui bredouille, ne laiſſent pas d' ob- 
ferver également la Quantité; car, quoique le bre- 
douilleur ait plus vite prononce une longue, que ſon 
camarade une breve, tous les deux ne laiſſent pas de 
faire exactement brèves celles qui ſont breves, & lon- 
re celles qui font longues; avec cette difference 

ulement, qu'il faut a l'un ſept ou huit fois plus de 
tems qu'a l'autre, pour articuler. 

Tachons preſentement de faire connoitre nos brZves, 
nos longues, & nos douteuſes. Pour executer ce deſſein, 
ou du moins pour montrer qu'il ne ſeroĩt pas impoſſi- 
ble de l'exécuter, je vais paroburir nos differentes ter- 
minaiſons, & infiſter principalement fur les penul- 
tiemes ſyllabes, qui ſont toujours ſaiſies avec le plus 
d'aviditè par Voreille, dans notre langue ſur-tout, ow 
il y a beaucoup de finales muettes. Je ne dois, au 
reſte, conſidèrer ici que la prononciation ſoutenue 
ſans toucher aux licences de la converſation. 


A. 


Quand il ſe prend pour la premiꝭre lettre de PI 
phabet, il eſt long : un petit a, uns panſe d'a, il ne ſait 
ni an h. 5 N | 


Quand i} eſt prepoſition, il eſt bref: je ſuis @ Paris, 


point; car il ſe fait entendre, mais à ſa manitre, ſoit j 'icris & Rome, j ai donné à Paul; & de meme quand 
qu'il faſſe la ſyllabe entière, comme il fait la derniere il vient du verbe avoir: il à de beaux livres, il & itt, 


du mot armee; ſoit qu'il accompagne une conſonne, 


eomme dans les deux premieres du mot revenir. Ainſi, 


a parler exactement, nous aurions cinq tems ſyllabi- 
ques, puiſqu'on pourroit diviſer nos ſyllabes en muet- 
tes, breves, moins breves, longues, & plus longues. 
Mais il eft inutile detant-anatomiſer les ſons: & nous 
n'avons qu'a ſuivre Pexemple des Grecs & des Latins, 
qui ne connoiſſoient que breves, longues, & douteuſes. 


il à parli. | 
Au commencement du mot l' eſt long, dans cre, 
age, affre, agnus, ame,. ane, anus,' apre, arrhes, ät. 
Hots de IA if eſt bref, ſoit que tout ſeul i] compoſe: 
la premiere ſyllabe du mot, comme dans aptre ; ſoit 
qu'il ſoit ſuivi d'une conſonne redoublee, comme dans. 
apprendre ; ſoit que les. conſonnes ſoient differentes,, 
comme dans alters, argument,. &c. | 


(20) Voyez Denys d'Halicarnaſſe, dans ſon 'Fraits de P arrangement des mots, . rs, E G. J. Voſſus, De Aire 


brevicres Hllabe, IX. 4. | 
(21) Dans PAmour Medecin. Ae II. 


/ 


Granmatica, liv, II. chap. 12. od il a oubliẽ ce paſſage formel de Quintilien, Ar 
N Eo te ia See ige 
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gis Jongiores, & brevibus ſunt! 


A la 
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A la fin du mot il eſt très- bref, dans les preterits, ' 


& dans les futurs: i aima, il aimera, il chanta, il chan- 
tera, Dans Particle /a. Dans les pronoms, ma, ta, 
. Dans les adverbes, ga, la, deja, oui-da. On ap- 
puie un peu davantage ſur les ſubſtantifs empruntés 
na langues Etrangeres : /cfa, hoca, dufplicata, agenda, 

. 

Arg. Toujours bref, excepte dans a/trolabe, & 
dans crabe, poiſſon de mer. | 

ABLE. Bref dans tous les adjectifs: aimable, rai- 


Jonnable, capable, &c. Long dans la pluſpart des ſub- 


ſtautifs: cable, fable, diable, rable, able; & dans ces 
verbes, on maccable, je-m'ensable, il hable, 

ABRE. Toujours long: Sabre, cinäbre, il ſe cũbre, 
tout ſe delãbre. Et cette ſyllabe conſerve fa longueur 
dans la terminaifon maſculine : ſe cabrer, ſe delabrer. 

Ac. Regle generale. Toute ſyllabe, dont la der- 
niere voyelle eſt ſuivie d'une conſonne finale, qui n'eſt 
ni 8, ni Z, eſt brève: uc, nectar, sel, fil, pot, ti6, 
&C. | 

Une fois pour toutes, faiſons ici mention de cette 
autre Regle, qui eſt ſans exception, Toute ſyllabe 
maſculine, qu'elle foit breve on non au fingulier, eſt 
toujours longue au pluriel : des 5acs, des cls, des pits, 


C. | 

Ack. Long dans grace. eſpace, on lace (22) Madame, 
on la delace, on entrelace ſes cheveux de perles. Hors de Ja, 
toujours bref : audace, glace, priface, tenace, vorace, 
&c. 

Acne. Long dans (23) lache, tache, entrepriſe, 
gache, relache, je mache, on me fache. Et la meme quan- 
titè ſe conſerve avec la terminaiſon maſculine : macher, 
relacher, &c. Hors de la, bref : tache, ſouillure, mouſ- 
tache, vache, il ſe cache, &c. | 

ACLE. Long dans i racle, & il dibacle. Hors de 
1k douteux : oracle, miracle, obſtacle, tabernacle, ſpectäcle, 
&c. 

Acre. Long dans acre, piquant; mais bref dans 
tout le reſte: Diacre, nacre, acre de terre, le Sacre du 
Roi, 5acre, oiſeau, &c. 


Ape. Toujours bref : aubade, caſcade, f ade, il ter- 


fudide, il w evade, &c. 


ADRE. Bref dans /idre. Long dans cadre, eſcadre, 
cela ne cadre pas. Et cette ſyllabe eſt pareillement 
longue avec PE ferme : madre, encãdrer. 

AFE. APHE. Toujours bref : carafe, epitaphe, agraf- 


fe, &c. 
AFRE. AFFRE. Long dans afre, frayeur, & dans 


bafre, mot bas. Ailleurs bref : balafre, safre, &c. 
AFLE. Long: rafle, j'erafle. Et la meme quan- 
tite ſe conſerve quand I't, ſe ferme: 145 trafler. 
AGE. Long dans le mot, age. Mais tellement 
bref dans tout le reſte, qu'on appuie un peu (24) ſur 
la penultieme. | 


Acne. Toujours bref, excepte ce ſeul mot, je 
gãgne, gagner. 1 a | 

Acuvue. Toujours bref : bague, dague, vague, il ty. 
travague, &c. | 

Al, fauſſe diphtongue, qui ne rend qu'un ſon ſim. 
ple. Quand c'eſt Je jon d'un E ouvert, la ſyllabe eſt 
douteuſe: vrdi, efsar. Mais breve, quand le ſon ap- 
proche plus de PE fermé: j'ai, je chantdi. 

Ale. Toujours long: hare, plate, ur die, &c. Vo. 
yez, ſous Ja terminaiſon EE, la regle générale. 

Mais elle n'a pas lieu a Pegard des mots, dont l 
dernière ſyllabe eſt mouillee : cette derniere ſyllabe 
alors n'etant pas compoſee de P'E muet tout ſeu], 
puiſqu'il y entre auſſi un J. Car l' dans je paye, il 
begaye, tient lieu de deux I, dont l'un affecte une 
ſyllabe, & l'autre une autre; comme ſi Von ecrivoir, 
je pai- ie, il begai- ie. Et peu importe que la derniere 
ſoit feminine ou maſculine, la penultième n'en eſt pas 
moins biève, je f di- le, il bigat-ie, nous fai-ions, vous 
begai-iez, ce. 

Alox R. Toujours bref : chatargne, je daigne, il |; 
baigne, on le saizne, &c. COPE | 

A1GRE. Toujours bref : gigre, maigre. 

AIL. Regle générale. Quand, un mot finit par 
L mouillee, la ſyllabe eſt breve : Fventail, wern.il, 
avril, quenouitle, fauteuil. 

Alle. Bret dans m(daille, & dans ces verbes, je 
aetaille, j cmaͤille, je travaille, je baille, pour dire je don- 
ne. Mais long dans tout autre mot, quand, meme IE 
devient ferme : Je raille, raule, il fe debraille, debraile, 


i rimaille, rimailleur. . 


AILLET. AILLIR, Bref : maillet, päillet, jäillir, 
afsaillir. On n'entend que VA dans les peEnultiemes, 
& 'I n'y eſt que pour mouiller la conſonne ſuivante : 
non plus que dans les deux articles precedens, & dans 
le ſuivant, | WL ©; 

A1ILLON, Bref dans m#daillon, bataillon, nous tmail- 
lons, detaiilmms, travaillons. Hors de 1a, il eſt long: 
haillon, baillon, penäãillan, nous taillons, &c, _ 

AIM. AiN. Voyelles naſales. Regle fans ex- 
ception. Quand elles ſont ſuivies d'une conſonne qui 
n'eſt pas la leur propre, c'eſt-a-dire qui n'eſt ni M, 
ni N, & qui commence une autre ſyllabe, elles ren- 
dent longue la ſyllabe on elles ſe trouvent ;: jambon, 
crainte, trembler, peindre, joindre, tamber, Land , NC. 

Alux. Cette terminaiſon, ainſi orthographice, 4 
lieu que dans le verbe Aimer, ou elle eſt breve. 

AINE. Long dans Haine, chaine, gaine, je traine, & 
leurs derives. Hors de là, bref; capitaine, fontaine, &c. 

AIR. AIRE. Le premier eſt douteux au ſingulier; 
Pair, chair, lair, fair, &c, Le ſecond eſt long: 
une aire, une faire, chaire, on m'(aaire, ; æc. 

Als. Aix. AIs E. AISSE. Tous longs : palais, Pais 


fournaiſe, qu'il plaiſe, caiſſe, qu'il ſe repaifſe, &. 


(22) Pourquoi Ja eſt-il long dans lacer? A cauſe du primitif lacgs. 8255 
(23) Pour montrer que ces ſyllabes ſont longues, autrefois on ecrivoit /a/che, taſche, &c. Aujourd'hui dumoins on 


n'y doit pas oublier Paccent circonflexe: lache, tache, &c. 


F pg, 


(24) Pronuniiationem habent talem, ut penultima Hllaba produci potins quam corripi dicenda fit ;- fed tamen ita ut ad 
banc productionem vix /entiant. Ainſi parle H. Eſtienne dans ſes Hypomne/es, p. g. On peut en dire autant des adjeQifs 


terminés en ABLE. 


r. 


Art. AITE. Brefs: Wait, attrait, il fait, parfaite, 
retraite, &c. Il faut excepter, il plait, il nit, il retait, 


faite, ſommet. ; | 544) rem cnet 
AlrRE. Toujours long: traitre, maitre, & autres 


differente, parẽitre, connoitre, &c. x FFF ETRE, . 
Alk. ALLE. Toujours brefs ; cigäle, ſcandale, une 

mille, &c. Il en faut excepter (25) ces mots: Hale, 

dle, un male, un rale, il rale. Et quand Ja finale de 


ces mots eſt maſculine, leur penultieme conſerve ſa 


longueur : hãler, paleur, rater. j 

Au. An. Voyez Ci-deſſus la Regle des naſales, 
où il faut ajouter que ſi leurs propres conſonnes, M, 
ou N, fe redoublent, cela rend breve la ſyllabe 2 la- 
quelle appartient la premiere des conſonnes redoublees, 
qui demeure alors muette, & n'eſt plus naſale: p;- 
gramme, qu'il prinne, consöune, personne, &c. Il n'y a 
d'exception que flamme, dont Ja pënultième eſt Jon- 

ue. | 

. Ame. Toujours bref: Dame, e/tame, rame, on le 
difſame, un cerf qui brame, &c, Il en faut excepter 
ame, infame, blame, il ſe fame, un Brame Indien. 

Joignez-y les Aoriſtes, nous armames, nous chantames, 
& de meme ſous les autres terminaiſons, nous &crivimes, 
nous repondimes, nous recumes. | 

Ang. Toujours bref : cabane, organe, fanne, &c, 
Il en faut excepter, ane, crare, les Manes, de la manne, 


une manne, & je danne, je condanne, qu'il ſeroit plus té- 


ulier d*&Ecrire, damne & condamne, non ſeulement a 
cauſe de |'etymologie, mais de peur que la conſonne 
r:doublee ne donne lieu de prononcer mal, 

AnT, Voyez ſous Ain la Regle des naſales. 
Mais dans ce mot, comptant, il y a cette difference, 
qu*employe comme gerondif, il eſt long: je me ſuis 
trompe en com tãnt de Pargent ; & il eſt bref, quand on 
Femploie ſubſtantivement, ou adverbialement : / a du 
comptant, j aime a payer comptant. N 

Ar. Voyez la Regle ſous Ac. 

APE. ArPE. Toujours brefs : Pape, sape, frappe. 
Exceptez * & rãper, où il eſt ouvert, & long. 

ARE. Joujours long. | 

Ack. Toujours bref, a Vexception de Pãgues, & 
Tacque. Pn „ Meat teen 

Ak. Voyez la Regle ſous Ac. | 
Ak BE. Regle generale, Toute ſyllabe qui finit 
par R, & qui eſt ſuivie d'une ſyllabe commengant par 
toute autre conſonne, eſt breve : barbe, barque, berceau, 
anfirme, ordre, &c. 

ARE. Long: barbare, 


. 


je niegare, je prepare, &c. 


Mais quand la dernière ſyllable n'eſt plus muette, il 


redevient bref : are, preparant, barbarie, &c. 

ARRE. Regle generale. Quelle que ſoit la voyelle 
qui precede deux K. quand les deux enſemble ne for- 
ment qu'un ſon indiviſible, la ſyHabe eſt toujours lon- 
gue : arret, barre, bizarre, tonnirre, iclarre, &c. 


% 


F RANGOISE. 


Ak. ARRE, Toujours brefs : mari, pari, Marie, 
barbarie.' Exceptez hourvari, marri, equarri, 

As. n long, car il y a peu de mots 
ainſi termines, ow 'A ne ſoit tiès- ouvert, ſoit qu'on 
prononce I'S, comme dans Pallas, un as ; foit qu'on 


ne Ja prononce point, comme dans tas, gras, tu as, 


tu jourras, &c, 
Ask. Toujours long: haſe, Pegaſe, emphaſe, extaſe, 
raſer, &e. Regle generale, Qu'entre deux voyelles 
dont la derniere eſt muette, les lettres S & Z, r= 
gent la pEnultieme : baſe, extaſe, dioceſe, ili piſe, lẽtiſe, 
franchiſe, roſe, tpoitſe, oo a e. pg 

Mais ſi la fy$abe qui commence par une de ces let- 
tres, eſt longue de fa nature, elle conſerve ſa quantite, 
& ſouvent Pantepenultieme devient breve :  £exta/ie, 
pete, tpouste, &c. | 

AsSPE. Regle generale, Une S prononcée, qui 
ſuit une voyelle, & precede une autre conſonne, rend 
la ſyllabe toujours breve : jade, maſque, aftre, burleſque, 
Junge, paſte, riſque, pole, bruſque, jijte. 

n a vu ſous ARBE la meme Regle, 

AssE. Bref, exceptẽ dans les ſubſtantifs, baſe, ca//7, 
ciaſſe, echaſſe, paſſe, naſſe, taſſe, chaſſe de Saint, & maſſe, 
terme de jeu; dans les adjectifs fèminins, baſ/e, gr de, 
laſſe ; & dans ces verbes, il anaſſe, enchaſ/e, caſſe, faſſe, 
compaſſe, & faſſe, avec leurs compoles. 

Tous ces mots conſervent leur quantite, lors meme 
qu'au lieu de la terminaiſon muette, ils en prennent 
une maſculine; chaſſis, caſſer, faſſer, &c. 

Joignez y la premiere & la ſeconde perſonne du ſin- 
gulier, avec la troiſièẽme du pluriel, terminees en dſe, 
aſſes, & aſſent, au Subjonctif: Que j*aimaſſe, que tu ai- 
maſſes, qu ils amaſſent. 

AT. Long dans (26) ces ſubſtantifs : bat de mu- 
let, mat, afpat, digat ; & dans les troiſiemes perſonnes: 
du ſingulier au Subjonctif, Qu'il aimat, qu'il chantat, 
&c. Bref dans tous les auties ſubſtantifs, dans les 
adjectifs, & au Preſent de l'Indicatif: avocat, ec/ar, 
plat, chocolat, on ſe bat, &c. | 


Arg. ATEs. Toujours brefs, excepte dans hate, 


| pate, il appate, il gate, il mate, il demate ; & dans les 


ſecondes , perſonnes du pluriel, terminces en dtes, à. 
PAoriſte : vous ajmates, vous chantates. 
_ ATRE, Ar TRE. Brefs dans guat-e, 
avec ſes derives, Hors de la, toujours longs : 
thiatre, opiniãtre, emp/atre, &c. 

Av, fauſſe diphtongue. Quand il forme une fyl- 
labe ſuivie de la terminaiſon muette, il eſt long, auge, 
autre, dune, aube, taupe. Il eſt long pareiilement, 
lorſque dans la derniere ſyllabe du mot il eſt ſuivi 
d'une conſonne : haut, chaud, chaux, faux. Excep- 
tea Paul, Mais il eſt douteux, quand il precede 
une ſyllabe maſculine: gubade, audace, automne, aug- 
menter, auteur ;, & quand il eſt final: "7oyau, cotedu, 


. 


& dans battre,, 
idelatr e, 


(25) On y mettoit autrefois une 8 maetts,; paſte, maſte, ou la voyelle s'y redoubloit, raale. Avjourd hui un accenß 


3.3107 * 


cuconflexe,, _ $3} Nan 


£ 


(26) Auſſi ces ſyllabes, 


maſt, qu'il aimaſt, vous gimaſtes, On n'y doit pas oublier aujourd'hui Paccent circonſlege. 


& celles de la terminaiſon ſuivante, prenoient-elles toutes autrefois 
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une 8 muette, ba/?, 


Aus. 


— 


% 


Avr. Bref dans ràve, cave, on pave, &c. Plus 
ſouvent long: entrave, grave, conclave, &c. Mais lorſ- 
qu'au lieu de la ſyllabe muette, il en fait une maſcu- 
line, la precedente eſt brève: gravier, concläviſte, ag- 
graver, &c. | . 0 

Quand brave precede ſon ſubſtantif, il eſt bref, un 
brave homme ; mais long, s'il ne vient qu'apres, un 
homme brave. 


AVRE, r long: cadavre, &c. 
Ax. AXE. Toujours brefs: Ajax, thorax, taxe, 
parallaxe, & c. R 
E. 


On diſtingue trois principales ſortes d' E, qui ex- 
priment divers ſons, & dont la difference eſt ſenſible 
dans fermett, dans honnettete, On appelle E ouvert, 
celui qui ſe preſente le premier dans ces deux mots: 
E muet, celui du milieu; E ferme, celui qui eſt a la 
fin. On ne met point d'accent ſur 'E muet: on met 
Vaigu ſur le ferme : on met le grave ou le circonflexe 
ſur VE ouvert, & ſouvent on n'y en met point du tout, 
comme ici ſur la premiere ſyllabe de fermete. 

Quand on dit E feminin, cela regarde uniquement 
VE muet ; & quand on dit E maſculin, cela regarde 
indifferemment les deux autres. 

A Vegard de PE muet, il ſuffit d'en ſavoir deux 
choſes, La premiere, qu'il ne commence jamais un 
mot, La ſeconde, Qu'il ne ſe trouve jamais en plu- 
fieurs ſyllabes conſecutives: ou que s'il s'y trouve, 


comme dans quelques mots compoſez, tels que reve- 


nir, redevenir, entretenir, c'eſt du moins ce qui n'arrive 
jamais A la fin d'un mot, Ainſi les verbes, dont Ia 
penultieme eſt muette a Vinkinitif, comme appeler, 
feſer, mener, devoir, concevoir, prennent dans les tems 

ui finiſſent par PE muet, ou un E maſculin, ou la 
4 phtongue OI. Fappelle, il peſe, il mine, ils doivent, 
ils congorvent Prenex, ils prennent. Venex, qu'il vienne. 
On dit chapelain, chapelle : chandelier, chandelle; celui, 
celle. Par la meme raiſon, quoiqu'on diſe, j*aime, je 
chante, nous diſons, aimé je, chantẽ- je? Tel eſt le ge- 
nie de notre langue; & l'on doit, ce me ſemble, con- 
clure de ſon Anil eas ſur ce point, qu'elle ne ſe gou- 
verne nullement felon les loix d'un Uſage arbitraire & 
aveugle; mais qu'elle a, de tems immemorial, con- 


ſulte les principes de l' Harmonie, qui demandent, ou 
que la penultieme ſoit fortifice, fi la dernière eſt muet- & 
te; ou que la penultieme ſoit foible, {i la derniere eſt 


le ſiege ou ſe trouve le ſoutien de la voix. 

II n'eſt donc plus queſtion ici que de ce qui regarde 

nos E maſculins, Celui qui eſt ouvert, peut ctre plus 

ou moins ouvert. II Veſt peu dans ferme: il Veſt tout- 

A- fait dans proces, Le moins ouvert eſt ſouvent bref : 

le tres-ouvert eſt toujours long. | 
EBLE. EBRE. Ec. Ece. Toujours brefs : hizble, 

unebre, bec, niece. 

- ECHE. 

eche, pẽche action de pecher, peche fruit, reveche, il em- 


doułgne. 


&c. 


Long, & très- ouvert dans bzche, leche, gri- 


Pp R OSO DIE FRANGOLS'E: 


peche,. il dipẽche, il prẽche. Bref, & peu ouvert, dans 
caltche, fleche, meche, creche, siche, breche, on piche, lorſ- 
qu'il ſignifie, on fait un peche. ko | | 
Ecte, Ecr. Ecrz, Ep, Eptr. Tous bref; . 
ſiecle, reſpict, inte, tiede, remede, ctder, poſirder, &c. 
Ex. Regle generale. Tous les mots qui finiſſent 
par un E muet, immediatement prècedè d'une voyelle, 
ont leur penultième longue : pense, armee;, je lis, je ne 
ie; jare, j'envoie, je loue, il jcue; je te, la rhe. | 
ais, ſi dans tous ces memes mots, PE muet ſe 
change en un E ferme, alors la penultieme, de longue 
qu'elle etoit, devient brève: lier, joyeux, louer, der, &c. 
EE. Regle générale. Quand une voyelle finit la 
ſyllabe, & qu'elle eſt ſuivie d'une autre voyelle qui 
n'eſt pas PE muet, la ſyllabe eſt brè ve: cri, fłal, afii;n, 
hair, doit, tuer, &c. e 
Er. ErFe. Le premier eſt bref : chef, brif. Le 
ſecond eſt long: greffe. 
EFFLE, II eſt long dans ne, & bref dans tr, 
Eceg. Ecre. Le premier long: ſacrilege, college, 
ſiege, &c. L' autre bref : regle, sigle, &c. 
EON E. EINE. Le premier eit douteux: vegne, 
L'autre bref : prigne, enszigne, gu il ftigne, 
&c. | 4 * 
EoRE. Eu. Brefs: Negre, intégre, begue, col- 
lzgue, il allegue, &c, . | 
EIL. EILLE. Brefs : Solzil, ſontmeil, abzille. . Vo- 
yez la Regle ſous AlL. II n'y a d'exception ſous 
E1LLE, que vile, vicillard, vitilleſſe, © | 
Ein. EixT. Voyelles naſales. 
Eine, Bref: vene, płine, &c. Ce ſeul mot, rene, 
eſt long. ; 
EinTE. Toujours long: attzinte, depinte, feinte, 
EI1TRE, 
reitre, long. | | 
Er. Toujours bref : Sl, autel, co yz!. ' : 
EL. ELLE. Long (27) dans z', poele, . ele- 
mile, grile, il ſe fele, mouton qui bee. Hors de 1a, 
bref : modele, fidele, rebelle, morielle, &c. | 
EM. Ex. Je n'ajoute rien ici a la Regle des voyel- 
les naſales, fi ce n'eſt que la conſonne finale eſt ſonorg 
ou ces mots: item, Bethleem, amen, hymen, examin' 
GO | | 
Emre. Douteux dans creme. Bref dans je dime, il 
me. Long par-tout ailleurs : baptzme, chreme, meme, 
* | | | 
EN E. Enne. Longs, dans chene, cene, ſcene, gene, 
alene, rene, frene, arẽne, pine, & dans les noms pro- 
pres, Athines, Diogene, Mecene, & c. Bref dans pheno- 
mene, tle, ttrenne, qu'il prenne, apfrenne, & partout 
ou la conſonne eſt redoublee. 7 OI 
Eyk. ErRE. Toujours longs : gucbe, crepe, Vepres. 
Exceptez pre. 9 e 
EPTE, EPTRE. 
cepte, ſcẽptre, ſpettre. 
Eyk. Ecaug. Long dans Euãgur, & Archtozque. 
Bref hors de là: Grecque, bibliotheque, obsrques, &.. 


Nous n'avons qu'un mot ainſi termine, 


Toujours brefs : predepte, il ac- 


(27) Voila pourquoi anciennement toutes ces longues prenoient une $ muette, pole, meſie, &c, Exceptez dla, 
dont l'orthographe a toujours ſuivi l'ẽtymologie. | 5 : 


5 


ER, 


& quelques autres, 


nar, pater, magiſter, frater 
clere, cancer, Pater, rangers. Il eſt bien plus 


ou noms Ppropres, ou noms Strangers. 


ouvert, & long, dans fer, enfer, lager, mer, amer, hi- 


v7, Il eſt douteux dans les Infinitifs, lorſqu'on fait 
ſonner I'R avec la voyelle ſuivante, comme il le faut 
toujours en liſant des vers. 

ERBE. ERC ER. ERSE. ERCHE. ERCLE, Exp. 
Ex DRE. Tous brefs. Voyez ſous la terminaiſon 
AR RE la Regle generale, 

ER D. ERF. Douteux : concert, ouvert, desert, il pèrd, 
© 
8 ER E. Douteux, & VE un peu ouvert: chimère, pere, 
fincere, il eſptre, &c. 
ils allerent, ils parlerent, &. Ae 
EROGE. EkGue. ERLE, ERME. ERN E. ER RE. 
Tous brefs, Regle generale ſous Ja terminaiſon ARBE. 
ERRE. Toujours long, ſuivant la Regle générale, 
quand les deux R ne forment-qu'un ſon indiviſible, 


comme dans guzrre, tonnerre, nous verrons : mais bref, 


lorſqu'elles ſe font entendre chacune ſeparement, com- 
me dans erreur, terreur, errant, erronne, errata. 

ErTE. ERTRE. ERVE. Voyez la Regle ſous la 
terminaiſon ARBE., | 

Essk. Long dans abbz/ſe, 75 confeſe, preſſe, 
compreſſe, exprijſe, ceſſe, on Sempreſſe, il profeſſe. Hors 
de la bref: tendreſſe, parꝭſſe, careſſe, &c. 

EsQUE. EsrE. EsrRE. Voyez ASPE. 

Er. Long (28) dans arrẽt, benẽt, forẽt, genãt, pret, 
ap prẽt, acquet, interet, tet, protet, il eft. ore de la, 
bref : cadet, bidet, tt conjonction, ſujet, hochet, &c. 

Erg. Long dans bete, fate, arbalete, botte, tempete, 
gucte, conguẽte, engucte, requete, arrete, crete, tẽte. Bref 
par-tout ailleurs, & le T 8'y redouble, a moins que 
P<tymologie ne le defende : prophete, potte, comtte, ta- 
blette, houlttte, il tette, il crochette, il cachette, &c. 

Honnete, bref. dans honnete homme, mais long dans 
un homme honnete, &Cc. | 

cus tes, ſeconde perſonne du verbe etre, au preſent 
de '[ndicatif, eſt au gre du Poëte, long, ou bref. 

ErRE. Long dans @tre, ſalpetre, ancetre, fenctre, 
pretre, champetre, hetre, chevuetre, guetre, je me depetre. 


Bref par-tout ailleurs, & le T 8 y, redouble, à moins 


gue etymologie ne 8'y oppoſe : diamttre, il penitre, 
lettre, mettre, ie. | Fe | 

Eu, diphtongue oculaire, qui ne forme qu'un ſon 
unique, Bref au ſingulier: eu, bleu, jeu, &c. 

EVE. Long dans treve, la greve, il reve; & la pe- 
nulticme de ce verbe demeure longue dans tous ces 
tems: rever, je revais, Douteux dans feve, breve, il 
acheve, il creve, il ſe eve; & la penultieme de ces ver- 
bes, ſuivie d'une ſyllabe maſculine, devient muette, 
achever, il ſe lꝭvoit, il creva. |. 

Eur. Bref: wveif, nei, un if, un beuf. On 
prononce 'F dans tous ces mots au ſingulier, mais 
non, au pluriel, fi ce n'eſt dans veuf. _ 


— 


(28) Tout ce qu'il y a de lon 
qui ne geſt conſervee 


Pin, 


(29) Autrefois on Ecrivoit ache ft, qu'il-dift. On doit 5 I'S par un accent cirdonflexe. 


Long au pluriel de l' Aoriſte: & 


* 


PR OS ODI E F R A N 9 O IS E. 
EE. II eſt bref dans Fupitzr, Lucifer, ther, cbir, 


9 Voyez AlL. 

ULE. Long dans mzule, & vcule. 
bref: ſtule, gueule, &c. 
. Eung. II eſt long dans june, abſtinence 
dans jeune, qui n'eſt pas vieux. 

Eur. E ux. Le premier eſt bref au fingulier : 
odtur, peur, majeur ; & long au pluriel ; odzurs, &c. 
Mais le ſecond eſt douteux ; car ſi le mot en fait ne- 
ceſſairement attendre un autre, la ſyllabe eſt brève: 
un Hure entiere, la majture part; & $'il ne fait rien at- 
tendre, elle eſt longue : cette fille et majeure, j attends 
depuis une hure. 


EvRE. Douteux : [vre, chłvre, liture, orf ure, 


Hors de Ia, 
» & bref 


$4. 1 
Eux. Eusz. Long: deux, pricieux, precieuſe, guë- 


fuſes crẽuſer. 


x. Toujours bref: xemple, extirper, Sexe, per- 
plex, Voyez Ax. i 7 


: 7 


Une obſervation, que Pon a deja pu faire, mais 
qui deviendroit encore plus ſenſible dans les trois voy- 
elles, dont il reſte à parler, c'eſt que le nombre des 
brèveg l'emporte de beaucoup ſur celui des longues. 
Pour abréger donc, je ſupprimerai deſormais toutes 
les terminaiſons, ſous leſquelles il ne ſe trouve que 
des breves. Ann | 

Ide. Long: -hidre, cidre. On ecrit Hare, a cauſe 
de Fetymologie; + | 

Iz. diphtongue. Douteux : miel, Fiel, Fier, amitit, 
moitts, carriere, . pouſstere, tien, mien, Dieu, &c. 

IE. diſſyllabe. Long: vie, "ay il pe, &c. Voyez 
la Regle- générale, ſous la terminaiſon ER, ci- 
deſſus. Nene 

IN. Quand il eſt diſſyllabe, les deux ſyllabes ſont 
breves : lien, Parisiin. Quand il eſt diphtongue, la 
ſyllabe eſt douteuſe, le mien, ſoutien, rien. 

Io. Douteux: tige, prodige, litige, veſlige, je m'oblige, 
il Saffhge, &c. Mais bref dans les tems de ces verbes, 
qui ne finiſſent point par un E muet : Lobliger, Saffit- 


ger, &c. | | 

* Long: dans ie, huile, fyle, tuile, & preſ- 
4 ile. 

Im, In. ** Voyez ſous AIM. 


Imzs. Long dans abyme, & dixme. Joignez-y ces 
pluriels de-PAoriſte : nous vimes, nous repondimes, &c. 

IE. Douteux : empire, Sire, tcrire, il ſoupire. Long 
a PAoriſte : ils punirent, ils firent, &c, Mais bref de- 
vant le maſculin ; ſorfirer, dearer. 

Isz. Long: remiſe, ſurpriſe, j'tpuiſe, qu' ils Iiſent, 
ils diſent.  Voyez A. 

Issg. Toujours 3 725 le Subjonctif: 
ue je F iſe, que tu tcriviſſes, qu' ils f iſent, &c. | 
N Ach (29) long qu' au Subjonctif: wil du, 

4 i fit. | BUS e 


— 


g dans cet article, & dans les deux ſuivans, s criyolt autreſois avec une 8 muette, 
que dans zft, troifieme perſonne du verbe tre, au Piéſent de I lndicatif,. | , , 


7 


Henri Eſtienne, dans ſes Hypomne/es, page 42, traite de licence outree les Rimes de Jain, & Vin, de Pain, & 
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Its. Long dans binite, gite, vite, & dans ces ſe- 
condes perſonnes de V'Aoriſte : vous fates, Vous vites. 
IRE. Long dans efitre, huitre, regure. 
Fon ecrit regifire, qui eſt le plus regulier, alors la pe- 

nultième eſt brève. 
IVE. Long dans les adjectifs feminins, dont les 


maſculins ſe terminent en IF: tardive, capttwe, 7utve. ' 


IvxE. Vivre, ſubſtantif, long. 
O. 


Quand il commence le mot, il eſt ferme, & bref, 
excepte dans 3s, er, sſier, & ater, ou il eſt ouvert, 
& long: auſſi-bien que dans hte, quiqu'on dile Hotel, 
& Hotellerie. | 


Ore. Long, & ouvert dans glabe, & labs. Bref, & 


ferme aillcurs. 


Op. Long dans je rade. Bref par- tout ailleurs :. 


mode, antipode, &c. 

Ogre. Long dans ce ſcul mot, le Dage, & bref 
hors de la : %ige, horlgge, on deroge. 
Ot, diphtongue. Douteux à la fin du mot: Re, 
mii, emplot, &c. f 

Oi. Long: ze, qu'il vie, Kc. 

OlEN T. "Terminaiton des troifiemes perſonnes du 
pluriel, dans quelques tems des verbes ou il reſt pas 


diphtongue : ili aviient, ili chantõient; au lieu que le 


fingulier eſt bref : il avat, il chantot. 
Oix. Voyez la Reyle des naſales. 


Oix. Oire. Le premier douteux: dir, terror, 


&c. L'autre long, biire, glaire, mimaire, &c. 


O1s. Toujours long, ſoit que la diphtongue 8'y 


faſſe ſentir, comme dans fais, baurgens, Danus ; ſoit 
qu'elle n'y rende que le ſon de PE ouvert, comme 


dans (30) certains temps des verbes: j tis, je chan. 
terõis; & dans certains noms de nation: n Frangais, 


les Anglois. I 

Oisk. Olssk. OirRE. Oive. Tous longs : fram- 
&3iſe, paraiſſe ſubſtantif, claitre, paivre, &c. De ces 
quatre terminaiſons, la ſeconde & la troilieme ne ſon- 
nent que comme V'E ouvert, dans tous les tems de ces 
deux verbes, paroitre, & connoitre, avec leurs derives, 

Orr. Long dans z parait, il connoit, & il croit, 
venant de croitre. t 

OLE. Toujours bref, excepte dans ces mots: 
drale, pale, geole, male, rale, controle, il enjole, il enrale. 

Pour mettre de la difference en i vole, il vole en 
Pair, & il vole, il dérobe, pluſieurs le font long dans 
le dernier ſens. 

Ou. ON. Voyez la Regle des naſales ſous la ter- 
minaiſon AIN, | 

OmE. ONE. Long: atime, axiame, phantõme; ma- 
trane, Amazane, throne, pi ane, aumine, &c, Rame eſt 
à excepter. Pour les mots on la conſonne eſt redou- 
þlee, ils ſuivent la Regle générale, imme, pomme 3 
consdune, couronne. 


Que ft 


Ons. Toujours long : nous aimans, Fonds, pints 
&c. a des pluriels. 0 | *. 
On. Toujours bref: caftir, butör, encör, ſonner du 
cor, un dir au pied, bard, Fort. Mais ſuivi d'une 8 
0 eft long: hors, alars, threiars, le carps, &c. Voyez 

c. | 

ORE. ORRE. Longs: encore, ficore, Auröre, ire. 
Mais avec cette difference, que les penultièmes deg 
verbes ou il n'y a qu'une R, & qui fonr longues au 


| Preſent de Indicatif, je dfcare, elle £fvapire, devien- 


nent breves, quand elles font ſuivies d'une terminai- 
ſon maſculine : decor, &vapore z au lieu que VR ẽtant 
redoublee, ces penultiemes demeurent longues: j*4clir- 
rois, j eclarrati. | | | 
Os. Oge. Longs: 
Voyez As, & Ask. 
ssE. Long dans grifſe, Fe, endif; il desifſe, 
al engrilſe & ſi la ſuivante devient maſculine, ces mots 
gar ent leur quantite : 7, endaſſer, grafſeur, grſſeſſe, 
C, 7; 
Or. Long (31) dans impõt, tat, depar, entrepit, ſup- 
pot, rat, previt. +14 ib | 4 
Org. Long dans hte, cate, maltate, j ite. Et la 


os, propes ; 45e, chaſe, il 0e. 


duantité des trois derniers eſt la meme devant une 


finale maſculine : cate, .maltptier, &c. _ | 

Orxk. Nous n'avons que trois mots ainſi termi- 
nez, Apitre, natre,. & vatre. Quant au premier il eſt 
toujours long. Pour les deux autres, its font dou- 
teux : non que leur brievete ou leur longueur ſoit ar- 
bitraire, car elle depend de la place qu'ils occupent. 
Ils ſont brefs, quand ils Fressen leurs ſubſtantits ; 
& longs, quand 11s ſuivent Particle, On dit : 5 ſuis 
votre ſerviteur, On repond : Et moi le võtre. C- Ad 
votre avis, mais le nitre eft que, &. Les nitres ſont ex- 
cellens, mais les võtres ne valent rien. 

Quand on voudra <tudier d'où vient cette differente 
prononciation du meme. mot, il ne ſera pas difficile 
de voir que cela depend des principes Etablis ci-deſſus,, 
au ſujet de 'E muet, Si la finale eſt muette, comme 
dans cette phraſe, je furs le vitre, apres laquelle mon 
oreille n'attend plus rien, alors la voix a beſoin d'un 
ſoutien; & ne le trouvant pas dans la finale, elle le 
prend dans la pénultieme. Mais dans cette autre 
phraſe, je ſuis votre ſerviteur, on jattends neceſlaire- 
ment le ſubſtantif de votre, ce ſubſtantif eſt deſtine & 
ſoutenir ma voix, parce qu'il ne m'eft pas permis de 
mettte le moindre intervalle entre votre & ſerviteur. 

Peut-etre n'y a-t-il point de principe qui ait plus 
d'ẽtendue que celui-la dans notre Proſodie. On en 
a deja vu beaucoup d'autres applications. Une ſyl- 
labe douteuſe, & qu'on abrege dans le cours de la 
phraſe, eſt allongee, fi elle ſe trouve à la fin. Quel- 
quetois meme, & dans le diſcours ordinaire, auſſi- bien 
que dans la declamation, une longue devient brève 
par la tranſpoſition du mot; car on dit, an homme hon- 
nete, un homme brave : mais on dit, un brave homme, 


(30) Par la Grammaire de Ramus, qui vouloit conformer ſon orthographe à la prononciation de ſon tems; nous 
voyons qu' alors on pronongoit, / tees, je chanterots, Polonots, &c. Car voila comme il orthographie. 


(31) Pour marquer la longueur de ces mots, & de ceux qui ſont dans l'article ſaivant, autrefois on y mettoit.une-- 


S muette : impoſt, reſt, /uppoſ?, heſie, coſte, Et dans les breſs on à toujours redouble la conſonne : Hatte, colie, Kc, 


P R OSO DIE 


Le bomme. Pai déjà rapporté ces deux exem- 
1 wed 3 d'autres obſervations 
faudroit- il pour determiner quand, & ou la poſition 
change la quantite ? ; ; | 

ObpRE. Ou. Long: poudre, maudre, ritõudre, 
&c. baue, joue, il loue, &c. ais ſuivis d'une termi- 
naiſon maſculine, ils deviennent brefs: pbu⁰,,, mbulu, 
dus, leut. nee 

OvuiLLE. Long dans rouille, il derauille, j embröuil- 
le, il dibrouille. Mais bref, quand la terminaiſon 
devient maſculine : rouiller, brouillon. 

OuLz.. Long dans mule, elle ęſt ſaoule, il ſe ſadule, 
il foule, la foule, il roule, tcraule, | 

OuRE. OukRE. Le premier eſt douteux : bravoure, 
il; churent. Le ſecond ett long: de la bourre, il bourre, 
il fourre, qu'il caurre. Mais la ſyllabe feminine deve- 
nant maſculine, alors la precedente eſt breve, contre 
ja Regle generale rapportee ſous la terminaiſon ARRE : 
ciurrier, biurrale, rembourre, &c, Ajoutons le futur 
de 'Indicatif, & Pimparfait du Subjonctif, je mourr at, 
je courrat, je mõurrois, je caurrois, ou chacune des deux 
R ſe fait entendre, | 

Ousse. Long dans je pauſſe, & bref dans tout le 
reſte; auſſi bien que dans les terminaiſons, qui en ſont 
formees, comme tanſfſer, coufſin, &c. 

Our. Long dans adut, cout, gout, & mout. 

OuTE. Long dans abssute, jonte, cröute, voute, il 
ciute, il brõute, je goute, j ajoute. Mais le plus ſouvent 
bref au maſculin: @jouter, couter, &e. ){ 

OuTRE. Long dans poutre, & dans cautre : bref 
par-tout ailleurs, | 


U. 2 


Il ne s'agit ici que de VU voyelle; car PV con- 
ſonne, par lui-meme, ne produit aucun ſon, qui puiſſe 
etre l'objet de la Quantité. Gy 

Uchk. Dans bache, embiche, on debache, l' U eſt long. 
Mais il devient bref dans bücher, dibücher, &c. 

Ux, diphtongue, qui ne ſe trouve que dans #cuelle, 
ou elle eſt auſſi brève que peut Vetre une vraie diph- 
tongue, 5 = : 

UE, diſſyllabe. Toujours long: va, tortũe, cobũe, 
je diſlribũe, &ec. N 

Voyez la Regle générale ſous la terminaiſon Ex, 
ci-defſus, 

Uk. .Douteux : deluge, refuge, juge, ils jugent ; 
& abſolument bref, quand la ſyllabe devient maſcu- 
line: juger, refugier, &c. 

UI. diphtongue. Bref devant une ſyllabe maſcu- 
line * biliſſan, cuiſine, ruifſeau, & c. | 

Uit. Long: pliie, triue, il Lennie, &c, Voyez 
Ja Regle générale ſous la terminaiſon Ex, ci-deſſus. 

Ur. Long dans le verbe, braler. 

Um. Un. Yon ſous Alx, la Regle générale 
des naſales. 

Umnzs. Long dans les premizres perſonnes de 
PAorifte au pluriel : nous regiumes, nous ne pũmes, &c. 


URe, Long: angũre, verdure, parjure, on aſſure, 


&, Long a V'Aorifte : is farent, ils vouliurent, Mais 
bref devant le maſculin, angurer, parjurer, &c. 


* 
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Uss,. Toujours long: mizſe, exciſe, inclũſe, ritſe, 
je raiſe, &. On dit pareillement, riſe. Mais on 
dit, exctiſery refuſer, ricuſer, &c. | 

Ussg. Au lieu que la terminaiſon Uce, reſervee 
pour des ſubſtantifs, eſt toujours breve, piice, aumitce, 
aſtiice ; celle-ci, a Vexception de quelques noms pro- 
pres, comme l Pruſſe, les Ruſſes, ou elle eſt breve auſſi, 
n'a lieu que dans les verbes, ou elle eſt toujours lon- 
gue : Que je puſſe, que je conniiſſe, qu'ils accouriſſent. 

Ur. Bret dans tous les ſubſtantifs, excepte fat, 
tonneau, & fut. Bref dans tous les verbes à l'Indi- 
catif, il fit, il vegut, &c. Mais long au Subjonctif, 
Qu il fut, gu il mouriit. | 

Urs. UTEs. Bref dans tous les ſubſtantifs, ex- 
cepte flute, Mais toujours long dans les verbes: vous 
lates, &c. 


— 


REC APITULATION. 


Pourroit-on encore, après avoir vii tant d'analogies 
fi marquees, fi palpdbles, douter que notre Proſodie 
n*ait ſes principes, qu'il ſeroit fou d'attribuer au ca- 
price? Car le caprice ne connoit rien d'uniforme, 
rien d'immuable. Mais, pour aſſeoir là-deſſus un 
jugement plus certain, il eſt à propos de raſſembler ici 
les Regles Eparſes dans cette longue liſte qu'on vient 
de parcourir. | 

1. Toute ſyllabe, dont la dernitre voyelle eft ſuivie d'une 
conſonne finale, qui weſt ni 8, ni Z, oft breve. 

2. Toute ſyllabe maſculine, qu elle ſoit brtve ou non ar 


ſingulter, eſt toujours longue au plurial. 


3. Tout ſingulier maſculin, dont la finale eft Pune des 
caradtriftiques du pluriel, e long. 
+ Quand un mot finit par L mouillie, la fyllabe eft 
eve. | 

Quand les voyelles naſales ſont ſuivies d'une conſonne 
* — pas la leur bez. , gui weſt 2M. 
ni N, & qui commence une autre fyllabe, elles rendent lon- 
gue la jyllabe od elles ſe trouvent. f 

6. Quand les propres conſonnes des voyelles naſales, c' f- 
a-dire M, zu N, ſe redoublent, cela rend breve la yl 
a laquelle appartient la premitre des conſonnes redoublies, 
gui demeure alors muette, & ng plus naſale. 

7. Quelle que ſoit la vayelle qui prictde deux R, quand 
les deux enſemble ne forment qu un ſon indiuiſible, la ſyllabe 
eft toujours longus. | 

8. Emre deux voyelles, dont la dernitre g muette, les 
lettres S, & Z, allongent la ſyllabe. 

9. Une R, ou une 8, prononctes, gui ſui vent une voyelle, 
& preadent une autre conſonne, rendent la ſyllabe toujours 
breve. | 

10. Tous les mots qui fonifſont par un E muet, imme- 
diatemont pricids d'une uoyelle, ont leur pinultième longue. 

11. Quand une voyelle finit la fyllabe, & quielle oft ſui- 
vie d'une autre voyelle, qui net pas PE muet, la ſyllabe eft 
breve. | | 

Je ne rèponds pas que ces Regles ſoient toutes ſans 
exception, Tant de combinaiſons auroient demande 
plus de lumieres, &, s'il faut que je m'accuſe moi- 
meme, plus de patience que je n'en ai. Ce n'eſt pas 
que je me reproche d avoir trop peu conſultè: mais je 

d 2 doute 


% 
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doute encore ſouvent. Je mai gueres trouvéẽ mes 
Oracles d'accord entre eux, & j'ai eu de plus àᷣ me 
defier de mes premieres impreſſions, Vaugelas, eter- 
nellement digne de marcher à la tete de ceux qui ont 
le mieux connu, & le mieux ſervi notre Langue, 
n'avoit-il pas toute ſa vie conferve (32) l'accent de 
ſa nourrice ? Quelle lecon pour moi perſonnellement 
Combien dois-je avoir fait de fautes? Mais Jeſpere 
que d'habiles gens ſe feront un devoir de les felever, 
& qu'enfin, puiſque nous avons certainement une Pro- 
ſodie, on ſera parvenu tot ou tard a la bien connoi- 
tre. 


Pour finir ſur ce qui regarde la Quantite, voici ceux 


de nos Homonymes, dont elle ſert a diſtinguer les diffe- 
rentes ſignifications : & de peur qu'on ne s'y meprenne, 
le Latin accompagnera le Frangois *. | 


HOMONYMES. 


acre, jugerum, acreof land. 
halzine, ſpiritus, the breath. 
bailler, dare, to give. 
i bat, verberat, he beats. 
batelier,navita, awaterman. 
bitte, ocreatus, that has boots 
bette.” beta, beet. Jen. 
il boite, claudicat, he limps. 
+ ban, bonus, good. 
cher, carus, dear. 
chaſſe, venatio, hunting. 
clerc, clericus, clerk, 
cor, cornu, à Horn. 
Las, gemurſa, à corn. 


acre, acer, pros 
alẽna, ſubula, an aw. 
bailler, oſcitare, to yawn. 
bit, elitellæ, a pack-ſaddle. 
bateleur, ludio, a juggler. 
beauté, forma, beauty. 
bite, pecus, a head of cattle. 
boite, pyxis, a box. 

bond, ſaltus, a bound. 
chair, caro, fleſh. 

chaſſe, capſa, a forine. 


clair, clarus, clear. 
corps, corpus, bedy. 


cate, coſta, caſt. 5 1 2 ; 
cate, collis, a hillock. cotte, Crocota, a petiicoat.. 


cuire, coquere, to coc or roaſt. cuir, corium, leather. 


alte, culmen, the beight or J , 
ae feſtum,* feaſt. top. tf aite, facta, made. 
fan, factum, done. 


foix, onus, à burden. f 

le foie, jecur, the liver. : 17 fot, fides, faith, [ ping. 

une fou, ſemel, once. le fouẽt, flagrum, a whip- 

fort, ſilva, a foreſt. foret, terebra, a guimlet. 
une goutte, gutta,. a drop. 


Je goiite, guſto, 1 taſte. 

grave, gravis, grave. Je grave, ſcalpo, I engrave. 
hale, ſolis ardor, a burning, baile, forum, a market. 
hate, hoſpes, an ho/t. [ ſun, hoͤtte, ſporta, a deſſer. 
jeũne, jejunium, a faſt, jeune, juvenis, young, 
lacs, laqueus, nets. lac, lacus, a lake, 

Er levat / laid, deformis, deformed. 
5, legatum, 4 N ait, lac, milk. 

Ii, lilium, a lh, . tit, cubile, a bed. 
maitre, magiſter, a maſter. mettre, ponere, to put. 
male, mas, the male kind, malle, arca, a mail or trunk. 


-mare maturus, r1þe, 


Scene, (cena, a ſcene. 


maſſe, luſoris pignus, the 
mat, malus, a maſt. ¶ take. 
matin, Canis, a maſtiff. 
mois, menſis, a month. 


maſſe, moles, a maſs... 
ma, mea, my. | 
matin, mane, morning. 
mii, ego, I. 
mur, murus, à wall. 
il nait, naſcitur, he is born. 1 ©... q * 
gi, non eſt, he is not. * nitidus, clean, neat. 
pate, farina depiſta, paſte. pätte, pes, a foot, a pat. 
paume,palma, the palm of the pimme, malum, an apple. 
pecher, piſcart, to fiſh. . 105 | 
pecher, perſica, a peach-tree, Reber, Peccare,: fo /in.. 
pene, peſſulus, a bolt. peine, pœna, pain, 
rot, caro aſſa, roaſt meat. rot, ructus, cructatian. 
zds, cribrum,a fieve,a ſcarce. 5a, ſua, his or her, 
: f ſaine, ſana, ſound, wholeſome, 
la Seine, Sequana, the Seine, 
tache,macula,aſtain|[ariver 
tette, mamma, a pap. 


cene, cena, ſupper. 
tache, conatus, a taſk, 
tate, caput, the head. 


vers, metrum, à verſe. is g 
9 ? ſe 122 vermis, a worm. 


Dort, versùs, towards. K 1 
3 . verd, viridis, green. 


verre, vitrum, glaſs. 


ARTICLE ̃ CINGU IE“ ME. 


 Utilitd de Ia Proſodie. 


5 PI SQUE la Proſodie nous enfeigne la juſte me- 


ſure des ſyllabes, elle eſt donc utile, elle eft nẽ- 
ceſſaire pour bien parler. Mais ce feroit parler très- 
mal, que d'en obſerver les regles avec. une exactitude, 
qui laifſeroit entrevoir de Valfectation, ou de la con- 
trainte. Tout reſpire une aimable liberté dans la 
converſation des honnètes-gens. Vivacite, & dou- 
ceur, c'eſt ce qui fait le caractère du Frangois : & 1 
faut que ſon caractere ſe retrouve dans fon langage. 
Auſſi ceux qui formerent peu a peu notre Langue, ſe 
proposerent-ils Evidemment ces deux fins. Pour la 
rendre vive, ou ils ont abrege les mots empruntes du 
Latin; ou, lorſqu'ils n'ont pu diminuer le nombre 


des ſyllabes, du moins ils en ont diminue la valeur, 


en faiſant breves la pluſpart de eelles qui Etoient lon- 
gues. Pour la rendre douce, ils ont multiplié 'E 
muet, qui rend nos Elifions coulantes: & comme les 
articles & les pronoms reviennent ſouvent, ils en ont 
banni (33) l'hiatus, jugeant une cacaphonis pire qu'une 
n | | - 8 
outes les ſyllabes paroiſſent brèves dans la con- 
verſation. Cependant, fi l'oreille ſe rend attentive, 


elle ſent que la Proſodie eſt obſervee par les perſonnes 


qui parlent bien. Les femmes, ordinairement, parlent 
mieux que les hommes. Si Von. en croit Cicerong 


(32) Voiture, dans une de ſes Lettres à Mademoiſelle de Rambouillet, parlant du danger qu'il avoit couru dans 
un lieu du Piemont, od il y avoit une garniſon Eipagnole: Oz m'a, dit-il, interroge. Fai dit que j*'#tois Sawoyard'; 
& pour paſſer pour tel, j ai parli le plus qu'il m'a-tte poſſible, comme M. de Kaugelas. Sur mon mauvais accent, on m'a 


laifje paſſer. Voiture, ſans doute, vouloit 
uelque fondement. 


plaiſanter, a ſon ordinaire: mais, fans doute auth, ce n'eroit pas ſans 


Nous y avons auſſi ajoute l'Anglois en faveur de ceux pour qui nous travaillons. | 
(33) L'#p4e pour la pte. Mon amitie, pour za amitit, Impetratum eſt a conſuetudine, ut peccare ſuavitatis caumi 


Uceret. | Orat. 47 ; 


cela 


PROSODIE (FRAN 


cela vient de ce qu'etant (34) moins rẽpandues, elles 


conſervent plus fidelement accent d'une bonne Edu- 


cation, & riſquent moins de le corrompre par un ac- 
cent Etranger. Cette raiſon pouvoit ètre bonne pour 
les Dames Romaines : mais il y en a une meilleure 

our celles de la Cour & de Paris: c'eſt qu'elles ont 
bon organes plus delicats que nous, & plus d'habitude 
à diſcerner ce qui plait, ou ne plait pas. 

Plus 14 prononciation eſt lente, plus la Proſodie de- 
vient ſenſible. On lit plus lentement qu'on ne parle; 
ainſi la Proſodie doit Etre plus marquee dans la lecture; 
& bien plus encore au Barreau, dans la Chaire, ſur 
le Théatre. Mais les bornes que je me ſuis preſcrites, 
ne permettent pas que je myarrete a ce qui diſtingue 
la converſation, la lecture, la dEclamation ; & je ne 
conſidère l'utilitè de la Proſodie, que par rapport a la 


Poëſie & A I'Eloquence, 
I. 


Quand j'ai parlé de nos vers meſures a Ia maniere 
des Grecs & des Latins, j'ai ſeulement voulu en con- 
clure que notre Proſodie avoit ete fort connue des le 
tems de Charles IX; je n'ai pretendu dire, ni que 
cette ſorte de verſification fut poſſible en notre Langue: 
ni, en Ja ſuppoſant poſſible, qu'elle nous convint. 

Premierement, elle ne me paroit pas poſſible. Car, 
quoique notre Langue nous fourniſle des longues & 
des breves, ce n'eſt pas avec le pouvoir de les placer 
a notre gre. Telle eſt la eonſtruction de nos phraſes, 
que l'ordre naturel y doit etre toujours obſerve, en vers 
comme en proſe. On fait marcher le nominatif avant 
le verbe; il faut que 'adjectif touche immẽdiatement 
le ſubſtantif, avant ou après; & lors meme qu'en fa- 
veur de la nettete,, cu de l'énergie, nous faiſons de 
legeres inverftons, elles ont auſh Jeurs regles, qui 
nous oient la liberté de les gliſſer ou il nous plait. 
Un de nos Poëtes n'eſt donc pas maitre d' arranger ſes 


paroles comme bon lui ſemble, pour attraper la me- 


ſure dont il a beſoin : & quand, par haſard, il auroit 
rencontre la meſure d'un vers Saphique, ou Alcaique, 
ce n'eſt pas a dire qu'il put en faire un ſecond, ni, a 
plus forte raiſon, une Ode entiere, comme les Poetes 
du ſeizième fiecle Vavoient entrepris. Parmi plus de 
mille vers meſures, que Pai eu la curioſité de lire, je 
n'en ai pas trouve un ſeul de bon, ni meme de ſup- 
portable, | 

Mais en ſecond lieu, quand meme les vers meſures 
ſeroient pour nous quelque choſe de poſſible, &, fi l'on 
veut, de facile: on Jodelle & Baif avoient- ils pris que 
cette eſpèce d' harmonie nous convint? Quand, dis- 
je, notre Langue nous permettroit de faire des vers 
meſures, ſur quel fondement a-t-on voulu que les 
meſures des Grecs (35) fuſſent auſſi les notres? Il eſt 
aiſe de voir que nos f 0 


(34) De Orat. liv, III. chap. 1 
(35) Vers coriambique-dimitre-hypercatale&#i 


rangois, il y a cent cinquante ans, 


. © & © 'S * _— 7 . 14 
n'etoient point encore afſez en garde contre les abus 
de Verudition, qui ne faiſoit proprement que de naitre 
chez eux. L'erudition, ſans doute, eſt neceſlaire 
pour former, & pour aſſarer le goũt: mais le gout, 4 
ſon tour, eſt nèceſſaire pour digerer Verudition, ſi j'oſe 
ainſi parler, & pour empecher que Veſprit ne conver- 
tiſſe en poiſon ce qui eſt deſtine a Etre ſa plus ſaine 
nourriture, On doit également craindre, & J'igno- 
rance, & le pedantiſme, Ceux qui negligent de s'in- 
ſtruire avec PAntiquite, riſquent d'etre bien neufs 
toute leur vie: & ceux qui ne veulent connoitre que 
PAntiquite, ne ſont jamais, ni de leur tems, ni de 
leur nation. 

Voyons donc en quoi, & juſqu'a quel point nous 
pouvons tourner à nos uſages, les ſecours que nos 
Anciens tiroient de leur Proſodie. Il eft clair que fa 
vertu conſiſte dans ce qu'ils appelloient Je Ryzthmey 
c'eſt-a-dire, Paſſemblage de pluſieurs tems, qui gardens 
entre eux certain ordre, ou certaines ( 36) proportions, Or 
My a ici deux choſes a diſtinguer : la premiere, Qu 
ce un aſſemblage de pluſieurs tems : la ſeconde, Que ces 
tems gardent entre eux certaines proportions Quant a la 
premiere, nous ſommes tout-a-fait de niveau avec les 
Anciens, puiſque nous avons, comme eux, nos tems 
ſyllabiques. Quant a la ſeconde, Que ces tems gardent 
entre eux certaines proportions, je demande f1 cette con- 
trainte Etoit preferable à notre liberte? Un arrange- 
ment _regulier des tems ſyllabiques, mais perpetuelle- 
ment le meme dans la meme eſpèce de Poëſie, valoit- 
il mieux, & donnoit-il plus de jeu a Veſprit? Au 
moins conviendra- t- on que le Poete Frangois ſe trouvo 
preciſement dans le eas ou Etoient les Orateurs, & 
Grecs & Latins, Ils n'avoient point de regles fixes 
pour la diſtribution des longues & des breves dans leur 
proſe ; mais ils ne laiſſoient pas de les diſtribuer avec 
art; & nos Poetes ont la meme facilite, d'ou reſultent. 
les memes avantages. 

Arretons-nous, cela Etant, à l'effet que le Rythme 
eſt capable de produire. Or ſon effet propre & unique, 


 Ceſt de rendre le diſcours, ou plus lent, ou plus vif. 


Plus lent, fi Pon multiplie les pieds, ou dominent les 
longues. Plus vif, ſi Pon multiple les pieds, ou do- 
minent les brèves. Car les pieds ſont dans les vers, 
ce que ſont les pas dans la danſe, Il eſt vrai que les 
Anciens étant maitres de l'atrangement des mots, 
tg faire tout de ſuite autant de vers qu'ils vou- 
oient, compoſes des memes pieds, Mais ce n'eſt pas 
de quoi il s'agit; & nous ne leur diſputons pas cet 
avantage, fi cen eſt un. Peut-etre, au fond, que ce 
retour uniforme de la meme cadence, quelque regus 
lière qu'elle ſoit, ne fait qu'une forte de beauté, qui, 
tout prejuge 2 part, ne tient pas moins que la Rimez 
a.Varbitraire. Quoi qu'il en ſoit, Putilite reelle de 
leur Proſodie, c'eſt de. pouvoir donner au diſcours, . 
ou de la vivacitẽ, ou de la lenteur: & nous le pouvons 


ue, Vers dagylo-trochaigue - tĩtrametrebrachycataleckigue. Termes em- 


ployes par Baif, Peut-on rien imaginer de plus burleſque dans la bouche d'un Frangois ? 


Tom, V. p. 152. 


(36) C'eſt la definition d' Ariſtide-Quintilien, rapportée dans les Memoires de I' Académie des Be 
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auſſi bien qu'eux. JPirois meme juſqu'a dire que nous 
le pouvons plus aiſement : puiſque nous ne ſommes 
pas obliges, comme eux, d'aſſembler des pieds, & de 
tels pieds; mais qu'il nous ſuffit de mettre enſemble, 
ou un peu plus de breves, ou un peu plus de longues, 
ſuivant le beſoin. 

On peut, dit poſitivement le P. Merſenne, tranſ- 
porter dans nos vers rimes toute la richeſſe, la varictt, 


E la beauts des mouvemens, qui ſont dans les Poiſtes des 


Grecs, ſans qu'il ſoit neceſſaire (37) de pratiquer les vers 
meſuris. Un aveu fi formel eſt glorieux a notre Lan- 
gue ; car le P. Merſenne paroit d'ailleurs Thomme 
du monde le plus entete du rythme ancien, ſoit dans 
ſon T raite del Harmonie Univerſelle, ſoit dans les Com- 
mentaires ſur la Geneſe, ou il rapporte, avec des 
eloges infinis, quelques morceaux de la Muſique faite 
ſur les vers meſurés de Baif. Tels vers, dit le Sieur 
d'Aubignẽ, de peu de grace d ſes lire & prononcer, en ont 
beaucoup d etre chuntẽs e comme j ai vi en de grands concerts 


faits par les Muſiques (38) du Rei. Un Auteur que 


Sauval (39) ne cite point, & qui etoit, dit-il, con- 
temporain de Baif, nous donne encore une plus grande 
idée de ces vers meſures, & des eftets admirables qu'ils 
produiſoient, accompagnes du chant, Voſlius (40) 
nous invite a en reprendre la methode: que s'ils ont 
Echoue autrefois, c'eſt parce que de mauvais Poetes 
s'en m#eloient ; mais qu'aujourd'hui nous en aurions 
de plus habiles. 

Je conclus de toutes ces autorites, non pas que nous 
faſſions des vers meſures, car Ja choſe eſt demontree 
impoſſible; mais qu'on pourroit quelquefois rendre 
nos airs plus conformes qu'ils ne ſont ordinairement, 


à la Proſodie. On eſt content du Muſicien, lorſque 


ſon Air exprime le ſens des paroles: peut-etre qu'en 
meme tems il pourroit repondre à la Proſodie; & ce 
ſcroit une nouvelle ſource d'agremens, Pourquoi le 
Muſicien ne le pourroit-il pas, puiſque le Poete le peut 


parfaitement : comme le P. Merſenne Pavoue, & com- 
me je vais le prouver ? 


Qu'on me permette d'eſſayer ſur Deſpreaux ce que 
Scaliger & beaucoup d'autres ont fait ſur Homère & 
ſur Virgile. Prenons, au hafard, les quatre vers, par 
on finit le ſecond Chant du Lutrin : 


* 


Du moins ne permets pas . . . La Molleſſe oppreſſee 
Dans ſa bouche a ce mot ſent ſa langue glacte ; 

Et laſſe de parler, ſuccombant ſous Peffort, 

Soupire, ttend les bras, ferme Pgil, & Sendort. 


Quel eſt ici Lobjet du Potte? D'achever le por- 
trait de la Molleſſe. Et comment la peindroit-il mieux, 
qu'en la ſuppoſant hors d'etat de finir ſa phraſe ? Des 
cing derniers mots qu'elle articule, il y en a quatre 
de monoſy]labes, Du moins ne permets pas, & ſi peu 
de choſe ſuffit pour epuiſer ce qui lui reſte de forces, 


Ajoutons que ces deux finales, mets, pas, marquent 
bien ſa laſſitude. 


(37) Harmonie Uni v. Liv. VI. Prop. 27. 
Tom. II. p. 493 


Belles lettres, 2. on XV. p- 223. 
5 


(38) Dans Pourrage cite, p. 
(40) De wiribus Rythmi, p. 131, ge p 


(42) Voyez le Mémoires de I Académie des Belles-lettres, Tam. V. p. 1 
. Mt Que 


Oppreſſie, eſt moins un mot qu'une image. Deux 
ſyllabes trainantes, & la derniere qui n'eſt compoſce 


que de 'E muet, ne font-elles pas ſentir de plus en 


plus le poids qui Paccable ? 

Tant de monoſyllabes dans le vers ſuivant, con. 
tinuent à me peindre l'état de la Mollefte, & je vois 
effectivement ſa langue glacee, je le vois par Pembarray 
que cauſe la rencontre de ces monoſyllabes, ſa, ce, ſent, 
Ja, qui augmente encore par langue glace, ou gue-gla 
me fait preſque a moi-meme l'effet qu'on depeint, 

Je cours au dernier vers. Commengons par en 
marquer la quantite : 


Soupire, ttend les bras, ferme Pau, & Sindirt. + 


Aſſurement, fi des ſyllabes peuvent figurer un ſoupir, 
c'eſt une longue precedee d'une breve, & ſuivie d'une 
muette, ſouprre, Dans Vaction d'etendre les bras, le 
commencement eſt prompt, mais le progres demande 
une lenteur continuee, etend les bras. Voici qu'enkn 
la Molleſſe parvient ou elle youloit, ferme Pail. Avec 
uelle viteſſe? Trois brèves. Et de 1a, par un mono- 
ſyllabe bref, ſuivi de deux longues, & Veudort, elle fe 
prẽcipite dans un profond aſſoupiſſement. 
On peut lire ſur ce ſujet un excellent Diſcours 


(41) de M. Racine le fils, ou il cite ces deux autres 
vers de Deſprèaux: 


Nattendiit pas gu un beef preſſe de Taiguillin 
Tragdt a pas tardifs un penible ſillon. 


«© Oneſt contraint, dit- il, de les prononcer avec peine 
„ & lenteur; au lieu qu'on eſt emporte malgtè ſoi 
dans une prononciation douce & rapide par celui- 


© Ci: 


Le moment oz je parle eft dijd lain de moi. 


Je ne pretens point que Deſpreaux ait eu de pa- 
reilles attentions. Je n'en ſoupgonne pas plus Homere 
ni Virgile, quoique leurs Interpretes ſoient en poſſeſ- 
ſion de le dire. Mais ce que je croirois volontiers, 
c'eſt que la Nature, quand elle a forme un grand Potte, 
un grand Orateur, le dirige par des ren caches, 
qui le rendent docile à un art, dont lui-meme il ne ſe 
doute pas, comme elle apprend au petit enfant d'un 
Patre ſur quel ton il doit prier, appeler, careſſer, ſe 
plaindre. | 

Pardonnons 2 un grave Philoſophe de mepriſer, & 
meme d'ignorer les avantages de la Proſodie: mais un 
Poete, mais un Muſicien peut-il en avoir une con- 
noiſſance trop Etendue ? 38 
22 notre Pol ſie, dit M. Burette aux Muſiciens, 
ne ſe meſure point ſuivant les longues & les brevets, cela 
nempeche pas que le chant ne doi ue faire ſentir eractement 
par la durie des ſons, la quantits de chaque. ſyllabe: & dg 


ignorance ou nigligence au Muſicien (42) en violer 
r eg le J. f 


15. (39) Antiquitez. de Paris, 
(41) Parm! i Memos 22 de V Academie des 
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| Comddicns, ſur-tout, n'oublient pas le re- 
Ki. = leur fait M. de Voltaire a la rete ce fa 
gernière I ragedie. La miſerable, habitude, dit-il, de 
dibiter des vers comme de la proſe, de miconnoitre le rythme 
S harmonie, a prejque aneanti P art de la declamation. 

Pour les Poëtes, ne ſavent-ils pas que la Rime 
ne les diſpenſe jamais d'obſerver les loix de la Pro- 
ſodie? Une breve, A la rigueur, ne doit rimer qu'a- 
vec une btève; ni une longue qu'avec une Jongue, 
Toute la licence qu'on peut prendre, ne regarde que 
les ſyllabes douteuſes. Je n'entrerai point ici dans 
un detail, qui deplairoit a nos Poetes. Mais en- 
fin, s'ils trouvent qu'on les gene trop, je les conjure 
de faire attention à leurs propres interets, qui leur de- 
fendent ſEvErement de ſe relacher ſur la Kime. Car 
ne croyons point que Ce ſoit, comme quelques-uns 
on dit, une invention de nos fiecles barbares, puiſ- 
qu'elle ſe trouve uſitée parmi les plus anciens (43) 
peuples de Aſie, de l' Afrique, & de PA meriq ue meme. 
Tout le mal qu'on dit delle, n'eſt vrai, qu'entre les 
mains d'un homme ſans genie, ou qui plaint ſa peine. 
Elle a enfanté mille & mille beaux vers. 
elle eſt au Poëte, comme un genie Erranger, qui vient 
au ſecours du ſien. Je comprens qu'elle fe fait quel- 
queſois acheter: mais ceux qui joignent un grand cou- 
rage à un grand talent, ces hommes rares que la Re- 
nomm<ee diviniſe, quelque fois meme pendant leur vie, 
doivent Etre charmes que leur art ſoit entoure de gran- 
des difficultes, qui le rendent inacceſhble aux eſprits 
mediucres, & qui maintiennent la Poëſie dans la poſ- 
ſeſuon où elle eſt depuis Porigine des Arts, d'etre le 
wy des Dieux. 


c finis par quelques obſervations, qui concernent 


YOrateur. 
II. 


Avant que de rechercher en quoi la Proſodie eſt 
utile a l'Orateur, pour qu'il donne de Pharmonie au 
diſcours, c'eſt une neceflite de faire voir, mais en peu 
de mots, que cette harmonie eſt quelque choſe de 
reel. | 

Perſonne, je crois, ne peut nier que les trente plus 
mechans vers de Chapelain, & les trente meilleurs vers 
de Racine ou de Deſpreaux, ne faſſent a Voreille un 
eftet bien different. On juge ceux-ci plus harmo- 
nieux que ceux-la. Or eſt- il que tout jugement, qui 
fe fait par comparaiſon, ſuppoſe qu'on ay 
mer un jugement abſolu. 
fur des principes, leſquels nous fuſſent- ils entierement 
inconnus, ou meme impenetrables, n'en ſeroient pas 
moins certains, & n'en prouveroient pas moins la ré- 
alite (44) de l'harmonie dans le diſcours. 


Souvent 


parce qu'en effet le nombre dont i 


e quoi for- 
Par conſequent il porte 


Mais bien loin que ce ſoit un myſtere difficile % 
pEn&trer, Ariſtote & Ciceron en ont parle tres claire- 
ment. Tous les deux adoptent les memes principes 
& 8ils n'en font pas toujours la meme application, 
c'eſt que leurs langues ne ſont pas les memes. Voy- 
ons, à leur exemple, ce que la notre demande, ce 
qu'elle defend, Je m'attacherai a Ciceron, qui eſt 
ici (45) plus etendu,. plus methodique mEme qu'Ari- 

ote. On apprend de lui, premierement, a qui ſont 
Cues les plus anciennes obſervations, que Von ait faites 
ſur Pharmonie de la proſe : en ſecond lieu, ſur quel 
fondement, & a quelle occafion elles ſe firent : troi- 
hemement, en quoi cette harmonie conſiſte: & enfin 
comment en doit en uſer, Voici donc, fur ces qua- 
tre points, le precis de ſa doctrine, mais depouille de 
ce qui n'a rapport qu'au Latin, & accompagne de ce 
qui regarde le Francois, 

Premierement, il eſt certain que le nombre oratoire 
n'a Ete trouve, ou du moins reduit en art, que long- 
tems apres la meſure du vers. Ciceron en reconnoit 
Iſocrate pour le principal Auteur, & Iſocrate n'a vecu 
que plus de fix cents ans après Homere. Pour ce quy 
eſt des Romains, il paroit que Ciceron, a cet Egard, 
fut leur Iſocrate. Quoi qu'il en ſoit, les Romains 
n'ont jamais ſu que ce qu'ils apprirent des Grecs. 
Aujourd'hui encore, quoique tous les ſiècles & tous 
les peuples nous ſoient connus, il faut convenir qu'ers 
ce qui concerne les beaux Arts, les Grees du bon ſiè- 
cle, qui fut celui de Philippe & Alexandre, ſont 
toujours eux ſeuls, ou du moins preferablement à tous 
autres, les precepteurs du genre humain. Puiſqu'une 
nation, ſi attentive d'ailleurs aux graces du langage, 
tarda ft long - tems à trouver le nombre oratoire, c'eſt 
une conſolation pour nous, qui ne connoiſſons ce genre 


d*harmonie, que depuis Malherbe dans les vers, & 


depuis Balzac dans la proſe. Je parle de Malherbe, 


s'agit ict, n'eſt nulle- 
ment la meſure du vers: & au reſte je dis indifferem- 
ment, nombre, harmonie, cadence, pour exprimer Iz 


meme idee, qui dans un moment ſe debrouillera tout- 
a-fait. a 


Mais, en ſecond lieu, comment le nombre oratgire 


fut- il obferve, & ſur quel fondement? Rien de plus 
ſimple, dit Ciceron : & je m' tonne, ajoute- t- il, que 
cette decouverte ait EtE faite ſi tard, puiſqu'il ſuffiſoit 
pour cela de remarquer une choſe toute naturelle, 
qu'une phraſe bien cadencee, comme le haſard en 
produit ſouvent, eſt plus agreable qu'une autre, dont 
le tour n'aura rien d'harmonieux. Telle eſt, en effet, 
la juſteſſe de Yoreille, ou plutot de l'eſprit, à qui l'o- 
reille fait ſon rapport, qu' ayant la meſure des mots en 
nous-memes, d*abord nous ſentons 8'il y a dans la phraſe 
du trop, ou du trop peu; quelque choſe d'excẽdent, 


(43) Conſuetudinem hanc ſervant, non Arades tantim, & Perſæ, & Afri, /ed & Tartari,' & Sinenſes, & complures 
quogue American gentes ; ut dubitari vix palſit, quin ipſa natura una cum cantu hanc poeſeos rationem mortalibus tradiderit. 


Laac Voſſius, de Poematum cantu, & viribus Rythmi, p. 25. ; 


(44) EH igitur in oratione numerum quemdam, non eft difficile cognoſcere. Judicat enim ſenſus. In quo eniquum ft, quod” 


eccidit, non agnoſcere, fi, cur id accidat, reperire nequeamus.. Orat. cap. LV. 


(45) Voyez le dernier livre de Qratore, depuis le chap. XLIX. & V Orater, depuis le chap. LIL. juſqu'a la fin- 


PROSODIE FRANGOISE, 


ou de tronque. Voila par ou l'on parvint (46) à de- 
terminer la meſure du vers: ce ne fut point par des 
demonſtrations mathematiques, ni par de grands efforts 
de raiſonnement : Voreille jugea: & de meme qu'elle 
avoit elle ſeule trouve la juſte meſure du vers, elle fit 
auſſi, quoique long-tems apres, obſerver le nombre 
oratoire, par la comparaiſon d'une phraſe bien tournee, 
bien cadencee, avec une phraſe ſans cadence, & ſans 
tour. | 

Qu'eſt-ce donc preciſement que cette cadence ? 
Troiſième point a examiner dans l'ordre de Ciceron, 
& ſur lequel ni Jui ni Ariſtote n'ont juge a propos 
de rien dire de forme], parce qu'une Idfinjtion sèche 
eſt ſouvent plus capable d' embrouiller que d'eclaircir 
les idées, qui tiennent immédiatement au goũt, & 
au ſentiment. Quelque danger qu'il y ait à vouloir 
faire ce que ces grands maitres n'ont point voulu, 
il me ſemble pourtant qu'on peut, en rapprochant 
leurs principes, définir le nombre oratoire, Une ſorte 
de modulation, qui reſulte, non ſeulement de la voleur ſylla- 
bique, mais encore de la qualité, & de Parrangement des 
mots. Peſons tous ces termes. 

Je dis, une forte de modulation, parce que c'eſt une 
ſuite de pluſieurs tons inegaux, qui n'ont pas été 
diſtribues arbitrairement, mais ou il doit ſe trouver 
de certaines proportions, ſans leſquelles ce ne ſerojent 
que des ſons independans les uns des autres, & dont 
Paſſemblage contus ne formero:t rien de flatteur pour 
Poreille. { 

Te donne pour premiere cauſe de cette modulation, 
la valeur Hllabigue des mots, dont une phraſe eſt com- 
poſte : c'eſt-a-dire leurs longues & leurs breves, non 
point aſſemblées fortuitement, mais aſſorties de ma- 
niere qu'elles precipient, ou ralentiſſent la prononcia- 
tion, au gre de l'oreille. 

Jajoũte qu'il faut avoir-Egard a la qualité des mots. 
Et par-la je n'entends point ce qui en caractériſe la 
nobleſſe, la baſſeſſe, Venergie, la foibleſſe : c'eſt Vat- 
faire de la Rhetorique. Quant a la Proſodie, elle ne 
les confidere que materiellement, & comme des ſons, 
ou Eclatans, ou ſourds; ou lents, ou rapides; ou ru- 
des, ou doux. Or nous ne creons pas les mots: 
c'eſt une nẽceſſitè de les employer tels qu'ils ſont : 
& il y auroit une delicateſſe outree, il y auroit meme 
de la biſarrerie a vouloir en rejeter quelques-uns, 
ſous pretexte que notre oreille ne sen accommode pas. 
Un des plus importans ſecrets de la Proſodie, c'eſt 
de temperer les ſons l'un par l'autre. II n'y a point 
de ſi rude ſyllabe, qui ne puiſſe etre adoucie; il n'y 
en a point de. ſi foible, qui ne puiſſe £tre fortifiee z tout 
cela depend des ſyllabes qui precedent, ou qui ſuivent 
celle dont Porcille fe plaint. 

Jai donné (47) pour dernire cauſe de Pharmonie, 
arrangement des mots. Car, quoique notre langue 
aime un arrangement ſimple, naturel, & regulier, cela 
n'exclud que les inverſions, qui ſont violentes: & ſou- 
vent on eſt oblige de tranſpoſer, ou des mots, ou 
meme des membres de phraſes, non ſeulement pour 


lieu. | 


etre plus clair, ou plus Energique, mais encore 8. 
attraper un tour harmonieux. Je ne finirois point 
ſi *en voulois rapporter des exemples, Qu'on prenne 
au haſard quelque periode un peu ſonore, ou dang 
Flechier, ou dans Boſſuet : que l'on en conſerve tou. 
tes les paroles, mais qu'on les derange ſeulement: 
le ſens demeurera le meme, & Tharmonie diſparol- 
tra. 
Une phraſe bien cadencee eſt donc un tiſſu de ſyl- 
labes bien choiſies, & miſes dans un tel, ordre, que 
les organes, ſoit de celui qui parle, ſoit de celui qui | 
Ecoute, ſoient agreablement flattes par une forte de 
modulation, qui fait que le diſcours n'a rien de dur 
ni de lache; rien de trop long, ni de trop court; rien 
de peſant, ni de ſautillant. | | 

Quztrieme & dernier point a Eclaircir, Puſage qu'on 
doit faire du nombre oratoire : Ceſt-a-dire, quelle eſt 
ſa veritable place; s'il doit etre varie, & comment; 
en quoi il s'eloigne du nombre poëtique, & juſqu' ou 
il peut en approcher. 

Que la veritable place du nombre oratoire, ce ſoit 
le commencement & la fn d'une periode, j*avoue que 
Ciceron en fait une loi : d' autant plus ſenſée, qu'en 
effet attention de l'auditeur eſt plus vive au com- 
mencement de la phraſe; & que l'oreille, ſi d'abord on 
ne la contente pas, veut bien ſuſpendre un peu ſon 
jugement, dans l'eſperance qu'on ne finira point ſans 
la contenter. Mais en notre langue ce n'eſt pas tout. 
a-fait la meme choſe, On ne ſauroit exiger de nous, 
que nous gardions pour la fin de la phraſe les termes 
les plus ſonores; car nous fommes forces de ſuivre 


l'ordre naturel ; & comme Poreille du Frangois ne 


S'attend point ꝗũ on la dedommage a la fin de la pe- 


2 auſſi ne permet-elle pas d'en negliger le mi- 
lieu. 


Toutes nos phraſes, d'un bout à l'autre, doivent 
donc Etre nombreuſes. Mais la cadence doit perpe- 
tuellement varier : car, d' tre uniforme dans fon har- 
monie, ou de n'en avoir point, ce ſont deux extremi- 
tes auſſi vicieuſes l'une que l'autre. Tantòõt la periode 
ſera de deux, membres, tantot de trois, tantot de qua- 
tre, Quelquefois elle ira meme plus loin : car il faut 
de toute necefſite, que la marche du diſcours ſe pro- 
portionne a celle de l'eſprit, qui peut de tems en 
tems avoir beſoin d'un plus grand eſpace pour ſe dé- 
ployer. Quelquefois aufli, & plus ſouvent encore, 
il lui arrive de ſe renfermer dans Veſpace le plus 
court. Un mot lui ſuffit? Un mot ſera toute la 
phraſe, | 

On voudroit inferer de 1a, que tout eſt done arbi- 
traire dans le ſtyle: puiſque, ſuivant les 'maitres de 
Art, il nous eſt permis de faire nos phraſes, & auſſi 
longues, & auſſi courtes qu'il nous plait : puiſque 
nous pouvons y faire entrer toute ſorte de mots, & les 
plus rudes auffi-bien que les plus coulans: puiſqu'en- 
fin la diſtribution des longues & des breves n'a rien, 
ni de borne quant au nombre, ni de fixe quant au 


(46) Negque enim ipſe werſus ratione ef copnitus, ſed naturd atgue ſenſu. Orat. Cap. LV. 


(47) Non numero ſolum numere/a oratio, ſed & compoſitione fit, Orat. LXV. 


PROSODIE' FRANGOLSE. 


Je conviens des principes. Ariſtote & Ciceron 
les regoivent, les etabliſſent. Je nie ſeulement les 
conſequences, qu'on en veut tirer. Rien n'eſt deter- 


mine, ni preſetit; cela eſt vrai. Tout eſt done arbi- 
traire; cela eſt faux, Ici nos Métaphyſiciens auroient 


beau ſe recrier : ils ont affaire a un Juge qui en 
ſait plus qu'eux, & qui meme (48) pouſſe 3 
encore plus loin qu'eux. Quel eſt- il? Poreille. Juge, 
en effet, le plus orgueilleux qu'on puiſſe- ĩmaginer: 
car il prend fon parti dans Pinſtant, & ſans daigner, 
ni Ecouter aucune remontrance, ni rendre aucune rai- 
ſon de ſes arrets, 

Pour obcir a Voreille, jamais ne negligeons le nom- 
bre, mais varions le ſouvent, Elle demande qu'on 
ſoit attentif a lui plaire, ſans que cette attention ſe 
faſſe remarquer. Une ſuite de periodes, tcutes de la 
meme étendue, dont les membres ſerotent également 
partages, & qui produiroient un nombre uniforme, 
ne manqueroit pas de fatiguer, & deceleroit un art 
odicux. Il faut couper nos phraſes a propos. Mais 
il y a une maniere de les couper, qui, bien loin d'in- 
terrompre I'harmonie, ſert a la continuer, & la rend 
plus agreable. Car ne confondons pas le ſtyle qui 
n'eſt pas përiodique, avec le ſtyle qui n'eſt point lie. 
On peut n'etre pas toujours periodique il y a meme 
plus de grace a ne I'etre pas toujours: mais on doit 
toujours lier ſes phraſes, de maniere qu'elles foient 
enchainees Pune avec l'autre. Je porte envie aux 
Grecs, dont la langue étoit ſi abondante en con- 
jonctions: au lieu que la notre n'en conſerve que 
très- peu; encore voudroit- on nous en priver. Rien 
de plus contraire a Pharmonie, que des repos. trop 
frequens, & qui ne gardent nulle proportion entre eux. 


Aujourd hui pourtant c'eſt le ſtyle qu'on voudroit met- & à l'ordre des penſces; mais encore au choix & 


tre à la mode. On aime un tiſſu de petites phraſes 
iſoltes, decouſues, hachees, dechiquetees, Il ſemble 
que la valeur d'une ligne ſoit une immenſe carrière, 
qui ſuffiſe pour epuiſer les forces de VAuteur ; & 
qu'enſuite, tout hors d'haleine, i] ait beſoin de faire 
une pauſe, qui le mette en état de recommencer a 
penſer. Ordinairement ces ſortes de s ont des 
idces auſſi bornees, & auſſi peu ices, que leurs phraſes, 
V raies copies de cet Hégéſias, dont Ciceron (49) dit, 
que ſi quelqu'un cherche un ſet ecrivain, il n'a qu'a 
prendre celui-la, 9 

Par tout ce qu'on vient de lire, il eſt aiſé de voir 
en quoi les loix de Pharmonie ſont les memes pour 
le Poete, & pour l'Orateur; en quoi elles ſont diffe- 
rentes. L'un doit comme l'autre, donner a fon diſ- 
cours cette ſorte de modulation, ui riſulte, non ſeule- 
neut de la valeur fyllabique, mais encore de la qualite, 


& de Parrangement des mots. L'un doit comme Pau- 
tre, varier toujours ſon harmonie, & de manicre que 


jamais elle ne ſoit interrompue. juſque-là VOrateur 


& le Poete Frangois marchent de compagnie. Mais 
deux choſes aiſees a remarquer, la Meſure & la Rime, 
diſtinguent eſſentiellement le Poëte, & lui font une 
efpece particulière d' harmonie, qui n'a plus rien de 
commun avec celle de POrateur. Aufi eſt-i] permis 
au Poete, il lui eſt meme ordonne de faire bien ſentir 
ſon harmonie: tandis que POrateur, $'it eft ſage, 
fuira les cadences poëtiques, autant qu'il recherchera 
celles qui lui ſont propres. De Ia vient qu'en faveur 
de ces ſons melogieux, que le Poëte ſeul a droit de 
nous faire entendre, non ſeulement nous Jui pardon- 
nons des inverſions plus fortes, & plus frequentes ; 
mais pour le rendre inexcuſable, s'il manque a nous 
flatter Poreille, nous lui accordons, & plus de liberté 
dans le choix des mots, & moins de contrainte dans 
la ſtructure de ſes phraſes, & plus de hardieſſe dans 
ſes tours. 

Poëtes, & Orateurs, ecoutez comment vous parle 
Denys d' Halicarnaſſe a la fin d'un (50) ample 
Traite, ou il demele admirablement, & pour ſa 
Langue, ce que je nai fait qu'entrevoir pour la 
notre. 

On auroit tort, dit-i], de trouver mauvais qu'un 
e auſſi grand homme que Demoſthene, dont le me- 
% rite a obſcurci la gloire de tous ceux qui $'etoient 
© montres avant lui dans la carriere de l'Eloquence, 
« youlant compoſer, des ecrits immortels, & ayant 
le courage de ſe livrer a l'examen (51) de PEnvie 
« & du Tems, Juges formidables, il ait apporte une 
attention ſi ſcrupaleuſe, non ſeulement a la ſolidite 


«© a Parrangement des mots. On ne trouvera rien 
“% la d'étonnant, ft l'on conſidère que les auteurs 
« de ſon tems fe piquoient, non pas ſimplement d'e- 
& crire, mais de buriner, & de ſculpter leurs ou- 
„ vrages. Ifocrate employa dix annees, au moins, 
« à compoſer ſon (52) Panegyrique, Platon, a Vage 
de quatre-vingts ans, retouchoit encore ſes Dia- 
„ logues, & ſans cefle travailloit a y mettre de Iele- 
“ gance. Quoi, ne Joue-t-on pas un Peintre, un 
« Graveur, de rechercher leurs ouvrages avec la 
& dernière exactitude? Un Orateur doit, à bien 
* plus forte raiſon, ſe donner les memes ſoins. 
6 Qutre que ces ſoins ne ſont, ni penibles, ni in- 
&« orats, du moment que Vexperience les rend fami- 
bs ſiers & ſur-tout lorſqu'a 'exemple de Demoſthene, 
c une jeuneſſe ſtudicuſe aura bien fait tout ce qu'il 
& faut pour fe former le goũt & Foreille.“ 


(48) Aures quarum eft judicium ſuperbiſſimum. Orat. cap. XLIV. 


(49) Lam (numeroſam comprehenſionem) perwers? fugiens Hegeſias a . ſaltat, incidens particulas : & is quidem 
n01 11:inus ſententiis peccat, quam verbis; ut non querat quem appellet ineptum, qui illum cognoyerit, Orat. cap. LXVII. 


(50) De Parrangement des mots, chap. 25. 


(51) De ces deux Juges, Pun eſt A mepriſer pour un honnete homme. Mais plus un Auteur ſera honnete homme, 
plus il ſera d'eſſorts pour ſe concilier l'autre. Servi igitur iis etiam Judicibus, qui multis poſt ſcrulis de te judicabunt. 


Cic. pro Marcello, cap. g. 


(51) Le Pantgyrique d Tſocrate n'eſt pas l'ẽloge de cet Orateur: mais le titre d'un de ſes plus fameux Diſcours: & | 


Ainſi 


* 


c'eſt un terme conſacre en notre langue, comme Va remarquẽ M. Deſpreaux ſur le chap. III. de Longin. 
; 43 
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PROSODIE FRANGOISE. 


Ainſi parle ce docte Rheteur, dont les ſages re- 
flexions pourroient n'etre pas inutiles dans le fiecle 
ou nous ſommes, bien different de ce ſiècle ou Von 
ne ſouffroit que des ouvrages ſculptẽs & burints, On 
veut trop Ecrire aujourd'hui, on ne veut prendre ni 
le tems, ni les ſoins n&ceſlaires pour produire du bon; 


& parce qu'on lit peu les Originaux, peu de gens 


ont l'idèe du parfait. Au moins ne devroit-on pas 
negliger ce qui rẽſulte plutot de Part, que du genie, 
On n'eſt pas maitre de ſe donner des talens; on eſt 
maitre de ſe donner des connoiflances, qui toutes 


ſcules, à la vérité, ne feront pas un bon ecrivain, 


mais ſans leſquelles auſſi on ne ſauroit bien Ecrife 
Telle eſt la ſcience de la Profodie : la plus facile & 
la moindre des ſciences pour qui veut Pacquerir 
mais auſſi une de celles dont I'ignorance peut le plus 
nuire. Quatre ou cinq de nos Poëtes nous ont fait 
ſentir parfaitement, que notre Langue ſe pretoit à 
Pharmonie : quelques morceaux choiſis de nos Ora. 
teurs ne laiſſent pas lieu d'en douter : pourquoi done 
ne pas Etudier les moyens de perfectionner un Art, 
dont nous connoiſſons le prix, & dont nous voyons 
que les progres ont Ete deja ſi heureux ? 
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INDICATIVE MO OD. 


Imperfect. 
ö 2 5 
e. 9229 01s, 018, 
ent -ions, ier, 
. - = iſſois, iſſvis, 
iſſent. -iſſions, iſſiez, 
t. »,- fois, oils, 
tent. - tions» tiez, 
*% A A 
lent. - - ENO1IS, enois, 
iennent. -enions, eniez, 
oit. = = CVOIS, evois, 
oivent. - evions, EVICZ, 
ait, - - eſois, efſois, 
ont. -eſions, ehez, 
int, - ignois, ignois, 
ignent. -ignions, igniez, 
ot, a = oiſſols, oifſois, 
iſſent. -oiſſions, oiſſicz, 
uit, —uiſois, uiſois, 
iſſent. -uiſions, uiſiez, 
d, a. dois, dois, 
dent, = dions, dies, 
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A 


oit, 
oient. 


ſoit, 
illoient. 


oit, 
toient. 


enoit, 
enoient. 


evoit, 
evoient. 


eſoit, 
eloient. 


ignoit, 
ignoĩent 


oiſſoit, 
oilfoient 


uiſoit, 
uiſoient 


doit, 
doicnt, 


= ignis, 
-ignimes, 


as us, 
- umes, 


- uiſis, 


- uiſimes, 


- dis, 


- dimes, 


Preteritz, 

- - al, is, 

- ames, ates, 
- - 185 is, 

-imes, ites, 
= > tis, tis, 

» times, tites, 
2 6s ins, ; ins, 
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Future. 
- = eral, eris, 
- EYONS, cIcz, 
- - iral, iras, 
- Irons, ire, 
-tirons, tirez, 
- iendrai, 


-iendrons, 


-- evrai, 
- evrons, 


- = eral, 
- Erons, 


- indrai, 
-indrons, 


” Wa * 
- - Oltral, 
- oitrons, 


= = viral, 
- uirons, 


= - drai, 
- drons, 


era, 
cront. 


ira, 
iront, 


tira, 
tiront. 


iendras, iendra, 
iendrez, iendront 


evras, 
evrez, 


eras, 
erez, 


evra, 
evront. 


era, 
eront. 


indras, indra, 
indrez, indront. 


oitras, 
Oltrez , 


uiras, 
uirez, 


A 
dras, 


drea, 


oitra, 
oitront. 


uira, 
uiront, 


dra, 


dront. 
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HE SIMPLE TENS ES OF THE FRENCH VERBS. 


Conditional. 


= erois, 
- Erions, 


- irions, 


-tirions, 


- jendrois, 
-iendrions, 


- = evrois, 
-evrions, 


= = Crols, 
- erions, 


5 
- indrois, 
- indrions, 


* 


- oitrols, 
-oitrions, 


= uirois, 
- uirions, 


- drois, 
-drions, 


erois, 
eriez, 


irois, 
iriez, 


tirois, 
tiriez, 


jendrois, 
iendriez, 


evrois, 
evriez, 


erois, 
eriez, 


indrois, 
indriez, 


oitrois, 
oitriez, 


* A 
uirois, 
uiriez, 


drois, 
driez, 


eroit, 
er oient. 


WF 
iroit, or 
iroient. 


tiroĩt, 
tirolent. 


iendroit - 
iendroient. 


evroit, =» 
evroient. 


eroit, = 
eroient, - 


indroit, as 
indroient, 


oitroient. 


uiroit, 


; uiroient, 


droit, w 


droicnt, 


E 


SUBFUNCTIVE MOOD. 


Par 


Preſent Tenſe. 


- E, 
2 ions, 


® iſſions 7 


— e, 
- ions, 


-ienne, 


20 enions, 


-evions, 


= 


2 aſſe, 
2 aſſions, 


- gne, 


» gnions, 


-oiſhions, 


ConsTRuz = ſe, 


RenD 


® ſions, 


— E, . 
-ions, 


oiſſes, 
oiſſiez, 
ſes, . 
ſiez, 


es, 
iez, 


e, 
ent, 


iſſe, 
iſſen ks 


er 
ent. 


ienne, 
lennent. 


oive, 
Olvent. 


aſſe, 
aſſent. 


gne, 


gnent, 


oiſle, 
oiſſent. 


ſe, 
ſent. 


e, 
ent. 


Preterite. 
- aſſe, aſſes, 
- aſſions, aſhez, 
* iſſe, | iſles, 
-iſſions, ithez, 
* iſſe, iſſes, 
- iſſions, iſſiez, 
- inſe, inſes, 
-inſions, inſiez, 
- uſſe, uſſes, 
8 uſſions, uſſiez, 
— iſſe, iſſes, 
-iſſions, iſſiez, 
— gniſſe, gniſſes, 


- gnifſions, gniſhez, 


— uſſe, 
* uſſions, 


- ſiſſe, 
* ſiſſions, 


- iſſe, 
- iſſions, 


uſſes, 
uſſiez, 


ſiſſes, 
ſiſſiez, 


iſſes, 
ifliez, 


at, 
aſſent, 


it, 
iſſent. 


it, 
iſſent. 


int, 


5 inſent. 


uͤt, 


uſſent. 


it, 
iſlent. 


gnit, 


IMPERATIVE 
M O OD. 


Preſent and Future. 


a evons, 


—— — 


- eſons, 


—— 


gniſlent, - ignons, 


it, 


uſſent. 


Sit, 
ſiſſent. 


it, 


iſſent. 


— — 


— oiſſons, 


— -— —- 


GS ui ſons, 


- dons, 


es, 
ez, 


is, 
iſſez, 


ts, 
tez, 


iens, 
enez, 


ois, 
evez, 


ais, 
aites, 


ins, 
ignez, 


ois, 
oiſſez, 


uis, 
uiſez, 


ds, 


dez, 


iſle, 


illent, 


te, 
tent. 


1enne, 
jlennent. 


oive, 
Olvent. 


aſſe, 
aſlent. 


igne, 
ignent. 


oiſſe, 
oiſſent. 


uiſſe, 
uiſent, 


de, 
dent. 


to give. 


to puniſh. 


to ſmell. 


to Hold. 


79 otoe. ö 
to receive. 


to do. 


to feign, 
to pity. 


10 Join. 
to appear. 
to conſtruct. 


to reſtore. 
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A the firſt letter of the alphabet in all languages, and firſt of the wonvels, is, in French, either long or ſhort : when 
9 long, it has the ſound of a in the Engliſh words call, tall; Ex. Bas, baſſe, /ow ; lache, cowardly © when ſhort, it has 
nearly the found of a in the Engliſh words hat, that, rat; Ex. Battre, to beat; la rate. the ſpleen ; * place. When 
a is followed by m or n in the ſame ſyllable, it is called a naſal, and is generally ſounded like the long French a, pronounced 
through the root of the noſe. E was formerly uſed in words derived from the Greek and Latin, as in Ente, Cæſar, 
«ohich are now wrilten with a fingle.E, Enee, Ceſar. Tn the proper name Caen, the.e is not pronounced. Ai ſounds like 
ay in may; Ex. Je dirai, 7 Al fay ; j'ai, I have; mois de Mai, month ef May. Ai before s ſounds like a in ſquare; 
as mais, but ; jamais, ever. But when ibe i is marked with two dots, [1] each wowel keeps its proper found ; as hair, 70 
hate ; aieul, grandfather ; paien, heathen. When ai cotes before Il in the middle of a word, or before | final, the i is not 
founded, and the a is pronounced liquid ; at emailler, to enamel; travail, labour. When a precedes y, the y flands for ii, the | | 
firſt of which being joined to the a forms the falſe diphthong ai, and the other keeps its natural found; as pays, country; | 5 
pronounce as if written pai- i: fo begayer, to flutter; eſſayer, to try, &c. In paon, a peacock ; faon, a fawn ; Laon, the 

name of a city; the o loſes its found 5- but in Saone, the name of a river ; taon, an 6x-fly ; aoriſte, aoriſt; extraordinaire, 

extracrdinary ; Aout, Auguſt; aouter, 7o ripen; aouteron, a harveft-man; ſaoul, drunk ; fe ſaouler, to get drunk; 

the a is entirely leſt in pronouncing, Au and eau ſcund like 03. as faute, a fault; chapeau, a hat, 


* 


_ 
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| S. M. (la première lettre de Pal- | A it prepoſition which ſignifies to, in, inte, | de la nuit, by the help of the night, A mon 
phabet) A, Un bon A, a god A, | at, on, Y. Aller X Paris, e go to Paris, De- | avis, according to my vpinion, A votte compte, 
Un A bien fait, an A well made, | meuter à Londres, to live in London, Aller à | according to your account, / 

*+11 ne fait ni A ni B. be knows | la campagne, ts ge into the country. A trois II. Sometimes it figniffes the geſture and peſture 

net A from B, be is a mere ignoramus, heures, ar three o'clock, A ce prix Ia, at that | of the body. "A. genoux, kneeling, "A bras ou- 
A is aiſo a particle, which forms the dative | rate. A raiſon de ſix pour cent, ar the rate , verts, with open arms. 0 | 

eaſe, either ſingular or plural. A Pierre, to per cent. A droite, on the right band; 3 III. Sometimes the faſplon. Cela eft à la 
Peter z a I'bomme, to the man; a la femme, | gauche, on the left dad; à cheyal, on berſe- | mode, that is in faſhion. Habille à la Fran- 


— — 


— 


to the cn; A eux, to them, But with tbe back. | | | coiſe, dreſs'd after the Fi eneb faſhion. 
erticle le, or its pura! les, inflead of à le and a Tbe particle à bas beſides theſe ſeveral other IV. Sometimes the quality. Une cotte 'de 
les, the French ſay an and aux. Au M arquis, | fgnifications : | .mailles a Peprepve du mouſquet, @ coat cf mail - 


to the Marquis; aux officiers, to the officers. I. Ir andi for the e, avec; with z _—— n homme à carroſle, a men 
A put before nouns and pronoutts ſometimes be- pour, ff 3 par, by; ſelonF according to, Bitir | who keeps bir coach, 3 
tokens poſſeſſion, *A qui eſt cette maiſon? Whoſe | ral & i ſable, to build tot i ſand and lime, V. 4 is ſometimes uſed for the adverb comme, 
beufe is this P C'eſt a monſieur B, it is Mr. 5. Travailler 3 Faiguille, te werk wwith (be needle, al. A ce qu'on dit, as they ſay.” Ace 2 
A qui eſt ce livre ? Whoſe book is this ? C'eſt | Une chaiſe 3 an elbowo-chair, Une boite | que J'entends, as I bear, 
à mon couſin, my coufin's ; a Pictre, Peter's; | I fubil, a box, Un moulin à vent, 4 VI. A ſometimes fignifies diflance. »A deux 
4 mol mine; à nous, ours, | — | wwitdmill. 1 A beau, a water- pt. Une lieves d'ic , evo leagues off. A deux doigts'de 
5 when fal, abed by an infinit ve mood pre- corbellle à pain, a bread hafter. Faites faire | terre, two inches from the ground. 
© > by a, ſignifies duty, turn, bufineſt, @c, | cela à vos valets, bid your men do that, *A | . VII. "Somerimes it is uſed with'a noun adver- 2 
eſt a moi 4 boire, it is my turn to drink, © force de bras, by firengrh of arms. A la faveur | bially, Foam: W 95 ala hate, be. | 
4 3 | an 6 Yo 47 
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ABA 
in boſtez à V'Etourdie, raſbly, beedlefly ; à grand? | 
peine, hardly, with much ado; pie à pie, gra- 
 dually; à merveilles, admirably well. 
VIII. A is reckoning games is uſed thus ; Cing 
à cing, fix a fix, five 5 for all; trois à quatre, 
three to four 5 quatre A rien, four love, _ 

IX. Tbis particle fre wently precedes the infs- 
nitive mood of werbs, Sen a moi à parler, I 
om to ſprak, C'eſt a vous a jouer, you are to 
play. A dire le vrai, fo ſpeak the truth. "' 

X. A befure the infinutive afive ſometimes 
expreſſes neceſſity, uſe, &c. and may be rendered 
in Engliſh by the infinitive paſſive, C'eſt une 
choſe a n'en point parler, it i a thing not 1 
be ſpcken of, Bois a bruler, 2v20d for firing. 

A is ſometimes the third perſon finguiar of the 
Preſent tenſe in the indicative mood of the verb 
avoir, Ma de Vargent be bas money 5 il n'a 
point d'eſprit, he bus no wit; il y a, there it, 
there are, 

R. The particle A, in authors, is alzwcys 
marked with a graw? accent (except when it is 
« capital) to diflinguiſh it from the third perſon 
of the werb avoir, which bas no accent, 

R, Theſe are the principal ſenſes wherein this 
fi N letter is uſed ; but there are ſome others which 
can bardly be brought under the foregoing figni- 
fication, or indeed under any particular ules, yet, 
you will find them all in the ſeries of his Die- 
tiona/ y. 5 G 

A, among the antients, wat a rumeral letter, 
that flood for 500. There are ſome Latin werſes 
mentioned ty Boronius and others, whercin is ex- 
Preſſed the worth of each letter; the f of 
which runs thus ; 

Poffidet A numeros quingentos ordine recto. 

But wwhben they put a tittle, or little bar 


ever A, [A] tben it fignified frve thouſand, 
AB 


ABAJOUR, ſ. m. (terme d'architecture; | 


ſorie de tenetre) a ſhy light, Les abajours dans 
les boutiques font paroitre les marchandiſes plus 
belies, Ay-ligbts ſet off goods to advantage. 
AB'aJouR (terme de botanique) an 4 
under the top of the fruit of fome pet pies, Les a- 
bajours de ce pavot ſont irreguliers, the open- 
ings of that poppy are irregular, . 
ABAISSE, 1. f. (terme de patiffier) the paſte 
that ſerves for the under-cruft of any paſtry aur. 
Faire une abaiſſe, to make an under-cruft, 


ABAI|SSEMENT, ſ. m. (diminution de 


hauteur) a fall, a fulling, preſſing denon, diminu- 
tion, lowering, abatement, L'abaiſſement d'un 
mur, the lowering of a wall. L'abaiſſement des 
eaux, the abatement of waters, L'abaiſlement 
de la matrice, the fall of the matrix, 

* ABAISSEMENT (humiliation) Si. 
tion, abaſement, Se plaire dans l'abaiſſement, 
to deligbt in a flate of bumiliation. 

ABAISSER, abaiflant,”abaiſle, v. a. 1. acc. 
(faire aller en bas) ro bring or let dezon, to let 
F d, to lower, 
d,wn @ draw-bridge. . 

ABA1SSER (ôter de la hauteur) 7 lozver, 
Abaiſſer une muraille de deux pics, to lower a 
wall i feet, 

As A1SSER (terme de jardinier; couper pro 
che du tronc) te cut or lep off, Abaiſſer une 
branche, to lep off a branch, 

* ABA1SSER (humilier) to bumble, to abaſe, 
to caſt down, to d preſs, to debaſe, Dieu abaiſſe 
les ſuperbes, God bumbles the proud. k 

*S"ABA1SSER, v. r. d, ou devant ($'humi- 
Her) te bumble one's ſelf, to flaop, to ſubmit, 
S aba'fſer devant Dieu, to bumble one's ſeff be- 
fore Gel. 

S'ABA1SSER (devenir plus bas) to fall, to 
fink, to decreaſe, to be laid, Les eaux 8'aball- 
ſ. nt, che wverers abate, 

ABAISSEUR, ſ. m. (terme d'anatomie) the 
abductor. L'abaifſeur de I'eil, the abdu&or of 
the cye. . 


7 


Abaiſſer un pont levis, to let 


1 


| 


| entier) be being forſaken, tte dans Vaban- 


ABA 


ABANDON, f. m. (état de ce qui eft a- 
bandonne) the condition of that which is forſaken 
or abandoned, Que peut on faire dans un tel | 
abandon ? what can a man do when be is thus 
forjaken ? | | 

 ABanDogx (ation. d'abandonner) abandon- 
ing, forſaking, leaving things at random, P. A- 
bandon fait larron, opportunity makes a thief ; 
foft bind, fa find. : 
"AV AB'4a x DDN, adv, at random. Laiſſer tout 
à Vabandon, to leave all at random, in 1 7 
fron ; to al anden, to forſ. ke all ; to leave all at 
fixer and ſevens, Mettre tout a Vabandon, to 
put all things in diſerder; to le zue dll rhings tobe | 
pillaged. Laiffer ſes enfans a Vabandan, not to | 
lock after one's children, to negle# them; to leave 
them to ſbift ſor themſelves, to leaue them to the 
wide to. Un champ qui eſt a Vabandon, 
a ficld untilled, uncultivated. |, _ 

ABANDONNE,, ee, adj. (from abandonger) 
abar dined, forſaken, caſt off, given ever, left at 
random, Terres abandonnees, derelict lands. 
Un malade abandonne, a fick perſon given r 
4 pr» ſon deſperately ill. | 

ABAN y whey 4 (infigne) arrant, profiigate, 
Vous etes les plus abandonnes calomniateurs 
qui furent jamais, you are the moſt profligate or 
ar rant flanderers tbat ever were. 

AAN DON NE, ſ. m. (homme debaucbe) 4 
l-wd, wicked, debaucbed fell zu, a rake, one 
given over to all manner of wice; | 

- ABANDONNEE,A.f, (femme qui ſe proſti - 
tue) a lewd, looſe woman, a proſtitute, a common 
whore. ns 

ABANDONNEMENT, , m. (dẽlaiſſement 


— 


_— 


donnement de tous ſes amis, 0 be ferſaten by 
all one's f lends, 
ABANDONNEMENT (ceflion) an abanden- 
ing, forſuking, leaving, quitting, caſting off, giv- 
ing ever, deſertion, Faire un abandonnement 
de tous ſes biene, to give over, to reſign all one's 
2 Abandonnement d'un titre, d'une terre, 
c. the dercliction of a title, eftate, & . | 
* ABANDONNEMENT (dereglement ex- 
ceſſif ) /ewdneſs, exceſs, debauchery, Etre dans 
le dernier abandonnement, to be extremely de- 
bauc bed. 4 "x | 
ABANDONNER, abandonnant,: aban- | 
donne. v. a. I. acc, and dat, (laiſſcrentietement) * 
to give cover, to forſake, te caſt off, to quit, to 
eats. to deſert, + 125 of, to Ee Il lui 
promit de ne jamais abandonner la protection 
des papes, be promiſed bim never to deſert the 
protection of the popes, Mes forces m'abandon- 
nent, my firength fuils me, Il a abandonne le 
pays, he bas run bis country, II n'abandonna 
jamais ſon Epte, be never let bis ſword go, Vous 
m'abandoanates bien au beſoin, you /eft me in 
the lurch, at à pirch, Vous ne deviez pas a- 
bandonner la republique, you ut not to bawe 
been wanting to the „ 4805, Abandon- 
ner les armes, to lay down arms, 
ABANDONNER (expoſer) te abandon, to de- 
liver up, Abandonner ſa malireffs a tout le 
monde, to proftitute one's miſtreſs to all the 
zwarld, Nous Vabandonnons a votre colere, 
wwe leave bim to your anger, we deliver bim up 
your reſentment, 
ABANDONNER Vorstavu (terme de fau- 
connerie, le lacher) to let the bird looſe, 
S'ABANDONNER, v. r. à (ſe donner en- 
tiẽrement) 7e give one's ſelf up, to be given, to 
give *vay. S'abandonner a toutes ſortes de vices, 
to give one's ſelf over, to give up, ot addict one's 
ſelf to all manner of vice, to indu/ge one's ſelf in 
all manner of vice. S abandonner a la colere, 
to give way to one's anger, to indulge one's paſ- 
on. Dans cette extremitE'il-ne 8'abandunna 
point au diſeſpoir, in that extremity be did not 
deſpond ; be was not diſheartened, or caft down. 
S'abandonner au hazard, to commit one's ſelf ta 
fortune. 
S'ABANDONNER (ſe ptoſtituer) to turn pro- 


8 


wg _- 


yy VS 


| Pitute, Cette femme $'eſft abandonnee, that 


None on the cupital of a pillar, 


Hun, to fill with conflernatien, Cette nouvell 
a fort abaſourdi . 


— 
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tion, corruption) cor aption, ſpoiling, dipravation, 


4 


ABA 


woman bas preflitated ber ſelf, 

ABAQUE, f. m. (tailfovirz terme d'archi. 
te cture; c'eſt la partie ſuperieure du chapiteau) 
abacus or plinth in architecture, the Pat ſquare 


t ABAS URDiR, abaſourdiffant, aba 
ſourdi, v. a. 2. acc. (&tourdir, conſterner) 10 


= » this news bas quite flunned 
im, 1 
ABATAGE, ſ. m. (depens d'exploiter un 
bois) the charge of clearing a fare. Payer La- 
batage, to be at the expence of clearing a foreſt, 
m. tbe butter of a Ay- 
light. Oter Vabatant, to pull down the Sutter 
of a fty-light, Abatent de boutique, the trunk. 
light of a ſhep. Abatant de comptoir, the flap 
of a counter, « | 
ABATARDI, ie, adj. (digenere) degenerate, 
ſpoiled, marred; grown worſe, adulierate, Cou- 
rage abitardi, -derenerate ccurage, 
* ABATARDIR, abatarenTant, abatardi, 
v. a, 2, acc. (faire perd.e Ln ẽtat naturel) 75 
co pt, to ſpoil, ta mar, ts adultetate. La longue 
ſervitude abatardit le courage, long flavery 
m. ks courage degenerate, 
S'ABATARDIR, v. r. (degenerer) to degene- 
rate, to grow Ws "ſe, to be ſpoi:ed, to be marred. 
ABXTARDISSEMENT,f. m. (deprava- 


d-generacy,  Tomber dans un hunttux abitar. 
didement, te degererate ha ful. 
ABAT- JOUR, V. Absjour. 
ABATTEMENT, ſ. m. (affoibliſſement) 
do ane ſt, faintneſs, * Abattement de courage, 
dejectias of mind, diſ ouragement, f intbea- d- 
neſs. * Abattement d'eſprit ( triſteſſe) ſadneſs, 
trouble, beaw neſs, , 
ABATTEUR, , m. (qui abat) one that pulli, 
beats, er culs down, Vous Exes un grand abat- 
teur de quilles, y2u bear down ninepins as faſf cx 
any thing ; yen are @ great man at ninefins, Ce 
bucheron eſt un grand abatteur de bois, ther 
evo:d-cutter is a great feller of word, W C'eit 
un grand abatteur de bo's, be is ven quick at 
werk, be is'a great diſpatcher of bufineſs 3 be is 
a clever fellow, * + C'eſt un grand abatteur 
de quiiles (il ſe vante de plus qu'il ne peut 
faire) Le 15 @ great cracker or Se,, 
 ABATTIS, .. m. (batimths, en arbres a- 
battus).cbe fall or pu dawn of beuſet, treei, 
wall:, St. La rue.eft tout emmbarrafſee. par 
cet abattis de -matfofis, the ſtreet ij guite en- 
cu mber ed by. the pulling det »f thoſe houſes, Un 
grand 3baitis, darbres, the cutting down f a 
great mary tree. DR. a A 
ABATT1s (terme de carriers) tbe Bones 
beton deton in a quarry, II y a phofieurs abattis 
de pierre dans cette carrière, there are a great 
many flones beton down in that quarry. 
ABaTT1s (terme de boucher) garbage. Le 
boucher ne ſavoit que faire de fon abattis, 
the butcher did not know <wbat to do with bis 
garbage, p 
ABATT1s (terme de challe ; tuerie) killing, 
Faire un grand abatis de gibier, t A a great 
deal of game, n 
ABATT15s (terme de yenerie) the rack made 
ng Wwolws upon the-graſs, by their frequent 
9 tf F their alla Fd 1 ban 
des jeunes loups, to find the tracks made by young 
WolVes, 0 f 
ABATT1s (terme de cuiſine) the giblers of a 
oo ſe or duck ; the brad, ge, wings gizzard, 
Froer and feet of a fowl! ; the bead, neck, &c. of 
a lam. Faire du potage d'abattis d'agneau, 
to make ſoup with the bead, nel, & of a lamb, 
ABATTRE, abattant, abattu, v. a, ir, acc. 
conjugated like battre (renverſer, dẽmolir, faire 
tomber) to pull, break, beat, or brin down ; 
to overthrow, to demoliſp, to batter doxwn, to de- 
firey, Abattre une mai ſon, 4e pull 4 boyſe 
down, Abattre des arbres, to fell, to cut dow 


— 
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AB C 


dect. * 4 Abattre bien du bois, fo dijpatch 
@ great dea of buſineſs, Qu'il abattra de tetes, 
bero mary beads be cut 'ff 

ABA1TRE (meitre bis) 10 let down, A- 
batire les ride aux, te {et down the curta ins. Elle 
vbatur {a robe, ſbe ler ler geton down, or hang 
down, Abaitre les mats d'un vaſſ au (en 
termes de marine) te ſboot the maſts by the 

d. " þ 1 e 
— AnAT TAE (affiiger, 3 caft 
to prieve, to aid, to bring low, to 
_—_ S © taiffer ae 2 la triſteſſe, t ſuffer 
one's ſelf to be caſt down with grief, to be over- 
doe with ſ.rrow. a, 

* ABAT TAI (humilier) te ring downy to 
al ate, to debaſe, to bumble. Cela avatira fon 
071,uc1l, bat will bumble bis price. 

ABATTRE (affoiblir) © waſte," to everken, 
Le travail abat les forces du corps, labeur 
woſtes a man's ſrength, Cela lui abattra le 
courage, that qwill damp bis coxrage. 

ABaTTRE {reprimer, faire ceſſer) te abate, 


to ſuppreſs. Abettre les vapeurs,. ts abate, e 


rejs, to keep denon, or ts lay the Vapour s. 
12757 abat Ia pouflitie, les vents, (le „ais 
leys the duſt, the wind, * F Je lui abattrat le 
caquet, I'/{ make bim bold bis tongue. 


ſous moi, my horſe fell u der me. + Th 

S'ABATTRE (diminuer) i abate, La cha- 
leur s'abat, tbe beat al «tes, Le vent $'abat, 
the <vind abates, “ Son courage s abat, bis cou- 
rage fails bim. 7 

* $'abutire (ſe decourager) to deſpond, te be 
caſt doxwon, d jected, or diſcouraged, S abetire 
dans Vadvirhte, co be coft down in adverſity. 

ABATTU, ue, adj} V. Abattre, 

ABATTURES, 4. f. pl. (foulures de cerf, 
terwe de chaſſ: 3 brofſailies, fougeres, & autres 
het: es que le certabat du vencre, en paſſant) 
ebatures, filing © à term of baniing ; tbe ſprigs 
cr graſi which the flag leuts down as be paſſes 
by. | 
r ABAVENT, cn abat-vent, ſ. m. (charpente 
dans les ouvertures ges clochets, ordinaite- 
ment cguverte d'ardoiſe, qui ſert à abattee le 
vent) the pent-bouſe of a fterples 

ABRBATAGY?, V. Abatage. 

ABBATANT, V. Abatant. f 

ABBATIAL, ale, dj. qui apart ent a Vabbe 
en à Jabbeſſe) F or b:longirg te an det, or 
abbejs. Une maiſon abbatiele, an abbet's buuſe, 
Droits abbatiaux, the rights and privil ges of an 
abbot. 4 

8 V. Abajour, | | 

ABBAYE, ſ. f. (monsflère ſous: Fautoriie 
d'un abbe cy d'une abb. ſc) an abbry. 

ABBE”, s. m. (celui qui gouverne une ab- 
baye; of qui porte Phobit ecléfaſlique ſans 
avoir d'abbaye) an abbot, the ruler of an abbey. 
Un obbe iEgulier, @ regular abbot, Un abbe 
ſeculicr, a lay abbot, Un abbe commendataire, 
an alot in commendam, P. On attend comme 
les moines font 'abbe (on ne Vattend point du 
— they flay for bim, as one borſe ftays for 
enother, 

ABBE'E, ſ. f. (bonde, ouverture, par 60 Veau 
d'un ruifſeav, ou dune riviere, coule, pour 
faire moudre un moulin} a dam. 

A BBESSF, ſ. f. (ſoperieuie d'un monaſttre 
de filles) an abbeſs, | 

ABC, ſ. m. (Yalph- bet) a, b, e, a, be, ce, 
the ph hes + row, the af habet. It eft encore 
à J a be, be is an a b cſcholar, | 

A dc (livre qui contient I' a b c) a primer, 

Abe (le commencement d'un art, d'une 
ſcience) the grounds or principles of an art ot 
ſcience, L'arithmétique et 'a be de la gẽ· 
metrie, arithmetic is tht introduction to geo- 
metry. | 

ABCE'S, ſ. m. (apoſtume, amas d'humevrs 
corrompues) an abſceſs, an impeſitunte, Mourir 


bee) to grow 
S'ABATTRE, v. . (ſe laiſler tomber) e 
all, to tumble denon. Mon cheval $'abattit | 


A3 1 


d'un abcès dans le cote, to die of an ab/teſs in 
the fide. | 
ABDICATION, ſ. f. (action par laquelle 
on abdique) abdication, 

ABDIQUER, abdiquant, abdique, v. a. I. acc. 
(renoncer a quelque dignite, s'en depouiller) 
to abdicate, to give up, Abdiquer la couronne, 
to abdicate the crown. 

ABDOMEN, ſ. m. (terme d'anatomie; le 
bas ventre) abdomen, the lower part of the belly. 

ABDUCTEUR, ſ. m. (terme d'anatomie) 
the abdutior, 

ABDUCTION, ſ. f. (terme d'anatomie) ab- 
duct ion. 

ABE'CE'DAIRE, adj, (qui eſt encore a 
I'a b c) abecedarian, an a b c ſ.bolar. 

- 1 ABECHER, V. Abcquer, 

ABEILLE, ſ. f. (mouche à miel) a ber, a 
boney bee. TISC ' 

-' ABE'QUER, abequant, ab&que, v. a. 1. acc. 
(term: d'oiſeleur ; donner la bequee) te feed. 
Abequer un merle, t fted a blackbird. 

ABE'TIR, ab&igFant, abeti, v. a. 1. acc. 
(readre bete) to Supify. La. ſeverite abetit les 
enfans, ſeverity makes children flupid. 

Anzris, v. n. & $'abctir, v. r. (devenir 
upid, Cet enfant abéit os 
s'abétit, bet child grows. flupid. 

ABHORRER, abhorrant, abhors, v. a. 1. 


teft, to abemirate, to leath. 

S'ABHORKRER, v. r. (avoir de Vhorreur de 
ſvi-mEme) te abbor ore's-ſeif. 

ABJECT, &e, adj. (mépriſable, bas, vil) 
jet, wile, contemptibie, deſpicaile, baſe, mean, 
Ewe d'une naiſſance baſſe & abjecte, to be of 


eto and mean extrefton, 


.ABJECTION, ſ. f. (ẽtat de celui qui eſt 
dans le mepris) abjefion, wileneſs, ab;eF con- 
dition, meanneſs, Il eſt tombe dans une grande 
abjection, be is fallen very low, 

ABiME, ſ. m. (zoutire tres profond) ar 


| abyſs, a bottomieſs gulpb or pit, an unmeoſurable 


depth. Les eaux du grand abime, the waters 
of. the great deep. Le peche nous a plonges 
dans un abime de miſere, fin bar plunged us in 
an abyſs of miſery. 

* ABiME (choſe impenetrable à la raiſon) 
an abyſ*, a thing msſt abſiruſe or obſcure. Les 
jugemens de Dieu font. des abimes, the jucg- 
ments of God are unſearchable, | 124 

ABimME: (dans Ie langage de Vecriture ſig- 
nifie quelquefuis Venfer) Hell. Les puiſſances 
de Vabime, rhe powers of bell. | | 

ABIMER, obimant, abimé, v. a. 1. acc. 
(jetter, entoncer dans un abime) 19 ca or 


| 1hr0w into an abyſs, a bottomleſs gul b or pit, 


* AB1MER (engloutir dans le figure, con- 
ſumer, difſiper) to ſwallow up, to waſte, to 
conſume, to ſquander away. 

* ABIMER (perdre, ruiner) te defirey, to 
ruin, to everthrow, to undo, te bring to no- 
thing. 

ABIMER, v. n. (tomber dans un abime) 70 
Fall into an abyſs, to ſink, to be ſwallowed up in 
4 bottomleſs pit. 

* ABiMER (perir) to periſb, to be undone, or 
to come to à fatal end. 

« S'ABIMER, v. r. (s'enfoncer comme dans 
un abime} to fall into an abyſs, to loſe one's ſelf 
in a thing, It is generally uſed in a figurative 
ſenſe. S'abimer dans Vetude, to pore too much 
upen hooks, to loſe one's ſelf in reading, to over- 
Hady one's ſelf. S*abimer dans les plaiſirs, 70 
ink, or drown one's ſelf in pleaſures. 

ABINTESTAT, adj. indecl. (terme de ju- 
riſprudence ; qui eſt mort ſans faire de teſta- 
ment) inteſſate. Il eſt mort ab · inteſtat, be died 
without a will, | | 

AB-INTESTAT (qui herite de droit) who 
inherits by birthright. Un heritier ab-inteſtar, 
on beir at lat te a perſon wie diced without a 
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* 


acc, (deteſter, avoir en horreur) t ab ber, to de- 


Mc 


? a tax. 


ABO 


ABJURATION, ſ. f. (renonciation ſo- 
lemnelle à une errevr) abjuration, 

ABJURER, abjurant, abjure, v. 3. 1. arc. 
(renoncer ſolemnellement a une erreur) e ab- 
Jure an error, to forſake an error, to renounce it. 
Abjurer une herefie{ ro abjure a bereſy. Ab- 
Jurer le judefſme, le papiſme, le pretegdant, 
to abjure the Fewiſh religion, popery, the Pre- 
tender, e781 

ABLATS, ſ. m. (blés coupes, qui ſont en- 
core ſur le champ) corn cut deton, but not yet 
carried out of the field, 

ABLATIF, ſ. m. (terme de grammaire) be 
ablative caſe. 

T ABLATIVO (mot emprunte du Latin, 
qui n'eſt en uſage que dans cette phraſe popu- 
—＋ CO en un cas (confuſement, en 
deſfordre) in con/uſion, bigoledy pippledy. 

ABLE, o« Ablette, i f. (lone 40 poiſſon 
d' eau doure) 4 Hay or bleak, 

ABLERET, ſ. m. (filet carré attaché au 
bout d'une perche pour pecher les ables) 4 
Loo p- net, @ purſe net, Pecher à Vableret, te 


ib with a boop-net, 


ABLUTION, ſ. f. (terme de Vegliſe Ro- 
maine) the ablution, or waſping, 

ABNE'GATION, ſ. f. (terme de devotion ; 
qui ſigniſe renoncement) abnegaiion, denial. 
Labneęa ion de ſvi-metme, ſe/f-denial, 

ABOI, f. m. (bruit que fait le chien en 
aboyant) barking, baying, L'aboi des chiens, 
the opening of the dogs. 

ABOIMENT, Fa « (cri du chien) barking, 
baying., L'aboiment de ces chiens m'empeche 
de durmir, the barking of thoſe dogs binders me 


from ſleeping, 


_A3OI8, f, m. pl. (extremite od le cerf eſt 
reduit quand il eſt ſur ſes fins) che extremiry r 
a flog, when weary of running, be turns upen 


e bounds, and is ſaid to be at bay, Le cert ett 


aux abois, the flag is at bay. 

* ABo1s (exiremine) deſpairing condition, 
la ſhift, extremity, diſt-eſs. i tre reduic aux 
abois, to be reduced to extremities, to be put ts 
ore's la ſbift, La religion eſt aux abors, reti= 
gion is upon its l legs, II eſt aux bois (il 
expire) be is at bis la gaſp, or breathing lis 
loft. La ville eſt aux abois, the town can bold 
out no longer, | 

ABOLIR, abvliſſant, aboli, v. 3. 2. arc. 
(annuller, mettre hers d'uſage) te aboliſh, 8 
annul, to repcal, to abregete, to antiquate, to ex- 
tinguiſh. Abolir une loi, to atolifh, to repeal a 
law. Abolir la mémoite d'une choſe, ro cx- 
tinguiſhy, 18 abolſh, to raſe cut the memory of a 
bing. Abulir une coutume, to aboliſh, to an- 
tiguate a cuſlom. Abolir un impot, t take off 

Abolir un crime, to pardon a crime, te 
remit the puniſhment due to it, to diſcharge a ma- 
lefaFor, 

S'ABOL1R, v. r. (sbantantir) to be aboliſhed, 
annulled, &c. Cette coutume s'eſt abolle, tba: 
cuſlem bas been aboliſbed. N 

. ABOLISSEMENT, .. m. (abrogat ion] ade 
limert, abrogation, L'aboliflement d'une loi, 
the abrogating of a law, 

ABOLITION, ſ. f. (aneantifſement, extipe- 
tion totale) abo/iſbment, dijannulling, abrogatian, 

* 


annibilation. 


AkoLIT10N (terme de pratique; grace 
que le prince fait en pardonnant un crime) 4 


full pardon, Lamnifiie eft une abol.tion ge- 


nerale, an amneſiy is @ general parden. 
ABOMINABLE, adj. (<xecrable, dẽteſta- 
ble) abominablr, execrable, dereftables 
ABOMINABELEMENT, ady, (d une man- 
ière abaminable) abominably. 
ABOMINATION; Cf. (dẽteſtation, execra. 
tion) abemi nation, execration, deteſtation. A vo r 
en abomination, to abominate, to deteſt, to al ber, 
to laatb. Eire en abomination, eo be abomiva - 
ted, drtefled, abborred, loatbed, | | 
ABOMINATION (choſe ou perſunne abo- 


A2 minable) 


ABO 


| minable) abomination, an abominable or deteft- 
atle thing or perſon, Il commet les plus gran- 
des abominations, be is gwilty of the moſt. abo- 
minable crimes, Il eſt Pabomination de tous les 
gens de bien, he is detefled by all good men. 

t ABOMINER, abominant, abominé, v. a. 1. 
Gf: (deteſter, abhorrer) to abominate, to obbor, 
i0 dete. 

AFONDAMMENT, adv, (en abondance) 
ebundantiy, plentifully, in abundance, fully, co- 

IHUJFYs 

E Fonance. ſ. f. (grande quantite) a- 
bur dance, plenty, flere, ergicuſneſs, overſicaving, 
great quaniiity, Vivre, ou Etre dans I'abon- 
dance, to have plenty of every thing, to live 
plentifully. Avoir du vin en abondance, te 
bade great plenty of wine. Une annee d'abon- 
dance, pers P. De Vabondance du 
cœur la bouche parle, cut of the abundance of 
be heart the mouth ſpeaketh, 

ARBONDANCE (du vin mele avec beaucoup 
d'cau) à ſort of drink made of wine and water, 
Boire de 'abondance, to drink wvine mixed with 
a great deal of water, 

ABONDANT, ante, adj. (qui abonde) a- 
bounding, plentiful, plenteous, copious, Un pays 
abondant, 'a plentiful country, Une recolte a- 
bondante, 2 plentiful crop. 

ft D'anonDaNT, adv, (de plus) moreover, 
ever and above, beſides. 

ABONDER, abondant, abonde, v. n. 1. en 
(avoir en grande quantite) ro abound in, or with; 
to have an abundance of, to be full f. Abon- 
der en biens, te abound in riches, Abonder en 
ſoldats, to abeund with ſs/diers, * Abonder en 
ſon ſens, to be ſeif-conceited, to be wedded to 
ene's own opinion. 

ABRoXDER (Gre en abondance) te abound, to 
everflow, to run over, to be in abundance, P. Ce 

ui abonde ne vicie pas, fore is ns ſore, 

ABONNEMENT, ſ. m. (convention par 
laquelle on vend ou on rachette à un prix 
certain une redevance incertaine) a compoſition, 
com paunding and agreeing for. Faire un a- 
- bonnement avantageux, to make.an advantageous 
compoſition. 

ABONNER, abonnant, abonne, v. a. 1. acc, 
(eſtimer à un prix certain une redevance in- 
certaine) to value, or eflimate, by wvay of com- 
poſition, 


ABONNER, v. n. S'abonner, v. r. avec 


(conyenir de donner une ſomme certaine pour * 


une choſe qui eſt caſuelle) to compound for, ts 
agree beforeband, to be at à certain rate for a 
hing. Ce laboureur 8'eſt abonne avec le cure 
pour les dimes, that farmer bas compounded 
wich the parſon for tytbes, Je me ſuis abonne 
avec mon cordonnier pour me fournir des ſou- 
liers toutes les ſemaines, I have agreed, or 
made a bargain with my ſhoemaker, to ſupply 
me with a pair of new ſhoes once a week, Ce 
cabaretier s'eſt abonne avec les fermiers des 
aides, that alebeuſe- Keeper bas compounded with 
the exciſemen. 

ABONN IR, abonniſſant, abonni, v. a. a. acc. 
(rendre hon, ou meilleur) te make good, or bet- 
ter, to mend, to improve, Abonnir le vin, to 
make wine grow better, | 

S' >@ONNIR, v. r. Abonnir, v. n. (devenir 
meilleur) to grow better, to mend. Il s'abon- 
nita avec le tems, be evil mend in time. Ce vin 
la abonnit, that wine grows better, 

ABORD, f. m. (acces en parlant des cotes 
c.) coming at, landing. Les cotes d' Angleterre 
ſont de difficile abord, ir is difficult to land on the 
coal: of England, Dafendre I'abord d'une cote, 
to keep off From landing. 

* ARO (acces aupres de quelqu'un) acceſs, 
Avoir V'abord doux, gracieux, #0 receive people 
kindly, courteoufly, obligingly. Avoir Vabord 
facile, to be qffable, eaſy of acceſs, courteous, II 
eſt de aifficile abord, be keeps people at a diſtance, 
there is no ſpeaking io bim. 


* 


| 


, 


| 


firoigbtway, 


'4A4BO 


Anon p (arrivee) arrival. A fon abord dans 


iſle, at bis landing in the iſland. A notre a- 
bord dans ce royaume, at our arrival in that 
kingdom, ; 

ARoRD (affluence de perſonnes ou de choſes 
qui arrivent, ou que 'on apporte en quelque 
lieu) reſert, bringing in. Un abord de monde, 
a reſ.rt of people, Un abord de toutes ſortes de 
denrees, che bringing in great flore of commodities. 


Un lieu de grand abord, a place of great reſert, 


or very much frequented, 

Anon p (attaque d'ennemis par terre ou par 
mer) artack, Soutenir le premier abord, to 
ſuſtain the fi onſet. 

D'A OD, tout d'abord, adv. (premiére- 
ment) at firft, at the firſt, at firſt fight.. 

D'aBoRD (incontineat) preſently, forthwith, 


D'azorD (auſſi-töt) que, as ſoon ar, 

ABORDABLE, adj. (acceflible, accoſtable, 
qu'on peut ab6rder, acceſſible, of eaſy acceſs. 
Un homme qui n'eſt pas abordable, @ man e 
difficult acceſs. 


ſea-coaſft where there is no landing, an unſeund 
coa 


ABORD AGE, ſ. m. (VaRion de deux vaiſ- 
ſeaux qui ſe joignent pour ſe combattre) board- 
ing, Aller a Pabordage, to heard à ſhip, 

ARORDAGE (choc des vaiſſeaux d'un meme 
parti) the. running, the falling feul of one another, 
L'abordage eſt dangereux, it is dangerous for 
Hips to full foul of one another, a 

ABORDER, abordant, abordé, v. n. 1. à 
(prendre terte) to land, to arrive at. Nous 
abordames a Douvres, we landed at Dower. 

ABORDER (ſe rendre, aller'en quelque en- 
droit) to reſort, Tout le monde abordoit-la 
pour le trafic, every bedy reſor:ed thither for 
trading. Les troupes abordojent de toutes parts, 
the ti opt came together from all parts. 

ABoRDER (approcher) to come to. On a 
contraint le vaiſſeau ennemi d'abordet, they 


forced the entmy's ſhip to bring to, 


ABORDER, v. a. acc. (approcher, joindre) 
to come near. Aborder le rivage, te come to the 
coaft or ſhore, to land, Aborder un vaiſſeau, to 
beard a ſhip, to come up with @ ſhip, ® Aborder 
quelqu'un (l'accoſter) fo come or drawv near one, 
to accoff him, to approach him, ts come up to bim. 

ABORDER (attaquer hardiment, par mer ou 
par terre) to attack, Ce bitaillon aborda l'en- 


nemi, that battalion charged the enemy briſkly. 


ABORIGE'NES, ſ. m. pl. (les plus anciens 
habitans d'un pais) aborigines. | 

ABORNER, abornant, aborné, v. a. 1. acc. 
(donner deg, bornes a) to bound, to fix the bounds 
6 v - 
ABORTIF, ive, adj. (qui eſt venu avant le 
tems) abortive, born before its time, untimely. 

ABORT1F, ſ. m. (terme de medecine et de 
dfoit civil) an abortive child, | 

ABOUCHEMENT, ſ. m. (entretien de 
bouche) interwiew, conference, parley. | 

ABOUCHER, abouchant, abouché, v. a. 1. 
acc. (conferer avec quelqu'un de vive voix) to 
ſpeak with, to talk to, to confer with, On ne 
peut aboucher cet homme Ja, one cannot get at 
that man to ſpeak to Bim. 

ABoucnEtr (faire conferer enſemble) to 
bring perſons together, Je Vai abouche avec 


Mr. —, I procured him a conference with Mr, — 


S'ABOUCHER, v. r. avec (conferer) to have 


an interview or conference, to parley, to confer 
20 


word of mouth, » 
ABOUGRI, ie, adj. (qui ne vient pas bien) 
unted, Bois abougri, funted wood. 


ABOUTIR, aboutiſſant, abouti, v. n. 2. 4 x 


(toucher par un bout, ſe terminer a) to tronch, 
to be bounded, to border upon, to abutt, 'Son 


champ aboutit au grand chemin, bis field bor- 


ders upon the bighway. Les lignes d'un cercle 
aboutiſſent au centre, the lines of a circle meet in 
the centre, 1 


Cote qui n'eſt pas abordable, a. 


— 


| 


| as abridging, ſhortening, or 


ABR 


Auris (finir, ſe terminer) /s end, 5 
terminate, Aboutir en pointe, to grow ſharp | 
at the top, to end ſharp or pointed, 

ABouT1% (ſedit de la fin qu'une choſe peut 
avoir) to tend, to drive at, to aim at, to come to, 
On aboutit tout ce que vous dites ? What's the 
end, drift, or aim 7 your diſcourſe * What would 
you be ar? Tout le deſſein d' Antoine n'aboutit 
qu'a la guerre, Anthony's deſigns are whilly 
bent upon sar. Tout cela n'avoutira 4 rien, 
— that will fignify nothing, will come to ng. 

ing. 

— (crever, en parlant des apo. 
tumes) to draw to a bead, to grow ripe, as an 
impoſtbume, L'abcts commence d'abuutir, the 
abſceſs begins to get ripe. 0 

S'ABOU'TIR, v. r. (terme de jerdinage, ſe 
boutonner) te bud, Les arbres s aboutiſſent 
bien, the trees are fine y budded. 

" ABOUTISSANT, ante, adj. (qui aboutit) 
bordering upon, atutting. 

ABOUT18$ANT, ſ. m. (le bout par od une 


choſe tient a une autre) an aburral, Les tenans 


& aboutifſans d'un champ, the beunds, limits, 
ends, and abutia's of a piece of ground, Les 
tenans & aboutiſſans d'une affaire, the circum. 
ſtancet, the particulars of an affair. 

ABOUTISSEMENT, ſ. m. (morceau d- 
toſte pour allonger ce qui n'etoit pas aſlez long) 
a piece of fluff to ebe out any thing, | 

ABOUTISSEMENT (ſuppuration) the draw. 
ing to a head. 

ABOYANT, ante, adj. (qui aboye) bark. 
ing. Un chien aboyant, a bartimg deg, 

ABOYE;; ex, adj. (from aboyer) barked at. 
It is generally uſed in a figurative ſenſe. Un 
dsbiteur aboyé de tous ſes créanciers, 4 man 
dunned by all tis creditors. 

ABOYEMENT, V. Aboiment, | 

ABOYER, aboyant, aboye, v. a. & n. 1, 
acc. (japper, en parlant du chien) te bark, to 
bay as a deg, Les chiens aboyent quand ils 
ſentent des latr ns, dogs bark when they ſmell 
a —w_ Ce chien abcye tous les mendians, 
that deg barks at every beggar. Aboyer apres 
les paſlans, ro Lark ar paſſengers. * P, Aboyer. 
a la lune (cricr & peſter inutilement contre 
ſes ſuperieurs) to bark at the moon, te bark 
where one cannot bite, P. Tout chien qui 
aboye ne mord pas (ceux qui menacent ſou- 
vent ne font pas grand mal) barking dig: ſel- 
dom bite, P. Aboyer le premier, to ery whore 


fir. Aboyer (crier apres, medire, reprendre) 


to bark at. Ses créanciers aboyent apres lui, 
bis creditors are at bis bcels, be is dunned by 
bis crediio's, II aboye tout le monde, be 
ſnarls at every body, Pourquoi m'aboyes tu? 
Why doft thou ſnarl at me? Il aboye apres 
les vices, be is a ſevere _—_ of wice, 

ABoYER (dé fer, pourſuivre avec avidite) 
to gape after, ang apres quelque charge, 
ts gape after a place of preferment, 

ABOT EU, ſ. Aint tur a harter. Ce 


chien eſt un grand aboyeur, !bat dog is a great 
| barker. . 0 


* ABOYEUR (creancier importun) à das, 
one that demands any thing with importunity. 

ABRE'GE', ce, adj. (from abreger) «- 
bridged, & e. 

Ans ECE, ſ. m. (ſommaire, epitome) an 
abridgment, an abſtract, an epitome, a ſummary, a 
compendium. Un abrege de 'hiffoire Romaine, 
an ahridg ment of the Reman biſtory. Mettre par 
-abrepe, to abridge, to epitomixe. | 

ABREGT -(abreviation, retranchement de 
quelques lettres dans un mot) an al brevia- 
tion. | 

En ARE Ox, adv. (en peu de mots) in fort, 
compendiou ſiy, ſummarily, briefly, in few cru. 
Conter une choſe en abrege, to relate a thing in 
few words, | 2 

ABRE'GEMENT, ſ. m. (aceoureiſſement) 

amimingg. 
vi ABRE'GER, 


- 


A 4 0 
: +» 
. * ey . 
l : 


ABS 
en votre abſenee, 


that war dont in your abſence. FI 
, * Anszvcz (iftraQion, Egarement def.“ 


£&BS. 

ABRE'GER, abregeant, abrigh, v. e: n. acc, | bring away, Sela rift fait 
(racourcir,  rendre plus court) to abridge,, to 
Horten, to epitomize, to phahrewiate, to contra. 
Abréger une hiſtoire, #0 abridge a biſtoty. 
Abreger un livre, abridge a book, Abreger 
la vie, to orten life. Pour abreger, in ſhort, 
3 AE VIATEUR, . m. (celui qui abrege) 
gn abbreviatar, one that. epitomizes, 


AB 


2 will abſorb, or ſwallow. up all bit 
ate. 
| S"ABSORBER, v. r. dans A e ſe 
perdre) to be abſorbed, or ſwallowed up, La 
pluie 8'abſorbe dans le ſable, the rain ſoaks into 
the ſand. | 
ABSOUDRE, abſolvant, abſous, v. a. itr. 
acc. & abl, Jabſous, tu abſous, il abſout, 
nous abſolvons, vous abſolvez, ils abſolvent. 


, $+ + 

prit) abſence of thought, beedleſſneſs, want of at- | 

- 2 BE des abſences e vrit, to be ab- 
ent 

4 ABSENT, ente, adj, (qui n'eſt pas dans un 

certain lieu) cent 'out of the way, miſſng, 


wanting. 


ridges, 
& 


quelques lettres pour Ecrire plus vite) an ab- 
breviation- | - 
ABREUVER, abreuvant, abreuve, v. a. I. 
acc, & abl, (faire boirg les chavaux, le betail) 
70 water, to give drink to. Abreuver un che- 
val, te water 4 borſe. On dit auſſi dans l ecti- 
ture ſainte, que notre Seigneur fut abreuve de 
vinaigre, it is ſaid alſo in ſcripture, that our 
Lird bad wineger given bim to drink, 
Aurxtuver (humecter, imbiber d eau) to 
+, Abreuver la terre, 0 ſoak the ground. 
AnrzuvEr (informer) to inform, Abreuver | 
tout le monde de quelque nouvelle, to inform 
every bedy of a piece of newws, ts tell it every 
ady. 
a S Ann EUVER, de, v. r. te drink plentifully, 
ABREUVOIR, ſ. m. r ou l'on a- 
breuve les chevaux, &c.) a wwatering-place, 
Mener les chevaux à Vabreuvoir, to lead the 
horſes to water, * F Abreuvoir a moucher, 4 
great bloody goſh or wound, s 
ABR1, 1. m. (ce qui met à copyert des in. 
commoditẽs du tems) a ſhe/ter, covert. Etre à 
Vabri, 19 be under ſpelter. Se mettte a Pabti, 
to ſhelter one's- ſelf, Etre a Vabri du vent, to be 
under the virid, Abri pour les vaiſſeaux, a lee- 
re, Abri (ce qui met en ſurets) a ſhelter, 
a ſanflugry, Son amitiẽ me met a I'abri de la 
pauvret6, his friendſhip ſecures me from want, 
Eire a Vabri de la tyranne, to he ſecure from ty- 
rarry. Je vous mettrai à Vabri de ſes injures, | 
1 will defend or protect you againſt' bis injuries. 
La ſolitude eſt un abri contre Vembarras du 
monde, ſolitude is a ſanfuary egainſt the byrry 
of the world. 


ABRICOT, ſ. m. (forte de fruit) an apri- 


4 ũ. 
ABRICOTE, ſ. m. (dragee faite d'un mor 
ceau d'abricot couvert de ſucre) candied apri- 


cot. | | 
ABRICOTIER, ſ. m. (arbre qui porte les 
abricots) an opricet-tree. 
ABRIER, v. a. (mettre a Pabri) te fade. 


: 


' 


. 


"ABRE'VIATION, . f. (retranchement de | 


command in the town, 


AugznT, ſ. m. (une perſonne abſente) one 
that is abſent, On oublie aiſcment les abſens, 


thoſe that are Yn are ſoon. forgotten. P. Out 
E 


. of fight, out of mind. 


S'ABSENTER, $'abſentant, abſents, v. r. 1. 
bl, (s*eloigner) te abſent one's ſe/f, to ge away, 
2 . ber. I eſt oblige e bet 
liged to keep out of the wy 
* BSINTE. Vadim, | 
ABSOLU, ue, adj. (adFpendat, ſopyerain) 
2 arbitrary, unlimited. Un pouvoir ab- 
olp, an al ſolute, unlimited poever, 

Asso u (imperieux) imperions, magiferial, 
peremptory, Parler d'un ton abſolu, to ſpeak 
with an imperiaus tone, to ſpeak magiſterially. 

Asset (terme ge grammaire z qui n'eſt, 
5 de rien) alſeſute. Un ablatif abfolu, an 
ablative abſolute. 4 
 AnsOLu (terme dogmatique; par oppeſition 
a relatif) a ſaluts. Homme eſt un terme ab- 
ſolu, pere un terme relative, man is an abſolute, 
father a relative term, | 

Jeu ansory (Jeudi faint) Maundy- 
Tex ſoay: ; 

ABSOLUMENT, av. (avec une autorit6 
abſolue) abſolutely, arbitrari y, with an abſelute, 
arlitrary power, or euthority. Il commande 
abſolument dans la ville, be has an abſolute 


ARS0LUMENT (tout à fait, enticrement, 
ſans reftriftion) abſclutely, wholly, exirey, 
without any condition ar reſerve. Ignorer abſo- 
lument une choſe, ts be utterly ignorant of @ 
thing. » | 
AB$S0LUMENT (d'une facon imperieuſe) 
abſolutely, imperiouſfly, magiſfteria/ly. Parler ab- 
ſolument, to talk 8 | 

ABSOLUMENT (d&terminement) abſolutely, 
ty all means. Je veux abſolument le faite, J 
am reſalved to do it. 

AB$SOLUMEXNT. (en general) in general, ab- 
ſolutely. Abſolument parlagt Youvrage ef 
don, the,wwork is good in general, in the main. 

AB$0LUMEYNT (terme de grammaire; ſans 
regime) abſolutely. Ce verbe eſt mis abſolu- 


: 


A” 


'] chair, to cat no fleſh, 


Tabſolvois; no pret. Pabſoudrai, J'abſoudrois, 


* Jabfolve, abſous, qu'il abſolve, avoir 
ab 


ous. (Declarer innocent) te abſolve, te ar- 
firs to diſcharge, to bring in not geily- Dans 
e doute il eſt plus expedient d'abſoudre un cri- 
minel que de condamner un innocent, in doubt - 
ful caſes it is better to acquit the guilty, than 
condemn the innocent, | Wa 

ABgoupRE (remettre les peches) 7e abſolvg, 
to forgive fins, to give abſolution, Abſoudre un 
penitent, to give @ pemtent abſolution. Mon- 
fieur un tel, que Dieu abſolye! Mr. Such-a-one, 
God reſ bis ſoul! * | 

ABSOUS, abſoute, adj, em abſoudre) 
abſolved, acquitted, diſcharged, brought in not 
guilty, On I'a declare abſous, be has been ac 
quitted, | | 

Assos (qui a regu Vabſolution) who has 


received abſelu tion, 


Ans our E, 1, f. (abſolution geoerale qui fe 
fait le jeudi abſolu) the general abſclution upon 
Maundy-Thurſday, in the church of Rome, 

ABSTE ME, adj. & ſ. m. (qui ne boit point 
de vin) abflemicus, an abflemious perſon. Les 
dames Romaines Etoient abſtemes, be Roman 
Ladies abflgined from wine. 

AB5STEME (qui a de Vaverfion pour le vin) 
one who bos an averſion to wine, | Bate de 
Meaux a fait valoir l'exemple des abſtẽmes 
pour defendre le retranchement de la coupe 
dans la ſainte communion, che biſbop of Meaux 
has made uſe of the example of thoſe who have an 
aver ficn to wine, to vindicate the with-bolding of 
the cup in the boly communion. 4. 

S'ABSTENIR, &abfRtenant, abſtenu, 7 
v. r. 4. (s'empecher de faire quelque choſe, ſe 
priver de Puſage de quelque choſe) te forbear 

alain, to refrain, to keep one's ſelf 


a thing, to 
from by Il ne ſauroit s'abſtenir de mal faire, 


be cannot forbear doing ſome miſchief or other, 
S'abſtenir de vin, te alain from quine, to keep 
one's ſelf from drinking wine, S abſtenir de 

ABSTERGER, abſtergeant, abſterg, v. a, Is 
acc. (terme de chirurgie, purger, nettoyer) to 


Abrier les fl-urs, te ſhade the flexwers. ment, that verb is put abſatutely. cleanſe. Abſterger une plaie, to cleanſe a 
ABRITE,, ee, adi. (terme de jardinage, qui ABSOLUMENT (oppoſe arelativement) ab- | end. 
eſt a Vabri) ſbe/tered, Un eſpalier bien abrite, || ſelutely, | ABSTERSIF, ive, adj, (terme de mEdecine, 


an eſpalier wel! ſheltered, 
ABROGATION, 3 (L'action d'abroger) 14 
abregation, repealing, diſannulling, abaliſbing. 
ABROGER, abrogeagpt, abroge, v: a. I. acc. 
(caiſer, annuller) to abrogate, to repeal, to a% 
ih, to diſarnul, Abroger une lot, to repeal a 
w, 


S'ABROGER,V.r., (tomber, en parlant d'une 
lot) te grow ebſolete, or out of uſe. Cette loi 
> eſt abrogee, that lazy is grozun obſolete. | 

ABROTONE, ſ. f. (forte de plante] ſau- 
thbern-wword. 


ABSOLUTION, f. f. (racion 4'abſoudze 


une perſonne accuſce d'un crime) a diſcharge, | 


an acquittal, Les juges ant conclu à Vabſolu- 


* 


tion, the ju 


; dges bave acquitted bim, brought bin 


in not guilty. | 
. Ans0LvT30N (remiſſion) des peches par 


le pretre, the abſe/ution, or forgiveneſs of ſins by 
the pricft, 


' AB$oLvT10N (pricre que le pretre pro- 
nonce apres Ja confeſſion generale) the. abſolu- 


tun. | 
ABSOLUTOIRE, adj. (qui 


gui nettoye) alſterfive, cl-anſing, Medicamens 
abſterſifs, Ne medicines. 
ABSTINENCE, f. f. (privation des plaifirs 


de la bouche, moderation dans uſage des ali- 


mens) abſtinence, temperance, ſobriety, Vivre 
dans V'abſtinence, to lie temperate/y, or ſoberly. 
ABSTINENT, ente, hi (qui a la vertu 
d'ab Bn) AY ſober, temperate, abfle- 
micus, Un homme fart abſtinent, a wery 2 


man. | 
ABSTRACTION, ſ. f. (terme dogma- 


erte abſolu- | tique ; action de Veſprit par laquelle il fepare 
ABR UT IR, abrutiſſant, abruti, v. a. 2. acc. | tion) abſolutery. Une ſentence abolotoire an | la qualité d'avee le ſujet on elle eſt inherente) 


(rendre ſtupide, comme une bæte) to beſat, to 
render brutiſh, flupid, dull, beawy. Le vin 
abrutit les hommes, wine makes men flupid. 
S'ABRUTIR, v. r. (devenir ſlupide comme 
une bete) 70 be beſatted, to become hrutiſb, flupid, 


ab ſolutary ſentence. | | 
ABSORBANT, .. m. & abſorbant, ante, 
adj. (terme de mẽdec ine) abſorbent. Les yeux 
Vecreviffe ſont des. abſorbans, ow un remade 
abſorbant, crabs eyes are abſorbent, or gn abſor- 


abraction. 
 ARSTRACTION (abſence d'eſprit) abſence of 
mind. Il eſt dans des abſtractions continyelles 


be is always abſent, be is alta in a profour 


reverie. 
dull, beawy, Il 8'abrutit, he-grozs guite fupid. | bent 8 a Par ABSTRACTION. adv. 407 
L n 5 <2 9 — d'un 4 SORRBE,, ée, adj. (englouti) fwellawed 1 | Wire ee. 
ome abruti, ſtupidité groſſiere] brutiſoneſe, | ug, abſorbed. Abſorbe dans I'ttude, deep in | ABSTRAIRE, abftrayant, abſtrait, v. a. Ir. 
Aupidiq, dulneſs, gas ang one 2 — is We 10 , 5 W 


fotted, Il eſt tombé dans un grand abrutiſſe- 
ment, be js 23 extremely fupid. 8 
ABSCE'S, v. Abcts, 


cc. (engloutir, conſumer, d 


udy, . 
ABSORBER, abſorbant, abſorbẽ, v. a. 1. 


per, emporter) 
to ſevallow up, to conſume, to waſte, to ab ſarb. 


> 


nous abſtrayons, &c. No imp. nor pret. in uſe, 
abftrairai, Tabſtrairois, no ſub. (faire ab- 
raction, eonſidẽtet un accident en le detachant 


ace. & abl. J'abfirain, ta_abſtrait, i) 932 9 


ABSENCE, £ 4 (aligngment) Aueh or Ses dehauches abſprperopt tot ſon bien, biz du ſujet aygyel II ett inherent) 16 HE to 
| | 3 * a 1 | z 
* 1 


ACA 
canfider a thing ty itſelf, without any regard to 
the u bet t qvhich it is joined, 7 | 

ABS IRAIT, ate, adj. rem abfraire) ab. 
traci, a, flrafed, Un terme abſtrait, an abflira 
term. 

Ass TNA (qui ne penſe point i ce qu'on 
lui dit) inarrentive, al ſent. Un homme fort 
abſttait, a very abſent man, EL 
' ABSTRUS, uſe, adj. (obſcur, difficile a 
connoitre) abſiruſe, dark, intricate, difficult, ob- 
cure, 

ABSURDF, adj. (contraire au bon ſ:ns) 
ebſurd, fooliſh, norſonfical, unreaſonable, 
conſequence qu'il en tire eſt abſurde, he conſe- 
guence he draws from thence is abſurd, | 

ABSUXDEMENT, adv. (d'une maniere 
abſurde) abſurdly, norſ-nſica/ly, Raiſonner fort 
abſurdement, to argue very abſurdly. 

ABSURDITE”, ſ. f. {choſe qui cheque le 
bon ſens) ab/Urdity, N +, vrreaſcnabiereſs. 

ABSYNTHE, ſ. f. (herbe medicingle) 
wormwooed, Biere d' Abſynthe, furl. 

ABUS, ſ. m. (mauvais uſage d'une choſe) 
an abuſe, or miſuſing of a thing. L'abus des 
richeſſes, the abuſe of riches. 

Anus ,(erieur) err:r, miſtake, C'eſt un a- 
bus, it is a miſtake, Etre daus Vabus, 10 be 
miſtaken. 

Anus (tromperie) fraud, cheat, deceit, Le 
monde n'eſt qu'abus & que vanite, the world is 
not hing but deceit and wanity. 

ABus (déréglement) diſcrder, abuſe, Re- 
former les abus, to corre & abuſes, 

Auus (en termes de palais, lors qu'un juge 
entreprend ſur la juriſdict ion d'un autre) an in- 
croachment of a judge upon the juriſdifion of ano- 
ther. Appel comme d' bus, an appeal from 
the eccleſiaſtical court to the civil, for exceeding 
i/s juriſdit on, 

ABUSER, abuſant, ab:ſs, v. n. r. abl. 
(faire un maus ais uſage) e abe, to miſuſe, te 
wſe ill, to put to a wrong uſe, Abuſer de la pa- 
tience de quelqu'un, te abuſe, or swear cut a 
man's paticnce, Abuſer d'une femme, 76 avrſe 
a ww;man. Abuſer d'un mot, to vſe a werd 
in properly, . 

ABUSER, v. 2. acc. (tromper) te gu, to de- 
ceive, to chea', to c n, Abuſer le peuple, te 
impoſe pin the people, | 

V EE (fe tromper) to miſtake, to 
err, Ils fe ſont abuſes, they evere miſtaken, 

ABUSIUR, ſ. m. (trompeur, impoſteur) 
a cheat, deceiver, impoſtor, 

AUS, ive, adj, (ot il y a de Pabus) miſ- 
uſed, miſcpplicd, impreper. Un mot pris dans un 
ſens ab fr, a w'rd uſ d in an imp; oper ſen e. 


ABU3IVEMENT, adv, (d'une maniere a- 


buſ ve) improperly. Employer les mots abu- 
fivement, ro uſe werds im; roper'y. 

APUTER, abutant, abuté, v. n. 1. (terme 
d- joueurs de quilles, aller au but) te throw 
20% ſhall go firſt. 

APUTILLON, f m. (forte de guimauve, 
plante bonne pour la gravelle) a ſort of marſh- 
wa lv. 

ABYSME, V. Abime. ä 

ABYSSINIE, ſ. f. (royaume d' Afrique) 


ria. ; 
A C 


ACABIT, ſ. m. (qualité bonne au mau- 
vaiſe de certaines choſes, ſur-tout des fruits 
& des legumes) c tafte, or quality of certain 
things, eſpecially of fruits, pulſe, &c, Une poire 
d'un bon acabit, a well-rafted pear. 


ACACIA, ſ. m. (forte d'arbre d'E'gypte, ou | 


ſue medicinal qu'on tire de cet bre) Acacia, 
4 ſort of Egyptian tree; alſo the medicinal juice of 
that tree | 
Acacia COMMUN, the juice of ſloet, fre- 
gurnily uſed inflead of the true acacia, 


ACADE'MICIEN, ſ. m. (philoſophe de la 


at 


© 


[ 
pbilgſopber. | 


ATE 
ſecte de Pacademie) an Pacodemic, er flaten'c 


Acapemicrtn,ienne,f, w. & f. (membre 


de quelque aeadsmie de gens de leittes] a em- 


ber of an academy, or learned fociety. 


ACADEMIE, .. f. {lieu od Platon en- 


ſeignoit la philoſophie I AthEnet) rbe academy, 
the place in Atbens, where Plato rawght bis Hi. 


+ loſophy, 


Acaprnin (I: lecke de philoſophes qui 
waſſembloient dans Facadémie) academy, the 


ſect of the academics, * 
La | 


ACADEME (aſſemblée de perſonnes qui 
font profeſſion de ſcience, ou de beaux arts) an 
academy, a ſociety of learned men, or pref ffors of 
liberal arts, 

Acapyrmir (lieu od la nobleſſe apprend ſes 
exercices) 4 riding-houſe, an academy: 

ACADEME, (lieu on Pon donne publique- 
ment a jouer) an gc, A gaming - bos ſe. 

ACADE'MIQUE, adj. (qui apartient à une 
academie de ſavans) arademic, academical, be- 
lor gie g to a learned ſociety. N 

ACADEMIQUEMENT, adv. (d'une ma- 
niere academique) acedemicelly. Trauer un 
ſujet academiquement, rv Heat a ſubjef in ib: 


method of be academics, FEY 

ACADEMISTE,'f. m. (qui apprerd ſes ex- 
ercices dans une academie) ene obo is learning 
bis 18 in a ridir g- bon ſe. | 

ACADIE, ſ. f. (grande 
ſeptentrionale) Ac:dis. 

+ SY ACAGNARDER, s'acagnardant, ca- 
gnarde, v. r. 1, 4 ou nee (Sattacher par 
pateſſe a quelque cboſe de hontrux on de bas, 
$'accoquiner) te grow lazy, Her ine j 10 
fit ſotting. S'acagnarder au cabaret, ro f ſor- 
tirg or guzzlirg in a te or alebouſe. S aca- 
gnarder auprès d'une femme, to be always at a 
wwoman's tail, 

ACANTHE, ſ. f. (ſorte de 
bear t breech, ar bear's foot. 

ACARIXTRE, adj. (d'bumeur farouche, 
opini3tre & criarde) lui, per vip, ſcold- 
ing, croſt- grain d. De venir acariatre & inſup- 
portable, 7 grow intolerab y peeviſp. 

ACCABLANT, ante, *aaj, (qui accable, 
importun, incommede) ur denſome, tr. ubleſume, 
£rievous, inſufferable, Une nouvelle acca- 
blante, à wrry diſagrecable piece of news, Des 
viſites accablantes, trubleſume wits, 

* ACCABLEMENT, I. m. (embarras, lan- 
gueur, exces de douleur, &c,) burden, oppreſſiin, 
grief, trouble, Ieavineſi, diſcouragement,” Il eſt 
reduit à un tel accablement de triſteſſe, que — 
be is ſo epprefſid with "if, be is ſo everwkelmed 
with grief, that —, Je ſens un grand accable- 
ment dans tout men corps, I fee! a beavineſs all 
over me. 


partie de rAmerique 


plante) cant hut, 


ACCABLEMENT de pouls (terme de mẽde- 


cine) an irregular beating F the pulſe upon the 
coming of an ague fit, | 
ACCABLER, accablant, accable, v. a. 1. 


acc. & abl, (abattre a force dz ſurcharger, a 


force de coups) to cruſh, to overwhelm, II a 
et& accable ſous la ruine de cette maiſon, be 
was cruſhed by the fail of that houſe. 

* ACCABLER (abat.re, importuner, com- 


bler, ro oppreſs, to grieve, to webry, to tire, to 


trouble, to overcobelm, to load. La triſteſſe l'ac- 
cable, be is 6verwvhbelmed with grief. Accabler 
quelqu'un de careſſes, t tire one with too much 
fondneſs. Le ſommeil m'accable, I am we 
heavy with Jepp Il eſt accable. de dettes, 2 
is over bead and ears in debt. Vous m'accablez 
de bienfaits, de graces, you load me with fa- 
veurs, Il accable les innocens, be »ppreſſes the 
innocent, Les affaires I'accablent, be ſinks under 
the load of buſineſs, be is full of buſineſs, 


S*AccABLER, v. r. de (fe ſurcharger) to 


overcharge ene's-ſe!f. S'accabler de travail, 70 
over-2work one's-ſe 1 


F. 
ACCAPARER, accaparant, accapare, v. a. 1. 


- 


3 


40. 


| ace.” (faire un grand amas d'une certaine ſorte 

de marchandiſe pour la vendre plus cher en 
la rendant rare & ſe faiſant ſeul le Maitre ge 
la vente) to enproſt. © +) VIDES: IP | 


| CCAREMENT, . m. V. Confronta. 


DN 8 
| ACCARER, (terme de palais) V. Con. 
fronter.. e * f 
' "ACCASTILLAGE, ſ. n. (terme de mas 
rine, le chateau ſur Vavant & le chateau ſur 
 Parriere d'un vaifſeau) the caſier of & p. 
| ACE DER, accedant, accẽdé, v. h. 1, dot, 
(terme de negociation ; entrer dans un traits 
fait par des pufſſances Etrangeres, fe joincte 
| aux puſſſances contractantes) te accede. 
ACCELERATION, ſ. F. Faction d'accẽ- 
lerer] accefer ation, hafte ning, diſpateb. 
ACCELE'RER,; accefsragt, acceiert, v. 3. 1. 
| acc, (Hater, preſfar) te atcelerate, to baſten, ts 
quicken, Cette pr2nde'vietvire ate era la paix, 
bat great wiftery furerarded the prace.” 
ACCENT, f. W. (infleQicn de la vdix} gc- 
{ cent, tone, On conneit a ſon accent de quelle 
province i] eſt, a man may know ty bis accent, 
hat province br is of "Aveir bun accent, rs 
Haut a god accent, L'secent marque ſouvent 
 Pinteation de extni- qt parle, & Fait donner 
une bonne ov Tray viſe interpretation 3 fes 
paroles, he , of 16+ nite often expreſſir the 
intention of the ſprub v, and giv a feed or bad 
ur 0 Big average | 
Accxs (en termes Tottrgves, Ia voir, 
les crie] found, wife; Les doukx accens'de (x 
voix, bis tuneſul w1ice, Priter Poreille 3 mes 
acces, hearkrn to my voice, Podiſer de fuile» 
bres accens, te cry wornſully, 


l 


1 Acezer (trims de frammafre; petite 


warque qui ſert I regler 1a prononeiation des 
mots & Pio flex ion de la voix] an acrent,” 1) v 
a trois accens, ſavoir Paigu (%, le grave (% 
| & le circonflexe (), there art hre accents, the 
acute (), the grave (), and eirriinfiex ). 

ACCENTUER, accentuant, accentvs, 
v. a. 1. acc, (marquer d'un accent) to accent, 

to mark with an accent, Un é acceni ue, ane 
with an accent it, 5 
ACCEPTABLE, adj. (qu'on ne pevt rai- 
ſennablement retuſer, ou rejeiter) raſeroble, 
thu deſerves ro be arc:pred, not to be ect d. 
Ces otfres ſont acceptables, theſe offers are wort 
acceptim + 1 9d h 2 ; | 
ACCEPTANT, ante, adj. & ſ. m. A f. 
(terme de pratique; qui accepte) accepting, ace * 
1 fteprer. a & 74 
| ACCEPTATION, f. f. (PaQion d' aecep- 
ter) acceptance, receiving, acc ptatian. Faire 
faire I'acceptation d'une lettre de change, to 
| get a bill accepted. a 
AccEPTER, acceptant, accepts, v. 3. 1. 
acc. (recevoir avec agrẽment) te accept, to re- 
ceive, Paccepte ces conditions, I accept of 
tboſe conditions, Accepter une lettre de change, 
to accept a bill of exchange. 

ACCEPTEUR, ſ. m. (celui qui accepte une 
lettre de change) an accep/er, Je connois le 
tireur, l'accepte ur, & Pendofſevr de cette lettre 
de change, I know the drawer, the accepter, a 
the endorſer of that bill. * 

ACCEPTILATION, ſ. f. (terme de juriſ- 

- prudence ; la quittance d'une dette qui ne 
point payee) acceptilation, the remitting of a debt 
without payment. 

ACCEPTION, ſ. f. (terme de grammaire; 
ſens auquel un mot ſe prend) acception,. or ac- 
ceptation of a word. Ce terme a pluſieurs ac- 
ceptions, this term bas ſeveral acceptations. 

AcczyTi0N (pre . reſpcct, regard. 
Dieu ne fait point acception de perſonnes, Ged 
is no re cad of og ev I . 1 

ACCE'S, ſ. m. (abord, entree, facilite dap. 
procher de quelqu'un, on de quelque .cboſe 
acceſs, admittance, approach. Avoir acces au- 
pits d'un grand, to bave free acceſs (o 4 55 


4 


1 


« 


Rs 


ACC ' 
man, Une place de difficile accts, à place of 
F ul acceſt. 134 
2 118 de mẽdecine; attaque de ma- 
Jadie qui revient après quelques intervalles) @ | 

„ Un acces de fievre, 4n 225 
Accs (mouvement pa «ger) a fit, Il a 
des acces de devotion, des acces'de liberalite, cc. 
be bas bis fits of- devotion, of  generoficy, S.. 
Accs (ſeconde N 
after, or ſecond cli ction. Ce cardinal a eu tant 
7 voix à acces, that cardinal bad ſo Many. wore | 
in che after ec Il fut fait pape à Pacces, 
be was made pope in the ſecond election, 1 

ACCESSIBLE, adj. (dont on peut approcher) 
ace ble, off raſy atceſ', ealy to come at. Un lieu 
accelllble, an c ceſſible place, Un homme ac- 
ceſlible, a man of eaſy acctjs. t.. | 
ACCESSION; ſ. f. (terme de pratique; ac- 
croiſſement ] c i .. YT. q 
Ace ANA Me d'aller dans un lieu) ; 
a acteſs, entry; © a t 
Ac 25 28 — (vaction d'accẽder à un traiiẽ) : 
acceding to a, N ON | ad wins | 
ACCESSOIRE, adj. & f. m. (qui fe joint | 
3 une autre choſe par ſurcroit) acceſſiry, ad- 
ditional, adventitizut. Cela n'eſt qu'un accel- | 

oire, that is only adventItious, 5 

ACCIDENT, f. m. (cas gigen! 
chance, fortune, either good or bad, caſualty. Fa. 
cheux accident, miſchance, miifortu ne. | 
Accs, (terme de philoſophie ; BY | 
- prie:e aceidentelle, ce qui ſurvient à la ſub- | 

ſtance, & gut he lui eſt pas efſentieſ) an acciden?, | 

Li coulcur et un accident dans les habits, 
colour is an accident in clonbs. 

AccivtxT{termede mẽdecine; ſymptome) 
a geen. EL vat "Ya Þ x af 

. ACCIDENT, adv, (par cas fortuit) 
caſually, by chance, accidentally, Cela neſt a- 
rive que par accident, hit happened by mere 
accident 8 % «7 

ACC'DENTEL, elle, adj. (qui n'eſt que par 
accident dans un ſujet) accidental, caſual, ad: 
wventiriaes, La blancheur eft accidentelle à la 
cite, 22ireneſs in waxds accidental, AE 

ACCIDENT ELLEMENT, adv. (terme de 
philoſophie g; par accident) accidenta/ly, _ 

ACUISE, f. f. (taxe ox 1mpot ſur les den- 
ries, en Angleterre, & en Hollande)] exciſe, 
Frauler les acciſes, to defraud tbe exciſe. 

ACCLAMATION, f. f. {cri de joie) ac- 
clamation, ſh:utinr, ſbout, buzza, Ii entra dans 
la ville parmi les acclamations du peuple, be 
was buzza'd into the town. | 

ACCLAMPER, wcclampant, acclampe, 
v. a. I. ace. (terme de marine; fortifier avec 
des pieces de bois) te fireugthen wwith clamps. 
2 un mät, to trengthen s maſt . 
cis. nee 
t ACCOINTANCE, ſ. f. (hahitude, fa- 
miliarité) 1equaintance, commerce, coner ſation. 

ACCOISEMENT,. ſ. m. (terme de mẽde- 
cine; calme) ſubſi /ing, ftilling. L'accoiſement 
des humeurs, tbe flilling, the ſubfiding of the 
bumours, 

, ee accoiſant, accoiſe, v. 3. 1. acc, 
calmer, appaiſer) te quiet, to fill, to pacify. 
Il accoifa la ſedition, þ dhe ate? 

S"ACCOISER, v. r. (le calmer, &appaiſer) | 
Po grow calm, to be flilled. La tempite s'ac- 
coita, the ftorm ceaſed. ' 

ACCOLADE, , f. (embraſſement, careſſe 
qu'on fait en ſautant au cou de quelqu'un) 
embracing, bugging. Faire des accolades, 0 
embrace with eagerneſs, Donner des accolades 
a ſa bouteille, te bug one's bettle. 

Accot aps (embraſſade qu'on donne à ce- 
lol qu'on fait chevalier) the ceremony of em- 
bracing, uſed at rhe dubbing of @ night. 

ACCOLADE (trait de plume qui joint plu- 
fieurs articles dans un compte) a crete bet. 

Accot Apr de lapereaux (deux lapereaux 


ſervis enſemble) a couple of ravbits ſerved to- 


. 


_ 


gether, 


: 


eleckion d un pepe) a 


fortuit) accident, 


noble, generous ſpirit, and 


7 


ACC 

ACCOLER, accolant, accolé, v. 8. 1. acc. 
jetter les bras au cou de quelqu'un en ſitzne 
d'affection) to embrace, te bug. ; ; | 

Accor la cuiſſe, la botte (ſaluer avec 
grande ſoumiſſion) to embrace the knees, to ſalute 
with great reſpect. | 

Accotszs la vigne (lier à tchalas) 70 
the wine to its prop. 1 * 
Accor 2x pluſicurs articles dang un compte 
(n'en faire qu'un] te join ſeveral articles toge- | 
ther in an account, by including them in a, 
crotehet. . A | * 

Accotzs deux lapereaux, te ſerve up two | 
rabbits toget ber. 

S'Aaccotzs, v. r. (s'embraſſer reciproque- 
ment) te bug one another, Ils s'accolerent avec 
grande amitie, they bugged one another very 
I. vingly. 

ACCOLL 
band; | 

- ACCOLYTE, V. Acolyte. | 
- ACCOMMODABLE, adj. (qui ſe peut ac- 
commoder) chat may be ſettled, accommodated. 

ACCOMMODAGE, ſ. m. (appret des vian- 
des) dreſſing of meat, cockirg, 

AccommoDpace (arrangement) d'une 
maiſon, the firting up of a houſe, 
ACCOMMODANT, ante, adj. (condeſcen- 
dant, complaiſant, facile) complying, complaiſant, ' 
Pexible, eaſy, courteous, Un homme accommo- 
dant, a man of a com; lying temper. 

AccommopaxT (ce qui nous fait grand 
bien, ce qui établit nos affaires) agreeabl», com- 
modious, Un gros billet de lotterie eſt une 
choſe fort accommodante, a goed prize in the 
lottery is a very ſnug tbirg, 

ACCOMMODATION, ff. (accommode- 
ment) accommoZation. 

AccommoDATION, (conciliation) reconcil- 
in, ſhewing the agreement between things which 
ſeem to differ, Connoitre quelque cheſe par 
accommodation (par Videe d'une autre qui en 
approche) te know a_bing by accommodation or 
affinity. | 
' ACCcoMMonDE, &e, adj, (from accommoder) 
fited, furniſhed, dreſſd, Sc. 

ACCOMMODE-” (avi eſt à ſon aiſe) well 
to paſs, that bas a competent eflats. II n'eſt pas 
accommode quoi qu'il toit riche; mais il a le 
cœur fort noble, & toutes les manitres d'un 
grand ſeigneur, be is nor eaſy in bis circumſtances, 
though be bas a plentiful 2 but he bas a 

wes like a Ind, | 

ACCOMMODEMENT, ſ. m. (ajuſtement 
que Lon fait pour ſa commodite) à convenient 
alteration, | 

AccomMmoREMENT (accord) agreement, ac- 


ie 


var, ſ. f. (lien de paille) fraw- 


 eommodation, compoſition, reconciliation, adjuſtirg 


of a quarrel. S'entremettre d'un accommode- 
ment, to negotiate an agreement, Faire Pac- 
com modement d'un differend, to make up a 
quarrel, Il ne veut entendre à aucun accom- 
modement, Le evil bear of no reconciliation. Eu- 
trer en voye d'accommodement, 10 ſet @ treaty 
on foot, C'eſt un homme d'accommodement, 
be is a man taſy to deal with, be ir a man that 
will agree upon ealy terms. | 
ACcoMMODEMENT (biais, temperament, 
moyen peur parvenir a un accord) a medium, a 
way to edjuff a difference. Trouver des accom- 
modemens, to find ways and means to compromiſe 
matters, | | 
ACCOMMODER, accommodant, accom- 
mode; v. 3. 1. acc, & dat. (ranger, ajufter 


quelque choſe) te fit, to make fir, to ft up, to 


dreſs, to trim, to furniſp. Accommoder une 
maiſon, to fit up a bouje, to furmſh it, Ce bar- 
bier accommcde bien, that barber trims very 


ell. 


 AccomMoprr (mettre en meilleur état) 


to mend, to improve, Accommoder gs affaires, 


to ſettle one i affairs, to clear one's eſtate, to im- 


] prove it, Lad 


ACC 


Accommopts (appreter à manger) te dreſs 
victuali. 

AccoMmMoDER (apporter de la commodité, 
etre à la bienſceance de quelqu'un) to ſuit with, 
to be fit or convenient for ; to ſerve one's turn, 
Cette piece de terre Paccommode bien, that 
piece of ground lies very convenient for bim. Ceci 

vous accommode-t-il ? Will this ſerve your 
turn? Cet emploi m'accommoderoit fort, bat 
plate would fit me wery well, would ſerve my 
turn. 

Accommontr (accorder) to adjuſt, to ac- 
e:mmodate, to compoſe, to make up. Accommo- 
der une diſpute, ro ſetile a diſpute, 

Accommopts (reconciher, meitre d'ac- 
cord) to reconcile, to make friends. Ils Etoient 
prets a ſe battre, mais on les a accommodes, 
they were juſt going to fight, but they were re- 
conciled. 

AccommonDrs (concilierdes choſes qui ſem- 
blent fe cuntrarier) to reconcile, to accommodate. 
Comment accommodez vous le texte Hebreu 
avec la verfion des Septante ? How do you re- 
concile the Hebrew text wi b the S ptuagint ver- 
fen; La plupart des juges ſavent toujours ac- 
commoder les formalites de la juſtice au gre de 
ceux qui gouvernent, mf judges brow bw to 
adapt the forms of law to the will of thoſe that 
govern, Accommoder ſon efprit a I'kumeur 
des autres, to accommodate, te adapt one's ſelf to 
other people's bumours, to bumour them, Ac- 
commoder un ſujet au theatre, 1 fir a ſullject 
to the flage. | 

AccomMopets (traiter) to uſe. Un caba- 
retier quj accommode bien ſes chaiands, a ta- 
vern-man that uſes bis cuft;mers «vel. 

* ACcomMoDER quelqu'un, * F Paccom- 
moder de toutes pieces, ® f Paccommoler tour 
de roti, Paccommoder d'importance (le mal- 
traiter) te pay one off, to thraſh bim, to beat bim, 
* f 10 warm bis bide, cr to give bis bide a 
Warming. 

 ACccommoDer quelqu'un de quelque choſe 
(la lui vendre, donner, preter) to acc:mmodate 
one with a thing, to furniſh bim with it, either 
by ſelling, giving, or lending it. 

"ACCOMMODER, v. r. (letablir ſes affaires) 
to be in good circumſtances, Je Vai vu pauvre, 
mais il s'eſt bien accommode, I have knoxwn him 
poor, but the wworid is well mended with him. 

\ $'accommoDEs, de (n'etre pas difficile, 
etre aiſe 3 conten et) te mate ſhift, to like, Il sac- 
commode de tout, be makes hit with any thing, 
any thing ſerves bis turn, ony thing goes down 
with him, nthing comes amiſs to bim. Il eſt fort 
' difficile, il ne 8'accommode de rien, be is wery 
bard to pleaſe, nothing can pleaſe bim. Il ne 
$'accommeda pas de ces conditions, be did not 
think fit to accept thoſe conditions, be did not like 
thoſe terms. Te ne ſaurois m*«ccommoder de 
cette manitre de vivre, I can never like that 
way of living ; ſuch a way of living will never 
agree or go down with me, Si vous vous en 
accommodez, ſervez vots-en, if you like it, 
it is at your ſervice. : 
$'accommoptxdequelqueckot (la prendre 
un peu hardiment & ſans y avoir droit) 7 mate 
free with a thing, Il sac ο mode de tout ce. 
qu'il trouve ſous ſa main, be makes free with 
any thing be can come at, 
 S$'accommoptrs (prendre ſa commadité, 
fes aiſes) to conſult, to ſerve one's 92pn eaſe or 
conveniency, to take care of on ſelf, - I *'ac- 
commode autant qu'il peut, be conſults Lis own 
conveniency as muth as be can. 
| $'accommoDera(ſe conformer, comoatir) 
to ſuit, to be compatible, S'accommoder au 
tems, to ſuit the times, to be à time-ſerver. La 
coquetterie ne $'accommode point à ls d£vo- 
tion, coguerry and dewetion are inc ible, 
'* ACCOMPAGNATEUR, ſ. m. (celui qui 
accompagne en fait de musique) one that accom- 
| paries the voice with an inflrument, 


 » ACCOMPAGNEMENT,f, m. {ion pa 
| ä * I laguelle 


— 


Jaqdelle on accompagne) accompaiying, wait - 
ing on, attending. L'accompagnement d'un 
corps au tombeau, the attending of a corpſe fo 
the grave. yy | | 

Kecoms3obbunker (ceux | 
pagnent) attendants, followers, retinue. 


ui accom 
L'ac- 


compagnement d'un ambaſſadeur, an ambaſſa- [ 


4 


dor's retinue, | 
: * 22 1 
AccomPAGNEMENT (ce qui accompagne, 
ce qui eſt joint) an appendix, an acceſſory. 


* 


pagne le chant) muſic played to one that ſings. 


'accompagnement ſoutient la voix, muſic helps: 


the woice. | 
ACCOMPAGNER, accompagnant, accom- 
Pagne, v. a. 1, acc. & abl, (aller de compagnie 
avec quelqu'un) te accompany, Un religieux 
doit Ctre toujours accompagns d'un frere, 
ene friar ought always to be accompanied by 
another. 0 
AccoMPAGNER (etre de la ſuite de quel- 
qu'un) to attend, to follow any one ; to be of bis 
retinue, Accompagner P'ambaſſadeur, to be of 
the ambaſſedor's retinue. Accompagner la pro- 
ceſſion, to attend the proceſſion. ; 
AccoMPAGNER (conduire os reconduire 
par honneur) 79 wait on, to eſcort, J'ai eu Vhon- 
neur de I'accompagner chez elle, I bad the 
Honour to Tyait upon ber Home. 
AccompAGNER (aſſortir, orner) to ſuit, to 
ſet off. La garniture accompagne bien I habit, 
. the trimming ſuits <vell with the coat, 
AccoMPpAGNER (joindre, ſe joindre a) 
eo accompany, to attend, Ls colère & Vempor- 
tement accompagnent d'ordinaire le jeu, gam- 
ing is generally attended with anger and paſſion, 
I accompagne tout ce qu'il dit de beaucoup 
d'honnetete, all be ſays is accompanied with 
great civility. Accompagner une perſonne qui 
chante (jouer ea meme tems les parties ſur 
quelque inſtrument) to accompany, to play to 
one that fings. 


S*ACCOMPAGNER, v. r. de (choifir certaine 


compagnie pour quelque deſſein, ſe faire ac- 
compagner) to take along with one, to be accom- 
anied. 
* ACCOMPLA, ie, adj. (from accomplir; a- 
cheve, fini, fait entièrement) accompliſhed, 
 frriſhed, fulfilled, performed. Il y a cent ans ac- 
complis, it is full a hundred HE fince. 
AcconeLi(acheve, parfait, excellent) ac- 
compliſbed, compleat, pecfect, excellent. C'eſt un 
homme accompli, be is an accompliſhed man, 
Un ouvrige accompli, a finiſhed piece. | 
ACCOMPLIR, accompliſſant, accompli, 
v. a. 2. acc, (achever, finir) to finiſh, to ac- 
cempliſp, to perform, to fulfil, Accomplir un 
ouvrage, to finiſh a piece of work, Accomplir 
fa promeſſe, te fulfil one's promiſe, 
S'ACCOMPLIR. v. r. [ore re ive) to be 
fulfilled, Tous ſes defirs 8'accomplifſent, all 
bis deſires are accompliſhed, _.. | 
ACCOMPLISSE/TENT, ſ. m. (acheve- 
ment, execution entière) an e ay ful- 
filling, finiſhing, per formance. L'accomplifiement 
d'une prophetic, the, fulfilling of a prophecy. 
© ACCOQUINANT, ante, adj. (qui attache 
trop) alluring, engaging. Le feu eſt accoqui- 
nant, fire is engoging.. : fg" 
ACCOQUINER, accoquinant, accoquine, 
v. a. 1. acc. (attacher & amuſer, rendre fai- 
nt ant) to make lazy or idle, to beſot, to allure, 
Le metier de gueux accoquine ceux qui l'ont 
fait une fois, @ beggar's life allures thoſe who 
bade been once ujed to it. Accoquiner tes 


femmes, to fondle the ⁊voman too much, 1 


S'ACCOQUINER, v. r. 4 or Qupres (s'atta- 
cher trop) te grow idle or lazy, to trifle away 
one's time, to fit ſatting, to ſot one's time awoy, 
S'accaquiner aupres d'une femme, to be alzvays 
at a aWhman's tail, to trifle away on?'s time with 
a woman, S'accoquiner au jeu, 10 be too fond 
Zz gaming. .S'accoquiner dans une gargotte, te 
At ſetting. in a tippling-bouſe, 


” 


— 


. 
, 
. 


' 
l 
: 


| 


o 


ACT. 
ACCORD, ſ. m. (conyentiun que Fon fait 


pour terminer un diffetend) an agrremtnt, a 


contra, articles 4 Arement, 'a treaty, Faire 
un accord, to male un agtremene. 


Acco p (bonne intelligence, conformits de 
volontes) concord, good under fanding. Vivre 


conn (accommodement, retonelliation 


vgrtement, reronciſiation, reconcilement, Mettre 


+ 


quarrel. 
ſentimens) accord, conſent, "Tout d'un accord, 


demeurer d'accord, to agree, to be agreed, to 
conſent, to grant, to join with, D'accord (je le 
veux bien) done, I will, I conſent, I agree to 


or any thing, to fland to tobat tbe cum 
Le to be 7 re * 


ment, proportion. L'accord (harmonie) des 
parties dans un tableau, tbe agreeing or bar- 
mony of parti in a pichure. 
leurs, barmony of colours, > 

Accorp (confonance) de ſons, en de voix 
en muſique, concert, barmony z the agreeing of 
ſounds or whices in mitfic, concord,” Un inſtru- 
ment qui eſt, ou qui n'eſt pas d'accord, an in- 
flrument in or out Aly? Les doux accords de 
ma lyre, the melodious flrains of my bar p. 

t ACCORDABLE, adj. (qui ſe doit, en ſe 
peut accorder) that may or ou nt to be granted, 
Demander ce qui n'eſf. | 
fawuiur which is not to be 


| granted, 
T ACCORDAILLES, 


J. 


rlage) e [potſals, the ceremony of ſigning the ar- 
ticles of tmarriage,” or a mar riage-agreement, 
- ACCORDANT, ante, adj. (qui s'accorde 
bien) tunable, agreeing in ſound, Des tons ac- 
cordans, notes chat make per fe harmony, Une 
voix actordante, a tunable voice. ; 
ACCORDE,, te, adj. (em accorder) recon- 
ciled, S.. 
Accok b, ce, ſ. m. & f. (qui s'eſt en- 
gagẽ par un traite de mariage) a man or woman 


betroathed, £ | 
ACCORDER, accordant, accords, v. a, 1. 
acc. & dat. (mettre d'accord, reconcilier, ter- 
Accorder deux amis, qui 8'©toient querelles, 
to recohicile two friends who bad fallen out. Ac- 
corder un ditferend, to ſetile a diſpute, 
AccorDER (concilier) to reconcile things 


nions differentes, to reconcile tw different opi- 
nions, | 


a muſical inſti ument. Aecorder ſa voix avec 
un inſtrument, to ſing in tune with an inſiru- 
ment, to make a concert, * Accardez vos flütes 
(bird de ce que vous voulez faire) agree 
hoſe matters among yourſelues, Ils ne ſaurbieat 
accoi der leurs flgtes,rhey cannot agree, they cannot 
ſer their borſes together. 8 
Ac cops (terme de grammaire) fe male 
agree, Accorder 'adjectif avec le ſubſtantif, 
ro make the adjec ive agree with the ſubftantive, 
Acco (conceder, octroyer) to grant. 
Accorder une grace, to grant g favour. , Ac- 
corder ſa fille en mariage, % betroth one's 
daughter, 


pour vrai) t@ allow. Accorder une propoſition, 

"to allow the truth of a Propoſition, | | 
| $'aceorDrs, v. r, (Etre d'accord oz d"in- 
1 to agree, Ils „ accordent en ceci, 
they agred in'this, S'accorder du prix, to agree 
upon e prict. g 


S'accorDER (ayoir du rapport & de Ia con- 


* 


* 


* 


dans un parfait accord, to [oe in pèrfeb bar- 


mommy. 
| "Neto 
I | Entre des perſonnes qui ſe vouloient du mal) 
AccoMPAGNEMENT. (muſique qui accom- | 


which ſeem contradictory. Accorder deux opi- 


Accorder un inftrument de muſique, to tune 


AccorvrR (terme dogmatique zrecorinoitye, 


venance) to agree, to ſuit, Deux couleurs qui 
| 9 4 


| 


\ 


: 


: 
- 
: 
: 
. 
f 


* 


d'accord, to make friends, to reconcile, to adjuſt a 
, with one accord, unanimouſly. Etre, tomber, ou | 


it, I grant it, Etre de tous bons accords; tobe | 


* 


Accorp (convenance proportion) agree- | 
| maccoffa hier à la promenade, be tame up to me 


Accord des cou- 


pas accordable, is aſt a 


E f. pl. (les cEremo- 
nies qui ſe font pour ſigner un contract de ma- 


miner a Pamiable) to reconcile, to male friends. 


_ dw 


| cra 


| (appoyer} 6e prop 
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S Acces bas (terms de grammaire) 5, 
agree. Ladjectif & TeſobſtantiF&accordent en 


ca, en gente, & en nombre, the adjefiye an 
8 ſubſta ntive apree in 2. gender, . Pu Logs 
' ACCORDOIR, f m. (terme de mufique; 
inſtrument. qui ſert à accorder Vorgue, le cla. 
veſfin, &c.) 4 funer. | 
"ACCORNE,, be, adj. (terme de blaſon) 
horned, "PO | 
ACCORT' orte,adj. (courtois, com pal: 


' | courteous, civil, complaiſant, affable. 
Accorp (conſentement, union d'avis & de 


Accor r (ruſe) cunning, ſubtle, crufty. 

t ACCORTISE, ſ. f. (complaiſance) cv;. 
Itty, "complaifance, affability. 4&4 
4. Accor (ruſe) ſubtilty, cunning, 


{ ACCOSTABL 

T ACCOSTABLE, adj, (qui eſt facile à a. 

border) of an ealy acceſs, affable, civil, cur. 

teous. ; & 
ACCOSTER; accoſtant, accoſté, v. a. 1. acc, 

(abarder quelqu'un pour lui parler) te acc. I 


yt erday as I was walkivy, Il ne faut accoſter 
6 1 gens, NE Beals keth none but 
good. company, 

S'AccosrER, v. r. de (frequenter) 70 keep 
company with, Il saceoſfa de moi fort po- 
limeat, be accefied me very politely, On noſe 
s'accoſter de ces gens 1a, one dares not keep 


compihy with ſuch people. . 
Ark , Lf bis "IccOote, v. a; 1. ates 
Ps to ſup pert, to bear up, 
Accotez votre tete ſur mon epaule, lea ur 
bead upon my ſbeuliler. | 
© Accor zx, v. r. (sappuyer) te lean, 
S'aecotet contre une muraille, ro lean dgtinſt a 
«all, 
+ ACCOTOIR, ſ. m. (ee qui ſert 2 accoter) 
a prop, 4 leaning ock. Servir d'accotoir, ts 
ſerve as a leanin —_ WITT | 
ACCOUCHE” „ 1. f. (femme qui eſt en 
couche apres avoir enfante). a woman Lriught 
to bed, a woman that lies in, that is in child- b, 
a wiman in the traw. Une nouvelle accouche:, 
a bn newly brought to bed. Faire Vaccou- 
ch&e, to lie a- hd out of lazineſs, 
ACCOUCHEMENT, ſ. m. (couches, en- 
fantement) child- led, a rbman' delivery, Faite 


un accouchement, te deliver a woman. 
ACCOUCHER,  actonchant, -*accouchs, . 
10 be delivered, to be brought to Bed. Accoucher 
d'un gargon, d'une fille, te be briught to bed of 
d'eſprit, to | preduce's c of genius, Accouth: 
avant le terme, to miſcarr x. | 
(aidet.yne femme 
3 accoucher, te lay ot deliver a woman, to do 
Tv 8 MF Sz > — P 
ACCOUCHEUR; f m. 

*Y Fro coben vs, f, f. (ſige-fettime) a #id- 
. $ACCOUDER,  $'accoudant, - Serpude, 
elbow, S' accouder fur Ia table, to Jean upon the 
table. X | is . : * 

DOIR, f. m. (ce qui eſt fait poor 
Chit à accoudoirs, an elbow-tbair, 
mile & de la femelle pour la generation) cipu- 
| latin, 
ſous le meme joug) a coupling ot yohing tage. 
ther. N ; \ CT PSET" Ty 
'ACCOUPLER, accouplant, accouple,v. .J. 
ace, (joindre enſemble) fe cable, to. Jain toge- 
make the male and female couple... * 


v. n. 1. 40“. (enfanter) ro bring forth a thild, 
a ſon, of a daughter. '* Actoucher d'un duvr- 
ACCOUCHERy V. 4. acc. 
tbe office of a"midnvife. n 
1800 Tetut qui aide 3 
accoucher) a man-midwife. 
v. r. 1, ſir (s'ippuyer du coude) to lean on one's 
ACCOU | 
accouder) ary thing to lay the elbotws i pon. 
ACCOUPLEMENT, f m. (tonjon&tion du 
Ac cquPLEMENT (aſſemblage, jonction 
tber. Accoupler le mile avec la femelle, ts 
|  S'ACccouPLER; v. n avec tie j6ijiare pour la 


1 
IR, 


POD en parlant des ——_— — = le. 
; 4 
\ 
F * TONE | 


ACc 


| ACCOURTIR, | attourcififint,  weeoure), | 


„ 2; 2. ace, (rendre plus court) e 
to «hi 


make r, to abridge, to cut off, 
— robe, to ſhorten a gown. 
le chemin, to cat off the way. 

ACCOURCIR, V. n. 
(devenir plus court) te Horten, 
to — 


cir, the days begin to ſhorten. 


Horten, fo 


A courcir 


l : 2» z ” 


ACCOURCISSEMENT, fm. (ce qui rend 


plus 
chemin, # Sport cu,, 


irr, dat. conjugated like courir, 
accourir tales indifferently avoir or 
irs comp, tenſes. J'ai, or je ſuis acco 


court) ſhortening: Ateourciſſement de 
the neural way. 
ACCOURIR, - accourant, accodru, v. 


* 
except that 
a. 

etre to form 
uru (courir, 


venir promptement) te run, to baſten, Accourir 


en foule, to flock togetber. Accourt 


r au ſecours 


de quelqu'un, te run to the aſſiſtance of any one, 
ACCOUSU, ue, adj. m accourtt) ran to, 


- ACCOUSINER, accoufinant, 
v. a. 1. acc, (traiter de couſin, ov 
couſins) ro call 


- accouſins, 
ſe faire des 


one couſin, = 4 
1 N ce, = (from accoutrer; 
2 . 


habillé) acceutred, dreſſed, 


AccouTaY (maliraits) banged, Il a'&ts 
bien accoutre,” be has been ſon ndly threfped, 


t ACCOUTREMENT, ſ. m. 
coutrement, garb, dreſs. | 
t ACCOUTRE 


* 


(habit) ac. 


accoutrant, accoutre, 


Ac» 


A 


*  Faccourtir, v. v. 

to groto ſhorter, 

7. Les jours commencent a 8'accour- | 
% 


v. a. 1, acc, (babiller, parer) to eceautre, to 


dreſs. 


toutes piẽces, le bien accoutrer (maltraiter) fo 


beat or bang one ſoundly. 
t ACCCOUTUMANCE, . f. 
coutume) habit, being accuſtemed. 


(habitude, 


ACCOUTU ME,, ee, adj. (from accoutumer; 
qui a pris une coutume, une habitude) ac- 


'esfl:md, uſed, inurrd. 


- 


AccovTuME (ordinaire) uſual, ordinary, 
A la maniere accoutumee, after the uſual. 


manner, 


une habitude) to accufiom, to 
coutumer les enfans au travai 
c labour, © * 


w/e, to be wont. Faire comme on a 


— 


te do as one uſed v0 do, 


On s'accoutume a tout, one ma 
te any thing, 


ACCRE'DITER, 


lie. 


with the public, 


thing that caught bold 
an impediment, a bindrance. +4 
retardement) a let, a bindrance. * 
to bang 1 pen bee, Ge. 


Acckoc urs 
book in, Accrocher 


gurice ſoit) to catch, 


t ACCROCRE, f. f. (embarras, 


AccouTUMER,'v, n. (avoir coutume) to 


accoutume, 


* 


S'accouTuMER, v. r. 2 (contrafter une 
habitude) te accuflom, to uſe, to inure one's ſelf. 


uſe one's ſelf 


accreditant, accredite, 
v. 2, I. acc, (mettre en credit) to give au- 
thority, reputation, credit, or ſanfiion. Ac- 
crediter un menſonge) te give ſantion to a 


* 
- 


A FaccouTUMEXE, adv, (de la manière 
accoutumee) as wſual, according to cuſtom, | 
* ACCOUTUMER, accoutumant, accoutume, 
v. a. 1, acc, & dat. (faire prendre une coutume, | 
uſe, to inure, AC- 

, to inure children 


S'ACCREDITER, v. r. 8aquerir du credit) * 
to get into credit, to get a name. Ce ſcElerat a 
trouve moyen de YVaccrediter parmi le peuple, 
that villain bas found means to ingratiate bimſelf 


ACCROC, fm. (dechirure que fait ee qui 


aceroche] a rent, Se faite un accroc, to rear 
one's chaths. | n 


Accroc (ce qui accroche, ce qui dechire) 
any thing that cauſes a rent, Pai rencontre un 
$<croc qui a dechire'mon'babit, I met with ſome- 
of my coat and tore it. 
f* Accroc (ee qui retarde une affaire) 


difficulte, . 


ACCROCHER, accrochant ,accrochs, v. 3. 1. 
acc, & dat, (attacher, ptndre à un croc, &c,) \ 


p 


Ace 
Atctxocnts (rhtardr;antter) 
un proces 


93 273 þ 
une affaire, 
fo flop, te delay an affair, or, a ſuit 
at law; Le Hs eſt oy 6 of A. 

bat mit with ſometbing to retard it. 
| $'accxocurs,yv.r.4 (yattacher, ſe.pren- 
dre à qbelque choſe) to bang, on, to be caught, 
or catcbed. S*accrocher avec * iſſeay, + 

apple with a Pip. * S'accrocher à un gra; 

ande, to e e to 4 great man, Un 
homme qui ſe noye &accroche 8 tout, a man 
that is drowning catthes at every thing. 
© ACCROIRE,'v. n. acc. & dat. (n'eſt en 
uſage qu* A Finftlnitif "avec le verbe faire,” & 
| Ggnifie faire croire ce qui n'eſt pas) te make 
believe. On lui fait *accroire ce qu'on veut, 
you make bim believe wwhat you pleaſe. En 
faite accroite à quelqu'un (le tromper) co im- 
faſe upon @ man, to put upen bim. Sten faire 
accroire- (preſumer trop de ſvi meme) % be 
ſelf-conceited, to think too wwell of ofe's ſelf, to 


uf on one's be 2 4 
AccRO SSEMENT, .. m. (augmentation, 
aggrandifſement) increaſe, in prouement, ad- 
wancement, addition. n 
ACC ROꝶr TRE, accroiſſant, accru, v. a. 8. 
acc, & 46“. (rendre plus grand) to increaſe, to 
add to, to augment," to enlarge, te improve, to 


| adwance. Acctoitre ſon 'autorits, to increaſe 
Y BY 1 , ; 


ene; authority, f 
S'Accketr xz, v. r. n 
fo grow, 140 
e augmented or advanced. Son revenu ac- 
_ tous les jours, bis income increaſes every 
99. x. Jo 2 | 
AccrxoiTarx (en termes de droit) to accrue, 
Cela lui aceroft par la mort de ſon oncle, that 
comes to bim by the death of Bis uncle, | 
S' ACCROUPIR, 8*accrowupiſſant, accroupi, 


v. r. a. T&aſfſeoir de telle maniere que le der- 


rière touche preſque aux talons) io fit ſquat 
upon the pround, © © | : 

- ACCROUPISSEMENT, . m. (V tat d'une 
perſonne” accroupie) rhe fitting ſquat upon the 
greund. ee 31 

ACCRU, ue, adj. (from accroitre) in- 


creaſed, Se. | 
ACCUEIL, ſ. m. (reception qu'on fait à 

quelqu'un] reception, entertainment. Accueil 

favorable, a kind reception. Accueil froid, a 


make one cue lcome. 3 
ACCUEILLIR, accueillant, accuelli, v. a. 
irr, acc. conjugated like cueillir (recevoir 
quelqu'un qui vient vers hous) to receive, to 
entertain, to make welcome, II m'a accneilli de 
la manitre la plus honn&te, be gave me a moſt 


= 


kind reception. | 
Accs (en parlafit de tous les acei- 
dens ficheux) to ſurprize, to overtake, La pau- 
vrete & la miſere Font accueilli, poverty and 
miſery bave overtaken bim. II fut accueilli 
d'un faicheuſe maladie, be was ſeized with. a 
d'une tempete, we were ſurprized by a 
orm. | beg? 

"ACCUL, ſ. m. (lieu qui n'a point d'iſſue) 
a place that hat no thoroughfare, 
-*  ACCULER, acculant, àcculé, v. a, I. acc. 
(pouſſer quelqu'un & le reduire en un coin, on 
en un endroit d'od il ne peut reculer) te drive 
one to a place from which there is no way to 
to put & man to a nonplus, 1 
Acer, v. r. (ſe retirer dans un lieu 
ou Pan ne peut tre attaque par derriere) to run 
we 4 plate bert one cannot be attacked be- 
bind. . FAS. | 

- ACCUMULATION, f. f. 


accumulation, heaping up. 


(entaſſement) 


Try T. ACCUMULER,* ene accumule, 
(prendre avec un croc)* 7e 


un vaiſſeau, to propple a b. 
Accnocnure (atttier eve aol 2 


v. a. I, Acc. 


5 to acciemulate, to beap up, 


de beap together. » aki 
Leeb, v, r. (y'entailer) to by ac- 
| cumulated, to increaſe, © oY r 


arrogate tto much to one's ſelf, to take too much 


Acercitre, v. n. 
| (fevenir- plus grand) 7o Increaſe, 
*+ AccovTrEr quelqu'un, Pactoutrer de 


cold reception, Faire accueil 3 quelqu'un, 4 


dangerous fit of fickneſs, Nous fumes accueillis 


eſtape, '® Acculer quelqu'un dans une diſpute, 


| 


— 


. thoſe two men are 


 achara&) fo be eager 
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© ACCUSATEUR, f. m. (dilateur). an ge- 


cuſer, an informer. Se rendre. accuſateur, to 
turn in er. $2 N. FF 4 


ACCUSATIF, f. m. (terme de 
the accuſative, or the ace ſative caſe. _ 
' ACCUSATION, f. f. (lion 4'accuſer) 
accuſation, information, charge, impeachment, 
enn 
AccusArTRICR, f. f. (celle qui accuſe) « 

He. accuſer or informer, ſhe that accuſes. ? 

ACCUSE”, <e, adi. abl. ¶ from accuſcr) ae- 

euſed, informed againſt, c. 

* Accuse, wt, m. & f. (la perſonne accuſce) 

the party accuſed, the priſoner or criminal. 
'-- ACCUSER, acculant, accuſe, v. a. 1. acc. 

& abl: (intenter une action criminelle contre 
quelqu'un) te accuſe, to inform againſt, to 
charge with a crime, to indite, to impeach, 
Accuſer quelqu'un d'avoir conſpire contre 
I'Etat, te accuſe a man of baving conſpired 
againſt the flate, 4 : 

Accvszk (reprocher) te accuſe, to reproach 

On accuſe les Frangois de legerete, the French 

are accuſed of being too light, | | 

Accusts (conteſter la validite d'un afte) 
to diſtwte the walidity of. Accuſer un teſtament 
de ſuggeſtion, to oi ect againſt a will for being 
ee will fa 

Accus (declarer) ta mention, to give no- 
rice. Accuſer la rectption d'une lettre, to men- 
tion of give advice of the receipt of letter. Ac- 
cuſer ſon jeu (en termes de joueur] to call one's 

ame. . 

a S' Accus, v. r. de (ſe déclarer coupeble 

to 22 one's ſelf, S accuſer de tous ſes pechee 

au preire, to confeſs all one fins to @ prieſt. 
. ACE PHALE, adj, (qui n'a point du chef) 

acephalous. : PA) *L * a 

ACENSE, ſ. f. % AcznszwenT, ſ. m. 

(Vattion d'acenſer] the letting out to farm, or 


for a yearly rent. 

A ENSER, acenſant, acenſe, v. a, 1. acc, 
(donner une terre, une maifoh, A condition 
d'en payer une rente, to give, leaſe, or let out 
for a yearly rent. 

ACERBE, adj. (terme de mẽdecine; ipre) 
ſour, ſharp.  _ | | 
** ACERE,, ée, adj. (qui eſt fait d'acier, foi 
en tout, ox en partie) feely, of Reel, fleeled. 

4 Aci (coupant, tranchant) arp, ſharps 
edged, been, acute, * M4 * be 
' ACE'RER, v. a. (mettre de Pacier avec du 
fer) to tel, to remper iron with fleel. 

ACHALANDE,, te, adj. (from Achalan- 
der) accuſtomed, that has cuſlomers. Une bou- - 
tique bien achalandee, a well-accuſtomed ſhop. 
AcHALANDER, achalandant, achalande, 
v. a. 1. acc. (attirer des chalands) fo get cuſtom, 
La bonne marchandiſe & le bon marché 
achalandent fort une boutique, good and cheap 
wares bring cuſtomers to a ſhop. #. 

S'ACHALANDER, v. r. (8 attirer des cha- 
lands) to get or draw cuflomers, to draw cuſem. 

ACHARNE,, &e, adj. dar. (from acharner) * 
eagerly ſet upon, Acharne au combat, eager 


for the fight. 


ACHARNEMENT, f. m. (forte paſſion, 
attachement opiniatre) a frong inclination, a 
violent ese Ces deux hommes ont un 
furieux acharnemeat I ſe perdre mutuellement, 


a J 


violently bent upon ruining. 
each other. - 6 | 
ACHARNEMENT (fureur, animoſite) fury, - 


| rage, animoſity, II a un terrible acharnement 


contre lui, be is furicuſly enraged apoinft bin. 

. ACHARNER, e v. a. f. 
acc. (animer, irriter) to proveke, to incenſe, to 
8 C'eſt elle qui Fa acharne. contre 
moi, ſhe ſet bim ſo much againſt me. . 
'" $'ACHARKNER, v. r. 4, ſur ou contre (tre 
after, to. be eagerly dent 
pon, ry 8'acharne ſur ſa proie, tbe eagle 


allt furicuſly upon bis prey. - 
ac 22 *. de I'agimoſice) to le 
enraged, to bave « ſpite agoinfl. II Vachirne 
1 . contre 


— 


880 


eontre moi, be has 4 
vackarnefit les uns contre Jes aytres par tout 
od its ſe trouvent, they fall foul of each other 
poberever they meet. 1 k 
ACHAT, ſ. m. (emplette, acquiſition faite 
3 prix Qargent) a putcbaſe, bargain, buying, 
parebafing. Faire achat de marchandiſes, to 
u 1. 
Aft, ſ. f. (herbe qui reſſemble au perfil) 
ſmallage, a fort © 34755 8 
* ACHEMINEMENT, f. m. (diſpoſition, 
preparation, moyen) a way, means to bring a 
Ping about, a flep towards it, an introduction. 
mepris des grandeurs de ce monde eſt un 
acheminement a la perfection, the contempt of 
worldly grandeur is a ſtep towards perfection. 
P CHEMINER, acheminant, achemine, 
v. a. 1. acc, (mettre en bon train, avancer) to 


(repriſe, to ſet a buſineſs or 425. forwards, 
cheminer un cheval, to way a horſe. 

S'ACHEMINER, v. r. vers (le mettre en 
chemin) to go, to tale one's way, to begin one's 
Jjeurney, to fet forward. S'acheminer vers la 
ville, te ſet out for the city. * Laffaire sache · 
mine (elle efl en bon train) the buſineſs goes 
forward, 


- ACHE'RON, ſ. m. (fleuve des enfers) | 


Acberon. | 

© ACHETER, achetant, achete, v. a. . 
acc. & abl, (acquerir quelque choſe à prix 
d'argent) to buy, to purchaſe, to get, to procure 
for money. Acheter bien cher, ou a bon marche, 
to buy > a or cheap. * Acheter bien cher une 
grace, to pay dear for a fawour, 

ACHETEUR, f, m. (celui qui achete) 4 
buyer, chapman, purchaſer, 

' ACHEVE,, ee, adj. (from achever; conduit 

a ſa fin) finiſhed, ended, concluded, accompliſhed, 

compleat, perfect. Ouvrage acheve, a finiſhed 

piece. Un tou schevẽ, an arrant fool, Un 

ridicule acheve, a compleat coxcomb, Un cheval 

or Ba a horſe thorougly managed, or thorough 
red. 

ACHE'VEMENT, ſ. m. (fin, perfection 
qu'on donne à une choſe) the finiſhing, bringing 
to perfection, perfecting, accompliſhing, Payer 
avant l'achẽvement du terme, to pay before the 
time is expired. 

ACHEVER, achevant, achevé, v. a. 1. acc. 
or the inf. with de (finir, terminer, per- 
fectionner) to finiſh, to end, to cloſe, to conclude, 
to make an end ef, to accompliſh, to bring to per- 

eftion, to put the laſt, or the finiſhing band to. 

ieu acheva Vouvrage de la creation en fix 
jours, in ſix days Cod finiſhed the work of crea- 
tion. Achever de boire, to drink * Achever 
a'emplir, to fill up. A peine achevoit il de 
parler, theſe werds were ſcarce out of his mouth, 
Les mourans laiſſẽs ſur le champ de bataille 
prient qu'on les acheve, thoſe who are left dying 
wpon the field of battle beg to be . FI 
© ACHOPEMENT, ſ. m. (occaſion de faillir) 
a flumbling-black, Une pierre d'achopement, 
a N en or a ftlumbling-ſtone, 

ACIDE, adj. (aigre, piquant) acid, fbarp, 
ſour, Les liqueurs acides ſont rafraichiſſantes, 
acids are refreſhing, | 

Aciox, f. m. (ce qui eſt aigre) an acid, 
Aimer les acides, to be fond of acids, 

ACIDITE', ſ. f. (aigreur) acidity, ſharpneſs, 
2 Une acidité agreable, an agreeable 
acid, 

ACIDULER, acidulant, acidule, v. a. 1. 
acc. (terme de medecine ; rendre aigrelet) to 
make ſour, to temper with acids, 

ACIER, ſ. m. (ſorte de fer affine & endurci) 


feel. | 
ACOLYTE, ſ. m. (clerc qui eft dans 


Pordre le plus haut des quatre mineurs) an 


acglyre. 
CONIT, ſ. m. (plante veneneuſe) aconite, 
lil bard's-bane, wwolf-qwwort, wolf .- bane, monk's- 


ACOQUINER, v. Accoquicer, 


grepe ſpice gainff we. The | 


forward, * Acheminer une affaire, une en- 


| 


ACR 
ACOSTER,. Te. ccoſter, e. 
ACOTTER, &.. { * em &c, 
ACQUE REUR tvs Aquereur, ſ. m. (celui 
e des biens immeubles) & purchaſer 
or buyer, 8 
ACQUERIR ou Aquerir, acquerant, ac- 
quis, v. a, acc. & dat, irr, Pacquiets, tu ac- 
quiers, il acquiert, nous acquerons, JP acquerois, 
Jacquis, Jacquerrai, j'acquerrois, , Que j*ac- 
quiere, que nous acquerions, que vous ac- 
queriez, qu'ils acquierent, Que j'acquiſſe ac- 
quiege, qu'il acquſere, cee ee qu'ils 
acquierent, Avoit acquis. (Obtenir la poſſeſſion) 
to acquire, to get, to gain, to purchaſe, to pro- 
cure, to obtain, to buy, Acquerir des richeſſes, 
to ge! riches, | | 
"ACQUERIR, v. r. (etre acquis) to be 
gained, purchaſed, procured, Les amis s'ac- 
quièrent jo la complaiſange, complaiſance be- 
ets friends, La ſcience ne 8'acquiert_qu'avec 
Fe des peines, learning is not to be attained 
without great pains, 10 
ACQUET os Aquet, ſ. m. (terme de droit ; 
choſe acquiſe) & purchaſe, an acquiſition. | 
ACQUIESCEMENT, oz / 4+ - (7-2 


FR 


£ 


| 
N 


4 


| 


| 


| 


, 
ö 
, 


ſ. m. (conſentement) acgquieſcence, conſent, aſ- 


ent, compliance. 
ACQUIESCER, en Aquieſcer, acquieſgant, 
acquieſce, v. n. 1. dat, (donner ſon conſente- 


1 


ment a quelque choſe) to acquieſce, to Yield, to 


ſubmit, to conſent, to . cquieſcer a fa 
partie (lui donner gain de | 
the ſuit, to give up the cauſe. 

ACQUIS, iſe, ow Aquis, iſe, adj. (from 
Acquerir) acquired, &c, Mes ſervices vous 
ſont tout acquis, ou je vous ſuis tout acquis, 7 
am your ſervant to command, I am your devoted 
ſervant, I am at your e. | 

. Acquis, os Aquis, 1. m. (connoiſſance, 
habilete acquiſe par Vapplication) acquired 
knowledge, acquirements, Il a de Vacquie, il a 


cauſe) to give ever | 


beaucoup d'acquis, be bas acquired a great dea 


of knowledge. 

ACQU ISITION, eu Aquiſition, ſ. f. (Vac- 
tion d'acquerir, ou la choſe acquiſe) acquiſtien, 
purchaſe, , 

ACQUIT, ou Aquit, ſ. m. (quittance) an ac- 


 quittance, a diſcharge. Acquit de douane, a 


cocket, Par maniere d'acquit (negligemment) 
perfunctorily, careleſly, negligently, On fait une 
reſtitution pour Vacquit de ſa conſcience, wwe 
make reſtitution for the diſcharge of our con- 
cience, ; 
l Acqui1T (au jeu de billard) the lead at bil- 
liards in order to geſt | ; . 
ACQUITTER, e Aquitter, acquittant, ac- 
quitté, v. a. I, acc. (rendre quitte de ſes dettes) 
to clear, to acquit, to diſcharge, to 19 off. Ac- 
quitter ſes dettes, to pay one's debts, „ Ac- 
quitter ſa conſcience, to diſcharge one's con- 
ſcience, Acquitter des marchandiſes a la douane, 
to clear goods at the cuſtom-bouſe, to pay the duty. 
S'ACQUITTER, v. r. de or envers, (fe li- 
berer, payer ce qu'on doit) te diſcharge, or to 
pay off one's debts, to clear one's debts, * S'ac- 
quitter de ſon devoir, to diſcharge, or perform 
one's duty, * S'acquitter d'une obligation, e 
acguit, to diſcharge an obligation, to requite it, 
to acknowledge it. * S'acquitter de ſa promeſſe, 
to perform, or make 1 0 one's promiſe, to be as 
good as one's wword, * Yacquitter d'un vœu, to 
fulfil, to accompliſh, to perform a wow. 

* ACRE, adj, (piquant, morgicant) harp, tart, 
our. | 
1 Ack x, ſ. f. (meſure de terre contenant pres 

d'un arpent & demi) an acre of land. 
ACRETE, ſ. f. — de ce qui eſt acre) 
rpneſe, tartneſs, ſourneſs. 
125 2 ETE rf Ents. the ſharpneſs of the 
umours, 
ACRIMONIE, ſ. f. (aigreur piquante) - 
crimony, ſharpneſs. Mode rer Vacrimonie des 
humeurs, to temper the acrimony of the humours, 


ACROCHER, g. J v Accrocher, - 
ACROITRE, &c. $ L Accroiue, 


1 


| ata qu' a Vegard de leutz autres 
ts - 


ACT 
- ACROSTICHE,\, m. & adj, 
diſpoſce de telle fagon — — 
de chaque vers jointes enſemble font un o 
plußeurs mots) acrofic.. Un acroftiche in; 
nieur, ,an ew acreflic, Des vers acro. 


 ACROTERES „ 

RES, f. m. pl. (terme d- 
tecture; petits picdeſtaux 2 — 
petites ſtatues tout au haut des batiment) 
acraters, or acroteria, 

J AeRouriR, v. Saccroupir. 

ACTE, ſ. m. (action) ad, action, deed, 
77 done. Acte de verty, a wirtuaus ad or 
deed ” , * 

OTA (partie d'une piece de theatre) an 
at, 

Ac xx (tout ce qui ſe 
d'un officier de juſtice) a 
ftrument in law, Wag 

AcTE (en termes d'ecole, c'eſt une diſpute 
publique) an af, or ſolemn diſputation in an 
unjverfily. | | | 

AcTEs (au pluriel, . Ecrits publics, regi. 
tres) records, public regiſters, rolls, Les actes 
des apotres, the as of the apoſiles. 

ACTEUR, ſ. m. (celui qui reptéſente un 
perſonage dans une piece de theatre) an adler, 

a ers | $1 

99 (celui qui a part dans la con- 
quite d'une. affaire) a manager, a promoter of 

any thing. | 5 

AC TIF, ive, adj. (qui agit, agiſſant, qui 
communique un mouvement) av . Le feu 
eſt le plus actif de tous les Elémens, fire is the 
moſt active of all the elements, 

AcT1p (qui confiſte dans Faction) active. 

Un vie active, an adlive life, 

Ac ri (diligent, remuant) a&ive, firri 

briſk, buſy. 1 homme _—_ 8 

AcrIr (reel, effectif) real, actual. Effets 
actifs, real effefts, Voix active, an actual vote. 

Dettes actives, debts eing. é 

AcT1F, adj. & ſ. m. (terme de grammaire) 
active. L'actif ou le verbe actif rẽgit l accuſa- 
tif, ative verbs govern an accuſative caſe, 

ACTION, ſ. f. (exercice de la puiſſance 
act ive) ation, cperation, working, Laction du 

Saint Eſprit, the operation of the Holy Ghoſt. 

AcT1on (force dagir) virtue, power of 
action. Cet aimant a perdu ſon action, that 
loadſigne bas loft its virtue. | 

Ac 110 (mouvement) action, motion, Etre 
toujours en action, to be always in alien, or in 

motion. Se mettre en action, to begin to do 4 
thing. | 

Ac T10Nn (ate, fait, euvre) action, ac, deed, 
feat, Une bonne ou mauvaiſe action, a goed 
or bad action. Action de graces (remerciment) 
thankſgiving, thanks. ; 

ACT10N (geſtes, prononciation, Sc.) act ion, 
or way of delivery, Cet orateur a l action belle, 
that orator bas a fine action. 

AcT10xN (harangue diſcours public) ſpeech, 
berangue, diſcourſe, ſermon, _ 

Acriox (en termes de peinture) gefure, 
Poſture. 

Ac rio (combat, melee) action, fight, en- 

agement, L*aQtion commenga vers les onze 

eures, the engagement began about 
o'clock, | 
Ac T10N (proces, demande ep juſtice) adi 
in law, a ſuit, a plea, or declaration, Action 
criminelle, an actian for treſpaſs. Intenter 
action à quelqu'un (lui faire un proces) to 
an act ion againſt any one, to ſus bim at lat. 

AcT10N (droit qu'on ade faire ane demag- 
de en juſtice) a Sion. Avoir action contre quel- 
qu'un, to bave an ation againſt one, to baus 4 

right ta a demand. e. 
Ace rior (portion d'un fonds public & les 
fonds memes) fock, ſhare, 1 Il faut que 
** hommes ſe mei tent à Tegard des ations, 
dans le meme eſprit, & dans le mEnſe arrapge- 

* 


fit ar le miniſiite 


» an af, or in- 


ADH 


be to pre the ſame nation, and entebtain the 
berg ht — — or Horb, ar thty' do 
about their other eftates« Les actions la 


du Sud, &c. Bank-ftock)Sonth-ſea-flock, 
2 des actions, to fell out of the pub- 
lic funds. Novrrir des actiom, te make the 
payments neceſſary in order to be intitled to à di- 


dend. ; . 
""ACTIONNAIRE, ſ. m. (celui qui a des 
actions dans une 
aTionaryy or action ig, 

o . 22 
> ACTIONNER , action nant, actionnt, v.a. I, 
acc. (terme de pratique; intenter tion) to 
bring an actiom to ſue at 4a cu. Faire ationner 
quelqu'un, to bring an ation againſ} any one. 

ACTIVEMENT, adv, (terme de gratn- 
malte; en ſignification active) attively, in an 

live ſenſe, or fignification, 

. 1E . (faculte active, force & 
vertu) Su, flrength, virtue. L'activiié du 
ſeu, the adtivity of re. g 2 

* AcT1v11E (diligence, promptitude) i- 
wity, briſkneſs, a 6 nimblaneſs, diligence, 
ſpeed. * Activité detprit, readineſs, of quick- 
neſs of <wit. * 

ACTRICE, ſ. f. (celle qui joue 
le theatre) an 4e. X * 

ACTUEL, elle, adj. (qui eſt, qui exift 
actuellement, reel) afual, real, 

ACTUELLEMENT, adv. (effectivement, 
réellement & de fait) a ally, reatly, indeed, 
in ect. : 

AcTVUELLEMENT (a Pheure que je parle) 
afually, now, at this very time. : 

ACUT, adj. (terme d'imprimeur; marque 
d'un accent aigu) marked with an acute. Un E 
acut, an e with an acute, 

ACUTANGLE, adj. (terme de geometrie z 
dont les trois angles ſont aigus) acute-angular, 
Un triangle acutangle, an acute- angular tri- 
angle. 3% 


one that bas'a ſhure in 


un role ſur 


AD 
t ADAGE, ſ. m. (proverbe) an adage, a 


proverb, an old ſaying, | 
ADAPTATION, ſ. f. (application) li- 
cation, adapting. 
adapting of a word. 
ADAPTER, adaptant, adapte, v. a. 1. acc. 
& dat, (accommoder, c appliquer une choſe 
a une autre) to adapt, to apply. ' 
ADDITION, f. f. 
choſe ajoutee) addition, 
Abi io (premiere regle 4'arithmetique) 
addition, the firfl rule in arithmetic. n 
ADDITIONNER, additionnant, additionns, 
v. a. 1, acc, (terme d'arithmetique z mettre 
pluſieurs ſommes enſemble pour en ſavoir le 
total) zo add, to caſt up. 
ADDUCTEUR, ſ. m. 
en adducent. 
ADDUCTION, ſ. f. (terme d' anatomie) 
the aftion of the muſeles drawing together the 
farts of the body, to which they are annexed. 
ADEMPTION, ſ. f. (terme de juriſpru- 
dence; retranchement, revocation) ademptien, 
tali g away, L'ademption d'un \ Deng; 7 re- 
deling of a legacy. 
ADEPTE, ſ. m. (chymiſte qui pretend a- 
voir trouve la pierre philoſophale) an adept, 
ADHERENCE, ſ. f. (terme de philoſophic ; 
attachement d'une choſe à une autre) 4d. 
berence or adbeſion, L'adherence des poumons 
aux-cotes, the adheſion of the lungs to the ribs, 


(terme d' anatomie) 


* ADKERENCE (attachement} attachment,” 


* Adherence à un parti, attach 

p „ attachment to a : 
— Adherence aux fantaifies'de WEE Aud $4 
t liance with any one's bumours. | 


. ADHE'RENT, ente, adj. (attach6 3-quel- 


21s enolegcontigu) adbering, flicking, cleaving, || af 
wet Ol Ie ef, 0 ale. Admettre les excuſcs-de 


ad joining. 


* 


— 


compagnie de commerce) 


L'adaptation d'un mot, the | 


(VaRtion d*ajouter, & la 


& DW 


| Aveo, t. c fedlal oft ef d'un par- 
ti) an adberenty fickler, follower, fovdurer, 

ADHE/RBR, aahsrant, adWere; V. n. 1. dat; 
(etre joint) to cleave, do aue, to flick. 

* APpE AEN (sette du ſentiment ou du par- 
ti de quelqu'un) to adbere to, to follow, to file 
with, to tleawe, to flick to. 

ADHE'SION,' f. f. (terme dogmatique ; 
Pa&ion d'adbérer) adbeſbn. | 

ADJACENT, ente, adj. (fitvs aupres, 
prochd) adjacent, borderir g upon, neighbouring, 
eohtipuons; 4x | 

ADIANTE, ov Adiantum, ſ. m. (plante, 
eſptce de capiflaire) iden- bar. 

ADIAPHORISTE, ſ. m. & f. (Cuthérlen 
mitige) a moderate Lutheran. 

ADJECTIF, ive, adj. & ſ. m. (terme de 
grammtai te) adjectibe. Un nom adjectif, a hum 
adjefive. L'adjectif . accorde avec le ſubſtan- 
tif, the adjefive agrees with the ſubſſantive. 


corps à un autre) adjecthn, addition. 
ADJECTIVEMENT, adv. (d'une maniere 
adj ect ive) arhefively. 
ADIEU, adv. (terme de eivilité & d'amitic, 
dont on ſe ſert en prenant congt les uns des 
autres) adler, furewell, Od be with you. A- 


| (prenore conge) te bid adieu or farewell, to ta be 
one's leave, Dire adieu a quelque choſe (y re- 
noncer) te bid à thing adien, or farewell, to re- 
nqunce it, to give it ever, Sans adieu, I don't 
take my leave of you, Adieu juſqu*au revoir, 
farewell till T jee you again. | 
Abi u (ſe dit d une perſonne eu d'une choſe 
qui eſt en peril) farewell, Si Vacces le prend, 
adieu le bon homme, if tbe fit comes upon him, 
ſarenvell my man, Si vous touchez'a ce cabi- 
net, adieu mes porcelaines, if you meddle with 
. that cabinet, farewell my china. 
Abreu, 1. mi a farewell, leave, Un long 
adieu, a long farewell, Un tendre adieu, 4 
tender parting. Faire ſes adieux, to take one's 
leave. 
ADJOINDRE, adjoignant, adjoint, v. a. 7. 
acc. & dat, (joindre a un autre, aſſocier, donner 
un collegue) te join, to aſſociate, to give as an 
aſſiſtant. x 
ADJOINT, ſ. m. (coll&gue, aſſocie) on aſ- 
Altan, @ partner, a colleague, a jeint-commiſ- 
er 


'  ADJONCTION, f. f. (terme de pratique) 
concurrence, coalition, - 

ADIPEVX, euſe, adj. (terme de mẽdecine; 
gras) a Ws, "| . 

A DJUDIGATAIRE, ſ. m. & f. (le plus 
offrant & dernier encheriſſeur, à qui on adjuge 
le bail, en la ferme d'un heritage} the big be 

bidder, to whom a leaſe or farm is el 
ADJUDICATION, ſ. f. (acte de juſtice 


or giving ty ſentence of the court. | 
ADJUGER, adjugeant, adjuge, v. as 1. acc. 
& dat, (juger en faveur de quelqu'un, de- 
liverer par autorite de Juſtice) to adjudge, to 
award, te give by ſentence or judgment of the 
cut. 
| © ADJURATION, f. f. (action par laquelle 
on adjure) atjuratien, adjuring. 
ADJURER, adjurant, adjure, v. a. I. acc. 


mander, exhorter)' ts a<jure, 

ADMETTRE, admettant, admis, v. a. irr. 
ace. & dat. or inf. with a, conjug. lite mettre. 
(Donner entree, rendre participant de quelque 
avantage) to admit, to receive, to let in, to ſuffer 
to come in, to give admittance'or atceſs, Ad- 
mettre un ambaſſadeur à l' audience, to give an 
ambaſſador audience, Admettre quelqu'un I 
ſe juttifier, to give one a fair bea. 
to ſuffer or permit him to ſpeak for bimſelf. 
Aufl (approuver) to admit, to ap- 


þ 


. 


ADJECTION, C. f. (jonction de quelque | 


dieu pour jamais, farewell for ever. Hire adieu 


par lequel on adjuge) adjudging, awarding, | note © 
S | ADMIRATION, ſ. f. (action par laquelle 


(terme dont on ſe ſert dans les exoreiſmes; com- 


or trial, 4 


ADM 


guelgu'un, te allow of one's excuſe, Adintttry 
une proposition, te admit rbe truth of a prope- 


fSifion, Admettte un article dans uti compte, 
to p | 


Iſs an article in an account, | 
ADMINICULE, f. m. (terme de pratique 
& de médecine z ce qui aide) adminicle, belp, 


ADMINISTRATEUR, ſ. m. (celui qui a 
la conduite ow le gouvernement de quelque 
chofe) an adminifirator, a manager, a punt 
L'adminiſtrateur d'un hApital, ib, governor of 
an heſpital. Le pere eft le legitime admini- 
ſtrateur de ſes entans, the father is the legal ad- 
minifirator of bit children. 

ADMINISTRATION, ſ. f. (gouvernement, 
ditection, conduite, aideibetten adm iniſtration, 
government, conduct, management. Adminiſtra- 
tion de la juſtice, the adminifiration of juſtices 
L'adminiſtration des ſacremens, the adminiſtra- 
tion of the ſacraments, 

ADMINISTRATRICE, ſ. f. (celle qui a 
ſoin des affaires d'une communauté de ßilles) 
ſhe that is entruſied with the management of af- 
fairs in a nunnery, ; 

ADMINISTRATRICE (celle qui a Padmi- 
niſtration des biens de quelgu un] an admini- 
ftratrix, a guardian, 

ADMINISTRER, adminiſtrant, adminiſtré, 
v. a. 1. acc, (gouverner, regir) to adminifler, to 
manage, to govern. Adminiſtrer les affaires 
5 to bave the management of public 

airs, 

ADMINISTRER (rendre) la juſtice, to ad- 
minifter juſtice. 

ADMI1NISTRER, à (conſerer) les ſacremens, 
to adminifter the ſacraments, 

ADMIN1sSTRER des témoins, des preuves, 
Sc. (en termes de palais; les fournir) te pro- 
cure evidence, to bring profi. | 

ADMIRABLE, adj. (digne d'admiration) 
adniiralle, wonder ful, marvellous, Les ouvrages 
de 1a nature ſont admirables, the works of na- 
ture are wonderful, 

ApM1Rr ABLE (excellent) admirable, rare, 
good, excellent, Du vin admirable, exceeding 
gerd wine, * + Vraiment vous &tes admirable 
(par ironie) 'you are à pretty fellow indeed. 

ADMIRABLEMENT, adv, (d'une maniere 
admirable) admirably, mar weloufly, wonderfully, 
biavely, rarely well, mighty wel. 

ADMIRAL, V. Amiral. IR 

ADMIRATEUR, ſ. m. (celui qui admire) 
an admirer, Un grand admirateur de l'an- 
tiquite, @ great admirer of antiquity, | 

ADMIRATIF, ive, adj. (qui marque FPad- 
| miration) expreſſive of admiration, Un point 
ad miratif, a note of admiration, Une particule 


x" 


| admirative, a particle of admiration, Des geſtes 


admiratifs, geflures 2 admiration. ; 
ADMIRATIF, ſ. m. (point adtniratif) & 
admiration. . 


on admire) admiration, wondering 


at, Les 


| prodiges excitent admiration, prodigies excite 


| admiration, 
Abus Arion (choſe qui ſe fait admirer) 
a wonder. Ce prince eſt admiration de ſon' 


' fibele, that prince is the wonder of bis age, 
_ ADMIRATRICE, ſ. f. (celle qui 
an admirer, 
ADMIRAUTE;', V. Amirauts. 
ADMIRER, admirant, admire, v. a. 1. acc. 
er the ſubj, with que (confiderer avec ſurpriſe, 
avec etonnement) te admire, to wonder at, to 
bave in admiration, 4 f Je vous admire (fagon' 
de parler jronique) Ih your fancy, ]admire: 
meſſieurs les hommes, I m ſurprizcd at the, 
unactountable bebaviour of mankind. 
ADMIS, iſe, ad dat. (from Admettre) ad-' 
mitted, &c, Admis au dteit de boutgeoifie, in- 


{ franchiſed, made a freman. 


ADMISSIBLE, adj. (terme de ptatique v. 


| _ rete vable) allt. 
yh 


* 


- 


— —__ — — 


ADO 
ADMISSION, ſ. f. (action par laquelle on 


eſt admis) edniſſun admittance. 
ADMODIATEUR, os Amod'ateur, ſ. m. 


CR de pratique; celui qui prend une terre 


ferme) a farmer, a tenant of land, a leſſee. 

ADMODIATION & Amodiation, ſ. f. 
(bail à ferme d'une terre) /cafing, letting ont 
fo farm, 


ADMODIER, ou Amodier, admodiant, | 


admodis, v. a. 1, acc. (affermer une terre) te 
leaſe, to farm, to let out land. | 

ADMoDI1ER une terre (la prendre à ferme) 
to tote land to farm u pen a yearly rent. 

ADMONE'TE, e Amonete, &e, adj. (from 
Admoneter) admoniſhed, &c. 

Abuon E TE, ſ. m. (avert. ſſement, re- 
montrance) an admonition, a reprimand, 

ADMONE'TER, ou Amontter, admonetant, 
admonete, v. a, 1. acc. (terme de palais 3 
avertir) to admoniſh, to warn, to reprimand, 

ADMONITEUR, ſ. m. (celui qui admo- 
nete) a monitor, an admoniſber. 

ADMONITION, ſ. f. (avertiſſement) ad- 
mo nition, warning, advice, exhortation. _ 

ADOLESCENCE, ſ. f. (l'age qui ſuit im- 
mediatement l'enfance, c'eſt à dire, depuis 14 
juſqu' a 25 ans) adoleſcence, adoleſcency, youth, 

ADOLESCENT, ſ. m. (une jeune gargon) 
4 youth, a raw young man. 

t ADONC, ade. (alors) ben. 

Abo NIEN, ou Adonique, adj, (terme de 
potſhie ; en uſage chez les Grecs & les Latins) 
adonic. Vers adoniens, adenic werſes, 

S'ADONISER, s'adoniſant, adoniſe, v. r. i. 
(s'ajuſter avec ſoin pour paroitre beau comme 
un Adonis) to deck 22 like an Adonis. 

ADONNE,, ee, adj. dat. (attache a quelque 
choſe) given, addicted, inclined. Adonne a 
Vetude, fond of fudy. Adonne au jeu, ad- 
difted to gaming. 

S'ADONNER, & adonnant, adonné, v. r. 1, 
dat. (s'attacher, 8'appliquer a quelque choſe) 
to addict, to give, te apply one's ſelf to a thing, 
ro follow it, to give one's mind to it, S'adonner 
a la piete, to 2 engaged in a religious courſe of 
life. S'adonner au vin, to be addicted to drink- 
ing, II s'eſt adonne à VItalienf depuis deux 
mois, he bas taken a fancy to learn Italian theſe 
too months paſt, | 

S'ADONNER à un lieu (le frequenter) te 
frequent a place, to be often there, II s'adonne 
chez moi, be is always at my bouſe, 

ADOPTER, adoptant, adopte, v. a. 1. acc. 
(prendre un Etranger pour ſun fils) 70 adopt. 

* ADoPTER (s approprier) to adept, to cla im 
as one's own, Adopter une opinion, to adopt an 
opinion, 

ADOPTIF, ive, adj. (qui eſt adopte) adep- 
tive, by adoption, 

ADOPTION, ſ. f. (action d'adopter) adep- 
tien. Un enfant de Dieu par adoption, a cbi/d 
of God by adoption. 

ADORABLE, adj. (digne d'etre adore) 
adorable, Dieu eſt adorable, Ged is to be 
adored. f 

ADORATEUR, ſ. m. (celui qui adore) an 
adorer, a worſhipper. 

* ADpoRATEUR (grand admirateur) @ great 
admirer. 

ADORATION, ſ. f. (l'action d'adorer) 
adoration, ⁊ ol ſpip. 

* AporRATI1oON (des grand reſpect) ador- 
ation, reſpect, reverence, 

' ADORER, adorant, adore, v. a. 1. acc. 
(rendre un culte à un tre, en le reconnoiſſant 
pour Dieu) to adore, to worſhip. 

* AporER (rendre de tres profonds re- 


ſpes) to worſhip, to boncur, to reſpect in a big 


degree, 


''* AporER (aimer paſſionnẽment) te adore, . 


to have a paſſionate love for, Elle adore ſon 
mari, ſhe is extravagantly fend of ber buſband, 
Il adore cette femme la, be adores that woman, 


ADR 

Abos, ſ. m. (terre elevte en talus contre 
une muraille dans un jardin, & bien expoſee) 
a ſhelving bed, or border againſt a wall. 

ADOSSER, adoſſant, adoſſẽ, v. 3. 1. acc, 
with contre (mettre le dos contre quelque 
choſe) to place with the back againſt a thing, 
Adoſſez Venfant contre la muraille, ſer the 
child with bis back againſt the wall. * Adoſſer 
un bitiment contre un rocher, to build a bouſe 


againſt a rock, 


S'Aboss ER, v. r. contre (ſe tourner le dos) 


to lean one's back again. S'adoſſer contre un 
mur, te lean 'one's back againſt a wall, Les 
—_ 8'adofſerent, the ſoldiers flood back to 
ack, 
ADOUBER, adoubant, adoubẽ, v. a. 1. acc, 


(accommoder, boucher des trous) to flop boles. 


ADovBER, v. n. (terme de jeu des échecs, 
des dames, &c,) to touch a piece only in order to 
ſet it right, not to play. 

' ADOUCIR, adouciſſant, adouci, v. a. 2. gcc. 
(rendre doux, moins acre, moins rude, Cc.) 
to ſoften, to mollify, On a trouve le ſecret 
8 eau de la mer, the ſecret bas been 

ifcevered of taking ¶ the ſaltneſs of ſea-water. 
* Adoucir Bear wh Fade 2 Adoucir 
le ſon de la trompette, to make a trumpet ſound 
ſweeter, * Adoucir une expreſſion, to ſoften 
an expreſſitn, *La pluie a adouci le tems, the 
weather is grown mild after the rain, 

* Apoucir (rendre moins facheux) t 
ſeften, to allay, to mitigate, to aſſwage, te eaſe, 
to alleviate, Adoucir la douleur, to alleviate 

ain, | 
4 * Apoucir (appaiſer) to appeaſe, to allay, 
to mitigate, to aſſwage, to pacify, to cool, A- 
doucir la colère de quelqu'un, to aſſwage any 
one's anger, * Adoucir une humeur farouche, 
to ſoften a ſavage temper, 

Above iR un tableau (terme de peinture) 
to 44 a picture, to give it the laſt ſtrotes, in 
order to make it look mellow. 

* S*ADOUC1R, v. r. (devenir plus doux) to 
grew ſoft, mild, gentle, to be aſſwaged. * Le 
tems s adoucit, the weather prows mild, Les 
haines & les inimities 8'adouciſſent par le tems, 
batred and animoſity wear off in time. 

ADOUCISSEMENT, ſ. m. (action d'a- 
doucir, ce qui ſert a adoucir, & Etat de ce qui 
eſt adouci) ſoftening, mollifying. II y a quel- 
que adouciſſement dans le tems, tbe weatber is 
ſomething milder. 

* Apoucis$sEMENT (allegement, diminu- 
tion de peine e de douleur) mitigation, afſwag - 
ing, appeaſing, alleviation, Rien ne peut ap 
porter d' adouciſſement a mes peines, nothing 
can al.eviate my grief. | 

* ApoucissEMENT (temperament, cor- 
rectif, accommadement) a correfive, a ſoften- 
ing, Ill faut apporter quelque adouciſſement 


aux mots qui ne ſont pas bien établis, ſome me- 


thod mu be uſed to take off the barſpneſs of 
words that are not Current. 

ADRAGANT, ſ. m. (eſpece de gomme) 
adragantb, gum-dragon, La gomme d'adragant 
vient d' Aſie, gum-dragon comes from Alia, 

ADRESSANT, ante, adj. (qui s'adreſſe, 
qui eft adrefſe) directed. Une lettre adreſſante 


à un tel, a letter directed to ſuch an one. 


ADRESSE, ſ. f. (indication d'un lieu on 
d'une perſonne) direction. Faire tenir des let- 
tres à aa adreſſes, to convey letters where they 
are directed. L'adreſſe d'une lettre, the ſuper- 
ſcription of a letter. Bureau d' adreſſe (maiſon 
on l'on adreſſe les nouvelles, &c.) an office of 
intelligence, J 

AprEssE (induſlrie, dexterite) ” addreſs, 
bandineſs, induſtry, dexterity, Il a une adreſſe 
naturelle pour toutes choſes, be is naturall 
handy at every thing, Tour d'adreſle, legerde- 
main, b 

* ADRESSE (prudence, ſubtilite, fineſſe, 
ruſe) prudence, Mill, ſubtilty, cunning. On de- 


a* 


'ADV 
| feſte les liches adreſſes, low cumning i: det; 
On lui a tire ſon wy par adreſſc, — mm 
trived to get bis ſecret from bim. c 

AbnkssE (terme de gazette; action de va. 
dreſſer au roi d' Angleterre) an addreſs, Faire 
une adreſſe au roi, te addreſs the tirg. 

ADRESSER, adreſſant, adreſſc, v. a, 1. acc 
& dat. (envoyer par une adreſſe) to direc, 
Adreſſer une lettre a-Mr. —, to dire& a Jr 
8 of 8 bi ew ape adreſſe un homme 

ont je ſuis embarraſſe, you have ſe 
| a - is very trouble — me. 3 En 
PRESSER (dedier) un li 
dedicate a "vir „ BN 

* ApxEsSsER le diſcours, ou la parole 3 
quelqu'un, 1 direct one's diſccurſe, to ſpeak to 
any one. 

* ApaEssre ſes prieres à quelqu'un, 4 
make one's ſupplication, to addreſs one's prayer to 
any one, | 
 * AvrESSER ſes pas vers un endroit, to di- 
re one's fleps, to go towards a place, 

S'ADRESSER, v. r. 4 (Etre envoys, en par- 
E 7 — lettre ou d'un paquet) to be d 

ette lettre a qui s'adreſſe-t- el * 
that letter dire&d ? er 2 

S'ADRESSER A quelqu'un (avoir reco 
lui) ts addreſs one's Talk, to . — ig 
apply. I faut $'adrefler a Dieu dans tous nos 
22 in all cur wants wwe muſt bave recourſe 

S'ADRESSER (choifir particulicrement quel- 
qu'un pour lui parler) to direct one's di courſe, 
Ce n'eſt pas a lui que je m'adreſſe, - not 
talting 10 bim. Ce diſcours s'adreſſe a vous 
ſeul, a bis diſcourſe is directed to none It you, 

S'ADRESSER (attaquer quelqu'un par rail- 
lerie, ou par malignite) to attack, to meddle 
With, A qui vous adreſſea- vous? whom ds you 
medd/e with? Vous vous Etes mal adrefſe, you 
miſftake your man, | 

_ ADREgSER, v. n. (toucher droit od Por 
viſe) to hit the mark, II a bien adrefſe, be be 
bit the mork well, 

ADRIATIQUE, adj. & C, f. (partie de la 
Mediteranee) Adriatic, La mer Adriatique, 
the Adriat'c ſea. | 

ADROIT, . adj. 2 (habile, induftrieux, 
qui a de Vadre exlerous, bandy, ingeni 
induffrious, cunning, ſkilful, . n 

Abo (fin, raſc, ſubtil) cunning, crafiy, 
ſubtle, fly, wiſe. | £38" 4 

Abort, ſ. m. (vn homme ſubtil & ruſs) 
a cunning, ſubtle man, C'eſt un adroit, be is a 
cunning, or ſubtle fell;w, 

ADROITEMENT, adv. (avec adreſſ:) der- 
tereuſly, induſtri-uſly, cunningly, raffily, ſabth, 
ſmartiy. Se tirer adroitement d'a ire, to ſli 
one's neck artfully out of the: collar, 

ADVENIR; Sc. V. Avenir, 

ADVENT, V. Avent. 

ADVENTIEF, ive, adj. (terme de juriſpru- 
dence ; caſuel) adventitious, 

ADVERBE, ſ. m. (terme de grammaire) 
an adverb, 

ADVERBIAL, ale, adj. (qui tient de ]'ad- 
verbe) adverbial. Une fagon de parler adver- 
biale, an adverbial expreſſion. / 

ADVERBIALEMENT,, adv, (a la manière 
d'un adverbe) adwyrbially, as an adverb, Ce 
mot ſe prend adverbialement, this werd is uſed 
adverbiol y. 2 

ADVERSAIRE. ſ. m. & f. (celui eu celle 
qui eſt contraire à un autre) an adverſary, an 
antagonift, an eppoſer, Avoir affaire à un puiſ- 
ſant adverſaire, to bave a powerful adverſary to 

ADVERSATIF, ive, adj. (terme de gram- 
maire; qui marque quelque oppoſition entre ce 
qui ſuit & ce qui precede) adwerſative, Une con- 
jonction adverſative, an adwerſative conjunttion. 
Une particule adverſative, an adverſative par- 


[4 icle. ö 
775 ADVERSE, 


ö \ 


ATS 
 ADVERSP, adj. (contraire) adwerſe. Partie 
adverſe, adverſe party, adverſary. Fortune 
adverſr, —_— adverſe fortune, 

ADVERSITE, ſ. f. (etat malheurevx, 

mauvaiſe fortune qui dure, 3 adverſity, 
ity, miſery, @ ict ian, trowtle, 

i m. (flatteur) an adula- 


for, atlerer. 


Po JCLATRICE, l. f. (celle qui flatte) 4 


terer. - 
Fo ULTE, adj. & ſ. m. & f. (qui a paſſe 
vage de Venfance, qui eſt parvenu a Lage de 
diſcretion) adult. ' 
ADULTE'RE, adj. & ſ. m. & f. (qui viole 
la foi conjugale, on qui peche avec une per- 
ſonne marice) adu'tereus, that commits adultory, 
an adultcrer, an aduliereſs.. La femme advirere 
the woman taken in aduitery, Un profane 
adultere, 4 profane adultercr. ; 
ADuLTERE, ſ. m. (crime de ceux qui vio- 
lent la foi conjugale, « qui pechent avec des 
perſonnes _mariees) azuſtery, Un enfant ne 
d'adultète, a cbild born in adultery, 
t ADULTERER, adultérant, adultere, 
v. f. 1, (commettre adultère) to commit adul- 
ery. 
© DULTERIN, ine, adj. (qui eſt ne d'a- 
dultère) baftardly, begotten in adultery, | 
ADUSTF, adj. (terme de medecine ; brile, 
en parlant des humeurs, &c.) aduft, bot, dry, 
Un temperament aduſte, a bot dry conſtitution, 
ADUSTION, ſ. f. (terme de médecine; 
brulemeat) aduſtion, burning, 


AE 


N. B. Les mots qui s'ecrivoient autre fois 
avec un æ $'ecrivent aujourd'hui avec 
un é ſimple. 


AE RE“, te, adj. (qui eſt en bel air) well 
ſeated, fituated in @ fine air. Un palais bien 
are, une maiſon bien acre, à palace or bouſe 
firuvated in a fine air, 

AE'RER, aérant, ar, v. a, 1, acc. (donner 
de Pair à un bãtiment) to give light and air to 
a building, to make it lightſ-me and airy. 

AE'RIEN, enne, adj, (qui eſt d air) erbe- 
foal, cerial. 


AE'ROLOGIE, f. f. (doftrine de Pair) 


gere lag y. 


AE ROMAN CIE, ſ. f. (divination par le 


moyen de Vair) aeromancy, * | 
AEROME'TRE, ſ. m. (inftrument qui 
ſert a meſurer Yair) aeromd(er. 


AEROME'TRIE,L, f. (art de meſurerVair) 
gerometry, 0 
AF 


AFFABILITE,, f. f. (qualits de ce qul eft 
affable) offe bility, ceurteſy, 
AFFABLE, adj, (civil, bonnete) affable, 


civil, couriecus, 


AFFABLEMENT, - adv, (avec affabilite) 


effally, courteouſly, levingly, kindly, 
AFFADIR, yo e a, 2. aces 
(rendre fade) te render infipid or unſawory. On 
a affadi cette viande en IA faiſant trop bouillir, 
they bave token ail the taſte out of that meat by 
over-briling it. ö 
Arrabis (cauſer du dégout par quelque 


choſe de fade) to cl ey, to diſguſt. Les choſes 


trop douces affadiſſent Veſtomac, things that 
ore over ſweet cloy the flomach, «7 

, AFFAIRE, ſ. f. (ce qu'on a à faire, ſujet 
d occupation, de travail, d'application) bufineſs, 
affair, matter, enpley. Faire une affaire, ter- 
miner une affaire, maße an end of a buſineſs, 
to bring it to on iſſue. js $42: 
og dad. eng en general) & thing, On 
e me dire d'étranges affai 
J beard ftrange news, * Y N 1 


— 


N 
: 


| 


A F F 


Arran (procts) caſe, cauſe, or fult in 


Cette affaire ſe jugera 
cauſe will be tried ſoon. 

Arran (tout ce qu'on a à demeler avec 
quelqu'un dans le commerce de la vie) buſineſs, 
concern, affair, dealing, N'ayez point d'affaires 
avec un tel homme, have no dealings with ſuch 
a man, Avoir affaire à quelqu'un (avoir a 
lui parler, avoir A traiter avec lui) te bave 
buſineſs with any one, te want to ſpeak with 
him. | 

Arras (demeic) @ quorrel, Cette 
plaiſanterie lui a fait une affaire avec ſon ami, 
that joke drew bim into a quarrel with bis 
friend, . 

ArFAIRE (ſoin, peine, embarras, intrigue) 
trouble ſcrape, S'attirer des affaires, to bring 
one's ſelf into trouble, Se tirer d'affaire, to ger 
out of trouble, * Se tirer d'affaire (relever 
d'une maladie) to recover, Il a fait une 
belle affaire, be bas made a fine ſpot of work 
of it. 

ArrA1rE (beſoin) occaſimm, want, need, 
Avoir affaire de quelque choſe, ts wan! a thing, 
to fland in need of it, Pai bien affaire de cet 
homme li, What do I care fer bin ? what js 
be to me? | 

ArFAIREs (au pluriel, toutes les choſes 
qui concernent les interfts du public, & du 
particulier) affairs, . buſineſs, concerns, intereſt. 
Faire bien ſes affaires, to thrive, to proſper. 
Etre mal dans ſes affaires, faire mal ſes affaires, 
not to thrive, to go backwards in the world. Ses 
affaires ſont faites (il eſt perdu, il eſt ruine) 


jento0t, that 


| be is undone, it is all over with bim. Point 


d'affaires (je ne veux pas en entendre par- 
ler, je ne veux pas y conſentir) I am off, I'll 
bawe nothing to 4 with it, no more of that, 
FAIR {es affaires (fatisfaire aux neceſſites 
naturelles) te de one's buſineſs, one's needs, = 
AFFAIRE, ce, adj. (occupẽ, qui a beaucoup 
d'affaires) buſy, {al of buſineſs, that bas much 
buſineſs, Le voila bien affaire, ſee bow buſy be 


is, ' 

AFFAISSEMENT, ſ. m. (enfoncement) 
de quelque choſe par ſa propre peſanteur) 
ſinking or weighing down, L'affaiſſ:ment de 
la terre, the finking of the ground, 

AFFAISSER, affaiſſant, affaille, v. a. 1. acc. 
(faire abaiſſer, ou enfoncer) to preſi, to weigh 
down, to cauſe to fink, 


S'AFFAISSER, v. r. (Vabaiſſer, s' enfoncer 


par ſon propre poids) te fink with too much 


- 


- weight, Ce batiment commence a &affaiſſer, 
that building begins to fink. * Yaffaiſſer ſous le 


| poids des ans, to fink under the lead of old age. 
AFFALE,, ee, adj. (terme de marine; ſe dit 


lorſque la force du vent contraint le vaiſſeau 
de ſe tenir pres de terre, o que faute de vent 
il ne ſauroit 8'elever au large) that cannor, by 
reaſon of too much or too little wind, get off from 
the fſhre to have ſea-rom, | 

FFALER, atfalant, affalé, v. a, 1. acc. 
(terme de marine; abaiſſer, faire baiſſer) to 


er. 

AF FAME“, ée, adj. de (from Aﬀamer) fa- 
miſbed, lar ved, &c, P. Ventre affamé n'a 
point d'oreilles, a hungry belly bat 10 ears, 
+ * Un habit affame (trop Etroit, ow trop 
court) 4 ſuit f chatbs either tos ſhort, or too 
Arait. F | 
„ AFFAME (qui a de Vavidite pour quel- 
que choſe) greedy, thirfly. Aﬀame de ſang, 


bleod-thirfly. Atﬀame de gloire, greedy of 


7 


AFFAMER, affamant, affame, v. a, 1. acc. 


(eauſer la faim, eu la famine) to famiſh, to arve - 


Henri IV. avec ſun armee pouvoit affamer 
Paris, mais en Pere de la Patrie, il aima mieux 
conſetver une ville ingrate, que de la faire 
perir, Henry the Fourth, with bis army, could 


| bawe reduced Paris by famine, but liel true 
| father of bis country, be choſe rather to preſerve 


an ungrateful city, than to deftiroy it. 


* 


LES 


AFF 
Arran ſon Ecriture (la faire trop d&- 
lice) te make the firokes in woriting too fine, 

AFFECTATION, ſ. m. (manière fingu- 
lière d'agir, on de parler) afſeFation, aſſected- 
neſs, Zire plein d'affectation, te be full of 
affetation, 

ArrZCTATION (paſſion que Von a pour 
une perſonne, pour une choſe) paſſion, inclin- 
ation, liking, Avoir de VaffeQtation pour quel- 
= choſe, to bave a particular liking to @ 
thing. p 

FFECTE,, &e, adj. (trop recherche, trop 
&tudie) affeFed, fludied, owver-curiouſly done. 
Son air affectẽ le trend ridicule, bis affefed air 
makes bim ridiculous. 

Ar rer (deſtine) a quelque choſe, ofſipn- 
ed, attributed, proper to, properly belonging to, 
Le nom de Pharaon etoit afﬀfeCte a tous les rois 
d'E'gypte, the name of Pharach belorged to a 
the king's of Egypt. l 

Arrzerr (att2que, en termes de mẽde- 
cine) affected. La partie affectẽe, the part 
affected. 

AFFECTER, affectant, affecté, v. a. 1. 
acc, & de before an infin, (appliquer, deſtiner a 
certains uſages) to defline, to appoint, to attri- 
bute, to appropriate, Affecter tous ſes biens à 
Pentretien des pavvres, to leave all one's eftate. 
for the maintenance of the poor. | 

AxrFzgcTEs (toucher, Emouvoir) to affet, 
to touch, to moe. | 

AryEcTER (avoir de Finclination, dẽſirer, 
rechercher avec trop de ſoin) to aße, te de- 
fire, 10 banker, ts aſpire after, Les Pharifiens 
affectoient les premiers rangs dans les aſſem- 
blees, the Phariſees loved the chief ſeats in the 
ſynagegues. 

AFFECTER (faire ſemblant) te abet, or 
endeavour to appear, to ſeem, Il nꝰeſt pas ſi me- 
chant qu'il affecte de le paroitre, be is not ſo 
wicked as be would ſeem to be, 

AFFECTER (terme de phyſique z produire 
quelque effet) to affe, Le froid & le chaud 
affectent differemment les corps, beat and cold 
bave different effets upon bodies, 

S'AFFECTER,V.r, — emu, touch) te be 
affected. S' affecter aiſement, to be eafily af- 

efted. | 

AFFECTIF, ive, adj. (qui touche, qui re- 
mue les paſſions) affected, pathetic, Sa ma» 
nière de parler eſt tres affective, be bas a very 
pathetic manner of ſpeaking, 

AFFECTION, ſ. f. (amour, bonne vo- 
lonte qu'on a pour quelqu'un) affefion, love, 
benewolence, will, kindneſs, inclination, Por- 
ter de PaffeCtion à quelqu'un, prendrequelqu'un 
en affection, to bave an affeftion for any one. 

 AFFECT10X (paſſion qu'on a pour quelque 
choſe) affefion, love, inclination, Cet homme 
a mis toute ſon affection a Etude, that man is 
| entirely devoted to fludy. 
Axxion (ardeur avec laquelle on fait, 
ov dit quelque choſe) zeal, affeion, earneſt» 
neſs, Un honnete homme fe porte avec af- 
fection à tout ce qui regarde ſon devoir, a good 
man it always in earneft when bis duty is con - 
terned, ; | 

AFFECT10N (terme de medecine z impreſ- 
fion facheuſe dans I'habitude du corps) affece 
tion, | ; 17 

Arrrerion (terme de phyſique; effet qui 


| 


change produced in a body, On obſerve par le 
thermometre toutes les diferentes affectiont de 
Pair, woe diſcover by the th»rmometer all the dif- 
ferent changes or aff« fins of the air. 
AFFECTIONNE'; te, adj. &, ou envers 
{from Affectionner ; qui a de VaffeQion pour 
quelqu'un) ect ionate. Mal affeQionne envers 
quelqu'un, iE affected towards any one. 
'  AFFECTIONNER, affetioanant, affec- 
tionné, v. a, 1. acc. (aimer) to live, to bave 


ſe produit dans les corps) affi Fion, effe# or | 


an off. ion for, to offi, to. fancy, to like, ta 
| favour, Affectionner un homme, une femme, 


AFF 


1% bave #n eff dee fir @ man or evoman, | 
Affectionner quelque chole, te bade a great | 


liking to a thing, ; 

AFFECTIONNER une affaire (s' intereſſer 
beaucoup) to eſpouſe a cauſe, to incereſt one's ſelf 
bighly in it, 

AFFECTIONNER (attacher les perſonnes à 
quelque ſujet, les y intereſſer) te affe?, to en- 
gage the offeBtioms, Ce poete n' affoctionne pas 
ies lecteurs a ſon principal perſonnage, that 


poet does net intereſt bis readers in the fate of bis | 


bero, | 
S'AFFECTIONNER, v. r. 2 (vattacher, 
6 appliquer avec ardeur) to addict, to "PI one's 
ſelf to a thing, to give one's ſelf to it. S affecti- 
onner a I'etude des langues, to be very fond of 
fludying the languages. 
AF FECTUEU 3EMENT, adv. (avec affec- 
tion) affetionnare'y, kindly, friendly, heartily. 
AFFECTUEUX, eule, adj, (qui marque 
beaucoup d'affeftion, qui vient du coeur) af- 
fefionate, kind, obliging, bearty, Un compli- 
ment affectueux, a bearty compliment, 
AFFECTUEvx (qui excite les paſſions) af- 
ſeeing, pathetic, La peroraiſon doit etre tou- 


jours affectueuſe, the concluſion of a diſccurſe 


ſprld be always ſtriking. 

AFFERMER, affermant, affermé, v. a. 1. 
acc. (bailler à ferme) te farm, to let, to leaſe 
out, Affermer une terre, to let an eftate upon 
leaſe, 

Ar raus (prendre à ferme) to bire, to 
ta te a leaſe, to take a b:uſe or land, to rent it. 
Jai afferme cette maiſon la, I have taken a leaſe 
of that bon ſe. | 

AFFERMIR, affermiſſant, affermi, v. a. 2. 
acc. with contre or dans (rendre ferme) to 
firengihen, to faſten, to make feſt or firm. Affer- 
mir un mur, 10 freng ben a wall, Affermir 
ſon pie, to ſet one's foot upon ſure ground, 

AFFERMIR (rendre dur) 0 harden, to make 
bard or firm, La gelce a affermi les chemins, 


_ the froft bas hardened the roads. 


* AFFERMIR (rendre plus aſſure) to Ha- 
Bliſh, to confirm, to . to ſecure, to corrobo- 
rate, to fortify. La philoſophie affermit Veſprit 
contre les dangers, pbilaſepby foriifies the mind 
againſt dangers, 

S'AFFERMIR, v. r. contre or dans (deve nir 
plus aſſure, plus ferme) te he confirmed or efta- 
Lied. Saffermir dans ſon delicin, to perjift in 
one's deſign. 

AFF ERMISSEMENT, ſ. m. (ce qui affer- 
mit & rend ferme) a ſtay, a ſupport, a prop, 
any thing that firengthens, Dieu eſt le ſeul af- 
fermiſſement de nos ames, Gd is the only 
frength and ſupport of our ſouls, 

AFFERMISSEMENT (Faction d'affermir, 
ou Vetat d'une choſe affermie) ſfrengthening, 
faſtening, eftabliſhment, confirmation, ſettlement. 
II travaille à I'affermiſſement du repos public, 
be is continually labouring to ſecure the public 

ace. 

AFFE'TE,, &e, adj. (qui affecte des manières 
trop etudices) affeFed, full of aſſectation. Avoir 
la mine atfeice, to give one's ſelf affectèd airs, 
C'eſt une petite affetee, ſbe is à little affected 
creature. 

AFFE'TFRIE, ſ. f. (maniere d'agir ou de 
parler trop Etudice) affeFation, affictedneſi, af- 
fected way. Il n'y a que trop d'afteterie dans 
tout ce qu'elle dit et tout ce qu'elle fait, Se is 
too affected in every thing ſhe ſays or does. 

AFFEURAGE, ou Afforage, ſ. m. (taux, 
prix que les magiſtrats mettent aux denrces) 
aſſi xe. 

AFFEURER, ou Afforer, affeurant, affeure, 
v. a. 1. acc, (mettre le taux aux denrees) #0 
aſſize, to ſet the price. 

AFFICHE, f. f. (placard, feuille Ecrite an 
imprimee que l'on attache en lieu public pour 
rendre quelque choſe connue à tout le monde) 
4 bill or paper poſted up, to give public notice of 
4" thing. Affiche de comedie, @ play- bill. 


, 


to ſhorpen, ts whet, 


AFF 
Aryricuy (en termes de palais) o ful. 
AFFICHER, effichent, affich6; v. a. r, ace. 
(mettre une affiche pour avertir le public de 
quelque choſe) 7 ſer up, or poſt up a bill or 
poper, in order to notify any thing to the publle. 
Afficher une livre, ts advertiſe a book, by peſt- 
ing up bills, -* Aficher ſa honte, e publiſb one's 
o ame. Atficher le bel eſprit, 7 ſet up 
fer a wit, | 
AFFICHER (terme de cordonnier; couper- 
les extremi'Es du cuir lorſqu'il eſt ſur la forme) 
* the leaſ ber of a ſhoe wwhilft it is upon the 
aft. 
AFFICHEUR, ſ. m. (celui qui met des af- 
fiches) one that pet up bills or papers. 
AFFIDE,, &e, adj. dat. (a qui on ſe peut 
her) truſty, who may be ſafely truſted, Une 
perſonne affidee, a truſty perſon, 
AFF1DE, ſ. m. (confident) a truflty friend, 
a confident, Un de mes affides, one of my truſty 
riends, | L 
I AFFIER, affiant, affie, v. a, 1. acc. 
(terme d'agriculture; planter, provigner des 
arbres, en fon, e en bouture) to plant, to 
ef, , 
AFFILE,, ce, adj. (em Affiler) arpened, 
whetted, &c, * 4 Avoir la langue bien affilee, 


te Habe a nimble tongue, 


AFFILER, sthlant, affile, v. a. 7. acc. 
(donner le fil, aiguiſer) 7e ſet, to ſet an edge on, 


Affiler un raſvir, 70 ſet a 
ra kon. 


T AFFILIATION, ſ. f. (adoption) filia- 
tion, adopiion, 

T AFFILIER, affiliant, ' affilic, v. a. 1. 
(adopter) to ad:pr, | 

AFFINAGE, i Affinement, ſ. m. (ation 
par laquelle on affine les metaux, le ſucre) af- 
finage, or refining of metals or ſugar, 

AFrFINER, afhnant, affine, v. a. I. acc. 
(purifier, en parlant des metaux, &c.) to refine 
metals, &c. Af ner le ſucre, to refine ſugor, 
Le tems affine le fromage, time impreves, refines 
cheeſe, or gives it @ quicker taffe, 

AFrFINER le chanvre (le paſſer par Paffi- 
noir) to make the bemp fincr, + 

AFFINER le carton (terme de relieur, le 
renforcer) to ffrengthen the poſteboards, * I At- 


finer quelqu'un (le ſurprendre par ſineſſe) o 


cheat one, to fetch bim over, 

AFFINER, v. n. (devenir plus beau, en 
parlant du tems) to clear up. 

S'AFFINER, v. r. (ſe purifier) to be refined. 
Le ſucre $'affiae avec du faltpetre) ſugar is re- 
ned with ſalipetre. n 

AFFINERIE, ſ. f. (petite forge ou l'on tire 
le fer en fil d'archal) a little forge, where iren 
is made into wire, 

AFFINXERI1E (fer raffine) iron refined and 
prepared fer ſale, a 

AFFINEUR, ſ. m. (celui qui affine Tor, 
Pargent, &c.) a refiner of metals, 

AFFINITE,, ſ. f. (alliance par marriage) 
affinity, alliance by marriage. 

ArrIN ITE (convenance, rapport) affrity, 
relation, agreement, Ces choſes n'ont aucune 
affinite entre elles, theſe things have no affinity. 

AFyF1niTE (ſociété, habitude que des per- 
ſonnes ont enſemble) ecquainrance, famiharity, 
riend/hip. 

AFFINOIR, f. m. (ſeran pour affiner le 

chanvre) @ baichel ro make hemp finer, 
. AFFIQUET, ſ. m. (bois perce qui ſert à 
tenir les aiguilles a tricoter, que les femmes 
mettent à la ceinture) a caſe for knitting- 
needles. ' 

+ AFFIQUETS, ſ. m. pl. (petits ornemens 
des femmes) little ornaments belonging to wo- 
men's dreſs, | 

AFFIRMANT, ante, adj. (terme de lo- 


gique; qui affirme) affirming, affirmative, Une | 


propoſition univerſelle affirmante, an univerſal 
affirmative propeſition. 


| AFFIR ATIF, ive, adj. (qui affirme; terme 
1 p " " " 


> 


— 


AF e 


de logique & de gta mmaire) a ive, Une 
propoſition affirmative, on @ tive propofis 
tion, Une particule affictn wwe, an affirmation 
particle, : 439 

AFFIRMATIF (qui ſoutient une choſe pour 
vraie) peremptory, p:yſitive. Un ton affirmatif, 
@ poſuive tune. Un air affirmiatif, a Fer er por 
manrer, % ' 

AFFIRMATION, ſ. f. (terme de logique) 
affir mation. Cette propoſition contient une af. 
frmation, that propoſition contains an affirn. 
ation, ; 

AFFIRMATION (en termes de palais; ſer. 


ment) an oath, offdavit, affirmation,” Le ma. 


giſtrat a pris ſon affirmation, the magiſtrate 5 
taken his affidavit, 1 


AFFIRMATIVE, ſ. f. (propoßtion, on 
ſentiment qui affirme) the affirmative. Pren- 
dre ou tenir Vaffirmative, o be for the affirms 
ative, 5 4 

AFFIRMATIVEMENT, adv. (d'une ma- 
niere affirmative) affirmatively, by way of af 
firmation, poſitively. Soutenir une choſe affir. 
mativement, to igt upon @ thing peſfirively, Je 
repons affirmativement, I anfever in the affirme 
ative, 

AFFIRMER, affirmant, affirms, v. a, 1. 
acc, (aſſuger, ſoutenir, qu'une choſe eſt vraie) 
to affirm, to aſſert, to aſſure, to maintain, 

AFFIRMER (en termes de palais; jurer, 
aſſurer par ſerment) to ſtucar, to confirm with 
an oath, to take an oath, ) 

AFFLEURER, aftieurant, affleuré, v. a, 1. 
acc. (terme d' architecture; reduire a une meme 
ſalllie) to level, | 6; 

AFFLICTION, ſ. f. (douleur, triſteſſe) 
offiiftion, troub ie, ſorrow, anguiſh, wexation, 

rief., 

AFFLICTIVE, adj, f. (terme de palais; qui 
ne ſe dit que dans cette phraſe) Peine aillictive, 
corporal puniſhment, N 

AFFLICGE, &e, adj. de (from Affliger) 
a , grieved, Ec. 

AFFLIGE, ce, ſ. m. & f. (perſonne qui eſt 
dans l'aſfliction) @ perſon in affiifion or diſtreſs, 
Dieu eſt le refuge des affliges, Ged is @ refuge 
for the afflicted. 

AFFLIGEANT, ante, adj. (qui cauſe de 
Laffliction) afi:fing, aff dd v, ſad, yrievous, 
C'eſt une chote aſfligeante que la perte de ia 
reputation, the loſs of one's reputation is @ very 


1 grievous afflictian. 


AFFLIGER, affligeant, afflige, v. a. 1. ac 
(cauſer de Paffliction) te affli, to prieve, to 
trouble, to caſt down, Rien ne n'afflige plus 
que Vingratitude, nothing troubles me more than 
to ſee men ungrateſul. . © 1 

AFFLIGER (mortifier, tourmenter) to af - 
fict, te mortify, Affliger ſon corps par des au- 
flerites, to afflict, to mortify one's body by aufſle- 
rities, Les guerres affligent Vetat, wars ruin 
or weaken the ſtate. 

S'AFFLIGER, v. r. de (vattriſter) to grieve 
to be e ſroul led, or caft doxwn, 10 be ſor- 
roms „ to diſquiet one's ſelf, S'affliger land 
raiſon, to grieve without a cauſe, x 

AFFLUENCE, ſ. f. (concours d'eau, &c. 
abondance de pluſieurs choſes) affluence, 4- 
bundance, Affluence de paroles, a great volu- 
Lili of ſpeech, Affluence de monde, 4 con- 
courſe, a great reſort of people, abundance of 

eople, Affluence de biens, riches, Muence. 

AFFLUENT, ente, adj, (qui ſe decharge 
dans une autre riviere) running, falling into, 
La Thamaiſe & toutes les rivieres affluentes, 
the Thames, and all the rivers which run into 


i, 8 / | 
AFFLUER, affluant, afflus, v. n. I: (ſs 
rendre en une meme. endroit,' en parlant des 


eaux) to flow, to run into, 


* AFELVUER (ſurvenir en grand nombre) /# 
reſort, or come in great numbers.” Le monde . 


| aMuoit de tous cotes, peepls flocked thither from 


all quarters, 


AFFOIBLIR 


AFF 


| (debiliter, rendre foible) co alen, 40 
— — or foint, to debilitate, to enerwate, to 
enfeeble, La pareſſe & l'intemperance affoi- 
bliſſent les corps, ſloth and intemperance ener- 
wvate the body, Afﬀoiblir Ia moennoie (en di- 


inver le poids, le titre) te debaſe the coin. 
e v. n. (devenir plus foible, 
perdre de ſes forces) to grow weak and infirm. 
Ce vieillard affoiblit * les jours, that old 
an grows weaker every day, 

rf SArroinLIhs v. T. (perdre de ſes forces) 
to grow weak, feeble, or infirm ; to, loſe one's 
frength. Mes genoux commencent à s affoi- 
þlir, my knees begin to fail me. . l 

AFFOIBLISSANT, ante, adj. (qui affoĩ · 
blit) wealeniag. Un remede affoibliſſant, a 
remedy that makes the f atient grow weak, 

AFFOIBLISSFMENT, ſ. m. (debilitation, 
diminution de forces) weakening, enfeebling, 
or diminution of 4 La vigueur de 
jeuneſſe a ſes oibliflemens, the wigeur 4 
yeuth has its infirmities. Afﬀoibliſſement de 
courage, 1 Affoibliſſement de 
monoie, debaſing of the coin, 

+ AFrOLE,, ee, adj. de (exceſſivement paſ- 
fionne, qui aime juſqu'à la folie] extremely 
fond, deſperately in love, doating. Une femme 
affolce de ſa beauté, a woman 1 fond 
of ber own beauty, Une bouſſole os aiguille 
affolce (en termes de marine; une aiguille 
de fectucuſe, & qui à été touche d'un aimant 
qui ne anime pas) a bad compaſs, à compaſs 
not true, not tuell touched, 

+ AFFOLER, affolant, affole, v. a. 1. acc, 
(rendre exceſſivement paſſionne) to make one 
extremely fond, to make one deat upon. 

+ AFFOLIR, affoliſſant, affoli, v. n. 2. 
(devenir fou) to you fooliſh. C'eſt une homme 
qui affolit tous les jours, the man grows more 
feeliſh every day. | | 

AFFORAGE, V. Affeurage. 7 

AFFOURAGEMENT, ſ. m. (action d'af- 
fourager) foddering, feeding. . 

AFFOURAGER, a Atfourer, v. a. 1. (don- 
ner du fourage aux beſtiaux) to feed cattle, to 

odder cattle, ; 

AFFOURCHER, affourchant, affourche, 
v. a. 1. acc, (terme de marine; jetter une 


ancre en telle forte que ſon cable fafſe une 


fourche avec le cable d'une première ancre 
qu'on a deja jettce) to moor acroſs, to caſt one 
ancher and cable acroſs another. 

AFFRANC HI, ie, adj. Affranchir 
free, freed, ſet at liberty, on : 

AFFRANCHI1, ſ. m. Affranchie, ſ. f. (eſ- 
clave a qui on donne fa liberte) a freed man or 
Weman, one that is made free. 

AFFRANCHIR, affranchiſſant, affranchi, 
Ve a. 2, acc, and abl, (mettre en liberté) to ſer 


free, to make free, to. give one bis liberty, to 


enfranchiſe, On affranchit un eſclave lorſqu'il 


a rendu quelque ſervice fignale a ſon maitre, . 


4 ſlave is ſet free for ſome ſignal ſervice done to 
bis maſter, 

* ArFRANCHIR (delivrer, exempter) to 
exempt, to ſet free, to deliver, L'evangile nous 
aftranchir de la tyrannie du peche, ibe goſpel 
delivers us from the tyranny of fin. | 

AFFRANCHIR une lettre (en payer le port 
Par avance) to ſend a letter poft paid. 
Faye. ho de (s'exempter, ſe 

elivrer) to free, te rid one's (elf, to pet d 
S affran bi 4e b. 1 
ſpate off a tyrant's volle. 

AFFRANCHISSEMENT, ſ. m. (Va&ion 


d'affranchir) a ſetting free, giving liberty or 


freedom, 


AFFRANCHISSEMENT (exemption) di/- 


ge, ex ion. 


t AFFRES, f. f. pl. (grand peur) great 


fright, Les affres de la mort, ih terrors o th. 
AF FRE'TEMENT, Cl, nns 
Prix que Von paye pour le louage d'un vaiſ- 


. AFFOIBLIR, afoiblidant, #ffoibli, v. a; 2. 


are a 


domination d'un tyran, to. 


AFG TR 


AF F 


 AFFRE'TER un vaiſſeav, affretant, affrete, 
v. a. I, ace. (le Jouer) to hire, or fr i» bt a ſhip. 
AFFRE'TEUR, ſ. m. (celui qui prend un 
vaiſſeau a Jouvage) « freighter, 
AFFREUSEMENT, adv. (effroyablement) 


— terribly, dreadfully, Fright lly, ttre | þ 
affreuſem 


uſement laid, to be horribly ugly. 

AFFREUX, euſe, adj, (effroyable, horri- 
ble) hideous, dreadful, ghaſtly, frightful, Avoir 
le regard affreux, to look ghaſtly. 

AFFRIANDER, aftriandant, affriande, 
v. 3. I, acc, (rendre friand) to wſe, or bring 
up to daintier, C'eſk perdre les enfans que de 
les affriander, it is ruining children to of them 
to dainties. | 

ArFRrIANDER (attirer par quelque choſe) 
to allure, Affriander les poifſons avec de Vap- 
pat, to allure fiſhes with a bait, Le gain Va 
affriande, be wwas allured by the proſpet? bf gain. 

+ AFFRIOLER, atfriolant, aftriole, v. a, 1. 
acc. (affriander, attirer) ro allure, to entice, to 
decoy. 4 | 

AFFRONT, f. m, (injure, outrage, ſoit de 
parole, ſoit de fait) front, abuſe, ill uſage. 
Souffrir, “ baire, “ avaler, eſſuyer, un affront, 
to put up, or bear with an affront, Il ne ſauroit 
digerer cet affront, be cannot brook that affront, 
Faire un ſanglant affront a quelqu'un, te put a 
deadly affront upon one, 

AryrrxonT (deſhonneur, honte) diſgrace, 
ſhame, diſhonour, Un criminel qu'on execute 
fait affront a toute ſa famille, a criminal 
brought to execation diſgraces his wvbole family. 

AFFRONTAILLES, ſ. f. pl. (confins de 
pluſieuts fonds aboutiſſans aux cotẽs d'un autre 
fond) the bounds of ſeveral pieces of ground 
where they abut upon another piece of ground, 

AFFRONTER, affrontant, affront, v. a. 1. 
acc, (faire front en attaquant o« en ex poſant 
avec intrepidite) to face, to encounter, Af- 
fronter la mort, les perils, to face death, dan- 
gers. Affronter les ennemis, to encounter the 
enemy. 

T ArFrxoNTER (tromper ſous pretexte de 
bonne foi) to cheat, to gull, to cexen. 

T AFFRONTERIE, ſ. f. (tromperie) cheat, 
COReninpg. 

AFFRONTEUR, euſe, ſ. m. & f. (qui 
trompe) à cheat, an impoſtor. 

} AFFUBLEMENT, ſ. m. (tout ce qui 
couvre & enveloppe la tẽte & le corps) covering, 


any thing that ſerves to muffle or wrap up one's 


bead or body, 

+ AFFUBLER, affublant, affubls, v. a, 1. 
acc. & abl, (couvrir, envelopper la t&te de 
quelque habillement) te muffle up, f to mob 
up. 

tS'arruBLER, v. r. de (senvelopper la 
tete, & le corps) to muffle one's ſelf up. + S'af- 
fubler de quelqu'un, 10 be wwrapped up in any 
one, 


Aer, ſ. m. (machine de bois qui ſou- 


tient le canon & le fait rouler) a carriage for 
ordnance. 

Arruür (terme de chaſſe; Vendroit oft l'on 
ſe place pour attendre le gibier) a cloſe place 
where the N waits for game to ſhoot at. 
+ * gtre a Paffüt (Etre au guet) te be upon the 
catch, Il y a des gens qui font toujours à Paf- 
fit pour trouver a critiquer, there are ſome wpho 
ioays upon the catch to find fault, | 

AFFUuTAGE, ſ. m. (ſoin qu'on prend de 
tout ce qui-regarde le canon pour Patfiter) tbe 
mounting of a piece of ordnance, 

AFFUTAGE (la fourniture de toutes ſortes 
d'outils necefſaires) 4 ſett of cools, implements. 

AFFUTE, ée, adj, (from Affüter) mounted, 

c. SE | 

+* AryUT# (qui à tous ſes outils) fur- 
nifbed with tools, that bas bis tools ready. 


mount a cannon. | 
Aru rx un outil (Paiguiſer) to ſet @ tool, 


ſeau) tbe bire, freight, or freigbting of a veſſel. > | to make it ſharp, 


R un canon, affotant, affute, | 
v. a. 1. acc. (le mettre en état de tirer) ro 


AGR 


AFIN, conj, infin. with de, and ſubj. with 
que (qui denote la fin pour laquelle on fait 
quelque choſe) that, to the end that, in order to. 
ai tenu cette conduite afin de faire voir mon 
innocence, I bebaved in thir manner in order to 
robe my innocence, Afin que vous ne vous 
plaigniez pas de moi, that you may bave ne 
reaſon to complain -4 me. 
' AFRIQUPB, ſ. f. (la troifizme grande partie 
du monde) Africa, : 


AG 


AA, ſ. m. (commandant parmi les Ori- 
entaux, ſur tout en Turquie) an Aga. 

AGACE, f. f. (ſorte de pie) 4 —. — 

AGACEMENT, ſ. m. (engourdiſſement 
qui vient aux dents par le moyen de quelques 
acides) LH on edge. 

AGACER les dents, agaceant, agact, v. a. 1. 
acc. (leur cauſer un engourdiſſement) to ſer the 
teeth on edge, 

* Acacrr (provoquer, irriter) to provoke, 
1 to wrpe, to incite, 

AGACERIE, ſ. f. (petites manières dont 
une femme ſe ſert pour e attirer attention de 

—_— incitement, encouragement, Elle me 
ait des agaceries continuelles, be is continually 
ling me. 

AGAPES, ſ. f. pl. (repas de charite parmi 
les premiers chretiens) love-feafts, agape. 

AGAPETTES, ſ. f. pl. (vierges dans la 
primitive égliſe, qui vivoient-en communauté 
ſans.faire aucun voeu) an order of wirgins in 
the primitive church, 

AGARIC, ſ. m. (eſpece de champignon, 
qui croit ſur le tronc de certains arbres) 
aparic, 3 

AG ATE, ſ. f. (forte de pierre precieuſe) 
an apate., i 

AE, ſ. m. (la durte naturelle de quelque 
choſe) age, duration. L'age des arbres, the age 
of trees, L'ige de Phomme eſt ordinairement 
de ſoixapte & dix ans, the age of man is gene- 
rally threeſcore years and ten. 

AGE (le tems qu'il y a qu'un homme, &c, eſt 
en vie) age, years, Quel ige a cet homme, ce 
chien, cet arbre ? How old is that man, that dog, 
that tree? What age are they of Nous ſommes 
de meme age, wwe are of the ſame age. 
| AGB SE de la * de 2 
nge, years, flage of man's life, Bas age, jeune 
Ae, ige l, tender Kay infancy, childboed, 
youth, ge viril, age de difcretion, age mir, 

age de raiſon, man's eflate, manhood, years of 
diſcretion, La fleur de age, the prime, the prime 
of” life, tre hors d'age de porter les armes, 
"to be 2. bearing arms, Etre hors d'age d'a- 
voir des enfans, to be paſt child-bearing, Il eſt 
en ige de gagner ſa vie, be is old enough to get 
his livelibood, tre en age, nubile, on en fro 
de fe marier, to be marriageable, to be ripe for 
marriage, Un homme entre deux ges, a man 
of middle age, neither young nor old, Les ẽtats 
ont leurs ages comme les hommes, flates have 
their ages like men, 

ek de la lune, (terme d'aſtronomie) tbe 
age of the moon, the moon's age. | 

ex (majorite) age, Il ne peut pas vendre 
ſon bien, il n'eſt pas d"age, be cannot ſell bis 
efate, be is not of age, or be is under age. 

Xen (vieilleſſe) age, old age, years, ftre 
ſur age, to be in years, to be old, 

e E (tems auquel on vit, auquel une choſe 
ſe paſſe) age, days, time, La merveille de 
notre ige, the wonder of our age. 

er (en termes de chronologie, certain 
nombre d' anntes) age, a tragt of time, Lage 
; 9 n a — Vn age d'or (un 1 — 
heureux a age, ba 1. ® 
de fer, “ iron : e, bay * 2 * 
GE“, ée, adj, (qui a certain ige) ſo ma 
year of age, ſo many years old, Il eſt ige de 
vingt ans, be is twenty years old, or twenty 
years of age, 7 | of 
| et 


AGI 


Koe (vieux) aged, old, elderly, well firicken | 


in yeors, Il eſt age, be is in } rode N 
AGENCE, ſ. f. (emploi d' agent) agency. 
AGENCEMENT, ſ. m. (ajuſtement, ar- 

rangement des choſes) order, the orderly placing 

or diſpoſing of things, comp: ſition, flructure. 

. 1 AGENCER, agengant, agence, v. a. 1. 

acc, (arranger, mettre en ordre) to ſet in order, 

to diſpoſe, to fit up, to ſet off to advantage. 
AGENCER, v. r. (sajuſter, ſe parer) to 

dreſs, to trim one's .. 2 
AGENDA, ſ. m. (tablettes, od l'on ecrit 

E choſes que l'on doit faire) a memorandum- 

cok, 4 book of memorandums, a pocket-book, 

Tout mon agenda eſt rempli, my memor andum- 

bak is quite full, | 

+ AGENOVUILLER, agenouillant, age- 

nouille, v. a; 1. acc. (mettre a genoux) te make 

kneel dun. Agenouillez cet enfant, make that 

child kneel down, 24 26:80 a N 
AGENOVILLER, v. n. & S'agenauiller, v. r. 

(ſs mettre a genoux) 0 kneel, to kneel down, to 

fall upen cne's knees, On fit agenouiller tout le 

monde, they made every A kneel, On doit 

s agenouiller lorſqu'on prie Dieu, cve ought to 

kneel wwhen wwe pray te God, ; : 
AGENT, ſ. m. (terme de philoſophie z qui 

agit, qui opère) an agent, Les agens natu- 
rels, natural agents. 


AczN r (celui qui fait les affaires d'un 
prince, d'une communauté, &c.) an agent. Cet 
agent eſt tres habile & tres fidele, thor agent 13 


very ſkilful, and very ſaitl fal to bis u. 
Agent de change (un courtier) a Lr er. 
AGGRANDIR. &c. V. Agtandir, &c. 
AGGR AVANT, ante, adj. (qui aggrave) 
eggravating, La circonſtance eſt aggravante, 
that is an aggravating circumſtance. i 
AG GRAVE, ou Aggravation, ſ. f. (eſpece 
de cenſure ecclẽſiaſtiquc) a kind f excommuni- 
caticn. 
| AGGRAVE, ée, adj. (from aggraver) aggra- 
watid. 
Accraver (appeſanti) beaty. Des yeux 
aggraves, eyes beawy with ſleep. : 
AGGRAVER, aggravant, aggrave, v. a, 1. 
a'c, (rendre plus grief, augmenter) te eggra- 
vate, to augment, Aggraver un crime, to ag» 
ravate a Crime. 
AGGRE'GER, &c. V. Agreger, &c. 
AGGRt SSEUR, V. Azrcſleur, | 
AG.LE, adj, (leger, diſpos) agile, nimb/e 
five, Il y a des betes tres agiles, there are 
ſome beaſts extremely nimble. a 
AGILEMENT, adv. (avec agilite) nimbly, 
quickly, with 7 k 
AGILITE,', f. f. (ſoupleſſe de corps) nim- 
bleneſs, agility, activity. Avoir beaucoup d'a- 
gilité, t be very nimble, * Agilité d'eſprit, 
guickneſs, readineſs of wit, 
AGIO, ſ. m. (la difference entre la monnoie 
de banque & Vargent courant) agio. 
+ AGIOS, ſ. m. pl. (colifichets, affiquets 
de femmes) trinkets. | 
AGIOT & Agiotage, ſ. m. traffic des bil- 
lets & des actions publiques) fteck-jebbing, 
AGIOTER, agiotant, agiote, v. n. 1. 
(faire Lagiotage) 20 be a flock. jabber. 
. AGIOTEUR,J. m, (celui qui fait l'agiotage 
4 ſtock jabber. 
.  AGIR, agiſſant, agi, v. n. 2. (produire 
quelque effet) te ad, to bave an influence, to 
operate, to work, Les corps celeſtes agiſſent 
= les choſes d'ici bas, tbe beagvenly bodies haue 
an influence upsn things bere below, 


Aix {faire quelque affaire, quelque n&go- ' 


. ciation) te of, to manage buſineſs. Agir de 
concert avec quelqu'un, to af unanimauſly, to 
ge bard. in band, Il agit pour ſa province, be 
1 agent for bis province, | 

Aci (ſe comporter) te act, to bebawe, Agir 
en ami, to act /ike a friend, Agir bien avec 
Auelqu' un, 10 uſe @ man well, 


F 


_ 


AGO 
Ac1n (etre dans ation) to be doing, to be 
in action. Cet homme agit toujours, bat man 
is always in action. | | | 
Agir (pourſoivte en juſtice) to ſue at law, 
to proſecute, 

L S'AGIT, v. imp. abl. (il eſt queſtion) che 
gueſtion is, the point im queſtion is, De quoi 
s' agit- ii? Mbat is the point in queſtion ? Il ne 
s'agit pas de peu de Choſe, it is not a trifling 
matter, Il ne s'agit pas de cela, that is noi the 
buſineſs in band, II s'agit de votre vie, yotr 
life is at ſtake. | 

AGISSANT, ante, adj. (qui agit, qui 


- opere) efficaciout, Un remede agiſſant, an ef- 


fieacieus medicine, 

AG188ANT, (aQtif, diligent) ate, buſy, 
firring, Un homme agitſant, an active, flirring 
man, . 

AGITATION, ſ. f. (&branlement, ſecove- 
ment) agitation, violent motion, jolting, jumb- 
ling, Agitation de Vair, the violent motion of 
the air, | 

* Ac1TAT10N (trouble, paſſion) agitation, 
fertur/ ation, trouble, Cet accident lui a mis 
Peſprit dans une grande agitation, &is mind zwa 
great y ruffled by that accident. 

AGITER, . agitant, agite, v. a. 1. acc. 
(<branler, ſecouer) to ag ite te, to toſs, to jolt. 
Les vents agitent les flots de la mer, tbe 4vaves 
of the ſea are !ofjed by the wings. 


* AGITER (:nquiEter, troubler) te agitate, 


to Lurry, , t cube, to diſpuiet, to torment, La 
peur de la mert Vagite, be is tormented with 
the ſear of death, | 

* AG1TER (dcbattre) une queſtion, te agi- 
tate, to debate a qu flicn, | 

S'AGITER, v. r. (ſe remuet avec force, ſe 
donner de grands mouvemens) to ut one's ſelf 
into @ vic ent motion. Ce predicateur $'agite 
beaucoup daas la chaire, at preacher throws 


| bimſelſ flrangely abeut in the pulpit. 
% C* 


4G11ER de (ſe tourmenter, 8'inquicter, 
ſe troubler) to be agitated, troubled, t:rment«d. 
S'agiter de mille viſions, to be diſturbed with 
a thouſand idle fancies, 


AGNAT, ſ. m. (terme de droit; male qui 


deſcend de mEme pere en ligne droite de male 
en mãle) male ifſue ef the ſame father in a direct 
male line. 

AG NATION, ſ. f. (lien de conſanguinite 
entre les males déſcendans de meme pere) ag- 
nation. N . | 

AGNEAU, ſ. m. (le petit d'une brebis) 
a lamb, a ſheep under @ year old, C eſt un 
agneau (il eſt doux comme un agneau) be is a 
lamb, be is as gentle as a lamb, De Vagneau, 
ou Chair d'agneau, lam, or lamb's fleſh. 

AGNELER, agnelart, . agnele, v. n. 1. 


(mettre bas, en parlant de la brebis) to bring 


forth lambs, Les brebis n'agnelent or1dinaire- 
ment qu'une fois Vannee, ewes generally bring 
ferth their yrung tut ence @ year. n 

t AGNELET, ſ. m. (petit agneau) @ lamb- 


n, 

AGNUS, ou Agnus Dei, ſ. m. (cire benite 
par le Pape, ſur laquelle eſt imprimee la figure 
d'un agneau on quelque autre image de piete) 
an agnus, an agnus dei. * 

AGNUS-CASTUS, ſ. m. (forte d' arbriſ- 
ſcau] agnus-caftus. 

AGONIE, ſ. f. (dernier combat de la na- 
ture contre la mort) agony, pangs of death, laſt 
4255 Etre a Vagonic, 1% be at the point of 

cath, | a 
. . ® Acon1e (angoiſſe, travail d'eſprit) agony, 
extreme anguiſh, grief, trouble, 

AGONISANT, ante, adj. (qui eſt à Vago- 
nie) dying, in a dyirg condition, sole is at the 


point of death, Je Vai vu agoniſant, I ſase bim 


in the agonies of death, 


AGonisANT, 1. m. (qui agoniſe) one who 


is in the aponies of death, Prier pour les ago- 
niſans, to pruy for perſans at the point of death, | 


| 


- 


AGR 


- AGONISER, gonifant; agonife, v. », 1 
(etre a Vagonie) to be at the point of death, to by 
dying, to be in an agony. 

AGRAFFE, ſ. f. (petit crochet) 4 claſ] 
Agratte d'une hotte, be brace of a deſſer, 

AGRAFFER, agraffant, agraffe, v. a, 1. 
acc, (attacher avec une agraffe) to clap, ta 

faſten with a claſp. 2 

SAAT IR, v. r. & * prendre, s'atta. 
cher a quelque choſe) to cla p, to cling, to | 
beld on, Un bomme qui fe noie vacraffe 
tout, à man who is drowning catches at ev, 
thing. | Var 

AGRAIRE, adj. (terme de juriſprudence 
Romaine) agrarian. Les loix agraires (ley 
loix qui regardoient, le. partage des tertes con- 
quiſes) tbe agrarian lanes. 

AGRANDIR, aęrandiſſant, agrandi, v. a, 2. 
ace, (accroitre, rendre plus grand, plus &endy 
to enlarge, to make greater or bigger, to increaſe, 
to augment, Le roi a agrandi fon palais, tþ, 
king bas enlarged his palace, Par le moyen deg 
microſcopes on agiandit les objets les plus in. 
ſenſbles, by the be/p of microſcopes we magnify 
the met minute ol jets. 

* AGRANDIR (rendre plus grand en bien, 
en dignite, en fortune) te raiſe, to advance, 1 
prefer. Dans le poſte ou il eſt il aura les 
muyens d'agrandir qui il voudra, in the flaticn 

| be is in, be wil! baue an of por tunity of advance 
ing woom be pleaſes, | 

AGRANDIR (exaggérer, amplifier) to am. 

plify,. to. exaggerate, to aggravate, Vous a. 
grandiſſez ſa laute, you exaggerate bis fault, 

S'AGRANDIR, v. r. (crcitre) to grow, to 

| increaſe, | 

S'AGRANDI1R (accroitre ſa terre) to grow 
pn one's neigbbours, 

*S'AGRANDIR (lever aux honneurs, aux 
dignites) to raiſe, or to advance one 1 ſeif, to 
edwance, or to make one's f.riune. | 

AGRANDISSEMENT, ſ. m. (accroiſſe- 
ment, augmentation) improvemert, enlargiry, 
increaſe, 4 

* AGRANDISSEMENT (accroiſſement. en 
biens, en fortune) preferment, advancement, ri- 

ing, frematien. we 

'AGRE' ABLE, adj. dat. (qui agree, qui plait) 
agreeable, pleaſant, pleaſing, acceptable, prote- 
fl, cbarmirg. Une odeur agreable, @ plcaſant 
or a ſweet ſmell. Une agreable nouvelle, wel- 
come news, Avoir agi able, avoir pour agre- 
able, to lite, to accept, to be pleaſed, to permit. 

AGREABLE, ſ. m. (ce qui plait) any thing 
agreeable, Joindre Vatile.a Fagreable, 6 join 
trofit with pleaſure. 7# 

AGRE'ABLEMENT, adv. (d'une maniere, 
arc able) pleaſantly, agrecably, Etre lope tort 
agreablement, te bave @ wery convenient beuſe 
or lodging, to have very good accommodation, 

AGRE'ER, agreant,” agree, v. a. 1. ace. 
and que with the ſubj. (recevoir favorablement) 

ro accept, to receive kindly, Vous agreerez, il 
vous plait, mes complimens, pleaſe to accept 

| my compliments. | 
- AGREEn (trouver bon, aprouver) to allow, 
to approve of, to like. J agree votre excuſe, 1 
love, or I like your excuje, Le Roi ne Va pas 
agree, the king did net like bim. Agreez que je 
wal diſe, give me leave to tell you, ſufſer me to 
tell ycu. Tv; $i: - 

Agar un vaiſſeau (terme de marine; l- 
quipper) to rip, to-equip an ſhip. | 

AGREER, w e 5 pleaſe, to be 

pleaſing or acceptable, Cela ne m'agree pas, 
that dots net pleaſe me, I don't like that. 

AGRE'EUR, ſ. m. (celui qui equippe un 


vaiſſeau) a rigger of ſhips, 
AGRE GATION, 42 (reception au nom · 


bre de ceux qui compoſent ug corps) admiſſios 
into a ſociety. IF | 


AGREG 3 
de pluſieurs choſes qui ant po 


(terme de phyſique 2 


— 


* 


a , 
bt — 


AGU 
naturelle) aggregation. Corps par agregation, | 
= ar 6 . 2 adj. dat. (from Agreger) 
2 
—— we underwritten doctor of phyſich, 


the royal college. 
fo xr, . m. (terme de phyſique; corps 


par agregation)" an aggregate, an aggregate | 


9% JREGER , agregeant, agrege, v. a. 1. acc. 
(aſſocier quelqu'un a un corps) to aggregate, te 
receive, to admit into a ſociety, to aſſociate, 
Acrrcrr (terme de phyſique 3 amaſſer 
pluſieurs choſes enſemble qui n'ont point de. 
liaiſon naturelle) to aggregate. k 
AGRE'MENT, f. m. (approbation, con- 
ſentement) liking, approbation, conſent, Il a 
obtenu Pagrement de la princeſſe, be bas ob- 
tained the prince 1's opprobation, 
AGRE'MENT (plaifir en qualité par la- 
quelle quelque choſe plait) pleaſure, delight, 
agreeableneſs, charm, allurement, On trouve de 
grands agremens dans l'etude de la ſageſſe, 
there are great charms to be found in the fludy of 
wiſdom, ſe ne trouve aucun agrement chez 
lui, I bawe no pleaſure at bs bens. 
AGREMENT (ornement, qui ſe met ſur. le 
viſage, ſur un habit, &c.) an ornament, any = 
that belps to ſet off, Une m uche bien placee e 
un agrement, a patch well placed is an agreeable 
crnament, 
Acstsszun, ſ. m. (celui qui attaque le 
remier) an aggreſſor, an aſſailant. 
g A0 AKs f. (action de Vagreſſeur) 
orgreſſion, the firſt a of injury, the commence- 
ment of a quarrel, f ; 
AGRESTE, adj. (ſaurage) wild, Fruit 
agreſte, wid frut, 0 
* Ants TE (ruſtique, groffier) ill-bred, 
ruſtic, clowniſh, unmannerly, Humeur agreſte, 


a ſavage humour, Maœurs agreſtes, clowniſh | 


manners, 

AGRETS ou Agrez ou Agreils, ſ. m. pl. 
(terme de marine; cordages, volles, &c, d'un 
vaiſſeau) the rigging of a ſhip. 

A GK cl TR 204 7 . de cultiver la 
terre) agriculture, buſbandry, = 

S'AGRIFFER, sbagriffant, agrife, v.r 1. 
dat. (S'attacher avec les griffes) to catch with 
the claws, 

*S'AGRIFFER (s'attacher avec les mains) 
fo lay bold off, to catch at, to cling to. 

AGRIOPHAGE, ſ. m. (qui vit de betes 
feroces) that feeds on wild beaſts. 

AGRIOTE, ſ. f. (forte de ceriſe) a fort of 
our cherry. 

AGRIPAUME, ſ. f. (plante qui reſſemble 
a Vortie) mther-wort, ,. . 

+ AGRIPPER, agripant, agripe, v. a. 1. 
acc, (prendre avec une main avide) to gripe, to 
ſeize, Agripper tout ce qu'on voit, to catch at 
every thing one ſ-es, 

S'AGRIPPE, V,T. dat, (8'accrocher) to lay 
told of, to cling to. h 

AGROUPER, &c, V. Grouper, &c. 

AGUERRI, ie, adj. (from aguerrir) mr 
Ciplined, exerciſed in martial diſcipline, inured to 
the bariſhips of war, experienced in war, Des 
ſoldats mal aguerris, uadiſc iplined, unexperienced 
or raw ſuldiers, new-roiſed men, | 

AGUERRIR, aguerriſſant, aguerri, v. a. 2, 
acc. (accoutumer aux fatigues, cu aux fonctions 
de la guerre) to train up, to diſcipline, to inure 
to the hardſhips of war. 4 

* AGUERRI1R, dat, {accoutumer à quelque 
choſe qui ,paroit difficile dans le commence- 
ment) to accuftom, to uſe, to train up to, 
Aguerrir quelqu'un à la raillerie, to aſe one to 
raillery, | 

S"AGUERRI1R, v. r. dat, (devenir plus pro- 
pre a la guerre) te be inured to war, to grow 
warlike, Nos ſoldats $'aguerriffent tous les 


| 


you, 


- 


A1TE 


2 ur ſoldiers grow more experienced every | 


* S'AGUERRIR (8'accoutumer à quelque 
choſe qui parott difficile dans les commence- 
ment) to wſe one's ſeif to a thing. S'aguerrir à 
la raillerie, to learn to take a joke. 

AGUETS, ſ. m. pl. (action d' pier) watch, 
watching, tre aux aguets, ſe tenir aux aguets, 
to lie in wait, to be upon the watch, 


£ A H 
AH! interj. (qui marque 
Padmiration, Pamour, &c.) 

+ AHAN, ſ. m. (peine de corps, grand 
effort) pains, trouble, labour, fatigue. Suer 
d'ahan, to ſwweat with labour, ÞF Faire une 
choſe avec ahan, to do a thing with great 
earneſineſs, or with great pains, 

+ AHANER, ahanant, ahane, v. n. 1. 
(avoir bien de la peine en faiſant quelque choſe) 
to ſeveat, to toil, 

+ AHEURTEMENT, ſ. m. (attachement 
opiniatre) obſtinacy, flubbornneſs. C'eſt par 
pur aheurtement qu'il n'eſt pas de Vavis des 
autres, it is out of mere obſlinacy that be is not of | 
the opinion of other men, | 

S'AHEURTER, s aheurtant, aheurtẽ, v. r. 1. 
dat, and à before an inn. (s opinãtrer, ob- 
ſtiner) to be obſflinate, obſtinately to maintain, to 
flick to, to perſiſt, II s'aheurte à ſon opinion, 
be is wvedded to bis own opinion. Ils $'etoient 
aheurtes à vaincre ou à mourir, they were re- 
ſolved to conquer or die, 


AHI, interj. (qui marque la douleur) ob! 
AI 


t AIDANT, adj. (avec Faide) Being, with 
the belp, Dieu aidant, by God's belp, 

AIDE, ſ. f. (ſecours, aſſiſtance) aid, afſift- 
ance, belp, ſuccour, Crier à Vaide, to cry out 
for belp. Appeller Dieu a ſon aide, to call. upon 
God r belp. , a ** 

Aids (egliſe e chapelle bãtie pour la com- 
modite de ceux qui ſont trop Eloignes de Ie- 
gliſe paroifſiale) a chapel of eaſe, 

AIDES, ſ. f. pl. (impots) royal aid, exciſe, 
taxes, cuſſom, ſubſidies, La cour des aides, the 
court of aids, | 

Arps, ſ. m. (celui qui ſoulage quelqu'un 
dans ſon emploi) a Belper, an aſſiſtant, one that 
does any thing under another. Aide de grand 
maitre des ceremonies, afſiflant to the great 


e douleur, 


maſter of the ceremonies, Aide a maſſon, a ma- | 


ſon's belper, Aide de cuifine, an under.- cool. 
Aide-de-camp, aid-de-camp to @ field officer. 
Aide major, an adjutant in @ regiment. 

Arvz, ſ. f. (celle qui aide) à bee a belper, 
Faiſons lui une aide, let us make 4 be 
bim. Donner une aide a une officière dans un 
convent de filles, to appoint an aſſiſtant in 4 


AIDER, aidant, aide, v. a. 1. acc, & ahl. 
and the infin, with 2 (aſſiſter, ſecourir) to aid, 
to offift, to-belp, to ſuccour, II aide ſes amis de 
ſon credit, be a 
Aider à une entrepriſe (y contribuer) to help, 
to forward an erterprize, P. Alder à la leitre 
(ajouter A la verite, eu a ce qui eſt exprime) 20 
belp the matter, to add to the flory, ' + 
S'ArDER, v. r. (8efforcer) to exert one's 
ſelf, to belp one's ſelf, Aides vous & le ciel 
vous aidera, Belp yourſelf, and God will belp 


'$'A1DEn, ou Bentraider (ſe preter un ſe- 
cours mutuel) to belp one another. | 
S'Atpz de quelque choſe (d'en ſervir) to 
uſe a thing, to male uſe of it. II ne peut pas 
waider de la main droite, be cannot uſe bis right 
hand, II faut Vaider de tout, one mut make 
vſe of, or improve thing, 


s 'bis friends with bis credit, | 


AIG 

| Father. Son afcul ẽtolt brave, bir grandfather 
was a brave man. 24.54 

AiEULE os Ayeule (grand* mere) grand» 
mother, Atcule paternelle ow maternelle, grand- 
mother by the fat ber t or mothers fide. 

A1EUX, 1. m. pl. (les ancttres) anceſtors, 
ore-fatbers. Ses atcux ont EtE tous des grands 


ommes, all bis anceſtors worre great men. 
D + AIGAIL e Avgail, ſ. m. (roſce) 


er. 

AIGLANTIER, os E'glantier, ſ. m. (eſ- 
pæce d' spine) eglantine, wild briar. 

AIGLE, ſ. m. & f. (le plus grand & le 
plus fort de tous les oiſeaux de proie) an eagle, 
Un grand aigle, @ large eagle, Un aigle noir, 
a black eagle, Des yeux d'aigle, piercing 
eyes, good eyer, eagles eyes, L'aigle imperiale 
(les enſeignes on les armes de empire) the 
imperial eagle, Les aigles Romaines (les en- 
ſeignes des legions Romaines) the Roman 
eagles, | 

Ae tr (pupitre de cuivre qui eſt au milieu 
du cheaur (one égliſe) an eagle, the reading 
deſk in a church, 

AIGLETTES, ſ. f. pl, Aiglons, ſ. m. pl. 
2 de blaſon; pluſieurs aigles dans un Ecu} 
5 2 

AIGLON, ſ. m. (le petit de Vaigle) an 
eaglet, a young eagle, 

AIGRE, adj. (qui a de Vaigreur, oz de l'a- 
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cidité) ſour, ſharp of taſte, Un feuit aigre, 
tart 2 20 doux, balf ſweet, balf ſour, 
| betxveen ſweet and ſcur. 


Ac (en parlant des odeurs deſagreables) 
. unpleaſant, Une ſenteur aigre, a ſour 
mell, 

Alice (deſagreable à Voreille, en parlant 
de la voix, du fon) harſh, rowgh, Une voix 
aigre, a barſh voice. | 

Alex (en parlant des mẽtaux cafſans, qui 
n'eſt pas aſſez malleable) eager, brittle, Du fer 
aigre, brittle iron, 

®* A1GRE (rude) ſour, ſharp, bitter, crabbed, 
rough, * ill-natured, churliſh, ſevere, Paroles 
aigres, bitter words, Un homme aigre, a man 
of 4 ſour temper, 

Alon x, ſ. m. (qui a de Vaigreur) any thing 
ſour, Je n'aime point Vaigre, I don't live any 
thing ſour, | 

Aten de cedre, ſ. m. (breuvage aigret 
qu'on fait avec de eau, du citron & du ſucte) 
a cooling liquor made of water, lemon and ſugar. 

+ AIGREFIN, ſ. m. (homme fin & diffi- 
cile 3 tromper) @ ſharp, cunning fellow, 

AIGRELET, ette, adj, (un peu aigre) 
ſouriſh, ſomewwbat ſour, | 
| * AIGREMENT, adv, (rudement) ſourly, 
ſharply, bitterly, ſeverely, roughly, Reprendre 
ur eerhog aigrement, to give oze a ſevere re- 


AIGREMOINE, ſ. f. (forte d'herbe m& 
dicinale) /iwvervort, G 

AIGRET, ette, adj. (qui eſt un peu aigre) 

wriſh, ſomewhat ſour or ſharp. 
Tier, 1 f. Les de heron blanc) 
an Egret, a fort of white Heron, 

Aren yr (bouquet de plumes d'une ai- 
grette) 4 tuft of Egrer's fearbers, 
. AxcxeTTE (bouquet de pierreries, &c, 
qu'on met ſur la tete) an Egrer, ® + Si vous 
-contrariez votre femme, gare les aigrettes, if 
you contradif your wife, beware of born. g 
K „ ſ. f. * de ce qui eſt 

ourneſs, e 
N «(rc ſeurneſi, ſha 


* 
nat; e reugbneſi, barſbneſi, tartneſs, ill na- 
ture, t. oy avec « Prat gh ſpeak 


by. | 

te <7 haine, averſion) grudge, ſpite, 

ſpices, ne melee, an mefp My a de 
aigreur entre eu, they bear one another a 


AU os Ayeul, £1, (grand pare) grond- 


* 


I 


e. 4 TAS 
PFcrzur ſ. f. pl. (indifpofition que 
C * i x ? cauſent 


— 
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AIG 


conſent quelquefois les alimens mal-digeres) 
the heart-burn, Cela me donne des aigreurs, 
that gives me the heart- burn. 

AiGRIR, aigritſant, aigri, v. a. 2, acc. 
(faire devenir aigre) to make ſcur or ſharp. 
Le tonnere aigrit le vin, thunder turns wine 
[cur 
Ae (irriter) to exaſperate, to incenſe, 
to provoke, Combien de fois les Ifraclites ont 
ils aigri Dieu dans le deſert, how often did the 
Ir aclites provete Cod in the wilderneſs ? 

Alcan (augmenter) Ja douleur, fo ex- 
aſperate, to increaſe pain, 

* A1GR1R (rencre chagrin, facheux) to 
make a man ill-bumoured, croſs or peeviſh, to put 
him in the ſpleen, Ses diſgraces lui ont aigri 
I'eiprit, bis misforturies bave ſoured bis temper, 
gave made bim peeviſh, 

S'AIGRIR, v. r. (devenir aigre) to turn 
ſour, te grow ſour or ſharp, Le lait s'aigrit 
bieatot, milk ſoon turns ſour, 

* S'AIGRIR (s'irriter) to fall into a paſſion, 
to be angry. Sans ſujet voulez vous vous ai- 
grir contre mo1 ? N you be angry with me 
uit laut a cauſe ? 

S"A1GRIR (devenir plus ficheux) fo grow 
abe and worſe, Le wal Saigrit, the diſorder 
greaws worſe and wer ſe, 

AIGU, ue, adj. (qui ſe termine en pointe) 
printed, ſhor;/, that bas a ſharp point, acute. Un 
fer aigu, a Harp- pointed pacce of iron, Un an- 
gle aigu, an acute angle. 

Aldo (ſubtil, en parlant des choſes ſpi- 
rituelles) acute, ſharp, ingenizus, witty, Une 
repartie atgue, o ſmart regartee. 

Ale (percant, haut, clair, en parlant de 
la voix, &c.) ri, Hud, clear, ſharp, Une 
voix aigue, a ill wice. 

* A1Gu (violent, en parlant des maux) 
bp, acute, vient. Douleur aigue, acute 
ain. 8 
Ai (difficile) ardusut, difficult, La di- 
reQion d'un conclave eft de toutes les affaires 
la plus aigue, the managing of a concla ve is 0 
all fairs the m jon ey, f f 

* Accent A1Gu (terme de grammaire) an 
acute, 

Menthe A1G6ve (herbe) ſpearmint. 

AIGUADE, ſ. f. (terme de marine; renou- 
vellement de proviſion d' eau douce) freſh wa- 
ter. Faire aiguade, to tale in freſh water. 

Al GUAIL, ſ. m. (terme de chaffe; la ro- 
2 qui tombe le matia ſur la verdure) the 

t. . 

AIGUAYER, v. a. 1. (tremper & laver dans 
Fean) te ſeat ard waſh in water, Aiguayer 
un cheval, to lead à berſe through the water to 
cool bim. Axguayer du linge, to rinſe linen, 

A!GUE: marine, ſ. f. (eſpece de pierre pre- 
cieuſe) @ ſert of precious flone of the colour of 
ſea fer. | 

AIGUIERE, ſ. f. (vaiſſeau propre à ſervir 
de l'eau ſur la table) an eber. 

AIGU.EREE, ſ. f. (plein une aiguière) 


an eber full. 


AIGUILLE, f. f. (petite verge de fer aigue 


à un bout, & percce a l'autre, dont on ſe ſert 
pour coudre, &c.) a needle, Aiguille d'embal- 
laur, a packing-need/e,. * De fil en aiguille, 
from the beginning to the end of the chapter. 
Aist (fe dit de pluſieurs inftrumens 

poin'us) a needle, a band, Cc. Aiguille à tri- 
cotter, a N needle. Aiguille de tete (dont 
les femmes ſe ſervent pour ſe coiffer) a bedkin, 
Aigunle de cadran, the band H a dial, Aiguille 
de montre, /e band of a watch, Aiguille de 
Acau de balance ou. de.trebachet, tbe cock or 
trial of a la/ance, Aiguille aimantee, aiguille 
marine, the needle of WN 

A1Gv1LLE (pyramide bitie ſur une égliſe) 
the ſpire of a ſteeple. 

A1GVUILLE (poiſſon de mer). bornback, a 


ſea-fiþp 


9 4 


| 


| 8&8 


AIL 


 AIGUILLE'E, ſ. f. (certaine quantite de 
fil, de ſoie, &c. qu'on paſſe dans une aiguille 
pour travailler) @ needle full, 

AIGUiLLER, aiguillant, aiguille, v. a. 1. 
acc. (terme d'oculiſte z ter la cataracte avec 
une aiguille) te couch the catarat with a 
neecle, to depreſs the fim that voerſpreads the 
pupil of the eye. 

AIGUILLETTE, ſ. f. (cordon, ruban, tiſſu 
ferre par les deux bouts qui ſert a attacher, 
&c.) a point, a tagged point, Ferret d'aiguil- 
letie, the tag of a point, *® + Courir Pai- 
guillette (ſe proſtituer, en parlant d'une 
femme) to play the common where, * + Lacher 
Faiguillette (decharger ſon ventre) te un- 
truſs a point, to eaſe one's ſelf, to do one's 
needs, 

A1IGUILLETTE, ée, adj. (from aiguilletter ; 
qui a ſon haut de chauſſcs attache avec des ai- 
guilleties) one whoſe breeches are tied with 


points, | 
A1GuTLYETTE (contraint, guinde) Ai, 


Harched. Un homme aiguillette, a ſtiff, arebed 


fellow, 


AIGUILLETTER. aiguilletant, aigvillette, 
v. a. 1. ac. (attacher avec des aiguillettes) 
to tie with points. 

AIGUILLETTIER, ſ. m. (ouvrier qui fer- 
"= les aiguillettes) one who tags points and 

cet. 

AIGUILLIER, ſ. m. (étui a aiguilles) a 
needle-caſe. | 

A1GUILLIER (Fouvrier qui fait des aiguil- 
les) a needle-maker, 

AIGUILLON, ſ. m. (pointe qui ſert a 
piquer) @ fling. Laiguillon d'une abeille, 
the fling of a bee, Aiguillon d'un bouvier 
(pointe de fer au bout d'un grand baton) a 


goad, 


* A1GU1LLON (tout ce qui incite a quelque 
choſe) * a ſpur, a motive, an incentive, an in- 
citement, encuuragement, Nos paſſions ont plus 
beſoin de bride que d'aiguillon, our paſſions 


Hand more in need ef a bridle than of a ſpur. 


AIGUILLONNER, aiguillonnant, aiguil- 
lonné, v. a. 1. acc. (terme de laboureur; piquer 
de Faiguillon) to goad, 

* AIGUILLONNER (inciter, pouſſer a quel- 
que choſe) to incite, to ſpur on, to flir up, to 
e on, 

ALIGUISE,, &e, adj. {from Aiguiſer) wwhet- 
ted, made ſharp, &c. 

AriGu1ss (terme de blaſon; ſe dit de toutes 
les pieces dont les extremites ſe terminent en 
pointe) firched, pointed, 

AIGUISEMENT, ſ. m. (action Caiguiſer} 
zo bett ing, ſbarpening. 

AIGUISER, aiguiſant, aiguiſe, v. a. 1. acc. 
(rendre aigu, plus tranchant) to whet, to 


Joarpeny to make ſharp,, to ſet an edge on, Ai- 


guiſer les couteaux, les raſoirs, les ciſeaux, &c. 
to ſharpen knives, raſors, ſciſſars, * Aiguiſer 
Feſprit, aiguiſer Pappetit (en augmenter la 
force, cu action) to.whet the wit, te whet the 


ſtomach, to make them ſharp. 


AlL, ſ. m. Aulx. pl.. (plante de la nature 
de Voignon, & dont I'odeur eſt très- forte) gar- 
lick. Une tete d' ail, une gouſſe d' ail, a clove 
of garlick. Manger trente aulx, to eat thirty 
cloves of garlick, 

AILE;, ſ. f. (partie de Foiſeau qui lui fert a 
voler) a wing, Battre. des ailes, te clap the 
wings, Voler à tire d'aile, to fly ſwiftly. 
* + Jen ai dans Paile, I am caugbt, I am at a 
loſs, I am undone. * f Rogner les ailes a quel- 
qu'un (lui diminuer ſon a to clip one's 
wings, * + En tirer pie ou aile (obtenir une 
partie de ce qu'on pretendoit avoir). 0 get 4 


ſrack out of a.thing, * F U ne bat plus que 


d'une aile (il a fait une grande perte) be is 
gone, be is undone, be is put to bis laſt ſhifts. 
Yours d'ailes (plumes a ecrire titées des bouts 


[few ailes de l'oie) firſts and ſeconds, ſpeaking of | 
LY 


AIM 
gui. Les ailes de l'amour, du vent, de la re 
nommee, & c. (en termes poetiques) 
of tor, of he wind, of fame, &c, 

All (fe dit par analogie de pluſi 
choſes) a wing. Elle a &t&-tlevee ſous Vaile 
de ſa mere, Pe tue: breugbt up under ber 
mothir s wing, Les ailes d'un moulin I 
vent, the ſweeps of a windmill, Les ailes 
d'une armee, the wings of an army, * Ly 
ailes d'un batiment, e wings of a buildin 
* Ailes de la nef d'une E'gliſe, be iſles of « 
church. * Ailes de lardoire, the by end of a 
larding fin, 

Al (mot qui vient de I'Anglois; eſptce 
de bière) ae. 

A1LE, er, adj, 
that hath wings, 

AILERON, f. m. (petite aile) a 
a pinion, 

5 * LERON (nageoire de poiſſon) the fin of 
a þ 

AILEROXS (planches qui font tourner les 
roues des moulins a eau) tbe 2virgs or ladle of 
a water -mill, 

Altos du nez (cartilages qui ſont ay 
cotes du nez & qui forment les narines) tte 
griſly parts of (52 nm, which are on buth Ades 
of the tif. 

AILETTE, ſ. f. (terme de cordonnier; 
petite piece de cuir qu'on met par dedans le 


the Wig 


eury 


(qui a des ailes) winged, 


ſmall wing, 


| long du ſoulier) he fide .ining of a ſore, 


AILLEURS, adv, (autre par.) elſewbere, 
eme obere elſe, in another place, to anstber place, 
Chercher a:|l-urs, t ſect for a thing elſewbere, 
Je Vaurai d'ailleurs, I bawe it from an- 
ther place. Cela vient d'ailleurs, that comes 
from ano: her cauſe, 

D*AILLEURS, adv, (outre cela) beſides, 
moreover, otherwiſ:, in other reſpetts, 

AIMABLE, adj. (digue d etre aime). ami- 
able, lovely, ver thy to be loved. Cet homme 
eſt aimable par ſon humeur, that man is amiable 
on account of bis temper. 

AIMANT, ſ. m. (pierre qui attire le fer) 
a laadſtone, a magnet. 

AIMANTER, aimantant, aimanté, v. a, 1, 
acc, (frotter d'aimant) te rub or touch with a 
loadſtone. 

AIMANTIN, ine, adj. (qui eſt d'aimant, 
ou qui a la vertu de aimant) of or belonging 
to the loadflone, magnetic. 9 

AIMER, aimant, aime, v. a. 1. acc. & 4 
before an inn. (avoir de l'affection pour un 
objet) te love, to bawe an affettion, inclination 
for, to like. II faut aimer Dieu de tout fon 
ceur & ſon prochain comme ſoimeme, we 
muſt love God with all our becrt, and our neigh- 
beur as ourſelves. Se faire aimer de tout le 
monde, 7e gain the aff: tions of every ene, P. Qui 
aime Bertrand, aime ſoa chien, lee me, love 
my dog. 

Alux (ſert particulièrement a marquer la 
paſſ n d'un ſexe pour I'antre} t /owey to be in 
love with, Il aime tendrement ſa femme, be 
loves his wife dearly, | 

A1MER quelque choſe (y prendre plaiſir) to 
love a thing, to delight in, Il aime le jeu, il 
aime a jouer, be wes gaming. . 

Alus micux, with que and the ſubj. er 
que de with the infin, (preferer) to prefer, 1 
chuſe rather, P. Jaime mieux un tiens, que 
deux tu l'auras, a bird in the band is worth two 
in the buſh, J'»ime mieux que vous y allies, 
I bad ratber you ſhould go. Elle aimetoit meux 
mourir que de fe deſhonorer, foe would rather 
die, than be. diſhonoured. 1 

Fanz, v. r. (avoir de amour propre) 
to louis one's ſelf, to love. one's dear ſelf. __ 

S'AIMER (ſc plaire) to like, to delight in, ie 
exjoy one's ſelf. Les Elephans ne s aiment pas 
dans les pays froids, elepbanrs don't enjoy than- 
ſelves in cold countries, | er 
'" AIMORAGIE,. V. Hemorragies 


* 


'AINE, 


AIR 
AINE, ſ. f. (partie du corps humain qui 
fait la jonction de la cuiſſe & du ventre) the 
grein. Avoir Paine enflée, to bawe a ſwelling 
inte n. 3 
5 AUE, ge, adj, & ſ. m. & f. (qui nait le 
premier des enfans d'un meme pere, en d'une 
meme mere) elde, j f- bern, the eldeft fon, the 
eldeſt daughter, L'aine on le fils aine, the 
. on. 
er (plus àgé) elder, older, Tl eſt mon 
aint, be is my elder, be is der than I, L'aine 
de deux freres, the e/der rother. RS 
AINESSE, ſ. f. (primogeniture, priorite 
d'age) elderſpip. Droit d'aineſle, birtbright. 
AINS, adv, (mais) but, Ains au con- 
traire, but on the contrary. © | 
AINSI, adv, (de cette maniere) ſo, thus, 
after this manner. Faites le ainſi, do it thus, 
ofter this manner, ER-ce ainſi que vous etu- 
die:? Do you ſtudy no better ? Il eſt ainſi fait 
(c'eſt 1a ſon humeur, that's bis temper or bu- 
mour, On eſt ainſi fait, ſuch is the genius of 
this age. Ainſi ſoit il, amen, ſo be it, f Ainſi 
n'avienne (a Dieu ne plaiſe) Ged forbid. 
A1ns1, conj. indic. (c'eſt pourquoi) thus, 
theref11e, Vous avez agi en honnete homme, 
ainſi vous ne de vez rien ctaindre, you bave be- 
haved like a man of bonour, and have therefere 
nothing to fear. ; 2 
Arxs1 (de meme) ſ, juſt ſo, fo likewiſe. 
Comme le ſoleil chaſſe les ten<bres, ainſi la 
grace chaſſe le peche, as tbe ſun diſpels dark- 
neſs, ſo does grace drive away fin. Ainſi 
gue, en tout ainſi que (comme, de meme) as, 
Ainfi que, eu tout ainſi que le 


even as, P as, 
vent diſſipe les nuages, ainſi la preſence du 


prince diſſipe les ſeditions, as the wind diſperſes 
the cleudr, ſo does the preſence of the prince diſ- 
pel ſedirions, 725 

AJOINDRE, &c. V. Adjoindre, &c. 

AJjOURE”, ée, adj. (terme de blaſon; ou- 
vert, qui a une ouverture) pierced, 

AJOURNEMENT, ſ. m. aſſignation (pour 
comparoitre en juſtice A certain jour) @ ſum- 
mon, a citation. ; 

AJOURNER, 2journant, ajourne, v. a. 1. 
acc. (alligner pour comparoitre en juſtice) 10 
nnn, to cite. 

AJjouvaNEr (remettre a un certain jour) to 
adjcurn, to put off, 
to adjourn the parliament, 

S AJOURNER, v. r. (ſe ſeparer pour fe 
raſſembler une autre fois) to adjzzurn, Le par- 
lement s'eſt ajourne, the parliament. bas been 
adjcurned. 

AJOUTER, ajoutant, ajoute, v. 3. I. acc. 


& dat, (mettre quelque choſe de plus, joiadre) | 


to add, to join, Ajouter au conte, a la verite, 
to belp the matter, to romance, to add to a flory, 
Ajouter foi (crore) to give credit, to believe. 
AIR, ſ. m. (celui des quatre elemens qui 
environne le globe terreſtre) the air. La baile, 
la haute, & la moyenne region de Pair, the 
lerer, the ut per, and middle region of the air. 
Air tain, bon air, gud, abeſme air. Air 
epais & groſſier, a thick ard foggy air. Pren- 
dre Vair, to take the air, to take ſome freſp air. 
Prendre Vair du feu, te air, to warm one's ſelf by 
the fire, Donner de Pair a une chambre, 10 let 
the air into a room. Dechaufſſ+r les arbres par le 
pie, pour leur donner de Pair, to uncover the 


roots of trees, in order to refreſh them, Donner 


de air a un tonneau, to give went to a veſſel, 
Arbre en plein air, a flandard tree, Les 
plaines, cu les campagnes de Pair, les airs (en 
term-s poeiiques) the yielding air, the ſky. 
* + Avoir toujours le pie en Vair, to be always 
in motion, to flutter about, * + Battre Pair (a- 
g'r inutilement) to beat the air. * En Pair 
(ſans fondement, en vain) in vain, wainly, 
Jillily, extravagantly, Un raiſonnement en 

ar, a vain, extravagant, filly, empty diſccur ſe. 

AIR (maniere, Benn) air, manner, way, 
carria,e, faſhion, demearour, L'air du monde, 


Ajourner le parlement, 


AIS 


le bel air, a genteel air, or carriage. Les gens 


du bel air, fine people, beaux, people of bigb life. 
Il a Pair de qualité, be has a noble air or way 
with bim, be bat a noble carriage, he carries 
himſelf like a man of quality, Darker de bon air, 
to dance genterly. Vous verrez de quel air il 
vous parlera, you ſpall ſee bow be will ſpeak to 
you, S'il vit de cet air Ia, if be live at that 
rate, Il prend tout-a-fait air d'un méchant 
garnement, be takes the right courſe of a rake, 
be follows ill courſes, I a l'air Provincial, be 
bas a country, or a clowniſh way with bim. II 
ſe donne de grands airs, be carries it bigb, be 
takes flate upon bim. II ſe donne, il prend des 
airs de damoiſeau, be ſets up for a beau. Il ſe 
donne de grands airs, qui ne me reviennent 
point du tout, be bas a flately way with bim, 
which I cannot like in the leaſt, Avoir le grand 
air, to live bigh, to make a great figure, to live 
in great ſlate, 

Alx (mine) air, look, countenance, aſpect, 
preſence, Avoir Pair ſevere, to bawe a grim or 
flern lock, Avoir un air de qualite, avoir I'air 
grand, to have a noble cir or aſpeF, to look great, 
Prendre un air riant, to put on a ſmiling coun- 
fenance. : 

Als (ce qui reſulte de tous les traits du 
viſage, harmonie des parties du viſage, princi- 
palement dans un tableau) air, look, the bar- 
mony of features, eſpecially in a pictůͥ're. Avoir 
de l'air de quelqu un * reſſembler de viſage) 
to look like any one, to be like bim. Te vois tous 
les traits de votre viſage dans ce portrait; 
mais Pair n'y eſt pas, I ſee all your features in 
that pifture, but yet it wants your look, Il y a 
de Vair dans ce tableau (c'eſt à dire, que la 
couleur de tous les corps eſt diminute ſelon les 
differens degres d'eloignement) that picture is 
well ſhadowed, 

Alx (terme de muſique) air, tune, Air 
nouveau de muſique, a new air, or tune. Un 
air Italien, an Italian air. 

Alx (paroles & chant tout enſemble, chan- 
ſon) ſong, Un air à boire, un air bachique, 
a jovial drinking ſong. 

Als (terme de manege ; allures de cheval) 
gate, r of a borſe. Cheval qui prend un 

el air, a borſe that carries himſelf well. 
Ai, ou Aire de vent (terme de marine; 
trait, rumb de vent, os pointe de compas, un 
des 32 vents) 4 point of the compaſs, 

AIRAIN, f. m. (eſpece de cuivre) broſs, 
* Un front d'airain, a brazen face. 

 AIRE, ſ. f. (place od la terre eſt unie & bat- 
tue) a ſmooth, even ſpot of ground, Aire d'une 
grange, aire à battre les grains, @ barn-floor, a 
ging floor, 
IRE (nid d'oiſeau de proie) aerie, the ne 
of a bird of prey. 

Ala (terme d'architecture; Feſpace conte- 
nu entre les murs d'un batiment) the area, the 
ſpace betwixt the walls in a building, - Aire de 
plancher, the ſuperficies of a floor, | 

Alxx (terme de geometrie ; eſpace enfermẽ 
en quelque figure que ce ſoit) the area, or in- 


fide of any geometrical figure, Aire d'un tri- 


angle, the area of a triangle. 
cle, the area of a circle. 
Aar de vent, V. Air de vent. 

Alx (couronne de lumière qui paroit au- 
tour du ſoleil, &c.) a circle of light which ap- 
pears round the ſun, &c. 

AIRER, v. n. {nicher, en parlant des fau- 
cons & des autours) to make an aerie, or neſt. 

AIRTER, airiant, airie, v. a. 1, acc. (mettre 
en grand air) to air, Il faut Etendre ces ha- 
bits dans la cour pour les airier, theſe clothes 
muſt be bung out in the yard td air. 


L'aire d'un cer- 


| © A1R1ER (chaſſer le mauvais air de quelque 
endroit) to air @ place, to drive a bad air out f 


it, 
Als, 1. m. (planche de bois) 4 board, a 
plank, Les ais de chene, aalen planks. Scier 


des ais, 0 ſaw beards, Ais de boucher, @ 


— 


AIS 
2 Block. Ais (feuille) de carton, a paſſe- 
oard. 

AISANCE, ſ. f. (facilits, certaine liberté 
de corps ow d eſprit, qui accompagne l'action, 
la demarche, les paroles, le ſtyle meme & la 
poehie) eaſe, faciliry, freedom, Il fait tout 2- 
vec aiſance, there is a freedom, an eaſe, in every 
thing be does. 

+ AISANCES (le prive) che privy, the 
bouſe of office, 

AISE, adj. abl, or ſubj.*with gue (qui 
a de la joſe, qui eſt content) glad, well pleaſed 
joy ful. 1 ſuis bien aiſe de vous voir en bonne 
ſanté, I am glad to ſee you in good bealrh, Je 
ſuis bien aiſe de ce mariage, I am very glad ef 
that match, I am well pleaſed with it, Nous 
ſommes fort aiſes de Ja voir, we are overjcyed 
to ſee her, Vous ne ſrrez pas bien aiſe que je 
vous diſe la verite, you won't like to bear the 
truth from me, On n'eſt pas bien aiſe d'avoir 
un ẽtranger pour maitre, men do not lowe that a 
ranger ſhould rule over them. 

Aiss, ſ. f. (contentement, ſentiment de 
Joie) content, joy, g/adneſs, Treſſaillir d'aiſe, 


to leap for joy. | 
Aisz (commodite, &tat on Von eſt commo- 


dement) eaſe, conweniency, comfort, pleaſure, 
Ftre a ſon aiſe, to be at eaſe, Il n'eſt pas riche, 
mais il eſt a ſon aiſe, be is not rich, but be is in 
ealy circumſtances. Aimer ſes aiſles, to love one's 
eaſe, or convenience, On n'a pas toutes ſes 
aiſes en ce monde, ewe want many conveniences 
in this world, Les aiſes de la. vie, the comforts 
of life, Prendre ſes aiſes, to late one's pleaſure, 

hercher ſes aiſes, to mind one's pleaſure, Vivre 
a ſon aiſe, to live in plenty, or at eaſe, to live 
comfurtably. Les voila bien a leur aiſe, “ f they 
are wwarm, or well-lined, P. Vous en parlez 
bien a votre aiſe (en parlant A une perſonne 
qui nous donne des conſeils difficiles a ſuivre) 
"tis eaſy for you to ſay ſo, II vit chez lui en 
paix & aiſe (paiſiblement & doucement) be 
lives eaſy and quiet at home, 

Als k (loiſir) leiſure, ſpore time, Vous fe- 
rez cela a votre aiſe, you'/! do it at your leiſure, 
at your own time. 

AlVanse, adv. (commodement, facilement) 
ſans effort) eaſily, with eaſe, without much ado, 
On eſt aſſis a Vaiſe a ſon ſermon, there's room 
enough in the church twwhen be preacbes, 

AIS E“, ce, adj. de & à (facile) eaſy, ready. 
Il eſt aiſe de le dire, tit an eaſy thing to ſay. 
C'eſt le chemin le plus aiſe pour parvenir aux 
honneurs, tis the eaſieſt, or he moſt ready way 
to bonours, Un homme aiſé a fächer (qui ſe 
fache aiſcment) a paſſicnate man. 

Am (libre, degage) raſy, free, ready, Un 
ſtyle ai ſẽ, a free, eaſy flyle, a free way of 2rit- 
ing, Des vers aiſcs, werſes that run ſmooth, Un 
eforit aiſe, a ready wit, @ quick genius, Il a 
des manières aiſees, be has a free way with 

Als (commode) eaſy, convenient. Un ca- 
binet fort aiſe, a very conwenient cloſet, Un 
carroſſe aiſe, an eaſy coach, Un homme, oz un 
eſprit aiſe («ou commode)- an eaſy man, a gentle 
tra able man, 

Alsk (qui eſt à ſon aiſe, ſuffiſammen! riche) 
well to paſs, rieb, tvealthy enough. | 

A1sx, ſ. m. (qui eſt riche) a rich, a wealthy, 
or ſubſtantial man, La taxe des aiſes, a tax on 


thoſe who are in eaſy circumſtances. 


AISE'MENT, adv. (facilement) eafily, with 
eaſe, readily, freely, Se laiſſer gagner aiſement 
I la flatterie, to be eaſily nvon by flaite y. 

t ArszMenT, ſ. m. (le lieu od Von ſe d- 
charge le ventre) ea t, bouſe of office, 

AISSELLE, ſ. f. (le deſſous de la jointure 
du bras avec Yepaule) the arm-pit, or arm- bole. 
AISSI, ſ. m. (petit ais fort mince) @ ſoin- 
I %., whe 
F AISSIEU, ſ. m, (piece de bois on de fer 


paſſant dans le moyeu des roues des voitures 


roulantes) an axle-tree F a wobeel.” 


C 2  AITIOLOGIE, 


L 


ALA 

AITIOLOGIE, ſ. f. (partie de la medecine 
qui traite des cauſes des maladies) etiology, 

+ AITRES, 1, m. pl. (les divers apparte- 
mens, &c. d'une maiſon) the rooms, c:oſets, Cc. 

a houſe, | 

AJUDICATAIRE, AJUDICATION, V, 
Adjudicataire, Adjudication, 

AJUGER, &c, V. Adjuger. uy 

A]USTEMENT, ſ. m. (action par Jaquelle 
on ajuſte) fitting, adjuſting, L'ajuſtement d'une 
balance, tbe adjuſting of a pair of ſcales. 

AJusTEMENT (accommodement) agree- 
ment, reconciliation, compoſition, Chercher des 


. : 
ajuſtemens, to endeavour to accommodate an af- 


419. 
4 AJusTEMENT (parure) dreſs, garb, at- 
tire, apparel. tre toujours dans un grand 
ajuſtement, to be always neatly dreſſed. 

AJUSTEMENS (embelliſſemens, commo- 
dites) d'une maiſon, conveniences of a bouſe. 

AJUSTER, ajuſtant, ajuſte, v. a. 1. 
acc. (rendre un poids, ou une meſure juſte) 
is adjuſt, to 22 to fit, to ſize, 
une meſure ſur I'etalon, to frame a meaſure 
according to the flandard, Ajuſtet une balance, 
to fit a pair of ſcales, Ajufler les flancs (en 
termes de monnoie) to adjuſt, to reduce to their 
proper weight the pieces of metal prepared for 
coining. 

AJjusTER (accommoder une Choſe à une 
autre) to fit a thing to another, to adapt it to 
another. 

AjusrER (agencer, mettre en ordre) te 
adjuſt, to fit, to ſet in order, to join, to frame, to 
diſpoſe, to put tegei ber, to put in order. Ajuſter 
les etriers, to fit the flirrups, Ajuſter les renes 
dans la main, to fit the reins to one's band, A- 
juſter ſes cheveux, to put one's bair in order, 
Ajuſter un cheval (terme de manege) to make 
a br ſe carry bimſeif right, Ajuſter un cheval 
au golop, to fut a borſe _ the gallop, * A- 
juſter toutes choſes pour faire reuffir un deſſein, 
to contrive, to diſpoſe every thing for bringing 
abcut a deſign. * Un ſtyle fort ajuſte, @ wery 
elaborate flyle. 

Alus TER (accorder, concilier) t adjuſt, 
to compoſe, to reconcile, to make agree. On ne 
ſauroit ajuſter enſemble Dieu & le monde, we 
cannot reconcile the love of the wvorld, and the love 
of Gad. 

AJjusTER (accommoder, orner, embellir) 
to trim, to adorn, to embelliſb. | 

* + AJvsTER (mal accommoder) to fit, to 
trim. Molière a ajuſté de toutes pieces Meſ- 
fieurs les médecins, Moliere bas trimmed the 
Ei bandſomely, 

"AJUSTER, v. r. dat. (ſe preparer) to pre- 
pare, to make one's ſelf ready. 

S'aJusTER (8'accommoder) to agree, to 
ſuje. Cela s'ajuſte mal au deſſein que vous 
avez, that ſuits but ill with your ſcheme, 

S'aJusTER (ſe parer) to trim, or trick u 
one's ſelf, to make one's ſelf fine, Elle eſt a 8'a- 
juſter pour aller au bal, ſhe is dreſſing to go to 
the ball. 

AJVSTOIR, ſ. m. (petite balance dont on 
ſe ſert a la monnole) @ pair of ſcales uſed in 
the mint. 


AJjusTo1R, Ajutage,. ow Ajutoire, ſ. m. 


(petit tuyau de cuivre que l'on ſoude au tuyau 

de plomb- d'une fontaine, pour en former le 

jet gros.0u menu) a tube er pipe for water- 

Works. | | 
AL 


N. R. Ste with-LL thoſe wwords which are 


not to be found under this bead with a. 


ſingle L. 


ALAMBIC, ſ. m. (ſorte de vaiſſeau qui 
ſert a diſtiller) an alembick, a ſtill, 
ſer par Valambic, te diſtil. * Paſſer par Va- 
lambic (etre bien examine) to undergo a careful 
examination, 


Ajufter | 


Faire paſ- 


ö 


9 


* 


ALC 


* ALAMBIQUER, alambiquant, alambiquẽ, 


v. a. 1. acc, (traiter avec trop de ſubtilite) 70 
refine too much upon, Cette penſce eft trop 


alambiquee, that thought is too refined, is trained 


too fur. 


* 'ALAMBIQUER, v. r. (s' embarraſſer, ſe 
troubler) to puzzle one's ſelf. Il s'alambique 
PFeſprit par mille chimeres, be puzzles bis 
brains with a thouſand chimeras, ' 

ALAN, ſ. m. (terme de venerie; eſpece de 
dogue) a kind of ftrong, thick-beaded, and fhort- 
ſnouted dog, Alan gentil {qui eft de la taille 
d'un lẽvrier) @ deg like a greybound in all pro- 
perties and parts, bis thick and ſhort bead except- 
ed, Alan vautre, (qui tire ſur le mitin « 
2 ugly cur, kept only to bait bears and wild 

cars, Alan de boucherie (qui n'eſt propre 
qu'a garder les maiſons & à conduire les bœufs) 
a kind of ma ffs a butcher's dog. 

ALARGUER, alarguant, alargué, v. n. 1. 
(terme de marine; ſe mettre au large, 
s'eloigner de la c0te) to take ſea-room, to bear 
off. 

ALARME, ſ. f. (cri pour faire courir aux 
armes, cx Emotion cauſce par les ennemis) an 
alarm, Sonner, donner, prendre Valarme, to 
ſound, to give, to take an alarm. : 

* ALARME (effroi, Epouvante) alarm, fear, 
fright, trouble, ftre dans de continuelles u- 
larmes, to be in continual apprebenfions of dan- 
ger. Crier alarme, to cry out murder, to cry 
out fire, 

ALARMER, alarmant, alarmé, v. a. 1. acc. 
(donner Palarme, caufer de I'epouvante) to 
alarm, to give an alarm, to fright, to put in a 
fright. 

"'ALARMER, v. r. abl, ($s'epouvanter) to 
be terrified, affrighted, alarmed. * 

ALATERNE, ſ. m. (ſorte d' arbriſſeau tou- 
jours verd) a privet, a fruitleſs privet, 
_ ALBANIE, ſ. f. (pais de l Turquie en 
Europe) Albania. 

ALBATRE, ſ. m. (marbre tendre d'une 
grande blancheur) alabaſter. Blanc comme 
albitre, as white as alabaſter, 

ALBERGE, ſ. f. (eſpece de petite peche 
precoce) a ſort of forward peach. 

ALBERGIER, ſ. m. (arbre qui porte les 
alberges) an alberge-tece. 

ALBRAN, os Halebran, ſ. m. (jeune ca- 
nard ſauvage) a young wild drake. 
 ALBRENE,, ée adj, (qui a le plumage 
rompu) that bas the feathers or wings ſhattered. 
* + Un homme albrene (en mauvais Etat) a man 
in a ſad condition, at a low ebb, 

ALBRENER, albrenant, albrené, v. n. 1. 
(terme de fauconnerie ; chaſſer aux halebrans) 
to bunt wild ducks, h 

ALBUGINEUX, euſe, adj. (terme d' ana- 
tomie; blanchatre) albugineous. 


ALCAIDE, ſ. m. (juge, & gouverneur en | 


Barbarie, & en Eſpagne) alcaid, or alcade. 
ALCAI1QUE, adj. (terme de 

& greque) alcaic, Vers alcaiques, alcaic 

verſes, ; 

ALCHYMIE, ſ. f. (la chymie & particu- 
lièrement cette partie qui enſeigne la tranſmu- 
tation des metaux) chymiftry, alc . 

ALCHYMISTE, f. 2 ſait la 
chymie, & particulièrement qui ſe mele de 
la tranſmutation des meEtaux, qui cherche la 
pierre philoſophale) a chymiſt, an alchym if. 

ALCORAN, ſ. m. (livre qui contient la 
loi de Mahomet) Alcoran, the coran. 

ALCOVE, ſ. m. (endroit retire dans une 
chambre où Von place d'ordinaire le lit) an 
alcvve. | 

ALCYON, ſ. m. (o'ſeau fameux. duquel 
on dit qu'il fait ſon nid au bord de la mer, & 
qu*alors la mer demeure calme) balcyon, the 
king-fiſher. 

ALCYONIEN, adj. Mm. (qui ne fe dit que 
dans cette phraſe) Ex, Jours alcyoniens, the time 
when the king: iber makes ber neſt, quiet and 
calm times, balcyon days, 


che latine | 


ALI 


ALDEBARAM, ſ. m. (nom d'une ctoiſe 
fixe de la première grandeur qui eſt dans ail 
du 1aureav) Aldebaram. | 

ALDERMAN, ſ. m. (éſpéce de mag! 
ou officier de police en A* necgh: qui - 
a celui qu'on appelle E'chevin-en France) 42 
alderman, Les aldermans de Londres, he at. 
dermen of London, 
ALE GRE, adj, (gai, diſpos) chear 
Fry i ae bm one barn conc. 

ALE GREMENT, adv. (gaiment * 

July, merrily, 2 25 8 N 

ALE'GRESSE, ſ. f. (joie qui eclatte au de- 
hors) j, gladneſs, mirth, chear ſulne ſi, feſtivity, 
gaiety, jullity, 

ALE'NE, ſ. f. (inſtrument de cordonnier) 

an awl, . 
. ALENIER, ſ. m. (ouvrier qui fait, qui 
vend des alenes) an awl-maker, or awl-ſeller, 

ALENTIR, alentiſſant, alenti, v. a. 2. acc, 
(rendre plus lent) to make flow, to flacken, 

V. Ralentir, 

S'"ALENTIR, v. r. (devenir plus lent) # 

row ſlow, to flacken, 

ALENTOUR, adv. (aux environs) about, 
round about. 

ALE'RION, ſ. m. (terme de blaſon; petit 
aiglon dont il ne paroit ni bec ni pics) an 
eaglet without beak or fret. 

ALERTE, adj, (vigilant, vif, Eveille) vi. 
gilant, auatebſul, flirring, ſfrigbtly, briſk. 

ALERTE, adv. (prenez garde, tenez vous 
pret) have @ care, be upon your guard, Alerte, 
Fennemi appreche, to arms, the enemy is at 


- 


nd. 

ALEVIN, ſ. m. (menu poifſon qui ſert, 
a peupler les etangs) yung fry, fifb for breed. 

'  ALEVINER, \levinaut. alevin6, d. 8. 1. orc, 
(jetter de Valevin dans un Etang) to ftock a pond 


with young fry, or b for breed. 
ALEXANDRIN; Pad m. (terme de poehe 


IF 9 Alexandrine, Un vers Alexandrin, 


an Alexandrine wer ſe, 


ALEXIPHARMAQUE, oz Alexitere, adj, 
& ſ. m. (qui ſe dit des remedes contre le venin) 
alexipbarmick, alexiterical, alexitericł. « 

ALEZAN os ALZAN, ane, adj. & ſ. m. &f. 
(fauve, en parlant d'un cheval) of a ſorrel colour, 
Un cheval alezan, o un alezan, @ ſorrel borſe, 
Un cheval roux alezan, à red boy horſe. 

ALE ZE, ſ. f. (linge pour envelopper des 
malades & des femmes en couche) à clsut, 

ALGARADE, ſ. f. (bravade, inſulte) an 
inſult, an affront, | 

ALGE'BRAIQUE, adj. (qui appartient à 
Palgebre) a'gebroic, algebraical. 

ALGE'BRE, ſ. f. (eſpece d*arithmetique 
univerſelle) algebra. S'avoir Valgebre, to un- 
derſtand algebra. * C'eft de Valgebre pour lui 
(il n'y entend rien) it is algebra to bim. 

ALGE'BRISTE, ſ. m. (qui fait Valgebre) 
an algebraiſt. | 

ALGUASIL & Alguazil, ſ. m. (terme eſ- 
pagnol; ſergent) an alguazil, a bailiff. 

ALGUE, ſ. f. (tzerbe qui croit dans la mer) 
ſea-weed. 

ALIBI, ſ. f. (terme de pratique; preuve- 
dont on ſe ſert pour montter qu'on n'a pas fait 
- un crime, parce qu'on étoit ailleurs quand il 
s'eſt commis) an alibi. 7 

+ ALIBI-FOR AINS, ſ. m. pl. * al- 
legations qu'on fait pour ſa defenſe) evaſions, 
+ ALIBORON e Aliborum, ſ. m. Ex. 
| Maitre aliborum (un matzre gonin, ruſe & ma- 
tois) a cunning old fox. 

ALICA, 7 f. (eſpẽce de froment) a lad 
of wheat. f 

ALID ADE, ſ. f. (eſp6ce de r6gle mobile ſur 
le centre d'une aftrolabe, d'un demicercle e 
d'un quart de cercle gradue) an allidada, a 
tranſom. or croſs Haff. . 
| ALIE'NABLE, adj. (qui fe peut aliener) 

alienable, that may be alienated, or made: over to 
another. Une terre qui.n'eſt pas'alienable, an 


| entailed ate. 


ALIE'NATION, 


ALI 


le propricte) alienation, delivering of a poſſeſ- 
n to another. 


* ALIENATION 3 froideur) 
tion, diſlike, averſion, eftr angement. 

2 rr 10x (ẽgarement d eſprĩt) aliena- 

tion of mind, the loſs of one's 10s, _— 

ALIE NE“, ée, adj. abl, (from ener) 

[ ted, 
gre? de quelqu'un (qui n'a plus d'af- 
fection pour lui) alienated, eftranged. . 

* ALIExE d'eſprit (devenu fou) out of bis 
wits, crack-brained, diftrafed, 

ALIENER, alienant, aliens, v. a. 1. acc. 
(tranſporter a un autre la poſſeſſion d'un bien) 
to alienate, to make over, - 25 with, to de- 

wer up the poſſeſſion or right of, 
1 * Zu A affeckions, les cœurs, les 
eſprits (faire perdre I'affe&tion) to alienate, to 
eftrange, to draw anwvay the affection. 

* AL1zner Veſprit a quelqu'un (le faire 

devenir ſou) to make _ mad, to put bim befide 
imſelf, to di r bis brain. 

l 7 oe * v. r. (ceſſer de voir, aban- 

donner) to withdraw one's affections, to range 

one's ſelf, to for ſake. 

cru NT, ſ. 45 1 d'aligner) 

uaring, or laying out by a line. 
1 2 (ligne) @ row, line. Une 
maiſon qui ſort de I'alignement) @ bouſe that 
flands out of the rew, that jets out. faut 
mettre ces maiſons qui dejettent dans I'aligne- 
ment, thoſe bouſes 2obich jet out muſs be made 
to range with the others, Prendre des aligne- 
mens pour des allees de jardin, to lay out ground 
for walks in 4 garden. 

ALIGNER, alignant, aligne, v. a. 1. acc, 
(ranger ſur une mEme ligne) to ſquare or lay 
cut by a line. | 

ALIMENT, ſ. m. (nourriture) aliment, 
ford, nouriſhment, Les alimens les plus ſimples 
ſont les plus ſains the plaineſt food is the 
wholeſomeſt, ® L'aliment du feu, Valiment des 
arbres, aliment de Veſprit, that which keeps 
up the fire, nouriſbes trees, improves the under- 
ſtanding. 

ALIMENS, pl. (tout ce qu'il faut pour 
Fentretica d'une perſonne) alimony, mainte- 
nance. 

ALIMENTAIRE, adj. (qui ſert pour les 
alimens) that relates to a proviſion or mainte- 
nance, Proviſion ow penſion alimentaire, pro- 
viſion, maintenance, | 

ALIMENTER, alimentant, alimenté, v. a. 
acc. (terme qui ne ſe dit qu'au barteau; nourrir, 
fournir les alimens) to maintain. 

ALIMENTEUX, euſe, adj- (terme de me- 
decine; qui nourrit) nutritive, alimentary, 

ALINE'A, f. m. (quand on commence, en 
Ecrivant, ou en imprimant, une nouvelle ligne, 
gcoique la precedente ne ſoit pas remplie) a 
freſh parograpb, Faire un alinea, to begin @ 
new paragropb, f - 

ALIN GER, alingeant, alinge, v. a. 1. acc. 
(fournir de linge) te find one with linen, to 
ſupply with linen, 

ALIQUANTE, adj. f. (terme de geometrie 
& Carithmetique) aligquant, Partie aliquante 
(partie d'un tout qui etant rẽpete ne fera ja- 
mais le tout exactement) an aliguant part, 

ALIQUOTE, adj, f. (terme de geometric 
de &arithmetique z partie d'un tout qui-Etant 
repitee un certain nombre de fois fera le tout 
complet] aliguot. 

ALISE eu ALIZE, ſ. f. (fruit de Palifier)* 
the ſruit of the lote- tree, or nettle-tree, 

ALISIER ou Alizier, ſ. m. (ſorte d'arbre) 
the lore-tree, or nettle-tree. 

ALITER, 3litant, alité, v. 3. 1. ace, (r6- 
quite A garder le lit) to make one keep bis bed. 
La fievre V'a alite, the fever bas made bim keep 


bis bed. 
(garder le lit) to keep one's | 


S'ALITER, v. r. 


bed, to be bed-rid, 


ALIE/NATION, f. f. (tranſport os ceffion | 


forward, 28 up and 


ALL 


ALIZE, ow Aliſe, adj, m. Ex. Vents alizes | 


(terme de marine; vents generaux, qui regnent 
en certain tems) rrade-winds. 

ALKALI, ſ. m. (terme de chymie; ſel 
qu'on tire des cendres des plantes, &c.) alkali, 
alkaline ſalt, 


 ALKALIN, ine, adj. (qui eſt d'alkati) 24. 


haline, 

ALKALISATION, ſ. f. (action d'im- 
pregner quelque choſe d'un fel alkali) alkeliſ- 
ation. . 

ALK ALISER, alkaliſant, alkaliſc, v. a. 1. 
acc. (tirer du ſel des vegetaux, & des mine- 
raux apres qu'ils ont été calcines) to alkzli- 
ade. 

ALKEKENGI, ſ. m. (veſicaire, plante eu 
arbriſſeau) a/kekengi, or ⁊uinter- cherry. 

ALKERME'S, ſ. m. (efpece de confection 
medecinale) alkermes, 

ALLAITER, allaitant, allaité, v. a. 1. acc. 
(nourrir de lait, donner a tetter) te give ſuck, 
to ſuckle, to nurſe, 

ALLANT, ante, adj. & ſ. m. & f. (qui va 
& qui vient) going, a goer. Une h6telleric eſt 
ouverte A tous allans & venans, an inn is open 
to all comers and voers. Une femme fort al- 
lante, a great gadder abroad. 

+ ALLE'CHEMENT, ſ. m. (appas) al- 
lurement, inticement, 

+ ALLE'CHER, allechant, alleche, v. a. 1. 
acc, (attirer par des appas) to allure, te draw 
in, to intice, 

ALLEE, ſ. f. (action d'aller) going, wall- 
ing. Allees & venues, r backward and 

own, to do buſineſs. 

ALLEE (paſſage entre deux murs dans une 
maiſon) a paſſage, an entry. 

ALLEZz (lieu propre & ſe promener) an 
alley, a walk, Une allce couverte, a ſhady 
walk, | 

ALLE'GATION, ſ. f. (citation) a/l-gation, 

wotation, inflance. 

ALLE'GE, ( f. (terme de marine; ſorte 
de vaiſſeau pour le ſervice d'un plus grand) a 
tender, a li bter. 

t ALLE'GEANCE, ſ. f. e Allegemenr, 
ſ. m. (ſoulagement) allaying, alleviation, eaſe. 

ALLE OER, allegeant, allege, v. a. I. acc. 
(decharger d'une partie d'un fardeau) 7 eaſe, 
to diſburden, to lighten, 

ALLEGER (ſoulager le mal, la douleur) 7 
allay, to alleviate, to eaſe, to mitigate, to leſſen, 
to age pain, grief, &c, 

ALLE'GERIR, «x Allegir, un cheval, v. a. 
(terme de manege ; faire qu'il devienne plus 
libre & plus leger du devant que du derriere) 
to make a berſe lig bter befere than behind, 

ALLE'GORIE, ſ. f. (6gure de rhẽtorigue; 
une metaphore continuee) an allegory, 

ALLE'GORIQUE, adj. (qui tient de Fal- 
legorie) allegorical. 

ALLE'GORIQUEMENT, adv, 
nière allegorique) allegorically. 

ALLE'GORISER, allegoriſant, all&goriſe, 
v. a. 1. cc. (expliquer ſelon le ſens allego- 
rique) to allegorize, to explain in an allegorical 


(d'une ma- 


ſen 


ALLEGORISER, v. n. (ſe ſervir d'allegories) 
to ſpeak or write — p44 . 
ALLE'GORISEUR, ſ. m. (celui qui ſe plair 


| a allegoriſer) ore who delights in allegories, 


ALLE'GORISTE, ſ. m. (auteur qui ex- 
plique les choſes allegoriquement) one 2vbo ex- 
plains things allegoriczlly. | 

- ALLE'GUER, alléguant, allegue, v. a. 1. 
acc. (eiter une autorite pour prouver ce qu'on 
avance) to alledge, to quote, to produce, to in- 


ance in, II falſiſie les paſſages qu'il allegue, 


be faiſifies bis quotations. 
ALLYGuEtr (avancer) to alledge,' to ad- 
wayce, Alleguez vous cela de votre chef? Do 
advance that of own bead ? 


ALLE'LVUIA, ſ. m. (mot de rejoviſſance, 


| qui fignifre Louez le Seigneur) ballelujab, 


U 


ALL 

Ak TTA (forte d'berbe) a ſort of plant 
good for —_ ( t f 

ALLEMAGNE, ſ. f. (grand pais de I'Eu- 
rope) Germany. | 

ALLEMAND, allemande, adj. & ſ. (nẽ en 
Allemagne; qui apartient a l'Allemagne) 
German. i 

ALLEMANDE, ſ. f. (piece de muſique qui 
eſt grave: C'eſt auſh une ſorte de danſe fort 
ſimple & fort aiſce) an allemand, a grave piece 
of muſic, alſo a kind of plain eaſy dance. 

ALLER, allant, alle, v. n. irr, Je vais, c 
je vas, tu vas, il va, nous allons, vous allez, 
ils vont. Pallois. Jallai, J'irai, Jirois, que 
Jaille, que j'allafſe. Va, qu'il aille, allons, 
alles, qu'ils aillent, ere alle, (Se tranſporter 
d'nn leu à un autre) te go, Aller à pie, 6 
go on fort, to walk, Aller a grands pas, to ps 
wery foft, to walk very faſt, Aller vite, aller 
lentement, to go foft, to go flow. Aller le trot, 
to trot, Alter Vamble, 7% amble, Aller a 
titons, to grope alung. Aller à la rencontre, 
to go 10 meet. Aller à la rencontre (prevenir) 
to obvviate, to prevent, Allez en paix, depart 

in peace, Ne faire qu'aller & venir, to be ever 
running up and down, Te ne ferai qu'aller & 
venir, I will not flay, I ſhall be back again - 
preſently. 

ALLER (ſe dit de toutes les choſes, ſoit ar- 
tificielles ſoit naturelles, qui ont un mouve- 
ment) te go, te run, Toutes les eaux des ris 
viè tes vont a la mer, all the rivers run into the 
ſea, Les galères ſont allées à Genes, the gal- 
leys are gene to Genoa, Ma montre ne va pas, 
my watch flands. Un raſoir qui va bien, a 
razor that cuts well, 

ALLE (fe dit auſſi des choſes qui n'ont-: 
point de mouvement, mais qui y ont quelque 
rapport, comme Je tems, Fetendue, le nom- 
bre) 10 ge, to run, to reach, to come, to amount. 
Rien ne va plus vite que le tems, nothing goes 
faſter than time. La foret va depuis le village 
juſqu'à la riviere, the foreſt reaches from the - 
village to the river, Ce calcul va a tant, tat - 
reckoning amounts to ſo much. 

ALLE& (aboutir, finir, ſe terminer) 70 ge, 
to end, to lead, % come, Cette picce de terre 
va en pointe, that piece of ground ends in a point. 
Ce chemin va a Pegliſe, this way goes to the 
church, or leads to the church, Son entrepriſe 
eſt allte à tien, bis undertaking is come to no- 
thing. 

Nn (ſert I marquer la force & les 
effets de toutes les actions, & des paſſions de 
Pame) to ge. Son imagination va fi loin qu'el- 
le ſe perd, bis fancy goes ſo far, that it leſes it- 
ſelf. Son amour va juſqu?a I'exces, a juſqu'l + 
la folie, be is deſperately in love, be leves to 
diſtra&ian. Si cet accts continue, il ira juſqu'a« 
la fureur, if this fit continues, be will go mad. 
Sa vengeance eſt allce trop loin, be carried bit 
revenge 100 far, 

* ALLER (ſert à marquer toutes ſortes de 
progres) to go, to go forward, to go on, Ces 
ouvriers vont bien lentement, thoſe war kmen go 
on very flotuly. Cet homme ira loin dans les 
ſciences, that man will make a great progreſs in 
ex Aller de mal en pit, to grow worſe - 
and worſe,” Le commerce ne va plus, trade is + 
at Hand. Cette affaire ya de bien en mieux, 
that buſineſs goes on better and better, Les ex- 
travagans ne vont guere lola ſans enuyer, er- 
travagant talkers ſocn grow tireſome, Ses deſ- 
ordres allèrent toujours cr t, bis exceſſes / 
went on increa fing. 

* AIT (toucher, regarder) to concern, 
Je wai rien dit qui aille à vous, I ſaid nothing 
that concerns yeus 

* Atte (marquant les intentions des 
hommes, & les fins de leurs actions, veut dire, 
tendre, aſpirer, preE.endre) to end, to drive at, . 
to aſpire to, to aim at. Aller a la gloire, to aim 
at glery. Cet abbe va a I'epiſcopat, this abbot 
aims at a biſhepric. Tous mes defirs vont-la,. 


ALL 
all my wiſhes or deſires tend that way. C'eſt 
un adroit qui va a ſes fins, he is a cunning fel- 
low, he purſues bis point, * Tous ces raiſon- 
nemens vont a conclurre, all thoſe reaſonings 
centre in this conciuſion, 

* ALTER (ſignifiant les moyens dont on 
ſe ſert pour arriver a ſes fins, veut dire, agir, ſe 
conduire, proctder) to go, to go abcut, to ac, 
to froceed, Eſt-ce alas cs vous y allez? Is 
this your way of proceeding g Aller rondement, 
to att candidh. + * Aller ſon grand chemin 
(agir ſans artifice) to mean no harm. 1 * Aller 
vite en beſogne, ro be too haſty. 

ALLER (étte bien ow mal) ce ge, fo do, to 
be «vell or ill, Comment va votre tante ? Com- 
ment vous va? How goes your bralih ? How is 
it with you f? Het do you do Comment vont 
vos affaires? Hew = your buſineſs go on? 
Tout va bien, all is well, all goes well, Ayez 
ſoin que tout aille comme il faut, ſee that all 
be 4we!l, Nos affaires vont mal, our offairs are 
in a ſad caſe, 

At LR (reuffir) to ſucceed, to fall cut. L'af- 
faire n'eſt pas allẽe comme je m'ttois imagine, 
the buſineſs did not fall out as I thought it 
zvould, 

ALLER (@tre convenable) to beceme, to ſuit, 
to fir, Cet habit vous va bien, chat coat be- 
comes you very well, 

Alten (ſe met devant les autres verbes 
pour marquer une action qui eſt ſur le point de 
ſe faire) to be going, to be ready, to go xear, Il 
va ſortir, be is juß going out, II va rendre 
Tame, he is ready to give up the gbeſt. Voyons 
ce qu'il va dire, let's hear what be is going to 
ſay. Il va tre le plus infortune des hommes, 
he avill go near to le the mt unfortunate man in 
the world, Aller ſe promener, a $'aller pro- 
mener, to be going to take a walk, Aller ſe 
battre, allet baitry; to be going to fight. 

ALLER (ſe met quelquefois pour donner 
Plus de force au verbe qui le ſuit, & ne s'ex- 
prime point en Anglois). Ex. Il s'eſt alle em- 
barraſſer dans cette affaire, be bas entangled 
himſelf in that bufineſs. Voyez où j'en ſervis, 
$i elle alloit croire cela, confider wwhat a condi- 
tion I ſhould be in, if ſhe wvas to believe that, 

ALL*R, ſe mettoit autrefois avec le geron- 
dif de tous les verbes, mais on ne $'en ſert plus 
que pour exprimer une choſe qui a du mouve- 
ment, ou qui a rapport au mouvergent, Aller 
evas formerly in uſe with the gerund of any verb, 
but it is now only uſed wben there is a viſible ma- 
fon, or ſomething that bas a relaticn to it, Elles 
vont ſautant & danſant, they go ſkipping and 
dancing. Ces montagnes vont s etendant, rheoſe 
mtunt ins extend or flretch them ſelues. 

ALLER aux opinions, aller aux voix, to put 
40 the Vote. 

ALLER (en terme de joueur; hazarder au 
Jeu) to ge, to lay, to take, to ct. Je vais de 
deux guinees ſur Vas, I go or 1 lay i409 gU¹)⁴e ss 
upon the ace. 

ALLER (ſe decharger) to 20, te diſcharge, 
Aller par haut & par bas, te d:ſcbarge uptards 
and downwards. Ce malade loiff} tout aller 
Daus lui, that fick man docs every thing under 
Sim. 

FaiRE ALLER (fe dit dans tous les ſens 
d'aller, au propre & au figure) de make ge, to ſet 
a geing, to move, to give motion, Cc. 

LAISSER ALLER (ſe dit dans tous les ſens 
d'aller, au propre & au figure) 76 let po, Laiſſer 
al'er ſon corps, ſe laiſſer aller (ne pas ſoutenir 
ſon corps) to let one's body ſwag or beng. Se 
laiſſer aller a quelque choſe (n'y pas reſiſter, 
d'y ab indonner) 79 abandon or give one's ſelf up 
to a thing, to yield or give way to it. 

+ * SAvOIk ALLEk & PARLER (avoir de 
I'cſprit & de la conduite) 19 be an induſtrious, 
diſcreet perſon, to underfland the world. 

+*Un-Las-D'ALLER (un faineant) a /azy 
fellow, or lazy bones, 

3 


| 


ALL 


Ex At LER, v. imperſ, (ſe met au lieu d'e- 
tre) to be, Il en va te cette affaire comme de 
Lautre, it is with this bufineſs as with the other, 
Comment vous en va? How do you do ? 
FAIRE EN ALLER (faire fortir, chaſſer, 
ter) to drive cut, to drive away. Faire en 
aller les boutons du viſage, te take away the 


* of ones face, 


EN ALLER, v. r. (partir d'un lieu) to go, 
to go away, to depart, to ſet out, Il 8'en va a 
Rome, be is going to Rome, Alles vous en, go 
about your 222 
S'EN ALLER (s'echaper, s ecouler, s'evap0- 
rer) to go away, to run out, to evoporate, Tout 
le bien de ce chymiſte sen eſt alle en fumee, 
the eftate of that cbymiſt is all evoporated in 


ſmek, Toute la liqueur 8'en va de ce tonneau, 


all the liguer in that caſt is running cut. 

S'EN ALLER (ſeditdetout ce qui s'uſe, &.) 
to be geing, to wear, Mon habit s'en va, my coat 
is wearing out, Le pauvre homme s'en va le 
grand galop, the poor man is in a galloping con- 


7 be is going as faſt as be can. 


EN ALLER D'UNE CARTE (en jouant, 
sen Gefaire) te throw away a card, 

S'EN ALLER (ſe dit d'une action qui eſt ſur 
le point d'etre faite) te be going, Il 8'en va 
pleuvoir, it is going to rain, S'en aller par ter- 
re, to te fallirg. Cela 8'en va fait, that is al- 
moſt done, Le careme sen va finir, Lent draws 
to an end, Le ſermon sen va dit, } wy is al- 
moſt over, * + Cela 8'en va ſans dire (cela eft 
inconteſtable) that qwithour queſtion, that's to 
be Ke, or under tec. 

ALLER, v. imperſ. abl. (s'agit) to be con- 
cerned, to be at flake, Il y va de votre vie, your 
life is at flake, II y alloit de fa gloire, bis 
Lon:ur was concerned, 

ALLONs, va, allez (ſont ſouvent employes 
comme des interjections) ge, come, Allons, 
finiſſons, come, let's make an end, Va, tu ne ſais 
pas empaumer les gens, go, you know not how 
to wheedle people, Allez, vous n'etes qu'un 
apprenti, away, yu are but a novice, 

t ALLER, ſ. m. (n'eſt en uſage que dans 
certaines phraſes qui ont vieilli) going, Il a 
eu Poller pour le venir, be bas bad bis labour 
for his pains, Le tems au long aller effacera 
ma douleur, time in the long-run will wear cut 
my grief. 

Pis AUER, V. Pis. 

AL LEU, ſ. m. (ne fe dit qu'avec le mot 
franc) Ex, Franc alleu, free - bold, free-tenure, 
franc tenement, allodial lands. Terres en franc- 
alleu, free-bg.d, 

ALLIAGE, ſ. m. (mélange de métaux) 
allaying, mix ure, or mixing of metals. Faire 
Valliege, te allay. * Il n'y a gueres de vertu 
ſi pure qu'il n'y entre quelque alliage, there js 
ſearce any virtue ſo pure as to be entirely free 


from allay. 


ALLIANCE, ſ. f. (affinite qui ſe contracte 
par le mariage) alliance, affinity by marriage. 

* ALLIANCE (union, mélange) union, unit- 
ing, blending, La parfaite alliance de Yart a- 
vec la nature fait la ſouveraine perfection, 
complete per fection conſiſls in properly uniting art 
With nature. 

AL11aNnceE (confederation) alliance, con 


federacy, league. Rompre Valliance qu'on a 


faite avec un état, to break an alliance. 

ALLIANCE (ev termes de piete) à cove- 
nant, L'ancienne & la nouvelle alliance, tbe 
old and new covenant, 

ALLIANCE (bague ev jonecutlyaun fil 
d'or & un fil d'argent) a gimmal, 

ALLIE“, ée, adj. {from allier) allayed, &c. 

Art ik, ſ. m. Allee, ſ. f. (parent, parente) 
a kinſman, a kinſwoman, a relation, | 

Arik (confedsre) an ally, a confederate, 

ALLIER, alliant, allie, v. a. 1. acc. with 
avec (joindre enſemble, en parlant des metaux) 
to alloy, to mix. | 


ALL 


ALtira (meler, joindre enſemble) to uit. 


On peut allier ces choſes enſemble, theſe thirg, 
may be reconciled together, 

ALL1zz (faire Valliance d'une perſonne 
avec une autre par le mariage) te match, 4 
marry. | 

S'ALLIER, ver. (ſe joindre par le mariage) 
to march, S'allier a, dans, ou avec une bonne 
famille, to match into a goed family, 

S'ALLIER (8'incorporer, en parlant des mc. 
taux) 70 be allayed or mixed, 

S'ALLIER (faire alliance ou union aver 
quelqu'un) to make, to enter into an alliance or 
confederacy, | 

ALLIER, ſ. m. (ſorte de filet à prendre 4:4 
perdrix) a ſort of net to catch partridges, 

ALLIGNER, &c, V. Aligner, 

* ALLOBROGE, ſ. m. (un ruſtre, un 
groſher, un homme qui a le ſens de travers 


| @ clowniſh, unmannerly fellow, Un franc allo. 


broge, a mere clown, ' 

ALLOCATION, ſ. f. (P2&ion d'allouet © 
de paſſer en compte) allocation, 

ALLOCUTION, ſ. f. (terme d'hiftoire + 
Romaine et de médailliſte, par lequel on ex. 
prime la harangue que les empereurs ou les 
gEneraur feſoient a leur ſoldats, ou la mEdaille 
qui les repreſente dans attitude d'haranguer 
leurs troup:s) allocution. 

ALLODIAL, ale, dj. (qui eſt en franc-al. 
leu, qui eſt franc de tous droits ſeigneuriaux) 
aliodial. Terres allodiales, alladial, or free. 
lands, free-bold, | 

ALLODIALITE), ſ. f. (franc alleu) all. 
dium, free tenure, free-bold, 

ALLONGE, ſ. f. (piece qu'on met à un 
habit, &c, pour Vallonger) a piece to che cut 
any thing, Mettre une allonge a une jupe, 7 
ele out a petticoat, Allonges de perruque, the 
drops 4 Wig. 

AL NGEMENT, ſ. m. (VaQtion d'al- 
longer, cu ce qui allonge) a lengtbening ftretch- 
ing cut, drawing out in length, extenſion. 

* ALLONGEMENT (lenteur, délai, remiſe) 
prolonging, delaying, delay, driving off, 

ALLONGER, allongeant, allonge, v. a. 1. 
acc, (rendre plus long, cx plus Etendu) 75 
lengthen, to firetch cut, to draw out in length, 
to eke out, Allonger le bras, to firetch out the 
arm. Allonger un coup, to ftrike a blow, Al- 
longer une botte, allonger un coup d'epee, al- 
longer une eſtocade, to make a paſs, *® f Al- 
longer une eftocade, ou allonger Veftocade (en 
parlant d'un eſcroc qui emprunte) * + to ftrite 
a man, to borrow money of bim. Allonger 
la courroie (uſer d'ecunomie, faire durer ſes 
proviſions) to be a good huſband, to make a penny 
go a great way. : 

' ALLONGER (en parlant du tems, &c. dif- 
ferer, faire trainer) to prolong, to lengthen, 1 


[ protrat, 


S'ALLONGER, v. r. (s'ẽtendre, devenir plus 
long) to flrerch, to lengthen, to graw longer, 

ALLOUABLE, adj. (terme de pratique; 
qui ſe peut accorder) allowable, that may be 

ranted. 

ALLOUE,, &e, adj. (from allouer) allow- 
ed, &c, . 5 | : 

„ ALLOUE, ſ. m. {compagnon qui, ayant 
fait ſon apprentiſſage, s'engage encore pour 
quelque tems) a journeyman. 

ALLOUER, allouant, alloue, v. a. 1. cc. 
(paiſer quelque choſe dans un compte) to allow, 


1 to pajs in an account. 


ALLouEtR (approuver, demeurer d'accord) 
ty allow, to grant, | 
+ ALLOUVI, ie, adj. (affame comme un 
loup) famiſped, bungry as a wolf, g 
ALLUCHON, ſ. m. (pointe ou dent qui 
ſert au mouvement des machines qu'on fait 
aller par des roues) the catch or tooth of 4 
wheel that gets into the notch of aber. 
ALLUMER, allumant, allume, v. a+ 1. acc. 
1 (mettis 


ALP 


"ettre le feu 3 un corps combuſtible) to light, 
d kindie, to ſet in a flame, to ſet on fire. Al- 
omer une chandelle, to light a candle, Al- 
Jumer le feu, i light the fire. * Allumer la 
guerre (la taire naitre) to kindle wwor, to flir 
& up, * Allumer le feu ſous main, to blow up 
Lhe colt under band. 
S'ALLUMEk, v. r. (prendre feu) to light, 10 
girdle, to catch fire, t0 break out, * La guerre 
allume de toutes parts, the war breaks out 
every where, „Sa colere s'allume, bis wrath 
Linden. * Les humeurs s allument, tbe humours 
inflamed. : 
a LUMETTE, ſ. f. (petit morceau de bois 
en de carte ſouffre) a match, 
ALLUMEUR, ſ. m. (celui qui allume les 
chandelles a la comédie) be that lights the 
cardlis at the playhouſe. 
ALLURE, f. t. (demarche, fagon de mar- 
cher) gai:, pace, Je le connus a ſon allure, I 
knew bim by his gair. Cette haquenee a une 
allu-e fort douce, this nag goes very eaſy. Les 
diffcrentes allures d'un cheval, e ſeveral paces 
of a bee. Llallure du carroſſe eſt plus com- 
mode que celle du chariot, @ coach goes eafrer 
than a cart, 8 

* ALLURES, pl. (dẽmarche, conduite) be- 
baviour, cendutt, <vay of proceeding. ; 

ALLUSION, f. f. (fgure de rhetorique z 
quand on dit une choſe qui a du rapport a 
une autre) allaſan. Faire alluſion a quelque 
choſe, .o mate an allaſfion, or allude to ſometbing. 

ALLUVION, ſ. f. (accroifſement des terres 
qui ſont fur le rivage des rivieres, lequel ſe fait 
par le cours de l'eau) alluvien, Cette iſle sc eſt 
faite par alluvion; that iſland was formed by 
alluvion. 

ALMANAC, ſ. m. (calendrier qui con- 
tient les jours de I'anee, les fetes, &c,) an 
elmanac. Faiſeur d'almanacs, an almanac- 
maker, an afiroleger. * Faire des almanacs 
(soccuper a des reveries) to make almanacs fer 
the laſt year, Je ne prendrai plus de vos al- 
manacs, I will net believe you another time, 

ALMANDINE, ſ. f. (forte de rubis) al- 
mandine, a coarſe ſort o ruby, 

ALOE'S, ſ. m. (arbre & plante) alles. 

ALOT, ſ. m. (titre de Por & de Pargent, 
le juſte temperament, que les metaux doivent 
avoir pour faire la monnole) good alley, the 
go:dneſs of any metal that is to be coined into 
money, Monnoie de bon aloi, good money, 
Monnoie de bas, de faux, ow de mauvais aloi, 
bad money, counter feit money. * Un homme 
de bas aloi, a man of mean birth or condition. 

ALOPECIE, ſ. f. (maladie qui fait tom- 
ber les cheveux, & quelquefois * ſourcils & 
la barbe) alipecia, the fox 's evil. 

ALORS, adv, (en ce tems-la) ben, at that 
time, La mode d'alors, the faſhion of thoſe 
times. 

ALOSE, ſ. f. (forte de poifſon de mer) the 
pad. fi p. 

ALOUETTE, ſ. f. (forte de petit oiſcau 
de chant & bon a manger) a lark, Il at- 
tend que les alouettes lui tombent toutes roties 
dans le bec, be expect that fortune will come a 
wor ing to lim. 

TALOOURDIR, alourdiſſant, alourdi, v. a. 2. 
ace, (rendre, lourd, appeſantir) to dull, to 
make beavy, 

ALOYAU, ſ. m. (piece de beuf coupe le 
long du dos) a ſhort rib of beef. 

ALOYER, aloyant, aloye, v. a. 1, arc. 
(terme de monnoyeur; donner à Por & à Tar- 
gent Paloj requis) te allay gold or Aver. 

ALVES, f. pl. (chaine de hautes montagnes 
entre la France et I'Italie) be Alps. 


ALPHA, ſ. m. (premiere lettre & voye 
des Grecs) alba. N "AY 


ALPHABET, ſ. m., (les lettres 
ordre) the phone be a be. Ranger vos 
auteurs par. alphabet (ſelon l'ordre des lettres) 
rerge your authors alpbabetical.y, 


miſes par 


oe les livres) ſbeep's ſhin colour d. 


A L U 

ALPHABET (abece, livret qui contient 
Palphabet) a primer, 

ALPHABE'TIQUE, adj, (qui eſt felon Vor- 
dre de alphabet) a/phbabetica/, c/phabetic, 
Table alphabétique, an a/phabetical table. 

ALPHANET, 1. m. (viſeau de proie ap- 
pelle autremert Tuniflien ow Tunchen) a 
Tuniſſian falcon. 

ALSACE, ſ. f. 
F.a ce) Alſaria, 

ALTE, V. Halte. 

ALTERABLE, adj. (qui peut erre change) 
alterable, changeable, 


(province orientale de 


ALTE'RANT, ante, adj. (qui cauſe la ſoif) - 


that cauſes tti . 

ALTE'RATIF, ive, adj. (qui altere, en 
termes de médecine] erative. Remedes al- 
teratils, alterative medicines, 

ALTERATION, ſ. f. (changement) al- 
terat ion, change. f 

ALTERAT10N (terme de monnoie; falſifi- 
cation, corruption) corruption, ſpoiling,. adul- 
teration, debefing. 

ALTERATION (fſoif extreme) thirſt or 
drought. | 
IT ALTERCAT, ſ. m. Altercation, ſ. f. 
(contention, débat) altercation, di pute, con/eſt. 

ALTERE), &e, adj. abl. (from alierer) al- 
tered, adulierated, thirfly, * Altere de ſang, 


| 6lood-thirfly, * Altere de gloire, greedy of 


glory, 

ALTERE, ſ. m. (un avare) 4 griping co- 
veteut man, | 

ALTERER, alterant, alterc, v. a. 1: acc. 
(changer de bien en mal) to alter, to change, 
to turn. Alterer le corps, la ſants, to diſorder 
the body, to impair the bealtb. Alterer (cor- 
rompre, gater) te adulterate, to ſpoil, to falſify, 
to counterfeit, to debaſe. Alterer la monnoie, 
to debaſe the coin, 

* 'ALTERER (troubler) to trouble, to diſ- 
order, 

* ALTERER (cauſer la ſoif) te make dry, 
to cauſe drought, Le chaud nous altère, beat 
makes one dry, 

S'ALTERER, v. r. (perdre quelque choſe 
de ſa nature, ſe changer) to be impaired, or al- 
tered, Sa ſante commence a 8'altcrer, bis 
bealth begins to be impaired. 

ALTERNATIF, ive, adj. (qui fe fait l'un 
apres l'autre, tour a tour) alternate, alternative, 
done by turns. 

ALTERNATIVE, ſ. f. (une des deux pro- 
poſitions qu'on fait a quelqu'un & deſquelles 
il peut choiſir celle qu'il veut) alternative, 
choice, option. Il faut prendre Valternative 
de ces deux propoſitions, you muſt take or choſe 
one or otber «f theſe two propoſals, Je vous 
donne Palternative, I put ir to your ice. 

ALTERNATIVEMENT, adv. (tour a tour) 


alternately, alternatively, by turns, one after ano- | 


ther, | 

ALTERNE, adj. (terme de botanique & 
de geometrie) alternate. ; 

ALTERNE,<e, adj, (terme de blaſon) aller- 
nate, Le premier, & le quatrième quartier 
ſont alternes, tbe firſt and fourth quarters are 
alternate. 

ALTESSE, ſ. f. (titre affete aux princes 
& aux princeſſes) bighneſs, Leurs alteſſes' 
royales le Prince & la Princeſſe de Danemarc, 
their Royal Higbreſſes he Prince and Princeſs of 
Denmark. Son alteſſe royale, bis royal bigh- 
neſs. Son alteſſe ẽlectorale, bis eleftoral big b- 
neſs, Leurs alteſſes ſereniflimes, «their. moſt 
ſerene bighneſſes, - / 

ALTIER, ere, adj. (ſuperbe, fier, hautain) 
proud, arrogant, baughty, Une mine altizre, 
a baughty look, 


ALTIME'TRIE, ſ. f. (premitre partie de | 


la geometrie, qui enſeigne a meſurer les hau- 
teurs) altimet 
ALUDE, 


a = . 
4 f. (baſane coloree, dont on 


| 


amalgama, 


AMA 
ALVE'OLE, f. m. (petite cellule dans le 
rayon du miel) a cell in a boneycomb, 


AtvZoLe, ſ. f. (trou ol les dents ſont pla- 


cees) ihe ſocket or bole wherein a tooth is" 
faſtened, 


ALVIN, ou Alvinage, V. ALEVIN, * 
AI. INE, ſ. f. (abſynthe, herbe amère) 


worm wood, 
ALVINER, V. ALE'VINER, 


ALUM, ou Alun, ſ. m. (forte de mineral) 
a lum, © 


t ALUMELLE,F. f. 
blade of. a knife. 
ALUMELLE (ſoutane ſans manches) a caſ- 


ſock wi Þou' fleeves, 


ALUMIERE, f. f. (le lieu on Fon travaille 
Palum) be place where a lum is wrougbt. ' 
ALUMINEUN, euſe, adj. (qui tient de Va- 


(lame e couteau) rhe 


lum, qui «ft d'alum) aluminous, 


ALUNER, alunant, alune, v. a. 1. cc. 


(tremper dans de l'eau d'alun) to ſeep in allum 


Tater, 


A M. 
AMABILITE”, ſ. f. (qualite, ou caraQdre' 


d'une perſonne aimable) amiableneſs, * N 
AHHAADIS, ſ. m. (bout de manches qui ſe 
boutonnent ſur le poignet) @ kind of cloſe ſleevet, 
like the end of a warſiceat's fleeves. 
A!AADOTE, 1, f. (forte de poire) amadot, 
a ſort of fear. | 
AMapoTE, ſ. m..(Varbre qui porte Vama-: 
dae) the tree that bears the amadot. 
AMADOU, ſ. m. (eſpèce de méche noire) 
a fort of tinaer, | 
AMADOUER, amadouant, amadovg, v. a. 1. 
acc. (flotter, careſſer, pour attirer a foi} ro flat- 
ter, e ccax, to wheedle, to cajole. 
AMAIGRIR, amaigrifſant, amaigri, v. a. 2. 
acc, (rendre maigre) to make lean, thin, or 
meagre, to emaciate, Le careme amaigrit les- 
gens, keeping lent makes people grow lean, 
S'AMAIGRIR, v. r. Amaigrir, v. n. (de- 
venir maigre) /0- grow lean, thin, or meagre, te 
fall away, Il amaigrit, n il 8'amaigrit tous” 
les jours, be falls away every day. 
AMAIGRISSEMENT, {, m. (état d'une. 
perſonne qui paſſe de Vembonpoint à la mai- 
greur) a growing lean, falling away, ; 
AMALGAMATION, ſ. f. (terme de chy- 
mie; calcination d'un metal par le moyen du. 
mercure) amulgamatin, - 


AMALGAME, ſ. m. (mẽtal amalgame): 


| 45 
AMALGAMER, enn enk, . 
v. a. 1. acc, (terme de chymie; meler du mer- 
cure avec. du métal fondu) te ama/gamate, to. 

unite metals with quickſubver,. 

S'AMALGAMER, v. r. (ſe calciner par le- 
moyen du mercure] te be calcined with guict- 
i. ver. Tous les mẽtaux s amalgament, hormis 
le cuivze & le fer, all metals are capable of 
amalgamation, except copper and iron, 

AMANDE, ſ. #. (fruit de Pamandier) an 
almond, f 
* AMANDE (ce qui eſt dans le noyau de quel - 
que fruit que ce ſoit) hernel, 

AMANDE (petit morceau de cryſtal dont: 


ſont compoſes: les luſtres) an almond- like piece · 


of cryſtu! in a branch-candleflick, | 
AuAx DE, ſ. m. (lait ow eau de veau ou de 
poulet dans lequel on a broyé des amandes & 
qu'enſuite on fait bouillir) an almond-poſſet. 

AMANDIER, ſ. m. (arbre qui porte les 
amandes) an almond- tree. 

AM AN, ſ. m. (amoureux) a [wver, a ſuiter,, 
a golla nt, a F + a ſweet-beart, 

AMANTE, ſ. f. (maitreſle) a miftreſs, ® love, 
faveer-heart« 

AMARANTE, a Amaranthe, ſ. f. (plante 
annuelle, autrement appellce paſſevelours & 
fleur d'amour, dont i} y a plußeurs eſpeces) 
amaranth, the purple flower-gentle, or loves 
flower, Amarante tricolor, eu tricolor — ja- 


3 7 


» 


\ 


- 


AMB. 
louſie) tricoler. Amarante i crete-de coq, 
 amaranthus, cock's comb, 

AMARANTE, adj, (de couleur d'amarante) 
. of the colour of amaranth, 

AMARANTINE, ſ. f. (forte d'anemone) 
à kind of anemone, 5 

AMARINER, amarinant, amarine, v. a. I. 
acc. (terme de marine; envoyer des gens pour 
remplacer I'equipage d'un vaiſſcau pris) fo 
replace by others the marines or ſailors that bave 
been taken. 

AMARQUE, ſ. f. (tonneau flottant au 
deſſus d'un banc de ſable, ou mit qu'on eleve 
ſur une roche pour avertir les vaiſſeaux de ne 
point en approcher) a buoy, 

AMARRAGE, ſ. t. (terme de marine; an- 
crage, ow mouil)age des vaiſſeaux) anchoring, 
_ caſting anchor, or mooring of a ſhip. 

 Aanny, ſ. f. 6 A . cordage 
qui ſert a lier quelque choſe) a faſt, a rope, or 
cable to make any thing faſt. 

AMARRER, v. a. (terme de marine; lier, 
attacher) to belace, to moor, to tie, to make faſt. 

AMARRES, ſ. f. pl. (terme de charpen- 
terie) the cheeks or. ſide- paſts of a wind-beam or 


Crane. 


AMAS, ſ. m. (aſſemblage de pluſieurs cbo- 


ſes) a beop, a 45 a collefion, 

AMASSER, amaſſant, amaſle, v. a, 1. acc. 
(mettre pluſieurs choſes enſemble) to beap up, 
to gather, to gather up, to hoard up, to treaſure 
up, to lay up, to get together, Amaſſer des noir, 
ro gat ber nuts, Amaſſer de l'argent, to board, 


to treaſure, to lay up money, Amaſſer de Var- 
gent avec bien de la peine, te ſcrape up 


Money. 

S'AMAS8ER, v. r. (s'aſſembler) to gather, 
ts get together, 

AMASSET TE, ſ. f. (morceau de cuir, de 
corne, de bois, &c. avec quoi on ameſſe les 
couleurs quand on les broie) a flick, a horn, or 
any thing elſe, wherewith painters ſcrape up 
their colours when they are grinding. 

AMATELOTER, amatelotant, amatelote, 
v. a. I, acc, (terme de marine; aſſocier les 
matelots deux a deux) to give each man bis 
mate, or comrade, 

AMATEUR, ſ. m. (qui aime) a lever. 
Amateur des beaux arts, amateur d'eſtampes, 
de tableaux, de medailles, d'antiquites, a wir- 
.Fuoſo. 

AMATIR, amatiſſant, amati, v. a. 2. acc, 
(6ter le poli a Lor ow a Pargent) 10 un poliſb 
gold or filver, 

AMAUROSE, ſ. f. v. Goutte ſereine. 

AMAZ ONE, ſ. f. (femme de courage mile 
& guernier) an amazon, a warlike woman, 

t AMBAGES, ſ. f. pl, (detours, circuit de 
paroles) ambages, a beating or going about the 
buſh, a tedious ftory to no purpoſe, T a tale of a 
jo and a — 7 f 4 

AMBASSADE, ſ. f. (commiſſion dont un 
ſouverain charge une perſonne d'expétience 
pour aller traiter quelque affaire d' importance) 


an embeſſy, an embaſſage. Aller en ambaſſade, , 


to go upon an embaſſy. Envoyer une ambaſ- 
ſade, to ſend an embaſſy, to ſend embeſſadors, 
Eile a recu une ambaſſade de la part de ſon 


gallant, pe bas received a meſſage from ber 


gallant. 

AMB ASSAD EUR, ſ. m. (celui qui eſt en- 
voye par un ſouverain aun autre, o pour com- 

liment u pour affaires) an embaſſidor. 

AMBASSADRICE, ſ. f. (la femme d'un 
ambaſſadeur) an embaſſader't lady. 

* AMBASSADRICE (femme charge d' am- 
baſſade on de meſſage) an embaſſadreſi, a meſ- 
enger. 

/ A MBESAS, ſ. m. (coup au jeu de tric-trac, 
quand avec les deux des on amene deux as) 
ambi-ace, 

AMBIDEXTRE, adj. (qui ſe ſert &gale- 


ment des deux mains) ambidexter, 


3 


AME 
AMBIGU, ut, adj, (douteux, qui a double 
ſens) ambiguous, deubtful. g 

AmniGu, ſ. m. (repas of Von ſert en mEme 
tems Ja viande & le fruit) a banguet of meat 
and fruit both together, ; 

AmB1Gu (mélange) a medley, an add mix- 
ture, C'eſt un ambigu de precieuſe & de co- 
quette que cette femme 1a, chat woman is a 
medley of prudery and * 
AMBIGUTTE, ſ. f. (obſcurité de paroles 
qui fait qu'on leur peut donner un double ſens) 
ambiguity, double-meaning, ' 

AMBIGUMENT, adv, (d'une maniere 
ambigue) embiguouſly, a 

AMBITIEUSEMENT, ad. (avec ambi- 
tion) ambiriouſly, N 

AMBITIEUX, euſe, adj. & ſ. m. & f. (qui 
a de l' ambition) a itious, full of ambition, de- 
frrous or greedy of honours, an ambitious man or 
woman, 

AMBITION, f. m. (defir immodere d'hon- 
neur & de grandeur) ambition, : 

AmB1T10N (juſte defir de faire quelque 
choſe de lovable) ambition, Une noble ambi- 
tion, a noble ambition. c 

AMBITIONNER, ambitionnant, ambi- 
tionns, v. a. 1, acc. (rechercher avec ambition) 
ambiriouſly to goo after. 

AMBLE, i. m. (allure d'un cheval entre le 
pas & le trot) amble. Aller Vamble, te amble, 
or pace, 

1 AMBLER, amblant, amblé, v. n. 1. 
(aller Pamble) to amble, to pace. 

AMBRE, ſ. m. (eſpece de gomme) amber, 

AMBREGRIS, ſ. m. (drogue odoriferante) 
ambergris, 

AMBRER, v. a, (parfumer avec de Vam- 
bregris) to perfume with ambergris. 

AMBRETTE, ſ. f. (petite fleur d'une odeur 
agreable) ambret, a ſcueet. ſmelling flower, 

AmBrEeTTE (efpéce de poire, qui ſent 
Pambre) a ſort of pear with a muſty flavour, 

AMBROSIE, ſ. f. (forte de plante) ambroſia, 
wood ſa ge. 

AmBros1E (le manger des dieux de la fa- 
ble) ambr:/ia, 

AMBULANT, ante, adj. (qui n'eſt pas fi xe 
en un lieu) ambulatory, that goes a circuit, or 
from one place ie anther, Les juges ambulans, 
the judges whbo go thecircuit, Commiſſaire am- 
bulant, a commi//ary that goes à circuit. Troupe 
de comediens ambulante, @ company of rolling 
players. 

AMBULATOIRE, adj. (qui n'eft pas fixe 
en un lieu) ambulatory, Cour ambulatoire, the 
Judges circuit, that removes from one place to 
an: ther. | 

AME, ſ. f. (principe de la vie) the ſoul, the 
principle of life. L'aime de homme, rbe ſoul 
of man, Rendre Pame, to give up the ghoſt, 

Avoir Vame fur les levres, (etre pret a expi- 
rer) to be ready to give up the gboſt, 

Ame (eſprit de 'homme qui le rend ca- 
pable de penſer, de vouloir, &c,) the mind, 
oul. Les operations de l'ame, the operations of 
the mind, Je le veux de toute mon ame, I 
conſent to it with all my heart, with all my 
"al, 

/ Anz (ſcparce'du corps, eſprit) foul, ſpirit, 
Les papiſtes prient Dieu pour les ames des dẽ- 
funts, the papiſts £9 for departed ſouls, Sur 
mon ame, cela eſt, pon my ſoul it is ſo. 

Aux (perſonne entiere) ſeul, perſon, Il n'y 
a pas une ame dans cette maiſon, there is not 
a ſoul in that houſe, Ilya 6A 7 cens mille 
ames dans Paris, there are 6 or 7 bundred thou- 
ſand ſeuls in Paris, Une bonne ame, a good 
honeſt ſoul, a good man or woman, | 

Au (par rapport a ſes bonnes ou mauvaiſes 
qualites) ſoul, mind, ſpirit, Un ame belle, 
grande, genereuſe, a great, a generous ſoul, 
Une ame lache, baſſe, de boue, a baſe, unge- 
nerous ſnul, 


| | 


AME 
| Aur (objet qu'on cherit) ſoul, bes-. 4; 
of love. Ma chere ame, my 82 18 
* Au (principe de vie, au figur) ſeat 
life. La charite eſt lame des vertus chretien. 


nes, cbarity is the ſoul of chriſtian wirtues, 
verite eſt ame de Vhiſtoire, truth js the 177 


biftory. 

4188 d'une deviſe (les paroles que h 
joint a la figure qui y eſt peinte) a motto. 

T L'Aur d'un fagot (le menu bois i 
eſt au milieu du fagot) bruſb-2ood, the lit, 
flicks that are in a faggot, | 

Aux (petit morceau de bois droit, qu'on 
met dans le corps d'un inſtrument de muſique 
ſous les chevalet) the ſound-poft of a muſical. 


inſtrument. 

Aux (terme de ſculpteur; la premitn 
forme des figures de ſtuc, lors qu'on les & bauche 
groſſièrement) a rough fg-re of clay, uſed by 
fone- cutters. 

* AME d'un canon (canal dans lequel a 
coule la charge) the mouth of a gun or canner. 

* Aux damnee (c'eſt ainſſ qu'on appell, 
en ſtyle bas & goguenard, un homme qui ſe 
prete aveuglement a un autre) an under ftrapper, 
a tool, an underling, that will do any drudgery 
or dirty work for another, | 

t Aux, ee, adj. (terme de chanctlerie; aimt) 
well- beloved. A nos amEs & feaux conſeillen, 
to our well-belevid and trufly counſellors, 

AMELETTE, V. OmzLieTTE. 

AMELIORATION, ſ. f. (Faction d 
rendre meilleur) improvement, bettering, mend. 


ing. 
AME'LIORER, améliorant, ameliort, v.a. l. 


acc, (rendre meilleur) te improve, to better, 1 
mend. 


AME LIORISSEMENT, ſ. m. (terme 2. 
fete a l'ordre de Malthe; amélioration) in- 

ovement. . 

AMEN, ſ. m. (terme de I'sgliſe ; ainſi ſcit- 
il) Amen, ſo be it. 

AMENAGE, ſ. m. (VaQion d'amener) the 
bringing of a thing, carriage. 

AMENDABLE, adj. (qui mérite d'ttre 
condamne a l'amende) finable, 

T AMENDABLE (dont on peut corriger la 
defetuoſite) merdable, that may be mended, 

AMENDE, ſ. f. (peine pecuniaire) 4 fre, 
mulct, penalty, forfeit, amercement, or amercia- 
ment, Condamner, mettre a l'amende, to fine, 
to ſet a fine upon, to amerce, Encourir une 2 
mende, to incur a penalty, or forfeit, 

AMENDE honorable (forte de peine qui 
porte note d'infamie) an ignominious puriſp- 
ment, which conſiſts in” a public confeſſion of 4 
crime, and aſting pardon for it. 

AMENDEMENT, ſ. m. (changement pour 
le mieux) bettering, mending, improvement, 
amendment, Amendement de vie, amendment of 
life, reformation. L'amendement d'une terre, 
the improvement, dunging, &c. of a piece of 
round, amendment, b . 

AMEND ER, amendant, amende, v. 2. 1. 
acc. (terme de palais; condamner a Vamende) 
to fine, to mulct, to amerce, 

AMENDER (rendre meilleur) te amend, to 
improve, to better, 

AMENDER (engraifſer) les terres, to improve, 
to dung land, 

+ AMENDER (reformer) te mend, to reform. 

AMENDER, v. n. (payer Vamende) to pay 
a fine or penalty, to be fined. , 

AMENDER ap up meilleur) to mend, 0 
improve, to grow better. | bo 
ll (ſe porter mieux) #0 mend in 
point of bealth, to be on the mending band. 

AMENDER (profiter) ro profit, to be the better. 
Il n'a pas amende d'un ſou de la ſucceſſion de 
ſon pere) be is not one penny the better for bis 
father's inberitance. "6x & T0 

AMENDER (baiſſer de prix) to fall in price. 
Le ble a amende, corn is cheaper. 

| ;  S'AMENDER, 


AME 


* Au⁰νανj,νν, v. r. die reformet) to amend, ö | 


better, to be ref 4 
5 AENR, amenant, E 


duire, mener vers quelque perſonne ou 

— lieu) to bring. Amene moi votre frere, 
bring your bret her to "me, Xerxts amena en 
Grece un million Perrys ry Xerxes brought a 

lion of men into Greece, N 
m_ 45 NEA (faire condeſcendre, faire yenir | 
3 certain point) to bring, fo r upon, Je Lai 
amene à la raiſon, I brought bim to reaſon, | 

AMENER (introduire) fo introduce, to bring 
up, On a amene bien des modes Frangoiſes en 
Angleterre, they bave introduced many French 
faſhions into England. ; 1 

Auf NEA (produire, introduire) ts bring in, 
go produce, to introduce. * Amener un inci- 
dent dans une comedie, to introduce an ad ven- 
ture in a comedy, Cette preuve eſt amence de 
bien loin, that proof is wery far etched, 

AmzNEr (preceder, cauſer to bring, o 
bring in, to precede, Laurore amene le ſoleil, 
the 1 precedes the riſing of the ſun, Cette 
affaire amenera de grands inconveniens, 
affair will occaſion great inconveniences. P. Un 
malheur amene ſon frere, misfortunes never go 
ulone. | 
AMENER (terme de jeu des des) to throw, 

n 0 . 
Any rn (terme de marine; abaifſer, met- 
tre bas) to lower, to firike, Amener les voiles, 
to lower the ſails, | 

AMENZR (approcher) to bring to. \Amene 
(c'eſt le crie d'un vaiſſeau lors qu'il commande 
4 un autre de $'approcher de lui) bring to. 


amene, 


to 


AME'NITE,, f. f. (beauté, agrement) a- 


menity, pleaſantneſs, deligbifulneſt. Les amẽni- 
tes 42 4 —— 2 of learning. 
AMENUISER, amenuiſant, amenuiſe, 
v. a. 1. acc. (rendre plus menu) to make ſmall 
or ſmaller, to leſſen, to make thin or fender, 
AMER, ere, adj. (qui a de Vamertume) 
bitter, that bas a bitter tofte. | 
Au (chagrinant, ficheux) bitter, bard, 
ſad, grievous, troubleſome, | 
AMER, ſ. m. (amertume) bitterneſs, 
AmEx (le fiel dans les animaux) tbe gall of 
animals, 3 4 
* AME'REMENT, adv. (douloureuſement) 
bitterly, grieveuſly, Pleurer amErement, 0 
Teep bitterly, ; 
AME'RICAIN, am&ricaine, adj. & ſ. (ne 
en Amerique, qui appartient a  Amerique) 
American, L | 
AME'RIQUE, ſ. f. (la quatrieme partie du 


monde, appelee auſſi le nouveau monde) 
America, 


AMERTUME, ſ, f. 
amer) bitterneſs, bitter taſte, 

* AMER TuME (affliction, peine d'eſprit) 
bitterneſs, grief, affl;ion, Il 8'en plaignoit dans 
I'amertume de ſon cœur, be tomplained of it in 
the bitterneſs of bis ſoul, | 

1 AMESUREMENT, ſ. m. (terme de cou- 
tume, eſtimation faite par le juge) admeaſure- 
ment, MR | 

1 AMESURER, ameſurant, ameſurc, v. a. 1. 
ace, (terme de coutume; eſtimer, rtduire 3 
Juſte mcſure) to appraiſe, to proportion, 

_AME THYSTE, f. f. (forte de pierre pre- 
cieuſe) an ometbyſR, | | 

AMEUBLEMENT, ſ. m. (les meubles dont 
une maiſon eſt garnie) bouſhold fluff, furniture, 
moveables, Avoir un fort joli ameublement, . 
bade a bouſe or room neatly furniſhed, * 

AMEEBLER, v. Meubler, f 

AMEUBLIR, ameubliſſant, ameubli, v. a. 1. 
acc, (terme de pratique; rendre de nature. 
mobiliaire) to make moveable, 4 N 


AMEUBLISSEMENT, ſ. m. 
pratique 
meubli 
we veab 


3 ation d'ameublir, oz ee qui eſt a- 


that. 


(qualité, de ce qui eft | 


(terme de | 
} th making meveable, or the thing made | 


AMI _ 
. ow raction d ameuter 
es chiens) the forming e s jnto a pack; 

* AMEUTER, 4:44. Log — <q 1. ace. 
(mettre des chiens en meute) to form into a 


kh. | | 

* AMgUTER (exciter, aſſembler pour faire 
de bruit on du mal) to fir vp, Ameuter le 
peuple, to raiſe a mob, 

S'AMEUTER, V. r. (s' attrouper) to aſſemble 
riotouſly. s! * 

AMFIGOURI, ſ. m. (phraſe, diſcours ou 
poeme burleſque dont les mots ne preſentent 
que des * 7 72 & n'ont aucun ſens 
determine) a kin urleſque or ſpeech 
the chief merit of A cum pam, n 

AMI, ſ. m. Amie, ſ. f. (celui oz celle qui 
a de affection pour quelque perſonne) a friend. 
Ami du cœur, a boſom friend. Traiter quel- 
qu'un en ami, to uſe one /ike'a frienl. 
guaintance, a fellow, a crony, a companion, Ami 
de table, ami de bouteille, à table friend, a 
pot-companion, C'eſt un de mes vieux amis, be 
is an old crony of mine, 


des perſonnes beaucoup inferieures) friend, 
Mon ami, ſongez à ce que vous faites, friend, 
mind wwbat you are abet. 1. 
Au (galant) a friend, a gallant, a hover. 
Aux (amante) @ friend, @ miſtreſs, ' 
Aut (amateur) friend, lover. Ami de la 
verite, de la vertu, 4 lover of truth, of virtue. 
Au, ie, adj. (qui a de VaffeQion,quiaime) 
friendly, loving. Le chien eſt ami de homme, 
the dog loves mon, 
„Au (qui &accorde bien) friendly, . Le 
vin eſt ami du cœur, wine comforts the heart. 
Au (favorable, propice) friendly, kind, cour- 
teous, Ami lecteur, courteaus reader. 
AMIABLE, adj. (doux, gracieux) friendly, 
kind, courtecus, amicable, Un amiable compo- 
fiteur (celui qui accommode un proces en ami, 
& qui ne juge pas avec la rigueur d'un arbitre) 
a friend, one that makes up a difference amicably, 
| A L'AMTABLE, adv, (par la voie de la dou- 
ceur) amicably, friendly, in an amicable manner. 


* 


a difference amicably, WY 
Fr AMIABLEMENT, adv. (d'une maniere 
| amiable) amicably, friendly. 
 AMIANTE, f. m. (aſbeſte, ſorte de pierre, 
ui a des filamens cotonneux, & qui ne ſe con- 
ume point au feu) amiantus, aſbeſtos, | 
AMICAL, ale, adj, (qui part de Vamitie) 
en . . 
P ICALEMENT, 
amicale) in a friendly manner, 
AMICT, cu Amit, ſ. m. (forte de linge 
que le pretre ſe met lors qu'il dit la meſſe) an 
amice. | 7 
AMIDON, ſ. m. (pate de froment dont on 
fait de Fempois) flarch. 
AMIDONNIER, ſ. m. (celui qui fait Fa- 
midon) a flarch maker, — 
AMIGDALES, V. Amygdales, 
AMIGNOTER, - amignotant, amignote, 
v. a. I. acc, (flatter, careſſer avec tendreſſe) to 
' fondlez to coax, to flatter. 2 1 
AMINcIR, aminciflant, aminci, v. a. 2. 
acc. (rendre mince) to make ſmall, or ſmaller, 
to make thin, to leſſen. We 
AMIRAL, ſ. m. (officier qui commande en 
chef ſur la mer) an admiral, the commander in 
chief at ſea. Vice-amiral, a wice-admiral, 
Contre-amiral, a rear-odmiral, 


a 


| miral's 421 re | 
AMIRALE, ſ. f. (I'&pouſe de Tamiral) the 
admiral s wife or lady. 
Amw1RALz (galtre que monte Famiral) te 
admiral's 224% 3 
AMIRAL, ale, ad}. (qu La- 
miral) een 3 


7 


Ant (une connoifſance) @ friend, an ac- 


Au (terme dont on fe ſert en parlant à 


Terminer un differend a l'amiable, t make up | 


adv, (one maniere | 


Auna (le vaiſſeau de Vamiral) the ad- 


AMO 


AMIRANTE, ſ. m. (grand amiral 4'E(- 
pagne) bigb admiral of Spain. 

AMIRAU TE“, ſ f. (juriſdiction de Vamiral 
admiralty, L'amiraut connoit des priſes qu 
ſe font fur mer, the admiralty takes cognizance 
of prizes made on the ſea. 1 

AMIRAUTE (charge d'amiral) admiralſbip. 

. AMISSIBLE, adj. (terme de th6ologie ; qui 
ſe peut perdre) that may be loft, Pluſicurs 
theologiens crotent que la grace eſt amiſſible, 
ſeveral divines believe that grace may be left, 

AMITIE,, ſ. f. (affe&ion mutuelle, & non 
mutuelle) friendſhip, amity, affection. Les bien- 
faits font naitre Vamitic, benefits procure 
friendſhip, 

AM1T1E (plaifir, faveur, grace) favour, kind- 
neſs, courteſy, Faites moi Vamitie de lui dire 
de ma part, be ſo kind as to tell bim from me. 
Il prit de force, ce qu'on lui refuſort d'ami- 
tie, be took by force what was refuſed bim by 
Fair means. 1 

AmnrTiz (en parlant de l'affection que les 
animaux ſemblent avoir pour les hommes) 4e. 
Ce chien a bien de Pamitie pour ſon maitre, 
' that dog is wery fond of bit maſter. 

AMI1T1E (en matière d'amour, amant, war- 
treſſe) @ love, a gallant, a miſtreſs. Il a fait 
une nouvelle amitie, be bas got a new love. - 

- AM1T1E (choſe a quoi on prend plaifir) de- 
_ La muſique eſt ſon amitie, muſic is bir 
eligbt. 1. ; 

ANT IE (fympathie entre certzines cho- 
ſes) ympathy, agreement, II y a de Vamitie 
entre le fer & Vaimant, there is a kind of ſym-- 
pathy betxween iron and the hadfiire, * L'amitie 
des couleurs (leur melange agreable) tbe ſym- 
patby, ſuitableneſt, or agreement of colours one 
with a notber. 

Auris, f. pl. ((careſſes, paroles pleiney 
d'affection) kindneſs, fair or kind words, com- 
pliments, Il m'a fait mille amities, be ſaid 4 
thouſand kind things to me. 

AMMONIAC, e Armoniac, f. m. (nom 
qu'on donne a un fel & à une gomme dont on 
le ſert dans la pharmacie) a» moniac or ammc- 
niac, De bon ammoniac, good armoniac. 

AMMON1AC, aque, adj. (qui ne ſe dit qu'a- 
vec les mots ſel & gomme) armoniac, or ammo- 
niac. Sel ammoniac, ſal ammoniac. Gomme 
ammonique, . gum-ammoniac. 

AMNIOS, ſ. m. (terme d' anatomie; en- 
velope du fœtus) amnios or amnion. 
AMNISTIE, ſ. f. (pardon general que le 

ſouverain accorde à ſes ſujets) a general par- 

don, an aft of oblivion, amn y. 

AMODIER, &c. V. Admodier, &c. 

AMOINDRIR, amoindrifſant, amoindri, 
v. a. 2. acc, (diminuer, rendre moindre) ro 
| diminiſh, to Iain, to make leſs. 

AMoiNDRIR, v. n. & S'amoindrir, v. r. 
to In, to gr-w leſ+, to ſink, 

AMOINDRISSEMENT, ſ. W. (diminu- 
tion) leſſening, 2 abating, diminution, 

AMOLLIR, amolliFant, amolli, v. a. 2. 
acc. (rendre mou) to mollify, to ſofien. Le ſoleil 
amollit Ja cire, the ſun ſoftens wax, . 

Aut (adoucir, attendrir, toucher) 
to ſoften, to melt, Les larmes & les ſoumiſ- 
ſions amollifſent les ceurs les plus durs, tear: 
and ſubmiſſion ſoften the bardeft brarts. 

2 bi ende ——— effẽminẽ) 7 
ſoften, to ener vate. Les plaifirs amolliſſent les 


bommes, pleaſure makes men | cm 
S'AMot tin, v. r. (perdre fa durete) te grow ' 
, to ſoften, SP 
* S'AmoLLIR (perdre fa rigueur, satten - 
drir) to melt, to grow tender. 5 
* S'AMOLLIR (devenir lache & effemine) 


eminate, 


to grow ſeſt or 
0140 MENT, ſ. m. (action d'a- 


mollir, au propre & au figure) Weser, +4 wh 
AMOMI, C m. (poivre de Jamaique) 
Jones Pepper. AMON N. 


A M. O 


AMONCELER, amoncelant, amoncelé, 


v. A. I. acc. (entafſer; mettre en un moneeab) 


to heap up, to lay on an bap. Qge ſert A1 


I'avate d'a nonceler tant de richeſſes, of who? 
uſe is it to the copetous man to beap\up ſo wurh 
ricbes a | 
AMONE'TER, &c, V. Admon&ter, &c. 
AMONT, adv. (ſe dit d'une choſe qui eſt 
plus haute a Vegard d'une autre, & ſurtout 
en parlant de riviere) wp, above. ' Aller en 
amont, to go up the river.” Bateau qui vient 
d'amont, ow du pays d'amont, a base that is 
eing de tun the river, Vent d'amont (vent de 
22 caſterly wird. | 
AMORCE, ſ. f. (appat pour prendre des 
poiſlons, des oiſeaux, &c.) a bait. 
AMmoxcs (poudre qu'on met dans le baſſi- 
net d'une arme a feu, &.) frime, 
* AMoncE (attrait, tout ce qu 
volonte par les ſens} a bait, allurement, intice- 
ment, aitraftive, churm, decoy, ; 
AMORCER, amorgant, amorce, v. 3. 1. 
arc, (garnir a'arhorce, ow attirer avec de 
Yamorce) te bair, Amorcer un hamegon, to 
bait a hort. Amorcer le poiſſon, to bait fer fish. 
Auoncx une orme à feu, te prime à gun. 
* AMORCER (attirer adroitement, alléchet) 
te allure, to inueigle, to decoy, to intice, to draw 


in, 

AMORCOIR, f. w. {ovutil dont le charron 
ſe ſert en commengent les trous qu ill veut faire 
dans le bois) a kind of augre. 

AMOR TIR, amortiſſant, amorti, v. a. z. acc. 
(cteindre) te quench, 10 exiingwſb, to put wut 
the Fre. 

Au ori (affoiblir, rendre moins vif, 
moins violent, &c.) te deaden, to orten. A- 
mortir une bale, to deaden a bullet. Amortir 
les couleurs, te deaden colours, to make them fade. 
Amortir les herbes, to take away the ſhrrpneſs 
or bitterneſs of berbs, * Amortir les paſſions, 
te allay, ſe cool the paſſims. Amertir les feux 
de la jeuneſſe, to coo! the beats of youth, 

Adonis (terme de pratique; fe dit en 
maticres de ren'es, de penſions & de devoirs 
ce fief, & ſignifie les faire ceſſer) to amertize, 
to redeem, to buy cut, to extinguiſh, Amortir 
une rente, to redeem, to buy out a rent-charge. 
A mortir un fief, oz une redevance de fief, to 
grant or paſs away an eftate in martmain. 

S'AMORTIR, v. r. (s'Eteindre, 8'affoiblir) 
to be quenched, &c, 

AMORTISSABLE, adj. (terme de pratiquez 
qui fe peut amortir, oz racheter) redeemable. 


AMORTISSEMENT, f. w. (affoibliſſe- 


ment, adouc:\ſement) deadening, weakening, 
ebating, Les medecins ſaiznent pour procurer 
Vamortiſſement de Vardeur de la fievre, phy- 
feciuns bleed in order to abate the violence of a 
fever. EF 
AMOR TISSEMENT (terme de pratique; ra- 
chat, extinction d'une penſion, d'une rente, 
K .) amortization, the redeeming, buying out, or 
extinguiſhing of a rent, 

Ar0RKTISSEMENT (faculte que donne un 
ſeipncur pour faire que des gens de main morte 
puiſſent devenir propri*taires avec extinction 
de lits & ventes, &c.) mortmain, or a licence 
of mortmain, 


S Cs 


AMCcRT1ISSEMENT (terme d'architecture; 


ornement qui ſe met au deſſus d'un ouvrage 
d'architecture pour le terminer) the finiſhing of 
a piece of archirefure, 

AMOVIBLE, adj. (terme ecclefiaſtique qui 
peut Etre revoque) that may be revoked. Une 
charge amovible, an office which a perſon may 
be turned cut of, 

AMOR, ſ. m. (affection, penchant qu'on 
a pour un objet que Ion conſidère comme un 
bien) eve. Amour divin, ou cchefſte, beavenly 
eu,, Amour terreftre, ear biy bye, Amour 
conjugal, conjugal love, ur affeftion, Amour 
propre, ſelf-love, Pour l'amour de Dieu, for 
the love of God, for Gud's ſake, 


n 
i attire la 


\ 


d 


1 


n 


| rache, v. r. 1. bl. (&engager en de folfes 


I 


aux combats des gladiateurs, aux jeux & aux 


| diſcourſe. * Un mple diner, & plentiful dinner, 


amply, fully, leger at de ge; Pl, fully. fe oi 


AMP 


 Amovn (paſſion qu'un 
a pour une perfonne de 
paſſion, Fein. Se marier par amour, 

arry for love, Faire Pamour 4 u femme, 
ro made love to d women, to court ber. 

Amovr (la chaleur du male & de la fe- 
melle parmi ies animaux) the deſire copula - 
_ maln. Ohienne en amour, a proud 

iich. 
Ane (la Jivinite fabuleuſe de amour) 
Love, Cu pid, the Ged of love. 

AMOURS, ſ.'f, pl. {Vobjet qu'on Mme) 
leur, ithe par iy beleid. Ses premieres amours, 
bis , ft bows. P. H n'eft point de belles pri- 
ſans ni de laides amours, newer ſeemed a priſon 
fair, er miſtreſs foul, 

Amos (Je commerce des perſonnes qui 
s aiment) he, amour, intrigue, De folles 
amounts, - filly amours, imrigues, 

S AMO Kc oe dot clint —— 


e perſunne d'un ſexe 
autre Texe) he, 


.. td * 


4 


amodre) e fall in lowe, to be foritten, II eſt ? 
amoarache d'une camedienne, be bas fallen in 
lowe with a er. | 

AMOURETTE, ſ. f. (foes amours) a love- * 
intrigat, an amour, Se matter par amonrette, 
to marry for love, | | * 
AMODREUSEMENT, atv, (d'une ma- 
nière amoureuſe) amorcuſly, loving /y. | 

AMOUREUX, euſe, adj. ab/. (qui aime, 
qui eſt porte a l'amour) tho is in love, tn 
loves, ſmitten, amprons. II eſt amoureux de 
cetie dame, be is in love with that lady. 
P. Etre amoureux des onze mille vierges, te 
be a general lobe r. Aventure amoureuſe, an 
amcrous adventure. Lettre amoureuſe, a love - J 
letter. 

Amovrrux (qui a une grande affection 
pour quelque choſe) lover, ö is in loue with, 
Amoureux de la vertu, a lever of virtue, 

Auobzzux, ſ. m. (amant) a lever, a 
wooer, a gallant, a ſpark, Un amoureux tranſi, 
a whining or {anguifhing lover. Un vieux 
amoureux, un amoureux en cheveux gris, an 
old dotard. | 

AMPHIBIE, adj. (qui vit tantot ſur terre 
&\tantot dans l'eau) amphibious, Le caſtor eſt 
un animal amphibie, the beaver is an amp hi- 
bious animal, 

Auris, ſ. m. (animal amphibie) an 
ampl ivicut animal. Les amphibies ont le ſang: 
frord, the blond of amphibious animals is cold. 

AMPHIBOLOGIE, ſ. f. (diſcours ambigu) 
ampbibolog y, double meaning, 

AMPHIBOLOGIQUE, adj. (ambigu) am- 
phibological, or ambigucus, that bas a double 
meaning, 

AMPHIBOLOGIQUEMENT, adv. (am- 
bigument) ampbiboloyirally, ambigueuſly, 

AMPHISCIENS, ſ. m. pl. (terme de geo-' 
graphie z les habitans de la zone torride, parce 
qu'its-ont Porabre tantdt au ſud & tant0t au 
nord) ampoiſcit, 

ANPHICTIONS, ſ. m. pl. (nom que les 
grecs donnoient aux repreſentans des villes qui 
avoient droit de ſuffrage dans le tribunal de la 
nation) the abi on,. | . 

AMPHITHE'ATRE, ſ. m. (lieu deftine 


ſpectacles parmi les anciens Romains) an am- 
b heatre. | 
AMPLE, adj, (grand, &tendu) ample, large, 
wide, ſpacrms, Une robe fort ample, @ very 
large, wide gown. Un lieu fort ample, a ſpa- 
ciuus piace. * Ample pouvoir, ample, or full 
power, » Diſcours ample, @ diffuſe, or copious 


a great dinner, * Une édition plus ample que 
la premiere, an edition la ger than the firſt, © 
AMPLEMENT, adv, (d*\uneman're ample) 


ai Ecrit amplement, { wrete te bim at large. II 
m'a amplement fatisfair, he bas fully ſatisfied 
me, Il leur donna 'amplement à diner, be gave 


|; 


AMU 


them a plentiful dinner, bg entertained. 
rifully vt 2 : oy f au. 
AMPLEUR, ſ. f. (lar eur ou Stendue, en 
artant Yes habits) /argt WF. widengſs. Sa robe 
trop d'ampfeur, ber + ahh is too Wide, 
 AMPLIATION, (+, (terme de finance; he 
double d'une quittanee, on d'un autre 205 
la Auplicate. | 14 
AMPLIER, ampli nt, amplic, V. A, 1. Acc. 
terme de palais; differer) 70 Put F. Amplier 
e terme d'un payement, to put off the dey of 
aymept, Amplier vn efliniadl, to defer Palin 
ence en d criminal, _ | 
Avr tar un prifonnier (lui donner plus de 
liberté quail n'en avoit) ro te u priſoncr mug 
liberty, to let fi be more at larpe. | 
AMPLIFICATEUR, . m. (celui qui an. 
plifie, qui exaggere Jes choſes) an amplißer, a 


4 iromancer, 


AMPLIFICATION, ſ. f. (figure de che. 
'torique ; par laquelle Porateur 2mplifie) ampli. 
cation. . Abit 


'* AMPLIFIER, amplifiapt, amplific, . a. j. 


acc. (etendre, augmemer) to amplify, to enlarge 


upon. : 
i AmPLIF1ER (ajouter à la verite) ro amplify, 
to xomance, to belp the matter, to add to the ſtory, 

AMPLITUDE, ſ. f. (terme d' aſtro gomic) 
 awiplirude, Amplitude ortive, eaſern, or oruve 
amplitude. A occaſive, weſtern, or 


0:Ccafive anplit 
AMPOULE. ſ. f. (enflure pleine de vent 
qui ſe fait ſur l'eau lorſqu' elle eſt battue de la 
pluie) a bubble, = 
AmyeouLE (enflure qui ſe fait ſur la peau, 
& qui eſt pleine d' eau) a blifler, Il lui eſt venu 
de groſſes ampoules par tout le corps, be bas 
large blifters all over bim. | 
AmyPoULs (phiole, petite bouteille) a viel. 
Ex. La ſainte ampoule (la phiole qu'on dit etre 
venue du ciel, ou il y a de Phylle pour ſacrer 
les rois de France) the boly via. 
Auro, cc, adj./(enflee, 3 parlant du 
le). tumid, bigb-flozon, ſwelling, beml aſlic. 
Wie Sd tes 141 pl. terme ih ma- 
rine; I' horloge a fable qu'on tient dans la cham- 
Dong hang on eſt Ia bouſſole) the bour-glaſe 
r ee 
AMEUTATION, ſ. f. (retra nt dun 
membre) amputation, catting off, Faire Vam- 
putation d'une jambe, to cut Ma I. 
AMULETTE, f m. (choſe qui par une vertu 
occulre a le pouvoir de prevenir e de guerir 
plufieurs maladies, quand on la porte ſur ſa) 
an amulet, a preſervative, a-charm. 
AMURER, amurant, amure, v. a. 1. ccc. 
(terme de marine ; baader les cordages) 10 
ftretch the rapes, 
AMURES,\, f. pl. (trous pratiques dans le 
' plat bozd d'un vaiff-au pour y arrerer certaines 
cordes qui ſervent à bander les voiles) loop boles, 
Tenons d'amures, m. pl. /oop books. 
AMUSANT, ante, adj. (qui amuſe agre- 
ablement) amuſing, diverting, entertaining. Un 
livre fort amufant, à very entertaining 900k. , 
AMUSEMENT, ſ. m. (ce qui ſett a amu- 
ſer) an amuſement, La poſie eſt un agreable 
amuſement, poetry is an 1 v.. 
Amuſement d'enfans, childrens toys, or play 
things, 

MUSEMENT (retardement par des pro- 
mcfT:s) a flop, delay, hindrance, a mere put 4 
Ce que vous me dites Ia n'eſt qu'un amuic- 
ment, what you tell me is only to put me eff. ; 

AMUSER, amufant, amuſe, v. a. 1. ace. & 
abl. (arreter, occuper inutilement, faire perdre 


* 


le tems) to amuſe. Qui vous amuſe dans Rome? 
| i ? Amuſer Tennemi, 
to amuſe the enemy. 

\ amuſe, to play the fool with, II a amuſe cette 
fille en Pex ied ind de 1'epouſer, 5e Bas 


| What detains you in Rime 
AMUSER (repaitre de} vaines promeſles) 'to 
played the fool with that girl N 7 2 


l 


ANA 
marriage. Amuſer quelqu'un pat de belles pa · 
roles; fo G 0n8 off, with fair werds and promiſes. 
+ Amuſer le tapis (faire pluſteurs vaines pro- 
poſitions ſans venir au fait) te trifle, to tall to 
4% 

ah EA (divertir) to amuſe, fo divert, Un 
malade amuſe ſa douleur & ie ſoulage en par- 
Jant de ſes. maux, ail man beguiles bis pain, 
and finds relief in talking of. what be ſuffers, 

Saus BR, v. r. dat. and à before an infin. 
(s'occuper) to amuſe one's ſelf, to ſpend. one's 
time in. Il s'amuſe à I'ttude de Paſtronowie, 
be amuſes himſelf with the fudy of 2322 
Il s'amuſe 4 des bagatelles, be minds nothing 
but triflen. S'amuſer a raiſonner avec quel- 
qu'un, to tand r the caſe with any one. 
Sans $'amuſer aux ſubtilités qu'on cherche 
dans les diſputes, lay ing. afide the wain ſubtleties 
of diſputation, P. S'amuſer a la moutarde, to 
land on trifles, 8 
an aviuſement, à toy» 

+ AMUSEUR, ſ. m. 

ler, a trifier. 

* Aids, ſ. m. Amuſoire, ſ. f. (amu- 
ſette) as amuſement, a trifle, a toy, 

AMYANTE, V. Amiante. 

AMYGDALES, ſ. f. pl. (petites glandes 
qui ant aux coteés de la torte) ich. 


AN 


(celui qui amuſe) a 


AN, ſ. m. (anne, le tems que le ſoleil eſt 
3 parcourir e zodiaque) a hear, a 4welvemonth. 
Le jour de lan, le premier jour de lan, Nero 
Tear's-day, Tous les ans, every year, yearly, 
De deux en deux ans, every ober year, Ilya 
un an, à year age. Il y a deux ans, /wo years 
48%. Avoir deux ans, 1 be two years old, 

ANABAPTISME, ſ. m. (fete. des ana- 
baptiſtes qui ne batiſent que les adultes) ana- 
baptiſm, | | 

ANABAPTISTE, ſ. m. & f. (ſorte &'he- 
retique) an 88 

ANACHORE'TE, ſ. m. (ermite) an an- 
choret, a hermit. 

ANACHRONISME, ſ. m. (faute cantre la 
chronologie) an anacbroniſm. ; 

ANACRE'ONTIQUE, adj. (qui eſt dans 
le gout de la poefie Greque d'Anacreon) an- 
creontic, Des odes Anacreontiques, odes in imi- 
tation of Anacreon. 

ANAGOGIQUE, adj. (terme dogmatique ; 
myſterieux) myſtical, elevated. 

ANAGRAMMAT ISER, v. a. 1, (faire des 
anagrammes) te anagrammatixe. 

ANAGRAMMATISTE, ſ. m. (un faiſeur 
d'anagrammes) a maker. of anagrams, an ana- 
grammat ift. 

ANAGRAMME, ſ. f. (arrangement des 
lettres du nom d'une perſonne, en ſorte qu'elles 
faſſent une autre mot & un autre ſens) an ana» 
gram, 

ANALECTES, ſ. m. pl. (fragmens choifis 
d'un auteur) ſelactb pieces. | 

ANALEME, . m.  (proje&tion ortogra- 
phique de la ſphere ſur. le colure des ſolſtices) 
aralemma. : 

AN ALEPTIQUE, adj. (ſe, dit d'un remede 
qui tortifie) analeptich, 

ANALQGILE, ſ. m. (terme dogmatique z 
7:pport, reſemblance, conformite) analog y, re» 
a, r re propertieny corre] 

ANALOGIQUE, adi. (aui a de Panalogi 
analogous, —— 5. 440.4 8] ) 

_ANALOGIQUEMENT, adv, (d'une -ma- 
niere analogique) ayalogically. | 

ANALOGISME,L. m. (agrementde lacauſe 
à Veffer) analegiſm. | 


ANALOGUE, adi. 8 
! 7 5 26}. (qui a du rapport) ana 


ANALYSE, ſ. f. (terme dogmatiq ue; ma- 


| 
| 


| 
| 
| 


; 


; 


| 


1 


I 


-lyſe) analytical, 


ANC 


nitre de connoitre, d'examiner queſque choſe 


que ce ſoit en la reduiſant dans ſes pringipes) 
analyfis, | 
AN ALVSER ,analyſant,analyſc,'v, a. I. acc. 


(faire Vanalyſe) te analize. 
ANALYSTE, ſ. m. (verſe dans Vanalyſe) 

an analyſt, analyzers a 
ANALVYTIQYE, adj, (qui tient de Vana- 


—_— 


ANALYTIQUEMENT, adv. (par voie a- 
nalytique), analytical, by way of analyſis, 

ANANAS, 1. a A des indes & le fruit 
de cette plante) ananes, pine- apple. 

ANAMORPHOSE, f. f. (tableau qui vu 
d'une certaine diſlance tepreſente un autre 
objet que lo ſqu'il eſt. vu de pres) anamor- 
phoſis. | 252 

ANARCHIE, ſ. f. (ẽtai ſans gouvernement) 
anarchy, want f government, dijordered ſtate, 

ANARCHIQUE, adj. (qui tient de Vanar- 
chie) anarchical, diſerdered, without rule or go- 
wernment, 

ANASARQUE, ſ. f. (eſpece d'hydropifie) 
anaſarca, a ſpeciet of dropſy. 

ANASTUMOSE, ſ. t. (terme d' anatomie; 
la jonction de deux vaiſicaux) anaftom: is. 

ANATHE'MATISER, anathematiſant, 
anathematiſe, v. a, 1. acc. (ſrapper d'ana- 
theme, excommunier, , condamner) to anatbe- 
matize, to excommunicate, to condemn, L'eglile 
anathematiſe les heretiques, che church er 
municates beretics, Vous ſoutenez des opinions 
anathematiſtes par I'egliſe, you mdimain opinions 
condemned by-the-church, 

ANATHEMATISER (abjurer une erreur) 
to abjure an error, 

ANATHEME, ſ. m. (excommunication, 
retranchement de la communion de I'egliſe) 
ana hema, excommunication, Frapper queiqu'un 
d'anatheme, lancer, fulminer an#theme contre 
lui, to anathematize, to excommunica'e, 

ANATHEME (la perſonne frappee d'ana- 
theme) the priſon excommunicared, Qu'il ſoit 
anathéme, let bim be anarhema, * Il eſt Va- 
natheme'de tout le monde, be is abborred by 
all the world. 

ANATOMIE, ſ. f. (diſſection du corps d'un 
animal, on lart de faire cette diſſection) ana- 


[4 . 
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examination. 

ANATOMIQUE, adj. (qui appartient à 


anatomie) anatomical, of or belonging to ana- 


tomy. 

"ANATOMIQUEMENT, adv, (d'une fagon 

anatomique) anatomically, | 
ANATO-AISER; anatomiſant, anatomiſc, 

v. a, 1. acc. (dillequer) to anatomize, to 

diſſe: ' 


*+ Ana TOMISER (examiner) * te anato- | 


mize, to examine tharqughly 

ANATOMISTE, 
Part de Vanatomie) an anatomiff, 

ANCETRES, ſ. m. pl. (predeceſſeurs) an- 
ceftors, Fi Ny predeceſſors. 

ANCHE, ſ. f. (petit tuyau plat par lequel 
on ſouffle dans certains inſtrumens de muſique 
a vent, comme hautbois, &c.) the reed of a 
bautboy, or other wind · inſtrument. 

Axcnx d'orgue (languette de lẽton au bout 
dy tuyau) tbe reed flop e an orges. 

Axen (terme de meunier ; conduit de bois 
par ou la farine tombe dans la huche) a miller a 
ſeuttle. $1: 00 
ANCHE, ee, adj. (terme de blaſon; courbe) 


crooked. . 2 
ANCHOIS, ſ. m. (petit poiſſon de mer) an 


„Nenolix, V. Ancolie. 

ANCIEN, enne, adj. (qui eſt depuis long- 
tems), old, ancient, of old time, Une ancienne 
coutume, an old cuſſom. Une maiſon ancienne, 


1 (qui eſt ſavant B. 
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Aci (qui n'eſt plus en charge) od, late. 
L'ancien E'veque de Londres, tbe old, or the 
late Biſhop of London. 

| ANC1EN, 1, m. (perſonne avancee en ge) 
an old or aged man, an elder, 

_ ANCIEN (plus age qu'un autre, ow qui à 
etE regu le premier dans une charge) a ſenior. 
Je ſuis votre ancien, I am yur, ſenior. 

ANC1zN d'une egliſe proteſta:ite, an elder, 
a lay-elder, a charchwarden of the French pro- 
teftant churches, 

AxciExs, pl. (ceux qui ont vecu dans les 
hecles paſſẽs) ihe ancients, thoſe that lived in 
former times. 

ANCIENNEMENT, adv, (autrefois) an- 
ciently, in former times, of old, in old time. 

ANC] NNES, ſ. f. pl. (religieuſes qui ſont 
depuis long tems au convent) the ſeniors in a 
monofl, 3 of nuns, 

ANCIENNETE,, ſ. f. (autiquité, vieux 
tems) ancientneſs, antigui y. I. anciennetẽ d'une 
famille, the e of a family, De toute 
anciennete, from all antiquity, 

ANCIENNETE (priorite de reception dans 
une compagnie) ſenicriry, pricrity of reception. 

ANCILE, ſ. 4 22 De perth 
du ciel, dit on, ſous le regne de Numa) a little 
ſbield, which they ſay fell from beawen in the 
time of Nama, | 

ANCOLIE, ſ. f. (fleur faite en forme de 
cornet) a columbine, 

ANCRAGE, ſ. m. (le lieu où Von anere) 
a place fit to archor in. L'ancrage y eſt bon, 
there is good anchoring in that place, Droit 
d'ancrage, anchorage. | 

ANCRE, ſ. f. (groſſe piẽce de fer courbce 
par un bout & dont les deux pointes, aboutiſ- 
ſent en arc de chaque cote, dont P uſage eſt d ar- 
reter les vaiſſeaux) an anchor, La verge, les 
pattes, la croiſee-& l'arganeau d'une ancre, tbe 
ſpank or beam, the flueks, the flock, and the ring 
of an anchor, La maitreſſe ancre, be ſoeet- 
anchcr, Les deux ancres d'affourche, the bo- 
anchors, L'ancre de toue, the k-dge-ancher or 
kedger, 3 Fancre, liiffcr tomber l'ancre, 
mouiller Pancre, to caft or dgep anchor, Lever 
I'ancre, to weigh anchor, Brider Vancre (en- 
vellopper les pattes de Vancre avec des plan- 
ches) to an anchir, Un vaiſſeau qui chaſſe 
ſur ſes ancres, a ſhip that drives awoy. L'ancie 
arre, the anchor is come bome, the ancher drives, 
tre a I'ancre, to ride at anchor. © 

Ax ex E (terme d'architecture; picce de fer 
qui ſert a aFcrmir les murailles) @ brace, an S, 
or an iron bar like an S. 

Ax eRE (reſſource) a r:fuge, Un dernière 
ancre, a loft ſbift. 

Ax cRE (a ecrire) V. Encre, &c, f 

Ax cn, ée, adj. ( from ancrer) anchored, &c, 

ANCRE (terme de blaſon ; dont Iextremits 
ſe termine en forme d'ancre) anchored. 

ANCRER, ancrant, aneré, v. n. 1. (jetter 
Panere) te ancher, tv coſt anchor, 

*S'ANCRE#, v. r. ($'Etablir, 8'affermir dang 
quelque emploi, dans quelque lieu) 10 ſertle 

ner to get footing in a place, 
AIN, 1. m. (ce qu'un faucheur coupe 
d'berbe avec ſa faux à chaque pas qu'il avance) 


| the grof a mower cuts detun in eng flroke. 
ANDALOUSIE, ſ. f. (province d'Eſpagne) 


f 

| Andaluſia, 

ANDANTE, adv. & f. m. (terme de mu- 

ſique; pour faire entendre qu'un air doit etrt 
un andaute, te p/oy an andante. 

'  ANDOVILLE, f. f. (byan de pore, farci 


d'autres boyaux, oz de la du meme ani- 
mal) # chitterling. | £ 
' ANDOUILLERS, {. m. pl, (chevilles os pe- 


* tires cornes qui viennent au bois du cerf) be 
antlers of a deer. Premiers ou maitres andouil- 
lers, brow-entlers, Sur-andovillers, 

D 2 


* 
5 


ot 


- lers. 
ers Abo- 


| 


joue d'un mouvement modere) andante. Jouer 


ſur-ant= 


— 


ANG 


ANDOUILLETTE, f. f. (petit ragout, que 
Font les cuifniers avec de la chair de veau ha- 
che & des oeufs) a forced meat ball, a pellet of 

orced meat. | 8 

ANDROGINE, ſ. m. (hermaphrodite) an 
bermapbrodite. | 

ANE, ſ. m. (animal afſez connu) an ofs. 
Un ane ſauvage, a wild oſs, + * Des contes 
de peaux d'ane, ſtories of a cock and a bull. P. Il 
cherche ſon ine & il eſt deſſus, be is lite the 
butcher that looked for his knife, <ohben be bad it 
in bis mouth, Þ * Pont aux anes (difficulte 
qui arrete les ignorans) an aſſes bridge, + * Pont 
aux anes (ſignifie auſſi une defaite par laquel- 
les les ignorans 8'echapent) an evoſion, a ſhift, 
@ come off, + Coq a Vane (diſcours qui n'a 
point de ſuite, de raiſ-n) nonſenſe, a diſcourſe 
that bas neither bead nor tail, 

* AXE (un eſprit lourd, un ſot, un igno- 
rant) * an aſt, an ignorant fool, a ſot, an ideot. 
Ce n'eſt qu'un ane, be is but a blyckbead, 

ANE'ANTIR, ancantifſant, antanti, v. a. 2, 
acc. (reduire au n:ant) to annibilate, to deflrey, 
to bring to nothing. ; 

S'ANEANTIR, v. r. (ſe diſſiper, devenir 
preſque à rien) to come to notbing, to be annibi- 
lated or deftroyed, 

* 'ANEANTIR (s'humilier, s'abaiſſer) to 
humble, to det aſe one's ſelf. 

ANE'ANTISSEMENT, ſ. m. (reduQtion 
au neant) annibilation, annibilating, bringing to 
notbing, ö 

ANEANTISSEMENT (renverſement, de- 
firuQtion) deſtroying, diſtruc ion, everthrew, ruin, 

* ANEANTISSEMENT (en termes de de- 
votion, abaiſſement) bumiliation, abjection. 

ANECDOTE, ſ. f. (mémoire ſecret) an 
aneclite, a private memoir, a piece of ſecret hiſ- 
y. Les anecdotes plaiſent bzaucoup a ceux 
qui aiment à voir les princes, & les perſonnes 
du premier rang, avec tous leurs defauts, & 
tels qu'ils ſont dans leur domeſtique, anecdotes, 


fecret memoirs, are very agreeable to thoſe who 


delight to ſee princes ard per ſons of the Fr rank 
with oll their imperfectians, and ſuch as they are 


in private, 

ANEGYRAPHE, 26j. (terme de me- 
dailliſte; qui eſt ſans titre) Ex, Medaille 
anegyraphe, a medal that bas no inſcription. 

ANE MOME'TRE, ſ. m. (inſtrument qui 
ſert à meſurer la force du vent) anemometer. 

ANE'MONE, ſ. f. (fleur printannitre) an 
anemone, a wind -floquer. 

* ANERIE, ſ. f. (grande ignorance) igno- 
rance, ſirpidity. 

ANESSE, ſ. f. (la femelle d'un anc) a ſbe- 

47. Lait d'anefſe, % e milk, 

2 3 ſ. m. (herbe odoriferante) aniſe or 
21. 

ANEVRISME oz Aneuriſme, ſ. m. (terme 
de chirurgie; tumeur cauſée par la dilatation 
ae Partere) aneuriſm, ; 

ANFRACTUEUX, ueuſe, adj. (terme de me- 
decine z qui a divers detours irreguliers) anfrace 
mcus, full of turnings and windings. 

ANFRACTUOSITE), ſ. f. (terme de mẽ- 
decine & de chirurgie; tours & dẽtours irregu- 
liers) anfraftuouſneſs, anfracture, irregular turn- 
ings and windings. 

ANGAR, ſ. m. (appentis, place couverte 
bed, demi-comble, adoſſẽ contre un mur) 4 

ed, 

ANGE, ſ. m. (creature ſpirituelle) an angel, 
Un ange tutelaire, a tutelary angel, a . v 
angel. Il parle comme us ange, be ſpeaks lite 
en argel. Voix d'ange, an angelical voice. Lit 
db ange (lit ſans colomnes dont les rideaux font 
ſuſpendus en Pair) an angel- bed, a ſert of bed 
wwiibuut pits, Eau d'ange (eau d'une odeur 
tres agreable, faite de flears d'orange, de muſe, 
de canclle, &.) ſeweet-water, or oxange-wwat.r, 

AXGE (terme d'artillerie; boulet de canon 
fendu en deux, dont les moities font j intcs 
par une chaine) a chain-bullet, or chain- ſhot, 


1 


| 


ANI 


Axen (forte de poiſſon de mer) & fate. 
ANGE'LIQUE, adj. (qui appartient a lange) 
angelic, angelical, belonging to an angel, | 
* ANGELIQUE (extraordinaire, excellent) 
angelical, divine, extracrdinary, excellent, P. Faire 
une chere angelique, to live in clover, 
ANnGEtiqQue,f, f. (inſtrument de muſique) 
angelot, a muſical inſtrument of the lute kind. 
ANGEL1QUE (forte de plante) angelica. 
ANGEL1QUE (forte d'ar.emone) a kind of 


* 
ANGE LIQUEMENT, adv, (d'une manière 
angelique) angelically, like an angel. 

ANGELOT, ſ. m. (ſorte de petit fromage) 
angelct, 

ANXGELOT (forte de monnoie d'or) an angel. 

ANGELUS, ſ. m. (priere qui ſe dit trois 
fois le jour au ſon d'une cloche dans les com - 
munautes religieuſes en 'honneur du myſtere 
de Vincarnation) à prayer among fl Roman Ca- 
tholics, beginning with the word angelus. 

ANGIRE, f. f. (maladie de la gorge qui 
retrecit le pharynx & empeche d'avaler) a diſ- 
eaſe of the throat ; a particular kind of ſore 
tbroat. ' 

ANGLE, ſ. m. (inclination de deux lignes 
qui aboutiſſent à une meme point) an angle. 
Angle droit, aigu, obtus, à right, an acute, an 
obtuſe angle. 

ANGLE (coin) an angle, a corner. 

ANGLETERRE, ſ. f. (partie meridionale 
de Viſle de la Grande Bretagne) England. 

ANGLEUSE, adj. f. (ne ſe dit que des noix) 
thick ſhelled, . 

ANGLICAN, ane, adj. (d' Angleterre) Eng- 
lifh, of — L'egliſe Anglicane, 
of England, 

ANGLI1CAN, ane, ſ. m. & f. (membre de 
Pegliſe Anglicane) a member of t 
England. 

ANGLICISME, ſ. m. (manière de parler 
purement Angloiſe) an angliciſm. 

ANGLOIS, oiſe, adj. (d' Angleterre) Engliſh, 
La langue Angloiſe, the Engliſh tongue. 

ANGLo1s, oiſe, ſ. m. & f. an Engliſhman, 
an Engliſhwoman, 

4 * AnCLo1s, ſ. m. (creancier facheux) @ 
un, 

L'AxGLo1s (la langue Angloiſe) Engliſh, 
the Engliſh tongue. 


ANGOISSE, ſ. f. (grande affliction d'eſ. | 


prit) anguiſh, great pain, trouble, diftreſs, afflic- 
tion, Les angoifſes de la mort, the pangs of 
death, Poire d'angoiſſe (poire ipre & reveche) 
a choak-pear, Poire d'angoiſſe (eſpece de bail- 
lon) @ gag. * + Avaler des poires d'angoiſſe, 
to bear, to go through bardſbips. 

ANGON, ſ. m. (javelot des anciens Fran- 
7 NY ſert of dart ancienily uſed by the 

rencos, 

ANGUICHURE, ſ. f. (bande de cuir qui 
tient aux deux bouts du cor d'un chaſſeur) the 
leatbern belt on which the buntſman bangs bis 
born, 

ANGUILLADE, ſ. f. (coups qu'on donne 
avec un peau d'anguille, on en general, toute 
ſorte de coups de fouet) 44ſb, laſping. | 

ANGUILLE, ſ. f. (poiſſon d' eau douce) an 
eel, Pite d'anguilles, an eel pye. ®Fllya 
quelque anguille ſous roche (il y a quelque 
choſe de cache) there is ſome myſtery in it. 

ANGULAIRE, adj. (qui a des angles) an- 

ular, cornered, Pierre angulaire, a corner 
ons, 

ANGULEUYX, euſe, adj, (dont la ſurface a 
plufieurs angles) angulous. 

ANGUSTIE,, ée, adj, (étroit, ſerrẽ; ne ſe 
dit que du chemin) anguſt, 
- + ANICROCHE, ſ. f. (embarras, difficulte, 
obſtacle) demur, rub, difficulty. | 

XNIER, ire, ſ. m. & f. (celui oz celle qui 


méne & qui panſe les ines) an aſi-driwer, one 


that takes care of aſſes. 


a ANIMADVERSION, ſ. f. (terme de pa- 


the church. | 


cburch of 


ANN 
lais 3 correction en paroles ſeulement) a rtgr}. 


mand, a check, a cenſure, 

ANIMADVERSION (note, remarque, reflex. 
ion) animadver fion, remark, reflefion, obſerva. 
tion, 

ANIMAL, ſ. m. pl. animaux (corps anime 
qui a du ſentiment & du mouvement) an ani 
mal, a living creature. b 

ANIMAL (bete à quatre pies) an animal, 4 
beaſt, a brute. Les animaux, dumb creature, 

* ANIMAL (perſonne ſtupide & ſans eſprit) 
an animal, a brute, an aſs, a ſot, a beaſt, 

AN1MAL, ale, adj, (qui appartient à [ani. 
mal) animal, ſenſible. Les eſprits vitaux & 
animaux, the vital and animal ſpirits, Les a- 
cultés animales, the ſenſible faculties, 

ANIMAL (dans le fle de Pecriture, (en. 
ſuel, charnel) natural, ſenſual, carnal, 

ANIMALCULE, f. m. (terme de phyſique; 
petit animal qu'on ne voit qu'avec le microſ. 
cope) an animalcule, 

ANIMATION, ſ. f. (terme de médecine; 
tems ou l' ame eſt infuſe dans le corps de l hom- 


me) animation. 

ANIME“, ee, ad}. (from animer) animated, 
Sc. Une beauté animee, @ briſk and lively 
beauty. Une beauté qui n'eſt point animee, 2 
dull beauty. 

ANIMER, animant, animé, v. a, 1. acc. & 
abl, (etre prineipe de vie dans un corps organiſe, 
lui donner une ame) to animate, to quicken, to 
give life, Il y a dans les corps vivans un 
principe qui les anime, there is in all hui 
bodies a principle that animates or afuate: them, 
* Animer un diſcours (lui donner de la force 
par la maniere de la prononcer) “ to enliven a 
diſcourſe, to give life to it. Animer un tableau, 
to enliven a piflure. * Animer une figure de 
marbre, to give life to a flatue. 

* ANIME (encourager) to bearten, to en- 
courage, to embolden, to animate, 

* ANIMER contre (irriter) to urge, to pre- 
woke, to exaſperate, ts incenſe, 

S'ANIMER, v. r. à (prendre courage de plus 
en plus) to chear up, to tale courage. 

S'ANIMER contre (ſe fächer, s irriter) ts 
chafe, to take fire, to be angry. 

ANIMOSITE,, ſ. f. (haine melee de coltre ) 
animoſity, batred, ill-will, ſpite, grudge, malice. 

ANIS, ſ. m. (plante eerifekante) aniſe. 

An1s (la graine de cette plante) aniſeed. 

ANN AL, ale, adj. (terme de pratique; qui 
ne dure qu'un an) of @ year, that lafts but one 
year, Une commiſſion annale, @ commiſſion 
that lafts but one year. | 

ANNALES, ſ. f. pl. (hiftoire qui rapporte 
les Evenemens annee par anne) annali, annual 
chronicles. g 

- ANNALISTE, ſ. m. (hiftorien qui Ecrit 
des annales) an annalift, a writer of annals, 

 ANNATE, ſ. f. (revenu d'une annee d — 
bEn&fice que l'on paye au pape pour avoir le 
bulles de dence) annats, the firfl-fruits paid 
to the pope. | F : 

Ant EAU, ſ. m. (petit cerele d'une ma- 
tière dure, qui ſert à attacher quelque choſe) 
a ring, Anneau de fer, an iron ring. 
de cle, the bow of a key. 

Ax NE Au (bague) a ri a 

* ANNEAVY (boucle de cheveur, 
lock of bair. 

* 15 NE Av de Saturne (terme d'sftronomie) 
Saturn's ring. 

ANNE'E, f. f. (le cours, Peſpace d'un an) 
a year, a twelvemonth, Annee ſolaire, 7 folar- 
year, Annte lunaire, a lunar year, L'annee 
paſſce, /aft year. L'annee qui vient, next? years 
 - ANNELER, annelant, annele, v. a. 1. acc. 
+ (boucler, fermer avec un eu pluficurs apncauz) 
Ex. Anneler une eavale, to ring & mare. 
' ANNEILEx les cheveux (les friſer par an · 

neaux) to curl bair in lecks or ringlets. nb 
.  ANNELET, . m. (petit anneav) 4 


itn. Auntlzr 


n 


ANN 


Anxzter (terme d'architecture; petit 


varté, autrement appelle liſteau en 
— le mer av che piteau dorique au deſſous 
du quart de rond) an arnulet, 
ANNELET (terme de blaſon) arnulet. 


ANNELURE, f f. (friſure de cheveux par 


anneaux) ringlets, the curling of hair in ring/ets, 
ANNEXE, ſ. f. (ce qui AN à un au- 
„ annex, @ thing annexed, _ 
1 (egliſe, 1 chapelle qui eſt depen - 
dante de l'egliſe paroifſiale) a chapel of eaſe. 

ANNEXER, annexant, annexCc, v. a. I. acc. 
& dat. (joindre, reunir) to annex, Annexer une 
terre, une province a une _ to annex, to 

ite one Hate or prævince to another. a 
in adj, & ſ. m. (qui ſe fait 
Wannte en ann&e, au mẽme jour) anniverſary, 

early, L'anniverſaire, oz le jour anniverſaire, 
de la naifſance du roi, the king's birtb- day. 
L'anniverſaire d'un mort, @ ear obit, an an- 
niverſary ſervice ſaid fer a dead perſon in the 
church of Rome, ; . 

ANNONCE, ſ. f. (compliment que fait un 
des comEdiens pour avertir le public qu'un tel 
jour en jouera une telle piece) rhe giving out FA 
a play, the notice one of the players gives upon the 
ſtage, of the next play that is to be died. 

AnNONCE (ban de mariage parmi les pro- 
teſtans) banns of matrimony. 

ANNONCER, annongant, annonce, v. a. 1. 
acc, & dat. and the indic, after gue (faire 
ſavoir) to tell, to declare, Je vous annonce 
une bonne nouvelle, I bring yeu god news, II 
eft venu m'annoncer le mariage de ſon fils, be 
come to inform me of bis ſon's marriage 

AnNONCER (publier, avertir) to proclaim, 
ro publiſh, Annoncer Vevangile, to 22 the 
geſpel. Annoncer un jede, to proclaim a faſt, 
Annoncer une comedie (en faire annonce) 70 
give out a play, Les comeiiens ont annonce 
une telle piece, the players bave given out ſuch 
a play. 

2 oN ER (predire) to feretel/, Les pro- 
phetes ont annonce la venue du Meſſie, the 
prophets have foretold the comirg of the Maſſiab. 

ANNONCER (ſe dit de l'avis que donne un 
domeſtique à ſon maitre qu'il y a quelqu'un 
qui demande à lui parler) te carry in a perſon's 
name, Je vais vous annoncer, I will let my 
maſter know ycu are bere, 

ANNONCIATION, ſ. f. (ne ſe dit guere 
que du meſſage que I'ange Gabriel fit a la Vi- 
erge, & du jour auquel on cel*bre ce myſtere) 
the Anrunciation. y 

ANNOTATEUR, ſ. m. (celui qui feit des 
annotations) an annotater, 

ANNOTATION, ſ. f. (note, remarque ſur 
un endroit de quelque livre) annotation, note, 
remark, obſervation, l 

ANNOTAT10N (terme de pratique; Etat de 
bien ſaiſis) a /ift or inventor y of goods attached, 
or difirained, 

ANNOTER, annotant, annote, v. a. 1. acc. 
(terme de pratique; faire un état des biens 
qui ſont ſaiſis) te make 4 lift, or inventory of 
go9ds attached or diſtrained. 

ANNUEL, elle, adj. (qui dure un an) ef a 
year, that laſts a year, Le conſulay a Rome 
etoit annuel, the con ſulſpip at Rome was an an- 
nual «ffice, 

ANNUEL (qui vient, qui ſe fait tous les ans) 
ennual, yearly, that comes every year, Penfion 
annuelle, a yearly penſion, an annuity. 

ANNUEL, ſ. m. (une on pluficurs meſſes 
que Von fait dire tous les jours pendant un an 

pour une perſonne morte} an annual maſs for 
a deceaſed perſon. 

ANNUELLEMENT, adv. 
ennuall. 

AN 
Kuity, 

ANNULAIRE, adj, (ſe dit du doigt, od l'on 
met ordinairement Vanneau) Ex, Le doigt an- 

kulaire, tbe fourth or rirg-finger, 
$> 


, (chaque annee) 
» year'y, every year, from year to year. 
UITE, ſ. f. (rente annuelle) an an- 


— 


ANT 


| AnNvUtaAratx (termed'aftronomie en. par- 
lant des Eclipſes) annular, 

ANNULER, annulant, annuls, v. a. 1. acc, 
(abroger, caſſer, rendre nul) to annul, to diſ- 
annul, to obrogate, to repeal, to make void. 

ANOBLI, ie, adj, & ſ. m. & f. (from ano- 
blir) made noble, ennobled, Cc. 

ANOBLIR, anoblifaut, anobli, v. a. 2. 
(rendre noble) e make noble, to ennoble, 

ANOBLISSEMENT, f. m. (conceſſion du 
prince par laquelle on eft anovli) the making 
noble, or ennob ling. Lettres d' anobliſſement, a 
patent, or grant of nobility. 

ANODIN, ine, adj. (terme de medecine ; 
qui calme & appaiſe les douleurs en opcrant 
doucement) ancdyne, which allays or eaſes pain, 
Remedes anodins, anodynes, 

Anopin, ſ. m. (remede qui adoucit les 
douleurs) an anodyne. Se purger avec des ano- 
dins, to purge with anodynes, 

ANOLIS, ſ. m. (ẽſpece de lezard) a kind of 
lizard. 

ANOMAL, ale, adj. (terme de grammaire ; 
irregulier) anomalous, irregular, Un verbe ano- 
mal, an anomalous, or irregular verb. 

ANOMALIE, ſ. f. (terme de grammaire; 
irregularite) irregularity, anomaly, 

ANON, ſ. m. (petit d'une aneſſe) an aſs's 
colt, a youn 4 . 

ANONNE „ anonnant, anonne, v. n. 1. 


or bring forth a young aſs. 

+ A4NoNNER (ne lire, ne parler qu'avec 
peine, qu'en hẽſitant) te flutter, to read ſcurvily, 
to falter, to lammer, 


des auteurs & de leurs ouvrages) anonymous, 
nameleſs, Un auteur anonyme, an anonymous 
author, Une lettre anonyme, an anonymous 
letter, 

ANONYME, ſ. m. (un auteur anonyme) 
an anonymous author, 

ANSE, ſ. f. (partie d'un pot, d'un panier, 
c. par ou on les prend pour s'en ſervit) the 
ear or handle of a pot, baſket, &c, L'anſe du 
panier eſt rompue, the bandle of the baſket is 
broken, * Faire le pot à deux anſes (mettre 
les mains ſur les cotes) to ſet one's arms a- limbo, 
to rut. + * L'anſe du panier (le profit que 
font les ſervantes ſur ce qu'elles achtent au 
marche) a maid-ſervant's marketings, the mar- 
ket-penny, Voute à auſe de panier, a flat arched 

70 


vault. 8 
ANs E (petit golfe de mer) & creek or little 


ANSE'ATIQUE, adj. Ex. Villes anſca- 
tiques (certaines villes d Allemagne fituces ſur 
des rivieres navigables, qui ſe ſont commr- 
nique leurs privileges) Dr N 
ANSPESADE, ſ. m. (bas officier d'infan- 
terie au deſſous du caporal) /anſe-peſade, an un- 
der- corporal in a company of foot. 
ANTAGONISTE, ſ. m. (adverſaire) an- 
tageniſt, adverſary. | 
ANTAN, ſ. m. (1annte qui precede celle 
qui court) the laft year. Figues d'antan, /aft 
| year's figs, P. Je ne m'en ſoucie non plus 
que des neiges d'antan, I care not a pin for it. 
ANTARCTIQUE, 2dj. (meridional) an- 
tartic, ſouthern. pole antarQique, the an- 
tarctie, or ſouthern pole. 
ANTE, &c. V. Ente, &e. 
ANTECEDEMUMENT, adv, 
dogmatique z avant) antecedently, before, pre- 


viouſly. FR (val 
. „(qui 


ba 


* 


ANTECEDENT; ente, 3dj.. dat. 
preeede en tems) foregoing, going before in time. 


& de logique) the antecedent. | 
ANTE'CESSEUR, ſ. m. (profeſſeur, ou lec- 


law in ſome univerſities abroad. . 
ANTECHRIST, ſ. m. (ennemi de Jeſus 


| Chrif) ax anticbr}f a. clue to cur. 


(faire un anon, en parlant de I'inefſe) to fee, 


ANONYME, adj. (ſans nom, ne ſe dit que 


dat. (terme 


| 


ANTECEDENT, ſ. m. (terme de grammaire. | 


teur de droit dans une univerſite) a profeſſor of | 


| it,. 


ANTE'CIENS, ſ. m. pl. (terme de geg 
— ceux qui habitent ſous le mEme meri- 
dien à une Egale diſtance de l' quateur, les uns 
dans I'hemiſphere ſeptentrional & les autres 
dans le meridional) antœci. 

ANTENNE, ſ. f. (mot des levantins pour 
figniGer une vergue) a ſail- ard, 

ANTEPE'NULTIE MY, adj. (qui precede 
immediatemeat le penultieme} rhe la Lut 
0%. 

Ax TTT TNVUITI Eur, ſ. f. (ſyllabe anté- 
penultième d'un mot) antepenultima. L'accent 
eſt ſur VantEpenultieme, rbe accent is upon the 
antepenultima, 

ANTE RIEUR, eure, adj, (qui precede en 
ordre de tems) foregoing, former, Cette date eſt 
antérieure au {.,jet dont il s'agit, that date is 
Frier to the point in queſtion. 

ANTER1EUR (qui precedeen ordre de place 
& de ſituation) anterior, ſet before, foremeſt. 
La partie antericure de la tete, tbe fore-port of 
the bead, 

ANTE RIEUREMENT, adv, (avant, on 
devant, en ordre de tems) before, 

ANTE'RIORITE”,\.f. (termede pratique; 
priorite de tems) priority of time. 

ANTES, ſ. m. pl. (terme d'architecture; 
pilaſtres aux coins des edifices) antes, 

ANTESTURE, ſ. f. (terme de fortifi-- 
cation; traverſe cu retranchement fait avec des 
paliſſades, ow des ſacs A terre, dont on ſe cou- 
vre a la hate) a traverſe or intrenchment made 
with . mmry or ſacks full 4 earth, ; 

* ANTHOLOGIE, ſ. f. (choix de fleurs, ne 
ſe dit qu'au figure pour un recueil des meil- 
leures Epigrammes preques) anthelegy. 

ANTHROPOPHAGE, adj. & ſ. m. & f. 
(qui mange de la chair humane) that catetb 
man's fliſb, a cannibal, a man- cater. 

ANTI (prepoſition inſeparable, . qui entre 
dans la compoſition de pluſieurs mots, dont on a 
inſere ceux qui ſont le plus en uſage, & ſigni- 
fie quelquefois ce qui eſt avant, comme dans- 
antichambre ; & quelquefo's ce qui eſt oppoſe, . 
comme dans antipode) anti, | 

ANTICHAMBRE, ſ. f. (piẽce d'un apparte-- 
ment'qui eſt immediatement avant la chambre) 
an antichamber or antechamber. 

ANTICHRETIEN, enne, adj, (contraire- 
au chriſlianiſme) antichriſtian. 0 

ANTICHRISTIANISME, ſ. m. (doctrine 
ou regne de Vantechriſt) antichriſtianiſm, or an- 
1 1 

ANTICIPATION, ſ. f. (action par laquel- 
le on anticipe) anticipation, prevention, for ef 
ling. Appel par anticipation, an anticipated 


appeal, 

{NTICIPF,, ce, adj, (from anticiper) anti- 
cipated, & c. Une vieilleſſe anticipee, prema- 
ture old ape. | 

ANTICIPER, anticipant, anticipt, v. a, 1. 
acc. (prevenir le tems, faire avant le tems} 
to anticipate, to prevent, to fo gal, to take up. 
before-band, or befere the time, Anticiper un 
payement, to pay a delt before it is due. 

ANTI1CIPER, v. n. ſur (uſurper, empiẽter) 
to encroach, Anticiper ſur les droits de quel- 
qu'un, to encroach upon a man's right, to invade. 


. 
- 


ANTIDATE, ſ. f. (date plus vieille qu'iL 
ne faut) antedate, * 
ANTIDATER, antidatant, antidaté, v. a. 1: 
« acc, (mettre une antidate) te antedate. 0 
ANTIDOTE, ſ. m. (contrepoiſon) an anti- 
 dote, a counter poi ſon. ; "44 
| ANTIENN , 1. f. (verſet qui ſe chante dans 
office ecclefiaſtique) an anthem, : 
ANTILOGIE, ſ. f. (terme didactique ;. 
conttadiction dans un diſcours) antilegy, con- 
tradiion in ſpeech. PEO 
ANTIMOINE, ſ. m. (forte de minera)), 


_ antimony, | 
| ANTINOMIE, ſ. f. (contradiQion. entre 
deux loix) artinenq. | Jy 


* 


1 


* ANTE | 


| ANT 
ANTIpAPE, ſ. m. (celui qui ſe porte pour 
vrai pape & qui ne l'eſt pas) an antipope. 

ANTIPATHIE, ſ. f. (averſion ou repu- 
gnance naturelle entre certaines creatures ani 
mees, & inanimees) antipathy, natural averſion, 
or repugnancy, cents arieiy of natwegt qualities. 

ANTIPATHIE. (averſion, en general) anti- 

athy, averſien. 

ANTIPATHIQUE, adj, (repugnant, con- 
traire) - conirary, Leuts humeurs ſont 
antipathiques, they are of quite appeſite tempers, 

ANT 15 A182. 48K, f. f. {at — 
tique ; action de devx qualites contraires, don: 
Fone augmente la force de l'autre) antiperiſ- 
1928. 

ANTIPHONE, ſ. m. (terme de liturgie) 
anipben, anthem, 

ANTIPHONIER oz Ant'phonaire, ſ. m. 
(livre qui comient les antiennes qu'on chante 
dans Pegliſe) a beok of anthems. 

ANTIPHRASE, ſ. f. (figure par laquelle 
on emploie une expreſſion dans un ſens con- 
trai-e a ſa veritable ſignification) an ipbrafis, 

ANTIRODES, ſ. m. pl. (terme de geogra- 
phie; ceux qui habitent un endroit de la terre 
qui eſt diametralement oppcſe a nos pics) an- 
tipodes. 

* AN T Trop (ce qui eſt directement op- 


poſe, tout a fait contraire) certraty, dir fly 


9pprfire, Il eſt l'antipode du bon ſens, be is a 
contradiction to good ſenſe. 

AN'TIQUAILLE, f, f. (terme de mepris 
pour dire une antique) an antique, a ruinous 
Piece of antiquity. 

ANTIQUAILLES (vieux meubles) cd rub- 
biſh, or fluff. , 

ANTIQUAIRE, ſ. m. (ſavant dars la con- 
noiffance des antiques & qui en eſt curieux) an 
an'iquary. Il y a a Londres une ſocicte d' anti- 
q uaires, there is a ſociety of artiquaries at Len- 

”n. 

ANTIQUE, adi. (fort ancien; par oppoſition 
a moderne) an'ique, od, anciert, Les monu- 
mens antiques, ancient munuments, the monu- 
ments of antiquity. * 

ANTiqQue, ſ. f. (picce antique; comme 
ſtatue, medaille, &c.) an antique, a pisce or 
(Inn of antiquity, | 

'A L'AXTIQUE, adv, (a Ja vieille mode) 
after the antique, or old way, faſhion, or 
manner. 

ANTIQUITE,, ſ. f. (anciennete) antiquity, 
ancientneſs, Cette maiſon eſt illuflre par ſon 
antiquite, tbat family is illuſtricus fer its anti- 

wity. 
1 1 (ceux qui ont vecu dans les 
fiecles fort Eloignes du notre, les anciens) an- 
tiquity, the ancients, men of ancient times, La 
plus ſavante antiquité, the moſt learned among 
the ancients, 

Ax TIE (les fifcles reculés du notre) 
ancient times, former ages. Les heros de anti- 
quite, rhe beroes of former times. 

ANTIQU1TE (ce qui refte de Pantiquite, 
antique) an artigue, a 22 of antiquiry, Les 
antiquite: Romaines, Roman antiquities. 

ANTISCIENS, ſ. m. pl. (terme de geogra- 
phie; pevples qui habitent en des lieux oppoſes 
dega & dela Pequateur, qui a midi ont Jes 
ombres contraires) anti/cii, 

ANTI-SCORBUTIQUE, adj. (qui guerit 
le ſcorbut) antiſcorbutic, Des plantes antiſcor- 
butiques, antiſcorbutic plants, 

ANTISTROPHE, \. f. (terme d'ancienne 
po ſie greque) antifirophe, 

AN'TITHE'SE, C. f. (figure de rhẽtorique 
qui conſiſte dans oppoſition des penſces eu des 
mote) antitheſis, 

ANTITRINITAIRE, ſ. m. (qui n'admet 
i row le myſtere de la Trin:te) an antitrinita- 
rian. | | 


ANTITYPE, f, m. (terme de th&ologie) | 


antitype, 


APA 
thonian, a monk of the order of St, Anthony. 


rique qui met un nom appellatiſ au lieu du nom 
propre & le contraire) anionomaſia. On fe ſert 
de I'antonomaſe quand on dit / Orateur au lieu 
de Cict on, wwe make uſe of the Antonamaſia when 
toe ſay the Orator inſtead of Cicero, | 

ANTRE, ſ. m. (caverne faite par la nature) 
a den, a cave. 

f SANUITER, 8 anvitant, anvite, v. r. 1. 
(fe laiſſer ſurprendre de la nuit) to be benigbted, 
to flay till it is night, : 

ANUS, ſ. m. (terme de mẽdecine; Forifice 
du fondement) the anus, or fundamen!, 

ANXIE'TE, ſ. f. (inquietude, travail, em- 
barras d'eſprit) anxiety, perplexiry, ſorrow, an- 
guiſh, great trouble, 


4 0 


AORISTE, ſ. m. (indefini, en par'ant des 
preterits des verbes Grecs) an aoriſt, 

AORTE, i. f. (terme d'anatomie; groſſe 
artere) tbe great arte, ths arias 

AOUT, 1. m. (le buitième mois de l'année) 
Auguſt, La mi-aout, the middle of Auguſt, 
AouT (la moiſſon) the harveſt, barveſ- 
time, L'aout ct fait, the barweſt is.over, 

AOUTER, aoutant, aoute, v. a. I, acc. 
(fa re mͤrir) to ripen. 

AOUTERON, ſ. m. (mniſfonneur celui qui 
travaille à la recolte) @ reaper, a barweſi-maz. 


AP 


R. Cherchez avec deux PP les mots que 
vous ne trouverez pas ſous cet article avec un 
feul P. See with rave PP thoſe words that are 
not to be fuurd here with a ſingle P. 

APAISER, apaiſant, apaile, v. a. 1. acc. 
(adoucir, calmer la colère, l' motion, IL'agitation 
d'une perſonne, d'une choſe) te appeaſe, to pa- 
cify, to quiet, to Gill, to ailay, to A ee to calm, 
to compoſe, to ſuppreſs, Apaiſer un homme 
qui eſt en colere, to appeaſe an angry man, 
Apaiſer la douleur, to aſſuage, to allay pain, 
Apaiſer les flots de la mer, to ftill the raging of 
the ſ-a, Apaiſer un enfant qui crie, t quiet 
a ſqualling child. Apaiſer une ſedition, to ap- 
peaſe, 1 * Apaiſer ſa ſoif, 
fo guenc 
to comprſe, to adjuſt, to mae up a quarrel. 

i S*APAISER v. r. * pay ag 32 to 

e pacified, to be apppeaſed, to be allayed, to grow 
4 G. Sa N geſt apaiſce, be is en 
fied, bis paſſion is over, Sa douleur 8'apaiſe, bis 
pain is abating. Le vent 8'eft apaiſe, the wind 
is down, L'orage 8'eſt apaiſé, the florm is 
over, 

APANAGE, ſ. m. (ce que les ſouverains 


partage) che portion of a ſovereign prince's younger 
children, . une terre en apanage, fo aſ- 
fign an eſtate in lieu of the future right of ſuc- 
cefſion to the whele, 


appendix, a 9 — appendage. _ 
. APANAGER, apanageant, apanage, v. a. I. 
ace. (donner en apanage) to /*itle an gate on a 
younger ſon for bis maintenance. 
APANAGISTE, ſ. m. (qui a un apanage). 
Ex. Un prince apanagiſte, a young prince on 
whom the king bas, ſettled an eſtate for bis ma in- 
tenance, . | 
APARTE,, ſ. m. (ce qu'un acteur dit fur 
le theaire comme s'il n*ttoit point entendu des 
autres acteurs qui ſont aupres de lui) that 
which an actor ſpeaks aſide, as if be was not beara 
the other afors that are upon the flage, 
APATHIE, ſ. f. («tat de l'ame od elle n'eſt 
point Emue de paſſions) apathy, compoſedneſs o 
the mind, inſenſibility, freedom from 2 — 1 


ANTONIN, ſ. m. (ſorte de religieux) As | 
ANTONOMASE, ſ. f. (figure de rheto-: 


donnent à leurs puines, pour leur tenir lieu de 


a ſedition. 
ene's thirſl, * Apaiſer un differend, | 


; 


nir plus petit) th /efſen, to 


„ AAN AOR (ſuite, dẽpendance d'une choſe) | 


N 


1 


A 
APATHIQUE, adj. (iofengble 3 ts 
. r;cn ne peut Emouvoir) inſenſible, void 

APARAT, V. Apparat. 
APAROIR, V. Apparoir. 


ul, doe 
of paſ. 


APENNIN, ſ. m. 
Italie) the Appenine. 

t AVENS, Ex, Guet apens (de propos de. 
liberey wwiiful, Aſſaſſinat de guet apeng, 20. 
ful murder. Faire une choſe de guet apens, 0 
do a thing .wilſully, 

APEPSIE, ſ. t. (terme de mẽdecine; ma. 
ladie qui conſiſte a ne point digerer) apepſy. 

APERCEVABLE, adj. (qui peut etre ayer. 
cu) perceivable, | 

APERCEVOIR, apergevant, apercy, v. a. 5, 
acc. (commencer A voir, decouvrir) to perceive, 
to deſery, to ken, to diſcover, 

S'APERCEVOIR, v. r. abl, (ſe decouvrir, tte 
vu) to be perceived, to be ſeen. La lumière sa. 
pergoit de loin, light is diſcovered at a prey 
diflance, 

S'APERCEvorR (connoitre, remarquer) 1 
perceive, to underſiand, to take notice, to find out, 
te d.ſcover, Je m'apergus trop tard de fon at- 
tince, I diſcovered bis artifice tos late. 

APER\U, ue, adj, (from apercevoir) per- 
ceiy:d, &c, 

APERITHF, ive, adj, (terme de médecine; 
qui ouvre, qui débouche) aperitive, opening, 
Des re medes. aperitifs, operiag mecicings, 

tit APERT, v. imp. (terme de pratique; il 
paroit) it appears, it is apparent, plain, evident, 
manif-fl, V. Appagoir, 

T APERTEMENT, adv. (manifeſtement; 
ap ert, piginly, openly, clearly, | 

SIT MTA ſ. m. (dimiaution) di- 
minton, lefſening. 

APETISSER, apetiſſant, apetiſſe, v. a, 1, 
acc. (rendre plus petit] te tefſer. 

APETISSER, v. n. s'apedſſer, v. r. (deve - 


ow leſs, to decreaſe. 

Les jours apetifleat, = thy — ſhort, 45 
days decreaſe, Une ctoſſe qui $'apetifle dans 
l'eau, a fluff that ſhrinks in the water. 

APHE'LIE, ſ. m. (terme d' aſtronomie; le 
point où une planere eſt dans ſon plus gland 
elvignement du ſoleil) apbelion. ; 

APHE'RE'SE, ſ. f. (figure de grammaire ; 
par laquelle on retranche une lettre ow une yl - 
labe au commencement d'un mot) aphareſis. 

APHONIE, ſ. f. (terme de medecine; pri» 
vation de la voix) 7. leſs of ſpeech, 

APHORISME, 1, m. (propoſition generale, 
courte maxime d'un. art, d'une ſcience) an 
aphoriſm, a. general propaſition, a ſentence or 
maxim, | 

APHTE, ſ. m. (petit ulcère rond et ſuper- 
ficiel qui vient dans la bouche) a ſmall white 
ſevellin in the mouth, / 

API. ſ. m. ( ſorte de pomme rouge) a. ſort of 
apple. 


APLANER, aplanant aplave, v. a. 1. acc. 
(terme de couverturier; faire venir, la laine a 
une couverture avec des chardans) te gaiſe the 
wer! or nap of a blanket, 7 

APLANEUR, ſ. m. (celui qui avec des 
chardons fait venir la laine à une cauverty 

be that raiſes the wee or knap of a blanket, 
'  APLANIR,; aplaniſſant, aplani, v. 4+ 2+ Act. 
| (rendre uni, oter les in6galites) t /ewely to 
to make even.or ſmooth, to lay flat. 
 AeLAxis (rendes plus aſe) % ſmoo'h, i 
male erſy. * Aplanir les difficultiEs, co ſmooth, 
to cleor, to remove difficuities, * Aplanir le che- 

min aux honneurs, to make the way to bonourt 

ay. ; 
n v. r. rg plus uni, plus 
aiſẽ to grow mouth, e, Co l ; 

Nel. ts r m. (Vaftion da- 
planit) Ivelling, ſmcothing, laying Hot, maliug 


b 0 a 
Arx Tid, aplatiflant, vd, . 8 2 


(chaine de montagne en 


* APLATIR, 


APO 
ten, to make fat. Le tems 


es cheveux, wel weather makes 
art Ar IR, v. 7. (devenir plat) to become 
10 fo . 


e ATISSEMENT, ſ. m. (laQion d'a- 
platir, & l'effet produit dans un corps par la 
preſſion d'un autre) flatiening, madig fot. 

APLOMDB, ( m.(termed'azchiteQure zlign? 
perpendicula re) 4 perpendicuisr line. — 
I'aplomb d'une morale, fo lewd a well. Ce 
mur tient bien fon aplomb, (bat wailkeyps Hs 

pe pendicu/ar very well, * i 10 2 

APOCALYPSE, 1, f. (revelation faite 4 
Sr. Jean, eu le livre qui contient cette revela- 
jon) the Apora le the Revelation of Sr. Fobn, 

CAL N 10, adj. (prophcuque) 
apocaiyptical, £1 bernie, 

APOCOPE, .. f. (figure de gtammaire ;; par 
lag relle on recranche quelque choſe à la fin 

un mot e. * 
ock Fe adj. (dont Paytorite eſt 
douteuſe) af ecrypbal, of doubtſul authority, Des 
livres apoctyphes, apscryphal bocks, Us hiſ- 
toire 2pocryphe, 4 bit whoſe authority is net 
to be depended upon, ; 

Lis APOcRYPHES, ſ. m. pl. (livres de la 
Bible qu: ne ſont pas canoniques) the apo- 

'pho. 

* 2, PUDICTIQUE, adj, (terme didactique; 
manifefte Evident) apdictical. 

APOGE'E, ſ. m. (le point du ciel on eſt 
une planette dans ſon plus grand Eloignemen: 
de la terre) ap*gavn, or apogee. 

APOGRAPHE, ſ. m. (une copie) a cg. 

APOLOCE'TIQUE, adj. & {. m. (qu. con- 
tient une apologie) epohgetic, afologeii.al, an 
eplogetic oration, an apology, L'apologerique 
de Tertullien, Tertulitun's olg. 

APOLOGIE, ſ. f. (d fcours pour Ja juſſifi- 
cation de quelqu'un) apog y, defence, excuſe. 

APOLOGISTE, ſ. m. (celui qui fait Papo- 
Jogie) an 88 be that makes an apology. 

APOLOGUE, ſ. m. (fable morale) gpo- 
legue, or m ral fable, 

APOME'COME”TRIE, ſ. f. (Part de me- 
ſurer les objets Eloignes) apomecometry, the art 
ef meeſurirg things at a diftance, * 

APONEURQSE, f. f. (terme d' anatomie; 
Pexpanſion d'un tendon) apeneureſis. 

APOPHLEGMATIQUE, adj. (terme de 
médecine; propre à purger le phlegme) apo- 

'b egmat.c. 

APOPHLEGMATISMF, f. m. (terme de 
medecine; medicament propre a purger le 
phicgme) apepblegmatiſm, 

APOPHTHEGME, ſ. m. (dit notable de 
quelque perſonne illuſtre, ſentence, maxime) 
epeptih:gm, a ſhort and pithy ſentence, a maxim, 
4 ſaying. 

APOPAYGE, ſ. f. (terme d'architecture; 
endroit ou la colomne ſort de la baſe) a 
tbe ſpring of a colomn. 

APOPHYSE, f. f. (terme d'anatomie, une 
Eminence quis'eleve ſur la ſuperficie de cer- 
* 0s) apopbyſir, the prominent parts of ſome 

ones, 


_ A OPLECTIQUE, adj, (qui appartient I 
Vapoplexie) apoplettic, a poplecical. 
APOPLEXIE, C, f. (maladie qui @te tout A 
coup le mouvement & le ſentiment) an apoplexy. 
APOSTASIE, ſ. f. (abandonnement de la 
reli2ion qu'on avoit embraſſee, en d'un ordre 
relivieux) apgftaſy, Lackſliding, : 
APOSTASIER, apoftaſiant, apoftaſie, v. n. 
1. {abandonner ſa religion ou ſes »ux] to po- 
Aerie, to forſake one's religien, or a religious 


APOSTAT,F. m. 


rendre plat) fo 
ende aplatit 
one's hair lark. 


(celui qui a renonce ala 


religion qu'il avoit emb 
backſlider, a renegado. n r 
APOSTAT 


& à fon habit) 
5 


(moine qui renonce A ſes vcux 
an apoſiate, ; 


* 


| 


1 


APP 


Apos FATE, . f. (celle qui abaudonme Fa 


reli ion) qa «"Ap0 „ 

Sus T . 5. (enflure avec putre- 
faction) an # we. V. Apoſtume. 
os ER, apoftant, apuſté, v. 3. . cc. 
(ſuborner, gegner quslqulun paur s'en ſervir 
dans une mechante sction) to-ſubc rn. 

APOSTILLE, ſ. f. (addition a la marge 
d un crit) a marginal note, or reference. 

APOSTILLER, apofiillant, apoſtiile, v. a. 1. 
acc, (mettre des remargques a la marge d'un 
6crit)-16 make notes or references in the mor- 
in. 
© APOSTOLAT, f. m. {miniſtsre, office, 
dignite d'ap0're)" apeſtie/Hip. 

AFOSTOLIQUE, adj. (qui ef, qui pro- 
cede des aphttes) apoftelical, apoſtolic. Une e- 
gliſe apoſtolique, an epoſftulic-cburch, 

APOSTOLIQUEMENT, adv. (à la fagon 
des apotres) epſielically. 

APOSTROPHE,1. f. (figure de rhẽtorique; 
par laque e Vorateur detovrne ſon diſcours 
pour 8s'adrefſer a quelgu'un ou a quelque choſe) 
apaſtrapbe. 5 

Ayo$STROPHE (virgule qui marque I'chifion 
de quelque voyelle) an apropbe. ; 

APOSTROPHER, apoſtrophant, apoftropbe, 
v. 3. 1. acc. (adreſſer la parole a une perſonne 
ou a une choſe, a laquelle on ne parlvit point 
auparavant) te apoſtropbize, to addreſs by an 
apoſtrophe. 

+ * Aros TROPHER quelqu'un d'un ſouf- 
flet, to ſalute a man with a box on the ear, 

Ar0s8TROPHER (terme de grammairez re- 
tranchex. une voyelle) to cut off a viwel by an 
apsftrapbe. | 

APOSTUME, .f. (tumeur avec putrefac- 
tion) an apoſteme, an impoſtbume. 

APOSTTUMER, apoſtumant, apoſtume, 
v. n. 1. (ſe former en apoſteme) to ſuppurate, 
to gather, to apoſtemate, to draw te arbead, - 

APOTHE OSE, {. f. (deification, 'action 


de mettre au nombre des dieux) aps:begfir, dei- 


cation. | 

APOTHICAIRE, ſ. m. (celui qui prepare 
& gui vend toutes ſortes de medicamens) an 
apetbecary, 

APOQTHICAIRERIE, ſ f. (lieu on boutique 
od ſe. gardent les drogues d'un apotbicaire) an 
apathecary's Hop. 

APOTHICAI&ERITE.(Vartde Vapothicaire) 
the apotberary's trade. 

Korn AIRESSE, ſ. f. (religieuſe qui 


prepare les remedes dans un convent) the nun. 


that prepares medicines in @ nunnery. | 

+ArOTHICAIRESSE (la femme d'une apo- 
thicaire) an apotbecary's wife, 

APG TRE, ſ. m. (envoyé de Jeſus Chriſt) 
an apofike. | 

APOZE'ME, e Apoſeme, ſ. m. {roma de 
medecine.z decoQtion) an a , @ deceBion, 
APPARAT, ſ. m. (preparation) prepora- 


tion, fludy. Un diſcours d'apparat, a ftudied 
diſccurſe. | 
AyPARAT (petit diftionnaire, recueil de 


phraſes) 4 . difjonary, , 

APPARAUX, ſ. m. pl.(terme de marine; les 
agrès d'un vaiſſeau, tout ce qui eſt neceſſaire 
pour mettre à la voile, artillerie y compriſe, 
mais non pas les vivreg & Vequipage) tbe ſails, 
the rigging, the tackle, the yards, the guns of a 
ſhip ; all that is neceſſary to ſet ſail, the crew and 
proviſions excepted, 

APPAREIL, ſ. m. (appret, preparatif) pre- 
paration, Faire de grande aþpareils, to make 
great preparations, Avec appareil (avec pompe) 
with great preparations, ſtately, ſumptucuſly. 

APPAREIL (ſuite, equipage, accompague - 


ment) train, retinne, equipage, attendance, Il | 


a fait ſon entree dans un magnifique appareil, 
be made bit entry wwith a magnificent retinve. 
Ar rA (medicamens qu on applique 


ſur une plaic) the dreſſing of a wound, Mettre 


* 


] 


toit au dehors) appearance, aud 


APP 


un appareil a une plaie, cs "YR a wound, Mets 
rre te. promier- appercil, c det oa avatnd the 

Hime. net mort faete <p pateil, be 
died for want c attendance, * 

APTARETT (en terme de macon fFęniße 
Pepaifſeur d'une pierre) the thi te or beig he 
of @ ſtone, 

APPAREILLE,, te, adj, Fon appareiller} 
dreſſed, fit, &c. Pierre appel, a ffore 
re. dy markes to be cut, Voile appereiilee, a ſail 
wade reaay, 

APPARFILLER, appareillent, appareills, 
v. 3. 1. acc, (aiſortir) te march, I faut ap- 
pareiſler ces choſes, rb-ſe things muſt be well 
matched. 

APrAREILLER des bas (terme de bonne- 
rien, les appreter) 79 dreſs, 19 fie fockings, 

APPAREICLER, v. n. (terme de marine; 
ſe preparer a mettre à la voile) to prepare, to 
make rcauy to ſet. ſail, 

S'APPAREILLER,V.rT, ($'apparier, en par- 
lant de certai- 8 viſeaux) to couple, to math, 
Q»and la tourterelle a perdu fa compagrie, ele 
ne $'appereille jamais avec une autre, uber be 
tele bas Ii her mate, ſhe never niatches with 
anotber. 

APPAREILLEUR, ſ. m. (ouviier qui trace 
la coupe de la pierre pour ceſu qi ta taille) 
he that marks ones that are to be cut. 

APPAREILLEUSE, ſ. f. (mazuerelle) @ 
bawd, a procureſs, 

APPAREMMENT, adv, (ſ:lon les appa- 
rences) in all appearance? 

APPARENCE, ſ. f. (Vex'erieur, ce qui pa- 
ſpew, De 
belles apparences, a fair o.. Sauver les 
apparences (faire en ſorte qu'il ne paroifſe ren 
au dehors qui puiſſ &te b ame) to ſave ap- 
prarances, Elle La tropé ſous appere nee de 
devotion, he cheated him under the appearance 
or pretence of religion, Donner tout aux appa- 
rences, to go altogether by ourward ap; earances, 

APPARENCE (veltige, trace, reſte) appear- 
ance, fign, remains, Il n'y a en elle aucune 
apparence de vie, there are no figns of life in 
ter. 

APPARENCE (vraiſemblance) afpearances 
likelibood, probability. Il y a grande apparence 
de pluie, it is v dike/y to rain. Toutes les ap- 
2 ſont contre Jui,*appearances are againſt 

im, | 

APPARFNCE (terme &"aſtronomie;-phEno- 
mene) a fthenamensn. 

APPARENT, ente, adj. (qui eft viſible, 
Evident, manifeſte) apparent, plain, manifeſt, 
evident, Son droit eſt apparent, bis right is 
clear, ' 

ArPARENT (vraiſemblable) apparent, lile- 

» probable, La plupart des ſciences ne ſont 
ondees que ſur des raiſons apparentes, moft of 
the ſciences are founded only in probabilities, 

APPARENT (qui n'eſt qu'en apparence) ſpe- 
cious, ſeeming, Cet homme n'a qu'une vertu 
apparente, that man's virtue is notbing but out- 
ward ſhew. L | 

ArPARENT (notable, confiderable) eminent, 
cbief, teppirg. confiderable, Les plus apparens de 
la ville, the chief, or moſt eminent men of the 
city. | 
ApraREN TE, be, adj. (qui a des parens ; 
ce mot ne s'employe qu' avec Vadverbe bien ou 
mal) related, 4 7 nana that bas goed 
relations, of a amily, Mal apparente, re- 
lated _—_ of ler degree, whe bas very mean 


relations. 
appareſſe, 


APPARESSER, apparcſſant, 
v. a. 1. acc. (rendre peſant & pareſſeux) 0 dull, 
to make beevy and dull. | 

S'APPARESSER, v. r. (devenir peſant & 

eſſevx) to grow lazy, duli, heavy. 
PP APPARIE ENT, b. m. (VaQtion d' ap- 


pariet) pairirg, matching, 
APPARIER, appariant, appari6, v.a. 1. ac. 


* 


APP 


aſſortir, joindre deux choſes qui ſont pareilles) 
to pair, to ſort, to match, Apparier deux 
2 to match two horſes, to put them to- 
et cr, 
a AypAriza (meitre enſemble le mile avec 
la femelle, en parlant de certains oiſeaux) fo 
match the male and female. Apparier des ſerins, 
des canaris. o pair canary birds. 
S'APPARIER, v. r. (s'accoupler, en parlant 
de quelques oiſeaux) to couple. 
APPARITEUR, ſ. m. (terme d'univerſitẽ; 
bedeau, huiſſier) a beadle, an appariter. 
APPARITION, ſ. f. (ſe dit de tout ce qui 
ſe preſente A nos yeux A notre imagination) 
appearance, wiſion, apparition, L'apparituon 
d'une comete, the appearing of a comet, Une 
apparition d'anges, a wiſicn of angels, L'ap- 
parition d'un ſpectre, d'un eſprit, an appari- 
tion, Les paiens ont cru aux apparitions, the 
beatbens believed in apparition. 
APPAROIR, v. n. (terme de pratique; qui 
n'a d'uſage qu'a Vinfinitif, & à la troiſiẽme 
perſonne ſinguliète de Vindicatifz Etre evident) 
to appear, to be evident, Faire apparoir de quel- 
que choſe, to make a thing appear, to ſhew, to 
prove it, Il appert par un tel acte, it appears 
by ſuch an att. 

APPAROiTRE, apparoiſſant, apparu, v. n. 8. 
(ſe montrer, ſe rendre viſible, en par lant des eſ- 
prits) to appear, Un ange lui apparut en ſonge, 
an angel appeared to bim in a dream, Le Sei- 


8 


r 


gneur s' apparut a Moy ſe, the Lord appeared unto | 


Moſes, Faire apparoitre (produire, notifer, en 
termes de negociation) to produce, to exbibit. 
Les ambaſſadeurs ont fait apparoitre de leurs 
pouvoirs, the ambaſſudors bave produced their 
credentials. 

Ir Arr ARO, v. imp. (terme de pratique; 
31 paroit) it apprars. S'il vous apparoit que, if 
von find, if you are ſati;fi.d that, 

APPAKTEMENT, ſ. m. (logement com- 
poſe de pluſieurs chambres de ſvite dans une 
maiſon, an apartment. Il à un appartement à 
White-Hall, be bas an apartment at Mbite- 

Hall. 8 

APPARTEMENT (aſſemblée a la cour) 
drawing room, an aſſimbiy at court, Il y a ap- 
partement deux fois la ſemaine chez le roi, 
there's a drawing=room at court twice a week, 

APPARTENANCE, ſ. f. (dependance, en 
termes de droit) apprrtenance, appendage. 

APPARTENANT, ante, adj, (qui appar- 
tient de droit) belonging, appertainirg. 

APPARTENIR, appartenant, appartenu, 
v. n. 4. dat, (etre à quelqu'un de droit) to ap- 

pertain, to belorg to, Ceci m'appartient, this 
belongs to me, this is mine, 

APPARTENIR (avoir une relation neceſ- 
ſaire) to belong, or relate to, to cencern, Cette 
queſtion appartient à le philoſophie, cat queſ- 
tion belongs to, or concerns pbiloſopby. 

APPARTEN1R (etre parent, etre domeſtique 
de quelqu'un) to be related, to belong, Il ap- 
partient aux plus grands ſeigneurs du royaume, 
be is related to the greateſt men in the kingdom, 
Ce laquais appartient a un de mes amis, that 
feotman belongs to a friend of mine. 

It ArPARTIENT, v. imp. dat. & irfin, with 
de (il eſt de droit, il eſt de bienſeance, il con- 
vient) it becomes, it is the duty, it is meet, juſt, or 
reaſonable, it is fit. Il appartient aux peres de 
chatier leurs enfans, it is the duty of a fatber, 
it becomes a father to cbaſtiſe bis child-en. A tous 
ceux qu'il appartiendra (terme de formule) te 
all thoſe wwhom it may concern, Ainſi qu'il ap- 
partiendra (terme de formule) as they ſhall ſee 
cauſe. 

APPARTENU, ve, adj, (from appartenir) 
appertained, c. 

2 Aro U, ue, adj, (from apparoitre) appear- 
„Oe. | 

* APPAS, ſ. m. pl. (charmes, attraits, agre- 
mens) allurement, charms, attrafive, Ses ap- 
pas ſont, trop foibles pour Etre dangereux, ber 


APP 
charms are too trifling to be , 

APPA&T, ſ. m. (piture, mangeaille pour 
attirer des animaux, & ſur-tout ce qu'on met 
aux hamegons pour pecher) a boit, 

* AyrPAT (attrait, amorce) bait, allurement, 
attractive, enticement, L'appat du plaifir, the 
allurement of pleaſure, 

APPATELER, appitelant, appitele, v. a. 1. 
acc. (donner de Valiment aux oiſcaux, aux 
animaux, aux enfans, & aux hommes memes 
qui ne peuvent manger ſeuls) to 24 

APPATER, appatant, appäté, v. a, I. acc. 
(mettre un appat) to bait, 

Arr ATEN (donner de Valiment aux ani- 
maux, &c. appiteler) to feed, 

APPAUVRIR, appauvriſſant, appauvri, 
v. a. 2. acc, (rendre pauvre) fo impoveriſh, to 
make poor, to beggar. La guerre appauvrit un 
pays, war impoveriſhes a country. Appauvrir 
une langue, * to impoveriſh a language. 

APPAUVRIR, v. n. S'appauvrir, v. r. (de- 
venir pauvre) to grow poor, Une famille sa- 
pauvrit par les depenſes exceſſives, a family is 
impoveriſhed by extravagance, Ce pays appau- 
vrit tous les jours, that country grows poorer 
every day, | 

APPAUVRISSEMENT, f. m. (tat. de 
pauvrete) decay, impoveriſhment, 

APPEAU, ſ. m. _ avec lequel on con- 
trefait Ja voix des oiſeaux pour les faire tomber 
dans les fil-ts) a bird-call. | 

APPEL, ſ. m. (terme de pratique; recours A 
un juge ſuperieur) an appcal. 

AyyPEL (action d'appeler à haute voix les 
noms de ceux qui ſe doivent trouver a quelque 
revue) à call, or calling ever. L'appel de la 
chambre des communes fut remis au lende- 
main, the call of the Houſe of Commons vas ad- 
jour ned till the next day. 

APPEL (bruit de tambour pour aſſembler 
les ſoldats) he call if a drum. 

Arr z (defi pour ſe battre en duel) à cbal- 
enge. x 

APPELANT, ante, adj. (qui appelle d'un 
jugement) that als. 

ArPPELANT, ſ. m. Appelante, ſ. f. an ap- 
pealer, one that appeals. 

APPELANT, ſ. m. (terme d'oiſeleur; oĩſeau 
2 on ſe ſert pour appeler les autres) a decoy- 

ird, 

APPELER, appelant, appele, v. a. I. acc. 
'appelle, il appelle, nous appelons, Pappelois, 
Tappen Jappellerai, Pappellerois que j ap- 
pelle, qu'il appelle que f appelaſſe. Jai appele 
(nommer, dire le nom d'une perſonne, d'une 
choſe) to call, to name. Comment appelez vous 
cet homme? On Vappelle Philippe, bat js 
that man's name? His name is Philip, 

APPELER (prononcer a haute voix les noms 
de ceux qui doivent ſe trouver a certaine heure 
pour quelque choſe) ro call over, On à appelé 


ce matin la chambre-haute, the Houſe of Peer 


was called over this morning. Appeler une 
cauſe, qui doit Etre plaidee, to call over @ cauſe 
that is to be beard, 

APPELER, acc. & dat, {invoquer) to call 
1 pn, to invoke, Appeler Dieu à ſon aide, to 
call upon God for belp. 

APPELER (pour faire venir) to call, to call 
for, to call to, to give @ call. Appelez mes 
gens, call my ſervants. | 

AyPELER (envoyer chercher) to call, to 
ſend for, to invite, Les Ecornifleurs vont diner 
chez les gens ſans qu'on les appelle, ſpungers 
go to dine with pceple without being invited. 

ArpPELER devant le juge (faire venir en 
juſtice) to call befure the judge, to ſummon to ap- 
pear before the judge. : 

AyyELER enduel'(faire un appel) te chal- 
lenge, to ſend a challenge. 

ApyPLLER (mettre au cœur, porter A faire 
quelque choſe) to call, Dieu Va appele a Va- 
poſtolat, God called bim to be an 

APPELER, v. n. abl, (de la 


1 


en 48 
atence d' un | 


] juge fubalterne à un Juge ſoperieur) 5, * 


| 


| 


name common to all of the ſame kind 


APP 


S'APPELER, v. r. (ſe nommer) : 
or named, Il s'appelle Ceſar, be is 35 c. 
bis name is Ceſar. Comment vous 4 "4, 
vous ? What is your name ? reer 
APPELLATIF, adj. m. (terme de gram. 
maire z qui convient a toute une eſpece) appe! 
lative, Un nom appellatif, an appellative, ji 


ApPELLATION, f. f. (appel) 
appealing, F in Weh 

APPENDICE, ſ. m. (terme dogmatique 
choſe qui eſt dependante d'une autre) an 
pendix, Nos * 

APPENDRE, appendant, appendu, v. a. 10. 
acc. & dat. (pendre, attacher; il ne ſe dit que 
des choſes qu'on fuſpend dans une Egliſe, dans 
un temple) to append, to bang up. Il a appendu 
ſes chaines au temple de la liberts, be þ 


bis chains in the temple of liberty, OLE 
up 


APPENDU, ue, adj. (from appendre) burg 
_ APPENTIS, f, m. (batiment bas & petit 
qui eſt appuye contre un plus haut & dont le 
toit eſt en pente) a ſhed, a 

APPESANTIR, appeſantiſſant, appeſanti, 

v. a. 2. acc. (rendre plus peſant, moins propre 
pour l'action) te make beavy, to make dull, 
La pareſſe appeſantit le corps, idleneſs makes the 
body beavy, * L'ige ne lui a point appeſanti 
ra Ppe 
Feſprit, oge bas not dulled bis toit. * Dieu a 
appeſanti ſa main ſur cette nation, the band of 
the Lord is bead upon that nation. 

S'APPESANTIR, v. * (devenir peſant) 

to grow heavy or dull, a tete commence i 
s appeſantir, my bead begins to 
main de Dieu s'eſt appeſantie 
of the Lord bas l een beavy me. 

APPESANTISSEMENT, ſ. m. (I'#tat d'une 
perſonne appeſantie) beawineſs, —_ 

APPE'TENCE, ſ. f. (terme de phyſique; 
FaRion d'appeter) appetence, appetency, 

APPE'TER, appetant, appete, v. a, 1, acc, 

(defirer par inclination naturelle) to defire, ts 
be deſirous of, to tend to. 

APPE TISSANT, ante, adj. (quiexcite I ap- 
petit) that provokes the appetite, that whets the 
flomach, Les ragouts ſont fort appẽtiſſans, ra- 
gours are very reliſping. Un morceau tout ap- 
pẽtiſſant, a very delicious mor ſel. 

APPE'TIT, ſ. m. (facultẽ de Vame par la- 
quelle elle dẽſire) appetite, L'appetit concu- 
piſcible, & iraſcible, be cencupiſcible, and iraſ- 
cible, appetite, 

ArrETir (inclination, déſir) appetite, de- 

fire, affection, inclination. . 

Arrzrir (envie de manger moins preſ- 
ſanie que la faim) appetite, flomach, Avoir 

bon appetit, avoir I'appetit ouvert, to bav? 4 

od flemach or ofppetite, to be od ſet, Un 
omme de grand appetit, a Lig feeder, A. 
voir bon ou grand appétit (avoir de Pavidite 
pour quelque choſe) ® + te be ſhop je, 
* Chercher ſon appetit, te pleaſe one's patate, i 
ſeek what one likes b. Un cadet de bon ap- 
petit, a ſharp-ſet lad. 
Ar'err ETI (mani 
& familière, qui ſignifie 
penſer, par envie d'epargner) fer want of, for 
the ſake of ſaving. A' Pappetit d'un ecu a 
laide mourir vn cheval de cinquante piſtoles, 
to ſave a crown, be has ſuffered a horſe worth 
ty pifloles to de. 

* 4E Tri, ive, adj. (terme de philoſo- 
phie; concopiſciple) conenpiſcible, p 

+ $' APPLE'TRIR, v. 7. (terme qui o'eſt en 
uſage que parmi les marchands, en parlant des 
ẽtoffes qui perdent de leur eclat) fo fade, to 140 
its luftre, to grow rufly. : 

APPLAUDIR, applaudifſant, applaudi,v.% 
2. dat, (baitre des mains en figne de reJ0v'” 
ſance & d'approbation) roapplaud, t x — 

; * 3 4 je 0 , 
Applaudir à une comedi bY op Tn 512 


grow b. a y. La 
ur moi, the band 


dre de parler adverbiale 
faute de vouloir de- 


APP. 


APrPLAUDIR — . 
to praiſe, to commend, s 
e e mal auſſi tor qu'au bien, flat- 
terers commend what is bad as readily as what 
* LavDin,v.r al (fe lover, ſe vanter) 
£0 applaud, to praiſe, or te admire one's ſelf, to 
's fe'f+ | ; 

big l. {DISSEMENT, ſ. m. (Faction 
demonſtration de joie & d' appro- 


'applavdir 
L clap, or clapping of bands, 


bation) applauſe, 
lic praiſe. 
75 f UDISSEUR, f m. (qui applaudit) 
an applauder. Les ouvrages dignes de mepris 
trouvent ſouvent de nombreux applaudiſſeurs, 
pitiſul productions often meet with a muſtitude of 
opplauders. LE! Y a 
APPLICABLE, adj. (qui peut, qui doit etre 
applique) epplicabley to be applied. Ce que vous 
dites n'eſt point applicable au ſujet, what you 
ſay is not applicable to the ſubjefF, Une amende 
applicable aux pauvres, @ fine for the uſe of the 


Fo 
P”; PPLICATION, ſ, f. (ation d'appliquer 
une choſe à une autre) af plication, applying. 
L'application d'un remede, the applying of a 
remedy, L'application d'un appareil ſur une 
plaie, the dreſſing of a wound, 

* APPLICATION (attention) application, 
care, attention, diligence, fludy, Ill etudie avec 
une extreme application, be applies bimſelf very 
cloſe to bis ſtudies, 

APPLIQUE, ſ. f. (maniere d'enchaſſer une 
choſe dans quelque autre) inlaying, the art of 
making inlaid work, ; 

AvPl1QuE, ée, adj, (from appliquer) ap- 
plied, Sc. Un homme applique; a man w 
applies very cloſe, 


APPLIQUER, appliquant, applique, v. a. 1. 


acc, & dat, (mettre une choſe a une autre) 70 
oppiy, te put one thing to another, Appliquer 
vn ſoufflet, to give a bex en the ear. * Appliquer 
une choſe a une autre (en faire Vapplication) 
te apply ene thing to anotber, to make an applica- 
tion, S'appliquer quelque choſe, to app a 
thing te one's ſelf, to tuke it to one's ſelf, 

* ArPPLIQUER (occuper) to apply, to engage. 
* Appliquer ſon eſprit a quelque choſe, to apply 
one's mind te a thing, * Je ne fai à quoi I. p- 
pliquer, I krzow not <wbat buſineſs to give bim, 
or ſet bim about, | 

AyrLiqQquer (employer à de certains uſages) 
te apply to a certain uſe, Appliquer une ſomme 
agent a bitir, te beflow a ſum of money vpen 
building, 

SAyYPLIQUER, v. r. dat. and the infin, 
with 2 ($'attacher à quelque choſe) to apply, to 
{diet one's ſelf to a thing, S'appliquer a la 
lecture, to opply one's ſelf to reading. 

5 AYPLIQUER (Etre applique) to be pied. 
Ce mot peut s appliquer a pluſieurs chdſes, this 
r may be applied to ſeveral things. 

 APPOINT, . m. (menue monnoie que Von 
ene pour achever une ſomme que Yon ne 
peut faire en groſſes pieces) add money. 

APPOINTE”, ee, adj. (from appointer) re- 
nd Cc. Cauſe appointee, a cauſe referred 
{, 4 further deliberation, Officier, ou ſoldat ap- 
printe (qui ade meilleurs appointemens que les 
-utres) an officer or ſoldier that receives better 
Sar the rſt, 8 
 APPOUINTEMENT, f. m. (reglement en 
juſtice ſur une affaire avant que de la juger au 
onde) a decree, order, rule, @c, given by a judge 
ben a cauſe, befure a final ſemence, 

APPOINTEMENT (penſion, gages) alloto- 
e fiperd, ſalary, wages, maintenance, II a 
„ 2925 appointemens, be bas @ good falary. 

Fournly « -ppointement, to „te maintain. 
APPOINTER une cauſe, appointant, ap- 
Pointe, v. a. . acc. (terme de palais 3 qui ſe 
de lorſque, ſur une affaire qui ſe plaide, le 
ie 27407 que les parties produiront bar ẽcrit) 


<< 


7 


m=- 


give an allowance, ſalary, or penſion. Il eſt ap»: 


— 


46 rafer a cauſe, 


APP 


ArroINTER (donner des appointemens) fo 


points de mille Ecus par an, be bas a penſion of 
a thouſand crowns a year. 


APPOIN TEUR, f m. (juge qui fait 


pointer une affaire] a judge. wwbo puts off the 


bearing of a cauſe, 

ArroinTEuR (un homme qui 8'empreſſe 
a accommoder tout le monde) à reconciler, 

APPORT, ſ. m. (lieu public, eſpece de 
marche) a market, a market-place, L'apport de 
Paris (les grandes boucheries) the great ſhambles, 
or fleſh-market, | 

AryorT (concours de peuple, ou de mar- 
chands à la fete d'un patron de village) a 
wake, 

APPORTAGE, ſ. m. (peine & ſalaire de 
celui, qui. apporte quelque choſe) carriage. 
Payer Vapportage, to pay the carriage. 

APPORTER, apportant, apporté, v. a. 1. 
acc. (porter quelque choſe en quelque lieu of 


eſt la perſonne qui parle, on dont on parle) to 
bring. 
"Pp Fruit. 

AvyrorTER (cauſer, Ctre cauſe de) to bring, 
to cdufe, to procure, to occofiom, La guerre ap- 
porte de grands maux, war is the occaſion of 
great evils. Apporter de la difficulte ow des 
obſtacles dans une affaire, to raiſe, to fart dif- 


feulties, to croſs, to thwart an affeir. 


AryroRTEx. (alléguer, citer) to bring, to 
cite, to all dgegto guete, to produce, Il a ap- 
ports de bonnes raiſons, be has alledged very 
good reaſons; Il a apporte-pluficurs bonnes au- 
toxites, be bas quoted many good authorities, 

ArroRTER (employer) to uſe. Il a apportẽ 
beaucoup de precaution dans cette affaire, he 
Las uſed a great deal of precaution in that affair. 

AryrokTER (annoncer, faire ſavoir) des 
nouvelles, 7e bring news, to bring tidings. 

APPOSER, appoſant, appoſe, v. a, f. acc. 
& dat. (appliquer, mettre) 1 ſet, to put in, or 
te. Appoler le ſcelle, t ſet the ſeal, to ſeal. 
Appoſer une condition, ow une clauſe, à un 
contrat, to inſert a clauſe in a contract. 

APPOSITION, ſ. f. (action d'appoſer une 
choſe à une autre) appofiien, putting one thing 
to another, On ferme les lettres par 'appofition 
d'un cachet, /etters are ſecured by putting 4 
ſeal. | 

Aryo8rT10N (terme de phyſique; accroiſſe- 
ment) addition, adding, or putting to. 

Ar rost riox (en termes de grammaire & 
de rherorique z ſe dit lors qu'on joint un ſub- 
ſtantif à un autre en meme cas) appoſirion. 

APPRE'CIATEUR, ſ. . (celui qui met le 
prix legitime à une choſe) an appraiſer. 

APPRECIATION, ſ. t. (eſtimation, ẽva- 
luation) an epproifing, rating, valuation, efti- 
Matiz. 2 

APPRE'CIER, appreciant, apprecie, v. a. 1. 
acc. (mettre un prix a quelque choſe) to ap- | 
praiſe, to value, to rate, to prize, * Apprecier 
un ouvrage d'eſprit, to+ſet a value upon a com- 

onion, ' 

APPRE'HENDER, epprehendant, appre- 
hende, v. a. 1. acc, & ſubj, with gue & ne, 
likewiſe the inn. with de (craindre) to appre- 
bend, to frar, to fland in fear af, ta dread. Ap- 
prehender de mourir, to be afraid ef 271 | 
Fapprchende qu'il ne vienne, I am. afraid be 
Will come, 
I am afraid be will not come. 

AyPPREHKENDER (terme de pratique; pren - 
dre, ſaiſir une perſonne) te apprebend, to tale, 
to lay bold on, to ſeize. 3 ©, | 

APPRE'HENSIF, ive, adj. (craintif) fear- 


- 


2 


ful, timoraut. 


APPRE'HENSION, ſ. f. (crainte) appre- 
benfian, fear. er 

AryRaFaeNSION (terme de logique; pre - 
mière operation de l' entendement qui congoĩt 


quelque choſe) apprebenſion, perception. 


p 


- 


'apprehende qu'il ne vienne pas, | 


Il m'a apporte de beaux fruits, be bas | 
brought me ſome very 


| APPRENDRE, apprenant, appris, v. a. irr. | 


APP 


cer. & inf, with 2, conjug; like prendre le · in- 


ſtruire, etre inſtruit) to learn, te get the know». 
lege of. Tai appris cela par EAN that 
J hearnt 7 8 Apprendre une leon, 
to a lefſon, L'apprendre par cœut, to 
- Fe Wen pr Arne 


rt. f | 
Arran (cntendre dire) ro learn, te 
bear, to wnderfiand, to be told or informed. Ap- 
prendre des nouvelles, to bear neut. Nous ap- 
prenons par les lettres de Paris que, we bear 
by letters from Paris that, Je Vai appris de 
bonne part, I bowe it from . 

APPRENDRE, acc. & dat, (montrer, en- 
ſeigner) to teach. Je lui apprend le Grec, le 
Latin, le Frangois, &c,) I teach bin Greek, 
Latin, French, II m'a appris Valgebre, be 
taught me algebra, 

ArPaENDRE (faire ſavoir) to inform or ad- 
wiſe, Je vous apprends qu'il eſt venu, I inform 
you rhat be is come; Les lettres de Rome nous 
apprennent, letters from Rome inform us, Jap». 
2 a tous les avares qu'ils ſont en execration 

tout le monde, I declare to all miſers that they 
are abborred by ail mankind, 

ArrRENDRE (ſavoir) te know, to learn. 
Apprenez qu'il ne fait pas bon fe jouer avec 
lui, learn, or take notice that it is not ſafe meddling 
with bim. 

APPRENTI, ov Apprentif, ſ. m. (celui 
qui apprend un metier) an apprentice, Prendre 
un apprentif, to take an apprentice. 

® AryaenT1 (novice, ignorant, qui n'eſt 

as habile a faire quelque choſe) @ novice, a 
rner, a new beginner, N'etre qu'un appre ati, 
to be but a novice, - | 

APPRENTIE os Apprentiſſe, ſ. f. (fille 
qu'on met à apprendre un metier) an apprentice- 
girl. Une apprentiſſe couturitre, a young to- 
man put apprentice to a mantua-maker, * C'eſt 
une apprentice en coquetterie, pe is a novice in 


 APPRENTISSAGE, ſ. m. (emploi d'un 
apprentif, ow le tems qu'il meta apptendre un 
matier) apprenticeſhip. Faire ſon apprentiſſage, 
to ſerve one's apprenticeſhip, to ſerve one's time, 
Jai fait mon apprentiſſage, I am out of my time. 

eltre quelqu'un en apprentiſſage, fo bind ap- 
prentice, Etre en apprentiſſage, to be an ap- 
prentice, Il fait Vapprentiſſage du bel art de 
la guerre, be is learning the noble art of war. 
Brevet d'apprentiflage, an apprentice's. inden- 
ture. 

APPRENTISSAGE (effai, ẽpreuve de ce 
qu'on a appris) trial of one's ſkill, Ce chirur- 
gien a fait ſon apprentiſſage ſur le corps des 
malheureux, that ſurgeon bas made the trial of 
bis ſkill upon the poor. 5 4 

APPRET,f, w. (preparation, appareil) pre - 
paration, Faire de grands apprets pour la guerre, 
to make great preparations for war. + 

Ari (eſt en uſage parmi beaucoup 
d'artiſans & ſe dit particulicrement des gommes, 
& autres drogues qui ſervent I luſtrer & a ren- 
2 plus fermes les draps, les N Kc.) 

reſſing, fliffening, putting @ gloſs upon, Un 
— {of — * bat at a fiffening, a 


| cloth bt. 


AryaET (la couleur que les vitriers mettent 
ſur le verre) 3 glaſs, Peindre en 
appret, to paint upon glaſs, 

Arran 77 — des viandes) cool - 
ing, dreſſing, ſeaſoning. 
"© PP rt. ſ. f. (mavillette, on trempette, 
tranche de pain pour manger des oeufs a la 
coque) @ ſlice of bread to eat with a bgiled egg. 

APPRETER, appretant, appreis, v. a. 1. 
acc. and infin, with 4 (preparer, mettre en tat) 
to prepare, to make, or get ready.  Appreter le 


diner, to get dinner ready. Appreter a mange, 


appreter les viandes, te dreſs, to cook wiftuols 
meat, Appreter a rire (donner occaſion de tir 
to afford matter of laugbter, to. male one's ſelf 


4 lausbing- * N "oh N 
n (terme de chapdlier, hes | 
E | mettre 


APP 


mettre de Vappret) to dreſt, to fl; 


gloſs upon. 


* PD to go about, to be ready. | 


ETEUR, ſ. m. (ouvrier qui peint 


ſur le verre) a painter upon glaſs. + 
APPRIS, iſe, adj, (from apprendre) taught, 
learnt, c. Un jeune homme bien appris, 4 
evell-bred young man, @ youth cell trained up. 
"APPRIVOISER, apprivoiſant, apprivoiſe, 
v. a. 1. acc, (rendre doux & moins farouche) 
to tame, to male tame, gentle, or tractable. II 


nya guered'animal fi farouche qu'on ne puiſſe 


Papprivoiſer, there is ſcarce any animal ſo fierce 
but it may be tamed, 

S'APPRIVOISER, v. r. (perdre le naturel 
ſauvage) to be tamed, to grow tame. On dit 
que le ſanglier ne &apprivoiſe jamais, ie is ſaid 
that the wild boar is never tamed. La perfidie 
&apprivoiſe par les bienfaits, perfidiouſneſs may 
be overcome by kindneſs, © DN 

. APPRIVOISER, & & avec (ſe rendre 
familier) to grow familiar. On s'apprivoiſe a 
tout par Vhabitude, euſfom makes every thing 
familiar. 

APPROBATEUR, ſ. m. Approbatrice, 
ſ. f. (celui on celle qui approuve) an approver, 
one that approves ot likes, AO! BE 

APPROBATION, ſ. f. (agrẽment, conſen- 
te ment) conſent, > 

APPROBATION (Va@tion d'approuver, on 
de trouver digne d'eſtime) approbation, liking. 

APPROCHANT, ante, adj. (qui a.quel- 
que reſſemblance, quelque rapport) ſomething 
like, not unlike, near allied, near a-tin, Les 
fauſſetẽs ont quelque choſe d'approchant de la 
verite, falfities are near a-kin to truth, 

APPROCHANT de (eſpéce de prepoſition & 
d'adverbe-qui veut dire, environ) near, about. 
Ii eſt approchant de 8 heures, il eſt 8 heures, 
ou app rochant, it is rear or about 8 o'clock, it ir 
$ o'c/och, or thereabouts, ' 

APPROCHE, f. f. (mouvement par lequel 
une perfonne ow une choſe approche d'une au- 
tre) approach, oppreaching, coming nigh, draw- 
ing near. Craindre Papproche de Pennemi, to 
af prebend the approach of the enemy, Les ap- 
proches d'un ſiége (les travaux que Von con- 
duit par tranchees juſqu'au corps de la place 
qu'on aſſiege) the approaches in a ſiege. Lu- 
nettes d'approche, @ per ſpective glaſi. 

APPROCHER, approchant, approche, v.a. 1. 
acc. & abl. (mettre proche, mettre pres) to 
dra to or bring near, Approchez la table du 
feu, draw the table near the fire. Les lunettes 
approchent les objets, perſpeFive glaſſes bring 
ob js nearer to our fight. * Le prince a ap- 
proche un tel de fa perſonne (il Pa admis dans 
ta familiarite) the prince bas admitted ſuch an 
one into 1 * Tacher d'approcher deux 
perſonnes Pune de Paurre (tacher de les recon- 
cilier) te endeavour to reconcile taue perſons, 

APPROCHER (avoir acces aupres de quel- 
qu'un) te approach, to have acceſs ro, C'eſt un 
homme qu'on ne ſauroit approcher, he is a man 
of difficudt acceſs, 

APPROCHER, v. n. abl, (devenir proche, 
fe rendre proche) te draw nigh, or near, 10 
approach, to c:me near, Le tems, l'neure 
approche, the time or the hour draws nigh. II 
me fit approcher de lui, he made me come near 
him, * Approcher du but (deviner à peu 


pris) to come near the mark, to gueſs right within 


« little, # 
* AFPROCHER (avoir quelque convenance, 


quelque rapport, quelque parite) to come near, 
70 be ſumetbing like. Son ſtyle approche de celui 


de Ciceron, his fiy/e comes near to that of Cicero, 
Ceci n'en approche pas, this does not came near 
it, this is nothing like it. TP 


S'"APPROCHER,V,.rH. abl, (ſe rendre proche) 
draw near or nigh, to appreach, to come near. 
pprochez vous du feu, draw near, or tome 


f 
S'apraETER, v. r. 2 (ſe prtparer) to prepare 


th 


APP 


near the fire, L'heure s'approche, the time draws 
near. 

' APPROFONDIR, approfondiffant, appro- 
fondi, v. a. 2. acc, (rendre plus profond) t 
dig, or make deeper, 3 

* AyyxOFONDIE (examiner à fonds, ticher 
de penetrer) to examine thoroughly, to dive 
into, '* Approfondir une matière, to ſearch into, 
to examine a Matter to the bottom. . 

"*# APPROFONDISSEMENT, ſ. m. (lation 
d'approfondir) examining; ſifting, ſearching to 
the bottom, © 

APPROPRIANCE, ſ. f. (terme de cou- 
tume ; priſe de poſſeſſion d'une choſe achetee 
ou donnee) the od of. taking poſſeſſton. 

APPROPRIATION, Legies de 
s approprĩer quelque choſe) priation, uſurp- 
ation, arrogating to one's ſelf, 

APPROPRIER,' appropriant, approprie, 
v. a. 1. acc. (rendre propre, accommoder) 70 
nt up, to accommodate, Approprier un aparte- 
ment, te fit up an apartment, 

APPROPRIBK (adapter, appliquer) te ap- 
propriate, to adapt, to apply, to fit. Approprier 
un exemple a un ſujet, to adopt, to apply an 
inflance to a ſubjeF, 

SANO EIER, v. r. (uſurper la propriete) 
to appropriate to one's ſelf, to uſurp the property 
of a thirg, S'approprier une penſze, s'ap- 
proprier Pouvrage d'autrui (ſe Vattribuer, 
gen dire l'auteur) to lay claim to a thougbr, or 
to another man's works, to claim them as one's 


own, 
\ - APPROVISIONNEMENT, f. m. (pro- 


viſion, fourniture des choſes n&ceſſaires) the 
Supplying with neceſſariet. L*approvifionnement 
d'un vaiſſeau, the viftualling of a ſhip. Lap- 
proviſionnement d'une ville, the ſugplying a 
town with — . — * 

APPROVISIONNER, approvifionnant, ap- 
proviſionne, v. a. 1. acc, (fournir de provifions) 
to victual, to ſupply with proviſions, 

APPROU VER, approuvant, approuve, v. a. 1. 
acc. and the ſubj. with gue (agreer, donner fon 
conſentement, trouver digne d'eſtime) to ap- 
prove, to approve of, to allow of, to like, 

APPROXIMATION, ſ. f. (opération d'a- 
rithmetique, par laquelle on approche d'une 
racine) approximation, - us 

APP 
a ſoutenir) a prop, a flay, a ſupport, a leaning- 
flock, Hauteurd*appui (une hauteur qui 1 
elevee qu' autant qu'il faut pour ſe pouvoir 
accouder deſſus) Breaſ- heigbt, any beight that 
one may lean = Un mur a hauteur d'appui, 
@ parapet-wall, a wall breaftd- big Bh. 

* Appvr (ſoutien) ſupport, frength, prop, 
v r Il etoit Pappui de ſa patrie, be woa; 
the ſupport or flrengtò of bis country. | 

Pol N r D*'APPv1, ſ. m. (ſur lequel peſe une 
choſe) ſupport, baſis, fuundation, | 

* Aro (faveur, credit, aide, protection) 
countenance, intereſ}, credit, hel p, protection. C'eft 


un homme qui à de appui, be is à man of 


great credit or intereſt, be is cauntenanced or 2 
tected. Il eſt ſans appui, be is wwithour Help or 
protection. 

CHEVAL Dr BON APPUT (terme de ma- 


nege ; cheval qui a la bouche fine & delicate & 
capable de bien obeir ala bride) a borſe of an 


eaſy reſt upon the band. 

ALtter AL *APPUL DE LA BOULE (terme 
de jeu de boule, jouer 1a boule en forte qu'elle 
joigne celle de ſon compagnon) to play near the 
bowl. 
'appui, aider à celui qui a commence dans 


quelque affaire, Pappuyer) to ſecond, or back 4 
motion. Faites la propoſition, j'irai a Pappu, | 
| do you make the,motiin, and I will ſecond you. 

APPUI-MAIN, „ Appuye-main, ſ. m. (ba- 
guette, dont le peintre ſe ſert pour appuyer la 


main lors qu'il peint) a painter's meſlick, or 
legning fick. 9 8 


\ * 


„ ſ. m. (ſoutien, ſupport, ce qui ſert | fer 


* Aller a Fappui de la boule (aller a. 


AP 


' " APPUYER,  appuyant, a "EH 
| acc. & abl, (ſoutenir, erayer) — 1. 
port, to prop, to flay, to keep up, Appuyer un 

mur, to prop up a wall, . 
; AypuYER (poſer) e lean, Appuyer ſes 

coudes ſur une table, to lean upon a table, 

* ArypUuYBR (proteger, aider, favoriſer) ty 
ſupport, to upbeld, to countenance, to back, ty fe. 
vour, to protett, to defend, Ayes la bonts de 
m'appuyer, be ſo kind as to take me under your 

orecrion. 2 1 2 

* APPUYER (confirmer) te bac, to firensth 
to greund, to make good. Sur * 
vous ce que vous dites? What ds you gruurd 
your aſſertion upon Sa pretenſion eſt appuyce 
de bonnes raiſons, bis claim is back'd, or 
ftrengihen'd by good reaſons, 
Arrorxx, v. n. (pefer fur une choſe, la 
preſſer) to lean, or bear upon, Appayez 0'a- 
vantage fur le cachet, Jean a little barder upon 
tbe ſeal, 

* APPUYER (infiſter) ſur quelque choſe, tg 
inſift upon a thing. 

S"APPUYER, v. r. abl. (Yaider de quelque 
choſe qui ſerve 4d'appui) to lean, to r. S'ap. 
puyer ſur le coude, to lean upon one fell ou. S ap- 
puyer contre un arbre, ro lean againſt a tree, 
L'echelle s'appuye conte le mur, tbe ludder 
refls againſt the wall. S'appuyer du credit, 
de la protection de quelqu'un, to rely, to build, 
te depend ' upon A man's credit or proted iir. 
* S'appuyer (ſe fonder) ſur quelque paſſage de 
Fecriture, to ground what one ſays upon ſome pu- 
fage of boy worit, = 

PRE, adj. (raboteux, rude au toucher) 
rough, rugged, Un pays ipre & raboteux, « 
rough uneven country. 

APRE (rude au gout) rough, barſp, harp, 
tart, Les neſles ſont Apres, wedlars are tart, 

Tri (en parlant du froid) bard, ſwore, 
biting, nit ing. II fait un froid extremement 
apre, the cold is very ſevere. | 
Freer (en parlant dv chaud) wieert, La 
| chaleur eſt àpre, is is extremely hot. 

* iyrgx (violent, rude) violent, fierce, cruel, 
| rievous, bard, ſharp, ſevere, auftere, crabbed, 

len. Une Jpre combat, a fierce battle, Une 
apre reprimande, à ' ſevere r imand, a ſborp 
reproof. Un eſprit Apre, a ſullen, eral bed, au- 


e man. 


— 


T—— 


Fru (ardent, qui a grande paſſion pour 
quelque choſe) eager, greedy, fierce. Apre au 
gain, grtedy of gain. Apre au jeu, greedy of pluys 
Ce chien eſt trop apre, that dog ir bos eager. 
AyREMENT, adv, (avec äpreté) rowghly, 


ſharply, rigorouſly, fiercely, ſeverely, greedily, 
roger, Ee. * ane! * 
APRE'S, prep, acc. (qui marque —_ 

re 


d'ordre o de tems) after, next to. jan ſut 
empereur apres Nerva, Trajan was enperer 
after Nera. L'un apres Pautre, one after an- 
ether. Il promet de payer apres Püques, 4% 
promiſes to pay after Eaſter. II &toit aſſis apres 
moi, he ſat next to me, II eſt toujours apres 
moi, be is aleways ot my elbow. Nous allames 
i 1a promenade, après quoi nous ſoupames, we 
took a walk, and after that went to ſupper. 
* Ftre apres quelque choſe, courir apres quel- 
que choſe (travailler —_— n » in pur- 
wit © thing, to en to get it. 

I N (ſe 2 dans la 6gni- 
fication d'excepté) next fo, except; Nous n 4. 
vons rien de plus cher après Phonneur, Tex! * 
our bonour, nothing can be dearer te us. Apres 
Ciceron, il eſt te roi des orateurs, next fo Ci- 
cero, be is the king of orators. | 

D'ayrPs 57 de — — hor 
ture) by, after, from. Un por 
près Wr picture drawn from the 45 3 
tableau d'après Raphael, à picture copies jr p 
Rapbacl, * Peindre d' apres nature (faire 
deſcriptions naives & naturelles) to draw fron 


| the life. + , s Arn 
1 


{ : 


s (contre „ againſt, Tout le 

12 > _ , + cr ies put upon 

bin. Se mettre apres quelqu'un, 0 Fall upon 

1 afs cove (manizre de patler adverbiale 

qui ſigniſie trop tard) 160 late, toben the time or 

ep por tunity is er. 
AyRES QUE, 


conj, indie. (lorſque) aſter, 
after that, when, 


by that time. Après que les 
troupes furent parues, after the troops were 
gore, Apres que je mien ſus alle, after I was 
mie, Apres que 2 aurez fait, when, or by 
\at time you bawe done. 
i Aras, adv, (enſuite) aſter, after that, 
next, Incontinent apres, freſently after. BÞ 
vient après, be comes next, Or. after, Priez Dieu 
preſentement & vous Etudierez aptes, ſay your 


prayers now, and after that you Hall mind your. 


book. 
Ars DEMAIN, adv, (le ſecond jour 
apres celui od hon eft) aſter to- rr 
Ars DINE, adv. {dans le tems qui ſuit 
le diner) ofter dinner, in the afternoon. 


Ares bis E, l. f. (le tems qui eit depuis 


le diner juſqu' au ſoir} the afternoon, 
Avars 101, ſ. f. (tems depuis midi juſ- 
qu'à la nuit) afternoon, 
APRES-MIDI, adv. 
the afternoon, . 
APRES-S8OUPE 
le ſoups) aſter ſuppery at night, . >, , 
ArzES-SUUPER ſ. f. (terme depuis le 


(dans Vapres midi) in 


* 


8 
juſqu'a ce qu'on ſe couche)..cbe time oo” 


per, the evening, ö . 
APRETE,, 1, f. (qualité de ce qui eſt apre 
au goùt) roug bneſs, ſharpneſs, bar ſhneſs, tar{neſs. 


APRETE (rudefſe au toncher) roughneſs, 


ard neſi, ruggedneſs, unevenneſs. 
* APRETE (violence, rudeſſe) fi. rceneſs, 


ſrarpneſs, ſullenneſs, violence, rigour, ſeverity. 


* APRETE (dcfir ardent) eagerneſs, greedi- 


neſs, flerceneſs, | | 
ATE, adj. (propre) à quelque choſe, apt, 
„ preper, , 
lb ES, ſ. f. e d aſtronomĩe; l apogee 
et le perigee) apſis, apſides. 
RS af (diſpoſition naturelle 3 
quelque choſe) aptneſs, aptitude. 
APUREMENT, 1. m. (terme de finance ; 
redcitivn pure & nette d'un compte) the ſetili- 
_ ing or balancing of an account, II paroit par 
'apurement du compte gue Monf, —— eſt re- 
liguataire-de tant, it appears upon the balance of 
the account that Mr. is 7 ſo much, 
APURER, apurant, apure, v. 3. 1. Acc. 
(terme de finance; finir quelque compte, en 
_ dechargeant de tout) to ſettle, | 
Rs; (terme de doreur; nettoyer) to 
clean. a 9 


AQ 
AQUARIUS, ſ. m. (terme d'aſtronomie; le 


onz teme ſigne du zodiaque) aguariut. 
 AQUATILE, adj. (qui nait & qui ſe nou- 
tit dans Veau) aquatic, E 
— AQUATIQUE, adj. (maxscageux, plein 
Ceaux) W4ttry, fall of water, many. Tertes 
aquatiques, lieux aquatiques, marfay Þ «4 
AQUATIQUE (qui croit, gui ſe. nourrit 
dans eau) growing, living, or breeding in or 
abcut the water, aquatic, aguatile. Plantes 
aquatiquer, plants groguing in or near the water. 
O'fſcaux aquatiques, water fowls. | 
N AQU 8 l. m. (canal pout cotduire de 
eau d'un lieu a un - 
ter pipe. : n Ae my 
AQUE'RIR, &c. V. uerir, K. 
AQUEUX, euſe, adj. (qui tient de la nature 
de eau, ou qui a beaucoup d' eau] agueaus Wa- 
teriſb, watery, full of water, or reſembling a- 
ter. La partie aqueuſe du, ſang, the. agueous 
part of the bleed. L'humeur aqueuſe de Fo 


tbe watery bumour of the ge. q 


4 


9 


— 


2 


, ady, (dans le tems qui ſuit 


'ocil, | 1 ' 
| an umpire's decreq or ſentence. 
35 | / 


A RB 


inn c. V. Acquieſcer, cc. 
AQUILIN, adj, m. . bec d'aigle, 
il ne ſe dit que du ne) booked, oquiline, Un ne 
aquilin, 3 8 oman, or aguiline naſe. 
ee ſ. m. (vent du nord) the north» 
wind, | | 
LS AQu1L0Ns (en termes de poeſie; tous 
les vents froids & orageux) any cold and bojr 


flerous winds, | | 
> AQUILONAIRE, adj. (boreal, qui eſt d'a- 
quilon) nortberly, Vents aquilonaires, northerly 
winds, | 
AQUIS, Aquiſition, Aquitter, &c, V. Ac- 
quis, &c. 
AQUITAINE, f. 


f. (partic des Gaules) 
Aquitania. | | | 


— 


AR 


AR ABE, adj. & ſ. m. & f. (qui eſt d' Arabie) 
Arabian, Un médecin Arabe, an Arabian doctor. 
Un cheval Arabe, an Arabian berſe, 


witous, baſe, ſerdid, griping fellow, a miſer, a 
bunks, . 1 575 a Jew. ** 
ArABE, 1, m. (la langue des Arabes) Aa- 
bic. Il entend I'Arabe, be underflands Arabic. 
ARABESQUE, „ Arabique, adj. (qui eſt 
d"Arabie, o qui appartient aux Arabes) Ara- 
bian, Arabic. A 
ARABESQUES, f. f. pl. (terme de peigture 
& de ſculpture; ornemens de rinceaux & de 
feuillages faits de caprice) whimfecal ornaments 
in painting or corving. | 
ARABIE, 1. f. (partie de V Afie) Arabia. 
Pore ara ſ. m. (royaume en Epagne) 
* 


A 
Aragon) one born in the kingdem of Aragon. 

ARABISME, ſ. m. (manitre de par 
pre aux Arabes) an Arabian idiom, 

ARAC,', m. (eau de vie des Tartares) 
arrack, | " 

ARAIGNE'E, f. f. (inſecte veaimeux tres 
connu) à ſpider, Toile d'araignee, 4 ſpider's 
web, a cebtoeb. * + Doigts d'araignee (des 
doigts longs & maigres). ſmall long fugers. 
® Toile d'araignee (toile tres fine & tres-claire) 
a ſuper fine thin lawn, 


Aramber un vaiſſeau, te grep ple 4 ſhip. 
ARASEMENT, . Cog d' araſer) 
Jevelling, 83 | | 
ARASSER, araſant, araſe, v. a, 1. acc. 
(terme de magon ; mettre de niveau un mur, 


| .hauteur de celui qui eſt le plus eleye) 0 bil, 
up, or even te anotber port, to raiſe part of a 
wall or building even to another part which is 
higher, to leuel the top of a wall, 
ARBALE TE, . f. . d'arc en d' arme 
de trait) à crſi-b:20; Arbalete a jalet, a flene· 
bew. P. Auſh vite qu'on trait d'arbalete, 4. 
ſeoift as an arrow out of a bow, 
ARBALETE (ficche,.biton de Jacob, en 
rayon aſtronomique; inſtrument dont on ſe ſert 
ſur mer pour prendre les hauteurs des aftres) 
N e or creſinſlaff. | £4 4. 
ARBALE'TER, atbalctant, arbalets, x. a. 1. 
ace. (tetme d architecture 3 appuyer un Edifice 
avec desarbaletriers) to ay, io bear up with 
pieces of timber. | | TEE 
- . ARBALE'TRIER en Atbalétier, ſ. m. 
(homme de guerre qui tiroit de Varbalete) a 
croſs-bow man, Il n'eſt pas grand arbale- 
trier,, bg is ng. canjurcy. TIN 
ARBALETRIERS, pl. (petites forges, piẽces 
de bois qui ſoutiennent la couvetture d'un ba- 


|; tient) Pieces E timber that bear up irbe timbers 


Af the roof. e 
RAGE, ſ. m. Ne d'un dif- 

des arbitres, arhuratzon, arb itramen 
Mextreguelgu 


-ferend par 


«a * 


. 
* 


g 


7 
* 
- 


* 


* ARABE (avare qui rapine ſur tout) a c- 


1 
AGONOIS, oiſe, f. m. & f. (ns en 


pro- 


ARAMBER, arambant, arambe, v. a. 1. acc. 
(terme de marine; accrocher) te grapple. 


ou un batiment en tlevant les endroits bas A la | 


—_— — CC 


ba 


ARC 
choſe en arbitrage, t put d thing to arbitrationg 


to refer it to umfires, * 

ARBITRAIRE, adj. (libre) arbitrary, wo* 
| luntary, left te @ man's choice, Un pouvoir are 

bitraire (abſolu, deſpotique) an arbitrary, or 
abſelute power, F 

ARBITRAIREMENT, adv, (d'une ma- 
niere arbitraire) arbitrarily, 

ARBITRAL, ale, adj. (fait par des arbi- 
tres) that which is done. by arbitrators, Sen- 
tence arbitrale, jugement arbitral, an arbitre- 
ment, the ſentence or judgment of the arbitrators, 
the umpire's award, ; LY 

ARBITRALEMENT, adv. (par arbitres) 

arbitrators, Cette affaire a tte jugee arbi- 


| tralement) thet matter or controverſy was de- 
termined by arbitrators or referees. 


ARBITRE, f, m, (facujte de Vame pony 
ſe determiner à une choſe plutot qu'a une auue) 
the will, Le franc arbitre, le libre arbitre, 


; free-wvill, 


AzzITRE (juge choifi par le conſentement 
des parties pour terminer ug difierend) an ar- 
bitrer or arbitrator, an umpire, a referee, Choir 
des arbitres, to chooſe arbitrators. | . 

* AzB1TRE(maitre abſolu) orbiter, pie, 
ſovereign diſpoſer, maſter, Vous etes Varbitre 
de ma fortune, yo are the arbiter or ſevereign 
diſpeſer of my fortune, my fortune: depends wpon 

ou, 
1 ARBITRER, atbitzaot, arbitre, v. a. 1, act. 
(juger,, eſtimer, ordonner, adjuger plus os 
rbi- 


mains, ſelon qu'on le trouve a,propas) to 4 


trate, to regulate, to order, t adjudge by way 


: 
F arbitration, 


ARBORER, atborant, arbore, v. a. 1. gcc. 
(lever) to ſet up, Arborer un mat, 70 ſet up 
a moſt, Anborer la croix, to ſet up the croſs. 
Arborer,I'eiggdart, les enſeignes, to ſet up the 
Handard or coleurs. ' Atboxer le pavillon, go 
bait a flag, Les aibeges arborerent un payilicn 
blanc, tbe beſieged ſet up or hung out a whiſe 


ARBOUSE, ſ. f. (fruit de Varbouſier) the 
arbute berry, @ kind of flrawherry. 

ARBOUSIER, 1. m. (forte d'arbre qui 
porte un fruit ſemblable à la fraiſe) tbe arbate 
or ftrawberry-tree, 

ARBRE, ſ. m. (le premier & Je plus grand 
des vegetaux) @ tree. Arbre fruitier, e 
tree. Arbre nain, a dwarfetrec. L'arbre de 
lacroix (la croix od notre Sauveur fut attachł) 
the croſs. * Arbre de genealogie, a free of 
conſanguinity, * Þ Se tenir au gros de Varbre 
. 7 aux 9 de celui gui à 
e pouvoir) te de. for bim that's uppermoſt, = 
| | As 1b (ſe dit de certaines — 4 pieces de 
bois qui ſont les principales dans des machines 
& qui les ſoutien gent) @ beam, à timber. Atbie 
de preſſoit, be beam or timber of a preſs. 

ArBRE (en terme de mechanique z axe, 
aiſſieu) the axle- tree. Arbre de _ i veot, 
the axle-qree of a wind- mill. Arbre de meule, 
the axle tree of a grind fone. ** 
ARBRISSEAU, (m, (petit arbre) a devarf, 
or little tree, a rub, | ; | 

ARBUSTE, en Sous-albriſſeau, ſ. m. (pe- 
tit 28 a ſbrub, a buſh. TW 
ARC, 1. m. (arme de wait, avec laquelle 
on tire des fleches) a, bow, a band Hen, a on” 
bow, Tirer de Fare, to ſhoot, guith @ bow, 
Bander — to bend a 2 Debander pn 
arc, to unbend a bew. Corde de Lare, a be- 
Aring. P. Avoir pluſieuts cordes, eu plus d'une 
corde — arc, to haue mere than one firing te 
,qne's 4 p43 1 192 162d 1. 3607 2 
Aa c (terme darchĩtecture z cintre) an arch. 
Arc de triomphe, 4 arc trtiomphal, 4 trivm- 
een, 8 : 


Rc DE CERCLE (terme de geametrie 3 


partie de la cirœagſẽrence) an arch, 4 ſegment, 
or ſeftian of a circle,,. .. bn Mok Sabo 
r | (forte. de me tore) the rain- 
EB, 4 5110: ARCADE, 


« 


* 


roit de Parc) an archer, a bow-man. 
. archer, an archer” free from taxes. 


. or guards, 


rer. 


— 


ARC 
ARCADE, f. f. (voute, ouverture eintrée) 


an arcade, a range of archts, a piazza, Pen- 
dant le mauvais tems on ſe promene ſous les 


arcades, in bad weather they walk under the ' 


piaxæxa. 5 

ARC ADIE, ſ. f. (province du PEloponeſe) 
Arcadia. 

ARCANE, ſ. m. (terme de chimie; pour 
defigner quelque operations myftcrieuſe, ou 
quelque preparation ſecrete) arcanum. 

ARCASSE, ſ. f. (terme de marine; le der- 
rière du gaillard, culaſſe de navire) tbe buttock 


of a 4 

ARCBOUTANT, ſ. m. (pilier qui finit en 
demi arc & qui ſert a ſoutenir une voute) an 
ar. b, a ſupporter. 

* AxcBOUTANT (une perſonne fort con- 
fiderable dans ſon parti) a ringleader, a chief 
man, a ſupporter, 

ARCBOUTER, archoutant, arcbouts, v. a. 1. 
acc. (ſoutenir appuyer) to prop, or ſupport with 
an arch. 

ARCEAU, ſ. m. (arc, en parlant des voutes, 
portes & ſenẽtres courbees en arc) arch, L'ar- 
ceau d'une voute, the arch of a vault, 

ARCENAL, os Arcenac, V. Arſenal, 

ARCHAL, ou fil d'archal, ſ. m. (ton paſ- 
ſe par la filière) wire, broſs wire. 

ARCHANGE, ſ. m. (ange d'un ordre ſa- 
ww an archangel, | 

ARCHE, ſ. f. (arcade, overture cintree 
entre les piliers d'un pont) the arch of « bridge. 

L'axcHxz de Nox (le vaiſſeau qu'il con- 
ſtruiſit par ordre de Dieu) Noab's ark. 

L'ARCHE D' ALLIANCE (eſpece de coffre 
ou l'on mettoit les tables de la loi que Dieu 
avoit donnee aux juifs) tbe ark of the cove- 
nant, 

ARCHEE, ſ. f. (le principe de la vie dans 
les hommes) archeus, 

ARCHELET, ſ. m. (le diminutif d'arc & 
d' archet] a little bow. 

ARCHER, ſ. m. (homme de guerre qui ti- 
Franc 
* + Cette 
femme eſt un franc archer (elle eſt hardie 
comme un homme de guerre) that woman is a 
fermagant, 

ARCHER (celui qui exccute quelque ordre 
de juſtice & de police) an archer, Archer de 
prevor, one pf proveſt-marſhil”s attendants 

Archers du guet, the patrole at 
Paris, Archers des pauvres, archers de I'ecu- 
elle, foct ſoldiers that have orders to ſeize upon 
ſtreet beggars, and carry them to the adele. 

ARCHET, ſ. m. (petit are avec lequel on 
tire le ſon des violons, &c.) a boto, to play on 
a violin, c. 

Ascent y (chaſſis de bois tourne en arc que 
Pon met ſur les berceaux des enfans os ſur des 
lirs pour faire ſuer les malades) rhe upper part 
of a cradle, a ſweating cradle. Il a paſſe 

ous Varchet (il a ſue la vcrole) “ Þ be bas 
been in the prwdering-tub, 

ARCHE'TYPE, ſ. m. (terme dogmatique z 


| 


original, patron, modelle) archetype, original, 


model, 

ARCHEVECHE,, ſ. m. (le territoire od 
Parcheveque a Pautorite, la dignite & le bene- 
fice d'un archeveque) an arbiſhopric, 

ARCHEVECHE (le palais de l'archevtque) 
the archbiſhep's palace, 


ARCHEVEQUE, f. m. (6v&que mẽtropo- 


litain qui a certain nombre d'eveques pour 
fuffragans) an archbiſbep, a metropolitan. 

ARCHI (mot general que Von joint à d'au- 
tres, dans le fiyle familier pour marquer Pexcts 
de la choſe) arch, moſt egregious, Archi-men- 
teur, archi-fripon, &c. a moſt egregious liar, 
hnave, &c. 

Axzcuni(hors du ſtyle familier fignifie chef, 
grand) Ten chief. Architreſorier, great trea 
rchiechanſon, chief cup-bearer, 

ARCHICAME'RIER os Archichambellan, 
g. m. {officier de empire) tbe great chamberlain, 


_— 


| 


ARD 


ARCHIDIACONAT, f. m. (la dignité 
d'archidiacre) archdeaconſbip. 


ARCHIDIACONE,,!, m. ( vctendue du ter- 


ritoire ſoumis à la juriſdiQtion ſpirituelle d'un 


archidiacre) an archdeaconry. 

ARCHIDIACRE, ſ. m. (celui qui eſt pour- 
vu d'une dignite ecclefGaftique qui lui donne 
inſpection ſur les cures d'une certaine partie 
d'un dioceſe) an archdeacon, 

ARCHIDUC, ſ. m. (celui qui a quelque 
preeminence par deſſus les autres ducs) an ar:b- 
duke, L'archiduc d'Autriche, the archduke of 
Auſtria. 

ARCHIDUCHE,, ſ. m. (le pays que poſſede 
Parchiduc) archdukedom, 

ARCHIDUCHESSE, ſ. f. (femme on veuve 
d'un archiduc, eu qui poſſede en titre un archi- 
duche) an archducheſs, 

ARCHIE'PISCOPAL, ale, adj. (qui appar- 
tient a Partheveque) archiepiſcepal,” of or be- 
longing to the archbiſhop. 

ARCHIPEL, ſ. m. (ẽtendue de mer entre- 
coupee de pluſieurs iſles) archipelago. 

ARCHIPOMPE, ſ. m. (terme de marine; 
puits au fond du vaiſſeau pour recevoir les 
eaux) the well in a ſhip. 

ARCHIPRETRE, ſ. m. (curt qui a quel- 
que preeminence ſut les autres cures) an arch- 
priefl, are bipreſtyter. 2 

ARCHIPRETRE,, ſ. m. (la dignite, la 
charge & la juriſdiction d'un archipreire) the 
dignity, office, and juriſdiftion of an arch-pricft, 

ARCHIPRIEURE,, ſ. m. (premier prieure} 
archpriory. h : 

ARCHITECTE, ſ. m. (celui qui fait Part 
de bitir) an architect, a maſter-builder. 

ARCHITECTURE, ſ. f. (Part de batir) 
architecture, the art of —_— 

ARCHITECTURE (la diſpoſition, Pordon- 
nance d'un bãtiment) architeFure, buildirg. 

ARCHITECTURE MILITAIRE (la fortifi- 
cation) military architefure, fortification, 

ARCHITRAVE, ſ. f. (la partie de Fen- 
tablement, qui poſe immediatement ſur les 
colomnes, & au deſſus de laquelle ett la friſe) 
an arcbitrave. 

ARCHIVES, ſ. f. pl. (lieu od l'on garde 
des titres, des chartres, &c.) archives, the place 
where old records are kept, 

Arcnaives (papiers, titres, chartres) old 
records, 

ARCHIVISTE, ſ. m. (celui qui garde les 
archives) the keeper of the records. 

ARCHONTAT, ſ. m. (dignité de Par- 
chonte) the dignity of the archonte, 

ARCHONTE, ſ. m. (titre des principaux 
magiſtrats d'Athenes) archonte, 

ARCON, ſ. m. (partie de la ſelle d'un che- 
val) @ ſaddle-bow, Vuider, perdre les argons 
(etre poulle de deſſus la ſelle) to be thrown out 
of the ſaddle, to fall off one's horſe. Etre ferme 

ans les arcons, to fir firm on @ horſe. 

ARCTIQUE, adj. (ſeptentrional) ar#ic, 
Pole arctique, cercle arctique, tbe arctic pole, 
the arctic cirele. 

ARCTURUS, ſ. m. (nom d'une ctoile fixe 
de la première grandeur dans la conſtellation 
du bouvier) arturus. 

ARDELION, ſ. f. (homme qui fait le bon 
valet) a Jo _ 8 

ARD MM NT, adv, (avec ardeur) ar- 
dently, vebementiy, eagerly, fervently. 

- ARDENT, ente, adj. (qui eſt en feu, qui 
eſt allume, enflammé) bot, burning, burning 
bot, glexwing, fiery. Charbon ardent, à burning 
coal, Tiſon * Fre- brand. 

Aber (violent, plein de feu, qui agit 
avec chaleur, avec vehemence) ardent, bor, 
fery, violent, vebement, eager, earneſt, zealous, 
bay. De&ſir ardent, ardent defire. Il eſt ar- 
dent 3 me ſervir, be is" zealous to ſerve me, 
Cheval trop ardent, a or ſs that is too mettleſome. 

„ Polt ARDENT (poll qui tire ſur le roux) 
reddi 0 Or ſandy hair, 


l 


ARG 

AzxnzxT,'f. m. (forte de mftfore ent, 
Md of flvy mins: unte) e 
ARD FER, ardant, ard, v. a. race, (bruler) 
to burn. La gorge m'ard, my throat is on fre 
Que le feu St. Antoine vous arde, pox on you. 

ARDEUR, ſ. f. (chaleur vehemente, cha. 
leur extreme) beat, burning beat, L'ardeur du 
ſoleil, the beat of the for. 

* AxDEUR (attachement amoureux) 
paſſim, Un premitre ardeur eſt toujours la 
plus forte, che fit love it always the ronge 

* ARDEUR (teu, activité des —— * 
gn op gue ce * ardour, beat, eager 
neſs, paſſion, zeal, L'ardeur du 
beat + the battle. — 

* AxDEvuR de certains animaux, fre, mel, 
L'ardeur d'un cheval, the metal of a borſe, 

ARDILLON, ſ. m. (petite pointe au milieu 
de la boucle) the tongue of a buckle, 

ARDOISE, ſ. f. (eſpece de pierre tendre & 
bleuatre) ſlate, 

ARDOISIE RE, ſ. f. (carrière d'où Ion tire 
de Parfoiſe) a quarry FA ate, 

ARDRE, V. ARDER, 
ARDU, ue, adj. (difficile) bard, diff u, 
rough, NE, f. f. | 

ARE » 1+ f. (terme eti r di 
fable, gravier) ſand, — a * 

Ax ENT (terrein de Pamphitheatre oi fe 
faiſoient les combats des gladiateurs & des be- 
tes farouches) that part of the empbitbeatre 

obere pladiators and wild beaſts uſed to fight, 

ARE'NEUX, euſe, adj. (ſablonneur) ſ7n4y, 

ARE'NER, arenant, arené, v. n. f. (af. 
faiſſer, en parlant d'une poutre en d'un plan- 
cher) to fink. | 

ARE'OLE, ſ. f. (petite aire, petite ſurface) 
a ſmall area or ſurfate, ; 

ARE'OPAGE, ſ. m. (tribunal des Athe- 
niens) Ares-pogus, 3 

ARE OPAOITE, ſ. m. (ſenateur, juge de 
Pareopage) Areopagite, | 

ARER, arant, ate, v. n. 1. (chaſſer ſur les 
ancres) to drive 7 van the moor ings, 

oy 44a ſ. f. (ce qui ſert dos aux poiſſons) 
a fiſb-bone. 

A ETE (angle de quelque corps, en termes 
de charpentier eu de magon) the angle or edge 
of timber or flone, Vive arete de voute, tbe 
edge, or out-ſſanding edge of a van. 

ARETz (terme de forgeron, &c, bord d'en- 
clume) tbe edge of an! anvil. | 

ARETE DE CUILLER (terme d'orfevre; la 
partie de la cuiller qui eſt Elevee ſur le cuil- 
leron) the ridge of a ſpoon, 

ARETE DE LAME D'EPEE (terme de ſour- 
biſſeur; partie Elevee qui regne le Jong de la 
lame) rhe ridge of a ſword blade, | 

ARETE D'ASSIET TE, ow DE PLAT (ex- 
tremite qui eſt du cots du fond) the edge of @ 
plate or diſh towards the bottom. 

Ars, pl. (terme de maréchal ; galles 
qui viennent ſur les nerfs des jambes de der- 

rière d'un cheval) arrefts, a mangey humour in 
the hinder legs of a borſe, 

ARGANEAU, ſ. m. (terme de mer; gros 
anneau de fer od l'on amarre des cordages) 8 
ring to which cables are faſtened, ; 

GENT, ſ. m. (metal blanc, le plus par- 
fait apres I'or) fikver, Mine os veine d' argent, 
a ſilver mine or vein. Argent battu, beaten 

. Argent trait, ow file, Aver coin, 

Vir AxGENT (mercure) guickfilver, mer- 
cury. 

3 (argent monnoye, argent blanc, 
monnoie d'argent) ler, filver coin, 

AxGENT (monnoie de quelque metal que 
ce ſoit) money, coin, II me faut de Pargent, 
I want money.. Argent bas, argent comptant, 
argent ſec, rea „ dry "money, T "of 
rbino, Argent mignon, (argent-comptant & b. 
perflu) ſpare money. P. Argent comptant ports 
| medecine, ready money is @ ready medicive. 


p. Jouer b bon argent, to play far. 
| CE RE a — fool, a 2 


\ 


ARG 
P. t d'argent, point de Soifſe, no perry, 
— 8 p. Jetter argent I poignees, 
40 throw auh one's money. _ f 

2 ArzGenT (ſe dit portiquement d'une 
couleur blanche & éclatante) white, bright, or 
char as filver, La lune au teint'dargent, the 


ver moon. 
Act r (dans le blaſon veut dire, blanc) 


argent. 

IAAG ENTE“ Ge, adj. argenter; couvert 
de feuilles d'argent) vered oer, done over 
with filver. Manche de couteau argente, the 
bandle of a knife plated with filver, 

AzGENnTE de la couleur deVargent; terme 
poẽtique) ſilver- coloured. Les flots argentes, 
tbe fl ver waν,G7 Gris argente, 4 whitiſh 
* AROEN TER, argentanr., argente, v. a. I. 
acc. (couvrir de feuilles d'argent) to filver over, 
to do over with ſibver, 

ARGENTERIE, ſ. f. (vaiſſelle & autres 
meubles d'argent) plate, ſi ver: plate. : 

+ ARGENTEUNX, euſe, adj. (pecuvieux, 

ui a beaucoup d'argent) N 25 

ARGEN TIER, f, m. (artiſan qui fait & qui 
vend de la vaiſſelle d' argent, orfevre) a filver- 

mub. 
/ AnGenTiER (officier dans une grande 
maiſon qui diſtribue Pargent de la depenſe) 
a fleward, a purſer, an officer that pays the mo- 
ney for beuſhold expences, 

ARGENTIN, ine, adj. (qui a un ſon reſ- 
ſemblant à celui de Vargent) of a clear ſeund, 
lite that of filver, Une voix argentine, à clear 
voice. 2 

AzGExTIN (de couleur blanche) filver- 
coloured, bright, white, or clear as ſilver, 

ARGENTINE, ſ. f. {forte d'herbe) the fil- 
ver- weed, toild- tan ſy. 

ARGILLE, ſ. f. (terre graſſe dont on fait 
de la poterie) clay, potter t clay. 

ARGILLEUX euſe, adj. (qui tient de l'ar- 


gille) clayey, full of clay. 


ARGOT, ſ. m. (terme de jardinage; le bloc | 


qui eſt au deſſus de Voeil qui meurt fante d' etre 
recouvert par ſa pouſſe) the flub of a branch 
858 the Je. 

Ango (certain langage des gueux & des 
filous, qui n'eſt intelligible qu'à ceux de leur 
cabale) cart, cant evords, 

1 ARGOULET, ſ. m. (arquebuſier à che- 
val) argoulet, a ſort of French trooper. 

*+ ArGouLET (un homme de neant) 3 
ſcoundrel, a paltry fellow, 

ARGOUSIN, ſ. m. (ſergent de galtre) a 
tall cant. 

ARGUE, ſ. f. (machine pour tirer Lor) « 
machine to wire-draw pold. 


4 . ; 
} ARGUER, arguant, argue, v. a. 1. acc. 


{trouver a redire, reprendre) to reprove, to find 
ſault with. oY tx ths, 
ARGUMENT, ſ. m. (terme de logique; 
raifonnement) an argument, reaſaing. Pouſ- 
fer un argument, to wrge, 10 infift upon an ar- 
gument, 
AxGUMENT (raiſon, preuve) argument, rea- 
fon. proof, evidence. > 
AzGumEnT (ſujet en abrege d'un ouvrage) 
argument, ſubjef, or Os 
ARGUMENTANT, g. m. (celui qui diſ- 
2 & fait = argumens contre celui qui dé- 
une t i - 
peat en Prey an opponent, a dif. 
ARGUMENTATEUR, C. m. (qui aime 3 


argumenter) an erguer, a diſputer, a lover of 


diſputes, a wrangler, 

, ARGUMENTATION, ſ. f. (a&ion & ma- 
mere de faire des argumens) argumentation, 
erguing, reaſming, | 
ARGUMENTER, argumentant, arguments, 
n. 1. (faire des argumens, raiſonner) ro argue, 


io reaſon, to dj 3 | 
by —— e to bring AD prove 


, 


„ 


þ 


* 


| 


; 


| and defenſive, Prendre les armes, fe 
j en armet, to take 


ARM 
An dun (inferer, conclurre une 
choſe d' une autre) to er to infer, to conclude, 


ARGUS, ſ. m. (un homme fabuleux à cent 
yeux) ergus,  ® C'eſt un argus, be is an argus, 


be is ve ich-figbted. 

ANI f. (raifonnement pointilleux) 
ca vil wirk, ; * 

ARTANISME, ſ. m. (ſee ou herefie des 
Ariens) Arianiſm. . 

ARIDE, 4 ſec, maigre, ou ſterile ; au 
propre & an figure) arid, dry, withered, bar- 
ren, Un terre aride, a dry or barren ground. 
Main aride, a dry or withered band, * Diſ- 
cours aride, a*dry, poor, or jejune diſcour ſe, 
Ua eſprit aride, a barren or unfruitful genius, 
without invention. | | 

ARIDITE,, ſ. f. (ſechereſſe; au propre & 
au figure) aridity, dryneſs, barrenneſi, unfruit- 
fulneſs, 

ARIEN, enne, ſ. m. & f. (diſciple d' Atius, 
herefiarque du IV. fiécle, qui nioit que Jeſus 
Chriſt fut Dieu & conſubſtantiel au pere) an 
Arian. 

As x, enne, adj, (qui tient de Varianiſme) 
arian. Le parti ar en, the arian party, La 
doctrine arienne, the arian d:Frine, 

ARIE'S, ſ. m. (terme d'aſtronomie; ſigne 
du zodiaque, belier) aries, the ram. 

ARIETTE, ſ. f. (petit air de chanſon) an 
arictta, » | | 

ARISTARQUE, f. m. (nom propre qui 
s'cmploie figuremenr pour exprimer un critique 
ſevere) a ſevere critic, 

ARISTOCRATIE, ſ. f. (gouvernement 
politique, exerce par un nombre de perſonnes 
confiderables) ariftocr acy, * | 

ARISTOCRATIQUE, adj, (qui appartient 
a VYariftocratie) ariſtocratical, ariflocraric, 

ARISTOCRATIQUEMENT, adv. (d'une 
manière ariſtocratique) ariftecratical y. 

ARISTODE MOCRATIE, ſ. f. (forte de 
gouvernement mixte, od le peuple & la nobleſſe 
ont conjointement Iautorite ſouveraine) ariſto- 
democracy. 

ARISTODE'MOCRATIQUE, adj. (qui 
appartient a Varitodemocratie) ariſio-democra- 
tical, 

 ARISTOLOCHE, ſ. f. (forte de plante) 
bartwort, birtbevort. 


ARITHME'TICIEN, f. m. (qui fait 1'a- - 


rithmetique) an arithmeti-ian, an accountant, 
ARITHME'TIQUE, C. f. (ſcience des nom- 
bres, art du calcul) arithmetic, 
ARr1THMETIQUE, adj. (qui eſt felon les 
regles de Parithmetique) ari:bmetical, according 
to the rules of arithmetic, | 
ARITHME'TIQUEMENT, adv. (d'une 
maniere d'arithmetique) arithmetically. 
 ARLEQUIN, es Harlequin, ſ. m. (boufon, 


2 un habit de pieces de differentes couleurs) 


uin. 
AE Oum ADE, f. f. (boufonnerie d' ar- 
lequin) @ barleguin's trick, a barlequin's joke. 
ARMADILLE, oz armandille, ſ. f. (flotte 


que le Roi d'Eſpagne entretient pour garder ſes' 


cotes aux Indes occidentales) 4 little Spaniſh 
armada, a certain number. of cruiſers. | 
ARMAND, ſ. m. (terme de marechal z eſ- 
de bouillie preparce pour un cheval ma- 

de) a drench, 


ARMATEUR, ſ. m. (vaiſſeau arme en | 


courſe, ou le commandant de ce vaiſſeau, en 
meme le negociant qui Vequipe) a privateer, 
the captain os ozuner of a privateer. 
ME, ſ. f. (inſtrument de guerre pour at- 
taquer o pour ſe defendre) an arm, a weapon. 
Arme à feu, a fire-arm, or gun. f 
ARMES (au pluriel eſt plus en uſage) arms. 
Armes offenſives & defenfives, arms offenſiue 
mettre 
i» arm. Porter les armes, 
to bear arms, to be @ ſoldier, Demeurer ſous les 


armes, 40 continue in an. Poler les atmes, 


1 


* 


/ . 


; 


| 


ARM 
mettre bas les armes, to lay down arms, Aux 
armes (cri militaire) te arms. Hache d'armes, 


a battle-ax, or pole-ax, Paſſer par les armes, 
to ſhoot, or to be ſhot to death, 

Anus (armure c harnois de guerre) ar- . 
mour, Homme d'armes, a borſeman armed 
cap-a-pee, 

* Auers (la profeſſion de la guerre) wart, 
fghting, martial affairs, arms, Aimer les ar- 
mes, to lee the profeſſion of a ſoldier. Le duc 
de Marlborough fit ſes premieres armes ſous le 
Prince de Turenne, the Duke of Marlborough 
learned the firſt rudiments of war, or ſerved ft 
under Prince Turenne, Les armes ſont jour- 
nalieres, the fortune of war is uncertain, Suſ- 
penſion d'armes (treve) ceſſation of «rms, truce. 

ArMEs (les exploits militaires) arms, mili- 
tary exploits, L*heureux ſucces des armes dw 
roi Guillaume, the good ſucceſs of King Nil- 
liam's arms, 

® AamEs (tout ce qui ſert à combattre une 
erreur, une paſſion) arms, weapons, reaſons, 
arguments, defence, aid. 

Arms (eſcrime) fencing. Maitre d'armes, 
maitre en fait d'armes, a fenciag · maſler. Faire 
des armes, te fence, Salle d'armes, a fencing» 
ſchool. 

A urs (terme de blaſon; armoiries, mar- 
ques propres & héréditaires a chaque maiſan 
noble) arms, coat of arms, atchievement, 

ARME,, ee, adj. ab/. ( from armer) armed, &c, 
Arme de toutes pieces, armed cap-a-pee from 
top to toe. Vaiſſeau arme en courſe, vaiſſcau 
arme en guerre, a privateer, a cruiſer, 

ARMEE, ſ. f. (grand nombre de troupes 
aſſembiées en un corps ſous la conduite d'un 
general) an army, Armee de terre, a land 
army. Armte navale, à naval army. Le Dieu 
des armees (dans le langage de Vecriture) the 
Lord of heft. 

ARMELINE, ſ. f. (peau tres fine & tres- 
blanche, dont on fait des fourrures) ermine, 

ARMEMEMT, ſ. m. (appareil de guerre) 
armament, orming, warlike preparations, raiſing 

forces, Armement d'un vaiſſeau, d'une ga- 
lere, the arming, the fitting out of @ ſhip or galley. 

ARME'NIE, 44 ery "No; 
Armenia, | 

ARMENIEN, enne, ſ. m. & f. (n& en Ar- 
menie] Armenian. 

ARME'NIENNE, ſ. f. (forte de pierre prẽ - 
cieuſe) a bluiſh kind of lone. | | 

ARMER, armant, armé, v. a. 1. acc. & abl. 
(fournir d' armes) to arm, to furniſb with 
arms, Armer un vaiſſeau, t arm, or fit out a 


Anu (donner ſujet de faire la guerre) te 
arm, to cauſe to tale up arms, La religion a 
ſouvent arme les peuples contre leur ſouverain, 
religion bas often cauſed ſubjects to tale up arms 
againſt tbeir ſovereign. 

* AAN (garnir de quelque choſe qui a- 
joute de la force a une autre) to bind, to * 
then» * Armer une poutre de bandes de fer, 
to bind, to firengtben a beam with iron bars, + 

ARMER UN AIMANT (Venchafſer dans du 
fer) foarma loadflone. 

An MR, v. n. (lever 
male pr 


des forces) to arm, to 

rations for wwar, to raiſe forces, On 
arme de tous cotes, people are every where in 
arms. In 


S'ARMER, v. r. a. (prendre les armes) to 
arm one's ſelf, to take up arms, 

„ S' Au, (ſe munir contre quelque choſe) 
to fortify, to arm, to fence, to flrengt ben, to ſecure 
one's ſelf againſt any thing. | 

S'anmMExx de quelque choſe (prendre quel- 
que choſe pour ſe defendre) to pur on a thing, 
to defend or protect one's ſelf with it. S'armer 
d'impudence, to E on an impudent face. II 
* arma de toute fon effronterie, be called in all 
bis im udence to bis aid, * S'armer d'un bon 
habit contre le froid, fo put en 6 good coat 


= 


ARP 


againſt the cold. * S'armer de patience, fo be 
patient, S'armer de conſtance, te be reſolute, 
Cheval qui Karme, qui s'arme de fon mords 
(1crme-de manege) a horſe that arms or defend: 
himſelf ; that clp bis bit to his breaſt in ſuch a 
manner, that the curb has little or no power over 
bim. 

ARMET, ſ. m. (ſorte de caſque) a belmet, 
a bead piece. I en a dans Varmet (dans 
Ja tete eu dans la cervelle) bis brains are out of 
order, be is drunk. 

ARMILLAIRE, adj. f. Ex. La ſphere ar- 
millaire (terme d'aſtronomie; ſphere compoſce 
de pluſiebrs cercles pour repreſenter la diſpe fi- 
tion du ciel) an ormitlary ſphere. 

ARMINIANISME, f. m. (doctrine, ou ſecte 
d Arminius) Aminianiſm. 

ARMINIEN, enne, ſ. m. & f. (remontrant, 
diſciple d' Arminius) an Arminion. 

ARMISTICE, f. mw. (ſuſpenſion d'armes, 
treve) armiſtice, truce, ſuſpenſion of arms. 

ARMOIRE, ſ. f. (ouvrage de menuiſerie 
pour mettre des habits, &c.) a preſs, or cheſt 
of drawers. 

ARMOIRIES, ſ. f. pl. (armes; en termes de 
blaſon). arms, or coa's of arm's, an atobjevement, 

ARMOISE, ſ. f. (forte de plante) mugwrort, 

ARMOISIN, ſ. m. (taffetas foible et peu 
luſtre) ſarcenet. 

ARMONIAC, V. Ammoniac. 

ARMORIAL, ale, adj. (qui traite d'ar- 
moiries, qui appartient aux armoirres) armorial, 
Des enſeignes armoriales, enfgns armorial, 

Ax MORTAT, ſ. m. (livre contenant les ar- 
moiries de pluſieurs familles nobles d'une pro- 
vince, d'un r:yaume) armorial, or book of be- 
raldry. | 

ARMORIER, armoriant, armorie, v. a. 1. 
acc. (peindre, ou appliquer des armoiries fur 
quelque choſe) e put, or paint a coat of arms 
pon any thing. 

ARMORISTE, ſ. m. (celui qui fait, ow qui 
enſeigne le blaſon) an armor iſt. 

ARMURE, ſ. f. (armes defenſives qui cou- 
vrent le corps) armcur. 

ARMURE (petites plaques de fer qu'on met 
aux poles de la pierre d'aimant) the arming 
ef a loadflone, the caſing of it with iron, 

* AxMURE (ce qui ſert à nous fortifier, a 
nous defendre contre quelque choſe de faicheux) 
armour. La patience eft une armure impene- 
trable, patience is an impenetrable armour, 

ARMURIER, ſ. m. (celui qui fait & qui 
vend des armures & des armes a feu portatives) 
an armourer, 

AROMATE, ſ. m. (drogue, plante, graine, 
ou compoſition odoriferante) an arematic. 

AROMATIQUE, adj. (qui eſt de la nature, 
ou qui a Podeur des aromates) oromatical, aro- 
matic, ſpicy, oderiferous, fragrant, ſweet, ſwweet- 

ſmetling. | 
AROMATISATTON, ſ. f. (terme de phar- 
macie z mélange qu'on fait de quelques aro- 
mates avec d'autres choſes pour leur donner 
une odeur plus agreable) aromarization, 

AROMATISER, sromatiſant, aromatiſe, 
v. 2, 1, acc, (terme d'apotiquaite; meler des 
aromates avec quelque'choſe) te uromtize, 

t ARONDE, ſ. f. (hirondelle) a ſwallotv. 

Qrzve p'AKoONDE (entaillure dans le bois 
faite comme la queue d'une hirondelle) a dowe's, 
or a ſwallows tail. 

ARONDELAT, ſ. m. (petit de I'hirondelle) | 

a young ſeuallow, 

_ _ ARPE'GEMENT,\. m. (terme de muſique; 
manière de frapper ſucceſſivement & rapide- 
ment tous les ſons d'un accord, au lien de les 

-frapper à la fois) che rapid, diflin, and ſuc- 
ceſfive firiking of all the notes, inſtead of ftribing 


them all at once. 


ARPE'GER, arptgear:t, arp6ge, v. 3. 1. ace, | 


(faire des arpegemeps) to ftrite rapidly, diflin&/ 
and ſucceſſively all the notes. by 1 
ARPENT, ſ. m. (<tendue de terre contenant 


— 


ARR 


of land containing 100 ſquare percbes. 
ou art de la meſurer) ſurvey, ſurveying, mea- 
wWrement, 

ARPENTER, arpentant, arpenté, v. 8. 1. 
acc. (meſurer des terres par arpent ow autre- 
ment) to ſuryey or meaſure land. | 

AEN TIER (courir, marcher à grands 
pas) to run, to walk a great pace, J'ai arpente 
toute Ia ville, I bawe run all the town over, Ar- 
1 tes campagnes, to run over the fields, 

oyez comme il arpeme, ſee bow faſt be 
b 

ARPENTEUR, ſ. m. (celui qui fait pro- 
1 d'arpenter) a ſurveyor or meaſurer f 

* 0. 

ARQUE,, &e, adj. (terme de charpenterie, 
de marine & de manége; courbé en arc) bent 
or crooked, Une poutre arquee, a crooked beam, 
a beam that binds, Un cheval qui a les jambes 
arquees, @ croobed- legg d berſe. | 

ARQUEBUSADE, ſ. f. (coup d' arquebuſe) 
the ſhot of an arquebuſe, or hand- gun. 

ARQUEBUSE, ſ. f. (arme i tev, eſpece de 
fuſil) an argueli ſe, a ſort of band- gun. 

ARQUEBUSER, arquebuſant, arquebuſe, 
v. a. I, acc. (tuer a coups d'arquebuſe) ro ſhoor, 
to kill with an arquebuſe, or any fire-arm. 

ARQUEBUSERIE, C. f. (metier d'arque- 
buſier) te trade or buſineſs of a gunſmith, = 

ARQUEBUSIER, ,. m. (toldat arme de 
arquebuſe) an erguebujier, 2 

A*QUEBU51ER (qui fait des arquebuſes, 
des piſtolets, &c.) a gunſmich, | 

ARQUER, arquaat, arque, v. n. 1. (ſe 
courber en arc) to bend in the form of a bow, 
to be bert, curwed, or crooked. 

+ D'ARRACHE-PIE", adv. (fans inter- 
miſſion) wwitbour intermiſſion, together. 
travaille cing heures d arrache-pie, I bave 
worked five hours without intermiſſion, or five 
hours together, 

ARRACHER, arrachant, arrache, v. a. 1. 
ace, & dat, (ter, tirer avec force ce qui tient 
à quelque choſe) te pul, to draw, to pluck out 


or away by force, a to grub, or to pull up, 


— 


to ſnatch, to tear off, to wring, to wre, to force 
6ut, Je lui arracherai les yeux, 1 wil pull bis 
eyes out, Arracher une dent, to draw a tooth, 
Arracher un cors, to pick out a corn, Arracher 
un arbre, te grab wp a tree, to pull it up by the 
roots, Arracher les mauvaiſes herbes, to pluck, 


la main, I ſnatched this book out of bis band, 
Arracher la peau, 70 tear the ſkin II lui a 
arrache I'6pee des mains, be 4wwreſted the ſrvord 
out of bis- bands, Arracher les enfans d*eritre 
les bras de leurs metres, to tear children from 
their mother's arms. Ba | 

* AAN ACER (tirer, en parlant de tout ce 
qui eſt conſidere comme -attache a quelque 
choſe, en phyſique ou en morale) ro pull, to 
root, to pluck out, to wre, to force out, to take 
awby, to lug away, to tear v4 * On ade la 
peine à lui arracher de l'argent, ir is very bard 
to get any money from him, * Je ne ſaurois lui 
arracher un ſeul mot, I cannot get a word cut 
of bim. * Arracher un ſecret a quelqu*'un, te get 
a man's ſecref from bim. * On ne peut Parracher 
a Tetude en de I'etude, one cannot take bim away 
frem bis book, * Arracher une opinion de Fel. 
prit des hommes, to root an opinion cut of the 
minds of men. * Arracherle ceur, ame, les 
entrailtes (cauſer une grande afflition) to tear 
one's ſoul, to break one's beart, * + Arracher 
ſa vie (avoir de la peine A vivre) to bave much 
ado to keep life and ſoul together, 

Ax R Ach ux. {,'m. (ne ſe dit que des char. 
letans qui ſe melent d'arracher les dents & les 
cors) Ex. Ua arracheur de dents, a tootbdrawer. 
P. II ment comme un arracheur de dents, 55 
liet lite a monntebank,” Un arracheur de cors, s 
corn- culter. 8 


| 


— 


ARPENTAGE, ſ. m. (meſurage de terre 


to grub up weeds, Te lui ai arrache ce livre de 


cent perches quarrees de ſuperficie) a meaſure | 


Pai | 


| 


ARR 


t S'ARRAISONNER, & arraifon 
raiſonne, v. r. avec (tachęr de faire e 
raiſon a quelqu'un) #0 argue. the caſe,” 11 
inutile de &*'arraiſonner avec un ſtopide, > 
needleſs to argue With a blockbead. 2 

RANGEMENT, f. m. (baction Gar. 
ranger & de mettre en ordre) a ſetting in orie 
diſpoſing, ordering. L' arrangement des paroles, 
tbe ordering or right placing of words, b 

ARRANGEMENT (projet os ſyſtéme daf. 
faires de finance, de compagnie, &c.) fol ene 
Preſect, plan. Un arrangement aVantageus - 
advantages ſcheme, : 

ARRANGER, artangeant, arrange, v. a, 1 
acc. (mettre en ordre, ranger comme il faut. 
accommoder) to ſet in erder, to diſpoſe, to plac 
in order, to ſettle, Arrangez ces tableaux, 
thoſe pictures in order, Ananger ſes aflaires, 
to ſetile one's affairs. 

S'ARRANGER,v.r. (mettre ſes meubles dang 
un ordre agreable) te ſer one's bouſe in order, 

S'ARRANGER (8'accomtmoder) to ſettle an 
affairs, je ne vends ma terre que pout m'ar. 
ranger, I je/{ my land only to ſettle my affair:, 

ARRAS, 1, m. (ſore de parroquet) 4 fort 
of parrot, 

ARRASER, arraſant, arraſé, v. a, 1. oc, 
mettre de niveau) to level, Arraſer un mur 
to level a wall, V. Araſer. 

ARRENTEMENT, . m. (action de don- 
ner ou de prendre a rente) letting, or taking 

wpon leaſe, 3 \ 

ARRENTEMENT (le lieu arrente) a flat 
let or taken upon leaſe. | 115. 

ARRENTER, arrentant, arrenté, v. a, 1, 
acc. (bailler a rente) te rem out, to let cut, ty 
leaſe out. 

ARRENTER (prendre a tente) te take at 4 
yearly rent, to take upon leaſe, 

ARRE'RAGER, arrerageant, arrerage,v.'n,r, 
(laiſſer courir ſur ſoi pluſieurs annees d'art - 
Tages) to be in arrears, to be behind band. II 
ne faut ne pas ſe laiſſer arrerager, we m take 
care net to le in arrears, | 

ARRE'RAGES, ſ. m. pl. (ce qui reftc d 
payer d'une dette) arrears. 

ARRET, ſ. m. (jugement d'une cour de 
juſtice) an ac, judgment, decree, or ſentence of 

a court of juflice. —— un ariet, to make 
a decree, 

AzRET (ſaifie de la perſonne) an arreft upon 
the body .of any one. ; 

AE (faifie des biens) difraining, ot 
attachment of goods. N 

Aar (piece du harnois od un gendarme 
appuye, & arrcte ſa lance) the reft for a lance, 
Mettre la lance en atret, to couch the lance. 

As (picce d'arme à feu ow d'horloge) 
Hay. R | . , ; 

Ann Fr (aQion d'un chien qui arrete) fu. 
Un chien qui fait un bel arret, à d that 
makes a fine ſet. Un chien Tarret (un chien 
couchant) a ſetting deg, a pointer. 2 

An Er (action du cheval quand il ber- 
rete) the fie 5 or flopping of 4 borſe A Pq 

efprit qui n'a point d'arrer, un etptit fans ar- 
ret, an + wo mind, a.giddy bead, @ giddy- 
braiwd fe _ A 2+ : : 'R 

ARRETE, Ys» rete. ö 1 

Ann FrE, be, adj. (ſrem artiter) Soph 


| flay'd, Sc. II n'a pas la vue alrstée, be #5: 
not a fleady le k. II nia pas 


Feſprit arrẽtẽ, be 


is giddy-brain'd, or track-briain'd. 4 

| 122 ET E, E m. (eekaldtien priſe dan re 

compagnie) 'reſs/utior ement, Un 

du parlement, 4 reſolution of Parliament. Un 

arrets de compte, an account 4 54 ot 
kf; ©; , ; 
ARRETE-BOEUF, f. f. (forte herbe) 


"reſt-harrow. | 


ARRETER, .arretant,/ arttté, v. 4 . . 
(empscher d' alier, faire cefſer Je-mouvement) 
to flop, to ſtay, to make 10 fand ful. as 


" Arriterie 
ſbor F ; fangs 


arret6 tout court, be ftopt me 


ARR 
_ c. eds ACE] 54 des aftres, 
the motion of t 3. . | 
tons (attacher ferme, en parlant de 
certaines choſes que l'on joint à d autres) fo 
faſten, to make faſt, to tie bard, to keep up, to 
ay. Atréter un point en couſant, to ſoften a 
7ch, Arritez bien ce nœud de ruban; tie 
eat knot of ribbons very bard. Arreter une 
tapiſſerie, ſo make a ſuit of bangings. 

* ARRETER 
Les délices de Vlalie I'y arre:erent longtems, 
the pleaſures of Italy detained bim there 4 long 
ime. L 
/ AHT A (faire ceſſer, reprimer) to fp, 
ta ſuppreſs, to fay, to binder, to put a ſhop to, 
to bold in, to keep in, to curb, to refrain, Ar- 
reter les procedures d'une affaire, to fte pro- 
ceedings, Arreter les bruits qui courent, 1 
ſuppreſs flying reports. Il faut arreter ſon in- 
folence, we muſt put a flop to bis in ſolence. je 
lui arreterai le caquet, I will moke bim beld his 
tongue. Arreter les progres de Vennemi, #0 
put a flop to the enemy's progreſs. Arreter une 
ſedition, to ſuppreſs a ſedition, * Arreter une 
douleur, to allay, to alleviate, to aſſwage pain, 
® Arrcter ſes larmes, to give over crying, 

Ann HTR (conclurre, finir, terminer) fo 
conclude, to make on end of, to determine, to ad- 


juſt. » Arreter un compte, to balance, to ſettle | 


an account, * Arrcter un marche, to conclude, 
to firike, to bind a bargain, . 

AKTE (reſoudre, determiner) te re- 
ſolve, to determine, to decree, to purpoſe. Qu'a- 
ton arrete ? What reſolution are ibey come to? 

ArxrfTER (engager) to engage, te ſecure, 
Arrcter un valet, to bire @ ſerwant, 
une place au coche, to tale à place in the ftlage- 
ccach. . 

ArzfTER (ſaiſir) to arreſt, to ſeize, On 
Va ariCt6, be bes brew arrefled, On a arrete 
ſon carolle, they bawe ſeized bis coach. 

* AngfTgx x (prendre, aſligner) un jour, to 
appoint, to pitch upen a day. 8 

AnAEKT IAA les yeux, les regards, la penſce 
ſur quelque choſe (la regarder, la conſiderer 


avec attention) to fix one's eyes or (thoughts upon 
ery thing. | 
* AxRETER les cailles, les perdrix (en par- 
lant d'un chien de chaſſe) te ſer quails or par- 
tridges. | 
ARRETER, v. n. (ceſſer de marcher) to flop, 
to halt. Atretez à un tel endroit, flop at fuch 
place. 
2 RETER (ceſſer d'agir, ceſler de faire) to 
ep. Arrecez, timeraire, bold, raſh man, 
S'"ARKETER, v. r. (ceſſer d'aller) to 
1 Hoy, to pauſe, to refl, ta land fbi. Le ſoleil 
artsta au commandement de Joſus, the ſun 
Prod fill at the command of Ju. * TE &ar- 
rete, la memoire hui manque, be is at a fund, 
bis memery fails bim. | 
 S'ArnaETER (sétablir, fe fixer) en quelque 
lieu, to ſettle in a Place. a 
S'anzFETER (fe contenir, ceſſer de faire 


quelque choſe) to forbear, to refrain, to give. 


over, | 

*S'arrxETER, à (ſe determiner) to pitch 
upon, to determine, to reſolve upon. On sent ar- 
rete a faite la guerre, they are determined to FL 
te war, | 

*S'AZ8RETER (&attacher, avoir egard, faire 
attention) te mind, to fland 2 to flick to, to 
1% upon. S'arrtter à des ſottiſes, à des ba- 
Batelles, to and upon, to mind tries. S' arrẽ- 
uur — to flick ro the words, II garrtte 
aux paſſages les plus difficiles, be i th 
mf e poſer, , e inſiſts upon the 
N 18 TE, (. m. (compilateur ou com- 
2 ; => d'arrets) 4 — decrees, judg- 

ARRHER, arrhant, arrh6, 
(donner des arr 


ARRHES, 
7 


ö V. A, I. Accs 
hes) to give earnefl,  * 


l. f. pl. (Vargent qu'on donne, 


gur de ventre, &c. te fh the Blood, a 


(amuſer, retenir) to detain. | 


Arreter | 


AR R 

pour Paſſurance de Pexecution d'un marche) 
earneſt, or earnefi- money, Donner des arrhes, 
to give earnef, | 

* AxxnBs (tout ce qui ſe donne pour mar- 
quer un engagement). earneſt, pledge. 

ARRIE RE, adv, Ex, + Une porte toute ar- 
rière (entièrement) ouverte, a door wide open. 

AE K, iuterj. (loin d' ici, cloignez vous) 


me. Arriere la raillerie, let us have no joking, 

EN AARRIE AI, adv, (en reculant) backward. 
Sauter en arriere, ts backward. 

Ex Ann (en demure, en matière de 
payement) behind-band, in arrears, Ce fermier 
eſt en arrizre de trois quartiers, that farmer- is 
three quarters in arrears. 

1 * Ex ANNE (a Vinſu) behind one's 
| back, II a fait cela en atrière de moi, be did 
it bebind my back, or unknown to me, 

Arca, ſ. m. (la poupe d'un vaiſſeau) the 
| flern of a ſhip. Avoir vent arriere, faire vent 
arricre, 70 go before the wind. 

AzR1EkE-BAN, ſ. m. (convocation des 
vaſſaux qui tiennent des arriere-fiefs du prince 
| pour le ſervir à la guerre) arrier-ban, a pro- 
clamation whereby all thoſe that bold eftates of the 
prince by a meſne tenure, or knights ſervice, are 
| ſummoned to appear in arms to ſerve bim in bis 
| WArSs, 
| ARRIERE-BAN (Faſſemblée des vaſaux) 
nt the aſſembly of thoſe that are ſum- 
moned, . 

ARrRIERE-BOUTIQUE, ſ. f. (boutique de 
plein pie avec la premiere) a back-ſbop. | 

ARKIERE-CHANGE, ſ. m. (Linterét des 
Intercts) intereſt upon intereſt. 

ARrr1ERE-CorRPs, ſ. m. (terme d'archi- 
22 — d'un batiment * a moins de 
ſaillie fur la face) that part of a building which 
| projes the —4 IE TY 

© ARRIERE-COUR, ſ. f. 
une maiſon) a back-yard, "LM 

AzR1ERE-PAISX, ſ. m. (terme d'anatomie; 
ce qui enveloppe le fetus) the after - burden, the 
after-birth, ; > . ; 

ARRIERE FERMIER, ſ. f. (ſous-fermier) 
an under-farmer, or under-tenant. 

A&RIERE-FEUDAL, ad}, (quia un ſief de- 
pendant d'un autre fief) that belds & fre de- 
pendent on a ſuperior one. 

ARRIERB-FIEP,f,m, (fief dependant d'un 
autre-fief) a meſne- fee, a meſne-teruve. | 

ARRIERE GARDE. f. (les dernières trou- 
pes d'une armee) the rear of an army. Con- 
duire, mener, commander Farriere-garde, t 
bring. up the rear. 

ARR1IERE-MAIN, ſ. m. (revers de la main) 
the back of the band. - Recevoir un ſoufſſet de 
Varrière-main, to receive a box on the car with 
the back of the band. 

Ana MAI (coup 
de paume) a bart-ftroke. 

ARRIERE-NEVEv, f, m. (deſcendant du 
neveu) tbe ſon, or deſcendant of a nephtw. 

7 n m. far hey 
etit fils ov de la petite fille)-@ grear-gra 5 
N. AI- Trierer, f. 4 fla fille 
du petit fils ow de la petite fille) a great-grand- 

dug b r. 4 

ARRIPRE-POINT, ſ. m. (rang de points 
continus qu'on fait ſur qe poignet de la manche 
d'une chemiſe) & row of \knotted needle-wvork 
upon the wriſtbands of ſleeves, back-ftitch. 

ARRtIERE-SATSON, C, f. (FTautomne, & plus 
ordinairement la fin de Fautomne) autumn, or 
the latter end ef autumn, | 

* ARRIERE SAISON (zieilleſſe) old age. 

ARtRIERE-VASSAL,f, m. (veſſul d'un autre 


(petite cour detriꝭre 


de revers; av jou 


tenur c. . 92 

a ARRIE'RER, arricrant, arriers, V. A. . 
acc. (mettre en arrière, endetter) e throw 
bebind band, Ce procts m'a beaucoup arriere, 


| this lawſuit has thrownme greatly behind band, 


away, avaunt, Arrière de moi, be gone from 


vaſſal) an unden-tenant, one that bolds by a meſne- 


F 


| 


| tram, equip 


ARR 

S'"ARRIERER, v. r. (demevrer derrière) te 
Hay bebind. 

S'ARRIERER (ne pas payer a Vecheance) 
to be in arrears, 

ARRIMAGE, ex Arrumage, ſ. m. (ar- 
rangement de la cargaiſon d'un vaifleau) flow- 
age, flowing. | 

ARRIMER, V. Arrumer. 

ARRISER, arriſant, arriſe, v. a. . acc. 
(terme de marine; deſcendre, abaiſſer, ame net) 
to lawer, to bring down, Atriſer les vergues, 
to lower the yards, [ 

ARRIVAGE, ſ. m. (ſe dit des vaiſſeaux 
qui entrent dans le port) arrival. 

ARRIVE E, ſ. f. (venue, le tems où une 

rſonne ou une choſe arrive) arrival, coming. 

ARRIVER, arrivant, arrive, étre arrive, 
v. n. 1. bl. ou datif. (aborder, approcher d'un 
lieu, par mer ou par terre) te arrive, to come to. 
Arriver a une plage deſerte, te land on a deſart 
coaſt, - Arriver au port, to come, or put into 
harbour, Arriver a bon port, to come ſafe to band. 

Les lettres qui ſont arrivees avjour-d'hui, the 
letters that came in to-day, 

ARR1veR, à (parvenir, atteindre) to arrive 
at, to attain, - Arriver à la perfection, to arrive 
at per fockion. * Arriver a fes fins, ou a ſon but, 
to compaſs one ends, 

Azrxiver (ſurvenir) te come, to come upon, 
to come in, II arriva des gens que nous n'at- 
tendions point, there came people in that we 
did not expect. | 

Ann iv (ſurvenir par accident) to happen, 
to brfal, to come wo paſs, to fall out, Ce qui 
arrive a tous, that which bappens to every 
man, Quoi qu'il arrive, whatever happens 3 

all back, fall edge. S'il lui arrivoit quelque 
malheur, if ſome miſchance or other ſhould befal 
him, if be ſhould come to ſome miſc banc e or other. 
D'od il eft arrive que, from whence it came to 
' paſs that, La choſe eſt arrivee comme je le 
do ſirois, the tbing fell out according to my wiſhes. 
| $'i] arrive que vous ayez beſoin de moi, if you 
chance to xvant me, Il lui artiva de licher quel- 
que impertinence, be happened to be ſomewhat 
impertinent. | 
AR ROCHE, ſ. f. (forte d' herbe qui fleurit 
jaune] arrach, orrach, or orrage. 
ARROGAMMENT, adv. m— arrogance } 
arrogantly, preſumpiuouſly, proudly, baughtily. 
ARROG Wen. 4 . 1 e 
ſomption) arrogance, pride, baughtineſs, pre- 
* (. | 
ARROGANT, ante, adj. &f. m. & f. (hau- 
tain, fier, ſuperbe) arrogant, proud, baughty, 
preſumptvous. | 
'ARROGER, 8 arrogeant, arroge, v. r. acc, 
(Vattribuer vne choſe qui n'eſt pas due) to ar- 
rogete, claim, challenge, or attribute to one's ſelf, 
to take to ine's ſelf without right. 
T ARROI, ſ. m. (train equipage) yetinur, 
age. Fry 
ARRONDIR, arrondifſant, arrondi, v. a. 2, 
acc, (rendre rond) e round, to make round. 
Anon une figure (terme de peinture 
& de ſculpture; lui donner du relief) to relicvs 


a figure. | | 
RRONDIR une periode, une ſtance, to give 
4 period or flanza a good turn. 

Anon un cheval (terme de manége; 
dreſſer un cheval a manier rondement au trot, 
au galop, &c. autour d'un rond) to break 4 
horſe, to ride round a ring. . 14 

ARRONDISSEMENT, ſ. m. (Faction de 
rendre rond) the rounding, or making round, 
* Arrondiflement d une periode, au d' une tance, 
the turning of a period or flanza. ere 

ARROSAGE, v. Arroſement. 1 | 

' ARROSEMENT, ſ. m. (Nad ion d' arroſer) 
watering, ſprinkling. | F 4.5 

ARKOSER, arroſant, arroſt,, v. a. 1. 
acc. (mouiller quelque choſe en y jettant de 
eau deffus) 10 water, to ſprink/e, Arroſer des 


plantes, to water plants, * Arroſer de larmes, 
| 0 
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to bathe with tears, La Thamiſe arroſe une 


belle campagne, the river Thames waters a fine 
country, Ils arroſent le peuple avec de l'eau 
benite, they ſprinkle the people ⁊uith holy water. 
Arroſer du roti, to bafte meat that is roafling. 

ARROISOIR, ſ. m. (vaſe a arroſer) a wa- 
ter ing Pos. 

ARRUMAGE, V. Arrimage, 

ARRUMER, ou Arruner, arrumant, arrume, 
v. a. 1. acc, (terme de marine; placer & ar- 
ranger avec ſoin la cargaiſon d'un vaiſſcau) ro 

ow goods in a ſhip. 
F 412 3 (petit officier qui a ſoin 
d'arrumer les marchandiſes dans un vaiſſeau) 
a flower, 

ARS ou Arts, ſ. m. pl. (veines où l'on ſaigne 
les chevaux) the weins of a borſe where be is 
uſually blooded. | 

ARSENAL, ſ. m. (magaſin d'armes & de 
toutes ſortes d' inſtrumens de guerre, ſoit pour 
la terre, ſoit pour la mer) an arſenal, a ma- 
gaxinc. 

ARSENIC, ſ. m. (eſpece de mineral & de 
poiſon fort corroſif) arſenic, drpiment, or or- 

ne. 
1 ARSENIC AL, ale, adj. (qui tient de la na- 
ture de Varſenic) arſenical. L'eau arſenicale 
ne doit point Etre donnee dans les fievres, ar- 
ſenical water is not to be applied in fevers, 

ART, ſ. m. (adreſſe, induſtrie dont on ſe 
ſert pour embellir les choſes, pour les deguiler, 
o pour reuffir dans ſes deſſeins) art, fill, ad- 


_ dreſs, craft, cunning. L'art corrige & periec- 


tionne la nature, art corretis and perfetts nature, 
IIa Vart de paroitre ce qu'il n'eſt pas, be bas 
tbe art of appearing to be what be is not, L'art 
de plaire, the art of pleaſing. 

ART (recueil de preceptes pour une fin 
utile) an art, Les artis liberaux & mécha- 
niques, the liberal and mechanic arts, 

Ars, pl. (terme d'univerfite ; les lettres 
humaines & la philoſophie) artss Maitre Es 
arts, a maſter of art. 

ARTEIL, V. Orteil, . 

ARTE'RE, ſ. f. {vaiſſean qui regoit le ſang 
du cœur, & le diſtribue dans toutes les parties 
du corps) an artery, 

ARTE'RIEL, elle, adj. (qui appartient a 
Varcere) arterial, of or belonging to the arteries, 
Le ſang artériel, tbe arterial blood, 

ARTE'RIOLOGIE, ſ. f. (partie de Vana- 
tomie qui traite des artères) arteriolagy. 

ARTE'RIOTOMIE, ſ. f. (Vincifion d'une 
artère) arteriatomy. 

ARTHRITIQUE, adj. (qui eſt propre pour 
la goute) arthritic, artbritical, relating to the 

t. 

AR TIcHaur, ſ. m. {eſpece de plante) an 
ertichoke, Le cul d'un artichaut, the bottom of 
an articheke, 

ARTICLE, ſ. m. (jointure des os dans le 
corps de Vanimal; en ce ſens il n'eſt guere 
ufite que parmi les chirurgiens & Jes anato- 
miſtes) a joint, a knuckle, an articulation, 

AzTICLE (petite partie diſtinguee dans un 
Ecrit, traité, diſcours, compte, &c,) an article, 
@ head, a clauſe, Les articles de la foi Chre- 
tienne, the articles of the Chriflian faith, Les 
articles d'un compte, the beads or articles of an 
account. Il n'a pas dit grand' choſe ſur cet ar- 
ticle, be did not ſay much upon that head. Les 
articles de paix, the articles or conditions of 
Peace. II y a un article dans le contrat tou- 
chant ——, there's an article or clauſe in the 
af concerning — 

L'arTicLE de la mort (les derniers mo- 
mens de la vie) the point of death. 

AuT1CLE (terme de grammaire; particule 
qui ſe met devant le nom pour en determiner 
la fignification) an article. 

ARTICULAIRE, adj. (terme de medecine; 
qui attaque les jointures des os) articular, Ma- 
4adie articulaire (la goute) che articular diſeaſe, 


_ the gout, 


4 


ARU 


ARTICULATION, ſ. f. (jointure des os) 
the articulation, or jundture of the bones. 

ARTICULAT10N de faits (terme de pra- 
tique; dẽduction de faits article par article) an 
articulation, a deduct ian, or enumeration of things 
- article by article, 

ARTICULATION de la voix (prononciation 
diſtincte des mots) an articulate, or diflind pro- 
nunciation, 

ARTiCULE,, &e, adj. (from articuler; de- 
duit par articles, c.) articulated. Une voix 
mal articulee, an inarticu/ate voice. 

ARTICULER, articulant, articulé, v. a. 1. 

acc, (terme de palais; diſtinguer par articles) 
to articulate, to ſet down article by article, 

ART1iCUuLER (prononcer diſtindtement) to 
articulate, to pronounce diſtinly or ww 2944 & 

S'ARTICULER, v. r. (ſe juindre, en parlant 
des os) to be jeinted. 

ARTIFICE, ſ. m. (art, induftrie) art, in- 
duſlry, wworkmanſbip, till. Il y a beaucoup 
d'artifice dans cette machine, there is great kill 
diſplayed in that machine, Un feu d'artifice, 

fire-works, | 

ARTI1FICE (ruſe, deguiſement, fraude) ar- 
tifice, cunning, craft, deceit. 

ARTIFICIEL, eile, adj. (fait par art, par 
oppoſition a naturel) ort;ficial, done by art, Un 
eil artificiel, an artificial eye, La ſphere ar- 
tificielle, the armillary ſphere, | 

ARTIFICIELLEMENT, adv, (avec art) 
artificially, by art. 

TIFICIER, ſ. m. (ouvrier qui fait les 
feux d'artifice) a fire-worker, one who makes 
re- works. 

ARTIFICIEUSEMENT, adv. (avec ruſe, 
avec fineſſe) cunningly, craftily, artfully, 

ARTIFICIEUX, euſe, adj, (plein d'artifice 
& de fineſſe) cunning, ſubtle, crafty, inveigling, 
artful, a | 


ARTILLERIE, f. f. (4quipage de guerre 


bombes, &c.) artillery, erdnance. Le grand 
maitre de Fartillerie, the great maſter of the ord- 
nance, Une piece d''artillerie, @ piece of ord- 
"nance. 

A&TILLERIE (le corps de ceux qui ſervent 
a Vartillerie) the ordnance, the train of artillery. 

ARTILLEUR, u Artillier, ſ. m. (ouvrier 
qui travaille a Vartillerie) a matroſs. 

ARTIMON, {, m. (terme de marine; le mit 
de la poupe d'un navire) the mizzen. Voile 
d'artimon, the mizzen-ſail, Mat d'artimon, 
the mizzen-maſl, 

ARTISAN, ſ. m. (ouvrier qui travaille aux 
arts mechaniques) an artiſen, @ bandicraft's- 
man, a workman. 

* ARTISAN (celui qui eſt Pauteur, la cauſe 
de quelque choſe) an artificer, author, con- 
triver, Il a «te Vartiſan de ſa propre fortune, 
he bas been the artificer of bis exon fortune. Ar- 
pos d'impoſtures, @ contriver of ſhams or im- 

ures, 

* ARTISANNE, ſ. f. (celle qui eſt cauſe, 
celle qui fait) on artificer, @ contriver, La 
ſageſſe eſt l'ouvrière & Vartiſanne de toutes 
choſes, wiſdom is the worker and cent iver of all 
things, 

ARTISON, ov Artuſon, ſ. m. (petit ver, 
qui s'engendre dans le bois) a wwood-fretter, a 
little worm in wwoed. x 

ARTISTE, ſ. m. (celui qui travaille dans 
un art) an artift,. an artificer, an ingenious 
workman, Un artiſte fameux, a famous artiſt, 

ATIs TE, adj. (induſtrieux, fait avec art) 
il ful, done in a curious and workman-like man- 
ner, Une main artiſte, a ſkilful hand, Une 
machine fort artiſte, a very curious machine, 

ARTISTEMENT, adv. (induſtrieuſement, 
avec art & induftrie) wworkmanslike, cunningly, 
\ ingeniouſly, curiouſly, 

ARUSPICE, ſ. M. (celui qui prẽdiſoit I a- 
venir par VinſpeQion des entrailles des betes 


| immolees) a ſoutbſayer, à diviner, 


qui comprend les canons, les mortiers, les 


ASP 
 ARZEL, elle, adj. Ex. Cheyal « 
valle arzelle — une marque — 
pic de derriere du cott droit) a borſe or 8 
that bas a white ſpot on the bind. fut of the rigbe 


- AS 


AS, ſ. m. (un point ſeul marquẽ᷑ C, 
cotẽs d'un de, ou ſur un — 1 
de pique, de trefle, de cœur, de carreau, tbe ace 
of ſpades, clubs, bearts, diamonds, 

ASBESTE, f, m. (amiante, eſptce de pier- 
re incombuſtible) aſbeſtos, amiantus, 

ASCARIDES, ſ. m. pl. (petits vers, qui ne 
ſe trouvent que dans les gros inteſtins) aſcarid 

ASCENDANT, ſ. m. (terme d'aſtrologie; 
point du ciel, ou degrede I ẽquateur, qui monte 
ſur I horizon, ſur - tout par rapport à la nativits 
des perſonnes) aſcendant. 

ASCENDANT (impreſſion qu'on croit que 
les aftres font ſur quelqu'un a fa naiſſance, in- 
clination natnrelle) a frong natural inclination, 
| ® ASCENDANT (pouvoir qu'une perſonne a 
ſur l'eſprit d'une autre) aſcendant, power, in- 

fluence, II a un grand aſcendant ſur moi, be 
has a great aſcendant over me, 

ASCENDANT, ante, adj. (terme de gene. 
alogie, d'aſtronomie & d'anatomie) aſcending, 
La ligne aſcendante, the aſcending line, Un 
ſigne aſcendant, an aſcendant fign. Les vaiſ- 
ſeaux aſcendans, the aſcending weſſels, 

ASCENSION, ſ. f. (ẽlevation de J. Chriſt 
au Ciel) the aſcenſion, 

AsCEX$10N (fete od Von celebre ce my. 
ſtère) aſcenſien-· day. | | 

* ASCENS10N (terme d'aflronomie) aſcenſor, 
Aſcenſion droite, aſcenſion oblique, rig aſ- 
cenſfion, oblique aſcenſion. . 

ASCENS10N (terme de phyſique; Elcvation, 
mouvement en haut) the aſcending or riſing, 

| L'aſcenſion des liqueurs, the riſing of liquors, 

ASCENSIONEL, elle, adj. (terme d aſtro- 
nomie) aſcenſional, La difference. aſcenſionelle 
(la difference de Vaſcenfion droite & oblique) 
the aſcenſicna difference, the difference between 

the rigbt and oblique aſcenſion. * 

ASCE'TE, ſ. m. & f. (ſolitaire, anachortte, 
religieux eu religieuſe) an aſcetic or anchoret, a 
monk or nun. þ 
ASCE'TE'RE, ſ. m. (monaſttre) a nen- 
ey. 

ASCE'TIQUE, adj. & ſ. m. (qui excite a 
la pratique de la piete, en parlant de certains 
livtes) aſcetic, practical, devotional. 

AscZTiqQue (qui s'exerce daus la pratique 
de la piete) aſcetic. La vie aſcetique,. an aſ- 

cetic or mortified life. Un aſcetique, an «ſ- 
CEtLE, 

ASCIENS, ſ. m. pl. (terme de geographie; 
qui Ggnifie ſans ombre; ſe dit des habitans de 
la zone torride qui n'ont point d'ombre a midi 
le jour de I'annee où ils ont le ſoleil vertical) 
aſcii. F 
JSCITE, {. f. (terme de medecine; by- 
dropiſie du bas ventre) aſcites, . 

ASCLE'PIADE, adj. (terme de pothe latine 
& greque) aſciepiae. 

ASLATIQUE (nom de peuple, qui eſt de 
FAfie) Afatic, Eaftern, . JIE 

ASIATIQUE, adj. (mol, effemine, diffus, en 
parlant du ſtyle) aftatic, diffuſe, verbeſe, looſe. 

ASIE, ſ. f. (la ſeconde grande partie du 
monde) Aſia. . : 

ASILE, V. Aſyle. | 

ASINE, adj. f. Ex. Be e afine (ane ov ineſſe) 
an aſs. £ 8 
AspALATHE, ſ. m. (eſpëce de bois, af 

thus, | = f 

ASPECT, C m. (vue de quelqu*pn,de.quel: 
que choſe) aſt es, fight. Il ſe trouble 7. 
peR de ſon maitre, be is cut of countenance at 


the fight of bis moſter, | 


A$sPECT (regard) aſpe#, 2. 


yd 


ASS 


Son aſpect n'avoit rien de farouche, rbere a. 
nothing of fierceneſs in his 4 looks, 


or 
AsrzcT (objet de vue) viſta, profpett. 
Cette . un bel aſpect, eſt en 2 


houſe bas 4 fine proſpeTt. 
— en be planẽtes les unes a 
I'cgard des autres) aſpecr᷑. ' 
ASPERCE, fo Ge (forte de plante) aſpara- 


WS, * 
ASPERGER, aſpergeant, aſperge, v. a. 1. 
acc, (n'a d'uſage qu'en matière de religion; 
arroſer avec quelque liqueur) to ſprinkle, to be- 
I/ rinkle, a E 
ASPERGE'S, ſ. m. (aſperſoir o goupillon 
3 jetter de eau benite) @ boly- Mater ict, or 
ſprinkle. 2 - 

ASPE'RITE,, ſ. f. (rudeſſe) a 0 

ASPERSION, ſ. f. (action d aſperger on 
d'arroſer par petites gouttes) aſperſion, ſprinkling, 
beſprinkling. 

ASPERSOIR, ſ. m. (aſperges) a boly-wwater 
ſprinkle or flick. 

ASPHALTE, ſ. m. (mineral) aſphaltos, 

ASPHODE'LE, ſ. m. (plante) doffedi/. 

ASPIC, ſ. m. (petit ſerpent dont la morſure 
eſt mortelle) aſpic, or 7. Une langue d' aſ- 
pic (un medilant) an ill. tonguæd, foul-mouthed, 
back-biting, flandering man or woman. 

Asie (eſptce de lavande d'une odeur tres- 
forte) ſpikenard, or lavender. ſpike, 

ASPIRAL, ſ. m. (partie d'une montre) pen- 
dulum. 

ASPIRANT, ante, adj. (qui aſpire) aſpir- 
ing, Une ame aſpirante a la beatitude, @ ſc 
aſpiring after eternal bappineſs. 

ASPIRANT (terme de mechaniquez qui 
elẽ ve Peau en Vattirant) drawing up by attrac- 
tion, Une pompe aſpirante, a pump that draws 
up water by attrattion, 

Asr1RANT (terme de grammaire) aſpirate, 
aſpirated, Une H aſpirante, an aſpirated H. 

ASPIRANT, ante, ſ. m. & f. (qui deſire, 
qui pretend, qui aſpire a entrer dans une charge, 
&c.) a candidate, one that flands for any office 
er place. . 

ASPIRATION, ſ. f. (action de celui qui 
reſpire) reſpiration, breathing. 


A$SPIRAT10N (terme de grammaire; pro- 


nonciation en aſpirant) aſpiration. 

* ASPIRATION (defir ardent) ferwent de- 
fre, longing after. * Aſpiration de Lame à 
Dieu, pious gjaculations, 

ASFIRER, aſpirant, aſpire, v. a. 1. acc. 
(attirer Vair par la bouche) co brcarhe, to fetch, 
or draw breath, 

Ase1REx (terme de grammaire z prononcer 
avec aſpiration) to aſpirate, to pronounce it wvith 

an aſpiration, | 
* ASpPIRER, dat. and à before an infin, 
(defirer, pretendre) to aſpire after, to covet, to 
defire, to aim at. | 

ASSABLER, aſſablant, affable, v. a. 1. acc. 
(remplir de ſable) to fi/l or choke up with ſand, 
La mer a avec le tems aſſablẽ ce port, the ſea 
bas, in procefs of time, choked up that port. 

S'ASSABLER, v. r. (demeurer arteté dans 
le ſable) te run a-pround, 

ASSAILLANT, \. m. (agreſfeur; celui qui 


3 ou qui _w an aſſailant, aggreſſor, | 
(terme de tournois) à chal- | 


ASSAILLANT 
lenper at w__ 

ASSAILLIR, v. a. irr. acc, aſſaillant. af 
ſailli, avoir aſſailli. Pafſaille, tu afſailles, il 
afſaille, nous aſſaillons, J*faillois, Jaſſaillis, 
Jaſſaillirai, of files ue j'aſſaille, que 
2 — — qu'il aſſaille (attaquer vive- 

nt ) to affaul?, to aſſail, to attack, to ſet upon, 

S ASSAISONNEMENT, C. 8 
N : - — 
5 ens qui ſervent à aſſaĩſonner) — 
ASSAISONNER, aſſaiſonnant, aſlaiſonne, 
. A. Is acc. & abl, (accommoder avec les in- 


E:diens qu'il faut pour rendre plus agreable | 
PTY 


« * 


"ASS 


au god) 7 ſeaſon, to dreſs, Aﬀſaiſonnet une 
pris mag de poulets) ts ſeaſon a fricaſſee of 


* As$A1S0NNER (accompagner ce qu'on 
dit ow ce qu'on fait de manieres agreables) 70 


ſeaſon, to temper, to ſweeten, to ſet off in an | 


ht manner, 

D. ASSAISONNEUR, ſ. m. (celui qui 
aſſaiſonne) a ſeaſonner. 

ASSASSIN, f. m. (homme qui tue un autre 
par trahiſon) an aſſaſſin. 

As8AS$SIN, ine, adj. (qui fait mourir a- 
moureuſement) killing, murdering. Des yeux 
aſſaſſins, killing eyes. 

* ASSASSINANT, ante, adj, (ennuyeux, 
fatiguant) killing, murdering, tedicus, very tire- 
ome. 

ASSASSINAT, ſ. m. (meurtre de guet 
apens) an aſſa ſſi nate, ation. 

. * aſſuſſint, v. a. 1. 
acc. (tuer en trahiſon, an avec avantage) to 
a — to murder treacherouſly. 

+ As$8As$1NER (importuner beaucoup) 
to tire, to trouble, to plague, to be very triuble- 


me. | 

ASSATION, {f. f. (terme de pharmacie 
coQion des medicamens & alimens dans leur 
propre ſuc) aſſation. 

ASSAUT, ſ. m. (attaque pour emporter de 
vive force une place de guerre, un fort, &c.) 
an aſſault, attack, onſet, florm, Emporter une 
ville d'afſaut, to rake a toon by form. Donner 
Fafſaut a une place, fo florm a place, 

Ass Avr (terme de maitre d armes) fencing. 
Fairg aſſaut contre quelqu'un, to fence with 
any one, Faire aſſaut d'eſprit, de ſcience, de 
beauté (diſputer à qui fera paroitre plus d'eſ- 
prit, de ſcience, de beautẽ) to make à trial of 
wit, learning, beauty. | 

Assur (toute ſorte d'attaque qu'on fait 
en qu'on a a ſoutenir) an ofſault, onſet, attack, 
brunt, effort, bock. Sa vertu a ſoutenu un 
terrible aſſaut, his virtue bas ſuſtained a violent 
attack, 

3 ſ. m. (amas & union de 
plufieurs es) an aſſemblage, a joinin - 
ther, an union, — 8 

ASSEMBLEE, ſ. f. (multitude de perſon- 
nes qui ſont enſemble) an aſſembly, a congrega- 
tion, a meeting. 

Avs8zMBLEz (cercle, compagnie) an aſ- 

z 4c . 
—_ 21 r (bal) a ball, an aſſembly. 

ASSEMBLEE (rendez-vous, en termes de 
chaſſe) a rendezzwons, or meeting of bunters. 

A$SSEMBLEz (bruit de tambour pour faire 
ranger les ſoldats d'une compagnie ſous leur 
drapeau) @ call. Battre l' aſſemblee, to call ſol- 
dier: 2 beat of drum to repair to their colours. 

ASSEMBLER, aſſemblant, aſſemble, v. a. 1. 
acc. (mettre enſemble) to aſſemble, to pet; put, 
bring, draw, or join together, to pA gd 
taget ber. Aſſembler des troupes, te get forces 
together, Aſſembler un parlement, to call, to 
affemble a parliament, | 

S$'As33EMBLER,'V.T, (ſe rendre en un me- 
me lieu) to aſſemble, to meet together, Le par- 
lement d'Angleterre $'eſt aſſemble, the parlia 
ment is met. 

ASSENER, aſſenant, aſſent, v. a; 1. acc. 
(frapper od Von viſe) to bit the mark, to tale 
one's aim right, to flrike bome, Il lui a aſſenẽ 
un graud coup de poing ſur la tete, be gave bim 
a ſmart blow on the bead with bis Mn. 

ASSEOIR, v. a. irr, acc. aſſeyant, aſſis; j'aſ- | 
fieds, tua feds, il aſſied, nous aſſeyons, vous 
aſſeyez, ils aſſeyent, jb aſſeyoĩs, nous aſſeyions. 
J affis, j'aſſeyerai, ou J'aſſierai. JP afſeyrois ou 
3 afhierois, que j'affeye, que nous affeyions, que 
J*aflifie, affieds, qu'il aſſeye (placer, poſer) to ſet, | 
to ſettle, to place, to put, to lay. Aſſeyes cet | 
enfant ſur une chaiſe, ſer that ebild in a choir. 


Aſſeoir un roi ſur le trone, ts place or ſettle a 
les — 


king upon the throne, Aſſeoir 


ASS 


d'une maiſon ſur le coe, to lay the nden 
; Bag bouſe upon a rock, Aſſeoir une pierre, 7 
te Jet a flone in a place, * Aﬀeoir fon 
camp, to pitch a camp, to puch tems, to en- 
camp, 
eee ſon juge ment, aſſeoir un jugement 
ſur quelque raiſon, fur quelque Apparence, t9 
fix, ſettle, or ground one's judgment upon ſome 
reaſon, or appearance, * On ne peut aflecir 
4 jugement ſur * qu'il dit, a men cannot 
epend or rely u t be or upon bis 
promiſes, 572 Tante aſſeoit Gs a — 
God bas made bis Son fit down at bis right band. 
Asso (departir) les tailles, te affeſs the 
land-taxes, Aſſeoir une rente, to ſettle a rent. 
S'ASSEOIR, v. t. (ſe metue tur un fiege) 


n 


S'A$%E01R (en parlant des oiſeaux, ſe per- 
cher) to ſettle, to perch, Saſſeoir ſur une 
branche. 7e perch on a branch, 

D. ASSERTEUR, ſ. m. {defenſeur) an aſ- 
ſertor. Caton Etoit un grand aſſerteur de la 
liberté publique, Cato was a great aſſertor of 
public liberty. Un afferteur de la verite, an 
affertor, a _— of truth. | 

ASSERTION, ſ. f. (terme dogmatique ; af- 
fir mation, ẽtabliſſement d une propoſition) an 
offertion, 4 propoſition, | 

ASSERVIR, nferviſſant, afſervi, v. a. 2. 
acc, & dat, (aſſujettir, reduire ſous fa puiſ- 
ſance) to je? fo e, to bring under 
ſubjection, or into bondage, Aſſervir le 3 
a une nouvelle loi, t ſubject the people to a 
new law, '* On ſe laiſſe aſſervir par ſes paſ- 
ws we ſuffer ourſelves to be enſlaved by our 

aſſions, 
1 ASSESSEUR, ſ. m. (officier qui — adjoint 
a une juge principal) an aer, a judge lateral. 
* EZ, adv, e — he qu'il 
) enough, ſufficiently, abundantly. Jen ai 
aſſez, 1 — of it, Cela 2 * de 
mon ;golit, I like it well enough. En voila afſer 
pour faire voir, this may abundant Joffe to 
ſhew, On ne peut avoir aſſes de ſoin de fon 
ſalut, a men cannot take too much care of bit 
ation. 

ASSIDU, ve, adj. à (qui a de P' application) 
aſſiduous, diligent, cloſe at buſineſs, conſtant. 11 
eſt fort aſſidu au travail, be is very tligent, be 
fits very cloſe or bard at work, sure affidu à 
faire ſa cour, te be a conflant court ier. 

Ass p (frequent, continuel) affiduous, con- 
ant, continual, frequent, Des viſites aſſidues, 

t wiſits. a 

ASSIDUTTE,, ſ. f. (application continuelle) 

aſfiduity, diligence, continual care or attendance, 

ette 0 une grande aſſiduĩtẽ, tba: 
place requires great attendance, Donner ſes aſ - 
fiduites I la cour, to give conſinnt attendance at 
court. 


ASSIDG&MENT, adv. (d'une manitre 'af- 
fidue) afſiducuſly, corftantly, diligently, conti- 


ASSIE'GE', be, adj, (from aflibger) e. 
ed Co * - l 
ASSIE'GE'S, ſ. m. pl. (qui ſont dans une 


place aſliegee) the ed, Les aſſiẽgẽs ont fait 
une ſortie, tbe have made a ſally, 
ASSIE'GEANT, ante, adj, & ſ. (qui aſſiẽge) 


that befieger, "a befieger. 1.'armee afficgeante, 
the army of the befirgers, Jaime mieux Etre 
aſſiẽgeant qu'aflitge, I bad ratber be the'befie 
than the beßeged. Les afſicgeans avolent d 
"Ragne la contreſcarpe, be befiegers bud already 
gained the counterſcarp. | 

ASSIE'GER, 2 , aſſiégé, v. a. 1. ace. 
(faire le ſiége d'une place) ro befiege, to lay fiege 
to, Aſſiéger une ville, 70 e a town, 

* AsstonR (enfermer, 2 to be- 
Sege, to encompaſs, to compa , to ſure , 
ng hog Les — — 2 aſſiẽtzée, awe are 

by water. Ses creanciers Vaffiegent 


tous m marins, bis creditors-befet, or Jn 


ASS 
lim every morning, be bas duns every morning 


at bis door. 

ASSIENTE, ou Aſſiento, ſ. m. (terme de 
commerce; engagement de fournir des negres 
aux Eſpagnols) afſiento, 

ASSIENTISTE, ſ. m. (celui qui a des 
actions dans la compagnie de Vaſhiente) one 
who bas a ſhare in the aſſiento company, 

ASSIE'T' TE, ſ. f. (terrein fur lequel eſt bitie 
une place, fituation) ite, ſituation, Cette ville 
eſt forte d'afſiette, thar rown is ſtrong by its 
fituation, it is flrongly | 106" L'aſſiette d'une 
Egliſe, the fire of a church, 

AssizT TE (maniere d'etre aſſis) firting-po- 
ure. Ce malade ne peut trouver un bonne 
aſſiette, that fick perſon cannot ſit 705 

* ASSIETTE (l'ctat c la diſpoſition de 
l'eſprit) the fate of the mind, the temper or con- 
dition one's mind is in, L'aſſiette de Veſprit de 
homme eſt ſujette au changement, the fate 
of man's mind is ſubje& to change, 

ASSIETTE (impolition) de la taille, tbe 
aſſelſ ment of taxes, 

* ASSIETTE (fond ſur lequel une rente eſt 
aſſignee) ſund, aſſignment, Une rente en bonne 
& lure aſſiette, a rent ſettled upon a good fund. 

A8$IETTE (forte de vaiſlelle for laquelle 
on mange a table) a plate, Donnez-nous des 
aſhettes blanches, give us clean plates. 

. yu aa ſ, f. (plein une aſſiette) 4 
teſul. | 
ASSIGNAT, ſ. m. (conſtitution de rente 

ſur un certain fonds) aſſignment, 

ASSIGNATION, ſ. f. (deſtination de quel- 
que choſe pour le payement d'une ſomme) an 
aſſignment, a making ever of any thing for the 
payment of a ſum of money. 

AvSIGNATI1ON (exploit par lequel on eſt 
aſſigne a comparoitre devant le juge) a ſum- 
mons, ſubpana, or citation, 

Ass ION AT ION (rendez-vous) an affigna- 
tion, à rendezvous, appointment, | 

ASSIGNER, aftignant, afligns, v. a. 1. acc, 
& det, (placer, colloquer un payement, une 
dette, Tur certain fonds) to aſſign certain lands 
or money for the payment 75 a debt. On a 
aſſigne ton rembourtement ſur la dovane, - rbey 
ow aſſigned bis reimburſement upon the cuſtom- 

CiUjes 
3 (donner a quelqu'un) to aſſign, 

to appoint, to ſettle. Le roi lui a aſſignè une 
terre, the king bas ſettled an eftate upon bim. 

ASSIGNER (citer a comparoitre devant le 
juge) to ſummon, to ſubparna, to cite. 

AS$SIGNER (marquer, preſcrire) te appoint, 
to fix, to ſetile, Laſſemblce qu'ils avoient aſ- 
fgnce pour le mois de Février, ne ſe tint point, 
the aſſembly they bad appointed for the month of 
Feb, wary did not meet. 8 

Ass iN ER (faire connoitre, indiquer) to 
aſſign, to aſcertain, Aſſigner les veritables 
cauſes des Evenerens, to aſſign the true cauſes 
of events. 

ASSIMILATION,f, m. (terme dogmatique; 
action de rendre ou de devenir ſemblable) aſ- 
Amilation, the making or being like. 

ASSIMILE,, ee, adj. (rendu 
compare) lihened, compared, 


11 <toit affis, be vas fitting. Un Cupidon aſſis 
ſur un sigle, a Cupid ſcated on an eagle. 

ASSISE, ſ. f. (terme de magon; rang de 
picries dont les murs ſont compoſes) à courſe 
or lay of ftones or bricks in building. 

ASSISES, ſ. f. pl. (terme de palais ; ſeance 
extracrdinaire d'un juge ſuperieur dans les 
fieges inferieurs qui dependent de ſa juriſdic- 
tion) cfjizes, Tenirles aſſiſes, 4 bold the aſ- 

2es, Les juges qui tiennent les aſſiſes, tbe 
judge of the circuit. 


ASSISTANCE, ſ. f. (preſence} preſence, the 


being N 1 Le roi honora cette cer monie 
de ſon aſſiſtance, the king bonoured that ceremony 
with bis preſence, ; 


ſemblable, 
ASSIS, iſe, adj. (from aſſeoir) fitting, ſeated, 


| 


| 


ASS 


As$13TANncz (compagnie, aſſemblée) aſ- 
femb'y, audience, company, congregation, by- 
anders, 6 

Assis TAN cx (aide, ſecours) aſſiſtance, aid, 
belp, ſuccour, L'aſſiſtance de Dieu, the Divine 
aſſiſtance, 

ASSISTANT, f. m. (celui qui eſt preſent} 
a by-flander, an auditor, II prit tous les aſſiſ- 
tans a temoin, he to to witneſs all that ver 
preſent. Satisfaire les aſliſtans, to give ſatis- 
faction to the audience, 0 

Assis TAN (celui qui a quelque fonction 
dans une ceremonie z celui qui aſſiſte le ſupe- 
rieur dans une communauté religieuſe) an aſ- 

ant, a belper. | 

ASSISTANTE, ſ. f. (religieuſe qui aſſiſte 
abbeſſe) a nun aſſiſtant to tl e ableſs. 


ASSISTER, alliftant, aſſiſté, v. n. 1, dat. 


On preſent) to aſſiſt, to be preſent, to fland 
. Aſſiſter a la meiſe, to hear maſs, Aſſiſter 
au ſupplice d'un criminel, ts arzrend an execu- 
en. 

Ass Is TER, v. a. acc. & abl. (alder, ſe- 
courir) to aſſiſt, to 1 to ſuccour, to relieve. 
Aſſiſter quelqu'un de fon conſeil, ro belp à man 
-with on?'s advice, Aſſiſter les pauvres, to aſſift, 
to relieve the poor, Aſſiſter les malades, to be/p, 
to take care of, to attend the fick, Afliſter un 
malade a la mort (Pexhorter, I'aider a bien 
mourir) to attend a dying perſon. Dieu vous 
aſſiſte, God belp you, or 61/5 yeu, | 

Assis TER (accompagner pour quelque ac- 
tion) to aſſiſt, to attend, to ſupport, II Etoit 
aſſiſtè de ſes parens, be wat aſſiſted or attended 
by bis relations. nt 

ASSOCIATION, ſ. f. (traite de ſocitte que 
pluſieurs perſonnes ſont enſemble) aſſociation, 
ſociety, fellowſhip, partnerſpip, II y a une aſ- 
ſociation entre ces deux marchands, thoſe two 
merchants bave entered into partnerſhip. 

ASSOCIE, ee, adj. 4 (rem aſſocier) afſo- 
ciated, Sc. : 

Associk, ce, ſ. m. & f. (qui eſt d'une ſo- 
ciete) a partner, an aſſoc late. 

ASSOCIER, aſſoci ant, affocie, v. a. 1. acc. 
& dat. (recevoir dans une compagnie) to 
bring into partnerſhip, to make or admit a 
partner, 

Associ (donner part de quelque choſe 
a quelqu'un) to afſociate, to impart, Il Paſſocia 
a empire, he gave him a ſhare in the empire. 

S'ASSOCIER, v. r. (entrer en ſocieté) to 
aſſociate one's ſelf, to enter into partnerſhip witb. 

S*asS0CIER (frequenter ſouvent, avoir 
commerce) to keep company with, 

ASSOMMER, aſſommant, aſſommé, v. a. 1. 


acc. & ab. (tuer avec quelque choſe de peſant, 


comme une maſſue, des pierres) te knock down. 
Aſſommer un beuf avec un maillet, to knock 
down an ox with a mallet. L 
AsS0MMER (tuer de quelque arme que ce 
ſoit) to knock deton, to knock on the bead, 1 kill, 
Il eſt alle a la guerre pour ſe faire aſſommer, 
be is gone to the wars to get bimſelf knocked on 
the bead. | . 
ASS$0MMER (battre, rouer de coups) fo 
maul, to beat ſoundly, | 
* AsS0MMER (accabler, affliger, incom- 
moder) to overwhelm, to gricve, to oppreſs, to 


bear dswn, Cette affliction Ia aſſommè, tbat 


misfortune has overwhelmed bim. 
ASSOMMOIR, ſ. m. (petit ais charge 


d'une pierre pour prendre des rats) the load- 


one in a rat-trap. 


ASSOMPTION, ſ. f. (terme de logique; 


la mineure ou ſeconde propoſition d'un ſyllo- 
giſme) the aſſumption, the minor propoſition in a 
ſy!logiſm. | 


A$SSOMPT10N (['clevation, oz la fete de l'é- 


levation de la S. Vierge au ciel] tbe aſſumption, 


ASSONNANCE, ſ. f. (reſſemblance im- 
parfaite de ſon dans la terminaiſon des mots) 
aſſonance, an imp erſect likeneſs F ſound at the. 


end of words, 


ASS 


ASSONANT, ante, adj. (qui a une 
blance de ſon) afſonant, x4) Ber pg 

ASSORTI, ie, adj. à (from affortir) qui ſe 
reſſemble, convenable) ſorted, matched, faited, 
Ces fleurs ſont mal atforties, rboſe flowers ore 
2 ſerted. Un couple mal aſſorti, a couple 
badly matched. Les ſeſuites ont des caſuiiles 
aſſortis à toutes ſortes de perſonnes, the Feſuitx 
have caſuifts fer all ſcrts of perſons, 

As$80R r (terme de marchand; fourni) fur. 
niſhed, flock d. Un marchand bien aflorti, a 
tradeſman vell flocked, Ce libraire eſt aſſorti 
de toute forte de livres, that bookſeller is fur. 
niſhed with books of every kind, 

ASSORTIMENT,, f m. (amas, aſſemblage 
complet de certaines choſes qui conviennent 
enſemble) a ſorrment, ſuit, or jet, Un bel af. 
ſortiment de diamans, a beautiful ſet of dia- 
monds, 

ASSORTIMENT (convenance, rapport de 
choſes aſſorties) a ſorting, or matching things 
togeth:r, Le verd & le bleu font un vilain 
allortiment, green and blue match wery badly, 

A$$0RTIMENT (les marchandiſes qu'il faut 

pour faire le fonds d'une boutique) an ofſert- 
ment, flock, 
ASSORTIR, aſſortiſſant, aſſorti, v. a, 2, 
acc. (fournir, garnir) to furniſh, to flock, 10 
ftore, Aſſortir une boutique, te flock a hyp, 
Je ne ſuis pas encore bien aſſorti, I am not 
yet 2vell flocked. 

As80R T1k (mettre pluſieurs choſcs enſemble 
en ſorte qu'elles conviennent) to ſort, to match, 
to pair. Aſſortir des couleurs, to match coluurt, 
* Iln'eſt pas heureux a aſlortir les gens, be it 
not lucky in bringing people together that ſuit one 
another, 

As80R TIR, v. n. (convenir) to ſuit, to ſort, 
to match, Cette couleur n'affortit pas a Pautre, 
this colour does not ſort with, does not match the 
other. 

ASSORTISSANT, ante, adj. (qui aſſortit 
bien) that matches or ſuits, Une couleur af- 
ſortiſſante a une autre, @ colour which ſuits an- 
other, 

+ ASSOTE;, ee, adj. de (infatue, entEte) ford, 

extremely fond, doting on. Il eft afſote de ſon 
fils, be is extremely fond of bis ſon, be dotet on 
bim. 
. ASSOUPIR, aſſoupiſſant, afſoupi, v. a. 2. 
acc. (endormir a demi, rendre peſant) to make 
dull, beavy, drowſy, ſleepy, te lull aſleep. Le 
pavot affoupit, poppies make one drotoſy. 

* Ass0U21R (ctouffer, 1 d*eclatter) 
to ſuppreſs, to flifle, to quiet, Aſſoupir une 
2 . to ft fe a quarrel, Aſſou- 
pir une guerre, te Juppreſ a war, to put a flop 
to ir, Aſſoupir une {edition, to ſuppreſs a ſo 
dition, — 

S'ASSOUPIR, v. r. 2 — hy 
dull, bea vy, dr:wvſy, or ſleepy, to fall aſreep. 

parti been 402 25 (qui aſſoupit) 

raus, that cauſes . 
at or 2 m. (Letat d'une 
perſonne aſſoupie) beavineſi, drowſineſs, Hecpi- 
neſs. 

% AsS0UPISSEMENT (grande negligence, 
peu de ſoin de ſes propres interets) Jupinencſs, 
careleſſneſs, negligence, ſloth. 

ASSOUPLIR, aſſoupliſſant, aſſoupli, v. 4. 2. 
acc. (terme de manége; rendre Jes parties 
du corps d'un cheval plus ſouples) to make 
ſupple. by | | My 

ASSOURDIR, aſſourdiſſant, aſſourdi, v. 2. 2. 
acc, (rendre ſourd) te deafen, to make deaf 
Ce bruit 1a m'affourdit, char noiſe males me 

wite deaf | 

$' A850VRD1R, v. r. (devenir ſourd) to grow 
deaf. Ceux qui ont quelque durete d oreilles 
S aſſuurdiſſent en vieilliſſant, thoſe whbo are 
of bearing grow dea ſer with age, | 

ASSOUVIR, afiouviffint, aſſouvi, v. 4 2: 
acc. & abl. (raſlafier) to ſatisfy, to ſatiate, to glut, 
* yvrogne n'eſt jamais allouvi de _— 


ASS 
drunkard never has bis fill of wine. Aſſouvir 
de viande une bete feroce, fo glut a ravenous 
ith meat, 
my Pos vin (contenter, ſatisfaire) to glut, 
to [atiate, to ſatisfy. 1 Aſſouvir ſa colère, ſa 
rage, fa paſſion, #0 ſatisfy one's anger, rage, or 
1, a 

Basso vi x, v. r. 4b l. (ſe raſſaſier, Etre ſa- 
tisfeit) te be glutted, to be ſatiated. 8 

ASSOUVISSEMENT, ſ. m. (action d' aſ- 
ſou vir) . glutting, ſatia ing. Ils ne 
ſongent qu'à l'aſſouviſſement de leur vengeance, 
they think of nothing but glutting their revenge, 

ASSUJETTIR, aqujettiſſant, aſſujetti, v. a. a. 
acc. & abl, and the infin, with à (ſoumettre, 
ranger ſous ſa domination) te ſubdue, ro bring 
into ſubject ion. Aſſujettir un peuple, une pro- 
vince, to ſubdue, ſo overcome, to conguer a nation 
or province, Aff wjettir ſes paſſions, to maſter, 
to overcome, to conquer one's paſſions, to keep 
them under. 

As8vJETT1R (aftreindre a quelque choſe) 
to ſubjef, ts tie up, to cblige to, Notre art nous 
elt i beaucoup de regles, our art ties us 
up to a great many rules. 

S'ASSUJETTIR, v. r. dat. (ſe ſoumettre) to 
ſubiect, to ſubmit, to tie one's ſelf up to, : 

ASSUJETTISSAN'T, ante, adj. (qui rend 
extremement ſujet, qui demande — 
d'aſſiduitẽ) fl:wiſh, Un metier bien aſſujetti 
ſant, a flawiſh employment. k 

ASSUJETTISSEMENT, ſ. m. (contrainte, 
obligation de faire quelque choſe) ſubjection, 
ſlavery. - | N 

ASSURANCE, ſ. f. 1 
certainty, En avez-vous quelque aſſurance? 
Have you any aſſurance of it. Il n'y a point 
d'afſurance en cet homme-la, there is no depend- 
ing upon that man, Je ne puis vous en donner 
aucune aſſurance, I can give you no certain aſ- 
wrance of it. 

ASSURANCE (&tat on l'on eft hors de peril) 

ſecurity, ſafety. C'eſt ce qui fait Vaſſurance 
du pays, this is the ſecurity, or ſafety of the 
euntry, Un lieu d'afſurance, a place of afety 
Vivre en aſſurance, to live ſecurely, quietly, out 
of danger, 
140 URANCE (hardieſſe) aſſurance, boldneſs, 
confidence. Perſonne n'avoit aſſurance de Pap- 
procher, no one vas bold encugh to approach 
Lim. 

ASSURANCE (confiance) aſſurance, truſt, 
confidence, Mettre toute ſon aſſurance en Dieu, 
to put one's whole truſt and confidence in God, 

ASSURANCE (promeſſe, obligation, gages, 
c. que l'on donne pour aſſurer celui avec qui 
Lon traite) ſurety, ſecurity, pledge, aſſurance, 
Prendre des maitons pour allurance, to take 
bouſes for ſecurity, | 

ASSURANCE (traité par lequel on 8s'engage 
a repondre des pertes qu'un autre pourroit faire) 
inſurance, La chambre des aſſurances, the in- 
ſurance-effice, | 

ASSURE", ee, adj. (from aſſurer) aſſured, &c. 

AssvreE (fur, certain) ſure, certain, Je 
ſuis aſſure qu'il eſt mort, I am certain, or ſure 
be is dead, Je n'en ai point de nouvelles aſ- 
ſurtes, I bawe no certain news of it, Sa perte 
eſt aſſuree, bis ruin is infallible. tre aſſurt de 
lon coup, de ce qu'on fait, de ſon fait, de ſon 
baton, to pv on ſure rounds. 

ASSuRz (tdelle) 7 A trufly. Un ami aſ- 
ty a truſſy viend. | : 

$SURE (ſir, hors de danger) ſafe, ſecure; 
Une voie afſurte, a ſure wo 4 He A 

ASSURE (hardi, ſans crainte) bold, confident. 
Conte nance aſſurée, a bold lock, 

ASSURE'MENT, adv, (certainement, ſũ- 


rement) ſurely, ofſuredly, certainly, ſure enough, 
Cela eſt Ar _ that is Apr = 

ASSURER, affurant, 
(affirmer) 7» ofſure, to affirm, to aſſert, to aver. 
Il affure une menterie auff effrontement 


qu'une verite, be aſſerts a lie with as much 
<erfidence at if it was true, 


aſſorce, v. a. 1, acc, 


| {47 


AST 


Assuan ER (rendre ſr, promettre avec cer- 
titude) fo warrant, to aſſure, to promiſe, Je 
vous aſſure que je le ferai, 7 promiſe, I aſſure 
you, I will do it. Je vous afſure que le roi vous 
pardonnera, I dare engage the king ſhall forgive 
you, Afſurez-le de mes reſpects, pray preſent 
my reſpes or duty to bim. 

AsS$SUuRER (faire qu'une choſe ne periclite 
pas, ne puiſſe manquer) to ſecure, to make ſure, 
Aſſurer ſon argent, to ſecure one's money, to make 
it ſure. 

2 En (terme de commerce; garantif 
moyennant certain prix) to inſure, Aſſurer un 
vaiſſ:au, marchand, to inſure a merchant-man, 
Aſſurer une maiſon, to inſure @ bouſe. 

Ass un ER (rendre plus hardi, plus coura- 
geux) to embolden, to encourage, to inſpire with 
confidence, with courage, | 

Ass uns (rendre ferme, appuyer, Etayer) 
to ſecure, to prop, to bear up, Aſſurer une mu- 
raille, to prop a wall. Aſſurer un vaſe, to mak: 
a weſſel faſt. 

As8URER SA MAIN (la rendre ſire) 1 ſet- 
tle one's hand, to make it fleady, 


S"ASSURER, v. r. de ou gue (etre perſuade, | 


croire) to aſſure one's ſelf, to be ſure, to be per- 
ſuaded. Aſfureg- vous que je le ferai, aſſure 
yourſelf, be ſure I ſhall do it. Je m'aſſure que 
vous n'y manquerez pas, I afſure myſelf, I am 
perſuaded you will not fail, | 
"ASSURER (ſe confier) to truſ in, to rely 
or depend upon, S'afſurer en quelqu'un, to de- 
pend upon a man, S'afſſurer ſur la bonte de ſa 
cauſe, to truſt to the goodneſs of one's cauſe, 

S'As$8URER (fe rendre ſir, engager) to ſe- 
cure, to make ſure of, to engage, S'aſſurer d'une 
voiture, to ſecure a place in a carriage, S aſ- 
ſurer de quelqu'un, to make ſure of a man, to 
win bim over to one's"intereſt, S'aſſurer d'une 
place en y mettant garniſon, to ſecure a place by 
putting a garriſon into it, 

S'as$URER de quelqu'un (Varreter, Vem- 
priſonner) to ſecure a man, to make ſure of bim, 
to arreſt, ſeize, or apprebend bim. 

ASSUREUR, ſ. m. (celui qui garantit les 
marchandiſes, &c.) an inſurer. 

ASSYRIE, ſ. f. (ancienne contree d'Afie) 
Aria. 

ASSYRIENS, ſ. m. pl. 
d' Afie) the Aſſyrians, 

ASTERISME, ſ. m. (terme d' aſtronomie; 
conſtellation, aſſemblage de pluſieurs ẽtoiles) 
an afteriſm, or conſtellation. 

ASTE'RISQUE, ſ. m. (terme d'imprimeur ; 
petite marque en forme d'etoile qu'on met 


(ancien peuple 


quelquefois dans les livres) an afteriſk, or oſ- 


ter iſm. 

ASTHMATIQUE, adj. (qui a un aſthme) 
ofthmaric, oftbmatical, rreabled with a ſhortneſs 
of breath, ſbort-winded. | 
_ ASTHME, ſ. m. (courte haleine) an ab- 
ma, a ſhortneſs of breath, a wheezing. 2 
ASTRAGALE, ſ. m. (terme d'architec- 


ture; le talon, eſpece d'ornement qui ſe met 


aux baſes, aux corniches, &c. qui eſt rond com- 
me une bague) an aftragal. 

ASTRAL, ale, adj. (qui appartient aux aſ- 
tres oz conſtellations} aſtral, of or belonging to 
the flars, Lan aſtral, Pannee aftrale (le tems 
que le ſoleil emploie a retourner au meme aſ- 
tre; ou, ſelon le ſyſieme de Copernic, qu'un 
aſtre emploie à retourner au ſoleil) ara year. 

ASTRE, ſ. m. (corps lumineux qu'on voit 
dans les cieux) a far, or planet, Un aſtre 
brillant, a bright far. L'influence des aſtres, 
the influence of the fars. Laftre de la nuit 
(terme pottique ; la lune) the planet of the 
night, the men. L'aſtre du jour (le ſoleil) the 
ſun, Les aftres errans (les planetes) che planets, 
or wandering lars. 3 He 

ASTREINDRE, aftreignant, aſtreint, v. a. 7. 
arc. & dat. (aſſujettir, obliger quelqu'un a 
quelque choſe) to tie up, to refrain, to flint, ro 
ect. 25 1 2 * 

ASTZRZINDRE (reſſerer le ventre) to bind, 


* 


AT H 


to make ce ive. L'Epine.vinette eſt bonne pour 
aſtreindre, the barberry is a great aſtrin gent. 

S'ASTREINDRE, v. r. 4 (vaffvjettir, $'0- 
bliger a quelque choſe) to fuse, to tie up, to 
confine one's ſelf, Les poetes dramatiques 
Anglois ne s aſtreignent gutre aux regles 
d' Ariſtote & d'Horace, the Engliſh dramatic 
Poets ſeldom tie up themſelves to the rules of Ari - 
fotle and Horace. 

ASTREINT, einte, adj. 2 {from aſtreindre) 
tied vp, flinted, forced, reſtrained, 

ASTRINGENT, ente, adj. (qui reſſerre) 
oftringent, binding, ceſtive. Herbe aſtringente, 
an * herb. 

ASTRINGENT, ſ. m. (remède qui arrite 
toutes les Evacuations exceſſives) an aſtringen!, 
a binding, or ceflive medicine, | 

ASTROLABE, ſ. m. (inftrument plat qui 
ſert à faire des obſervations aſtronomiques) ax 
aſtrolabe, or croſs-ſtaff. 

ASTROLOGIE, ſ. f. ov Aftrologie judi- 
ciaire (art par lequel on croit connoitre ave- 
nir par VinſpeRion des aſtres) aſtrology, judi- 
cial aſtrolog y. 

ASTROLOGIQUE, adj, (qui appartient I 
aſtrologie) aftrologic,. aftrolegical, of, or be- 
longing to aftroleg y. 

ASTROLOGUE, ſ. m. (celui qui fait pro- 
feſſion de Vaftrologie judiciaire) an aftrologer, a 
fortune-teller, * II n'eſt pas grand aſtrologue 
(il n'eſt pas fort habile) be is no conjurer, 

ASTRONOME, C. m. (celui qui fait I'aſ- 
tronomie) an aſtronomer. 

ASTRONOMIE, ſ. f. (ſcience du cours & 
de la poſition des aftres) afronemy. 

ASTRONOMIQUE, adj. (qui appartient 
a Vaſtronomie) aſtronomical, aſtronomic, of, or 


belonging to «ftronomy, 

1 1 roc, . 7 (mauvaiſe ruſe, ſi neſſe) 
craft, cunning, wile, Par aſtuce, crafily, by 
5 | 


aft. 
ASTURIE, {. f. (principaute en Eſpagne) 
ur ia. 1 
ASTURIEN, enne, ſ. m. & f. (ne en 
Aſturie) Aftaria, belonging to Afturia. 

ASYLE, ſ. m. (refuge, lieu de ſureté) an 
aſylum, a ſanfuary, a refuge, a place of refuge, 
a privileged place, | 

* AsYLE (perſonne os choſe qui donne de 
la protection, du ſecours) a ſan&uary, a eſuge, 
a ſhelter, Le Seigneur eſt mon aſyle, the Lord 
is my refuge, | 


AT 


R, Cherchez avec T'T les mots que vous ne 
trouverez pas dans cet article avec un T fim- 
ple, fee with T'T thoſe wordt that are not to b 
found under this bead with a fingle T. 

ATABALE, ſ. m. (tambour dont ſe ſervent 
les Maures) a ſort of mooriſh drum. 

ATERMOIEMENT, ſ. m. (accommode- 
ment d'un debiteur avec ſes creanciers, pour 
les payer à certains termes) an agreement, or 
compoſition betwixt the debtor and the crediter for 
the 7 Fa ſum at certain times, | 

ERMOYER, atermoyant, atermoye, 
v. a. 1. acc. (terme de pratique & de coutume z 
prolonger les termes d'un payement) to put 


off, to delay payment. Atermoyer une lettre 
2 1 put off the payment of a bill of 
exchange. . 1 ' 


S'ATERMOYER), v. r. avec (s'accommoder 
avec ſes creanciers à certains termes de paye- 
ment par deli les termes qui ſont Ecbus) 7 
compound, to agree with one's creditors for the 

ent of a debt at certain times. 

ATHE'E, adj: & ſ. m. & f. (qui ne recon- 
noit point de Dieu) atbeiſtical, an at bei. Un 
ſentiment ath&e, an arheiftical opinion, Il paſſe 
pour athee, be paſſes for an atheiſt, 

ATHE'ISME, ſ. m. (impitte, qui confiſte A 
ne reconnoitre aucune divinite) atheiſm, 

ATHLE'TE, ſ. m. (celui qui parmi les 


| Grecs & les Romains combattoit dans les jeux 


F a publics 


ATT 


publics pour temporter le prix) a changer, a 
evreftler among the ancient Greeks and Romans. 
* C'eſt un vrai athlète (c'eſt un homme fort 
& vigoureux) be is a firong luſiy fellow, * Les 
athTetes de la foi, ou de Jeſus Chriſt (les mar- 
tyrs) the champions of the Gbriſtian faith, the 
martyrs, 

ATHLE'TIQUE, adj. (qui concerne les 
athletes) athletic, atbletical. 

ATHMOSPHE'RE, V. Atmoſphere. 

1 ATINTER, atintant, atinté, v. a. 1. acc. 
(parer, orner avec trop d'affectation) to trim, 
to dreſs, to ſet off, Cette femme eſt toujours 
atintee comme une Epouſee, that woman ts al- 
ways dreſſed out like a bride. 

ATLANTE, ſ. m. (figure humaine qui 
porte des fardeaux dans I'architeQure) a human 
figure ſupporting or bearing any part of a build- 
ing, an atlas, 

ATLANTIQUE, adj. Ex, L'ocean, la mer 
Atlantique, rhe Atlantic ocean. 

ATLAS, ſ. m. (recueil de cartes de geogra- 
phie univetſelle) an atlas, 

ATMOSPHERE, ſ. f. (la partie de l'air qui 
environne la terre) tbe atmeſpbere. 

ATOME, ſ. m. (corps indiviſible à cauſe 
de ſa petiteſſe) an atom. 

ATOMISTE, ſ. m. (philofophe qui ſou- 
tient la doctrine des atomes) an atomiſt, 

ATOUR, ſ. m. (parure de femme) a wo- 
man's attire, dreſs, rigging, Dame d'atour 
(dame dont la charge eſt de coiffer & d'habil- 
ler la reine) a tire-women (0 the queen. 

| ATOURNER, v. a, 1. acc. (orner, parer) 
to attire, to d- of to rig out. 

ATOUT, 1. m. (terme de jeu de cartes; 
triomphe) trump, Pai joué tous mes atous, 
1 bave played all my trumps. Faire atout, ts 
play trumps, or to trump about, 

ATRABILAIRE, adj. & ſ. m. & f. (plein 
d'une bile noire & aduſte) atrabilarian, atrabi- 
larious, full of, or troubled with melancholy, or 
ful ſpleen, C'eſt un atrabilaire, be is a ſplenetic 

ellaw, 

ATRABILE, ſ. f. (terme de médecine; 
bile noire) black choler. 

ATRE, ſ. m. (foyer, Iendroit on l'on fait 
le feu ſous la cheminee) the beartb. P. Dans 
. fa maiſon il n'y a rien de plus froid que I'atre 
(on y fait mauvaiſe cuiſine) be keeps @ very 

r houſe. | 

ATROCE, adj. (enorme, exceſſif, en par- 
lant des crimes, des injures, des ſupplices) 
atrocious, beinous, grievous, odious, cruel, out- 
rageeu's, Un crime atroce, an beinous crime. 
Une injure atroce, an outrageous or grievous 
anjury., : 

ATROCITE,, ſ. f. (enormits) atrocieuſneſs, 
h:inouſneſs, grievouſneſs, odicuſneſi, cruelty, out- 
kA e Ae. 

ATROPHIE, f. f. (maladie, qui fait que 
le corps ow un de ſes membres ne prend point 
de nourriture) an arropby. 

+S'ATTABLER,v.r. 1. (ſe mettre à table 
pour y faire da debauche, ox pour jouer) 1 fit 
dawn at table, to take one's place at table, 

* ATTACHANT, ante, adj. (qui àtache, 
qui attire, qui engage, par quelque choſe d'a- 
greable, c d'utile) endearing, engaging, affet#- 
ing. Les plaifirs les plus attachans, the moſt 
endearing pleaſures. 

ATTACHE, ſ. f. (lien, ce qui ſert à atta- 
cher) a firing, a tie, a bond, Mettre un chien 
a Pattache, to tie up a dog. Un chien d'at- 
tache, @ houſe-dog, a dog that is chained in the 
dy time. Un levrier d'attache, 4 great grey- 
bound, on Iriſh greybound, 

ATTACHE {ce qu'on pay?, dans ane bö- 
te!lerie od l'on attache un cheval, ſoit pour 
coucher, ſoit pour y refter ſeulement quelques 
heures) the Banding of @ horſe at an inn, 
paye ſix ſous pour Iattache de mon cheval, I 
paid frxpence for the ſtanding of my borſe. 

* ATTACKE (attachemeat, tout ce qui 


ai 4 


ATT 
oscupe Veſprit en le cœur) tie, afeFiom, 
| inclination, Fe ew L 2 free, 
without any tie. II a trop d'attache à Fetude, 
be fludies two bard, he pores tos much upon books, 
Faire quelque choſe avec attache, to do a thing 
eagerly, with eagerneſs, II a plus Cattache au 
ciel qu'a la terre, his mind is more bent ufen 
bea ven than upon the earth. 

ATTACHEs, pl. (petits morceaux de plomb 
avec leſquels on attache les verges de fer aux 
panneaux des vitres) bonds, bands. 

ATTACHE,, ée, adj. 2 (from attacher) tied, 
bound, faftened, Sc. * Attache à une opinion, 
wwedded to an opinion. Attaché a ſon ſens 
(opiniitre) obſtinate, ff in his opinion, Attache 
a ſes interets, ou a ſon profit, ſe/fi/b, that minds 
nothing but his own intereſt, 

* ATTACHEMENT, ſ. m. (liaiſon, en- 
gagement d' affection ou d'interet) astachment, 
tie, 22 inclination, paſſian. Il a un grand 
attachement pour cette femme, be bas ron 
affeion, or paſſion for that woman, Les atta- 
chemens de la chair & du monde, the ties of 
the fleſb and the world, 

ATTACKEMENT (amourette) amaur, in- 
trigue, inclination, Il n'a point d'attachement, 
be bas ny inclination, Le is not in love. 

ATTACKEMENT (application) conftant at- 
tendance, or application, Il a un grand atta- 
chement aupres du roi, be pays oo attend- 
ance to the king. Attachement à ſon devoir, 2 


þ 


ly, 

ATTACHER, attachant, attache, v. a. 1. 
acc. & dat. (lier, joindre une choſe avec une 
autre, en forte qu'elle y tieane) te tie, bind, 
faſten, or make faſt, Attacher quelque choſe 
avec un ruban, te tie @ thing with a ribbon. 
Attacher un clou, to faſten a nail, Attacher 


Attacher quelqu'un en croix, to nail or bang 
one on @ croſs, Attacher avec une epingle, 
to 7 Attacher avec un bouton, te button, 
* Mon bonheur eſt attach au votre, my bap- 
pineſi depends upon yours. C'eſt un vice attache 
a cet age, it js a wice inſeparable from that age. 
Le ciel à attache mon bonheur à votre vie, 
beaven bas ꝛbrat ped up my bappineſs in your 
life. | : 

* ATTACHER (engager par interet, par de- 
voir, par aſfection, &c.) * 7 tie, to oblige, en- 
gage, or endear, II m'a attache à lui par fa 
generoſite, be bas engaged or endeared me to bim 
by bis generoſity, Ses liberalites lui attacherent 
moins de gens qu'elles ne firent de jaloux, be 

ot more enemies than friends by bis generofity. 
C'eſt le ſeul moyen de Vattacher a ſon devoir, 
that is the only 2oay to engage bim to bis duty. 

* ATTACHER (fe dit pour marquer la 
forte application que certaines choſes de- 
mandent) te engage, to require great application, 
to buly, Les — 5 trop, romances 
are too ingaging, Le jeu, amour, les mathe- 
matiques attachent trop, gaming, love, the ma- 
thematics require too much application. Cet ora- 
teur n'attache pas Paſſemblce, that orator bas 
not the way of making bis auditors attentive. 

* ATTACHER (appliquer) ſon eſprit a quel- 
que choſe, to apply one's mind to a thing, to 
mind it. 

ATTACHER LE MINEUR (terme de guer- 
re; le mettre en ẽtat de travailler a couvert) 70 
ſet on the miner. 

S'ATT ACR, v. r. dat, (ſe prendre à quel- 
que choſe) to take bold, to cling, to keep cloſe to, 
to cleave, to flick faſt, La poix 8'attache aux ha- 
bits, pitch flicks to cloaths, Quand on ſe noye 
on s'attache a tout ce qu'on peut attraper, when 
a man is drowning, be clings to every thing be can 
lay held of. * Yattacher a quelqu'un, avpres 
de quelqu'un, a ſon parti, a ſes inter#ts, a ſa 
fortune, to adbere to any one, to follow bis party, 
intereſt or fortune, to pay one's court to bim, 


Petude, conflant applications to one's duty, to | 
ud 


avec un clou, te faſten with @ nail, to nail. 


AT T 
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timents, | ſent. 

*SATTACHKER, à (8'appliquer) to 9; 
apply one's mind to, 22 2 apa — 
Us attache a remplir les devoirs de fa cha 
be is intent upon diſcharging the duties of bis 
office. | 

ATTAQUANT, ſ. m. (aggreſſeur) an op 
£refſor, an aſſailant, one who attacks, Les pre. 
miers attaquans ont ſouvent I'avantage du com. 
bat, they who attack firſts of en baue the advan. 
tage. 

ATTAQUE, ſ. f. (“sion d'attaquer) as 
attack, afſault, onſet, altem pt, charge, brunt, 

ATTAQUE (travaux que Von fait pour 
s'approcher d'une place aflicgte) an attach, 

* ATTAQUE (inlulte, reproche) inſult, in. 
ſulting words, reproach, abuſe, 

® ATTAQUE (paroles dites adroitement 
pour connoitre intention de quelqu'un) puny. 
ing, ſounding. Il m'a donne une 2 
ce lujet, be pumped me upon that ſubjeF, 

* ATTAQUE (atteinte d'une maladie) 2 ft, 
Je n'ai eu tout ce printems qu'une legere aitaque 
de goute, I have had this Spring but one abi 
fit of the gout, 

ATTAQUER, attaquant, attaqut, v. a. 1. 
acc, (<tre le premier a battre, a charger) 10 at- 
tack, charge, or aſſault, to full or ſet upon, 
Attaquer lennemi, to attack the enemy, 

ATTAQuER (commencer à quereller, de. 
fer, provoquer) 4 urge, attack, provoke, or 
challenge, to ſet upon, to begin à quarrel with, 

S'ATTAQUER, v. r. 4 (offenſer ouverte- 
ment, ſe declarer contre) ts ſet upon, to en- 
counter, te challenge. S'attaquer au ciel, 10 
de bea ven. 

'ATTAQUER (ſe prendre) to meddle with, 
to find fault with, Sil a perdu fon argent, il 
ne faut pas qu'il s' attaque a moi, if be has loft 
Lis money, be muſt not lay the blame upon me. 

ATTEINDRE, atteignant, atteint, v. n. 7. 
dat. (toucher à une choſe qui eſt a quelque 
diflance de nous) to reach, to come to. Je ne 
faurois y atteindre, I cannat reach it, | 

* ATTEINDRE (arri ver a quelque choſe, y 
parvenir) te attain, to compaſs, to ebtain. At- 
teindre a la perfection, to attain to perfetiign, 
Atteindre à un emploi, /o obtain a p. 

ATTEINDRE, v. a. acc. (frapperavec quel- 
que chofe qu'on denne qu'on pouſſe, c.) to 
reach, to hit, to fribe, to touch. Atteindre quel- 
que choſe d'un coup de pierre, to bit a thing 
with a flone, q 

ATTE1NXDRE (joindre en chemin, attrapet) 
to overtake, Il court 6 vite qu'il eſt impoſſible 
de Vatteindre, be runs ſq faſt that it is impoſſible 
to overtake bim, 

* ATTEINDRE (parvenir a) fo arrive at, 
to come to, 11 a atteint Page de majorite, be 
is of age. a : 

471 EIN T, einte, adj. (from atteindre; 
frappe) bat, ftruck, 

ATTEINT (attrape) ewvertaken. _ 

„ ATTEINT (attaque d'une maladie) at- 
tacked, a fgected, troubled, Atteint de peſte, in- 

efed with the plague. ; 
F 0 1 ($ecuſs un crime) attainted, 
Il a @te atteint & convaincu de haute - trahiſon, 
be was arraigned and convicted of bi b-rreaſon, 

ATTEINTE, f. f. (covp porte) 4 blow, a 
rote. Il a regu une rude atteinte au bras, be 
received a vialent blow on the arm. * Je ſuis 
hors de ſes atteintet, 1 am out of bis reach, be 
can do me no barm, Les atteintes du froid & 
du chaud, rhe approaches of cold and beat. 

„ ATTEINTE (attaque d'une maladie) 4 
fit, Les rudes atteintes de la goute, ſharp, 2 
violent fits of the gout. Donner atteinte, os 
atteintes 3 une choſe qu'on pourſuit, to be E 
getting what one purſues, ® Donner atteante, * 
firike at, to rejudice, Cet edit donne attet 


1 


* S'attacher a ſes opinious, a ſon ſens, à ſes 


aux franchiles de la province, that edif ow 


* 


ATT 


at the liberties of the province, Donner atteinte 
: la reputation de quelqu'un, fo caft a blemiſh 
upon 4 man's reputation. Donner atteinte 
(attaquer, pincer de paroles) #0. ſer upon, to 
rae, ® Je lui donneral quelques atteintes 
pour lui tirer les vers du ne, II 
by ſome means or other to pump it ont of bim. 
Courir à une atteinte, donner une atteinte a 
a bague (termes de courſes de bague j la toucker 
en courant ſans I'emporter) to bit the ring. II 
4 eu deux atteintes & un dedans, be bas bit the 
ice, and pot it once. | 
thy ne: 118 7 » fee ou bleſſure que le cheval 
ſe donne lui meme en marchant, en qu'il re- 
coit aux pies de derriere par un autre cheval 
cui le ſuit de trop-pres) @ kncck or Burt, which 
* bor ſe receives when be — res oith Þis own 


lg, or from another horſe that treads upan his 


. 

ArTELAOE, ſ. m. (aſſemblage de chevaux 
„d autres animaux deſtints A tirer) @ ſet of 
ber ſes, Sec. , 

ATTELER, attelant, attele, v. a. T, ace. & 
dat. (attacher des chevaux ow autres ant- 
maux à une machine qui ſe traine) te put horſes, 
exen, &c. to a coach, cort, pleugh, &c. Attelez 
le cartoſſe, fut the borſes to the coach, Atteles 
le chariot, put the borſes or oxen to the cart. Le 
carroſſe eſt il attẽlẽ? 1s the coach ready Son 
carreſſe 6toit attele de fix chevaux, bis coach 
was drawn b bor ſes. 

1a, ſ. 2 (le lieu on certains ou- 
vriers travaillent enſemble, comme magons, 
charpentiers, menviſiers, &c.) a work- ſhop, At- 


telier de vers à foie, a ſpinning-place for fith- 


W.YMS, 

ATTELLE, ſ. f. (petit ais fort mince que 
les chicurgiens lient autour d'un membre od il 
y a quelque fracture] a ſplint. - 

ATTELLE (morceau de bois qu'on met au 
devant du collier du cheval de harnois) tbe 
baum if a draugbt-borſe, 

ATTELOIRE, ſ. f. (cheville qu'on met 
dens les timons pour y arreter les traits des 
chevaux de charroi) a peg or pin, to faſten the 
draught of berſes to the Leam of the wain, 

ATTENANT, ante, adj. (qui touche, qui 
joint 2 un autre) adjoining, next, contiguous, 
La maiſon attenante, the next _ 

ATTENANT, prep. (tout proche, joignant) 
near, next, next to, Il loge tout attenant d'un 
tel palais, be lad ges next to ſuch a palace, 

ATTENDANT, ante, adj. & f, m. & f. 
{qui attend, qui eſpere) that is waiting for, 
exp:Aing. 

EN ATTENDANT, adv, (cependant) in the 
wean dime, in the interim. Promenez-vous en 
«!tendant, walk in the mean time. Liſes en at- 
tendant (juſques a ce) qu'il vieane, read till be 
Comes. 

ATTENDRE, attendant, attendu, v. a. 10. 
ac, & ſub), with gue (etre dans P'attente de 
quelque choſe, Veſperer) te expert, to be in ex- 
{ation ef, 10 wvait, flay, tarry, or lk for, to 
laat cut. Nous attendons le retour du roi, we 
| expect the hing's return, J'attens la reponſe 

Mr. un tel, I evait for an anſwer from Mr. 
Juch @ ene, Nous Pattendons & tout moment, 
we ex pett bim, we lock for bim every minute, 
Cette temme accouchera bient6r, elle n'attend 
que Pheure, that woman will be foon brought to 
bed, ſhe looks every minute, Je n'aitens rien 


de bon de ce cote 13 
<duh te la, I expe? no good from that 
: ATTENDRE, v, n, (demeurer dans un 
eu) to flay, tarry, wait, to be in expectation. 
"4 un peu, {oy a little, tarry a while. 
| £ eſt laſſe Cattendre, be is weary of waiting. 
Artendre A faire une choſe juſqu'a ce que, 70 
put off doing a thing till. Attendes (arrEtez- 
vous) bold, flay, - 
Ar TIN E apres 
choſe (attendre ct 


betvin) to Hay, 


une perſonne, apres une 
qu'on déſire & dont on a 


to wait for. Pourquoi faites- 


* 


endeavour 


| 


2 
N 
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S'ATTENDRE, v. r. (s'sttendre Fun Vau- 
tre) to tarry or wait for one another. / 

S'ATTENDRE & (ſe fier, compter deſfus) 70 
rely, to depend upon, Il ne faut pas 8'attendre 
a hui, there is no depending upon bim. 

S'ATTENDRE & (efperer) te expect. Je ne 

m'attendois pas a cela, I did not expect any ſuch 
thing, I did not imagine any ſuch thing would 
come ne. 
ATTENDRIR, attendriffant, attendri, v.a. 2. 
gcc. (rendre tendre & facile a manger) to make 
tender, Attendrir la viande, ro make meat 
tender, 

* ATTENDRIR (emouvoir a compaſſion, 
toucher) to ſoften, to move, to melt, Pour at- 
tendrir le roi ſur ſon malheur, i avoua inge- 
nüment tout ce qu'il favoit) in order to move 
the king's c on for bis misfortunes, be inge- 
nuouſly con feed all be knew, = 

S'ATTENDRIR, v. r. (devenir tendre) fo 

tender, La viande sattendrit lorſqu'elle 
eſt un peu gardee, meat grows tender by being 
kept ſome time, 

*S$S'ATTENDRIR fur (fe laiffer toucher de 
compaſſion) to be moved to pity or compaſſion, to 
relent, C'eſt un eur qui ne s'attendrit ja- 
mais, be has @ heart which never ſoftens. 

ATTENDRISSANT, ante, adj. (qui ẽmeut 
a la compaſſion, a l'amour, à Vamitie) ig, 
Softening, melting. Un diſcours attendrifſant, 
a moving diſcaur ſe. 

ATTENDRISSEMENT, ſ. m. (ſentiment 
par lequel on &attendrit) commiſeration, relent- 
ing, compaſſion, pity, Ne vous artCtez pas I 
des 70 riſſemens exterieurs, do not content 
yourſelf with external expreſſions of compaſſion. 

TTENDU, ve, adj. Tok ove van ex- 
petred, waited for, &c. & 

ATTENDÞv, prep. acc. (en confideration de) 
for, in conſideration of, on account of, Il a eu 
cette recompenſe attendu ſes ſervices, be bad 
this reward on account of bis ferwices. 

ATTENDU dE, conj, indic, (d' autant que, 
parce que) ſeeing, foraſmuch as, whereaz. 

ATTENTAT, ſ. m. (entrepriſe contre les 
_loix) a wicked attempt, an outrage, an encrogch- 
ment, Il eft coupable d'un attentat horrible 
ſur la vie du conſul, be is guilty of a moſt horria 
attempt upon the conſul's life, Attentat contre 
les loix, an outrage upon the laws, Attentat 
ſur le droit d'un autre, ax encroachment upon 
another man's right, | 

ATTENTATOIRE, adj. (terme de palais ; 
qui attente, qui va contre Fautorite d'une ju- 
riſdiction) unlawful, outrageous, illegal, e 
in contempt of a juriſdifton, | 

ATTENTE, ſ. f. (action d'attendre, Etat 
de celui qui attend, eſpèrance) expecting, wait - 
ing for, 2 * Nous ſommes dans 
Pattente du ſucces, we are in expectation of 
ſucceſs, Ce prince a repondu a Vattente qu'on 
avoit de lui, that prince bas anſwered the bopes 
that were entertained of bim. | 

ATTzxnTE (confiance) bope, truft, confi. 
dence, Mettre ſon attente en Dieu, to put one's 
truft or confidence in God. 

IFRKE D'ATTENTE (pierre avancee 3 
Pextremite d'un mur pour faire la liaiſon avec 


un autre qu'on a deſſein de bãtit) 4 tooching, 


TanBrz v*'ATTENTE (toile prepare pour 

y faire un tableau, os pierre od Von a deſſein 

de mettre quelque inſcription ou autre choſe) a 

ſtrained cloth to paint on, a marble, or any thing 
eſe pr ared to engrave or draw upon. 

ENTER, attentant, attents, v. a. & n. 

1. acc, & dat. (entreprendte de faire quelque 

choſe contre les loix) to attempt, to make an 


ſur fa perſonne, to attempt upon a man's life or 


perſon, Attenter a ta pudicite d'une femme, 0 


\ 


attempt. Attenter à la vie de quelqu'un, attenter 


vous attendre fi long tems apres vous? Ny 


do you make perple walt ſo long for you? Te 
| p'attens qu*apres mon argent, I only wait | 
mo 


| 


| to atteſt, certify, aver, eng a ucuc 


AT T 

le an attempt upon a woman's bonnur, IIa 
attente Je plus grand de tous les crimes, be bas 
gtt ted the greateſt viilainy in the world, 
_ ATTENTIF, we, a4j, # (qui a de fatten- 
tion) attentive, beed ful, mindful, intent, bent upon, -* 
diligent, tre attentif a un diſcours, to be at- 
gentrue to a diſcourſe, to give ear to it, f tre at- 
gentif a ſon ouvrage, ro be intent wpon one's 
work, to follow it cliſe, Le ciel a toujours 6te 
attentif a nos beſvins, beavrn was always 
mindful of our wants, | 

ATTENTION, ſ. f. (application d'eſprit à 
quelque choſe) attention, application, diligence, 
beedfulneſs, mindfulneſs, care, car neſlneſt. Ccla 
demande beaucoup d attention, that requires 4 

reat deal of attention or of plication, Faire une 

Choſe avec attention, to do a thing with great 
care, earnefineſs, diligence, Faire attention, fo 
mind, to becd te conſider, to reflect upon, to be 
intent pen. Regarder avec attention, to look 
fredily, to gaze up. a 

ATTENT1oN (égard qu'on a pour quel- 
qu'un) regard,” ＋ je vous tiens compte 
de vos attentions, I am obliged ro you for the re- 
gard you have for me. 
| 53 VEMENT, adv. (avec atte n- 
tion) attentively, beedfu ly, carefully, diligently. 

ATTEN ANT 5. 2 ea of 
adj. (terme de medecine z qui atténue, ou affoi- 
blit). atrenvating, weakening, waſting, that” 
makes thin, Cc. r 

ATTENUART, ſ. m. (reméde attenuant) 
an attenuatirg medicine. 

ATTENUATION; ſ. f. (affoibliſſement, 
diminytion de forces) .arrenuation, weakening. 

ATTENUATION (terme de palais; dimi- 
nution de cliarges contre 3 

ATTENUER, attenvant, attenug, v. a. 1. 
acc. (affoiblir, diminuer les forces & lembon- 
point) 70 attenuate, to make thin or lean, te 
weaken, to impair, Les veilles atténuent le 
corps auſſi bien que les jeũnes, watching: wy 
' the flrength as well as fuftings. Atténuer les 
humeurs (terme de medecine ; les rendre 
moins groſſières & plus fluides) te attenuate, 
to thin the humours, 

ATTEZNUEZR UN CRIME (Vexcuſer) to ex-: 
tenuate a crime x 

ATTERRAGE, ſ. m. (terme de marine; 
Fendroit od Pon vient reconnoitre la terre en 
revenant de la haute mer) landing, 8 

ATTERRER, attérant, attére, v. a. 1. acc. 
(abattre, renverſer par terre) to throw, or ſtrike 
down, 

* ATTERRER (accabler, ruiner entière- 
ment) te overibrew, to caft down, to deftrey, te 


ruin. - 
ATTERRIR, attériſſant, attéri, v. n. 2. 
ndre terre, terme de marine) te land. 
ATTERRISSEMENT, ſ. m. (amas de 
terre qui ſe forme de ce que le cours des fleuves 
en de la mer porte le long du rivage par ſuc- 
ceſſion de tems) land gained by the continual 
coming. dawn of ſcil or dirt, and fixing. on tbe 
bank of a river or on the ſea: ſhare, 
ATTESTATION, ſ. f. (certificat, temoige · 
nage par écrit) a cerrificate,, Atteſtation ſous - 
ſerment, an affidavit. 
ATTESTER, aiteſtant, atteſté, v. a, 1. acc. 
(affurer, certifier, tẽmoigner | any pi choſe) 
or affirm. 
ATTEsSTEs (prendre a temoin) te call or 
take to witneſs, Jen atteſle le Ciel, Tcall bea- 
wen to witneſs, | 
'  ATTICISME, ſ. m. (fagon de parler fer- 


tee & conciſe, uſitée par les Atheniens) ati» 


ciſm, conciſe, pithy, and eh gant fle. 
or eons AL Feral ant & polie, le 
ſe] attique) atticiſm, polite and genteel raillery, 
buwour. 
ATTIE'DIR, attied'{[int, attic di, v. s. a. gr. 
(faire perdre de fs chsleut) te cool. ® Lardeur 
dy pepp!e eſl beaucoup antiedie, the bear of rbe 


Me is very much abated. 
5 3 S"ATTIEDIR, 


% 


— — — — 
— — — 
— — — — — — — 


——— —— 


- 
4. 


— SEE 


> -——EzS 2 
4 - K * „ 
>> "5x 23> 


4 


— 2 
— — 
> — 


2 


F 


— 


. — 
—. 


yn — 


= — — . « æKnñ IN 
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S'ATTIZ OI, v. r. (perdre de fa chaleur) 
to cool, to grow cool, L'air $'eft attiedi, the air 
is grown mild, it is not ſo hot as it was, Les 
paſſions 8&'attiedifſent avec Page, the paſſions 

row cool with age. 

* ATTIE'DISSEMENT, ſ. m. (relache- 
ment de ferveur dans les paſſions) lukewarm- 
neſs, cooling, | 

S'ATTIFER, v. r. 1. (sorner, ſe parer, 
s*ajuſter, en parlantde la coiffure d'une femme) 
to prank or trick up, to dreſs one's bead. 

t ATTIFET, ſ. m. (ornement de tete pour 
les femmes) a woman's bead gear or dreſs, a 
woman's attire, 

ATTIQUE, adj. (qui eſt à la fagon du pays 
d'Athenes) attic, after the Athenian way, Le 
ſel attique (les graces, les pointes ingenieuſes 
du ſtyle d'Athenes) attic wit. Colonne at- 
tique, an attic pillar, 

Ar TIGux, ſ. m. (terme d'architecture; pe- 
tit ordre qu'on met ſur un plus grand) attic. 

ATTIQUEMENT, ady, (a Vattique) after 
the attic manner, 

ATTIRAIL, ſ. m. (tout ce qui ſert à de 
certains uſages, particulièrement a la conduite 
de Partillerie & de la marine) /uggage or im- 
plements, particularly ſuch as are neceſſary for 
the ſervice of the ordnance or the marine, 

ATTIRAIL (équipage o baggage que des 
gens menent avec eux en voyage) train, equi- 
page, furniture, luggage, baggage. 

* ATTIRANT, ante, adj. (qui attire) at- 
trafive, alluring, engaging. 

ATTIRER, attirant, attire, v. a. 1. acc. 
& dat, (tirer a ſoi) te dratb, to attraf, L'aimant 
attire le fer, tbe /oadflone atiratts iron, * At- 
tirer {faire venir finement) Vennemi dans une 
embuſcade, to dratu the enemy into an ambuſcade, 
®* Attirer (gagner) quelqu'un par des careſſes, 
to draw in, to allure, to wheedle by careſſes or 
kind uſage, * Attirer les cœurs, 7 win the 
beart, to gain the affectiant. * La douceur de 
lon temperament lui attire beaucoup d'amis, 
the gentleneſs of bis diſpoſition gains bim abun- 
dance of friends, * Vous attirez ſur vous les 
yeux & T'aff=Qion de tout le monde, you attract 
the eyes and love of all the world, *]e Vai attire 
à mon ſentiment, I have brought bim over to 
my opinion, P. Un malheur en attire un autre, 
P. One miſchief dratus on anel ber, or comes upon 
the neck of anztbher. S attirer quelque malheur, 
to bring ſome miſchief or other upon one's ſelf, to 
run into miſchief. S'attirer des affaires, en de 
mechantes affaires, /o bring one's ſelf into trou- 
ble, to get inte a ſcrape, S'aitirer la haine du 
public, eo incur the batred of the public. S'at- 
tirer Paffeftion de tous les gens ces biens, to 

ain, win, or pet the affeticns of al! good men, 
. une maladie, #9 catch a diſeaſe, to make 
one's ſelf ſick, 

- ATTISER, attiſant,. attiſe, v. a. 1. acc. 
{approcher Jes tiſons l'un de, autre pour les 
faire mieux bruler) 70 flir up the fire, to la 
one brand near another to make them burn the 
better. 

* ATTISER LE ru (aigrir des efprits ir- 
ritẽs deja les uns contre les autres) t throw oil 
into the fire, to add fuel to the fire, to belp a 
quarrel forward, 

ATTISEUR, ſ. m. (qui attiſe le feu) one 
that makes up the fire. 

ATTITRER, attitrant, attitre, v. a. I. acc, 
{apokier, ſuborner) to ſuborn, to procure by 

ribery. 

ATTITUDE, ſ. f. (action, poſture des 
figures dans la ſculpture, cu dans la peinture, 
& des perſonnes dans la danſe) attitude, poſture, 

AT'TOLLON, ſ. m. (amas de pluſieurs pe- 
tites iſles qui ſont preſque jointes enſemble) a 
krot or cluſter of ſmail iſlands which lie very cloſe 
taget ber. . | 
A TTOUCHEMENT, ſ. m. (VaQtion de 

toucher) touch, touching, or feeling, 

1 ATTOUCHER, v. n. 1. Ex, Attoucher de 
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parente i quelqu'un (etre ſon parent en ſon 
allie) to be related to, to be a relation or kinſman, 

ATTRACTIF, ive, adj, (qui a la force 
d' attirer) attractive, that draws to or attretts, 


bas an attractive quality. 

ATTRACTION, f. f. (action de ce qui 
attire) attri tion or drawing to, 

t ATTRAIRE, attrayant, v. irr. acc. (at- 
yaa par des appas) to entice, to draw, to al- 

ure. 

ATTRAIT, ſ. m. (charme, appas) al/ure- 
ment, incitement, charm, attracttve. Ses at- 
traits ſont puiſſans, ber charms are irreſiſtible, 

+ ATTRAPE, ſ. f. (un piege) à gin, 4 
ſnare. 

ATTRAPER, attrapant, attrape, v. a. 1, 
acc, (prendre a une trape, a un piege) to entrap, 
to enſnare, Attraper un renard dans une piege, 
to entrop a fox, 

ATTRAPER (atteindre en courant apres) 
to catch, Attraper une lièvre, 70 catch a bare. 

ATTRAPER (atteindre, frapper) to bit, to 
reach, La pierre Ia attrape, the flone hit bim. 

ATTRAPER (ſurprendre) to catch, to take, 
to ſurprize. Je Vai attrape ſur le fait, I cougtt 
bim in the very aft, 

ATTRAPER (obtenir par induſtrie) te catch, 
compaſs, or 2 cunningly, Il attrape tout ce 
qu'il peut, he catches what comes next to bim, 
nothing comes amiſs to bim. Attraper ſon but, 
to get, to compaſs one's ends or aim. 

ATTRAPEk (prendre, gagner, recevoir) to 
get or catch, Pai attrape une fievre, I have 
caught a fever. Attraper un coup, to get, or 
receive a blow, 

* ATTRAPER le ſens, la penſce d'un au- 
teur (les peEnetrer) to apprebend the meaning of 
an author, 

ATTRAPER un caractère (le bien expri- 
mer, ſoit par le diſcours, ſoit par le pinceau) 


attrape bien la reſſemblance, il attrape bien 
Pair de ceux qu'il peint (il les fait bien refſem- 


very like, hits a face exactty. 

ATTRAPER (ſurprendre, tromper, prendre 
par artifice) te catch, cheat, over-reach, or trick, 
to bite, Prenes garde à vous, il vous attrapera, 
look to yourſelf, he'll cheat you, or be will be 


too ſharp for you. 

1711 "(00 euſe, ſ. m. & f. (celui ov 
celle qui attrape, qui trompe) one who is upon 
the catch, a deceiver, 

ATTRAPOIRE, ſ. f. (machine pour at- 
traper des animaux) a trap, a pirfall, a ſnare. 

*+ ATTRAPOIRE (fineſſẽ, ruſe) wile, cun- 
ning, trick, bite, bam, ; 

ATTRAYANT, ante, adj, (qui attire par 
quelque choſe d'agreable, charmant) attractive, 
alluring, charming, engaging. 

ATTRIBUEK, = attribus, v. a. I, 
acc, & dat, (rapporter a quelqu'un, a quel- 
que choſe) te aſcribe, ts attribute, to impute, 
to father upon. Attribuer une qualite a une 
perſonne, to aſcribe or attribute a quality to a 


perſon. 
fign, to allow, 


ATTRIBUER (arroger) te aſſume, to arro- 
gate, to challenge. Il &attribue une gloire qu'il 
ne mérite pas, be arrogates to bimſelf a glory 
which he does not deſerve, 

ATTRIBUT, ſ. m. (terme dogmatique 
ce qui eſt propre & particulier a une perſonne, 
on a une choſe) an attribute, 

ATTRIBUTION, ſ. f. (action d'attribuer) 
attribu ing. 

ATTRISTANT, ante, adj. (qui attriſte) 
ſerrowful, ſad, grievous, Des nouvelles attriſ- 
tantes, Jad news. 


acc. (rendre triſte, affliger) to grieve, to make 


| ſad, or ſorrowful, to efflii or trouble, | 


L'aimant a une vertu attractive, the /oadflone 


to bit a cbaracter, to expreſs it well. Ce peintre 


bler) chat painter catches a good likeneſs, draws . 


ATTRIBUER (attacher) to attribute, to aſ- 


ATTRISTER, attriſtant, attriſté, v. a. 1. 


— 


| 


: AVA 


la triſteſſe) te grieve, to be ſad, 
rowſful, or Hos fo take on, 
ATTRITION, f. f. (terme de theologie 
regret d'avoir offenſe Dieu, cauſe par la 8. 294 
des chatimens) attrition, 
ATTR&RITION (terme de phyſique; frotte. 
ment de deux corps durs l'un contre Vautre) 
attrition, rubbing, 
ATTROUPEMENT, ſ. m. (aſſemble il- 
licite) @ riet, a rioteus aſſembly, a mob, 
ATTROUPER, attroupant, attroupe, v. a. i. 
acc, (aſſembler pluſieurs perſonnes en troupe 
to aſſemble, to gather, to get topether, II al troupa 
toute Ja canaille, be gatbered all the rabble, be 
got the mob together. l 
SAT TROUr ER, v. r. (o aſſembler en troupe} 
to flock, to get together in a crowd, 


troubled, ſor. 


AV 
AU (mot forme par contraction de 2 & , 
marque du datif fingulier) © the, Au pete, 
to the futber. 
Av (ſe met pour dans) in, tre au lit, 1 
be in bed, 


Au (avec) with. Toucher au doigt, to 
touch with the finger. | 

Au (pour) for, Pot au lait, a pt for milk, 
a milk-pot, 

Au (ſelon) according to. Au jugement de 
tous ceux qui le connoifſent, il eſt tres hon- 
nete homme, according to the opinion of all who 
know bim, be is a very wor thy man, 

+ S'AVACHIR, vavachitiant, avachi, v.r.2, 
(devenir lache, mou & fans vigueur) 0 grow 
faint or heartleſs, to bang down the bead. 

' Savacnir (sapplatir, ne ſe plus foutenir, 
s'amollir) 2 flag, to grow flat, or flabby, 

' AVAGE, ſ. m. (droit que leve le bourreau 
ſur diverſes marchandiſes, le jour de merche) 
a duty which the hangman in ſome placet of 
France has every market-day, from ſome ſort of 
commodities. | 

AVAL, adv. (terme de batelier; en deſcen- 
dant la riviere) down, downwards, down the 
river, 

VenT D'AVAL (vent du couchant) a weſ- 
terly wind, the weſt and north-weſt wind. 

VALAGE, ſ. m. (action d'avaler ou de 
deſcendre du vin, &c. dans une cave) the 
letting down wine into a cellar, 

AVALAISON ou Avalaſſe, f. f. (chute d'cau 
impetueuſe, qui vient des groſſes pluies, qui ſe 
forment en torrens) a flood, a torrent. ny 

AVALANGES, ſ. f. pl, (chute de neiges de- 
tachees des montagnes) the fall of ſnow from the 
mountains, | 

AVALANT, ante, adj. & ſ. (terme de ba- 
telier; qui deicend une riviere) that goes down 
the river. 

AVALE, ce, adj. (from avaler) ſwallowed, 
&c. | 

Avarr (pendant en bas) flagging, barging 
down, fallen in, Oreilles avalees, flagging cl! 

oues avalces, cheeks fallen in. 

AVALER, avalant, avale, v. 3. I. 4 
(faire deſcendre dans eſtomac ce qu'on a pris 
par la bouche) te ſwallow, to ſwallow down, 
* + Avaler le calice, avaler Je morceau (le 
ſoumettre à guelque choſe de ficbeux) * + f 
buckle to, * + Avaler des coulevvres (recevoir 
des chagrins, des mortifications dont on n 
e plaindre) te ſwallow a gudgeon, to fevallow 
or pocket an affront. — 

4 AvALER (abaiſſer, faire deſcendre) 1 
let down, | Avaler du vin dans la cave, e l 
wwine down into @ cellar, Avaler (couper, faite 
tomber) un bras à quelqu'un, 10 6 
arm. A : 
AvVALER, v. n. (dẽſcendre, en parlant d'un 
bateau qui ſuit Je courant de la riviere) 1 f 


nn the river. 1. 7 8˙ 4117 


AVA 
#CAVALER, v. r. (pendre trop bas) fo 


no down, t0 all in, . 
for; 7% R, 2 avale) one that 
allows down, „ + Un avaleur de pois 
gris (un glouton, un gourmand) @ greedy gut, 
a glutton. f Un avaleur de charettes fer- 
recs (un fanfaron) 4 bully, -a befor, a buff, a 
adoc is. 
OE VALOIRE, l. f. (un grand goſiet) a 
great thr cat or ſwallow. . 

Avro (terme de bourrelier; la partie 
du harnois des chevaux, qui leur deſcend der- 
riere les cuiſſes) the crapper. 5 

AVANCE, ſ. f. (eſpace de chemin qu'on a 
devant un autre) tbe Hart, the way one perſon 
bas got before another, 11 a quatre heues d'a- 
vance ſur moi, he has got four leagues the flart 
of me, | | 

Avaxcs (ce qu'il y a de fait dans une af- 
faire, ou dans un ouvrage) advance, forwardneſs. 
C eſt un grande avance quand on veut batir que 
d'avoir les matEriaux, it is a great flep towards 
building to bave the materials ready. 

AvaAxceE (ſaillie, ce qui eſt hors de Pali- 
gnement z terme d'architecture) an out getting 
or Hau- piece. 

Avance (payement avant le terme) ad- 
wance, advancing of money, paying before band. 
Faire une avance de mille ecus, te advance |; 
thouſand cretons. 6 F 

£AvaxcE (premiere recherche ou demar- 
che dans un accommodement, dans une liaiſon 
d'amitic, &c.) adwance, firſt flep, Faire les 
avances, te make the firft flep. | 

D'AvANCE, PAR AYANCE, adv, (par an- 
ticipation de tems) before-band, 

AVANCE, ce, a j. (from avancer) ftretched 
out, forwarded, advanced, &c, Ill eft dans un 
age avance, il eſt avance en age, be is ftiricken 
in years, Fruits avances (fruits hatifs, ou pre- 
coces) forward fruit, ba ng, fruit early ripe, 
Un eſptit avance, a forward wit, Un jeune 
homme fort avance (qui a fait de grands pro- 
gres dans ſes Etudes) @ very forward youth, 
La ſaiſon eſt fort avancee, les fruits, les arbres, 
&c, ſont fort avances, the ſeaſon is very for- 
ward, L'annte eſt bien avancee, le jour eſt 
bien avance, the year or the day is far gone or 
ſpent. La nuit eſt bien avancee, it is late in 
tbe night. 8 124 

AVANCEMENT, ſ. m. (action de donner 
par avance) advancing. 

AVANCEMENT (progres conſiderable) pro- 
preſs, proficiency. Avancement d'un-ouvrage, 
forwarding of a tt. 

AVYANCEMENT (<abliſſement avantageux) 

' edvarcement, preferment, ; 

AV ANCER, avangant, avange, v. a. I, acc, 
(poufſer, porter en avant) te put forth, to flretch 
6a', Il avanga la tete hors du carroſſe, be put 
bis bead out of the coach. Avancet la main, 
freich forth your band, Avancer le pie, to ſet 
ene foot forward, 

AvaNce (biter) to baften, to ſet forward, 
to forward, II Va fait pour avancer mon de- 
part, be did it to baſten my departure, Avancer 
I'borloge, 10 ſer the clock forward, Avancer un 
euvrage, to forward, to ſet forward a work. 
Avancer beſogne, to be 3 in one's work, 


Avancer la mort de 
Ceath, 


AvANCER (pouſſer, Clever aux honneury) 
to advance, promote, or prefer, | 
AVANCER (compter, payer par-avance) to 
advance, to pay before-band, | 
AVAXNCER (mettre en avant, propoſer) to 
advance, to aſſert, 
1 Ry * (aller en avant) to. ad- 
» 12 go or paſs on, to ge, move, or get for- 
Ward, to proceed. Th&miflocle An A 
une puiſſante armée, Themiftocles advanced or 
moved forward with a great army. II recule 
au lieu d'avancer, be goes backward inflead. of 
forward, L'horloge avance, the clock goes too 


* 


3 


quelqu'un, to. baften a mar's 


; 


feſt, Les ſeves avancent (viennent de bonne 


AV. 
heure) dans une année ſeche, the ſap comes 
early in a dry year. 

Avanczaz (empiéter, uſurper) to encroach, 
Vous aves avance de plus de deux perches ſur 
ma terre, you bave encroached more than two 
perches upon my ground, 

* AVANCE= (faire quelque progres) te make 


ſome progreſs to be forward, to go on or for- 


ward, to profit or thrive, A-t-il beaucoup 
avance dans ſon ouvrage ? has be made any great 
progreſs, or is be very forward in his work 
L'impreſſion de ſon livre n'avance pas, the im- 
preſſion of bis book does not go forward, La be 
ſogne avance fort, the work goes on apace, Je 
n'avance rien par mes plaintes, I ger nothing by 
my complaints, I am not a jot the better for 
them, 

Avancer (profiter, ſervir de quelque 
choſe) to avail, te profit. 
ſoins, mes ſoupirs & mes Jarmes ? Whoet bave 
my cares, my ſighs, my tears awailed ?* What 
bave I got by them ? What am I the better for 
them ? 

AvaNCcExr (ſe pouſſer en avant, ſortir de 
Palignement) to jut or ftand out, Cette maiſon 
avance trop, that bouſe juts out too much, 

S'AVANCER, v. r. (aller en avant) to ad. 
vance one's ſelf, to advance, to go, or move for- 
ward, 

* S'AVRNCER (faire progres) te go for- 
ward, to go on. 

* S'AVANCER (faire {a fortune) te advance 
one's ſelf, to get preſerment. N 

of 2 —.— ir au dela de certains 
termes, en matière de negotiations) to ge far. 
Je me ſuis avance de lui offrir telle choſe de 
votre part, I ent 4 fer as to make bim ſuch 
offers from you, Cet ambaſſadeur 8'eft trop 
avange, ſon maitre Je deſavouera, that ambaſ- 
ſador is gone too far, bis maſter will diſown bim, 
or will not fland to it. ' 

AVANIE, ſ. f. (querelle que les Turcs font 
aux Chrétiens pour en tirer de Pargent) ep- 
preſſion uſed by the Turks againſt the Chriſtians 
to extort money from them, 

* AVANIE (inſulte) injury, wrong, inſult, 
offence, outrage. ; 


AVANT, ſ. m. (terme de marine; le de- 
vant d'un vaiſſeay, la proue) the fore. part of a 
ſhip. Le vent vient de Favant, the-wind is in 


our teeth, 

AVANT, prep. acc. (marguant priorité de 
tems & d'ordre) before, Avant midi, before 
twelve o'clock, Avant le tems, before the time, 
Il faudroit mettre ce chapitre avant l'autre, 


this chapter ſhould be placed before the otber. 


Avant jour, before day-break. | ' 


. AVANT, adv. (au dela, plus loin) forward. 


Il ne ſauroit aller ni avant ni arriere, be can go 
neither backward nor forward, Je vois le ciel 
a travers ces nuages, & mon cœur paſſe plus 
avant, I ſee the ſky through thoſe clouds, and my 
beart carries me ftill further, La choſe alla fi 
avant, ebe buſineſs went ſo far, N'allez pas plus 
avant, ge no. further, Jamais philoſophe ne 
penetra plus avant dans la connoiſſance de la 
nature, never did philoſopher go furtber in the 
knowledge of nature. Le couteau eſt entre bien 
avant dans ſon ventre, the knife went wery deep 
into bis Belly. Gravez cela bien-avant dans 
votre memoire, let that be deeply engraved in 
your memory. Cet arbre a pouſle ſes racines 
bien avant, that tree bas taken deep root, Cette 
penſce eſt bien avant dans mon eſprit, be 
thought of this is deeply. rocted in my mind, Je 
me ſuis.infinus fort, avant dans ſon amitie, , I 
bave inſinuated 
I am very 


murb in bis. fawour, Nous etions 


bien avant dans la mer, woe wore. bf a great 


way to ſea, Vous pouſſes les 
avant, you carry things too far. 
Ava duk, conj. (quiregit le ſubjonctif) 


aires trop 


before. Avant qu'il ſoit un an, before the year . 
is at an end-. Ane 
L AvanT G dz, conj. (qui cbt Vinfioi-, 


AvA 


Qu' ont avance mes 


F very far into bis favour, | 


| 


| ſpeak to bim before you do it. 


: 


| 


| 


* 


N 


AVA 


tif) before, Parlez lui avant que de le faire, 
EN AVANT, adv. (au dela du lieb, on dy 
tems, on Von eſt) forward. Aller en avant, 
to go ferward. De ce jour-la en avant, from 
that day ferward, Mettre en avant (avancer, 
propoſer, Enoncer une choſe comme allurce} 
to propeſe, to aſſert. | 
AVANTAGE, ſ. m. (ce qu'on a de plus 
qu'un autre, en quelque genre de bien que ce 
ſoit) advantage, C'eſt votre avantage, that's 
your "advantage or inter. C'eſt un grand 
avantage que I'illuſtre naiflance, fis a great ad- 
vantage to be nobly born, Quel avantage titex 
vous de la? Vat benefit do you reap from 
sbence F Chacun cherche ſes avantages, every 
body minds bis own interefl, On peut dire ceci 
a 1 avantage, this may be a4 to bis praiſe, 
this may be ſaid for kim, II a parle a votre 
avantage, be gave @ goed choratter of you, Per- 
ſonne n'a 9 dans ce combat, both 
Ades retired upon even terms, the advantage was 
equal on both fides. Les Anglois ont eu I'a- 
vantage, the Engliſh got the Letter, Profiter de 
Pavantage qu'on a remporte ſur Vennemi, 70 
improve the advantage or ſucceſs one bas got Coer 
the enemy, to follow one's blot, Preacre la- 
vantage du lieu, io take advantage of one's fit 
ation, Tirer avantage de quelque cheſe, 10 
take advantage of a thing, to turm it ta one's ad- 
vantege, Lame u de grands avantages ſur le 
corps, the ſoul bas great advantages cover the 
body, Pofſeder bien des avantages naturels, ro 
bave many natural good gualitier, Il n'a aucun 
avantage ſur moi, be is no better man than I, I 
am as good a man as be, Je lui donne Pavan- 
tage de eloquence, 7 yie'd to bim in point of 
eloquence, Prendre de I'avantage pour monter 


| a cheval (ſe ſervir d'une hauteur pour monter 


plus aiſement) te take advantage of the big ber 
ground or of a joſſing-block, to get on borſeback. 
Etre monte a avantage, to be well mounted, to 
have a good horſe under one, Etre vetu a Va- 
vantage, obe wvell clad, tobawe good warm cloatbs 
on, Gagner Vavantage du vent ſur un vaiſſeau, 
to weather 4 ſhip, to get the weather-gage of ber, 


to go to the windward of ber. 


AvAaNnTAGE (terme de mer; la partie de 
Vavant du vaiſſeau qui eſt en ſaillie ſur “e- 


trave, & qu'on nomme autrement cap, pou- 


laine, . ow eperon) the barſe, or beak- bead of 4 
PF. VANTAGER, avantageant, avantage, 


v. a. Is acc. & abl, (donner, faire des avantages 


a queiqu'un par deſſus les autres) to gratify, 20 
give or allow by way of aduantage, or ever and 
above, to beſtow, Il a avantage ton aine de dix 
mille ecus, be bas given bis elde ſon ten thouſand 
crowns more than any of the reſt, Dieu vous a 
avantage de beaucoup de graces, Cod bes be- 
owed ma eat bleſſings upon you, 
4 TA Ber, 44, (avec a- 
vantage, d'une maniere avantageuſe] advanta- 
geouſly, profitably, to the beſt advantage. Il vet. 
marie tort avantageuſement, be bat , married 
very advantageouſly, be bas made a wiry goed 
match, Elle 8s babille avantageuſement, foe 
dreſſes to the beſt advantage. Prendre une choſe 
avantageuſement pour ſo1, to interpret a thing 20 
one's own advantage, Etre monte avantageuſo - 
ment, to be well mounted, to ride a good borſe,. 
Parler avantageuſement de quelqu'un, to ſpeak 
well of any one, to ſpeak much to bis advantage, 
to give a. good character of bim. II parle trop 
avantageuſement de ſes actions, be ſpeaks with 


too much conceitedneſy of bis own aint. 


» AVANTAGEUX, evſe, adj. 4 before a 
noun, de before a verb (qui apporte de Vavan- 


tage) advantageous, profitable, uſeful, god, Vo- 


| nourable. 


Vous faites une choſe fort avau- 
tageuſe a I'Ctat, you are doing a thing very ad- 
wantageeus or profitable to the flaze, IIS un 
emploi fort avantageux, be bas a very advanta- 
gerous place, Il nous ſera avantageux de nous 
rendre, it wvill be. nuch for our advantage to- 
; ſurrendery, 


7 


- 


AVA 


furrender, it will be beft for us to ſurrender, II | 
choiſit un poſſe fort avantageux, be cboſe 22 | 
advantageous pot, La condition d' vieil- | 
lard eſt plus avantageuſe que celle d'une jeune 
homme, the condition of an old man is more ad. 
wantageous, Or is better than that of a young man. 
Avoir des ſentimens avantageux de quelqu'un, 


to bave a good 7 7 of any one, to think well 


or adventageoaſly of bim. Porter des jugemens 


avantageux de quelqu'un, fo judge well of any 


one, Une taille avantageuſe, a proper fize. 
Une mine avantageuſe, a neble mien or look. 
Une couleur, une parure avantageuſe, a colour, 
a dreſs that becomes extremely well, Succts 
avantageux, @ bappy or proſperous ſucceſs, 

AVANT-BEC, ſ. m. (terme d'architecture; 
Eperon de la pile d'un pont de pierre) rhe 
| ftarling of a ftone bridge, 
| AvanT-BRAs, ſ. m. (terme de chirurgie; 
la partie du bras qui eſt depuis le coude juſ- 
qu'au poignet) the part of the arm betwwixt the 
e/boww and the wriſt, 

AvVANT-CHBMIN-COUVERT,f, m. (terme 
de fortification) the firft covert way. 

AvANT-CcoEtuR, ſ. m. (terme d'anatomie; 
le creux de l' eſtomac) rhe pit of the ſtomacb. 

AvaNnT-cogur (eſpece de tumeur qui 
vient a la poitrine du cheval vis-a-vis du coeur) 
a great round ſwelling in the breaſt of a borſe, 
over againſt the heart. 

AvanT-corys, ſ. m. (terme darchitec- 
ture; les parties d'un bãtiment qui ont plus de 
ſaillie ſur la face) the fore-part of a bouſe, the 
Prejetting part of a building. 

AVANT-CovuR, ſ. f. (la premitre cour d'une 
maiſon qui en a pluſieurs) an outward court, 
a fore-court. 

AVANT-CcouREvUR, ſ. m. (qui prend le de- 
vant pour annoncer quelque choſe; & au figure, 
ce qui precede cn preſage quelque ẽvẽnement) 
a forerunner, a barbinger, * Le friſſon eſt Va- 
vant-coureur de la fievre, ſhivering js the fore- 
runner of an ague, 

AVANT-COURIERE, ſ. f. (celle qui pre- 
cede) a harbinger or forerunner, L'aurore eſt 
Yavant-couriere du ſoleil, aurora, the morning 
or da on is the ſun's harbinger. 

_ ®AvaNT-DERN1ER,ere, adj, (pẽnultième) 
the laſt but one. 

AvanT-rossr, ſ. m. (foſſẽ qui environne 
la contreſcarpe du cote de la campagne, & qui 
regne le long du pie du glacis) the fore-ditch, 
the ditch of the —— 

AvANT-GARDE, ſ. f. (la premiere partie 
d'une armee) the wan or van-guard of an army. 

AvanT-GovurT, f. m. (le gout qu'on a par 
avance de quelque choſe d'agreable) feretuſte, 
prelibation, antepaſt. 

AVANT-HIER, adv. (il y a deux jours) the 
day before yeflerday, teuo days ago. 

AvAN TIN, ſ. m. V. Croſſette, a 

AVANT=-L0G1s, ſ. m. (le logis de devant) 
the fore · heu ſe. 

AVANT-MAIN, ſ. m. (terme de manege ; 
le devant du theval) che fore-part of a borſe. 

AVAXT-MAIN (mouvement naturel de la 
main qui va en avant) a fere-band firoke, 

AvANT-MuR, ſ. m. (mur place devant un 
autre) an ontward wall, an avant mure, 

AvANT-PECHE, ſ. f. (c'eſt une pẽelie qui 
eſt mire avant les autres peches) a fer wurd 
peach, 

E Avax r PIE, ſ. m. (terme d'anatomie; la 


part of the foot. 
AvaNT-P1E (terme de bottier ; le deſſus du 


ſoulier de la botte) the apper-leatber of rhe ſhoe 
of a boot, 


AvANT-PIEv, ſ. m. (bout de bois catre, 
dont on ſe ſert pour enfoncer un pieu) the fore- 


ſtake, 


AVANT-POIGNET, ſ. m. (la paume de la 
main) the palm of the hand, 


AvAN T- CAR, ſ. m. (terme d'horloger 3 


3 


natur 
partie du pie qui eſt Ia plus avancte) che hre- 


| 


AUB 


coup que quelques horloges ſonnent avant le | 


quart) warning. 
AvAanT-rroPos, ſ. m. (preface) a preface. 
AvAaxT-?RrOPOs (preambule, ce qu'on dit 
avant de venir au fait dont il eſt queſtion) a 
preamble, | 
Avax r- Torr, ſ. m. (tait avance) a fore- 
roof, a hou ſe- cave. 
AvAN T- TRAIN, 


ſ. m. (les deux roues 


qu'on ajoute aux deux de derrière à l'affũt d'un | 


canon quand on le fait marcher en campagne) 
the fore-woberls of the carriage of a great gun. 
AVANT-TRAIN DE CARROSSE (les deux 
petites roues avec le timon) the fore-wheels of 
a coach, 
' AVANT-ver1LLE, ſ. f. (le jour qui precede 


immediatement la veille) the day before the 


eve, the fore-vipil, 

AVAN TURINE ou Aventurine, ſ. f. (pierre 
precieuſe de couleur jaunitre, '& qui eſt 
remplie de pluſieurs points d'or qui la font 
briller) a kind of precious fene of a yellowiſh 
_— and full of ſpangles of gold which add to 
its luſtre, 

AVARE, adj. & ſ. m. & f. (qui eſt trop at- 


tache aux richeſſes, de qui l'on ne peut rien 
tirer, trop menager, ſordide) awaricious, co- | 


vetous, fling y, griping, ſordid, cloſe-fifted, 
gar dly. 
ſparing of one's favours. 


* 
* Ztre avare de ſes faveurs, * 


ö 
AVAREMENT, adv, (d'une maniere a 


vare) covetouſly, nipgardly, ſordidly. 

AVARICE . . Y agree” 
richeſſes, Epargne trop grande) awarice, c9- 
vetouſneſs, inordinate deſire of monty, greedineſs, 
niggar x . 

AVARICIEURX, euſe, adj. & ſ. m. & f. 
(avare, chiche) avaricious, covetous, ing y, nig · 
gardly, cloſe. | 

AVARIE, ſ. f. (terme de marine; dommage 
qui arrive à un vaiſſeau o aur marchand ſes 
dont il eſt charge, d&pthſe extraordins ite & 
imprevue qu'on eſt oblige de faire pendant un 
voyage) average, the Burt or diaye u ip re- 
ceives, the waſle or decay of warts or merchan- 
diſes, extraordinary charges and expencts during 
a Voyage. 

Avariz (droit que chaque vaiſſeau paye 
pour Ventretien du port bu il mouille) ancher- 
age, a duty paid for the maintenance f barbour 
by every ſip that caſts anchor in it, 

AvARTE, tes adj. (ſe dit des märehandiſes 
qui ont ets endommagtes datis les vaiſſeaux 
pendant leur voyage) damaged. | 

AVA, adv. Ex. Avau-Tleau (phrafe de 

batelier; ſuivant le courant de l'eau) tow? the 
river, Toutes ſes entrepriſes ſont allées 
avan-Pean, all bis undertakinge are come to na- 
thing. 
AUBADE, ſ. f. (muſique que l'on donne 
vers I'4ybe du jour à la porte, on ſous les fe- 
nẽtres d'une perſonne) mufic played at the dawn 
ef day _ the door, or under the window of 
any perſon, 
_ *+ Avnarpet (reprimande, vacarme qu'on 
fait a quelqu'un) s reprimand, riproef, lecture. 
Il en a eu l'aubade, 5 tus reprimanded for it. 
Vous aurez tantot Faubade, you fBall aD a 
lecture anon. 

AUB AIN, ſ. m. (ẽtranger qui n'eſt pas 
naturaliſe dans le pays od il demeure) ar alien, 
a forei — ſettled in 'a country withour being 
Zed. | 

AUBAINATGE, ſ. m. Aubaine, ſ. f. {(fuc- 
ceſſibn aux biens d'un Etranger qui meurt dans 
un pays od il n'eſt pas naturaliſe) eſe bent, 45 
chearage; ſucceſſion to the eflate of an alien dying 
withont naturalization, | 

* AUBAINE (tout droit cafuel qui arrive i 
quelqu'un) * a windfall. f 

AUBANS, V. Haubans. | 

AUBE, ſ. f. (la pointe du jour) the break of 
day, day-break, dawn. | 
Aux, ſ. f. (vẽtement ecclefiaftique de toile 
blanche) an 4b. 3.5 8 


q 
. (paſhon dereylee pour les | 


| tbat'a 
| GnxmDp-avDItWNcirr, f. m. 


AUD 


Avr pz MOULIN; pl. (petites planche; 
attachees aux coyaux ſur la jante de la roue] 
the ladtes of the wheel of a watty-mill, 

AUBE'PINE, ſ. f. (forte d arbriſſeau plein 
d'epines) the white-thorn, or bawthory, 

AUBER os Aubere, adj. Ex., Cheval avbere 
terme de manege; cheval qui a le poil blanc 
varie de poll alezan & de poil bai) a flee-bitten 
prey,” or @ p borſe; @ white borſe 
ſpotted wwith Fe and bay Flag 

AUBERGE; ſ. f. (maiſon os l'on donne! 
manger à tant par -repas) 42 eating bouſe, an 
ordinary, a chop-bouſe, 

AuBERGE® (eſpece de peche) a kind of peach, 

AUBERGISTE, ſ. m. & f. (qui tient au- 


berge) one that keeps an eating-beuſe or ordi. 


nary. 

AVUBIER, ſ. m. (forte d' arbre qui reſſemble 
au cornouillet) a white hazel-tree, 

AUBIER ou Aubour, ſ. m. (le bois tendre 
& blanchatre qui eſt entre I'6corce & le c 
de Iarbre) the ſoft and whivriſþ ſubſtance, which 
lies between the bark and the ſolid wood of a 
tree. 

AUBIFOIN, ſ. m. (bleuet, herbe qui croit 
ordinairement dans les bles) rbe wred blue- 
bottle, 

AUBIN, ſ. m. (allure de cheval entre lam. 
ble & le galop) rhe canter. 

AuBiN (le blanc de l'œuf) the white of on 


Ve UB OUR, V. Aubier. 

AUCTUAIRE, ſ. m. (terme de bibliothe- 
caire; ſupplements) ſupplements. 

AUCUN, une, adj. (pas-un, nul) no, none, 
no one, Il n'y a aucun moyen de faire cela, 
there's no way of deing it, Vous ne trouverez 
aucun homme qui veuille vous cautionney, 
you'll find no man that will bail you. Je n'aime 
aucune de ces femmes, I love nene tbeſe 
women. 

t Aycvun (quelqu'un) ſome, ſome one, any. 

AUCUNEMENT, adv. (nullement, en zu- 
cone mamière) not ut ull, in no wiſe, ot in the 
leafs. 
oben l. f. (hardieſſe extraordinaire) 
audaricuſneſy, audacity, boldneſs, confidence, dar- 


ingneſs, uſſuranice, preſu . 
one S — 22 a une agraffe pour 
empecher que le bord du chapeau ne baiffe) 
ay for a bat, : 
AUDACIEUSEMENT, adv. (avec audace) | 
boldly, confidently, daring'y, audaciouſly, r- 
fumptuouſly. 
u AGIEUX euſe, adj. & ſ. m. & f. (qu 
a de l'audace) audacious, bold, confident, daring, 
preſumptuous, , N 
AU-DECA)\, prep. & adv, gen. (ds ce coli. 
ei) on this fide. Au- deg du Rhin, on fbi. fit 
the Rhine. 


AU.-DELA“, prep. & adv, gen. (de Vautre 
cotẽ, par dela) on the other fide, ond, 
AUDIENCE, ſ. f. (action par ſaquelle on 


ccoute) audience, bearing, Je lui ai pretẽ au- 
dience, I gave bim @ bearing. L'ambaſſadeuf 
de Veniſe = eu audience 7 0 Venetian 
amboſſador had an audience of t g 
— he (action des jutes qui entendent 
plaider une cauſe] the bearing of 4 cauſe. 
Abbie (la ſcance des juges qui 6eou- 
tent les cauſes qui ſe plaident) the cours, or the 
nrdpes who bear cauſes. 
: AUDIENCE ie lee od ſe donne audience) 
the conrr or ball where auſes are beard. 
Avpitnce (audfteurs, auditoire, _ 
blée de ceux qui écoutent) the audience, © 


2 F R, 49). m. Ex, 'Huifſer au- 
i fert 31 'dugience) un wer or cri, 


tbe court when < $4 = MN 
| ( 


| cipaux officiers de la chancellerie de Prance) 
| — of the chief officers in the chan of Front, 


that rie all letters patents, Tc, before thy | 


"paſs the ſeal, AUDITEUR, 


* 


AVE 


UDITEUR, . m. (celui qui ẽcoute quel- | 
2. diſcours en public, ou en quelque aſſem- 


5 # auditor or bearer. 
oY nel ots COMPTES (officier de la 
chambre des comptes, duquel la fonction eſt 
de voir & d'examiner les comptes) on auditor, 
t oudits arcounts, 

— Rs DU CHATELET (juges ſubal- 
ternes qui jugent definitivement a Vaudzence | 
toutes cauſes au deſſous de 25 livres] certain 
petty judges that determine finally all perſonal 
cauſes that exceed not the <value of 2.5 French 
[tures 

AupiTEUR (a Geneve eſt ce qu'on nomme 
en d'autres endroits un echevin, c. I d. un des 
juges civils & criminels d'entre les maęiſtrats) 
an officer cobeſe juriſdict ion reſembles that of a 

er. 1 
1 Torriop, ſ. f. (terme de palais) bear- 
ing, auditinge Audition des tẽ moins, the bear- 
ing of wiln;fſes, Audition des comptes, the 
auditing of accounts, £ 

AUDITOIR E, ſ. m. (le lieu ou Von plaide 
dans les petites juſtices) a caurt or bell of au- 
dience, 4 ſeſſions-bouſe. : 

AvuD1T01RE (audience, afſemblce d'audi- 
teurs) auditory, audience, company of beavers, 

AvDp1To1RE (lieu ou les profeſſeurs font 
leurs legons) a ſchool, the place where profeſſtrs 
read their leflures, L'auditoire de theologie, 
the Sub Penn 

AVE”, ſ. m. (mot latin par lequel com- 
mence l- Jalutation del ange a la vierge Marie) 
ave, an Ave-Mary, 

AVEC ou Avecque, prep. acc. (enſemble, 
conjointement) wirb, rogetber with, Mettez 
ces livres avec les autres, put theſe bocks with 
the others, Venez vous en avec moi, come along 
with me, 

Avec (marque l'inſtrument) with, Tuer 
avec un couteau, to hill with & knife. 

Ave (marque quelque liaiſon ou depen- 
dance) with, Avec cela, avec tout cela, for 
all that, nevertheleſs, Avec le tems, at length, 
in time, in proceſs 2 time. Diſcerner le bien 
d'avec le mal, te diſcern good from evil. 

Avec (s'emploie dans les diſcours familier 
ſans regime) with, Il a pris mon manteau & 
cen eſt alle avec, be teck my cloak and went 
away withit, On Va bien traite, & il a eu de 
Fargent encore avec, be was well entertained, 
ard got money to boot, P. La peſte ſoit du fat, 
& du fat encore avec, pox take the coxcomb. 

Ave (ẽtant joint avec certains ſubſtantifs, 
la force d'un adverbe) with, Avec courage 
(courageuſement) with courage, coura ouſly. 
Avec tendreſſe (tendrement) with tenderneſs, 


tenderly, 

AVEINDRE, aveignant, aveint, v. a. 7. 
acc. (tirer une choſe hors du lieu od on Favoit 
lerree) to take or fetch out, Aveignes le linge 
qui eſt au fond du coffre, rake out the 
which is at the bottom of the trunk, | 

AVEINE, V, Avoine. 

I AVEINT, einte, adj. (from aveindre) 
taben or fetched out, 


AVELINE, ſ. f. — 
Foy „ (eſpece de noiſette) a f/ 


AVELINIER, f. m. 


b 1 | 
avelines) a filbert« tree, RN ” . m_ les 


AVENAGE, f, m. (redevance d'avoine 


qu'on doit a un Seigneur cenſier) avenage, a 

bemage of cart poid to the lord of the manor, 
AVENANT, ante, adj. (qui a bon air & 

bonne grace) handſome, neat, penteel, Un 

homme mal-avenant, an 2 

clowriſh fellow, | 
AveNANT (terme de palais 3 s'il arrive 

que) in caſe that. | 
AVENAXNT le dects d'un tel, ou le cas ave- 


ny qu'un tel meute, in caſe ſuch a one ſhould 


A proportion) ro- 


A LUAVENANT, adv, 


fortionably, anſwerably, 


, ungenteel, 4 


AVE 
AVE'NEMENT, ſ. m. (venue, arrivee) 
advent, coming, acceſſion, advancement, Depuis 


| ſon heureux avenement a la couronne, ſince 


bis happy acceſſion to the crown, L*avenement 
du Methe, the coming of the M. fab. 

t A'VENIR, avenant, avenu, v. n. 4. imp. 
(arriver par. accident) te bat pen, chance, full 
cut, or come to paſs, Il avint que, it 
pened that, it fell out that, Sil avient que 
ſa femme meure, if bis wife happens to die. 
t Ainſi n'avienne (a Dieu ne plaiſe) Gd 
forbid, 

AvzNir, ſ. m. (le tems futur) be future, 
the time to come, Predire Vavenir, to foretel 
things to come, 

AVENI1R 5 gona de palais ; aſſignation a la 

rtie adverſe pour venir plaider un certain 
Jour) a ſummons. 


ture, benceforth. 

AVENT, ſ. m. (le tems <onfacre par I'E'- 
gliſe pour ſe preparer a la fete de noel) Advent, 
the four weeks _— Chriftmas, 

Avr (les ſermons qu'on preche pendant 

-Favent) Adernt ſermons. 

AVENTURE, „ Avanture, ſ. f. (accident, 
ce qui arrive inopinèment) adwenture, accident, 
ckance, fortune, Une heureuſe aventure, a /ucky 
accident, a turn. Une trifle aventure, a 
ſad miſchance, Dire Ja bonne aventure (pre- 
dire par la chiromancie ce qui doit arriver) to 
tell fortunes, Diſeur cu diſeuſe de bonne aven- 
ture, 4 fertune-teller, N 

AvenTuRE (amour, amourette) n amour, 
an intrigue. 

AvrxTuRE (en termes de Romans de che- 
valerie; ſigniße er trepriſe hazardeuſe) adven- 
ture, bazardeun — 

AvVENTURE (hazard) adventure or venture, 
chance, bazard, randem, Mettre tout à Fa- 
venture, to leave or commit all things to chance, 
to leowe all at random, or at fixes and ſ vent. 


tout ce qui en peut arriver) te fake one's chance, 
to run all bazards, Par bonne aventure, j'ai 
trouve celui qui je cherchois, by god luck, or 
as luck would bave it, I found bim I locked for. 
Mettre a la greſſe aventure (mettre ſon ar- 
gent ſur un vaiſſeau marchand au hazard de 
le perdre fi le vaiſſeau perit) to apply money, in 
crder to ſhare in the profits of 4 ſbip, but with 
the riſque of lofing it, if che ſhip is le. Prendre 


Pargent fur ſon vaiſſeau) to tale money upon 
8 to borrow money upon the keel of one's 
ip. 

Mar D*AVENTURE (mal qui vient au 
bout des doigts avec inflammation & abſces) « 
whitlow. 

A' 1 'AVENTURE, adv, (ſans reflezion) of 
a venture, at ra Faire toutes «choſes a 
Paventure, te do every thing at @ venture, or at 
random. Errer a Faventure (Tans ſavoir ou 
I'on a deſſein d'aller) to wander at random. 

t D'averxTvurE, par avcnture, adv, (par 
hazard 1 percbance, by chance, 

AVENT URER, aventurant, aventuré, v.a. 1. 

acc. (hazarder, mettre a Vaventure) fo venture, 
to put to the venture, to bazard, to riſque. 

S'AVENTURER,'vV, r. 4 (8'expoler, courir 
riſque) to wenturg, to run a bazord. 

t AVENTUREUX, evſe, adj, (qui 8'aven- 
ture, qui hazarde) ventureſome. 

AVENTURIER, ſ. m. (celui qui cherche 
les aventures de guerre) an adventurer. 

* + AvenTvurIeR (celui qui, ſans @tre 
amoureux d'aucune femme, tache de gagner 
les bonnes graces de toutes) an adventurer in 
ore, a general lover, x 

* + AVENTURIER obey qui n'a avcune 
fortune & qui cherche a s'etablir par quelque 
aventure) an adventurer, a fortune-hunrer, 

AVENTURIE'RE,1.f.(femme qui cherche 


a faire fa fortune- par des intrigues) a e- 


A r'avinir,adv, (deformais) for the fu- | 


Prendre Vaventure d'une affaire (ſe rc ſoudre a 


de argent à la greſſe aventure (emprunter de | 


| 


1 


f 


AVE 


adventurer, a women that ſeeks to make ber for- 
tune by intrigues. 

AVENTURINE, V. Avanturine. 

AVENU, ue, adj. {from oavenir) come to 
paſs, hajpencd, Il faut regarder cela comme 
non-avenu, that muſt be confidered as if it had 
never happened, Ce qu'on craignoit eft avenu, 
what we feared is rom? to 7 

AVENUE, ſ. f. (pillage, entree, endroit 
par on on arrive en quelque lieu) avenue, paſ- 
ſage, ertrance, way to a place, Fermer, boucher 
les avennes, te ep, te tut vp the avenues, 

Avt Nur (allce plantee d'arbres au devaat 
d'une maiſon) a walk or alley of trees befere a 
bouſe, 

AVER ER, v. a. (faire voir qu'une chcſe eft 
vraie) te aver, to prove, to evince, . 

AVERNE, ſ. m. (terme poetique ; qui ſig- 
nifie 'enfer) Awvernu:, the pretical Bell. 

AVERSAIRE, : v. Adverſaire, 

AVERSE, $ *{# Adrerſe. 

AVERSION, ſ. f. (antipathie naturelle, aw 
haine qu'on congoit contre quelqu'un ou quel- 
que choſe) averſion, ab borrence, batred, anti- 
2 Il y a des gens qui ont de Paverſion pour 

es roſes, qui les ont en averſion, ſome peeple 
bave a natural entipgathy to roſes, Il a de Pa- 
verſion peur mot, ou contre moi, be bes an 
avion to me, II m'a pris en averſion, be bas 
taken a diſlike to me. 

AVERTI, ie, adj. (from avertir) warned, 
advertiſed, &c. Its fe tinrent pour averts 
d'Etre une autre fois plus diſcrets, they took it 
as a wwerning to be more diſcreet another time. 

AVERTIN, ſ. m. (maladie d'eſprit qui 
rend opiniitre, fuxieux, en cmporte) moreſe- 
neſs, crazineſs, modneſs. 

AvenTin (maladie des betes, qui leur of- 
fenſe le cerveau) 4 diftemper in ſeme braſti, oc- 
cafiered by a ſwimming in the bead. * 

AVERTIR, — 8 averti, v. a. 2. ccc. 
& abl, and de before an infir. (donner avis, 
faire ſavoir, inſtruire, informer) to warn, 
advertiſe, inform, or give notice. Il en a &e 
averti par avance, be evas forewarned of it. 

AVERTISSEMENT, ſ. m. (inftruftion, 
avis qu'on donne de quelque choſe afin qu'on 
y prenne garde) advertiſement, advice, caution, 
futting ia wind, warning, information, intelli= 

-gence, Donner une avert'ſſement ſalutaire a 
quelqu'un, te give ore good advice. Avertiſſe- 
ment au lecteur, advertiſement te the reader, 
* + C'eſt un avertiſſ ment au lecteur, that's 4 
air worning to fland on our guard, 

. AveErT188eMENT (terme de palais; motif 
de fait, ow de droit pour l'inſtruction du pro- 
cès) the bill and anſwer of plaintiff and de- 
endant. : 

AVERTISSEUR, ſ. m. (cfficier du roi de 
France, dont la ſonction eſt d' annoncer quand 
le roi vient diner) one of the king's Fees 
obeſe buſineſs is to give notice when the Airy is 
coming to dinner, 

t AVETTE, ſ. f. (petite abeille) a little bee, 

AVEU, ſ. m. (confeſſion) confeſſion, ace 
knywledgment, Il a &te condamne par fon pro- 
pre aveu, be do condemned by bis cn con- 

Fon, 

Avro (approbation, conſentement) 0- 
bation, conſent, Elle $'eſt marrice ſans Faveu 
de on pere, ſhe married without ber father's 

f a ” 


Avzu (reconnoifſance qu'on donne à un 
ſeigneur des terres qu'on tient de lui] an ac- 
knewwledgment made by a tenant to bis lord of the 
lands be belds of bim. 

* + HomME SANS AVEU (rogybend, ave 
perſonne ne veut reconnoitre) one that nobody 
will exon, a wagabond. ' | 

AVEUER, 4 Auer, v. a. I. ace. (terme 
de chaſſe; garder a vue, ſuivre le gibier de 
Feil) ro eye, to baue an eye upon, op 

AVEUGLE, (qui eſt prive de Puſage 


adj. 
de la vue) blind, Renee aveugle, te Wied. 
. Aver 


G 


AUG 


* Avrverr (qui ne conſidère rien, en 
parlant des perſonnes & des paſſions) blind, 
incorfiderate, feoliſh, Les amans ſont aveugles 
dans leurs deſirs, lers are blind or incanſiderate 
in their d:fires, Une paſſion aveugle, a blind 
or fooliſh poſflion. * Obtifſance aveug'e (en- 
tꝛère loumuſion aux ordres d'un ſupericur) 
implicit obedience, blind ſubmiſſian. 

AvEuGLs, 1. m. & f. a blind man or vo- 
man, *+ Crier comme un aveugle qui a per- 
du fon biton (crier bien fort) to cry like à child 
that bas lift his 'ruttle, * + Un avevgle y 
mordroit (la choſe eſt facile a comprendre) a 
blind man could find it out. 

AVEUGLEMENT, ſ. m. (privation de la 
vue) blindneſs, want of fight. Le pretendu 
enge d' Homere, Homer's ſuppoſed blind- 
neſs, 

* AvEUGLEMENT (trouble, obſcurcifſe- 
ment de la raiſon) blindneſs, error, miſtake, in- 
confiderateneſs, L'aveuglement des pécheurs, 
the blindneſs of finners, 

* AvEvUGLEMENT, adv, (fans rien conſi- 
derer, ſans rien examiner) blindly, blindfold, 
inconſiderate y, refply, beadiong, unadviſediy, 
at all adventures, * Croire aveug!ement, to 
believe implicitly, to bave an implicit faith, 

AVEUGLEKR, aveuglant, aveuglé, v. a. 1. 
ace. (rendre aveugle) to blind, to take away the 
Abe. II fut aveugle par les f déles, bis eyes 
were put out by the infidels, 

AvEUuCLER (eblouir) to blind, to dazzle. 
Je ne ſaurois regarder le ſoleil, il m'aveugie, J 
cannat Took upon the ſun, it blinds me, or dazzles 
me, 

* Aveucr ts (obſcurcir la lomière de la 
raiſon) te blind, to cloud, to darken. Le vice 
aveugie les méchans, vice blinds the wicked. 
Les paſhons aveuglent Pentendement, poſfions 
cloud or darken the underſtanding. 

*S'AVEUGLER, v. r. (etre ſi fou de ſoi- 


meme que de ne pas voir ſes propres defauts) | 


to blind one's ſelf, to be blinded. Les pecheurs 
$avcuglent volontairement, ſinners are guilty 
of a wo'untary blindneſs. 

f AVEUGLETTE, a Pave-glette, adv, (a 
tatons) groping, Aller a Vaveuglette, to go 
Fabi a %. Chercher quelque choſe a 

aveuglette, 70 grofe about for a thing, 

AUGE, ſ. f. (pierre « piece de bois creuſce, 
qui ſert a donner a manger & a boire aux ani- 
maux domeſtiques] à treug h. 
Aber (ufen'ile dans lequel les magons gi- 
chent leur plitre) o plaiſtcrer's trough, 
AUGEE, ſ. f. (ce que peut ctenir une 
auge à macon) a rrough-full, 
AUGET, 1. mn. petit vaiſfeau ou Von met 
la man eailſe des oiſeaux qui ſont en cage) the 
Crawer of a lird. cage. 


AuGErT (terme de mevnier; conduit de | 


bois au bout de la tremie par ov tombe le grain. 
fur la meule) the ſpout of a mill-bopper, 

AUGMENT, 4 Ex. Augment de dot 
(terme de droit; ce que le mari donne a fa 
femme par contrat de mariage) a jointure or 
ſettlement. a 

AucMENT (terme de grammaire greque) 
augment, Augment ſyllabique, the ſyllabic 
evgment, L'augment temporel, the temporal 
gert. 

AUGMENTATIF, ive, adj. (terme de 
tramme ire; qui augmente) ouvgmentative, in- 
creafing., 

AUGMENTATION, ſ. f. (aceroiſſament, 
aggrandiſſement) aug mentation, increaſe, im- 

rovement, enlargement, addition, 

AUGMENTER, augmentaot, augmente, 
v. a. 1. acc, (accroitre, agrandir) to augment, 
mcreaſe, improve, enlarge, or amplify, 10 add 
co. Augmenter. ſa. depenſe, te increaſe one's ex- 
ences. 

AUGMENTER, v. n. o $S'augmenter, v. r. 
{creitre, acqucrix de nouvelles forces) te in- 
creaſe, tv grow, Sa fierte augmente tous les 


zours, be grows more baughty curry day... 


* 


| 


| 


; age. 


AVI 


AUGURAL, ale, adj. (qui appartient à 
Vaugure) augurial, of or belonging te an augur. 
Baton avgural, an augur's af or wand. 

AUGURE, ſ. m. (preſage tire de Vobſer- 
vation faite ſur le vol, le chant & le manger 
des oiſeaux) augury. 

* AuGuRs (toute ſorte de préſages) an 
emen, preſe ge, fign, token, or fore-tchen, Un 
bon e mauvais. augure, a good or bad omen. 
De mauvais augure, ominous, i/l-boding. 

AuGurs (celui dont Ioffice ẽtoĩt d'obſer- 
ver le vol, le chant & le manger des oiſeaux 
pour en tirer des preſages) an augur, ſoorbſayer, 
or diviner, 

AUGURER, augurant, augure, v. a. 1. acc. 
(tirer un augure, un preſage) to augurate, 
conjecture, ſurmiſe, gueſs, or ſuppoſe. Q en 
pouvez vous augurer ? can you conj ecture 
by it ſe n'en augure rien de bon, I bawe no 
good opinion of him, or of it. 

AUGUSTE, adj. (majeſtveux, venerable, 
facre) auguſt, ſacred, venerable, majeſtic, royal, 
imperial, 

AUGUSTEMENT, adv. (d'une maniere 
digne de veneration) wenerably, rr; 

AUGUSTIN, ſ. m. (religieux qui fuit la 
regle de St. Auguſtin) an auſtin friar, a black 


friar of the order of St. Auſtin. 


AUGUSTINE, f. f. 


an auſtin nun, 


(forte de religieuſe) 


AVIDE, adj. (qui deſire ardemment quel- 


que choſe) greedy, covetcus, deſirous, eager, 
earneſf, Efomac avide, @ greedy flomach. 
avide de richeſſes, covetous, or greecy of riches, 
Avide de gloire, de lovange, greedy, deſirous, 
covetous of honour, of praiſe. 

AVIDEMENT, adv. (avec avidite) greedily, 
eaper'y. ) 

AVIDITE,, ſ. f. (defir ardent & inſatiable) 
avidity, greedineſs, eagerneſs, eager, defire, or 
appetite. | 

AVILIR, avilifant, avili, v. a. 2. acc. 
(rendre abjet, mepriſable) te abaſe, diſgrace, 
diſparage, or undervalue, to make contemptible. 
Avilir ſa digoite, to diſgrace one's cignity or 
character. 

S'AviILiR, v. r. (ſe rendre, devenir me- 


priſable) te undervalue one's ſelf, to grow con- 


temptible. . 

AVILISSEMENT, f. m. (abaiffement) 
abaſement, contempt, diſparagement, diſgrace, un- 
dervaluing. "1 

AvINE, ée, adj. (from aviner) ſeoſoned 
with wine, Un muid avine, a ſ:aſon-d begſbead. 
* + Un homme oz un corps avine (un homme 
qui a accoutume de boire beaucoup) @ ftanch 
toper, a hard drinker, 

AVINER, avinant, aviue, v. a. I. acc. 
(imbiber de vin) te ſeaſon qwith wine, 

AUJOURD'HUI, os Aujourdui, adv. (le 
jour ou l'on eit) te day, this day. II arrivera 
aujourd'hyi, be wuill come to-day. Avjourd'hui 
paſs, when this day is over. 

AvuJjourD*'Hvi{apreſent, au tems on nous 
ſommes) at preſent, now, row-a-days, in this 
age, Cela ce pratiquoit autrefois, mais au- 
jourd'hui on en uſe autrement, /but was the 
cuſtom formerly, but noto-a- days it is quite o/ b 
wiſe, La mode d'aujourd'hui, the preſent fa- 
ion. Les hommes d'avjourd*hui, men of this 
Ce n'eſt pas d'aujourd*'bui, que nous 
nous connorfſons, we are. no new acquaintance, 
we are old cronies, Ce n'eſt pas C'aujourd hui, 
que tout autre droit cẽde a celui que le plus fort 
$'attribue par les armes, it is uſual at all times 
to yield, or ſubmit to that which the flrongeſt ar- 
rogate to themſehves by ferce of arms. 

AVIRON, f. m. (rame) an car. 
Paviron, to tug the car. 

AVIS, ſ. m. (opinion, ſentiment) opinion, 
ſentiment, mind, judgment, thoug bt A mon 
avis, in my opinion, Changer davis, ro change 
ore's mind, to be of aner mind, III m'eft avis 
(il me ſemble) metbinks, Il m'etoit avis, me- 
thought, Je ſuis d' avis qu on prefere la paix 


Tirer a 


AVI 


a la guerre, I am for peace 
Je ne ſuis pas d'avis 
not have bim refifted. 

Avis (avertiſſement, nouvelles qu'on re. 
goĩt) advice, advertiſement, notice, intimation 
account, news, information, intelligence, Avis 


rather than 
e lui refer, T c 


au lecteur, advice to the reader. On donne 
avis de Paris que, we bave an acecunt from 
Paris, we hear or it is adviſed from Paris, that 
Lettres d'avis (lettres de n&gotians) lerrer; of 


advice, * + Prendre des lettres d'avis (deli. 
berer) te conſider of a thing, to deliberate upon 
it 


Avis (conſei)) advice, counſel. Prendre 
avis de quelqu'un, to aſt advice of any one, ts 
adviſe with bim. Donner avis i quelqu'un, t 
adviſe one, to give bim counſel or advice, P. La 
nuit porte avis, P. adviſe with your pill, 
„Tu ya jour d'avis (il y a du tems pour ſe 
reſoudre) there's time enough to confider of it, 

Avis (propoſition qu'on met en avant dans 
une aſſemblee) @ motion. Ouvrir un avis, 9 
make a motion, Donneur d'avis, a prejector. Il 
ſe mele de donner des avis, be ſets up fer 4 
prejector. P ouvris Pavis & il fut fuivi de toutes 
les voix, I made the motion, which wat unani- 
mouſly agreed to. 

Avis (ſuffrage) @ vote. Prendre les avis, 
aller aux avis, to put to the vote. 

AVISE,, &e, adj. (from aviſer) warned, Ec. 

Avis (prudent, ſage, éclairé dans la con- 
duite de ſes affaires) wiſe, well-adviſed, pru- 
dent, diſcreet, corfiderate, wary, circumſprct. 
Une perſonne tres aviſce, a wery _—_ Per ſen. 
Mal-aviſe (imprudent) i/l-adviſed, unwiſe, in- 
confiderate, wary, imprudent. 

t AVISER, aviſant, avife, v. a. 1. acc. & 
abl. (avertir) to warn, to caution, - Il m'en a 
aviſe le premier, be was the firſt who gave me 
warning of it, | 

tt — (appercevoir) e ſpy: out. 

Avis ER, v. n. 1. dat, (confulter, deliberer, 
penſer a) to adwiſe with one's ſelf, to think, to 
confider, Aviſez a ce que vous avez a faire, 
think upon, or conſider what you have to do. 
Vous y aviſerez, you ball look to it, 

Avis (prendre une reſolution) to think 
aduiſeable, to reſolve. On aviſa que, it was 
thougbt adviſeable, it was reſolved that, 

S\AvisER, v. r. de (ſonges, faire reflection) 
ro think of. Je ne m'en ſuis pas aviſe, I did not 
think of ity 1t never came into my mind, 

S'AavisER (imaginer, concevoir, trouver 
moyen) to berbirk one's ſelf. II &'aviſa d'un 
bon expedient, be berb:ught himſelf of a gud 
expedient. | 

AVITAILLEMENT, ſ. m. (action de 
faire entrer des vivres dans une place) previding 
victuuli fr a place, victualling. Avitaillement 
d'un vaiſſedu, the victualling of a Ale 

AVITAILLER, avitaillant, avitaille, v. 2. 1. 
acc. (tourair de vivres) te furniſh, or fire 
with proviſiims, ro victual. Avitailler un 
vaiſſcau, une flotte, te victaal a ſhip or fleet. 

 AVITAILLEUR, m. (celui qui eſt charge 
de fournir les vivies) a commiſſioner of the 
vititalling-»gree. : 
 AVIVER, avivant, avivé, v. a. 1. acc. 
(rendre plus vif) te briſt up. Aviver le feu, 
briſk up the fire, La marschal. aui ve ſa for ge 
en jettant un peu d' eau ſur le feu, the ſmith 
its up bis forge by throwing a lutle water ov 
the fire. Þ 

7 (gratter, nettoyer & polir) des 
figures de. metal pour les rendre plus propres a 
etre dorees, to fur biſh, poliſh, or 1 figures 
of metal, in order to gild them the better, | 

Aviver un diamant. (terme de bijoutier; 
lui donner du luſtre) te brighten a diamond, 

Aviv le bois de charpeate (le couper 3 
vive arrete) to bew timber. 211-99 I] 

AVIVES, C. f. pl. (enflure qui ſe fait quel-- 
quefois en de certaines glandes qui ſont à 


de la gorge du che val) the vive. AVLIQIE,, 


| 


2 


AVO 


QUE, adj. (qui regarde Ja cour ſus | 
— he ARR d' Allemagne) aulir, be- 
Leging to the ſupreme court of the empercr of Ger- 
wary, Le conſeil aulique, the aulic council, 

AuLiQue, ſ. f. (atte qu'on fait dans Hu- 
niverſite, lors qu'on eſt regu docteur en thce- 
logie) 4 public diſputati n fer a defor's degree. 
Taire ſon aulique, to keep one 8 a for a doctor's 
degree. 

LNE, V. Aune, ſ. m. 
 AUMAILLES, adj, f. pl. Ex, Des betes 
zumailles (betes a corne) horned catele, 

AUMELETTE, « Omelette, ſ. f. (cevufs 
brouilles & fricaſſes dans la poile) an omelet, | 

neakhe made 0 . 

ANNE, ate. que l'on donne aur 
pauvres on à quelque autre cuvre pie pour La- 
mour de Dieu, charits) almt, chariry, Faire 
Faumone, to give alms, te beſtow a cbariq, to 
give ſomething to the poor. Demander Vau- 
mone, to beg an alms, to beg. Des aumones 
fetfces (fondations faites aux egliſes par les 
rois) franka/moigne, a tenure by divine ſervice, 

AUMGNER, aumG6nant, aumone, v. 4. I. 
acc. & dat. (terme de pratique; donuer par 
aumone) to beftoxww alms, to pay a fine to charit- 
able uſ-s, On la condamne a aumoner cent 
&cus aux pauvres, be bas been fined in the. ſum 
of ene hundred pounds towards the poor. | 

AUMG6NERIE, ſ. f. (charge d'avmonier) 
the almoner”s dignity. La grande aumonerie de | 
France, the dignity of great almoner of France. 

Av MONERIE (benefice clauftral affeQte a la 
dillribution des aumònes dans les anciennes 
abbayes) almonry, 3 

AUMG®NIER, izre, adj. & ſ. m. & f. (qui 
fait ſouvent l'aumòne, charitable) cbaricable. 

Aumdx1zR (officier eccleſiaſtique dans Ia 
maiſon du roi, d'un prince ow d'un grand ſei- 
gneur) an almoner, ; 

AUMUCE, oz Aumuſſe, ſ. f. (fourrure que 
les chanoines portent ſur les bras Jors qu'ils 
vont a I'office) an ameſs,-or amice, the uppermoſt 
part of the prieſt's babit, 

AUNAGE, ſ. m. (meſurage a Vaune) a 
meaſuring by eilt. . | 

AUNAIE, \. f (lieu plante d'aunes) a greve 
ef alders, an alder-plot, 

AUNE, ſ. m. (forte d'arbre fort haut & 
fort droit, qui aime les lieux humides) an al- 
der- tree. 

AUNE, f. f. (eſpece de meſure pour les 
ecoffes, &c.) an ell, Acheter ou vendre a Vaune, 
to buy or ſell by the ell, * + Tout du long de 
Laune (beaucoup, excefſivement) ſourdly, On 
lui en a donné tout du long de Paune (il a 
ete bien Etrille) be bas had a bearty dr ing. 
P. Meſurer les autres a ſon aune (juger d' au- 
trui par ſoi-mEme) P. to meaſure another man's 
corn by one's own buſhel. * + Il fait ce qu'en 
vaut Vaune (il en a fait Vexperience a ſes dẽ- 
pens) be knows what it is by experience, or to 
tis cet. * Þ+ Je ſais ce qu'en vaut Paune, I 
know the conſequence of it, I know it by expe- 
rience, I know it t6 my ceſt, or to my ſerrow, 

AUNEE, 1. f. (plante medicinale) elicam- 
pane, 

AUNER, aunant, aun&, v. a, 1, acc. (me- 
ſurer à Vaune) 20 meaſure 4 the ell, 

AUNEUR, f. m. (o 


marquer & viſiter les aunes des marchands) 
an alnager, or alneger. 
t AVOCASSER, v. n. 2. (faire profeſſion 
dlavocat) ro follow the law, to be a pettifogger. 
AVOCAT, ſ. m. (celui qui fait profeflion 
de defendre les cauſes en juſtice) 4 lawyer, 
 counſe/lor, an advocate, a counſel at law. 
Avocat plaidant, a p'eading lawyer, a counſellor, 
4 barriſter, Avocat conſultant, a chamber 
counſellor, Avocat general, atmrney. general, 
Un avocat de cauſes perdues (un méchant 


2 @ ſcurvy or ignorant lawyer, a petti- 


4 


cier commis pour 


AVO 


AVOCAT (interceſſeur, médiateur) an ad- | 


worate, interceſſor, or mediator, Chriſt eſt notre 
avocat, G. our adwyocare or mediator, 
_ AVOCATE, ſ. t. (mediatrice) an advocate, 
a mediatrix, | 
AVOCATOIRE, adj, Ex, Lettres avoca- 
toires (terme de juriſprudence ;z lettres d'un 
prince par laſquelles il pretend revendiquer 
quelques uns de ſes ſujets, qui ſont paſſes dans 


d'autres Etats). aw2careria, 


_ AVOINE, eu Aveine, ſ. f. (forte de grain) 
oats, Donnez de Vavoine aux chevaux, give 
the borſes ſome cats or corn, 

AVOIR, ayant, eu, v. 3. irr. acc. and 4 
before an infin, Tara as, il a, nous avons, vous 
avez, ils ont. Pavois, j'eus, j'aurai, j aurois. 
Que j aye, qu'il ait, que j'euſſe. Aye qu'il ait, 
ayons, ayez, qu'ils ayent (poſſẽder, de quelque 
maniere que ce ſoit) tw have. Avoir du bien, to 
bavwe an late, to be rich. Avoir la crainte de 
Dieu devant les yeux, to bave the fear of Ged 
before one's eyes. Avoir quelque choſe en hor- 
reur, to abbor, to dete a thing. Avoir pour 
agreable, to /ik-, Avoir ſoin de quelque 
choſe, to take care 4 a thing, Ceux qui avoient 
le ſecret, they oe were in the 22 Des 
qu'il eut le dos tourne, as foon as bis back was 
tusned, 

Avors (étant joint à certains mots ſe rend 
en Anglois par le verbe étre) to be, 
faim, ſoif, froid & chaud, to be bengry, dry, 
cold and bot, Avoir honte, to be aſhamed. 
Avoir raiſon, to be in the right. Avoir tort, to 
Le in the wrong, Avoir vingt ans, 10 be twenty 
years old, 


Avors (avec la prepoſition à devant Vinfi- 


nitif, marque le devoir, inclination, &c. de 4 


faire quelque choſe) to bave, to be, Qui'aver 
vous a faire? What bave you to do? Pai à 
faire une viſite, I have a viſit to male. Pai 
bien des choſes a vous dire, I bave a great 
many things to ſay to you. 

AVOIR BEAU, V. Beau, 

Y avoir, v. imp. (etre) te be, Il y a, 
there is, there are. II y a Va-bas un homme 
qui veut vous parler, there is a man below 
that defires to ſpeak with yu, Il y a la-haut 
deux meſſieurs qui "gos attendent, there are 
two gentlemen above at wait for you. II 
y a ici, bere is, here are, Il y a ici un beau car- 
roſſe, here is a fine coach, Il y a ici bien des 
carroſſes, here are a great many coaches, II y a 
pres de 20 miles d'ici Ia, it is near twenty miles 
thither, Il y a pres d'une heure qu'il eft ſorti, 
it is almoſt an bour ſince be went out, Il y a un 
an, a year go. It y a huit jours, @ week ago. 
II croit qu'il n'y a qu'a purger, be believes that 
purging is all in all, or that purging is the only 
remedy. in ſuch @ caſe. Il y a long tems, long 


ce. 


R. Avo1R eſt un verbe auxiliaire qui ſert à 


conjuger les autres verbes. Ex. Avoir lu, 5'ai 
mange, &c. to bave, is an auxillary or belping 
verb, N to conjugate other verbi. Ex. 
to have read, I bade eaten, Cc. 

t Avorx, ſ. m. (ce qu'on poſſede de bien) 
ſubſtance, what one bas, C'efl tout mon avoir, 
this is all my ſubflance, or all I bave. 

AVOISIN ER, avoiſinant, avoiſine, v. 3. 1. 
acc, (ette proche ow voifin) to border upon. 
Les provinces qui avoiſinent la France, the 
provinces bordering upon France, Un arbre, un 
rocher, une tour qui avoiſine les cieux (termes 


poetiques) à tree, @ rock, a tower that reaches 
to the ſkies, | | 


AVORTEMENT, ſ. m. (accouchement 
avant terme] abortion, miſcarriage. 

AVORTER, avortant, avorté, v. n. 1. 
(accoucher avant terme) to miſcarry, Faire 
avorter, to cauſe a miſcarriage, to precure abortion, 

AvorTER (faire des petits avant le tems, 


en parlant des animaux) to bring forth young 
ones before the time, | 


Avoir 
Aube about the 42 / Hor 


AUR 


. AvonTre (en parlant des fruits qui ne 
viennent point a maturits) to miſcarry, 

* AvorRTEx (en parlant d'un deffcin) 7 
miſcarry, to prove abortive, Faire avorter les 
deſſeins de I'ennemi-(les rendre inutiles} 1 
make the enemy's deſigns miſcarry; to baſſle them, 
to make them pr. ve abortive, 

AVORTON, {. m. (qui eſt nẽ avant le tems) 
an abertive child, an untimely birth, one born cut 
of due time. * + Quel petit avorton eſt cela ? 
What little forimp ot fhort-arſe is that ? 

Av N TON (en parlant des fruits, qui nz 
viennent point à leur perfection) untimely fruit. 

Avon Town (production de [eſprit trop 
precipitee) an vntimely production of the brain. 

AVOUE,, ee, adj. {from avouer) ezoned, 
confeſſed, Sc. b 

Avovr, ſ. m. (le patron d'une étzliſe) an 
aviwee, a patren of a church, ! 

AVOUER, avouant, avoute, v. 2. 1. 4c, 
& dat. (confeſſer, reconnoitre qu'une choſe 
eſt veritable, en demeurer d'accord) to own, 
confeſs, acknowledge, grant, or avew, * + A 
vouer la dette (reconnoitre qu'on a tort) * t 
cry peccavi, ts own one's ſelf in the wrong, to 
confeſs, x 

Avoutr (reconnoitre pour fien) to own, te 
father. Il Vavoua pour ſon fils, te tuned bim 
for bis ſon, On doutoit de Pauteur de cette 
comedie, mais Mr. S. l'avoue, pecple were in 


of that play, but Mr. S. 
owns or fatbers it. 


AvovuEx (autoriſer, approuver) to avm, ts 
own, to approve or allow of, Javouerai tout 
ce qu'il f.ra, e je Iavouerai de tout ce qu'il 
fera, I ſhall approve or allow of all that be ſhal? 

% 

S'avouzr de quelqu'un, v. r. (fe reclamer, 
$'autoriſer de quelqu'un) te make uſe of any 
one's name, Quand je ſerai li, je m'avouerai 
de vous, when 1 am there, I will make uſe of 
your name. 

S'avourr de quelque religion (en faire 

rofeſſion] to profeſs one's ſelf of any religion. 

1 t AVOUERI 7 f. Hig A dons Aer red 
advowſon, protection, patronage. 

AUPARAVANT, adv, (qui marque prio- 
rite de tems) before, Long tems auparavant, 
long before, a long time before, 

AUPRES, prep. gen.” (de lieu, tout contre) 
near, nigh, by," next to, cloſe to, about, $a 
maiſun eſt aupres de la mienne, bis houſe is 
near mine, 

Avrars (marque Vattachement domeſ- 
tique) with, near, by, to. Etre avpres d'un 
grand ſeigneur, te live with @ nobleman, tre 
bien aupres de quelqu'un (etre dans ſes bonnes 
graces) te be great, or in fawur with any one, 
Excuſez le aupres de ſon pere, excuſe bim to bis 
father. 

Avuynes (au prix, en comparaiſon) ro, in 
compariſin, Votre mal n'eſt rien aupres du 
mien, your diſſemper is notbing to mine, or in 


riſen of mine, | 

| etc e, 04 tout avpres, adv, (proche) hard 
by, cloſe, Je ne puis voir cela, fi ne je fuis au- 
pres, on tout aupres, I cannot ſee it, except I am 
by it, or cloſe to it. 

PAR AUPRES, adv. (un peu a cote) bard by, 
near, a little on one ſide, IC 

AURE'LIE, ſ. f. (terme de phyſique z cette 
eſpece de feve en laquelle fe change un ver 
qui doit enſvite prendre des ailes, chryſalide) 
aurelia, chryſalis, nympba, + . 

AURE OLE, . f. (cerele de lumière qu'on 
met autour de la tete des ſaints) a glory. 

Aun rot (degré de gloire qui diſtingue 
les ſaints dans le ciel) be degree of glory con- 
ferred on the ſaints in beaven. 

AURICULAIRE, adj. (qui regarde Vo- 
reille) auricular. La confeſſion ' auriculaire, 
auricular Me“, Un temoin auriculaire, an 
ear-witneſs, Le doigt auriculaire (le petit 

- G63 | doigt, 


— a 0 dd 921 


- 


AUS 


doigt, dont on ſe ſert pour curer les oreilles) 
ihe little finger. 

AVRIL, ſ. m. (le quatrieme mois de Pan- 
nec) April. “ En Vavnl de ſes ans, de ſes 
jours (phraſe poëtique; en la fleur de ſon aye) 
in bis prime. 

_ AURONNE, ſ. f. (forte de plante) ſouthern- 
weed, abrotanum. 


AURORE, ſ. f. (lumiere qui paroit avant 


| 


que le ſoleil ſoit leve) Auroro, the morning, |, 


the break of day, day breok, dawn, Couleur 
d'aurore (couleur de jaune dore) yello<o, of 
yellow colour, 

* Aus (la :tgivn du monde ob paroit 
Pavrore, Vorient) the east. 

„ AukoRE (une beauté nailſante) a ing 
bean y. 

AuasonE Boryalt (phenomene lumineux, 
qui parvit quelquefois du cute du nord) aurora 
bore lis, 

AUSPICE, ſ. m. (preſage, particulicrement 
celui qu'on tire du vol des oiſcaux) dice, pre- 
ſage, omen. Sous d'heureux auſpices (ayant la 
fortune favorable) auſpiciouſly, with freſpect of 

| ſacceſs. * Sous les auſpices de quelqu'un (ſous 
ſa conduite, fa bonne fortune, ſa faveur, ſon 
appul} under the auſpices, conduct, guidance, 
or protect ion of any one, 

AUSSI, conj. (pareillement, de mE&me, de 
plus) alfo, too, likewiſe, eee preſent, & 
votre frere auſſi, quand il fut tue, I , there, 
and your brother too, when he wos killed, Don- 
nez m'en auſſi, give me ſome too. II fut auſſi 
trẽs · mal- traitẽ, be was likewiſe 2 uſed, 
Non ſeulement cela eft vrai, mais auſſi fort rai- 
ſonnable, that is not only true, but lizewiſe very 
reaſonable, 

Avg31 (c'eſt pourquoi, a cauſe de cela) ſo, 


 th-refore, but then, accordingly, Ill en uſe mal | 


avec tout le monde; auſh tout le monde Pa- 
bandonne, be uſes. every body ill, therefore every. 
body forſates bim. Ces dentelles ſont belles; 
auth coutent elles beaucoup, the ſe laces are fine, 
but then they are dear. 

AG$8S1 (margye le rapport de ce qui ſuit 
avec ce qui precede) ſo, Iat, and truly, Il faut 
qu'il faſſe cela; auſſi Je fait- il, Ze muſt do 
that, ond jo be dces, Il eſt plus aviſeque vous; 
auſſi eſt-il plus age, be is wiſer than you, but 
be 13 older co. J'ai brule ce papier; auſſi ne 
ſervoit-il de tien, Þ turnt that paper, and truly 
it wt guid for nothing, Il a exe volez mais 
auſſi pourquoi va-t-il la nuit? be has been rob- 
ded, but why then does be go about in the night ? 

Aus51 (terme de comparaiſon; autant, Ega- 
lement, de meme) as, even as. Il eſt auſſi 
tage que vaillant, be is as prudent-as be is va- 
liant, I eſt auſſi embarraſſe que moi, be it as 
much puzzled as I am, 

Av$$1-BIEN, conj. (qui approche de | 
fgnification de car) for. 
bien il eſt trop tard, I 2v4n't ge, for it is too late. 

AusS1-BIEN Que, conj. indic. io meme, 
autaut, comme} as well os, Je le ferai aufſi- 
bien que vous, I/ de it as well as you, Auſſi- 
hieb les bons que les méchans, the good as wel 
az the wicked, 

Av$S$1-T0T, adv, (d*abore) forthwith, pre- 
ſertly, cut of bond, Re pondez moi aufſi- tor, 
an;wer me immediately. P. Auſſi- tot dit, auſſi- 
tot fait, no ſooner ſaid than done. 

Aus81-TOT QUE, conj.. indic. (au meme 
tews que) as /con as, Aufſi-i0t qu'il viendra, 
as ſoon as be comes. 

AUSTERE, adj. (qui- eſt rigoureux en ce 
qui regarde le traitement du corps) auſfere, ſe- 
wee, rigorous, Wn vie auſitre, an auſtere or 

ſevere life, Une religion auſtere, a religion 
Lat requires great aufterites. 

AvSTERE (rude, ſevere, qui ne pardonne 
rien) auſtere, ſevere, flvift, rigorous. Un juge 

- auſtere, an auſtere judge, * | 

* AUSTERE (Gere, grave) auſtere, ſevere, 

2. 75 rigid, Les mœurs auſteres de Caton, 


* 


e n'ĩtai point; wt] 


AUT 


vertu auſtere, an auſtere or rigid virtue. Mine 
auſtere, a fern, crabbed, or ſtur hol. 

AvSTERE (terme de phyGquez ipre au 
gout) burſh, rough, our, ſharp. 
| GN. Rn ENT, adv, (avec aufterite) 
auſtere'y, rigorouſly, ſeverely, frictiy. 

AUSTE ITE; eee 
u'0n exerce ſur le corps) aufterity, auftereneſs 
| — Pri ” FT 
, Av$sTERITE (ſcverite) auſterity, ſeverity, 

| flriftneſs, rigour, 

| AVUSTRAL, ale, adj. (meridional) fourbern, 
aral. Les parties auſtrales du zodiaque, the 

ſouthern parts of the zodiac, Terre auſtrale, 
terra auſtralis, 

AUTAN, ſ. m. (terme pottique z vent de 
midi) the ſouth-wwind., 

AUTAN'T, adv. de or gue (qui ſert a mar- 
quer parite, cgalite) as much, ſo much, as many, 
fo many, 4. Ce diamant vaut autant que ce 
rubis, that diamond is worth as much as this ruby. 
Autant que jamais, as much as ever, Pai au- 
tant de guiners que de piſtoles, I bave as mary 
guineas as pifloles, Avtant de tétes, autant 
d'opinions, 1 mary men, ſo many minds, Je 
ſuis autant que vous, I am as good as you. Il 
$'eſtime autaat qu'un autre, be velues himſelf 
as much as another, or be thir.ks himſelf as prod 
as another, Autant de fois qu'on le com- 
mande, as cfren as be is bidden, P. Il en a 
autant qu'il lui en faut (parlant d'un homme 
qui a trop bu) be has bis cad. P. Autant en 
emporte le vent (parlant d'une choſe vaine & 
qui n'a point d' effet) that fignifies notbing, or 
that does not fignify a pin. Autant que j'en 
puis juger, os far as I can conjefture, 

D'auTANT, adv. (beaucoup) à great deal. 
+ Il en a bu d'autant, be har drunk bard, 

D'AUuTANT PLvus, d'autant mieux, con}. 
(de comparaiſon) the mere, ſo much the more, jo 
much the better, ſe Vaime d' autant plus ou 
mieux qu'il eſt tres-modere, I love him the 
more, or ſo much the more, as be is, or becauſe 
be it 4 wv ober mar, On meurt d' autant. 
plus volontiers qu'on eſt homme de bien, che 
better a man lives, the more willingly be dies, 

D'auTANT Que, V. Dautant que. 

AutANT, {. m. (terme de palais; la copie 
d'un ate) the dupli.ate of a writing, 

AUTEL, f. m. (lieu eleve pour y faire des 
facrifices) an altar. 

AuTEL (dans Iel:ſe chrẽtienne; la table 
ſur laquelle on poſe lés El*mens pour cetebrer 
Feuchariſte) the altar, the communion-table, Le 
grand, ou le maitre autel (dans les &gl ſes Ro- 
meines) the great a/tar, the bigh al ar, Le 8. 
ſacrement de l'autel (Ptughariftie } che boly ſas 
| crament, the euchariſt, * E lever autel contre. 
autel (faire un ſchiſme dans Pegliſe) 7 ſet up 
altar againſt altar, to make a ſchiſm, | 

AUTEUR, ſ. m. (celui qui eſt la cauſe de 
quelque choſe) autber, cauſe. Dieu eſt l'auteur 
de toutes choſes, Gad is the author or — of 
all things. Vous Etes Vauteur de ces troubles, 
you are the author or cauſe of theſe troubles. 

AvuTEuR (inventeur de quelque che ſe) the 
euthor, inventor, maker, or contriver of any. 
thing. L'auteur de la bouſſole, the autber or 
inventor of the ſea- compaſs. 

Auro (celui qui a compoſe un livre) 
an author, a writer, a compoſer of a bot. Les 
auteurs & les libraires ne 8*accordent guere 
touchant le mérite d'une copie, authors and 
bookſe.lers ſeldom agree upon the merit of a copy. 
Un bon auteur, un auteur approuve, 4 peod, 
an approved author, Cꝰeſt elle qui eft Vauteur 
de ce livre, ſhe is the author-of that book, 

Auro (celui qui a debite quelque nou- 
velle)-1he author or reporter of news. Cette 
nouvelle court, mais cn n'en dit pas Pavteur, 
there is ſuch a reports but who is the author of 
it, nebody can tell, : 

AuTEvk (terme de juriſprudence; celui au 
nom duquel le procureur agit) @ principal, 


; 


auſtere, or ſeutre manners of. Cato. Une | 


AUTHENTICITE, e Auteaticite,, ſ. f. 


| 


AUT. 
(qualité de ce qui eſt authentique) autbenticat, 


nejs, authentic 


iy. 

AUTHEN TIQUE, ou Autentique, 
(muni de Vautorite publique, qui merite qu'on 
y ajoute foi) autbentic, autbentical, allied i 

authority, original, Acte, contrat, pitce, 
ecrit, authentique, an authentic ach, conan 

or <vriting, tbe original copy of an ad, C, 

AuTHENTIQGE (notable, ſolemnel) oy. 
tbentical, authentic, ſolemn, credible, approved 
Temoignage authentique, an authentic, or ng 
dible witreſs, Un paſſage authentique, as al. 
thentic paſſage. . 

AuTHENTIQUE,ſ, m. (acte on Ectit u- 
thentique) an authentic af or writing, 

AuTHENTIQUE, ſ. f. (nom que Von donne 
à certaines loix du droit Romain) authentic. 

' AUTHENTIQUEMENT, ot Avtentique. 
ment, adv, (d'une maniere authentique) ay- 
thentically, in an authentic manner, 

AUTHENTIQUER, ex Avtentiquer, v. 2.1. 
acc, (rendre authentique) to make authentic, 6 
authenticate. 

AUTOGRAPHE, ſ. m. (original d'un 
Ecrit) autcgrapby, original writing, 

Av TOGRAPHE, adj. (qui w ecrit de la 
main meme de Pauteur) autograpbica/, 

AUTOMATE, f. m. (machine qui a en 
ſoi les prineipes de fon mouvement) an au- 
maten. 
| AUTOMNAL, ale, adj. (qui eſt de Pau- 
tomne) autumnal, belonging to autumn, 

AUTOMNE, ſ. f. ow m. (celle des IV. ſai- 
ſons de Vannee qui eſt entre I&te & Vhiver) 
' the autumn. the fall of the leaf. 

AUTORISATION, i f. (terme de pratique; 
action d'autoriſer) astborization, authorifing 
or empoevering, 

AUTORISER, avtoriſant, avtoriſe, v. 2. 1, 
acc. & infin. with à (donner autorite ow pou- 
voir) to authorize or empower, to give autbori 
or poser, to allow ly autbority.. Le roi autoriſe 
les magiſtrats, the king autboriſer or empower: 
magiſtrates, : 

AvTor1SER (juſtifier) fo authoriſe or juſ- 
tify. Votre procede wie — 9+ "Lg 

our way of proceeding juſhfiey bis paſſon, 

8 ren — r. try de Pauto- 
rite) to gain credit or authority. 

AUTORITE,, ſ. f. (puiffi.nce legitime) 
authority, power. L'autorité des loix, tbe au- 
thority of the laws, Uſer de ſon autorité, to 
nale uſe of one's poxwer or authority, tre en 
autorite, 10 be in potver or authority, 

AvuToRiTE (maniereimperieuſe de parler 
ou d'agir) imperiouſneſs. 

Aron TH (credit, conſideration) authi- 
rity, power, credit, intereſt, weight, influence. Il 
a beaucoup-d'autorite a la cour, be is a man 1 
great authority, power, credit, intereſt, or conſi- 
deration at court, | 

Av ToRITE (témoignage que Von rapporte 
pour confirmer ce que l'on dit) authority, Prof 


teflimony. x 
AVUTOUR, £.m, (ſorts d'oiſeau de proie) 
dit en parlan! 


a Goſbatoł. 5 
Av ToOuR, prep..gen.. (qui ſe 
de ce qui environne) about, round. Aurour de 
ſa perſonne; about his perſon. Autour de | egliſe, 
about or round the church; * P. Tourner au- 
tour du pot, P. to go about the buſh. 
Av Tour, adv..(aux environs) about, 


| bouts. ) 
Ici zutour, bereaboutrs 1 rat's * 


N 


AUTOURSERIE, — 
autours) the training ug of CανjẽEteù⁰ . 
AUTOURSIER, ry - (celvi qui 2 ſoin 


des autours) one that trains up, Goſhawks, 
AUTRE, pron, {diffexent, contraire, op* 
poſe) other, another; En voila un, voila Pautre, 
there's one, there's the other. L'autre Jour, the 
other day. Une autre fois, another time. L'un 
a beſoin de l'autre, one Nands in need of ane- 
they's belp, II dit une choſe, & en penſe une 
autre, be ſays one thing and means another, Les 


uns ſe plaiſent & une 


les autres à une 
choſe, les t 


AUT 


delight in one 

into fo FE one js as god as the other, 
Jl y en a uns & d'autres (11 y'en a de bons 
& de mauvais) there are good and bad. P, En 
voici d'un autre (Vvoici uu nouveau detour) 
now we ſpall bear. P. A d'autres (adreſſer 
vous i d'autres perſonnes pour leur faire ac- 
croire ce que vous dites) pray don't talk { to 
ye, I am no ſuch fool as to believe you, I know 
better things, + Comme dit Vautre, as ſome- 
1. 
22 ar (ſe dit pour marquer la conformite} 
another, C'eſt un autre Alexandre, be is ano- 


ether Alexander. Cette ville eſt un autre Paris, 


that city is onotber Paris. 

Au TIE (marque uo grand changement) an- 
other, Il eſt tout autre, he it quite another man, 
be is quite altered, Il ne ſera jamais autre qu'il 
a &te, be wwill ever be the ſame man. 

AuTrE (marque excluſion) any, any other, 
Il ne fait autre choſe que jouer, be does nothing 
but play. Il aime tout autre que moi, be loves 
ary body but me. Tout autre que lui eũt perdu 
courage, any bedy elſe bad been diſpeartened. 

L'ux L'AUTRE, les uns les autres, one an- 
„ber. Aimez-yous l'un l'autre, love one anvther, 
Soppottez-vous les uns les autres, bear with 
one another, Ni Pun ni Fautre, neither, L'un 
ou autre, either. L'un & Pautre, 6otb, 

AUTREFOIS, adv. (anciennement, au 
tems paſſe) furmerly, heretofore, in former times, 
in times poſt, 

AUTREMENT, adv. (d'une autre fagon) 
otherwiſe, after anetber manner, another way. 


Faiſons autrement, let's go ano ber way ts wwork,. 
AUTREMENT (ſinon, ſans cela] erbertuiſe, 
or elſe, Entrez, autrement je fermerai la | 


porte, come in, or elſe I'll ſhut the door, 

PAs AUTREMENT (guere) not much, in- 
differently. Il n'eſt pas autrement riche, be-is 
mt very rich, Vous voyez que ceyexprefſions 
n'ctoient pas autrement obſcures, you ſee thoſe 
expreſſions were pretty plain, or plain enough. 

AUTREPART, adv, (ailleuts) elſewbere, 


here elle. 


AUTRICHE, ſ. f. (royaume en Allemagne) 


Auſtria. 


B 


thing, ſome in another. 


AX I 


AUTRICHIEN, jenne, ſ. m. & f. (oc en 
Aotriche) Auf, ian. | 175 
AUTRUCHE, f. f. (le plus grand de tous 
les oiſeaux) an offlrich. Les anciens ont cru 
que les autruches pouvoient digtrer le fer, tbe 
ancients thought that eftriches could digeſt iron. 
* + Avoir un eſtomac d'autruche (digerer fa- 
cilement toutes ſortes Fe viandes) e have a 
rong flomach, to bave the ſlomach of an oftrich, 
# AUTRUI pron, for rene + . 
les autres hommes] erbert, other people, Il ne 
faut pas déſirer le bien d'autrui,, we muſt net 
covet other men's goods, Faire à autrui ce que 
nous voudrions qu'on nous fit, to do by others 
as we would be done S'affliger du mal 
d'autrus, to be ſorry fer other people's misfortunes, 
Prendre ſon coeur par autrui, to fee! for others, 
 AUVENT, ſ. m. (petit toit en ſaillie qu'on 
met ordinairement au deſſus des boutiques, 
pour empecher la pluie) a pent-bouſe over a 
Hop to keep off the rain. 
AUVERNAT, ſ. m. (vin fort rouge & fu · 
meux qui vient d' Orleans) a fort of coarſe, red, 
beavy wine, made in or about Orleans, 
AUX (mot formé par contraction de à & 
les, marque du datif pluriel) to the. V. Au. 
AUXILIAIRE, adj. (qui aide, dont on 
tire du ſecours) auxitiary, Armee auxilliaire, 
troupes auxiliaires, auxiliary forces, auxiliaries, 
Verbe auxiliaire (terme de grammaire) an 


— or belping verb. II y a deux verbes 
auxiliaires, avoir & etre, there are taus auxiliary 


werbs, avoir, ts have, and tre, to be, 
AX 


AXE, ſ. m. (ligne droite qui paſſe par le 
centre d'une ſphere, oa d'une choſe qui ſe meut 
en rond) axis, axle, or axle-iree, L'axe du 
monde, the axis of tht world, L'axe d'un cy- 
lindre, the axis, or axle-tree of a cylinder. 

AxILLAIRE, adj. (terme d'anatomie qui 
appartient aux aiſſelles) axillar, or axillary, 
belonging to the arm-pits, 

IOME, f. m. (maxime, principe indu- 
bitable, & generalement regu dans une ſcience) 


an axiom, maxim, principle, 


B. 


AZY 
AXONGE, ou Axunge, ſ. f. (oing, la graiffe 


Fo 327 9 animaux) the ſofreft far or 


AY 


AY, aye, interj. (de douleur) b ab ! 

AY ANT (participe du verbe avoir) bawing, 
V. Avoir, 

AYEUL, V. Aieul. 


A Z 


AZEROLE, Cf. f. (fruit aigre & ſec ſem - 
blable à la nefle) a ſort of ſmall med lars. 

AZ EROLIER, ſ. m. (arbre qui porte les 
azeroles, eſpece de neflier) the ſmall medlar rec, 
the three-grained medlar, ct Neapolitan mediar - 
tree. 

AZILE, V. Aſyle. . 

AZIMUT, ſ. m. (terme d'aftronomie & de 
geographie; cerele vertical) azimuth, or ver- 
tical circle. 

AZIMUTAL, ale, adj. (qui repreſente, qui 
meſure les azimuts) azimutbal, belonging to the 
azimuth, 

AZUR, ſ. m. (mineral dont on fait un bleu 
fort beau) azire, 

' Azv (bleu ctleſte, 
colour, blue. 

Az us (terme de blaſon ; bleu) azure, blue, 

AZURE, &e, adj. (qui eſt de couleur d'a- 
zur) coloured with azure. or blue, fty-coloured. 
Les voutes azurces, les cieux azures (termes 
poetiques) tbe azure flit. * Les plaines a- 
zurees (la mer) the ſea, the main, 

AZURINS, ſ. m. pl. (chanoines de la con- 
gregation de St, George en Alga) Azuriner. 

AZYME, ou Azime, adj, (terme de |'6- 
criture ſainte, qui n'eft point fermentẽ, qui 
eſt ſans levain) unleavened, Du pain azyme, - 
unleavened bread, | 

AZYMES, ſ. m. pl. (la fete des azymes, on 
des pains fans levain) the feaſt of unlavened* 
bread among the Jews. | 


ſorte de couleur) azure, 


the ſecond letter of the alphabet, and ff of” the conſonants, has the ſame ſound as in Engliſh; except, 1. in the middle 
) of words before s and t, where it is pronounced like p; Ex. Obſtacle, an ob/tacle ; obtenir, to obtain, 


2. Ar 


C. 


the end of the wards plomb, lead; rumb, a point of the compaſs ; where it is not pronounced. This letter was formerly written” 
in many words, in which it was not ſounded, and for that reaſom is now omitted, as in devoir, to ewe ; feve, a bean; ſous, 


der; ſujet, ſubjeck; doute, doubt; doit, he owes ;. omettre, to ot; 


lubject, doubte, doibt, obmettre.. 


B 


ſ. m. (la ſeconde lettre de Palphabet) 6, 


» * | Ne ſavoir ni A ni B, not to know 


A' from B, to be a mere ignoramus, 

» among the ancients was @ numeral letter 
that flood for 300, according to this 22 

Et B trecentum per ſe retinere videtur, 


But when it bad ; 
* Cy as a tittle on the top, then it 


B mol 
B4quarre- ty. 


Bemol. 


8 
- 


B AB 


B A 
BABEURRE, ſ. m. (lait de beurre) butter- 


mi. | 

BABIL, ſ. m. (caquet, ſuperfluite exceſ- 
five de paroles) prating, prattling, chattering 
talkativeneſs, Neavoirs que du babil, 1 be no- 
thing but talk, 


BABILLARD, arde,. adj, & .. m. & f. (fu- 


[ 


þ 


: 


| 


| 


bs 


which were ſpelled thus, debvoir, febve, ſoubs, 


— 


B A B 


et  babiller) tallative, prattling b 
b a ra ren — 4 E 


| BaniLLanp*(terme de chaſſe; ſe dit d'un 
chien, qui crie hors des voies) a liar, a dig that 


Jae. | 
> BILLER) babillant, babille, v. B. xs 


(avoir du babil, caqueter) to prate, provele, or 
chatter. | 
BABINE, ſ. f. (levre de certains animaux, 
chiens, des cheyaux, des yaches, des 


BAD 


ſinges, .&c,) the lip of a * * + Ils torchꝭ- 
rent leurs ſales babines, they wiped their dirty 
lips, * #1 on onne par les babines, be 
bas eat a great deal, de bas waſted bis ſubftance 
in eating and drinking. | 
BABIOLE, ſ. f. (choſ: de peu de valeur & 
puerile) à bawwble, a toy, a gerogaw, or whim- 
wham, On amuſe les enfans avec toutes ſortes 
de babioles, children are amuſed with every 
trifle, | 
BABORD, V. Bas- bord. | 
BABOUCHE, ſ. f. (ſoolier des Turcs, & 
autres peuples orientaux) a ſboe worn by the 
Turks ard other criental nations, «+ 
BABOUIN, ſ. m. (gros finge) a monkey, a 
baboon. 
* +Banovin (figure ridicule harbouillée 
ſur la muraille d'un corps de garde pour faire 
baiſer aux ſoldats qui ont fait quelque faute) 
a kind of ridiculcus figure daub'd upon the wall 
of o guars-huuſe, which ſoldiers are made to kiſs 
or ſame miſdemeanors, P. * Faire þaiſer le ba- 
bouin a quelqu'un, te make one truckle. 
+ Barovix, ine, ſ. m. & f. (enfant ba- 
din, cu etourdi) a little monkey, a ſimpleton. 
BAC, ſ. m. (eſpece de grand bateau plat) 


a ferry-boat. Paſſer le bac, to croſs the river. 


in a ferry-boat, tc ferry cover, 


BACCALAURE'AT, ſ. m. (degre de ba- 


chelier) a batcbelor”s degree in the univerſi y. 
BACCHANALE, 4. f. (la repreſentation 
des bacchanales ou des fetes de Bacchus) a ba 
reliewo, or picture repreſenting the feaſfis of Bac- 
bus, a bac banal, IN | 
BACCHANALE (debauche faite avec grand 
bruit) a noiſy drinting-hour, 
BACCHANALES, ſ. f. pl. (les fetes de 
Bacchus) bacchanals, feaſts of Bacchus, 


BACHANALISER, v. n. 1. (faire la de&- 


bauche) te riot, to make a debauch, 
BACCHANTE, ſ. f. (prẽtreſſe de Bacchus) 
a priefteſs of Bacclus, | 
* BACCHANTE (femme emportẽe & fu- 
rieuſe) a froward wwman, a termagant. C'eſt 
une bacchante, fe is a very termagant. 
BACHA,.f. m. (gouverneur de province 
parmi les Turcs) a baſba. 


+ BACHELETTE, ſ. f. (une jeune fille) 


a young virgin, a laſs, a damſel. 

BACHELIER, ſ. m. (celui qui arecu le pre- 
mier depre dans les arts & les ſciences) a bat- 
"cbelor, Se faire paſſer. bachelier, ro tate 4 
batchelor's degree. | 

BACHIQUE, adj. (qui appartient a Bacchus) 
of, or belonging to Bacchus, drunken, Une 
chanſon bachique, a drinking ſong. 

BACHOT, ſ. m. (diminutif de bac) a 
wherry, a ſmall ferry. boat. 

+ BACLE;, ee, adj. ( from bacler) barred, 

* + BacLe (arrete, conclu; en parlant 
d'une affaire) done, agreed on, concluded, 

+ BACLER, baclant, bacle, v. a. 1. acc. 
(fermer avec chaine, barre, &c.) to bar, to 
chain, to faſten, 

BACQUET, V. Baquet. J 

BADAUD, aude, ſ. m. & f. (niais, qui 
admire tout; ſobriquet qu'on donne aux habi- 
tans de Paris) a fi/ly man or woman, @ buoby, a 
Jn, a cockney, 

ADAUDER, ». n. 1. (s'amuſer à tout, 
niaiſer) to ſtand gaping at every thing. 

BADAUDERIE, ſ. f. (action, diſcours de 
badayd) fimplicity, fillineſs. 

BADIGEON, ſ. m. (mortier fait de re. 


Coupes de pierre de taille, dont on endunt le | 
plitre pour le faire reſſembler a de la pierre de 


taille) p/nifter of Paris, | 
BADIGEONNER, v. a. 1. acc. (enduire os 


colorer de badigeon) to plaiſler with plaiſter of | 


Paris. . 
BADIN, ine, adj. & ſ. m. & f. (folitre, en- 
Joue) wwan'on, waggiſh, merry, ſportſul, a wag, 
Bai (fot, niais) filly, ridiculous, idle. 
BADINAGE, ſ. m. (action de badin, foli- 


WT 


BAG 


trerie, . play, ſport, antenne ſi, 
toying, Le mariage n'eſt pas un badinage, 
marriage is 0 joke, . 

BAD¹IN AGH (ce qui eſt agreable & delicat 
dans les manieres, dans le ſtyle) wit, ſmart- 
neſs, agreeable trifling, | 

BADIN AGE (manière ſotte & ridicule) folly, 


nonſenſe. 


dine) wantonly, waggifply, fooliſhly. 

BADINER Portia ing, v 5. 1. (faire 
le badin) te play, to play the fosl or the wap, 
to be full of wanton tricks, Je ne badine pas, 
I am in ca: neff. | 

* BavixExR (parler ou Ecrire d'une maniere 
agrEable & enjouce) to play, to trifle, to be ſmart 
or witty, Badiner de bonne grace, to trifle 
apreeably, 


"0 


ro raily, 


mens) to play, to wave, II faut que Paigrette 
- badine un peu, the egret muſt play a little, 

BADINERIE, ſ. f. (ſottiſe, impertinence) 
a filly or fooliſh thing, filly fluff, foolery, imper- 
tinence. 

t BAFOUER, v. a. 1. acc. (traiter inju- 
rieuſement & avec mepris) to abuſe, mock, af- 
front, or laugh at. 

+ BAFRE, ſ. f. (action de manger, ou vi- 
andes qu'on mange) eating, eatables, guitling. 


for eating, or eatables, Faire bafre (manger & 
boire a ventre deboutonne) ro feaſt, to guttle, 

+ BAFRER, v. n. 1, (manger avec avidite) 
to eat greedily, to guttle, Wh 

BAFREUR, euſ 
a manger) @ guttler, 

BAGAGE, ſ. m. (&quipage de ceux qui 
ſont en voyage, & ſur- tout des gens de guerre) 
carriage, baggage, luggage, goods, * + Plier 
ou trouſſer bagage (deloger, s enfuir) to pack 
away, to march bag and baggage, to go away. 
+*11 a plie . (il 4 be Van be 
is dead. 5 

+ BAGARRE, ſ. f. (querelle avec grand 
bruit) brawl, firife, quarrel, ſquabble, 

BAG ASSE, ſ. f. (injure de femmes; une 
femme de mauvaiſe vie) a guean, a ſlut, a 
baggage, a drab, | 

BAGATELLE, ſ. f. e de peu de prix, 
babiole, au propre; choſe de neant, choſe fri- 
vole, au figure) à trifle, a toy, an idle thing, a 
thing of ſmall value, Acheter des bagatelles, 


| to buy up all ſerts of traſh, Donner dans la ba- 


gatelle, e mind trifles, tv buſy one's ſelf about 
trifles, S'amuſer a la bagatelle, to trifle time 
awoy, | 7 

BAGATELLE |! interj. (qui fignifie qu'on 


ne croit, oz qu'on ne craint pas quelque choſe) 


Wy no, no; there's no ſuch thing. 
2 ASNG. 5 m. (lieu 40 on a les 
eſclaves parmi les Turcs) the place where the 
Turks confine their flawes, 

BAGUE, ſ. f. (anneau au deſſus duquel il 
y a quelque pierre precieuſe ou quelque dia- 
mant enchafſe) a ring, a flone-ring. Une 
bague bien travaillee, a ring neatly ſet. Bagues 
d'oreille, ear - rings. Ce n'eſt qu'une bague 
au doigt (en parlant d'un titre, d'une charge, 
c. qui donne de Ieclat ſans profit) that's but 
a feather in one's cap. Covrir la bague, to run 
at the ring. Sortir bagues ſauves (phraſe de 
guerre; 15 
peut emporter ſur-ſoi) to leave a Place with 
what one can carry about one, Il sen eſt tire 
bagues ſauves, be 1s come off clear, 


il y a du vent enferme en de petites bourſes, 


der-nut. . 


1 


ADINEMENT, ads, (d'une maniere ba- 


BADIN EX (ſe railler, ſe moquer) to jeer, 


Baviner (avoir un petit mouvement a- 
greable, en parlant des ajuſtemens, des orne- 


Voila une guince pour la bafre, there's a guinea” 


REUR, euſe, ſ. m. & f. (qui aime trop 


ortir d'une place avec tout ce qu'on 


AGUENAUDE, ſ. f. (fruit dans lequel 
qui ſort avec Eclat quand on le preſſe} a blad- 


$ DAGUENAUDER, v. n. I, (faire le 
badaud, s' amuſer a des niaiſeries) te fand 


BAI 

| trifling, re mind nothing but trifles, to tr f. . 
1 time aTAy, 

BAGUENAUDIER, C. m. (arbrifſeay 

porte des baguenaudes) a tree that bears blade 


qui 


nuts, i 


* + Bacurxavorze, . m. (celvi qui 


baguenaude) a trifler, a trifli . i 
fellow, 4 : Yung, 1 
BAGUER, v. a. 1. acc, 
faire tenir les plis, 
ints) to baſte. 
BAGUETTE, f. f. (bazon fort mend 
verge, houſſine) a little flick,”a rod, a witch, 
a wand, Baguette de tufil o d'arme 5 feu, a 


(terme de tailleur; 
en les coulant a grands 


er a rammer, Baguette pour battre la 


Cal , 4 drum Nick. * Commander ala baguette 
to command e or 1mperiouſly, ; 

BAGUETTES, ſ. t. pl. (chatiment mili. 
taire) the gantlope, Paſſer par les baguettes, 1. 
run the gantlet or gantlope. 

'BAGUIER, ſ. m. (petit coffre on l'on met 
les bagues) a caſe or box for rings. 

1 BAHUT, {. m. (forte de coffie) a truck, 
Un vieux bahut, an old trunk. 

_ I BAHUTIER, . m. (ouvrier qui fait « 
qui vend de toute forte de coffres, &c.) @ trurk- 
maker, | | 

BAI, baie, adj. (rouge-brun, il ne ſe dit 
que du poil) bay, of @ chejnut-colcur, Ua 
cheval-bai, a bayard, a bay borſe, Bai-brun, 
brown-toay, Bai-chitein,, of a cheſnut colouy, 
Bai-dore, ye//ow dun. Bai-mirouette, au a mi- 
roir, a bright dapple bay, 

BAIE, 1. f. (graine cu fruit de certains at- 
8 comme du laurier, du lierre, &c.) « 
1 A1 (plage, golfe, rade) à bay, or road at 

fa, f 

BAE gu bee (ouverture qu'on laiſſe dans 
les murs , pour y mettre une porte a une fene- 
tre) a gap in @ wall left on purpoſe for a doo a 
window, 

* + BAE (tromperie qu'on fait à quelqu'un 
pour ſe divertir) a ſham, a flam, Donner une 
baie a quelqu'un, to ſneer one. 

BAIGNER, baignant, baigné, v. a, 1. acc, 
(faire ent rer dans l'eau, au propre ; arroſer, ay 
figure) to bathe, to water, to ſoak, to woþb. 
Baigner ſon lit de ſes larmes, to water one's 
couch with tears. L'E'gypte eſt baignee par 
les eaux du Nil, Egypt is watered by the 
Nile. | 

BA1GNER, v. n. (tremper) to bathe, to ſook, 
Baigner dans ſon ſang, to welter in one's bleed, 

Sz BAIGNER, v. r. (ſe mettre dans Veau 
pour ſe rafraichir) to waſh, to bathe ene: ſelf. 
Il me prend eqvie de me baigner, I bave 4 
mind to bathe, 

* SE BAIGNER (ſe plaire à quelque choſe) 
to be overjoyed, to delight, to be delighted. * Les 
gens cruels ſe baignent dans le ſang de leuts 
ennemis, crue men delight-in the blood of their 
enemies. 

BAIGNEUR, evſe, ſ. m. & f. (celui 6 
celle qui tient des bains) the maſter or miſtreſe 
of a bagnio, the keeper of a bagnio. 

BAIGNEUR, euſe (qui ſe baigne) one that 
bathbes, 1 nd 
BAIGNOIR, ſ. m. (endroit d'une riviere 
ou I'on peut ſe baigner) @ Latbing place in 4 


river, 

BAIGNOIRE, ſ. f. (vaiſſeau od Von ſe 
baigne) a batbing- tub. 

BAIL, f. m. (convention pour .donner 3 
ferme, à loyer, à rente, un heritage, une mai- 
ſon, &c.) a leaſe. On fait des baux à vie, they 


rant leaſes for life, 
1 BAl 27 f. (terme de mer; eſpẽce de 


baquet) @ ſort of tub or bucket. . 
BAIL er ſ. m. (action de ballet) 
aping, yatoning. 4 2 

8 Fs 2 EM oo (rencontre vicieuſe de deus 

voyelles dans les vers frangois) Gian. 
BAILLER, bajllant, baille, v. n. 1. 9 


B A1 BA B AL 
zngtrement & inyolontaire- | Baiſer la mule du Pape, to kiſs the pope's flipper. ſcaler., ® Emporter la balance, te outweigh, 
ha dove 6 e Baiſer les mains a recs (foes Hove Faire . la balance, te turn 5 
a7 Has (s'entrouvrir, etre mal joint) | pliment) to kiſs a man's bands, to remember | * Tenir la balance egale entre deux partie, zo 
A | one's reſpt& to bim. T Oh! je vous baiſe les bold the balance even lettoixt two parties. tie 
to „ e v, a, acc, (donner, mettre en I mains (maniste de parler ironique, en re- | en balance „etre en ſuſpens) ro wawer, to be 
main) to give, 1 reach, toe deliver. + Vous | fuſant quelque choſe) ob ! your ſervant, excuſe e in JURINs. *-E Maerte ane Chobe 


i | vous voudriez m'en faire | me for bat. en balance (Vexaminer) ro tate a thing into 
. ws me, Bailler à ferme, Barsts (toucher doucement) to Kiſs, | confideration, to weigh or examine ir, * Faire 
35 ale Arm or 1 ont, Les flots baiſent le rivage, the waves kiſs the | entrer une choſe en balance avec un autre, ® 7 
to 11 TE " ESSE, V. Bailleur, ſhire, + 1 put one thing in competition with another. 
BAILLEUL, \. m. {renoueur) a bone-ſetter. Sr BAISER, v. r. (ſe ſaluer un Vautre) ro | BaLancr (ſigne cileſte) Libra, the balance. 
BAILLEUR, f. m. (qui baille, qui eſt ſu- kiſr each other, to exchange baſes F BALANCE (terme de marchand; I'ttat final 

jet à bailler) a yawner. P. Un bon biilleur + Sz 16x (ſe toucher, ſe joindre) ro | d'un compte) balance of an account, 

en fait biiller deux, yawoning is catcbing- lie cloſe, to touch each other, BALANCEMENT, f. mn. (action par la- 
RiitLEVUR, ſ. m. Baillereſſe, ſ. f. (celui Barsrr, f. m. (action de baiſer) a kiſs, a | quelle une choſe eſt balancee) balancing, poiſing, 

en celle qui baille à ferme) a leſſor, one that | buſs. Un baiſer de Judas, a treacherous kiſs, a counterpoiſing, ; 

lets or farms out, * f Un bailleur de caſſades, udas's hiſs. * ny BALANCER, i balance, v. a. 1. 

ou de bourdes, a ſhammer, a cheat. * vp* BAISEUR, eufe, ſ. m. & f. (qui aime a | acc. (tenir en Equilibre 10 balance, to counter - 
BAILLI ou Baillif, ſ. m. (forte d'officier de | baiſer) a kiſſer, one that lover tiffing. balance, to poiſe, to gy 5 9 ® Ses vertus ne 

juſtice) a boiliff. . + BAISGT TER, baiſottant, baiſotte, v. a. 1. balancent pas ſes vices, His good qualities do not 
BAILLIAGE, ſ. m. (jurifdi&ion de bailli) | acc. (baiſer ſouvent) te be always a kiſſing. counterhalance bis bod ner. 

+ beilbwid. | BAISSE", &e, adj. (from baiſſer) denon, ler * BALANCE& (peſer, examiner) te balance, 
+BAILLIVE, ſ. f. (la femme du bailli) a down, bowed down. Se retirer la tete baifſee, | weigh, poiſe, examine, ponder or confider. 

Sail wife. to ſneak away, to go away banging down one's ALANCER, v. n. (demeurer en équilibre) 

4 Arn, .. m. (ce que Von met dans la | bead. Aller tete baiſſce contre Pennemi, to | te be 1 or balanced. 
bouche d'une perſonne pour Pempecher de | enceunter the enemy witbout fear, to run bead- * BALANCE (etre en ſuſpens) to boygle, 


crier, ou d'une bete pour I'cmpecher de mordre) | long upon the enemy. | waver, be floating, or uncertain ro bat fo 45. Je 
a gag. | AISSER, baiffant, baifſe, v. a. 1. acc, | Ne balancerai point ſur le parti que je dois 
RBTILLONNER, baillonnant, baillonne, (mettre plus bas, abaiſſer, incliner) to let down, prendre, I ſhall not befitate what courſe I am to 
v. a. 1. acc, (mettre un baillon a la bouche) | ro lower, to bring lower, Baiſſer les bords d'un take, 


to gag. ö chapeau, 10 ya a bat. Baiſſer les yeux, to *BALANCER terme de chaſſe; ne pas tenir 
BAIN, ſ. m. (lieu od Von ſe baigne) a | look dewnwards, to caft one's ces down or | une route certaine) to beat up ar d down. 

beth, ' | downwards, Baiſſer la voix, tc let fall one's Sz BALANCE, v. r. (fe brandiller) te 
Barn (VaQion de ſe baigner) bathing. | Le | voice, to depreſs one's woice, Baiſſer la tete, ſwing. 

hain eſt tres ſain, bathing is very wholeſome. to ſloop, to brww one's bead, Baiſſer les voiles, | | Sz BALANCER EN L'A1R (en parlant des 
Bain (la liqueur od on ſe baigne) @ bath, | to lower the ſails. Baiſſer la tete (pour faire | oiſeaux) to bover in the air, 

Un bain de lait, a bath of milk. figne) to nod. Baiffer le pavillon, ro firike the | BALANCIER, ſ. m. (artiſan qui fait & qui 
Bair (batiment deſtinẽ pour ſe baigner, fla . ä vend des balances) a balance-matker. 

etuves) a bath, a bagnio, Bain vaporeux, a ert v. n. (dichoir, diminuer, s'af- BALANCIER (roue e verge de fer d'une 

vapor cui Sat. an » 4. I foiblir) ro fall, wet ty fink, decay, or flag. horloge, ou d'une montre) the balance of a clock 
Bix (baignoire) a barhing-weſſel, a batbing- La mer hauſſe & baiſſe deux fois Je jour, be or watch, 

tub, fea riſes and falls twice a- day. Le jour com- BAL ANI d'un tourne- broche, the flyer 
Bain (en termes de chymie; ſe dit de p!u- | mence i baiffer, it grows late, it grows towards | of a jack. n 

fieurs coctions) Balneum, bath, | night, the day wears apace, * Le malade baiſſe, BALANCE (machine à faire les monnoies, - 
Bain MARIE (Peau bouillante dans la- | tbe fick perſon draws to an end. Sa faveur les jettons, les medailles) 4 dice, a flamp. 

quelle on met quelque vaſe pour faire cuire on | ba'fſe, bis credit = or lowers, © BALANCINES, ſ. f. pl. (terme de marine; 

ehavffer les viandes, ou autres chofes qui ne BAIssEZA (deſcendre par eau) to full or go eſpece de corde d'un navire) lifts. 


peuvent ou ne doiveut point ſouffrir Faprete du | down a river, Nous baiſſames depuis Roanne BALANFOIRE, . f. (jeu d' enfant) c. 
teu) beilmg weter, in which a veſſel is placed juſqu'à Orleans, we fell or went down from Les petits gargons ſe divertifſent a la balan- 


containing ſome meats or liquors that require a | Roan to Orleans. | goire, little boys divert themſelves of oy! tow 

milder beat than the naked fire, | Sz BArSSER, v. r. (ſe courber, s'abaiſſer) t BALANDRAN, ſ. m. (forte de manteau 
OxDRE DU BAIN (ordre militaire d' Angle- | to Poop, La porte eſt fi petite qu'il ſe faut dont on fe ſervoit autrefois a la campagne) a 

terre) the order of the Bath. daiſfer pour y entrer, the door is ſo ſmall that | great cloak for fu wweatber. 1 


BAINS, pl. (eaux chaudes & minerales qu'on | there is no going in without ſtcoping. BALAYER, balayant, balayé, v. a. 1. acc, 
prend pour la ſantt) bat baths, bot waters, BAISSIE RE, ſ. f. (le reſte 1 vin quand (Ster les ordures avec un balai) te ſweep, to clear 
BAJOIRE, ſ. f. (monnoie d medaitle qui. | il approche de la lie) the tiltings, grounds, or | With a breom, | | 
a deux tetes en profil, Pune ſur Vautre) a | dreps of wine, BALAYEUR, euſe, ſ. m. & f. (qui balaye) 8 
double-faced coin, like that of King William and BAISURE, f. f. (Fendroit par lequel un | 4 ſweeper. 
Queen Mary. | pain en a touché un autre dans le four) the BALAYURES, ſ. f. pl. (ordures amaſſc es 
BAIONETTE, ev Bayonette, ſ. f. (dague, | kiffing cru. 005 432741 avec le balai) feoeepings, the filth, dirt, or duſt 


eouteau pointu en forme de poignard) a bayoner, BAL, ſ. m. (aſſemblée pour danſer) a ball. t together wiih rem. 
BAJOUE, (.f. (partie de la tete d'un hides @ dancing, . a Vers e Hal UTIEMENT, f. m. (begayement) 
gui lui tient lieu de joue) @ bog”s cheek. BALADE, V. Ballade. futtering, ſlammering. 1 
BAISEMAIN, . m. (offrande volontaire BALAFRE, ſ. f. (eſtafi lade, particulitre- BALBU TIER, balbutiant, balbutié, v. n. 1. 
que Von fait aux curts de Paris Joifqu*on va ment fur le vifage) a great cut or flaſh, a | (begayer) to futier, to flammer, : | 
daiſer la paix) offerings, Eaſt r- fer ings. gaſh. | BALCON, ſ. m. (ſaiilie aux fenttres d'un- 
BaistzMarx (ſoumiſhon que le vaſſal rend BALAFRER, v. a. (bleſſer av viſage en | batiment en forme de terraſſe) a balcory, 
au ſeigneur du fief, en lui baiſant la main) | faifant une balafre) ro ct to flaſh, to goſh. BALDAQUIN, {; m. (dais que les Catho- 
vaſalage, | BALAl, ſ. m. (inſtrument qui * amaſ-' | liques Romains portent ſur le S. Sacrement, o 


AISEMAINS, pl. (complimens, recom- | ſer & I Ster les ordures) @ broom, 4 beſom, ſur la tte du Pape) à canopy: 
1 ſervice, reſpefts, compliments, | * Rotir le balai (mener une vie obſcure & BALE, V. Balle. | 

Ates ul, je vous prie, mes beiſemains, pray, | peu aiſce) te live an obſcure and penurious life, BALEINE, ſ. f. (le plus gros des poiſſons) 
p re my ſervice or my reſpeci to bim, pray re- | f Rotit le balai/(mener une vie qui tient du | a4 umb. . ; 

Co we e Bim. libertinage) to play one's pranh, to ſow one's BAVEINE (cote de baleine) a whalebone, 
* BELLES BAISEMAINS, adv. (avec ſou- | wild cars,” ® + C'eft un halai neuf, il fait le BALEINEAY e Baleinon, ſ. m. (le petit 
ful on & ſupplication) creeping and crouching, I balai neuf (parlant d'un valet qui fert- bien | de la baleine) a young whale. ; 

1. bd Il les premjers jours) a new broom ſweeps clean. BALENAS, ſ. m. (le membre de la daleine. 
e MENT, \. m. (ne fe-dit guere-que | BAL a1 os Balzis, adj; m. (ne fe dit que | qui ſert à la generation) 76 finale of a cobale. 
Mfg ceremonte de baiſer les pies du Pape) |, d'un certain rubis tres excellent) ball. Un | BALISE, Gf. (terme ds marine; marque 

8 AISER bai I | | rubis balais, a 1 ruby. que Pon met ſur les cotes, os canaux de la 
Wader 10 50 mo baiſe, v. a. 1. ace. (ap- P BALANCE, . f. (infirument 3 deux'baſ- | mer, dans les lieux dangereux) @ ſea - marl, @ 
warquer |* 11e — ſur quelque choſe, pour | fins qui ſert à peſer) @ balance, a pair of ſcales. un ö N | 

moet. Amie, Famour & le reſpe&)'to kiſs * d'une balance, the beam of a pair of | TAIRE, f. m. (officier de — 
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B AL 


- prepoſe à faire jouer les baliſtes, parmi les an- 
ciens) an engineer among the ancients. 
BALISTE, 1, f. (machine dont ſe ſervoĩent 
les anciens pour jetter des p:erres) ballif. 
BALIVEAU, ſ. m. (arbre reſerve en la 
coupe des bois) a tiller or flander, a yaung tree 
left in a wvood for growth, 
+ BALIVERNE, 


wife's tale, 


+ BALIVERNER, v. a. & n. 1. (ſe moquer 


de quelqu'un en lui contant des balivernes ; 
.conter des balivernes) te play the fool wwith, to 
trifle, to tell flories of a cock and a bull. 

BALLADE, ſ. f. (eſpece de poëſie) a bal- 
lad, Le refrein de la ballade, the burden of the 
ong. 

ALLADIN, ine, ſ. m. & f. (danſeur ou 
danſeuſe de profeſſion Aur le theatre). a flage- 
dancer. 

BALLE, ſ. f. (toute ſorte de boulet ſervant 
aux armes a fen) a bullet, a ball, Une balle 
ra mee, a croſs bar ot, croſs bar, Un canon 
de 20 livres de balle, a gun that carries a ball 
of twenty pourds, à Hoenty · pounder. 

BALTLEH (pour jouer) @ ball, Prendre la 
' balle au bond) 7s take the ball at the rebound, 
to improve the opportunity, * + Enfans de la 
balle (les enfans d'un maitre de jeu de paume) 
the children of a tennis-court keeper, * + Un 

enfant de la balle, one of the ſame _—_ with 

bis father and brothers, * one of the clan, one 
f the ſame gang. Il a tout dit, a vous la 
.balle, be bas done ſpeaking, now is your turn. 

BAaritE D'1MPRIMEUR (qu'on trempe dans 
Pencre pour toucher les formes) a printer s ball. 

BALLE (ballot de eden a bale or 
pack. La balle d'un mercier ambulant, 3 

 pedlar's pack, 

BALLE DE BLE (ce qui enveloppe les 
grains) the chaff or coat that holds the grain. 

* BALLER » v. n. 1. (danſer, ſauter) to dance, 
fo ip. 

BALLET, ſ. m. (danſe figurte) @ ballet, 
* + Faire une entree de ballet (ne faire qu'en- 
trer & ſortir) ® Þ to come, to fetch fire, to 

in and go out in a moment, * { Faire un ou? go 
ballet (faire un faux pas) to make a blunder. 

BATTLE T (maniere de p.cme dramatigue) 
an interlude, 

BALLISTE, V. Baliſte. 

BALLON, ſ. m. (groſſe balle de cuir od eſt 

.enfermee une veſſie) a foot - Ball. 

BALLONNIER, ſ. m. (un faiſeur de bal- 
Ions) a feor-ball maker, 

BALLOT, ſ. m. (paquet de marchandiſes) 
# bale or packet of good:. 

BALLOTADE, ff. (terme de manege ; 
ſaut qu'on fait faite à un cheval entre deux pi- 
liers) cbe beunding H a borſe betwixt two poſte, 

BALLOTE, I. f. (petite balle dont on ſe 
ſert pour donner les ſuffrages) 4 ballet, a 
baThting-ball. 

BALLOTER, v. a. & n. x. (terme de jeu de 
paume; peloter) t toſs, * Balloter quelqu'un 


(le renvoyer de un a Vavtre, fe jouer de lui, 


le tenir Jong tems en baleine) ro roſs any one 
from poſt to pillar, to play the fool with bim. 
* Balloter une affaire (la diſcuter, Vagiter) te 
bandy, examine, or diſcuſs an affair. 
BarLteTEzr, v. n. (donner ſon ſuffrage par 
ballotes) te ballet, to vote by ballot, 
BALOURD, ourde, ſ. m. & f. (perſonne 
ſtupide & groſſiè re) a fool, a tony, a ſimpletan. 
BALOURDERIE ou Balourdiſe, ſ. f. (choſe 
dite ou faite ſans eſprit, & mal-à-propos) a dull 
ſtupid thing, an abſurdity, | 
BALSAMINE, ſ. f. (forte de plante annu- 
elle) balſamine. 
BALSAMIQUE, adj. (terme de mẽdecine; 
qui tient de la vertu du baume) balſamic, bal- 
amical. , 
/ BALSAN ou Balzan, ſ. m. (cheval noir 
eu bai, marque de blanc à un, à deux, ow A 
4 


ſ. f. (ſornette, diſcours en 
Pair) idle fluff, an idle tale or flory, an ald 


eur) a band, @ fillet, 


BAN 


trois pies) a bay borſe *vith a wwhite ſpat on one, 
two, Or three of bis legs, | 

BALSAN ow Balzane, f. f. (marque de 
poil bianc qui vient au pie des chevaux) a 
white por on a horſe's leg. 

BALUSTRADE, 
ſieurs baluſtres) baluflrade, rails, LY 

BALUSTRE, ſ. m. (forte de petit pilier 
faconne) a rail, a balufter, a little 2 

BATLUs TRE (en baluſtrade) balluſter, or 
rails, 

BaLvusTRE (petite colonne de bois au doſher 
d'une chaiſe tournee) 4 ſmall tcoiſted column 
in the back of a great chair. 


qu'a Vordinaire) @ large puppet. 


* BamBockxe (perſonne de petite taille) « 
| primp, f @ ſhort-arſe, a deoat f 


BamBoOCuE (ſortede canne qui a des nœuds 


& gui vient des Indes) 4 bamboo. 


AMBOU, ſ. m. (eſpéce de roſeau, e de 


canne des Indes dont on fait le ſucte) bamboo. 
BAN, ſ. m. (publication à haute voix oz & 
ſon de trompe de la part d'un ſuperieur) a ban, 


a proclamation, Ban de mariage, bans of mar- 


riage. 
AN (exil, bannifſement) boniſhment, exile. 
Bax (proſcription) preſcription, outlawory. 


BAN ET ARRIEREBAN (convocation de 


tous les nobles d'une province pour ſervir le 
roi dans ſes armees, & I'aſſemblee de ces nobles 
en corps d'armee) ban and arriereban, 

BAN 2 qu'ont les ſeigneurs des grands 
fiefs. d'obliger tous les habitans de leur ſeigneu- 


moulin, & c.) the royalty, or privilege of the 
lord of the manor, whereby bis tenants and waſ- 


ſali are to grind and bake in bis mills and ovens, 
Pay ing bim a fee for the uſe of chem. 


BANANE, ſ. f. (fruit de bananier) banana. 
BANANIER, ſ. m. (gros roſeau fort com- 
mun dans les Indes orientales & occidentales) 
a ſert of large reed in the Eoft and Me- Indies. 
BANC, ſ. m. (long fiege pour aſſeoir plu- 
fieurs perſonnes) a bench, a form, a ſeat. Banc 
fermẽ dans une egliſe, a pew or ſeat in a chureb. 
Bare (cour de juſtice en Angleterre) 4 
court of juſtice, Le banc du roi, the king's 
bench, Le banc commun, the court of common 


pleas, | 


Banc (rocher oz ſable.dans la mer) 4 ſoelf, 
or the ſands, Donner a travers quelque banc 
(en parlant d'un vaiſſeau) to run,a-ground, to 

rike®the ſands, 

BANCS, pl. (ſe dit des actes qu'on ſoutient 
dans les univerſites) public diſputations, public 
exerciſes, * tre ſur les bancs (ſoutenir une 
diſpute) to diſpute, to bold out a diſpute, 

BANCELLE, ſ. f. (banc de bois Etroit & 
long) a long narrow form, 

ANDAGE, ſ. m. (fagon & manitre de 
bander quelque choſe} tbe binding up of any. 


thing, | 
| Ba NDAGE (ligature) /igature, bandage. 


Bandage d'une plaie) the bandage of a wound. 

BANDAGE (brayer que portent ceux qui on: 
une deſcente) a truſs. 

BANDAGES, pl. (les bandes qui entourent 
les roues & qui les ferrent) tbe bands, or iron 
plates of a cart wheel, 

BANDAGISTE, ſ. m. (faiſcur de brayers) 
a truſs maker, 

BANDE, ſ. f. (morceau d' ẽtoffe ow d'autre 
choſe coupe en longueur & qui a peu de lar- 
Bande de cuir, @ thong 
of learber. Bande d'etoffe, @ flrip of a piece 7 

uff, Bandes de fer (autour d'une roue) bands 

iron. Bande de ſelle, the fide-bar of a ſad- 

dle. Bande de billard, the cuſbiom f @ billiard- 
table. 

BAND (terme d'armoirie) bend. g 

BAxv DEH (terme de marine; latitude) lati- 
tude, 

Band (troupe, parti, compagnie) band, 


J. f. (aſſemblage de plu- 


0 
] the 
RAMBOCHE, ſ. f. (marionette plus grande 


\ 
BAN 
| crew, ſet, company, 772 Bande de 
a garg of thieves, aire bande a part, 7 % 
Achs, 
A 8, f. pl. (troupes de ge 
bands, forces. nnn 4e guerre 
BANDEAU, ſ. m. (bande qu'on met ſur 1, 
front ou ſur les yeux) a bandage, a fille, Le 
bandeau d'une veuve, a widow's Þtak. Le ban. 
deau royal, a ral wreath or diadem, * Ayc 
un bandeau devant les yeux (ne voir pas quelque 
choſe parce.qu'on eſt preoccupe) to be blind-fald. 
ed, & to:bawe a weil, or miſt before one's eyer, 
\ BANDELETTE, ſ. f. (petite bande) a lit« 
llet, band, or fring. 
| BANDER, bandant, bande, v. a, 1. ac 
(lier & ſerrer d'une bande) to bind or tie with 
a fillet, Cc. Bander un enfant, 2 favaddy 
| @ child, Bander quelqu'un a bander le 
yeux à quelqu'un, to blindfold or budwink 

any one. 

Bax DEA (tendre) to bend, Bander un arc, 
to bend a bow. Bander une corde, 70 Areteb a 
rope, Bander une arme a feu, to cock 4 gun, 
* Bander ſon eſprit, avoir l'eſprit bande (5 ap- 
pliquer a quelque choſe avec grande attention 
d'eſprit) to bend one's mind, to. apply one's ſelf 
to & thing. ; | 

BAN DIR (terme de tripot) to bandy, 

BAN DEA (faire ſoulever) to roije, Il x 
bande tout le monde contre nuvi, be bat raiſed 
all the world againſt me, 

Ss BANDER, v. r. (ſe ſoulever, fe liguer 
contre quelqu*un) to riſe againſt, Pourquoi 


vous bandez-vous contre la verite ? Why do pus 


rie de venir cvire à leur four, moudre a leur I wirhſland truth ? 


BaN DER, v. n. (etre tendu) to be tight, 


Cette corde bande er. that rope u tos tight. 
» . 


BANDEREAU, ſ. m. (cordon qui ſert à 
pendre Ja trompette au cou de celui qui en 


| lonne) 4 fring for a trumpet, 


BAND R LE, 1. f. (eſpece d'etendart 
qu'on met ſur les mats des navires, &c,) s 
ftreamer, a bandrel, or little flog. 


Bax DENON E de trompette (petit ctendart 


armorie attache aux branches) be fr inged band- 
rol of @ tru L aka, 

BANDIT, ſ. m. (exile, voleur, afſaſlin) a 
bandit, a banditto, a robber, a padder, a bigh- 
wayman, a cut-itbroat. a 

7 BANDOULIER, ſ. m. (voleur de cam- 
pagne, qui vole en troupe) a bighwazman wha 
robs in a gang. | | 

BANDOULIE'RE, ſ. f. (large bande de 
cuir, que les ſoldats portent, & qui. paſſe de 
I'epaule gauche ſous le bras droit) 4 large 

oulder-belt. 

BANLIEUE, ſ. f. (Letendue d'une lieus 
ou environ, qui eſt de la juriſdiction du juge 
ordinaire d'une ville) the juriſdictios, preciutts, 
or liberties of a town LEY 

 BANNAL, ale, adj. (ſe dit d'un lieu pu- 
blic qu un ſeigneur a droit d'6tablir pour y faire 
cuire le pain, moudre la faripe, preſſutet le 
vin des habitans de ſa ſeigneurie) belonging 10 
a manor, common. Four banal ou four a bany 
moulin bannal, en moulin a ban, pteſſoir ban- 
nal, ou prefſoir à ban, che cen, mill, or wine- 
preſs belonging to the, manor, which all the veſ- 
ſali are obliged to 8 of. Taureav bannal, 
a common, or teton-ull. 

* BaxnAL (ſc dit auſſi de toute choſe 
commune & triviale) common. Expretſion bag- 
nale, a wulgar expreſſian, | Temoin bannal, & 


knivht of the poſit, papa: 
al HTE, f. f. (droie dus Gates 
d'avoir un moulin, &c. & de contrajngre {es 
vaſſaux a gen ſervir) the privilege of 1be herd 
the manor, m_ be obliges his waſſals to matt 
bis mill, &c. | | 
| Anz, . f. (toile qui — 3 couvrir les 
bateaux, les chariots, &c.) tile. 
BANNE, on Banneav, ſ. m. (eſpece e 


| ov tinette oblongue qu'on met des deux 


| 


d'une bete de ſomme) 4 kind of * 


., . 


- 


BAR 
BANNER, v. 3. 1. acc. (couvrir d'une 
e - 4 droit de ban- 
nizre) Aunneret. Chevalier banneret, #nigber 
banneret. 1 bennir) long, Ge 


7 BANNI ie, adj. 
Banni, f. m. (exile) an outlaw, a baniſhed 


""BANNIER, Are, adj. V. Bannal, 
BANNIE RE, ſ. f. (enſeigne, drapeau, 
gtendatt) a banner, @ flandard, a flag. 
BANNIR, banniflant, banni, v. a. 2, acc, & 
al. (exiler) to baniſh, On a banni de France 
les Jeſuites, the Jeſuiti have been baniſhed from 
4. 
1 (chaſſer Eloigner) ® 7 baniſh, 
drive, or chaſe away, to expel, Bannir Ia 
crainte, to drive away fear, : 
+ BANNISSABLE, adj. (qui merite d'&tre 
banni) baniſpable, that ought to be baniſbed: 
BANNISSEMENT, ſ. m. (exil) baniſhment, 


exile. 

BAN OU E, ſ. f. (commerce d'un banquier, 
ou le lieu on il exerce ſa profeſſion, oz une ſo- 
ciets de marchands dans une ville, en un certain 
fond d' argent) a bank, | 

BANQUEROUTE, ſ. f. (faillite de ban- 


quier ou de marchand) bonkruptcy, breaking. 


Faire banqueroute, te break or turn bankrupt. 
Faire banqueroute à 'honneur (manquer a 
ſon honneur} to loſe or forfeit one's ' bonour, 
* Faire banqueroute à quelqu'un (lui manquer 
de parole) 1 fail one, to d. int bim. 

BANQUEROUTIER, ſ. m. Banquerou - 
tière, ſ. f. (qui fait banqueroute) 4 bankrupt, 

t BANQUET, f. m. (feſtin) a banquet, a 
feaſt. Le banquet de Vagneau, the feaſt of the 
lamb 


BanqQuErT (petite partie de la branche de 
la bride qui eſt au deſſous de Pail) part of the 
cheeks of a bit 

t BANQUETER, v. n. 1. (faire bonne 
chere) to banquet, to feaſt, to junguet. 

BANQUET TR, ſ. f. (terme de fortification ; 
marche derrière & au bas du parapet, pour 
donner aux ſoldats la facilite de tirer au defſus 
du parapet) @ raiſed way, à little bank, 

BanquETTE (chemin releve, au deſſus 
du niveau de la rue, pour ſexvir de chemin 
commode aux gens de pies) @ cauſq, or cauſe- 


way. 

Nan (ſorte de ſiẽge bourre & cou- 
vert d'ẽtoffe) we fuffed with bair, and co- 
vered with fluff. 

BANQUIER, ſ. m. (n&gociant en argent 
banker. 

BAPTEME, &e. V. Bat&me, &c. 

BAPTISER, &c. V. Batiſer, &c. 

BAPTISMAL, ale, adj. (qui appartient au 
bateme) e belonging to baptiſm, Les 
fonts baptiſmaux, the font in a church, 

BAPTISTE, ſ. m. (le batiſeur; ſurnom de 
St. Jean) the Baptiſt, 

BAQUET, f. m. (eſpicede petit cuvier qui 
@ les bords fort bas) a bucket, à tub, a trough, 

 BAQUETER, v. a. 1. (en termes de jardi- 
nier ; ter avec une Ecope) to ſcogp, Baqueter 
de Peau, to ſcoop out water. | 

BAQUETURES, ſ. f. pl. (vin en bière 
qui tombe dans le baquet, lors qu'on en tire du 
ber dreppings of <vine or beer into the tap · 
* 


BAR ou Bard, ſ. m. (civiere renforcbe qu'on 
porte a deux ou à quatre) a band-barrow, 

Baz (terme de blaſon; poifſon ordinaire- 
ment cou:be & adoſſt) bar or barble, 

BARAGOUIN ou Baragouinage, ſ. m. (lan- 
gage corrompu, ow inconnu, qu'on \n'entend 
pas) 3 | 

t-BARAGOQUINER, baragouinant, bara- 
gouine, v. n. 1, (parler un langage etranger 
& inconna) to ſpeak gibberiſh, | 


+ BARAGOUINEUR, e Baragovineux, 


m. Baragovineuſe, 


that talks go9bcrifh, 


f. f. (qui baragouine) en- 


B A R 
| BARAQUE, CF. (butte de foldat) a Barrock. 
BARAQL ER, V., ls Se Haraquer, V. r. 1. 
(faire des baraques) to make barracks, 
BARATTE, f. f. (vaiſſeau qui ſert à battre 
le beurre} @ churn, - | 
BARATTER, barattant, baratté, v. a. 1. 
acc. (remuer ou agiter du lait dans une baratte 
r en faire du'beurre) to churn, 
BARATTERIE, ſ. f. (terme de marine; 
tromperie d'un patron de navire par deguiſe- 
ment de marchandiſes ou autrement) the pro- 
ducing of a falſe bill of lading, or making a falſe 
entry or declaration. 

ARBACANE, ſ. f. (fente qu'on laiſſe 
dans les murs pour faire entrer & ſortir Jes 
eaux] @ bole made in a wall to let in, or drain 
cut the water. 

| BaxBACANE (fente, en petite ouverture 
dans les murs des chateaux pour tirer a cou- 
vert) a loop-bole in a wall, 

BARBACANE (terme d'ancienne fortifica- 
tion; eſpece de => ou de redoute) barbican, a 
tification placed before the walls of a ten. 
fr ARBACOLE, 2 wa barn þ Fre a 

dagogue, a ſchoolmaſfler, Il vous faut ren- 
— 1 — you muſt be ſent to 
ſchool again. ' 

BARBACOLLE, ſ. f. (jeu de bazard, autre- 
ment dit Pharaon, baſſette renverſte) Pharao. 

BARBADE,f.Ff. (une des ifles del Amẽrique 
au deſſous du vent) Barbados. 

BARBARE, adj. & ſ. m. & f. (ſauvage) 
barbarous, ſavage, a barbarian. 

BaxBARrE (cruel, inhumain) barbarous, 
* inhuman, 2 bali) 

ARBARE (groffier, mal clow 

rude, unpoliſbed. Ps 
BAzaBARE (impropre, dur a Voreille, en ma- 
tiere de langage) barbarous, Mot barbare, a 
barbarous word. ; 
BARBAREMENT, adv. (d'une fagon bar- 
bare) barbareuſly. 
barouſneſs, cruelty, inbumanity. C'eſt une hor- 
rible barbarie, that is @ borrid piece of _ 
BazxmBARriEt (ignorance, groflitrets) bor- 


pays plonge dans la barbaric, a country ſunk in 
orance, 

BARBARIE, ſ. f. (grande partie du nord 
de Afrique) Barbary, 

BARBARISME, ſ. m. (faute contre la pu- 
reté de la langue) barbariſm.. 

BARBE, ſ. f. (poil du menton & des joues, 
dans les hommes] a beard, Faire la barbe a 
quelqu'un, to trim, to ſhave. Faire tous les 
matins dix os douze barbes, to trim every morn- 
ing ten or twelve e. Faire la barbe a 
quelqu'un (lui faire affront) to beard, to affront, 
to abuſe anyone, ® Rire ſous barbe, ou dans 

ſa barbe (rire ſous cape) * + to laugh in one's 
fleeve, * Je le dirai a fa barbe (Sevant lui) 
I Hall tell it to bis face, * II Va fait à fa 
barbe, be bas done it under bis noſe. 

BaxBEZ (poil de certains animaux, qu'ils 
ont de.cote & d*autre de leur bouche) beard, 
whiſkers, Barbe de chat, de bouc, &c. a cat's 
whiſkers, a goat's beard, &c. 

AnnE (poil) d'un Epi, the beard of 
corn, 

y BAuA d'une comete, the beams of a comet, 
BARE d'un coq, a cock's ewwattles, ot gills, 
BAA AA (partie d'une coiffure de femme) 

lappet pinner. | 

54 BES, pl. (ſuperfluites de chair qui vien- 
2322 la bouche du cheval ow du bœuf) tbe 

r .  _ 

SAINTE BARBE (la chambre des can- 
noniers dans un vaiſſeau) the gunner's room | 
in 4 ſhip. | | 

Baxnz-DE-BOVE, ſ. f. (forte de plante) 
goat's-beard. | 

'Banmz-DE-CHEVRE, ſ. f. (ſorte de plante) 
| meadow -feveet, or gueen of the meadows, 


* 


— 1 


BARBARIE, C. f. (cruauts) borbarity, bar- | 


barouſneſe, incivility, rudeneſs, rufticity. Un 


] your lanter) a 9 


| BAR 
Banyr-vr-Jurrren, ſ. f. (forte Carbril. 
ſeau) Jupiter 14 x : 
Banner, f. m. (cheval de Barbarie) barb, 


a Barba 


N. BE, &, adj, (terme de blaſon barbu) 


BARBE AU, ſ. m. (forte de poi ſſon d' eau 
douce) @ barbel, 

BarBEFAv (forte de fleur bleue qui croit 
dans les bles) the blue bottle. 

BARBELE, ee, adj. (qui a des dents au des 
pointes, en parlant des fleches) barbed, bearded, 
Les fleches barbelees ctoiefit plus dangereuſes 
que les autres, barbed arrows were more dan- 
cout than others, 

BARBERIE, ſ. f. (la ſcience on la profeſſion 


de barbier) the art or profeſſion of ſhaving, 
+ BARBEROT, 4 m, 9 1 ant barbiet) 
a paltry barber, a tenſor, a ſhaver, | 


ARBET, ette, ſ. m. & f. (chien à gros 
poil & friſt qu'on dreſſe a la chaſſe des canards) 


a ed dog. 

4» BETTE, ſ. f. (forte de guimpe qui 
doen le ſein des religieuſes) a fort of lomacher 
or nuns. 

BARBICHON, ſ. m. {petit barbet) @ Aut 
ſpaniel deg. * . 
BARBIER, l. m. (celui qui fait la barbe) 
4 barber. 
: NPR, ſ. m. (petit barbeau) a lirrte 
Baz 8B1LL0N (maladie de cheval, &c.) bar- 
les 2 


+ BARBON, ſ. m. (un vieillard) as old 
beard, a dotard. g 
Ban zox, onne, adj. (bourru, mal propre) 
moroſe, _ » floveniy. 2 | 
D ＋ A BONNAGE, 1. m. (age, on hu- 
meur bourrue de barbon) old age, peeviſbneſs, 


moroſeneſs. 
BARBOTE, ſ. f. (forte de poiffon de ri» 
viere) an eel pout, 

BARBOTER, barbotant, barboté, v. n. 1. 
{fouiller avec le bec, en parlant des canards, 
Kc.) to dabble. ; 

+ BaznoTzz (parler entre les dents) es 
mumble, mutter, or grumble, 

BARBOTEUR, ſ. m. (un canard prive) a 
tame duck, x 

BARBOTINE, ſ. f. (poudre qu'on donne 
aux enfans pour tuer les vers) worm-ſeed. 

BARBOUILLAGE, ſ. m. — _ 
ture, meEchante peinture) ſcribbling, daubin 
Ce n'eſt que du barbouil Ly it PRE load. 


* 


ing. | 

an BOUVILLAGE (diſcours embrouille) nor- 
„ uncennected fluff, : | 
ARBOUILLER, barbouillant, barboville, 
v. a, 1. acc, (peindre grofſizrement) to daub, 0 

paint badly. £ | | 
BarBoOviLtLtER (ſalir) to daub, to foul. Bar- 
bouiller du papier (scrire mal) t ſeribble, te 


10 r. 

7221 oVILLER (embrouiller) une affaire, 
to perplex or confeund a buſineſs. PL 

34 BOVILLER/Y.n.{terme Fimprimeur; 
etre trop noir) to be full of monks or blots, 

Sz BAR BOVILLER, v. r. {ſe ſalir) e daub 
one's ſelf. Se barbouiller le viſage, to daub one's 
1. Sz BARBOVILLER (s embrouiller) 76 
puzzle one's ſelf, Se barkoviier Veſprit de 
Grec & de Latin, te confound one's brains with 
Greek and Latin. ' 

BARBOUILLEUR, f, tm» (un mauvais 

intre) 4 dauber. 
„ Baxyovittzun (méchant avteur) @ 


cribbl, lt riter. * 
F leard, that bas a great beard. 
BARBUE, ſ. f. (poiflon de mer approchant 


du turbot) 4 dab. 
"Ban — (meat de vigne avec fa racine 


| ' BARBUQUET, 


B'A R 


BARBUQUET, f. m. (&corchure ou petite 
tale aux Jevres) a chop or f ab on the lips. 

BARD ou Bar, ſ. m. (civitre à bras, fur 
laquelle on porte les pierres, le fumier, &c.) 
e hand-barrow, ; 

BARDACHE, ſ. m. (jeune gargon dont on 
abuſe honteuſement) a catamite. 

BARDANE, ſ. f. (plante, dont les fruits 
Bgattachent aux habits) burdock, 

t BARDE, ſ. f. (armure de cheval) 4 kind 
of borſe-armour, | . 

BAADER (ſel'e qui n'a ni fer, ni bois, ni ar- 
cons) „ ſort of jaddle, a herſe- cloth fuffed with 
cow-bair or ſtratv, 

Banvpe (tranche de lard) a tbir broad ſlice of 
bacon, woberexvith fouls are jemetimes covered 
before they come to the ſpit, 

BAND, ſ. m (potte parmi les anciens 
Gaulois) a bard, a poet among the ancient 
Gauls, 

BARDEAU, ſ. m. (petit ais dont on cou- 
vre les maiſons au licu de tuiles) a ſhingle, or 
tile of cleft ⁊uoed. 

BARDELLE, ſ. f. (ſelle qui n'eſt faite que 
de toile & de paille) a ſort of mean ſaddle, 

BARDER, bardan, barde, v. a. 1. acc, 
(mettre une barde a un cheval) ro barb 4 
horſe. ._ 

ARDER (avec un barde de lard) te cover 
with a ſlice of bacon, 

BARDEUR, f, m. (homme de journee, qui 
porte t bar cu la civière) a day labcurer, who 
carries the hand-barrow, 

BARDOT, ſ. m. (petit mulet) 4 ſmall 
mule, 

* BaAxDoT (celui ſur qui les autres ſe dé- 
chargent de leur tiche) a drudge. 

BAR Dor (en terme de libraire; exemplaire 
incomplet) waſte. | 

BARGE, ſ. f. («ſpice de bateau à rames) 
a barge, | 

BAGE (poiſſon qui reſſemble au corlieu) 
4 fiſh not unlike à curletu. 

+ BARGUIGNAGE, ſ. m. (difficulte a fe 
rẽ ſoudre) beggling, baggling, bumming and 
khawing, Voila blen du barguignage, this is 

ve boppling. 

_ BARGUIGNER, barguignant, barguigne, 
v. n. 1. (marchander) to baggle, to cbaffer, to 
beat down the price. 

„ BazGviGNEs (Etre irrẽ ſolu) te boggle or 
waver, 10 be irreſolute or in ſuſpence, to bum and 
baw. 

+ BARGUIGNEUR, ſ. m. Barguigneuſe, 
{. f. a bagglr, a boggler, 

BARIL, ſ. m. (petit vaiſſeau de bois rond 


en forme de tonneau) @ barrel, a rundlet, a | 


all caſt. 

BARILLET, f. m. (partie de la montre ou 
eft enferme le reart) tbe barrel of a watch, 

BARIIL ZIT (petit bari}) a ſmall rundlet, 
eaſk, or barrel. 

BARIOLAGE, ſ. m. (aſſemblage irregulier 
de di verſes couleurs) wariegation, a motley, con- 
used mixture, or medley of colours, 

BARIOLE), se, adj. {from barioler) ſpeck- 
kd, variegated, &c, Feves bariolees, French- 
beans or kidney-beans. 

BARIOLER, bariolant, bariole, v. a. I. acc. 
(peindre de diverſes couleurs miſes ſans regle) 
te ſpeckle, to daub with. ſeveral colours, to wa- 
riegate, 

BARIQUE, ſ. f. (forte de gros tonneau) 
4 large barrel. 

BARLONG, ſ. m. (terme de geometrie ; 
parallclogramme) a N 


BARON, ongue, adj. (plus long d'un coté 


que d'un autre, en parlant des habits) longer 
on one ſid than arcther, Un manteau barlong, 
une jupe barlongue, a clcak, à petticoat longer 
on one fide than on the other, 

BARNABITE, ſ. m. (forte de religieux) a 
dornabite, 

BARNACLE, 2u.Barnaque, ſ. f. (efpece d'oie 


3, 


| 


— 


B A R 
que quelques uns nomment oie d' Ecoſſe, que 
Fon croyoit naitre des arbres ſur le bord de la 
mer a Poccident d*Ecoſſe) a barnacle, 

BAROME'TRE, ſ. m. (inſtrument qui ſert 
a marquer la peſanteur de Vair) a barometer, 4 
qweat! F. 

BARON, ſ. m. (titre de nobleſſe) a baron, 

Baron (grand ſeigneur) @ baron, a noblf- 
man, 

BARONNE, ſ. f. (femme de baron) 4 
baroneſs. 

BARONNET, ſ. m. (degré de nobleſſe en 
Angleterre entre le baron & le fimple cheva- 
lier) a barenet. Chevalier baronnet, a knight 
and baronet. . 

BARONNIE, ſ. f. (terre qui donne la 
qualité de baron à celui qui la poſlede) a 
barony. 

BAROQUE, adj. (qui n'eſt pas parfaite- 
ment rond, en parlant des perles) rough. 

Baroque (irregulier, bizarre, inégal) ir- 
regular, odd, uneven. Une figure baroque, on 
irregular figure, Une expreſhon baroque, an 
odd expreſſion. 

BARQUE, C. f. (petit batiment de mer, cu 
bateau ſur une riviere) a bark or great boat. 
Unc barque de pecheur, a fſhing-boat, * Sa- 
voir bien conduire ſa barque (ſe ſavoir bien 
conduire) to know bow to carry one's ſelf. 
* + Conduire la barque (etre le chef d'une af- 
faire) te be the ringleader. 

BARQUEROLE, ſ. f. (petite barque) a 
litile bark or boat. 

BARQUETTE, ſ. f. (ſorte de pitiſſerie) a 
tina of paſtry -work in the ſhape of a boat, 

FEI Vo la ad þ 

BARRAGE, ſ. m. (droit ẽtabli pour Pen- 
tretien des ponts, des paſſages, du pave, &c.) 
a kind of toll, turnpikee money. 

BARRAGER, ſ. m. (celui qui regoit le 
droit de barrage) à turnpike man, 

BARRAQUE, V. Baraque. 

BARRE, 1. f. (piece de bois, de fer, gc. 
Etroite & longue) a bar. Barre de fer, an iron 
bar, Barre d'or, a wwedge of gold, Barre de 
gouvernail (piece de bois qui entre dans la tte 
du gouvernail pour le faire mouvoir) tbe whip- 

. of a rudder, Barre de muid (terme de 
tonnelier) a creſi- har on the head of a caſt. 

BazRE (terme de palais) tbe bar, 

Barre (banc de ſable, ow rochers qui d- 
fendent Ventree d'un. port, ou d'une riviere) 
a bar at the entrance of a baven or river, 

BARRE (terme de blaſon; contrebande tra- 
verſant ecu de gauche a droite) a bar in a coat 
of arms. 

BARE DE LIA1SON (tiret, diviſion qu'on 
met entre deux mots) @ bipben. 

BARRES, pl. (forte de jeu) barriers, priſon- 
bars, * | Jouer a barres ſures, o play a ſure 

game, to go upon ſure ground, | | 

BaxREs(termede marechal ; les parties de 
la gencive du cheval, on fe fait. Pappui du 
mords) that part of. a borſe's jaw where the bit 


refers. . 
RR RAU, ſ. m. (barre. de bois, en de 


ſer) a wooden or iron bar or rail. 


BARREA (le lieu on Von plaide) the bar. 


L'<loquence du barreau, tbe eloquence of the bar. 
* Gens de barreau, /awyers, counſellors, * Fre- 
quenter le barreau, te follow: the law, to be often 


bearing or pleading cauſes. 


RARRER,, barrant, barre, v. a. 1. acc. 
(fermer avec une barre) to bar, or ſbut with a 
bar, Barrer le chemin (clurre, fermer le paſ- 
ſage) to flop, tte way, or paſſages 

BarRER (tirer des traiis de plume» ſur un 
Ecrit) to bar or ſcrateb out. 

BARRER-UNE V&1NE-(en.termes de-mare- 
chal farrant) te knit Hof a wein, 

BARRETTE, f. f. (forte.de bonnet oz de 
calotte) .a cap or bonnet, . * + Jai bien parle 
à ſa barrette (je lui ai fait une ſevere repri- 


— 1 have ratiled him to ſane tunes 


— 


BAS 
BARRICADE, ſ. f. (eſpec retranc 
ment) a barricads. ( 11 be. 


BARRICADER, barricadant, barricad; 
v. a. I, acc, (fermer avec des barricades) to 
barricade, to barricads. : 

SE BARRICADER, v. r. (ſe fortifier ding 
un lieu, pour n'y Ee pas ſurpr.s) 70 ha · fi ade 
one's fe. . 
: BARRIE'RE, ſ. f. (ſorte de barre ſervant 
a fermer un paſſage) a field-gate, a turnpike, 

„ BAAAIEZAE (obſtacle) a bar, let, hin- 
drance, or obſtacle, 

„BAA EE (ce qui ſert de borne & de 
defeuſe) a barrier. Les barrieres des Pays Bis 
the Harriers of the Liw Countries, A 

BAFA DESERGENT (endroit on ſe 
tiennent les ſergens pour attendre la pratique) 
a public place uber e beiliffs are to be found, 

*. RIERE (e ceinte que Von faiſoit zu- 
treſbis pour les combats, &c.) /ift or Ji. Com. 
bat a la barrière (jcute) rile or tilting, 

BARRIERE (le lieu d'où les chevaux com- 
mengojent a courir dans le cirque a Rome) be 
barrier or flarting place, | 

BARRIL, V. B. ril. 

BARRIQUE, v. B rique. 

BARS E, 1, f. (ęrende boite d'ttain, dans 
laquelle on apporte le Thé de la Chiue) a ca- 


niſter, 
BARTAVELLE, ſ. f. {eſpece de perdric 
rouge) a large ſort of red partridge. 

BAS, afle, adj. (le contraire de haut) low, 
Une voix baſſe, a low Toice, Avoir la vue 
baſſe, to be purblind, Le mare eſt baſſe, it is 
low water, Les eaux font baſſes chez lui. 
things are at @ low ebb with bim. Une riviere 
baſſe, @ ſhallow water. . 

* Bas (vil, mepriſable) baſe, mean, luv. 
Faire des actions baſſ s, to be guilty of mean, 
pitiful actions. Sorci de bas lieu, of mean ex- 
traction. Le bas peuple, the common people, the 
wulgar, the mob, Un eſprit bas, a low, ſbal- 
low, or mean wit, * Avoir le cœur bas en 
ory baſſe, to bave a boſe ſoul, to be mean ſpi- 
rited. | | 

Bas (fitue plus bas) Jower, Le bas ventre, 
the lower part of the belly. La baſſe region de 
Pair, the lower region of the air, Chambre 
baſſe, a ground- ro. Une bafl: foſſe, @ dun- 
2 La baſſe Alſace, the leer Alſatia, Les 

ays- Bas, the Loxv- Countries, Le bas Breton, the 
language of lower Brittany, *® + C'eſt du bas 
Breton pour moi, that's Hebrew to me, I don't 
underſtand that gibberiſh, Maitre des baſſes 
cuvres, a nigbtman. 

Bas (inferieur, de moindre dignite) inferioury 
lower, Les bas officiers, the inferiour officers. 

Bas, ſ. m. (chauſfe) fackingy boſe, Un 
vendeur de bas, a bo/ier... 

BAS (la partie interieure de certaines choſes) 
the bottom, the lowwer part or-foot of a thing, La 
bas d'une montagne, the foot or Atem of a bill. 
Le vin eft au bas, rhe wine runs lo, or draws 
texwards the lees or dregs. 

Bas, adv. dozun, low; Mettre bas les armee, 
to lay doton arms. Parler bas, to ſpeak low or 

ty. Jouer argent bas, to p/ay Fer ready 2 
Mettre le pavillon bas, to firike the flag, #0 yi*icy 
to ſubmit, theft bas, il eſt bas prce, h is at {wv- 

, it is low with bim. Tenir quelqu'un bas, 
to keeps one lonw, to keep bim at 4 diflance, or in 
aue. Mettre bas (faire des petits) te bring 

| forth, as beafts do. La chienne à mig bas, 


be bitch has whelped.. I 
the bite as pe ground, © ® Son rigne 


| 


YA_BAS, adv. upon the 
eſt à bas, there's 8 end of bis reign. A bas 
(deſcendez) down, come dun. 

Ex A5, adv. down, below, 

LX BAB, adv. (eee. | 4 

Par Bas; adv. downwards, Faire aller par 
baut & par bas, re wok upwards and dun- 
wards, 

BASALTE, ſ. m. 
aſort of black anarble.. 


eſpdce de marbre noir) 


an, 


BAS 

BASANE, f. f. (peau de mouton piſſee par 
le tan) ſheep's leather. Livre couvert de baſane, 
@ book bound in ſheep's leather, "hes 

BagaNnE, et, adj. (qui a le teint olivatre & 
tirant ſur le noir} fawny, ſun-burnt, of a 

complexion. f 
eck, f. m. (le cots gauche du vaiſ- 
be larboard of a ſbip. 

gn Scl E, ſ, 4 99 ſervant A 
lever & à baifſer un pont- levis) a ſwipe. 

Bascuiz (jeu d'entans, ol ils ſe font 
hauſſer & baiſſer ſur un ais mis en contre- 


poids) ſee-ſaw., Jouer a la baſcule, to play at 


e2-[aw, 

. (porte qui $'ouvre & ſe ferme en 
maniere de trebuchet) a ſwing-gate. ; 

BASE, ſ. f. (fondement de quelque Choſe) 
baſe, or baſis, bottom, foundation, “ La logique 
eſt la baſe de la philoſophie, /ogic is the boſis 

hiloſe by. 
7 BAL End, ſ. m. (terme de marine; fond 
on il y a peu d'eau) a ſballato or flat. 

BASILIC, ſ. m. (ſerpent fort venimeux) 4 
bi iſe, or cocotrice, 

Ba51t.1c (herbe odoriferante) ſweet bofil. 

KASILICON, ſ. m. (terme de pharmacie ; 
ſorte d'onguent) baſiticen, | 

BASILIQUE, ſ. f. (palais ou ſalle de juſtice) 
a falace, & court of Juftice ; 

Ba$s1tiQuE (cgliſe grande & magnifique) 
a great church. 

BASILIQUE, ou la veine baſilique (terme de 
médecine; ve.ne qui va le long du bras) ba- 
filica, t'e bofilic wein, 

BASIN, ſ. m. (forte de futaine) dimity. 

BASOCHE, ſ. f. (communauté de juriſ- 
diction des clercs du parlement de Paris) me 
company ond juriſdifion of lawyers clerks in the 
parhament of Paris, having among them a ling, 
and their peculiar laws. * Le roi de la baſoche, 
. the maſter of miſrule, - 

BASOCHIEN, ſ. m. (officier de la baſoche) 
an officer of the company «of lacuyers clerks, 

BASQUE, ſ. t. (partie du pourpoint) the 
flirt of a doublet, 

BasqQue, ſ. m. (qui eſt de Biſcaie) a boſque. 
Tour de baſque, a clever trick, a kgerdemain, 
Aller du pie comme un baſque, ro be ſwift- 
ferred. 2 

BAs u (langage qu'on parle dans la 
. the language of the Biſcayans, Parler 

alque, to ta/k the language of the geople of Biſcay. 

BAS-RELIEF, 1. 2 (awd; 6 wok bo x 
ſculpture) baſſe-relievs, . | 

BASSA, V. Bacha. 

BASSE, ſ. f. (I'une des quatre parties de la 
muſque) baſs or baſe, Baſſe-continue, a 
tbercugh baſe. Balle de viole, a baſe wil. 


BassE-couR, ſ. f. (cour inferieure d'une | 


grance maiſon) @ /ower court, a poultry-yord, 
* BASSLMENT, adv. (d'une maniere baſſe) 
meurly, poorly, 7 8. pick 
BASSES, ſ. f. pl. (banes de ſable ov rochers) 
Da luxus, flats, . - , 
Þ ASSESSE, . f. (ẽtat bas & obſcur) mean- 
Freſs, { 10; 
aſe. fag, B. deſſe de naiſſance, meanneſs bf 
* Bassrs5E (action baſſe) # 
2 acν. Faire une baſſcile, 
ac lion. 


Basstssz (manière de vexprimer baſſe & 
rampante) à /ow expreſſion, 
BASSET, ſ. m. 
4 2 a terrier do 
ASSET, ette, adj, 
low 1 » ad}. (de petite taille) of 


BASSE-TAILLE, 1 
reuntrtengr, 
Baztk-TAILL 
_— bas-relief, 
AS 
beſt. SETTE, ſ. f. (forte de jeu de cartes) 


BASSE.VOILE, Cf. 
krande voile & 
mixen ſail, 


ba ſe or un- 
to do a mean 


(terme de muſique) 


* (terme de ſculpture; bas- 


(terme de marine ; 
celle de miſene) the main and 


(forte de chien de chaſſe) | 


BAT 


BASSIN, ſ. m. (eſpce de plat rond on ovale) 


a baſon, Un baſſin d' argent, @ ſi'ver baſon, 
Baſſin de balance, the ſcale of a balance, 

BAass1N (lieu prepare pour recevoir les eaux 
des ſources & des fontaines) a & :ſon, 

Bass1n (petit port pratique dans un plus 
grand) @ wet dock, 

Bass1n de chaiſe percee, a chſe flool pan. 

BASSINE, ſ. f. (ſorte de baſſin large & pro- 
fond dont ſe ſervent les confiſſeurs, &c.) a de 
wide pan, | 

BASSINER, baſſinant, baſſiné, v. a, 1. acc. 
(chauffer avec une bafſinoire) to warm wwith a 
* N pan. Baſſiner un lit, te warm a 
BASStiN ER (fomenter avec quelque liquevr) 
to bathe, to fleep, to foment, Baſſiner une plaie, 
to fament a wound, 

ASSINET, ſ. m. (forte de fleur jaune) 
crow foot, golden-knop, or butter flower. 

BassI1NET (partie de Parme à feu of l'on 
met l' amorce) rbe pan, the touch-pan of a gun, 

BASSINOIRE, ſ. f. (inſtrument ſervant 3 
chauffer le lit] a wwarming-pan, ; 

BASSON, ſ. m. (bo 5 hautbois) a baſ- 

oon. 

t BASTANT, ante, adj. (qui ſuffit) ſuf- 

cient. 

BAS TE, ſ. m. (as de trifle, au jeu de l'hom- 
bre) boſte, the ace of ſpades at ombre, 

BasTs ! adv, e interj. (paſſe, ſoit) well, ſo 
be it, let it be ſos granted, 

1 BASTER, v. n. 1. (ſuffire) to be ſufficient, 
or enough, to ſuffice, 

BasTER (euffir) te ge en well, L'affaire 
baſte mal (va mal) the buſineſs does not go well. 

BASTERNE, ſ. f. (forte de litière dont 
ſe lei voĩent les dames Romaines) a litter uſed 
by the Roman matrons, 

BASTILLE, ſ. f. (chiteau od Von enferme 
les priſonniers d'erat-a Paris) tbe baſti/le, 

BASTION, ſ. m. (terme de fortification) 
a baſtion, a bulwark. 

+ BASTONNABLE, adj. (qui mérite des 
coups de biton) that deſerves to be baſtinadeed. 

BASTONN ADE; ſ. f. (action de donner 
des coups de baton) a baſtinade, à baſtinado, or 
cudpelling, — N 

ASTONNER, baſtonnant, baſtonne, v.a. 1. 
acc. (donner des coups de biton) to baſfinado, 
to baſtinade, to cuapel. 

BAS-VENTRE, ſ. m. (la cavité du ventre) 
the her part of the belly. 

EXT, 1. m. (ſelle groſſière pour les betes de 
ſomme) a 8 a pannel, Un cheval 
de bit, a pack-borſe, *® a dull beawy fellow, 

BAN, ſ. m. (queue de poiſſon) the tail of a 
fp. Ce brochet a trente pouces entre ail & 
bat, hat pike meaſures thirty inches between the 
bead and the tail, | 

BATAIL, V. Battant, | 

BATAILLE, ſ. f. (choc de deux armes) 2 
battle, fight.” Bataille range, a field or pitched 
battle, Cheval de bataille, a 23 ettre 
ou ranger une armee en bataille, to draw up an 
army in battle-array, Le champ de bataille, 
the field of battle. Le champ de bataille lui a 
demeure, ou il a gagne la bataille, be bas got 
the field, the day, or the victory. 

* + BATAILLER, v. n. 1. Ex. Il m'a bien 
fallu batailler (conteſter fort) pour Vobtenir, 
It fain to battle, or to fight, or to firuggle 
bard for it. 8 

BATAILLON, ſ. m. (corps d'infanterie 
pret à combattre) a battalion. | 
BEA d, arde, adj, & ſ. m. & f. (ne hors 
de legitime mariage) & baffard, illegitimare. 
„* BITARD (qui participe de deux natures 


fruit. Chien biatard, a mongrel. © Une piece 
de canon batarde, 'a demi-cannon, or demi-cul- 
vermin, F a | 
BirTanprav,ſ, m. (eſpice de digue pour 
detourner l'eau d'une 1 4 dam or dike. © 
\ BDATARDIERE, ſ. f. (lieu od Fon Eleve 


diferentes) ® baflard, Fruits bitards, baftayd 


l 
des arbres au ſortir de la pepinere) a nurſery 
for young treet. ; 
XAT ARDISE, ſ. f. (qualite de bitard, naiſ- 
ſance illègitime) hardy. Droit de bãtardi ſe, 
the right of inberiting the effets of a boflard 


1 1 „ nn 

BAT E, ce, adi. {from biter) ſaddled with « 

pack-ſaddle, * Un ine bite, a blockbead, 4 
unce. | 


BATEAU, ſ. m. (vaiſſeau qui ſert à naviger 
ſur les rivieres, les lacs, les &tangs) @ Goat. 

BaTEav (le corps d'un catroſſe) the body 
of a coach, 

' BATELAGE, ſ. m. (ce qu'on donne au 
batelier pour &tre voiture dans ſon bateau) & 
waterman's fare, 

BATELAGE,f. m. (action, tours de biteleur} 

juppling, legerdemain, a jugpler's trick, 

7 A TEL , ſ. f. N un bateau) a boat- 
full, a fare. Acheter une batelee de fagots, 
to buy a boat-load of faggots., Avoir ſa batelee, 
to bave get one's fare. 

* BA TELE (une quantite de _ ra- 
maſſes) a croud, a pack, 'a flock 0 A 

BATELET, ſ. al. petit — . boat. 

BATELEUR, f. m. (faiſeur de tours de 
paſſe-palle, un — a Juggler, a pup per- 
player, a li on, a mountebank. 

ATELIER, ſ. m. (qui conduit un bateau) 
a waterman, 

BATEME, ſ. m. (le premier des ſacremens 
de Pegliſe chritienne) baptiſm, chrifſening. Re- 
cevoir le bateme, ro be cbriſlened or baptized. 
Tenir un enfant en — f. to fland god fut ber 
to a child, Nom de bateme, a chriſtian name. 
* Batemede la ligne, ducking at ſea, a ceremony 
uſed at paſſing the line, 

BATER; bitant, bite, v. a, 1. ace. (mettre 
un bit) to ſaddle with a pack-ſaddle, « 

BATIER, ſ. m. (artifan qui fait & qui 
vend des bits) 4 ſadler, a maker or ſeller of 
pack ſaddles, * + Un fot bitier, a filly fellow, 
a „ a clown, | 

+BATIFOLER, batifolant, batifole, v. n. 1. 
(ou a la maniere des enfans) to play like chile 

ren, to row p. 

BATIMENT, ſ. m. (t&difice) a building, 
an edifice, a fltrufture, a fabric. 

BAT1IMENT (vaiſſcau pour la mer) 'a ſip 
or weſſel, | 

BATIR, batiſſant, bati, v. a. & n. 2, (con- 
ſtruire) te bui/d, Bitir une maiſon, to build @ 
boſe. Ce ſ-igneur batit beaucoup, bat noble- 
man builds a great deal * Bitir ſa fortune, 
to build or raiſe one's fortune, 

BTI (terme de tailleur; agencer) to haſte, 

BATISER, batiſant, batiſe, v. a, 1. acc, 
(conferer le buteme) to boptize, to chriflen, 
Batiſer un enfant, te chriffen a child. »* Ba- 

tiſer quelqu'un (lui donner un ſobriquet) to 
give ore a nickname, * + Batiſer fon vin (y 

mettre de eau) to dilute one's wine, to put a 
great deal of water to one's wine. 

BITISSE, ſ. f. (action de bãtir, os Ven 
trepriſe d'un bãtiment) building, *- 

&KTISSEUR, ſ. m. (celui qui fait batir & 
quiaime a bãtir) great builder, one that builds 
much, one fond «f building, 

BATISTE, f. f. (toile de lin tres fine) 
cambrickh, 8 . 

BATISTE'RE, adj. *ſe dit du regitre ol 
Von met les nems de ceux qu'on batiſe & de 
extrait qu'on tire de ce regiire) of or belonging 
ro baptiſm, + Un regitre- batiſtèreg @ regiſter of 
chrifterings. Un extrait batiflere, a rertificare 
of baptijm, ' | g 

BATIS TEA, ſ. m. (regitre cu extrait ba- 
tiſttre) a regiſter or certificate of _ 
Bai TA (lien on Von batiſe) @ bap- 
r ON, ſ. m. (picce de bais qu'on peut 
tenir a la main, ſervant a divers uſages) ic, 
flaſf; or cudgel. Marcher avec bn +biton, co 


* 


wa.k with a flick. Donner des coups de biton, 
| to 1 7 aton a deux bouts, ow ferre par les 
2 | 925 


deux 


BAT 


deux bouts, a quarter-faff. Baton de chaiſe à 
porteur, @ chairman's pole. Biton de com- 
mandement, a truncheon, Biton de Jacob (in- 
ſtrumentde mathematique) Jacob s aff. Tour 
du baton (profits dans quelque emploi) by- 
profits, perquiſites, * + Tirer au court-baton 
avec quelqu'an (faire au plus fort) te ry mo- 
Herie-, to firive or contend with any one, * Ba- 
ton de vieilleſſe (celui oz celle) qui ſeit d'appui 
a une vicille perſonne) ebe ſupport of 'one's old 
ave, * Faire quelque choſe a batons rompus 
(a diverſes repriſes) to do a thing by ſnatebes, or 
by fits and ftarts, * Te ſuis ſur cette matière 
tres aſſure de mon baron, I am ſure of rhe 


thing. 

BATONNE'E, ſ. f. (quantitẽ d' eau qu'on 
puiſe a la pompe a chaque fois que la brimbale 
Joue) as much water as comes out of a pump 
every time it plays, | 

BATONNER, batonnant, batonne, v. a. 1. 
acc. (terme de pratique; rayer, biffer) 
cut or face. Batonner une clauſe, to 


XTonNER (marquer les clauſes d'un crit 
qui contiennent quelque choſe de remarquable) 
to draev lines under thoſe paſſages which require 
particular attention, 

BiIToNnNErT, ſ. m. (petit biton amenviſe 
par les deux bouts, ſur lun deſquels on frappe 
pour le faire ſauter en l'air, &c,) @ cat, @ tip- 
ar, 

BATONNIER, ſ. m. (le chef des avocats) 
the chief of the counſellors of the parliament of 
Puri. 

BIJTONN IIR (celui qui garde Je baton 
une confrairie & qui le porte, aux proceſſions) 
the lafſman of a company, 

ATTAGE, ſ. m. (Vattion de battre le 
ble) chrefhing. 


BATTANT, adj. (from battre) beating. 


Sortir tambour battant, o come out drum beating. 
Ce tiſſerand en foie a trente m#tiers battans, 
that filk weaver bas thirty looms going, 

+BATTANT-NXEUF (tout neuf, qui vient 
d' etre fait) brand-new, fire-new. 

BATTANT e Batail, ſ. m. (marteau de 
<lache) @ clopper, a bell-clapper. 

BaTTANT (chaque partie d'une porte qui 
*'ouvre en deux) the fold of a dor. Porte a 
deux battans, @ folding, or two - lea ved door. 

BATTANT-L'OE1L, ſ. m. (ſorte de coiffure 
de femme) French nigbt bead dreſs, Elle-eſt en 
re wei (ou en neglige) be is in a difha- 

ile. 5 


BATTE, ſ. f. (inſtrument a battre hes + 


gravois, &c.) a rammer, Batte de cimentier, 
„ dawber's beater, Batte de blanchiffeuſe, a 
ſmall flepiog bench, whereon waſber-women ſoa 
and beat their linen, Batte de ſelle, the balſter 
"of @ ſaddle. Batte a beurre, a churn-flaff, 
BATTEMENT, ſ. m. (action de battre) 
beating. Battement de mains, clapping of 
hands, Sens de pies, flamping with the 
feet. Battement du cœur, ihe beating of the 
beart, Battement du goher (terme de muſique) 
'8 ſpake. - 
GATTERIE, ſ. f. (querelle ow il y a des 
coups dounes) battery, fighting. Il y a preſque 
toujours dans la rue quelque batterie) ere is 
almoſt always ſeme ſcuffle in the flreet, 
BATTERIE (lieu ow Partillerie eft a cou- 
vert, & en ẽtat de tirer ſur l ennemi) a battery. 
BATTERIE (morceau de fer qui couvre'le 
baſſinet d'une arme à feu) ihe cover ef - the pan 
of 6 gun. 
ATTERIE (maniere de jouer de la-guitarre 
en de battre le tambour) a particular way of 
ploying on (he guittar, or of beating the drum. 
ATTERIE DE CUISINE (uſteneiles qui 
ſervent a la cuiſine) kirchen- furniture. 
BATTEUR, f. f. (celui qui bat) a beater. 
Battevy d'or, 4 geld - beater. Yoon de ble,- 4 
threſber, * Un batteur de pave, ou de che- 


| 


to rike 
aced 


* 
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and down the fireets, an idle feldes, a Va- 
gabond, a padder, Batteurs d'eftrade (cava- 
liers detaches pour reconnoĩtre le pays) ſcouts, 

BATTOIR, ſ. m. (palette de bots pour 
battre la leflive) a beetle, 

BaTTo01R (palette pour joner à la paume, 
&c.) a battledore, 

BATTOLOGIE, ſ. f. (repetition inutile) 
tautology, needleſs r. petition. 

BA TTR E, battant, battu, v. a. irr. acc. Je 
bats, nous battons, Je battois, je battis, je bat- 
trai, je battrois, que je batte, que je battiſſe. 

ats, qu'il batte, avoir battu (frapper) tobeat, to 


frike, Battre un valet, to beat a ſervant, Battre 


quelqu'un dos & ventre, le battre comme 


platte ow comme un chien (te battre avec ex- 


ces) to brat ſoundly, to maul. Battre du papier, 
de I'or, des livres, to beat paper, gold, books, 
* Battre les ennemis (les vaincre) te beat the 
ennemy, to get be better of them, * Battre quel- 
qu'un de quelque raiſon, to beat down with an 
argument, Battre la meſure (terme de mu- 
ſique) to beat time, Battre le tambour ow la 
caiſſe, to beat the drum, Battre la chamade, 
to beat a parley, Battre une ville en ruine, to 
batter down a town, * Battre quelqu'un en 
ruine (le pouſſer, le reduire a Vextremite) to 
un down, to put to a nonplus, Battre le fer, 
(faire ſouvent des armes) te fence, P. Il faut 
battre le fer tandis qu'il eſt chaud, wwe muff 
firike the iron wwhile it is bot, Battre la campagne 
ou l'eſtrade (courir la campagne pour avoir 
des nouvelles des ennemis) ts ſcour the country 
for intelligence.“ Battre la ſemelle (voyager) 
to beat the beef, to foot, or travel on foot, Bat - 
tre un lieu (terme de chafſe) to beat a place 
for game. Battre bien du pays (faire beau- 
coup de chemin) to travel a great way. 
* + Battre bien du pays (parler beaucoup) 
to talk much. Battre monnoze, to coin money, 
Battre du ble, to threſb corn. Battre le beurre, 
to churn milk, Battre (en meler) les cartes, to 
ſhuffle the cards, La riviere bat les murailles 
de la ville, the river beats again (runs cloſe ty ) 
the walls of the town, * Battre le pave (mener 
une vie faincante) to ramble about, to run up 
and down the flreets, 

BATTRE, v. n. fo beat, Le pouls lui bat, 
his pulſe beats, Le cœur me bat, 'my heart 
beats, pants, or goes pit-a-pat. Le ſoleil bat I 
plomb, the ſun beats perpendicularly, Battre 
des mains (applaudir) c clap, to applaud, Bat- 
tre de Vaile, ou des alles (en parlant des 
oiſeaux) 7 flap or flutter, 

SR BATT RAE, v. r. (combattre) /to fight. 
Se battre en duel, e Sgbt a duel, 

Se BaTTRE (s'empreſſer fort pour avoir 
une choſe) to ftirive bard, On ſe bat pour 
avoir du pain, people firuggie 'bard to get 
bread, 

BAT TU, ve, adj. (from battre) beaten, &-, 
Vous avez les yeux battus (ils paroiſſent mevr- 
tris) your eyes look black and blue. Un chemin 
battu, a beaten read. Un vaiſſeau battu de 
Forage, @ ſhip tofſed by the wind, P. Autant 
vaut-il etre bien battu que mal battu, P. ever 
ſpees, woer boots, | 

BATTUE, ſ. f. (terme de chaſſe; qui ſe dit 
quand on bat les buiſſons pour en faire ſortir 
le gibier) beating. Faire la-battue, to beat the 
bub. 

1 BAVARD, arde, 4. m. & f. (cauſeur, qui. 
parle trop) a babbler, a blab, an idle prattler. 

+ BAVARDER, bavardant, bavardt, v. n. 1. 
(etre bavard, parler trop, ſe vanter) 40 talk idly, 
to boaſt; to crack, to romance, 


D. T BAVARDERIE ou Bavardiſe, ſ. f. 


indi ſcrẽtion dans le diſcours, ſotte vanterie) 
ncing, cracking, boaſting, idle pratthi 
BAUBI, ſ. m. (eſpece de chien gui fert 4 


courir les livres, les reuards & les ſangliers) 


a fort of bunting dog. 
BAD, ſ. m. (eſpeee de chien de chaſſe 


min, & rambler, @ man that is always rembling | qui court les cerfs) @ fort of fleg-bounds 


| 


bo 


q 


: 


— — 
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t BAUDEMENT, adv. (de gaiets de ewr) 
J + 65 6 | 
+ AUD T, ſ, m. (ane) an aſr, 


BavyzmT (tretrau 
or rreſtle. 


BavpgrT (lit de ſangle) @ bammock, 
BAUDRIER, ſ. m. (large ceinture 


en echarpe, & ſert à 


long belt, a Ider-belt, a baldrick, 
, BAVE, 1. f. (ecume de la bouche, alive 
qui en decovle) foam, flaver, or Jabbering, 

La bave d'un enfant, tbe jlaver of a 


drivel, 
child, La bave d'un 
of a mad deg, Baved 
fnail. 


BAVER, bavant, bavé, v. n. 1. (jetter de 
la bave) to foam, ſla ver, Jabber, or dran]. 

Baves (tre traite de la verole) 70 be fluxed. 
It a ſue & bave, be bas been ſalivared, 

BAVETTE, ſ. f. (linge qu'on met aux 
tits enfans au devant de J*eftomac) 4 bib, a 


ſlabbering bib, II n'y 


lo 
ẽtoĩt a Ja bavette, = bas but 92 off ber flab. 
ailler des bavettes (babillet, 
caqueter) te chat, to 5. 
a 


bering bib, * + 


BAVEUR, ſ. m. 
one that ſlebbers, 


a 
BAVEUSE, 0 


that ſlabbers. 


chil, 


day time. 


Baue (ecſpece de mortier) a kind of mortar 
made of clay and ftraw, 


+ A BAUGE, adv. 


Fully. Avoir tout a bauge, to have every thing 


in plenty, 


AUME, ſ. m. (1 


queur qui decoule de certains arbres, compoſi- 
tion propre aux plaies) balſam, 


BauvumE (menthe, 
balm- mint. 


BAVO CHE“, se, adj. (terme de gravure & 
d' imprimerie; ſe dit d'un trait de burin d'un 


contour qui n'eſt pas 


n'imprime pas nettement) met clearly cut, or 
aan 2G not clearly printed off. Epreuve ba- 
vochee, -a proof that wants 'neatneſt, 4 fog! 


roof, 
BAVOCHURE, . 
bavoche) à print not clearly cut, or ſtamped. 


P 


BAVOLET, ſ. m. 
a hind of a bead dreſi 


* BAvot Er (celle qui porte un bavolet) 4 


laſs, a country lajs, 4 


BAUX, i. m. (che plural of Bail) leaſes. | 
Baux os Barrots de navite, the beams for 


the floor timbers of a 


AYER, 'beyant, 
bouche d'un fagon nia 


» + Bayer aux corneilles, to Hand goping in the 
air, * Bayer apres quelque cho 
avec grande avidite) o gape or banker after d 


thing. 


AYEUR, bayeuſe, ſ. m. & f. (qui regarde 


avec la bouche beante) a 


BAYONNETTE, 


' BAZANE, v. Baſana. 


BEAN T, ante, 


ouverture) open, wide open. Une bouc 


ante, an pen mou 


BEAT, ate, 


c ite. 


RE'AFIFICATIO 


bber-cbops. 


ea-fiſh. 

* Hvzux, euſe, adj. (qui jette de la bave} 
Un enfant 
Chair baveuſe, pro 


B. EK 


l. m. & f. (qui eſt en reputp 
tion de ſaintẽ tẽ. ou qui affocte de paronre devot) 


a devout or boly perſon, a ſaint, a biget or H- 


0 


de ſcieur) a borſe-bleck, 


Nture qui pend 
porter Pepee) 4 bet, b 


chien enrage, the form 
e Iimagon, the ſlime of a 


a pas tems qu'elle 


veuſe, ſ. f. (qui bave) 
poiſſon de mer) a ſort of 


(en abondance) plenti- 


"te d'arbriſſeau, la l- 


ſorte d'herbe) balm, or 


net, d'un caraftere qui 


(corffure de villageoi ſe) 
euorn by country -wonen, 


miſt maid. 
bays, v. n. 2. (ouvrir la 
iſe & admirative) te gabe. 


(la defirer 


V. konoate. 


(qui montre une le 


N, (. f. r ag 


f. (defaut de ce qui eſt 


. I WL AER 


BE'A 

geclare qu'vne perſonne eft dien- 
mort) beatification. - 
beatifiant; beatifis, v. a. 1. 
acc, (mettre au catalogue 12 bienheuteux) to 

„%, or pronounce bleſſed. : | 
THE, ad). (qwi_rend bieoheu- 
reux) beatifical, btatific. vigor beatifique, 
be beatific viſin. 
: BE AT ILL ES, ſ. f. pl. 8 
licates & propres a manger, que Von met dans 
les pites & dans les potages, &c.) tie- bits, or 
dainty - bits, ſuch 8s cochs-comor, ſaveerbreads, 


& CATITUDE, 4 0 7 rar ay bonheur 
el) beatitude, bliſs, 6 1. ; 
yu does ( ſentence per laquelle Jeſus 
Chriſt dans le ſermon ſur la montagne pro- 
nonce telles & telles perſounes bienheureuſes) 
beatitude, Les neuf beatitudes, the nine beati- 


tudes. , : | 

BEAU, BELLE, adj. (agreable à la vue) 
fre, bandſome, comely, pretty, beautiful, fair, 
Beau viſage, @ fine bandſome face, Une belle 
taille, a fine ſhape, Une belle femme, 4 fine, 
ſardſme, beautiful, comely <vaman. * Les belles 
(les belles femmes) be fair, the fair ſex. Ma 
belle (m'amie) my dear, ſwee:heart, Quieſt-ce, 


le pape veel 
heurevſe apres ſa 
BE ATIFIER, 


(menues choſes de- 


ma belle? J/bat's the matter, my dear ® Un 


beau teint, a fine or fair complexion, Un. belle 


couleur, a fine colour, 


Brav (agreable a Poreille) Fire, dahente, | 


Une belle voix 'emporte fur quelque infiru- 
ment que ce ſoit, a fine voice excels every in- 
ment. 

Beau (en parlant du ciel & de Fair) fine, 
goed, fair. Il fait beau, il fait beau tems, it is 
fine weatber. Il fait beau ſe promener, it is fine 
walking, Un beau clair de lune, 4 fine moon- 

ine, 

Brau (tout ce qui eſt agreable & excellent 
en ſon genre) fine, bandſome, neat, delicate, cu- 
ri-us, pleaſant, — Une belle prai- 
rie, a fine, pleaſant meadow, Une belle ſtatue, 
8 fine flatue, Un beau poeme, a fine poem. 
Cela n'eſt pas du beau fiyle, chat is not 0 
* Mettre une choſe en beau jour (I'expoſer de 
telle ſorte qu'on en puiſſe voir toutes les beau- 
tes) to ſet cut, or ſbew to the adwanta 
Avoir 1 armes belles (faire vie des — 
8 fence awell. 

BZA (grand en ſon genre) 
be au jeu, te play deep or bigh. Un beau man- 
teur, a great eater, a bigh feeder. Faire une 
belle depenſe, te ſpend bigh, to ie great. 

Be av (bon, heureux, favorable) fair, geod, 
lucky, bappy, favourable, Une belle occaſion, 
© fair, or favourable opportunity. Un beau coup 
de des, 4 lutiy ibroxv or. caft of dice. 

Brav (honnete bienſeant) fixe, handſome, 
decent, ſmꝶ. Donner beau jeu-a quelqu'un (lui 
preſenter I'occafion favorable pour faite ce qu il 

veut) 19 give ene fair p Beau joueur (celui 
gui joue franchement & ſans ſe fächer) owe 
that plays fair, and newer frets at play. Le 
beau monde (les gens polis) ne people or folks, 
the gentlemen and ladies, Jai vu le beau 
monde; mais je n'en ſuis pas charme, Ibawe 
Hen the beaumende coil baue enuy, Faire beau 


ſemblant a quelqu'un, fo keep or carry it fair 
with one, 


d'amitie, be 
of friendfþip 

Brau (fe prend ironiquement pour le con- 
traite de ce 


Ec. Voi 


ent. Jouer 


betrayed bim under a fair pretence 


la qui eſt beau, vous lever à midi, 
«cloch, 


d' un deſſein mal concert) that's a 


derd. II lui arracha l' —— 


ed. orei}le a belles dents, be 
Git bis ear off c/everly, II I's echapps belle, be 
eſcoted it very narrew y. La bailler belle 
4 quelqu'un (lui en faire accroi 

amt e, or to ba — — 


veer any one, o put a ſham 
vpn Lim, Il recommence de plus belle, 2 . 
. afreſt, or more earncftly than befure, 


11 Pa trahi ſous un beau femblant | 


qu'il bgnifie) fine, hand ſame, pretty, | 


Js are a Hoe man indeed, to riſe at twelwe. 
Voila une belle equipec (en parlant 


5 


li 


| 


. 


| 
| 


| 


1 


| 


. 
* 
, 


Bua (joint aux termes relatifs, pare, &c, 
fgnifie pere, &c, par alliance de mariage) 
Ex, Beau-pere, a father-in-law, Beile - mere, 
4 mother-in-law, Beau-fils, belle-fille, a ſon, 
4 daughter-in-law. Beau · frẽre, belle · ſcu 
brother or fifter-in-/awv. | 

Bzav, I. m. (ce qui eft beau, grand, ſu- 
blime, on excellent en quelque cheſe) excel» | 
lence, beauty, fineneſs. Elle a eu le plus beau 
de la ſucceſſion, ſbe bad the faire part of the 
inheritance” Le beau d une pence, the beauty, or 
ſublimity of a thoughr, De mEme qu'un bon ar- | 
chitecte joint le ſolide au beau, un bon poete * 
joint le beau a utile, as @ god arc hiteſ joins | 
folidity co beauty, ſo a good poet joins pleaſure and 
profir, Jaindre enſemble le bead & Yeffroy- | 
able, to join together rhe fair and be foul, Le 
beau des images eſt de repreſenter la choſe 
comme olle s'eit paiſce, abe excellenq ef pictures 
is to make a true repreſentation of ebings. ' 

Bz au, adv. (jdint au verbe avoir fignifie | 
qu'on fait une Choſe en vain) Ex. Vous aver 
beau dire, ſay what you will, you may ſay what | 
you wwill, Il a beau faire, il n'en viendra pas 
a bout, et bim do wwhat be can, be will never 
bring it abut. J'ai beau Vattendre, il ne vien- 
dra pas, 1 may flay long enough for bim, be will 
not come, Pai beau me tuer de peine pour fon 
ſervice, il ne m'en fait point de gre, though 7 
defliroy myſelf to ſerue bim, be makes nothi 
it, On a beau chaſſer le chagrin, il revient 
tovjuurs, drive away ſorrow never ſo much, it 
vill return again, 

Tov T-szav, interj. (pour arriter ou im- 
poſer filence) bold, bold there, fair and ſoftly, 
not ſo fa. Tout- beau, ne parlez pas fi haut, 
hefty» don't ſpeak fo bud. Tout-beav, ne vous 

chez pas, peace, peace, be not angry. 

BEAUCOUP, adv. (de quantite, qui marque 
I'abondance, Vexces) much, many, a great deal, 
abundance. Beaucoup de gens, a great many 
people. Beaucoup d'argent, a great deal of 
money. Ftre plus ſavant de beaucoup, on etre 
beaucoup plus ſavant qu'un autre, to be much 
more learned than anctber, Les philoſophes mo- 
dernes font plus eclaires de beaucoup, oz beau- 
coup plus &claires, que les anciens, che modern 
philoſepbers ſee much further into things than the 
ancients did, II n'eſt pas, a beaucoup pres, k 
beau que ſon frere, be is nothing near ſo bond- 
ſeme as bis brother, or be comes for ſhort of being 
fo handſome as bis brother, II sen faut beau- 
coup que votre affaire ne ſoit achevee, your bu- 


fins is far from being ended, 


* 


quelque choſe d'avantageux) mych, a et flep. 
C'eſt beaucoup pour ſon age, — { yan? or 
bis age. C'eſt beaucoup pour faire ſa fortune 


to bawe pond friends. | 

d'un vaiſſeau le plus avance ſur la proue) tbe 

* bowſprit. Voile de beaupre,, the 
rit-(ail, , | 
BEAUTE,, ſ. f. (la juſte proportion des par- 


neſt. La beavte la plus rate eſt fragile & mor- 


a Heil, ſuit a Poreille, ſoit A Veſprit) beauty, 
Les r de I Anglois, the — or delica- 
cies Engle tongue. La beauté de la cam- 
pagne, tbe g 4 vas ge the:country. Cela eſt 
de la derni 
ful. 
Br auTZ (la perſonne meme qui eſt belle) 
a beduty, a beautiful woman, La beauté que 
je ſers, the beauty: whoſe laue I am. Une 
beauté ſevere, a che beauty. 4 | 
BEC, . m. (1a —2 & pointue de 
Loiſeau, avec laquelle il prend {a npurriture) 


te, that is. extremely beauti- 


4. tbe bill, beak, or nib. of a bird. 


N 


r, 4 


x Au cou (fe dit abſolument pour marquer 


que d'avoir de bons amis, bt great ſtep, or 
it goes a great way towards making one s fortune, 


BEAUPRE”,C\, m. (terme de marine; le mit | 


ties du corps avec I'agreable mélange des cou- 
leurs) beauty, bandſameneſs, prettineſs, comeli- 
telle, the moſt extraordinary beauty. is frail and , 
0 Nr (tout ce qui eſt agreable, ſoit 


| 


BEF 

Be (ſe dit de pluficurs autres thoſks qui 
ont quelque reſemblance au bee de Yo ſeas) 
beak, Cc. Le bec ge certains poifſons, be 
noſe or ſnout of ſome fiſhes, Le bec dune aiguit- 
re, the gullet of an ewer, Bec de plume, the 
| nib of a pen, Bee de lampe, the ſocket of a 
lamp, Bec (pointe ow langue de terre) a point 
of land, Coup de bec (raillerie) a wipe, a nip- 
ping je, a taunt, Un tour de bec (un baiſer) 
4 kiſs, @ buſt, Elle fait le petit bee (da petite 
bouche) ſbe minces. Qu'il eſt hevreux de baiſer 
ce bec amoureux ! bow bappy is be to hiſs thoſe 
amorous lips! Avoir du bec, avoir le bec bien 
affile, to be talkative, to be a prattle-baſket, to 
baue one's tongue oiled, or well bung. Il n'a 
rien que le bec, be is all tongue, be does nothing 
but prate. Faire le bec aquelqu'un (Vinſtruire 
ſur ce qu'il doit dire) ro teach one 1 
what be ſhall ſay. Paſſer a quelqu'un la plume 
par le bec, te make a fool of any one, to baffle or 
abuſe bim. On lui tient le bee a l'eau, be is 
amuſed or played the fool withal, be is kept at bay, 

E'CAFiGUE oz Becafi, V. Becfigue, 

BE CARD, ſ. f. (femelle du ſaumon) rhe 
female ſalmon, 

BE'CASSE, ſ. f. (oiſeau qui a le bec fort. 
long) @ woodcock, * + Brider la bicaſſe (at- 
traper quelqu'un) te chen, to catch a bubble. 

BE'CASSEAU, ſ. m. (petit de la becaſſe,, 
ou eſpece de bẽcaſſine) a young woodcock 3 abſo 
a ſort 2 ipe. | 

BE'CASSINE, ſ. f. (ſorte d'oiſeau plus petit: 
que la becafſe) a ſnipe. a 

Bec cox ku, ſ. m. (injure burleſque) @: 
bornified or cornuted puppy, 

Bec vt corBiN, f. m. (eſpsce de halle - 
barde que porte une com pat nie particuliere des 
gardes du roi, qui ne ſert que dans les grandes 
ceremonies) a hind of balberd, Un gentilhomme 
a bec de corbin, a gentleman penſioner, Une 
canne a bec de corbin, à cane with a bead in 
the ſorm of a rawven's bill. 

BEC-FIGUE, ſ. m. (petit-oiſeau-qui eſt une 
eſpece d'ortolan, & qui vit de figues) beccafigo,, 
or e her, 

3 CHE, ſ. f. (inftrument d' agriculture) 2 
ſpode 


BE'CHE'E, v. Becquse. 
BECHER, bechant, beche, v. a. 2. acc. 
(labourer la terre avec une beche) ro dig with 


a a= | b 
E'CHIQUE, adj. & ſ. m. (terme de m&de» 
cine ; bon pour la toux) good for a cough, Une 
plante bechique, a plant god to cure a cough, 
Faire des bechiques, to make lozenges for a cough. 
BECQUE'E, ſ. f. (ce qu'on donnea-un oiſean: 
pour manger, o ce qu'il prend avec le bec) 
a tili-ful . 
BECQUE' os Bequee, te, adj. (terme de bla- 
fon; qui ſe dit d'un oiſeau qui a le bee d'un 
autre email que le reſte du corps) beahed. 
BECQUETER ow- Bequeter, becquetant, 
becquete, v. a. 1. acc. (donner des coups de 
, bec) te peck. F | * 
+ BEDAINE, f. f: (pance, gres ventre) 
paunch, guts, Fercir fa bedaine, to cram or 
fluff one's guts, ' 
DEAU, ſ. m. (bas officier portant ba- 
guette ou maſſe, & ſervant. ayx Egliſes ov aux 
univerſites) a verger, @ mace-bearer, a beadle. 
} BEDON, ſ. m. (tambour) 4 tabret, or. 
drum. | 
* + Bzpox- (homme gras, replet) 4 fat, 
thick man, 6 6 . \ — } 
BE'E, adj. f. (ouverte) open. Un tonneau. 
a} goevle 2 a caſk with one en,, knocked aut. 
Porte os fenetre ouverte à gueule be, a door or 
window wide open,. | 
Bir, V. Baie. 
| BE'ER, v. a. V. Bayer. 
BE'EUR, V. Bayeur. 


4 


1 


1 BEFFROI, ſ. . (tour -en clocher - qui ſert- 


4 faire le tzust) a belfrey, a watch · tocner, 07: 


; ae hos: 
clockes - 


1 krraoi (charpenterie. qui. 


BEL 
cloehes dans un clocher) the timber or frame 


which ſupports the belis. 
BETTROI (cloche qu'on ne ſonne qu'en 


certaines occaſions) an alarm-bell. Sonner le 
beffroi, to ring the alar m- bell. 

t + BE'FLER, v. a. 1. (moquer, jouer, tour- 
ner en ridicule) t baffle, to mock, to play the 
Fool with, to lead by the noſe, 10 make a foil cf, 
i0 laugh at, to banter. 

BEGAYEMENT, ſ. m. (vice de la parole, 
qui conſiſte a hẽſiter en pronongant les mots, 
ce a ne les point articuler diſtinctement, cu a 

ne pouvoir prononcer certaines lettres) Hutter- 
irg, flammering. 

BE GAV ER, begayant, begaye, v. n. I. 
(mal articuler les mots, ou avoir de la peine a 
prononcer certaines lettres) t /iſp, futter, or 

ammcr. 

BE'GUE, adj. & ſ. m. & f. (qui a peine a 
parler & ne peut achever un mot ſans en re- 
PpEter une partie pluſieurs fois) one that liſps, 
fut:ers, or tammers, a ſtammerer, a ſiuiterer. 

+ BE'GUEULE, ſ. f. (injure baſſe & po 
pulaire qu'on dit aux femmes) a ſcold, à ter- 
magant, a fel. 

EGUIN, ſ. m. (eſptce de coiſfe de linge 
pour les enfans) a biggin, : 

BEGUINAGE, i. m. (communaute or 
maiſon de beguines) a beguine's houſe, a kind of 
nunnery. 

BEGUINE, ſ. f. (forte de religieuſc) @ be- 
Zuine, a ſort of nuns, 

* BEGuIN x (vicille fille bigotte) a bi- 
gotted flale maid, ; 

BE'[AUNE, ſ. m. (terme de ſauconnene; 
oiſeau niais) a niast-bawwk, ' 

* + BzjauvxEt (ignorance, bevue) blunder, 
ignorance, miſtake, Je lui ferai voir ſon be- 
jaune, I vill make bim ſenſible of bis miſtabe. 

BEIGNET e Bignet, ſ. m. (eſpèce de pate 
frite a la potle) à ſritter, 

BEL (ſe diſoit autre fois au lieu de BEA, 
& ſe dit encore devant un ſubſtantif maſculin 
qui commence par une voyelle ou une h muette) 
fair, Cc. Philippe le bel, Philip the fair. 
Un bel homme, a bandſome man. Un bel ex- 
pedient, a good expedient, Un homme du bel 
air, a man of genteel air, V. Beau. a 

BELANDE, c Belandre, ſ. f. (petit bati- 
ment de mer) a bilander, , 

BELANT, ante, adj. (qui béle) Seating, 
bat bleats. 

BELEMENT, ſ. m. (cri des moutons & des 


brebis) bleating. 1 


BELER, belant, bele, v. n. 1. (crier comme 
Font les moutons & les brebis) 79 bat. 

BELETTE, ſ. f. (petit animal ſauvage qui 
fait la guerre aux ſouris & aux pigeons) 4 
Weaſel. 

BE LIER, ſ m. (le male de la brebis) a ram. 

BELIA (machine de guerre) @ battering- 
ram. 

Bxr.1es (ſigne du zcdiaque) Aries, the ram. 

BE'LIERE, ſ. f. (anneau de cloche) a ring 
u on which be bell-clapper hangs. 

- BELITRE, ſ. m. (gueux, coquin) @ raſcal, 
rogue, ſcoundrel, 
« BELLE, V. Beau. 

BELLIT- DE- jou, V. Hemerocale, 

BELI IE DE-NuiT, ſ. f. (ſorte de plante 
dont les fleurs $'ouvrent la nuit) the great 
nightſhade, 
© + BELLEMENT, adv. (lentement oz fans 
_ bruit) ſoftly, gingerly, Il va bellement en 
tout ce qu'il fait, be goes or fair and ſoftly, be 
aft with doliberati m, | 


BELLIGE RANT, ante, adj. (qui fait la 


guerre) at war, engaged in war. 

BELLIQUEUX, euſe, adj. (qui aime la 
guerre) warlike, martial, v liant. 

+ BELLISSIME, adj. (tres beau) very fine, 
extraordinary fine, ſuperfine, 

BELLO, otte, adj. (diminutif de beau, en 
parlant des enfans) pretty. 


a 


* 


ing, fawour, grace. 


- 


BEN- 


BELOUSE ou Blouſe, ſ. f. (trou de billard, 
ou de jeu de paume) the bazard in @ billiard- 
table, or in a tennis-court. 

BELOUSER ou Blouſer, v. a. 1. (mettre en 
belouſe) to hazard, to throw a ball into the 
bazard. $944 

* Sg nELOUSER, v. r. (ſe tromper) to 
be in the wrong Lox, to miſt. ke, 

BELVE DER ou Belvedere, ſ. m. (plante 
qui a une touffe verte) belveder. 

BZLVEZ DEA (eſpece de terraſſe) a ſort of 
terraſs, 

BuLlveoer (guerite au haut d'une maiſon) 
a tiirret, - 

BE MOL, ſ. m. (terme de muſique) a B flat. 

BENEVDICITE”, f, m. (priere avant le 
reps) Grace before dinner or ſupper. 

BNE DICTIN, ſ. m. (moine de Vordre 
de S. Benoit). a Benedifine monk, à monk of the 
order of St. Benedict. 

BE NE'DICTINE, ſ. f. (forte de religieuſe) 
a Benediftine nun, n 

BENE DIC TION, ſ. f. (action par laquelle 
on rend graces a Dieu de ſes faveurs) bleſſing, 
Ils donnoient a Dieu de continuelles benedic- 
tions, they bleſſed God continualiy. 

BEN EDITION (vocu qu'on fait en faveur 
d'un autre) benedittion, bleſſing, Mon pete, 
donnez moi voire benediction, father, your 
bleſſing. Ce nom eſt en benediction a tout le 
monde, that name is bl;fſed by every body. 

BENEDICT10N (grace, faveur du ciel) bleſ- 
Dieu repand ſes bene- 
diction ſur les juſtes, Cd beſtesos bis bleſſings 
on the righteous, 

BEenzpicTion (ceremonie ecclefiaſtique 
qui ſe fait pour rendre une choſe ſacree) tleſ- 
fing, conſecration, La benediftion du pain, the 
conſecration of the bread, 

E'NE'FICE, ſ. m. (titre os dignits eccle- 
ſiaſtique, accompagnee de revenu) a benefice, a 
living. Benefice fimple, a fine-cure, Bene- 
fice a charge d'ames, a living with cure of 


ſouls, 


Bexzyice (profit, avantage) benefit, pro- 


fit, advantage, Les benefices qui ſont attaches 


a une charge, tbe emoluments which attend an 
office, Attendre le benefice du tems, to wait 
for an opportunity. 

BexEryics (privilege, grace) benefit, pri- 
vilege, Benefice du prince, letters patent, Bene- 
fice de ventre, a icoſeneſs, a moderate looſeneſs. 

D. BE NE'FICENCE, ſ. f. (bonte particu- 
lière, grace extraordinaire) bounty, favour, 

BE'NE'FICIALE, adj. f. (qui concerne les 
benefices) belonging, relating to benefices, or 


church-preferments, 


BENE FICIER, ſ. m. (qui à un benefice) 


a beneficed man, one that bath a benefice, an 
incumbent, | 


BENET, adj. & ſ. m. (fot, niais) filly, a 


| filly fellyw, a boot y, an caf. Un air benet, a 


filly look, Un grand tenet, @ great booby, 

+ BE'NE'VOLE,: adj. (favorablement diſ- 
poſe, en parlant d'on lecteur, d'un auditeur, 
d'un ſpeQateur) kind, friendly. 

BENGALE, ſ. m. (grande province de VInde) 
Bengal. 

BEN I, ie, adj. (from benit) bleſſed. V. Be- 


nit. 
- BENIGNEMENT, adv, (d'une maniere 


benigne] kindly, courteouſly. 
BENIGNITE”, ſ. f. (douceur, humanite) 
benignity, geodneſs, bounty, kindneſs, 


BENIN, benigne, adj. (doux, favorable) 


gentle, benign, kind, favourable, Un remede 
benin, à gentle remedy. 
good-natured fellow of a buſband. 

BEN jOIN, ſ m. (gomme aromatique) Ben- 


| jamin, or benzon, 


BENI, ie, adj. {from benir) praiſed, bleſſed. 
BE'NIR, bẽniſſant, beni, v. a. 2. acc, (lover 


noiſſance) to bleſs, to praiſe, to give ſolemn thanks, 


9 
0 


+ Un mari benin, a. 


avec de grands ſentimens de reſpect, de recon- | 


BER 

Il faut benir Dieu de toutes ſes graces 
bleſs Ged for all bis mercies, ua, 4 
BZNIA (conſacrer au culte divin) 7 c. 
Fs . une egliſe, fo conſecrate 4 

Bznin (ſouhaiter du bien) t bleſs 
Wi 21 eni . 
74 gied ſaac beEnit Jacob, Iſaac Uged 

Bxnis (rendre heureux, faire proſps 
to bleſs, to proſper, Dieu v dne c. 
bel J's preſp ous beéniſſe, Gd 

xxnis (prononcer une certaine 
de priere ſur quelque choſe) to bleſs, — 
table, to bleſs tbe table, to ſay grace. 

BENIT, ite, adj. (confacre) % d, bal. 
lowed, conſecrated, Du pain benit, conſecrard 
bread. De l'eau benite, boly water, 6 Eq 
benite de cour, “ court boly water, fair emp 
words, mere promiſes, - 

BENITIER, 1. m. (vaſe à mettre de Veay 
benite) a pot or weſſel for boly water. 

| BENOIT, oite, adj. (vieux mot qui ſ - 
gnifioit benit) bleſſed, holy. 

1 BENOITEMENT, adv. 
with a ſanfified lock. 

BEQUARRE (terme de mufique) a B len 
in muſic, 

BE QUE“, V. Becque. 

BEQUE'E, V. Becquee, 

BE QUETER, V. Becqueter, 

T BE QUILLARD, ſ. m. (homme qui 11 
avec une bequille) one chat walks upon crutch, 
or with a ſtick. 

BE QUILLE, ſ. f. (biton propre pour 8'ap- 
puyer en marchant) a wwalking-flick made crutch- 
IRC, Y 

BEGAuIIIE (potence, biton qu'on met ſous 
les aiſſelles) à crutch, 

+ BE QUILLER, v. n. 1. (aller avec une 
bequille) to wall with a crutch or crutch- 


(d'un air devot) 


1 BERCAIL, ſ. m. (bergerie) ſpecpfold. Le 
bercail de Iegliſe, the pale of the church, 

BERCEAU, ſ. m. (petit lit d'enfant ah 
mammelle) a cradle. ® Des le berceau (det 
Penfance) from the cradle, from one's infancy, 
from a child, * Etouffer Vherefie dans fon 
berceau, to Rifle bereſy in its birth. 

BERrCEAU DE JARDIN (lieu od les arbres 
de part & d'autre forment par leurs branches 
une eſpece de berceau) an arbour or boxer, 

BercEAv (terme d'architecture, voule en 
plein ceintre) 4 wault, _ | 

BERCER, beręant, berce, v. a. I. arc. te. 
muer le berceau de enfant pour I'endormi) 
to rock, to lull aſleep. 

* BIER, acc. & @b/,” (amuſer) to lull, ts 
amuſe, Il m'a berce de vaines eſperances, be 
amuſed me with wain bopes, 1 Jaiete berce 
de cela (j'en ai oui parler mille fois) I bv 
beard it wyrr and cer. 

„ Sk BERCER, v. r. (ſe mph — 
to feed, to flatter, to lull one's ſelf. e 
* de * chimeres, Pl Feeds binſeſ 
with bis exon chimeras. 

BERGAME, ſ. f. (tapiſſerie groſſière) 4 
ordinary ſort of hangings. . 

BER ore 1. f. (ſorte de poire) 4 
| bergamot pear. 

ERGAMOTZE (ſorte d'efſence) bergam#t. 

BERGE, ſ. f. (bord d'une riviere eleve t 
eſcarpe) « bigb or fteep beach, Hrand, or bent 
of a river. | 

BerGz (ſorte de grand bateau) 4 barge. 

BERGER, ſ. m. (qui garde les brebis) 4 

d. 

* ByrxGER (amant) 4 lever, 4 fron. 
* L'heure du berger (Je moment favorable) tht 
happy or critical minute, . 

Rao RE, r f. (femme qui garde 15 
brebis) @ ſbepberdeſs. 
Branca (nymphe amante) a nymph, a luſ. 
g SY edis) a ſee 


BERGERIE, ſ. f. («table A bre | 
Fold. 8 ER. 


— 


BES 


® BERGERIES, pl. (ouvrages d'eſprit qui 
aitent des amours 8 7 rel ng 
ies de Racan, rhe orals e n. 
renee ERONNETTL, f. (forte d' oĩſeau, 
ache- queue) a wagtai/, 
j B:nGERONNETTE on Bergerette 
jergere) @ lutle ſhepherdeſs, a count! y a ſi. 
BE RIL, V. Beryl. 
BERLAN, c. V. Brelan, &c, oy 
BERLINE, ſ. f. (eſpèce de carroſſe leger 
& com mode, ainſi nommé pour avoir tre in- 
vents a Berlin) 4 berlin. ; 
BERLINGOT oz —y 72 (berline 
ie) a chariot after the beriin 9 * 
Ard b, e Brelu-brelu, ſ. m. 
inconfidere) a blunderbuſi, a bair-brained fel- 


(We. . 

, 7 BERLUE e Brelue, ſ. f. (ẽblouiſſement, 

vue trouble) dimneſs 0 fight, dazzling. Avotr 

14 berlue, 4 be dim-fighred, to ſee double, Don- 

ner la berlue, to dazz/e. runs: 

BERME, C. f. (terme de fortification j re- 

leis, ou pas de ſouris) a berme. Kt 

BERNARDIN, ſ. m. (forte de religieuz) 
a Bernardine monk. 2 

BERNARDINE, f. f. (ſorte de religieuſe) 
a Ecrnardine nun. a 

BERNE, ſ. f. (action de berner) roffing in 
a blanket, Mettre le pavillon en berne (terme 
de marine) te ſet up the flag. 

BERNEMENT, ſ. m. (action de berner) 
toſſing in a blanket, 

BERNER, bernant, berne, V. A. T. acc. 
(faire ſauter en l'air dans une couverture) 70 
voſt in a blanket, 

* Braxxr (jouer, traiter de ridicule) te 
laugh at, to ridicule, to make a fool of. 
ERNEUR, ſ. m. (celui qui 

who toſſes another in a blanket, 

+ BERNIQUET, ſ. m. (ne fe dit qu'en 
ces phraſes) Aller au berniquet, fo come to 
beggary, Ftre au berniquet, to be beggared, 
Mettre, envoyer quelqu'un au berniquet, fo 
begyar, to as any one, 

BERYL, . m. (pierre precieuſe auſſi nom- 
mee eau marine) beryl, 

BESACE, ſ. f. (biſſac, eſpece de ſac à deux 
poches) a wallet, a hag with two pouches, 
* + Mettre quelqu'un à la beſaee (le reduire à 
Ia mendicitE) te beggar, fo bring or reduce to 
b:pgary. tre à la beſace, to be extremely poor. 

+ BESACIER, ſ. m. (qui porte Ja beſace, 
mendiant} one wwho carries a wallet, a beggar, 

BESAIGUE, os Befigue, ſ. f. (outil de 
charpentier pour unit & tailler le bois) @ i2vibil. 
DE SANT ow Beſan, ſ. m. (ancienne mon- 
ole de Conſtantinople ; auſſi terme de blaſon, 
piece de metal ronde & pleine dont on charge 
ecu) Leſant, 

BESAS en beſet, ſ. m. 
mſare, ambſace, two aces. 
BESICLES, f. f. pl. (ſortes de Junettes at. 
achees a un bandeau qui ſe lie autour de la 
ere, pour empecher que le vent ou la pouſſitre 

pe foſſe mal aux yeux) barnacles, L 

f Besictes (lunettes) ſpefacles, Barnacles. 

Mettez vos beſicles, clap on your barnacles, 

9er the thing well. 

BESOART, v. Bezoart, 

\ BESOGNE, ſ. f. (travail, ouvrage, la choſe 
quoi on travaille ex PaRjop de travailler) 
ork, piece of wor, buſineſs, labour, * Don- 

1 25 de ſa be ſogne à quelqu'un, lui tailler 

de Ja beſogne (lui donner de la peine, de Pem- 

ﬀarras) to cut out work for any one, to create bim 
reuble, Ne fonger qu'a faire ſa beſogne, to 

ys netbing but one's own bine 7. a 
8 V. n. x, (travailler) to work, 

eed, want ** * (mangque de quelque choſe) 

| fond - 3 Avoir beſoin de, to want, 

BSOIN {necefſite av'o e fa! 
dale) neceſſi'y, Geek il belated 3 
Vantage ? ty what pu ay op 

purpoſe ſo many words ? 


) one 


(deux as aux des) 


(petite 


(pour mon argent 


B E U 


Autant qu'il-eft beſoin, as much as is needful, | 


11 n'eft pas beſoin que vous veniez, you need 
not come, it is not neceſſary for 10 come, 
Faire ſes beſoins, (ſe decharger le ventre) 70 
0 one's needs, | 
BESSIE'RE, V. Baiſſière. 
tBFESSON, onne, adj. (jumeau) Hein. 
- BESTIAIRE, ſ. m. (celui qui combat con- 
tre les bites, Mr qui y eſt expoſe) one that 5s 
expoſed to toild beaſts, or that Hg bei a them. 
ESTIAL, ale, ad). (brutal, qui tient de la 
bete) beaſtly, beftial, brutifh. | 
BESTIALEMENT, — (en bete) lite a 


* 
ESTIALTTE“, ſ. f. (commerce avec une 
bete) beaſtiality. 
BESTIAUX, f. w. pl. V. Betal. 
BESTIOLE, ſ. f. (petite béte, inſecte) a 
little living creature, an infet?, 
RESTION, f. m. (bete fauvage) @ wvild 
beoft, Tapiſſerie de beſtions, topeſiry of wild 


_ 
£5T10N (terme de marine; le bec ow la 
pointe de I'6peron qui porte d'ordinaire pour 
ornement Ja figure de quelque animal) the beak 
ef a ip. 

BzTA, ſ. m. (quelqu'un qui eſt tres bite) 
a fool, a fimpleten, a ninny, C'eſt un gros beta, 
be is 4 very great fool. 
BE TAL, ſ. m. (bẽtes a quatre pies, comme 
boeufs, moutons) cattle, 

BETE, ſ. f. (tout animal excepte Phomme) 
a beaſt. Une bè e brute, a brute. Rete fauve, 


Epaulee (cheval, mulet, &c, qui a une epavle 
| rompue) @ beaſt that is broken- ſhouldered, * Bete 
Epaulce (une garce) @ whore, a crack, *® + C'eſt 
une mechante bete, c'eſt une bonne bete, ou 
une fauſſe bete (c'eſt une perſonne bien fine) 
be is a cunning fellow, or a notable blade, en 
parlant d'un homme, is a cunni ipſey, 
en parlant d'une RIES P. Prendre £29; 
de la bete (chercher ſon remede dans la cauſe 
du mal) P. to take @ hair of the ſame dog. 
Bix (perſonne ſotte, eu ſtupide) a block- 
bead, a filly feilow, a filly woman. 

BET (terme de jeu des cartes) Leoff, Faire 
la bete, te be loved or beafted. 

BETEMENT, adv. (en bete) like @ beaff. 

F — ſ. f. (lourdiſe, ſtupidite) folly, 
ooliſhneſs, dullneſs, flu pidity, bloc Ain. 

VETOINE. 7 1 bend) 2 

BETTE, ſ. f. (plante) beet. : 

BETTERAVE, ov B:tterouge (eſptce de 
racine rouge) red beet, 1 Un ne de betterave, 
a great red . 5 
EUF ou Bœuf (forte d' animal fort connu) 
an on. Un beuf ſauvage, @ ch ox. Beuf, ou 
chair de beuf, becf. Langue de beuf, @ reat's 
[4 e. 
| *+ Bxvy (homme ſtupide & hébeté) a 
blockbead, Bor, or dull-pated fellow. 

BEUGLEMENT, ſ. m. (mugiſſement, cri 
des beufs) bellowing, lowing, : 

: BEUGLER, ». n. 1. (mugir) 40 bellow, to 
on. 

BEURRE, ſ. m. (ſubſlance graſſe & onctu- 
euſe qui fe fait de la creme ẽpaiſſte en la bat · 
tant) butter, * + Ty ſuis pour mon bon beurre 

ö it coft me ſauce, I paid dear 


: fs beurrer) buttered. 
BrurRe, ſ. m. (ſorte de poire qui fond à 
la bouche) rhe butter pear. 


BEURRE'E, ſ. f. (morceau de pain ſur le- 
quel on a ẽtendu du beurre) a ſlice of bread and 
butter, 

BEURRER, 'beurrant, beurré, v. a. 1. acc, 
(étendtre du beurrez, ow affiiſonner de beurre) 
to butter. 4 

BEURRIER, ſ. m. Beurrière, ſ. f. (qui 
vend du beurre) a butter · man, a butter-woman. 
* Des auteurs I- beurrieres, Grub -freet 


writers, . 


for it, 


BE Uu E, ce, adj 


1 
—- 


? 


a deer, Bete noire, a wild bear, + Bete 


BIE 


BE'VUE, f. f. (mepriſe) an. oerfight; @: 


miſtake, an error, a blunder, J'ai falt une: 
bevue, I have made a blunder, | 

BEZANT, V. Beſant, | 

 BE'ZOART, ou Bezoard, ſ. m. (pierre qu'on 
tire du corps de certains animaux qui a grande 
vertu contte le venin) the bez:ar-ſlone, 

BIAIS, .. m. (travers, ſituation de travers) 
bevel, acute angle, ſlope. 

* Brais (tace d'une affaire, e moyen de 
reufſir en quelque choſe) way, manner, cou ſe. 
Il s'y prend du bon biais, he goes the right wway: 
to work, ſe ne me ſoucie pas de quel biais 
vous le prenez, take it bow you vil, J don t 
care. J'ai bien de la joie de voir prendre f hon 
biais a votre deflein, I am very glad to ſee 1 
428. go on ſo ſucceſifully. 

E AIs, adv. (de travers) flantirg, ſloping, 


e. k 
i{AISEMENT, ſ. m. (maniere d'aller en 
biaiſant) tbe eving in an chliguc, ſloping, di- 
rect iin. * 

* BrAa1SEMENT (detour pour tromper quel- 
qu'un) ſhift, fetch, evaſion, 

BIAISER, biaiſant, biaiſe, v. n. 1. (etre 
4 biais) te bewel, to go flanting or ſl:ping, to 
ean. | 

* Bra1Sfen (nagir pas ſincerement) te ne 
ſhifts or evaſions, to ſhift, to play faſt and loeje, 
C'eſt un homme qui biaiſe, be is a ſbuffler, 4 
ſpuffling fellow, ; 

+ BIBERON, ſ. m. Biberonne, ſ. f. (bu- 
veur, buveuſe) a toper, a wine-bibber, a tippler, 
a gi er. 

3 (bec en canal d'un petit vaſe, par 
on coule la liqueur qui y eſt) be lip of a cruect. 
- BIBLE, ſ. f., (toute Vecriture ſainte) the 
bible, boly writ, the ſcripture. | 

BIBLIOGRAPHE, ſ. m. (qui fe connoit 
en livres, & qui dechiffre les anciens manu- 
ſcrits) a connviffeur in books and ancient manu- 

ſcripti. ö ; 

BIBLIOGRAPHIE, ſ. f. (connoiſſance & 
dechiffrement des anciens manuſcrits) tie 
knowledge of books and ancient manuſcripts, 

BIBLIOMANE, ſ. m. (qui aime a amaſſer 
les livres) one hat is mad afier buoks, 

BIBLIOMANIE, ſ. f. (paſſion d'avoir & 
d' acheter des livres) a fooliſh fondneſs for books, 

BIBLIOTHE'CAIRE, ſ. m. (qui a le ſoin 
d'une bibliothsque) a library-heeper, @ li- 
brorian. ' $553 

BIBLIOTHE QUE, ſ. f. (lieu on Von tient 
les livres, « les Hivres mernes) a library. 

+ BIRUS (terme indeclinable & ironique 
qui ſe dit des choſes qu'on veut mepriſer) of 
no value. Un potte de bibus (un pauvre poete) 
a palt y or 6 poet, a poetaſter. C'eſt une 
affaire de bibus, i is an affair of no conſeguence. 
T BICETRE, ſ. m. (petit gargon malin,. 
fripon) a regutſh boy, an unlucky boy. 

BICHE, 1 « (la femelle du cerf) à bind. 

BICHET, ſ. m. (certaine meſore pour les 
grains) a meaſure for corn, bolding. about two 
Pariſian buſbelt. 

BICHON, ſ. m. Bichonne, ſ. f. (forte de 
petit chien) a /apdog. 0 

BICO UE; ſ. f. (ville de peu de conſidẽration 
& de peu de defenſe) a little paltry- toton. 

BICQUETER, V. Bigqueter. 

BIDET, ſ. m. (petit cheval) a-tit, .@ little 
nog, a z 4 gallowway, 0 Pouſſer ſon bidet, . 
ro 8. one's fortune. * 

1DzT- (meuble de garderobe qui ſert à la 
proprets) a biddy. 8 8 

BIDON, me (terme de marine; canette, 
vaiſſcau pour mettre la boi ſſon] @ . 

BIEN, ſ. m. (ee qui eſt bon, utile, avanta- 


4 1 


| pen) pt, e mee 


ouveraln bien, the ſupreme good,” Les biens 
de la terre, the. fruits of the earth, . Faire du 
bien aux -pauvres, 1 do goed to the poor, Dire 
du bien de ſes ennemis, to ſpeak well of one's 


3 * * ** 
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B IE 


abuſe God's creatures, Expliquer en bien, fo 
put a fawonrable conſtrud iam upon a thing, Cela 
ne me touche ni en bien ni en mal, it does not 
concern me either one way or the other, P. Qui 
bien fera, bien trouvera, do well and bave 
well, 

BIE N (patrimoine, richeſſes) eftate, meant, 
ric bes, ſubflance. Avoir du bien, to be wvortb 
money. 

BIE (vertu, probite) virtue, goodneſs, Un 
homme de bien, 4 good or bone man, Une 
femme de bien, a g:od, an boneſt, or virtaous 
woman, Les gens de bien, good men, II ſent 
ſon bien (il a air d'un honnete homme) he 
fooks like a gentleman. 

Bizn, adv, (comme il faut) well, rigbt. 
ils ſont enſemble tant6t bien, tantot mal, rhey 
are N upon good, ſometimes upon ill terms, 
Parler bien Frangois, te ſpeak good French, 

Bix (tres, fort, beaucoup) well, very much, 
many. Je ſerois bien ſot de le croire, I ſou 
be a great fool le believe it, Il a ẽté bien exa- 
mine, be was ftlrily examined, 

Bien ous a fait) quite, full, C'eſt bien 
autre choſe, it is quite another thing, Mon fils 
eſt bien auſſi grand que moi, my ſon is full as 
tall as am. 

Brzn (a la verite) indeed. Je Vai bien 
penſe, I thought ſo indeed, Je vois bien que je 

rdrai ma peine, I clearly ſee I ſhall loſe my la- 

our, Voila bien de quoi faite tant le brave, a 

at matter indeed, to be ſo proud of, Le veux 
tu bien? Wilt thou bave it ſo? Je puis bien 
vous aſſurer, j'oſe bien vous promettre, I can 
aſſure you, I dare promiſe you. Ou bien, or elſe, 
of je, Ovi bien, well and good. 

BIE N, gen. (beaucoup) much, many, Il a 
bien de l'eſprit, be has a great deal of wit. 
4 aver bien des livres, you bave many 

ks, 

Bit -AtME, &, adj. & ſ. m. & f. (qui eſt 
ſort eheri par preference a tout autre) beloved, 
zoe/l-belovwod, Mon fils bien-aime, my well- 
beloved ſon, La bien-aimee de ſa mere, the 
mot ber s. fu wourite. 

+ BIEZN-DIX x, ſ. m. (ẽloquence) eloquence, 
good language, fine ſpeeches. 

BizN-DISANT, arte, adj. (eloquent, 
diſert) well ſpoken, elcquent, that ſpeaks well, 

Bizn-ETrxx, ſ. m. (ſubſtance aiſce & 
commode) well-being. Tout le monde cherche 
ſon bien · ẽtre, every one endeaucurs ty be in eaſy 
circumſtances. 

BIEN-FAICTEUR, V. Bienfaiteur, 

BIENFAIC TRICE, V. Bienfaitrice. 

BIENFAISAN CE, ſ. f. (inclination a faire 
du bien aux autres) benevolence, a readineſs or 
Wiſp:fition to oblige. 

BIEN-FAISANT e Bienfeſant, ante, adj. 
(obligeant) beneficent, obliging, gracious, kind, 
good, benevolent. . 

BIENF AIT, ſ. m. (grace, faveur, plaiſir, bon 


Id | 


office) ben: fir, favour, kindneſs, good turn, plea- | 


fare, courteſy. 

* aite, adj. (qui a de la beauté, 
de Vagrement, de la grace) well made, ha nd ſome, 
beautiful, accompliſhed. 

 BIENFAITEUR, ſ. m. (celui qui fait du 
bien) a ben: factor. 

BIENFAITRICE, ſ. f. (celle qui fait du 
'bien}- a benefattreſs, 

BIENHEUREU X euſe, adj. (qui jovit d'un 

grand bonheur, d'une grande felicite) bappy, 
e d. 
bed are the meet, 

[£XHEUREUX, adj. & ſ. (qui jouit de la 
beatitude Eternelle) e Les eſprits bien - 
heureux, ow les bienheureux, tbe bleſſed in 
'beawen, 

BIENLOIN, conj. infin. with de &. ſulj. with 
gue (au lieu) infead, for from, Bienloin Faimer 
a femme, il la hait, inflead of loving bi wife, 
be hates ber, Mes afflitions, bienloin qu'elles 
me faſſent douter de la bonte de Dieu, me ſont 
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Bienbeureux ceux qui font doux, 


| 


| 


BIG 


une preuve ſenſible de ſun amour paternelle, 7 
affliftions, ſo far from inducing me to doubt of the 
goodneſs of God, afford me a convincing proof. of | 
bis paternal afſection. 

BIEN QUE, conj. ſubj, (encore que, quoique) 
although, Bien que experience nous faſſe voir 
qu'il n'y a point d'innocence a l'epreuve de la 
calomnie, &c. though experience may convince 
us that the greateſt innocence is not ſecure from 
calumny, &c, 

BIENSE'ANCE, ſ. f. (ce qui convient a 
une choſe, qui lui donne de la grace & de 
Pagrement) decency, decorum, ſeemlineſt. Cho- 
quer la bienſeance, to a# contrary to the rules 
of decency. 

BiexnsSEANCE (fituation commode par ſon 
voifinage) conveniency, commodious, or convenient 

i nation, vicinity, La Flandre eſt à la bienſe- 
ance du roi de France, Flanders flands very 
conwenient for the king of France, 

BIENSE ANT, ante, adj. (qui Ged bien) 
decent, comely, fitting, convenient, ſeemly, 

BIENTENANT, ante, adj. & ſ. m. f. 
(qui poſſede les biens d'une ſucceſtion) poſſeſſor, 
that Jes. : - 

BIENTST, adv, (dans peu de tems) ſhortly, 


von. 

BIENVEILLANCE, ſ. f. (affection, incli- 
nation qu'on a pour quelqu'un) good-wwill, love, 
kindneſs, benevolence, fawour, 

B1ENVEILLANCE {forte d'ancienne taxe 
en Angleterre, eſpèce de don gratuit) benews- 
lence, free · gift. 

D. BIENVEILLANT, ante, adj. (qui veut 
du bien a quelqu'un) ell-wifhing. 

BIEN-VENU, ue, adj. (qui ſe dit de ceux 
dont Parrivee eſt ſouhaitee en quelque endroit) 
welcome. Un honntte homme eſt toujours 
bien-venu par tout, an bent man is always 
welcome wherever be poes, 

BIEN-VENUE, Fl. (premitre arrivee en 
quelque endroit, os reception en quelque corps) 
@ welcome, Payer ſa bien-venue, to pay one's 
entrance. Bien-venue d'un priſonnier (ce qu'il 
„ paye en entrant dans la priſon, pour faire boire 

es camarades) garniſh, pgarniſh-money. 

t Sia. Veld os =. hank eſt aimẽ) 
well-beloved, belowed, 

8 ſ. f. (ſorte de boifſon) beer. | 

1ERE (cercueil pour un mort) à coffin," 

BIE VRE, f. m. (eſpece de loutre ou de 
caſtor) @ beaver, 

BIFFER, biffant, biffe, v. a. 1, acc. (effacer, 
pocher une &Ecriture en ſorte qu'on ne la puiſſe 
plus lire) to cancel, to rage, ſcratch, or blot 
out, : 

BIGAME, adj. & ſ. m. & f. (qui a ete 
marie deux fois) twice married, due bas bad 
two buſbands, or wives ſucceſſively. 

Bicamz (qui eſt marie a deux perſonnes 
en mems tems) who is married te two at one | 
time. 

BIGAMIE, ſ. f. (ſecond mariage) bigamy, | 
or 2 marriage. d 

1GAM1E (mariage avec deux perſonnes en 
meme tems) bigamy, the being married to two | 
at once, La bigamie en Angleterre eſt un cas 
pendable, bigamy in England is 4 banging 


matter. 


| 


a hind of ſour orange, a Seville orange. | 
BIGARREAU, ſ. m. (ſorte de ceriſe) the | 
red and white beart cherry. | | 
BIGARREAUTIER, « BIGARROTIER, 
ſ. m. (arbre qui-poite les bigarreaux) the red 
BIGARRER, bigarrant, bigarre, v. 2. 1. 
acc. (diverſifier de couleurs mal aſſorties) e 
variegate, to ſpeckle, to checker. | 
BIGARRURE, ſ. f. (variété de couleurs 
mal aſſorties) med/cy, variety, or diverſity f 
colours, a motley piece. 
D. BIGE, F4 F. (chariot 3 deux chevaux) a 


chariot drawn by two horſes, | 


| man to anger, 
BIGARADE, ſ. f. (eſſ èce d'orange aigre) | p4 


or white beart cberry-iree. | 


„ 1 
BIGLE, ſ. m. (ſorte de chien OAngletens) 


ie 
IGLE, adj, & ſ. m. & f. (louche) 6 
— 112 


gd, 25 2 a caf# with the 

ſguint, LY OO 00 bile) e 
+ BIGNE, ſ. f. (boſſe à la 

au front) a bump in the forehead, 
BIGNET, V. BEIGNET. 


BIGORNE, f. f. (forte d'enclume vi 
aboutit en pointe) a rifing anvil, with — 


nooks or corners. 
BIGORNEAU, C m. (petite bigorne) , 
NER, bigornant, bigorne, v. 


te, tumey 


little riſing anvil, 
0K 


BIG * 
acc. (forger le fer en rond ſur la 
— a thing upon the riſing anvil. * 5 

BIGOT, ote, adj. & ſ. m. f. 
devotion outree) bigorred, a bigot, 

B1coT (hypocrite) a bypocrire, 

BIGOTE'RE, oz Bigotelle, ſ. f. (broſſe, a 
piece d' ẽtoffe, ou de cuir pour relever la mou. 
ſtache) a piece of Buff, or leather, or bruſs, . 
turn up the whiſkers, 

BIGOTERIE, ſ. f. (devotion fauſſe os (4, 
perſtitieuſe] bigotry, ſuperſtition, bypec-iſy, Dos. 
ner dans la bigoterie) te turn bigot, or deva, 

BIGUER, v. a. x, acc, (changer ov troquer 
de main ala main) to chop, to make an exchang, 
to barter, 

BIHOUAC, ov Bivouac, ſ. m. (garde ex. 
traordinaire qu'on fait la nuit pour la ſutei 
d'un camp) an exiraerdinary night-guard fo 
the ſecurity of a camp, 

IJOU, 1, m. (petit ouvrage curieux, « 
precieux qui ſert A pater) @ jewel, @ trina, « 
toy. 

5 Bizes (dk de tout ce qui eft beau, joli 
excellent en ſon genre) « jewel, any thing that y 
beautiful or excellent in 222 27 

BIJOUTERIE, f. (profeſſion de ceux gui 
font commerce de bijoux & de picrres prici- 
euſes, jouaillerie) the trade and bujineſs of thif 
who deal in jewels, toys, and trinkets. 

BlJOUTIER, Cf. m. (celui qui fait trakc 
de bijoux) a tey-man, a jetueller. 

BIouT IZA (qui aime, qui cherche, qui 
argaſle des bijoux) one that is. fond lui 
trinkets or re. 

BIL,. ſ. m. (projet, e minute d'un att 
du parlement d'Angleterre) 4 Al. Drei 
un bil, to draw up @ bill, Porter un bil, © 
bring in a bill. . 

AN, ſ. m. (terme de banquier, & & 
marchand; petit livre de camptcs) 4 balaus- 


BILBOQUET, f. m. (jeu d'enfant, fa 
d'un — 3 un des bouts, ow aux deut 


(qui a une 


1 account. 


| bouts, au milieu duquel eſt une curde, a lr 


quelle eſt attachte une balle de plomb, © 
d'ivoire, & qu'on tiche d'attraper & de me 
dans le creux) @ catch, @ cup and bail, 

BILE, ſ. f. (V'une des quaties bumeurs# 
corps humain) cboler, bile. Le receptacle ce 
bile, the gall-bladder, La bile. du foie, the f 
ef the liver. 

* Bir x (colere) choler, paſſion, anger, wrath 
Echauffer la bile 3 quelqu un, te prag 

Decharger ſa bile, 40 vent #1 

Non. 


BIIE NOIRE (melancholie) cboler, adiſ #t 


lancboy. | a b 
BICLAIRE, adj. (qui ſert, qu! a 4 
bile) Sa. Les vaidſeaux biliaires, 


liar . f 
Alter, 2 2 en bil 
ious, ric, full of c . ; 

f 8 vjet g la colzre) eboleric, tif 

x Ann, ſ. m. (ſorte de jeu) l. 


L 


diliard-ftick. 
Bi . p (la table ſur laquelle on jooe) l 


? 


BILLARDEY 


BIN 


SILLARDER, #, v. 1. (frapper deux fee 


ill billard, ou pouſſer les deux billes a 
1 foi d ) to trite a ball ice, or ts Ard. the tu 


tber. : | 
ag” its, . f. (boule &'Ivaire avec laquelle on 
joue au billard) 2 SiHiard- hall. Faire une 
bille (la mettre dans Ia belouſe) fo hazard a 


ball. 


B1r.t.n (petite balle ou boule de marbre ou 


de pierre avec quoi les enfans jouent) a marb/e, 


a fat. 


Bit ut (biton) d'embaleur, a packers flick. | 


Bi/LLEBARRER, v. a. 1. (bigarrer par un 
mélange bizarre) to wariegate, to checker, 
BILLEBAUDE, ſ. f. (confufion) confuſion, 
harly- burly. 
"A Nixon tive, adv, (ſans ordre, en 
fuſion) confuſedly. 
* alas bills, v. a, . acc. (terme 


d'emballeut; ſerrer avec la bille) ro pack up | 


chſe with a flick. : | 
BI E les chevaux pour tirer un bateau 

terme de voiturier par eau; mettre les chevaux 

deux à deux) te ſet borſes fogetber to tow a 


boat. | 

BILLET, ſ. m. (petit Ecrit imprime, on & 
Ja main) bill, note, or ticket, Billet d'enter- 
rement, a ticket for a burial, Billet d'opera- 
teur, a guack's bill, Billet de loterie, @ lottery 
ticket. 

BirtrT (promeſſe par Ecrit, par laquelle 
on engage A payer une certaine ſomme) a bill, 
or rote under one's hand, Billet payable au 
porteur, a rote fayable to the bearer, 

Brier (pour loger les ſoldats) a billet for 
quartering ſo'diers. 

BitttcT (petit lettre) @ note, Billet, or 
kttcr, Billet doux, 4 ſhort love letter, a billet- 
doux. | 

+ NILLEVESEF, C. f. (conte vain & ridi- 
cule) an idle ſtery, traſh, fluff. 

BILLON, (. m. (terme de monnoiez or or 
argent qui a trop d'aloi) geld or filver that is 
be'cno the flandard, | 
Bit rox (monnote dEcrice ox dẽ fectueuſe) 
baſe coin, | 

BII Lon (endroit od on porte le billon 
pour le refondre) the place wwbere baſe coin i 
melted down. 

BILLONNAGE, ſ. m. (traffic illicite de 
celui qui billonne) circulating er putting off bad 
money. 

BILLONNER, v. n. 1. (traſiquer de mon- 
noie de billon) to circulate or put off bad 
money, eee We 
Bl LLONNEUR, ſ. m. (celui qui fait mẽtier 
de billonner) S chat circulates bad money, 

: A, ſ. m. (groſſe piece de dale) a 
ee, A Of, | 

BIMBELOT „ſ. m. (petit jouet d'enfans) a 
flay-rhing, a 77 . 

: ra 4 tER, ſ. m. (artiſan qui vend 
th 'mbelous) one that keeps a toy-ſhip, a toy- 

BINAIRE, adj, (qui eſt compoſce de deux 
un'tes) binary, s 

BINARD, ſ. m. (grand chariot à quatre 
roves d egale hauteur, qui ſert à tranſporter de 
grefſes poutres, &c.) a ſort of great cart, 

BINEMENT, ſ. mi (ſeconde fogon qu'on 
donne aux tertes, &e.) the digging, or delving, 
or rng of ground oer again, 

BINER, binant, biné, v. a. 1. gcc. (terme 
Cagriculture donner une ſeconde facon aur 
en . 0 3 13 a 0 

11 1 dig again, to turn up tbe ground a ſe- 

Bivzs, v. n. (dire deux me 
70 jay maſs twice in a day. 

BINET, \. m. (forte d'utenſile qu'o0n-met 


cans un chandelier pour y bruler les bouts de 


chande lle) a (ave-all. 7 * "= 
te Ling . all, Faire binet, ts mg 


BINOCLE, \. m. (forte de lunette 3 longue 
a kind of double perſperve 


ſſes en un jour) 


Yue qui eſt double) 
4 . 


craint de billarder) 4 large ſort of billiard flick 
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| BIOCR APHE, f. u. (adteur qui berit les 
vies des perſonnes illuffres, &c.) a biogra- 
UE, ſ. f. (chevre) a ſhe-goat, 


py Bl 

| [1 ET, C. m. 11 80 a kid, 
QUETER, ou Bicqueter, v. n. 1. (faire 

ſes petirg, en parlant de la chèvre) © kid, 

FIRETTE, f. f. (bonnet que portent les 
novices Jeſuites) a kind of cap worn by Jeſuits 
during their prebation. 

BIS, biſe, adj, (brun, en parlant du pain 
& de la pate] brown, Du pain bis, brown 
bread, houſbold bread. „ Une femme bile, | 
a brown woman, a 8 

BIS, ady, (mot pris du 
qu'un couplet, 
repeEtes) bis, 

Bis-Aifevr, f. m. (pre d'un grand pere cu 
d'une grand* mere) a great grandfather, 

Bis-ArEvLE, ſ. f. (mire du grand pere os 
de la grand* mere) a great grandmother, 

BISCAYE, ſ. f. (province d'Eſpagne) Biſ- 
cay, La baie de Biſcaye, the bay of Biſcoy. 

BISCAYEN, enne, ſ. m. & f. (de Biſcaye, 
ne en Biſcaye) of Biſcay. 

BISCORNU, ue, 4h. (bizarre, fantaſque, 
difficile) odd, bard, cramp, Un nom biſcornu, 
an odd name. Un mot biſcornu, a cramp word, 

_ BISCOTIN, ſ. m. (pate cuite avec du ſucre, 
ſorte de biſcuit) a ſort of ſeveet biſcuit. 

BISCUIT, ſ. m. (pain deſſeché par une 
double cuifſon, ou bien, patiſſerie friande de 
pluſieurs ſortes) biſcuit, 

BISE, ſ. f. (vent froid ſoufflant du cotẽ du 
ſeptentrion) be north-ecaft wind, 

ISF (petite miche de pain bis os blanc) a 
penny or balſpenny. loaf. | 

BISEAU, (. m. (endroit du pain qui a &te 
prefſe au four, od il n'y a point de croute) the 
kiffing cruſt, e 
Bisz av (terme de miroitier, de coutelier, 
ou d'otfevre 3. ce qui eſt coupe ou taillẽ en ta- 
Ius) that part of a looking-glaſs, razor or dia- 
mond, that in cut ſloping. | 

BisKAv DE Load (petit morceau d'ẽ- 
tain, e 5 lomb, qui couvre le tuyau, & qui 
aide au rEſonnement de Vorgue) the flepple of 
n an. =} 

ISER, biſant, biſe, v. a. x, acc. (reteindre 
une ctotfe) to 4 a ſecond time, 

BIS ER, v. n. (terme d'agriculture; devenir 
bis, en parlant db ble) te grow broton, | 
„ ſ. m. (teintutier de petit teint) a 

ere * 4 . ” 

BISET, ſ. m. (forte de' pigeon ſauvage) a 
fhlotk-dove, a N con. Sf, ny 

BISETTE, f. f. (forts de petite dentelle de 
bas prix) footing, a ſort of bone-lace of ſmall 
value. 3 Wa | , 

BISMUTY, ſ. mn. (RY ou mineral, autre- 
ment appelle marcaſſite d' ẽtain) biſmuth. 
BISQUE, ſ. f. (eſpece de potage) bifk, a rich 
| kind of ſoup. 

BisqQue (terme de jeu de paume z coup que 
Von donne gagne au joueur qui eſt plus foible 
pour egaler la partie par cet avantage) odds at 
tennis. 2X | | 

BISSAC, f. m. (ſorte de beſace) a bag or 
wallet, * Reduire au biſſac, to b:ggar, to bring 
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| f BISSZTRE,.\. m. (malh+ur) miſhap, 

' BISSEXTE, . m. {jour intercalaire que 

Yon inſcre au mois de Février de quatre en 

quatre ans) biſſextile, the add day in the leap- 

year. t L'annee de biſſexte, the biſſextile, or 
c4p-year, 


| SSEXTIL, ile, adj. (ſe dit de anne od 


— 


> 


atin, qui marque | 
qu'un vers, &c, doivent Etre 


. 
: 


annee biſſextile, rbe I tile ar leap year, 
| . BISTOQUET, C. f. (ioftrument- de bil 
lard avec lequel on joue à coup ſec, quand on 


a: 


le 


„ 


| privi 


| ſe rencontre le biſſexte) B eile. An bifſettil, | 


N 


B L A 


| rs ros I, f. m. (inſtrument de chirurgie) 


an inciſion knife, 12 

BIS rOURNER, v. a. 1. (tourner deux foie 

$ tefticules pour Jes rendre inutiles 3 la g6- 

neration) to i the genitals ſo as to make them 

unfit for generation. | 7 
| TRE, ſ. f. (drogue dont fe ſervent les 

peintres pour faire une eſpece de brun) „fre. 
BITORT, . m. (menue corde) a ſmall 


rope, 


BITTER, v, 2, t. acc. (terme de marine; 
attacher) Ex, Bitter le cable, to bitter the 


A | 
| TTES, f. f. pl. (deux pieces de bois autour 


deſquelles on attache le cable quand on 4 
mouille Vance) Acts. 

BITUME, f, m. (ſuc gluant & inflammable) 
bitumen. 

BITUMINEURX, eaſe, adj. (qui a les qua- 
lites de bitume) bituminous, 

BIVOUAC, V, Bibouac, | 

BIZARRE, adj. (fantaſque, extravagant, 
capricieux) odd, fantaſtical, bumourſeme, extra- 
vagant, whimſical. 

1ZARRE, {, m. & f. (fantaſque) a whim- 

fical, fantaſtical man or woman. | 

BIZARREMENT, adv. (d'une maniꝭre 
bizarre) oddly, 145 | 

BIZARRERIE, f. f. (humevr bizarre, ca- 
price, extravagance) fantaflicaineſt, fantaſtical 
bumour, caprice, at 2” - 228 


BIZE, Bile, 
BIZEAU, V. Biſeau. 
BIZ ET, Biſet. 


MZ ERT, ſ. m. (oiſeau de paſſage) a bird of 
paſſage ſo called. 
x BL 
BEAFARD, arde, adj. (pile) Sat, pale, 
or wan. 
AIREAU, ou Blereau, ſ. m. (eſpèce 
d'animal ſauvage, taiſſon) a badger. 
BLAMABL „adj. (digne de blame) blame- 
able, to blame. | | 
BLAME, ſ. m. (repreh-nfion pour quelque 
action honteufe ou criminelle) Same, imputa- 
tion, repreach, jetter le blame ſur un autre, 
to 2 the foule 7 another. 8 
AMER, blamant, blame, v. 2. I. acc. & 
ab), and the jnfin. with de (condamner, re- 
prendre) to blame, to fird fault with, | 
BiAmztk (cenſurer publiquemeat, en par- 
lant d'un juge) te reprimand. 
B „blanche, adj, (de la couleur Ia 
plus oppoſee au noir) bite. Papier blanc, 


whi/e paper Vin. blanc, white wine. Che- 
veux blancs, grey bairs, Un &cu blanc, 4 


crown, a crown piece, Argent blanc, monnoie 
blanche (monnoie d'argent) fler. Carte 
blanche | (av jeu des cartes) any card except the 
court cards. Avoir carte blanche) 7e buwe none 
but ſmall cards, Blanc-manger, a white and 
dainty diſh made of almonds, jelly, Sc. Fer 
1 5 tin, Billet blanc de lotrerie a blank, 
elee blanche, wwbite boar froſt. Epëe blanche, 
(ou N naked ſword; * + Faire une choſ. A 
bis & à blanc, 7 do @ thing by book and by crook, 
by 15 or foul means, 
'Branc (par oppoſition & fale) clean, Du 
linge blanc, 27 liven, Des aſſiettes blanches, 
clean plates, * + Avo'r les pies blancs, to be 


leged, to be much in favour. YEN 
Dr Axe, ſ. m. (la couleur blanche) white, 
white colour, N | 
Biaxc (le blane du but od Von tire) a white 
or mark, to ſhoot at," vx: 
LANC ({.rte de monnoie ancienne) a blank, 
Br axc, blanc, figne, ex blanc ſeing (papier 
| gue Fon donne a quelqu'un pour le remplir à 


E | a blank * , * 7 
F . (place 3 un &crit) a break, 


l 


fo 8 friking the ball twice. 
ISTORTE, ſ. f. (forte d'herbe) Birr, 
or ſnakeweed, 28 


, ing, 


« blank, * 1 
Biaxc (dont on frotte Ja vaiſſelle) bi- 
Eu 


1 
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BLA 

Ex nLANC, adv. (qui fe dit en plufieurs 
pony Ex, Chapeau en blanc, @ hat not dy d. 

ivre en blanc, @ book in ſheets. 

8 W ee ſ. f. (fretin, menu poiſ- 
n) ſmall ſiſb, young fry, 
LANC. 4 (tirant ſur le blanc) 

whitiſh, ſomewwbat white, inclining to white, 

BLANCHE, ſ. f. (note de muſique) à mi- 
vim. 

BLANCHEMENT, ady, (d'une maniere 
blanche & propre) cleanly. 

BLANCHERIE, f. f. (lieu deſtine à blan- 
chir des toiles, ow de la cire) the place where 
linen is whitened, a whitfler's ground ; allo the 
place where they bleach wax, 

BLANCEET, ſ. m. (terme d'imprimeur ; 
lane que Von met entre les timpans) tbe 
blank! of a f rin er's preſs, 

BLANCHEUR, ſ. f. (couleur blanche) 
whiteneſs, 

BLANCHIMENT, ſ. m. (VaRion & Vef- 
fet de blanchir) robitening, bleaching, Le blan- 
chiment das toiles, the bleaching of linen, 

Brancnuiment (compoſition pour blan- 
chir argent) a wwaſh, 

BLANCHIR, blanchiſſant, blanchi, v. a. 2. 
acc. (tendte blanc) to whiten, to make white, 
Blanchir un plafond, te wwhite-waſh a cieling. 
Blanchir des toiles, te Hleach linen, Blanchir 
les flancs (en termes de monnoie) to b/anch 
the pieces, 

BTANCHIA (rendre net) to woſh, to make 
clean. Blanchir du linge, te waſh linen. 

* BLANCHIR (faire connoitre I'innocence 
d'une perſonne accuſee) to clear. Ses amis 
Font blanchi, bis friends b. ve cleared bis repu- 
tation, 

Branca (en termes d'artiſan; rabotter, 
limer, polir) 70 plane, to poliſh. Blanchir un 
ais, to plane @ board, Blanchir le fer, to poliſh 
iron, 

BicANCHI1R, v. n. (devenir blanc) t grow 
cu Hite. | 

BLANCH1R (devenir blanc par les cheveux) 
D grow grey-baired, or beary, Il commence a 
biauchir, be begins to grow grey, P. Tete de 
fou ne blanchit jamais, a foul's bead is never 
:. 

* BTAN Chr (vieillir) te grow boary or 
o/d, Blanchir dans le ſervice, dans les armes, 
en ſous le harncis, to groxv old in the ſervice, 

Bi ancnia (<cumer, en parlant de la mer) 
to cockle, ro foam. 

Braxcnir (ne faire aucune impreſſion, 
faire des efforts inutiles) t graze, to touch 
Fghtly. Un coup de piſtolet, qui ne fait que 
blanchir, a piſtol bot wwbich makes no impreſ- 
fron, * Cela ne fera que blanchir (cela ne 
pros pas} that vill prove abortive or inef- 

cu I. 

7 BLANCHISSAGE, ſ. m. (action & effet 

de blanchir le linge! waſbing. 

BLANC HISSANT, ante, adj. (qui devient 
blanc) rar grows white, Des cheveux blan- 
chiſſans, bair that is growing grey. 

BLANCHISSERIE, f. f (lieu 3 blanchir 
des toiles) a <vbirening yard or field. | 

BLANCHISSEUR, ſ. m. (celui qui blan- 
chit la toile) a whirfter, 

BLANCHISSEUSE, ſ. f. (celle qui. blan- 
chit le linge) @ /aundvreſs, a wwaſher-woman. 

t BLANDICES, ſ. f. pl. (terme de palais; 
eajoleries) ffattery. | 

BLANQUE, {. f. (eſpece de lotterie) a ſort 
F lottery. 

+Branque (rien) blank, nothing, Trouver 
blanque, fo be balked. | 

BLANQUETTE, ſ. f. (certain vin blanc, 
ow certaine petite biere) a delicate ſort of white 
wine; alſo à ſort of ſmall beer. | 

BLANQUETTS {fricaſſce blanche, faite de 
veau, &e.) a white friraſſee, 

BLANQUETTE (eſpèce de poire) blanket or 
blanguet, a ſort of gear. 

7 


B L E. 


BLASER, blaſant, blaſe, v. a, 1. acc. 
(gater, deſſccher, bruler, en parlant de effet 
des liqueurs fortes) to impair, to conſume, to 
burn up. | 


force de boite) to ruin one's conſtitution, to im- 
pair one's bealth by bard drinking, l 

BLASON, ſ. m. (la ſcience des armoiries) 
blazon, heraldry, _ X 

Brason (deviſe & armes depeintes ſur un 
ecu) blazon, armt, coat of arms, atebievement. 

Br asoN (Eloge eu louange) blazon, praiſe. 

LASONNER, blaſonnant, blaſonne, v. a. 1. 
acc, (peindre ou expliquer les armoiries) to 
blazon a coat of arms. 

* Br asonNEx (medire, critiquer, blimer) 
to blacken, to deſame, to traduce, 

t BLASONNEUR, ſ. m. (auteur qui traite 
du blaſon) a Herald. 

BLASPHE'MATEUR, f. m. (celui qui 
blaſphe me) a Haſpbemer. 

BLASPHE'MATOIRE, adj. (qui contient 
un blaſph&me) blaſpbemous, 

BLASPHEME, ſ. m. (parole o diſcours 
impie) b/aſphemy. 

BLASPHE'MER, blaſphemant, blaſpheme, 
v. a. & n. 1. acc. (parler contre Dieu & contre 
les choſes ſaertes) to blaſpheme, to revile God, 
or ſacred things. 

LATIER, ſ. m. (marchand de ble) a corn- 
merchant, 

BLE, ou Bled, ſ. m. (la plante qui produit 
le grain dont on fait le pain, & le grain mEme) 
corn, Couper les bles, to cut down the corn. Le 
ble eſt cher, corn is dear. Ble froment, corn, 
wheat, Blé ſeigle, rye. Grands biés (les bles 
froment & les bles ſeigle) wheat and rye. Pe- 
tits blés (Porge & l'avoine) oats and, barley, 
Ble mẽteil (melange de pluſieurs ſortes des bles, 
particulièrement de froment & de feigle) mixt 
corn. Blé de Turquie, os ble d'Inde, maiz,, or 
Indian wheat, Blé noir, ou ble ſarraſin, buck- 
what, or French wheat, P. Manger fon ble 
2 herbe, to ſpend one's rents before they are 

ue. 0 S8 44 3480 

BLE CHE, adj. & f. m. (terme injurieux, 
qui ſe dit d'un homme qui manque de fermete) 
a poor, eveak, irreſolute creature. | 

BLEME, ſ. f. (terme de manége; inflam- 
mation qui vient au ſabot d'un cheval) a ſere 
in a borſe's foot. : 

— adj. (decolore, pale) pale, wan, 
cal. 

BLT MIR, blemiffant, blémi, v. n. 2. (palir, 
devenir bleme) to grow pale. 

BLEMISSEMENT, ſ. m. (paleur) paleneſs, 
growing or turning pale. 

BLEREAU, V. Blaireau. 6 

BLESSE,, &e, adj. (from bleſſer) wounded, 
Sc. Blefſe de cerveau, crack-brained. Bleffe 
d*amour, ſmitten, in love. gs 

BLESSER, bleſſant, bleflt, v. a. 1. acts 
(donner un coup qui faſſe mal, cx qui faſſe une 
plaie) te Burt or wound. £tre dangereuſement 
blefſe, to be dangerouſly wounded. | 

BrrxsszR (endommager) te damage. Blef- 
ſer une navire, to damage @ ſhip. Bleſſer la 


' putation, 43 
Rr xs9tR (incommoder) te hurt. Les fou- 
| liers me bleſſent, my ſores pinch me. 

* Br x$8ER (offenter) te offend. » Bleſſer les 
oreilles chaſtes, te offend chaſte ears. Bleſſer 
le reſpect que I'on doit à quelqu'un, to break 
in upen the reſpect due to any man. * Blefler les 
yeux (en parlant des choſes qui font horreur) 
to offend the eyes, * Ceci bleſſe la charite, his 
. is repugnant to charity. | | 
Sk Br.x$588, v. r. (ſe faire du mal) to hurt 
one t ſelf. 

BL ESSURE, ſ. f. (plaie, contuſon) à Burt, 
a wound, a bruiſe, 4.36% et 
| ®'BLESSURE (injure), a wound, offence, in- 
* f 


Se BrASER, v. r. (Luſer, ſe deſſecher 


reputation de quelqu'un, 70 wound a. man's re- | 


BOB 


BLETTE, ſ. f. (ef; de | 
08 lah leſpece de plante) 1½ © 
LLEU, ue, adj. (de couleur d' ' 
Ruban blev, 4 110 ribband, N 
(chevalier de Pordre du S. Eſprit, en France) : 
knight of the Holy Ghoſt in France, g 
Eo, ſ. m. (la couleur bleue) Blue Ay. 
1 _ ED bleu, 4 fine blue, he 
LUA „ Adj. (qui tire ſ 
bluiſh, ſomethin ls. iy le 
LEUET, . Bluet, a 

BLEU IR, bleuiſſant, bleui, v. a, 2, a 
[Ros d'artiſan ; faire devenir bleu) © mals 

ue. 

BLIND E, ſ f. (terme de fortification ; 44. 
fenſe qui ſert a couvrir les tranchtes) a bling, 

BLINDER, v. a. 1. acc. (terme de guerre; 
couvrir de blind s) to cover with blinds, * 

BLOC, f, m. (morceau de marbre; de 
pierre qu'on tire de la carriere) a ragged or 
rough piece of mathe, a Bock. 

Broc (amas total) whole, lump, Vendre en 
bloc, to ſell in a lump, or by ihe whole, to drive 
@ wholeſale trade, Faire une marche en bloc 
& en tas, to take by the great. 

Broc (terme de marine) a block, 

BLOC ACE, ſ. M. BLOCAILLE, ſ. f. (me. 
nu moilon) r-bb;ſb, feards, rough, rugged flones, 
or pieces of flones to fill up walls, Muraille ae 
blocage, a rough well. 

BLOCUS, ſ. m. (fege d'une ville, qu'on 
veut reduire ſans coup ferir) a blockade, Meitre 
le blocus devant one place, 4 faire le blocus 
d'une place, te block up a place. 

BLOND, onde, adj. (d'une covleur qui tire 
ſur le jaune] fair, ligbt, faxen. Une perruque 
blonde, a flaxen wig. 

Broxv, ſ. m. (la couleur blonde) fair or 
light colour, Un beau blond, a lively, fair co- 
leur. Blond dore, faxen, a light, yellowifp 
colour, Ses cheveux ſont du plus beau blond, 
bis bair is very fair. 

BLONDIN, ſ. m. BLONDINE, ſ. f. (qui 
a les cheveux blonds) a fair man or woman. 

Bronx dix (galant qui fait le beau) a gal- 
lant, a ſpark, a 2 

BLONDIR. blondiſſant, blondi, v. n, 2. 
(devenir blond) te grow ligbt, or fair, 

BLONDISSANT, ante, adj. (qui blondit] 
yellowiſp, gelden. Les Epis b'ondifſans, the gal- 
den ears of corn, _ ; 

BLOQUER, bloquant, bloque, v. 3. 1, arc. 
(faire un blocus) © block up. 

BroqQuEr (terme de magongerie; remplit 
de moilon & de mortier) 4% fil with rubbifp 
and mortar. #3 

BLOduEA (terme d'imprimeur; mettre 
dans la forme une lettre renverſee] to turn 4 
letter. | . 

BILO T, ſ. m. terme de marine; inſtrument 
dont on ſe ſert* pour eſtimer le chemin du 
vaiſſeav) à leg. | . 

SE BLOTTIR, ſe blattiffant, blotti, v. a. 
(fe tapir, fe ramaſſer en petit volume) to ſquat, 
to lye ſquat, or to lye cloſe to the ground. 
|  BLGU3ZE, v. Belouſe, &c. 

BLUET, f. m. (ſ te de fleur) blue- bottle. 

BLUETTE, ſ. f. (<tincelle) « little ſpark. 

BLUTEAU, ou» BLUTOIR, ſ. m. (eſpece 
de ſas pour palicr la tarine) 4 bulter, or 1 
clotb. * ; CON 
„ © BLUTER, blutant, bluté, v. a. 1. 4, 
(paſſer la farine par le bluteau) 10 bolt, 10 

Vt. | | 
otert, ſ. f. (te lieu ol on blute la 
farine) tbe bulting»roem.. | | 


B O 
BOBE/CHE, f. f. (partie du chandelier cd 
on met la chandclle) the ſocks of a c 
ry . 3 » £ 2 1 * | | 
BORN. . f. (eſpdce de fuſeau qui ſert © 


— 


dévider la ſole, At. Ja bol hin, 4 quit. .. NER, 


n 


BOl 


© ROBINER, bobinant, bobiné, v. 4, 1. ate, 
—— du kl, &c, ſut la bobine) to wind 
up n a: bobbin. * © : 
* + BOBO, . 
iße mal & douleur) a 
BOCAGE, 
gr ove. * 222122 da 

1 BOCAGER, dre, adj. (qui ſe plait dans 
les bocages, « qui y demeure) frequentihg or 
Ling in woods or groves, rural. Des nymplies 
b.cageres, wood» nympbr, | 

BOCAL, ſ. m. (forte de vaſe de terre, de 
verre, &c. qui a le cou Etroit} @ bottle with a 
norrow neck, 

Bocar (la partie d'un inſtrument de mu- 
ſique qui ſe rt a l emboucher) the mcutb- piece of 
4 muſical inſtrument. 

BOETE, &c. ty 2 &c. ; 

BOEUF, * { Beuf. 

BOHE ME, ſ. f. (royaume d' Allemagne) 
Bobemia. 

BOHE'MIEN, Bohemienne, ſ. m. & f. 
(forte ce vagabonds qui diſent la bonne aven- 
ture) 4 gif ſy. | FT 

BOIRE, buvant, bu, v. a. & n. irr, acc, 
Je bois, nous buvons, ils boivent, Je buvois, 
je bus, je boirai, je boirois, que qe botve, que 
je bufſe, tois, qu'il boive, avoir bu (avaler 
quelque liquer) te drink, Boire du vin, de 
| cou, &c, to drink wine, water, Ce. C'M 
un homme qui boit, the man loves drinking, 

Bork s (attirer, ſucer) ro drink, or ſuck in, 
to imbike, Le i apier boit, the paper finks, La 
terre boit | eav, the earth ſoaks in the water. 
Faire bcire une peau dans la riviere, to ſuuk a 

„in the river. 

* + Boixx (ſouffrir patiemment) te put up 
cih. Boire un affront, to put up an affront, 
to ſavalloxyv @ gudgeen, Il me falut boire la 
raillerie, I wes fain to put up with the Jeſt. 
e Ju as fait la felie, c'eſt A toi a la boire, 
* + as yu bave brewed, ſo ye, muſt drink, as 
y © beve made your bed, you muſt lie in it. 

Boire, ſ. m. (boiſſon) drink, drinking, Le 
boire & le manger, eating and drinking, 

BOIS, f. m. (lieu planté d'arbres qui ne 
ſont point fruitiers) @ werd, @ foreſt, Un 
pays de bois, a woedy country, Bois taillis, 4 
cofje, or under ccd. Bois de haute futaie, a 
wood of bigh and lofty trees, 

Bois (matière des branches, ov du tronc 


. (terme enfantin; qui ſi- 


g' mall ailment or burt. 


wind-fall:n wood, Bois de charpente, timber, 


bis ways, I know what courſe be follows, * +11 
ne ſait plus de quel bois faire fieche, be is at 
bis /aft ſhift, be does net know which way to turn 


bmſclf., * | Trouver viſage de bois trouver 


la porte fermee} fo find the door ſhut, 


Bois (la croix ſur laquelle notre Sauveur 
fut attache) the tree, the croſs, 


Pots (la partie de quelque utenſile qui eft 


faite de bois) evocd. Bois de lit, @ bedflead, | 


Bois de tourne-broche, the frame 
tie, or jack, 

Bors (les cornes des betes fauves) the bead 
or burns of a deer, 

BOISAGE, . m. (bois dont on ſe ſert pour 
beiſer) timber, wa inſcet. N N 

BOISE”, ée, en of 19-5 boiſer (garni de me- 
nuleric) wainſcerted, Une chambre bien boi 
ſce, a 100m well wainſcated. i 

Bo15E (od il y beaucoup de bois) co, 


that bas great woods, Un : 
ebounding with woods, 5 NI 5 2 


BOISER, boiſant, boiſe, v. a. 1. acc. 
de mepuiſetie) te wainſcot, 


BOISERIE, LC, f. (ouvrage de me nuiſerie) 


Wain/cot, or wainſcotting. 


bOISEUX, euſe, ac). (de la nature du bois, 
92 de certaines plantes) õ, des 
OISSEAU, ſ. m. (eſpèce de meſure) a 


e.. 


BOISSELEE, \, f. (plein un boiſſcav) 4 


of a furn- 


(garnir 


— 


: 


{. m. (petit bois, boſquet) & 


| & de ſoie) bomb . 
* + Je ſai de quel bois il ſe chauffe, I know | 


Bon 
buſpil- full. Une boiſſelse de froment, de fe. 
ves, &. a buſhel of wheat, beans, Ce. ow 
Boiss ZIT (autant de terre qu'il en faut 
pour ſemer le grain contenu en un boiſſeau) 
as much ground os will take up a buſhel of ſeed to 
OW If. 


5 BOISSELIER, ſ. m. (artiſan qui travaille 


en bois) a turner. 


BOISSON, f. f. be qui eſt propre I boire) 
drin.  L'ean eft ſa boi ſſon ordinaire, be gene- 
rally drinks water. 1 "IP" 
OTE, ſ. f. (eſpèce de vaifſeau à cou- 
vercle) a box, Boite a pbudre, a pocoder- box. 
Boite de montre, a watch-caſe,* * + Metre 
velqu'un dans la boite aux cailloux (en pri- 
on) to put a man in 4.075 to clap bim on 4 
fene doublet, Boite de preſſe, the boſe of a 
printers preſs. 444 

BOITE, ſ. f. (le tems on, le vin doit Etre 
bu) ripeneſs, maturity, ſpeaking of wine, Ce 
vin 422 boite, Tf wideb t to drink... 
BOITER, boitant, boite, v. n. 1. (elocher) 

lame, to limp, to halt, 2 

OITEUX, euſe, - 1 & ſ. m. &f, (qui boite) 
lame, halt, a cripple. P. Attendre que le hoi- 
teux vienne, to wait for the lame poſt, or for 
Tom Long the carrier. P. Il ne faut pas clo- 
cher devant les boiteux, P. There is no balting 
tefore cripples. , 

BOITIER,f. m. (boite de chirurgien od il 
met ſes onguens) a ſurgeon's box, 
- BorT1zx (boite ob l'on met des 
&c.) a box for rings, Cc. 

BOL, ez BOLUS, f. m. (petite boule de 
quelque drogue medicinale) a 5% . 

Bor p*'ARMENI1E (terre rougeatre qui vient 
d'Armenie) bole armoniac. 

T BOMBANCE, ſ. f. (grande depenſe faite 
pour la parade) vain or extravagant expence, 
luxury, feaſting, junketting. Au milieu de ces 
bombances noCturnes, in tbe midſt of theſe noc- 
turnal junketings. CY ie” 

t BOMBARDE, ſ. f. (piece d'artillerie) a 

iece of ordnance. * 

BOMBARDEMENT, ſ. m. (action de bom- 
barder) bombardment, bombarding. 

BOMBARDER, bombardant, bombarde, 


to 


v. a. 1. ace. (battre avec des bombes} to b;m- 


bard. 


BOMBARDIER, f. m. '(celui qui tire les 
: bombes) '@ bombardier, ' 
d'un arbre) wood, Bois chablis, abbatis de bois, | 


BOMBASIN, ſ. m. (eſpꝭce d' ẽtoffe de laine 
a . 
BOMBE, ſ. f. (groſſe boule de fer remplie 
poudre) a bomb, - 9 
BOMBEMENT, ſ. m. (en architecture; 
renflement, convexite) ſwelling, bunching out, 
uberance, Ink 4-27-71, 


de 


BOMERIE, C. f. (terme de mer; pret à la | 


grofſe aventure, qui eſt aſſignẽ ſur la quille du 
va ſſeau) betromry, © e 
BON, bonne, adj. (qui a en foi les qualites 
convenables a ſa nature, qui eſt excellent en 
ſon genre) good, De bon vin, de bonne eau, 
good wine, good water. Un bon chapeau, a 
ood bat, Un bon capitaine, « good captain. 
ix mille bons hommes, ten thouſand cbeice men. 
P. Les bons comptes font les bons amis, goed 
reckoning makes long friend.. + C'eſt un bon 
cœur, en un bon cœur d'homme, be is @ true 
beart, or a true-bearted man, C'eſt une bonne 
tẽte d'homme, be bas a bead-piece, _ 
"Box à (utile, Hp Cle n'eſt bon 
a rien, that is good for nothing, P. A quelque 
choſe malheur eft bon, it is an ill wind thot 
blows no body good, | 2440 
Bow (grand) good, large, Jayg. Un bonne 
lieve, a goed lang league. Un bon verre de vin, 
a goed or large glaſs of wine, 5 
Box (de bonne humeur, commode à vivre) 
good, good- nature i, eaſy. + C'eſt un bon com- 
agnon, un bon aj ötre, un bon vivant, un 
bon gargon, un bon enfant, be is a lb, 


2 companion, | C'eſt un don dr6 „ une 


* 


bagues, | 


be means no harm, 


i 


|. 


A bon jour bonne oeuvre, P. the better day, t 


* uf 


. 
bonne piece, la bonne piece, 14 bonne bete, la 
bonne ame, la bonne marchandiſe, be is a nor-. 
able blade,  C'eft un bon homme, il n'y en- 
fallow, 


tend point de fineſſe, be is an innocent 
Bon, fe joint aux mots de jour, d'an de 
vis, d Heure, de foi, de mot, de tems, c. Ex. 


Donner, ou ſouhaiter le bon jour à quelqu'un, 
to wiſh one good morrow, Bon jour & bon an, 


| F wiſh you a happy new year, Un bop jour 
(un jour de fete) 4 . Faire fon n 


jour (communier) to receive the ſacrament, _ 2 
better deed, Bon an, mal an (une annte por- 
tant autre) one yeor with another, Je vous le 
dis une bonne fois (une fois pour toutes) I tell 
it you once for all, De bonne heute, belimes, 
early, *A la bonne heure (a tems, a propos) in, 
time, in the nick of time, * A la bonn 
* (ſoit, j'en ſuis bien aiſe) ell and good, / 


| it be ſo, with all my beart, Il y va i la bonne, 


foi (il n'y entend point de fineſſe) be means no 
barm, Bon mot (trait ſententieux ou plaiſanr, 
bonne rencontre) a ſeſ, a quibble, Bon tems 
ay mc preg play time, diverſion, plen ure. 

e donner du bon tems, to divert one's ſelf, to 
take one's pleaſure, or diverſion, 

Bon, s'emploie abſolument dans plufieurs 
phraſes, Ex, Trouver bon (approuvet) to like, 
to approve, to allow of. Trouvez bon que je 
vous Ecrive, give me leave to write to you. 
Quand bon vous ſemblera, hen you ſhall think 
fit. Tenir bon (s'obſtiner, ſe defendre avec 
opiniatrete, to bold out, to perfil, Il fait bon 
vivre ici, it is good lrvirg bere, La garder 
bonne A er, wha (lui vouloir du mal) te owe 
any one a grudge, 

Bon, f. m. (bonne qualité) what is in 
any thing. Dans cet ouvrage il y a du bon &. 
du mauvais, there is a mixture of good and bad 
in that wirk, Le bon du conte, the cream of 
the jeſt, C'eſt le bon de la medecine, it is the 
bappineſs e c. 

e good, II y a cent 
Ecus de bon, there ore a bundred crowns clegr, 
Si Von a du bon, if we get the better. FY 

Box, bonne, ſ. m. & f. (careſſe familiere, 
qui veut dire, cher, chere) dear, boney, Venez 
ici, ma bonne, come bi/ber, my dear. 

Bo, interj. (qui ſert a marquer 'approba- 
tion, eu le — ris) well, right, pſhaw, Bon, 
nous ſommes es de danger, well, we ore out 
of danger, Bon, voila qui va bien, that is very 
well, Bon, je ne vous crains pas, pſhaw, I 
don't fear you, 

Toy T-DE-B0N, adv, (ſcricuſement) ſeri- 
ouſly, in earneft, indeed. _ F 

BONACE, ſ. f. (calme de mer) à calm. 
Bon Ac (tranquillite) tranguilliiy, calme 
neſs, ſtillneſs, 2 1 
F BONASSE, adj. (fimple, facile) good, 


+ BON-BON, ſ. m. (terme enfantin ; pe- 
tites friandiſes) dainties for children, ö 
BON-CHRFHTIEN, ſ. m. (forte de poire) 
bon-chriftian, or bon-« hriſtian par, 

BOND, ſ. m. (réjailliſſement d'un corps 
dur) bound, rebeund. Faire un bond, to re- 
bound. * Tant de bond que de volee (de fa- 
con, ou d'autre) by Bol or by crook, ®F Il 
m'a fait un faux-bond (il a manque de me ren- 
dre ſervice) be bas failed mr, be bas dealt falſely 
hay me. , 1005 | 

od p (faut, gambade} & cooper, e ng, 
gambol. Aller par bonds, fo ts T's gh 1 

BOND E, ſ. f. (le bois avec lequel on ferme 

Fouverture d'une Ecluſe) a dam, a wear, @ 
Auice, 4 o00d- ate, | ; 

BONDIR, bondiſſant, bondi, v. n. 2. (faire 

des bonds) to rebound, La bale ne bondit point, 


| go:d-natured, ey. 


- the ball does not rebound, , 


Bon oi (ſautiller) 7e bead, to caper, to 
ſkip. Les agneaux bondiſſent ſur la tendre 
verdure, the lambs ſkip about the tender 1745 

TS ®* Boxvin 


80 N 


dopo (cauſer de la repugnan 
fa 2 I Yom Cette Nn 
bondir ſe ef, os me bandit, l meat fr i 
my or 8 
" BONDISSANT, ante, adj. (qui bondit, en 
pat lant des animaux) bounding, ſkipping, frifting- 
© BONDISSEMENT, .. m. (mouvement de 
cr qui bondit) ſipping, frifting. Le bondifſe- 
metit des agneaux, be Ripping of lambs. 
* # Ronpis$8EmENT (ſou 
« rifirg of the flomach, 
NDON, f. m. (groffe cheville de bois 
ur fermer le * uon la'ſſe aux tonneaux 
r les remplir) & bung, a flepple. 

"You box (le trou a . ed} the bung-bole, 

BONDONNER, v. a. Fer N avec 
un bondon) 70 evith a bung or flepple. 
AAk. ſ. f. Ein — 2 de 


BONDONNI 
tonnelier) qui ſert à percer le trou où le met le 
bondon) an anger. 

. BONDRE'E, l. f. (oĩſeau de rapine, eſpece 
de buſe) a ſpecies of the buxxard. 

©" BONHEUR, ſ. m. (heureuſe rencontre) 
good luck, good fortune, Un coup de bonheur, 
s lucky bi. 

Boxxtvn (profperite de la vie) good fer- 
tune, proſperity. 

Bownutvur (félicité parfaite) bappineſs, fe- 
licity, good, bleſſing. | 
PAR BonxEuk, a 

happily. 
 ROONIFIER, v. a. I, acc. (rendre meilleur) to 
make better, to improve. Bonifier les terres, te 
fatren the ground, to improve land, 
BONNEMENT, adv. (à la bonne foi, fim- 
lement) plainly, honeſtly, innocently, ingenu- 
250 1 1 cone fa . 2 5 in- 
eruouſly confeſſed bis fault, , 
© pogo aſe 2 exatly, Je ne 
Gurois bongement vous le dire, T cannot well 


tell you. 
BONNET, ſ. m. (eſpece d'habillement de 
tote) a cap, a bonnet, Prendre le bonnet, pren- 


dv, (beureuſement) luck- 


E | 


vement) de cceur, | 


| the fide of à pifture, Le bord d'un precipice, 


| his name at 


4 


bk autre) to traverſe ſail, 


dre le bonnet de docteur (ſe faire recevoir doc- | 


* 


B, OR 


or (civilite) tindneſs, fawour., 
la : nte de lui faire mes 8 
hind as to give my compliments to bim. 
302, £2. a7 
filles, qui vivent en communayte A la Chine) a 


Lone. 


| + BOQUILLON, f. w. (bucheron) a ſeller 
of wood, © 


BORAX, f m. (forte de mineral) borax- 
BORD, . m. (extremits d'une choſe) the 
edge, fide, ſhore, brink, or brim, Le bord d'une 


7 


| 


' the ſea-ſide, or Le bord d'un tableau, 


re, 


the brink of a precipice. Le bord d'un chapeau 
' the brim 7 L Il eſt fur le bord de Is 


foſſe, il a la mort ſur le bord des lévres, be has 
| already one foot in the grave. * Rouge-bord 

' (raſade, verre plein) @ brimmer, a bumper. 

ai fon nom ſur Je bord des levres, I bau 

tongue's end. 

' Borp (eſpece de ruban o de galon dont on 

| borde certaines parties de l'habillement) edge, 


| edging, border, hem. 4 

| 0RD (navire) ſhip, 88 Tallai à ſon 
' bord, I went on Bard bis ſhip, Rendre le bord 

(terme de marine) ta ca anchor, Metre A 
l'autre bord (revitet) te tack about. 

| BonD A BORD, adv, (de niveau, proche du 

bord) even, level. La riviere eſt bord à bord 

du quai, the river is even with the quay. 

{ BORDAGE, ſ. m. (terme de marine; Aon, 

ap 1 I — 45 po navire en dehors) 
the fide-planks, or the fides of a ſhip. 

 BORDAYER, bordayant, Ti v. n. 1. 


\ 


(gouverner le vaiſſeau tant0t d'un cots, tantot 


, 
, 


! 


n 
: 


| 


i] 
| 


BORDE, ſ. m. (galon d'or ou d'argent, &c.) 
: bem, edge, lace, | 
BORDE'E, ſ. f. (pieces d'artillerie qui ſont 
le long des cotes du vaiſſeau) a broadfide. 


virement juſqu'a Vautre) tack, the courſe of a 
ſhi one tacking to another. 
BORDEL, ſ. m. (lieu. de debauche od les 


4 
, 


teur) to take a dofter's degree. * + Ce ſont 
deux i&tes dans un bonnet, f they piſs through 
one quill, ® + Rire ſous le bonnet, to laugh in 
one's ſleeve, Avoir la tete pres du bonnet (etre 
prompt, aiſe a facher) ro be baſty, to have a bot 
bead of one's exon, to take fire preſently, ® O 
piner du bonnet, o vote blindly, or without 


reaſoning, La queſtion paſſa du bonnet, che | 


queſtion was carried unanimouſly, * + Triſte 
comme un bonnet de nuit fans coiffe, very 
ſed, melancholy, in the dumps, * Prendre e 

orter le bonnet verd (faire ceſſion, faire ban- 


queroute) to fe aſide, to break, to be a bank- | 


rupt. 

4 EONNETADE, ſ. f. (reverence, ſou- 
miflion baſſe) * capping, cringin 

+ BONNETER, v. a. 1. fol iciter en faĩſ- 
fant pluſieurs ſaluts & reEvErences) to cap, to 
eringe to, Bonneter tout Je monde, ro cringe 
to every bosy, 

BONNETERIE, ſ. f. (corps de marchands 
donnetiers) cap-makers, beffers. | 

BoN XN ETERIE (métier de bonneticr) tbe 


þ fier's 1 
BONNETEUR, ſ. m. (filon) a Harper. 


BONNETIER, ſ. m. (faiſeur de bonnets) 
4 cap- maler. 

Box NE TIER (marchand qui fait ou qui 
vend toutes ſortes d'ouvrages de laine) a bofer, 

BONNETTE, ſ. f. terme de marine; pe- 
tite voile qu'on ajoute a une plus grande) the 
bonnet of a ſail. 

BoxNETTE (terme de fortification z eſptce 
de ravelin) a bonnet, 
BON TE,, ſ. f. (qualité de ce qui eſt bon) 
goodneſs, excellence. La bonte d'une cauſe, the 
youdneſs, merits, or juſtneſs of a cauſe. La bontẽ 
(la force) d'une place, the ſtrength of a place. 

Bon r (inchnation à faire du bien, dou- 
ceur, clemence) goodneſs, kindneſs. II a de la 


— — 


femmes ſe proſtituent) a brochel, a bawdy-bouſe, 

or ftews, 

| BORDELAGE, ſ. m. (domaine, o te- 

nement ſervile) a baſe tenure, 

' T1 BORDELIER, ſ. w. (un debauche qui 

| frequente les bordels) @ whore-maſter. 
BORDER, bordant, bordé, v. a. 1. acc. 

with de (couvrir, garnir les bords ou les ex- 


[ 
n 


. tremites de quelque choſe) le edge, bind, Bor- 
der, or lace, det on? jupe, oo: 4 binding 


to a petticoat, a 
BorDER N le long d'une choſe) to 
ine. Les ſoldats bordent la cote, the ſoldiers, 
line the coaft, or land along the coal. La cour- 
tine eſt bordee de ſoldats, (be curtain is lined 
' with ſoldiers, | | 
Bop un vaiſſeau (le ſuivre de cotẽ afin 
de le reconnoitre) te bear up te, to make towards, 
| or come up with a ſhip. | 

Boa pz un vaiſſeau (venir a Vabordage) 
to board a ſhip. 

Box DER vn lit (faire entrer les bords de la 
couverture dans le bois du lit) to tuck in the bed- 
chaths. N 

BORDEREAU, LC. m. (terme de finances; 
meEmoire des eſpeces dont on fait vn gros 
compte ou payement) 4 note, an acceunt. 

BORDURE, ſ. f. (bord, ce qui eſt a ex- 
trẽmĩtẽ de quelque choſe) edge, border, 

Box DuRE (quadrede miroir, de tableau, &c.) 
a frame, 

Borpurz (terme de blaſon) berdure, 

BORE'AL, ale, adj. (qui eſt de ſeptentrion) 
nort bern, northerly. Une Aurore Boreale, ag 
Aurora . | ' 5 

BORE E, ſ. m. (terme postique; le vei 
du nord) the north wind, Fay 4, 6 160k 

BORGNE, adj. (qui ne voit que d'un oil) 
one-cyed, blind of one eye, that bas but one eye. | 


— 


| comme une pie 
ſ. m. & f. (forte de pretres & de | 
| baret borgne (un 


| — blind one- 
table, be edge of a table. Le bord de la mer, | f 


| ne, @ bouſe that bas @ narrow pra t. Un 


Box D (cours d'un vaiſſeau depuis un re- 


: 
: 
p 
: 


| 
ſaillie qu'on laiſſe dans les bãtimens pour y tail · 
ler quelque choſe) Gage. 

; *BOSSE, ſ. f. (tumevur au enflure ſur le corps} 


, meaux ont une 


pots, aux plats, &c.) 4 bruiſe, 4 dint, 


gure) evo. ( 5 
lie wo, an.embeſſed piece ef werk, 1 Releve 


| rope knorred at theends.. 


50 8 
hanger ſon cheval borgne contre 
oh, fo (hange, for the Worſe, p. 
gae, to talk 
Bos gn (obſe 


P. 


avey 


a' blind alebouſe, U 


for. 

Ne f. m. (qui a perdu un eil) a mon 
that bas but one eye, a one-eyed man. p Au 
royaume des aveugles les —— ſout | | 
eyed people are lings. 
ORGNESSE, ſ. f. (terme bas & inju. 


borgne) @ one. 


_ BORNAGE, . m. (terme de palais ; Pag. 
tion de borner, an de planter 8 
ſettling of biundaries. 

BORNE, f f. (ce qui ſert à diviſer un 
champ, un pays d'avec un autre) a bound, bun. 

44, or limit, 

ORNE (pierre qu'on met contre un mut 

pour empEcher qu'il ne foit endomrnage) 2 

fone flud, 
* Boxes, f. pl. (en morale, limites au deli 
deſquelles on ne doit pas aller) bounds, limiry, 

Son ambition Ctoit ſans bornes, bis ambition was 
boundleſs. Paſler les bornes de la raiſon, 4 20 
beyond the bounds of reaſon, 

Box N, ée, adj. (from barner) &c. buund. 
ed, limited, &c. Maiſon qui a une vue bor. 


u come 


* 


rieux, pour dire, une femme 
eyed toom. 


homme qui a des vues bornees, a mor of nar. 
row views. Un elprit fort borne, a all 
brain, a contracted gerius. * Une fortune 
bornee, a wean, ſmail, or moderate fortune, 

BORNER, bornant, borne, v. a, I. ace, 
and dat, with. 4 before an infin. (limiter, 
Vr des bornes) to\beund, to ſet bounds to, 
to limit. 


Box (finit) to end, or put an end 


* Boxnztn (moderer) to „limit, flint, 
or ſet bounds to, to moderate, Borner ſes eſpt+ 
rances, to ſet bounds to one's Hopes. 

SE BoaN ER, 4, v. r. (borner ſes defirs) ts 
within bounds, 
OSQUET, f, m. (petit bois) @ grove ot 
thicket. 
BOSSAGE, ſ. m. (pierres qui ont quelque 


to 


@ bunch, a bump, a bump, or ſwellirg. Ee 
cache ſa boſſe, be bides ber bump, Les cha- 
fe ſur le dos, camels bow? 4 
bunch upon their backs, Il a une boſſe au front, 
be bas a bump upon bis forebead. 

Boss (6nfongure qui fe fait par hazard aur 


Boss x (terme de ſculpture; relief d'une f- 
Ouvrage releve en beſſe, 4 re 


en boſſe ( boiſu) crooked, bump-backed, Ouvrage 
de boſſe-ronde (o de plein relief) a figure 
reliewo. Ouvrage de demi-bolſe (en demi-re- 
lief) a fgure in baſſ-reliews. 

Bos es ne&gali Handen une venncſi. Beſſe 
dans les arbres, a lu, knur, or knot in trect 
Terrein plein de boſſes, « rugged ground. 

Boss es, pl. (terme de marine; boutsde corde 
qui ont des nœuds à leurs extremites} pieces of 


BOSSELAGE, ſ. m. (travail en boſe fur 
Ia vaiſſelle) embeſſing. : 

BOSSELFE,,  &e, adj. (from: boſſeler) an- 
boſſed, GS. Zei 
az ſe dit de 0 fue illes ciſelẽe 
natutelle ment) crimpled. 11.44 

BOSSELER, boſklant, boſſelé, v. a. 1. acc. 
(travailler en boſſe) ts emboſs, 4 
- BOSSELURE, ſ. f. r de ciſelote na. 
turelle, qui ſe trouve ſur certaines feuilles) 


crimpling. 
BOSSEMAN, . m. (un des officiers. de 


honte pour mol, be bas a great regard for me. | 


| Un cheval borgne, @ horſe that bas but one qe. 


Lequipage d un navife) 4 3 


SSETTE, 


ou 
e dee 8 . deux cords Cm monds- 
de cheval) * ud of 8 bridle, 


reahed, bump backed. * Un chemin 
<4; 8 64. ou intgal) « rvgged or wnewen 
ay. * 4 Cimetitce boſſu, @ fat churchyard, - 
Koss ER, boſſuant, ue, v. a. 1. ace. 
(rendre boſſu, en parlant des pots, des plats, 


Ac.) to bruiſe, to dint, to baiter. 7. 


* eſtropiẽ a 1 
Na BY caffinee (faite à la manitre du boucaſſin) cloth 
made like ſuſlian. | 

— * ſ. f. (partie du viſage d'od fort 
la voix & par od entreat les alimens) tbe mouth, 
Dire quelque choſe de bouche, to tell a thing 
by word of mouth. Bouche & bouche, face to 


p, or club foot, _ 

Bor, . M. (petit vaiſſeaa) a boat. ® 

BOT ANIQUE, ſ. f. (la ſcience des plantes) 
beta . * 2 I 

Bovanievs, adj. (qui appartient à la ſci- 
ence des plantes) botanical, belonging to botany. 

BOTANISTE, ſ. m. (qui fait la botanique) 

aniſt, 

N 301, f. f. (province de Suẽde) Buthnia. 

BOT TE, ſ. f. (chauſſure de cuir qu'on 
porte a cheval) a boot, Groſſes bottes, jack 
boots. 4 

BorTz {pluſieurs choſes de meme nature 
likes enſemble) à bunch or bundle, Botte de 
raves, d'aſperges, d'allumettes, à bunch of ra- 
dijhes, of aſparagus, of matebet, c. Botte 
de ſoin, a bundle of hay, Botte de ſoie non 
ouvree, a hank of fie. 

BoTTE (termed'eſcrime;z coup de fleuret) a 
faſ r th uſt. Allonger ou er une botte, /0 
me a paſs or thruſt. * + Porter une botte a 
quelqu ud lui emprunter de Pargent) „f te 
ſtrike, to berrow money of, * F Il lui a porte 
une viiaiue batte, on une terrible botte (II lui 
arendu vn is office) be ſerved bim a very 
curey, 01 ery trick. 
BGO 12 + ſert de marche-pie pour 
monter en carruiſe) be flep of @ coach. 

Porr (vaiſſeau, a tenir du vin) a lt, @ 
wine veſſel. | 

BorTz (ce qui sattache aux ſouliers quand 
on marche dans une terre graſſe, ou dans la 
neige 4 clod of dies, ar ſnow. | | 

Bor rE, ée, adj. (qui porte deg bottes) 
beoted, that bas gut boots on. | 

BOTTELAGE, ſ. m. (aQion de botteler le 
— bottling of bay, the making of bay into 

tles. 1 

BOTTELER, bottelant, bottele, v. a. 1. 


acc. (mettre en bottes, en parlant du foin) 
te buttle. 


BOT TELEUR, ſ. m. (celui qui met le 

foin en bottes) ene that males bay: into butles, 

BOTTER, bottant, botte, v. a. 1. acc, 
(mettre les bottes a quelqu'un) te put a men's 
boots on, 

BoTTER (faire des bottes) ts male boots for 
any one. 

Se Bor TER, v. r. (mettre ſes bottes) 70 
put one's own boots on. | 

Sx Bor rr (amaſſer de la terre ſous les 
ſouliers en marchant dans un texrein gras) to 


cog one's ſhoes, 
OTTINE, ſ. f. (petite botte) a buftin, a 
ſmall boot, 7 

BOUC, f. m. (le male de la chꝭvre) a peat, 
4 be-goot, Bouc Emiſſaire (en termes de le- 
eriture; le bouc qui ẽtoit envoye dans le deſert) 
the ſcape-goat. 


oue (la peau du bouc od l'on met du vin 
(7 - a borachis. 

BOUCAN, f. m. (mot Atnericain ; gril 
fait de boi: de breh], qu'on ele ve au deſſus du 
ſeu pour y faire griller de la viande) an wtenſi/ 
en which tbe wild Indians broil their meat. 

+ Boucan (bordel, lieu de debauche) a 
33 or ſtew, 4 brothel. 

BOUCANER, v. a. 1. acc. (faire euire du 
poiſſon ou de la chair à la maniere des ſau- 


15560 te broil fiſh os fleſ at the American Indians 
Boucanza, v. n. (wer. 3 la chafſe des 
* 


ton) boc 


treat nob 


fer the laſt 


'BOU 
E. avoir In peau) to bunt oxen for 
* int, | 
v 


55 22 2 CANER (frequenter les boucans, on 
BUOSSU, ve, adj. & f. w. & f. (qui a une les bordels) te go a whoring, or a whore-bunt-. 


0 32 . 
Se Nik. 0 — — . va I la 


chaſſe des beufs) a buccancer, 4 hunter of oxen 
in tbe Wt . Indies. ; 


BOUCASSIN, f. m. (ſorte & ctoffe de co- 
„ kind of fuſtian. 
BOUCASSINE'E, adj. f. Ex. Toile bou- 


ace. 


Fermer la bouche a quelqu'un (le faire 


taire) to flop a man's muub, to make bim bold 


bis tangue; to filence him. Il dit tcut ce qui lui 
vient en bouche, be ſpeaks what comes upper - 
ma. Avoir bonne bouche, cu bouche couſue 
(ne rien decouyrir) to keep counſel, to be ſecret. 


Bouche couſue (expreſſion dont on fe ſert pour 


recommander le ſecret) bub, mum for that, On 


ne lui ſauroit plus ouvrir la bouche (on ne le 
ſauroit plus faire parler) one can't make bin 
ſpeak a word more! * Faire la petite bouche 
de quelque choſe (faire ſemblant de n'en vou- 
loir pas, « ne Yexpliquer qu'a demi fur une 
* Elie n'en fait 
dors not mince the 
matler, eaks © or freely. Traiter 
a N We ns n to 
ly, Nous ẽti- 
ons Ia a — que veux tu (nous avions la 
toutes choſes a ſouhait) ® we lived there in clo- 
® ztre ſujet à ſa beuche, etre fur fa 
bouche, apre à ſa bouche (Cre gourmand, ou 
tron, 
gut, * Amaſſer quelque choſe en | 
Vepargnant ſur ſa bouche, to pinch one's belly. 
P. Selon ta bourſe gouverne ta bouche, P. Vu 
cut coat actording to your clotb. Cela 
— 4 — bouche Tous laifſera un bon 
gout à la bouche) that will leave a pleaſant 
taſte in the mouth, Laiſſer les convies ſur la 
bonne bouche (leur faire ſervir les meilleures 
choſes les dernieres) to ſerwe the beft things at 
e garde ces 
fruits pour la bonne bouche, I keep theſe fruits 
* Ccla me fait venir l'eau en la 
bouche (men fait venir Venvie) that makes my 
mow h <oater. *-L'eau lui en vient a la bouche, 
his mouth waters at it. Flux de bouche (abon- 
dance de ſalive qui ſort dans de certaines mala- 
dies) flux or ſalivation, Donner le flax de 
bouche à quelqu'un, to put one into @ flux, to 
flux bim. Flux de bouche (abondance de pa- 
roles) wolubility of tongue, talkativeneſi, P. Il 
arrive beaucoup de choſes entre la bouche & le 
verre, P. Many things fall out between the cup 
and the lip, | 
* Boucar (perſonne ou animal domeſtique 
par rapport a la novurriture) mouth, 
trente bouches a nourrir, I bawe thirty mouths, 
people, or beaſts to fred. 


affeire) to mince the matter. 
point Ja petite bouche, 


to provide good cheer. 
Ver. 


friand) to be given to one's belly, to be a 
or a greedy- 0 


the latter end of the entertainment. 


ople. Pai 


Boten (la cuiſine chez les rois & 


chez les princes) the king's. kitchen, Avoir 
bouche a cour, to bs in ordinary at court. * Avoir 
bouche a cout (etre nourri 4 

eat and drink ſcat free, to have one's diet at ano- 
tber man bouſes. 


ez quelqu'un) 0 


BovcKxt (les officiers de la bouche du roi) 


the officers of the kings kitchen. 


Bovcuz (en terme de manẽge; la partie od 


Pon met le mords à un cheval, cu à un mulet) 
. mouth, Cheval qui n'a point de bouche (ow 
' qui Va mauvaiſe) a bard-moutbed bor ſe. Che- 
val qui n'a ni bouche ni eperon (qui ne peut 
etre gouvernt᷑ ni pat la bouche, ni par l'ẽperon) 
a birſe that obeys neither the bridle nor the 8 ö 
Affurer la bouche. à un cheval, is bring a bor j 


ts a certainty of rein, *I n's nt bouche ni 
Eperon (ni parole, ni eſprit) be is A man of no 
diſcourſe ner wit, Un cheval qui a bonne 
bouche, @ bard feeding bor ſe, a berſe that will. 
eat any thing, Cheval fort en bouche, 4 H. 
mouthed bers. Un homme fort en bouche 
(qui parle puiſſamment & accable ſon adver- 
ſaire de paroles} & man bet will talk ce 'c 
death, a miſy, an obſireperens fell17v, ; 

* Bovcnat (entree, ow embouchure de quel- 
que choſe) the mouth, Les bouches d'un fleuve, 
the mouths of a river. La bouche d'un canon, 
the mouth of a cannon. ; 

Boucnx, ce, adj. {from boucher) ffept, Oc. 
Ua port buuche par les fables, a port cb04%-d 
up with ſand, Un homme qui a Feſfprit 
bouche (qui comprend mal aiſement ce qu'on 
lui die) a beawy, dull wit, a mon of a flow. 
apprehenſion. 

BOUCHE'E, f. f. (morceau de quelque 
choſe a manger) a mouthful, a morſel, a bit. 

BOUCHER, bouchant, bouche, v. a. 1. acc. 
(fermer un trou, ure fente, &c.) te flop, ro 
ſput up. Boucher le paſſage, les avenues, te 
flop, ro ſhut up the paſſages, the avenues ro a 
place. Boucher la vue d'un voiſin, to ohr uc 
a neighbour's lights, * Se bovcher les oreilles 
(ne vouloir pas Ecouter): to fp one's cart, not 
to bear, * Se boucher les yeux (ne vouloir 75 
voir) te ſhut one's eyes. * + Elle a bouché le 
trou (elle ne fait Has d'enfans) ſbe bas pinned 
wp her baſket, * Il, ou elle a bouchè le trou 
(en parlant du dernier enfant) be or ſhe is the 
pin baſker, * + Boucher un trou (payer une 
petite dette) fo flop a gap, to pay a ſmall debt 
or driblet, Pai bouche ce trou-la, I have flopr- 
that gap. 

Bovcrzs, ſ. m. (qui tue le bttail & qui 
en vend la chair) a butcher. 

BOUCHE'RE, ſ. f. (la femme du boucher, 
ou femme qui achẽte la viande pour la reven- 
dre) a buicher's wife or widow, or a woman' 
who heeps a hutcher's ſhop. 

BOUCHERIE, ſ. f. (le lieu od Pon vend de 
la chair) the ſambles. Aller à la boucherie, to 
ge to the butcher's, Viande de boucherie, bur- 
cber's meat, | 

* Boycuzx1e (tucrie, maſſacre, carnage) 
butcbery, flougbter, carnage, maſſacre. 

BOUCHETURE, ſ. 1. (tout ce qui ſert I: 
fermer un pre, &e,) 4 fence, an encloſure, 

BOUCHOIR, ſ. m. (plaqve de fer qui ſert 
a boucher un four) the lid or cover of an oven. 

BOUCHON, ſ. m. (ce qui ſert à boucher 

une boutcille e autre choſe) a fopple, @ cork. 

Bouvcnon Dt CABARET (branche e autre” 
choſe ſemblable, qu'on met devant un caberet 
pour montrer qu'on y vend du vin) a verb 
buſh, P. A bon vin point de bouchon, P. Gd 
<wine needs no buſh. | 

Bouc hon ps PAILLE (poignte de paille 
pour bouchonner les chevaux) 4 whiſp ef 

UW, 

„ (ce qui eſt ramaſſe, ftipe) any 
thing rampled like a diſb · claut. Mettre en un 
bouchon (chiffonner) te rumple. 

+ Bovcyon (terme de careſſe) , dear, - 
Mon petit bouchon, my litt punch, my little 
honey. 

BOUCHONNER, v, a, 1. acc. (frotter avec* 
un bouckon de paille) to rub with @ whiſp ef 

. 

Bovcnowner (mettre en un bouchon, 
chiffonner) to rumple. 

BovenON NR (cajoler) te fondle, 
OUCLE, ſ. f. (eſpece d'annean, avec es 
ſans ardillon) a buckle, a ring. Boueles de ſou- 
liers, ſþ-e-bnckles. Boucles Foreilles, earrings, - 

Bou cl (pour bouc ler une cavale] a ring 

for a mare, 

Bouc iE pz ros (eſpece de martean' 

rond) a ring, 4 knocker, or iron hammer of a' 
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2 BoucLx (eſpèce de friſure de cheveux) 
.@ buckle or curl, Mettre une perruque en 
boucles, to put a wig in buckle, 

Boverx (terme ds marine; priſon) jrons. 
Le capitaine Va fait metire ſous boucle, the 
captain clapped bim in irons. Tenir ſous boncle, 
to keep in irons, | | 

+ BOUCLEMENT, ſ. m. (action de bou- 
cler une cavale) ringing of a mare. 

BOUCLER, bouclant, boucle, v. a. 1. acc. 
(friſer, en parlant des cheveux) to buckle, to cur!, 
to put in buckle. 

Bouvet (attacher avec une boucle) 7» 
buckle, Boucler une cavale, to ring a mare, 

# + Boucler une affaire (la finir ent. &rement) 
to make an end of a buſineſs. *®  Boucler un 
marche, to bind a bargain, 

BoucLEtr vn roa r (en fermer Ventrte) 
to flop up an barbour, to lay an embargo. 

OUCLIER, ſ. m. (ſorte d'arme defenſive) 

a buckler or ſhield, * Faire une levez de bou- 

cliers (faire une grande entrepriſe mal a propos 


&& (ans ſujet) to nate grow preparations for no- 
, 


thing, to make much ads about nothing, 

* BoucL1Ex (Cticnſe, protection) buckler, 
ſhield, defence, 2 Le Seigneur eſt mon 
bouclier, the Lord is my ſhield. 

+ BOUCON, ſ. m. (poiſon) priſcn. On 
lui a donné le boucon, be was poiſoned, A- 
valer le boucon, to be poiſoned. *® Þ Avaler le 
boucon (avaler une couleuvre) t ſwallow a 

ud ron. 

BOUDELLE, ſ. f. (plume tiree du bout des 
ailes de Voie) the fi guill of a pooſe's wing, 

ROUDER, — Gut of n. 1. (tẽ- 
moigner par ſa mine qu'on eſt fache) to porr, 
ro lock pruff, Elle ne fait que bouder, ſhe does 

Bou ER, v. a. acc.(t*moigner à quelqu'un 
par la mine qu'on eſt fache avec lui) te glout at, 
3 at, D'od vient que vous me buudez ? 

by do yen glout at me? 

BOUDERIE, ſ. f. (mauvaiſe bumeur qui 
ne ſe montre que par la mine) pouting, angty 
look, 

BOUDEUR, euſe, adj. & ſ. m. & f. (qui 
boude) that ponts or looks gruff. 

BOUDIN, ſ. m. (boyau rempli de ſang & 
de graiſſe de porc, ou d' autres ingrediens) pud- 
ding. Boudin noir, a black pudding, Boudin 
blanc, white pudding. P. Le projet sen ira 
en eau de boudin (n'aura point de ſuccts) that 

rojett will come to nothing, 

BOUDINIE'RE, ſ. f. (petit entonnoir de 
fer blanc) a little funnel uſed in making of pud- 
dings. 

BOUDOIR, ſ. m. (petit cabinet od Pon ſe 
retire quand on veut Etre ſeul) a private room, 
a fludy, | 

BOVUE, ſ. f. (fange, crotte) dirt, mire, mud. 
Nettoyer la boue des rues, te clean the flreers, 
Payer les boues, to pay the tax for cleaning the 

reets, 

* Bove (baſſeſſe, condition haſſe) dirt, low 
eflate or condition, II a ere tir: de la boue, be 
2025 raiſed from the dungh 1]. - * Une ame de 
boue (une ame baſſe) @ dirty, biſe, pitiful, 
ſneaking, ungenerous ſoul, 

Bou x (pus qui ſort d'une apoſtume) mat- 
ter, corruption, 

BOUE E, ſ. f. (terme de marine; morceau 
de bois on de liége qui flotte ſur l'eau, pour 
marquer les paſſages dangereux, on pour indi- 

uer I'endroit ou Pancre eſt mouillee) a buy, 

BOUEUR, ſ m. (vuidangeur qui enleve les 
boues, ou officier qui a ſin de faire nettoyer 
les rues) 4 duſiman, a ſcavenger, 

BOVUEUNX, euſe, adj. (plein de bout) dirty, 

miry, muddy. 

BOUFFANT, ante. adj. (qui bouffe, en 
par ant des Etoffes) puffing. 

+ BOUFFE, ſ. f. (la joue) the chops. Je te 
donnerai ſur la bouffe, 7'// give thee a flop on 
tbe cbops, 


4 
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BOUFFE'E, ſ. f. (ſouſſie paſſager) 2 bes 
whiff, a blaſt, Boge 2 4 227 
wind, * Bouffee de ßere legere emotion de 
fievre ſans ſuite} a little fit of an ague. * Bouffee | 
de devotion, « bt fit of dvr „ $'a-"| 
donner a une c ofe par. bouffees, te do @ thing 
by fits aud ftort. dot) 1 4 

BOUFFER, bouffant, bouffe, v. a. f. cr. 
(terme de boucher ; faire enfler) to puff or blow 
up. Bouffer du veau, te blow np weal, © 

Bobry ER, v. n. (en parlant des Etoffes, des 
rubans, &c.) to puff, to ſwell, Votre robe 
bouffe trop, your gown ſevells tes much, * Bouf- 
fer de colere, d'orgueil, ro ſewell with anger, 
with pride. 1 

BCUFFETTE, ſ. f. (touffe de petits rubans 
que les femmes portoient autrefois aux oreilles) 
an ear knot of narrow rib ben. | 

BouyFETTE (houpe qui prend ſur le nẽ, & 
a cotE de Ja bride du cheval de harnois) a tft 
or pf put (o a borſe's bead, | 

OUFFI, ie, adj, (from bouffir) puffed up, 

ſewoln, Viſage bouth, his face is bloated. Un 
homme bouffi d'orgueil, a man puffed up with 
pride, Style bouffi. a turgid 5 | | 

- BOUFFIR, bouffiſſant, boufh, v. a. 2. acc. 
(enfler)} te puff up, to bt. L'hydropifie 
bouthit tout le corps, the dropſy ſwells the whole 


body. 

Rovers u, v. n. Se Bouffr, v. r. (s'enfler) 20 
puff, to ſwell, Le viſage lui bouffit, a ſon viſage 
ſe bouffit, bis face ſwells. 

BOUFFISSURE, f. f. {enflure) puffing up, 
ſevelling, being bloated. - 

BOUFFON, onne, adj. (plaiſant) fall of 
jet, pleaſant, joceſe, merry, 455% 

Bovrrox, ſ. m. (celui qui fait profeſſion 
de faire rire) a buffoon, a jeſter, a droll, a merry- 
andrew. 

BOUFFONNER, v. n. 1. (faire le bouffon) 
to play the buffoon, the fool, or jeſter, to droll. 

BourFoNNER (plaiſanter) to be merry, or 
full 4 Jefts. 

BOUFFONNERIE, ſ. f. (action or parole 
pour faire rire) buffoonry, ſcurrility, jefting, 
drollery. ‚ 

BOUGE, ſ. m. (petite chambre ſans che- 
mince qui accompagne une plus grande) à litile 
room Witbout a chimney, 

BOUGEOIR, ſ. m. (forte de chandelier 
plat pour mettre de la bougie) a flat or band 
wax -condleftich. | 

BOUGER, bougeant, bouge, v. n. 1. al. (ſe 
mouvoir) to budge, to ſtir, to wag. Il ne bouge 
de cette maiſon, be is always at that houſe, 

1 BOUGETIE, 1. t. (fac ou poche pour les 
voyageurs) a budget or bay, 

BOUGIE, ſ. f. (chandelle de cire) a wox- 
candle. 

ROUGIER, bougiant, bougie, v. a. 1. acc. 
(terme de tailleur; paſſer de la bougie al- 
lumee ſur les bords de quelque etoffe pour 
I'empecher de $'effiier) te ſear with a wwax 
cand. e. 

BOUGRAN, ſ. m. (eſpece de toile forte & 
gommee) buckram, 

BOUGRE, f, m. (ſodomite) a ſodomite, 

BovGrE (injure groſſière) a dog, &c. 

BOUGRESSE, ſ. f. (une garce, une co- 
quine) a jade, Cc. Un vilaine bougreſſe, 4 
dirty jade. 

BUUILLANT, ante, adj. (qui bout) het, 
boiling, or ſcalding bot. De Veau bouillante, 
boiling weter, 3 N 

* BoUIILAN r (prompt & ardent) bot, bot- 
headid, petulant, baſty, fiery, fierce, eager, Eſ- 
prit bouillant, humeur bouillante, a hor, fiery 
temper. 

ROUILLI, ie, adj. {from bouillir) b:iled. 

BovitLti, ſ. m. (viande bouillie) boiled 
meat, Nous avions bouilli & roti, wwe bad rooſt 
and boiled. * 


BOUILLIE, ſ. f. (eſpèce de nourriture pour | 
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cuit, que-cen'eſt que de la bouillie, that ch 
ir boiled ſo ragt. Peive bovillir des pics de uf 
zuſqu'à ce qu'ils ſoient reduits en bovillie, „ 
boil neat's feet to Carr 4 1 
BOUILLIR, bovillant, bouilli, v, n, jr; 
Te bous, tu bous, il bout, nous boufllont, f. 
uillois, je bouillis, je bovillirai, je bouil. 
lirois, que je bouille, que je bouillifſe, bo 
qu'il bouille, avoir bouilli (fe dit des liqueur 
qui par la chaleurs'eleventen petites bouteilles) 
to * to bubble up, L'eau bout, the watt 
914. : ; | 
Bovirtrt (ſe dit aufhi du vaiſſeau od eft jy 
liqueur, & des choſes qu'on y met) ro boil, La 
marmite bout, che por boils, Faire bouillir de 
la viande, fo boil meat, 
BoviLLiR (jetter ſon ẽcume, en parlant du 
vin, de la bière) t work. Le vin nouveau 
bout dans les vaiſſeaux, new vine ferments in 
the caſh. | 
+ BouiLrtin (etre chaud, en parlant dy 
ſang, &c.) to boil, Le ſang bouilloit dans mes 
veines, my blood boiled in # veins, La tẽte me 


bout, bead burns like fire. | 
BOUILLOIRE, f. f. (vaifſeau propre 3 
faire bouillir de eau) a kettle, a boiler. 
BOUILLON, f. m. (eau bouillie avec de la 
viande) broth, Prendre un bouillon tous les 
matins, to take broth every morning, 
Bovirrton (renflement d'une liqueur é. 
chauffte par le feu) bubbling up, Le bouillon 
du pot, the boiling of a pot, * Leau fort de la 
roche à gros bouillons, - tbe water. ſpouti, or 
comes guſhing out of the rock, 
* Bov1LLon (exces, ardeur d'une paſſion) 
guſt, tranſport, | 
Bovitron (bouffe d'un habit) @ puff, « 
ounce, 
1 BouftLoN BLANC, ſ. m. (forte d' herbe) the 
mullein, or lung- wort. X 
OUILLONNEMENT, ſ. m. (action de ce 
qui bouillonne) boiling, bubbling up, /poutirg, 
or guſhing out. | 
| BOUI LONNER, v. n. 1. (faire, eu jetter 
des bouillons, ſortir 4 gros bouillons) to bail, 
to bubble up, to ſpout, or guſb outs 
50018. 5, Fs, ſ. . 85. d'arbriſſeau) 
the bax- free. * 2 | 
Bov1s (le bois de cet arbriſſeau) box, 
BOULANGER, v. n. 1, (pẽtrir la farine & 
faire du pain) te bake. | | 
BovLANGER, ſ. m. (celui qui fait du pain) 
a baker. b 
BOULANGE'RE, ſ. f. (femme de boulan- 
ger) a baker's wife, or widow. 
Bou LAN CTA (ſur converſe qui fait le 
pain d'un couvent de religieuſes) a nun that 
bakes for à nunnery. : k 
BOULANGERIE, ſ. f. (Vart de faire le 
pain) baking, or the art of baking. _ 
BouLANGERIEZ (lieu od Von fait le pain). 
a bake-bouſe, * | 
' BOULLZ, ſ. f. (corps 2 a bowl, 4 
ball. Va jeu de boule, a bowling-green. Jour 
à la boule, te play ar'bowwls, 10 J. AVen- 
ſeigne de la boule bleue, ar the fign of the blut. 
ball,” Un tapis verd qui ſert de jeu de boule, a 
Lowling-green. + Jour à boule vue (faire ſu- 
rement ce qu'on fait) to play ſure play, te f 
wpon ſure ground, * + Faire une choſe à boule 
vue (inconſdẽrẽment) e do'a (bing 224 ＋ 
out conſideration, at raudom,  * f Tenit pie 
boule {ſe rendre * à un erage) to mind 
one's buſineſs, to fit cloſe to one's wwork. * 
BOUL oa m. (eſpꝭce d arbre) a bircb- 
tree, | Nie 
BOULER, v. n. 1. * la gorge, en pare 
lant de certaines pigeons] ce pou,” 
BOULET, f. 5 Boche balle de fer avec la- 
quelle on charge le canon) à bullet, a boll. Ua 
coup de boulet, 4 bullet · Par. Boulet a deux 
tẽtes, a chain-bullet. 


BovLzT (jointure qui eſt en la 2 . 


les enfans) chick milk, pap, Ce chapon eſt fi 


BOU 
cheval au deſſus du pituron) the ferloch, or 


poſtern-joints . f. (petite boule) a little ball. 


BOULETTE | 
BOULEVARD, f. m. (gros baſtion) e bul- 


k cat baſtion. 

. NN forte qui couvre un 

pays) a bulwark, a rampart, a ab 
BOULEVERSEMENT, . m. renverſe- 

ment) overtbrowing, overturningy turning tqpſy- 

turvy. x6 4” | 

"> whats rote ders? grand 

h ment) great confuſion, diſerder. 

; rb ee ere 

v. a. 1. acc. (renverſer) to overturn, to over- 

throw, to turn upſide down, Ils ont tout 


bouleverſe, they bave turned every thing topſy- 


tu vy. 18 
BOULEUX, ſ. m. (cheval trapu, qui n'eſt 
ropre qu'a des ſervices de f.tigue) @ ſport 
thick borſe fit only for bard work. * Un bon 
bovleux, a plain plodding man, à drudges 

BOULIMIE, ſ. f. (faim canine, appetit 
deſorlonne) bulimy, a canine ap petite. 

BOULIN, ſ. m. (trou de pigeon dans un 
colombier) a pigeun's cove, a pigeon - bole. 

Bovr1x (trou pour les Echatfauts) a ſcaf- 
folding - bole 3 

Bovrix (piece de bois qu'on met dans 
trous) a putlog, 

BOULINE {. f. (corde amarrte vers le mi- 
lieu de chaque cots d'une voile, qui la rend 
diſpoſce à prendre le vent de cote) beline, or tack. 

BOULINER, v. n. f. (aller a la bouline, lou- 
voyet) co go near tbe wwind, to go with the fide- 
wind, 

*+ BovLings (biaiſer dans les affaires) 
to didge, to ſhift, to play faſt and looſe. 

BovL1NER, v. a. & n. (terme de gens de 
guerre; voler, derober dans un camp) te re, 
to thieve, 

BOULINEUR, ſ. m. (ſoldat qui vole dans 
le camp) 4 camp (hief, a thieving ſoldier, 

BOULINGRIN, f. m. (mot emprunte de 
I Anglois pour dire un parterre de gazon) 4 
graſi-plot, a green- plot, a bowling-green, 

OULINIER, ſ. m. (terme de marine; 
vaiſſeau qui va à la bouline) a ſhip thet goes 
with a fide-wind, Un bon c mauyais bouli- 
nicr, a ſhip that goes well or ill with a ſide- 


wind, 


ſes 


BOULON, ſ. m. (groſſe cheville de fer qui 


a une tete ronde, & qui eſt arretee par Vautre 
bout avec une clavette) à great iron-pin. 

Bowron (maſl:, poids, ow peſon de la ba- 
lance Romaine) a weight, 

D ULONER, v. a. 1. acc. (arrtter avec 
des boulons) to pin, to faſten with iron pins, 

BOUQUER, v. n. 1. (baiſer par contrainte) 
to hiſs untoillingly. 

*+ BouquEx (cẽder a la force, Etre oblige 
de faire quelque action de ſoumiſſion) to truckle 
or juhmir, to buckle to, Je le ferai bouquer, 1 
ſha'l mate him buckle to. | 

BOUQUET, ſ. m. (aſſemblage de fleurs 
liees enſemble) a noſegay. Il m'a prẽſentẽ un 
joli bo»quet, be made me a preſent of a pretty 
noſe gay. Fleur qui vient en S a r 
hat grows in bunches, | 

Bou gur (ſe dit d'autres choſes lices en- 
ſemble) a bunch, a cluſter, Ce. Bouquet de 
plumes, a plume of featbers, Un bouquet de 
diamands, a ſprig of diamonds, Un bouquet 
de ceriſes, a bunch or cluſter of cherries, Bou- 
quet de paille, a wwbiſp of flrazy. 

Bouquet (fleuron pour enjoliver le dos 
d'un livre) a flouriſh, an ornament made with a 
teal in Pock-binding. 


Bou aur (terme de venerie ; lizvte mile) 


4 buck, 
* 29g ET (diminutif de bouc, chevreau) 4 
Ia, 


BOUQUETIER, f. m. (vaſe à mettre des 
eurs) @ flower-pot, | | 


BOUQUETIE'RE, f. f. (qui fait des bou- 
wets pour les venere a NE” * 


: 


BOU 
' BOUQUETIN, f m. (bouc ſauvage) « wild 


t. 
230 UIN, f. m. (vieux bouc) an eld be- 
t. *+F Un vieux bouquin (un vieux de- 
auche) an old lecber. Sentir le bouquin, to 


ſmell rammiſp. 


Bovquin, Ex. Vieux bouquin (vieux livre) 
an old worm-eaten book. 

+ BOUQUINER, v. n. 1. (lire f-uvent de 
vieux & mechans livres) to read old bocks, to be 
a hoc l- rm. 

BouqQuinzr (chercher de vieux livres) 
to go a book-bunting, 

2 Id EA (en parlant du | evre qui eſt 
en amour & qui tient la haze) to couple as 4 
bare. 

. BOUQUINEUR, ſ. M. (celui qui cherche, 

eu qui lit les vieux livres) one that is fond of «ld 

books, a book-worm. 

BOUQUINISTE, ſ. m. (libraire qui ne tra- 
fique qu' en vieux livres) one who deals only in 
old bookr, a ſecond-band bockſeller. | 

BOURACAN, ſ. m. (forte de gros ca- 
melot) barracar. 

_ BOURACHE, V. Be urroche. 
BOURADE, V. Bourrade. 
BOURASQUE, ſ. f. (tempẽte ſoudaine & 

violente) a ſudden and violent florm, II ar- 

rive dans la vie des bouraſques & des tempetes, 
our life is expoſed to florms and tempeſts. 

4 BOURBE, ſ. f. (fange, boue) mud, mire, 

wt 

BOURBEUY, euſe, adj. (plein de bourbe) 
muddy, miry, full of mud. 

BOURBIER, ſ. m. (lieu creux & plein de 
bou- be) a ſlough. 

* Bouazizk (peril, danger, affaire fa- 
cheuſe) mire, plunge, danger, lurch. Il eſt 
dans le bourbier, 5 is in a bole, 

BOURBILLON, f. m. (terme de martchal ; 
pus qui fort d'une apoflume) matter, corruption. 

BOURCER, v. a. x, acc. (terme de mer; 
carguer, trouſſer la voile en partie) to contra? 
the ſails. 

OURDALOVU, « Bourdaloue, ſ. f. (treſf: 
d'or, d'argent, ow de ſoie, qu'on met au licu 
de cordon, & qui s'attache avec une boucle) a 
bat-band with a buckle, 

+ BOURDE, ſ. f. (menſonge, defaite) a fb, 
a lie, a ſham. 

+ BOURDER, v. n. 1. (mentir, donner des 
bourdes) te fib, to ſham, to bamboozle, to fun, 
+ to fn a bargain, © f | 

+ BOURDEUR, ſ. m. Bourdeuſe, ſ. f. 
(menteur, menteuſe) a fibber, a | ſhammer, 

BOURDIN, C f. (eſpèce de peche qui mũ- 
rit au mois de Septembre) a ſort of pea. b. 

BOURDON, ſ. m. (eſpece de mouche 
guEpe) @ drone, 28 

Bou n box (terme de muſique) Ex. Bourdon 
decorne muſe, ou de muſeite, the drone of a bag- 
pipe. Bourdon de Vorgue, the drone of an or- 


gan, 


Bou n Do (terme d'imprimerie; faute que 


commet Fouvrier lors qu'il omet quelques 


mots) an aut, an omiſſion. 
Boux box (baton de pElerin) a pilgrim's Ha,. 
* + Planter le bourdon en quelque lieu (y 
ẽtablir ſa demeure) ® to pitch one's camp, to ſet 
up one's flaff, to ſettle. 
BOUVRDONNEMENT, ſ. m. (bruit ſourd 
& confus que font les bourdons & les autres 


 Inſeftes) buzzing, bumming. 


* Boux boONNEMENT (bruit ſourd d'une 
aſſemblee) bumming, buzzing or buz, mur- 
muy, 


BouxDonNEtMENT (bruit ſourd qu'on en- 


tend a Voreille) à bumming in the ears. 
BOURDONNER, v. n. 1. (faire un bruit 
confts comme les bourdons) to buz, to bum, 
* + BouxponnER (murmurer entre les 
dents) to mumble, to mutter, 
BOURDONNET, ſ. m. (tente de plaie 
ſans tete) à doſſil. 0 


| BOURE, &c, V. Bourte, &.. + 


* 


B O U 
| BOURG, fi; m. (eros village) a country 
| town, a murkt-town, a borougb-town. 
; . e ſ, f. (petit bourg) 4 fall 
ugs. 

BOURGAGE, ſ. m. (eſpꝭce de tedevance 
ſeoda e en Angleterre) burgage. 6 

BOURGEOIS, ſ. m. (eitoyen habitant 

d'une ville) « burgeſs, or citizen, Un gros bour- 
gevis, un riche bourgeois, @ ſul ſtantial citi- 
ven. 4 
BovnrGFois (parmi les ouyriers veut dite 
celui pour qui ils travaillent) a maſter tradeſ- 
man, cne that keeps jwurneymen, Le bourgeois 
veut cela, er mofter will bave it ſo, 

BovkxGEvis (perſonne du tiers état) à c6ms» 
moner, as 

BovnGrors (homme qui n'eſt pas de la 
cout) @ citizen, à cit. | 

BourGE01s (celui à qui appartient un vaiſ- 
ſeau marchand) the ct of a merchant ſhip. 

BouROGRots, oiſe, adj. (qui eſt de bourgeois) 
of or belorging to à citizen, citizen-like, Cau- 
tion b:urgeoiſe, ciry ſecurity, Une maiſon bour- 
geoiſe (maiſon batie ſimplement, mais com- 
mode) @ plain corvenient bouſe, Famille ou 
maiſon bou geoiſe (qui eſt au deſſus de Parti- 
ſan) a good crediteble family. Garde bourgeoiſe 
(garde noble des enfans mineurs) wardſb p, 

vardianſhip. Avoir l'air bourgeois, la mine 
8 les manieres bourgeoiſes, te bave 
the carriage, air, and bebawiour of a cit. 

BOURGEOISE, ſ. f. (femme de bourgeois) 
a citizen's wife, 

BourxGroiss (femme qui n'eſt pas de la 
cour) a citeſi. | 

BOURGEOISEMENT, adv. (d'une manit:e 
bourgeoiſe) citizen-like, like a cit. 

BOURGEOISIE, C. f. (qualite de bourgeois) 

freedom, the freedom cf citizens, Donner a 
quelqu'un le droit de bourgeoiſie, to make one 4 
freeman. Avoir le droit de bourgeoiſie, te be 
free of a ciq. N 

BovrxGEo1rsIE (le corps des bourgeois) rhe” 
citizens or bur gberi. Toute la bourgeoiſie Etoir 
ſous les armes, all the citizens tere under arms. 

BOURGEON, ſ. m. (bouton qui pouſſe 
aux arbres, aux vignes, &c.) a bud, an cye, 
a button, q 

Bousctox (bouton, puſtule qui vient au 
viſage) a pimple... 

BOURGEONNE,, ée, adj. (qui a des bour- 
geons au viſage) full of pimples. Avotr le vi- 
ſage tout baurgeonne, to bave one's face full of 

imples. 

OURGEONNER, bourgeonnant, bour- 
geonne, v. n. 1. (pouſſer des bourgeons) te 
bud, to ſhoot, to put forth yaung ſhouts, La vigne 
commence a bourgeonner, the” vine begins to 

t. *® Son viſage commence a bourgeonner, 
bis face comes out in pimples. 

. BOURGMESTRE, «u Bourguemeſtre, ſ. m. 
(magiftrat d'une ville de Hollande, d' Alle- 
magne, Kc.) a burgo-meſter. 

" BOURGOGNE, ſ. f. (province de France) 
Burgundy. 

Bo uE, ſ. m. (vin de Bourgogne): 

Burgundy. + 

BOURGUIGNON, onne, ſ. m. & f. (nẽ 

en Bourgogne) of Burgundy, born in Bur- 
undy. 

uU OTE, f. fl (eſpice.de cat. 
ue) burganet, or but gonet,. | 

BOURIQUE, V. Bourrique.- 

BOURRACHE, V. Bourroche; 

BOURRADE, ſ. f. (ation de celui qui 
bourre) beating, thraſhing. II lui a donné une 

bourrade dans l'eſtomac, be gave bim a blow on 
the flomaeh. 1 

Bou ADR (tẽpartie vive qui ſe fait dans 
une diſpute) a bome-rbruff, | 

Bovuxr ADE (Hatteinte qu'un Rvrier donne 

A un lièvre qui court) the, Jnoppin or biting” 
of a greybound without ca'ching the Hare. 

BOURRE, ſ. f. (poil de bavf & d'autres 

animaux dont on remplit les ſelles, & e.) 2 
5 | y * 
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BOU 
hair, Gc. uſed'in fluffing ſaddles, c. and in 
making mortar, Bourre lanice, flocks of wool. 
Bovrre tontice, ſhear-woet, Lit de bourre, a 


Hock -bed. 


Bounxar (ce que Von met dans une arme a 
feu apres la poudre & apres le plomb) wad- 
ding, wad, 

* Bouxnxz (choſe inutile) fuf, traſp. 
Livre ol i] y a beaucoup de bourre, a book 


of treſh. 

Gor EAU, ſ. m. (le dernier des officiers 
de Juſtice qui execute les ſentences & les ar- 
rets criminels) a hangman, an executioner, | a 
Jack-catch, * Un bourreau d'atgent, a ſpend- 


7 


ebrift. 

BousxZAu (homme ſanguinaire, cruel) 
@ tormenter, a cruel man, a butcher, * Les 
remords de la conſcience ſont un cruel bour- 
reau, remorſe of conſcience is a cruel tormentor, 

BOURREE, ſ. f. (eſpèce de fagot de me- 
_ branches) brufh-wood, a faggot of ſmall 
ood, 

Boum RT (forte de danſe) a boree, 

BOURRELER, bourrelant, bourrels, v. a. 1. 
acc, (tourmenter cruellement) to torment, to 
rorture, to rack, 

D. BOURRELERIE, ſ. f. (tourment que 
Fon ſouffre, o que Pon fait ſouffrir aux au- 
tres) turment, racking pain. 

ROURRELET, oz Bourlet, ſ. m. (couſſin 
fait en rond, ou d' autre figure, rempli de bourre, 
Kc.) @ pad, a rell tuſſed with flocks, cotton, &c. 
Rourrelet d'enfant, a pad, or pudding made fer a 
chiſd's bead. Elle paroit avoir la taille bien 
faite, à P'aide de ſes bourrelets, ſbe ſeems to be 
vell ſhaped, with the help of ber pads, Bour- 
relet de chaiſe percce, the pad of a cl:ſe-flool. 

BovzRELET (collier des chevaux de trait) 
2 b»ſe's collar, 

BOURRELIER, ſ. m. (celui qui fait les 
harnois des ch2vaux de trait) a barneſs- maker, 
4 collar maker, 

+ BOURRELLE, ſ. f. {femme de bourreau) 
8 bangman's wife. 

+* BourreELLz (femme cruclle) @ cruel 
Woman, 

BOURRER, bourrant, bourre, v. a. 1. acc. 
(mettre de la bourre dans le canon d'une arme 
à feu) to ram à gun. 

BourxrER (remplir de bourre) to pad, to 


fluff, to wad, 


BourkeER (battre, mal traiter) /o beat or 


tbrefb, to belabour, 

* + Bous AER (pouſſer vivement dans la 
diſpute) to pay off, to maul, to run dewn in a 
_ 
4 OURRIQUE, f. f. (ane, ineſſe) à be or 

e-aſs. 

70 URRIQUET, ſ. m. (petit anon) an afi's 
cot. 

BourrIQUET (terme de magonnerie ; ef- 

*ce de civiere) a kind of barrow, 

BOURROCHE, % Bourrache, i, f. (herbe 
potagere & medecinale) borape, | 

BOURRU, ue, adj. (bizarre, fantaſque) Fu- 
mour ſome, cupricious, fantaſtical, peeviſh, croſs, 
moroſe. 

Vin Bourry (vin blanc nouveau qui n'a 
point bouilli) mew and ſcucet ob ite wwine that 
has not worked, 

* Moin Bous (fontome imaginaire 
dont on fait peur aux enfans) a bug- eur. 

BOURSE, ſ. m. (eſpèce de petit ſac pour 
mettre de Pargent) a prirſe, Coupeur de bourſe, 
a cut-purſe, a pick-pocker, Boviſe en reſeau, a 
net-purſe, Ma bourſe eſt toujzurs ouverte 
pour mes amis, my put'ſe is always at my 
friend's command, Faire bourſe à pait, to kerp 
one's exwn money, * C'eſt une bonne bourſe (une 
homme pecunieux) be is a monied man, 
* Bourſe de ſecretaire du roi, the fees of a king's 
ſecretary. 

BoursEt DE COLLEGE (penſion fondee pour 
Ventretenement d'un pauvre £Ecolier durant ſes 


BOU 
ttudes) a fellowſhip, an exbibition, penſion in 


a college, + GEES ef 
BoussE (man ere de compter au Levant, 
ſomme de 500 E&cus) a purſe, the ſum of 50 


g crete. 


Bovkss (petite veſſie du fiel) the weſficle of 
the gall, | 

Bous E (ov les graines des plantes ſont ren- 
ferme es) the bull, peel, pod, ſkin, or coat in- 
cloſing the ſeed, | | 

Bous r (lieu où s'aſſemblent les nEgocians) 
the Exchange. La Bourſe Royale, the Royal Ex- 
change. 

Bouss x (petit ſac on l'on met les cheveux 
par derriète) a bag, Une perruque a bourſe, 
a bag-wig, | 

BounsE (poche, filet) a purſe-net, 

Bous Ft A BEXGER (plante, tabouret) ſbep- 
berd's purſe, toy-wort, 

BOURSES, ſ. f. pl. (enveloppe extcrieure 
des teſticules) he EIT 

- F ROURSETTE, ſ. f. (petite bourſe) a ſmall 
urſe. a 
5 BOURSIER, ſ. m. Bourſière, ſ. f. (celui ov 
celle qui fait & qui vend des bourſes) a purſe- 
mater, or ſeller. 

Bours1ER (treſorier) @ purſer, a treaſurer, 
a Lurſar. 

Bovnrs1tn (écolier qui a une bourſe dans 
un college) a fellow, an exbibitioner, a ſcholar 
that has a penſion in à college. 

+ BOURSILLER, v. n. 1, (contribuer cha- 
cun d'une petite ſomme pour quelque dẽpenſe) 
to contribute towards an expence. 

BOURSON, ſ. m. (petite poche de haut - de- 
chauſſe) a fob, a little leathern pocket, 

BOURSOUFLE,, &e, adj. (from Bourſou- 
fler) bloated, blown, puffed up. Un gros bour- 
ſoufle, 4 big bloated body. * Style” bourſoufle, 
turgid flyle. 

OURSOUFLER, v. a. 1. acc. (enfler de 
vent ou d'humidite) to bloat, te blow, to puff 


up. 
nousk, ou Bouze, ſ. f. (fiente de beeuf & 
de vache) cow-dung. 

BOVUSILLAGE, ſ. m. (conftruftion avec 
de la terre, & de Ja boue) a d- wall. 

* BovSILLAGE (tout ouvrage malfait) 
any bd work, * Ce n'eſt que du bouſillage, 
it is but a bungling piece of work. 

BOVUSILL R, Voufllant, bouſillé, V. N. 1. 
(faire un mur avec de la terre detrempte) te 
ma le a mud-woll. 

* Bovs1LLEz (Mal- faire un ouvrage) te 
bung le. 

OUSILLEUR, ſ. m. (magon de campagne 
qui bouſille) a mud- waller. 

* BouSILLEUR (qui travaille mal) a bungler, 

BOUSIN, ſ. m. (ſubſtance molle qui couvre 
le deſſus des pierres au fortir de la carriere) the 
foft cruſt of flones when taken out of the quarry, 

BOUSSOLE, ſ. f. (compas ow cadran de 
mer) @ compaſs, a mariner's cempaſs. 

BOUT, C m. (extremitE d'une choſe qui 
a de <tendue) the end of a tewun. Le bout 


d'une ville, the end of a te l. Le bout du 


monde (lieu fort Eloigne) the world's end, Le 
bout des doigts, the fingers end. Le bout du ne, 
de Poreille, de la langue, be tip of the noſe, of 
the ear, of the tongue, Le bout du teton, the 
nipple, * + Ne rire que du bout des levres, to 
laugh fi om the teeth outward, * Savoir quel- 
que choſe ſur le bout du doigt (la bien favor) 
* + to have a bing. at one's fingers end, to baue 
it perſet, * + Avoir un nom ſur le bout de 
la langue (le ſavoir, mais avoir peine à le 
trouver) “ + to bave a name at one's tongue"s 
end, Se tenir ſir le bout des pies, to fand a 
tiptoe, Cela lui eſt demeuré au bout de la 
plume (il Fa oublic en ecrivant) be left it in the 
in- bern. * Le haut bout (la place la plus 
bonorable) the upper end, Ftre aſſis au haut 
bout, to fit at the upper end, Tenir le haut 
bout, to get the upper band, Le bas bout (la | 


HOU 


place la moins hottorable) fr var end, 4 
tout bout de champ (a chaque moment, a tour 
propos) ever and arcn, at every turn. Tirer guel. 
qu'un à bout pourrant, ov & bovt touthant ts 
ſhoot a man with the gun clapt to bis bref, ; 

BovT (fin d'une choſe qui a durte) the erg 
Au bout de Pan, du mois, at the end of the 
year, of the month, II ne ſauroit joindte un 
bout de Pannte avec l'autre, * be canto: make 
both ends meet, * be cannot keep buckle and thin 
togerber. Bout de Van (terme de I'&life Ro- 
maine) the ſerwice for a deceaſed per ſon at the 
year's end, De boat à autre, from the begin. 
ning to the end. Au bout du compte (tout con. 
fideze, apres tout) when all rome: 1e all, when all 
is done, after all, Venir 3 bout de (fir 
achever) to bring about, to compa/s, or attain to 
to make an end of; to accompliſp, On ne peut 
venir a bout de cet enfant, his child canna le 
3 Pouſſer a bout, mettre à bout 
(reduire a ne ſavoir plus que faire o que dire) 
to put to @ non-plus, * Pouller une choſe i bout, 
to bring to an Yue. 

BouT (ce dont on garnit le bout d'un bz. 
ton, d'une canne, &c.) tip, ferrel, &c. Le bout 
d'un fourreau d'epee, the cbape of a ſcabbord, 
Bout de fleuret, the button of a foil. Un biton 
a deux bouts, a garter . 

BovT (morceau) a bit, 4 piece. Un bout 
de ruban, a bit of ribband. Un bout de chan, 
delle, a piece 7. candle. P. Un mtnager de 
bouts de chandelle, one that is penny wiſe and 
| woe fooliſh. Un bout de plume, a ſhort pen, 

out d'argent, bout d'or (morceau d'argent « 
d'or que les tireurs d'or paſſcnt par la filitre) a 
flver flick, a gold flick. Un petit bout d' homme 
(un nain) a Gittle man, a ſh:rt»arſe, a ſorimp, ot 
dwarf. 

VENT pz Bovr, Ex. Avoir vent de bout 
terme de marine; avoir le vent contraire) » 
ave the wind in one's teeth, 

BOUTADE, ſ. f. (caprice, mouvement 
prompt & impetueux de Velprit) a ſpurt, 4 
Hart, a fit, a magget, a whim, N'agir que 
par boutade, to be maggoty. Boutade de vers, 
a poetic rapiturt, 

t BOUTADEUX, euſe, adj. (qui agit par 
boutades) maggoty, wwhimfical, full of whims. 
' BOUTANT, adj. M. Ex. Arc boutant (pi- 
lier qui finit en demi arc & qui ſert a ſoutenit 
une voute) an arch, a ſu' porter. : 4p 

BOUTARGVUE, .f. (mets pour exciter a 
boire, fait d*&ufs de poiſſon ſale) 5o/argo, 

BOUTE, ſ. f. (terme de marine; baquet 
ou on met le breuvage qui eſt diflribue a He- 
quipage) a tub, à bucket, ' 

BouvTz (grande futaille od l'on met Lean 
douce ſur un vaiſſeau) a large chi to put fre 
water in, | | 

BOUTE-EN-TRAIN, ſ. m. (petit oiſeau, 
qui ſert à faire chanter les autres) a bird ibs! 
teaches others to fing. 2 

* + BouTZ-EN-TRAIN (qui excite, gut 
anime les autres, qui leur donne Pexemple) | 
one that gives the lead, 

BOUTE-FEU, ſ. m. (baton au bout do- 
quel y a une mẽche paſſee pour mettre le feu 
au canon) a lintflock, * 

Bou TE- TEU (celui qui met le feu au ca- 
non) a ner. ; 

of body ru (incendiaire, qui de defſein 
forme met 10 feu a quelque Edifice) an inch 
diary. R 

Rur (celvi qui ſeme la diſcorde) 
un incendiary, a ffrebrund. | 

BOUTE- HORS, f m. (forte de jeu) bet 
the. lnave out of dours, F Jover au 
hors (ticher de ſe debuſquer) #9 endeavour ⁰ 
| ſupplant one another, te ſt ive to put each other? 
noſe out of joint, ined d 

+ Bou 1 nos (facilite de 8'exprime' 
od utterance. WRT FO = 

BOUTEILLAGE, .. m. (ancien droit 
le vin & ſur les autres breuvages) Teri, 


BOU 
UTEILLE, f. f. (vaifſeav portatif pour | 
. — quelque liqueur) @ bottle, * Aimer la 
bouteille, to love one's bottle, Trouſſer, decoift- 
ter une bouteille, te crack a betile, * + Coup 
de pié de bouteille, @ red pimple, 
Boo r zin (veſſie d' eau a bubble, 
t BOUTEILLER, os Boutillier, ſ. m. (c'ẽ- 
toit autrefois un des officiers du roi de France) 
Fs 
y  SOUTER, v. a. 1. acc. (mettre) to put. 
OUTEROLLE, ſ. f. du fourreau 
"une 6pce) the chape of a ſcabbard. | 
y Sr — (6gnal qu'on donne 
zur cavaliers pour monter a cheyal) the ſignal 
for mounting. Sonner le boute-ſelle, to ſound to 
horſe, 
+ BOUTE-TOUT-CUIRE, Cf. m. (goulv, 
goinfre, ſans ſouci) a glatten, 4 ſpendall. 
BOUTIQUE, f. f. (endroit ou les mar- 
chands talent & vendent leurs marchandiſes) 
94 
; (ẽtau portatif) a fall, | 
BouTiqQuE (boite, os layette que les petits 
merciers ambulans portent au cou, en ſur 
le dos) 8 fpedlar's box. / ELLE 
BouT1Que (lieu od les artiſans travaillent) 
4 work ſhop, 4 | ? 
BovT1iQuE (tous les inftrumens d'un arti- 
ſan) tools, implements, trade. ; 
BouTiQuE (bateau on Von garde du poiſ- 
ſon) a trunk for fiſh. : ; 
BOUTIS, ſ. m. (terrein oa les bẽtes notres 
ont fouille avec leur boutoir) the routing place 
a wild bear. a 
BOUTISSE, ſ. f. Ex. Pierre en boutiſſe 
(terme de magon; une pierre dont la plus 


grande longueur traverſe le mur) a ffone laid 


acrejs, ; 
OUTOIR. ſ. m. (le bout du groin d'un 
ſanglier) che ſnout of a wild bear, 

BovT01R (outil de martchal ferrant) a far- 
riert butteris, 

BUUTON, ſ. m. (petite boule couverte de 
ſoie, d'or, &c, pour attacher les differentes 
parties d'un habillement) a butten, * Serrer 
le bouton a quelqu'un (le tenir en bride z os 
le preſſer fortement de faire quelque choſe) to 
keep a firit band over any one; alſo to be 
irg, to be urgent with bim, to keep bin 
ſh:1t, to keep bim to good bebaviour, * Cela va 
droit au quatrieme bouton, that's a hame thruſt, 

BovTox (bourgeon des arbres & des plantes) 
a button, a bud, 

BouTox (puſtule, clevere) a pimple. 

BouvTox (ſe dit auſſi de plufieurs autres 
choles) a button, a knib, Sc. Bouton d'un 
fleuret, the button of a foil, Bouton d'une 
porte, d'une ſerrure, the knob of a door, of a lock, 
Bouton d'une arme a feu, the fight of a-gun, 
Bouton d'un gros canon (qui eſt derrière la 
culalle) the knch at the end of a great gun. 

BOUTONNE,, ée, adj. (from boutonner) 
tutened, Sc. * Un homme toujours bou- 
tonne, un homme boutonne juſqu'au nœud de 
Ia george, a very cloſe man, Un n& boutonne 
(couvert d'clevures) @ ns e full of red pimples, 

BOUTONNER, boutonnant, boutonné, 


V. . acc, (attacher avec des boutons) 7 

button, L307 A. 
SE BovuTOXNER, v. r. (sattacher habit 

avec des boutons) 1 button one's ſelf, 


BouTOXNER, v. n. (poufſer des. boutons) 
to bud, | | 


BOUTONNERIE, f. f. (niarchandiſe. de 


boutonnier) button-wwares » 1777 


BOUTOVNIER, ſ. m. (faiſeur & vendeur 


BRA 


par ordre qu'on donne à remplir) rbymer given | 


in order to be filled up and made into verſes. 
BOUT-RIMEUR, C. m. (celui qui-rem- 
plit des bouts · rimẽs) one that fills up the given 
rb mer, 
"BOUTURE, ſ. f. (terme d'aericulture; 
branche d'arbre pour planter) the ſlip of a tree, 
BOUVART, ſ. m. (jeune taureau) @ young 
bull. 
BOUVEAU, V. Bouvillon, 
BOUVERIE, ſ. f. (étable 3 mettre les 
bœufs) a flable for oxen, the place where oxen 
are kept, | 
BOUVIER, ſ. m. Bovviere, ſ. f. (qui con- 
duit oz qui garde les beufs) @ neat-berd, a cow - 
berd. 
* Boyvizn (un homme groſſier) « clown, 
a churl, 
Bou vi (nom d'une conftellation) Bestes. 
BOUVILLON, ſ. m. (jeune beut) a Eul- 
loc k. q 
BOYAU, ſ. m. (tuyau par oh les gros ali- 
mens ſortent du corps humain) a gut. De- 
ſcente de boyau (boyau qui tombe dans les 
bourſes quand on a fait quelque violent effort) 
a burſtneſs, a rufture, Cordes a boyau, cat- 
ut, 
1 Bo v Au (terme de guerre; branche de tran- 
chee) a branch of a trench in fortification. 
BOY AUDIER, ſ. m. (artiſan qui fait des 
cordes a boyau) a wer rept 
BOYER, f, m. (chaloupe flamande) @ 
Flemiſh ſhallep, or floep, | 


WS | 


BRABANT, ſ. m. (province des pais bas) 
Brabant, m. 5 
BRAC, V. Braque. & 
BRACELET, o Braſſelet, ſ. m. (ornement 
que les femmes portent au bras) a bracelet, 
BRACHIAL, ale, adj. (qui appartient au 
bras) brachia, belonging to the arm. Les muſ- 
cles brachiaux, the brachial muſcles, L'artère 
brachiale, the brachial artery. | 
Br AcHiAL, ſ. m (muſcle de Pas du coude) 
the brachial. Le brachial imerne & le brachial 
. externe, the intrrnal and external brachial, 
BRACONNER, v. n. 1. (cheſſcr furtive- 
ment ſur les terres d'autrui) to poach, 
BRACONNIER, ſ. m. (celui qui bracon- 
ne) a poacher, ; | X 
RAI, ſ. m. (compoſition faite de poix 
refine & d'autres matieres gluantes) pitch and 
tar. 


BRAIE, ſ. f. (linge dont on enveloppe le 


derrière d'un enfant nouvellement vẽtu) back- 


clouts, | 

B art V. Fauſſe Braie, 

1BRAIES, f. pl. (chauſſes, culotte) breeches, 
pn, trowſers, f Sortir d'une affaire braies 
nettes (sien tirer beureuſement) ® t ſave one's 
bacon, to come , clear. 


BRAIEMENT, ſ. m. (le braire d'un àne) 


braying. 9 4 | 
Enn. LER, braillant, braille, v. n. 1. 
(parler haut, beaucoup, & mal a propos) to 


oc, to be noiſy, or ebfireperous, 


tt 


' 'BRAILLEUR, ſ. m. (homme qui briille) o | 


bawling, neiſy, cbfireperens fellow. 

BRH. 588. Cs. 2 qui briille) 4 
\baxwling, noiſy woman, a ſcold, e baxoler. 
| .BRAIRE, v. n. irr. and defect. ſe/dom nf.d 
but in the zd perſen ſing. and pl. of tbe preſent 


"00 


re 4 iadic. il brait, ils braſent ; fur. il braira z cond. | 
8 buttcn-maker. il, brairoit ; and in tbe infinicive (crier comme 
. OUTONNIE'RE, f. f. (trou a bouton) un dne) te rey. 1 2 4 
8 | 1 BRAISE, f.. f. (eharbons allumets) live coal, 
600 Hon 3 2 (Vextrẽmité du urning coal, P. Tomber de la poclo dans 
neck of mutton, 2 25 ſcraægy end f 4 lla braiſe, P. Ot of che frying-pan uy the ; 


BOUTS-RIME'S, . m. pl. (rimes diſpoſces x | 


4 + 


„ 5 
f Bu Alis {charbons que les boulangers tirent | 


14 


B R A 
du four, & qu'ils éteignent pour les vendre) 
ſmall coal, 


BRAMER, v. n. 1. (crier comme un cerf 
ou une biche) to bray, 


+ BRAN « Bren, ſ. m. (matière fecale) 4 


fr- reverence. 


BAN vt juvas (rouſſeur de viſige) 
a frechle, 

Bran Dx $0N (gros ſon) bran, 

FT BAN, interj, (terme qui marque le peu 
d'eſti me qu'on fait d'une choſe o d'une per- 
ſonne) a fart. Bran de vous, bran de vos 
clyſteres, a fart fer you and your clyſters. 

BRANCARD, ſ. m. (eſpèce de litiere) @ 
kind of litter. 

Baancarp (picce de bois pliant) the ſhaft 
of @ coach, or chariot, 

BRANCHAGE, ſ. m. (branches d'arbre) 
branches, boug hs. 

BRANCHE, ſ. f. (ie bois qui pouſſe du tronc 
d'un arbre) a branch, a beugh. | 

* Bxaaricnhg (partie de quelque choſe) a 
branch, &c. Branche de garde d'epee, the bow 
o a ſword-hilt, Chandelier a branches, @ 
ranch-candieflick, 

Brancnut-vnsing, V. Branque-urfine, 

BRANCHER, v. a. 1. acc, (pendre à un 
arbre) to harp on a tree. Brancher un deſerteur, 
to bang a deſerter ut on the firſt tree. 

BreANCHKER, v. n. (ſe percher ſur une 
branche) to perch, to ret. 

BRANCHIER, ſ. m. (jeune oiſeau de proie) 
a branc her, a young bawk, 

BRANCHU, ve, adj, (qui a beaucoup de 
branches) full ef branches. 

BRANDE, ſ. f. (petit arbuſte qui croit dans 
des campagnes incultes; campague pleine de 


ces arbuſtes) beath, a beath. 


BranDEs, pl. (terme de chaſſe; rameaux 
des arbres) boughs of trees, ; 

BRANDEBOURG, f, m. (province d'Al- 
lemagne) Brandenburgh, 

BR ANDEBOVURG, ſ. m. (forte de caſque, 
ou de ſurtout) a campagne ccat, a ſurtcut, 

BR ANDEVIN, f. m. (eau de vie) brandy, 

BRANDEVINIER, 1. m. (celui qui crie 
& qui vend du brandevin) a ſutiler. 

BRANDY, ie, adj. (from brandir) Hrandiſbed. 
Enlever un fardeau tout brandi (tout d'un 
coup) to take up a burden all at once, Enlever 
un homme tout brandi (dans Vetat on: on Va 
trouve) te take up a man in the condition he is in. 

BRANDILLEMENT, ſ. m. (agitation) 
ſwinging, 

BRANDILLER, brandillant, brandi'le; 
v. a, I, acc. (mouvoir degà & dela) to ſwing, 
to toſs, to ſhake to and fre. 

E BraANDILLER, v. r. 


* 


s'agiter en Vair 


par le moyen d'une brandilloue) to ſwing, te 


ſce. (uv. 

BRANDILLOIRE, ſ. f. (corde, branche 
d'arbre o planche avec quoi on ſe braudille) « 
ſeving, . ' 

f BRANDIR, brandiſſant, brandi, v. a. 2. 
ace, (branler, en ſa main, une Eee, une pique, ' 
&c.) to brandiſh. 

+ BRANDON, ſ. m. (flambeau de paille 
N a whiſp of firaw light:d, Le bran- 
don de Cupidon, the terch of lowe. 

Be anvon (corps enflamme qui eft portc 
dans l'air par le vent) „ flake of fre. 
' BRANLANT, ute, adi. (qui patiche tanto 
d'un cotẽ, tantot d'un autre) faking, wagging. | 
Avoir la ttte branlame, to bave a ſheking int 
b ad, * Un chiteau branlant (une choſe qui 
paroit prete I ſe renverſer) any thing ready te 

all. api Hay | 
f BRANLE, ſ. m. (agitation, T nN 

aking, motion, teſſir g, fegging. nner les 
korb en e ET le bells. Met- 


tre une cloche endranle, to raiſe a bell. Don- 
nes le branle à une affaire (la mettre en trau 
d'aller, lui donner le premier mouvement) 7 


| 


KE 


influence, 


BRA 
ence, or encourage a thing, te ſet it a going. 
* C'eſt lui qui a Anne le E ke => 
it is he that flirred up the reſt, that incited, or 
encouraged, that ſet them to work, 

BnANLE (forte de danſe en rond) a bratel, 
* Mener le branle (commencer & etre ſuivi de 
pluficurs autres) te lead the dance. * + Faire 
danſer un bran'e de ſortie à quelqu'un (le 
2 ſortit) to turn one out, to ſbexw bim the 

c0r, 

BAN x (lit ſuſp:ndu dont on ſe ſert fur 
les vaiſſeaux) a bammoek. 

* BaAnLE (incertitude, délibẽration) ba- 
lan e, ſuſpence, diubt, agitation, 

BRANLEMENT, ſ. m. (action de bran- 
ler) 1ogging, ſoaking, 

BRANLER, branlant, branlé, v. a. 1. acc. 
(agiter, mouvoir, temuet) te ale, to jeg, te 
fiir. Branler la tete, ro ſhake one's bead, 

Ba AN LER, v. n. (cre ag.t*, pencher d'un 
cote ou d'autre) to Hale, ts jeg. La tete lui 
braule, bis bead ſakes again. Les dents lui 
branlent, bis tee h are loc ſe. 

* BRAN LIE, branler dans le manche (chan - 
celer, manquer de rẽſolution & de fermete, 
etre en doute) to be unſteady, wwavering, or ir- 
reſolute, to ſtagger, to waver, to be in doubt, 

* BRAN. ER (licherle pic, en parlant d'une 
armee) te give ground, 

BRANLEA (fe remuer) to ffir, move, or 
wag, Si tu branles je te tue, if you ftir, you 
are a dead man, 

BRANLOIRE, ſ. f. (un ais poſe en ẽquili- 
bre ſur quelque choſe d'eleve, aux deux bouts 
duqyel deux enfans font tour a tour le contre- 
poids) @ ſce-ſaro, 

BRANQUE URSINE, ſ. f. (forte de plante) 
bronk-urſin, Bears fat. 

BRAQUE, ſ. m. (et ꝭce de chien de chaſſe) 
a kind of ſetting- dog. 

t BRAQUEMART, ſ. m. (epee courte & 
large) a fb2rt and broad ſword, a whinyard. 

BRAQUEMENT, f. m. (diſpoſition d'une 
piéce d'artillerie) che levelling of a piece of erd- 
nance. 

BRAQUER, v. a, 1. acc. (teurner d'un cer- 
tain cote) ta turn, 70 t. to level, Braquerle 
timon d'un carroſſe, to turn, ſet, or bend the 
beam of a coach. Braquer un canon, to level or 

eint à cannun. 

BRAS, ſ. m. (partie du corps humain) as 
arm. * Demeurer les bras croiſes (ſans rien 
Faire) * to fland with one's arms acroſs, to be 
idle, * Vivre de ſes bras, vivre du travail de 
ſes bras, to live by one's labour, A force de 
bras, with main 1 by ſtrengtb of arms, 
I avoit le bras retroufſe juiqu'au coude, 
had bis fleeve turned up to the very elbow, * Se 
jetter entre Jes bras de quelqu'un (ſe mettre 
ſous ſa protection) * 79 caſs one's ſelf upon ano- 
ther for protection. * Recevoir quelqu'un I 
bras ouverts, * to receive with open arms. 
* Tendre les bras a quelqu'un (Ctre pret a Vai- 
der, c à le mettre ſous ſa protection) to be 
ready to help, relieve, aſſiſt, or protect another, 
ro offer bim aſſiſtance, or protection. ® Preter ſon 
bras a quelqu'un, to lend dance, a helping band. 
IIa une grande famille ſur les bras, be bas 
4 great family to Jeep, or maintain. * Avoir 
de grandes affaires ſur les bras, ro bawe great 
eoncerns in band. 
anciers ſur les bras, to be troubled with a great 
many creditors, to have many dun at one's 4 
* ai ſur les bras un puiſſant ennemi, I bave 
te do with a powerful enemy, * Il me jette 


| 


* Avoir beaucoup de cre- . 


_ toates ſes forces ſur les bras, be turns all bis 


forces againſt me, *-C'eſt mon bras droit (le 
principal inſtrument qui me fert en toutes 
choſes) be is my, right hand. 

Ba as (ſe dit par analogie de pluſieurs au- 
tres choſes) arm, elbe, Fc. Bras d'ecreviſle, 
the cla aus of a cray-fifh, or locſtex. Bras de cheval, 
the fore leg of a berſe. Bras de baleine (nageoj- 
res) the fins of a whale, Bras d'une chaiſg tbe 
elbow Or arm a chair. Chaiſe à bras, an el- 


| 


| 


BR A 
N 1 or an arm-chair. Bras de civiere, 
the handle of a wheel-barrow, Bras (chande- 
lier applique contre une muraille) a ſrence. 
Bras de mer, ou de riviere, an arm of the ſea, 
or of a river, 

Be As (puiſſance) arm, pewer, Les rojs 
ont les bras longs, kings lave long arms. * Le 
bras ſẽculier, the.cemporal per. * Les bras 
de la mort, tbe jaws of death, * Bras (vail- 
lance, exploits militaites) arm, courage. 

; Bu as (terme de marine; forte de cardages) 
races, 

BRASER, v. a. 1. (ſouder le fer) te brace, ta 
folder, 

BRASIER, ſ. m. (feu de bois, en de cbar- 
bon bien allumé & a demi conſume) à Hi, 
clear fire of coals or word. 

BzxAasIiER (vaiſſeau a mettre de la braiſe 
pour <chautier une chambre) a par for coals, a 
brafeer. 

* BzA$S1ER (feu, dans le figure) fire, burn- 
ing flame, great beat, 

+ BRASILLER, v. a. A griller ſur la 
braiſe) te Breil upon charcoal, - Faire brafiiler 
des peches, to hreil peaches, 

BRASSAGE, ſ. m. (terme de monnoyeur ; 
la manufacture des monnoies) the ceining or 
minting of money, Droit de Braflage, coinage, 
the Fee which the maſters of the mint baue out 
of evety ſort of money coined, 

BRASSARD, ſ. m. armure qui couvre le 


bras) @ piece of armour for the arm, 
RAA. ſ. m. (pour jouer au ballon) 


a leathern cuff, or bracer, 

BRASSE, ſ. f. (meſure de la longueur des 
deux bras Etendus) a fathom, or fix feet. 

BRASSE'E, ſ. f. (autant qu'on peut porter 
en ſes bras) an arm-full. | 

BRASSELET, V. Bracelet, 

BRASSER, braſſant, þraſſe, v. a. T. acc. (re- 
muer quelque choſe de liquide à force de bras) 
to brew, Braſſer de la bière ,o brew beer, Braſſer 
les mẽtaux (en termes de monnoie) te mix me- 
tals together, 

f Bx ass£x (pratiquer, tramer, negocier 
ſecrẽtement) to brew, batch, plot, contrive, ima 
gine, or deviſe, 

BRASSERIE, ſ. f. (lieu od l'on fait de la 
biere) @ brewbouſe, 

BR ASSEUR, ſ. m. (celui qui fait ow qui 
vend de la bière] a brewer. 


brewer's wife. 
"BRASSIE'RES, ſ. f. 
ſette) @ night waiſtcaat for a child or a woman. 

BRASSIN, ſ. m. (vaiſſeau où les braſſeurs 
font leur bière) a bretwer's copper. | 

+BRAVACHE, ſ. m. (fanfaron, faux 
brave) a bully, @ befor, a braggadociov, a ſwag- 

ere“. 

BRAVADE, ſ. f. (fanfaronnade, menace 
d'un fanfaron) @ bravade, a bearing. 

BRAVE, adj. (fort, vaillant, courageux) 
brave, flout, valiant, courageous, . 

Br AvE (pare de beaux habits) fine, ſpruce. 

Br Ave (honnete, galant) brave or gallant. 

Brave, ſ. m. (homme de caur) a brave 
man, a fizut man, a man of courage. 

Brave (un faux brave) @ bu/ly, a bravo, a 
ſronggerer, Faire le brave, to brave it, to carry 
it high. . 
BRAVEMENT, adv. (vaillamment) bravely, 

cut! . 

f Bu. AVEMENT: (bien, comme il faut) brawely, 
finely. , 7 
BRAVER, bravant, brave, v. a. 1. acc. 


traiter de haut en bas) to brave, to dare. 
„ Braver. la mort, les dangers, to dare death, 
dangers. 
BRAVERIE, ſ. f. (magnificence d'ha- 
bits) frery, fine clothes, 
tient pas tant de brayerie, you do me too much 


* boncur. 


— 
* 
o 


BRAVOURE, | OY (valeur Eclatante) bra- 


BRASSEUSE, ſ. f. (ſemme de braſſeur) a 


pl. (forte de chemi- 


(morguer, regarder avec mepris, avec hauteur, 


* A moi n'appar- 


B RE 
| 22 courage, Avoir de la bravous; 
| ta be Hout, or — mona, 

BAaAVOUR ES, pl. (actions de valeur) 4 
chicyements, : 

BRAYER, brayant, brayé, v. a, f. 4 
(terme de marine; eſpalmer un vaiſſiau) 5 
pitch, to pay a ſhip. 

BR8AYER,f, m. (bandage pour une dé ſcente 
de bcyau) a truſs. 

Brayzrs (terme de ehaſſe ; le cul de l'oi. 
ſeau) the braid or pannel of a bh 

Bx®YERs, pl. (cordages qui fervent 3 ble. 
ver quelque choc en Yair) tackle-ropes, 

BREANT, ſ. m. (forte d'oiſeau) 4 Ain, a 
greenfinch. 

T BREBIAGE, ſ. m. (tribut qu'on vat 
fur les brebis) a tax wpon ſheep, 

BREBIS, f. f. (animat a quatre pits, la fe. 
melle du beher) a ſbeep, an owe, P. Il ne fi; 
qu'une brebis galeuſe pour giter tout un tron. 
peau, one ſcabby ſheep will marr a who'e flock, 
P. Faire un repas de brebis (manger fans bore) 
| to mate a horſe's meal, P. Qi fe fait. brebys, 
le loup le mange, P. Dau yourſelf with bo- 
ney, and you'll never want flies, 

-BRE'CHE, C. f. (rupture d'une muraille, 
d'une haie, &c,) a breach. Bottre en breche, 
to make a breach, Breche d'un couteau, dun 
_— &c. the notch or gap of a knife, raz:y, 

e. 

* BxEcCKE (tort, dommage, diminution) 
breach, diminution, prejudice, damage, 

BRE'CHEDENT, adj. (a qui il manque une 
ou pluſieurs dents de devant) that bas loft one or 
more of the fore teeth. 

BRECHET, V. Brichet. 

BREDOUILLE, ſ. f. (terme de trictrae; qui 
ſe dit quand on gazne douze points de ſuite) 4 
lurch, * + Etre en bredouille (ne ſavoir oh 
l'on en eſt) te be put to a non plus, te be beſide 
one's ſelf. | 

BREDOUILLEMENT, ſ. m. (b&gayement) 
ftutrerin . g 

BREDOUILLER, bredovillant, bredoville, 
v. n. 1. (begayer, parler d'une manière con- 
fuſe) to ffammer, to flurter, 

BREDOUILLEUR, ſ. m. Bredouilleuſe, ſ. f. 
(celui ou celle qui bredouille) a fammerer, a 


* 


1 ftutterer, 


BREF, ſ. m. (lettre du Pape) à brief or 
letter. 
xy (petit calendrier ecclefiaftique qui 
contient l'ordre de“ reciter office divin) a 
church halendar fir the order of divine ſervice. 
Bi zr, breve. adj. (court, de peu de duree 
ou d'ctendue) brief, fbort. * Savoir les 
longues & les breves d'une affaire, to tet the 


ſport and the long of a buſineſs. 


P 


t time, ſhort iy. 

T Ba, adv, (enfin, pour couper court) 
in f, fo he rt, 

RE'HAIGNE, adj. f. (ſe dit d'une bite 
femelle qui ne congoit point) harren. Une 
biche brehaigne) a barren bind. * 

+ BaENA INA, ſ. f. (terme injurieux pou? 
dire, femme ſterile) @ barren wweman, 4 lurren 
doe 


BRELAN ou Breland, ſ. m. (forte de jeu de 
cartes) a kind of gameat-cards. | 

|  BRELAND.: (academie od l'on joue) 4 gen- 

de meme fagon) 4 


ing=bouſe or ordinary. 
BzxELAND (trois cart 
air-royal. 1 4 
BRELANDER, v. n. 1. (etre un brelandier, 
jouer ſouvent) to game, to be a gameſler, . 
BRELANDIER, ſ. m. (joueur, oO qui 
hante les bre lands) a gameſter, à gampmiere 
DRELIQUE BRELO UE, adv. (incon- 
ſidèrẽ ment) beedleſly, careleſſy . 
| RBRELOQUE, i”; (bagatelle, curiofite de 
peu de vuleur) a oy, a i- bam, a gow: . 
RREME, ſ. f. (poiſſon d'eau-douce « 
blant à une carpe).a breams., RTR 


+ Ex Baze, adv. (en peu de tems) ina. 


I 
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BRI 


BREN, V. Bran. | 

4 BRENEUX, euſe, adj. (plein de merde) 
Pitter, 1 Fe Ad 

"BRESIL, f. m. (grand pais de Amerique 

eridionale) Braſil. 1 
Ml BzEes1L Ee 204 Foun qui vient du 

61) brofil, or brofit wood, q 
m BRESILLER, wlecllane, bréſillé, v. 4. 1. 
acc. (teindre avec du bois de Brefil) to dye with 
rafil. | 
1 * 6111 f (mettre en menus morceaux, 
comme du Breſil) te cut ſmall, , 

BRETAGNE, ſ. f. (grande province de 

rance) Þritany. 

: * — ſ. f. (iſle qui com- 
prend les royaumes d' Angletetre & d' Ecoſſe) 
Great-Britain. f 

BRE'TAILLER, v. n. 1. (ferrailler, tirer 
repte à toute rencontre) te be a fighting fellow. 

BRETAILLEUR, 1. m. (fanfaron qui met 
ſepte a la main four la moindre bagatelle) a 

btin ellow, a 7 . 
fer Ack AUR. v. a 1. acc. (couper les 
ereilles à un cheval) to crop @ borſe, 

+ Ba®TAvDER (couper les cheveux trop 
courts) to crop, or to cut the bair tes ſport. Qui 
vous a bretaude de la ſorte ? MV bo bas cropt you 

2? 

/ BRETELLE, ſ. f. (ſangle, corde ou cour- 
roie qui ſert à porter une hotte, des crochets, 
&c.) 4 ſtrap. Bretelles de porteur de chaiſe, 
a chairman's flraps. 

Barrel LEs, pl. (tiſſu de fil ov de ſoie 
qui ſert a ſoutenir les culottes) firaps to keep 
up the breeches, gallotuſes. 

+BRETTE, ſ. f. (longue epee) @ rapier, 
or long ſword, 

Rar T TE, Ee, adj. (qui a plufieurs dents) 
rucbed, indented, jagged, or toothed line a ſaw. 

+BRETTER, v. n. . (ferrailler, avoir tou- 
jours epce au vent) to be alzways quarrelling 
and zin . 

BKET'IEUR, ſ. m. (celui qui aime a fer- 
railler) a bully, a beer. 

BRETTURE, f.. f. (dentelure qui eſt aux 
extremites de pluſieurs outils d'artiſan) teeth. 
— Vs l. f. (ſyllabe breve) a ſport fyl- 
l lt, 

BRE'VEMENT, BRE'VETE', &c, V. Bri- 
evement, Brievete, 

BREVET, ſ. m. (acte expedie par un ſe- 
cretaire d'ctat qui porte la conceſſion d'une 
grace oz d'un don que le roi fait a quelqu'un) 
a warrant, a Writ, or brief of the crown, 

BxEver (commiſſion d'un officierd'armee) 
e commiſſion of a military officer, C'eſt la date 
du brevet qui donne le pas, the date of the 
commiſſion gives a right of precedence, | 

Bzsver (acte fait devant notaire) an in- 
derture, Brevet d'apptentiſſage (ae par le- 
quel Vappren'if “oblige envers ſon maitre) a 
efprentice's indenture, 

3» EveT (termede marine; connoiſſement) 
4 Ui.i of lading, | - 

Batvert (caraQtre, billet ov orai ſon pour 
benin des maladies eu pour faire des choſes ex- 
(4 1GOVres) a charm, a ſpell, 

n e {. m. (porteur d'un brevet 
3 quelque benefice) the bearer of the 
king 5 warrant for a church referment, 
R BRL VIAIRE, ſ. m. office que diſent tous 
es jours les ecclefaftiques romains, o le livre 
gu! contient cet office) a breviary. * + Etre 
a tout de ſon breviaire ne ſavoir plus que 
2 BU ny __ to be at one's toit end. 
EUVAGE, ſ. m. ( 22 
Nice) drint, per, (ve der Ke e 
By EUVAGE (potion medicinale) 4 potion, 


Breuvage pour un cheval, 
Lerſe. : 


il W. egal de vin & d'eau, 
ö r equipage "an * 
BRIBE, l.. navire) beverage. 


or leach of 66e = mor ce au _ pain) @ piece 


Haff; whereon the 


a drench for a 


PIN to ſoften a lone. 


* 


BRI 3 


Ba 1 (moreeau de viande que Pon deſſert) 
de table) a ſcrap, * Bribes de Latin (paſſages 
& phraſes Latines que l'on prend ga & la) 


1 of Latin, | 


ICHET, ſ. m. ow Brechet (partie de la 
poitrine on aboutiſſent les cotes) the briſtet. 

BRICOLE, ſ. f. (terme de jeu de paume, 
& de billard z retour de la balle, quand elle a 
frappe) 4 —— of a ball afier a fide-flroke at 
tennis, @ back-ftr nne 
des bricoles a quelqu'un (le tromper en lui fai- 
ſant entendre une choſe _ une e im- 

e upon any one, * Þ to ſell bim a bargain, 
thy es; —_— 476 let pour prendre des 
cerfs, des daims, &c.) a kind of toil for deer, 

Baricort (bande de cuir de porteur de 
chaiſe, ou de cheval de carroſſe, a frap, or 
thong of leather, : 

* + Ds Bzicour, adv. (indiretement) 
indirect y. | 

BRICOLER, bricolant, bricole, v. n. 1. 
(faire un coup de bricole au jeu de la paume 
& du billard) to paſs @ ball, to toſs fide ways. 
* + Bricoler la viande dans la bouche, to feſt a 
piece of meat about in the mouth, to cool it before 
it goes down. 

+ Baicorrs (n'aller pas droit dans une 
affaire] te play ff and looſe. 

BRIDE, ſ. f. (frein, ce qui ſert 3 gouverner 
un cheval) a bridle, La main de la bride (la 
main gauche) the left hand. Courir, poufler, 
s*enfuir, a bride abattue, c avalce, oz à toute 
bride, te run full ſpeed. Tourner bride, to turn 
back, to turn ſhort, Ils tournerent bride & 
s'enfuirent, they <obecled about and fled, Un 
cheval fort en bride, a bard-moutbed borſe. 
Bride de bonnet, @ flay fer a cap. Bride de 
dentelle, a bar of lace, Bride boutonni- 
ere, the loop of a buttan-hole, Aller bride en 
main dans une affaire (agir lentement & avec 
circonſpection) to carry on an affair prudently, 
to aft with deliberation, or conſideration, Tra- 
vailler bride en main, to work with deliberation, 
to make no more baſie than good ſpeed. ® Tenir 
la bride baute a quelqu'un, to keep under, to 
keep @ ffrict hand ever am one, Tenir en 
bride (dans le devoir) to bridle, or curb, to keep 
in, to keep under. Lacher la bride à quel- 
qu'un o mettre à quelqu'un la bride ſur le 
cou (lui donner toute liberté) te leave a man 
to himſelf, to let bim take bis own courſe, * Li- 
cher la bride à ſes paſſions, to indulge or gra- 


] tify one's paſſions, to give one's ſelf over to them, 


Bx In (tout ce qui ſert aarreter, a attacher) 
a ftay, e. | 

+* Br1pz à veau (ſotte raiſon, ſot raiſon- 
nement) a ſham, a fooliſh, filly reaſon, 

BE, ce, adj. (from brider) bridled. Oi- 
ſon bride, @ filly creature, * La bbcaſſe eſt 
bridee(on1'a engagedans unemEchante affaire, 
on Va trompe) be is canght, the bubble is 


os 

RIDER, bridant, bride, v. a. t. acc. (mettre 
la bride a une monture) to bridle, te put on a 
bridle, Ce cheval ne ſe laiſſe peint brider, 
that borſe will nor be bridled, will not. endure a 
bri 11, - : 


Bar (retenir, arrfter) ® to bridle, curb, 
keep under, or keep in. Brider ſes paſſions, to 
bridle one's paſſions. TE: ; g 

* Bz1Dzr (obliger indiſpenſablement) 70 
oblige, to bind. Il eſt bride par un bon contrat, 
be is bound by a firm contract. Brider la potence 
(terme de courſe de bague z frapper du bout de 
la lance le bois oh pend Vanneau) te frike the 

bangt, wvith the print of 
the lance. N 

BID (ſerrer ẽtroĩtemont) o rie ff. Son 

juſte-au- corps le bride, bit coat is tes tight, 


* +Brider le nes à quelqu'un (le frapper de 


quelque choſe au travers du viſage) to bit, or 


ſtrike one over the face, Brider uns pierre (terme 


de carrier; P'attacher pour la tirer hort de la 


4 
. 


„de at billiards, * + Donner 


| ar Io is not ſnare; be it dull. 
2 "7% 


B R 1 


Barvek r'ancar(termedemuine; ems 
pecher d'enfoncer trop dans le ſable) 1 bi 
an anchor, Brider les ſerres d'un oiſeau (terme 
de fauconnerie) to mne a bird's talons, %y 

BRIDOIR, ſ. m. (bande de linge attach& 
par deſſous le menton d'une dame qui ſe cuiffe) 
a bridle, a chin-cloth; 

BRIDON, ſ. m. (bride légère) 2 ſnaffle, a 
bit, or brake, | 

BRIEF, brieve, adj, (terme de pratique; de 
peu de dure) fbort, Bonne & brieve juſtice, 4 
good and quick diſpatch of juſtice, Ajournement 
a trois briefs jours, a three days adjournment. 

BRIEVEMENT, adv. (d'ene manitre 
courte} briefly, in a few words, in ſhort, com- 

oufly. 

BRIE'VETE,, ſ. f. (peu de dutée, petite 
ẽtendue) brevity, neſs. 


+ BRIFER, v. a. 1. ccc. (manger, avide- 


ment, d'une manière gourmande) te eat greedi/yy 


to dewour, to claw off the wifinals. 

+ BRIFEUR, f. m. Brifeuſe, ſ. f. (aul 
brife) a greedy eater, a ravenous feeder, 

BRIGADE, f. f. (troupe de cavaliers d'une 
meme compagnie) a brigade, 

Ba1Gaps (pluſicurs bataillons os efcadrony 
d'une arme, commandes par un officier gene- 
- qu'on appelle brigadier d'armee) a bri- 
gade, 

*+Brzrcapet (compagnie de pluficurs per- 
ſonnes) a company, or troop, Brigade de vo- 
leurs, 4 gong of thieves. 

BRIGADIER, ſ. m. (qui xommande une 
brigade) a brigadier, 

BzxiGADIER, % Brigadier d'armee (quf 
marche apres le martchal de camp) a brigadier- 
general, 

BRIGAND, ſ. m. (volevr de grands che- 
mine) a brigand, a robber, a highw a. 

BRIGANDAGE, ſ. m. (volerie publique ſur 
les grands chemins) a bigbway robbery, robbing 
«pon the bigbway. 

+ BRIGANDER, v. n. 1. (voler, vivre ew 
brigand) to rb, to go on the bigbtoay ö 

BRIGANDINE, f. f. (elf de de cote de 
mailles) brigandine, 

BRIGANTIN, ſ. m. (petit vaiſſead 3 ra- 
mes & à voiles, pour aller en courſe) a bri- 
gantine, 

BRIGITTIN, ine, ſ. m. & f. (religieux & 
religieuſe de St. Brigitte) a monk, @ nun of 
S. Brigitta. 

BRIGNOLE, ſ. f. (forte de prunes qui 
viennent de la ville de Brignoles en Provence} 
4 fort of plum. 

BRIGNON, V. Brugnon, ; 

BRIGUE, ſ. f. (pourſuite ardente de quel - 
que dignite par le moyen de plufieurs perſonnet 
qu'on engage dan? ſes interets) canwoſſing, ſol- 
liciting, making intereſi, Les btigues com- 
mencent a vichauifer, the canvaſs begins tt 

Warm, 

Ba1Gvue (parti, cabale) party, cabal, ſuction. 
Sa bripue eſt forte dans la ville, be bas a great” 
party in tbe torun. | F | 

RIGUER, briguant, brigve, v. a, r. ac 
(pourſuivre par brigue) e pat up, > canvaſs, 
fand for, to make intereff fer, to court, Brigber 
une charge, tv ſe-k for prefermient, Briguet 
Vamirtie des grands, to court the favour of the 

rear, 

1 BRIGUEUR, f. m. (celui qui brigue) 4 
candidate for a plate. 

BRILLAN'T, ante, ad}. (qui mus N 
un grand Sclat ining, ſparkling, glirte- 
bright, ray 4b ©. eilig s e or 
ftately borſe, Un eſprit brillant, * a ſhark- 
ling vic. * Humevr brillante & enjouee, 6 
by, and lively humour, ; 

11114, ſ. m. (Eclat) brightneſs, ſplet> 


| dor, Oe diamant a plus de brillant que Lau- 


tre, this diamond bas a greater bri 


neſt, of 
parties more than the other. I v 


t de 
T'Elte 4 
un 
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BRI 


un brillantd'eſprit qui enchante tout le monde, 
ſhe bas a ſparkling wit that charms every 
bad | 


Hull (diamant taille A facettes) a 
brilliant, Un faux brillant, a counterfeit bril- 
liant. . 

BRILLANTER, v. a, 1. (tailler en facettes, 
en parlant d'un diamant) te cut u diamind into 
angles, | 

- BRILLER, brillant, brille, v. n. 1. . 
(reluire, avoir de Veclat) % ſhine, to ſparkle, to 
e, or gliſter, to be bright, ſpar bling, &c. 

Un eſptit qui brille, a Perliig wit, * Sa 
gloire brille dans tout univers, bis glory ſhines 
all tbe world over, 

BRIMBALE, ſ. f. (le biton qui fait jouer 
la pompe) a brake or bandle of a ſhip's pump, 

+ BRIMBALER, v. a. N ſe - 
couer) to ſwing, Primbaler les cloches, to ring, 
to ſet the vells a ringing, | 

+ BRIMBORION, ſ. m. (colifchet, ba- 
biole) a bawble, a gew-gaw, a toy, 

BRIN, ſ. m. (petite partie de tout ce que des 
racines pouſſent) a ſlip, a blade, Brin d' herbe, 
a blade of graſs. Brin de bois, a ſprig, a ſboot, 
Un brin de romarin, a flick of roſemory. 

Bx1n (petite partie de quelque choſe que ce 
ſoit) a piece, a lit. Un cordon fait de trois 
brins de foie, a batband of three filten twiſts, 
Uo brin de natte, a twiſt of a mat, Un brin de 
paille, a fraw, 

Bain A BRIN, adv. (un brin apres autre) 
by little and little, bit by bit, ty piecemeal, 

Brin p'tsToOc, ſ. m. (long baton ferre par 
les deux bouts) a guarter-flaff, a long flick. 

+ BRINDE, ſ. f. (terme de buveur, farts) a 
bealth, a toaſt. 

BRIOCHE, ſ. f. (ſorte de gateau tendre) a 
fort of cake, 

BRIOINE, V. Bryoine. 

BRIQUE, ſ. f. (terre cuite au four propre 
A etre employce aux bitimens) a brick, Maiſon 
de brique, a brick-bouſe, Muraille de brique, 
8 brick wall. 

BRIQUETAGE, ſ. m. (amas de briques, 
ouvrage de brique) brick <vork, 

| Br1QuETAGE (brique contrefaite avec du 
latre & de Vorre) counterfeit brick-work, 

BRIQUETER, v. a, 1. acc. (contrefaire la 
brique ſur le pläitre) te make brick- like, 

BRIQUETERIE, ſ. f. (lieu on Pon fait les 
briques) a brick-kilr, a brick-field, 

Bra1QUETERIE (L'art de fabrique les bri- 
ques) brick-making, 

BRIQUETIER, ſ. m. (celui qui fait & qui 
vend de la brique) @ brick-maker, 

BRIS, ſ. m. (terme de pratique; rupture) 
treating open, Ordonner le bris des portes, to 
erder the doors to be broke open, Bris de priſon, 
breaking cut of priſon, 

Br1s (en parlant des vaiſſeaux qui viennent 
ſe rompre ſur les cotes) a wreck, Droit de 
bris, the odmiralty of a ſea-cooft. 

BRISANT, 1, m. (terme de marine; rocher 
a fleur d' eau, Ecueil) à rock, a ſhelf. 

Balis AN r (rejailliſſement de la mer contre 
les rochers & contre les cotes) a breaker. 

BRISE, ſ. f. (terme de marine; eſpèce de 
vent) a breeze, a freſh gale of wind. 

Br18E,ce, adj. rom briſer) oroken, bruiſed, 
beaten in pieces, Sc. Armes briſees, coats of 
arms Yebated or diminiſbed. Un lit briſe, a 
qr Chaiſe briſte, a folding chair. 

orte briſce, a folding doox, a two-leawed door, 
Carroſſe briſe, a ras Say 


Ba1ise-cov, ſ. m. (eſcalier oy il eſt aiſe de | 


tomber) a feep or break-neck flaircaſe, . 

BRISE ES, ſ. f. pl. (terme de chaſſe; bran- 
ches d'arbre que le veneur ſcme ſur la voie de 
la bete pour la connoitre) beughs caſt in the 
deer t way. * Syuivre ſes briſces (pourſuivre 
ſon deſſein) to proſecute one deſign, to purſue 


one's point, ® Revenir ſur ſes briſces, repren- 
«re ſes briſces (revenir a ſon ſujet) to reſume one's | 


$ 


BRO 


former diſcourſe, to return to it, ® Suivre les bri- 
ſees, ow marcher ſur les briſces, de quelqu'un 
(ſuivre ſon exemple) to follow ont's 11 to imi- 
tate bim. * Aller ou marcher ſur les briſẽes de 
quelqu'un (entreprendre ſur ſon deſſein & ſur 
ſon marché) to interfere with ary ene. 

Br1$E-GLACE, ſ. m. (rang de pieux poſes 
devant une palce de pont, pour briſer les glaces) 
ftarlings. 

BrisE-1MAGE, ſ. m. & f. (iconoclaſte, 
deftruteur d' image) an image-breaker, an icono- 
claſt, 

Bis x- vxxr, ſ. m. (terme de jardinier; 
cloture de paille pour arreter Veſtort du vent) 
a ſhelter. 

BRISEMENT, ſ. m. (ſe dit des flots qui fe 
briſent contre un rocher, &c.) the breaking, or 
daſhing of the waves, | 

* Br1sEMENT. (penitence, douleur, com- 
ponQion) repentance, contrition. Le briſement 
de cœur, the rending of the beart, 

BRISER, briſant, briſé, v. a, x. acc. (rom- 
pre & metire en picces) 7 break, to beat in 
pieces, * Briſer ſes fers, ſes chaines, to break 
one's chains, 

Ba1$SER, v. n. (ſe briſer) to break or ſplit, 
Le vaiſſeau alla briſer contre un Ecueil, tbe 
ſhip wwas ſplit againſt a rock, Ils ont briſe 
enſemble (ils ſont brouilles) they bave fallen 
out, Briſons-la, let us break off there, no more 
0 that. 

732 Bals EA, v. r. (ſe caſſer) to break, to be 
broke in pieces, La porcelaine ſe briſe facile - 
ment, china is a wery brittle ware. 

Sz Br1sren (ſe replier) ro fold up, Une 
table qui ſe briſe, @ folding - table. 

BRISEUR, ſ. m. (celui qui briſe) a breaker, 
Briſeur d'images, an image · breaber. Brifeur 
de ſel, a kind of ſalt officer, 

BRISOIR, ſ. m. (inſtrument de bois qui 
ſert à briſer le chanvre) a"brate for flax. 

BRISURE, ſ. f. (terme de blaſon; figures 
etrangeres ajoutes aux armoiries pour diſtin- 
guer les cadets & les batards) rebatement or 
abatement. 

PRITANNIQUE, ſ. f. (plante mẽdicinale, 
qui croit dans les marais & ſur les bords des 
foiles) dock. . 

BROC, ſ. m. (grand vaſe pour mettre du 
vin) a great leathern jack, a large jug, or pot. 

I Bzoc (broche) a pit. De brocen 
bouche, bot from the ſpit. 

BROCANTER, brocantant, brocante, v. n. 1. 
(vendre e troquer des bijoux, des meubles, 
&c.) to be @ briker, to deal in goods, jewels, 
toys, Sc. FP 

BROCANTEUR, euſe, f. m. & f. (celui en 
celle qui achete, vend & troque des bijoux, 
&c.) a broker, | 

BROCARD, f. m. (raillerie piquante) a 
nipping je, a taunt, a ſeoff. 

1 RD, ON Nadal (terme de chaſſe; 
jeune cerf d'un an) @ brocket, 


+BROCARDER, brocardant, brocarde, . 


v. a. I. acc. (piquer par des paroles de moquerie) 
to jeſt upon, to jeer, to taunt, to ſcoff at. 

BROCARDEUR, euſe, ſ. m. & f. (qui dit 
des brocards) one that gives dry rubs or wipes. 

BROCART, ſ. m. (ſorte d' ẽtoffe) brocade. 

BROCATELLE, ſ. f. (étoffe fabriquee a 
la maniète du brocart) a kind of fluff like 
brocade, 

BrocATELLE (eſpèce de marbre nuance 
de diverſes couleurs) a kind of wariegated 
marble, 

BROCCOLI, ſ. m. (eſpèce de chou vert) 
broccoli. | 

Baoccor x (rejettons de vieux choux) yeurg 
ſprouts, | 8 

BROCHANT. adj. (terme de blaſon; piece 
qui paſſe toute enticre d'un coté de Vecu A 
autre, en couvrant une partie des autres pie- 
ces) over-all, 


Ba Ni ſur le tout (ſe dit familière- 


— 


| ; i bronc be, 
per and figurative 1 Cheval qui 
„ II 


ment d'une perſonne qui ſe fait rem 


_  BRONCHER, bronchant, bronche, v. u. l. 


4 flumbling borſe, 


B R O 


plus que tous les autres dans une — 


ſoit par le bon ou le mavvaiz cots) that bay 
the lead in company. Il y avoit la 6x perſonnes 
& un tel brochant ſur le tout, there were there 
fix 1 and ſuch a one at the bead of all, 
ROCHE, . f. (piece de fer pour faire rotic 
la viande) 4 ſpir- Mettre la viande à 1 
broche, to ſpit 1he meat. | 
Brocne (la cheville c la fontaine qu'op 
met à un muid qui eſt en perce) a faucet, a fi 
g's a tap. Metre une futa:lle en broche, . 
roach a v,. 
Brocne (verge de bois cn baguette cù bin 
ſuſpend les chandell-s & les cierges, &c. dans 
une boutique) a flick whereon candles, Sc. we 
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ROCHE DE con DON NIE R (pour brocher 
les talons) a ſb emaker's peg, 
Brocne (aiguille a tricoter)- 2 dnilling nee. 
dle. Drap a double broche, a drob, 
BROCHES, pl. (terme de chaſſe; difen'e 
de ſangliers) the tuſks or tuſhes of a wild l aar, 
BROCHE'E, ſ. f. (brocne pleine de viande) 
a ſpit full, 
PFROCHER, brochant, broch, v. a, 1. acc. 
(paſſer de Por, de la foie, &c. de cote & autre 
dans Vetoffe) to work with gold, filk, Cr. 
Brocher des bas (terme de tricoteule) 7 }rit 
ſtockings, Brocher un livre (terme de relieut 
to flitch a book, Brocher (en termes de cor. 
donnier; attacher avec un clou) te faſten with 
a nail, Brocher un clou (en termes de mart- 
chal) to ride a nail inte a borſe's foct. 
* BaocuFR (faire a la hate) ro doa (hirg in 
a trice, in baſte, in @ burry, Il breche tout 
ce qu'il fait, be does all things in a burry, 
BROCHET, ſ. m. (forte de poiflon d'cau 
douce) à pile, a jack, 
BROCHE'TON, ſ. m. (petit brochet) a ſmoll 
ihe, 
. BROCHET TE, ſ f. (petit morceau de boi 
pointu qui ſert a faire tenir ferme la viande a 
la broche) a ſkewer, 
BROCHEUR, euſe, ſ. m. & f. (tricoteur, 
tricoteuſe) a knitrer, 
BROCHOIR, ſ. m. (marteau de martchal) 
a farrier's ſboeing bammer, 
BROCHURE, ſ. f. (livret, petit livre bro- 
che) a pamphlet, a flitched boek. 
+ BRODE, adj. f. (ce mot fe dit dure 
femme dont le teint eſt un peu noir) b/zct, 
ſwartby, ſun-burnt, tawny. 
Ba ODE, ce, adj. {from broder} embroidered, 
Sc. Un melon brode, a freaked melon, 
BRODEQUIN, ſ. m. (chauſſure a Fas- 
tique) a buſtin. 
BRODEQUINS, pl. (eſptce de torture qu'on 
donne aux criminels) rhe boots, a kind of torture, 
BRODER, brodant, brodé, v. a. I. acc. 
(faire avec I'aiguille d'agreables crnemens ſur 
une Etoffe) to embreider, - Broder la gaze, 
t ganze. | a 
* Bxopxn (orner, amplifier) to embelliſh, 
ſet off ® Vous brodez comme il faut (vo- 
ajoutez au conte) you romance, you flouriſh. 
BRODERIE, ſ. f. (ouvrage de rodeur) en- 
breidery, Un parterre en broderie, es de bro- 
derie, a parterre with knots and figures. 
*+BroDr AI (embelliſſement qu on donne 
3 un conte aux dépens de la verite) flouriſh 
romance. 4 
BROD EUR, ſ. m. Brodeuſe, f. f. (qui fait 
de Ja broderie) an embroiderer. Brodeur « 
Brodeuſe de gaze, à ſpotter of gauze, 
* BRODNZUR (hableur) 4 romancer. _ 
BRONCHADE, ſ. f. (faux pas que fait un 
cheval) fumbling, tripping. * 
BR ONCHEMEN'T, tm, (r- e ce 
qui bronche) ffumbling, tripping» 


(faire un faux pas) to fumble, to tip; in a pre 
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ronche, P, 'Tis a bor that never 
I, Broncher au agen 7 Ventree, to 
flumble at the threſhold. 

* BxoncHtr (manquer, 
chant) ro fumble, to be ou. 

BRONZE, ſ. m. (metal 
rouge & de cuivre jaune) caſt copper and braſs, 
bronze, Cheval de bronze, @ brazen horſe. 

BON T (figure de bronze) a brozen figure. 
Voila de beaux bronzes, theſe are beautiful 
lretxes. E 

BRONZ ER, bronzant, bronze, v. a. I. acc. 

peindre en couleur de bronze) to paint the 
coltur of caſt copper, or braſs, to paint dark brown, 

BruoxzERr DU cui (le paſſer en noir) fo 
gre leatber black. 

” SROQUART, v. Brocard. 

BROQUETTE, ſ. f. (petit clou à tete) a 
tack, @ ſmall nail, 

BROSSAILLES oz Brouſſailles, ſ. f. pl. 
(t-ufics de buiſſons, genets, Epines, Kc.) 
briars, thorns, bramble-buſhes, a thicket. 

BOSS ALLES (menus bois de fagots rom» 
ps & delies) lirrle Jooſe flicks, — 

BROSSE, ſ. f. (eſpece de vergette a nettoyer 
les habits, les ſouliers, &c.) a bruſh. 

BaossE DE PEINTRE (ſorte de pinceau) a 
painters L ruſh. 

BROSSER, broſſant, broſſé, v. a, 1. acc. 
(frotter avec une broſſe) ro bruſp, or rub with 

bruſh, ; 

: —_ „v. n, (courir au travers des bois 
du des buiſſons) to run through wood or buſhes, 
to bruſh along. . ; 

B&OSSIER, ſ. m. (celui qui fait des broſ- 
ſes) a bruſh-maker. | 

BROU, V. Brout, 0 

BROUE'F, ſ. f. (brouillard, bruine) a feg, 
a miſt, a rime, : 

+ BROUET, ſ. m. (eſpece de bouillon au 
lat, aux æufs & au ſucre) a kind of milk por- 
ridge, 

: BaoveT (méchant potage) thin breth, 
Brouet d* andouille, broth made of chitterlings, 
p. La choſe s' en eſt allee en brouet d'andouille, 
it is all come to nothing, | 

BROUETTE, ſ. f. (eſpece de petite char- 
rette qui n'a qu'une roue & qu'on pouſſe de- 
vant foi) a wwheel-barrow, 

BNOUH TIE (ſe dit auſſi des petites chaiſes 
a deux roues qui ſont traintes par des hommes) 
8 ſort of chair uſed in France, 

 BroveTTE (méchant carroſſe) a wheel- 
b:rrow, a paltry coach, 

t BROUETTER, brouettant, brouette, 
v. 4.1, acc. (trainer dans une brouette os 
dans un mechbant carrofle) to carry in a wwheel- 
barrow or paltry coach, Il fe fait brouetter 
par toute la ville, be is wheeled about all over 
the city. 

BROUETTEUR, ſ. m. (celui qui traine 
les chaiſes qu'on appelle brouettes) one chat 
draws a brouette, 

BROUETTIER, ſ. m. (celui qui mene une 
brouette) a wheel-barrow-man. 

+ BROUHAHA, ſ. m. (bruit confus que 
forment les applaudifſemens) clappin v applauſe, 

BROUT, ie, adj. (from brouir) 5 d. 

+ BROUILLAMINTI, ſ. m. (choſe ou af- 
faire cù on n'entend rien) a thing that has 
rei der bead nor tail, confuſed fluff. 

BROUILLARD, ſ. m. (vapeur épaiſſe & 
froide qui obſcurcit Pair) a miſt, a fog. Un air 
plein de brouillards) miſly, foggy weather, 

BRaOUILLARD DE MARCHAND (brouillon) 
8 doy-book,” a waſte- book, © | 

BaovitLan o, adj. m. Ex. Papier brouillard 
(papier qui boit) bletting or ſinking paper. 
| BROVILLEMENT, ſ. m. (mélange) mix- 
* 1 e Le brouillement des 

weurs, tbe mixing or confounding of colours. 

BROUILLER, 1 dul v. 8 1. 
7e. (meler enſemble) to jumble, to bu fle, to 
blend, to mix tegel ber : , 

* 
t blend coleurt, 


hefiter en pre- 


compoſe de cuivre 


Broviller les couleurs, 


Po 


) 
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„ Baovittkn (confondre & embatreſſer) 
to perplex, to confound, to puzzle, Brouiller une 
affaire, to puzzle the cauſe, Cela me brouille, 


that NN me. 
* BAOUI TIER (mettre de la confuſion & du 


. deſordre) te embroil, to confuſe, to diſorder. 


* Broviller Ietat, to confound or embroil the 
fate, to made a flir, to cauſe a rebellion or inſur- 
rection. Cette affaire lui a brouille la cervelle, 
that affair bas turned bis brain, Brouiller les 
—_ to create confuſion, to cauſe a miſunder- 
anding. 

# * Brou ILLER (ſemer la diſcorde) to ſet at 
variance, to cauſe a diviſion, ts ſet together by 
the ears, Brouiller deux perſonnes, to /.t too 
ferſons at variance. 

* BrnovILLEtr DU PAPIER (le pater en 
faiſant des Ecritures inutiles) 7e blor, to ſcribble, 
to waſte paper. 

* BaOUII TIR, v. n. (faire les choſes avec 
confufion, ſoit par ignorance, ſoit par malice) 
to 2. 

E Brovittes, v. r. (sembarraſſer, ſe 
troubler en parlant) te confound or perplex one's 
ſerf, to be out. 

Sx BzovitLzR, avec (rompre avec quel- 
qu'un) to fall out, 

SE BxoviLLeR (ſe troubler, en parlant du 
tems) to be overcaſt, 

BROUILLERIE, ſ. f. (trouble dans un Etat, 
mecontentement) Groil, troubles, diſturbance, 
diſcontent, 

BAOUIILERAIE (querelle, diſſenſion) a fal]- 
ing out, a quarrel, 

BROUILLERIES, pl. (choſes de peu de 
conſequence) ſmall trinkets. 

BROUILLON, ſ. m. (ce qu'on &Ecrit d'abord 
pour le mettre enſuite au net) a foul copy of 
any writing. Brouillon de marchand, @ day- 
book, a waſte-book. 

BrovitLton (tracaſſier) a buſy-body, an in- 
termeddler, py of Cm or fragmatical fellow, 

Bzxov1LLON, onne, adj. (qui a accoutu- 
me de brouiller) fuffling. Humeur brouil- 
lonne, a ſhuffling humour, 

BROVUIR, brouiſſant, broui, v. a. 2. aco. 
(terme d'agriculture ; bruler) © 4%. Brouir 
le ble, to blaſt the cern, 

BROVISSURE, ſ. f. (dẽgat fait par le vent, 
cu par la gelee, aux plantes, arbres, &c.]) 6a, 
milde so. 

BROUSSAILLES, V. Broſſailles. 

BROUSSIN, ſ. m. (excroifſance qui vient i 
un arbre nommé Verable) an excreſcence on a 
maple-tree, 

ROUT, ſ. m. (extremites des branches 


tendres) browze-wepd, Aller au brout, ro go 
a browzing, 


Ba ou r ou Bxov Dx Nox (c<cailles de noix - 


vertes) the green ſhell of walnuts, 

BROUTER, broutant, broute, v. a. 1. acc. 
(manger Iherbe, la feville, le brout des arbres) 
to browze, to bite or nibble off the ſprigs, the 
grafs, Sc. Brouter les fleurs naiſſantes, to feed 
on the ſpringin rs. | 

ERC Al. S. . f. n branches 
d'arbres) ſprigs, browze- , or bruſh-wwood, 

* BxovuTILLEs (choſes inutiles, & de nulle 
valeur) things of no value. 

BROYE, ſ. f. (inſtrument à rompre le 
chanvre) a brake, 

BROYEMENT, ſ. m. (action de broyer) 
grinding, beating ſmall, Kc. 

BROYER, broyant, broye, v. a. 1. acc. 
(piler, caſſer, reduire en poudre) #0 grind, to 
beat ſmall, to pound, to breife. Broyer des 
couleurs, to grind colours. 5 

Broyezr L'txcasx (en termes d'impri- 
meur) to bray the ink. . 

BROYEUR, ſ. m. (celui qui broye) 4 
grinder, pounder, or one who mixes colours for 


45 "(900M d'ocxx (mechant peintre) 


a -dawber, 


yellow- bammer, a yellow-ring. 


BRU 

BROYON, ſ. m. (ce qui ſert 4 broyer len · 
cre parmi les imprimeurs) a brayer. 

BRU, f. f. (femme du fils, belle-fille) © 
ſon's wife, a daughter-in-law. | 

BRUANT, ſ. m. (forte de petit viſcau) @ 
BRUGNOLE, V. Brignole. | 
BRUGNON, ſ. m. (forte de fruit) a ne 
rine, 

BRUINE (petite pluje froide & dange-- 
reuſe pour les grains) a rime, a ſmall drizz/ing 
ram, 

Bauix E, Ce, adj. (gite de bruine) blaſted,» 
Les bles ſont kruines, the corn is blaſted, - 

BRUINER, v. imp. 1. (fe dit de la bruine 
qui tombe) te drizzle, Il bruine, it drizzles, II 
ne fait que bruiner, it only drizzles. | 

BRUIRE, bruyant, v. n. imp. ſeldom uſed 
but in the inſin. and third perſon of the imperf.. 
il bruyoit, ils bruyoient (rendre un ſon confus, 
gronder) 4% roar, to rattle, J'entends bruire le 
tonnerre, I bear the thunder rear. 

BRUISSEMENT, ſ. m. (eſpèce de bruit 
confus) a rat ling, a roaring, Le bruiſſement 
des carroſſes, the rattling of coaches, 

BRUIT, ſ. m. (fon aſſez fort) noiſe, Bruit 
d'armes qui ie choquent, the rattling of arms. 
Bruit d'eptes, the claſhing of ſwords, Bruit 


des dents, the chat'ering or craſhing of the teeth... 


Bruit de coups de fo et, the jerk, or ſnapping 
of a whip. Bruit de ſcie, on de lime, the ſhreak- 
ing of a ſaw, or file, 
tombent, à bouncing, a bounce. Bruit de choſes 
qui ſe fendent, a cracking, a crack, Le bruit 
qu'on fait avec les pics en marchant, be 
ſtamping of the feet, Le bruit d'une porte, the 
creaking of a door. Bruit de ſouliers, the ercat- 
ing of ſhoes, Bruit que fait Ja mer agitee, the 
roaring or raging of the ſea, Bruit d'une choſe 
reſonnante, ſ.und, Bruit que Von fait dans 
une aſſembler, the noiſe, buz, or din of peo- 
le, a f 

4 „ Bavir (scla ) a noiſe. 

Baur ( <put«t'on, renom)® noiſe, name, 
fame, repute, reputation, 

* BxuiT (nouvelic) bruit, rumour, news, 


Bruit de choſes qui 


report, fame, common talk. Le bruit court qu'il 


eſt mort, tis reported, given wut, or ſaid, that 
be is dead. 

Burr (murmure, ſcdition) uprear, ſedi- 
tion, in ſurrection. 

* Baur (querelle) guarrel, diſpute, vari- 
ance. Avoir du bruit enſemble, 10 fall out, to 
be at wariance. 

'A GRAND BRUT, adv. (avec faſte) with 
great buſtle. 

* APETIT BRV1T, adv, (ſectẽtement ſans 
eclat) wwitbcut noiſe or buſtle, Mently, fey: 

BRULANT, ante, adj. (qui brule 


ſcorching, ; 
Baut AN (extremement chaud) bot, burn- 


ing hot, Une fievre brulante, a burning fever, 
* BxvuLANnT (échauffé de quelque paſſion) 
eager, earneſt, ardent, &c. 

RULE, se, adj. {from bruler) burnt Cc. 
Avoir le teint brule, 70 be tanned, or ſun-burnt. 
Du vin brule, burnt wine, * Ceryeau brule, 
cervelle brulee (un fanatique) an entbuſiaft, a 


Fanatic. 


Bau, ſ. m. (odeur de quelque choſe bru- 


a pancake « s hat 
Jefens le LE Lal ſemetbing bu ning. 
BRULEMENT, 
ing, ſetting en fire. | | 
"A-BRULE-POURPOINT, adv. (de fort 
pres) very cloſe, II Va tire a-brule-pourpoint, 
be — Lim with the gun cloſe te bis breaſt. 
* Une alluſion a-brule-pourpoint (qui ſaute 
aux yeux) a bome or 2 alluſon. * + C'eſt 
un raiſonnement a-brule- pourpoint (convain- 
quant) it is beme argument, an invincible argu- 
ment. 4 


* 


} burning, | 


] lee) burning. Une omelette qui ſent le brule, 
mells as if it was burnt - 


ſ. m. (embraſement) burn 


BR brukant, bruls, v. a. 1. acc. 
p ULER, bru 2 (eontamer 
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B R U 


proc nx pat le feu) te burn, to conſume by fire, | 


s premiers Romains ne bruloient point les 
.corps morts, the ancient Romans did not burn 
their dead bodies. Bruler de Vencens, to burn 
incenſe, * Bruler de Vencens devant quel- 
qu'un (le flatter demeſurement) 7 flatter 
exceſſively. C'eſt un Proteſtant à bruler, he is 
a flaunch proteſtant, that will rather burn than 
turn. Bruler la cervelle a quelqu'un, to blow 
4 man's brains out. 

Baur ER (faire du feu ou de la lumiere de 
quelque choſe) to burn, Bruler du bois, to burn 
od. Bruler de la bougie, to burn wax candles. 
® + Bruler ſa chandelle par les deux bouts 

etre mauvais mEnager) to burn the candle at 
both ends, to be a bad economiſt, 

Baur R (ſe dit de l'action du feu & d'au- 
tres choſes ſur les corps) to burn, Je me ſuis 
brule les doigts, I have burnt my fingers. Bru- 
ler avec de]'eau chaude, te ſcald. L'eau forte 
brule la peau, agua-fortis burns the ſkin, Les 
vents ont brulẽ les bles, the winds bave blofied 
the corn, 

Ba ul (éëchauffer exceſſivement, deſſe- 
cher par une chaleur exceſſive) to burn, to ſcore h, 
to parch, Une fievre La brule, be bas bad a 

corching fewer, Le ſoleil brule les campagnes 
d' Afrique, ihe ſun barns up the plains of 

Africa, 
* BxvLzz (donner de l'amour) t ſet on 


fre. 


Ba ul x R, v. n. ahl. (tre en feu) to burn, 
to be on fire, Voila une maiſon qui brule, there 
is a bouſe on fire, Bruler d'un feu lent, to con- 
fame axvay by degrees, to pine away. 

Ba uE R (etre poſſedẽ d'une violente paſ- 
ſion) ® to burn, or be inflamed, Il vaut mieux 
ſe marier que bruler, it is better to marry than 
to burn, * Bruler de colere, “ to burn with 


anger, * Bruler d'impatience, te be wv. fy im- 


patient. 


Se Burr R, v. r. (fe faire du wal par le 
feu) to burn one's ſelf. * Se bruler a la chan- 
delle (ſe jetter dans le peril) ta throw one's ſelf 
into danger, to burn one's fingers, 

Sx BruLER (ſe conſumer par le feu) to b- 
burnt, | 

BRULEUR, f. m. (incendiaire) an incen- 
diary, II a Pair d'un bruleur de maiſons, be 
books like an incendiary, © 

BRULOT, ſ. m. (vaiſſeau plein de matières 
combuſtibles, & deſtine pour en bruler d'autres) 
fre- ſpip. ; 

BxvLroT (machine avec laquelle les anciens 
langoient des dards enflamme-) a fyrobolus. 

BrxvLoT (morceau trop als, ragout trop 
poivre) a bit exceeding bot wwith ſat or pepper, 
* Nee diſh. 

* BavLoT (homme ardent, inquiet, boute- 
feu) a firebrand, C'eſt un vrai brulot, be js a 
perfeft incendiary, 

* BauLorT (lettre anonyme envoyee par des 
incendiaires pour extorquer de Pargent) an in- 
cendiary letter. 

BRULURE, ſ. f. (mal que fait le feu en 
quelque autre choſe de chaud) a burn, a ſcald, 
turning, ſcalding. Onguent pour la brulure, 
an cin ment to cure burns and ſtilts, 

BRUMAL, ele, adj. (terme d'aſtronomie 
& de jardinage; de Viuver, qui vient I'hiver) 
evinterly, that comes in the qwinter, Le ſolſtice 
brumal, the winter ſolſlice. Hyacinthe brumale, 
8 winter byacinth, f 

BRUME, ſ. f. (terne de marine; brouil- 
lard de mer) a feg at ſea, 

BRUN, une, adj. (qui eſt de couleur ſombre 
& obſcure) brown, dark, dun, duſty, Drap 
brun, brown cloth. 

BR UN, ſ. w. (covieur brune) brown, brown 
or dork colcur, Une etoffe qui tire ſur le brun, 
a dark colcured fff, Il fait brun, it is dark or 
duſty. 

55 vn (homme brug) a Breton or black man. 
C'eſt un beau brun, be is a handſome brown 


BRU 


BRUNE, ſ. f. (fille on femme brene) a brown 
maid or woman, C'eſt une fort jolie brune, ſbe 
is @ very pretty black-eyed girl. 

Baux E (le commencement de la nuit) the 


duſk of the evening, i 
BR UNELLE, ſ. f. (plante yulneraire) ſe/f- 
eat, 


BRUNET, ſ. m. Brunette, ſ. f. (diminutif 
de brun) a brown or b/ack mon or woman. 

BRUNETTE (petite chanſon paſtorale fort 
tendre) a love ballad, 

tBruNnETTE ( ſorte d'ẽtoffe] a kind of dark- 
brown fluff. 

BRUNIR, bruniſſant, bruni, V. A. 2. acc. 
(rendre brun) to make brown or dark. 

BxUNIA (polir, liſſer) to burnifp, poliſh, or 
* 

RUNIR, v. n. & Se Brunir, v. r. (devenir 

brun) to grew dark or brown. 

BRUNISSAGE, ſ. m. (ouvrage de bruniſ- 
ſcur, action de brunir) barniſhirg, peliſping. 

BRUNISSEUR, ſ. m. Brunifſeuſe, ſ. f. (ou- 
vrier ou ouvriere qui brunit la vaifſelle d' ar- 
gent) a burniſher. 


BRUNISSOIR, ſ. m. (inftrument avec le- 


quel on brunit les metaux, &c.) à burniſher, a 


——_— ich, 
BRUNISSURE, ſ. f. (poliſſure des tetes de 
cerfs, daims, & chevreuils) the poliſh of the 
berns 0 oz", Ec. 

BRUSC, ſ. m. (le petit houx) Gutcher's 
broom, knee- holly, 

BRUSQUE, adj. (prompt, rude, nn peu 


Etourdi) blunt, rough, bair-brained, over-baſty. 


BRUSQUEMENT, adv. (d'une maniere 


bruſque) — roughly, haſtily. 
, 


BRUSQUER, bruſquant, braſque, v. a. 1. 
acc, (offenſer par des paroles rudes, inciviles, 
&c.) to be ſhort, blunt, or ſharp with one, II 
bruſque trop tous ceux qui ont affaire à lui, be 
is too blunt ith every one he has to do with. 

Baus doER (faire vite, à la hate) zo do a 
thing in boſte, unexpeRedly, Bruſquer Penne- 
mi, te attack the enemy unexpeFedly and with 
great wvilence, Bruſquer une place, to take a 
place by ftorm, 

BRUSQUERIE, ſ. f. (VaRion de bruſquer) 
bluntneſs, rougbneſs. f 

BRUT OU ORT, adv. (s' entend de la mar- 
chandiſe quand elle eſt paſſẽe avec ſon embal- 
lage) groſs wveight, Cette balle de poivre peſe 
brut ou ort fix cens livres, the groſs weight of 
that bale of pepper is ſix bundred. 

Baur, ute, adj, (apre & rabotteux, qui n'eſt 
pas poli) rough, unpoliſbed, unbewn. Un diamant 
brut, a rough diamond, Pierres brutes, unbewn 

on's, 

* BRUTE, adj, (depouryu de raiſon) brate, 
void of rea ſon. Une bete brute, a brute, a 
beaſt. 


BRUTAL, ale, adj, (tenant de la bete brute) 


brutiſh, ben y. 

Baurat (teroce, ẽtourdi, emporté) britiſh, 
frerce, paſſionate, rude, 

BauTAL, f. m. Brutale, ſ. f. (qui tient de 
la bere brute) a bruriſh man or woman, a brate, 
ene given over to brutifh pleaſures, 

BzxuTAL, ale (homme groffier, femme groſ- 
ſière) a clxun, a churl, a clowniſh woman. 

BruTAL, ale (vn emporte, une emportee) a 
paſſionate man cr woman, 

BxuTar, ale ”= Etourdi, une Etourdie) a 


raſh, Blunt, bair-brained, inconfiderate man or 


Toman, 


BRUTALEMENT, ady, (en bete brute) 


br uti/Þly, beaftly. 
BauTALEMENT (grofficrement) clown- 


i/bly. | 
5 RUTALEMENT (avec emportement) paſ- 
fi rately. 

BavTALEMENT (en étourdi) rafÞly, incon- 
fiderately, hand aver bead. 

BRUTALISER, brutaliſant, brutaliſc, v. a. 1, 
acc, (traiter avec brutalite, bruſquer) ro «fe 
roughly, to abuſe, to be rough or blunt with. 


— 


— 


B UF 


+BavrAtrorn, v. n. (terme de pts 
prendre des plaiſirs fenfurks to Kr 1 
* pleaſures, : * 
BRUTALITE,, f, f. (action brutale, en de 
bete brute) brutality, brutiſhneſs, Bea ineſs 
BroTALITE (qualite de Catal) cone. 
neſs, raſpneſi, inconſideration, 
Baurat E (parole rude en ficheuſe) abe. 
ve, or outrageous language, 
BRUTE, f. f. (animal prive de raiſon) , 
— 

„ ante, adj, Bruire) qui 
rend un bruit confus) 8 2 | 
dering,  obftreperous, noiſy. „II ne crut pay 
qu'elle dit prendre de ces airs bruyans, vu les 
termes _ en Etoient, be thought ſbe ſhould 
not give berſelf ſuch bluftering «irs, confideri 
bow matte ee, 75 

UYERE, ſ. f. (plante champttre 
breom, or beath, > bas 
| BxvyYgns (campagne couverte de bruyre) 
a Heath. 


BRYOINE, f. f. (plante) briony. 
B U 
* bue, adj. (from Boire) drunk, drunk wu; 
BUANDERIE; ſ. f. (lieu, od Yon fait la lei 


five) a wap · bouſe. 

D. BUANDIER, ſ. m. Buandière, ſ. f. (blan- 
chiſſcur, blanchiſſeuſe) a waſberman, a waſp 
er-T0oman, | 

BUBE, ſ. f. (ẽlevure ſur la peau] a Ber, or 

imple. 

BUBERON, ſ. m. (petit vaſe pour donner } 
boire aux enfans qui ſont à la mammelle) a 
ſucking bottle, | | 

BuBERON DE VINAIGRIER (terme d'or- 
fevre; tuyau par od coule le vinaigre quand on 
le verſe) the b of a cruet. 

BUBON, ſ. m. (tumeur maligne) a bub:, a 
botch, a 5 8 ſore, Bubon venerien, a vene- 
real buho. 

D. BUCCINATEUR, ſ. m. (qui jeue de la 
trompette) a trumpeter. 

BuccINATEUR, adj, m. (epithete qu'on 
donne au ſecond des muſcles communs des le- 
vres) buccinator, 

t BUCCINE, ſ. f. (inſtrument de muſique 
guerriere z corne dont on jouoit comme d'une 
trompette) a kind of trumpet, 

BUCENTAURE, ſ. m. (nom d'un grand 
vaiſſeau dont ſe ſervent les Ve.itiens pour faire 
la ceremonie d'epouſer la mer) bucentaur, 

* BUCHE, ſ. f. (gros bois dont on ſe chauffe) 
a billet, a leg, *Þ+ Il ne ſe remue non plus 
qu'une buche, be mover no more than @ poſt. 

* Bvcxtx (homme ſtupide) 4 biockbead, 4 
dall-pated fellow, 

BUCHER, ſ. m. (amas de bois fur lequel 
on mettoit les corps motts pour les bruler) 4 
fureral pile, 

Buca (le lieu od Von ſerre le bois a bru- 
ler) a wood - bauſe. | 

BucHER, v. b. 1, (abattre du bois dans une 
foret) to fell wvoed, to cut down trees. 

BUCHERON, f m. (qui travaille à abattre 
du bois dans une furet) a c., a. feller 
of vo. | | 

BUCHETTE, f. f (menu bois que les pau- 
vres gens ra naſſent) @ flick, 

BUCOLIQUE, adj. (padoral, en parlant des 
poëſies) buccelie, paſtoral, rural, 

BUCOLIQUES, 1, f. pl. (poches paſtoral) 
bucolics, ; 8 

BUFFET, ſ. m. (eſptce F atmoire, e bien 
une table og Pon met la vaiſſelle pour ſervir a0 
repas) 4 buffet, a cup- Bd, or a alba 

BuyyzT (la vaiſſelle qui lert av repas) 4 

et of plate, PEW, 4 
/ 4 d'oxRGUES (menuiſerie og ſoot 
enfermes les tuyaux d'orgues) an ar gan- caſe. 

BUFFETIN, ſ. m. (petit juſle· au- corps de 


* buffle) a little buff coat. | puFFL, 


BUR 


UFFLE, f m. (animal ſauvage) @ buffle, a 
buffole a wild ox, * + Un gros bufffe, un 
vrai buffle, 4 great blockbead, @ dull-pated 


ellow. 
: bufle) buf. 
Dres (coir de bulte) of" Me) a buff- 


Burri (juſte-au-corps de 


eln f. f. (ſorte de plante vulneraire) 


ls, f. f. (forte de plante) baglsſ 
ox -lonpue. 


BUIRE, ſ. f. (grand vaſe a mettre des li- 
goeurs) 


a on, Or great Pot. 
PUTS, SEX. 2 
BUISSON, .. m. (ẽpine, atbr ſſeau ẽpineux) 


eg buſh. 1 . 100 
Bussen (arbre nain qui vient en by on) 
0 — that grows with a buſp-bead, a buſhy 


45015 5 (hallier, touſfe d' arbriſſcau ſau- 


vage) 4 buſp, a thicket, a covert. 

BurssoN (petit bois) @ thicket, or grove, 

BUISSONNIER, ière, adj. (qui fe tient 
parmi les buiſſons) that lives in thickets. Un 
Japin buiſſonnier, 4 rabbit bred in a thickt. 
* + Faire I'ccole buiſſonniere (s'abſenter de 
Vecole) to ＋ 4 the truant, > 

BULBE, ſ. f. (oignon de plante] a ſca/lion, 

tulbens rost. 

4 BULBEUNX, euſe, adj. (qui tient de la na- 
ture des bulbes) bulbous, | 

BULLAIRE, f. m. (recneit de pluſieurs 
dulles des Papes) a cellection of Popes bulls, 

BULLE, f. f. (lettre du Pape) a bull, a let- 
ter from the pepe. 

ULLE Cs de phyfique ; Ex. Bulle 
Heau, bulle d'air) a babble, 

But T , be, adj. (qui eſt en forme authen. 
tique) in due form, authentic. 

BULLETIN, ſ. m. (billet avec lequel le 
peuple donnoit ſes ſuffrages parmi les Ro- 
mains, & qu'on mettoit dans les urnes) @ 
ballot, 

BurLtzT1N (on ſe ſert auſſi de ce mot en 
parlant des ſuffrages données pour I'Ele&tion 
un Pape) ballot. 

BuLtzTIN (atteflation de ſanté) a certi- 

cate of health, 

Bvr1izT1Nn'{billet qu'on donne pour loger 
les ſoldats) a Billet. 

BURAT, ſ. m. (groſſe Etoffe de laine) a 
car ſe kind of wollen fluff. | 

URATE', ce (qui tient de Ja bure) of 4 


courſe kind, 


Jaine) coar fe wwoollen cloth, | 

BUREAU, ſ. m. (groſſe ẽtoffe de laine plus 
orte que la bure) coarſe wwooiten uf, 

* Bunk Au (terme de palais ; table ſur la- 
wuelle on met les pieces des proces a Juger) 2b. 
poard or table in a court of judicature. 

BuzszAav (lieu od 'on travaille à Vexptdi- 
ion de certaines affaires) an office, Le bureau 
ve la guerre, the war-cffice, Le bureau de la 
poſte, be 28 Burcau d'adreſſe, an of- 

ce of intelligence, * Bureau d'adreſſe (femme 
Ju! fait beaucoup de nouvelles, & qui va les 
lebiter ga & la) an ice of intelligence, à pra- 
Ing goſſip, Paris eft le grand bureau des mer- 
eilles, Paris is the place fer wonders, 
right (on etabli pour vendre de cer- 
ances marchandiſes) a factory, an office, a plate 
Lpaintcd for the ſale neee 


— — 


— 


BURE, C. f. (coffe groffiere, faite de 


BUT 


* BuzxzAr (juriſdiction) court, juriſdifion. 

* Bux kA (audienee dans une cour) the 
bearing of cauſes, 2 

* Buxzav (les juges) che court, the ju/ger. 
* Connoitre, ſavoir Vair du bureau (preſſentir 
le ſentiment des juges) e know bow a cauſe is 
likely to be determined, to know how matters 
Hand. * L'air du bureau Beſt pas pour vous, 
the cauſe is like to go againſt you. Prendre 
Pair du bureau, to inguire bow matters fland, 

Bun EAV (partie des juges de la grand” 
chambre des parlemens de France) a com- 
mittee, or part of the judges of « pariiament of 
France. 

Bux kA eſpèce de table à pluſieurs titoirs 
& tablettes) a ſcru/gire, @ bureau, 
\ BURETTE, ſ. f. (petite buire à mettre le 
vin & Feau pour le ſervice de la meſſe) a lit ie 
| floggon to put the wine and water in for the ceie- 
b: arion of maſs. 

BvuxzTTE (petit vaſe pour mettre de 
Phuile) a lit le cruet for oil. 

BURIN, ſ. m. (outil a graver) urine, a 
raver, or gravirg tool. | 

BURINER, burinant, butiné, v. a. 1. acc. 
(graver) to engrave. 

BURLESQUE, adj. (plaiſant, propre pour 
| Ja raillerie) * merry, jocoſe, comical, 

Pothe burleſque, burleſque poetry. Vers bur- 

leſque, doggrel verſes, Mine burleſque, à co- 
mic al locł. : . 

BurxtxsqQUr, ſ. m. (manitre d*&crire plai- 
ſante & gaillarde) the burleſque. 

BURLESQUEMENT, adv. (d'une manitre 
burleſque) cemically, in a jocuſe manner. 

BURSAL, ale, adj. {qui regarde la bourſe, 
pecuniaire) pecuniary, E'dits burſaux, monty 


edits, 

BUSC, on Buſque, ſ. m. (eſpèce de biton, 
dont ſe fervent les dames pour tenir leur corps 
de jupe en état) a baſk for a woman. 

BOSE, ſ. f. (eſpece d'oiſeau de proie) a 
buzzard, * + C'eſt une buſe (un fot, un 
ignorant) beis & fimpleton, an igneramus, a gooſe, 
* + On ne ſauroit faire d'une buſe un epervier, 
ene cannot make a fill purſe of a ſow*s ear, 

+ BUS . e de to 
ſeek, Ex. Bufquer fortune, to ſeek one's for- 
tune, | 

Sx BusqQvEFR, v. r. (mettre un buſc dans un 
corps de jupe) to wear à buſk, 

BUSQUIE'RE, ſ. f. (Vendroit, od on met 
le buſc) tbe bele made in the flays to receive the 
buſt, 
Busqurfnn (petit crochet que les femmes 
portent a la ceinture) a fay-book, 

' BrsqQuviers fpicce d'&offe que les dames 
| metrent devant Veſtomac ſur le corps de jupe) 
a flomacher, © 
BUS TE, ſ. m. (flatue à demi corps) a buf, 

BUr, f. m. (marque a quoi l'on viſe en ti- 
rant) a but, a mark to ſhoot at, * Frapper au 
{ but, toucher au but (trouver le prineipal point 
ou le nœud de la difficulte) * 7 bit the nail on 
| the bead. | ; 

Bur (fin que l'on fe propoſe) aim, ſeepe, erd, 
or deſign, Elle n'a pour but que de plaire, ber 
whole aim is to pleaſe. | 

BOY A BUT, adv. (fans avantage de part 
ni d'autre) upon & per, without any odds, IIs 
font bot I but, cbey are even. 

Dr BuT EN BLANC, adv, 


(tout droit, en 


| droite ligne) point blank, Ce canon peut por- 


—__ 


_— 


—_— 


| 


— 


\ 


BUZ 
ter mille pas de but en blanc, this gun cart ies 
about a thouſand paces point blank. 

DE BUT EN BLANC (tout droit, fans 
biaiſer, ouvertement) round!y,-plajnly, e enty, 
without any preamble. 

*Dz BUT EN BLANC (bruſquement) II- 
ly, abruptly. 

BUTE, ou Butte, ſ. f. (petite hauteur, pe- 
tit tertre) @ but, a bank, a ſmall rifing ground. 
* Etre en bute a de nouveaux dangers (y tre 
expoſe) te be expoſed to new dangers, Etre en 
bute a tous les traits de Penvie, te be exp:ſed to 


| all the dorts of er. 


Burt (exercice on l'on tire à vn but avee 
une arguebule) fh:oting at à but. 

Bur (petite motte de terre autour du pie 
d'un jeune arbre) a mound of earth round the 
fort of a young tree, 

Ber (terme de blaſon; fer de marechal 
pour couper Ja corne des pies d'un cheval) a 
Farrier's butterir, 


CEP TY, ce, adj. (from buter) bit, aimed at, 
c. 


Burx (fixe opiniatrement) fixed, reſo ved. 
ſe vous ai offert une telle ſomme, je ſuis bute 
„ T have offered ſo much, I flick there. 

BUTER, os Butter, buttant, butte, v. n. 1. 
(toucher le but) to bir the mark. 

Hurt (viſer, tendre à quelque fin) © 
aim at, Il ne bute qu'a Yenrichir, be aims at 
nothing but growing rich, | 

Burt (ſoutenir une arbre par le moyen 
d'une motte de terre) to raiſe a beop of earth - 
round the root of a tree. Buter un mur, to prop 
a wall with a buttreſs. | 

* Se. BuTzs, v. r. à (ſe dẽterminer) te be 
refolved upen a thing. 1 me bute à cela, 7 
am fixed upon it, | | 

£ BuTzx (ſe choquer) to claſh with one 
another. 

BU TIERE, ſ. f. (forte d' arquebuſe) a lin 
of gun to ſhoot for primes. 

” SUTIN, 6m. fc qu'on prend ſur les en 
nemis) booty, ſpoil, pillagr, prime. 

80 IN ZR bucht bens, v. n. 1. (faite 
du butin) to get a booty, to pillage, to plandey. 

BUTOR, ſ. m. (efpèce de htron) a bittern 


or bittcur, 


* + Boron (une perſonne ſtupide) a lol, a 
dull ſelloto, a great boy. 

BUVABLE, adj. (qui n'eſt pas mauvais X 
boire) fit /e drink, drinkable, 

BUVEAU, ſ. m. (inftrument de magon qui 
ſert a meſurer cu à tracer des angles) abbot. 

BUVETIER, ſ. m. (celui qui tient une 
buverte) be maſter if a tavern or ale-bouſe, _ 

BUVETTE, ſ. f. (mot gtneral pour dire 
petit lieu od Fon boit) a ravern, or ofe-bouſe, 

BuvgeTTE (efpece de cabaret au Palais de 
Paris) a forrof tavern, or vitualling-bouſe in 
the court of judicature at Pari. | 

BuveTTe (action de boire entre amis) a- 
drinking bout. 

BUVEUR, ſ. m. Buveuſe, ſ. f. (celui en 
celle qui boit) a drinker, Un buveur d' eau, 4 
water - dr inder. N 
Buvevs (qui aime à boire) a fhper, a tippler, . 

1, er. 
UVO TER, bo votant, buvoté, v. n. x. (boire : 
a petits coups titres) to „p, to drink a little at. 
a time, to ti le. 
BUYE, . Buire. 


| N BUZ E, V. Buſe. . 


g C the third letter of the French alphabet, alway: ſounds like d 
3 a cedilla under it [e]. In all other caſes it is pronounced like k; 


in cicogne, a ſtork, (frequently wrote cigogne) where it takes the ſound of g. C final 3 
by a naſal ſound ; as banc, @ bench; donc, therefore ; except in blanc, SS 25 r 


wowwel ; as du blanc au noir, quite contrary; franc ẽtourdi, à mere blunderbuſs. 


wowel, except in declamation and poetry; almanac, an almanac ; arſenic, arſenic; 
of quinces ; clerc, a clerk; eſtomac, the flomach ; marc, dregs ; porc, a hog; tabac, 7 
the c is pronounced in porc, but not in Epic. | 


CAB 


ſ. m. (troifizme lettre de alphabet) c. 
? C js a Roman numeral letter, which 
Hands for a bundred, according to this werſe, 
Non plus quam centum C litera fertur 
habere, 
When marked with a tittle, it is ſaid to ſtand 


for 10, 000. ; 
CA 


FA“, interj. (pour exciter & encoyrager) 
come on, Ca voyons, now let ws ſee, C à qu'on 
mette la main a l'œuvre, come; let us ſet to. Or 
ca commencons, come, let us begin, 

, adv. (ici) bither, bere. Venez ga, come 
birher, Ca & la (d'un cote & d'autre) this ww 
end that way, up and down, Qui ga qui la, 
ſome one way, fone another, De ci, this fide. 
En de ga, on this fide, Au de ga, more on this 
Ade, nigber. 

t Ex ga, adv. (juſqu'à preſent) to this time. 
Depuis deux ans en ga, this time tao years, two 

art ago. 

CAABLES, V. Chablis. 

CABACET, V. Cabaſſet. ; 

CABALE, i. f. (ſoi te de tradition parmi les 
Joifs) ebe cabala, 

CaBALE (pratique ſecrete, complot) cabal, 
party, combination, cenfederacy, faction. 

3 (la troupe de ceux qui ſont de la 
cabale) a cabal, a gang, a ſet. 

CABAL (ſociẽte d amis) a club, a company, 


e ſociety. . 
CABALE, ce, adj. (acquis par cabale) got by 
caballirg. 


CABALER, cabalant, cabale, v. n. 1. 
(tramer des pratiques ſecretes) te cabal, to com- 
bine, to conſpire together. * Son merite cabale 
pour lui, bis merit does his work, 


CABALEUR, ſ. m. (qui cabale) a caballer, 


an intriguer. 
CABALISTE, ſ. m. (ſavant dans la cabale) 
a cabol ſt. | 
D. CaBAL1STE (terme de commerce; mar- 
chand qui eſt interefſe dans Je negoce d'un mar- 
Chand en chef) a partner in trade. 
CABALISTIQUE, adj. (qui appartient a 


la cabale) cabaliſtic, belonging to the Fewwiſh 


cabala. 
CAB AN, ſ. m. (manteau contre la pluie 
qu'on portoit a cheval) «ſrt of cloat, 
CABANE, ſ. f. (petite loge de berger) a 
cet, a cottage, a thatched houſe, a but, 
Cananz (petite chambre de navire) à ca- 
bin, @ little room in @ ſhip. 


flight kind of belmet, 


CAB 


AAN (bateau plat & couvert) 4 flat. 
bottomed e Boat. ; 7 
CA AN (cerceaux plies en are & couverts 
d'une banne) the boops of a tilt. 
CaBANE (termed'oiſclierz cage on Von met 
couver les oiſeaux) @ cage for birds to brood in. 
CABARET, ſ. m. (lieu od on vend le vin, 
Kc. en detail) a tavern, G c. Cabaret I biére, 
an al:-houſe. Cabaret i cjdre, a cyder-buuſe, 
CaBaRET (table à prendre du the, du caffe, 
&c. ) a tea-tuble, a tea- eguipage. 
CABARET (petite plante aſarabecca, 
CABARETIER, ſ. m. (qui tient un caba- 
ret) a tavern man, an alebouſe-keeper. 
CABARETIE'RE, f. f. .(maitreſſe d'un 
Cabaret) a tavern-woman, an alebouſe woman, 
CABAS, ſ. m. (eſpèce de panier de jonc 
pour mettre des figues, &c.) @ frail, a baſket 
made of ruſhes. | * 
t CABASSET, ſ. m. {eſptce de morion) a 
CABESTAN, ſ. m. (machine de navire 
qui ſert a lever Vancre, les fardeaux, &c,) a 
capflan, | 
CABILLAU, ſ. m. (ſorte de poiſſon de mer) 
baddock. - - 
CABINET, ſ. m. (petit lieu retire dans une 
maiſon oa l'on Etudie, &.) @ cloſet, a fludy. 
Un homme de cabinet, @ fudious or bookiſh man. 
* CABINET (le conſeil ſecret du roi} che 
cabinet or cabinet council, Etre du cabinet, 10 
be of the cabinet council, » ' 
CaBiNET (buffet à pluſieurs tiroirs) 4 ca» 
binet, a cheſt of drawers, 
CABINET (petit couvert de verdure dans 
un jardin) an arbour, a boxer. 
CaBiNnET (petit couvert de magonnerie ou 
de charpente dans un jardin) « na wn * 
c ſet, 


CABINET (les lieux, la gardetobe) a 
a b:uſe of office, | 
CART ſ. m. (groſſe corde de navire) a 
cable. 


CABLEAU, ſ. m. (petit cable) a ſmall cable. 
_ CABLER, cablant, cable, v. a. I. acc. (tor- 
tiller pluſieuts fils pour n'en faire qu'une corde) 
to twiſt ſeveral threads into a cord, Cabler de la 
ficelle, to ti thread. 
1 + CABO CHE, ſ. f. (tete) pate, noddle. 
CaBocur (petit clou a greſſe pour 


mettre aux ſouliers) a bob-nail, | 
CABOCHES, pl. (vieux clous) old uſeleſs 
nails, 
CABOCHON, ſ. m. (pierre precieuſe polie 
& qui n'eſt pas encore taillee) a precious flone 
p:liſhed, but not cut. | | 


dre the vowels e, i, and before a, o, 


except in ſecond, 


broc, 


u, when ; 
fecond, with its derivative, 3 


Wþ 
c, free, before a word 8 


2. In the following words, even befirt a 
a great jug ; cotignac, a marnmala, 
voacco, In porc-epic, a porcupin, 


: * 
— 
. 


CARB 


| CABOTAGE, f. (navigati 
m. gation le 
22 cap, en de e 
E. f 
CABOTER, v. n. 1. (terme de mates 
croiſer, faire de petits v — ſur e 
en cap ow de port en to coaſt, * 
CABRER, v. n. 1. Se Cabrer, v. r. (ſe dre, 
ſer ſur les pics de derrière, en parlant d un 
cheval) to prance, to riſe upon the two bind fee, 
Faire cabrer un cheval, to make « borſe rear i. 
Son cheval commenga i ſe cabrer, bi bore bes 
gan to rear up. 
Cen os Se Cabrer (s' emporter de &. 
pit og de colere) to fart, to fall into a paſſion, . 
e tranſported with anger. II n'eft pas (un 
homme ſage de ſe cabrer, it is not the part of « 
wiſe man to fly into a paſſion, II y a des tem 
peramens que la verite fait cabrer, there wr 
ſome t s extremely offended at the truth, 
SR Can (refifter violemment I ſes fys 
perieurs) ® co flart, to take head, to be refraiey, 
D. Cann, v. a. (irriter) to provote, 
CARS en Cabrit, {, m. (jeune chemen) 
young kid. | 
CABRIOLE, os Capriole, ſ. f. (ſaut lige 
qu'on fait en danſant) à caper. Faire des d 
brioles, to cut ca pers. 
CannioLE (terme de manege ; eſpece it 
ſaut qu'on fait faire au cheval) 4 copriole « 


of a borſe. 

Abel » v. n. 1. (faire des tabrioleij 

to caper, to cut capers, 8 
CABRIOLET, 5 m. (petite voiture legt 

qui n'eſt trainee que par un cheval) a cal 

a one-borſe chair. - 
CABRIOLEUR, f, m. (faiſeur de cabtio- 

les) 4 caperer, one who cuts capers. 
CABRIT, V. Cabri. f 
CABRON, f. m. (peau de cabri) tid, ks 


in, 

4 CABUS, adj. m. (pomme, en parlant is 
| choux) beaded, 
CACA, ſ. m. (terme enfantin ; excremetl 
du corps) ab. ab. Faire-caca, to go to ahb-ad. 

* CACADE, ſ. f. (decharge de ventre) cvaa- 
re r "7 
*+ CACADE os Cagade (entrepriſe qu 
n'a pas reuſ) @ balk, @ baffle, Faire une cr 
cade, to be balked. 141 
CAC Ao, ſ. m. (ſorte d'amande qui e 
prineipal ingredient du chocolat) a coca, 
or chocolate - nur. 
CACAOYER, f. m. (Tarbre qui pot 
cacao) the cacao-tree. * 

ci 


CACHE, f f. (liew fecret i ſe 


* 


4 - 
excher quelque choſe) a lurking-bole, @ ſecret 


bidden corners 
CH ECTIQUE, adj. 
de cot ps 1 
; bit . Kd 
10% el EME Ar, 7 m. ( FaRtion * ca- 
cher) hiding. Cachemens de viſage, the b ing 


9 2 achant, cache, v. a. T. ace, 
— ben 


la'ty 
4 CA 


bitude 


& ſ. (qui a une ha- 
& 4 cacbec 


hoſe en un 
puiſſe voir ni trouver) to bide, to conceal, 10 


diſſimuler) 
or ſecret, 


Fac ax (couvrir) te cover Or b 
* CAcxtR, acc. & dat. (celer, 
fo bide or conceal, 10 keep cleſe, private, 


5 . 8 rats abl, (fe retirer dans un 
lieu pour n'etre pas vu) to conceal or bid one's 
ſelf, to lurk, fo feulk, to abſcond, II wy en 
cache point, be does it openly, or bare-faced, 
CACHET, j. m. (petit ſceau pour fermer 


des lettres) a ſeal, Le cachet du roi, the king's 


A. eur r (ſe dit auſſi de limpreſſion faite 
ſar la cite) the ſeal, Le cachet eſt entier, ihe 
is whole, 
Ko ACHE ER, cachetant, cachetẽ, v. 2. 1. 
ace, (appliquer le cachet ſur quelque choſe) to 
ſeal, ts ſeal up, ; 
CACHETTE, C, f. (petite cache) @ /urking 
a ſecret or biding-place, 
1. . * (en ſecret, à la de- 
robee) in ſecret, ſecretly, under-tand, 
CACHEXIE, f. f. (habitude de corps me- 
chante & devravee) cachexy, a bod habit of body. 
CACHOT, .. m. (priſon baſſe & obſcure) 4 
dungeon. f 
CACHOVU, ſ. m. (ſue d'un arbre des Indes, 
dont on fait de petites dragees qui rendent une 
bonne odeur) caſo, F 
CACOCHYME, adj. (mal ſain, de mauvaiſe 


complexion) full of bumours, cacochymical. | 
P full of , ITS 


#* + Eſprit cacochyme, an ill- bumour 
greviſh man, ONE 5 

CACOCHYMIE, f. f. (repletion de bile, de 
mélancholie, ou de phlegme) cacochymy. 

CACOPHONIE, ſ. f. (ſon delagreable a 
loreille dans certains mots) cacophony, barſh- 
neſs of ſound, ; 

t CACOZE'LE, ſ. m. (zèle indiſeret & 
trop ardent) a miſguided zeal. 

CADASTRE, 4 m. (regitre de I'etendue & 
de I'eſtimation des terres d'une province) a ter- 
2 Fa, cad of lands, like Doomſday-book in 

gland. 

ADAVEREUX, euſe, adj. (qui a Vodeur, 
& la couleur d'un cadavre) cadowerovs, * 
- CADAVRE, f, m. (corps 7 ſur - tout 
e Fhomme] a corpſe, a carcaſe, a dead . 

CADEAU, 72. (trait 4 plume fog & 
hardi) a flouriſh in writing. | 
, 1 (choſe ſpecieuſe & inutile) a 
wriſp, 

Cap (repas, fete que Ion donne aux 
dames] a feaſt, a banguet, a treat. 

CADENAS, l. m. (eſpdce de ſerrure) a 

ATR, 

C:\DENACER, en Cadenaſſer, v. a. 1. (fer- 
mer avec un cadenas) to padbeh, | 

CADENCE, f. f. (certaine concluſion de 
ebant) cadence, cafe ' 

Carencr ( meſuredu ſonqui rẽgle le mouve- 
ment de celui qui danſe) time in ancing, 1 
fait toutes ſes actions avec une ſuſte cadence, be 
de every ting with the greateft exacineſs and 
regularity, 

Cavrxcz (tremblement ſoutenu de la voin 
+ un infirument) à ſhake, 

ADENCE (la fia, ute d' erio 
the cadence of * il. at ow. e 

Cabtx e (agreable meſure d 

cadence of a verle, 


| CADENCE, te, adj. (agreable A l'ereille, en 


un vers) the 


CAF 
parlant d'une periode, d'un vers) harmonious, 
wwell- turned, Une periode bien cadencee, a well 
turned per iod. J 
CADENCER, v. a, (rendre agreable a lo- 


or period an agreeable cadence. 
CAD¹E NE, ſ. f. (chaine dont on attache 
les forgats) a chain for pally aver, tre 
a la cadene, to be tied by the leg like a galley 
e. 
FCavimnzrTes, ſ, f. pl. (ſe dit des cheveux 
ſcpares en deux, & entortilles de rubans qui 
tombent ſur les epaules) a double cue. 
\ CADET, ſ. m. (fils puine) a er ſon, 
CAartr (le plus jeune des freres) a younger 
brot ber. "WES 
Carr (aux gardes) @ cadet or volunteer in 
the guards, 
* CaprT (Jeune homme) a young fellow, 
» $1 Un cadet de haut appetit, a ſharp ſet young 
0W, 
7 Car (qui eſt plus jeune qu'un autre, 
ou qui a ẽtẽ regu apres lui dans quelque charge) 
junior. 
CAD ET TE, ſ. f. (fille puinte) a younger 
daughter. | | 
ADETTE (la plus jeune des ſœurs) a 
er fifter. 
CAS, ſ. m. (forte d'*toffe de laine) a 
hind of 8 
CADMIE, V. Calamine, 
1 CALLE . m. & f. (loquet de porte) a 
ic * 
CADRAN, ſ. m. (partie ext&rieure d'une 
horloge od ſont marquees les heures] a dial. 
Cadran ſolaire, a ſun-dial, 


CADRE, os Quadre, ſ. m. (bordure de ta- 
bleau, &c.) a frame. : 


anſwer, to tally. 


| preciſement autant d'eſpace qu'une autre 


the circle, 


decayed, crazy, Une maiſon vieille & caduque, 
an old decayed bouſe. | 

* Capuc (fragile, periſſable) frail, brittle, 
per iſpable. Les biens de ce monde ſont periſ- 


and periſhable. i 
Capuc (terme de palais ; ſe dit d'un legs, 
Kc. qui n'a point lieu) lapſed, Legs caduc, 
ſucceſſion caduque, an eſcheat, a lapſed legacy. 
Lz MAL-capuc (U\epileplie) the Falling 
Ac tneſi. 
CADUCE'E, ſ. m, 
colee de deux 
wang, 
Cave (biton du roi & des hErauts d'ar- 
mes) cl e tipfta of the king at arms and beralds, 
CADUCITE, ſ. f. («rat de ce qui eſt caduc) 
weakneſs, crazineſs. Caducite d'une maiſon, the 
decay a bouſe, or its falling to ruin. 
AFARD, arde, adj. & ſ. m. & f. (hypo- 
crite, bigot) bypocritical, a bypecrite, or bigot, 
a fpuritan, | 
CAFE,, ſ. m. (ſorte de graine qui vient de 
I Arabie) coffee, Feves de cafe, coffer-berrier. 
Cares (boiſſon qui eſt faite de la re drs 
feves de cafe) coffee, Prendre du café, to drink 


92 de Mercure ac- 


4 


0. | : R 
Carr (maiſon od on vend le cafe) a coffee- 


, - 
{  CAFETIE'RE, f. f. (pot qui ſert à preparer 
le cafe) 4 coffee-por, N 
CAFIER, ſ. m. (arbre qui porte les feves de 
cafe) the - uv nenn 
4 Vier RERIE, i. f. (pays au ſud de ' Afrique) 
' }CAFTAN, f. m. (eſpèce de veſte, cu de 
ſurtout, ſans manches, qut portent les per- 


. 


; 


| 


_— 
* 


4 pe 


reille, en parlant du ſtyle, &c.) ro give @ verſe 


CADRER, os Quadrer, v. n. 1. (avoit de la 
convenance, du rapport) te ſquare, to agree, to 


CADRER,v.Aa, (faire un carrs qui contienne 
figure) to ſquare, Cadrer le cercle, to ſquare 
CADUC, uque, adj. (vieux, cafſe) decaying, 


ſables & caducs, the goods of this world are frail 


ſerpens) Caduceus, Mercury's | 


| 


* 


88 


| 


ſonnes de diſſinction parmi les Turcs, Ke.) 4 


— 


1 a whore, a 


Jung 


| billarde) h gaſping mas 


841 


caftan, a veſt worn 


by the Tark:, Se. 
CAGE, f. f. (logette d'oiſeaux) 4 cage, 4 
bird. cage. ö 


* Cacr (priſon) ® & cage, @ jail, * + 4 


one aoublet, 


CAGE'E, ſ. f. (une pleine a cape-full, 
Cagee d'oiſeau, = « Full of 2 wh 

CAGNARD, arde, adj. & ſ. m. & f. (ſai- 
neant, pareſſeux) lazy, flotbful, idle, an idle 
man or woman. 


CAGNARDER, v. n. 1. (s'accoutumer i la 
faineantiſe) to live a lazy, idle life. 

+ CAGNARDISE, ſ. f. (faineantiſe) laxi- 
neſs, ſloth ule s, idleneſs. 

T CAGNE, ſ. f. (chienne. II ne ſe dit 
qu' au figure d'une femme proſtitute) a birch, 
2 A. 

CAGNEUX, euſe, adj, (qui a les genoux 
& les jambes tourntes en dedans) baving crooked 
legs which bend inward, 

+ CAGOT, ote, adj. & ſ. m. & f. (cafard, 
bigot, hypocrite) tical, a hypocrite, 

CAGOTERIE, ſ. f. (bypocrifie) He- 


criſyj. 
CAGOTISME, ſ. m. (h iße, reli- 
* affectẽe) Y. Heel devotion, 

+ CAGOVU, , m. (homme qui vit retire, 
qui ne voit perſonne) an otol, one that lives re- 
tired, and flies from company. 

CAHIER, f. m. (feuille plite os detachte 
d'un livre) a looſe ſheet of a book, 

Canirx (pluficurs feuillets attaches legere- 
ment) a flitched book. 

CAE (mémoire de marchand, compte, 
parties) a bill, an account. Ces articles ſont dans 
— cahier a part, theſe articles are in a ſeparate 

ill o F 


+ CAHIN-CAHA, adv, (avec peine, de 
mauvaiſe grace) againſt the grain, uniowardly, 
with much ado. \ 

CAHOT, ſ. m. (choc d'un carroſſe, on d' au- 
tre voiture dans un chemin rabotteux) & felt. 

CAHO TAGE, ſ. m. (ſecouement cauſe par 
de frequens cahots) jolting. 

CAHOTER, cahotant, cahots, v. a. 1. acc. 
(donner des cahots) te jolt. 

+ CauoTER, v. n. (etre ſecoue par des 
cahots) to be jolted, 

+ CAHUTE, ſ. f. (cabane, hutte) & cottage, 
a but, 

CATEU, ſ. m. (rejetton des oignons des 
fleurs) a ſucker, Les caieux qui ſortent du 
maitre oignons des tulipes, the off-ſets that come 
off the large tulip-roots. | 

CAILLE, ſ. f. (forte d'oiſeau paſſager) @ 

vail, | 

CAII I, ce, adj. (from cailler) curdled, &c, 
Sang caille, bloed 7 clotted blood. 

( 


CailLx, ſ. m. (lait caille) milk turned to 
curds, 


CAILLEBOT, V, Caillot, | 

JONI ION . f. (maſſe de lait caille) 
curds, 

CAILLEMENT, f. m. (en parlant du lait 
des nouvelles accouchees qui ſe caille) ce 
curdling, or coagulating of the milk of women in 
childbed. 

CAILLER, caillant, caille, v. a. 1. acr. 
(coaguler, faire prendre les liqueurs) to cur- 
dle, to coagulate. La morfure des 
Bs ſang, the bite of ſerpents* curdles the 


Carts, v. n. Se Cailler, v. r. (ſe figer, 
s*Epaifſir) to curd, to curale, to turn into curds, 


to coopulate. 4 LH) . 
CAILLETEAU, ſ. m. (jeune caille) a 
12 il. | ' 


CAILLETTE, ſ. f. (la partie du veav, de 
Pagneau, &c, od fe forme la prẽſure) the ren- 


ne frivole & ba- 
or ö an. 


or. 


lamb, Ce. 
perſon 


-ba 7 
7 r 222 ( 


* 


CAL 


CAILLOT, ſ. m. (petite maſſe'de ſang cail- 


IE) 4 little clod of blood, a lump. of clotted blood. 

CAILLOT- ROSA, ſ. m. (poire d' eau roſe) 
a roſe-water pear, 

CAILLO77, ſ. m. (pierre petite & fort dure) 
2 flint, a flint-flone, 

P CAILLOUTAGE, f. m. (amas de cailloux) 
mts, 

+ CAIMAND, ande, ſ. m. & f. (mendiant, 
gucux) a beggar, a lazy beggor, a mumper. 

+ CAIMANDER, -4 211. Coating, to beg, 
to mump. 

+ CAIMANDEUR, euſe, ſ. m. & f. (eai- 
mand) a mumper, à lazy beggar, 

CAJOLER, cajolant, cajole, v. a. 1. ace. 
(fatter, lover, careſſer afis d' attraper quelque 
choſe) 10 cajole, to flatter, to coax, to court, to 
fawn upen, to wheedle, 

CAjOLERIE, ſ. f. (flatterie) cajolling) 
coaxing, courting, fatuning upon, wheedling. 

CAJOLEUR, euſe, f, m. & f. (qui cajole) 
@ cajeler, a cooxer, 

CAIiQUE, ſ. m. (eſquif pour le ſervice 
d'une galere) @ galley-boat, | 

Le Cale k, f m. (le grand Caire; ville 
d' Egypte] Cairo. 

CAISSE, ſ. f. (eſpèce de coffre de bois) a 
box, a cheſt, a trunk, | | 

CA1ssSE (coffre fort où un banquier, un tre- 
ſorier, &c, tient ſon argent) a cbeſt to keep mo- 
ney in, 

* CarssE (argent qu'un banquier a chez 
lui & qu'il nẽgocie) “ caſh, ready money. 

Caisss (tambour) a drum, Battre la caiſſe, 
fo beat the drum, 

CAISS:'ER, ſ. m. (celui qui garde la caiſſe) 
caſb-Reeper, a caſhier, - 

CAISSON, f. n. (grande caiſſe qu'on porte 
ſur un chariot pour y mettre les vivres de Par- 
mee) @ covered waggon, or carriage, 

CAL, ſ. m. (durillon qui vient aux mains 
A force de travailler, aux pics à force de mar- 
cher, aux genoux à force de 8'agenouiller) cal- 


Car (le neud qui joint un os frafture) 
callus, 

CALABRE, ſ. f. (partie du royaume de 
Naples) Calabria. 

CALAMENT, ſ. m. Calamente, ſ. f. (plante 
medicinale, eſpèce de pouliot ſauvage) cala- 
mint, 

CALAMINE, ſ. f. (mineral os terre foſſile 
qu'on mèle avec le cuivre pour le rendre jaune) 
calamine, lapis calaminaris. 

CALAMITE, ſ. f. (aimant, oz aiguile ai- 
mantee).a loadſione, a magnet, a magnetic needle, 

CALAMITE, ſ. f. (miſere, trouble, infor- 
tune) calamity, miſery, adwer fity, trouble, misfor- 
tune, diftreſs. 

CALAMITEUX, euſe, adj. (plein de trou- 
ble) calamitous, wretched, bard, Dans ces tems 
calamiteux, in theſe calamitous or bard times, 

CALANDRE, ſ. f. (ver qui ronge les bles) 
a weevil, 

CALANnDRE (machine pour preſſer les draps, 
les toiles, &c.) a calander. 

CALANDRE (eſpeced'alouette) a kind of lark 

CALANDBRER, calandrant, calandre, v. a. 1. 
acc. (faire paſſer les draps ſous la calandre) zo 
calander. 

CALANDREUR, ſ. m. 
dre) a calendrer, 

CALCAIRE, adj. (ſe dit des pierres ou des 
terres que action du feu peut charger en chaux) 
ihat may be reduced to cball. 

CALCE'DOINE, V. ChalceJoine, 

CALCINATION, ſ. f. (action de calciner) 
calcination, calcining, 

CALCINER, calcinant, calcinẽ, v. a. 1. acc. 
(terme de chymie; reduire en chaux ou en 
| Poudre tres ſubtile par le moyen du feu) to cal- 
eine, to call inate. 

Ser CArLcinNER,V.r. 
to ca/cine, ta be calcined, 


3 


(ouvrier qui calan- 


(etre rẽduit en chaux) 


| 


4 


þ 


* 


CAL 


CAL ON, 7 Calecon, 


CALCUL, ſ. m. (compte, ſupputation) cal- | 


culation, computation, reckoning, accodut. 

Carcvc (maladie de la picrre dans les reins 
ou dans la veſſie) the ſtone in the kidnies or 
bladder, 

CALCULATEUR, ſ. m. (qui calcule) a 
calculator, an accomptant, 

CALCULER, calcuJant, calcule, v. a. 1. 
acc. (compter, ſupputer) io calculate, to compute, 
to reckon, to caſt up. 

CALE, ſ. f. (eſpèce de coin de bois) @ 
wedge, 

Car x (eſpèce de bonnet plat que portent les 
laquais & gens de baſle condition) a ſort of wol- 
len cap. Porter la cale, to wear a livery. ; 

Car (coiffe de femme de baſſe condition) 
a fort of cap worn by ordinary women. 

CaL=, fond de cale (le lieu le plus bas d'un 
navire) the bold of a ſip. 

Car x (forte de ſupplice qui conſiſte à plon- 
E dans l'eau) ducking, La grande cale, keel- 

auling, 

Carr (terme de matine qui n'eſt en uſage 
que fur la Mcediterrance ; abri, rade) a lee-ſhore, 

CALEBACE, en Calebaſſe, ſ. f. (forte de 
fruit qui croit en forme de cittouille) a great 


/ gourd, 


CAaLERASSE (bouteille faite d'une ealebaſſe 
vide & ſeche) a gourd-bottle, *® + Tromper, 


ou frauder la calebaſſe (boire dans abſence de 


ſon compagnon, tromper quelqu'un avec qui 

Von eſt en ſociete) ro drink another's ſhare, 
CALEBOTIN, ſ. m. (cul de vieux chapeaux 

dont ſe ſervent les cordonniers & les ſavetiers 


pour y mettre leur fil & leurs alè nes) the crawn | 


of an old hat uſed by ſhoemakers and coblers to put 


their thread and avis in, 


CALE'CHE, ſ. f. (petit carroſſe coupẽ) « 


2 
-ALEFON, ſ. m. (eſpèce de culotte) draw- 
ers, a pair of drawers, . 

CALE'FACTION, ſ. f. (action du ſeu qui 
cauſe la chaleur) calefaction, beating, 

+ CALEMAR, ſ. m. (ẽtui on on met les 
plumes a Ecrire) @ pen-caſe. 

CALEMARE, ſ. f. (poiſſon de mer; eſpèce 
de ſeche) a calamary, a cuttle-fiſh. 

CALENDES, ſ. f. pl. (premier jour de chaque 
mois chez les Romains) ihe calendt. *® + Aux 
calendes Greques (jamais) when two Sundays 
come together, at latter lammas, 

CaLEenpes (aſſemblée de cures de cam- 
pagne) a convocation of country par ſons. d 

CALENDRIER, f. m. (livre, a tabl — 
contient l'ordre des jours de Pannee) a cal 
or almanac. 

CALER, v. a. 1. acc, (terme de marine; 
baiſſer, amener) to firike, Caler les voiles, to 


frike ſail, * + Caler la voile (ſe ſoumettre} to 


ſubmit, to yield, to buckle” to, 

CALER (mettre une cale ſous quelque ou- 
vrage de menuiſerie pour le tenir ferme) to ſup- 
port or level with à little piece of wood, Caler 
les pies d'une table, to make a table fland even 
by putting a piece of wood under one or more of 
[4 cet. b 

ALEVILLE, V. Calleville. 

C ALFA, ſ. m. (terme de marine; radoub 
d'un vaiſſeau) the calking of a ſhip. 

CALFAT (ouvrier qui calfate un vaiſſeau) 
a calker, : 

CALFATER, v. a. 1. acc, (terme de marine 
boucher les trous & les fentes d'un vaiſſeau, & 
Fenduire de poix & de goudron pour empecher 

ue l'eau n'entre) to call. | 

CALFATEUR, ſ. m. (celui qui calfate) a 
calker, 

CALFATIN, ſ. m. (valet de calfateur) a 
caller s boy, N F. 

CALFEUTRAGE, f: m. (ouvrage de celui 
qui travaille a calfeutrer) tbe ſtof ping of chinks, 

CALYEUTRER, v. a. 1. acc, (boucher bien 
les fentes d'une porte, &c. pour empecher le 


* 


1 
e qui 
r 


car 


a 


vent &-le froid 
a Calne, EY eateor) to! fop the clink of 
ALIBRE, C. m. (grandeur de Pon 
| = m_ ſortes d armes à feuj the bore fone 

8 an (grofſeur d'une balle) be fe 7 

* CAaL1nRt (qualité, ẽtat &c, d 
ſonne) kind, flamp, fort. Les gens — 

bre là, people of that flamp. K 

CALIBRE (terme d'architecture; 

yoo — * bigneſs, bulk, * 
v. à. I. ace. terme d' artil 7 
rag py calibre d'un canon, d'une = 

C.] fo iſpart 4 pi , 
a bullet, ihe REY 0 * 
E CALICE, ſ. m. (ſorte de vaſe ſacrs pour la 
| communion, à chalice, a communion-cup, 

Carte (en termes d'&criture ; affliQtion, 
douleur accablante) tbe cup of affliftion, 

CAL1ct (terme de fleuriſte) tbe calix or cup 
of a flower, 
| CALIFAT, ſ. m. (dignité de calife) tbe . 
 lifats, the dignity of a caliph, 
| CALIFE, os Caliphe, ſ. m. (ſouverain eccls. 
| yore oy & politique parmi les Mahomaans) a 

I * 

A CALIFOURCHON, adv. — deca, 
| jambe dela) a-flraddle. Aller a I cali. 
| fourchon, 'to ride a-firaddle, - 

+ CALIN, ine, ſ. m. & f. (niais & indolent) 
afly man or woman, @ booby, a lazy boch, lazy 
N + SE CALINER, v. r. (demeurer dans 

PinaQtion) to be in a lazy, indolent poſture. 
i 9 ſ, f. (forte de pomme) 4 
ort 0 . 

| CALL UX, euſe, adj. (plein de durillons) 
callous, bard. | 

CALLOSITE", ſ. f. (petit cal) callaſh, 

bardneſs, or thickneſs of the ſkin. 

CALLOT, ſ. m. (maſſe de pierre que Fon 

tire brute des ardoifieres, pour la tailler en 
| ardoiſes) a block or lump of unberun ſlate, 
|  CALME, adj, (tranquille, ſans agitation) 
| calm, fill, quiet. | y 
\ Carwr, ſ. m. (bonace) à calm at ſea, 

CALME (tranquillite) calmneſs, tranquillity, 
| quietneſs illneſs, 

CALMER, calmant calmé, v. a. 1. acc, 
| (apaiſer, rendre tranquille) 0 calm, to appeaſe, 

to quiet, to pacify, to fill. 

| S$x CALMER, v. r, (devenir calme, 8 apai- 
' ſer) te grow calm. . 
CALOMNIATEUR, ſ. m. (faux accuſa- 
teur) a calumniator, a anderer, a aſe accuſer, 

CALOMNIATRICE, ſ. f. (celle qui ca- 
lomnie) a woman who flanders or accuſes 4e 

ther lle . N f 
AL, ſ. f. (fauſſe accuſation, qui 
bleſſe Ihonneur ow la reputation) columry, 
ſeandal, flander, falſe imputation, @ malta 
ro MNIER, calomniant, "calomnie, 
v. a. 1. acc. (attaquer e bleſſer I'honneur de 
quelqu'un par des accuſations fauſſes & in- 
ventees) to calumniate, to ſlander, to aſperſe, 10 
Iſehy. . 
"_ OMNIEUSEMENT, — (fauſſement) 
al anderouſly, by falſe accuſation. 
F Cn. euſe, adj. (qui contiem 
une calomnie, faux) calumnious, Jaſſe, ſands 
out. 4 
CALONIE'RE, V. Canonniere. 
CALOT, ſ. m. (noix). a walnut, 
CALOTTE, .f. (eſpèce de petit bonnet 
qu'on porte ſous le chapeau) a calette, or | 
cap. ” * £4. * yend 
. *"CALOTTIER, ſ. m. (qui fait & qui 
des calottes) 4 naler, or ſeller calutei, ot 

II caps. 

fe e (noyer) a walnut · tree. 


ALQUER, v. a. 1. (contre-tirer un deſ- 


| ſein, en marquer les traits & les contour) 


CAM 
44 cball, or take off the out-lines of a drawing, 
&* ALVINISME, ſ, m. (ſee, on doctrine 


de Calvin) Calviniſm- Le Cal, iniſme a bien 


Ja du terrein, Calviniſm has J a great deal 
of Fal Vneisrx, f. m. & f. (celui on celle 


Cut 1a reforme de Calvin) a Calviniſt. 
AL VITIE, ſ. f. (terme de mẽdecine j chute 
de cheveux qui ne peuvent plus revenir) bald- 


* ipe i fumer 
UMET, .. m. (grande pipe 2 Tumer, 
hp ſervent ba Gorges 4s I Amerique 
bole de la paix] calumet. 
Aus, ſ. m. (cal, ou durillon) @ bard 
ftir, Ain hardened with labour. ; a 
(Ax us (ſubſtance offeuſe qui rẽunĩt les os 
fractures) callus, the bard ſubſtance by which 
broken bones are united, 


Carus ((durets, endurciſſement) obdu- 


Ws LYFE, e CALYPHE, * Calife. 

CAMAIL, f. m. (petit manteau que les 
Eveques portent par deſſus leur rochet, & dont 
tes chanoines & autres ecclẽſiaſtiques couvrent 
Ja tete & les 6paules) a biſbep's purple ornament 
worn over the rochet 3 allq, a capuchin worn by 

y eceleſiaſtict, 
gicux) Camaldoli. . 

CAMARADE, ſ. m. (compagnon, ami) a 
tomrade, a companion, a fellow, a friend, Un 
camarade d'ecole, a ſchool-feilow, 

CAMARD, arde, adj. & ſ. m. & f. (camus, 
camuſe, qui a le n& plat & Ecraſe) flat - neſed, a 
fat - naoſed man, or woman. 

CAMAYEU, ſ. m. (tableau d'une ſeule 
couleur) brech, a picture painted all with one 
colour, 

Cu (pierre fine qui repreſente quel- 
que figure par un jeu de la nature) a, fone 
with figures in it, formed by nature, not by art. 

CAMBISTE, ſ. m. (terme de banque & de 
nẽgoce; celui qui fournit. des lettres de change, 
tu qui en accepte) one who ſupplies, or accepts 
bills of exchange, 

CAMBOUIS, ſ. m. (vieux oing dont on a 
kraiſſe les roues, &c.) gome, the black and oily 
greaſe of a cart-wheel, printing-preſs, Cc. 

CAMBRE,, ee, adj. (from cambrer) vault- 
ad, arched, camerated. Pont de navire cambre, 
a deck of a ſhip that lies cambering, 

CamBrg (dijette) warped, 

CamMBReE (creux, concave) bollow, 

CAMBRER, v. a. 1, (courber en arc) to 
wault, or arch, to crook or bend. 


Se CAMBRER, v. r. (ſe dejetter, en parlant 
du bois) te warp, 


_ CAMBRURE,\.f, (courbure en arc) bend- 
ing, or crooking, 
 CAMELE'ON, ſ. m. (petit animal qu'on 
dit vivre de Fair, qui prend la couleur des 
choſes dont il approche) a camelion, , 
CAMELE'OPARD, ſ. m. (animal tachet6 


comme le leopard, & qui ala tẽte du chameau) 


canel;; ard, 


CAMELOT, f. m. (forte d'toffe) camler, 


camelot. 
CAMELOTE', ée, adj, 
camelot) like camlet, 


CAMELOTINE, f. f. (petite &toffe faite 3 
: maniere du camelot) @ ſort of camlet. 


(tiſſu en forme de 


k CAME'RIER, . m. (officier de la chambre 
u Pape, ou d'un Cardinal) a Pope's, or Cardi- 


nal's chamb: r/ain, 


CAMERLINGAT, £ n 
merlingue) » 1. m. (dignite de ca- 


elite. the office of the P Pei great cham- 


premier offi, Zeſt: (eariinaiqul ol 

officier de la chambre: N 

P:'pe's great cbamberlain. + dpoltoligue) wo 
CAMION, ſ. m, 

trainee par un chey 


al 
of little cart, * " * 1 5 


? 


2 


(eſpèce de petite charrette | 


4 


 CAMPI 


| noſed, a flat-neſed man or woman, * II eft 


CAM 


Canton (ſorte d'epingle des plus petites) a 


ſmall pin, a minitin., | 

* + Cam1on (griffe de chat) a cat”: clatu. 

+ CAMISADE, ſ. f. (attaque qu'on fait 
par ſurpriſe la nuit) a camiſado, an afſault, or 
Jarprife niphe, 

CAMISOLE, ſ. f. (chemiſette) an under 
waiſtcoat. | 

AMOMILLE, ſ. f. (herbe odoriferante) 
camomile, 

CAMOUFLE T, ſ. m. (fumee qu'on ſouffle 
au ne d'un, homme qui ſommeille, par le moyen 
d'un cornet de papier allume par un bout) the 
ſmoke of burning paper blown up the noſe of one 
that is a cep. ; 

*+ CAMourLET (affront, mortification) 
an affront. 


CAMP, ſ. m. (terrein ov une arme ſe loge 


ſous des tentes) a camp. Camp volant, a fiy- 
ing camp, Un meſtre de camp (un colonel de 
cavalerie) a colonel of borſe, Aide de camp, an 
aid de camp. Marechal de camp (officier ge- 
neral'au deſſous des lieutenans generaux) a ma- 
Jor-general, Lever le camp, to decamp, to break 


up. | 
Came (lieu fermẽ de barrières on combat- 
toient les anciens chevaliers) tbe lifts, 
 CAMPAGNARD, arde, adj. & ſ. m. & f. 
(qui demeure à la campagne, on qui tient de ceux 
qui y demeurent) belonging to the country, ruſtic; 
a countryman, or woman, Un air campagnard, 


a clowniſh lock. Des manières campagnardes, 
clowni 


D bebaviour, ; 

CAMPAGNE, ſ. f. (les champs, par oppo- 
fition à la ville) the country, | 

CaMeAGNE (plaine, grande ẽtendue de pays 
plat & decouvert) a champaign, a plain, -a flat 
open country, | N ä 

CAMPAGNE (le tems qu'une arme eſt en 
campagne) à campaign, Se mettre en cam- 
pagne, tenir la campagne, to tale the field, to 


| keep the field, Piece de campagne, a feld. piece. 


Commencer en ouvrir la campagne, to begin 
the campaign, 

CAMPANE, ſ. f. (ornement qui ſe termine 
en petites houpes faconnees & qui repreſente 
de petites cloches) a fringe, a tuft, 

CAMPANELLE, I. f. (forte de fleur) tbe 
rr 

AMPANET TE, ſ. f. (forte de fleur) the 
r _ or Canterbury bells, | 

AME, ée, adj. (from camper) encamped, 
Sc. Un homme bien campe ( Aan . 
ſes jambes) a man that flands in a good peſpare. 
Une figure bien campee, a figure in a good poſ- 
ture or poſition. \ | . 

CAMPECHE, ſ. m. (bois de campecbe) 
campeche, lag tucod. | 

AMPEMENT, ſ. m. (PaRion de camper 
& le logement d'une armee qui tient la cam- 
pagne) encamping or encampment, 


CAMPER, campant, campe, v. n. 1. Se | 


Camper, v, r, (poſer le camp, en parlant d'une 


- armeEe) to encamp, to pitch g camp. 


S Camyrex (ſe placer) te place one's 
ſelf, f to pitch one's camp. 10 

CAMPER, v. a. 1. acc. 
encamp. a 

,Camrzi (poſer) te place, to give a poſition. 

Un peintre qui campe bien ſes figures, a painter 
who gives bis figures a good poſition, 
 CAMPHRE, ſ. m. (eſpèce de gomme ori- 
entale) campbire, 


P.- 


CAMPHRE, &e, adj. (cù l'on a mis du cam- 


(faire camper) to 


phre) campborated, impregnated with campbire. 


Eſprit de vin camphre, de l'eau de vie cam- 
pbree, — 70 ſpirit of 4vine or brandy, 


Ane pullet. . "pp: 
CAMPOS, f. w. (mot tire du Latin, qui 
veut dire conge, relache d'un travail ordinaire, 
fur-tout des Ecoliers) a 22 2. a bely-day. 
CAMVUS, ule, adj. & . m. & f. . 


_ % 


E, f. f. (poularde excellente) @ 


—_— 


þ 


'@ loop-bole to 


5 
a] 


| 


| condied. Du ſucie 
L2z2. 


CAN 


camus, le voila bien camus (en parlant d'un 
omme qui a été trompe 1 Fattente dg 


| quelque choſe) be bas bad a ſad ha. 


CANADA, ſ. m. (pais au Nord de I'Am&« 
. noone) nada, 

IE ien . m 2 8 dans 
le Canada) Cotes, * eden 


CANAILLE, ſ. f. (populace, lie du peuple) 


| the mob, the rabble, 


CANAL, ſ. m. (lit de fleuve) the channel or 
bed of a river. "$a 


Canar (lieu creuſe en forme de fleuve) 4 
canal, 


Canar (lieu de mer od elle ſe reſſerre) 4 
channel or flreights, a narrow ſea. | 

CAN AT (conduit d'eau) a pipe or water- 
conduit. 9 

CANAL (tuyau pour faire Ecouler la pluic) 


x 


| 4 gutter, 


ANAL (terme d'anatomiez conduit dang 
le corps des animaux par od paſſent les hu- 
meurs) a paſſage, Le canal de la verge (le con- 
duit de Purine) the paſſage of the urine, Le 
canal de I'&pine du dos, the cavity or bole of 
the back-bone, 

CANAL (creux de la baguette d'un fubl, 
d'un 0 the gutter of a gun or piſtol. 

* CANAL (voye, moyen, entremiſe dont 
on ſe ſert pour quelque choſe) way, means. 
Vous ne reuflirez jamais par ce canal, yen Il 


newer do any thing that way, Jai eu cet em- 
ploi par ſon canal, I got that place. by bis 
means, 


Faint Canar (en termes de galtre) 10 
put off to ſea, to keep the ſea, 

CANAPE,, ſ. m. (ſortede chaiſe eu de lit de 
repos) @ couch, a ſofa, 

CANAPSA, ſ. m. (ſac de ſoldat en de pau- 
vre voyageur) a kn 

CANARD, ſ. m. (oiſeau aquatique) a duck 
or a drake, a male duck, a mallard. Canard 
prive, a decey- duch. Canard prive, a decoy, 
one that takes another in, * Donner des ca- 
nards à quelqu'un (lui en faire accroire) to put 
upon any one, ; : 

Canarp (chien qui va a Veau querir les 
canards) a water- dag. $5 

CANARDER, canardant, canardé, v. a, 1. 
acc. (tirer ſur quelqu'un un coup d'arme à 
feu avec avantage & ſans Etre vu) to ſhoor from 
a place of ſafety. 

Allr Nx, ſ. f. (licu od le chaſſeur 

ſe cache pour prendre des canards ſauvages) 4 


decoy, 
ent x (ouverture de muraille, par 
od on peut tirer en ſurets, & ſans etre apergu) 
oot through. \$ 
CANARIE, ſ. m. (ſerin, forte d'oĩſeau) 


y- bird. | X | 
a canary-vir ce (forte Je dniſe)/ the cane- 


' CANARIE, 
ries. 
CANASTRE, C. f. (eſpꝭce de manequin 
fait de peau de beuf) à canifter, Ms 
CANCEL, ſ. m. (la partie du chœur d'une 
&gliſe qui eſt 1a plus proche de Vautel) the 


1 chancel, 


CANCELLER, cancellant, cancellé, v. 2.1. 
acc. (terme de pratique ; annuller une ecriture 
en la barrant) to cancel. | 

CANCER, ſ. m. (tumeur maligne) a cancer. 

Cancrs oy des XII. fignes du godiaque} 
Cancer, the crab. © ; 

CANCRE,  \, m. (forte d'6creviſſe de mer) 
Kr 3 cr 

TE anenz (un miſcrable) a wwretch, 
*+ Us 


how, a poor xoretch. _ 

CAN DELABRE, ſ. m. (your thandelier 2 
pluſieurs branches) a great branched candleflick, 
a chandelier. 


CANDEUR, f. t. (franchiſe, fincerits) can- 


dou nh enneſs, fincerity, integrity. 
* C 8 þ rom Conair) candy, or 


| Iker. candy. CAN- 


pauvre cahcre, s pitiful, wretched ſel- 


- 


CAN 

CAN DAT, ſ. m. (qui aſpire à quelque 
charge) a candidate. 

CAN DID E, adj, (franc, fincere, ingenu) 
randid, fincere, frank, open, ingenucus, ; 

CANDIDEMENT, adv. (franchement, in- 
1 candidiy, fincerely, frankly, ingenu- 
Y. - 

Nax, candiſſant, candi, v. n. 2. Se 
Candir, v. r. (devenit comme glace) ro candy. 

CANE, ſ. f. (la femelle du canard) a duck, 

CANETER, v. n. 1, (marcher à la maniere 
des canes) te waddle like a duck, 

CANETON, a Canet, ſ. m. (petit canard) 
# du kling, a young duck. 

4 CANETTE, 1. f. (petite cane) a young 
uck, ; 

CANEVAS, ſ. m. (groſſe toile dont on fe 
fert pour doubler les pourpoints, &c.) canvaſs, 
4 tram. : 

Canzvas (groſſe toile ſurlaquelle on brode) 
can vaſi. * Voila le canevas ſur lequel il broda 
maintes impertinences, that was the ground- 
work en which be raiſed many impertinences, 

* Caxzvas (projet de quelque ouvrage 
d'eſpr.t) a rough draught, a Hun 

CANGRE NE, e Gangrene, ſ. f. (diſpoſi- 
tion de la chair qui tend a mortification) @ gan- 

rene. 

7 SE CANGRE'NER, en Se Gangrener, v. r. 1. 
[ſe corrompre en ſorte que la cangrene ſe forme) 
to gangrene, to corrupt, to turn to a moriifica» 
tion. 
CANICULAIRE, adj, (ſe dit des jours pen- 
dant leſquels la canicule domine) canicular, 
Les jours caniculaires, the dog-days. 

Z CANICULE, ſ. f. (conſtellation celefie) the 

Har. 

ANXICULE (les jours caniculaires) be ca- 
nicular or dog-days. 

CANIF, {. m. (couteau a tailler des plumes) 
a pen-hnife, 

CANIN, ine, adj. (qui tient du chien) 
canine. Faim canine, a canine appetite, the 
greedy wvorm. Les dents canines, tbe eye-teerb 
or fangs, Un ris canin, @ grin. 

CANNE, ſ. f. (arbre qui vient en forme de 
roſeau} à cane or reed. 

CAN N (biton fait de canne) @ cane, or 
evalking-ftick, Donner des coups de canne, ro 
aan. jen des cannes the cane- play, a kind 

{urnament, 

CANNELAS, oz Cannelat, ſ. m. (morceau 
de cannelle entource de ſucre) ſugar- cinnamon. 


| 


CANNELER, v. a. (terme d'architecture; 


Faire des cannelures) to flute, 

; CANNELIER, ſ. m. (arbre dont Vecorce 
nous eſt connue ſous le nom de cannelle) tbe 
tinnamon-tree. : | 

CANNELLE, ſ. f. (la ſeconde ẽcorce d'un 
certain arbre qui croit aux Indes Otientales) 
cirnamen. 

CAaNnNELLE (fontaine, ou tuyau qu'on meta 
un muid qui eſt en perce) à tap, 

CANNELURE, f f. (cavite runde qu'on fait 
dans une colonne, le long d'un pilaſtte oz d'une 
autre picee d architecture) chamfering, cbannel- 
ling, fletin . 

| CANNETILLE, ſ. f. (petite lame tres fine 
dor en d'orgent tortille) purl, geld or ſilver gurl. 


CANNETILLER, v. a, 1. (lier avec de la 


cannetille) to tie with purl, or: with gold or 
Ver. thread. 
 CANNIBALE, ſ. m. | 
peuples d' Afrique & d' Amrigue, gui mangent 
de la chair humaine) cannibdl. 
CANNULE, o« Canule, ſ. f. 
d'or ou argent qu'on met dans une plaie) a 
Pipe for a fare. 


CANON, ſ. m. (groſfe & longus piece d'ar- | 


tillerie) a.cannon,.e great gun, a piece of ord- 
nance, Poudre a canon, gun-powder, Un coup 
de canon, a, cannon-ſhat, 
canon, te be within cannon» ſhot. . 


(adm de certains 


(elf tayau 


Etre à la porte du 


Canon (partie d'un arme i feu où l'on 


met Ja charge) the barrel of a gun. 


qui tire le canon) à gunner or cannonier. 


| in garriſons . 


CAN 


Canon (fe dit de plußeurt ſortes de tuyaux) 
a pipe, Canon de ſeringue d'apothicaire, a 
clyfter-pipe. Canon d'une plume à t᷑crire, a quill, 

Canon (decret, reglement, conſtitution ec- 
clẽſaſtique) a canom, a church. latu. Les ca- 
nons d'un concile, the canons of a council, Le 
droit canon, canon lato. Le canon des Ecri- 
tures (le corps des livres de I'ecriture ſainte qui 
ſervent de rezle à notre foi) tbe canomical books 
of ſcripture, Le canon de la meſſe (certaines 
prieres que dit le pretre a la meſſe) the canon of 
the maſs. . 

CANON (terme d'imprimeur; les plus gros 
caractères avec leſquels on imprime} cancn, 
Gros canon, great canon, Petit canon, lean canon, 

CANON (terme de muſique; eſptce de fu- 
gue) à canon. | 

CANON (terme d'architecture; goutière de 
plomb) à lead-gutter. 

CANON DE MORDS DE BRIDE (piccede fer 
arrondi qui entre dans la bouche du cheval) the 
canon of a bit. N 

CANONS, pl. (ornement qu'on 
tre fois au deſſous au genou) rollers, 

CANONIAL, ale, adj. 9 par l'ordre 
de Vegliſe) canonical, Les heures canoniales, 


portoit au- 


the canonical hours, L'office canonial, camonical | 


office, 

CANONIAT (qui appartient au chanoine, 
qui regarde le chonoive) be/orging to a canon or 
prebendary, Une maiſon caneniale, a prebendal 
bouſe, Le devoir canonial, the duty of a canon, 

ANONICAT), ſ. m. (prebende que poſſede 
un chanoĩne) a canonry, a prebend, * 

CANONIQUE, adj. (qui-eſt ſelon les ca- 
nons) canonical, Les livres canoniques, be 
canonical books. 

CANONIQUEMENT, ads. (felon les ca- 
nons) canonically, 

CANONISATION, ſ. f. (action de mettre 
au nombre des ſaints) canonization, or Joining. 

CANONISER, canoniſant, canoniſe, v. a. 1. 
ace, (mettre au catalogue des ſaints) to canonize, 
to ſaint, | 

CANONISTE, ſ. m. (docteur en droit ca- 
non) àa canoniſt, a doctor of canon law. | 

CANONNADE, ſ. f. (coup de canon) a 
cannon- ſhet, 

CANONNADE (batterie continuelle d'une 

lace) a cannonade, cannonading, 

CANONNER, canonnant, canonne, v. 2. 1. 
acc, (batire a coups de canon) to canonnade.. 

CANONNIER, ſ. m. (celui qui pointe & 


CANONNIE RE, ſ. f. (ouverture dans 
une muraille pour tirer de Parquebuſe ſans 


etre vu) @ loop-bolt in a wall to ſhoot. 


threugh, | 

CANON NI I, ou Calonière (petit biton 
de ſureau, cu tuyau de plume, dont les enfans 
ſe ſervent pour tirer du papier-mache, &c.) 4 
pot-gun, or pep · gun. 

CANON N IEA (ouverture qu'on laiſſe dans 
les gros murs & terraſſes pour Ecouler les eaux) 
a draining-bole-in a wall. 

CANOT, ſ. m. (eſpèce de hateau fait d'un 
tronc d'arbre, dont ſe ſervent les Indiens) 
canoe, or Indian boat. | 

CanoT (bateau pour le ſervice d'un grand 
batiment) a. ſhip's boat, - * | 

CANTAL, 4 m. (ſorte de fromage qu'on 
fait en Auvergne) a ſert of cheeſe, 

CANTATE, ſ. f. (picce de muß que Itali- 


enne} à cantata. ” - | 
CANTHARIDE, ſ. f. (eſpèce de. qouche 


venimeuſe). cant baride, a Spaniſh fly. _ 
CANTHUS, ſ. m. (terme n le 

coin de lil) cast bes. a 1 
CANTINE, ſ. f. (petit coffre.diviſe en plu · 


fieurs cellules pour mettre. des bouteilles qu'on 


a deſſein de tranſporter) a coſe of betries. 


CAN TIN (le lieu. où l'on vend du vin.& de 


la bière aux ſoldats, dans les places de guerre). 
the place where wine and beer are 


: 


| 


| 


de province) a 


-- CANTON (endroit d 


: 


CANTIQUE, 
canticle, d ſorg, 
CANTON, 7. 


ſ. m. (chant fp! 
a is ia mo a 
m. (ẽtend ue de pays en forme 


canton, treize ca 
Suiſſes, the thirteen Swils cantons, TY 


un * 6 ' 

part of a country. TAY 00G, & 

CAx ro (coin d'une ville) a corney 
of a towon, _ . 

CANTONNER, cantonnant, canton 
V. n. I, (terme de guerre; ſe dit des troy 
2 1 ** villages pour la — 
modite de leur ſubfiſta i 
—— 0 | nce) 10 canton, to be 

Sn CAN TONER, v. r. (fe retirer dans 
canton, s'y fartifier) ro c Whey 
ſelf in a "tn . : ' R's YO a 

CANTONNIE'RE, f. f. (petit rideay qu'on 
tend des deux cotes des quenouilles du lit vers 
les pies) @ ſort of additional curtain to a bed, 

CANULE, . Cannule, 

3 CAP, ſ. m. (tete) bead, De 
cap-a-pee, from top to toe, 

Cay (promontoire, pointe de terre) a cape, 
a promontory, or point. 

Cay (terme de marine; la tfte, 1 
la pointe a Vavant du navire) be bead of a ſhip, 

Car DE Mou TON ſen termes de mer; billot 
de bois taille en fagon de poulie) ram's block, 

CAPABLE, adj. (qui a les qualites requiſes 
pour faire quelque choſe) capable, able, apt, fit, 
Cette maxime eſt capable de rainer Iamitic, 
that maxim is enough to ruin friendſhip, Un 
homme capable de tout, à daring, reſoiute, lud 
man, one that will do any thing, Cette eliſc 
eſ capable de tenir, ou de contenir quatre mille 
ER that church will bold four theuſand 


APABLE (habile, intelligent) able, lear 
iilful. Faire le capable (ten faire 4 
5 pro to great matters, to take upon one's 

elf, to ſet up for a man of ſkill, 

t Aer e. (avec capacite, 
ſavamment) learnedly, fkilfully. 

CAPACITE), f. f. (etendue d'une choſe) 
capaciouſneſs, ſpecies veſs, extent, ſize, 

CaraAciTet (habilete, ſuffiſance) capacity, 
ability, fill, ftilfulneſs, A . Avoir une 
profonde capacite, to be deeply Barn. Selon 
la capacité de mon eſprit, according to my ap- 

rebenſions, N 6 

* CAPACI1TE (qualites & diſpoſitions requi- 
ſes pour faire quelque choſe) capacity, capability. 

CAPARAFON, os Caparaſſon, ſ. m. (cou- 
verture qu'on met ſur les chevaux) capariſon, 
accoutrement. : 

CAPARACONNER, caparagonnant, capa- 
ragonne,wV, a. I, acc. (couvrir d'un caparagon), 
to capariſon, to accoutre. i N 

3 CAPE, Cl. f. (manteau I capuchon) a Spa- 
niſb cape. * N'avoir que Vepee & la cape, 46 
bave little or no fortune, . f Rire ſous cape, 
to laugh in one's ſleeve. — a 

Carz (couverture de tete dont les femmes 
ſe ſervent contre le vent & la pluie) a ridieg- 
bood. « | * 

Car (en termes- de marine; la grande 
voile du grand mat) the main ſail, Mettre Fl 
la cape (ne fe ſervir que de Ia grande voile 
portant le gouvernail ſous le vent pour laiſer 
aller le vaiſſeau I 5 _ 8 try, to have 10 
more ſails ut than the main ſail. 

CAPELAN, ſ. m. (pauvre pretre) a tattered 
crape, a poor»-beggarly pric 

APELET, . * 42, de cheval z en- 
flure qui lui vient a Pextremite du jarret) 4 

elling in a borſe's lege 5 
I WE . (ornement de tele que 
portent les femmes) a womay's cf, fet off w 
eathers. les 

Cayrting (eſpece de chapeau dont 1e 
femmes fe Tervent contre le ſoleil) à wwomans 


or part 


pie en cap, 


fold to. foldiers | 


bat to k tbe ſun. 
| Ca 7 = F! { _—_ qu'on peint ſur-la tete 
| de Mercure) Mercury ; cop 3 CAPENDV,, 


CAE: 


ou Courtpendu, ſ. m. (forte de 
or the ſhort ank apple. 

CAPILLAIRE, . me (arte d'herbe) capil- 

; aiden-bair, ladies ha. 1 
K M adj. (qui eſt * capil- 
laire) ef maiden-bair. Du ſyrop capi aire, ſy- 

„are. 4 
8 Pe „int (terme de chirurgie & de 
medecine; ſi petit qu'on ne l'apergoit que com- 
me un che veu) ca illary, ſmall, minute. Frac- 
ture capillaire, a fracture no bigger than a hair. 
Les vaiſſeaux capillaires, the capillary veſſels. 

CAPILOTADE, f. (forte de ragout fait 
de pluſieurs motceaux de viandes deja cuites) 
* capilotade, a French diſh of remnants of meat 
cut to pieces. Tf Meitte quelqu'un en capi- 
lotade (le dechirer, le —_— en pieces, en me- 

irs) te be Abou, to maul. 
4 „pr AINE, ſ. m. (officier qui.commande 
une compognie de ſoldats a pie ou A cheval, ou 
qui a le commande ment d'un vaiſſeau, d'une 
troupe de voleuts, &c.) a Paptain. * Lors 
u il eſt queſtion de fuir, il eſt toujours le ca- 
pitain*, in tine of flight be is alwcys foremoſt, 

CartrAIx E (chef, general d'armee) a cap- 
tain, a commander, 4 ener al. 

Crane (celui qui commande dans un 
chiteau yal tbe geverner 60 caſtle. _ 

CAPITAINERTE, ſ. f. (charge de capitaine 
d'un chiteau er yal) be office of governor of a 

ble. 
ariraikzatt (charge de capitaine des 
chaſſes) the office of * 2 ö 

CAPITAINESSE, V. Capitane, 

CAPITAL, ale, adj. (principal, confidera- 
ble, eſſ-1tiel) capita/, chief, main, principal, Le 
poiat capital, be main point. | 

Carr (qui regarde la tete, ow la vie) 

capital, Crime capital, a copital crime, a crime 
worthy of death, Ennemi capital, a mortal 
any. 
e (grand, en parlant des lettres) 
great, capital, Les noms propres doivent com- 
mencer par une lettre capitale, proper names 
Hp begin with d capital letter. 

Carirat, ſ. m. (le point principal) the 
main point, the ig fireſs, Il fait un grand ca» 
pital de amitie d'un tel, be depends much upon 
ſb a man's friend ſhip, | 

Carr Ale fonds d'une rente, d'une dette) 
cet, princigal, Je vous payetai le capital & 
Tiatéret, / will pay you principal and intereſt. 

Ca?i7atl(ionds d'une compagnie de com- 
merce) fcb, capital, 

CAFITALE, ſ. f. (ville capitale) @ ebief 
or cage ci'y, a capital, Londres eſt Ja ca- 
pitale ce 1 Angleterre, London ts the capital or 
ef city_in England, . 


PENDU, 
—.— the ſhort Parts 


juſcules) capitals, capital letters, 
CAPITAN 
godecir, a ſwaggerer, a buff, a befor, 
 CAPITANE, ou Capitaineſſe, f. f. 
lere de.amiral) the aumiral. galley. 
CAPITANIE, f. f. (nom que Von donne 


gils dans le Breſil] cagtainry. 
' CAPITATION, . (2 
tion, þ tax, or Hell. money, 
CAPITEUN, adj, (en parlant du vin, &c. 
qu . a la tete) b.ady, C 
oublor, qui rend la bis 
3 a biète capiteuſe, the bops 
\ CAPITOLE, f. m. (fameuſe fortereſſe dans 
7 prone Rome) the capitol, 
1 — OLIN, a4}, m. (qui eſt du capitole) 
Pine, Jupiter Capitolin, Jupiter Capito- 


Ifurs, 
CAPITON, f. m. (la bourt 
ee 
del Tem. {. m. (premier magiftrar de la 
8 * e 1 houlouſe) the name given to the prin- 
aul Thauleuſe, , 

6 E, adj. (de Chapitre.d'6gli 
„ an 


Cartr AH pl. (terme d' imprimerie; ma- 


„. m. (tanfaron outre) g brag-" 


zur dguze gouvernemens ttablis par les Portu- 


255 


1 chapitre) the member of a c 


1 


* 


| 


(a .. 


(taxe par tete) caita- 


'eſt la fleur du. 


| 


7 bey gen ar 
17 EG RE (6h 


CAP 


or decree of a chapter, 

CarriTVvULAIinE,f, m. (reglement touchant 
les choſes ecclefiaſtiques) a capitu/ar, a body of 
the flatutes of a chapter, Les capitulaires de 
Charlemagne, the public laws under Charlemain. 

CAPITULAIREMENT, adv, (en aſſemblée 
de chapitre) by the whole chapter. 

CAPITULANT, ſ. m. (celui qui a voix en 
er, one that gives 
his wote in a chapter, 

EAPITULATION, ſ. f. (traite pour la red- 
dition d'une place) capitulation, or articles for 
the ſurrender of a place, 

APITVULATION (traite, accommodement) 
articles, cement. 

CAPITULER, capitvlant, capitulé, v. n. 1. 
(parlementer, traiter de la reddition d'une 
place) to capitulate, parley, or treat for the ſur- 
render of a place, Ville qui capitule eft a demi 

rendue, @ town that capitulates is balf-ſur- 
rendered, 

CayriTULER (traiter 8 toute youu d'affaĩre 
to parley, to treat of any buſineſs, Capituler a 
pigs - Tod fo 2A = — one's ſelf, 

CAPNOMANCE, ſ. f. (divination par la 
fume) divination by ſmoak. 
| + CAPON, ſ. m. (ccolier fripon) a truant, 
a tricking ſchool-boy, à young knave. . 

+ CAPONNER, v. a. 1. (attraper ſes catna- 
rades d'ecole) to trick, or bite one's ſchool- 
fellow, | | N 

CAPON NIE RE, ſ. f. (terme de fortifica- 
tion; ſorte de logement creuſe en terre pour 
tirer ſans Etre vu) @ ſort of trench or lodgment 
With loop - holes to fire through, 

CAPORAL, {. m. (bas officier au deſſous 
du ſergent) a corporal, - 

CAPOT, ſ. m. (coup au jeu de piquet qui 
conſiſte a lever toutes les cartes) capor, the bav- 
ing all the tricks at picquet, Faire capot, to ca- 
pot. Etre capot, to be capotted, ® + Demeurer 
capot {confus) to be balked. 

Caror (petite cape des chevaliers de l'ordre 
du S. Eſprit) a little cape, or cloak worn by the 
knights of the Holy Ghoſt. 

aror (ſurtout de ſoldat) a ſoldier's great 
coat, Quand les ſoldats ſont en ſeatinelle ils 
ont ordinairement des capote, oben ſoldiers and 
cat coats. 

de manteau de 
femme) a riding-bocd, 


CAPRE, ſ. f. (forte de petit fruit) caper. 


en courſe) a privateer, 

CAPRICE, ſ. m. (dereglement d'eſprit, 
fantaiſie, boutade) caprice, freak, frolich, whim, 
maggot, fooliſh fancy. 

AP ag” dr noe adv, (par caprice) 
capriciouſly, fantaſtically, bim 7Y 
aer , — adj. . bi- 
zarre) capricious, humour ſome, fantaſtical, whim- 
ical, maggotty. 

Carxicitvx (inconſtant, leger, change - 
ant) capricious, inconflant, fickle. , 

CAPRICORNE, ſ. m. (un des XII ſignes 
du zodiaque) Capricorn. 

- CAPRIER. ſ. m. (arbriſſeau qui 
capres) @ caper- tree. | 

CAPRIOLE, &<c. V. Cabriole, &e. 

- CAPRIPE'DE, ſ. m. (chèvre- piẽ, ſatyre) 
dud jaryr, | 

Ens awer, adj. m. (ſe dit du poule, 
dont les pulſations imitent le ſaut d'une che- 
vre) friſking, -_ < FF 0 

CAPRON, ſ. m. (terme de jardinĩer; groſſe 

fraĩſe) a ba , @ large firawberry. * 
| te 


e des 


CAPSE, ſ. f. (terme de Sorbonne; 
pour les ſuffrages) w vote · ban. | 
CAPSULE, ſ. f. (etui) a caſes. FIR 
 CAPTATEUR, ſ. mn. (cerme de palais; ce- 
lui qui par flatterie ou par artifice tache a ſur- 
prendre des —— as inveigler, be that 
 fidtiers a man in bopes to be bis heir. 
6 4 ; 


a 


= 


„ 6 * 
? \ N 


to @ chapter, Ate eapitulatre, | 


CAr RR, ſ. m. (armateur, vaiſſeau arme 


n 


CAQ 


} CAPTER, v. a. r. (ticher de gagner) m@' 
catch at. Capter la bienveillance, ts curry 

CAPTIEUSEMENT, adv, (d'une manitre 
1 captiouſly, cunningly, deceit fully, ſub- 
fn 'Y. 

CAPTIEUNX, euſe, adj. (propre a ſurprendre, 
à Eblouir) capticus, cunning, deceitful, ſubtil. + 

CAPTIF, ive, adj. & I. m. & f. (qui a && 
fait eſclave a la guerre) captive, @ priſoner ef 
war, 

* CayTir (efclave) a captive, 4 2 
Cette beaut a fait bien des captifs, bat beauty 
has — many @ man, 

Carr (qui eft dans la-contrainte) cen 
fined, hept cloſe, II a quitté le ſervice de for 
maſtre, parce qu'on Je tenoit trop captif, be 
left bis maſter's ſervice, Lecauſe be was under tca 
much reſtraint, 

CAPTIVER; captivant, captive, v. a, 1. ace. 
(rendre captif) to rake priſoner, 

* CAPTIVER (gagner) te captivate, to gain, 
to win, Un prince doux & bienfaiſant captives 
tous ſes ſujets, a mild-ond beneficent prince wins. 
the bearts of all his ſubyeAs. | | 

* CayT1vER (afujettir) to ſubdue, to bring 
under, to maſter, to confine, to reſt: ain. 

*Sx CAPTIVER, v. r. (Saiſujettir) te con- 
fine, to lay a reftraint upon one's ſelf, Il ne ſau 
roit ſe captiver ſous un maitre, be cannet bear 
the reflraint of a maſter, be cannot endure con- 

nement, ' , 
„ bondage 

* Car TIvI TE (grande ſujettion, grand at- 
tachement) fla very, great confinement, ſerwility. 

CAPTURE, ſ. f. (VaQion de prendre quel 
qu'un priſonnier) ſeizure, arreſting, Faire cap- 
ture d'un voleur, tv catch, to ſeize @ thief, toe 
tale bim priſoner, 

CarTuRE (ſaiſie de marchandiſes proki-- 
bees) a ſeizure, : 

CarTuRE(butin) copture, prize, prey, boctys 
| CAPUCE, ſ. m. (piece d'etoffe taillée en 
pointe qui couvre la tete des moines de l'ordre 
de Saint Francois) a Franciſcan's cotol. 

CAPUCHON, ſ. m. (couverture de tete dont 
ſe ſervent les moines) @ cool, 

Carucued (cape) -aviding cloak; 

CAPUCIN, {, m. (religicux de Pordre- de” 

S. Frangois) a-Cepuchin friar. | 
CAPUCINADE, ſ. f. {ſermon de Capuein, 
diſcours peu eloquent) @ Capuchin's diſcourſes. 
à paltry ſermon, ; | 
\ © CAPUCINE, f. f. (ſorte de religieuſe) &/ 
capuchin nun, | 

Carvcinz{herbe Indienne) naſurtium, ot 
arching flower, F 

CAE, C m. & f. (barril qui tient le” 

uart d'un muid) 4 cog, @ barrel, P. La caque 
Gat toujours le hareng, P. What's bred in the” 
bone, wwill neuer be out of ,the leb. 


| ht 


CAQUER, v. a. 1. Ex. Caquer 
(lui arracher les entrailles pour le mettre en 
| caque) e gut berringi, in order to barrel ther 


up. HIDES: 

7 EROLE, „ Caquerolizre, ſ. f. (pes 
tit pot de cuivre, &c, pour faire des fricaſſees) ' 
a flexing pane | - 

CAQUET, ſ. m. (babil) :a/tativeneſs, prats- 
tling, -babbling, tittle-tattle, „ Nabattre ora 
| baiſſer le caquet de quelqu'un (reprimer ſon? 

inſolence en ſon orgyeil) te ſnub, to damp a' 
man's pride, to give it a check, : 
CA TER, caquetant, .caquete, v. n. 1. 
(ſe dit du bruit que font les poules quand elles 
veulent pondre) te cluck; | 

TCI (babiller) to pratele, tall, or” 
twattle, het / 

CAQUETEUR, f. n. (celui qui caquette)) . 
| a prattler, a great talker, 

+ CAQUETEUSE, {, f. (celle qui caquette)) 
a talkative 4 7 a prattling woman, @ proteles- 
| 4 auler. TOY . 
F a 


- 


16 hareng” 


l 


C'AR 


' CAQUETOIRE, f. (terme de labourevr; | 


on qui eſt au milieu de la charrue ſur lequel 
e laboureur gafſied lorſqu*il cauſe avec quel- 
qu'un) that part of the p.ough on which the 
ploug hman fits when be taiks to any one, 

CAqQuETOIRE (fautcuil ov chaiſe baſſe qui 
a le dos fort haut ſur laquelle on cauſe a fon 
5 ſe aupres du feu) a lot chair with a very bigb 

ack. 

CAQUETTE, ſ. f. (manitre de petit ba- 
quet pour mettre du poiſſon) a ib tub. 

CAQUETTERIE, ſ. f. (babil) babbling, 
proettimg. a 

CAQUEUR, ſ. m. (celui qui caque le ha- 
reng) be that guts berrings, in order to barrel 
them 15 

CAR, conj. (qui rend raiſon de ce qui a 
ttẽ avance dans la propoſition precedente) fer, 
foraſmach as, becauſe, 
ARABIN, ſ. m. (cavalier qui porte une 
earabine) a carabinier, 

* CARABIN (celui qui ne fait que tirer ſon 
coup & sen va, en parlant de certains joueurs) 
4 rook, 

* + CarABIN DE ST, COME (ſerviteur 
chirurgien) a ſurgeon's prentice, mate, or helper. 

CARABINADE, ſ. f. (tour de carabin) a 
rook's trick, 

CARABINE, ſ. f. (eſpèce d' arquebuſe) « 
carabine or carbine. 

CARABINER, carabinant, carabin&, v. n. 1. 
(decharger ſon coup & ſe retirer) to fire, or pop 
off a gun, and then retreat, 

CARABINER (tirer ſon coup au jeu & gen 
aller) to play the rook, 

CARABINIER, ſ. m. (cavalier arme d'une 
carabine) a carabinier, 

CARACOL, ſ. m. Ex. Eſcalier en caracol 
(terme d'architecture; eſcalier en limagon) 4 
piral or winding flair-caſe, 

CARACOLE, ſ. f. « Caracol, ſ. m. (terme 
de manẽge & de guerre; mouvement d'un che- 
val, ou de la cavalerie en demi-rond) a caracole 
or Twheeling about. 

CARACOLER, caracolant, caracols, v. n. 1, 
(faire la caracole) te caracole or wheel about, 

CARACTERE, ſ. m. (empreinte, marque} 
character, a mark, 

CARACTERE (lettre, alphabet) character, 
letter, alphabet, L'ancien caractère Hebreu, 
the old Hebrew charatter. Un beau caractère, 
un caractère liſible, a fine character, a legible 
cbaracter. 

CARACTERE (lettre dont ſe ſervent les im- 
primeurs) a letter, a type. 

CARACTERE (ecriture) band, band-eorit- 
ing. Je connois ſon caractère, I know bis band, 

CarAcTERE (style) ye. 

CaxAcEAE (ſertilège) a charm, à ſpell, 

CARrACTERE (titre, dignite) chbaraFer, dig- 
nity, II faut qu'un eveque ſoutienne ſon ca- 
ractète par ſon ſavoir & par ſa vertu, a biſhop 
ſhould ſupport bis character by bis learning, and 
bis virtue. . 

CarACTERE (ce qui diſtingue une per- 
ſonne des autres a Pegard des mœurs & de 
Veſprit) character. Quand on ſort de ſon ca- 
ractère, on eſt tonjcurs ridicule, whenever a 
man d parts fi om his character, be becomes ridi- 
CK/0us, 

* CARACTE'RISER, caractẽriſant, ca- 
ractériſé, v. a, 1, acc. (marquer le caraftere 
d'une perſonne, d'une choſe) to ebara#eriſe, 
to deſcrite, | | 

CARACTERISTIQUF, adj. & ſ. f. (terme 
de grammaire; qui charactẽriſe) cbaraFeriftic, 
Chaque inflection des tems a ſa caraQeriſque, 
every variation of aſs bas its cbaracteriſtic. 

CARAFE, ſ. f. (ſorte de bouteille de verre, 
eu de cryſtal) a p/aſs bo tle, or decanter. 

CARAFON, ſ. m. (bouteille a long goulot, 
pour faire rafraichir quelque liqueur) a great 
battle to put into anice-pail, 

Cararon (vaiſſcau on cette bouteille eft 
enfermce) an ice-pail, 


— 


7 
CAR *" | 

CARAITES, ſ. m. (ſorte de ſefte parmi les | 

uifs) Caraites. 

CARAMEL, % Caramelle, 1. m. (drogue 
d'apothicaire, qui contifte principalement en 
ſucre fort cuit) a kind of lozenge for a cold. 

CAR AMOUSSAL, o Caramouflat, ſ. m. 
(vaifſeau- marchand de Turquie) a Turkiſh mer- 
chan man. 

CES ſ. f. (eſpꝭce de grand vaiſſeau) 
a carach, a ortugueſe Indiaman. 

Caraqur, adj. f. Ex. Porcelaine caraque 
(la plus fine porcelaine) the fine china. 

CARAQUAN, ſ. m. {petite caraque) a ſmal 
carack, 

CARAT, ſ. m. {degre de bontẽ &deperfec- 
tion dans For) carat, or carat, * Un fou 
a vingt quatre carats (un fou au ſouverain de- 
gre) an arch-fool, a great fool. 

CARAT (poids de pierres precieuſes, qui eſt 
de quatre grains) a carat, 

CARAVANE, ſ. f. (troupe de voyageurs 
ou de marchands, qui vont de compagnie pour 
ſe garantir des voleurs) a caravan, 

Caravane (campagne que les chevaliers 
de Malthe font ſur mer) a caravan. 

CARAVANSERA, ſ. m. (bitiment qui 
ſert à loger les caravanes) caravan ſary. 

CARAVELLE, ſ. f. (forte de vaifſeau de 
mer) z coravel, or carvel. 

CARBATINE, ſ. f. (peau de béte nouvel- 
lement 6corchee) the ſtin of a beaſt newly flea'd. 

8 m. (rubis) a len a 
ru . e 

CAarBONCLE (terme de médecine; gros 
bouton fort enflamme qui vient au viſage) a 
carbuncle. N ? | 

CARBONNADE, ſ. f. (viande grille fur les 
charbons) a carbonade, a refher on the coats. 

CARBOUILLON, «« Quart-bouillon, ſ. m. 
(le droit des ſalines de Normandie, qui eſt la 
quatrieme partie du prix du fel blanc, qu'on 
en tire) a du alt. N 

C ARC AN, ſ. m. (collier de fer avec lequel 
on attache un criminel par le cou a un poteau 
dans une place publique) an iron-collar, 

t Cancan (chainette de pierreries os d'or - 
fevrerie) @ carcanet, a chain of precious flones, 
or of gold or ſilver, N 

CaRCassE, ſ. f. (corps mort d'un ani- 
mal, ſur lequel il ne refte plus guere de chair) 
a carcaſs, 

CARCASSE (ce qui reſte du corps d'une vo- 
laille, lors qu'on en a 6te les cuiſſes & les ai- 
les) the carcaſa or body of a fowl. " 

* + Caxcassr (perſonne fort maigre) a 
lean body, a mere ſkeleton. 

Carcasss (ſorte de bombe) a 2 

CARDAMOME, ſ. m. (graine medicinale 
fort aromatique) cardamom, 

CARDASSE, ſ. f. (figuier d'Inde) opuntia, 
the Indian fig. , 

CarDASSE (groſſe carde à tirer la bourre de 
la ſoje) a large card, 

-CARDE, ſ. f. (cõte d'artichaut, &c. qui eſt 
bonne à manger) the flalk of an artichoke, Cc. 

Caxbr (eſpece de peigne fait de pluſieurs 
petites pointes) @ card for wool, ; g 

CARD EE, ſ. f. (morceau de laing cardee 
qu'on leve de deſſus les deux cardes) as much 
wworl as is carded at once with both the cards. 

CARDER, cardant, carde, v. a. 1. acc. 
peigner avec des cardes) te card. 5 

CARD EUR, ſ. m. Cardeuſe, ſ. f. (ouvrier 
ou ouvritre qui carde la laine) acarder, a wool- 
comber. g 

CARDIALGIE, ſ. f. (terme de mẽdecine; 
douleur violente qu'on ſent vers Porifice ſupe- 
rieur de Peftomac) cardialgy, the beart-burn, 

CARDIAQUE, adj. (terme de médecine; 

| cordial) cordial, cardiacal, cardiac. 

| Carvpiatue, f, m. (remede cordial) 4 

cordial. . a 
CARDIER, ſ. m. (ouvrier qui fait & qui 


* 


vend des cardes) à card maler. 


'  CARDIMINE, 


| rot, 10 


CAR 
cardi mine. . f. (clpice de era) 


CARDINAL, ale, adj. X 
conſiderable) — 2 — — 
dinales, the four cardinal wirtues, Les _ 
cardinaux, the cardinal points, Les — — 
dinaux, the cardinal winds, nombr — 
dinaux, the cardinal numbers, vu 


CAD A, ſ. m. (prelat de L'eégliſe Ro. 


6 ne) a cardinal. 
- CARDINALAT, ſ. m. (dipnits , 
—_— or car ina 0 ait de eandinu 
ARDINALE, ſ. f. (plante dont les fley 
ſont d'un rouge approchan " 
nal — ge app t de pourpre) cardi. 
- CARDINALISME, f. m. (dien 
. cardinal) cardinalſpip. , (Ugnits & 
CARDON, ſ. m. (forte de plante dont on 
mange la tige) carduus or thiftle, 
CARE, V. Carre. | 
j CAREME, ſ. m. (jevne de quarante jours 
avant paques) Lene, Faire carime, faire leca. 
reme, obſerver le careme, to keep Lent, Rompte 
careme, on le carẽme, to break Lent, 
Caxtme (tous les ſermons qu'un predice. 
teur a preches pendant le careme) a ſet of Lene 
ns, 
CAREME-PRENANT, ſ. m. (jours gras 
3 le mecredi des cendres) carnival, 
AREME-PRENANT (le mardi- 
Shrove-Tueſday, 2 * 
ee n qui court en 
maſque pendant le carnaval) a maſh, or 
in & 4 — th ** 2 
CARENAOE, ſ. m. (endroit pour donner 
_carene aux vaiſſeaux) a coreenirg· place. 
CARE'NE, ſ. f. (les flancs & le fonds du 
vaiſſeau juſqu'a fleur d' eau) rhe fides and let: 
a ſhip, all that part of a ſbip that lier under 
water, Donner carène a un vaiſſeav, le mettre 
en carene, ow a la carene (le mettre ſur le cots, 
r le radouber) to careen a ſhip. 
CARE'NER, carenant, carene, v. a, 1. art. 
(donner carene) to careen, 
CARESSANT, ante, adj. (qui aime i ca 
reſſer) careſſing, a careſſing . , fawniny, 
CARES ny nk. en Jag nl — 
careſſing, _ much off, wheedling, Il m'a 
fait mille careſſes, be careſſud me very much, be 
made wery 


much of me. Giter un enfant par 


trop de careſſes, to ſpoil a child by mating 144 


much of him. 
CARESSER, careſſant, careſſc, v. a, 1. act. 


{ (faire des careſſes) te careſs, to make much of, 1 


TY kindly, to ſooth, to wheedle, to fawn upon, 
areſſer un cheval, to ftroke a horſe, 
CARET, ſ. m. (forte de tortue) a lind of 
tortoiſe, Ll 
CAnEr (écaille de tortue) tortoiſe-ſhell. 
CRT, os Fil de Caret, V. Carret, 
CARGAISON, ſ. f. (terme de marine; l 
charge d'un vaiſſeau) che cargo or lading «f 4 


CARGUE, ſ. f. quand il eft ſeul; ſ. m. 
quand il eſt joint à un autre (cordes diſpoſees 
pour trouſſer les yoiles) brails. 

CARGUER, v. a. 1. (terme de marine} 
troutſer la voile & Paccourcir par le moyen des 
cargues) te reef, te contract the ſails, 

+ CARIAGE, f. m. (toute une famille, 
tout un menage de pauvres gens) all the fon, 
all the flock, or ere. 4 

CARIE, .. f. (maladie qui ronge & 4 
mange les os & les dents) rotteaneſs in ond 
or teeth, II y à carie en cette dent, (his let 
is retten. | 

CARIER, v. a. 1. (giter, pourrir, en parlant 
des os, des dents, & dubois) 4 rot 4 

Sx CARIIEER, v. r. (ſe gater, ſe pourrir) 

row rotten. 

CAR LLON, ſ. m. (battement des cloches 
avec certaine meſure) chimes. ® Le carillon 


1 


des verres, the gingling o glofſes. 22 
quelqu un A double to bear on ſown 


— 


CAR 


0+ G (crierie, grand broit) noiſe, 


bawli colding . 
0 + 4 ILLON 
þ 9 ILLONNER, carillonnant,carillonne, 


„ n. 1. (ſonner le carillon) to chime. 


CARILLONNEUR, l. m. 
x cani0l , . f. Peg voiture couverte I 
hind © calaſh. , 
* sb, pe A be ſ. m. (groſſe toile, 
ou cane vas) 4 ſort 0 canvaſs. hls indi 
CARISET, ſ. m. (forte d'ẽtoffe cro 


qu'on fabrique en Angleterre) kerſey. 


LET, V. Carrelet. 
eat. \, f. (forte de plante) carline, 


-ne thiftle, 
m, \, f. (contrequille, groſſe 


zece de bois qui regne preſque le long du vaiſ- 

— geffas de la quille) the keelſon. 
CARME, ſ. m. (forte de religieux) à car- 
ite friar. 1 

AN. E, ſ. f. (religieuſe qui vit ſous 
la mime tẽgle des carmes) 4 carmelite nun. 
CAsur tir (eſpèce de poire) a carmelite. 
CARMES, ſ. m. pl. (terme de jeu de tric- 
trac, lorſqu*on amène deux quatre) 1200 fours. 
CARMIN, ſ. m. (drogue de couleur rouge 

rt vive) carmine, C 
FR MINATIF, ive, adj. (terme de me- 
decine; qui ſe dit des remẽ des qui diſſi pent les 
yents) carminative. 

CARNACIER, V. Carnaſſier. 
CARNAGE, ſ. m. (boucherie, meurtre de 
pluſieurs perſonnes) Haugbter, maſſacre. 
Carxacex (earcaſſe de bete morte) a car- 
caſt, carrion. ö 

CARNASSIER, iere, adj. (qui ne vit que 
de chair, en parlant des b&tes farouches) that 
lives upon fleſh, : 

Carnass1EtR (goulu, qui mange beaucoup 
de chair) voracious, greedy, that eats much fleſh. 

CARNASSIE'RE, ſ. f. (petit ſac que porte 
le chaſſeut pour y mettre le gibier qu'il a tue) 
8 bag or puch to put game in, 

CARNATION, {. f. (terme de peinture 
les parties d'un tableau qui repreſentent la chair 
à nud) carnation, the fl:ſþ- colour” 

CARNAVAL, ſ. m. (tems de rẽjouiſſance 
depuis le jour des rois juſqu'au careme) car- 
aival, 

CARNE, ſ. f. (angle os pointe ſoſide) 
terner. 

Caznz, ce, adj. (qui eſt de couleur de chair 
vive, ea parlant des fleurs) carnation. Une 
anemone carnte, 4 carnation anemone, 
CARNEAU, V. Creneau. 

CARNET, ſ. m. (livre que tient un mar- 
chand de toutes ſes dettes paſſives) a debt-book, 

CARNOSITE,, ſ. f. (excreſcence de chair) 
Carn:ſi'y, a fleſhy excreſcence. | 

CAROBE, ff. (poids qui peſe vingt mines) 
J carob, 4 fort G weight, | 
Caroxt, V. Carouge, 

} CAROGNE, ſ. f. (terme injurieux con- 
tre une femme) @ jade, 4 baggage, an impudent 


at, 


(tapage) a racket, a clutter, 


| CAROLINE, ſ. f. (province du Nord de 
VAmerique) Carel ina. 

CARO!LUS, ,. m. (ancienne monnoie, qui. 
Valcit 10 deniers) 4 French Carolus. <+lla 
des Caolus (il eſt riche, il a des Ecus) be is 
well |; be it rich, be is a monied man- 

CAROV, f. m. (bande de lard d'où le mai- 
mo oe) a ſlice of 77 bacon without lean, 

ARONCULL, f. f. (petite partie charnue 
4 corps humain) @ caruncle, a ſmall protuber- 


ance of 
(eſpèce de racine bonne A 


CAROTTE, g,. 
manger) 4 carrot, ** 
* OR morceau de tabac, long d'envi- 


(celui qui ſonne 


ba, Prepare pour ètre rape) @ carrot of 


„GAR 
CAROTTIER, re, ſ. m. & f. (qui joue ti- 
midement, & ſou à ſou) one wwbo plays low, who 


ventures but little. | 

CAROUBE ou» CAROUGE, ſ. f. (fruit du 
caroubier) a carob bean, 

CAROUBIER, ſ. m. (arbre qui porte la ca- 
rouge) the carob. tree. 

CAROUSSE, V, Carrouſſe. 4 

CARPE, ſ. m. (terme de mẽdecine; le 
poignet) the 2 2 5 

CAR, f. f. (poiſſon d' eau douce fort 
commun) @ . 

CARPEAU, i. m. (petite carpe) a carp. 

CARPETTES, ſ. f. pl. (gros draps rayes 
pour emballer) pact- clotb. 0 

- CARPILLON, ſ. m. (carpeau) a young carp. 

CARQUOIS, ſ. m, (etui a fleches) a guiver, 

CARRABINE, ty —— fe 

CARRAQUE, fy 1 * { Caraque. 

CARRE, f. f. Ex. La carre d'un chapeau 
(le haut de la forme) the crown of bat. La 
carre d'un habit (le haut de la taille) the part of 
a coat from the waiſt upwards, Les carres d'un 
ſoulier (les bouts) the toes of a ſhoe, Un homme 
d'une bonne carre (qui a les Epaules larges & 
bien fournies) a ſquare man, a broad-ſhouldered 
man. Cette femme a la carre belle, that woman 
is well made about the ſhoulders. 

Carne, ée, ou Quarre, ce, adj. (qui eſt 
d'une figure a quatre cotés & I quatre angles 
droits) ſquare, Un bonnet carre, a ſquare 
cap. Un battaillon carre, a ſquare battalion, 
Un homme carre des Epaules, a broad-fſboul- 
dered man, * Un homme carre (bien fourni, 
ramaſTe & renforce) a well-ſet man. Une partie 
carree, a party of four. Periode carrte (pe- 
riode nombreuſe & bien-ſoutenue) a full, woll- 
turned period. Nombre carr, racine carrte 
(termes d' arithmẽtique) a ſquare number, a 
ſquare root. | 

CARRE,, f. m. (figure carrie) a ſquare. 
Carre de Jardin, a /quare bed in a garden. 

Carrey pe TOILETTE (petit coffre où les 
dames mettent leurs peignes, &c.) a dreſſing · Box. 
Cann DE MOU TON (le haut · cotẽ) a breaſt 
of mutton, 

CARREAU, ſ. m. (diminutif de carre, 
figure a quatre cotes, quoiqu'ils ne ſoient ni 
Egaux, ni à angles droits) a ſquare, any four- 

fided figure. Plier le linge a petits carreaux, 
to fold linen in ſmall ſquares, Carreau de vitre, 
| @ pane, or ſquare of glaſs, f 

CarREAv (le pave des chambres, des Egli- 
ſes, de quelque matitre oz figure qu'il puiſſe 
etre) a ſquare, a lozenge, or any other figure of 

ftone, brick, marble, Cc. uſed in paving, Cc. 
Carreau de terre cuite, à ſquare tile or brick, 
Carreaux de fatence, Dar tiles. 

Can EAu (la terre, le pave, la rue) tb 
ground, the ſpot, the floor, the fireet, Coucher 
ou jetter quelqu'un ſur le carreau (I ẽtendre 
mort ſur la place) to kill a man upon the ſpot, 
Demeurer ſur le carreau (etre tuẽ ſur la place) 
to be killed upon the ſpot, Coucher ſur le car- 
reau (dans la rue) to lie in the ſtreet. 

CAR RZA (fer qui ſert aux tailleurs pour 
aplanir les coutures) 4 taylor” s gooſe, or preſſing- 
| Iron, a 
| + Canxtav (couſſin) a cuſhion. 

Caxxzav (point de carte rouge & en lo- 
ſenge) a diamond, at cards, | 

ArREAY (arme de trait qu'on tire avec 
une arbaltte) a bolt or quarel ſbet out of a 
croſs-bexv, ** 

CarrzaAv (le trait os la pierre de la fou- 
dre) a thunderbolt. | 

CAAAXEAU DEPIERRE (pierre de taille de 
—_ re grofſeur) free-flone made ready for 

uilding. 

Can nA (terme de monnoie z piece d'or 
ou d'argent qu'on taille pour fabriquer les eſ- 
peces) 4 piece of metal prepared for coinin 


- 


Baoch ET Carntay (un gros brochet) « | 
— > v. n. 1. (jouer timidement) large pike, dert ; 
bet little at play, to play loo, 8 | © CARREF OUR, ſ. m. (cadroit od ſe eroĩ- 


CAR 

| ſent plufieurs chemins en rues) 4 creſi- ay, @ 
Place where ——— ways or fireets meet, 

CARRELAGE, f, m. (action de carreler) 
paving with ſquare tiles, bricks, &c. 

 CARRELER, carrelant, carre le, v. a. f. acc. 
(paver de carreaux) to pave with ſquare tiles, 
bricks, marble, &c. 

CAAREZIEA (raccommoder des ſouliers, des 
bottes] to cobble. 1 

CARRELET, ſ. m. (ſorte de poiſſon plat) 
a flounder, 

Carnrtiet (forte de filet pour prendre le 
poiſon) a ſert of fiſbing-net. 

ARRELET (groſſe aiguille à quatre carnes 
dont ſe fervent les cordonniers, les ſelliers, &c.) 
@ great needle uſed by ſhremakers, &c. 

e I. f. (forte de lime) a ſort 
0 . 48, 
CARRELEUR, ſ. m. (magon qui pave avec 
des carreaux) one that paves with ſquare tiles, 
bricks, &c. : 
CarrErtEvR (celui qui raccommode les 
ſouliers & les bottes) a cobler, 
CARRELURE, ſ. f. (VaRion de mettre des 
ſemelles neuves à des ſouliers, a des bottes) cob- 
ling, mending, ſoling, * F Une bonne carrelure 
de ventre (un bon repas doat on ſe remplit bien 
le ventre) a full paunch, a belly full. 
 Carnrtivune, V. Carrelage. 
CARRE MENT, ady. (en carré) ſquare. 
Une choſe coupee carrement, a thing cut 
are. 
Neankrx, v. a. 1. (reduire en carr6) ro 
ſquare, Carrer un triangle, te ſquare à tri- 
angle. | 

£ Cann, v. r. (tenir les mains ſur les 
cotes, marcher d'un air fier & affectẽ) te ſtrut, 
to ſet one's arms a limbo. Voyez vous comme 

it ſe carre ? Do you ſee bow be firuts ? 

CARRET, ou Caret, os Fil de Carret, ſ. m. 
(fil tire d'un des cordons de quelque vieux cable 
qui ſert a raccommoder les manceuvres ſur les 
vaiſſeaux) cabern, or rope-yarn. 

CARRIER, ſ. f. (homme qui tire la pierre 
des carrieres) a quarry-man, | 

CARRIE RE, £ f. (lieu d'odù Fon tire la 
pierre) @ quarry, + 

CARrRrIERE (lieu fermé de barrières pour 
quelque exercice) à career, liſf, * Ce ſujet eſt 
une belle carriere oft Von peut exercer ſon ge- 
nie, that ſubje is a fine field to exerciſe one's ge- 
nius, * Paſſer carriere (faire quelque choſe 
contre ſon gre) to do a thing againſt the grain. 

Carriers (courle de cheral) career, courſe, 
race. * Fournir ſa carriere, to finiſh one's _ 
Le ſoleil entre dans ſa carriere, the ſun Je- 
int his race, Donner carrière 1 ſon eſprit, 
to give one's fancy, one's wit it"s 1460 ſcape. 
* Se donner carriere (ſe divertir, ſe laiſſer em- 


porter al inclination de faire eu de dire quelque 


choſe) to take a great deal of liberty, to grati 
one's fancy, ll ſe donne trop de cariiere (il 
prend trop de liberte) be gives bimſelf tco much 
liber ” 
* Can nen (le cours de la vie) career, 
term, or ſpace Hf e. . 
CARRILLON, Kc. V. Carillon, &c. 
CARROSSE, ſ. m. (voiture aſſez connue) 
a coach, Carroſſe de malire, @ gentleman 
coach. Carroſſe de remiſe, a livery coach, Car- 
roſſe de louage, a bired coach, à backney coach. 
Carroſſe de voiture, @ ſtage coach, Carroſſe 
coupe, a chariot, Un cheval de carroſſe, a 
coach-berſe, * + Un vrai cheyal de carroſſe, a 
clownijh, flupid, 47 4 fellow, 
CARROSSIER, ſ. m. (faiſeur de carroſſes) 
a coach- maler. | 
'Carrossitr (cheval de carrofle) a coachs 
borſe. | 
EnroOUSEL, ſ. m. (fete magnifique que 
font des princes on de grands ſeigneurs) a ca- 
ron ſal. Ch 
+ CARROUSSE, f. f. (bonne chere qu*on 
fait en buvant) caroufing, Faire carrouſſe, to 


CARRURE, 


| carguſe, | 
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 CARRURE, . f. terme de tailleur ; taille 
d'un habit, ſur-tout, !'etpace qui eſt entre les 
deux Epaules) the ſhape of a oat, c. from the 
wa! upwards, or the breadth of the ſhoulders. 

CARTAVYLR, v. n. 1.{ierme de cocher nc 
pas rouler le carrufle dans les vieilles ornieres, 
ou lc {ſer le ruiſſcau au milieu & entre les deux 
Chevaux) te guurter, 

CARTE, i. f. (papier) paper. Carte blan- 
che, a blank paper. Donner la carte blanche 
a quelqu'un (lui laiſſer la liberté de faire ce 
qu'il voudra) te give one full liberty, to give bim 
Full power to act as be ſhall think fit, * A voir 

Carte blanche (avoir tout pouvoir de faire ce 
qu'on veut) to bawe full power to do as one 


_— 

Crx (feuille de papier qui contient la 
repreſentation du monde eu de ſes parties) 4 
map, a chart, Carte geographique, a map. 
Carte marine, a mariner t or ſea chart, Carte 
genealogique (carte qui contient la genealogie 
d'une famille) a genealogical table, * Savoir 
la carte de la cour, to be acquainted bow mattcrs 
and at court, 

Car (dont on fe ſert pour jouer) a 
eard, Un jeu de cartes, a pack of cards, Don- 
ner les cartes, te deal, Battre les cartes, to 
ſhuffle the cards, Etre le premier en cartes, to 
6: eldeſt, or elder band, to have the leading hand. 
Savoir le deſſous des cartes, to be in the 

ecret. 

CARTE (carton, aſſemblage de pluſieurs pa- 
piers colés Fun ſur l'autre) paſte-board. 

2 (me moite de ladepenſe d'un repas) 
4 Lill. 

CARTEL, ſ. m. (defi par écrit) a challenge, 

CAarTEL (réglement entre deux partis en- 
nemis pour la rangon des priſonniers) a certel. 

CARTE'SIANISME, ſ. m. (ſentimens, o- 
pinions du philoſophe Deſcartes) the Cartefian 
pbileſopby. 6 
CARTE'SIEN, ſ. m. Cartẽſienne, ſ. f. (phi- 
Joſophe qui ſuit les ſentimens de Deſcartes) a 
Carteſian, 

CarTEYsSIEN, ienne, adj, (qui a du rapport 
a Deſcartes) cart. ſian. 

CARTIER, f. m. (faiſeur & vendeur de 
cartes a jouer] a card maker.. 

CARTILAGE, ſ. m. (partie du corps la 
plus dure apres les os) a cartilage, a griſtle. 

_ CARTILAGINEUX, euſe, adj. (qui tient 

de Ja nature des cartilages, qui approche de la 

duteté des os) cartilagineus, griftly, 

CARTISANE, ſ. f. (carte ſur laquelle on 
a tortille de Vor, de Vargent, de la foie, &c.) 
Ex, Dentelle a cartiſane, wellum-lace, 

CARTON, ſ. m. (carte groſſe & forte) pafte- 
board, | 

CarxToON (grand deſſein de papier pour 
peindre a freſque) à cartoon, 

CarxToN (terme d'imprimeur; partie d'une 
feuille d'impreſſion qu'on refait a cauſe de 
quelques fautes) a leaf reprinted in the room of 
one that has been cancelled, 

CARTON (boite de carton dont ſe ſervent les 
Bngeres) a hand box, 

CARTONNIER, ſ. m. (artiſan qui fait & 
gui vend le carton) @ paſte-board-maker, or 

eller, 

CARTOUCHE, ſ. m. or f. (charge de fuſil, 
de mouſquet, o de piſtolet) a charge for a ſmall 

un, 

CanTOucHeE (charge du canon) @ cartouch, 
or cartridge for a great gun. 

CanTOuciet (ornement de ſculpture ou de 
peinture) cartridge, in {cuſpture er painting. 

CARTOUCHIER, ſ. m. (petit coffre de 
bois couvert de cuir, où Pon met les cartou- 
ches) a certouch- box, 

CARTULAIRE, ſ. m. (lieu os livre od les 
actes qui concernent le temporel d'un mona» 
flere, &c, ſont contenus) @ cartulary, a place 
where records are kept. 


CAS 


CanTULAIRE (gardien des chartres ou pa- 
piers de I'egliſe) a keeper of the records, 
CARVI, f. m. (forte de plante) caratay. 
CAAvI (graine de carvi) caraway-ſeed, 
CARYATIDES, ſ. f. pl. (terme d'archi- 
tecture z ſtatues en forme de femmes qui ſer- 
vent de pilaſtres ou de colonnes) caryatides, 
CAS, ſ. m. (rencontre, accident, aventure, 
diſpoſition d'affaire) caſe, accident, exigency, or 
exigence, C'eſt un cas extraordinaire, this js 
an yas NN caſe, Par cas fortuit, by chance, 
accidentally. En tout cas (quoi qu'il arrive) 
bowever, whatever bappens. | 
Cas (certain fait dont il s'agit) caſe, fa#. 
Poſez le cas, prenez le cas, put the caſe, or 
ſuppoſe, Ce n'eſt pas grand cas, that is no 


great matrtier. * 

Cas (crime, forfait) fa#, deed, or crime. 
Cas enorme, an enormous crime, Cas pendable, 
a banging matter, 

Cas DE CONSCIENCE (difficulte ſur ce 
que la religion defend os permet en certain 
cas) a caſe of conſcience. 

Cas (eſtime, bonne opinion) account, value, 
efteem, Faire grand cas de quelqu'un, to make 
great account of any one, to have @ great eſteem 
cr value for bim. h | 

Cas (terme de grammaire ; differente in- 
flexion des noms) à caſe, 

EN Cas DE, prep, (en 
s'agit de) in caſe of, in 
ſoin, in caſe of need, 
ters of love. 

Au CAs QUE, ou En cas que, conj. ſubj, (6) 
in caſe that, if. Au cas que, ou en cas qu'il 


fait de, quand il 
int of, En cas de be- 
n cas d'amour, in mat- 


meure, if be dies, in caſe be dies. 


+ CASANIER, ſ. m. (faineant qui ſe tient 
chez lui ſans rien faire) à conflant, idle bouſe- 
keeper, one that ſeldom flirs out of doors, and does 
nothing at bome, 

CASANIER, ière, adj. (pareſſeux) cloſe, idle. 
Mener une vie caſaniere, to live an idle, indolent 
life at bome, 

CASAQUE, ſ. f. (eſpèce de ſurtout) à coat, 
a great or wide coat, a campagne coat, a ſurtout, 
24 Tourner caſaque (prendre un parti con- 
traire) * Þ to turn cat in pan, to be a turn- coat. 

+ CASAQUIN, ſ. m. (petite caſaque) a focrt 
N * + Donner a quelqu'un ſur le ca- 
aquin, * to trim a man's jacket, to thraſh bim. 

_ CASCADE, ſ. f. (chute d'eau, naturelle os 
artificielle) a caſcade, a woter-fall, Ila fait 
une rude caſcade (il eſt tombe rudement) be bad 
a beawy fall, or be got an unlucky tumble, 

CASCARILLE, ſ. f. (terme de commerce & 
de mẽdecine; Ecorce d'un arbre qui croit au 
Perou, & qui entre dans la medecine) caſcaril. 

+ CASE, ſ. f. (mechante. petite maiſon) a 
mean habitation, a cottage. Patron de caſe, ou 
patron de la caſe (le maitre de la maiſon) the 
£00d man or maſter of the bouſe, 

CASE (au jeu de trictrac; deux dames ran- 
gees de ſuite) a point or two men together at ta- 
blet. Faire une caſe, to make a point. 

CASE (carreau de I'echiquier ou du damier) 
a ſquare on a cheſs-board or draught-board. 
Avancez le pion deux caſes, move the pawn 
two ſquares, 

CASEMATE, ſ. f. (terme de fortification) 
a caſemate, | 

CASEMATE, ” m. (voute, on il y a des 
caſemates) 1 ? a caſemate, Un baſtion 
caſemate, a baſtion defended by a caſemate. 

CASER, v. n. 1. (faire une caſe au trictrac) 
to make a point at tables, 

CASERNSE, ſ. f. (petit logement de ſoldats) 
a caſern, or lodging-reom for ſoldiers in garriſon, 

ASERNER, v. n. 1. (loger dans des caſer - 
nes) to he lodged in barracks, 

CASEUX, euſe, adj. (epithete qu'on donne 
aux parties les plus groſſières du lait] cheeſy. 

CASILLEUX. adj. (ẽpithẽte que les vitriers 
donnent au verre lorſqu' il ſe caſſe en pluſieurs 


CAS 


uand . . . 
bin:. Ont 0 la applique Ie dlamany 


0 anne adi. f. Ex, 
e plus grand lac d 
8 ſee. 3 Abe 
ASQUE . m. farmu 1 — 
du ſoldat) a belmet 1 ne 


+ CASSADE, f. f. (bourde. x, 
ſervir de defaite) a 9 menſonge Pour 


am, a flam, a lie, a th, 
cheating trick, . 1 
— * Un donneu; de caſſades, a hea, 


broken, ANT, aue, aj. (fragile) britt'e, ſux 
CASSATION, ſ. f. (terme de Palais; ade 


de caſſer, ou d'annuller un arret, ou une 
cedure) reveking, annulling, 
tion d'un parlement Britan 
of 82 _ r mingene 

E, ſ.f. (forte de drogue purgativ 

CAssE, ou Caſe (eſpece 1 boite 22 
meur a pluſieurs caſſetins, cù l'on met * 
ractères de meme eſpèce) a caſe for letters in a 
printing-bouſe. 

Cass (partie de Iecritoire portative og Lon 
met les plumes) a e e or pennar, 

Cassz (coupelle od Von affine Lor & Pa. 
gent) a coppel. 

Cassz, adj. f. (enroute, en parlent de l 
voix) boarſe, broken, II a la voix Calle, be bat 
a hoarſe voice. . 

ASSE-Cov, ſ. m. (endroit danęe 
od ill eſt aiſe de tomber) a 3 al 
eſcalier eſt un caſſe- cou, that is @ break-4 
ftair-caſe, 

+ CassE-curL, ſ. m. (chute qu'on fait en 
tombant ſur le derriere) falling upon one's bum, 
Se donner un caſſecul, 10 fall upon one's bum, 

CAss E-MU E Au, ſ. m. (coup de poing dang 
le ne c autre choc qui offenſe le vilaye) « 
knock on the noſe, a flap on the chops, a cuf ot 
blow. 

CAs$E-MUSEAU (forte de pitiſſerie) a {rt 
of poſed cake. 

ASSE-NOIX, en Caſſe-noiſctte, ſ. m. (in» 
ſtrument à caſſer des noix) a nut-cracher, 

CASSER, caſſant, caſſe, v. a. 1. acc. & det, 
(briſer, rompre) to break, Caſſer un miroir, 
break a looking-glaſs. Caſſer la tete a quelqu'un, 
to break a man's bead. Lui caſſer le cou, 
break his neck, 

* CassEx (en termes de guerre; chaſſerda 
ſervice) to caſhier, to break, On a caſle ce a 
pitaine a la tete des troupes pour avoir commit 
une lichets, that captain was broke at the bead 
of bis troops for cowardice. 

* Casszx (licencier, cong6dier) to diſband, 
to diſcharge. Caſſer un regiment, to break 
a regiment, Caſſer des troupes, 10 diſvand treept, 
» Caſſer quelqu'un (lui Ger ſa charge) © tur8 
any one out of bis place. Caſſer un parlement (i 
difſoudre, le congedier, en parlant des affaes 
d'Angleterre) to difſelve a parliament. 

Casstn (annuller) to reverſe, annul, or walt 
void. Caſſer un artet, to reverſe 4 ſenttnct, 
Caſſer un mariage, to annul a marriage. 

„SE CasszR, v. r. Caſſer, v. n. (ie rompre) 
to bredk, La corde caſſa ou fe ca, the 146 
broke, | T 

Sz Casszx (en parlant des Ctoffes) !» break 
or fret. . : 3 

*$x CassEr (saffoiblir, devenir vieux 
caduc) te break, grow weak, faint, feeble, 0 ry 
decrepil. Le pauvre homme commence 4 t 
caſſer, the poor man begins to break. 


CASSEROLE, fl. fl. (eſpèce de poilen) 4 


pan. 

* 25 SERON, {. m. (ſortede poiſſon) - leres 
CASSE-TETE, ſ. m. (vin fumeur & 
iſant) a heady wine. | : 

0 s 727 (ſcience difficile I 2 

dre) a difficult 8 Lalgèbre eſt * 

caſſe· tẽtè, algebra is encugh to f“ 

brain, 


CASSETIN, f. m. 


Mer Caſpienne 


repealing, Cats 
nique, the 0: jolving 


(Petit caxre d une p 


CAT 


* . 1 J ' 
oy aſe #imprimerie) 4 printer's box for ore | 
fert of letter. 


CASSETTE, f. f. (petit eoffre portatif) a 


4 box a ron box, * * : 
Me (cd, felon Lencien 


uſage, l'on met fix mille louis d'or par mots, 

ur taire des gratifications manuelles, & pour 
G autres uſages) the king's privy prirſe. I eſt 
pays ſur la cailcite du roi, be is paid out of the 


74 ie. . 

F AC EUR, ſ. m. Ex, C'eſt un grand 
eur de raquettes (c'eſt un grand hablevr, or 
tanfaron) be is a great cracker, bouncer or 


6 


der. 2 - * 
CASSIDOINE, f. f. (pierre precieuſe) caſ- 
4; 4 4 
/ CASSIER, ſ. m. (arbre qui porte la caſſe) a 
caſſia ice. 
CASSI 
pagne) a {rele ceuntry-bix or bouſe, 
CASSOLETTE, .. f. (vaſe dans lequel on 
fait evaporer des pat fums par le moyen du feu) 
rſunirg dan or pet. 
b 3 rs (Jodeur qui fort de la caſ- 
ſolette) e pleaſant fragrant Jjmell or prrfume. 
CASSONADE, ſ. f. (ſucre qui n'eſt point 
affine) porwder ſugar. a 
Gs TAGNETTES, ſ. f. pl. (inftrument 
dont on accompagne certaines danſes) caftanets 
or /nappers. d 
CASTELOGNE, C. f. (couverture de hit 
faite de laine tres fine) caftelogne, a fort of 
blankets of wery fine c. : ; 
CASTILLAN, ſ. m. (monnoie d'or, qui a 
cours en Eſpagne) à Caftillian, 
CasTILLAN (la langue Caftillane, Veſpag- 
pol le plus pur} Caftillian. 
t CASTILLE, I. f. (d*bat, petit dem é) 
Gltrca im, conten ion, frife. 
CA, ſ. f. (pertie de VEſpagne avec 
titre de toys ume) the kingdom cf Caſlule. 
CASTOR, 1. m, (ſorte d' animal amphibie) 
a caſler, 4 bea ver. 
Castros (chapeau de poil de caſtor) @ bea- 
wer, ocaftir, Un beau caſtor, @ fine beaver bat. 
CASIRAME”"TATION, 1.f. (Vart de cam- 
per) coflramctation, the art of encamping, 
CASTRATION,f.f.(opcration par laquelle 
on chatte un animal) cefiration, gelding, 
CASUALITE), ſ. f. (revenant bon fond fur 
Ie cas fortuit) a perquiſite, an accidental emolu- 
ment, Tout ie revenu de cette Charge conſiſte 
en calualite, the while revenue of that effice 
4 7 s from p75 viſfites. 
CASUEL, elle, adj. (fortuit, accidentel) ca- 
ſeal, accicental, fertuitcus, Une choſe caſuel- 
le, a caſualty, an accident, Parties caſuelles, 
A _ tbe places and offices which eſcheat to 
toe Ming, 
2 . 2. 16 caſuels) profits, per- 
guiſites, caſuel d'un emploi, th ; 
of a place, 75 e perguifites 
CASUELLEMENT, ade. (fortuitement) 
ceſua , accidentally, by chance. 
. re oe . m. (qui entend les cas de 
— ce) a caſuift, one ſkilled in caſes of con- 
_ CATACHRE'SE, ov Catacrẽſe, ſ. f. (Ggure 
A. omar, pe laquelle, au dt faut d'un 
wi propre, on te ſert d'un , 8 
proche) ce acbreſee © autre qui en ap 


CATACOMBES, ſ. m. 8 | 
terrains pour la m. & f. pl, (lieux ſou- 


{epuiture d 
combs, P des morts ) catda- 


CATADOUPE, os Catadvpe, ſ. f. (cata- 
mo a catara, a water-fall, 
We a. ſ. m. {decoration qu'on 
cs temples pendant les obſcc 
grangs) 4 funerol 4 000g 
CATAGMATIQUES, f. m. 
mens propres à ſouder les 
plus promptemen 
CATALECT 


e potſie ancienne, ſe dit des vers à 


NE, ſ. f. (petite maiſon à la cam- 


I. (m&dica- 
os, & à faire venir 
tle calus) catogmatic medicines, 

* Cataleftique, adj, (terme 


] 


qui il N. 


Manquoit qu'une ſylatie) catalickic. 


| 


CAT 


 CATALEPSIE, ſ. f. (terme de medecine z 


maladie du cerveau qui tient de la nature de 


Papoplexie) catalrpſir, 

CA'TALOGNE, ſ. f. (province d'Eſpagne) 
Catelonia. 

CATALOG UE, ſ. m. (ſe, denombrement) 
a catalogue, a lift, a roll. 

CATAPLAME, « Cataplaſme, ſ. m. (eſ- 
pece d'emplatre pour fomenter) a ca!ap/aſm or 

uliice. 

CATAPULTE, ſ. f. (machine de guerre 
parmi les anciens pour lancer des traits & des 
javelots) a catapult or catopulta, 

CATARACTE, ſ. f. (humeur qui obſcur- 
cit la vue) a cataraft in the oye, 

CATARACTE (chute impttneuſe des eaux 
d'une riviere) a catarat#Þ or fall of water, 

CATARRE, ſ. m. (fluxion d'humeur ſé- 
reuſe ſur quelque partie du corps) a catarrb. 

CATARREUX, euſe, adj. (ſojet aux fluxi- 
ons, aux catarres) catarrba, catarrbeus. 

-CATASTROPHE, ſ. f. (le dernier & prin- 
cipal evenement d'une tragEdie) the cataſtrophe. 

*CaTASTROPHE (fin malheureuſe) a ca- 
tofirophe, a fatal end, 

CATE'CHE'SE, v. Catechiſme, 

CATE CHISER, catechiſant, catéchiſé, 
v. a. I, acc. (inftruire des principanx-points 
de la foi chretienne) te catecbiſe, to inflruft in 
the Chriſtian faith. 

Carens (infiruire par avance, 
ticher de pcrſuader) to infiru# beforehand, to 
endeawvur to perſuade. 

CATE CHISME, ſ. m. (inſtruction des 
principes de la foi chretienne) catechiſm, cate- 
chiſing, 

CaTECHISME (livre qui contient des in- 
ſtructions ſur les principaux points de la reli- 
gion) à catechiſm, 

CATE CHISTE, f. m. (celui qui enſeigne 
le catechiſme) a catechiff, 

CATE'CHUMENE, a Catẽcumène, ſ. m. 
& f. (cclui ou celle qui ſe fait inſtruite des my- 
ſteres de la foi) a catechumen, , 

CATE'GORIE, ſ. f. (terme de logique; 
predicament) a category, a predicament, - 

CATE'GORIQUE, adj. (qui eſt dans l'or- 
dre, a propos) categorical, formal, to the purpoſe, 
Reponſe categorique, a categorical anſwer, 

CATE'GORIQUEMENT, adv. (pertinem- 
ment, a propos) categorically, formaliy, to the 

urpoſe, 

Erna arTIOOE, adj, (terme de mẽde- 
eine; purgatif) cathartic, cdthartical, purgative. 

CATHARTIQUE, ſ. m. (reméde purgatif) 
a cathartic, a purging medicine, 

CATHE'DRALE, adj. f. (ſe dit d'une tgliſe 
qui eſt le fiege d'un eveque ow d'une arche- 
veque) cathedral, Une egliſe cathédrale, a 
catbedral, a cathedral church, 

CATHEDRALE, f. f. (&gliſe qui eſt le ſiẽge 
d'un „de ou d'un archeveque) à catlbedral, 
or catbedral church. » 

CATHE'DRANT, ſ. m. (celui qui enſeigne 
en chaire ou qui preſide dans un acte public) a 
lecturer or a profe or in an unter. 

CATHERRE, V, Catarre, 

CATHERREUX, V. Catarreux, _ 

CATHOLICISME, ſ. m. (religion catho- 
3ique Romaine) catholiciſm, pepery. 


_ -- 


CATHOLICITE,", ſ. f. (1a religion catho-. 
hique) catboliciſm, the Catholic religion. 
| CaTuoLIciTEt (les pays catholiques) he 


Catholic countries, 
CATHOLICON, ſ. m. (remẽde univerſel) 
a catholicen, an univerſal medicine, 
CATHOLIQUE, adj. (univerſel, enparlant 
de la religion) catholic, univerſal, 
CATHOT IGR, ſ. m. (papiſte) a Catholic, a 
Reman Catholic, a Papiſt. | | 
CATHOLIQUEMENT, adv. (en cacholi- 


que) like a Catholic, 


CATI, ſ. m. (appreti propre à rendre les 
Etoffes fermes & luſtrees) a preparaticn to give 


a luſlre and a ſtiffneſs to tui, Oc. 


ww 


| 


{ 


CAV 


+ EN CATIMINI, ady, (ſecrẽtement) in 


bugger-mugger, ſecretly, 


CATIN, f. f. (poupte) a dell. Achetez moi 
une catin, buy me a doll, | | 

CAaTINn (femme de mauyaiſe vie) a lady of 
pleaſure. Une franche catin, ar arrant whore. 

ATIR, catiſſant, cati, v. a. 2. acc. (mettre 
en preſſe une Etoffe, &c, pour lui donner plus 
de luſtre) 122 

CATOPTRIQUE, C. f. (partie de la ſcience 
de V'optique) caroptricks. 

CAVALCADE, ſ. f. 
cheval) a cavalcade. 

ft Cavarcape (petit voyage à chevah) @ 
little journey, a tou, 

CAVALCADOUR, ſ. m. (ſous Ecuyer 
d'un prince) a gentleman of the herſe or an 
ger. 

CAVALE, ſ. f. (la femelle du cheval, une 
jument) a mare, 

CAVALERIE, ſ. f. (corps de gens de guerre 
a cheval) berſe, cavalry, 

CAVALIER, ſ. m. (ſoldat qui ſert dans la 
cavalerie & qui combat a cheval) a trooper. 

CAVACTIE R (homme qui monte un cheyal) 
a borſeman, F 

CavaLriee (gentilhomme qui porte Vepee, 
qui fait proſeſñon des armes) a cawvatier, a gen- 
tlemen, 

CAvarrtr (terme de fortification z eſpꝭce 
de terraſſe ex de plateforme) cavalier, a kind of 
bigh platform to plant great guns * 

CAVALIER (galant qui courtiſe une dame) 
a cavalier, a ſpark. | 

CavaALizr (pic 
knight at cheſs, 

AVALIER, ière, adj. (galant, libre, aiſs, 
noble) gentleman-like, genteel, gallant, free, noble. 

CAVALIER (bruſque, trop libre) cavalier, 
blunt, impericus, 

CAVALIEREMENT, adv. (a la cavalière, 
en galant homme) gallantiy, gentleman-like, 
genterly, 

CAvALIEREMENT (d'une maniere bruſ- 
que, hautaine) cawvalierly, b/untly, II traite 
cavalitrement ſes amis, be makes too free wit 
bis friends, | 

AUCHEMAR, ou Cochemar, ſ. m. (ma- 
ladie cauſce par des vapeurs qui oppreſſent la 
poitrine pendant la nuit) the nigbt- mare or the 


(marche pompeuſe I 


ce du jeu des &checs) « 


bag. 

TCAUDATAIRE, ſ. m. (celui qui porte la 
queue du Pape, d'un cardinal, &c.) @ train- 
bearer, | 
* CAUDEBEC, ſ. m. (forte de chapeau) & 
fort of French hat, 

CAVE, ſ. f. (partie d'un batiment, au 
deſſous du raiz de chauſſce on l'on met le vin, 
&c.) a cellar. * Meitre la cave au greniet, 
& le grenier à la cave (mettre ſens deſſus defſ- 
ſous) to turn things topſy tur vy. wk 
- Cavx (cartine pour mettre 
a caſe of bottles. x . 

Cave (dans une Egliſe, lieu voute ol on 
met les morts) a vault, s 

Cave Dt TOILETTE (bouteilles d'cau d 
ſenteur) a ſet of ſmelling bottles. ö 

Cavs (terme de jeu des cartes; le fonds 
d'argent que chaque joueur met devant fol) 
pool, flock, ' , ; 

Cavs, adj. (creux) bollow, La veine cave, 
the holl;wo wen. | 

CAVEAVU, ſ. m. (petite cave) a lirtlecellar, 

CV (petite cave d'tgliſe) a /ittle waule 
in a church, or church-yard, 

CAVECON, ou Caveſſon, ſ. m. (eſpèce de 
muſcrolle pour dreſſer & gouverner un jeune 
cheval) caveſſon. | 

CAVE'E, f. f. (chemin ereux) a Hellas wvay 
or lane. r 
CAVER, v. 2. 1. acc. (creufer, miner) 
Belloto, to make ballow, to dig under. | 

Cv (terme de jeu; falre fonds d'une cer 
taine ſomme d' argent quꝰ on met devant foi pour 


jouer) — fteck, to lay daun a ftock . AVEI NE, 


des bouteilles) 


* 


io 


CAU 


CAVERNE, ſ. f. (antre) à den, à cave, 4 
tavern. 

CAVERNEUx, euſe, adj. (plein de caver- 
nes) full of boles, bollow, cavernous, full of 
Caverns. 

CAVESSON, V. Cavegon. 

CAVILLATION, ſ. f. (terme de Vecole ; 
ſophiſme, fauſſe ſubtilite) cavil, or ſepbiſt ical 
* , cavilling. : 

AVIN, ſ. m. (terme de guerre; cavee) a 
ho/low way. : 

CAVITE“, ſ. f. (creux ou vide) a cavity, 4 
Lo lab, b-ll:aoneſs, 

CAUSATIVE, adj, f. (terme de gram- 
maire z qui ſeit a déclarer la cauſe u la raiſon 
de ce qui a et dit) cauſative, Une particule 
cauſative, a cauſative particle. 

CAUSE, ſ. f. (principe, ce qui fait qu'une 
choſe eſt) a cauſe. Dieu eſt la cauſe premiere, 
Ged is the firſt cauſe» La Providence ſe ſert 
des cauſes ſecondes, Providence makes uſe of ſe- 
cond cauſes, 

Cause (raiſon, ſujet, motif) cauſe, reaſon, 
occafi;n, motive, Sans alleguer aucune cauſe, 
wwitheut aſſigning any reaſon. 

Causk (droit acquis à quelqu'un) cauſe, 
right, Ses beritiers ou ayans cauſe, bis heirs or 


« fſigrs., 

Faves (proces qui ſe juge a audience) a 
cauſe, a caſe, a ſuit at law, Fire en cauſe 
(etre partie au proces) to ſue at law. Cauſe 
d'appel, an action upon an appeal. 

CAust (intereif cauſe, intereſt, C'eſt la 
czuſe commune des hommes, it is the common 
cencern of ail men, . 

Cavss (parti) cauſe, fide, party, Je ſuis 
pour la bonne cauſe, I am for the good cauſe, 

A Cast vt, prep. (pour l'amour, en con- 
Gderation de) becauſe of, for the ſake, or upon 
the acccunt of, for, A cauſe de PaffeQtion que 
je vous porte, en account of the love I bear you. 
A cauſe de quoi, wherefere. 

ACavss E, conj. ind. (parceque) becauſe. 

CAUSER, cauſant, cauſe, v. a» 1. acc. 
(etre cauſe de) to cauſe, to occaſion, 

Cavstx,v.n, (sentretenir familièrement, 
caqueter) to talk, to converſe, to chat. 

CausEtr (decouyrir un ſecret) to babble, to 
blab. 

CAUSERIE, ſ. f. (l'action de cauſer) chat- 
ting, gofſipping. 

CAS „ ſ. m. (celui qui parle trop, ba- 
billard) @ prating man, a pratiler, a great talker, 
Cask (qui ne garde point le ſecret) a 
babbler or blab, 

CAUSEUSE, ſ. f. (babillarde) @ prating or 
prattling 2woman, a goſſip, a balbler, a blab, 

CAUSTICITE,, ſ. f. (malignite, incli- 
nation à dire ou a Ecrire des choſes mordantes 
ou ſatyriques) biting, bittern:ſs, ſatyrical ge- 
N A. 

CAUSTIQUE, adj. (brulant, corroſif) cau- 
fiick, burning. 

» CavusTIQuE (mediſant, injuricux & mor- 


Want) renſorious, ſnappiſh, waſpiſh. Un homme 


cauſtique, qui a I'humevur cauſtique, a man of 
a cenſorious or peeviſh temper, 
CavsT1qQUE,f. m. (tout ce qui à une vertu 
cor roſive) a cauftich, 
| CAUT, aute, adj. (fin, ruſe) cunning, ar. ful. 
1 CAUTE LE, ſ. f. (precaution) precaution, 
Abſolution a cautele, abſolution by way of 
precaution, _ 
+ CAUTELEUSEMENT, adv. (d'une ma- 
nitre fine & ruſce) ſlily, wwarily, craftily. 
+ CAUTELEUX, euſe, adj, (fin, ruſe ; il 
ſe prend toujours en mauvaiſe part) caute/ous, 
CUnn 5 WHY. 
Ne OY ſ. m. (un homme fin, ruſe) a 
Ay fellow. Un franc cauteleux, a mere ſopbifter, 
CAUTE RE, ſ. m. (ouverture de la chair 
faite avec un bouton de feu ow avec un cauſti- 


que) @ cautery, an i que. 


N 


| 


| 


CED 

CauvTEere (bouton de feu ou autre remede | 
brulant) à cautery, a cauſlick. 

CAUTERISATION, ſ. f. (Veffet de la 
pierre cauſtique & Vaction de cauteriſer) caute- 
rixation. 

CAUTERISE,, ce, adj. (from cauteriſer) 
cauterized, ſeared, burnt, * Cunſcience cau- 
teriſec, ® a ſeared, a bardened conſcience, 

CAUTERISER, cauteriſant, cautériſé, 
v. a. I, acc, (broler de la manière que font 
les cauſtiques) te cauterize, to ſear, to burn, 

CAUTION, ſ. f. (pleige, qui repond pour 
un autre) a bail, a ſecurity, a ſurety, *® Etre 
caution ou ſe rendre caution d'une choſe, 10 
warrant a thing, to paſs one's word for it. 

CavuT1ON (aſſurance que Pon donne on que 
Pon prend pour quelque choſe) bail, ſecurity. 
* + Un homme ſujet a caution (a qui il ne 
faut pas ſe fier) a man net to be truſted, * | Hi- 
ſoire ſujette a caution, an uncertain or doubtful 
fory. Caution bourgeoiſe (caution pour un 
bourgeois) frank-pledge. 

CAUTIONNEMENT, ſ. m. (acte de ce- 
lui qui cautionne un autre) bailing, or giving 
ecuritfy. 

CAUTIONNER, cautionnant, cautionne, 
v. a. I, acc. (ſe rendre caution pour quelqu'un) 
to bail, te be bound for, Cautionner ſon ami, 
to be bail for one's friend. 

* CAUuTIONNER (donner aſſurance, pro- 
mettre) to warrant, promiſe, or pa,s one's word, 

CAYENNE, ſ. f. (iſle du ſud de l Amẽrique) 
Cayenne. 

CAYER, V. Cahier. 

CAYEU, V. Caieu. 


CE 


CE, cet, cette, pl. ces, pron. demonfratif 
(qui ſert pour indiquer les perſonnes & les 
choſes) this, that, it. Ce marchand, that or 
this merchant, Ce heros, that berg, Cet homme, 
this man, Cet viſcau, that bird, Cette femme, 
that woman, J'ai reve une plaiſante choſe cette 
nuit, I had a pleaſant dream laſt night, Ce 
qu'il vous plaira, what you pleaſe, A ce que 
je vois, as far as I ſee, A ce que j'apprens, as 
far as I learn, or bear. C'eſt lui, it is or tis 
be. C'eſt pourquoi, wherefore, C'eſt à ſa- 
voir, to wit, Ce me ſemble, metbinks, Ce 
ſont d'etranges gens, they are firange people., Ce 


n'eſt pas que, not chat, Ce n'eſt pas que je le | 


craigne, mais j'aime la paix, not that I fear 
bim, but I love peace, Je n'y vais pas, c'eſt que 
je n'ai pas le tems, tbe reaſon why I don't go 
thither is, that I bave no time to ſpare, 

CE'ANS, adv, (ici dedans; dans cette mai- 
ſon) here, in here, within, at bome, II ſort de 
ceans, be is juſt gone from bence, II n'eſt pas 
ccans, be is not within, Le maitre de ceans, - 
the maſter of the bouſe, ' 

CECI, pron, démonſtratif (cette choſe ci) 
this, Ceci eſt ẽtrange, this is ſtrange. 

D. CECiITE, 1. f. (privation de la vue) cecity, 
blindneſs. : 

CEDANT, ante, ſ. m. & f. (terme de pa- 
lais z celui oz celle qui cede) a granter, one that 
yields, gives up, or makes over a claim, 

CE'DER, cedant, cédé, v. 2. 1. acc. & dat. 
(laiffer, tranſporter) to yield, to yield up, to give 
up, to part with, to make over, to reſign. Ila 
cede ſon bien a ſes creanciers, be bas given up 
all to bis creduors, 

CEDER. v. n. dat. (ſe rendre, ſe ſoumettre) 
to yield, to ſubmit, to give way, to comply, Il fit 
cẽder ſa paſſion a la crainte du ſcandale, be made 
bis poſſſon yield or truckle to the fear of ſcendal, 
Je ne lui cede en rien, I am not bebind bim in 
any thing, Tam as z9:d a man as be every way, 

CE'DILLE, ſ. f. (petite marque en forme 
de C renverſẽ qu'on met au deſſous du C, quand 


on lui veut donner le ſon de S devant les | 


voyelles a, o, u) a cedilla. 


| about, Ceindre epee, 


CEL 
" CE'DRAT, .. ſ 1 
citronnier) a hind of — pray 


CE'DRE, 1. Mm. 
1 ; 
EDRE (bois de cedre) cedar, cedar 
CE'DULE, f. f. (&rit fous id wd. 
bill or note. er "75 ſring rwe) e 

CEovur (t 1 i 
Nas (terme de college, lite) a lip of 


Crourx voc Aron! 


" * 


n, & de 


and ci 79n. r, 


(arbre odor iſẽrant) cedar p 
, 


Ee . 
avertiſſement qu'on veut fair gran de palaing 


ces en une autre cour) 25 Pro- 


notice given of 80 
e Ie 
moval of a cauſe to another court, 4 


CEINDRE, ceignant, ceint, v. a, 


abl. (ſerrer autour du cor 7. acc, & 


ps) to gird, or gi 
fo gird on ar 
C EIN Dpa (entourer, environner) 70 ind 
to compaſs abuut, to ſurround or enviren. Ceinon 
— e de murailles, 0 enchſe a texon with 
CEINT, einte, adj. {from ceindre 
about, &c, Il a le 22 d 
brews are crowned with laurel, 
CEINTRE, V, Cintre, 
4 VEIN ſ. f, (choſe ave 
ceint le corps) a girdle, a ſaſb. Cein 
haut de chauſſe, wege the — 
CeixnTurE (Lendroit du corps ob on met 
la ceinture) the u. „ Etre pendu à 1; 
ceinture de quelqu'un (etre toujours avec lui) 
to be always dangling aftcr any one, 
CEINTURE DE LA REINE (droit ancicq 
qui ſe leve ſur le vin a Paris) @ certain cox 
raiſed upon wine in Paris, 
CeinTuRE (enceinte) enclcſure, 
CerixnTURE (petit liſteau qui eſt au haut & 
au bas d'une colonne os I'ourlet du chapiteaa 
ionique) the cinfure or girdle of a pillar, 
CEINTURIER, ſ. m. (faiſeur de cein- 
tures, de ceinturons, &c.) a girale- maler, 4 
belt · maler. 
CEINTURON, ſ. m. (ceinture à porter l. 
pee) a ſord - belt. | 
CELA, pron, demonſtratif (cette choſe-li) 
that, Cela eſt vrai, that is true, Comment 
cela? bew ſo? 
CE'LADON, ſ. m. (verd de mer) ſea-green, 
CE'LE' BRANT, ſ. m. (celui qui ctlebre la 
meſſe) an officiating prieſt. 
CE'LE'BRATION, ſ. f. (Faction de celi- 
brer) celebration, ſolemn per formance, 
CE'LE'BRE, adj. (fameux, renommE) fa- 
mous, renatoned, eminent, Un auteur cele re, 
a celebrated author, 
CELlznre (ſolennel) ſolemn, 
CE'LE'BRER, celebrant, celebre, v. 2. 1, 
acc. (publier avec louange) to celebrate, to com- 


) girt, git 
e launers, bis 


c laquelle on 


mend, to ſet forth, Celebrer les grands hommes, 


to celebrate great men. 

CZTEZIIEA (ſolenniſer) to celebrate, to ſolem+ 
nixe. Celebrer une fete, to celebrate a feſtival, 
Celebrer un mariage, to ſolemnize 4 marriage, 
Celebrer la meſſe, 10 maſs, | 

CE'LE'BRITE,, ſ. f. (ſolennite en parlatt 
des ceremonies) ſolemnity, pomp, La celebrits 
des funcrailles) funeral pomp. a 

CEZTIEAAITE (renommee, grande reputs- 
tion, en parlant des perſonnes) celebrity, fant, 
reputation, II y a des rhalheurs attaches 21a 
celẽ brite, there are ſome misfortunes entailed upon 
great reputation, | 

CELER, ctlant, celé, v. a. 1. acc. {cachcr, 
taire) to hide, to conceal, to ſecrete, to keep ſecret 
or cloſe, Vous avez des defauts que je ne pwi 
celer, you have ſome failings wobich I conn 
conceal, Se faire celer (faire dire qu en n elt 

as chez ſoi) ta deny one's ſelf, 

CE'LERI, ſ. m. (forte d'hei be) celery. 

CELERIN, ſ. m. (petit poiſſon de wer, qui 
eſt une eſpꝭce de ſardine) a ſort of pilcbard. 

CE'LERIER, V. Cellener. - 

CELERITE, ſ. f. (viteſſe, diligence) celt- 
15. ſpeed Jifenſs icin di Ec A ry 


| | t 


CEN 


ISE, adj, (qui tient quelque choſe 

* — 60 fal beawenly. Les eſprits cẽ- 
leftes, the angels. Bleu celeſte, * 4 
rtr (excellent, parfait) celeſtial, 2 
greats excellent, perfet. Une beautẽ ce- 

heauty. 

l. m. (ſorte de religieux) a 


wine, EX 
leſte, a raviſhing 
CRLESTIN, 
- . : 
RE LIAQUE, adj. (terme d' anatomie; qui 
appartient au bas ventre) celiack, . 
CELIBAT, ſ. m. («tat d'une perſonne qui 
n'eſt point marie, qui vit hors du mariage) 
relibate or celibacy, a ſingle life, Vivre dans le 
cclibat, to [ive ſingle or unmarried, to live a 
PE SATAIRE, . f. (celui qui vit dans 
le c{libat, quoiqu'il ſoit d'age & d'etat à pou- 
voir ſe marier, one that lives in celilaq. 
CELLE, v. Celui. 
CELLERIER, ere, ſ. m. & f. (celui en celle 
ui a ſoin des proviſions dans un couvent) 4 
grit in a monaſtery. 
ella, Lu ler od l'on tient le vin 
eu autres proviſions) a cellar, a wine cellar, a 


ftore-room. ; , 
CELLULAIRE, adj. (terme d'anatomie; ſe 
dit de quelques parties du corps humain od il 


y a pluſieurs cavites) cellular, conſiſting little 


cells or cavities, * 

CELLULE, ſ. f. (chambre de religieux, ou 
de religieuſe) a cell. | 

Cert urs (diviſion dans un rayon de miel) 
u cell in a bene umb. Y i 

Cxr.1utz (petite ſeparation eu quarre de 
boite) a partition in a box or caſe, | 

CELUI, celle, pron, dẽmonſſratif (cette per- 
ſonne, cette choſe) be, ſhe, that, Il n'y a ce- 
lui qui ne ſache, there's no body but knows, 
every bedy kn:zws, Celle que vous voyez eſt ma 
ſeur, ſhe whom you ſee is my filter. Heureux 
ceux qui craignent le Seigneur, bleffed are they 
that fear the Lerd. 

Cer v1-ci,celle-ci, pron. demonſtratif (cette 
perſonne-ci, cette choſe- ci) this, this man, this 
w:imen, this thing, 

CsLu1-rA, celle-là, pron. demonſtratif 
(cette perſonne-la, cette choſe-la) that, that 
mar, that woman, that thing, 

CENACLE, ſ. m. (le lieu où notre Sauveur 
fit la cene) ſbe room where ear Saviour celebrated 
bis laſt ſupper with bis diſciples. 

CENDRE, ſ. f. (ce qui reſte d'une choſe 
conſumee par le feu) «ſhes, Le jour des cen- 
eres, Aſb-Wedneſday. 

CENnDRE DE PLOMB (menu plomb pour tuer 
le petit gibier) ſma/l ſrt fer a fowling-piece. 

CNE, ce, adj. (de couleur de cendre) 
aſp-coltured. 


CENDREF, ſ. f. (Tecume de plomb) the 
dreſs of lead. 


CNR (cendre de plomb) a kind of ſmall 


of. 
CENDREUX, euſe, adj. (ſali, plein de 
cendres ) full of aſhes, covered with aſhes, 
CEN DRIER, f. m. (partie d'un rechaurt, &c. 
pour tecevoir les cendres) a pan for aſhes, 
CENE, ſ. f. (le ſouper que notre Seigneur 
ft avec ſes apöttes la veille de fa paſſion) the 
L.. P's Supper. 
cer t (Peuchariftie, la communion) the eu- 
evariſt, the communicn, Faire la eꝭne, to receive 
ihe communion, ts. communicate. | 
CENGLE, V. Sangle, ſ. f. (bande platte & 
large qui lert a ceiudre) a girth, a girt. 
NOBVBLLE, f. m. (religieux qui vit en 
commiunautẽ) a monk, ( in * > ' 
CE NOBITIQUE, adj, (qui appartient I 
teux qui vivent en_communaute) censbirical. 
_— eenoditique, a moneſtick life. 
. SE NOTAPHE, f. m. (tombeau vide dreſſẽ 
a honncur d'un mort 
vlleur:) 4 ceno! dpb, 


ENS, ſ. m. (rente due au ſei | 
2 inen, older, copy-b — du fief) 


ao. 


illuſtre qui eſt enterré 


. 
; 


CEN 


- CENSABLE, adj, m. (3 qui les cens ap- 
partiennent) te whom the guit-rent is due, Le 
ſeigneur cenſable, the lord of the manor, 
ENSAL, ſ. m. (terme de commerce; 
courtier) a broker, | ; 

CENSE, ſ. f. (mẽtairie, ferme) a farm, 4 
1 1. 

E NSE, ée, adj. (repute) accounted, looked 
upon, reputed, 

CENSEUR, ſ. m. (magiſtrat de Pancienne 
Rome qui avoit ſoinde la correction des meurs) 
a cenſor, 

CExs ZUR (celui qui reprend les actions 
d'autrui) a cenſor, a reformer, 

CrNSEUR (qui critique les ouvrages d'au- 
trui) à critic, 

CENSIER, adj. (à qui le cens eſt du) fo 
whom the quit-rent belongs. Le ſeigneur cen- 
fier, the l:rd of the maner, 

CENSIER, ere, ſ. m. & f. (celui on celle 
qui tient une cenſe a ferme) a farmer. 

CENSITAIRE, ſ. m. (celui qui doit cens 
& rente a un ſeigneur de fief) a copy-bolder, 

CENSIVE, ſ. f. (l' ẽtendue d'un fief) a manor, 

CENSIVEMENT, adv. (terme de coutume; 
a droit de cens) by cepy- eld. Tenir des terres 
cenfivement, to poſſeſs lands by copy-beld, 

p 3 elle, adj. (qui a rapport au cens) 
eudal, 

CENSURABLE, adj. (digne de reprthen- 
fion) cenſurable, that deſerves cenſure. 

CENSURE, ſ. f. (dignite de cenſeur Ro- 
main) cenſorſhip. 

CEN SUA (correction, reprthenſion) cen- 
ſure, check, reprocf, correction. 

CensvuReE (jugement ſur les ouvrages d'au- 
trui) cenſure, criticiſm. | 

CExnsure (reprimande es peine encourue 
pour quelque faute) à cenſure. Les cenſures 
eccleſiaſtiques, eccleſiaflical cenſures. | 

CENSURER, cenſurant, cenſure. v. a. 1. 
acc. (reprendre) to cenſure, check, chide, reprove, 
or reprebend, to find fault with, to condemn, 

CENT, adj. {nombre contenant 10 fois 10) 
a bundred, ux cens hommes, two bundred 
men, Cent hommes, cent femmes, a bundred 
men, a bundred women, Cent fois, a hurdred 
times, Cinq pour cent, fue per cent, 

Cen, ſ. m. (le poids de cent livres) a 
bundred weight. | 

CENTAINE, ſ. f. (nombre colleQif qui 
renferme cent) a bundred, Une centaine d'e- 
cus, a bundred crowns, 

CENTAINE (brin de fil en de ſoie, par on 
on commence a devider un Echeveau) the firſt 
thread of a ſtain. 

CENTAURE, ſ. m. (monſtre ſabuleux, 
moitiẽ homme, & moitié cheval) a centaur, 

CENTAUREE, ſ. f. (plante médicinale) 
centaury. 

CENTENAIRE, adj. (qui a cent ans) a 
bundred years old, of a bund, ed years flanding. 
Homme centenaire, a man 4 bundred years old. 
Poſſeſſion centenaire, a poſſeſſion that bas laſted 
a hundred ytars. 

CENTENIER, ſ. m. (capitaine de cent 
hommes parmi les anciens Romains) a centu- 
rion, a captain of a bundred. 

CENTIE ME, adj. (nombre ordinal, de cent) 
bundredth. 

CENTON, ſ. m. (poeme compoſe de vers 


——_— 


detaches, tires d'un ou de pluſieuts auteurs) @' 


cento. 
CENTRAL, ale, adj. (du centre) tentra/. 
CENTRE, ſ. m. (le point du milieu d'une 
choſe) the centre, Le centre de gravite, the 


centre of gravity. Le centre du royaume, the 


beart of the kingdom. 
to be in one's element. ö 
CENTRIFUGE, adj, (terme dogmatique; 
qui s'éloigne du centre de ſun mouvement) 
centrifugal. | 
CEN TRIPE'TE, adj. (terme dogmatique; 


Ftre dans ſon centre, 


? 


Y 


qui tend a 8approcher du centre de ſon mouve- 


: 


A 
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CER 


ment) centripetal, Force centrifuge & centrl< 
al and as 9s force. | 

CENT-SU S, ſ. m. pl. (compagnie de 
cent ſuiſſes pour la garde du roi de France) the 
yeomen guard to the French king, 

CENTUPLE, adj. & ſ. m. (cent fois autant) 
a bundred-feld, 

CENTURIATEUR, ſ. m. (hiſtorien ec- 
clefiaſtique qui a rẽdigẽ ſon hiftoire par cen- 
taine d'annees) a centuriator, 

CENTURIE, ſ. f. (centaine) century or 
bhundvyed. 

CENTURION, ſ. m. (capitaine de cent 
hommes) a centurion, | 

CEP, cu Sep, ſ. m. (pic de vigne) a wine. 

Cry, ou Ceb K pece de ſinge) a baboon, 

CEPENDANT, adv, (pendant; ce tems-1a} 
in the mean time, in the mean while, 

CErEenDdaNnrtT (neanmoins) nevertheleſs, yer, 
and yet, | 

CE'PHALIQUE, adj. (terme de medecine g 
qui fait du bien au cerveau, qui regarde la 
tẽte) cephalic, Remedes cephaliques, cepbalic 
medicines, Poudre cephalique, cephalic ſnaff, 
La veine cephalique, the cephalic vein. 

CEPS, ſ. m. pl. (fers qu'on met aux pics & + 
aux mains des priſonniers) fetters. 

Cxys (pieces de bois on l'on engage les pics 
des criminels) flocks, 

CERAT, 1. m, (onguent fait d'huile & 
de cire) cerate, 

CERCEAU, ſ. m. (cercle qui ſert a relier 
les tonneaux) a Hoop. | 

Czxczav (filet pour prendre des viſcaux) 
a kind of net for birds, 

CERA (rond qui ſe fait dans l'eau 
caltne, quand on y jette quelque pierre) a ring 
upon the ſurface of the water. 

CERCEAUX, pl. (terme de fauconnerie ; 
pennes du bout de Vaile des oiſeaux de proie 

the quills at the end of the wings of birds 7 
N rkcklLxE, ou Sarcelle, ſ. f. (oiſeau aqua - 
tique qui reſſemble au canard) a real, 

CERCLE, ſ. m. (ligne tiree en rond, os la 
figure plane compriſe dans cette ligne) a circle, 

CAE (cerceau) a hoop. | 

*CCxxcix (afſemblee de pluſieurs perſon- 
nes) an aſſembly, a circle, Le cercle de la reine 
(les princeſſes & les ducheſſes aſſiſes autour de 
la reine) the queen's circle, the queen's court, Un 
petit cercle q amis, a little knot of friends, 

* Lrs CERCLES DE L'EMPIRE GIINA· 
NIQUE (les Etats qui forment le corps politique 
d'Allemagne) the circles of the German empire. 

t CERCLER, v. a. x. acc. (environner, en- 
tourer) to encircle, to environ. Cercler un 
toneau ow une cuve (y mettre des cercles ou des 
cerceaux) to boop a caſk or tub. 

CERCLIER, ſ. m. (faiſeur de cercles ow de 
cerceaux) a boop-maker, , 

CERCUEIL, f. m. (eſpece de coffre pour 
mettre des morts) a coffin, * Mettre au cer- 
cueil (cauſer la mort) to cauſe a perſon's death, 

CERDEAU, V. Serdeau. 

CE'RE'MONIAL, ſ. m. (livre qui contient 
les ceremonies de L egliſe) a ceremonial, ritual. 

CerrmonitAt (uſage regle pour les cere- 
monies en chaque cour & pays) ceremonial, or 
ceremonies. 

CxxxtMONIAL, ale, adj. (qui concerne les 
ceremonies) ceremonial, Preceptes ceremoniaux, 
ceremonial precipts. Loix ceremoniales, cere- 
monial lawvs. 4) | 1 9 

CE'RE'MONIE, i. f. (ce qu'on obſerve a P- 
gliſe, le eulte entérieut) u ceremony, a rite. Les 
ceremonies de I'egliſe Judaique, be ceremonies 
of 'the Jewiſh church. 

Cue (formalite) ceremony, form, 
formality, Habits de ceremonie, formalities. 

Cxzxxzmox1z (compliment) ceremony, com- 
pliment. Sans ceremonie, point de ceremonie, 
without ceremony, or compliment, . "MN 

CEREMOKIEUX, cuſs, ad) (qui fit wop 

Jp: 2 WEIGEL 1 * 


de c&remonies, fagonnier) ceremonious, full of 
ceremonies, formal, 
-* CERF, ſ. m. (bete fauve aſſez connue) 4 
Nag, « bart, Corue de cerf, bart's bern. Bois 
de cerf, the borns of a fag. Langue de cerf, 
barr's tongue, Coutre lecerf, io bart the flag. 

CERF VOLANT, ſ. m. (inſecte volant) 
the great bor n- beetle, or ball-fly. 

Ceny-voranTt (machine de papier atta- 
chte a une celle que les enfans font aller en 
Vaif) a kite, a paper kive, 

CERFEUIL, i. m. (herbe potagère) cbervil, 
- CERISALE, ſ. f. (lieu plante de cerifizrs) as 
orchard of cherry trees. 

CR RISE, ſ. f. (fruit affez connu) a cherry. 


CERISIER, ſ. m. (arbre qui porte des ce- | 


riſes) a cberry-rree, 
CERNE, ſ. m. (trait livide au deſſous de 
Feil) a black and blue mark under rhe eye. 
Crane (rond trace ſur la terre, os ſur du 
fable) a ring or circle. 


— 


Cxxne, ée, adj. {from cerner) cut round, 


De. Une noixcernte (noix verte qu'on a cou- 
pee en rond pour en Ster le terneau) a walnut 
wwboſe kernel is taken cut of the green ſhell. Des 
yeux cernes (au deſſous deſquels il y a un 
cerne) eyes black ard blue. 

+ CERNEAVU, ſ. m. {le dedans d'une noix 
verte qu'on õte en cernant) the kernel of a green 
twalnut. 

CERNER, cernant, cerne, v. a, 1. ccc. 
{couper en rond) to cut round, Cerner une noix, 
fo take out the kernel of a green wainut, Cerner 
un arbre par le pie, ro tap a tree at the rect, to 
open a tree reund about the root, 

* CERTAIN, aine, adj. (fir, vrai) certain, 
Jure, true, Une nouvelle certaine, a 
news that may be depended upon. 

CxxTAir (ſure, qui ſait certainement) 
certain, ſure, confident, ofſured, Jen ſuis fort 
certain, I am very ſure of it. 

CERTAIN (fixe, precis) certain, fixed, Don- 
ner un jour certain, to fix the day for doing a 
thing. 

8 (quelque) certain, ſome, Un cer- 
tain homme m'a dit, ſomebody told me. Une 
certaine nouvelle, a fiece of news, 

CrniTars,ſ.m. choke certaine) à certainty, 


piece of | 


Quitter le certain pour Vincertain, te part wwith 


a certainty for an uncer!ain'y, 
© CERTAINEMENT, adv. (indubitable- 
ment) certainly, infallibly, wvithout fail, Les 
Sceptiques n'athrment rien certainement, Scep- 
ticks affirm nothing poſitively, 

CerTAINEMENT (centes, ſans mentir) cer- 
tainly, indeed, truly. Certainement i] n'eſt pas 
raiſunnable qu'un homme ſoit ſi abſorbe dans 
Fetude, ſurely it is not reaſonable fer a man to 
be ſo abferhed in fludy. 

CERTES, adv, (ſans mentir, en verite) 
truly, indeed. 

_"CERTIcICAT, . m. (atteftation par Ecrit) 
4 certificate. 

CERTIFICATEUR, ſ. m. (terme de pra- 
tique; celui qui certifie une caution, &c.) a 
certifier, a wiucher, 

CERTIFICATION, ſ. f. (aſſur-nce pat 
crit) avouching, wouching, certify ing. 

CERTIFIER, certifiant, ceitific, v. a. 1. 


acc. (temoigner qu'une choſe eſt vraie) to cer- 


zify, to * 
CERTITU DE, ſ. f. (aſſorance pleine & en- 
tière) certainty, certitude, Nous ne devons pre- 
ter notre conſentement qu'aux verites que nous 
connoiſſons avec certitude, wwe muſt aſſent to no 
truths but thoſe we are certain of. 

CXRTITU t (ſtabilite) certainty, ability. 
II n'y a point de certitude g ax choſes qui dépen- 
dent de la fortune, there is no certainty in the 
things which depend upon fortune. 

CERVAISON, ſ. f. (la ſaiſon od le cerf eft 
gras & bon a chaſſer) be ſeaſon when deer is fat, 
Un cerf qui eſt en cervaiſon, a fat flag, 


CERVEAU, ſ. w. (partie interieure de la 


tete conte aue dans le crave) the brain, A- 


CET 


voir le cerveau perclus, creux, mal-timbre, on 


demonte, to be crack-brdined, * S'alambi- 
quer, ſe diſtiller le cerveau (ſe travailler Pef- 
prit) to przzle or rack one's brains, 

CERVELAS, ſ. m. (eſpèce de ſauciſſe) a 
large kind of ſauſage, 

CERVELET, ſ. m. (la partie poſterieure du 
cerveau) tbe bind part of the brain, 

CERVELLE, |. f. (la partie blanche, molle 
& ſpongieuſe du cerveau) brains, * C'eft une 
bonne cervelle, be hes a good head. piece. Je lui 
ferai ſauter la cervelle, 1 hall breck bis pate. 
* Tenir quelqu'un en cervelle, to lee any cne 


| at bay, to keep bim in ſuſpence, to amuſe bim. 


CERVI IIK DE PALMIER (mouelle douce 


qu'on trouve au haut du palmier) the pich of a 


alm-tree, 

CERVICAL, ale, adj. (qui appartient au 
cou) cervical, Les nerfs cervicaux, the maſcles 
of the neck, 

CERVIER, adj. m. Ex. Loup cervier (eſ- 
pece d' animal ſauvage) a lynx. 

CERUMEN, ſ. m. (terme de chirurgie; Phu- 
meur des oreilles) cerumen, the wax of the ear. 

t CERVOISE, ſ. f. (biere) beer. 

CE'RUSE, ſ. f. (blanc de piomb ov d' Ef- 
pagne) ⁊obite lead, or Spaniſh white. 

CES (the plaral of Ce or Cet) 2 55 thoſe, 

_ CE'SARIENNE, adj. f. Ex. L'operation 


| <ffarienne (une operation chirurgicale fort de- 


licate; c'eſt une inciſion que Von fait pour 


tirer un enfant de la matrice de ſa mere) be 


Cæ ſarian epe ration. . 

CESSANT, ante, adj. (qui ceſſe) ceaſing, 
Toute autre affaire ceſſante, and nothing to in- 
tervene, if nothing intervene, Ceſſant quoi, for 
ant Cs. 

CESSATION, ſ. f. (intermiſſion, diſconti- 
nustion) cation, intermiſſion, giving over, Cel- 
ſation rn ceſſation of arms, à truce, 

CESSE, ſ. f. (intermiſſion, d.ſcontinuation) 
ceaſing, intermiſſion. Sans ceſſe, wwitheut ceaſ- 
ing, without intermiſſion, inceſſantly, continually. 


+ N*avoir point de ceſſe, n'avoir aucune ceſſe 


(ne ceſſer point) not to ceaſe, not to be at rt. 

CESSER, ceſſant, cefie, v. a. & n. 1. acc. 
and de with the infn, (diſcontinuer, arreter) 
to ceaſe, to be at an end, to leave off, to give over, 
to ferbear, or diſcontinue,” Quand ceſſera Ja 
guerre ? When will there be an end of the war ? 
Ma douleur ne ceſſera-t-elle jamais? Wl 
there be no end f my pain Ceſſez vos jlintes, 
forbear your cqnplaints, Faire ceſſer le travail, 
to put a flop to tbe work. 

CESSIBLE, adj. {qui cẽde fans reſiſtance) 
ceſi ble. 

CESSION, ſ. f. (ate de la perſonne qui 
cede) ceſſion, yielding up, giving, or making over, 
refignation. Faire c:flion de ſon droit, te yield 
up one's right, Faire ceſſion de ſon bien, ts re- 
fien one's eflate, te tura bankrup?, 

CESSIONNAIRE, ſ. m. & f. (celoi eu celle 
qui a fait ceſſion de biens en juſtice) ceſſionary, 
or bankrupt, one that bas yielded u or refigned 
bis eflote, to be divided amongſt bis crediters. 

CEs810NNAIRE (qui accepte, & a qui Von 
fait une cefſion) grantee. | | 

CESTE, ſ. m. (terme pottiquez ceinture 
que les peintres & les pottes attribuent à Ve- 
nus & a Junon) Fund's and Yenus's girdle, 

CxsTE (gamelet garni de plomb dont ſe 
ſervoient les anciens athletes} a ceflur, a kind 
of gantlet with plummets of lead, formerly uſed 
by wreſtlers, | 

CE'SURE, ſ. f. (terme de poefie Frangoĩſe; 
(repos qu'on doit trouver au milieu des grands 
vers) pauſe, reft. 
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Crux (terme de potfie Greque & La- 


tine; ſyllabe qui reſte a la fin d'un mot apres 
un pic) cæſura. 

CET, Cette, V. Ce. 

CE TACEE, adj. (de la nature d'une ba- 
leine) cetaceour, of the nature of a whale, 


CE'TE'RAC, f, m. (forte d' herbe) ſpleen- 


| Tw3rt, 


| 
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'CETVUT, (ce e: 
Ni „ (60) this, that, Cty ci, thy 


CH 


CHABLAGE, ſ. m, (pei ' 
chableur) the labour ond 747 fone ly 
CHABLEAU, ſ. m. (corde 32 
groſſcur, petit cable} @ liad of rope, "OY 
CHABLER, v. a. 1, (2tticher a un cab} 
tie, to faſten te a rupe, 990 
CHABLEUR, 1. m. (officier de 1, 
oh qu: » oy ta re paſſer les bateayx Kc. 
dus les ponts & autres pa LE 
ter- Fes, in Paris. * eie) ws 
CHABLIS, ſ. m. (bois abattu 
n CL fl = gy les fo. 
z 1. m. (petit poi A, 
a guil, or miller's 555. Bu „ 
8 V. Chaſſelas. 
E, 1. f. (air de 
danſe) chacoon, a lune Mr dance —_ P 
CHACUN, une, pron, dials chaque 
perſonne, chaque choſe) every man, every on, 
every body, each, every thing, Chacun deut, 
chacune d'elles, each of them. Chacun le d 
it is in every one's mouth, Chacun 
every tody believes jt. 
I CHACUNIE'RE, ſ. f. {maiſon de Cuacun) 
every man's own bouſe, 
CHAFOUIN, , m. (forte d'animal) » Pits 
cat, 
f CHarorin, ine, adj, & {. m. & f. (4 
mauvaiſe mine, maigre, en parlant du viſaze 
& de la taille) paltry, ſreaking, wretched, pitiful 
Poor, a mean-l;okirg man or woman, 
CHACGRIN, .. m. (triſteſſe, inguictuce, 
ennui) trouble, vexation, grief, ſorrow, ſedrejig 
melancho y. Cela me denne du chagrin, that 
vexcs Or ir:nb,es me, Jen ſuis dans le dernier 
chagrin, I am extremely concerned or troubled 
abut it, Un homme qui ſe fait des chagring 
de rien, à moreſe, peeviſi, or fretſul man, wha 
frets without reaſm, 
Cnacrin (lojte de cuir d'un certain poi. 


ville de 


le croit, 


| ſon) ſbagreen. Un &tui de chagrin, a ſhagreer- 


caſe. 

CnAGRIN (forte d'ctoffe de ſoie qui à dey 
grains comme le chagrin) a fi/k fuff, nude 
rough like ſhagreen, 

nA Js „ine, adj. (melancholique, trifte, 
de mauvaiſe humeur) moroſe, , ſour, 
fretfu!, melancholy, ſad, mean as 

CHAGRINANT, ante. adj, (qui chagrine) 
wexaticus, troubleſome. 

CHAGRINER, chagrinant, chagine, v.a. 1, 
acc. (attriſter, rendre chagrin) to vex, grieve, 
trouble, or chagrin. 

Sz ChHAGRINER, v. r. abl, (ſe donner du 
chagrin, ſe ficher) to fret, to vex one's ſelf. St 
chagriner de tout, te fret at every thing, 

CHAHUANT), V. Chat-buant. 

CHAINE, ſ. f. (eſpèce de lien comp'f: 
d'anncaux entrelaſſẽs les uns dans les autres) 
a chain, Chien qu'on tient à la chaine, a lan- 
deg. Tendre les chaines des rues, te cbain the 

reets. 

* Chains (peine de galtres) the gallyn 
Ils furent tous mis à la chaine, they were al 
ent to the yalleys.. . 
* * Ch yrs (les galeriens attaches a la 
chaine) the gall:y-flaves, La chaine a 
the felons are gone by. GE P ; 

* Chains (ſervitude, .captivite) charts, 
bonds, captivity, bondage. Se plaire dans les 
chaines, to bug one's chains. 

* CHAINE DE MONTAGNES (pluſieun 
montagnes qui tiennent les vnes aux autres) 4 
long ridge of meuntains, à tra of hills, 

Gn AINE (terme d'architecture; rangfe de 
pierres de taille — Pune ſur l'autre povr 
fortifier un mur) ruftic coins, - a 

CnAINE (fils etendus en long ſuc le metict 
d'un tiſſerand) a weever's warp. = 

CHAINEAU, ou/Chencau, I. w. (goub* 


ou ute de plomb le long d'une wu 
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CHA 
Hadan pipe to convey rain-wate from the guiters 
TE. ground. | oY 3 
E TIER, ſ. m. (ou f 
7 — agraffes & de toute ſorte de petites 


nes] e chain-mettr. _ 
PCHAINETTE, l. f. (petite 
or little chain, Montre à chainctte, 


wa”. NON, ſ. m. (anneau d'une chains) 


6 link of ac 
CHAIR, 
qui e 
Coup 


a chain- 


Ty (ſubſtance molle & ſanguine 
iuſqu'3 ir vi he guick. 
r juſqu'a la chair vive, 70 cut fo the 5 
"hair de de bœuf, ou d'agneav, mut- 
— 405 pray » + Picce de chair, groſle 
«ce de chair (perſonne fort groſſe & peſante, 
qui n'a point d'eſprit) 4 great lump of fp, a 
at, dull, brawy body. £tre en chair (en or 
lant d'un cheval, etre gras) fo be fat, P. Ne- 
tre ni chair ni poiſſon, to be neit be, fiſÞ nor fleſh, 
to be berxwixt hawk end buzzard. Chair e 
pollſan, the Aan, 7 Chair (pulpe) 
it, the pulp e it, 
3 e ils. Elle a la chair blanche, 
white Ain. 1 
ry oy 2 langage de I'ecriture ſignifie 
homme en tant que ſuj*t aux paſſions & aux 
ſolbleſſes de la nature) 1be Hep. L eſprit eſt 
prompt & la chair eſt infirme, the ſpirit is wvil- 
ling, and the fleſb is eweak, Les aiguillons de Ja 
chair, the thorn in the fleſh. 
CHAIRCUTIER, V. Charcutier. 
CHAIRE, ſ. f. (fiege de predicateur, en de 
dofteur) a pu pit. L'eloquence de la cha re, 
pulpit oratot). Avoir des talens pour la chaire, 
ts le a talent for preaching. Obrtenir une 
chaire de rh#torique, te get @ profeſſor foip in 
rhetoric, Diſputer une chaire de droit, te di- 


pute for a profe//orfhip in law. 


Cane (ficge) See, La chaire apoſtolique, 


the apoſtolic See, ; : 

CHAISE, ſ. t. (ficge on Von &aſſeoit) @ chair, 
4 feat. Chaiſe à bras, an arm-charr, Chaiſe 
6'aFaires, ou chaiſe percce, a cleſe lool. 

CHalist BOULANTE (chaiſe, petit cartoſſe, 
en caltche) a chaiſe, 

Cxa1st (voiture dans laquelle on ſe fait 
porter par deux hommes) @ chair or ſedan, Un 
porteur de chaiſe, a chai man. 

CHALAND, ſ. m. Chalande, ſ. f. (qui 
achẽte ordinairement d'un meme marchand) 
8 cuſtymer, 


+ CHALANDISE, f. f. (habitude d'acheter 


chez un marchand) cam. Promettre ſa cha- 

landiſe, to promiſe one's cuſtom. 

 CHaLanDISE (pratique, chaland) cuſtomer, 
Il a achete cette maiſon, & a donne cent livres 

ſterlin pour la chandaliſe, be bas bowght that 


bruſe, and given a hundred pounds for tbe gnod- 


will. Avoir de la chaudaliſe, te have many 
caſlomers, 


CHALCEDOINE, f. f. (ſorte d'agate) chal- 


ced ny, a fort of agate, 


 CHALCOGRAPHE, ſ. m. (graveur en 
rain; il fe dit auſſi des tous graveurs ſur | 


metarx) chalcograpber, | 


CHALEUR, Cf (qualité de ce qui eſt 
chaud) beat, warmth, Il fait une grande cha- 
leur, i is v bt 2oeatber, Chaleur de hevre, | 


the ber fit of an azure, Dans la chalgur, du 
combat, de la diſpute, 
4 = 2 * | Chaleur de foie (mouve- 

at ce coiere prompt & paſſager) a Hort paſ- 
fon, or ft of anger, 4 g if _ Boll. 
chaleur (animer, encourager) to animate or en- 
urge. * Chaleur (ani moſité) beat, animaßty. 
Les Gift-rends continuent avec tant de chaleur 
dbe dig encei continue With ſo much beat, 

Caalryk (ſe | 
wales des animaux pour recherche les miles) 

Une chienne qui eſt en chaleur, 4 proud 


bitch, Use cavalle qui entre en chaleur, a 
Ware ready to take borſe. ' 


HALEUR (arde ur, zle) fervercy, eager 8 


chaine) @ chain | 


{entre la peav & les os des animaux). leb. 


in the beat of the fizbt, | 


dit de V'ardeur qu'ont les ſe- 


1 


| 
ö 


[ 
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zeal, ardent aſſection. I ſert ſes amis 
— chaleur, be ſerwes bis friends with great. 
zeal and affeFion. Témoigner de la chaleur 
pour les intertts de quelqu'un, 7 ſbetu a great 
deal of zeal for the intereſt of any one, to be 
bighly concerned for bim. | 

CHALEUREUX, euſe, adj. (qui a beau- 
coup de chaleur naturelle) thor bas a great deal 

natural warmth. a 

Zan ſ, m. (le bois du lit) a bed- 

cad, | 
4 t CHALOIR, v. imp. & defect. having 
only the third perſou of the fingular of the pre- 
ſent of the indicative and ſubjunctive (impor- 
ter) to care for, Il ne m'en chaut, I dest care 
for it. Non povurtant qui m'en chaille, nor. 
bowewer that I cart a pin for bim. 

CHALON, ſ. m. (grand filet que les pe- 
cheurs trainent dans les rivièree, par le moyen 
de deux bateaux, au bout deſquels les cotes du 
filet ſont attaches) a drag, a drag wet. 

CHALOUPE, ſ. f. (petit vaiGeau de mer 
pour le ſervice d'un plus grand) @ fballp, or 
floep, a ſmall ſhip. _ | 

CHALUMEAU, ſ. m. (tuyau de ble, &c.) 
a firaw, or flalk of corn, 

CHatumeEay (infirument de muſique 
champetre) a reed or pipe. 

CHAL VBE, ée, adj. (epith&e qui ſe donne 
a plufieurs compoſitions dont Vacier fait la 
baſe) chalybeate. Le tartre chalybe,chalybeate 
tartar, Eau chalybee, chalybeate xwater, 

CHAMADE, ſ. f. (terme de guerre; ſignal 
que donne V'ennemi qu'il a quelque propoſition 
a faire) chamade, parley. Battre la chamade, 
to beat a parley. | 

CHAMAILLER, chamaillant, chamaille, 
v. n. 1. Se Chamailler, v. r. (ſe frapper les 


uns les autres a coups d ẽpte, de baton de poing, | 


Ke. co tilt or fkirmifh, to fight band to band with 
wweapins, or i. | 

*CHAMAILLERgou ſe chamailler (diſputer, | 
conteſter) to ſquabble, to wwrangle, bicker, or 
conte. 

CHAMAILLIS, ſ. m. (melee, combat) tie- 
ing, fenmiſh, fight. 

F CHawmailiis (diſpute). wrangling, bie- 
kering, conteſt, diſpute, debate. | 

CHAMARRER, chamarrant, chamarre, | 
v. a. I. acc. with de ((tarnir de paſſemens) ro | 
dazub or to lace ail over with 
late, &c. 

CHAMARRURE, ſ. f. (paſſemens dont 
habit eft orne) /acing, daubing with lace. 

CHAMBELLAN, ſ. m. (premier officier de . 
la chambre du roi) 4 chamber/ain, 

CHAMBRANLE, ſ. m. (ornement de me- 
nuiſerie p# de pierre qu'on met aux cotés des 


* 
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god and luer gr 


CHA 


chambre pour quelque f. c.) @ - 
full, a Sabel. INN p | 

CHAMBRELAN, f. m. (ouvrier qui tra- 
vaille en chambre) one that works in 4 private 
chamber, 

TCHAMBRELAN (qui loge en chambre lo- 
cante) a lodper, 

CHAMBRER, chambrant, chambre, v. n. 7. 
(loger enſemble, ou dans une meme chambre) 
to lodge, to quarter togetber, 

CHAMBRETTE, . f, (petite chambre) a 
litthe room, a tabin. 

"CHAMBRIER, f. w. (officier clauſtral 
dans quelques monaſttres) a chamberlain in a 
monaſtery. 

GAD CrhamBRIth, V. Chambellan, 

TCHAMBRIERE, ſ. f. (fervante de per- 
ſon nes de petite condition) a benſe-maid. 

CHAMBRIERE (terme d'academie ; fouct 
dont on fe ſert dans les maneges) 4 borſe-whip 
uſed in riding-ſchzo(s. | 

CHAMBRILLON, ſ. f. (petite ſervante) a 
little ſervant maid. 

peg ſ. m. {forte d'animal) a ca» 
mel, 

CHAMELIER, ſ. m. (celui qui conduit des 
chameaur)} @ camel-driver, 

CHAMEs, ſ. f. pl. (forte de petits poiſons 
a coquilles, des moules) maſcles, 

CHAMOIS, ſ. m. (eſpece de chevre ſau- 
vage] a chamois, or wild goat. | 

Caamois (peau de chamois) chame's, or 

amoy leather, 

CHAMP, ſ. m. (piece de terre labourable) a 
field, a piece of ground. 

Cnaur (lieb od ſe donne une bataille, 
champ du combat) che feld of battle, Champ 
clos (lice, lieu enferme de barrières ct l'on ſe 
battoit autrefois) camp, Ii. Combat en champ 
clos, comp-fight. * Battre aux champs (battre 
le tambour pour ſe mettre en marche) to He 
the march. * Battre aux champs (fe mettre en 
marche) to begin to march. Se mettre aus 
champs (le mettre en colere) ro fly into @ p 

on, 

* CHAM? (ſujet, matière pour diſcou: ir) 
feld, ſubjec, theme, matter. Vous aver Ia un 
beau charap, you have a fine theme to work upon. 

* CHame (fonds ſur lequel on peint, on re- 
preſente, on grave quelque choſe) field or 
ound, | 
Li CHAMP D'UN PRIGNE (le milieu d'un 
peigne qui a des dents de cote & dabtre) e 
| bridle or middle of a comb, that bas teeth on borb 
fades. 

CHAMPS, pl. (la campagne) the Feldt, rhe 
country. A travers champs, croſs the firlds, rcr 
bed ge ard ditch. * Gagner les champs (sen- 


portes, des fenttres & des cheminees, &c.) @ ; 
door-caſe, a window-caſe, or the mantle-iree of 
a chinney. | » 
CHAMBRE, ſ. f. (membre d'un logis) @ 
chamber or rm. Chambre of Yon couche, a 
bed chamber. Chambre 6w Von mange, a din- | 
#ng-room, Volet de chambre, a valet de cbam- 
bre. Fille es femme de chambre, a chamber- ; 
maid, Garder, tenir la chambre, t keep one's | 
thamber, Robe de chambre, 4 night or morning 
gown, Vivre en chambre, to tive privately in 
a lodgirg. | | 
Cunz (tribunal de juſtice)..@ court of 
juſbice, or the room wherein it is kept. Les deux 
chanibres du parlement d' Angleterre, the tuo 
bouſes of parliamens, La chambre-baſſe, the 
doxwer ban ſe, the bouſe of commons, La chambre- 
haute, (be upper houſe, the bouſe of lords, _ 
Cn AN aH 085CURE, |. f. (tetme dop- 
tique) camera obſtu rs. N 
» CHAMBREE, f. f. (ceux qui Jogent dans 
une meme chambre] ie company that lives or 
lie in one chamber, Des ſoldats qui font cham- 
bree (qui mangent & couchent) enſemble, jol- 


fuir) te run or ſcamper away, Donner la clet 
des champs a quelqu'un (lui donner la hiberte 
d'aller où il veut) to give any one bis librrey, ts 
let bim go where he will, | Hy 
Sus 1% CHame, adv. (fur Vheure meme) 
out of band, immediately, ꝛvit baut delay. A thut 
ou a cheque bout de champ, (a chaque mo- 
ment, à tout propos) ever, ever and anon, ar 
(e EL f 

CHAMPACNE, f f. (province de France) 
Champain, | | 

CHamPAGXN?, ſ. m. (vin qui croit en 
champagne) champain, On lui a defend le 
champagne, be bas been forbid drinking chaim- 


ain, 6 
5 CHAM PART, ſ. m. (droit ſeigneutial) 
Id. rent. IFN. 


CHAMPARTER,cchampartant;charsparts, 
v. A. . (lever le droit de champart) e cellccr 
the ßeſd. rent. 46 57 
* CHAMPARTERESSE, adj. f. Ex. Grange 
champartereſſe (la gravge ſeig neuriale od it 
mettent les champarts) be lord of rhe mpnor's 


* fellauus. 


CRHAMBREE (aflemblee qui fe fait dans doe | 


harn for laying up the field-rent. F. 
| "CHAMPANTEUR, f. m. (comes pour 

j N it} a x For. ie 
ae eee CHAMPENO1, 
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CHA 
' CHAMPENOIS, oiſe, ſ. m. & f. (nt en 
Champagne) one born in Champain. y 

CHAMPETRE, adj. (ruſtique, qui appar- 
tient aux champs) rural, belonging to the fields 
or country, country-like, Se divertir d'une ma- 
niète champetre, to take rural diverſions, Mai- 
ſon champetre, a country bouſe, Vie cham- 
petre, a country life. Homme champetre, one 
that lives a country life, a countryman, a clown, 

CHAMPIGNON, ſ. m. (eſptce de plante 
ſpongieuſe) a muſhroom. 

* CHAMPIGNON (bouton qui ſe fait au lu- 
mig non d'une chandelle qui brule) a ftar, thief, 
or ſtranger in a candle, 

CHAMPIGNONNIE'RE, ſ. f. (couche de 
fumier preparce pour y faire venir des cham- 
pignons) a bed for muſhrooms, | 

CHAMPION, ſ. m. (combattant en champ 
los) a champion, or ſingle combatant. 

CHANCE, ſ. f. (ſorte de jeu a deux ou trois 
des) bazard, a ploy at dice. 

CaANCE (le point qu'on livre a celui con- 
tre lequel on joue, cx qu'on ſe livre a ſoi meme) 
chance or main. 

* CHANCE (heureuſe fortune) chance, luck, 
good fortune, * + Conter ſa chance (conter ſon 
affaire ou ſes raiſons) to lay open one's caſe. II 
4ui conta, ou lui expliqua 12 chance, be told bim 
bis caſe, 

CHANCEL, ou Chanceau, ſ. m. (partie du 
choeur d'une égliſe) chancel in a church, 

CHANCELANT, ante, adj. (qui chancele) 
reeling, flaggering, 

* CHANCELANT (qui n'eſt pas ferme) 
waveriug, unſteady, fickle. 

CHANCELER, chancelant, chancele, v. n. 1. 
(ne ſe tenir pas ferme ſur ſes pies) to reel or 


flagger, 


* CHANCELER (Cre irreſolu, n'etre pas 


ferme oz aſſure) to wwawver, to be unſteady or wa- 
wering, to lapger, to be at an uncertainty, 

CHANCELIER, ſ. m. (officier de la cou- 
ronne & le chef de la juſtice en France) /ord- 
chancellor. Chancelier d'une univerſite, &c. 
the chancellor of an univerſity, &c. 

CHANCELIE RE, ſ. f. (femme de chance- 
lier) a chancellor's wife. 


CHANCELLEMENT, ſ. m. (demarche qui 


n'eſt pas ſerme) reeling, flaggering. 


CHANCELLERIE, 1. f. (forte de tribunal 
où on ſcelle les lettres avec le ſceau du prince) 
rhbancery. 

+ CHANCEUX, euſe, adj, (terme popu- 
{aire ; qui eſt en chance) lucky, that bas good 
luck. 

CHANCI, ie, adj. (moifty meuldy. 

CHANCIR, chanciſſant, chanci, v. n. 2. 
Se Chancir, v. r. (ſe moifir, en parlant des 


fruits, ox des choſes qui le mangent) te grow | 


mouldy, 

CHANCISSURE, ſ. f. (moifiſſure) meuldi- 
neſs, 

CHANCRE, ſ. m. (eſpèce d'ulcère fort 
malin) a chancre, or ſhanker, a ſort of ſore. 

CHANCRE (certaine puſtule que la chalzur 
de la fievre fait venir ſur la langue, au palais, 


aux levres) e329 Il a la langue toute couverte 


de chancres, bis tongue is ſore all over, * Man- 
ger comme un chancre, te eat greedily, to be a 
reat eater, 

CHANCREUX, euſe, adj, (qui tient de 
la malignite d'un chancre) cancerous, chan- 
6 1. . 

CHANDELEUR, ſ. f. (fete de la purifica- 
tion de la vierge) Candi ma. La fete (le jour) 
de la chandeleur, Candlemas- day. 

CHANDELIER, ſ. m. (utenfile pour met- 
tre une chandelle) a candleftick, 

CHANDELIER (artiſan qui fait & vend de 
la chandelle) a ch:ndler, a tallow-cbandler, 

CHANDELIE RE, ſ. f. (femme cu veuve 
d'un chandelier) a cbandler's wife, or widow, 

CHANDELLE, f. f. (petit flambeau de 
wif) a candle, Chandelle de cire (bougie) 4 


| 


CHA 
war candle. Chandelle de glace, an fide, 
* + Le jeu ne vaut pas lachandelle (en parlant 
d'une affaire qui coute plus qu'elle ne vaut) it 
will not quit coft, it is not worth one's <while, 
Chandelle de veille, a rufþ-light, or candle. 
Chandelle des rois, a particular ſort of candle 
uſed on twelfth-night, * + Un menager de 
bouts de chandelles, one that is penny wiſe, and 
pound fooliſh, * + Bruler la chandelle par les 
deux bouts, to burn the candle at both ends. 
* + Il eſt venu ſe bruler à la chandelle, be 
threw bimſelf into the hands of bls enemy, be 
was the cauſe of bis ozon ruin, * S'en aller 
comme une chandelle (mourir inſenfiblement 
& de vieilleſſe) to go off lite the ſnuff of a cane 
dle. * Fl a vu mille chandelles (il a eu un 
grand ẽblouiſſement d'yeux, cauſe par un coup 
ou une chute) his eyes ſtrike fire, be has ſeen all 
the colours of the rainbow, * + A chaque 
ſaint ſa chandelle, every lawyer muſt bave his 
fee, *La chandelle qui va devant vaut mieux 
que celle qui va derriere, a penny given to the 
poor in one's life-time, is worth more than a 
pound left them after one's dearth, * + Il doit 
une belle chandelle à Dieu (il eſt ẽchapẽ d'un 
grand peril) be muſt be very thankful to God 
or bis narrow eſcape. 

CHANFREIN, ſ. m. (le devant de la tete 
du cheval) the forehead of a borſe. 

CHAaNxFREIN (morceau d*<toffe noire qu'on 
met ſur le front ou ſur le ne des chevaux de 
deuil) à piece of black fluff on the forebead of a 
mourning borſe, 

CHANFREIN (coiffure de plumes pour un 
cheval-aux jours de pompe) à ſet of feathers for 
a horſe upon a ſolemn day, 

CHANGE, ſ. m. (troc d'une choſe avec une 
autre) exchange, Vous ne perde: rien au change, 
you loſe nothing by that bargain, Gagner au 
change, to get by the change, 

CAN (action de quitter une choſe pour 
une autre) change. Il aime le change, be loves 
change, be is inconſtant. 

CHANGE (lieu od l'on va changer les eſpe- 
ces de monnoyes, & on S aſſemblent les ban- 

uiers) exchange, Lettre ou billet de change, a 
bit of exchange, Le change d'une piece d'or 
ou d'argent (la monnoye qui en fait la valeur) 
the change of a os of gold or filver. 

CrAanNGE (banque, metier de banquier) 
banker's trade, Faire le change, to be a banker. 

CAN (profit de banquier) change, the 
profit of a banker. 

CHANGE (terme de vẽnerie; quand on prend 
un cerf de rencontre, pour celui qu'on avoit 
lance & couru deja quelque tems) change, a 
wrong ſcent, Les chiens prennent le change, 
the dogs are upon the wrong ſcent, * Donner le 
change à quelqu'un, on lui faire prendre le 
change (le tromper adroitement) to 4 the 
change upon one, to take him off from the rigbt 
way, ond put bim upon the wrong, to delude 
him, * Les tribuns ne prirent pas 6 aiſement 
le change, the tribunes would not be put off ſo 


eaſily. * Prendre le change (ſe tromper) to 


miſtake, 

CHANGE, &e, adj. changed, altered, tranſ- 
formed, turned, converted, Il eft bien change, 
be is very much altered, he is quite another man. 

CHANGEANT, ante, adj. (variable, qui 
change facilement) inconflant, fitkle, uncertain, 
changeable, variable. Tableau changeant, 4 
moving picture. Couleur changeante, a change- 
able colour, 

CHANGEMENT, ſ. m. (mutation, action 
de changer) change, changing, alteration, viciſ- 
fitude, Sujet au changement, changeable, mu- 
table, inconflant, variable. 


acc. with the particle en or contre, (troquer ou 
prendre une choſe pour une autre) te change, or 
make an exchange, to barter, * Changer fon 


cheval borgne contre un aveugle, te change for 


the door ſe. 


| ſong, an epitbalamium. Chant funebre, . 
CHANGER, changeant, change. v. 2. 1. 


CHA 


Cnancrr,. (convertir, tra ne 
| en une autre) 1 turn, 222 by 
of one form into another, Changer Tear 0 
to change waten into wine, Changer — 
d'or 0 d'argent (en donner le Change) a E 
a piece of gold or luer, fo give mall 5 ane 
change for it, Changer Vetat d'une he : 0 
1 de la nouveaute) to change or ale 4 

CHANGER,v,n. (de) to change, 6; 
alter. Changer 1205 to Fob Art 
Changer delchemiſe, 10 ſhift one's ſhirt, t 7 , 
Changer de logis, to if one's quarter, — 
move, Changer de religion, to change * 4 
ligion, Quoique la ſcene du monde th 
preſque a tous momens, les memes —— 
y reviennent, pour y Etre repreſents par de 
nouveaux acteurs, although the ſcene of the cosi 
ſhifts almoſt every moment, yet the ſame even! 14, 
turn again, in order to b, repreſented by ne 
ators, Changer de note (changer de facon 4; 
faire ou de parler) to turn over a new leaf La 
modes changent tous les jours, faſbions cha 
or alter every day, Changer de viſage & 
de diſcours Jon fe ſentiment d'autrui, to fram 
one's countenance, and diſcourſe according ts aw. 
ther man's epinion. 

; Sz CHANGER, v. r. en (prendre un autre 
air) to change, to turn or be turned. Touta 
choſes ſe changent, 40 things change, 

CHANGEUR, ſ. m. (celui qui eſt prepot 
pour changer les monnoyes) a banker, @ nony. 
changer. Payer comme un changeur, 5 ty 
like a banker, to fay ready money, 

CHANLATE, 1. f. (terme de couvreur; picce 
de bois ſur laquelle s'accrochent les tuile) 
a {ath, 

CHANOINE, ſ. m. (celui qui peſſede une 
prebende dans une égliſe cathedraic en coll - 
giale) a canon or prebendary, 

CHANOINESSE, ſ. f. (fille qui poſſede unt 
prebende) 4 canoneſs, a virgin that lives like a 
nun, but without making a vow, 

CHANOINIE, ſ. f. (titre de bencfice de ce · 
lui qui eſt chanoine) canonſbip, canonry, 

CHANSON, ſ. f. (piece de vers mile en air 
pour chanter) 4 ſong, a lay, ballad, ditty, ot 
ftrain, Chanſon bachique on chanſon a boirt, 
a drunken ſong. Chanſon amoureuſe, 4 [we 
eng, * + Chanter ou dire toujcurs la meme 
chanſon (rẽpẽter une choſe plufiepps fois) fil 
to barp upon the ſame firing, to ſay fill the ſane 
thing over and over, 

* CHANSON (bagatelle, ſornette) an il 
ftery, fluff. Chanſons que tout cela, that is all 
fuff, nonſenſe, * + Tout ce que vous me dites 
ſont des chanſons, you tell me tales of a tub. 

CHANSONNE,, ee, adj. (contre qui on fait 
des chanſons) lampooned. a 

CHANSONNER, chanſonnant, chanſonne, 
v. 2. I, acc. (faire des chanſons contre quer 
qu'un) to lampoon. g 

CHANSON NET TE, \. f. (petite chanſon} 
a little ſong, a lay. 3 

+ CHANSONNIER, itre, ſ. m. & ſ. (qu 
fait des chanſons) a ſong ter, a hallad- maler. 

CHANT, ſ. m. (modulation de la volk 
avec quelque ſorte d' harmonie) ſinging. Le 
chant des oiſeaux, the ſnging of birds. Le chant 
du coq, the cock crowing. 

ur (ou air) @ tune, Ce n'eſt pas lale 
chant, that is not the tuns. : 

CHanT (partie de potme heroique- qu" 
appelle aufli livre) cante,-a part of an ber 

oem. 

Cu AN ren cantique) a ſing. Chant 
nuptial (4% Epithalame) 4 bridal ot 


neral- ſong. 11 
"©, AN TANT, ante, adj. (qui chante) f*7- 
i * 1 


% þ * 
CAN TAN (propre 4 etre chants) ft 1 
ſet to muſick, Les vers des opera Cann 7. 


CHA 
vers chantans, tbe werſes in operas ſptuld be | 
c. ? , 
ON Akon adj, ſurge C'eſt bien chante, 
bat's «well ſung, or? 1 well ſaid. 5 
CHAN TEAC, f. m. (morceau coupe / 
and pain) 4 cantle, a great lunch of breo ; 
Chanteau d'un habit, @ guarier piece of a gar 


| CHANTEPLEURE, l. f. (arroſoir- je jar- 
in; / in . þ 

| l 5 —. tn 0 20 forte d'entonnoir) a fort 

7 unnel, 

” CHanTEPLEUR 
dans des muts pour 
!/y-bole. 
CHAN TR 
ace. (pouſſer 


x (fente qu'on pratique 
laifſer Ecouler les eaux) 4 


R, chantant, chante, v. u. & 2, 1. 
la vo x avec differente inflexion 
& harmonie, en parlant des hommes & des 
oiſeaux) to fing as men and birds do. 

Cnax TEA (en parlant du Coq) te crow as 

7 i, 
l _ K 2 u, v. a. (on * la meſſe, to 

i (ay mais, to celebrate the ma,. 
Navan LA PALINODIE (fe retrac- 
ter, ſe dedire de ce qu'on avoit avance) to re- 
cant, ts unſay whot ene bad ſaid, 

++ CHANT — * (dire; ph On 

zoſe) to ſay, Voyans ce que ce nur 
6 Ot mg let's ſee what this book or 
or ſayt. 
2 C 2. n (cclebrer, louer) co fe, cele- 
brats, or praiſe, “ Je lui ai bien chante ſa 
game (je lui ai fait des reprimandes) I bave 
rattled bim to ſome tune. 

*++FA1KE CHANTER QUELQU'UN (le re- 
duire ala raiſon) to bring one to reaſcrable terms, 
* + Faire chanter un criminel (lui faire avouer 
fon crime} to make a malefuctor ſqueak, *+ C han- 
ter la meme chanſon, to harp upon the ſame ring. 
*+ Chanter injures, chanter goguettes en chan- 
ter pouilles à quelqu'un, to rail at one, to revile 
or viliſy Lim. : 

Pain A CHANTER (pain fans levain pour 
etlebrer la me ſie, ou pour cacheter des lettres) 


=y 
4. 


lice d'un violon, d'un luth, d'un theorbe, &c.) 
the treble firing of a violin, &c. 

CHANTEKRELLE (oiſeau que Von met dans 
une cage pour attirer les autres oiſeaux dans 
les filets) a decey-bird. 

CHANTEUR, ſ. m. Chanteuſe, ſ. f. (ce- 
lui cu celle qui chante) ſinger, a finging man or 
unn. 

CHANTIER, ſ. m. (lieu on les marchands 
de bois arrangent leur bois) a weod-monger's or 
timber merchant's woed-yard. 

CuAN TIER (lieu od les charpentiers travail- 
lent) a carpenter's yard, 

CuarTIER (pieces de bois ſur leſquelles on 
conftruitles vaiſſeaux) focks to build ſhips on, 

CHANTIER (picces de bois ſur leſquelles on 
pos les tonnezux de vin, de biere) à gauntry 
ur Ving for beg ſheads, Cc. to fland on. 

CHANTOURNE,, gm. (piẽce d'un lit qui 
eſt ce bois bien trayaille ea couvert d'ẽtoffe, qui 
ie met entre le doſſier & le chevet) the bead- 
piece F a bed, 

CHANTRE, ſ. m. (celui qui chante au ſer- 
vice divin) a chanter, a ſinging man, 

CnaNTRE (bineficier qui prefide au chant) 
(terter, or chief ſinger in a church, 

CHANTERIE, f. f. (dignité de chantre) 
tbe (banter's place or dipnity, ' 

 CHANVRE, ſ. m. (re de plante, on 
Veccree de cette plante) bemp. 

CHANVRIER, f. f. (ouvrier qui habille le 
Chanvie) a temp dreſſer, 

CHAOS, ou Caos, ſ. m. 
cer fu ſon. 

CHAPE, ſ. f. 
ligve) 


* 


re 


(confuſion) chaos, 


(eſpèce de manteau ecelẽſia- 
a churchman's cope, % Diſputer la 
une choſe qui ne 
5 un de ceux qui ſe la diſputent) 
things of no concern to ut, 


Cape ce Veveque (diſputer d' 
peut etre à pa 


W ce d for 
3 


S A * 


4 wafer. . 
CHANTERELLE, ſ. f. (la corde la plus de- 


CHA 
one (te couvercle d'un alambic) the brad 


or helm of an alembeck. 


Cx Ars (partie de la boucle par laquelle 
elle tient an ſouliet ow à la ceinture) be tong of 
a buckle, 7 5 
Cu AE (couvercle de fer blanc dont les cui- 
ſiniers couvrent les plats pour conſerver les 
viandes chaudes) à cover for a diſb. 
+ Cnayre-cauTt, Ex. Chercher chape- 
chute, trouver chape-chute (trouver quelque 
ch ſo de deſagriable a la place de ce qu'on 
cherchoit d' avantageux) ro find what one was 
not looking for, to meet with bad luck. 
CHAPEAU, ſ. m. (couverture de tẽte dont 
homme ſe ſert durant le jour) à bat, La 
forme d'un chapeau, the crown of a bat, Le 
bord d'un chapeau, the brim of a hat. Oter 
ſon chapeau a quelqu'un (le faluer en ſe de- 
couvrant la tete) to full ene bat off to one, to 
cap bim. Coup de chapeau (ſalutation qu'on 
fait en otant ſon chapeau) a cap, or pulling off 
one's hat. 
* CHAPEAU ROUGE, en abſolument cha- 
peau (la dignite d'un cardinal) cardinalſbip, a 
cardinai's dignity, a cardinal cap. 
Cu ArEAu ( couronne) de fleurs, a garland 
oer. 

HAPELAIN, ſ. m. (beneficier d'une cha- 
pelle; pretre entretenu pour faire Ja prière 
chez un prince, on quelque perſonne de qua- 
lite) a chaplain, 

CHAPELE,, se, adj. (dont on a òtẽ le deſ- 
ſus de la croute) chipped, ra ſped. Du pain cha- 
pele, raſped bread, 

CHAPELER DU PAIN, chapelant, cha- 
pele, v. a. I, acc, (en 0ter le deſſus de la croute) 
to chip or raſp bread. 

CHAPELET, ſ. m. (divers grains ſur leſ- 
queles les papiſtes recitent quelques prières) 
chaplet, beads, a firing of beads. 

HAPELET(ornement d' architecture) cl ap- 
let, or fillet, a*kind of ornament in arcbitect᷑ure. 

LI CHAPELET (ou la couronne) de la Sainte 
Vierte, the chaplet or garland of the Virgin 


CHAPELET (terme de mantge; paire d'é- 
trivières garnies de leurs Etriers) flirrup-lea- 
thers, 

CHAPELET(termede mẽcanique; machine 
pour Elever les eaux, & deſlccher les marais, 
&c.) a chain- . 

CHAPELIER, ſ. m. (celui qui fabrique les 
chapeaux) a batter, 

CHAPELIER (marchand de chapeaux) a ba- 
berdaſher of hats, | 

CHAPELIE'RE, ſ. f. (femme de chapelier) 
a batter's or haberdaſher's wife. 

CHAPELIERE (femme qui vend des cha- 
peaux) a woman that ſells bats, 


Dieu) à chapel, 

CnATZTTIE (forte de benefice ſimple) a 
living or benefice. | 

CHAPELLE ARDENTE (couvert garni de 
cierges allumes ſous lequel on met le corps d'un 
defunt, es la repreſentation) the place where a 
dead perſon lies in flate. 

CHAPELLENIE, ſ. f. (bentfice d'un cha- 
pelain) cbaplainſbip. 

CHAPELURE, ſ. f. (croute qu'on te du 
pain chapele) chippings. | 

CHAPERON, ſ. m. (eſpèce de bonnet de 
doReur & de licentie) a hood, ſuch as they wear 
in the univerſities, . 7 

Cnartron (enveloppe de cuir dont on 
couvre la tite des oiſeaux de proie) a bawt*s 
bood, 

CMATTRON (ornement en broderie qui eſt 
derriere la chipe) & piece of embroidery on the 
back of a churchman's cope. | | 

CATZ RON (le haut d'une muraille de 
cloture, fait en talud) coping, the top of a wall 
made ſloping. 


— 


| F 


Ly CyxarxroN (es deſſus] d'une potence 
T de | 8 N 


CHAPELLE, ſ. f. (petit ẽdifice conſacre a a 


; 


of 


| 


| 


— 


CHA 


CrarrnoN (couverture qui ſe renverſe fur 
la poignee du piſtolet) a bo/fter-cop. 

CHAPERONNER, chaperonnant, chape- 
ronne, v. a. 1. acc. (bonnèter quelqu'un) 1 
cap ene. Chaperonner Joi ſeau, to boodwwink the 
kawk, Chaperonner une muraile (la couvrir 
d'un.chaperon) te cope a tall, 

CHAPIER, ſ. m. (celui qui pœte chape) & 
churchman with a 5 a cope-beary, 

CHAPITEAU, f. m. (la part e du haut de 
la colonne) the chapiter, bead, or top of a 


pillar, 


_ CuariTzAy (forte d'entonnoir renverſe & 
a long bec, dont on couvre un alambic) a par- 


ticular funnel to cover a fill. 


CHAPITRE, ſ. m. (partie d'un livre) 4 

1 part of a book, 
HAPITRE-(lecorpsdes chanoines) chapter. 

CnariTaE (Vaſſemblee des chanoines) 
chapter, or aſſembly of canons. 

CHAPITRE (lieu od ſe tient cette aſſemblee) 
a chapter- bouſe, 

* CHaPIiTRE (la matière, le ſujet dont on 
parle, le propos ſur lequel on eſt) chapter, ſub- 


Jef, or matter of diſcourſe, Paſſons ſur ce cha- 


pitre, let us wave that ſubject, 
CAE, ce, adj. (reprimande) repri-- 
manded, checked, rebu bed, repr. ved. 
+CHAPITRER, chapitrant, chapitré, 
v. a. I. acc. (reprimander) to reprimand, to read 
a lecture, to check, ts rebuke or reprove.. 

CHAPON, ſ. m. (coq chitre) a capon, 

Crayon (morceau de pain qu'on met bouil 
lir dans le pot) à criſt f bread boiled in the pet, 
a Ore toi. 

CHAPON NE“, ee, adj. (chatre) caporned. 

CHAPONNEAU, ſ. m. (jeune chapon) @ 

young capon, 

CHAPONNER, chayonnant, chaponne; 
v. a. 1. acts (ehãtrer un jeune coq) to capon. 

CHAPONNIE RE, ſ f. (vaiſſcau pour met - 
tre des chapons en ragout) a few-par. 

CHAQUE, pron. diftributif, every, each, 
Chaque langue a ſes proprietes, every. language 
bas its eavn peculiarities, 

CHAR, ſ. m. (chariot des anciens) a car, 4 
chariat. Un char de triomphe, a triumpbal. 
chariot, Le char du ſoleil, the chariot of the 
un. 

CHARANSON, ſ. m. 
ble) a weevil, or mite. 

CHARBON, ſ. m. (bois embraſẽ] coal. 

CMA BON (trongon de jeune tois brulé A 
demi) cbarcoal, Char bon de terre, ſea- coal, pit- 
coal, Une voie de charbun, a chaldron of 
coals, 

CHARrBON (en gros fronele) carbuncle, 
plague- ſore, ant brax. 

CHARBONNE'E, . f. (petit algyau de 
bœuf tire des fauſſes cotes & qui n'a de la chair 


que d'un cots) a ſhort rib of beef, . with fleſb on 


ay only. 

HARBONNER, chai bonnant, charbonne, 
v. a. 1. acc. (noircir avec du charbon) v daw),. 
or blacken with a coal, 

CHARBONNIER, ſ. m. (ouvrier qui fait 
on qui vend du charbon) @ coa/man, a collier. 
Batiment charbonnier, a collier. 

CHAR BONNIER (lieu on Von ferre le char-- 
bon) @ coal-bele, 

CHARBONNIE'RE, ſ. f. (gelle. qui vend 
du charbon) à coal - ueman. | | 

CHAR BONNIERT (le lieu on Pon fait le. 
charbon) coal-pit,,or colliery, the place where- 
charcoal is made. | 

CuanBoONNIERE (le lieu on Von tient Je 
charbon). @ coal-bouſe. / 

CHARBOUILLER, . charbouillant, char- 
bouillé, v. as 1. acc. (terme d'argriculture, ſe 
dit de Veffet que la nielle produit ſur les blos) 
to blaſt or mildew. \ 

CHARCUTTER, charcutant, charcute, . 
v. a. 1. acc. (couper mal proprement) to back, , 
to mangle. 80 


; CHARCUTIER, . m. Charcutitre, 
| (aui 


(ver qui ronge le 
* 
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CHA 


(aui rend de la Chair de pourceau) one that ſells 
«ll manner of bogs fleſh, with puddings, ſauſages, 
and hogs tongues, 

CHARDON, ſ. m. (plante aſſez connue) 
tkille, a ſort of plant. Chardon beni, boly 
hie. Chardon de bonnetier, fuller's thifile, 
or tur, 

- C4AnpoN (pointe ow crochet de fer qui ſe 
met au haut des bajuflrades de ter) 4 ſpike- 
head. 

CHARDONNER, chardonnant, chardonne, 
v. a. 1, ccc. (tirer le pcil d'une etoffe avec des 
chardons) to nap. 

- CHARDONNERET, ſ. m. (petit oiſeau a 
tee rouge) a goldfinch, 

_ CHARDONNIE'RE, ſ. f. (terme pleine de 
chardons) a plot of thiſtles, 

CHARENSON, V. Charanſon. 

CHARGE, ſ. f. (faix, fardeau) burden, 
load, La charge d'un mulet, a mu'e's burden, 
Charge d'un vaiſſeau, rhe cargo of a hip. 

* CHARGE (depenſe que Pon eſt oblige de 
faire, & qui incommode) charge, burden, cg. 
tre a charge à quelqu'un (lui cauſer de la de- 
penſe) 19 be chargeavle to one, or to put bim to 
charges. 
charges faites, a revenue of a thauſand crowns 
clear, or all cherges borne, 

CHARGE (condition cnereuſe) charge, cure. 
Benetice a charge d'ames, a ben: fice with cure 
cf ouls. 

7 1 o (terme de pratique; accuſation) 
charge, accuſation, inditi ment. II y a beaucoup 
de charges contre lui, there are ſeveral indict- 
ments againſt bim. Entendre les temoins tant a 
charge qu'a decharge, to examine the witneſſes 
fer and againſt the defendant, 

CHARGE (place, emploi conſiderable) place, 
office, employment, dignity, Le miniſtre diſpoſe 
a: toutes les charges de la cour, that miniſter of 
fate diſpoſes of all the places at court. 

* CiarGEt (commiſſion, ordre, que Von 


donne à quelqu'un) charge, commiſſion, command, 


order, Donner charge de quelque choſe a un 
ami, to charge a friend with a buſineſs, to give 
ut bim in charge. 

* CHARGE (le ſoin qu'on doit prendre de 


— — 


* Un revenu de mille ecus, toutes | 


garder, de menager quelque choſe) charge, 


care. Prenare la charge de quelque choſe (sen 


charger) to take charge of ary thing, or to tale 


a ing upon one's ſelf., 
* CHARGE (choc, attaque) charge, attack, 
Sonner la charge, to ſound the charge. 
CHARGE D'ARME A FEvU (ce qu'on y met 
de poudre & de plomb) tbe charge of a gun. 
CHARGE (cataplame pour un cheval) à kind 
of poultice for a borſe, 


CHARGE (en termes de peinture; portrait 


charge) a charge in painting, an exaggerated re- 
preſentation of a thing. 

ALA CHARGE QUE, e a la charge de (a 
condition) upon condition that, provided that, 
provided. Tu voisque j'en uſe librement, mais 
c'eſt comme tu ſais, a charge d'autant, thou 
ſeq I deal freely with thee, but thou knoweſt, 
tbeu may'ft do the like wvith me. 


CHARGE, &e, adj. laden, loaded, loaden, Sc. 


De charge, a loaded die. Le tems eſt charge, 
the weather is cver- cal. Couleur chargee "(ou 
qui eſt trop forte) a deep colour. *® + Un 
homme charge de cuiſine (e qui eſt fort gras) 
a foggy man, Chargee d'annees, full of years, 
Un vaiſſeau charge pour Amſterdam, a big 
bound to Amſterdam. Charge de lie, full of lees, 
* Etre charge de dettes, /o be deep in debt. Une 
terre chargee de dettes, an eſtate clogged with 
many debts, * Table chargee, a table crowded 
roi gueſts, Portrait charge, a ſatyrical or 
unlucky picture. Cheval charge de tete, oy d'en- 


Colure, a beawy-headed berſe. Branche chargee 


d'un bouton a fleur, branco, with a flawer-bud, 
* 11 eſt charge de quatre petits enfans, he bas 
Hur little chileren to keep, 


CHARGEANT, ante, adj. (peſant, diffi- 


7 * 


CHA 


eile à diytres) clogging,” eovy.”” Des viandes 


 chargeantes, meats bard of digeſtion. 

*® CHARGEANT (incoy mode, ennuyeux, 
importun) burdenſome, 179 hie ume, tedious. Une 
affaire bien chargeante, a wery troubleſome bu- 


fond . 

HARGEMENT, ſ. m. (charge d'un vaiſ- 
ſeau, carp3iſon) lading. Police de chatgement, 
a bill of ladirg. 

HAD een ſ. m. (inſtrument avec le- 
quel on charge le canon) a charger for great guns, 

CHARGER, chargeant, N I. 
acc. & abl, (mettre une charge cx un fardeau 
ſur) ro charge, to load, to lade, to burden, to lay 
a burden upin, Les chameaux fe baifſent 
quand on les charge, camels floep dozen when 
they are loaded. Cette viande charge Peſto- 
mac this meat clogs one's flomach, or lies beavy 
upon it, 48. 

* CHARGER (impoſer quelque choſe, met- 
tre une charye ſur, dans un ſens ſigutẽ ) r charge, 
to burden, to over-burden, to clog, * Charger 
les peuples, to cver- burden the people, to lay 
hezvy taxes upon them, 
to clog the memory, Charger quelqu'un (le 
frapper) t fall upon ene, or upon bis bones, to 
beat, or maul one. Charger quelqu'un d'in- 
jures, to rail at one, to revile or wilify him. 
Charger quelqu'un de malidiQions, ro curſe 
one, to lay curſes upon him. 

CHARGER QUELqQU*uN (depofſercontre lui, 
Iaccuter) to charge one with a crime, to lay ſame- 
thing to bis charge, 

* CHARGER (donner commiſſion e ordre- 
pour I'execution d'une choſe) te charge or com- 
mand. Charger quelqu'un d'une choſe, to 
charge one With a thing, to give it in charge, to 
truft bim with it. | 

CHARGER (attaquer) Pennemi, fo charge, or 
attack the enemy, to fall upon him. Charger une 
arme à feu, ts rbarge a He-. Charger une 
pipe a fumer, to fl a tobacce pipe. | 

CHARGER TOUTES LES VO1LES- (termes 
de marine) to clap on all the ſails, 

* CHARGER UN REGITRE DE QUFLQUE 


| cHosE (le marquer fur le regitre) ro enter a 


thing in a regiſter, H 
CHARGER (o remplir) un vaiſſeau de vi- 
naigre, to fill A weſſe! with winegar. 
CHARGER UN PORTRAIT (en ęroſſir les 
traits) to over-charge a picture. : 
Sz CRARGER' D'UKE CROSE, v. r. (en 
prendre la charge, ex le ſcin, &c.) to take charge 
of a thing, to take a thing upen one's ſelf. 
CHARGEUR, ſ. m. (officier d'artillerie 
commis pour charger le canon) be that lead: 
the cannon, 8 


Cu AR Orus (officier qui eft Etabli pour 


charger & arranger le bois ſur les ports) a 


coc od ter. 

CuaRGEvuR (manceuvre qui ſert a charger 
les avtres) a loader, 

CHARIAGE, ſ. m. (voiture par charrette) 
carriage. | 

CHARIE, ce, adj, (voiture dans une cha- 
rette) carried, conveyed in a cart. 

CHARIER, chariant, charie, v. a, 1. acc, 
(voiturer dans une charette) te carry or convey 
in a cart. 

* CHarire (trainer avec ſoi) to carry, or 
carry along with it, 

CRARTER,YvV. n. (parlant d'une riviere ; en- 
trainer des glacons) to bear large pieces of ice. 

* +FCHARIER DO (ſe comporter comme 
il faut) to bebawe one's ſelf, to lock to one's bits, 
* + Il faut charier droit devant lui, oz avec lui, 
a man muſt look to bis hits, muſt look before bim, 
muſt bebave wavy þ evell, 

CHARIOT, ſ. m. (votture à quatre rones) 
propre a charier diverſes choſes) à cart with 
Four wheels, a waggon. 

CHARITABLE® adj. (qui a de la charite 
pour ton prochain) charitable, merciful, 


CHarlTABLE (qui fait Vaumone) cbarita- 
| ble, bountiful to the poor. 6 | 


* 


% 


Charger la mémoire, 


2 . 


| gypſey. 


C H A 


'  CUARITABLEMENT, a3, ber 

avec amour) charitably, hevi n 
CHARITE', A . (amour de Dieu, & & 

prochain) charity, tbe live of Gad, and of 

neightour, Charite ardente, ferent char; 2 


Cnani TE (aua:dne) chari'y, elms, 's 
des Charites, 70 give aims, 2 


ordonncee commence 
begins at home. 


La CrartTe (hopitalpour les pa 
lades d'une paroiſſe) an — — 
ſort of fick people in a farifh, ur 
| Cc ARIVARI, ſ. m. (grand bruit que leg 
fait en battant des inftrumens ge cuihne 3 
porte & au voiſinage de ceux qui fe remarie 
tbe noiſe or mock-muſic of hetr(cs, frying 
Sc. at or near the door of pep erb. marry 

Ciranrvant{brui 
ful noiſ-, a clutter, 

CHARLATAN, ſ. m. (vendeur de drogvei 
en de theriaque, médecin hableur) a mm 
bank, a quack, 

*CHARLATAN (flatevur, enjoleur) a wheed. 
ler, a toaxing cheat, 


CHARLATANE, ſ. f. (cajoleuſe) 


V. Charité h 
par foi meme, P. Chari 


1 
at) 
ati 
4 ag am, 
t, crietic) @ rout, a dread 


a Cunniyy 


+ CHARLATANER, charlatanant, char. 
lataué, V. A. I. dec. (cajoler pour tromper) ty 
cajoley 15 wheedle, to gull. 

T CHARLATANERIE, ſ. f. (hableric 
ſtaterĩe pour tromper) guathing, 'quack's tricks, 
wheed/e, cheating, fair words. 

CHARLATANISME, ſ. m. (charaQty 
du charlatan) guackery, 

CHARMANT, ante, adj. (qui plait er. 
tremement, qui ravit) charming, bewitchivg, 
pleaſant, delightful, 

CHARME, f, m. (ce qui ce fait par art mz- 
gique, pour produire un effet extraordinaire) 


| charm, ſpell, Se ſervir de charmes, © 4 


enchantments:; 1 
* CEnARME (attrait, appat) charm, allure 
ment, atiraFive, Les charmes d'une jeune 
beauté, the charms of a young beauty, 
CaarMe (arbre) yoke-elm, a ſort of tree, * 
CHARME, ée, aj. (de) charmed, Sc. 
CHARMER; charmant, charme, v. a, 1. ace, 
enchanter, enforceler) te eborm, enchant, ot 
ich. * Charmer la dovleur (en ſuſpendre 
le ſentiment) to charm, ts appeaſe, or ollay the 
fain. Le vin charme les ſoucit, wine e- 
chan's or drowns care; | | 
* CHARMER (plaire extremement, ravir) # 
charm, pleaſe, or delight. * Charmer Voreilk, 
to charm or tickle the car. 
CHARMEUR, ſ. m. (ſorcier) a charner, 
enchanter, conjurer. n 
+ CHARMEUSE, ff. (ſorcière) an ent hot. 
tre. g AY 
* CHArmMEvSE (femme qui ſe fait aime) 
a bewitching woman. 
CHARMILLE, ſ. f. (plant de Varbre qua 
appelle charme) a hedge of yoke-elm trees, 
CHARMOIE, ff. (lieu plante de charmes 
a [pot planted with yoke-elm trees. 
4 CHARNAGE, \. m. (tout le tems 4 
rannte que Von mange de la viande). f ine 
CHARNEL, elle, adj. (ſenſuel) carnal, ſe 
ſeal. Les plaiſrrs charnels, ſenſual pie ures. 
CHARNELLEMENT, adv. (ſelos la chat 
carnaliy, ſenſually. 
E210 901 , euſe, adj. (od il y a bauch 
de chair) fleſhy, carneous, Les parties charnevl- 
ſes, the fleſhy parts of the body. 17 
CHARNIER, ſ. m. (lieu couvert, 0 4 
range les os decharnes des tripaſſes) a char” 
houſe, 
HARNIER (lieu deſtinẽ I garder les chu 
ſalees) a larder. : 
ck NIE Rx, ſ. f. (deux pieces de met 
enc)avtes Pune dans l'autre & jointes” 
ar une rivure) @ turning-joint, or bing. , 
' CHARNY, ue, adj, (qui a la chair grafſ 


| ferme) n: pay... c 


5 — 


e 4 
parlant des fruits) fleſpy, pul- 


Des ceriſes charnues, fine, /arge, 


cus (en 


42 2 
Fc ANR E, .. f. (qualité de la chair & 
de la peau) fe, Ain. Une belle charnute, 
charnure douce, e | * 

CHAROGNE, ſ. f. (corps d'un anima 
mort, qu'on à jetté à la voirie) carrion, car- 


Vt ARPENTE, eu Charpenterie, ſ. f. (ou- 
„nee de groſſe- pieces de bois taillees Equarees 
vec 1a hiche) nber work, carpenter 8 Work. 
B ys ic ch 17pente, timber, F 
CHARPENTER, ebarpentant, charperte, 
v. . f. 4 c. (tailler du bois de charpente) t 
. 
e 40 yxxTER (couper mal-proprement, 
carcuter) to back and bew, to margle, to butcher, 
CHARPENTERIE, ſ. f. (meter de char- 
pentier) carpentry, 4 carpenters trade, carpen- 
ter 's Were, r 1 
CHARPENTIER, ſ. m. (qui travaille en 
charpente) a carpenter, . 
CHARYPIE, C. f. (filamens de vieux linge 
pour mettre fur une plaie) lint for a wound, 
Vinde en charpie (ou trop bouillie) meat 
bee to ragt. : . 
CHARRE'E, ſ. f. (cendre qui a ſeri a 
fare 1a 1:fhve) Euck-afpes, = 
CHARRETE'E, i. f. (plein une charrette) 
2 cort-load, Une chatettée de bois, a cart · laad 


of ed. 

 CHARRETIER, n Chartier, ſ. m. (qui 
c:14vit une Charette) @ carman or carter, P. II 
jure comme un charretier, P, He ſwears like 
rte, P. I n'eſt 6 bon charretier qui ne 
verſe, P. "7s a grnd borſe that never ſlumbles, 

CHARRKETI E, ſ. f. forte de chariot a deux 
r nes a cart with two wheels only, *® + Un 
mang-ur de charreites ferrees (un brave, un 
fer x bras) a bully, a braggedocin, a ſtoaggerer, 
a lehr, or beftcrirg b'ade, a buff. 

CHARRIER, ſ. m. (grofſe toile dans la- 
quelle on met la cendre au deſſus du cuvier) 
bucking-c/1th, maſh cloth, 

CHAKROI, 1, m. (an chariage, voiture par 
chatim, cha rette, &c.) carriage. 

CHARRON, ſ. m. (faiſeur de charrettes, 
de charicts) @ cariwwright, 

CHARRONAGE, ſ. m. (ouvrage de char- 
ren carteoright's work, 

CHARRUE, ſ. f. (inſtrument 2 labourer la 
terre) a plough, Le ſoc de la charrue, the 
Pe. * Tirer la charrue (avoir bien 
dc la peine) te tei. bard for a livelibsod, P. Met- 
tre la charrue devant les bœufs, to put the cart 
bef.re the burſes, 

CHARTE, v. Chartre, 

_ CHARTEPARTIE, ſ. m. (terme de ma- 
ring; Vacte d'afficteinent ſur Pocean oz de 
nul Bement furl: Mediterrante) charter-porty, 
„ agreem- nt between 4 merchant, and the m:fter 
if a ſip, : 

CARTIER, v. Charretier, 

CHARTIL, «a Charti, ſ. m. (grande char- 
rette & longut) a great cart. 


Kc.) 7 pert-bouſe fer carts in a yard. 

1 Ct \RTON, {. m. (chartier) a carman, 
CHARTRE, C, f. (vieux titre d'un ctat, 
= communante, &c.) a charter, 

"4KkTRE (terme de palais; qui i 
frifu'n) a priſ.n, a goal, . nen 
* IBN (cv phthiſie, maladie 

i eh langreur) a conſumption, 
s CHARTREUSE; ff. (religieuſe de Pordre 
t Sd, Bri no) a Cart haſian nun. 
(CHARTREUSE 
o-trrebouſe, or Carthufians monafte 

1 * 

I ; 13 0 m. (religieux de Iordre 

„rung a Cartbuſian friar. 
cHaRTRER, ſ, 2 (1 * 
*nres, & celui qui les garde] a 5 
cbarteri are kept; a keeper 7 * 


4 * 


” 


| Chaſſer Vennemi, to purſue the enemy. 


qui fait 


(maiſon de chartreux) 4 


4 


— 


, | termes de mer, 
ieu on Von garde les 


E 


des fromages) a little ſaſp-frame to make cheeſe. 


CHA 
_ CHARTULAIRE, f. m. (recueil des char- 
tres d'une abbaye) a collection of charters. 
CHAS, ſ. m. (le trou d une aiguille) be eye 


a needle. 


CHASERET, ſ. m. (petit chaſſis pour faire 
CHASSE, ſ. f. (action de chaſſer le gibier, 


| les betes fauves) hunting or chaſing. Aller à 


la chafſe, to go @ bunting, Chien de chaſſe, 
a bound. 

Cxasst (le gibier que Von prend) geme, ve - 
niſon, any thing taken in hunting. Il lui a fait 
part de 2 challe, be gave bim a ſhare of what 
he bad taken in burting, Chaſſe aux oiſeaux, 
fowwling, Chaſſe a tirer, ou chaſſe au fufil, 

ting, 

CH 1925 (troupe de chaſſeurs) the hunt ſmen. 
La chaſſe eſt a une licue d' ici, the bun ſmen are 
a league off. 

Cu 488K ers chaſe or purſuit, Don- 
ner la chafſe à un vaiſſeau, 1 give a ſhip the 
chaſe, Prendre chaſſe (senfuir, en parlant 
d'un vaiſſeau) to bear away, Soutenir chaiſe 
(ſe battre en retraite, en termes de mer) t be- 
take one's ſelf to a running fight, 

CHAssE (terme de jeu de paume) chaſe, at 
tennis, Gagner la chaſſe, to win the chaſe, 
* + Marquez bien cette chaſſe (ſouvenez vous 
de ce que vous faites la, vous pourrez vous en 
repentir) mark that, ſcore that up, for you may 
* of it, . chat for yew = 
portes par des chaſſe marce) oyfers brought to a 

lace by land carriage. | 
CHASSE, ſ. f. (Orte de caĩſſe on on garde 
ler reliques de quelque ſaint) a frine, Chiſſe 
de lunettes, the frame of a pair of ſpectacles. 

CH AssE (manche) de raſoir, a razor's ſcale, 

Cu Ass (partie de la balance dans laquelie 
eſt Iaiguille) the cheeks of a balance, 

+ CHASSE-AVANT, ſ. m. (ouvrier pre- 
poſe aux autres) a foreman or ove ſcer. 

+CHASSE-( 
(eſpece de bedeau, qui chaſſe les chiens, & les 
gueux mendians des égliſes, de peur qu'ils ne 
traublent le ſervice) a beadle, 

+ CHASSE-COUSIN, ſ. m. (mẽchant vin, 
piquette) ſad, paltry Twine, 

CHASSE-ENNUI, ſ. m. (ce qui Gte le cha- 
grin) that drives away ſorrow, 

CHASSELAS, ſ. m. (ſorte de raiſin) cbaſ- 
ſelas, a ſort of grape. 

CHASSE-MAREE, ſ. m. (voiturier qui 
apporte en diligence le poiſſon dans les villes) 
a rippier or tranter, one who carries fiſh from the 

ſea -coaſt to ſell it in the inland countries, 

CHASSE-MORTE, ſ. f. (coup perdu, ac- 
tion qui n'a aucune ſuite) random ſbot without 
effect. 

TenAssk-PaRk TIE, ou Charte - partie, . f. 
(accord entre des aventuriers, lors qu'ils font 
quelque entrepr ſe) charter-party, 

CHASSE-MULET, ſ. m. (valet de meũ- 
nier) a miller's man. 
_ CHASSER, chaſſant, chaſte, v. a. 1. (ticher 
de prendre ou de tuer du gibier, des betes fauves) 


6 1} 6, gra | to chaſe, to bunt, Chaſſer un lievre, to bunt a 
#48711 (lieu on Pon ſerre les charrettes, 


bare, | 
* CHASSER (pourſuivre) to chcſe, or purſue. 


Cx Aas3tt (mener, faire marcher devant ſoi) 
to drive before ene. Il les chaſſa devant lui, be 
drove them befere bim. 

nasses (mettre dehors avec violence, 
forcer de ſortir de quelque lieu) ta put, to turn, 
or drive out, or away. P. Un c'ou cheſſe Pau- 
tre, P. One nail drives out anet ber. Chaſſer quel- 
qu'un de chez ſoi, te turn any one cut of doors. 


IEN, eu Chaſſe · coquin, ſ. m. 


f 
' 


* 


o 


o 


- 


+ 


| 


CHASSER SUR UN VAISSEAUL (en termes | 


de marine; lui donner la chaſſe) te give a ſbip 
chaſe, Vaiſſeau qui chaſſe ſur ſes ancres (en 
C'eft-a- dire qui entraine ſes 
ancres) a ſhip that drives with ber anchors. 
CHASSER, v. n. {en termes d'imprimeur) 


to drive, a term uſed by printers, 


CHA 


|  CHASSERESSE, C. fl (terme dab) 


buntreſi. 

CHASSEUR, ſ. m. (qui chaſſe, qui aime la 
chaſſe) a bunter, or buniſman, Chaſſeur d'01- 
ſeaux, a fowler, a-bird-catcher, 

_ CHASSEUSE, f. f. (femme qui chaſſe, qui 
aime a chaſſer) a buntreſs, 

CHASSIE, ſ. f. (humeur gluante qui fart 
des yeux malades) blearedneſs, or gum f the 
eyes, A running of the eyes with 41 and 

ain. | 

CHASSIEUX, euſe, adj. (qui a de la chaſ- 
fie aux yeux) whoſe eyes run, blear-eyed. 

CHASSIS, ſ. m. (ouviage de menuiſerie) « 
fr ame, a ſaſh, Chaſſis de rouleau de jardin, 
the frame of a roller, Chaſſis d'un tableau, a 
Praining frame; Fenetre a chaſſis, à ſaſp- 
Window, 

CHASSOIR, ſ. m. (inſtrument de tonne- 
lier) a corper's driver, 

CHASSOIRE, ſ. f. (baguette que portent 
les autourſiers) @ wand uſed by thoſe ⁊ubo train 
tp posfſhawwts, i 

CHASTE, adj. (pur, pudique) chaſte, honef, 
pure, continent, 

* CHAsTE (en parlant du ſtyle, ſignifie ex- 
act, correct) neat, pure, exact. 

CHASTEMENT, ade. (d'une maniere 
chaſte) chaſtely, bonefliy, pure iy. 

CHASTEIE“, ſ. f. (pudicite, purete) chaſ- 
tity, bone y, continency, purity. 

CHASUBLE, ſ. f. (ornement que le pretre 
met par deſſus Paube pour celebrer la meſſe) 
chaſuble, a kind of cepe which the prieft tucars 
at maſs, 

CHASUBLIER, ſ. m. 2 qui fait 
toute ſorte d' ornemens d'eglit2) a maker of cha- 
ſubles, and other eccleſiaſtical ornaments, 

CHAT, f. m. (animal domeſtique) @ car, 
P. A bon chat bon rat (bien attaque, bien de- 
fendu) they are well matched. P. ſetter le 
chat aux jambes a quelqu*un (rejetter la faute 
ſur lui) to lay or caft the blame upon any one. P. A- 
cheter ov vendre le chat en poche, P. To bu 
or ſell a pig in a poke, P. Laiſſer aller le chat 
au fromage (c'eſt-à dire accorder la derniere 
faveur a un galand) to grant the laſt fawour, 
P. Emporter le chat de la maiſon (en aller 
ſans rien dire) to go away in @ miſt, to fleal 
away, * + Acheter chat en poche, to buy @ 
pig in a pike, P. Chat echaude craint eiu 
froide, P. A burnt child dreads the fire. 

CHATS, eu Chatons (les folles fleurs de 
certains arbres, entre autres des noyers, des 
coudriers, du pin, &c.) cat's-tails, or ragged 
cathins, on nut-!rees, and ſome others, or (he long 
bud hanging doxwn like a long aglet. 

CHATAIGNE, ou Chateigne, ſ. f. (ſorte 
de fruit) a cbeſrut. | 

CHATAIGNER, ou Chitaignier, ſ. m. 
(arbre qui porte les chataignes) à cheſnut-tree, 

CHATAIGNERATE, 1, f. (lieu plante de 
chitaigners) a plet of cbeſaut - trees. 

CHAXTAIN, adj. m. (de couleur de cha- 


taigne) of a cheſnut colour, | 
CHATEAU, ſ. m. (ſorte de fortereſſe) a 


caſtle, P. Faire des chateaux en eſpagne (faire 
des projets en air) to build cafiles in the air, 

CuiTzau (maiſon ſeignevriale) a ſeat, 4 
"manſion. 

En rau (terme de marine) the cafile in 
a ſpip, Chiteau d'avant, the fore- caſtle. Cha- 
teau d*arriere, the bind-cafe. 

CHATELAIN, ſ. m. (ſeigneur d'une cer- 
taĩ ne Etendue de pays) a lord f a manor that bas 
reyalties belonging to it, inferior to 4 baron 

tCaire.ain (celui qui commande dans 
un chiteau) a caftelian, a governer, keeper, cap» 
tain, or conflable of a caſtle. | 

Cn ATELTLAIN, adj, m. Ex. Juge chitelain 
(le juge du ſeigneur chitelain) cofieilany, rhe 


judge of a cafile-ward. 


CHATELET, ſ. m. (priſon & cour de judi- 


| _ a Paris) cbatelet. 
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+ CH iTELLENIE, ſ.f. (la ſeignevrie & la 
juriſdiction du ſeigneur chitelain) caftie-ward, 
the lordſhip and juriſdifion of @ lord chatelain, 
much like a baron-court, 

CRATELLENIE, &c. \ 


+ CHATEMITE, ſ. f. (qui affefte une 


contenance douce, humble & flateuſe pour 
tromper quelqu'un, pour attraper quelque 
choſe) a diſſembler or bypocrite, one that locks 
demure, as if butter da not melt in bit mouth, 

CHAT-HUANT, ſ. m. (forte de hibou) an 
owl, a ſcreech-owl, 

CHI TIE“, te, adj. (puni, corrige) chaftiſed, 
1 corrected. * Style chatic, a correct 

e. 
CHATIER, chitiant, chitie, v. a. 2. ace. 
2 corriger) te chaſtiſe, to puniſh or cor 
ref, 

* CHATIER {retoucher, corriger, en par- 
Jant du langage) to corre, * Chitier une 
piece de proſe ou de vers, to mend or correct a 
compoſition. 

CHATIE RE, ſ. f. (trou que l'on laiſſe pour 
paſſer les chats) a cat a- bole, a hole for a cat to 
come in and cut at. 

CHAaTIMENT, ſ. m. (punition, correction, 
peine que Von inflige A celui qui a failli) 
chaſtiſemcnt, puniſhment, cerreftien, Prendre 
chatiment des rebelles, to puniſh rebels. 

CHATON, ſ. m. (Vendroit on on enchaſſe 
une pierre dans un anneav) the bezel or collet 
of a ring, 

CAT (petit chat) a kitten. 

CHATONS, ſ. m. pl. (fleurs de noyer & de 
coudrier) flewwers of walnut and hazel trees, 
catkins, 7 

CHATOUILLEMENT, ſ. m. (VaQtion de 
chatouille-, & le ſentiment qui nait de cette 
action) a tickling, 

* CHATOUILLEMENT (plaifir) pleaſure, 
delight. | 

CHATOUILLER, chatovillant, ch3touille, 
v. a. 1. acc. (cauſer par un attouchement 
leger, un tteſſalllement qui provoque a r:re) 
ro tickle, 

* CHATOUILLER (ſe plaire, donner du plai- 
fr) to tickle, to pleaſe, La l uunge chatouille bien 
un autevr, praiſe is very pleaſing to an author, 
Chatouiller Foreille, to richie tbe ear. 

* SE CHATOVILLER, v. r. (fe plaire) 7 
Pleaſe ones ſelf, to tickle one's fancy, P. Se cha- 
touiller pour ſe faire rire (ſe provoquer a rire 
ſans ſujet) to proveke one's [v!f 19 laugbter. 

CHATOUILLEUX, euſe, adj. (ſenſible au 
chatouillement) rictliſp. 


* CHATOUILLEvVx (tendre aux isjures, qui 


ſe pique aiſement) ricklifþ, touchy, exceptious, 
that is eaſily offended. 

* CHATOVILLEvUx (difficile, qu'il faut 
traiter avec cir:onſpeRion, en parlant d'une 
affaire, d'une queſtion, &c.) tic, ſlippery, 
delicate. 

CHATRE,, &e, adj. (dont on a òtẽ les teſti- 
cules) gelt or gelded, &c. 

Un CHATRE, ſ. m. (ou eunuque) a gelded 
man, an eunuch, 

-CHAITRER, chatrant, chatre, v. a, 1. acc. 
loter les teſticules a un animal) ge“, to ca- 
rate. Chatrer une jument, une truie, te ſpay 
a mare, a ſow, &c, 

* CHATRER LES RUCHES (en öter les 
gaufres de miel) te take the honey away from 
the bive, * Chatrer un livre (en retiancher 
quelque choſe) to caſtrate a beet, to cut of 
ſometbing from it. Chitrer un fagot (en dr 
quelques bitons) to rake ſome flicks from a fagot. 
* Charrer les arbres (en 6ter ler e to 
jop or prune-trees, * Chatrer les arbres (en 
faire ſortir les humeurs nuifibles) ro bore Holes 
low in trees. * Chitrer les ceps de vizne (en 
couper les rejettons qui pouſſent vers le pie) te 
prune or [ip wires, . 

CHATREUR, ſ. m. (celui qui fait metier 
de chatrer) à gelder, 


C HA 
CHAT TE, ſ. f. (la femelle du chat) a Ge- 
cat, a puſs. 
CHATTE'E, ſ. f. (la portẽe d'une chatte) 
the brocd of a puſs, or He cat. 

, CH are , A Ch ont chattant, chatts, 
ou chatonnant, chatonne,-v, n. 1, (faire des pe- 
tits chats) te Kitten. 

CHAU?, Chaude, adj. (qui ade la chaleut) 
bot, worm, Eau chaude, bot water, 

CrAaud (qui donne de la chaleur) warm. 
Un habit chaud, @ warm coat, I ales 
piẽs chauds (il eſt fort a ſon aiſe) be is rich, be 
is well to paſs, * Þ La donner bien chaude 
(donner une grande allarme en feſant le mal 
plus grand qu'il n'eſt) ro alarm one by aggra 
va/ ing the danger, Pleurer a chaudes Jarmes, 
to cry bitterly, Il ne trouve rien de trop 
chaud ou de trop froid (il s'accommode de tout) 
every thing accommodates or ſuits Him. * F Je la 
lui rendrai chaud comme braiſe (je me venge- 
rai de ce qu'il m'a fait) T be even with bim, 
Ii make bim ſmart for it. . ; 

* CHavp (violent, ardent, empreſſé) bor, 
eager, violent, fierce. Une fievre chaude, a vio- 
lent fever. P. Tomber de fievre en chaud 
mal (tomber d'un mediocre mal dans un plus 
grand) to fall out of the frying-pan into the fire, 
* Une occaſion chaude (a la guerre, c'eſt-a 
dire, on Von ſe bat fortement) à bot engagement 


or ſig bt. 
Cu AUD (prompt, emporte) bot, baſly, paſ- 


ſionate, ſoon angry. Avoir la tete chaude, to be 


hot-beaded, baſly, paſſionate, 

CHAUD EN AMOUR (luxurieux, en parlant 
des perſonnes) bst-ſpurred, lufifu!, lerbercus, 
Une chienne chaude, a proud bitch, Une cavale 
chaude, @ mare ready to take bor ſe, 

Caaupy ſ. m. (la coaleur) bo?, beat, II 
fait chaud, it is bot, Bruler de chaud, to be 
burning hot, Le chaud s'abat, the bear abates. 
* + Souffler le chaud & le froid (parler pour & 
contre) * + te li bit and cold, to be for any 
thing. 

CHAuD, adv. bot, warm. Boire chaud, fo 
drink bot or warm, 

CHAUDE, ſ. f. (terme d'orfevre; il fe 
dit quand on tire le métal du feu pour le 
forger) the beating of metal as ſoon as it is taken 
out of the fire, Battre la chaude, to beat ingets 


out into thin plates, bi ſt the metal is bot, 


A LA CHAUDE, adv, (avec precipitation) 
bo:ly, quickly, in haſte, baſlily. 

1 CHAUDEAU,f. m. (bouillon chaud qu'on 
donne aux femmes nouvellement accouchees) 
caudle, 

CHAUDE-CHASSE, ſ. f. (pourſuite d'un 
priſonnier) the running after a priſoner. 

CHAUDEMENT, adv. (d'une maniere 
chaude) warmly, Se tenir chaudement, te keep 
one's ſe!f warm. 

CHAUDEMENT (avec chalcur, avec ardeur) 
bot iy, cagerly, briſkly, fiercely, 

CH a - D C ME \- 1 ee hotly, quickly, 
in baſte, or baftily. 

+ CH UDEPISSE, ſ. f. (gonorrhee) a clap, 
a gonorr'&a. ; 

CHAUDERON, ou Chaudron, ſ. m. (utenſile 
de cuiſine) a kettle, a [mall kettle. 

CHAUDERONNERIE, «x Chaudronnerie, 
ſ. f. (narchandiſe de chaudronnier) kertle-ware, 
braziers, or !tinkers-Ware. 

CHAUDERONNIER, e Chaudronnier, 
ſ. m. (artiſan qui fait des chaudrons ou autres 
utenſiies de cuiſine) a brazier, Chaudronnier 
de campaene, @ fin ber. 


CHAUDIER, cheudiant, chavdie, v. n. 1. 


(terme de chaſſe; entter en chaleur, en par- 

lant des liczs) to be proud, Les lices chau- 

dient en Janvier, bound-bitches are proud in 
anuary, 


* 4 
CHAUDIE'RE, ſ. f. (grand vaſe de cuivre 


»s d'autre metal pour y faire bouillir quelque | CE, 
aa Wi eau d un étang, d'une riviere) 4 ü 


| 


choſe) a grea' kettle, a copper. 
CHAUDRON, &c. V. Chauderon, &c. 


CHA 

CHAUFFAGE, f. f. i 
F bruler) fewel. 0 (provifion 4 bois 4 

CAU, ſ. f. (terme de fo 
ſe brule le bois e le charbon 
la fonte des pieces) 4 furnace 

CHAUFFE CIRE, ſ. m. 
celexie) chafe-wax, an 77 

CHAUFFE-LIT, V. B 

CHAUFFEPIED, f.. 
laqueile on met ue feu p 
chauds) @ forr-flewe, 

CHAUFFER, chauffant, chaufs, v. 
(donner de la chaleur) t beat to _—_ 
Chauffer le four, to beat an oven, Soars. 

CHAUFFER, v. u. (devenir chaud) t 
warm, to be a warming. * F Ce ot Ant 
vous que le four chauffe (vous n'y avez 48 
prẽtendre) there's nothing for you, p 

Ss CHAUPFFER,vV,r, (ie mettre od Von peat 
recevoir de la chaleur) fe worm one's ſelf, 8e 
chauffer au ſoleil, 4% bo one's ſelf in the 11 
*+ Je ſai de quel bois il fe chauffe (je i le 
quoi il eſt capable) * 4 I 4:;w bis kid i 
krow whot be does, or what b: can do. 75 

CHAUFFERETTE, . f. (chauffepied) , 
Foot-ve. 

CHAUFF EU, f. m. (cel qui fait al'er lei 
ſoufl:ts d'une torge pour faire rougit le metal) 
the warmer of a forge, 

CHAUFFOIR, ſ. m. (lieu dans les couven; 
on l'on va fe chauffer) a wa! ming-place, 

CAUr roi (linge chaud) a warm cb, 

CHAUFOUR, ſ. m. (grand four, oi og 
fait la chaux) a lim--hiln, 

CHAUFOURNIER, ſ. m. (cuvrier qui fait 
la chaux) a lime-maker, 

CHAULER, chaulant, chaulé, v. a, 1. acc, 
(preparer des biés avec de la chaux pour la 
leme.) to mix ſome lime with the corn that u 
to be ſowed. 

CHAUME, ſ. m. (partie du tuyau de bla qui 
demeure dans les champs pres qu'on a moiſ- 
ſunne) Pui ble. Ct 

Cu aut (la paille dont on couvre les mai- 
ſons) tharch. 

CHAUMER, chaumant, chaums, v. a, 1, 
ace, (couper c arracher du chaume) © c 
Hubble. 

CHAUMIE' RE, e Chaumine, ſ. f. (ci 
bane couverte de chaume) a thatebed- boi ſe et 
cottage, 5 

CHAUSSANT, ante, adj. (qui fe chaufe 
facilement : il ne ſe dit guere que des bas) cy 
to put on, that comet on eafely. 

* CHAUSSANT (accommodant) complying, 
eaſy. Un eſprit chauilant, a comp hing ng. 

CHAUSSE, ſ. f. (bas dont en fe cosvte la 
jambe) flocking, boſe. 

; A. 384 cee d'ctoffe que les ſuppots ces 
univerſités porteut ſur I'epaule dans les ſonc- 
tion publiques) bd. 

CnaAusskE (piece de drap per ol Jon paſl 
certaines liqueurs pour les clarifier) a firaining- 


odere; hen d 
Ju on employes 
(officier de la chat. 
er in chancery, 
aſſindir-. 

(eſpèce de boite dang 
our ſe teair les bits 


bag. 
8 CHAUSSES os Haut de Chauſſes (culotte) 
| breeches, * + Tirer ſes chauſſes (senf 
ſcamper away, to betake one" ſelf to one's bel. 
* + Avoir la cle de ſes chauſſes (etre tor grand 
pour etre fouette) to be peſt whipping. * | Ele 
porte les chauſſes (elle eſt plus ma treſle dans 
la maiſon que ſon mari) ſhe wears (he rer bes 
* + On le tient au cul & aux chauſſes (on 
arreté, ou on eſt ſur le point de Varreter) tt 
is nabbed, be will ſoon te nabbed. *F On ie 
tient au cul & aux chaufſes (on eſt ſur fon 
chapitre, on ne 'Epargne pas) be is bandle« u- 
rougbly, be is furiouſly Pardered. a 
* ChaussEs (condition de page) 4 page? 
lace. 
CHAUSSE,, ee, adj. (qui a quelque chaufſure 
aux pies) d. 
cH AUSSET, f. f. (leve, digue pour reteum 


. 
rr — — , v- " as 
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ank, 4 highway, a, dike, A rez & 
ith the ground. : 
Hass TIE, f. m. (ce qui ſert A 
bauſſer plus 2 
ng lea ber. 
Abs ck, chauſſant, chauſſe, v. a. 1. 
acc, (mettre des ſouliers, des bas) to put on 
205, or ſtuckings, 
CnaussER (faire : 
el eft le cordonnier qui 
our ſpores . 
2 4 2 (etre propre au pie à la jambe. 
En parlant d'un bas «u d'un ſouher) to fit. Ces 
louliers vous chauſſent le — du monde, 
poet fit you extremely wel. 
2 un ARBRE (mettre au pie 
Jun abre du fumier, &c, pour lui donner 
elus de force) te put dung, Sc. to the root of a 
* CnavssER LE COTHURNE (compoſer 
des tragedies, ou les repreſenter) to write trage - 
dirt, or te a7 a part in a tragedy. , 
Ct Cuavss Ex, v. r. (mettre ſes ſouliers, 
ou ſes bas) to put on one's ſhoes or flockirgs, * Se 
chavſſer au nme point (avoir les memes in - 
clinatio 2) f be of the ſame ſtamp with another, 
Se chaufſer une choſe dans la tece (ie | im- 
primer bien avant) to beat a thing into one's 


chauſſce, 


*re des ſoulicrs) to make ſhoes. 
65 vous chauſſe ? Vo 


bead. 

CHAUSSES, V. Chauſſe. 

CHAUSSETIER, ſ. m. (marchand qui 
autrefois faiſoit & vendoit des chauſſes) a bo- 

er, 
4 CHAUSSE-TRAPPE, ſ. ©, (fer à quatre 
pointes qui en a toujours une en haut de quel- 
ve facon qu on le jette) a caltrop. 

CHAUSSETTE, f (bas que l'on met fur 
I chair) on under-ſtocking ” 

CHAUSSON, ſ. m. (ce gue Fon met au pie 
ny avart que de prenore des bas) @ ſock, 

Cxars50xs (ſptce de ſouliers legers, plats 
& ſans talons) fun ps. : 

CHAUSSURF, ſ. f. (couverture du pie & 
de la jambe) es and flockings ; alſo flippers, 
best, ſocks ary th.ng that cours the leg and frot. 

*4+ TrRoUuvER CHAUSSURE A SON PIE 
ſtrouv:r quelqu'un qui nous tienne tete) te be 
d mer, * + Trouver chauſſure a ſon pie 
(trouver ce qu il nous faloit) 10 be wwell fitted. 
| CHAUVE, adj. (qui n'a plus de cheveux) 

bal i, tald-pated, 

CHAUVE-SOVURIS, ſ. f. (forte d'oiſeau 
nocturne, on Vappelle ainſi parce qu'elle n'a 
teint de plume, ni de bec, mais une petite 
tete avec des dents) a bat. 

CHAUVET E,, ſ. f. (terme de mẽdecine; 
cabvitie) baldneſs, 

CHAUVIR, chauviſſant, chauvi, v. n. 2. 
Hue fe dit qu'en parlant des oreilles, des che- 
x, des an's, des mulets, pour ſignifier 
erer les oreilles) te prick up the ears, 

CH AUX, f. f. (pierre cuite pour faire du 
murtiet) lime, 

Cr arx terme de chymie z poudre tres me- 
due qui reſte. des metaux ou des mineraux qui 
vt ete Jong tems dans un feu tres violent) calx, 
Chaux d'crain, putty, | 
CHEF, .. (tete, en parlant ſerieuſement) 
brad, Le chef de St, Jean, che bead of St, 
Jun, Freten chef, a fee beld in capite, . 11 
prllcde cette terte du chef de fa ſemme, be en- 
„that «flare in right of bis wife, Faire quel- 
que choſe de ſon chef (de ſon mouvement, de 
{ mie) to do a thing of one's o2wn bead. 

_*Cnep (celui qui eſt à la tte d'un corps, 
© une afſemblee) head, chief, general, c:mman- 
&r, leader,” Le Pape ſe dit le chef de Feegliſe 
ite Eee ler imſelf the brad of the church. 
Chef ce juſtice, tbe lord chief j fi cf d'ar- 
prey Juſtice, Chet d' ar- 
* 7 g e chief or general of an army, Chef d'eſ- 
; ner kr" du guerre, the commodere or 

;} « ſquadron of men of war, a flag 


des ſoulicrs) 4 ſpooing- 


Peer. Les chef des bandits, the trader or caßp- 


_— 


CHE 


tain of the banditti, tre chef de parti, to be 
the leader of parties, to lead parties, Chef de 
famille, a bouſek Gouverneur en chef, 
a governor in chief, the cbirf or principal gover- 
nor. Chef de file, the leader of à file, a file 
leader. 

Cuzy (article) bead, article, Chef d'accu- 
ſation, a charge, Crime de lèze majeſte au 
premier oa au ſecond chef, bigb-treaſon. 

Cary —— de blaſon) chief in beraldry. 

Cxzy (commencement o bout d'une piece 
de toile) fag-end, - 

 Cxery d'otuvyRE, ſ. m. (ouvrage extraordi- 
naire de quelque art ou ſcience) a mater - piece. 

CHEFECIER, V. Cauevecier, 

CHEF-LIEU, ſ. m. (principal manoir d'un 
ſeigneur) the chief manor bouſe, a lord i chief bouſe. 

CHE GROS, ſ. m. (ligneuil) Sealer 
thread. 

CHELIDOINE, ſ. f. (plante mẽdicinale) 
celandine. 

CHELIN, ſ. m. {piece de monoie d' Augle- 
terre de la valeur de vingt deux ſols & demi de 
France) a ſhilling. 

CHE'LO ITE, {. f. (pierre qui ſe trouve 
dans le ventre des jeunes hirondelles) a flone 
which is ſcmetimes 7 in the belly of a young 
ſeoallow, 

CHEMER, ſe Chemer, ſe ChEmant, v. n. & r. 
1. (ma grir beaucoup, tomber en chartre) ro fall 
away, to waſie, to grow pale. 

CHEMIN, ſ. m. (voye, par laquelle on vad'un 
lieu à un autre) way or road. Grand- chemin, 
the bigbway. Il crut qu'il ne feroit point mal 
de prendre ſon chemin par la ma ſon de fon 
couſin, be (bought it not am ſi to take bis couſin's 
bouſe in bis way, Voleur de grand chemin, a 
bighwayman, Le chemin qu'on fait en un 
jour, a day's jcurney. Paſſe ton chemin, go 
thy ways, Avancer chemin, to go on or for- 
ward in one's way or journey. Rebroufler 
chemin, to go back, Se mettre en chemin, 
pour faire quelque voyage, ro ſer out on a 
Journey, to begin a journey. + Aller ſon grand 
chemin (n'entendre point de ſineſſe à ce qu'on 
ſait) to go roundly to work, to mean no harm, 

* Ccuper chemin a quelque choſe (en arreter, 
en empecher le cours) to prevent or flop a thing, 
to put a flip to it. Le chemin d'un navire, . 
courſe or way of a ſhip. 
CKxEMIN (moyen, conduite qui mène a 
quelque fin) way, means, cour ſe, 

CHEMIN=COUVERT (ea coridor: en termes 
de fortification) the covered tvay, or corider, in 
fortification, Where the defender: of a place 
[rn with arms againſt any motion of the be- 

pers. 

CHEMINEE, ſ. f. (Vendroit où l'on fait 
le feu, & le tuyau par dd fort la fumee) a 
chimney. U mariage fait ſous la chemi- 
nee (ou en cachette, & ſans obſerver les formes) 
a match in bugger-mupger, 

CHEMINER, cheminant, chemin&, v. n. 1. 
(marcher) to go or wall. | 

CHEMISE, ſ. f. er de linge qu'on 
porte ſur la chair) chemiſe d homme, a Hirt. 
Chemiſe de femme, a ſmock, à woman's Life. 
Etre en chemiſe (n'aveir que la chemiſe ſur 
ſol) to be in guerps, * Mettre quelqu'un en 
chemiſe (le ruiner) to ruin, te undo, or be the 
ruin of one, to beggar bim. P. La peay eſt plus 
proche que la chemiſe, tbe ſmock is nearer than 
the petticoat, | 

CHEMISE DE PIERRE (revetementde quel- 

ue ouvrage de fortification) the lining with 
fline a piece of fortification. | 

Cat ute, de maille, V. Cotte de maille 


ſous cotte. 


<0 


under walfteoat. 


| CHENAIE, ſ. f. (lieu plante de chenes) a 


CHEMISETTE, f. f. (petite camiſole) an | 


grove'of galt. | 
| Gil, ſ. m. (courant d' eau borde de 


| 


4 


C H E 


terre, par lequel les vaifſeaux peuvent paſſer) 
a current, ot fiream running in the land, able te 
bear a ſhip. h 

+ CHENAPAN, ſ. m. (un vau rien) a va 
gobond, a good-for-nathing fellow... 

CHENE, ſ. m. (forte d'arbre) an oak. 

Cufns vary (yeuſe, qui conſerve ſes 
feuilles vertes en tout tems) Lolm- tree, an ever- 
green pak, 

"vary ſ. m. (jeune chene) @ young 
oa * 

CuHNN AV (conduit de plomb qui recueille 
les eaux du toit & les porte dans la goutiète) 
the lead un the 7 of @ houſe, 

CHENET, ſ. m. (utenfile ſervant dans les 
cheminees) a dog, an andiron, 

CHE'NEVI, ov Chenevis, ſ. m. (ſemence 
de chanvre) hem * 

CHE NEVIE'RE, ſ. f. (lieu ſeme de che- 
nevi, pour faire venir du chanvre) a bemp- 
cloſe. 

CHE'NEVOTTE, ſ. f. (toyau de la plante 
du chenevi, depouillé de ſon écorce) Fuller, 
_— filled. 

HE'NEVOTTER, chenevottant, chéne- 
votte, v. n. 1. (depouiller la plante du chan» 
vre pour en faire des chene vottes] to pill bemp - 

alk, 

CHENIL, ſ. m. (lieu oð Von tient les chiens 


a d, kennel, 

CHENILLE, ſ. f. (elptce de ver) @ cater- 
pillar. 

CHENU, ue, adj. (qui eſt tout blanc de 
vieilleſſe) grey beaded, boary. 

CHEOIR, V. Choir. 

CHER, chère, adj. (tendrement aime) dear, 
beloved. Un cher ami, a dear friend. 

Cuz (qui coute beaucoup) dear, cofily. La 
viande eſt chere, meat is dear. 

Cxzx (qui vend cher) dear, that . well, 

Cu ER, Chere, ſ. m. & f. (qui eſt aime) one 
that is dear, Mon cher, ma chere, my dear. 

Cuts, adv. (beaucoup) dear. Cela lui a 
coute cher, i: ceft bim deu r, be paid dear for it. 

CHERCHE, ſ. f. (action de chercher, dans 
un regitre) ſearch, ſearching of record or re- 

Wer, 

CHERCHER, cherehant, cherché, v. a. 1. 
acc. and 2 before the infin. (ſe mettre en peine 
de trouver) to ſeek, laot for, or ſearch, Cheicher 
I'ennemi, ou les ennemis, to be in queſt of the 
enemy, to endeavour to engage them, Chercher 
ſes propres int rets, ou fe chercher ſoi meme, 
to mind one's cxun intereſ, to bave one's exon in- 
tereft in preſpem er view, Chercher des echa- 
patoires, to wſe ſhifts, to find a bole to creep out 
ar, Chercher des detours, to ge abrut the ouſh. 
Aller chercher, to go for, or to fetch, Envoyer 
chercher, to ſend for, * + Chercher midi a 
quatorze heures (faire de mauvaiſes diflicultes 
ſur des choſes oh il n'y en a point à faire) /p 
look for a knot in a bullruſh, * + Chercher une 
aiguille dans une botte de foin (ſe donner beau- 
coup de peine inutilement pour chercher une 
choſe qu'il eſt preſqu' impoſſible de trouver) t 
look for a needle in a battle of bay. 

CHERCHEUR, ſ. m. (celui qui cherche) 
one that ſeeks or looks for, a ſearcher. 1 Un 
chercheur de franches lippces (un Ecornificur) 
a ſrunger, one that lives upon the catch, | 

CHE RE, C\.f, (tout ce qui regaide le ſervice 
de la table) cheer, entertainment. Homme de 
bonne chere, a man who lcwves goed eating. Faire 
bonne chere, ro live bigb. Faire maigre chere, 
to keep a poor table. Faire bonne chere a quel- 
qu'un, to give one 4 good treat, or a plentiful er- 
tertuimment, to fe bim. Lui fave mauvaiſe 
chere, to give bim a Piciful entertainment, 

Curax (accueil reception) entertainment, ro- 
ception, ec . On ne fait quelle chere.) 
faire, one cannot tell bow to make enough 


bim. f F . k 
| CHE RENEOT, adv, (a haut prix) * 
* 
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CHE 


II lui vendit chetrem.ent les ſervices qu'il Jui 
avoit rendus, be made bim pay dear for bis 
ferwices, 

CarREMENT (avec beaucoup d'affection, 
tendrement) charily, dra: ly, tender ly. Amer 
cherement ſes enfans, te lie one's cbillren 
dearly. 

CHE'RI, je, adj. (aime tendrement) cbe- 
rifſhed, lived, dear, beloved. 

CHERIR, cheriffavt, chéri, v. a. 2. acc. 
(aimer tendrement) ro cbarifh, to [rve, 

CHERSONESE, ſ. f. (terme de Vancienne 
g-ographie qui ſignifie, peninſule) a cberſeneſe, 
or 8 a demi-iſland. 

HERTE“, ſ. f. (prix exceſſif) deorneſi, 
bigb price. Cherté des vivrcs, dearth, ſcarcity, 
want of proviſions, 

CHERUBIN, ſ. m. (eſptce d'ange) a che- 
rub, Rouge comme un cherubin, as red 41 a 
cherub. ; 

CHERVI, ſ. m. (plante & raccine) ſtirrer, 

CHE TIF, ive, adj. (vil, méptiſable) por, 
pitiful, mean, wile, ſneaking. ; 

CHE'TIVEMENT, adv, (d'une maniere 
chétive) peorly, pitiſuly, meanſy. 

CHEVAL, chevaux, ſ. m. (animal aſſez con- 
nu) @ berſe. Petit cheval (tidet) a tir or vag. 
Cheval qui va Yamble (haquenee) an ambling 
nag. Cheval hongre, a ge/ding. Chevalentier, 
a ſtene-borſe, Aller a cheval, to ride on borſe- 
back, to ride, Etre a cheval, to be on 2 
to ride upon a berſe. ftre a cheval ſur une 
poutre, e. fit a-firaddle upon a beam, Voyager 
a cheval, te travel on borſeback. Etre bien a 
cheval, te ſet a berje well. * + Monter ſur 
ſes grands chevaux (ſe mettre en colere) * + zo 
be on the top of the buuſe, to fly into a paſſion, 
* + Voyant qu'elle montoit fur ſes yrands 
chevaux, as I feund fhe began to rant, or to be 
upon the bigh rope. * + Etre mal a cheval (on 
mal dans ſes affaires) to be at an ill paſs, P. II 
n'eft fi bon cheval qui ne bronche, tis a good 
berſe that never flambies, * + Parler a cheval, 
{eu imperieuſement) to ſpeak magifterially. Ecrire 
une lettre à cheval, e zorite a bo ugbiy letter. 
Un gros cheval, un cheval de bar, un cheval 
de carroſſe (un gros fot, un brutal) a great booby 
or Jh 

CHEVAURX (gens de guerre à cheval, ca- 
valerie) borſe, cavalry, Chevavx legers, Eorſe, 
or ligbt her ſe, troopers, Cheval-marin, a ſca- 
borſe, Cheval aile, a winged bo ſe. Cheval 
de bois, a wooden boy ſe, 

CuEgevar Drais (machine de guerre) 
chevaux de friſe, a friefland bor e, a wwarlike 
inſtrument to keep off the bor fe, 

CHEVALER, chevalant, cheval:, v. 3. 1. 
acc. (ctayer avec des pieces de bois) ro prep or 
bear up. 

CHEVALERIE (en termes de Roman) chi- 
walry, Actes de chevalerie, hauts faits d'ar- 
mes & de chevalerie, great deeds of chivalry, 

CHEVALE T, ſ. m. (cheval de bois pour 
punir les foldats) a wooden bor ſe, 

CnTVALE I (machine dont ent s'eſt autre- 
fois ſervi pour tcurmenter les criminels) an in- 

Prument of torture mode like an wa Chevalet 
d'3nftrument de muſique, the bridge of a muſical 
inflrument, 

CnRVvATLE I (chaſſis de bois ſur lequel les 
peintres poſent leurs tableaux quand ils tra- 
vaillent) a painter”s eaſel, 

CHEVALET (partie de la preſſe d'un im- 
primeur) the gallazos of a printer”s A Che- 
valet de ſcieur de bois, a ſawing rrefſel or borſe. 
Chevalet de tanneur, tbe woooden ſeg whereon a 
tanner ſcrapes bis bides, 

CKEVALET (éẽtaye pour reprendre un bati- 
ment ſous ceuvre) @ burtreſs, a prop. 

CHEVALIER, ſ. m. (degre tance a 
right. 

Bovarinn (forte d'oiſeau aquatique) a 
hind of water fowl of the bigneſs of a ftock-dove, 

Cnzvailits D'RONNEVER de I reine 


queen's ſiſter-in-law, 


CHE 


cu de madame (le principal officjer d'entre 
ccux qui leur donnent la main en marchant) 
the fn ft gentleman-uſhey to the queen, or ro the 
Le chevalicr du guet, 
the coptain of the watch on borſeback, Cheva- 
lier de Parguebuſe, one that i: admitted into the 
cempany or faciety of the arquebufiers, 

* f CHEVALIER DE LA CouPE (celvi qui 
aime i'honn*te debauche du vin) a tavern- 
ay * a fut roper, 

+ Cnrevaritn D'innvusTRIE (celui 
qui vit d'adreſſe) a harper, one tbat lives upen 
bis vie. 

CHEVALIE'RE, ſ. f. (ẽpouſe d'un cheva- 
lier) a knight's lady. Les religieuſes chevalic- 
res de S. Jaques de Peper (en Portugal) be 
nuns of the knigbrs of St. Fago, of the ſword in 
Portugal. 

3 CHEVALINE, adj, Ex. Bete chevaline 
(un cheval cn une cavale, En termes de palais) 
a horſe or mare. 

1 CHEVANCE, ſ. f. (le bien d'un perti- 
culier) go:ds and chattels, ſulſlance of a private 
man, . 

CHEVAUCHE'E, ſ. f. (tour que font à che 
val certains officiers qui ont inſpection ſur u ie 


province) circuit, > re . 

t CHEVAU HE , chevauchant, che- 
vauche, v. n. 1. (aller a chevzl, en termes de 
académie) te ride, Chevaucher court, che- 
vaucher long (ſe ſetvir d'etriers courts on 
longs) to ride with ſhort or long ftirrups. 

CHEVAUX, the plural of Cheval. 

CHEVECIER, ſ. m. (on appelle ainſi dans 
quelques egliſes collegiales celui qui eſt pourvu 
de la premiere dignite, & qui a ſoin de la cire) 
the firſt dignitery in ſome collegiate churches, 

CHEVELU, ue, adj. (qui porte beaucoup 


de cheveux) hairy, long-baired. * Plante che- 


velue, a fibrous plant. 
blazing-tailed comet. 

Cxxveryv, ſ. m. (les parties fibreuſes des 
racines) rhe fibres of roots, * Le chevelu des 
arbres, & des plantes, fibres, firings, threads of 
the roots of trees and plants. 

CHEVELURE, ſ. f. (tout le poil de la tete) 
bair, bead of bair, La chevelure d'une co- 
mete, the beams of a comet, Les aibres ont 
perdu leur chevelure verte (termes pcetiques 
pour dire leurs feuilles) the trees have loft their 
green dreſs. 

CHEVET, ſ. m. (traverſin de lit) a bolſter. 
* + Une epee de chevet (perſonne dont on ſe 
ſert dans toutes ſortes d' affaires ſoit pour le 
conſeil ou pour Pexecution) a trufly ſriedd, on 
the courage and fidelity of em che may de- 

end, n ; 

? t CHEVETRE, ſ. m. (licou) a halter. 

CHEVEVU, f. m. (un poil de la tete) à bair 
of one's bead, Se peigner les cheveux, fo comb 
one's bead, Les cheveux blancs, a beary bead. 
Tirer par les cheveux une interpretation, un 
paſſage, une comparaiſon (en faire une appli- 
cation force) zo force in an interpretation, a 
paſſage, a compariſon, to brirg them in by bead 
and ſhoulders, Il ne tint qu'a un cheveu, it 
wat within a hair's breadth, or within the turn 
of a die, * Prendre Foccaſion aux cheveux, 
to take the 7 1 7 the forelock. 

. CHEVILLE, ſ. f. (clou de bois oz de fer) a 
peg or pin, of wood or iron, P. Trouver à cha- 
que trou une cheville, to find a cure for every 
ſore. 4 ; 
*CHxrtvIitLtE DE VERS (tout ce qui n'y eſt 
mis que pour la rime, ou pour la meſure) a 
botch in a verſe. La cheville du pie, the ancle- 
bone. 

CnEvitrts DE BETE FAUVE (andouillers 


Comete chevelue, a 


qui fortent des perches) a broagh of a deer i bead. 


tre en cheville au jeu de Pombre, to be in the 
middle at ombre, | 

Cuz vir, e, adj. (joint avee des chevilles) 
pegged, pinned, Tete de cerf bien chevillée, 


kv bead of a flag duell branched, Des vers 


peg or pin, 10 ſoften with a Peg or pn. 


| £9 zel, 


CHI 


chevilles, /ctcbed werſer. + W Aycic 1 . 
* dans 12 corps, te 15 2 "a che. 
_CHEVILLE, ce, adj. (terme de bl... 
dit des tameres d'un Vets te cerf) ery e 

CHEVILLER, they. ant, chevills, . . 


ace, (joindre, eſſembler avec des Cheviiles) 


CHEVILLURE, f. f. (terme Ge venerie; 
les cornichons qui lonent des perches du . 
the br og et or bi anches of a deer”; bead. "Mm 

4+ CHEVIR, v. n. 2, (ce verbe et bas & 
n'eſt gyere en ulage, qu's 1'infinir f & a 
ſutur ; U ſieniſie ma triſcr quelqu ur en . 
4 bout} 75 fler, ro 0VuU'=/Wr, te reciaim l 
muYage. , 

CHEVRE, I. f. (la femel'e du 
a fpe-goar, Chevrz fauvay:, 4 


ta 


__ 
Entrer en pie de cherte, ts * cr 
ways, ® + Prenire la chevre (ie fiche 1 
porter) ® 70 rake fer in the ne, to fi "a * 
a paſſion. to tate a pet, to take fire preſently 

Cnevat (mach en d atch tele on de * 
pentier) crab, a woden engine uſed in roijing a 
great Tright, | 

Cnevas (en aſtroncmic) une des conf, 
ticns ſepreniriona'es, the Cent, Eircs. 

CHE'VREAU, ſ. w. (ov cabri) , tid, 

CHE'VRE FIUILLE, C. nm, (% te darbriſ. 
ſean) a Loncy- u. A. 

CHEVRE-ITE, adj. m. (épichéte des fau- 
nes & des fatyies) goar-forted, 

CHE VRKETIE, 1 t. (la femeile du ch. 
vreuil) a roe. 

CHEvVReETTE (puti: poiſſon de mer qui tel. 
ſe:r bie a Vecrevifle) a frimp. 

CnEvRETTE (pot de fayance ob les apothi. 
caires meitent Jeurs firops) a ſyru>-por, 

CHEVRETTES (ſorte de chencts) ltle dg. 
or @ndirons. 

+ CHE'VRETTER, V. Chevroter, 

CHE VREU!L, ſ. m. (eſpèce de bete fauve) - 
a rie- kuck. 

CHE VRIER, ſ. m. (celui qui mene paitte 
ſes chcv-es) a g at-berd, 

CHEVRILLARD, ſ. m. (diminutif de che- 
vreuil) che fawn of a roe-buck, 

CHEVRON, ſ. m. (piece de charpente) 4 
rafter or joift of a houſe. 

Cuxvaon (terme d'armoiries) chevre im 
berald. y. / 

CHEVRONNE“, ee, adj. (terme d- blaſon} 
who has a chewron in bis cht of +1ms. 

CHEVROTER, chevrutant, chevrote, 
v. n. 1. (faire des petiis,. en parlait de 4 
chèvie) to kid, 

* + CarvzoTEr (perdie patience, ſe d- 
piter) to be mad, ta fret. Faire chevroter queb 
qu'un, to make ene mad, to make him fret, t 
teaze bim. 

CurvroTER (chanter mal, chanter comme 
une chevre) ro /g like a. nanny goat. 

CHE'VROTIN, ſ. m. (prau de chevreau 
lors qu'elle eſt corroye) lid, lid gin. Guts 
de che vrotin, tid-gloves. a 

CHE VEDTIES. . f. (plomb à tirer le 

evreuil) et for deer. | 
* rt (en la maiſon de) at, to, ts 
one's bouſe. Eft-il chez lui? hi be at bone 
Venez diner chez moi, c.me and dine at ny. | 
bouſe, II eſt alle chez le duc, be is gete 11 169 
duke's, Avoir un chez foi, 0 _ a by 
one's (on. Quand j autai un chez- mar! 
recevrai mes min, whe 4 oy . of my 
dn, my friends will be welcome toil, 

Dx 5 (de la maiſon de) ſrom one! beaſes 
Je viens de chez lui, 1 come from bis . 

Cuxz (parmi) among or cg , 
che: les Grecs & chez les Romains, 4 
Greeks and tbe Romans, II n'eſt pas 22 
chez les Anglois, it is not the ſame wil 


Engliſh. | oY 
h ETaous, . m. (officier du grand Sei- 
gneur) a Turkiſh ambaſſacor,. —— 


La. 


. 


CHI 


eHIASSE, . l. (cume des mftaux) the 


Tex 2 0. excremens) dung. Chĩaſſe 


the dung of flies, & c. 
ente, ſ. f. Fuvulits captieuſe en ma- 
*>-+ de proc's) 4 f „ / 

* at low, the porplexirg of ſplitting of a 
t in ; i 
Nee ibeinte captieuſe-dans la dil- 
zute) chicare, or eons a capticus ſubtlety in 
ft or cavit, 
of xx {I 1 1 hican, v. a. & n. 1. 
AN ER, chicanant, CBICANE, v. 11. 
A ; allongent les proces j 


ahbe ocs (h canes gui | 
E perplix or Hit 2 60 vg", 10 uſe guerks, cavils, 
% tricâ:, It fe ches at 10W« 2 
% (uicAN IAR (uſer de dctours & de ſub- 
tiles cn teutes) fo clicave, to cavil, cr uſe ſhifts. 
* Chicanc un ecrit, to find ſauit i b a writ- 
* 4% un theme qui me Chicane (ow 


HZ me fait 4: la pe.ve} depuis fix ſemaines, I 
15 en best tele fix dee with a cold. 


CUitCANER LE VENT (en teErmes de mer) 
sche near the wind. 


CHICANERIZ, . f. (tour de chicane) chi- 


WY} + 6 s 
s CHICANEUR, ſ. w. (qui chicane, qui 
wire 4 chicaner) @ ter of cauſes, a barretor, 
g 4 | ir, Or quorreſſome knawe in law, a petii- 
72 igt Par. 2 25 
CHICANEUSE, 1. f. (femme qui chicane, 
qui amt a ch caner) 4 licigious or troubleſume 


omar, 

1 + CRICANIER, te, ſ. m. & f. (qui con- 
tele ſur des tiens) a Wrangi/er, a cbicaner. 

CHICHE, ach. (trop epargnant) tee ſparing, 
or tie /ving, riggerd y. peru icus, fling y, cloſe- 
4 . Pois ch ches (44 fois gris) chick-peaſe, 
G oic bet. s 

CHICHIEMENT, adv, (d'une ranitre chi- 
che {puringly, fawigly, penurivuſly. 

I CHICHETE), t. (e partzne baſſe & ſor- 
did) nig ge ratings, peruriouſneſs, cevetouſneſs, 

CHICOREE, ſ. f. (plante) ſuccory, endrve. 

CHICON, ſ. m. (laitue romaine) coſs- 
letince, 

CHICOT, f, m. (biton nouevur, refte d'ar- 
bres, {o1t des racines, au tronc, ou des branches) 
a Verlei ſtump or ſtick, 

Cx1coT (murceau qui refie d'une dent rom- 

ue) „ lump, 

+ CHICUTER, chicotant, chicote, v. n. 1. 
(curtetter fur ce petites cheſes) to wrangle, 10 
rife, to diſpute ateut u, ing, 

CHICOTIN, ſ. m. (herbe qu*'en. nomme 
autrement, orpin) rf ine, or /e long, a jurt 
bers. 


CiunEx, . m. (animal domeſtique) à dg. 
Il y a pluhcurs eſpeces de chiens 4 flerens, tant 
pur la taille que pour le naturel, e le ſervice 
eu'ils 1e.dent aux herames, there are ſeveral 
ſorts of dogs, that differ as to their ſhape, their 
„ure, or ite ſerwice they yield to mankind, Les 
tis tent chiens de garde, qu'on laiffe dans 
ls baſtecours pour aboyer, mo iffs are y_ 
dat are {ifs in court-yards ts bark, Les 
plus crdinaires chiens de chaſſe ſont les limi- 
ers & chiens courans; les levriers; les Epa- 
pneuls; les baſlets, ou chiens de terre; & les 
barbets, che meſt c:mmon dogs for chaſe, bunting, 
ord [{:rt, are bounds, greybounds, ſpaniels, ter- 
* ard ſpagged dogs, Les dogues ſont chiens 
de combat, bull: dogs are for baiting, Chien cou- 
rant, a bound, a er: 

Cates DE TERRE (ou baſftt) a terrier. 
FAI rs chi COUCKANT (faire 
= careſſes baſſes & flateuſes) to creep and 
_ cringe, P. Qui aime bertrand, aime 
7 4 enten, ov qui m'aime, aime mon chien, 
(fo * eve my 45. * Entre chien & loup 
hy drune) in the duſt of the evening, Le 
— « une arquebuſe, the cock of a. gun or 


et ugs (poiſſon) the f- Ag. 6 


- 


rk, cawil, trick, ſhift, or 


1 Chine 


— 


CHI 
Cn1zn cfiesTE (es canicule, conftelle. | 
tion) the Deg flar, a conſtellation in the bea- 


— er. 


Cnizn-DexT, ſ. m. (forte d'herbe) dog's 
7 | | 

HIENNE, ſ. f. (femelle du chien) bitch. 

CHIENNER, chiennant, chienne, v. n. 1. 
(faire des petiis chiens) to whe/p, to pup, to 
litier, 

CHIER, chiant, chis, v. n. 1. (ſe de- 
charger le ventre des plus gros excremens) 
to ſpite, T Il chie de peur (il a grand peur) 
be ſquirts bis wits, bis heert is ſurk into bis 
be cb. 

CHIEUR, m. Chievſc, ſ. f. a iter. 

CHI TE, ſ. f, (terme de mepris; en parlant 
d'une Ctoffe mauva.ſe) a pror fluff. 

CHIFFON, ſ. m. (mechant linge, ow mor- 
ceau de quelque vieille etoffe) a rag. 

CHIFFONNE, e, adj. {bouchonne, froiffe) 
rumpled, teſſid, tumbled, 

CHIFFONNER, chiffonnant, chiffonne, 
v. a. 1. acc. (bouchonner, froiſſer) to rumple, 
tumble or rufe. 

CHIFFONNIER, f. m. Chiffonnire, ſ. f. 
(qui ramaſſe des ch ffons par la ville) a hs, 
picker, a man or woman that takes up rags in t 

reets. 

CHIFFRE, ſ. m. (caractère qui ſert à mar- 
quer les nombres) a number, an arithmetical 

gure, F 

CHIFFkE (lettres entrelacces) a cypber, or 
flouriſh of letters. 

CHIFFRES (ecriture ſecrete) cypher, 

CHIFFRE,, ee, adj. (+ ompte par chiffres) 
rumbered, 

CniyFRE (écrit en chiffres) cyphered, wwrit 
in cypbers. ' 

CHIFFRER, chifirant, chiffre, v. a. I. acc. 
(compter, marquer par chiffres) te number, to 
compute, 

H1FFRER (Ccrire en chiffre) 1 cy; Ber, or 
write in cypbers, 

CHITFREUR, ſ. m. (qui compte bien avec 
la plume) an acccmprant, an acctuntant, 

CHIGNON, ſ. m. (le derriere du cou) the 
nape of the neck. | 

CHILE, V. Chyle. 

CHILI, f. m. (grand pais du Sud de  Ame- 
rique) Chili. 

CHILIADE, ſ. f. (:f-mblage de plufieurs 
choſes miſes mille par mille) i. Pron, Ki- 
liade. VF, 

CHILIARQUE, ſ. m. (capitaine de mille 
homme) co6i/iark, Pron. Lilia gue, 

 CHILIASTE, f. m. (i millenaire) chi- 
liaft, millerarian, or ſi ih monarcky- men. Pron, 
kiliafte. | 

CHIME'RE, ſ. f. (monſtte febuleux) chi- 
mera. 

* Curmrxyg (imagination vaine) @ cbi- 
mera, an idle fancy, or wain imagination, a 
wwhimſey. | 

CHIME RIQUE, adj. (imaginaire) chime- 
r imaginary. 

C IME'RIQUEMENT, adv, (d'une ma- 
nière chimerique) chimerically, 

CHIMIE, V. Chymie. 

LA CHINE, ſ. f. (grand empire d'Afie) 
China, | 
FT CHINFRENEAU, ſ. m. (balaffre) 3 
great cut or flaſh, 


CHINOIS; oiſe, ſ. m. & f. (n& à la Chine) 


e 


E. ; 

+ Gave, chinquant, chinqug, v. n. 1. 
(bolre du vin en debauche) 7 tipple, . fuddle, 
I} a chinque tout ſon ſoul, Se bas tippled bis 
belly full. | | | 

CHIOURME,'. f. (toute la bande des for- 
cats d'une galere) tbe whele crew f ſlaves in a 

ley. * 
ro r ER, chipotant, chipoté, v. n. 1. 


(mangeoter) te piddle. 


| 


CuiroTER (vctiller) t trie. 


* 


: 


| 


| CHOCOLA 


4 


ſelect 


CHO 
CHIPOTIER, ſ. m. (vetilleur) rriffer, 


whiffler, 

CHIQUENAUDE, ſ. f. (coup du doigt du 
milieu) @ flip, Donner une chiquenaude A 
quelqu'un, 4 4 one, 

CHIQUET, f. m. (petite partie d'un tout 
d'une ſomme, & c.) a bit, a ſmall or piddling 
part of any bing. Il me paye par chiquets, ow 
chiquet a ch quet (peu a peu, par petites 
i mmes) be pays me ty driblets, 

CHIRAGKE, ſ. m. (qui a la goute a la 
main) goury in the hand, P.on. kiragre. 

CHIROGRAPHAIRE, ſ. m. (écrit de la 
propre main de ceju1 qui d ſęoſe) written with 
the difp:ſer's con kind, 

CHIROMANCE, & Chiromancie, C. f. 
(Fart de deviner par la conſideration des lignes 
de la main) chircmancy, palmeſtry. 

CHIROMANCIEN, ſ. M. (qui fait pro- 
feſſion de la ch romance) @ chiromancer, or pal- 
miſler. Pron. kiromancien, &c, 

CHIRURGICAL, ale, adj. (qui apartient 
a la ch rurgie) chirurgical, belonging to a ſur- 

eon. 

CHIRURGIE, ſ. f. (partie de la medecine 
qui ſe ſert de la main pour guerir les maladies & 
es p'aies, ſurgery, or chirurgery, Les quatre 
principales operations de la chirurgie ſont la 
Sym beje, ou la reunion des parties; la Dic dhe, 
eu la divitionz Ext ce, Vextrattion, ou le 
retranchement de ce qui eſt ruiſible; & la 
Profitje, addition, le remplacement, ou I'ac- 
tion de remplir z be four principal operations of © 
ſurgery are; the Syntheſis, or uniting of the 
parts; the Diereſis, or diviſion 3 the Exæreſis, 
or cutting off what's noxicus ; and the Proſthe - 
hs, the addition or filling up. 

CHIRURGIEN, f. m. (celui qui fait pro- 
ſeſſion de la chirurgie) a ſurgeon, a chirurgeon, 

CHIRURGIQUE, adj. (de chirurgie] chi- 
rurgical, For belongirg to ſurgery. 

HISTE, f. m. (capſule membraneuſe dans 
laquelle la matière qui produit les tu weurs eſt 
ſouvent renſermee) , or cyſtis, Pron. hifte. - 

CHIURE, ſ. f. (excrement de mouches) tbe 
dung of flies. 

CHOC, ſ. m. (le heurt d'un corps ſolide eon - 
tre une autre) a daſbing, ftriking, or claſhing e 
one body againſt another. Choc de deux vaif- 
ſeaux, the running foul of two ſhips, Choc de 
deux armees, brunt, onjet, ſhock, enctunter, en- 
gagement. 

Coe (malheur, diſgrace) t, blow, diſs - - 
ofter. 

+ CHOCAILLER, chocaillant, chocaille, 
v. n. 1. (boire avec exces) to tigple, to fudale, 

CHO ALLCN, ſ. m. (temme adonnte à 
buire) a fuddling g ip. 

T, 1 m. (ſorte de compoſition 
dont on fat une certaine boiſſon, qui sapelle 
auſſi chocolat) c#cca/are. 

CHOCOLATIER, f. m. (celui qui fait, ou. 
qui vend du ch.colat} a chocolate-maker, or 
ſeller ; alſo ene that lee s a chocolate-houſ-. | 

CHOCOLATIE'RE, ſ. f. (vaſe pour pré- 
parer le chocolat) à chocolate pet. . 
- "CHOEVR, ſ. m. (partie de Vegliſe od l'on 
chante Voffice d vin) the chiir of a churchs 
Pron, cauwr. Enfant de chœur (enfant qui 
chante au chœur d'une Egl-ſe) a ſinging bey. 

Cnot ux (troupe de muſic ens qui chantent 
enſemble) chorus, a company ef muſicians Huging 
together, * 
+ 3 CHOIR, cho, v. n. irr. (tomber. Il eſt» 
vieux & ne ſe dit qu'a Vinfiritif, & au parti« 
cipe) to fall. 

CHOISI, ie, adj, (prefers à un autre) choſen, 
made choice of, pitcht upon, elected. Des troupes+ 
choiſies, choice rroops, Des pieces choi hes, 
feces, * | 

- CHOISIR, choiſſſant, choifi, v. a. 2. act. 
(preſerer une perſonne, ow une choſe a une 
autre) to chvoſe or chuſe, to make che ice of, to 
Q.and on 


= 


| pick out, to pitch up, 16 eh, P. 


emp unte, 
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; pinette. 


CHO 
emprunte, on ne choiſit pas, beggars muſt | 
not be chooſers, Choiſir quelqu'un de Veal 
(de choifir-au milieu d'une troupe) te mark one 
eut. 

CHOIX, ſ. m. (c lection, l'action de choifrr) 
ehiice, election, the act of chooſing. Faire choix 
des mots, quand on Ecrit) to pick out tbe choice} 
words, 

Carorx (liberté qu'on a de prendre, en de 
ne prendre pas quelque choſe) choice, option, 
Vous avez le choix, you have yur choice. 

CHOMMABLE, adj. (qui doit etre ſolen- 
niſs) that ougbt to be kept bey. Fete ou jour 
chommable (jour de fete auquel il eſt detendu 
de travailler) a holyday, | 

CHOMMAGE, ſ. m. (ceſſation de travail) 
flanding flill, reſt, a 

+ CHOMMER, chommant, chommè, v. a. 1. 
acc. (feter, ſolenniſer un jour en ceſſant de 
travailler) te keep or celebrate a holyday. 

CHoOMMER, v. n. (ceſſer de travailler) to 
reſt, or ceaſe rom wirk, Chommer (ow man- 
quer) de beſogne, ts want work, to fland till 

for want of work. 

CHOPER, chopant, chop, v. n. 1. (faire 
un faux pas en heurtant du pie contre quelque 
choſe) to daſb or firike one's fort againſt a thing 
in walking, to flumble, to trip. 

* CHorER (5 abuſer groflicrement) “ # 
trip, to miſlake, 

CHOPINE, ſ. f. (meſure de vin qui conti- 
ent la moitie d'une pinte) balf a pint Freneb, 
or a pint Engliſh, Boire chopine le matin, to 
drink one's merning draught, On dit auſſi che- 


+ CHOPINER, chopinant, chopine, v. n. 1. 
(boire du vin frequemment) to ou 

CHOQUANT, ante, adj. (offenſant, deſ- 
agrẽable) odious, hateful, offenſive, unpleaſant, 
diſagreeable, 

CHOQUER, choquant, choque, v. a. 1. acc. 
(donner un choc, heurter) t firice, daſh, run, 
or beat ogainſt, 

* CHoqQuER (offenſer) to offend, or abuſe, te 
give offence. a 

* CroqQuER (deplaire) to offend or diſ- 

leaſe, * 

* CHoqQuER (e bleſſer) Poreille, to grote 
or offend the ear. 

* ChHoqQuER ( bleſſer) la vue, to offend 
the eye. 

* CroqQuER (Etre contre la bienſtance, & 
honneur) te be contrary to, or againſt decency 
and bonour, * Choquer le bon ſens, la raifony 
(etre contre le bon ſeus, &c.) to claſh with 
reaſon. 

3s CHoQUTR, v. r. (fe heurter) to ſtrike, 
daſh, run, or beat agninft ene another, 

* Sx CHoQuERr (Etre contraire ew oppoſe) 
to claſh, or diſagree, to be c:ntrary, Ces choſes 
ſe choquent, tbeſe things claſh, 

Sg Croquer (en venir aux mains) te en- 
gage, or encounter. Les armées te choguent, 
the armies are engaged, Les troupes ſe choque- 
rent en cet endroit avec beaucoup de furie, the 
armies engaged there with a great deal of fury. 

* SE 3 abl. Cents 1. A 
offence, pet, ſnuff, or exception at it. Voila de quoi 
gone Ln de — — I t ihe offence at. Il 
ſe choque de la moindre choſe, be is very ex- 
Ceprious man, | 

* Sx Cour (ſe dire des injures) te 
abuſe one anther, to rail at one another, 

CHOREOGRAPHIE, ſ. f. ( Lart de noter ſur 
le papier 1:s pas & les figures des danſes diffé- 
rentes) ch:rezrapby. Pron. koreprapbie, 

CHORE'VEQUE, ſ. m. (prélat qui fait 
quelques fonctions Epiſcopales a la campagne) 
a rural ie. Pron, kerCvegque, 

CH ORION, ſ. m. (terme d'anatomie; la 
membrane extericure qui envelope le fetus) ' 
chorion, | 


CHORISTE, ſ. m. (chantre du chœur) cbo- 


CHR 


CHOROGRAPHIE, , f. (deſcription de 


pays) chorography, the deſcripticn of a country. 
Pron. kerographie. 8 

CHOROGRAPHIQUTP, 8j. (qui apartient 
a la chorographie) churagraphical. Pron. koro- 


raphigue, 


tunique de d'œil dans laquelle eſt la prunelle) 
choroides, 

CHORUS, ſ. m. (terme Latin; dont on ſe 
ſert dans les r*jouiſſances de table) à chcrur. 
Faire c chanter chorus, to fing in chorus, 
Pron. korus, 

CHOSE, ſ. f. (nom gentral qu'on donne I 
tout ce qui eſt en la neture) @ thirg, a general 
nome ſer all rhat ſu fi: in nature. 


thing. 

Caosr (affaire, action, matière) @ thing, 

buſineſs, affair, matter, deed. 

QuELqQuEChHoss (semploie ſouvent comme 
an ſeul mot & alors il ett maſculin, & ad- 
jectif qui le ſuit eſt ptẽce de de la particule de) 
ſomething, J'ai vu quelque chole de beau, I 
bade fern ſumeibing fine, Vous cherchez quel- 
que cho'e, je ſai cu il eſt, you look for ſome bing, 
I know where it is. 

CHOU, f. m. (herbe potagere} cabbage, 
cole-wort. Chou-cabus, cabboge, Chou-crepu, 
curled garden-colewort, Choux fleurs, colli- 
flowers, Jr unes choux, ſpreuts, Choux de 
favoie, choux de Milan, ſavey, ®*+ N en 
fait ſes choux gras {il y profite, il y fait bien 
ſes affaires) be gets well Ly it, he feathers bis 
neft <vith it. * + Pour revenir a nos choux, to 
return to our purpsſc, * + Je n'en donnrrois pas 
un tronc de chou, [ w:uld not give a pin fer it. 
+ Aller plamer des choux, te go and boe tur- 
neps, to retire to one's country ſeat, 

CHOUCAS, ſ. m. (corneille aprivoiſee) a 
tame jack-daw, 

CHCUETTE, ſ. f. (chat-huant, hibou) an 
or, the little owl, a ſ-reech owl. 

CHCUQUET, ſ. m. (terme de marine; 
gros billot de bots qui ſert a emboiter les mats 
Pun dans l'autre) a Glock, 

+ CHOYER, chvyant, choyé, v. a. 1. acc. 
(conſerver avec ſoin) to make much of, to take 
a great care of, to manage tenderly, to fondle. 

CHREME, ſ. m. (buile conſac:ce par Pe- 
vequc) ctriſm, cintment uſed in popiſh baptiſm. 

CHRz MEAL, ſ. m. (forte de bonnet qu'on 


chreme) cbriſm cloth, 
CHRETIEN, jenne, adj. (qui fait profeſſion 


| de la foi de JEſus Chriſt) Chriſtian. 


CuRgTiIEN, ſ. m. Chrétienne, ſ. f. a Chriſ- 
tian, 

CHRE'TIENNEMENT, adv. (d'une ma- 
nizre chret enne) chriſtianqy, cbriſtian- libe, like 
a chriſtian, 

CHRE'TIENTE,, ſ. f. (le peys chrẽtien) 
chriſtendom. | 

CHRISALIDE, ou Chryſalide, ſ. f. (che- 
nille qui a perdu ſon Gtat de chenilſe, & qui eſt 
devenbe une eſpece de feve) aurelia, eoryſalis, 
nympba. 

CHRISMATION, ſ. f. (action d' impoſer le 
chreme pa mi les cath I ques) cbriſmation, 

CHRIST, ſ. m. (nom du Sauveur des 
hommes) Cbrift. 

Cunnsr, ſ. m. (terme d'imager; un crucifix, 
la repreſentation ow taille douce de Ja tete du 
Sauveur) a crucifix, 

CHRISTIANISER, chriſtianiſent, chriſ- 
tianiſé, v. a. 1. acc. (rendre chretien) 10 male 
Ct riſtiar, to juftify 4 doFfArine or pra dice, as con- 

mahle to Cbriſtlianity. 

CHRISTIANISMT, f. m, (la loi & la re- 
ligion den tr Seigneur Jeſus Chriſt) Cbriſtia- 
nity, Chrifiiin defirine, or profeſſion, 

CHROMA'TiQUE, adj. & f. f. (eſpece 
de muſique) chromatic, picoſant and delightſul 


rifler, a ſinging-man in a choir, Pron. koriſte, 


| muſic, 


CHOROTDE, C. f. (terme d'anatomie ; | 


of 


_ CHose (par oppoſition aux perſonnes) @ 


| 


met ſur la tete de Venfant apres VYonRion du 


4 


CIB 
eme adj. (qui dure long tems 1 
7 _u de certaines maladies) cn! 
ong dura: 1 
Seaſe e ien, inveterate (ſpeak, ng of ſ.me 
Cuas ON ur, ſ. f. (ancienne hifto; 
ſuivant l'ordre ou tems) Ga a 
155 T SY =p 3 les 
uvais bruits, les di edi . 
dalous reports, n 8 * tan. 
_ + CHRONIQUEUR, ſ. m. (auteur de thro. 
nique) a chronicier, a writer of chronicle, 
CHRONOLOGIE, ſ. f. (aocttrine ge; tems 
chronology, the computation of time, ) 
 CHRONOLOGIQUE, adj. (qui apartien 
a la chronologie) chronological, of or belongi 
to cy R 
CHRONOLOGIST'E, ou Chro 
(celui qui fait en qui écrit de la 
chronolegift, or cbroncloper. 
CHRONOME'TR . m. (inftrument poue 
meſuref le tems) a chronemeter. | 
N 1 .. f. (4 borax, ſoudure 
e Vor & des autres mẽtaux) c of 
goldſmith's ſolder, A N 
CHRYSOLITE, e Chriſolite, f. f. (pierre 
precieuſe tranſparente, de couicur d'or) 4 
chryſolite, an Athirpian geld- coloured and tran. 
parent one, ? 
* 1 'f. f. (terme de chimie; 
art de faire 1a pierre philoſophale) ch 
the art of making gold. pe Lum 
CHR YSOPRASE, ſ. f. (pierre precieuſe) 
chryſ-praſe, or cbryſepraſur, an Alan greeniſh 
recious flone, 
+ CHU, ue, adj. (from choir) fallen, 
CHUCHOTER, chuchotant, chuchots, 
v. u. 1. (parler bas a Voreille de quelqu'un) 15 
3 in one's ear, 
C 


UCHETEUR, e Chuchoteur, euſe, 
ſ.m.&f. a whiſper er, 

CHUCHOTERIE, C, f. (action de celui 
qui parle a Voreille) whiſpering, 

CHUT, interj. (dont on ſe 2 pour impo- 
ſer ſilence) buſp, peace bere. 

CHUTE, f. f. (action de tomber) fall, 
tumble, 

La CHUTE DES FEVILLES (la ſaiſon cd 
les feuilles tombent, Vautomae} che fall of the 
leaf, or outumn, 

* CHUTE (dif, race, malbeur) fall, mis/cr- 
tune. 1 ; 

* La CxuTE (en le peche} du premier 
homme, the full or fin of the firfl man. 

* ChuTz (o fin) d'une periode, the ca- 


nologue,\.m, 
chronolog e) « 


d'un ſonnet, d'une Epigramme, tbe end of 8 

ſonnet, the fling of an epigram, . 
CHYLE, « Chile, f. m. (ſuc blanc qui et 

fait de vianites digerees) chylus, à milly ſab- 


ſtance reody te be turned to bed. 


CHYLIFICA ION, os Chilifcation, ſ. f. 
formation du chile) chylifirorion. 
* CHYMIE, „ Chimie, ſ. f. (art de refovdre 
les corps en leurs principes par Je moyen ou 
feu) 'cbymiſtry, the art of reſolving bodies ius 
their principles by the means of fire. 
CHYMIQUE, „ Chimigue, adj. (qui 
apartient a la chimie) cbymical, 


profeſſion de la chimie) a chymift, 
CI 


Cl, is an abbroniation of the article ici, which 
is joined to the following words. Cellui- c, celle- 
ci, this, Cevux-ci, celles ei, theſe, Comme 
1 a Etc dit tci-deſſus, as is afore aid. Ci gt, 
here lies, Ci-defſous git, &c. wnderneath fin 
place lies, Cc. Ci-devant, before, . 
Ci-apres, afterwards, bereaſter. Entre- ci 
la 8. Michel, between this and Michaela.. 

CIBOIRE, l. m. (vaiſſeau ſacre « les fa- 
piſtes tiennent leur hoſtie) , box, or py 


wherein the boſt is kept in popiſo churcbet, 1 


dence 27 feriad. La chute d'un rondeay, 


CHYMIS|E, os Chimiſte, ſ. m. (qui fait 


CIG 
ciboire dor, Vargent, &c. a golden or A 
| P<pouLE, f. f. (petit oignon) ſeallion, a 


fort of onions 


CIROULETTE, ff. (petite ciboule) chives, | 


onion, 


l. f. (marque qui demeure 


cicatrice, ſcar, a 
mark of a wound, _ 

m or f ou Cicatrice, be, — 5 IT 
ed, full of ſcars. Un front cicatriſe, & fe. 
bead 2 of — * Un habit tout cicatriſe, 

a arg“, 4 tatiered % 
CICATRISER,cica riſant, cicatriſe, v. a. 1. 

faire des cica rices) to cicatriæe. 

a TKISER, v. n. (ſe revinir de telle ſorte 
in y ait une petite peau qui couvre la plaie) 


qu. 
te hin over, to turn to a ſear. 


4 ſpecies of ſmall 
Lic LAicx, m 
apres que la plaie eſt goerie) 


ea - 
/ CICATRISE, 


Sx CiCATRISER, L. r. (ſe reprendre, ſe 
former en cicatrice) to heal up to a jcar, to con- 


Jeeiek Ro, ſ. m. (charactère d'imprimerie) 

pica, 8 r, Cicero approché, ow a 
etit Oeil, /mail-pr' a. | ; 

N CICEROLE, . f. (rte de pois chiches) 
ichang, d fert 6 ce. 

c. . ſ. m. (plante 

medecinale, pain de pourceau) ſoww-bread, 

CICLE, ou Cycle, 1, m. (certa ne revolution 
de tems) a cycle, Cycle ſolaire, the cycle of the 
the ſun, Cycle lunaire, the eycle of the moon. 

CICOGNE, V. Cigogne, &c. 

CIDRE, f, m. (boifſon faite de jus de pom- 
mes] cider. SCH a 

CIEL, f. m. 4 plu, Cieux (region erheree 
zu deſſus de lelementaite, dans laquelle fe 
m-uvent les aſtres) the Heaten or bea bent. Le 
ciel ctoilẽ, be larry beaten. ® Remuer ciel 
& terte (faire tous ſes efforts) ® to leave no 

We unturned. 

C1xL (le ſcjour des bien-heureux, le para- 
dis) beaver, parod ſe, the manſion of the bleſſed. 
Le cicl empire, the empyroal beaven, “ Ouvrir 
les cieux a quelqu'un (le combler de joie) tw 
rej vice one to the beart, to fill one with joy, 

* Cir (Dien, la Providence, la volonté 
divine) Heaven, God, God Almighty, Offen- 
fer le ciel, pechet contre le Ciel, to fin againſt 
God, Le ciel m'et temoin, God is my wit- 
neſ+, 

*Cirr (Pair) ebe air, or the ſly. Les 0i- 
ſezux du ciel, le birds of the air. Ciel ſetein, 
ſerene iy. Lare en-ciel, tbe rais br. 

* Crier (pays, climat) country, climate, Un 
ciel etranger, a foreign cemntry, 

Ct (dais ſous lequel les papiftes por- 
tent leur lacrement le jour de Ja fete-dieu) a 
carey. 

Cr (es fond) de lit, the tefern, or top © 
a bed. C:cls de-lit (and not 2 de 5 
ferns of beds, Les ciels d'un tableau, the ties 
* A picture. 

CIERGE, ſ. m. (cire qu'on brule à I'sgliſe) 
war-tager, or cwox- candle. 

CIERGIER, ſ. m. (eirier, ouvrier qui fait 
& qui vend des cierges) a wwax-chandler.. 

CIEUX (ure of Ciel) the beawens. 

CIGALE, f. f. (forte d'inſecte qui vole) a 


* 


lird of graſtepper, or Aying * be Cicada of 
ths anuents, unknown in ng and, 
CIGNE, 04 Cyene, ſ, m. (forte d' oĩſeau 
egtuiaue a ſwan, ' 
3 „ (Virgile) the 
tan [wen 1% cal, 
Mens r e 
OGNE, ſ. f. (eſpice de gros oiſeau de 
palage) a farb. » * de la cigogne 


p 4 de vieille) a tale of a tub, an old woman's 


CIGOGNEAU, f. m. 
g Jong ft 1 
C:GUE,\.F. (herbe venimeuſe qui refſemble 


WW pers! 
K E — Pe of venomeu: Plant. 


(petit de la cicogne) 


CIN 


CIL, f. m. (poil aux extrẽmitẽs des paupie- 
res) the eye laſbet. . 

Eilick, ſ, m. (tiſſu de poil rude & piquant) 
bair- cletb. | 

CILINDRE, ou Cylindre, ſ. m. (corps de 
figure longue & ronde) @ cylinder. : 

CILINDRIQUE, a Cylindrique, adj. (qui 
apartient au cilindre} cylindrical. 

CILLEMENT, f. m. (action de ciller les 
yeux) twinkling of the eyes. 

CILLER, cillant, cille, v. a. 1. acc. (fer- 
mer & ouvrir les yeux & les pavpieres) te wink, 
or twinkle, Ciller les yeux, te mwinkle with 
the eyes. 

CirrteR, v. n. (ne ſe dit que des chevaux, 
qui commengent à avoir quelques poils blancs 
1 to grow grey, ſpeaking of bor ſe : 

e-laſpes. 

+ CIMAGRE'E, ſ. f. o Simagree (ceriaine 
fagon affeftee) grimace. 

CiMAISE, en Cy maiſe, ſ. f. (terme d'ar- 
chitecture) a wave, or egee in are bitetiure. 

CIMARRE, V. Simarre. 

_ CIMBALE, o Cymbale, ſ. f. (inſtrument 
de muſique) a cymbal, 

CIME, ſ. f. (le ſommet, la partie la plus 
haute d'une montagne, d'une maiſon, d'un ro- 
cher, d'un arbre) rhe top, ridge, or bright of a 
thing, as a hill, a bouſe, &c, La cime du bon- 
heur, e beight or pinnacle of bappineſs. 

CIMENT, ſ. m. (brique en tuile battue & 
pilée dont on fait une eſpece de mortier) ce- 
ment, 

* CIMEXT (liaiſon, union) cement, union, 
tie. | 

CIMENTE,, ce, adj. cemented, Cc. 

CIMENTER, cimentant, cimenté, v. a. 1. 
acc, (enduire de ciment) to cement, to faſten 
With cement ot Mortar. 

* C1IMENXTER (confirmer, affirmir) : ce- 
ment or confirm, to bind or knit. 

CIMENTIER, .. m. (celui qui fait & qui 
vend le cim-nt) a'cement-maker. * 

\ CIMETERRE, ſ. m. (cout-las courbe) a 
cameter or fimitar, 

CIMETIE'RE, f. m. (lieu od on enterre les 
morts) a church-yard, 

CIMIER, ſ. m. (picce de bœuf priſe ſur le 
cote de derrière) buttock of beef. Cimier de 
cerf, the butt:ch piece of a deer, @ baunch of we- 
niſon, 


—_— 


monte le timbre) the creſt of a bead-piece in 
heraldry. 

CINABRE, ſ. m. (mineral rouge, vermil- 
lon) cin per, wermiliion, red lead, 

CINERAIRE, 26j. (de fe dit que d'une 
urne qui renferme des cendres) tbat contains 
the aſhes of the dead. 

CINE RATION, ſ. f. (eduction de tout 
corps combuſtible en cendres par l'action du 
feu) cinerotion, 

CINGLAGE, ſ. m. (le chemin qu'un vaiſ- 
ſeau faic ou peut faire en vingt quatre heures) 
oy ſpace a fbip can ſail over in twenty-four 


74. 

CINGLER, cinglant, cinglé, v. n. 1. (na- 
viger avec un vent favorable & a pleines voiles) 
to oy with a fair wind. 

INGLER, v. a. acc, (frapper avec quelque 
choſe de delle comme avec un fouet, une houſ- 
fine) te laſb or ſewitch, Il fait un vent qui 
eingle le v ſage, che wind cuts ene face. 
| CINIQVE, ex Cynique, ſ-m. (philoſophe 
ſectateur de Diogene) 4 ii. 

Cix1que (un ruſtre, un brutal, un homme 
rebarbatif) a rude man, a ſnarler. 

CVI r, adj. (brutal, rude, & rebutant) 

ick, P N 2 ſatirical. 

CINNAMOME, ſ. m. (e pice, qu'on nomme | 
plus ordinairement canelle) cinnamon. 

CINQ, adj..(numersl) fre. Cing hommes 

men. 


| 


7 ſ. m. a fre, Un eing 2 


— 


Cru (terme de blaſon; figure qui ſur- | 


+ Sn 
a figure of five, Un cing de carte, five at cards, 


Un cinq aux Jes, a five or cing at dice. 

CINQUANTAINE, ſ. f. (nombre de ein- 
quante) fifty, the number of ffy. Une ein- 
quantaine de perſonnes, fifty perſons, 

CINQUANTE, adj. numeral (nombre com- 
poſe de cinq dixaines) fifty, 

CINQUANTENIER, f. m. (celui qui com- 
mande cinquante hommes, en parlant de la 
milice des villes) captain, or commander of fifty 
men, 

CINQUANTIE'ME. adj. (nombre d'ordre) 
Pſrieth, 

CinQuANTIEME, ſ. m. (la cinquantieme 
partie) tbe Hieb part, 

CINQUIE'ME, adj. (nombre d'ordre) b. 

CixqQuiens, ſ. m. (la cinquieme partie) 
th, or a fifth part. 

Cinquirme, 1, f. (la cinquième claſſe 

d'un collage) the fifth form. 

CINQUIE'MEMENT, adv, {en cinquième 
lieu) f/rbly, in the fif b place. 

CINTRE, e Ceintre, ſ. m. (arcade de bois 
ſur laquelle on bitit des voutes) an arch, or 
mould for an arch, a centre, 

Cinpax, te, adj. (biti en cintre) arched,. 
made arch wiſe, or like a vault. 

CINTRER, cintrant, cintre, v. a, 1. acc. 
(former en voute) to arch, to make an arch, or 
a wault, 

CION, V. Scion. 6 

CIOU TAT, ſ. m. (ſorte de raiſin afſez ſem- 
bla'le au challelas) a particular ſort of grapes. 

CIPRE'S, 2 Cypres, ſ. m. (arbre toujours 
vert) cypreſs, ypreſs-tree, 

CIRAGE, f. m. (application de cire ſur 
quelque choſe) the z xing of ary thing. 

CIRCONCIRE, circonciſant, conconcis, 
v. a. irr. acc. Je circoncis, nous circonciſons z 
je circonciſois, je circoncis, je circoncital, je 
circoncirois, que je circonciſe, que je circon- 
ciſſe (couper le prepuce) to circumciſe, to cut 
off the ſerefkin. 

CIRCONCIS, ſ. m. (à qui on a coupe le prẽ- 
puce) one that is circumciſed, ; 

CIRCONCISEUR, ſ. m. (celvi qui circon- 
cit) a circumoiſer, | 

CIRCONCISION, C. f. (action de circon- 
cire) circumciſion, or cutting «ff the foreſkin. 

CIRCONFERENCE, Ii. 1. (le tour d'un 
cercle) circumference. 

CIRCONFLE XE, adj. & ſ. m. circumflex, 
Un accent circonficxe, ou un circonflexe, qui 
ſe marque ainſi (), a circumflex, an accent thus 
marked (). L 

CIRCONLOCUTION, ſ. f. (periphraſe, 
circuit de paroles) circumlocution, a compaſs of 
words, or beating of the buſb. | 

CIRCONSCRIPTION, ſ. f..(eſpace cir- 
conſcrit) circumſes ip ion. 

CIRCONSCRIRY, eirconſerivant, circon- 
ſcrit, v. a, ir. gcc. conjug. like ecrire (mettre: 
des bornes I 'entour, en terme de-geometrie) 
to circumſcribe, 10 incloſe with a line. 

CixconscrirE (donner des limites, bor» 
ner, limiter) te circumſcrive, limit, or bound, 

CIRCONSCRIT, ne, adj. (borne, limité) 
circumſcribed, Ac. 

CIRCONSPECT, ede, adj. (aviſe, diſeret, 
retenu, prudent) circum pect, wary, Wiſe, con- 
Aderate, diſcreet, prudent. | 

CIRCONSPECTION, ſ. f. (prudence, con- 
fideration, retenue, diſcretion) circusſpectior, 
monks confideration, pr udence, diſcretion. Avec 
circonſpeRion, warily, circumſpeciſy, prudently, 
diſcreetly, wwith confideration, 7 

CiRCONSTANCE, ſ. f. (particularite qui 
accompagne un fait, une nouvelle, &c. ) cire 
cumflance. ; . 

C1RCOnNSTANCES, ET DEPENDANCES 
(en termes de pratique) appertenances, 

CIRCONSTANCIE', ee, aj. (dont on 
marque les circonſtances) cirumftartiated, de- 


Eu or ſet cut with its circumſtances, vor 
. al 


* 


CIR 
fait bien tirconſtancie, a fa# ſet out in all its 
circumſtances. 

CIRCONSTANCIER, circonftanciant, cir- 
conſtancie, v. a. 1. acc, (marquer les circon- 
ſtances) to circumſlantiate, to deſ-ribe a thing 
evith its circumſlancet. Circonſtancier un fait, 
to circumſtuntiate a fact, to tell the circumſtances 
of a Oo 

CIRCONVALLATICYN, ſ. f. (terme de 
gverre; feſſe fait autour d'une place) circum- 
vallation. 

CIRCONVENIR, circonvenant, circon- 
venu, v. a. 1. acc. (terme de pa ais; tromper 
artificieuſement) to circumvent, cozen, deceive, 
or over-reach, 

CIR CONVENTION, ſ. m. (tromperie, 
ſurpriſe) circumvention, deceit, fraud, coxenage, 
cheating, over-reachirg, 

+ CIRCONVENU, ve, adj. (tompe par des 
dẽtours) circumwented, che ne, deceived, 

CIRCONVOISIN, ine, adj. (qui eft aux 
environs) neighbouring, near, adjoining te, ad- 

Jacent, lying about, b:rdering upon. 

CIRCONVOLUTION, ſ. f. (ſe dit de plu- 
ſieurs tours faits autour d'un centre commun) 
circumolut ion. 

CIRCUIT, ſ. m. (tour de quelque choſe) 
compaſi, circuit, circumference, Les murailles 
de cette ville ont trois lieues de circuit, the 
walls of this ten are three leagues in compaſs, 
or three leagues about, * Un Jong circuit de 
Paroles (ce qu'on dit d'invtile avant de venir 


au fait) a great compaſs of words, a beating of 


ebe buſh, or about 1he buſh, a great preamble. 

CIRCULAIRE, adj. (rond, en forme de 
cercle) circular, round, Figure circulaire, a 
circular or round figure, Mouvement circu- 
aire, a circular motion, Lettres circulaires, 
circulatory letters. Lettres circulaires pour la 
convocation d'un parlementd' Angleterre, eorits 
F ſummons for the calling cf a parliament in 
iErgland. 

IRCULAIREMENT, adv, (en rond) cir- 
culorly. 

CIRCULATION, ſ. f. (mouvement de ce 
qui circule) circulation, 

CIRCULATOIRE, adj. (terme de chiwie; 
qui ſe dit des vaiſſeaux qui ſervent 2 faire Ja 
diſt:}lation par circulation) circulatory, 

CIRCULER, circulant, circule, v. n. 1. 
(ſe mouvoir circulairement) te circulate, to 
move round. 

» Cixcur en (cn parlant de Vargent ; paſ- 
ſer d'une main à autre) ro circulate, os morcy 
does. Quand argent ne ci:cule pas, le com- 
merce ſouffre, trade decays when money does not 
circulate, 

CIRE, .. f. (ouvrage que font les abeilles 
pour y recevoir leur miel) wax, Cire d'El- 
pagne pour cacheter les lettres, ſealing wax. 


* C'eſt un homme de cire, & ſuſceptible des 


3 wp be is a waxen man, and 

ujceptible of any impreſſion, 

PI RE (le ſceau Th chancellerie) ſeal, 
*+C1kzEzDtsyEvx(choſhe) gum of the eyes. 
CinFx, Ec, adj, (enduit de cire) waxed. 

Toile circe, cerecleth. Je ile ciree pour cou- 

vrir un chapeau, an sil caſe for a bat. 

CIRER, cirant, ciré, v. a, 1. acc, (endvire 
de cire) 4% wax, 

CIRIER, ſ. m. (celui qui fait & qui vend 
des cierges, des bougies) a wax-chandler, 

CIROENE, ſ. m. (emplitre pour une con- 
tuſion) @ piaifter for a bruije, a cereclth, 

CIRON, ſ. m. (petit ver preſque impercep- 
tible) a band erm, a fliſh-worm, | 

Cr1row (petite ampoule qu'un ciron fait ve- 
nir à la main) a little bier. 

CIRQUE, ſ. m. (lieu gd ſe faiſoient les jeux 
publics) Circus, a place for games, and public 
exerciſes. 

CIRSOCE'LE, ſ. m. (terme de mẽdecine; 
dilatation des veines ſpermatiques cauſee par 
vn ſang groſſier & Epais) cirſocele, 

| 5 


8 


Cr 


CIRURE, ſ. f. (enduit de cire) the waxing, 
or overlaying with wax, 

CISAILLER, cifaillant, ciſaillé, v. a. 1, 
_ (couper avec les ciſailles) te ſhear, to 
clip, 

61s a1 xs, ſ. f. plur. (eros ciſeaux I cou - 
per des plaques de metal d'or en d'argent} 
ſpec rs, 

\ Cisarirtrtns (ce qui reſte des pieces couptes 
quand on fait la monnoye) fhearings or clip- 


Ii 

ISEAU, f. m. (outil de menviſier oz de 
ſculpteur} a chiſel, Ciſ-au d'ortevre) ow de 
graveur, a græver. Le ciſeau de la parque, tbe 
ſciſſars of fate, 

CISEAUX, ca une pairedes ciſcaux, car, 
a pair of cizars, or ſcifſars, Gros ciſeaux, 

bears, 

CISE LE“, ce, adj. (travaills avec le eiſelet) 
chaſed, ra iſed, carved. Vaiſſelle citelee, chaſed 

late, Velours ciſels, cut velvet. 

CISELER, ciſelant, cifels, v. a, 1. arc. 
(travailler ſur le metal avec le ciſelet) ro chaſe, 
to raiſe. 7 ON 

Cisrri. xr (couper, tailler) te carve. 

CISELET, ſ. m. (petit crſeau dont les gra- 
veurs, &c. ſe fervent dans leurs ouvrages) a 

raVecr, 

CISELEUR, ſ. m. (ouvrier qui ciſtle) a 
chaſer. . 

CISELURT, ſ. f. (action de ciſeler) chaſ- 
ing, raiſing, carving. 

CiSELURE (ſculpture, gravure) chaſed work, 
chiſe! work, carved work, ſculpture. 

CISOIR, v. C:failles. 

CISOIDE, ſ. f. (terme de geometriez ligne 
courbr) cifſoid, 

CIS TE, ſ. m. (forte de plante) ciſtus or rock - 
roſe. 

is TRR, on Siſtre, ſ. m. (inſtrument de 
muſique) cit bern, a find F muſical iaſtrument. 

CITADELLE, ſ. f. (fortereſſe qui com- 
mande à une ville) à citadel. | 

+CITADIN, ſ. m. Citadine, ſ. f. (habitant 
d'une cite) a citizen, 

CITATION, ſ. f. (allfgation d'un paſſage) 
citation, quot ing, or gutta in. 

C1TAT10N (terme de pratique; ajourne- 
ment) citation, ſummons, 

CITE”, ſ. f. (ville, ſur-tout ville Epiſcopale) 


city, town, e 
L 


CITER, citant, cits, v. a. I. ccc. (ajour- 


ner, appeler pour comparoitre) to cite, te ſum- 


mon to anſewer in @ Court, 

CiTER (alléguer) te cite, quote. Citer ſon 
auteur (nommer celui de qui on tient une nou- 
velle, &c.) to name one's author. 

CITE'RIEUR, eure, adj. (terme de geogra- 
phie; qui eft en dega) citerier, bither, bither- 
mol. La Calabre citerieure, Calabria citerior, or 
the bither Calabria. 


CITERNE, ſ. f. (-&ſervoir d'eau de pluie) 


a ciſtern, @ place to receive and lecp rain-water, 
CITOYEN, enne, ſ. m. & f. (bcurgeois, 


habitant d'une ville) citizen, inbabitant, or | 


Freeman of a ci. 

CITRIN, ine, adj. (qui eſt de couleur de 
citron) of a lemon colour, or pale yell. au, citrine. 

CITRON, \. m. (forte de fruit) a citreꝝ or 
lem:n, Couleur de citron, ſeman colour. 

CITRONAT, ſ. m. (confiture faite de peau 
de citron) candied lemen- peel. 

CITRONNE,, ée, adj. (cù on a mis du jus 
de citron) that bos the taſte or flavour of le- 
mon. 

CITRONNELLE, ſ. f. (herbe odoriferante, 
autrement apellée méliſſe) balm mint or gar- 
den mint. 

CiTRONNIER, ſ. m. fatbre qui porte le 


citron) a /emen-tree, or citron- tree. 


CI1ROVUILLE, f. f. (eſpꝭce de groſſe courge) | 
a great mourd, a citrul, a pumpion. 

*+ UN. GROSSE CLTROVILLE (une groſſe 
femme) a great lump of fleſh. 


| 


CL A 


CIVADE, f. f. (forte de Poiſſon) 4 lind 1 


beard fiſh. 
CIVADIE'RE, . f. (voile de beaupre, © 
que Von met dan; 


termes de marine) the ſprit-[-i/, 

| CIVE, C. f. —— — 0 

es ragouts & dans les ſalades, ci B 

a 2 of ſmall onion. Ry * 

-IvET, 1. m. (ſauce & ragout fait avec l 

chair d'un lièvre ov d'un lapin) a ſauce aul 

ragoo made of a bare, or rabbit, 
CIVETTE, ff. (animal qui produit cet 

odeur qu'on appelle auſſi cive te) 4 civet car, 
CIvETTE (parfum fait des excriemens & 

la civette) civef, a perfume made of the excr, 

ment of a civet cat. 


CVE TI (herbe odorifcrante 


l qu'on mang 
en ſalade) chives, @ ſpecies of ſmall onim, 
Voyez Cive, 


CIVIE'RE, ſ. f. (eſpice de brancart ſur le. 
quel on porte a bras des pierres, du bois, Et. 
a hand-barr:w, 

| CIVIL, ile, adj. (qui regarde les citoyen 
civil, pertaining to the citizens, city, or flare, 

Civir (terme de palais qui fe cit par opps. 
fition à criminel) civil, not criminal, Le aro 
civil, the civil law, Procès civil, a civil n 
ceſs. Le juge civil (qui decide des demands 
entre particuliers) 4 judge in civil cauſes, 1; 
Juge criminel (qui decide de la peine due au 
malfaiteurs) a judge in criminal couſes, Un 
requete civile, a Hef review, 

Civit (honnete, courtois, aff.b'e) cle 
courtet us, kind, affaile, cvell- red. 

CIVILEMENT, ady, (avec civilite) civil, 
courteouſly, Kindly. | 
| CrvitEewmeEnT (en matiere civile) civil, 
in a civil cauſe, 

CIVILISER, civiliſant, civiliſe, v. a. 
acc, (rendre civil, honnete, ſociable, polir h 
meurs) to civilize or make civil, to feen, 
poliſh manners. 

IVILISER UNE AFFAIRE (la rendreG 
vile de criminelle qu elle etoit} 4 turn @ 
minal into a civil couſe, 

CiVILITE", f, f. (honnetete, courtoild 
civility; courteſy, gentleneſs, bumanity, g 
breeding, Faire civilitsa quelqu'un, tv ren 
or entertain one civiiddg. Recevoir quelqua 
avec beaucoup de civilite, te receive one v9 
* or civil.y, te ſbeu bim a great 
of br. 2 
CIVILITE'S (au pluriel. complimens! 
autres devoirs) compliments, reſprtts, commas 
ations. Apres les premieres cibilitée, when 
firft compliments were over. Je Jui ai renuum 
civilites, I paid my reſpr#s te bim. 

CIVIQUE, adj. (terme d'biſtoire ancien 
en parlant de la couronne qu on connit de 
les anciens Roma ns I celui-qui avoit faunet 
vie aun citoyen) civic. Une COUrUmUue c 
a civic crown, a garland given to bim that m 
a citizen s life. 


CL 


CLABAUD, ſ. m. (chien de chaſſe ci! 
les oreilles pendantes & qui fe recrie mill 
propos ſur les voyes) a liar, a bound the! 0 
alſe. : 
7 5 + CLABAUD 
a looby, a clown. 
clabaud (qui a les bords pendans) 
aps down. ; 
4 PL ABAUDAGE, ſ. m. (le bruit gue ſa 
pluficurs chiens qui clabaudent) abe be, 
bay ing of dogs. 1 
EA AUDER, clabaudant, chief 
v. n. 1. (aboyer fortement, frequemme® 
ſans ſujet) ro bark or G. 10 
* + CLAFAUDER (crief, Ahora du 
mal a propos & ſans ſujet) to c/amour, 
or baw!l, to make a great deal of nit us 


purpoſe, . 100 


(homme ſtupide & r 
* + Un chapeau qui fl 
T f 7 bat u 


CL A 


+ CLABAUDERIE, . f, (criaillerie im- | 


, ry tawlin . 
Por) BAUDBUR, euſe, . m. & f. (grand 


* * ur 
4d. criailleur qui crie beaucou 
— 2 clameurer, @ brawler, a — man 


4 CLAIE . f. (ovvrage fait ordinairement 
de verges d'ozier entrelaſſees) a burdle, — 
ner un criminel fur la claie, to draw @ male- 
ar upon @ burdie. 

CLAIR, claire, adj. 
char, bright, luminous. 


(<clattant, lumineux) 
Un feu clair, @ clear 


re. 

» (qui recoit beaucoup de jour) light, 
1 — m. ln bien claire, a very lig be- 
; 1 e. . g 
2 2 (luiſant en ſa ſuperficie, poli) clear, 
bright, poliſhed, Un miroir clair, a right 
leoking-g/oſs. De la vaiſſelle bien claire, plate 
well poliſhed and clean. 

Cris (ſerein, en 
ſerene, fair, withcut clouds, 

ther. a : 
2 Crain (qui a de la nettete) clear, diſ- 
cerrirg. Eſprit clair, jugement clair, 4 clear 

it, or judgment, 

” C 1312 (manifeſte, Evident) clear, mani- 
feſt, evident, La choſe eſt claire, the thing is 
evident, * Clairs deniers, argent clair, clear 
or ſpare money. : 

Crair (en parlant des couleurs; moins 
foncs) light, Rouge clair, light red. Clair brun, 
liebt brown. : 

Carr (qui n'eſt pas Epais) thin. Etoffe 
claire, a thin, fly fluff. Lait clair (petit 
lait) 2 ey. 

CA (qui n'eſt point trouble, en parlant 
des ligueurs) clear, pure. Du vin Clair, de l'eau 
claire, wine ot water that is clear. 

CL ain (tranſparent) clear, tranſparent, Des 
vitres claircs, clean windetos. 

Cr air (en parlant des ſons) clear, forill, 
1d. Une voix claire, a clear, ſprill voice. 

CL aik (en parlant de la vue) clear, 

Crain, ſ. m. (lueur, jour) Hine, light, 
Clair de lune, moon-ſhine, Nuit od il fait 
Clair de lune, a moon-ſhiny night, Il commence 
a faire cla it (à ẽtre jour) it begins to be day-light, 
Les clairs d'un tableau, on d'une tapiſſerie, the 
liebt of a picture or tapeſtry, 

Ct arr, adv. (d'une manière claire & diſ- 
tine) clear, plain, or clearly, _ Voir 
clar, to ſee plain, to be clear- bred, to bawe 


parlant du ciel) clear, 
Tems clair, clear 


den't ſee clear N * Voir clair (avoir Peſ- 
pit penetrant) te be clear-ſighted, to bawe pierc- 
png, acute, ſharp wit, to be II voit 
Clair dans cette affaire, be underflands this af- 

#17 thorougb'y, be ſees into the very bottom of it. 
* Il n'a pas bien vu clair dans cette matière, 
þe bas not bad a full knowledge of this matter. 
* Fntendreclair (avoir beaucoup d intelligence) 
6 be quick of appreberfion, Parler clair py 
avec une voix grele & aigue) (0 {peat with a 
ear or ſorill voice, to ſprak loud or diftinly. 

Parler Clair (os tranchement) to ſpeak plain 
r freely, 

—_— ————. adv, (nettement, diftinc- 
ement, d'une manicre cla! l, | 
reh. re) clearly, plainly, 

" CLAIREMENT (evidemment, manifeſte- 
ent; clearly, painly, manifeſtly, 

CLAIRET, ette, adj. (vin clairet) claret, a 
wi of red Twine, | 
Eau ClaikeTTE (eau de vie od Pon a 
dees ceriſes, du ſucre, 
rt of eberry brand 1 

＋ ET TES, ſ. f. pl. 
Ste. Claire] nuns of Saint-Claire, 

8 1 f. (lieu dans une foret od 
2 point d'arbres) à glade in a word, 
CARON, . m. (eſpèce de trompette 
roctique) clarion, fort of forill trum- 


(forte de religieuſes 


8 clear eyeſight, Je ne vois pas affez clair, J 


& de la canelle) 2 


CLA 


CLAIR-SEME,, &e, adj. (rare) thin-ſewpn, 
thin, ſcarce, Les vrais amis ſont bien clair ſe- 
mes, true friends are very ſcarce. : 

CLAIR-VOYANCE, ſ. f. (penttration, 
diſcernement) quickneſs of underflanding, pene- 
tration, ſharpneſs or acuteneſs of wit. 

* CLAIR.VOYANT, ante, adj. (qui a Veſ- 
prit penetrant} clear-figbted, ſharp, acute. Un 
eſprit clair-voyant, a clear-ſigbted, or acute man, 
a man of an acute wit, or ſharp wit, 

CLAIRE-VOYE,\.f. (terme de jardinage) 
clear-way. . 

CLAMEUR, ſ. f. (grand cri) clamour, out- 
Cry» 
 eLANDESTIN, ine, adj. (qui ſe fait en 
cachette & contre les loix) clandeſtine, ſecret, 


rivate, done in bugger-mupper. 
| CLANDESTINEMENT, adv, (en cachette) 
clandeſtinel er mugger. 


N —— , in bu 
CLANDESTINITE,, ſ. f. (vice d'un mari- 
age, ou d'un . fait clandeſtinement) the 
being done clandeſtinely or privately, 

CLAPIER, f. mat ſous — on les la- 
pins ſe retirent) a b:rowgh for rabbits. 

Crayritk (machine de bois on Fon nour- 
rit les lapins domeſtiques) a rabbit buteb. 

CLAPIR, clapiſſant, clapi, v. n. 2, o»/y uſed 
in the third perſon (crier comme font les lapins) 
to ſqueak as a rabbit, 

Se CrArin,v.r. (ſe tapir dans un trou; en 
parlant des lapins) to ſquat, to lie ſquat, 

+ CLAQUE, ſ. f. (coup qu'on donne avec 
la paume de la main) a flap or blow with the 
palm of one's band. 

CLAQUES, f. pl. (eſpèce de ſandales qu'on 
met par deſſus le ſoulier pour ſe garantir de 
I'humidite & des crottes) clogs. 

. CrLaque, ſ. m. (feuille de papier plice d'une 
n 8 quoi les enfans jouent 
en la feſant claquer) a ſnapper, a flapper. 
CLAQUBDENT) m. a , wi un 
miſerable) a 7 a paltry, pitiful wretch. 

CLAQUEMENT, i. m. (rule que font les 
choſes qui claquent) clapping. Claquement 
des mains, the clapping of the bands, Claque- 


quement des dents, the chattering of the teeth, 
- + CLAQUEMURER, claquemurant, cla- 

anne v. a. 1, acc. (renfermer dans une 

troite priſon) te put in a flone doublet, 

 CLAQUER, claquant, claqut, v. n. 1. (faire 
un bruit aigu & Eclattant) te flap or'ſmop, II 
claque des dents, les dents Jui claquent, bis 
teeth chatter, * Þ Faire bien claquer ſon fouet 
(faire valoir ſon credit & ſon autorite) te make 
a noiſe or buſile in the world. 

CLAQUET); ow Cliquet, ſ. m. (petite latte 
dans un moulin, qui battant ſur la meule, fait 
du bruit) the clapper of a mill, ö 
CLARTFICATION, ſ. f. (action declarifier) 

a claryfying, or making clear. 

CLARIFIER, clarifiant, clarifie, v. a. I. acc. 
(rendre claire une liqueur qui eſt trouble) 10 
clarify or make clear, . « 

Ss CLAkIFIER, v. r. (devenir clair) to cla- 
rify, or grow clear. Mon vin eſt clarifie, my 
wine is grown clear, |; 


ceu des animaux qu'on fait paitre dans les 
forets) tbe bell that bangs on the neck of cattle 
that feed an commons or in a foreſt. | 

de hautbois) 


CLARINETTE, ſ. f. (forte 
clarinet. \ | 
CLARTE,, ſ. f. (lumière, ſplendeur) /ight, 
brightneſs, $1 
neſs of plaſs, Clarté de voix, clearneſs of voice. 
Cee e clearneſs of figbt. fo 
® CLarTE (nettete de Veſprit) clearneſs, 
per ſpicuity, plainneſs. 
LASSE, ſ. f. (rang, ordre) claſs, renk, or- 


3 |. der. Un auteur de la premiere claſſe, a trier 


of the firſt cl 


CL ASK (alfſcrents Calls run collige) o form 


ment d'un fouet, the ſmacking of a whip. Cla- 


CLARINE, ſ. f. (ſonnette qu'on pend au | 


ons 
CIA r (tranſparence du verre) the clear- | 


CLE 


| in # ſcbool, * Durant mes cliſſes (pendant 
que J'etois au collége) when I was @ ſcbool- 


CLASSIQUE, adj. (approuve; il ne ſe dit 
que des auteurs) claſſic, claſſical, approved, 
ſpeaking of an author, 2 : 

CLATIR, clatiſſant, clati, v. n. 2. (terme 
de venerie ; ſe dit d'un chien qui redouble ſon 
cri) to bark with a redoubled wiolence, 

CLAUDICATION, f. f. {'a&tion de boiter) 
the ad of limping or balting. 

CLAVEAU, f. m. (maladie contagieuſe 
parmi les brebis & les moutons) rhe ſcab, 
the rot. | 

_ CLAVEAURX, m. pl. (terme de magonnerie; 

pierres qui ſervent a faire des voutes plattes on 

quarres, comme celles des portes, des fenc- 

tres, &c.) the banſes of a door, of @ ſquare win- 
or corniſh, 

CLAVECIN, ors Claveflin, ſ. m. (inſtru- 
ment de muſique) barpfichord, 

CLAVELE", &e, adj, (qui a le claveau) 
that bas the rot, the ſcab. 

CLAVELEE, ſ. f. (maladie de moutons} 
the rot, the ſcab. 

CLAVETTE, ſ. f. (eſpèce de clou que l'on 
met ordinairement dans une cheville de fer 

r Parreter) „ peg, or pin. 

CLAVICULE, f f. (chacun des deux os 
qui ferment la poitrine par en haut) the cla- 
vicle, the collar - bone. 

CLAVIER, ſ. m. (rangee de touches d'un 
claveſlin, d'une ẽpinette, d'un jeu d'orgues) 4. 
keys of a barpfichord, a ſpinnet or organ, 

CAVE (chaine qui ſert à tenir les cls 
enſemble) a key-chain. | 

CLAUSE, ſ. f. (ſtipulation particulière, eon · 
dition dans un acte) a clauſe, proviſo, or condition, 

CLAvSE (article) clauſe, article, 

CLAUSTRAL, ale, adj. (qui 'regardg le 
cloitre) clauſtral, monaſtical, monaſlic, 

CLAYE, V. Claie, &c, 4 2 

CLAYON, ſ. m. (petite claie) a little burdle 

CLAYONNAGE, ſ. m. (ouvrage fait ved 
des claies) @ fence made with burdles, Se. 

CLE”, ou Olef, ſ. f. (inſtrument pour fer- 
mer & ouvrir une ſerrure) a ky, Fermer à la, 
| cle, to lock up. Etre enferme 40 la cle, to be 
under lock and hey, * Clé d'un royaume (place 
forte de la frontidre) * a hey of a kingdom, a 47 
frontier town, La grammaire eſt la cle de 
ſciences (elle donne une grande ouyerture pour 
les ſciences) „ grammar is the hey of ſciences, 
Les cles de S. Pierre (l' autorite papale) * Se. 
Peter's keys, the pope i authority, La cle d'un 
Roman (Pexplication des noms, au autres choſes 
cachees) ® the key of 4 romance, the explication 
of borrowed names, and other bidden things, * La, 
| cl6 d'un chiffre (1V'alphabet qui ſert Ichiffrer & 
a dechiffrer dans les affaires ſecretres) W tbe k L 
| of a qypber, the alphabet that ſerwes to write wit 
cyphers. * Prendre la cle des champs, to run 
| _ Donner la cle des champs (metire 
| en liberte) to let po, * Jetter les cles ſur la 
ſoſſe (en parlant d'une veuve) to renounce the 
ſucceſſton. 

7 Crx vourz (terme d'architecture; 1. 
pierre du milieu qui ferme la voute) the key- 
one of @ wault, | : 
Crx pz carABINE, de piſtolet, d'arque- 
buſe A rouet (inftrument avec lequel on 02 
| bande) a ſpamer. | | 
| Cx vx L117 (infiroment pour tourner les 
vis, pour monter o demonter le bois du lit, 
q c.) a ſcre u- bey. f a 
rz rr (la vis qui ſert a ſerrer 
& licher le preſſbir) rbe ſcrew key of a preſs. 
er v'fTay fmorceav de fer pour le ſer» 
rer) a vice- pin. | | 


er (en termes de muſque) a key or cliff i 


eur (pour tourner les chevilles d'un cla · 
veſſin) a key to turn the pins of a barpfichord, La 
| cle Fw arbalcte, the gaffe of a croſs-bow., * 


/ 


CL I 


de forme de cordonnier, the wedge of 4 fhre- 
mali loft cleft in two, 

CLE MENCE, ſ. f. (vertu qui porte a par- 
don ner) clemency. 

CLE'MENT, ente, adj. (qui a de la clé- 
mence) c/ement, gracious, merciful, 

CLEMENTINES, ſ. t. pl. (partie du droit 
canon compoſe des conſtitutions du Pape 
Clement V.) the confli-utions of Pope Clement the 
Fifth. 

CLENCHE, ſ. f. (terme de ferrurier ; le bat- 
tant eule loquet d une porte) tbe laich er bolt 
ef a door. 

CLEPSYDRE, ſ. f. (horloge d'cau ov de 
ſable) a wyſel meaſuring of time by the runting 
of water or ſand, an bour-glaſe, 

CLERC, i. m. (o eccletiaſtique) à clerk, a 
clerg yman, 

CLExc (fignifioit autrefois, un homme let- 
tre) a ſcbelor. P. Il n'eſt pas grand clerc en 
cette matie:e, be is no great ſcho/ar, or be bas 
ny 8 Aiil in it, be is no compurer, 

LEM (celui qui travaille & qui écrit ſus 
un homme de prat. que) a toriting- cler. * Pas 
de clerc (b-vue, faute que Von fait manque 

_ experience) mifake, blunder, falſe ſtep. 

Cerec -D'OFFICE, Gw. compiruleur clerc 
d' office (officier chez le roi & chez quelques 
princes) a c/ere 1f the kitchen, 

CLERGE, 1. m. (le corps des ecclefiatti- 
ques) chrgy, churchren, 

CLERIC AL, ale, adj. (aparterant aux ec- 
clefiaftiquis) clerical, of a clerk or clerg yman. 

CLERICALEMENT, adv, (d'une maniere 
clericale) /ite a clergyman, | 

CLERICAIURE, C. f. (&at d'un eccle- 
Gaftique) clerkſhip, the condition of a clergy- 
man. Droit (privilege) de cler.cature, the pri- 
wvilege of the clergy. 

CLEROMANCE, ſ. f. (forte de divination 
qui ſe fait par Je jet des des) cleramancy; ſort of 
divination by cafting of dice. 

CLIENT, m. Cliente, ſ. f. (plaideur os 
plaideuſe qui a charge de fa cauſe un avocat) a 
client, one that retains @ lawyer to plead bis or 
her ＋ A 

CLIENTELLE, ſ. f. (orotection d'un puiſ- 
ſant citoyen parmi les anciens Romains) patro- 

e, frotefiion, defence, clientele, clientſhip. 

CLIGNEMENT, ſ. m. (action de cligner 
les yeur) & winking of the eyes. 

CLIGNE-MUSETTE, ſ. f. (forte de jeu 
d'enfant) bide and ſeek, 

CLIGNER, clignant, cligne, v. a. 1. only 
wſed in this ſentence, Cligner les yeux (les fermer 
a demi) te wink or (xwinkle with the eyer, 

CLIGNOTEMENT, f. m. (mouvement in- 
volontaire, qui fait qu'on remue continuelle- 
ment les paupierts) wwinking or winbling. 

CLIGNOTER, clignetant, clignuts, v. n. 1. 

.ou Clignoter des yeux (remuer & baiſſer 
Ja paupière coup ſur coup) to wink often 
With the eyes, to keep the eyelids in @ frequent 
motion, E 4k 

CLIMATE'RIQUE, V. ClimaQterique. 

CLIMACTE'RIQUE, adj. (ſe dit de chaque 
ſeptième annee de la vie haumaine pendant la- 
quelle on aprehence quelque choſe de ficheux 
& de fatal) climacterical, climacteric. L'annee 
clima&erique, the climaFerical year, 

| CrimAacTEriQUE, ſ. f. (Vannceclimafte- 
rique) the climaSerical year. La grande cli- 
macterique «x la ſoxiante & troiſième anne de 
la vie) the grand climact᷑eric. 

© CLIMAT, f. m. (terme de geographie) c/i- 
mate or clime; a term wſed in geography. 

_ Crt1mar (region) climate, country. 

CLIN U*OEIL, f. m. (wompt mouvement 
de la paupitre pour fermer eil) the twinkling 
of an eye, Faire un clin d'cil (ou un figne 

e Peeil a quelqu'un) cv give one the wink or the 
twinkle, to tip one the wink, Ils etoient obeiſ- 
fans au moindre clin d'œil, they were ready at 
« call, or at the leaſt ſign, 

TRE * 


C LO 
CLINCAILLE (warchandiſe de clincaillier) 


iron -ware, hard- ware. 

CLiNCcAiltLE (monnoie de cuivre) copper 
coin, boſe coin. 

CLINCAILLERIE, ſ. f. (commerce de 
clincaille) dealing in bard- wares, 

CLINCAILLER, ere, ſ. m. & f. (celui au celle 
qui vend toutes fortes d' utenſiles, d ĩnſſruments 
ou d' armes de fer) an ironmonger, a dealer in 
bard-wares, 

CLINIQUE, adj. (qui ſe dit de ceux qui 
recevuient le baiEme au lit de la mort) clinical, 
clinick. 

CLINQUANT, . m. (lame d'or ow argen: 
qu'on met dans les broderies, les dentelles, 
&C.) tinſel, thin plate-lace of gold or ſilwer. 

* CLINQuANT (taux billlant) rinſel, any 
thing ſbewy and of little value. | 

+ CLIQUE, f. f. (terme bas pour exprimer 
certaine bande de gens qui ſe declarent contre 
un mérite ſuperieur) a party, @ gang. 

CLIQUET, ſ. m. (ou claquec) de moulin, 
a miil-clopper. 

CL!iQUETER, cliquetant, cliqueté, v. n. 1. 
(faire un bruit comme le cliquet d'un moulin) 
to clark, 

CLIQUETIS, ſ. m. (bruit des armes qui 
$'entrechoquert) claſhing or clang of arms, 

CLIQUETTES, ſ. f. pl. (deux os oz deux 
morceaux de bois que les enfans mettent entre 
les doigts & qu'ils battent l'un contre l'autre) 
a child's 1 

CLISSE, f. f. (petite claie faite d'osĩer ox de 
branches d'arbres) a itte hurdle. 

Css (terme de chirurgie). V. Ecliſſe. 

CLISSER, cliflant, cl, v. a. 1. acc. (garnir 
de cliſſes) te cover, or protect with little burdles, 
Cliſſer une bouteille, to ſet a bottle round with 
wickers or reeds, to prevent its being broken. 

CLISTE'RE, V. Clyfere, 

CLOAQUE, f. M. & f. (un egout) a find, a 
common ſewer, * Un puant cloaque (une per- 
ſon ne puante) a flinking man or woman, 

*CLoaque (lieu puant & plein d'immon- 
dices) ® fink, a flinking place, @ place flinking 
like a jabes. 

CLOCHE, ſ. f. (inftrument de metal dont 
on tire du ſon par le moyen d'un battant) a bell. 


Quand on vint a fondre la cloche, on ne 


trouva rien de ſolide, when they came to the 
winding up of the bottom, or when they came to 
examine into the bottom of the affair, they found 
nothing ſolid, or no reality in it, 

CLocuxr DE VERRE (dont on fe ſert dans 
les jardins) a bell-glaſs, to cover mebns with, &c. 

roc (utenfile de cuiſine) a ftetwing-pan. 

Crocus (ampoule ov veſſie qui ſe fait ſur 
la peau) a blifter, 

A CLOCHE-PIE”, adv. (ſur un ſeul pie) 
upen one foot, bopping. 

CLOCHER, clochant, cloche, v. n. 1. 
(boiter en marchant) te halt, to limp, to go lame. 
P. Il ne faut pas clocher devant les boiteux, 
P. There is no bolting befare cripples. Cette 
comparaiſon cloche, this is a lame compariſon, 

* Crocs (en parlant des vers quand la 
meſure n'y eſt pas) to bobble, 

CLocuztr, ſ. m (haute tour, od Pon met 
les cloches) a ffeele, a belfry. VII ſoutiot 
juſqu'2u bout I'honneur de ſon clocher (ou de 
ſon Egliſe) be maintained to the very Lift bour the 
bonour of bis church. | 

CLOCHETTE, ſ. f. (petite cloche) a ſmall 
bell. 2 

Ctoc nr Tr (forte de fleur) the belt-flower. 

CLOISON, ſ. f. (ſeparation de chambres 
faite avec des ais, ou de magonnerie) a parti- 
tian of boards, a partition wall. 

CLOISONNAGE, ſ. m. (toute ſorte d'ou- 
vrage de cloiſon) partition work, 

CLOITRE, ſ. m. (partie de monafitre ow le 
monaſlère meme) @ chifter, a part of 4 mona- 
fter,, or the monaſtery itſ« If. 

CLOiIRER, cloitrant, cloitre, v. n. 1. 


* 


. COA 


enfermer dans un cloitre) 70 ch; | 
> a chiifler or monaſtery, chte, to Gut 7 
. 23 5 dang 
que ce ſoit) to mew or (out u „t imme 
CLOITRIER, ad 7 — 42 
un monafleie wftr Moi "ir" 
clauſtral veg ne On Choitrier, 
T CLOPIN-CLOPANT, adv, 
nant) bobbling along. 
+ CLOPINER, clopinant, clopins, v. n, 
(clocher un peu) to bali, to Bob lung. * 
; 838 {. m. (inſecte qui a plußeun 
12s) @ werd duſe, an inſet | 
5 fe jet boving mam feet, 
CLORRE, clos, v. a. ir, & def, only v 
in the. fingular of tbe preſent of the indicative 
future, and elisa Je clos, to clos, i 
clot, Je clorai, tu cloras, il clora. Je elorgix, 
tu clorois, il cloroit (fermer) 70 cliſe, to Gn 
ſput up, to flep. - 
_ Rx (enfermer, entourer, environner) 
to enclje, ſhut in, ſurround, ot enc 
fence, Jl . , J , encompajr, ty 
* CLORRE (achever, terminer) to chſe, end, 
or make an end, 10 finiſh or conclude, * Clos 
un compte, te make up an account, | 
Cron AE, v. n. (fermer juſte) 70 i ſe or fu, 
CLOS, oſe, ac}. 2 enferme) 4 ſed, 
lie, ut, Sc. Ce font lettres cloſes (6 dex 
chotes ſecrè es & cachees) theje are myficring 
bing, that's a ſecret, - 
Cros, f. m. (cipace de terre enferms (e 
muraiil:s e de haies) a c{/e, 
CLOSEAU, ſ. m. (petit jardin de pailan 
clos de haics) a ſmell (Lſe. 
CLOSSEMENT, ſ. m. (le cri naturel de la 
poule) tbe clucking of a ben. 
CLOSSER, clcfſant, cloffe, v. n. 1. (faire le 
cri ordinaire de la poule) t cluch, 
CLOTURE, ſ. f. (enceinte de murailles, de 
hes, &c.) encliſure, fence, Garder la cis- 
ture (en parlant d'une religieuſe qui ne fort 
pas du monaſtere) to lep in the clifler, or u 
keep one's vn of a nun, Elle a wicht 
la cloture, ſbe bas broke ber vote, ſhe bas guitted 
ber chifter. | 
CLOVU, ſ. m. (petit moreeau de fer qui ſen 
I attacher quelque choſe) nail. Clou à crochet, 
a tenier-bogk, P. Je n'en donnervis pas un 
clou, I would not give a pin's bead fer it, P. Ua 
clou chaſſe Pautre, P. One nail drives anitber, 
* + Je lui ai bien rive ſ:s cloux (je lui ai c. 
pondu fortement ou vertement} { fried bin vey 
well, I gave bim as goed as be brought. 
CLov (froncle, apoſſ ume qui vient au corps 
humain) a boil. 
Crov (pour couvrir les boites & &tuis des 
montres) a ftud. Garni de clous, fudded. 
Crou de girofle ( ſonte d' ẽpieerie) a cht. 
CLOUE,, ke, adj. (attaché avec des clout) 
nailed. Il eft cloue a ſa maiſon (il ne bouge 
de chez lui) be herps choſe at bome. Je ſuis 
clouẽ (ou fort aſſidu) à mon ouvrage, I am cos. 
flanthy at work, 
CLOUER, clouant, clout, v. 2, 1. acc. (it 
tacher avec des cloux) to nail, 
CLOUTER, clouiant, ro v. 2. I. at. 
arnir des petits cloux) to iz * 
(6 CLOU i ERIE, ſ. .. eons ou fabrique de 
cloux) nail trade, or nail-making- | 
CLOUTIER, ſ. m. (faiſeur os vendeur de 
cloux) a nail- ſmith. - 
CLOUTI RE, ſ. f. (le moule od ſe foat 
les cloux).a mould to make nam. | 
CLYSTE'RE, f. m. (lavement) ach. 
C O | 
COACTIF, ive, adi. (qui e droit de eos, 
traindre) caactive, coercive, Force coactive, e 
er we power, 


COQADJUTEUR, ſ. m. 
un prelat a faire les fonctions de ſa 


que'que hien 


(en Clopi. 


YL 


(eelui qui aide 


charge) 4 
celui 


coadiat or. : ; 
CoOADJUTEUR (ſe dit en general de qu 


COC. 


aide I quelqu'un dans quelque emploi) a 
ceadjut er, an of, ont, or fe/low- beſper. 

COADJUTORERIE, . f. (dignit2 de co- 
adjuteur ov de coadjutrice) coad ter ſhip. 

l D 
Dogs e, pur la ſoulagecr) coadj ur ix. 

COAGULATION, ſ. f. (Letat d une cheſe 
coapulec) coagulation, 4 congealing, curdiing, or 
tw ning into cures, ; 

COAGULER, cosgolant, coagule, v. a, 1. 
acc. 
curd, 

St COAGULER, v. r. 

noeal, 

3 COASSEMENT, ſ. m. (cri des grenou'lles) 
ling like a frog f 

lee coaſſc, v. n. 1. (crier 
comme font les grenouilles) te cr, lite frogs. 

COBALT, i. m. (forte de minerai) cobait, 

COC, V. C1q. 

4 COCAGNE, ſ. f. Ex. Pays de Cocagne 

ys fertile, abundant, ù on fait grande chere) 
4 plentiful country, a good country to live in, 

COCARDE, ſ. f. („ud de rubars que les 
militaires portent à leur chapeau) cockade. 

COCA'TRINX, ſ. m. (eſpèce de tafilic) cock- 

rice. 
s COCHE, ſ. m. (eſpèce de chariot couvert, 
catroſſe de voiture) a travelling coach, or ca- 
14 N. 

Cocnr d'r A (bateau de voiture) 4 great 
boat te carry preple from one place to another. 

COCHE, ſ. f. (true) a foo, 

Coca (femme exiremement groſſe 
& graſſe) a great ſow, 

Cocne, 1. f. (entaillure faite en un corps 
ſolide) @ nutch, La coche d une fleche, & 
d'un arc, the notch of a bow and arrow. La 
coche d'une taille, the notch or ſcere en a tally, 

COCHEMAR, e Cauchemar, ſ. m. (forte 
d' oppteſſion eu d' ẽtouffement qui ſurvient quel- 

vefois durant le ſommeil) the nigbt-rare. 

COCHENILLE, ſ. f. (forte de graine d'un 
arbres des Indes, a plut6t ver qui ſe nouirit 
des feuilles de cet arbre, & que l'on fait ſecher 
tour faire Vecarlate) cechireal. 

COCHER, cochant, coche, v. a, x. acc. (qui 


or curdie, te twrn into curds, 


(ſe figer) to coagulate 


ſe dit du coq qui couvre Ja poule) ro tread, Le. 


cog cocie la poule, the cock rreads the ben. 

COCHER, ſ. m. (celui qui mène un coche, 
Ov un carruſſt) @ crachman, 

COCHERE, adj. f. (par on un cocher peut 
foireentrer un cartoſſe; en parlant d'une porte) 
wid? enewgh for a coach to enter, Une porte 
cochere, a great gate. 

CUCHET, ſ. m. (jeune coq) @ cacterel. 

COCHEVI, e Cochevis, ſ. m. (forte d'a- 
Jeuttte hupee) the c pprd lark, 

COCHINCHINE, ſ. f. (royaume des Indes) 
Cort in china, x 

1 ſ. m. (herbe aux cuillers; 

ante antiſcorbutique - - 
— g que) {con - wort, ſcurvy 

COCHON, ſ. m. (pore, pourceau bog, 
Cochon de lait e 4 ww "Avg; 
ces yeux, ou de petits yeux de cochon, to have 
pgs eyes, or little eyes, Cochon d'Inde, a Guiney 

to 


COCHONNET, ſ. f. (cochons qu*une truie 
a eu Tune portle) a litter of pigs, 
COCHONNER,. cochonnant, cochonne, 
& > Roy's de petits cochons, en parlant de 
ute) to farrow, 10 pig, to brin forth pigs 
t COCHONNERIE £ * 
dure) nat, filth, , e or- 
. COCHONNET, . m. (tut qu'on jette, & 
2 nbbe 4 la boule) a jack ro B ar, 
n V. Coqueluchon. 
3 m. (eſpèce de palmier) the coco, 
Coco (fruit du 
Ur cacao- nyt, 


COCON, \. m, 
of d filk-werm, 


coco, ou cocotier, the coco, 


(coque de ver a foie) the ced 


{cailler, figer, ẽpaiſſir) te coogulate, cengeal, | 


UTRICE, ſ. “ (religieuſe adjuinte zl geſt 


; 


* 


C O E. 

COCOTIER, ſ. m. (arbre qui porte la noix 
de coco) the coco - ee. 

COCTION, f. f. (euiſſon, e digeſtion des 
viandes, des humeurs) coction, concottion, di- 
eſtion. 

COCU, ſ. m. (celui dont la femme eſt 
adultère) a cuckold. 

COCUAGE, ſ. m. (Vetat d'un homme 
cocu) cucteldom. 

t COCUFIER, cocufiant, cocufic, v. a, 1. 
ace, (faire cocu) to cuckold, to bornify. 

CODE, ſ. m. (compilation des loix des em- 
pereurs Romains, &c.) code, a volume of the 
civil law, | 

CODICILLAIRE, dj. (qui eft contenu 
dans un epd'cille) contained in the codicil. 
- CODICILLE, f. m. (écrit par lequel quel- 
qu'un declare ſa derniere volonte dans une 
forme moins ſolemnelle qu'un teſtament ; «u 
un Ecrit parlequel on ajoute on change quelque 
choſe à un teſtament) a codicil. 
- CODIGNAC, V. Cotignac. 

CODILLE, ſ. m. (terme du jeu de l hombre) 
codille. Perdre codille, to be «ff the board. 

CODONATAIRE, ſ. & adj. (aſſociẽ con- 
joint dans une meme donation) be or fbe to 
whom a thing is given jointly with another 

rſon. 

Serre. V. Coiffe, and its derivatives, 

COEFFICIENT, ſ. m. (terme d'altzèbre) 
coefficient, 

COE'GAL, ale, ad}. (terme de theologie) 
co-egual, 

O'ENE, V. Coine, ; 
COENOBITE, V. Cenobite, 


COERCTTIF, ive, adj. (qui a le pouvoir de 


contenir dans le devoir) coercive, reftraining. 
COERCITION, ſ. f. (droit qu'on a de 
contraindre quelqu'un a faire ſon devoir, II 
n'a d'uſage qu'au palais) coercion, reflraining, 
keeping in order, 
COE'TERNEL, elle, adj. (qui eſt de toute 
Eternite avec un autre) co- eternal. 
COE'VEQUE, Cf. m. (ẽveque avec un autre) 


 co-biſhop, 


COEUR, ſ. m. (partie noble de Vanimal 


dans laquelle reſide le principe de la vie) be 


beart, 

Corus (affeftion, incl'nation) beart, 
Ive, affeSion, inclination, * L'ami du cœur, 
le bien-aime du cœur, 4 b-ſom friend. 

i , Coxut (Veſprit, Vame) bear!, mind, 
on * ; 

Corus (courage) heart, courage, ſpirit, 
metal or mettle, * Je vous defic de tent votre 
cœur contre la fincerite de mon amitie, J deſy 
you to lecp your reſent ment againfſ the fincerity f 
my friendſhip, Si je tenois mon cœur, je 
fai bien ce que je fervis, if I fo/lnved my re- 
ſentment, I know what I ſhould do. 

*Corvur (ou penſce) beart, thought, or mind, 

® Coruk (memoire, ſouvenir) bart, we- 
mory, remembrance... * Apprendre quelque choſe 
par cœur, to learn a thing by heart, Dire 
par cœur, to ſay wwithout book, Diner par cœur 
(= rien manger} t dine with duke Humphrey, 

Cela me tient au cœur, ov j ai cela fur le 
ceur (jen garde le ſouvenir, en parlant de 
quelque injure, &c.) .at lies beawy upon my 
heart, 

Cox us (le milieu de quelque choſe) heart 
or wid. Fire ov cut de I'hiver, ov de Vets, 
to be in the midſt of winter or ſummer. Au cœur 
de la France, in (be Beurt of France, Cœur de 
cheminee, rhe back of a chimmey, 

Co un (force ou vigueur, en parlant des 
animaux) beart, vigeur, flreng'h, mettle, 

* Corum (la partie ſupericure de Veſtomac). 
the flomach. - Soulevement de cœur, rifing » 
the flemach, A cevr jeun (avant que d'avorr 
mange) ful ing. Laer a quel point un 
homme, qui ne ſe 
ſurpris d'un &Eclat de cette nature? Judge you, 
bow much 6 men, whois conſcious of no fan it, 


ent rien ſur le ceur, eſt 


COI 


flands ſerprized at ſuch a ranting expeſtulation ? 
* Avorr le cœur ſur les levres (n etre point 
dilimule) to be open-bearted, to be free and 
epen, * Je nai rien tant A cœur que de vous 
rendre ſervice, I have no greater defire or paſ- 
ion than to ſerve you, * Ces un homme tout 
de caqur, ow picin de bonte, he is of @ noble or 
generous ten per Prendre ſon cœur par autrui, 
to feel fer wbers. | 

Corur (une des quatre couleuts de notre 
jeu ordinaire des cartes) beart, at cards. 

Corvs, V. Chœur. 

COFFIN, ſ. m. (panier d'oſier dont on ſe 
ſert od. na rement pour mettre la chandelle) a 
canal. buſter. 

SE COFFINER, v. r. 1. (terme de fleurifte; 
qui 1: dit des œillets lorſque les feuilles ſe fri- 
lent & fe recoquillent) to curl, to turn up. 

COFFRE, ſ. m. (forte de meuble) a crunk, 
bf, or coffer., Un coffre fort, a flreng box, 
Les coffres du roi (le trefor royal, I'epargne) 
the king's coffers or treaſury. 

Coryxs (terme d'anatomie ; la capacité, 
qui eſt enſermẽe ſous les cõtes) ihe cheſt or bu k 
of the body. 

Cora (biere, cercueil de bois) a coffin, 
| Corr, os ventre de luth, tbe oelly of a 
| lute, 

* + PrqQurex Lz corre (attendre long 
tems dans | antichambre d'un prince, &c,) te 
dance attendance. 

* + COFFRER, coffrant, coffre, v. a. 1. ace, 
(empriſ.nner) to put in jail or in @ flone 
doub:ct. 

COFFRET, ſ. m. (petit coffre) a /itide trunk 
or cheſt. 

COFFRETIER, ſ. m. (cet ui qui fait ov qui 
vend des coffres) a trunt- mater. 

COGNASSE, ſ. f. (coin ſauvage) & wild 
uince. 
| COGNASSIER, ſ. m. (arbre qui porte les 
cognaſſes) a wild quince-tree, 

COGNAT, ſ. m. (terme de juriſprudence; 
parent qui dẽſcend d'une meme tige) a kinſman 
deſcending from the ſame flock, 

COGNATION, LC. f. (lien de parentẽ entre 
tous les deſcendans d'une mme tige) cegnationg 
kindred. 

COGNEE'E, C. f. (hache) an axe or bat bet. 
| + COGNE-Fz1U, ſ. m. (celui qui ſe donne 

bien de la peine pour ne tien fare) one that 
makes a great ado to no purpoſe. 

COGNER, cognant, cogi-e, v. a. 1. acc. 
(frapper pour faire entrer, enfoncer) te thruftin, 
to knock or drive in. Cogner à la porte to knock 
at te dur. Cogr.er contre la murzail.c, te A, 
or bit ogainſt the wal. 

* + Costs (fra per, battre) te beet or 
maul. 

+ CCHABITATION, ſ. f. (terme de f ta- 
tique; en parlant de Phomme & de la femme 

ui vivent enſemble) cobobitation. 

+COHABITER, cbabitaor, cohat irs, 
v. n. 1. (vivre enſemble camme mari & iemme) 
to cobabit. 

COHE'RENCE, ſ. f. (terme dogmatique. 
Suite, Haif:n, convenance) coberence, ag“ te- 
ment, banging te ether. . 4 

COHE'RI”IER, ſ. m. Coberiticre, f. f. 
(qui partage avec un 3utre une ſucceſſion] ca- 
heir, j ant bir. fell u- heir. 1, 

- COHORTE, . t. (corps de milice parmi 
les anti-ns Romains) roburt, @ Romon cobort, 
the hen h part $1 legions | 

COHUE, f. f. (atſemblice tumultuaire] a 
creond, a rout, a multicude. 

COl, coie, adj. (calme, tranquille, paifible) 
wier, f.. | 
/ — ſ. f. (couyerture de ite) Boad or 
eoif, Ce ict (es bonnet ) de nut, ige. 
La coiffe d'une perruque, the care! 95 4 Wipe 
Coiffe de che peau, the linirg of bl. 

Coitrre (od len fait bovillir certaines 
choſes) 4 ner, 
| O 2 


= 


Corres 


COL 

Coryyrx Dr vxnTaE (terme d' anatomie) 
the catul which covers the bowels. 

Cotyr k, ce, adj. that bas a bood or coif on, 
Sc. tre bien coiffe (avoir la tete belle) o 
bave a fine head of bair, tte bien coiffe (a- 
voir une perruque en un chapeau qui fied bien) 
to have a good wig or hat on. Il eſt ne 
coiffe (ow il eft fort heureux) be is born 10 a 
goed fortune, be was wrapt up in his mother's 

ock, Un chien bien coiffé (% qui a les 
oreilles Jongues & pendantes) à dog with long 
ears, * + Bouteille coiffee (le vin & la bonne 
chere, I'ecot que des amis font dans un caba- 
ret) a bottle and a fowl]. Jouer, perdre, ou 
gagner bouteille coiffee, to play for, laſe or ruin 
& bottle and a fowl. Il eſt coiffè de cette femme, 
be is bewitched with that woman. 

COIFFER, *"coiffant, coiffe, v. a. 1. acc, 
(couvrir, orner, parer la t&te) te dreſs the head. 
Un chapeau oz une perruque qui coiffe bien, a 
bat or perizvig that ft well, Coiffer une bou- 
teille, to cap a bottle, 

Sx Corrs, v. r. (ſe parer latte) to dreſs 

 Ohe"s head. Se coiffer de faux cheveux, to wear 
teurs and locks, or falſe hair, 

* + Sx CoiFFER, ow Etre coiffe d'une 
opinion, d'une perſonne, &c. (sen entéter, 
sen prevcuper) 70 be fond of an opinion or per- 
ſon, to be taken with bim. 

Sk CorrrEx (boire trop) te get tipſy or 
drunk, | 

COIFFEUSE, ſ. f. (celle qui fait metier de 
coiffer les femmes) a milliner, 

COIFFURE, ſ. f. (ornement de tete) a 
Head- dre 45 

COIGNASSE, V. Cognaſſe. 

COIGNASSIER, V. Cognaſſier, 

COIGNEEE, V. Cognee. 

COIGNER, V. Cogner. 

COIGNIER, ſ. m. (arbre qui porte les 
coins) a guince-tree. i 

COIN, ſ. m. (angle) corner, angle, Le coin 
de l'œil, the corner of the eye, Il tient bien 
ſon coin, he keeps or maintains bis ground. Re- 
garder du coin de I'@il, jetter I'&il de coté 
pour dEcouvrir quelque choſe. a la derobee, to 
caſt ſheeps eyes, or to leer upon. Les coins d'une 
perruque, the locks of a Wig. 

Coin (morceau de fer pour marquer de la 


monnoie, des medailles) a die to lamp money. | 


® left marque au mauvais coin (il eſt mal 
honnete homme) be is not of the right lamp. 
Il eſt marque au bon coin (c'eſt un honnere 
homme, ou il eſt du bon parti) be is sf the right 
flamp. 

Coin (piece de bois o de fer qui ſert a 
fendre, preſſer ou Elever d'autres corps) a 2wedge 
or coin, Coin pour fendre du bois, a wedge to 
cleave wood. 

Corn, e Coignoir, ſ. m. (inſtrument de 
bois dont ſe ſervent les imprimeurs pour ſerrer 
une forme) the coins uſed by printers to lock up a 
form, 

Coin, ou Coing, ſ. m. (gros fruit à pẽpin) 
a guince, à ſort c fruit. 

COINE, eu Couene, ſ. f. (la peau du lard) 
tbe Pres of bacon, 

. COINCIDENCE, ſ. f. (tat de deux choſes 
ui coincident) coincidence, 

+ COINCIDER, coincidant, coincide, v. n. 1. 
(tomber en un meme point) to coincide, 

COION, CO1ONNER, V. Coyon, Coyon- 
ner, &c. 

COIT, ſ. m. (accouplement du mile avec 
la femelle) coition, 

COITE, V. Couette, 

COL, ſ. m. (partie du corps humain) tbe 
neck, V. Cou. . 

\ Cor. (paſſage Etroit entre deux montagnes) 
22 or narrow paſſages betwixt two bills, a 
Abe. 
1 cot de la veſſie, le col de la matrice (ce 
qui eſt comme I'cmbouchure de ces partics) the 
neck of the bladder or matrix, 


/ 


COL 


| * o (forte de cravate ſans pendans) 3 
ock, - 

COLATURE, ſ. f. (terme de pharmacie; 
ſeparation d'une liqueur d' avec quelque im- 
purete) colature, filtration, Colature (liqueur 
filtree) colature, the matter firained, 

COLACHON, ſ. m. (inſtrument de mu- 
ſique fort commun e Italie, qui a Va figure 
d'un luth) an Italian inſtr ument of muſic, 

COLATERAL, and ſome other words, See 
them with LL. 

COLCHIDE, ſ. f. (ancien royaume d' Aſie) 
Colc bis. 

COLCOTAR, ſ. m. (terme de pharmacie; 
ſubſtance terreuſe & rouge qui reſte au fond de 
la cornue après la diſtilation) colcotbar. 

COLERA-MOR BUS, ſ. m. (ſorte de ma- 
ladie) cholera- morbus, a violent diſeaſe occaſioned 
by the 4 TW of the choler. 

COLE RE, ſ. f. (paſſion qui fait que l'ame 
* emporte contre ce qui la bleſſe) anger, wrath, 
paſſion. Se mettre en colère, se mporter de co- 
lere, to fall into a paſſion. Etre en colere con- 
tre quelqu'un, to be angry with one, Revenir 
de ſa colere, to come to one's ſelf again, * La 
colère des flots, the rage of the waves, Mer 
en colère, a raging or an angry ſea. 

CorEAE (maladie) choler, a diſeaſe. 

CotlER E, adj. (ſujet a ſe mettre en colère) 
cholerie, paſſionate, baſy, apt to be angry, ſoon 


angry. 

COLE'RIQU E, adj. (terme dogmatique; en- 
clin à la colere) choleric, paſſionate, 

COLIBRI, ſ. m. (tres petit oiſeau qui vient 
des Indes) colibri. a 

COLIFICHET, ſ. m. (morceau de papier, 
de carte, coupe avec des ciſcaux & repreſentant 
quelque figure) cut paper. 

Cotiric nz (babiole, bagatelle, ornement 
de peu de conſequence) à knack, or knick-knack, 
a trifle, a gat, à toy, 

ound ACON, V. Limagon, 

COLIN-MAILLARD, ſ. m. (forte de jeu 
d'enfans) blind man's-buff, a ſort of play among 
children, 

COLIQUE, ſ. f. (forte de maladie) colic, the 
griping of the guts, 

COLISE'E, f. m. (nom d'un celebre amphi- 
theatre de Rome) coliſeum. 
terme de geographie) collateral. Un vent col- 
lateral, a collatera! wind. 

ColLLATERAL (terme de palais; qui n'eſt 
pas he&ritier en droite ligne) co//ateral, Parent 
collateral, a collateral relation. Ligne collate- 
rale, collateral line. 

LES COLLATERAUKX, ſ. m. pl. (les pa- 
rens en ligne collaterale) collateral kindred, as 
uncles, aunts, ccuſins, Sc. 


4 
COLLATEUR, ſ. m. (celui qui pourvoit a 


bis gift. 

COLLATIF, ive, adj, (qui ſe conſère. II 
ne ſe dit qu'en matiere beneficiale) callative, 
that may be cenferred, 

COLLATION, ſ. f. (droit de conferer un 
benefice) collation, gift, conferring, or beſtowirg 
of a benefice. : 

CotLAT ION (repas entre le diner & le 
ſouper, ow mEme apres le ſouper) a collation, or 
little banquet betwixt diner and ſupper, or after 
YWpper. | 
4 „ PM 10Nn (ſouper leger) a light ſupper, 
as upon a faſt-day. 

CorrATion (action de conferer la copie 
avec Voriginal, ou deux eEcrits enſemble) col/a- 
tion, a comparing one writing with another. 

COLLATIONNE,, se, adj. (confe:e) col- 
lated, compared, 

COLLATIONNER, collationnant, colla- 
tionne, v. n. 1. (faire ce repas qu'on appelle 
collation) to eat a collation, 

CoLtATIONNER, v. a. 1. acc, (conferer 


deux Ecrits enſemble, ex une copie avec ſon 
| original) i compare, to collate, 


COLLATERAL, ale, adj. (qui eſt de cotẽ; | 


un benefice) a patron, one that bas a living in | 


— 


COL 
Corr ATIONNER UN Liver f 
| braire ou de relieur; voir $'il ef CERES 
fait) to collate a book, to examine the printed iay 
by the Segnature, or /etgers of direction. _ 
COLLE, f. f. (matiere gluante & tenace 
glue, paſte, fixe. Colle forte, glue, Colle : 
menuiſier, joiner's glue, the frongef ſert of g. 
Colle (dont on ſe ſert pour lanchir les 25 
les, &c.) ſize, Colle de poiſſon, ou colle de * 
q Mr ifinglaſs, Colle de farine, paſte, Latin 
. pajres 
Cort {bourde, menſon 
. ; 9 
Cor Tk, ée, adj. (joint à une a 
avec de la colle) plued, paſled. Charbons collg, 
(ou pris enſemble) cated cools, Habit qui ef 
colle cu qui ſemble collè ſur le corps (habit bien 
fait & juſte) a ſuir that fits very well, or fire 
cloſe. tte collẽ ſur les livres (etre fort attacks 
a I'Etude) to pore upen bocks, to fludy bard 
* Etre collec ſur ſon cheval os ſur la ſelle (em 
ferme & droit a cheval) 70 fit firm and fPrrait © 
borſeback, * Avoir les yeux collẽs ſur quelque 
choſe ** regarder fixement) to have one; 90 
Faſlened on a thing, 
UNE BILLE COLLEE (au jeu de billard) 


utre choſe 


cloſe ball, a ball cloſe to the cuſhion, Je fois 
* ou ma bille eſt collee, I bave 4 cle 
all, 


COLLECTE, ſ. f. (ſorte d'oraiſon qui ſe ci 
a Vegliſe) a collect. 

CoLLECTE (levee des deniers de la taille 
& autres impoſitions) a gathering or levy of 4 
tax. 

CoLLECTE (o quite d' aumònes) a gather. 
of charities, 

COLLECTEUR, ſ. m. (celui qui live l 

taille) a collefor, a gatberer of taxes, 

COLLECTIEF, ive, adj. (terme de gram- 
maire) collective, a term of grammar, 

COLLECTION, ſ. f. (recueil, compilatics) 
collection, compilation. 

COLLECTIVEMENT, adv, (terme de lo- 
gique; dans un ſens collectif) collefiveh, in 
collective je e. 

COLLE'GATAIRE, ſ. m. & f. (terme de 
juriſprudence; perſonre à qui un legs a at 
fait en commun avec un autres) collepatary, 

COLLE'GE, ſ. m. (corps de perſonnes de 
meme profe ſſion) a college, a company or 6 
ciety of thoſe that are of the ſame profeſſion, and 
bave equal autbority. 

CoLLeGe (lieu on 
college or ſchool, 

COLLE'GIALE, adj. f. (cd il y a vn cha- 
pitre de cha noines ſans fitge, en parlant d'un: 
ẽgliſe) cellegiate. Une egliſe collégiale, 4 col · 
legiate church, = 78 

Cor LZTGIAI I, ſ. f. (ẽgliſe collegiale) a ca- 
legiate church, 3 

COLLEGUE, ſ. m. (compagnon en dignit? 
& en office) a colleague, a fellow, or co-pariner 
in effice, 

OLLER, collant, collé, v. a. 1. 9 
(joindre & faire tenir avec de la colle) to give 
or paſte toget ber. Y 

at UNE BILLE (au jeu de billard) 
give a cloſe ball at billiards, to put a ball cleſt i 
the cuſhion, 

as, ag PI eu Etre colle, contre un mu! 
(ſe tenir droit contre un mur comme fi on 
etoit attacht) to lie cloſe to a wall. 

Se Cor TER (ſe prendre en parlant du char- 
bon de pierre) to cake, as ſea-coals do. 

COLLERETTE, fl f. (collet de linge don 
les femmes ſe couvrent la gorge & les &pau 

ck-cloth for women. F 

x 80141 ſ. m. (partie de Ibabillemeat 
qui eſt autour du cou) @ collar. Collet de my 
teau, the cape of a cloak, Sorte de . 60 
chemiſe, neck of à ſhirt. Collet (ou 13 wy 
band. * + Prendre on ſaiſir quelqu'un ” ws 
let (le faire priſonnier)'to nap one, 4 *4 Pr 
priſoner, to arreft or appreben bin. 


in 


l'on enſeigne les lettres) 


battre ou duſpute? 
conue 


ter le collet à quelqu'un (ſe 


C0 L 
contre lui) to cope with one, 


up J prendre des lizvres ou des 
E T (lags à prendre 
. 70 or ſnare, Collet de mouton, 4 
11 eve: »(colletin} a buff-zertin, 
COLLETER, col:etant, collets, v. a. 1. ace. 
prendre quelqu'un au collet pour le jetter par 


Labor to collar one, 10 take by the neck, to get 


e 4. 
. be © in n. (terme de chaſſe; tendte 


ges collets pour prendre des Len zu des la- 
pins) to ſer gins, 10 catch bares, &c. wo 

$ COLLETEN, f. m. (eſpèce de pourpoin: 
on de judle- au · corps de cuir ſans manches) a 


jer lin. 
COLLIER, \. m. (ornement que les femmes 
portent au cou) 4 2 Un collier de per- 
neck/ace of pearts. 
3 pe ER Aeon qui ſe met au cou des eſ- 
claves, des mores, &c. & des chiens pour les 
arreter) a collar.“ Reprendre Ie collier de 
miſere, to return te the plough, Prendre le col- 
lier de miſere (ſ- dit en riant d'un homme ma- 
ric) to take a wife. Collier d'un chevalier, a 
co/lar of a knight. Pigeon au collier, a ring-dove. 
Cotti (pitce du harnois d'un cheval de 
charrette oz de labour) che collar of a draught- 


to make bed 


ber ſe. 

t COLLIGER, colligeant, collige, v. a. 1. 
ecc. (recucillir diverſes choſes de la lecture des 
auteurs) to collect, to make collect ions. 

Corti (inftrer, tirer une conſequence) 
to gather, to infer, or draw a conſequence. 

COLLINE, f. f. (coteau) bill, & little bill, 


ks yeux) c:/lyrium, an eye-falve. 

COLLISION, ſ. f. (terme dogmatique; choc 
de deux corps) col/ifion, a daſhing toget ber. 

COLLOCATION, ſ. f. (action de collo- 
quer, ordte, rang) cellocation, or placing in or- 
air, rank, order. 

COLLOQUE, ſ. m. (conference ſur des ma- 
titres de religion) conference. 

Cortese (diſcours, entretien) colloguy, 
diologue, On nommoit auſſi colioque dans nos 
egliſes de France, une petite afſemblee eccleh- 
aſtiques, formte de quelques paſteurs du voiſ- 
nage, ob, en attendant le ſynode prochain, on 
pourvoyoit au plus preſſe, 

COLLOQUER, colloquant, colloqus, v. a. 1. 
acc. terme de pratique; ranger les crean- 
anciers pour les faire payer) to rank, to place 
in order, | 

COLLUDER, colludant, collode, v. n. 1. 
(terme de pala's z eEtre d'intelligence avec 
quelqu'un pour tromper un tiers) te collude, 
to juggle, to plead by cvvin with an intent to 
deceive, ' 

COLLUSION, C, f. (intelligence pour 
tromper) colluſion, juggling, deceit, covin uſed 
among layers. ; 

COLLUSOIRE, adj. (qui ſe fait par collu- 
4% celluſory, coliufirve, done by covin and col- 
NL 

 COLLUSOIREMENT, adv, (d'une ma- 
=_ colluſoire) collufrvely, by covin and col- 
1er. . a 


COLLYRE, v. Collire, 


CULMAR, f. m. (forte de poire) colmay, 
CULOFANE, ou Colophane, ſ. f. (colle 
2 _ on frotte le crin des archets, des 
zulrumens de muſique) bard reſin, colophony, 
CULOMBE, f. f. (femelle du 5 a 
we, 4 pigeon, | 
1 COLOMBEAU, ſ. m. (pigeon) a pigeon. 
* ſ. m. (batiment où l'on 
* Pigeons) @ deve · bouſe, or pigeon- 


OLOMBIN, f. : 
landing, dame. 3. is (forte de violet clair) 


Colompin, Ine, adj, 
eur entre le rouge 
e colour, 


(qui eſt d'une cou- 


& le violet) columbine, of 


EE has, 8 — — NN od _ —_ 


COLLIRE, « Collyre, ſ. m. (onguent pour 


COL 


' COLOMBINE, f. f. (forte de plante) 
luml ine. 
CorLoMBiNE (ente de pigeon) pigeon's dung. 
COLON, ſ. m. (terme d' anatomie; un des 
gros inteſtins) tbe colon, 


CoLox (fermier qui cultive un heritage) a 
lanter. x wo 
Coton, ſ. m. Colone, ſ. f. (habitant d'une 

colonie) an inbabitant of one of the colonies. 


wow ver w all 
lonel. | 

CoLoNnEr, elle, adj. (qui depend du colo- 
nel) tbat belongs to the colonel, La compagnie 
colonelle, the-colonel*s company. 

COLONELLE, ſ. f. (a compagnie colonelle) 
the colonei' s company, the firſt company in bis re- 

' piment, 

COLONIE, ſ. f. (peuple qu'on envoye d'un 
pays pour en habiter un autre) a colony, 

Coron1e (lieu peuplé par des gens qu'on 

envoye d'un autre pays) a colony. 

COLONNADE, 1. f. (arrangement de co- 
lomnes) a colonnade, J 

COLONNE, ſ. f. (pilier de forme ronde 

pour ſoutenir oz orner un bãtiment) a column 
or round pillar, La verge, le tronc ou le corps 
de la colonne, the ſhaft of 'a column, Colonne 
torſe, a wwreathed'pillar, Les colonnes d'Her- 
cule, Hercules's pillars, Les colonnes d'un li- 
vre, the columns in a book, Les colonnes (ou pi- 
liers) d'un lit, ebe bed-pofls, Camper, mar- 
cher ſur deux colonnes (ou ſur deux lignes, en 
_ de guerre) to encamp or march in two 
ines, 

* Colonxt (ſoutien, appui) pillar, ſup- 
Pcrier or prop, 

COLOPHANE, V. Colofane. 

COLOQUINTE, ſ. f. (fruit fort amer d'une 
plante qui rampe comme les concombres) :olo- 

'quintida, or bitter apple, 

COLORE;), ee, adj. (a qui on a donné de la 
couleur) coloured, Avoir le teint colore, to 
have a great colour. _ 

* Corort (apparent) coloured, N 
pretend d. Un titre colore, a pretended title, 

- COLORER, colorant, colore, v. a, 1. acc, 
(donner de la couleur) to colour or dye. Le ſo- 
leil colore les fruits, tbe ſun colours fruit. 

* CoLortr (deguiſer, couvrir de quelque 
apparence) to colour, to varniſh over, to palliate. 


to colour or varniſh 
of the public good, 

Se CororeR, v. r. (changer de couleur, 
prendre de la couleur) te colour, Le rot com · 
mence a ſe colorer, the roaſt- meat begins to lock 
' brown, | 

COLORIER, coloriant, coloris, v. a. 1. acc. 
(employer les couleurs dans un tableau) to lay 
on the colours with propriety. 

COLORIS, ſ. w. (ce qui reſulte du mE- 
lange des couleurs dans un tableau) colouring 
in a pictuce. Un bgau coloris (viſage oz teint 
 vermeil} a fine lively complexion. 
COLORISTE, f. m. (peintre qui entend 
| bien le coloris) a colourift, a painter ſkilled in 
| the right uſe of colours. - 
COLOSSAL, ale, adj. (de grandeur deme- 
| ſurce) of tbe beight and bigneſs of a coloſſe, 
. giant-like, coleſſean. 
' COLOSSE, ſ. m. (flatue d'une grandeur 
extraordinaire) coleſſus, or colofſe, a flatue of a 
vaſt bigneſs | 
Un Corosssz 
| ſtature) @ giant. 
COLOSTRE, f m. (lait ſpongieux & Epais, 


ever a plot with the pretence 


(un homme de fort grande 


chees) beeftings, or bieftings, 


| porteur) the trade of the butter. 

COLPORTER, colportant, colports, v. a. 1, 
acc. (porter les marchandiſes pour les vendre 
dans les rues) to bawk about, 


1 


6 


COLONEL, . m. (celui qui commande un | 
| regiment de cavelonin = WH nteric) a co- 


_—_— 


Colorer une revolte du pretexte du bien public, | 


qui vient aux femmes nouvellement accou- |. fo all intents and purpoſes. 


COM ; 


COLPORTEUR, ſ. m. (mercier qui vend 
ſes marchandiſes par les rues) a hawker, 4 
pedlar, 

CoryorTEvR, euſe, ſ. m. f. (perſonne 
qui crie & vend dans les rues les gazettes, & 
autres feuilles volantes) a bawwker of news- 
papers, 

COLURE, ſ. m. (nom qu'on donne a 442 
grands cercles de la ſohdre, 0 x] 

COM Rs, (terme de médecine; maladie 
ſoporeuſe) coma, a morbid diſpaſttion to fleep. 

COMATEUX, euſe, adj. (qui produit ou 
annonce le coma) comatoſe. | 

COMBAT, ſ. m. (batterie, diff rend qui 
ſe vide par Ja voye des zrmes) combat, fight, 
fighting, battle, Combat fingulier, eu combat 
en champ clos, camp-fight, cembat, duel, Come 
bat de mer, ſea-fight, engagement at = Com- 
bat a la, barriere, tilting, tilts, Combat de 
coqs, cock- fighting, Combat de taureaux, bull- 
baiting, Les combats des jeux olympiques, the 
combats at the olympic games. 

®* CoMBAT (toute ſorte d'attaque & de rẽ- 
ſiſtance) conſli?, firugpling. 

COMBATTANT,\. m. (celui quieſt en ẽtat 
de fe battre) a combatant, a fighting-man, a 
champion, 

COMBATTRE, combattant, combattu, 
v. a. irr. acc. corjugat. like battre (attaquer 
ſon ennemi, ow sen defendre) to figbr, to 
combat, 

„ ComBATTRE (reſifter, s'oppoſer à) Yo 
combat, to wage or make war, to withſtand, = 
poſe or reſiſt, to ſtrive againſl, Combattre ſes 
propres inclinations, ts combat one's own incli- 
nations, to of poſe or reſiſt them, La goute eſt une 
maladie qu'on a de la peine à combattre, the 
gout is difficult to deal with, & Combattre contre 
une maladie, ro Proggi with a diſeaſe. 

* CoMBATTRE (d<liberer, balancer) te be 
in ſuſpence, to be uncertain or wavering, to de- 
bate, to tonſider, | 
n (from combattre) fought, 

c. 

COMPBIEN, adv. de (de quantitẽ) hero much, 
bow many. Combien avez vous d'argent? 
How much money have yon? Combien y a-t- il 
de pommes dans ce panier? How many apples 
are there in that baſket ? Combien cela vaut il? 
How much is that worth? Coumbien de fois? 
How many times ? 

CoumBitn (a quel point) bow, bow much. 
Vous ne ſavez pas combien je vous aime, yen. 
do not know bow much love you. 

+ ComBi1EN QUE, conj. (encore que, quoi- 
que) although, | 

COMBIN AISON, ſ. f. (aſſemblage de plu- 
ſieurs choſes di ſpoſces dans un certain ordre) 
combination, or joining together. 4 

COMBINER, combinant, combine, v. a, 1. 
acc, (mettre les choſes deux à deux, Il n'a 
d'uſage que dans le dogmatique) to combine, 

ComBINExk (aſſembler & arranger de quel- 
que manitre que ce ſoit) te join together. 

COMBLE, ſ. m. (ſommet, le faite, le haut 
d'une maiſon) the top, the ridge of a kouſe. 

Comms (charpente & couverture d'une 
maiſon) the timber work and roof of a bouſe, 

Com nE (ce qui peut tenir par deſſus une 
meſure deja pleine) the beaping of a mcaſure, 
over meaſure, 

„ ComnrE (le dernier point de quelque 
choſe) beigbt, top. Pour comble de malhgur, ou 
de bonheur, to compleat bis miſery, or bis bap- 


ow. : 
| EZ FOND EN COMBLE, adv, (entièrement) 


from top to bottom, doton to the ground, utterly,. 


Count, adj. (plein par deſfus les bords) 


COLPARTAGE, I. M. (ſonction de col- beaped up, fu'l te the tep. Cheval qui a le pie 


comble, 4 borſe whoſe ſole is bigber than the 
50. 
2OMBLER, comblant, comblé, v. a. 1. 


acc, with de (remplir une meſure, un vaiſſeau, 
| L juſques 


COM 


Fiſques par deſſus les borde, remplir un ereux, 
un vide) to ke. up, to fl or pll up. Combiler 
une meſure, ty beep or fill up a meaſure. Cove 
bler un foſſe, t fil? up a ditch, * Combler 
quelqu'un de bienfaits, te had one with kind- 
nejs, to beop wp benefirs upon bim, Combler 
de joie, ts fi] with joy, 

CIOMBUGER, combuernt, combuge, v. a. 1. 
Sc, (terme ce mann, mehr d'eau pour 
imbiber) te ſoak, (olabuger der ee 
foak weſſels or caſts. 

COMBUSTIBLE, adj. (oropre à bruler ai- 
ſẽment) combuſtibie, apt to burn or to catct 


e. . 

COMBUSTION, ſ. f. {4iviſfion, brouillerie 
& tumultr) comluſftion, tumult, burly-burly, 
corfuſten, 

COME DIE, ſ. f. (teute ſorte de pifce de 
theatre) a play. Aller a la comedie, rp go to 
tbe p ay. Jouer une comedie, to of a play. 

*OMEDIE (picce de theatre oppolée a la 
tragedie) a play, a comedy, 

Comix (lieu cd l'on joue les pieces de 
theatre) 4 flay-bruſe, Demevrer a c te de Ja 
comedi*, te h, near the ply Ion ſe. 

* ComZoir (ei te, d.flimulation) difſin:ue 
lati:r, ſhamming, or juggling. ® Tout ce qu" 
Etvit dans le cabinet jounit la comedie, el 
that were in the cliſet played the comnterfeits, 
* + Donner la comedie (faire rire a ſes de- 
pens) te mate otb.rs [pirt, Il donne la comedic 
par tout ou il va, wwhercver be gues be is the ſport 
of ctbers, 

COMEDIEN, ſ. m. (aQevr de comedie) a 
player or comedian, an actor. 

Co MEDIEN (un difſimule) a difembler or 
bypocrite. 

COME'DIENNE, ſ. f. (actrice de comedie) 
a player, a woman-player, an aHreſi. 

* UNE ComEpiexxe (une diflimulee) a 
di ſemb ler. or diſſembling woman. 

COMET E, 1. f. (corps lumineux qui paroit 
extraurdinairement au cicl) @ comet, a blazing 


ar. 

COMICES, m. pl. (afſemblces du peuple 
Romains dans le champ de Mars, pour traiter 
des affuires les plus importantes de la repu- 
blique) the certicia, or afſembiies of the peopie of 
Rome, 

COMINGE, ſ. f. (bombe d'une groſſeur 
conſiderable) a bomb of a confide: able ſize. 

COMIQUE, adj. (qui apart ent a la come- 
die) of or belorging t a comedy, comic. Puete co- 
mique, à Writer of come.ties, a cos ic rity. 

Com1quE (apreable, drole) comical, pleaſant, 
Un ſujet comique, a comical, a droll ſabjet, 

Comrque, ſ. M. (ſujet comique) the comic 

t. Moblere jouoit le comicue de toutes ſæs 
pieces, M-hlerc acted the con ic part in all bis ,. 


ComiqQus (celui qui fait un roie comique)a | 


comic acer. Un bon comique, one hat exce's in 
the comic part. 

COMIQUEMENT, ale. (d'une manitre 
comique, drolement) cemica/iy, pleaſantly, I.ke 
4 comedy. 

COMITE, ſ. m. (officier de ga!zre qui fa't 
travailler la chigurme) the officer of a galley, 
who bas the par ti-ul ir command cer the ſlaw, 

COMITE, .. m. (terme vuſfite en parlant des 
affaires d Angleterre; bureaud'uncertain nom- 
bre, « d'un nombre non limite de perſonnes 
commiſ.s pour examiner une affoire, & faire 
leur raport) @ committee. 

COMMA, ſ. m. (forte de ponQuation qui 
ſe fait d'un point & d'une virgule, c de deux 

oints) a ſemircl-n or colon, 

COMMANDANT, adj. & ſ. m. (celui qui 
commande dans une place on a des troupes) 
commanding, commander. Les officiers com- 
mandans, he c:mmanding cfficers. Un bon com- 
mandant, @ good commander. 

COMMANDATAIRE,V. Commendataire. 

DE COMMANDE (facon de parler adver- 
biale) chat is beſpoken, Ouvrage de commande, 


— 


COM 
work that it b ſpcken, Marchandiſe de com- 
mande, goods beſpoten, Maladie, ov indiſpoſi« 
tion de commande (maladie teinte & fimulee) 
a feigned fickneſs or indiſpoſition. Les miniftres 
«et.t ont ſouvent des indiſpoſitions de com- 
mande, pour ſe délivrer de Vimpritunits de 
cevx qui poſtulent des emplois, minifters of flate 
are ſul ject to frequent pretended indiſp:ſitions, to 
free themſelves frum the importunities of thoſe 


e apply for plices, Pleurs de commande, 


| [cigntd trers. 


CoMMANDE, ce, adj. (ordonnt) commanded, 
Co, 

COMMANDEMENT, f. m. (ordre) com- 
wand, order, charge, 

CoMMANDEMENT (loi, pricepte) -ommand- 
ment, prerept, liw,. Les dix commandemens, 
the ten commandments. 

ComMANDEMENT (pouvoir de commander) 
ce and, povernment, conduct. Les quatre ſe- 
crecaires des commandemens (les 4 ſecrétsires 
d'etat en France) the four print ipal ſecretaries of 
flate in France. Il a le commandement ſi beau, 
qu'il y a preſſe a lui obcir, be commands with 
Jo much grace, that every body ſtrives to obey bim. 


teur qui decouvre & bat quelque poſte) a beighe. 
an eminence, a little hill cr rifing ground. Les 
c.mmandemens de Pexercice, the turd: of com- 
mand, Faite commandement (commander) 
to command, * Avcjr tout 3 commandement 
(ou a ſouhait) ro bave oll things at command, 
* be have the world in a firing. » * Avoir le 
Latin a commandement,. 0 be a great maſter of 
the Latin tongue. 

COMMANDER, commandant, commande, 
v. a. I. acc. & dat, and the ſulj. after gue (or- 
donner, enjoindre) te command, order, charge 
or bid, N'avez vous rien a me commander ? 
Have hen ny commards ? Commander une 
beſogne (donner ordre a Vouvrier de la faire) 
to beſpeak a work, 

CommANDER (regir, gouverner, avoir au- 
torite ou le commandement en quelque lieu) 
command, or h. ue the cmmand, conduct, go- 
vernment or rul-, Commander a ſes apperits, 
a ſcs paſſions (ies vaincre, les dompter) to maſter 
one's paſſians, to keep them under, to bawe the 
maſtery or command ger one's paſſions, Une ci- 
tade!le ow un chate.u qui commande une ville 
(qui 1a tient en ſujettion) a cirade] or cafile, 
that commands a town, . Une eminence qui 
commande une place (o qui eſt tle ee au deſ- 
ſus & I portee dE tirer de haut en bas) a beigbt 
or riſing ground that commands a flace. 

CommMANDER (conduire, mener a la guerre) 
t: command or lad, Commander une armee, 
to bave the command ef an army. 

COMM ANDERIEF, ſ. f. (benefice peſſẽdẽ 

ar vn commandeur) commandry. 

COMMANDEUR, ſ. m. (chevalier d'un 
crdre militaire os hoſpitalier pourvu d'une 
commanderie) the commander of an erder of 
knights. 

COMMANDITE, .. f. (fecietede deux mar- 
chands dont l'un donne fon argent & Pautre 
ſes ſoins) an agreement between two partners, 
when ths one finds the money, the other attend. 
on the !uſinejs, 

COMME, adv, (de comparaiſon ; de mẽme- 
que, ainſi que) as, lite. Beau comme un ange, 
as beautiful as an angel. 


it were, alm fl, Un bon ami eſt comme un 
autre ſoi- mẽme, a good friend is as it were ano- 
ther ſelf. Trifte_comme content, il te faudra 
chanter, ſad or merry, you muſt ſing. 


Commer Quor (:« comment) bw. Comme. 


quoi avez vous fait cela? How did you do 
thet P 

Commer h (eo pourquoi) why. Comme 
quoi Va-t'il dit? Mey bas be told it? C'eſt 
comme cela, tis ſo, or thus, ; 


Comme si (de meme que fi) as if, Il me 


ComMANDEMENT (terme de guerre; bau- 


Commer (en en quelque fagon, preſque) as | 


] II arr1va 


| commodities, all manner 


COM 


blame comme 6 Cetoit ma fa 
as if it were my faul. My Mane 
OMME AUSS$1 (ou pareil 

Wiſe, ( F _ . 
Comnr, adv, (de tems, lorſave 47 

comme nous fortions ty N. 

came in as we were getting up from the table, 

J, INSI SOIT QUE, toherear 

MOR AISON, V. Commemon 

tion, b ws 

COMME'M OR ATIF, ive, adj, (qui fert } 
rappeſler la meg ire de ce qui v eſt paſſe) cm. 
memtra live. 

COMMEMORATION, ſ. f. (ſouvenit 
qu'on a de quelqu'un, ce qu'on fait en Phog- 
eur de ſa mémoire) commemoration, remm. 
brance. 

COMMENCANT, ante, ſ. m. & f. (celyj 


eu celle qui commence, un novice) a beginner, 
a nowice. 


COMMENCEMENT, ſ. m. (ce qui eſt |; 
premiere paitie de quelque choſe) beginning, 
commencement, | 

CoMMENCEMENT (naiſſance, princize) 
beginning, riſe, 

Au CoMMENCFMENT (fagon de pater 
adverbiale) in ebe beginning, 

COMMENCER, commengant, commence, 
v. a. i. acc. & à before the infin, (faire ce qui doit 
etre fait d'abord) to begin or enter upon, Com- 
mencer un proces, to commence a ſuit at law, 

ComMENCER, v. n. (avoir ſon commence. 
ment) to begin or commence, L'annee commente 


au mois de Janvier, the year begins in Je. 


nuary. 

COMMENDATAIRE, adj. (celui qui tieat 
un benefice en commende) commendaiary, on 
that enjoys a benefice by com mendam. 

COMMENDE, ſ. f. (commiſſion que le 
Pape donne à un eccleſiaſtique ſeculier de pol- 
ſeder un bẽnẽſice regulier) commendum, 

Ex Commende (fagon de parler adverhi- 
ale) Ex. Abbaye en commende, an abbey is 
commendam, 

COMMENSAL, adj. & ſ. m. (qui mange d 
meme table avec un autre) that eats at the 
ame table. Un officier commenſal (officier qui 
a bouche à cour chez le roi) an officer of the 
king's b-ujhole. 

COMMENSURABILITE,, f. m. (terme de 
gcomẽtr e; raport de deux quantites, qui peu- 
vent ſe meſurer par une meſure commune) 
commenſurability, commenſurableneſs. i 

COMMENSURABLE, adj, (terme de geo- 
metrie; qui ſe peut meſurer par une meſure 
commune) commenſurable, 

COMMENT, adv, (de quelle forte, de 
quelle maniète) bow, in what manner. 

CommxxT (pourquoi, par quelle raiſon) 
bow, why. - 
COMMENTAIRE, ſ. m. (explication, 
Eclairciſſement, obſervations & remarques ſr 
quelque auteur pour — fon ouvrage) con- 
ment, ermmentary, expoſition, $9” 

COMMENTATEUR, I. m. (celui qui fat 
un commentaire) commentator. 5 

COMMENTER, commentant, comments, 
v. 2, 1. acc, (faire un commentaire) 10 con» 
ment, or write comments upon. 

CoMMENTER, v. n. ſur (tourner en mar 
vaiſe part) to criticiſe, or to put an ill 

on. 

Counts (ajouter à la verits) 1 . 
mance, te deviſe, or forge a falſe ſtory- 

+ COMMER, commant, comme,” v. u. l 
faire des comparaiſons) to make compariſon, 
COMMERCABLE, adj, (qui peut 
commerce ou trafique * _— 

mercial, that belongs to trade. Lou 
commergables, all negotiable ect., all goods, a 


merchandize. 


COMMERC ANT, ſ. m. (qui commerce a 
gros, negociant) 4 trader, a merchant. 


CommMEngAanTy ante, adj, (qui m— 


— 


COM 


nercante, & (rading ration. 
COMMERCE, {. m. (aẽgoce, traffic) com- 
ce, trade, trading, or traffic, A 
* Commerce (frequentation, correipon- 
Ia ice, ſocitte) commerce, communication, inter- 
ourſe, converſe acquaintance or correſpondence, 
COMMERCER, commergant, commerce, 
v. u. 1. (trafiquer, nẽgocier) to trade, ot drive 
8 trade, 
COMME'RE, ſ. f. 
tenu un enfant ſur les 
or gcd- mot ber. 
*+ Conne (femme 


jouir, une gaillarde) a geſfip, 


oMMETTANx, ſ. m. (terme de droit; 
& de commerce) conflituent, be that commiſſions 
another to do any thing. Ces deputes ne 
feront rien de contraire aux interEts de leurs 
commettans, tbe deputies will not att contrary 
to the intereſt of thoſe ꝛbbo gave them their 
commujjion. 

COMMETTRE, commettant, commis, 
v. n. irr. acc. conjugated like mettre (faire, en 
parlant d'un crime, d'vne faute) te commit, do, 
or rpetrote, , 

Cf narran (employer, prepoſer) une 
perſonne à une charge, a un emploi, te appoint 
or delegate one to an office. 

CommEeTTRE (4% confer) quelque choſe 
au ſoin de quelqu'un, te commit @ thing to one's 
charge, to traſi bim with it, . a 

CoumrTTaE (expoſcr a recevoir quelque 
mortification, quelque prejudice) te expoſe, Il 
commet ſon autorite, be expoſes bis autbority or 
cbaracter. Commentre deux perſonnes en- 
tr'clles (les brouiller, les mettre mal enſemble) 
to ſet 1900 perſons at wariance, or at odds, to 
mate two perſons quarrel and fall out, to ſet them 
togetber by tbe ears, 


— fille qui a 
onts de bateme) goſſip, 


cevoir quelque deplaifir, quelque diſgrace) to 
expſe one's ſelf. Se commettre avec quelqu'un 
(ie mettre au hazard d'avoir un demele avec 
lui) to venture one's ſelf with one, Ne vous com- 
mettez pas avec cet homme la, don't venture 
yourſelf with that man, 

COMMINATION, ſ. f. (terme de palais ; 
menace) commination, tbreatning.. 

COMMINATOIRE, adj. (qui contient une 
commination) comminatory, threatning. 

COMMIS, iſe, adj. m commettre) com- 
ni ted, Cc. 

Commis, ſ. m. (celui qui eſt commis par 
que!qu'autre a quelque emploi, dont i} doit 
lui rendre compte) a depu'y or clerk, Les 
comm:s de la davanne, tbe commiſſioners of the 


eaftem-buuſe, 


COMMISE, f. f. (confiſcation d'un fief) 
erfeiture, 7 
f COMMISERATION, C. f. (pitié, com- 
pathon) commiſcration, compaſſion, pity. 
COMMISSAIRE, ſ. m. (celui qui eſt com- 
mis pour exercer une fonction) à commiſiontr, 
« commſ/ary, Commiſſaire de la cour (com- 
miſſaire du patlement ou de quelque autre cour 
duperieure) a judge delegate or commi ary. 
OMMISSAIRE (celui qui eſt etabli par 
autorite de juſtice pour regir des biens ſaiſis, 
ulis en ſequeſtre) an ve, ſcer or ſequeſtrater, 
be that bas the heeping of things r by public 
#rder. Commilſaice des pauvres, an overſeer of 


Abe poor, 
3 DES GVERARES (officier 
Prepole pour conduire des gens de guerre, leur 
are faire la» montre, & les payer) a muſter- 


maſter, 4 cmm'ſſary, 
COMMISSION, C. f. (fait, action, choſe, 
commiſſion, Peches de 


commiſe) 


& dom | 
: — Long of commiſſion and omiſſion, 


qui trofique) trading, Nation War | 


| 
qui aime I ſe 6- 
or geſſiping bouſe- 


Sx CommETTRE, v. r. '(s'cxpoſer a re- 


commiſſion 


— 


COM 
| Comm123108 (mandement d'un prince cr 


d'un magiftrat) a commiſſi on, warrant, or man- 
date of a prince or magiftrate, Commiſſion d'un 


officier d'arm&e, the commiſſion of an cer of 
the army. 

Commiss10n (meſſags) mage, errand. 

COMMISSIONAIRE, ſ. m. (terme de 
nẽgoce z celui qui achette & qui debite par 
— a faclor. 

COMMITTIMUS, ſ. m. (terme de chan- 
ec lerie) a ſpecial commiſſion directed in 5 bebalf 

rivileged perſons to their peculiar judges, 
28 ſ. & (terme dont on 
ſe ſert au conſeil pour commettre un rappor- 
teur) committitur, 

COMMODE, adj. (aiſe, propre, avanta- 
geux, convenable) convenient, eaſy, commodious, 
apt, fit, advantageous, Une maiſon commode, 
a commotious ec. 

Commopt (qui eſt d'une fociete douce & 
aiſce) eaſy, cempiaiſant, good-bumoured, not 
troubleſome, Un homme commode, a man who 
Is not ceremonicus. 

Common (trop indulgent, trop re}iche) 702 
indulgent, that gives too much liberty. Un mari 
commode, an indulge: nt —_ 

Cod Nuo, ſ. f. {forte de coiffure de femme) 
a commode, 

Commons (eſpecede bureau qui eft propre 
a ſerrer du linge & des habits) @ ſer of drawers, 
a fort of preſs. 

COMMODE'MENT, adv. (avec commo- 
dite) conveniently, commodiouſly, comfortab'y. 

COMMODITE,, ſ. f. (aife, choſe cm- 
mode) convenience, conveniency. eaſe, commodity. 
Les commodites d'une maiſon, the accommo- 
dations of 4 bouſe. Avoir chez ſoi toutes ſes 
petites commodites, to bave all things conve- 
nient at one's bouſe, 

Co MOD TE (occaſion favorable) convenient 
time, opportunity. | 

CommonriTE (voye, ou moyen de faire 
parvenir quelque choſe a quelqu'un) conwey- 
ance, opportunity, | 

COMMODITE'S, f. f. pl. (biens, richeſſes) 
advantages or goods of fortune, riches, 

Lzs Connors (les licux) the necefſiry 
or convenient bouſe, the bouſe of office. 

COMMOTION, ſ. f. (terme de mẽdecine; 
Ebranlement, violent) commotion, 

COMMUER, commuant, commuk, v. a. 1 
acc, (terme de palais; echanger une peine) 70 
commute or change @ puniſhment, 

COMMUN, une, adj. (qui apartient à plu- 
Geurs) common, that belongs to one as weil as to 
an ber. 

Commun (general, 
lic, genera/, univerſal. 

Lz Commun (le menu peuple, le vulgaire) 
the common people, the wulgar, the mob, ihe 
mcbile, | 

Commun (ordinaire, qui ſe pratique ordi- 
nairement) common, uſual, ordinary, fumiliar. 

Commun (de peu de valeur, peu eſtimable 
dans ſon genre) common, ordinary, ingiffcrent, 
plain, trivial, walgar. 

Commun, ſ. m. les gens du commun (le 


univerſel ) common, pub- 


| vulgaire) te wulgar or mobile, the mob. 


Commun (les domeſtiques moins conſide- 
rables d'une maiſon) rbe under or ordinary 


ſervants. 


Du Commun (qui n'eſt pas de grand prix) 
common, ordinary. Un homme du commun, 
an ordinary mon, 


Lz Commun. (la plus grande partie) -the | 


generality. Le commun des hommes, the gene- 
rality of mankind. + 1 

Commun (ſocicte entre deux os pluſieurs 
perſonnes) common. Vivre en commun, te /ive 
in common. Tout Etoit en commun parmi eux, 
all a in common among ft them. 


COMMUNE, ſ. f. (les habitans d'un bourg 
d'un village & quelquefois, auſſi la populace, 


| le menu pevple) corporation, the inbebitants f 


COM 
a country place, ſometimes alſo commonality, the 
common people of a place, 

CommunEt ou Communes (piturage en 
commun) a cos mon, a paſiure ground in com- 
mon, 

Les couMunEs d'un ETAT (le tiers 
etat) the commons of a flute, Les communes 
1. chambre des communes (du parlement 
d' Angleterre) the C:mmons, the Houſe of Com- 
mons, or the Lower Houſe of the Parliament of 
England. 

OMMUNAUTE,, ſ. f. (ſociété de per- 


ſonnes qui vivent entre elles felon certains 


ſtatute, uſages, &c.) ſociety, community. 
CoMMuNAUTE (les habitans d'un lieu) & 
community, corporation, Le inbabitants of a town, 
Co 
ComMuNAUTE ſociẽtẽ de biens entre deux 
ou pluſieurs perſonnes) community, the baving 
things in common, 
COMMUNAUNX, ſ. m. pl. (commune, pa- 
turage en commun) common. 
COMMUNE, (. f. V. ſous Commun. 
COMMUNE MENT, adv. (ordinairement, 
generalement ) ceny, generatly, u/u Y. Cela 
ſe dit commun ment, tha''s a common ſg ig. 
COMMUNIANT', f. m. (celui qui com- 
munie, e qui eſt capable de communict) 2 
communjcanrt, 
COMMUNICABLE, adj. (dont on peut 
faire part) communicable, 
CommuNniCAaBLE (qui eſt de facile accts) 
ef acceſs. 
CUMMUNICATIF, ive, adj. (qui fe com- 
munique aiſement) communicarive, ſociable, af- 
fable, familiar, eaſy t; be ſpoken with, 
COMMUNICATION, ſ. f. (participation 
que l'on donne de quelqe choſe) communication, 
imparting. 
CommuNn1cAT10N (commerce, familiarite, 
correſpondance) communication, conver ſe, ſociety, 
correſpondence, intercour ſe, fellyw ſhip. Lignes de 
communication (terme de Þart militaire) lines 
of communica'ion. 
COMMUNIER, communiant, communie, 
v. n. I. (recevoir le ſacrement de i'Euchariſtie) 
to communicale, or receive the communion or 
Lord's ſupper. x | 
CommMuN1EZR, v. a. (adminiſtrer le S. ſa- 
crement) te adminiſler or give the commu nion. 
Le Pape communia de fa main preſqus toute 
l'armee, the Pepe gave the communion or Eucha- 
rift with bis «won hand to moſt of the army. 
COMMUNION, ſ. f. (reception du ſacre- 
ment de I'Euchariſtie) communion, 
Communion (union de pluſicurs perſonnes 
dans une meme foi) feilowſbip, communion, Je 
ne ſuis pas de votre communion, I am net f 
the ſame communion with you. Fire retranche 


ea 


de la commun on des fideiles (etre excommu- 


nie) to be turned out of the pale of the churcb,'ts 
be excommunicated, 

COMMUNIQUER, communiquant, com- 
munique, v. a, 1. acc, & dat. (faire part, dire, 
declar:r) te communicate or impurt, to tell, fbew, 


diſcover or reveal. Commun 2 les pieces 
d'un proces, to produce or exbibi 


the writings 
or 720 

n n. (conferer) avec quel- 
qu'un, te confer, conſult, diſcourſe, or bave a 
conference toge : ber, to commune with one, 

ComMuNn1QueER (avoir relation) avec quel- 
qu'un, to have a correipondence qui b ine, 

Se ComMmuNniQueE,v.r. (ſe rendre fami- 
li. r, decouvr.r ſes ſentimens) to be communica» 
tive, ſociable, affakle, free or open, 1 diſcloſe 
one's Heart. Maladie qui ſe cOMmmunique (ma- 
ladie contagicuſe) an infeFious or catching 
diſcaſe. 

COMMUTATIF, ive, adj. (qui regarde 
I'echange & le commerce) commutative, Juſtice 
cxmmutative, commutative juſtice in buying and 

lling, berrawing and lending, &fc. 9 

COMMUTATION, T. (chongement de 

C peine 


1 


ay 


c oM 


peine) commutation of puniſhment, Faire com- 
mutation de peine, o commute the puniſhment, 

COMPACITE,, ſ. f. (terme didactique; 
Etat de ce qui eſt compette) denfity, compact᷑- 
neſs. 

COMPACTE, adj, (condenſe, ſerre) com- 
Pact, joined tegether, claſe. 

COMPAGNE, i. m. (fille ov femme qui a 
quelque liaiſon d'amitie ou de familiarite avec 
une autre) companion, a ſhe-cemparion. 

ComMPAGNE (femme rmarice, par rapport 
a ſon mari) conſort, mate. La reine notre,chere 
compagne, the queen cur r:yal conſort, 

CoMPAGNE (celle qui travaille avec une 
autre) a 1 

COMPAGNIE, 1, f. (ſociẽtẽ de deux en de 
pluſieurs perſonnes qui ſont enſemble) company. 
Aller de compagnie, te go together, 


ComPAGNIE (corps, ſociete de marchands, 


de gens d'affaires, &c.) company, corporation, 
feciery, partnerſhip. La compagnie des Indes, 
the Eaft-India company. Les compagnies ſou- 
veraines du royaume de France (les parlemens) 


the parliaments of France, 


CoMPAGNIE (certain nombre de gens de 
guerre ſous un capitaine) a company, Com- 
pagnie d'infanterie, a company ” oot, Com- 
pagnie de cavalerie, 4 troop of burſe, Une com- 
pagniede perdrix, ou de perdreaux (c*eſt-a-dire, 
une bande) a covey of partridges. 


. COMPAGNON, f. m. (camarade, afſocie) - 


companion, fellow, mate, partner, Compagnon 
d'ecole, a ſchbool-felloww, 

ComPAGNON (garcon qui travaille en bou- 
tique) a journeyman, Compagnon imprimeur, 
a journeyman printer, 

ComPAGNON (Egal) companion, fellow, equal, 
Aller de pair a compagnan, to go check by jorol, 
+ to be bail fellow wwe'l met, 

ComPAGNoN (gaillard, drole, eveille) fel- 
low, a blade, C'eſt un bon compagnon, be is 
a merry feliow, 

COMPAGNONAGE, ſ. m. (tems qu'on 
eſt oblige de ſervir en qualité de compagnon) 
the time that an apprentice is ob/iged to work as 
@ journeyman. | 

COMPARABLE, adj. (qui ſe peut compa- 
rer) comparable, to be compared, like. 

COMPARAISON, ſ. f. (action de compa- 
rer une perſonne on une choſe a une autre) com- 
pariſon, comparing. Sans comparaiſon, hors de 
comparaiſun, without, or beyond compariſon, 

Par ComPyARA1s0N (eu égard, par rap- 
port) with compariſon, with rejpett or regard, 
comparatively, | 

Ex CoMyARAISON, A COMPARAISON, 
adv. (au prix, à l'&gard) in compariſon ef. C'eſt 
peu de chole, en comparaiſon de ce que je vous 
dois, it is a ſmall matter to what I owe you, 

COMPARANT, ante, adj. (qui comparoit 
en juſtice). appearing, that makes bis or ber 
appearance in court. | 

COMPARATIF, ive, adj, ov Comparatif, 
4. m. (terme de grammaire) comparative. 

COMPARATIVEMENT, adv. (terme 
dogmatique; par comparaiſon) comparatively. 

COMPARER, comparant, compare, v. a. 1. 
acc. & dat. (mettre en parallele) to compare, to 
ſet together, to make compariſon. 

Sx ComPARER, v. r. 4 (fe vouloir ẽgaler a 
un autre) to compare or vie with, 

COMPARITION, V. Comparution, 

COMPAROIR, v. n. (terme de palais uſitẽ 
ſeulement a Vinfinitif ; ſe preſenter en juſtice) 
to 4 ear in a court of juſtice, 

MPAROITRE, comparoifſant, com- 
paru, v. n. 8. (ſe preſenter en juſtice) to 
appear or make one's appearance before a judge. 

COMPARTIMENT, ſ. m. (deſſein com- 
poſe de pluſieurs figures diſpoſees avec fimme- 
trie) @ compartment, or compartiment. 

+ COMPARTIR, compartiſſant, comparti, 
v. a. 2. acc. (terme peu uſitẽ pour dire, faire 


des compartimens) to cempart. 


5 


C O M 


lui du raporteur) a compariiter, 

COMPARU, ve, adj, (qui s'eſt prẽſentẽ en 
juſtice) that bas made his or her afpearance 
before the court, 

COMPARUTION, ſ. f. (preſentation en 
juſtice) appearance, 

COMPAS, ſ. m. (inftrument de mathema- 
tique, qui ſert a decrire- des cercles, & a me- 
ſurer les diſtances entre deux points) compeſſes, 
a pair of compaſſes, * Faire quelque choſe par 
regle & par compas, ou par meſure & par com- 
pas, to do a thing by rule and compaſs. 

Cour As DE PROPORTION (inſtrument de 
geometrie) a ſeffor, Compas de mer (cu bouſ- 
ſole) compaſs, or mariner's compaſs. Compas ce 
cordonnier, a ſhoemaker's ſize, 

COMPASSE, &e, adj, (meſure avec le 
compas) meaſured with compaſſes, &c. 

* ComPASSE (réglé, exact) regulated, re- 


| gular. Les marches de arme furent. tou, 


jours ſi bien compaſlees, qu'elle ne manqua ja- 
mais de vivres, the mations of the army were al- 
ways ſo well regulated, that they never wanted 
previſims, * Homme d'une ambition ex- 
treme, mais également heureuſe & Compallee, 
a man of unbeunded ambition, but equally fortu- 


tremement compaſſ, a formal, preciſe, flarched 
or affected man. 

COMPASSER, compaſſant, compaſle, 
v. a. I. acc, (meſurer avec le compas) to mea- 
ſure with compaſſes, 

CoMPASSER (bien proportionner) une 
choſe) to proportion, frame, or ſquare a thing, 

Cour Ass ER (ov bien régler) ſes actions, to 
regu/ate ones ad⁵ient well. Compaſſer la meche 
(terme militaire) t try the match, 

COMPASSION, 1. f. (pitie) compaſſion, 
fellow: feeling, pity, mercy, 

COMPATIBILITE), f. f. (qualité des 
choſes qui peuvent ſubſiſter ou s accorder en- 
ſemble) compatibility. Ils n' ont enſemble au- 
cune compatibilite d'humeurs, their bumeurs 
don't ſuit at all togetber. | 

COMPATIBLE, adj. {qui peut demeurer 
avec un aui xe ſans ledetruire) compatible, bat cas 
agree, Son humeur n'eſt pas compatible avec 
la mienne (nous ne ſaurions nous accorder) bis 
humour and mine cannot agree together, * N e 
can't ſet our horſes tages ber. Un office, ou be- 
nefice compatible (eu qui ſe peut poſſẽder avec 
un autre) an 42 or benefice that may be held 
conſiſtently with another; 

COMPATIR, compatiſſant, compati, v. n. 2. 
dat. (*tre compatible avoir de la compatibilits) 
to agree, to ſuit, to be compatible. 

ComPAT1® (etre touche de pitiẽ) io compeſ- 
fionate, to commiſeraie, to [pmpatbize wich, Com- 
patir a quelqu'un, ow a ſes maux (lui porter 
compaſſion) to compaſſionate one, to have a fel-, 
low- feeling with bim. Compatir aux foibleſſes 
d'autrui (les ſupporter) to bear with one's weak- 
neſſes, to be indulgent to bis infirmities. 

COMPATISSANT, ante, adj. (qui compa- 
tit) compaſſionate, who has a fellow: feeling, 
indulgent, F 

COMPATRIOTE, ſ. m. & f, (qui eſt du 
meme pays qu'un autre) one of the ſame country, 
a compatriot. 

COMPENDIUM, ſ. m. (mot emprunte du 
Latin, qui Ggnifie abrege) compendium, abridge- 


COMPENSATION, ſ. f. (action par la- 
quelle une choſe tient lieu d'une pareille oz 
d'une Equivalente) comperſation, amends, ſatis- 
action, recompence. 

»COMPENSE' &e, adj. (dont on a fait com- 
penſation) compenſated, &c, Les depens etant 
compenſes (chacun devant payer les ſiens) 
without coſts, each party being adjudged to bear 


bis own coſt and charges, 


| COMPENSER, compeaſayt, compenſe, 


+ COMPARTITEUR, ſ. M. (terme de pa- [ 
lais; juge qui ſoutient un avis contraire a ce- | 


nate, and quell managed. Un homme ex- 


COM 


v. Ay f. acc, (faire ute compepſa 
b . o { ) 
Penſate, to make amends fur wy) — 


recompent. *. 0 io counter belars 5 
N50 * RACE, ſ. m. (Paftion dftro nn; 
1 a 
222 eng a goſſip, the fading gedfabe 
COMPE'RE, ſ. m. (qui tient un enfant 


re de Ar- Ep, or ged fas bir. 

OMPERE (compa 

panion, fellow, blade, e 
COM PE TANT, ante, © Compitent, en, 

1400 ui hy x hn quieſt di; terme de * 
18 Ke, * : 

3 ortion competante, a due Propen 
CoMPETANT (ſuffiſant) competent, (vs. 
Kge competant, « competent 3 A 

Ju GE ComreTAN r (on qui adroit de c. 
noitre d'une choſe) a, proper or competent ju 

fuer Cour xrANT (un congoiſſeut a 
homme capable de juger de quelque chole 


competent or il ſul judge. 

Er EAT Lil. ou Competammey 
adv. (d'une manière competente Cuffiſammen) 
competently, ſufficiently, properly, 

COMPE'TENCE, ou Competance, \, f, 
droit qui rend un juge competant) Jariſdiin, 
cognizance, C'eſt de la compttence des Jagen 
ſubalternes, this is within the Juriſdiftion of ifs. 
rior courts, Il n'eſt pas permis aux cours - 
alternes, de rien entreprendre au deli de en 
competence) inferior courts are not allywed u 
proceed or act beyond the, beunds of their ji 
difion, * Cela n'eſt pas de votre compttence 
(vous. n'ẽtes pas capable d'en juger) that't be. 
yord. your. ſphere, you are not d competent julg 
of that. | 

CoMrprzTENCE (concurrence, pricenſon 
d'egalite) competition, Il y a fi peu de competence 
ou de comparaiſon) d'un particulier a un prince 
verain, &c. there's ſa great & diſtance, or þ 
vaſt a difference between a private man and « 
ſevereign prince, Et. 

COMPE'TER, competant, compete, v. a. 1, 
dat. mn de pratique; appartenit) to belag. 

COMPE'TITEUR,-£, n. (concurrent, e- 
lui qui pretend aux mEmes honneurs & 70 
meme.emploi qu'un autre) titer, rival, b 
that ſues for the ſame thing with another, . 

COMPE'T ICE, £ f. (celle qui pretend 
aux mEmes avantages qu'une autre) 4 fenct 


rival, | 

COMPILATEUR, f, m (auteur d'une 
compilation) a compiler, 

COMPILATION, ſ. f. (recueil de plubeors 
choſes qu'on a ramallees de quelques auteur 
a compilation, collection. 

COMPILER, compilant, compile, v. a. 1 
acc. (ramaſſer & recueillir diverſes choles det 
auteurs) to compile, or collect. 

COMPLAIGNANT, ante, ſ. m. 4 f 
(terme de palais; qui ſe plaint en jubice} 
Slain , or complainant. ; 

t SE-COMPLAINDRE, V. Se Plaindre, 
COMPLAINT'E, ſ. f. V. Plainte, 
OMPLAINTE (terme de palais) 


at law. 
COMPLAIRE, complaiſant, complu, v. % 
irr. dat. conjug. like plaire (ſe rendre agreable 
à quelqu'un, en deferant a ſes volontes & »{t 
ſentimens) to pleaſe, to bumour, to comply with 
je n'ai fait cela que pour lui complaire, J 4 
it only to pleaſe or bumour him, or in compliunit 
_ wwith bim. | 

Ss COoMPLAIRE, v. r. dans (ſe plaire, ſe& 
lecter en ſoi-m&@me) to bee @ complacency ' # 
thing, to delight in it. Il fe complaiſo't ner 
eilleuſament dans la part qu'il avoit daas i 
affetion) be _ a —— complacency n 

re he bad in your affe#i 
pl. Als Ad. 7 (condeſcendanch 
deference) complaiſance, complianse, 
obliging carriage, MT 

A Tagen (amour propre) cup 


| 


nem 


COM 


MPLAISANT, ante, adj. (qui a de la 
— — complaiſant, civil, obliging. | 
+ COMPLANT, ſ. m. (terme d agricul- 
ture; lieu plante d'arbres, de vignes) à vine- 
ard, a plantation. 
COMPLANTER, complantant, com- 
planté, v. a+ I» 4c. (terme d' agriculture; 
planter des vignes, des arbres) #9 plant, : 
COMPLE'MENT, ſ. m. (terme de geome- 
trie) complement of a circle, Se. 0 
COMPLET, ete, adj. (entier, 
fait) complete, perfect, abſolute, : 
COMPLE'TEMENT, f. m. (ce qui com- 
plite) complement, accompliſhment, completion, 
neſs. 
ue adv. (d'une maniere 
complete) completely, a N 
COMPLE'TER, completant, complété, 
„ 2. 1, acc. (rendre complet) t complete, to 
perfect, is niſh. 
COM! : 
de metaphyhgue) complex, Idees complexes 
(ou compotees de plulicurs autres idees ſim- 
les) complex ideas. , 
COMPLEXION, ſ. f. (temperament, con- 
Qitution du corps) complexion, conſlitution. 
ComrLEXIUN (Caprice, bizatrerie, humeur 
b'zarre) bumour, fancy, whim, or tobimſcy. 
COMPLEXIONNE,, ée, adj. (terme de 
mẽdecine; qui eſt de certaine complexion) of a 
certain conſtitution, Bien complexionie, of a 
geid conflituricn, Mal complexionne, of 4 bad 
conflitu ix. | 
COMPLICATION, ſ. f. (mélange, con- 
cours de choſes de differente nature) complica - 
tion, Complication de maladies, complication 
of diſeaſes. Complica'ion de crimes, compli- 
cation of crimes, Complication de crimes de 
haute trahiſon, accumulated treaſon, Compli- 
cation de malheurs, a complication of misfer- 
tunes, 


COMPLICE, ſ. m. & f. (qui a part au 


crime d'un autre) a complice or accomplice, one 
that it acteſſary to a crime, 

COMPLICITE,, ſ. f. (participation au 
crime d'un autre) the bring an accomplice, 

COMPLIES, ſ. f. pl, (la derniere partie de 
Joflice divin) compline, or completes, the laſt or 
ii prayer: of the evening, 

COMPLIMENT, ſ. m. (paroles, civiles, 
obligcantes, reſpectueuſes que l'on dit à quel- 
qu'un ſelon diverſes rencontres) à compliment, 
ob/iging words, 

ComPliMEns (ceremonies) compliments, 
crremorjcs, Sans compliment (librement, ſans 
tagon) freely, painly, wit bout ceremony. 


donne dans une ſociẽté marchande I celui des 
#Tocics ſous le nom duquel fe font toutes les 
operations de commerce) tbe hend or direftor of 
'rading company, under whoſe name all affairs 
re tranſafted, - 
COM PLIMENTER, complimentant, com- 
plimente, v. a, & u. 1, acc. (faire compliment) 
0 compliment, 
CUMPLIMENTEUR, f, m. Complimen- 


euſe, ſ. f. (qui fait trop de complimens) a 
omplimenter. 


Maire embrouillée) complicated. 


CO . I" 
— n . m. (conjuration, conſpira 


plot, combination, or conſpiracy. 


n. 1. (faire un complot i 
mbine, or conſpire, un oy 


Courror zx, v. 3. i 
lot, batch, or „ 
,COMPONCTION, 
ches) e mpund ion, 
— for a fault 
MPONE”, ée, adj. (ter 
ompoſe) compened, H — Yo berald . hong. 


COMPONENDE, {. f. (compoſition qui ſe 


tramer} to 
l. f. (douleur de ſes 


remorſe,” contrition, trouble 
committed, 


LEX E, adj. (terme de logique & 


acheve, par- | 


COMPLIMENTAIRE, ſ. m. (nom qu'on 


"OMPLIQUE', ke, adj. (qui n'eft pas fim- | 
pie, mele ; en parjant d'vne maladie ou d'une 


COMPLOTE R, complotant, complote, 


| 


| 


| 


| 


COM 


fait ſur les droits dus à la Cour de Rome, quand | 
on veut obtenir quelque diſpenſe ou les provi- 
Hons de quelque benefice) a * with the 
court of Rome on obtaining a diſpenſation or 


COMPORTEMENT, ſ. m. (deportement, 
conduite bonne on mauvaiſe) compor tement, be- 
ba vicur. 

COMPORTER, comportant, comporte, 
v. a. I. acc, (permeitre, ſouffrir) to bear, to 
let, to ſuffer, or allow of, Son revenu ne com- 
porte pas la depenſe qu'il fait, be ſpends more 
than bis income will bear. La dignite du ma- 
giſtrat ne comporte pas qu'il s'abaifles juſques | 
la, ebe dignity of a magiſtrate will not ſ»ffer bim 
to flooep jo low. Ce font des plaifirs que com- 
porte la jeuneſſe, theſe are pleaſures for youth, 
or ſuitable to yourth, Le tems le comporte 
(ou le demande) the time requires it. 

Sx ComyoRTER, v. r. (ſe conduire, agir) 


- 


to carry, demean, behave, or com ort one's ſelf, 


ta af or de. Te me comporterai en ami, 1 will 
att like a friend, or ſbew myſelf a friend. 

COMPOSE”, 2 2 2 parlant de 
quelque ouvrage d'eſprit) compoſed, writ, or 
turiti en. Mot compole (ou forme de deux ou 
de ray mots) a compounded word, a com- 

und, 

9 (qui conſiſte de pluſieurs cheſes 
ou parties) confiting or made vp, Il eſt bien 
compoſe, c'eſt un corps bien compoſe (il eſt 
d'un bon temperament) he is of a very good 
temper, be is of a good conflituticn, 

ComyosEg (regle, meſure) fiff, flarcbed, 
Homme compoſe, ou qui a Pair ſerieux & com- 
poſe (qui a, ow qui affete un air grave, mo- 
deſte, ſerieux) à compoſed man, a man of a com- 
poſed, ſober, grave, rejerved look or countenance, 

Comyosx, ſ. m. (ce qui eſt fait de l'aſſem- 
blage de pluſieurs choſes) a compeund or compo - 
fiticn, Remede compoſe, a compoſition, Le 
Pantagruel de Rabelais eſt un compoſe d'or- 
dures & d'extravagances, Rabelais's Paentagruel 
is a collection of filtby and extravagant ideas, 

COMPOSER, compoſant, compole, v. a. 1. 
acc, (faire quelque ouvrage d'eſprit) to compoſe, 
make,. or <write, to be the author of, Compoler 
un livre, to compoſe a book, Compoſer un air 
de muſique, 5 or compoſe à tune. 

Com ros r (en termes d'imprimerie) to com- 
Peſe or ſet, as compoſitors do in 4 yon Yay + 

Compozea (former, faire un tout de I'aſ- 
ſemblage de plußeurs parties) 0 compcund, 
make, or make up, to frame, or | ut togetber, 

Comroszx (accorder, accommoder) un dif- 
ferend, to male wp, adjuſt, c agree a 
difference, Compoſer ſa mine, ſa contenance, 
ſon gefte, ſes actions, &c, (les concerter, les 
accommoder a Prat on Fon veut paroitre) ro 
compoſe or faſhion one's looks, countenance, 
gefture, action, Cc. to put on what looks or 
Fountenance one pleaſer. 

Comrostn, v. n. (*'accorder, $'accommo- 
der ſur quelque différend) to compound or 

ee, | 
Comyosxx (en termes de guerre; capituler) 
to be upon terms of compoſition, to capitulate, La 
ville compoſe, the town is upen terms of compo- 


Sx Couros zx, v. r. (compoſer ſa mine, ſon 
viſage, &c.) to compoſe one's ſelf, to put on a ſober, 
or modeſt countenance. - 

COMPOSEUR, ſ. m. (mẽchant auteur) 
a ſcribbler, a paultry writer, 

COMPOSITE, adj. (terme d'architecture) 

compoſue, compound, 
oMPOSITE, ſ. m. (ordre compoſite) com- 


þofit or compuund order, one of the five orders of 


architecture. | 
COMPOSITEUR, ſ. m. (celui qui com- 
poſe dans une imprimerie) cempeſitor. 
Couros ir Eu (celui qui compoſe en mu- 
fique). a compoſer in muſic, 
ComrosiTEUR (amiable compoſiteur, ce- 
1. | 


c oM 


lui qui termine un differend à Pamiable, un 
arbitre) a compounder of differences, an arbi- 
traicr. 


COMPOSITION, ſ. f. (aſſemblage de plu- 


fieurs parties) compoſing, compeſition, makirg up, 
framing, putting, or 2 together, 

ComrosiTion (ouvrage qui reſulte de 
Paſſemblage de pluſieurs choſes) compoſition, 
frame, 

Compyos1T10N (action de compoſer un ou- 
vrage d'eſprit) compoſing, compoſition, writing, 

Compros1T1on (ouvraged'efprit) compeſirion, 
compoſure, writing, piece. 

oOMPOSITION (es theme) d'ecolier, the 
exerciſe of a ſchool-boy. 5 

ComPos1T1iON D'UN REMEDE (le mé- 
lange des drogues) the compoſition of a medicine, 
the mixture of drugs, 

CoMposrtTION (accord, convention, ac- 
commodement) accommodation, compoſition, a- 
greement. 

Comros1T1ON (en termes de guerre z capi- 
tulation) compeſition, capi ulation, articles, 

COMPOSTEUR, ſ. m. (regle de compoſi- 
teur d'imprimerie) a compoſing-flick. 

+ COMPOTATION, f. f. (r5jouifſance, 
repas de plvfieurs amis) compotation, a drinking 
bout, a merry-making. | 

COMPOTE, ſ. f. (eſpèce de confiture de 
fruits) fewed fruit. Compote de poires, flexed 
pears. Compote d'abricots, fewed apricots, 
Compote de pigeons, flewwed pigeons, Ac- 
commoder le viſage de quelqu'un a la compote, 
to beat one to a mummy, or to a jelly, * Il lui 
a mis la téte à la compte, be bas bruiſed bis 
bead ſadly, * Avoir les yeux a la compote 
(c'eſt a dire, tout meurtris os livides) to bave 
one's eyes black and blue, 

COMPREHENSIBLE, adj. (qu'on peut 
comprendre) comprebenſible, concervable, to be 
conceived or underſtood. 

COMPRE'HENSION, ſ. f. (terme dogma- 
tique, la faculte ov action de concevoir, d'en - 
tendre quelque choſe) comprebenſion, appreben- 
ion, or underflanding, 

COMPRENDñRE, comprenant, compris, 
v. a. irr. acc. corjug. lite prendre (concevoir, 
entendre) to 3 campre bend, conceive, 
underſtand, or perceive. 

CouraEN Dar (contenir, renfermer) dane, 
19 oy af ns 3 include, contain, compaſs, 
or take in. 

COMPRESSE, ſ. f. (terme de chirurgie; 
linge plié en pluſieurs doubles qu'on met ſur 
Fouverture de la veine, eu ſur quelque partie 
malade) a compreſs, a bolfter to lay on a wound, 
or the orifice f a wein after letting blood, &c. 

COMPRESSIBILITE', ſ. f. (terme dog- 
matique ; qualité d'un corps qui fe peut reſ- 
ſerrer & comprimer) aptneſs to be preſſed cloſe, 
compreſſibility. | 

OMPRESSIBLE, adj. (qui ſe peut reſ- 
ſerrer) compreſſible, apt to be preſſed cloſe. 

COMPRESSION, |, f. (effet produit dans 
ce qui eſt comprime) compreſſion, or compreſſure, 
4 pre cloſe, a preſſure. 

San rums, comprime, 
v. a+ 1, acc, (terme dogmatique ; preſſer avec 
violence, refſerrer) te preſs, ſqueeze, tbruſt, 
or ftrain cloſe, or tegetber. 

OMPRIS, iſe, adj. (congu, entendu} ap- 
prebended, conceived, undes flood. | 

Cour is (contenu, renferme) comprehended, 
7 included, contained, or taken in. 

Y Comya1s (en y comprenant tel ou tel 
article) including, ; | 

Non Cours (ſans y comprendre telle, ou 
telle choſe) net — | 

COMPROMETTRE, com ettant, com - 
promis, v. n. irr. cenjug. like mettre (faire 
un compromis) te compromiſe, to make a com- 
promiſe, to put to arbitration, to conſent to a 
reference. 


acc, (com mettre, 


| 


COMPROMETTRE, v. 2. 
9 | expoſer 


COM 


expoſer 2 recevoir quelque chagrin, &c.) te ex- 
7 0je, or Lring into gue/tion, Compromettte fon 
khonneur, fa digniie, to expoſe one's bunour Cr 
character. . 

Sr COoMPROMETTRE,v.r, aver (5'cgaler a 
quelqu'un, conteller avec une perſonne in— 
Ciyne) te engage in a quarrel, ts enter in compe- 
lien. Se cCompromeitre avec des coquins, ts 
nage in a quarre! with a company of r guts, 

COMPROMIs, iſe, adj. (from compro- 

mettre) compromiſed. 

Courromis, ſ. m. (engagement de fe 
rapcrter d'un proces, d'un differend au joge- 
ment d'un c de pluſieurs arbitres} comp e, 
e bend or engagement to flond to the a in 
or «zvard of an un pire. Metire une attaire en 
com promis, to put to arbitration, is conſent 12 4 
refirence, to rr a differ:nce (by Mui con- 
ſen') to the judgment if an umpire, * Metre 
quelqu'un en compromis (commettre, exp. ter) 
to expoje, or hazard, to i ring into queſtion. 

COMPROMISSAIRE, ſ. m. (arbitre) a 
referee, an unpire, an arbitrutcr, 

COMPROTECTEUR, ſ. m. (qu! eft pro- 
te cteur conjointement avec un avlic) % ro- 
te Eto , joint-pretettor, 

COMPTABLE, a6j. & ſ. M. & f. ab/, (ſujet 
a rei dre compte) accountable, or ene who ig a. 
countable, 

COMPTANT, adj. indecl. & f, m. ou Ar- 
gent Comp.ant (argent reel, effectit, qu on 
paye ſur le champ) ready money, money in band, 
money down up'n the nail, N ready rhino, Payer 
comptant, % pay ready money. Avoir du 
comptant (ere riche en argent comptaut) ro be 
cell in caſb, to be rich in ready m:ney. 

COMPTE, ſ. m. £calcul, & le papier ob 
Fon a fait le calcul) atceunt, reckoning. P. Les 
bons comptes font les bons amis, P. Even rec- 
kunings make long friends, Cela eſt ſur ſon compte 
(c'eſt à lui a le payer) that is on bis acccunt, be 

is to pay fer it, Ils ſont mille de compte fait, 
they are a thouſand by computation.” Livre de 
comptes, 69.4 f acccunts, Compte rond, even 
money, Compte borgue, odd money, 

Cour (ra:ſon qu'on doit rendre de ce 
qu'on fait) account, Je ne trouve pas mon 
compte en cette fomme, I find ſymething want- 
ing in this ſum. * Il ſe trouve foit loin de fon 
compte (cu de ſes eſperances) be is much cut in 
bis reckoning, ke is much diſappointed, the thing 
aid nit arjwer bis expeFation, Il en a pour 
ſon compte (il en a aſlſez) be has en:ugh on. 
* + Il cn a pour fon compte (il en tient) be 
bt it, * + Ne tenir ni compte ni meſure 
(laifſer ſes affaires en confuſion) te /eawe all at 

fixes ard ſeven . * Faites votte compte (tenez 
pour certain, pour aſſure) qu'il ne viendra pas, 
aſſure yourſelf that be will not come, * Javois 
fait mon co:ypte (j'avois réſ lu) de partir de- 
main, I made account, or I reckoned to be gone 
e9-no'row. Vous m'en rendrez compte (vous 
m en ſercz reſponſable) you ſhall be accountable 
to me for it, * F Il ett tréſorier ſans ren ire 
c:mpte (il diſpoſe du bien d'un autre a ſa diſ- 
cretion) be is a treaſurer or ſteward at large, 
* Je prens cela pour mon compte (je m'en 
charge) I take it upon myſelf, *® Je ne prens 
rien ſur mon compte de tout ce qui te dit de dẽſ- 
obligeant, I do nt rake to myſelf any thing that 
is ſaid by yay of abuſe, * II voulut bien pren- 
dre cette groſſeſſe ſur ſon compte, be was wil- 
ling to father that child, 

Cour (profit, avantage) account, profit, 
advantage. Faire ſon compte, ou trouver fon 
compte, to find one's account in @ thing, to get 
by a thing, ta bave a thing turn to account, II 
n'y a pas trouve ſon compte (ou ce qu il sy pro- 
mettoit) be did nat find bis ucctunt in it, or what 
þe expected, be was diſappainted, Une choſe 
qui eſt a bon compte (qui ſe vend a bon mar- 
Che) a cbeep thing, Il a eu cela à bon compte, 
be bad a pennyworth of tt, Faire bon compte, 
vendre a bon marche, 10 ſei! cheap. A tout 


— 


COM 


bon compte revenir (on eſt toujours regu a 
compter une ſeconde fois) errers excepted, 
* Faites toujours cela a bon compte (ou en at- 
tendant) ds hat in tbe mean while, * Manger 


peine de rien) to eat freely, and without any 
care, 

* ComeTE (eſtime, conſideration) account, 
eſteem, value. Ne tenitz compte de quelqu'un 
n'en faire aucun compte, #6 flight one, to make 
no account of bim, 

Rove DE coMPTE (terme d'horloger) the 
dial-wheel, or the notch-whetl in @ clock, 

A VOTRE cours (ſclon vous, à votre 
avis) in ycur judgment or epinicn, A ce compte 
(ins, fi cela eſt ainſi) ſo, if ir be fo. Au bout 
du compte (apres tout, tout conhdere} at the 
foot of the reckonmg, in the concluſion, when all 
is done, when all comes to all, 

CowPrTE, ée, adj. (calcule) reck:ned, com- 
puted, * Tout compte, tout rabatu (tout conſi- 
dere) when all comes to all, all things conſi- 
dered, 

COMPTER, comptant, compte, v. a. 1. 
acc. & dat. (nombrer) to count, rechon, tell, or 
namber, | 

ComyTER (ſupputer, calculer, venir a 
compte) 70 «cunt, or accoun', to compute, to rec- 
ten, to caſt accounis, or ſum up. 

ComrTEex fur quelqu'un (faire fonds ſur 
lui) to depend or rely upon, 

CompTER (reputer, eſtimet) to account or 
count, to think, to efleem or value, to ſet by, or 
fet a value upon, lo confider, Vous devriez 
compter pour quelque choſe la violence que 
je me fais, you ſhould confider (or take notice of ) 
the conſtraint I put myſelf to. J. ne compte pas 
cela pour $i peu de choſe, I don't think it ſo 
flight a matter, Je compte pour beaucoup les 
commodites qui en reviendront, I ſet a great 
value upn, or I ſet much by the benefits which 
ſpall ariſe from thence, Cela eft, au n'eſt compte 
pour rien, bat gees for nothing. 

SE CoMPTER, v. r. peur (ſe regarder, ſe 
croire) toe acc:unt one's ſelf, to lock upon one's 
ſelf. Et parce qu'ils n'ont pas ful, ils ſe 
comptent pour v2inqueurs, and becauſe they did 
not run away, they leoked upon themſelves as 
Conquerors, 

+ COMPTEUR, ſ. m. (celui qui compte) 
an accountant, computer, 

COMPTOIR, ſ. m. (table ſur laquelle on 
compte de Vargent, & fait voir ſa marchandiſe) 
a counter, or couniing-beard in a ſhop. 

Cour roi (bureau en cabinet of les ne- 
gocians tiennent leurs livres & font leurs Ecri- 
tures) a counting-bouſe, Foes 

a fac- 


ComPToir (ſactorie de negocians) 

"oy | 

COMPULSER, compulſant, compulſe, 
v. a. 1. acc. (terme de palais; obliger un 
notaire, un greffier ou autre perſonne pu- 
blique a délivrer des actes) /0 compel or cauſe a 
regifter, notary, or clerk, to ſhrew or deliver up 
a writing. 

COMPULSOIRE, ſ. m. (lettre de chance- 
lerie que le roi accorde pour compulſer un 


10 


tary or clerk, to exbibit the papers a ſuitor bas 
need of. 

COMPUT, ſ. m. (ſupputation des tems; en 
chronologie) computation. | 

COMPUTISTE, ſ. m. (celui qui fait le 
comput) computiſt, 

COMTAL, ale, adj. (qui a rapport à un 
comte) of or belonging to an earl, Couronne 
comtal, an earl's coronet, 

COMTE, f. m. (celui qui ef revetu d'une 
dignite au deſſus de celle de baron) an earl or 
count, 

Comme, ſ. m. & f. (terre qui relève d'un 
comte] county, earldom, 


COMTESSE, ſ. f. (femme d'un comte os celle 


qui de ton chef poſſẽde un comte) a counteſs, 


ao 


a bon compte {c'eſt-a-djre, ſans ſe mettre en 


- 


greficr, & c.) a warrant, enjvining a regiſter, no- 


CON 
. 
1 ;mall. 9 J pe , bruiſed, brita 

 CONCASSER, concaſſant, con 
acc, (caller, briſer, broyer) t b 
ſmall, to pound, 
a eee 
el her. Sans bee 

CONCAVE, adj. (creux) concave, ballny 

Cox cAvR, ſ. m. (concaviie d'un corps j 15 
rique) concave, concavity, bellowneſs, * 

CONCAVIIL, ſ. t. (cavite, le ercur le 
concave d'un corps) concevity, Concavencſi, 

CONCE DER, concedaut, conceds, \, x ' 
acc, (accorder, octroyer ; en parlant des Trace 
wow louverain accorae à ſes ſvjets) t, grant, 

ONCEDER (en termes de logi 
or yield. hue) © gag 
: CONCENTRATION, ſ. f. (terme didaca 
tique; VaCtion de concentrer ou 1'effet de ce 
qui 55 concentre) concentration, 

C NCENTRER, concentrant, concentr,, 
v. a 1, acc, (pouſſer vers le centre) to con. 
center, to drive to the center, 

Se CONCENTRER, v. r. (ſe reunir dans le 
centre) te cencenter, to meet in one center, 
CONCEN TRIQUE, adj. (qui a un meme 
centre avec un autre; en parlant d'un cercle) 

concentric, hawing one common center, 

CONCEPT, ſ. m. (terme de philoſo- 
phie; I'id6e des choſes que l' e ntende ment con- 
goit) conception. 

CONCEPTION, ſ. f. (action de conce- 
voir, ou de devenir groſſe) conception ot breeds 
ing. 

5 Concer 
notion, 

* CONCEPTION (facultẽ de concevoir, com- 
prẽhenſion) epprebenſion, judgment, unde and. 
ing. x 
*CONCERNANT, prep. (touchant) cn. 
cerning, _— 

CONCERNER, concernant, concern, 
v. a. I. acc. (apartenir, avoir raport à, &c,) 
to concern, to regard. or belong to. Cela vo 
concerne, that concerns you, Il fait tout ce 
qui concerne cet art, be knows all that belag 
to that art, 

CONCERT, ſ. m. (harmonie de pluſieur 
voix ou pluſieurs inſtrumens) concert, bar moj. 

Cox cEπν (aſſemblée de muficiens) a c- 
cert, or muſic meeting. 

Cox cz (intelligence, union, accord 
de plufieurs perſonnes qui tendent a un meme 
deſſein) conſent, agreement, union, good under- 
ſtanding, concert, Faire une choſe de concert, 
agir de concert, te ds a thing by 2 ts 4 
unanimovſly, to go band in band in a buſine/s, It 
concert des oiſ:aux, the chirping or meld 
birds, 

CONCERTE,, ee, adj, concerted, contriv#, 
&c. Ll 

* Coxcxnr TE (ajuſte, compoſe, trop etudit, 
affete) affected, compoſed, ftudied, arched. 

CONCER TER, concertant, concerte, V. 4. , 
acc. (ẽtudier & reperer enſemble une piece de 
muſique) 10 try or repeat @ tune, ts provinces 

jece of muſic, 

7 8 (faire concert) te le or rl 
a concert of muſic. Concerter une anave, 1 
deſſein, &c. concerter enſemble ſur les mch, 
- ens ow les meſures qu'on doit prendre pat 
Pexecuter, te concert, or 7 A711 p 
Jay one's deſigns, to bring to paſs. U e 

221 ſes e be * not lay bis defgns de 
enough. 3 . 

CONCERTO, f. m. (pisce de Hint f 
faite pour Etre executee par tout un eit 1 
& dans laque lle quelqu* inſtrument Jou 
de tems en tems avec un fimple accempagss- 
ment) à concerto. 

CONCESSION, . f. {from conchder; dan 
octroi) conceſſion, grant. ca 


caſſe, v. 2. 1. 
reak or bruiſe 


Nox (penſee) conception, theught, 
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CON 


i une conce 
ev ET T. ſ. m. (mot emprunte e Now 
lien, qui ſe dit des vr; brillantes & ſans 
| Te) witty concenes. . 
joe! SE VABLE, adj, (qui fe peut = 
pr-ndre) conceivable, to be conceived, OR p 
or underſ1o2d, Un procede 6 peu concevab e, ſo 
inconceivable, ſo unaccountatie a proceeding. 

CONCEVOIR, concevant, congu, v. 4. 5. 
gcc, (en pariant de la femelle qui devient 
groſſe] 70 conceive with child, to breed. 

* Concxvorr (comprendre, entendre) to 
conceiveg imagine, opprebend, cemprebend, or 
under ind, to frame an idea. Nous avons de 
Ja peine a coacevoir un eſprit entièremept de- 
gage de la matiCxe, ave can bardly concrive or 
imagine a ſpiritual ſubſtance abſolutely diſtint? 

rom matter, 1 
FX Coxnczvorr (prendre) de la haine con- 
tre quelqu'un, fo tate or entertain an averſion 
for ore. Concevoir des eſperances, des defirs, 
de 'amour, de | eſtime, de la jalouſie, te en- 
tertain bopes, deſires, a love, an effeem, a jea- 

0WjYs 
Concevonn (exprimer en certains termes) 
to cv or ſet down in writing, to expreſs, 

t CONCHE, ſ. f. (bon o mauvais etat des 
h. luts ede l'equipage d'une perſonne) c/oarbs, 

arb, equipage, furniture. | 
4 coe 2 ſ. f. pl. (coquilles petrifices) 
et. iſed ſhells, 4 

CONCHYLIOLOGIE, ſ. f. (partie de 
Vhiftvire naturelle qui traite des coquillages de 
mer d'eau douce & de terre) conchyliolog ys 

CONCIERGE, ſ. m. & f. (celui en celle 
qui a la garde d'un hotel, d'un chateau, d'une 
priſon, de la comédie, &c.) a keeper of a great 
bcuſe, or caſtle, of a priſon, or play-bouſe, 

CONCIERGERIE, C. f. (charge de conci- 
erge) a keeper's place, II a la conciergerie de 
cc chateau, be is the keeper or bas the keeping of 
that caflle, 

CoxncieRGERTE (la pri ſon d'un parlement) 
8 jail belonging to the parliament. 

CONCILE, ſ. m. (aemblée d'eveques & 
de cocteurs pour decider des points de la re- 
ligion) council, a general aſſembly of biſhops and 
dives to determine matters of religion. 

CONCILIABULE, ſ. m. (afſemblee de pre- 
lots hauétiques, ww illégitimement convoques) 
a e an unlawful aſſembly of divines, 

; CUNCILIANT, ante, adj; (propre a la con- 
cilia ion) cnciliating, reconciling, 

CUNCILIATEUR, ſ. m. Conciliatrice, 
. I. (qui concine) a recoiicher, 

CONCILIATION, 1. f. (accord) conciliation, 
or ecinctung. f | 

CUNCILIER, concitiant, concilié, v. a. 1. 
gcc. & avec (mettre d'accord) to conciliate, re- 
cnc or accord, to make to agree, 

Ir Coxciliztr (Sattirer) les eſprits, Vaf- 
ſection, la bienveillance, te conciliare, Win, pro- 
Id 1 in favour, to get one's good-will, 

CUNCIS, iſe, adj, (court, reſſerre, en par- 
3 cours) conciſe, ſhort, laconie, ſuccinct, 

n CUNCITOYEN, enne, ſ. m. & f. (citoyen 
2 meme le) a feilow-citizen, or country - 
_ CONCLAVE, ſ. m. (lieu ol les cerdinaux 
d aſtemblent pour Elire un Pape). corclave, the 
room cot ere the cirdinals meet te chuſe a Pepe, 
 Coxcravg (Faſſemblés des cardinaux) cen- 
cave, tbe afje mbly of the cardinals, 

CONCLAVISTE, f. m. (celui qui s'en- 
erme dans le conclave avec un cardinal pour 


le ſervir) 
| ore Who attends on a cardin 1 
13 cardinal during 


CON ' . : 
1 ue, adj. ( frem conclure) con- 
CONC LUANT, ante, adj. (qui prouve bien 


ce qu' 
4 * 0 prouver) conclufive, concluding, 


ONAIRE, f. m. (celui e fa- | 
day apr fon a EtE Aba a grantee. 


CON 

CONCLURE, concluanty conelu, v. 2. irr, 
ccc. & dat. Je conclus, il conclud, nous con- 
cluons, je concluois, nous concluions, je con- 
chus, je conclutai, je conclurois, Que je con- 
clue, que nous concluions, que je concluſſe. 
Conclus, qu"1 conclue (achever, terminer) te 
cosclude, finiſh, end, or make an end, to cloſe. 

Conciuns (arrfter, reſoudre) te cone/ude, 
to reſolve upon, to determine. On conclut a la 
guerre, they concluded, or reſolved upon the war. 
A quoi concluez- vous? What do you reſolve 
upen P | . 

Cox etuꝶ t (inferer, tirer une conſequence) 
to conclude, infer, gather or draw a emſequerce. 
Un argument qui conclut bien, a convincing 
argument, Cette raiſon ne conclue pas, this 
reaſoning is not convincing, it proves nothing. 

ConcLuret (en termes de barreau z deman- 
der, inſiſter) to move, Je corclus a ce qu'il 
plaiſe ala cour, I move that the court be pleuſed. 
Conclure criminellement contre quelqu'un, 
to bring one in guilty, to find one gullry, Je 
conclus a votre depart, I am for your going 


atvay, 

CONCLUSION, ſ. f. (fin) concluſion, end, 
cloſe, iſſue, 

Concrvs1on (conſequence) concluſion, con- 
ſequence, inference, 

CONCLUSIONS (terme de pratique; ce 
que les parties demandent) demands, Plaidoye 
& concluſions d'un avocat, the pleading of a 
lawyer, Conclufons des gens du r0!, tbe opinion 
of the king's council and attorney general. 

Cox cLus io, adv. (enfin, bret) te conclude, 
in ſhort. | 

+ CONCOCTION, ſ. f. (digeſtion des ali- 
mens) conco&ion, digeſtion, or digeſling of the 
meat in the fiemach. V. Coction. 

CONCOMBRE, ſ. m. (fruit de plante rep- 
tile) cucumber, . 

CONCOMITANCE, ſ. f. (terme dogma- 
tique ; accompagnement) concomicancy, ot con- 
cemiſance. 

CONCOMITANT, ante, adj. (qui acccom- 
pagne) concomitant, corcurrent. 

CONCORDANCE, 1. f. (convenance, ra- 
port) conco dance, agreement, relation, 

ConcoRDANCE DE LA BIBLE (index al- 
phabétique de tous les mots de la bible) a 
concor dance. | 

Cod cos DANCE (conſtruction felon les re- 
gles de la grammaire) concord. 

CONCOKDAT, ſ. m. (tranſaction, accord, 
ſur tout en matières ecclehaſtiques) concordate, 
agreement, 

CONCORDE, ſ. f. (union, bonne intelli- 
gence) concord, union, god underflanding, Meitre 
la concorde entre les ennnemis (les reconcilier) 
to reconcile enemies, to make them friends, 

CONCOURIR, concourant, concouru, 
v. n. irr. awe & pour, conjug. like courir (te 
joindre a quelque cauſe pour produire un effet) 
to concur or conſpire, to help. La grace concount 
avec le libre arbitre, grace concurs with free-wil!, 
Tout concourt a ma ruine, at! things conſpire to 
my rum. 

CONCOURIR (étre concurrent, en com - 
pertiteur) te be in competition, to be @ competitor, 
to ſet up, or to put in for, in competition with 
anorber, Robert de Brus avoit deja concovru 
avec Jean de Bailleul pour la couronne d'E- 
.cotle, Robert Bruge bad already ſet up for the 
crown of Scotland, in competition with Jobn Ba- 
lil, Ces deux poemes concourent pour le prix 


| (ou ſe difputent le prix) theſe twwo porms fond 


in competition. for the prize. 
CONCOURS, ſ. m. (action de concourir) 
concurrenct, 
Concours (foule, affluence de gens en 
quelque endroit) concourſe, reſort. 
Concours (rencontre) meeting. Le con- 
cours des voyelles, che meeting of wowels. 
CONCRET, adj. & ſ. m. (terme dogma- 


tique; le contraire d'ad/trair) concrete, Blanc | 


— 


| 


CON 


eft un terme concret, //a»rcheur eſt un terme 
abſtrait, white is a concrete, and whiteftſt an 
abfract term, | 

CONCRET (en termes de philcſophie na» 
torelle & de chimie fignifie mixte, fixe, Epaifh, 
coagule) comerete, formed by ermeretion or coalition 
of ſeparate partic es into one maſs. 

CONCRE'TION, ſ. f. („gion par Pa- 
yore les corps mous fe rendent durs) cecre- 
tion. 

CONCU, ue, adj. (frem concevcir) con- 
teiv.d, 

+ CONCUBIN, ſ. m. V. Concubinsire. 

CONCUBINAGE, f, m. (commerce def. 
honnete d'un homme & d'une femme qui ne 
ſont point marics) concubinage, fornication, 

CONCUBINAIRE, ſ. W. (ce'ui qui en- 
2 une concubine) one that lers a corcu- 

ine, 

CONCUBIVE, f. f. (femme qui vit con- 
jugalement avec un homme, ions qu'il ſoit 
marie avec elle) a coneubine, a miſtreſs, 

CONCUPISCENCE, ſ. f. (inclination aux 


plaiſis illic.tes) cnc cence, lug. 


CONCUPISCIBLE, adj, (qui porte 2 dc 
ſiret ; en parlant de Papperit) e-neupi'cible, 

CONCURREMMENT, adv. (par concur- 
rence de deux comptiteurs) in competition. 

CONCURREMMENT (conjorntement, en- 
ſemble} jointly, to ether, band in hand, 

CONCURRENCE, ſ. f. (oppoſition de deux 
concurrens) cn pe ſi 10% , . 

ConcurRENCE(PaRtiondedeux es de plu- 
fieurs perſonnes qui concourent & $%nnitient 
enſemble pour produire le meme effet] concur» 
rence, union, cu in, 

ConcurREence (certain payrment juſ- 
qwauquel on doit parvenir pour Etre quitre 
& une dette contratee) as mveb as comes to. Te 
te donnerat juſqu'a la concurrence de vile 
cus, Il give thee ſo much as comes to a thuus 

and cruwwns. 

CONCURRENT, f. m. (compttiteor, rival} 
concurrent, er mpetitir, rival. 

CONCUSSION, ff. (veration, exaction) 
extortion, violence. 

CONCUSSIONAIRE, ſ. m. (qui fait des 
concuſſions) an exrortioner, 

CONDAMNABLE, adj. (qui merite d'etre 
condamne) guilty, 

ConDAMNABLE (blimable) /e, to 
blame, | f 
CONDAMNATION, f. f. (jugement par 

lequel on eſt condamne) condemnation. Je paſſe 
cundamnation (j'avuue gue j'ai tori) I . 
I am in be wrong, 

CONDAMNER,. condamnant, condan ne, 
v. a. 1. cr. & dat, with d befcre an ig. I e 
(donner un jugement contre quelqu'un) re 
caft, te find guilty, Condamner quelqu'un à la 
mort, te cond:mn one to dit, 16 ſeater ce bim 19 
death, Condamner par contumace, te out-luwy, 
Condamner a une amende, to fe. ; 

Cod DbAu SH (prononeer ſar quelqns dif- 
ferend qui ſvrvient au jeu) 2 give jg 
upen a diffcrer ce at May. 

Cox hauNEKA (blamer, deſaptouver] 7e con- 
dem, to blame, t dijapprove. 

* ConDAMNER (fermer) une porte es une 
fe nẽtre, de telle forie qu'on ne puiſſe plus 
Fouvrir, to hut up @ dew or wirds, tt nat it 

oh. i 
/LonpensaTION, {. f. (ion de rendre 
plus denſe) condenſation, mating thick, 

CONDENSE, ée, adj. (rende plus denſe) 
conder ſed, condenfated, thickened. 

CONDENSER. conderfant, condenſe, v.. . 
ace. (rendre plus denſe, plus 6pats, Epaiſhs) 72 
condenſate, ts condenſe, to tbigkew, 

St ConpaNyes, vir, (devenir plus denſe) 
ts grow thicker, t6 eandenſare, to eondenſe, Lair 
ſe condenſe a; {my nt, er i cafily een ed. 

CONDE'SCENDANCE,\.f. {compleHanoce) 


P 2 condefcer demo, 


CON 
condeſcendence, eond:ſcerfion, complaiſance, or come 


liance, 

CONDE'SCENDANT, ante, adj. (qui con- 
deſcend facilement, complaiſant) condeſcending, 
complaiſant, complying. 

ONDESCE DRE, condeſcendant, conde- 
ſcendu, v. n. 10. dat. (ſe rendre au ſentiment, 
a la volont de quelqu'un) te condeſcend, comply, 
ſubmit, or yield. Il nous faut condeſcendre a 
leur foi bleſſe (il la faut ſupporter) we muſt bear 
with their weakneſs, 

CONDISCIPLE, ſ. m. (qui prend avec 
d'autres des legons du meme maitre) condiſci- 
ple, COT h - 

CONDITION, C. f. (nature, état, qualité, 
d'une choſe o d'une perſonne) condition, flate, 
nature, circumflance of a thing or perſon. G 

Conp1T10N (qualité que donne la naiſ- 
ſance) _ n homme de condition, 4 
man of quality, a nobleman, 

Cox bi rio (profeſſion, vocation, cw rang 
dont on eſt) condition, quality, degree, flation. 
Vivre felon ſa condition, to live according 10 
one's flation. 

Con bir 10 (place, emploi, & Etat auquel 
on ſert auptès de quelqu'un) place, employment, 
office, ſervice. Etre hors de condition, ta be out 
of place, Chercher condition, to look out for 
a place or ſervice, 8 

ConpiTioN N moyennant laquelle 
on fait quelque choſe) condition, article, clauſe, 

proviſo. 

Conp1T10N (avantage que Von fait à quel- 
qu'un dans une affaire, offre) condition, terms, 
offer, proffer. Paccepte la condition que vous 
m'offrez, I accept your proffer. 

A Conp1T1oN, ady, (ſous condition) wpon 
condition, conditionally.” 


'A ConD1T1oN QUE, conj, ſubj. (pourvu | 


que) provided that, 

CONDITIONNE,, &e, adj. (conditionel) | 
conditional, 

Conp1T10NNE (qui a les qualites requiſes) 
in goed condition, Marchandiſe bien conditi- 
onnee, a good, marketable, merchantable, or ſound 
commodity. 

CONDITIONNEL, elle, adj. (qui porte de 
certaines clauſes ou conditions) conditional. Le 
conditionnel (le tems conditionnel) the condi- 
tional tenſe. 

CONDITIONNELLEMENT, adv, (i la 
charge de certaine condition) conditionally, upen 
condition, with a proviſo, 

CONDITIONNER, conditionnant, condi- 
tionne, v. a. 1. acc. (faire une marchandiſe 
avec les qualites requiſes) ro make vel, 

ConD1TIONNER (appoſer des conditions A 
un contrat, a un marches) to article, to make 
a 2 or proviſo, _ 

CONDOLE'ANCE, ſ. f. (part qu'on prend 
a la douleur de quelqu'un) cordelence, condsling. 
Faire un compliment dé condoleance a quel- 

u'un, to cendole with one, 

t SE CONDOULOIR, v. r. (n'eſt en uſage 
gqu'a l'infinitif; participer a Ja douleur se 

uelqu'un, temoigner quton prend part a ſon 
JeplaiGe) to condole, Je ſuis venu me condou- 
loir avec vous de la perte que vous avez faite, J 
am come to condyle your loſs. 

CONDUCTEUR, trice, f. m. & f. (qui 
conduit) leader or guide, Conducteur de la 
jeuneſſe, a governor, a tutor, or overſeer of 

cuth, | 

CONDUIRE, conduiſant, conduit, v. a. 9. 
acc. & dat. with à before an infinitive (mener, 
guider, faire aller) to conduct, lead, guide, bring 
or carry. Conduire une bẽte de charge, un trou- 
peau, &c. to drive a beaſt of burden, a fcb, &c. 
Conduire des caux d'un lieu à un autre, ro 
con vey water ſram one place to another, ® Con- 
duire un deſſein, ou une affaire, to manage or 
carry on a deſign or s bufineſs, * Conduite 
bien ſa barque (conduire bien ſes affaires, ſa- 
fortune) to be a goed buftand, or a good aegone- 


mil, to manage well, 


| 


| 


. wich you, I pray God go along with you. 


i 


CON 


Connvuine (ow avoir inſpection ſur) un b - 
timent, to be a ſurveyor or overſeer of a build- 
ing. — 

Conpuirst (commander, ſervir de chef, 
regir) to lead or command, to have the conduct᷑ or 
command of, to head, Conduire (gouverner) un 
jeune homme, 70 tutor, to bring or train up a 
youth, Conduire (ou diriger) la conſcience de 
* en to direct one's conſcience, Conduire 

es actions, to order one's ations, Conduire la 
main d'un homme qui ecrit, to guide or bold 
one's hand, F 

Conpuinre (aocompagner) quelqu'un, te 
wait on one, to go along with bim. II Va con- 
duit juſqu'a la porte de la rue, be waited on bim 
to the flreet door. Dieu vous conduiſe, God be 
11 
me conduifit de l'œil, be obſerved 
which way I went. 

Sz Coxpuirs, v. r. (ſe comporter) to carry 
or behave one's ſelf, Je vous apprendrai à vous 
mieux conduire, I ſhall teach you better man- 
ners. 6 

Sx Conpuiret (marcher, aller fon chemin) 
fo go, to find one's way, Cet aveugle fe conduit 
fort-bien lui- meme avec ſon biton (ſon baton 
lui ſert de guide) the blind man finds bis way 

well with bis ftick, 
ONDUIT, ite, adj, (mene, guide, &c.) 
conducted, &c. — 

Conpuir, ſ. m. (tuyav, canal) conduit, 
paſſage, or pipe, 

CONDUITE, ſ. f. (action de conduite) con- 
duct, management. 

Cox DIT E (a commandement) d'une ar- 


ted, 


mee, the conduct or command of an army. Con- 


duite d'une piece de theatre, the arconemy or 
ordering of a dramatic poem. | 

ConpuiTE (pouvoir de gouverner) care, 
fuition or government. 

Cox DIT (maniere d'agir) conduct, beba- 
wviewur, deportment, way, 

ConpuirTs (prudence) conduct, forecaſt, diſ- 
cretion, wiſdom, prudence, | 

CONE, ſ. m. (corps ſolide dont la baſe eſt 
un cercle & qui ſz termine en pointe) a cone, 4 
geometrical figure like @ ſugor-loaf. 

CONFA B ULATION,\.f. (entretien fami- 
lier) confabulation, 7 

+ CONFABULER, confabulant, confabulé, 
v. n. 1. (s'entretenir familierement) te confa- 
bulate, to talk tege ber. 

CONFECTION, ſ. f. (compoſition faite de 
pluſieurs drogues) cenfect ion. 8 

La Cod rECTIONS DU CHILE (en termes 
de medecine) the making cf rhe chyle. 

La ConFescTioON D'UN INVENTAIRE 
terme de pratique) he completing or finiſbing an 
inventory. 

CONF E'DE'RATION, ſ. f. (ligue, ali- 
ance) confederacy, league, alliance, 

LES CONFE'DE RES, ſ. m. (les allies) he 
confederates or allies. 

SE CONFE'DE'RER, ſe confederant, con- 
feders, v. r. 1. (fe liguer enſemble) to confe- 
dcrate, to unite into a confederacy. 

CONFERENCE, ſ. f. (entretien de plu- 
Geurs perſounes ſur quelque matiere) conference, 
talking together, a party, | 

Cox rTAEZN CE (action de comparer une 
choſe avec une autre) e conferring or comparing. 

CONFE'RER, conferant, confere, v. n. 1. 
avec (parler enſemble) to confer, or confer notes, 
to diſcourſe or talk together. 

ConrYarn, v. a. acc. & dat. (donner) to 
confer, collate, give or beftow. Conferer des 
honneurs, to confer bonowrs, Conferer un de- 
nẽſi ce a quelqu'un, to collate or befloww a benefice 
upon one. Conferer les ordres a quelqu'un, te 
admit one inte orders, _ 

Conyxaxtn (comparet) une choſe avec une 
autre) to confer, or compare.one thing with 
1 CONFE'S, adj. (terme d tlie; qui a 

2 CONFE'S, adj. (terme 5 qui a 
eonfeſſe ſes peches) confeſſed, 


—— 


CON 
CONFESSE, f. f. (confeflion 


pretre) confeſſion, 
confeſs, 
Fellion. 


+ CONFESSER, confeſſant, conf. 
acc, & dat, (avouer, demeurer Fore? © da, 
feſs, acknowledge, own, or allow, Confeſſer ſe 
peches au pret re, to confeſs one's fins to a prief 
Confeſſer (ouir un penitent en confeſſion) h 
* or bear one's confeſſion. 
£ CONFESSER, v. T. dat, & abl, (diclary 
ſes peches) to confeſs one's fins, II 8'eſt fouvent 
confeſſe de ce peché la, be bas often achnox. 
ledged vas jy guilty of that fin, P. Se confeſſe 
au 3 dire des yp a un homme qui 
en tera avantage) to ay one” 
bearted man, 1 4 inn 
- CONFESSEUR, ſ. m. (pretre qui co | 
a confeſſor, or father confe (pe I m_ 
ONFESSEUR (cſpece de martyr) a confeſſ.r, 

CONFESSION, ſ. f. (aveu, declaration que 
I'on fait de quelque choſe) confe on, acknow. 
led ment. Confeſſion de foi, 2 on of faith, 
Confeſſion de 'ptches, confeſſion of fins, 

CONFESSIONAL, aux, ſ. m. (ſiège od le 
pretre entend la confeſſion) a confeſſional, con- 
Tage or confeſſion chair. 

_ CONFIANCE, ſ. f. (eſperance en quel. 
qu un, en quelque choſe) confidence, truft, bepe, 

Coxnyiaxce (hardieſſe, ſecurite) confidence, 
boldneſs. Le t de la compagnie du ſud 3 
eu des ſucces ſuperieurs a ce que la confiance la 
plus hardie en pouvoit attendre, the South. Sea 
prejeft bas ſucceeded even beyond what the me 
ſarguine could expect, or even beyond the expec- 
tation of the moſt ſanguine. 

CONFIANT, ante, adj. & ſ. (prẽſomp- 
tueux] ſanguine, Les defians & les confians, 
the diffident and the confident, the difiruftſul and 
the ſanguine, 

CONFIDEMENT, adv, (cn confidence) 
in confidence, 

ConyiDEMENT (avec confiance) confie 
dentiy, boldly. 

CONFIDENCE, ſ. f. (participation aux ſe- 
crets d'autrui) intimacy, Eire dans la confi- 
dence de quelqu'un, fo be one's confident, to be 
intimate with bim. Dire en confidence, to tell 
a ſecret, Faire confidence d'une choſe a quel- 
qu'un (lui communiquer quelque choſe de ſe- 
cret) te truſ a ſecret with one, to impart it to 
bin. Conhdenced'un benefice, the keeping of 
a benefice for another. 

CONFIDENT, ente, ſ. m. & f. (celui e 
celle à qui Von conſie ſes plus ſecreces penſees) 
a confidant, confident, a trufly friend. ; 

CONFIDENTIAIRE, . m. (celui qui 
tient un bent ſice pur confidence) be that keeps 
a benefice for another, 

CONFIER, conhant, confie, v. a. 1. acc, 
& dat. (commettre quelque choſe a la fideluce 
& au ſoinde quelqu'un) t int ut, to commit to 
one's on band ard charge, to put one in oſt 
zwith, Confer ſon bien a quelqu'un, te int: uf 
a man With one's eſtate, 

Sx ConriER, v. r. en (ſe hier, &afſurer) 50 
truft, to put or repoſe one's truft or confidence in, 
to confide, to rely or depend upon. Se conhier en 
Dieu, te truſt, to put one's truſ or confidence in 
Cod. Il ſe confioit en la benté de ſa cauſe, be 
trufted to the juſtice of bis cauſe, 

CONFIGURATION, ſ. f. (terme dogma- 
tique; Varrang: ment des parties) configuration. 

CONFINE,, &e, adj. (relegue en un certain 
lieu} confined, ; 2 

CONFINER, confinant, confine, v. n. dot. 
or avec (e re ſituẽ proche les confins) #0 border 

on. La France confine a I'halie e avec 
Vitalie, France berders upm Italy. . 

Conrintn, v. as 2 with dans (rele- 
guer en quelque lieu) © confine to @ cer ais 

ce. | | : 

Sr ConrinZR, v. r. dans (fe retirer en 
quelque liev) to confine one's ſelf," to ſput one's 


qu'on fait 
Aller a confeſſe, to wor 
enir de confeſſe, 9 come from cin. 


RIG CONFINS, 


— 


Lay 


a © _ R\«Aa lQewK.u. 


CON 
CONFINS, ſ. m. pl. (limites, frontières) 


rontiers, marches. . 
* Kat, fant, confit v. a. itr. acc. 
Je 
je 


© ove confiſons, je confiſois, je confis, 
— confirois, que je confile, que Je 
confiſſe. Confis, confiſez 
with ſugar. 
Confire des concombres, to 


(terme de peletier) 


Confire au vinaigre, 


to preſerve pickle 


fo pickle, 
cucumbers. 
CoxpFIRE UNE PEAU 
tc dreſs a tin. 
uri, 2 
confirming, confirmatory. 
1 ons TION? ſ. 4 (action de con- 
frmer quelque choſe) confirmation, flirengthen- 
irg. ma bing god. 
CONFIRMATION 


tien. 
N FIRMER,conf rmant, confirms, v. a. 1. 


ace. (rendre plus ferme, affermir d'avantage) 
ts confirm, eftabliſh, firengtben, fertify. ; 
Coxrinmer (ratifier) te confirm, ratify, 
nale good, or aſcertain. 
Coxr18MERr (donner une nouvelle preuve) 
to confirm, to make good, to back with new proofs 
11 
4 — laura (impoſer les mains dans la 
c-6monie de la confirmation) to cen firm. | 
Gr CONFLIRMERyvV. r. (prendie de nouvelles 


ive, adj, (qui confirme) 


forces) 5 1 ts gain ſtrengtb. Ma ſantẽ 


{« confirme, I recover or pick up my firength, 
Cette nouvelle ſe confirme, that news is con- 
gere 2 
CONFISCABLE, adj. (qui peut- tre con- 
f que) ſerſcitabies confiſcable, liable to er feiture. 

CONFISCANT, ante, adj. (terme de palais; 
ſur qui il peut Echeoir confiſcation) liable to 
cenfiſcation or forfeiture, 

CONFISCATION, f f. (action de confiſ- 
quer] confiſcation, forfeiture, 

CoxnF15CAaT10N (biens confiſques) forfei- 
fure, or ſerfeited goods, 

CONFISEUR, ſ. m. (celui qui confit) @ 
eri fect ĩaner. 

CONFISQUE”,  &e, adj. (adjuge av fiſc) 
cerfilcated, forfeited, ſeized wpon, Biens con- 
filgues au roi, gocdi forfeited to the king, F® 1 
et contiſque (fa ſante eſt deſeſperte) be is a 
dead man. 


CONFISQUER, confiſquant, confiſque, | 


v. a. 1. acc. (adjuger au fiſc os trefur public) 
tc confiſcate, ſeize upon, or take away goods as 
fer frited to the public trea ury. 

CONT, ite, adj, (/rom confire) preſerved, 
Peel. * + Confit en devotion, ext-eme de- 
vert. 5 
CONTITEOR, ſ. m. (pritre que les catho- 
liques Romains diſent en pluſieurs occaſions) a 
preyer 6n:ong fi Reman catbolics beginning with 
ite werd confiteor, Dire ſon confiteor, to 
mate a1 acknotoledgment of one's faults. 

CONTITURE, ſ. f. (fruits e autres choſes 
eonfites) c:nfir, ſeveer-meat. 

CUNFILURIER, ere, ſ. m. & f. (celui 
celle qui vend co fait des confitures, con- 
Jet ver, one that ſells or makes confits. 

+ CONFLAGRATION, f. f. (incendie, 
embraſe ment) conflagrat ion. 

9 V. Confluent, 

1 {. m. (conteſtati 
tic, diſpute, debate. Om! GUS 
\CONFLUENT, {. m. (1'endroit od deux ri- 
Vieres fe joignent) tbe confluence or meeting cf 
Iwo 'ivers, the fall of one river into another, 

CONFONDRE, confondant, confondu, 
% 3, 10: ace. and avec (meler, brouiller) to 
Hund, jumble, mix, blend, mingle, or buddle 
eber, to perplex, Confondre une choſe 


* autre) to confound one thing with 


Conroxp 
voir rien à 
le, 


. (trouble, mettre en dẽ ſordre, 


a (convaincre, reduire à n'a- 
repondre) to confound, confute, or 


- 


(en parlant des fruits) 


(ceremonie ecelẽſiaſtique) 


forme) to conform, or ſuit one's ſelf. 


CON 


out of countenance, to diſmay, or make aſhamed. 
CONFONDVU, ve, adj, (mele, &c.) con- 
founded, &e, 
CONFORMATION, ſ. f. (terme dogma- 
tiqve; manière dont une choſe eſt forme) 


con formation, diſf ofition, 
LONFORME adj det. ſemblable,de meme 


maniere) conform, conformable, agreeable, like, 
congruous, con ſentaneeus. 

CON FORME'MENT, adv. dat. (d'une ma- 
2 conforme) con formably, agreeably, ſuit- 
| ably. 

% ONFORMER, conformant, conforme, 
v. a. 1. acc, & dat. (rendre conforme) to 
conform, ſuit, frame, ſquare, or faſhion, to make 

E. F 

Sx ConrorwER, v. r. dat. {ſe rendre con- 
Se con- 
former à la volonte de Dieu, to conform one's ſelf 

to God's will, to comply with it, 
CONFORMISTE, ſ. m. & f. (qui ſe con- 
forme à la religion dominante en Angleterre) 
a con for miſt. 

CONFORMITE,, f. f. (raport) conformity, 
ag recableneſi, conſormableneſs, reſemblance, lile- 
Fer. 

1 (ſoumiſſion) à la volonte de 
Dieu) ſubmiſſion to, or compliance with God's will. 

Ex ConyoxmiTEY (maniere de parler ad- 
verbiale ; conformement a, en conſequence de) 
conſormably to, according to. 

3 CONFORT, ſ. m. (aide, ſecours) com- 


fort, aid, affiflance,. © Th 

CONFORTATIF, ive, adj. (corroboratif, 

ui fortifie) frengrbening, comfortable. 

8 CONFORTATION? ſ. f. — de mede- 
cine; corroboration) confortation, corroboration, 

CONFORTER, confortant, conforre, v. a. 1. 
acc. (corroborer, fortifier) to comfort, ftrengtben, 
corroborate, or cheer up, 

| ConyrorxTer (conſoler, encourager) to 
comfort or encourage. 

'ONFRAIRIE, v. Confrerie. 

CONFRATERNITE,, ſ. f. (le corps de la 
confrerie) fraternity, ſociety. 

CONFRE RE, ſ. m. (membre d'une con- 
frerie, d'une meme ſociẽtẽ, d'une meme com- 
pagnie) fellow, brother, member, 1 

CONFRE'RIE, ſ. f. (compagnie de per- 
ſonnes alſocites pour quelque exercice de picte) 
fraternity, brotherhood,” ſociety. 1 La grande 
conſrerie (la confrerie des cocus) cuckold-fhire, 
cuciold-r ow. 

CONFRONTATION, ſ. f. (action de con- 
fronter des temoins a accuſe) a confronting of 
witneſſes. — 

ConyFrRoONTATION (examen de deux ᷑erits) 
a comparing, conferring, ot collation of two writ- 
ings. 

CONTRON TER, confrontant, confronte,- 
v. a. 1. acc. & dat. or avec (met: re des temoins 
en face d'un accule, o les uns des autres) 10 
* . witneſſes. 

,ONFRONTER (comparer, conferer) to con- 
front, compore, or confer, 4 
| CONFUS, uſe, adj. (mele, confondu) con- 
| founded, confuſed, G c. V. Confondre. 
Conrus {couvert de honte, de confuſion) 
confounded, aſhamed, out of countenance, aboſhed, 

Coxyys (embroville) perplexed, confuſed, 
dork. Un miroir qui fait voir tout confus, a dul 
looking-glaſs, that does not ſhexw the obj ect cltur. 

CONFUSE'MENT, adv. (d'une manitre 
confuſe) conſuſedly, without or der, higgledy-pig- 
49 in a jumble. 

ONFUSION, f. f. (mélange, confus) con- 
fuſion, diſorder, a mixture, a jumble. 

* Coxnyus10N (deſordre, trouble) confuſion, 
trouble, diſorder. * 

* Coxnyus10N (honte, embarras) confuſion, 
ſhame, diſorder, bluſhing. Vous me donnez de 
la confuton, you make me aſhamed, or you make 
| me bluſh, | gl 


— 


couvrir de honte) to confound, to aboſh, or put | 


| 


CON 


#Conrus10N (grande quantite) fore, alun- 
dance, 
Ex Conpus1on, adv, (confuſtment, ſans 
ordre) confuſedly, wwitbout order, 
2 Cox vos io (en abondance) in aban- 
nee. 


+ CONFUTATION, ſ. f. (rẽfutation, rẽ- 
ponſe) confutation. 

+ CONFUTER, c. V. Refuter, and its 
derivatives accordingly. 

CONGE, ſ. m. (vaiſſeau pour meſurer des 
liqueurs chez les Romains) a ſort of meaſure, 
congius, 

CONGE,, ſ. m. (permiſſion de faire quel- 
que choſe) leave, permiſſion, licence. 

Cox o (permiſſion d'aller, de venir, de ſe 
retirer) leave to go or come, Prendre conge 
(dire adieu) to take one's leave of one, to bid bim 
farewel, 

Cox o (qu'un officier donne à un ſoldat 
pour ne plus ſervir) a diſcbarge. 

Co N (qu'un officier ſuperieurdonne à un 
ſubalterne ow à un ſoldat de s'abſenter de ſon 
poſte pour quelque tems) a furlougb. 

Cox s (campos, exemption d'aller à L'ẽ- 
cole) play- day, belliday for ſchool- boys. 

Cox E (permiſſion de faire paſſer du vin, 
des marchandiſes apres avoir payé les droits) 
licence, permit. 

Conc (ordre de ſe retirer) diſmifſion. Don- 
ner conge a un domeſtique (sen defaire,le ren - 

voyer) to ſend away, or diſmiſs a ſervant, to 
| turn bim out, Donner conge a un tocataire, 0 
give a lodger wwarning to remove. Il recherchoit 
cette fille, mais les parens lui ont donne conge, 
ou ſon conge, he courted that woman, but ber 
parents have forewarned bim the houſe, 

CONGE DIER, congediant, congedis, v. 2.1. 
acc. (renvoyer, donner ordre de ſe retirer) 0 
diſmiſs, dijcharge, Fu away. Congedier des 
troupes, to diſband ſoldiers, Congtdier quel- 
qu'un (lui dire de ne plus venir chez nous) rs 
forewwarn one the bouſe. 

CONGE'LATION, f. f. (retat d'une choſe 
liquide dont le monvement eft arrEte par le 
froid, & action par laquelle une liqueur eſt 
_— congealing, or congelation. 

ONGELER, congelant, congelé, v. a. 2. 
acc. (arrẽter le mouvement d'une choſe liquid 
par le froid) t congeal or freeze. 

Ss CONGELER, v. r. (ſe coaguler, ſe figer) 
to congeal, to be frozen. 

NGESTION, ſ. f. (terme de medecine z 
amas d'humeurs qui forment des tumeurs con- 
tre nature) congeſſ ion, or gathering. 

CONGIAIRE, ſ. m. (don e preſent que 
les empereurs Romains faiſoient au peuple; & 
la medaille qui le repreſente) cengiary. 

CONGLOBATION, ſ. f. (figure de rhẽto- 
rique par Loquelle on entaſſe pluſieurs preuves 
les unes ſur les autres) a rbetorical figure, which 
confots in multiplying arguments or proof. 

CONG LORE”, ce, adj. (terme d'anatomie 
en parlant des glandes qui ne ſont point divi- 
ſees) conglobate. 

CONGLOME'RE,, &e, adj. (terme d'ana- 
tomie; il ſe dit de pluſieurs glandes reunies 
qui n'en font qu'une] conglomerate, 

CONGTI.UTINATION, ſ. f. action de con- 

glutiner) conrglutinartion. 
'- CONGLUTINER, conglutinant, con- 
glutins, v. a, 7. acc. (rendre gluant & viſ- 
queux) te cong/utinate, or glue. 


CONGO, f. m. (pais de la baſſe Ethiop'e} 


Congo. 

CONGRATULATION, f. f. (joie que on 
temoigne a quelqu'un d'un bonheur qui lui eſt 
arrive) ccmgratulation, wiſhing joy, or rejoicing 
with another, 

CONGRATULER, congratulant, congra- 
tule, v. 2. 1. acc. (feliciter) to congratulate, or 


wiſh joy. . 
CONORE, ſ. w. (forte de poiſſon appro- 
| chant de I'anguille) a conger, . 


— 


— 


„ — ) — 


CON 


CONCRE'CANISTTI, f, m. en f. (celui 
ou celle qui ed d'une congregation laique) be- 
longing 10 7 cunuregation, 

CONGREGA'LION, ſ. f. (afſemblce) con- 

regation, aſſemliy, joctety, or compenv. 
n Cox GT s, 1 4. (action 2 qui ſe 
feſoit autretois en certa:ns cas devant un juge 
ecclefiatique) congreſs. 

ConckrEs (aſſ:mclte de plenipotentiaires 
pour traiter de paix) ret, meeting of pleni- 
Polen iaries to triat of fprace, Les ccngres 
d' Utrecht, de Cambrat, & de Soiſſone, the con- 
greſi of Urrecht, Cambroy, and Soiſſons. 

CONGRU, ve, adj. (ſuffiſant, convinab'e) 
competent, ſufficicnt, fir, congruous, Portion con- 
grue (honoraire gu'on alloue en France a un 
pre re regulier c autre pour deſſervir une pe- 
tite égliſe) a competent allowance. 

Oz a1so0xn Coxcrut (qui eſt ſeion les ré- 
gles de la grammaire) an exe, regular, priper, 
or coMpruous ſpeech. 

 CONGR&UMENT, ov Congruement, adv, 
(d'une maniere congrue) congruonfly, exattly, 
proper iy, regulariy. 

t CONGRUENT, ente, adj. (convenable) 
congruert, 

CON JECTUR AL, ale, adj. (qui n'eſt fonde 
que ſur des arzumens prebables; des conjee- 
tures) crjeftural, 

CONJECTURALEMENT, adv. (par con- 
jeQure) by gueſs or conjrfure, 

CONJECTURE, C. f. (opinion fondee ſur 
des apparences) conjefure, gueſs, probable epinion, 

ſuppeſit ion. 

CONJECTURER, conjecturant, conjec- 
_J v. a. 1. acc, (inferer, juger par conjec- 
ture) te conjecture, gueſs or ſuppoſe. 

CONIFE RE, 24. IS arbres qui 
portent un fruit d'une figure conique comme 
le pin, le ſapin, &c.) c:rifercus, 

CONIL, V. Cong. 

CON JOINDRE, co!.joignant, conjoint, 
v. a. 7, c. (joindre avec une autre) to conjoin, 
to join together, 

CONJ]JOINT, ointe, adi. (joint avec un 
autre) congoired, rired get her. | 

CON JOINTEMENT, adv. (enſemble) con- 
Jointly, Jiny. together, 

CON JUNCTIFT, ive, adj. (teme de gram- 
maire ; qui conjo'nt) conmunttive. 

CONJONCTION, f. f. (jonttion de deux 
cheſes e {- mbl») conjur ion, a joi in or meet- 
ing tet r. La conjunction de deux planettes, 
the conjund ian of two pues. 

CoxJjoxcTIoN (pariicule qui joint les 
Mots, Kc.) a curuntion, : 

CON jONCTIVE, ſ. f. (terme de gram- 
maire; conjoncti n) a conjuntliin, 

Conjoxc1ilve (t rme daunatomie; mem- 
brane qui joint Je gl,be de lœil aux pavpieres) 
the Tobire of the eve. 

CONJONCIURFE, ſ. f. (rercontre bonne 
ou mauvaiſe dans les affaires) junJure, con- 
junfAure, circumſiances of aſſairs, 

+ SE CONJCUIR, ». r. (fe rcovir avec 
quelqu'un, de quelque bonheur qui lui eſt a. 
rive) 79 1e-ice With one, to bib bim j y, te con- 

ratulate him, 

+ CON [OUISSANCE, ſ. f. (felicitation) a 
eviſhing jey, a congratu/ation, Lettre de en- 
jouiſſance, a congratulatrry levter, 

CONIQUE, adj. (de la figure d'un cone) 
conic, cerical, 

CON }UGAISON, ſ. f. (terme de gram 
maire; Ja mani e de conjuguer) conjugation, 
the way of corjuga ing verbs. 

CONT]UGAL, ale, adj. (aui apartient au 
mari & a la femme) conjugal, cennubial. 

CON]UGALEMENT, adv. (ſelon Punion 
qui doit Eire entre le mi & la femme) con- 
jugally; in a conjugal manner, like man and wife. 

NJUGUER, conjuguant, conjugue, 
v. a. 1, arr, (dire les diverſes terminaiſons 
d'un verbe) to conjugate, 


5 


| 
| 


CON 


CONJUP.ATEUR, ſ. m. (celui qui a part 
a une conjuration) a conſpiratcr, a plotrer, 

ConjurATEvuR (celui qui pretend conjurer 
les demos, &c.) a conurer, 

CON ]JURATION, 1, f. (conſpiration} plot, 
or conſpi acy. 

ConjuraTioONn (charme, csractère ma- 
giq ue) corjuration, charm. 

Cox juRATIO&NR (exorciſme) exerciſm, con- 
juration. 

ConjuRrATION (inſtante priere) prayer, 
defire, or intreaty. 

CONJURE', ſ. m. (conjurateur) @ platter, 
or conſpir ator. 

CON JURER, conjurant, conjure, v. a. & n. 
1. acc. with contre (conſpiter) te plot, or con- 
ſpire. II ſemble qu'il ait conjure ma perte, 
one would think he ſavore my deſiruction. 

ComJuner (prier inftamment) to cerjure, 
or earneſtly intreat, or deſire, Je vous en conjure 
au nom de notre amitie, I conjure you by the 
friendſhip that is bet tueen us, 

CoxjureR (exorciſ:r, chaſſer les demons) 
to corgure, exorcije, caft out or lay ſpirits, 

CUNNE'TABLE, ſ. m. (premier officier) 
militaire de la couronne de France) the confta- 
be, or bigh corſtable of France. 

ConxETABRLE (petit officier de juſtice en 
Angleterre) a conſta bie. 

Cox N EKT ANL E, ſ. f. Ex. Madame la con- 
netable, the high —__ wife, 

CONNE'TABLIE, 1. f. (la charge & la di- 


gnite de connetable) the bigh conflable's juriſ- 


dition, 

CONNEXE, adj. (qui a de la liaiſon, de la 
dependance) connected, joined, linked togetber, 
relaimg. | 

CONNEXION, ou Connexite, ſ. f. (dẽpen- 
dance, liaiſon) conne#ion, 

+ CONNI1, e Connin, ſ. m. (lapin) ceny, 
ra/ bit, Peay de co:.nin, eu de lapin, a rabbit- 
Ain. 

t CONNILLER, connillant, connille, v. n.1. 
(chñercher des ſebterfuges, chicanner) to ſhift, 
10 uſe fhifts, to dadge. 

f CONMILLIE'RE, ſ. f. (echappatoire, de- 
tour) ſoit, ſubtefuge. 

CONNIVENCE, ſ. f. (tolerance) conniv- 
ance, or ainting àt. 

CONYTNIVER, connivant, connive, v. n. 1. 
dat, (tolérer, diflimuler, faire ſemblant de ne 


pas vor un mal qu'on pourroit empecher) 10. 


conrive, ts wink at, to take no notice of, 

CONNOISSABLE, adj. (qu'on peut con- 
noitre; il n'a guere d'uſage qu'avec la nega- 
tive) knowable, that be known, Il weſt 
pas connoiſſuble (il eſt tout change) be is guite 
anther man, 

CONNOISSANCE, ſ. f. (idée qu'on a de 
quelque choſe, de quelque perſonne) Anow- 
ledge, intelligence, notion, 

PRENDRE CONNOISSANCE D'UNE CHOSE 

(s'en informer, vouloir ſavoir ce que c'eſt) 70 
take notice of a thing, Il communiqua a V'em- 
pereur les connoiſfances qu'il avoit priſes ſur 
les licux, be communicated to the emperor the 
netice be bad taken, or the el ſerustions be bad 
made, or-the accounts that were given bim upon 
the ſpet. Prendre connoifſance des actions de 
quelqu un (les examiner) te bawe an eye upnn 
one's ations, to examine them, Il eſt a. propos 
que je greane connoiſſance de ſes actions, it is 
very fir I ſhould bave on eye upon bis attions, 
mende connoifſance d'un proces, t bear a 
% in oder to determine it. Conpoiſſance 
d'une caſe, the trial or bearing of a cauſe. 
Etre condamnt ſans connoiflance de cauſe, 10 
be caſt without bearing. 

ConNo1s$SANCE (pouvoir de juger) cogniz- 
ance, Juger des choſes par ſes propres con- 
n0iMances (e par ſes lumiètes) to judge «of 
things by one's own light, 

Cox NOIiss Amex (habitude) arguaintance. 


Faire coanoifſance avec quelqu'un, te get an 


CON 
arquaintante, + to ſerape an acquaintance, br v 


get acquainted with one. 

Con Nos AN (uſage des facultes 4 
| ame) fenjes, wit, judgment, Je tombai e. 
now1, n'ayant plus de connoiflance, I fell np 
a ſwoon, and leſt my ſenſes, 

_ Conno1ssANCE (ſtyle de palais; habit, 
tion charnelle) c:pa/ation, carnal knowlied, 
On I'a retirce des mains de ſon raviſleur wan 
qu il en eut connorflance, ſhe was reſcued frm 
the bands of ber raviſber before be could Ferpi. 
trate bis purpoſe, _ | 

Les Coxnno1s88ANCES, les belles connoif. 
ſances (les ſciences) knowledge, learning, C'# 
un homme qui a de grandes connoiſſances, by 
is a man of great learning. 

ConNo1sSANCES (o deſcriptions) des cf. 
tes) the draughrs of ſea-coafts, Ce jour-la nou 
eumes connoiſſance du Cap Vert, that day we 
diſcovered the Cape Vert. 

ConNno1SSANCES(termedechaſſe; indice, 
veſtiges, piſtes qui enſeignent od l on peut tri. 
ver le cerf, auſſi ceitaines marques impri. 
mees par le pie de la bete aux quelles on ge. 
connoit ſa groſſeur) marks, traces, trat which 
dire where one may find the flag, likewiſe tue 
print of bis foot on the ground by tobich bi 2 
is known. 

CONNOISSEMENT, ſ. m. (terme de mi- 
rine ; declaration des marchandiſes qui (ont 
dans un vaiſſeau & a qui elles apartiennent) a 
bill of lading. | 

CONNOISSEUR, ſ. m. (qui ſe connoit à 
quelque choſe) @ judge, one that bas fill in org 
thing, a ſkilful or knizwving man. 

CONNOISSEUSE, ſ. f. (femme qui ſe con- 
noit a quelque choſe) a judge, an underſtanding, 

ful, or knowing woman, 

CONNOITRE, connoiſſant, connu, v. a. 8, 
acc, (avoir dans l'eſprit Videe, ow image de 
quelque choſe, d'une perſonne) to know or un- 
derſiand, « Se faire connoitre, to make ont 70 
known, II a vecu parmi nous fans fe faire 
connottre, be bas lived unknown or incognits 
amen t us, Faire connoitre, donner à con- 
noitre, te make one known, to make or give (1 
under and. Je le connois de vue, I know bin 
by fight. II connoit le bien, & le mal, be 
knows, or underfiands good and evil. Connoitre 
ie monde, to underſtand the world, II m'a fait 
connoiire cela, be bas made me to underffard 
that, Il a des ſubtilités on Von ne connoit 
rien, be bas ſuch cunning fetches as are impe- 
netr able, 

FAIR Con Noir (montrer, provuver) 
to ſhew, argue, prove, or make appear, Ces 
choſ-s font connoitrg que vous Etes un impru- 
dent, theſe things argue, ſhew, or make it p- 
pear that you are an unwiſe man, | 

ConnoiTRE QUELQU*uN (avoir quelque 
habitude avec lui) co know one, to be acquainted 
with bim, 

Cox NME (avoir habitation avec une 
femme) o know a woman, to bade ac 
knowledge of a woman, ; 

CoxnoiTre (avouer, admettre) ts admit, 
to own, Les Papiſtes connoifſent le Pape 
comme leur pere commun, the papiſti acknow- 
ledge, own, admit, or alli the Pope to be their 
common fſatbers Eu ce pays la en ne connoit 
(en n*admet, on ne regoit) point la loi Salique, 
in that country they do not admit or receive the 
Salic law. 5 

Cox NoiT YE D'uxn® AFFAIRE (en ore 
joge) te take cognizance, or be judge of 4 thing, 
Ce juge ne peut pas connoiire de cette aſfaire, 
bat judge cannot take cognizance of that affair. 

St Cox xo A QUELQUE CHOSE (es 
ſavoir juger) to have fhill in ſemetbing, ie un 
derflan4 it, Se connoitre au gout des bonnes 


viandes, to have a good palate for the taſting 0 


""CONNU, ue, adj, (from connoitre) known - 
underſtood, Se. CONOiDAL, 


CON 


cONOiDAL, ale, adj. (qui a Ia forme 


7 noid ca“. 
ee Neisk 7 m. (terme de geometre 3 
cor ps ou ſolide qui tient de la figure d'un cone) 
— QUE, . f. (grande coquille) @ conch, 
eat joel, or fga fpeil; Les Tritons 
or ond, gres J , | 1 hb Tri 
enfloient leut conques marines, e 4ritons 
bl.eved their trun pe 15 r marine trumpets. * 
co RAN I, ſ. m. (capitaine qui fait 
des 9 la forces des ar mes) a con- 
ur ubduer. 
CNE ANTE, ſ. f. (femme qui s'aſ- 
ſviettit es c@urs) a ſpe-congueror. a 

CONQUERI®, C nqueiant, conquis, v. A, 
rt, acc. 0% gi, ite acquerir, ee 
uied but in tee infinitve, preter ite, ara com- 
ue ene. Je conquis, nous conquimes. 
J. corquis (ſe rendre znaitre par les armes) 
ts corguer, ſubdur, or bring under, to gain, or 
gets ty the for.e of arms, Il conquit la Nor- 
mandie ſur les Anglois (il Parracha dentre 
leurs mains) be took be recovered Normandy 

from the Engitjh, a 

* CoxquEx1R (gagner) les cœurs, les in- 
clinat.cns, 19 conquer, maſter, gain, get, or ⁊oin 
pf bearts or affect ions. - : 

CONQUET), 1, m. (terme de pratique; bien 
acquis peudant la communauté entre un marti 
& ure femme) a purcbaſe nade during the cen 
munity Getevixt be buſband and the wife, a 

CONQUETTE, ſ. t. (ation de conquerir, ou 
la cheſe conquile) congueſf, 

+ CONQL ETER, V. Conquerir. | 

CONQUIS, iſe, adj. (from conquerir) con- 

vered. 

CONROYER, V. Corroyer, and its deriva- 
tives acco- dingy, 

CONSACRANT, adj. & ſ. m. (qui ſacre 
un ceque) cœſecra irg, conſecrater, 

CONSACRE,, ée, adj. 3 dẽ vou) 
ce. crated, Se. * Mots con acres (cu deter- 
mints a une fignification particulicre) words 
corſecrted, or afpropriated to ſame particular 
2/e or fignification. 

CONSACRER, conſacrant, conſacre, v. a. 1. 
ace & dat. (dedier, devouer a Dieu) to conſe- 
craie ct ballow, to dedicate or devote to God, or 
6:vine uſe, 

* CONSACRER (ſacrifier, devouer, donner) 
ts arrifce, dedicate or devote, to beftoro, 

CoxnSACRER (prononcer les patoles ſacra- 
mentales) to conſecrate. 

* ConSACRER UN MOT (le determiner I 
une ſignißcation par.iculicre) to deter mine a 
w1d ty a jroper and part cuiar fignification, 

CUNSANGUIN, ine, adj, (dans qui le 
meine lang coulr) canſarguinecus. Frèces con- 
Untults, feurs conſanguinesg brothers and 
tes by the father's fide. a 

CoxSANGUIN, f. m. (frere conſanguin) a 
baif bryher by the father's fide, 

CONSANGUINITE,, . f. (parent du cots 
du Fre) conſanguinity, kindred by blood, 

CONSCIENCE, f. f. (lumiere interieure, 
ſenument intericur par lequel on ſe juge ſoi 
meme) conſcience, the teſtimony or witneſs of 
ere 5 ct mind, En ſurete de conſcience, with 
@ j2/e conſcience, *® + Mettez la main ſur la 
tonicience (parlez ſerieuſement ou franche- 
men t) lay y'ur band on your beart, ſpcat ſeriouſly 
05 2 Faire conſcience (ou ſcrupule) d'une 
a01e, to made conſcience or ſeruple of a thing, to 
10 2 oy a de la conſcience a, on c*eft con- 
3 * r choſe, is matter of conſcience 
(0 sc 23 f Avoir la conſeience large 
ſaence "1 p n to bawe a large con- 
Mane * 1 conſcience aufſi large que la 

un cordelier (il n'y regarde pas de fi 


res ; 
pres) Le bas got a woman's conſcience, be bas a 


bingen as large as a 
Coxscrtexce (con 
lent interieur d' 
er Tidee claire 
"ug cor ſciaus. 


parſon's barn, . 
noifſance imparfaite, ſen - 
une choſe dont on ne peut 


& diſtinCte, conſciouſneſs, the 


CON 

Ex Consciznct (en yerite) in conſcience, 
upon one's conſcience, indeed, 

CONSCIENTIEUSEMENT, ady. (avec 
conſcience) conſcientiouſly, conſcionably, with a 

ood conſcience, 

CONSCIENTIEUX, euſe, adj, (qui a la 
conſcience delicate) conſcientious, that bas a 
good conſcience, X 

CONSCRIPT, c Confcrit, adj. m. (dont le 
nom ẽtoit Ecrit dans le regitte; en pariant des 
ſenateurs Romains) con(cript. 

CONSE CRATEUR, 1, m. (celui qui acre) 
conſecrater. 

CONSECRATION, ſ. f. (action de con- 
ſacrer) conſecration. © 

CONSECUTIF, ive, aJj. (qui ſuit imme- 
diatement un autre) one after ano ber, conjecu- 
tive. 

CONSE CUTIVEMENT, adv, (tout de 
ſuite) one after ano:tber, ſucceſſively, conſecu- 
tively. 

CONSEIL (reſolution) counſel, reſolution, 
courſe, Je ne ſai quel conſeil prendre, I know 
not what reſolution or courſe to rake, P. La nuit 
porte, cz donne conſeil, P. A man muſl adi ſe 
with his pillow, It ne prend conſeil que de ſa 
(cre (il ne demande avis a perſonne) be does 
every thing out of bis own bead, 

Lz CoxsEIT D'UuN PLAIDEUR (ſon avo- 
cat) a coun/ellcr or counſel at /aw, Madame de 
Biron preſenta une requete, par Jaquelle ele 
demandoit qu'on donnat un conſeil a ſon fils, 
pour ſe defendre, the lad) Birin petitioned that 
counſel might be aſſig ned to ber ſon, to make bis 
defence, 

Coxs zit (afſemblee reglte pour dcliberer 
des affaires importantes) ccuncil. 

CoxgsE1rt (ceux qui compoſent cette aſſem- 
blee) council board, Conſeil de guerre, a coun- 
cil of war, a court-martial, 

CONSEILLER, conſeillant, conſeillé, 
v. A. 1. acc. & dat. with de before an infin, 
(donner conſeil) to adwiſe, or give advice, to 
counſel. 

ConsEILLER, ere, ſ. m. & f. (qui conſcille) 
a counſellor, or adviſer. Conſeijlcr du roi dans 
ſon conſeil prive, one of bis majeſly's.moſt bo- 
| neurable privy council, 

Con$SEILLER (juge dans une aſſemblce rẽ- 
glee) 4 judge. N 

* + CONSEIELER DES GRACES (miroir) 
a locking-glaſs. 

CONSENTANT, ante, adj (terme de pra- 
tique; qui conſent) conſenting, willing, Je ſuis 
conſentant de tout (j'y donne les mains) 7 
agree to it in all points, 

CONSENTEMENT, ſ. m. (terme de pra- 
tique) conſent, approbation, aſſent. 

CoNnSENTEMENT (accord) e:nſent, accord, 
agreement. D'un commun conſentement, wi b 
one accord, unanimouſly. 

CONSENTIR, conſentant, conſenti, v. n. 2. 
dat. with à before an infin. (acquieſcer, adherer 
a quelque choſe) te c:nſent, yield, be willing, 
approve, agree, or allow of. 

CONSE QUEMMENT, adv. (par une ſuite 
nẽceſſaire, par conſequent) conſequently, 

CONSE*'QUENCYH, ſ. f. (coneluGon) cenſe- 


uence, inference, concluſion. 
q , , 


d'une autre choſe) conſequence, ſequel, Titer 
une choſe a conſequence (ou a exemple) to 
bring a thing into precedent, to make a precedent 
of it. 

Consrevence (importance) conſequence, 
moment, weight. | 

CONSE'QUENT, f. m. (terme de logique) 
3 | bw 

AR Conarquent, adv. (donc, pourtant) 

conſequently, therefere, by conſequence, 

CONSERVATEVUR, trice, ſ. m. & f. (ce- 
lui ow celle qui conſerve) conſerwator, defender, 

reſerver, maintainer, protector, keeper, © 


: CONSERVATION, £ L (aftion de con- 


ConsEQuENCE (ſuite d'une action, on 


. 


CON 


ſerver) cen er vation, freſe/ vation, keeping, main- 
tainixg. 

CON SERVE, ſ. f. 
ſerve, comfit, 

CoxsExrves, f. pl. (eſptce de lunettes) pre- 
ſervers, a glaſs to preſerve the ſight, 

ALLER DE CONSERVE (en termes de mer 
aller de compagnie) 4% keep company togetber 


(eſpece de confiture) con- 


for mutual je. 1 i. 


CON SERVER, con ſervant, conſerve, v. a. 1. 
acc. & dat, (garder avec ſoin, maintenir en 
ſon entier) t conſerve, preſer ve, keep, defend, 
or maintain. 

SE CongERvVvER, v. r. (ſe garder, ne ſe 
point giter) 10 keep (in a neutral jen ee) 

SE CoOxSERVER (avoir ſoin de foi) te take 
care of ones ſelf, 85 mind one's bealth, 

CONSIDENCE, f. f. (affiiflement, abaiſe 
ſ-ment de choſes appuyees les unes ſur les au- 
tres) ju? ſiding, ſinkirg. 

CON SIDE KABLE, adj. (qui doit ẽtre con- 
fidere, dont on doit faire cas) corfiderable, re- 
markable, nyta"le, noted, of n:te, Il <| conſi- 
der ble a la reine pour les ſervices qu'il lui a 
rendus, the gueen ha a value fr bim for the 


ſerwi, es be Las dine ber. 


CONSIDER ABLEMENT, adv. (beaucoup, 
1 conficerably, very much, not- 
4289. 

CONSIDE'RANT, ante, adj. (qui a beau; 
coup d'cyard) conſidering, that conſfi.ers, or re- 

ards, 

CONSIDERATION, ſ. f. (action par la- 
quelle on conſidè e) cenſiderution, viewing, Cc. 

Cons1DERAT1ION (teflexion, meditation} 
conſideration, reflection, tbeug bt, meditation, 

ConsIDERATION (circonſpection, pru- 
dence, diſcret.on) conſideration, circumſpettion,, 
conſiderateneſs, prudence, diſcretion, Il tait tout 
avec la plus grande conſideration, be does every 
thing with the greateſ} praden e. 

* ConSiDERA TON (eſtime, égard, re- 
ſpect) conſideration, efleem, regard, reſp. C'eſt 
une homme en grande conſideration, be is 4 
man bigbly c:nſidered. 

* ConsIDE&AT10N (reputation, qualité, 
valeur d'une p=1ſonne ou d'une choſe) note, 
merit, wvorth, account. 

* ConSIDERAT1ON (conf£quence, impor- 
tance, poids) cor ſequence, importance, moment, 
weigbt, 

* ConsSIiDZRATION (raiſon, egard) conſi- 
deration, account, ſake, reaſon, motive. 

CONSIDE RE, ée (regarde attentivement, 
Ec.) looked upor, &c, II eft le plus confiders 
de la cour, be is the chief man at court. 

CONSIDE RE MENT, adv. {avec eircon- 
ſpection) corſiderately; adviſedly, diſcreetly, cir 
cumſpect ly, prudent y. 

CONSIDE'RER, conſiderant, conſiders, 
v. a. I, acc. (regarder attentivement) te vieto, 
bebold, lock, or goze upon. 

* CongiDERrER (cxaminer avec reflexion} 
to confider, or take into confederation, to mind, ta 
think of, to meditate upon, 

* Coxs1DErEn (eftimer, faire cas) tv efteenty, 
walte, reſpect, or reg ard, to haue an efteem, re- 
ſpe, or value fir, Le roi le confideroit en- 
core moins que les courtiſans, the king bad ill 
leſs conſideration for bim than the courtiers, 

® ConsiDErte (avoir egard) to conſider, ta 
regard, in order to requile, | . 

"CONS GNATAIRE, ſ. m. (depoſitaire 
d'une ſomme configree) à truſtee, 


CONSIG NATION, ſ. f. (action de conſi- 


gner) depoſiting, @ committing of a thing to on 


keeping in truft. * 1 
-Consr6NATION (depot) @ thing d:pofited,, 
a tru 


CONSIONS, ſ. f. (inſtruction que Vow 


donne à un ſoldat, à une ſentinelle, de taut 


ce qu'il doit faire & obſerver dans le poſte gk 
on le place) the order given fo a cen tine l by tha 
officer tubo appoints bim. S, 

F Lend CONSIGNER, 


% 


CON 


CONSIGNER, conſignant, conſig uc, v. a. 1. 
acc, & dat, (mettre en depot) to depoſit, or con- 
ſign, to intruſt a thing to be kept, 

ConslGNEx (terme de guerre; donner ordre 
a une ſentinelle) to give an order to a centinel, 

CON SISTANCE, en Conſiſtence, ſ. f. (ſo- 
lidite de certaines choſes) conſiſſence or thick- 
neſs of liquid thirgs, 7 

* Cons13STANCE (stat permanent) centi- 
nuance, firmneſs, ſtability, Farm ſertled con- 
dition, fleadinejs, Savez-vous quelle tut la con- 
ſiſtance de la monarchie ſous Frangois I.? Do 
you kngw ber the monarchy flood under Fran- 
ci J. 

AGE DE CONSISTAXCE (age od on ne 
croit ni ne diminue) cenſtant age, a middle age, 
that age wherein men and beaſts live ſome years 
wi'hout any wifſivie decay. Je n'etois pas alors 
en trop bonne conſiſtance (je ne me portois pas 
trop bien) I was not then very well, 


CONSISTANT, ante, adj. (qui conſiſte) 


conſiſting. 

CONSISTER, conſiſtant, confifte, v. n. 1. 
en or dans, and d with an inn. (ſe dit d'une 
choſe conſideree en ſon Etre, en les parties) ro 


conſiſt or be made up, L'eſſence de homme 


conſiſte en la raiſon, the eſſence of man cenſiſi: 


in reaſon. La veitu de cette plante conliſte 
en cette qualité, tbe virtue of that plant con- 
fiſts in that quality, Cela conſiſte en tant de 
parties, that is made ub or confiſls of ſo many 
arts. 

d CONSISTOIRE, ſ. m. (aſſemblée du Pape 
& des cardinaux, cu des miniftres & des anciens 
d'une égliſe proteſtante) confiery. 

CONSISTORIAL, ale, adj. (qui appartient 
au conſiſtoire) cor fpſtorial, 

CONSISTORIALEMENT, adv. (en con- 
Hiſtoire, ſelon les forme: du conſiſtoire) in a con- 
feflery, in a conjiftorial form or manner, 

CONSOLABLE, acj. (qui peut recevoir con- 
ſolation) to be comforted, that may be comforted, 
capable of conſolation or comfort, conſolable, 

CONSOLANT, ante, adj. (qui conſole) 
com furta / le, that comforts, that gives comfort. 

CONSOLATEUR, ſ. m. (qui conſole) 
comforter, 

CONSOLATION, ſ. f. (ſoulagement d'af- 
fliction) comfort, conſolation, 

CONSOLATOIRE, adj. (conſolant) conſo- 
latory, tending to give comforts 

CONSOLATRICE, ſ. f. (celle qui con- 
ſole) comforter, 

CONSOLE, ſ. f. (pièce ſaillante d'archi- 
tecture qui ſert a ſoutenir) a corel, conſole, or 
ſbouldering- piece in maſonry, | 

CoxsoLE (pièce ſaillante de menuiſerie) a 
bracket in timber work, 

Coxs0LE, Ee, adj. (ſoulage) comforted, that 
bas received cemfert. Jen ſuis tout conſole (cela 
ne m'afflige plus) it troubles, it affets me no 
more, I don't matter it. Quelque deplaifir que 
je puiſſe avoir, j'en ſerois bien-tot conſole, 


whatever diſgrace I ſhould fall into, I ſhould not 


walue it. 

CONSOLER, conſelant, conſolé, v. a. 1, acc. 
& abl. (ſoulager, adoucir, diminuer VafliQion) 
to comfort, to give comfort, to eaſe one's grief. 

ui 27 5 incon l 5 
of comfort. Il ſe conſole aiſement de la mort 

e ſa femme, be it not much troubled for the 
death of bis wife. 

CONSOLIDATION, ſ. f. (terme de chi- 
rurgiez en parlant d'une playe) conſolidation, 
bealing or cloſing up. 

ConsS0LIDATION (ow reunion) de l'uſu- 
fruit à la propriẽtẽ, the conſo/idation or jcining of 
P2 ſeſſion or profit with the property, La Conſy- 
lidation d'une amitie, tbe ſtrengthening of 
Friendſbip. | 

CONSOLIDE, V. Conſoude. 
| Cons0L1De, ce, adj. (rendu ferme) conſoli- 
dated, Ec. 

CONSOLIDER, conſolidant, conſolide, 


| mated, conſummate, per fetted, acco 


— 


CON 


v. a+ 1. acc. (rendre ferme, reunir; en parlant 
d'une playe) t conſolidate, heal or cloſe up. 

* ConSOLIDER (en reunir) Puſufruit à la 
propriete (en termes de pratique) to conſolidate, 
or wnite the profit with the property. 

22 1D ERA (affermir) une amitie, to 

date or Hrengt ben a friendſhip. 
_ CONSO MATER, * (terme de 
la S. Ecriture) finiſper, L'auteur & le con- 
ſommateur de notre foi, the author and finiſher 
of our faith, 

CONSOMMATION, ſ. f. (achevement, 
ac compliſſemeut, perfection) conſummation, per- 
feion, end. La coyſommation (o la fin) des 
fiecles, the end of the world, La conſomma- 
tion du mariage, the conſummation of marriage. 

CoxSommATION (ſedit par abus pour con- 
ſomption) de denrees, conſumption of commodi- 
ties, Il fe fait une grande conſommation de 


bierre a Londres, there is a vaſt conſumpt ion of | 


beer in Lond:n, 

CONSOMME", ée, adj. (acheve) conſum- 
mplifhed. 

CuxnsoMMeE (parfait) eccompliſhed, perfect, 
ahſelute, complete, Conſomme dans les ſciences 
(fort ſavant) an abſolute ſcholar. 
, CorxsoMME,f,m.(bouillon ſucculent) - 

roth, 

CONSOMMER, conſommant, conſomme, 
v. a. I, acc, (achever, accomplir, meitie en 
ſa perfection) to cen ummate, to make up, or 
finiſh, to accompliſh or complete, to make an 
end of, 

CoxnsSOoMMER (ſe dit par abus, pour conſu- 
mer) des proviſions, te conſume or waſte provi- 
ions. Faire conſommer de Ja viande (la cuire 
extremement) t boil meat to rags, 

CONSOMPTIF, ive, adj. (qui eſt malade 
de conſomption) conſumpti ve. 

CONSOMPTION, ſ. f. (action de conſu- 


mer) des proviſions, &c. conſumpt ion, waſting. * 


ConsoMrPT10N (phtiſie, maladie fort ordi- 
naire en Angleterre) conſumption, a known diſ- 
eaſe in England, 

CONSONNANCE, ſ. f. (accord de deux 
ſons) conſonance, Larmony, 

Coxnso0NNANCE (rime) 2 rhyme, 


CONSONNE, ſ. f. e Conſonnante, adj, & 


ſ. f. (lettre qui ne produit de ſon qu' avec une 
voyclte) a conſonant, 

CONSORT, ſ. m. (terme de pratique; ce- 
lui qui a intẽrẽt ave quelqu'un dans un proces) 
a conſoart, partner, aſſociate. 

CONSOUDE, ſ. f. (ſorte de plante, dont il 
y a pluſieurs eſpeces) comfrey, or conſound, 4 
ort of plant, | 

CONSPIRATEUR, ſ. m. (celui qui con- 
ſpire pour quelque mauvais deſſein) plotter, 
conſpirator. 

CONSPIR ATION, ſ. f. (conjuration) plor, 
conſpiracy, combination. 

CONSPIRER, conſpirant, conſpire, v. n. 1. 
acc. or contre, and à before an infin, (concqurir 
enſemble pour quelque deſſein bon os mauvais) 
to conſpire or agree together, to plot. 

CONSTAMMENT, adv. (avec conſtance, 
avec fermetẽ) conflantly, with conſtancy, firmiy, 
fe ee. reſolutely, with reſolutios. ! 

oN Aux r (certainement indubi- 
tablement) certainly. 

CONSTANCE, ſ. f. (fermete, reſolution, 


| perſeverance) conflancy, ftedfaſineſs, fleadineſs, 


er ſeverance, 
l ante, adj. (ferme, rẽſolu) 
conſtant, firm, reſolute, 
Fon 8 F ANT nr WIRES 'conflant, fledfaſt, 
porfeeerings or continuing in his purpoſe, ſteady. 
ONSTANT (qui demeure toujours oz long- 
tems en meme Etat) conflant, laſting. 5 
ConsTANT (certain, aſſure) ſure, certain. 
CONSTATER, conſtatant, conftate, v. a. 1. 
acc. (prouver, verifier) » prog to __ 
) ang un fait, to give undeniable pregfs of a 
at, | 


8 


4 
| 


| 


4 


CON 
CONSTELLATION, f. f. 
pluſieuts ẽtoi les) cenſſellation. 


(aſſemblage h 


_ CONSTELLE,, &e, adj. (mis au nom! 
des conſtellations) placed emong the flars, 

ConsTELLY (fait & fabrique ſous une cer, 
taine conflelliation} made under a certoin cafe. 
lation. Anneau conſtellé, a conflellation ritt. 

CoNnsTELLE (garni d'&toilcs) adorned wit 

ars., 

CONSTER, v. imp. t. (terme de palais; et 
certain) to be certain or plain, II conſſe, + 
evident, Il conſte de cela que, I conſte que, lc 
it evidently appears from thence, that, &. 

CONSTERNATION, ſ. f. (eronnement 4 
abatement de courage) conflerration, amy. 
ment, great fear. 

CONSTERNER, conſternant, conftern;, 
v. a. 1. acc. (ẽtonner, abatre le courage) # 
aftoniſh, diſmay, affright, or diſcourage, to pu 
into a conflernation, a 

CONSTIPATION, ſ. f. (ẽtat de celui qui 
eſt conſtipe) conflipation, coftivencje, 

CONSTIPE,, ee, adj. (qui n'a pas le ventre 
libre) Sound, coflive, II a un viſage 4; 
conftipe ( a Pair chagrin) be bas mg 
crabbed look, 

CONSTIPER, conſtipant, conflipe, v. a. 1, 
acc. (reſſerrer le ventre) to bind or make cofline, 
2 Ns Les nefles conſtipent, medlart ar 

INnamp, 

CONSTITUANT, ante, adj, & ſ. (terme 
de pratique; qui conſtitue) be that appriny 
another in bis room. 

CONSTITVUE,, &e, adj. (établi, &c.) ct. 
fituted, appointed, &c, Rente conflituce, ar 
annuity, Etre bien conſtitue, avoir le cory 
bien conſtitue, to be of a goed conflitutiun, 

CONSTITUER, conſtituant, con{litus, 
v. a. 1. acc. (mettre, Etablir) te confliru'e, 
appoint, aſſign, eftabliſh, or make, Conſtituer 
en dignite («lever aux hoaneurs) to riſe or 
prefer to bonour. 

ConsTiTUER (mettre, faire confiller) 1 
pu', or make to-ronſiſt. Les philoſophes conſti- 
tuent le ſouverain bien dans la vertu, philcſe- 
pbers make the ſupreme good to conſiſt in virtue, 

Cox s TITUER (compoſer un tout) 7s wal 
vp. L'ame & le corps conſtituent homme, 
body and ſoul are the conflituent parts of man, 
Tors Tiro (ou faire) quelqu'un priſon- 
nier, to make one a priſoner, to commit bim it 

priſon, Conftituer en frais (faire faire de | 
depenſe) to put to 1 2 N 

ConNST1TUER 6 r) une rente, une pen · 
ſion ſur quelqu'un bien, 0 ſettle an an, 
rent — n an eftate. a : 

CONSTITUTIF, ive, adj. (qui conſtitre 
eſſentiellement une choſe) confliturive, 

CONSTITUTION, ſ. f. (compoſition) con- 

tion, making 8. . 
Pen 371 sf * (ẽtabliſſement, creation - 
d'une rente) the ſetting of an anavity. Metre 
ſon argent en conſtitution de tente, 10 buy n 
annuity, Bien a conſtitution (on rente conſt- 
tuce) an annuity, Rentier à conſtitution, 4 
annuitant, En fait de conſtitution, os de con- 
ſtitution de rente, le capital meurt pour le pre- 
teur, in matter of annuities, the __ ſonk t 
the lender. A quel denier de conſtitution aver- 
vous prete votre argent? How many years pou 
chaſe bave you geen for your annuity Em. 
prunteur à conſtitution de rente, @ borrow! 
upon annuities, * 

ConsT1TvT10N (ordonnance, loi, rele- 
ment, forme de gouvernment)-conflitution, No. 
tre ancienne conſtitution eſt plus juſte & plu! 
ſaine que celle des pays voilins, our _ 
conſtitution is _ Joft and more ſound than t 
of a the neighbouring nations. 
n (temperament du comp) 
conſtitution and temperature of the body, od 

 ConsT1Tv T10N (terme dogmatique; 5 
arrangement) order, Dans la conſtitution ( 


Gtoatio®) 


CON. 
Gruation) od ẽtoĩent les eſprits, at people flood | 


fected. NAIRE, ſ. m, & f. (ren- 
rrrurloNNAIRE, i. m. * 

* à conſtitution) an anmuitant. 
VCoxsTITUTIONNAIRE (nom qu'on donne 
nt regu la Conſtitution 


en France à ceux qui I Bull Unigenitus, 


 enitus) à partiſa® 

ens TAT Kön, . m. (terme d'anato- 

mie; qui ſe dit de differens muſcules dont 
j 


[ation eſt de reflerrer quelque partie) con- 
frifter. 


ſe ſe ſerre & 
zuue; action par Jaquelle une cho 
* cit) conflriftion, contrattion, compreſſion. 
CONSTRUCTION, ſ. f. (action ow ma- 
nitre de bitir) conſtruction, building, framing. 
ConsTRuUcTION (terme de grammaire, 
confiruftion in grammars 


CONSTRUIRE, conſtruiſant, conſtruit, 


v. 2, 9. acc. (batir, faire un Edifice) to build 
be. : h 
* ConsTRUIR x (terme de grammaire; arran- 
r les mots) ts conflrue. | 
# ConSTRUIRE UN roku (en arranger, 
en diſpoſer toutes les parties) to. frame a poem, 
to order its divers parts. 


CONSTRUIT, ite, adj. (bati, &c.) built, 


c. 
2 SUBSTANTIALITE,, ſ. f. (terme de 
theologie; de mẽme ſubſtance) conſub, antiality. 
CONSUBSTANTIEL, elle, aj. (qui eſt de 
meme ſubſtance en parlant des perſonnes de la 


8. Trinite) conſubflantial, of the ſame ſubſtance. 
C0 NSUBS ANTIELLEMENT, adv. | 
ntially. 


terme de theologie) conſub 

( CONSUL, 1. m. fra parmi les an- 
ciens Romains, magiſtrat parmi les mar- 
chands, & ſorte d'ẽchevin dans quelques villes 
de France) à conſul, i 

CONSULAIRE, adj, (qui apartient au con- 
ful) conſular, belonging to a conſul, Dignite 
conſulaire, conſular dignity, Un homme con- 
ſulaire, a conſular man, one that bas been a con- 
ſul, Famille conſulaire, @ conſuls family, 

ConsutAalner, ſ. m. (qui a ẽtẽ conſul) ene 
that bas bren conſul. 

CONSULAIREMENT, adv, (a la manière 
des conſuls) in a conſular manner, 

CONSULAT, ſ. m, (dignite de conſul, & le 
tems que dure cette magiſtrature) conſulate, 
conſulſbip. 

CONSULTANT, ante, adj. & ſ. m. & f. 
(qui demande conſeil) be who afts counſel and 

vice, , 

ConsuLTANT, adj. (quidonne avis & con- 
ſeil, en parlant des ayocats & des medecins) 
be that is 2 Avocat conſultant, a 
chamber counſel, or chamber 2 

CONSULTATION, ſ. f. (deliberation) con- 
ſultation, de liberation. 

CONSULT ER, conſultant, conſults, v. a. 1. 
acc. (prendre avis, conſeil ou inſtruction de 
quelqu'un) to conſult, adviſe with, or take 
edvice of. 

Coxsur rx, v. n. (deliberer, fur quelque 
choſe) to conſult, or deliberate upon a thing, | 

CONSUL TEUR, ſ. m. (docteur commis 
pour donner avis ſur quelques matières qui re- 
berdent la foi os la diſcipline) counſellor, Con- 
fulteur du ſaint office, counſellor of the ingui- 


CONSUMANT, ante, 
Cnſamin P 
CONSUMER, conſumant, conſumes, v. a. 1. 
4, (uſer, difliper, reduire 5 rien) to conſume, 
9, Waſte, ſpend or devour. 
* Cons ox, v. r. {fe ditruire) to con- 
251 . or waſte away, or wear out, decay 
CON TACT, . m. 
touchewent de deux cor 
CONTAGIEUX, eu 


adj, (qui conſume) 


$) contact. | 


| 


= 


e, adj. (qui ſe prend 
<ommunique par contagion; "au, propre & 


CONSTRICTION, f f. (terme dogma- 


| 


| 


— — 


| 


——_—. 


| 


* 


(terme dogmatigue; at- ; 


ory, or relation, 


trat, n de traité; en conſideration de) in 


CON 


au figure) contapious, infection i, catching, peſii- 
lential. 

CON TAGION, ſ. f. (communication d'une 
maladie maligne) contagion, inftction. Con- 
tagion de mœurs, à corruption of manners, Du 
tems de la contagion, in tbe fictneſi- time. 

CONTAMINATION, ſ. m. (ſouillure) cen- 
tamination, pollution, deſilin g. 

CONTAMINER, contaminant, contamine, 
v. a. 1, acc, (ſouiller) to contaminate, to pollute, 
or defile, 

CONTE, ſ. m. (rẽcit, narration) account, 


Cox rx (recit fabuleux, fable) u tale, ftery, 
or fable, * + Conte a dormir debout, conte 
au vieux loup, conte de vieille, conte de ma 
mere V'oye, conte de peau d' ane, conte jaune, 
bleu, violet, conte de la cigogne, a la cigogne, 
an old woman's tale or ſtory, a tale of a tub, a 
tale of a cock and bull, a Canterbury tale, an 
idle, filly flory. Un conte fait à plaifir, a 
feigned fory- 

CONTES (eutretiens en diſcours imperti- 
nens) an idle flory, a flam, or ſham. Ce ſont 
des contes, that's an idle flory. | 

CONTEMPLATEUR, ſ. m. (celui qui 
contemple) contemplator, 

CONTEMPLATIEF, ive, adj. & ſ. m. & f. 
(qui 8'attache a contempler) contemplative, 
given to contemplation, 

CONTEMPLATION, ſ. f. (aQtion par la- 
quelle on contemple) contemplation, ſpeculation, 
Hug, meditation, 

N ConTEMPLATION DE (terme de con- 


conſideration of, upon the account of. 

CONTEMPLER, contemplant, contemple, 
v. a. 1. acc, (confiderer attentivement, ſoit 
avec les yeux du corps, ſoit avec la penſce) to 
contemplate, to take a wiew of, to gaze, muſe, or 
meditate a 

CONTEMPORAIN, adj. & ſ. (qui eſt de 
meme tems) cotemporary or contemporary, that 
lives at. tbe ſame time. 

+ CONTEMPTEUR, ſ. m. (qui mepriſe) 
a contemner or deſpiſer. Il eſt bon en ſtyle ſa- 
cre, Contempteur de Dieu & des choſes ſaintes, 
a deſpiſer of God, and of boly things. , 

CONTEMPTIBLE, adj. (vil, mepriſable) 
contemptible, deſpicable, baſe. * 

CONTENANCE, ſ. f. (poſture, manière, 
de ſe tenir, mine, air de viſage) poſture, coun- 
tenance, looks, Perdre contenance, to be out of 
countenance, Faire perdre contenance, to put 
out of countenance. Porter quelque choſe par 
contenance, to wear a thing, to keep one's ſelf 
in countenance, * Bonne contenance d'une ar- 
mee (e eſt · a· dire, ſon bon ordre, ſa bonne diſ- 
poſition) the goed order and diſpoſition of an 


army. 
| 1 (capacite ou Etendue) capa- 
ciguſneſs, copacity, contents, largeneſs, extent. 

La contenance (on capacite) d'un vaiſſeau, the 
capacity, capaciouſneſs, contents, or largeneſs of 
a veſſel. La contenance (ou Vetendue) d'une 
piece de terre, the extent of 4 Piece of ground. 

CONTENANT, ante, adj. (qui contient, 
qui renferme en ſoi] tbat which contains. 

ConTENANT, ſ. m. (ce qui contient) con- 
tainer, that which contains or Boldt anotber thing. 

Le contenant eſt plus grand que le contenu, te 
cantainer is greater than the content. 

' CONTENDANT, ante, adj. & ſ. (comps- | 
titeur, concurrent) contending, a comperitor, a 
rival. Les princes contendans, les parties con- 
tendantes, the contending princes, the contendi 
parties, Les deux contendans, the two tandi- , 
tes or — | 
CONTENIR, contenant, contenu, v. a. 4. 
acc. (renfermer, tenir en foi, une certaine 
quantiié eu Etendue) to contain, bold, compre- 
bend, or compriſe, 


Cox TAN IA (empecher de faire quelque 


þ 


. 


CON 


| Choſe, retenir, arrter) co contain, or keep in, to 


= within bounds, to bridle or rule. 

x ConTENIR, v. r. (retenir ſes paſſi ne, 
les mocerer) ts forbear or refrain, to contain 

one's N. | 

CON TENT, ente, adj. 25“. (qui eft ſatisfait, 
qui a ce qu'il deſire) contented, ſatisfied, pleaſed. 
Vivre content, te live 233 Il eſt con- 
tent de lui-mEme, ou de ſa perſonne, ou de ſa 
petite perſonne (il a bonne opinion de lui) be 
bas a great conceit of bimſelf. 

Cox TEN r (qui veut bien, qui agree, qui 
conſent) contented, content, ſatisfied, willing, Si 
vous le voulez, j'en ſuis content, if you wilt 
have it ſo, I am 7— — 

CONTENTEMENT, ſ. m. (joie, plaifir, 
ſatis faction) content, contentment, pleaſure, ſa- 
tisfaFion, joy, delight, bleſſing. 

. CONTENTER,contentant, contente, v. a. 1. 
acc. (rendre content) to content, or give con- 
tent. 

ConTENTER (plaire, donner de la ſatis» 
faction) to pleaſe, ſatisſy, content, or bumour, 

ConTENTER (appaiſer) to content or pa- 
cify. 

— (payer, ſatisfaire) to content, 
ſatisfy or pay. 

x Cox TEN TER, v. r. abl. (ſe ſatisfaire) to 
be contented, well pleaſed, or ſatisfied, to take up 
with, $S'il vent ſe contenter de pareilles rai- 
ſons, que vous importe? If be will rake up 
with ſuch arguments, what is it to you ? 

e TIE UX, euſe, adj. (qui aime I 
diſputer) contentions, litigious, guarre/ſome, ſu- 

ridiQtion — a . 
tion. 

Cox rENTIIVx (qui ſe peut diſputer) di 
putable, that = be contended for. * 

+ CONTENTIEUSEMENT, adv, (avec 

nde contention & opiniatrete) contentio»ſly. 

wag wang 5 f. (debat, diſpute) con · 
tention, debate, firife, diſpute, reel, 

8 288 dans 
la diſpute) contention, beat, webemence, eager- 
LASER 

2805 TENTION (ou application d eſprit) great 
attention, or carne cation of mind, 

CONTENU, ue, adj. (from contenir) con- 
tained, &c. 

Cod r EN, ſ. m. (ce qui eſt contenu) con- 
2 Le contenu d'un livre, the contents f 4 

ook. 

CONTER, contant, conte, v. a. 1. ace. 
(narrer, faire le recit de) to tell, recount, relate, 
or ſay. 

4 Con TER (dire des contes, mentir) tt 
tell lor ies, to romance. En conver a une femme, 
lui conter des douceurs, lui conter fleurettes 
(la cajoler) to cajole or wheedle a woman, to en- 
tertain ber with fine amorous expreſſions, or wwith 
emorous nonſenſe, S'en faire: chnter (ſe faire ca- 
joler par un amant) to entertain à lover, to give 
ear to bis flattering addrgſſes, to love to be. ca- 
joled. Conter des ſornettes (dire des bagatelles) 
to tell idle flories. 

CON TESTABLE, adj. 
tefte) diſpatable, that may 
conteſted, 

CONTESTANT, ante, adj. & ſ. m. & f. 

qui conteſte en juſtice) contending, that is ar 
ewwith anot ber. 

CONTESTATION, ſ. f. (diſpute, d&bat) 

conteſt, debate, a——_— diſpute, quarrel. 

t CONTESTE, 1. f. (conteſtation) diſpute, 


(gui peut Etre con- 
controverted or 


variance, odds, 'contreverſy, Als ſont en con- 
teſte, they are at odds, or at wariance, Une 


choſe en conteſte, a thing in diſpute, @ thing 
contended for, or controverted, 

CONTESTER, conteſtant, conteſſé, v. a. 1. 
ace, & dat. (diſputer, debattre) to conteſt, con- 
tend, diſpute or for, ta-controvert, to de- 
bate, On lui conteſte ſa nobleſſe, they call or 


1. 


"oO a beth ant CONTEUR, 


CON 


CONTEUR, euſe, ſ. m. & f. (from conter) 
ler of flories, Un conteur de ſornettes, ou 
de fagots, a eller of idle ſtoriet. Un conteur de 


fe.rettes, one that cajo ex or wheedles women, a 
gen ral lover, 


CONTEXTURE, ſ. f. (arrangement des 
parties; au propre & on figure) costexture. 

C ONTIGU, ue, adj. (qui eſt tout joignant) 
con! guous, odjeining, very near, 

CON TIGUITL”, s. t. (voifinage des choſes 
qui ſe touchent) contiguouſnrſt, or conti;u'ty. 

CONTINENCE, 1. f. (vertu par laquelle 
cn ©abftient des plaifirs ilucites) continency or 
con' nce, ciaſtity, abſlinence from unlawful 

Cree. 

CONTINENT, ente, adj. (qui a la vertu 
de continence) continent, ſober, chaſte, virtucus. 

CoxTIiNENT, ſ. m. (terre ferme, par op- 
poſition aux iſles) a continent, 

CONTINGENCE, ſ. f. (caſualite, incerti- 
tude de V'Evenement) contingency or con!ingence, 
caſualty, unceriain'y of event. 

CONTINGENT, ente, adj. (caſuel, qui 
Feut orriver o n'arriver pas) contingent, acci- 
dental, caſual, that may be, or not be. 

Poa TION CoNTINGENTE (ce qui apar- 
tient a quelqu'un dans le partage de quelque 
cho) ſane, dividend, 

CoxTiNGENT, ſ. m. (portion que chacun 
doit fournir e reccyo'r) con'ingen's ſhare, or 

td. 

CON TINU, ue, adj, (dont les parties ne 
font point d viſees) con'inuous, cloſe. Parties 
continues (terme de phyſique) continuous parts. 

CoxnTinu (qui dure ſans interruption) con- 
tinual, con'inued, inceſſant, without intermiſſion. 
Fievre continue, @ continual fever. Etude con- 
tinue, a cs /nual, afſiduour,oruninterrupted ſludy. 

BASE CvNTINCE (terme de muſique) a 
rt rough loſs, 

CNN u, ſ. m. (corps ẽtendu dont les par- 
ties ne ſont pes divitzes) a cloſe l ody. 

CONTINUATEUR, ſ. m. (celui qui con- 
tinue Vouvraze.d'nn autre) continuato“. 

CONTINUATION, f. f. (Aion de conti- 
nuer) continuation. 

Coxt1iNuATION (ſuite, Cure) coninuation, 
can'inuence, lafin:nejs. 

CONTINUE, ſ. f. (durce ſans interruption) 
cron'iniunce, length of time. 

'A LA CONTINUE, adv. (a la longue) at 
l-n;th, at the long run, in time, 

Cox TIN UE, Ge, alj. continued, Cc. 
Contin ier. 

CONTINUEL, elle, 2&j. (qui dure fans 
ceſſe) continual, con fan-, without intermiſſion, 
perpetual, | 

CONTINUELLEMENT, aév. (fans ceſſe, 
ſans intermiſſion, toujours) continual y, perpe- 
tual.y, ever, or ever and anen, always, wi boat 
in'ermifſion, inceſſan'ly. 

CONTINUMENT, adv, (c'eſt la meme 
choſe que continueliement) c inually, inceſ- 
'sn'ly. 


v. 


CONTINUER, continuant, continue, v.a. 1 


ecc, with de or à before the infinitive (pour- 
ure ce qui eſt commence) to contigue or carry 
en, do go on with a th ng begin, 

Coxn,TINUER (prolonger) to continue or pro- 
ng. . | | 
CoNTINUER (pe:ſcycrer) to continue, per- 
ſevere, or go on. 


CuNTINUER, v. n. (durer, ne ceſſer pas) 


te continue, to bold on or out, to laſt, 
CONTINUITE,, ſ. f. (liaiſon des parties 
du continu) cantinvity, c'oſeneſs. 
Sor. un oN DE CONTINUITE (terme de 


chirurgie; la divifion, oz. Ja ſeparation des- 


chairs, & c.) /o'vtion of continuity, 
ConTiNvuxTE (durte cun:inue) continuance. 
. CON TGRSION, f. (action de tordre quel- 
que pat ie du corps) con'ortion, diſforbian of any 
part of ibe boy, a, wry ce. Le dé non loi 
dgnnoit d'etranges contorſions, be was firanzely 


Ai arted by the devil. 


| matrin.ony with one, 


CON 


CONTOUR, ſ. m. (circuit, tour) compaſs, 
circumference, outline, Les contuurs d un corps 
(en termes de peinture & de ſcolpture) the con- 
tours or outlines of a pifture or figure, 

CONTOURNERKR, contournant, contourne, 
v. 3. Is acc, (tirer les contours ; en termes de 
peinture, & de ſculpture) te draw tbe conours 
of a pifure cr figure. On dit auſſi conduire 
un contour, 


CONTRACT), V. Contrat. 


contracte) contrattor, thot exuenunts,Or con'ratts, 
contrafting, Les contractans, ou les parties 
contractantes, the contracting pariies, 

CONTRACTER, contraQuant, contracté, 
v. n. 1. (faire une convention, un contrat) 7s 
contra, cœvenant, ot bargain, 'o make a con rack, 
covenant or bargain, to article. 

CONTRACTER, v. a, acc. (entrer dans 
quelque engagement) te contract. Contracter 
mariage avec quelqu'un, 7 contract marriage or 
Cantradter amitie, ro 
contract ſriendſhip, Contracter des dettes, 70 
run in's debt, to contract debts, Conttacter al- 
liance avec quelqu'un, to ftrike, to make an al- 
liance with onc. 

* CoNTRACTER (gapner) une maladie, to 
contract, get, or catch a diſeaſe, “ Contratter 
une habitude, 70 contract, or get @ habit. 

CoxTRACTER (reſſerrer, condenſer) to con- 
tract, to ſhorten, to condenſe, 

Sx CoxXTRACTER, v. r. (ſe retrecir, ſe 
raccourcir) to contract, to ſhrink up, to grow 

o ter. 

CONTRACTION, ſ. f. (racoureiſſement 
des nerfs, des muſcles qui ſe ſont retires) con- 
tradlion or ſhrinking. 

CoxrTRACTION (réduction de deux ſylla- 
bes en une) the contraction of two ſyllables into 
one. 

CON TRACTUEL, elle, adj. (ſtipulé par 
contrat) ſtipulated, agreed ufon. 

CONTRADICTEUR, ſ. m. (celui qui s' op- 
pole a quelque choſe) opfoſer, contradicter. 

CONTRADICTION, ſ. f. (from contre- 
dire; contrariete de ſentimens & de paroles) 
contradiel ion, incenſience. Eſprit de contra- 
diction (perſ-nne qui eft ordinairement d'un 
avis contraire A celui des autres) dn over- 
thwart humour, a con'redifo"y temper. 

ConTRADICTION (oppoſition) opfoſition, 
o>ftacle. 

CONTRADICTOIRE, adj, (qui ſe contre- 
dit) con:radifory, that implies contradictions. 
Jugement contrad;Roire (terme de palais) a 
peremptory decree or judgment, 

CONTR ADICTOIR EMENT, adv. (d'une 
maniere qui ſe contredit) contradiforily, Con- 


rily. 
"CONTRAIGNABLE, adj, (qui peut ętre 
contraint z en termes de palais) that may be con- 
trained or compelled, comp. liable. 

CON TRAINDRE, contraignant, contraint, 
v. a. 7. ccc. With de or à before an infin, 
(forcer, obiger par violence ov par quelque 
conſideration qui tient lieu de force) te con- 
train, force, compel, or oblige by fore. On le 
cantraignit a le faire, oz de le faire, -e was 
forced or compelled 19 de it, La neceſſite con- 
traint la loi, nec ty bas no law. 

ConTRAINDRE (gener) e put a conflraint 
upon, to fu on? wut of one's biaſs. La rime con- 
traint un pete, bine ties wp or confirains a 
poet, rhime is a clo uf on f ot. L'etude le con- 
traint fort (il n'y a aucun penchant) be is 
averſe to ſtudy, fludy goes much azainft the grain 
with bim. . | 

Cox TRAIN DRI (ſerre-, preſſer) to ſquerz? 
or wwring, to be tight, to-pinch. Son babit, ſa 


is ſo tight, his flo pinch bim ſo much that, 
&c. 
CONTRAINT, ainte, adj. 4 or de (force, 


oblige) conftrained, ſorc id, compelled, 


CONTRACTANT, ante, adj. & ſ. (qui 


tradictoĩrement (terme de palais) peremp's- 


chauſſure le contraint ſi fort que, &c. Bis coat 


CON 
ConTrAnnT 
ſo ced, not free, 
bas a if air, 

Con TAN (ſer, mis à Petroit) na- 

CON TRAIN IE, f. f. (violen:e) conflray 
force, compu ſon, vio'enc'. Faite les choſes * 
contrginie (ou d'un air libre & depage) 55 4 
things fi eely, or with a great deal of freedom, 
| ＋ TRA _—_ PAR CORPS (t:rme ce pu 

als) & corit, order, or a warrant 10 ſci 
the body of a . n 

CONTRAIRE, 8j. dat. (oppoſs) cen rey 
te, repugnin', againſt, overthwart, . 
tune contraire, ct or adverſe for une. Depus 
quand &ies vous fi contraire à vous meme! 
How long ba ve you defed ſo incan fn with 
yo.rſelf ? | . 

, ConTRAIRE (nuifiole) à la ſanté, 
one's heal b. 

ConTRAIRE,f,m. (choſe oppoſce) e ntrary, 
Vous m'avez dit le coniraire, 30 10 d me the 
contrary, 

Au Cox rRNA T, adv. gen. (tout autremerti) 
on the cin raty, con'rarily, 9 ite contrary, Tout 
ay contraire (plutot) ratber. Aller au con. 
traire d'une choſe (s'y oppoſer, y contredire) / 
go or ſpeak again a thing, 10 con:rodift, ot 
gainſoy it. | TT 

ONTRARIANT, ante, adj. {qui aire; * 
contredire) apt to contradict, of a comradifiny 
temper. Humeur contrariante, a contraditli 
bum our, | 

CONTRARIER, contrariant, contrari, 
v. a. I. acc. (contredire) to contradi or gain- 
ſay. Contrarier les deſſeins de quelqu'un ( 
faire obſtacle, s'y oppoſer) ro run counter 19 
one's defigns, to eppoſe, thwart, or croſs then, 
Vous ne faites que me contrarier, you are al- 
ways contredifting me. 

CONTRARIE'TE”, ſ. f. (oppoſition entre 
deux choſes contraires) centrariety, ' of poſition, 
diſagreement. 

ConTRARIETE (contradiction) contradic- 
tion, inconſiflency. 

CONTRARIE'TE'S (difficu)tes, obſtacles) 
dans un deſſein, difficulties, croſſes or obſtacle in 
a deſign, | . 

CONTRASTE, ſ. m. (terme de pe'n'ure 
& de.ſculpture; differente poſition des mem- 
bres d'un corps, les differentes attitudes) cn- 
traſt. 

CoxnTrRASTE (conteflation, contraricte de 
ſentimens) debate, or diſpute, 

CONTRASTER, contraſtant, contrafe, 
v. n. I. avec (faire un cantraſte, ov un? di- 
poſition de figures) 7 nth; to male @ con- 
traſt of figures, Ces deux figures contraſtent 
bien enſemble, theſe two figures make a wery g 
con'raſt. 

88 NT RAT, ſ. m. (pacte, convention) 
contract, ha- gain, agreement, covenant. 

Cox TRA (acte public, inftrument od une 
convention eſt r&digee par Ecrit) a contre, 
deed, or inſtrument, artic'es. Contrat de do- 
nation, a de:d of gift, Contrat de mariage, 
articles of marriage, a marriage ſettlement. 

CONTRAVENTION, ſ. f. (action de con- 
travenir) cont! avention, of f ein. 

CONTRE, prep. acc. (qui ſignifie oppoſi- 
tion, inimitie, & repugnance d'une chole}. 
againſt, contrary to. Je ne ſuis ni pour ni contre, 
1 am neither for nor againſt ? 

ConTarE (auprès, proche) gear, by. I 
Etoit tout contre vous, be flood by you. Tout 
contre, hard by. e 

Cox TRI, 1. m. (tout ce qui fait contre un 
ſujet) the oppoſite fide of 4 queſtion. Savolr le. 

ur & le contre d'une affaire, rage or 
' acauginted with a buſineſs tho © , | 

I A1REg ConTR K 4e Jeu des cartes; 
c'eſt lorſqu'un des joueurs feſant jouer, un av” 
tre declare enſuite qu'il joue auſh) 70 1 
ſay or do more, Le contre paye double, be! 


(gens, qui n'eſt pas nating! 
un:ajy, Ia an con ent, þ 


bad fo 


akes one ſay more, pa s double, a ; 
I CONTREALLEE,L f. (allee qui — 


CON 
wor d'une plus grande) 4 ſmall walk a- lang fide | 
ef TR. AMIRAL, f. m. (cfficier de 


„„ admiral, a fea cer. 
TN AF HES, f. f. pl. (terme 
r-approches. 
” ENTRE BalANCER, contte - balan· 
int, contre- balance, v. 8. f. acc. (égaler) fo 
- mter-halance, or ccuntervail, fo ccunter poiſe, 
CONTRE-BANDE, \. f. (marchandiſes 
gont on trafique contre les defenſes expreſſes 
qu ſouvetain) contraband goods, or - 
robilited gende. Faire Ja contrabande, wtraft- 
[the en contrebande, to run, or fo ſmuggle pro- 
bibited goods, to be a ſmuggler. *+ Un homme 
de contrebande (un homme dont on evite la 
locikté, que tout le monde fuft) an obnoxious 


 CONTREBANDIER, ſ. m. (celui qui fait 
rebande) a fnuggler. 

2 CON a — (vers le bas) down- 
* O TRE-BAssE, . f. ( roſſe baſſe de vio- 
lon) ceunt-r-5aſs, or counter-baſe, ! 

CONTRE-BATTERIE, ſ. f. (batterie op- 
peſee a une autre) counter-bettery. 

CON TRE-CARRER, contre-carrant, con- 
tre-carr5, v. 3. l. acc. (s'oppoſer I, contrarier) 
t thwar', croſs, or oppoſe, to contradif, or 
rus counter, Des ce ſoir je veux pour Ia 
corecarrer, vous marrier tous deux, this 
wy might te theoart ber, I'll bawe you buth 
a ried, 

. CONTR'E'CART, ſ. m. (terme de blaſon; 
paitics d'un ecu contre cartẽlẽ) an eſcutcbeon”s 
being counter-quartered, 

CON TR E'CARTELER, contr' écarte- 
lant, contr' Ecartele, v. a. 1. acc. (terme de 
blaſon; diviſer en quatre quartiers un des 

uartiers deja 6cartele) te counter. quarter. 

CONTRE-CHANGE, ſ. m. (change mu- 
tuel) ccunter- change, exchange. 

CONTRE-CHARME, ſ. m. (charme con- 
traire) a counter-charm, 

CONTRECOEUR DE CHEMINE'E, ſ. m. 
(pl:que de fer qu'on met au milieu du mur de 
la cheminee) a back for a chimney, Il eſt noir 
comme le contreceur de la cheminee, be is as 
black as the back of the chimney, = 

'A CoxnTRE-COEvuR, adv, (à regret, avec 
averſion) againſt on?*s will, or againſ the grain. 

CONTRE-CHASSIS, ſ. m. (chaſſis que 
Jon met devant le chaſſis ordinaire) a dauble 
caſement, 

CONTRE-COUP, ſ. m. (rẽpercuſſion d'un 
corps ſur un autre) a rebound, 

CoxTRE-couP (terme de chirurgie; fente 
ex ſclure du crane, faite en Ja partie oppoſce a 
celle qui a regu immediatement le coup) a 
(enter -blgay, 

CONTRE-DANSE, ſ. f. (danſe de pluſi- 
eur: perſonnes) country dance. Danſer des con- 
tre-dances, to dance country-danres, 

CONTREDIRE, conſrediſant, contredit, 
a. Ur. acc, corjugat. like dire, except in the 
24 perſen plural of the preſert of the indicative 
end imperative, vous contrediſez, conirediſez 


(contrarier, ſoutenir le parti oppoſe) ro contra- 


Gi, gainſay, or ſpeak againſl, 


CONTREDIRE (terme Ge palais; rEfuter) to 


cinfute or ar ſcuer. 
CONTREDISANT 


coptredire) con!radi 


CONTREDIT, 


„ante, adj, (qui aime I 
Ting, gainſoying, 

KB ſ. m. (contradiftion, con- 
tention) centradictian, contrewverſy, Sans con- 
ttedit, without con roverſy, moſt certainly, 
Wee (refutation) cenfutation, an- 


ONT rDITs (en termes de palais) bjec- 


CONTRE'E, CF, 


tier, tract of land 


CONTREFACON, ev Contrefaction, f. f. 
ade qu'on fait.en contrefeſani un ouvrate, 


(pays, rẽgion) ceuntry, 


commodities, 


þ 


CON 


au prejudice de ceux qui en ont le droit & le 


privilege) counterfeit, counter ſeiting, 
CONTREFAIRE, contrefeſant, contrefait, 
v. a. 6. acc. (imiter, ticher de rendre ſemblable) 
to counterfeit, imitate, to mimich, to aße. 
ConNTREFAIRE (feindre, faire ſemblant) 
to ceunterfeit, feign, diſſemble, or make as if, 
Mew 110 Made, . counter feit lis! 
make as if” ene wwas ih, . 
ConTREFAIRE (deguiſer) to counterfeit or 
diſguiſe. Il contrefait ſon Ecriture, be diſguiſes 
bis tun band-writing, Contrefaire un livre 
(terme d'imprimerie) to ccunter feit a book, 
Sz CONTREPAIRE, v. r. (diſſimuler, fein- 
dre) to ſeign or diſſemble, to 1 one's ſelf. 
CONTREFAIT, aite, adj. (mite, falfi6e) 
counterfeit, counterſeited, imitated, bed. 
Cox xRETAIT (difforme) defermed, ill. fa- 


vcured. Il eſt tout contre fait, be is gui ie deformed. 


CONTRE-FENE IRE, ſ. f. (double feretre 
on contre - vent) outfide ue ,. 

CONTRE-FINESSE, ſ. f. (fineſſe oppoſce a 
une autre fineſſe) trick for trick, 

CONTREFORT, ſ. m. (t#peron ; en archi- 
tecture a ſpur, a counter furt. 

CONTRE-FUGUE, f. f. (terme de muſi- 
que) ceunterſugue in muſic, 

CONTRE-GARDE, ſ. f. (pièce de forti- 
cation) counterguard, à piece of fortißca/ ian. 

CONTRE- GARDE DE MONNOYE, 
ſ. m. the er of the mint. 

CONTRE-HACHER, contre hichant, 
contre-hache, v. a. I. acc, (terme de graveur ; 
paſſer de ſecondes lignes diagonalement ſur un 
deſſein, pour en rendre les ombres plus fortes) 
to counteretch, 

CONTREHATIER, ſ. m. (utenſile de cui- 
fine) a rack, 

CONTRE- JOUR, ſ. m. (lumière oppoſce i 
quelque choſe qui la fait paroitre-deſavanta- 
geuſement) a falſe ligbt. 

A ConTrE-Jous, adv. (dans un faux 
jour) in @ falſe ligbt. 

CONTRE-ISSANT, ante, adj. (terme de 
blaſon; ſe dit des animaux adolles, dont la 
tete & les pics de devant ſortent d'une pièce de 
I'ecu) conter-ſalient. 

CONTRE LATTE, ſ. f. (latte qui fe poſe 
en longueur entre les chevrons) a counter -lath, 

CONTRE-LATTER, contre-lattant, con- 
trelatte, v. a. 1. acc, (couvrir de contrelattes) 
to counter-lath, 

CONTRE-LETTRE, ſ. f. (&crit e acte 
ſecret & particulier, qui detruit un autre ate 
public, o plus ſolemnel, qui y deroge, au con- 
tient une declaration contraire) a deſtaſance. 
La coutume de Paris annulle toutes contre- 
lettres faites contre la teneur d'un contrat de 
mariage, quand elles font faites hors de la pre- 
ſence des parens qui ont ẽté temoins av con- 
trat, the common law of Puris wacates ail defea- 
ſances made again be tenor of a marriage ſettle- 
ment, toben they are not dine in the preſence of the 
relations 2wbo . been witneſſes to the deed, 

CONTRE-MAITRE, ſ. m. (terme de ma- 
rine; officier qui commande ſous le maitre) 
boatſwain, or firſt mate in a ſhip. 

CONTREMANDEMENT, ſ. m. (mande- 
ment ou ordre contraire) a countermand, 

CONTREMANDER, contremandant, con- 
tremande, v. a. 1. acc, (envoyer un ordre con- 
traire) to countermant, | 

CONTRE-MARCHE, ſ. f. (terme d'ẽvo- 


lutions mili-aires) @ c:unter-march. 


CONTRE-MARQUE, f. f. (cc, 


marque) a center- mark. 
CONTRE-MARCUER, contre marquant, 


contre -margue, v. a. I. cc. (appoſer une ſe- 


conde marque) te cc . mark. | | 
CONTRE-MINE. ſ. f. (terme de guerre; 


mine pour Eventer la mine de Id anemi) 4 
ccuntermixe. | | 


CONTRE-MINER, contre-minant, con- 


* 4 


CON 


tre- mio, v. a. x, ace, (faire des contremines) 
fo counter mine. 

CONTRE-MINEVR, ſ. m. (celui qui fat 
des contre-mines) à count-rmi! er. 

CONTRE-MONT, ad. (wers le haut) up- 
wards, 

A ConTrx-MonT (terme de batelier; en 
montant la riviere) up the river, againſt the 
ſtream, 

CONTRE-MUR, ſ. m. (mur appliqu* à un 
autre pour le fortifier) a countermure, 

CONTREMURER, contremurant, contre- 
mure, v. a. 1. acc. (faire une contremur) . 
make a countiymure. 

CONTRE-ORDRE, ſ. m. (revccation d'un 
ordre) crounter-order, countermand, ' 

CONTRE-PARTIE, ſ. f. (terme de mu- 
fique) f and ſecond part in muſic. 

CORE Fiss ANT. adj. — de bla- 
ſon; il ſe dit de deux animaux Pun ſur Pautre 
dont l'un paſſe d'un cot, & autre de Vautre) 
ceunter-f aſſant. 

CONTRE-PESER, con re- peſant, contre- 
peſe, v. a. 1. acc, (contre balancer, Il ne fe 
dit qu'au figure) te counterpoiſe, or counterba- 
lance, to counterwail, Tant de bonnes qualités 
Etoient contrepe ſces par de grands defauts, [2 
many good qualities were counterbalanced by great 
defects. 

CONTRE-PIED, ſ. m. (le ſens tout con- 
traire) contrary ſenſe. 

ConTRrE-PiED (en termes de chaſſe; le 
core oppoſe a celui ou la bete va) rhe wrong 
ſcent, 4 

CONTRE-POIDS, ſ. m. (ce qui fert a 
contre-peſer) counterpoiſe. GY 

ConTxrE-rorps (de danſeur de corde} & 
pry or pole. : 

CONTRE-POIL, f. m. (ce qui eft contre 
la diſpoſition du poil) what is againſt the groir. 

A ConTRE-POIL,adv. (au rebours, conire 
le ſens ordinaire) the de. Tay, in a wo 
ſenſe. * + Prendre une choſe a contre- poi 
(mal-3-propos, à rebours) ro tale a thing the 
wrong way, or prepeflerenſly. 

CONTREPOINT, ſ. m. ( 
fique) counterpoint in muſic. 

CONTREPOINTE, V. Courtepointe. 

CONTRE POINTER, contrepointant, con- 
tre pointẽ, v. a. 1. acc. (piquer une stoffe des 
deux cotes, point contre point) to quilr on bo:b 
fides. 

CoxnTREPOINTER DU CANON (oppoſer 
une batterie a une autre) to riſe one batte 
27 * another, ; 3 

„Cox TAETOIX TIER (oppoſer, contredire) 
to contradif?, to thwart, tg 11un counter, 

CONTRE-POISON, ſ. m. (antidote) coun- 
ter-poiſon, an idole. 

CONTREPORTE, ſ. f. (ſeconde porte) a 
double gate, or a Couble door. 

CONTREPORTER, contreportant, con- 


terme de mu- 


treporté, v. n. 1. (faire le metier de contrepor- 


teur) te howwh, or go a baroking, ET 
- CONTREPORTEUR, ſ. m. (celui qui 
porte ſes marchandiſes par les rues pour les. 
vendre] a bawker or pedlar. 
CONTREPREUVE, C. f. (terme de gra- 
veur; épreuve tirce Tur un autre Epreuve) a 
coun'er-proof. : 
CONTREPREUVER, contrepreuv?nt, 
contrepreuve, v. a. 1. 4c. (terme de graveur; 
titer une Epreuve fur une autre epreuve) 0 
counter-p1 owt, to dra% a counter-proof. 
CONTRE-PROMESSE, ſ. f. (contre-!ettre) 
a counter-Lond. t 
CONTREQUARRER/V, Contre-carrer. 
CONTREQUEUE D'ARONDE, . f. 
(terme de fortification; ravelin fait en te- 
naille) counter-ſrwaliow-tail, N 
CONTRE-QUILLE, f. f. (terme de ma- 
rine ; carlingue o eſcarlingue) teen, the piece 
F timber tobich lies 65/07 the right bees. 


* 


CONTRE- 


CON 


CONTRE-ROLLE, æc. V. Controlle, &c. 

CON'TRE-RONDE, ſ. f. (terme de guerre; 
ſeconde ronde qui ſe fait par une route oppoſce 
a la premiere) à counter-round, 

CONTRE-SANGLON, ſ. m. (courroie de 
vir clouce a Vargon de la ſelle, pour y attacher 
la ſangle) @ girth leather, 

CONTRESCARPE, ſ. f. (pitce de fortifi- 
cation) a counterſcarp. 

CON TRESCARPER, contreſcarpant, con- 
treſcarpe, v. a, 1. acc; (faire une contreſcarpe) 
te make a counterſcarp, 


CONTRE-SCEL, ſ. m. (terme de chancẽ - 


terie) a ccunter- ſeal. 

CONTRE.-SCELLER, contre- ſcellant, con- 
tre- ſcellé, v. a. 1. acc. (appliquer le contre - 
cel) te counter-ſeal, 

CONTRE-SEING, ſ. m. (petit ſeing qu'on 
met à coté ou au deſſous d'un autre ſeing) 4 
counter firm, | ' 

CONTRE-SENS, ſ. m. (ſens contraire) a 
contrary ſenſe or meaning, wrong ſenſe, Vous 
prenez tout a contre-ſens, yew put a wrong con- 
fru ion on every thing. 

ConTRE-SENS (parlant des Etoffes) wrong 
ſcde, wrong way. | 

A ConTRE-SENS, adv, (a rebours) the 
worong, or the contrary way, the clean contrary 


Day. ; 
CONTRE-SIGNER, contre- ſignant, con- 
tre-ſigné, v. a, 1. acc. (ſigner un écrit d'un 
ſuptricur en qualité de ſecretaire, pour rendre 
la choſe plus authentique) to counterſign. 
CONTRE'SPALIER, ſ. m. (terme de jar- 
dinier ; rangee d'arbres tailles en eſpalier, & 
plantce vis a vis d'un autre eſpalier) an e/palicr 
facing another eſpalier, with a walk between, 


CONTRE-"TAILLE, ſ. f. (moitié d'une 


taille qui ſe rapporte avec autre) a counter- 


tal y. 
CONTRETEMS, ſ. m. (tems mal pris pour 


dire cu faire quelque choſe) an unlucky, or in- 


proper time 10 do any thing, Tomber dans un 
contretems, c des contretems, to do à thing 
un ſca ſonably, to ill-time it, to do it prepoſtercuſly. 

ConTrETEMS(accident imprevu cuntraire 
au ſucces d'une affaire) an unlucky accident, a 
diſappointment, a croſs, or croſs-bite, II arrive 
ſouvent des contretems qui confondent les deſ- 
ſeins les mieux concertes, unlucky accidents ef- 
ten defeat the beft concerted ſchemes, 

ConTRETEMS (terme de danſe & de ma- 
rege meſure cu cadence interrompue) counter- 
iim. 

A ConTRETEMS, adv, (mal à propos) an- 
ſeaſonably, prepeficrouſly, Dit ou fait a contre- 
tems, prepofterous, unjeaſonable, 

CONTRE-TIRER, contre-tirant, contre 
tire, v. a. 1. acc, (copier un deſſein, un tableau 

trait pour trait) te counter - dravu. 
CONTREVALLATION, ſ. f. (terme de 
guerre; foſſẽ & retranchement qu'on fait au- 
tour d' une place afſiegee) countervallation. 

CONTREVENANT, ante, adj. & ſ. (celui 
ow celle qui contrevient) offender. 

CONTREVENIR, contrevenant, contre- 
venu, avoir contrevenu, v. n. 4. dat. (faire 
le contraire de ce qu'on eſt oblige de faire par 
une loi, &c.) to contra vene, to infringe, to act 
contrary. 

CONTREVENT, f. w. (grand volet qui 


3'ouvre en dehors) an outfide butter. 


demment contraire a la verite, ironie) meaning 
contrary to the words, irony. 
CONTRE-VISITE, ſ. f. (ſeconde viſite de 


ſont ſujets à etre viſitEs) 4 ſecond ſrarch. 
CONTRIBUABLE, adj. (qui doit contri- 
buer) liable, ſubje to contribution, 
CON'TRIBUANT, ſ. m. (qui contribue) 
ecntrit utary. 
CONT TRIBUER, contribuant, contribue, 


* 


CONTREVERITE,, ſ. f. (allegation ẽvi- 


joſtice «u de police pour ſurprendre ceux qui 


u. f. 1. dat. and d before an iafinit. (payer | 


CON 


quelque ſomme pour les necefſitts publiques, 
aider en quelque fagon que ce ſoit a I'execution 
de quelqu'entrepriſe) te contribute, to conduce, to 
bear a part, Contribuer a la fortune de quel- 
u' un, to contribute to one's fortune or preferment. 
ontribuer au malheur de quelqu'un, 10 be ac- 
ceſſary to one's misfortune, 

ConTRrIiBUER (payer des contributions 
pour ſe garantir des executions militaires) 70 
pay contributions. 

CONTRIBUTION, ſ. f. (levee extraordi- 
naire faite par autorite publique) contribution 

ConTRIBUTION (ce que l'on paye pour ſe 
redimer des Executions militaires) contributions, 
Mettre le pays a contribution, to put the country 
under contribution. 

CONTRISTER, contriſtant, contriſté, 
v. a. I, acc. (facher, donner du chagrin) #9 
grieve, to wex, to make ſerry, to give trouble. 

CONTRIT, ite, adj. (qui a un grand te- 
gret de ſes peches, par pur motif d'amour de 
Dieu) contrite, ſorrowful, penitent. 

Cox rA (fache de quelque choſe) trou- 
bled, concerned, 


mind. 

CONTRGLE, ſ. m. (regitre qu'on tient 
pour la verification d'un autre regitre) à book 
of regiſter, wherein a rell is kept of other re- 
gifters, 

CorTReGLE (office de celui qui tient le 
controlle) à cemptroller's place or office, 

CoxTroOtE (marque que Von met à Par- 
genteric gui eſt au titre de Pordonnaace) tbe 
mark of the ball upon plate. 

CONTRGLER, contr6lant, controle, v. a. 1. 
acc, (verifier, voir, examiner des comptes, &c.) 


genterie, to mark a piece of plate. 


ſurer) to controul, to cenſure, or find fault with, 
to criticiſe upon. 

CONTROLEUR, ſ. m. (officier qui tient 
controlle de certaines choſes) a controller, an 
overſeer, 

„Cox rROT EU, euſe, (celui os celle qui 
ſe mtle de cenſurer les actions d'autrui) s 
fault-finder, a critic, 


CONTRORDRE, V. Contre-ordre, 


tique ; diſpute ſur une choſe qui n'e(t pas cer- 
taine) controverſy, debatq; diſpute, Matiere de 
controverſe, point de controverſe, à controver- 
tible or controverſial point, or matter. 

Cox TRO VERSE (diſpute ſur les matieres de 
la religion) controverſy, Precher ja controverfe, 
to preach upon contreyverfial maſters, 

CoNnTROVERSE, &e, adj. (diſpute, dẽbattu) 
controvertel, debated, argued pro and con, 

CON TROVERSISTE, ſ. m. (celui qui diſ- 
pute, celui qui écrit des controverſes) contro- 
vertiſt, a diſputer in controverſies, 

CONTROUVE,, &e, adj. (invente, - forge) 
forged, invented, feigned, ſalſe. Un choſe con- 


device. 


CONFROUVER, controuvant, controuve, 


a 


v. a. 1. acc. (feindre, inventer) te forge, in- 


went, feign, or deviſe. 

COnTUnace, 

comparoitre en juſtice) contempt of the court, 

contumacy. Condamne par contumace, caft for 

non appearance. | 4 
CoxTuMACE, adj. (accuſe qui ne com- 


c paroit point apres avoir éte cite en juſtice) 


an accuſed perjon who does not appear before 
the judge. 

CONTUMACER, contumagant, contu- 
mac, v. a. I. acc. (condamner par defaut de 
comparoitre) te caſt for non-appearance, to non- 
ſuit, to tutlaw. Se laiſſer.contumacer, to for- 
feit one's rect gnixance. 

E 


CONTRITION, ſ. f. (regret d'avoir of- 
fenſe Dieu) centrition, beariy ſerrow, trouble of 


to control, or examine, Controler une piece d' ar- 


Cox THERA (critiquer, reprendre, cen- 


CONTROVERSE, ſ. f. (terme dogma- | 


trouvee, a feigned ſtory, a romance, a falſe tale, 


UMACE, ſ. f. (refus ou defaut de 


CON 
+ CONTUMEIE, C f (outrage, une 


d'uſage) contumely, outrage, abuſe, af 
' + CONTUME LI EUSEMENT Ian | 
rieuſement) contumeliouſly, eutragiouſly, "Js 

+ CONTUMELIEUX, ele, ac, (outs, 
geux, injurieux) contumelious, outragious, aty, 
SC ONTVS, os | 

» ule, adj. (terme de chirurs; 
meurtri, froiſſe) 2 14. chirure 

CONTUSION, f. f. (meurtriſſure) Urail 
cortuficn, ' 

CONVAINCANT, ante, adj. (clair, & 
| dent, demonfiratif) convittion, convincing, deg 
evident, plain. 

CON VAINCRE, convainquant, «© con- 
vaincant, convaincu, v. a, irr. acc, & abl, 
conjugat, dike vaincre (reduire quelqu'un 
des raiſons ou par des preuves à demeuter d t. 
cord d'une verite, d'un fait, &c.) to convince 
or conwidt, 

CONVAINCU, ve, adj. (from convainere) 
convicted, convinced, 

+ CUNVALESCENCE, ſ. f. (ritablic:. 
ment de ſantẽ) corvaleſcency, or convaleſcenc, 
a recovery of health, flrengtb, or vigeur. 

CONVALESCENT, ente, adj. {qui rely; 
de maladie) in a fair way of recovery, on th 
mending band. tte convaleſcent, to rec, 
or recover bealth, to be on the mending band, 
to pick up one's crumbs, 

CONVENABLE, adj. (propre, ſortable, qui 
convient) convenient, proper, ſuitable, fir, agree. 
able, Punition convenable (conforme ft. 
portionnee au crime) condign puniſhment, 

ConveNnABLE (decent, a propos, expedient) 
cenvenient, 2 „ meet, expedient, 4s 
becoming. 11 n'eſt pas convenable a un homme 
ſage de ſuivre la multſtude, it is not becoming 
{ for a wiſe man to followw the multitude, 
CONVENABLEMENT, adv, (d'une ma- 
nière convenable) conveniently, ſuitably, to the 
purpeſe agreeably, fitly, in due time and ſeaſon, 

| * NANCE, ſ. f. (rapport, confor- 
mute) convenience, conformity, ani, agres 
ableneſs, agreement, — — 2 

Cox vx N AN CE (bienſcance, decence) d. 
cency, ſeemlineſs, Raiſons de convenance (c'eſt 
a dire, probables an plauſibles) probable or plas - 
ſible reaſons or arguments. 

CONVENANT, ante, adj. (conforme) c- 
venient, agreeable, ſuitable. 

CONVENTIR, convenant, convenu, v. n. 4. 
dat. & avec; comp. tenſes, conjugat, with avzr 
(etre propre & ſortable) to become, to be prope, 
ſuitable, or agreeable, to ft, to ſuit with. 
Voyen fi cela vous convient, confider if it wil 
ſeit you, - X 

Convenin (etre conforme, avoir du ra- 
port) to agree or be agreeable, 

Converin, abl, & acc, with de before an 
infinit. and the compound tenſes conjugat- with 
tre (demeurer d'accord) to agree or grant. je 
conviens de ce que vous dites, I agree te who! 
you ſay, I grant it. Convenir d arbitres, 5 
agree upon arbitrators. -* th 

It Cox vit Nr, v. imp. dat. gue with t : 
ſubj. de with the jnfinit. (il eſt expedient #3 
propos) it is fit, requiſite, expedient, convenien's 
or meet, Il convient que vous lui alliez 
viſite, it is fit you ould pay bim 4 viſit, 

CONVENT, V. Couvent. 

CONVENTICULE, f. m. (petite affemblic 
ſecrette & illicite) . 

CONVENTION, ſ. f. (packe, accord) cve- 
nant, articles agreed on, an agreement, 9 «> 
tract. Conventions matrimoniales, au 
ment conventions (ce qui 


| 


— 


eſt accords I oe 
femme par le. contrat de mariage) marrig- 
articles. — 

CON VENTIONEL, elle, adj. 0 = 
certaines conventions) c done 
articles. 

CONVENTUALITE',\.f. (x ia cane if 
— con ventuelle) the fate of eq 


CON 


CONVENTUEL, elle, 3 j. (qui eſt com- 


de couvent) con- 
de toute la communaute, ye! . 
— belong irg to à company of religious per 


pa UELLEMENT), adv, * lon les 
115 j*r6 religieuſe) con ventually, ac- 
the orders of the convent. 
adj, (from convenir 5 dont on 
eft demeure g' accord) agreed on or up-. 
CONVERGENCE, .. f. (terme de geome- 
trie ; état de deux lignes qui vont en S ap- 
prochant) tbe Hate of <wbat is convergent, con- 


regles de | 
cording 52 
CONVENU, 


NERO EN r, adj. (terme de dioptrique; 
qui tend à un meme centre) convergent, con- 


9 0 5 
ONVERGER, convergsant, converge, 
v, n. 1. (terine d'optique 3 tendre 2 un meme 
int) to converges "A 
PO ONVERS, . adj. & ſ. (religieux cu reli · 
tieuſe qui n'eſt employce qu aux e@uvres ſer- 
viles) 4 lay brotber or fifter, a drudge in a mo- 
or nunnery. 
NY ProrouTiON Cox vxA (terme de lo- 
gique) an inveried propoſitions propoſition con- 
ted, : 
""CONVERSABLE, adj. (avec qui on peut 
converſer ſaci ement) converſable, ſociable, eaſy, 
or free of acceſs. : 
ONVERSATION, ſ. f. (entretien, fami- 
lier) converſation, diſcourſe. _ ; 
Cox vEASAT 1on (compagnie, aſſemblce) 
corverſaticn, aſſembly, meeting. 
CON VERSER, coaverſant, converſẽ, v. n. 1. 
(etre ordinairement avec quelqu'un & sen- 
tretenir familiètrement avec lui) to converſe, 


heep company, and be familiar with. Je con- 


verſe familierement avec lui, I am very fami- 


liar with bim, 

CONVERSIBLE, adj, (qui peut Etre con- 
verti) convertible, 

CONVERSION, ſ. f. (changement, tranſ- 
mutation) converſion, bange, tranſmutation, 

* Coxver$10Nn (changement de croyance, 
eu de maurs de mal en bien) converſion, 

QuanrT DE CONVERSION (terme d'evolu- 
tion militaire) a turning or wheeling about. 

CONVERT], ie, ſ. m. & f. (une perſonne 
convertie a la bonne religion) à convert, Nou - 
veau converti, a new convert. 

CONVERTIBLE, adj. (terme dogmatique) 
convertible, 

CONVERTIR, convertiſſant, converti, 
v. a. 2. acc. with en (changer, tranſmuer 
une choſe en une autre} te convert, turn, or 
change, 

* Convex Tir (faire changer de religion, 
% de mœurs) to convert, or make a convert. 

Sr CoxnverT1R, v. r. dat. (ſe changer) to 
tun, to change. 


Sr Coxverx Tir (changer de mœurs) 0 
be reclaimed, or to mend. 

St CoxvsaT1R (renoncer à Iherefie) to 
be made a convert, to be converted, 

CONVERTISSEMENT, ſ. m. (terme de 
Palais, & des monnoyes) turning, changing, 
converſion, 

+ CONVERTISSEUR, ſ. m. (celui qui 
convertit les heretiques) a converter, 

CONVERE, adj. (courbe en dehors, op- 


poſe a concave) convex. 


CONVEXITE', f. f. (courbure en dehors) 


—_ | 
ö CONVICTION, . f. (preuve évidente 
une verite, d'un fait, Veffet qu'une preuve 
1 1 produit dans Veſprit) convidtion, or 
- pr 5 
CONVIE, .. m. 
Tepas) a gueſs. 
CONVIER, 
& dat, with 3 


vite, 40 bid, lo 


(celui qui eſt invite un 


conviant, COnvie, v. a. 1. acc. 
before an infinic, (inviter) to in- 
defire to come, 


Convirs (porter, inviter, exciter) to in- 
allvre, or i 


vis, ncite. Le beau tems nous con- 


n 


: 


* 


COP 


| et la promenade, fine weather invites ws to 
TW 


aiks 

CONVIVE, ſ. m. (celui qui mange à une 
meme table avec un autre dans un feſtin) a 

ueft, 
1 LonvOcATIOx, l. f. (action de convo- 
quer) cenvening, calling, or calling togetbir. 

CONVOl, 1, m. (cerẽ monie funcbre pour 
accompagner un mort à la ſepulture) a funeral 
pomp, the ceremony at a funeral, 

oN vor (un  pluficurs vaiſſeaux de guerre 
qui ſervent d'eſcorte) a convoy of men of war, 

Cox voi (flotte marchande avec ſon convoi) 
a convoy, or company of merchantmen with their 
Convoy. 

Cox voi (quantite de munitions & de provi- 
fions qu'on mene dans un camp, oz dans une 
ville aſfliegee) @ convoy of proviſions and ammu- 
nition. 

3 CONVOITABLE, adj. (qui peut &tre 
convoite & deſire) to be covered or difired. 

t CONVOITER, convoitant, convoite, 


v. a, 1. acc. (defirer avec avidite) to covet, 0 
luft after. 

t CONVOITEUX, euſe, adj. (qui defire 
avec 1 cove tous, that covers or lufts after 
any thing. 

TON OITISE, ſ. f. (defir deregle) covet- 
ouſneſs, concupiſcence, luſt, or eager deſire, offec- 
tian, love, a _ \ 

+ CONVOLER, v. n. 1. (ſe remarier) to 
marry again, Convoler en ſecondes noces, ow a 
de ſecondes noces, to marry à ſecond time, 

CONVOQUER, convoquant, convoque, 
v. a. 1, acc, (mander les membres d'un corps 
pour les faire aſſembler) 7 call togetber, to 
aſſemble, to convoke, 

CONVOYE, ee, adj. (accompagne, eſcorts) 
convoyed, attended, accompanied, guarded. 


CONVOYER, convoyant, convoye, v. a. 1. | 


acc. n te convoy, attend, 
ard. I 


acc or 
| ConvuLs F, ive, adj. (qui ſe fait avec 


convulſion, en qui cauſe la convulſion) corwul- 
fue. Sa colere le jette dans des mouvemens 
convulſife, bis paſſion throws bim into convul- 


CONVULSION, ſ. f. (rẽtraction, involon- 
taire des nerfs) convulſion, convulſion-fit, a 
violent contracting of the finews. 

+ COOBLIGE”. te, adj. & ſ. (qui eſt oblige 
avec un autre dans un ate public) that bas 


obliged bimſelf, or is entered into bond with 


another. 


COOPE'RATEUR, ſ. m. (agent qui tra- 


vaille avec un autre) coeperator, 4 fellow-- 


yorker, one that cooperates. _ 

COOPERATION, ſ. f. (action de deux 
agens joints enſemble) cooperation, joint · work- 
ing, or joint-labour, 

COOPERER, coopetrant, coopere, v. n. 1. 
dat. (joindre ſon action a celle d'un autre pour 
produire quelque effet) to cooperate, to work to- 
gether, 

COPAL, ſ. m, (gomme qui vient de la 
nouvelle eſpagne) * 

COPARTAGEANT, ante, adj: & f. (qui 
partage avec un autre) copartner or coparcener. 

COPEAU, ſ. m. (menu bois qu'on retranche, 
qu'on rogne d' une grande piece) chip, having. 

COPH TE, ſ. m. (nom propre des Chretiens 
d' Egypte bt. | i 
+ COPIE, 1. f. (le double, la tranſcription 
d'un &crit) 2s tranſcript, extract, or dupli- 
cate of a writing. Copie d'un tableau, os 4 44 
ſtatue, the c a picture or re. et 
enfant eſt 8 de ſon père, 4 child is bis 

father's picture. C'eſt un original ſans copie 
un homme fingulicrement ridicule) one that 
as not bis fellow. ; 

Cor ix (manuſcript d'un livre) cegy, or ma- 

805 of @ book. | 
COPIER, copiant, copic, v. a. 1. acc. (tirer 

copie, tranſcrire) te copy or trier aut, to tran- 


4 


þ 


— 


' the cod of a filk-worm., 


cog 
ſcribe. Copier un tableau, une ſtatue, to copy, 
or draw from an original. 

®* Coy1tx (imiter) te cepy, t imitate, 

Cori (contrefaire, imiter, par deri- 
ſion) te mimic, to ape. 

COPIEUSEMENT, adv. (avec abondance, 
beaucoup) copiouſly, plentifully, abundaniſy. 

COPIEUS, 92 ee, 
plentiful, rich. L'Anglois eft une langue fort 
copieuſe, Engliſh is a very c:pious, rich lan- 
unge. | 

COPISTE, ſ. m. (celui qui copie un écrit) 
copiſt, a copier, a tranſcriber, one that steg 
copies. Cet auteur eſt un pur copiſte (c'ett a 
dire qui tamaſſe les penſces d'autrui, qui ne 
penſe pas par lui-m&me) that author is a m.re 
2 

OFISTE (celui qui copie une figure) be 
that copies a figure, Copiſte de comedie (celui 
qui garde les originaux des picces de theatre z 
qui ecrit & diſtribue les rolles aux acteure, & 
qui les ſouffle, lors qu'ils ſont en defaut) the. 

ook-heeper, or prompter in a playhouſe, 

COPROPRIE'TAIRE, i. m. & f. (qui poſ- 
ſ-de par indivis la propriẽté de quelque im- 
meuble) a joint- pre rietor, or proprietary. 

COPTER, V. Tinter. 

COPULATIF, ive, adj. (terme degrammaireJ. 
qui ſert a lier les mots) copulative, joining. 

COPULATIF, ive, adj. (qui ſett à her les 
mots) cepulative. ] 

+ COPULATION, ſ. f. (accouplement 
charnel) copulation. $6 

COQ. 1. m. (oiſeau aſſez connu le male de 
la poule) @ cock, Le chant du coq (le point du 
jour) cock's crowing, the dawn of day. 

Coq DE Bois, % de bruyere, a heath or 
moor cock, Coq d' Inde (eſpece d'animal do- 
meſtique) @ twrkey-cock. 

* + Coq, ſ. m. (le chef, le premier). tre 
le coq, os faire le coq, Etre le principal cn 
quelqu*endroit, s'y faire diſtinguer, to be the 
cock, to be the chief or leading man in a place. 
P. Il eſt Ia comme un coq cn pate (il eſt a ton 
aiſe, il vit bien) P. He lives in clover. 

Cog, ſ. m. (eiſpece de giroucte) weatber-- 
cock, þ 

Cog, DE MON TRT (la piece qui couvre & 
ſoutient le balancier) the cock of a watch. 

Coq vt JarDin (plante) the zedoary, 
Aleppo mint, or cat mint. 

0Q-A-L'ANZE, ſ. m. (diſcours ſans fuite, 
ſans liaiſon) nonſenſe, a flory of a cock and a 
bull, Faire des coq-a Vane, to talk nonſenſe, 

COQUARDE, V. Cocarde. . h 

COQUE, {© f. (ccaille d'uf ou de noix) 
the ſhel! of an egg or nut. Coque de ver a ſoye, 
* + Il ne fait que ſor- 
tir de la coque (il n'eſt encore que fort jeune] 
r „be is but a lad. 

+ COQUE REDOUILLE, ſ. m. (un niais, 
un ſot, un badaud) @ rizy, 4 driveller, a fool, 

COQUELICOT, f. m. (pavot ſauvage) wild - 
Pop . corn-roſe, 

CoqQuzLicorT (mot imagins pour ex- 
primer le chant du coq) cock-crowing. 

ſ. f. (forte de plante) 


COQUELOURDE, 
r . 
OQUELUCHE, f. f. (forte de toux à la- 


quelle les petits enfans ſont fort ſojets en An- 
gleterre) bocping-ccug b. \ 
Cogutiucuy (maladie tpidemique) i- 
demic diſeaſe, or diflemper, | 
* + CoquxLucns, ſ. f. (ſantaifie, en- 
tẽtement) reigning fancy. Il eft la coqueluche 
des femmes, be is the darling of the / 
+ COQUELUCHON, f. m. (eſpece de ca- 
puchon) a coxvl, or capucb, a mank's bed. 
COQUEMAR, ſ. m. (pct de terre. o de 
metal pour faire bouillir de l'eau) an rartben, 
copper, brazen or pewter pot, to warm ater in, 
> ler. 3 
COQUERICOT, ſ. m. F. 2 coq chante- 
yericoty on coquerico, the cock crows, 
9 £ COQUESIGRUE,. 


CY 


or 


COR 

COQUESIGRUS, ſ. f. (choſe vaine tn fri- 
voi”, un conte) ſtuff, ſtories, a flam, fiddle- 
faddle. | 

COQUET, eite, adj. (qui fait le galant, qui 
affecte de donner de l'amour) wanton, 

Co gun, ſ. m. (galant, qui fe pique de 
plaire aux dames) a beau, a general lower, 

CoqQuErT (forte de petit bateau) a cock- bear. 

COQUETTE, ſ. f. (femme qui tache de 
donner de l'amour aux hommes, & qui ſe plait 
a entendre des douceurs) à ceguette, a wanton 
girl or weman, properly one that ſpeaks fair to 
{eweral levers at once. 

COQUETER, coquetant, coquete, v. n. 1. 
{faire le coquet, o la coquette) to be à general 
liver, te cequet, to jilt. 

COQUETIER, ſ. m. (marchand d'œufs, de 
beurre, de volailles, &c.) a higler, or bagler. 

CoqueTIER (utenſile ſur le quel on met 
un uf pour le manger a la coque) a thing to 
prit an egg in. 

COQUETTE, V. eur Coquet, 

COQUETTERIE, ſ. f. (affeterie de coquet 
e de coqueite) coguetry, C'eſt une coquet- 
terie d'auteur uſce, the artifice is now grown 
tale. 

; COQUILLAGE, ſ. m. (amas de coquilles) 
ell: 
15 CoqQuiLLAGE (ouvrage de coquilles) Hell- 


r 0K. 


CoQUILLAGE (petits poiſſons a coquilles cx 
teftacces) ſhell-ffh. 

COQUILLE, 1. f. (couverture e coque de 
limagons & de certains poiſſons) a ſhell, of 
ſnails, and of ſome fiſhes. 

CoquitLe (es coque) d'ceuf & de noix, the 
ſpell of an egg or nut, * + Des Ja coquille 
(des le bergeau) from the cradle, from a child. 

* CoqQuiLLE (toute forte de marchandiſe 
frivole dont on trafique) wares of ſma/l value. 
* +11 vend bien ſes coquilles, il fait bien valoir 
les coquilles (il fait bien payer ſes denies & ſon 
travail) be ſells to the very parirg of bis nails, 
A qui vendez vous vos coquilles? Portez vos 
coquilles a d'autres (ſe dit à quelqu'un qui 
veut en impoſer a plus fin que lui) 2who do you 
intend to imprſe on! No tricks upon travellers, 

*+RENTRER DANS SA COQUILLE (c'eſt 
proverbialement ſe retirer d*une entrepriſe dan- 
gereuſe, cu dont on ſent bien qu'dn ne vien- 
droit pas a bout) to dratu in one's bern. 

COQUIN, ſ. m. (belitre, maraut, gueux, 
fainEant, fripon) à rogue, a raſcal, a baſe man, 
# knave, a pitiful or beggarly fel ow. 

CoquiN, ine, adj, (qui amuſe, qui rend 
ſaineant- pour autre choſe) ide. Un m&tier 
coquin, une vie coquine («11 on fe plait parce 
qu'on y mene une vie molle & faineante) a 
roguiſb trade, an idle life, 

+ COQUINAILLE, ſ. f. (troupe de coquins) 
fact of rogues, or a pack of ſcoundreli. 

COQUINE, ſ. f. (gueuſe, friponne) à ſlur, 
jade, a baſe woman, 

COQUINER, coquinant, coquine, v. n. 1. 
(faire le métier de coquin) te /oiter, to ide, to 
play the rogue, 

COQUINERIE, ſ. f. (action de coquin, ac- 
tion liche & honteuſe) roguery, knawery, baſe 
rich, 

COR, ſ. m. (trompe de chaſſe) 4 bkunting- 
horn, Cor de poſtillion, @ poſt-bry's torn, 

* +'A Cor ET AC, adv. (avec ardevr, 
avec vehtmence, avec contenti en) wi'h might 
and main, with bue ard cry, 

Cor, ſ. m. (duriſton qui vient aux pies) a 
corn. 


CORAIL, 2% Coral, ſ. m. (forte d'arbriſ- 


ſcau, qui croit dans la mer) coral, a kind ef 


ru that grows in tbe lea. 


1 CORALIN, ine, adj. (rouge comme le co- 


ral) red as ccral. | 


t CORALLOITDES, f. f. pl. (ſemences du 


:corail blanc) ſeed of whire coral, 


COR 


CORBEAU, ſ. m. (forte de gros oiſeau 
noir) a raven, Corbeau pecheur, corbeau ma- 
rin, e cormoran) ſea raven, 

Conntav (celui qui emporte & enterre les 
pe ſtiferẽs) a lier, or a bearer in plague time. 
Corbeau (valet d'entrepreneur d'enterremens) 
an undertaker's man, a diſmal, 

CorBEAU'(c modilion, piéce d'architee- 
ture) a cirbel in architecture. 

CORBEILLE, ſ. f. (eſpèce de grand panier) 
a baſket, a wide baſket, : 

T CoxBEILLEE, ſ. f. (une corbeille pleine) 
a baſherful, 

CORBILLARD, ſ. m. (coche d'eau qui va 
de Paris a corbeil) a corbei/-boat, 

Cor BI1LLARD (carofſe de campagne) a great 
county coach, Trois grands corbillards, com- 
blés de laquais, grands commes des Suiſſes, & 
chamarres de livrees tranchantes, parurent 
dans la cour, & debarquerent toute la noce, 
three large country coaches, loaded with footmen 
as tall as chairmen, and dewobed with gaudy li- 
verriet, appeared in the yard, and landed the 
whole wedding. 


CORBILLON, ſ. m. (eſpèce de corbeille) a 
baſket, or box, Corbillon d'oublies, a wwafer- 
box. | 


pordre & rimer en on) crambo, Jouer au cor- 
billion, te play at crambo, 

CORBIN, V, Bec, 

CORDAGE, ſ. m. (pluſieurs cordes) cor- 
dage, cords, ropes. 

Cos DAGt / meſurage du bois avec une corde) 
the meaſuring of wood by the cord, 

CORDE, ſ. f. (tortis de chanvre cu d'autre 
matiere) rope, cord, or line. Corde a dancer, 
a dancing rope, Corde pour pendre, a targing 
cord or rope, Corde pour ſecher le linge, a 
cloathi-line, Corde a boyau (dont on fait des 
raquettes) cat-gut. La corde d'un tourne- 
broche, a jack-/ine. 

* Coxpe (le ſupplice de la potence) rope, 
hanging, gallows, Cela merite la corde, that 
deſerves hanging, be deſerves hanging for it. 
* Il va de p corde, it is a hanging matter, 

* + Gens DE SAC ET DE CORDE (mau- 
vais garnemens) rogues, prefligate wwretches, 
villains, 

*+Fzx1SER LACORDE (lechapper) to have 
a narrow eſcape, Ma foi il a friſe la corde (il 
a manque d'etre pendu, be bad a narrow eſ- 
cape fal b. II a friſe la corde (il a ẽtẽ ſur le 
point de perdre ſa cauſe) b# was within an inch 
of leſing bis cauſe, Se racheter de la corde 
(corrompre les temoins, & faire enſorte d' etre 
renvoye abſous) to eſcape the gallotos. La corde 
au cou, the rope reund one's neck, La garniſon 
ſz rendit la corde au cou (ſans conditions, a la 


diſcretion, 

METTRE LA CURDE AU COU A QUEL=- 
Qu*uN (etre cauſe de ſa ruine, on de fa perte) 
to throw a halter abqut one's nei, to be the 
cauſe of bis ruin, La trgp grande indulgence 
de ſon ptre lui a mis la corde au cou, bis fa- 
ther's tes great indulgence has breugbt bim to ;be 
galls, 

Avorr DE tA CORDE DE PENXDU (etre 
heureux au jeu) te have the devils own luck. 
b., II ne faut point parler de corde dans la mai- 
ſon d'un pendu, P. One muſt not talk of ben in 
a family obere one bas been b -nged. 

Cortes (d'are, inftrument de muſique) a 
fring. P. Avoir deux cordes cu pluſieurs cordes 
ow plus d'une corle a ſon arc, P. To bawe e 
ftrings, or mie than one firing ro one's bow, Gar- 
nir de cordes un violon, to lig @ violin. 

Tovchre LA GROSIE CORDE (le point le 


main Point of the queſtion, * Ne touchez pas 


: 


CORBILLAT, ſ. m. (petit du corbeau) 2 


ung raven. 


Cornitron (eſptice de jeu ch il faut re- | 


. . 5 L 
merci du vainqueur) the garriſ.n ſurrendered at 


plus important d'une affaire) ts fail upon tte. 


COR 8 


cette corde (ne touches pas ce point-13) 4. 
barp upon that firing, do not Mt ev he 2 
bear tall ing of that, © * : 

* FilER SA CORDE (faire des actions qui 


peuvent mener au tibet) ro go tbe wy 4 the 


gailows, 
Cor pe (tenſion d'un muſcle cauſce par vl. 
cere, inflammation, &c.) cord, or firing, 

; ConrpDe (terme d'agriculture; dureté ui 
vient au milieu de certaines plantes & r2cines) 
a firing, in plants and roets, 

ORDE DE DRAP (le fil dont il eft tiſſy) 
the thread of tlath. Qui montre la corde, hal. 
bare, f Cela montre la corde (c'eſt une 
fineſſe trop groſſière & facile a decouvrir) thy: 


is too coarſe or too ſhallow, Tabac e 
corded — eco. 4 N 

Cos pr pr Bors (certaine quantité de hs! 
a brulet) a cord . , 12 

Cox pE, ce, adj. V. Corder, twiſted, 

Con p (en parlant des plantes & des lam. 
proyes) ffringy. Cheval cords, a berſe nau. 
bled with bard flrings, 

CORDEAU, f. m. (corde de moyenne grof. 
ſeur) a cord, a line, 

On DEAv (de charpentier, de magon, xt.) 
a line. 

CORDELER, cordelant, cordels, v. a, 1. oc:, 
(treſſer, cordonner) te twiſt, 

CORDELET1E, C. f. (tres petite corde) a 
mall cord or line, 

CORDELIER, ſ. m. (religieux de $, Fran. 
51 qu'on appelle auſſi frere mineur) Corde- 
ier, Franciſcan Friar, or Grey Friar, P. Il a 
ta con ſcience large comme la manche d'un cor- 
delier (il me fait ſcrupule de rien) be bay gut a 
woman's conſcience, be bas got a conſcience at 
large os a parſon's barn. ; 

CORDELIERE, ſ. f. (religieuſe de Iordie 
de S. Frangois) a Franciſcan nun. 
CorDELtIiErE (corde I plufieurs nevds, 
comme celle dont les cordeliers ceignent leurs 
robes) a Cordelier's girdle, 

.CoxDELIEns (petit cordon noir a pluſeur: 
neuds, que les dames portent quelquefois 2d 
cou) a black and knotted filk necklace, worn ty 
ome ladies. 

+ CORDELLE, ſ. f. (ſocièté, cabale vi- 
cieuſe) gang, club, 

CORDER „ cordant, corde, v. a. 1. a 
(faire de la corde) to make or twiſt cords, or 
ropes. 

ConrDeER pu Bois (le meſurer à la corde) 
to meaſure weed by the cord, 

CoxDpEr (terme d'embaleur; lier avec un 
corde) 10 cord or bind with a cord. 

Ss ConpER, v. r. (en parlant de quelques 
racines & de lamproyes) to grow flr.ugy, 41 
ſome roots and lampreys do. 

CORDERIE, ſ. f. (lieu od Pon fait des 
cordes) a rope yard. 

CORDIAL, ale, adj. (propre à comforter 
le cœur) cordial, good for the heart. 

* CorDIAL (franc, ouvert, plein d"affec- 
tion, qui part du fond du cœur) cordial, bes ty, 

free, of en, fincere. 0 

Un Cornrat, ſ. m. (remède eordial) 4 
cerdial. Aff 

CORDIALEMENT, adv, (avec cordialitt) 
cordially, beartily, ſincerely. 

CORDIALITE,, ſ. f. (affection cordiale) cr- 
dialiry, beartineſs, cerdial, fincere, or bearty llve. 

CORDIER, f. m. (celui qui fait des cordes) 
a rope- Hater. . 

CORDILIAS, ſ. m. (ſorte de gros drap) 4 
art of kerſey or ruſſetting. 

/ 44. ON, 2 2 des branches dont 
une corde eſt compoſce) a i. 

Cos box (ruban avec lequel on attache & 
cd og pend quelque choſe) a fries Cordon 
de chapeau, à bathand. Cordon A Jacer, 4 lact 
to late with, Cordon de piece de monnoie, 


ring «of a piece of money. T7 


COR 


try (Fordre du. S. Efprit) 
order of Knighthood of the 
a donné le cordon-bleu, 


«Ly Con DON+-B 
tbe blue ribbon, the 
Hely Ge. Le roi jut 


the king bes made bim a Knight of the Hei 


: hev.licr du 8. 
Ghoſt, U» cordon bleu (un c 
27510 a Knight of the Hely Gbeſt. n 
Cor pon pt MURAILLE (rang de pierres 
en ſaillie, qui marquent les diviſſons d'un ba- 
timent) @ plinth, faſcia, or edge of flone en tbe 
fide of a building. 
ay 0 fuk (ccrdelette benite que portent ceux 
\i {/nt de cer aines con-rairies) 1 worn 
5 Fir. * Fire du cordon de 8. rang ois, to 
be of St. Francis's order, = 
CORDONNER, cordonnant, cordonne, 
„ a. 1. acc. (cordeler, tordre en maniere de 
cordon) to twiſt, to braid, wy 
CORDONNERIE, ſ. f. (lieu on Pon vend 


ges ſouliets, des boltes) a ſpoe-maker-row, or 


ett. 1 : 
CoxpoxNeRritet (le métier de cordonnier) 


ſoremaker's trade, 

CORDONNET, ſ. m. (petit cordon ow 
tiefle ordinairement de fil) /ace or edging. 

CORDONNIER, ſ. m. (artiſan qui fait des 
ſouliets, des bottes, des pantoufles) a ſhcemaker, 
p. Les cordonniers ſont les plus mal chauſſes, 
Nobody is ſo apt to go without ſhoes as a ſhoe- 
maker's wife, Y 

Cor box NEA (artiſan qui fait des cordons 
de chapeau) a hatband-maker, ; 

CORDOUAN, ſ. m. (ſorte de cuir, qui vient 
de Cordoue] Cer ſouvan leatber. 

CORE EE, ſ. m. (pie d'un vers Grec ou La- 
tin, compoſé d'une longue & d'une brève) a 


cerce. 

CORIACE, adj. (qui eſt dur & qui tient du 
cuir. En parlant des viandes cuites) as tough 
81 leather, as bard as à bide. 

CORIAMBE, ſ. m. (pie d'un vers Gree ou 
Latin compoſe de deux breves entre deux lon- 
gues) coriambe, I 

CORIANDRE, ſ. f. (herbe qui porte une 
graine aromatique) ceriander, an berb, 

Cos iN oRE (graine de coriandre) cori- 
ander - ed. 

CORIDOR, V. Corridor. 

CORINTHIEN, adj. m. (ſe dit en parlant 
du quatrième ordre de ſculpture) Corinthian, 
L'ordre Corinthien, the Corinthian order of ar- 
cbitecture. 

CORLIEU, e Corlis, ev Courlis, ſ. m. 
lolſeau 2quatique) curlew, a water=fowl, 

CORME, C. f. (forte de fruit à pepin) ſer- 
vice, or jero=apple, 

CORMIER, ſ. m. (arbre qui porte les 
cormes) the ſer vice · tree, or ſerb-apple- tree. 

CORMORAN (oiſeau aquatique, qui re- 
ſemble au corbeau) cormerant, a wwater-forol. 

CORNALINE, ſ. f. (eſpèce de pierre pr6- 
cieule qui n'eſt pas tranſparente) cer nelian, or 
cor nelian flone, 

| CORNARD, ſ. m. (un cocu; terme bas) 
« cuc ssd. 

« CORNARDISE, ſ. f. 
nard) cuckeldom, 

CORNE, ſ. f. (partie de la t&e de quelques 
inimaux) bern. Corne de cerf, Bart': born, 
Corne de taureau, a Lull's berg. Corne de li- 
Macon) 4 ſnail's born. 

FAIRE PORTER DES CORNES, 0s 
planter des cornes à quelqu'un (le faire cocu) 
bo beſt 5 pow of borns on one, to cuckold or cor- 
nute bim, * + Porter des cornes, avoir des cor- 
nes (etre cocu) to wear bornt, to be a cuckold. 
Fare les cornes a quelqu'un (faire par derifion 
me deux doigts un ſigne qui repreſente deux 
ones) to play tricks upon one, to make ſigns at 
S f} Montrer les cornes (ſe mettre en ẽtat 

* ie defendre) 70 ſbe vo one's teeth, + Lever 
; p aps (ſe mettre en ẽtat d'agir avec audace 

tre ſon ſupericur) to rebel againſt one's ſupe- 


Nor, I eſt auſli - - . 
: e ctonne que ſi les 
Vlvient à la te q cornes lui 


(qualite de cor- 


| 
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fort ſurpris d'une choſe inopinte) be fares lil. 


a fluck pig. Donner un coup de corne a un 
cheval (ie ſaigner au dedans de la bouche avec 
une corne de cerf) bleed à bor ſe. 

Ouvracz A Cornet (pitce de fortifica- 
tion) 4 born-work in fortification. 

CorNES DU CROISSANT DE LA LUNE, 
the borns f the creſcent, or muon in its increaſe, 
Corne de pie, de cheval, de mulet, d'ine, a 
horſe's, mule's, or aſt's beef. Corne a ſaigner 
un cheval, a cernet to bleed a borſe. Bete à 
corne, @ borned beaſt. Corne d'une talmouſe, 
the corner of a cheeſe-cake, La corne d'abon- 
dance, a D'AMALTHEE, the born of plenty, 
cornucopia, ) 

Cox x R DuCcALE (bonnet du Doge de Ve- 
niſe) a ſort of cap worn by the Doge of Venice. 

CORNEEFE, ſ. f. (une des tuniques de lil) 
the horny tunicle wherein 1be apple of the eye is 
placed. 

CORNEILLE, ſ. f. (forte d'oĩſeau plus pe- 
tit que le corbeau) @ r Corneille emman- 
telce, the grey reo, or Royſton crow. 

T CORNEMENT, ſ. m. (on dit à preſent 
tintement) d'oreilles, be tingling or glowing of 
the ears, | | 

CORNEMUSE, ſ. f. (inftrument de mu- 
ſique a vent) a bag-pipe, Joueur de ecrne- 
meuſe, 4 bag-piper, 

CORNER, cornant, corne, v. n. 1. ({oner 
du cornet) te ſound or blow a born. 

Cox x EA (ſonner du cor, ou d'une corne) to 
blow, or wind a born. * Les oreilles me cor- 
nent (j'ai un bourdonnement d'oreilles) my ears 
ting/e, Les oreilles doivent lui avoir bien 
corne (pour faire entendre qu'on a bien parle 


de lui) it is likely bis ears tere bot, bis cheek 


burnt. Corner aux oreilles de quelqu'un (1'im- 
portuner de quelque choſe) te tire, or weary ene 
with ſpraking of a thing, to dun bim. 

Coax ER (en parlant de la viande qui com- 
mence a ſe corrompre) to flink,” or ſme/l muſtily. 

Corner, v. a, corner quelque choſe (la 
divulguer par tout, te blab out @ thing, II a 
corne cela par toute la ville, be bes trum eted 
it through the whole town. 

CORNET, f. w. (petit cor oz petite trompe 
dont les ſourds ſe fervent pour entendre plus 
facilement) a born, or ſpeaking trumpet. II eſt 
ſi ſourd qu'il n'entend qu'avec un cornet, be 
is ſo deaf that be cannot bear without a ſpeaking 
trumpet, 

Con x RT A BovQuin (forte d'inſtrument 
de muſique) a corner, or ſmall ſhawm, Cornet 
a jouer aux dez, a dice-box, Cornet de papier, 
a cornet, or coffin of paper that grocers uſe. 
+ Cornet à ventouſer (inſtrument ſervant A 
donner des veatouſes) a cupping-glaſs, Cornet 
(partie de IEcritoire on l'on met de l'encte) 
the bottom of an ink-born, Cornet (eſpèce d'ou- 
blie faite en forme de cornet) a relled waer. 

CORNETIER, 1. m. (refondeur de cornes) 
born-Areſſer. 

COR NETTE, ſ. f. (ẽtendart d'une com- 
pagnie de chevaux legers) the flandard of a 
troop of borſe. | | 

CoxnNETTE (compagnie de cavalerie) 4 
troop of borſe. | 

Cox x ATI (ſorte de coiffe dont les femmes 
ſe ſervent dans le deſhabille) a cornet, a wo- 
man's corner. | 

CorneTTE®, ſ. m. (offleier qui; porte la 
cornette d'une compagnie de cavalerie) tbe 
cornet of a troops of borſe. 

CORNICHE, ſ. f. (ornement- d'architec- | 


ture en ſaillie, qui eſt au deſſous de la friſe) 


cornice in architecture. 
Cox x1 (petit ſabot fait en pointe.que 
les enfans fouettent) à gig, a kind of top for 
to whip. | | 
CORNICHON, ſ. m. (petite corne) /ittle 
born. Les cornichons d'un chevreau, 4 kid's 
little borus. 


tete (ſe dit de quelqu'un qui eſt | Cos NICHON (petit concom my - 


talen a new leaſe 
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fire dans le vinaigre) a girl in or ſmall (ncumber 
to pickle, 

Conntcxon (boule, en autre choſe qui ſert 
de but à us certain jeu) the jack. 

CORNILLAS, ſ. m. (le petit d'une cor- 
neille} a yung rod. 

CORNOUILLE, C. f. (fruit rouge & acide} 
cornil- berry, 
. CORNOVUILLER, ſ. m. (arbre qui porte 
les cornouilles) tbe cornil-tree, 

CORNU, ve, adj. (qui a des cornes) bor ned, 


_cornute. a 


Cox x u (qui a des angles, des pointes) cor- 
nered, * + Des raiſons cornues (mechantcs) 
bad, forry, inſign. ficant renſens, Des viſions 
cornues (des idées folles & extravagantcs) 
whimfi-s. 

CORNUAU, ſ. m. (poi ſſon de mer qui reſ- 
ſemble a Laloſe) a kind of ſpad. 

CORNUE, ſ. f. {vaiffear chimique, qui- 
ſert pour certaines diſtillations) a ca. urbite, na- 
traſs, retort, 

COROLLAIRE, ſ. m. (propoſition qui ſuit- 
d'une autre qui la precede) a corellary. 

CORONAIRT, adj, (terme d'anatomie; en 
parlant des artères qui portent le ſang daus la 
ſubſtance du ceur) ccrn ty. 

CoronAlke, 1, m. (ofhcier en Angleterre, 


qui eſt charge d'examir.er de la part de la cou- 


ronne, fi un corps que on a treuve mort a Ete- 
tut, ov sil eſt mort de mort naturelle) coroner, 

CORONAL, ale, adj, (terme d'anatomie) 
core n. I. 

CORPORAL, ſ. m. (linge ſur lequel le 
pretre met le calice & Ihoſtie lors qu'il dit la 
meſſe) a corporal. 

CORPORALIER, ſ. m. (boite od Ion fer: & 
les c rporaux) à corporal box. . 

CORPOREITE,), ſ. f. (qualité de ce qui 
eſt corporel) cer poreity, matcrialiiy, 

CORPOREL, elle, adi. (qui a un corps en 
qui apartient au corps) corporel, bodily. 

CORPORELLEMENT, adv. (dene ma- 
nitre corporelie) corporally, bodily. Punir cot- 
porellement, to inflie? a corporal puniſhment, 

CORXKPORIFICATION, ov Curporiſation, 
ſ. f. (terne de chimie; operation qui fait 
prendre aux eſptits le corps qu'ils avoient au- 
parevant) co-orif cat ion. 

CORPORIFIER, o Corporiſer, v. a, 1. (fixer 
& reduire en corps) to co-porify, le make into a- 


body. 

7 CORPS, ſ. m. (ſubſtance ẽtendue, compo- 
ſ:e de matière & de forme) body. Corps ſolide, 
a ſo. id body. Corps ſpherique, a ſpherical body, 

Corrs (cette partie de-l'bomme & des beres, . 
qui eſt oppoſce a ame) lody oppoſed 10 ſoul or 
ſpirir. C'eſt un drole de corps, un plaiſant 
corps (une homme facctieux) a comical fel/gw,. 
@ queer fellow, Un pauvre corps (un homme 
qui n'a ni eſprit nt figure) a for, weak crea- 
ture. Un malin corps, an wn/ucky blade, Le 
corps humain, the human (ody. 

Cops (la partie du corps humain depuis le 
cou juſqu'aux banches) tbe pipe. I a le corps 
bien fait, be is @ wvel/-ſhap/r man ll fait 
bon marché de ſen corps (il s'expoſe facile- 
ment aux dangers) be is free of bis carcaſe. 
* + 1]-a fait corps neuf (en parlant d'un 
homme dont la ſanté 8'eft bien retablie) be has* 

of bis life. II ſe traite bien le 

corps, ow, il n'eſt pas traitre a ſon corps, be 
pampers bis body, be makes much of bis carcaſe, 

* + On verra ce qu'il a dans le co'ps (e ce 
qu'il eſt capable de faire, we'll ſee cobat be can 
dos Elle abandonne ſon corps, os elle met ſor 
corps a I'abandon, ou elle fait folie de ſon corps, 

ſhe proſtitutes berſeifi * II a Ie diable au 
corps (il eſt méchant, furieux, gu i] a beau- 

coup d' invention & d' eſprit) the devil is in bim. 

ENS DE CORPS, ow gens de morte-main 

(ferfs attaches au lieu, & à la terre cy Us ẽtoĩ- 
ent nes) villainn. 


Cours (compagnie, ſocitte) body, c 
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veiety, Le corps de ville, ou les officiers de la 
ville de Paris, ſont le Prevöt des marchands, 
les 6chevins, les conſeillers de ville, & le pro- 
cureur du roi; ce qui repond au Jord-maire, 
aux aldermans, aux conſeillers communs, & 
au greffier (cu recorder) de la ville de Londres, 
The corporation, or officers and magiſtrates of the 
city of Paris, are, the provoſt of the merchants, 
the echevins, the city counſellors, and the king's 
attorney; which anſaver to the lord-mayor, al- 
dermen, commo”-council men, and recorder of the 
city of London. 

*Corys pd'anMEs (armee entire) the body 


an army. * Corps d'infanterie, a body of 


> Corps de reſerve, a body of reſerve, Un 
vieux corps (ou regiment) an od regiment. 

* Corys (la principale partie de certaines 
choſes artificielles) the body, Le corps d'un 
caroſſe, the body of a coach, Le corps & les 
dehors d'une ptace, the body and outwworks of 
a town, 

Cors (recuei!, aſſemblage) de pluſieurs 
pieces d'un, ou de divers auteurs, the body or 
collection of ſeveral pieces of one or more authors, 

Cours DE LoG1s (étendue de bitiment 
compole de plufieurs pieces) a fide of a great 


_ 

x Coxys pu bztir (ce qui conſtate le 
crime qui a &te commis) the main proof or 
evidence. 

Cors bf GARDE (certain nombre de 
ſoldats poſes en un lieu pour faire garde) 4 
guard, or ccrps-de-guard. 

* ConPs-DE-GARDE (lieu ou Fon poſe les 
ſoldats pour faire la garde) @ guard-bouſe, 
Mots ou plaiſanteries de corps de gardes (expreſ- 
fions groſſieres, ou ſales) a common ſoldier's ex- 
preſſions, a quarter-deck, or a forecaſile jeſt. 

GAKRDE-DE-CoORPS (cavalier qui garde la 
perſonne du roi) a life-guard, or a life-guard- 

-man, 

* Corys Dx JuPr, ſays, or bodice, 

Cores, ſ. m. (ſe dit de la ſoliditẽ de 1 'epaifſeur 
de certaines choſes, de la conſiſtance des choſes 
liguides qu'on fait ẽpaiſſir par le feu, & de la 
force des liqueurs) thickneſs, * Vin qui a du 
corps, firong-bodied wine, ® Etoffe qui a du 
corps, ſubftantial fluff. * Ce firop n'a pas aſlez 
de corps (ou de confiſtance) that ſyrup is not 
.ebick enough. * Couleur qui a du corps @ thick 
colour, Donner du corps à une couleur, to 
embody a colcur, to thicken it. 

Corrs A coRys, adv. band to band, * Se 
battre corps a corps, to fight band to band. 

A Cors rnb, adv, (fans crainte du 
danger) beadlong, furizuſly, deſperately, hand- 
over-bead. 

* Ex, ou A SON CORPS DEFENDANT 
(contre ſon gre, pour éviter un plus grand 
mal) in one's own defence, * Elle eft prude a 
ſon corps defendant (eu parce qu'elle eſt laide) 
ſhe is bonefl becauſe ugly. 

Corrs (dans les deviſes eſt la figure repre- 
ſentee, on apelle ame les parolles qui l'accom- 
pagnent) body. Le corps de cette deviſe eſt 
fort bon, mais ame n'en eſt pas heureuſe, tbe 
body of this device, or emblem, is wery good, 

but the motto is not bappy. 

Cours MORT (cadavre) dead body, or car- 
Caſe, corps. V. Cadavre. 

CORPULENCE, ſ. f. (taille de homme 
confideree.comme groſſe & grande) corpulence, 
bigneſs of body, bulkineſs., Un homme de pe- 
tite corpulence, @ thin, ſlender man. 

CORPUSCULAIRE, adj. (ẽpithẽte qu'on 


donne a la philoſophie, qui explique les phe- , 
nomenes de la nature par le mouvement, la 


figure & les qualites des corpuſcules ou des 
.atomes) corpuſcular, corpuſcularian, 
CORPUSCULE, ſ. m. (petit corps phyſique) 
ocorpuſcle or little body, 
CORRECT, ee, adj. (od il n'y a point 
de fautes) correct, neat, pure, without fault, 
3 [, adv. (ſans faute) cor- 
xefily,_ 


| 
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CORREC TEUR, . m. (celui qui corrige, 
qui reprend) corrector, reformer, Cotrecteur 
d'imprimerie, the corrector of a printing-bouſe. 
Correcteur des comptes, an officer that exa- 
mines the accounts of the receivers, ander- trea - 
urers, Ec. 


CORRECTIF, ſ. m. (terme de medecine ; | 


ce qui tempere & adoucit quelque autre choſe) 
a corrective. 

Coat (adouciſſement qu'on em- 
ploye dans le diſcours) & correfive, a ſalvo, 

ORRECTION, ſ. f. (action de corriger, 

chatiment, peine) correction, puniſhment, C'eſt 
une faute qui merite correction, this is ſuch a 
foult as deſerwes to be 7 

CorrEtcTI0N (reprehenfion, reprimande) 
correct ion, reproof, La correction fraternelle, 
brotherly reprosf. 

Cox RETN (changement qu'on fait a un 
ouvrage, a un écrit) correction, amendment. La 
correction en eſt aiſce, it is eafily amended, Sous 
votre correction (ſauf le reſpect que je vous 
dois) under your fawour, | 

Saur CORRECTION, $0US CORRECTION, 
adv. under favour. 

+ CORRECTRICE, f. f. (celle qui cor - 
rige) ſhe that correttieth, or amendeth, 

CORREGIDOR, ſ. m. (officier de juſtice 
en Eſpague) corregidor, a magiſtrate in Spain. 

CORRELATIF, ive, adj. & ſ. (terme dog- 
matique; qui marque une relation reciproque) 
correlative, hawing a natural relation. 


CORRELATION, ſ. f. (relation reci- | 


proque) correlativeneſs. Les termes de pere & 
de fils emporteat correlation, the term of fa- 
ther and ſon are correlative, 

CO 
commerce, intelligence) correſpondence, bolding 
intelligence. 

CornxsronDANCE (ſympathie, conve- 
nance) correſpondence, agreement, ſympathy of 
one thing to another, 

CORRESPONDANT, ſ. m. (celui avec 
qui on eſt dans un commerce regls pour des 
affaires oz pour des nouvelles) correſpondent, one 
that bold. — work 

CornrESPONDANT, ante, adj. (qui a du 
raport) correſpondent, ſuitable, agreeable. Ce 
ſont deux humeurs qui ſont fort correſpon- 
dantes, theſe two bumours correſpond, agree, or 
Jann very well together, 

ORRESPONDRE, correſpondant, cor- 
reſpondu, v. a. 10. dat. (repondre a Vamitie, 
aux bons offices, aux intentions, aux ſoins de 
quelqu'un) to correſpond, or anſwer, to make 
ſuitable returns to one's friendſhip, good offices, or 
intentions. Ce jeune homme ne correſpond pas 
aux bonnes intentions de ſes parens, that youth 
does not anſwer the goad intentions of bis relations, 
Il ſe vantoit que toutes les dames dont il avoit 
le portrait, avoient correſpopdu a ſa paſſion, be 
boaſted, that all the ladies, whoſe pictures be had, 
bad been kind to bim. | 

CORRIDOR, ſ. m. (eſpèce de galcrie 
Etroite qui ſert de paſſage pour aller a divers 
apartemens) à kind of gallery that ſurrounds a 
building. 

Corxnripor (chemin couvert, piece de for- 
tification) corrider, or covered-way, in fortif- 
cation. 

CORRIGER, corrigeant, corrige, v. a. 1. 
acc. & abl, (ter, changer o ajouter quelque 
choſe a un ouvrage d'eſprit o de main, pour 
le rendre meilleur) to corretꝭ, amend. 

Cor R1GER (redrefſer, inſtruire les perſon- 
nes) to correth, reclaim, or reform. 

CornriGER (chatier de parolles, a 
que punition legere) to correct, to check, chide, 
reprove, puniſh, or cbaſtiſe. 

CorxriGEtr (temperer, en parlant des ali- 
mens, des humeurs, & des drogues) to _ 
® Carriger le brillant de V'igcarnat par quelque 
couleur brune, to ſoften the glaring of the incar · 
nadine by ſome darkiſh colour 

Sz Cosa, v. Is 


de quel - 


* 


40. (changer de 


: 


* 
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meutrs) te mend. Se corriger de quelque vice 
to forſake a wice, to reclaim one's ſelf "from in, 

CORRIGIBLE, adj. (qui peut tre corrigt) 
corrigible, that may bs corrected, or reclaimed 

CORRIVAL, v. Rival, | 
ORROBORATIEF, ive, adj. (qui cory. 
bore) corroborative or ſtrengthening, 

CORROBORER, corroborant, corro 
v. a. 1. acc, (fortifier une partie foible e mz. 
lade) to corroborate or flrengthen, 

CORRODANT, V. Corroſif. 

CORRO DER, corrodant, corrods, v. a, 1. 
acc. _ ons dogmatique; mapger, ronger) 
corrode, gnato, or fret, 

CORROI, ſ. m. (fagon que le eur 
donne aux cuirs) the currying or dreſſing of 
leatber, 

Connor (maſſif de terre glaiſe dont on en. 
duit ics baflins & les fontaines, pour retenir 
lean) a bed of clay to prevent water from ſut, 
ing through. 

CORKOMPRE, corrompant, corrompy, 
v. a. irr. acc. conjugat, like rompre (giter, 
alterer, changer en mal, il ſe dit au propre 
& au figure) to corrupt, taint, deprave, de. 
Bauch, ſpoil, adulterate or mar. Le chaud 
corrompt la viande, beat taints the meat, IA 
fievre corrompt la maſle du fang, a fever or. 
rupts the maſs of blond. Corrompre les maeun, 
to corrupt, deprave, debauch, or adulterate 
manners, 

CorromyRret (debaucher) ro debaurh, Cor. 
rompre une fille, 4s debauch a virgin. 

* CoxROMPRE (alterer, changer) un paſ- 


ſage de quelque auteur, co faifify, change, ar 


alter a paſſage of an authoy, 
ESPONDANCE, ſ. f. (relation, | 


Sg CokromMrPAEE, v. r. (ſe giter, Ec.) 4 
corrupt, or be corrupted, debauched, marred, Gt. 
Sx CoxromeRs (en parlant de la viande) 
to be tainted, Bois ſujet a ſe corrompre, weed 
apt to be worm eaten, 
* Sx Coxromyre (ſe ſouiller, tomber en 
pollution) to defile one's 4 
CORROMPU, ve, adj. (from corrompre) 
corrupted, teinted, Ac. Le Frangois et un 
Latin corrompu, French is @ broken Latin, 
Corromev,'f, m. (un debauché, un li- 
bertin) @ debauchet, a libertine. 
CORROSIF, ive, adj. (qui a la force & 
corroder) corroſive, gnawing, fretting. 
Corxros1F, ſ. m. (terme de medecine) « 
corroſtwe. 
CORROSION, ſ. f. (action & effet de ce 
qui corrode) corroſion, gnawing, fretting. 
CORROYER, corroyant, corroye, v. 4. 1. 
acc. (parer, reparer, manier, ratiſler, &c. des 
cuirs) to curry, or dreſs leather. ; 
Conrover DU 1016 (terme de menuvikier; 
ster la ſuperficie du bois par ſeuilles en le n- 
bottant) to plane or ſhave ward, * 
Corrover (joindre deux morceaux de fer 
chaud enſemble) 1e join td pieces of red but 
iron together, : 
CorroveR LE MORTIER (meler bien | 
ſable & la chaux enſemble) ts beat the mortor, 
to mix well the.ſand and lime together. 
Corrover (petrir de la terre glaiſe afin 
d'en faire un eſpꝭce de maſſif qui retienne eau) 
to prepare clay to lint a'baſon. : 
CORROYEUR, ſ. m. (artiſan qu corraye 
les cuirs) currier, fearber er, 
CORROYEUSE, i. f. (femme on veuve de 
carroyeur) a carrier's wife or 


CORRUDE, C f. (eſpece d'aiperg< laune) 
ild raghs. ; 
Wo TEUR, f m. (colui qui er. 


-rompt I'eſprit, les meurs) corrupter or debau* 


cher. N 
Coax ur rr us (qui altère, qui change quel- 


Ecriture) folfifier, forge” © vr ili 1. 
AR Hit i. 7 (quali d'une 
choſe qui eft corruptible) corraptibility- 120 

CORRUPTIBLE, adj. (ſujet a £orzv? 
corru ible, L 
* — (aui ſe 7 laifſer 


tromptt 


\ 


cos Rö) 
quelque ch 2 
* be corrupted or brived. i 
KU Ton, Cf. (alteration dans une 
choſe qui ſe gate) corruption, ſpoiling, tainting, 
2 pT10n (matière corrompue) corrupe 
tion, corrupt ot rotten mpitere 
drag + DF 
i e prabatien e a . 
"To 8 is P 4 on (ſeduction, artifice pour 
gagner ow acheter la voix de quelqu'un) bribery. 
Un juge ſoupgonne de corruption, a judge ſuſ- 
C 4 t iber - 3 
. - 7 2 ox (changement vicieux) dans 
vn paſſage d'un livre, he corruption or folfifi- 
cation of a paſſage in a book. 1 
CORRUPTRICE, .. f. (celle qui eorrompt) 
that corrupts. ? 
: TORS, ſ. m. * de venerie z la che- 
velure de la tẽte du cerf) Horns. Un cerf de dix 
corps, ou plus communement, un cerf dix cors 
(de moyen Age) 4 middle-aged flag, © flag of 
ſeven years old. : : 
CORSAGE, ſ. m. (la taille depuis les 
&paules juſqu'aux hanches) the ſhape from the 
ſpoulders to the bips, 7 
CORSAIRE, ſ. m. (pirate, ẽcumeur de 
mer) corſair, pirate. Le metier de corſaire, 
piracy. Cet homme eſt un vrai corſaire (dur 


impitoyable) that man is @ Jew. 


eorrompre pour faire 


CORSE, ſ. f. (grande iſle dans la Medi-“ 


terannee) Corficas 

CORSELET, ſ. m. (corps de cuiraſſe que 
portent les piquiers) corſelet. L 

CORSET, ſ. m. (partie de I'babillement de 
femme, qui differe du corps-de- jupe, en ce 
que celui-ici ſe lace par derriere, & le corſet 
par devant] a woman's bodice or jumps, Cor- 
let (petit corps, ordinairement de totle piquee 
ſans baleine que les dames mettent en deſha- 
bille) 4 quilted wwaificoat, : 

CORTE'GE, ſ. m. (ſuite de perſonnes qui 
accompagnent un grand ſeignevr, en un am- 
baſſadeur dans ſes actions de ceremonie) @ train 
or retinue of attendants or fallowers, 

CORTICAL, ale, adj, (qui refſemble a de 
Vecorce) cortical, 

CORVE'E, ſ. f. (travail & ſervice que le 
ſujet ou tenancier doit a ſon ſeigneur) average, 
« drudging day's work, or bind days, due by a 
vaſſal or tenant to bis landlord. 


*+ Coaxvrxe (peine inutile) an unprofitable | 


2. f Corvee (travail qu'on fait ſans pro- 
fit) a mean job, 
CORVETTE, ſ. f. (petit vaifſeau, oz fre- 


tete pour aller a la decouverte) a ſcout, an ad- 
vice · boat. 


+ CORUSCATION, C. f. (ſplendeur ſu- 


bite, eclat) coruſcotion, ing. 

t CORYPHEE, .. 2 * — le plus 
excellent d'une ſecte, d'une profefiion) the 
chief, firſt, or principal man, tbe toort hie. 

CO-SECANTE, ſ. f. (terme de geometrie z 
la fecante du complement d'un arc de 90 de- 
pes) co- ſeran's. 
: —— = ſ. m. (celui qui poſſede 

ne terre, un fiet 
my avec un autre) joint lord of 
, CO-SINUS, f. m. (complement du rayon 
2 vn quart de cercle) co-fime, 


COSMETIQUE, adj. & ſ. (qui embellit) 


ciſxetic. 
COSMOGONIE, f. f. (ſcience ou ſyſtẽ me 
univers) coſmogony. 


de la formation de Þ 
COSMOGRAPHE, ſ. m. (qui traite de la 
ſmogropher, 


ceſmoyraphie) a ce 

COSMOGR APHIE 
mo j oe 
dect, rr? 
COoMOGRAPHIQUE, adj. (qui apartient 
a 2 coſmographie) coſmograpbical. 

,- VSMOLGGIE, T. f. (ſcience des loix g6- 
2 par leſquelles le monde eſt gouverne) 
* 10 . ; 


COSMOPOLITAIN, v. Coſmopolite. 


ox (depravation) des mœurs, | 


„f. f. (deſcription du 


* 


1 


| 


* 


* 


COT 


 COSMOPOLITE, ſ. m. (celui qui n'adopte 
point de patrie) coſmepolitan, coſmopolite, a citi- 
zen of the world, 

COSSE, ſ. f. (envelope de certains legumes, 
comme pois, feves, lentilles, &c.) the ced, kuſh, 
or ſhell of peaſe, beans, lentils, &c, 

COSSON, ſ. m. (ver qui ronge le ble) a 
weevil, 

COSSU, ue, adj. (qui a beaucoup de coſſes) 
buſty, ſheliy, codded, * + Un homme coſſu 
(riche & bien dans ſes affaires) a ſubſtantial 
man, Il en conte de bien coſſues (il dit des 
choſes peu vrai-ſemblables & impertinentes) be 
romances, he is a great romancer. 

COSTAL, ale, adj. (terme d'anatomie; qui 
1 aux cotes) coftal, belonging to the 
ribs, 

COSTE, V. Cote, and its derivatives. 

COSTIER, ere, adj. (qui ne va pas droit) 
wide frum the mark. Une . coſtière, 
a gun that ſhoots wwide, 


bis ſhot is wide of the mark, Ils furent tous 
coſhers, they al vt wide, 


COSTUME, . m. (les uſages des differens 
tems des differens lieux auxquels le peintre 


Son coup eſt coſtier, | 


eft oblige de ſe conformer) the coſtume, the - 


2. the manner or ſtyle, 

OTANGENTE, 7. f. (terme de gẽomẽtrie; 
la tangente du complement d'un angle a go de- 
tres) cotangent. 

COTE, V. Cotte. 

CoTrx, ſ. f. (quote part, part que chacun 
doit payer, ox recevoir dans la repartition d'une 
ſomme totale) gueta, Cote mal taillee (une 
compoſition ou convention faite en gros ſur 
pluſieurs ſommes ou pretentions) 4 compoſition 


CoT (marque numerale dont ſe fervent les | 


gens de pratique) à /erter ſerving for à nume- 
rical mark. 


CS TE, ſ. f. (le rivage de la mer) cooft, or 


ca- . x 
Cr (le penchant d'une montagne) à bill, 
a billock, a down. Une maiſon bitie a micdte, 
a 2 built on a decl 
T 


x (os courbẽ & plat qui pend de epine 


| 


du dos juſqu ' à la poitrine) « rib, Cite de me- 


lon, a ſlice of melon, Cote de pourpie, the flolk 
4. 
utes, 

CoTE-A-coTE, adv, (à cotẽ Pun de l'autre) 
a-breaſt. | 

CGE”, ſ. m. (partie droite en gauche du 
corps de 'animal) fide, Ils marchent à cote 
un de autre (en cote-a-cote) they walk 
a-breoft. Il eſt toujours à mon cote, be is ol- 

s by me. Rire aſe tenir les cotes (rire avec 

exCes) to be ready to ſplit ones fides with laugbing. 
Mettre quelque choſe du c6te de I'epee (mettre 
a couvert quelques ſommes) to ſecrete ſome money. 
Mettre une bouteille ſur le core (la vider) to 
crack a bottle of wine, 

* CorTx. (Fendroit, la partie d'une 
fide, way. Cite de Fendroit d'une stoffe, le 
cots de Venvers, the right or the cron 


of a fu. 


— 


Cote de lut, @ piece of the body of | 


choſe) 


e 
Atiaquer une place du Al. 


plus foible, te attack 4 toxun on the weakeſt | 


fide. - De quel cote-vient-V'orage?? Which way 
comes the flarm ? 

* Corx (ligne de parents) fide, or line 0 
conſanguinity, Cote maternel, mother's yo 1 
eſt du c6te gauche (batard) be is 4 by-blow, be 
is .a baſtard, On la decrie fort du cote de la 
tendreſſe, ſbe is much blamed fer being tov tender, 
tos eaſy, or coming. N 

Cort 9 party, Je ne ſuis pas de 
votre cote, I am not om your fide, Se mettre du 
<0t6 de quelqu'un, ro fide with one, De 
mon chte (pour ce qui eſt de moi) for my 
own part. 

Ds C8Tx, ade. 2 obliquement 2 
travers) ſideways, iſe, awry, efquint. Sa 
. ber bead is 2 oder 
de Cote, to ſquint, to leer, to look ajquint. 
garder de oot6 


Re- 
(avec dedain ou avec colere) to 


| A Corx, prep. 


COT 


look a. Mettre ſon bonnet de cote (tre 


- jaloux) to be jealous. 


Ds CoTz# zT p'auTRE, adv, (tantòt ic 
tantot la) here and there, up and down, Da 
cote d'orient, eaſtwards, Montrer quelque choſe 
du bon cu du beau c6.6, to. ſhow a thing on the 
faireſt fide, or to the 25 advantage, Chacun 
regarde les choſes du cote qui le touche, every 
body ſees things as be is concerned. 
gen. (au cots, aupres) by, 
Moliere marchea cote de Plaute & de Terence, 
Moliere is upon a level with Plautus and Terence, 
Donner a cote (s*<loigner du but; tant au pro- 
pre qu'au figure) to miſs the mark, 

A CoTEx (a Vecart) afide. 

COTEAU, ſ. m. (penchant d'une mon- 
tagne) a bill, a little bill, a hillock. 

CGTELETTE, .. f. (cote de certains ani- 
maux) a little rib, chop, eutlet. Còtelete de mou- 
ton, mutton-chop, Cotelette de veau, i weal- 
cutlet. 

COTER, cotant, cot, v. a. 1. acc. (alle- 
guer, citer) to quote, alledge, or cite. 

Cor (mettre for le dos d'un Ecrit, ce qui 

eſt contenu) to endorſe. 

COTERET, V. Cotrt. 

COTERIE, f. f. (eſptce de ſociẽtẽ de quar- 
tier, de plaifirs) à club, ſociety. 

COTHURNE, ſ. m. (chauſſure dont fe ſer. 
voient les anciens comediens lors qu'ils repre- 


— by the ancient tragedians, Chauſſes le co- 
thurne 


fai 
of — le cothurne (prendre mal a propos 


un ton, on un ſtyle <leve & pathetique) 4 falt 
in beroics, 


fruits) brui ed. 

ſance de la cõte) that is well acquainted with 
the coafl, a coaſter, Ua pilote cticr, a pile 
that is acquainted with the coaſt, Un bon cotier,, 


coafler, 


Cor Eur (terme de jardinage) a border, 
des coins) quiddeny, a marmalade of quinces, 


cbeeſe reliſbes a plaſs of wine. 
COTILLON, 4 4 (cotte de deſſous) 

ticoat, or under petticoat. | 
COTIR, cotiſſant, coti, v. 2.2. ace, ( eur - 

trir, froifſer ; en parlant des fruits) to brwiſe or 


rating or afſe/[ment, 
COTIS £4 cotiſant, cotiſe, v. 2. 1. acc. 


payer) to rate, to ofſeſs. ' 


dit que des fruits) braifing. 
COTITE', V. Quotite. 
COTON, f. m. (eſptce de bourre qui vient 
ſur un arbuſte qu'on appelle cotonnier) cotcon, 
Toile de coton, callico. 
CoTon (duvet de quelques fruits & de 
quelques arbuſtes) corron, woolly doxwn, -myſe 


nejsi, 


gens) down, or ſoft bair that groxws on the face 
of young people, Son menton commengoit I 
peine a ſe couvrir du premier coton, bis cbin 
carce began to be covered with the firſt du. 
| + 11 jette un vilain coton (ſes affaires font 
ruintes) be is going down in the "world, II 
jette là un beau coton (terme d'ironie) be 11 in 
4 bopeful condition truly. 
COTONNE,, be, adj. (ramboure de co- 
ſur leſquelles Cl ë ve certaine bourre) nappy. 
COTONNER, cotonnant, cotonne, v. a. 1. 
act, (remplir, rembourer de coton) ts fluff 


with cotton, . | 
R Sr 


(taxer, impoſer à chacun la part qu'il doit 
COTISSURE, f. f. (meurtriſſure, ne ſe 


ſentoient des tragedies) @ buſtin, ſuch as wa: - 


re des tragedies) to write tragedies. + 


COTI, ie, adj. (meurtri; en parlant des 
CoTIER, adj. & ſ. m. (qui a la connoif- 


Fer z, 4 f (foite de cdtes de mer) a 


COTIGNAC, ſ. m. (confiture faite avee - 
# + Le fromage eſt le cotignac de Bacchus, 


a pets. 


7 60718 ATION, f f. (aQtion de cotiſer) @ 


CoTon (poil folet qui vient aux jeunes ' 


CoTowne (en parlant de certaines ctoffes 


COU COU COU 


Sx Coronwrr, v. r. (en parlant de la Cover (linge dont on envelope les petits coucher) A. to bed, bed. time. Prier 


birbe des jeunes gens) 1% be covered toith down, | enfans) childbed linen, a ſon coucher, to ſay one's prayer ; 
or 42 hairs, Coucuz (planche) de jardin, à bed in a | Or before one goes £ 12 vols G 
; E Coroxnxrea (en parlant de certaines | garden, lever & à ſon coucher, I never fte bin 155 a » 
Etoffes) to wear natpy . Covcnr, ow Couche chaude (carreau de | be riſes, and when be goes to 21 Le be h 
Sx Coronnzsr (devenir d'une ſubſtance | jardin, compoſe de fumier & de terreau) bot- | du roi, the king's coucber, Le petit co 7 a 
molaſſe & ſpongieuſe, parlant des pommes des | bed. Semer ſur couche, to ſow in @ bot-bed. du roi (Veſpace de tems depuis hos ng ler 
raves des artichauts) © grow pipy, to grew Covent (en parlant de certaines choſes donné le bon ſoir juſqu'a ce qu'il ſe 4 1 
ſpurgy. qu'on ẽtend par lit, comme des fruits, des mẽ- lit) the time from the king's taking leave of — 
COTONNEUX, evſe, adj. (molaſſe, ſpon- | dicamens, &c.) a lay or bed. | company te bis going to bed, Le coucher d "4 
gieurx, en pariart de certains fruits) ſoft, /ike Caucne (enduit des couleurs, en des me- | Ieil, the ſun-ſer, LY 
ava! or cotton, pipy, ſpongy. taux pour peindre, dorer, bronzer) a lay, or lay- Couciz (uſage du lit, la fagon dont 
COTONNIER, ſ. m. (petit arbre qui porte ing on. Il taut donner trois couches de blanc a | eſt coucht) bed, edding. I eſt delicat Ku 
le coton) the cotton-tree. huile, it muſt be done over three times with white | le coucher, be is nice about bis beddin mY 
COTONNINE. ſ. f. (toile de gros coton end. COUCHETTE, f. f. (pefit-lit ti 
dont on fait des voiles pour les galères) cearſe, Cover (ſignifie au jeu, ce que on met | cooche) a couch, or a little bed, * Un A b 
thick calico. ſur une carte) @ lay or flake. de couchette, a ſpark, a allant, a beau — 
COTONIS, ſ. m. pl. (eſpèce de ſatins qui Covent (partie du füt du fuſil, e du COUCHEUR, ſ. m. Coucheuſe, f 1 
viennent des Inde) ſort of Indian ſatin, mouſquet qui eft au bout du canon, on Vap- | couche avec un autre) 4 bed-fellew, l 
CTO VER, c@toyant, cotoye, v. a. 1. acc. pelle auſſi croſſe) the but end of a gun. + COUCI-COUCI, ady, (paſſablement) 
(aller le long d'une cote) to coaft along, to go Covenx, ce, adj. put to hed, Cc. V. Cou- | ſo, indifferently. Populaire & bas, 5 
aleng, or keep cloſe to the ſhore. cher, Couche (qui-eſt au lit) a-bed, — COUCOU, .. m. (forte d'oiſeau) 4 cucles 
CG To YER (aller a coté) ro go by the fide, or Couenx (qui eſt ẽtendu de ſon long) Hing. fort of bird, , 
hug. A ſoleil couch, at ow ſet. COUDE, ſ. m. (partie extẽrieure cd ſe lie 
COTRE'T (petit faiſceau court compoſe de COUCHEE, ſ. f. (le lieu od l'on loge la | Ie bras) elbow, * + Hauſſer le coude (ber 


morceaux de bois de mediocre groſſeur) a cote- nuit en voyage int) the place where one lies by | en dehauche) to carouſe it, to fuddle or drink 
ret; a bundie of flicks of cloven weed ſpor ter than | the way, Payer ſa couchee (payer le ſouper bard, to tope, * Une muraille, une riviire 
the faget, and bcurd together at beth ends, II & le logement d'une nuit) to pay for a night's | qui fait un coude (eu un angle exterieur) a well 


eft ſec comme un cotret (maigre decharne) be ooging. | or river that makes an angle or elbeto. 
js as thin as a lab. + De Vhuile de cotreèt OUCHER, couchant, couche, v. a. 1. acc, | Covpg- 11K 5, ſ. m. (le haut du pied qui ſe 
(des cups de b.iton) an oaken tcavel, (mettre au lit) te put to bed, Coucher la ma- Joint a la jambe) the inflep. 

COT TE, ſ. f. (jupe de femme de baſſe | rice, to put the bride to bed. COUDE'E, {. f. (meſure d'un pie & demi) a 
condition) perticoat, ® 1 Donner la cotte verte CoucuerR (etendre de ſon long pour re- cubit, * Avoir les coudees franches (n'ctre pol. t ö 
(baiter une fille ou une fe mme ſur l'herbe poſer ou, autrement) ro lay detun. sent, /o have eib;4v-rcom, to baue free liberty, 
verte) te give one 4 green gen. Coucntr (renverſer) les bles, to lay, or COUDER, coudant, coudé, v, a, 1, ac, 


Corr DE MAILLES (cu jaque de mailles) | down, or + lodge the corn, La grele & la pluie | (plier en forme de coude) ro bend, Cela ef 
@ coat of mail. Cotte d'armes, a coat of arms, | ont couche les bles, the hail and rain Bavehdged bien coude, that is properly bent, 

Cor rx Won (Vargent, les meubles, les | the corn. Coucher la vigne, to lay the wine COUDOYER, coudoyant, coudoye, v. a. 1. 
habits & toute la d&pouille d'un religieux apres g. Coucher une dentelle ſar une Etoffe, to | acc. (pouſſer oz heurter avec le coude) to elbow 
ſa mort) rhe money and moveables which a monk lay lace upen à fluff. Coucher une bouteille ſar | Or tkruft with ones. elbow, F 


hawes at bis death. le cote (la vider, to 'empry a bottle, Coucher ] COUDRAIE, Cf, (lieu plante de coudrien) 

COTTER, v. Coter. | quelqu'un par terre, ow ſur le carreau (le ren- | © grove or copſe of bazel-trees, 
COTTERIE, V. Coterie. verſer par terre, le tuer) to knock one down, to COUDRE, .. m. (arbre qui porte des noi- 

ö COTTERON, f. m. {pexite cotte courte & lay bim dead upon the ſpot. ſettes) a nut-tree, bexel-tree, 
0 itroite) 4 hogs petticoar, : Coucnrr QUuELqQu'uN EN jo (le mirer COUDRE, couſant, couſu, v. a, irr, acc, 
j COU, ſ. m. (partie du corps qui joint la | avec un fufil, une arbalette, &c.) to take aim at Je cous, tu cous, il coud, nous couſons. Je 


tete aux &paules) che reck. Mouchoir de cou, | any e. f Coucher en joue (obſerver & couſois, je couſis, je coudrai, je coudrois, que 
i # neckercbirf, Tour de cou, @ neckeleth, a | guetter quelque perſonne, oz quelque choſe | Je ccuſe, que je couſiſſe, cous, couſez, avoir 
ect. Savter au. cou, fe jetter au cou de } fur laquelle on a defſein) © bave in one's eye, | couſu (joindre avec du fil, de la foie, &c. 


quelqu'un (Vembraffer avec tendreſſe) e | to have a deſign upon. * dans une aiguille, &c.) be ſew or ich. 
hey, % embrace, Couper le cou {decapiter) to Coucitr (appliquer une couleur, ou de P. Coudre la peau du renard à celle du lion 
- Sebeed. * Rompre le cou a une” affaire, to | email ſur quelque choſe) zo lay en. (joindre la ruſe à la force) P. To ele out the 
break the neck of an affair, 1s make it miſcarry. Coucurr (mettre quelque choſe dans un | /ion's ou with the fox's caſe, ® Un hiftorien 
Prendre ſes jambcs 4 ſen cou (partir en d li- | afte en autre piece d'6criture) te ſer or write | doit fe borner a ſon ſujet, ſans y coudre des 


gence eu $'enfuir) ro ſet out in baſte, to take ro | down, Il couche bien par crit (il Ecrit bien, | Jambeaux d'hiſtoires qui n'y ont aucun rap- 


one's beets, Cette expreſſion vieillit) be writes well, be | port, an bifterian ought to confine bimſelf to bis 
{ Cov-Dr-yir, V. Coude-pied. touches well in writing. ſubjef, without tacking to it ſcraps of biffarics 
4 COUARD, arde, ſ. m. & f. (poltron) CoucyEtr (mettre au jeu) to fate or ſer, that bawe no rela ion to it, 
toward or doſfterd. Couc xx, v. n. (etre ẽtendu pour prendre COUDRIER, ſ. m. (noiſetier) a baxel-tree, 
+ COUARDISE, ſ. f. (poltronnerie, la- | ſon repos) zo- lie or lie down, Coucher a la | or @ filberd-tree. 
ehet6) coruardiſe. belle etoile, a Venſeigne de la lune (coucher COUENNE, ſ. f. (peau de pourceav) ſword. 


" COUCHANT, adj. (qui fe couche) ſetring. | debors) to lie under the canopy of beaven, * + La 13 COUETTE, ſ. f. (lit de plume) a feather- 
Un chien couchant, a ſetting dog, or ſetter, | porte a couche ouverte (na point. ẽtẽ fermee Led. | / | 

® Faire le chien conchant (faire l'humble & | de toute la nuit) tbe door bas been left open all COULAGE, ſ. m. (d&chet d'vne liqueur, 
le ſoumis auprès de quelqu'un) te creep and | night, f Coucher comme I'epee du roi, ow | lors que le vaiſſeau qui la contient coule) 
ercuch, 10 cringe to on, to fan upon bim. Le coucher dans fon fourreau (coucher tout vetu) | leakage. 


ſoleil couchant, ſun-ſetting. A ſoleil couchant, | zo he rough, or with one's cloaths on. COULAMM ENT, adv. (d'une maniere cov- 
#t ſun-ſer. Sx Covent, v. r. (ſe mettre au lit) to | lante, aiſce, qui n'a rien de force) fluent, 
Ls CovcHuanT, ſ. m. (Pendroit où le ſo | go to bed. Allez vous coucher, go to bed, II nan freely. g 
Jeil fe couche ordinairement, Poccident, 'oueſt) | n'eſt pas encore tems de Sailer coucher, it is COULANT, ſ. m. (collier de pierreries) a 
tbe weſt, ' | not bed-timeyer, P. Comme on fait (11 lit on | necklace of diamonds, or o her precious fones, 
\ COUCHE, f. f. (lit) a bed. La conche nup- | ſe couche, P. As you have brewed ſo you muſt CouLANnT, ante, adj, ing, Cc. V. 
| tale; terme poëtique, he marriage, or nuptial drink. Couler. Naud coula t, a fip knot, or d un- 
bed. Sz Coucirn (setrndre de ſon long ſoit ning knot, 
Coucns (en b is de lit bedfled, pour repoſer ow autrem+ni) te lay one's ſelf Courant (en p-rlant du fiyie) flowing, 
% Coucnr n on hes (le tems pendant le- down, or to lie down, Þ Si vous nen vou:ez | Auen, ſmoo"b, that 1uns well, 
gue! les femmes demeurent au lit a cauſe de | point, couchez vous aup ès (fe dit baſſem ni A COULE'E, ée, dj. run, Cc. V. Couler. 


FVenfantement) child-bed, or ſyin s in. Pendant | quelqu'un qui refuſe une offre qu on croit Conlè a fond, ſunk. 

{a covche, ou ſes couches, during ber lying-in, | railon1ble) if you won't take it let it alon:, tale COULEMENT, .. m. (flux d'une choſe li» * 

Faire ſes couches, Etre en couche, te lie in, | it or av. it. quide) fur. Coulement de fang, bloody Aux. 

Elle eſt morte en couche, fe died in cbild- bed. Stevens BIEN (en parlant d'une par COULER, coulant, coulé, v. 9. 1 (fuer; 
Covcne (enfante ment) de/iv-+y. Heureuſe | tie del habillement, vrendre un bon pli, s ajuſ- en parla..t des choies I:quides qui ſuivent 

eouche, a gd, delivery. Une fiufſe couche, | ter comme 1) faut ſur la perſonne) to fir well, | leu, pent ) '0 flow, to run, or glide alu. 


s miſcarriage. Faire une fauſſe couche, ro | Le ſoleil ſe couche, the jun ſe's, _ | | Les larmes loi coulent des yeux, the tear? 
wiſcarry. Coucnzs, . m. (ation & tems de ſe | richie down from bis eyj6,. Le ns lus cove, — 
5 | 


COU 


J. 
—_ 4 ( paſſer j en parlant du tems) zo rwn, 


| edging 

Rente FOND, COULER Ras (s'enſcn- 

cer, ſe ſubmerger dans eau. En parlant d'un 
| o fink, 

ay 6646 (en pailant d'un vaiſſeau dont 

la liqueur s'enfuit, 0 run, or run out, to leak. 

Courts (glifler, s echapper; en parlant 
de certaines choſes ſolides) ro ſlip, or flide away, 
L'<chelle n'avoit par alſez de pie, elle coula, 
the ladder was too upright, it flipt. La vigne 
coule (le raifin ſe perd, 8'en va à rien) rhe 
grapes drop or fall off. 

Goren (terme de fondeur; fondre pour 
jetter en moule) 79 melt, Couler le cuivre, 9 
melt cop per. La cloche a coule (le metal s'eſt 
{hipe par quelque fente faite au moule) the 
bell-metal runs through the mculd. 

Cour x (termededanſe; gliſſer doucement) 
t» g/ide, Couler un pas (le marquer legere- 
ment) to pa's ſmoothly over a flep. 

*Cour. tn (en parlant des ouvrages en proſe 
& en vers) '07un, to le fluent, or to flav. * Les 
paroles lui coulent de la bouche (il parle avec 
grande faciliie) he ſpeaks very fluently. Une li- 
queur qui coule agreablement, @ liguor that 
goes down very pleaſantly. 

CovLER, v. a. acc. (paſſer une liqueur au 
travers d'un linge, &c.) to flrain, 


noſe runs or drops. La chandelle eule, the 


Cort (faire gli vr adroitement} 79 flip | 


or conv'y cunningly, II lui coula quelques Ieu.s 
d'or dans la main, be flipt a fed guineas into 
tis band, * Couler quelque choſe dans un 
diſcours, to ini nuate 3 in a diſcourſe, 

CouLER A FOND (faire ſubmerger) ro fink. 

Courzr, ou Se Couler, v. r. (Sliſſer, n 
paſſer ſans faire bruit) to Pp, or creep. Coulez 
vous doucemert parmi les autres, flip gently 

through the crowd. 

CUULEUR, ſ. f. (qualite qui par le moyen 
de la lumiere rend les corps viſibles, ow drogue 
dont on ſe ſert pour peindre, pour teindre, &c.) 
toit. 

Courrrn (teint) colour or complexion, Ftre 
haut en couleur, 7 bave a great colour, La 
couleur lui monta au viſage, be coloured, or the 
red did fly in tis face, Les ples couleuts (eſ- 
pace de jauniile) the green fickneſs. | 

COULEUK (-n Cartes) /be ſuit at cards, as 
elubs, bears, &c, Jetter de la couleur, te fol- 
low uit. 

Cout runs (la livree dont on habille cer- 
tains domeſtiques) livgy, Porter les couleurs, 
's wear @ very. Gens qui portent les cou- 
leurs, livery ſervants, - 

* Couitur (pretexte, apparence) colour, 
precence, eto. Donner des coul-urs a une af- 
. te, to colour a tuſineſi, Il a donne une cc u- 
leur ſpecieuſe a ſon menſonge, be bas coloured 
tis 4 with a (p-cius ſhew of truth, 

COULEVRE'Z, ou C.uleuvree, ſ. f. (forte 
de plante) / ony, 

COULEVRINE, ſ. f. (piece d'artillerie) 
erm, a piece of ordnance. * Etre ſous la 
eine de qu: 1qu*'un (avoir ſon bien dans 

e waſinage, ou ſous la dependance de quel- 
Ju u p.us puiſſant que ſoi) ro have one's Hale 
4 mY that of a powerful neighb:ur, to be 

;,OULEUVRE, l. f. (forte de ſerpent) an 
2 „. * f Avaler des couleuvres (ſouffrir des 
aronts) te ſwailwo a gvdge:n, II a bien 
* des couleuvres (il a bien eu de la peine, 
2 72 traverſes) be bas gone ibreugb a great 

EE row, be bas bad many croſſes, 

Ge. ULEUVREAU, ſ. m. (le petit d'une 

OY a young adder, 

4 ad). m. (from Couler), Ex. Jn 
enter & A qui ſe gliſſe à travers des 

0 3 ous) a wind that comes through a 

dure, f. m. (ce qui eſt coule, filtrs par 
chauſſe, par Petamine, &c.) a cli. : 


1 


, 


COU 


Covr 15 (jus de viande) gravy. Coulis de 
perdrix, gruvy of partridge, \, 

COULISSE, f. f. (longue entaille par la- 
quelle on fait couler une porte de bois, un 
chaſſis, c.) a gutter, or groove. 

CouLsss (piece de"decoration d'un the- 
atre que Von fait avancer & reculer) the wing 
of a ſcene, Couliſſe d'arbalette, tbe chaſe or 
gutter of a creſt- bos. : 

CovuL1sst DE car (pitce de bois fur 
laquelle le compoſiteur d'une imprimerie ar- 
range ſes lettres] the ſlice of a ga!ley, 

COULOIR, f. m. (efpece d*ccuelle pour 
couler le lait, &c.) a ſtrainer, a colander. 

COULOIRE, Cf. f. a colander. 

COULPE, ſ f. (fame, peché. II n'eſt d'u- 
ſage que dans les matières de religion) faul,, 
miſdeed, treſpeſs, fin. | 

COULUR+&, f. f. (coulement; en parlant 
des mẽtaux fondus) running. 

Courunrs (la chute des grains de la grape 
— raiſin, qui ſe perdent avec la fleur) be 

r:pping or falling-off of grapes. 

Loup, Fa. ee que fait un corps 
ſur un autre en le frapant) blow, robe, or 
Hripe, &c, Cuup de pie, a kick. Donner des 
coups de pie, to kick, * + Il n'y a qu'un coup 
de pie juſques la (il n'y a pas loin) it is but a 
ep to that place. Donnez un coup de pie 
juſques la, f-p tbieber. Coup de poing, cuff, 
or cuff. Donner des coups de poing, 70 
cuff. Coup d'arme I feu, pt. Coup de ca- 
non, cannon ſpot, Elle eſt ſecrette comme un 
coup de canon (elle d;vulgue tout ce qu'elle 
ſait) e is as ſecret as a town-crier, Coup de 
baton, cudgeliing, baflinado, Donner des coups 
de bãton, to cane or cudgel, Coup de dent, bit. 
ing. Il n'en perd pas un coup de dent (il ne 
laiſſe pas que de manger comme a Fordinaire) 
bis grinders bag ne'er the ſlower. * + Coup 
de dent, coup de bec, coup de langue (medi- 
ſance, raillerie piquante) ſocoting one's bolt, a 
gibe, a wipe, a rub, ſlander. Un coup de peigne, 
combing, Coup de pinceau, a firoke of a pencil. 
Un coup de plume, a daſh of a pen, Un coup 
dil, a caft, a caſ of the eye, a view, a glance, 
a preſpect. D*un coup d' il, af ene view. Un 
coup de ſifflet, a whiſile, or whiſiſing, Coup 
de filet, a cafting of the net inte the water. 
Coup de fouet, a /ajb or jerk, Un coup mor- 
tel (eu une bleſſute mortelle) @ mortal blow or 
wound, Un coup d'epte, a thruft with a 


froord, Donner un coup d'epee dans Peau- 


(ſa re un effort inutile) fe try or endeawour in 
vain to beat tbe air. Un coup d'ongle (une 
Egratignure) a ſcratch with one's nail, Aſſom- 
mer de coups, rouer de coups, to maul, 0 beat 
in a crue! manner, Un coup de mer, iu, 
ſurge of a mighty ſea. Un coup de vent, on 
de iempete, a judden guſt or ſpirt of wind. Un 
coup de tonnerre, à thunder-clap, Un coup de 
foudre, a thunder-bolt, Un coup d ja nac 
(coup qui accabie, qui acheve tout a fait la 
perſonne a qui on veut nuire, mauvais tour 
auquel on ne $'attend pas) d turn, finiſbing 
blew. Manquer ſon coup (au propre & au 
figur6) to miſs one's aim (in a proper and figura- 
tive ſenſe.) ; 
Cour (certaine manitre de Jover ow ren- 
contre notable qui ſe fait dans le jeu) throw, 
caſt, bir, Un coup de des, a throw or caff at 
dice. Coup de bonheur, bon coup, @ lucky bit 
or caſt, Coup de malheur, an wnlucty bir. _. 
Cour (au jeu des dames & des echecs) a 
move at draughts ard cheſs. | 
Cour DE MAKTEAU, COUP/DE CLOCKE 
(fon de la cloche oz dg l' horloge) the ftriking of 
the clock, Etes vous ſujet a un coup de mar- 
teau, bours are mode for ſlaves. Donner un 
coup de corne à un cheral (le ſaigner) te bleed 
a berſe. Donner un coup de cavegon à un 
cheval, to check a borſe. Faire entrer un clou 
a coups de marteau, to drive in @ nail with a 
bammer. | 
Cour 


younnx (terme deſcrigpe) an inter- 


COU 


changed thruſt, Se donner des covps fourres, 
to interchange tbruſti, or to run one another 
through, Sans coup ferir (ſans ſe battre, ſans 
tirer aucun coup) without ſ{riking @ blow, or 
without fighting, Ailer aux coups (aller I 
I'endroit on l'on ſe bat) fo go te figb', Se 
fourrer aux coups, ts expoſe one's ſelf at ran- 
dom. * + Porter les coups (etre batu) to & 
drubbed, Il a été le pius fort, il a porte les 
coups, be was ihe unly gainer, be got a drub- 
bing. Prendre une piace a coups de main 
(ou ſans canon) 16 take a teur toubeut canner, 
Il y aura bien des coups donnes, rbere xo ll be 
bard fig btis g. Coup de bonhevr, a lucky clurce. 
Coup de malheur, @ misfortune, Coup de ha- 
zard, ou de fortune, coup davanture, a meer 
chance. 

* Cour (action quicclate, qui faii du bruit) 
aft, action, deed, attempt, Il a ta t ia un mau- 
vais coup, be bas done a very ill aft, or uction. 
C'eſt lui qui a fait le coup, be has done the deed, 
Un coup d'ttourdi, @ raſh ation or attempt. 
Coup hardi, a beld grote or atrempr, 

* Cour DE TETE (au de grand jugement) 
a great piece of wiſd:;m, * Coup ce deſeſpoir, 4 
d ſ erate attem t. Coup d'ami, a goud tarn, 
a ſriendly turn, * Un coup du ciel e den- 
haut, @ great providence. 

Cour (eu accident) imprevu, an uncxpetted 
accident, 

Cour p'EssA1 (I premitre action par la 
quelle on montre ce que Ion fat faire) frf 
eſſay. Ce n'eſt pas la jon coup d'e.iai, 613 18 
not b.s firſt trick or prank, 

* Coup D'ETAT (c'eſt-a-dire qui eſt utile 


au bien de tat) a piece of gr ear policy, Por- 
ter coup, te bit bome, II ne tire coup qui ne 
porte, be bits every time, be ſhoxts true, * La 


plus petite tolerance porte coup (ow eſt de con- 
lequencr) the leaft tolergtion is of conſrguence, 
* Faire un coup de ſa main (derober) fe fe 
| or filch, *® C'eſt un coup de ta main (c'eit tot 
qui as fait cela) tis thy own bandy work, * Se 
hater de faire ſon coup, te buften the executi,n 
of one's deſign. Faire un coup de grille en 
termes de j u de paume) to ftrite the ball inte 
the hazard, P. Faire d'une pierre deux coups 
(venir a but de deux choſes par un {cul moyen) 
P. To Lill tus birds with one ſtone. 

Cour (eclat, bruit, decharge des armes A 
feu) noiſe, report, diſcharge of fir e-vrms: Tirer 
à coup perdu (ſaus viſer à aucun but certain) 
to ſhoot at random, C'eſt un coup perdu, that's 
nothing, C'eſt un grand coup, is @ great 
matter. * Les plus grands coups fort ruts (les 
plus grands efforts ſont farts} the erm is pretcy 
well cer, tbe gur is paſt, * + Avoir un coup 
de hiche (Cre un peu fou) to be @ little cracks 
brained. 

Cour (fois) time, tech, leut. Un coup, 
one tin e ance, Deux coups, irvice. Trois coups, 
three times, thrice, Je lui patdonne pour le 
coup, I fergive tim this time. Buvons un coup 
enſemble, Lt us drink a glaſs teꝶgetber. Buvez 
encore un coup, drink ence mere, drink an tber 
glaſs, mend yeur draught, Il m'a yayne vingt 
guinees d'un ſeul coup, be Toon Iayonty iu 

from me at one touch, Ne gagne ai-je pas un 
coup? Shall 'Þ n«t win ſo much as one? Shall I 
be airways beaten ? | 

A CE Cour, es POUR LE COUP, u. 
(maintenant pour cette fois ci] now, at this 
time. Pour je coup vous ne mEcheperra pas, 
now you all not give me a ſlip. | 

Tour A cove, adv, (ſoudainement) all of 
8 ſuddin, ſuddenly. | 

Tour p'vNn cor, adv. (ſoudainement, tout 
a coup) ſuddenly, al of a ſudden, _ 

Tov r D', cOvP (tout en une fois) af oncr, 
a'l at once, at one daſh or brute, Dy premier 
coup (d'abord) preſ-ntly, at tbe rf. 

A Tous cobrs, dv. (i tout prapes, ſouvent) 


at every (urn, ever and anon. | 
tag) geo late. 


AYRES COUP, adv. (ou tyop 
R 2 th «4 $79 Coge 


COU 

Cour sus covy, adv, (immédiatement, 
Fur apres autre) one after another, 

'A covr 80, adv, (certainement) certainly, 
Vous le trouverez à coup für, you'll certainly 
meet with bim, 

COUPABLE, adj, a#/, (qui a commis quel- 
que faute e quelque crime) guilty, faulty, cul- 

br, in faule. 

COUPE, ſ. f. (taſſe) a cup. 

Coryy, ſ. f. (action de couper) cutting. 
Couge du bois, the cutting down or G of 
. La coupe d'un bois taillis fe fait de 
neuf aus en neuf ans, epice-209:d is felled every 
ninth. year, Il y a tant d'arpens a la coupe de 
cette annte, ſo many acres are to be felled this 
yfars 

Cour (Vintericuy d'une maiſon, d'un tem- 
pi, q un ẽdifice) the infide of @ building, Tailleur 
«11: la coupe bonne, @ taylor that bas a good 
band at cutting cut. 

Corr (au jeu des cartes) cut. Il a la 
coupe heureuſe, he bas a lucky band at cutting, 
Jene veux pas Etre ſous ſa coupe, I don't 2 
5% /ic after bim at play. * F Se trouver ſous la 
coupe de quelqu'un (Etre ſous ſa dependance, 
eypo»ſc aux eſfets de fon refſentiment) to be 
wry the laſh of one, to be in bis clutches, S'il 
tombe jamais tous ma coupe, if ever be comes 
or faiis into my clutches, if ever I bave bim in 
my pero. 

Cour, ée, adj. cut, Q. according to the 
erb couper. * Style coupe (dont les periodes 
tont couites & peu lices) @ broken, looſe fyle. 
Pais coupe (qui eſt traverſe de foſſẽs, de canaux 
& de rivieres) @ c:urtry interſected with canals, 
riger, Sc. Du lait coupe (mele avec de l'eau) 
mile boiled with water, Carotle coup (qui n'a 
qu'un fond) @ cbariot. 

Cour (en termes de blaſon) couped, 

Cour, ſ. m. (pas de danſe) a coupee in 
dancing. 

COUPEAU, ſ. m. (ſommet, cime d'une 
montagne] che cop, or top of a bill, 

+ COUPE-CU, ſ. m. 44 de joueurs) Ex. 
Jouer un coupe- cu, ov une partie ſans donner 
zEvanche, to play a ſet or game without revenge, 

CQUPE-GORGE, ſ. m. (lieu où il eft 
dangereux de paſſer, a cauſe des voleurs, & en 
general, lieu où il ſe commet quelque injuſtice 
en quelque fripponnerie) a cut-throat, a dan- 
gerous are, 

COUPE-JARRET, ſ. m. (brigand, aſſaſſin) 
villain, a ruffian, a cut-tbroat, an afſaſſin. 

COUPELLE, ſ. f. (vaſe dont ſe ſervent les 
orfevres) ccppel, Argent de coupelle, fine fil- 
wir. * Mettre à la coupelle (mettre à une 
rigoureuſc Epreuve) ts put to the 1 or trial, 
-» Paſſer a la coupelle (ow par un examen ſé- 
vere) to and the tf. 

COUPELLER, covpellant, coupelle, v. a. 1. 
act, (faire paſſer de Tor ou de Vargent par la 
coupelle) te try or aſſay geld or ſilver by the 
coppel. 

COUPER, covpant, caup*, v. a. 1. acc. 
{trancher, diviſer un corps continu avec quel- 
que choſe de tranchant) ro cut, ta cu? off, to cut 
2, to cut dewn, to carve, te fell, Couper en 
pitces eu en morge2uy, to cut in pieces, Couper 
du pain, te cur bread, Couper de la viande, to 
cut or core meat, Couper des a:bres, une 
foret, te fell or cut devon trees or a foreſf, 
Couper un manteau, vn habit (les tailler ſui- 
vant les regles de Part) to cut out a cloak, or a 
ſeit. Couper le ne à quelqu'un, te cut one's noſe 
off. Couper les cartes (en termes de jeu) te cut 
rhe cards. Couper une bourſe, te cut a purſe, 
Couper la gorge a quelqu'un (le tuer, le maſ- 


facrer) to cut one's threat, to butcher, or kill bim. 


„ Couper Ia gorge à quelqu'un (faire quelque 
choſe qui le perde qui le ruine) to breat one's 


neck, ts ruin or undo bim. V. Gorge. Couper. 


les btes (moiſſonner) te cut down gorn, to reap. 


II fait un vent qui coupe, ew qui coupe le vi- 
Jace, or 


fage, tb. a wind that cuts one's 
there's @ cuiting wind. | 


COU 


Cours (diviſer) te divide, Une chaine de | 
montagnes coupe (or diviſe) toute cette pro- 
vince, a chain or ridge of m:untains divides that 
province from one end to the ether. | 

Cour ERSC MIN A QUELQU*UN (ſe met- 
tre ſur ſon chemin pour I'emp&cher de paſſer) 
to flop one's way, * Couper chemin a un mal 
(en arreter le cours) to ep an evil, to put a flop 
to it, * Couper les vivres a une armee (bou- 
cher les avenues pour emptcher qu'on ne lui 
porte des vivres) to cut 4 an army's proviſions, 
1 Couper la parole a quelqu'un (1'interrompre) 
to interrupt one that ſpeaks, * Couper la parole 
a quelqu'un (loi impoſer ſilenee) to cut one 
ſhort, to t. ence bim. 

Cour ER UNE JUMENT, fo ſpay @ mare. 

Cour e un diſcours) to 
eut ſhort, to be ſhort, Pour couper court, to be 
ſhort, in ſhort, 

Se Couyen, v. r. (s'entamer la chair avec 
quelque inſtiument qui coupe} to cut one's 
fel 

Se Court (sentretailler;z en parlant des 
chevaux) to cut, to bit one leg with the other. 

Sx Cour (fe coniredire, ſe dementir 
— ſes diſcours) to cortradie? one's ſelf, to 

ter. 

Sr Couprn (ſe eroiſer, ſe traverſer) to croſi 
one anctber, Deux lignes, deux chemins qui fe 
coupent, tuo liner, tuo roads that croſs, 

Se Cour (ſe giter par les plis) te cut, to 
fret, to quear out. 

COUPERET, ſ. m. (couteau de boucherie) 
cleaver, a butcher's cleaving knife. + 

COUPEROSE, ſ. f. (ou vitriol, forte de 
mineral) cepperas or witriel, a mineral. 

CovPEROSE, 6c, adj. (gate de bourgeons & 
de rougeurs) ruddy, red, or ſull of red pimples. 
Viſage couperoſe, a ruddy complexion, a red 
face, a face full of red pimples. 

COUPE-TETE (jeu d'enfans) leap. frog. | 

COUPEUR, euſe, adj. & ſ. m. & f. (from 
couper) a cutter, a gatherer, Coupeur (qui 
joue au lanſquenet) ene who plays at lanſuenet. 
Un coupeur de bourſe, a cut-purſe, Coupeur 
de raiſins, one that cuts or gathers grapes. 

COUPLE, ſ. f. (deux choſes de meme eſpèce 
qu'on met enſemble) couple, Une couple de 
beufs, a yoke of oxen, Une couple de lièvres, 
ou de perdrix, @ brace of bares, or par- 
tridges. | 

OUPLE (lien pour coupler deux chiens en- 
ſemble) a couple, to couple dogs withal. 

CovyLe, i, m. (deux perſonnes unies en- 
ſemble par amour, e par mariage) a couple. 
Un heureux couple d'amans, @ happy couple of 
lovers. C'eſt un couple bien aſſorti, they are 
well matched, Un couple fidele, a faithful 

air. 

COUPLER, covplant, couple, v. a. 1. acc. 
(attacher des chiens avec une couple) 7 
couple. | 

COUPLET, f. m, (certain nombre de vers) 
a ff. Couplet de chanſon, a flaff of a 
ſong. Couplets ſatyriques (ou ſeulement des 
couplets) a /:mpoon, 

COUPLETER, coupletant, couplers, v. a. 1 
acc, (faire une chanſon ou des couplets contre 
quelqu'un) fo write à ſong againſt one, Il a 

eu l'audace de la coupleter, be bas been imper- 
tinent enough to evrite a ſong againſt ber. 

COUPOUIR, ſ. m. (inftrumentde fer double, 
dont on ſe ſert pour couper en rond-les pieces 
de monnoies) a cutter. 

COUPOLE, f. f. (dome) @ cypela. 
| N ſ. m. (petite pièce de toile on 
d'etoffe) a remrant, ſbred, or ſmall piece 
cleth, or fluff. SAR ace] % 

Covyon (portion de la dividende oz -de la. 
repartition d'une action) @ certain portion of a 
dividend" in the public funds. 

COUPURE, f. f. (ſeparation faite dans 
un corps par quelque choſe de rranchant) a cut. 

CouvreurE (retranchement, derrière une 


or money. 


cou 


COUR, ſ. f. (partie d'une maifon qui es 
decouyert) a court or yard in a houſe, 

Cova (d'une mailon privte) yard. Baſt. 
cour (d'une maiſon de campagne) yard, u 
poultry-yard, * + Nouvelles de la baſſe. cour 
Grub free news, | 

Cour (ſitge de juſtice on Von plaide) a 
court, wherein judges fit and bear cauſes, Melt 
hors de cour, os hors de cour & de proces (ren. 
voyer les 1 ou une des parties comme 
n'y ayant pas ſujet de plaider} to reicd 1; 
indiftment, , : feds 

Coun (la maiſon, les officiers, les grand, 
ſeigneurs & la juſtice ordinaire d'un prince) a 
prince's court, Un homme de cour (un cour. 
tiſan) a courtier, Un ordre de la cour (ce. 
a-dire du prince o de ſon conteil) an ord 
from the court, Avoir bouche à cour chez | 
roi, to ear at court, Effronte comme un page 
de cout, as impudent as @ court page. + C'eſ 
la cour du roi ptteau (c'eſt un lieu on chacun 
veut commander, & ou il n'y a que de la con- 
fuſion) 1c is Dover court, Etre bien en cour, 
ou a la cour, to be great at court, 

# FAIRE 8A COUR A QUELQU'UN (hui 
rendre des reſpects & des afſiduites) to mate 
one's court to one, to £97 one's attendance to bin, 
to wait on bim. Faire la cour aux belles, 7; 
court the ladies, * + Avoir, en tenir cour plc. 
niète (avoir grande afſemblee) to bave great 
company, Vous tenez aujourdhui cour pic. 
niere, you have @ rout to-day, au bent 
de cour (vaines promeſſes, careſſes trompeuſc:) 
court boly-water, fair, empty words, Amis de 
cour (ſur qui on ne doit pas beaucoup compter) 
court friends. : 

COURAGE, ſ. m. (cœur, bravoure, hat- 
dieſſe, fermete dans le danger) courage, heart, 
valour, floutneſs, conftancy, reſolution, boldneſs, 
daringneſs, ſpirit, Mais il perdit tout ſon cou- 
rage (il ne tint pas fa reſolution) bur be did xt 
deep bis reſolution. Prendre courage, to cheer 
wp, to pluck up a — beart. Manquer de cou- 
rage, to be faint-bearted, or diſcouraged, Don- 
ner du courage à quelqu'un (LLanimer, Ven- 
courager) te encourage one. 

CouraGt (dans les animaux) courage, 
mettle, 

Coux Aer (affection) beart, affeFion, Il 
n'a pas fait cela de bon courage, be +4: nt 
done it with a good beart, 

Counact (paſſion, ſentiment, mouvement) 
paſſion, mind, heart, II n'a ſu vaincre ſon cou- 
rage, be could not conquer bis 7 Si j'en 
eroyois mon courage, ſhould I gratify my p«/- 

on, 
1 Counacr (dureté de cœur) beart crutly, 
Aurois-tu bien le courage d'abandonner tes 
enfans ? Could you find in your beart to forſate 
your children ? 3 

GrANDEUR DE COURAGE (magnanimite) 
magnanimity, greatneſs of ſoul or ſpirit. 

OURAGEUSEMENT, adv, (avec cou- 
rage, ou hafdiefſe) courageenſly, ftoutly, vali» 
antly, reſolutely, boldly, fiercely, S'oppoler cou» 
rageuſement aux ennemis, to make a flour refit- 
ance againſ} the enemy. : 

COURAGEUX, euſe, adj. (qui a du cou- 
rage & de la hardieſſe) courageous, leut, 
ant, brave, reſolute, bold, doring, fierce. 

COURAMMENT, adv, (3 la Rate) Bf, 
in a burry. On ne fait pas bien les choſes, 
quand on les fait couramment,.things are never 
done well, when they are done in a burry. 

Cour ammMEgnT (ſans hoſter) currently, 
fluently, readily. Lire covramment, to read cui. 

rently. Parler couramment, 0 ſpeak Huent y. 
RANT, ante, adj. (qui court) ri 
Eau courante, running water. L'annee -” 
rante, the preſent year, Mois courant, “ 
ſent month. Monnoie courant, current ci, 
Une maladie courante, 4 prtrall. 
ing Ae Toiſe courante, aũne courante 
it 


en op po ion à la toiſe ou re , 


| | breche) u cut vr intrenchment i bind a breath, | 


COU 


meſure 
longueu 


fore of any thin {6 its breadib or height. 


vir egard a ſa hauteur) the mea» 
_ ms x toiſe or ell in length with- 
33 nd, Le prix 

i urant, a beagle, or a bound. p 
— tbe GE price, tbe price of the 
esse adv. (a la hate) curſerily, 
in baſle. = 6 fan 

TouT COURANT, adv, (ſans befiter, ſans 

ine, couramment) readily, eofily, fluently. 

Courant, ſ. m. (fil de 1 eau) current, 

Jam, Un courant eau (un canal on ruiſ- 
ſcau qui court) a running-water, a water ſtream, 
N BET" ares ax (le train ordinaire) the 
uſual rate, 5 Le courant des affaires, tbe 
curſe of affairs, ® Dans le courant de ceite 
diſpute, during the courſe, or run 7 this diſ- 

vie, »Le courant du monde, te way or 
courſe of the vor * Le courant du marche, 
be market ice. 
— ( meule d'enhaut) tbe runner, 
upper millſtone. 2 

Le CovnAanT (le mois qui court) the cur- 
rent month, the inſtant. La lettre eſt du dix du 
courant, the letter is dated "the tenth inflant. 

L covaanT (en parlant de rentes; le 
terme courant) the preſent quarter or year. Je 
yous remets les arrerages ſans prejudice du 
courant, I forgive you the arrears excluſrue of 
the preſent quarter, 

COURANTE, ſ. f. (ſorte de dance) courant 
or couranto, a ſort of dance, 

*+ CounanTz (flux de ventre) the tho- 

b.go-rimble, a looſeneſs. 
""COURBATU, ue, adj. (il ſe dit d'un che- 
val qui a les jambes roides pour avoir trop tra- 
yaille, II ſe dit auſſi en parlant des hommes, 
pour Tignifier une laſſitude douloureuſe) foun- 
dered. 

COURBATURE, ſ. f. (maladie du cheval 
courbatu) tbe foundering of a borſe. 

COURBE, adj. (qui eſt comme une arc) 
crooked, curved, bent, Ligne courbe, a crocked 
line, a curve, 

CounBe, ſ. f. (piece de bois qui ſert aux 
ouvrages de charpenterie) à crook, a crooked 
piece f timber, Courbes (ou cotes de navire) 
the ribs of a ſhip, the ſuttocks. 

Counnx (enflure qui vient aux jambes des 
chevaux) curb, a diſeaſe in a borſe's Tegs, 

CounBr, te, adj. bent, crooked, Sc. De- 
venir tout courbe, to grow quite crooked, 

COURBEMENT, 1, m. (L'action de cour- 
ber) bending, 

COURBER, courbant, courbg, v. a. 1. acc, 
(rendre courbe) to bend, or bow, to make 


crooked, 
„v. n. Se Courber, v. r, to bend, 


Cova 
to bow, to flop, 
_ COURBETTE, f. f. (certain mandge que 
Tron apprend a un cheyal) curvet, the cur wet- 
ting of a borſe, * + Baire des courbettes | 
(ſe dit en riant des rEverenges profandes d'un 
fatteur) to creep and cringe. . * 
1 COURBET TER, v. n. 2. (faire des cour- 
tes) te curvet, « "ALL 
COURBURE, f. f. (inflexion, stat d'une 
ch.ſe courbee) crookedneſs, bent, or bending. 
„ {. m. (apeau a cailles) @ | 
COURE'E, l. f. Couret, ow Couroi, ſ. m. 
yon de marine; compoſition de ſuif, de ſou- 
I de refine, & de verre pile, dont on frotte 
5 vaiſſeaux) graving, a mixture of tallow, brim- 
fone, „An, and aſi-powder, uſed to preſerve a 
Sip. Donner Ja"courrce à un batiment (le 
uiver) to nero grave a ſhip. 


Hip. 
. COUREUR, f m. (qui court, qui eſt leger 
« 1a courſe) 4 runner, | | 

Countus (domeſtique 


dont on ſe ſert 
ert pour faire 
* Fatman. 


the 


Fl 


1 


qui court a pie, & 
des meſſages) a rus- 


ſoit priſe en 
de quelque choſe que ce p 7 


Un 6 


Le courant de Ja meule d'un 


» <-_— 
— — 


| bealths went about. = | 
FAE covn1n (publier) un manifeſte, to 
a ite. Les manifeſtes qu'on fait 


L the vote. 
3 | 


COU 
(celui qui va & vient, vn rode ur) 
Courtur (petit gargon libertio) an idle 


Cour un 


Counxur (ow écumeur) de mer, a ſea- 
rover, à pirate. 

*Courtur (amant volage & I. bertin, qui 
va de belle en belle, un inconſtant) a rover, 
an incenſlant lover, Un femme de merite veut 
de Vattache, & ne-ſauroit aimer un coureur, a 
woman of merit expets conflancy, and cannot love 
a rover, 

Courtvurs (cavaliers detaches du gros de 
Parmde) ſcouts. | 

Counrtvur (cheval de ſelle qui eſt déchargé 
de taille) runner, courſer, racer, - 

Courxun Dt vin (officierde la maiſon du 
roi, qui a ſoin de porter à la chaſſe & ailleurs 
dequoi faire collation) an efficer that carries 
provifiens with bim for the king when be rides 
abroad, but eſpecially zuben be rides a buntirg. 
COUREUSE, 2 f. (femme qui va & vient, 
& qui n'eſt guere chez elle) a gadder, a gad- 
ding bouſewiſe, 'a grumbling or goſſipping ꝛwo- 
man, 

Covnxusx (femme proftitute) 4 pr oftiture, 
a whore, a common crack, a fireet-2walker. | 

COURGE, ſ. f. (plante rampante qui eſt 
de la nature des citrouilles) @ gourd. 

COURIER, ov Courrier, ſ. m. (celui qui 
court la pofte pour porter Jes lettres & les de- 
peches) a courier, an expreſs, Courier de ca- 
binet, a flate meſſenger. 

COURIR, ex Courre, courant, couru, v. n. 
irr. dat. apres & ſur. Je cours, je courois, je 
.courus, je courrai, je courrois, que je coure, 
que je couruſſe, cours, courez, avoir couru 
(aller de viteſſe & avec impetuobte) ro run, to 

apace, Courir à bride abatue, to ride full 
gallop or full ſpeed. * Courir à une charge 
(etre dans le chemin d'y parvenir) to be in a 


Fair way of getting an aſſice. ® Courir apres 
quelque choſe (la .rechercher avec ardeur) to 


run after a thing, ambiticuſly to ſeek afier it, to 
court it. 


Covnin (aller ga & 13, & fans vGarrfter 


long-tems dans un endroit) te run up and down, 
to ramble about, to gad up and down, to rove. 
g * ret om (couler, en $2 des choſes 
Uquides) te run, , or fiream, 

Cousin 95 tems) to run, ſlip, 

0, or $ . . 

* 8 parlant d'un certain terme 
au bout duquel ſe doit payer au effettuer quel- 
que chaſe) to go on, to run on. Les interets 
courent toujours, the intereft runs.0n, Faire 
courir un bruit, to be the author of a report, to 
ſpread a report or news. C'ett une nouvelle 


| qui court les rues, that news is thread-bare, 


La nouvelle os le bruit court, qu'il eſt mort, 
it is ſaid, it is given out or reported, there's a 
talk or a. report that be is dead. ® Courre ou 
courir ſur le marchede quelqu'un{(tacherd'em- 
porter ce qu'il marchande) to go to take a bar- 
gain aut of one's hands, Courir ſur le marche 


en ſur les briſces de quelqu'un-(vouloir empor- 


ter ce a.quoi il a pretendu le premier) to inter- 
fere with one. | 

* Counin 2 vogue) to he in wogie or 
in faſhion, to be current, C'eſt la couleur qui 
court, this is the colour in faſhjon. La mode 
qui court, che general ſaſpion, or —— in 
w/ogue, La monnoie qui court, money thet goes, 
current money. Au tems qui court, @s times go, 


* Maladie qui court, 4 rife diſeaſe, Il court 


beaucoup de petites veroles, the ſmall is 
very rife. Les ſantes couroient I — 


publ 

— the manifeflox that are abroad, Faire 
courir les voix (demander les avis à ceux qui 
compoſent. une atſemblee) to put the queſtions 


* Vous verrez bicatot courriy | 


1 


1 


* 


is ul beigbt. Ouvrage couron 


» 


| in erader to catch bim. 
or chaſe a flag. On l'a coutu par toute la ville, 


COU 


deux chanſons de ſa fagon, you wil ce 
abroad two ſongs of bis — a ently 
Counrin os Courre, v. a. acc. (pourſuivre à 
deſſein d'attraper) © purſue, to bunt, or courſe, 
Courir quelqu'un pour le prendre, 7e purſue ore 
Courir un cerf, © bunt 


they ba ve hunted bim all the town over, * Cou- 
rir une Charge, to bunt after a place. Cou- 
rir un benefice, to ſue fer a benefice, 

CouRRE VN CHEVAL (le faire covrir & 
toute bride Etant monte deſſus) to galilep or 10 
run a berſe, 

CouriR FORTUNE (courir riſque) to run 
the bazeard, * Courir une belle fortune (etre 
en palle de parvenir a quelque choſe de grand) 
to being for way of pr eſer ment. 

Couk ix LE PLAT PAYS {le ravager, le 
piller) to ſpeil, wwaſte, barraſi, ard ravage a 
country, to pillage and rawage @ ccuntry, to pil- 
lage and plunder, to iafeft the country, to mate 
inroads int» it, Courir les mers, oz la mer, 19 
rove on, or up and dinyn the ſea, to inf che 
ſeas. Courir le pays, courir le monde (voyager )- 
to go up and dywon the world, to travel about. 
Courir Je bal, to go from one ball to anoth«. 
v Courir les ruelles (aller de viſite en viſite 
chez les dames) te pay frequent wifits to ladies, 
Courre ou courir la bague, 10 run the rig, or 
at the ring, fre tou 3 courir les rues, os 
a courre * champs (ette tout-a-fait fou oz 
extravagant) to be mad — flaring med, to 
be cut of one's witt. ® Courir la pretentaine, 
to gad up and down, * Courre oz courir le 
guilledou (aller en debauche) to haunt bawwdy- 
houſes, to go @ whore-bunting, * Courir 
tables (en parlant des paraſites) to go @ ſpung- 
ing, to be a ſmell-feaſt, or a trencber Ay. Nous 
courumes diverſes bordees (terme de marine} 
wwe tacked about ſeveral times. 

Cou nn sus, COURIR sus (fe jetter ſur 
quelqu'un pour le maltraiter) ts fall upon one. 

COURLIS, ſ. m. (ſorte d'oiſeau de riviere) 
8 curlieu. 

COOUROIE, e Courroie, ſ. f. (bande de 
cuir) a firop, leather ftring, latcbet. * + Fare 
du cuir d'autrui large couroie (ſe divertir aux 
depens d'autrui, en Etre liberal a ſes depens) te 
be free of another man's purſe, 

COURONNE, ſ. f. (ornement de la tte 
des princes ſouverains) a crezwn, a diadem. Cou- 
ronne ducale, couronne de comte, couronne 
de marquis, @ dute's, carl, or marguis's co- 
ronet. 

„ Couso nn (fouverainets) a crown, ſove- 


reignty- _ , 
* CouRroNNE (état, royayme) creton, king · 
dom, monarchy. ' 
* Couxonne (teur de branches ov de fleurs) 
a crown, or garland, a-wreath. | 
Courxonne (tonſure clericale) @ prieft's 
ſhaven crown, : ' 
Couroxne (la partie qui eft immediate- 
ment au deſſus du ſabot du cheval) an borſe's 
cor net. 
Ou vA A COVRONNE (ouvrage covron- 
ne picce de fortification) @ crowned wo- in 


| * — 


NTER EN COURONNE (terme de jardi- 

nier) to graft between the bark ond the tree. 
Counonnr, adj. ( from couronner) crowned. 
* Couxonne ({environne) encompaſſed, in- 

vironed. | 

. /'*#Counxonx# (recompenſc) crowned, rexward- 
ed, Arbre couronne, 4 tree Lu up to its 
ou à couronne 

(terme de fortification) cror0n work, * 1 
COURONNEMENT,. ſ. m. (c&tmonie. 
pour couronner les ſouverains) crewning or co- 

 ronation. enn e 
| een 
cting, or perfeFion, ac ent, 
1 Can KONNEMENT I 


. p A 


{ 


| ä Counonnxe 


COU 


CounonnzMrxmT (ouvrage couronne, on 2 | 


couronne; termes de tortif:cation, pour dire des 
dehors avances, o deux vuvrages joints en- 
ſemble au dela de la pointe du baſtion) crown» 
work, 

COURONNER, coy:onnant, couronne, 
v. a. I. acc. & abl. (mettre une couronne ſur 
la tete) ro crown, 

* CouronxER (recompenſer) to crown or 
reward, 

* CovroxKxgR (achever, mettre la der- 
niere perfection) ® co crown, to male perfect, ro 


Fiſt. 

OURONNURE, ſ. f. (ſept c huit me- 
nus cors au ſommet de la tẽte du cerf ranges en 
guiſe de couronne) ſmali branching borns in the 
form of a crown on a ftag's bead, palmer, 

COURRIER, V. Courier. 

COURROIE, V. Couroie. 

COURROUCE,, ee, adj. (irrité) pr: voted, 
angred, angry, raging. Mer courroucee, an an- 
gry or KK fea, 

COURROUCER, courroucant, courrovce, 
v. a. 1. acc. (mettre en courroux, irriter) to 
anger, to provoke to anger. 

Sx Courroucrs, v. r. (ſe mettre en co- 
lere) to be angry, to fly into a paſſion. * Se 
courroucer (en parlant de la mer) to be angry 
or raging. 


COURROURX,f. m. (colere) anger, wormth, 


8 


paſſion. Le courroux de la mer, the raging of ' 


tbe ſea. 

COURRE, V. Courir. 

COURS, ſ. m. {from courir; flux, mouve- 
ment de quelque choſe liquide, particuliere- 
ment de l'eau des rivieres) courſe, running, 
ſtream, current. Le cours du Rhin, de la Ta- 
miſe, du Danube, the ccurſe of the Rhine, the 
Thames, the Danube. 

Lx Cours (le mouvement) des aſtres, the 
courſe of the flars. | 

* Cours (eſpace de tems) courſe, term, or 
ſpace of time, Le cours de la vie, the ſpace of life. 

* Le Covns (le train) d'uge affaire, tbe 
courſe of a buſineſs. 

* Covas (progres) courſe, progreſs, current, 
fream.. Gvill-ume III. arreta le cours des 
victoires de la France, Wiliium III. feed the 
courſe of the French wiftcrics, Le cours du 
vice, the courſe of vice. Couper cours a quel- 
que mal, te ffep tbe courſe of an evil, to put a 
ſtop to it. 

FAIRE LE cos, en termes de mer (croi- 
ſer) to cruiſe, Vaiſſeaux armes en cours, ſhips 
armed for cruiſing, cruiſers. Le cours d'un 
vaiſſt au, the ceurje of @ ſhip. Un voyage de 
long cours (un long voyage ſur mer} a long 
voyage. 

* Covns (tude, & le livre qui traite, de 
toutes les parties d'une ſcience) ihe ftudy of all 
the parts of ary ſcience, or the book which con- 
tains a compleat ſyſtem of - ſciznce, Faire ſon 
cours de philoſophie, ro ftudy philoſophy. Ache- 
ter un cou's de philoſophie, 7% buy a whole 
Bey of philoſepby. 

Cours (lieu agreable aux portes de Paris on 
Von fe promeae en carroſle) a place wwith.ut the 
gates of Paris where perſons of quality reſort te 
Sake the air in theirtoaches, as they do Lere in 
Hyde: Park in ſummer. 

Cours DEVENTRE (flux de ventre) a looſe- 
neſs, 

Yor Rs (en parlant de la monnoĩe) run. Mon- 
noie qui a cours (on qui court) current money, 
money that foes. 

Avoix Cours (etre en vogue) te be in vogue, 
fo take. Livre qui a cou's, @ hot that ſells or 
fakes, Mode qui a cours. a mode much followed. 
Une choſe qui n'a plus cours, @ thing out of 
date, out of uſe, cried down, not current. 


Lie Cours (en le courant du marché) the 


current price of the market, : 
COURSE, ſ. f. (mouvement de celui qui 


COU 


court) a running or rare, Une courſe de bague, 


running at the ring. Une courſe de chevaux, 
a borſe race, * La courſe du ſoleil, & de la 


lune (en termes pot. ques) „be courſe of the ſun 


and moon. K 

* Counsz (le ccurs de quelque emploi on 
de quelque travail) race, career, Il a fini fa 
courſe (il eſt mort) he bas run out bis race. 

Covunset (ate d'hoſtilite) inroad; in uren, 
i-ruption, Les ennemis font des courſes joſ- 
qu'au cavur du pals, the enemies make incurſions 
to the very beart of the country, | 

Covnset (peine & voyage qu'on fait pour 
quelque choſe) going backward and forward to 
do a thing, paint trouble, | 

Couast (traite, voyage erpeditif) journey, 
riding, ride. Le roi lui a donné cent guinces 
pour cette couiſe, the king gave bim a bundred 
guineas for that journey, Son cheval, epuiſe d'une 
ſi longue courſe, tomba mort, bis horſe quite 
Jpent with ſuch a bard riding, fe'l down dead. 

Covnrst (le cours d'un vaiſſeay) „be cruiſe 
or crwifing of a ſhip. Etre en courſe, ro be upon 
a cruiſe, Aller en courſr, to go a erviſirg, or 
upon a eruiſe, 

COURSIE, ſ. f. ov COURSIER, ſ. m. (paſ- 
ſage qui eſt entre les bancs des forgats dans 
une golere) tbe rourſey of a golley. 

COURSIER (gros canon qui eſt ſous la cour- 
fie) a cannon planted in the courſey. 

Cours1ER, ſ. m. (cheval de taille noble) a 
_ a feed, 

ouRSIER, V. Conrhe, 

COURT, ourte, adj. (qui n'eſt pas 6 long 
qu'une autre cheſe de inEme eſpece) ſhort, Le 
chemin le plus court, le plus court chemin, ou 
le plus court, the ſborteſ cut, the neareſt cuny. 

Cour r (bref, qui ne dure guere) ſport, brief. 
Le jours ſont fort courts en hyver, days are 
very ſhort in winter time. Le predicateur a Etc 
fort court (il n'a pas preches long tems) be mi- 
nifler bas been very ſhort, Le bas made a very 
ſport ſermon, Ses ſermons reflemblent aux jours 
de Jacob, ils ſont courts & mauveis. Un 
homme court (qui a la taille petite & entaſſee) 
forrt man. Piſtole qui eſt courte («u legere) a 
light piſtale, that does nit weigh its ſul weight. 


* C'eſt le plus court (-« le meilleur moyen) 


it is the beſt way, or the b courſe, * li fut 
court d'argent (ſon argent lui manqua) bis Mo- 
ney fell ſpart. * I eſt court de memoire, eu i 
a courte memoire (la me moire lui manque) be 
bas a ſhort memory. Awoir la vue courte (ne 
voir pas ce loin) 7 be ſhirt-fighred, * Ses vues 
ſont courtes (il manque de prevoyance) be 1s 
ſhort-fighted, be has no forecaſt, , Il eſt revenu 
avec fa courte honte (il a regu un affrent, un 
reſus) be came away like a dig that has ft bis 
tail, * Son Epee eſt trop courte (il n'a pas afſez 
de credit) bis intereſt is too ſmall. P. A vaillant 
homme courte epee, a brave man needs ns long 
ſword, Il Beſt trouve court (il n'a pu par- 
venir à ſon defſcin, be came ſhort of bis deſign. 
* Savoir le court c le Jong d'une aftaire, 
{ſavoir ce qui en eſt ow qui en ſera) ro know the 
ſport and the long of a buſineſs. 

CovurT, adv. (avec peu de longueur) Sort. 
Tourner court, /2 turn bort. Couper court, 
ro cut ſbort. Pour vous le faire court (pour 
abreger) to be ſhort, in ſhort, te ſum up all, not 
to hold you long. S'arreter tout court, ro flop 
ſhort, or ſuddenly, or on a ſudden, Je me retirai 
tout court (ou auſſi-tot) I went away preſently, 
* Demeurer court ox tout court dans quelque 
diſcours (perdre ce qu'on veut dire, ne ſavoir 
plus od l'on en eſt) ro be at a ſtand, not ro know 
what to ſay, ® Demeurer court cu tout court 
(ne ſavoir que repondre) te he mum, not to bave 
a word to {9 to be put to a fland, or a' non- 
plum. * Tenir de court (donner peu de li- 
berté) to keep ſhort, to keep under, 12 heep in, to 
keep a firit band ever. * Prendre quelqu'un 
de court (le preſſer ſans lui donner aſſes de 


| 


COU 


_ your ſatisfaire) te be bard wwi1 one, „ 
% bim. 

COURTAGE, ſ. m. (métier & falaire & 
couttier) or oker age, the trade or hire of @ bribes 

COURTAUD, ſ. m. Covrtaude, ſ. f. 5 e 
eſt de tailic courie, gruile & enlalice) 4 — 
thickſet man or woman, * POS 

Cour Tau (ecipece de baſſon raccourci avi 
ſert de baſſe aux muſettes) a ſport 92 
ſort of miſical inflrument, - 

CourTAUD (cheval Ecourte) a er'p or en. 
ped borſe, a bob-tail, Chien courtaus, 4 6:4. 
pd dig. t 

* Cour TAUD, en Courtaud de boutique 
(terme de mepris, pcur dire un g4rcon de 
boutique] a pepe s man, 

COURTAUDERKR, v. a. 1. ccc. (couper iu 
queue) to "yy a b:rſe's tail, 

g COUURT-BOUILLON, f. M. (manitre 6 
atre cuite certains poilſuns) a particy 
of areffing fiſh. 5 

COURTE-BOULE, ſ. f. (ſorte de jeu 4 
boule) howols, ſhort bowls, a play ſo cailea, 

COURTE-HALEINE, 1. f. (difficuite 4 
reſpiter, en terme de medeci1.e, Vafthme) fot 
breath, aftbma. | 

COURTEMENT, adv. (brievement) bri-jy, 
in ſetu words," Il racontoit courtement, & 
inſi ſes contes n'ennuyaient jamais) ve mate 
bis ferien ſhort, and ſo they were never tedieut, 

COURTE-POINIE, ſ. f. (couverture pi. 
que) a counter pane, Or counterpoint, 

COURTE-FOINTIER, 1. m. (celui qui 
fait ou qui vend des courtes pointes) a nale 
or ſell.r of counterpanes, 

COURTIER, ſ. m. (celui qui $'entremet 
pour faire des ventes, des preis a'argent) « 
broker, one that beips people to bargains, Cout- 
tier de chevaux, a jecky, @ jocky courſer, one 
that gets cuft.mers for borſes, Courtier we vit, 
a wine-co-per. Conrtier de lad, @ vir of 
greaſe and bacon, Courticr de leittes de change, 
an excbange-broker, Courtiet, a Couitiere de 
mariage, a ma'ch-mater, 

COURTINE, f. f. (terme de fortification; 
le mur qui eſt eutre deux baſt:ons) a curiom 
in fertif.catin, ; 

CCURTISAN, ſ. m. (homme de cour) 8 
courtiers : 

CCURTISANE, ſ. f. (femme publique) a 
courtezan, @ miſs, a crack, a whore. 

CGOURTISER, ccurtiſant, courtiſe, v. 3. l. 
ace, (faire ſa cout a quelqu'un) to court ont, 
to make one's court to bim. Courtil er les dame 
(leur faire l'amour) 10 ccurt the ladies, to mait 
love to them, * Courtiſer les muſes (ſe plave 


aux belles lettres, ſur tout a la pocke) 


court the Muſes, ; 
+ CCURTOIS, ciſe, adj. (civil, gracieur) 
courtecus, civil, affable, kind.” . a 
+ COURTOISEMENT, adv, (d une mo- 
niere courtoife) 'courrecuſly, civiily, kindly. 
COURT OISIE, f. f. (civilite) courteſy, . 
wility, courte-uſneſs; | . 
Goo 0 _— (bon office) courteſy, hin-neſt 
or goed - turn. 
OURTPENDU, V. Capendv. 
COURU, ue, adj. V. Courir, run after, fer. 
ſued, chaſed, bunted, Se. b 
C CURVE E, v. Corvce. 
COURVETTE, v. Corvette. "A 
COUSIN, ſ. m. (terme de parente ae? 
connu) couſin, Couſin germain, coufin 86777 
or fr couſin. Couſin iſſu de german, fe 


"oY 4 * 8 iend, 
*Covs1n (grand ami) crony, intimate fri 
Si vous faites cela nous ne ſerons pas count 


if you do that we ſhan't be friends, 1 U be 41.9 


-with y:u. 


Cous! i008 de — fort 
i 0 hin nat, a mages. 
* n gitcau) 4 4ind eig 


c 


COU 
COUSIN AGE, ſ. m. ( parents qui eſt entre 


ng d Coufin, * | 
1 — f — 1 2 Tademblse des couſins 


. * = 
Jes parens) kindred, relation. 
® COUSINE, l. f. a couſin, @ ſhe-couſim, V. 
Cy USINER, couſinant, couſins, v. a. 1. 
ace, (appeler quelqu'un couſin) to couſin, to 
gr me KER, v. n. (aller vifiter de plus ri- 
ches que ſoi pour vivre quelque tems chez eux) 
t a (punging. ; 
g NOIR. . — er coudre les livres 
qu'on veut relier) a ſowing preſs. 
COUSSIN, 1. m. (carreav) a cuſhion, 
Couss1x (o1eiller) 4 pillow. 
COUSSINET, ſ. m. (petit couflin) @ bog, 
Couflinet de ſenteur, @ /week ag. Couſſinet 
de cheval, a pad, Jetter ſon couſſinet ſur quel- 
que choſe {racher de Vavoir 6 on peut) te 
n at a thing. 
"Gs USSIN 2 (qu'on potte ſur l' eſtomac, pour 
le tenit chaud) a fed ſlemacber. 
COUSU, ue, adj. (from coudre) ſewed, 
fucked, E.. : Fa 
* + Cousv (% plein) de contre verites, 
fall or made up of contradictions, Il eft 


tout couſ, de piſtoles (il en a beaucoup) ® be 


is well lined, be is fuil of geld. Ses fineſſes 
ſont cou ſues de fil blanc (ſont gr ſſieres, aiſces 
4 reconnoitre) kis tricks are very ſhallow, not 
4% placed. f Mais bouche couſue (ſoyez 
ſecrei, n en d tes rien) but mum; or wwm is the 
word; or * f but not a word of the pudding, 
be ſure you hee counſel, ; 

c T, {. m. (ce qu'une choſe coute) 
a}, pri-e, charge. + Le cot fait perdre le gout 
Ga trop grande cheitẽ d'une chuſe en te Ven- 
vic) the coft puts cone out of conceit with it. 

CCUTANT, aj. m. (prix coutant, le prix 
qu'une choſe a coute) the p ice that a' thing 

onds in. 

COUTEAU, ſ. m. (inftroment a couper) a 
hrife, * + Meitre couteaux ſur table (donner 
a manger) to give an entertainment. jouer des 
couteaux (fe batire) ro fg be. | 

Cobra (courte epee) a little or ſhort 


frocrd, Ils font a couteaux tires, ® + ebey + 


ore at doggers drawing. | | 
CouT#tAU DE CHASSE {coutelas) a weed 
trife, a banger, 
ROVE EN COUTEAV (forte de 
lia) a coo-mill, 
CUUTELAS, ſ. m. (epee courte & large 
gui ne tranche que d'un cote) a cutlaſs. 
CCUTELERIE, ſ. f. (art de faire des cou- 
traut) the making of knives, | 7 
CouTELERIE (ouvrage de coutelier) cur- 
ler: wore, | 
CouTELERIE (lieu od Von vend les cou- 
tex, Kc.) a cutler's ſhop. Þ 24 
CUUTELIER, ,. m. artiſan qui fait des 
couteaux, des ciſeaux, & autres inſtrumens 
tranchans) a . ; 
1COUTELIE'RE, ſ. f. 
6 cale of knives, 
COUTELIERE 
br's wife, 
COUTER, coutant, coute, v. n. 1. dat. & 
6c. uh 2 before an infnir. (tre achetẽ à un 
certain prix) to ceſt, to land in. Com bien vous 
cite; que vous coute ce chapeau ? How much 


2 year bat coft ? What does that bat Hand eu 


roue de mou- 


(etui a couteaux) 


(femme de coutelier) @ cut- 


; Cover (etre cauſe de dẽpenſe, de perte, 
n duleur, «de pe ne, de loin) to coſt, to be 
far, chargeable, painful, or troubleſome. je 
. u' point plaidet, les procts coùtent trap, 
1 "nt go to law, laae-ſuits are too chargeable. 
| coute beaucoup 3 bitir, building is v 
V gtalle. Mon fils me conte plus de mille 
2 tous les ans, ny ſon cofts me above a 
"Top pounds a year, Cet ouvrage lui a cou- 
da du teme, that piece of work bas coft bim 


| 


cov 


a great deal of time, be bas been a long time about 
it, La gloire coute I acquerir, glory is 4 dear 
urcbaſe. P. Les honneurs coutent a qui veut 
es polleder, P. Much worſhip, much coft. Cette 
perte lui a coute bien des ſoupirs, thar loſs has 
coft him many «fg * L'argent ne lui coute 
guere (il le prodigue) be throws bis money away, 
he knows not the value of money, Quand il fait 
Pamour, rien ne lui coute (il n*epargne rien) 
when be is in love, be does not care bat be 
ſpends, or be thinks nothing dear, * Quand il eſt 
queſtion d'obliger ſes amis, rien ne lui conte 
(il ne trouve rien de difficile) be never thinks 
any thing difficult or troubleſome to ſerve bis 
friend, La complaiſance ne lui coute rien, 
complaiſance is no trouble to bim. ®* Les plus 
grands crimes ne coutent rien aux ambitieux, 
"amen il 8'agit d'une couronne, ambitions men 
oggle or flick at no crimes, ben a crown is 
in view. Les crimes les plus enormes ne 
lui coutent rien, be commits the moſt ener mon! 
crimes, without the leaf remorſe or reluftance, 
* Tout lui coute (il a peine à faire tout ce 
qu'il fait) be does every thing againſt the grain. 
* Jamais reſolution ne m'a tant coute a 
prendre, I never was. ſo long reſolving about 
any thing, 

Ex Cours, v. imp. dat. with de, or ab- 
ſolutely with peur, te ci. II lui en coute 
beaucoup d'avoir etc abſent, be pays very dear 
for having been abſent, Il en coute beaucoup 
pour faire batir, Jui ding runs away with a 

reat dial of money. 

COUTIER, ſ. m. (celui qui fait cu qui vend 
des coutils) a ticken, or ticking-mater or ſeller. 

COUTIL, f. m. (eſpèce d'etcffte falt: de fil 
de chanvre ou de lin) tent cloth, ticking, tic len. 

COUTRE, ſ. m. (c'eſt une grofie plaque 
de fer, attachee à la charrue qui fend & verſe 
la terre) coulter, plow-fhare. " 

COUTUME, ſ. f. (habitude contraftee 
dans les mœurs, les geſtes, & c.) cuſtom, way, 
or 'babit, Avoir coutume, de (avoir accou- 
tume) 1 be went, to uſe, Il en uſe comme 
de coutume, be does juſt as be uſed to do. 
P. Une fois n'eſt pas coutume, an act does 
not make a babit, P. Il ne faut pas perdre 
les bonnes coutumes, one muſt not lay aſide good 
old cuftems, Plus que de coutume, more than 
ordinary, 

Cour uu (uſage) cuſtom, uſage, uſe. 

Cour uur (droit municipal qui a force de 
loi) cufom, or common law, Pais de coutume, a 
country where cuſtom, or common law takes place, 

Couruux (livre qui contient le droit cou- 
tumier) a common law book, | 

Cour uu (certains droits & impots qui ſe 
payent en quelques paſſages) cuſtom or toll. 

+ COUTUMIER, iere, adj. (ordinaire, ac- 
coutume) cuftomary, accufiomed, common, ordi- 


— 


„31565 <dpoey adj. m. (qui apartient a la 
coutume) common. Droit coutumier, common - 
law. Pays coutumier (qui ſe gonverne par la 
coutume) a 2 governs uſelf by cuſtom, 
or 3 the common-law. 

OW TUMIER, ſ. m. {livre qui contient le 
droit municipal) a common law-book. Le cou- 
tumier de Normandie, the cuſtom, or common 
law-bok of Normandy. 1 1 

COUTURE, ſ. f. (from Coudre; aſſem- 
blage de deux choſes couſues) a ſeam. TEE 

CouTurE® (action & Vart de coudre) ſewo- 
ing, flitching. 


ſeam or car, 

tout à fait) utterly, totally. * Ils furent de- 

faits à plate couture) they were utterly defrated, 

or totally routed. | 
COUTURIE'RE, f. f. (qui travaille en 

couture de linge) @ ſeamſtreſi. 

Courus tat (qui travaille en couture 


| d'habits de femmes) a maniua-maker. - 


Cour un (cicatrice qui zeſte d'une plaie) 


A PLATE COUTURE, adv, (entièrement 


COU 


|  COUVEF, ſ. f. (les eufs qu'une poule, ow 


un o:ſeau_couve en meme tems) a neft of eggs. 

Covves (tous les petits qui ſont eclos des 
ufs couves) à brood, 

COUVENT, f. m. (monaſttre, maiſon reli- 
gieuſe) a convent, monaſtery, or religicus bouſe. 

COUVER, couvant, couve, v. a. I. acc, (en 

parian. des oiſeaux cui fe tiennent tur leur 
ufs pur les taite eclorre) t red or fit on. 
®* Couver de mau ais deliicins, te brew, batch, 
or brood ill deſigns. Une longus preſc:i; tion 
couvoit ces uiurpat.uns, a {ing preſcription 
ſereened thoſe uſu pittns, * C: uve! une ma- 
ladie, to breed @ diſtin per. Couver quel- 
qu'un des yeux (le gelder avec tec diebe & 
affect ion, 10 bave always one's eyes fixed upon 
one, to ſurvey bim wi1h fondneſs, 

* + CovveR, . n. (metre un couvet ſous 
i, pour ſe chauffer) ro warm one's ſelf, as Dutch 
women de, with a flove under their petticoats. 

Couvvrs (etre cache) to lie, or to be bid, to 
lurk, or tc lis lurking, Le leu couve ſous la 
cendre, the fire lis h, or lurks under the ajhes, 

*Sx CouvEx, v. r. 1 /ie bid or batching. 
Il fe couve quelque choſc de tort dangereux, 
there is ſome miſ. b:ef batching. 

COUVERCLE, f. m. (ce qui ſert a couvrir 
quelque choſe) a cover, a lid. Couvercle a poty 
a pot-lid. ' 

COUVERT, erte, adj. (from Couvrir) co- 
vered, Sc. Chemin ccuvert (e corridor, terme 
de guerre) the c:wrred way, Pays e uvert (ow 
rempli de bois, d'arbres) a 2woody country, Licu 
couvert (en ombrage) a ſhady place. 

Cou vr (vetu) clad or chaibed, II eft 
toujours bien couvert, be is always well 
chathbed. / 

CouvenrrT (tout plein, tout charge, tout 
rempli) full, laaded, covered all ever. Couvert 
de playes, full of wounds, ' Cuyvert de honte, 
loaded with infomy or ſhame. * Couvcrt de 
gloire, loaded wwirb boncur. 1) etoit couvert de 
ſueur, be was all ever in a ſweat, * Couvert 
(ca he) cloſe, bidden, bid, ſecret, Tems 
couvert (ou obſcur) cloudy, dark, or over caſt 
toucat her. 

* CouverT (diſſimulẽ, cache) cliſe, re ſeru- 
ed, difjembling.. Servir quelqu'un a plats cou- 
verts (lui rendre ſecretement de mauvais of- 
fices) to injure cone privately, Mots couverts, 
paroles couvertes (mots ambigus) dark, obſcure, 
or ambigucus words, Vin couvert (qu! eſt d'une 
couleur fort chargee) deep or full-bodicd wine, 

Couvrar, ſ. m. (la nappe, les ſerviettes, 
&c. pour couvrir la table) be club. Mettie le 
couvert, to lay the club. 

CouverT (aſſiette & ſerviette, &c, qu'on 
ſert pour chaque perſonne) a cover, a plate with 
a napkin, knife, fork, and ſpoon. Il manque 
ici un couvert & un ſiege, rbere wants bere @ 
cover, Or @ plate, and a chair, 2 

Cou var (toit, logement, retraite) covert, 
ſbeler, roof, lodging. Donner le couvert à 
quelqu un, 10 take a man under onen, io give 
bin one's beuſe for ſhelter. Si Javois le cou- 
vert pour cette nuit dans cette maiſon, if I 
cou'd get à lodging in (bat bouſe for this nig bt. 

CoyvtrrT (lieu plamie d'arbres pour donner 
de l'ombre) cowerty thicket, a ſhady place. I 
n'y a pas de couvert dans ce jardin, bee i nd 
ſoade in that garden, VET" 

CouverT (enveloppe d'un paquet de let- 
tres) cower, 4 

A Coyvery, adv, & prep. ab/. (a Vabri. 
II ſe dit du lieu c Lon ſe peut guarantir de 
quelque mal) under a covert or ſheiter. Je ne 
erains point la pluye, je ſuis a couvert, don * 
fear the rain, I am under a ccuert or eller. Etre 
à couvert d'un bois, 7% be under the comert or 
ſoelter of a weed. Se meitre a couvert des 
ardeurs du ſoleil, to Shelter or ſecure one's, foif 
from the burning beat of the ſun, * Meive ſors 
bien à couvert, fo. ſecure one's eftaie.. I re * 


couvert de quelque danger, 10 be ſpeltared, to be 
| cue 


COU 


ſecure row danger, * + Etre I couvert | 


(ou en priſon) te be laid up in priſon, i 

COUVERTE, ſ. f. (mot des Levantins, 

pour dire pont, ou tillac) 4 deck, 

CovvtrTE (Email qui couvre une terre 
cuite miſe en ceuvre) the glazing of earthen 
ware, the enamel on China wares. 

COUVERTEMENT, adv. (ſccretement & 
en cachette) covertly, cloſely, ſecretly, in ſecret, 
privately, - 

COUVERTURE, ſ. f. (ce qui ſert à cou- 
vrir) 4 cover. Couverture de chaiſes, ſièges, 
&e, caſes for chairs, ſeats, &c. Couverture 
de lit, a covering, or coverlet, Faire la cou- 
verture (replier le drap & la couverture) fo turn 
the bed down, Couverture de laine, a blanket. 
Berner dans une couverture, to toſs in a blanket. 
Couverture velue, a rug. Couverture de mat- 
ſon, the roof of a bouſe. 

* Couver TURE (voile, pretexte) cover, 
cloak, pretence, blind, colour. 

COUVERTURIER, ſ. m. (artiſan qui fait, 
ou marchand qui vend des couvertures) a maker 
or ſeller of bed-coverings, or blankets, 

COUVET, ſ. m. (pot que certaines femmes 
rempliſſent de feu & mettent ſous elles pour 
ſe chauffer) @ love, ſuch as Dutch women uſe in 
evinter-time under their petticoats, 

COUVEUSE, ſ. f. (qui couve) that broods, 
or ſits on egg. Cette poule eſt une excellente 
couveuſe, that ben is an excellent breeder. 

* COUVI, adj. m. (en parlant d'un euf 3 
demi couve ou gate, pour avoir ẽtẽ garde trop 
long tems) rotten, addle. 

* COUVRE-CHEF, ſ. m. (coiffure de villa- 
geoiſe) lerebief. | 

COUVRE-FEU, f. m. (machine de fer 
qu'on met ſur le feu pour en conſerver pendant 
1a nuit) @ cover for @ fire, a fire-plate, a cur- 

ew, 

Couvae-rtv (morceau de fer cu de cuivre 
qu'on met devant le feu lors que la viande eſt 
a la broche) @ bollow piece of iron or braſs, ſet 
72 the fire to reflect the beat upon the meat on 
the ſpit, a meat · ſcreen. 

OUVRE-FEvU, ou Courfeu (ſignal de re- 
traite qu'on donne au ſon d'une cloche dans 
les villes de guerre pour ſe coucher, pour aver- 
tir qu'on ne ſorte plus) cur fewo, or cur fewo - bell. 

COUVRE-PIE', ſ. m. (eſpèce de couver- 
ture, qui ne s' tend que ſur une partie du lit, 
& qui ſert I couvrir les pics) a ſert of ſmall 

.quile or comnetag /o& the feet of the bed. 

COUVREUR, ſ. m. (artiſan qui couvre 
Jes maiſons de tuille, d'ardoiſe, &c.) a brick- 
layer, tyler, &c. Couvreur de maiſons, en 
couvreur en tuille, a brick/ayer or tyler, Cou- 
vreur en ardoiſe, a flater. Couvreur en chaume, 
a thatcher, Couvreur de chaiſes, a chair- 

maker, 

COUVREUSE, ſ. f. (femme ou veuve de 
couvreur) a bricklayer's wife, or widow, 

COUVRIR, couvrant, couvert, v. a. irr, 
acc. & abl. Je couvre, nous couvrons, je cou- 
vrois, je couvris, je couvrirai, je couvrirois, 


que je couvre, que je couvriſſe, couvre, cou- | 


vrerz, avoir couvert (mettre une choſe fur une 
autre pour la cacher, la conſerver, Porner, &c.) 
to cover, 
penſces, ſes deſſeins) te cover, bide, conceal, to 
keep cloſe or ſecret, * Couvrir (cacher, diſſi- 
muler, deguiſer) te cover, cloak, colour, palliate, 
diſſemble, or diſguiſe. 

* Covvx1R (remplir, charger) to cover, load, 
cbarge, or fill, Couvrir la mer de navires, to 
cover the ſea with ſhips, Couvrir d'or, to over- 


lay with gold. Couvrir un habit d'or & dar- 


gent, te cover or daxvb a ſuit with gold and filver 
{ace, * Couvrir de honte, d'opprobre, de conſu- 
tion, d'infamie (cauſer beaucoup de honte, dẽſ- 


'honorer) to load with ſhame, diſgrace, confuſion, 


and inſamy. Couvrir une muraille de marbre 
(Linduire de marbre) te line or do over @ «wall 
with marble, 


* Couvrir (cacher, tenir ſecretes ſes | 


C RA 


„ Cou vais (obſcurcir) te dern, to ob- 
ſcure. Une voix qui couvre les autres, a woice 
that drowns that of other people. 

Covuvrinr (en pariant des animaux qui s'ae- 
couplent avec leurs femelles) to cover. Cou- 
vrir une cavale, to cover, or leap a mare, Cou- 
vrir une chienne, to line a bitch. 

* + Couvaris le viſage, os la joue a quel- 

qu'un (lui donner un ſouflet) to give one a 
box on the ear, or a flap on the face, Couvrir 
la table (mettre le couvert) to lay the cloth, to 
ſpread the table, 
Sx Couvrir, v. r. (mettre ſon chapeau) te 
put one's bat on, to be covered, Couvrez-vous, 
be covered, put on your bat, Il ne ſe couvre ja- 
mais en ma preſence, be never keeps bis bat en 
before me. 

Ss CouvaiR, abl, (ſe vẽtit) d'un bon habit, 
to put on a good ſuit, to cloath one's ſelf with a good 
uit of cloaths, Se couvrir richement (porter 
des habits riches) ro wear rich cloaths, * Se 
couvrir d'honneur & de gloire (acquerir beau- 
coup de gloire) to get much honour and praiſe, 
* + Se couvrir d'un ſac mouille (donner une 
mechante excuſe, te make a frivolous excuſe, to 
plunge deeper into the mire, 

Se Cou vais (s'obſcurcir, en parlant du 
ciel, du tems) to be over-caff, Le ciel en le 
tems commence à ſe couvrir (ou a ſe brouiller, 
a $'obſcurcir de nuages) the y begins to be 


overcaff, 
COY, ? v Coi. 
COYEMENT, " { Coiement, 


COYAU, ſ. m. (petite piece de bois entail. 
lee ſur la roue d'un moulin) @ piece of wood 
notched in the wwbeel of a mill, 

+ COYON, ſ. m. (poltron, lache) a coward, 
or daftard. 

-+ COYONNER, v, a. 1. acc. (traitet 
quelqu'un en coyon, lui faire quelque in- 
dignite) to abuſe, or make a fool of, to wſe one 
ſeurvity. 


+ COYONNERIE, f. f. (lichets, indi- 


ſneakingneſs. 

Covonnzrit (ſottiſe, impertinence, 
badinerie) fllineſs, foolery, a pitiful idle flory, 
a trifle, 2 


——— ſ. m. (eſꝭce d' ẽcreviſſe de met) 
4 crab. 

CRABIER, ſ. m. (eſpèce de heron d' Ame. 
rique qui ſe nourrit de crabes) @ bird of Ane - 
rica, that feeds on crabs, 

+ CRAC (mot qui exprime le bruit que font 
certains corps) crack, a cracking noiſe. 

CRACHAT, ſ. m. (phlegme qu'on cra- 
che) ſpittle, ſpawol. 

CRACHE, ee, adj, (jett hors de la bouche) 
ſpit, ſpawled, ® + C'etoit Jui tout crache (il 
lui refſem. bloit beaucoup) be wat as like bim as 
if be had been ſpit out of bis mouth, 

CRACHEMENT, ſ. m. (action de cracher) 
ſpitting or ſpawling. 

CRACHER, erachant, crachs, v. a. 1. acc. 
(Jetter hors de la bouche) zo ſpir, or ſpit ent, 
to ſpawl, Cracher du ſang, ro ſpit blood. 
* + Cracher au baſſin (donner de Pargent pour 
contribuer a quelque choſe) ro contribute, to 
club, * Cracher au ne de quelqu'un (le ba- 
fouer, le mepriſer) to ſpit in one's face, Cra- 
cher des injures (dire beauconp d'injuries) #0 
rail or abuſe, to call names, Cracher du Latin, 
du grec (eiter ſans nẽceſſitẽ de paſſages Latins 
ou Grecs à la maniere des padans) te ſpeto out 
Latin or Greek, 

CRACHEUR, ſ. m. Cracheuſe, ſ. f. (celui 
ou celle qui erache) ſpitter, a ſpitting, a ſpatol- 
ing man or woman. 

CRACHOIR, ſ. m. 


(vaſe pour recevoir les 
crachats) ſpirting-box. | 


CRACHOTEMENT, ſ. m. action de cra- 
choter) ſpurterirg, ſpitting often, 


gnite) cowardiſe, a baſe or cowardly action, 


C RA 


CRACHOTER; oracbotagt, crathot; 
(cracher ſouvent) co ſputter, . pie e 

CRAIE, ſ. f. (forte de terre — 
A marquer) chalk, Marquer à la craie — 
une maiſon, as un logement à la craie (te 6 
fait le marechal des logis en Ecrivant-{ * 
porte d'une maiſon, le nom de I'officier x : 
ſoldat qu'il y veut loger) to billet, to quarts al 
diers, oy maiſon n'eſt point — / " 
crate, that bouſe is net 
quartered A ye dreary 7 
CRAIGNANT, adj. indéclinable 
fearing, that fears. Une perſo 
Dieu) a perſon that fears God, 
fear of God, 

3 craignant, 
acc, with de before an inffnit. and que w; 
befere the a Ce peur de, * 
prehender) to fear, dread, or apprehend * 
afraid of, to Hand in awve or fear of. Il ain 
quelle ne vienne, be fears that or left ſhe ſheuld 
come. Il craint qu'elle ne vienne pas, h- fear, 
left jhe ſhould not come. Ne craignez pas que 
je m'en aille, do nor fear that I ſball go away 
P. Chat echaude craint Veau' froide, P. 4 
burnt ebild dreads the fire, Se faire craindre, u 
make one's ſelf to be feared. Se faire craindre ie 
quelqu'un (le tenir dans Ja crainte) to heep one 
in awe. Il eſt à craindre, it is to be feared, 

CRAINT, 'ainte, adj, (apprehende) feared, 
Crainte dans le participe fem, n'eſt gutres uſt; 
a — du ſubſ. crainte, 

AINTE, ſ. f. (apprehenſion, peur) fer 

* awe, La crainte de wn 
ear of God, godly fear. 
_ CrarnTE Dx, de crainte de, conj. & prep, 
infinit. and gee, (de peur de, de peur que) fir 
fear left. 

Ds CRAINTE QUE, conj, ſubj, with u. 
(de peur que) * fear, left. 

CRAINTIF, ive, adj. (timide, peureox) 
fearful, timorous. 


+ CRAINTIVEMENT, adv. (avec crainte) 


(qui erain) 
ane ctaignant 
or that ha; the 


craint, 9 a, a 


fe car ally timo . 
RAION, 8 and iti derivative 
according ly, 


CR AMOISI, ſ. m. (forte de teinture qui 
rend les couleurt, od on l'employe, plus vive: 
& plus durables) crimſon, or grain colour, Teint 
en cramoiſi, died in grain. ® + Sot en en- 
moiſi (extremement fot) a fool in grain, Laid 
en cramoifi, ſuperlatively ply. 

CrAamonss, ie, adj. (4c couleur de en - 
moiHh) crimſon, of crimſon bue, died in grain. 

CRAMPE, f. f. ov goute crampe (forte de 
goute, qui reſſerre les nerfs des gras de jambe & 
cauſe des douleurs tres vives) the cromp. 

CRAMPON, ſ. m. (pièce de fer recourbte, 
3 une ow pluficurs pointes) cramp · iran, 4 bet, 


Crampons de fer de chevil, the fre · naib of « 


AMPONNE,, te, adj. (attache avec un 
crampon) faftened with a cramp-iron. 
CRAMPONNER, cramponnant, erams 
ponne, v. 2. 1. acc. (attacher avec vn crane 
pon) te faflen with a cramp-iron. 
Sx arent v. r. dat. (sattacher 
fortement à quelque choſe) to cling, to faſten i 
a thing, 
CRAMPONNET, t. m. {petit crampo") 
a little cramp- iron. Cramponnet de targette, 4 


lock le, 

chin. ſ, m. (entaillure dans un corps dut) 
a notch, * 4 Sa fortune a baifſe d'un cran 
(commence a diminuer) bis fortune is 4 


lower, Le cran d'une fitche, the notch of ® 


arroW. 

CRANE, C m. (terme &apatomie; aſen- 
plage d'os qui renferment le cerveau) the ſeu", 
the brain-pan. 


CRAPAUD, f. m. (animal yeniweus) 4 
toad. » C'eſt un vilain crapavd (il ef 
comme un 


laid) be is an ugly todd, II faute Bit le * 
yo 


crapaud (parlant d'un honune qui 


CRA 


l'eſt gutres) be is as aimble as a 


py "I eſt charge d' argent comme un 


crapaud de plumes, all the money be bas be may 
put in bis eyes 3 
AUDAILLE,. Crẽpoda 
CA PAUDIERE, f. f. (lieu où ſe trouvent 
beaucoup de ctapaux) 4 place where there are 


9 a (lieu bas, humide ſale & 


| a low, damp, and marſby ground, 
Er AUDINE, + pierre qui ſe trouve 
dans la tete d'un crapaud) toad. an. 

CrarauDINE (herbe) ironwort. | 

C ATAUDIN&E (pièce de metal dans la- 
quelle entre le pivot ſur lequel tourne une 4 
cochire, &c.) the ſole or ſquare piece of iron, + 
wherein the pivot plays or turns in the bottom of 
a = aupixs (crevaſſe qui ſe fait aux pies 
dan cheval par les atteintes qu'il ſe donne 
avec ſes fers) maltworm, a horſe's diſeaſe. Y 

ALA CRAPAUDINE, adv, (terme de cui- 
ſ ne; en parlant des pigeons accommodes d'une 
certzine facon) à la crapaudine, Griller des 
pigeons à la crapaudine, to broil pigeons with 
ſalt, pepper and vinegar. 

CRAPOUSSIN, ſ. m. ox Crapouſſine, f. 
(ſe dit d une tres petite perſonne contre faite) 
a ſhort, ill-ſhaped man or woman, a dwarf, 
* a ſhrimp. 1 
CRAPULE, ſ. f. (vilaine & continuelle de- 
bauche en vin c autres liqueurs) drunkenneſs, 
(YA nene. 

CRAPULER, crapulant, crapule, v. n. 1. 
(tre dans la crapule) ro fuddle or drink bard, 

CRAPULEUN, euſe, adj. (qui aime la 
crapule) crapulous, drunken, intemperate, 

CRAQUELIN, ſ. m. (eſpèce de gateau qui 
craque ſous les dents) à cracknel, à bard brittle 
cake. 

CRAQUEMENT, ſ. m. (fon des corps durs 
qui craquent) a crack, à cracking naiſe. 

CRAQUER, craquant, craque, v. n. 1. (il 
ſe dit des corps qui font crac) to crack, to.crackle, 
— craquer ſes doigts, to make one finger 3 
ap. 

4 Cxaquetr (mentir, habler, ſe vanter mal- 
a-propos) 19 crack, to tell a ſtory, to boaſt. 

CRAQUETER, craquetant, craquete, v. n. 1. 
(craquer ſouvent & avec petit bruit) to crackle, 
Jentens craqueter le tonnerre, I bear cracks of 
thurder, 

+ CRAQUEUR, euſe, ſ. m. & f. (celui os 
celle qui ne fait que mentir & ſe vanter fauſle- 
ment) a cracker, boaſter. 

CRAQUIGNOLE, V. Croquignole. 

CRASSE, ſ. f. (ordure) filth, naſtineſi, 
greaje, ruſt, La craſſe de la tete, the dandriff. 
La crafſe des metaux (en fonte) the 5 or 
def any metal, * La craſſe du college os 
ce 1 «cole (ruflicite, defaut de politeſſe de ceux 
dal ont toujours demeure dans de college) be 
Tce, ruſitcity or clownifhneſs of the ſchool. II 
© 1c 9405 la cratle (d'une naifſance tres baſſe) 
6: it meanty born, ; 

Cass, adj, (groſſier, Epais) groſs, thick, 
Une ignorance craſſe, groſs ignorance, 


CRASSEUNX, euſe, adj. & f. (plein oz cou- 


vert de craſſe) vaſty, lib, full of naſtineſs, 
4%, ruſ'y, Cnapeaù crafſeux, a greaſy bat. 
n crafſeux, a naſty greaſy fellaw, a niggardly 
fell, 5 vit en craſſeux, be lives like a muck- 
wor, Une craſſeuſe, a flut, a niggardly woman. 
9 ſ. m. (eſpece de taſſe a boire 
£2 les m. in Ri 
3 mains) @ drinking cup amongſt the 
: CRATICULER, craticulant, craticule, 
3 acc, (terme de peinture & de gravure; 
4 we parle moyen de pluſieurs carreaux, un 
- z ou un deſſein pour es copier) to ſquare 
N _— arawing or pifture in order to take 
ei. 0 
CRAVATE, ff. 


| linge qu'on autour 
4 cou, - cravat, -w 5 N 


or neckcloth, 


| 


4 


l 


and. 


CRE 


C AVvAT, ſ. m. (forte de cavalfer) a croat, 
a ſort of trooper, 

CRAvVATE (cheval de Croatie) a borſe come 
aut of Croatia. 

CRAYE, V. Craie. | 

CRAYON, ſ. m. (morceau de pierre de 
mine pour Ecrire, a pour tracer quelque choſe) 
a pencil, or crayon. 

Crayon (portrait d'une perſonne fait avec 
le crayon) a picture in one colour, or drawn with 
crayons. Faire un crayon, to dra to a pifture in 
crayons, 

CN AVON (deſcription qu'on fait de quel- 
que perſonne, ou de quelque choſe) picture or 
deſcription of a perſon or thing, 

Crayon (le premier trait; le plan, Vebau- 
77 to tableau) the firſt draught of a picture, 
a ſketch. 

* Crayon (en parlant des ouvrages d'eſprit) 


Hr or rough draught of a compoſure, ® a ſketch. 


CRAYONNER, crayonnant, crayonne, 
v. a. I, acc, (portraire avec du crayon) te chalk 
or draw with crayons, or with a pencil, 

CravoxNnes (deſſiner groſſièrement) to 
chalk or fetch. 

CRE ANCE, ſ. f. en Croyance (ce que 
Pon croit) belief, faith, 

Crxraxcx, e Croyance (ſentiment, opi- 
nion) belief, thoughts, opinion. V ik 

CaZANCE ou Croyance (confiance que l'on 
a en quelqu'un) truſt, credit, belief, Lettres de 
creance, credential letters, or credentials. Chien 
de bonne creance (terme de venerie ; chien ſar) 
a dog that may be depended upon. 

CREANCE (ce que Jon confie a quelqu'un 
pour dire a un autre) truſt, ſecret. 

CaEAN e (dette active) debt, money ow- 
inp. 
CRE ANCIER, ſ. m. Creancire, ſ. f. (ce- 
lui oz celle a qui on doit) a creditors 

.CRE'AT, ſ. m. (ſous-ecuyer dans une aca- 
demie a monter a cheval) an uſber 10 a riding- 
maſter, . 

CREATEUR, ſ. m. (qui cree & tire du 
neant) creator. Recevoir ſon createur (rece- 
voir la commaniom, dans le ſens des Catholi- 

ues Romains) to receive the ſacrament, 


ation. 
CREATURE, ſ. f. (etre cree) creature, 
created being. 

Cs EKATuRE (perſonne) man or woman, 
creature, perſon, Une belle creature, a beautiful 
creature. 

CxEATURE (terme de mepris) à creature. 
Vous ẽtes une ẽtrange creature, you are a ffrange 
creature, or à flrange man or <wvaman, La crea» 
ture qu'il s'eſt mis dans la téte pour en faire 
ſa femme, the creature be fancies for a wife. 
Une pauvre, ou chetive creature, a poor or piti- 
ful creature, | 

*CarAaTuRE (perſonne qui tient ſa for- 
tune d'une autre) * @ creature, a dependant, 

CRE'CELLE, ſ. f. (moulinet de bois qui 
fait un bruit aigre) a rattle. 

CRE'CERELLE, ſ. f. (eſptce d'oiſeau de 
proie) a keftrel, . 

CRE'CHE, ſ. f. (mangeoire des bœufs, des 
brebis, &Cc.) a manger, f a crib, or crateb. 

CREDENCE, ſ. f. (table fur laquelle on 
met ce qui ſert au ſacrifice de la meſſe) @ little 
Chews near the altar, where the church plate 
is kept. | | 
CAEDIBILITE;, ſ. f. (terme dogmatique 
raiſons qui portent a croire une choſe) credibi- 
lity. 

CRE'DIT, ſ. m. (reputation od Von eſt de 
bien payer, qui fait qu'on trouve facilement I 


| emprunter) credit, traf. Prendte en acheter I 


credit, 4 buy, or take upon truſt, F to take upon 
tick. Vendre ou donner à credit, ou faire cre- 
dit à quelqu'un, to truſt one, to 


: 


CREATION, ſ. f. (action de creer) cre- 


— 


— 


bim credit. | 
P. Faire erẽdit depuis la main juſqu'à la bourſe, 
| P. To truft no farther than one can throw, 


| CRE PIR, crepifſant, crepi, v. a. 
Nr 1 : 


CRE 


Carol (reputation, bonne eſtime, qui 


donne creance & conſideration aupres de quel- 


qu'un) credit, name, efteem, reputation, power, 
. Elle a beaucoup de credit fur ſn 
etprit,” Se has a great ſway over him. 

\ '*A Crxxvir, adv, (inutilement, en vain) e 
mo purpoſe, Travailler a credit, te labour to 
little or no purpoſe, 

ACE (fans preuve, ſans fondement) 
without proof, at random. Dire quelque choſe 
a credit, * ro ſpeak without book, to ſay a thing 
without ground, to ſpeak at random. 

CREDITEUR, ſ. m. (terme de negoce 3 
celui qui doit avoir, creancier) creditor. 

CRE'DULE, adj. (qui croit trop facilement) 
credulous, eaſy of belief. 

CRE'DULITE), ſ. f. (facilité à croire à la 
legere ſur un fondement leyer) credulity, ligbi- 
neſs, or raſhneſs of belief. 

CRE'ER, creant, creé, v. a. 1. acc. (tirer 
du neant) to create. * Creer des charges, to 
create offices, Creer (ou conttacter) des dettes, 
to contract debits, to run into debt, * Creer (on 
conſtituer) une rente, une penſion, to ſettle a 
rent or annuity. 

CREMAILLE'RE, ſ. f. (infirument de 
fer; qui a des dents, qu'on attache à la che- 
minee, & qui ſert ay pendre les chaudrons, les 
marmittes, &c.) pot-banger. 

CRE'MAILLON, ſ. m. petite cremaillere 
qui s'attache à une plus grande) a book added 
to a pot-banper, 

CREME, ſ. f. (la partie la plus graſſe du 
lait) cream. 8 

CHR (ce qu'il y a de meilleur en quelque 
choſe) cream, the beſt of a thing. | 

* CREME-FOUETTEE (difcours od il n'y a 
que de belles paroles & point de ſolidite) wwhipe 
cream, empty, frothy, or flaſhy diſcourſe, 

Cz 2 I. v. Chee, 7 

CRIMER, v. n. x, (en parlant du lait) 0 
cream. : 

CRE'MILLE'RE, V. Cremaillere, 

CRE'MILLON, V. Cremaillon. 

CRE'NEAU, ſ. m. (de muraille cu de tour) 

innacle, battlement, 

CRE'NELE,, &e, adj. (terme de blaſon fait 
en forme de creneaux) embattled in heraldry. 

CRE'NELER, v. a. 1. acc. (faire des cre- 
neaux) te make into battlements, Creneler 
(fagonner en forme de creneaux) te indent, to 
notch, 

CRE'NELURE, ſ. f. (dentelure faiteen cre- 
neaux) the being notched or indented. 

CRE'OLE, f. m. & f. (nom qu'on donne à 
un Europeen d'origine nt en Amerique) Creole, 
Creolian. 

CRE'PAGE, ſ. m. (apret que l'on donne au 
crepe) the way of dreſſing crape. K 

GR f PE, ſ. m. (ſorte d'ctoffe) crape. Crepe 
de deuil qu'on porte au chapeau, a mourning 
hathand. | 

CxEvr, ée, adj. criſt ed, frizzled, curled. 

CRE'PER, crepant, crepe, v. a. 1. acc 
(friſer en manitre de crepe) to criſp, frizzle, 
or curl, 

CRE'PI, ie, adj. (enduit > mortier ou de 

latre) rough-caft; pargetted, Cuir crepi (cuir, 
or on * 2 Lee ron leather worked 
in grain, 1 

ear, ſ. m. {Venduit qui ſe fait ſur une 
muraille avec du mortier) rough caft, | 

CRE'PIN, ſ. m. (nom propre d homme qui 
entre dans des fagons de parler populaires) St. 
Criſpin, the ſhoemaker's ſaint, 

+. Cxxxyin (tous les outils d'un gar- 
gon cordon pier) all the tools of a journeyman ſhoe- 
maker, * +'S. Crepin (tout le vaillant d'une 
pauvre perſonne) a por body's whole 722 
Vous voyez tout ſon Saint -Crẽpin, you ſee bere 
all bis riches, II a perdu ſon Saint-Crepin, be 
has loft bis all,” 2 

CRE'PINE, ſ. f. (ſorte de frange) fringe. 

2. aces 
enduite 


CRE 


{endyire une muraille de mortier) to P2ugb- 
eafl, or parget. 

Cris le cuir (y faire venir le grain) ro 
wwwrk leather in grain. 

CRE'PISSURE,f,f. * CRE'PISSEMENT), 
ſ, = (de muraille) rbe parget or rougb-caft of 
evall:, | 

CRE'PITATION, ſ. f. (bruit redouble 
d'une flamme qui petille) crepitation, 

CRE ON, i. m. (em Crẽpe; forte d'ẽtoffe) 
crape. 

CRE'PODAILLE, f. m. (crepe delic & fort 
clair) thin crape. 

CREPU, ue, adj, (crepe, friſe) curled, triſp 
or cri eu, frizied, 

CRE'FU5CULE,f. m. (le terns ov l'on com- 
mence à voir un pen clair le matin, juſqu'a ce 
que le ſoleil ſoit leve, c celui qui s ecoule de- 
puis que le ſoleil ſe couche, juſqu'a ce que la 
nuit ſoir venve) twiligbt, crepuſcule. 

CRE'SEAU, ſ. m. (forte d'etoffe de laine 
croiſe:) a ſort of 2000llen fluff. 

CRESSELLE, V. Crecelle, 

CRESSERELLE, V. Crecerelle, 

CRESSON, ſ. m. (rte d'herbe) creſſes, 
evater-creſſes. | 

CRESSONIERE, ſ. f. (lieu od croit le 
creſſon] a place where crſſes grow. 

CRETE, ſ. f. (de coq & Ge poule) à cock's 
or ben's comb, 

Car (hupe de certains oiſeaux) cep or 
taſte, * + Lever la crete (s'enorgueillir, 
en faire accroire) ts bear it high, to be con- 
ceited. * + Baiſſer la crete (perdre de ſon or- 
gueil, de fa vigueur, de ſes forces) te decline, to 
come down a 1 2 lower. * + Rabaiſſer la crete 
zquelquꝰ un, lui donner ſur la crete (rabattre ſon 
orgueil, le mortifier) te bumble one, to mortify 
bis pride. 

Cn Fr (piece de fer ſur un habillement de 
tote) creſt of an helmet, 

CRETE DE MORUE (certain endroit du dos 
de la morve) a certain piece of flock-fiſh taken off 
from the back, ; 

CRETE MARINE (plante) ſamphire, 

CartTEx, ce, adj. (qui a une crete) that bas 
8 comb or tuft, tufted. 

+ CRE'VAILLE, ſ. f. (repas ob Von mange 
par excẽs, juſqu'a crever) an immoderate enter- 
tuin went, guttling. 

CRE VASS E, ſ. f. (fente) chap, chop, cbink, 
er:wice, gap, Crevalles aux mains, cbaps in 
enc's hands. 

Crxzvassr (maladie qui vient aux paturons 
du cheval) cratches, or rats tails in a borſe's 
bes. 

CRT VASSER, crevaſſant, crevaſle, v. a. 1. 

acc. (faire des crevaſſes) te chap, Le froid lui 

a crevaſie les mains, bis bands are chapped 

with cd, 1 

Se CaEVAs SHA, v. r. (ſc fendre) to crack, 
Ilie, chap, or gape. | 

jr CREVE, 665 1. (rompv) burſt, Ec. 

+ Ux cos CREVE, UNE GROSSE CRE- 
vn, ſ. m. & f. (terme tle mepris pour dire 
un goulu, une goultie) a fat, ſwag-bellied man 
er woman, a burſten-gutted perſon. 

+ CRE'VE-COEUR, ſ. m. (grand deplaifir 
mele de dEpit) grief of beart, great trouble, 
beart-breotirg. 

* CREVER, crevant, crevé, v. n. 1. al. 

$*ouvrir, ſe rompre) to burft, 
„ Carver (regorger) de biens, te abound 
i or with riches, * Crever (mourir) to die. Il 
evala du poiſon i] en creva, be test peiſon, and 
died of it, Crever de chaud- (avoir extreme- 
ment chaue) to be extremely bot, * Crever de 
graiſſe (ẽtre fort gras) to b extremely fat, *-Cre. 
ver de depit, d'envie, d'orgueil, de douleur, de 
rage, to burſt with ſpite, envy, pride, grief, or 
rage. 

cr EVER, v. a. acc, & dat, (faire rompre ov 
Eclatter) 76 burſt, tear, rend, or breath, La 
bombe creva dank Vair, the bomb burſt in tbe 


chimerical. Imaginations en penſces creuſes, 


fiong 


CRI 

one's eyes, Crever un cheval, to Hill ber ſe. 
1 Cela vous creve les yeux (c'eſt-a dire, vous 
aute aux yeux) that lies under your noſe, or 
befere you, you cannot but ſee it, Les faletes 
y crevent les yeux, there is nothing but naſtineſi 
to be ſeen, | 

Sx CrExver, v. r. de, to crack, or burſt, &c, 
Se crever de boire & de manger, to cram or fluff 
one's ſelf, or one's gurs till one burſt, Se crever 
de rire, to ſplit one's fides with laughing. 

CREVET TE, f. f. (petite &crevifſe de mer) 


ra tun. 

CREUSE, V. Creux. 

CREUSER, erevuſant, crevſe, v. a. 1. acc. 
(caver, rendre ereur) te dig, to halleto, or 
make hello. Ercuſer la terre, to dig the 
ground, Creuſer une pierre, te bcl/oww a flone, 
to make it hollow, 

* CkEvSFR une affaire, cu creuſer dans une 
affaire (la penetrer, Vapprofondir) te dive into 
a buſineſs, to ge to the bo'tom of an offair, te fift 
or examine it thorougbly. 

SR CrEvsER le cervean (ſe donner beau- 
coup de peine a approfondir une matiere) #0 
rack on-'s brains, 

CREVU3ET, ſ. m. (vaſe propre a fondre les 
mẽtaux) crucible, | 

CREUX, euſe, adj, (cave) bel cxv, Foſſe 
fort creux (cu fort profond) a wery derp ditch, 
Ventre creux (% vide) an empty belly, | 

* Cexvx (viſionnaire, extravagant, chimé- 
rique) fooliſh, airy, extravagant, fantaſtical, 


airy neti;ms, * Viande creuſe (nouriture peu 
rea» ſe dit auſſi d'un regal de violons, mu- 
ique, harmonie, &c,) frothy, light, inſignif- 
cant food, * Se 3 e R 2 
(ſe remplir d'imaginations chimeriques, de 
vaines eſperances) ro feed one's ſelf with vi- 

2 ſchemes, Il n'y en a pas là pour ſa dent 
creuſe (il n'y a pas aſſez a manger pour lui) 
that will not fill bis hollow tooth, 

Cxxvux, ſ. m. (cavite) bole, pit, bollow, 
bollwoneſs, cavity. * + Je ne puis arracher 
cela du creux de ma cervelle, I can't get it out 
of my brains, 

UN BEAU CREUxX, un bon creux (une voix 
de baſſe qui deſcend à un ton fort bas) a fine 
baſe. 

nl, ſ. m. (voix haute & pouſſce avec ef- 
fort) cry, hud vice, clamour, Les oiſeaux, & 
les autres animaux ont des cris, e des ſons dif- 
ferens, dont quelques uns.approchent de la voix 
de 'homme, birds, and other living creatures, 
bave different cries, or ſounds, 2 of which 
nearly reſemble a man's voice, Ex. Le cheval 
hennit, the borſe neighs. L'ane brait, che aſs 
brays. Le lion rugit, the lian roars, Le chien 
aboye, tbe deg barks, Le bauf o le taureau 
mugit, the ex or bull bellows. Le cochon grogne, 
the bog gruntles. Le loup hurle, the evolf bowls, 
Le lièvre crie, the hare ſqueaks, La brebis bele, 
the ſheep bleats, Le chat miaule, the cat menvs, 
Le coq chante, the cock crows, Le corbeau & 
la grenouille croacent, the raven and the frig 
croke, Le perroquet parle, the parrot ſpeaks, 
La pie caquette, the magpie cbatters, Le ſerpent 
ſiffle, the ſnake biſſes, 

CI (que la peur fait faire) frieh, ſcreek, 
ſerecking, ſqueaking. 

Cx1 Dr JoYE (acclamation) ſhout, ſhouting, 
acclamation, buz:za, bollowing, 

Cz1PvBLIc (ban, publication) public cry, 
proclamation, Les cris de Londres & de Paris, 
the London and Paris cries. 

CRI, o cri farmes (dans le blaſon) motto. 

CAI DT cu Ra (mot du guect) ewwatch- 
werd, Faire (jetter) des cris, ta cry out, 1 
n'y a qu'un cri apres lui (on le ſovhaite par 
tout avec empreſſement) he is ardently wiſhed 
fer, or exp-fed every where, 

'A COR ETA CR1, adv, (a grand bruit, au 
propre; a toute force, ay figure) in full cry, 


| with brave and hue, with might and main. 
air.  Crever les yeux à quelqu'un, te fut out 


C R 1 

(crier ſouvept, faire bien du bruit 

to clomour, to Jcell. Une femme 22 

que criailler, a bawling or ſcolding e 

ſcold. 6 2 
+ CRIAILLERIE, ſ. f. (crierie qui recom. 


mence ſouvent) c/amours, a brawlin 
or clamouring, g 5 celdirg, 


+ CRIAILLEUR, ſ. m. CRIAILLFEsr 
ſ. f. (qui criaille) @ bawler, a batoling man gr 
woman, 

CRIARD, arde, adj. (qui crie & ſe plain 
ſouvent pour peu de ſujet) cle mor wy 
bart ling, ſcolding. * Dettes criardes (petites 
_ dũes à divers petits creanciers) % i bling 

Cs tAnp, ſ. m. e CARIA RDT, ſ. f. 4 laue 
or ſqua'{er, 

CRIBLE, ſ. m. (inſtrument avec lequcl on 
1 7 le ble) a fie ve. 

RIBLE, Ce, adj, (nettoyẽ avec un © 
el. , (rettoy un crible) 

Un vVA1SSEAU CRIBLE (terme de 
vaiſſeau perce par des trous de vers, ou de 
de canon) a ſhip damnified, 

CRIBLER, criblant, crible, v. a, 1, a, 
(nettoyer le grain avec le crible) 70 fit, 
* Cribler une affaire (I'eplucher, la diſcuier 
la bien examiner) e /ift a buſineſs, to ſean * 
examine it. * C ibler de coups (pei cer de ccups, 
cribler d'outre en cuire) te ſpout or flab through 
and through in twenty places, 
Nn ſ. m. (celui qui crible) 3 
rer. 

CRIBLEUX, adj, m. (terme d'anstomie; 
perce comme un crible) fjeve-like, Os cribleut 
* perce qui eſt au deſſus du ne) cribri fan 

one, or fieve-like bone. | 

CRIBLURE, ſ. f. (les ordures qui reftent 
dans le crible) //tings. 

„ ATION, ſ. f. (terme de pharmacie) 
ting. 

IC, ſ. m. (oped de machine pour lever 
quelque fardeau hors de terre) an engine uſed u 
lift up burdens. + FN 

Czx1ic-ceaAc (bruit que fait une choſe qu'on 
dechire, oz que font les verres lors qu'on les 
choque en buvant) crick. 

CRIEEE, ſ. f. (proclamation en juſtice put 
vendre des biens] an-outcry ur portſale, dine in 
due form of law, ; 

CRIER, criant, crie, v. n. 1. dat. or c 
(jetter un cri, pouſſer des cris) to cry, to ©y 
out, to bawl. Crier de joye, to ſhout, to boll xv, 
Crier de peur, to ſquall, ſqueak or prick out, 
Crier a pleine tete, a tue tte, 7e ſcream, ir 
roar 0s loud as one can. Crier miſericorde, 's 
reor for mercy. * + Il erie comme yn auge 
qui a perdu ſon baton, be cries lite a child lan 
bas Je bis ra'tle, Il crie avant qu'on ]'tcorche 
(il ſe plaint du mal qu il ns- pas encore 1egu} 
be is more afraid than burt. Crier ay mevitre, 
to cry out murder, Les boyaux lui crient, bi gu- 
or bowels rumble, + Le ſang innocent crie ven- 
geance, ou crie devant Dieu, innocent bleed crit 
to God for vengeance, + Porte ow rue qui ce 
(ow qui rend un ſon aigre) a deer or toboel that 
creaks or ſcreaks, : 

Cs (ſe plaindre hautement avec aigreur) 
to complain or clamour, ; 

Cx1ER (blamer publiquement) ro exclain, it 
inveigh, * + Plumer la poule fans Ia fare 
crier (exiger fans bruit & ſans Eclat des choſet 
gui ne ſont pas dues, rapiner tacitement) i0 
fleece one avithour noiſe, to extort a thing from one 
cunringly, Crier contre quelqu'un es contre 
quelque choſe) e cry dixun, to inveigh or ex- 
claim againſt one or a thing. 

Cart (gronder, reprimander) to ſcold, 
ba. Il ne ſauroit diſputer ſans erier, be c. 
noe diſpute without bawling, C'ef a qui Oh 
le plus haut, chey try. who will out. bo 
other, > he 
Ca1Fn, v. 2. acc, (proclamer par avtorite 
de juſtice} to cry or procioim.. Criet des dentee⸗ 


mer ; 
Coupy 


+ CRIALLLER, criai!lant, criaille, v. n. 1. 


par les rues, to cr (on modities about the fr 7 
1 


C RI 

ie merci (je vous demande pardon) I 
l IS — I * your pardon. Crier haro 
2 ele n, ou ſur quelque choſe (1 arrẽter) 
bs — * Crier haro ſur queſqu un (faire 
rumeur contre lui) #0 purſue one with bue and 


" CRIERIF, f. f. (bruit que I'n fait en criant) 
r, ſcoldin bawling. g 

ur, / Rikusk, ſ. f. (qui erie, 

Crieur 


cy, clam: 
CRIEUR, 1, Ms 
qui felt du bruit) o crier or banvler, 
1ubli Common Crier. . - 
FP RIME, w. (action mẽchante & puniſ- 
{able par les loix) crime, foul deed, fault or of - 
Ice. Crime de _— au premier & 
ſecond chef, high treaſon. 
"Cx IME (odchs) crime; offence, fin. + C'eſt 
une crime d'avoir abatu de fi beaux arbres, 18 
4 fin to fell ſuch fine trees, 
CRIMINALISER une affaire, v. a, 1.{terme 
de pratique. Rendre une atfaire criminelle) te 
mute a canſe ot caſe criminal or capital. 
CRIMINEL, elle, adj. (coupable de quel- 
que crime) criminal, guil'y. Lieutenant (en 
juge) criminel, @ criminal judge, that fits on 
life and dea!h, "I 
Cz1M1NEL (condamnable, contraire aux 
loix) criminal, 
Us CRIMINEL, ſ. m. (un coupable) a cri- 
mira, a malefafor, an offender. < 
CRIMINELLEMENT, adv. (d'une maniere 
cri minelle) criminally, Pourſuivre quelqu un 
criminellement, to proſecute one capitally, or as 
4 ma'cfafor, * Expliquer criminellement 
cuclque choſe en juger crimine lement (Vex- 
$41,ucr en meuvaile part) to put an il confiruc- 
tin upon a thing, | 


CRIN, f. m. (poil de cheval & de quelques 
autres animaux) borſe-bair, Se tenir aux crins ' 


d'un cheval, to lay bed of a horſe's main. 
* + Se prendre aux crins. (ſe prendre aux 
chereux, parlant de deux hommes qui ſe bat- 
tent, 4% ſeixe one another by the bair, to go to 
l-ggerbeads, 

CRINIER, . m. (un artiſan qui accommode 
le crin, ou qui le vend) à worker or trader in 
bair, | 

CRINIL RE, ſ. f. (crin qui eſt ſur le cou 
d'un cheval e d'un lion) mane, 

* + Calxiere (vilains cheveux, en tres 
m-chante perruque) an ugly bead of bair, a 
fairy wig, ; 

CREILE, V. Creole, | 

CRIQUE, ſ. f. (port fait ſans aucun art le 
long des cotes) à creek, 


foible & de vil prix) a tit, or little borſe, 


CRISE, ſ. f. (d'une maladie en d'une affaire) 


i, ſudden change for better or worſe in a diſeaſe 
or buſineſs, L'affoire eſt dans ſa criſe, the matter 
come to a criſis. | 
. CRISPATION, ſ. f. (reſſerrement qui ar- 
e aux parties extéricures des choſes qui ſe 
replient ſur elles-memes a Yapproche du feu) 
e1ſparion, 1 9 
CRISSER, v. n. 1. (faire eraquer 
rind: or gnaſo the teeth tog tber. 
CRISTAL, f. m. pl. Criſtaux (eſpece de 
ene tranſparente) cryſtal, 
Cats rar (eſpèce de verre clair comme le 
criſtal! cryſtal-glaſs, 
: Li Cals rat des eaux des fontaines (ex- 
Iron pottique) cut flream, the lucidity, 
r ency, or limpidneſs of the water, 
5 N rar (terme de Chimie) chryftal, Chriſ- 
Is artre, cryſtal of tartar, Criſtal mineral, 
Ci.al mineral, 
1 ALIN, ou Cryß allin, ine, adj. (tran- 
ve comme le «riſtal) cryſtalline, c as 
de 1 STALLIN, . m. (humeur cxiſtalline 
50 0 the cryftalline bumcur. Le premier le 
does ont 1 (cewn que quelques philoſo- 
1 maszincs) ebe firſt or ſecond cryſtalline 


les dents) te 


7 


| 


CRO 


CRISTALLISATION, f. f. (terme de chi- 


mie; eſptce de congt lation] cryſtallijation, 


CRISTALLIS ER, criftaliſant, criftaliſe, 
v. a. I, acc (congeler en manière de eriſtal) 
to cryſtalixe. | 

St Cr1STALLISER, v. r. (devenir congele 
en maniere de criftal) te cryftalize. 

CRITIQUABLE, adj. (digne de critique) 
that deſerves cenſure, that may be criticiſed. 

CRITIQUE, adj. (en clap du jcur od il 
arrive quelque criſe) critical, 

CriTique (en parlar.t d'un diſcours) cri- 
tical, 

CTI (qui treuve à redire à tout) cri- 
tical, cenſcricus, 

CITTI, ſ. m. (celui qui examine avec 
ſoin un ouvrage d'eſprit) a critic, 

* CxtT1iQue (cenſeur, qui trouve a redire 
a tout) a critic, @ foult-finder. 

CrriTIqQue, ſ. f. (art de juger d'un ouvrage 
d'eſprit) criticiſm. 

CreiTiQuE (diſſertation ſur un ouvrage 
d'eſprit) criticiſm, critical diſſertation. 

Czx1TiQuE (cenſure) cenſure, 

CRITIQUER, critiquant, critique, v. a. 1. 
acc, (examiner un ouvrage d'eſprit) ro criticiſe 
or examine, 

Cr1TIQUER (cenſurer, trouver a redire) #0 
criticiſe upen, to cenſure, to find fault with, 

* CRITIQUEUR, f. m. (cenſeur, qui 
trouve à redire) a critic or fault-finder, 

CROASSEMENT, ſ. m. {le cri des cor- 
beaux) croating. 

CROASSER, croaſſant, eroaſſẽ, v. n. 1. 

crier comme des corbeaux) te creat, 

CROATE, ſ. m. (ſoldat de Croatie) Croatiar. 

CROATIE, ſ. f. (province de Hongrie) 
Croatia, Fs | 


CROC, ſ. m. (inftrument de fer e de bois 


I pointes recourb&es) a book, a tenter. Croc de 


batelier, a waterman's pole, * + Pendre Pepee 
au croc (la quitter) te leave off wearing a 
ſword, * + Ce differend demeure pendu au 
croc,. that difſerence remains undecided. Croc 
pour accrocher un navire, a grapple, or grap- 
pling iron, | 
noc (ſupdt de mauvais 
defendus) a ſharper, a bully, 
Croc (certaines dents de quelques ani- 
maux) fang, tuſk, | 
Crocs, ſ. m. pl. (grandes mouſtaches re- 


courbees en forme de crochet) whiſkers, Le 


brave fronga le ſourcil en m'ecoutant, & releva 


2 les crocs de ſa mouſtache): the bravo knit bis 
CRIQUET, . m. (ſorte de petit cheval, 


trow whilſt be liflened to me, and twirled the 
curls of bis muſtachios. * 3 
Croc (en prononeant toutes les lettres ſert 
à exprimer le bruit que les choſes ſeches & du- 
res font ſous la dent quand on les mange) the 
crackling of any thing under the teeth, Cela fait 
croc ſous la dent, that crackles under the teeth, 
Croc-EN-JAMBE, ſ. m. (tour de lutte pour 
faire tomber quelqu'un) trip, or the tripping up 
one's heels, the Corniſh bug, Donner le croc- en- 
jambe a quelqu'un (le faire tomber) te trip up 
one's heels, to give one à trip or a fall, to give 
bim a Corniſh bug, * Donner le croc en-jambe 
i quelqu'un (le ſupplanter) “ ro /rip up one's 
heels, to Fr Lim. | 
CROCHE, ſ. f. (note de muſique qui a un 
crochet au bout de lo queue) à crochet or qua- 
ver, in muſic. Double croche, a ſemiguaver. 
t Crocnar, adj. (courbe, tortu) crooked, bent. 
Il a la jambe croche, bis leg is crooked, 
CROCHET, ſ. m. (petit croc) a book. Clou 
a crochet, a tenter-book, | 
Czocurr (terme d'imprimerie) @ brace, a 
crstchet, a parentheſis. | | 
Coeur ( agraſſe) de diamans, a crot- 
chet of diamonds. . 
CrocntrT (fer crochu pour ouvrir les ſer- 
rures) @ picl- lac. | 
COH I (peſon Romain, infirument a pe- 
ſer) a fteel-yard, 'a Reman balance. 8 


lieux & de jeux 


_—_— 


| 


CRO 


Co unte (figure courbe pour marquer 


une parentheſe) braces, crotchets, Crochets 
d'arbre, the learcys of a tree, Crochets de per- 
tefaix, be French purters device to carry bur 
dens with, * Allons diner enſemble chacun 
ſur nos crochets (c eſt-a-dire, a nos dépens) 
let's go and dine togtther at every man's charge 
or ceft, let s club for a dinner, ſe ſuis ici 
ſur mes crochets, I live hre upon my 5wwn char - 
get. *F Aller aux mures ſans crochets (entte- 
prendre quelque choſe ſans avoir tout ce qu'il 
taut pour executer) te go te ſea without biſcuit, 
Crochets ov crocs de cheval, e de chien, the 


fangs, tuſhes or twſks of a berſe or dig. 


CROCHETER, crochetaut, crockets, v. a. 1. 
acc. (ouvrir une ſeirure avec un crochet) to 
ick, to pick open, 

CROCHETEUR,f, M. (portefaix) a perter, 
a flreet-porter, * Crochetcur de ſcrrutes, 4 


pick-lock, 


CROCHU, ve, adj. {recourbe, fait en cro- 
chet) booked, crooked. * Ila les mains cro- 
chues (il eſt ſujet a derober) he i ligb/-fingered, 

CROCHUE, ſ. f. V. Croche. 

CRO CHO ER, crochuant, crochus, v. 2. 1. 
ace, (rendre crochu) te bend, or make crooked, 
to crook, 

Coch une note de muſique, to make a 
cretebet in muſic, . 

CROCODILE, ſ. m. (eſpèce d' animal am- 
phibie) a crocodile, ® Larmes de crocodile (lar- 
mes trompeuſes) crocodi/e's or treacherous tears, 

CROCUS, ſ. m. (forte de fleur) ſaffror, 
ſaffron-flower, 

CROIRE, croyant, cru, v. a. irr, acc. and que 
with the indic. but when uſed with a negation or 
an interrogation, que governs the ſubj. Je crois 
tu crois, il croit, nous croyons, vous croyez, ils 
croient ; je croyois, nous croyions, vous cro- 
yiez, ils croyoient ; je crus, je croirai, je croi- 
rois, que je croie, que nous croy ions; que je 
cruſſe, croi, qu'il croie, croyons, croyez, qu'zls 
croient ; avoir cru (tenir pour vrai, eſtimer 
veritable) to believe, to bold it to be truer, Elle 
ne la croit pas ou elle la voit (ſe dit d' une mere 
qui aime exttemement ſa fille) be can't bear 
ber out of ber fight, Je crois qu'il viendra, I 
think be will come. Je ne crois pas qu'il vienne, 
J do not think be will e. Croyez vous que 
je veuille faire cela, do you think I will ds 
that ? 

Crore (ow ajouter foi a) quelqu'un. to le- 
lieve, truſt, or credit ore. Elle croit aux aſtro- 
logues, he believes in * 

CROI AE QUELQU'UN (le rapporter à lui, 
ſuivre ſon conſeil) zo be ruled by one, Vous 
combattrez, ſi vous m' en croyez, you ſhall fght, 
if you qvill be ruled by me. Pourquoi ne m'a- 
vez-vous pas voulu croire? Why wwou'd not you 
be ruled by me ? ; 

Cro1ke CONSEIL (ou ſuivre conſeil) te be 
ruled, to fallow an ber man's advice, 

Czoire (penſer, eſtimer, preſumer) to be- 
lieve, think, make account, ſuppoſe or imagine, 

CROISADE, ſ. f. { from croix, Ligue ſainte 
pour faire la guerre aux infidelles & aux here- 
tiques) cruſade, the holy war. 

CROISAT, ſ. m. (monnoie d'argent qui ſe 
fabriquea genes, du poids & de la valeur d'une 
riſdale & demie) à croiſat, 

CROISE“, te, adj. (diſpoſe en forme de 
croix) croſs, laid acroſs, *® Demeurer, ſe 
tenir les bras croiſes (etre oifif, ne fe point re- 
muer) to ſit with one's arms a- croſs, or with one's 
hands in one's pockets, Serge etoiſce, le ſcy. 

Cos E, ſ. m. (celui qui avoit pris la croĩ x 

r la guerre ſainte) @ croiſe, one of the cruſade, 
' CROISE'E, 1. f. (bois 4 pierre de fenttre 
qui eſt en forme de croix) the croſs-wwork of 
wood or flone of a caſement, | 
Ca ois ER on fenttre orotſce, a croſs-bar win · 
dixw, a tranſom window. Croiſee (feuẽtre en 
general) a window or caſement, 
CROISER, croiſant, croiſe, v. a, 1. gcc. 
S 2 diſpuſer 


CRO 


(difpoſer en ſorme de. croix) to croſs, to ap | 
acroſs, or croſt-wiſe, 

Cro1sEs (traverſer) le chemin, to creſs the 
70 
Gn 01323 (en parlant des navires armes en 
guerre) te cruſſe., N 

Cro15tn (ou rayer) une Ecriture, to croſs or 
Arite out à writing, 

Sz Cao1st8, v. r. (ſe couper, ſe traverſer) 
to lie croſs, or crſs-wiſe, to croſs one another, 
Chemins oz lignes qui ſe croiſent) croſs ways 
or lines, 

Sz Cares (8 afſeoir les jambes Pune ſur 
Pautre) to fit croſs-legged, 50M 

Sz CrnoisER (prendre la croix pour temot- 
gner qu'on 8'eſt engag® par un voeu dans une 
croiſade) to take upon one the croſs for the holy war, 

CROISETTE, ſ. f. (terme de blaſon; pe- 
tite croiĩx) a craſlet. 

CaoiSETTE, ſ. f. (plante) creſſwort. 

CROISEUR, ſ. m. (capitaine on vaiſſeau 
qui rode ſur une cote pour la garder, oz pour 

pirater) a cruiſer, | 

CROISIE'RE, ſ. f. (certaine ẽtendue de 
mer; ou les vaiſſeaux vont croiſer ou faire des 
courſes) cruiſe, 


CROISILLON, f. m. {traverſe d'une croiſce, | 


ou d'une croix) croſs-bar, 

CROISSANCE, ſ. f. (augmentation en gran- 
deur) growrb., Age de croiflance, growing age. 

CROISSANT, ſ. m. (la figure de la nou- 
velle lone juſques a fon premier quartier) rbe 
creſcent, the moon in ber increaſe. 

* Ly CROISssAN T (empire du Turc) the 
creſcent, the Turkiſh empire. 

CaorSSANT DE CHEMINEE (branches de 
fer pour tenir la pelle, les pincettes, &c.) a 
ebimney-book, to bold the tongs and ſhovel, 

} CRO1IT, ſ. m. (augmentation d'un trou- 
peau) the increaſe of a flock, 

CROITRE, croiſſant, cri, v. n. 8. avoir 
ou Etre cri, je eros, tu crois, il croit, nous 
croiſſons, &c. (devenir plus grand) to groto, or 
grow up, to grow tall, I to wvax. 

CroiTRE (augmenter de quelque fagon que 
ce ſoit) to grow or increaſe, 
| CaoiTRE (en parlant des eaux de la riviere, 
&c.) to increaſe, to ſwell, 

CroiTRE (ou multiplier) to increaſe or mul- 
tiply. 
12 oiITRE (venir, Ctre produit, en parlant 
des herbes & des plantes) to grow, * Mau- 
vaiſe herbe cioĩt toujours, ill -ab edi grow apace, 
* Elle ne fait que crottre & embellir, „b 
grows every day bandſomer. 

CroiTRy, v. a. (faire croitre, augmenter) 
to increaſe or enlarge. 

CROIX, . f. (eſpèce de gibet) croſs, gibbet, 
gallows, ; 

Croix (figure qui repreſente la croix de 
J. CHRIST) croſs. Faire le figne de la croix 
(comme font les papiſtes) to make the ſign of the 
creſi, to croſs one's ſelf. 

Croix DE MALTE (croix que portent les 
chevaliers de Malte) the croſs of Malta, * Faire 
des croix de Malte (jeuner, n'avoir rien à man- 
ger, to faſt, to bawe nothing to eat, Mettre une 
choſe en croix, to put a thing croſs-wiſe, Avoir 
les jambes en croix, Yo fit croſs-legged, * II 
faut faire Ja croix a la cheminee (en parlant 
d'une choſe qui arrive fans qu'on s'y attende) 
ave muſt make a croſs. . 

* Croix (affliction) croſs, afflition. 

PatNDRE LA CROIX, V. Se Croifer, 

Crorx (un des cotes d'une piece de mon- 
moie) croſs. Jouer à croix & a pile, to play 
eroſs and pile, * N'avoir ni eroix ni pile (na- 
voir point d'argent) te bawe not a croſs in ones 

Vie. 

R OIX DE-PAR DI u, ſ. f. (Va. b. c. Fal- 
phabet) croſs-row, or criſi-croſs-row, the abece 
or alphabet. 

CRONE, f, m. (terme de marine; machine 
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— — 


C R O 


ui ſert dans les ports de mers a charger & 
echarger les navires) a crane. 

+ CROQUANT, f, m. (homme de neant, 
un miſerable ; auſſi un ecornifleur) a beggar, a 
pitiful woretch, or fellow, all» a ſpunger, 

CrRoOQUANT, ante, adj, (qui croque ſous la 
dent) crackling under one's teeth, 

+ CROQUE-AU-SEL, ſ. f. Ex. Manger 
quelque chote a la croque-au-ſel (la manger 
fans autre aſſaiſonnement que le ſel) to eat a 
thing with nothing but a little ſalt, 

+ CROQUE-LARDON, ſ. m. (affame, 
Ecornifleur de cuiſine) 4 lichſpit, a kitchen- 
ſpunger, a flap-ſauce, a lick-diſh, 

CROQUER, croquant, croque, v. n. 1. (en 
parlant des choſes qui font du bruit ſous la dent 
quand on les mange) ts crackle under the teeth, 
to eat gritty, La ſalade croque, the ſalad eats 
gritty. 

CroQUER, v. a. acc, (rompre avec les dents 
une choſe dure & ſcche) e crack, to ſcranch, or 
craunch between the teeth. | 

Crnoquer (manger avidement) to eat ba- 
fiily, to devour greedi'y, 

CroqQqueER un dellrin (Vebaucher) to etch, 
or make the firft draught of a picture. 

* Coder le marmot (attendre Jong 
tems) to dance attendance, to wait, 

Craoguer (derober avec adreſſe & promp- 
titude) to filch or pilfer, 

CROQUET, ſ. m. (pain d'epice mince & 
ſec) a thin and bard piece of gingerbread that 
crackles betæueen one's teeth, 

+ CROQUEUR, ſ. m. (preneur) à catch- 
bit, a greedy-gut, Un vieux renard grand ero- 
queur de poulets, an od fox, a great devourer 
of fowwls, 

CROQUIGNOLE, ſ. f. (chiquenaude ſur 
la tete) a rap with the fingers over the bead. 

CROQUIS, ſ. m. (terme de peinture; eſ- 

uiſſe, premiere penſee d'un peintre) a ſketch, 

CROSSE, ſ. f. (baton courbe avec quoi les 
enfans ont accoutume de jouer avec une bale) 
a bat, Jouer à la croſſe, to play at cricket. 

CrossE (ea couche) de mouſquet, the but- 
end of a muſtet. 

Crossr (baton paſtoral d'evEque ou d'abbẽ) 
a croſier, a biſhop's or an abbot's af. 

CrossE, ee, adj, (qui a droit de porter la 
croſſe) one wwho bas a right to carry a creſier. Un 
abbe. crofſe & mitre, an abbot that bas the 
creſier Haff and mitre. 

CROSSER, eroſſant, croſſẽ, v. n. 1. (pouſſer 
une bale avec une crotle) te play at cricket, to 

rike a ball with a bat, — 

CROSSETTE, ſ. f. (terme d' agriculture; 
branche de vigne ou de figuier, &c. ou on 
laiſſe un peu de bois de Vannee precedente 
dont on ſe ſert pour faire des boutures) « layer 
of wine, fig-tree, Sc. ; 

CROSSEUR, ſ. m. (qui crofſe) à cricket- 
Player. 

CRO T TE, ſ. f. (boue) dit. * + Les chiens 
ont mange la crotte (ſe dit quand la gelée a 
ſeche les rues) the ducks bave picked up the dirt. 
Crotte de ſouris, the dung of mice. Crottes de 
bre bis, treddles or treadles of ſheep, Crottes de 
lapin os de lièvre, crotels of 2 rabbit or Fare. 

CRoTTE, ce, adj. (fali avec de la crotte) 
dirty, bedaggled. * + Potte crotte (un pauvre, 
un mechant potte) a paultry, a wretched poet, 
II fait bien crotte dans les rues, tit very dirty 
in the ſflreets, 

CROTTER, crottant, crotte, v. a. 1. acc. 
(falir avec de la crotte) to dirt, to bedaggle wwith 
dirt. 

Se CgorrER, v. r. (ſe ſalir avec de la 
crotte) to dirt one's ſelf. 

CROTTIN, ſ. m. (excremens de moutons, 
&c.) dung or crotels of ſheep, &c, 


* 


inks. 


CROULEMENT, ſ. m. {eboulement) fink- 


| | ing, ſhaking, 


CROULANT, ante, adj. (qui croule) that 


_— 


. CY R O 
CROULER, croulant, crovls, 


2 2 - v. 
ebouler, etre pret a tomber) 70 nh, th . 
erre marecageuſe qui croule © les nice .* 


marſhy ground that finks under one's . 
CRrROULER, V. as ACC, (terme de marine 


crouler un batiment, le lancer al'eau) t2 launch 


CROULIER, tre, adj. (qui n'eſt pas f 
qui croule) s ſinking, 7 

CROUPADE, ſ. f. (terme de manege ; ſors 
de ſaut de cheval) croupade, or groupad: 

CROUPE, ſ. f. (fommet) dune ont 
the top or brow , a bill. Croupe de ches 
the buttocks of a borſe, Mettre en crou;e p 
take one up bebind one on bor ſeback, Etre en 
croupe, monter en croupe, to ride behind on. 
ther on the ſame borſe. Cheval qui porte en 
croupe, a borſe that carries double, * L'bymen 
porte ſouvent en croupe la miſtre & le repen. 
tir, marriage is frequently attended by grief a 
miſery. 

CROUPI, ie, adj. (qui ne coule Pas) flap. 
nated, De Veau croupie, farding water, 

CKOUPIER, f, m. (terme de joueur) . 
crou per, an aſſiſtant to a banker at baſſet ot 
pharuob, _ 

CROUPIE RE, ſ. f. (longe de cuit qui 
paſſe au defſous de la queue du cheval, ca dau- 
tre bete de monture, qui &attache à a (ell; 
pour la tenir en etat) crupfer, * + Tailler des 
croupieres a quelqu'un (lui donner bien de 
affaires) to cut out work for one. 

CROUPION, ſ. m. (partie od tient h 
plume de la queue d'un oiſeau) the ramp of « 


fowl. 


CrouPion (le bout de I'&pine du dos) the 


rump. 

CROUPIR, croupiſſant, croupi, v. b. 2, 
(ne couler pas, ſe corrompre faute de mouve- 
ment; en parlant des choſes liquides) ro ford, 
or fand ill, as water, Sc. l ne fit 
pas laiſſer croupir un enfant, en un malade, 
dans la malproprete, ene muſt not let a child ly 
long in foul clouts, or a fick perſon-in ſoul men, 
* Croupir (demeurer long temps) dans le vice, 
dans I'oifivete, to live or abide in fin, or idieneſ1, 
P. Il n'y a point de pire eau que celle qu 
croupit (il n'y a point de gens dont on doive 
plus ſe defier que des mornes, ſournois, & 
melancholiques) P. A fill fow drinks all tht 
draug bt. ; 

CROUPISSANT, ante, adj. (qui croupit) 
ſtanding. De l'eau croupiſſante, ftanding watr, 

CROUSTE, V. Croute. 

+ CROUSTILLE, ſ. f. (petite croute) # 
cruft, a little cruſt, het 

+ CROUSTILLER, erouſtillant, crouftille 
v. n. 1. (manger de petites croutes) #9 et, 6 


1. by 
 CROUSTILLEUSEMENT, adv, (d'une 
maniere crouſtilleuſe) pleaſantly, comically, 
+ CROUSTILLEUX, euſc, adj. (are, 
plaiſant) pleaſant, comical, ; 
CROUTE, ſ. f. (partie du pain % d'un 
pits, endurcie par la cuiſſon) ruf. Ne man. 
ger que des croutes (faire mauvaiſe chere] # 
live upon bad cheer, to fare bard, * Croute 
pate vaut bien pain, 4 good pye wants no bre 
Cour (tout ce qui s'endurcit fur que 
que choſe) cruſt of any thing, Croute (o gale) 
the 4 or ſcab of a wound or ulcer. : 
ROUTE (incruftation, piece de rapport in · 
cruſtce, ou enchaſſee) piece of inlaid work, 
CROUTELETTE, ſ. f. (crouſtille, peut 


croute) a little cruſt. 
CROUTON, f. m. (morceau de crovte) # 


cruſt, a piece of bread. ; BL 
CROYABLE, adj. (qui peut ou we 
etre cru) credible, to be believed or credits 


CROYANCE, f. f. (foi, ce qu on cri 


faith, belief. 
CrRoOYANCE 


(creance, ſentiment, — 
belief, opinion, thoughts, Cela pale 


paſſe toute 


* 


ance, that exceeds all beliefs 


Caoy ancr 


CRU 
(erẽance, confiance qu'on a | 
en quelqu'vn) iru}t, belief, credit, 


CrnoYANce? 


{. m. (celui qui croit ce que 
14 cot; i) ne fe dit gueres qu'a Lega! 
2 — } . beliewery one of the foiibful. Le 
dre ces Cry ons the father of the Tai yal. : 
Ckb, ue, ac). (em croitre) grown, in- 
greaſed. V. Croitres 
«0, ſ. m, (tecroir 
b. Boire du vin ö 
77557 o!·n growth or vineyard. Cela n eſt 
as de ſn cd (c'eſt-à-dire, n'eſt pas de lui) 
that is not a thing of bis «wn growth or inven- 


1 


CROYAN |, 


od quelque choſe croit) 


Cn v (from croire) believed, thought, V. 
Croire, 

Cav, crue, V. Crud. 8 

cRUAUTE, ſ. f. (inhumanitẽ) cruelty, 

rity, inbumanity. ge! 
1 aſs K — inſenſibilité, rigveur) 
eruelty, ill uſage, rigour, bardbeartedneſs, in- 
fexitle temper, C'eſt une cruaute, ow une 
ctrange cruaute (c'eſt une choſe bien fãcheuſe) 
"ic very bard, "tis a grievous thing. 

CRUCHE, ſ. f. (grand vaſe pour mettre 
quelque liqueur) @ pileber, à water-per. P. 
Tant va la cruche a l'eau qu'a la fin elle ſe 
caſſe (a force de $'expoſer au peril on y perit) 
the pit ber gees ſo of ten to the well that it comes 
beme broken at laſt. 

+ Cxucur (ſtupide fot) fupid bleckbead, 
11 devient cruche, be grews flupid, C'eſt une 
cruche, ſhe is 4 fool, be is a blockbrad. 

CRUCHE'E, ſ. f. (avtant qu'une cruche 
peut tenir) a piteber full. 

CRUCEHON, ſ. m. (petite cruche) a little 

itcher. 
F CRUCIAL, ale, adj. (terme de chirurgie; 
fait en croix) crucial, Inciſion cruciale, a 
erucial inciſion, 

CRUCIFE'RE, adj. (&pithete qu'on donne 
aux colonnes qui portent une croix) crucife- 
reus. 

CRUCIFIE, ée, adj. (mis en croix) cruci- 


CRUCIFIEMENT, V. Crucifiment, 

CRUCIFIER, crucifiant, crucifie, v. a, 1. 
acc. (attacher, mettre en croix) to crucify, to 
nail on or te be crofs, : 

CRUCIFIMENT, ſ. m. (action de crucifier) 
crucifixion, 

CRUCIFIX, ſ. m. (repreſentation de JE- 
SUS CHRIST attache a la-croix) @ crucifix, 
* Mangeur de crucifix (un bigot) a devourer 
of crucifixes, a bigot, 

t CRUCIFIXION, 
tiſxion. 

CRU D, CRUE, adj. (on crit plus ordinai- 
rement, & on prononce toujours, cru, ue; qui 
n'eſt point cuit) raw. Cuir crud, chanvre 
crud, loie crue (cuir qui n'eft point prepare, 
&c.) raw leather, bemp or ſilk. Fruit crud (ou 
vifficile a digerer) crude fruit, | 
 *Cxup (en parlant d'un diſcours qu'on 
tient a quelqu'un où il y a quelque choſe de 
ficheux) blunt, bard. Reponſe crue, a blunt 
enſwer, 

Ca up (informez en parlant d'une pro- 
duktion d'eſprit) raw, imperfecs, 2 

A Caup, adv. (a peau nue) en the bare 
Hin. Botté à crud, booted wit bout Ve 
Mettre des bas à crud (ou ſans chauſſettes) ro 
Put on fockings without ftirrup fleckings, or with- 
out ſocks. Aller à cheval à cru = ſans ſelle) to 
ride on horſeback without a ſaddle, 

CRUDITE”, f f. (qualite de ce qui eſt crud) 


eradity, rawneſs, 


Crop (indigeſtion) crudity, indigeſtion. 
k CRUE, . f. (from croitre ; augmentation) 
mcreaje, Fay 


owing, growth, addition, ſwelling 


ſ. f. (crucifiment) cru- 


forge, La erue des eaux d'une rivière, the in- 
welling of the river, Crue de mer, 

La crue des tailles, the rai- 
Cet enfant x'a pas encore 


creaſe or 
@ ſurge 0 the ſea, 
fng of the land. tax. 


de ſon cri, te drink wine | 


,viles) co cringe, or to creep and crouch to one. 


CU 


pris toute fa crue, thar child bas not yet done | 
rowing, 

CRUEL, elle, adj. (inhumain, impitoya- 
ble) cruel, inhuman, fierce, hard, ba» baruus, 
Femme cruelle (qui maltraite ſes amais) @_ 
cruel or bard bearted woman. Elle n'eſt pas 
trop cruelle (cle eft facile) e is kind enough. 

Caver (facheux, inſupportable) cruel, grie- 
Vous, 

Un Caurt, ſ. m. Unz Cavsiie, ſ. f. 
a cruel or hard. biarted man or woman. 

CRUELLEMENT, adv, (avec cruaut6) cru- 
ey, grievouſly, barbarouſly, inbumarly, fiercely. 

aire mourir quelqu'un crue}lement, to put one 
to a cruel death, . 


CRUEMENT, ou Criiment, adv, (d'une ma- 
niere crue ov dure) bluntly, raſhly, inconſider- 
_ crudely, | 

RURAL, ale, adj. (terme d'anatomie ; qui 
apartieut a la cuiſſe) crural, 

CRUSADE, ou Cruzade, ſ. f. (monnoie de 
Portugal) cruzado, a Portugueze money, worth 
near three ſhillings Eng'iſh. 

CRUSTACEE, adj. (terme d'hiftoire na- 
turelle ; il ſe dit des poiſſons qui ſont couvert 
decailles diviſces par des jointures diferentes} 
eruftaceous, ſhelly with joints, L'ecreviſſe ie 
homar, les crabes ſont du genre des cruſtacees, 
the crawfiſh, the lobſler, and the crabs, are of 
the cruſtaceous kind, 

CRYSTAL, V. Criſtal. 

CRYSTALLIN, ine, adj. V. Criftallin, 


C 


CU, e Cul, ſ. m. (le derrière) arſe, breech. 
Ils ſont comme cu & chemiſe (fort intimes, in- 
{eparables) they are band and glove, Avoir le 
cu fur la ſelle (etre a cheval) ro be on borſeback. 
La plüpart des maladies viennent d'avoir le cu 
fur la ſelle (ou d'une vie ſedentaire) me diſ- 
eaſes proceed from a ſedentary life, * + Etre a cu 
* plus aucune reſſource) to be at a loſs, to 

at one's loft ſhifts, or put to a non-plus. 
* + Donner du pie au cu à un valet (le chaſſer) 
to turn a ſervant out of dears, P. Entre deux 
ſelles le cu à terre (lors qu'ayant fonde ſon 
eſperance ſur deux choſes differentes on ne re- 
uffit dans pas une) P. Between two flosls the 
breech falls on the ground, * | Faire une choſe a 
ecorche-cu (ou a regret) to do a thing againſt rhe 
grain, * Arreter quelqu'un ſur cu (Varreter 
court) to flop one port. Cu par deſſus tete (la 
tete en bas, le cul en haut) tepſy-turvey, ar ſy- 
ver ſey, upſide dau jouer a cu levs (en 
termes de joueur) to play at level- ceyl. Jouer a 
coupe cu (ſans revange) to play a fingle game. 
* + De cu & de tete (avec feu & de tout ſon 
pouvoir) with might and main, with main firength, 
with all one's might, Il y va de cu & de 
tete comme une corneiile qui abat des noix, 
be ſets about it tooth and nail, * On le tient 
au cu & aux chauſſes (il eſt pris & arrete) be 
is ſeized, apprebended, arreſed. * Þ Baiſer le 
cul à quelqu'un (lui faire des ſoumiffions ſer- 


* Tirer le cv} en arrière (ne vouloir pas faire 
ce qu'on avoit temoigne de vouloir faire) ® Þ to 
hang an arſe, * + Faire le cul de plomb (tra- 
vailier aſſidument) to flick to. one's work, 
* C'eſt un cu de plomb (ow un homme ſeden- 
taire) be is a ſedentary man, a man that mind; 
bis buſineſs at home. 

Cu (fonds de pluſieurs choſes inanimees) tbe 
bottom, Cu de batteau, de charrette, de foſſe, 
de ſac, de lampe, d' artiebaut) the bottom of a 
boat, cart, ditch, ſack, lamp, artichoke. Cu 
de chapeau, rbe tip of the crown of a bat, Le 
cu d'un muid, the bead of a caſt. 

Cy Dr sac (rue fermte par un bout) a 
freet or alley that is no thorcugh-fare, a turn- 
again-alley, V. Impaſſe. 


Cy DE LAMPE (fleuron en ornement ad 


CUI 


les imprimeurs mettent à la fin d'un chapitre 
ou d'un livre) a tail-piece. Tour faite en cu 
de lampe, @ tower winding downwards like a 
wreathbed ell. 


Cu-nAs (forte de jeu de cartes) a kind of 
game ot cards, 


Fi 3 (viſeau) @ wobite-tail, a ſert of 
ird. 

Cv px JaTTE (homme qui ne fe pouvant 
ſervir de ſes jambes, eſt contraint de ſe trainer, 
le cu dans une jatte) a cripple, or lame man, oh 
is fain to go on bis backfide, with a bowl ciapt 
to it. 


Cu DE BASSE Tross (cachot ſouterain) & 
dungeon. 

UBE, ſ. m. (corps ſolide, qui a fix faces 
quarrees Cgales) a cube, a ſolid [quere body » 
fix equal ſides, Je eb 

Cunz en Cubique, adj, (qui apartient au 
cube) cul ic, cubical. 

CUCURBITE, ſ. f. (vaiſſeau de chimie) 
cucur bite, a chymical weſſel. 

CUEILLER, v Cuiller, 

CUEILLERE'E, a *2 Cuilleree, 

CUEILLERET), ſ. m. (cerme de pratique; 
Etat des cens & rentes dues & reconnues par 
les tenanciets d'un ſeigneur) the rent-roll of a 
manor, 

1 ſ. f. (moiſſon) har veſt. 

VEILLETTE (amas de deniers pour Jes 
pausres, &c.) à gathering, Faire une cueil- 
lette) to make a collectian. 

+ CUEILLEUR, ſ. m. (celui qui cueille) 
gathberer, Cueilleur de pommes, @ gatherer of 
apples. | 
CUEILLI, ie, adj. gathered. 

CUEILLIR, cueillant, cueilli, v. a. irr. acc. 
Je cueille, nous cueillons, je cueillois, nous 
cueillions, je cueillis, je cueillerai, je cueille- 
rois, que je cueille, que nous cueillions, que 
je cueilliſſe, cueille, cueillons, cucillez, avoir 
cueilli (détacher avec la main des fruits, des 
fleurs, &c, de leurs branches c de leurs tiges) 
to gather. 

UEILLOIR, ſ. m. (panier a fruit) a fruit- 
baſket. | 

t CUIDER, v. n. 1. (penſer, s'imaginer) te 
think, to intend. 

CUILLER, ſ. f. (utenfile de table) ſpoon. 
Elever un enfant a la cuiller, te bring up a child 

the ſpoon, or the band, to dry ——_ ic, Cuil- 
ler a pot, a pot - ladle. 

CuiLLEz CouvERTE (pour faire prendre 
quelque choſe aux enfans, &c.) mad ſpoon, 

CUILLEREE, ſ. f. (une cuiller pleine) 4 

„ful. 

CUILLERON, ſ. m. (la partie creuſe de la 
cuiller) the borul of a ſpoon, 

CUIR, ſ. m. (Ia peau de Panimal) /eather,. 
Ain, bide, P. Faire du cuir d'autrui large 
courroie (etre liberal du bien d'autrui) t te 
free with anther man's po * + Viſage de 
cuir-bouilli (viſage dont la peau eſt rude & 
grofſiere, * + a,wainſcot face, 

CIA BOviILL 1x (cuit & prepare pour en. 
faire quelque utenfile} leather prepared in a 
certain manner to make buchets, bottles, Sc. 

CUIRASSE, ſ. f. (partie de Varmure) @ cui- 
raſs, an armour for the back and breaj}. 

CuiraAssr, ce, adj, (qui porte la cuiraſſe). 
that bas a cuiraſs on, 

* CurrnASSE (bien prepare à tout) well 
armed, well prepared. 

CUIRASSIER, ſ. m. (cavalier arm de cui- 
raſſe) @ cuiraſſier, a borſeman armed with a 
cuiraſs. | | 

CUIRE, cviſſant, cuit,. v. a, irr, acc. Je 
cuis, je cuiſois, je cuiſis, je cuirai, je cuiro1s,. 
que je cuiſe, que je cuiſiſſe, cuis, cuiſſons, 
avoir cuit (preparer par le moyen du feu Jes 
matières crues pour les rendre propres à man- 
ger, ou a uſage qu'on en veut faire) % do, to. 
boil, bake, roa, Fe. Cuire des viandes, 4 dreſs 
meat, Cuire des pipes à fumer, to bake tobacgs, 

Nes. 


CUL 


iter. Cuire des briques, ch de 1x chaux, 7o 
Lurn bricks or lime. 

Cut (en parlant du ſoleil qui mürit les 
fruits) o ripen, 

Cu1RF, v. n. (ſe preparer par le moyen du 
feu) to be a baking, boiling, roafting, flexing. 
Les pois ne cuiſent pas bien dans l'eau de 
puits, peaſe do not boil kindly in well water. 

Cui, dat. (cauſer un douleur apre & 
aigue) err or to make ſmart, La main me 
cuit, my band ſmarts. * Vous vous engagez-la 
en une mechante affaire, il vous en cuira (vous 
en ſouftrirez, vous en aurez du regret) you en- 
gaze in a ſcurvy buſineſs, you'll ſmart fer it, 
youll rue it, f Trop grater cuit, one muſt net 
rub an old fore, 

CUISANT, ante, adj. (apre, aigu, piquant) 
violent, burning, ſharp, ſmart, ſmarting, Un 
feu bien cuiſant, a vislent bot V. Un froid 
cuiſant, à ſharp cold. Une douleur cuiſante, a 
ſmart pain, Des ſe uc is cuiſans, corr«divg cares. 

CUISINE, ſ. f. 9 on l'on aprete les 
viandes) kitchen, Bitir ou fonder la cuiſine 
(pourvoir a ce qui regarde la ſubſiſtance) to ſet- 
tle the expence for the table, * Un ſeigneur 
chez qui il y a bonne cuiſine, a nb/eman that 
keeps a good bouſe or table, 
ſine (gras, replet) far, burly, f gey. Latin 
de cuiſine (mechant Latin) coarſe Latin, 
Law-Latin, 


+ CUISINER, v. n. 1. (faire la cuiſine) to 


areſs meat, to cock. 


CUISINIER, f. m. (celui qui aprete a - 


-manger) & cook, a man-cook, 

CUISINIE RE, ſ. f. a cook, a woman-cook, 

CUISSART, ſ. m. (partie de l'armure qui 
couvre les cuiſſes) cuiſh, an armour for the 
thigh, 

CUISSE, ſ. f. (partie du corps de Panimal) 
thigh, Cuiſſe de chapon, de perdrix, &c. a leg of 
a capon, partridge, &c, Les cuiſſes de derrière 
d'un cheval, gaſceyns. 

CuissE-MADAME (poire d'&te) a jargo- 
nelle. 

CUISSON, ſ. f. (action de cuire os de faire 
cuire) boiling, baking, roaſting, dreſſing, &c. V. 
Cuire, Payer pour la cuiſſon des viandes, to 

oy for dreſſing. Pain de cuiſſon ( de me- 
2220 ge, bread, or houſho'd bread. 

Curs$s0x (douleur argue) ſmart, 

CUISSOT, f. m. (cuiſſe de cerf, de ſan- 
glier, en parlant de venaiſon) the leg, thigh, 
or haunch of a deer, or of a wild boar, 

CUISTRE, ſ. m. (nom injurieux pour un 
valet de college, a ſchool-maſter's man, a ſer- 
want in a college. 

* +CuisTRE (un franc pedant) a pedant. 

CUIT, cuite, adj. (from cuire) done, dreſſed, 
boiled, baked, roaſted, &c. accurding to the verb. 
Cela eſt trop cuit, ow n'eſt pas aſſez cuit, that's 
done tos mach, or not done erough. * 1 Avuir du 
pain cuit (avoir a'lez de bien, pour p..uvoir ſe 
paſſer de travailler) te be beforeband with the 
world, to have wherewitba! to live. + Avoir 
dy pain cuit (ei de la beſogne faite) ts be be- 
Fereband uib one's wert, to have work ready 
die by one, 

CUITE, ſ. f. (cviſſon au four) baling. Du 
pain de la ſeconde cuite, bread of the 2 
baking, La cvite des briques & de la chaux, 
the burning of brick or lime, 

CUIVRE, ſ. m. (metal rougeitre) copper. 
Cuivre jaune, braſs, : 

COL. Os. 

CULASSE, ſ. f. (partie de derr'ère d'une 
arme à fen) the breerb of a gun, 

CULBUTE, ſ. f. (forie de ſant) a flying top 
over tail, Faire la culbute, t fly tep over 
tail. 

CurnvuTe (chute) fall, tumble. 

CULBUTER, culbutant, culluts, v. a. 1. 
gcc. (renverſer quelqu'un cu par deſſus tete) 70 
give o fall, to make fall, to turn upſide down, 


* Charge de cui- |” 


CUR 
turn, te rain. 
CuLBUTER, v. n. (tomber en faiſant la 
culbute) 1 full upfide down, to tumble, 


* CuLnyTER* (tre ruiné, perdre ſa for- 
tune) e &e knocked up, or ruined, 


ſoutient la voute des dernières arches d un pont 


a bridge, 

CULIER, adj. m. (terme d' anatomie; en 
parlant du boyau fitue entre le cœæcum & le 
rectum.) Ex. Le boyau culier, the colon or 
arſe gut. 

CULIE RE, ſ. f. (forte de pierre creuſe 
pour Pecoulement des eaux) à putter, 

CULMINATION, ſ. f. (moment du paſ- 
ſage d'un aſtre par le meridien) culmination, 

+ CULOT, ſ. m. (le dernier regu os le plus 
jeune dans quelque corps ow compagnie) be laſ 
or youngeſt member of a ſociety, 

CurorT (le fond d'une lampe d'eg'iſe) the 
bottom of a church lamp. 

CULOTIN, ſ. m. (forte de culotte) a ſort 
of cl:ſe breeches, 

CULOTTE, ſ. f. (haut de chauſſes) breecbes. 

CULTE, ſ. m. (honneur qu'on rend par des 
actes de religion) worſhip. 

+ CULTIVATEUR, ſ. m. (celui qui cul- 
tive) a tiller, a buſbandman. 

CULTIVER, cuitivant, cultive, v. a. 1. 
acc. (donner les fagons neceſſaires a la terre, 
aux arbres, & aux plantes pour les rendre 
plus fertiles) t bill, manure, improve, cultivate, 
or tuſvand. Cultiver la terre, to till the ground, 
Cultiver des plantes, des arbres, des fleurs, 
to cultivate plants, trees, flowers, Cuitiver la 
vigne, des jardins, to manure or dreſs a vine, 

ardens, 

* CuLT1vER (perfectionner, faire fleurir) 
to cullivate, to improve, Cultiver les arts & les 
ſciences, to cultivate or improve arts and ſci- 
ences, *® Cultiver Veſprit, la memoire (les ex- 
ercer pour les perfectionner) te cultivete, im- 
prove, or exerciſe one's Twit or memory. Cultiver 
ws amis, to cultivate one's friends, to manage 
em. 5 

CULTURE, ſ. f. (fagon qu'on donne aux 
terres, aux vignes, &c.) culture, buſbandry, 
dreſſing, tillage. 

* CULTURE (exercice pour perfectionner 
les ſciences ou Veſprit) culture or improvement. 

. CUMIN, ſ. m. (forte de plante & de grain) 
cumin, 

' CUMULATIF, ive, adj. (qui ſe fait par 
accumulation) accumulative, accumulated, 

CUMULATIVEMENT, adv. (d'une ma- 
nière accumulative) accumulatively, 

CUMULER, cumulant, cumule, v. a. 1. acc. 
(accumuler) te accumulate, to keep tagetber. 

CUPIDITE', ſ. f. (concupiſcence, convoi- 
tiſe) cupidity, concupiſcence, luſi, deſire. 

CURABLE, adj. (qui peut Etre guèri) cur- 
able, that may be cured, 

CURAGE, ſ. m. (action de curer; de net- 
toyer, &c.) cleanſing. Le curage d'un puits, 
cleanſing of a well, 

Cur AGE (eſptce de perſicaire, ou poivre 
d'cau) culrage. 

CURATELLE, ſ. f. (pouvoir & charge de 
curateut) guardianſpip. 

CURATEUR, ſ. m. (celui qui a ſoin des 
biens d'un pupille) a guardian or truſtee. 

CURATIF, ive, adj. (fe dit de certains 
remedes) Healing. 

CURATION, ſ. f. (cure, gueriſon) cure, 
curing. 

CURATRICF, CL. f. (celle qui a ſoin des 
biens d'un pupilie) a wwoman-guardian, *© 

CURE, \. f. (traitement, panſement de quel- 
que maladie cx bleſſure) a cure. 

Cure (bencfice ayant charge d' ames) living 
or benefice. 


Cut gur (detruire, ruiner) te over- | 


CULE'E, ſ. f. (groſſe maile de pierre qui 


& toute leur pouſſce) butment, end, or head of | 


CUS 
Corr (maiſon du cure) Par ſenagt, th, 60. 


ſon's manſion-buuſe, 

Cur Dos (peloton de chanvte gu- 
fait avaler à un oiſcau povr le purger) — 
a peil.t of hemp to cleanſe a bau-. " 

| Cur (ſoin, fouct} trouble, care, 

Curx, ſ. m. (pretre pourvu d'une 
perſon, a rector, @ vicar, 

-URE, EC, adj, (from curer) ſerwerd, &. 
according to the verb. ; 

Cun EK DFN, ſ. m. (inftrument } | 
denis) a to: th-picker, 0 een 

CUREEE, ſ. f. (piece de gibier qu'on donne 
aux oiſeaux & aux chiens qui l'ont Pris) car. 
nage, the hawks or bounds fee or reward. Faire 
cure chaude, to reward tbe hawk or dogs in. 
media ey. 

Cur E-OREILLE, ſ. m. (inſtrument propre 
a ſe curer Voreille) an ear-picker, 

CuRE-PIED, ſ. m. (inflrument de fer cs. 
chu, dont on ſe ſert pour nettoyer le dedany 
du pie des chevaux) à borſe picker, 

CURER, curant, cure, v. a. 1, acc, (net. 
toyer quelque choſe de creux, comme un 
folle, un canal, &c.) to cleanſe. Se cur 
les dents, ow les oreilles, to pick one's teeth ot 
ears, 

CunrER UN 018EAvU (terme de fauconnerie; 
te purger) to mate a butt caff, to cleanſe ber, 

CUREUR, f. m. (celui qui cure [es puits, 
les canaux, &c.) @ cl.anſer, Cureur de puits, 
a cleanſer of wells, 

CURIAL, ale, adj. (qui concerne une cure) 
belorging to the parjon, Fonction curiale, par- 
ſon's function. Droits curiaux, the past 
rights or fees, 

CURIE, ſ. f. (partie d'une tribu dans Lan- 
cienne Rome) a ward, or part of a tribe in 
anci-nt Rome, 

CURIEUSEMENT, adv. (avec curiaſiti, 
ſoigneuſement) curieuſly, diligently, corejully, 

CurlEUuSEMENT (avec grand defir de ſi- 
voir) curiouſly, 

CURIEUX, euſe, adj. (qui a envie d'apten- 
dre) curious, prying, inquiſitive, 

Cue iEux (rare, excellent) curious, rare, ex- 
cellent, neat, fine. 

Un Curx1tux, ſ. m. (celui qui a grande 
envie de ſavoir) a curious man, an inquiſitive ot 
buſy body. 

Cui ux (celui qui fait amas de choſe, cu- 
rieuſes & rares, qui a un grande connoifſunce 
de ces choſes) a virtusſo. 

Uxx CurI1Evuss, ſ. f. (celle qui a de lacu- 
riofite) a curious woman, an inquiſitive or buſy 
body. F 
CURIOSITE,, ſ. f. (paſſion de voir, dap 
prendre) curiaſi y, inguificiveneſs, 

Cux10s1TE (chole rare & curieuſe) a- 
riofity. 

CouRrlosITE 
ger. | 

CUROIR, ſ. m. (baton avec quoi le Jabou- 
reur cure la churrue) the plough-ftoff, whert- 
with the plough-coulter is cleanjed. _ 

CURULE, adi. (ſe dit d'une chaire al uſage 
de certains magiſtrats Romains) tbe curult 
chair. X 

CURURES, ſ. \... pl. (ce qu'on trouve av 
fond d'un puits, d'un égout, &c.) cleaning) 
what i: found at the bottom of a well or cammes. 
exver, that bawe been cleanſed. 

CURVILIGNE, adj. (qui a des lignes cour- 
bes) curvilineal. | 

CURVITE), V. Courbure. 

CUSTO DE, ſ. f. (chaperon, cuir qui cou- 
vre les fourreaux de piſtolet) @ bofer-cop- 

CusTovpe (couverture que Pon met ſur 
ciboire 09 l'on garde les hoſties conſacrecs, x 
le rideau qu'on met dans certaines egliſes a ct 
du maitre autel) the clath that covers the Hs 
where the conſecrated bofts are kept, ang a cure 
tain that bangs near the altar, 


c *Meyy, 
cute) 4 


(boite de Savoyard) 4 rarte- 


Cos rob, 


C UV 


TODE 
ee, pendant ſon abſence) a warden, 


; ious bouſe, the previncial 's deu y. 
„bs, ſ. 2 322 qui 
garde une bintfce) be that keeps a benefice for 


CU TAxE-E, adj. (qui apartient 3 Ja peau) 
eu!anect 


b. 
CUTICULE, ſ. f. (petite peau qui couvre 
je cuit) cuticle, or thin tin. Ye? 
CUVE, ſ. f. (grand vaiſſeau qui n a qu un 
fond) a great tub, Foffs a fond de cuve, 4 
flat-hortemed ditch. . : 
CUVEAU, .. m. (petite cuve) a little tub. 
CUVE'E, ſ. f. (plein une cuve) 4 tub fell, 
C'eſt du via de la premiere cuvee, thit is wire 
the firſt pref" ge 
Teer. ſ. m. 8 laqu 
an revet de planches ou de ſolives Iinterieur 
des puits qui deſcendent dans des mines pour 
empecher Leb ulement des terres) rbe fireng- 
thening with planks and cri beams the inſide of 


DAG 


ſ. m. (quatrième lettre de alphabet) D. 

) D is alſo a Reman numeral letter that 
Hands for five bundred, according to this werſe, 
Latera D velut A quingentos ſignificabit. 


D A 


DA (particule qui ſert à augmenter Iaf- 
nrmation cu la negation) marry, truly, indeed. 
Oui-da, fi fait-da, oy-marry, Nenni-da, no 
indeed, 

I APONDANT, v. 5 Abondant, 

D ABORD, 8 Abord. 

3 V. Accord. 

ACE, ſ. f. (impor, taxe) duty, tax, 
DACTILE, {. m. (pic de vers Gree ou La- 
un compoſe d'une ſyllabe longue ſuivie de deux 
2 cattyle, a ſert of foot in Greek or Latin 
" Verie, 

; DACTILIOMANCE, ou DaQtiliomancie, 
1, (orte de div:nation qui ſe fait par les an- 
neaux) dadty/iomancy. 
DADA, ſ. m. (mot enfantin, pour dire un 
cheral de carte) a bobby-borſe, 
* ſ. m. (un niais, un nigaud) a 
DAGORNF, ſ. f. (vache 3 qui on a rompu 
une cor c) a corp that bas left a born. 
AGORNE (Vieille femme laide & de 
7 * ſe humeur) @ beldam, | 
7 % 2 
* AE, ſ. f. (ef, ꝭce de poignard) a dog- 


DACUES (premier bois d'un cerf) the bead 
of a br geber, brocket, or bricket, 


« ; ; 2 
tuſks „ de ſanglier) @ wild boar”s 


IDAGUER, v. 
ie dague) to fab, A, I. AC, 
3 


(operation par laquelle 


. m. (religieux qui fait loffice | 


(frapper de coups ; 


1 


CYC 
evelk that lead into mines to prevent the fades 
falling in. 

CUVER, cuyant, cuve, v. n. 1. (de- 
meurer dans la cuve, en parlant du vin) 70 
wwork or Hand in a tub, as grapes de before 
wine is made. 

Corrs $0N VIN, v. a. (dormir pour laiſ- 
— Evaporer les fumces du vin) ro ſlecp one's ſelf 

er. 

f CUVETTE, ſ. f. (utenſile qu'on met dans 
une ſalle a manger) a ciffern for a dining-room. 

Covrrrr (petit foſſe, au milieu d'un 
grand) @ /i'tle ditch in the middle of @ great one. 

CUVIER, ſ. m. (cuve où Fon fait la leſſive) 
a bucking tub, Cuvier de harangere, a fiſþ-tub. 


cY 
CY,. V. Ci. 
CYCLAMEN, V, Ciclamen. 
CYCLE, V, Cicle, 
CYCLOIDE ,f, f. (terme de geometrie) 


cycleid. 


D. 


DAM 


} DAGUET, ſ. m. (jeune cerf qui eſt a ſa 
premiere tete) a brocket. 

t DAIGNER, daignant, daigne, v. n. 1. 
(s'abaiſfſer juſqu'a vouloir bien) te deign, 7s 
woucbſaſe, to condeſcend, to be pleaſed. Si vous 
daignez m'ecouter, if yu deign, woucbſofe, or 
condeſcend to bear me. Avec deux mcts que 
vous daignates dire, with two words you were 
fleaſed to ſpeak, Je ne daignero)s pas vous en 
prier, I ſcorn to deſire it of you, I don't think it 
worth my while to deſire it of you. On ne daigne 
plus lui rien dire, be is not tbought worth ſpeal- 
ing to, they ſcorn ſpeaking to bim. 

DAIM, 1. m. feſpèce de bete fauve) dier, a 
fallow deer. Un daim male, @ buck, Un daim 
femelle, a doe. 

DAINE, ſ. f. (femelle du daim) à doe. 

DAINTIERS, ſ. m (terme de chaſſe; teſti - 
cules de cerf) the teſticles of a deer, 

DAIS, ou Daiz, ſ. m. (eſpèce de poele fait 
en forme de ciel de lit) a canopy. 

DALE'CARLIE, ſ. f. (province de Suede) 
Dalecar lia. : 

DALLE, oz Darne, ſ. f. (tranche, morceau 
de poiſſon) 4 Piece, cut, or ſlice of fiſh. 

Dar LF (tablette de pierre dure) a ſlab, 

DALMATIQUE, ſ. f. vitement eccleſiaſti- 
que) a dalmatic, a church weſtment. 

DALON, ou Dalot, ſ. m. (terme de marine; 
ouverture o bordage du vaiſſeau pour Vecoule- 


ment des eaux) à ſeupperbole in a ſhip, 


+ DAM, ſ. m. (perte, dommage) coft, loſs, 
damage, detriment, A ſon dam, to bis coſt, A 
votre dam, to your ce. La peine du dam (ou 
des damnes) the puniſhment or torment of the 
damned. | 

DAMAS, ſ. m. (forte. d' ẽtoffe) damaſt, a 


| for ef. 


* 


| clops, 


— 


. 


CZ A 


CYCLOPE, ſ. m. (forgeron fabuleux) Cy- 


a fabulous black-ſmith, one of Vulcan's 
workmen, 


CYGNE, V, Cigne. 

CYLINDRE, V. Cilindre, 

CYLINDRIQUE, V, Cilindrique, 

CYMAISE, V. Cimaiſe, 

CYMBALE, V. Cimbale. 

CYNIQUE,. V. Cinique. 

CYNOSURE, ſ. f. (ou petite ourſe, con- 
ſtellation du pole arctique) qyneſure, or the leſſer 
bear-flar, a northern conflellation, 

CYPRES, ſ. m. (arbre affez connu) cyprus- 
free. 

CZAR (le grand duc ov empereur de Moſ- 


.| covie) Czar, the emperor of Ru ſſi a. 


CZARIEN, enne, adj. (qui apartient au 
czar) czariſh, cxarian. 


CZARINE, ſ. f. (Vepouſe du czar,.ou im- 
peratrice de Moſcovie) ana, the cha. con- 


ſert, the empreſs of Moſuovy. 


-- 


D the fearth letter of the alphabet, and third conſonant, is ſounded as in Engliſh, and is pronounced in ſud, and in fortign 
) avords, ſuch as David, Ephod, &c. But it is. ſounded like a t, when the next word begins with à vowel, 


DAM 


Damas (c prune de damas) damſon, damas 
ſcene, or damoſk plum. 

DAMASQUINER, damaſquinant, damaſ- 
quiné, v. a. 1, acc, (enchaſſer des filets d'or 
ou d' argent dans du fer, ow de Vacier) te damaſt, 
to work damaſa-lite, to adorn fleel-work with 

d and ſilver wire, 

DAMASQUINERIE, ſ. f. (Part de damaſ- 
quiner) lie fe, the art of ador ning iron and 
feel with gold and ſilver wire, F 

DAMASQUINEUR, ſ. m. (celui qui da- 
maſquine) one that dumaſks or adorns fleel-work 
doit geld ard filver wire, 

DAMASQUINURE, ſ. f. (Fouvrage d'une 
arme Camaſquinee) damaſk. work. 

DAMASSE,, &e, adj. (fait a fleurs ou a per- 
ſ:nnages, en porlant de linge, o d'une etofle 
de ſoie) damaſhed. . 

DauAssE, ſ. m. (du 
mai d linrn. 

DAMASSER, v. a. 1, acc, (figurer de divers - 
ornemens) to.damaſe. 

DAMASSURE, I. f. (ouvrage de linge da- 
maſſe) damaſt tor. 

DAME, i. f. (maitreſſe, celle qui a auto- 
rite de commander) lady, miſtreſt. C'eſt la 
dame. du fief, ſhe's the lady of the manor, Elle 


unge damaſſc) do- 


eſt dame & maitreſſe, pe /ody and miſtreſs. . 


Dau (femme de qualiit) a lady, a woman 
of quality, C'eſt une grande dame, fbe's a- 
great lady, Elle ſat la dame, foe fits wp for 
a lady, 3 d'atour ve la feine, tbe queen's 
attire-wwoman, 

LIS Dams (le beau ſexe) the ladies, the 
fair, the fair, ſex, Aimer les dzmes, to be. fond 
of the ladies, | | 

Dau (en parlant d'une femme de très- 


, — 
- 


DAN 


baſſe condition) miſtreſs, goody, Dame Jeanne, 


goody Fane, 

Lzs Damzs (coup d'eſſai au jeu de paumes) 
the miſtreſs, an eſſay at tennis, Voila pour Jes 
dames, voila vos dames, bere goes the ſer- 
Vice. 

Dams (la ſeconde pièce du jeu des echecs 
& des cartes) the queen at cheſs or cards. 

Daus, en jeu de dames (ſorte de jeu qu'on 
joue ſur un tchiquier) draughts. Dame ( piece 
du jeu de dames oz du triftrac) a man at 
draughts or tables, Dame, ou dame-damee (au 
jeu de dames) a king at draughts. Aller a 
dame (damer un pion aux dames ou aux echecs) 
to king a man at draughts, to make a queen at 
cheſs, 

+ Dame, interj. (qui ſert à affirmer ou a 
marquer de la ſurpriſe) nay, forſooth, marry. 

Dame, &e, adj. crewwned, Sc. V. Damer. 
Dame · damèe (une femme de qualité) a lady 
of quality, 

Dau E JEAN Nx, ſ. f. (greſſe bouteille 
qui ſert a garder & a tranſporter des liqueurs) 
a large bottle. 

DAMER, damant, dame, v. a. 1. acc. (terme 
du jeu de dames) to crown or king a man at 
draughts, 

Daus (terme d'architecture; donner un 
demi pie de pente) to allow half a foot for 
ſloping or declination, 

DAMERET, ſ. m. (co damoiſeau} a ſpark, 
a beau, o fop. 

DAMIER, ſ. m. (<chiquier pour jouer aux 
dames) a draught-board, a beard for cheſs or 
draughts, 

DAMNABLE, adj. (qui rend digne de l'en- 
fer) damnable, Pron. danable, & tous les ſui- 
-_ de meme, danablement, danation, diner, 

Co 

DAMNABLEMENT, adv, (d'une manière 
damnable) damnably. 

DAMNATION, ſ. f. (punition des dam- 
nes) damnation, II a jure fur la damnation de 
ſon ame, cx ſur ſa dargnation, be ſwore upon 
bis ſalvation, or as he hoped to be ſaved, 

AMNE, ee, adj, & ſ. (condamne aux en- 


fers) damned. Une ame damnce, (a prefligate 


 wvretch, Soufrir comme un damne, to ſuffer 
extremely, 


DAMNER, damnant, damne, v. a. 1. acc, | 


(punir en rendre digne des peines de Venfer) 
to damn, 

+ DAMOISEAU, ſ. m. (jeune homme qui 
fait le beau-fils) @ ſpark, a beau, a fop, 

+ DAMOISELLE, V. Demoiſelle. 

DANCE, V. Danſe, and its derivatives ac- 
cordingly. 

DANCHE”, V. Denche. 

+ DANDIN, ſ. m. (un niais) à noddy, a 
ninny. Un george-dandin, un benet, qui fe 
laiſſe mener par ſa femme, a ſilly fel/uzv who 
ſuffers bimſelf 10 be ruled by bis wife, 

DANDINEMENT, f. m. (mouvement de 
celui qui dandine) the toſſing of one's bead or 
body like a ninny. 

+ DANDINER, dandinant, dandine, v. n. 1. 
(branler la tete & le corps, comme font ordi- 
nairement les niais) te carry one's ſe'f like a 
noddy or ninny. + Dandiner du cu, 19 jog une's 
4 . 

DANEMARC, ſ. m. (royaume du nord de 
Europe) Denmark, 

DANGER, ſ. m. (péril, riſque) danger, 
peril, bax ard, jeopardy, 

DanGeR (inconvenient) danger, inconve- 
nience. 

DANGEREUSEMEN'T, adv. (avec dan- 
ger) dangerouſly, deiperaicly, Dangereuſement 
bleſs ow malade, dangerouſly or deſperately 
wounded, or fi ł. 

DANGEREUX, euſe, adj, (perilleux) dan- 

ereus, bazardour, perilous, 

DANOIS, oiſfe, ſ. m. & f. adj, (de Dane- 
marc, ne en Danemarc) Dane, 


* 
In, 


DAV 


DANS, prep. (de lieu, oz de tems) in, with- 
Etre dans la chambre, to be in the recom, 
Dans la mEme annee, in the ſame year, Dans 
un mois, within a month, 

Daxs (avec) with, Dans la penſce, dans 
le deſſein, with a deſign. ; 

Dans (marque l'état, la diſpoſition du 
corps, de Veſprit, &c,) Ex, Dans Ietat ol je 
ſais, que voulez vous que je faſſe? What 
would you bawve me do in my preſent circum- 


flanges ? 


DANSE, ſ. f. (pas meſures qui ſe font en 
cadence) dance, dancing. P. De la panſe vient 
la danſe, on apres la panſe vient la danſe, P. 
When the belly i full, the breech would be fig- 
ging. * + Commencer la danſe, to lead the 
dance. 


DANSER, danſant, danſe, v. a. & n. 1. 


acc, (mouvoir le corps en cadence a pas me-? 


ſures) to dance, Un maitre a danſer, a dancing- 
maſter, * + Il ne fait ſur quel pie danſer (il 
ne fait que faire ou que devenir) he does not 
know which way. to turn bimſelf, be is at bis 
toit s end, he is put to bis laſt ſhifts. Je le ferai 
danſer de la belle manière, I will /cad bim a 
fine dance, I will cut out work for bim. 


DANSEUR, ſ. m. (celui qui danſe) a dancer. 


Danſeur de corde, a rope dancer, 

DANSEUSE, ſ. f. (celle qui danſe) a dancer, 
a woman-dancer, 

DANUBE, ſ. m. (grand fleuve d'Allemagne) 
Danube, | 

DARD, f. m. (arme qui ſe lance avec la 
main, a dart, a javelin, 

Dan p (terme de fleutiſte; filet long & menu, 
qui eſt au milieu du calice de certaines fleurs, 
comme lys, æillets, tulippes) ſpindle, 

DARDER, dardant, darde, v. a, 1. acc. 
(lancer) to dart, ſhoot, or fling out. »Le ſoleil 
darde ſes rayons, the ſun caſſi its beams, 

DarDexr (frapper avec un dard) to dart, to 
ſpoot or firike with a dart. 

DARDEUR, ſ. m. (celui qui darde quel- 
que trait) a darter, ſhooter, or dart-flinger, 

DARDILLE, ſ. f. (queue d'un &illet) the 
ſpindle of a pink or carnation, 

DARDILLER, v. n. 1. (povſſer des dards, ou 
des dardilles, en parlant des fleurs) to ſpindle. 

DARIOLE, ſ. f. (piece de pätiſſerie) a 
cuſtard, 

t DARIOLETTE, ſ. f. (ſoubrette qui ſert 
aux intrigues amoureuſes de la maĩtreſſe) a car- 
rier of loye meſſages. 

DARIQUE, ſ. f. (ancienne picce de mon- 
noie des Perſes) a Darick. 

DARNE, 1. f. (tranche d'un poiſſon) a ſlice, 
cut, or piect of fiſh, 

DARSE, ſ. f. (partie d'un port ſur la Me- 
g la plus avancee dans la ville) a wer 

ock. 

DART RE, ſ. f. (eſptce de gratelle) a fetter, 
a ring-worm, Dartre farineuſe, à morphew. 

DATAIRE, f. m. (officier le plus confide- 
rable de la chancelerie de Rome) datary, the 
charcelior of Rome. 

DATE, ſ. f. (marque du jour, & du lieu 
qu'on met à un écrit) be date of a ⁊briting. 
* Je pris date de (je remarquai) cette parole, 
J took notice of, I winuted, or I marked down 
that word or expreſſion. 

DATER, datant, daté, v. a. 1. acc. (mettre 
la date) to date. 

DATERIE, ſ. f. (office du dataire a Rome) 
the datary's office. 

DATIF, f. m. (troifieme cas dans la decli- 
naiſon des noms) dative, the dative caſe, 

DATTE, ſ. f. (fruit de palmler) date, the 
fruit of the palm-tree, 

DATTIER, ſ. m. (Varbre qui porte les 
dattes) a date-tree. 

DAVANTAGE, adv, de (plus) more, more 
than that, over and abcve. 


DAVANTAGE (de plus, outre cela) farther, 
befides, 


toe much wine, 


DE 


DAvANnTAGE (de plus, au comment 
d'une periode) furthermore, moreoyer, 


DAUBE, ſ. f. (forte de ſauce) 4 ting 


ſauce, 7 


DAauBE (viande a la daube) meat dried : 
this particular ſauces 1 

+ DAUBER, daubant, daubs, v. a, l. a 
(battre a coups de poing) to cuff, to bang, | 

+ Daunz x (railler) 7 jeer, 10 banter, 

* + DAUBEUR, c. m. (railleur, metityy 
a railer, jeerer, ſneerer, flanderer, 

DAVIER, j. m. (inftrument pour arracher 
les dents) @ pincer, ts draw out teeth witha| 

DAUPHIN, ſ. m. (poiſſon de mer) dolphin 
a ſea-fiſh, 

Dauruix (le fils aine du roi de France), 
Dauphin, the eldeſt ſon of the king of France, 

DAUPHINE, ſ. m. (province de France, 
d'où le fils aine du roi de France prend {og 
titre) Daupbine. : 

DAURADE, V. Dorade. 

DAUTANT que, ind, (conj. cauſative) for. 
aſmuch as, whereas, | 

D'AUuTANT PLUS, D'AUTANT Mtity 
adv, (exaggeratif) the more, the rather, ſo much 
the more, or the better, V. Autant. 


DE 


DE, prep. (qui marque le genitif on 1'adlz. 
tif) FE from. Le royaume d'Angleterie, de 
kingdom of England, Par la yrace de Dieu, i 
the grace of God. L'effet procede de fa cauſe, 
the effect proceeds from its cauſe, Il eſt parti et 
Paris, be is gone from Paris, 

DE (ẽtant mis devant Vinfinitif d'un verke) 
to, of. Tacher de faire, to-endeawour to do, Le 
pouvoir de precher, the power, or authority if 
preaching, or te preach, De tout mon ceur, 
de toute ma force, with all my beart or ſirength, 
Pouſſer quelqu'un de (ou avec) la main, t ju 
one with the band, 

DE (avant les noms de tems fignifie la duree 
du tems marque) in, De nuit, in the right, 
De jour, in the day-time. De grand main, 
early in the morning, De notre tems, in ow 
time. 

Dr (marque la manitre d'agir ou d' etre, |: 
moyen la cauſe) upon, by, for, about, with, 
Vivre de poiſſon, to live upon fiſh. Il eſt r. 
ſpectẽ de («u par) tout le monde, be is reſpefed 
by all the world Sauter de joye, to leap fi 
joy. Je ſuis fiche de cela, I am ſorry for that, 
De grace, I pray you, I beg it of you, Se wo. 
quer de ek ＋ 1 to laugh at ane. De qual 
vous mettez-vous en peine? What do you tra- 
ble yourſelf about? What need you care? 

Ds (6gnifiant quelque) ſome, Apportez mt 
de l'eau, bring me ſome w0ater, J'ai achete & 
la toile, I bought ſome cloth, : 

R. But ſometimes de is not expreſſed in Engliſh, 

as in the following or like expreſſni. | 

Aſſez d'argent, money enough, Trop de "il 
Beaucoup d'honneur, mu 
honour, De bonne viande, good meat, Dt 
bon vin, good wine, C'eſt de la dernicre folie, 
tis the greateſt folly in the world. La vertu: 
ceci de propre & d'excellent, virtue bas thi 
froperty and excellency, Ce ſot d'officter, chat 
fooliſh officer, Mon coquin de valet, my 14ſ- 
cally ſ:rvant. II n'a mange de tout e 
be has eat notbing all this doy- II ne revienen 
de dix ans, be will not come back theſe ten e 
Je viens de lui parler, I ſpoke Ju, now 1 

im, 11 ne fait que de ſortird'ici, be i 95 
gone from bence. II n'eſt rien de tel, there 
no ſuch thing, De bien en mieux, better Te 
better, De mal en pis, worſe and 000. & 
deux jours P'un, — nano pM 5 Yd, 
en trois ans, third year, Vans un 
a year hence. De par le roi, by the 13 - 
ce que, that, becauſe, De la forte, e. 


| plus, moreover. En moins de moos inal 10 
5 


DEB 


Fn moins de deux heures, in leſs than cu 
52 lors qu'il eſt entre deux ſ ubſtantifs, sex - 
prime crdinairement de cette maniere en An- 
glois. La maiſon de mon pere, my father 5 
houſe. Le fils d' Alexandre, Alexander's ſon. 
Le livre de Pierre, Peter's book, | 2 
Dx (marque la matiere, | uſage ou la qualité 
& ne b exprime point en Anglois). Ex. Chan- 
delle & cire, a war- candle. Pont de pierre, 
# flone· bridge. Caroſſe de Jouage, a bired coach. 
Femme de vertu, & virtuous woman. Homme 
ien, a ghd man, ; 
of ne Lain pas en Anglois quand il 
ſe trouve avec un adjectif. Ex, De bon vin, 
ted av inc. De belles maiſons, fine bouſes. 
Dr, f. m. (dé à jouer) a die, Piper le de, 
to cog the dice, f Tenir toujours le de dans 
Ja converſation (sen rendre le maitre, pat let 
toujours) to ingroſs all the talk to one's elf in 
cer ver ſation. A vous le de (C'eſt a vous à par- 
ler, o« a faire quelque choſe que ce ſoit) now 
it is your turn, * Le de eſt jetts (la reſolution 
en eſt priſe) is a thing reſolved on, f Sans 
flatter le de (ſans deguiſer) roundly, plainly, 
without making things better than they be, 
Dx (terme d architecture j le milieu des pie- 
deftaux) die; in architefure, the middle of the 
deftals, 


D (infirument dont on couvre le doigt en 


couſant) a thimble, 

DEBACLX GE, ſ. m. (action de debacler) 
clearing or opening, 

DE BACLE, ſ. f. DEBACLEMENT, ſ. m. 
(effet du degel quand la glace vient a ſe rom- 
pre ſur une riviere) the breaking of the froſt in 
a river that was frozen up, 

DEzBAcCLE (debarr:ſſement d'un port) the 
cle:ring of a haven, 

+DE'BACLER, debiclant, debicls, v. n. 1. 
(ſe rompre, en parlant des glaces d'une riviere) 
to briak as the freft deer, 

*DEBACLER, v. a. acc. (ouvrir, dẽbarraſſer 
les ports) te clear, to open the keys, 

+ DEBACLEUR, ſ. m. (officier qui com- 
mance ſur les ports quand il faut debicler) a 
woe ter bailiff, 

+ DEEACOULER, v, a. 1, acc. (dire in- 
diſeretement tout ce qu'on ſait) to blurt or blab 
out, to talk filliy, _ 

DE BALLER, deballant, deba!le, W a. 1. 
ace, (de faite une balle) to unpack, 

I DEBALLER, v. n. (Sen aller) te pack 
or go away. 

DEBANDADE, ſ. f. (il ne fe dit qu'ad- 
verbialement & ſigniſie confuſement, ſans or- 
Ore) belter-Htelter, at randim. Fuir à la dé- 


bandace, 79 fly belter-ſtelter. Marcher à la de- * 


bandade, aller à la debandade (ou comme des 
loldats qui ſe debandent) ro firaggle, or go @ 
ſraggling, * Vivre à la debandade (ou dans le 
libertinage) te lead a looſe diſor@erly life. * Met- 
tre tout à la débandade (ou a abandon) to 
kave 4 at random, ; 

DEBANDEMENT, ſ. m. (action de ſe 
— en parlant des troupes) the ad of 

ENcing, 

DE BANDER, debandant, dẽbandé, v. a. 1. 
«ce, (delter) te untir, unbind, or br ſen, | 
Dane (detendre) un arc, to unbend a 


1 * ANDER (lacher) un piſtolet, to wncock a 


pi 
+ (ſe detendre) te flacken 
* Se debander Veſprit, to un- 
end, r create, or refreſh one's mind. 
Tag D:BANDER (parlant des ſoldats qui 
ky ent | armce) to diſband, or diſband them- 


ver, 


DE'BAPTISER, v.a. x, 
dans cette phraſe) 


St DEBAxDER,v, r. 
or prow loſe. 


(n'eſt en uſage que 
que de, Kt. þ 1] ſe feroit plutot debaptiſer 
tiſm than a ens ren une bis bap- 


EBARBOUILLER, debarbovillant, de- 
Pullle, v. a. 1. acc. (nettoyer; il ne fe 


* 


ö 


f 


DEB 


dit guère que du viſage) te clean, ts waſh, 
make clean, 

Sz DEBARBOUILLER, v. r. (ſc laver le 
viſage) to waſh one's face, 

DEBARDAGE, ſ. f. (action de debarder) 
unlading. 

DE HARD ER, debardant, debards, v. a. 1. 
acc. (tirer du bois de deſſus les batteaux) to 
unlade word, 

DE'BARDEUR, ſ. m. (homme de journce 
qui debarde) a ligbterman, a porter that belongs 
to a ligbter or the unlading of it. 

DE BARQUEMENT, f. m. (action par la- 
quelle on debarque) debarting, landing. 

DEB ARQU ER, debarquant, ck, 
v. a. 1. acc, (tirer, faire ſortir hors du vaiſ- 
ſeau) to diſembark, to land, Debarquer des 
marchandiſes, to un/ade or unload commodities, 

DEBaRQuER, v. n. (ſortir du vaiſſcau) to 
land, to debark, 

DE BARRASSEMENT, ſ. m. clearirg, diſ- 
intricating. 

DE'BARASSER, debaraſſant, dé baraſſc, 
v. a. 1. acc, & al. (ter Pembarras, cu oter 
d'emb-rras ; au propre & figure) to clear or . 


A 


| clear, to free or get out, to diſentargle, to rid of 


or from, to diſengage (in a proper and figurative 
5 P, | 

E'BARRER, debarrant, débarré, v. a. 1, 
acc, (oter la barre) to unbar, 

DE'BAT, ſ. m. (diffcrend, conteftation) 
debate, flrife, contention, guarre!, conteſt, diſpute, 
altercation, controverſy, 

DEBXTER, debatant, debits, v. a. 1. acc. 

ter le bit) to wnſaddle, to take off the pack- 
Cle. : | 4 OE 

DE'BATTRE, débattant, débattu, v. a. irr. 
acc. conjugat. like battre (examiner, agiter, con- 
teſter) to debate, 72 or examine. 

DEBATTRE (difputer, conteſter) to diſpute, 
Arive, tontend, fall aut, or quarrel, 

Sx DEBATTRE, v. r. (s'agiter, ſe demener) 
to flrupgle, to firive. 

DE'BATTU, ue, adj. ( debattre) de- 
bated, Sc. 

DE'BAUCHE, f. f. (excès dans le boite & 
dans le manger) debauch, or debauchery, r iot- 
ous tangquetting and reveiling. Faire débauche, 
to revel, Une honntte debauche, an innocent 


| mirth, or me: ry-making. Peſſer ſa vie dans les 


debauches (cx dans I'abandonnement aux fem 


mes) to lead a lewwd life, to be a lewd or de- 


bauched man, to be a whoremaſter. 

DEBAUCHE be, adj. (abandonne à la de- 
bauche) debauched, looſe, lewd, given to de- 
bauc bery. N 

DE BAUCH, ſ. m. (un homme abandcenr.e 
a la de bauche) a lered or looſe man, 

DEBSAUCHEE, ſ. f. (femme abandonn&e 3 
la debauche) a looſe or lewd woman, a preſti- 
tute, a whore, 
 DEBAUCHER, debauchant, debouche, 
v. a. I. acc. (jetter dans la debauche, dans le 
vice) te debauch, ſpeil or deprave. 

DZBAUCHER - dẽtour net) quelqu'un de 
ſon travail, te take one off. from bis wvork, 

Draven (corrompre par argent en au- 
trement) to corrup!, to bribe, Debaucher un 
valet du ſcrvice de ſon maitre, to get or intice 
away o ſervant fon bis maſter's ſervice. Vi- 
ande qui/debauche Veſlomac (qui cauſe des in- 
digeſtions) meat (hat clogs or diſ rlers the flo- 
mach, © 

Se DEBAucnien, v. r. (s'abandonner à la 


debauche) te debauch one's ſelf, to take a lewd * 


courſe of life, to foilow ill courſes, | 

Sr DEzBaucurr (quitter un travail pc ur un 
divertiſſement honnete) te leave f wor l. 

DE'BAUCHEUR, euſe, ſ. m. & f. (qui dẽ- 
bauche) debaucber. 

DE'BENTUR, ſ. m. (mot Latin Franciſ: ; 
quittance que les officiers des cours ſouveraines 
donnent au roi) @ receipt for wages paid by tbe 
king of France to «fficers of juſtice. , 


E'BET, ſ. m. (ce qu'un comptable doit 


* 
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apres Varrets de ſon compte) the balance of an 
account, Le debet d'un compte, the debtor in 
an account, 

DE'BIFFE,, te, adj. (gate, mis en deſordre) 
diſordered, out of order. Etre tout debiffe, to 
be quite out of ſorts, Avoir Veſtomac tout 
debiffe, to buve the flomach very much cut of 
orts, 

DE'BIFFER, debiffant, debifFe, v. a. r, ccc. 
(gater, metire en deſordre) to diſorder, or put 
out of ſorts. | 

DE'BILE, adj. (foible) weak, feeble, faint, 
infirm, debile. 

DE'BILEMENT, adv. (d'une manitre d&- 
bile) faintly, weakiy, or ferbly. 

k Kid. 11 {affoib!M:ment) 
debilitation, weakening, enfeebling. 

DE'BILITE,, f. f. (foibleſſe) debility, feeble- 
neſs, weakneſs, faintneſs, infir mity, 

DEB1t1TEx, ée, adj, (rendu ou devenu dé- 
bile) feeble, grown feeble, debilitated, decay ed. 

DE'BILITER, debilitant, debilits, v. a. 1. 
acc. (rendre deb le) to debilitate, weaken, or 
enfeeble, 

Sz DEB1L1iTER, v. r. (devenir däbile) ts 
weaken, or grew weak, | 

DE'BILLER, debillent, débillé, v. a. 7. 
acc. (detac her les chevaux, qui tirent la barque 
ſur les 1ivieres) to /coſen tbe borſes that draw a 
boat. p 

DE'BIT, f. m. (vente, traffic) utterance or 
ſale. Marchandiſe de ſon debit, @ 8 
that ſelli well, bat goes off very well, that yie/ds 
a quick return, that turns to account, Les mar- 
chandiſes d' Angleterre ſont d'un grand debit 
en Portugal, Engliſh commedities ſell very faſi in 
Portugal. there is great demand for them, Cetie 
marchandiſe ſcra de debit a Londres, ti con- 


| modity will ſe | well in London, or will ſuit the 


markets of Linden. Avoir un beau debit (en 
parlant d'un orateur) t have a good utterances 
or a good way f delivery. 

DE'BITER, debitant, deb:te, v. a. 1. acts 
(vendre) to ſell, vend, utter, or put off, * Il 
debite bien ſa marchandife, c il debuts 
bien (il parle bien) be has a good n0ay of de» 
livery. . a 

* DEAI TER (ſemer) un bruit une nows 
velle, to ſpread a report or news, | 

* DE'BITEUR, f, m. DE'BITEVUSE, ſ. f. 
de nouvelles (celui c celle qui les debite) 4 
ſpreader of news. ES 
* Drxs1iTrvn, ſ. m. (celui qui doit) debtor, 
be that ow:th, Je ſuis votre ebiteur, I am in 
our debt. 

DE'BITRICE, ſ. f. (celle qui doit) 4 fe» 
del tor, Se that owetb, ; 

+ DE BLAI, ſ. m. (fin d'un embarras ; il ſe 
dit 6galement des perſonnes & des choſes qui 
font de la peine) riddarce, Voila un beau dé- 
blai, that's a good riddance. 

+ DEBLAYER, v. a. 1. acc. (dẽbarraſſer, 
del:vrer) to rid or free. 5 

DE'BOIRE, f. m. (mauvaiſe govt qui reſte 
d'une liqueur) a farewell, an ill taſle, or 


twang. ; 
1 Dy 801RE (chagrin, facherie) grief, ſor» 
row, a cbcak-pear, 


DE'BOITEMENT, ſ. m. (diſlocation) par- 


ting out of Joint, : 

DE'BOITER, &tboitant, déboité, v. a. 1. 
acc. (diſloquer; en parlant des cs) to put out of 

oint. 

DE'BONDER, debondant, dé bondé, v. a. 1. 
acc, (licher & Gter la bonde d'un erang, 4 
d'une Ecluſe) 7 open the dam, ſluice, wear, or 
ſfi-0d-gate, 

" DeBoNDER, v. n. St DrBowDER, v. r. 
(fortir avec impetuoſite & abondance) “ 0 
ice out, to break out, to burſt forth. Dès qu'on 
le met ſur ce chapitre, il ſe debonde, il dit t- ut 
ce qu'il a ſur le cœur, as jon as be gets vpon this 
topic, be breaks out like a flood, and ſays every 
thing that comes into bis bead. 

DE'BONDONNER, debondonnant, débon- 

| T donne , 


DEB 
donne, v. 3. 1. acc, (Gter le bondon) ts unbung, 
or unſtep, to take off the bung or ſlopple. 


+ DE'BONNAIRE, adj. (doux, bienfaiſant) 
debonair, good, gracious, meek, gentle, kind, 


+DE'BONNAIREMENT, ady. (avec bonte, | 


avec douceur) raciouſly, kindly, 

DE'BONAIRETE, ſ. f. — douce) 
goodneſs, good nature, kindneſs, gentleneſs, meek- 
neſs, moderation, 

DE'BORD, V. Debordement. 

DE'BORDE,, &e, adj, (ſorti hors du bord) 
everflowwed, Sc. | 

*D#norDe (debauche, diſſolu) lewd, diſ- 
ſolute, Achaucbed. Mener une vie debordee, to 
lead a d:ſſolute life. 

DE BORDEMENT, ſ. m. (action par la- 
quelle quelque choſe ſe dẽbordé) an overflozo- 
ing, inundation, or breaking-out, 

* DEzo0RDEMENT (débauche, diſſolution) 
looſe life, debauchery, lewdneſs, diſſalution. On n'a 
jmais vu un fi grand debordement de mœure, 
one never ſaw ſo great a deprawation or diſſolu- 
tion of manners, 

DE BORDER, debordant, d&borde, v. a. 1. 
= (ster la bordure) to unborder, to take ¶ the 

em. 

DEBorDER, v. n. (terme d'architecture; 
avancer) to jut cut. 

DznrorDER, v. n. SE DErrosbrn, v. r. 
(ſortir du bord; en parlant des rivieres) te ver- 

flow, or break out of its banks, * Dans la paſ- 
fon, il eſt très difficile de conſerver une con- 
duite qui ne deborde pas, when a man is in a 
Palſion, it is wery bard for Lim to keep ſuch a 
temper as not to fly cut, Se d border en injures 
contre quelqu'un, to inveigh and ſpeak bitterly 
againſt one, 

Se DEBORDER (terme de marine; ſe dé- 
eager, ſe detacher) to get off, 

DEBOTTE,, ée, adj. (a qui on a tire les 
bottes) und coted, that bas got bis boots off. 

DE BOT TER, debottant, débotté, v. a. 1. 
acc. (tirer les bottes) to pull off boots, 

Se DEBOTTER,vV.r, to pull off one's boots, 

DE'BOUCHE,, ee, adj. unftopped, open. 

DEzovucner, ſ. m. (une iflue) an opening, 
a ruby to eſcape. 

DE BOUCHEMENT, ſ. m. (action de dẽ- 
boucher) opening, unflapping, clearing, 

* DEBOUCKEMENT (moyen de debiter des 
marchandiſes, &c, dont on cherche a ſe de- 
faire) getting off, ſelling off. 

DEBOUCHER, debouchant, débouché, 
v. a. 1. acc, (oter ce qui bouche) te wnflop, to 

en, to clear. 

DE'BOUCLER, dcbouclant, deboncls, 
v. a, 1. acc, (öter la boucle d'une cavale) ro 
Wnring a mare. 

DEeBOUCLER (Gter la friſfure) ro wncurl 
har. | 

DE'BOUQUEMENT, ſ. m. (action de CE- 
bouquer) diſemboruing, 

DE*'BOUQUER, debonquant, debouque, 
v. n. 1. (terme de marine; fortir des bouches 
& canaux qui ſeparent une ile, &c.) te diſem- 


logue, to ſail cut of the fireight mouth of a 


. ̃ oy 
E'BOURBER, d;bourbant, debourbe, 
v. a. 1. acc, (Oter la bourbe, tirer de la bourbe) 
to cleanſe. | 

* ft DEBOURRER, wvthourrant, dé bourié, 
v. a. 1, acc. (au propre, c'eſt öter la bourre 
mais il ne ſe dit qu*au figure; former, faconner, 
polir leſprit) to poliſh, to fafbim, 

* + Sx DZBouRRER, v. r. (commencer 3 
prendre un air plus poli) te grow polite, to im- 
prove. 

DE'BOURSE”, ſ. m. (Vargent débourſé) 
money laid out, diſburſement, charges. 

DE'BOURSEMENT, ſ. m. (action de de- 
bourſer) a d ſSurſement, diſburſing, or laying out. 
Faire un d&bourſement conſiderable, to lay cut 


8 conſiderable ſum of money, 


muſt 2 
_  DEBOUT, adv. (fur pie, 


| 
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DE'BOURSER, dẽbourſant, d&bourſe, v.a. 1. 


acc. (tirer de Pargent de ſa bourſe pour faire 
quelque depenſe) to "iſburſe, ſpend, or lay out, 
Il vous faudra debourſer bien de argent, you 
out a great deal, 

ſor ſes pies) vp, 
flanding, Etre debout, to fland, to be up, or 
flirring. Debout (levez-vous) up, get up, riſe. 
Contes a dormir debout (vaines promeſſes, fa- 
bles pour amuſer les enfans) idle ftories, the ſtory 
of a cock and a bull, Il ne ſauroit tomber que 
debout (quelque diſgrace qui lui arrive il a des 
reſſources pour ſe ſoutenir) be cannot but fall 
upon bis legs. 

DE BOUTE,, &e, adj. (terme de palais; ex- 
clus, rejette) fruſtrated, caſt off, rejected. Il 
fut debouté de ſa demande, il en fut deboute 
par arret, bis demanded was rejected. 

DE BOUTER, deboutant, débouté, v. a. 1. 
acc. & abl. (terme de pratique; declarer par 
ſentence que quelqu'un eſt déchu de ſa de- 
mande) to caft, to diſmiſs, to reje?, 

DE'BOUTONNE,, ee, adj. (6t6 des bouton- 
nieres) untuttoned, | 

DzBouTONNE (debraille) whoſe breoft js 
open. + Manger a ventre deboutorne, to 
cram one's ſelf, to eat with exceſs. 

DE'BOUTONNER, deboutonnant, dé bou- 
tonne, v. a. I. acc. (ter les boutons des bou- 
tonnieres) te unbutton, 

Se DEnovTONNER, v. r. (6ter les boutons 
des boutonnicres) to unbut:on one's coat, 

* Se DEzBouToNNEx (parler librement, 
dire toute ce qu'on penſe) ts unboſom one's ſelf. 

DE'BRAILLE,, ee, adj. (qui eſt deboutonne, 
qui fe decouvre la gorge) whoſe breaſt is open. II 
et tout debraille, bis breaſt is open, or be ſhewws 
bis breaftl, 

SE DE'BRAILLER, fe débra llant, de- 
braille, v. r. 1. (fe deboutonner, ſe decouvrir 
la gorge) to open one's breaff, 

DE BREDOUILLER, v, a. 1. acc, (oter la 
bredouille, au jeu de triquetrac) to ſave the 
lurch. 

DE BRIDER, debridant, débridé, v. a. 1. 
acc. (öter la bride) ro unbridle, Jai fait ce 
matin plus de vingt milles ſans debrider, I rode 
more than twenty miles this morning <witbout 
drawing hit, * + Sans debrider (ſans diſcon- 
tinuer) without intermiſſion, | 

DE 'BRIS, ſ. m. (refles d'un naufrage) a 
Wreck, 

DEuais (ruines d'édifice) ruins, rubbiſh. 
* D:bris de la fortune, he remains of a broken 

fertuns, * Dabris d'une armée, rhe broken re- 
moins of an army, 

DE'BROUILLE,, ée, adj. (dimele, mis en 
ordre) c/rar:d, diſentangled, difintricated, Ec. 

DE'BROUILLEMENT), ſ. m. (action de 
1838 a clearing, dijentangling, unfeliirg, 

INnfrica”lnpgs 

DE'BROUILLER, debrouillant, debrovi.1e, 

V. a. 1. acc, (demeler, mettre en ordre) to 


clear, diſentangle, or unſold, to diſintricate, to 


unrawyl, 

DE'BRUTALISER, v. 2. 1. acc. (ter 
la brutalite, faire qu'un homme brutal ne le 
ſoir plus) e cure a perſon of a rude, blunt, un- 
polite bebawicur, — 

DEBRUTIR, debrutiſſant, débruti, v. 2. 2. 
acc. (fagonner, polir, degroffir) to poliſb, to clear 
off, Debrutir une glaſſe de miroir, 0 poliſh a 
glaſs. Debrutir un marbre, to clear off the 
rough crufl of marble. 

DE'BUCHER, debuchant, debuche, v. a. 1. 
acc, (terme de chaſſe; faire ſortir la bete de 
ſon fort) to unberbour, to diſlodge, or rouze, 

DEesucHnerR, v. n. (fortir du bois, ow de ſon 
ſort) .co fly from ſhelter. . 

DE*'BUSQUER, debuſquant, debuſque, 
v. a. I. acc. & abl. (chaſſerd'un poſte avantageux) 


to drive, beat out, or force from an advantageous \ 
n . KN ture, ou qui a & ſa ceinture) ungirded, DE 


beſts 


1 ; 
EG 
Diss dur (depolſeder d'un (tat tai 

tageux) to out, to thruſt or turn out, ty ſupplan 

or undermine, to give one a remove, 

DE'BUT, f. m. (premier coup a certain 
jeux) the lead, firft caſt, or throw, 
. * DznuT (commencement d'un dit 
d'une entrepriſe) the beginning of a diſcew[e c 
enterpriſe. 

DE nor (ſe dit de la premiere fois qu'un at 
teur paroit ſur la ſcene) Fit appearance 4 
actor. Faire un beau debut, fe begin wel h 
make one's firft apprarance with ſucceſs, a 

DE'BUTER, oebutant, debuts, v. n. 1. 
with acc. or infinit. (juuer le premier coup i 
certains jeux, comme au mail, à la boule) 1 
lead or play firſt: 

DzzunEA (commencer) to begin, 

DEBuTER, v. a. (ôter d'auprès qu but) 4 
bit or knock awvay a bowl, 

DFA, adv, (de ce cote ici) on ehis ib, 
Courir dega & dela (cw d'un cote, & d'autre) y 
run up and down, * vous enverrai toutes ley 
nouvelles de degà, I hall ſerd you all iber 
in theſe parts, Au dega, en dei, par decs, thy 
way, on this fide, En degà du Rhin, «© thi 

de the Rhine. 

DE'CACHETER, decachetant, decachet, 
v. a. 1. ace, (ouvrir ce qui eſt cachete) th us. 
ſeal, to «pen or break open, 

DE'CADE, ſ. f, (dixaine, ouvrage conte. 
nant dix livres) decade, a number of ten. Lei 
decades de Tite-Live, the decades of Livy, 

DE'CADENCE, ſ. f. (commencement de 
ruine; au propre) decay, fall, fin ling. 

* DECADENCE (adverſité, malhrur, ruine) 
decadenty, decline, or declining, decay, ruin, fell 
Un empire qui va en décadence, à declining or 


falling empire, an empire that begins to fall, 


DE'CAGONE, ſ. m. & adj. (qui a dix an- 
gles) a decagor, a figure confifting of ten angle, 

DE'CAISSER, decaiſſant, decaiſle, v. a. r, 
acc, (tirer de la caiſſe; terme de jardinter) u 
take ou? of a hox, or cheſt, 

DE'CALOGUE, ſ. m. (les dix commarde- 
mens de Dieu) decalogue, ite ten cummand- 
ments, 

DE'CAME'RON, ſ. m. (terme Gree, qui 
ſignifie de dix jours, ouvrage qui contient les 
entretiens de dix jours) decameror. 

DE'CAMPE,, ée, adj. (qui a leve le cany) 
decamped, marched off, gone, run away, 

Darts m. (agb de de- 
camper, la levee d'un camp) a decampment at 
ma el ing , SR 

DECAMPER, decampant, decamp?, 
v. n. 1. (lever le camp pour alle? en un autr? 
endroit) to march off, te decamp, to go fram it 
camp. 

* + DEecamyeR (ſe retirer, $'enfuir) 4 
march «ff, to run away, to bruſh, to ſcarp't 
away. _s 

DE'CANAT, ſ. m. (doyenne) deanry. | 

+ DE'CANISER, v, n. 1. (tern;e de pilais; 
tenir la place, & 2 7 2 doyen) 
to ſupply the place of a dean in bis abjernte, 

ECA TATION, ſ. f. (action de de- 
canter) decantation, deconting. + 66 

DE'CANTER, decantant, decante, v. 4 J. 
acc. (terme de chimie; verſer doucement une 
liqueur d'un vaſe dans un _ to decan!, (1 

our gently from one weſſel to anurper. 
4 DEC 7 Nn decapite, v. 2. h 
acc. (decoller, couper la téte) 70 bebead, 

DE'CARRELER, &Qccarrelant, dcarre)ey 
v. a, 1, acc. (ster les carreaux d'une chambre} 
to unpa de. ä * 

-DE'CE'DER, d&cedant, decede, v. b. . 
mourir de mort naturelle) co deceaſe, to dit 

+ DE'CEINDRE, deceignant, deceinty 
v. a 7. acc. (dter la ceinture) to ungird, or 
a girdle. | 8 
DECEINT, einte, (A qui on a 6t6 1 ce 


\ 


DEC 


DE/CELE', se, adj. ( decouvert) detected, 
diſcloſed, diſcovered, revealed, , cert 
"+ DE'CE'LEMENT, ſ. m. (action dẽ- 
celer) revealing, diſc vueryy detection, diſclifing. 
DECELEK, decelant, décelé, v. a. I. acc. 
46couvrir une choſe, cx une perſonne cachee) 
to detect, to diſcloſe, diſcover, or reveal. 
DE'CEMBA&E, f. m. (dernier mois de l'an- 
net] December, the laſt month of the year. 
DE CEMMENT, adv. (d'une maniere dẽ- 
cente) decently, bandſ.mely. | ks 
DECEMVIR, f. m. (magiflratde 1 ancienne 
Rome) decemwir, one of the decemviri. ; 
DE'CEMVIRAL, adj. (qui apartient aux 
dicemvirs) belonging to the decemviri. 8 | 
DE'CEMVIRAT, ſ. m. (charge d'un -de- 
ir) decemwirale. | 
E ENCE, l. f. (bienſeance, honnetete 


extericure) decency, decorum, becomingne ſo ſrem- 


lire(s, . 5 . 
DE'CENNAL, ale, adj. (qui dure dix ans, 
en qui ſe fait de dix ans en dix ans) decennial, 

DECENT, = adj. rr Ig decent, 
band/ome, befit ing, ſjeemiy, becaming. a 

71 DE Eri 8, ſ, f. (tromperie) deceit, 
deception, «beat, RE 

"GECERNER, decernant, decerne, v. a. 1. 
acc. — par autor ite publique) te decree 

der, ordain, or appoint. 
: DECE'S, . m. (mort naturelle) deceaſe, 
£ ath, demi A A 5 

DE'CEVANT, ante, adj, (qui trompe) 
deceitful, crafiy, uncertain, falſe, wain, treache- 
Pulls, | 

DE'CEVOIR, décevant, degu, v. a. f. acc. 
(tromp-r) to deceive, cheat, or beguile, f 

DEFU, ve, adj, (qui eſt trompe) deceived, 
Mes ou here ete . my bopes bave 
bien fnuſtrat d, have come to no bing. 

DECHAINE, ee, adj. (detachẽ de la chaine) 
unclaige i, let looſe, Sc. * Il parut plus de- 
chaine cadre cette tyrannie que tous les au- 
tres, 1. 3 — bi'terly than all the reſt 
gfam that Piece 6 Iyrenny. 

DE CHAINEMENT, ſ. m. (emportement 
extreme en injures) ou'rage, or outrageous lan - 
guage, railing, f des 

DE'CHAINER, dechainant, dechaine, v. a. 1. 
acc, (ditacher de la chaine) te wnchain, to let 
or break loſe, ' | 

* DECHAINER 
contre quelqu un, to 
avairſ}, 

Se DECHAINER, v. r. (rompre ſa chaine) 
te break one's chain, to get leoſe, 

Sr DEcCMAINER contre quelqu'un (s'em- 
porter avec violence contre lui) to invrigh moſt 
Litter ;y or With great impatience againſt one, to 
rai! at or againſt bim. , 

 DECHALANDE,, ée, a4j. (a qui on a fait 
perdre les chalands) that bas 4%. bis cufto- 
m:rs, G 

DECHALANDER, dechalandant, décha- 
rw $40; e 2 perdre les chalands) 
or pet the cuſtomers axvay, | 

TDECHANTER, d&chaintant, déchanté, 
Fo n. 1. (changer d'avis, d'opinion) to change 
”" s _ to fing aretber rune, to fall ſhirt of one's 
on 401 nt. iy a bien a dechanter (a rabbatre, 
MP port a Nags Fall ſhort of what vas ſup- 

DECHAPERONNER Voiſeau, v. a. 1. 
terme de fau-onnerie ; 6ter le chaperon a un 
_ - wes quand on le veut licher) 70 

Ya tbe bauR. * 

DECHARGE, ſ. f. (agion de decharger 
une charrette, un vaiſſeau) unloading. 

De HARGE (foulagement) diſcharge, eaſe. 
C'eſt autant de decharge pour Vetat, be fate 
will be ſo much the more eaſed by i N 

D s F ed oy it, . 

*CHARGE(VendroitparlequelVean d'une 
ontaine, d'un canal, ſe decharge) di charge, the 


{ace where a fountain or ſpring diſcharges itſelf. 


(0 exciter, irriter) 
et looſe, or jet up, to incenſe 


1. — 


| 


þ 


DEC 


Decharge d'humeurs, the 
of the bumours, 


DEecnanrce (pluſienrs coups de canon, e 
de mouſquet tires tout à la fois) diſcharge or 


volley, of cannon or muſket-ſhot, La ſentinelle 
fit ſa decharge, the ceniinel ſbot off bis gun. Une 
decharge de coups de biton, a boftinado, 


tance. 

DE#cnARGe (ce que les tẽmoins d:ſent pour 
decharger un accuſe) diſcharge, acguittal. 

DEcHarGe (lieu on Von ſerte diverſes 
choſes, dans une maiſon) a warehouſe or fre- 
bouſe, a cloſet, @ place in the bouſe, to lay up 
things in. 

DECHARGE, &e, adj, abl, urladed, Sc. 
Taille dechargee (menue, legere) a free, eafy 
ſhape. Un cheyal decharge de taille, a wvell- 
made horſe, 

DE CHARGER, - dechargeapt, decharge, 
v. a. 1. acc, & al. (ter ia charge) te anload, 
to diſburden, 

DEcnarGEer (vter ce qui peſe, ou qui in- 
commode) to eaſe, 

DEcnarGts (tenir quitte, déclarer quitte, 
del:vrer) te diſcharge, free, eaſe or releaſe, 

* DEzCHARGER ſon caur a un ami (lui 
dire ouvertement ce qui nous fache) te unbe- 
ſom one's ſelf, or to open one's heart to a fri-nd, 
to vent or eaſe cne's grief by throwing it off on a 
boſom friend. 


DEzcnAaRrGER (acquiter) d'une faute, ov 


d'un crime, e diſcharge, clear, or acquit from 
a fault or crime, 

D#cHARGeER (tirer) une arme à feu, to 
diſcharge or fhnot off a gun, Decharger un 


fufil (en ter la charge) to uncharge or unload a 


”", 
DE&cHARGER un arbre (en couper des bran- 
ches) to lep a tree, 

* DEcCHARGER ſacoltre ſur quelqu'un (lui 
en faire reſſentir les effets) to vent or wreak 


one's anger upon one, II lui dechargea (ou il lui 


donna) un grand coup de biton ſur la téte, be 
gave bim a great blow with a flick upon the 
bead, 

Deut ſes ſoins ſur quelqu'un, to 
throw off or caf} one's cares upon one, 

Sx DECHARGER, v. r. (tomber, ſe dẽgor- 
ger; en parlant des rivieres) te diſcharge, empty, 
or diſembogue itſelf, as a river doth, 

Ss Denar d'une faute ſur un autre 
(la rejetter ſur un autre) 0 lay the b/ame or the 
fault upon another, 4 


St DEcxanGeER (devenir moins vive; en. 


parlant d'une couleur) to change, to fade. Cette 
couleur ſe decharge beaucoup, that colour fades, 
or changes wery much, 

DE'CHARGEUR, ſ. m. (celui qui dé- 
charge les marchandiſes) an unlader, a porter, 


c. 

DE'CHARMER, v. a. 1. acc. (dter un charme 
a quelqu'un) to uncbarm, to take off the charm 
or ſpell, to unbewitch, 

DE'CHARNE,, ee, adj. (maigre) lean, thin, 
lank, that bath nothing but ſkin and bones left on 
bim. a | 

DE'CHARNER, decharnant, decharne, 
v. a. 1. acc, (ter la chair de deſſus les os) to 

ick the fleſh off. | 
b De 4 224 (amaigrir, dᷣter 'embonpoint)) 
to make lean, thin, or lank,, 

DE'CHAUSSE", &e, adj. (ſans bas & ſans 
ſouliers) whoſe ſhoes ond ſtocbings are off, bare- 
legged, bare-focted,. &c. 

DECHAUSSEMENT, ſ. m. (terme de jar- 
dinier & de vigneron; fagon qu'on donne aux 
arbres & aux vignes, lors qu'on les dechauſſe) 
the making trees and wines bare at the root, 

DE'CH AUSSER, dechauſſant, dechauſfſe, 
v. a. 1. acc, (Oter les bas ow les ſouliers 


a quelqu'un) t pull off one's ſhoes and flock- 


ings, 


% 


diſcharge or purging 


DEcnarGE (quittance) diſcharge, acquit- 
| 


1 


DEC 


 D#cnavsser un atbre, dichauſſer une 
vigne (oter la terre qui eſt autour du pie) 0 
open a tree or à wine af the root, to dig about ic, 
to pare the roots of @ tree or vine. 

DEcHAvssE& une dent (la détacher de la 
gencive) te clear a tooth from the gum. 

DE'CHAUSSOIR, ſ. m. (inſtrument d' ar- 
racheur de dents) a fleam, 

DECHE'ANCE, ſ. f. (perte de quelque 
droit acquis) %, forfeiture, l 

DECHEOIR, V. Dechuir., 

DE CHE T, ſ. m. (diminution, perte) waffe, 
decay, diminution, leſſening or abatement, l:ſs, 

DE'CHEU, V. Dechv. 

DE'CHEVELE,, &e, d. (qui a les cheveux 
epars & en dEſordre) diſpevelled, 

DE'CHEVELER, dechevelant, dechevele, 
v. a. I. acc, (atracher la coiffure à une femme 
en forte que des cheveux lui pendent, &c.) ts 
diſbewel, to put the hair to diſorder, 

DE CHEVE'RER, v. a. 1. acc. (6ter le 
chevetre d'une bEte) ro wnb.jlter, to take off the 
balter, | 

* + SE DgcurvetrreR d'une mechante 
compagnie, to get rid or get ſhut of bad com- 


pany. 

DE"CHIFFRABLE (qui peut Etre dechif- 
fre) that can be deciphered. 

DECHIFFREMENT, ſ. m. (explication 
de ce qui eſt Ecrit en chiffie) deciphering. 

DECHIFFRER, dechiffrant, dEchiffre, 
v. a, I. acc, (expliquer ce qui eſt écrit en 
chiffre) to decipber. 

DEgcnryyaER (e lire) une Ecriture diff - 
cile à lire, co rcad an ugly band, to find out the 
meaning. 

* DEcHirFyFartR (demeler) quelque choſe 
d'embarraſſe, de ſecret, to unravel, to diſen- 
tangle, clear, diſcover, or unfold an intricate or 
ſecret buſineſs. . 

* Deum une perſonne (la faire 
connoitre par ſes dẽfauts caches) ro ſer one out 
in bis proper colours. 

DE CHIFFREUR, ſ. m. (qui dechiffre ce 
qui eſt ecrit en chitfres) decipberer, an expounder 
of cipbers, 

DE'CHIQUETER, dechiquetant, dechi- 
quets, v. a, 1. acc, (decouper) to cut, flaſh, or 
mangle, 

DE"CHIQUETURE, f f. (decoupure, tail- 
lades faites ſur un habit) cut, cutting. 

DE'CHIRE, ee, adj. (mis en picces- ſans 
etre coupe) ren', torn, torn off, tern to pieces, 
Sc, Etre tout dechire (porter des habits rout 
dechires) to be all in rags, or tatters, P. Chen 
hargnevux a toujours les o-eilles dechirees (un 
querelleur a toujours des affaires deſagreables) 
barking curs never want By cart. 

DECHIREMENT, f. f. (action de dschi- 
rer) tearing, tearing off, or in pieces, renting. 

DE'CHIRER, dechirant, dechire, v. 3. 1. 
acc, (mettre en pieces) to rend, to tear, or tear 
off, to pull, or tear in pieces, to mangle, * Deé- 
chirer (perdre, rviner, deſoler) to rend, te tear, 
tear off, or tear in pieces, to pull in pieces. Les 
ſchiſmatiques dechirent I'egliſe, ſchi/matics rend 
the church, L'etat eſt dechirs par ſes propres 
ſujets, the flate is torn, or torn te pieces by its 
own ſuljecti. ; 

* Dzcuintr (médire de) quelqu'un, fs 
rail at ore, to beſpatter, to revile, or defame bim. 
Dechirer a coups de fouet, to /afb, or jerk te 

ieces. 

DE'CHIRURE, ſ. ſ. (rupture faite en de- 
chirant) a rent, . 

DE'CHOIR, déchoyant, dechv, v. n. irr. 
abl. Je dichois, nous dechoyons, ils dechoient, 
no imperf. Je dechus, je decherrai, je de- 
cherrois, ne preſent of the ſubj.; que je de- 
chuſſe (tomber d'un meilleur état dans un 
pire) to decay or fail, to decline, to int. De- 
choir de ſa grandeur, te fall from one's greaineſs. . 
Dechoir de ſon rang, # be degraded, 8 


*4 


DEC 


owt of one's place. Dechoir de ſon eſptrance, 1 DE'CLARATION, f. ft. 


to life one's expeFation, to be diſappointed, De- 

choir de quelque privilege, to /oje, or forfeit a 

privilege, 

D#cxoir (deriver; en termes de mer) not 
to keep the right ccurſe. 

D#zcnois or (perdre) ſp credit aupres du 
prince, to ſink in, or loſe one's credit, or grow 
out of favuur at crurt, 

Decnorr (diminuer peu a peu) to decay, to 
full or dwindle awo y, to waſte, to decl ne. 

7 DE'CHOUER, v. a. I. acc. (relever un vaiſ- 
au qui a echoue) fo get off a ſhip that frucł. 
DE'CHU, ue, 145 2 dere fallen 

a, Fc. V. Dichoir, Dechu de quelque 

youu that bas loft or for feited a right or privi- 

exe. 

DE'CIDE,, ée, adj. (determine) decided, de- 
termined, Sc. C'eſt une affaire decidee, it 13 
agreed. 5 

DE'CIDE'MENTT, adv. (d'une manièꝭre. dé- 
eidee) poſitively, reſolutely, 

DE'CiDER, d&cidant, decid?, v. a. 1. ace. 
(reſoudre, determiner une choſe duuteuſe) 70 
decide, t1 determine or reſolve. 

Dzc1Dt x (terminer) un differend, to decide, 
er make an end of a difference. : 

2 u (juger avec trop de preſomption) 
fs be pragmatical or perempt: ry. 

Ble Ta 5 (ordorner, Tibeter de la fortune 
de quelqu'un, fo diſpoſe of one's fortune, 

DE'CILLER, We. f 

DE'CIM ABLE, 24j. (ſvjet aux) decimes, 
Fable to pay the tenths, 5 

DECIMAL, ale, adj. (qui regarde les di- 
mes) decimal. Fraction decimale (en arith- 
metique) a decimal fraftion, a decimal. 

DE'CIMATEUR, ſ. m. (celui quiadro'tde 
lever la dime dans une paroiſſe) a tytbing-man. 

DE'CIMATION, ſ. f. (aQtion de decimer) 
decimation. 

DE CIMER, décimant, decime, v. a. I. acc. 
(terme de guerte; tirer au ſort un de dix 
8 le punir) te decimate, to punifo every tenth 
oldier 
4 DE'CIMES, pl. e Decime, ſing. ſ. f. (ce 
que les beuéſiciers payent tous les ans au roi 
fur le revenu des beneficer) the tenths, which 
the clergy pay to the king. 

DE'CINTREMENT, ſ. m. (action d'oter 
ou d' abbatre le cintre d'une arche apres qu'elle 
eft confiruite) the taking off the centers of an 
arch aft, r it is built. 

DE CiSIF, ive, adj. (qui décide) deciſve, 
peremptory. Etre trop decifif, tv be toe paſitive. 
Titre decifif, a clear tirt-. 

DECISION, ſ. f. (reſolution) deciſion, ra- 
ſolution, determination, 

DE'CISIVEMENT, adv, {d'une manière 
decifive) peremptorily, decifively, 72 

DE CISOIRE, adj. (terme de palais; dẽciſif) 
deciſory, deciding, deciſive, + 

E'CLAMATEUR, ſ. m. (celui qui de- 
clame) a declamator, declaimer, or orator. 

DECLAMATION, ſ. f. (diſcours prononce 
en public) declamation, oration, 

DEcLamMaAT10N (la prononciation & Pac- 
tion de celui qui declame) declamation, declaim- 
ing. 

b (affectation de termes 
pompeux & figures dans un ouvrage qui ne le 
comporte pas) bombaſt, 

DEctAama1lion (invective) abuſe, invec- 
tive, railing, 

DECLAMATOIRE, adj. (qui apartient a 

+ ha declamation) declamatory, pertaining to the 
exerciſe of. declaiming. 

DE'CLAMER, v. a. &n.1.'(reciter en public 
& d'un ton d'orateur) to declaim, to make public 

Jpeeches. 

DEcLAMER (invectiver, parler avec cha- 
leur) contre quelqu'un, te inveigb or exclaim 
again one, to rail at bim. 


ö 
DECLAR ATI, ive, adj. (qui declare) de- 


ala alive, declaratory, 


N 


, 


| 


þ 


þ 


| 


DEC 


on declare) declaration, 
D#ctarATION (terme de pratique z d- 
nombrement, enumeration) lift, 
D#c'itArAaT1oN (ordonnance, edit du 
prince) a declaration, an edict, or proclamation. 
DE'CLARATOIRE, adj. (terme de pra- 
tique) declaratory. | 
DECLARE, ée, adj. (manifeſts) declared, 
Sc. Ua ennemi declare, a profeſſed or open 


en 


to make plain or known, to ſignify. 

Dela (denoncer) la guerre, te declare, 
derounce or proclaim war. 

Sz DErcLaArER, v. r. (sexpliquer, faire 
connoitre ſes ſentimens) to declare, tell, or 
open one's mind or thoughts. 

Sz Decrartr pour quelqu'un (prendre 
ſoa parti) to declare for one, to fide with bim. 

Sz Dela (paroitre, ſe montrer) to 
appear, to break cut. La maladie s'eſt decla- 
ree au bras, the diſtemper is broke out in the arm. 

D*'ECLENCHER, v. a, 1. acc, (lever la 
clenche d'une porte) ts /ift up the latch of a door. 

DE'CLIC, f. m. (machine qui ſert a en- 
foncer Jes picux) an engine made uſe of to drive 
in flakes, 

E'CLIN, ſ. m. (ẽtat d'une choſe qui panche 
vers ſa fin) decline, or declining, decay. Etre 
ſur le declin de ſes jours, t be in a declining age. 
Etat qui eſt ſur ſon declin, a declining ftate, 
Le declin de la June, the wane of the moon, Le 
jour eſt ſur ſon declin (il commence à ſe faire 
nuit) it draws towards nighr, it grows late. Le 
déclin d'une maladie, a fickneſs paſt the wworſh, 
or drawing to an end. L'hiver eft ſur ſon dẽ- 
clin, winter is going away, or is growing to- 
wards an end. 

DEetix d'un fuſil, d'un piſtolet, the trigger 
of a gun, Cc. 

DECLINABLE, adj, (qui peut étre dé- 
cline) declinable, 

DE'CLINAISON, ſ. f. (terme de gram- 
maire) declenſion in grammar, 

DEcLinA1$0N (terme d'aſtronomie) decli- 
nation in afironomy. | 

DE'CLINANT, ante, adj. (qui eſt ſur ſon 
declin) declining, going off. Cadrant decli- 
nant (caJran (claire qui n'eſt oppoſe directe- 
ment ni a I'crient ni a Poccideat) a declining 
dial. 

DE'CLINATOIRE, adj. & ſ. m. (terme de 
pratique; exception propoſee par un defendeur 
qui n'eſt pas aſſignẽ par devant un juge com- 
petent) an exception taken againſt a judge or ju- 
riſclifion. 

- " D&crt1NxNATOIRE (infirument de geomttrie 
pour trouver les declinaiſons d'une muraille ; 
lors qu'on y veut faire des cadrans au ſoleil) 
a declinator or declinatory, an inſtrument uſed in 


| dialling. 


DE'CLINER, declinant, decline, v. a. 1. 
acc. (terme de grammaire ; varicr un nom par 
tous ſes cas) to decline. 

DYcL1NER une juriſdidt ion (ne vouloir pas 
la reconnoitre) to decline a juriſdiction. 

DE&cLINER, v. n. (dechoir, pancher vers 
ſa fin) to decline, decay, or abate. Le jour dẽ- 
cline, it begins te grow late, it draws towards 
night, day wears apace, Sa beaute decline, ber 
beauty decays, or 2 away, | 
- DE'CLIVITE;, ff. (ſituation d'une choſe 
qui eſt en pente) declivity. 

DE'CLORRE, declos, v. a. irr. & def. acc. 
only uſed in the fe llotuing tenſes and perſons ; Je 
4600, tu ky il deckot Yo Gecteg: Je 4. 
clorois (ouvrir) to uncloſe, to open, 

DE'CLOQS, oſe, adj. (qui n'eſt pas bien clos 
ni fermẽ) 277 gp opened. 

DE'CLOUER, declouant, deelous, v. a. 1. 
acc. (ter les clous) to wnnail. 


(aQion par laquelle | 


emy. 
DE'CLARER, v. a. r. ace. (manifefter, faire 
| connoitre) te declare, ſbecv, manifeſt, or publiſh, 


2 


1 


þ 


let fly. 
$%cocrion, ſ. f. (cuiſſo 


faded, 


DEC 


DE'COCHEMENT, C m. (aden 4. 
eocher) ſhooting, letting y. («ion de l. 
DE'COCHER, decochant, decochs, y, ,, 
ace, (tirer une fleche, un trait) 5 * 


pluſieurs drogues qu'on fait — 2 * 
u u al uilli 
eau) decoction. . e 
DzcocT1on (une liqueur impregnte de l 
vertu des medicamens qu'on y a fait bouilly 
a decoc ion. 
DE'COIFFE'E, adj. f. (a qui on a ot la coif. 
fure) whoſe bead=dreſs is pulled F. Je Vai rae 
toute decoiffee, I ſa ber with ber bood or cif 


DE'COIFFER, decoiffant, decoiffe, y, a, x 
acc. (ter la coiffure d'une femme) 10 pull of 
e bead dreſs, to —_ 

ECOIFFER une bouteille, to 
to crack a bottle, Ing 

DECOLLATION, ſ. f. (mot affect au mx. 
tyre du precurſeur) decellation, bebeading, la 
decollation de S. Jean Baptiſte, be bebeading 
of Jobn the Baptiſt. 

DE COLLE, ee, adj. (detach; en parlat 
de ce qui etoit colle) unglued, come off, 

DECOLLEMENT, f. m. (aQion par k- 
es; on 3 ou une choſe collee ſe de. 
tache) ungluing, coming off, 

DE'COLLER, — $4 decolle, v, a, 1, 
acc, (dẽtacher ce qui Etoit colle) to wnglue, t 
make it come off, 

Sx DECoOLLER, v. r. (ſe detacher ; en par. 
lant des choſes qui etoient collees) te unglue, 
to come off, 

DEcoLLER, v. a. (couper la tte à quel- 
qu'un) to bebead, 

DECOLLETE,, ee, adj. (qui a la poitrine 
ou la gorge decouverte) whoſe breaff is bare, 

DE COLORE,, &e, adj. (qui a perdu fn 
couleur) diſceluured, that has left its cola, 


DE'COLORER, decolorant, decolore, v.a. 1. 
acc. (0ter, effacer la couleur) ro diſcolour or 
tarniſh, or te take away the colour. 

SE DgcoLonzr, v. r. (ſe ternir, perdre fi 
couleur) to be diſcoloured, to loſe, or change itt 
colour, to fade. 

DE'COMBRER, decombrant, decombre, 
v. a. 1. acc, (Oter les decombres) to rate 
away, or carry off the rubbiſh, to clear fron 
rubbiſh, 

D#commarEs d'un bitiment, ſ. m. pl. (les 
ordurcs qui reſtent de la demolition d'une mai- 
ſon) rubbiſh. 

DE'C OMPOSER, decompoſant, decompet, 
v. a. 1, acc. (diſſoudte un corps compole) * 
diſſoive or reſolve a mixt body, 

Dxcomroszs (deconcerter) te confeund, # 
diſcompoſe, to diſconcert, to put out of counte- 
nance, ' 

DE'COMPOSITION, ſ. f. (terme de chi- 
mie; diſſolution) be diſſolution, or reſolute, 6 
difſetving, or reſolving, 3 

DE'COMPTE, ſ. m. (ſomme a deduire & 4 
retenir ſur une plusgrande qu'on paye) money it 
be dijceunted or abated, diſcounting, off-reckan'"t) 
diſcount, Faire le decompte aux ſoldats, to dif 
count with the ſoldiers. , 

DE'COMPTER, decomptant, decompte, 
v. a. 1. acc, (deduire, rabattre ce qu on! 
avancs ſur quelque ſomme) to diſcount, #t 
dedue, © | 

* DYcoamPpTER (rabattre de la bonne oft 
nion qu'on avoit de quelque choſe) /s mal 
abatements. . 

DE'CONCERTER, dfcontertant, decon- 
certs, v. a. I, ace. (troubler un concert) to fe 
out, ta make to.diſagree in tune, Il ne faut qu unt 
voix diſcordante pour deconcerter toute: 
autres, one diſſonant, or diſagreeing voice is 
to put out all the reſt. 

8 Drieox cz © u quelqu'un (le _ 


DE'COCHE,, ee, adj, (tire; en parlant d'un 1 deſordre lui faire perdre COMLEDADCE) 1% 


trait) foot, let fiy, 


DEC: 
to put him into diſ.rder, to daſh 


him out of countenance. 


or eon ound one, 


once ER (rompre les meſures, trou- 
hier Jes deſſeins) to diſappoint, ft uſtrate or con- 
fourd, to boffle, to break the meaſurts, 

Sx DECONCERTER, v. r. (ſe troubler) ro 
be concerned, diſturbed, or daſh'd out of counte- 
"1 DE'CONFIRE, v. a. 9. acc, (defaire en- 
titteme nt dans une battaille) 10 diſcomfit, rout, 


19 4 cone IT (defait entiète ment) routed, 
„ diſcomß ted. « Bn 
rbk TURE, ſ. f. (entitre defaite) 
Ciſcomfiture, Tons, defeat, overthrow.” 
DECONFORT, ſ. m. (grand decourage- 
pair, deſpondency. 
wor "hr GRIER, confortant, decon- 
forts, v. a. 1. acc. (déſoler, affliger) to diſcom- 
fert, Hic, ot caft down, 
St DECONFOk TER, v. r. (perdre courage, 
i6ſeſperer} to deſpend. | 
. nn , deconſeillant, decon- 
ſeills, v. a. 1. acc. & dat. with de before an 
jinfinit. (difſuader) te diuade, to adviſe to the 

Vary. 

- DECONTENANCE,, Ec, adj. (d&con- 
ceit6) daſhed out of countenance, Avoir un air 
deconte nancë, to lack ab ed. 

+ DE'CONTENANCER, decontenangant, 
&contenance, v. A, 1, acc. (deconcerter, faire 
perdre contenance) to daſs out of countenance, to 
corfeurd, 

2 DrcoxrxNANcEE, v. r. (perdre con- 
tenance, ſe de concertet) to be daſhed, cenfuunded, 
Cr put our of countenance. 

t DE CONVENUE, ſ. f. (malheur) diſaſter, 
11 , tune, 

E CORATEUR, ſ. m. (qui a ſoin des de- 
corations de theatre) a decorator. 

DECORATION, . f. (cmbelifſement, or- 
n:ment) decoration, ornament, ſet-off, Les de- 
corations d'un theatre, the deccrations of a flage, 
tie ſcenes. 

DE'CORDER, décordant, décordé, v. a. 1. 
acc, (detortiller) te wntavif, 

DE'CORER, decorant, décoré, v. a. 1. acc. 
(corner, parer) te decorate, adorn, ſet-off, 


DE'CORTICATION, f. f. (“action de pe- 


- . R þ 
ler .u d'&corcer des branches, des racines, &c.) 


Gecorticati n. : 

DE CORUM, ſ. m. (bien-ſeance) decorum, 
decency, Il faut garder le decorum, decency muſt 
b: 0 ſerved. 

DE COUCHER, decouchant, decouche, 
v. n. 1. (coucher hurs du logie, cu hors d: 
ſon lit odinairt] te le art, or our of doars, to 
lie in ar er fed, Il ne d&couche jan, als d' avec 
la femme. be never lies from his wiſe. 

DzcoucuER QUELQU'UN, v. a. (le faire 
coucher hors de ſon lit) te pu! one aut of bis bed, 

DE COUDRE, decovuſant, d:couſu, v. a, irr, 
ace, conjugat. like coudre (dcraire la couture) to 
wnſew, or unſti'ch, to rip open. 

ER Dxcoupss (ou en venir aux mains) 
ts bave a hut, a puſh, or a br tig-tber, 

Sx Decovpis, v. r. (commencer à ſe de- 
faire) 76 rip, to be a ſervad. 

sx Decovpkn {commencer à aller mal) 
ts be at an il 7 Les affaircs ſe découſent, 
effairs are in a bad Way. 

t VE'COULANT, ante. adj. (terme 4'e- 
cr ture ſainte; qui decoule) fling, Une terre 
Gcoulante de lait & de mie!, a land floywing 
With milt and boney, 

DECOULEMENT, ſ. m. (mouvement d'une 
Choſe liquide ſelon ſa pente naturelle) wing, 
dripping, trick/in;,, Le decoulement des hu» 
mevrs! toe running of bumours, 
on. decoulant, 22 v. n. 1. 

» tor19er peu a peu, & de ſuite) ro 
e run deten, tg Melle, 4 drop, ey 

DECOUPER, decoupant, découpe, v. 3. 1. 

Nc. (couper en pieces) io Cut, 6 car ve, to 


DEC 
pink, Decouper la viande, to cut meat, Dé- 
couper une volaille, to carve or cut up a fowl. 
Decouper du drap, to pink cloth, to cut into 
flowers or figures, Decouper du papier, to cut 

aper. kb k 

4 DE'COUPEUR, ſ. m, DE'COUPEUSE, 
ſ. f. (qui travaille en decoupure) @ pinker, one 
that figures cloth or fluff. 

DE COUPLE, ee, adj. (detache) uncoupled. 
V. Decoupler, 

Dcr (de belle taille) well ſer. Un 
jeune homme bien découplé, a well-ſet young 
fellow, 

DE COUPLER, découplant, découplé, 
v. a. I, acc. (dẽtacher des chiens couples, Il ne 
ſe dit que des chiens courans qu'on deparie) 
to uncouple, | 

* + DEcourLttz (dechainer) quelqu'un 
apres un autre, to let looſe one upon another, to 
et bim on, 

DE COU PURE, ſ. f. (taillade faite ſur des 
ẽtoffes) pirking, cut cloth, cut cloth-wwork, 

Dzcouruxk (faite ſur du papier) cut pa- 

er-work, - ; 

DE'COURAGE,, ée, adj. (abattu) diſcou- 
raged, out of beart, diſheartened, diſſ irited. 

DECOURAGEMENT, ſ. m. (perte de 
courage, abattement de cœur) diſcouragement, 
the being out of beart, faint-heartedneſs, 

DE'COURAGER, decourageant, decourage, 
v. a. 1. acc, (abaitre, ter le courage) to diſ- 
courage, to put out of beart, to diſhearten, or 

i/pirit, 

Dion RAGE& (faireperdreVenvie de quel- 
que choſe) to diſcourage, or deter, to put out of 
conceit, 

Ss. DEcourRaGrn, v. r. (perdre courage) 
to be diſcouraged or diſheartened, to looſe courage, 
to deſpond. | 

DECOURS, ſ. m. (declin de la lune) the 
wane, or decreaſe of the moon, 

Dfgcovrs (declin) d'une maladie, the abate- 
ment of a diſeaſe. | 

DE COUSU, ve, adj. {from decoudre) un- 
flitcht, unſewed, or ript. + Les affaires font 
fort decouſues (ou en mauvais Eat) things are in 
a bad peſture, or at an il} paſs. 

Dzcovusv (ſans liaiſon) unconneFed, Stile 
decouſu, an unconnefed fyle. 

DE"COU3URE, ſ. f. (eudioit decouſu) a 
thing unſtwed, unſtircht, or ript. 

Bre yo URE — de chaſe: plaieque les 
ſangliers font avec leurs defenſes) a gaſh made 
by the tuſks of a wild boar. 


uncovered, &c, Allee découverte (qui n'eſt 
point c.uverte d'arbres) an open walt. Pays 
decouvert (ou il y a peu d'arbres) an open coun- 
try. Se tenit découvert au la tete decouverte, 
to be uncovered, bare, or bare-beaded. 

A Dzcouverr, adv. (ſans Etre couvert) 
open'y, in the ofen air, 

A Drcouvsar (ouvente rent) openly, bare- 
faced, in the face of all pe: ple. | E 

' ADxcovverr (claiiement, ſans ambigui- 
te) openly, clearhy, pri. 

DE'COUVERTE, ſ. f. (action de tœouver, 
de decouvrir) diſcevery, finding cut. Envoyer 

à la découverte (en termes de guerre) te ſend 
coul ſcouts for intelligence, 
E'COUVRIR, découvrant, découvert, 
v. a. irr. acc. & dot. canj ugat. like couvrir (õter 
ce qui couvrott) te uncover. 

D#couvasir (appercevoir, trouver ce qui 
Etait cache, ow qui n*<toit pas connu) to diſc 0- 
ver, ſee, perceive, find out, or detect. 

Dcobvaix (taire connoitre, mettre en 
Evidence, revEler) ta giſcewer, diſcloſe, open, de- 
clare or reveal, Decouvrir ſon jeu (jouer de 

manière a le faire connoitre)' to diſcower one*s 
| band, II a decouvert fun jeu (il a donné A 


_ 


„ — 


connoitre & ſes deſſeins, & les meyens qu'il 
vouloit employer pour les executer, £ 
D&scovvs1k les ennemis (les reconnoi:re) 


F 


| to get intelligence of the enemy, 


DE"COUVERT, erte, adj. (from Decouvrir) 


2 


N 


—̃ 


* 


' -DE'CRIT, ite, adj. (tract, repreſents) drawn, 


'DEC 
 $x Dxcouvarn, v. r. (ter ſon chapeau) 
| to pull off one's hot, Deg 

Ss DEcouvarr a quelqu'un (ſe faire con- 
noltre a lui) to diſcover or make one's ſelf known 
to one, Cela ſe decouvrira avec le tems, that 
will come out, or be known one time or other, time 
will bring it to light. Le tems ſe dẽcouvre (les 
nuages ſe diſſipent) it clears up, the clouds break 
aſunder, 

St Dxcouvais (au jeu de tric-trac, Se 
mettre en priſe) te play open. 

Sx Dzcou vais (terme d'eſcrime; ne fe 
pas mettre bien en ga. de) J lay one's ſelf open. 

DECRASSER, N 1. 
acc. 17 la craſſe) to make clean, io get the dirt, 
greaſe or ruſt F. f 

*DzcRasstR (donner de bons principes, 
former à de bonnes man res) to poliſh, 

SE DECRrASSER, v. r. (ter Fordure de ſon 
corps ou de ſon viſage) to get off the dirt. 

*Sz DEcrassren (ſe rendre moins groſſier) 
to grow polite, 

E'CREDITE,, &e, adj. (qui a perdu ſon 
credit) ebat bas loft bis credit, &c. 

DE'CRE'DITEMENT, ſ. m. (perte de cre- 
dit) diſcredit, diſcrediting, diſrepute, 

E CRE'DITER, decreditant, decredite, 
v. a. 1. acc. (Oter e faire ptrdre le credit) tv 
make one loſe bit credit, 

* DEcr&fviTER (faire perdre Veſtime, eu 
la conſideration) to diſcredit, to fink one's credit, 
authority or reputation, Decrediter un hiſtorien, 
totake off the credit or 1eflimory of an biſterian, to 
bring bis credit into queſtion, 

Sz Deni EA, v. r. (perdre fon credit} 
to loſe one's credit or reputation, to i in one's 
credit, 

DE'CREPIT, ite, a}j. (extremement vieux, 
age) decrepit, extreme old, crazy. Vieille decre- 
pite, an d decrepit wwoman, an old trot. 

DE'CREPITATION, ſ. f. (pẽtillement que 
fait le ſal, lors qu'on le jette dans le ſeu) decre- 

itat ion. 5 

DE'CRE'PITER, v. a. x. acc. (faire ſecher 
du {1 au feu juſqu'a ce qu'il ne pete plus) te 
dry ſalt by the fire till it crack es no more. 

E'CRE PITUDE, ſ. f. (age decrepit) crazy, 
or decrepit oli age, decrepitneſs. 

DE'CRET, 1. m. (ordonnance) decree, order, 
ordinance, flatute, 

Dzcxtr (pour ſaiſir la perſonne en les 
biens) a warrant, a writ, or judgment, Vendre 
une terre par decret, to ſel/ an . by order of 
cbancery. 

DE'CRETALES, ſ. f. pL (conſt: tutions des 
papes) decre: als. X 

DE'CRETER, decretant, décreté, v. a 1. 
acc. (terme de palais ; decerner, ordonner) te. 
decree, order or orduin, to 6ww2rd. Decreter ung 
terre, to order the ſale of an effate, - 

DE'CRI, ſ. m. (defenſe de Vuſage d'une 
monnoie, d'une denree) à crying-down, or pr o- 
bibition. ; 

* DZ A (mauvaiſe reputation) diſgrace, 
diſcredit. 

DE'CRIER, décriant, decrie, v. a. 1. gcc. 
(defendre I'uſage de quelque choſe par cri pu · 
blic) to cry dozon or rabibit. 

DEgcrien (decrediter, faire perdre la repu- 
tation & Ieflime) te c doxon, diſparage, diſ- 

race, or diſcredit, Decrier queiqu'un dans 
'eſprit du peuple, to medi one odicus to the 


| people. 


E'CRIRE, d&crivant, décrit, v. a. iir. acc. 
conjugat. like ecrire (tirer une ligne, un cercle, 
&c.) te draw a line, à circle, &c. 

DxcrIRE 1 depeindre par le 
diſcourt, faire Ia deſcription de) te deſwibe, ts 
mat: a deſcription of. 4 

+ Drenlas (copier, mettre au net un EcritÞ 
to copy or qwrite ou', to u ger. 


C. 


* DE'CROCHER, dcrochant,decrochs,v.a, 2. 
| ac. 


DED 
acc. (detacher ce qui &oit accroch?) to tak? 
donony to tike off the book, or to unbo:k, 

+ DE'CROCHEMENT,, ſ. m. (|'aRion de 
decracher) the unbo: king of any thing. 

+DE'CROIRE, v. a, acc, (ne croire pas; 
n'eſt guerres en uſage que par oppoſition au mot 
croire & ſeulement au preſent) ro diſbelieve, Je 
ne le crois, ni ne le decroirs, I neicber believe, nor 
diſbelieve it. 

DE CROISSEMENT, ſ. m. (diminution) 
decreaſe, diminution, Le decroiflement d'une 
nviere, he decreaſe or ebbirg of a river. 

DE CROITRE, decroifiant, dia, v. n. 8. 
(diminuer) 7e decreaſr, to grow leſs, Les eaux 
decroiflent, the wwaters decreaſe or ebb, Les jours 
decroilient, the days grow jhorier. 

DE'CROTTER, decroitant, dicrotts, v. a, 1. 
acc. (voter la crotte) te rub off che dirt, to 1ub 
clean, 

DECROTTEUR,ſ.m. (gargon qui decrotte 
les ſoul ers) a ſhoe-boy, 

DE CROTTOIRE, ſ. f. (forte de broſſe) a 
rubbing bru ſh. 

DE CRU, ue, adj. em decroitre) de- 
creaſed, 

DE'CRUER, decruant, d*crut, v. a. 1. ccc. 
(preparer du fil par une leſſive avant la teinti te) 
to prepare thread for dying by putting it to /s. 

DE CRuMENT, ſ. m. the att of preparing 
thread for dyirg. 

DE'CRUSEMENT, ſ. m. the act of putting 
the cods of fiik wwwms in boi ing water, in order 
to wind up the ſilk more eaſily, 

DE'CRUSER, décruſant, decruſe, v, a. 1. 
acc, (mettre des cocons dans Feau bou latte, 
pour en d*vider la foie avec fa.ilite) ro '/ row 
tbe cods of fi'k worms into boiling water, in erder 
to wird up the fi k more eaſily. : 

DE+U, ve, dj. (m gecevo'r) deceived. 

DE'CUIRE, decuiſant, decvit, v. a. irt. acc. 
conjugat. like cuite (faire perdie ſa culſon; en 
parlant des ſirops, & des confitures) te moke 
ſevert-meats give. 

Deux (perdre ſa cuiſſon) 7e give, to greto 
foo moiſt, 

Se Dgcvinr, v. r. (perdre ſa cuiſſon) te 
give. Les confitures ſe décuiſent, the ſweet - 
mea's give, 

DECUPLE, ſ. m. (dix fois autant) renfold. 

DE CURIE, ſ. f. (compagnie de juges à 
R me, qui Etvient au nombre de dix; & dans 
la milice Romaine, une bande de dix cavaliers) 
a committee of ten judges, or a band of ten rrogpers 
among f} the ancient Remans, 

DE'CURION, ſ. m. (qui a ſous lui dix ca- 
valiers) 4 decurion. 

DE CUSSATION, ſ. f. (terme de gcometrie 
& d'optrique; cencours, rencontre de pluſieurs 
lignes) decaſſat ion. 

DE D AIGNER, dedaignant, didaigne, 
v. a. & n. I. acc, and inf n. with de (mepriſer) 
to diſdain, to ſcorn, 10 deſpiſe. Je dedaigne de 
prier ceux que je dédaigne de craindre, I ſcorn 
te pray to thole whom I ſcorn to fear, 

EDAIGNEUSEMENT, adv. (avec dé- 
dain) ciſdainfully, ſcernfully, with a ſcornful eye, 
contemptuouſiy. 

DE DAIGNEUX, euſe, adj. (mepriſant) diſ- 
dainſul, ſcornful, conten ptucus. 

DE'DAIN (mepris) diſdain, ſcern, contempt, 

DE'DALE, ſ. m. (labyrinthe) a muze, a la- 
byrinth, 

DE'DAMER, dtdamant, dedame, v. n. 1. 
(terme du jeu de dames) to put a man cut of its 
place at draughts, 

DEDANS, adv, ou prep. in, within, Mettre 
Irs voiles dedans (terme de marine) to furl the 
ſails. Mettre un cheval dedans (le dreſſer) te 
manage @ borſe. 

Au DenaANs, adv. ou prep. (gen.) inward, 
or inwardly, 

Par DzDaANs, adv. ou prep. acc. thorough. 
Garnir par dedans, to line the inſide, 

Lx DzDaxs, ſ. m. (la partie interieure) the 


DED 


inſide of a thing. Le dedans (au jeu de paume) 
the dedans at tennis, 
(en courant la bague) ro carry off the ring once 
or tavice, | 

DE'DICACE, ſ. f. (adreſſe d'un livre) dedi- 
cation of a bol. 

D#p1cacs (conſecration d'une ẽgliſe, d'une 
chapelle) be dedication or confecration of a 
church, 

DE'DICATOIRE, adj. (qui contient la de- 
diace d'un livre) dedicatery, Epitre dedicatoire, 
an epiſtle dedicatcry, a dedication. 

DE'DIER, d&diant, dedis, v. a. 1. acc. & dat, 
(conſacrer au culce divin) to dedicate or conſe- 
crate to holy uſes. 

Doi (adreſſer un livre a quelqu'un) fo 
dedicate a be to one. 

DE'DIRE, dediſant, dedit, v. a. irr, acc. & 
abl. conjugat. like dire, except the ad per ſon plural 
of the preſent, vous dédiſez (deſavouer ce qu'un 
autre a fait ou a dit pour nous) to diſ-wvr., Je 
ne veux pas vous en dedire, I oil not diſczon 
what you bawe ſaid. 

Ss DEevies, v. r. bl. (ſe retracter, defa- 
vouer ce qu'on a dit) to reſraft or unſay what 
one has ſaid, to recant, Les temoins ſe ſont de- 
dits, the evidence bawe recanted, 

Ss Devine (ne pas tenir ſa parole) 70 go 
from (net to be as gord as) one's word, Se de- 
dire de ſes anciennes maximes (ſe dementir, fe 
relacher) te forſi ke, to go contrary te one's old 
moxims. * Il ne 8'en peut dedire (il eft trop 
engage dans cette affaire pour ne la pas pouſſer 
a bout) he cannot go back, 

DE'DIT, ſ. m. (rẽvocation de 1 parole) un- 
ſaying. Avoir ſon di: & ſon dedit, to ſay and 
unſay. 

2 (ſomme que celui qui ne tient pas 
un marché, on une gageure, perd, & eſt oblige 
de payer) for feit, in a bargain. Il a vendu i terre 
aun tel, pour cent mille écus, à dix mille de 
dedit, be bas ſold his eflate to ſuch a one for an 
bundred theuſond crowns, with a ferfeit of ten 
thouſand, Faire un marché au dedit de mille 
ccus (c'eſt à dire, a condition que celui qui ſe 
dedira, payera mille Ecus) te make a bargain 
Toith this condition, that be that goes from it ſha'l 
for frit a thouſund crowns, 

DE'DOMMAGE,, ée, adj. ab/. (indemniſc) 
indemnified, recompenſed, ſa ve i harmleſs. 

DE'DOMMAGEMENT, ſ. m. (reparation 
d'un dommage) an indemnifying, or ſaving harm - 
leſs, indemnity, recompence, or making amends for 
a loſs, ſatisfact ion, reparation, 

DEDOMMAGER, dẽdommageant, dẽdom- 
mage, v. a. 1. acc. & abl. (indemniſer, reparer 
le dommage) te indemnify, ſave harmleſs, to give 
a recompence, or male amends for a loſs, to ſa- 


tisfy. 
BR DORER, dedorant, dedcre, v. a, 1, acc. 
(Ster la dorure) to wngild, | 

Se Deporer (perdre ſa dorure) to have the 
gilding wear F. Choſe qui ſe dedore, a thing 
whoſe gilding wears cf. 

DEDORMIE, adj. f. (il ne ſe dit que de Veau 
dont on a ©te le froid) lukewarm, De Peau 
dedormie, /uk-warm water, of which the edge of 
the cold is tat off. 

DE'DOUBLER, dédoublant, dedovble, 
v. 3. I. acc, (ter la doublure) to unline, take off 
the lining. 

DE'DUCTION, f. f. (ſouſtraction) dedu&izn, 
abatement, ſubſtrafion, defalcaticn, 

DEpucTioNn (narration, Enumeration en 
detail) reci al, enumeration, ftory, relation, ac- 
count, 

DE'DUIRE, deduiſant, déduit, v. a. g. acc, 
& abl. (rabattre) te deduct, abate, ſubtract. 

Dxvvu1RE (tirer) une _—_ autre, to 
deduce, draw, or gatber one thing from ano- 
ther, 

DEpvu1re (narrer, raconter en détail) to rell, 
or relate. Deduire les raiſons qu'on a de faire 
quelque choſe, te urge the reaſons one has to do a 


Avoir un e deux dedai:s 


DEF 


DE'DUIT, ite, adj. (rabattu) dedufg 1, 


abated, Cc. V. Dcduire, 
+ DzoviT, ſ. m. 
ſport, paſtime, pleaſure, 
| poi de venerie, ou de fauconner; 
le train des chaſſeurs, des chiens, 
the train of bunters, falconers, digi, 
DE'ESSE, 1.f. (fauſſe divinie 
minin) a goddeſs, 
DE FACHE,, ée, adj. (apaiſe a 
cified, pleaſed again. aha agen 
+Sz DerAicurs, v. r. 1. (Sapaiſer, perde 
{a colère) 70 be pacified or pleaſed arain, b. 5 
ſe lache, il aura deux peines, de fe ficher & f. 
ſe defacher, if be be angry, then be Muſt by 
pleaſed again. 
E'FAILLANCE, ſ. f. (foibleſſe, cane. 
ſe ment, pamoiſon) ſwoon, or ſeoccning, a ge- 
a fainting ft, Tomber en defaillancr, 7 fall 
into a ſwoon, to ſwoon or faint away, 
DEgFAILLANCE (foibleſſe de nature) fun. 
ing, or weokneſs of nature. On regardace pro. 
dige comme un ligne de la prochaine detail. 
lance (en de la mort) de l'empereur, they l::44 


(divertiſſement, p1,ig, 


le (tout 
des viſeaux) 


and bau , 
du lexe . 


| upon that prodigy as a le of the empercr'; CY 


preaching diſjo/uticn or death. 

DEerFaittAaNnce (terme de chimie; r{{oly, 
tion) decartation in chymiſtry. 

DEFAILLANT, ante, ſ. (qui manque & 
comparoitre en juftice) be or fhe that contemn 
the court, or that does not appear, 

1 DE FAILLIR, defailli, v. n. ict. & 4, 
only uſed in the plural of the preſent iadic. vow 
defaillons z imperf. je defaillois; pret. je defil. 
lis; compound, j'ai defailli z and in the ini: 
(manquer) ro fail. Cette race a detailli en un 
tel, that race Lale in ſuch a cne. Ils craignoient 
que le jour ne vint a leur defaillir, they wor 
afraid, liſt the day 2 fail them, they wen 
afraid to be benigbted, Toutes choſes com- 
mencent à leur defaillir, b begin to wort 
every thing, every thing begins to Le ſcarce with 
them, 

DEF A1L1.1s (deperir, $'affoiblir) to fail, ts 
decay, to grow faint and week. 

DEeyraittis (tomber en defaillance) « 
ſcuson or faint away, 

DE'FAIRE, défsſant, défait, v. a. 6. oc, 
(detruire ce qui eſt fait) te unde. Defaite un 
neud, to undo, or untie a knot, Defaire dt h 
tuile, to unravel or unweave linen club. 

Deraire (delivrer, debarraſſer) to free ot 
deliver from, to rid of. ; 

Der a1r x (mettre en deroute, tailleren pit- 
ces) to defeat, rout, certbroto, or teat, 

Dzrarax (embarraſſer, deconcerter)tepuz- 
z/e, to daſh out of countenance, to confound, at 
put into diſorder, 

DEFAIRE (faire mourir) te make away, ' 
hill or murder, Cette malheureuſe a defait ſen 
fruit, that quretched creature bas deſtroyed bu 
child. 

Drain x (obſcurcir par plus de mérite a 
d*eclat) te obſcure, ecligſe or drown, Quand elle 
paroĩt dans une compagnie elle dẽfait toutes les 
autres, when ſhe appears in company, ſe eclip/e 
all the reſt, 

Se DErAIRE DE, v. r, (vendre) to ſell or 
put off: We 

St DYraint (ſe delivrer, ſe_debarraſſer) i 
rid or eaſe one's ſelf f. . 

Se 515 A oe vice (s'en corriger) W 
leave off a vice. Defaites vous de ces er 
badines, leave off thoſe wanton yy or ww 
Se d&faire d'une mauvaiſe habitude, #9 & 
one's ſelf of an ill habit. : 

8. Berat RE DE (aliéner) quelque choſe, 
to part with a thing. 2 

87 DEFAIRE (fe demonter) to fall to pitt 

Sz Drais de quelqu'un (le faire * 
rir) to make away with one, t' murder bin. if 
defaire ſoi-meme, to make awa with one's ſ * 

Sx DEFAIRE (stonner, ſe — 
be diſmayed or puzzled, to be daſhed — 


— 


DEF 


fenance, 
„ ETArr, aite, adj, (dẽtrvit) undone, Ic. V. 
1 (maigre, attẽnuẽ;, abattu) lean, 
togſled, grown thin. Un viſage defait (pale) 
wan, pale face, that bas no good colour in bis 


Po AITE, f. f. (deroute d'une arme) de- 
feat, vertbroto, ſlaugbter. 
pra (excuſeartificieuſe, 


ſift, evaſion, excuſe, pretence, come-off, 


- . 
es (debit, facilits de ſe defaire de 
velque choſe) ſale, utterance, * Une fille 
dane belle defaite, a bandſome virgin, a virgin 
o off well, : 
4 Att ER, defalquant, d&falque, v. a. 1. 
ace, & abi, (rabattre, deduire) to defalrate, 
abate cr dedutt. - : : 
t DEFAVEUR, f. f. (diſgrace) disfavenr, 
diſgrace, being out of favour, wy 
"DEFAVORABLE, adj. (qui n'eſt point 
favorable) «nfawourable, Le jugement lui fut 
difavorable, the werdif? was againſt bim. : 
DE'FAUT, ſ. m. (abſence, manque, priva- 
tion) defect, want, or I lack, 
Diraur (imperfection) default, defect, 


flow, vice, imperſection. 


Echappatoire) 
ſubter- 


Der aur (manquement a Vaſſignation don- 


nie) defoult, want of opprarance in court. : 

Drraur (manquement, ſaute dans un li- 
vre) a defect or fault in 4 book. 

Lr Drau des cotes (l'endroit ca elles ſe 
terminent) the ſmall of the bak, 

Le DzraurT de la lune, the change of the 
1919 9%. — 

Lr Drau (ou Vextremite) de la cuiraſſe, 
the extreni'y of the armour, Le defaut de 
Iz cufraſſe (le foible d'un homme) a man's 
wick fide, 

Drau (terme de chaſſe) full or loſs, 
Les chiens ſont en defaut (ils ont perdu la 
rige de la bete) the dogs are at a fault, or loſs. 
* Mettre en defaut, ro baffle, 

Ar Drauz, adv. gen, (au lieu, a la place 
de) fer cant of, inflead of, Au deſaut de la 
force, i] faut employer la ruſe, where Arength 
is warting, cunning muſt be uſed, 

DEFECTIF, ive, adj. (terme de gram- 
maire) dfefive. Un verbe defeftif, a defec- 
tive wrt, 

DEFECTION, ſ. f. (abardonnement de 
parti, revolte) defeclian, revolt, 

DEFECTUEUX, euſe, adj. (imparfait) de- 
fefirue, in perfect. 

DErECTUEUX (qui a des defauts) fulty, 

rern ſ. f. (vice, defaut, im- 
perfection) defect, imperfection, ſaultineſi. 

DEFEND, f. 1 Fs — & fo- 
lets) wtih it is forbid to cut down, Ces bois 
fort en defend, it is forbid to cut down or fell 
ary tree in theſe foreſts. 

DE FENDANT, part. (qui joint à corps, eſt 
v1% e'pece Watv,) in one's defence. Il le tua à 
= corps defendant) be killed him in bis con 

gene. 
DE FENDERESS E, ſ. f. (celle à qui on 
fuit une demande en juſtice) a ſhe-defendant. 

DE FENDEUR, ſ. m. (celui 3 qui on fait 
une demande en juſtice) defendant, 

DE FENDRE, defendant, difendu, v. a. 10. 
«rc. & al. and infin, with de (proteger) to de- 
ferd, OY maintain, or ſupport, to uphold, or 

Dwerdpar (combattre pour la defenſe de) 
10 d:fend, to fand in the defenſe of. Defendre ſa 
vie, to fight for one's life, N 

£FFNDRE (ſoutenir) une op' nion, to de- 
* «ſſert, or maintain an opinion. 
£FENDRE (garantir de) ro keep from, to 
ſoelter, te ſecure, Cette colline Saal maiſon 
© Nauvais vent, that bill Selters the bouſe 
from vntblſone winds, © 


DirkNokz ( _——_ interdire I'uſage de 


or confeunded, Sans ſe defaire, un- 


| DE'FERRE,, ee, adj, 


DEF 


quelque choſe) 7 rend or probilit, to bar or | 
0 


keep from, La rai ſon nous defend de faire une 
injuſtice) reaſon forbids us to do an injuſtice. 

Sx Dzyzxprrx, v. r. (sexcuſer de faire 
quelque choſe) to w_ one's ſelf. Je me ſuis 
defendu de le faire, I declined, I excuſed myſelf 
from doing it, 

Se DErIN Dr dequelque choſe (la nier) to 
deny a thing, je ne m'en defend pas, I don't 
deny it. | 

Se DEyrxpRE (ſe garantir) ro keep one's 
If, from, Se defendre du froid, to keep off the 
cold. 

Se DxzyzxpRE (ſe diſculper) to clear one's 
ſelf. Il ne peut fe defendre de tant de repro- 
ches, be cannet clear bimſelf from ſo mary re- 
proaches or imputations, . me ſuis aſſez bien 
defendu de cela, I cleared myſelf pretty well 
frem that, Se defendre du prix (conteſter ſur 
le prix) 10 beat the price, to baggle about the 
price. 

Sx DETIEN DIE (sempecher de) to keep one's 
ſelf from, to forbear. On ne ſauroit ſe'detendre 
de vous aimer, one cannot belp lowing you. Place 
qui ſe peut defendre, a defenſible place, a place 
of defence, | | 

DE'FENDU, ue, adj. (protẽgẽ, ſoutenu, &c.) 
defended, c. 

DEFENSE, ſ. f. (ſoutien, protection, ap- 
pui) defence, protect ion, countenance, prop, ſup- 

ort. | 

Drrrxsr (apolopie, juflification) defence, 
vindication, apolag y, Juſtification, 

DEFzxsE (prohibition) probibirtion. 

DErExsE (reſiſtance) defence, reſiflance, II 
a fa.t une belle defenſe, be bas made a gallant 
defence, cr brave reſiſtance. 

DEyreNsE (garde) defence, guard. Se met- 
tre en defenſe (ow en état de ſe defendre) e 
fand upon one's defence, or guard 

DE'FENSES (en termes de droit) defence, 
plea, anſeber. Comme il n'alleguoit point de 
bonnes detenſes, il füt puni de mort, bis de- 

ence Or plea being unſatisfafiery, be was pu- 
11500 wh Fwy 4 n 4 

DEyexsEs (fortification) fence, fortifſcation. 

DerxzxsEs de ſanglier (les deux dents dont 
il ſe defend) rhe tuſt: of a wild boar. 

DE'FENSEUR, ſ. m. (qui defend, qui pro- 
tege) defender, | rotefor. 

DE'FENSIF, ive, adj. (fait pour la defenſe) 
defenſive, Une alliance offenfive & defenſive, 
an alliance and defenſive. Des armes 
offenſives & de fenſives, offenſive and defenſive 


eweap ns. 


pour ſe defendre) the defenſive, Et:e ou ſe te- 
nir ſur la defenſive, to att deferſively, to att 
upon the defenſive, 

DEFE'QUER, v. a. 1. acc, (terme de chi- 
mie ;{oter les impureté s) te d:fecate, to refine, 
or cleanſe from dregs. 

DE'FE RANT, ante, adj, (qui defere, qui 
cede) yie'ding, condeſcending, complying. 

. DEFE RENCE, ſ. f. (reſpect) . re- 
ſpeR, ſubmiſſion, regard, condeſcer in, compli- 
ance. 

DE'FE RENT, adj. & f. m. (terme d'aftro- 
nomie & d'anatomie) deferent- ; 

DEFERER, deferant, defere, v. n. 1. dat. 
(cẽder, condeſcendre) to yield, to ſubmit or give 
way, to cendeſrend. 

DYres ER, v. a. acc. & dat. (accuſer, de- 
noncer) to inform againſt, to accuſe or im- 

each. 4 ; 

DZrErzx (donner, decerner) to decree, ap- 

int or order, 

Drin le ſerment à quelqu'un (s'en ra- 
porter a ſon ſerment) te tender or adminifier an 
oath to one, to put bim to his oath. 

DE'FERLER, v. a. 1. ace. (terme de marine; 
ẽtendre, deployer les voiles) to wnfurl. 

DEFERMER, v. a. 1. acc, (mettre dehors 
e en liberté] re unlock. 


(4 a pcrdu un fer) 


P | 
DE'FENSIVE, ſ. f. (ẽtat od l'on ſe met 


D E F 
unſtod, that bas loſt one or more of bis ſhoer,. 
ſreatin * a hg f 4 

DEFERRER, d&ferrant, déferré, v. a. 1. 
acc. (oter les fers a un cheval) to unſooe 4 
berſe, * 

* + DzyzrnREn (demonter, dEconcerter, 
mettre hors d'etat de rẽpondre) ro daſh, to 
nonplus, to confound, a 

Ss DEERE, v. r. (tomber; en parlant 
2 fers d'un cheval) to come off as a horſe't 

de. 

Se Dr (ſe dẽtacher; en parlint de 
ferrure d'un lacet) to come off as the tag of a 
ace. 

* +Sx Dr (ſe diconcerter) te be 
daſh'd, nonplus'd or confounded, 

DE'FET), ſ. m. (terme de librairie; fevilles 
ſuperflues & deparceillees d'une Edition dont on 
ne peut pas former un exemplaire complet) 
waſte, 

E'FI,f. m. (appel, provocition au combat} 
challenge, Envoyer un cartel de defi a quel- 
qu'un, to challenge one, to ſend bim a challenge, 
Accepter le defi, to accept the challenge.“ Faire 
un defi (fur quelque ch ſe, defier) te cbal- 
lenge, to bid defiance, to defy. Faire un defi 
a quelqu'un ſur un probleme de math&ma- 
tique, to challenge one ab;ut a mathematical 
problem. 

DEFIANCE, ſ. f. (crainte, ſoupgon d'@tre 
trompe, cu de ne pouvoir pas reuflir dans ſes 
delſeins) diftruft, miſtruſt, diffiden e, ſuſpicion, 
Jealouſy, miſgiving. Entrer en defiance, to be- 

in to miſtruſt. P. La defiance eſt mere de ſu- 
rete, P, Sure bind ſure find. 

DEFIANT, ante, acj. (ſoupgonneux) dif- 
fident, miftruſiful, ſuſpicicus, jeatous, © 

DE'FIER, defiant, defie, v. a. 1. acc. (faire 
un appel, faire un defi, provoquer au com- 
bat, ſoit aux armes, ſoit en toutes ſortes de 
diſputes) to challenge, to defy. Il ne faut 
jamais defier un fou, one muft never bid defiance 
to a fool, 

Drin (gager) te lay. Je vous defie de 
deviner qui m'a dit que vous etiez marie, I lay 
pw, yeu bent gueſs bb told me you were mar- 
ried, 

Sz DrxrriIr s DE, v. r. (ne ſe pas fier, ſe 
donner de garde, ſoupgonner) te miſtruſt, diſ- 
truft, or ſuſpet. ſe ne me ſerois jamais defic 
que vous tuſhez revenir fi tot, I could never 
bawe ſuſpefed that yeu ſhould bave returned ſo 
on. 

DE'FIGURER, defigurant, déſiguré, v. a. 7. 
acc. (giter la figure, rendre diforme) to dis- 
figure, deform, or ſpoil, | 

DE'FILE”, &e, adj, (dont le fil eft Gs) un- 
Hrurng. ; 

'Derrty, f. m. (paſſage Etroit) a defile, 4 
narrea lane, or paſſage. | 

DE'FILER, dehlant, de$51e, v. a. 1. acc. 
(öter le fil, le cordon qui étoit paſſe dans 
quelque choſe) to unftring, or take off from the 
firing. | 

DEgF1LER, v. n. (aller Pun apres l'autre) 
to file off. l 

DE FINI, ie, adj. (explique, &c.) def ned, 
Se. ; 

D#y1n1 (terme de grammaire) definite, 

DzErixt, ſ. m. (choſe definie) the thing de- 
fmed. L 

DE'FINIR, definiſſant, defini, v. a. 2. cc. 
(expliquer la nature d'une choſe) fo define, or 
give the definiticn of. D&finir un homme (le 
faire connoitre par ſes qualites, bonnes ou 
mauvaiſes) te give the chargfter of a man. 
c'eſt un homme qu'on ne ſauroit definir, it 
is a man of tobem we cannot erm any adequate 
notion. 

Degp1x18s {marquer, determiner) to define, 
determine, or at point the time or place. 

DErixis (décider) to define, ditermine, or 
decide. Le dernier concile de Nice definit 
qu'il falloit honorer les images, the /aft council ef 


| 


Nice decided, that Images were 16 he r.werenced, 
e r oe DEFINITEUR, 


DEF 


DE FINITEUR, ſ. m. (conſeiller d'un ſu- 


trieur dans certains monaſtères) deſi niter, tbe 


counſellor or aſſiftant of a general or provincial of 


a religious order. | 
DE'FINITIF, ive, adj. (decifif) definitive, 
peremprory. | 

DE'FINITION, ſ. f. (explication de la na- 
ture d'une choſe) definition, 

DYry181T10N (decifion) definition, deciſion, 
deter mina ion. 

ENDE FINITIVE e Definitivement, adv, 
(en jugement definitif) definitively, perem ptoriſy. 

DEFINITOIRE, ſ. m. (chapitte de certains 
religieux) the chapter of a religious order, 

DE'FLAGRATION, ſ. f. (terme de chi- 
mie; inflammation d'un ſel, o d'un corps 
mineral) deflagration. 

DE'FLEURI, ie, adj. (qui a perdu ſes fleurs) 
that bus ſhewed its blujſems. 

DE FLEURIR, deflevriiſant, défleuri, 
v. n. 2. (perdre {a fleur) te ſþ-d, or let full its 
gem. La vigne défleurit, the wine ſheds its 
ems. 

DEFLEURIR, v. a. acc. (0ter la fleur) to take 
off the bloom or bloſſom, La gelce a defleur! les 
abricotiers, the fre has nipped the apricat bl:ſ- 
int. Vous difi-urifſez ces prunes en |.s tou- 
chant, you tete off the bloom of theſe plumbs ty 
bardling them, 

DE'FLEXION, ſ. f. (terme de phyſique; 
acticn par laquelle un corps ſe detourne de fon 
chemin en vertu d'une cauſe Etrangere) de- 
Hexion, d-fiexure. 

DE'FLORATION, ſ. f. (action de deflo- 
rer; en parlant d'une vierge) d-flcration, or 
&rflewwerin . 

DE'FLORER, deflorant, deflore, v. a. 1. 
acc. (terme d'informations juridiques ; oter la 
fleur de la virginite) te dejiuur. 

DE'FONCE,, ec, adj. (dont le fond eft ote) 
Hav ed. 

DE'FONCEMENT, ſ. m. (Vattion de dé- 
for cer) fawinrg; 

DE'FONCER, defongant, defonce, v. a. 1. 
acc. (oter le fond d'un tonr.eau) to flave a ceſt, 
to A off its head or bottom. 

DE'FORMER, deforman', deforme, v. a. 1. 
gcc. (faire perdre la forme à une chole, il ne 
ſe dit que des ſouliers, des chapeaux & autres 
choſes mechaniques) to put cut of form, to make 
a tl ing loſe its form, 

DE'FORMITE,, v. Difformite, 

DE'FOURNER, defournant, defourn*s, 
v. a. I. acc. (tirer du four) to draw cut of 
the oven, Dcetourner le pain, to draw out the 
batch. 

+ DE'FRAI, ſ. m. (payement de la dẽpenſe) 
deſrayirg. 

DE'FRAYER, defrayant, défrayé, v. 2. 1. 
acc. (payer la depenſe) te defray or bear one's 
charges. * + Il a defraye toute la compagnie (il 
leur a ſcrvi de riſfre) be bas been the foil or the 
laugbing- ſteck of the company, 

DE'FRICHE), ée, adj. (mis en ẽtat d'ẽtre 
cultive) grubled up, &c. 

DE'FRICHEMENT, ſ. m. (action de de- 
fricher) grab"irg up. 

DE'FRICHER, defrichant, defriche, v. a. 1. 
acc. (mettre une terre en état d'etre cultivee) 
te grub up en untilled piece of ground, 

» BgFkicxeR (cclaiicir, debroviller) te 
clear. 

DE'FRICHEUR,f. m. (celui qui defriche) 
be that grabs up an wniilled piece of ground, the 
firſt ociutier of a piece of waffe land, 

DE'FRISER, defriſant, defriſe, v. a, 1. acc. 
(defaire la friſure) to wncurl, to put out of 
curl. | 

DE'FRONCER, «eEfrongant, defronce, v.a.1, 
acc. (defaire les plis) te undo the gatbers, Dé- 
froncer les poignets d'une chemiſc, to undo the 
wwrifibands of a ſhirt. 

* DErRONCER le ſourcil (rendre le front 
uni, ſe dirider, s'egayer) to ſmuo1b one's brow, 

DEFROQUE, ſ. f. (biens mcubles, qu'un 

8 | 


x DEG 


moine, &c, laiſſe en mourant) goods, meveables 
that a monk, c. leaves bebind bim when be dies, 
Drau, te, adj. (qui a quitte V'habit 


monachal) fript of his mankiſh habit. Un moine | 


defroque, a monk that bas renounced bis order, 

DE'FROQUER, defroquant, defroque, 
v. a. 1. acc, (ter le froc) to frip one of bis 
monkiſh Habit. 


* +DzrrxoqQvrn quelqu'un (le depouiller). 


to firip ene, to rob bim of bis money, Cc. 

Ss DxrnxoquE, v. r. (quitter le froc) to 
throw off the monk's habit, to renounce the order, 

DE'FUNER, defunant, défuné, v. a. I. acc. 
(terme de marine; 0ter les cordages & les ma- 
nœuvres des mats & des vaiſſeaux) te unrig. 

DE'FUNT, unte, adj. & ſ. (qui eſt mort) 
decec ſed, late, Les enfans du defunt, the chil- 
dren of the deceaſed, Le roi defunt, the late 


king. 
DE'GAO E', ce, adj. (d&barraſle) diſengaged. 
Sec. » Taille degagee aiſce) a free, eajy 
„Air degage (ou ailc) a free, eaſy way. 
HAMBRE DEGAGEE (aui a une ifſue ſe- 
crette) a room with a back-door te it. 
DE'GAGEMENT, ſ. m. (action par la- 
quelle on ſe degage) diſengaging, freeing, Etre 
dans un entier degagement de toutes choſes, to 
be free upin all accounts, to have no tie upon one, 
Degagement de ſa parole, the calling in of one's 
word, 


DEGAGEMENT (terme d'architecture) a ſe- 


cret communication, a private door or ſtuir- caſe. 
Cette petite gallerie conduit par un dégage- 


ment au cabinet du roi, this little gallery bas 4 


free communication with the king*s cloſet, 


* DE GAGER, degageant, dégagé, v. a. 1. 
acc. (debaraſſer, detacher) te diſengage, te fetch, 
get, or take off, Cela ſe faiſoit pour degager 
davantage la place en dedans, this was dene 0 
get more room within, 

DEGAGER (ritirer ce qu'on avoit engage) 
to redeem or fetch out of pawn, 

* DEGAGER (retirer) ſa parole, to call in 
one's word, | 

DEGaGer (tenir) ſa parole, ts make one's 
werd good, to prrform one's pn 

Se DEGAGER, v. r. abl, (ſe dtbaraſſer, ſe te- 
tier) to diſengage one's ſ-If. Se degager adroite- 
ment, to wind one's ſeif cut. 

+ DE'GAINE, ſ. f. (fagon, manitre ridi- 
cule) aukward wey, Il s'y prend d'ure belle 
deg#ine, be ſers about it in an aukward way. 

DE GAINER, degainant, degaine, v. a. 1. 
acc, (tirer de la gaine, du fourreau) ro draw, 
to unſpcat h. | 

DE'GANTER, degantant, déganté, v. a, 1. 
acc. (oter les gants) to pull off gloves. 


+ Se DEOGAN TIR (Cer ſes gants) to pull. 


off one's pleves, 

DE'GARNTI, ie, adj. abl, (dont on a òtẽ la 
garnitare) unfurniſbed, &c. 

DE'GARNIR, degarnifſant, degarni, v. a. 2. 
acc. & atl. (ter la garniture) 1% diſgarnifh, to 
unfurniſh, Degarnir une maiſon, ro wnfurniſh 
a houſe, © Degarnir un habit, t take «ff the 
trimming of a ſuit, Dezarnir une place (en 
orer une grande partie de la garniſon & des 


a great fart of its garriſon ard ammudtition, 
to leave a place unprovided, to drain a place 
from ſoldiers, Degaruir un vaiſſeau, to unrig 
„ 1 

Se DEGARNIR, v. r. (ſe couvr'r plus lege- 
rement qu*'auparavant) to leave off one's warm 
cloathing, to be thin'y cloatbed. 

+ DE'GASCONNER, v. a. 1. acc. (faire 


munitions) 70 by 1 a 22 to take awwoy | 


perdre I'accent Gaſcon à quelqu'un) to teach a 


Gaſcoon to ſpeak true French. 

E GIT, ſ. m. (ruine, ravage) ſpoil, ba- 
voc h, deſolation, pillage, pillaging, or ranſack- 
ing. 
DEA (diſſipation, conſomption) woſte, 
DE'GAUCHI, ie, adj. (drefle, dont on a 
re:ranche ce qu'il y avoit d'irrẽgulier) planed, 


ſmoot bed, flraightned, 


D E G 
. DEGAUCHIR, degauchiffant, 4; hooks 
v. a. 2, acc, (dreſſer un ouvrage eq mou 
pierre, & c. en retranchant ce qu'il Ya ts 
gulicr) to plane, to lewel, to ſmooth from in ny" 
lities, to firaighten, Degauchir un 2 
ſtraighten a tree. , bre, 

DE GAUCHISSEMENT, f. m. (aQion 
degauchir) levelling, ſmootbirg, firaigbtniy > 

i DE OEL, Ys 1 de la gelbe) then 
tha toi g ua ber, Ce vent cauſe le dis! ;! 
wind (bars | ie deren th 

DE'GELER, degelant, deyels, v. 
(faire ceflcr la gelce) to > ant hn 
degels la riviere, the wind bat thawed (4 
rivir, 

DELE, v. n. Se DTT IIR. 
ſer de geler) to tba. II degele, it hs q 
glace ſe degele, the ice melts, 7 

DE'GE'NERER, degenera: t, 
v. n. abl, & en (Sabatardir) to degenerare, y 
row out of kind, to prow worſe, : 
+DE'GINGUANLE,, ee, adj. (derange, mal 
en ordre; cn parlant des machines & de; 
ſonnes) out of order, 

DE'GLUER, degluant, deglue, v. a, 1. ac, 
(ter Ja glu) to ung lue, to rake off the birdling, 

Sr DEGLUER, v. r. (ſe tirer d'une mi. 
chante affaire) to get rid, or to get ſout of « 
ſeurvy buſineſs, to get cut of it, 

DE GLUTITION, ſ. f. (terme de met. 
cine; action d'avaler) deglutition, 

+ DE GOBILLER, degobillant, degobills, 
v. a. 1, acc, (vomir) 40 bring or ſpue up, to ſpu 
or Voit. 

+ DE'GOBILLIS, ſ. m. (vin ov viandes 4. 
gobillces) ſpring. 

+ DE'GOISER, degoiſant, degoiſe, v,a, &n, 
n. Is. acc, (chanter, en patlant des oiſeaurx] u 
cbi-p, 

+ DxzGorsrn (caquetter) parler plus quiil 
ne laut) te chat, to tattle, or prattle. 

DEGORGEMENT, ſ. m (d«bordement) 
an overflowing, Un degprgement de bile, ar 
overflowing of the gall, Degorgement d u 
tuyau, the cleanſing of a pipe. 

BE GORGER, degorgeant, degorge, v. 2. K 
n. I. acc. (deboucher un tuyau engorge) to c 
or cleanſe @ pife. Faire degorger dv poilſon 
(fa re qu'il ſe purge du gout de la marine, 
de la ſentcur de la bourbe) ro ſoak or war 


degencre, 


ces pet. 


SE Deos, v. r. (deborder) te overfſw, 

SR DgGorGrr (fe decharger; en parkint 
d'une riviere) to diſgerge, emp'y, diſcharge, « 
dijembogue itſelf. 

DE'.ORGEOIR, ſ. m. (terme de canon 
nier ; petit fer qui ſert a 6ter 'amorce du Gs 
non) an engine te clear a gun. 

DE'GOURDI, ie, adj. (qui n'eſt plus es- 
gourd1) guickened, revived, wheſe numbneſs ot 
fiffneſs is removed, 2 

Diooun pt, ie, ſ. m. & f. (un eveille, ure 
eveillec) a ſharp lad or girl. l 

DE'GOUR DIR, degourdifſant, degrutd) 
v. 3. 1. acc, (Otir Pengourdſſcment) to quicken 
or revive, to remove A flifſneſs 3 in a proper #7 
figurative ſerſe, Degourd x le vin (lui faue 
perdie Vaprete du froid, en Vapprochant ay 
feu) to damaſk inc. 

Ss D&courDIR, v. r. (here on 
gourdiſſement) te gro ſupple, : 

SE Basen l Hälse to learn w 
to prow berg. , 

LCOURDISSEMENT, ſ. m. (ceſſatien 
d'engourdiſfement) à quickening or revivith) 
reme val of fliffneſs or numbneſs. 

DE GOT, f. m. (manque de godt, an d af. 


| petit) /oarbing of meat, ſatiety, lod femech, jor 


Cette viande me donne du dégodt, 


feit. 
meat goes again my ft«mach, La fievre me 


p ; lot 
cauſe un grand degodt, my fever makes me 
my meat, Ilyena qui ont du dẽgoũt pour l 
ſoupe, there are ſome wwbo nauſeate ſoup, 


Dre r (averſion) dijſguf, diftaftts 4 
| like, averſion, wear jneſi, loathſomencſs. A pi 


DEG 


r quelque choſe, to take a diſguft 
5 r ee ir, Concevoir du degout 


| be out of conceit with life. ; 
2 Bleed (ili, déboire, facherie) 
4g,“ bitter draught, * cboak pear. 
/DEGOGTANT, ante, adj. (qui donne du 
de averſion, de la repugnance, du 


4 d, laat hſome, diſtaſteſul, a caltſul, diſ- 
pleaſing. 


j i dẽgoũt) 
EGOdTE', ée, adj. (qui a du 
Ko loat bi meat, that has a bad flomach, ſur- 
been (qui a de Vaverfion, qui eſt 
ennuyé) out of conceit with, weary of, or ſur- 
es x, ſ. m. (un difficile, un delicat) 
„ ſqueamiſp fellow, Faire le dẽgoũté, fo be nice 
* ſqueamiſh. Un bon dẽgodté (un bon drole 
ai aime à le divertir, à faire bonne chere) a 
70d leu. N \ 
: "{c05 TER, degoutant, degoute, v. a. 2. 
a'c, & abl, (faire perdre le gout ou Vappetit) 70 
tale away one's flomach, to make to loath, 
*DccouTEr (donner de Paverfion) te put 
ceit, to di KT, 
"Yr Ds a a abl. (prendre du dẽ - 
godt, n de averſion) to be or grow, out of con- 
teit, to gr ow weary, to begin to loath. | 
DE'GOUTTANT, ante, adj. (qui dẽgoutte) 
ichling, dropping. ; ; 
* E'G 0 Un T ER, degouttant, degoutte, 


v. n. 1, (diftiller, couler goutte a goutte) to 1 
drop, trickle, or drop down, * + S'1l pleut ſur 


moi i] d6gouttera ſur vous ($11 m'arrive quel- 
que choſe de bien ou de mal vous en aurez 
votre part) zobatever my lot is, you'll ſhare in it, 
Quand il pleut ſur le cure il degoutte ſur le 
vicaire, zoben the door bas a ring and ſcarf at 
@ burial, the curate may expect a batband and 
loves, 
: DE'GRADATION, ſ. f. (deftitution du 
grade cù Fon eſt) a degrading, degradation, 
DYcxaDaT1oN (degit qu'on fait dans un 
heritage) waſte, : 
D#craDaTi1ON (terme de peinture; Vaf- 
foibleſſement de la lumière & des couleurs) 
degradation, 
Dt'GRADER, degradant, degrade, v. a. 1. 
acc, (dimettre de quelque grade) to degrade, to 
diſqualify, te incapacitate, to deprive of an 
office, dignity or titl:, Degrader de milice, 
ta degrade a ſoldier, or officer, to make bim 
incapable of bearing arms, to break bim ignomi- 


my 
Ar N (ruiner, dẽtériorer des biti- 
mens, des terres, des bois, &c.} to waſte, 
DEGzADvER une muraille (en termes de 
magon; Vabattre par le pis) to beat down a wall 
from the f.undation, 
DzGRrADER (affoiblir inſenſiblement la lu- 
mitre & les couleurs d'un tableau) ro degrade. 
DE'GR AFFER, degraffa nt, degraffe, V. A. 1. 
«cc, (detacher d'une agraffe) to unclaſp. 


v. a. 1, acc. (Oter la graiſſe os les taches de 
frailſe) te ſcour, Dégraiſſer le pot, degraiſſer 
"1 habit, to ſcour @ pot, or a ſuit of choaths, 
Des raiſſer la ſuupe, to rake awwoy the fat from 
'be ſup, La poudre degraiſſe les cheveur, 
Lauder cleans the hair. Terre a degrailler, 
fillers earth. 
* DecxAars3er quelqu'un (lui ster une 
partie de ſon bien) te fleece, to impoveriſh, On 
Va bien degraifſe, rbey bawe fleeced bim well. 
3 torrens ont degrailſe les terres, the floods 
dave impoveriſhed the lands, 
DE GRAISSEUR, ſ. m. (qui dégraiſſe les 
abits) @ ſcorer, | 
}DE'GRAPINER, v. a. 1. acc. (lever le 
$'4p'0 ou le petit anere; en termes de marine) 
to lift the grapple or ſmall anchor, 


h from fb. 


DE GRAVOIEMENT, f. m. (effet d'une 


DE'GRAISSER, degraiffant, degraifſe, 


DEGRAS, . m, (hvile de poiſſon) oil c- 


. 


D E HI 


eau courante qui degrade un mur ou un pi- 
lotis) the mining of a wall, made by running 
water, a 

DEGRAVOYER, v. 3. 1. (degrader un mur 
ou un pilotis) te mine, to undermine, to carry 
off the gravel from a wall, as running water 
does. 

DEGRE,, ſ. m. (marche) fep, flair. 

55 EGRE (eſcalicr, montee) the ftoir, or fair- 
caſe. 

* DrnE (divifion de pluſieurs choſes qui 
regoĩ vent du plus o du moins) degree, Un 
degré de chaleur, a degree of beat, Un degré 
de gloire, a degree of glory. Degre de parents, 


ede conſanguinite, degree or remove of con- 


ſanguinity. 

Drank (moyen pour parvenir à quelque 
dignité) degree, flep, 

Drank (ignite) degree, dignity, Prendre 
ſes degres dans I'univerfite, ts take one's degrees 
in the univerſity. 

DzGnrrg (en geometrie; la 
cercle.) degree, the 360th part of a circle. 

DE'GRE'E, v eſagrẽẽ. 

DE'GREER, © * 7-Deſagreer. : 

DE'GRINGOLER, degringolant, degrin- 
gole, v. a. 1. acc. (deſcendre vite, ſauter) to 
run down, Degringoler les monttes, to run 


pages Pare. 
+ Drenix cor ER, v. n. (tomber) to tumble 
down, 

DE'GROSSAGE, ſ. m. (terme de tireur 
d'or) the a of making ſmall or fine. 

+ DE'GROSSIR, dégroffiſſant, degrofſi, 
v. a. 2, acc. (terme de tireur d'or; faire plus 
petit) to make ſmall or fine, 

DEGross1R, v. a. (terme de menuifier & 
de ſculpteur ; òter le plus gros du bois ou d'une 
pierre pour y faire des ſcuiptures) to chip off 
the gr her parts. 

E GUENILLE,, &e, adj. (dont les habits 
ſont en lambeaux) ratrered, in rags. 

DE'GUERPIR, deguerpiſſant, deguerpi, 
v. n. 2. bl. (terme de pratique; abandonner 
la poſſeſſion d'un immeuble) to guit, yield up, 
or give over, 

E'GUERPISSEMENT, ſ. m. (abandon- 
nẽment d'un heritage) @ quitting, yielding up, 
or giving over. X 

+ DE'GUEULER, v. a. 1. acc. (vomir, 
rendre gorge) to caſt, or ſpue up, to vomit. 

DE'GUISE', &e, adj, (traveſti) diſguiſed, 


c. 

DE'GUISEMENT, ſ. m. (tout ce qui dé- 
guiſe) a diſguiſe, 

* Dzabiszuzvr (feinte) diſguiſe, pre- 
tence, colour, cloak, Avec deguiſement, with 
a pretence only, diſſembling, falſely. Sans de- 
guiſement, plainly, openly, fincerely. 

DE'GUISER, degui ant, deguiſe, V. a, 1. 
acc, (traveſtir) to diſguiſe, to put on à counter- 
feit babit. 

* DEGu1s8En (changer, rendre mẽconnoiſ- 
2 contrefaire) ro diſguiſe, counterfeit, or 
alter. | he 

* DES (diflimuler) to diſguiſe, con- 
ceal, cloak, or diſſemble. 4%; 5 

Sx DzGv1sz (ſe montrer tout autre qu'on 
n'eſt) te diſguiſe one's ſelf. 

DE'GUSTATION, ſ. f. (eſſai qu'on fait 
des liqueurs en les goutant) deguflation, taſte, 


v. r. (oter Pimpreflion que le hile a faite ſur 
Te teint) te pero ſun burnt. 

DEHANCHE, ee, adj. (il ſe dit egalement 
des hommes & des chevaux) out of baunch, 
, whoſe baunch is diſlocated, 

DE'HARNACHER, dtharnachant, deEhar- 
nachs, v. a. 1, acc. (ter le barnois a un che- 
val de trait) rm unbar neſs, 

DEHORS, adv. & prep. (le contraire de de- 
dans) out, witheut,' abroad, cut of doors, En 
dehors, par dehors, with.ut. Le devil n'eſt 


360 partie d'un 


progfe, 3 Ep 
E HALER, v. a, & n. 1. SEDE'HALER, 


DEL 


Lz Drnogs, ſ. m. (la partie entfriente 
q une choſe) the outfide of a thing. Les dehow 
d'une place, tbe outworks of a place, a 

Las Druons (les apparences) ebe outſide, 
apprarance, ſhew, Garder bien les dehors, te 
06ſerve appearance, 

7 adv, (des cette heure) alr-ady. 
DE'ICIDE, C. m. (crime de ceux qui firent 
mourir le ſauveur du monde) deicide. 

DE JECTION, ſ. f. (ſelles, excremens 
d'un malade) excrements, the woiding of excre- 
ments, flools, 

DEI TIox (terme d'aſtronomie; chuts 
d'une plante) the depreſſion of a planet. 

SE DE JETTER, ſe dejeitant, dejetté, v. r. 
1. (ſe dit du bois qui ſe tourmente, & qui ſe 
2 s'enfle, tend) to warp as wood 

ves, 

DE'JEUNE', ou Dejeuner, ſ. m. (petit repae 
qu'on fait le matin) a breakfaſt. 

DE JEUNER, dejeunant, dejeuné, v. n. 1. 
(faire un petit repas le matin) te breakfaſt, ot 
to Freak one's faſt, Dejeuner d'une bonne 
tranche de jambon, to eat a good ſlice of gammon 
for one's breakfaſt, 

DE'IFICATION, ſ. f. (apoth&oſe) deifica- 
tion, apotbeoſfir, a making a god. f 

DEIFIE, &e, adj. (admis au nombre des 
deified, made a god, ranked among ft the 

Ts 

DE'IFIER, deifiant, dEifie, v. a. f. acc, (ad- 
mettre au nombre des dieux) ts deify, or rank 
amen 1 the gods, 

DE OINDRE, dejoignant, déjoint, v. a, 7. 
acc. (ſepater ce qui ctoit joint) to dizjvin, to 
part eſunder, 

Se DTIOIN DIE, v. r. (ſe ſẽparer) to diijeir, 
to part aſunder. 

E'JOINT, ointe, adj. (ſcpare) diijointed, 
ried a ſunder. 

DE'ISME, ſ. m. (croyance de ceux qui pour 
toute religion reconnoiſſent un Dieu, & rejet» 
tent la revelation) deiſm, * 

DE'ISTE, ſ. m. (celui qui n'eſt attache I 
aucune religion, & qui croit ſeulement un 
Dieu) à deift. 

DE'ITE', ſ. f. (dieu oz deeſle de la fable) 
deity, a god, or goddeſs, 

DE'| UC, ſ. m. (tems ov les oiſeaux quittent 
le juchoir) the time when the birds come from 


* . 

E'JUCHER, d&juchant, déjuché, v. n. 1. 
(ſortir du juchoir; en parlant des poules) 6 
come out of or come down from the rot. k 

*+ 1 UCHKER (ſe deplacer d'un Iieu plus 
Eleve) to come down. 

D#Jucuzn,yv. a, acc. (faire deſcendre du 
juchoir; & au figure, chaſſer d'un lieu fleve 
& avantageux) to bring down, 

DE-LA, adv. (de cet endroit) ef, from 
thence, from that place. A deux pas de-la, fre 
fleps off, or from that place, Je partis de-Ii, I 
ſet our from thence. Je viens de- Ià où vous fu- 
tes hier, I come from the place where you were 
yeſterday. Degà & dela (d'un cute & d'autre) 
up and down, Aller a cheval jambe deg3, - 
jambe-de-la, te ride pi N 

Dz-L XA (de cette choſe-là, de ce fujet-13) 
from thence, from that. : 

DE- LA, preps acc. (plus outre, de Vautre 
cote) beyond, over, on the other ſide, - Paſſer dela 
Peav, to croſs, te go over the water. Un pays 
dela les Alpes, a country on the other fide be 
Alps. Ceci vient de dela la mer, this comes 
from beyond ſca. J | £ 

Au DTA gen. par dels, ace. bryond, Ap 
deli de la Loire, on the other fide the Loire. Au 
deli des Pyrénées, beyond the Pyrennes, Je Jui 
ai donne ce que je lui devois, & au dela, 7 paid 
bim what I oxved bim, and above. 45 ' 

Ex Dex A, gen. (le contraire d'en dega) chat 


way. 33 
TprLABRE- be, adj. (tout en defurdre, 
en mauvais 6quipage) ragged, tattered, all to 
U 


| qu'en dehors, the mourning is only outward, - | 


pieces 
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DEL 


pieces, Cc. Ses affaires font fort delabries, 
bis affairs are in a ſad caſe, or in a bad p1- 
ture. Une reputation delabree, a cracked re- 
putation, Une fant delabree, a battered 
ronflitution, 

E'LABREMENT, ſ. m. (ẽtat de ce qui eſt 
d*1-bre) rhe being tatter'd, batter d, ruined, de- 
gayed, Sc. 

DE'LABRER, délabrant, delabre, v. a. 1. 
acc. (dechirer, mettre en lambeauxz & au 
Hgure, mettre en oelordre, ruiner) fo tatter, to 
gear, to pull to pieces, to rend, to ruin. Les 
fatigues, c le manque de vivres ont fort de- 
labre leur armée, the fatizues, or want of pro- 
wiſions, bave much impaired, (ne, or ruin?d 
their army, 

DELACER, delagant, delace, v. a, 1. acc, 
(dẽpa er le lacet) to unace. 

DELAl, ſ. m. (retardement, remiſe) à de- 
lay, or put f. 

Drau (en matière de procès) adjournment. 
Bailler deli aux parties, o adjourn the parties 
concerned in a laws-ſuit, 


DE'LAISSE,, ee, adj, (abandonne) left, ſor- 


ſaken, abandoned, caſt off. 


DELAISSEMENT, ſ. m. (manque de tout 
ſecours) the condition of ene that is ferſaken, ca 
off, or abandoned, 4 ferſ . 

DELCA1S$SEMENT (Pabandonnement d'un 
heritage) the deſertion, or forſaking of an in- 
beritance, 

DE'LAISSER, d&laiſſant, délaiſſé, v. a. 1. 
acc. (abandonner) to leave, forſake, abandon, 
caſt off, or put away, 

DE LASS E,, ée, adj. (qui a repris ſes forces 
abattues de laſſitude) urwearied, refreſhed, re- 
created, | 

DE'LASSEMENT, ſ. m. (repos qu'on prend 
pour ſe delaſſer) eaſe, refreſhment, 

DE'LASSER, dela(lant, delaſle, v. a. 1. acc. 
töter la laſſitude) to wnweary, refreſh, create, 
divert, or relax. 

Se DELASSER, v. r. gen. (ſe defaire de la 
laflitude) ro refreſh, or divert one's ſelf. 

DE'LATEUR, ſ. m. (accuſateur, denen- 
eiateur) accuſer, informer, delator, 

DE LATION, ſ. m. (accuſation, Jenoncia- 
tion) accuſation, information, delation. 

DE'LATTER, délsttant, délatté, v. a. 1. 
acc. (0ter les lattes) to unlat h. 

DE'LAYANT, ſ. m. (terme de medecine ; 
zemede qui rend les humeurs plus fluides) a 
diluter, 

DE'LAYEMENT, ſ. m. (action de delayer) 
the 28 of diluting. 

DE'LAYER, delayant, delays, v. a. 1. acc. 
{detremper) te temptr, or dilute, Delayer des 
teufs (les battre) 7 beat eggs. 

DE'LECTABLE, adj. (agreable, qui plait) 
delectable, pleaſant, delightful, 

DE'LECTATION, |. f. (plaifir) deleFation, 
deligbt, or pleaſure. | 

E'LECTER, délectant, delefte, v. a. 1. 
aces (recreer, rejouir) to delight, recreate, or 
leaſe. 
E LE'GATION, ſ. f. (commiſſion pour 
zuger) delegation, or commiſſion, 

DE'LE'GAT OIRE,. adj, (qui regarde une 
délégation) delegatory. 

DETLE'GUE, ſ. m. (un depute) @ delegate. 

DE'LE'GUER, deleguant, délégué, v. a. 1. 


acc. (commettre, deputer) to delegare, to appoint. 


On Ia délégus pour cela, be bas bis commiſfioh 
For that. 

DE'LESTAGE, ſ. m. (terme de marine; la 
décharge qui ſe fait du leſt du vaiſſeau) rhe 
zaking out the ballaſt of a ſhip. 

DE'LESTE,, &e, adj. (fans leſt, dont le left 
eſt ötẽ) unballafled. 

DE'LESTER, deleftant, déleſté, v. a. 1. acc. 


Ster le, left: d'un vaiſſeau) to tale out the 
loft. 
DPE'LE'STEUR,; ſ. m. (celui qui a ſoin du 


DEL 


| dileftage du vaiſſeau) be who is employed in 


taking out the ballaſt, 

DE'LE'TAIRE, adj. (qui dẽtruit & qui tue 
comme les poiſons) deleterious, deletery, deſſruc- 
tive, deadly, poiſoncus. Les truffes & les cham» 
pignons ont des qualites dElttaizes, tri fle and 
muſhrooms are of a deletery nature, 

DE'LIBE'RANT, ante, adj. (qui n'a point 
de reſolution) deliberating, unreſolved. 

DELIBER A'TIF, ive, adj. (qui regarde la 
deliberation) deliberatius. 

DE'LIBE'R ATION, ſ. f. (conſultation) de- 
liberation, debate, conſideration, conſultation. 

DFr1nBtxATION (reſolution) reſelution, 
reſolve, determination, 

DE'LIBE'RE”, &e, adj. (examine, conſults) 
deliberated, &c. C'eſt une choſe d#liberee 
(conclue, ou arrẽtẽe) that's a thing reſolved on. 
Faire quelque choſe de propos delibere (a deſ- 
ſein, 7 volomairement) to ds a thing on 

ur peſe, purpoſely, or for the nonce. 
a 52 = E ndl, reſolu) Sed, t.urageous, 
reſolute. Avoir l'air delibere, to put on a aach, 
or reſelute air. 

DELIAEaE, ſ. m. (terme de palais; rẽ ſolu- 
tion) a final determination, 

DE LIBE RE'MENT, adv. (rẽſolument) 
boldly, reſolutely. 

DE'LIBE'RER, deliberant, delibere, v. n. 1. 
ſur with an acc, or de and an infn, (examiner, 
conſulter) to deliberate, confider, or take into con- 
fideration, to conſult, or debate, 

DETIBE NTA (prendre reſolution, ſe deter- 
miner) to 44 reſolve, or determine. 

DE'LICAT, ate, adj, (delicieux, exquis, 
greable au gout) delicate, dainty, delicious, Faire 
une chere delicate, tenir une table delicate, 10 
live luxuriouſly, 

* DELICAT (qui juge finement de ce qui 

regarde les ſens ou Peſprit) nice, dainty, or 
curious, 
» Dricar (difficile) a contenter, pour 
les ſens ex pour Veſprit) nice, ſgueamiſh, * F Il 
eſt delicat & blond (il aime trop ſes aiſes, be js 
more nice than wiſe, 

* DFL1CAT (fin, ſubtil) delicate, fine, ſubtle, 
Ingenicus. : 

* DELTCAT (foible, qui n'eſt pas robuſte, 
douillet) nice, weak, tender, Il eſt d'une ſante 
deli: ate, be is of a render conflitution. 2 

* DELICAT (aiſe a choquer) touchy, nice, 
ticklifh, exceptious. *® Conſcience delicate (ſcru- 
puleuſe, niſce a bleſſer) @ nice, ſcrupullus, or 
tender conſcience, 

*DELicarT (dangereux, chatouilleux) rice, 
tickliſh, dangerous. Cela eſt delicat a manier, 
that 4 to be tenderly handled, 

Un DErticar, ſ. m. a nice man, 

USER DELICATE, ſ. f. a nice woman. 

DE LICATEMENT, adv. (dẽlicieuſement, 
avec molleſſe) delicately, daintily, deliciouſly. 

DELICATEMENT (doucement, d'une ma- 
nière qui ne ſoit pas rude) gently, ſcftly, tenderly. 

DEeL1caATEMENT (d'une manieremignon- 
ne, fine) delicately, daintily, deliciouſly. 

DELICATEMENT (ingenieuſement) deli- 
cately, finely, ingenioufly, | 

DELICATER, delicarant, delicate, v. a. 1. 
acc, (traiter avec trop de molleſſe) to cocker, or 
make much of, to tamper. \ 

Se DxrticaTER,v.r. (avoir un trop grand 
ſoin de ſoi) to make too much of one's ſelf, | 

DE'LICATESSE, ſ. f. (qualité d'une choſe 
delicieuſe, en exquilſe) delicatene ſi, delicacy, ex- 
quiſiteneſs, 

DELIcATESSsT (qualité d'une choſe fine, 
bien travaillee) cur ionſneſt, fineneſs, neatneſs, 

„ DELICATESSE (goũt difficile à conten- 
ter) niceneſs, S 

*DELICATESSE (ſubtilite, tour d'eſprit fin) 
delicacy, ſubtilty, ingenuity, nicety. | 

' #DELICATESSE foiklelTe detempcrament”) 
weakneſs, or tonderneſs, . 


* 


DEL 


* Drrticaresse {friandife) 4; 
ſqueamiſhneſs. \ , Gaining, 

* DxiticaTEsst (molleſſe) gejiy,,,, 
niceneſi, efſiminacy, tenderneſs, ſifineſs, 0" 

Les DsL1iCATZs8Z8 dela langue Angloi 
the niceties or delicacies of the Engliſh tongue % 
DE'LICE, ſ. m. (plaifir) delig bt, Pleaſur, I 
eſt maſc. au ſing. & fem. au plur. f 

DE'LICES, ſ. f. pl. (plaifir, volupre; il f 
dit en bonne & en mau vaiſe part) delight, pla. 
ſare. II en fait ſes délices, be delights in i 
La lecture fait toutes mes delices, my wha 
delight is in reading. 

SELICI EUSEMENT, ady, (avec delt) 
deliciouſly, delightfully. 

DE" ICIEUX, cuſe, ady, (extremement z, 
greable) delicious, delightful, 

DYgr1citvux (voluptueux) volupruens, (er. 
ſual, given to pleaſures, looſe, 

SE DELICOTER, v. r. 1. (en parlant d'un 
cheval qui defait ſon licou) te ger off bis bal 
as 4 horſe does, 

DELIE“, &e, adj. (fin, menu, ddlicat) fin 
ſmall, thin. Une taille delice, a fender wall. 

* DZr1x (adroit, fin, ſobtil) he, acute 
ſharp, ſubtle, cunning, Avoir Veſprit dilie, y 

every acute. 

DETLIE, ée, adj, (dẽtaché, defait) untied, 
loꝛſed. * Avoir la langue delice (patler aver 
beaucoup de facilite) to Have one's tongue well 
bung; to have a great facility of expreſſion, 

1 ILIE. ſ. 2777 i ee T7 plume 
es traits delies) the ſmall ftrokes of a 

DELIER, aten, aan, 5 oO * (di. 
tacher, dé faire ce qui eſt 1is) to untie, lſe 
or undo. 

* DEL1zr (abſoudre des cenſures ecclth- 
aſtiques) to abſelue. 

DE'LINE"ATION, ſ. f. (repreſentation de 
quelque choſe ſur le papier, ou par le diſccur) 
a delineation, 

Dr INEAT ION, ichn, apby, a draught 
the platform or groundwork, 

DE'LINQUANT, f. m. (terme de palin; 
coupable de quelque crime) @ delinguent, # 
offender, 

DE'LINQUER, delinque, v. n. 1. only uſd 
in the compound tenſes (terme de pratique; con- 
mettre quelque crime, ow manquer a ſon de- 
voir) ts offend, to de amiſs, to do a foult, toſcil 
in one's duty, On punira ceux qui ont dflingue 
the delinguents ha be puniſhed, 

DE'LIRE, I. m, (egarement d'eſprit caulf 
par maladie) delirium, raving, the being lighe 
keaded, - 

DELIT, ſ. m. (terme de pratique; crime) 
fault, offence, crime. Ftre trouve, ou etre ps 
en flagrant de lit (ow ſur le fait) 7 be takes © 
the 9247 or in the deed doing. 

E'LIVRANCE, ſ. f. (livraiſon) dels 
rance, or delivering a thing inte the hand o 
anot ber. | | 

DEgrtiveance (affranchiſſement) delvs 
rance, delivery, or delivering, a releaſe, a ſetting 

ee, a riddance. 

DYzrtivaance (accouchement) d'un 
femme groſſe, the delivery of a woman wah 
child. | , 

DE'LIVRE,, &e, adj. (livre entre les main) 
delivered, given, &c. ö 

DEL1v&e, ſ. m. (arrière faix une femme] 
the afterburden or afterbirth, the ſecundine, 

DE'LIVRER, délivrant, delivre, v. 2. 1. 44 
& dat, (livrer, mettre en les mains) fo die 

ive, or give up. Se 
4 DEL ag (mettre en liberth 
affranchir de quelque mal) ro deliver t 4 
to ſet free or at liberty, 10 ſave, % id 4; 
releaſe, 3 | Of | 
Diva une femme (la faire accouche 
to deliver or lay a woman with child.  - | 
DE'LOGEMENT, f. m. (action de de- 


a removing or departure. DELOGE, 


— 


* 


d; 


DEM 
gelogeant, ds logs, v. n. 1. 


d'une place qu'on occupe) to 
1 Deloger (ſortir du lo- 


DE'LOGER, 
(ſortir d'un lieu, 
go away or march off. 


| or abroa 
giv) 5 2 (fortir d'un logement pour aller 


loger ailleurs, demẽ nager) to remove, to go from 

p ing. 
57 12 222 (sen aller ſans 
dire mot, ow à la ſourdine) te fleal away, to go 

ate y. 4 4 
on 7 v. a. acc, & abl, (faire quitter 
logement à quelqu'un) 7 pur or farn one 
wy bi ber ſe or hdgings, to diſlodge bim. 2 
DztoGEr (faire * d'un poſte ou d'une 
ode) to diſlodge. 

8 ale, Po (perfide, infidelle) 
diſl-yal, unfai'h ul, perfidious, treacherous, trai- 

aus, deceitful, faiſe. a 
7 87 40 FALEMENT, ow” 505 pei fidie) 

ouſly, un fait hfully, treacberoufty. 

TO UTE, Pe (infidelite, perfidie) 
diſl;yalty, unfaithfulne/s, treachery, per ſidiouſ- 
neſs, falle dealing, villa ip. 

DE'LUGE, ſ. m. (inondation, grand de- 
bordement d'eaux) deluge, flood, inundation, 
Un déluge de larmes, @ fbatber or flood of 


l bo . . 
"DELUTER, v. a. I, acc. (terme de chimie ; 
ster le lut d'un vaiſſeau lute) ro unlute (a term 
ed in Hy. y 
E00 ur, ſ. m. (chef d'une factien 
populaire; demagrgue, a ringleader of a rab- 


ble. 

DE'MAICGRIR, demaigriffant, dẽmaigri, 
v. a. 2. acc, (terme de charpenterie & de ma- 
connerie; retrancher quelque choſe d'une piꝭce 
de bois, d'une pierre, &c,) to take-off from the 
bulk or ſize of piece of wood, of flone, Sc. 

DEMAILLO TER, démaillottant, demail- 
lote, v. a, I, acc, (Oter le maillot) te un- 
wathe, 

DEMAIN, adv. (le jour d'apres celui ou l'on 
eſt) to- morroto. Il m'a remis a demain, be bas 
pur me off till to-morrow, Demain eſt un jour 
de palais, to-morrow is a court-doy, 

DE'MANCHE', &e, adj. (dont on a òtẽ le 
manche) whoſe handle or haft is taken off, 

* DEMANCHE (qui fe priſente mal, qui 
n'eſt pas ſerme dans ſa demarche, dans ſa con- 
tenance) (hat walks as if be was out of joint, 

DE'MANCHER, demanchant, demanche, 
v. 2.1, acc. (öter le manche) to looſen or take 
off the baft or bandle, to unbaft. 

Sr DEMANCHER, v. r. (ſe dẽtacher du 
manche) to looſen from the bandle. 

„St DEMANCHER (aller mal) to be out of 
ſorts, Cette affaire ſe demanche, that affair is 
In a ptr way, : » 

DEMANDE, ſ. f. (actios de demander "ox 
la choſe meme qu'on demande) demand, ſuit, 
requeſt, aſking, petition, 

DEMANDE (queſtion) demand, gueſtion. 

Demaxve (action en juſtice) demand, 
«fon at law, 

DEMANDER, demandant, demands, v. a.r. 
«4, & dat, and à before an infin. (exiger avec 
hauteur ou avec violence) ro demand. 

DeMANDER (prier quelqu'un d'accorder 
quelque choſe) to aſt, beg, defire or require, to 
rave or requeſt, es ſue for, 

Dewaxper quelqu'un (chercher à le voir 
% 4 lui parler) to aſk or enquire afier ene. Que 
demande z. vous? (que e eee ?) What 
wu you bave? What do you want Il de- 
mandoit le proconſulat, be ſued or Hood for the 
preciſulſbip. Il ne demandoit pas mieux, be 

id hat wiſh for a better ſpart. 

EMANDER (interroger pour a 
quelque choſe qu'on veut ſavoir) te demand a 
Peſtion, to ofk, to crave, Ne lui demandai 
Plufirurs choſes, I demanded 
J. au. Demaudez-lui ſon nom, aſk or crave 

dane. On demande combien il y a de vi- 


prendre 


nations dans une demi-heure, the geſtion is, 
mary vibrations there are in 5 


an bur, 


or aſked him many 


DEM 

Drmanyer (defirer, avoir beſoin) to re- | 
guire. Cette affaire demande l'homme entier) | 
that buſineſs demands the vubole man. 

DEMANDEUR, euſe, ſ. m. & f. (qui de- 
mande, importun) a dun, 

DemMAnDpEvRr, ſ. m. Demandereſſe, ſ. f. 
(en termes de procedure) & plaintiff. 

DE MANGEAISON, ſ. f. (envie de fe 
gratter) an itching or itch, | 
* DEMANGEA1SON {paves immoderee de 
faire au de dire quelque choſe) an itch, or itch- 


* 

"MANGER, démangeant, démangé, 
v. n. 1. (cauſer une? envie de ſe gratter) te 
itch, La tete me demange, my head itches. 

*DZMANGER (bruler d'envie de faire, de 
dire, ow d' ẽcrite quelque choſe) te have a /ong- 
ing defire. Les mains lui demangeat, bis hand 
itcher, be longs to be at it. 

DE'MANTELE"', ee, adj, (dẽmoli) &iſ- 
mantled, 

DE'MANTE'LEMENT, ſ. m. (Faction de 
demanteler) the diſmantling of a town, 

DE'MANTELER, demantelant, dẽman- 
tele, v. a, 1. acc. (demolir les murailles d'une 
ville) ro diſmantle, to pull down the walli of a 
toton. 

T DEMANTIBULER, demantibulant, dé- 
mantibule, v. a. 1. acc. (rompre la machoire) 
to break one's jaw bone, De mantibuler (caſſer 
dẽtruire; ne ſe dit qu'aux tems compoſes en 
parlant des meubles ou des ouvrages dont les 
parties ſont telicment derangt&es qu'ils ne peu- 
vent plus ſervir) te break, Cet armoire eſt d- 
mantibulee, this preſs is broken, or is falling to 
pieces, Ce tourne broche eſt tout demantibuls, 
that jack is quite out of order. 

DE'MAR AGE, ſ. m. (action, mouvement, 
agitation qui dẽmare un vaiſſeau) unmecring of 


a ſhip. | 

DEMARCHE, ſ. f. (allure, manière d'al- 
ler) gait, or manner of going. 

* Be ancne (manitre d'agir) Pep, pro- 
ceeding. Faire les premieres demarches 
(faire les avances) to make the advances, or firſt 

OPTI, 

DEMARRER, dimarrant,d&marre, v. n. 1. 
(terme de marine; lever les ancres o couper 
les amarres pour partir) to unmocr, to weigh 
anchor, to ſet ſail, to put to ſea. 

TDA (changer de place) fo move, 
to ir. ü ; 

Dua (mouvoir, remuer) te move, to 
remove. 

DE'/MARIER, demariant, démarié, v. a. 1. 
acc. (cafſer, annuller un mariage) fo un- 
marry. : 

Se DxMARIER, v. r. (faire caſſer, e an- 
nuller ſon Matiage) to be unmarried, Que de 
gens voudroient bien fe _— po pou- 
voient ! bow deople Toon/d be glad to be 
unmarried if frag hn; K 

DE'MARQUER, demorquant, demafque, 
v. a. 1. acc, (öter la marque; au propre & au 
figure) to wnmark, 

- DEMASQUER, demaſquant, demaſque, 
v. a. 1. acc, (Oter le maſque; au propre & au 
figur) to 'unmaſph, to take or pull off the maſk, 
Quel plaifir pour moi, quelle jote, de de- 
maſquer les ſcelerats l what pleaſure, ⁊ubat 
Joy it affords me, to rip villains of their maſh ! 

Ss DEMASQUER, v. r. (ſe faire connoitre) 
te pull off one's moſk, 

E'M XTER, dEmitant, demite, v. a. . 
acc {ter les mats) to unmaſt. Demiter un 
vaiſſeau à coups de canon, to ſb1ot the maſis of 
4 ſhip, by the board. La tempete à demite notre 
vailfeu {elle en a rompu les mats) we left our 
| maſs in the florm, 

E'MELE”, ſ. m. (conteſtation, querelle, 
brouillerie) a quarrel, difference, diſpute, conteſt, 
debate. : | 
DE'MELER; demelant, UEmels, v. a. 1. acc. 


| (tirer & ſcparer les choſes qui ſont mElees en- 


ſemble) te diſentangle, to part, to ſeparate, 


| 


DEM 


D#mEr tn (debroviller, Eclaircir) 1d clear, 
unravel, diſintricate, diſentangle, or unfold, 
Demeler les voyes du cert (diſcerner les vieillet 
d'avec les recentes) to diſcern the new tracks of 
the bart from the old onen. Demèler (defaire) 
les ruſes du cerf, te redreſs a flog, to put bim off 
bis changes, 

Dru (decider) un diffcrend, to decide 
a difference or quarrel, 

EMH A (conteſter, quereller, debattre} 
to quarrel, debate, conteſt, ſcuffle, Avoir quel- 
que choſe à demeler avec quelqu'un, to have 
ſomething ts do with one, to have a quarrel or 
controverſy toitb bim. Nous n'avons rien à 
= enſemble, we bave notbing to ſcuffle 

*. 

Sr DEwmELER, v. r. abl. (fe tirer, ſe de» 
gager) to wind one's ſelf out, to get off, or te 
get clear, 

DE'MEMBRE,, ée, adj. (mis en pieces) 
diſmembered, &c. - 

DE'MEMBREMENT, ſ. m. (action de 
mettre un corps en pieces) diſmembering, puli- 
ing to pieces, * Demembrement (d'une terre, 
Ar fief, c.) diſmembering, dividing, cant- 

ing. | 

7 ee dẽ membre) 
a thing diſmembered or cant led. 

DE MEMBRER, demembrant, dememb 
v. a. 1. acc, (arracher les membres d'un corps 
to diſmember, or pull in pieces, 

* DEMEMBRER (leparer, retrancher) Yo 
diſmember, divide, or canele. 

DE'ME'NAGE,, ce, adj. (qui a tranſports 
ſes meubles en une autre maiſon) remwed. 

DE'ME'NAGEMENT, ſ. m. (VaQion de 
dẽmẽ nager) a removing, or ſhifting from one 
bouſe to another, 

E'ME'NAGER, démenageant, dẽménagé, 
v. a. & n. I. cc. (tranſporter ſes meubles en une 
autre maiſon, changer de logis) te remove, H 
en coute de demeEnager (le demEnagement 
coute) removing is chargeable, * + Allong, 
demenagez (ſortez d'ici, allez-vous-en) come, 
wow, or march away, 45 your ways, bruſh, 

E MENCE, ſ. f. (folie) madneſs, folly, the 
being out of one's wits, or non compos mentis. 

SE DE'MENER, fe demenant, démené, 
v. n. 1. (s'agiter, ſe debattre, ſe remuer vio- 
lemment) to be in act ion, to ftir, to toſs, to make 
a great buſtle, to firuggle, 

DE'MENTI, ſ. m. (paroles par leſquelles 
on dit a un homme qu'il ena menti} /ie, Don- 
ver un dementi a quelqu'un, 7 give one the 
lie. 

„ DPEurxri (mauvais ſucces) balk, diſe p- 
poi ntment. Vous en aurez le dementi, 5% r 
balked or diſat pointed. Il ne veut pas en avoir 
le dement1 (1] en veut venir a bout a quelque 
prix * ce ſoit) be will go through flitch, ꝛubhat- 
ever be the conſequence of it, \ 
DE'MENTIR, dementant, dementi, v. a, 3+ 
ace, (dire a quelqu'un qu'il a menti) te give 
the lie, Il n'y a que les ſots qui dẽmeutent les 

ns, none but fools give people the lie. 

A” Dur 5 (fire . choſe n'eſt 
pas vraie, contredire} to belie or contradift. Vos 


actions dementent vos paroles, your afions beiie 


your words, Des Cartes dement Ariftote, De- 
Cartes contradis Ariftotle, 

w Dzur dri fa naiſſance, ſon caractère, 
(faire des choſes indigoes de fa naiſſance, &c.) 
to do do things unworthy cf one's birth or cha» 
rater, 

Sx DxmENTIR, v. r. (ſe couper, ſe contre- 
dire) to belie or centradict one's 401 | 

* SE DEgMENT1R (ſe relicher-du bon Ctat 
od l'on oft) to degenerate, to altcr from one's 
ſelf, not to be like one's ſelf, ® Se dementir de ſeg 
belles actions, to degenerate, to do thing: unſuit- 
able to one's former ations, Un homme qui ne 
ſe dement point (qui eſt toujours cgal à Ivi- 
meme) a man why» is aiways like himſelf, or 
conſiftent with himſelf, or always the ſame, that 

2 ne ver 
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never alters frem bimſelf. * La vraie vertu ne 
ſe de ment jamais, true virtue is always like it- 
elf, true virtue is flill the ſame, Cette piece 
d'cloquence ſe dement, that 22 of eloguence 
flags, * Une amitie qui ne, le doit jamais de- 
mentir, a friendſhip that ought to be indiſſolubie, 
conſtant, or durable for ever, 

SE DEYMENT1R (parlant des bitimens, de 
Ja menuiſerie & de la charpenterie) to fail, te 
«rack, or bunch out, and be ready to fall, 

DE'ME'RITE, ſ. m. (ce qui rend digne de 
blame oz de punition) deſert, demerit. 

DEMERITER, demeritant,, demerite, 
v. n. 1. (terme dogmatique; faire quelque 
choſe qui mérite punition) to do a thing wer- 
22 puniſhment, to deſerve puniſhment, to do 
amiſs. N 

DE'MESURE;, ée, adj. (qui eſt hors de me- 
ſure, extreme, exceſſif) unmeaſurable, buge, 
exceſſive, excecding great, immoderate. 


DE'MESURE MENT, adv, (d'une maniere | 


demeſuree) out of meaſure, beyond meaſure, ex- 
ce, exceedingly, immoderateiy, 

DE'METTRE, demettant, demis, v. a. irr. 
acc. conjugat, lite mettre (depoſer) to turn or 
Put out, to remove, te diſmiſs, 

D#METTRE (diſloquer) te put out of joint. 
Se demetire le coude, to have one's elboxy out of 
joint. 
yy Sz DEmMETTRE, v. r. abl. (ſe défaire de fa 
charge) 10 reſign, ſurrender, abdicate, or give up 
ene's place, 

DEMEUBLE,, &e, adj. (degarni de meu- 
bles) unfurnifbed, 

DE'MEUBLEMENT, ſ. m. (Faction de 
demeubler) anfurniſbing. 

DE MEUBLER, demeublant, demeuble, 
v. 2. I, acc. (dégarnir de meubles) to un- 
furniſh, te take down, or take away the furni- 
ture. 

DEMEURANT, ante, adj. (qui ſe tient, 
qui eſt logẽ en tel ou tel endroit) dwelling, liv- 
ing, abiding. 

t DemEvRANT, ſ. m. (refidu) re, re- 
ma inder, r:ſidue, 

t Au DEMEURANT, adv. (au reſte) beſides, 
as for the reſt. 

DEMEURE, ſ. f. (ſcjour, domicile, habi- 
tation) dwelling, cr dwelling-place, abode, ba- 
bitation, manſion-bouſe, Faire ſa demeure en 
un lieu, te live or dwell in a place, Sa de- 
meure eſt aupres de la cbur, be dwells near the 

DemEvRE (retardemefft au deli du terme 
et Von doit faire quelque choſe) delay, Etre 
en demeure avec ſes creanciers (ne les pas ſa- 
tisfaire au tems qu'on a promis) to be in arrears 
with one's creditors, 

DEMEURER, demevranr, demeurs, avoir 
eu Etre demeure, v. n. 1. (faire ſa demeure) 
to devell, to live, to lodge, or abide, Il demeure 
preſque toujours a Londres, be lives almoſt al- 
wayt in London. Il eſt demeure à Paris pour 
pourſuivre ſon proces, Fe flays in Paris to at- 
tend on bis Juw-ſuit, Il a demeure un an en 
Italie, be flayed one year in Italy, 

DemMEvuRER, à before an infin, (tarder) to 
tarry, to be a long while before, Il demeure 
| long-tems a venir, be tarries a long while, be is 
a long while a coming, La plaie demeura long- 
tems a ſe fermer, it was a long while before the 
wound cloſed up. 

DgmEvRrER (sarreter) to fand, ſep, not to 
go. Demeurez-la juſqu'a mon retour, ffay 
there till I come back. * Demeurer en beau 
chemin, to 77 in a fair way, Demevrons-en- 
1a (briſons la-deſſus) let's break off or flep 
there, let it go no farther, * Demeurons en-la, 
oz a cela {c'eſt la choſe qu'il faut choifir) /er's 
pitch upon that, *® Oft-en tes vous demevre ? 
(où avez-vous diſcontinue ?) where did you flip 
or leave off ? * Demeurer, cx demeurer tout 
court dans une harangue, dans un ſermon, to 


#op in a ſpeech or ſerman, * S'il en fut de- 
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meure-lz, bad be gone no farther, or bad be 


been contented with that, Boule qui demeure, 
a ſhort bowl, a boa! that comes ſhort, Demeu- 
rer (ou Etre) long-tems à faire quelque choſe, 
to be long doing of a thing. 
DzMEuRER (reſter) to remain or be left. 
Il n'eſt rien demeure, there remained nothing, 
there was nothing left, * La victoire nous eſt 
demeuree (nous avons eu la victoire) we got 


the victory. La lie demeure (os s' attache) au 


fond, the dregs flick at the bottom, Il y demeu- 
ra dix mille hommes ſur la place (il y eut dix 
mille hommes tuts) Here were ten thouſand 
men killed upon the Place. 

DemMEuURER (tire permanent, perſiſter) te 
remain, continue, reſt, abide, endure, or perſiſt. 
Pen demeure (je m'en tiens) ace qui a etc ſti- 


| pule par le traité, I abide, or I Hand by what 


has been ſtipulated by the treaty. Demeurer en 
arriere, ou en reſte, to be in arrears, 

DEMI, ie, adj. fing. (qui contient la moi- 
tie d'une choſe, Il eſt a remarquer que le mot 
De mi eſt indeclinable quand il precede ſon ſub- 
ſtantit, & pour lors on met une diviſion entre 
deux: mais il eſt declinable quand il ſe met 
apres le ſubſtantif, & doit par conſequent $'ac- 
corder en genre avec le ſubſtantif qui precede) 
half. Un demi-pie, haif a foot, Un pie & demi, 
a foot and an half, Deux demi-guinees, t2v0 


balf-guineas, Deux guinees & demie, two guineas 


and an balf. Un demi-diev, a demi-ged, De- 
mi-caſtor, a demi-caftor, a balf-beaver, De- 
mi-cercle, a ſemi- circle. Demi-coulevrine, a 
demi-culyerin, Un demi-ſavant, a pragmatical 
ſmatterer in any knowledge, f a ſcioiſt. Demi- 
ton (moitie d'un ton entier en muſique) balf- 
tone, or ſemi-tone, Un demi-vent, a fide-wind, 
Demi- mort, La!f-dead. Une demi lieue, bal, 

a league, Demi ecu, balf a crown, Un demi- 
louis, half a Louis d'or, 

A DEMI, adv, (<tant mis devant les adjec- 
tifs ſigniſie, preſque) half, almoſt, by balves, 
Faire les choſes a demi, to do things by babves, 
or im perfectly. Un habit a demi-uſe, a ſuit of 
cloaths balf worn out, Il n'y en a pas a demi 
(ou aſſez) there is not balf enough, A demi- 
rendu, balf-ſurrendered, 

DEMIE, ſ. f. (demi-heure) half an bour. 
La demie eſt-elle ſonnee ? bas it gone the balf- 
boar Cette horloge ſonne les — mais 
elle ne ſonne pas les demies, that clock ftrikes 
the hours, but not the balf-bours. 

DEMI-LUNE, f f. (terme de fortification) 
balf-moon, | 

DEMI-ME'TAL, ſ. m. @ mineral ſubſtance 
that bas many properties with true metals. 

DEMI-SETIER, ſ. m. (petite meſure de 
liqueur qui contient le quart d'une pinte, meſure 
de Paris, & la liqueur contenue dans cette me- 
ſure) balf a pint, 

DEMIS, iſe, adj. (from demettre z depoſe) 
turned or put out, removed, 

Druis (diſlogque) over of joint. | 

DE' MISSION, ſ. f. (ate par lequel on ſe dẽ- 
met de quelque charge, de quelque emploi) the 
reſignation or reſigning of an office, the laying de gun 
of one's commiſſion. Faire ia demiſſion, to re- 
fign, to lay down one's commiſſion. Depuis ſa 
demiſſion, ſince be bas laid down bis commiſſion, 
Il a fait la démiſſion de ſon bien a ſes enfans, 
be bas r:figned or made over bis eflate to bis 
cbi/dren, 

DE'MISSIONNAIRE, ſ. m. & f. (celui ou 
celle en faveur de qui on a fait une demiſſion) 
reſignee, the one in whoſe bebalf one reſigns an 
le or commiſſion, 

DE'MITTE, ſ. f. (forte de toile de cotton) 
dimirty, 

DE'MOCRATIE, ſ. f. (gouvernement po- 

ulaire) democracy, popular government, 

DE'MOCRATIQUE, adj. (qui apartient a 
la democratie) d-mocratical, popular, 

DEMOISELLE, .. f. (fille ate de parens 


| nobles) @ yung lady, 


z 
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DeMo182LLE (fille d'honntte fan; 
young gentl:women. Elle eft demoi( 
a gentlewoman born, Une jeune de 
miſs, | 

DEZMoO1SELLE (ſuivante d'u 
diſtinction) a 145 Woman. ve dm & 

DzMoisELLE (eſpece de petit! 
lant) the ns . Petit ialeda wy 

DEMO1SELLE (ou hie; inftrument de 
9 avec lequel on enfonce les Paves) a ran, 

De MOISELLE (fer pour chauffer un lit) 
fort of <varming-pan, . 

DEMOISELLES (poules de Numidie] . 
midian bens, ; 

DE'MOLI, ie, adj. (dẽtruit, ab 
liſhed, pulled down, 2 i ny 

DEMOLIR, demolifſant, demoli, Vas, 
acc, (detruire, abattre, | ruiner) % dem; 
pull, caſt, throw, or take down any thing tha 
is built. 

ern ſ. f. (action de demolir 
a demoliſhirg, pulling, beating, or thro; 
3 Hing, pulling E. brrum 

DEMOLITIONS, f. pl. (materiaux quit, 
ſtent de ce qu'on demolit) tbe ruins of a 4. 
molifhed building. 

DEMON, 1, m. (diable, malin éſprit) a 
evil ſpirit, a devil, a deviliſb ſpirit. Fun 
le demon (tempeter, faire du bruit) 10 be nul 
to tear, to roar or bluſter, * + Un petit demos, 
an unlucky boy, : 

D#zmon (genie, cſptit) genius, demon, yi 
rit, Socrate avoit un demon (ow un genie) fi- 
milier, Socrates bad a familiar demon, ſpirit, u 
genius, Les demons de Platon n'«toient pro. 
prement que des anges bons & bienfaiſant, 
Plato's demons were only good and benevolent un- 
gels, Le demon de la guerre (en termes pct. 
tiques) the genius, or god of war. Le dime 
de la France, the genius of France, 

DE'MONIAQUE, adj. & ſ. (qui ef poſſe 
du malin eſprit; & figurement, mechaat, fou, 
enrage) demoniacal, demoniac. 

DE'MONOGRAPHE, ſ. m. (auteur quiz 
crit ſur les demons) demon ber. 

DE MONOMANIE, ſ. f. (traité for la 
demons, les ſorciers, & les effets qu' ils peuvent 
produire) demonolog y. La dẽmonomanie du mi 
Jacques, King James's demonolog y. La demo- 
nomanie de Bodin eſt favante & curieule, 
Beodin's demonology ii curious and learned. 

DZMoNoMANIE (le culte inſenſe des di- 
mons) the worſhip of devils, demonolatry, 

DEMOXOMANIE (le pouvoir des de 


demonocracy. : 
NSTRABLE, adj. (qui ſe peut di- 


cl jr 


moilele, 4 


DE'M 
montrer) demonſtrable, Is 

DE'MONSTRATIF, ive, adj. (qui & 
montre] demonflrative, 


DEMONSTRATION, f. f. (preuve . 


dente) demonſtration, a clear procf, 


DE'MONSTR ATIVEMENT, ady, d unt 

maniere demonftrative). _—— 45 
ratively, by way of demonſtration, clia ). 

# DE MOST N ogy ar v. 2. J. 


| acc, (Oter à un cavalier ſa monture) 10 47 


or diſmount, 
. UN CANON (Later de deſlus 
ſon affut) to diſmeunt à piece of ordnance. 
DEemonTEa (déſaſſembler les corps com. 
poſes de pluſicurs pieces d'aſſemblage) (9 (ol 
to pieces. 
* DEMONTER 2 to daß v 
uzzle, to nonplus, to confound. 
- Sz 5 v. r. (ſe dẽſaſſemblet) i 
be talen to pirces, | 
Sx DEMOoNTER (ſe deconcerter) to be dof 
ed, puzzled, nonpluſſed, or confounded. we 
E'MONTRER, demontrant, demon” 


7 15 in- 
v. a, 1. acc, (prouver d'une maniere cent! 


cante) to demonfirate, to prove evident), EM 


Twerably. : i 
. (decrire) to ee e 


DEN 


ſergens 
u on leur 


re J, d a not ber, 


tem. demordant, dẽmordu, v. n. 
* DEMORDIN' like mordre (lacher priſe 
wr. abl. conjug » 

ris avoir mordu) 10 let go one's hold, Les 
— d' Angleterre ne N *, the 
Erglif Lull- dogs never quit th * 8 

3 DE&MorPRE (fe départir de fon F 

riſe, de ſon opinion, de ſon 4.4 &c.) te de- 
— 9 ſaverwe, fo deſiſt. II wy voulu rien 
demordre de ſon opinion, be co not ſaverve a 
1t rem his opinion. II ns pas moyen de le 
22 demordre de la reſolution qu il a priſe, 
there is n6 way 10 make bim change bit reſolution, 

1 take bim «ff from it. 2 

Dinen ps Ss de ſon droit) 0 abate of 

*; right. 4 
DE MO Uvom, dé mu, v. 2, irt. acc. only 
uſed in the inf, (terme de palais; faire que 
guelqu'un fe deéſiſle, 1 yu .de quelque 
boſe) to take off, to make de. 
A v. r. (ſe deporter) ro defift, 

DE'MUNIR, demuniſſant, demuni, v. a. 2+ 
acc, (6ter les munitions d'une place) to drain 
4 flace of ammunition. 87 

DEMURER, demurant, demeure, v. a, I. 
acc, (ouvrir une porte ow une feuetre qui ẽtoĩt 
murce) to unwall a door or window that wwas 
goalled up. by 

DEMY, V. Demi. 

DENAIRE, adj. (qui a rapport au nombre 
dix) relating to the number ten. 

DENATTER, denattant, denatte, v. a. 1. 
acc. (ter la natte) te unmat. b 

DESATTER (detortiller) te unt toiſt. 

DENATURALISER, denaturaliſant, de- 
naturaliſe, v. a. 1, acc. (priver quelqu'un du 
droit d'habitant naturel) te deprive one of the 
grivilege of a native ſubjef?, 

DENATURE;, ee, adj. (qui a perdu les 
ſentimens de la nature, cruel) unnatural, cruel, 
inbuman, barbarous, 

DE'NATURER ſon bien, v. a. 1. (le chan- 
ger en maiſons, en terres, en effets, en obli- 
ga:ions, &c. pour en diſpoſer a-ſa volonte): to 
convert an eſtate into eflefts that may be diſpoſed 
of according to one's own liking. 

DENCHE”, &e, adj. (en endenche, En 
termes de blaſon} indented, dency, in beraldry, 

DENDRITE, ſ. f. (terme d' hiſtoire natu- 
relle; pierre blanche qui porte des empreintes 
Carbres ou de plantes) dendrite, 

DE'NE GATION, ſ. f. (negation en ju- 
Alice) denial, | : 

DENI, ſ. m. (refus d'une choſe due) de- 
vial, reſujal, denying, or refufing. 

DENIAISE,, ée, adj. (qui eſt devenu plus 
fin) that bas learned wit. 

 Dex1a1sx, ſ. m. (un homme adroit & ru- 
ſe) a cunning or ſharp fellow, 

DE'NIAISEMENT, I. m. (tromperie, filou- 
terie) Acting, trick. . | 

DENIAISER, deniaiſant, deniaiſc, v. a. 1. 
acc. (rendre plus fin) to teach wit. 

DINIAIS IR (eſcroquer) quelqu'un, 10 
Harp ene, to bubble bim out of bis money. 

Se DTNIAISER, v. r. (devenir plus fin) 
lo learn wwit, to grow cunning. 

DE'NICHE,, ee, adj. (qu'on a 6t6 du nid) 
taken out of the neft, Sc. ® + Les oiſeaux ſont 
cenichés (pour dire que les choſes que l'on 
cherche ne ſe trouvent plus à leur place) the 
birds are flown, 

DE'NICHER, denichant, denichs, v. a. 1. 
— ' (0:er du nid) to unneftle, to put ov of the 

* Drxicurn (faire ſortir de quelque 

* to diſlodge, to thruſt or turn out, | 
ENICKER, v. n. ($'cvader, fe retirer 
— precipitation) to march away, to brujb 


the bailiffs bave ar- 
deſcribed to 


avoit dé montté, 
inflead of the man 


DENICHEUR, f. m. (qui deniche les pe- 


ont pris un autre homme que celui | 


DEN 


tits oiſeaux) one that goes a bird-nefting. * 4 Un | 


. denicheur de fauvettes (un homme fort ardent 
& fort aplique I rechercher ce qui peut con- 
' tribuer a-ſon plaifir) @ man very eager in the 


purſuit of any thing whatever that can pgratify 
bis defires, 

DE'NIER, deniant, dénié, v. a. 1, acc. (dier, 
conteſter) to deny, to diſallow. 

DENIIX (refuſer) to deny, to refuſe, 

DENIER, ſ. m. (monnoie de cuivre, qui 
vaui la douzieme partie d'un ſou) à braſs coin 
worth the twelfth part of a French penny. 

DzNIER (partie, ow degré de Pargent pur, 
qui eſt diviſe en XII. deniers) peny, to denote 
the degree of fineneſs of filwer, 

Dzex1ts DE MARC, ou denier de poids (la 
24me partie de once) a penny-weight, or 24 
grains, 

Dari (poids de deux grains) revs grains, 

DENIE RA (certaine partie d'une mime) 
penny: Le denier de S. Pierre en Angleterre, 
St. Peter's pence, a tribute paid formerly to the 
Pope, On aleve en Hollande le deux-centizme 
denier, they bave raiſed in Holland the two- 
bundredth penny. 


- DzNnizz A DIE V (es arrhes) an earneft- 
Den1Es (argent, ſomme d'argent) money, 
or ſum of money. Les Frangois payent le dix- 
ieme denier & les Anglois le cinquième, the 
French pay the tenth penny and the Engliſh the 
ffth. On leve 2 en Hollande le 
deux-centieme denier, qui ne fait qu'un ſou 
E livre ſterling, they ſometimes raiſe in Hol- 
and the two hundredth penny, which makes onl 
one uo in the pound, Il fit une grande levee 
de deniers ſur les peuples, be raiſed vaſt ſums 
of _ upon the people. Les deniers du roi 
(le trẽſor du roi) the king's treaſure, the exche- 
guer. Les deniers publics, the public treaſure. 
DZNIE (prix de l'achat d'une terre, d'une 
rente conſtituee, du-pret de Vargent) rate, or 
year's purchaſe, of eftate or annuity, as alſo the 
intereft for money lent, A quel denier de con- 
ſtitution avez-vous mis votre argent? bow ma 
year's panes bave you given or paid for 
your annuity ! Le fond rend plus que le denier 
de la rente conſtituce, the fund yields more than 
the rate of the annuity, Acheter une terre au 
denier deux, au denier quatre, ou au denier 
| einq, to give fifty, five-and-twenty, or twenty 
years purchaſe for an eſtate. Preter de Vargent 
au denier quatre, to lend money at five-and- 


cent.; au denier quinze, at fix and two-thirds 
Per cent, ; au denier vingt, at five per cent.; 
au denier vingt-cing, at four per cent, P. De- 
nier ſur denier batit la maiſon, P. many littles 
make a mickle, or a pin a day is a proat a year. 
DENIEAS d'ocTRO1 (eſpece de peage en 
certains endroits) & toll, or paſſage-penny. 
DzN1izsz DE FIN, ou de loi (terme d'or- 


fEvre, qui ſe dit du titre de Vargent) ce fan- 
dard of the er. 
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+ DENIGRE,, &e, adj, (noirci, diffame) 
ſlandered, railed at. 

+ DENIGREMENT, ſ. m. (action par 
laquelle vn cherche a noircir la tẽput ation d'un 
autre) aſperfion, reviling, ſlander. | 
* +DENIGRER, denigraat, denigre, v. a. 1. 
acc. (medire de quelqu'un, le dechirer) 1% flan- | 
der, to rail at, to expoſe, to blacken, 

DE'NOMBREMENT, ſ. m. (comte en 
detail, catalogue) enumeration, computation, a 
lift, roll, or catalogue. Denombrement de fief, 
a ſurvey of land. particularizing the quality, 
. feat, rent, ſervices, and tenure of its 
denombrement, to number, _ 

” DznomMBREMENT (en termes de rheto- 
rique) enumeration, 

DE'NOMINATEUR, ſ. m. (terme d' arith- 
metique) denominator, in 


DE'NOMINATIF, ive, adj. (terme de 


aire le 


grammaire) dezominative, 


twenty per cent.; au denier dix, at ten per 


Nie 
DEN 
DENOMI NATION, f. f. (lVorigine du 
nom, ov le nom meme) denomination. 

DE'NOMMER, denomn ant, denomme, 
v. a. 1, acc. (terme de pratique; nommer) 7 
mention by name, to name, to ſet down one's 
name, 

DE NONCER, denongant, denonce, v. a, f. 
acc. & dat, (declarer, publier) to denownce, fir- 
nify, declare, publiſh, or proclaim, 

DszxoncEtr (deferer, accuſer en juſtice) te 
impeach, charge, accuſe, or inferm again. 

DE'NONCIATEUR, f. 2 (alla an 
informer, an accuſer. 

DE'NONCIATION, \. f. (declaration, pu- 
blication) denunciation, declaration, proclaim- 
ing. 

Dewvneravecs (accuſation) informing, 
information, accuſation. 

DE'NOTATION, ſ. f. (deſignation) dens- 
tation, denoti 

DE'NOTER, denotant, denote, v. a. 1. acc, 
(terme de pratique; deſigner, marquer) to ma: & 
out, to deſcribe. 

DE'NOUEMENT, V. Denevment, 

DE'NOUER, denovant, denout, v. a. 1» acc. 
(defaire un nœud) to undo, or untie a knot, 

* DENOUER (rendre plus ſouple, plus ma- 
niable) to make ſupple, limber, or pliant, to re- 
move the fliffneſs. 

* DEnouzrx (demeler, developer) to un- 
fold, diſcover, unravel, or reſolve. 'Denover 
Fintrigue d'une comedie} to unravel the plot of 
a play, Denover une difficulte, to reſolve 4 
difficult point. 

Sz DxNoven, v. r. (fe defaire; en parlant 
d'un nœud) to watie. . 

* Sx DENOUER (ſe demEler, ſe developer) 
to diſcover 2225 to unravel, 

* Sx Dxxover (devenir plus ſouple) to 
grow ſupple or limber, to loſe its ftiffneſs. Cet 
enfant ſe denoue (les parties de fon corps qui 
Etoient noutes commencent a ſe degager) bert 
child begins to bawe the uſe of bis limbs, 

DENOGMENT, f. m. (d'une piece de 
theatre) wnravelling or diſcovery of the plot in 
a play. 
DENREE, ſ. f. (marchandiſe pour l'entre- 
tien des hommes & des bẽtes) ware, commedity, 
proviſions, Les denrees ſont cheres, proviſions 
are dear. | | 

DENSE, adj. (terme de philoſophie; Epais, 
compacte) obich, compact, that lies cloſe tege - 
ther. 

DENSITE“, ſ. f. (terme dogmatique ; qua- 
lite de ce qui eft denſe) denſity, thickneſs. 

DENT, ſ. f. (petit os attache à la machoire 
de Panimal) a rooth, Deuts machelières, tbe 
cheek-teeth, or grinders. Dents canines, dents 
eilleres, the eye-teeth or fangers. La fortie des 
dents, the breeding of the teeth, Dents de lait 
(les premières dents qui viennent aux enfans) 
young teeth, teeth of the upper lay, Les dents 
percent a cet enfant, that cbi/d breeds bis teeth, 
Le mal de dents, the rootb-ach. Une dent qui 
branle, a looſe toatb. Des fauſſes dents, artifi- 
cial teeth, Les dents lui tombent, be ſheds bis 
teeth, Deéchirer a belles dents, fo tear fo 

cen. Chacun loi donne un coup de dents, 
(eu le dechire à coup de langue) every one bas 
a fling at bim. * + Malgre ſes dents, en de- 
pit de ſes dents (malgre Jui) in ſpite of bis 
teeth, in ſpite of bim. Parler entre ſes dents 
(ne parler pas bien diſtinctement) to ſpeak be- 
tavixt one's teeth, to mumble, to mutter. Rire du 
bout des dents (s'efforcer de rire & n'en avoir 
point envie) o laugh at the wrong fide of the 
mouth, to laugh but from the teeth outward. 
Ne pas deſſerer les dents (ne pas dire un ſeul 
mot quand il faudroit parler) not to open one 
lips. * Savant juſqu'aux dents (fe dit par 
ironie d'un pedant) be is @ deep-learned man, 
be is a Fee ſebolar. + C'eſt vouloir pren- 
dre la June avec les dents (il eſt impoſſible de 


| le faire) tis aiming at impeſſibilities, F 11 nem 
| ern 


DE 


tatera que d'une dent (il n'en mangera pas) 
be ſpall baue none of it, * + Avoir les dents 
bien-longues (etre fort affame) to he very ſbarp 
fer or hungry. * + Avoir les dents bien-lon- 
gues (etre pauvre, ne manger pas ſon ſoul) 
to be poor and needy, to want bread, to flarve. 
* + Parler des groifes dents à quelqu'un (lui 
parler avec hauteur) to tall big to one. ® Avoir 
une dent de lait contre quelqu'un (le hair de- 
puis long-tems) to bave an aching tooth at one, 
to have a ſpite, ſpleen, or grudge againſt bim. 
* Etre ſur les dents (etre harraſſe & abattu de 
lafſitude) to be tired out, to be off of one's legs. 
* Avoir la mort entre les dents (etre pret de 
mourir) te bave a foot already in the grave, 

DEN (pointe faite en forme de dent) tooth, 
notch, Les dents d'une ſcie, d'un rateau, &c. 
the teeth of a ſaw, of a rake, Cc. Dent (on 
.breche) d'un couteau, a notch in a knife. 

DENT Dg cHitn (plante) the dog's tooth. 

DNT vx 110K (piſſe-en-lit; plante) dan- 
. deli:n. 

DENTAL, ale, adj. (qui apartient aux dents, 
qui Pr avec les dents) dental. Le D 
& le T font des conſonnes dentales, D and T 
are dental! conſonants, 

DENTE, ee, adj. (qui a des pointes comme 
des dents) notched, jagged. 

DexnTE (terme de blaſon; arme de dents) 
tootbed, 

DENTEEE, ſ. f. (terme de chaſſe; coup de 
dents) à bite. 

DENTELE“, &e, adj, (taille en forme de 
dents) indented, jagged, notched. 

DENTELER, dentelant,dentels, v. a. I. acc. 
(faire des entailles) ro inden, jag, or notch. 
* DENTELLE, ſ. f. (forte de paſſement) 

ce. 

DENTELURE, ſ. f. (ouvrage dentelé) 
denting, notching, or jagging, denticulation. 

DENTICULE, ſ. f. (terme d' architecture; 
bande qui fait partie de la corniche Tonique} 
- dentels, modillons, 

DENTIER, ſ. m. (rang de dents) a ſet of 
teeth. | 

DENTIFRICE, ſ. m. (remede pour nettoyer 
les dents) dentifrice, tcoth-powuder, | 

DENTISTE, ſ. m. (eſpèce de chirurgien, 
qui ſe borre a la cure des dents, pcur les net- 
toyer, les remplir, les arracher, ou en ſubſti - 
tuer d'autres, à dentiſt. 

DENTITION, ſ. f. (la ſortie naturelle des 
dents) dentition, teething, the breeding of teeth, 

DENTURE, ſ. f. (arrangement des dents) 
a ſet of teeth, 

DE'NUDATION, ſ. f. (terme de chirur- 
gie; Etat d'un os qui paroit a decouvert) denu- 
dation. | 

DENUE”, &e, adj. (depourvu) deſtitute, 
na led, ft ipr, | 

DE'NUER, dennant, d&nute, v. a. 1. ace. 
(degarn'ir, priver des choſes neceſſaires) ro be- 
reave or trip. to leave deflitute or unprovided. 

DE'NUMENT on DE'NUEMENT, l. m. 
(privation) deprivatien. 

DE'?AQUETER, depaquetant, depaquets, 
v. 3. 1. acc, {defaire un paquet de lettres, 
ou de hardes) to open or unde a bundle, 10 
unpack, 

D?%PAREILLER, dépareillant, depareille, 
v. 2. 1, acc. (deparier) t wnmatch, 

DE PARKER, déparant, déparé, v. a. 1. acc. 
(öter Pornement, rendre meins beau) te dis- 
figure, te take avvay the beauty, to make ugly. 


N 


Il vaut mieux ne pas p*nctrer plus avant, de 


peur que nous ne tronvions quelque choſe qui 
depare une generofite qui honore notre Gecle, 
Pris better n't to dive (reper inte the matter, le 
eve ſhould fird ſemetbing unberoming a piece of 
generefity tha! credits er ago. 

DE'PARIER, depariant, déparié, v. a. 1. 
acc. (6ter le pareil) te unmatch. 

DEPARLER, déparlant, deparle, v. n. 1. 


. 


(xefſer de parler) te ceaſe to ſpeak, to 80 
3 a 


DEP 


over talking, to held one's tongue. II ne deparle 
pas, be talks zuit bout ceaſing, _. ö 

DE PART, ſ. m. (action de partir) depar- 
ture, or going away, parting. 

Lx DErasT (o la ſeparation des mẽtaux, 
en terme de chimie) the parting of metals, Eau 
de depart, @ /iguid uſed in the parting of metals, 

DE'PARTAGER, departageant, departage, 
V. a. I, acc. (terme de palais; qui fe dit lorſ- 
que dans une chambre de juges, deux avis 
differens Etant appuyts par un égal nombre de. 
voix, on a recours a une autre chambre pour 
juger le partage) to give the caſting vote. 

DEPARTEMENT, 1, m. (quartier de gens 
de guerre) quarters. 

D#rarTEMENT (étendue de pays ſur la- 
quelle on a quelque pouvoir) difirif, juriſdic- 
tion. 

DEZrAR&TEMENT (reglement d'impöts) 
repartiiion, aſſeſſment, 

BE PARTI, adj. (diftribue) given, &c. 

t DEPARTIR, departant, departi, v. a. 3. 
ace, (diſtribuer, partager) to give, divide, di- 
frribute, ſhare, 
| DEPARTIR UN PROCES (le juger après qu'il 

a ẽtẽ parcage entre les jug-s qui ſe ſont trouves 
Ezaux de cote & d'autre) when one court is 
equally divided, to require the opinion of another 
cauri, that judgment may thereupon be given. 

Sr DErAR TIA, v. r. abl. (ſe defiſter, fe dẽ- 
porter, quitter) te de, to leave off, go from, or 
give over. 

DE'PASSER, dépaſſant, depaſle, v. a. 1. 
acc. (oter une corde, un ruban, &c. d'un en- 
droit, où on Vavoit paſſe) to pull our. 

D#rAassEx (terme de marine; paſſer outre, 
paſſer au dela) ro get beyond, 

DEPAVER, depavant, depave, v. a. 1. acc. 
(ster le pave) to unpave. 

DE'PAYSE", ée, adj. (tire de ſon pays) 
brought, carried, or ſent cut of bis country, 8. . 

DE"PAYSER, depayſant, depayſe, v. a. 1. 
acc, (tirer quelqu'un d'un pays od il a accou- 
tume d'Ctre) te bring, carry, or ſend one into 
another country or world. 

* DEZPAYSER QUELQU*uN (le mettre ſur 
un ſujet, ſur lequel on ne le croit pas ſi ha- 
bile que ſur un autre) te carry one out of bis 
depth. 

* DEyPAYSER QUELQU*uN (lui donner de 
fauſſes idées, pour empecher qu'il ne ſoit au 
fait de quelque affaire) to put one upon @ wrong 

cent, ; | . 
7 DE'PECE,”, ée, adj. (mis en pieces) cut, 
torn in pieces. 

DE'PE'CEMENT, ſ. m. (action de depecer) 
cutting in pieces, cutting p. 

DEPECER, depegant, depece, v. a. 1. acc. 
(mettre en pieces, en morceaux) to cut up, to 
cut or tear in pieces. 

DE'PECHE, ſ. f. (lettre concernant les 
affaires publiques) diſpatch, letter. P. C'eſt 
une belle depeche (en parlant d'une perſonne 
dont on eſt bien aiſe de $'Etre defait) a good or 
bappy riddamnce. 

E'PZCHER, d&pechant, depeche, v. a. 1. 
acc. (expedier, faire promptement une choſe) 
to diſpatch, baſten or ſpeed, to expedite, Tra- 
vailler a d&peche compagnon (vite & ne- 
aligemment) to burry one's work, to do it in 
a burry. ö 

Dir Fenz (éxpedier, envoyer en diligence) 
% diſpatch or ſend away in hoſte, 


kill. 
Se DEyEcnErR, v. r. de before an infin, (ſe 
hater) zo - iſparch, or make baſe, 
DE/PEINDRE, depeignant, depeint, v. a. 1. 
acc. & dat, (d&crire, reprefenter par le diſcours) 


| to deſcribe, to repreſent, to expreſs, or ſet out in 


words. h 8 
DE'PE'NAILLE,, ée, adj. (deguenille, cou- 
vert de haillons) tattered, ragged, covered ton 


rags, | 


EKricuts (faire mourir) te diſpatch or | 


of 


| 


DEP 

deſcribed, . Fox, FO * 
DEPENDAMMENT, adv. 
dance) dependently, 


(avec 4; 
} with dependence, 
 DEPENDANCE, ſ. f. (ujettion, ſabor 
dination) dependance, Or dependency, ; 
_Dersnpance (ce qui fait partie 4 
bien, d'une terre) dependunce. * 

DEPENDANT, ante, adj. (qui naler 
d'un autre; en parlant d'une terre) 64 
_— 7 

EPENDANT (ca parlant des 
depending, dependant, Etre 4 
2 de quelqu'un, to be anotber man's, i, de- 
pend upon one, to baue a dependency u 1 

DEPEN DRE, dependant, pd * 
abl. & infin. with de (provenit, proceder) i, 
4 we; 25 fo 28 Le maurite du fruit 

epend du ſoleil, the ripening of fruit d 
an he fr ' Tipening of fruit depends 
Dr (Cenſuivre) 7 d 
Fallæau, to reſult, Les effets Fab cook ; 
cauſes, efſefis depend upen their cauſes, 

DzzEnDiE (etre ſous l'autorite) de quel 
qu'un, to depend on one, to be under bim, 10 l- 
ſubject to bim. Le ſalut de l' Euro e depend de 
la vie d'un ſeu} hom me, the ſafety of Euree 
depends upon the life of one fonple man, Cela 
depend de moi (je ſuis en pouvoir de le faire, 
de ne le pas faire) that lies in my br e, or in 
my power, I may chuſe whetber I will & it e- 
not. Je vous offre tout ce qui depend de mei 
(eu qui eſt en mon pouvoir) I offer you what. 
ever lies in my er. a 
Dez (cn matitre de fiefs; relꝭ ret) u 
boid, Il y a des benefices qui dependent du 
roi, there are ſome livings in the king's pift, 

DzreNonk, v. a. acc. (detacher ce quittoit 
pendu) to take dicun. 

DE"'PENDU, ue, adj. (détaché) ala 
down, 

DEPENS, ſ. m. pl. (frais) expence, of, 
charge. * Se faire ſage aux depens d'autrui, 
to grow wiſe by other mens follies, & Se 
juſtifier aux depens d'autrui, te clear one's ſelf 
at the peril of ctbers. S'enrichir aux depen de 
ſon honneur, to grow rich by the loſs of ont' 
honour. 

Dres (terme de pratique; les frais qui ſe 
font dans la pour ſuite d'une affaire) ceſ, charge. 
Il a gagne ſon proces avec depens, be bas gut bit 
law-ſuit with coſts. 

DE'PENSE, ſ. f. (frais, emploi de ſon bien) 
a laying cut, ſpending, expence, charge, or di- 
burſ:mert. Faire la depenſe (avoir la charge de 
ce qui ſe depenſe dans un menage) to be the 

flewward or caterer, Faire de la depenſe, faire 
une belle ow une groſſe depenſe (depenſer beau- 
coup) to ſpend bigh, to ſpend or live not ly, 

DgyExst dans un livre de compte, expenct 
in a book of accompts. 

Dgrenst ſourde (cachee, qui ne patoit 
point) hidden, ſecret, or private expence, Cet 
homme ſe ruine en depenſes ſourdes, that men 
ruins bimſelf, nob»dy knows bow, 

DeyENnse (office dans une maiſon) butter) 
or pantry. 

GE PENSER, depenſant, dEpenſe, v. a. 1 
acc. (employer de Pargent pour les choſes ne- 
ceſſaires, cu pour les plaifirs) te ſpend, 10 
out or conſume. f 

DE'PENSIER, f. m. DE'PENSIE'RE, . 
(qui fait la depenſe dans un monaſtere) the 


caterer in a monaſtery, : 
DE&gyEN81ER, ite, adj. & ſ. m. & f. (qui 
depenſe avec excès) expenſive, a great ) 
one that is extravagant. 
+ DE'PERDITION, . f. (terme de chi- 
rurgie, & de chimie; perte) d:perdition, 
DE'PE'R1, ie, adj. (d&chu) decayed, Ce. 
DE'PE'RIR, deperiffant, deperi, v.  % 
(dechoir, tomber en ruine) ro decay, te fall 1 
decay, II deperifoit tous les jours, mo 
ſembla reprendre ſon ancienne Van 


% 


DEE. 


cette nouvelle, be e2afied or decayed every day, 


but ſeemed io recover bis farmer vigeur upon that 


qu ctat de deca- 
PE'RISSEMENT, ſ. m. (etat 
rp nie or falling to decay, Fa, waſte, 

DE'PETRER, depetrant, depetre, v. a. I. 
ace, (d6gager, debaratf r) to aiſergage, fo get 
off or cut. 2 0 Pn ( 

+ DYpfTRER, v. r. all, (fe dehvrer, ſe 
e embarias) te rid one's ſelf. . La 1 
vrets eſt fi guante, qu'on a peine 48 en depe- 
trer, eve des ſo flick by one, that it is hard | 
1 Sretoklx- ce, adj. (d&garni d'habitans) 
dprpulated, uf ed. 1 

DEPEUPLEMENT, ſ. m. (Faction par 
Jaquelle on depeuple) depopulation, depepulat- 
5 pecpling. 
th 2 ebe 22 R, depenplant, depeupls, v. a. 1. 
ace, & bl, (d<garnir d habitans) to d populate, 
to unpecple, or diſpeople. La guerre depeuple 
un pays, war depepulates a country. * Depeu- 

ler un vivier (en 6ter les poilſons) to draw a 
rd, * Depeuplier un pigeonnier, to unftock a 
pigron-houſe, * Depeupler un pays de gibier, 

to d-firay be game of a * 

D#ZPALEGMATION, f. f. (terme de me- 
decine; rectiſication par laquelle on dezage les 
eſprits de tout leur phlegme) dephlegmarion. 

DE'PHLEGME”", ce, adj. (degage de ſon 
phlegme) de blegmated. 3 

DE'PILATIF, ive, adj. (terme de medecine; 
qui fait tomber le poll) depilatery, that makes 
the hair come off, 

DE'PILATION, ſ. f. (action de depiler) 
making the hair come off. 

DE'PILATOIRE, ſ. m. (drogue ou empla- 
tre pour depiler) a depilatory, a plaiſter that 
mates the bair come off, 

DE'PILER, depilant, depile, v. a, 1. acc. 
(dier, o faire tomber le poil) ro depilute, to take 
away the hair. 

Ss DEeriLER, v. r. (ſe faire tomber le 

oil) to make one's bair come off, 

+ DE'PIQUER, v. a. 1. acc. (ter le cha- 
prin, ou la fachcrie) to allay, ſoften, or drown 
rief, . 

DE'PIT, ſ. m. (ficherie, indignation) per, 
vexal ion, ſpice, indignaticn, paſſion, anger, Avoir 
du depit, to be ved, to be in a pet. Donner du 
depit, ow faire depit a quelqu'un, te ſpite or ve 
ore, Je veux bien oublier tous les depits. 
qu'elle m'a faits, I'm willing ta forget all the 
ill uſage I have received at ber bands, Avoir du 
depit contre ſoi-mEme, to be angry with one's 
ſelf. Crever de depit, te be ready ro burſt toith 
vexation. Avoir du depit, ts be mad at ſome-. 
thing, Faire une choſe de depit, o par depit, 
te do a thing out of ſpite. 

Ex Dgr1T, prep. abl. or ſubj. with que 
(malgre) in ſpice of, En depit de lui, in 722 
of bim, En depit que vous en ayez, in ſpite of 
you, fer all you may ds. | 

DE'PIT * ce, ad}. (fache, pique) vexed, 
angry, fretting, 6 

DEPITER, depitant, dépité, v. a, 1. acc, 
(cher, piquer) to fret, wex, anger, provoke, 

>= DrerTes, v. r. (ſe facher, agir par 
1. to fret, to be vexed, to be angry or fret- 


+ DEPITEUX, euſe, adj, (mutin, fa 
8 petriſh, fretful, eaſily provoked, or an- 


DE'PISTER, dépiſtant, depiſte, v. a. 1. acc. 


(ourrir) to diſcover, to find out, to trace one | 


DE PLACE” ée, adj. (qui n'eſt pas dans 
place, ou fait ou dit à contre-tems, mal-à- 
propos) miſplaced; pint our of its proper 
Place, Cet officier e deplace, 4 cer is 


2 ir not in the flation that wvould ſuit 


DEPLACEMENT, f. m. 


Place) @ 4% hiring, (changement de 


-— 


„ 


DEP 


DE'PLACER, deplagant, diplace, v. #. 1. | diſplay, ſet forth, or muſter. Elle a diploys 


ace. (ter de ſa place) to diſplace, to put out of | 


its place, to remove, 
Derriaczr (mal-placer) to miſplace, to 


place improperly. Deplacer quelqu'un (prendre 


ſa place) to take one's place. 

DE'PLAIRE, deplaiſant, déplu, v. n. irr. 
conjugat, like plaire (etre deſagreable) to diſ- 
pleaſe, to be unacceptable or diſayreeable, La 
principale choſe qui me deplait en elle, c'eſt 
fa fierte, rhe chief thing that I diſlike in ber is 
ber pride. Ne vous deplaiſe, ow ne vous en 
deplaiſe, ” your leave, by your favour, under 
faweur, N'en deplaiſe a certains 1 
mercenaires & tracaſſiers, qui ont ofe avancer 
le contraire, with leave of ſome intriguing and 
mercenary ſtateſmen, who have dared to advance 
the contrary, 

Dzyrarret (fächer, donner du chagrin) 
to diſpteaſe or diſcontent, to vex or trouble, Je 
n'ai pas pretendu vous deplaire, I did not mean 
to incur your diſpleaſure, to make you angry. 

Sx 9471 1 27 v. r. e cha- 


griner, &attriſter) to be diſpleaſed with, to be | 


tired with, or weary of, 11 ſe deplait par-tout, 
be is umeaſy wherever be is. 

t DE PLAISANCE, ſ. f. (de&plaifir, cha- 
grin) wneaſineſs, diſpleaſure, Hopi 

DE'PLAISANT, ante, adj. er fron 
qui fache) unpleaſant, unacceptable, diſagree- 
able, troubleſome, C'eſt un viſage deplaiſant, 
be has a diſagreeable look, ; 

DE'PLAISIR, ſ. m. {mEcontentement, in- 
jure) nc. apy” puke affront, ſhrewd turn. Vous 
m' avez cau 
me a manifeſt injury. 

811111322 THicherie, chagrin, dovleur 
d'eſprit, affliction) diſcontent, wexation, trou- 
ble, grief, ſorrow, affliction. Jai reſſenti un 
très-ſenſible deplaifir de ſa mort, I bawe been 
extremely troubled or grieved for bis death. Jen 
ai un grand deplaifir, I am very ſorry, or very 
much troubled for it. Il ſe retira avec le deplai- 
fir d'avoir ainſi ſacrifie ſon infanterie, be 
withdrew, grieved that be bad thus ſacrificed 
bis 1 . 

DE*'PLANTER, deplantant, déplanté, 


v. a. I, ace, (arracher ce qui eſt plante pour, 


le pizater ailleurs) te diſplant, io remove a 
lant. 

DE'PLANTOIR, ſ. m. (ovtil de jardinier, 
avec quoi on deplante) an infirument uſed in diſ- 
Jan 

DE'PLIER, depliant, déplié, v. a. 1. acc. 
— ce qui etoit plie) 7 unſe/d or =. 

eplier une ſerviette, to unfold a napkin. DE 
plier des marchandiſes, to open commcedities. 

DEPLISSER, dépliſſant, dépliſſé, v. a. 1. 
acc. (de faire les plis) te undo the plaits, 

Sz DEyLISSER,V.r. (ſe dẽfaire; en parlant 
des plis d'une ẽtoffe) to come out of the pla iti. 

DE'PLOR ABLE, adj. (digne de compaſſion, 


qui mèrite d' etre deplore: il ne ſe dit que des 


choſes) deplorable, lamentable, pitiful, to be be- 
wailed, deplored, lamented, or piticdi | 
DEPLOR ABLEMENT, adv. 42 5 ma 
nière deplorable) deplorably, miſera ly. 
DE'PLORE), &e, adj. (dẽſeſperé) deplored, 
deplorate, to be deplored. * Maladie deploree, 
a deſperate illneſt. Une affaire de&plorte, a 
buſineſs in a deſperate condition, or as good as loft. 
DE'PLORER, deplorant, deplore, v. a, 1. 
acc. (plaindre avec de grands ſentimens de 
compaſſion) to deplore, lament, bewail, or 
i PEPLOYE,, se, adj, (déplié: il n'eſt en 
aſage que dans deux ou trois phraſes) open, diſ- 
played, Chanter, rire a gorge deployee, to fing, 
to laugh' with one's mouth wide open, Nous 
ſortimes tambour battant, enſeignes deployees, 
toe came out drums beating, colours flying. - Vo- 
guer à voiles deploy&es, to be under Full ſail, 
* DE'PLOYER, deployant, deploys, v. a. 1. 


hen (6taler, faire montre, faire parade) by 


e un grand deplaifir, you bawe dane 


DEP 


tous ſes charmes, & lui tout ſon eſprit, ſe 
diſplayed or ſet forth all ber charmi, and te all 


bis wit, 

DE'PLUMER, v. a. Se Deplumer, v. r. f. 
(perdre ſes plumes) 0 leſe one's fra ber. 

* DEPLUMER QUELQU'VLN (le flouter, 
lui Eſcroquer ſon. argent) 7 ftrip or to fl ece 
one, to bubble him aut H bis money. 

DEPLUS, adv. V. Plas, 

DE'POLIR, dépolidant, depoli, v. a, 2. acc, 
(ter le poli) te take off the polifh, 

Se DEror ix, v. r. (perdre le poli) to grow 
unpoliſhed, 

DEPONENT, adj. m. (terme de grammaire 
Latine) depenent. Un verbe d&ponent (qui a 
la terminaiſon paſſive & la ſignification active) 
a verb deponent. 

DEFPOPULATION, ſ. f. (état d'un pays 
depeuple) depopulation, 

DEPORT, ſ. m. (droit qu'ont en certains 
lieux les EvEques & autres prelats de jouir de la 
premiere annte du revenu des benefices) the 


firft-fruits of a living. 


DEyoxT (le droit qu'un ſeigneur ſẽodal a de 
jouir du revenu d'un fief la premitre année 
après la mort du poſſeſſeur) the firft year's re- 
venue, due to the lord-paramount upon the d:ceoſe 
of the occupier, 

D#gyonT (terme de practique; dElai) d-lay. 


Somme payable ſans deport, a ſum payable 


without delay. 

DE'POR TATION, ſ. f. (relegation) trasſ- 
portation, baniſhment, exile, 

DE'PORTEMENT, ſ. m. (condnite, 
mœurs, maniere de vie. Il ne ſe dit guere 
qu'en mauvaiſe part) deportment, carriage, be- 
bawiour, demeanur. 

SE DEPORTER, v. r. 26“. (fe departir, ſe 
deſrſter; terme de palais) to leowe off, ceaſe, or 
forbear, to give over, to de. Se depoiter de 
la recherche d'une fille, to leave off, or give 
over one's addreſſes or courtſhip te a virgin, Se 
deporter de ſes pretenfions, to withdraw one's 
claim, 

DE'POSANT, ante, adj. (qui dẽpoſe & af-- 
firme comme tẽmoin) depoſing. 

D&eosanT, ſ. m. (temoin qui depoſe) de- 

onent. 


DE'POSE,, ce, adj. (6 d'un emploi) 4e 


: Poſed, removed, put out of on place. 


DE'POSER, depoſant, depoſe, v. a. 1. acc. 
& abl. (oter d'un emploi) to depoſe, to remove, 


to turn or put out of one place, On Va depoſẽ, 


be has been depoſed. 
Drost (fe d&mettre) te lay down, to re- 


An. Benoit n'eut jamais une volonté finctie 


de depoſer la thiare, Benedict never meant fin-- 
cerely to lay down the tbiara. . DEpoſer (ſe dẽ- 
faire de) ſa commiſſion, to lay down one's com- 
miſſion. : 


D&gyosr x (mettre en depot) ro drp:fire, or 


truſt a thing with one, Depoſer unc ſomme 
d'argent entre les mains d'un ami, to derte a: 
ſum of money in a friend's hands, 


Droszx (dire en temoignage) to depeſe, to 


.ſevear to as A witneſs, 


DEPOSITAIRE, ſ. m. & f. (celui os celle 
aqui on conſie un depot) a depyfitary or truftee,« 
be or ſhe into ol eſe hands a thing is depoſited, 
Le dépoſitaire des ſecrets de quelqu'un (ſon 
confident) one's confident. ; 

DE'POSITION, . f. (ce. qu'un temoin dẽ- 
poſe) depoſition, evidence. 8 

Dxyros17T10N (privation d'une dignite, dun 
emploi) a dh,, degrading, degradation. 

DE/POSSEDE,, &e, adj. (a qui on a 0te la 


poſſeſſion de quelque choſe) diſpelſeſſed, de- 


pr ived. 1 
DE'POSSEDER, depoſſedant, dépoſſẽdé, 

v. a. 1. arc. & abl, (oter la poſſeſſion de quel- 

que choſe à quelqu'un) 0 di pe, or d p ive, 


te turm or put a poſſeſſion. 


DEPOS SESSION, 


= # - 


r 


— 
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DE' POSSESSION, ſ. f. (action de depoſſe- 
der; terme de palais) diſpeſſeſſing. 

DE'POSTE,, ée, Fatt d'un poſte) 
forced from a peſt, diflodged, outed. 

* DE'POSTER, depoſlant, dépoſté, v. a. 1. 
cc. (chaſſer d'un poſte) to force from a peſt, to 
d flodge. 

DEPOT, ſ. m. (choſe miſe entre les mains 
de quelqu'un pour la garder) depoſite, ruſt, 
charge. Mettre une choſe en depot, to depofite 
a thing, to commit to one's heeping in truſt, to 
truft it with one, Mis en depot, depoſited. 

DEror (coffre on certains religieux mettent 
leur argent & leurs papiers) @ cbeft, 

Dzrör (terme de médecine; amis d'hu- 
meurs) a collection of humours in any part of the 


body. 

2 yoT (ow marc) d'urine, the ſettling of 
urine, 

DE'POTER, depotant, depots, v. a. 1. acc. 
(terme de jardinier; òter une plante de ſon 
pot) to take out of a pot, 

DE'POUDRER, depoudrant, depoudre, 
v. a. 1. acc, (Oter la poudre) to take the powder 
out of the hair, 

DE'POUILLE, ſ. f. (toutes les hardes qui 
ont ſervi a une perſonne) old cloaths, caſt off 
cloatbs. * Avoir la depouille de quelqu'un (lui 
ſuccẽder) to ſucceed one. 

La DErovittx (ou la peau) d'un lion, a 
lien's tin, La Cepouille d'un ſerpent, ſlough. 
the caft ſkin of a ſnake, La depouille mortelle 
de homme (le corps de homme apres la 
mort) the dead carcaſe. 

* DEyovILLE (recolte des fruits de Van- 
nee) the crop. 

D#ryoviLlt et (butin qu'on remporte ſur les 
ennemis) ſpoil, booty, 

DEgroviLLE, ce, adj. abl. (prive) ſript, &c. 
jouer au roi depouille (depouiller quelqu'un 
de tout) to firip a man of all. 

DE'POU:LLEMENT, ſ. m. (action par 
laquelle on ſe depouille de 8 the 

ripping one's ſelf of any thing, ſelf-denial, 

# OHL. ng depouille, 
v. a. 1. acc. & abl, (oter les habits) ro frip, 
to flrip naked, Les voleurs Vont depouille, tbe 
bighw.ymen have Fits bim. Depouiller ſa 
chemile, to pull off one's ſhirt. 

DEgroviLLER (6ter la peavu, Iecorce, len- 
velope, &C.) to feel off, to tate off the rind, 
ſhin, cover, &c, Depouiller un lopin, 7e un- 
caſe a rabbit, 

* DEyoviILLER (priver, denuer) 7e frip, 
ſpoil, rob, bereave, or diſpoſſeſs. Depouiller un 
prince de ſes Etats, to deprive a prince of bis 
dominiens. 

* DZzyouILLtER (quitter, ſe defaire de) 
yo fut V, to caſt off, to leave off, Depouiller 
toute humanite, 70 div one's ſelf of buma- 
nity. 

11 (recueillir) 9e gather, 

. Sx DEPOVILLER,v.r. a5). (0ter ſes habits) 
te pull off one's cloatbs, to firip one's ſelf naked. 
„Se depouiller de (quitter) fa rigueur, ro caft 
ones riguur, 

Sr DEroviLLEa (en parlant des ſerpens) 
to caft «ff the fleugh or ſkin. 

DE'YOURVOIR, depourvu, v. a. irr. acc. 
& a., (degarnir des choſes neceflaires, II 
xe} gut e en uſage qu'a Vinfinitif, & au par- 
ticipe) te unfurniſh, to leave unprovided or de- 

itute. 

DE'PPOURVU, ue, adj. (digarni) unpre- 
wided, unfurniſhed, deſtitute. Un homme de- 
pourvu de ſens, a ſenſeleſs man, one who is cut 
of bis wits, 

Au DEgyourvv, adv, (fans etre pourvu, 
ou pre pere) at unawores, unprovided, napping. 
Prenare quelqu'un au depourvy, to take one un- 

r ded or napping, te ſurpriſe lin. 

E DE'PRAVATION, 1 A r de- 
pravatien, corruption, « depruving or corrupt- 
Fg 

3 


N 
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DEPRAVE,, se, adj. (cortompu) debra- 
ved, corrupt, Jpoiled, vitiated, marred, Avoir 
le govt deprave, te have one's mouth out of tafte, 
to bave a depraved taſte, 

DEPRAVER, depravant, deprave, v. a. 1. 
acc. (corrompre, gater, pervertir) te depreve, 
7 poil, vi iate, or mar. 

DEPRE CAT IF, ive, adj, (terme de theo- 
logie; qui eſt en forme de prière) depreca- 
five. 

DE'PRE'CATION, ſ. f. (prière faite avec 
ſoumiſſion, pour detourner de deſſus nos tEtes 
des chatimens merites) deprecation. 

DE'PRE CIER, depreciant, deprecit, v. a. 1+ 
acc, (mettre une choſe, ou une perſonne au 
deſſous de ſon prix) 1 depreciate, 

DE'PREDATION, ſ. f. (pillerie) depre- 
dation, robbery. 

DE'PRE'DER, depredant, deprede, v. a. 1. 
acc, (terme de marine pour exprimer le pil- 
lage d'un vaiſſeau qui a fait naufrage) to de- 

redate. 

DE'PRENDRE, deprenant, depris, v. a. irr. 
acc, conjugat, lite prendre (detacher) to looſe, 
fo part, 

SR DEPRENDRE, v. r. (ſe degager) to get 
ooſe. 

 JEPREOCCUPE;, te, adj. (qui n'eſt plus 
preoccupe) unpreudiced, void of prepoſſeſſion. 


| 


DEPRESSER, v. a. 1. acc. (terme de re- 


lieur; oter de la preſſe) to tate out of the 
preſs. 

+ DE'PRESSION, ſ. f. (terme de phiſique 
abaiſſement d'un corps cemprime par un autre) 
depre on, 5 

* DFeRESSION (abaiſſement, humiliation) 
depreſſion. 

DE'PRIER, depriant, deprie, v. 2. 1, acc. 
(contremander ceux qu'on a invites) te diſia- 
vite. 

DE'PRIMER,deprimant, déprimé, v. 3. 1. 
acc. (abattre, abaiſſer; au propre & au figure) 
to depreſs, or bring low, to debaſe, wilify, deſpiſe, 
underyalue, or diſparage, 

DE'PRIS, iſc, adj. (detach?) Hoſe, &c. 

DE'PRISE”, ee, adj. (dont on fait peu de 
cas) undervalued, diſparaged, deſpiſed, vil ed. 

DE'PRISER, dépr ſant, depriſe, v. a. 1. acc. 
(temoigner, faire peu de cas d'une choſe) to un- 
der vaſue, diſparage, deſpiſe, or viliſy. 

DEPUC ELEMENT, ſ. m. (defloration) 
defloraticn. 

DE'PUCELER, depucelant, depucels, v. a.1. 
acc. (faire perdre le pucelage) to defloxwer, to 


et one's maidenbead. 


DEPUIS, adv. ſince, ever fince, Je ne Vai 


pas vii depuis, I bawe net ſeen bim fince. 
Drruis, prep. (de tems, de lieu, & 
d'ordre) Ance, fr:m, after, Depuis ce tems-la, 
finee that time, Depuis la tete juſqu'aux pies, 
from bead to foot, from top to toe. Il eſt venu 
depuis moi, he came after me, Depuis quand ? 


bow long ? beau long ſince? Depuis peu, new- 


ly, rot long fince, a little wwbile fince, or ago. 
Depuis deux ans, theſe teu years, Depuis 
long tems, this great while, | 
Dxzyvu1is QUE, conj. (indic.) fnce. Depuis 
ue vous Etes parti, face you went away. 
DE*PURATION, ſ. f. (terme de chimie z 
purification de liqueurs) depuration, 


DE'PURATOIRE, adj. (qui Epure, qui 
nettoye) iat bas the quality of cleaning or purg- 


ing. 

HEPURER, dépurant, depure, v. a. 1. acc. 
(terme de chimie; purifier, clarifier) te depu- 
rate, to cleanſe, 

DE'PUTATION, ſ. f. (le corps des depu- 
tes) @ deu ation, 

DE WUTE,, ce, adj. (envoyé avec commiſ- 
fion) deputed, 
Der v r E, 

commiſſion. 


8 
m. (celui qui eſt envoyẽ avec 


as a delegate or deputy, 


Il ne ſe dit que d'un corps, ow 
d'une perſonne en autorite) to depute, or ſend, 


| 


| quoi parlez-vcus ? what do you 


| welcome, Travailler pour avoit de 


_ 


DER 

DE'PUTER, deputant, depute, v. a, 1 
& dat, (envoyer avec commithon) 70 deputt 
DEQUOI, (pronom. qui marque la manizre 
le moyen, le ſujet) wherewith, wherewity| 
what of. Il n'a pas dequoi payer, . 


be b 
wherewithal to pay, be it not able to pay, i 


peal 
of F Vous n'avez pas dequoi 1 raiſon ay 


outer, you have no reaſon to doubt, Voilz bien 
dequoi faire tant entendu, a great matter i, 
deed to be ſs proud of. Dequoi &agit-il ? what'; 
the matter # what's the buſineſs? Dequoi ak 
entretenez-vous ? what's your diſcourſe 
It xn'y A PAS DEQU01 (le dit par civilits 
aux perſonnes quiremercient dun pl -ifir qu'on 
leur a fait, pour dire que cela ne vaut pas ug 
remerciment) it is not worth While, you ore 
quoi vivre 
to work fer a liveliboed. A voir dequei, avoir 
bien dequoi (etre riche) to be rich, or well n 


b. 

DERACINE,, &e, adj, (arrache avec la f. 
eine) rooted up, pluckt up by the rot, Cc. 

DE'RACIN EMENT, ſ. m. (Laction de 
deraciner) rooting up, or plucking up by il. 
root. 

DE'R ACINER, deracinant, deracing, v. 2. . 
ace, (tirer de terre avec les racines) to ray up, 
or pluck up by the root, | | 

* DExACIiNER (Gter entierement, ent- 
per) te root out, or extirpate, to eradicate, 

DERADER, deradant, derade, v. n. 1, 
(terme de marine; ſe dit d'un vaiſſeau qui 
eſt force par un gros vent de quitier la rade, 
en trainant ſes ancres) to drive from itt an 
chor, | 

DE'RAISON, ſ. f. (mavvaiſe raiſon, ex. 
travagance) wwreaſonableneſs, bad reaſon, no. 
ſenje. Sa conduite & ſes propos ſont une de. 
raiſon perpetuelle, bis conduct and bis diſcurſa 
are in a conflant oppoſition to reaſon, 

DE'RAISONNABLE, adj. (injuſte, qui 
eſt contraire à Ja raiſon) unreaſonable, wid if 
reoſon, or unjuſt, 

E'RAISONNABLEMENT, adv. (ans ni- 
ſon) unreaſonab y. 

DERAISONNER, derail: nnant, derai- 
ſonne, v. n. 1. (parler ſaus raiſon) to feat 
nonſenſe, 

E RANGE, Ce, oy (mis en deſordre) 
diſordered, put out of erder, conf unded, in u- 
fuſion, &c, Un homme derange dans ſa cone 
duite, a man of a diſerderiy life. 

DE'RANGEMENT, Cf, m. (&tat des choſe 
derangees) diſorder, confuſion. 

* DP. OO IR figfare ; trouble, 
inquietude) diſcompoſure, trouble, canfuficn, pu. 


lexity. | 
g 82 ANGEMENT (contretems facheur) 
diſappointment. 
DE'RANGER, dérangeant, derange, v. 4. l. 
(deplacer, 6ter de ſon rang) te diſorder, de ft 
out of order, or out of its place, to put in (ne 
faſian, to, confound, a 
* DExAN GEA (mettre en deſ.rdre, trov- 
bler, brouiller, inquiéter) to diſcompn/e, to ch. 
found, to diſorder, to 'embroil, to perp er, f. 
ruffle. La moindre choſe le derange, = 
leaft thirg in the wor Id diſcompeſes bis. C 
accident imprẽ vu de rangea tout mon plan 
vie, bat unforeſeen accident confounded or « 
ordered the ſcheme I laid for my woy of lig. 
* L'enjoucment de cette belle femme _—_ 
un peu la gravite de notre philoſopbe, ' 
ſprightlineſs of that fine woman ſomewhat 11 
our phbiloſcpber's gravity. : _ 
*D#rancts (rompre les deſſeins, let 
de quelqu un, par quelque contreterws) (00 
appoint, to break one's meaſures. Cela m 
derange, that bas guite brote my meaſures. 5 
Sx DER ANGER, v. 1 84 
conduite reglee) to live a iſorderly life, ie 


18 bad e- ſet. | 
+ DERATE, ee, adj, & . (69, — 


DER 


arþ, Un derat6, a cunning or ſharp 
_w wag, C'eſt un fin date, be 1s 
ing blade. k 
: 7 DERECHEF, adv. A autre fois, de 
nouveau) again, once more, oer again, anew, 
DERT OLE“, ee, adj. (qui n'eſt pas dans la 
tegle, qui ne vit pas ſelon la regle) diſordered, 
dif erh, immoderatey unruly, 
DEKE'GLEMENT, ſ. m. (manque de re- 
gle, irrégularité) irregularity. 
DExZGLEMENT 
1 „ cer wn, 4 . 
"Dy ** 4 - MENT (eu dẽpravation) de meurs, 
corruption, depra vation of manners, leoſe, diſor- 
derly life, riot, exceſs, lewdneſs, debauche > LE 
&reglement de la langue, the * neſs or 
(rverrment of the tongue, an unruly tongue. 
CLEMENT. adv, (avec exchs) im- 
moderately, without meaſure or moderation. 
DrarelzuxNr (laus régle, ſans retenue) 
nruly, looſely. 
"Dias A PO (diſſolument) diſorderly, 


DEREGLE ö 
z{ely, diſſelately. 

bK Cl Ek, dereglant, deregle, v. a. 1, 
ace. (mettie hors de Ja regle, mettre en de- 
ſordre) to diſerder or put out of order. La 
mauvaiſe nourriture deregle l'eſtomac, bad 
fied diſorders the flomach, or puts it out of 
ler, Le mauvais tems deregle les montres, 
bad creatber diſorders watches, or puts them out 
of order. 

Sx DEREGLER, v. r. (ſe deranger) te be 
61! of order, Son pouls 8'eft deregle, bis pulſe 
is ut of order, Ma montre 8'eft dereglee, my 
qvatch is cut of order. 

Sx DEREGLER (devenir dEbauche) te grow 
[-wd, te follow ill courſes, to begin to lead a 
leoſe, diſorderly life. 

DE'RIDER, deEridant, deride, v. a. 1. acc 
(der les rides) te wnwrinkle, or take 
the wor inlet. *® Derider le front (rendre le vi- 
ſage gai, ow moins ſevere) to clear the brow, to 
make one look cheerfully, 

Ss DEr1DER, v. r. (etre fans rides) to look 
chearfully, to clear one's brow, Son front ne ſe 
deride jamais, bis brow is never clear, be never 
t:1h1 cbearfully, be bas always a ſour or crabbed 
leok with bim. 

DERISION, f. f. (moquerie) derifoon. 
Tovurner en derifion, to Any, to Pry ans 
turn into ridicule, 

DERIVATIF, ive, adj, (terme de gram- 
maire ; qui tire ſon origine d'une autre mot) 
derivative, 

DERIVATION, ſ. f. (origine qu'un mot 
tire d un autre) derivation, origin. 

DERIVE, f. f. (ſe dit d'un vaiſſeau qui 
eſt detourne de ſa route par la force des cou- 
rans) drivir A 
hve courſe, by reaſon of the currents, 

DERIVE", f. m. (terme de grammaire ; 
mot qui vient d'un autre) a derivative. 


JERIVE, ée, adj. (qui vient d'un autre) 
derived. 


DE'RIVER, derivant, 
(faire 
duire 


| derive, v. a. 1. acc. 
venir de Veau d'une ſource pour la con- 
bar quelque canal] to derive. 
a, terme de ſerrurier; ter la rivure) 
fe unriver, or unclinch, to undo a rivet. 
Draivis, v. n. abl. (venir de, tirer ſon 
origine) 4 be derived, to come origi lly from. 
Draivzx (terme de marine; ſortit de ſa 
route par la violence des vents, des courant) 
te defi 
nver, a ſhip cannot po td ihe i 
def! 7} ing fs ber 4 W 
as 0 * . (arms debate 
© e du bord) to pet clear 
DERNIER, 5 20. 


wants) le. La dermi 


Draxizs (ce qu'il v 
chaque zenre, tel a, 1 * plus 


une atfaire de la de 


Preſs of the 


of the Pare 


qui eſt apres tous 


rniere importance, is a bu- 


(deſordre, confuſion) diſ- | 


| a la juftice, te 


or deflexion of a Hip from ber 


ef. On ne ſauroit aller aux Indes fans 


Pe” — 


ier ; s'cloigner du 


re guerre, the leſt 


ou mauvais) great. Cen | 
greateſt importance ar conſequence, 


DER 


Une action de la dernitre cruauts (ov extreme- 
ment cruelle) a moſt barbarous action. Vos 
mains ſont de la derniere beauté, ycur bands 
are extraordinary fair, Je ſuis dans le dernier 
chagrin de vous voir fi indiſpoſe, I am extremely 
concerned to ſee you ſo indijpoſed, Je vous ſuis 
oblige de la derniere obligation (je vous ſuis 
infiniment oblige) I am infinitely obliged to 
you, 

DzzN1ts (ou le plus Eleve) bigheft. Arriver 
au dernier degré de la perfection, to arrive at 
the higbeſt degree of perfection. 


LZ Dezxnizx (le moindre, le plus indigne) 


des hommes, the worſt or beft of men, La der- 


niere des creatures (en parlant d'une femme) 
the worſt of <women, 

DznNizs, ſ. m. the la. Il veut toujours 
avoir le dernier (il replique toujours) he will 
always have the laſt. Si ne tient qu'a cela, je 
ne ſerai pas des derniers, if chat will de, 1 ſhall 
not come ſhort of any, 

EN DERNIER LIEV, adv, (d'ordre) laſtly, 
la of all. 

DERNIE'REMENT, adv, (de tems, depuis 
peu) lately, not long fince, not long ago, newly. 

DE'ROBE,, ée, dj. flolen, Cc. Eſcalier 
derobe (qui ſert a degager un appartement) 
back ftairs, a private flair-caſe. Une choſe 
faite a des heures derobees, a thing done at ſpare 
bours, Feves derobtes (ou fraiſces) beans ſlipt 
out of their ſkins, | 

A LA DEROBET, adv, (en cachette) by 
Healib, privately. Se retirer à la derobee, to 
* away, fetter uy regards a la derobee, 1 
caſt ſheep's eyes, to at bo-peep, Faire quel- 
que choſe ZI desobse, to 2 by ftealth, 
or 8 I and ſnatches, 

E ROBER, derobant, dérobé, v. a. 1. acc. 
& dat, (faire un larcin) to fleal or rb. 
* DznoBER (priver, enlever) te rob or de- 
prive, 

* Drost (ſouſtraire) to conceal, to bide. 
Derober un criminel a la juſtice, te convey or 
conceal a criminal from juſtice, * Votre maiſon 
derobe la vue à la notre, your beuſe p 
our lights, * La grandeur du gain deroboit a 
ſa vue la grandeur du danger, the greatneſs of 
; + gain kept from bis fight the greatneſs of the 

anger, 
EROBER DES FEvEs (leur Gter la robe 
pour les rendre plus tendres) 70 ſlip beans out of 
their ſkins, to blanch beans. 

Sx DEO R, v. r. abl. (ſe retirer) to fleal or 
get away, Se dérober a la vue de quelqu'un, 
to eſcape one's fight. Se derober (ſe ſouſtraire) 
from juflice, Cheval qui ſe 
derobe (ow 8'echappe) de deſſous homme, a 
horſe that ſlips from under bis rider, Se derober, 
aux coups de quelqu'un (les pater, les eviter) 
to un or avoid one's blows, Se derober un 
repas, to pinch one's belly. 

DE'ROGATION, 1. f. (ate qui deroge) 
derogation, 

DEROGATOIRE, adj. (qui deroge) dero- 
gating, derog 

DEROGEANCE, ſ. f. (action par laquelle 
on deroge i la noblefle) a degrading action. 

DE'ROGEANT, ante, adj. (qui déroge) 


derogating, derogatory, 
DEROGER. derogeant, deroge, v. n. 1. 
dat. (ſtstuer quelque choſe qui abolit en tout, 


. ou en partie, un edit, un ate, &c.) to dero- 


ate, Deroger a ſa nobleſſe (faire des actions 


indignes d'une perſonne noble) ro degrade one's. 


'DE'ROIDIR, deroidifſant, dEroidi, v. a. 2. 
acc. (er la roideur) to unfliffen, 


. 
at o - * 


Sz Dxnoip1n, v. r. (perdre ſa roideur) e 


grow ſeſt or b | 
Loud dee es derougi, v. a. 2. 
acc. (Ster la rougeur) to coke off the redneſs. Le 


1 tems I'a entierement deroug!, time bas worn 


away all the redneſs of bis face, 


DYnouc1n, . n. (celſer d'etre rouge) 4 


| 


boſe its redneſs, 


| ſoit I venir) from, ſince, . D 


DES 


Sr DYrouGrn, v. r. (deyenir moins rouge). 

to 5 i's redneſs, to fade. 
E'ROUILLE,, ee, adj. (dont la rouille eſt 
otee) the ruft whereof is got cut, or fetched ff. 
DEROUILLER, derovillant, derouille, 
v. a. I, (ster la rouille) to get out, or fetch off 


the y * Deroviller une Epee, to get the ruf off 
of a Tword, 


* Dzrovittetr (rendre moins groſſier, 
polir) to brighten, to poliſ, 

Se DERoutLLER, v. r. (perdre la roville ; 
au propre & au figure) to /oſe one's ruſt, in a 
proper and figurative ſenſe. 

E ROULER, deroulant, deroule, v. a. 1, 
acc, '(deplier ce qui eſt roule) ro anroll, 

DEROUTE, ſ. f. (fuite, c diſſipation des 
troupes qui ſont vaincues) rev!, defeat, over- 
throw, Mettre en deroute, to rout or defeat. 
* Mettre quelqu'un en deroute (le pouſſe r vive- 
ment dans Ja diſpute) te run one doton, to put 
bim to a nonplus, 

*DErrouTE (deſordre dans les affaires) diſ- 
order, confuſion. 

DEROUTE,, ée, adj. (<gare, hors des 
voyes) guite out, out of bis (or ber) way, aftray. 
Je ſuis tout deroute, I am quite out, or I am 
quite out of my way, 1 am bewildered, 

DERO OUTER, deroutant, dérouté, v. a. 1. 
acc. (egarer, mettre hors des voyes; au propre 
& au figure) to put out of one's way, to lead 
aftray, to bewilder. 

DERRIE RE, prep. acc. & adv. bebind, Par 
derriere, bebind, backward, Porte de derriere 

au propre & au figure) back-door (in a 
þ ry figurgtive . Mettre une choſt | 26h 
devant derriere, to put a thing the wrong way, 
to put backwards 2 ſhould be forward, * f to 
put the cart before the bor ſes. 

DAA, ſ. m. (la partie poſtericvre} 
backſide of any thing. Le derriere d'une cui- 
raſſe, the back of an armour, Le derriere d'une 
perruque, the neck or bind-lock of a periwig. 

LZ DEAR IE (les feſſes & le fondement) 
the backſide or breech, * + Montrer le derriere 
(ne pas faire ce dont on s ẽtoĩt vante) 4 fail in 
one's promiſe, 

DERVIS, ſ. w. (eſptce de religieux parmi 
les Turcs) a dervis, 

Advertiſement, 
See without S in the firſt ſyllable, theſe words 
that are not here to be found with S. 

DES (article pluriel ſervant a divers cas) 

70 of the, from the, ſome, La beauté des 
emmes, the beauty of women, Venir des 
Indes, to come from the Indies. Des gens croient, 

ſemie people think, Jai vu des hommes, I bave 
cen ſome men. | 

Ds, prep. acc. (qui marque le commence- 
ment d'un certain tems, ſoit paſſe, ſoit preſent, 
la creation du 
monde, from or ſince the creation, Des le ber- 
ceau, from the cradle, from a child. Des a preſent, 
from this time forward, Des demain, ro-mor- 
row. Des lors, from that time, ever ſince, then. 

Des (marque auſſi le commencement d'un 
certain lieu) from, at. Des les fondemens, 
from the foundations. Fleuve navigable dès ſa 
ſource, a river navigable at iti wery = 

DESG dE, conj. ind, (6 tot que, auſſitot que) 
as ſoon ai, when, Des qu'il parut, as ſeen az be 
4 ared. ( 

N Es du (puiſque) face. Des que vous 
le ſoubaitez, fince you oe PR 
DES LA Quz (quand, Jorſque) when, Un 
hiſtorien doit bien ſe dopner de garde d'affeer 
de faire paroitre de I'&rudition, dès-là qu'elle 
peut mettre de la confuſion, de em barras, & 
de Yobſcurite dans 3 * 8 
ought carefully to avoid t ation 0 ng 
bis E hen that may bring confuſion, in- 
tricacy, and . og into bis hiftery. 


| DEBABUSE, e adj. (dope) ande- 
A DESARUSEMENT, C m. (VaQtion de 


diſabufing, undeceiving. 


+ 
— pr. 


DES 

DE'S ABUSER, deſabuſant, dẽſabuſẽ, v. a. 1. 
2 & abl. (detromper) to undeceive, to diſ- 

uſe. 

E'SACCORDE'EF, &e, adj. (qui n'eſt pas 
d'accord) out of tune. 

DE'SACCORDER, deſaccerdant, deſac- 
cordé, v. a. 1. acc. (defaire les accords d'un 
inſtrument de muſique) te put cut of tune, to 
unfune. 

DE'SACCOUPLER, deſaccouplant, déſac- 
couple, v. a. 1. acc, (detacher des animaux qui 
Eto1ent accouplts enſemble) to uncouple. 

DE'SACCOUTUMER, defaccoutumant, 
deEſaccoutume, v. a. 1. acc. & abl. (faire perdre 
une coutume) to break off or wean from a cuſ- 
tom or habit, to make one leave it oe 

Se DZsaccouTUMER, v. r. abl. (ſe defaire 
d'une coutume) to leave off, or break one's ſelf 
of a cuſtom, to diſuſe, Se delaccoutumer oc 
mentir, to leave off lying. 

DE'SACHALANDER, ou DE'CHALAN- 
DER, déſachalandant, defachalande, v. a. 1. 
acc, (faire perdre la pratique à une boutique) 
to moke a ſh'p 2 its cuſtomers. 

DE'SAGENCER, céſagengant, deſagence, 
v. a. 1, acc. (deranger) to diſorder, or put out 
of order, or in confuſion, 

DE'SAGRE'ABLE, adj. (qui deplait) zu- 
pleaſant, diſagreeable, unaccept ible, ungrateful. 

* DESAGRE'ABLEMENT, adv. (d'une 
maniere ceſapre:ble) unphaſantly, diſagreeably, 
Vivre dẽſagrẽablement en un lieu, to live uneaſy 
in a place. 

DE'SAGRE'E,, ce, adj. (terme de mer; qui 
a perdu ſes agres) bat has loff its rigging. Un 
vaiſſeau deſagiee, a ſhip that bas loſt ſome of ber 
rigging, a ſhip diſabled. 

DESAGRE'ER, deſagreant, deſagree, v. n. 1. 
2 to diſpleaſe, not to pleaſe, to be diſ- 

iked, 

DE'SAGRE'ER, v. a. acc. (6ter les agres 


d'un vaiſſeau) te unrig a ſhip. 


DE'SAGRE'MENT, ſ. m. (choſe deſagre- 


able) fault, defect, any thing that is unpleaſant, 
wnacceptable, diſagreeable, or apt to creat? a 
diſlike, Il a beaucoup de deſigrement dans la 
piédication, be bas a very diſagreeable way of 
preaching, be bas mo good utierance, or no good 
wway of delivery. Elle a un grand deſagrement 
en toute ſa. perſonne, fhe bas notbing that is 
taking or agreeable in all ber perſon, 

DEeg$saGREMENT (ſujet de chagrin, d'en- 
nui, de degzout) diſguſt, trouble, a grievous or 
troubl:ſome thing, be fut un grand deſagre- 
ment pour moi, it gave me a great deal of un- 
ga/mneje. 

DE'SAJUSTER, deſajuſtant, déſajuſté, 
v. a. 1. acc. (faire qu'une choſe ne ſoit plus 
Juſte) to diſorder. 

DE'SALTE'RER, defalterant, deſaltere, 
v. a. 1. acc. (ẽteindre la ſoif) to quench the 
thirſt, 

Se DESALTZTRN EN, v. r. (8 etcindre la ſoif) 
to quench one's thirſt; 

DE'SANCRER,. de/ancrant, deſancre, 
v. n. 1. (demarrer, lever Vancre) t weigh 
anchor. 

DE'SAPAREILLER, deſapareillant, de- 
ſapareille, v. a. 1, acc. (ou deparier) to un- 
match, | 

DE'SAPE'TISER, v. a. 1. acc. (faire perdre 
Vappetit) to take away the appetite, Les viandes 
mal. propres-deſapetifſent ics gens, meats un- 
cleanly dreſſed take away ones appetite. 

DE'SAPLIQUER, defapliquant, deſaplique, 
v. a. I. acc, (faire perdre Vapplication ea Pat- 
tention, to take off, to divert from one's appli- 
cation. | 

+ DE'SAPOINTER, déſapeintant, deſa- 
pointe, v. a. 1. acc. (õter les appointmens,. a 
un homme de guerre) te put out of pay, to ca- 
Hier, te diſbund. On a deſapointe pluſieurs 


oficiers retormes, ſeveral ba pay efficers bave 
geen caſbiered. 


8 


D E S 


DE'SAPRENDRE, deſaprenant, defapris, 
v. a. irr, conjugat, like prendre (oublier ce qu'on 
avoit apris) to unlearn, to forget. 

DE'SAPROPRIATION, ſ. ſ. (renonce- 
ment à la propriete d'une choſe) renouncing 
one's property. 

SE DE'SAPROPRIER, fe déſapropriant, 
deſapropris, v. r. 1, (renoncer à la propriete) 
to renounce one's property, Se déſaproptier de 
tout, ts diveſt one's ſelf of every thingy. 

DE'SAPROUVER, defaprouvant, deſa- 
prouve, v. 3. 1, acc. (blamer, trogver mauvais) 
to diſappreve, diſlike, diſallow, blame, or find 
auit with, : | 

DE'SARCONNER, defargonnant, deſar- 
conne, v. a. 1. acc. (tirer hors des argons) to 
throw off the ſaddle, to diſmount, 

* DYsARGONNER QUELQU*uN (le ſup- 
planter) to ſupplant or undermine ane, ts trip up 
bis beels, » Deſarconner quelqu'un (le mettre 
hors d'etat de repondre) to put one to @ non- 
plus, to nonplus ore. 

ODESARGENTER, déſargentant, déſar- 
gents, v. a. 1. acc. (ter VPargent d'une choſe 
argentee) to take, ſcrape, or wear the filver off. 
Deſargenter quelqu'un (le degarnir d'aryent) te 
drain a man of bis money. 

DE'SARMEMENT, ſ. m. (action de deſ- 
armer des ſoldats ow des vaiſſcaux de guerre) 
diſarming of ſoldiers or ſhips, 

DE'SARMER, deſarmant, déſarmé, v. a. 1. 
occ. (ter les armes) to diſarm, Deſarmer des 
ſoldats, to diſarm ſeldiers. Deſarmer un vaiſſeau, 
to diſarm a ſhip, in order to lay ber up. 

DEsAZMEA (ter Varmure) t pull off the 
armour. 

* Drs AR MER QUELQU*UN, on la colere 
de quelqu'un (faire ceſſer ſa colere) to appeaſe 
one's anger, to allay bis paſſion or reſentment, 

DYsARrMER, v. n. (poſer les armes, faire 
la paix) to lay down arms, to diſarm, to make 

ace, & 

+ DE'SARRANGER, V. Deranger, 

+ DESARROY, ſ. m. (déſordre dans les 
affaires) diſord:r, confuſion, wrack, 

DE'SASSEMBLER, deſafſ-mblant, deſaſ- 
ſemb.e, v. a. 1. acc, (ſeparer des choſes qui 
croient afſemblees) to take down, or a ſunder, to 
take to pieces. 

DE'SASSORTI, ie, adj. (deplace, qui n'eft 
pas bien aſſorti) matched, unſuirable, jarring, 

DE'SASSORTIR, deſafſortiffant, deſafforti, 
v. a. 2. acc. (deplacer des choſes qui etoient 
aſſcrties) to miſmath. 

DE'SASTRE, ſ. m. (accident funeſte, mal- 
heur) diſafter, miſchance, misfortune. 

+ DE'SASTREUX, euſe, adj. (malheureux) 
diſaſtrous, unfortunate, La fin deſaſtreuſe de 
cette reine occupe une aſſez grande place dans 
hiftoire de France, the diſaſtrous end of that 
' queen takes up a pretty large room in the biftory 
of France. 

DE'SATTELER, V. Deteler. 

DE'SAVANTAGE, ſ. m. (prejudice, dom- | 
mage) , diſadvantage, prejudice, loſs, damage. 
Parler au deſavantage de quelqu*un (medire de | 
lui) to ſpeak ill cf one, Il a eu du deſavantage | 
en ce combat (il a eu du pire) be bad the worſt . 
on't in that fight, be wat qworfted. , 

DE'SAVANTAGER, deſavantageant, dé- 
ſavanrage, v. a. 1. acc. (faire tort 5. en parlant 
d'un père ou d'une mere, qui privent un enfant 
d'une partie du bien qui doit lui revenir) to 
Wrong. 


— 


deſavantage) diſadvantageouſly, with diſadvan- | 
tage. Parler deſavantageuſement (ou peu fa- 
vorablement) de quelqu'un, to ſpeak ill of one, | 
to give an ill charatter ef bim. | 

E'SAVANTAGEUNXN, euſe, adj. (prẽju- 
diciable) diſadvantageous, Ce combat nous 
fut deſavantageux (nous y elimes du pire) ve 
bad the worft ont in that fight. 


| «pon the place, 
DE'SAVANTAGEUSEMENT, adv. 1 | 


| 4 pifure repreſenting the manner how our 


| DESCRIPTION, f. f. (rep — 
qu'on fait de quelque choſe par le diſcours) 


| DE'SAVEU, ſ. m. (from Deſavouer, Ac- | 


DES 
tion de ne pas reconnoitre x 
claiming, N 1 mai or d. 


DEsAvz v (denegation) denial, diſs: 

p. + DE'SAVEUGLER, d&faveuglant , 
veugle, v. a. 1. acc. (rendre la vue) 10 wnbli | 
to open one's eyes, 6 

DrsAveucLenR (tirer d'erreur d 
to undeceive, * to open one's eyes, 

DESAVOUER, deſavuuant 
v. a. 1. acc, (ne pas reconnoitre 
air &te faite par notre ordre) 
3 

SAVOUER (ne reconnoitre pas 
to diſown, mot to oxon for one's __ FI 

DYg$sAvouerR (nier) to dijown, t: deny, 

DE SCENDANCE, ſ. f. (extraction; en fair 
de genealogie) extraction, deſcent, 

DE'SCENDANT, ante, adj. (qui deſcend) 
d:ſcending. 

DEscrNDANT, ſ. m. a deſcendant, Les 
deſcendans (la poſterite, la race) effipring, p- 
ferity, progeny. 

DESCENDRE, deſcendant, deſcendy, 
v. n. 10. its compound tenſes are conjugated With 
etre (aller, Etre ports, ou pouſſc de haut en bas) 
to d-ſcend, to go, come, ſlep, or be carried down, 
Déſcendte d un bateau, fo come out of a boar, 
to land. Delſcendre de cheval, to light off one's 
borſe. Deſcendre de carroſſe, to light out of 
ccach. La maree deſcend, the tid? goes out, or 
'tis ebbing water, * Deſcendre dans le parti. 
ticulier, ou dans le detail d'une choſe, 0 deſcend 
to particulars, Vos prieres feront deſcencr: la 
paix du ciel, your prayers ſhall bring down peace 
from heaven. 

'* DFscenpRE (tirer ſon origine) de quel- 
qu'un, to deſcend from one, to draw one's originsl 
from bim. 11 deicend de cette famille, be come 
of that family, 

*DegsctxpRE d'un ton (en termes de mu- 
fique) 7 fing a note lower, 

* DEscENDRX (dechoir d'un rang) 7 fall. 
Il vaut mieux monter que deſcendre, it is better 
to riſe than to fall. | 

D#scENDRE, v. a. acc, (Oter d'un lieu haut, 
mettre plus bas) 7 rake, bring, let, or throw 
diwn., Deſcendez ce tableau, cette tapifſcrie, 
take down that picture, thoſe bangings, 

D#sczNDRE la garde (terme de guerre) . 
come off the puard. 

DE'SCENDU, ve, adj. (from Deſcendre) 
come, or gone down, &c. Deſcendu de bonne 
famille, come of a good family, came from gud 

arents, well PN ; | 

DESCENTE, ſ. f. (action de deſcendre) 
deſcent, or going down. A la deſcente (en de- 
ſcendant, ow dans le tems qu'on deſcend} a 
one was a-coming or going down, or alighting, 
landing, Cc. La difcente de l'aliment, dam 
8 the fall or falling of the meat into (bs 

omach, 

La DxscenTxs (en le penchant d'une mon- 
tagne) the deſcent, or ſlecp fide of à bill. 

DzscENTE (ou defluxion) d'humeurs, a di. 
fluxion of bumours, | 

DrsezwTs (tuyau de plomb par ou covle 
l'eau des chaineaux) @ gut/er. 

bier r e ba 


*tromper) 


, deſavoue, 
qu'une choſe 
to diſiwon or 


La DxsctnTz d'une choſe 
I'6cer d'un lieu haut) the taking or letting dv 
of a thing, 

Drsc xx (irruption par mer) diſem, 
landing. Faire une deſcente ſur les lieux (en 
termes de pratique : y faire une viſite) io 4 


DrscEN TE, o De ſcente de boyau (hernie) 

rupture, or burſtenneſs, 4 
ESCENTE DE. CRO1% (tableau, qui rep! 

ſente N. Sauveur que l'on deſcend de la croix) 


viour was taken down from the croſs. 


cription. , 
DE'SEMBALLER, ane, 2 


DES 


balls, v. 4 1. acc. (ter des balles o des bal- | 


>, ) 


BE EMBARQUER, deſembarquant, de- 
ſembarque, v. a+ 1+ acc. (tirer Gu vaiſſeau 
ce qu'on y avoit embarque) to diſembark, to 


s EM BOURBER, d:ſembourbant, = 
ſemboutbẽ, v. a. 1. acc. (tirer hors de la bourbe) 

the mire. 
y ee CARER , deſemparant, deſempare, 
v. a. 1. acc. Genn mettre hors 

tat de ſervir) to diſable. l 
N N v, a. & n. (quitter le lieu 
oh bon eſt, en ſortir) to quit or abandon the 
ce wwhere a man is, te $o0-away. 

b ESEMPENNE,, adj. (degarni de plumes, 
il n'eſt en uſage que dans cette facon de par- 
ler) P. Il va comme un trait deſempenne (ſans 
avoir les choſ-s n6ceſaires pour ſe conduire, ou 
pour reuſſir) be is a raſh hair-brain'd fellow, be 

1 at random, 

2 DE'SEMPESER, deſempeſant, deſempeſe, 
v. 2. 1. ace, (Oter l'empois) to unſlarch. ; 

DE'SEMPLIR, deſemplifſant, deſempli, 
v. a. 2+ acc. (vider en partie) o empty a 
little, 

DYsEMPLIR,V.N.ou St DYSEMPLIR,V.r. 
abl. (etre moins rempli) to empry itſelf. Sa 
maiſ>n ne deſemplit point de Jovevrs (elle en 
eſt toujours pleine) bis bouſe is' newer. free or 
clear from rameflers, Ma bourſe ſe deiemplit, 
my purſe gg.: . 

22 ENCH av TEMENT, ſ. m. (action par 
laquelle on déſenchante) diſenchanting, | 

DE'SENCHAN TER, defenchantant, de- 
ſenchante, v. a. 1. acc. (deſenſorceler) ro diſ- 
enchan!, \ 

DESENCLOUER, d{ſenclovant, defen- 
cloue, v. a, 1. acc, (tirer un clou) to rake out a 
nail, Deſenclouer un canon, to-wnnail a piece 
of ordnan.e that Twas nailed up. Deſenclover 
un cheval, to tale out the nail that prickt a 
borſe 19 the quick, 

ESENDORMI, ie, adj. (a demi eveille) 
Half awake. 

DESENFILER, deſenfilant, deſenfile, 
v. a. 1, acc, (depaſler le fil d'une -aiguilte) 70 
unthread a needle, 

DE'SUNFLER, deſenflant, deſenfie, v. a. 1. 
acc. (er Venflure) te rake away the ſeoelling., 
On dit auſſi deſenflure. 

Drs FNFLER, v. n. SE DFEsENFLER, 
v. r. (ceſſer d'etre enflẽ) te bawe the ſauelling 
al a'e, 

DESENIVRER, deſenivrant, déſenivrt, 
v. a. 1. acc, (faire perdre Iivreſſe) te ſoler, to 
unfudd'e, to make ſober again. g 

DUSENIVRER, v. n. SE DYSENTVRER, 
v. r. (deve.ir ſobre) te grow ſober again, II 
ne detenivre point, be is never ſober, Se deſ- 
en1vrer en dormant (cuver ſon vin) to ſleep one's 
ſelf ſober. | 

LUESENLACER, deſenlagant, deſenlace, 
V. 7.1. ace, (tirer ces lacets) to wiſentargle. 

SE DESENLACER, v. r. (ſe tirerides lacets) 
to 4 get get clear of the met or ſnare. 

DE'SENNUYER, «defſernuyant,/difennuye, 
a. 1, acc, (divertir, chaſſer Fernnui) to divert, 
recreae, or refreſh, Lagreable lecture déſen- 
nuye, the rradirg of fine dots is very diverting, 
Or 1s @ fine diverſion, 

St DYstnwuven, v. r. (ſe divertir pour 
„ to divert, recreate, or fre 
ces fe. n | ; 0 

VE'SENRAYER, v. a. & n. 1. acc. (ter la 
corde o la chaihe qui empeeche une roue de 
toner) to wntrigy 
bmpl-ment di ſenrayer, to unfhid-a wheel, 
. DESENRSLEMENT, f. m. (conge donne 
aun foldat) 4 ſoldiers diſcbarge. 

: ts SEN 7 0 LE R, defenrolant, deſenrole, 
: *+ 1+ ace, (donner conge à un ſoldat) te diſ- 
cbarge a fo'dier, ge * 


—_ 


|” Dzsrsrr 


Deſenrayer une rove, e, 


D E S 


v. a. 1. acc. (guerir de Venrouement) es cure 
the boarſeneſs, 

Sx D#sznrOVUER, v. r. (ceſſer d'etre en- 
roue) to get rid of one's boarſeneſi. 

DE'SENRUMER, deſearumant,deſenrume, 
v. a. 1, acc. (faire perdre le rume) te get @ cold 
away, to get rid of a cold or cough. 

Sx DTSZN UNE, v. r. (ceſſer d'Ctre en- 
rume) te get rid of a cold. | 

DE'SENSEIGNER, deſenſeignant, d ſen - 
ſeigne, v. a. 1. acc. (enſeigner quelque choſe 


de contraire a ce que l'on avoit enſeigne) to 
unteach. ; 


DE'SENSE'VELIR, deſenſeveliſant, de- 
ſenſeveli, v. a. 2, acc, (õter du tombeau) to dig 
out of the grave. 

DE'SENSORCELER, d&ſenſorcelant, dé 
ſenſorcele, v. a. 1. acc. (öter le fort & le 
charme) to unbewitch, to diſenc bant. 

DESENSORCELLEMEN T, ſ. m. (action 
de dẽſenſorceler) diſenchanting. 

DE'SENTE'TER, deſemetant, deſentets, 
v. A, 1. acc, (tirer quelqu'un de Ventetement 
oh il eſt) to work off from one's conceit, or out of 
one's conceit. 

DE'SENTRAVER, deſentravant, deſen- 
trave, v. a. 1. acc. yu les entraves) to unferter 
or unlock a borſe, Cc. 

DE'SENVENIMER, dcſenvenimant, de- 
ſenvenime, v. a. 1. acc. (0ter le venin) to 
clear from the venom, to remove or take away 
the wenom. | 

DE'SE QUIPER, deſequipant, deſequipe, 
v. a. 1, acc. (deſarmer un vaiſſeau) te wnrig a 


DESERT, erte, adj. (qui n'eſt point habi- 
te, ou frequente) deſart, uninbabited, unfre- 
quented, ſolitary. 

DESERT, ſ. m. (lieu inhabite) @ deſart, a 
deſart place, a wilderneſs, or ſolitary place. 

DESERTER, deſertant, deſerte, v. a. 1. 
acc, {rendre un lieu deſert) 7 lay waſte, to turn 
into a d, ſart or wilderneſs, to unpeople. 

DYgsex TER (cn parlant des ſoldats qui 


from one's colours. 
* Drszz TER (abandonner) wn lien, 70 
leave, to forſake a place, to run away from it. 
DE'SERTEUR, ſ. m. (qui abandonne Je 
ſervice ſans cong6e) a deſerter. 
DE'SERTION, ſ. f. (action des ſoldats qui 


from one's co ours. | 

DYszzT10N D*'APEL (terme de pratique) 
the giving over of an appeal. Deſertion de 
— a non-ſuit, or letting fall a ſuit, 

A LA 'DE'SESPE'R-ADE, adv, (a la ma- 
niere d'un deſeſpere) deſperately, like a med 
man, 'band-ower-bead, raſb/y. 

DE'SESPERE,, ee, adj. wwe; poſt 

, deſperate, given cover, fe 82 
52 $ * fs 2 (liche) mad, deſperate, fu- 
rious. 

D&gses8»z#aY, ſ. w. DESsTZSsT TAE, ſ. f. 
(qui a perdu toute-eſperance) a deſperate man 
"or \zooman. 

DE'SESPE'RE'MENT, adv. (en deſeſpere) 
CR tha «ks K 

ESESPERER, deſeſperant, deſeſpere, 
v. n. 1. @bl, and the infin, with de (perdre 
Peſperance, ceffer d'eſp6;er) to deſpuir, te have 
no hopes, to be paſt hopes, to give over for 
loft. Les mẽdecins deſeſperent de ſa vie, rhe 
en deſpair of bit life, or give bim over 
or dead, 
eg 'RER, v. a. acc, (Oter toute eſpẽ- 
rance) to put out of al. hopes, to give no bepes. 

Des ssyrrmn (tourmenter, mettre au deſ- 
- eſpoir) to terment, anger, vex, or make mad, | 
Sr DYsssyEnrn, v. r. (fe tourmenter) to 


be mad, to tear like a madman. | 


Sx DxsesyErtn (attenter ſor ſa propre 


vie) to atrempt te make away with one's ſelf, 
DE'SESPOIR, ſ,m. (le contraire de Lewe. e 


DESENROUER, 4eſenrouant, deſenrout, 


de ſertent) drſert.on, d ſerting, or running away + 


abandonnent le ſervice) to deſert or run away | 


DES 
rance) deſpair, deſperation. Reduire au de- 
eſpoir, to drive one to deſpair, — 

_ * Dxsr8yoin (chagrin, déplaiſir, fiche- 
rie) trouble, grief, wvexation, C'eſt mon deſ- 
eſpoir, that wexes me, or makes me mad, Je 
ſuis au deſeſpoir de ne me pouvoir promenet 
avec vous, Ian wexed that I cannot walk with 
you, Jen ſuis au deſeſpoir, I am extremely 
troubled, wexed, or concerned about it, I am mad 
at it, 

DE'SESTIMER, V. Mceſeftimer. 

DE'SHABILLE,, ee, adj. (ſans habits) un- 
dreſſed, xvboſe cloaths are off. 

SHABILLE, ſ. m. (habillement qu'on 
porte lors qu'on eſt deſhabille) diſbabille, an 
_—_— or _— . 8 

DE'SHABILLER, d&ſhabillant, déſhabillé, 
v. a. 1. acc, (oter les habits) ro undreſs, to pull 
the cloaths off. Le valet de chambre déſha- 
bille ſon maitre, the walet de chambre undreſſes 
bis maſter, Il a ẽté deux jours ſans deſhabil- 
ler, be bas been two days without pulling off bis 
cloatbs, 

Sz DEs#ABILLER, v. r. (6ter ſes habits) 
to wy one's ſelf, 

DE'SHABITER, déſhabitant, déſhabité, 
v. a. 1. acc. (ceſſer d'habiter) chaſſer les ha- 
bitans, depeupler) to ceoſe to inbabit, to drive 
away the inhabitants, to di e. La guerre, 
& Vinquiſition ont fait deſhabiter pluſievrs 
pays, war and the inguifition bave diſpeopled 
many countries, 

DE'SHABITUER, d&ſhdbituant, d&ſhabi- 
tué, v. 2, I. acc, & abl, and inn. with de 
(deſaccoutumer) te break off a cuſtom or habit. 

Se DESHABITVUER,vV,r. to break one's ſe/ 
of an babit or cuftom, to leave it off, to diſuſe.” 
7 V. e Wo ſe ; 

DESHANCHE,, V. Dehanché. 

DESHARNACHER, V. D<harnacher. ' 

DE'SHE RENCE, ſ. f. (dẽtaut d'héritier; 
terme de palais ; pron, deſerence} diſperiſen, 
want of lawful heir. | 

DE'SHE'RITE,", &e, adj. (privé de la ſuc- 
ceſſion) diſinberited, &c. 

DESHERITER, déſhéritant, déſhérité, 
v. a. I, acc. (priver de la ſucceſſion) to diſinbe- 
rit, or deprive ef | the ſucceſſion. | 

DESHONNETE, adj. (qui eſt honteux, os 
contre Phonneur) diſhoneſt, diſgraceful, ſhame- 
ful, diſhonourable, 4% Aly, Je, Sen — 
nete, a difſhoneft, ſhameful, or diſhonourable ac- 
tion, Gain dẽſhonnẽ te, filthy lucre. Il eſt meme 
deihonnete de dire ce qu'ils font, it is a ſhame 
even to relate thoſe things which they do. 

DE$SHONNETE (impudique) /exud, immodoſt. 
Des livres deſhonnetes, obſcene Boot. 

DE'SHONNETEMENT, adv. (d'une ma- 
niere-deſhonnete) diſÞoneſtly, lewdly, in modeſtſy. 

DE'SHONNE'TETE,, ſ. f. (impurets, im- 
11 diſhonefly, letodneſi, immodeſly, ri- 

aldry. 5 — 

DE'SHONNEUR, ſ. m. (honte, infam'e) 
diſhonour, ſhame, diſgrace, diſcredit, in famy. re- 
proach, diſparagement. 

DE'SHONORABLE, adj. (qui cauſe du 
deſhonneur) diſbonourable, diferaceful, infamotes, 

ameful, | 

DE'SHONOR ABLEMENT, adv. (d'une 
maniere deſhonorable) diſbenowrably, diſg race- 
Jag; 58785 p . 

E'SHONORE,, ee, ole. (ap) 2 2 
9 diſhonoured, diſgraced, deſpiſed, diſ- 
credited. 

DE'SHONORER, dthonarant, déſhonoré, 
v. a. 1. acc. (oter 'honneur, perdre Thonnour) 
to difpencur, diſgrace, debaſe, diſparage, or diſ- 
credit, Deſhonorer une fille, to ruin a virgin. 

'Sx DFsHononrtR, v. n (s'attirer de la diſ- 
grace, du deſhenneur) to bring diſgrace” upon 
one's ſelf. | 

+ DESHUMANISER, v. a. 1. acc. (de- 
pouiller Thomme des ſentimens naturels) c 
waman, to "diveſt of humanity, * © 

X 2 DE'- 


D E 8 

DE'SIGNATION, ſ. f. (nomination, de- 
ſtination a quelque emploi) d-/ignation, ap- 
pointment, nomination, 

D#$s16NAT10N (denotation, deſcription 
d'une perſonne an d'une choſe) deſcription. 

DE'SIGNE”, te, adj. (nommé, deftine) 
dſgned, appointed, &c, Silanus defigne con- 
ſul, Silazus conſul ele, or conſul for the year 
enſuing. 

DE'SIGNER, defignant, deſigns, v. a. I. ace. 
(nommer, deſtiner pour quelque charge) to de- 
ſign, appoint, aſſign, or nominate. 

$1GNER (marquer, donner à connoitre 

par quelques ſignes) to deſcribe, to denote, 

DE'SINCORPORER, deſincorporant, de- 
ſincorpore, v. a. 1. acc. (ſẽparer du corps on 
une choſe avoit ẽtẽ incorporee) to ſeparate from 
the body in which a thing bod been incorporated, 
to diſunite, 

DE'SINENCE, ſ. f. (terme de grammaire ; 
terminaiſon d'un mot) termination, ending. 

DE'SINFATUER, v. a. 1. acc. (deſenteter, 
delabuſer) te work out of bis conceit, to diſabuſe, 
to undeceive, N 

DE'SINFECTER, déſinfectant, definfeRe, 
v. a. 1. acc, (oter l' infection) to take off the 
ixſectian. 

DE'SINTE'RESSE,, &e, adj. (dégagée, ex- 
empt de tout interet) difinterefled, impartial, 
unh iaſſed. 


Dzs1NTERESSE (dedommage) indemnified, 


— Co 

DE'SINTE'RESSEMENT, ſ. m. (dẽtache- 
ment de ſon propre interet) impartiality, difin- 
tereftedneſs. 

E'SINTE RESSER, defintereſſant, defin- 
tẽreſſẽ, v. a. I. acc. (dedommager) to indemnify, 
to make amends, to give a recompence. 

DE'SIR, ſ. m. (ſouhait, envie de quelque 
choſe) deſire, wiſh, longing, Deſir violent & 
deregle, luſt. 

DE'SIR ABLE, adj. (qui eſt à deEfirer) defir- 
able, te be wiſhed for, to be d:fired. 

 DE'SIRE,, &e, adj. (ſouhaite) deſired, wiſhed 

or, 
7 DE'SIRER, defirant, déſiré, v. a. 1. acc. 
and the infin, with de, or the ſubj. with gue 
(ſouhaiter, avoir defir) ro defire, wiſh, or long 

or, Dehrer les richeſſes avec paſſion, 70 /uf 
_ after riches, Il y a quelque choſe a defirer (il 
y manque quelque choſe) there's ſomething 
avanting or miſſing. 

+D SSIREUX, euſe, adj. (qui defire avec 
ardeur) defirous, covetous, greedy. 

DE'SISTEMENT, ſ. m. (action de defi- 
| er) @ defifting, giving over, ceaſing, or leav- 


ing off. 
SE DE'SISTER, v. r. 1. abl. and infin. with 
d: (ſe dẽ porter de quelque choſe) ts dei, to 
: _ or leave off, to give over, 
E'S-LORS, adv. (des ce moment, 
tems-!a) from or ſince that time. 
DE'SOBE'IR, dẽſobéiſſant, deſobei, v. n. 2. 
"dat. (n'obtir pas) to diſobey, to be diſobedient, or 
undatiful, Deſobtir a Dieu, to diſcbey Cod. 
DE'SOBE'ISSANCE, ſ. f. (defaut d'obciſ- 
ſance) diſobedience, undutifulneſs, frowardneſs. 
DE'SOBE'ISSANT, ante, adj. (qui deſobeit) 
diſobedient, undatiful, frowa: d. 
DE'SOBLIGE”, &e, adj. (a qui on a fait 
tort, ou cauſe du ela diſobliged, d'ſ- 
. pleaſed, | 
DE'SOBLIGEAMMENT, adv, (d'une ma- 
niere deſobligeante) d[-blgingy, unkindly. 

DE'SOBLIGEANT, ante, adj. (qui deſ- 
oblige) diſobliging, unkind. 

DE'SOBLIGER, deſobligeant, dé ſobligé, 
v. a. I. acc, (faire deplaifir ou tort a quelqu'un. 
Il ne ſe dit que des offences legeres) to diſ«blige, 
fo diſplraſe. | 

D. + DE'SOCCUPATION, ſ. f. (ẽtat de 
celui qui n'a rien qui Poccupe) /ciſwre, a retir- 
ing from buſineſs. 


des ce 


DE'SOCCUPE,, be, adj. (qui eſt ſans oc- | 


DES 


cupation) 
buſineſs. 


one's ſelf from it, to lay it aſide. 

Di UAE . 25 (qui n'a rien a 
faire) out of work, or buſineſs. 

DE'SOLANT, ante, adj. (qui cauſe une 
grande affliction) grievous, affliting, mortifying. 

DE'SOLATEUR, ſ. m. (qui deſole, qui 
ravage) a rawvager, @ ſpoiler, 

DE'SOLATION, ſ. f. (ruine entire, de- 
ſtruction) d-ſolation, ruin, devaſtation, 

D#zoLAT10Nn (douleur, grande affliction) 
grief, trouble, afflition, conſter nation. 

E'SOLE,, ee, adj. (ravage, &c.) d. ſolate, 
ruined, la'd 2 

Dxsor x (afflige, attriſté) doleful, diſconſo- 
late, troubl-d, afflifted, grieved. 

DE'SOLER, deſolant, deſole, V. 2, I. dec. 
pong ruiner, detruire) to deſolate, ruin, or 
ay waffe. 

Dzsor ER (affliger, attriſter) to vex, trouble, 

ieve. | h 

E'SOPILATIF, ive, adj. (terme de mẽde- 
cine; qui te les obſtructions) deoppilative, de- 
obſtruent, opening, that removes obſtrufions, 

DE'SOPILATION, ſ. f. (PaQtion de deſopi- 
ler) deoppilation, opening or removing of obſtruc- 


. tions, 

DE'SOPILER, deſopilant, deſopile, v. a. 1. 
acc, (terme de mẽdecine; 0ter les obflructions) 
to deoppilate, to deobſtruci, to clear from obſtruc- 
tions. 

* DESOr IIR (egayer, chaſſer la mElan- 


or 


deſopile la ratte, chat ſpleen, 
ordre, deregle) d. ſardinate, inordinate, diſord:rly, 
extravagant, unruly, unreaſonable, 

Dx$s0RDoNNE (exceſſif) immoderate, inor- 
dinate, 

DE'SORDONNE'MENT, adv. (d'une ma- 
nière deſordonnee) diſordinately, diſorderly, 
without any rule, immoderately. 

DE'SORDRE, ſ. m. (confuſion, derange- 
ment des choſes) diſorder, 3 Elle Etoit 
mal vEtue, & toute en deſordre, Se wat in a 
poor garb, and all out of order. 

* DZSORDRE (dereglement dans les mœurs) 
diſerder, riot, exceſs, debauchery, looſe or diſ- 
orderly life, lewdneſs. Vivre dans le deſordre, 
to lead a diſorderly life. 

* DFsoRDRE (trouble, embarras, ẽgarement 
d'eſprit) diſorder, perturbation, trouble, or diſ- 
compoſure of mind, Cela la fit rougir, & la mit 
en deſordre (ou la deconcerta) that made ber co- 
leur riſe, and daſhed ber out of countenance, or put 
ber into diſorder. | 

* DxsoxDpRE (trouble, tumulte) difturb- 
ance, tumult, burly-burly. Mettre tout en deſ- 


thing, 

D&gsorDRE (degat, pillage) devaſtation, ba- 
wvock, 

DE'SORIENTE,, &e, adj. (detourne de l'o- 
rient; en parlant des quadrans) turned from 
the eaſt, diſorientaled, | 

* DESORIENTE (deconcerte, mis en def. 
ordre) out of order, confounded, out of counte- 
nance, to put out of bis bias. 

DE'SORIENTER, déſorientant, deforiente, 
v. a. 1, ace, (dẽtourner de Vorient) to turn 
from the eat. Deſorienter un cadran, 70 put 
a dial out of its proper direfion, to turn it 2 
the eaſt. | 

Dxz$0R1ENTER (deconcerter, mettre en 
deſordre) to confourd, to put or daſh out of coun- 
tenance, to put out of one's bias, 

* DE'SORMAIS, adv. (dorenavant) from 
. benceforth, hereafter. | 
DE'SOSSE“, ée, adj. (dont on a òtẽ les os) 
. boned, Un lièvre dé ſoſſe, a boned bar. 
DE'SOSSER, qs ſoſſant, dc ſoſſẽ, v. a. 1, acc. 


{Fer les os) te bon, or tuke out the benes, 


unemployed, idle, at leiſure, free from 


SE DE'SOCCUPER, v. r. 1. (ſe dẽbarraſſer 
de ce qui occupe) to retire from buſineſs, to free 


cholie) to divert, to drive _ ſorrow, Cela 
* the 
| DE'SORDONNE,, ee, adj. (qui eſt ſans 


| 


ordre, to put all into diſorder, to confound every | 


E 


D E S 
_ + DE'SOURDIR,:-defourdifant, a; 
V. A, 2, acc. (defaire — toile, PS pave, 
fo 28282 — unwarp., | Y 
E SATION, LC. f. 
nelle de mariage) a ſolemn — 


riage. 
E'SPOTAT, ſ. m. (tat go 
deſpote) a d-ſporare, (frat gourernt pa 

DE'SPOTE, ſ. m. (titre des 
_—_ — N autres) deſpor, 

: E, adj. (abſolu ; 
olute, 4 $6.9 ) dpeticalh 

r adv, (avec un 
pouvoir deſpotique) d:/potically, a | 
— potiq Poticalh, b/olutely, ar. 

DE'SPOTISME, ſ. m. (gouvernement acc. 
potique) deſporiſm. 

DE'SPUMATION, ſ. f. (terme de phar 
macie; VaCtion par laquelle on Ge Vtcume des 
choſes qu'on fait bouillir) deſpumation, 

DE SPUMER, deſpumant, deſpume, v. 2. 
acc. (dter l' cume & toute autre impurets a 


a ẽtẽ ſeparee par la force du feu) to take off the 
ſeum. . 
DESSAISIR, deſaififſant, det, 


princes de vi. 


SE 
v. r. 2. abl, (abandonner la poſſeſſion) i, 


—_ or diſpoſſe/s one's ſelf of a thing, to l. 


it go. 

DESSAISISSEMENT, J. m. (action de ſe 
deſſaifir) diſſeia ing, diſpoſſeſſing. | 
DESSAISONNER, deſſaiſonnant, deſſii. 
ſonnẽ, v. a. 1. acc. (changer l'ordre des ſaiſont 
pour la culture des terres; terme d'agriculture) 
to plough, manure, ot ſow land unſeaſenaby, or 
out of the wonted ſeaſon. - 3 

DESSALE, ce, adj. (qui a perdu a ſalum) 
watered, unſalted, the ſalt whereof is takes 
out, | 
+ Dzs$aLF, ſ. m. (un matois, un drole 
fin & ruſe) a cunning or ſharp blade. 

DESSALER, defialant, deſſalé, v.-a. 1. acc, 
ou Faire deſſaler, v. n. (er la ſalure) to water, 
to 5 to make freſh. 

DESSANGLER, deſſanglant, deſſangli, 
v. a. I, acc, (0ter les ſangles) to ungird. 

DESSAOULER, V. Deſſouler. 

DESSE'CHANT, ante, adj. (qui deſſeche) 
withering, drying up, deficcative.. 

. x. ke, adj, (rendu ſec) dried, 
ea up. 

DESSE'CHEMENT, ſ. m. (action de del- 
ſecher, au ẽtat de ce qui a ẽtẽ deſſechẽ) a dy- 
ing or drying up. 

ESSE CHER, deſſẽchant, deſſechẽ, v. 2. i. 
823 ſec) to dry or dry up, to diſiccau. 
Deſſecher un marais, to drain a marſh, 

DESSEIN, ſ. m. (reſolution, intention, 
projet, pretention) deſign, mind, intention, in- 
tent, purpoſe, reſolutian, prejcct. 

DSSsE IN (entreprifey dof „ enterprise, al- 
tempt. a 

ESSEIN (terme de peinture ; crayon, di- 


lineation) defign or ſketch of a picture, the deli 


neation or fi draught. 
Des8t1N- (plan d'un bitiment). the plan or 
draught of a building. 
Dzs$z1x (art de defliner) deſign, tht art 
of drawing. 
'A De$3x IN DE, prep, (pour) is order {0 
'A Dr 8821, adv, (expres) on 


| poſely, for the nonce, 


DESSELLER, 1 deſſellẽ, v. . 1. 
acc. (öter la ſelle] ro unſadae. 
| DESSERRE, . K II eſt dur I la deſſerre 
(il a de la peine a donner ow à payer) be if 4 
bold-faſt, be ir a cloſe ffted man. 
DESSERRER, deſſerrant, v. a. J. 
acc. (relicher ce qui eſt ſerrẽ] 0 loojen, to nalt 


. a little looſe, 


- Dxs8xanmm les dents à quelqu'un (lui 


| faire ouvrir les machoires par force) te 


one's teeth md 7 
++ Ds . x les dents 3 quelqu un (ie 
es parler) to make one ſpeaks + bits 


DES 


h Ty 
Ann (donner) un coup de poing, 
vn een te. to — one a cuff or box | on the 


ears ; | . * ſ 1 

RT, ſ. m. (le fruit en dernier ſer 
* laft —— at table, the deſſert 
* ESSERTE, . f. (viandes qu'on a deſſer- 
vies) the meat which comes off the table. 

DxzsSERTE 3 cure Jure 

wefions of a onage, or the like. 
the fon ANT. .. m. (celui qui deſſert 
un benefice, qui en fait les fonctions au lieu 
d'un titulaire) = that 2 duties of a 
no, i the titwlar, @ curate. 
derb SERVICE, ſ, 2 (mauvais office 
qu'on rend à quelqu'un) as ill office, an ill turn, 

ier vice. 1 
F Aesskkvm, deſſervant, deſſervi, v. a. irr. 
gcc, conjugate like ſervir (Ster les plats, &c. de 
deſſus la table) to take away, to clear the table, 

Dz$3tnxvir une cure (y faire les fonctions) 
0 ſerve a pariſh. | 
12 (nuire, rendre de mauvais 
offices) to do an ill office, to diſſer we. 

DESSICATIF, ive, adj. (qui a la vertu de 
deſſechet) deficcative, 4 to dry up. 

DESSICATION, ſ. f. 
deficcation, 

DESSILLER, ow DE'CILLER, deſſillant, 
deffills, v. a, 1. acc, & dat. (ouvrir; en par- 
lant des yeux & des paupières) to open, 

* Dzs$1LLzx les yeux à quelqu'un (le de- 
tromper) te open one's eyes, to diſabuſe or unde- 
ceive bim. 

8 defigner or drawer. 

DESSINER, deſſinant, deſſint, v. a. 1. acc, 
{faire le premier trait) te deſgn, to draw the 
ff draught, to delineate, to ſketch. 

DESSOLER, deſſolant, deſſolé, v. a. 1. gcc. 
lter la ſole d'un cheval, d'un mulet, d'un ane) 
10 unſole, | 

DESSOUDER, deſſoudant, deſſoudé, v. a. 1. 
ett. (ter la ſoudure) to unſolder. 

DESSOULER, deſſoulant, deſſoulé, v. a. 1. 
gcc. (faire perdre Vivreſſe) to make ſober again, 

Drssou LER, v. n. (ceſſer d' etre ivre) to be 


qu'une choſe eſt ſous un autre) underneath, be- 
— Il eſt tombe deſſous, it fell under- 
nah, : 

Dessous, prep. acc, (ſous) under, underneath, 
below, Deſſus & defſous la table, above and 
below the table, Je ſuis au deſſous de lui (je 
lui ſuis inferieur) I am inferior to bim, be is 


n. De deſſous le lit, from under the bed. 
, Tune DESSUS DESSOUS, fopſy-turwy, upſide 


Drssovs, f. m. (la partie de deſſous) the 
bettem of a thing, the lower or undermoſt part of 
4 Le deſſous (ou la plante) du pig, the ſole of 
the fut. » Avoir du deſſous (du pire os du 
delavantage) to be worſted, beaten, or over- 
powered, Donner du defſous, ro beat, to over- 
Few. * Savoir le deſſous des cartes (etre 


daus le ſecret d'une affaire) to be in the ſecret, 
or at the bottom of an affair 


N apo qui marque la fituation 
{ dle qui e upon, abo. 
es, A n ; 
£58Us, prep, acc, (ſur Et par deſſus 
tout cela, and 1 0 {pos and and and 
above all that, Au defſus de moi, above me. 
mettre au deſſus du quien dira-t-on, to be 
8 ve minding what le ſay. I ne leva ja- 
Us les yeux de defſus elle, be newer turned bis 
J. from ber, Les fruits tombent de defſus les 

* the fruits fall off the trees, 
os, f, m. (lieu ſup6rieur) che top or 
er part, Le deſſus de la tẽte, the top of the 


{tion of a letter. 


the better man, Par deſſous les bras, under the | 


fee its s Tone leurs, (Padredlo) the 


| 


(VaRtion de defſecher) | 


er, 
DESSOUS, adv, (de lieu, qui marque |. 


1 


DES 
L Drsevs (la partie la plus haute en mu- 

ſiq ue) the treble in muſic, Bas - deſſus (voix un 
peu plus baſſe que le deſſus ordinaire, & propre 
a chanter la contre - partie) ſecond treble, Etre 
au deſſus du vent o avoir le defſus du vent 
en termes de mer) to be to wirdward, to 
ve the wind, Prendre ca gagner le deſſus du 
vent (en termes de mer) to get the wweatber- 
gages to get the wind. Avoir le deſſus (on 
"avantage) to be u to get the better on't, 
te get the advantage. * Venir au deſſus de ſes 
entrepriſes, to bring one's defigns abeut, to com- 
paſs them. * Prendre le deſſus de quelqu'un, 
to take place above one. Etre au deſſus de ſes 
affaires (avoir ſa fortune bien Etablie) to be be- 
foreband with the werd. + Il vous payera 
par deſſus I'epaule (point du tout) be will pay 
you when br gives you caſh, be will never pay 

ou a furtbixg. | 


Fate. F 
DESTINATION, ſ. f. (diſpofition d'une 
choſe relative à une autfe) 'deftination, appoint- 
ment. 


DESTINE,, &e, adj. dat. (dẽtermint) de- 


figned, devoted, deſtinated, appointed, ſet apart. 


DESTINE E, ſ. f. (deſtin) deſtiny, fate. 
Finir ſa deſtinée (mourir) to die. 

DESTIxEA (proſperits, fortune) proſpe- 
rity, good fortune, Rome, à qui les Dieux 
avoient promis de ſi grandes deftinees, ſuccombe 
ſous les fureurs des deux parties, & $*enſeyelit 
ſous ſes propres ruines, Rome, to.whom the gods 


. bad promiſed a long ſeries of proſperities, now 
ſinks — the forg 5 9 buries | 


itſelf under its exon ruins. 

ESTINER, deftinant, deſtiné, v. a. 1. acc. 
& dat. and _ with à (diſpoſer de quelque 
choſe dans ſon eſprit) t defign, deflinate, de- 
vote, or int, Louis avoit deftine trois 
jours de la ſemaine à donner audience, Lewis 
had appointed three days in the week to give 
audience. 

8 v. n. (projetter, ſe propoſer) 
to 1, to . 

petrrdabts, adj. (qui peut Etre dé- 
poſe) that may be depoſed, deprived, or turned 
out of bis place. 

DESTITUE, ee, adj. de (prive, dẽpourvu) 
deftitute, deprived, bereft, Deſtitue d'amis, 
deſtitute of friends. 

DzsT1TvYx (depoſe) deprived, depoſed. Un 
prelat deſtituẽ de ſa dignite, a depoſed prelate. 

DESTITUER, deftituant, deftitue, v. a. 1. 
acc. & abl, (depoſer, pri ver d'une charge) to de- 
poſe, deprive, or turn out of a place. 

DESTITUTION, ſ. f. (depofition) depofing, 


iving of a place. 
TY sT Lit 4 m. (cheval de main 


de bataille) a horſe, a war borſe, a 
charger, | 
TRICE, ſ. f. (celui os celle qui detruit) de- 


. 7 
ESTRUCTION, ſ. f. (action de dẽtruire) 
deflruftion, ruin, overthrow. 

DE'SUE"TUDE, ſ. f. (ne ſe dit que des 
loix reglemens, &c. qui ſont en quelque ma- 
niꝭre ancantis par le non-uſage) deſuetude, ceſ- 
ſation from being accu Cette loi eſt tombee 
en de ſuẽtude, that lach is not now in force. 

 DE'SUNI, ie, adj. (ſẽparẽ, diviſs) diſunited, 
ed, &c, 

DE'SUNION, ſ. f. (diſcorde, divifion) diſ- 

union, divifion, diſcord, odds. 


Dxrs8vuniun  (demembrement, ſeparation) | 


diviſion, ſeparation. ' 

6 UNIR. deſuniſant, deſuni, v. a. 2. 
acc (mettre la divifion, broviller) to diſunite, 
divide, ſet at variance. | 

Dxsun1n (iéparer, d&joindre) to diſunite, to 
1 to ditjoin, F | | 

IL SUNIR, r. ſẽparer #0 come 


| 


DET 
8 Drzuwrn (ſe broviller) to fall out, to 
be at wariance, to be divided, to be at odds. 
DE'TACHE;, 'ee, adj. (délié, ſepare) un- 
tied, looſe, ' Cc. Pièces detachees (ov dehors, 


en termes de fortification) outworks in fort ii - 
cations, 


freedom, the condition of one that is frre, that 
bas no tie upon bim. chement de tout in- 
teret, impartialiry. 

DxTAacnztmzxrT (terme de guerre) detach- 
ment, or draught of ſoldiers, 

DE'TACHER, detachant, detache, v. a. 1. 
acc. & abl, (delier, ſeparer, defaire ce qui 
— attach) to untie, to undo, to looſen, or 
00 . 

„ DE TAC (degager de quelque attache- 
ment) to take off, Detacher le flegme avec un 
verre de vin, to carry off, or waſh down the 
phlegm with a glaſs of wine. 

DE TACA des ſoldats (les tirer du gros 
pour les envoyer quelque part) to detach ſoldiers. 
* Detacher une ruade, te kick up bis beels, to 
fling or jerk out with bis beels, 

x DEZTACch ER, v. r. (ſe defaire, ſe ſeparer) 
to grow looſe, to come off. 

Sz Diracnzz (ſe defaire de, quitter} 
to rid, wean, or break one's ſelf off, to leave 
off. 

* Sx D#TAcutn (quitter quelqu'un pour al- 
ler à un autre) to ge off. 

D#TAcuzr, v. a. (ter les taches de deſ- 
ſus les Etoffes, le linge, &c.) te tale or fetch 
out ſpots, 

+ DE'TACHEUR, ſ. m. (degraiffeur) one 
who takes out ſpots, a ſcourer, 

DE'TAIL, ſ. m. (terme de marchand) re- 
tail, Vendre en dé biter en detail, to ſell by 
retail. | 

* DrTa1L (reit avec toutes les circon- 
ſtances & les particularites d'une affaire) par- 
ticulars, an exact account. Il nous a raconte le 
detail de cette aventure, be told us all the par- 
ticulars of that adventure. Entrerdans un dẽ- 
tail facheux, to begin a doleful account.. 

DE'T AILLER, detaillant, detaille, v. a. 1. 
ace, (couper en pieces) to cut in pieces, 

DETrAII IEA (vendre en detail) to ſell by 
retail, 

* D#zTAILLER une affaire (en raconter le 
detail) ro tell the particulars of @ bufineſs, to 

ive a full account of it. 

DE"TAILLEUR, ſ. m. (qui vend en detai}) 
a retailer, 

DE'TALER, detalant, detale, v. a. 1, acc. 
(reſſerrer la marchandiſe qu'on avoit etalee) 
to take in the flall-commoditics, to ſbut one's 


amper away, to ſcour off. 
ETALINGUER, v. n. 1. (terme de marine; 
ater le cable d'une ancre) to take off the cable 
rom an anchor. 
DETEINDRE, deteignant, deteint, v. a. 7. 
acc, (faire perdre la couleur) to take away the 
colour, to diſcehur. 


6578 xx, v. n. (ſe retirer promptement) 
to ſe 


to 1 colour, to fade. 
E'TEINT, einte, adj: (qui a perdu ſa cou- 
leur) that bas loft its colour, difcoloured, 

DE'TELER, dételant, dételé, v. a; 2: acc. 
(ster les chevaux d'un carroſſe) ro ſet wp, to 
take the borſes cut of a coach, Deteler les bœufs, 
ou autres animaux, e unteam oxen, or: oiber 
animal. 

DE'TENDRE, detendant, détendu, v. a. 10. 
acc, (en parlant d'une tapiſſerie, d'un lit) 10 
take detun. 

Drazen (relacher ce qui ẽtoit tendo) 
to flacken, to unbend. | 
- » DE'TENDU; ve, (en Detendre) talen 
down, Ce. 


+ DE'TENIR, détenant, ditenu, v. a. 4+ acc. 
. 1 6 (retenir 


DE'TACHEMENT, f. m. (degagement} | 


Sx DIT EIN DEE, v. r. (perdre fa teinture) 


* < yy 6 —— ä — — 
. - A 


D E 8 
DE'SIGNATION, ſ. f. (nomination, de- 
ſtination a quelque emploi) d-/ignation, ap- 
pointment, nomination, 
D#$s16NAT1O0N (denotation, deſcription 
d'une perſonne ou d'une choſe) deſcription. 
DE'SIGNE”, te, adj. (nommé, deſtiné) 
dA:figned, appointed, &c, Silanus defigne con- 
ſul, Silazus conſul ele, or conſul for the year 
enſuing.” 
DE'SIGNER, dẽſignant, deſigns, v. a. I. acc. 
{nommer, deſtiner pour quelque charge) to de- 
Hin, appoint, aſſign, or nominate. 
$1GNER (marquer, donner à connoitre 
par quelques ſignes) to deſcribe, to denote, 
DE'SINCORPORER, deſincorporant, de- 
ſincorpore, v. a, 1, acc. (ſẽparer du corps oh 
une choſe avoit &te incorporee) to ſeparate from 
the body in which a thing bod been incorporated, 
to diſunite, 
DE'SINENCE, ſ. f. (terme de grammaire ; 
terminaiſon d'un mot) termination, endiag. 
DE'SINFATUER, v. a. 1. acc. (deſenteter, 
deſabuſer) to work out of bis conceit, to diſabuſe, 
to undeceive. . 
DE'SINFECTER, deſinfetant, dẽſinfecté, 
v. a. 1. acc, (oter VinfeQion) to tate off the 
irfefion. 
DE'SINTE'RESSE,, ée, adj. (d&gagee, ex- 
empt de tout interet) difinterefled, impartial, 
wnbiaſſed, 


Dzs1NTERE88E (de&dommage) indemnified, | 


Fc 

DE'SINTE'RESSEMENT, ſ. m. (dẽtache- 
ment de ſon propre interet) impartiality, difin- 
W 7. 

DE SINTE RESSER, defintereſſant, defin- 
tẽreſſẽ, v. a. 1. acc. (dedommager) to indemnify, 
to make amends, to give a recompence. 

DE'SIR, ſ. m. (ſouhait, envie de quelque 
choſe) deſire, wiſh, longing, Defir violent & 
deregle, luſt. | 

DE'SIR ABLE, adj. (qui eſt à dẽſirer) defir- 
able, te be wiſhed for, to be d:fired. 

1 DE SIRE“, ee, adj. (ſouhaite) defrad, wiſped 
or, 

DE'SIRER, defirant, deſire, v. a. 1. acc. 
and the infin, with de, or the ſubj. with gue 
(ſouhaiter, avoir defir) to defire, wiſb, or long 
for. Dorer les richeſſes avec paſſion, to If 

_ after riches, Il y a quelque choſe a defirer (il 
y manque quelque choſe) there's ſomething 
avanting or miſſing, 

+D SIREUX, euſe, adj. (qui defire avec 
ardeur) defirous, covetous, greedy. 

DE'SISTEMENT, ſ. m. (action de defi- 

| Ker) a deſiſting, giving over, ceaſing, or leav- 


Np %. 
| 81 DE'SISTER, v. r. 1. bl. and infin. with 
d: (ſe dẽ porter de quelque choſe) te dei, to 
ceaſe, or leave off, to give over, | 
E'S-LORS, adv. (dès ce moment, des ce 
tems-!a) from or ſince that time. 
DE'SOBE'IR, deſobeiffant, deſobei, v. n. 2. 
dat. (n'obèir pas) to diſobey, to be diſobedient, or 
undatiful, Deſobtir a Dieu, to diſcbey God. 
DE'SOBE'ISSANCE, ſ. f. (dẽfaut d'obẽiſ- 
ſance) diſobedience, undutifulneſs, frowardneſs. 
DE'SOBE'ISSANT, ante, adj. (qui deſobeit) 
diſobedient, undatiful, frowar d. | 
DE'SOBLIGE”, ée, adj. (a qui on a fait 
tort, c cauſe du Splat diſobliged, diſ- 
pleaſed. 
DE'SOBLIGEAMMENT, adv, (d'une ma- 
niere deſobligeante) diſcbliging!y, untinaly. 
DE'SOBLIGEANT, ante, adj. (qui deſ- 
oblige) diſobliging, unkind. 
DE'SOBLIGER, deſobligeant, deſoblige, 
v. a. I. acc, (faire déplaiſir ou tort à quelqu'un. 
Il ne ſe dit que des offences legeres) to d ſablige, 
fo diſplaſe. | 
D. + DE'SOCCUPATION, ſ. f. (ẽtat de 
celui qui n'a rien qui Poccupe) leiſure, a retir- 
ing ſrom buſineſs. 


DE'SOCCUPE,, &, adj. (qui eſt ſans oc- | 


DES 


88 unemployed, idle, at leiſure, free from 
nne. 
% DE'SOCCUPER, v. r. 1. (ſe debarraſſer 
de ce qui occupe) to retire from buſineſs, to free 
one's ſelf from it, to lay it afide,' | 

DE'SOEUVRE,), ee, adj. (qui n'a rien A 
faire) out of work, or buſineſs, 

DE'SOLANT, ante, adj. (qui cauſe une 
grande afflition) grievous, affliting, mortifying. 

DE'SOLATEUR, ſ. m. (qui deſole, qui 
ravage) a rawvager, a ſpoiler, 

DE'SOLATION, ſ. f. (ruine entière, de- 
ſtruction) d. ſolation, ruin, devaſtation. 
DEsotATION (douleur, grande affliction) 
grief, trouble, afflition, conſternation. 

E SOLE“, ee, adj. (ravage, &c.) d-ſolate, 
ruined, la d * 

D#sor E (afflige, attriſté) doleful, diſconſo- 
late, troubl d, afflited, grie ved. 

DE'SOLER, deſolant, deſole, V. i, I, dec. 
— rui ner, detruire) to deſolate, ruin, or 
ay waſte, 

Dxsor R (affliger, attriſter) to vex, trouble, 
ieve. | 

E'SOPILATIF, ive, adj. (terme de mede- 
cine; qui 6te les obſtructions) deoppilative, de- 
obſtruent, opening, that removes obſtruftions, 

DE'SOPILATION, ſ. f. (PaQtion de deſopi- 
ler) deoppilation, opening or removing of obſtruc- 


tions. 

DE'SOPILER, deſopilant, deſopile, v. a. 1. 
acc, (terme de medecine ; 0ter les obflructions) 
to deoppilate, to deobſtruct, to clear from obſtruc- 
tions. 

* DSO TIER (egayer, chaſſer la melan- 
cholie) to divert, to drive away ſorrow, Cela 
deſopile la ratte, that _— the ſpleen, 
| DE'SORDONNE,, ée, adj. (qui eft ſans 
ordre, deregle) d. ſordinate, inordinate, diſord:rly, 
extravagant, unruly, unreaſonable, 

Dxs0RDoONNE (exceſſif) immoderate, inor- 


dinate, 

DE'SORDONNE'MENT, adv. (d'une ma- 
nière deſordonnee) diſordinately, diſorderly, 
without any rule, immoderately. 

DE'SORDRE, ſ. m. (confuſion, derange- 
ment des choſes) diſorder, confuſion: Elle Etoit 
mal vetue, & toute en deſordre, Se was in a 
poor garb, and all out of order, 

* 57 son DRE (dereglement dans les mœurs) 
diſer der, riot, exceſi, debauchery, loeſe or diſ- 
orderly life, lewdneſs. Vivre dans le dẽ ſordre, 
to lead a diſorderly life. 

* DESORDRE (trouble, embarras, ẽgarement 
d'eſprit) diſorder, perturbation, trouble, or diſ- 
compoſure of mind. Cela la fit rougir, & la mit 
en deſordre (on la deconcerta) that made ber co- 
leur riſe, and daſhed ber out of countenance, or put 
ber into diſorder. | 

* DEsORDRE (trouble, tumulte) diffurb- 
ance, tumult, burly- 7 Mettre tout en dẽſ- 
ordre, to put all into diſorder, 
thing. 

DY $SORDRE (degat, pillage) dewofation, Ba- 


or 


voc l. | 
DE'SORIENTE;, &e, adj. (dẽtourné de Vo- 
rient; en parlant des quadrans) turned from 
the eaſt, diſorientaled. | 
» DgsoR1ENTE (deconcerte, mis en def. 
ordre) out of order, confounded, out of counte- 
nance, to put out of bis bias. 
DE'SORIENTER, déſorientant, deforiente, 
v. a. 1, ace, (d*tourner de Vorient) to turn 
from the eaſt, Deſorienter un cadran, 70 put 
a dial out of its proper direction, to turn it 42 
the eaſt. | 
D#z$0R1ENTER (deconcerter, mettre en 
deſordre) to confourd, to put or daſh out of coun- 
tenance, to put out of one's bias, 
DE SORMAIS, adv. (dorenavant) from 
. bencefarth, hereafter, | 
DE'SOSSE', ée, adj. (dont on a Gt les os) 
. boned. Un lievre dé ſoſſe, a boned hair, 


toter les os) c0-bone, or take out the bones. 


4 


| 


4 


Fl 


DE'SOSSER, ds ſoſſant, dé ſoſſ, v. a. 1, acc. 


to con found every | 


| poſely, for the nonce, 


D E S 


F DE'SOURDIR,:-defourdiflant. a; 
v. a. 2, acc, (defaire one toile, qui 8 . 
to unravel, % unwarp, . le) 
DE'SPONSATION, ſ. f. (promeſſe ſolen 
of mar. 


nelle de mariage) a ſolemn engagement 
(ẽtat gouverns Par un 


riage. 
E'SPOTAT, ſ. m. 
de ſpote) a d-ſpotare, 

DE'SPOTE, ſ. m. 
8 — 1 N autres) deſpor, 

| UE, adj. (abfol 
olute, arbitra — 1 . 

r adv, (avec un 
pouvoir deſpotique) d2ſpotical 
— & potique) d:/potically, abſoluteh, ar. 

DE'SPOTISME, f. m. (gouvernement 4c. 
potique) deſporiſm. 

DE'SPUMATION, ſ. f. (terme de phar. 
macie; action par laquelle on Ge I'ecume dei 
choſes qu'on fait bouillir) deſpumation, 

DE'SPUMER, deſpumant, deſpumé, v. 2.1. 
ace, (dtex ecume & toute autre impurete qui 
a ẽtẽ ſeparee par la force du feu) 79 take off the 
cum. . 

SE DESS AIS IR, déſaifiſſant, defait, 
v. r. 2. abl. (abandonner la poſſeſſion) 


difſeize or diſpeſſeſs one's ſelf of a thing, to lt 


it go. 
DESSAISISSEMENT, J. m. (action de ſe 
deſſaifir) diſſeia ing, diſpoſſeſſing. 
DESSAISONNER, deſſaiſonnant, deſſai. 
ſonne, v. a. 1. acc. (changer l'ordre des ſaiſons 
pour la culture des terres; terme d' agriculture) 
to plough, manure, ot ſow land unſeaſonab y, ot 
out of the wonted ſeaſon. - : 
DESSALE, <e, adj. (qui a perdu a ſalure) 
watered, unſalted, the ſalt whereof is taken 
out, g , 
+ Dzs$8ALY, ſ. m. (un matois, un drole 
fin & ruſe) a cunning or ſbarp blade. 
DESSALER, defialant, deſſalé, v. 2. 1. acc, 
ou Faire deſſaler, v. n. (õter la ſalure) to water, 
to 55 alt, to make freſh. 
SSANGLER, deſſanglant, defſangle, 
v. a. I, acc, (0ter les ſangles) to wngird, 
DESSAOULER, V. Deſſouler. 
DESSECHANT, ante, adj. (qui deſſeche) 
withering, drying up, deficcative.. 
— ee, adj, (rendu ſec) dried, 
ied up. 
DESSECHEMENT, ſ. m. (action de deſ- 
ſecher, ou ẽtat de ce qui a ẽtẽ deſſechẽ) a di · 
ing or drying up. 

ESSE'CHER, defſechant, defieche, v. 2.1. 
acc. (rendre ſec) to dry or dry up, to deficcate, 
Deſſecher un marais, to drain a marſb, 

DESSEIN,. ſ. m. (reſolution, intention, 
projet, pretention) deſign, mind, intention, in- 
tent, purpoſe, reſolution, projet, 

Deer IN (Strepitef enterpriue, al- 

e de peinture ; crayon, de- 


defign, 
tempt. : 
ESSEIN 
 lineation) deſign or ſketch of @ picture, the dil. 
neation or fir draught. x 
Dzs8t1N-(plan d'un bitiment). the plan or 
draught of @ building. | 
DEssEIx (art de defliner) defign; tht art 
of drawing. | 
'A De$s3xz IN DE, prep, (pont) is order {0 
AbDrssz IN, adv, (expres) on purpoſe, pure 


DESSELLER, deſſellant, deſſellé, v. a. . 
acc. (öter la ſelle) to unſaddle. 
DkEssERRE, ſ. f. Ex. 11 eſt dur à la deſſerre 
(il a de la peine a 2 ou I payer) be i 4 
beld-faſt, be is a cloſe-fifled man. 

DESSERRER, nee deſſerrẽ, v. 4. J. 
acc. (relacher ce qui eſt ſerre) 10 loojen, to mate 
. Little looſe, | | * 
Ds aa les dents à quelqu'un (lui 
faire ouvrir les machoires par force) te 


one's teeth = , 
| 1 les dents I quelqu un (le 


(titre des princes de Vi. 


9 


faire parler) to moke one ſpeak, 


* DI. 
| TDi 


DES 


Dessin (donner) un coup de poing, | 


un ſoufflet, &c. to give one a cuff or box on the 


on dernier ſer- 


* . m. (le fruit 
DESSERT, . 2% table, the deſſert 


vice de table) the laft courſe at 


or SERTE, l. f. (viandes qu'on a deſſer- 
ties) che meat which comes off the _—_— 
Dress gar ſoar cure Le 4-4 fice, 
tons of a nage, Ae. 
A ssENV af. ſ. m. (celui qui deſſert 
un benefice, qui en fait les fonctions au lieu 
d'un titulaire) one that performs the duties of a 
lwing, inflead of the titular, a curate. 
+ DESSER VICE, l. m. (mauvais office 
qu'on rend a quelqu'un) as ill ce, an ill turn, 
vice. 4 
4 DO SERVIR, deſſervant, deſſervi, v. a. irr. 
gcc, conjugats like ſervir (öter les plate, &. de 
deſſus la table) ro take away, to clear the table, 
Disst vis une cure (y faire les fonctions) 
erve a pariſh. 
* lap (nuire, rendre de mabvais 
offices) to do an ill office, to diſſerwe. 
DESSICATIF, ive, adj. (qui a la vertu de 
deſſecher) deficcative, up. 


7 to d 
DESSICATION, ſ. f. (action de deſſẽcher) 


deficcation, 

DESSILLER, e DE'CILLER, deflillant, 
deffills, v. a. 1. acc, & dat, (ouvrir ; en par- 
lant des yeux & des paupières) to open, 

* Des$1LLEx les yeux à quelqu'un (le de- 
tromper) to open one's eyes, to diſabuſe or unde- 
ceive bim. 

DESSINATEUR, ſ. m. (qui ſait deſſiner) 
4 defigner or drawer. 

DESSINER, deſſinant, defline, v. a. 1. acc, 
{faire le premier trait) te deſign, to draw the 

draught, to delineate, to ſketch. 

DESSOLER, deſſolant, deffole, v. a. 1. gcc. 
lter la ſole d'un cheval, d'un mulet, d'un ane) 
10 unſole, | 

DESSOUDER, deſſoudant, defſouds, v. a. 1. 
ate. (öter la ſoudure) to unſolder. 

DESSOULER, deſſoulant, deſſoule, v. a. 1. 
acc. (faire perdre l'ivreſſe) to make ſober again. 

Drssour R, v. n. (ceſſer d' etre ivre) to be 


er. 
DESSOUS, adv, (de lieu, qui marque |. 


qu'une choſe eſt ſous un autre) underneath, be- 
— Il eſt tombe deſſous, it fell under- 
nea / b. 

Drssous, prẽp. acc, (ſous) under, underneath, 
below. Deſſus & defſous la table, above and 
belzw the table, je ſuis au deſſous de lui (je 
lui ſuis inferieur) I am inferior to bim, be is 
the better man, Par deſſous les bras, under the 
m. De deſſous le lit, from under the bed. 


Ray DESSUS DESSOUS, fopſy-turvy, wide 


Des0vs, ſ. m. (la partie de deffous) the 
betten of a thing, the lower or undermo part of 
1% Le deſſous (ou la plante) du pie, the ſole of 
the foot, » Avoir du deſſous (du pire on du 
deſavantage) to be wworfled, beaten, or over- 
powered, Donner du defſous, to beat, to over- 
power, * Savoir le defſous des cartes (etre 
daus le ſecret d'une affaire) to be in the ſecret, 
or at the bottom of an affair. 

A __ qui marque la fituation 
ne choſe qui eſt ſu . 
. A axon nn 
rssus, prep, acc, (ſur Et par deſſus 
tout cela, and 1745 64 * and f and 
abeve all that, Au defſus de moi, above me. 
. 2 du qu'en dira-t-on, to be 
ve minding what e ſay. Il ne leva ja- 
mais les yeux de deffus 204 K. never rurned bis 


Je from ber, Les fruits tombent de defſus les 
ar — the Pm fall off the trees, 

%, ſ. m. (lieu ſup6ri | 
r part, Le 4. hs te gray; 0 
cad. Le deſſus d'une 
Joperſerigtinn of 4 letter, 


a tete, the tp of the 


figned, devoted, deſtinated, appointed, ſet 


lettre, (V adreſſe) che | 


DES 
Li Dz$8vs (la partie la plus haute en mu- 
fique) the treble in muſic, Bas · deſſus (voix un 
peu plus baſſe que le deſſus ordinaire, & propre 
a chanter la contre- partie) ſecond treble, Etre 
au deſſus du vent o avoir le defſus du vent 
en termes de mer) to be to windward, to 
ve the wind, Prendre cn gagner le deſſus du 
vent (en termes de _— to get the wweatber- 
Fe to get the wind, * Avoir le deſſus (n 
"avantage) te be uppermoſ}, to get the better on't, 
te get the advantage. * Venir au deſſus de ſes 
entrepriſes, to bring one's defigns about, to com- 
paſs them. * Prendre le deſſus de quelqu'un, 
to take place above one. Etre au deſſus de ſes 
affaires (avoir ſa fortune bien Etablie) to be be- 
foreband with the world, 1 Il vous payera 
par deſſus Vepaule (point du tout) be will pay 
you when br gives you caſh, be will never pay 
ou a farthing. | 


DESTIN, f. m. (fort, fatalité) deſtiny, 


DESTINATION, ſ. f. (diſpofition d'une 
choſe relative à une autfe) 'deftination, appoint- 


- fate. | 


. ment, 


DESTINE,, &e, adj. dat. (dẽtermint) de- 
art. 
DESTINE'E, ſ. f. (deſtin) de bw fate. 

Finir ſa deſtinte (mourir) to die. 

* DzsTINEx (proſperite, fortune) proſpe- 
rity, good fortune, Rome, à qui les Dieux 
avoient promis de fi grandes deſtintes, ſuccombe 
ſous les fureurs des deux parties, & $*enſeyelit 
ſous ſes propres ruines, Rome, to. cobom the gods 


. bad promiſed a long ſeries of proſperities, now 
finks 2 the forg 7 . buries | 


ſe under its exon ruins, 
ESTINER, deftinant, deſtiné, v. a. 1. acc. 
& dat, and infa. with à (diſpoſer de quelque 
choſe dans ſon eſprit) te defign, deflinate, de- 
vote, or int. Louis avoit deſtiné trois 
jours de la ſemaine à donner audience, Lewis 
bad appointed three days in the week to give 
audience. 
DzsTINER, v. n. (projetter, ſe propoſer) 
to deſign, to propoſe. 
DESTITUABLE, adj. (qui peut Etre de- 
poſe) that may be depoſed, deprived, or turned. 
out of bis place. 

DESTITUE, ee, adj. de (prive, dẽpourvu) 


deftitute, deprived, bereft, Deſtituẽ d'amis, 
deſtitute of friends, 
DzsT1TvyY (depoſe) deprived, depoſed. Un 


prelat deſtituẽ de ſa dignite, a depoſed prelate. 
DESTITUER, deftituant, deftitue, v. 3. 1. 

acc. & abl, (depoſer, pri ver d'une charge) to de- 

poſe, deprive, or turn out of a place. 
DESTITUTION, ſ. f. (depoſition) depofing, 


riving of a place. 
" Droefkitn. ſ. m. (cheval, de main 
de bataille) a led borſe, a war borſe, a 


charger, 
DESTRUCTEUR, ſ. m. DESTRUC.- 
TRICE, ſ. f. (celui os celle qui detruit) de- 


Wo 
ESTRUCTION, ſ. f. (action de dẽtruire) 
ion, ruin, overthrow. 

DE'SUE"TUDE, ſ. f. (ne ſe dit que des 
loix reglemens, &c. qui ſont en quelque ma- 
nière ancantis par le non-uſage) deſuetude, ceſ- 
ſation from being accu Cette loi eſt tombee 
en deſuerude, tbat la is not now in force. 

DE SUNI, ie, adj. (ſẽparẽ, diviſc) diſunited, 
ed, Ce. 

DE'SUNION, ſ. f. (diſcorde, divifion) diſ- 
union, diviſion, diſcord, odds. 


Dxrsvniun (demembrement, ſeparation) | 


diviſion, ſeparation. 
ot iR. deſuniſant, deſuni, v. a. 2. 
acc (mettre la divifion, brouiller) to diſunice, 
divide, ſet at variance. | 
Dxsun1s (iparer, déſoindre) te diſunite, to 
ſeparate, to ditjoin. | | 
Sx DxsuNIR, Vs r. (ſe ſeparer) ro come 


DET 

©*Sz Dxrzuwrn (fe broviller) to fall out, to 
be at variance, to be divided, to be at odds. 

DE'TACHE;, be, adj. (délié, ſepare) un- 
tied, looſe,' Cc. Pièces detachees (ov dehors, 
en termes de fortification) outworks in fort i- 
cations, | 

DE'TACHEMENT, f. m. (dégage nent) 
freedom, the condition of one that is frre, that 
bas no tie upon bim. chement de tout in- 
tert, impartialicy, 

Dirac uur (terme de guerre) detach- 
ment, or draught of ſoldiers, 

DE'TACHER, detachant, detache, v. a. 1. 
ace. & abl, (delier, ſeparer, defaire ce qui 
_ attache) ro untie, to undo, to looſen, or 
09 . 

*DzTAcnzx (degager de quelque attache - 
ment) to take off, Detacher le flegme avec un 
verre de vin, to carry off, or waſh down the 
phlegm with a glaſs of wine. 

* DZTAcHEx des ſoldats (les tirer du gros 
pour les envoyer quelque part) to detach ſoldiers. 
» Detacher une ruade, to tick wp bis heels, ts 
fling or jerk out with bis beels. 

1 DETACHER, v. r. (ſe defaire, ſe ſeparer) 
to grow looſe, to come off. 

Sz DzTAcnzn (ſe defaire de, quitter} 
to rid, wean, or break one's ſelf off, to leave 
off, 

- Sx D#ZTAcutx (quitter quelqu'un pour al- 
ler un autre) to go off. 

TACHER, v. a. (ter les taches de deſ- 
ſus les Etoffes, le linge, &c.) to tale or fetch 
out ſpots. 

+ DE'TACHEUR, ſ. m. (degraiſſeur) one 
who takes out ſpots, @ ſcourer. 

DE'TAIL, ſ. m. (terme de marchand) re- 
tail, Vendre ow-debiter en detail, to ſell by 
retail. 

* DrTaiL (reit avec toutes les circon- 
ſtances & les particularites d'une affaire) par- 
ticulars, an exact account, Il nous a raconte le 
detail de cette aventure, be told us all the par- 


ticulars of that adventure. Entrer dans un dẽ- 


tail facheux, to begin a doleful account. 

DE'T AILLER, ditaillant, detaille, v. a, 7, 
ace, (couper en pieces) to cut in pieces. 

D#TAiLLEz (vendre en detail) to ſell by 
retail, 

* D#TA1LLER une affaire (en raconter le 
detail) ro tell the particulars of @ bufimſs, to 

ive a full account of it. 

DE"TAILLEUR, ſ. m. (qui vend en detai}) 
a retailer, 

DE'TALER, detalant, detale, v. a, 1, acc. 
(reſſerrer la marchandiſe qu'on avoit &talee) 
to take in the flall-commoditics, to ſhut one's 


camper away, to ſcour off. 

ETALINGUER, v. n. 1. (terme de marine; 
ter le cable d' une anere) to take off the cable 
from an anchor. 

DE'TEINDRE, deteignant, déteint, v. a. 7. 
acc, (faire perdre la couleur) to take away ? 
colour, to diſcehur. ; 

Sx DrTzINDRAE,v.t. (perdre fa teinture) 
to loſe its colour, to fade. 

E'TEINT, einte, adj: (qui a perdu ſa cou- 
leur) that bas loff its colour, diſcolaured. 

DE'TELER, detelant, dételé, v. a; 2: acc. 
(ster les chevaux d'un carroſſe) 0 fe up, to 
take the borſes cut of a coach, Deteler les beeufs, 
ou autres animaux, /# steam oxen, or other 
animal. 

DE'TENDRE, détendant, détenda, v. a. 10. 
acc. (en parlant d'une tapiſſerie, d'un lit) 10 
take doxon. 

D#Tznvzz (relicher ce qui Etoit tendo) 
to flacken, to wnbend. 

T TENDU, ve, (from Detendre) talen 


down, Ce. 


928522 TR, v. n. (ſe retirer promptement) 
to 


4 wes 5 détenant, dẽtenu, v. io 4+ ace, 


D-E T 


- (retenir injuſtement) ro detoin, keep, or witb- 
old, 

DE'TENTE, ſ. f. (petite piꝭce d'une arme 
a feu, ſur laquelle on met le doigt pour firer) 
the trigger of a gun. 

DE TEN TEUR, ſ. m. DE'TENTRICE, 
ſ. t. (qui detient un beritage) one that keeps 
<oron; fully another man's eflate, Parmi les an- 
ciens Komains, les detenteurs des biens pu- 
blies donnes a cens, & par forme d'infeudation, 
en payoient les redevances en argent, en fruits, 
ou en grains, qui ſe vendoient au profit du 
treſor public, among the ancient Romans the te- 
nants of public lands let cut in fee, or by way of 
Feudal tenure, paid the fines either in money, 
fruit, er corn, which were ſold, and the produce 
brougbt into the public treaſury. 

DE'TENTION, ſ. f. (poſſeſſion d'un heri- 
tage) a detaining, keeping, detention. 

DY#TENXT10N (captivite, priſon) detention, 
impriſorwent. 


DET ENU, ue, adj. (from Detenir) detained, | 


hepr, witb- held. 

DE'TERGER, dẽtergeant, deterge, v. a. 1. 
acc. (terme de medecine; nettoyer) te purge, 
.to cleanſe. 

DE'TE'RIOR ATION, ſ. f. (action par la- 
quelle une choſe devient pire) waſte, ſpoiling, 
deterioration. 

DE'TE'RIORER, d&teriorant. d&teriore, 
V. a. I. acc, (terme de palais; giter, rendre 
pire) to waſte, or ſpoil.. 

DE'TERMINATION, f. f. (reſolution, 
decifion) determination, reſolution, decifion. 

DEzTERMINATION (ferme reſolution) fixed 
or firm reſolution, the being fully determined. 
Vu la determination ov paroiſſoĩent les peuples, 
à ne ſe ſoumettre jamais à un prince heretique, 
conſidering how fully determined the people ap- 
prared to be, not to ſubmit to a prince that wwas a 
beretic, ö 

DETERMINATION (fixation, diſpoſition) 
determination, appointment. 

DE'TERMINE,, ce, adj. dat, (decide) de- 
termined, &c. 

DETERMINE, ſ. m. (un homme reſolu, 
hardi, capable de tout) à beld, ſtout, or reſ1- 
Jute Fs Un dctermine (un enragé, un 
dé ſeſperẽ] a deſperate fellow, à deſperado. Un 
determines (en parlant d'un enfant) an un/ucky, 
froward child. 

DE'TERMINE'MENT, adv. (abſolument) 
abſolutely, by all means, 

DETERMINEMENT (expreſſcment) deter- 
winately, poſitively, preciſely. 

DETERMINEMENT (reſolument, hardi- 
ment) boldly, reſolutely, Les Frangois vont 
determinement a !'ennemi ſous un general ha- 
bile, the French morch up bold'y to the enemy, 
when they are lid by an able general. 

DE"TERMINER, déterminant, determine, 
v. a. I. acc, and inn. with 2 (decider) e 
determine or decide. On n'a rien determine 
ſur cet article, natbing bas been determined on 
that brad. 

DETErmINER (diſpoſer) to determine, te 
inc/ine, cr diſpoſe. 

DETERMINER (refoudre, former une re- 
ſolution} te determine, or reſoivze, II leur de- 
termina la part que chacun d'eux auroit a fa 

ſucceſſion apres ſa mort, be ſettled the ſhare 
do hieb every one of them was to bave of bis 
inberitance, of: -r bis death. 

SE DEYTERMINER, v. r. à (le réſoudre) 10 
be reſelved. 


DE TERRE, te, adj. (exhume) digged, or 


dug eut of the ground, c. 


DE'TERRER, deterrent, deterrc, V. A. 1. 
acc. (exhumer une perſonne qui a ẽté enterrèe) 


to dig out of the grave. 


» DEzTERRER (dicouvrir une choſe ca- 


chee) to find out, or diſcover, ' 
+ DE'TERREUR, ſ. m. (qui. decouvre, 


qui fait connoitre ce qui ẽtoit incennu) diſco- 


wverer, 


detonixe. 


D E T 


DE'TERSIF, ive, adj. (terme de mtdecine ; 


qui nettoye, qui purific) dererſive, of a ſcarring 
7 2 quality, Un remede déterſif, a 
ter five, 

DE"TESTABLE, adj, (execrable) deteft- 
able, ahominable. 

Dzris ratz (tres mauvais dans ſon 
genre) abeminable, ſad, wretched, pitiful. 

DE"TESTABLEMENT, adv, (tres mal) 
abyminably, wwretchbedly, ; 

DE'T STATION, . f. (horreur) deteſla- 
tion, al borrence, 

DE'TESTE,, ce, adj. bl. (qu'on a en hor- 
reur) detefled, abominated, abborred. Un traitre 
a ſa patrie eſt hai & deteſte de tout le monde, 
every bedy hates and abbors a traitor to bis 
country, 

DE'TESTER, deteſtant, dẽteſté, v. a. 1. 
acc. (avoir en horreur) to dete, abominate, or 
abbor, Deteſter le vice, to abbor vice. 

DETEs TER (faire des imprecations, mau- 
dire, blaſphemer) N and curſe. 

DETHRONER, V. Detroner. 

DE “TIR ER, detirant, detire, v. a. 1. acc. 
(étendre en tirant) te pull our, Detirer du 
linge, te pull out linen. 

DE TISER le feu, detiſant, dẽtiſé, v. a. 1. 
acc. (6ter les tiſons pour éteindre le feu) 10 
rake out the fire. 

DE'TONATION, ſ. f. (terme de chimie; 
bruit que font les mineraux quand ils com- 
mencent à s echauffer dans le creuſet, & que 
Fhumidite en ſort) detonation. 

DE'TONER, détonant, detone, v. n. 1. 
(ſortir de ton) to go out of tune, to jar. 

Drrox zx & fulminer (en termes de chi- 
mie; faire le bruit qu'on apelle detonation) to 


U 


DE'TORDRE, dẽtordant, dẽtordu, v. a. irr. 
acc. conjugat. lite tordre (deplier ce qui Etoit 
tors) to wnwring, or untwiſt. Detordre une 
corde, fo — a rope. 

Se DETorDRE le pie (s'y donner une en- 
torſe) to ſprain one's foot, 

DE'TORQUER, v. a. 1. acc. (donner a 
une propoſition, a un paſſage, un ſens diffe- 
rent du ſens naturel) te wre a puſſage or 
pro ofition, . 

ETO RS, orſe, adj. (from Detordre) un- 
wrung, untwiſted, &c. _ 

DE'TORSE, ſ. f. (entorſe) 4 ſprain. 

DE'TOR TILLER, dẽtortillant, detortillc, 
v. a. 1. acc. (defaire ce qui <toit tortille) ro 
untwiſt. 

Se DETORTILLER, v. r. to untwiſh, to be 
unt ru iſted. 

DE"TOUPER, v. a. 1. ace. (dter le bouchon 
d'ẽtoupe dont quelque vaiſſeau étoit bouche) 
to unſtop, or uncork. 17 | 

DETOUPILLONNER, v. a. 1. ace. (terme 
de jardinage) couper les petites branches in- 
utiles d'un oranger) to lep e the ſmall uſeleſs 
branches of an orange-tree. 2 4 

DE'TOUR, ſ. m. (tour, ſinuoſitẽ) a rarning 
or winding, | | 

Dzroux (chemin dẽtourné) à by fide' tua, 
a 2way\ about, Il fut oblige de prendre un grand 
detour pour rentrer dans le chateau, he woa 
ot liged to fetch a great compaſs, or to ge a great 
w.y about, to get into the cable. | 

* DxTovr (circuit de paroles) 'a geing 
about the buſh, a compaſs of "Ywordr, a 9 
about. ; X f 

* DZTour (adreſſe, ſubtilite, ſubterfuge) 
a by-way, a cunning ſoiſt, an excuſe, a bole ta 
get out at, evaſion, or: ſubterfuge. * Jaime, 
ſans detour, my love is downright and ſincere, | 

DE'TOURNE", &e, adj: bl. (from Dẽtour- 


ner) diſturbed, &c, Des endroits detournees,! 
by-ways, by-paths, FR. 
+ DE'FOURNEMENT, ſ. m. (action de 
tourner) a turning aſide, e 
* DE'TOURNER, détournent, detourne, 


4 


- trape) to wntrap, 


dre en détrempe, to paint in wwater-colours, 


entre deux HT frith. 


DET 


(diftraire, divertir d une occupation 
binder, take off, divert, or int 
Dzroua xz (tloigner, carte; 
ailleurs) to turn, to turn away, to drivs 
keep back, to diſpel, to divert, to n br 
tourner un yoyageur de ſon chemin (le » 
egarer) to put a traveller out of bis ww N 
tourner le cerf (en termes de chaſſe) 4 hk, 
a 2 wy 
r 2 to did 
ETOURNER (di ; 
to deter, ry ao 
 * DzTounnER (uſtraire, prend 
by to comvey away, to — rs. 
* DzTourNER (ditorquer) | , 
paſſage, to wwreſt the jr A 2 
Sz Dxrova nz, v. r. 45 (fe tourney 
ailleurs) to turn, to turn aide, or away, 
. Sx DETourwE (5 tgarer) to 
way. Se dẽtourner de ſon travail 
go from one's w/ . 
+ DETRACTER, detraQtant, 
v. n. 1, (medire, parler mal de) to drag 
or ſpeak il of, to nde, to traduce or bai 
ite. | 
+DE'TRACTEUR, gn. (mdifant) 4 4. 
trafter, ſlanderer, traducer, ba Kbiter, 
+ DE' TRACTION, f. f. (medifance) 4. 
tration, ſlander, evil-ſpeaking, backbiting, tn. 


ducing. 


} VE TRAPER, v. a. 1. ace, (dcgager d u 


) te dirs 


ours 


DE'TRAQUE,, &e, adj. (dertgle ; en vir. 
lant des mane — 9 yg 151 — 
eſt detraquee, my watch-is out of order, 

DE'TRAQUER, detraquant, detraqus, 
v. a. T. acc, (deregler) to put out of order, 1 
diſorder. Dẽtraquer une horloge, to put a click 
out of order. 

DEzTR AQUER un cheval (faire perdte i vn 
cheval les legons qu'il avoit appriſes au mi- 
nepe) c ſpoil a borſe's paces, 

* DETRAQUER (dctourner quelqu'un & 
ſon tvain) ro lead aftray, 

St DETRAQUER, v. r. (ſe deregler) th 
out of order. Cette montre ſe detraque, (hi 
watch goes bad, * Son eftomac ſe detraque, 
bis flomath is eut of order, 
© DETRAQUER' (ſe dftourner) to be bd 
aſtray. Se détraquer du bon chemin, 7 f 
Hay. 
 DETREMPE, ſ. f. (couleur delayte avec 
de l'eau & de la pomme) wwater<colours, Peis- 


DET TREM PER, détrempant, detremps, 
v. a. 1. ace. (delayer dans quelque liqueur) 
to temper, dilute,” or.ollay. 

DEerR®metk (fare perdre la trempe I ut 
morceau de fer) to ſeſten 4 piece of ter 
tron. + WD. | 
t NE'TRESSE, ſ. f. (ingoiffe) dre, f. 
ret, trouble, angaiſh. Faire le fignal de de- 
treſſe (en termes de navigation) 4% nale the 
fignal ef diftreſs, _ 

DE'TRIER, V. Deftrier, 
ETRIMENT, ſ. m. (dommage) detrimei, 
hfs, damage, * 5 : 

DETROIT, ſ. m. (endroit de mer {ere 

D&*+x01T ' (paſſage ſerré entre Jes mon- 
tagnes) rait, narrow poſſage, defile. 1 

* DETro1T (diſtrikt, Etendue de Juriſdc- 
tion) dri, precinct, Abe rties, or extent of any 
Juriſdiftten, OO RL 

E TROMPER, dstrom pant, dftromps 
v. 4, I, acc. & uþl, (dEſabuſer} to undeceivt 
TT OR Saks 
 DY+noMrEn, V. f. abl. (ſe defibulerj - 
be undeceived. | iy . 
PDE TRGNER, Jerronant; detronk, . 
acc. (d poſſeder du trone) to dethrone, #0 
thrine, to deprive or turn out of the throne: , 


v. a. I. acc. & abl, with de before an in. 


Yd 


DE'TROUSSER, * Wtrobſſunt, 40" 


DEV 


4Zfaire ce qui toit trouſſc) to un- 


* 19 let downs 
ray rey (voler, öter par la force) 


r a rob. 


v. A. 1. acc. 


pick, 
+ 
to rob. 1 
+ DE'T ROUSSEUR, ſ. m. 
e bbenα,s; or a feotpat _ 
4% TKO, 1 détruit, v. a. 9. 
ace, (de molir, abattre, ruiner un edifice) 7 


4 ll down a building. na 
oa x (ruiner, renve-ſer, defaire) 


ee caft dren, defeat, overthrow, rainy 


or peil. ccredi qu'un 
, r (en decrediter) quelqu'u 
* DETRUIRE ( to pur one out of favour 


'o(prit d'un autre 
dans I'eſprit dun autre, 
with another, 10 alienate ome from another, De- 


tre (ou 6ecrediter) le tEmoignage d'un hi- 
— to take off tbe teſtimony of an biſtorian. 
St DETRUIARE, v. x. (tomber en ruine; au 


- 


e & au figure) to fall to ruin or decay. 
755 T RUIT, ite, * (from Detruire)' de- 
moliſped, deſir ay ed, 

DETTE, ſ. m. 


8 'on doit) a 
ney owing, Etre charge, noye, acca- 
pb able, p. dettes, to be deeply in debt, to 
te ind:bred ever head and ears, N avoir pas de- 
quoi payer ſes dettes (etre jaſolvable) not to 
have wherewithal to pay, te be unable to pay 
one's debts, Petites dettes, cettes criardes, 
driblets, petty ſums. P. Avouer on confeſſer 1a 
dette (avouer qu'on a tort) te c:nfeſs one's ſelf 
in the wwronge ; 

Dr (devoir, obligation) debt, duty, 
ol ligation. 

DEU, N. Da. | | 

1 DE'VALER, devalant, devale, v. a. & n. 1. 
c. (baiſſer, faire deſcendre, deſcendre) to let 
d:wn, to go down, Devalez ce tableau, let down 
that picture. Devaler (deſcendre) les degres, to 
come, or go down the flairs. L'ame d'Orphee 
devala dans les enfers, Orybeus's ſoul zvent down 
into bell, 

+DE'VALISER, devaliſant, devaliſe, v. a. 1, 
ace. (derroufſer, voler) to rob, to h rip, to rifle, 

*D&vaL1sER (en termes de joueurs; rui- 
ner) 1s frip, to demoliſh, 

DEVANCEMENT, ſ. m. (action par la- 
quelle on dev.nce les autres) eutrunning, arriv- 
ing before another. 

DEVANCER, devangant, devance, v. a. 1. 
acc, (avoir e gagner le devant) to out-run, to 
out-go, to out-ſtrip, to come before, to prevent. 

DIVAN ER (preceder, marcher devant pour 
le rang) to go before, to take place before, to bave 
the precedency. | 

Devaxcenr (preceder par Vordre du tems) 
to precede, to go before. 

*DevaNcern, v. a. ace. (ſurpaſſer) to ſur- 
paſs, to outſtrip or excel, to go beyond, 1 

DEVANCIER, f. m. PEVANCIERE, ff. 
(predecefſeur dans une charge) a predeceſſor. 

DEVANCIERS (predecefſcurs, . ancetres) 
predeceſſors, anceſtors, 

DEVANT, prep. & adv. acc. (le contraire de 


drrritre & dopres) before, againſt, over-againſt 
befere, in the preſence of, + 4 de — 


ml, fand out of my fight, get out ef my fight, 


the judges, P. Les premiers vont devant P. frft 
eme, firſt ſerved, Marcher devant un autre, 
% walk before another, Courir devant, fo run 
before, Aller au devant (ow a la rencontre) de 
quelqu'un, te go to meet one, Aller au devant 
(prevenir) 79 prevent, to obwiate. 5 

Ci-Dzvant, adv. (avant la choſe dont on 
perle) formerly, We 
PAR Devant, prep. ace, (terme de pra- 
que; en preſence) before, in tbe preſence. 

r Divans, ſ, m. (la partie anterieure 

une choſe) the fore-part, or fore-fide of a 
2 Un devant de chemiſe, the fore-flap 
f a ſirt, Le devant d'une cuiraſſe, the breaſt 
an armour, 


mic) a flomacher, Devant de , th 
ere ep of 4 perizvig, * + Bitir ſur le devant 


or avid my 12 Devant les juges, before 


q 


| 


o 


eit of cldathi, 'black; or black cloarhs. Grand 


Devant d'eftomac (pitce d'eſto- 


1 


DEV 


| | gray "mg davoir un gros ventre) to grow 

ig or bulky, Prendre le devant (partir avant 
quelqu'un) to go er march before, La cavalerie 
tenoit les devans, the cavalry marched firſt. 
| ® Prendre les devans (privenir) te prevent, to be 
biforeLand with one, to get the ſtart of bim. Je 
dois avoir le devant (ou le pas) I cugbt to go be- 
fore, or to bawe the precedency, 

DEvanT is alſo a participle of the verb De- 
voir, to owe. 

DEVANTEAU, ſ. m. (tablier de femme 
de baſſe condition) apron, | 

+ DEVANTIER, ſ. m. o DEVAN- 
TIE RE, ſ. f. (tablier d'etoffe que Jes femmes 
portent a cheval) @ riding apron. 

DE'VASTATION, 7 7 (de ſolation en- 
tière) devaſtation, de ſolation. | 

DE'VASTER, devaſtant, devaſte, v. a. 1 
acc. (deſoler, ruiner un pais, le rendre inhabi- 
table pour long tems) to ruin, depopulate, to lay 
woſte a country, 

E'VELOPPEMENT, ſ. m. (action ou effet 
de ſe developper) . unfolding. 

DE'VELOPPER, developpant, developpe, 
v. a. I. acc. (Oter Venveloppe) to open, unwrap, 
or unfold. 

*D#vzroyyrtx (débrouiller, expliquer) to 
open, or lay open, to unfold, to clear or unravel, 
S DxEvELOPPER, v. r. (s'expliquer, 8'0u- 
vrir) te open, or to explain one's ſelf, Ses talens 
ſe developperent peu-a-peu ſous un f habile 
maitre, bis natural endowments diſplayed or 
ſbecued themſelves by degrees under jo great a 
| maſter, 

DEVENIR, devenant, devenu, Etre devenu, 
v. n. 1. (ſe faire, commencer a &tre ce qu'on 
n'ẽtoĩt pas) to grow, to become, to be made, Son 
infortune devient ſa gloire, his misfortune be- 
comes or makes bis glory, Faire deveuir fou, to 
make one mad, Devenir (on ſe reduire) a rien, 
to come to nothing, 

DE'VENTER, v, a. . acc. (terme de ma- 
rine; braſſer les voiles au vent, pour les em- 
pecber de porter) to eſchexo the auind. 


ö 


DEVENU, ue, adj. (/n Devenir) grown, 
become. . 4 e 
+ DEVERGON DE“, ee, adj. or ſ. (qui a 


u toute pudeur) brazen-faced, impudent. 

DEVERROUILLER, v. a. 1. acc. (ouvrir 
les verrous) te unbolt. 

+ DEVERS, prep. acc. (du cote 
about, 
- Pax Drzvers (terme de pratique) by, Il 
a les papiers par devers Jui, be bas the papers 
by bim. | - 

SE DEVETIR, ſe devetant, devetu, 
v. r. irr. acc. conjugat. like vetir (ſe degarnir 
d'habits) fo leave f ou of one's cloatbs, to un- 
dreſs one's e devetir de fon bien, to 


one's of one's fortune, 
45 *. aj from Devetir) fript. 
DE'VIATION, 
mouvement du deferent ou excentrique, lorſ- 
u'il s'avance vers I'ecliptique, ou qu'il sien 
thoi gne) deviation. | 
DE'VIDER, dEvidant, dévidé, v. a. 1. acc. 
(mettre en Echeveau o en peloton) to wind 
into 4 ſtain or bottom, De vider une fourberie 
(la d&couvrir) to diſcover or find" out a cheat. 


de) towards, 


e 
(4 


winds fhains or bottoms, : 
DE'VIDOIR, ſ. m. (inftrument à devider) 
a ndle or ewindle. ; 
douleur) mourni ief, ſorrow, affliion. 
Deus (habit 107 — Von yon à cauſe 
de la mort de quelqu'un) mourning, a mourning 


mourning. 
Dzvir (les parens & autres perſonnes qui 
aſſiſtent à un enterrement) che mourners, Me- 


ner le devil, te be the chief mourner, 


EUIL, ſ. m. (affliction, triſteſſe, longue 


f. (terme d'aſtronomie; 


* 


ee ht. „ 


DE'VIDEUR, f. m. DE'VIDEUSE, ſ. f. 
(celui o celle qui dẽ vide) a man or woman that 


| 


—_ 4 


paroles) @ device, 


'vilite, be owes me a-wiſit. 


DEV 
DEVIN, {. m. (qui ſe me de predive Vave. 
nir, & de decouvrir les choles cachees) diner; 


ſootbſayer, a cunning man, @ con, . 


DEVINER, devinant, devins, v. a, 1, acc. 
(predire Vavenir) to divine, or fore el ii to 
come, . 

Drvintr (decouvrir par conjecture) ro 

weſs at, or to conjetture. 

EVINERESSE, ſ. f. (femme qui devine 
ou qui fait profeſſion de decouvrir les ch.1.9 
cachees) a cunning women. 

DEVINEUR, i. m. (devin) a diviner, a 
conjurer, a cunning man. 

EVIS, ſ. m. (detail d'un ouvrage, ſur tout 
d'un batiment) a plot for @ building. | 

T Dzvis (entretien, propos familier) a 
talking, a prating together, @ dialogue, 

DE VISAGER quelqu'un, v. 3. 1. (lui &&- 
figurer le viſage) to ſcratch or disfigure one's 
ace. 

DEVISE, ſ. f. (peinture metaphorique, cn 
metaphore peinte, compoſce de figures & de 
Le corps de la deviſe (la 
figure repreſente dans la deviſe) rhe bedy of the 
device, L'ame de la deviſe (les paroles de la 
deviſe) the motto. 

Dzvisz (mot qui fignifie quelque choſe 
= eſt conforme à notre humeur, a notie pro- 
eſſion, & c.) motto, pojy. 

DEVISER, deviſant, deviſe, v. n. 1. 
(ventretenir familièrement) to ralk, peo l, ur 
diſcourſe together, in a free wvay. 

DE VOIEMENT, ſ. M. (indigeſtion, flux 
de ventre] /ax, or locſeneſi and wimiting, DeE- 
voiement par haut & par bas, a /coſeneſs ard 
vomit ing, a —_— = and downmuards. 

* DE'VOILEMENT, ſ. m. (action d'6ter 
le voile qui cachdit quelque choſe: I! ne ſe 
dit qu'au figure) unveiling, 

DE'VOILER, v. a. (6ter le voile) 7e anveil. 

* DEvortr ER (decouvrir ce qui Etoit caché) 
to unvei, diſcover, or reveal a ſecret, 

DEVOIR, ſ. m. /etre endette) to owe, II 
doit plus qu'il n'a, be owes more than be is 
worth, II doit au tiers & au quart; he owes to 
every begy, be is in every body's debt. 

Dzvoir (tre oblige a quelque choſe par la 
loi, par la coutume, &c.) te owe, to be bound, 
Le vaſſal doit hommage à ſon ſeigneur, rhe 
waſſal owes bommage to bis lord, Il me doit une 
„ Vous devriez faire 
cela, you ought to do that, or yon ſhould do that, 
Chaka Jon avoir ſoin de 4 ane, every one 
ought to take care of bis bealth, Nous devons 
le faire, we are bound to do it. 

DEevorr (en partant de ce qui arrivera né- 
ceffairement an probablement) to be, ruſt, It 
doit venir. aujourd'hui, be is: to come te-day. 
Dit-il m'en couter la vie, though I were o 
loſe my life for it, Nous devons tous mourir, 
toe * all die. Il eſt tout nud, il doit avoir 
bien 8 be is quite naked, be muſt needs be 
cold. 
£VO1R, ſ. m. (ce a quoi on eſt oblige) 
duty, devoir, part. Tenir quelqu'un dans le 
de voir, to keep one to bis god hebav iur. Der- 
niers devoirs (honneurs  funebres) duties and 


neceſſary ſerwices belonging to burials,. funeral 
rites, obſequies, 1 Pirai vous rendre mes de- 


voirs (o vous ſaluer chez vous) I a go and 
pay my reſpecti to you, or I ſhall wait upon you: 
at your houſe, mettie en devoir (ou en 
Etat) de faire une choſe, to endeawour a thing,, 
or %% go about to do it. 

Dzvors (en terme de college; ce que le: 
regent donne à faire a ſes Ecoliers) à college ex- 

or chool-bay's taſk, 


erci 
2 LE, ſ. f. (le contraire de la vole à 


certains jeux des cartes) tbe having no trick at 
cards, A 
DE'VOLU; ue, adj. (acquis, chu) dowolved,, 
eſcbeated. Terre devolue à la couronne, an: 
eſc beat. | 


2 | Divo v, ſ. m. (terme de droit canon) 


lapſes. 


DEV 
lapſe. Un benefice tombe en dévolu, a bene- 
fee fallen into a lapſe. 
E'VOLUT, f. m. (proviſion pour un be- 
nẽſice vacant) devolution. 

DE'VOLUTAIRE, ſ. m, (celui qui eſt 
pourvu d'un benefice par devolu) be that bas a 
* fallen into lapſe. 

EVOLUTION, ſ. f. (acquiſition d'un 
droit devolu) d evolution. 

DEVORANT, ante (qui devore) devouring, 


rabe nous. 


| 


DE'VORATEUR, f. m. (qui devore) a 


dewuurer. 

DE'VORER, devorant, devore, v. a. 1. acc. 
(manger en dechirant avec, les dents, manger 
goulument) to dewour, to eat greedily. Le loup 
devore ſa proie, tbe wolf dewours bis prey. 
® Devorer les livres, to pore night and day 
upon books, to be bookiſh, to read over books 
baſlily and greedily, 
de Varithmetique, be ſurmounted all the diffi- 
culties of arithmetick. 

„DE vOAER (ruiner, conſumer) to devour, 
conſume, or waſie, * Devorer tout ſon bien, 
to conſume all one's eftate, to ſpend or ſquander it 
away. * Le chagiin me devore, I am conſumed 
with grief. Il devore en eſperance tous mes 
treſors (11 $'en rejouit comme 8 il les tenoit 
deja) be bas a greedy expect ation of all my eftate. 

*DZvorrx (ſouffrir patiemment) te brook, 
to bear patiently. * Devorer des chagrins, des 
deſagremens, to brook ſorrows, to bear diſguſt. 

DE'VOT, ote, adj, (pieux, attache au ſer- 
vice de Dieu) devour, godly, pious, religious. 
Vn air devot, a ſanctiſſed look, 

Dzvor, ſ. m. (qui a de la devotion) à de- 
wout man, a votary, Devot à la Vierge, @ vo- 
tary to the Virgin Mary, Faux devot, à bigot, 
on hypocrite, 

DEVOTE, ſ. f. (celle qui a dela devotion) 
.@ devout woman, a votary, Une veritable de- 
vote, a woman truly devout. 

DE'VOTEMENT, adv. (d'une manière de- 
vote) devoutly, with zeal, with devotion, piouſly, 
religionſſy. 

DEVOTIEUSEMENT, V. Devotement. 

5 V. Devot. 

EVO TION, ſ. f. (piete, attachement au 
ſervice de Dieu) devotion, piety, religious zeal, 
godlineſs. Faire ſes devotions (faire ſon bonjour 
eu communier) to receive the ſacrament, 

* DEvOTION (entiere diſpoſition à faire la 
volonie de quelqu'un) devotion, diſpoſal, ſer- 
vice, command. Il eſt, a ma devotion, be is at my 
devotion, Tout ce que j'ai eſt a votre devotion, 
ell I bave is at your 7 ſervice, or com- 


mand. Avoir de la devotion yu une per- 
ſonne, to bave a tranſcendent and reſpetful love 
fer one. 


DE'VOUE;, ee, adj. dat. (donne entièrement, 
ſacrifiẽ) devoted, dedicated, conſecrated. Etre 
entièrement de vou a quelqu'un, to be entirely 
devoted or addicted to one, to be at one's beck, de- 
vol ion, or command. 


DE'VOUEMENT, f. m. (action par la- 


quelle on ſe devoue entierement au ſervice de 
quelqu'un] devoting, dedicating, conſecrating. 

DE'VOUER, devouant, devout, v. a. 1. acc. 
& dat. (dedier entièrement a quelqu'un) to de- 
vote, to dedicate, to conſecrate, 

Se Dxvovrs, v. r. dat, (ſe ſacrifier, ſe con- 
ſacrer entièrement) 0 devote one's ſelf. Se de- 
vouer a la gloire, to devote one's ſelf to the pur- 
ſuit of glor . 

DE'VOYE), &e, adj. (qui eſt hors du droit 
chemin) aſtray, that is out of bis wway, that bas 
loft bis way. Un ſentiment dEvoye, an er- 
roneous opinion. * Un eſprit devoye, @ man net 
in bis right mind, Eſtomac devoye (qui digere 
mal) o flomach that digeſts badly, and cauſes a 
looſeneſs. 
| BrWorrn, devoyant, devoyt, v. a 1. acc. 
(cauſer un devoiement) te cauſe both a looſeneſs 
and womiting, ' 


3 


II devora les difficultés 


W 


— 


DYvorra (ditourner du chemin) te lead, 
to miſlead, or bring out of the way. 


wander, or go out of the way. 

DEUTE RONOME, ſ. m. (un des cinq 
livres de Moyſe; repetition de la loi, recapitu- 
lation de ſes principaux articles) Deuteronomy. 

DEUX, adj. & ſ. 8 qui double l'u- 
nite) two. Deux freres, deux ſœurs, tc 
brothers or iert. Tous deux, ou tous les deux, 
beth, Is s'aiment tous deux (en l'un Vautre) 
they love each other, or one another, Nous 
ſommes à deux de jeu, we are even. Deux fois, 
twice. Regarder quelqu'un entre deux yeux, 
ou fixement, to flare at one, De deux en deux 
jours, every otber day. 

Dux, ſ. m. (un deux de chiffre) the figure 
of two, Amener double-deux (aux des) to fling 
rwo duces. Donner des deux (apuyer en meme 
er les deux eperons) to clap ſpurs to one's 

e. 

NTRE-DEUX, ſ. m. (ce qui eſt entre 
deux choſes) the ſpace between. 


o ſo, indifferently. 
4 EUXIEME adj. & ſ. (ſecond) ſecond.” 
DzuxIiEMEMENT, adv, (en ſecond lieu) 
ſecondly. | g 
DEXTERITE“, ſ. f. (adreſſe) dexterity, 
ill, indufiry, addreſs. | 
DEXTRE, ſ. f. (main droite, en termes de 
piẽtẽ) thr rigbt band. 
DEXTREMENT, adv, (2droitement) dex- 
ferouſy. 
DE, ſ. m. (le chef du gouvernement de 
Tunis) Dey. 


DI 


DIA, adv. (terme dont les charetiers ſe 
ſervent pour faire aller leurs chevaux à gauche, 
comme ils ſe ſervent de $zr-bav, pour les faire 
tourner à droite) gee-bo, * + Il n'entend ni 
a dia ni a hur-hau (c'eſt un entete a qui on 
ne peut faire entendre raiſon) there's no beating 
reaſon into his bead. 

IABE'TE'S, ſ. m. (terme de medecine ; 
ſoudaine & copieuſe Evacuation de la boiſſon 
par les conduits urinaires) diabetes, 

DIABLE, ſ. m. (demon, mauvais ange) 
devil, evil ſpirit. Au diable ſoit il donne, the 
devil take bim. Que diable avec - vous fait? 
What the devil bave 2 done ? * Fi au dia- 
ble, fy upon you, deuce take you, Le diable 
vous emporte (i mprẽcation) the dews! take you, 
* + Les diables ſont dechaines, bel. is broke 
looſe. * Il dit le diable de vous (il parle fort 
mal de vous) be rails at you at a deviliſh and 
Arange rate. 

* DIABLE (un enrage, un determine) a 
devil, or a deſperate man, * + C'eſt un diable 
d'homme, be is the devil of a man, f C'eſt un 
diable en proces, be is a deſperate lawyer. * + Il 
fait le diable à quatre (il fait Penrage) be is 
deadly boifterous, or mad, be tears, frets, and 
fumes at a deadly rate, * Tirer le diable 


{| par la queue (avoir de la peine à vivre) to be 


bard put to it for a livelibood, to have much ado 
to keep life and ſoul togetber, * Il eſt peſant 
comme tous les diables, be is extremely be 
or dull. * + C'eft-li le diable (ou la difficulte, 
ow ce qu'il y a de ficheux) there's the devil on't, 
there lies ibe difficulty, * + C'eſt le diable a 
confeſſer, that's the devil to pay. 

#+ UN MECHANT DIABLE (un hommefin 
& malin) a rp, unlucky Hade, * + Il weft 
pas fi diable qu'il eſt noir (il n'eſt pas ſi me- 
chant qu'il paroit) be is not ſo bad as be appears 
to be, * + Le diable ne ſera peut Ctre pas 
tovjours a ma porte (je ne ſerai pas toujours fi 
malheureux) I may chance to bawe better luck. 
* + Un pauvre diable (un miſerable) a poor 


| a good fellow, 


Sz Dxvoyz, v. r. ab/, (scgarer) to ſerr, 


EN TRE-DEVUX, adv. (la la, paſſablement) | 


' 


C 


le croire) you think one ſhould 


PDA DE MES ſorte d 
cormorant, ( e foulque) the ſea 
*+ Ex DriaBLs (ſort, extreme 
viliſhly, like a devil, extremely, — a 
diable, to be deviiiſhly teaten, Orgueiile u en 
dizble, devil iſbſy proud, ur en 
+ DIABLEMENT, adv. (exirs 
deviliſoly, deviliſh, extremely, (extrememeyy 
f DIABLERIE, f. m. (mEchancets, malice 
cachee, artifice du diable) 4 devilifh trick, 


_ +FD1anLtERIE (mechante humeur) a ſeurry 


bumour, 

+ DIABLESSE, ſ. f. (m&chante f 
deviliſb woman, a 2 a ſbrew, 8 

DIABLEZ OT (forte d'exclamation) 7 
not ſuch a feel. Vous penſez qu'on doive you 
croire, diablezot (je ne ſuis pas aflez ſor Pour 
believe you, but | 
" DIABLOTIN, £ it d 

m. (petit diabl 
2 , (p ©) @ yours 
 DIABOLIQUE, adj. (qui eſt du diable, 
extremement mechant) deviliſp, diabolical, 

DIABOLIQUEMENT, ad. (par une nö. 
chancete diabolique) diabolically, 

DIACO, 1. m. (nom affect aux chapelain 
de l'ordre de Malte) @ deaton in be order if 
Malta, or chaplain, - + 

DIACODE, a DIACODIUM, g. m. (terns 
de pharmacie z medicament fait de 1etes de 
pavots) diacodium. 

DIACONAT, ſ. m. (un des orcres ſacri 
deaconſp jp, deaconry. 

DIACONESSE, „ DIACONISSE, f.. 
(veuve qui dans la primitive ẽgliſe ẽtoit conſa- 
cree au ſervice. de 1'egliſe & des pauvres) « 
deaconeſs. 

DIACONIE, ſ. f. (charge dans les monaſ- 


teres de I'eghſe Greque) deaconry or deacor- 


IA OE, ſ. m. (ſacriſtie, lieu & 
l'on gardoit les ornemens d' une ẽgliſe) vefry, 
Diaconiqur, adj. (qui concerne les du. 
cres) of or belonging to deacons, 
DIACRE, f. m. (celui qui eft promu au 
diaconat) à deacon, 
; DIADE'ME, ſ. m. (bandeau royal) a di- 
em. | 
* DIADEMAE (couronne, dignite royale] 
diadem, royal or imperial crown, 
DIAGNOSTIQUE, adj. & ſ. m. (terme de 
mẽdecine; ce qui ſert à indiquer 1a nature 
dune maladie) F 2 
DIAGONALE, adj. & ſ. f. (terme de geo- 
mẽtrie; qui paſſe d'un angle a Vangle oppoſe) 
a diagoral or diagonal line. 
DIAGONALEMEN T, adj. (d'une ma- 
nitre diagonale) diagonaliy, from one angle 1 
another, . 
DIAGRE DE, ſ. m. (terme de pharmacie 
ſorte de purgatif) diagrydium or diagrydiate:. 
DIALECTE, ſ. m. (langage particulier 
d'une ville, d'une province, derive de la langve 
generale de la nation) diale#, a manner of ſpeecd 
particular to a town or province, a 
' DIALECTICIEN, f. m. (logicien) a Hein, 
8 diſputant, | . | 
DIALECTIQUE, f. f. (logique) da, 


K. 2 
DIALECTIQUEMENT, adv, (en dialecli- 
cien) like a lopician. 
Nr v. D. 1. (faire des dialogues) 
to dialogue. ; 
DIALOGISME, . m. (l'art de faire des 
diſcours en manière de dialogue) 5c an of 


writing dialogue. 
ſ. m. f. (celui ov celle 
dial 


\ 


DIALOGISTE, 
qui ſait Lart de faire des dialogues) e 
Is , _ 
ES LALOGUE, f . (entretien ſamilicr « 
deux ou de pluficurs perſonnes, foit de n 
voix, ſoit par <crit) « dialogue or 
DIALOGUE, be, adj. (qui < Cent ® 


» 
4 


(un 222 gargon) | 


dialogue) written in che form of Aodön, 


DIC: 


OCUER, dialoguant, dialogut, v. . 1. 
bY Meir patler entre eux pluſieurs perſon- 


nages) to con poſe dialogues. 
BAA TAW ſ. m. (pierre 
jus dure de toutes) 4 diamon 


recieuſe, la 
or adamant 
25 i taille 
DIAMANTAIRE, ſ. m. (ouvrier qui ta 
diamans) 4 diam ord- culter. | 
2 (lapidaite) a jeweller, a 
dary. Y . 
 LAME'TRAL, ale, adj. (raed au 
lame diametral, diametrical. ; 
zig eTRALEMENT , adv, (en mani- 
de de diamttte) diametrically. F Diametraie- 
ment oppoſe (tout à fait contraire) direct ſy op - 
FF LAMETRE, . m. (ligne droite qui paſſe 
par e centre d un cercle, qui aboutit a la cir- 
conference, & le coupe en deux parties egales) 
4 diameters ALE: 
DIANE, ſ. f. (terme militairez manière de 
battte le tambour pour éveiller les ſoldats) 
the cot of drum at breck of day, ; 
| DIANTRE, ſ. m. (c eit un adouciſſe- 
welt du mot de diable qu'on veut eviter) the 
deuce, + Diantre ſoit du fou, deuce take bim 
fer a feel. 2 i 
DIAPALME, ſ. m. (ſorte d'onguent) dia- 


ma. 
A DLAPASME, ſ. m. (parfum) diepaſm, per- 


ame. 

DIAPASON, ſ. m. (octave en muſique) 
dicpaſer, an eight in muſic, 

DIAPHANE, adj. (tranſparent) diapha- 
mus, tram parent. 

DIAPHAN EITE“, ſ. m. (terme dogma- 
tiguez tranſ; arence) tranſparency. 

DIAPHORETIQUE, adj, (terme de me- 


bumours, 

DIAPHRAGME, ſ. m. (membrane n 
muſcle qui ſepare la poitrine d' avec le bas ven- 
tie) diaphragm, the midriff, apron, or muſcle, 
parting the breoft and flomach, 

t DIAPRE”, &e, adj. (terme de blaſon ; 
varie de pluſieurs couleurs) diaper d, or diapred, 
in beroldry. 

I DIAPRURE, ſ. f. (variete de couleurs) 
diapring, or variety of coleu /s. 

DIARRHEEE, f. f. (cours de ventre) diar- 
bea, lax, , 

DIASTOLE, f. f. (terme d'anatomie ; di- 
ogy du cur) diaftole, tbe dilatation of the 

eart, 
_ DIATONIQUE, adj. (ẽpithẽte qu'on donne 
a la muſique ordinaire) diatonich, 

DICTAME, ſ. m. (ſorte d'herbe) dittany, 
kerden- ginger. 8 . 

DIC TA TEUR, ſ. m. (magiſtrat unique & 
ſowerain parmi les Romains) difator, 

DICTATURE, ſ. f. (dignite de dictateur) 
6;2atirſhip, dictature. a 

_ DICTEE, C, f. (ce que le maĩtre dicte à ſes 
tcolters) aobat the maſier dictates and the ſcholars 
Write. | 

DICTER, diQant, dit, v. a, 1. acc. & dat. 
(P10n03cer mot a mot ce qu'un autre Ecrit) te 
N to tell word by word what another is to 

orite, 

»Die rxx (ſuggerer ce qu'on doit dire) to 
fte ſuggeſt, or tell one ⁊ubat be is to ſay. 

b; Derr lenſeigner. faire connoitre, in- 
1 wy, to difiate, to teach or ſhew, to inſpire 
DICTION, f. f. (mot, 


expreſſion or term, 


5, f BE (clocution, choix des mots) ele- 

«167, ſiy/e, or manner e ſpeech, dict ion. 

ng CTIONNAIRE, 4 m. (vocabulaire, re- 

＋. de tous les mots d'une langue, d'un art, 

* ſcience, par otdre alphabẽtique) a dic- 
DICTON, f. m. 

Hverb, fayirg, 


terme) word, an 


(proverbe, dire commun) 
or common ſaying, _ 


decinez purgatif) diapboretic, purging, diſcuſſing | 


DIF 

DICTUM, ſ. m. (diſpoſitif d'une ſentence 
ou d'un arrct) the purview of a ſentence or de- 
cree, which contains the judge's poſitive orders, 

DiDACTIQUE, adj. (inſt uctif) didaSical, 
didactir, inflruttive, dich ina]. 

DIE RE SE, ſ. f. (fgure de grammaire; di- 
viſion d'une d phior gue en deux ſillabes) diæ- 
refis. 

DIE'SE, ou DIE'SIS, ſ. m. (certaine marque 
de muſique) diefis, the quarters «f a tone in 
muſic, 

Diksis (terme d'imprimeur, double croix) 
di fis or double dapper, ameng ſt printers. 

DIESE“, ce, adj. (marque d'un dièſe) gare 
with a diefir. 

DiE TE, ſ. f. (régime de vivre) diet, or 
rid diet. 

Dr (aſſemblee d'etats en Allemaęne, en 
Pologne, &c.) a diet or afjembly of the ſtates in 
Germary, Pe and, &fc. 

DIEU, ſ. m. (i'&tre indépendant, & de qui 
dependent tous les autres Ct:es) COD, Le bon 
Dieu, God Almighty. Dicu vous benille, 
Dieu vous contente, Dieu vous aflifle (facons 
de parler dont on ſe ſert lor que quelqu'un ter- 
nue, ou pcur faire entendre a un pauvre qu'on 
n'a rien a lui donner) God bleſs you, Dieu 
m' en garde, D.eu nous en preſerve, Ged forbid. 
Dieu merci, graces a Dicu, r God, Porter 
le bon Dieu à un malade (cfremonie chez les 
Catholiques Romains) te carry the bf zo a fick 


perſon. ; 
on Ditzv! Mon Dit! inter. (termes 
d'admiration o« d*etonnement) Good Grd! O 
Lerd ! Lack-a-day! My God! Mon Dieu! 
je ſais bien qu'en croire, My God! I know 
very well ut I am to believe, Mon Dieu! 
qui Vauroit jamais cru? Lack-a-day ! who 
would ever bave tbougbt it? 

Dizu box NE (ſurnom donné à quelques 


une grace du ciel accordee aux vœux des peu- 

ples) Deo-dotus. 

DIEUX, f. m. pl. (les dieux des Paiens, 
les faux dieux) tbe bratben gods or deities. 
Elle jura ſes grands dieux, qu'elle ne l'é- 
couteroit de ſa vie, he ſwore by all that is ſa- 
cred, that ſhe would nu give bim the bearing as 
long as ſhe lived. 

4 DIFFAMANT, ante, adj. (qui diffame) 
efaming, defamatory, flund:r:us, abuſive. 
Wir BAA TEUR. m. (celui je" dif- 

fame) a defamer, traducer, ſlunderer, or calum- 

niator, 

DIFFAMATION, ſ. m. (action de diffa- 
mer) defamation, traducing, flandzring, ca- 
lumny. 

DIFFAMATOIRE, adj. (diffamant) de- 

famatory, defaming, flanderous, abuſive. 

DIFFAMER, ditfamant, diffame, v. a. 1. 
acc, (decrier, deſhonorer, perdie de reputation) 
to deſame, traduce, or ſlander, 

DIFFE' RE”, * — (remis) deferr' d, de- 
lay'd, put off. P. Ce qui eſt differe n'eſt pas 
=D Pl 7 not loft that is delay d. 

DIFFE'REMMENT, adv, (dis erſement) dif- 
ferently, var iouſly, ſeverally, 1g 

DIFFE'RENCE, ſ. f. (diverhte, diſſem- 
blance, diſſinction) difference, varieſy, diver- 

ſity, diſtinct ien. 

DIFFERENCIER, differenciant, differen- 
cis, v. a. 1. acc, (diſtinguer, mettre de la dif- 
ference) to diſtinguiſh, to difference, 

DIFFE'REND, „ DIFFERENT, ſ. m. 
(debat, conteſtation, querelle) a difference, 
diſpute, centrever y, quarrel, J'ai un differend 
avec lui, I am at wariance with bim, Nous 
ſommes en differend ſur un ſeul point, we dif- 

fer about one thing only. 

DirFFEREND DE LA VILLE (marque de la 
ville) où la monnoye eft fabriquee, the mark e 
the ten where the money was coined, i 

DIFFERENT, ente, adj. abl. (divers, diſ- 


3 different, diſſering, unlike, divers, 


princes dont on a regarde la naiſſance comme 


DIG 


various, Il eſt ſouvent different de lui-meme, 
be often difſers from bim ſelf, be ſeldom agrees 
with him 

DIFFERER, differant, differe, v. n. 1. abs. 
and de or à beſore an infinit. (etre different) 10 
d ſſer, or be diſferent, or unlike, to vary. 

Dirrzas (ne $'accorder pas) to differ, to 
diſagree, not to be at one, 

DiFFE&ER, v. a. & n. acc. (dilayer, retar- 
der, remerire) to delay or put . Sans diftérer, 
i cut further delay, 

DIFFICILE, adj. (raal-aiſe) bard, difficult, 
crabbed, uneaſy. Un homme difficile, a diffi- 
cile a contenter, @ man hard to pleaſe, or to be 
pleaſed. Tems difficiles, hard times, Ouvrage 
difficile, a difficu/t, or crobbed work, ; 

DIFFICILEMENT, adv. (avec peine) with 
difficulty, hardly, with much ado, with great 

ain, net eaſily, ſcarcely, 

DIFFICULTE', ſ. f. (ce qu'il y a de diffi- 
eile en quelque choſe) difficulty. Sans difff- 
culte (aiſement) with:ut difficulty, with eaſe, 
On a trouve plus de difficulte qu'on n'en 
croyoit, the thirg wos found mere difficult than 
was expected. Diffiicuite de reſpiration, re- 
neſs of krearth; Difficulie d'uriner, firangury. 

Dirricur rx (point ou queſtion difficile) 
difficulty, a diffi;ult caſe or print. 

88 jcAon) difficulty, ob- 
jefon, ; 

Dirricurrz (traverſe, empéchement, 
obſtacle) difficulty, rub, croſs, obſtacle, or im- 
pediment, Faire difficulte (cw ſcropule) de 
quelque choſe, to mak: a ſcruple or conſcience of 
a thirg. 

| — (doute) doubt, gueſtion. Cela 
ne ſouffre point de difficulte (cela eſt indubit- 
able) that's without queſtion, there's no doubt or 
no queſticn to be made of it. Sans difficulté 
(indubitablement) without doubt, without que- 
ftion,. Ils ont quelque difficulte (ow quelque 
leger differend) entr'eux, there's ſome differente 
betrwixt them. 

DIFFICULT UEURX, euſe, adj. (qui fait 
n2itre des difficultes ſur toutes choſes) that 
raiſes or flarts difficulties in every thing, 

DIFFORME, adj. (laid, defigure) deformed, 
ugly, ill. fauoured, disfigured, misſhapen. 

IFFORMER, v. a. 1. acc. (õter ou giter 
la forme d'une choſe) te deform, to ſpoil, or alter 
the form ard —— of a thing, r 

DIFFORMITE), ſ. f. (laideur) deformity, 
uglineſs, ill-fawveuredneſs. 

DIFFUS, uſe, adj. (prolixe, ẽtendu; en 
parlant des Ecrits, des diſcours) diffuſe, diffuſed, 
. long-winded, prolix, tedious. * | 

IFFUSEMENT, adv. (d'une maniere 
diffuſe) diffuſely, tediouſly. _ 

+ Dre, 27 (action de ce qui 
ste nd) difſuſedneſs, diffuſion, ſpreading, Dif- 
fuſion de lumiere the pony of light, Dif- 
fuſion de fiyle, diffufion of flyle. | 

DIGE'RER, digerant, digere, v. a. 1. acc, 
(faire la coction des alimens) to digeſt, or con- 
co what one eats. | 

* Dic (ſouffrir, ſupporter quelque 
choſe de ficheux) to digeſt, to bear or ſuffer, to 
put up, to br:ck, Il ne peut digerer cet affront, 
be cannot digeſt or brock that affront, be flomac ba 
the affront, be cannot away with it. | 

* Dior (examiner, diſcuter, mettre 
dans l'ordre) une affaire, to digeſt, diſcuſs, ex- 
amine, ſcan, fift, or ſet in order a buſineſs. 

DIGESTE, ſ. m. (compilation faite par 
Tribonien des ſentimens des habiles juriſcon- 
ſultes qui l'avoient precede : on les appelle 
auſſi Pandectes) digeſts or pandeFts, a volumerf 
the civil law digeſted into fifty bocks by Tribonian, 
at the command of Fuſtinian, emperor of the 
Eaft. 

IGESTIF, ive, adj. & ſ. (qui aide à la di- 
geſtion) digeſtive, belping the digeſ ion. | 

DIGESTION, ſ. f. _ des viandes) 

eſt de dure dige- 


* 


| are, concoftion, ® 


DIL 


gion (e difficile à ſupporter) one cannot digeſt, | 


bear, or brock ſuch a thing. 
Fu nwkng: 1. f. (krete de plante) fox- 
Dei. 

DIGNE, adj. 46“. and de before an infin. 
(qui mérite quelque choſe) worthy, deſerving. 
Digne de foi, digne de croyance, credible. Il a 
fait une action digne de lui (ſelon ſes qualites 
bonaes ow mauvaiſes) be bas done lik: bimſelf. 
Cela eſt digne de lui, that's lite bim. C'eſt une 
digne recompenſe de ſes travaux, that's a de- 
ferv:'d reward for bis [ibours, 

DIGNEMENT, adv, (tres bien) worthi/y, 
finely, handſomely. 

DiCNEMENT (ſelon ce qu'on merite) wor- 
thily, according to one's deſerts, deſervedly. 

7 DIGNITAIRE, ſ. m. (un homme reve- 
tu de quelque dignite dans Vegliſe) a man of 
big flaticn, a dignitaty. 

DIGNITE,, ſ. f. (mérite, importance) dig- 
nity, worth, merit, importance. 

DicniTE (qualité Eminente, grandeur) 
dignity, greatneſs. 

D1i6cNu1TE (charge, office conſiderable) dig- 
nity, 2. prefer ment, degree, hontur, 

DIGRESSION, ſ. f. (ce qui eſt hors du 
principal ſujet dans un diſcours) digreſſion. 

DIGUE, ſ. f. (amas de terre, &c. pour re- 
tenir I'eau d'une riviere, ox oppoſe aux flots de 
la mer) a bank, a dike. 

Dio ux (obſtacle) obſtacle, oppoſition. * La 
licence a ravage toutes ſes digues (ow tous ſes 
obſtacles) licentiouſneſs has broke through all 

poſition, 

DILACE'RATION, ſ. f. (dẽchirement) di- 
lacerat ion. 

DILACE RER, dilacerant, dilacere, v. a. 1. 
acc. (dechirer avec violence) to dilacerate, to 
tear to pieces, 

DILAPIDATION, ſ. f. (deperifſement, 
ruine faute de reparations) waſteful, deſtroying, 
or letting of church-buildings run to ruin for 
want of reparation. 

* Dit aPIDAT1IoN (depenſe folle & deſ- 
| ordonnee) injudicious expences, waſting of one's 
ate. 

DILAPIDER, v. a. x. acc. (laiſſer deperir 
un edifice, ce qui ſe dit proprement d'une 
eathedrale, abbaye, ou autre benefice) to dila- 
pidate. i 

* Ditayiper (depenſer ſollement) 0 

d inconſiderately, to run out into expences. _ 
7 DILATABILITE,, ſ. f. (qualite de ſe 
dilater) dilatability. 

+ DILATABLE, adj, (capable de dilata- 
tion) dilatable, 

DILATATION, ſ. f. (extenfion) dilata- 
tion, 

DILATATOIRE, ſ. m. (inſtrument de chi- 
rurgie) @ dilator. ; 

DILATER, dilatant, dilate, v. a. 1. acc. 
(clargir, etendre) to dilate or widen, 

Sz DitLaTER,v.r, (selargir) to dilate, 

Se Dir Ar ER (ſe rarefier; en parlant de 


Yair) to dilate or rarefy. L'air ſe dilate par la | 


chaleur, the air is dilated by the beat, 

DILATOIRE, adj. (terme de palais ; qui 
tend a differer) dilatory, making delays. 

t DILAYEMENT, ſ. m. (terme de palais ; 
fuite, chicane, tergiverſation) delay, put - F, 
ſpuffling. : 

pfl avxk, v. a. 1. acc. (diffẽ rer, remettre 
a un autre tems) to defer, put off, to delay, or 

e delays. 

DILECTION, ſ. f. (terme de devotion ; 
amour) dilect ion, love, affection, charity, 

DILEMME, ſ. m. (terme de logique; forte 
argument) a dilemma. 

DILIGEMMENT, adv. (promptement) di- 
ligen iy, ſpeedily. | 
- N 7 ENT (exactement, avec ſoin) 
diligently, exa#ly, carefully. 


DILIGENCE,.F. f. (prompte execution) di- 


- ligence,. baſte, or Jpeed.. 


a dioceſan, a biſhop of a dieceſe. 


DIO 


Dit1crxer (ſoin, exaRtitude) diligence, 
care, carefulneſs, 

DIIIcE Nen gary de bateaux, ou de 
carroſſes qui vont fort vite) a flying coach, or any 
ſeoift carriage either Ly land or water, Faire 


ſes diligences contre quelqu'us, faute de paye-- 


ment (le pourſuivre, phraſe de pratique) to 
proſecute one = for nin-payment, 
ILIGENT), ente, adj. (prompt a faire les 
choſcs, exp#4itif) diligent, quick, 
Dil1iGenT (foigneux, laborieux, vigilant) 
diligent, laborious, pains-taking, careful, watch- 
[ 


Ut, 
_ DILIGENTER, diligentant, diligente, 


v. n. 1. ſe Diligenter, v. r. (ſe hiter) to make 
baſle. Il faut diligenter, os il faut ſe diligenter 
pour y arriver de jour, wwe muſt make baſte te 


gel there before night. 


DILIGENTER, v. a. acc, (dipecher) to diſ- 
patch, Diligenter un ouvrage, to diſpatch a 
piece of work, 

DIMANCHE, f, m. (premier jour de la 
> PE conſacre a Dieu) Sunday, the Lord's- 

ay. 

"DIME, ſ. f. (dixitme partie des fruits) tithe, 
the tenth, or the tenth part, Sujet à la dime, 
tithoble, | | 

DIMENSION, ſ. f. (meſure, ẽtendue) di- 
menſion, X 

DiMER, dimant, dime, v. 3. & n. 1. acc, 
(lever c avoir droit de lever la dime) to tithe, 

DiMEUR, ſ. m. (qui recueille les dimes) 
titbe-gatberer. 

DIMINUER, diminuant, diminué, v. a. 1. 
acc. (amoindrir) to diminiſh, to leſſen, to impair, 
to abate, Diminuer la puiſſance de quelqu'un, 
to leſſen any one's power, - 

D1MINUER, v. n. ab/. (devenir moindre) to 
leſſen, to decreaſe, to fall to decay. Il diminue 
de credit) bis credit ſinks. 

DIMINUTIF, ive, adj. & ſ. (qui diminue 
la force du mot dont il eſt forme) diminu- 
tive. 

DIMINUTION, ſ. f. (amoi ndriſſement, 
rabais, retranchement) diminution, a diminiſp- 
ing, leſſening, decreaſe, abatement, Diminution 
des figures dans le blaſon, rhe 

gures in heraldry, 

DIMISSOIRE, ſ. m. (lettre d'un éveque 
a un autre) @ dimiſſory letter from one biſhop to 
ancther. | 

DIMISSORIAL, ale, adj, (qui contient un 
2 dimiſſory, Lettre dimiſſoriale, letter 

Imifjorys 

INANDERIE, ſ. f. (marchandiſe de cui- 
vre jaune) brazier's ware. 

+DIN ANDIER,f, m. (celui qui fait ov vend 
des ouvrages de dinanderie) a brazier, 

DINASTIE, ev DYNASTIE, ſ. m. (ſuite 
de rois qui ont regne l'un apres l'autre dans un 
royaume) a dynaſty. 

DINDE, ſ. m. (coq d'Inde) à turkey-cock, 

DIN Dx, ſ. f. (poule d'Inde) a turkey-ben, 

DINDON, ſ. m. (jeune coq d'Inde, dimi- 
nutif de dinde) a young turkey, or turkey-cock, 


rebatement of 


DINDONNEAU, ſ. m. (petit dindon) a 


out, 

DONNIER, f. m. DINDONNIE'RE, 
ſ. f. (qui nourrit oz qui vend des dindons) a 
breeder of turkeys, 

DINE”, ou DINER, ſ. m. (repas qu'on fait 
ordinairement ſur le midi, & ce que l'on mange 
a ce repas) dinner, 

DINE'E, ſ. f. (lieu od l'on dine en voyage, 
ou le repas qu'on y fait) a dining- place. Notre 
dince ſera demain en un tel lieu, wwe ball dine 
to-morrow at ſuch a place, | 

DINER, dinan:, dine, v. n. 1. (prendre le 
repas du midi) te dine, or eat one's dinner. Al- 
lons diner, let us go to dinner, - 

+ DINEUR, ſ. m. (dont le diner eſt le prin- 
cipal repas) who eats much at dinner, 


DIOCE'SAIN, ſ. m. (I'&v&que du diocaſe) 


m—_ 


— 


DIR 


DrocxsA1N, aine, adj. (qui eft 
belonging to the dioceſe, I ges to Sn 
the dioceſan, the biſhop of 1 the dioceſe. 5 

DIO ESE, ſ. m. (etendue de pays ſous li 
juriſdiction d'un eveque) dicceſe, 

DIOPTRIQUE, .. f. (ſcience qui fait partie 
de Poptique) diaptric ls. 

DIPHTHONGUE, ſ. f. (deux voyellet ..: 
ne font qu'un ſon) . "ya i 

DIPLOMATIQUE, f. f. (la ſcience 9 
nous apprend a diſtinguer les veritables chang, 
des ſuppoſces) diplomatica. 

DIPLOME, f. m. (acte original d'un (6, 
verain, ou d'une ville accordé a quelqu'un, & 
qui lui ſert de titres) diploma, patents, 

DIRE, diſant, dit, v. a. itr. acc, & 4y, 
and the infin, with de. Je dis, nous difors, 
vous dites, ils diſent, Je diſois, je dis. Jedira 
je dirois, que je diſe, que je diſſe, dis, qui 
diſe, diſons, dites, qu'ils diſent, avoir dir 
(exprimer par la parole, parler, conter, recite} 
to tell, ſay, ſpeak, talk, or relate. Dire quelque 
choſe a V'oreille) to whiſper @ thing in ont f ear, 
Dire des injures à quelqu'un, 4 reproach, or 
** any one. The 

u E (objecter, ſuggerer) 70 ol jec, t ſup 

. Quelqu'un ne manquera pas de dire ici, 
* ſome will not fail to ſuggeſt, or tu chjeh, 
Cela s'en va ſans dire, that's to be undy. 

ood, Trouver a dire (ou a reprendre) to fud 
fault with. Trouver à dire (trouver qui 
manque) to find wanting, or to find amiſy, || y 
a bien a dire du vrai au faux (il y a bien & 
la difference de I'un a autre) there is a vaſt d. 
ance betwixt truth and falſebosd, II y a bien 
a dire entre ces deux perſonnes, there's a va 
difference from one to the other. Le ceur ne 
dit (j'en ai quelque preſſentiment) my mid 

ive me, Le cœur m'en dit (j en ai cavie) [ 
—ç a mind for it. | 

Dix (faire connoitre, fignifier) to mean or 
fegnify. Que veut dire cela? What is the ment. 
ing of that * What fignifies that ? Cela vent 
dire que, the meaning is that, C'eſt à dire, tht 
is, that is to ſay. Ce n'eſt pas a dire (ce n'e> 
pas une conſequence) it does not follow, that 
does not argue, Eſt-ce à dire pour cela que jd 
failli > Does it argue, or does it — tbere fert 
that I wa in fault? Cela ne dit rien (cela ne 
fait rien a Laffaire dont : —_ Aa 
nothing, that's notbing to ibe purpoſe. 

Dis x (cormpander) to by or deſire. Dites- 
lui qu'il entre (0 faites le entrer) bid bin cont 
in, 

Dizz (offrir quelque choſe pour une mu. 

chandiſe) to bid, Pai trouve ce 2 fi cher 
que je n'en ai rien dit, I found that cleth ſo dun 
that I bid nothing for it. 

Sz DIE, v. r. to entitle, 7 70 to grit 
or boaſt one's ſelf, to give one's ſelf out. | 
dit Ae 2 bimſelf out for 8 

(c'eſt le bruit qui coun 
(ce qu'on dit) ſaying, whet 


gentleman, 
On Dxr, v. imp. 
it is ſaid, it is 
Dix x, ſ. m. ö | 
one ſays, words. Le dire des tEmoins, the wit 
neſſes depoſitions, A votre dire, e eſt un ma 
honnete homme, by. what you ſoy, be is 6 
knavwe. : 
Bitn DIIE (elegance tans le diſcoun) 
eloguence, fine ſpeech, or words. i 
IR EC T, ee, adj. (droit) dire#, bat. 
Ligne directe, direct line. Par des voyes 
rectes ni indirectes, direct nor indirect . * 
DIRECTE, ſ. f. (ſeigneurie immed's 
d'où dependent les autres fiefs) tenure in 2 
the being lord paromount, a lordſpip, free! 
beld. : 
Se IRECTE MENT, adv. (tout droit) dirt 
Directement (ou entièrement) oppole, 
' te, or contrary, ; 
A IRECTEUR, ſ. m. (qui — 1 
regle): director, gods overſeer, manaęc * 


garden, 


19 des jardins du roi, the king * 


DIS 


Dire cteut, os directeur de conſcience, | 


ardener O h 
er. 2 ; 
%o, ſ. f. (conduite) direfing, di- 
i 4, overſeeing, management, 
55 = . on 2 de Paimant, the 


4 * the maynet. 8 . 
Gree CT Old E, l. m. (rubrique) direfory, 


„iC TRICx, . f. (celle qui conduit, 

: regle) gover neſs, 

ER, . dirige, V. A, I. cc. 
conduire, regler) to direct, rule, feer, overn, 
vide, manage, or frame. Diriger ſa vie ſelon 

* regles de la raiſon, to dir-&, manage, Heer, or 

frame one's life by the diftates of reaſon, Diriger 

ſon intention, f dire one"s intention. . 

DIRIMANT, adj. (empechement diri- 
mant, c'eſt ainſi qu'on appelle dans le droit 
canon un empechement qui rend un mariage 
nul) an abſolute impediment, that invalidates a 
marriage. a 

Dis ANT, ante, adj. (from Dire) ſaying. 
Un homme bien-diſant (qui parle avec elo- 
quence) a well ſpoken man, Un tel ſoi diſant 
marquis, ſucb a one who takes the title of 
marguis. 

DISCALE, ſ. f. (terme de commerce; de- 
chet du poids d'une marchandiſe qui ſe vend 
au poids) tet. n 

DISCEPTATION, ſ. f. (terme ſcholaſtique; 
diſpate) diſceptatior, diſputation, 

DISCERNEMENT, ſ. * r 
diſcerning, diflinttion, or diſlinguiſbing. 
ar —_ couleurs, / inge of 
colours, 

*D1sCERNEMENT (faculte de bien diſ- 
cerner les choſes, jugement) diſcerning, facul'y, 
diſcretion, judgment, Un diicernement exquis, 
exquiſite diſcernment, 

DISCERNER, diſcernant, diſcerné, v. a. 1. 
acc. (diſtinguer une choſe & une 5 diſ- 
cern, to diſtinguiſh, 

DISCIPLE, f. m. (ap6tre de J. Chriſt) a 
diſciple of our Saviour. 

DriscieLE (ccolier, celui qu'on Eleve dans 
les ſciences) a ſcholar or pupil, a diſciple, 

DISCIPLIN ABLE, adj. (docile) diſciplin- 
able, decile, tradtable, apt to receive infirufion, 
capable of diſcipline, 

DISCIPLINE, ſ. f. (inſtitution, Education) 
diſcipline, inflitution, education, inflruttion. 

DisCIPLINE (réglement, ordre, conduite) 
diſcipline, order, conduct. 

Discirt ix (fouet de cordelettes) diſci- 
fline, a ſort of ſcourge, Donner la diſcipline 
a quelqu'un, to diſcipline or ſcourge one, as they 
do in monafleries, Se donner la diſcipline, 10 
diſcipline, or to ſecurge one's ſelf. 

DISCIPLINE”, ee, adj, (inftruit, r&gl6) 
diſciplined, Des troupes bien diſciplinees, well 
dicip/ined troops, | 

DISCIPLINER, diſciplinant, diſcipline, 
V. a. 1. acc, (inſtruire, regler, former) to diſ- 
eiþ/ine, or bring under a diſcipline, to inflruf, 
rule, or order, | 3 

D1sc1PL1NER (mortifier avec la diſcipline) 
fo diſc line or ſcourge, a 

de DisC1PLINER, v. r. (ſe donner la diſ- 
cipline] ts ſcourge one's fff 

DISCONTINUATIO „f. (ceſſation, in- 
terruption) diſcontinuance, di continuing, or diſ- 
continuation, ceaſing, ry 2 

: DISCONTINUER, diſcontinuant, diſcon- 
tinu", v. a. 1. acc. and infin, with de (inter- 

rompre, ne pourſuivre pas une choſe com- 

mencee) to diſcontinue, intermit, or give over, 
or ., leave © for a time, 
ISCONTINUER, v. n. 

33 5 v. n. de (ceſſer) to ceaſe, 
DISCONVENANCE, f. f. (diſproportion) 
lien, inequality, difference, | 
DISCONVENIR, diſconvenant, diſcon- 

venu, tre diſconvenu, v. n. 4. abl. (ne pas de 


ment) di 80 argumentative. 
I 


DIS 


DISCORD, orde, adj. (qui n'eſt point Wac- | 
cord) diſcording, difſonant, out of tune, Une 
claveſſin diſcord, a barpficbord cut of tune, 

1 o, V. Diſcorde. 

ISCORDANT, ante, adj. (qui n'eſt point 
d'accord) aiſſonant, diſcordant, jarring, untun- 
able, di agreeing, * 

DISCORDE, ſ. f. (diſſenſion, diviſion, 
dcſunion) diſcord, diviſion, diſagreement, va- 
riance, flrife, d bate. * Jetter la pomme de 
diſcorde (mettre la diſſenſion) to jet at va- 
riance, to ſet together by the ears, | 
+ DISCORDER, diſcordant, diſcord, v. n. 1. 
(&re diſc-rdant) 0 jar, 
DISCOUREUR, ſ. m. DISCOUREUSE, 
ſ. f. (grand parleur, grande parleuſe) a talker, 
a taking man or w:man. ER) 
DISCOURIR, diſcourant, diſcouru, v. n. irr. 
abl. conjug. like courir (parler de quelque 
choſe) to diſcourſe, ſpeak, talk, or make & diſ- 
courſe, 

Dis cov (raiſonner) to diſcourſe, or rea- 


on. 
/ DISCOURS, f. m. (propos, paroles pour 
exprimer ce qu'on penſe) diſcourſe, or ſpeech. 
Diſcours (en entretien) familier, familiar diſ- 
courſe, or converſation. Diſcours oratoire, a ſet 
ſpeech, an oration. 
r DISCOURTOIS, oiſe, adj. (qui n'eſt pas 
cdurtois) diſcourteous. 
+ DISCREDIT, ſ. m. (perte ow diminution 
de credit) diſcredit. | 
DISCRET, te, adj. (aviſe, prudent, ju- 
dicieux, retenu) diſcreet, wiſe, p» udent, ſober, 
conſidering, or conſiderate, wary. Quantite diſ- 
crete (en termes de chilof phie) a diſcrete 
quantity, whoſe parts are ſeparate from one 
another, | 

DISCRE"TEMENT, adv. (avec diſerẽtion) 
diſcreetly, wiſely, prudently, with conſideration, 
wwarily, | 
DISCRE'TION, ſ. f. (judicieuſe, retenue, 
circonſpection) diſcretion, wiſdom, prudence, 
conſideration, warineſs. II faut nous conduire 
avec diſcretion, we muſt bebave d ſcreetly. Vi- 
vre a diſcretion (en parlant des ſoldats qui 
vivent comme il leur plait chez leurs hotes) ro 
live at diſcretion, to bee free quarters. Se 
rendre a diſcretion (eu à la merci du vainqueur) 
to ſurrender at diſcretion, to yield without terms, 
* une diſcretion (terme de jeu, quand on 
e laiſſe à celui qui perdra d'en marquer les 
conditions) to play for diverſion, to leave it to 
the loſer to for feit what be pleaſes, 

DISCULPER, SE DISCULPER, diſcul- 
pant, diſculpe, v. a. & r. I. acc, & abl, (juſti- 
fier, decharger d'une faute imputee, to clear, to 
excuſe, to exculpate, or juſtify, 

DISCURSIF, ive, adj. (qui ſe peut expliquer 
par le diſcours) ow qui employe le raiſonne- 


DISCUSSIF, ive, adj. (en parlant de cer- 
tains remedes, qui reſolvent os qui diflipeat 
les humeurs) diſcuſſive. | 

DISCUSSION, ſ. f. (examen, recherche 
exacte) diſcuſſion, ritt examination, or enquiry, 
diligent ſearch, or ſcrutiny. On a fait la diſ- 
cuſſion de l'affaire en ma preſence, the buſineſs 
wwas diſcuſſed before me. : 

Dr1scus$10N DE BIENs (terme de palais) 
diftraining and ap raifing of goods. « 

Discuss tos (diſpute, conteſtation) conteſt, 
diſpute, wwrangling. 

ISCUTER , diſcutant, diſcuté, v. a. 1. acc. 
examiner, agiter, eplucher) to diſcuſs, examine, 
3 or Aft, to ſearch, and enquire into. Diſcuter 
une affaire, o examine an affair thorougbly. 
Diſcuter les biens d'un debiteur (les re- 
chercher & les faire vendre en we! to 
difirain, appraiſe, and expoſe to ſale the goods of 
a debtor. F 
DISCUTION, V. Diſcuſſion. 
DISENTERIE, ſ. f. (eſpèce de flux de ſang) 


DIS 
DISERT, erte, adj. (qui choiſit bien ſex 
expreſſions) well ſpoken, that ſpeaks or writes 


uent y. 

DISERTEMENT, adv, (d'une maniere 
diſerte) apr'y, fluently. | 
Disz#kTEMENT (en termes de chancele- 
ri-, clairement, pleinement) fully, in plain 
and expreſs terms, Surquoi nous avons reſolu 
d'expliquer bien diſertement nos intentions, 
upn Which we baue reſolved 10 explain our in- 
tertions fu y, and in pain and expreſs terms. 
DISETTE, ſ. t. (neceflite, faute de quel- 
que choſe) want, ſcarcity, need, dearth, penury, 
Une grande diſette de bies, a great ſcarcity or 
dearth of corn, Il eſt dans une extreme diſctte, 
be is in extreme want or prnury. , 

t DISETTEUX, cute, G. (qui manque 
des choſes niceſlaires) neecy, that is in want, 
DISEUR, ſ. m. DISEUSE, C. f. (qui dit) 
a teller, Un diſcur de bonne avanture, a for- 
tune-teller, Diſeur de bons mots, a jeſter, a 
buſſoon. Diſeur de nouvelles, a newſmonger. 
Un diſeur de rien, an idle talker. 

DISGRACE, ſ. f. (infortune, malheur) 
diſgrace, ill fortune, eB — 

n (perte des bonnes 2 diſ- 
grace, the leſing one's favour, the being out f 
favour, Savez-vous bien la cauſe de ſa dif- 
grace? Do you know the cauſe of bis diſgrace ? 
or bo be came to loſe the king's favour, 
DISGRACIE,, ee, adj. (privé des bonnes 
graces de quelqu'un) out of fawour, 
Dis6RAC1E (defigure, difforme) disfigured, 
deformed, 

DISGRACIER, diſgraciant, diſgracis, v. a. 1. 
acc. (priver de ſes bonnes graces) to turn or put 
out of fawour. | 
ISGRACIEUSEMENT, adv. (avec 
diſgrace, deſagreablement) diſgracefully, diſ- 
9 

+ DISGRACIEUX, euſe, adj. (deſagr&- 
able) diſagreeable, unpleaſant, ungrateſul. 

t DISGRE'GATION, ſ. f. (Faction de (ez 
parer les choſes les unes des autres) ſepare 
tion. 

DISJOINDRE, disjoignant, disjoint, v. a. 7. 
acc, (terme de palais; ſeparer) to disjein, part, 
* Bis Orr, oint ah, (from Disjoindre) 

DISJO „ ointe, adj. isjoin 
dinjoini.d, parted, divided. 

DISJONCTIF, ive, adj. (terme de gram- 
maire ; qui en joignant les membres d'un diſ- 
cours, ſepare les choſes qu'on dit) disjanc- 


tive, 

DISJONCTION, ſ. f. (ſeparation) diijunc- 
tion, ſeparation. 

DISLOCATION, ſ. f. (deboitement d'un 
os) diſlocation, Il y a. diſlocation, the bone is 
out le ja wy Remettre une diſlocation, to put a 
bone into joint again. 

DISLOQUE”', ce, adj. (mis hors de ſa place, 
demis 3 en parlant d'un os) out of joint, 

DISLOQUER, diſloquant, difloque, v. a. 1. 
acc, (dẽmettre, deboiter un 0s) 0 put out of 
joint, fo diflocate. 

Sz DisLOQUER, v. r. (ſe dtmeitre) o be 
put out of joint, Se diſloquer un bras, to put 
one's arm out of joint. 

DISPARATE, ſ. f. (mot emprunte de I'E- 
ſpagnol, choſe faite ou dite hors de propos, & 
contretems) extravagance or impertinence, 

DISPARITE,, ſ. f. (inegalire) diſparity, in- 
equality, difference. ; 15% 

DISPAROITRE, d ſparoifſant, diſparu, 

v. n. (ceſſer de paroitre) to diſappear, to vaniſh 
away, to go out of fights : 

+ DISPENDIEUX, ieuſe, adj, (ſujet a beau» 
coup de depenſcs, onereux) expenſive, _ 

DISPENSAIRE, ſ. m. (livre de pharma- 
.cie) diſpenſator y, direti ion: for phyſical compo- 

ions. 

DISPENSATEUR., ſ. m. (qui diftribue) 

diſpenſer, diſpoſer, or diflributer, 
DISPENSATION, f. f. (d:ftribution) 4%½ 


Meuter d accord) to diſagree, to deny, to diſowon. 
a | | 1 


% 


Wy dyſentery, 4 bloody flux. 


Y 2 penſation, 


— 


„ mn — od 4 = 


DIS 


penſation, diſtribution, or diſtributing, manage- | 


ment, adminiftration. 

DISPENSATRICE, ſ. f. (qui diſtribue) a 

e-diſpenſer, diſtributer, or diſpoſer. 

1 Bir is . f. 1 Ia regle or- 
dinaire, permiſſion) diſpenſation, licence, per- 
miſſion, 

DISPENSER, diſpenſant, diſpenſe, v. a. 1. 
acc. & abl. and de before an infinit. (departir, 
diſtribuer) to diſpenſe, beſtow, diſpoſe, diſtribute, 
adminiſter. Diſpenſer fon tems, le partager 
entre divers objets, to diſtribute, to diſpenſe bis 
time. 

DisrENSER (exempter de la rẽgle ordinaire) 
ro diſpenſe with, to excuſe, or exempt, 

Ss DisPENSER, v. r. ab/, (s'excuſer) to e- 
cuſe one's 10 Se diſpepſer des regles, to diſ- 
penſe with rules, 

ISPEPSIE, eo» DYSPEPSIE, ſ. f. (terme 
de medecine ; difficulte de digerer) diſpepſy. 

DISPERSER, diſperſant, diſperſé, v. a. 1. 
acc. (repandre, jetter ca & Ia) to diſperſe or 
ſcatter. 

DISPERSION, ſ. f. (action de diſperſer) 
diſper ſion. 

DISPOS, adj. m. (leger, agile) active, 
nimble, 

DISPOSER, diſpoſant, diſpoſe, v. a. 1. acc. 
& dat, with à before an infinit, (arranger) to 
diſprſe, to order or ſet in order. | 

Dis ros ER (preparer quelque choſe) to diſ- 
poſe, fit, or prepare, to make ready, 

DiseosER (preparer, engager) quelqu'un 
a faire quelque choſe, to prepare, pcrſuade, or 
engage one to do a thing. 

Dis ros gs, v. n. ab/, (faire d'une choſe ce 
que l'on veut) te diſpoſe of Dilpoſer de ſon- 
bien par teſtament, to diſp:ſe of one's eflate by 
will, Diſpofer de ſoi-meme, ro 257. 1 

ſelf. P. L'homme propoſe & Dieu difpoſe, man 
Purpoſes and Gd diſpoſes., Diſpoſer d'une 
choſe) Ialiener, ſoit par donation, par vente, 
Kc.) to diſpoſe of a thing, to alienate it, to make 
it over. 

Sx Disros ER, v. r. à (ſe preparer) te pre- 
pare one's ſelf, to make one's ſelf ready, Ils ſe 
diſpoſent au travail, tbey buckle themſeives to the 
work, Je m'y diſpoſe entiètement, I am a? - 
lutely reſelued, or bent upon it. 

DISPOSITIF, ive, adj. (preparatoire) pre- 
paratory, Un remede diſpoſitif, a preparatory 
medecine. Jugement diſpoſitif, a precedent, a 
ruled caſe. 

Dis?os1T1IF, ſ. m. (terme de palais; la 
partie d'un acte de parlement, &c. qui or- 
donne) the enafing part of an act of parliament, 
or decree. 

DISPOSITION, f. f. (arrangement, ordre, 
fitvation) diſpsfition, order, fiiuatizn, fate. 

Disros1T10N (pouvoir de diſpoſer de quel- 


que choſe) diſpeſal, diſpoſe, or command, 


DisrosiTiox (action de diſpoſer de quel- 
que choſe) diſpeſal. 

D1syos1T10N (inclination, aptitude i quel- 
que choſe) diſpoſition, inclination, aftneſs, Etre 
en bonne diſpoſition (ſe porter bien) c be in a 
good diſpoſition of bedy, to be well. Etre en 
mauyaiſe diſpoſition, to de in an ill difp:ſition of 
the body, to be ill or indiſpsſed, F 

D1syos1T1ON (état on Von eft a Pegard 
de quelque choſe, reſolution) mind, reſolution, 
Je ne ſuis pas dans la diſpoſition d'y aller, 
I bave net a mind, I am net diſpoſed to go 
thither, | 

DISPROPORTION, ſ. f. (inegalite, diſ- 
convenance) diſpropertian, inequality, 

DISPROPORTIONNE,,ee, adj. (qui man- 
que de proportion, ox de convenance) diſpro- 
porticned, unigual, 

DISPROPORTIONNER, diſproportion- 
nant, diſproportionne, v. a. I. acc. faire que 
tes choſes ne ſoient pas proportionntes) te diſ- 
proportion, do make unequal, 


wi 


7 


DIS 


DISPUTABLE, adj, (qui peut etre diſpute) 


diſputable, which may be controverted, 

DISPUTE, ſ. f. (action publique dans les 
ecoles pour agiter des queſtions) diſputa:ion. 

DiseuTE * conteſtation) diſpute, de- 
bate, controwerſy, conteſt, quarrel, or difference, 

DISPUTER, diſputaot, diſpute, v. a. 1. acc. 
& dat. (contefier pour emporrer c pour con- 
ſcrver quelque choſe) to diſpuſe a thing, to cen- 
tend for it, to quarrel abeut it, Diſputer le paſ- 
ſage a quelqu'un (le vouloit empecherde paſſer) 
to oppoſe one's paſſage, 

ISPUTER, v. n. (ttte en debat, avoir 
conteſtation) te diſpute, contend, quarrel, or 
wwrangle, Si on vient a diſputer la- deſſus, if 
the matter comes to à diſpute, or debate. 

DisyuTER (agiter des queſtions) to diſpute, 
to h ld a iſputation, to debate, Dequoi diſpute- 
t-on ? What is the matter in controverſy ? 

Ss DisPuTFR, v. r. (ſe queriller) fo 
wwrangie, to quarrel, or contend, 

DISPU TEUR, ſ. m. (qui diſpute, qui aime 
a diſputer) a diſputer, @ diſputant, 

DISQUE,.C. m. (palet, dont les anciens ſe 
ſervoient pour jouer) gquoit, 


L DisqQue (le corps apparent) du ſoleil, 


ou de la lune, the diſt of the ſun or moon, 

DISQU SITION, ſ. f. (diſcuſſion, examen) 
diſqniſiricn, diſcuſſion, irie examination, enquiry, 
or {rurch, 

DISSECTEUR, c DISSE QUEUR, ſ. m. 
(qui d fI-que) on aratomiſt, 

DISSECTION, ſ. f. (terme d'anatomie 
action de diflequer) dien. 

DISSEMBLABLE, adj. (different, qui ne 
reſemble point) unlike, different, unre embling, 
Cela eſt tout-a-fait dillemblable, Cat's quite 
another tbing, 

DISSEMBLANCE, CL. f. (manque de reſ- 
ſemblance) unliteneſs, ⁊vant of reſemblance, 

DiSSENSION, ſ. f. (mauvaile intelligence, 
diſcorde) difſenfizn, dijcord, diviſian, variance, 
ſtrife. 

ISSE QUER, diiſ*quant, d'ſſequé, v. a. 1. 
acc. (faire J anatomie du corps d'un animal) ro 
diſſi ct, anatomize, or «u' A body. 

DISSE'QUEUR, „ PISSECTEUR, ſ. m. 
(celui qui diſſeque) an an. tamiſt. 

DISSERTATION, ſ. f. (diſcours os traité 
de quelque matiere) diſſertation, a diſcourſe or 
traci upon a ſu j. 

DISSIMILAIRE, adj. (terme d' anatomie; 
qui n'eſt pas de meme nature, ou de meme eſ- 

ece) diſſimilar, unlike, 

DISSIMULATEUR, ſ. m. DISSIMULA-. 
TRICE, ſ. f. {qui diſſimule) a dif/emb'cy, 

DISSIMULATION, ſ. f. (ſeinte, deguiſe- 
ment) di mlling, diſimulatian, dig uiſe, He- 
criſy, counterfeit. Uter de diſſimulation, te Aſe 
diſſimulation, 10 aiſſemble, 


DISSIMULE,, ée, adj. (feint, deguite) 4iſ- 


| ſembled, diſguiſed, counterfeit, ſeigred, pretended, _ 


Dis$1Mv1i.& (fn, couvert, artificieux) diſ- 
ſen bling, cunning, cl ſe, counter ſeit, 

Un Diss id x, ſ. m. UN x DisstMulE x, 
ſ. f. (qui uſe de diſſimulation) a diſembler, a 
diſſemblin wan Or woman, | 

DISSIMULER, diſiimulant, difimule, 
v. a. I. acc. (feindte, cacher) te diſſemb le, feign, 
conceal, diſguiſe, cloak, or counter feit. 

Dis$1MULER (faire ſemblant de ne pas re- 
marquer) to dif] mole, to take no notice of Id, 

DISSIPATEUR, ſ. m. DISSIPATRICE, 
ſ. f. (depenſier, prodigue) a waſter, a profuſe 
TEARS man or ww-man, a ſpendthrift, 

ISSIPATION, ſ. f. (action de diſſiper, 

ou de diſperſer) diſſipation, ſcattering, diſperſing. 
Apres I diſſipation de ſon bien, wwhen be bad 
waſted or ſquandered away bis ate. 

Diss:rAT10N (conſomption, déſtruction) 
d:/Jip tion, xwafte, or waſting, d:firufion, 

+ Diss irAT ION (diftration) diffipation, 
inattention, or wanderingneſs, 


DIS 


DISSIPE,, ce, adj. (diſperſe) 4; 

Un eſprit toujours 1 ok A &, 
always wandering or unſettled, * 

DISSIPER, diſſipant, diffipe, v. a, 1 
(diſperſer, ecarter) te diſſipate, remov- * 
diſperſe, to diſpel. "OY 

D1ss1PER (detruire, conſumer) 7, diſipar 
to woſte, conſume, ſpend, or ſquander aan, 
deſtroy. ; Ls 

Sx DisSIPER, v. r. (fe diſpeiſcr, ſe con- 
— ) to be diſſipated, waſted, ſquander 

Se Diss1yEtR (ſe relicher, fe rice. 
relax one's fs to recreate one's ſelf, 

DISSOLU, ue, adj. (debauche, impudig: 
laſcif, Il ſe dit auſſi de toute ſorte Tias, 
perance) diſſolute, lewd, looſe, licenticus 4. 
bauc bed. 

DISSOLV ANT, ante, adj. (terme de chi. 
mie; qui diſſout) diffolving, 

Dis soTVAN T, 1, m. (ce qui diſſout) ; 
diſſolvent, diſcutient, reſolvent. 

DISSOLUBLE, adj. (qui ſe peut refoutre 
en pluſieurs parties) diſſoluble, 

Drss80LUBLE (qu'on peut diſſoudre chi. 
miquement) diſſoluble, difſolvable, 

, berg ont, be * (d'une manitre dif. 
olue) difſolutely, lezwd'y, licentiouſly, rivtouſly, 

PISSGLUTIE, ive, adj. et? la rex? 
diſſoudre) diſſolvent. | 
- DISSOLUTION, ſ. f. (separation d'un 
corps qui ſe diſſout) diſſolution, ſeparaticn, 

D1s:0LuTION (liquefaQtion chimique) dj. 
ſolution, chymical liguefaion, 

Dis80LuT10N («hoſe diſſoute) a dla 
or thing diſſoived, 

* Diss0LUuT1ION (debauche, direglement 
de mœurs) diſſoluteneſi, lewdneſs, licentiouſneſy 
riot, exceſs, depravation, . 

DISSONANCE, ſ. f. (terme de muſique; 
faux accord) diſſonance, diſagreement in ſour, 
Il y a des difſonances dans la muſique, qui ſont 
quelquefois agreables, there are diſcord: in nu- 
fic, which are ſometimes agreeable, | 

DISSONANT, ante, adj. (diſcordant) diſ- 
ſonant, diſcordant, diſagreeing, jarring, untur- 


able, 

DISSOUDRE, diſſolvant, diſſous, v. a, in. 
acc, Te diſſous, nous diſſolvone, vous diſſolvet, 
ils diſſolvent, je diſſolvois, no pret. Je diſſou- 
drai, je d iſſoudrois, que je diſſolve, diſous, qu il 
diſſolve, diſſdlvons, avoir diſſous (ſeparer les 
parties d'un corps) to diſſolve, to part or |t- 
farate. | 

Diss0upnr® (fondre, liqueher) to diſſe, 
melt, or liguiſy. : 

* Diss0uDRE (cn rompre) un mariage, 6 
diſſolve a marriage. Rk 

Se Drss8o0uDRE, v. r. (ſe ſeparer, ſe lique- 
fier) to difſoiwe, to melt, Fa 

*-Sx, Dis80u DRE (en parlant d'une ſocicte) 
to break up, to diſſolve. 

DISSOUS, oute, adj. (from Diſſoudre) i. 
ſolved, &c. 0 IN 

DISSUADER, diſſuadant, diſſuade, v. 2. 1. 
acc, & abl. and de before an infin, (detoutnet 
d un deſſein) to diſſuade, to adviſe to the cn. 
tray. q 
DISSUASION, f. f. (terme dogmatique ; 
tout ce qui ſett a ciſſuader) diſſus/ion. 

DISSYLLABE, ou DISSILABE, ſ. m. (mot 
de deux ſyllabes) a diffyllable, a word of tue 
ſyllables, 

Dis$YLLABE, adj. > pr eſt de deux f- 
labes) conſiſting of tao ſyllables. - 

Berz 112 ſyllabes, en pocſie) 
that bas ten ſyllables, Cette comedie eſt en ret: 
dilſyllabes, 7Þis comedy is wrote in werſes of put 
feet, or ten ſyllables. 


) ts 


DISTANCE, ſ. f. (eſpace, intervale) di- 


nce, ſpace betwween, interval. 5 * 
0 DISTANCE (difference) diſtance, dife 
rence. 


; DISTANT, 


DIS 


DISTANT), ante, adj. (ẽloignẽ) diſtant, * ö 


„ lisHupks, diftendant, diſtendu, 


v. 2, 10. acc. (cau 
diftend, to extend. 


DISTENTION, f. f. (ag ion d'ẽtendre) 
b 1 bi * | . . 
Mee LAT EUR, ſ. m. (qui diſtille) a 


ls rnLAriox, . f. (action de diſtiller) 
Hillinę or diſtillation. 
on ER, diſtillant, difſtille, v. a» 1. 
ace, (titer par Valambic le ſuc de quelque 
ch.ſe) to diſtil, to extract the moiſture of things 
by beat through the alembick, * Diftiller ſon 
elprit ſur quelque choſe (travailler trop for 
quelque ſujet) Y9 beat, puzzle, or ſpend one's 


brains about a thing. 
Per E A, v. n. (tomber goutte 3 goutte) 


ro diftil, to drep or run by little and little, 
S DIiSTILLER EN LARMES, v. r. (ſe 
fondre en larmes) to melt inte tears. 


DISTINCT, inRe, adj, (different, ſepare. 


vun autre) diſtin, different. 

q Dis _ F; (clair & net) diſtinct, clear, 
lain, 

PFiSTINCTE MENT, adv, (nettement, 
clairement) d tiny, clearly, plain, or plain(y. 

DISTINCTIP, ive, adj. (qui diſtingue) diſ- 
tinFive, diffings/ ſing: Les traits les plus diſ- 
tinctifs de ſon cara 

robes of bis chara&ter: 

DISTINCTION, ſ. f. (diviſion, ſeparation) 

di hrction, diviſion, ſeparaticn, 

of "HO 15 C Ker ene, preference) di- 
ſlirFion, difference, diverfity, preference, Un 
homme d'une grande diſtinction (ou d'un grand 
m-rite) a man of note. 

DisrIxNcTION D'ECRITURE (ponctuati- 
on) the ſtaps uſed in writing, 

DISTINGUE), ée, adj. (ſepare) diſtinguiſp- 
ed, Se. 

DisTinGue (eminent) of note, eminent, 
conſiderable, 

DISTINGUER, diſtinguant, diſtingué, 
v. 4: 1, acc, & abl, (diſcerner) to diſtinguiſh or 
diſcern, to note or mark, | 

D15TINGUER (rendre Eminent) to diſtin- 
guijh or ra ſe abvve the common level. 

D:5TINGUER (diviſer, ſeparer, marquer 
la difference) to diſtinguiſh, to part or divide, 
to put a difference, | 

SE DiSTINGUER, v. r. (ſe ſignaler) par ſon 
elprit, an par ſon ſavcir, 10 make one's ſelf emi- 
ren, 19 raiſe one's ſelf above the common level, by 
one's vit or learni/ g. 

| D!STINGUO, ſ. m. (terme de logique; 
ciſtintiion) a logical diflinfion, 

DISTIQUE, f. m. (deux vers Latins qui 
font un ſens parfait) a diflich, 

VI5TORSION, Cf, f. (contraction qui ſe 
ad d'un ſeul cots de la bouche) diſtertion. 

DISTRACTION, f. f. (inapplicatioa) ab- 
ſerce of mind, inattertion, beedleſſneſs, 

D1sTRACT10N (terme de pratique; ſepa- 
tion d'un partie d'avec ſon tout) diſtraion, 
Jeparatiyn, 

DISTRAIRE, diftrayant, diſtrait, v. a. irr, 
ac, & abl, Je diſtrais, nous diſtrayons, ils 
diſtraient, je diſtrayois, nous diſtrayions, no 
freerit, je diſttairai, je diftrairois, que je 
Uiftraie, avoir diſtrait (detourner de quelque 
application) to tate of, or divert from, 

15TRAIRE (terme de pratique; tirer, ſé- 
Parer une partie du tout) to diſrachb, to draw, 
or pull aſunder, to divide, 


deſi; {5TRAIRE (detourner, diſſuader d'un 
ug. to diſſuade from a deſign, 

Dr iSK AIR E - , 

quir or forjake, * v. r. abl, (ſe detourner) 


& STRAIT, aite, adj, (detourne) taken off, 


Hog *TRAIT (qui n'a point d'attention) ab- 
tn inattentive, beedleſs, 


ſer uns tenſion violente) fo 


ere, the moſt diſtinguiſping 


DIV 


acc, (partager, donner à plufieurs) to diſtribute, 
— to fart, to ſhart, to divide, to beftow, to 
pense. 
50 $TKIBUER (diſpoſer, diviſer, ranger) 
to diſtribute, diſp:ſe, or divide, to ſet in order. 
Se DisTRIBUER, v. r. (ſe partager, ſe di- 
viſer) to be diftributed, &c. 
DISTRIBUTEUR, ſ. m. (qui diſtribue) a 
diftributer or diſpenſer, a divider, 
DISTRIBU IF, ive, adj, {qui diftribue) 


diſtribu tive, 


buer) diftribution, 

DISTRIBUTIVEMENT, adv. (terme de 
logique; ſeparement) diftributively, not collec- 
truely. ; 

DISTRIBUTRICE, ſ. f. (celle qui difiri- 
bue) a ſhe-diftributer, diſpenſer, or divider. 
Diſtributrice des liqueurs a la comedie, an 
orange-weman in a playbouſe. 

DISTRICT, f. m. (departement, certaine 
etendue de juridiction) dritt, precinct, extent 
of I omg 

ISURIE, o DYSURIE, ſ. f. (difficulté 
d' uriner, accompagnee de chaleut & de cuiſſon) 
dy ſury, flranpury, 
1 ae 25. (rem Dire) told, ſaid, or 
Jpoken, Sc. Ce qui fut dit, fut fait, be made 
is words goed, Le ſermon eſt dit, ſermon is 
done, 
le conquerant, W'liam the Firſt, ſurnamed the 
Congueror, Son couſin ne ſe le tint pas pour 


not take a denial, Je me le tiens pour dit, I am 
ſatisfied, I bawe done, I will trouble you no more 
about it. Sus dit, above ſaid. 

Dir, ſ. m. (bon mot, apophthegme) ſay- 
ing, apophthegm, Les dits des anciens, the re- 


& ſon-dedir, to ſay and unſay, 

DITIRAMBE, „ DITHYRAMBE, ſ. m. 
(hymne à Vhonneur de Bacchus) ditbyrambes, 
a ſong in honour of Bacchus, 

DITIRAMBIQUE, os DITHYRAMBI- 
QUE, adj. (qui apartient au ditirambe) dicby- 
rambick, 

DITON, ſ. m. (intervalle de muſique qui 
comprend deux tons) ſecond, : 

DIVAGUER, ». n. 1. (s carter de l'objet 
d'une queſtion dans la diſcuſſion) t go from 
one's ſubjeft, to have. rovifg tbeugbts. Cet 
homme la ne ſuit rien, & ne fait que diva- 
guer, that man does not follow his fropoſition, and 
rambles from one tboug bt to ano: ber. 

DIVAN, f..m. (conſei], ow cour de juſtice 
dans les pays orientaux) divan, the Turkiſh 
great council, or court of juſtice, . 

DIVAN-BEGUT, ſ. m. (intendant de 1 
juſtice parmi les Perſes) the Lord Chief Fuftice 
among ibe Perſians, 

DIVERGENCE, ſ. f. (ẽtat de deux lignes 

ui vont en $'ecartant) divergency, 

DIVERGENT, ente, adj. (terme de Pop- 
tique; qui ſe dit des rayons qui s'Eloignent les 
uns des autres) divergent, 

DIVERS, erſe, adj. (different, diſſemblable) 
diverſe, different, various. 

Drivers (plufieurs) divers, ſeveral, many. 

DIVERSEMENT, adv. (differepment) di- 
wverſely, ſeveraily, variouſly, differently. 

IVERSIFIER, diverfifiant, diverhfie, v.a. 1. 
acc. (varier) to diverſify, to wary, 

DIVERSION, ſ. f. (action par laquelle on 
dẽtourne) diverſion, Faire diverſion (en terme 
de guerre) to make a diverſion, . Faire une di- 
verſion d'humeurs (en termes de médecine) ro 
divert the bumours, Faire diverſion a ſa dou- 
leur, to divert one's 

DIVERSITE, 
diverſity, difference, variety. 
| DIVERTIR, divert fant, diverti, v. a. 2. 
acc, (detourner, diftraire : en ce ſens, il com- 
| mence à vieillir) te divert, or take off, Divertir 


- DISTRIBUER, diftribuant, di tribus, v. a. 1. 


DISTRIBUTION, f. f. (action de diſtri- 


Guillaume premier, dit (ou ſurnomme) | 


dit, bis couſin would not be ſaid nay, or would. 


markable ſayings 4 the antients, Avoir ſon dit, 


& 4 (variẽtẽ, difference) | 


— 


DIT 

les deniets du roi (les dẽtourner, les employer 
a un uſage different de leur premiere deſtina- 
tion) to divert or miſapply the ting's money, II 
a diverti (vole, cx derobe) les deniers de ſa re- 
cepte, be bas diverted, or embezzled the monty 
be bas colle ved. Divertir les effets d'une 
ſucceſſion (ſe les approprier) te convey away, 
or | convert to one's owwn uſe the goods of a 
ſucceſſion, 

DIVE ATI (diſennuyer, re6jouir, recreer) 
to divert, or make merry, to recreate. 

Se DrverT1R, v. r. (fe r6jouir) to divert 
one's ſelf, to take one's pleaſure or divetſian, to 


: make merry. 


Se DiverTIR (railler) ſe moquer agre- 
ablement) te make ſp'rt, to make merry, te 


laugh, 

DIVERTISSANT, ante, adj, (qui plait, qui 
rejouit, qui divert t) diverting, pleaſart. 

DIVER TISSEMENT, ſ. m. (recreation, 
plaifir) divertiſement, diverſſon,.. paſtime, recre- 
ation, pleaſure, Le roi prit le divertiſſement de 
la chaſſe, the king tool the diverſion of bunting, 
or the king cent a- buntiag. | 

Diver TISSEMENT DE DENTERS, the di- 
verting, miſapplying, or embezzling of money. 

DIVIDENDE, f. m. (terme d'arithméti- 
que; nombre a diviſer) rbe dividend in arich- 
metick, 

Divip END (le produit d'une action dans 
une compagnie de commerce, ou la part qui re- 
vient a chaque aQtiornaire) dividend. 

DIVIN, ine, adj. (qui apartient a Dieu) 
divine, of or belonging to God, ay 

* Divin (excellent, extraordinaire) Bea- 
venſy, divine, excellent, admirable, moſt excel-. 
lent. . 
t DIVINATEUR, ſ. m. (devin) diviner,. 
conjurer. 


IVINATION, ſ. f. (art de deviner en de 


|. predire) divination, conjetturing or telling of 


things ſecret, or to come, 

DIVINEMENT, dj, (par la vertu de Dieu) 
divinely, in a divine manner, 

DirvinemenT (excellemment, parfaite-- 
ment) divinely, excellently, admirably well, 

t DIVINISER, diviniſant, diviniſé, v. a. 1. 
acc, (attribuer a un objet Pexcellence divine) 
to make a god of any thing. h 

DIVINIT E,, Cf. f. (nature & effence divine) 
divinity or Godhead, 

DiviniTE (faux dieux os deefſe) a deity, a 
god or goddeſs. 

DIVIS, f. m. (terme de palais; le contraire 
d' indivis) diviſion, ' | 

DIVISER, diviſant, diviſe, v. a. 1. acc. 
(partager, ſeparer) to divide, part, diſtinguiſb, 
or ſeparate. 

* Drviser (deſunir, mettre en diſcorde) 
to divide, diſunite, to ſet at variance. 

' DIVISEUR, ſ. m. (terme Carithmetique ;_ 
nombre qui diviſe) the diviſor in aritbmetick, 

Drivis zus (inftrument de. mathematique})- 
divider. - 

DIVISIBILITE,, \. f. (qualité de ce qui eſt 
diviſible) divifibility, divifibleneſs. : 

DIVISIBLE, adj. (qui ſe peut diviſer) di- 
viſible, that may Le divided. 
| DIVISION; ſ. f. (ſeparation partage) divi- 
fion or dividing, ſeparation. 

* D1v1s10Nn (deſvnion, diſcorde) diviſion, 
diſunion, diſcord, variance, odds, Etre en di- 
viſion, to be at odds, to be divided, : 

Drv1810N (régle d'srithmétique) diviſion, 
a rule in arithmetich, 

DIVORCE, ſ. m. (rupture de mariage, o 
ſeparation de corps & de biens entre les gens 
maries) @ divorce, a parting of man and wife. 
Faire divorce avec ſa femme, to divorce one's: 
wife, to put ber 2 to part with ber, 

* Dxvorct (ſeparation, e abandonnes- 
ment des choſes auxquelles on &to't attache), 
parting, '® Faire divorce avec Vegliſe (Vaban»- 
donner) #9 forſake the church, | 


| #-DxvoRcav 


DOC 


® Drvonct (diſſenſion, querelle) variance, 


diſſenſion, odds, quarrel. 

DIURETIQUE, adj. & ſ. m. (aperitif, qui 
fait uriner) diuretic, apt to provoke urine. 

DIURNAIRE, ſ. m. (Iofficier qui couchoit 
J ar ecrit en forme de journal ce que le roi fai- 
ſcit chaque jour) diurnal officer. 

DIURNAL, ſ. m. (livre de prières que les 
ecclefiaſtiques doivent dire chaque jour) a 
prayer-book for every day. 

IURNE, adj (terme d'aſtronomie; qui 
apartient au jour) diurnal, | 

+ DIVULGATION, ſ. f. (publication) 
divu ging. 

Di VULGUER , divulguant, divulgus, v. a. 1 
ace. (decouvrir, publier) to divulge, publiſh, or 
| ſpread abroad, to blab out, ſos prey 

DIX, adj. (numeral) ten, Les dix com- 
mandemens, the ten commandments, Un dix, a 
ten at cards, Dix-buit, eighteen; Dix-huit- 
ieme, eighteenth. Dix- neuf, nineteen. Dix- 


neuvieme, nineteenth, Dix-ſept, ſeventeen, Dix- 


ſeptiè me, 3 
DI AIN, v Dizain. 
DIX AINE, : ] Dizaine. 


DIXIE'ME, adj. (nombre d'ordre) tenth. 

Drx1tme, ſ. m. (une dixième partie) @ 
tenth part. 

DIXIE'MEMENT, adv, (en dixième lieu) 
tenthly, in the tenth place. 

DIXME, V, Dime. 

DIZAIN, ſ. m. (chapelet, compoſe de dix 
grains) a pair of beads, containing ten pieces or 
cou / ſes. 

Dizain (ouvrage de poefie compoſe de dix 
vers) a ſtanza of ten werſes. 

_ DIZAINE, f. f. (total de dix choſes) ten, 
to the number of ten. 

D1zAINE (dix hommes avec leurs familles) 
@ tithing. 

DIZAINIER, ou DIZE'NIER, ſ. m. (chef 
de dix homme dans une ville) tich/ng-man. 

DIZEAU, ou DIZIAU, ſ. m. (terme de 
moiſſonneur. Amas de dix gerbes) a ſbock, a 


beap of ten ſheaves of corn, 
Do 


 DOCILE, adj. (doux, facile, ſoumis, pro- 
pre a receyoir les nſtructions) decile, tractable, 
teachable, good-natured, ſweet-natured. 

DOCILEMENT, adj. (avec docilite) with 
docility, with a tractable mind. 

DOCILITE)", f. f. (diſpoſition à Etre in- 
fruit, a ſe laiſſer gouverner) docility, tractable- 
neſs, trafable temper, teachableneſs, 

DOCTE, adj. (ſavant, dont la ſcience eſt 

diffuſe, & approfondie) learned, good ſcholar, 
Doc rx, ſ. m. (un ſavant) a learned man. 

DOCTEMENT, adv. (ſavamment) learn- 
edly, with a great deal of learning. 

DOCTUEUR, ſ. m. (celui qui eſt promu 
dans une univerſite au plus haut degre de quel- 
que faculte) a doctor, be that bas taken the big beſt 
degree in any faculty. 

DocTEUR REGENT (ea profeſſeur) a pro- 
felſr. 
. DOUCTORAL, ale, adj. (qui apart ent a un 
docteur) decteral, of or belonging to a docter. 
Bonnet doctoral, a doctor's cap. 

. DOCTORAT, ſ. m. (degré de docteur) 
docterſpip, a dofor"s degree. 

+ DOC TORERIE, ſ f. (état de docteur) 
dactorſoip, the being a decter. 

DocToORERIE (aulique, theſe qu'on ſoutient 
en thevlogie pour Ctre regu docteur) an exerci/e 
for a d'ttir in diviniq's ** | 

DOCTRINAL, ale, adj. ſe dit des avis que 
les the. logiens donnent en matière de doctrine) 
_ doftrinal. 

DOCTRINE, ſ. f. (maximes, ſentimens, 
_ enſeignemens) docirine, tenets, maxims, 

DocTrinE (ſavoir, érudition) learning, 

knowledge, erudition, pong | 


ſtrite or ſwinge one, 


DoT 


tres, preuves enſeignement) document, inflruc- 
tion, £3 

DODE'CAGONE, ſ. m. (terme de geome- 
trie; figure qui a douze angles & douze cotes) 
dodecagon. 

+ DODELINER, v. a. 1. acc. (bercer, il 
eſt bas & populaire) te rock, 

DODINE, i ff Sauce, 


+ SE DODINER, v. r. (ſe dorloter, avoir 


pamper, or make much of one's ſelf. 

7500 (mot ref tou 2 ſignifie le 
dor mir) ſleep. Faire dodo, to go to fleep, Al- 
lons faire dodo, let us tale a nap. 

* DODU, ue, adj. (gras, potele) fat, 
ump, 


DOGAT, ſ. m. (dignitẽ de doge) the dignity 


or 155 of a Doge. 

OG E, ſ. m. (chef de la rẽpublique de Ve- 
niſe, ou de Genes) Doge. Le doge de Veniſe, 
the Doge of Venice, 

DOGMATIQUE, adj. (qui regarde les 
dogmes de queique ſcience) technical. Un 
terme dogmatique, @ technical term, 

DOGMATIQUEMENT, ady, (decifive- 
ment) dogmaticaily, peremptcrily, poſitively. 

DOGMATISER, v. n. (enſeigner, faire le 
docteur: il ſe prend en mauvaile part) te dog- 
—_— to aſſert poſitively, to teach magiſte- 
rially. 

OGMATISEUR, f. m. (celui qui dog- 
matiſe + ſur tout en fait de religion) a dog- 
matixer. | 

DOGMATISTE, ſ. m. (celui qui Etablie 
des dogmes, qui dogmatiſe) dogmatif, 

DOG ME,. m. (maxime de religion ow de 
ſcience) a dogma, tenet, or dectrine. 

DOGUE, 1. m. (chien courageux dont on 
ſe ſert pour faire des combats contre les tau- 
reaux, &c,) a bull dog, or maſiiff. 

SE DOGUER, v. r. 1. (ſe heurter de la tete, 
comme font les beliers & les moutons) to butt 
as rams do, ; 

DOGVUIN, ine, ſ. (mile & femelle de 
dogue) a whelp, a puppy. 

DOIGT, ſ. m. (pariie de la main, & du 
pie de homme & de quelques animaux) 
finger, toe. Un doigt de la main, @ finger. 
Un doigt du pie, à tee. Doigts de certains 
oiſeaux, ow d'un finge, the claws of ſome ſorts 
of birds, or of an ape. 1 Donner ſur les 
duigts à quelqu'un (le chatier, le punir) 10 
* + Toucher à quelque 
choſe du bout du doigt (en Etre bien proche) 
to be very near a thing, * | Vous avez mis le 
doigt deſſus (vous avez devine ow rencontre) 
you have bit the nail on the bead, * Savoir 
quelque choſe ſur le bout du doigt (la ſavoir 
bien par mEmoire) te bawe @ thing at one's fin- 
ger's end, to be perfe?, * F Montrer quel- 
qu'un au doigt (ſe moquer de lui publiquement) 
to point at ene. Toucher au doigt (voir evi- 
demment) to ſee clearly or plainly. * Faire 
toucher une choſe au doigt (faire voir Evidem- 
ment) te demonſtrate a thing, to make it gut as 
clear as the ſun at noon-day. f Pen meitrois 
le dot au feu (j'en ſuis tres certain) I am 
very jure of it. * F Il $'en mordra les doigts (il 

s'en repentira) be will repent or rue it. f ai 
beau mordre mes doigts, in vain I trouble 
my ſelf. 

Doc (meſure qui contient environ un 
pouce) a finger's breadth, an inch, Un doigt 
de vin (un peu de vin) a little wine, * Etre a 
quatre doigts de la mort (en Etre bien proche) 
to be near one's grave, La France a CE A 
deux doigts de ſa perte, pour avoir affeQe la 
monarchie univerſelle de' Europe, France was 
brought to tbe brink if rum, by puſhing at the 
univerſal monarchy of Europe. 8 

DoisT (terme d'aſtronomie; la douzieme 

artie du ſoleil u de la lune) a digit. 


| DOIGTIER, ſ. f. (ce qu'on met autour 


t DOCUMENT, f. m. (terme de palais ; ti- | 


complain. Faire ow conter ſes doleanc 


beaucoup de ſoin de fa perſonne) to cocker, 


DOM 
d'un doigt bleMe pour faire ten 
2 a rag or leather to put about a ſer 


OL, ſ. m. (terme de palais; f 
perie) geen, cheat, fraud, 3 Traude, trom. 
ai te, adj. (uni avec la doloire 


+ DOLE'ANCE, ſ. f. (plainte) wu 


ir Vemplitre), 


: U 
rievancet. 


une manidre 


make one's complaints, to tell one's 

T DOLEMMENT, ady, (« 
dolente) woefully, meanſully, 

ft DOLENT, ente, adj. (triſte, afflige 
plaintif) ſorrowful, doleful, woeful, moanful, 

rieved, 

DOLER, dolant, dolé, v. a. 1, acc, lug 
le bois avec la doloire) to plane, pd. 

DOLOIRE, ſ. f. (inftrument de tonnelie 
& de charpentier) a plane. , 

Doro (forte de bandage) a king f 
ruſs, 

OM, eu DON, ſ. m. (titre d'honneur em. 
| nga de I'Eſpagnol, qui fignifie Monkey) 
on. . 

DOMAINE, f. m. (bien, fonds, heritage 
domain, dema in or demeſne, Patrimony, inheri. 
ance, Domaine de la couronne, the king's ds 
meſne, crown-lands, 

DOMANIAL, ale, adj. (qui eſt du de. 
maine) F or belonging to a demeſne, 

DOME, ſ. m. {piece d'architecture en 
forme de coupe renverſce) a dime or cupels, 

DOMENGER, ſ. m. (terme de pratique; 
gentilhomme) a gentleman. 

DOMERIE, ſ. f. (titre qu'on donne i quel 
ques abbayer) a ile giv-n to ſome abbey:, 

DOMESTICITE", ſ. f. (Etat d'un domeſ- 
tique) the being a ſervant, 

DOMESTIQUE, adj. (qui apartient à l 
moron] domeflick, of or belonging to the buſt, 
Animal domeſtique (ov vive) « ame creature, 
Affaires domeſtiques (ov privees) domefick ot 
private aff irs, 

Dou ks TI, ſ. m. (un ſerviteur dome. 
tique) a domeſtic or menial ſervant, oe of the 
bouſebold. 

DomzsT1IQUE (o famille) one's beuſe of 
familly. Regler bien ſon domeſtique, to gevers 
one's family well. 

DOMESTIQUEMENT, adv. (comme u 
domeſtique) ſcrvani-like, ſerviley. 

DomESTIQUEMENT (familicrement) fe 
miliarly.* : 

DOMICILE, f. m. (terme de E his 
bitation, maiſon) don icil, dwelling, absde, is 
bitation, bouſe. 2 

DOMICILIE”, ée, adj. (qui a un domicile 
&tabli, qui a feu & lieu) ſerrled, tbat dwells i 
a place. a | , 

SE DOMICILIER, ſe domiciliant, dm. 
cilis, v. r. 1. (terme de pratique; s'habituet) 
to ſettle or duell in a ple. 

OMINANT, ante, adj. (qui domine) f. 
dominant, reigning. Fief-dominant, @ fet 5 
manor, belonging to a lord-paramount, Uncf 
fon dominante, @ ruling paſſion, T 

+ DOMINATEUR, ſ. m. (qui a Pautonite 
ſ-uveraine) ruler, lord. : 1 

DOMINATION, f. f. (puiſſance, emp it, 
autorit* ſouveraine) dominion, lordſpi/, fe 


reignty, g,vernmen', rule, power, authority, = 


Pire. ; . 141 
DOMINER, dominant, domint, v. a. 
acc. (commander, avoir autorite & e 
to domineer, to gruern, to bear rule Of jon 
be lord and maſtcr, to baue the maſtery. ade) 
montagne qui domine (en qui comm 
ville, a bill that commands the town. ; par 
* DominER (en parlant de ce di 7). 
le plus parmi pluſieurs choſes) 9 = p 
nant, * Les pluies ont domine pence” | 
Ete, there bas been a great pien!y of ram 


ſummer. c a (religieur de * 


| 


| DOMINICAIN, 


DON 
dre de 8. Dominique) 4 Dominican, or White 
Foc NICAINE, ſ. f. (ordre religieux de 
L- portent Sees & 3 les regles 

inicains) 4 deminican nun. : 
iel. ale, adj. (qui eſt du ſei- 
neur) dominical. La lettre dominicale, the 
2 letter. L'oraiſon dominicale (la priere 
du Scigneur) the Lord's * : 
DOMINICALE, f. f. (cours de ſermons 
our les ſimples Dimanches de ] annee) a courſe 
of Sunday letures or ſermons. Precher la do- 
Ainicale cu les de minicales, fo preach the Sun- 


- ferme. 1 
O ltsicALIEx, ſ. m. (predicateur de 
Iz dominicale) be that preaches a courſe of 
1 ferme. 0 * 
NO. ſ. m. (camail, coiffure des pre- 
tres pendant | hiver) a domino, 

Dom1rxo (ſorte d'habillement pour aller au 
bal) a domino, 4 kind of maſquerode-dreſs, 

DOMMAGE, ſ. m. (perte prejudice) da- 
mage, prejudice, leſs, burt, detriment, diſadvan- 
tage, C'eſt dommage (c'eſt une choſe facheuſe, 
c'eſt un malheur) 18 pity. 

DOMMAGEABLE, adj. (qui aporte du 
dommaye) bur!ful, prejudicial, diſadvantageous, 

DOMTABLE, +» DOMPTABLE, adj, (qui 
peut etre domi) tameable, governable. 

DOMPTER, domptant, dompté, v. a. 1. acc. 
(ſubjuguer, reduire ſous ſon obeiſſance) to ſub- 
due, to vunguiſb, to tame, . 

DowyTER (aſſujettir) les animaux, to tame, 
to break, Dompter un lion, to tame a lion, 
Dompter un cheval, to break a borſe. : 

* DoweTER (ſubjuger, mettre ſous la loi) 
to ſubdue or conquer, to overcome or wvanguiſh, 
Dompter les paſſions, to bring the paſſions into 
ſubjection. p 

DOMPTEUR, f. m. (qui domte) tamer, 
vanguiſber, or conqueror. 

DON, V. Dom, 

Dos, ſ. m. (preſent) gift, preſent, dona- 
tive, Faire un don de bonne grace, to give a 
thing with a good grace. Dons (ou avantages) 
de la nature, natural gifts, parts, endowments, 
or advantages. | 

Dox (facilite) a knack, gift. Le don de 
plaire, the gift or knack of pleaſing. 7 

Don (grace, faveur, qui vient de Dieu) 
gift Le don des miracles, tbe gift of mi- 
racies, 

Ls Dox, ſ. m. (le Tanais ; fleuve de Ruſſie 
quieſt une des limites de l'Europe du cote de 
VAfe) the Don or Tanats, 

DONATAIRE, ſ. m. & f. (celui os celle à 
qui on a fait donation) denee, be or ſhe to whom 
s thing is given. 

DONATEUR, ſ. m. DONATRICE, ſ. f. 
celui ou celle qui fait une donation) @ donor, 
or piver, 

DONATION, ſ. f. (don fait par acte pu- 
blic) gift, a free-gift, a deed of gift, a dona- 
tier, a grant, Faire donation de ſes biens, to 
mate over one's goods by deed or gift. Les do- 
nations de Ia couronne, the grants of the crown, 

DONC, „ DONQUE, conj. (qui ſert A 


conclurte) then, therefore, 


, + DONDON, g f. (femme graſſe, belle & 


rejouie) 4 good, fat, Jolly woman. 
DONGRIS, f. m. (tolle de coton des Indes 

Orientales) donęrit. 

; DON JON, ou DONGEON, ſ. m. (la par- 
tie la plus ẽlevẽe d'un chateau) a tower or plat- 
ferm in the midſt of a caſtle. 
( DexJon (eſp ce de cabinet dans les ba- 

mens particuliers au deſſus de la couverture) 


4 8 or-cloſet raiſed. on the very, top of the 
' DONNE, f. f. 


cartes, maniere de donner, de diſtribuer les 

3 deal, dealing. Perdre ſa donne, to loſe 
p + Changes ſa donne, to change dealing. 

NNER, donnant, donné, v. a. 1. acc. 


+ and à before an infinit, (faire don en 


(terme du jeu en fait de 


DON 


preſent) to give or preſent wwith, to make a pre- | 


ſent, to beflorwo, Il eſt plus agreable de donner 
que de recevoir, it is more agreeable to give than 
to receive, 

Donne & (cauſer, faire avoir) to give, cauſe, 
or create, Donner la fièvre, to put in a fever, 
Donner du dégodt, to create a diſguſt, 

Donne (infpirer quelque paſſion, &c.) to 


il, inſpire, or infuſe, Donner de la terreur 


a quelqu'un, te firike ore wwith terror, Donner 
du plaiſir, to pleaſe, to be pleaſing. 

DonNnes (livrer) to give or deliver, 

Dox xz (au jeu de cartes) to deal, 

Dox NEN CAUT10N e repondant, to put 
in bail, 

Don x ER (piyer) te give or pay. 

Do NEN (en engager) ſa parole, to paſs 
one's word, to engage. 

Donnzk (ou ſacrifier) fa vie pour ſon roi, 
to lay down, or ſacrifice one's life for one's ling. 
Donner la mort (cauſer un extreme deplaifir) 
to break one's beart. 

DoxnNnzR (accorder, octroyer) to give or 
grant. 

Dox NEA (attribuer) te aſcribe or fatber up- 
on. 
to ſet good examples before ons, Donner avis, 
donner part, donner la nouvelle de quelque 
choſe, to give advice, to adviſe, to inform, to 

ive an account, to 3 the news, to ſend word. 
onner des caſſades, donner la baye à quel- 
qu'un, to put a ſham upon one. | 

Dox x EH jou (marquer, aſſigner un cer- 
tain jour) te appoint or name a day. Donner 
rendez-vous, donner afſignation, te give an 4. 
fignatien. Donner ſon tems a etude, to be- 
flow one's time upon books, En donner a garder 
> faire accroire) to put upon one, to make one 

elieve. Donner a entendre (faire entendre) 
to give to underfland, Donner a connoitre 
(faire connoitre) to let one know, to make or 
give to underſtand, Donner de main en main, 
to band, Donner le bon jour a quelqu'un (lui 
ſouhaiter le bon jour) te bid or wiſh one good- 
morroW,. 

Don NEA yFoND (terme de marine) to caft 


ancher, Donner a travers quelque banc (en 


termes de marine) to run a- ground, to firike, 
Dox NEA i penſer à quelqu'un (lui donner 
ſujet de penſer, Vembaraſſer) to puzzle one, 
* Ne ſavoir on donner de la téte (en de quel 
bois faire mu not to know wwbich way to turn 
one's ſelf, to be put to one's laſt ſhifts, Je donne 
ma 2 A . ſi cela kr? gh 1 i forfeit 
my bead if that comes to paſs, Je vous donnerai 


un moyen pour Pappailer, I will ſpew you a 


way to appeaſe bim. 

ONNER (aller ala charge contre Pennemi) 
to charge, to engage, to fight, to ſet or fall upon 
the enemy, Les ſoldats Etoient dans l'impa- 
tience de donner, the 8 were eager to fight, 
Je le donne au plus habile a mieux faire (je le 
defie de faire mieux) to challenge er defy the 
beft man to do it better. Donner de Pepee dans 
le ventre de quelqu'un, te run one through the 
guts, Donner des eperons a un cheval, donner 
des deux, to clap ſpurs to one's borſe, 

* Don NEN AU BUT (rencontrer, deviner 
la difficulte d'une affaire) to bit the mark, to 
bit the nail on the bead. 

Donnts (ou tomber) dans une embuſcade, 
to fall into an ambuſcade. Donner dans le 

iege, dans le panneau, dans les toiles (ſe laiſ- 
fer attraper) fo fall into the ſnare, to bite on the 
book, to be trapped or caught. 

DonNnEtR UN LIVRE au profeſs faire im- 

rimer) to print, put out, or publiſh a book, 
nner le nom à un enfant (le tenir ſur les 
fonts) to fland godfather to a child. 

Donnzs un bon ow un mauvais ſens a une 
choſe, to put à good or bad confiruftion upon a 
thing, Vous dennez à mes paroles un ſens 
tout contraire, you put a quite contrary confliruc- 
tien upon my words, Donner carritre à un che- 


val (le pouſſer à tout bride) ro run full ſperd,; 


* Donner de bons exemples a quelqu'un, 


DON 


Donner carrizre i ſon eſprit, to give full li- 
berty or free ſcope to one's fancy, Se donner car» 

riere (ſe donner trop de liberté) to allow one's 
ſelf or to take too much liberty. Il faut donner 

(ou accorder) quelque choſe a ſon importunite, 

ſomething muſt be yielded to bis importunity. Après 

avoir tant donné a la civilite & a honnetets, . 
il eft juſte que je ſonge a mes affaires, hawvirg 

dene ſo much bitherto, in point of kindneſs and cis 

wility, it is bigh time for me to come to my own 

concerns, Donner de la peine, to trouble, te 

put to trouble, * On lui a donné fon ſac & 

ſes quilles (on I'a congedie) be is put awway or 

turned out, they have ſent bim packing away, 

DownnEtRr DANS LE SENS DE QUELQU'UN 
o rencentrer de ſon ſentiment, ow s' con- 

ormer) to be of the ſame mind with one, Don- 
ner dans le ſens de quelqu'un (le comprendre) 
to apprebend one's meaning, Donner dans le 
bon ſens, to be in the right, to att according to 
reaſon, Donner dans les fariboles, to give cre- 
dit to talen. Donner tout aux apparences, to go 
altegetber by outward appearances, Il neſt pas 
homme à donner la-d:dans (c'eſt-a-dire, à en- 
trer dans ce deſſein) be will never engage in that 
buſineſs. II donne à tout, be frites at every 
thing, * Donner un mechant jour aux ac- 
tions des gens, to miſrepreſent other prey ac- 
tions, to make them look worſe than they are. La 
vraie galanterie ſait donner une vue agieable A 
des choſe ficheuſes, true gallantry bas a way 
of making ſad things look pleaſant, Donner en- 
tree a l'air, to let in the air. Si la vente donne 
(en termes de marchand) if the commodity ſells 
well, Un vin qui donne a la tete (un vin fu- 
meux) wine that flies up into one's bead, ſtrong, 
beady wine, 

Downes, v. n. Sx Donxnrs, v. r. (heur- 
ter, frapper, toucher) ro ffrite, beat, or bit. 
Se donner de la tete eontre le mur, oz contre 
la muraille (prendre inutilement beaucoup de 
peine) “ to burt one's bead again the wall, 
Donner du nez en terre, to fall into 1 
Le ſoleil donne (en luit) a plomb ſur leurs 
r- the ſun ſhines perpendicularly upon their 

eads, 

En Don N ER (en impoſer, en faire aocroire) 
to __ upon one, to trick, to put a trick upon 
one. Il en donne à tout le monde, be makes a 
fool of every body, be ſerwes all people alike. 

DoxNEes, v. n. (rapporter abondamment ; 
en parlant des arbres) te bear well. Le ble a 
bien dopne cette annee, corn bas been very plenty 
this year. 

DonNExr les chiens (en termes de chaſſe; 
les licher) te caft or throw off, to ſlip the 

4. * 

oNNER belle, V. Belle. 

Don NEA conge, V. Congé. 

DownnEtr la main, V. Main. 

Sex Donnzs, v. r. a quelqu'un (8sﬆttacher 
à ſon ſervice) to give up or addict one's ſelf to 
one. Se donner a quelqu'un (ſe mettre fous fa 
domination) to put one's ſelf under dominion, 
to ſubmit. Se donner du bon tems (ſe divertir) 
to make much of one's ſelf, to paſs away one's 
time merrily, donner garde, ow de garde (ſec 
defier) to beware, to take beed, to look about one's 
ſelf. Se donner de vt de faire quelque choſe 
(s'empecher de la faire) /o be ſure not to do a 
thing. II 8'en donne le tort, be takes the blame 
upon bimſelf. ; 

S'xn DoxNER (faire la d*bauche) te drink 
briſkly, to take a large cup. Elle sen fait don - 
ner, ſbe bas one that does ber buſineſs for ber. 

DONNEUR, ſ. m. (celui qui donne) giver 


Ua donneur de bons jours, a man of words only. 


Un donneur d'avis, an adviſer, 

DONNEUSE, ſ. f. (celui qui donne) giver, 
a woman apt to give, Elle n'eſt pas donneuſe, 
ſhe is not apt to give, C'eſt une grande don- 
neuſe de ce qui ne lui coute rien, ſbe is very 
free of other people's purſes, : 

DONT (particule qui ſe met au lieu du ge- 
nitif ou de Vablatif, de gui, duquel, & de la- 


quelle, 


— 


4 
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DOR 


curl'e, deze & deſquelies) whereof, of which, 


„5 C'eſt Iromme da monde dont je 
jais !- plus eſtime, eaten the man I bawe the 
„ deem for, C'eſt la temmme du monde 
dance wc Juacie le moins, foe is the woman 


luai 1 eaſt care for. Ce dont je vous ai parie 
(ou Yequo: je vous ai parle) that I told you of. 
Ce ont Is agit ( dequei 11's agit) the bu 
n-/s 1n band, C elit ce dont s'agit maintenant 
ente nous, that's it We are now about, "Tout 
ce d nt il 8'agit ne monte pas a dix Ecus, the 
gubole amuunis no! 10 ten (rowns. 

DoxT (ſignifie auili, avec lequel, avert la- 
quelle, &c.) wherewicth, Voici i'epee dont il 
s'elt battu, hi 15 the ſwword wwherewith be fought, 
or which be fougbt with, 

+ DONZELLE, ſ. f. (terme de mepris 
pour demoiſſelle) a damſel or /aſs, a gentt-2p9- 
man (in a ſlighting=genſe.) 

DORADE, ſ. t. (orte de poiſſon de mer) 
gilt-bead or goldney, 

DORE,, ee, ad). (from Dorer) gilt, or gilt 
over, Sc. De Vargent doie, ſilver gilt, Du 
papier dore, git paper. 

* Dory (d un jaune brillant) golden, of a 
goiden colour, 

* DorEx (tres eſtimẽ, tres excellent) golden. 
Les vers dores de Pythagore, Pycbagoras's golden 
es. 

4 DORE'NAVANT, ou DORESNA- 
VANT, adv. (deſormais, a Vavenir) bereafter, 
henceforth, for the ſuture, 

DORER, doraut, dore, v. a. 1. acc. (en- 
duire d'or moulu) 10 gi or gild ever. Dorer 
un pate (Venduire de blancs & de jaunes d*'ufs) 
to ewwaſh a pye vver With eggs, 

DOREUR, ſ. m. (artilan qui dore) @ gilder. 

DOREUSE, ſ. f. (femme ox veuve de do- 
reur) 4 gilder s wife or widow, 

DORIQUE, adj. & ſ. m. (ſecond ordre 
d'architecture) derich. 

+ DORLOTER, d:rlotant, dorlote, v. a. 1. 
acc, (délicater, traiter delicatement, du ſtyle 
familier) te pamper, to make much of, to cocker. 

+ Sz DorLOTER, v. r. (ſe donner toutes 
ſes petites commoidites) te pamper one's ſelf, to 
make much of one's carcaſe, 


DORMANT, ante, adj. & ſ. (qui dort) 


ſleeping. * Eau dormante (qui ne coule point) 


fill, flandirg, or flagnant water. Les ſept 
dormans, tbe ſeven ſl:epers. 

DORMEUR, Ji. m. DORMEUSE, ſ. f. 
(qui aime a dormir) a ſleeper, a ſleepy man or 
vo n. 

DORMIR, dormant, dormi, v. n. irr. 

e dors, nous dormons, je dormois, je dormis, 


Je dormirai, je dormirois, que je dorme, que je 


dorme, que je dormitie, dots qu'il dorme (re- 
poſer, Ele dans le ſommeil) to ſleep, to be fallen 
aſleep, to repiſe. Dormit d'un leger ſomme 
(ſommeiller) te ſlumber, Dormir d un profond 
ſommeil, 10 fleep ſound. Dormir Vapres dinee, 
to take a nap afier dinner, Faire des contes 
a dormir deboit, tc tell idle tales or old woman's 
ſtories. Le chat dort tant, qu'enfin il ſe re- 
veille, the ſleepy cat at lengib awakes, * Laiſſer 
dormir ſes retientimens, te lay aſide one's re- 
ſent ments. | 

* DoxmiIR (en parlant d'un ſabot, d'une 
toupie gui tourne imperceptiblement) to ſpin 
as a tip des. 

* Dor MIA (en parlant de l'eau) te be ill 
or flanding, 

Dormir, ſ. m. (repos, ſommeil) ſleep, Le 
dormir ne vaut rien apres le dine, it is not 
a hole ſome to fleep immediately after dinner. 

DORMITIF, adj. & ſ. m. (qui provoque a 
dormir) ſeporificł. 

DOROIR, ſ. m. (breſſe de paiſſier & de 
boulanger) a paſtry-cock's or baker's bruſh, 

+ DOROPHAGE, ſ. m. (qui vit de pre- 
ſens) greedy of preſents. 

DOR TOIR, ſ. m. (lieu dans les couvens 


ca couchent les religieux) @ dormitory, 4 place | 


| 


D O U 


DORURE, ſ. f. for mince aplique ſur 
quelque choſe pour la dorer) gilding. 

Dok uva E de patifſerie, a waſhing over wwi!b 
eggs, or the eggs wherewith paſiry-cocks waſh 
their pics, 

DOS, ſ. m. (partie de dePritre de Panimal 
depuis le cou juſques aux reins) back, Mettre 
tout ſur le dos de quelqu'un (au propre & au 
figure) to lay all uf on one's back, * + Battre 
quelqu'un dos & ventre (le battre extreme - 
ment) to beat one ſoundly, to maul him, to rib- 
roaſt him, * Tourner le dos (s'en aller) te be 
gone, * Tournerle dos (s'enfuir) to run away, 
to betake one's ſelf to flight, or to one's heels. 
* Tourner le dos à quelqu'un (Pabandonner) 
to forſaxe one, La fortune lui a tourne le dos, 
fortune has leſt bim in the lureb. Monter un 
cheval a dos, oz a poil (c'eſt a dire, ſans ſelle) 
to ride a horſe without a ſaddle, Le dos d'une 
montagne, the ridge of an hill. Peigne à dos 
(qui n'a point de champ) à ha/f-cut comb. 

Dos D'ANE (choſe qui eſt en talus des deux 
cotes) ſhelving, ſloping. Bateau fait a dos 
d'ane, a fſharp-bort:med beat, Voute à dos 
d'ane, @ foarp-raiſed wault, Le dos d'une 


4] chaiſe, d'un couteau, &c. the back of a chaiſe, 


of a knife, &c, 

DOSE, ſ. f. (certaine quantite de medica- 
ment; terme de pharmacie) a doſe of phyſick. 

* Dos k (certaine quantite de quelque choſe 
que ce ſoit) a doſe, Un doſe d'amour, de ja- 
louſie, a doſe of love, of jealcuſy, 

DOSER, doſant, doſe, v. a. 1. acc. (terme 
d'apoticaire; regler la doſe) to doſe, to preſcribe 
the exaft quantity to be taken, 

DOSSE, C. f. (groſſe planche de bois qui 
ſert a des clotures, qui n'eſt ſcice que d'un 
cote & qui de l'autre à quelque aubier os 
Ecoree) a flitch, | 

DOSSIER, ſ. m. (partie d'une chaiſe, on 
d'un banc qui ſert a 8'appuyer) the back of a 
chair or form, Doſſier de lit, the head-hoard of 
a bed. Doſſier (ou fond) de carroſſe, the back 
Ha coach. 

DossiER (terme de pratique; pluſieurs 
pieces attaches ſous une meme cotte ou Eti- 
quette) a bundle of papers, 

DOSSIE'RE, ſ. f. (partie du harnois d'un 
limonnier de charrette) ridge-band, 

DOT, ſ. f. (le bien qu'une femme aporte 
en mariage) dowry or portion. 

DOTAL, ale, adj. (qui apartient a la dot) 
of or pertaining to a dowry or portion, 


+ DOTATION, ſ. f. (Vattion de doter 


he Egliſe, &c.) the endowment of a church, 
Co 3 

DOTER, dotant, dote, v. a. 1. acc. (don- 
ner un dot) te endow, to give a portion. Doter 
une fille (lui donner une dot) te portion a 
daughter, to give ber a portion. 

3 une Egliſe, &c. (établir un certain 
revenu pour des uſages pieux) to endow 4 
church, &c. 

D'Ov, V. Ou, 

DOUAIRE, ſ. m. (ce qui le mari donne a 
la femme en faveur du mariage) gointure, ſet- 
tlement, Aſſigner le douaire, to make a jointure 
or ſettlement, Il lui a aſſignẽ dix mille ecus de 
douaire, be has ſettled ten thouſand crowns upon 
ber. Douaire coutumier {cu etabli par la cou- 
tume) dowry, that which the law gives the 
wife, after the death of ber buſband, if be ſettled 
nothing upon ber by marriage. Douaire prefix 
(rents oz revenu d'une terre, ow ſomme d''ar- 
gent, affectẽe au dovaire d'une femme) frank- 
bank, 

DOUAIRIER, ſ. m. (terme de palais; en- 
fant qui renonce à la ſucceſſion du pere, & ſe 


tient au dovaire de la mere) a child wwhbo re- 


nounces the paternal eftate, and keeps to the mo- 
tber's jeinture, 

DOUAIRIE'RE, ſ. f. (veuve qui jouit du 
douaire : il ne ſe dit que des perſonnes d'une 
condition relevee) a dowager, La reine dou- 


ori: ing. 


d'un écrit, the duplicate or copy 


ciſe, 


D O U 


airière, la princeſſe douairis 
dovairiere, &c. the queen, the 
counteſs d>wager, &c, 
DUUANE, ſ. f. (lieu ol les 
payent des impots) a cuſtom hou 


re, la comte 
princeſs, the 


marchaniſg 


DovuaNE (te droit fe 

diſes) cuff ny, de payent les marchuy 
DOUANIER, ſ. m. (officier d 

an officer of the 3 r de la douare) 
DOUBLE, adj, (quFcontient u 


tant) double, Ate double, double ge . 


double or duplicay 


* Dourrtt (diflimuls, traitre duh 
ceitful, treacher:us, Une langve 2 25 
1 N Un cœur double, a double Nt 

oub! | 

2 * (en grand fripon) a great or arran 
Dou nrx, ſ. m. (une fois autant) 4 

m. oubl, 

double part, two-fold, twice the oo Pare 

le double de ce qu'on doit, to pay as much my 

as is due, to pay more than is due by balf, Payer 

au double, to pay twice the value. Le double 

rit, 5 of 4 Writing, 

9 F Jouer a quitte ox a double 3 * 

pour ſe tirer d'une aff1ire) 79 venture, to win 


the berſe or loſe the ſaddle. Mettre en double 


(doubler) to double, to fold in txoo, 
Dounrs (piece de monnoye qui vaut deu 


deniers) a French braſs coin, worth two de. 
niers, 


DOUBLEAURX, ſ. m. pl. (terme archi. 
tecture; ares qui ẽtant poſes directement d us 
pilier a un autre forment les voutes) tbe great 
or chief arches of a vault. 

DOUBLEMENT, ſ. m. (terme de pratique; 
une fois autant) tbe double, Encherir pu 
doublement & par tiercement, to raiſe thepric 
d.ubly and triply. | | 

DovBLEMENT, adv, (pour deux raiſons, 
en deux manieres) doubly, two ways. 

DOUBLER, doublant, double, v. a. 1. at, 
& abl. (mettre le double, ou mettre en double) 
to double. * Doubler une comedie, travailler 
ſur un ſujet qu'un autre traite, ov a traits de- 
puis peu) te write a play upon a ſubjef that bat 
been blown upon, Doubler le pas (allerplus 
vite) to mend one's pace, to go fafler. Doubler 
ſon argent, to get half in balf. Doubler 
(mettre une etoffe contre une autre) 70 line, 

DOUBLET, ſ. m. (terme du jeu de 6) 
doublets, at dice. | 

DounLET (une fauſſe pierre) a falſe fone, 

DOUBLON, . m. (piſtole d'Eſpagne) 4 
Spaniſh piſtole. 

DounLow (terme d'imprimerie; faute des 
ouvriers quand ils compoſent deux foix f 
meme choſe) a double in printing, a thing em 


peſed twvice, 


DOUBLURE, ſ. f. &toffe dont une autre 
eſt doublee) a /ining. 
DOUCTAIN, ſ. m. (ſorte de pommiet) 4 
kind of apple - iree. | 
DOUCE, the feminine of Doux. 
DOUCEXTRE, adj. (qui eſt d'une douceut 
fade) ſweetiſh, or luſcious, 2 
DOUCEMENT, ads. (d'une ma nière douce, 
ſans bruit, o lentement) ſoftly, gently- 
DoucEMENT (paiſiblement) quietly, pee” 
ably, calmly. 
| Doverment (ſans emportement, ſans fue 
deſſe) gently, mildly, ſoftly, loving bind) | 
DovcemenT (ſans murmure) meeky, - 
tientiy. . 
54 UCEMENT (délicatement) ſefth, gent) 
tenderiy, * 
8 (mẽdiocrement bien) pre 
well, -Gagner ſa vie tout doucement, to fi 
out a livelibood, to make ſhift to live. Nos 
DOUCEREUX, evſe, adj. (qui ef 
ſans &tre agreable) ſweee; luſcrous- — 0 
„ Doucertvux (qui parolt trop _ 
affets; en parlant des perſonnes & 2 
propres aux perſonnes) whining affected, Pi 


Douczz % 
1 


50 U 
c. m. (qui fait le beau au- 
ores des dames) a whining lower, an affected 


PR CETTE, f. f. 
UCET, ſ. m. DOU 5 

(qui 25 le love, 9% la fille ſage) one that 125 

e as if butter could not melt in bis or ber 

me OUCETTE, . f. (ſorte d' herbe à ſalade) 


eu- ſallet. 


CEUR, f. f. (qualité de ce quĩ eſt 
N Une medecine qui purge 
avec douceur, 4 gentle purge, 4 pbyſie that 
purges gently. Aimer les douceurs (ou les choſes 
douces) to love ſweet things. | 

Doucevs (au toucher) ſoftneſs. La dou- 
ceur de la peau, the ſoftneſs of the ſkin, ® Dou- 
ceur de langage, Drier or ſmoothneſs of ex- 

bon, ſweet or pleaſant language. 

Fd, CEUR (gon 4 douce) leniq, 
indul erileneſs, joftneſs. a \ 
«) Dovenys les plaifir, aiſe 
» ſweetneſs, or ſweets, comfort, pleaſure, de- 
1118 
* DovcruR (petit avantage ov profit) a 
\antave, profit. Faites cela, & il y aura quel- 
ban 5 6 ls pour vous, do that, and 


there will be ſomething for os. 
. DoucE 11 de naturel ou d'humeur; ſweet- 


Dovecrn rue, 


eſs, gentleneſs, ſoftneſs, mildneſs, eaſfineſs of tem- 


jr, bumour, of nature, good nature, ſweet temper. 
Elie a une grande Jdouceur, ſbe is of a mighty 
ſweet temper, * Avoir une trop grande douceur 
( trop d'indulgence) pour ſes enfans, to be too 
indulgent to one's children, | 

* Dov cus (en termes d'amour, cajolerie, 
paroles flateuſes) ſeveet,. ae. —_—_ 
expreſſions, Conter, ou dire des douceurs 
une temme (la cajoler) to entertain à woman 
with ſweet flattering expreſſions, or. with amo- 
nous nonſenſe, to coax, cajole, or flatter a we- 
man. 

DOUCHE, ſ. f. (ẽpanchement d' eaux chau- 
des minctales ſur une partie malade pour la 
ſoulaget) pumping, as they do at the bath. Don- 
ner la douche a quelqu'un, to pump one, Re- 
cevoir ou prendre la douche, to be pumped. 

DOUCHER, douchant, douche, v. a. 1, acc. 
(donůvet la douche) ro one, 

DOUCINE, ſ. f. (terme d'architecture; 
cimaiſe ou gueule droite & xenverſce) cymati- 
4 gela, or throat, an ogee or wave in archi- 
[ecture, 

DOE, ee, adj. a51, (avantagẽ, orne) endoww- 
ed, Il eſt doue de mille belles qualités, be js 
endowed <vi th a thouſand goed qualities, | 

DUUE'G NE, f. f. (fille ou femme d'un 
eertain age q ui eſt chargee de la conduite d'une 
jeune perſontie) a duenna, 

DOVER, Couant, dout, v. a. 1. acc, & abl, 
(donner, afſign er un douaire) to jointure, to make 
ſettlement or jointure, Il a Jout ſa femme de 


upon bis wife, Le bas jointured ber with ten 
thouſand crowns 

ours (avamitager, pourvoir, ornerz en 
Parlant des graces qu'on regoit du ciel ou de la 
Aalure) % endow,. to befloww upon, Dieu Ia 
wue d'une grande vertu, God bas endowed bim 
With great virtue. 
b DOUILLE, l. i. (fer qu'on met au bout 
embas d'une pique, d'une halebarde) the ſocket 
of a pike or Lalberd, Cc. - 
\ | DOVILLET, eite, adj. & f. (dc hest, 
re affectation) tender, nice, that cannot Agar 
i the leaft inconue'niency. | 
3 3 * & mollet, tendre & de- 

en parlant deg choſes) ſoft, render 

DOUILLETTEMENT, adv, (deli temen 
5 . adv, : 

on 500 Joftly, tenderly, . wy . 
* ron. [. 1. (mal que ſouffre le corps) 
oy 6d or ale, ſoreneſs, fluch. Les douleurs | 

entantement, the throws or fangs in child - 


ib. Douleur ſubite. vi — 
Kent) wüch or 9 & aigue (ẽlance- 


ur mille Ecus, le bat ſettled ten thouſand crowns N 


. * Poul zun. 1 affliction d'eſprit) pain, 
grief, ſerrow, affliction, torment, anguiſh, 
| 58 DOULOIR, V. Se plaindre. 
OULOUREUSEMENT, ay, (avec dou- 
leur) beavily, woefully, grievouſly, cruelly, 


adly. 
OULOUREUNX, euſe, adj. (qui cauſe de 
— douleur) painful, grievous, ſmarting, affec- 
tive. 2 

„ PDovrous ux (affligeant) dolorous, pain- 
ful, ſorrowful, grievous, ſad, woeful, 

Dovrtovntvux (qu'on ne ſauroit toucher 
ſans cauſer de la douleur) render, 

DOUTE, f. m. (incertitude) doubt, gueſ. 
tion, doubtful thing, uncertainty, Mettre ou 
revoquer en doute (douter) te call in or into 
gueſtion, to doubt or queſtion, 

OUTE (ſerupule) donbt, ſcruple, 

DovTz (irreſolution d'eſprit) a doubt, 
quandary, irreſolution, or ſuſpenſe, 
fon, miſgiving, ſaſpicion, 

SANS DOUTE, adv, (aſſurẽment) evithout 


doubtleſs, queſtionleſs. 


and the ſubj. with gue (etre dans Tincertitude) 
to doubt or queſtion, 147 

Sz DourE d'une choſe, v. r. (croire ſur 
quelque apparence, conjecturer) to have an 
inkling of a thing, to conjecture or ſuſpee it, to 
think, Je me doutois bien qu'il ne viendroit 
pas, Tt gt be would not come. 

Sz DouTztr (ſoupgonner, ſe defier, crain- 
dre) 305 pecr, 117805 or fear, 

DOUTEUSEMENT, adv. (avec doute) 
doubtfully, in a doubtful manner, uncertainly. 

DouTEvsSEMENT (ambigument) ambigu- 
ouſly, — 7 ob . 

OUTEUX, euſe, adj. (incertain) doubr- 
ful, dubious, uncertain, 

DouTzux (ambigu) dubious, ambiguous, 
obſcure, Piece d'argent douteuſe, a piece of 
money that leo ſuſpicious, 

+ DOUTIS, f. . (toiles de cotton qui 
viennent de Suratte) doutis, 

DOUVAIN, ſ. m. (bois propre à faire des 
douves) wood fit to make fla vet for caſti. 

DOUYVE, f. f. (piéce de bois dont on fait 
les tonneaux, les cuves, &c.) ef (in the plu- 
ral ſtaves) to make caſſi. 

Doux, douce, adj. (agreable au godt, or 
a Podorat) ſweet. Un vin doux & traitre, 
wine mild and beady, Eau douce (qui n'eſt pas 
ſalee) freſh water, * + Medecin eau douce, 
4 


a — aſſes de fel) a pottage that is not ſalt 
enough, | 

Doux (agreable à Voreille) jo Pleaſant, 

Doux (agreable au toucher) ſeft. 

Doux (en parlant des chevaux, & autres 
voitures) eaſy. C'eſt une voiture bien douce, 
it is a wery eaſy carriage. - a 

Doux (en parlant de l'air) ſweet, mild. Un 
doux ztphire (un petit vent frais) a gentle gale, 
Une pluie douce, 4 yy rain, 


Doux nquille) ſoft, quiet, eaſy, ; 
mr dana, rae j 4-4 Hour ones 
repoſe. a | 


Doux (humain, traitable, affable, benin, 
clement) gentle, mild, meek, ſeweet-natured, of 
a ſweet temper, tractable, effable. + 

Un B1LLET-DOUZ (es galant) & /ove-letter, 
a billet-doux, Faire les yeux doux a une 
femme (lui faire amour) to be ſweet upon a 

woman, to make love to ber, Faire les doux 
{ yeux aquelqu'un (le regarder amoureuſement) 
to look ameroufly-upon one, to caſ an amoreus or 


en look wpin bim. Un ſtyle doux 
**. 


n Viimp. 
| |  # Dovx (agreable a Vefprit) frot, phofonc, 


agr. cable, c comforts 


Dou r (crainte, ſoupgon) fear, ap pre hen- | 


doubt, without queſtion, no doubt, no queſtion, | 
DOUTER, doutant, douté, v. n. 1. bl, | 


. the dean's pear, 


lant) zo 


icafler, a young, raw, or unexperienced 
| phyſician. Potage 4 eſt trop doux (ov il n'y 


coulant) 4. free, eaſy fiyle, a ſoft way of | 


1 * UE, adj.” (qui regards le the- 


DRA 

*Uxz TA1LLE-poucs (gravire faſte ſue 
le cuiyre). a braſs-cut, 

Doux, adv. (doucement) ſoftly, gently. 
Cheval qui va fort doux (en d'une manitre fort 
aiſce) a borſe that gors very eaſy. 
| *+Fxr Doux (donner de douces paroles) 
to . fair wordt. | 

O0U T-DOUX, adv. ſoftly, gently. 

DOUZAIN, ſ. m. . bot coin of 
old ww:rth twelve deniert, or a French penny. 

DOUZAINE, ſ. f. (nombre de douze) de- 
zen or twelve, Demi-douzaine, balf 4 dozen, 
+ Un potte a la douzaine {un mechant poete) 
a poetafter, a paltry, ſorry, or ſcurvy poet. 

DOUZE, 7 ea) 9.4 ay Les 
douze fignes du zodiaque, the twelve figns of 


douzizme) twelfth, Le doure 


the zcodiach, 


Dovzsx 


| ou 
| du mois, 10 twelfth day of the month, 


In Douzz, V. In douze ſous in. 
DOUZIE'ME, adj. (nombre d'ordre) revelfih, 
Le douzitme mois de l'année, the twelfib 
month of the year, 
 Dovzrems, ſ. m. (la douzizme partie) the 
twelfth, the twelfth part. ; 
DOUZIE'MEMENT, adv. (en douzieme 
lieu) cwelſtbly, in the twelfth place. 
DOXOLGGIE, ſ. f. (formule de lover Dieu) 


a 385 4 ä 
DO YEN, ſ. m. (titre de dignite ecclẽſiaſ- 
tique) a dean. | 
 Dovew (le plus ancien en reception dane 
un corps) the eldeſt in a corporation or ſociety. 
* Doyen (i Vegard de age] ſevlor. 
DOYENNE,, ſ. m. (Ons de doyen dans 
une Egliſe) deanſbip or deanery. 
ſorte de poire) Carliſle- pear, 


Doyznnr 


DR 

DRACHME, V. Dragme, 

DRAGE'E, ſ. f. (fruit ſec couvert de ſucre) 
ſugar-plumb, ?. &4 4 
Daa (mélange de grains qu'on donne 
aux chevaux) weſlin. 69 . 

Dzxacrs (menu plomb, pour tirer aux oi- 
ſeaux) ſmall-foot, * + Ecarter la dragée (laiſ- 
ſer Echapper de petites parties de ſali ve en pat- 
utter upon folks, 
F — EOIR, ſ. m. (boite a dragẽe) a com- 

tf . 

'  DRAGEON, f. m. (terme de jardinier ; 
tendre bouton en bourgeon qui pouſſe au pie des 
arbres ou des plantes) a ſhoot, 4 ſucker. _ 
DRAGEONNER, % n. 1. (pouſſer des dra- 
geons) to fpoot forth ſuckers. . + 
, 1 DRAGIE , om, (boite 3 dragee) @ 
ſugar-plumb Box. ; | 

DRAGME, ſ. f. (la buitizme partie d'une 
once) drachm, or dram. 

Daa (monnoye des Grecs, qui peſoit la 
huitième partie d'une once) a drachm. 

DRAGON, ſ. m. (eſpece de ſerpent) «* 
dragon. f 
Da aAcon (méchant, inſupportable, ſu- 
rieux) acroſs, turbulent, ungovernable man, wa- 
man, or child. 

Dz acon (cavalier qui combat à pie & A 
cheval) a dragoon. 

Dax aGon (tache qui vient à la prunelle de 
Til) a cotara#. | 
DRAGONNEAU, ſ. m. (ver qui ſe met 

entre cuir & * re- 15 
DRAOGCUE, f. f. (orge cuite qui demeure 
dans le braſſin 1 qu'42 a fire la biere} 


grains, | 

Da Au (ion de pelle recourbẽe qui ſert 

a tirer des ſables des tivieres, & a curer des 

puits) « oh + Is | | 
DRAGUER, rv. n. (pitcher quelque choſe 

dans la mer) to fo for ſometbing in the ſea. 


atre) - 


— 


ä — — A 4. 


hy 


* 
I; 


D RE 


Mee) dramatic, belonging to playt. Un poste 

ramatique, a dramatic poet. 

Ls DRAMATIQUE, ſ. m. (la poëſie drama- 

tique) dramatic poetry. 

5 RAI, l. 2 (riece de theatre) drama, 

« play, &c. F 

- DRAP, C. m. (eſptce d'étoffe de laine) 

elcth, Toullen cloth, Gros drap, coarſs cloth, 

Drap fin, ſuferfine. cloth, Drap mortuaire, 4 
10 2 


Dzar (es linceul de lit) a ſpect for a bed. 
* + Mettre une perſonne en de beaux draps 
Slancs (la railler, d&couvrir ſes defauts) to j eer 
ane ont of bis ſkin, to ſet bim out in bis proper 
evolours, 
_  DRAPE;, &e, adj. (couvert de drap de deuil) 
hung with black or mourning. Un carroſle drape, 
s n:ourning coach, BIS 
DR APEAU, ſ. m. (baillon) rag. 
DRAPEAUNX, pl. (enſeigne d'infanterie) 
Pelours, 
* DrayEZavx (pour emmaillotter un enfant) 
deute. | 
DRAPER, drapant, drape, v. a. 1. acc. 
terme de drapier; faire du drap) to make cloth, 
raper des bas, to mill ftockings, 
Drarza (couvrir de drap de devil) to put 
as black, to cover or bang with mourning, 
7 Baarzx (railler fortement quelqu'un) 
#0 j6er or banter, | 
Dx arzx« les figures (en termes de peinture) 
# make the drapery of pictures, to clothe the pic- 
Meret. 
DRAPERIE, ſ. f. (mẽtier de faire des draps) 
alot -trade. : 
DrAyERIE (repreſentation des habits en 
peinture) drapery. 
DRAFIER, 1. m. (qui fait des draps) a 
lot bier. | | 
Dar IR (marchand de drap) a draper, or 
mvollen-draper. 
DRE CHE, ſ. f. (grain moulu pour faire de 
h biere) malt. 
DRE'GE, ſ. f. (filet pour la peche des ſoles 


" 


& des turbots) a rag, a dredge, a ſort of net 


fer 18 and turbots. 
DRELIN (mot invente pour ſignifier le ſon 
d'une ſonnette) drelin, tingle. 

DRESSE, ſ. f. (morceau de cuir pour re- 
dre ſſer le ſoulier quand il tourne) a piece of lea- 
#ber to underlay a ſhoe that goes awry, Mettre 
une dreſſe à un ſoulier, to under/ay a foe, 

DRESSER, dreſſant, drefle, v. a; 1. acc. 
Hendre droit) to male ſtraigbt. 

DazssER (lever, tenir, ou faire tenir droit) 
#0 raiſe or ſet up. 

Dx essER (criger, lever) des ſtatues, des 


trophces, to ered, ſet up, or raiſe flatues, tro- | 
, $bhies, Sc. 


* DRESSER (c diriger) ſon intention, to 
direct one's intention, * Dreſſer ſa marche 
(tourner droit) vers quelque endroit, ts direct 
or ſicer one's courſe towards @ place. 

KESSER. (ou tendre) un lit, to ſet up a bed, 
Dreiſer une tente, to pitch a tent. 

Dazssz a les oreilles, to prick up one's ears, 

DRESSER un Ecrit.(le mettre par écrit dans 
la forme neceflaire) 4% draw or draw. up a 
Writing. 

Da xs8ER (inſtruire, former, fagonner) to 
train up, to infiru, to bring up, to diſcipline, 
Dreſſer un cheval, to manage a horſe, Dreſſer 


un livre (en termes de relieur, le battre uni- | out a cauſe, Juſty, deſervedly.. A tort ou a 


ment) te beat a book well. Dreiſer. la vigne, 
to dreſs a wine, Dreſſer (prẽparer) le portage, 
diſh up the pottage, Dreiler un arbre, to trim 
up a tree, Dreijer (ou tende) du linge, to pu 
out linen. | 

DazssER (eu. tendre) des embuches à quel- 
qu'un, to lay in.ambuſh fer. one, to lie in wait 
Darsskx, v. n. (mot qui ſert à exprimer 
Phorreur qu'ou. a de quelque choſe} to fand, 
4 riſc on end, to flare, Sts cheyeux lui dreſ- 


Jops. 
1 DROGUET, ſ. m. (forte d' ẽtoffe) drugget, 


| of an uſeful propeſal.. 


DRO 


| ſent, bis bair lands up or riſes en end, bit bair 
fares, Cela me fit dreſſer les cheveux, that 
made 3 bair fland or riſe on end. 
Sz DRESSER, v. r. (ſe tenir droit) te ftand 
| or r up, to riſe, 
, 1 ſ. m. (eſpèce de buffet) a fide- 
ard, 
| + DRILLE, ſ. m. (compagnon) 4 fellow. 
Un bon drille, a good javial fellow. Un pauvre 
drille, a poor fellow, à poor wretch, Un vieux 
drijle, an old ſoldier, an old fanner, | 
DAIILTE (rouvre, ſorte de chene) an oak, 
+ DRILLER, v. n. (courir vite) #0 poſt or 
ſcour atuay, to march off in baſte. 
DR.OGMAN, ſ. m. (terme d' hiſtoĩre & de 
relations, interprete} an Interpreter. 
DROGUE, f f. (marchandiſe qui ſert à la 
| medecine & a quelques autres uſages) a drug. 
* + DzoGuE (ce qui eſt mauvais en fon 
 eſpece) a drug or ſorry commodity, fluff. 
1 DROGUER, v. a, (mẽdicamenter) to ply- 
ck, 
Sx DroGurr, v. r. (ſe medicamenter) 
to take a great deal of phyſick, to take many 


4 ſert of fluff. 
BRdchultx, ſ. m. (buffet d' un naturaliſte 
curieux) @ virtuoſo"s cabinet or cheſt of drawers. 
DROGUISTE, ſ. m. (vendeur de drogues) 
a druggiſt. 


right, direct, ſtraigbi. Le chemin d'ici la eſt 
tout droit, the way leads dire#!y tbitber. 

* DzorT- (juſte, Equitable) Benet, right, 
upright, ſincere, righteous, juſt: 

» Dor (en parlant du ſens, de la raiſon) 
good, ſound, or clear, 

| ROIT (qui n'eſt pas couche, qui eſt de- 
bout) vp, upright, landing. Tenir la tete droite, 
to bold up one's bead. II a la jambe droite, & 
tout d' une venue, bis leg is all of a fize: Cheval 
qui eſt droit (qui ne boite pas, terme de ma- 
nege) a horſe that is nat lame. | 

Dor (le contraire de gauche) right, in 
oppoſition to ft. 

Dzo1T, 1, m. gen. and de before the ian. 
(Equité, juſtice, reaſon) equity, right and rea- 
(on, Juſtices | 

Dzo1T (loi écrite n non tcrite) lat. Le 
droit des gens, the law of nations. Le droit ci- 
vil, canon, & coutumier, civil, cannon, and 
common lun. Jouer le droit du jeu, to play the 
right of the game, 25 | 

DzoiT (autorité, pouvoir) right, power, 
authority, Avoir droit de vie & de mort, o 
: bawe powver of life and death, 

Daoir (prerogative) right, prerogative, 


privilege, _ 

Dzo1T (prẽtenſibn fondee ſur quelque titre) 
right, claim, title, * F Otviln'y a rien le roi 
perd ſes droits, where notbing is to be bad the 
king loſes bis right, | 

Davey (ſalaire ordonne pour certaines va- 
cations) fee, Le droit du controle, ebe famp- 
office fee, Droit d'avis (ce que l'on donne à 
un homme qui a donne avis d'une affaire 
avantageuſe) the reward granted to the author 


| 


Dro1T (impoſition Etablie pour les beſoins 
de l'état) duty, tax, cuſtom. woT 
A BON DRO1T; adv: (avec raiſon) not with- 


droit (ſaus examiner fi une choſe eſt juſte os 
injuſte) right or wrong. 

Dxro1T,. adv.. (directement, par le plus 
court chemin) firaight, Rraigbt on, firaight 
along, right on, directy. Droit au deſſus du 


— — 


A or 
Un 
p | facetieux) a pleaſant merry fellow, 
DROIT, oite, adj. (qui n'eſt pas courbe) 
ſantly, comically, 


wencb, 


meau)] à dromedary, 


campagne) @ tinker, 
aujourd'hui, be is very briſk to-day. 
thick, 


dryad, 


balcon, right over the balcenys Aller tout 


droit, te ge ſtraigbt along, Aller droit (agir 


en honnete homme) te have a. frank, upright, 
boneft, or plain way of dealing, f Je vou g 


ö 


U 


DUB 


-DROITE, C. f. (la main dre 
band. La droite (ou Vaile — th "th 
mee, the right win of an army, Das 
droite (donner Ja preference) to give rok 

A. DROITE adv, (> mai i 
* band. . 98825 th 

ROITEMENT, ady, itablemery 
righteouſlys uprightly, — 0 g 
ROITEMENT (judicieuſement 
with judgment, Jana ) "eh, 
Dzo1TEMENT (tout-a-fait) ;uf quite, 
r lies ad), (qui fe fen d, 
main droite) rigbt- 24 
K 

DROITURE, ſ. f. (&quite, rectitude 
rigbtneſi, boneſty, integrity, Un — 
de la 22 an Au, man, a man of ing, 
rity. . Droiture d'eſprit, ſoand+y clear 
> reaſon, Iris oh 


Ex Dzoirua r, adv, (dir pur l 
T DROITURIER, Hitag, 
jere, adj, (equi 
R 5 ; ; (onal 
* DRGLE, adj. (gaillard, plaiſant) 
merry, joceſe, jocund, comical, facetiout, 
DRoLsz (fichu, phaiſant) z comical, 
Dar r, ſ. m. (homme Ebene humeit, 
bon compagnon) 1 fellow, a g 
"anion, a droll, #rdle de dropt (u 


+ DR6LEMENT, adv, (plaiſamment) plu. 


DRGLERIE, ſ. f. (trait de gaillardiſe, u 
de boufonnerie) drollery, bufſoonry, jef 
+ DR©oLESSE, ſ. f. (une effrontee, uns 
femme debauchee) a beit or merry goſſp, of 
alſo a wench or crack, 
DROMADAIRE, ſ. m. (efptce de ha 


DROUINE, ſ. f. (havre-ſac de chaudtut- 
nier de campagne) 2 tinker's bag, wheriin by 
s bis tools, +. | 


DROUINEUR) ſ. m. (chaudronnier dd 
— ue, adj, (pale, "qui eſt pres i ped 


f 
Px u (if, gai) briſk, pert, II eſt bien in 
Dau (en parlant des orfeaux qui font pri 
à s'envoler du nid) fledged. | 

Dau, adv, (en grande quantite, & pri) 


DRUIDE; ſ. m. (nom des vieux Eu 
Galois) druid, | 9 
DRYADE, ſ. f. (nymphe det beit # 
D U 


DU; article (quy marque le g nitif, & ib 
latif des noms meſculins qui co mmencent pi 
vne conſonne) off rhe, from the;, by the, in 'th 
Sc. Du comrnencement, in * the beging, 
Du vivant du eardinal, in the" cardinal 1 f. 
Du-moins, at leaß, at the leaF, Du tout, # 
all, in the lect. Point du tom t, net af all, 
terme-n*eſt pas du beau ſtyle, this word ij uf 
in a fine ſt· le. g 

Dv ( ae qe ö Er aas 
Paccuſa'af, & fignifie gzeique ) joe. 
pain, / 2 bread, or ſome by end. Donner nel 
du via, give me ſome wine. 

Do, — adj. (from Det oir; ce = m 
doi 2) due, owing, Vous aut ies du le voir, qs 
ou p bt to bave ſeen bim. 1 
; D, ſ. m. 105 qui eſt du] / dur, that —_ 
„wing! Je ne demande qui: mon du, 1s 


Fer my due. 


7 Pe (devoir) duty, ebf as. C'eſt le nf. 


ma charge, ic ir tb duty of my office- 


dũ de ma conſcience, te ſathfy BY conſerenct } 
ferai bien marcher droit (os faire votre devoi x) | f 

| I keep you to your behaviaur. . | | 
73 


DUBITATION) {,/;;(6gure de 
dubitat jon. | T AI 6 


DUP 


f. (qui marque ſuſ- 
1 dubita - 


pourra E, adj. 
penſion & doute; terme de 
hoe, f. m. (qui eſt revẽtu d' une dignite 


au deſſus de celle de marquis & de comte) a 


* (oiſeau nocturne) a bern · oo, = born- 


„yl, ale, adj. (qui eſt de duc) ducal, of 


ing to a dukes 
af" CA E, ſ. f. (lettres patentes du ſenat de 


‚ tent of the Venetian ſenate, 
öl 4 ſ. 4 (picce d'or o d'argent, 


mais gẽnẽralement on entend par- là une piece: | 


d'or tres-fin, dont la valeur eſt de 5 fl. 5 ſous, 


monn. d'Holl. 


rear, adj. m. Ex. Or ducat, ducat 


8" UCATON, ſ. m. (eſpèce de monnoie | 
&trangere, demi-ducat) a ducatoon, a foreign coin | 


worth about five ſhillings and ſixpence. 
DUCHE,, ſ. m. 
duc) dukedeom or dutchy. 4 
DUCHESSE, ſ. f. (la femme d'un duc, on 
delle qui poſſede un _—_— a dutcheſs, 
DUCTILE, adj. (qui ſe peut etendre avec 
le marteauz en parlant des mẽtaux) du#ile, 
ealy to be hammered, or beaten into thin plates, 
DUCTILITE', ſ. f. (qualite de ce qui eſt 
guRile) duct iliqy. a 
DUEL, ſ. m. (combat fingulier) 4 duel, a 
fre fight. ' 


VEL 


ber. 
DUELLISTE, ſ. m. 
duel) a duellift or dueller. 
DUEMENT, adv. 12 pratique; ſelon 
les formes) duly, rig 25 legally. | 
* DUIRE, duiſant, 1 uit, V. NA. UT, , at, 
fike cuire (accommoder, etre utile, — to 
It or pleaſe, Cela ne vous duit pas, that doe 
got pleaſe 04. } 
+ DUIT, ite, adj, (accoutume, faconne, 
fait, a quelque choſe) trained up or uſed to « 


ebing, 

DULCIFIER, dulcifiant, dulcific, v. a. 1. 
acc. (terme de chimie ; rendre dux) te dulcify 
or ſweeten. 

ULIE, ſ. f. (eulte que les Catholiques 
1 rendent aux anges & aux ſaints) 

DUNES, ſ. f. (colines ſablonneuſes le long 
des bores de la mer) downs, 

DUNETTE, ſ. f. (I'6tage le plus tlevs de 
Larrière d'un vaiſſeau) 40. bigbeſt part of the 
fire of « ſhip. 


DUO, ſ. m. (compoſition de muſique à deux 


voix) a f- part ſong or tune. 
DUPE, .. f. (celui ex celle qui eſt facile à 
tromper) a bubble, à cully, a dupe. 


DUPER, v. a. (tromper) to bubble, to cheat, 
9% gull, to bite, 


A UPERIE, ſ. f. (tromperie) a cheat, a 


et, N 
DUPLICATA, ſ. m, (le double d'un t erit) 


the duplicate or double of a writing, Ce mot 
x 2 point 4's au pluriel. 

. DUPLICATION, f. f. (terme d'arithm&- 
t1qve; multiplication d'une quantite par deux) 


— 

UPLIcTTE, ſ. f. (tat de ce 

ble) duplicity, or being ble. 
*Dvueticity (mauvaiſe foi, tromperie, 


fourberie) duplicity, dowble-dealing, or doubling, 


qui eſt dou» 


Inavery x 


ou de g ſhel, & demi d'Angl.) @ , 


Ef. (ẽtendue des terres d'un 


(terme de grammaire) be dual a. 
(qui ſe bat ſouvent en 


* 


—— 


DUR 
DUPLIQEE, f. f. (terme de pratique; re- 
ponſe a des repliques) rejoinder. 
DUPLIQUER, ». a. (fournir des dupli- 


a rejoinder, 

DUQUEL (genitif & ablatif du pronom le- 
quel) of whom, of which, wwbereof. 

DUR, dure, adj, (ferme, ſolide, difficile a 
penetrer) hard, firm, tough. Les mẽtaux ſont 
des corps durs, metals are hard bodies, 

Dux (qui n'eſt pas tendre) bard, tough. 
Pain dur, „ale bread, Viande dure, tough 
meat, Avoir PForeilte dure, &tre dure d'oreille, 
ox entenere dur (etre un peu ſourd) te be thick 
or dull of bearing, | , 

Dur & ene (en termes de peintre; eſt le 
| contraire, de moelleux & doux) hard and dry, 

or Hi, in painting z it is the contrary of mellow 
and n mignature, il ne faut pas mettre 
trop de gomme aux couleurs, car cela fait dur 
& lecy in miniature too much gum muſt not be put 
in the colours, for that bardens and ffn the 
work. - OAK 

Dun (ficheurx, rude) Hard, grievous, ſad, 
Mener une vie dure, to live hard, Le tems eſt 
dur, times are hard. 

* Dux (difficile) bard, difficult. 

* Dun (infſenfible, cruel) bard, bard- 
bearted, cruel, Avoir le ceur dur, Vame dure, 
to be bard-bearted, cruel, 

*STYLE pur (qui n'eſt pas naturel os 
coulant) „i, rongh, and rogged Pyle, | Mor- 

eſt dur 


ceau d'architecture qui (ow travaillé 


building. 

* Dug (peſant, ſtupide) dull, heavy, Un 
gargon qui a Feſprit dur, à dull boy, Une tite 
' dure, 4 hle:kbead. Un livre dur à la vente 


rbchoy oor mee. Xa book, a 
that daes not woe, ® + Dur à la deſ- 
ſerre (avare) py Dur i la fatigue, 


bardy, hardened to fatigue. 
DURABLE, adj. (qui doit durer long tems) 
durable, laſting. | 


DURANT, ps6p. (marquant la durte du 
tems) during. Durant ſa vie, ſa vie durant, as 
long as be ; Durant Vhiver, during the 


winter, Durant tour Vhiver, all the winter 


long. C þ 
onen, durciſſant, durci, v. a. 2. acc. 
rendre dur) to harden, to make bard or fi. Le 
leil durcit l'ambre, tbe ſan bardens amber. 
Duxcir, v. n. Sx Dune, v. r. (deve- 
nir dur) to bardenf to grow bard. Le vin fait 
durcir la viande, wine mekes the meat tough, 
83 ſe durcit au ſoleil, clay grows bard 
In the ſun, f 
DURE, ſ. f. (la terre) ground, bare ground. 
Coucher ſur la dure, to lie upon the ground, 
Duz#-MEzx (terme d' anatomie) dura ma- 


ter. b * 
DURE E, ſ. f. (eſpace de tems qu'une choſe 
dure) duration, continuance, Etre de dure, en 
de longue duree (etre durable) to be durable. 
laſting, or permanent, Une choſe de peu de 
duree, à thing of ſmall continuance, a thing lafi- 
ing but for @ wvbile, Notre vie eſt de fi peu de 
duree, de fi courte durte, our life is ſo wery ſhort. 
DUREMENT, adv. (non mollement) hard. 
Etre couche durement, #0 lie bard, Ecrire os 
peindre durement, to write or paint fliff. 
Dux £MzNT (rudement)rgdely, bard, Trai- 
ter quelqu'un durement, tg treat one roughly. 
DURER, durant, dure, v. n. 1. (continuer 


d' etre) 2 laß, endure, bold out, or continue. 


Une ectoffe qui dure, fu that tusari well, 


Py 
— 


ques z en termes de palais) to rejoin, to put in, 


| 


d'une manière grofhiere) à rough piece of 


N 


: 


| 


| de opinion regue, ou avec 


DYS 

* + Ne pouvoir durer dans (a peau — pouvolr 
ſe contenir par excès de quelque paſſion) * + rs 
be ready to — out LA one's tin. Je ne puir 
durer de chaud j'en ſuis fort incommodse) I am 
ſo bot that I know not what to do with myſelf, I 
am extraerdinary bot. Le tems lui dure (Il le 
trouve long) the time bangs bea dy upon bim. On 
ne ſauroit durer (ea vivre) avec lui, no man can 
live with bim. Faire vie qui dure (menager ſa 
ſante, ou ſa bourſe) ne pas tout depenſer en un 
jour) mot to live too faſt, 

+ DURET, ette, adj. (un peu dur) frm, 
ſomewhat hard or. tough, | 

DURETE; f. f. (fermets, foli4ite) hardneſs 
firmneſs, La durets du marbre, the bardneſs + | 
marble, Durets de la viande, toughneſs of meat, 

Daz r (calvs, durillon) callcfry, bard 
Ain. Dureté d'oreille, thickneſs or dullneſs of 
bearing, * Durete de ſtyle, rougbneſs, rug» 
gedneſs of flyle. * Durete de pinceau, Pifſneſs 
of one's pencil, Pf way of painting, | 

Dunz r (rudelle, inſenfibilits, inhu- 
manite) hardneſs, barſpneſa, hard«beartedneſs, 
inflexibility, reed ne ri , — 2 
rity, Si vous etes ehcore dans la durete de tes 
ſentimens, if you fill entertain thoſe hard ſenti. 
ments or hard thougbts, 

* DURETE'S, 1. f. pl. (diſcours offenſans) 
bard words, * Ils fe dirent quelques duretes 


(ou mms injures) there paſſed ſome hard 
words betqvixt them, | 
(ealus, durett) callougpy 


DURILLON, ſ. m. 
a bard ſtin. 55 
+ SE DURILLONNER, v. r. (devenir dur} 
fo ud 2 26/693 21:10 & 
URIUSCULE, adj, (un peu dur) bardiſsy 
ſomewhat bard. 7 
DUSIL, ſ. m. (breche pour mettre au trou 
qu on fait a un tonneau) @ quill, _ 
DUVET, f. m. (menue plume des oifeaux} 
down, ſoft feathers, oo 30 
Coen ſur du duvet, to He vpon a downs 
v4 q I HIPS IS. een 7 


6 . (premier poil qui vient au * 
ton & aux jouss des jeunes gens) dow", ox. 

dewny beard, ſoft bair, * © + * iy "ts 

| DuveT (eſpece de coton qui ſe trouve ſer 
certains fruits) down, | 


DUVETEUX, # 
ney Probes —_ (terme W 


7 e 

DYNAMIQUE, fl f. (la ſcience des forces; 
ou puiſſanee, qui meuvent les corps) che ſcience 
of moving powers, | 


DYNASTIE, e DINASTIE, f. f. (terme 
| . * — * : 4 
d'hiſtoriens, ſuite des rols qui ont regne dans 


war re Nv NR celui qui *curt 
YS adj. (ſe dit de qui s 2 
0 * 1 


de vivre) be who departs from an eftablifſhell 
opinion, ot be with whom it is fifficult to live, . 
DYSPEPINE, ſ. f. (terme de mẽdecige 


digeſtion laborieuſe) 4 | "4 
DYSPNEE, ff, (Aba de teſpiration} 


"A | | 
1 n DISENTERIE, ſ. f. 
(eſpece de flux de ſantz) dyſentery, or Ge 

*. | 2 N 
DYSURIE, f. f. (terme de mẽdecine ; df. 
| cults d' uriner) HMH by ; 1 


- 


* 


— 2 


„ =, 


. Gp ow og 
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— 
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the fifth letter of the French alphabet, and the ſecond of the wowels, has we different Sounds : 1. It has | | 
E. F Mt a, and A called naſal, when followed by m or . in the ſame J 1 4 bat of th 


then called feminine. 


jugea, George, Jean, &c. 


E AU 


E t. m. (einquième lettre de l'alphabet, & 


3 la ſeconde des voyelles) E. 
z among the ancients, wat a numeral letter 


#hat flood for 250, according to this werſe, 
I quoque ducentos & quinquaginta tenebit, 


E A 


FAU, ſ. f. (ẽlẽment humide & froid): wa- 
ter. Eau douce, ſreſb water, Eau benite, boly 
Water. * Eau benite de cour (vaines pro- 
meſſes) court boly-water, fair empty words, 
P. Il n'eft pire eau que celle qui dort, P. A 


fill ſaw drinks up all the draught. P. Porter 


de Veau à la mer, P. To carry coals to New- 
6aftle.. |; i | 

Eau (pluie) water, rain, Il tombe de l'eau, 
it rains, Nous aurons de l'eau, we ſball bave 


ſome wet or rain. Le tems eſt a l'eau, the wind 


3s in the wet corner, 
Eau (mer, rivierez lac, ẽtang) water, ſea, 


| river, lake, pond, &c, Au bord de l'eau, on 


#he water, on the river fide. Paſſer l'eau, to 
«roſs or go over the water or the river, &c. 
Nager entre deux eaux, to ſwim under water, 
Nager à grande eau (<tre dans ]I'abondance) 7 
be at the fountain-bead, Nager entre deux 
eaux (ſe menager entre deux partis) to trim or 
be a trimmer, * + Faire venir l'eau au mou- 
lin (attirer du profit) “ ro bring griſt to the 
mill. GALE: | 

CovLrrun »D*'zAv (couleur bleuatre qu'on 
donne au fer poli) a blue, | 

Eau (luſtre os brillant de perle os de dia- 
mant) water of a pearl or diamond, Donner 
une eau à un chapeau (le luftrer) to give a bat 
a water or g/oſs, Eau de ſavonnage) ſoap-ſud. 

Faint venir Veau à la bouche (faire 
maitre l'envie) to make one's mouth or teeth wva- 


ter. 4 Un medecin d' eau douce (un méchant 


medecin) a medicaſter, 

Vives EAavux, ou La MALINE (en termes 
de marine; le tems od les marces augmentent) 
ſpring-tides. Mortes eaux (le tems que les 
marrees decroifſent) neap-tides or necp-tides. 
„ Les caux ſont. baſſes chez lui (it n'a plus 
guere d'argent) be is at a low ebb, * + Pecher 
en eau trouble (faire ſon profit durant les divi- 
ſions des autres) “ Þ to fo in feul water. 
* + I ſemble qu'il ne ſache pas Peau troubler, 
be looks as demure as if butter would not melt in 
his mouth, *+ Mettre de l'eau dans fon vin 


tmecoderer ſon emportement) to cool or @l/ay one's 
4 


. It is called guttural, and is pronounced as in the Engliſh words painter, maker, &c. in 1, 
beginning of words, when it is not marked with an accent, as in beſogne, petit, querelle, and in 


je, me, te, ſe, le, que, ne, &c. It /:/es entirely its ſound when it meets in the ſame ſyllable before a or 


EBA 


| paſſion, 4 Tenir le bec dans l'eau (amufer) 


to keep at a bay, to amuſe, to drill on, * + Tout 
sen eſt alle a vau l'eau (tout eſt ruine) all is 
one to wrack, * + Cela gen va en eau de 
oudin (c'eſt une affaire qui ne reuſſit point) 
that comes to nothing at all, Il n'y a pas de l'eau 


| boire (c'eft un march& od il n' a rien à ga- 


gner) one cannot earn ſalt to one's porridge by it. 
Us ſe reſſemblent comme deux gouttes d'eau, 
two drops of water are not more alike, Un cou 
d'epee dans l'eau (une tentative qui ne produit 
rien) a vain attempt. Mettre un navire a l'eau, 
to launch a ſhip. Navire qui fait eau (qui re- 
coit de l'eau par quelque ouverture) a ſhip that 
leaks, a leaking ſhip, Faire de l'eau (ſe fournir 
d'eau bonne a boire dans un vaiſſeau) to tale 
in 1 water, 4 

AU (urine) water, urine, Faire de l'eau 
(piſſer) to make water, to piſs. 

Eav (larmes) tears. * Fondre en eau 
(ow en larmes) to melt or diſſolve in tears. Etre 
tout en eau (ſuer) to be in a great ſeveat, to be 
wet all over, Battre Veau ms de chaſſe) 
to take ſpoil, as a deer does, ® Battre Veau (tra- 
vailler inutilement) to beat the air. Rompre 
eau à un cheval qui boit, to binder a borſe 
from drinking too much, 

EAv ARTIFICIELLE, artificial water. Eau 
de la reine de Hongrie, the queen of Hungary's 
water, Eau de vie, brandy. Eau regale, agu 
regalis, De Peau forte, agua fortis. 

Eau (fuc) de quelques fruits, tbe juice of 
ſome fruits. | 

EAu-MARINE, V. Beryl. 

EAUX & FORETS, ſ. f. pl. (juridiction) 
qui connoit de la chaſſe, de la peche, des bois, 
Ec.) * over the forefts and rivers, Cc. 
Maitre des eaux & forets, chief juſtice in eyre, 


- 


- 


T E'BAHT, ie, adj. (ſurpris, &tonne) agbaſs, 
ſurprized, amazed, afteniſhed, wondering. 

t E'BAHISSEMENT, ſ. m. (furpriſe, ẽton- 
neinent) ſurpriſe, aſtoniſpment, amazement, ad- 
miration, 

1 S'E'BAHIR, s'ébahiſſant, Ebahi, v. r. a. 
(etre ſurpris & ẽtonnẽ) to be amazed, to wonder, 
to be ſurpriſed or aſtoniſhed, to ad mine. 

E 


BARBER, Ebarbanr, .<barbe, V. à. 1. 
acc. (faire la barbe) te ſhave. 


E'BAR NEA les plumes (leur ôter la barbe) 


A firip quills, E'baxber+ du papier, & autres 


able, as in menteur, empire, conſtamm 
except in the third perſon plural of verbs, where it is mute, as in the words, dinent, parlent, &c. 


er acute, and is ſounded like a in made, in parle, evite 3. I it called open, or grave and circumflex from the accent 


ever it, and has the ſound e in there, as in pere, ſphere, tres, fete, tete, &c. and in moſt of the mongſyllables where 
followed by r or ſ; as fier, mer, les, ſes, &c. 4. It is mute, like e in give, in the words donne, parle, ime, 


2. It is called makes 


jt 
it it 
and 1 


mono/yllables, ſuch a, 
0, as in mangea, 


EB O 
choſes qui ont des inégalités fur les 
take off the rough wee, paper, Cc. +4 


BATS, ſ. m. pl. (divertiſſement) © 
fare, ſport, diver ſion, paſtime. Prendre ſes thay, 


to take one's pleaſure, 

EBATTEMENT, V. Ebats. 

* S'E BAT TRE, s ebattant, ẽbattu, v. r. in, 
conjugat, ne battre (ſe divertir) to take on's 

leaſure, to be „ to , | 
,  EBAUBI, 2h, eue, ſurpris) al- 
ni ed, ama . : 

E'BAUCHE, ſ. f. groſſidrement 
commence) the firſt draugbt, or rough begining 
of any work, a ſketch, 

E'BAUCHER, ebauchant, Ebauchdg, v. a. 1, 
acc, (faire le premier crayon de quelque choſe) 
to begin or make the draught of a thing, to ftetch, 
to rough-bew, E'baucher un tableau, to math 
the firfl draught of a picture, to ſketch or trick it, 
E'baucher une ſtatue, to rough-bew « furt u 

atue. 12 
4 E'BAUCHOIR, ſ. m. (outil de ſculpteur) 
a great chiſel uſed by ftatuaries, 
AURORA (gros ſeran de cordier) a gre 
batchet, uſed by rope-makers, 

* E'BAUDIR, ebaudifſant, &baudi, v. 2. f, 
acc. (rejouir) to cheer, to make merry. * 

S'E'BAuD1R, v. r. (fe rejouir avec exc) 
to be merry- mating. 

EBE, ſ. f. (terme de marine; juſſant, u. 
flux de la mer) ebb, ebbing water, low water, 

E'BE'NE, f. f. (bois fort dur, fort peſant, 
& fort noir) ebony, the wood of the eben, or cba 
tree. | 

E'BE'NER, ébénant, Eben&, v. 2. 1. 4. 
(donner au bois la couleur de I'ebene) to mls 
wood like ebony. 

Fog „ f. m. (arbre) eben-tree, ot 
e tree. | 

EBE'NISTE, ſ. m. (ouvrier qui travaille 

en ebene) an ebonift, a cabinet-maker, 

EBLOUIR, <bloviffant, eblovi, v. a. 2: 4% 
(troubler la vue par une trop grande lumitre] 
to dazzle. | Nd It Wt 

*E's10v18(ſurprendre/Veſprit) to dazzlh 
to caſt a mi before one's eyes. ' 

727 280 11 2 ſeduire) to daxxlh 


· educe, or beguile. 
5 QUISSAN „ ante, adj. (qui blouit) 


' dazzling. 


E'BLOUISSEMENT, f. m. (difficults 4 
voir, cauſee par trop de lumiẽre os autre c 


| dazzling, dimneſs of fight. 
E'BORGNER, eborgnaat, boni. . 


EBU 


* . borgne) to make blind of one oe, 


of BOUFFER de tire, v. r. (rire avec 


into laughter, to ſplit one's 


xces) to my out 
ith |, ing. : 
7 DO UILEIR, cbouilli, v. n. 2. only uſed 
zn the infinit. and part. (bouillir trop) to over- 
1 il to ragt. ; a 
42.8001 ExIEN r, ſ. m. (Lag ion de s c bou- 
Jer) fa'ling, tumbling, or farinki down, 
E'BOULER, eboulant, ebou ©, n. I. 
3 EBOULER, v. r. (tomber en ruine) to fall, 
bl rink down. - 
br, . m. (amis de ce qui eſt tomb) 


Po OURGEONNEMENT, ſ. m. (action 
c dter les bourgeons) (be nipping of the buds, & c. 
E'BOURGEONNER, ebourgeonnant, E- 
borgeonne, v. a. Is Acc. (oter les bourgeons de 
la vigne) to nip, prune, or ſored off the needleſs 
buds, or buttons of wines, | 

+ E'BOURIFFE,, &e, adj. (II ſe dit des 
perſonnes dont le vent a mis en deſordre les 
cheveux, la perruque, ou la coiffure) put out 
of order by the wind, 

EBOUSINER, ow» EBOUZINER, ebouſi- 
nant, Ebouſine, v. a. 1. ace. (terme de ma- 
onnerie; öter le bouſin d'une pierre) 0 take 
off the ſoft cruſt which flones bave when taken 
gut of the quarry. = | a 

EBRANCHEMENT, ſ. m. (l'action d'ẽ- 
rancher) lopping or cutting off, pruning. 

, NR ANCHER, Piven 5 cbranchs, 
v. a. 1. acc, (couper les branches) to lep, to cut 
the branches off, to prune, 

E'BRANLE,, &e, adj. (ſecoue, Emu) alen, 
moved, Ic. Sa fidelite ne fut jamaisebranlee, 
he remained unmoved or unſhaken in bis fidelity, 
he was always true to bis iruſt, 

E'BRANLEMENT, ſ. m. (ſecouſſe) ſbal- 
ing, ſhock, - h 6 

* E'BRANLEMENT (trouble, crainte) rrou- 
ble, fear, | 

EFBRANLER, &branlant, &branl&, v. a. 1. 
acc. (donner des ſecoulles, faire branler) to 
ſhake, to move. 

* EBRANLER (faire vaciller) to Pale, to 
fagger. *E'branler par menaces, e . 
fright, or deter from one's parpeſe by threats, 
0 Ebranter par preſens, to bribe or corrupt by 

reſents. 


S'E'BRANLER, v. r. (commencer a bran- 


ler) te ſhake, to flagger, 

SEBzANLER (commencer A marcher) fo 
move, to make a motion. 
branlerent, the to armies moved. 


L'E'BRE, ſ. m. (grand fleure d'Eſpagne) : 


the Ebro, 


E'BRE'CHER, ebrechant, ebrechs, v. a. 1. 
ace, (faire une breche à un couteau, &.) t |. 
break a piece out of a knife, to make a notch or 


ap in it. 

_EBRENER, ebrenant, Ebren&, v. a. 1. acc. 
(oter les matières ſecales d'un enfant) to clean 
8 cbi'd bat is beſbit. 

F EBRIE TE,, ſ. f. (terme dogmatique ; 
yvreſſe) ebriety, drunkenneſs, 

EBRILLADE, ſ. f. (terme de manꝭge z un 
coup de bride) ebrillade, a jerk with the bridle, 

S E BROUER, 8'e&brouant, 8*&brout, v. r. 1. 
(terme de mantge; qui ſe dit des chevaux qui 
font une eſpece de ronflement) to ſnort, 

EBRUITER, ebruitant, &bruite, v. a. 1. 
dec, (rendre public j en parlant d'une affaire) 
to divulge, 

SEBRUITER, v. r. (fe divulguer) te be 


divulged. La choſe s' eſt ẽbruitte, the thing has 
taken wind, 


EEUARD, ſ. m. 


het n (coin de bois fort dur qui 


buches) a very bard wooden 


wedge, 

ERULLITIO N, ſ. f. (ſang &chanffe qui cauſe 
des elevures ſur la pe au) ebullition, or boiling u 
ef the blood, and producing blotches, Ebulli- 
eds du cetveau, beats of the brain 


Les deux armees 8 - 


ECA 
xc 


F'CACHE,, &e, adj. (&crafe, froiſſe, aplati) 
paſhed, ſyuaſbed, beaten, or bruiſed flat, cruſhed, 
Un ne ecache, a flat noſe, | 

} ECACHEMENT, ſ. m. (froiſſure) brui/- 

ing, bruiſe, 

E'CACHER, &cachant, &cache, v. 2. 1. acc. 
froiſſer, ecraſer) to paſh, to ſquaſh, to beat, or 
ruiſe flat, to cruſh, 

CACHEUR d'or, ſ. m. (ouvrier qui ẽca- 
che Por) a gold - beater. 

ECAlLLE, C. f. (partie attach&e à la peau 

de certains poiſſons & reptiles) a ſcale, 


E'cAILLE (coque qui ren ferme les poiſſons 
teſtacees) a 


ECAILLE. « te, adj, (couvert d'<cailles) 


ſeaty, i 
'CAILLER, écaillant, écaillé, v. a. 1. acc. 


(oter l'ecaille d'un poiſſon) 7 ſcale, 

S'E CAILLER, v. r. (ſe lever par ecailes) 
to peel off, to ſcale, Les tableaux de ce peintre 
gecaillent bien-tot, chat painter's pictures ſoon 
peel off, or break. 

_ F'earrtxn, ſ. m. (celui qui vend & qui 
ouvre des huitres) an oyfter-man. | 

E'CAILLEUX, euſe, adj. (qui ſe leve par 
ecailles) ſcaly, L'ardoiſe eſt une pierre ecail- 
leuſe, flate is a ſcaly flone. 

E'CALE, ſ. f. (coquille de certains fruits, 
comme auſſi des ufs) Spell. 

ECALER, ecalant, écalé, v. a, 1. acc. 


(ster Vecale) to bel. E'calerdes noix, to pe 


walnuts, 
+ E'CARBOUILLER, &carbouillant, Ecar- 
bouille, v. a. 1. acc, (ẽcacher) to cruſb, to daſh, 


to ſquaſh, 
eL , 4 f. 
vive) ſcarlet. 
EcArLATE (Gtoffe) ſcarlet, à ſort of 
cloth, 
E'CARLATIN, ſ. m. (cidre excellent, que 
Von fait en Normandie) ſcarlet-cider. 
E'CARLATINE, adj. f. (ne ſe dit qu'en 
arlant d'une fievre qui rend la peau tres 
rouge) ſcarlet, Fievre Ecarlatine, ſcarlet fe- 


ver. 

. + E'CARQUILLE,, ée, 
parlant des jambes) ſpread, 
&carquille, te walk firaddli 


+ Ay erage 6. m. (Pa&tion 


(couleur rouge & fort 


d'ẽcarquiller) ſpreading, B 

+ E'CAR 
quille, v. a. 1. acc. (ouvrir, Elargir trop; en 
parlant des jambes & des cuiſſes) te ſpread or 


open one's legs, E carquiller les yeux, to open | 


one's eyes wide, to flare at one. x 

E'CARRIR, V. E'quarrir, 

E'CART, ſ. m. (action de &'eccarter) Fa 
ramble, a ing or going or out of t 
way. ee to ramble, to flep aſide, to 
and off. * Faire un scart dans un diſcours 
(s'&carter mal à propos de ſon ſujet) to ramble, 


| co make an excurſion or digreſſion in ſpeech, ® to 


be befide the cuſbion. * Faire des ecarts (ou de 
folles dEpenſes) to ſpend extrawogantly, to be 
extravagant. 

E'carT 


others, Faire ſon Ecart (ou Ecarter, au jeu de 
piquet) to lay out one's cards, to diſcard. 
A Lear, ady, (en un lieu Ecarts) in a 
lace, out of the way. 
94 L'XcarT (a part) «fide, apart, By one's 


If | = 
Ss CARTELE,, ce, adj. ou en quatre 
quartiers) quartered, Il porte ecartele d'argent 


& de ſable (en termes de blaſon) be bears guar- 
argent ſable. 


ter | 
O Ain een, Scartelé, v. 3. 1. 


acc. (mettre en quatre quartiers, tirer à quatre 
chevaux) to quarter, to tear to pieces. . 


| E'canTELER, v. n. (terme de blaſon) to 
J quarter, in beraldry.. | 


* 


— 


adj. (ouvert; en 
—4. Marcher 


opening. 
ILLER, fearmulllant, Ecar- | 


(cartes dont on ſe defait en jouant) 
cards that are laid out or diſcarded to tale in 


SCH 


E'CARTER, &cartant, carts, v. 4. 1. ce. 


(eloiguer, chaſſer au loin, diſperſer) e remove, 


t drive away, to diſperſe, to ſcatter, 

EAT (ditourner) du droit chemin, 
1 2 from, or cut of the right way, or to miſ- 
ead, | 

Ec TIA (t&parpiller) 7e ſcatter. * + Ecar- 
ter la dragee (jetter ſa ſalive de cote & d' autre 
en parlant) to ſputter, 

EcarTre (chaſſer, detourner) to remove, 
to drive away, to avert, to diſpel, to ſcatter. 

E'cazTEx (en jouant) to diſcard, or lay 
out one's cards, 

S'ECARTER, v. r. &bl, (s'ẽgarer) to go ont 
7 or loſe one's rway, ® S'ecarter de ſon ſujet 
dans un tiſeours} to go from 99 or 
from the matter in band, to make a digreſſion, ts 
ramble, * S'&carter du bon ſens, ro ſwerve 
from reaſon, * S'Ecarter du ſentiment des au- 
tres, to be particular in one's opinion, to depart 
from other men's cpiniors, = Je ne puis me diſ- 
penſer de rendre compte des raiſons qui m'ont 
determine a m'ecarter de la route ordinaire, I 
cannot avoid accounting for the reaſons that bave 
2 me to go, or to deviate from the common 
road. 
ECCE'- HOMO, ſ. m. (nom donné par les 
peintres à un tableau ou J. C. eft repreſents, 
tel qu'il Etoit quand'Pilate le repreſenta avx 
uifs) ecoe-bomo, Il a Pair d'un ecct-homo, 
il eſt fait comme un eccẽ-homo, be it in A de- 
lerable condition. 

ECCHYMOSE, ſ. f. (terme de chirurgie; 
contuſion legtre en ſuperficielle qui n'offenſe 
ue la pean) — 4 

ECCLE'SIASTE, ſ. m. (titre d'un des livres 
de la Bible) * 2 

ECCLE'SIASTIQUE, adj. (qui apartient 3 
I egliſe) eccleſiaſtical, ecclefiaſtic, belonging to 
the church. | 

Eccrus1AasTIQUE, ſ. m. (perſonne ecelẽ - 
Gaſtique) an ccclefiaſtic, a clergyman, a church- 
man, 

EccrYsrAasTIQUE, ſ. m. (livre apocryphe 
de la Bible) Eccleſiafticus. 

ECCLESIASTIQUEMENT, adv, (en ec- 
clefaſtique) ecclefiaflically, churchman like. 

ECCOPROTIQUE, - adj. & f. m. & f. 
(terme de pharmacie; il ſe dit des purgatifs 
doux) eccoprotichs. p 

ECCORTHATIQUE, adj. & ſ. m. & f. 
(terme de pharmacie; qui ſe dit des remedes 
contre les obſtructions, aperitif) ecpbracticls. 

ECERVELE, &e, adj. & ſ. m. & f. (quia 
la cervelle legere, qui eſt ſans jugement) bair- 
brained, or bare-brained, raſp, giddy. Jeune 
Ecervele, young bair-broined fool. 

E'CHAFAUD, ſ. m. (theatre de charpen - 
terie, dreſſè pour divers uſages) @ ſcaffold. 

ECHAFAUDAGE, ſ. m. (conſtruction 
d'echafauds) the making of ſcaffolds, or the 
ſcaffolds. 

E CHAUFAUDER, <chafaudant, &cha- 
fauds, v. n. x. (dreſſer des Echafauds) to make 
ſcaffolds. 

'CHALAS, ſ. m. (apui d'un cep de vigne) 


a —_— 

E'CHALASSEMENT, ſ. m. (VaQtion d'e- 
chalaſſer) the propping à vine. | 

ECHALASSER, echalsſſant, Echalaſle, 
v. 2, 1. acc. (garnir une vigne d'echalas) 70 
prop a wine, to underlay it. | 

E'CHALIER, ſ. m. (cloture d'un champ 
faite avec des branches d'arbre pour en fermer 
Ventree aux beſtiaux) a fence, 

E'CHALOTE, ſ. f. de petit oignon?ꝰ 
a or: ſcallion.. 

E'CHANCRER, echancrant, Echancre,. 
v. a. 1. acc, (couper en dedans en manière 
d'arc) to „to cut ing. 
-E'CHANCRURE, ſ. f. (coupure faite en 
dedans en maniere d'arc) a pe. | 

E'CHANGE, ſ. m. (change d'une choſe pour 


| wn autre) exchange, chopping, or bartering,. 


4 Faire une echapge, to mals an 28 


CHANGBR,, 


acc. with pour or contre (faire un Ec 


* 5 


the prick of a thiſtle, 


E CN 
FE CHANGER, &changeant, tchange, v. a. r. 
nge) to 


exchange, to { „or barter, d 

E'CHANSON, ſ. m. (celuf qui ſert à boite 
A un prince) a cup-bearer. 

E'CHANSONNERIE, ſ. f. (lieu on eſt la 
boiſſon du roi) the king's wine-cellar, Chef 
d'echanſonnerie, the ſerjeant of the wine- 
cellar, 

E'CHANTILLON, ſ. m. (petite piece d'ẽ- 
toffe ou partie d'autre choſe pour ſervir de mon- 
tre) a pattern, Jonny 

E'CHANTILLONNER, <Eþchantillonnant, 
Schantillonné, v. a. I. acc. (conſerer un poids, 
ou une meſure, avec ſa matrice originale) to 
examine a weight or meaſure by the ftandard. 

E'cHANTILLONNER (couperdes echantil- 
lons d'une piẽce d'etoffe pour les faire voir aux 
marchands) to cut out patterns, 

+E'CHAPATOIRE, ſ. e, eva · 

n, ſubter fuge, ſhift, come -o, excuſe. 
ITS 4 & 1, m. & f. (from 
E' chaper) eſcaped, Se. Un cheval echape, en 
un Echape (un cheval engendre d'un Etalon & 
d'une cavale qui ſonti de differente race & de dif- 
ferent pays) a horſe of a mongrel breed. * Il 
fait le cheval Echape (il eſt inconfidere) be is 
like a wild colt let looſe, * Un Echape des pe- 
tites maiſons (un fou) a madman, * Un e- 
chapé de Juif (un homme qu'on ſoupgonne 
Etre de race Juive) one of the circumciſed brood, 
Un &Echape d'E ſope (un homme contrefait 
& boſſu comme E ſope) a man extremely de- 
Formed. . 

E'CHAPE'E, ſ. f. (action imprudente de 
zeune homme) a prank, 

E'cyAPEE (terme de peinture; une per- 
ſpeQive en lointain qui ſemble ſe derober aux 
yeux dans un tableau) « vito in a landſcape. 

E'CHAPER, <Echapant, echape, v. n. 1. 
(Evader, eſquiver) to eſcape, to get away, or out, 
to make one's eſcape. E'chaper a la fureur des 
ennemis, to get away from the fury of the ene- 
my. Echaper (ou éviter) un danger, to eſcape 
« danger, to ſhun it. L'echaper belle (eviter 
heureuſement un danger, un malheur) to eſ- 
cape it narrowly, Faire echaper (ou ſauver) un 
priſonnier, to favour a priſener's eſcape. Laiſ- 
fer echaper une occaſion, to ſlip, or let go an 
opportunity, to let an occaſion ſlip, Cela m'eſt 

hapẽ de la mẽmoire (ilne m'en ſouvient plus) 
it bas ſlipt my memory, I have forgot it. Rien 
n'echape a ſa connoiſſance, nothing eſcapes bit 
Anowledge, be knows every thing, II lui 
&chapa une parole (il dit une parole par me- 
garde) be let fall, or be dropped a word, Il ne 
Jui eſt echape aucun mot d'emportement con- 
tre ſes perſecuteurs, be never let fall, or ſpoke 
an angry word againſt his perſecutors, * II lui 
Echape quelquefois de dire la verite, be makes 
bold ſometimes to ſpeak the truth, * Il echapoit 
de tems en tems a ce prince barbare des actions 
de bonte & d'humanite, that barbarous prince 
did nyw and then, by fits, ſome good-natured 
things, or ſome acts of humanity. Un eſclave me 
donna un avis que je ne Jaidht point echaper, 
@ ſlave 1 me an information, which I preſently 
did lay bold of. Laiſſer echaper un cheval, ro 
give a b:rſe the bead. 
S'zcMaArER, v. r. 4b. (ſe ſauver, s'enfuir) 
to eſcape, to get away, to get looſe, Il veſt | 
** des priſons, be bas made bis eſcape from 

FI; ns 

if *S'ECHAPER (ſe laiſſer aller, 8*emporter à 
faire ou a dire quelque choſe contra Ja raiſon, 
&c,) to be ſo bold as. II 8'echapa juſqu'à lui 
dire des injures, be was ſo bold as to call bim 
wames, 


E'CHARDE, ſ. f. (piquant de chardon) 


E'CHARDE (a de bois, ex de paille qui 
entre dans la chair) a ſplinter, 


* 


| donne, V. A, TI, Acc, (couper, arracher les char- © 
dons) to cut or pluck up thiftles, 

E'CHARPE, ſ. f. (partie de I'habillement 
ſoit d' homme ou de femme) a ſcarf. Porter le 
bras en Echarpe, to carry, or bave one's arms in 


a fling. * + Avoir Veſprit en echarpe, to be 
brain-fick. * + Changer d'echarpe (charger 
de parti) to be 2 turn-coat. 

t E'CHARPER, Echarpant, 6charpe, v. a. 1. 
acc, (donner un coup d'eftramagon) to flaſh, 
to cut in pieces, 

E'CHARS, arſe, adj. (chiche) niggard!y. 

"CHARS, adj. m. (terme de marine; fe di: 
d'un vent qui ſaute d'un rumb à un autre) 
ſhifting, Un vent Echars, a ſbifting wind, a 
wind that weers often. 

t E'CHARSEMENT, adv, (chichement) 
niggardiy, parſimonicuſly. 

E'CHARSER, <charſant, Echarſe, v. n. 1. 
(terme de marine; Etre foible & inconſtant ; 
en parlant du vent) to weer, to change often. 

E'CHASSES, ſ. f. pl. (deux longs batons, 
a chacun deſquels il y a une eſpèce d'ẽtrier, ſur 
quoi on poſe le piẽ pour paſſer quelque chemin 
bourbeux, ou pour ſe divertir) ilts. N 

E'CHAUBOULE;, ee, adj. (qui a des ẽchau- 
boulures) full of pimples, | 

. pe Rs ſ. f. (élevure) 

imple. 
f CHAUDE,, ſ. m. (eſpèce de giteau) a | 
kind of wig, or fimnel, 

ECHAUDE, ce, adj. (brulé avec de l'eau 
chaude) ſcalded. P. Chat ẽchaudẽ craint l'eau 
froide, P. The burnt child dreads the fire. | 

ECHAUDER, échaudant, Echaude, v. a, 1. 
acc, (jetter de l'eau bouillante ſur quelque 


ſcald. . 
S'ECHAUDER, v. r. (recevoir quelque 
mal dans une affaire) i burn one's fingers, to, 
mart. p a 0 
4 ECHAUDOIR, ſ. m. (lieu od les bouchers | 
font les abbatis de leurs viandes) @ ſcalding- | 
bouſe, or a ſlaugbter-bouſe, | 
CHAUFFALSON, ſ. f. (mal cauſe par une 
chaleur exceſſive) an over - beating of one's ſelf. 

E'CHAUFFEMENT, ſ. m. (action d'6- 
chauffer) beating, | | 

E'CHAUFFEMENT (échauffaiſon) ower- | 
beating. : 

E'CHAUFFER, Echauffaat, £chauffe, v. a. 1. 
acc, (donner de la chaleur) ro beat or warm. 
Cela lui ẽchauffẽ le ſang (on le met en colère) 
that provokes him, or flirs up bis paſſion. 

E CHAUFFER, v. n. (devenir chaud) to 
grow hot or warm, 

S'YCHAUFFER, v. r. (prendre de la cha- 
leur avec exces) 0 over-beat one's ſelf, to grow 
bot. 

S'ECHAUFFER (ſe mettre en colꝭre, 8'em- 
porter) to grow hot or angry, to fly into a paſ- 

ſion, to chaſe, or fume, * Une diſpute qui 8'e- 
chauffe un peu trop, @ diſpute carried on with 
too much beat, 

E'CHAUFFOUREE, ſ. f. (entrepriſe tẽ- 
méraire) @ raſh 5 1 

E'CHAUFFURE, ſ. f. (ẽlevure, petite rou - 
geur) a red pimple. | 

E'CHAUGUETTE, ſ. f. (petit lieu eleve 

our placer une ſentinelle) a watch-tower, 

Rs ſ. f. (amorce; terme de pecheurs) 
a bait. 

E'CHE'ANCE, ſ. f. (le terme od echet le 
payement d'une choſe due) expiration. Payer 
a I'echeance, 70 pay oben tbe time is expired, 
to pay when the money comes due, 

E'CHEC, ſ. m. (terme du jeu des Echecs) 
check, Donner echec au roi, le tenir en Echec, 
ta check the king at _ E'chec & mat (autre 
terme des Echecs) check-mate, Tenir en 
echec (tenir en crainte, empecher de pouvoir 
rien entreprendre) to keep in awe, or to keep at 


* 


E'CHARDONNER, <chardonnant, 4 a bay, 
2 3 


| 


choſe, o tremper dans de I'eau chaude) to | #0 


| 


ECH 


® F'cnrc (malbeur, perte con 
check, lojs, fatal blow, misfortune, 
ECHECS, f. m. pl. (forte de jeu) <5 
the game at cheſs, Jouer aux Echecs, 4, th 
at cheſs, 7% 


E'CHELETTE, ſ. f. (petite echelle) « lth 


ers 

E CHELLE, ſ. f. (machine pour 
pour deſcendre) ladder, Une ent 
4 1 apo * + Apres cela, il faut "a 
Fechelle (on ne peut rien d'avantage) ne; 
can be better. * 

ECcKELLE (dans les cartes ptoprach: 

& dans les plans, pour meſurer la Ns 
lieux) @ ſcaſe. 

E'CHELLE DE RUBANS (que les 
ſe mettent devant Ar lande 
ribbons, ; 

E'cCUELLE (ville de commerce, or port de 
mer ſur la Mediterrance) a ſza-port town, 
Smyrne & Alexandrie ſont les deux Plus fa. 
meuſes Echelles du Levant, Smyrna and Alx. 
andria are the two meſt famous ſea-ports in thy 

ant, 

ECHELON, ſ. m. (degre d'une Echelle) 
a round, a — 

, 


E'CHENILLER, <echeai!lant, &chenill; 
v. a. 1. acc, (Oter les chenilles)- eo rid of u. 
terpillars. 

E'CHEOIR, 2 v. FEchoir, 

E'CHEU, *2 E'chu. 

E'CHEVEAYU, ſ. m. (botte de fil, de foie, 
&c, devidee) a ſtain. 


E'CHEVELE;, ee, adj. (qui a les chereux 
Epars ſur les Epaules, &c. ; il ne ſe dit gutes 
que des femmes) diſpeveiled, whoſe bairi bang 


e. 
— ſ. m. (certain officier de polics 
dans une ville) a fort of magiſtrate, ſomthing 
like en Engliſh ſheriff. © | 

E'CHEVINAGE, ſ. m. (charge d'schevin] 
a ſberif s place, the being a ſheriff, . 

E'CHINE, ſ. f. (Yepine du dos] chine, back- 
bone, the ridge of the bone, Crotte juſqu'i 
Pechine, dirty all over, 

E'CHINE'E, ſ. f. (morceau du dos d'un to- 
chon) @ cbine. E'chinee de porc, a chine of 


rk, | 
2 ECHINER, &Echinant, Echin&, v. a, 1. 
gcc, (rompre Vechine) te chine one, or to break 
bis bac kh, 

* +E'cuines (aſſommer, roſſer) to nau, 
beat foundly, to beat to death, 

E'CHIQUETTE,, &e, adj. (terme de blaſon; 
fait en fagon d'echiquier) checker, or checkered, 
in beraldry. ; 

E'CHIQUVIER, ſ. m. (tablier ſur lequel on 
joue aux Echecs, ou aux dames) @ cheſs-board, 
Ouvrage fait en £chiquier, cbec ter- werd. Ar- 
bres plantés en Echiquier, trees planted checkers 
wiſe, . 
E'cx1qQu1ER (ſorte de juriſdiction qui ctoik 
autrefois en Normandie & ailleurs) excheguery 
'an ancient court of judicature, 

ECHO, ſ. m. (repetition du ſon) a echo 
the rebounding of ſounde L 

E'CHOIR, echeant, schu, v. n. irr. & def, 
being only = in the preſent at the 34 perſon, il 
Echet, or echoit, ils echeant, pre. ; Jechus, 
ſut.; jecherrat, condit.; j*6cherrois, pret. ſs ' 
que 3 governs the dat. (expirer) to . 

ire, or be out. : 
t E'cnors (arriver, _ a4 - wb] 
to fall, or fall out, to chance or happen. 
cy 1250 roccaſion sen preſente) if thert 
t Occaſion. 

E'CHOME'TRIE, f. f. (Part de faire des 
echo) echometry. 

E'CHOPE, * ſ. f. (boutique ittachte conti 
une maiſon) a Hall. 

E'chor 2 9 pour graver z 
eau forte) a round or flat-graver- 

E'CHOUE,, &e, ah. (dona6 fur le * 


kderable 


ECL 


o ſur one £5te) un -greund, or againft « | 


york, 1 reuſſi) chat bas 
Day's: . affaire 6choute, the affair 
has miſcarrieds 


E'CHOUER, &chouant, £chout, v. n. & a, 1. 


gcc. (toucher, donner ou faire donner ſut le ſa- 
ble, o ſur une cote) ts run a-ground, or of 

re, to put a-ground, Nous echouames, rue 
run a. grund. Notre vaiſſeau a ẽchout᷑, cur ſhip 
541 run a-ground, E'chouer un vaiſſeau, fe run 


iþ da-ground. . 

. esse r (ne pas reoffir dans une entre- 
riſe) to miſcarry. ® 11 Echoue dans tous ſes 
deen, all bis defigns miſcarry, or prove abor- 
tive, be is baffled or diſappointed in ail bis under- 
Eis, ue, adj. (from E'choir) expired, out, 
Ge. Cela lui eſt chu par fort, that fell to bim 
ht, Si quelque heritage m'etoit Echu, if 
„ate had fallen to me, i 
8 EcimE, v. a. 1. acc. 
(couper la cime, ou la téte d'un arbre) to cut 

ebe top of a tree. | 

E'CLABOUSSER, eclabouſſant, Eclabouſſe, 
v. 2, 1. acc, (faire rejaillir de la boue ſur quel- 
que perſonne) to ſplaſh or 2 

ECLABOUSSURE, ſ. f. (boue que l'on 
fait r6jaillir ſur 2 the dirt or water 

ne is ſplaſhed or daſhed with, 
x "lin, ſ, u. (cls de lumiere qui d' or- 
dinaire precede le tonnerre) lightning, a flaſh of 
lightning, II fait des Eclairs, it /ightens, 

E'CLAIRCIR, èclairciſſant, Eclairci, v. a. 2. 
acc, (rendre clair) to clear. Eclaircir de la 
vaiſſelle, to brighten plate or pewter, Eclaircir 
(clarifier) des liqueurs, to clarify liguers. 

* EcLAIRC1IR (diminuer le nombre) te 
thin, or make thin, La peſte a bien eEclairci le 
peuple de ce pays, the plagne bas made the peo- 
ple of that country very thin, 

* ECLAIRC1R (inſtruire de ce qu'on ne 
ſavoit pas) 19 inflruf, to inform, or give infor- 
ration, Je ſerois bien aiſe qu'on m'eclaircit 
de mon doute, I ſheuld be very glad to be ſet 
rigbt. : 
 SE'CLAIRCIR (rendre Evident, debrouiller, 
wſoudre) to clear, to make out or plain, to ex- 
Plain, to unfold, to reſelve, E'claircir la verite, 
* bring truth to light, 

S'ECLAIRCIR, v. r. (devenir clair) to clear, 
or become clear, Le tems commence a 8'<Eclair- 
Cir, the wweather begins to clear up. | 

*Srcralrcir (Sinformer) d'une choſe, 


to inquire into @ bujineſs, to inform one's ſelf * 


ut it, 


ECLAIRCISSEMENT, ſ. m. (explication 
Tune choſe obſcure) a clearing or making clear, 
an explication or unfelding. | 

EcLA1Rc1SSEMENT (connoiffance dans 
une affaire) /ig bt, inflin#, hint, eclairciſſement, 

EcLaircisSPMENT W de quel- 
que paroles, ou actions choquantes) explana- 
tun, expeflulation, calling to an account. Je 
veux avoir un Eclairciſſement avec lui (je veux 
m expliquer avec lui) I will argue the caſe 
with tim, I will expoſlulate the matter with 
lia, I will call bim to account, or I will gueſ- 
tun bim about it. Un homme à Eclairciſſe- 
ment, un tireur d' claireiſſement (un homme 
qui eſt querelleur) an exceptious or quarrelſome 
nar, a man all for fighting. 

, ECLAIRE, f. f. (forte de plante) la grande 
tclaire, celandine, *ſzoallow-wort, tetter-wort. 

* petite eclaire, little celandine, pile-wort, 
F: wort, a | 
1 SLAIRE „Le, adj. (illumine) lighted, &c, 

<t1ons eclaires par la lune, wwe bad the 


Wcon- ſhine, 
Ectarine (qui a un jo 

| grand jour) ligbrſome 
er full of light. Une maiſon bien val, a 


liybtſome bon ſe, 
*E'cLairg (avi i 
(qui a de grandes connoiſſances) 


Ming, underflanding, that bas great jnſight 


$1 


q 


ECL 


E777 hinge, Les plus Eclaires ſont quelquefois 
trompes, men of the greateſt} 1 are 
ometimes deceived, 


E'CLAIRER, Eclairant, éclairé, v. n. & a. 1. 


| ace. (illuminer) te light, or give light to, Le 


ſoleil Eclaire la terre, the ſun gives light to the 
earth, | 

E'cLA1tketR (porter de la lumière devant) 
quelqu'un, to light one, to carry a light before 
bim. F'claire à monſieur, hight the gentleman, 
| * EcLA1zER (pier, © vey to watch, 
obſerve, or have an eye upon, 

* EcLairzs (donner de Vintelligence 3 
Peſprit) to enlighten, 

E'cLAIRE& (ẽtinceller, petiller) to ſparkle, 

E'cLAIRER, v. imperſ. (faire des eclairs) 
to lighten. II eclaire, it lipbrens, 

E CLAME,, &e, adj, (ſe dit d'un ſerin qui 
a la jambe en Paile caſſee) lane, whoſe wing 


7 broke, 
ECLANCHE, f. f. (gigot de mouton) 4 
leg of mutton, 

ECLAT, ſ. m. (grand bruit) a craſb, clap, 
or crack, @ ſudden and violent noiſe, Un &clat 
de tonnerre, a * of thunder, Eclat de rire, 
a ſplitting with laughter, a breaking out into 
laughter, a fit of laugbing, 

EcLAT (bruit, rumeur, fracas) noiſe or 
clamour, Cette affaire a fait un grand &clat 
dans le monde, that affair bas made @ great 
* in the word. ; | 

'CLAT (lueur brillante, luſtre) brightneſs, 
clearneſs, lu re. L'eclat des habits, the gaiety 
of chaths, | 
ö „ E'cLAr (gloire, ſplendeur, magnificence) 

eclat, glory, pomp, ſplendour, magnificence. 
Des perſonnes d'eclat, men of note, eminent 
perſons, N 
'CLAT (action d'éclatter, ow de crever) 

bur or burſling. L'eclat d'une bombe, the 
burſting of a bomb. 
Un zcLAT DE 018 (partie de bois rompu 
en long) a ſhiver or ſplinter of wood, Un &Eclat 
de pierre, a =; piece of flone flown ff | 
ECLATANT, ante, adj. (qui a de Veclat, 
brillant) Gizing, ſparkling, glittering, bright. 
EF'cLATANT (brillant, illuſtre, glorieux) 
bright, great, tranſcendant, ſingular, notable, fig- 
nal, glorious, Bruit-Eclatant (grand bruit) great 
| noiſe, a clap, crack, or craſh, Voix eclatante, 
a piercing voice. 7 
E'CL TER, eclatant, Eclate, V. IN, 1. Of 
 $'E'CLATER, v. r. (ſe fendre, ſe rompre, ſe 
briſer par Eclats) to crech, to ſplit, to ſhiver, to 
| break in pieces, to burſt, Le verre eclate au feu, 
| af. flies irr the fire, , 

CLATER (s'emporter) de colère, to fly 
out into a paſſion, ® E'clater de rire, to ſplit 
| one's fides with laughing, to break out into 
laughter. : | 

en (faire un grand bruit) to crack. 

* E'cCLATER (devenir public avec bruit & 
ſcandale) to break cut, to come abroad, to blaze 
out. 

*E'CLATER (8*emporter de colère) contre 
quelqu'un, to exclaim, or cry out againſt one. 

E'CLATER (avoir de eclat, briller) te ſpine, 
ſparkle, or glitter, Cette verite ẽclate 6 fort 
(ou eft 6 manifeſte) qu'il eſt impoſſible de ne 
pas s'y rendre, this is ſo apparent a truth, that 
it is impoſſible not to yield to it, 
(decouvrir avec Eclat). ro ber, diſcaver, or 
make appear. wy | 
ECLiPSE, ſ. f. (privation de la lumière 
du ſoleil ow. de la lune a notre égard) an 
eclipſe. | ; | 

'CLIPSER, <clipſant, Eclipſe, v. a. 1. acc. 
(empecher de paroitre, effacer) to eclipſe. Sa 
beauté Eclipſe la. votre, ber beauty eclipſes 
pont. 8 
1 S'ECLIPSER, v. r. (ſouffrir eclipſe) t be 
1 eclipſed or darkened, to be in an 1 5 
| ®S'Fcrirszr (Labſenter, dilparoitre) to 


q 


vaniſh away, or go out of Abe, to diſoppear,. 


| 


Faire <Eclater: 


ECO 


| E'CLIPTIQUE, f. f. (terme d' aſtronomĩe) 
the ecliptic, 

E'CLISSE, ſ. f. (morceau de bois pour ſer- 
2 les membres rompus) @ ſplint for a breten 

one. 

E'ci1sss (petit moule dans lequel on fait 
des fromages) a 1 

E'cursss (cdte d'un lut e autre inftrumens 
de cette nature) the fide of a lute, 

ECLISSER, echilant, ecliſſe, V. a, I. cc. 
(oy des Eclifſes le long d'une fracture) te 
ind up with ſpline, to ſplint, 

ECLOPE, &e, adj. (qui marche avec peine) 
limping, lame. | 
ECLORRE, éclos, v. n. irr.. & deſect. 
being only uſed in the inſi n. and in the third per- 
ſons of the ollowing tenſes; il eclot, ils Ecloſent;z 
il Eclorra, ils Eclorront; il eclorroit, ils 6clor- 
roĩent; qu'il ecloſe, qu'ils Ecloſent; &tre eclos- 
(s'epanouirz. en parlant des fleurs) te blow or 
open, Le ſoleil fait Eclurre les fleurs, the ſum 
makes flowers blow. 

E'crox xx (ſortir des ceufs; en parlant de 
certains animaux & oiſeaux) to be batrhed. 
Les poulets commencent a Eclorre, the chickens: 
begin to peep out of the ſhell, * Le jour vient 
ou commence d'&clorre, the day begins to break 
or peep, it is break of day. 

* E'cLoxxs (en parlant des defſeins) te 
come to light, to be diſcovered or known, 

E'CLOS, oſe, adj. V. E'clorre, blown, opened, 
batched, Sc. 

E'CLUSE, ſ. f. (levee pour retenir l'eau) @& 
ſluice, dam, or tear. | 

E'CLUSE'E, ſ. f. (Veau qui eft contenue 
& qui coule dans une ecluſe depuis qu'on lou 
vre juſqu'a ce qu'on la referme) @ ſluice full of 
water. 
| EF'COBANS, ſ. m. pl. V. E'cubiers, 

ECOFRAl, ſ. m. (groſſe table qui ſert a 
pluſieurs artiſans pour tailler leur beſogne) @ 
cutting- bor. 
| . ECOLATRE, ſ. m. (chanoine, jouiſſant 
d'une prebende qui Voblige a enſeigner la phi-- 
loſophie à ſes confreres) a deffor, a chief maſtery: 
a teacher, 

E'COLE, ſ. f. (lieu od Von. enſeigne les 
lettres & les ſciences) @ ſchool or college. Pe- 
tites Ecoles, r '® + Faire Vecole 
buiſſonniète (sen abſenter par libertinage) 6 
play thetruant, Dire les nouvelles de l'ecole, 
10 tell tales, to tell. Faire une Ecole (au jeu du 
| 


- 


ö 
trictrac; oublier à marquer les points qu'on 
gagne ou en marquer mal à propos) e be: 
ed. Envoyer a l'ecole (phraſe du meme 
jeu ; marquer pour ſoiz avtant de points que 
autre a.oublic de marquer, ou à marque de 
trop) to pegs Ss 
' _ E'COLIER; ſ. m. ECOLIE RE, ſ. f. (qui. 
va a Pecole, oz qui aprend quelque choſe ſous 
un maitre) a ſcholar. 
E'CONDUIRE, <&couduiſant, econduit,. 
v. a. 9. (refuſer) to deny, refuſe, ſbift off, or re- 
ject; refuſer honnetement, ; | 
+ ECONDIET, 2 . (qui eſt refuſẽ) 
denied, refuſed, ſhifted off, rejected. 
Ecol TC A m. (charge d'sconome). 
* nr N 
EC NOME, ſ. m. & f. (celvi ow celle qui: 
a ſoin de la conduite d'un menage) a feward, 
a houſekeeper, a ruler of a family, ane that bas 
the ordering of a bouſe or family. | 
E'conoME, adj, (menager) good buſband,, 


ſavin . ; 4 Be ; 
75 E'CONOMIE, ſ. f. (conduite d'un mẽ nage) 
economy, fetvard ſpip, or ordering F 'a fas» 
* 1x (ẽparzne) arconomy, buſbandry,. 
or heuſwiſery, ſavingneſr, ſparingneſt, 15 fi. 
8 (ou diſpenſation) de la loi, 
the diſpenſation of the law. | 
politique) aconomyg. 


, | 
# B'CoX0MLB 


; 


cov o (ordre 
order, conſtitutions. 


%. 


ECO 

* E'conomtt (harmonie des parties d'un | 
corps phyſique) !barmony, aconomy, conflitu- 
tion. 

* E'conomit (arrangement dans un deſ- 
ſein, ou dans un diſcours) economy, order, diſ- 
Pofition, met bod, cont! ivance. 

E'CONOMIQUE, adj. (qui regarde I'eco- 
nomie) economical, 

E'conom1qeue, ſ. f. (partie de la philoſo- 
phie morale) æconomics. 

E'CONOMIQUEMENT, adv. (avec éco- 
nomie) ſparingly, frugally, with aconomy. 
Vivre economiquement, to live ſparingly. 

E'CONOMISER, &conomiſant, Economiſe, 
v. a. 1, acc. (adminiſtrer avec Economie) 70 
manage with æconomy. 

E COP E, ſ. f. (pelle creuſe pour vider l'eau 
des bateaux) a ſcoop, 

E'CORCE, ſ. f. (peau d'un arbre os d'une 
plante boiſeuſe, & de certains fruits) rind cr 
bark of trees, plants, and ſome fruits, E corce 
de grenade, the fell or rind of a pomegranate. 
E corce d'orange & de citron, orange and lemon 

el, 

1 E' cone (ſuperficie, apparence) outfide, 
outward, ſhew, or appearance. 

+ E'CORCER, &corgant, ẽcorct, v. a. I. acc. 
(ster I'Ecorce du bois) to peel, to rake off the 
rind or bark, 

A E'CORCHECU, adv, Ex. Jouer a &cor- 
checu (ow a ſe trainer ſur le derriere) to play at 
dragging on the arſe along the ground. 

+ A xZcorcntcu (par force, avec ré- 
pugnance, de mauvaiſe grace) againſt the grain, 
untowardly. 

E'CORCHER, ecorchant, Ecorch&, v. a. 1. 
acc, (depouiller un animal de fa peau) to flay 
or tin. * + Il crie avant qu'on Pecorche 
2 qu'on lui faſſe mal) be is more afraid than 

urt, 

E'coxcHer (ter une partie de la peau d'un 
animal) to gall, to peel off, 

E'coxcnER (0ter une partie de '&corce) to 
2 or tear off the rind or bark, * Eccorcher 

es oreilles (en parlant d'un ſon aigre & deſa- 
greable) to grate one's ears. 

E'coxcxta (exiger beaucoup plus qu'il ne 
faut) to exaF upon, as they do in cut-throat places, 
Eſt- ce ici qu'on Ecorche les gens? Is this the 
cut-throat place? * + E'corcher le Latin, le 
Francois, &c, (en ſavoir un peu, le parler 
mal) to ſpeak broken Latin, French, &c, * E'cor- 
cher les auteurs (les entendre peu on les tra- 
duire mal) to underfland authors very little, 
or to tranſlate them very ill. 

S'YcoORCHER, v. r. (senlever un peu la 
peavu) te tear off one's ſkin, S'Ecorcher les feſſes 
a cheval, to chafe, to loſe leather in riding, to be 
galled on borſeback. | 

E'CORCHERIE, ſ. f. (lieu où l'on ẽcorche 
les betes) a flaughter-bouſe, 

* E'cCORCHERIE (hotellerie on Yon fait 
payer plus qu'il ne faut) a cut-throat place. 

E'CORCHEUR, ſ. m. (celui qui écorche) 
4 flayer. 

* E cokcntu (celui qui fait trop payer) 
a great exacter, an unreaſonable man, 

"CORCHURE, ſ. f. (enlevement de la 

peau) excoriation, E corchure des feſſes (en al- 
lant a cheval) chofong. 

E'CORE, ſ. f. (c6te en rocher Eſcarpe ſur 
le bord de la mer ox d'une riviere) à precipice 
by the ſea, or a river's ſide, a very fleep ſhore. 
Gate en écore, a fleep coaſt. 

t E'CORNE, ſ. f. (affront) ſhame, diſgrace, 
affront, ſcorn, | 

E'CORNE,, ée, adj. (a qui on a rompu une 
eorne) that bas loft its borns, Cc. Un bauf 
Ecorne, a bull that bas lift bis borns, 

E'CORNER, ecornant, Ecorne, v. a. 1. acc. 
(rompte une os pluſieurs cornes) ts break the 
horns 

E'coxNER (rompre les angles) te break the 
greg. 


be has got ſome ſnip, be bas got ſomething out of 


[9 
a 


- ECO 


* Econ (diminuer) to impair, curtail, 
diminiſh, * + I en a ecorne quelque choſe, 


it, | 

+ E'CORNIFLER, &corniflant, Ecornifle, 
v. n. 1. (chercher a manger aux depens d' au- 
truĩ) to GK or ſhark. 

+ E'CORNIFLERIE, ſ. f. (action d'ecor- 
nifleur) ſ/unging, Harting. | 

E CORNIFLEUR, f. m. E'CORNI- 
FLEUSE, ſ. f. (paraſite) a ſbark, a paraſite, 
a ſpunger, or ſmell-feaft, a trencher-fly, or 
trencher-friend, a banger-on. | 

E'COSSE, ſ. f. (couverture des pois, &c.) 
the ſpell, buſk, pod, &c, V. Coſſe. 

COSSE, ſ. f. (partie ſeptentrionale de la 
Grande Bretagne) Scotland. 

ECOSSER, écoſſant, ecofſe, v. a. 1. acc. 
(ouvrir la coſſe des legumes) to Spell. 

E'COSSEUR, ſ. m. E'COSSEUSE, ſ. f. 
(celui en celle qui écoſſe les pois, &c.) a man 
or woman who are ſpelling, 

ECOSSOIS, oiſe, adj, & 1. m. Ef. (d' Ecoſſe, 
ne en Ecoſſe) Scotch. 

E'COT, ſ. m. (dẽpenſe que Von fait au ca- 
baret) reckoning. 

E'cor (la quote part que doit chaque per- 
ſonne pour un repas commun) club, every one's 
ſhare of a reckoning. 

E'COTARD, V. Porte-hauban, | 

ECOUANE, ſ. f. (terme de monnoie ; 
forte de lime dont on ſe ſert pour reduire les 
eſpèces d'or & d'argent au poids ordonne) a 
kind of file uſed at the mint. | 

ECOUANER, v. a. 1. (terme de monnoie ; 
reduire les eſpèces d'or & d'argent au poids 
ordonner) to file off the pieces of coin to reduce 
them to the flandard weight. 

+ E'COUER, v. a. (couper la queue 3 
un animal) te dock, to cut off the tail of an 
animal. 

E'COUFLE, ſ. m. (forte de milan) @ kite 
or puttock, 

E'COULEMENT, f. m. (mouvement de 
Veau qui $ecoule) a draining, à running, or 
flowing out. 

E'covLEMENT (<manation) eflux, emana- 
tion, flowing, or iſſuing from, illapſe, 

E'COULER, ecovlant, eEcoule, v. n. 1. 
(couler hors de quelque endroit) te run or 
flow out, Faire ecouler I'eau, to make a paſ 
ſage for water, Faire ecouler les eaux d'un 
tang, to drain a pond, Faire Ecouler les eaux 
dans un autre endroit, to rzonwey waters from 
one place to another, 

S'EFcouLEs, v. r. (ſe paſſer inſenfiblement) 
to go, ſlide, or ſlip away, * Il 8'eſt ẽcoulẽ bien 
du tems, it is a long time ſince. 

S'xcovLER (s'echaper, 8'enfuir, ſe gliſſer 
doucement) to conwey one*s ſe!f away, to fleal or 
ſlide away. Une choſe qui s'Ecoule de la mẽ- 
moire, a thing that ſlips from one's memory. 

ECOURGEON, ſ. m. (orge carre, ou d'au- 
tomne, ou de prine) a ſpecies of barley, 

E'COUR TER, ecourtant, ecourte, v. a. 1. 
acc. (couper la queue & les oreilles d'un chien 
ou d'un cheval) te crop a horſe or a dog. 

E'couxTER (rogner trop court) to crop or 
cut to» ſhort, E'courter des cheveux, to crop 
hair. 

E'COUTANT, ante, ſ. m. & f. & adj. 
(qui econte) bearer, bearing, Parlond bas, il 
y a ici des Ecoutans, /et us whiſper, there are 
people liſtening, Un avocat Ecoutant, @ coun- 

ellor'that bears cauſes, but has no practice. 

E'COUTE, ſ. f. (lieu propre à Ecouter ce 
que l'on dit) a private place for liſtening. Etre 
aux Ecoutes, Ctre en lieu d'où Pon Ecoute ſans 
etre vv, to cave drop, or Iiſen, to bearken pri- 
vately, | 

E'couTF, en SoxuR EKcouvrt (religieuſe 
ui eſt cachee pour Ecouter tout ce qu'on dira 
une fille qui eſt au parloir) a liſtening nun, 


E'couTE $'1L PLEUT, ſ. m. (un moulin 


—ê 


| 


, 


, 


| 


| 


ECR 


aui ne vas que par des ecluſces) 4 mill (; 


on ſome canals, that it pres only wh; 
. between _ Liens it wow poke. 
muſt lie ſtill, till there be further occaſinn 1 — 
the Juice again for the ſake of nevigation, Tr 
un Ecoute il pleut (c'eſt sattendte 3 un 
choſe qui n arrivera peut ere jamais) it in wx 
ing for a dead man's ſhoes, n 
"COUTER, <coutant, Ecouts, v. a, 

(preter Voreille pour ouir) to beor, 
to bearken or liſten to, 

E'couTzr (donner audience 
dience, to give the bearing, 
get audience, 

Eco TEA (donner quelque croyance 6 
quelque conſentement) 1 bear, or give ear, y 


x I, ace, 
to give ear, 


) to give ay. 
Se faire Ecouter, ty 


1} mind, 


* Ecourzr (ſe rendre 3) la raifon, . 
bear reaſon, to yield to it, * 11 n'tcoute que 
lon emportement (il n'agit que pat paſſion) be 
ats oltogether by paſſion. 

S'ECOUTER, 8 ECOUTER PARLER, v,r, 
9 Ty lors qu'on croit bien dire) 
to bear one's ſelf ſpeak, to bave a forma 
way of 2 * Elle 83 — 
* verſe too much, 

"COUTEUX, euſe, adj. (terme de ma. 
nege) feittifh. Un cheval ecouteur, a flinif 

erſe, 

"COUTILLE, ſ. f. (terme de marine; ou. 
verture du pont du vaiſſcau pour deſcendre ſous 
le tillac) the batch or ſcuttle of a fhip. 

E'COUVETTE, f. f. (vergette) a bruſh, 

E'COUVILLON, ſ. m. (vieux linge attacks 
a un long biton pour nettoyer le four ou le ca 
non) à drag or malkin, to ſeweep an oven with, 
or clean a cannon, a kind of mop. 

E'COUVILLONNER,ecouvillonnant, eccy- 
villonné, v. a. 1. acc, (nettoyer avec l'ecouiil 
lon) to LA with a drag or malkin, 

ECPHRACTIQUE, adj. (aperitif) ecpbre« 
tickt. . 

E'CRAN, ſ. m. (meuble qui fert à fe gu. 
rer contre la chaleur du feu & qui eſt moate 
ſur un pic) @ ſcreen. E'cran qu'on tient ala 
main, a fire-fan. 

E'CRASE,, &e, adj. (aplati, &c.) ſquoſbed, 
cruſhed in pieces, bruijed, &c, Un ne ecrale, 
a flat noſe, * 

E'CRASER, &Ecraſarit, &craſe, v. 2. 1. ac. 
(aplatir & briſer par le poids) 0 ſquoſ, or 
craſh in pieces, to bruiſe, . n 

EcRAsf quelqu'un (le ruiner entitre- 
ment) 10 cruſh one to pieces, to undo bim 16 all 


intents and purpoſes. 
wont Eta, EcrEme, v. 2. I, 
acc, (oter la creme de deſſus le lait) to fect 
milk, to take of the cream from the milk, a 
E'CRE'VISSE; ſ. f. (poiſſon teftacce de f - 
vière) cray-fiſh. E'creviſle de mer, a lobſter. 
E'caxvissz (un des XII. fignes du 20- 
diaque) Cancer, one of the X11. celeftial fig. 
S'E'CRIER, 8'6criant, Ecrie, v. r. 1. (fair 
une exclamation) te & cut or exclaim, 
E'CRIN, ſ. m. (od 'on met des bijous) 
jewel-box. 1 
E'CRIRE, &crivant, Ecrit, v. a. irr. Jn 
nous Ecrivons, j'ecrivois, Jecrivis, z ecriru, 
j*ecrirois, que j'ecrire, que j*ecriſſe (former 
des lettres) to write. Papier à ecrire, urig. 
paper. Ecrire une choſe (pour s en ſouvenir 


to write, put, or et down a thing. 
Comment &crivez votre nom? * 
ſpell your name? gilde) a 
ewrice or ſend word in a: letter. 
Eci (compoſer quelque 
: 
E'CRIT, ite, adj. (from E, crire) 16k | 
ten, &c, Son malbeuy eſt ecrit (on marq ) 
ſur ſon viſage, bis ill-luck is written in bis fore 0 
bead. 5 | . 
&rit ſur du papier 
1 8 wrum · 


: a { 


E'ca1ks (orthographier) #0 write or [pts 
E'cx1z® (mander par lettres 
ouvrage d'e- 
ſprit) to wwrite or compoſe. 
3 E'cR1T, ſ. m, (ce quick 


L 


E C U 


„ uriting . Mettre cu rediger par eerit, to crit 
down), to commit to g. of . 
E'cx1T (choſe imprimee) à paper ot pa 
f . e (acte, me moĩre portant promeſſe) 

N 's band. 
N r (les ouvrages) d'un au- 
teur, the 20 itings or works of an author, 

F'CRITEAU, ſ. m. (affiche de maiſon ou 
de chambre à louer) @ till, Ecriteau de boite 
d'ẽpicier 6 d'apotiquaire, the title of a grocer 4 

7 ary's box, 5 

N *. = 4 Au (en enſeigne de maĩtre d'ẽcole) 
est 5. ; 
fig ere fy E, ſ. f. (ce qui contient ce qu'il 
faut pour Ecrire) an int born. Eccritoire de ta- 
and; . 4 

bi TU, f. f. (earactères Ecrits) wwrit- 
Wer 11 var (main, manitre d'éerire) band, 
one's hand or writing. ton; | 

L'YCkITURE SAINTE (VE*criture, on les 
F'critures) the boly $cripture, the Scripture, 
buly Writ, the Bible, N 

FCRITURES, f. pl. (ou Ecrits qu'on fait 
pour un proces) the writings concerning a lato- 
eg ek AN, ſ. m. (qui montre à ᷑crire) a 

riting- maſler. 

e (celui qui Ecrit bien ow mal) a 
Writers 

E'cx1vain (auteur qui compoſe quelque 
livre) a coriter or auther, g 

E'cx1ivain (officier dans un vaiſſeau) the 

rer of d . 
f Felcu, . m. ou E'CROUE, ſ. f. (trou 
dans lequel entre une vis en la tournant) the 
rut, box, or worm of @ ſcrew, L'ecrou d'un 
preſloir, tbe nut of a preſs. . 

Eczov, ſ. m. (le regitre des empriſonne- 
mens :4 un article particulier dans ce regitre) 
a ravler's hot, or a particular article in that 
berk, a ſcroll. 

Ecno (rolle de la depenſe de bouche de la 
maiſon du roi) à bill containing the particulars 
ef the king's bouſhold expence. 

E CRUUELLES, ſ. f. pl. (tumeurs pitui- 
teuſes & malignes qui viennent aux glandules) 
the evil, the king's evil, f 

ECROUER, &Ecrovant, Ecrout, v. a. 1. acc. 
(enregitrer dans I'Ecrou) ro enter into the gacler”s 
bes. Ecrouer dans Fechiquier, to deliver by 
ſcrolls into the exchequer, 

ECROUIR, écrouiſſant, Ecroui, v. a. 2. 
acc. (battte un metal a froid pour le rendre 
au ſenſc) to barden a metal by beating it when 
cold. 6 

ECROULEMENT, ſ. m. (ẽboulement) 
falling or tumbling, | 

 ECROULER, &craulant, écroulé, v. n. 1. 
(cbranler pour faire tomber) ro ſhake, 


S ECROULER), v. r. (s'ebouler) to fall, to 


tum le, 

L CROUTER, &croutant, 6crouts, v. a. 1. 
7 (er la croute) to cut or chip off the cruſt 
„rad. b 

E Ch, ue, ad}, (épithète qu'on donne aux 
torles qui_n'ont jamais été mouillees) newer 
<w6/ened or waſhed, unbleached, 

ECSARCOME, ſ. m. (excroifſance-charnve) 
6 fieſby excreſcence, 

ECTIQUE, v. E'tique. 
 ECTVPE, . ft. (terme d'antiquaire; copie 
n d'un cachet, d'une medaille, &c,) 

ere, f 
' ECU, f. m. forte de monnoie) a chin or 
T-W2-picce, Amaſſer des écus, te board wp 
Tony. Un homme qui a beaucoup d'seus, 
I eſt le pere aux Ecus, a monied man, or @ man | 
Well lined. | | 

E cv (eſptce de bouclier, que les cheyaliers 
Ponclent autrefois) a ſpield or buetler: 


Perſonne) an eſcutcheon of a coat of arms, 


a * 


cv (plaque on Von met les armes d'une 


1 


ECU 


E'CUBIERS, ſ. m. pl. (terme de mer: 
trous dans le corps du vaiſſ᷑au, pour paſſer les 
cables quand on veut mouiller) hawſes, great 
boles under the bead of a ſhip, thriugh which 
cables run. 

'E'CUEIL, ſ. m. (banc de ſable ov rocher 
dans la mer contre lequel un vaiſſ:au peut ſe 
briſer) e, ſand, or rock in the ſeo. 

* EcvuE1r. (choſe dangereuſe pour I'hon- 
neur, la fortune, la reputativn) rok, ſand, 
flumbling-block (in a figurative ſenſe.) | 

ECUELLE, ſ. f. (forte d'uſtenſile de cui- 
fine) a porringer, 

ECUELLE E, ſ. f. (plein une écuelle) a 


| porringer full. 


E'CULER, v. a. 1, acc. (abaiſſer par der- 
ricre.ſur le talon; en parlant des ſouliers) 10 
tread dxun at the beels, 

S'ECULER, v. r. (ſe replier; en parlant des 
quartiers de derrière du ſoulier) te run down at 
the Heel. 

E'CUME, ſ. f. (bouillon de quelque liqueur 
agitẽe) froth, foam. fetter de Pecume (<cu- 
mer) to froth or cam. 
 F'cums (bave de quelques animaux) foam. 

E'cums (impuretes d'un corps qui bout) 
ſcum, * E'cume de certains mẽtaux, tbe ſcum or 
"Y of ſome metals, 

"CUMENIQUE, V. Oecuménique. 

E'CUMER, ecumant, écomé, v. a. 1. gcc. 
(oter l'ecume de ce qui bout) to im. 

* Ecumrr les mers (exercer le piraterie) 
to ſcour or inf:ft the ſeas, | 
E'cuMExs, v. n. (jetter de l'ẽcume) te froth 

oam, 
ECUMEUR de mer, ſ. m. (pirate, cor- 
faire) @ pirate or corſair. 

* +Un E'cumtvr de marmite (un para- 
fite) a ſhark, a ſpunger, a trencher-friend. 

E'CUMEUX, euſe, adj, (qui jeite de VE- 
cume) foaming, frothy. 

E'CUMOIRE, ſ. m. (uſtenſile de cuiſine, 

ui ſert a ecumer) immer. 

_ E'CURER, ecurant, cure, v. a. 1. acc. 
(nettoyer, frotter, eclaircir; terme de cuiſine) 
te ſcour, to cleanſe. 

'"CUREUIL, ſ. m. 
a ſquirrel. 

E'CUREUR de puits, ſ. m. (from E'curer) 

a cleanſer of wells, Cc. 


or 


(petit animal ſauvage) 


gold-finder. 

E'CUREUSE, ſ. f. (femme oz fille qui 
gagne ſa vie a Ecurer la vaiſſelle, &c.) a chair- 
| woman, 

E'CURIE, ſ. f. (endroit od on loge les che- 
vaux, les pages, les gens de livrees, & c.) fable, 
flabling. : 

' E'cur1s (tout I'equipage du roi ow d'un 
grand ſeigneur) the king's or a nebleman's equi- 


age. 
7 E'CUSSON, ſ. m. (ẽcu d'armoiries) a rot- 
cheon, or eſcu'cheon, a ſhield of a coat of arms, 

E'cuss80N D'ENTE (terme de jardinage) a 
plaſter of clay or wax to lay on a graft," Enter 
en Ecuſſon, to engraf?. ö 

Ee ussoN terme de ſerrurier; petite plaque 
de fer qu'on met ſur les ſerrures) the ſcutebeon 
of a block. | 
* E'CUSSONNER, <«&cuſſonnant, <cuſſonne, 
v. A. 1. acc, (terme de jardinage ; enter en 
ecuſſon) to engraft, | 

E'CUSSONNOIR, ſ. m. (petit couteau 
pour enter) a grafting knife. 

E'CUYER, ſ. m. (celui qui a Fintendance 


a rince. 

n. (gentilhomme ſous le grand écu- 
yer chez un prince) a querry or equerry, Le 
premier ecuyer du roi, the chief querry to the 
king. ; | | 


of the horſe to a nobleman. 


4 riding- maſter . 


E'cuxztur (es vuidangeur) a night-man, 4 


* 


de l'ẽcurie d'un prince) 4 maſter of the borſe to 


'cvYEx d'un grand ſeigneur, 4 gentleman 


. 


E'cuyEr- (qui aprend à monter a cheval) 


threads at the end of @ ribbon, 


E F F 


F'cvyrn (ſimple gentilhomme) a ſquire, 
or ure. f 
.Ecuyzs (celui qui donne Ja main & une 
dame pour la mener) a lady's gentleman-uſprer. 
Us EcuYEk TRANCHANT (cficier qui 
coupe les viandes a un prince) à carver. 
Fceuver DE CUISINE (maitre cuifinier 
d'un prince eu d'un grand ſeigneur) the bead or 


firſt cook, 
E D 


EDEN, ſ. m. (nom que Vecriture ſainte 
er au paradis terreſtre) Eden, the garden f 

en. 

E'DENTE,, &e, adj. (3 qui il manque une 
ou pluſicurs dents) tte, that bas lof} one or 
more teeth, Une vieille edentce, a tooibleſs 
bag. Un peigne édenté, a comb with the teeth 
broken, Une ſcie Edentee, a ſaw whoſe teeth 
are broken, 

+ EDENTER, v. a, 1. acc. (6ter les dents 
a un animal, a aux inſtrumens qui out des 
dents) to break or tear cut the teeth, | 

E DIFIANT, ante, adj, (qui porte a la vertu) 
edifying. 

+ EDIFIFICATEUR, ſ. m. (qui bitit) a 
builder, 

 E'DIFICATION, ſ. f. (aftion de bitir ; en 
parlant des temples) edification, building, 

* E' pITICA TIN (ſentiment de vertu que 
Pon inſpire par de bons exemples) edification, 
improvement, good example. Jai lu ce chapitre 
avec beaucoup d'elifcation, IT wwas very much 
edified by reading of that chapter. Donner de 


Fedification, to edify, to ſet good examples, 

E'DIFICE, ſ. m. (grand batiment public) 
edifice, building, 

E DIFIER, v. a. 1, acc. (bãtir; en parlant des 
temples & d'autres grands bitimens publics) 
to edify or build, 3 
» FED IEA (porter à la vertu, ou à la piẽtẽ 
par de bous diſcours, o par de bons exemples) 
t edify, to build up in faith, or in prove in 
knowledge and good manners, | 

„ E'pIrIEX (ſatisfaife par ſon proceds) 79 
pleaſe. Votre demarche ma Edifie, I am pleaſed 
with your conduct. 

E'DILE, ſ. m. (magiſtrat parmi les anciens 
Romains) an edile, a magiſtrate among ft the an- 
cient Romans. 

E'DILITE”, ſ. f. (charge d'E'dile) the office 
of an edile, ; 

EDIT, f. m. (loi, ordonnance d'un ſouve- 
rain) an edi or proclamation. 135 

EDIT EUR, ſ. m. (celui qui procure l' im- 
preſſion ou edition d'un livre) an editor, 

EDITION, ſ. f. (impreffion ov publication 
d'un livre) edition, the impreſſion, publication, 
or putting out of a bock, 

'DREDON, «z E'DERDON, ſ. m. (duvet 
de certains oiſeaux du nord, qui ſert à faire des 


| couvertures) eiderdowwn, the dow of certain 


northern birds, of which Har lets are made. 
EDUCATION, ſ. f. (inſtruction des en- 
fans) education, inſtruction, the bringing vp of 
children, - 
E'DULCORATION, ſ. f. (terme de phar- 
macie & de chimie; VaCtion de rendre doux) 
edulcoration, ſtoeetening. e 
EDULCORER, edulcorant, &dulcore, 
v. 8. 1, acc, (terme de pharmacie & de chimie; 


| rendre doux) to edulcorate, to ſweeter, 
D. EDUQUER, eduquant, <eduque, v. a. 1. 


acc. (donner I education) to educate, bring up, 
or inſtruct. | OY * 


E F 


FE FAUFILER, v. a. 1. acci (terme de tail- 


leur ou de rubannier; tirer avec la main la 
ſoie du bout d'un ruban coupe) to pull cut ſome 


EFFACABLE, adh. (aui peut etre öté ow 
Aa * e (4 z cftace} 


— 


Fg 
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EFF 


efface) that may be taten off, or Blotted out, 


wiped off or effaced, 


EFFACE,, ée, adj. blotted, ſcratched, raſed, 


or put out, defaced, Un écrit tout efface (ou 
Lon ne voit goute) @ blind ꝛuriting. 
EFFACER, effagant, efface, v. a. 1. acc. 
& abl, (rayer, raturcr) te deface, to blot, raze, 
Put or ſcratch out. 
Erracs (defigurer) to deface, to disff- 
gure. 
1 (ster) les taches du peche, to 
of out, or waſh away the ſpots of fin. 
* EFFACE N Metal ſurpaſſer) 
to drown, obſcure, or eclipſe. Un homme qui 


efface les autres par ſon merite, doit tacher de 


les en dedommager, par des manières honnetes 
& complaiſantes, @ man who drowns others Ly 
bis merit, ought to make them amends for it, by a 
civil and i aa carriage, 

EFFACURE, ſ. f. (rature) @ Bot, croſs, 
daſp, through any writing, 

EFFARE, te, adj. (tout trouble, tout hors 
de ſoi) bewildered, ſcared, that bas a wild look 
with him, Effarer, dans un fens aftif, neſt 
Point en uſage, 

S'EFFARER, v. r. 1. (avoir quelque choſe 
de hagard dans ſa mine) 10 be ſcared, to look 
wild, 

EFFAROUCHER, effarouchant, cffarou- 
che, v. a. 1. acc. (effrayer, faire Eloigner) ts 
ſcare or fright away, to make wild, to — 

S'EFFAROUCHER,V.r, (devenir farouche) 
to grow wild or fierce, to flartie. 

EFFECTIF, ive, adj. (reel) eiue, real, 
Vn homme effectif (ponctuel, qui tient ſa pa- 
role) a pur ual man, a man of bis word, 

EFFECTIVEMENT, adv, (reellement) 
really, in effe 4, 9 

EFFECTUER, effectuant, effeftue, v. a. 1. 
acc. (mettre en execution) to Sec, perform, 
bring te 7 , Or put in execution. 

EFFE MINE”, ee, adj. (qui tient de la foi- 
bleſſe de la femme) effeminate, womaniſp, or 
Woman. ite. 

Errzuix k, ſ. m. (qui eſt amoli par les 
delices) an effeminate man. 

EFFE'MINER, effeminant, effemine, v. a, 1. 
acc. (rendre foible de corps & d'eſprit comme 
ane femme) to-effeminate, 10 enervate, to ſofien. 

EFFERVESCENCE, ſ. f. (terme phiſique) 
Ser veſcence or ebullition. 

ERF ET, ſ. m. (ce qui eſt produit par quel- 
que cauſe) . C'eſt un pur effet de votre 


imagination, this is a mere product of your eon 


pro: Ces paroles eurent un puiſſant effet (ou 
rent fort efficaces) /beſe words prevailed very 
much, 1 very effefual, Ceci fera un 
grand effet ſur lui, tbis vil go a great ey 
evith bim. Ces tableaux ainſi ranges feſoient 
un fort bel effet, rboſe pictures thus diſpoſed mode 


4 very fene Sight. 


they yieid a fine preſpett. Cette fuite fit un 
rs mauvais effet (ou fut de dangereuſe conſe- 
quence) that Heb proved to be of dangerous 
conſequence, Ces choſes- Ià font un villain ef- 
et, rboſe things look very ill. C'eſt par un effet 
particulier de la providence qu'il ne 8'eſt pas 


noyé, it is a great providence that be was net 


drowned, : 
EryrZT (exccution de quelque choſe) per- 
formance, deed, execution, L'artillerie battoit 
{ place avec plus de bruit que d'effet, tbe ar- 
rillery battered the t990n wwith more noiſe than exe- 
evtion, Mettre une choſe en effet (eu en exẽ- 
eution, la faire) to eff: , de, or per form a thing, 
10 bring it to paſs. 
Err (deſſein) e, intent, purpoſe, de- 
| A quel effet dites-vous cela ? e what 
eſſect, intent, or purpoſe do you ſpeak ſo ? 
Les ExyrzTs d'un marchand (ſes. papiers, 
biens meubles) the effefts, goods, or mowe- 


ables of a: merchant, Les effets de Ja main (en | 


J'admire ces maiſons-la, 
olles font un tres- bel effet, I admire thoſe bouſes,. [ 


EFF 


hey ny de mantge) the motions of the band in 
riding. | 
En rrrr, adv. (reellement) in t, 
really, Povr cet effet, a cet effet (a Iexecu- 
tion de quoi) therefore, to that end, to that 


EN £FFET, conj. (qui ſert à rendre raiſon} 
indeed, and indeed, | 

EFFEUILLER, v. a. 1. acc, (depouiller de 
fevilies) 9 frip off leaves. 

EFFICACE, adj. (qui produit ſon effet) 
efficacicus, effeftual, peer ful, forcible, pre- 
vailing. 

Errieacz, ſ. f. (force, vertu pour pro- 
duire un effet) Ma, or ac ion ſnoſi, flrengib, 
operation, virtue, frre. 

EFFICACEMENT, adv. (avec efficace) 
efficaciouſly, ectually, with effect, to ſome pur- 
poſe, forci5'y. g 

EFFICACIT E,, ſ. f. (efficace) Mcaq, force, 
vi / tue, influence. 

EFFICIENT, ente, adj, (terme de philo- 
ſophie; qui produit un effet) efficient, 


perſonne) effigy, ikeneſs, Pendu en effigie, 
banged in ey. 

EFFIGIER, v. a. 1. occ, (executer un cri- 
minel en effigie) to execute in Hg. 

EFFILE,), ce, adj. (defait fil a 61) wnrawvelled, 
uncuo wen. 

Erritk (délié, menu) fender. Une taille 
effilee (longue & delice) a Jong, thin, flender 

ape. 

Errir E, ſ. m. (linge effile par le bout) 
fringe. | 

EFFILER, effilant, effile, v. a. 1. acc, (d- 
faire un tiſſu fil a fil) ro unravel or unweavwe, 

S'EFFILER,vV.r, (ſe defaire fil a fil) te un- 


EFFLANQUE,, &e, adj. (qui a Jes flancs 
creux & abattus) back-ſwway'd, lean, thin-flank- 
ed, ſhrunk in <> Un cheval efflanque, a 
thin- flanked berſe. 

EFFLANQUER, rv, a. 1. acc. (rendre les 
flancs abattus par I'exccs du travail, ou le dé- 
faut de noutriture; en parlant des chevaux) 
to ſway in the back, to make lean or thin- 
flanked, & 

EFFLEURER, effleurant, effleure, v. a. 1. 
acc, (ne faire qu'enlever la ſoperficie) to glance 
un, to touch but fligbtly, to graze upon, as a 
bullet does, * Effleurer une matiere (la toucher 
legerement) to glance at a * to touch lightly 
at it, to run it over lightly. 

EFFONDREMENT, ſ. m. (terme de jar- 
dinage) the af of digging the ground ſome feet 
deep, and mixing manure with it. 

EFFONDRER, effondrant, effondre, v. a. 1. 
acc, (remuer, fouillet des terres en y mE;ant 
de Pengra's) to dig tbe ground, and mix. ſome 
manure With it. 

ErFoONDRER (affaiſſer, accabler par la pe- 
ſanteur) to ſwag de tun, to fin. 

+EFrFoNnDRER(enfoncer, foi cer) une porte, 
to break open a door. 

+EFFONDRER (vider) une volaille, te drew 
a fowl, | 

S'EFFONDRER, v. r. (fondre, s'affaiſſer) 
to ſwag down, 4 font, 

FFONDRILLES, f. f. (ordure ou ſédi- 
ment d'une liqueur qui s'eſt repoſee) grounds or 
ſettlement. | 

S'EFFORCER, s'efforgant, efforce, v. r. 2. 
de & à (mettre touts ſa force a faire quelque 

choſe, tacher) to rain, to endeavour, ſiriue, at- 
tempt, or labour to compaſs a thing, | 
EFFORT, ſ. m. (action faite en $*effor- | 
cant) flraining, endeaveur, attempt, effort, Il | 
vous faut faire un effort pour cela, you muſt uſe | 
your endeaveur, you muſt flrive with might and 
main, you. muſi co what lies in your power, 
Cheval qui a pris un «ftort, a foundered borſe. 


EFFRACTION, ſ. f. (terme de loi; quand | 


purpoſe. 


Harte, or terri „ 


face. 


faced. 


EFFIGIE, ſ. f. (figure, repreientation d'une | frigerful, dreadful, terrible, bideous, borrible, 


gious, extraordinary, buge, 


ravel, ſpirits, 


(à ma conſderation) for my ale 1 2 


E GA 
on force, ou qu: on rompt quelque excloe 
ou coffre, à deſſein de delle 2 "may 
EFFRAYANT, ante, adj. (qui donne dt 
ſraye ur) 12. ul, fearful, dreadful. , 
EFFRAYER, effrayant, effrays, y 1 
acc. (donner de la frayeur) 10 2 ** 


EFFRENE, be, adj. (fans frei 
tenue) unbridled, „ fry Pons Ban ba 
EFFROI, ſ. m. (terreur, frayeur) frigh, 
_ fears 7 —5 2 

„ Ee, adj. (impud | 

honte) brazen-faced, Fen Tos _ 
UN ErFronTE, 1. m. Un Erriox. 
TEE, ſ. f. (qui n'a honte de rien) a brazy 


EFFRONTE MENT, adv. (impudemmen) 
impudently, with a brazen faces ſaucily, 
EFFRONTERIE, ſ. f. (impudence) bg. 
zen face, impudence, ſaucineſs, effroutery. Aro 
de Feffronterie, to be ſaucy, impudent, or braam. 


EFFROYABLE, adj. (quicauſe de l'effrai) 


EFFROYABLE (extremement difforme) ez. 
tremely ugly, as ugly as @ ſcare-crow, | 

ErFROYABLE (exceſſif, prodigieus) pra 

aire une effroy. 
1 to ſpend berribly, or extras. 
antly, 

ErFROYABLEMENT, ad-. (d'une my 
niere prodigieuſe) borribly, extremely, prodigi- 
7 rnb ef 

FFUSION, ſ. f. (epanchement) uf, 
or ſhedding, a pouring out, Effufion de bile, 
an overflowing of the gall, Une effuſion de 
cœur (cordialite) a frank opening of one's beart, 
Effufion (diflipation) d'eſprits, @ waſting of 

E G 

E'GAL, ale, adj. dat. (pareil, ſemblable) 
equal, alike, even, 

EGAL (uni ov uniforme) even, level, Cela 
m'eſt egal (ou indifferent) ba“ equal, indiff- 
rent, or all one to me. 

* EGAL (proportionne) equal, froportiond, 
Son genie eſt egal a ſon emploi) bis genius it 
equal to his employment, Et ſi ma muſe, enfs, 
n'eſt ẽgale A mon roi, &. and if my muſe is vt 
equal to my ling. "= 

E'cat, ſ. m. (un ſemblable) an equal, ae 
of equal rank, 

A L'XGAL DE, prep. (en comparaiſon de, 
autant que) in compariſon of, as much 41, lite, 

E'GALEMENT, adv. (d'une manitrecale) 
alike, equally. WF: ; 

E'GALEMENT {ſans partialite) impartialy. 

E'GALER, &galant, egalé, v. a. 1. a. # 
dat. (rendre «gal, ow uni) to equal, match, «t 
make even. 

E'GALER (Cre pareil) to match, to be equal 
or alike, to rome up to. : 

E'G6ALER (comparer) te compare, ie pit u 
competition, to parallel, to put in balance, 

'E'GALER, v. r. dat. (ſe comparer, 
tendre ꝭtre pareil) to compare one's ſeify is tn 
into competition, | 

E'GALISATION, ſ. f. (terme de pratiqueþ 
ſ1pplement de partage) the equalling, or noting 
ſhares equal, . | 
E GALISER, &galiſant, &galiſe, v. a. J. 6% 
(terme de palais; rendre 2 partages 
to equal, to make ſhares equat, 

EG ALITE', f. f. (reſſemblance, confote 
mite) equality, likeneſs, conformily- 

E'6AL1TE (uniformite) wens, 

E GARD, m. (conſideration, — 
deference) regard, conſideration, reſpett, aer 1 
Avoir 6gard à quelque choſe (la conſi 
mind, regard, or confider a thing. A _ 20 


count. Eu ed (nt 682740 N Ana 


) 


/ 


EGO 
. de, prep» ce qui regarde) 
Ta * ay mu A Vegard de 
i, as for me. A Tard de cet argent, 44 % 
— 'mmey. On doit etre honnkte à fon Egard, 
* 'ezard des autres, one ought te be honeſt to 
2 {of and to others, L 1 
EGARE, se, adj. (hors du droit e ) 


frayed, wandering out of the way, Sc. | 4 


4 


Tkeriir £GARE (ou diſtraft) @ wander 
Ing, rambling, or unſettled mind, 
ters (ou effarẽs) wild looks. 

EGAREMENT, ſ. . r a 

; andering, or going out 0 . 
fr 755. 2 EM . (mauraiſe 7 lee ill 

A. , 
— AnETMENT (erreur) error, miſtale. 

E'GARER, égarant, égaré, v. A. 1. acc. 
(mettre hors du droit chemin) to E out of the 
way, E'garer quelque choſe (ne ſavoir plus on 
on la miſe) to loſe a thing, not to know wwhere to 

ad it, or what one bas done with it. 

* E'carzs (jetter dans Perreur) te lead 

8s bring into an error. 
7945 — v. r. (ſe fourvoyer) to go out of 
one's way, 1e loſe one's way, to wander, or 
rapole, 

Ae Ann (ſe dẽtourner de ſon ſujet) 70 

rom one's ſubject̃. 

1 8˙* . (ſe tromper) to miſale, to be 
in dn error. 

„SHARE RA (ſe perdre, ſe troubler dans un 
diſcours} to loſe one's ſelf, not to know where one 
jt in diſcourſe. 

E'GAYE, ke, adj. rejoiced, merry, briſk, &c. 
v. the verh. ; * 

+ E'GAYEMENT, ſ. m. (gaiete) briftneſs, 
aity. 

a EFGAYER, Epayant, Egay®, v. a. 1. acc. 

. rendre gai) ro rejaice, to make merry or 

riſk, te put upon @ merry pin, to divcrt, 1% 
icken, 

*E'GAYER un ouvrage d'eſprit, un tableau, 
&c, (e rendre agteable ou plus libre) to guicken 
or briſk up, to enliven a work, 

$'sGAYER, v. r. {devenir gai, ſe divertir) 
to grow briſk, to make one's ſelf briſk, to divert 
one's ſelf, to ſport, Un auteur qui $'egaye 
(qui fait des digreſſions agreEables) an author 
that launches out into pleaſant digreſſions, 

E'GIDE, ſ. f. (terme poetique ; le bouclier | 
de Jupiter & de Pallas) tbe field of Jupiter 
ond Pallas. 

EGLANTIER, ſ. m. (ſorte de ronce) the 
eplantine ſhrub, or ſcoret- briar, wild roſe-tree. 
Le grand &glantier, the bep- tree. 

EGLANTINE, ſ. f. (fleur de I'eylantier) 
the 7+ 6 15 

EGLISE, f. f. (Vaſſembl&e des fidelles, on 
temple conſacre a Dieu) church, Homme d'e- 
Pliſe (un ecelẽſiaſtique) a cburchman or clerg y- 
man, an ecclefiaflic. Se faire d'tgliſe (prendre 
les ordres ſacres) to turn riet, to ge into boly | 
„deri. Cour d'tgliſe, eccl;fiaſtical court, P. Pris 
de legliſe & loin de Dieu, P. The nearer the 
tburcb, the further from Gad. 

x ECLOGUE, ſ. f. (potlie paſtorale) an ec- 
pue, 
EGOHINE, ſ. f. (ſcie 3 matn) a hand-ſawo. 
1 v. n. 1. (parler trop de ſoi) to 

Ie. 

_ E'GOISME, f. m. (amour propre qui engage 
a parler trop de ſoi) — propre q Sag | 

EGOISTE, f. m. & f. (celui ou celle qui 
tpviſe) egotiſt, 

EGORGER, egorgeant, Egorge, v. a. 1. 
4c. (couper Ja gorge, ou tuer de quelque ma- 
niere que ce ſoit) to cut the throat, to hill, 

FS'E'GOSILLER, v.r. x. (fe faire mal à la 
korze a force de crier) to make one's throat fore 
With ſpeaking aloud, or crying out, to cry out, to 
break one's Love, to ſquall. ET ne 
E COUT, ſ. m. (cloa 


e, or common ſewer, 


Des yeux 


ö 


que) a fink, a common 


; 


| ſquall, 


cov T (ecoulement des eaux qui vieanent 


* 


E JO 


| de quelque lieu &lev#) tbe running Hos or fuli- 


ing 6 Waters. 
E'covr (tuiles & ardoiſes qui ayancent en 
fa'llie au-dela de Ventablement) the Bauſe- ever, 
E'GOUTTER, <gouitant, Cgoutts, v. a. 1. 
acc. 'E'GOUTTER, v. r. (faire tomber les 
humidites goutte a goutte) e drain, te drain 


» 


. 
E'GOUTTOIR, ſ. m. (inflrument ſur quoi 
on met Egoutter la vaiſſelle) a droiner, 
E'GRAPPER, egrappant, égrappé, v. 3. 1. 
acc. (terme d' agriculture; d<pouiller la grappe 
oo ſon raiſin) to take off the grapes from the 
unch, 
E'GRATIGNER, égratignant, égratigné, 


v. a. 1. acc, (dechirer legerement la peau} te 


cratch, © | 

E'GRATIGNEUR, euſe, ſ. m. & f. (celui 
eu celle qui Egratigne) Nn 

E'GRATIGNURE, f. f. (petite bleſſure 
qui fe fait ſur la peau quand on I egratigne) 
a ſcratch, a 

E'GRE'NER, egrenant, &grend, v. a. 1. acc. 
(Ster le grain oz la graine) te ſbate or rake out 
the grein. 

+ E'GRILLARD, arde, adj. (vif, plein de 
feu) pert, ſprightly, mettleſome, wanton, buxom, 


feery. 


Un E'cr1tr.ard, ſ. m. (homme vif & 
gaillard) a mettleſome fellow or ſpark. 

UNE E'crn1tLARDE, ſ. f. (temme vive & 
gaillarde) a /prigbtly laſs. 

E'GRILLOIR, ſ. m. (griile qu'on met dans 
un Etang, pour en faire paſier les eaux) & grate. 

E'GRISER, v Spar egriſe, v. a. 1. acc. 
(tetme de lapidaire; froter les diamans l'un 
contre autre pour les polir) to grind dia- 
monds. 

E'GRISOIR, ſ. m. (boite dont on fe ſert 
quand on Egriſe les diamans) à box for grind- 
ing diamonds, 

E'GRUGEO]R, ſ. m. (rape, ov autre inſtru- 
ment qui ſert a egruger) a grater, &c, 


E'GRUGER, v. a. 1. acc. (raper, mettre en | 


poudre avec une rape, ov avec un autre inſtru- 

ment) to grate, or ſcrape, or pound, 
E'GRUGEURE, ſ. m. (partie menue 

corps qu'on egruge) graut ing. 
E'GUEULER, v. a. 1. acc. (rompre le 

2 d'un vaſe) to break the neck of a bottle, 
t, &c. 

of © „ v. r. (crier 6 fort qu'on ſe 

faſſe mal a la gorge) to cry out, to bat, to 


EGYPTE, ſ. f. (grand pais d' Afrique) 
Egypt. ; BOY” | 
EGYPTIEN, enne, ſ. m. & f. (qui eſt 
d'Egypte) Egyptian. 
EGVTTIEN, V. Bobemien, 


d'un 


E H 


EH ! interj. (qui marque la ſurpriſe, & qu'on 
confond avec HE) Ab Eh bien ? well, what 
of bim, cobat of it ? what then? \ 

E'HANCHE” &e, adj. (qui a les hanches 
rompues) bit ped, bip-foct, whoſe bip or baunch 
is out of joint. | 

+ E HONTE', &e, adj. (effronte) fhameleſs, 


brazen-faced. 


E'HOUPER, v. 3. 1. acc. (terme d'caux & 


forets; couper la lime d'un arbre) to cut off 
the top of à tree, 


17 


E'[ACULATION, ſ. f. (terme de phyſique) 
ejaculatian. 5 

E'JACULATION (prière fervente, & qui 
part du ſentiment) gaculation. : 
. 3 S'E'JOUIR, Y. . 3. (fe rejouir) to be 
merry. | 


KF 


74 ” 


] 


ELE 


E L. 


| YELABOURE, ee, adj, (travaille) re, 


done, 


_E'LAGUER, «laguant, Glagu, v. a. x. ac-, 
(ebrancher) to prune, to lep, or top trees, to cut 
ſome branches eff, 

ELAN, as E'LANS, ſ. m. (mouvement 
ſubit avec effort) a jerk, a ſudden motion, thruſt, 


or 17 

*ELAn (mouvement affectueux en dou- 
loureux de l'ame) an ejaculation, tranſport, of 
violent mation of the ſoul, a rapinre, 
EL Ax, ſ. m. (grand animal ſauvage) an 


ell. 

E'LANCE,, &e, adj. (jettẽ avec effort) bo 
Sc. Cheval Elance 2 efflanquẽ) 8 — 
feeayed in the back, or back-ſwanked. C eſt 
une grande Creature Elancte, be or foe is a tal! 
ſlender body. | 

E'LANCEMENT, ſ. m. (impreſſion d'une 
dovleur ſubite) the booting, twitch, pricking, or 
prngency of a ſudden pain, 

* ELANCEMENT de devotion, pious ejacus 
lation, dewout rapture, 

S'E LANCER, «'elangant, élancé, v. r. . 
(ſe lancer, ſe jetter avec effort) to ſooot, to fling 
forward, to give a jerk, to leap, to run or ru 
violently in or upon, 11 s'Elanga parmi les enne- 

mis, be ſhit among the enemy. II 8'clanga ſur 
ſon eheval, be leapt on borſeback. $'clancer 
ſur quelqu'un, to ruſb wpon ones Il s'elanga 
d'entre leurs mains, be gave @ jerk, and got 
looſe from them, 

ELAN CEN, v. n. (cauſer une douleur ai- 
gue avec quelque agitation qu'on ſent dans la 
partie) te ſhoot, Le doigt m'Elance (j'y ſens un 
elancement) my finger ſhoots. | 

E'LARGIR, Slargiſſant, <largi, v. a» 2. ace. 
(rendre plus large, ẽtendre) te widen, or make 
wider, to enlarge, to extend. 

E'LaxGrs (ouvrit) (e open, E'largir les 
files, to open the files, E'largir un compas, ro 
open @ pair of compaſſes, 

*E'LAxG1z (mettre horsde priſon) to releaſe, 
or {et at liberty, | 
' S'ErarGir, v. r. (devenir plus large) to 
widen, to grow wider, 

S'ELARGIR 83 plus de terrein) to ene 
large one's ground, 

ELA ISSEMENT, ſ. m. (action ds 
rendre plus large) enlarging, widening. 

* E'LARGISSEMENT (delivrance de priſon) 
@ releaſe or enlargement. 

E'LARGISSURE, ſ. f. (largeur ajoutce à 
un habit, &c.) @ widening-piece, 

ELASTICITE, {. f. (vertu Elaſtique, ox de 
re ſſort) 5 1 

E'LASTIQUE, adj. (qui fait reſſort) elaſtic, 
of or belonging to a ſpring, - 

* ſ. m. An. d' Allemagne) rhe 
2. 

ELEC TEUR, ſ. m. (un des princes qui 
choiſiſſent I' Empereur en Allemagne) as 
electr. ; 

E'LECTIF, ive, adj. (qui ſe fait par Elec- 
tion) elefive, Le royaume d' Angleterre n'eſt 
pas EleRif, tbe kingdom of England is not elec» 
tive, - 

E'LECTION, ſ. f. (choix) elefion, choice. 

E'LzcT1oN (juriſdiction qui connoit des 
differends qui naiſſent des tailles & des aides 
— I'ctendue du pays qui eſt 7 reſfort dep 

lus) the province or juriſdiftion of the afſefſors 
of bft. Bureau — — No 4 ph 
des Elus, the office or court of the afſefſors of ſub- 


Its, ; 


| E'LECTORAL, ale, adj. (d' lecteur) eec« 


toral, of or belonging to an elector. 

E'LECT ORA&1 » ſ. m. (dignité d'6leeur) 
electer ſpip or electorate. N | 
E'tzcTorAT (domaine d'un Elefteur) elec · 

torate, an elefor's tertitories, ; 
Aaz a E'LECTRICE; 
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T'LECTRICE, ſ. f. (la femme d'un elec- 
teur) elettore(s. 

E'LECTRICITE,, ſ. f. (propriete dans les 
corps d'en attirer d'autres & de les repouſſer, 
comme fait I'ambre) eleetricit́. 8 

E'LECTRIQUE, adj. (qui a la qualité d'at- 
tirer & de repouiler les corps) elechric, electrical. 

E'LECTRISER, electriſant, cleric, v. a. 1. 
acc. (communiquer une vertu électrique) 70 
electriſy. | 

E'LECTUAIRE, ſ. m. (eſpece d' opiat) an 
elecluary. 

E'LE'GAMMENT, adv, (avec elegance) 
elrepant!y, nea'ly, finely. 

LEGANGE, 7 f. (politeſſe de langage) 
elegance or elegancy, fineneſs of ſpeech, neaineſs or 
politeneſs of language. 


ELEGANT, ante, adj. (orne, poli) elegant, 


fine, neat, polite, Ne 
_ E'LE'GIAQUE, adj. (qui regarde Velegie : 
Ce mot ne ſe dit que d'une eſpèce de poëſie La- 
tine, qui porte ce nom, & dans laquelle un vers 
Alexandrin eſt ſuivi d'un pentametre) elegiac, 
or bel:nging to elegy. 
A Ee y E 4. f. (Apece de poëſie) elegy. 
ELEMENT, ſ. m. (corps ſimple dont les 
autres ſont compoſes) element. 
' #E'LEMENT (lieu cù l'on fe plait, eu Poc- 
cupation qui nous convient) element. Etre dans 
ſon element, to be in one's element. 
E'LE'MENS, ſ. m. pl. (tes principes d'un 
art, d'une ſcience) the elements, rudiments, 
grounds, or firſt principles, 
E'LE'MENTAIRE, adj. (d'element) elemen- 


rary. 
ELEPHANT, ſ. m. (le plus gros des ani- 
mavx a quatre pics) an elepbant. ; 
' + E'LE'PHANTIQUE, adj; (qui a du rap- 
port a I elephant) elephantic, 
' E'LE'SE, ou ALE'ZE, ſ. f. (linge qu'on met 
dans le lit ſous les malades) clouts, 
E'LE'VATION, ſ. f. (exhauſſement) elewa- 
tion, lifting-up, exal tation. 
ELEVATION (hauteur) d'une montagne, 
tbe beigbt or.riſing.of a bill. 
*ELEvAT10N (avancement aux honneurs) 
rije, preferment, advancement, 
* E'tYvaTion (nobleſſe, ſublimité du 
ile) /oftineſs, ſublimity of fiyle, nobleneſs of ex- 
reſſion, . 
t pa ies (grandeur de courage, no- 
bleſſe de ſentimens) elevation of ſpirit, eminence, 
greatneſs of ſoul, an elevated mind. 


* ELEVATION de la voix, the raiſing of the 
uc ice. 


E'LEvAT10N (ez hauteur) du pole au deſ- 


ſus de horizon, the elevation or beight of the 
pole above the birixen, the degree of latitude, 
Cette iſle a 50 degres d'elevation, in this iſland 
the oy is elevated above 50 degrees, 
'LEVATION (repreſentation de. la face 
d'un batiment) an wpright, or elevation of a 
building. ; 
- ELE'VATOIRE, ſ. m. (inſtrument de chi- 


Turgic) an elevator,” 


E'LE'VE, ſ. m. (diſciple d'un peintre, d'un 


ſculpteur, d'un archneRe, &c,) diſciple, appren- 
tice. 

„ENEV (celui qu'un precepteur inflruit) 
a, ſcholar, a pupil, | 

ELEVE“, ee, adj. (frm E'lever) raiſed, &c. 
Un arbre peu &leve de terre, a tree a little 
abs ve ground, Des joues un peu Elevees, cheeks 
alittle puffed up. 


EL Eve (haut par ſa par ſituation) bigh, lofty. 


Un eſprit eleve (qui a beaucoup d' elevation) 
an excellent, great, eminent, or. ſublime wit, 
„Stile Eleve {ou ſublime) a ſublime, bigb, or 
»9b/e ſtyle. 

+ ELE'VEMENT, ſ. m. (&leyation, gran- 
deur) loftineſs, greatneſs, 

E LEVER; elevant, élevé, v. a. 1. acc. & 


dat. (hauſſer, meitre plus haut) to raiſe,” raiſe 


up, te exalt or /ift up, 


ELO 


*Frxven (avancer) aux charges, to raiſe, | 


advance, or prefer to dignities. 

ELEVER (batir, riger, dreſſer) to raiſe, rear 
up, erect or ſet up. 

E LEVER (neurrir) un enfant, to Lring up a 
child. 

_E'txvz x (faire venir) des arbres, des plantes, 
to _ trees or plants, 

* E'LzvEer (inftruire, donner de Veduca- 
tion) to bring up or educate, a 

* E“LEZVEN quelqu'un juſqu'au ciel (lui 
donner de grandes louanges) to extol one to the 
ties, to praiſe bim bighly, 

* E'LEVER (cnorgueillir) to make proud, to 
PA up. ; 

S'ZLEVER, v. r. (monter) to riſe, Les va- 
peurs s'elevent de la terre, wapours riſe from the 
earth, | 

S'ZLEVvER (en parlant d'une tempete, d'un 
bruit, d'une ſedition) to ariſe, 

* S'FLEVER contre quelqu'un (ſe rendre 
accuſateur contre lui) to riſe or tand up againſt 
one. 

*S'ELEVER contre ſon prince (ſe ſoulever) 
to rebel againſt one's prince, 

* S'ELEVER ($'cnorgueillir) to grow proud, 
to be puffed up. 

S'ELEVER (en termes de marine; courir au 
large) to bear eff, to take ſea- room. 

, S'ELEVER dans ſon tile, to raiſe one's 
Iyle, . | 

S'ELEVER (en parlant de la peau, lorſqu'il y 
ſurvient des bubes & des puſtules) to blifler, to 
riſe in blifters, | 

E LEVURE, ſ. f. (petite bube, c puſtule) a 
pimple or blifter. 

E'LIDER, v. a. 1. acc. (faire un Elifion 
terme de grammaire) to make an elifion, to cut 


off. 
E'LIGIBILITE", f. f. (capacite d'etre ẽlu) 
Ra. 75/4 
wn or adj. (qui peut Etre Elu) eli- 
le. 
: S'E'LIMER, &elimant, élimé, v. r. 1. 
(uſer à force d' etre porte) to quear out. 
ELIRE, éliſant, elu, v. a. irr, acc. conjug. 
lite lire (choifir) to ele, to cbuſe. On Va Elu 
tout d'une voix, be was choſen unanimouſly, 
E'LISE'E, V. ELYSEE. 
E'LISION, ſ. f. (ſuppreſſion d'une voyelle) 
eliſion. 
ELITE, ſ. f. (em Ellire) ce qu'il y a de plus 
excellent en chaque genre) choice, L'elite de 


I'armee, the choice men of the army, Faire I'clite 


(choifir) to pick out, to chuſe, 

ELIXATION, ſ. f. (terme de pharmacie ; 
operation par laquelle on fait bouillir un re- 
mede dans une liqueur convenable & a petit 
feu) elixation, g 

ELIXIR, ſ. m. (quinteſſence de certaines 
choſes) elixir, 

ELLE, pron. (te feminine of il) ſbe, ber, it. 

ELLES (in the plural) they, them. 


bore, Ellebore noir (plante) ſerterxvort. 
ELLEND, ſ. m. (bete ſauvage, V. Elan) an 
elk 


f 


ELLIPSE, ſ. f. (terme de grammaire; c'eſt 


un mot qui manque dans le diſcours, mais qui 


eſt ſous-entendu) eps. 
ELLIS E (figure gẽomẽtrique; qui eſt une 
eſpèce d' ovale allongee) ellipfis. | 


ELLIPTIQUE, adj. (qui apartient a l'el- 


lipſe) elliptic, ell ptical. 
ELME, V. Feu S. Elme. 


E'LOCUTION, ſ. f. (expreſſion, nile) elꝛ- 


cution, expreſſion, ſiy le. 

E LOGE, ſ. m. (panegyrique, louange) ela- 
gy, praiſe, encomium, commendation, panegy- 
rick, 

E'LOIGNE,, ée, adj, (ẽcartẽ) removed, &c, 

ELOIJUNE (le contraire de ce qui eſt pres) 
ores "at Pays éloigné, a remote, or far coun- 


7 
ELLE'BORE,f. m. (hei be mẽdieinale) belle- 


1 


fruftrated or diſappointed, 


| | try, Caulc cloignee, a remete cauſe, 1 


: 
: 
" 


EMA 
E'LOIGNEMENT, f. m. (aa! 
gner) removal or e . (aQion dd. 


E'.016NEMENT (diſtance) 4; 
moteneſs, ance or 


E'LoIGNEMENT (abſ 
ration. OOO) abſence [+a 


* E'r016NEMENT (alienati 
ment, averſion, ( ; my ran, 

E'LOIGNEMENS, ſ. m. pl. (dans un tz. 
bleau) diftant proſpect in a picture. 

E LOIGNER, eloignartt, éloigné, y, a1 
acc. (ecarter) to remove or put away, to ſend ; 
great way off, to drive away, to avert or di þel 
Ses debauches lui inſpirèrent de averſion out 
ſa femme, & il Veloigna, bis debaucberiet bay. 
ing given bim a diſguſt for bis wife, be Put bo 
* or be parted from her. ; 

'LOIGNER (retarder, differer) to 
delay, to 3 ) put of, 

* E'ro016NER (donner de Palienation) 4 
alienate, to eſtrange. 

S'ELOIGNRR, v. r. (ſe retirer loin du 
lieu) to remove, to go away, to go from, 

* S'ELOIGNER de la vertu (Vabandonner) 
to forſake virtue. 

*S'ELO1IGNER de ſon devoir (y manquer) 
to be wanting in one's duty, to fail in it. 

* S'E1.01GNER de ſon ſujet (faire une di. 
greſſion) to ramble from one's ſubjef, to makes 
digreſſion, 

* It NE 8'ELOIGNE PAS de cela ( n'y 
temoigne pas de repugnance) be ſeems incline 
to it, be does not ſeem to be averſe to it. Il eſt for 
cloigne de le croire, be is far from belivig 
it. 

E'LONGATION, ſ. f. (terme @aftrons. 
mie; angle compris entre le lieu du ſoleil, u 
de la terre, & le lieu d'une autre planette auſi 
viie de la terre) elengation. La plus grande 
Elongation de Venus eſt d'environ 48 digri, 
Venus's greateſt elongation is about 48 degree, 

E'LOQUEMME T, adv. (avec eloquence) 
eloquently. ; 

'LOQUENCE, ſ. f. (art de bien dire & it 
perſuader) eloguence, | 

E'LO VENT, ente, adj. (qui a de He- 
quence) eloguent, ; 

E'LU, ue, adj. (from Elire) el-fed, cb1v1, 

E'r.u, ſ. m. (officier qui juge en premiere 
inſtance des tailles, aides, & autres impeſ- 
tions) @ general nſſeſſer of the king's aids or ſil- 

16s. 

EL UE, ſ. f. (la femme d'un lu) the wif 
of an aſſeſſor, 


ELUDE,, ce, adj. (Evite) eluded, fe fd , 


E'LUDER, &ludant, Elud&, v. a, 1. acc, (vl 
ter, rendre vain & ſans effet) ro elude, to evade 
to ſhift off, Il ne rẽſout pas la difficulte, il ne 
fait que I'&luder, be does net ſelve the diffcs', 
be only eludes or evades it, 

E'tuDer (frufirer) to elude, fruſtrate, & 
diſappoint, X . 

E'LYZE'E, ou CHAMPS E'L1SKE5, {,0, 
(terme fabuleux qui marque un ſejour beuten 
dans l'autre monde) tbe Elyfien fields, th 


Elyfium.. 
a 5 E M 


EMAIL, ſ. m. (compoſition dont on by 
pour peindre pour embellir) enamel. Pein 
en Email, to enamel. 13 en email, 4. 
melling, or an enamelled picture. 

6 Ayse (la diverkts des fleurs) cart 
the wariety of flowers. a | 

E'MAILLE,, ce, adj. (embelli avec h. 
enamell:4, * Un pre Emaille de fleurs, 4 108 
diav enamelled or theckered with floweri. . 

E'MAILLER), Emaillant, Emaille, dr 
acc. with de (embellir avec Email) rr” 1 

E'MAILLEUR, . m. (ouvrier qui 4p" 
email) an enameller, 


E'MAILLURE, f. f. (aplication cena 
enamelling. N EMANMATIOx, 


EMB 


TION, ſ. f. (action de maner) 
= flowing or iſſuing from, efflux or 


Pe ANCIPATION, f. f. (affranchiſſe- 


2 la puiſſance du pere cu du tuteur) 


emancipations ſelling free. 


EMANCIPE, ke, adj. 


ar 6 ipant emancipẽ 
'MANCIPER, émancipant, 
7 * act. (affranchir de la puiſſance du 
pere ou du tuteur) to emancipate, to ſet at 
berty. 
1 uaxneir Ex; v. r. 
licence) te grow —— to 
tos eat a atitudes : 
b LANE, ce, adj. emanated, iſſued, pro- 
ceded, come from. 8 


* 


MANER, Emanant, ẽmané, v. n. 1. (tirer 
* origine) to emanate, to flow, iſſue, proceed, 
me from. . " 
5 EM LebrArIOox, l. f. (V action d' ẽmaſ- 
culer) emaſculat ion. 1 4 

E'MASCULER, v.a. 1. acc. (Oter a un male 
les parties de la generation) to caſtrate, to emaſ- 

ate. 2 
4 EMARGER, Emargtant, Emarge, v. a. 1. 
acc, (port er, arte ter quelque choſe en marge 
d'un compte, d'un inventaite, Ec.) to carry on 
the margin, to take a note on the margin, to ftate 
en the margin. "MF 

E'MAUX, plural of Email. 

E'Maux, ſ. m. (en termes de blaſon) colours 
in brraldry. 

: + EMBABOUIN E', ke, adj. inveigled, Cc. 

+ EMBABOU'NER, v. a. 1, acc, (amuſer 
par de belles eſperances, cajoler pour trom- 
per) L inueigle, draw in, deceive, wheedle, or 
deccy by fair werd, to bring into a fool's 
aradiſe. . 
EMBALLAGE, ſ. m. (action d'emballer) 
@ packing up. 

EMBALLE”, ée, adj. packed up. 

EMBALLER, emballant, emballe, v. a. 1. 
gcc. mettre dans une balle) ta pack up. 

*+ EMBALLER (habler, en faire accroire) 
to banter, to romance, to tell flories, 

EMBALLEUR, ſ. m. (celui qui emballe 
des marchandiſes) à packer, 

*+ ExBALLEUR (hableur) @ liar, @ ro- 
Farcer, 

EMBARCO, ſ. m. (defenſe faite .a des 
vaiſſeaux marchands de ſortir de leurs ports) 
an embargo, 

EMBARQUEMENT, ſ. m. (action d'em- 
barquer) embarking, embar tation. 

* EMBA#QUEMENT (entrepriſe) 
gegement or undertaking, 

EMBARQUER, embarquant, embarque, 
v. a. 1, acc. 3 dans la barque, dans le 
navire) to embark, to put on ſbip- board. 

*:,MBARQUER (engager à quelque choſe) 
ls embari, to draw in, or engage. 

SEMBARQUER), v. r. dans (ſe mettre dans 
une hargue, dans un navire, &c,) to embark, 
ic take ſhip, | 

SEFMBARQUER (Lengaget) dans quelque 
choſe, e embark or engage in a thing, to un- 
dertabe it, to be in wwith it. 

EMBARRAS, ſ. m. (rencontre de plufieurs 
choſes qui 8'empechent dans un chemin) top, 
erowd, in a way or paſſage. | 

*EMBARRAs (confuſion) confuſion, diſorder, 

ricacy, embarraſſment, crowd, 
*EMBArRAS (peine que donnent beaucoup 
d'affaires) trouble, incumbrance, 
. EMBarrAs D'sses 
tion) trouble, a bei 
or at a Hand, 
velled. 


EMBARRAS (choſe qui incommode) impedi 
, 4 A 
ment, clog, bindrance, . r | 


\ MBARRASSANT, ante, adj, (qui cauſe 
embarras) troubl 


og, tuzzling, men | 


emancipated, ſet 


(ſe donner trop de 
take too much li- 


irt 


ng puzzled, being at @ loſs, 


F * 


1 (peine, irrẽſolu- 


perplexi'y of mind, & the being gra-- 


E MB 


EMBARRASSE', e, adj. (qui ſe trouve dans 
l'embarras) cumbered, Sc. Il eſt embarraſſẽ 
a choifir, be fs puzzled which to chuſe. * Etre 
embarraile de ſa perſonne, nor to know what to 
do with one's ſelf. | | 

EMBARRASSER, embarraſſant, embar- 
raſle, v. a. 1. acc. & abl,(cauſer de I'embarras) 
to embarraſs, to cumber, to flop, 

* EMBARRASSER (embrouiller, obſcurcir) 
une affaire, to perplex, intricate, or confound a 
buſineſs. 2 

EMBARRASSER (incommoder) to clog, to 
binder, to trouble, to pefler, to incumber, 

EMBARRASSER (mettre en peine, donner 
de Virreſolution). te puzzle or confound, to put 
to a nonplus, or to a fand, to perplex, * to 
gravel, 1 ; 

S'EMBARRA9SER, v. r. ab/, (ſe troubler) to 
be puzzled or perplexed, Il 8'embarraiſe de tout 
(les moindres choſes lui font peine) the leaf 
thing puzzles or perplexes bim, any thing con- 
funds bim or puts bim ta fand. Un miniſtre 
ne doit pas s embarraſſer des clameurs popu- 
laires, qui paſſent, & qui cedent à Vautorite 
du gouvernement, pourvũ qu'il ſache d'ailleurs 
la ſoutenir, a miniſter of fate ought not to mind, 
or to be diſturbed at popular 2 which 
blaw over, and yield to the authority of govern- 
ment, provided be knows how to maintain it, 

* S'EMBARRASSER dans ſes diſcours (ne 


to be at a fland. 
 *S'sgMBARRASSER (8'engager) dans quel- 
que affaire, to entangle one's ſelf in a buſineſs, to 
engage in it. Sa tẽte s embarraſſe (le tranſport 
au cerveau commence à ſe former) be begins to 
be light-beaded, | 
S'EMBARRER, v. r. 1. (ſe dit d'un cheval 
qui 8'embarraſſe les jambes dans la barre, qui 


aged in the pole that ſeparates bim from another 


de. 


MBATAGE, ſ. m. (application de bandes 


a wheel with bands of iron, 

EMBATER, v. a. 1. acc, (mettre le bit à 
une bete de ſomme) to put on a pack-ſaddle, 

* EMBATER (charger quelqu'un d'une 
choſe qui Vincommode) to ſaddle. | 

t EMBATONNE,, te, adj. (arme de ba- 
tons) armed with cudgels, 

EMBATRE, embatant, embatu, v. a. irr. 
conjugat. like battre (terme de marechal ; cou- 
vrir une roue avec des bandes de fer) to cover 
the fellies of a wheel with bands of iron. 

EMBATTES, ſ. m. pl. (vgnts regles qui 
ſoufflent ſur la Mediterrannee apres la cani- 
cule) regular winds that blow upon the Medi- 
terranean ſea, after the dog-days are cer. 

EMBAUCHE,, ee, adj. be/ped to ſome work, 
or to a maſter, | 

EMBAUCHER, embauchant, embauche, 
v. a. 1. acc. (faire trouver de la beſogne. à un 
compagnon) to belp a journeyman to work, 10 
help bim to a maſter, 

MBAUCHER (engager) un ſoldat, to enlift 
a ſoldier, , 

EMBAUCHEUR, ſ. m. (celui qui em- 
bauche les compagnons) one that belps juurney- 
men to work. | 

EMBAUCHEUR de ſoldats, one that makes it 
bis buſineſs to enlift ſoldiers. | 

EmMBAucutur (parmi les filous; celui 
qui attire les dupes) à ſetter or ſweetner among 

arpers. EXCH 

EMBAUMEMENT, ſ. m. (action d'em- 


baumer) embalming, 


v. a. 1. acc, (remplir de baume & d'autres 
drogyes pour empecher la corruption des corps 
morts) to emba'm. * 

EMBAUMER (parfumer, remplir de bonne 
odeur) to embalm, to perfume, 


| +, EMBE'GUINE,, se, adj, (qui a 
1 0 


ſavoir plus ou I'sn en eſt) to confound one's ſelf, 


le ſepare d'un autre cheval) to have bis foot en- 


de fer ſur une roue) the covering the fellies of 


EMBAUMER, embaumant, embaumd, . 


{ 


enveloppee de linge, ou d'autre choſe en forme” 
de beguin) muffled up, 
 *+Emnrcurxy (entets) faden, infatuated, 
or bewitched with one, a 

* S'EMBE'GUINER de quelqu'un, v. r. 1. 
(Ven enteter, s en coiffer) to be taken, infatuated, 
or bewitched with one. 

EMBELLI, ie, adj. ſet off or out, adorned, 
embelliſhed, beautified, groced. 

EMBELLIR, embelliſſant, embelli, v. a. 2. 
acc. & abl, (orner, rendre ou faire beau) to 
ſet off or ſet out, adorn, embelliſh, beautify or 


grace. 


EMBELLI1R, v. n. (devenir beau) te grow 
handſome or bandſmer, 

EMBELLISSEMENT, ſ. m. (action d'em- 
bellir) ſetting-off, embellifhing, beautifying, Ee. 

* EMBELLISSEMENT (ornement) crna- 
ment, embelliſhment, ſet=off. ' _. 

+ S'EMBERLOQUER, v. r. 1. (fe couvrir 
la tete, s“affubler de quelque choſe) te me 
one 41 bp 

TSEMBERLUCOQUER, v. r. 1. (ſe coiffer 
d'une opinion, ſe preoccuper) to be fond of, to 
take up an opinion, to be p:fſ. ſed with it. 

T EMBESOGNE,, ce, adj. (occupe à quel- 
que belogne) buſy, | 

EMBLAVE,, ce, adj. ſown with wobrat, 

EMBLAVER, v. a. 1. acc. (ſemer une 
terre en ble) te ſ with wheat. 

EMBLAVURE, ſ. f. (terre enſemencee de- 
ble) a piece of land ſown with wheat. 

D'EMBLEE, adv. (d'abord & comme d'aſ- 
ſaut) at the firft brunt, Prendre une ville d'em- 
blee, to take a toron at the firft brunt or onſet, or 
in a trice, or <vithout any oppoſition. 

EMBLE MATIQUE, dj. (qui tient de 
FPembleme) emblematic, emblematical, 

EMBL#ME, ſ. m. (eſpece de figure fimbo- 
lique) an emblem, 

] EMBLER, v. a. 1. acc. (ravir avec vio- 
lence en par ſurpriſe) ts ſteal, to pur.vin, to take 
away. 

EMBOE'TER, V. Emboiter. 

EMBOIRE, embu, n. irr. conjugat, like 
boire (terme de peinture; imbiber) te imbibe or 

ak in. 

+ EMBOISE,, te, adj. gulled. Se. 

+ EMBOISER, v. a. 1. ac, (amuſet, duper) 
to gull, inveigle, draw in, decoy, or deceive' by 
fair wordt. 

+ EMBOISEUR, ſ. m. EMBOISEUSE, ſ. f. 
an inveigler, an inveigling man or woman, 

EMBOTTE,, ée, adj. (mis dans une boite) 
put up in a box, ; 

_ EmnoiTx+(enchaſſe) jinted, ſet in. 

EMBOITEMENT, ſ. m. (action d'emboi- 
ter, la poſitica d'un os dans un autre) juintings 

ſetting in. 

EMBOiTER, emboitant, emboiie, v. a. 1. 
acc. (mettre dans une boite) te * in a box, 

Eu Boir EA (enchaſſer une choſe dans Lau- 
tre) to joint one thing inte another, to ſet or put 
in. 1 

S' ENMBOHT EA, v. r. (s'enchaſſer dans une 
cavite) to be jrinted' or. ſet in, 

EMBOITURE, ſ. f. (1'endroit où les choſes 
$*emboitent) @ joint. 

EMBOLISME, ſ. m. (terme d'aſtronomie; 
intercalation) embeliſm, intercalation. 

EMBOLISMIQUE, adj. (intercalaire; ſe 
dit des mois ſur ajoutés dans certaines annecs 
par les chronologiſtes pour former le cycle lu- 
naire de dix-neuf ans) intercalary. 

EMBONPOINT, ſ. m. (bonne habitude de 
corps) good caſe, good plight of the bedy, Perdre. 
ſon embonpoint, to fall away, | | 

EMBORDURE,, &e, adj. m. Ex. Un ta- 
bleau embordure (qui a une bordure) a picture 
in @ frame. | | 


+ EMBORDURER, . a. 1. acc. (mettre 


un tableau dans une bordure) to put in 4 
rame. 


la tete 4 EMBOUCHER, embouchant, embouche, . 
. | > 
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5 
v. a. 1. ace. ( mettre A la bouche) to put igto the | 
month. Emboucher un cheval (lui mettre un 
mords a la bouche) to bir, to put the bit into a 
horſe's mouth, 

MBOUCHER une trompette, & autre in- 
ſtrument à vent (les mettre a ſa bouche pour en | 
tirer le ſon} to ſet a trumpet or other wwind-in- | 
frument to one's mouth, 

* EMBOuCAER (quelqu'un Vinflruire de ce 
qu'il a à dire) 7e prompt one, to give one bit cue, 
to intruct or prepare befureband, ö 

+ S'gNRAOUcAER, v. r. (ſe jetter; en par- 
lant d'une riviere) to fall, to empty; to diſcharge 
or de itſelf, as a river does. 

EMBOUCHOIR, ſ. m. (deux morceaux de 
bois en forms: de jambe qu'on met dans les 
bottes pour les Elargir) boot-tree, or boot-laff, 

EMPOUCHURE, ſ. f. (entree d'une ri- 
vicre dans la mer) the mouth or entrance of a 
river, 

EMBoucnavaker de canon, de fourneau, de 
ſac, &. be mouth of a e e ſack, &c. 

Eu zouchunt d'un inſtrument à vent, 
d'une flute, d'un flageolet, &c. the mouth- 


gelet, Cc. 

EmMBoucnuvuRE (la maniere dont on em- 
bouche certains inſtrumens) the metbed of besu- 
ing an infirument. 

Euzouc nus de chandelier, the ſocket of 
a candleflick, 

EmBouycHurt (partie du mords qui entre 
dans la bouche du cheval) te bir. 

EMBOUER, v. a. 1. acc, (enduire de boue) 
to daub with dirt. 

EMBOUQUER, embouquant, embouque, 
v. n. 1. (terme de marine; entrer dans un de- 
troit dans un canal) to run in à canal, to get 
into a ftreight, | 

EMBOURBE”, ée, adj, (engage dans la 
bourbe) fuck in the mire, ſunk in the mud. P. Ju- 
rer comme un chartier embourbe, to ſwear like 
a trooper. 

EMBOURBER, embourbant, embourbe, 
v. a. 1. acc. (mettre dans un bourbier) to mire, 
to put in the mire, or in the mud, 

S'xMBOU®BER, v. r. (ſe mettre, s' enfon- 
cer dans la bourbe) to be mired, to flick or ſink 
in the mud or mire. 

* + S'tMBOvRBER (8embarraſſer) dans 
une affaire, to enrangle one's ſelf in a buſineſs. 
* + S'embourber dans la philoſophie de Iecole, 
to peſter one's ſelf with ſchool - pbiloſopby, 
f S'cmbourber dans le vice, to fink into vice 
or wickedneſs, 

EMBOURRER, embourrant, embourre, 
v. 2, I. acc. (garnir de bourre) to fluff. Em- 
bourrer une chaiſe, to fluff à chair, 

EMBCURRURE, ſ. f. (terme de tapiſſier; 
eouverture de toile qu'on met ſur la bourre 
d'une chaiſe) the cloth uſed to cover the fluffing 
of a coir, 

EMBOURSEMENT, ſ. m. (action d'em- 
bourſer) pocketing, putting into the purſe or 
pocket, 

EMBOURSER, embourſant, embourſs, 
v. a. I, acc. (mettre en bourſe) to purſe or 
pocket up, to put or lay up in a purſe or 
pocket. 

EMBOUTIR, emboutiſſant, embouti, 
v. a. 2. acc, (terme d'orfevre ; former ow tra- 
vailler Vargent ſur une Etampe) to work upon 
a flamp. ; 

EMBRASEMENT, ſ. m. (incendie) great 
fire, conflagration, wiolent burning, 

* L*'YMBRASEMENT (les flammes) de l'a- 

mour, the fire or flames of love. 

* EMBRASEMENT (trouble, déſordre dans 

un Etat) combuſtion, diſorder, 
EMBRASER, embraſant, embraſé, v. a, 1. 
acc. (mettre en feu) 70 fire, to ſet on fire. 

* EMBRASE& (en parlant d'amour ou de la 

guerre) te fire, to inflame, | 


fore, to burn, to be on fire, to le inflamed, 


| an embrace, a clipping and colling, a bug. 


* 


E M E 


Sau eK, v. r. (prendre feu) e take 


d 


EMBRASSADE, ſ. f. (action d' embraſſer) 


EMBRASSEMENT, ſ. m. (action d' em- 
braſſer) em race or embracing, clipping and col- 
ling, a bug or bugging, / 
MBR ASSER, ecbraſſant, embraſſc, v. a. 1. 
acc, (ſerrer avec les deux bras) to embrace, hug, 
or take abeut, to clip and coll. 

* EMBRASS&ER (comprendre,. contenir) to 
contain, include, or comprebend, 

* EMvmBRrAgSER (entreprendre) une affaire, 
to undertake, or take upon one a buſineſs, * Em- 
braſſer la querelle de quelqu'un, to eſpouſe one's 
guarrel. * Embraſſer le parti de quelqu'un, 
to take one's part, to fide with bim. * Embraſ- 
ſer une opinion, to embrace or favour an epi- 
nion. Embraffer la profeflion des armes, to 
turn ſoldier, P. Qui trop embraſſe, mal 
yy = P. All graſp, all leſe ; or covet all, and 
ofſe all. 

* EMBRASSER (environner, ceindre) fo en- 


corp i, Or environ. 

MBRASURE, ſ. f. (terme de fortifica- 
tion; ouverture d'un parapet pour donner lieu 
au canon) port-bote or embragure. 
EmBRASURE de porte ow de fenttre, the 
chamfering of a door or window. 

+ EMBRENER, v. a, 1. ace. (ſalir de bran) 


to betwray, to be foul. 


— 


qui commence à ſe former dans le ventre de la 
mere) an embryo, 
* + PzTiT Emprion (petit homme) 4 

rf, a A . 

EMBROCATION, ſ. f. (terme de chirur- 
gie; eſpece d'arroſement ow de fomentation 
qu'on fait avec une Eponge ſur une partie ma- 
lade) embrocation. 

EMBROCHER, embrochant, embroche, 
v. a. I, acc, (mettre à la broche) to ſpit or 
put upon the ſpit, 

ke ps rage ſ. m. (embaras, 
confuſion) confuſion, exity, intricacy. 
2 — rouil- 
le, v. a. 1. acc. (embarraſſer, mettre de la 
confuſion) to embroil, perplex, entangle, intri- 
cate, or confeund, 3 

| S'xMBROVUILLER, v. r. (s' embarraſſer] to 
be embarraſſed or perplexed. 

EMBRUINER, v. a. 1. ccc. (gater, bruler 
par la bruine) t Saft. 

EMBRUME,, &e, adj. (terme de mer; cou- 
vert de brouillards) foggy, Tems embrume, 
foggy weatber, Terre embrumee, a foggy 
country. 

EMBRYON, V. Embrion, 

EMBU, ue, adj. (from Emboire) imbibed, 
ſea bed. | 

EMBU CHE, ſ. f. (piège qu'on tend à quel- 
qu'un) an ambuſh, Dreſſer des embuches, o 
lay an ambuſh. | | 

EMBUSCADE, ſ. f. (entrepriſe ſecrẽète pour 
ſurprendre & pour nuire) ambuſh, ſnares, | 

EmMBusCADE (embuche pour ſurprendre : 
Pennemi) ambuſh, ambuſcade, | 

S'EMBUSQUER, v. r. 1. (ſe mettre en 
embuſcade) ro lay in ambuſcade. 

E'MENDER, emendant, émendé, v. a. 1. 
acc, (terme de palais; corriger, reformer) 10 
amend. 

E'MERAUDE, ſ. f. (pierre precieuſe de 
couleur verte) emerald. . 

EMERGENT, adj. (terme dg phyſique; eo 
parlant de rayons de lumière) emergent, 

E'MERI, ou E'MERIL, ſ. m. (pierre qui 
ſert I polir les pierres precieuſes) emery, 

EME RILLON, ſ. m. (oiſeau de faucon- 


merlin. 


+ E'ME'RILLONNE,, te, adj, (ai, vif, 


2 | 


comme un Emerillon) brift, ſprightly, merry, 


EMBRION, ov EMBRYON,L. m. (le fetus | 


nerie; le plus petit des oifeaux de proie) the | 


E MM 
jevial, gey, Elle 3 Fei) é 
F 
* EME RITE, adj. m. Ex, Profeſſeur Int. 
rite, 4 profeſſor of philoſophy or diviziy, uh, 
bowing read lectures for ſome time, retire; ts 
the reward and the bongur of bis ſerwicy * 
E MERSION, . f. (cel yn terme d lg. 
nomie; quand la lune & autres planétes cams 
mencent a ſertir de leur Eclipſe) emer 
S'E'MERVEILLER,s'emerverllan;,cne, 
veille, v. . x. (s'etonner) te wander, i, — 
EME TIE, adj. (qui excite le vomige, 
m_ emetic, or ome purging by vomit, 
METIQUE, ſ. m. (remede qui rovogue 
le vomiſſement) an —— at | 
E'MEUT, ſ. m. (excitmens d'oiſeay 4 
proie) mute, or muting, the excrement of 
bawks. ; 
E'MEUTE, ſ. f. (tumulte, &motion 
laire) c:mmotion, rijing, inſurrefion, uproar, 
E'MEUTIR, Emevtiflaat, mevt;, v. 4. 2, 
(fienter; en parlant des oi ſeau de proie) 44 
mute, to dung as @ batzok does. 
EMIE“, A adj. crummed, 
E'MIER, v. a. 1, acc, (mettre en petites 


parties) te crumble, to break into ſmall piece, 


S'FMIER, v. c. (ſe mettre en petites miettes) 
to crumble, to fall into ſmall lo 

E'MIET TER, emieitant, Emiette, v. a, 1, 
acc, (reduire le pain en petites miettes) # 
crumble, | 

S'EMIETTER, v. r. (ſe reduire en petites 
miettes) to crumble, | 

E'MIGR ATION, ſ. f. (ſoitie d'un royaume) 


, emigration, 


'MINCER, Emingant, &mince, v. 3. 1, ac, 
ſeldom uſed but in the participle (couper de by 
viange en tranches fort minces) 10 cut megt in 
very thin ſlices, to mince, Du veau emincd, 
winced ura. Une emincce de poularde, 4 
minced feaul. 

E'MINEMMENT, adv, (en un degre emi- 
nem) eminently, in an eminent degree, excellmiy, 
in the ae ee, 4 

EMINENCE, ſ. m. (hauteur) an eminence, 
billock, a bill, a rifing ground, | 

San ENINZN CE (titre qu"on ne donne 
proprement qu'aux cardinaux) bis Eminence, a 
title properiy ven to cardinals. 

E'MINENT, ente, adj. (haut, &leve) en. 
nent, b, lofi . 

0 S (excellent, ſurpaſſant tou 
les autres) eminent, excellent, bigh, ver- tip - 
ping, Peril eminent (imminent, qui me- 
nace) an imminent, apparent, or threatening 
danger. 

E MINENTISSIME, adj, (titre qu'on dontt 
aux cardinaux) moſt cmi ent. 

E'MIR, ſ. m. (titre de dignite que les Me- 
hometans donnent à ceux de la race de Mzho» 
met) Zwi-. 

E'MISSAIRE, f. m. (celui qu'on enwyt 
pour obſerver ce qui fe paſſe : toujours en 
mauvaiſe part) emiſ/ary, ſpy. _ 

EMISSION, ſ. f. (action qui pouſſe ar 
dehors) emiffion, &jetion, 

EM MAG ASINER, v. a. 1. acc. (mettre es 
magaſin) to lay in a magazine, * 

EMMAIGRIR, V. Amaigrir. 

EMMAILLOTER, emmaillotant, emmail- 
lots, v. a. 1. acc, (mettre un enfant dans 19 
maillot) ro-fwwaddle or ſwarhe, to worap ip in 
ſeoadaling cloaths, : 

EMMANCHER, emmaachant, emmanche, 
v. a. 1. acc. (mettre un manche) t boft, to ſt 
on a haft or handle, Emmancher une co1g9e% 
to belwe an axe. 


EMMANCHEUR, LC. m. (celui qui en- 


manche) one that baſts inflruments, an bafter. 


EMMANTELE E, adj. f. Er. Corneille 
emmantelée, a r:yflon-crow, a wines ce. 
EMMARINE, te, adj, (fe dit d un hemme 
endurci i la mer) Kurden in ſea-fervit: 


/ 


45 


EMO 
EMMARINER, v. 4. 1. af 
vaiſſeau de Fequipage néceſſaĩre pour le mon- 


te) — 33 EMENT, f. m. the furviſoinx 


7 a bouſe, the getting 


: : der. 
etting them in or 8 t. emms- 
NAGER, emmenageant, 
ey" (fe pouvoir de meubles de 


furniſh a bouſe, to get bouſebold 
F4 4. 


SU ,jEj&dt, v. r. (ranger ſes meubles) 
ts ſet one's goods in order. f 

EMME NE“, ée, ad}. carried away. _ 

EMMENER, emmenant, emmene, v. A. 1. 
gee, (mener du licu c> l'on eſt en quelque au- 
tre) to carry _ Emmener du berail, to 
ENTER, v. 2, I. acc. (mettre des 
menottes) to manacle, to bandcuff. 

EMMEUBLER, &c. V. Ameubler, &c. 

EMMIELLE', ée, ad}. (doux) boneyed, 

froeet, ſeft. Parolles emmiellees, ſweet or fair 
6 e. 


nage, . 


menage) fo 


EMMIELLER, v. 2. 1. acc., (enduire de | 


miel) 70 do over with Boney. p 

EMMIELLER (mettre du miel dans une li- 
queur) 4 ſweeten any liguor with honey. 

EMMIELLURE, ſ. f. (forte d'onguent pour 
les chevaux) a kind of ointment for borſes. 

4 &EMMITOUFLER, v. r. 1. (senvelo- 
per pour ſe tenir chaudement, principalement 
par la tete) o be muffled up. j þ 

EMMITRER, v. a. 1, acc. (fe dit a Vegard 
des CvEques, qui vont Etre conſacres) to mitre, 
to conſecrate. . 

EMMORTAISER, v. a, I, acc. (faire en- 
trer dans une mortaiſe le bout d'une piece de 
bois ou de fer) to put into a mortiſe. 

EN.MUSELER, v. a. 1, acc, (mettre une 
muſelière) ro muzzle, 


+ E'MOI, ſ. m. (ſouei, inquietude) care, 


anxiety. 

E'MOLLIENT, ente, adj. (qui amollit) 
amollient, ſof en ing, mollificative. 

EMOLUMENT, ſ. m. (profit, avantage) 
emolument, profit, advantage, convenience, 

Lis FMOLUMENS (es profits caſuels) d'un 
emploi, the perguiſires of a place. 

EMONCTOIRE, f. m. (partie du corps 
deftince i ſ:parer & à Evacuer les humeurs in- 
utiles) an emunfory, 

EMONDE, V. Emeut. 

E'MONDER, emondant, émondé, v. a. I. 
acc, (c uper les branches d'un arbre) to prune, 
10 lip a tree, 

E MOND ES, ſ. f. pl. (branches ſuperflues 
qu'on retranche des arbres) tbe br ancbes lapped 
ſrim a tree. ; 


EMOTION, ſ. f. (mouvement) firring or 


7 51%, 


*EMoT10N (ou Emeute) populaire, a abt 


tian, ſedirin, riſing, or inſurrefion. 
EMO (perturbation, alteration dans 
Vame) emotion, truuble, perturbation, 
EMOUCHER, v. a. 1. acc. (ter ou chaſ- 
fer les mouches) to rid of flies, to drive flies 
#027, * 8 
EMOUCHET, oz MOUCHET, ſ. m. (oi- 
ſeau de pro e, le mile de Pepervier) the muſket- 
batet, the wh ; 
. EMOUCHETTE, \. f. (caparaſſon de treil- 
's cy releau pour garantir les chevaux des 
mouches) 4 ſort of cloth or net-work laid on 
11 to keep flies from them, : 
EMOUCHEUR, ſ. m. 
mouches) one that drives away flies. 
Bo py na g pd „ avec le 
uche] a Happ. : . 
EMO DRE, n emoulu, v. a, irr. 


ac, wrjupat, hf 3 
a ind, moudre (aiguiſer ſur une 


E'MOULEUR, ſ. m. 

emoudre les Couteaurx, 

MOULU, ve, 
3 


(celui qui fait metier 
&c.) a grinder. 
adj, (from Emoudre) 


7 


1. ace, (girnir un 


of houſehold goods, ot the | 


(qui chaſſe les | 


EMP 
ground. Un frais 6moulu (un homme bien foneẽ 
ur une matiere qu'il a depuis I aprofondie) 


one who bat lately made himſelf maſter of a 
| ſubje?. 

4 'MOUSSER, emouſſant, EmoufTs, v, a. 1. 
ace, (rendre moins tranchant ov pergant) 70 
blunt, to dull, to make blunt or dull, to take off 
the edge or pit. E'mouſſer Peſprit (le rendre 
peſant) /s dell or blunt the wit, to make ont toit 
dull or blunt, to depreſs the ſpirits, * L'oifivete 
emoufſe le courage, idleneſs blunts, impairt, or 
effeminates one's courage, 

S'x#Mous3ER, v. r. (devenir moins tran- 
chant en pergant) to grow dull or blunt. 
EMoussEA (oter la mouſſe des arbres) to 
take off the moſs of trees, | ; 

E'MOUVOIR,; emouvant, &mu, v. a, irr. 
ace. with de; only uſed in the infinitive com- 
pound tenſes, and in the fingular of tbe preſent 0 
the indic, J'emeus, tu emevs, il ẽmeut, avoir 
Emu (mettre en mouvement) to ftir up, to move. 
II eſt difficile a Emouvoir (en termes de mẽde- 
cine) be is bard to be purged, 

* E'movvors (exciter, agiter, ſoulever) 0 
ſtir up, to raiſe, to excite, 

* E'Moyvoir (cauſer du trouble dans les 
eſprits) to move, or cauſe trouble or diſorder. * Sa 
bile eſt aiſce à Emouvoir (il ſe met en coltre 
pour peu de choſe) bis blood is ſoon up. 

* E'Mouvork (toucher, attendrir) to move, 
to ſoften, to cauſe a concern, to afſe#. 

* E'mouvors (commencer une diſpute) 70 
raiſe or begin a diſpute, ® E'mouyoir une que- 
ſtion, to move or flart a queſtion. 

- ®S'FMovvorR, v. r. (etre Emu, on touche) 
to be moved, troubled, concerned, or affected. Se 
laiſſer emouvoir aux pleurs d'une femme, to 
relent at a woman's tears, to yield to them, to be 
moved by them to compaſſion. 


flirred up. 

EMPAILLER, empaillant, empaillé, v. a. 1. 
acc, (couvrir, enveloper, os remplir de paille) 
to cover, to pack 72 or to fluff with flraw, 

EMPAILLEUR, euſe, ſ. m. & f. (celui ov 
celle qui fait le metier d'empailler les chaiſes) 
one that makes flraw-bottoms for chairs, 

EMPALEMENT, f. m. (Faction d'empa- 

ler) empaling. 

EM AL ER, empalant, empalé, v. a. I. acc. 
(faire paſſer un pieu fort & aig à travers le 
corps d'un homme, en prenant depuis le 

| fondement & pouſſant droit juſques au cou) ro 
capes to put to death by ſpitting on a flake fixed 
vpripbt. 
PAN, ſ. m. (meſure du pouce & du pe- 
tit doigt Etendus) a ſpan, 

EMPANACHE,, ex, adj, (garni de plumes) 

ſet out with feathers, x 
* F EMPANACHER, ov EMpPENNACHKER, 

v. a. I, acc, (il ne ſe dit qu'au figure, & en 
badinant, d'une femme qui fait cocu ſon mari) 
to adorn the bead, to bornify bim. 

EMPAQUETER, empaquetant, empaquete, 
v. a. I. acc. (mettre en un paquet) te pack up, 
or make up into a bundle. 


abl, (ſe ſaiſir d'une choſe, Penvahir) to ſeize, 

to take, to invade, to make one's ſelf maſter of, to 

peſſeſi. * Quand Vamour &eſt une fois empart 

d'un ceur, when love bas once maſtered or con- 
red a beart. | 


repand ſur le corps) empaſm. 

EMP TE“, ee, 24. lere clammy. Un 
portrait bien empaté (lorſque le peintre a eu 
ſoin d'y étendre toute IA couleur néceſſaire 
pour le faite durer) well paſted. 

EMPATEMENT, f. m. (pie, baſe, on 
fondement d'une moraille) ſbe foot, baſe, or 


foundation of a wall, : 
EMPATER, v. a. 1. acc. (rendre piteux, 


frotter de quelque choſe de Bloant) to make 


* or gluiſh, . 


4 


S'xMouvyorR (etre excite) te be rouſed or | 


S'EMPARER, z'<mparant, emparé, v. r. 7. 


| EMPASME, ſ. m. (poudre parfum qu'on 


EMP 


| EMPAUMER, v. a. 1. ace. (prendre & 
pouſſer avec un battoir, &c.) to firike with the 
Palm of the band, or a batiledove, 

EM TAU (ferrer avec la main) te 
gra 9. 

EMPAUMER QUuELQU'vuN, \emprumer 
ſon eſprit (sen rendre maitre) to inveigle one, 
* to draw bim in, to wheedle, decoy, or trepan 

. 

EMPECHE,, ce, adj. (opp lc) bindered. 
> Eri (embarraſſe, oc pe) buſy, full of 
bufineſs, taken up with buſineſs. Faire le 1 pechr, 
to pretend buſineſs, to be a buſy-body., Ette em- 
peche de fa perſonne, not ts know what to de 
with one's ſelf. 

EMPECHEMENT, ſ. m. (obſtacle, oppo- 
fition) bindranre, difturbance, let, opp ſi ion, ob » 
facle, impediment, rub, flop. 

EMPECHER, empEchant, empeché, v. a. 1. 
acc. and de before the infir. or the j. with 
; qr and ne (apporter de Poubſtacle) e binder or 

eep from, to ſſep, let, or prevent, Cela n'em- 
| pEcha pas qu'il ne le fit, be did it nevertbeleſs, 

notwithflanding that be did it. Ce grand vent 
empeche la reſpiration, rhis great wind takes 
awway one's breath, Je vous e + Echerai bien 
de ſortir, ov j*emp*cherai bien que vous ne 
ſortiez, I/ find the means to kinder yeu frem 
going our, | 

Eur fekr (detourner du travail) te Hinder, 
to diſturb. 

S"EMPECHER, v. r. (s'abſtenir) de, to for- 
bear, to keep from. 

EMPEIGNE, f. f. (le cuir de deſſus da ſou- 
lier) tbe upper-leather of a ſhoe. 

+ EMPENNER, v. a, 1. . (garnir de 
plumes, donner des piumes) to featber. Em- 
penner une fleche, t feather an arrotu. 

EMPEREUR, f. m. (chef fouverain d'un 
empire) an deer. 

EMPESAGE, ſ. m. (aQtion d'empeſer) 
arching. 

EMPESE”, ée, adj. (accommodé avec de 
Fempois) ffarched. 

* EmyPrsSE (affecté) ffarcbed, fiff, fermal, 
affecbed. Un homme empefe, une femme em- 
peſce, a ſtiff, flarched, formal man or vo- 
man. 


0 


EMPES ER, empeſant, empeſé, v. a. 1. gcc. 
(accommoder le linge avec de hempois) t 
Harcb. . 

EMPESEUR, ſ. M. Emytsevsr, ſ. f. (qui 
fait metier d' empeſer) a ffurcber. | 

EMPESTE", ée, adj. infefed, corrupted, 
flinking, infeFious, | 

EMPE TER, empeſtant, empefie, v. a. 1. 
acc. (infecter de peſte] 9 infe# with the 
plague. | 

urrs rt (empuantir) 7 infe?, to poiſon, 
| EMpFTRER, emperrant, emperrs, v. a. 1. 
acc, & ab!. (embarraſſer, engager : il ſe dit au 
propre & au figure) to entangle or engage; ina 
proper and figurative ſenſe. a 

„„ v. r. de (Sem barraſſer) ts be 
entangled or embarroſſed. | 

EMPHASE. ſ. f. (énergie, e pompe dans 
'expreffion) emphaſis, energy, fignificancy. 

EMPHATIGUE, adj, (qui a'de l'emphaſe) 

hatic, empbatical; ſignificant, forcible. 
PAT . Fon Ma- 
nière emphatique) empbatically, with an em 
phafis; forcibly. 

MPHITE'OSE, f. f. (terme de palais; 
bail à longues annees, qui peut durer depuis 
dis juſqu'a quatre vingt-dix-deuf ans) @ lang 
leaſe, a leaſe ſrom ten to an hundred years. 

EMPHITE'@TIQUE, adj. (qui apartient à 
Femphittoſe) Ex. Faire un bail emphitco- 
tique, to make a long on of an bundred years,, 
or therrabours, Un bail emphincotique à trois 
generations, ou vies, 4 leaſe fir bres Lives, 
Redevance emphiteotique (rente fonciere) @ 
ground-rent, , 


IMA TER, empidcant; empitte, v. 2. 2. 
N asg. 
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+ EMPIFRER, v. a, 1. acc. (gorger, farcir) 


to cram, to fiuff the guts of any one. 


EMurir xz (rendre gras & replet) to fatten, 


to make fat or burly. 


+S'£EMYIFKER, v. r. (ſe gorger) to cram or 


fff one's guts, 


+S'EMyIFRER (devenir gras) te grow fat 
or bury. 

EMPILER, empilant, empile, v. a. 1. acc. 
(mettre en pile) 10 pile up. 

EMPIR ANCE, ſ. f. (defeQtuoſite ou 'alte- 
ration qui ſe trouve dans la monnoie) deficiency 
of the coin, 

EMPIRE, ſ. m. (*tendue de pays ſous la 
domination d'un empereur) empire, L'empire 
Romain, Le Roman empire. 

EmyiRE (cegne d'un empereur) the reign of 
an emperor. Sous l'empire d'Auguite, in the 
reign of Auguſtus, 

EmyIkE (gouvernement, domination) go- 


wvernment, lordſhip, dominion, rule, ſway. Gou- 


verner avec un empire abſolu, to rule with ab- 
ſolute ſway. 

Emyinz (commandement, pouvoir, auto- 
rite) command, government, power, influence, 
authority, Il a empire abſolu ſur moi, he bas 
an ab ſolute power over me. 

L'EMPIRE DES LETTRES (les gens de 
lettres) the learned, the commonwealth of the 
learned, 

AvEC EMPIRE, adv. (avec hauteur, avec 
orgueil) imperiouſfly, lately, ſurlily. 

EMPIR © G 22 made or 

rown worſe and worſe, Cc. 

EMPIRE'E, „ EMyYREE, adj. (qui re- 
garde le ciel le plus Eleve) empyreal, Le ciel 
empiree, the empyreal or bigbeſt heaven. 

EmPiRFE, ſ. m. (le paradis) the empyrean, 
the higheſt beaven. 

EMPIRER, empirant, empire, v. a. 1. ace. 
(rendre pire) to make worſe. 

EMPIRER, v. n. (devenir pire) to grow 
worſe and worſe, to decay. 

EMPIRIQUE, adj, & ſ. m. (qui ne ſe fonde 
que ſur Fexperience) empirical, empiric. Un 
medecin empirique, oz un empirique (un char- 
latan} an empiric, a quack, 

EMPIRISME, ſ. m. (caractère, ou con- 
noĩſſance pratique de 'empirique) impiriciſm. 

EMPLACEMENT, ſ. m. (lieu, place propre 
a y faire un bitiment, un jardin, &c.) ground, 
place, ſeat, 

EMPLATRE, ſ. m. & f. (onguent ẽtendu) a 
Plaſter for a ſore, * + Meitre une emplitre a 
une affaire (reparer ce qu'il y a de dẽfectueux) 
te patch up a buſineſs, * Un emplatre de 
mari (un meri infirme cu qui n'a point de vi- 
gveur) a /oatbſome, beawy, dull buſband, a mere 
drone of a huſband, b Foy 

EMPLETTE, ſ. f. (achat de marchandiſc) 
bargain, pur haſe. | 

EMPLi,.ie, adj. filled, filled up. 

EMPLIR, cmpliſſant, empli, v. a. 2. acc. & 
abl. (rendre plein) te fill, ro fill up. 

'EMPLIR, v. r. de (devenir plein) to fill, 

EMPLOI, f. m. (occupation) employ. em- 
pl:yment, wwerk, buſineſs, Etre ſans emploi, td 
be out of buſineſs, cr without buſineſs. - 


EmyLo1 (place, commiſſion, charge) em- 


ply, employment, place, or office, Rechercher 
un emploi a la cour, to ſue for a place at 
court, 


Ey Loi (uſage qu'on fait de quelque choſe) ' 


the uſe, ufing or employing of any thing, L'em- 
ploi des matériaux, tbe uſe of materials, Em- 
ploi de deniers, the laying out of money, Les 
puiſſances ecclchaſtiques & ſeculicres ont per- 
mis Pemploi de cet argent, both ſpiritual and 
temporal powers bave allowed the laying cut of 
that money. © 


EMPLOYER, employant, employs, v. a. 1. 


acc. & dat. or en and à before an inn, em- 
| | 
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acc. With ſur (uſurper, ou entreprendre ſur) to | ploje, nous employons, ils emploent. Jem- 
- encreach or enirench upon, te invade, | 


ployois, nous employions.  J employai, j'em- 
ploirai, j'emploiro ns, que j'emploie, que nous 
anipioy ons, qu'iis emp/vient, Que j employaſle 
(mettre en uſage, ſe tervir) to employ, to uſe, or 
make uſe of, to compoſs a thing, Employer de la 
picrre pour batir, te uſe flone for building, Em- 
ployer ſon tems a I'etude, te beſtow or ſperd 
one's time upon books, Employer de Vargent en 
charite, to beſioww money upon charity, Employer 
ſon bien en habits, to ay out one's money upon 
cloaths, Employer ſon bien en folles depenſes, 


to ſpend one's eftate extravagantly, to be lawiſh 


or extravagant, to throw one's money away. 
Emplcyer une phraſe, to uſe a phraſe, *® Em- 
ployer le verd & le ſec (mettre toute choſe 
en uſage) to turn every flone, to leave no flone 
unturned, Employer mal (faire un mechant 
uſage) to miſuſe, to make an ill uſe of, to miſ- 
employ. | 

EMrLOYER QUELQU'UN (lui donner de 
Poccupation) te employ one, to ſet bim at work, 
to ſet bim upon ſome buſineſs, 

. S'xMPLOYER,v.r.& (s*occuper, s'apliquer) 
to apply one's ſelf. S'employer a peindre, 70 
ſpend one's time in painting, S'employer pour 
quelqu'un (ſe ſervir de fon credit en ſa faveur) 
. uſe one's intereſt for any one, to ſpeak for 

im, 

+ EMPLUMER, v. a. 1. acc. (garnir de 
plumes) to feather, 

EMPLUMER un claveſlin (le garnir de 
plumes) te guill a barpſic bord. 

* FS'EMPLUMER, v. r. (s“enrichir) to fea- 
ther one's neſt, to grow rich. 

+ EMPOCHER, v. a, 1. acc. (mettre en 
poche) to poctet. 

EMPOIGNER, empoignant, empoigne, 
Ve a. I, acc, (prendre & ſerrer avec le poing) t 
take, or lay bold of, to ſeize, gripe, or graſp, 
to catch, 

EMPOIS, f. m. (eſpece de colle faite avec 
de Pamidon) farch, 

EMPOISONNE,, ée, adj. (from Empoi- 
ſonner) poiſoned. Donner à quelqu'un des 
louanges empoiſonnees, to abuſe one by mock 
praiſe, to give bim commendations that carry a 

ing in the tail, 

EMPOISONNEMENT, ſ. m. (action de 
donner du poiſon) poiſoning, 

EMPOISONNER, empoiſonnant, empoi- 
ſonne, v. 2, 1. acc. (donner du poiſon, ou in- 
fecter de poiſon) ro poiſon, 

* EMPOISONNER (corrompre I eſprit, les 
meurs, &c.) to poiſon, intoxicate, infe#, taint, 
ſpoil or mar. | 

* EMPOISONNER les actions ou les paroles 
de quelqu'un (les rapporter de telle ſorte qu'on 
y trouve du mal) zo put an ill conſlruction upon 
actions or wards, to miſrepreſent them, ſo as to 
make them odious. 

EMPOISONNEUR, euſe, ſ. m. & f. (qui 
empoiſonne) à poiſoner, empoiſoner. 

EMypo0180NNEUR (méchant cuiſinier oz 
patiflier) a naſty, poiſonous cook. 

+ EMPOISSER, empoiſſant, empoiſſe, v.a. 1. 
acc. (enduire de poix) to pitch over, or do ever 
With pitch, V. Poiſſer. 

EMPOISSONNER, empoiſſonnant, em- 
poiſſonne, v. a. 1. acc, (peupler, fournir de 
poiſſon) te flock with fiſh. 

EMPORTE,, ce, adj. {from Emporter) car- 
ried, led, driven, taken away, Cc. 

* EMPORTE (violent, colere, fougueux) 
bot, haſty, paſſionate, Emporté de paſſion, 
tranſported with paſſion, _ | 

EMTORTE, ee, ſ. m. & f. (celui on celle 
qui s'emporte facilement) a bet, baſty, or paſ- 
io nate man or ⁊eman. | 

EMPORTEMENT, ſ. m. (mouvement vio- 
lent cauſe par quelque paſſion) paſſion, tranſ- 
pert, raving, rant, &c, 

EMPoRTEMENT (colère) poſſion, anger. 


EMPORTER, emportant, emporte, v. a. 2, 


— 


OA 


* 


acc, (enlever, porter, arrac 8 
( 5 P , her, en trainer ut; 


fetch or get cut a flain or ſpot, 


EMP 


leurs) te carry, tale, or ſnatch ay Un eg 
de canon lui empor.a la tete, eas 
carried Ct ſhot off bis bead. "al 
ExNroar zg (jeiter, pouſſer ; en 
vent, &c. qui emporte un vail! u) ts c 
away, to force, drive, or caſt, * 
L'EMPORTER (avoir Ie deſſus, Vaincre, ex. 
celler) to carry, to prevail, ty get be better is 
or have the advantage, te excel or exceed 5 
EMypORTER (gagner, obtenir) to ca- * 
or obtain. | * 
EMTORTER (prendre) une place, 5 f 
a town, to take it, to make one's Jelf maſter of it 
EMrO&aTER (faire en aller) une tacke, y 


pa. lant & 


ca 


EMPpORTER (ter, gutrir) 70 ca 
take off, to take = 3 NY, get, o 

* EMrORTER (tranſporter, entrainer), 
carry, burry, or tranſport, ® 1] emporte tou 
les eſprits par ſon Eloquence, be maſters all r 
minds by bis eloquence. Ils ne Vemporterc: 
pas de la ſorte (je m'en venge fai) th h ny 
go away with it ſo, I ſhall be revenged on they, 
4 MPORTER, ſur (peſcr davantaye) t wp, 

Emyor TER la balance (prevaloir) 4 tu. 
wail, to carry it. 

ENMTon TEA (marquer) t import, to ſoo, 
to prove, Il emparte la piece (il mdit forts. 
ment) be bas a nipping, biting, abuſive Way o 
Jeftirg. Emporter des branches d'un arbre {lg 
* per) to I, or to — away ſome b, an be if a 

S"'EMPORTER, v. r. (ſe mettre en coltre) i 
fiy or fall into a paſſion, to he angry, or trarſpamt 
with anger, Un jeune homme qui ne gen- 
porte point (qui eſt modere) a ſcber yung mar, 
Il &'emporte facilement, a little matter raiſes bi 
paſſion, or makes bim angry, be takes fre pre. | 
ſenty. * S'emporter en des cris, 10 break ut 
into cries, to fall a crying. 

EMpORTE-PIE CE, ſ. m. (outil de fer & 
cordonniers & d'autres aitiſans) a nipping-tul 
of a ſhrrmaker, &c. 

EMPOURPRE,, ée, adj. (rougi de ſang; 
terme poëtique) bloody, embrued with bled, nd 
or purple, 

MPREINDRE, empreignant, empreint, 
v. a. 7. acc, (imprimer, graver) to imprint ot 
engrave. | 

EMPREINT, einte, adj. {from Empreicdr) 
imprinted, engraved, 

EMPREINTE, ſ. f. (impreſſion, marque, 
figure) impreſs, print, flamp, or image, 

EMpRESSE, ée, adj. (qui s empteſſe de 
tout, qui veut tout faire) buſy, full of buſy 
in bafte, eager, forward. N a 

EMPRESSEMENT, ſ. m. (action de 5 ett- 
preſfer) baſte, eagerneſs, fonwardreſs, I b. 
moigne aſlez d'empreſſement pour ces choſe 
be ſeems to be forward enough in thoje thing 
Avoir des empreſſemens pour quelqu un, to be 
ardentiy ic ieus to one. Le froid domina ea 
depit de (out ce que les empreſſemens de lu. 
mour ont de plus vif, co/dnejs prevailed, or bal 
the aſcendant over all the wivagity or mettle 1 
eager bye, | 

S'EMPRESSER, s'empreſſant, empreſh 
v. r. 1. & before the infin, (agir avec un 1 
deur inquiete, s'agiter, ſe tourmenter, ſe dot 
ner beaucoup de mouvement pour faire /e f 
quelque choſe) to be buſy, tag*r, earn} & 
forward, Tout le monde $'empreſſe a _ 
dre ce predicateur, every bedy flocks te bear t 
pr ea: Her. a . — 

S'EMPRESSER (ſe fourrer cd lon 037%, 
faire) to he a buſy-body, or an intermeddier. 

- EMPRISONNE,, ee, Wi. impriſoned, pi 

riſen, laid up, laid by the bees. „ . 
PPRISONNEM NT, Cf. m. (action d in 

ri ſonner) impriſonment, | q 
? EMPRISONNER, empriſonnant, E 
ſonne, V. à. I. 4c. (an £40 P ok 


inpr n 


» 


' 
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1 ebe, fu. is priſen or in @ jail, ts lay up, 


ls. 
” FA RUNT, ſ. m. 3 A gy & 
f runte) borrowing, 4 loan. 
la chaſe — MY —. — d' em- 


rece wir en pret} to 
le credit de quel- 
qu'un (en letvir, sen prevaloir) te borrow or 


i i Emprunter 
gte uſe of one s name or inter gn. pru 
er A to borrow 8 tbengbt. 


EMPRUNTEUR, . m. EMPRUNTEvUSE, 
. f. (celui ew celle qui emprunte) 4 ber- 


er. a 
""EMPUANTI, ie, adj. beflunk, poiſoned. 

EMPUANTIR, empuantiſſaat, empuanti, 
V. 2, 2. acc. (iufecter, repandre une mauvai ſe 
odeur) to inſet, to poiſon, : : 

S'rMPUANTIRS v. a. (commencer a ſentir 

vais] to begin to ſtink. 
rd e ſ. m. (ẽtat d'une 
choſe qui s'empuantit) FT" 

EMPYRE'E a v ; Empince, 

EMPYRIQUE, * CEmpirique, 

E'MU, ue, adj. (from E mouvoit) moved, 
* Je ne Vai jamais vu fl emu qu'il toit ce 
jour-li, I newer ſaw bim in ſuch a paſſion as be 
wir then, Une populace emue, an enraged, 
gngry, or editicus multitude, I) a le pouls emu 
(-u eleve) bis pulſe beats bigb, bis pulſe is aut of 

der. 
4 E'MULATEUR, ſ. m. (qui eſt touche d'e- 
mulation) emulator, imitator, rival. 

EMULATION, ſ. f. (jalouſie qui excite I 
tgaler ou a ſurpaſſer quelque autre) emulation, 
contention, envy, imitation with a deſire to 


excel, 
EMULE, ſ. m. (antagoniſte, concurrent) a 
rival or competitor, an antagoniſt, 
E'MULGENT, ente, adj. (terme d'auato- 
mie) —.— 
EMULSION, ſ. f. (potion, rafraichiſſante, 
propre a adoucir le ſang) emulſion, 


EN 


EN, prep. (qui ſert à marquer le lieu & le 
tems, au les choſes qui y ont du rapport) in, 
in's, Ex, Etre en France, to be in France. 
Aller en Angleterre, to go into England, En 
va in ſummer-time, En deux jours, in two 

51. 

R. En, s'exprime giverſement dans les mots 
vans. En haut, above, En bas, below, 
dn. En dedans, within, En dehors, wwith- 
6', En apres, en ſuite, afterwards, Enfin, 
s/ length, at laſt, "$357 7 | 

Ex (marquant la diſpoſition d'une choſe os 
Cvne perſonne) in, Un maiſon en bon stat, 
0 bwuſe in pood repair, Etre en bonne ſanté, 10 
de in good bealth, 

Ex (marquant la maniere, ' exprime di- 


fo be in a night or morning gowon, Agir en roi 
(comme un roi, à la maniere d'un roi) to ac 
lite a king, | 

Ex (pour) mon rticulier, art, 

Ex (hignifie, aſl, par) by. At vertu 
de ſon droit, 10 48. Y virtue of one's right, 
— Ex Yexprime de pluficurs autres ma- 
leſquels il fe joint, | 

Ex (Joint avec les gerondifs marque le tems 
7 la manizre) when, whilſt, 
JWeping, when or whilft one ta: 2 En 
mangeant, 4bilft be was eating. En ny 

"nhing. parler en tremblapt, to ſpeak trem- 
g. En ſongeant 


- 


| bie dream, Enfſe moquant, in mer. 


' owe bim a ſpite. 


reriement) in, /ike, Etre en robe de chambre, 


es que on trouvera à Pordre des mots avec | 


En dorm ant, | 


(en comme Il {ongeoit) in 1 


ENC 


* banter or jeſting. En diſant cela, 22 2 
aid that, En paſſant (chemin faiſant) by the 


"Ex (particule relative qui repond à l'article 
de, & qui ſert a deGgner une choſe dont on a 
parle & qu'on ne veut point repeer) of bim, 
ber, of them, of it. C'eſt un importun, je veux 
m'en defaire, be is a troubleſome fellow, I muft 
get rid of bim. Il avoit deux fils, il lui en eſt 
mort un, be bad two ſons, one of them is dead. 
Cette affaire eſt delicate, le ſucces en eſt dou - 
teux, that's a mice buſineſs, the ſucceſs of it is 
doubtful, Jen ſuis x ant 7 am 7 of it, 
'en ſuis fache, I am Joy for it. Pen ſuis 
urpris, I wonder at it. Qu'en dites- vous? 
What ds you ſay tot? Il sen repentira, be 
Sall repent it. C'en eſt fait, tis paſt recover 
Vous parlez d'argent, en avez-vous ? you - 
222 bave you any? Oui, Jen ai, yes, T 
e ſome, Je n'en ai point, I bave none, Je 
n'en veux point, III bawve none, 

R. En (fe met quelquefois ſans relation à 
aucune choſe qui a 680 expri mee, & marque 
quelque choſe de ſous-entendu ; quelquefois 
meme il ſe met par une certaine redondance 
que uſage a autoriſce, & rendu Elegante) En 
voulez-vous tre? Will you join with us ? voi 
you make vne En vouloir a quelqu'un, to bave 
a grudge againſt one, to be angry with bim, to 

'en ſuis-la, ebot's my caſe, 
that's my temper. | 2 ſuis de meme, it is fo 
much with me, J'en tiens, I am caught, II 
en eſt des heros comme des autres hommes, it 
is with beroes as with other men, S'en aller 


(partir) to go away, to ſet out, or forth, S'en 


retourner, $'en venir (ſe tetirer) te come away, 
or back, Jen viens, I come from thence, 

E'NALLAGE, ſ. f. (figure de grammaire 
par laquelle on change & on renverſe les termes 
& les modes d'une langue) enallage. 

t ENAMOURE,, ee, adj. (qui eft amou- 
reux) enamoured, in love, ſmitten. - 

T ENARRHEMENT, ſ. m. (action de don- 
ner des arrhes) earneſt, pledge. 

+ ENARRHER, v. a. 1, (engager, donner 
des arrhes) to give earneſt. 

ENARTHROSE, ſ. f. (cavite d'un os dans 
laquelle eſt regue la t&e d'un autre os) enar- 
throfis. i % 

EN-AVANT, adv. (au delà) forward, 
Mettre en-avant, to propeſe, to affert. 

ENBAS, adv. v Bas. 

+ ENFA, adv, + 3 a. 

ENCADREMENT, ſ. m. (action d'encã- 
drer, ou effet de cette dies the putting in 
a frame. 

ENC&DRER, encidrant, encadre, v. a. 1. 
ace. (mettre en cadre) Ao put in a frame, 

+ ENCAGER, encageant, encagé, v. a. 1. 
acc, (enfermer dans une cage) to cage, to put 
or Hut in a 


EN CAISSE” &, adj. (from Encaifſer) packed 


p | 
EN AISSEMENT,f. m. (action d'encaiſſer) 
the packing up, the laying ap, and putting in 


es. 

ENCAISSER, encaiſſant, encaifie, v. a. 1. 
acc. (mettre des marchandiſes dans une caiſſe) 
ropack up prods, Encaiffer de I'argent (le mettre 
en-reſerve) to lay up money, 

ExncArssExR des orangers (les mettre dans 
des caifſes) to coſe orange-trees, to put them in 
caſes. 

ENCAN, ſ. m. (vente publique faite par 
autorite de juſtice) a Public ſale, an auction. 

* ENCANAILLE, ee, adj. that keeps mean 
or i/l — —4 | | 
+S$'ENCANAILLER, v. r. 1. (frequenter 
de la canaille) jo keep ill or mean company. 

S'ENCAPUCHONNER, v. r. 1. (ſo couvrir 
la tete d'un ſorte de capuchon) to be*copucbed, 
to be covered over as with a | 


ENCAQUER, v. A. 1. (mettre dans une | 


E NC 


caque : fe dit proprement des harengs) to bur» 


rel up. 


ENCASTELE,, ée, adj, (ſe dit du talon des 
chevaux trop ſerre) boof<bound, incaſtellated, or 
narrow-beeled, : 

ENCASTELURE, ſ. f. (weladie qui rend 
le cheval encaſtelé) the being beef bound, inca - 

ed, or narreto-heelrũ. 

ENCASTILLAGE, ſ. m. (terme de ma- 
r-ne; la partie du vafſſeau qui ſe voit depuis 
l'eau juſqu'au haut du bois) of! rbat part of (be 
bulk of a ſhip that is above water, 

ENCASTREMENT, 1. m. (VaRion d'en« 
caſtrer) ſerring into a groove. 

ENCASTRER, encaftrant, encaftre, v. a. 1. 
acc. (enchaſſer, unir quelque choſe à une au- 
tre par Je moyen d'une entaille) to ſet into 4 
rose. 

ENCAVE,, be, adj. laid in, laid in @ cellar, 

ENCAVEMENT, m. (1'aRion d encaver) 
a laying in a cellar, 

ENCAVER, encavant, encave, v. a. 1. acc. 
(mettre quelque boifſon en cave) to lay in, ts 
put in @ celley, 

ENCAVEUR, ſ. m. (celui qui encave du 
vin, &c.) a wine · porter. 

ENCEINDRE, enceignant, enceint, v. a. 7. 
acc. & ebl, (environner, enfermer) to encem- 
paſs, ſurround, or encloſe. 

ENCEINT, einte, adj. (from Enceindre) en- 
com paſſid, ſurroundad, enclo/ed. 

ENCEINTE, adj. f. (grofſ: d'enfant) with 
ebild, or big with chifd, Elle eſt enceinte de 
ſon premier fruit, ſbe goes with ber firſt child 

Ex cEINTE, ſ. f. (circuit, cloture) come 
paſs, circumference, encleſure. Faire les en- 
ceintes autour d'un bu ſſon (en termes de 
chaſſe] to encompaſs a thicket, to make rings 
walks about it. 

ENCENS, ſ. m. (gomme aromatique & 
| odoriferante) incenſe, frankincenſe, a ſweet= 
ſmelling yum. 

* Exnctxs (lovange) incenſe, praiſe, com- 
mendation. Donner de Pencens a quelqu'un (le 

lover) to praiſe one, PLEX 

ENCENSE,, ée, adj. cenſed, perfumed with 
frankineenſe, 

ENCENSEMENT,f. m. (action d' encen- 
ſer) conſeng, perfuming with frankincenſe, 

ENCENSER, encenſant, encenſe, v. a. 1. 
aces (donner de Vencens) to cenſe or perfume 
with frankincenſe, 

* Excxxnsesr (lover, flater par des louan- 
ges] to incenſe, praiſe, or commend. 

* ENCENSEUR, ſ. m. (qui donne ds l'ene 
cens, flateur) flatterer, adulator. . 

ENCENSOIR, ſ. m. (caſſolette qui pend & 
de petites chaines, & dont on ſe ſert dans l'ẽ- 
gliſe Romaine pour encenſer) @ cenſer or per- 
fuming pan, * + Donner de HLencenſoir par le 
ne (donner des louanges ovtrees, qui bleſſent 
plus qu'elles ne flattent) to be a fulſome flatterer. 
* Mettre la main i Pencenſoir (entreprendre 
ſur Pavtorite de I'&liſe) to encroach upon the 
authority »f the church. : * 

'ENCHAINE,, ee, adj. (liẽ avec une chaine) 
chained, bound in chain, tied up in a chain, c. 
V. the verb. Des choſes qui ſont enchainece 
(qui ont quelque liaiſon ow dependence entre 
elles) things chat are linked or joined together. 

ENCHAINEMENT, ſ. m, (liaiſon, fuite 
de plufeurs: choſ.s) concatenation, connet᷑t on or 
connexity, train, ſerics. 2 

ENCHAINER, enchainant, enchaine, 
(attac her avec — chaine) to chain, 6 
bind » chains, to clap up in irons. 

e (captiver) to chain, to cape 

tivate or enflave. / 
* oe n 3 « {fe dit des propoſitions & rai» 
ſonnemens qu'on lie les uns aux autres de ma- 
nizre qu'ils dependent les uns des autres) t 
wnite, to Mat, to concatenate, io connect. 


"ENCHAINURE, f. f. 8 
7H Gi [ or i wi in. 
lee, ading, or faſtening EN | 
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_ ENCHANTE,', te, adj. (from Enchanter) 
enchanted, charmed, bewitched, Sc. 

* ENCHANTE (merveilleux, ſurprenant, 
fort beau) enchanted, charming, bewitching, 
pleaſant, delightful. 

NCHANTELER, enchantelant, enchan- 
tele, v. a. I, acc, (mettre des barriques de vin 


ſur les chantiers) to put or ſet bog ſheads of wine 


on the flilling or gauntry. 
ENCHANTEMENT, ſ. m. (charme, ef- 
fet de paroles os figures magiques) enchantment, 
charm, witchcraft, 
„ ENCHANTEMENT (merveille, choſe 
ſurprenante) a wonder, or @ wonderous — 
* ENCHANTEMENT (charme, qualité 
charmante) a charm, or charming quality. 
_ENCHANTER, enchantant, enchante, 
v. a. I. acc. (charmer, enſorceler) to enchant, 
charm, or bewitch. 
* ENCHANTER (ravir en admiration) #0 
delig be. 
NCHANTERESSE, ſ. f. (ſorciète) an 
enchantireſs, a ſorcereſs, @ witch. 
„ ENCHANTERESSE (beaute charmante) 
« beauty, a charming beauty, 
+ ENCHANTERIE, . f. (illuſion, trom- 
rie) deluſion, deceit, juggling trick. 
PE ANT EUR. — (forcier, magicien) 
@# ſorcerer, a charmer, à conjurer. 
* ENCHANTEUR (qui trompe par ſes ar- 
tifices) a juggler, a ſubtle, cunning, deceitful 


man. 

| NCHAPERONNER, V. A. I. acc. (cou- 
vrir la tete d'un oiſeau de proie d'un chaperon) 
to hood a bawk, 

ENCHA&SSER, enchaſſant, enchaſſc, v. a. 1. 
acc. (mettre, faire mettre dans une entaille, 
e.) to enchaſe, to ſet in, to put in. 

ENCHASSURE, ſ. f. (l' action d' enchãſſer) 
enc baſing, ſetting in. 

ENCHERE, ſ. f. (augmentation du prix 
d'une choſe qui ſe vend a Vencan) an outbid- 
ding, or enbarcing of the price, Mettre une 
enchere, to carb, to hid more than another. 

Fol LET ENCHERE (enchere trop haute dont 
on ne peut pas payer le prix) fooliſh, extrava- 

ant, exceſſive, outbidding, * Vous en payerez 
15 folle enchère (vous porterez la peine de 
votre temerite) you a pay dear for your 
raſhneſs, 

EncHrrs (encan) port-ſale, auction. Met- 
tre a Venchere, to ſell by auction. 
ENCHE RI, ie, adj. riſen in price, grown 


. Bearer, Cc. 


_ ENCHE'RIR, enchériſſant, encheri, v. a. 2. 
ace, (rendre une marchandiſe plus chère) 10 
1 the price ef, to ſell dearer. 

NCHERIR (faire une. offre au deſſus de 
quelqu'un) te outbid, or bid more, to enbance the 

Ice. . 

4 Ex cuEAIX, v. n. (hauſſer de prix) to riſe, 
80 grow dearer, 

* ENCRER1R (ajouter à ce qu'un autre a 
fait ow a dit, le ſurgaſſer en bien ow en mal) to 
outdo, excel, or exceed, 

ENCHE'RISSEMENT, ſ. m. (hauſſement 
de prix) rifing in price, the growing dtarer. 


ENCHE'RISSEUR, f. m., (celui qui met 
une enchere) an outbidder, one that enhances the 


price, Le dernier enchériſſeur, be that bids 


2%. 
— v. a. 1, acc. (mettre un 
vhevetre) to put on a halter, to halter. 
S'EXCHEVETRER, v. r. (ſe dit d'un che- 
val qui engage un pié dans la longe de ſon li- 
£00) te bave a foot en anglad in its halter. 
*S'xNCHEVETRER (prendre un. engage- 
ment dont on ne peut plus ſe dẽdire) te cle 
ane's ſelf. in a necſe. 
ENCHEVZTRURE, ſ. f. (excoriation dans 
paturon du cheval) an excoriation in tbe pa- 


it 
#- of a bcrſe, 


Exc LY TZ UAE (terme de charpentier; 
I | tt 


* 


þ 


2 


| 


| 


ENC 
aſſemblage de ſolives dans un plancher, pour 
environner le foyer d'une cheminte) trim- 
mern. 5 

ENCHIFRE'NE,, &e, adj. (incommode d'un 
rhume au cerveau) who bas got a poſe, whoſe 
noſe is flopt with rbeum. 

ENCHIFRE'NEMENT, ſ. m. (rhume au 
cerveau) à poſe, a er in the noſe, 

+ ENCHIFRE'NER, v. a. 1. ace, (en- 
rhumer du cerveau) te cauſe a flippage in the 
head or noſe, 

ENCHYMOSE, ſ. f. (terme de medecine 
effuſion ſoudaine du ſang dans les vaiſſeaux 
cutancs, telle que Veffet de la pudeur, de la 
colere, ny a ſudden fluſh of the blocd in the 
face, _ by 7812 anger, Cc. 

ENCICLOPE DIE, V. Encycloptdie. 

ENCLAVE, ée, adj. (from Enclaver) mer- 
tiſed, ſet within another, wedged in, Une prin- 
cipaute enclavee dans un Etat, a principality in- 
cloſed or lying within the bounds of another flate. 
La principaute d'Ooft-friſe eſt enclavee entre 
la republique de Hollande & I'eleRorat de Ha- 
novre, the principality of Eaft-Frieſland is wedged 
in between the republic of Holland and the eletio- 
rate of Hanover. 

ENCLAVE, ſ. f. (borne, limite) bound or 
boundary, limit, | 

Ex cLAvx (une choſe enfermée dans une 
autre) what is incloſed in another, 

ENCLAVER, enclavant, enclavé, v. a. 1. 
acc, (enfermer, enchaſſer une choſe dans une 
— to mortiſe, or ſet within anotber. 

ENCLAvER (enclorre une terre, une ju- 
riſdiction dans une autre) to encloſe, to wedge 
in, . 

ENCLIN, ine, adj. dat. (porté naturelle- 
ment a quelque choſe : ſe prend en mauvaiſe 
part) inclined, inclinable, bent, prone, given, apt, 
ready, willing. 

ENCLITIQUE, ſ. f. (terme de grammaire z 
ſe dit de certaines particules) a enclitic. 

ENCLOITRER, encloitrant, encloitre, 
v. 2, I. acc, (enfermer dans un cloitre) to 
cloifler up, to confine in a monaſtery. 

NCLOITRER (mettre dans une priſon) to 
immure, to impriſon, to confine, V. Cloitrer, 


ENCLORRE, enclos, v. a. irr. & defect. 


uſed in the ſame tenſes ard conjugated like clorre 


(enfermer dans une enceinte) to encloſe, to en- 


1 with an encloſure. 
CLOS, oſe, adj. (from Enclorre) en- 
cloſed, 


Ex c Los, ſ. m. (enceinte, en eſpace contenu 
dans l'enceinte) an encloſure, 8 

ENCLOUER, enclouant, enc lou, v. a. 1. 
acc. (en parlant d'un canon) to nail up a piece 
of ordnance, ' 

ENncLoves un cheval (le piquer juſqu'au 
vif avec un clou quand on le ferre) t prick or 
nail a borſe in.the ſhoeing. 

S'EYNCLOUER, v. r. (etre pique. au vif avec 
un clou) to have a nail in bis foot, ſpeaking of a 
bo#ſe. 4:1 

— d RE, ſ. f. (mal d'un cheval en- 
cloue) a prick in a berſe's foot, or.the like, 

*+ Exciouurs (obftacle, empechement, 
difficulte) obacle, bindrance, difficulty. * + C'eſt 
la od eſt Fencloudre (voila ce qui fait de la 


peine) there the ſhoe pinches, there lies the miſ- 


chief ont. * Þ Pai decouvert.on eſt Penclou- 
ure, I found out where the miſchief, lay, * F 
os n'eſt pas-1a Yenclouvire, that is not che diffi» 
culty. 

ENCLUME, ſ. f. (maſſe de fer pour battre 


& fagonner les metaux) an anvil, Souche den- 
clume, anvil-fock, Etre entre le marteau 


& Penclume (etre entre deux maux egalement 

ficheux) to be betwveen the hammer and tongs, 
ENCOCHEMENT, ſ. m. (action d' enco- 

cher) notebing, Cc. ; 
ENCOCHER, v. a. 1. acc. (mettre dans une 


coche) to f ut into a notchs Encocher une ficche- 


1 


| | | la corde d'un arc dans la cocks 


E N C 


flẽche) to put the bow-flring into the notch of oy 


arrow, 

ENCOFFRER, encoffrant, encoffre, v. 
acc. (enfermer dans un coffre) 70 lay up 55 
cheſt or trunk, N 

NCOGNURE, e Excorcxusy T 
(angle, coin d'une muraille) corner, *. le ? 

ENCOLURE, f. f. (partie du che UW 
puis la tete juſqu'aux ẽpaules) tbe cheſt F 
bor e. ' 

Ex cot ua (Pair, Papparence) f 
looks, 5 + C'eſt lui-meme, je le conndt; 
Fencolure, tis be bimſelf, I know 51 | 
mien or looks, the bim by by 

t ENCOMBRE, ſ. gn. (embarras, malhey) 
encumbrance, croſs, accident, 

ENCOMBREMENT, ſ. m. (terme de ma. 
rine; embarras que eauſent les marchand 
&c, dans un vaiſſeau) the cumber of a ſhip, 

ENCOMBRER, encombrant, encombre, 
v. a. 1. acc. (e barraſſer quelque lieu depiery 
& d'autres choſes) to encumber. 

ENCOMIASTE, f. m. (pantgyrifte) 5. 
neg yr iſt, encomiaſ}. 

1 ENCONT E, l. f. (ce qui arrive fore 
tuitement, ſoit en bien, ſoit en mal) luck 
chance, fortune, Bonne encontre, good jy}, 
Mal encontre, il! fortune. 

t A L'ENCONTRE, prep. & adv, (contre 
againſt Aller a Pencontre d'une choſe (iy 
oppoler, y ;contredire) to run counter with 4 
thing, to be againſt it, to contradid it, 

ENCOR, adv. (terme poetique pour cc 
yet, as yet, flill. 

ENCORE, adv. (de tems; juſques } cette 
heure) yet, as yet, Hill. II n'eſt pas encore 
venu, be is net come yet, Eſt-il encore au lit? 
I: be a-bed flill ? 

Encoxz (derechef, de nouveau) ogaia, 
anew, flill, more, or once more, 

Ex con E (auſſi) alſs, too, even. 

Ex conz (du moins) #'il vouloit fe reli 
cher ſur cela, bowever, if be would yield that 

int. 

2 Ex cox (outre cela, de plus) yet, fill, be. 
fodes, over. and abeve. : 

Ex cORE QUE, conj. ſubj, (bien que, quo) 
que) though, although, i 

ENCORNE,, Ee, adj. (qui. a des corneas) 
borned. 

ENCOURAGEMENT, ſ. m. (ce gui peut 
encourager, & l'action dieneoursger] excou- 
ragement. | 

ENCOURAGER, encourageant, encou- 
rage, v. a. 1. acc. & dat. with à before the 
infin. (donner du courage, exciter, iaciter) u 
encourage, incite, or flir up. : 

ENCOURIR, encourant, encouru, v. 4. in. 
acc. conjugat, like courir (attirer ſur ſoi, meritet) 
to incur, to run one's ſelf into, ta fall under, u 
draw upen one's ſelf. : 

ENCOURU, ue, adj. (from Encourir) it 
curred, * * 

ENCOURTI N ER, „. a. 1. a ( ſermet do 
courtines) te encloſe with.curtains. : 

TAE a, 1. acc. (tomplit is 
craſſe) te make greaſy. þ 

—— CRA ＋ „ v. ar. (ſe remplir de crafſe} 
to grow naſty, or rufly. * L'elyrit veacralſe 
dans la-province, a man's parts grow 10% i. 
the country, 2 * 

EN CRE, ſ. f. (liqueur noire, rouge, © * 
qui ſert I Ecrire, à imprimer) ink, *+ — 
3 quelqu'un de bonne encre (dans des ter 
forts. & preſſans) te write to one is 
ferm. f 

ENCRIER, f. m. (vaiſſeaw en cornet Nut 
mettre de l'enere) an int- born, or ini. ai 

S'ENCUIR ASSER, v. r. 1. ( ene 

row fliff. with naſtineſi, to grow Tap» . 

- ENC Frans l m. (Taction de me 


tre * cuve) putting into 2 ENCUTED 


' 


END 


FNCUVER, encuvant, encuve, v. a. I, acc. 
(mettre gans la cuve) fo pur inte a tub, 
ENCY CLOPE'DIE, |. | * 
ehainement P toutes TL encyclopedia, 
of Jjerences. 
Fel lid, adj. (qui appar- 
nens a encyclopedic) F r beleng ing to en- 


24 NB ONE, ſ. m. (figure qui a onze 
angles) an enderagits zug 
ENDE'CASYLLABE, f. m. (vers ainft 
nomme pour étre compoſe de onze iyllabes) 
EN EMIQUE, adj. (il ſe dit de ce qui eſt 
particulier a un peuple, a une nation) endemial, 
endemical, endemic. La lepre etoit endemique 
en Judce, le; roſy was an endemial, or endemic 
diſcaſe to Judea, : 

ENDENTE,, ee, 
de bois qui, de diſtance en diſtance, entrent 
Fuge dans autre) indented, 

tExpenTE(quiadesdents) that bas teeth. 
Un homme bien endente, a man obo bas A good 

t of teeth. 
4 NDETTE,,'ce, adj. (charge de dettes) in- 
debred, in debt, run into debt, q | 

ENDETTER, endettant, endette, V. A, 1. 
acc. (charger de dettes) to make one run into 

f, 

[pr ROE v. r. (contracter des dettes) 
to run into debt, to contract debts, ; 

ENDEVE,, &e, adj. (mutin, emporte, im- 

atient) mad, cutragetus. l N 

+ ENDEVER, v. n. x, (avoir grand depit, 
enrager) to be mad, Faire endeyer quelqu'un, 
to make one mad, to teaze one. 

+ ENDIABLE,, te, adj. & ſ. (furieux, en- 
rage) deviliſh, miſchievous, mad. 

+ S'ENDIMANCHER, v. r. x. acc, (mettre 
ſes habits de Dimanche) to put on one's Sunday- 
cleaths, to make one's ſelf fone, | 

ENDIVE, ſ. f. (eſ de chicoree) en- 
dive. 

ENDOCTRINER, v. a. 1. acc. (ĩaſtruire) 
ts teach or infiruf. 

ENDOMMAGE,, ee, adj. (from Endom- 
mager, ne ſe dit que des choſes, des livres, 
des bijoux, des meubles, &c.) damaged. 

ENDOMMAGER, endommageant, endom- 
mage, v. a. I, acc, (apporter du dommage) to 


endamape or damape, te burt. 


adj. (ſe dit de deux pieces 


| 
* ENDORMEUR, ſ. m. (flateur, cajoleur) 


a wheedler, a flatterer, a coaxer, or cajoler. 
ENDORMI, ie, adj. (accable de ſommeil) 

Jy, drowſy, beawy with ſleep. 

8 NDQRMI (qui dort) aſlecp, lulled aſleep, 
x 


Ex box u (ſtupide) drowſy, beavy, dull. 

EN bos Mt, A (qui dort] @ ſleeper, Les 
kept endormis, the ſeven ſleepers. 

ENDORMIR, endormant, endormi, v. a. irr. 
ecc, conjugat, like dormir (faire dormir) to make 
Jeep, to caſt into a ſleep, to lay or lull aſleep." 


Ex bonus (amuſer quelqu'un afin ge | 


k tromper) to decey, wheedle, amuſe, or deceive 
by fair words, | 
Exooxnir (engourdir) to benumb. 
S'ENDORMIR, v. r. (commencer à dormir) 
to fell aſleep, * S'endormir dans le peché (y 


croupir) to be lulled aſleep in fin, to abide in it. | 


I! $endort au plus fort de ſes affaires (il neglige 
les affaires) be neglecti bis bufineſs flrangely, be 
a Fug of a great neglect. | 

NDORMISSEMENT, f. m. (affoupiſſe- 

vent) ſleepineſs, drowſineſs, 
NDOR M 1 | 
3 1 2 fr ENT ( engourdiſſement 
+ ENDOSSE, f. t. (la fatigue, le faix d'une 


atfaire) trouble, 2231, 
ENDOSSEMENT, f. m. (ce qui eſt &crit au 
dba d'un atte) an endorſement. © | 
EN DOSSE R, endoſſant, endolle, v. a. 1. ace. 


ecrire au dos d une promeſſe d un Ecrit) to en- 


Grſe er write on the back, 


f. (recucil ou en- 


—_ 


or Eneid. 


| diable) ons 


ENF 


T Enpo$s2x (mettre ſur fon dos) to put 
on 


ENDOSSEUR, ſ. m. (celui qui endoſſe un 


acte, une promeſſe, un billet, &c,) an en- 
dorſer. 


NDROIT, f. m. (lieu, place) a place. 
EnproiT (d'un diſcours, d'un livre) a 


Place or paſſage of a diſcourſe or book, 


EnDro1T (d'une piece de viande) @ bit. Je- 


vais vous ſervir d'un bon endroit, I am going to 
belp you to a nice lit. 

EnDro1T (le beau cots d'une Gtoffe) the 
right de if a fluff 

* Exnpro1T (partie de la vie d'un homme) 
port, fide. Vous ne connoiſſez cet homme 
_ par ſes mauvais endroits, you only know: him 
y bis blind fide, * Te ne le connois que par 
cet endroit-la, I know bim no other way. 
* Montrer quelque choſe par le bel endroit, to 


ſhew a thing to'the be advantage, * C'eſt le 


plus bel endroit de ſa vie, that's the beft thing 
that ever be did in bis /ife. 

EN MON ZN DROTT (envers moi) by me, 
ro ego me, En ſon endroit, by bim, towards 

im, 

ENDUIRE, enduiſant, enduit, v. a. 9. acc. 
with de (couvrir d'une couche de quelque ma- 
tière detrempee) to do over, to lay on with. En- 
duire de chaux ou de platte, to plaſter, to do over 
with plaſter. Enduire de poix, to pitch over, or 
to do over with pitch," 

ENDUIT, ite, adj. (from Enduire) done 


| over, laid on. 


Exp, ſ. m. (couche de chaux, de plitre) 
plaſter, or plaſtering. 

NDURANT, ante, adj. (patient, qui 
ſouffre aiſement les injures: il ne s' employe 
guere qu'avec la negative) patient, paſſive, II 
n'eſt pas nr elle 2 pas endurante, be 
or e is not of a. e diſpoſition, 

fxoun CI, 02. n barden- 
ed, or obdurate. Un pecheur endurci, an obdu- 
rate or hardened finner. 

Expusc1 (accoutume à quelque choſe de 

nible & de facheux) inured. Endurci os fait 

la fatigue, bardy, inured to hardſhip. 

ENDURCIR, eadurciſſant, endurci, v. a. 2. 
acc. (rendre dur) to Barden. | 

* Enpurc1s (rendre robuſte, rendre fort) 
to harden, to make firong. 

Ex DUn cis (accoutumer) au travail, 0 
inure to labour, 

S' NDS RI, v. I. (devenir dur) to barden, 
or grow hard. 

*S'xxNDURCIR au travail (sy accoutumer) 
to inure one's 2 to labour. 

* ENDURCISSEMENT, ſ. m. (ãtat d'une 
ame qui n'a plus de ſentiment pour la vertu) 
bardaeſi of beart, obduracy. 

ENDURER, endurant, endure, v. a. 1. acc. 
(ſouffrir, ſupporter) to endure, ſuffer, or hear, 
or te bear with. \ | i | 

+ ExpunrEa (permettre) fo ſuffer or 

E'NE'IDE, ſ. f. (poeme 4 Vice 


mit. 
| LEneir, 


E'NERGIE, ſ. f. l 1 du diſcours) 
ener TY, © ca, Force, « . 

EN E GIQU E, TIT — de re 
energical, full of energy, forcible, empbatical. 

__ I 977 ev, adv, (Aude maniere 
Energique) forcibly, with energy. 

E'NER UMENE, ſ. m. & f. (poſſede du 

E'NERV 1 enervant, Enerve, v. 8. . ace. 
(aFoiblir) to ener pate, to wedken or enfeeble, ' 

*E'nzxvzr famollir) te ener vate, to ſoften, 
E'nerver le courage, to abate courage. La rime 
Enerye les vers heroiques, rhyne enerwates or 
emaſculates beroic poetry. . 

NFAiTEMENT), ſ. m. {couverture de 

plomb ſur le fajte des maiſons couvertes d'ar- 
doiſcs) the covering of a bouſe with lead. 


ENF AER, v. a, 1. acc, {couvrir le faſte 
du plomb) t | 


d'une maiſon avec de la tuile os 
pake the roof, to cover @ brujm 


EN 


E N F 
i ANCE, ſ. f. (bas-ige) infancy, cbild- 


_ Exyance (putrilite) childifoneſs, puerili'y. 
EN TANCH (commencement) firſt begin- 
ning. 

_ ENFANT, ſ. m. & f. (gargon cu fille en 
bas-age) à child, an infant, a little bey or girl. 
Faire enfant (badiner) 70 play or toy like a 
child, Enfant trouve, a foundlirg, Enfant 
gate, a fondling, 

ExFANT (hls c fille, par relation au pert 
ou a la mere) child, ſon, or daughter. C'eſt 
Fenfant de ſa mere (il reſemble a ſa mere) be 
takes after bis mot ber. Etre en travail d'enfant, 
to be in labour, Enfant de Londres, enfant de 
Paris, one bern in London, or in Paris, Enfant 
de chceur, a finging-boy, Etre hors d'age d'a- 
voir des enfans, to be paſ# cbild- bearing. Les 
enfans perdus d'une armee, the forlorn bope, 
the perdues, Courage, mes enfans (en parlaut 
a des inferieurs) cheer up, friends. ; 

ENFANTEMENT, ſ. m. (action d'enfan- 
ter) a delivery, the bringing forth of a child. 
Les douleurs de Penfantement, the pains of 4 
woman in labour, — 

ENFANTER, enfantant, enfante, v. a. 1. 
ace. accoucher d'un enfant] to bring forth a 
_ to be delivered or brought to bed of @ 
child, 

*ENFANTER (compoſer, produire) te com- 
poſe, 40 bring forth, „ Enfanter un ouvrage 
deſprit, to publiſh @ work of genius, 

ENFANTILLAGE, 4. m. (diſcours, con- 
duite digne d'un enfant) childiſp talk or beba- 
viour. f 

ENFANTIN, ine, adj. (qui eſt d'enfant) 
childiſh, 

ENFARINE,, &e, adj. (poudre de farine} 
white all over with meal, * Avoir la tete 
enfarinee (en trop poudree) to be over-much 
pexudered, to have one's hair all white with poto- 
der, *+ Il gen eſt venu la gueule enfarinee 
(il eſt venu tout tranſporte & plein d'eſperance 
d'obtenir ce qu'il croyoit) be came big with ex- 

ation, g 

+ ENFARINER, . a. x, acc, (poudree 

de farine) to make white with meal, or with 


er. 

ENFER, ſ. m. (lieu deſtinẽ pour le ſupplice 
des damnes) bell,” Ce m'eſt un enfer (ow un 
ſupplice) that is a bell or torment tome, * Ia 
er ag .chez lui, there's a belliſh noiſe at bis 

e. 5 

NFERS (lieu od les Patens croyoĩent que 
les ames alloient apres la mort) bell, the infer- 
nal regions. : $ 

ENFERME,, te, adj. {from.Enfermer) locked 
or ſhut in, Cc. Priſonuier qu'on tient Etroite- 
ment enferme, a cloſe priſoner. 

EnyzaMeg, ſ. mi. fone choſe qui n'a pas 
te a l'air depuis long tems) any thing grouy 
muſty by being cloſe ſhut up. Sentir Venterme, 
to ſmell muſty, to bave a muſly ſmell, 

ENFERMER, enfermant, enferms, v. a. 2. 
acc. (mettre dans un lieu d'od on ne puiſſt 
ſortir; en parlant des perſonnes) to lock or 

in, g , 

EnyrrMER (ſerrer quelque choſe) te lock 
up a thing. n 

Ex THAN (environner, clorre de toutes 
parts) to encloſe or bem in, to pen up, Enfer - 
mer de murailles une ville, te wall « tors 

out, 1 $27 


-er {contenir) te contain or com< 


bend. 
PENFERRER, enferrant, enferre, v. a. 1. 
ace, (percer avec une Epee, o autre arme de 
fer) to run through. thts Be 
S$'zNFERARER v. r. (ſe jetter contre epte 


de ſon ennemi) te run one's {ef through, to run 


upon one's adverſary's 
SNA (fe nuite inconfidarementy 
to hand in one's own Tight, to enſnore or endung 


—— —_ — — . 
* 
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 BNFICELER, v. a. 1. ccc. (liet avec une 
fcelle) te tie cloſe with a ftring. 
ENFILADE, ſ. f. (longue ſuite de chambres, 
de portes, &c. ſur une meme ligne) range of 
rooms, doors, Sc. Une longue enfilade de 
diſcours, a long train of ſpeech, * Enfilade au 
jeu, an ill run at play. | 

* f ExriLADE (ſuite de choſes diſagre- 
ables, odievſes, & hors de propos) rabblement. 
Vne lonygue enklade de titres chimeriques,. 4 
my train of whimſiccl titles. 

NFILER, enfilant, enfile, v. a. 1. acc. 
(paſſer un fil par le trou d'une aigville) t 
thread a needle. Enfiler des perles, des chape- 
lets, &c. e firing pearls, beads, Cc. je ne 

is pas venu ici pour enfiler des perles, I am 
not come here to (rifle away my time. 

ENFI1LER un diſcours (seugager dans wn 
diſcours) to enter upon or begin a long flory. 

ENF1LER une rue, e go through a flreet. Le 
vent enfile cette rue, the wind comes directly into 
that fireet, II a enfile (ou pris) ce chemin-la, 
be went that way, Les chevaux de volee, en 
antrant dans le bac, n ayant pas bien enſile, le 
oarroſſe verſa dans la riv-ere, the fore-bor ſes not 
having gone firaight into the ferry-boat, the coach 
everturned into the river. 

ENT II 28 quelqu'un (lui paſſer ſon &pee au 


travers du corps) ts run one through. Il vient 


d'enfil-r trois 0.ſeaux d'un coup de fleche, be 
bas juft now tilled three birds together with an 
arri. Une pyramide qui enfile un globe, a 
f3ramid W415 a globe wpon it 

* + EnyFILlER LA VENELLE. ($'enfuir) to 


betak: ore's ſelf o one's beels, to run away. 


ENFIN, adv. (apres tout, pour concluſion, 
bref, en un gt) in fine, after all, at length, 


ah, in Hort, at ia, in a word, to con- 


clude, 
ENFLAMMER,. enflammant, enflamme, 
vg. 1. acc. (allumer, mettre en feu) to ſet all 


in flame, t jet on fire. 


„ ENFLAMMER, 40. (echauffer, donner de 


Pardeur) 1 i» flame or heat, 


* EXNFLAMMER (donner de amour) te in- 
fame, to jet one's beart on fire. 

* ENFLAMMEK (irriter, exciter) to inflame, 
incer.ſe, errage, or anima'e, to put in a peſſion, 
39 proucke, 

S'ENFLAMMER, vr. (s'allumer) to be in- 
famed, to be kindled, to catch fire, 

*S'ENFLAMMER (ſe mettre en colere) to 
catch fire, to fa'l into a paſſion. 

ENFLE”, ce, adj, (from: Enfler) ſwelled, 
&lown, puffed, or-lifted up. * Enflẽ d'orguei), 
enfle de vanite, elate, elated, proud, bigh- 
minded, conceied, puffed up. Un ſtyle-cnfle 
(on ampoule) a bombaſtic ſwelling, or tumid 

E. 
 ENELECHURES, ſ. f. (cordes qui tra- 
verſent les haubans en forme d'echelons) rat- 
elings. 

ENFLER, enflant, enflé, v. 2. 1. acc. 
(cauſet une extenſion) to ſwell, or make ſwell, 
te lt. | 

* ENFLE® le cœur, ow le courage (Pavug- 
wenter) te ſwell. or fleſb one's courage, to ani- 
mate Or enceurage. 

r En (enorgueillir) to puff up, to male 
EN TIA so STILE (écrire d'un ſtile 
ampovle) to write bomb aft. 

* Exr1.er le cayer (y mettre des choſes 
inutiles pour le groffir) to ſwell unn volume 
evith ſad fluff, Enfler la depenſe d'un compte, 
4 ſwell or in flame a reckoning.» 
 EnFLE£R, v. n. S'ENFLER, v. rs (devenir 
plus enflé) te ſeell, to be elated, to.grow proud, 


# be Huus or ee, 
ENFLURE, f. f. (extenſion, tumenr) ſwel!- 


irg, tun cur. * L*enflure du ſtile, bomboſt; 
bomboſtic, tumid-or ſwelling fiyle, * Enfluredu 


ur (orgoeil) price, , 


ENFONCE,, ée, adj, (from Enfoncer) broke 
ebam, ſunk, Ste. | ) | 


' 


1 


ENF 


Exroncy (creux) bollow, Un plat en- 
fonce, a hollow diſh, Des yeux enfonces, bol- 
how eyes, eyer ſunk in one's bead, II a Veſp:it 
enfonce dans la matiere (c'eſt un homme epais 
& ſtupide) his ſoul is immerſed in matter. II 
eſt enfonce dans la matiere, be is a groſs and 
Pupid fellow. 

EN ONCEMENT, ſ. m. (action 4'enfon- 
cer, &c.) a ſinking, forcing down, &c. breaking 

„Ee. 

ENnFONCEMENT (ce qui peroit de plus 
recule dans un lieu enfonce) 4 bettum, bole, or 
Bol lot place. 

ENxxroNc EMTV (coin) @ nk or corner, 

ENFONCER, enfongant, enfonce, v. a. I. 
acc. (pouſſer vers le fond, faire entrer plus 
avant) to fink, to force, tbruſt, pull, or drive 
down or in. * Enfoncer une matière (laitraiter 
a fond) to dive into a ſubject, to examine it ibo- 
rougbly. 

EN TON er (rompre, briſer) une porte, to 
break open a door, Enfoncer un bàtaillon ou un 
eſcadron (les rompre, les renverſer en donnant 
dedans) to rout or break thraugh a battalion or 
ſquadron, On ne peut jamais ni enfoncer, ni 
rompre ce petit eſcadron, they never could make 
an impreſſion upon, or break through that ſmall 

uadron. 

Ex rod cx (rendre creux) te bellow. 

Ex TON CEA une futaille (y mettre un fond) 
to clap en a bottom to a caſt. 

EN ToN ER, v. n. (aller au fond) to fink. 

Lois kAu EN TONE (en termes de faucon- 
nerie: il pouſſe le gibier juſqu'a la remiſe) the 
bawk flies the bird to the mark, 

S'ENFONCER, v. r. (aller au fond) to fink, 

S'ENFONCER: (penttrer bien avant vers le 
fond ow vers le bout) to go deep, far, or a great 
way in. 

+ ENFONCEUR, ſ. m. (qui enfonce, qui 
briſe, qui rompt avec violence) one that breaks 
open a door. P, Enfonceur de portes ouvertes, 
a man who brays of things which bave no diffis 
culty in them, 

ENFONCURE, ſ. f. (ais d'un bois de lit) a 
boarded bottom of a bedſtead. 

EnFoncuret dune futaille (les pieces qui 
en font le fond) the pieces belonging to the bottom 
of a caſt. 

y ENFONDRER, V. Effondrer. 
„ ENFORCIR, enforeiſſant, enforci, v. a. 2. 
acc. (rendre plus fort) to frengtben. | 

ENFORC1R, v. n. S'ENFORCIR, v. r. (de- 
venir plus fort) 4e grow fronger, to gather 
ſtrength, 

ENFOUT, ie, adj. (from Enfouir) bid or 
hidden. 

ENFOVIR, enfouiſſant, enfoui, v. a. 2. acc. 
(cacher en terre) te hide or bury in the ground, 
*-Enfouir ſes talens, to bury or bide one"; talents, 
not to exert them, 

+ENFOURCHER, v.a.1, (monter à cheval, 
jambe deci, jambe dela) ro ſtride, to beftride, to 


raddle. 


ENFOURNER, v. a. I. acc. (mettre dans le 
four) te put in the oven, * F Il n'y'a qu'à bien 


enfourner d'abor&(c*eſt»I-dire, qu'a bien com - 
mencer) the main buſineſs is t begin well. 


ENFREINDRE, enfreignant, enfreint;. 


v. a. . ccc. * axors violer, rompre; con- 
tre venir: il ſe dit des traitẽs entre les puiſſan- 
ces) to infringe, break, or tranſereſs., © 

ENF REINT, eintsy adj. (from Enfreindre) 
infringed, broken, trenſereſſed. . 

ENFROQUER quelqu'un, v. a. I. (lui per- 
ſuader de ſe faire moine) te male one turn monł 
or friar, 


S'ENFROQUER, Vir. (ſe faire moine) to-turn- 


monk or friar, 

S'ENFUIR,; $'enfuyant, enfui, v. r. irr: conj. 
like fuir (fuir de quelque lieu) te fly, te run 
away. - 


*S$'zxryU1R (en parlant d'une liqueur: qui 
ſort d'un vaſe, ou du vale meme d où la liqueur 


ſort) te run. * 


ENG 


ENFUME,, ee, adj. | 
bled with the _ aune r 8 
yellow, CP 

ENFUMER, enfumant, enfume, y 
ace, (noircir ow incommoder par la foe . 
beſmoak, to ſmoak, to fill or trouble with * 

ENFUTAILLER, enfutaillant, enfurgi; 
v. a. 1. acc. (mettre dans une futaille) t pur 
in a caſh, i 

ENGAGE, ee, adj. { from'En 
Se. La clef eſt (of dang Ir err 
hey in. faft: in the lock, , 

_ ENGAGEANT, ante, adj, (infinuant, x, 
tirant) ongaging, alluring, charming, 

t ENGAGEANTES, ſ. f. pl. Sees 
chettes dont ſe ſervent les femmes) a ſor of 
ruffles for Women, 

ENGAGEMENT, ſ. m. (action d'engager) 
a panouning or mertgaging. | 

EN c r (promeſſe, obligation) x. 
gagement, obligation, promiſe, tie. 

NGAGEMENT' (enrolement d'un foldzt) 


_—_— 

NGAGER, engageant, engage, v. a, x, 

acc, with à before an infin. (obliger à faire 

— ay choſe) to engage, perſuade, draw in, or 
ige. 

NGAGER (mettre e donner en gage) 5 
pawn, to give in patun, to mortgage. Engazer 
ſa vaiſſelle d'argent, to pawn one's Plate. * ſe 
vous engage ma parole que cela ſera, [ promiſe 
you, or I paſi my werd that it all be ſo, En. 
gager ſon cœur (donner ſon cœut, aimer) to c. 
gage one's heart, to love. 

NGAGER (embarraſſer) la clef dans ure 
ſerrore, to make the key ſuſt in the lock, 

* ENGAGER LE COMBAT (entre la cauſe 
on FEY to engage, to figbt, to oblige ts 


EN SAGT (enroler) un ſoldat, to f « 
ſeldier. 

S'ENGAGER v. r. à (s' obliger, promettre) u 
engage, ts 12 to take upon ons's ſelf, topaſi 
one 4 wor * ® 

S'sNGAGER (8&endetter) fo ran" in or int 


S'tNGAGER (8'enroler) to enliffl one's ſelf, 

S'ENGAGER ($5 0bliger de ſervir quelqu'uo) 
to hire one's ſelf... S engager dans un parti, fo en-· 
gage in a party, to join or fide with it. 

S'ENGAGER (pour cautionner un ami) ## 
Hard bound for a friend. 

S'ENGAGER (8'embarraſſer, . empetrer] is 
engoge or entangle one's ſelf, to rum into or in, 
* S'engager dans un mauyais pat, to engage is 
a ſlippery eg to rua one's ſelf into a dure 
or premunire. Notre navire $'engagea dans un 
lieu plein de rochers, our ſhip raw or did run in 
among the rocks, 

ENGAGISTE, ſi m. (qui jouit d'un do- 
maine du roi par engagement) a mortgeyee 
the king's demeſnes, 

ENGATN R, engainant; engaing, v. 2. I> 
acc. (mettre dans une gaine) te ſheath, 

ENGEANCE, ſ. f. (terme de 'mepris, rate) 
Peng, eneration, breed, L rocd. | 

1 ENGEIGNER, v. a. 1. acc, (tromper, it 
| traper) 0-1repan, to catch, to enſnare, 
 _ ENGELURE, f. f. (enflure cauſce par le 

froid) cbilblain. 1 7 

ENGENDRER, engendrant, engendre, 

v. a. I. aces (produire ſon ſemblable, ov produrre 


or proereate, : 
SENGENDRER (etre cauſe) to beet, ngen 
der, breed, cauſes or creates. a; 
S'ENGENDRER, v. r. (etre produit) fs * 
, brid or engendered. 


i ſe, or 1 3 
ENOCEOLER, Sc. V. Enjoler, Ar. 


to encumber. 


quelque choſe en general) te get, beger, engender, 


S'ENGENDRER (naitre) to» grow). pri 


-+ ENGER, v. a; 1. acc. & abl. (embarafſr) 
Wn (mettre ler 
| ENGERBER, v, , 1. c. ( — 


2 ww 


et one upon an 


lay the 
1 ENGI , f, m. 
les at6cbaniques), 
in que force, F. 
Lob ri, je, ad}, 
ſwallowed up, devoured, a 
ENGLO 
*. A. 2. acc. 
abſorber, au 
to abſorb. 
ENnGLOUTIR 
eur) to poi ſon, 
4 rl 42541 is enough to 


en ine, fool. 
Policy goes 


(avaler gloutonnement, 


figure) to ſwallow up, to devonr, 


ENGLUER, v. a. . acc. (frotter, 


Ek N G 


Javelles en gerbe) to ſheaf,, to bind up in Sea vet, 


other. 


(intrument e outil dans 


P, Micux vaut 


4 flrength. 
7 — — 


ſor ed. . 
UTIR, engloutiſſant, englouti, 


au propre; 


(infecter d'une mauvaiſe 
to in fee. Son haleine englou- | 
knock ene down. 


enduire 


lu) te dawb with bird- lime. Oiſcau qui a 
ad ſon aile, @ bird that bas datobed or ftuck 


bit wings with bird-lime, 


ENGONCER, engongant, engoncs,.v. a. 1. 
acc, (rendre la taille gence & contraiute; en 


parlant d'un habit trop Etroit) to cramp, to 


nf OROE;, &e, adj, (from Engorger) 


cbea led up 


with filth and naſtineſs. 


ENGORGEMENT, ſ. m. (et- t de ce qui 
eft plein d'ordure) à being cboaked up. 


ENGORGER, engorgean 


t, engorge, v. a. 1. 


ace. (fermer le paſſage des eaux, des humeurs) 


> choak up. 
$'xxGoRGER, v. r. (ſe 
qui ferment les paſſages) to 
guart a clear pa op . 
ENGOUEMENT, ſ. m. 
eſt engoue) cheating, 


remplir d'ordures 
be choaked up, to 


(ẽtat de celui qui 


*ExcourtMENT (entẽtement) fondneſs, in- 


atuation. 


ENGOUER, engouant, engoue, v. g. 1. 
acc. & abl, (fermer le paſſage du goſier) to 


bea. 


S'ENGOUER, v. r. ( embarraſſer le paſſage 
de goſier) to cheat one's ſelf for 


eedineſ fs 


*S'rxcourr de quelque choſe (s'en en- 


titer, en preoccuper) to 
be infatuated 

ENGOU „ engo 
v. 2. 1. acc. (abſorber: il ſe 


autres tourbillons de vent) 
al ſerb. 


quelque endroit) 0 


et into 
ulfed. C 8 


numbed, fliff, 


9, a, 2. Act. 


N 1 comm 
mir) te benum 


fant, lourd) tobe berumbed, 


t aſſoupiſſe nent 
numbneſs, Pifſneſs. 

* ExcourDisSEMENT 
beavineſ;, 


nourtiture de l hom 
wbere wi b any catile 

EnGcrars 
Choſes dont on engraifſe) a 


« patting up of beaſts and 
to be fattening, Voilaà 


NGRA1S (fumier dont o 


res) 
E 

V4.1, acc, (faire devenir 

, wake far, Enyraifſer de la 
LY : 0 


J 


„to make fliff. | 

* ExcounrD1s (en parlaat de Veſprit, du 

eourage) to b:numb, to dull, to miake dull or 

bravy, to make faint ard languid. | | 

S'ENGOURDIR, v. r. (devenir aſſo i, pe- 
5 


to 
ENGOURDISSEMENT, 0 


: fond of a- thing, to 
or prepoſſeſſed with it. 
F K kh 


ufrant, engoufre, 
dit de l'eau & des 


to ſwallow up, to 


S'tMSGOVT ANR, v. r. (entrer, penetrer en 


to run in, to be in- 


t ENGOULER, v. a, x, acc. (avaler tout 
dun coup) to ſwalloxp down, to gobble, to gobble 
o 


ENGOURDI, ie, adj. (from Engourdir) be- 
ENGOURDIR, engourdiſfant, engourdi, 


e perclus, endor- 


row 


m. (manière 


de quelque partie du corps) 


Eeſprit,. dulneſs, 


ENGRAIS, ſ. m. (berbages od l'on met 
engraifſer certains animaux domeſtiques pour Ja 
me) graſi food, of any mea: 
or fowwls are fatted, 

(ce qui ſert à engraifler, ou les 
fatting or cramming, 
4 wa, fowh to fred, meat 
rewith any thing is 2 Etre a l'engrais, 

e bon engrais, theſe are 
ur fine pafiures for ſartening 1 4 


n amende les ter- 


manure, dung, foil, 
NGRAI ITY engraiſſant, engraifſe, 


gras). to fatten or 
volaille, zo cram 


rich, 


ENJ 


| poultry or focolr, Engraiſſer des terres avec 


du fumier, to manure, muck, or dung grounds. 
Les engraiſſer avec dela marne, to marl them. 
FENGRAISSER (enrichir) 10 fatten or make 


ExnGcrArssFR (fuiller de graifſe, rendre 
craſſeux) to greaſe or ſpit with greaſe, 
ENGRAISSER,V.N.S'ENGR ATSSER,V.T.I, 


 abl. (devenir gtas & en bon point) te fatten or 


grow fat. Il s'eſt engraifle (il a fait un grand 


gain) dans cette affaire, be bas <vell featbered 
bis neſt by this jb. 


S'ENGRAISSE& (devenir (ale & craſſeux) 0 

oW Freaty. 

ENGRANGER, engrangeant, engrange, 
v. 2, I, acc. (ſerrer des grains dans la grange) 
to inn, to- get in, | 

ENGRAVER, v. a. 1. acc. (engager un ba- 


teau dans le ſable) to rwn a-ground, to thruft | 


aſhore, or out of the water, 

ENGRELE,, ee, adj. (terme de blaſon) en- 
grailed ; in heraldry, 

ENGRE'LURY, ſ. f. (petit pie tres-etroit 
= lon met à une dentelle) pur! or (he edging 
of tace, 

ENGRE'NER, engrenant; engréné, v. a. 1. 
acc., (mettre le ble dans la tremie) to put the 
corn in the mill-bpper. * Bien ow mal en- 
grene, well or ill begun, it is a goed or @ bad 
beginning, 

EnGarnxer (nourrir de bon grain les che- 
vaux) ts feed with good corn. 

ENGRENER, v. n. S'ENGRENER, v. r. (ſe 
dit quand les dents d'une roue entrent dans les 
ailes d'un pignon, oz dans les dents d'une autre 
roue) to catch. | 

ENGRE'NURE, ſ. f. (terme d'horlogerie; 
qui ſe dit d'une roue dont les dents doivent en - 
trer dans celles d'une autre roue) catching, 


ENGROSSEE, adj. f. (enceinte) got with 


child. _ | a 

+ EN GROSSER, v. a. 1. acr. (rendre une 
femme enceinte] to get with child. 

ENGROSSIR, engroſſiſſant, engroſſi, v. a. 2. 
acc. (rendre gros) to grow big, to fatten. 

EN GROSS IR, v. n. (devenir gros) to groto 
big, to falten. 

S'ENGRUMELER, v. r. 1. acc. (ſe mettre 
en grumeaux) 70 clot, to clod, to coagulate. 

ENHARDIR, enhardiſſant, enhardi, v. a. 2. 
acc. & dat. with à before the inn, (encou- 
rager, rendre hard) to embelden, to encourage. 

S'ENHARDIR, v. r. (devenir hardi) to grow 


1 bold or take courage. Il faut aſpirer I'b, 


ENHARNACHE,, ee, adj. (from Enharna- 
cher) —.— ſet out with trappings. * + Vous 
voila plaiſamment enharnache, you art oddly 
accoutred. 

ENHARNACHEMENT, ſ. m. (action 
d*enharnacher, on le harnois) barneſſing, trap - 


in | 
8 FN HARNACHER, v. a, 1. acc, (mettre le 
harnois) to barneſs, to ſet out with trappings. 

ENHAUT, adv, (dans un lieu haut) above, 
V. Haut. „ f 

ENHAZE,, ée, adj. (qui fait Vempreſſe 
mal a propos) buſy to little purpoſe, 

ENJAMBEE, ſ. f. (l'eſpace entre les deux 
jambes erendues).a flride, 

ENJAMBEMENT, ſ. m. (faute d'un vers 
qui enjambe ſur un autre) the running of one 
verſe into another to-complete the ſenſe. 

EN JAMBER, v. n. & a, 1. (&endre la 
jambe pour marcher ex pour paſſer par deſſus 
quelque choſe) to firide or-flride wr. 

Ex JANA (avancer plus qu'il ne faut) to 
jut, to projet, Cette poutre enjambe ſur le 


mur du voiſin, thet beam juts- into the wall of | 


the next houſe, Vers qui enjambe ſur le vers 
ſuivant (vers dont le ſens n'eſt acheveque dans 
le vers qui le ſuit) a-werſe that runs into the next 
line to complete the ſenſe. 


„EA AA (empicter, uſurper)toenerodch 


1 upen, to uſurp, 


L—— 


N 


; 


l 


E N T. 


ENJAVELLER, v. a. 1. acc, (mettre en ja- 
velles) ro bind into ſheaves, 
| ENJEVU, ſ. m. (ce que chacun-met au jeu) 
a fiake at play, Tirer Venjeu, to ſwetp 
Pakes, | 
ENIGMATIQUE, adj, (qui aparticnt à 
'enigme, qui tient de Venigme) enigmatical, 


dark, obſcure, myſtical, bard to be under/to:d, 


ENIGMATIQUEMENT, alv, (d une ma- 
niere Enigmatique) enigma/ically, my/ficul.y, 

E'NIGME; f. m. (d ſcours qui renferme un 
ſens cache) a riddle, a dark ſaying, an enigma, 

ENJOINDRE, enjoignant, enjoint, v. a. 7. 


dat. with de before the iH. (o1donner, com- 
. mander) to enjein, bid, order, charge, or com- 


mand, 

ENJOINT, ointe, adj. (from Enjoindre) 
enjeined, &c, | 

+ ENJ6LER, enj6lant, enjole, v. a. 1. acc, 
(ſurprendre, attirer par des paroles flattcuſes) 
to wheedle, decoy, or cajole. 

+ENJoLEUR,ſ. m. Exz0revsm, ſ. f. (qui 
enjole) a wheedler, wheedling-man or woman, 4 
cajoler, | | 

Enjorzvur (embaucheur) parmi des filous, 
a ſweetner or ſetter among ſharpers. | 

ENJOLIVEMENT', ſ. m. (ajuſtement) @ 
ſet-off,, ornament, embelliſhment. 

+ ENJOLIVER, enjolivant, enjolive, v. a. 1. 
acc, (rendre joli ow plus joli: il fe dit des 
choſes, mais non pas des perſonnes) ro ſec 
off or make fine, to beautify or adorn, to em- 

elliſÞ.. 


+ ENJOLIVEUR, ſ. m. {qui enjolive) a 


ſetter- F. 


R. Note, That bed ma tert; button -ma bert, 
and ſome other tradeſmen of this kind, call tbem- 
elves Enjoliveurs, 
ENJOLIVURE, V. Enjolivement. 
-ENJOUE,, &e, adj. (agreable, qui.eft d'hu- 
meur a'ſolatrer, gai, plaiſant, II ſe dit des 
perſonnes, & dts chofes) gay, graceſul, genteel, 
2 merry, jovial, airy, good bumoured,, 
pleaſant, ſprightly. Un air enjoue, a goed grace, 
a genteel look, a merry countenance, 
ENJOUEMENT, ſ. m. (gaiete, air enjouẽ) 
ſprightlineſs, gaiety, gentleneſs, gracefulneſs, goed: 
grace, pleaſant carriage, pleaſantry, pleaſantneſs,. 
good or jovial humour, 
ENIVRE,, <e, adj. (rendu ivre) drunk, made 
drunk, ſuddled. TEL 
* EN IVI (infatut, entets) inebriated, ins 
toxicated, infatuated, conceited.. 
ENIVREMENT, ſ. m. (ciat dune perſonne 
ivre) being drunk, getting drunk, jor 
* EN IVI NIN r (entetement d'une per- 
ſonne infatuee de quelque choſe) intaxication, 
in futuat ion. | 
ENIVRER,. enivrant, enivre; vi 2. 1. ace. 
(rendre ivre) to fuddle, te note drunk, 1 
* EN IVA (enteter, remplir de-vanite) 7 
infatuate, or inebriate, to make proud or conceitedy 


* 
-. 


to intoxicates 


S'ENIVA ER, v. r. (ſe ſouler de vin) te make 
one's. ſelf drunk, to fuddle one's ſelſi 

ENLACEMENT, ſ. m. (action d'ealacer) 
entangling. EN | 

ENLACER, enlagant, enlact, v. a» 10 ares 
(meler, paſſer l'un dans l'autre) te entungle, to 


ENLAIDIR, enlaidiſſant, enlaidi, v. a. 2. 
ace. (rendre laid) to make wgly or homely. 
ENLAIDIR,, V+ n. (devenir laid] te grows 


or . 

"2 OLE VEMENT, {, m. (action violente & 
fubite par wy an enlè se quelque choſe); 
the carrying: ibly. | | 
E 2 M r elle, 

5 ENLEVER, enlevant, enjeve, v. 4. 1, Sten 
& dat. (lever en haut) to: lift, raiſe, or Beau 
pot - 
Tse (emmener, emporter par force): 
to run away with, to take or con ”_ by: 
h * -4j 


ENO 


force, Il aimoit cette fille, il 'a enlevce, he 

"loved that girl, be ran away with ber, or be 
carried ber off. : 

ExL.ever (0ter) une place ov une province 

a Venaemi, to take a town or province from the 


EnLxvsr des marchandiſes (ſe hater de les 
acheter avant que les marchands sen ſoient 
fournis) to uy up or engroſs commodities, to fore- 

fal the market, 

Ex LZvZA (faire mourir) to carry off, La 
mort La enlevee a la fleur de ſon age, death 
ſeoept ber off in ber prime. 

ENLZVII la peau, to make the ſkin come off, 
to take off the ſkin, Enlever des taches, to take 
ow! f ts, La mine a enleve (ou fait ſauter) ce 
baſtion, the mine bas blown up that * 

EN LEV EA un quartier (en terme de guerre) 
to beat up one's quarters, 

* EnLever (ravir d'admiration) fo charm, 
Ses diſcours enlevent ſes auditeurs, bis diſcourſes 
charm the audience, P. Cela enleve la paille 
(cela eſt au deſſus de tout, cela eſt decifif) that 
it above all that has been ſaid or ſren, that 
beats all. 

S'xwLEvER, v. r. (s'lever; en parlant de 


la peau) to riſe in pimples, 
NLEVURE, ſ. f. (ẽlevure) a blifter or 
pimple. 


NLUMINE,, &e, adj. (from Enluminer) 
coloured. * + Ne de boutons enlumine, @ noſe 
Full of red 1 a red noſe, 

ENLUMINER, enluminant, enlumine, 
v. a. 1. acc. (colorier une eſtampe) to colour, 
Enluminer le viſage (le rendre rouge & en- 
flammẽ) to colour one's face, or make it red. 

ENLUMINEUR, ſ. m. ENLUMINEUSE, 
f. f. (qui fait mẽtier d'enluminer) a colourer of 
maps or prints. 

NLUMINURE, ſ. f. (art d'enluminer) 
colouring. 

ENLuMINURE (figure enluminee) @ co- 

' doured figure. 

ENNEAGONE, ſ. m. (terme de geometrie 
figure a neuf cotey) enneagen. 

ENNEMI, ie, ſ. m. & f. (le contraire d' a- 
mi, & en particulier, le parti contraire qui fait 
guerre ouverte; tout ce qui eſt contraire) an 
enemy or foe, Je ſuis ennemi du (je hais le) 
menſonge, I bate a lie. 

EnNEM1, ie, adj. unfriendly, boſtile, adverſe, 
of or belonging to an enemy, pays ennemi, 
the enemy's country, Fortune ennemie, croſs or 
a—_— ortune. | 

ENNOBLIR, ennobliſſant, ennobli, v. a. 2. 

acc. (rendre plus noble) to ennoble, 


ENNOIE, ſ. m. (ſerpent apele auſſi a deux 


tètes, parce qu'il a la queue arrondie & preſqu* 
auſſi groſſe que la tete a ſerpent ſo called. 
.ENNUI, ſ. m. (laſſitude d' eſprit, chagrin, 
deplaifir, ſouci) wearineſs, beavineſi, vexation, 
treuble, ſorrow, diſuiet. Donner de Vennui a 
uelqu'un, to 4 wex, or diſquiet one. 
$S'ENNUITER, v. r. 1. (ſe mettre a la 
nuit, V. Anviter) to be benighted, 


ENNUYANT, ante, adj. (qui ennuye) tire- 


e, tedious, 

ENNUYE", se, adj. 46“. (from Ennuyer) 
weary, tired, 

ENNUYER, ennuyant, ennuyé, v. a. 1. 
acc. (laſſer Veſprit, cauſer de l' ennui) to weary, 
49 tire, to be tedious to. 

S'ENNUYER, v. r. al, (trouver le tems 
Jong) to be weary, to be tired. 

IL M'ENNviE, v. imp. de before an infin. 
Jam weary or tired. Il ennuie à qui attend, 
be that waits has a weary time of it. 

ENNUYEUSEMENT, adv. (avec ennui) 
zedioufly, in a tedious manner, 

ENNUYEUX, euſe, adj. & 
ted ibus, wweariſome, tireſome. 

ENONCE,, ce, adj. (from Enoncer) ex- 

preſſed, declared. | 

'Un raux'ZxoNcr, ſ. m. (en termes de 


Pratique) . falſe declaration 


ſ. (qui ennuye) 


. 


** 


| 


E N R 

| E'NONCER Enoncant, Enonce, v. 8. 1. acc. l 
(exprimer la . to expreſs, diclare, or 
utter. 

S'r NON GER, v. r. (s'exprimer) te expreſe 
one's ſelf. . l 

ENONCIATIF, ive, adj. (qui fait mention 
de quelque choſe) enunciative, declarative, ex- 
reſi Ves 


'NONCIATION, ſ. f. (expreſſion) ex- 
preſſion . 

ENoNCIAT10N (manière de &'exprimer) 
utterance, delivery. 

E'NONCIAT10N (ce qui eſt Enonce dans un 
ate) declaration. 

ENORGUEILLIR, enorgueillifſant, enor- 
gueilli, v. a, 2. acc. {rendre orgueilleux) to 
| make proud, to puff up. 

S'ENORGUEILLIR, v. r. abl. (devenir or- 
gueilleux) te be proud or pufſed up. II &enor- 
gueillit de peu de choſe, @ little matter makes 
bim proud, | | 

E'NORME, adj. (demeſure, exceſſif) immo- 
mederate, vaſt, exceſſive, buge. 

*E'NORME (atroce, grand; en parlant des 
| crimes, des vices, &c.) enormous, great, beinous, 
grievous, 
| E'NORME'MENT, adv. (exceſſivement) 

unmeaſurably, greatly, grievouſly. . : 
| FfeRlrkz, ! ＋ — 2 exceſſi ve) 
bugeneſs, vaſt ne ſt. 

* EnoxMITE (atrocite) enormity, beinouſ- 
neſs, 2 neſs, 

ENQU 
avec trop de curioſite) inguifitive, 

S'ENQUE RIR, s'enquèrant, enquis, v. r. 
irr. obl, conjugat. like acquerir (s'informer, 
faire recherc 5 to enquire or make an enquiry, 
fo aj. 

ENQUETE, ſ. f. (recherche qui ſe fait par 
ordre de la juſtice) ingueft, enquiry, ſearch. 

* S'ENQU TER. e — 2 
v. r. 1. abl, (s'enquérit) to enquire or aſk. 
Je ne m'enquete point de cela (je ne men 
_ point en peine) I don't trouble myſelf about 


f. 

ENQUETEUR,, ſ. m. (officier commis pour 
faire des enquetes) an inguiſitor or examiner, 

ENQUIS, iſe, adj. (from Enquerir ; terme 
de pratique; interroge) aſked, interrogated. 

ENRACINE,, &e (qui a pris racine) rooted, 
that bat taken root, Un atbre bien enracine, 
a tree that bas taken root. 

* EXRACINE (invetere) inveterate, Un mal 
enracine, an inveterate or old diſeaſe. | 

ENRACINER, enracinant, enracine, v. n. 1. 
S'ENR ACINER, v. r. (prendre racine) to take 
root, 

* S'ENRACINER (en parlant des maux) fo 

ow inveterate. 


EN RAGE“, &e, adj. (qui eſt malade de la 


— 


* 
— 


rage) mad, Un chien enrage, a mad dog. * F Il 
a mange de la vache enragee, be bas bit on the | 


bridle. 
*ExRAGE, de (qui eſt en grande coltre) in a 


violent paſſion. 
+ ENRAGEANT, ante, adj. (qui donne 


bien de la peine, du deplaifir) apt to make one 
mad, -vexing, provoking. 

ENRA GER, enrageant, enrage, v. n. 1. 
with de before a nown or inſin. (ẽtre ſaifi de la 
rage) to rage, to be mad, * F Il n'enrage pas 
pour mentir (il eſt fort ſujet a mentir) a lie 
won't choke bim. Faire enrager quelqu'un, to 
make one mad, to provoke one, Enragerde faim, 
to be mad for bunger. 

ENRAYER, enrayant, enrayé, v. a. 1. acc. 
(garnir une roue de rais) to put the ſpokes to a 
wheel. 7-16 
| EnRATER une roue (Varreter par les rais, 

en ſorte qu'elle ne faſſe que gliſſer) te trig or 
id a wwbeel, . 
Ex AA VER (faire la premiere raie en labou- 
rant) to make the firſt ſurroto. | 
| * ENRAYURE, I. f. (ce qui ſert à enrayer) 


ER ANT, ante, adj. (qui s'enquiert 


| 


| 


| 


E N 8 


ENRE'GIMENTER, v, a 
un regiment de pluficurs belag (forms 


to embody, to form into a regim leparey 
ENRE'OiTRE', &, adj, enim ; 

fer, regiftered, recorded, "0 

ENRE'GiTREMENT 


TREMENT, f. m. (aQizn d. REO, 


(action de Metre 


22 : (ur leg 
regitres) entry into a regiſter, a reife, 
cording, Ily ailac Amb i an 


2 


Paris un enregitrement de la confirm... 
ces privileges, there is in the — yan 
(or excbequer) at Paris, an entry of the ay 
ation of theſe privileges, Faire — 
— e FA regifter cauſes, 

, ER » Ou ENRE'GI 
1 enregiſtre, V. A, I. acc. un 
un r 7 | 
wn to 104 to enter in a Filer, to regifter, ty 

ENRHUMER, enrhumant, enrhun; 
v. * 1. (cauſer du rhume) 70 cauſe a coli 

ENAHUuN ER, v. r. (gagu i 
to _ colds 0 (Pgnerqueique . 

NRICHI, ie, adj. ( Enrichir) ey; 
made rich, &c, nk N 2 
mans, a watch ſet with diamond. 

ENRICHIR, enrichiſſant, enrichi, v. a, 4, 
* & abl, (rendre riche) to enrich, or mls 
rich. 5 : 

. Enz1cx1n (orner par quelque choſe d 
riche, ajouter des ornemens) to enrich, ads 
or embelliſh, * Enrichir une langue, to erich 
a language, to make it more copious, 

S'ENRICHIR, v. r. «bl, (devenir riche) j 

rich, to thrive. 

ENRICHISSEMENT, ſ. m. (parure, ora. 
ment) an ornament, a ſet- , or embelliſpmen, 

ENROLE,, &e, adj. enrolled, lifted, 

ENRGLEMENT, ſ. m. (aQtion d'enrile) 
lifting, enrolling. 

EN RGHZM ENT (la feuille on I'enrolemect 
eſt Ecrit) @ roll, 

ENRGLER, enrolant, enrölé, v. a, 1. ac, 
(<crire ſur le r6lez en parlant des gens & 
guerre) ro /ift or enlif, 

S'xNRGLER, v. r. (ſe faire ſoldat) to lif 
enroll one's Jets to turn ſoldier, 

ENROUE,, ée, adj. {from Enrouet) ber. 
Un homme enroue, a man with a boarſencſs, I 
parle enrove, be ſpeaks boarſely. 

ENROUEMENT, ſ. m. {difficults de parler 
cauſee par quelque fluxion) bodrſeneſs, 

* ENROUER, enrouant, enroue, v. 4, f. 
acc. (rendre la voix rauque) to make bearſe. 

S'ENROUER, v. r. (perdre la nettete de la 

voix) to boarſe, to make one's ſelf boarſe. 
- ENROUILLER, enrovillant, enrovills, 
v. a. I. acc, (faire venir la rouille) to make ruſy, 
L' oiſivetẽ enrouille Ieſprit, idleneſs make: the 
mind grow ruſty. 

S'ENROVILLIR, v. r. (ſe charger de roville) 


to 88 . 
'ENROULER, v. 2. 1, acc. (rouler une chal 
dans une autre) te roll or wrap up. 
ENSABLEMENT, ſ. m. (amas de {able 


forme.par un courant d'eau ov par le vent) 6 
bea of fans, a ſand-bank. 
SABLER, enſablant, enſablé, v. 3. . 

acc. (faire echouer ſur le ſable) to u 5 
ſand, to run a-ground. 

S'ENSABLER, v. r. ({chouer ſur le fable) a 
run 7 4 ſand, or to run 4. ground. 

ENSACHER, v. a. 1. acc, (mettre dans un 


ſac) to put in a ſack or bag, 
ENSAIS MENT, i. m. (action de met - 


tre en poſſeſſion) ſeifin. 

| ENGINE Ns, a, 1. acc mettre en poſ- 
ſeſſion) ro weſt, to i with, 

ENSANGLAN „ enſanglantant, en- 
ſanglanté, v. a. 1. acc. (tacher de ſang) i #9! 
bloody, to embrue with bleed. » Ce kane 
enſanglanté ſon r&gne, tcbat prince ly 
noured bis reign wirb bloodſped, * II ne _—_ 
enſanglanter la ſcene (iſ ne faut repre os 
aucun meurtre ſur le theatre) there woft l 


a trigger. 


4 


||, blood pile upon the exe. 


*ENSEIGN) 


ENS 
f. f. (marque, indice) . fig, | 
le reconnus a I'enſeigne que 
I knew bim by the fign 
Jai ets chez vous aux en- 
> telles enſeignes que, I was af 


ENSEIONT, 
token. je ; 
AR aviez donne, 
ou bad given me. 
eigne“, % A 
— beuſe Ly ſuch a 
voulut rien Eprouver 
enſeignes, ſþe was re 
or not 10 make any 
honourable terms. 
EN$x1GNE (tableau, 
tertaines maiſons) ſign» 
Ex$81GNE (drapeau 
golours. | 
ENSZ IGR E de 
nes miſes en euvre) 4 crotchet 


token that —. * Elle ne 
de I'amour qu'a .bonnes 
olved. not to taſte of love, 


figure qu'on met a 
qu'on porte à la guerre) 


pierreries (pluſieurs pietre- 
F precious 


nesienz, \. m. (officier d' ĩnfanterie) an 


Ps": EIGNEMENT, ſ. m. (inſtruction, 
te) infirufion, precept. 
regie R 2 enſeigne, v. a. 1. 
acc, with à before an infin. (inftruire) to teach 
or infliru. 
Exsr16NER (montrer) fo teach, 
Ex$21G6NER (donner connoiſſance de quel- 
que choſe) to ſhew, E 
ENSELLE,, ée, adj. (ſe dit d'un cheval qui 
4 le dos enfonce) ſaddle- backed, 
ENSEMBLE, adv. (l'un avec l'autre) to- 
ether, one with another, Ils mangent & cou- 
chent enſemble, tbœy cat and lie together, Me- 
ler tout enſemble, to mix all together, to mix one 
with another. Ils ne ſont pas bien enſemble, 
they are at odds or at wariance, they are not 
friends, Ils ne furent pas long-tems ſans ſe 
brouiller enſemble, it <vas not long before they 
#l cut, Mettre bien enſemble un cheval (en 
termes de 3 to gather a borſe well, to put 
him well upon bis baunches, 
ExX$EMBLE (tout à la fois) together, all 
at once, Acheter tout enſemble, ro buy alto- 
ether. 
a Ex$EMBLE, ſ. m. (ouvrage entier) the 
whole piece of work, L'enſemble d'un bati- 
ment, the whole piece of building, the whole 
building. 
EN FEMENCER, enſemengant, enſemence, 
v. 2,1, acc, (jetter de la ſemence dans une 
terre) to ſow. 
t ENSERRER, v. a. 1. acc. (enfermer, con- 
tenir) to ſhut up, contain, or comprehend. 
ExsZIAZA (mettre dans une ſerre) to put 


into a green - bou ſe. 

ENSEVELI. ie, adj. buried, interred. 

ENSE'VELIR, enſevelifſant, enſeveli, 
v. a. 2, acc. (enterrer) to bury or inter. 
Mons dans la ſolitude, to be buried in 

tude, 

ENSE'VELISSEMENT, ſ. m. (action d'en- 
ſfrelir) burying. 

ENSOR 8 EL E R, enſorcelant, enſorcels, 


4 * 
ENSORCELLEMENT, ſ. m. (action d'en · 
— lortilege) bewitcbing, witchcraft, 


(arm, 

T ENSORCELEUR, f. m. (qui enſorcile, 
enchanteur) a bewitcber, x 
„ enſoufre, v. a. 1. 

t. (enduire de ſoufre) . in brimſtone, 
nix with brimflone, n * 
ENSOUPLE, f. f. (es enſuble, partie du. 

er d'un tifſerand) a weavers beam, 
ENSVITE, adv, & prep.. de (apres) after- 
Words, then, 1 le ferai enſuite, I will do it 

«rds, Enſuite de cela, after that, 
: — ARE . de pratique Jui ſer: 
for quer 1a poſteriorite du tems) following, 
 SENSUIV if ? i 
Shrew a þ enſuivant, Yen etre ſyivi, 


: uſed in the 3d X 
e e jeg, 
Je dn t. dre apres) to fol i 16 come 


— 


experiment in love, but upon. 


A 1, acc, (faſciner, charmer) to bewitch or 


ENT 
$'xN8v1vkE (deriver, proctder, 
follow, enſue, proceed, or ſpring. 

S'ENSUIVRE (en parlant d'une conſequence 
qu'on tre) to-follow., 

ENTABLEMENT, ſ. m. (ſaillie qui eſt au 
haut des bitimens & qui en ſoutient la couver- 
ture) entablature. 

ENTACHER, entachant, entaché, v. 3. 1. 
acc. (infecter, giter;z en uſage ſeulement au 
participe) te taint or infecr. | 

ENTAILLE, „% ENTAILLURE, ſ. f. 
(coche faite dans une piéce de bois pour y en 
9 une autre) @ zag or notch in a piece of 
wood. 

ENTAILLER, v. a. 1, acc. (faire une en- 
taille) to jag or notch. 

ENTAILLURE, V. Entaille, 

ENTAMER, entamant, entamé, v. a. 1. acc. 
(3ter une petite partie d une choſe enticre) to 
cut, or make the fir cut. 

* ENTAMER (commencer) to begin, to enter 
upon, 

EN TAN la reputation de quelqu'un (y 
donner atteinte) to beſpatter one's reputation. 
® Se laifier entamer (ſouffrir que d'autres en- 
treprennent ſur ſes droits; ſe laiſſer flechir 
pour agir contre ſon devoir ou contre ſa reſolu- 
tion) te ſuffer an encroachment, to ſuffer one's ſelf 
to be prevailed upon. 

ENTAMURE, ſ. f. (incifion) cut, 

ENTAMURE (premier morceau qu'on coupe 
d'un pain) ebe firft cut of a loaf. 

ENTANT, que, conj. ind. (en qualite de) as, 


con ſidered as. 

NTASSE, &e, adj. (from Entaſſer) beaped. 
Une perſonne ad 5 4 ala tete enfoncee 
dans les Epaules) a ſquat perſon. 

ENTASSEMENT, ſ. m. (amas de choſes 
entaſſees) a beap. 

ENTASSER, entaſſant, entaſTe, v. a. 1. acc. 
(mettre en un tas) to beap or bea 25 2 

ENTE, ſ. f. (greffe, os ſcion d arbre greffe 
ſur un autre arbre) a graff or graft, a ſcion 
grafted, Faire une ente, faire des entes, to 


greff. 

NTE (arbre greffe) a grafted tree. 
ENTE“, ce, adj. (from Enter) grafted, &c. 
ENTEMENT, ſ. m. (action d'enter) 


45 ing. 

NTENDEMEN T, ſ. m. (facultẽ de l'ame, 
par laquelle elle congoit & connoit) underſtand- 
ing, intellect. 

ENTENDEMENT (ſens, jugement, eſprit) 
underflanding, judgment, mind, bead, or brains. 

+ ENTENDE R, ſ. m. (qui congoit bien 

nelque choſe) an underflanding man, under- 
Rander, apprabender. II n'a d'uſage que dans 
ces fagons de parler proverbiales; a bon en- 
tendeur ſalut, a bon entendeur peu de paroles, 
a word to the wiſe. 

ENTENDRE, entendant, entendu, v. a. 10. 
acc. (ouir) to bear, Entendre un ſermon, 10 
bear @ ſermon, Entendre dire, to bear Joy. 

EnTzNDRE (comprendre, cohcevoir) 10 
underfland or apprebend, Donner a entendre, 
to give to underfland, to give a bint of ſometbing, 
Donner bien à entendre (expliquer bien) to ex- 
= well, to male very plain. L'univerſitẽ de 

oulouſe envoya ſes dEputes a la cour, pour 
faire entendre ſes raiſons, the univerfity of Tou- 
 louſe ſent deputies to court, to repreſent or ſet forth 
their reaſons, Vous Fentendez. mal (vous vous 
trompez) you are much miſtaken, * f you are in 
be wr ong box. 


* EnTzxxpax (avoir connoiſſance & pratique 
d'une choſe) to wnderfland, to bave ſtill, or be 
failfal in. Entegdre le Frangois, le Latin, &c.. 
te underfland French, Latin, &c. 5 
ENTEZN Dax, ſubj. with gue (vouloir, avoir 
intention) to expe, to mean, J'entends que 
vous faſſies cela (je m'y attends, ow je vous 
Pordonne) I. expe you ſbould do that, Faites 


2 


* 


comme vous l'entendes (on comme vous juge- 
rex 


LH. 4 you think fit or 


beſt, do a: 


venir'de) t |} 


— 


— 


ENT 

ExTxNDaE a quelque choſe, v. n. (y con- 
ſentir, Vapprouver) 7 bear of @ thing, to con- 
ſent 10 it, to approve of it, 

S'ENTENDRE 2 ow en quelque choſe, v. r. 
(entendre, ſavoir bien faire, avoir connoiſſance 
une choſe) to underfland, to have ſkill, or be: 
feilful in any thing. | 

S'ENTENDRE avec (avoir intelligence ſe- 
crette) to underfland one another, or bave ſecret- 
intelligence, to play booty, to juggle, Cela den- 
tend, cela 8'entend bien (cela ſe ſuppoſe ain) 
that's to be ſuppoſed or underflood. 

ENTENDU, ue, adj. (from Entendre) beard 
| or underſtood, Se. 

ENTENDvu (intelligent) filful, underfland-- 
ing, that bas ſtill, that underſlands. 

ExTzNDu (pratique, ordonne) contrived,. 
ordered. Bien entendu (regulier) well contrived, , 


regular, 
Fairs L'ENTEWDU _ le glorieux, le 
capable, le ſuffiſant) to be proud, to carry it 
high, to take too much upon one's ſelf. 

BIEN ZnTEnDvu, adv. (ſans doute aſſure- 
ment) by all meant, to be ſure, 

Un MAL-ENTENDU, ſ. m. (une mepriſe,. 
7 . meſintelligence) a wiſtale, a miſunder-- 

g · 

BIX ZN TEN D aur, conj. ind. (à con- 
dition que) »gon condition, or provided that. 

ENTENTE, ſ. f. (ſens, interpretation d'un 
mot) meaning, Parler à double entente, te 
ſprak with a double meaning or entendre, to ſpeak. 
amviguouſiy to equivocate, Paroles à double. 
entente, double-entendre, ambiguous words with 
double meaning. 


_ EnTzxTsx (gout de Veſprit d'un peintre), 
fill, Jud nt. f 


ENTER, entant, enté, v. a, 1. acc. (greffer,, 
faire une ente) te graft or groff, Enter en 
ecuſſon, te gra by. inciſion. Enter en cillet. 
ou en bouton, ro inoculate, 

ENTE'RINEMENT, ſ. m. (verification. 
d'une grace, &c.) the paſſing of a grant, 

NTER&INEMENT (oQroi) grant, 

ENTE'RINER, enterinant, enterine, v. a. 1. 
* (verifier une grace, &c.) to paſs or con- 

rm. 

EnTERINER , accorder) to grant. 

ENTERRE,, &e, adj. (from Enterrer) in-. 
terred, buried, laid in the ground, &c. ö 

ENTERREMEN T, ſ. n. (inhumation d'un 
corps mort) a burying, burial, or funeral. 

ENTERRER, enterrant, enterré, v. a. 1. 
acc. (mettre dans la terre, enfouir) t bury,. 
, bide, or put in the ground. 
| E (i 7 — to inter, 
to bury, to or put in the A | 
0 bit 82 adh. 2 „ 'prevenu), 
fend, poſſeſſed, prepoſſeſſed, infatuated, conceited. 

EnTETE, ſ. m. (un opiniitre) as obflinate: 
or opiniated man, an opiniator, one to bis. 
own opinion, | 
ENTirEMENT, ſ. m. (grand attache- 
ment aux choſes dont on eſt preoccupte) infa- 
tuation, firong prejudice, coaceited opinion, fond- 
. neſs, Revenir de ſes entetemens,, to come to 
one's ſelf again. Ce n'eſt point par entẽtement 
pour mon. pays que je loue V Angleterre, it is. 
not out of prejudice, or out of fend partiality for 
my own country, that I commend England. 

ENTETER, entetant, entété, v. a. 1. gcc. 
(envoyer des fumées à la töte) to diffurb the- 
bead, to cauſe the bead-ach, to male one's bead. 
ach, Vin qui entete, heady wine. l Les 
louanges entftent (ou donnent de la 'vanite); 
praiſes are apt to make one proud or conceited, or. 
to one ups, 


NTETRn (preoccuper. prevenir) to poſ- 

to infatuate, 
Han iſs Zul choſe, v. r. (Ven prẽ- 
occuper, en prevenir) to take a g fancy. 


to a thing, to be poſſeſſed, or ical 
ated with it, to be fond of it. ® Si j'6tois aſſt a 


12 m'enteter dt quelgu'vp, if 1 — N 
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ENT 

mad enough to fall in love with any man, C'eſt 
un de ces eſpriis erntiers & in omptables, & un 
de ces pretendus ſaits, qui sentEtent ſans re- 
tour, be is one or thoſe fluvborn, wayward, un- 
governable ſpirus, ond one of thoſe pretended 
ſaints, whoſe prepoſſeſſions are never to be removed. 
* S'ent«ter {s'-nurgve liir) de ſon ſavoir, to be 
proud or conceited of one's learning, ec value one"s 
ſelf very mu b upon it, 

ENI HOUSIASME, ſ. m. (movuvement 
extraordinaire, tranſport de l'eſprit) enthiſiaſm, 
rap ur 

4 EN THOUSIASME,, ee, adj. (qui eſt dans 
Venthoufiaſme, qui eſt ravi de quelque choſe) 
in roptures. in ecflaſies, a 

EN THOUSIASMER, v. a. t. acc. (mettre 
en enthouhoſ ne)) te put in rapture. 

| S'ENTHOUSIAGMER, Ver, ſur (etre en en- 
thouſiaſme) to be in a rapture, 

ENTHOVUSIASTE, i. m. & f. (fanatique) 
an enthuſiaſt. a 

ENTHYMEME, ſ. m. (eſpèce d' argument) 
an entbymem, 

ENTICHE“, &e, adj. abl. (gate, corrompu) 
marred, tainted. * Eutiche d'herefie, tainted 
with bereſy. | | 

+ ENTICHER, entichant, entiche, v. a. 1. 
acc. & abl, ſeldom uſed but in the participle (g- 
ter, corrompre) to mar, to taint, 

ENTIER, ière, adj. (complet, qui a toutes 
ſes parties) <vbole, entire, 

* ExnTier (abſolu, complet) entire, com- 
plete, full, abſolute, ; 

„EN TIER (opinistre, attache à ſes ſenti- 
mens) obſtinate, opinionated, wedded to bis owon 
opinions, : | 

Un CHEVAL ENTIER (qui n'eſt pas hon- 

gre) a flone-borſe. 
9 (un tout) @ whole, Re- 
mettre la choſe en ſon entier, 10 reflore a thing 
to its firſt flate, La choſe eſt en ſon entier, the 
thing is entire. 

ENTIE'REMENT, adv. (totalement, tout 
a fait) whelly, entirely, altogether, rotally, ab- 


ſolutely, Il ma entierement ſatisfait, be bas 


aid me all, 

ENTITE,, ſ. f. (terme dogmatique ; tre) 
entity. 

ENTOILAOGE, ſ. m. (toile, mouſſeline, &c, 
à quoi en cout une dentelle) /azon, muſſelin or 
Joining lace, to ſet another lace or edging. 

ENTOILER une cravate, v. a. 1. (y mettre 
la toile nẽceſſaire) te put linen to a lace-cravat, 

EnTOILER (coller ſur une toile) to paſte 
upon canvas. 5 

ENTONNEMENT,f, m. (action de mettre 
dens un tonneau, dans une futaille) the putting 
Nack. 

ENTONNER, entonnant, entonne, v. a. 1. 
cc. (mettre dans un tonneau) to put in à caſt, 
to barrel up. ; 

S'ENTONNER, v. r. (s'engoufirer ; en par- 
lant du vent qui entre avec impetuofite dans 
quelque lieu) te blow de on, to reſh in, Le vent 
entonne cette cheminee, the wind blows down 
that bmney. 

EnTONNER (mettre en ton, chanter le 
commencement d'un pſeaume, &c.) to tune or 
fg, to give out a tune. 

*NTOXNER (chanter) fo fing, Entonner 
les louanges de Dieu, to ſing rhe divine praljes, 

EN'TTONNOIR, ſ. m. (inſtrument a enton- 

ner une jiqueur) a tunnel or funnel, 

EN'TORSE, C. f. (violente extenſion d'un 
muſcle, 5u d'un nerf) a ſtrain, Se donner ou 
prendre une entorſe à quelque partie du corps, 
to ſprai” ſeme gart of the body. 

ENITOR ILE“, ee, adj. (from Entortiller) 


tewined, wund about, entangled. * Pericde. 


entortillée (dont les membres ſont mal arran- 
ges) an entangled or perplexed period. La 
nette'e du file & de la narration vient d'une 
expreſſion bien ragee, exempte d ẽquivoque, 
qui n eſt point interrompue par des parentheſes, 


ENT 


par des periodes longues, clearneſs of ſtyle 
and narration proc (or-reſults) from 2555 s and 
expr offons fitly ranged, free from equiwocations, 
not broken by porentbeſes, net embarraſſed eitber 
by 7. — aſes, or long-winded periods, 
ENTORTILLEMENT, ſ. m. (Haction 
d'entortiller, & tat de ce qui eſt entortillé) 
a winding about, a twiſfing, or twining, Cc. 
EN TORTILLER, entortillant, entortille, 
v. a. I. ace, (enveloper dans quelque choſe que 


Von tortille) te wrap, wind, twine, twiff, or 


rel! about, 


* ENnToORT1ILLER (embarraſſer, embrouil- 
ler) to entangle, perplex, or confound. 

S'ENTORTILLER, v. r. abl, (s'enveloper, 
s'entrelacer, s'embarraſſer) ro wrap itſelf 7 
to i i:ſelf, ® to be perplexed and confounded, 

A L'EN FOUR, tout a Fentour, V. Alen- 
tour, . 

t ENTOVUR, ſ. m. (circuit) a compaſs, that 
wwbich ſurrounds any thing, 

ENTOURE,, &e, adj. ſurrounded, environed, 
encompaſſed, or compaſſed about. 

ENTOURER, entourant, entourk, v. a. 1. 
acc. & ab. (en vironner, ceindre) to ſurround, 
environ, encompaſs, or compaſs about, 

ENTOQURNURE, ſ. f. (terme de tailleur; 
echancrure de manche) a cuff, the turning up 
of the ſleeves, 

ENTR'ACTE, ſ. m. pe entre deux 
actes dans une piẽce de theatre) an interlude. 

S. ENTR'ACC USER, v. r. 1. (accuſer 
Pun l'autre) to accuſe one anot ber. 

S'ENTR*'AIDER, v. r. 1. (s'aider mu- 
tuellement) te help one another. 

ENTRAILLES, ſ. f. pl. (inteftins, boy- 
aux, viſceres) enrrails, inward parts, bowels. 
* Avoir de bonnes entrailles (avoir Je cœur 
tendre) to be tender-bearted or compaſſionate. 
* Les entrailles de la miſericorde de Dieu, the 
tender mercy of Gad. 

S'ENTR'AIMER, v. r. 1. (satmer l'un 
l'autre) to love one anctber, to bave a mutual 
love for one another, 

ENTRAINER, entrainant, entrainé, v. a. 1. 
acc. (trainer avec ſoi, tirer ow mener de force) 
to drag or drag along, to carry, bale, burry, or 
drag away, Les ſergens ont entraine le pauvre 
homme en priſon, the officers dragged the poor 
man to priſen. 

* ENTRAINER (porter a quelque choſe par 
force, en par une conſequence neceſlaire) 7o 
drag, to burry atvay, to carry along, Nos paſ- 
ſions nous entrainent, our paſſions burry us on, 
La guerre civile entraine apres ſoi bien des 
malheurs, civil war is neceſſurily attended with 
many misf,rtunes, 

ENTRANT, adj. (infinuant, hardi à 8*in- 
troduire) ferward, that puts himſelf farward, 
that has a fine way of winning upon company. 

S'ENTR'APELLER, v. r. 1. (5apelier l'un 
I'autre) to call one anatber. | 

ENTRAVER, v. a. f. acc. (mettre dee en- 
traves) te ſhackle, to fatter. 

S'ENTR'AVERTIR, s'entr'avertiſſant, en- 


one another notice. 

ENTRAVES, ſ. f. pl. (ce qui ſert a lier 
les jambes d'un cheval) ace or fetters for 
a burſe's legs. | 

* EnTrRAvE (empechement, embarras) 
ſhackles, fetters, clog, La jeuneſſe I beſoin de 
quelque entrave qui la reticnne, youth bas need 
of ſhackles to keep it within bounds, 

ENTRE, prep. acc. (parmi) among, among ft, 


| Entre amis tout eſt commun, ameng friends all 


things are common, 

EN TRE (au milieu, ou à peu pres au milieu) 
between, heirvixt, Il eft entre cing & fix heures, 
it is berwween fix and ſeven o'clock. 


cet homme entre les mains, I deliver this man 


1 your bands, 


= 


| ni embarraſſee FOR des phraſes entortillfes, ni | 


together 


tr'averti, v. r. 2, (savertir Pun l'autre) te give 


Ex TFH (dans, en) in, into. Je vous livre 


| and export, © 


ENT 
Exc ar- ur, dv. batches, | 7 
EN TRR, Ee, «dj. {from Entrer) pore; 

in, Sc, da we order) gene inp 
ENTRE-BAiLLE”, &e, a4j, lente ouyen 

bal fropen, a- jar. II a laiſſe ja 

dali. be left the d ir... uo 

: 1 v. r. 1. (fe baiſer us 

autre) te hiſs one anther, to bi 

intercbange. or exchange 470 . $7: = 
S'ENTRE-BATTRE, &entrebattant ens 

trebattu, v. r. irr. cogjugat. like battre (fe du. 


tre) to beat one another, to topeth 
the cars. Fg nt * 


S'ENTRE-BLESSER, v. r. x, (ſe blefſey 
Pun autre) to wweund each otber, to wound my 
another. 

ENTRE-CHAT, ſ. m. (ſorte de ſaut f gurt) 
a eroſs-caper, | | 

S'ENTRE-CHOQUER, v. r. 1. (ſe b 
ſe choquer) to bear, inoct, or 2— 


. daſh one againſt another, 


S'ENTRE-CHOQUER (en parlant ge dear 
armee) to engage. l 

4 i (ſe contredire, fe 
nuare les uns aux autres) to claſh topet 
thevart one another, POR 

EN TRE-COLONNE, f. f. ov ENTRE. 
COLONNEMENT, 1, m. (eſpace entre deut 


colonnes) intercolumniation, or the [pace betwixt 


two pillars. 

ENTRE-COUPPE', se, adj. (from Entre. 
couper) interrupted, divided, croſſed, C'eſt un 
pays entrecoupe de rivigres ou de montagues, 


it is a country traverſed with rivers or muns 
tains. 


ENTRE-COUPER, v. 2. 1. acc. (inter« 
rompre) to interrupt, to break off, 

S'ENTRE-COUPER, v. r. (ſe couper, ſe ti 
verſer) to crcſs or cut one another, 

*S'ENTRE-COUPER (ſe contredire) to c. 
tradi one's ſelf. 

* S'ENTRE-COUPER (ſe couper; en pu- 
lant d'un cheval) te cut or interfere, 

S'ENTRE - DE'FAIRE, entre - defeſant, 
entre-defait, v. r. 6. (ſe defaire l'un Laute] © 
defeat ene anotber, 

'ENTRE-DE'TRUIRE, $'entre-detruilant, 
entre-detruit, v. r. 9. (ſe detruire l'un Hau- 
tre) to deffroy one another. 

ENTRE-DEUX, ſ. m. (eſpace qui eſt en -· 
tre deux choſes) an intermediate flate. 

t SENTRE DIRE, &entre-diſant, entre- 
dit, v. r. irr, conjugat. like dire (ſe dire V'un d 
Pauzre) to ſay or tell ſametbing to one aneber, 
S'entre-dire des injures, t call one anothet 
names. | 

S'ENTRE-DONNER, v. r. z. (ſe donger 
rẽciproquement) to give each other, to give one 
another, to interchange, or exchange. 

ENTRE'E, ſ. f. (action d'entrer) entry, as 
trance, coming in. , 

Ex TAE (le lieu par og Von entre) n- 
trance, entry, @Venue. | | 

ExTREZ (reception ſolennelle) entry, r 
lemn reception, 

Ex TAEr (commencement) entrance, or bes 
ginning. G 92 b 

Ex TRE x (argent que l'on donne 2 un ma- 
tre avant que de commencer I aprendre de lui 
entrance, entrance-money, On peut regardes 


* 


| entree comme une obligation que le maiue 


s'imipoſe, en la recevant, de ne point donner 
à un avtre Vheure qu'il engage par la ang 
nouvel 6cclier, the entrancs-money may be 
vpon as an obligation a meſter lays binſe/f andus 
by receiving it, of not giving es another the lu 
be bas thus engaged to his new ſebolar» 
EN TATA (de marchandiſes) importer 1 
commed it iet. : 
EnTRrExs (droit que paient les marchan- 
diſes qui entrent) c for imported comwodi- 
ties, Payer Ventree, ro pay the cuſtom 0! 
Droits d'entrée & de ſorties tht duty of in 


oY 
III 


o 
= 


| 


E NT 


rr (ou ſervice de table a courſe, j 

* Ex TREC (ouverture) intr ution, inſight, 
a xx (liberte d'entrer, acces) acceſe, 
a tmittances L'entree de ma maiſon 8 - fer- 
mee à perſonne, my dow 1s ſout to no * my 
bruſe is free for all men, II m'a defendu I'en- 
tre de ce heu, be bas forbidden me to come 4 
b place, On ena detendu | entree, there is 
ir to let nobody in. Donner Yentree a 
L'entiree de ce chapeau 
the crown of this bat 


PL ; 
Fair, to let in the arr, 


eft trop penny vg moi, 

is 199 narrow jor Mes » 
LxT&EE DE BALLET (danſe) dancing, a 
ct. 2 N 

: D'ENTRE'E de jeu, adv, (d'abord) at the 


„. 
FU ATROEMPECHER, v, r. 1. (ſe choquer, 
etre opoſe, contradictoire) to claſh, to jar, to be 
rary. 
Gn OE TRE-FACHER, v. r. i. (ſe facher bun 
Pautre) t quarrel togetber, to anger or teaze 


be 411. F. 

ENTREFAITES, ſ. f. pl. Ex, Dans ces 
entref:ites, cu ſur ces entrefaites (pendant ce 
tems-la) in the mean nobile, during theſe tranſ-_ 
int, while thiſe things were a-doing. 

S'ENTRE-FOUETTER, v. r. 1. (fe fouet- 
ter l'un Vautre) de evbip one another. 

S'ENTRE-FRAPPER, v. r. 1. (ſe frapper 
un l'autte) te Heike one anet her. 

+ ENTREGENT, ſ. m. (manière adroite 
& civile de vivre dans le monde, induſtrie) an 
induſtrious and genteel z of puſhing one's ſelf 
fu ward in the world, Cet homme la n'a point 
denttegent, that man bas neither ſharpneſs nor 
4 SENTR'E'GORGER, v. r. 1. (s'ẽgorger 
vun Pautre) te cut one anotber”s throats, 

S ENTRE-HEURT ER, v. r. x, (ſe heurter 
hun autre) to knock or beat one again anotber, 
6 fall one upon anther. 

ENTRELACEMENT,ou ENTRELASSE- 
MENT, ſ. m. (mélange de pluſieurs choſes 
entrelacees) mixture, twiſting together, twiſt, 

ENTRELACER, ou entrelacant, entre- 
lice, v. a. 1, acc. (mel-r, paſſer des cordons 
lun dans Vautre) to intermingle, to wind or 
twiſt one within anorber, to interlace, * En- 
trelacer un diſcours de moralites (y en faire 
entrer) te intereweave a diſcourſe with moral 
rene T1 ns 

ENTRELACS, ſ. m. (cordons ow filets 
joints eu meies enſemble) a knor, Entrelacs 
amour, a love-knor, 

ENTRELARDE,, ée, adj. (mele de gras & 
de maigre, foit naturellement ou par artifice) 


interlarded, Fc, Une viande entrelardee, mar- 
bled meat, 


ENTRELARDER, entrelardant, entre- 
lard?, v. a. 1. acc, (larder le maigre avec le 
tes % interlard, to lard lean with fat. 
_*TENTrELARDER (entre méler) to inter- 
lars, intermix, inſert, or interweauve., 

ENTRE-LIGNE, ſ. f. (eri ture qui ſe met 
entre deux lignes) interlineation. 
> ENTRE-LOUER, v. r. 1. (ſe louer Pun 
Vautre) to pruiſe one another, 
 SENTRE.MANGER, v. r. 1. (ſe manger 
V'un I'2utre) to eat one another, 

ENTREMELE,, ee, adj. intermingled, inter- 
mixed, inſerted, | F 

ENTRE. M&LER,v. a. x. 
te ntermingle, to intermix, or 

SENTRE-MELER 
ble) % mix tegetber, 
. ENT RE-METS, g. m. (ragout ou choſe de. 
de qu on ſert avant le fruit) a daint diſh, 
vr plates ſerved at a great table juſt before the 


"ut, 
„E TRE-MET TEUR, C 

NIBE. „ ſ. m. ENTRE- 
METTEUSE, f. f. (qui s'entremet dans une 


Tai 
a ure) a mediator, a manager. between two par- 
iet, fa go-between, 5 ö 


(mẽler enſemble) 
inſert. 


v. r. (ſe meler enſem- 


ENT 
S'ENTRE-METTRE, «entre - mettant, 
entre-mis, v. r. irr, pour or ab. conjugat, lite 
mettre (s'interpoſer, s'employer pour une choſe 
qui regarde ]'interct d'un autre) to intermeddle, 
to interp« e. 


ENTREMIS E, ſ. f. (interpofition) inter po- 


tien, mediation, procurement, 


ExTrREMISE (miniſtere, moyen) means, 
belp, afſiflance, 

S'ENTRE-MORDRE, entre-mordant, en- 
tre- mot du, v. r. irr. ccnjugat. like mordre (fe 
mordre I'un Pautre) to bite cre another, 

S ENTRE-NUIRE, s'entre-nuiſant, entre- 
nuit, v. r. 9. (fe nuire l'un Pautre) is Furt or 
prejudice one anotber, 

ENTRE-OUIR, ov ENTR'QUIR, entre- 
oyant, entre-cui, v. a. irr, acc. conjugate. like 
ouir (ouir-imparfaitement) to bear, to over- 
bear, Il me ſemble que j'ai entt'oui quelque 
choſe de ſemblable, I think I bave beard ſeme- 
thing like it. 

S'ENTRE-PARLER, v. r. 1. (parler en- 
ſemble) te tat rogetber. 

ENTRE-PARLEUR, ſ. m. (perſonnage 
introduit dans un dialogue) he that ſpeaks in a 
dialogue, or in a flage-play, 

ENTREPAS, ſ. m. (allure d'un cheval qui 
aproche de l'amble) a broken amble, 

ENTREPGT, ſ m. (magazin de n&gocians) 
a flaple. 

ENTREPRENANT, ante adj. (hardi) cold, 
ventureſome, for cuard. 

ENTREPREND RE, entreprenant, entre- 
pris, v. a. irr. acc. & de before the inn. conjug. 
lite prendre (prendre la rẽſolution de faire quel- 
que choſe) to undertake, tale in band, attempt 
or enterpriſe, to take upon one's ſelf, Entre- 
prendre un batiment à prix fait, to undertake a 
building by the great, 

* EN TARETNENDRE quelqu'un (le per- 
ſecuter, le pouſſer, le railler) to ſet upon one, 
to attack bim, to jeer bim, 

ExXTREPRENDRE (empicter) ſur quelque 
choſe, to incroach or intrench upon a thing, to 
invade it, Entreprendre ſur la vie de quelqu'un 
(attenter a fa vie) te make an attempt, or to at- 
tempt upon one's life. 

ENTREPRENEUR, ſ. m. (qui entreprend 
un ouvrage a prix fait) an undertaler of work 
by the grea!, 

ENTREPRENEUSE, ſ. f. an undertaker, 
a woman that undertakes vert, and gets it done 
by others. ; 

ENTREPRIS, iſe, adj. {from Entreprendre) 
undertaken, Cc. : 

Ex TREZTaISs (perclus de quelque membre) 
impotent, that bas loſt the uſe of his limbs, 

ENTREPRISE, ſ. f. (deſſein forme, ce 
qu'on a entrepris) undertaking, enterpriſe, at- 
fangs or deſign, | 

NTREP&ISE (attentat) atiemp!, encroach- 
ment. 

S'ENTRE-QUERELLER, v. r. 1. (ſe que - 
reller Pun Vautre) to guarrel together, 

ENTRER, entrant, entre, Etre entre, v. n. 1. 
(paſſer du dehors au dedans) to go, come, get, 
or 74 in, to enter. | 

hg (ſe mettre) a table, to fie down at 
fable. ' 

EN TRE (commencer A paroitre) dans le 
monde, 79 enter the world, or upon the flage of 
the world. Cela ne m'eft jamais entre dans 
Feſprit, dans la penſee, dans I'imagination (je 
ne Vai jamais crv, je 4; ai jamais ſonge) it 
never came into my bead, I never thougbt any 
ſuch thing. Il entre trois verges de drap a mon 
juſt-au-corps, there go three yards of cloth te my 
cloſe coat, II entre plus d'ambition que de 
reconnoiſſance dans les ſervices qu'il vous tend, 
there goes, or there is more ambition than grati- 
tude in all the ſervices he does you. * Ce poete 
entre bien dans les paſſions (il les exprime 


bien) that poet expreſſes paſſions very tuell. Ce 
| comedien entre bien dans le caraQtere de ſon | 


* 


* 


ENT 


perſ. nnage, that tage layer bumours bis part 
very well, 

ExTR®R (commencer a ᷑tre) dans ſa ving- 
t.eme annee, to go wpon the twentieth year of 
one's age, to go upon twen'y, ® Entrer dans le 
detail des choſcs (les examiner en detail) 70 
come or deſcend into particulars, 

ExNTRER dans une affaire (y prendre part) 
to be concerned in an affair, Il y entre pour un 
cinguieme, ke is engaged for one fifib, Entrer 
ea danſe (s'engager cou ſe trouver engage dans 
une affaire) to come in, to make one, to take up 
the cudgels. 

* ExTRER (etre mis) en comparaiſon, en 
parallcie, te enter, or come inte compar iſon, to be 


| compared or paralleled. 


* EN THA en concurrence (concourir) avec 
quelqu'un, to enter into competition with one, te 
be his competiicr, | | 

ErxTxnr (commencer A tenir ſes ſcances 3 
en parlant 4u parlement en d'une avtre cout) 
to fir, Entter en poſſeiſion, to tate / ſſiin. 
Eutter en amour, te fall in lavẽ́ Enircy en 
gat, to begin to re/ſſh. “ Enirer dans les inté- 
rets de quelqu'un, e /ide toitb one, to fland for 
bis intereſt, to eſpcuſe bi: inter.“ Enter dais 
ſon ſens, to embrace, to follow, or te be of bis 
opinion. Que vous entrez mal dans mes ſen- 
timens ! (que vous me cumprenez nal} H 
groſsly you miſtake my meaning! * Entier dans 
les gouts & dans les ſentimens de quelqu'un, 
to give into, or to applaud one's taſle, liking, or 
ſentiments, | 

ENTRER en religion (prendre habit de 
religieux) to get into @ convent, to turn a friar 
or nun. 

*ExTRER (penct:er) dans la penſée d'un 
auteur, to read or underſiand an auther's mean- 
ing, Des medicamens cu il entre de Lor & 
des piecrreries, medicaments made, among ft other 
things, of gold and precious flones, 

* ENTR&RER en diſcours (entamer un diſ- 
cours) to enter upon a diſcourſe, ta begin it. 
* Entrer en matière (commencer a la tiaiter) 
to enter upon the matter in band. * Entrer en 
proces, en querelle, &c, (les commencer) te 
begin a law-ſuit or a quarre/, Entrer en jeu 
(etre en liberté de jouer a ſa fantaiſie; & au 
figure, avoir ſon tour pour agir ou pour parler) 
to come into play. 

„ EN TATRA (commencer A Etre) en charge, 
te enter upon an employment or public office, ® En- 
trer dans les ſecrets de quelqu'un (V avoir part) 
to be admitted into one's ſecrets, to be lis confidenty 
to be partaker of bis yuh] : 

S'ENTRE-REGARDER, v. r. 1. (ſe regar- 
der l'un Vautre) te flare at one another, to look 
upon each other, | 

ENTRE-REGNE, ow INTER-REGNE, 
ſ. m. (eſpace de tems pendant lequel il n'y a 

oint de roi dans un état) inter- reign. : 

S'ENTRE-RE'PONDRE, &entre-repon=- 
dant, entre-repondu, v. r. 10. (ſc repondre 'un 
autre) to anſwer one anatber. 

SENTRE-SALUVER,v.r, 1. 
Pautre) to ſalute one another, 

S'ENTRE-SECOURIR, s'entre- ſecourant, 
entre- ſecouru, v, r. irr. conjug. like courir (ſe 


(ſe ſaluer l'un 


ſecourir l'un l'autre) e help or ſuccour one 
| another. | 


ENTRESOL, ſ. m. (petit logement pra- 
tique dans la hauteur d'un Etage) a little room 
berween two flours. 

ENTRE-SOURCIL, ſ. m. (eſpace entre 
les deux ſourcils) the ſpace between the eye- 
brows. : i 

S'ENTRE-SUIVRE, &'entre-ſuivant, en- 
treſuivi, v. r. irr. conjug. like ſuivre (aller de 
ſuite l'un apres autre) to follow ſucceſſively, 

S'ENTRE-TAILLER, v. r. 1. (s'entrecou- 
per; en parlant d'un cheval) to cut or interfere, 
to knock the legs one againſt another as a bor ſe 
does, I” | - 

ENTRE-TAILLURE, ſ. f. (bleſſure 9 


Cc 


| E NV 
fe fait un eheval qui s euttetaille) a cut or gall- 
ing got 2 
RE-TEMS, ſ. m. (intervalle de tems 
entre deux actions) mean while, meum time. Un 


heureux entretems (une occafioa favorable) a 


favourable op 8 * f 

+ ENTRETE NEMENT, ſ. m. (entretien, 
ſubſiſtance) maintenance, keeping. | 

ENTRETENIR, entretenant, entretenu, 
v. a. 4. acc. & abl. (faire qu'une choſe ſubſiſle 
& continue) to keep, preſerve, maintain, Or cen- 
tinue. * Entretenir ſa douleur, to cberiſb or 
indu/ge one's grief, to hug it. 

ENnTRETENIR (fournir les choſes neceſ- 


ſaires a la ſubſiſtance) ro keep, maintain, or en- 


tertain, 
Breſe. 

EN TATNTTNIR (tenir en bon Etat un bati- 
ment, &c.) to keep in repair. 

EnTRrETENIR quelqu'un (lui parler de 
quelque choſe) ro entertain one by way of diſ- 
courſe, to hold him in diſcourſe, 

ENTEEZTENIR (amulcr) de belles promeſ- 
fes) t entertain or amuje with fair promiſes. 

ENnTRETENIR (unir, tenir enſemble) te 

. #:1d faſt or together. 

ENTRETEXIR (tenir en état, lier une par- 
tie d'un Edifice) to keep up. 

S'ENTRETENIR avec quelqu'un, v. r. (par- 
ler avec lui) to diſcourſe with one, S'enttete- 
nit par lettres, ou avec lettres, to converſe with 
ene by letters, 

S'ENTRETENIR (ſubſiſter, continuer d*Gire) 
to keep, continue, or held. 

EN'TRE'TENU, ue, adj. (hen Entretenit) 
tet, maintained, Cc. Un rigiment entreten:: 
ſer pie, a ftanding regiment, 

ENTRETIEN, ſ. m. (entretènement) mair- 
tenance or keeping, L'entretien d'une mation, 
the keeping of a benſt in repair, Entretien de 
bouche & d'habits, the charge of victuas and 
claths, Les prairies ſont de moindre entretien 
& de plus grand revenu, meadows are lejs 
chargeable, ard yield a great deal more. 

Ex TAETIEN (converſation, diſcours dont 
on gentretient) converſation, diſcourſe, talk. 
Tout le monde fuit votre entretien o votre 


Enirctenir une femme, to Keep à mi- 


6— —— 


— 
— 


ENV 


| ENVAHIR, envahiſſant, envahi, v. a, 2. 


ace. (uſurper) to invade or wſurp, to take by 
Crces 

ENVELOPE, ſ. f. (ce qui ſert a enveloper) 

cover, 
' ENVELOPE,, &e, adj. (from Enveloper) 
wrapt up, covered, &c, * Se trouver enve- 
lope (engage ou embarraſſe) dans de mavvaiſes 
affaires, to be entangled, involved, or engaged in 
a ſcurvy buſineſs. * Diſcours envelope (obſcur 
ou embarraiſe) a perplexed, dark, intricate, or 
confounded diſcourſe, ; 

* Exnveroye (myſterieux, obſcur) dark, 
myſterious, reſerved, L'Ecrit du Duc de Guiſe 
fut très-court, & fort envelope, che Duke of 
Guiſe's paper was very ſhort, and very myſte- 
rious, 

ENVELOPEMENT, ſ. m. (VaQion d'en- 
veloper) wropping or folding up. 

ENVELOPER; envelcpant, envelope, v. a. 1. 
acc, (mettre une couverture qui environne une 
choſe de tous cotes) to crap up, to cover, or 
to envelop, te fold up. 

* ExvEeroyEr (environner, entourer) fo 
enwvelyp, to bem in, or beſet, 

* Erxvsroetr (comprendre) quelqu'un 


dans une accuſation, te inw9/we one in à crime. 


Il veut vous enveloper dans le meme danger, 
he tas a mind to involve yeu in the ſame 
danger. 

ENVETLOor R (cacher, deguiſer) te wrap up, 
to inw9{wve, to cover or diſyuije, * Enveloper un 
conte (raconter quelque choſe de libre en pa- 
roles couvertes & honnetes) “ ro wrap up or 


| dreſs a ſmutiy flory in clean linen. 


S'ENVELOPER, v. r. %. (ſe couvrir d'un 


manteau on autrement) te wrap ene ſe f up, to 


 muffle up one's ſelf. 


ENVENIMER, envenimant, envenime, 
v. 2. I. acc, (infecter par quelque choſe de ve- 


| nimeux) to envenom, to poi on. 


* ENVENIMER vne plaie (la rendre plus 
difficile a guerir) “e exa{percie a wound, to make 
it angry, to make it feſter or rankle. 

* ENVE NINE L'eſprit de quelqu'un (P'ai- 
grir, l'irriter contre quelqu'un] to irritate, / ro- 
vole, incenſe, or exaſperate ane. 


que choſe, te ſave one's longing, 


| for, 


ENV 


d'envie de ſe voir, I long mip Je 


die with impatience to ſee him. 
Penvie de ce tableau, they bave {44 L; 
7 ys Picture. L*envie ſu * 
the fancy or humour took him to go 
fait envie (e fait venir Pe y ** oy 
that makes one's mouth water, or ſets * 
a-watering, Si Venvie m'en prend, if vir 
mour takes me, Il m'en a te Fenvie bet 
put = = of conteit With it, Pai quelque ex 
vie d' ] 
2 aller 5 ſelle, I bave a hind of muticn ty 

Envi1z (marque que les 
du ventre de leurs meères) 
child. 


Enviz (petits filets qui s'enlévent de lu 


eau autour des ongles) a ing ſhi 
he nails. my Jaw ori inet 

ENVIE“, ée, adj. {from Envier) e, 
Une charge envice echt e "x 
tout le monde, an office courted or defired ty 
every body. 

+ ENVIEILLI, ie, adj. (vieux invite; 
old, inveterate, bf long Banding, Les ns. 
les plus envieillis, the oldeft ſinners, Une ha. 
bitude envieillie, an inveterate babit, 

ENVIER, enviant, envic, v. a, 1. dat. & 
acc, (porter envie) to envy, Je n'envie point 
aux autres leur reputation, I ds nu envy 
my neig bbour's reputation, 


ENXVIE A (delirer) to defire, to like, to wi 


enfans a porte gt 
a mark upm , 


EN vx le point (termes du piquet, au j:y 
des cartes) to wy at the ruff at cards, 

EN VIEUNX, euſe, adj. {qui porte envie) u. 
vious, jealous, that envies. 

ENVIEUx, ſ. m. (celui qui porte envie+ 
ee. an envious man. Son merite lui a 
— des envieux, bis merit bas brought envy upun 
im. 

ENVIEUSE, ſ. f. (celle qui porte envie) 
an enviius woman. k 

EN VIRON, prep. acc. (a peu pres, peu plut, 
peu moins) about, thereabuuts. 

ENVIRONNE,', ce, adj. enwironed, enter - 


EI . — 


paſſed, ſurrounded, 
compagnie, every boy ſbunt your company. F. 

ENTRETIENS SPIRITVUELS (diſcours de 
piẽtẽ que des ecclẽſiaſt ques font dans les aſ- 
&mblces convoquees pour cet effet) pious ex- 
hirtations. 

ENTRE-TOILE, ſ. m. (tiſſu qu'on met 
entre deux toiles pour oruement) cat work, be- 
tcuixt tavo pieces of linen cloth. 

ENTRE-TOISE, ſ. f. (forte de picce de 
bois) a creſs quarter of timber. | 

S'ENTRE-TOUCHER, v. r. 1, (fe toucher } 
Pun l'autre) to teuch tne another, to be conti- | 

9. 5 

S'ENTRE-TUER, v. r. 1. (fe tuer l'un au- 
tre) to Fill ene another. 

ENTREVOIR, entrevoyant, entrevu, v. a. 
(wu a demi) to ſee or diſcover a littie, to have 

ut a glimpſe of. 
 ENTREv0iIR, v. n. S'EXTREvOIR, v. r. 
(avoir une entrevue) to Have an interview, 

S'ENTREVOIR (fe rendte viſite) 4e viſit one 
a#notber, 

ENTREVUE, ſ. f. (conference) interview, 
4 fight of tach other, a meeting, a conference, 

ENTR'OUVERT, erte, adj. e n Entr'ou- 
vrir) opened half-way, balf-open, but a little 
2. Une porte entrouverte, a door upon the 

r. 


a 

ENTR'OUVRIR, entr'ouvrant, entr'ouvert, 
v. a. irr. acc. conjugat, lite oumir (ouvrir un 
peu e a demi) to open but a little, to open but 
half-way. Entf ouvrir une porte, to fut a der 
apen the jar, | 

S'xxTR'OUVRIR, v. r. (Fourrir. un pet os 
à demi) 79 open, 10 gape. 

EN'TURE, ſ. f. (terme d'agriculture; Vac- 
tion d'enter) grafrivg. 

ENVAHI, ie, ad}. invaded, uſurped. 


ENVENIMER un diſcours, ou le récit d'un NVIRONNER, environnant, environne, 
fait (le raporter d'une maniète odieuſe) to poiſon | V+ a. 1. acc. & abl. (entourer, ceindre) ta ervi- 
- diſccurſe, to relate it in an odicus manner, ron, encompaſs, ſurround, or Hand about, 
S'LNVENIMER, v. r. (en parlant d'une ENVIRONS, ſ. m. pl. (lieux d'alentow) 
plaie) to fefter or rankle, the adjacent parts. Les environs d'une ville, 
ENVERGUER, v. a, 1. acc. (terme de ma- | the adjacent parts of a town, 
rine ; attacher les voiles aux vergues) to tie or ENVISAGER, enviſageant, enviſage, v.2.1, 
| faften the ſails at the yards, | acc, (regarder une perſonne au viſage) ts /ot or 
ENVERS, prep. acc. (a Vegard de, à Ven- | fare in the face, 
droit de) to or towards, ENnvisAGER (regarder, confiderer) to eh 
ENVERS, ſ. m. (le cots le moins beau | upon, te confider, 
d'une etoffe, d'un ouvrage de toile, &c.) the ENULE, ſ. f. (plante) elccampane, 
ewrong fide. ENUMERATION, ſ. f. (dẽnombrement] 
A Lt 'ENVERS, adv. (du mauvais cote) the | erumeration, account. 
wrong fide cutwward, Un homme qui a Veſprit ENVOH, ſ. m. (action d*envoyer) 4 ſerd- 
| aVenvers (en mal tourne) an ill-contrived or | ing» ; ; 
cr ſs-grained genius. Etre couche a l'envers, 70 Ex vol (couplet qui termine certaire! 
lir upon one's back, | pothis) addreſs, rhe concluſion of a ballad et 
\ ENVI,f. m. ou RENVI (ce qu'on met ſur | ſonnet. 2 
une carte par deſſus la premiere couche) a wy ENVOISINE”, be, adj. (qui a de ban » 
| at cards, de mauvais voiſins) do l either good ot bad 
A L*'ENVI, adv. (avec Emulation, à qui | neighbourr, 
| mieux mieux) in emulation of one another, with ENVOLER, v. n. 1. (prendte fon vol) 0 
| a contention w0ho ſhall do be. Etudier a Venvi, | away, to wing it away. Laiſſer envoler, i 
to fludy with emulation. Travailler a Penvi, to | fiy away. : 1 
rive tobe E work mc} or beſt, Ils font a S*'ENVOLER), v. r. (Yenfuir en volant) 
| Penvi qui tera le plus diligent, they rive tobe fly away, to wing it a.. N 
ſpall be moſt di igent. | ENVOYE,, f. m. (miniſtre enyoye par V 
ENVIE, ſ. f. (déplaiſir qu'on a du bien | prince en par un Etat) an envoy. 1 
d'autrui) envy, L'envie eſt une paſſion bien ENVOYER, envoyant, envoye, v. 8. 8 
& dat. fut. enverrai, cond. enverrols (cepe* 5 
quelqu'un vers quelque 47 ro ſend,” Exc 
uverir quelqu'un, te fend f-7 en. 
n EN "oy * (en ol des choſes morales) 
ts ſend, to emit. 


NVYRER, v. Enivrer, and is der ul uf 
EQLIPYLE, 


4 
* 
4 

, 

®. 

* 
[ : 
. . 
0 : 


* 
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28 


— 


11 


th 


baſſe, ent yi 4 very baſe paſſions 

Exv1 das) Mites Be, blame, Le 
roi fit tomber ſur ſes miniſtres Venvie de ſce 
projet, /be king made the cdium of that projet? 
fall upon bis minifters. 

Eny1e (defir) mind, defire, . fancy 
\ bumour, Envie de femme groile, a /orging 0 


a woman with child, Paſſer ſon envie de quel- 


me | 


EPA 


E O 


EOLIPYLE, ſ. m. (machine de pbyſique) 
eli pile. 
E P 


: C. f. (terme d'aſtronomie ;. la 
Fry + Fannte — d' avec l' anne du 

1eil) epac?, 4, 

r kur, ſ. m. 42 de chien à long 

F ariel, or ſpaniel dag. £5 
poi) i ET f, a ſhaniel bitch. 

E PAIS, aiſſe, adj. (quia de la profondeur, 
gros, groſſier, denſe, qui a de la con ſiſtence) 
thick, » Eſprit epais (lourd os peſant) a dull 
bevy quit, a Lluckbead. ; 

Ears, . m. (c paiſſeur) thickneſs. Pierre 
qui a deux pics d'epais, a ſlene two feet chick. 
il donne le premier dans le plus epais de la ca- 
valeric, be wes rhe firſt that fell in among ft the 
thickeſt of th: cavalry. : 2 f 

Er 418, adv, (d'une maniere ẽpaiſſe) tbick, 
Semer Epais, to ſuwp thick, 

E'PAISSEUR, ſ. f. (profondeur d'un corps 
ſolide, &c,) thickneſs. 11 a trois doigts d'epaiſ- 
ſeur, it iz three inches thick, Entrer dans be- 
paiſſeur d'un bois, te fall into the thick of the 

*. 
/ Lpa!s8l, ie, adj, thick, made thick. 

E'PAISSIR, epaithifiant, ẽpaiſſi, v. a. 2. acc, 
(rendre epais) fo ibicken, or make thick. 

E'pAlSSIR, v. n. S'EPAISSIR, v. r. (de- 


venir Epais) to thicken, to grow or become 


thick, 

E'PAISSISSEMENT, ſ. m. (condenſation) 
8 thickening. . 

E'PAMPRER, v. a. 1. acc. (effeuiller en 
parlant de la vigne) 0 firip the wine of its 
leaves, 

E'PANCHEMENT, ſ. m. (effufion) fhed- 
ding or pruring out, E'panchement de bile, 
@n cverfionving of the gall. * E'panchement de 
cur, an opening or diſcloſing of one's heart. 

E'?ANCHER, epanchant epanche, v, a. 1, 
acc, (verſer, repandre) to bed or pour out, 
* Epaccber ſon ceur (Pouvrir avec fincerite, 
en confidence) te open or diſcloſe one's beart, 

SEA ER, v. I, (ſe repandre) to ower- 
fo, or difſuſe itſelf. N 

EPANDRE, epandant, Epandu, v. a. 10. 
4 c. (repandre) to ſhed or pour out. 

ErANDRE (jetter ca & la, Eparpiller) to 
ſcatter, to ſoto, to throw here and there. 

S'EPANDRE, v. r. (en parlant d'une doc- 
trine, d'un bruit, &c.) to ſpread, or ſpread 


ujelf, 


* SEPANDRE (Etre diſperſe) to ſpread, to 
be ſcattered or diſperſed. n 


EPANDU, ue, adj. (from E'pandre) ſbed, 


prured, or poured out, & Co * 
EPANOUI, ie, adj. (from E'panouir) 
brwn, Ces roles ſont trop Epanovies, theſe 
y 2 8 too much blown, 
PANOUIR, epanouifſſant, Epanoui, v. n. 2. 
S'EPANOUIR, v. r. — a — ſes 
ſeuilles; en parlant des fleurs) te h or ſpring 


Wu! as a flower, 
SE?Axovi1s la rate 
Merry, to cheer up. 
EPANOUISSEMENT, f. m. (ouverture 
de fleurs) the blowing of flowers. *® E'panou- 
gs de cœur ou de rate, cbear Ineſs. 

* enn, {, m. (eſpèce de foin) a ſpecies 
,YEPARER, v. r. 1, (terme de manege 
Etacher des ruadesz en parlant d'un cheval) 
14% or yerk out with the beels, to fling the beeli, 


41 677er do. 
EPARGNANT, ante, adj. (qui uſe d'6- 
or goed 


pargne) (paring, ſaving, good bu 
EPARGNE, f. f. (parſimonie, mEnage 


(fe tjouir) to make 


| vero fe. 


dans la depenſe) 
eving, parjimeny, Aller a VEpargne, uſer d'c- 


EPA 
ſawvingneſs, buſtandry, wvay of 


parg ne, to be ſaving, to be a good buſband, to be 
near, Faire de Vepargne (amaſſer quelque 
choſe) to ſave or lay up. L'epargne qu'il a 
faite n'eſt pas grande, be has net laid up much. 
* L'epargne du tems, tbe buſbandry, cconomy, 
or management of one's time. 

L*'EPARGNE du roi, le tréſor royal, cbr 
| king*s treaſure, the excheguer. Tréſorier de 
Pepargne, the king's treaſurer. 

E'PARGNER, epargnant, épargné, v. a, 1. 
acc. (uſer d'epargne, menager ». depenſe) to 
_ or buſband, to be ſaving, or a goed buſ- 
ba * 

'E'rarcNner (faire comme un petit treſor 
de ce qu'on gagne, ne depenſer pas tout) ro 
ſave or lay up. 

* ErazGntRr (menager, exempter) 7 
ſpare, ta ſave, or exempt, * E'pargner ſes pas, 
ou ſa peine, to ſpare one's labour, * E'pargnez- 
lui ce chagrin, ſave bim that grief. * Il n*6- 
pargne perſonne (i] medit de tout le monde) 
he ſpares nobedy, be rails at every body. 

S'EPARGNER, v. r. (ſe menager trop) to 
ſpare one's ſelf, 

E'PARPILLEMENT, ſ. m. 4 ſcattering or 
A. 

+ EPARPILLER, &parpillant, eparpille, 
v. a. I. acc. (épandre ga & la) ro ſcatter, to 
ſeatter about, to ſpread, to throw bere ad 
there, 

* 'EPARPILLER la rate, v. r. (s'Epanouir 
la rate, ſe rẽjouir) to be merry. 

E'PARS, arſe, adj. (repandu ga & 13) ſcat- 
tered, diſperſed, Elle marchoit les cheveux 
ye. ſpe went along with ber bair diſhevelled 
or looſe, 

E'PARVIN, ſ. m. (pron. ẽpervin; maladie 
de cheval) ſpavin, a borſe diſeaſe. 

E'PATE; adj. m. Ex. Verre ẽpaté (qui a le 
pie cafſe) a glajs without .a foot, Ne épaté 
(ne gros & large) a bread flat noſe. 

E'PATER, v. a. 1. acc. un verre (en caſſer 
le pie) to break the foot of a glaſs, 

EPAVE, adj. {egare, dont on ne connoit 
point le maitre) firayed. Betes Epaves, frayed 
beaſis. 

. ſ. f. (bete egarce) a flrayed beaſt, 
a firay. 


known, Droit d'epave, the right which the 
lord of the manor claims to all gouds that have no 
proprietor. . 
E'PAULE, ſ. f. (partie du corps de l'ani- 
mal) ſboulder, * + Regarder quelqu'un par 
deſſus Pepaule (ow avec mepris) to look dewwn 
upon one with contempt, * Preter Pepaule à 
quelqu'un (lui aider) ts back, help, or counte- 
nance one, * + Poufler le tems avec Pepaule 


{| (differer, dilayer ſa condamnation, vivre pe- 


titement, en attendant un meilleur tems) 70 
keep off the evil 7 Pouſſer le tems avec 
Pepaule (tãcher de ſubſiſter en attendant mieux) 
to make a ſhift, to keep life and ſoul together, 
Hauſſer les Epaules, te ſbrug up one's ſhoulders, 
* + Cela fait hauſſer les epaules (cela fait pi- 
tie) it is encugh to make one ſick, * Je le porte 
ſur mes Epaules (il me peſe il m'eſt a charge par 
les choſes qu'il fait o qu'il dit) be lies beawy 
upon my neck and ſhoulder: ; I bave no patience 
with bim. Faire une choſe par deſſus Pepavle 


the leſt ſhoulder, to leave it undone. © + Il vous 
payera par deſſus 'epaule, be pay you ever the 
left We. or when the devil is blind, 

AUE (eu flanc) de baſtion, the flank of 
a baſtion, 

EPAULE“, &e, adj. (qui 
qute cu rompue) ſplayed, broken-ſhouldered, or 
whoſe ſhoulder is out of joint, Fe, 7 Une 
bete epaulce (fille qui à failli) « cracked 


* 


= 


E'rAvx (toute choſe non reclamee & per- 
due) any thing le, the cxvner of which is not . 


(ne la point faire du tout) to do a thing over 


a Vepaule diſlo- 


EPE 


EPAULE'E, C, f. (effort qu'on fait pour 
pouſſer quelque choſe) ſouldering, Travail- 
ler a une chuſe par epaultes (ow a diveries re- 
priſes) 4% do a thing by girds and ſnatcbes, (6 
give it now and then a puſh. 


E'PAULEMENT, i. m. (terme de fortifica- 


| tion) epauiment, ſpeuldaring - piece, or covert in 


fortification, 

E'PAULEMENT (es demi-baſtion) @ demi- 
baſtion, 

E'PAULER, v. a. 1. acc. (rompre, ou diſlo- 
quer Pepaule) te bredk the ſhoulder, or to put it 
ot of Joint, to ſplay. 

ErauLz (appuyer) te ſbeulder up, to 
Prop. 

*+Eravrts (aſſiſter, aider) te belp, prop, 
back, or gauntenance. | 

* ErautEr (terme de guerre; faire un 
Epaulement) to cower on one fide. 

S'EPAULER, v. r. (ſe diſloquer ou ſe rom- 
pre Pepaule) te put one's ſhoulders out of joint, 

EPAULETTE, ſ. f. (partie du corps de 
jupe qui paſſe par deſſus Pepaule & où on at- 
tache les manches) ſbeulder- rap, a part ef 4 
bodice or fiay:. 

E'yAvuLETTE (petite bande de toile ſur '&- 
paule d'une chemiſe d'homme) tbe ſboulder- 
piece of a man's ſhirt, © 

E'yAULETTE (ruban attache ſur Vepaule 
d'une religieuſe) a ribbon tied upon a nun's 

oder. 

EPAULIE RE, f. f. (partie de Parmure 
d'un cavalier qui defend Pepaule) a ſboulder= 

ieces 

E'PEAUTRE, f. f. (eſpꝭce de froment) 4 
kind of corn, * 

E'PE'E, ſ. f. (forte d'arme qu'on porte au 
cotẽ) ſword, Paſſer Pepee au travers du corps 
de quelqu'un, te run one threugh, L'officier 
d*&pee, ou de robe, the military or civil officer, 
* Prendre 'epee (en la profeſſion des armes) 
to turn ſoldier, * + N'avoir que Vepee & ha 
cape (etre pauvre) to bawe little or notbing. La 
main de Pepe, la main droite du cavalier, 
the horſeman's right-hand, * + Mettre queþ- 
que choſe du cote de Vepee (mettre quelque 
profit a couvert ou en reſerve) to take @ thing to 
one's ſelf, to lay it up. f Ils ſont aux epees 
& aux couteaux (ils ſe querellent pour la moin- 
dre choſe) they are at doggers drawing. Il ſe 
fait tout blanc de ſon &peec (il fe vante d'avoir 
beaucoup de credit puur faire tẽuſſir une affaire) 
be boaſts of great intereſt, * Il eſt brave comme 
Pepce qu'il porte, be it true mettle, be is fteel to 
the back, * + Son epce eſt trop courte, bis inte» 
reſt is not flirong encugh te ſucceed, ® C'eſt un 
coup d*&pee dans Veau, it is beating the air, 
P. A vaillant homme courte pee, @ couragecus 
man dots not want a long fevord. 

E'pEx romaine (épi qui vient a Ifencolure 
d'un cheval) the feathers in a horſe. | 

E'PELER, épelant, Epele, v. a. 1. acc. 
(nommer les lettres, & en former des fillabes) 
to ſpell, | 

PERDU, ue, adj. (tout Etonne, Effraye) 
diſmayed, afloniſhed, in amaze, frighted, 

E'PERDUMENT, , adv. (paſſionnement, 
violemment) deſperately, violently, paſſionately, 
extremely. ” . 

EPERLAN, ſ. m. (petit poiſſon de mer) 4 

melt. 

E'PERON, ſ. m. (forte d'aigvillon à pi- 
quer un cheval) a ſpur. Donner de I'Eperog 
a un cheval, to clap ſpurs to a borſe, to ſpur a 
bor ſe. ®* Donnons un coup d'&peron juſques-lI 
(allons y en diligence) let us gallop tbitber. * Il 
a béſoin d*&peron, il faut lui donner un coup 
d'ẽperon (il faut le preſſer, Pexciter) be wants 
to be ſpurred. * Navoir ni bouche ni eperon 
(n'avoir ni eſprit ni courage) to baue neither 
wit nor courage, | 

E'yzzoON de navire (cap, avantage ow pou- 
laine de vaiſſeau) ee beak, or beak-bead of a 
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T'rrnox (ergot de chien tu de coq) ſpur, 

E'rERON (terme d'architecture; arcbou- 
tant; contremur) 4 buttreſs, a ſpur, or counter- 

2 Les eperons d'un pont, rhe ftariings of a 
ridge. 

E PERONNE,, ce, adj. (qui a des éperons 
aux talons; en parlant des perſonnes, des coqs, 
& des chiens) ſpurred, 

t EPERONNER, eperonnant, éperonné, 
v. a. I, acc (mettre des Eperons, donner de 
Peperon) to put en ſpurs, to ſpur. 

E'PERONNIER,f.m. EPERONNIE'RE, 
f. f. (qui fait ow vend des Eperons) a ſpurrier, 
or ſpur-maker, 

EPERVIER, ſ. m. (o ſcau de fauconnerie) 
a ſparrow-hawk, P. C'eſt un mariage deper- 
vier (la femelle vaut mieux que le mile) the 
gray mare is the Letter horſe. 

EyPERvigk (filet a prendre du poiſſon) a 
ſrocep-ner, 

E PERVIN, V. E'parvin. 

EPHEBE, ſ. m. (jeune homme arrive a Page 
de puberte ou de quatorze ans) a youth that bas 
Juſt attained the age of puberty, 

EPHELIDES, 1. f. pl. (maladie de la peau, 
qui vient au viſage par Pardeur du ſoleil, en 
par quelque inflammation) a certain cuticular 
diſeaſe. 

EPHE ME RE, adj. (qui ne dure qu'un 
zour) ephemeral, of one day, or that laſts but one 

ay. 

Fi EVRE EPHEMERT, an ephemera! aguc, 4 
day-ague, an ague of one day, an «pbemera. 

E'PHE'ME RIDES, ſ. m. pl. (tables aſtro- 
nomiques qui marquent jour par jour le cours, 
Petat, & la diſpoſition des planetes) an ep be- 
merits, 

E'PHIALTES, ſ. m. V. Cauchemar. 

E PHO D, ſ. m. (habit ſacerdotal parmi les 
Juifs) epbod, 

EPHORE, ſ. m. (magiſtrat de Sperte) epho- 
rus, a judge of great potver among the Lace- 
demonians. 

E'PI, ſ. m. (téte du tuyau de blé dans la- 
quelle eſt le ble) ear of corn, 

E'PIALE, adj. (terme de médecine; une 
eſpece de ſièvre continue) Ex, Fièvre eEpiale, a 
ſort of continual fever, 

E'PICE, ſ. f. (ſorte de drogue aromatique) 
ſpice. Pain d'epice, ginger-bread, * + Une 

ne Epice (an une fine mouche) a ſarp or a 
cunning jade, 

E'PICES, pl. (taxes que les juges prennent 
pour le jugement d'un proces par écrit) rhe 
iudges fees in a cauſe, 

E'PICE,, ée, adj. (from E picer) ſpices, ſea- 
ſened with ſpices, | 

Eric x, ſ. m. Ex. Il n'aime ni ſale ni épi- 
ce, be lues noi bing that is either ſaited er 
Piced. 

E'PICE'NE, ſ. m. (terme de grammaire ; 
nom, qui ſous un mcme genre & une meme 
terminaiſon, marque les deux eſpèces) 4 noun 
of the epicene gender. 

E'PICER, epigcant, Epice,. v. a. 1. acc. (aſ- 
ſaiſonner avec de i'epice) to ſpice or ſeaſon 4with 
ſpices. 

* E'rIc R (taxer trop haut les Epices d'un 
proces) to make an exorbitant bill, to charge the 
fees of a cauſe very bigb. 

E'PICERIE, ſ. f. (épices & autres drogues 
médecinales qui viennent des Indes) ſpices, 
grocery Wares, 


E'PICIER, ſ. m. (marchand d*epiceries) a 


grocer, 

E'PICICLE, ow E'PICYCLE, ſ. m. (terme 
d'aſtronomie; petit cercle qui a pour centre un 
point pris ſur la eirconférence d'un autre plus 
grand, ſur lequel il ſe met) an epicycle, a leſſer 
erb, whoſe center is in the circumference of a 

reater. 


EPICRANE, ſ. m. (terme d' anatomie; ce 


gui. environne le crane) e ſkin ſurrounding * 


be full, \ 


EPI 


E'PICYCLOTDE, f. m. (terme de geome- | 


triez courbe engendree par la revolution d*un 
point de la circonference d'un cercle, qui roule 
ſur la partie concave o convexe d'un autre 
cercle) epicychid, 

E'PICURIEN, enne, adj. (de la ſecte d'Epi- 
cure, dans les ſentimens d' Epicure, a ſavoir que 
le plaifir eſt la derniere fin de Phomme) epi- 
curean. 

E'PICURIEN, ſ. m. (vn voluptueux) an 


epicure, Vivre en Epicurien, fo epicurize. 


E'PIDE'MIE, ſ. f. (maladie populaire & 


contagieuſe) an epidemical diſcaſe, 4 
E'PIDE'MIQUE, adj. (contagieux, qui tient 

de I'epidemie) epidemic or epidemical, popular, 

catching. | 
E'PIDERME, ſ. m. (la premiere peau de 


animal) epidermis, the cutward thin ſkin of the. 


body. 

E'PIDIDYME, ſ. m. (terme d'anatomie) 
epididymis. 

1 E'PIE, ſ. m. (eſpion) à ſpy. 

EPI E“, ce, adj. (montè en epi) eared, grown 
to an ear, 

Eri (obſerve) ſpied, watched, dogged, nar- 
row'y obſerved. 

E'PIER, Epiant, Epic, v. a. 1. acc. (obſer- 
ver ſecrètement o adroitement) to ſpy, watch, 
dog, or obſerye, 

Erin, v. n. 1, acc. (monter en Epi) to ear, 
or grew to an ear, ts ſpire, 

E'PIERRER, v. a. 1, acc. (0ter les pierres) 
to take awvay the ſtones, 

E'PIEU, ſ. m. (forte d'arme faite en forme 
de hallebarde) a kind of javelin or ſpear. 

EPIGASTRE, f. m. (terme d' anatomie; 
partie antérieure du bas ventre) igaſtrium. 

E'PIGASTRIQUE, adj. (qui apartient a 
Pepigaſtre) epigaſtric. 


E'PIGLOTTE, ſ. f. (terme d*anatomie ; | 


covvercle du larinx qui eſt tait comme une pe- 
tite Jangue) the epiplottis, 

EPIGRAMMATIQNE, adj. (qui eſt de la 
nature de Pepigramme) epi-1ammatical, Style 
Epigrammatique, an epigrammatical or pointed 

le. 

"EPIGRAMMISTE, ſ. m. (porte qui écrit 
des épigrammes) an epigrammatift, or writer of 
epPIgrams, 

EPIGRAMME, ſ. f. (eſpece de petite 
pobſie qui ſouffre la pointe & Pequivoque) an 
epigram. 

E'PIGR APHE, ſ. f. (inſcription qu'on met 
ſur les bitimens) epigraphe, 

E'PILEPSIE, 1. f. (mal caduc, baut-mal) 
epi epſy, be falling fickneſs, , . 

E'PILEPTIQUE, adj, (qui apartient a Pe- 
pilepſie) epileptic, 

E'piLEYTIQUF, ſ. m. & f. (qui eſt ſujet 
a Vepilepſe) an epileptic, one troubled with the 
epilepſy. 

EVILER, V. Dcepiles. 

E'PILOGUE, ſ. m. (derniere- partie d'un 
diſgours) epi.ogue, or cencluſion. 

E'PILOGUE', ée, adj, found fault with, 
criticiſed upon, cenſured, 

+ E'PILOGUER, v. a. & n. 1. (cenſurer, 
trouver i redire) te find fault with, to criticiſe 
1 pen, to cenſure, 


+ EPILOGUEUR, ſ. m. (un cenſeur) a 


fault-finder, a critic, 


E PINARDS, ſ. m. pl. (forte d'herbage) 

inage. 

E'PINE, ſ. f. (arbre on arbriſſeau plein de 
piquans) à chern. E pine blanche, noble épine 
ou aubé pine, 20 bite-tborn, or hawthorn, E pine 
noire (prunier ſauvage) 6/ach.vhorn, 


E'y1%E.(piquantde certains arbres ſauvages) 


a. tborn or prickle, 
E'e1NE-viNETPE (ſorts d'arbriſſeau) the 


' barberry-tres-or barberry-buſh. 


ErINE du dos, tbe back-bone, the ſpine, 
* Eeixe (cmbarias, obſtacle) rub, obftacle. 
* Pre ſur les &pines (ow dans de grandes in- 


quictudes) to walk upon 165.8, . 


ſode. 


— 


E PI 


E PINES, pl. (difficultés) 4; Tam, 
intricacies, 3 Ct, (po fn 
* ErixN Es (traverſes) croſſes, troubles 
E'PINETTE, f. f. (inftrument de mug. 
a ſpinet, "ITY 
EPINEUX, euſe, adj. (qui f 
thorny, prickly, 8 3 
; ErIN E oo; wan de difficulte, o embat 
ras) nice, crabbed, hard, difficult, fu YI 
ties. 1 en pw 
E'PINGLE, ſ. f. (petit brin de fil de laito 
qui ſert a attacher quelque choſe) a pin. 2 
tacher avec un épingle, to pin, ſouer aux 
epingles, to fp? at puſh-pins, * Titer fon 
epingle du jeu (ſe degager d'une mauvaiſe 
affaire) to ſlip one's neck out of the collar. * Don. 
ner quelque choſe pour les Epingles des fer. 
vantes, to give ende to the maids for a por 
of gloves, Donner les Epingles à la femme 
de celui qui vend (lui faire un preſent en con. 
ſidèration du marché) to make a Preſent to the 


ſeller's wife. * Il eſt tire à quatre &ingls 


(il eſt fort ajuſte & il affecte trop de proprete) 
he is as neat as hands tan make bim. 


E PINGLIER, iere, ſ. m. & f. (faiſeur a 
marchand d'epingles) a pin- mater, or one that 


ſells pins. 


E PINIERS, ſ. m. pl. (terme de chaſe; 
endroits d'un bois fourres d'epines ou les betey 
noires ſe retirent) a thicket, a grove of thorm, 

E'PIPHANIE, ſ. f. (fete de Padoration 6 
roi.) epipbany, or twelfth day. 

E'PIPHONEME, ſ. m. (figure de rhito. 
rique; c'eſt une exclamation ſententieuſequ'an 
fait ſucceder a quelque diſcours, fans etre ab- 
ſoſument lice au ſujet) epiphonema,. 

E'PIPHORE, ſ. f. (ecoulement continuel 
de larmes avec inflammation rougeur & piccte- 
ment) epiphora, 

E'PIPHYSE, ſ. f. (eminence cartilagineut 
unie au corps d'un 0s) epiphyſis, 

E'PIQUE, adj. (qui apartient a la poẽſie hi- 
ro01que) epic, beroic. 

E PISCOPAL, ale, adj, (qui apartient 3 
Peyeque) e iſeepab of or belonging to the biſh1p, 
La maiſon eEpiſcopale, the biſbep's buuſe or pa- 
lace. 

E'PISCOPAT, ſ. m. (dignite d'eveque) i- 
cepacy, the office and dignity of a biſhep. 

EPISCOPAUNX, ſ. m. pl. (ceux qui tiennent 
pour le gouvernement Epiſcopal en Angleterre, 
& qui ſont oppoſes aux Preſbyteriens) church» 
men, thoſe that are for epiſcopal government, i 
oppoſe ion to Preſbyterians, 8 

E'PISODE, ſ. m. (ce que le poete ajoute 
a PaQtion principale pour Pembeliir) an ei- 


+ E'PISODIER, v. n. 1..(faire des epiſodes) 
to epiſodize,' to make epiſcdes.. Age 

E *ISODIQUE, adj. (qui apartient a Tei- 
ſ de)  epiſcdic, epiſodical, ; a 

E PISPASTIQUE, ſ. m. (medicament qui 
ẽtant apliqu&attire fortement les humeurs) a 
epiſpapdic. | i 

E'PISSER, v. a. 1. ace. (terme de marine; 
enttelacer une corde avec une autre) to ſplice, 

E'PISSOIR, ſ. m. (inſtrument point de fer 
ou de bois, qui ſert a faire *&piffure) a piece of 
iron or wood uſed in ſplicing ropes. 

E'PiSSURE, ſ. f. (entrelacement de deur 
bouts de corde que Pon fait au lieu d'un nceud) 
a ſplicing of * ropes. 

Ell Aix, adj, (qui regarde la ma- 
nite d'&crire des lettres) epiſtolary, of or 6 
langing to letters or epiſtles, Il ne ſe dit de =” 
au*en cette occaſion, ſtile epiſtolaire, f 9 


Ayle. 5 i 3 
+ E'PISTOLIER, f. m. (qui 2 2 
grand nombre de lettres) awepifiler, © ſerib0i 
of letters, eee 
+ E'rrsror iE (celui qui lit Pepitre id 
une ẽgliſe cath&drale)epiſiler, be that is pin 
to read the epiſtie in a cathedral. YR 
E'PITAPHE, I. f. (inſeription que F007 


EPO 


ſur le tombeau des morts) an epitaph or drit- 
ing en 4 tomb-ſtone 1 8 
EPITASE, ſ. f. (terme poætique 3 
irie C 5 
b Ja piece) epitafts, 
, EITHALAME, ſ. m. & f. (chant nup- 
tial) epitbalamium, a wedlding-ſong or poem. 
EPLITHE'ME,f.m. (ſ-rte de remede qu on 
oliaue extericurement) epitbem. DIE 
y EPITHE'TE, ſ. f. (nom adjectif qui de- 
gene quelque qualité d'un nom ſubſtantif) an 


ſeconde 


the ſecond or buſy part of 


PPITHYME, m. (ſorte d'herbe) dedder. 

EbITOMk, f. w. (abrege) an epitome, an 
obridgment. 

EvITOMER, v. a. $ on 

det] to epitomize Or abridge. : 
RE I. f. (lettre miſſive: Il ne ſe dit 

dre qu en 
* — lettre) an epiſtle. Les epitres de 
S. Paul, the tles of St, Paul. E'pitre limi- 
naire vn d&dicatoire, epiſtle dedicatory. 

EPLOR E, e, adj. (tout en pleuts, fondant 
en larmes) all ia tears, - 

EPLOYE', ée, adj, (terme de blaſon) 
ſpread, diſplayed, diſpurpled. Aigle eployce, 
{ſpread tele. 

F EPLUCH E', Ce, adj. (from E'plucher) pickt 
Or culled. 

EPLUCHEMENT, ſ. m. (l' action d'eplu- 
cher) picking, taking off any thing ſuperfluous. 

EPLUCHER, epluchan:, epluche, v. a. 1. 
(nett yer, Gter les ordures des herbes, des 
grins, &c.) te pick or cull, a 

E'pLUCHER un arbre (en öter le bois mort) 
tz prune or d a tree, te cut off its dead 
branches. | 

* E'r.vcHrR (examiner, conſiderer avec 
at ention) to ſcan, ſift, or examine, 

Eecvcier (couper les fils qui ſont ſur 
certaines beſognes) ro cut For pare the ends. 

S'FrLUCHER, v. r. (S'oter de la vermine) 
to pick or {.uſ* one's ſelf. 

E PLUCHEUR, fm. EPLUCHEUSE,C.f. 
(ei celle qui Epluche) a picker, 

LPLUCHOIR, ſ. m. (couteau de vanier) a 
Let maler's knife, ſuch as he makes uſe of to 
pave bis work, | | 

EPLUCHURES, ſ. f. pl. (ce qu'on Gte de 
ce qu on cpluche & ce qui ne vaut rien) pick- 
178, 

EPODE, f. f. (forte de potfie Greque & 
Litine) an epode, 

EVOINTE), ée, adj, (emouſTs) rbat bas no 
point, cueſe print is taken off, Un cheval 
ep9:n'e (ehanche par quelque effort) a borſe 
wh:le bit is cut joint. 

EPOIN TER, v. a. 1. acc. (ter la pointe 
1% ae # the point, to blant, 

. POL, f. m. pl. (cors qui ſont au ſommet 
ce la tete du cert) tronchings of deevs, 

EPONGE, f. f. (eſpece de plante de mer) 
& (purp?, Paſſer Veponge ſur quelque choſe de 
peint cu d'ccrit (1 (acer) toirub or blot out a 


4 iv. * Pafſons I'eponee la-defſus (n'en par- 


(reduire en 


11 me! wind it, * Prefſer Peponge {contraindre 
41-41 un a reflituer) “to ſqueeze the ſpunge, 
tc ee one refund, 

EPONGER, Epongeant, Eponge, v. a. 1. 
2, (nettoyer, ou mouiller avec une Eponge) 
6 ſpunge, ; 

+LPONGIER, f. m. (chargé d'sponges) 
a 8 ne lvaded with ſpunges, 

E E, ſ. f. (poëmè pi 
in , (poeme épique) epoper, an 

T i * 

& FOQUE, e. f. (certain tems fixe & re- 
ole qhoù les Chronologiftes commencent 


* compter les annie ö 


; ly POUDRER, v. a. I. acc. 
e deſſus les hardes 
if or ran, 


em. 


M 


(0ter la poudre 
) to beat, bruſh, or wipe the 
to clear from duff, 


u poeme dramatique, on ſe fait Je næud 


parlant de celles des anciens, ow. 


s point, oublions cela) et us wave that, let 


EPR 

+ S'E'POUFFER, v. r. 1. (senfuir, ſe dẽ - 
rober) to run away, to fleal away, to ſcamper 
away. . 

+ E POUILLLER, épouillant, Epouillé, v. a. 1. 
acc. (öter les poux) to /ouſe, or rid of lice, 

S'EPOUILLER, v. r. (ſe nettoyer de poux) 
to ſe one's ſelf. 

+ EPOUMONNER, v. a. S'E'POUMON- 
NER, v. r. 1. (fatiguer les poum»ns) to tire the 
lungs, 

E'POUSAILLES, ſ. f. pl. (la celcbration 
du mariage) e/pouſals, wedding, or marriage. 

EPOUSE, f. f. (celle qui eſt jointe a l'é- 
poux par le mariage) bride, ſpouſe, Le roi & 
la reine ſon Epouſe, the king and bis royal con- 
vrt. 

E'POUSE', &e, adj. {from E'pouſer) mar- 
ried, wedded, + g 0 

Un Eyovsex, ſ. m. V. E'poux, Une E'- 
pouſse, ſ. f. V. E'pouſe, 

EPOUSER, épouſant, épouſé, v. a. 1. acc. 
(prendre en mariage) to marry, wed, or take in 
marriage. 4 

Eros (joindre par le mariage; en par- 
lant du pretre) te marry, to join in marriage. 

* E'yrousER (s'attacher par choix, embraſ- 
ſer) te eſpruſe, te embrace, to take upon one's 
elf 

 Erovusrs, v. n. (ſe marier) to marry, to 
wed, 

+ E POUSEUR, euſe, ſ. m. & f. (qui eft 
en diſpoſition de ſe marier & eſt connu pour 
tel) cne that bes a mind to marry, one that makes 
love with a defign to marry, 

EPOUSSETER, epouſſi.tant, Epouſſete, 
v. a. I, acc. (vergeter, Oter la pouſſière avec 
des Epoutlettes) 7 bruſh, to wipe off the a; 

*+ErovsstTER (battre, frotter) to bang, 
to beat, 

t EPOUSSETTES, ſ. f. pl, (vergettes) 
a bruſh, 

E'POUVANTABLE, adj. (qui cauſe de 
I'epouvante, etonnant, incroyable, &trange) 
dreodful, borrid, frightful, terrible, ghaſtly, ber- 
rible, marvellous, flrange. 

EPOUVANTABLEMENT, adv. (d'une 
manière Epouvantable, extremement) dread- 
fully, borribly, frightſully, terribly. 

EPOUVANTAIL, ſ. m. (ce qui ſert à 
epouvanter) a ſcare-crow, a bug bear. 

EPOUVANTE, ſ. f. (terreur, grande & 
ſoudaine peur) fright, terror, fear. Donner de 
I epouvante, te fright, Prendre epouvante, 
4% be frigbted, to take the alarm. 

E POUVANTER, <pouvantant, Epouvante, 
v. a. 1, acc, (cauſer de Pepouvante) te fright, 
ſ-are, or terrify, to put in fear, or in a 
Frigbt. 

S'EPOUVANTER, v. r. (prendre I'Epou- 
vante) te le frighted,. or ſcared, to take the 
alarm, Il ne Sepouvante pas aiſement, be is 
not eaſily frightened, 

E' POUR, ſ. m. (celui qui eſt joint a I'epouſe 
per le mariage) bridegroom, a new married man, 
a ſpouſe, 

EPOUSE, C. f. (qui eſt jointe à Iepoux) 
the bride, a new married woman, 
| EPREINDRE, epreignant, épreint, v. a. 7. 
acc. (preſitr pour faire ſortir quelque jus ou ſuc) 
to firain, to wring or ſqueeze out, 


| 


rained, wrung or ſqueezed out. 
E'PREINTE, ſ. f. (douleur cauſce par une 
matiere acre qui donne de fauſſes envies d'aller 
a la ſelle) a wwringing pain cauſed by a_ieneſ- 
mus. 
E'PREVIER, V. E'pervier. i 
* EPREUVE, ſ. f. (eſſai, exptrience) trial, 
proof, experiment, experience, Un chapeau A 
'epreuve de la pluie (que la pluie ne ſauroit 
percer) a hat proof againſt the rain, A Ve- 
preuve du mouſquet, muſter-proof, Un cou- 
rage qui eſt a I'&preave de toute forte de dan- 


* a courage pf againſt. all manner of dan- 


- 


E'PREINT, einte, adj. (from E'preindre) 


| tres Epuree 


| ſighted. | 


EPU 


er. Il eſt a Vepreuve de tout, il eſt à tobte 
epreuve (il eſt d'une probite reconnue & incor- 
ruptible) be is proof againſ} all temptations what - 
Joever, Sa vertu eft a | Epreuve (ou au deſſus) 
de la mediſance, bis wirtue is above ſlander, or 
beyond the reach of ſlander, Il n'eſt point à le- 
preuve de la rajhieric (II ne peut fouffrir la 
moindre raillerie ſans ſe fächer) be cannet bear 
a jet. Je ſuis a toute epreuve, votre tres hum- 
ble ſerviteur, I am, upon all occaſions, your moſt 
bumble ſervant, | 

EraEuvx (en termes de devotion ; afflic- 
tion, tentaitiun) trial, affliction, temptation, 

ErAEUvE (premiere feuille d'impreſſion, 
ou d'une eſtampe) a proof, Une ſ:conde 
epreuve (en termes d'imprimerie)a reviſe. 

E'PRIS, iſe, adj. (vivement touche ; from 
E prendre; verbe qui n'eſt plus en uſage) ta- 
ken, poſſeſſed, inflamed, ſmitten. Il ſut epris de 
ſa beauté, he was captivated with ber beauty. 

E'PROUVER, &eprovuvant, Eprouve, v. a. 1. 
acc. (eſſayer, faire experience de quelque choſe) 
to try or experiment, to prove, to make the trial, 
or experiment of, to find by experience, Il a 
| eprouve une & Pautre fortune, be bas gone 
through prod and bad fortune, 

EPROUVETTE, f. f. (fonde de chirur- 
gien) a ſurgeon's probe. 

EPTACORDE, ſ. m. (lyre a ſept cordes) 
a lyre, the moſt celebrated of a amongſt the an- 
cients, which bad ſeven ſtrings. 

EPTAGONE, ſ. m. (figure de ſept angles 
& de ſept cotes) an beptagon, 

t E'PUCER, epucant, Epuce, v. a. I, acc. 
(6:er, chaſſer les puces) to flea, to clean from 

cas. 5 

S'EPUCER, v. r. (chercher & prendre ſes 
puces) te look for and catch fleas, 

t EPUISABLE, adj, (qui peut Etre Epuiſc) 
that may be exhauſted. 

E'PUISE,, &e, adj. (from E puiſer) exhauſted, 
drained, emptied, Sc. Une terre epuilce, 
a piece of ground out of heart, 

E'PUISEMENT, ſ. m. (diflipation de 
forces & d'eſprits) an exbauſting or waſting of 
one's flrength, weakneſs, faintneſs, Je ſens un 
tel Epuiſement, que je ne ſais comment reparer 
mes forces, Ind myſe f ſo exbauſted, ſ faint, 
or ſo weak, that I know not bow to recover my. 
firength, * L'epuitement des finances, the ex- 
bauſting of the king's tres ſure. 

E'PUISER, épuiſant, Epuiſs, v. a. 1. acc. 
(tarir, mettre a ſec) to drain orempty. E puiſer 
une ſource, ts drain @ ſpring dry. E puiſer 
(conſumer, difſiper) les elprits, les forces, o 
zvaſte, exhauſt, ſpend, or conſume one's ſpirits, 
frength, Sc. Epuiſer le irffor publ:c (en 
tirer tout Vargent) te conſume, exhauſt, or drain 
the public treaſure, * E'puiſcr une maticre 
(n'oub ier rien de ce qu' an peut diſse la-defſus) 
to exbauſ a ſubjeft, E puiſit d hommes tout 
un pays, to exbauft a country of men, to unpe ple 
or deprpulate a country, * E puiler (lafler) la 
patience de quelqu'un, to fire or wear out one's 
patience, : 

E'PULOTIQUE, adj; (terme de pbarmacie ; 
(ſe dit des mẽdicamens propres a cicatt iſer les 
plaies, & les ulceres) epuloric, 

E PURE, ſ. f. (terme d'architecture; deſſein 
en grand d'un edifice, ou de x= 29d wee, d'un 
Edifice) a large plan, or model of a building, or 

of any part of it. 
4 £ Wo 4 adj. (from E purer) refined, 
clear, plirged. * Raiſon epuree, clear, ſeund 
reaſon, refined judgment. Aveir une vue 
te (etre clair-voyant) to be clear- 


EPURER, épurant, épuré, v. a. 1; acc. 
(rendre pur; au propre & au figure) fe refine, 
to clear, to purges E purer de Vor, to refine gold, 
to clear it from dreſi. E'purer le langage (le 
rendre plus pur & plus poli) to refine the /an- 
vage, E'purer un auteur (retraucher ce 


qu'il y a d'obſcène) te clear an aut ber fare: ; 


mull w 


E Q 

ſmutty expreſſions, E purer Veſprit, te refine 
the wit, to make it mere polite, 

S'XyURER, v. r. (devenir plus pur) to be 
refined or furified, to grow finer. : 

E'PURGE, f. f. (herbe médicinale, qui 
purge avec violence) /purge, | 

E'PY, V. Epi. 


EQ 


E'QUARRIR, &quarriſſant, 6quarri, v. a, 2. 
Acc. (rendre carte) 10 ſquare. 

E'QUARRISSAGE, ſ. f. (terme de char - 
penterie; Etat de ce qui eſt carr) ſquareneſs. . 

E'QUARRISSEMENT, ſ. m. (action die- 
guarr!1) /quaring, ; 

E'QUARRISSOIR, ſ. m. (petite verge 
quarree pour augmenter les trous dans le cuivte 
ou Vacicr) an infirument uſed in making ſquare 
Holes. 

E'QUATEUR, ſ. m. (terme de geographie; 
1a ligne équinoctiale) equator, the eguin act ia. 
line. 

E'QUATION, ſ. f. (terme d'algẽbre & 
d' aſtronomie) equation, 

E'QUERRE, ou E'QUIERRE, ſ. f. (inflru- 
ment ſervant à tracer un angle droit) a rule or 
ſquare, a carpenter's rule, 7 | 

E'QUESTRE, adj. (qui eſt a cheval) on 
borſeback, Statue Equeſtre, a figure on berſe- 
back, 

E'QUIANGLE, adj. (terme de geometrie ; 
dont les angles ſont egaux) equiangular, 

E'QUIDIST ANT, ante, adj. (terme de g£0- 
metrie ; parallele) equidifiant, parallel. 

E'QUILATE RAL, ale, ov EQUILATE RE, 
adj. (dont les cotes ſont egaux) equilateral. 

E'QUILIBRE, ſ. m. (cgale peſanteur de 
deux corps compares Pun avec Vautre) eguili- 
brium, La balance eſt en Equilibre, the ſcale 
is in equilibrium, Mettre en équilibre, to poiſe, 
* Mettre en Equilibre, tenir dans I'equihibre 

mettre oz tenir dans egalite) to put or bold in 

alance, to keep the balance even betwixt parties. 
* Faire I'equilibre (rendre les choſes egalcs) 
to balance. 

E'QUINOCTIAL, ale, adj. (qui apartient 
a Vequinoxe) equine#ial, La ligne equinoc- 
tiale) the equinotial line, the equator, 

E'quixocTIAL,f, m. (Vequateur) tbe egui- 
noct᷑ial, the equator, 

E'QUINOXE, ſ. m. (tems où les jours 
ſont Egaux aux nuits, dans tout le monde) equi- 


nox. 

E'QUIPAGE, ſ. m. (train, ſuite, chevaux, 
hardes, valets) equipage, attire, furniture, at- 
tendance, men. Un equipage magnifique, a 
magnificent retinue. Etre en bon e en mauvais 
Equipage (etre bien cn mal vetu} te be well or 
ill equipped, to be in a good or ſorry dreſs or garb, 
* Etre en mauvais, en pauvre, en triſte equipage 
(etre en mauvais etat pour ſes affaires, ſa ſante, 
c.) to beat en ill faſs, to be in a ſorry condi- 
tion. Il ſe trouva au rendez-vous avec tout 
ſon Equipage d'amour, he went to the rendezvous 
with all bis love implements, 

E'QuirAGE (les ſoldats & les matelots) d'un 
vaiſſeau, the men or crew of @ ſhip, Un Equipage 
ed'artilieric, a train of artillery, 

E'QUIPEEE, ſ. f. (entrepriſe indiſerꝭte, tẽ- 
meraire, libertine) a fooliſb enterpriſe. Faire 

une. belle Equipte, une plaiſante Equipee, to 
mak: 4 fine kettle of fiſh of it. 

E QUIPEMENT), ſ. m. (proviſion & affor- 
timent nẽceſſaĩres pour la ſubſiſtance & la ſureté 
d'un vaiſſeau qu'on met en mer) tbe proviſions 
and freres Y a ſhip. 

E'QUIPER, equipant, éguipé, v. a. 1. acc. 
(pourvoir des choſes neceſTures) to equip, fur- 
aſh, accoutre, ſet forth, or /*. out, to provide 
with neceſſaries, F'quiper vne flotte, un vaiſ- 
ſeau, to equip or fit cut a fleet or ſhip, 

+ E'QUIPOLLENCE, ſ. f. (ẽgalité de va- 
leur) eguipollence, equal value. 

1 


E R E 


E QUIPOLLENT, adj. (qui vaut autant 
par compenſation) eguipollent, equivalent, of 
like value, that balances another, 


value, equivalent, 

A 1*'E£qQuirOLLENT, adv, (a proportion) 
8 — „in proportion, 

"QUIPOLLER, v. a. 1. acc. (valoit autant 
par comparaiſon, par compenſation) t be of 
like value, to be equivalent, to balance or counter - 
balance. 

+ E'QUIPROQUO, f. m. (on le trouve 
ainſi-dans quelques auteurs; mais le vrai 
terme eſt un Qui pro quo) the miſtaking one thin 
Fer another, * l ro 1 - , 

E'QUITABLE, adj. (juſte, conforme aux 
regles de Pequite) equitable, juft, righteous, 

E'QUITABLEMENT, adv. (avec équité) 
equitably, juſtly, Juger équitablement d'une 
choſe, to paſs a fawvuurable judgment upon a 
thing. 

E'QUITE,, \. f. (juſtice, droiture) equi:y, 
juſi ice, right and reaſon, 

EQUIVALENT, ſ. m. (égale valeur) an 
equivaient, an equal value. 

E'QuivALENT, ente, adj, (d'egale valeur) 
equivalent, of equal value. 

* E'QUIVALOIR, <quivalant, équivalu, 
v. n. irr. conjugat, like valoir (peu uſité, on 
doit dire, Etre equivalent) to be of equal value. 
Une once d'or equivaut à quinze onces d'ar- 
gent, an ounce of geld is equivalent to een 
ounces of ſilver, | 

E'QUIVOQUE, adj. (qui a un double ſens, 
a double entente) equivocal, ambiguous, doubt - 
ful, that bas a double meaning. | 

E'quivoque, ſ. f. (parole a double ſens) 
an equiwocation, a double meaning, Faire des 
ẽquivoques, uſer d'equivoques, te eguivocate, 

* EquivoqQue (mepriſe, erreur) an error 
or miſtake, 

E'QUIVOQUER, v. n. 1. (uſer d' ẽquivoque) 
to equivrcate, to ſpeak ambiguouſly, 

+ S'E'qQuivoqQuEeR, v. r. (ie tromper, ſe 
meprendre) to miſtake, to make a miſtake, * 1 to 
be in the wrong bex. 


ER 


E'RABLE, ſ. m. (forte d'arbre) maple, be 


maple-tree, 


quelque choſe par la racine) eradication, 
E'RADICATIF, ive, adj. (terme de mẽde- 
cine; remedes violens qui emportent la mala- 
die & toutes ſes cauſcs) eradicative. 
E'RAFLER, v. a. 1, acc. (ẽcorcher legere- 
ment, egratigner} to ſcratch ſlightly, to graze 
upon, 
 ERAFLURE, ſ. m. (ẽcorchure legere) a 
igbt ſcratch. | 
E'RAILLE,, ce, adj, (from E'railler) ſrayed, 
Oeil eraille (dont le bord de la paupiere eſt 
renvyerſce en dehors & decouvre tout le blanc) an 
eye, whoſe lower lid being reverſed, leaves that 
part of the white allegetber uncovered, a blycd- 


ſhot 64. 

ERAILLER, eraillant, Eraille, v. a. 1. acc, 
(effiler, relicher le tiſſu des toiles, des Etoffes) 
to fray, 

S'E'n AILLER,vV.r. (s'effiler, ſe defaire fil 
a fil) to fray or fret, 

E'RAILLURE, ſ. f. (la marque qui refte a 
une Etoffe quand elle eſt eraillee) fraying or 
being frayed. 

ERATE,, ée, adj. (dont on a 0t< la rate) 
whoſe milt or ſpleen bas been cut or pulled out, 

* E'RATE (gai, enjoue) briſk, merry, jovial, 
ſprightly. 7 

E'RATER, eratant, erate, v. a. 1, acc. (0ter 
la rate) to cut or pull out the milt or ſpleen, 

E'RE, ſ. f. (terme de chronologie; epoque) 
| gra, epoch, a certain periad of time, 


EquiroLLEtxT, ſ. m. (&quivalent) equal 


E'RADICATION, ſ. f. (action d'arracher 


N 


acc. (fouler o rompre les reins) ; 


— 
„ 


E R R 
EREC TEUR, 1 . (terme d 
erector. , 
ERECTION, ſ. 
erecting, or raiſing. 
* E'RECTION (inſtitution, Etabliemeny 
erefing, eſtabliſhing, or eſtabliſhment, 
EREINTER, ereintant, &cint 


— 
f. (elevation) edi, 


en v. 2. . 


- break ne 

E'RE'MITIQUE, adj, (qui te 
mites cu * 3 eln. 

E RE SIPE LIE, V. E'ryſipile, 

ERGO, ſ. m. (terme dogmatique tire & 
Latin; qui — la concluſion d'un 
ment, & quelqueſois l' argument me 
t berefore, — - meme) i 

ERGOGLU (fagon de p 
guid tum? que s enſuit-il?) 
ſeguence ? 

ERGO T, ſ. m. (ongle de derripre du 
certains animaux) ſpur, Les ergots dun 
cu d'un chien, a cock's or dog's ſpurs, 18 
lever ſur ſes ergots, monter ſur ſes ergots (de. 
ver d'action & de parole, avec chaleur & a. 
dace) to fland upon one's pantefles, 

ERGOTE, &e, adj, (qui a des ergyy 
ſpurred, Un coq bien ergute, a wel/-\purnd 
cock, * 

+ ERGO TER, v. n. 1. (pointiller, chic 
ner dans la diſpute) te wrangle, te cavil, 

+ ERGOTEUR, ſ. m. (pcintilleur) | 
wrangler, a cavilicr, a ſopbifter, a pert di 
tant, 

E'RIGER, erigeant, &rige, v. a, 1, a, 
(dreſſer, &iever) to ſer up, ered, or raiſe, 

E'r1GER (etablir, faire) te ered, ty abi. 

S'ERIGER, v. r. (s“attribuer un droit, une 
qualité qu'on n'a pas) t ſet up for, to toke inn 
one, or to pretend te be. S'eriger en auteur 
(ſe faire imprimer) to ſet up for on authy, 

S*criger en maitre de Frangois, zo ſet up fu g 
French maſter. 

ERMINE, V. Hermine. | 

ERMITAGE, ſ. m. (lieu deſert ov rifide | 
un ermite) bermitage, | 

EaMiTAGE (ſolitude) deſart, ſolitude, | 

ERMITE, ſ. m. (folitaire, anachorette) a | 
bermit, an anchoret, 

Ex MITE, ſ. f. (femme ſolitaire) br 
metteſt. d 

EROSION, ſ. f. (terme de medecine; lu 
tion des corps qui rongent) ercfion, 

E'ROTIQUE, adj. (qui a rapport a Tame 
erotic, Delire crotique, /ove-melanchoy. 

ERRANT, ante, adj. (vagabond) wardr- 
ing, vagrant, going up and down, Chevalier 
errant, a knight-errant, Chevalerie errant, 
knight-errantry. 

En RANT (qui eſt dans Perreur) errenew!, 

ERRATA, ſ. m. (liſte des fates ſurt- 
nues dans Pimpreflion d'un ouvrage) an erty 
a lift of faults that have eſcaped the preſs in the 
printing of a book, ; 

ERRATIQUE, adj. (qui erre) wwanderith 
wild, Feux erratiques, wandering ot wi 

res, E'toiles erratiques, the planets. 

t ERRE, C. f. (train allure) aller grande 
erre, aller belle erre _ _ m_ — 
a great rate, to go v 41. ous alles 
2 (vous faites — 2 ge penſe) yes i 
too faſt, yeu ſet off at a bigb rate. 

Lan ſ. as (n's d'uſage que 
dans cette phraſe) reprendre les derniers — 
mens d'une affaire (recommencer a TOY 
ſur une affaire, & la reprendre od on Par 
laifſee) to reſume an affair or buſineſs. 

ERRENER, V. Ereiater. 

ERRER, errant, erré, v. n. 1. (aller 5 
la a Paventure) to wander, to ramble, * 
or go about. 

* Exzer (le tromper, 
opinion) to err, to be under an errors 


to miſtake. a 
ERRES, ſ. f. pl. (anten, vetign, 5 


back. 


arler proverlial, 
Where is the au. 


f fuſſ 
avoir 28 


ESC 


„ 11 marche ſur les erres de ſes ancktres, 


be treads in - fep! of bis anceflors. 

. Arrhecs. 
 RREUR, . . (fauſſe opinion) error or 
wu! 1he, 
FarREvVR 


(dereglement dans les mœurs) 


4'Ulyſſe (ſes longs voyages, 
pleins de traverſes) the wanderings and travels 


, . d *% 
. ERRONE MENT, adv, (d'une manièie 


: neouſly. 
Es, . oy ede noire) the bitter wetch or 


PF: Ts, Ex. Coucher a Lerte (ow a air) to 
e in the open aire 
4 rh pos v. Alert. 
ERUCTATION, \, f. (terme de mEdecine ; 
frtie impetuenſe des vents de V'eftomac par 
u bovche) eraffation. | 
ERUDIT, adj. (ſavant: ce mot ſe trouve 
en divers auteurs, mais il eſt peu uſitẽ) /earred, 
ERUDTTION, ſ. f. (ſavoir, doctrine, ſci- 
ence) eruditior, learning, ſcholarſhip. 
ERUGINEUN, euſe, adj, (qu# tient de la 
roville) erugin u,. 
ERUPTION, ſ. f. (ſortie prompte & avec 
effort de certaines choſes) an eruption. 
ERYNGE, ſ. m. (panicaut, plante mẽde- 
cinale) eringo. 
ERYSIPE'LE, ſ. m. (feu ſauvage ; mala- 
die) eryſipelar, St. Anthony's fire. 


E S 
Advertiſement, 


Ste without S, theſe words that are net to be 
found under this brad with an S. 


E'S, prep. (mot fait par contraction de la 
prepohition Ex & de Varticle Les pour ſignifier 
cats ler, II n'a plus maintenant 4uſage quien 
cette phraſe) maitre es arts, maſter of arts. 
Et en quelques autres qui ſont du ſtile de 
pratique. 

ESCABEAU, ſ. m. ESCABELLE, ſ. f. 
(ſimple hege de bois) a joint. fool. 

ESCABELLON, ou ESCABLON, ſ. m. 
(Piedeſtal pour mettre un buſte) a pedeftal. 

ESCACHE, ſ. f. (eſpèce d'embouchure de 
cheval) a ſcatch, a kind of borſe- bir, 

ESCADRE, ſ. f. (certain nombre de vaiſ- 
lezux de guerre, ou de galtres) @ ſquadron of 
Hihi of war or palleys, 

ESCADRON, ſ. m. (petit corps de cavalerie 
rangee en batailie) à ſquadron of borſe. 

ESCADRONNER, v. n. 1. (ſe ranger en 
eſcadron) 76 ſquadron, _ 

F ESCAFIGNON, f, m. (puanteur des 
uus de ceux qui ont beaucoup marche) the fink 
* ene's fert upon bard walking in warm wwer- 
ther. { 
h I ALADE, f. (attaque d'une place avec 
es echelles! cali * 1 
. . a ſcaling or ſcalade, a ftorming 

ESCALADER, eſcaladant, eſcalade, v. a. 1. 
4 Atsquer eu emporter par eſcalade) to ſcale, 
of docs or carry by ſcalado. 

ESCALIER, .. m. (degré, 
bir-caſe, 
ESCALIN, . m. (monnoie des Pays-bas) 
he 4 LTw-Cuuntry coin. 

ESCAMOTE, f. f, (bale de liège dont ſe 


etvent les joue . — 
11.6% Jjoueurs de gobelets) à juggler's 


montee) ftoirs, 


\ **CAMOTER, eſcamotant, eſcamot6,v.a.1, 
„Piper au jen des des ov Ges cartes) to palm, 
in ſecure a die or a ca -d. 


Es C AMO TE . 
et pe away, „ adroĩtement) to leb 


SCAMO TEUR, .. m. (felon, qui derdbe 


| 


ff 


— 


ESC 


1 a fle ber or pilferer, a ſharking 

 fellowo, 4 / 

T ESCAMPER, v. n. 1, (&chaper, s'enfuir 

vite) to ſcamper away, 

| t ESCAMPETTE, f. b. (na d'oſ2ge que 

dans cette phraſe) prendre de la poudre d'eſ- 

"campeite (s'enfuir) 7e ſcamper away. 
ESCAPADE, ſ. f. (action fougueuſe d'un 

cheval) eſcapade, or fling of a borſe, Faire 

une eſcapade (en parlant d'un cheval) 0 


Z. f 

* ESCAPADE (6chappte, action imprudente 
d'un jeune homme) a mad prank. 

+ ESCARBILLARD, arde, ev ESCAR- 
BILLAT, ate, adj. & ſ. (éveillé, gai) brif, 
ſprightly, merry, jowial, good-humoured. 

SCARBOT, ſ. m. (eſpèce d'inſete) a 
beetle, a chafer, a May-bug. 

ESCARBOUCLE, ſ. f. (eſpèce de rubis) 


a carbuncle, a precious flone. 


LER, v. a. 1, acc. (ccacher, Ecrafer) to ſquaſh, 
to bruije or cruſh flat. 

+ ESCARCELLE, ſ. f. (grande bourſe 3 
Pantique) @ purſe, 

+ ESCARGOT, f. m. {efptce de limagon 
a coquille) a ſnail, a ſhell-ſnail. 

ESCARLINGUE, v. Carlingue. 

ESCARMOUCHE, ſ. f. (combat qui ſe fait 
en preſence de deux armees par un petit nom- 
bre detache) a ſkirmiſh. 

ESCARMOUCHER, v. n. S'ESCAR- 
MOUCHER, v. r. 1. (combattre par eſcar- 
mouche) to ſkirmiſh, 

ESCARMOUCHEUR, ſ. m. {qui vaa Feſ- 
carmouche) a Kirner. 

ESCAROTIQUE, e ESCHAROTIQUE, 
adj. & f, (remedes qui brulent la peau) eſcha- 
rot ic. 

ESCARPE, ſ. f. (fortification du bord in- 
tcrieur du foſle) tbe ſcarp of a ditch. 

ESCARPE,, ée, adj. (qui a une pente fort 
droiteg & ou il eſt tres difficile de monter) feep, 
Un roc eſcarpe, a ſteep rock. 

ESCARPER, v. a. 1. acc, (couper droit de 
haut en bas) to cat fleep down. 

ESCARPIN, ſ. m. (ſoulier a fimple ſe- 
melle) pumps. 

+ ESCARPINER, v. n. 1. (cobrit l&gere- 
ment, comme on fait quand on eſt chauſſẽ d' ſ- 
carpins) to run very faſt. 

ESCARPOLETTE, ou ESCARPOU.- 
LETTE, ſ. f. (eſpece de ſiege ſuſpendu pour 
ſg brandiller) a ſroing. 

ESCARRE, f. f. (chair morte qui tombe 
d'une plaie) flough. 

EscARRE (ouverture qui ſe fait dans quel- 
que corps) a gop, L'artillerie fit une ſalve fi 
à propos, qu'elle fit trois grandes eſcarres dans 
les efcadrons des ennemis, rhe artillery gave a 

volley ſo wery a-proper, that it made three great 
gaps in the emmy's ſquadron, F Donner de 
Ieſcarre {ſe tenir a cute, faire place) 1e fland 


” ESCAVESSADE, ſ. f. (ſecouſe du caveſ- 
ſon, lorſqu'on veut preſſer le cheval d'ubEir) a 
check to à berſe, à jeri with the caueſſos. 

ESCAUT, ſ. m. (riviere des pais bas) be 
ſebeld. 

T ESCIENT, ſ. m. (pleine connoiffance de 
ce qu'on fait: ne ſe dit qu'avec Varticle à) 
a ban eſcient (tout de bon, ſans feinte) in good 
earneſt, prod 

+ ESCLANDRE, ſ. m. (malheur) difafter, 
mis fortune. 

ESCLAVAGE, ſ. m. (condition d'un eſ- 
clave) flawery, bondage. 

ESCLAVE, ſ. m. & f. (qui eft en ſervi- 
tude, o Hans un stat qui y a du raport) a 
ſlave, II eſt eſc lave de tous ceux qui peuvent 
contribuer à fa fortune, be is a ſlave to all that 
may be ſabſerwient to bis advancement, Il eſt 
eſclave de ſes paſiuns, be is a ſlave to bis paſ- 


Hunt. 


+ ESCARBOUILLER, e E'CARBOUIL- | 


; 


| 


ESP 

ESCLAVONIE, ſ. f. (province de Hongrie) 
Sclawonia. 

+ ESCOFFION, ſ. m. (coiffure de tete 
pour des femmes} a woman's head-gear, 

+ ESCOGRIFE, ſ. m. (qui prend hardi- 
ment ſans demander) a ſhark or ſpunger, one 
that is ever upon the catch, Un grand eicogrife,. 
a tall, ſhabby, ill-locking fellow, 

ESCOMPTE, ſ. m. (rabais que l'on fait 
ſur quelque ſomme) a di/ccunt or dedution. 

ESCOMPTER, eſcomptant, eſcompté, v.a. 1. 
acc. (rabattre fur une ſomme) to diſccunt or 
dedu cr. 

t ESCOPET TE, ſ. f. (eſpòce de carabine) 
a ſort of carabine uſed of old. 

t ESCOPETTERIE, ſ. f. (ſalve, d*charge 
de pluſieurs eſcopettes, &c, en mEme tems) @ 
woll, z diſcharge of guns. 

ESCORTE, ſ. f. (compagnie pour la ſuretẽ 
de ceux qui marchent) a guard, a convoy, as 
ejcort. 

ESCORTE,, ée, adj. guarded, conwoyed. 

ESCORTER, eſcortant, eſcorts, v. a. 1. 
acc. (accompagner pour defence dans le che- 
min) to guard or con vey, to eſcort, 

ESCOUADE, ſ. f. (le tiers d'une compa- 
gnie de gens de pie., II ne ſe dit guere que du 
guet) the third part of a foot company. 

1 ESCOURGE'E, ſ. f. (fouet fait de plu- 
Geurs brins de corde, cn de pluſieurs lanieres 
de cuir) a whip, a ſcourge, a cat-0"-nine-tails, 

ESCOURGEON, ſ. in, (forte d'orge hitive) 
flarch-corn, or annel-corn. 

+ ESCOUSSE, ſ. f. (courſe qui prepare I 
mieux ſauter) a ſpring, or un befere a leap, 
Faire une eſcouſſe, to tale a ſpring or run, 

ESCOUTILLE, V. Erccoutille, 

ESCRIME, ſ. f. (art de faire des armes) 
fencing, tilting. Perdre fon eſcrime contre 
quelqu'un, ro be worfled or foiled by one. 

ESCRIMER, v. n. 1, (ſe battre avec des 
fleurets) to fence, to tilt, 

* ESCRIMER (e diſputer) l'un contre Vau» 
tre ſur quelque matiere d'erudition, to diſpute, 
or debate upon a point of learning, to bawe a trial 
of ſtill, to engage in a trial of learning with 

ano ber. 

* S'Escri1MER de quelque choſe, v. r. 
. sen ſervir us en mèler un peu) te dab- 

le in a thing, to bave a liitle nctian , it, Faites- 
vous des vers? je m'en eſcrime quelque-fdis, 
Do you make werſes? yes, ſometimes. Joue-t-il. 
du luth ? il s'en eſcri ne un peu, Dees be play 
upon the luteF yet, a little, 

ESCRIMEUR, ſ. m. (maitre en fait d'ar- 
mes, qui ſait fort bien eſcrimer) a fencer. 

+ ESCROC, ſ. m. (fripon qui a accoutume 
d'attraper quelque choſe par fourberie ow par 
impudence) a ſharper, or @ ſpunger, one that- 
is upon the catch, 


+ ESCROQUER, v. a, 1, acc. (faire le me- 


tier d'eſcroc) t ſhark, te ſharp, or unge, to 


trick or chouſe one out of a bing. ü 
+ ESCROQUERIE, f. f. (action d' eſcroc) 
arkin ungin orping. 

Rd is L w. $cROQUEUSE, 

ſ. f. (qui eſcroque) @ ſhark, ſharper, ſpunger. 
E'SOPHAGE, ſ. m. (conduit par ou les 

alimens dẽſcendent du gofier dans le ventricule) 

the weaſand-pipe, the gullet, or mouth of the 
omach, | | 

ESPACE, ſ. m. (étendue de tems ou de 
lieu) 4 ſpace or diſtance, eitber of time or place. 
Les eſpaces imaginaires (le vide hors de Ven- 
ceinte du monde) vacuum, ſpace, * Se pro- 
mener dans les eſpaces imaginaires (ſe former 
des viſions) to baue airy notions, to build caſtla 
in the air. 

ESPACE“, ce, adj. (range d' eſpace en eſpace) 
ſet at a convenient, diſtance, Les colomnes 
ſont tellement eſpacees, the pillars are at ſuch 
a diftance, | 1 

9 ſ. m. . qu'on laĩſſe 
entre deux ches) ſpace, diftance. 6 
7 # ESPACER,. 


ESP 


ESPACER, eſpagant, eiſpace, v. a, 1. acc. 


(obſerver les eſpaces convenables, en rangeant 
2 choſe) to diſtance, to ſet at a convenient 
anrance, 

ESPADON, ſ. m. (grande épée a deux 
mains) a iwo-banded j/word, the French back- 
ſeoord, 


EsTADOox (forte de poiſſon) tbe ſword- 


ESPADONNER, v. n. 1. (ſe ſervir de Veſ- 
padon) to fight with the back-ſaword, 

ESPAGNE, ſ. f. (grand royaume d' Europe) 
Spain. 

ESpAO Not, ole, adj. & ſ. m. & f. (d' Eſ- 
pagne, ne en Eſpagne) Spaniſh, Spaniard, 

ESPAGNOL, ſ. m. (la langue Eſpagnole) 
Spaniſh, the Spaniſh language, 

ESPAGNOLETTE, i. f. (forte de ratine 
fine) a ſort of ratteen, 

ESPALE, ſ. f. (le banc des rameurs le plus 
proche de la poupe dans une galere) the firft ſeat 
of rowers in a pal/'ey. 

ESPALIER, i. m. (premier rameur pres de 
la poupe dans une galere) be that rows with 
the firſt car in a galley. 

EsrALIER (rangee d'arbres fruitiers nains, 
couches contre un mur c contre un treillage) 
eſpalier, an hedge-row f fruit-trees ſet cloſe to- 
gether againſt a wall, Oc. Mettre des arbres 
en eſpalier, to ſpread trees againſt the wall, 

ESPALMER, v. a. 1. acc. (terme affectẽ 
aux galères qui ſignifie carener) to carcen. 

ESPATULE, ſ. f. (inſtrument d'apothi- 
Caire) @ ſpatula, a ſlice, | 
ESPE'CE, ſ. f. (genre, forte) ſpecies, kind, 
Ort, | 
7 Esrrer (en termes de juriſprudence; cas 
particulier) a caſe, 

ESPE'CES (images, repicſentations des ob- 
Jets ſenſibles) forms, images of ſenſible things, 

EsPECEs (denrees) goods, commoditics. Si 
je ne le paye en argent, je le payerai en eſpeces, 
if I de not pay bim in money, I'll pay bim in 

cds, 
: Es res (diverſes pitces de monnoie) ſpe- 
eie, money, coin, Les eſpeces Etrangeres, e- 
reign coins, 

SPE'RANCE, ſ. f. (attente d'un bien 
qu'on deſire) hope, expefation, truſt, Un en- 
fant de grande eſperance, @ very bepeful 
child. 

ESPE RER, eſpérant, eſpere, v. a. 1. acc. 
(attendre un bien qu'on defire, & qui peut ar- 
river) to Lope, to bope for, to truſt, expect, or 
promiſe one's ſelf. ; 

+ ESPERLUCAT, ate, adj. & ſ. (vif, 
eveille, gaillard) briſk, jevial, merry, pert, 

ESPIEGLE, ſ. m. & f. (fin, ſubtil, éveil- 
Ic) a wap, 

ESPIE GLERIF, ſ. f. (malice d'eſpiégle) 
& wappiſh trick, waggery, prank. 

ESPION, ſ. m. (qui fait métier d'obſeryer 
les actions d'autrui) a ſpy, an informer. 

ESPIONNE, ſ. f. (celle qui obſerve les 
actions des autres) a ſpy. 

ESPIONNER, eſpionnant, eſpionnẽ, v. n. 1. 

ſervir d'eſpion) to be a ſpy, ts ſpy. 

; ESPLANADE, ſ. 42 aal; terme de 
fortification) eſpianade or glacis, in fortifica- 
ion. 

ESPOIR, ſ. m. (eſperance; il n'eſt guere 
uſtie qu'en poëſie) bepe. ; 
 - ESPONTON, ſ. m. (eſpece de demi-pique) 

a ſpontoin, a kind of balf-pike, 

ESPRIT, ſ. m. (ſubſtance vivante & incor- 
porelle) ſpirit, 
ſpirit, 

Le S. Esyx1T (la troiſième perſonne de la 
Trinité) tbe Holy Ges. 

Esrair (ame de homme) ſoul, ghoſt, 
Rendre Veſprit (mourir) te give up the ghoſt, 
to die, 

Espr1T (facultes de Vame raiſonnable) 
Mind. 


Dieu eſt eſprit, Ged is a 


- 
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Esri (facilité de Vimagination, de la 
conception) wit, 
 Exsypr1T (imagination ow la conception 
ſeule) wit or fanry. 

EseR1T (jugement) wit, ſenſe, judgement, 
diſcretion, | 

Es Ta IT (genie, diſpoſition, aptitude qu'on 
a a quelque choſe) genius, talent. Avoir Vel- 
prit malin, cn malicieux, to be miſchievous or 
unlucky, Un bel efprit (un homme qui le di- 
ſtingue du commun par la politeſſe de ſes diſ- 
cours & de ſes ouvrages) a wit, a genius. 

UN E5PRIT FORT (celui qui ſe met au deſ- 
ſus des opinions communes) a free-thinker, 

Esyer1T (principe, motif, manière d'agit) 
ſpirit, principle, motive, way. 

EsPR1T (carattere d'un auteur) character, 
way, 

Esyr1T (ſubſtance tenue qu'on tire des 
corps mixtes) ſpirit, 

Esra (one per ſonne) perſon, man or wo- 
man, Un homme d'eſprit (qui eſt ingenieux) 
a witty or ingenious man, a man of parts, a man 
of wit, Avoir Peſprit mal fait, ou de travers, 
to be an ill-cortrived, or a croſs grained genius 
or man, Etre bien dans Ieſprit dz quelqu'un 
(etre dans ſes bonnes graces) to be in one's fa- 
w9ur, Il craint que je ne le déttuiſe dans votre 
eſprit, be fears I Hou ruin bim in your fa- 
Dur. 

Esyr1T (genie, humeur, caractère) ſpirit, 
genius, temper, bumour, I kidney, L'eſprit de 
I'evangile, the ſpirit or temper of the gnjpel. 
L'impiété perd les jeunes eſprits (zu jeunes 
gens) irreligien is the ruin of youth, © ] 

ESPRITS (au pluriel; petits corps qui por- 
tent I. vie & le ſen iment d-ns les parties de 
Ponimal) piri s. Eſo its viiaux & animivy, 
vita ard animal iris. * Reprendre ſes eſprits 
(revenir de quelque ſurpriſe) te recover one's 

felf, to come to one's { I again, 

ESPURGE, E. t'purge. ; 

ESU, 1. m. (petit vaiſſeau de mer) a 
fff, a kind of ſpip-bod?, | 

ESQUILLE, ſ. f. (&clat d'un os cù il ya 
fracture) a ſplinter of a bre en bone. 

ESQUINANCIE, o SQUINANCIE, ſ. f. 
(maladie aigue qui vient a la gorge, c'eſt une 
inflammation au goſier) a ſguinancy or guinſcy, 
a ſore throat, 

ESQUINE, C. f. (les reins d'un cheval) 
back, a borſe's back, 

ESQUIPOT, f. m. (tronc ov les barbiers 
2 Pargent des barbes) a barber's money - 

ox. 

ESQUISSE, ſ. f. (petite ébauche, leger 
crayon d'un ouvrage) @ ſketch, a rude draught, 
the firſt draught, pariiculirly in painting. 

ESQUISSER, e<ſquiſſant, eſquiſſé, v. a. 1. 
acc, (faire une eſquiſſe) to ſketch, to make the 

rſt draught. a 

ESQUIVER, v. a. & n. 1. (eviter adroite- 
ment) to eſchew, ſhun, or avi,. Faire eſ- 
quiver quelqu'un, to help one to make his 
eſcape. ; 

S'ESQUIVER, v. r. (ſe retirer ſubtilement 
ſans rien dire) to run, to fleal away, to give 
one tbe ſlip. 

ESSAI, ſ. m. (epreuve qu'on fait de quel- 
que choſe) y, proof, trial, experience, attempt. 
Faire VeſTai de lor e de Vargenr, to aſſay, to 
try gold or filver, Faire 'eſſai d'un canon, to 
try a canxon, Prendre un domeſtique a l'eſſai, 
to take « ſervant upon liking. 

Es$A1 (petite portion de quelque chofe qui 
ſert a juger du refte) a tafte or touch of @ thing, 
te know it by. | 

Ess Al (petite taſſe pour gouter du vin) raſter, 
a little taſting cup. ' 

Ess AI (premiere production d'eſprit fur 
quelque matière pour voir fi l'on y réuſſira) 
eſſay, ſpecimen, 

ESSAIM, f. 
| miel) a ſwarm of bees, 


m. (volée de jeunes mouches a 


| 


— 


| 


E S 8 


ESSAIMER, v. n. 1. (faire un 
ſwarm, Cette ruche-a eflaims, that bive by 
ſwvarmed, Ces mouches n'ont pas encore g. 
ſai ne, theſe bees have not ſwarmed yet. 

; ESSANGER, v. a. 1. acc, (mouille g 
linge ſale) te wet foul linen, 

1 5 a. I. ace. (defricher q 
arrachant les bois, des Epines) e 
wm , pines) to afſare or pu 

ESSAYER, eſſayant, eſſay, v. a. 1, 
and de before an infinir, (faire I'c(Tai, Eprouny 
to try, «ſay, or aſſay, Eiſayer (gouter) & 
liqueur, to tafte a liquor, 

ESSAYER, pen. (faire Exptrience de que, 
que choſe) te try. Je ne veux point Preaty 
de ces remedes j'en ai efſaye, I wi/l nx! my 
uſe of thoſe medicines ; I bave tried ther, l 
veut ellayer de tout, be wants to try m 
thing, J 

ESSAYER, v. n. {tacher) to try, endeavy 
or at/empt, Eſſayez de le ae 51 
perſuade Lim. Eifſayez a marcher, 2) 
walk, | 

S'ESSAYER, v. r. dat. (s'Eprouver) to tyy 


cndeawour, te try one's freng th ot ability, 


ESSAYERIE, ſ. f. (lieu dans les montda 
on on en fait Vetlai) the eſſ-ying or 572 
place in the mint, ü 

ESSAYEUR, ſ. m. (officier de la monte; 
qui en fait Peſſai) efſazer or yer, an fin 
of the mint, ; 

ESSE, ſ. f. (cheville de fer en forme d 
any piece of iron like an S. | | 

ESSENCE, ſ. f. (ce qui conſlitue la chi, 
„% {a nature) Hence, nature, ſulflance, bein, 

ESSENCE (extrait de fleurs & de drogis 
aromatiques) e//ence, @ perfumed oil. 

ESSEN TIEL, elle, adj. (qui apartienti 
Pcfience) effential, natural. 

ESSENTIEL (particulier, ſolide) real, po 
ticuiar, C'eſt un ami cofſentiiel (ſur lequela 
peut compter) be is, a trufly friend, a fru 
that can e deperded upon, Je lui ai des oh 
gaticns.clentrelies (il m'a rendu des fervit 
imporians) I am under o ligations of the bigih 
nature to bim, 

IsSENTI1EL (necefſaire) efſential, neceſſay 

L'EsSENTIEL, ſ. m. (ce qui eſt de eſſen 
ou abſolumert neceſlaire) the main print, d 
e/jential part of a thing, 

ESSENTIELLEMENT, adv, (par ſon 
ſence) efſer tially, naturaily, of itſelf, of its m 
nature. Dieu eſt eileniicllement bon, Cat 
e/Jenijally good. 1 

ESSENTIELLEMENT (particulièremeg 
enticrement) par, 2 entirely, Je lui fu 
eſſentiellement oblige, I am particular) ai 
to bim. 

+ ESSEULE,, &e, adj, (qui eſt ſans con- 
pagnie) /oneſome, left alone, 

ESSIEU, V. Aiſſieu. "4 

ESSOR, ſ. m. (vol que prend un oiſeaus 
proie, en montant fort haut en Vair) fight, 
ſoaring up. Donner I'ellor a Voiſeau, 70 4 
hawk ſoar or fly, * Efſor 4'tmagination, figs 
of farcy. * Donner I'eſſor à ſon imaginatih 
to let one's fancy ramble, Prendre Veffor (void 
en haut) to ſoar or ſoar up, to fake Wings Prei 
dre Feſſor (s'enfuir) te , or wing it aug 
prendre l'eſſor (ſe tirer de la ſujettion de i 

arens) * ro take wing. 

S'ESSORER, v.r, 1. (prendre l'eſſor) ou 
or ſoar up. 72555 

ESSORER, v. a. 1. acc. (expoſer a lait pot 
ſecher) to air. FL 

ESSORILLER, v. a» 1. acc. (couper B 
oreilles à quelqu'un) t cut one's ears off. 

Es80RILLER (couper les chevcux 
courts) to crop the hair ſport. : 

0 LE, ce, ef (hors d'haleine) 
of Lreath. Vous voila tout eſſoufle, you # 
quite out of breath, 

ESSOUFLER, v. 2. 1. cc. 
d'baleine) te put out of breath. 


(mettre bil 
S'E8$0uFL1 


EST 


GFgg0uFLER, v. f. (ſe mettre hors d ha- 


, t of breath. 
* A 1 met ſecher les 


cuirs tannes) 4 drying place for tanned lea- 


1601 (vent ou chaleur qui ſeche) drying 

wr SUL-MAIN, ou ESSUIE-MAIN, ſ. m. 

(ſervietre dont on s'eſſuye les mains) a towel, 
ESSUYER, eſſuyant, eſſuye, v. a. 1. acc. 

(ter quelque choſe d'humide en frottant) te 
| „pe off, to wipe away. 

Phi 5 1 LA r. 74 ſechet avec un linge oz 

autrement) te wipe one*s je 


If 
yz (ſecher) to 35 up, Le ſoleil ou 
le _— ſeche) les chemins, the ſun 
or the wind drics up the reads, 

* FssvuyerR (ſouffrir, endurer; en parlant 
ges perils, des affronts, &c.) to bear, endure, or 
go through, to be expoſed to. * Efſuyer un re- 
us, to be repuiſed or denied, * 70 take the foil. 
Eſſuyet les larmes de quelqu'un (le conſoler) 
15 dry up ene's tears, to comfort, to give or ad- 
miniſter com fort. a 

EST, ſ. m. (P'orient) ea. Eſt, en vent 
Geh, an eaſt, erftern, or caſterùy wind. 

EsT, V. Etre. : 

ESTACCADE, ſ. f. (paliſade, pieux fiches 
en terre, & particuliètement dans les eaux 
pour en dctourner ou arreter le cours) @ fac- 


do. 

ESTAFF E, ſ. f. (contribution que ceux 
cui tiennent des banques de Pharaon, en d'au- 
1r:5 jeux de cartes & de des, payent aux ferrail» 
Jeurs qui les ſoutiennent) contribution-money, 
col ich tho who keep a bank of Pharao, or other 
gaming, pay fo their bullies. 

ESTAFFETE, ſ. f. (courier qui ne porte 
ſon paquet que d'une poſte a Vautre) a courier, 
an expre 4. 

ESTAFIER, ſ. m. (nom de quelques la- 
guais en Italie, & qu'on donne par extenſion 
a de grands laquais) a footman, 

+ ESTAFILADE, ſ. f. (coupure faite avec 
le trench: ant d'une pte, d'un couteau, &c.) a 
„abb, a cut, 

E*TAFILADE (dechirure d'habit) a rent. 

+ ESTAFILADER, v. a, 1, acc, (faire une 
eſtaf lage) to flaſh. | 

ES LAMBORD, ſ. m. (piece de bois ſur la- 
quelle on batit le chateau de poupe d'un vaiſ- 
ſcan) tbe flern-poſty a piece of timber in a ſhip. 

ESTAME, f. f. (laine pour tricoter, ou- 
vrage de s de laine enlaces par maille les uns 
dans les autres) werffed. Bas d'eſtame, wer- 
fied floctings. 

ES TAMINET, ſ. m. (eſpece de cabaret A 
bierre) an ale ben ſe. 


ESTAMPE, ſ. f. (image que l'on tire d'une 


pliache de cuivre, on de bois qui eſt gravee) | 


cat or print, N 

EsTAMeE (impreſſion d'un cachet, &c.) 
amp, impreſs, print. 

ES TAM ER, v. a. I, acc, (faire une em- 
preinte) to ſtamp. 5 
Esraurx (terme d'orfévre & de ſerru- 
ey former des figures en bas-relief) to im- 

954. 

ZSTER en jugement, v. n. 1. (terme de 
Pratique; plaider en ſon nom, ce que ne peu- 
_ loire les mineurs) to plead in one's own 
"ame, 

E:TER à droit (comparoitre devant le juge 


cù Von a EtE aſſigné) to make one's appearance 
before a judge, | 


EST EULE, V. E'teule. 
ESTIMABLE, adj. (qui merite d' etre eſti- 
me) of great value, much to be valued. 
ES IMIMATEUR, ſ. m. (qui priſe une choſe) 
an appraiſer eftremer, waluer, or rater. 
STIMATION, . f. (priſse) eftimate, efti- 
ay, rating, prizir b 
ESTIMATIVE, f f. (connoiſſance qui 


prend > 3 conne 
Ge des choſes) diſcerning faculty or 


| 


EST 


ESTIME, ſ. f. (cas, ẽtat qu'on fait d'une 
perſonne, d'une choſe) efteem, value, account, 
regard, 

EsT1iMx (en termes de marine; calcul du 
chemin du navire) eftimation, 

ESTIME", ee, adj. em Eſtimer) efteemed, 
Il n'eſt pas eſtimé (il n'eſt en aucune eſtime) 
be is a man of no eſteem. 

ESTIMER, eftimant, eſtimé, v. a. 1. acc. 
(priſer, determiner la valeur) to eftimate, va- 
lue, prize, rate. | 

EsTiMER (faire cas) to eſteem or value, 
to bave an efieem or value for, to make account 
7 

Es TIME (croire, penſer, preſumer, faire 
ẽtat) to believe, to think, or look upon, to ſuppoſe 
or reckon, 

ESTIVE, ſ. f. (terme de mer; juſte contre- 
poids qu'on donne aux vaiſſeaux & aux galères) 
the trimming of a ſhip, c. Mettre un bateau 
en eftive, to trim a boat. 

ESTOC, ſ. m. (vieux mot qui a ſignifié 
une longue epee) a long rapier. 

EsToc (la pointe d'une epee) Ex. Fraper 
d'eſtoc & de taille, to thruſt with the point, and 
firike with the edge. 

Brin p'tsToc (long baton ferré par un 
bout) 4 guarter-flaff. | 

Es roc (ligne d'extraction) flock, flem, pe- 
digree, deſcent, * Cela ne vient pas de ſon eſ- 
toc (cela ne vient pas de lui) that does not come 


from him, be is not the autber or inventor of 
that, 


Es roc de ſerrurier, V. Etau. 

t ESTO CAD E, ſ. f. (ẽpẽe longue & ẽtroĩte) 
a rapier. 

Es roc AE (botte) thruſt, paſs, * + Al- 
longer une eſtocade (en patlant de certains eſ- 
crocs qui empruntent de Pargent) ro borroz 
money without an intent to pay. 

* F ESTOCADER quelqu'un, v. a. 1. (im- 
portuner a force de demander) to dan one, 

E8TOCADER, v. n. S'Es TOCADER, v. r. 
(fe porter des coups d'epee) to tilt or tbruſt, or 
make paſſes at one another, to fight. 

ESTOMAC, ſ. m. (partie interieure du 
corps) tbe flomach, 

Es TOMAc (partie exterieure qui repond I 
la poitrine & a Peſtomac) the breaſt. 

+ S'ESTOMAQUER, v. r. 1, (ſe piquer, ſe 
tenir offenſe de quelque choſe) te flomach, to 
reſent. 

ESTOUBLE, V. Etteute. 

ESTRADE, ſ. f. (lieu Eleve dans une cham- 
bre on Pon met un lit) an eftrade, Battre 


Teſtrade (en termes de guerre; battre la cam- 


pagne pour avoir des nouvelles des ennemis) 
to go about to get intelligence, to ſcout, Batteurs 
d'eſtrade, ſcouts, 

ESTRAGALE, e» ASTRAGALE, ſ. m. 
(petit rond qui ſert d'ornement aux ouvrages 
tournes & en architecture) an aſtragal, 

ESTRAGON, ſ. m. (herbe bonne en ſa- 
lade) tarragon. a 

ESTRAMACON, ſ. m, (tranchant du ſa- 
bre ou de epee) the edge of a ſword, 

EsTRAMAGON (partie du biton à deux 
bouts) back-ſevord or quarter-flaff, 
| + ESTRAMACONNER, v. n. 1. (donner 
des coups d' eſtramagon) to play or fight at 
back- feoord, or with a quarter-flaff, 

ESTRAPADE, ſ. f. (ſupplice militaire) 
frapade. Se donner Veſtrapade, donner 
Peftrapade a fon eſprit, to put one's brains upon © 
the rack or firetch, to puzzle one's brains t 
a thing. © 
| ESTRAPADER, eſtrapadant, eſtrapade, 
v. 2, 1. acc. (faire ſouffrir Vefirapade) to give 


the Fi. torack, ; 

STRAPER, v. a. 1. acc. (terme d' agri- 
culture; ſcier os faucher le chaume apres avoir 
ſcis les bles) ro mow the flubble, | 

ESTRAPOIRE, ſ. w. (inftrument dont 
on ſe ſert pour eſtraper) an iaſtrument to mow 
 fubble, | | 


E T A 


ESTRAPONTIN, ſ. m. (petit ſiège qu'on 
| met ſur le devant d'un carrofſe) a cricket, or 
looſe ſeat, to be put when occaſion ſerves in the 
fore-part of a coach, 

Es8TRAPONTIN (lit de navire) hammock. . 

+ ESTROPIAT, f. m. (gueux eſtropié) 4 
poor lame beggar. 

ESTROPIE., ce, adj. (prive d'un membre 
ou de I'uſage d'un membre) maimed, la med, crip- 
ple, Sc. * Eſtropié (en parlant d'un ouvrage 
mal fait) bungled, done burglingly. Des vers 
eltropics, lame werſes, Une tagon de parler 
ou une periode eftrupice, un ſens eſtropie (of 
i manque quelque choſe) a lame expreſſion, pe- 
ried, or ſenſe, ® Etre eftropie de la bourſe 


broke, * + Etre eſtropie de la cervelle (avoir 
la cervelle dereglce) to want brains, to be crack- 
brained, | 

EsTzoOP1E, ſ. m. (celui qui eſt eftropic) & 
cripple, a lame or maimed body. 

ESTROPIER, eftropiant, eſtropié, v. a. 1. 
acc. (rendre impotent de quelque membre) to 
ma im, laim, or cripple, * + Efiropier une be- 
ſogne (la faire mal) to bungle a work, to do it 
bunglingly. * Eftropier un nom (Vortogra- 
phier mal) to murder a name. Eſtropier un 
air (le chanter mal) te murder a ture. Eftro- 
pier des vers (les reciter mal) to murder verſes, 
* Eftropier un paſſage de quelque auteur, 79 
lame a paſſage. © 

ES1 URGEON, ſ. m. (poiſſon de mer) a 
fturgeon, 

ESULE, ſ. f. (épurge, herbe médicinale) 
ſpurge. ; 


ET 


ET, conj. (qui ſert à lier les parties d'oraiſon 
& les periodes) and, Je veux du bien & a mes 
amis & a mes ennemis, { wiſh well both to my 
friends and foes. 

ET c&TERA (terme emprunté du Latin, 
pour dire, & le refie) et catera, fc, and fo 

orth, 

E'TABLAGE, ſ. m. (ce qu'on paye, pour 
Pattache d'une bete dans une Etable) fabling. 

+ E'TABLE, ſ. f. (logement pour les beſ- 
tiaux) @ ftable for cattle, E'table a bœufs, an 
or- all. E'table a cochons, a beg fly. E'ta- 
ble pour les chèvres, a beuſe for goats, P. 
Fermer I'&table quand les chevaux n'y ſont 
plus, to ſhut the flable-door when the flerd is 

olen. | 

E'TABLER, &tablint, établé, v. 2, 1. acc. 
(mettre dans une Etable) to fable, to put in the 
flable, to bouſe, f 

E'TABLI, ie, adj, (from E'tablir) ſertled, 
xed, &c. Tout cela bien établi, & bien en- 
tendu, this poſition being firmly laid, and well 
under flood. 

E'TABL 1, ſ. m. (table ſur laquelle les tail- 
leurs travaillent) a tailor's ſhop-board, 

E'TABL1 (table ſur laquelle les menuibers, 
&c, travaillent) a bench for a joiner, E'tabli 
de boutique, the bulk of a ſhop, _ 

E'TABL1 (banc de preſſe d'imprimeur) the 
bank of a printing-preſs. 

E Ui ln, etabli, v. a. 2. acc. 
(rendre ſtable, mettre dans une condition ſta- 
ble, fixer) to eftabliſh, ſettle, or fix. 

E'TABL1R (creer, conſtituer, inſtituer, 
faire) to eftabliſh, ſet, appoint, ordain, or ma be. 
E'tablir de nouvelles opinions (leur donner 
commencement) to broach new opinions, E'ta- 
blir une expreſſion (lui donner cours) te bring 
an expreſfſicn_into 7 te make it go current. On 
a &rabli que (c'eſt une opinion generalement 
regue) it is agreed or confeſſed that. Etablir 
par des exemples ce que Von vient de dire 
(prouver ce qu'on avance) to make good by in- 

ances what one has diſcourſed 25 ; 
 E'TaBL1s (deduire, expoſer) I'&tat de la 
queſtion, to fate the gueftion. E'tablir un fait, 


| to Foe : caſe, or matter of fat, 


E'TABLIR 


* 


(n'avoir point d' argent) te want money, to be 


3 
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E'TAntIA (avancer, poſer en fait) te ad- 
wance, to aver, to offert, to offirm, to lay down 
as matter of fact. 

E'TABL1k (impoſer) des impots, te lay or 
impoſe taxes, | 

S'ETABL1R, v. r. {ſe faire un etabliſſe- 
ment) e ſettle or ſet up. 

E'TABLISSEMENT, C. m. (action d'Cta- 
blir) a ſectling or eftabliſhing. 

E'TABL1$SEMENT (ce qui eſt Ctabli pour 
P'utilité publique) ſttlement, foundation. 

E'TABLISSEMENT (état, poſte avantageux) 
ſettlement. 

E'TABLISSEMENT (iaſtitution, premier 
commencement) /ſert/ement, efiabliſhment, in- 

K{UTI,N, 
7 E'TantisSEmMENT (expoſition) d'un fait 
d'une queſtion, theflating of a matter of fat, 
or ef a queſtion, Faire V'etabLiſernent (Vim- 
poſition de quelque droit nouveau, fs lay a new 
du'y. 

E'TAGE, ſ. m. (eſpace dans un batiment 
qui eſt entre deux planchers) a flery. Le plus 
bas Etage de la maiſon (le te- de chauſice) the 
ground. floor. Menton a double etage, a double 
evin, 

* E' TAGE (deegre d'Glevaticn) degree, ronk, 
Les gens du plus bas stage, people of the loweſt 


4 
"TAI, ſ. m. (terme de marine; groſſe corde 
qui ſert a affermir un mit) a flay. 

E'TAIE, ſ. f. (apui pour ſoutenir un mur, 
un plancher) a prop, ftay, or ſupport. 

E TAIEMENT, 1, m. (VaQion d'étayer) 
prepping, ( pbertirg. 

E'TAIM, ſ. m. (laine cardee) carded 2040. 

E'TAIN, ſ. m. (ſerte de métal) pewter, 
E'tain hn, tin, fre pewter, 

E'TAL; V-Btave. 

E'TALAGE, ſ. m. (expofition des mar- 
chandiſes qu'on veut vendre) tbe /aying out 
goods upon a Hall, or expoſing them. to ſale, 
* + Mettre ſa ſcience en &talage (en faire pa- 
rade) te ru one's learning, to make a flew of it. 

E'TALAGE (ce qu'on paye dans ug marché 
pour la permiſſion d'etaler ſes marchandiſes) 
ta lage. 

E'TALAGE (méchaate marchandiſe pour 
ſervir de montre) ſample, 

* E'TALAGE (ajuflement parure: ne ſe 
dit qu'en plaiſanterie) Sete, finery. Elle a 
perdu ſon <talage, all ber finery was loft la- 
beur, 

E'TALER, etalant, étalé, v. a. 1. acc. (ex- 
poſer en vente) ro lay out upon a ftal!, to bang 
cut or exe to ſale, to open ſhip. 

*E'TALER (ctendre, deployer, faire parade 
de) to ſhew, to ſet forth, to diſplay, to make a 
few or parade of, E'taler ſes charmes, to diſ- 
play one's charms, F'taler ſa ſcience, to make a 
van parade of one's learning. 

E'TALER les marces (terme de marine) 10 
wait for wind and tide. 

+ ETALEUR, ſ. m. (pauvre libraire, qui 
vend des livres aux coins des rues, II ſe dit 
auſſi de tout autre petit marchand, qui etale 
ſes effets fur les bords d'un pont, ou d'un quai) 
a ſtall-bockſeller, &c. 

E'TALIER, ſ. m. (boucher qui vend de la 
viande ſur. I'etau) a fall-butcher, 

E"TALINGUER, ou TALINGUER,v.a.r. 
acc. (terme de marine; amarrer les cables a 
Yarganneau de Vancre) to bend the cable to the 
anchor's ring. | 

E'TALON, ſ. m. (cheval entier dont on ſe 
fert pour couvrir les-cavales) a ftotien, 

E'TAron.(modele oz regle des poids & des 
meſures) a fandard. 


E'TALONNAGE, 


ow FEF'TALONNE- 


MENT, f. m. (action d'étalonner) the mark-. 


ing any meaſure that bas been ſquared by. the 
andard. 


E'TALONNER, Gtalonnant, 6talonn&,v.a. 1. 
acc, (1mprimerccrtaine marque ſur un poids os 


_— 


 p— 
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| fur une meſure qui 2 ct 4juſtte ſur I'ttalon) | 


to flamp with the public mark. 

E'"TALONNEUR, ſ. m. (officier commis 
pour marquer & étalonnet Jes poids & les me- 
ſures) the officer appointed to mark weights and 
meaſures, _ 

ETAMBORD, ow E'TAMBOT, ſ. m. 
(grande piece de bois ſur laquelle on batit le 
chateau de poupe d'un vaiſſeau) rhe flern-poſt, 

E TAMER, ctamant, étamé, v. a. 1. acc. 
(enduire d'ctain les uſtenſiles de cuiſine) to 
tin, 

+ETAMEUR, ſ. m. (celui qui ẽtame) a 
tin- Wan. 

E TAMINE, ſ. f. (ſorte d'ẽtoffe) a light 
fort of French flu. 

E'TAMINE (tiſſu pour paſſer la farine, &c.) 
a bolting- club. * + Il a' palle par P&tamine 
(on Ia examine fur fa conduite cx ſur ſes 
mœurs) be has been put to the teſt, be bas been 
fpritily examined, 

E'TAMINES (terme de botaniſte; petits 
filets qui s' ele vent du centre de la fleur) am ina 
0. vers, 

E'TAMURF, ſ. f. (Vertain dont on fe ſert 
pour &tamer, & V'attion d'etamer) tinning. 

E'TANCHEMENT, f. m. (I'a&ion d'é- 
tancher) fanching, fepping. 

E'TANCHER, etanchant, Etanche, v. a. 1. 
acc, (arreter ecoulement d'une choſe liquide) 
to flanch or flop. 

* E'Taxcners ſes larmes (ceſſer de pleu- 
rer) to dry up one's tears, 

E'TANCHER (appaiſer) la ſoif, to guench 
the thirſt. 9 

S'E'TANCHER, v. r. (sarreter) to flanch, 
to flop. 

EfTANCON, ſ. m. (ẽtaie, apui) prep, ſtay, 
ſupport, ſhore, 

E'TANFCONNER, etangonnant, &tangonne, 
v. a. I. ace. (ẽtayer) to prop, ftay, 9 

ETANG, f. m. (grand amas d'eau pour 
nourrir du poiſſon) 4 pond, Ne voir plus qu'un 
etang (ne favoir plus ce qu'on fait) to know no 
more what one is abcut than the dead, 

E'TANT, f. m. (terme d'eaux & forets 
ſe dit du bois qui ett debout fur ſa racine) 
flanding, Des arbres en etant, ffanding 


[reefs 


E'TANT (participe indeclinable du verbe 
etre) being, 

E"TAPE, ſ. f. (magazin public) a ftaple or 
public flore-bauſe, 

E'Taret (ville marchande où il y a un ma- 
gazin public pour y decharger telles ou telles 
marchandiſes) a f#:þ/e-toron, 

E'Taez (magazin cd font les vivres pour 
les ſoldats qui paſſent) a magazine for ſoldiers 
upon the march. 

Err (ville, village, c. ow il y a une 
tape pour les ſoldats) tbe place where there is 
ſuch a magazine. 

E'TAye (ce qu'on donne aux gens de guerre 
pour ſubſiſter pendant la marche) the daily al- 
lywance for ſoldiers upon the march, 

E'TAPIER, ſ. m. (celui qui a foin de Ve- 
tape des ſoldats) the officer appointed to give 
ſoldiers their allowance upon the march. 

E'TAT, ſ. m. (diſpoſition, condition d'une 
choſe ou d'une perfonne) fare, caſe, condition, 
prſture, way, Etre en état de grace, to be in a 
ate of grace, L'&tat d'innocence, the fate of 
innocence... L'<tat des choſes ou des affaires, the 
ite, prfture, or tondition of things or affairs. 
Eu quelque état que Vaſfaire ſoit, in whar flate 
ſoewver the buſineſs be, or bywever the matter 
ſtands. Il n'eſt pas en etat-de ſe marier, be is 
not in a condition to marry. Se mettre en état 
de ſe difendre, to put one's ſelf in a peffure of 
defence. Je Pai vu dans un Etat pitoyable, 7 
ſato him in & pitiful caſe or condition. Il eſt en 
état de ſervir les amis, be is in a fair way to 


| ſerve bis friends, Etre en &tat de faire fortune, 
* be in @ tn te make one's fartune, tc bave a Fogg 


| fine proſpef of mating 


ſpate, 


ETA 
one's ſelf 

eſt votre ſante? (comment 140 Wd 
How is your bealth F bow do you d 
T6#þ you F Je ſuis en tres-mayy 
me porte mal) I am very ill. 
Viſle en très- bon état (on en bonne ſante) 
left the iſland in very good bealth, * 

ETAaE EN ETAT (ou etre pret) 7 þe 5 
or in a readineſs. Tenir quelque choſe en © 
(1a tenir prete) to keep a thing ready, or in / | 
dineſs, Tenir les choſes en état (les 1 
comme elles font) to keep things in the is 
condition they are in, to leave them os they = 
Se mettre en ẽtat (ſe remettre, ſe mettr- b py 
ſonnier) to ſurrender one's felf a priſene, 
Mettre les choſes en état (les mettre ay poi 
ou elles doivent Etre) ro fit up tbings, Teuir 
une choſe en ẽtat (Ventrerenir, la tenir ſeime 
qu'elle ne branle pas, qu'elle ne ſe demoute 
pas) to bold a thing faſt, to krep it up, 

E'TAT (deſſein, reſolution) account, d. 
purpoſe, reſolution, Je fais Etat de venir en del 
tems, F make account, I account, deſign, ot pur. 
poſe to come at ſuch a time. 

Fairs ETAT (Etre aſſure, compter ſur ure 
choſe) to rely, ts depend upon, Vous pours 
faire Etat (ou Etre aflure) que, you may be ſur 
or aſſured that, Faites Etat de cela (compu; 
la-defſus) rely or depend upon that, 

Fax E ETAT DE (eſtimer, faire cas de) 
to make account of, to eſteem, ta bave a value or 
em for, to care for, 

FaiRE ETAT (preſumer, penſer) to male 
acccunt, ts think or believe, to preſume, ſu)piſe, 
or reckon, 

E'TaT (lifte, regitre, m&moire, inven» 
taire) fate, eftabliſhment, lift, regiſter, account, 
L'etat de guerre, the flate of war, L'etat des 
officiers de la maiſon d'un prince, the (ftabliþ- 
ment of the officers of a prince 'i bouſebild, Il 
eſt ſur Petat, be is on the eftabliſÞment, Liu 
de la marine, the eftabliſþbment of the nary, 
L'etat major (les hauts officiers d'une armcc) 
the lift of the general «fficers. E'tat major d un 
regiment (le colonel, Heutenant-colonel, ma- 
jor, &c.) the ftleff-officers of a regiment, Etat 
de recette & de dEpenſe, an account of the receipt 
and expence. 

E'TaT (maniere dont on s'habille) fats, 
toay of geing in c/oaths, Elle porte auſſi grand 
(tat qu'une femme de qualité, fbe carries ar 
much fate (or ſhe pies as fine) as a lady of 
quali. y 7 

Era r (condition d'une perſonne leg time 
ou bitarde, noble ow re turiète) condition, 

E'TaT (office, charge) de preſident, tbr 
office of a preſident, 

WC. 3 d'un peuple) a fla 
or government, Etat monarchique, atiſtoctu- 
tique, & dEmocratique, ow populaire, 4 m. 
narchical, ariſÞcratical, and democratical, ot 
popular 2 Un Etat floriſſint, @ flouriſbing 

egler Vetat, ro ſettle the gruernment ot 
nation. Troubler I'ttat, to trouble the Pate. Un 
miniftre d'etat, a miniſter of fate. Une raiſon 
d'etat, a ceaſen of fate. Un coup eat, © 
maſttr -plece of ſtate-policy.. SEES, 

E'TAT (pays fous une meme domination) 
Rate, dominion, Les Etats de la Chreétiente, 
the hates of Chriflendom, Les Etats du Turt, 
the dominions of the Turk, Il a &tendu les dornes 
de ſes ᷑tats, be bas extended or enlarged ihe (i 
mits of bis dominions, | 

Lis ETATS, ou les trois Etats (les trois 
rangs ou ordres) du royaume, ſavoir le clergts 
la nobleſſe, & le peuple, ou I tiers stat, 1 
Hates, or the three eſtates of the kingdom, vu. 
the clergy, bility, and commonaliy. Les etats 
ou Vaſſemblee des Etats, tbe gates, or-tbe en. 
bly of the three I tes. Pays d' Etats, - countries 
where the ſtates are beld. 1 

Las Kras (ou les Etats generaur 


Provinces-Unies) the Plates or he ater of He 
Era, 


Grit 
us ? 

? bow i, t 
ais etat n 
Nous laiſſang 


E T E. 


TAU, ſ. m. (inf 

s Fa Les machoires de 
the © fs 

E'rau (fo 

de la chair en 


all. 
iti ou E'TAIE, Cf. f. (apui) a ſhore, 


rep, V. E'taie 
1. ſAYE, adj, (from 

wy, ropped i . 
Pre MENT, ETAIEMENT, ſ. m. 
(raction d'etaher] Paying, ſnoring, proppiegs 

_—_— uhpportimpg. 
e Etaye, V. a. I. Acc 
(-tangonnery apuyer to lay, 10 Here, Prep, or 

uppirtes 
IK, . ng ye des quatre ſaiſons de Fan- 
nie) ſammer. Un jour d*ete, a ſummer-day, 

Lr, de la S. Martin (les huit ex dix jours 
qui precedent cette fete, parcequ'ils font ordi- 
nairement aſſez beaux) the latter part of au- 
tumn, from All-Saints day to Martinmas. 

E TE (participe du verbe etre) V, Etre, 

ETEIGNOIR, f. m. (piece de metal, for- 
mic en cone, pour éteindre la chandelle) an 
extinguifher. e 

ETEINDRE, &teignant, ẽteint, v. a. 7. acc. 
(faire mourir, (touffer ce qui brule) to put cut, 
(2 extingu'ſþ or quench, E teindre la chandelle, 
ou le feus to put out the candle or fire. E teindre 
de la chaux, to kill lime. | 

* ETEIN PAE (amortir; en parlant de 
euelques paſſions ardentes) #9 extinguiſh, quench, 
pat cut, or ſmotber, to appeaſe. 

*E'TEINDRE (abolir, detruire, exterminer) 
to extinguiſh, to root out, to abol.jþ, deſtroy, or 
extirminale. 

E'Trix»aE (étancher) la ſoif, to quench 
the thirſt 

L'7z1xDRE & amortir une rente, V. A- 
mortir. 

STTTIVS IE, v. r. (ceſſer de bruler) to go 
out, to be extinguiſhed. 

E'TEINT, einte, adj. (from E'teindre) out, 
ex'inguiſhed, quencbed, Fc, * Des yeux Eteints 
(fans vivacite, languiſſans) dull, dying, or lan- 
priſhing eyes, Cette famille eſt ẽteinte, that 

amily is extin#t, 

E'TENDAGE, ſ. m. (terme d'imprimerie ; 
les cordes ſur leſquelles on <ttend les feuilles 
imprimees pour les ſecher) lines, Ce papier 
va ſe piquer il faut le mettre ſur etendage, 
theſe ſheets will mildewo unleſs bung up. 

ETENDARD, ſ. m. (enſeigne de guerre) 
fandard, banner, coleurs, * Suivre les éten- 
dards de quelqu'un (embraſſer ſon parti) to en- 
I one's ſe f under one's banners, to embrace bis 
party, Lever Vetendard (ſe faire chef de parti) 
to ſet up a flandard, to make one's ſelf bead of a 

* 


ty, ; 

E'TENDEUR, ſ. m. (nom qu'on donne aux 
mulcles qui ſervent a Etendre les autres parties 
du corps) extenſor, 

ETENDOIR, ſ. m. (inſtrument d'impri- 
meur pour ctendre les feuilles ſur les cordes) a 
printer”s peel, 

E'TENDRE, ẽtendant, ẽtendu, v. a+ 10. acc. 
(de ployer au long & au large, ouvrir) to ſpread, 
ftrercb, or firetch out, to open, to extend, E'tendre 
hon manteau par terre, to ſpread one's cloak upon 
the ground, E'tendez-ce tapis, ſpread that car- 
þ*t. Un oiſeau qui etend ſes alles, a bird that 
ſpreads or flretcbes bis wings, E'tendre les bras, 
fo ſpread or flretch one's arms, E'tendez-vos 
endes, ſpread or open your legs, Jeſus Chriſt 
- ** ctendu ſur la croix pour nos peches, Feſus 

„„ firetched or extended on the croſs for 
Las. Etendre ſon arm&e (lui donner plus de 
terrain, os de front) 

«7. Etendre un homm 
tur) to bill 6 gn — _ _— carreau (le 
* TENDRE (faire qu'une choſe tienne plus 

pace, en la rendant plus minte) to ſpread 


E'tendre du beurre, to ſpread 


I'stau, the chops of 


tte de table ſur laquelle on vend 


* 


making thin, 


aſtrument de ſerrurier, &c.) | 


du poiſſon) a butcher's or e- 


E'tayer) ffayed, 


ö 


to ſpread or extend one's | 


| 


by 
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butter, On ẽtend Vor ſous le marteau, gold is 


ſpread with a bammer, 

E'Tenpae un artet (1'expoſer tout au long) 
to explain a ſentence, 

* E TxNnDRrE les termes d'une loi (porter le 
ſens d'une loi plus loin que les termes ne ſigni- 
fient) to reich the ſenſe of a law. * E'ten- | 
dre le parchemin (faire de longues Ecritures 
dans une affaire pour en augmenter les frais) 
to multiply writings in erder to ſwell the charges 
or inflame the cos. * E'tendre la couroie (ẽten- 
dre Jes profit, les droits, &c. les pouffer au d- 13 
de ce qu'ils devroient aller) to flretch one's per- 
quiſites or privileges, 

E'TzxDpre (augmenter, agrandir) to extend, 
Hreteb out, or enlarge. E'tendre ſes conquetes, 
to extend or enlarge one's conqueſts, 

S'ETENDRE, v. r. (ſe deployer au long & 
au large) to ſpread or firetch one's ſelf, to ſpread 
or ſtretch, to reach. Les veines 8'etendent par 
tout le corps, the veins ſpread themſelves through 
the whole body, S'etendre dans ſon lit, ro ſtreteb 
one's ſelf a- led. S'etendre en baillant, to ftretch 
and pape. 

*S'ETENDRE ſur quelque ſujet (en parler 
au long) to enlarge, expatiate, or duell upon a 

bj ec. 

$'ETENDRE (ſe coucher) te firetch one's 


ſelf, to lay one's ſelf down. 


* 


S'ETENDRE (tenir un certain eſpace) e 


freteb, extend, or reach, to gr, Ses Etats 8 C- 
tendent juſques-là, his deminions ſtreteb, extend, 
or reach to that 12 or ſo far. Son pouvoir 
ne $'etend pas ſi avant, his poxwer does not ex- 
tend, reach, or go ſo far, * Ma vue 'etend 
juſqu'a cette tour, wry eyes reach as far as that 
tower, Tant que la voix ſe peut ctendre, 
as far as one's weice can reach, Faites nous 
bonne chere, tant que cet argent pourra s'eten- 
dre, make us good cheer, as far as that money can 
ge. »Le diſcredit eſt ſi grand, qu'il 8'etend 
meme de proche en proche, credit is ſo low, 
that it is lefl even among near relations, 

S'ETENDRE (durer) to extend, fl etch, laſt, 
or continue, La vie de homme ne $'etend 
guere au dela de cent ans, man's life ſeldom 
reaches above an bundred years, 

E'TENDU, ve, adj. (from Finney) rind 
Arete bed, flretched forth, ſtretched out, Wc, II 
eſt Etendu ſur ſon lit (il eſt couche) be lies 
upon bis bed, Il etoit etendu tout de ſon long, 
be lay ſprawling along. Une ville etendue 
dans une belle plaine, à toxon ſeated in a fair 

lain. ih 

E'TexDvu (long, prolixe; en parlant d'un 
diſcours) large, long, or prolix, long-winded, 
tedious, 

E'TENDUE, ſ. f. (dimenſion du lieu, du 
tems, & de ploſieurs autres choſes) extent. 
Une grande étendue de chemin, a great way. 
Une grande étendue de pays, a voſt tract of 
land. Une plaine qui a 4 lieues d'etendue, a 
plain extended four leagues in length, Notre vie 
eſt de courte etendue, our life is of ſhort dura- 
_ Donner i fa paſſion une libre gw 
to indulge one's paſſion, to give it full liberty. 
0 Avoir une o Poſſe healec rel, to "op 


great wit, to have a great deal or abundance of 


wit, 

ErEN Dux (en termes dogmatiques ; di- 
menſion en longeur, largeur, & profondeur) 
exten ſion. L'etendue eſt Veſſence de la matiere, 


extenſion is the eſſence of matter, : 


E'TERNEL, elle, adj. (qui n'a jamais eu 


de commencement, & qui durera toujours) 
. eternal, everlifting, endleſs, 


harangueur teternel, a 


ous long-winded talker, 


an everlaſting tatker, ö 


E'TERNEL (immortel} eternal, everlaſting, 
endleſs, immortal, ; | 
Er 


laſting Cod. bs 


E'TEXNELLE, ou TMMORTELLE, ſ. f. | 


1 » 


Un cauſeur, un 


ERNI. 8 eternal, 2 . 
E TEN II, ſ. m. (Dieu) tbe Lord, tbe ur- | e 
; Fn wry | fans avoir.bien examine le fait dont i] s“agit) 


E TE 


(ſous de plante) a lied of plant that Beam 
white or yel/ow flowers in the form of a noſer oy. 
E TERNELLEMENT. og A 5 
mencement & ſans fin, ou ſeulement ſans fin) 
eternally, everlaftingly, for ever, evermore, al- 
Ways, to eternity. 

E'TERNELLEMENT (inceſſemment, ſans 
ceſſe) eterna'ly, always, continual'y, inceſſantly, 
ever and auron, Elle parle éternellement, ſhe 
ſprats for ever, 

E TERNISER, eterniſant, éterniſ- v. a. 1. 
acc. (rendre eternel e immortel} te eternize 
cr tmmor'a/ize, to perpetuate, eternalize, 

E TERNITE,, ſ. f. {duree qui n'a ni com- 
mencement ni fin, e feulerrent qui n'aura 
point de fin) eternity, everlaſtingneſs. 

ETERNITE (état où les ames ſeront &ters 
nellement apres la mort) eterriq, future ſtate. 

E'TERrNITE (longue durte) eternity, lang 
while, De toute t ternitẽ (de tems immEmo- 
rial) time out of mind, | 

E TERNUERR, éternuant, éternué, v. n. 1. 
(faire un ẽternüment) te ſneeze, 

E'TERNUMENT, ſ. m. (action d'ẽternuer) 
a ſneezing, a ſneeze, 

E'TE'SIEN, adj. m. (&pithite qu'on donne 
a certains vents anaiverſaites & téguliets) ete- 

ian, rat + 

E TE SIES, ſ. m. pl. (vents anniverſaires 
& reguliers) etefias, 

E'T#TER, etetant, ELEte, v. a. 1. acc, (cou- 
per la töte) to top, firike, or cut off the tep. 

E"TEUF, ſ. m. (balle du jeu de longus 
paume) à ball, at tennis, 

E'TEULE, ſ. f. (tuyau du ble) fubble, 

+ ETHER, ſ. m. (matiere ſubtile qui eſt 
au deſſus de atmoſphere, & qui remplit tout 
I'eſpace dans lequel les aſtres font leurs cours 
& leurs mouvemens) ther, 

E THERE E, adj, (terme de phyſique; pur, 
ſubtil, comme la matiète celefte) ætbereal, ſub- 
til, penetratingg. Le ſouffre Etherce tient de la 
nature de Feſprit de vin, ethereal ſu/pbur is lite 
ſpirit of wine, * La voute Etheree (en termes 
poetiques) the vaulted ſkies, the canopy of bea- 
ven, 


ETHIOPIE, ſ. f. (grand pais d' Afrique) 


Ethiopia, 
E'THIQUE, ſ. f. (terme dogmatique; ia 
morale) ethics, , 


ETHNIQUE, adj. & ſ. (termes des auteurs 
ecclẽſiaſtiques pour dire gentil, Payen, idolitre) 
ethnic, 

E'THOLOGIE, ſ. f. (diſcours, ou traité 
ſur les mœurs) etholog y. | 

E'TIMOLOGIE, V. E TYMOLOGIE, 

E'TIER, ſ. m. (foffe fait par art ou natu- 
rellement qui ſe degorge dans la mer) a ditch 
the work of nature or art, that runs into the ſea, 
or which conveys ſea wwater to the ſalt pans. 

E'TINCELLANT, ante, adj. (qui ẽtincèle) 
ſparkling, bright. 

E'TINCELLE, ſ. f. (bluette de feu) à ſpark 


0 * 
£12 INCELLE {partie des lumitres de leſ- 


prit) 8 
E'TINCELLEMENT, ſ. m. (éëelat qui 
6tincele) ſparkling: 
E'TIN ELER, Etincelant, &'neele, v. N. 1. 
(jetter des Eclats de lumitre) to ſpar Ale. 
E'TEIQUE, ou E'CTIQUE, adj. (atteint 
d'une maladie qui conſume toute l habitude du 
corps) befic, conſumptive, FiEvre ẽtique, befic 
ever. 


E'T1Quz (maigre, attenue) lean, land, fallen 


away. 

E'TIQUE” TER, v. a. 1. acc. (mettre une 
Etiqudte) #0 title, to write or put a ticket, note, 
d or title to. 

E'TIQU 
a tithet or mote up 4 
ſur Vetiquite du ſac on 


E'TE, ſ. f. (6&criteau ſur un ſat) 
ag, 4 title, 12 
for Petiquete (juger 


Dda © © ' L 


E T O 


to jadge fli-bily, or without a perfect knowledge 
the mutter, 

E'TiQueTEz dugpalais (en parlant du ce- 
rc monial de quelques cours; le detail de ce qui 
ſe doit faire journellement dans la maiſon du 
roi, & dans les principales ceremonies) @ par- 
ticular account of what is to be done daily in the 
king's bouſebold, and in the cbirf ceremonies. 

E"TOFFE, ſ. f. (ouvrage de laine cu de 
ſoie dont on s'habille) fluff. 

*'+ E'torFE (condition) condition. Des 
artiſans, & autres gens de telle ẽtoffe, trade. 
men and ſuch like people. 

E TOF FE“, &e, adj. (from E'toffer) furniſp- 
ed, flufſed, Carolle bien ctoffe, a well: condi- 
ti:ned coach, Un homme bien etotfe, a mon in 
goed circumſtances. 

E'TOFFER, étoffant, &tofie, v. a. 1. ace. 
(garnir de tout ce qui eſt neceſſaire) to ſurniſh, 
1% ſtuff, te put t in, to put in a condition, 

E 1OILE, ſ. f. (aſtre) a far. Etoiles fixes, 
the fixed fliers. E'toile errante (planete) a 
Flanet. L'etoile du berger, Venus, the morning 
or evenirg tar. Cuucher a la belle étoile, ro 
lie in «pen air, 

* EToiLE (influence celefle) flar, fare, de- 
lay. Ne ſous une hetureuſe étoile, born under 
4 lacky planet. 

E io (forte d'inſecte de mer) the flar- 


E'Toit s (ſorte de plante) ffar- wort. 

E'To11 & (tecme d'\mprimeur ; aſteriſque) a 
for, an ofteriſk. 

Erol (marque blanche au milieu du 
frint d'un cheval) a ftar, 

EL TOILE, ée, adj. (ſemé d'ctoiles) Barry, 
Jull of ters, or ſeeded with ſtars. * Bouteille 
etoile-, a cracked battle. 

ETOLE, f. f. (partie de Vbabi:lement ſa- 
cerdotal) a fl. Ie. 

+ E TONNAMMENT, adv, (d'une ma- 
nière Etonnante) ſurpricingly, amazing'y, wen- 
derfully, 

E'1 ONNANT, ante, adj. (ſurprenant, mer- 
veilleux) wonderful, amazing, marvellous, ſur- 
prizirg, ſirarge, Il eſt eionnant que vous ne 
facbirz pas cela, it is ſurprizing that yew do net 
know that, x 

E"TONNE), ée, adj. abl. (from E'tonner) 
#fteniſhed, amazed, jurprized, in @ maze, Cc. 
P. Il eſt etonne comme un fondeur de cloches, 
F. He ftares like a fuck pig. 

ETIONNEMENT, ſ. m. (ſurpriſe) aftoniſp- 
ment, ſerp ije, amouzement, 

E'TONNEMENT (admiration) wender, ad- 
miration. Tout le monde eſt dans Petonne- 
ment, every b:dy worders, 

* E'TONNEMENT (<branlement, ſecouſſe) 
Running or ſhaking. 

E TONNER,, etannant, étonnant, v. a. 1. 
ar, (ſurprendte) to aftoniſh, ſurpriſe, or 
amaze, 

* ETONNER (ebranler) le cerveau, to fun 
the brains, 

„ E'ronNnzs (ébranler) une muraille, te 
ſpate a wall. 
 S'ETONNER, v. r. a I. and gue with: the 
ſubj, or de ce que, with the indic., (etre ſurpris) 
te wonder, to marvel, to be ſurprized, Ils tonne 
qu'elle falle cela, he wwonders ſhe ſhould do that. 
e mẽtonne de ce qu'il eſt deja revenu, J am 
[ears be is returned already. 

S'ETONNER (Etre étonne e Epouvante) fo 
be concerned or frigbted, 

S'ETONNER (admirer) to wonder or ad- 
mire, 


+ E'TOUBLE, ſ. m. (éteule, chaume) 


Hubble. \Þ 


I E'TOUDEAU, ſ. m. (jeune chapon) a 
young capun. 

ETOUFANT, ante, adj. (qui fait que l'on 
ne reipire qulavec peine) ſultty. Tems etuu- 
tant, air etouf?nt, coſe, [yitry ueat ber. | 

E'TOUFEMENT, f. m. (difficulte de re- 
L | 


ETR 
ſpirer) @ fifling, o. ſuffo-ation or fi:pping of one's 
Freath, It me prend quelquefois deg etoute- 
mens qui me font peur, my breath is ſometimes ſo 
apt, that I am frighted at it, 

ETOUFER, etoufant, étoufé, v. a. 1, acc. 
(ſuffequet, faire perdre Ia reſpiration) to flifle, 
ſmotber, choak, or juffocate. 

* TL rovyFEr (lupprimcr, cacher, domter) 
to flifle, ſmother, or ſuppreſs, » Dans les Etats 
deipotiques, le reſpect que Pon a pour les mi- 
niſtres ctoufe les plaintes des particuliers, in 
deſpotic flates, the reverence paid to the miniftirs 
ies or ſmothers the complaints of private men. 
* E'toufer la guerre, 5 ftp, or put a flop to the 
war. 

Erovre, v. n. de (avoir la reſpiration em- 
pechee) to be ſtifled or choaked, E toufer 
(crever) de rite, to ſplit one's ſides with laugb- 
ing. | 
 TOUPADE, \, f. (certaine quantite d'e- 
toupe preparee, & denince a couvrir une plaie, 
&c. ) a certain guat t. y of tow to cover @ wound, 
or for any other uſe, 

TOUPE, ſ. f. (le plus groſſier de la filaſſe 
| du chanvre ou du lin) crow, herds of bemp and 
flax, * + Mettre le feu aux étoupes (allumer 
la colère des gens qui ſont en querelle, ou les 
exciter a amour) te throw sil into the fire, to 
bl. the coals, 

E'TOUPER, <ttoupant, &toup*, v. a. 1. acc. 
(boucher avec de I'etoupe) te flop with row, 

+ ETOURDERIE, ſ. f. (action d'etourdi) 
a blunder, Faire une etourderie, to commit a 
blunder, 

E'TOURDI, ie, adj. (from E'tourdir) 
ſunned, Cc. Eire Etourdi d'un coup, 10 be 


— 


tourdie (qui n'eſt qu'a demi cuite) meat balf 
raw. 

E'TourDn1, ſ. m. E'TourDis, ſ. f. (qui 
fait les choſes avec precipitation, ſans en con- 
ſide rer les ſuitcs) 4 beedlejs, raſh, bot-beaded, 
giddy-headed, bair-brained man or woman, a 
blunderbuſs, 

+AL'E"TOURPIZ, adv.{(inconſidercment) 
raſb, beed/eſ«ly, inconſideratl;. 

ETOURDIMENT, av. (a Tétourdie) 
raſply, &c. | 

E'TOURDIR, etourdiſſant, ẽtourdi, v. a. 2. 
acc. (ebranler, étonner le cerveau) to ffun. 
E'tourdir (rompre la tete en faiſant du bruit) 
to lun, or break one's head, * E'tourdir (cau- 
ſer de l'étonnement) te fur, amaze, or ſur- 
prize, - , 

*E' TouRDiIR (cndormir, appaiſer) Ia dou- 
leur, ta alley, or «ppraſe the pain, * E'tourdir 
Peau (la faire un pcu cheuffer) te rake off the 
cold, to warm. a litile. * Etourdir (appaiſer) 
la groffe faim, to rake off the edge of one's flomach, 
to fiay one's ſtemacbh. 

S'ETourDIR ſur quelque choſe, v. r. (Sen 
| Oter le ſentiment, en detourner la penſce) to 
ſhake off the thoughts of a thing, to beat it out of 
ones brains, II fait ce qu'il peut pour 8'etour- 
dir la-deſſus, be dues what be can to beat it cut 
of bis brains, 

E'TOURDISSANT, ante, adj. (qui ẽtour- 
dit) Hanning. 

E TOURDISSEMENT, ſ. m. (ẽbranlement 
que fait ce qui ẽtourdit) funning, numbneſs of 
the ſenſes. 

"T OURNEAU, ſ. m. (forte. d'oiſeau noir 
| marquete de petites taches.griſes)' a flarling: 
| much like the black-bird, Poil d' ẽtourgeau, flea- 
bitten, * + Voila un bel étourneau (ſe dit par 
ironie a un jeune homme qui veut faire le ca- 
pable) there's a clever fellow truly, 

E'TRANGE, adj. (extraordinaire) range, 
unuſual, uncomm an. 

Erraner (impertinent) frange,. filly, or 
imperiinent, | 

+E'TRarce (c(tranger, de dehors, lointain) 
ftrange, foreign, outland ſh, remote, * II n'y 2 


perſonne. d'etrange (il ny a point d'Ctranger) 
| b poem? 
b 7 0 


ſtunned with a blow, Viande qui n'eſt qu'e-_ 


there's no flranger, Corps ttran 
(cout ce qui ſurvient au corps de 
tre fa nature) extraneous body. 


4 E'TRANGEMENT, ay, 
etrange) ſtrangely, after 4 ftrange manzer. 3 


ze e trag 
animal — 
(d'une mani 

EI RANGER, ere, adj. (qui * 
ou d'une autre nation) Jing e, Poon 
—_— * 11 n'ctoit Etranger en —— — 

e doctrine, be was a ftran 
learning, ; fra ber #0 #2 kad 7 

E'Tx ANGER, ſ. m. E'rRAN 
(qui eſt d une autre nation) a fl anger, 4 
reigner, an cutlandiſp man or woman, Il ef tr 
4.1% ſon pays (il n'en fait pas les coutumey) 

e 13 @ fFranger In D GN Count 
to its 2 N a frarge 

E'TRANGER (qui n'eſt pas d' ; 
d'une ſociètẽ) 4 . „ 

t E'TRANGER, v. a. 1. acc. (ehaſſer dun 
lieu) te range or drive away. 

T S'ETRANGER, v. r. 2 de quel. 
qu'un o de quelque lieu) to be ranged. 

E TRANGLE,, &e, adj. (from E'trangler) 
ftrangled, &c. 

* E'TRANGLE (trop Etroit) 
narrow, Un habit etrangle, 
Croiſce fort Etranglee, 
dow, 

E'TRANGLEMENT, C. m. Ex, Un Ctra. 
glement (eu reſſerrement) de boyau, à contra. 
tin, or wringirg of the guts, 

E'TRANGLER;etranglant, &rangle, v. 2. 
acc, (tuer en ſuffoquant) to frangle, thratly 
choke, or ſlifle. 

E'TRANGLER (ſerrer trop) to mate too lin, 
too narrow, or ſcanty, * F'trangler une affairs 
(la vider ſans Pavoir bien examine) to murder 
a buſineſs, 

* + E TAN LTI quelqu'un (criaillex 
apres lui) to ſcold at one. 

E'TRANGLER, v. n. de (éteuſſer) ts be 
chsled or flifled. * J*<trangle de ſoif (j'ai grand 
ſoif) I am alm:ſt che kd, I am very dry, 

. E'TRANGUILLON, ſ. m. (eſpère de ma- 
ladie qui vient aux chevaux) the frongles, 

PorikE D'ETRANGUILLON, a chotr-pror. 

E"TRAPE, ſ. f. (petite faucille qui ſeit 
couper le chaume) a little fickle, 

E£TRE, étant, été, avoir Ete, v. n. ir. ſe 
ſuis, tu Es, il en, nous ſommes, vous etes, 11s 
ſont. J'etois; je fus; je ſerai z; je ſerois; que 
je ſois, que tu ſois, qu'il ſait, que nous ſvyons, 
que vous ſoyez, qu'ils ſoiert. Que je ful: 
ſois, qu'il ſoit, ſayons, ſoyes, qu'ils ſoient 
(exiſter) te be, Cela eſt, cela n'eſt pas (cela ck 
vrai, ou n'eſt pas vrai) bat is true, that in t 
true, Il n'eft pas en vous (ow en votre pouve!r) 
de le faire, it is n, or it lies not in your proven 
to do it, K | 

rar (apartenir) to be or belong, Ce lime 


ETRE (aller en quelque lieu) fo. go, te be, 
e le fus voir Pautre jour, I went to ſee bin 
tother day. Avez-vous été chez lui? Hove 
you been at his beuſe? Je Vai ete prendre à 
ſon logis, I went ts take bim at bis houſe. Je 
ſuis (o je viens) A vous dans un moment, I 
come to you in a moment. p 
£Txx (ſignifier, marquer) to be, 19 fg") 
to mean, C'atoit-1a une de ces occauons, on 
Vinſpiration du ciel eſt toujours ce qu 00 3 fe. 
ſolu de faire, this avs ane of thoſe circunftarce 
wherein Divine inſpiration ces Int % or 
ſignifies no more than what Was beforcbond 14 
ſolwed upon. a 3 
ETR.E (en parlant de ce qui . 
s enſuĩvre de quelgue chaſe) ts come, 29 
or prove, Dieu ſait ce qu'il en. ſera, : 
knows what will follow or comt ont, G. — 
what. it vill prove, Ha! Ou en ſom 


GFer, . f. 


too ſcanty, ty 
a ſcanty cat, 
a very narrow Wins 


| efl à mol, this book be'ongs to me. 


? inte avec indignation) H 
nous ? (ſorte de plainte 7 the meet 
de fon ge. 


-nandit) 
reps aul 


now ! What's tbe matter : 
of all this ? Cels eſt bien de Jul, e 
nie, that's Tike him, Le bryit ſot (9 ſe 


E'T'N 


11 o'teolt lui. meme procure la mort, By ro. 
art quenty it Was reported, that be ba 

a We quelqu'un (vivre en 
bone intelligente] to berp a good crrreſpondence 

„ one, te de in with bim. Etre mal avec 
WF" > (tre brouille avec lui) to be out 
due qu in (0 es de lui (étre dans 
evith one, Etre bien aupres de I 16 
ſes boni es graces) to be In great Fo — 
þim, Le prette eſt à Pelevation de V'hoſtie, 
phe pricſ? is come 10 the elevation of the _ 

rk de monte, - gY 1 ] y fuis pour 

2 6 a third part, : 
ra *. (en parlant dune choſe qui 
ſe conſerve) 10 keeps Ccla neſt pas de men 
golit, it does not agree with my palate, 
TAE (confilter) to lie, 40 4. La felicite 
elt dans Je gout & non pas dans les choſcs, 
þafpine/s lics not in the things themſeiwes, but in 
tbe / eli woe late f them, Il eft de la foi Ca- 
tholique, que le 8. E'prit proc ede da Pere & 
61 Fus, it is the Catbelic faith, that the Holy 
Cb proceederh from the Father and the Son, 
£1kE ( croupir) dans Voiſivete, to hve in 
id en. 1. 2 
Vous y £TEs (vous avez bien recontre) 
yu bave hit the nail on the bead, or you have 
Lit it, you are in the rig bt. 

Cz: NEST PAS QUE, not but that, not that, 
Ce n'efl pas que je ne ſois fort content de ma 
eoacition, nat but that I am very well contented 
teh my cendition, C'etoit en ce tems-1a, que 
je m'aypercus de ma faute, by this time I per- 
«ivd my feult, 

TRE, 1, m. (exiſtence, en ce qui eſt) @ 
brine, Le premier Eue, le ſouverain Ftre, the 
fb, the ſupreme bring. C'eſt Dieu qui nous a 
cnn este, God gave ws our being, Le non 
etr: (le reant) nonentitye 

*LE BIEX-ETRE (les aiſes de la vie) the 
Enrvenienci's of lifes 

$410iR LES ETRES d'un logis (ſavoir les 
allces, Ja diſpoſition des chambres, des offices, 
dc. d une maiſon) t be acquainted with a bouſe, 
ts in. every corner ef it. 

ETRECI, ie, aj. ftraitened, made ſtraiter, 
or warroWw. 

ETRECIR, etieciſſant, EtreEci, v. a, 2. acc. 
(rendre pius etio1t) to firairen, or make ftraiter, 
to make narre Or narroWer. | 

SETRECIR. v. r. (devenir plus Etroit) to 
grew ſtrait or narreqw, to grow ft aiter or nar- 
reer, ts rind. 

ETRECISSEMENT, ſ. m. E'TRE'CIS- 
SURE, . f. (l'action par laquelle on Etrecit, 
Ge Vetat de ce qui eft Etreci) ſtraitening, mak- 
15 Hraiter or narrower, ftraitneſs or being 

Fallir, 

*L"TREIN, ſ. m. (foarre ou 
ſert ce lit Fre à un chevel) litter, 

E TREINDRE, &treignant, Etreint, v. a. 7. 
ace, (\ercer fortement en liant) to tie, bind, or 
ig bard or cloſe, P. Qui trop embraſſe, 
mal etreint, P. Covet all, loſe all, or ali groſp, 


6 17ſec. 


ETREINT, einte, adj. (from E'treindre) 
tied, brund, or wrung bard or cloſe. 

I. ETREINTE, f. f. (ſerrement) tying, 
tindivg, wringing bard or cloſe, 

EIRENNE, ſ. f. (premier argent que le 
marchand recoit dans la journte) bandſe!, P. 
A bon jour, bonne Etrenne, the better day the 
letter d:ed, Avoir Vetrenne d'une choſe (s'en 


wg le premier) to bandſcl a thing, to uſe it 


paille qui 


E TRENNFP, ou E'TRENNE (preſent qu'on 
Accoutume de faite le premier jour de lan- 
age new year's pift, Preſent. b 
E'TREN NER, etrennant, Etrenne, v. a. 1. 
Cl, (donner des etrennes), to give neu- qc 
Cin or Cb. ftlmas-bex, te make,u preſent, 
Free (acheter le premiera un mar- 
0 and) o pive bandſel, 
TRENNER une choſe 


Wage) rg bandſel a thing, 


þ 


: 


- 4 s 


(en avoir le premier 


ETU 

E'Txexnun, v. n. (vendre quelque eboſe 
pour la premiere fois) te tate bandſet, 

E"TRESSIR, V. E'trecir, 

E"TRIER, ſ. m. (partie du harnois d'un che- 
val de ſclle) a flirrup, f Faire perdre les 
Etriers a quelqu'un (le dEconcerter) to put one 
to a nenjlus, to puzzle bim, * + N'abandon- 
nez pas les Etriers (ſervez vous des avantages 
que vous avez) don't let your bold go, ® + ſpit 
in your hand and bold faſt. * Vin de V&rier, 
the ſtirrup or parting cup. 

E"TRIF, ſ. m. {(querelle, debat) frife, 
ſtruggle, . 
F TRILLE, ſ. f. (inſtrument avec lequel 
on frotte les chevaux} a bo ſe- comb, a curry- 
comb, * tre loge a Petrille (e dans un 
cabaret où l'on ecorche) 7s inn in @ ſpunging- 
bouſe. 

Frantzk, etrillant, Etrille, v. a. 1. acc, 
(frotter avec Vetrille) te curry a horſe, 

*+E T81LLER quelqu'un (frotter, battre) 
to curry, bang, maul, or thraſh. On l' bien 
etriile (on lui a gagne beaucoup au jeu) bey 
have mauled or / 6 bim at play. 

+ ETRIF ER, v. a, 1. acc. (fendte le ventre 
& en faire ſortir les boyaux) to wnbowel, t9 


unrip. Aller à Etripe cheval (preſler un cheval 


exct ſſivement) te drive a borſe furiouſly. 

E TRIVIE' RE, ſ. f. (couroie qui ſert a por- 
ter les Etriers) 4 flirrup- leatler. Donner les 
etrivieres (donner des coups d*etrivieres A 
quelqu'un, le battre avec des étrivières) 4% 1% 
one ſ undly, 

E TROIT, oite, adj. (qui a peu de largeur) 
firait, narrow, cloſe, 

*E'TRo1T (ſerre, fort etreint) ic, cloſe, 
intimate, E'tronte alliance, 4 fi alliance, 
Etre dans une Etro:te amitie avec quelqu'un, 
to be intimate with ene, Une ctroite famil.arite, 
an intimate familiarity, Avoir une etroite obli- 
gation à quelqu'un (lui étre fort oblige) 7 
be very much obliged to one. | 

ConsE1L ETROLT (on appelloit ainſi au- 
trefo's en France le conſeil ſecret du roi, com- 
poſe de peu de perſcnnes, ce qu'on nomme au- 
jourd'hui en Angleterre) cabinet-council. 

*E'TRo01T (qui eft ſelon la rigueur de la 
loi, ou de l'ordre) fri, rigorous, exact᷑. E'troite 
defenſe, a fri probibition, Cela eſt de dreit 
etroit, that's according to the firifineſs or rigeur 
of the law, 

A 1'EtTxo1T, adv, (dans un eſpace Etroit) 
ftraitly, narrewly, in a narrow compaſs. Etre 
loge fort a l'etroit, i be very much flraitened for 
room, * Reduit a V'etroit (pauvre, qui n'a pas 
toutes les commodit.s de la vie) pinched, re- 
duced to flraits, bard put to it, flraitened. & Vi- 
vre & | <rroit (ow avec beaucuup de menage) to 
live ſparingly. 

E TROITEMENT, adv, (aVetroit) fraitly, 
norrowly, in a narrow comp ſs, Un priſonier 
qu'on tient ẽtroitement enfermẽ, a clcſe pri- 

ner. * E'troitement uni (unid'une maniere 
lerree) firifly or cleſely jvin:d or united. 

*ET&801TEMENT (à la rigueur) i. 

* E'TRO01TEMENT (exprefjement) ftraitly, 

Ariciſy, particulariy, in a particular manner. 

E"TRON, ſ. m. (matiere fecale) à turd, a 

fir-rtwvcrence, 

E'TRONCONNER, v. a, 1. acc. (terme de 
jardinierz couper la tete a un arbre) to cut the 


- branches of a tree. 


E'TROUSSER, v. a. 1. acc. (adjuger en 
juſtice) to adjudge, to decree, Il veſt fait 
&troufſer cette maiſon à bon prix, be got that 
beuſe very cheap by a judicial ſentence. 

E"TUDE, ſ. f. (application d'eſprit pour 
aprendre les arts, les ſciences) fudy, 3 

+ E'TuDz (connoiſſances acquiſes avec appli- 


cation d'eſprit) 3 ſcholarſhip. Un 
homme d'erude, a learned man, a ſcholar, Un 
homme ſans<Etude, on il/iterate man, C'eſt un 


jeune homme qui a fait toutes ſeg eruges, it is 
a yourg man who bas bad an univerſity-edu- 
cation. ; 


fludy. 


22 — 


EVA 


F'Tvpz (cabinet cb Von Ftudte) a fully. 
Il eft toujou;s dans ſon etude, be is always ir 
bis fludy. 

E"TUDIANT, ſ. m. (&colier qui étudie) a 


Pudent, a ſcholar, 


ETO DIE“, &e, adj. {from E'tudier) ſtudied, 
Sc. »Les princes ſont étudiés de trop pres, 
& par trop de gens, pour ne pas ſe lailfer pene- 
trer, princes are too narreavly objerved, and 
by too many, to be able to conceal their ſenti- 
ments, | 

* E'TuniE (fait avec ſoin, recherche) flue 
died, elaborate, Un diſcours fort étudie, an 
elaborate diſcc urſe. 

„ ExrTopix (affeQe) udied, affected, com- 
poſed. Une douceur Etudice, an affected mild- 
neſs. 

- rubixk, étudiant, Etudic, v. n. 1. (ta- 
cher a'aprendre, d'entendre, de comprendr<) 79 
Nous avons étudié enſemble, we bave 
been ſc bool. felloꝛot, wwe bave been feil;w-ſludents 
at the univerſity, 

E'TuD1ER, v. a. acc. (méditer, preparer, 
compoſcr) o fludy, medita'e, or compoſe, 
E'tudier un compliment, o ffudy a compli» 
ment. Etudier ſon geſte, to fludy or compoſe 
one's pure. 

*E'Tun1zs (obſerver avec ſoin) ® to fludy, 
mind, obſerve, or bave on eye upon. 

S'ETUDIER, v. r. 4 before an infin. (tã- 
cher, s'apliquer, s'exercer à faire quelque 
choſe) to fludy, labour, endeavour, or give one's 
mind to a thing, S'etudier a plaire, to fludy 
to pleaſe, 

E TUDIOLE, ſ. f. (petit buffet à pluſieurs 
tiroirs poſe ſur une table) à ſcrutore. 

E J Ul, ſ. m. 1 de boite qui ſert à con- 
ſerver quelque choſe) @ caſe, a box, E'tui de 
poche a pluficurs inftroment, a tweezer, or & 
caſe of inflruments. E'tui de femme, a iwweexer, 

E"TUVE, ſ. f. (lieu pour faire ſuer par la 
force de la chaleur) a ſtove, a but-buuſe, 4 

weating-room, 

E'TUVE'E, ſ. f. (maniere d'afſaiſenner & 
de cuire les viandes) ftezwing, Carpe a Vetuvee, 
a flewed carp, Mettre a Ietuvee, faite une 
Etuvee, to ſſetu. 

ETUVEMENT, ſ. m. (action par laquel'e 
on ẽtuve) bathing, fomentation, 

E'TUVER, une pleie, v. a. 1. Acc. (la laver 
en appuyant doucement) to foment or bathe 4 
wound, 

E'TUVISTE, ſ. m. 
bath-heeper, 

E TYMOLOGIE, ſ. f. (origine d'un mot) 
etymoleg y. 

E'TYMOLOGIQUE, adj. (qui regarde les. 
etymologies) etymolrgical:; 

ETVYMOLOGIS TE, \. m. (qui fait les ẽty- 
mologies) an erymologiſt. 


of 


E'VACUANT, ante, ov E'VACUATIF, 
ive, adj, (terme de m&decine z qui cauſe des 
evacuations) evaruatirg. 

E'VACUATIF, f m. (rem#de qui cauſe 
des Evacuations) an evacuant. 

E'VACUATION, ſ. f. (action d'evacuer, 
& la matière évacute) evacuation, 

E'vacuvaT1on @une place (terme de guer- 
re) the evacuation of a place. 

E'VACUER, evacuant, Evacue, v. a. 1. acc. 
(terme ſde medecine ; vider, faire ſortir) to 
evacuate, vid, or empty. 2 — 

E'vacurs une place (terme de guerre 3 
faire ſortir la garniſon) te evacuate a f lace, 

'$'E'VADER, v. r. 1, ov E'VADER, eva- 
dant, Evade, ven. (échapper) to ere ene 
cape, to get away, to ſtial awoy, rare eva- 
CO ood one's eſcape, to belp 
one to make bis eſcape, ts get bim away, 


(baigneur) a bagnio or 


- E'VAGATION; f. f. (en fait de d6votion z 
| ſuite de diſtractions qui empechent - Neſprit de 


apliquer 


y 1 
EVA 
Bapliquer à Voraiſon) wandering thougbts in 
prayer, evagation, 

+SE'VALTONNER, v. r. 1. (prendre des 
manieres trop libres) to give one's ſelf airs, to 
be too free, 

E'VALUATION, ſ. f. (eflimation) efi- 
mate, eſtimation, valuing, rating. 

E'V ALUER, evaluant, evalue, v. a. I. acc. 
(eſtimer, priſer) to appraiſe, eſtimate, value, or 
rate. 

E'VANGE'LIQUE, adj. (qui eſt de V'evan- 
gile) evangelical, Les cantons Evangeliques 
(c'eſt-a-dire les cantons Suiſſes qui font pro- 
feſſion de la religion Proteſtante, pour les 
diſtinguer des Catholiques Romains) the 
evangelical cantons, 

E'VANGE LIQUES, f. m. pl. (heretiques 
qui ne reconnoifſent que l'ẽvangile) rboſe that 
F the Old Teſtament, and ſlick only to the 


erb. 

E'VANGE'LIQUEMENT, adv, (d'une ma- 
niere Evangelique) evangelically, according to 
the goſpel. | 

E VANGE'LISER, evangeliſant, Evange- 
life, v. n. & a. 1, acc. (precher I'Evangile) to 
preach the goſpe!, to evangelize, 

E'VANGL'LISTE, ſ. m. (un des quatre qui 
ont Ecrit hiftoire de Jeſus Chriſt) an evange- 
lift, Nouvel evangeliſte, a preacher of new 
OpITIONE, 

E'VANGILE, ſ. m. (vie & doctrine de J. 
Chrift, e les livres qui contiennent Pune & 
autre. Mais a Vegard de l'évangile qui fe 
dit a une melle, il eſt feminin, & on peut dire 
en ce ſens-la ſeulement, &vangile e finie) the 
goſpel, evangely, * + Ii croit cela comme le- 
vangile, be takes that for geſpel. * + Tout ce 
qu'il dit n'eſt pas mot d'evangile, 'tis not all 
goſpel which be ſays. 

* L'EVANGILE du jour (les nouvelles dont 
on s'entretient dans les converſations) the cur- 
rent news, the daily intelligence, 

E'VANOUT, ie, adj. (diſparu) warifped 
away, gene cut of fight, 

E'vanov1 (tombe en defaillance) ſrueoned 
away, in a ſrooon, . 

S'E' VANOVUIR, s'évanouiſſant, Evanoui, 
v. r. 2. en (diſparoitre), te wanifh, or to vaniſh 
away, to diſappear, to go out of fight. Tout 
mon eſpoir s'eſt evanoui en fumee, all my 
Sopes have waniſhed in a ſmoke, 

S'Fvanovinr, v. r. (ſe pamer, tomber en 
defaillance) te faint or fall azvay, to fall into a 
{woon, II penſa s'evanouir, be was like to drop 
doton dead. 


EVANOUISSEMENT, ſ. m. (defaillance). 


ſainting-fit, a ſwoon or ſcuoning away, II lui 
a pris un Evanouiſſement en ſe levant, as be 
ot up he ſwooned away, or fell into a ſwoon, 


E' VAPORATION, ſ. f. (action de ce qui 


s'evapore) evaporation, 

* E'VAPORATION (legcrete d'eſprit) d- 
meſs, inconſideration, fooliſhneſs, _ 

E'VAPORE”, ée, adj. (rem E vaporer) 
evaporated, : 

E'varorex, ſ. m. (un étourdi, un extra- 
vagant) a giddy-brained, raſh, ot inconſiderate 
man, 

S'E'VAPORER, v. r. EVAPORER, &va- 
porant, Evapore, v. n. 1, en (ſe reſoudre en 
vapeur) to evaporate, Faire Evaporer une li- 
queur, to mak? a liquor evaporate, 

* S'EVAPORER en vaines idées, en chi- 
meres, en imaginations (s'en remplir la téte) 
to fill one's bead with airy, empty, or chimerical 
notions, 

*S'x&vAPORE®t(Sabandonner a ſes caprices 
comme un <tourdi) to be full of whims or 
cretchets. | 

*E'VAPORER, v. a. I, acc. (difliper) to went, 
E'vaporer ſon chagrin, ſa bile, te went one's 
grief or paſſion, | 


VASE, &e, adj. (from E'vaſer) widened, 
I « 


| 


EVE 


opened qvide, Ne Evaſe, a noſe whoſe neftlrils 
are too open or wide, 

E'VASER, evaſant, Evaſe, v. a. 1. acc. 
(Clargir, &tendre I'ouverture de quelque choſc) 
to widen or open. 

E'VASION, ſ. f. (action de $'evader) 

ight, eſcape, evaſion, 
Se Js r, 4 f. (ouverture, action d'e- 
vaſer) widening, opening, 

EUCHARISTIE, ſ. f. (ſacrement du corps 
& du ſang de Jeſus Chriſt) euchariſt. 

EUCHARISTIQUE, adj. (terme dogma- 
tique; qui apartient a Veuchariſtie) eucbari- 

ical, 

EUCOLOGE, ſ. m. (nom d'un livre ov fe 
trouve office des dimanches & des fetes de 
Vannee a Vuſage des Catholiques Romains) 
eucholopy. 


EUCRASIE, ſ. f. (terme de mẽdecine; un. 


bon temperament, tel qu'il convient a la nature, 
a age, &c. de Ja perſonne) euchreſy. 
 E'VECHE,, ſ. m. (dioctſe ſujet à un Eve- 
que) a biſhopric, 

E'vEcat (le palais de V'Eveque) a biſhop's 

5 or palace. 
vicnz (épiſcopat, dignite d'eveque) 
epiſcopacy, 

* E'VEIL, ſ. m. (avis qu'on donne à quel- 
qu'un d'une choſe qui l'intéreſſe & a laquelle 
il ne penſoit pas) awwaking, rouſing. 

EVEILLE, te, adj. (qui ne dort pas) 
awake, Bien eveille, broad atvake. 

* E'vEILLE (gal, vif) airy, ri, lively, 
Jpright'y. 

* EveiLLE (ardent, ſoigneux) watchful, 
careful, flirring, vigilant, diligent. 

nr ſ, - (un gallara) a briſk, 

rizbtly bey or man, 
* 8 ſ. f. (une gaillarde) a briſk, 
ſprightly girl or «voman. 

E'VEILLER, eveillant, eveille, v. a. I. acc. 
(rompre le ſommeil) te awake or azyake, to 
rouſe from ſleep, 

* E'vEILLER (donner de la gaiete, rendre 
plus vif) to quicken, to briſk up, 

S'EVEILLER, v. r. (ceſſer de dormir) to 
wake or awake out © . 

EVENEMENT, ſ. m. (iſſue, ſuccts de 
quelque choſe) event, iſſue, ſucceſs, end. 

E'VENEMENT (aventure remarquable) event, 
adventure. 

A TouT-EVvENEMENT, adv, (a tout ha- 
zard) whatever falls out or bappens, * Þ fall 
back, fall edge. 

E'VENT, f. m. (mauvais gout dans ce 
qu'on mange & ce qu'on boit) @ ſmack or 
IWwang. ; | 

E'vexT (le grand air) open air. Metrre 
des hardes a l event (les mettre a l'air) to air 
cleaths. 

EVENT (trou ow ouverture pour donner 
paſſage a l'air) a wernt-bole. Donner de Vevent 
a un muid de vin, to give vent to a bogſhead of 
Wine, | 

E'VENTAIL, ſ. m. (inſtrument qui ſert a 
ẽventer) 4 fan, 

EVENTAILLISTE, ſ. m. (celui qui fait, 
ou qui vend des Eventails) a fan- maler, or fun- 
ſeller, Boutique d'eventailliſte, a fan. ſpep. 

EVENTAIRE, ſ. f. (forte de panier plat 
attache a la ceinture, qui ſert aux revendeuſes 
pour porter vendre par la ville leurs marchan- 
diſes) a ſort c t baſket, 

Eid E.. — de chandelier) a 
talloww-chandler's bex. 

E'VENTE', ée, adj. (from E'venter)' fan- 
ned, Sc. 

*E'venT# (leger, Ecervele, ẽvaporé) giddy- 
beaded, ſhittle-brained, bare-brained, raſb, fooliſh, 
light-beaged, 

E'venTE, ſ. m. EVENTEE, ſ. f. (qui a 
Veſprit leger) a bare-Mained, giddy-beaded, or 
volatile young man or woman, ; 


_ 


give vent te a 


its ſpirits, 


Fan. | 


fowls or fiſh, 


bare. 


eveniual, 


apparently, 


demonſtrate. 


evident, clear, 
E'VIDER, 


unſtarch, 


5% ww. 


party bad 


c. 
E'VITE'E, 


gable, 
E'VITER, 


E'VENTER, eventant, events, „. 5 
(faire du vent avec un eventail) to 3 

E'venTER (mettre au ven ' 
air. E'venter le grain (le rem 
to Winnow corn. 

EVEN TE (ouvrir) la veine 
| wein, to let 4014 J en th 
EVvExXTER une mine (la rendre inui; 


mine it. E'venter (decouvrir, rendre 
un ſecret, te make @ ſecret take went, 
diſcover, publiſh, or ſjread it ab- 
S'EVENTER, v. r. (fe donner 
ſoi- meme avec un Eventail) 70 fan 
SEVEN TE (ſe giter par le moyen de [air 

te take wind, * die or evaporate, to 
* S's 


EVENTRE,, ée, adj. 
| drawn, bowelled, Ec. 
EVENTRER, eventrant, Eventre, v. a, ; 
acc, (fendre le ventre d'un animal & eq tir 
les inteſtins) to draw, embaruel, or 
E'ventrer de la volaille e du poifſon, 7 f 


E'VEQUE, ſ. m. (prelat charge de la cons 
duite d'un dioceſe) a biſþip. P. Un chien re 


garde bien un eveque, à cat may look upin a 


king. 
EVERRER, v. a. I. act. , (Oter un nerf; 
deſſous la langue d'un chien) te werm a dg. 
E VERSION, ſ. f. (renverſement d'une 
ville, d'on état, &c.) everſion, ruin, 
S'E'VER TUER, v. r. 1. (sefforcer, de faire 
quelque choſe) to labour, ſtrive, fudy or endes. 
wour, to take pains, to exert one's ſelf, 
EUFRAISE, V. Euphraiſe, 
E*'VICTION, ſ. f. (action d'evincer; terme 
de palais) the recovery of a thing by law which 
the adverſe party bad get bona fide, 
E'VIDEMMENT,, adv, (d'une manitre ti. 
dente) evidently, clearly, manifeſtly, plainy, 


EVI 


t eu à air) y 
uer avec lu Pelle) 


le) „ 
Ounter, 
Public) 
to d= 


mine, to counterWork or 


du vent } 


one's Jef. 


pall or i 
eventer (en parlant d'un 


cret) to take went or wind, to be diſcovered, 
E'VENTOIR, ſ. m. (gros eveatail 96 


ou de plumes pour Eventer les charbong) fre. 


(from E'ventrer) 


E'ventrer un lievre, ts draw s 


E VENTUEL, elle, adj. (qui peut artiver, 
qui eſt fonde ſur quelque evenement incertain) 


E'VIDENCE, ſ. f. (qualité de ce qui el 
Evident) evidence, demos ſtro tion, plainneſs, per. 
ſpicuity. Mettre en evidence (faire connoitre 
clairement) to make plain, clear, or evident, u 


E'VIDENT, ente, adj. (clair, manifeſte) 


ain, manifeſt, apparent. 
Evidant, evide, v. a. 1. ot 


(terme d'empeſeuſe ; faire ſortir Vempois) 9 


E'viDER (terme de tailleur; Echancrer) f 
hollow, cut bolloww, to cut ſloping. 

E'vipzr (terme darmurier, de ſerrurier, 
de tourneur, &c. faire une certaine canelure) 
to Ballot, to groove, or make a groove, ie cut 


E'VIER, ſ. m. (canal par od 8'6coulent let 
eaux d'une cuifine) @ fink, 

E'VINCER, évingant, Evince, v. 4. 1. 6% 
(terme de palais: recouvrer ce que la partie 
adverſe avoit acquis de bonne foi) te cis, . 
diſpaſeſi, to recover by law what the 
got bona fide, ; 3 

F E'VITABLE, adj. (qui peut etre &vite) 
awvidable, that may be avoided, 


E'VITE', te, adj. (from E'viter) audi 


f. f. (terme de mer; largeu 


que doit avoir une riviere, ov un canal pour 
le libre paſſage des vailſeaux) the breadib 
the channel of a river muff bave to be 10. 


Evitant, brits, v. 2, Is acc. * 


— 


EXA 


ebe 
EUN 
anus . 
,  YOCABLE, adj. 


in tribunal ſuperieur) 


AT 4 big ber Court. . . (a gion devequer les 


VOCATION, a | LEY 
= Is eſprits) conjuration, er conuring ups 


. 10x d' ne cauſe, the bringing of a 
au before 4 lig ber court, by order of rhe judges 
10 1. 

L VOCA 
gui ſert de fond 
dale ev catone, 


— LEE. . / 
DE OOLUTION, ſ. f. (terme mylita're 3 
mouvement qu'on fait faire aux ſoldats) ewvolu- 


UQUE, ſ. m. (homme chitre) an 


ai ſe peut Evoquer à 
* may be broug bt be- 


TOIRE, adj. (terme de palais; 
ement a I'evocation) Ex. Ce- 
a jummons to appear before a 


jen, port of 15e miliary exerciſe, $ 
LVO R, evoquant, evoque, v. A, 1. 


975. (appelier, faire venir a ſoi les ames, les 
elpriis) te conjure of raiſe up ſpirits. 
£yoquzr (tirer une cauſe d'un tribunal a 
un autre) to bring before @ bigber court. 
EUPATOIRE, ſ. f. (plante medicinale) 
ſcorer ma- 11, a fort of herb, 
EUPHONIE, I. f. (agrement de la pronon- 
tion) ch. 
q OPHRACE, v. Eufraiſe, 


FUPHRAISE, ſ. f. (plante) eupbraſy, e- 


$ristt. 

TUPHRATE, ſ. m. (grand fleuve de Inde) 
Eupbrotes. * 

E'VUIDER, V, E vider, 

EUX (the plural of lui) thems 


E X 


EXACT, ge, adj. dat. (regulier, ponctuel, 
ſoigneux) exatt, functual, frict, careful, dili- 
ert, 
ExacT (fait avec ſoin) exact, acterate. 
EXACTEMENT, adv. (avec exactitude) 
, punFuaily, duly, diligently. 


ne lui eſt di; exaFer, extoriioner, 
EXACTION, f. f. (action d'exiger plus 

quil neſt du) exaftion, extortion, 
EXACTITUDE, f. f. (foin qu'on a de faire 

exatlement les choſes) exatneſs, care, careful- 


to be ret, punual, careful, or diligent, 

fEXAGERATEUR, ſ. m. (qui-exagtre) 
ore tat exaggerates or aggravates, an ampli- 
e 


EXAGERATIF, ive, adj, (qui exazèrs) 
Epgravating, exaggerating. 5 

EXAGERATION, f. f. (difcours qui ex- 
ate) exaggefatin, aggravatien, or ampliſy- 
ing. 
EXACERER, exagérant, exagèré, v. a. x. 
ace, (amplifier par le diſcours) ro exaggerate, 
gprravate, or amplify. 

EXAGONE, &c, v. Hexagone, 

EXALTATION, (7 f. (elevation du pape 
aw pontificat) aſvancertent, or riſing wp to the 
Pipe i dignity, L'exaltation de 4a St. Croix 
(fete de lannte) ihe exaltation of the c 


| | rFOjSs 
Lexaltation d'une planete, the exaltation 7 
Faires. 


 PXALTER, exaltant, exalté, v. a. 1. acc. 
(lover, vanter, Elever) to exalt, praiſe, extol, 
or cry up, 
* rr (terme de chimie; redoubler la 
tu Cun mineral) te exalt or refine, to bring 

to freater Purity. * 
„aux, {. m. (recherche e diſcuſſion 
| ©" examining or examination, diligent 
or trial, Aftin or ſeantiing, 


ſec < 


EXAMINATEUR, 


Wilton d'exam 


EXAMINE 


iner) an examiner, 


ke, adj. {/rom Examiner) ar- 


— 


qui peut nvire) 0 avoid, ſhun, eſcape, or 


EXACTEUR, ſ. m. (qui exige- plus qu'il 


reſt, accuracy, diligence, Avoir de Vexatitude, 


ſ. m. (celui qui a com- 


| 


| excavation, 


EXC 


amined, in ſpectad, & c. Un habit fort examine. 
ou uſe) a ſuit cloatbt worn out or thread- 
re, * | Mon argent eſt fort examine (il ne 
m'en reſte guere) my money or my pocket is very 
low, I am = bare of money, 

EXAMINER, examinant, examin&, v. a. 1. 
«ce, (faire I'examen d'une choſe ou d'une per- 
ſonne) to examine, ſearch, or enquire into. 

EXAMINER (conſiderer, peſer, regarder at- 
tentivement) to examine, weigh, can vaſi, con- 

ider, diſcuſs, or fift. 

S'EXAMINER, v. r. (s uſer; en parlant 
d'un habit) te wwear out. 

EXARCHAT, ow EXARQUAT, ſ. m. 
(ẽtat d'un exarque) exarchate, the country ſub- 
ect to an exarch. 

EXARQUAT (dignite d'exarque) exarchy 
or exarcbate, the dignity of an exarch, 

EXARQUE, ſ. m. (vicaire de I'Empereur 
d'Orient en Italie) an exarch, a lieutenant or 
vice-emperor. 

EXAUCER, exaugant, exaucé, v. a. f. acc. 
(ecouter favorablement une prière) te bear or 

rant. 

+ EXCALCE'ATION, ſ. f. (Paftion de 
dechauſſer le ſoulier) rhe pulling off the ſhoe. 

EXCAVATION, ſ. f. (VaCtion de cteuſer) 


 EXCAVER, excavant, excave, v. a. 1. acc. 
(creuſer) to Hallew, to mate boll,ww, 

EXCE'DENT, ente, adj. & ſ. m. (ce qui 
excede une certaine ſomme) exceeding, over- 
plus. Le fond d'amortiſiement eſt produit des 
exccdens des autres fonds, rbe ſinking ſund js 
the produce of the exceedings of otber funds, 

EXCE'DER, excedant, exceeds, v. a. 1. acc. 
(outrepaſſer, aller au dela) te exceed or go be- 
yond, Vous m'excc<dez (ſe dit 3 quelqu'un qui 
importune ou qui fait des railleries trop fortes) 
yeu carry matters too far, you are exceedingly 
troubleſome, : 

ExcEDER (terme de pratique; battre ou- 
trageuſement) 70 — — 

S' Exczo s de debauches, v. r. (faire des 
debauches exceſſives) to full into exceſſive de- 
bauchery. 

EXCELLEMMENT, adv, (d'une manitre 
excellente) excellently, notably, rarely, well, 
extraordimerily, | 

EXCELLENCE, ſ. f. (degré de perfection 
au deſſus des autres) excellence or axcellency, 
eminence, | | 

ExcELLENCE (titre d'honneur qu'on 
donne aux ambaſſadeurs, aux plenipotentiaires, 
aux cantons Suiffes, au conſeilier- penſionnaire 
de Hollande, aux Comtes de empire, aux 
_gouverneurs de places, & aux geacravex en chef) 
excellence, excellency, | 

PAR EXCELLENCE, adv, (exceltemment à 
merveilles) exce/lently, Cela eſt beau par ex- 
cellence, this is excellently fine, La vertu par 
excellence, the virtue of virtues, 

EXCELLENT, ente, adj. (qui excelle) cæ- 
cellent, notable, fmguldr, extraordinary, choice, 
rare, good, 
| + EXCELLENTISSIME, adj, (très-ex- 
cellent) moſt excellent. | 

EXCELLER, excellant, excelle, v. n. 1. 
(avoir quelque degre de perfection au deſſus des 
autres) to excel, ſurpaſs, outdo, or go beyond, to 
be the befl. + 

EXCENTRICITE;, ſ. f. (diſtance qu'il y 
a entre deux cercles excentriques) excentri- 


CIfY» 

JXCENTRIQUE, adj. (qui n'a pas le 
meme centre) excentric, excentrical, excentric. 

EXCEPTE“, prep: acc. (hormis, a la reſerve. 
de) except, but, ſave, 
'  EXCEPTER, exceptant, excepté, v. a. 1. 
acc. and obl, (ne pas comprendre dans le 
nombre des avtres) ro except. 

EXCEPTION, ſ. f. (action d'excepter) ex- 


| ception. 


: 


—— — —— 


* 


: 


EXC 


ception, difference, or tiſliinFiom, Sans 'excep- 
tion d age, ni de condition, withoat regard 
eicher to age or condition. 

ExceyTivn (en termes de pratique) excp- 
tion, at law, 

A L'EXCEPTI1ON, prep. gen, (hortris de) 
except, A Vexception de cela, except that, that 


| excepted, 


EXCE'S, ſ. m. (ce qui exctde on qui'paſſe 
les meſures de la raiſon, de la-bienſtance) ex- 
ceſs, immoderation, ſuperfluiry, too much, L'exces 
de votre bonte pour moi, the great kindneſs you 
have for me, 

Exczs (debauche, dereglement) exceſs, \ 
riot, debauchery, looſeneſs of tranners, intemper = 
ance, 

Excrs (terme de pratique; outrage, vio- 
lence) abuſe, outrage, * 

EXCESSIF, ive, adj. (od il y a de Ver- 
ces) exceeding, exceſſive, immoderate, extrava- 

art, % ; 

EXCITATIF, ive, adj. (fort violent; en 
parlant d'un remède) exciting, frong, violent, 

irring, 

EXCITATION, ſ, f. (action de ce qui ex- 
cite) excitation, flirring, provoking, the ſetting 
aflcat, Lexcitation des humevrs, the Laurier 
of the bumours, the ſetting them aftuat, 

EXCITER, excitant, excite, v. a. 1. acc. 
and dat. with 4 before an infin, (provoquer, 
cauſer, faire naitre, encourager, animet) to 
excite, invite, provoke, tir up, cauſe, quicken, 
or encourage. 

EXCLAMATION, ſ. f. (eri que Von fait 
pour temoigner quelque ſurpriſe) exclamation,. 
DN out, 

EXCLURE, excluant, exclus, v. a, irr- 
acc. & abl, Pexclus, Pexcluois, Jexclus. 

*exclurai, J'exclurois. Que J'exclue, Que 
— Exclus, qu'il exclve,excluons, &c. 
avoir exclus (empecher d'entrer dans une 
compagnie, de jouir d'un droit, d'obtenir une 
prẽtenſion) to exclude, debar, put out, or keep 


rom. 
1 EXCLUS, vufe, adj. (em Exclure) excluded, 
debarred, ſhut out, or kept from, 

EXCLUSIF, ive, adj. (qui a force d'ex- 
clure) exeluſtve. 

EXCLUSION, ſ. f. (declaration par la- 
quelle on exclut, ou Von eſt exc}us) excluſion, 
A Vexcluſion d'un tel; ſuch a one being excluded. 

EXCLUSIVEMENT, adv. (a Vexclufion,- 
a Fexception) exclufroely, 

EXCOMMUNICATION, ſ. f. (cenſure 
ecelẽſaſtique, par laquelle vn eſt excommunie ): 
excommunication. 

EXCOMMUNIE,, ce, adj. (from Excom- 
munier) excommuricated, 

ExcommuniY, ſ. m. Excommunt#te, ſ. f. 
a man or woman that is excommunicated, * Vi- 
fage d'excommunie (mechante phifionomie)- 


EXCOMMUNIER, excommuniant, ex 
communie, v. a, 1, acc, (retrancher de la- 
communion de egliſe) te excrommunicate. 

+ EXCORIATION, ſ. f. (ẽcorchure) ex- 
coriation, a frerting F the ſkin. 

+ EXCORIER, v. a, 1. acc, (terme de chi-- 
rurgie; Ecorcher) to excoriate, ; 

EXCREMENT, ſ. m. (ce qui ſort du corps 
de Fanimal par les cenduits naturels) excre- 
ment. . 5 

EXC REN Nr (terme de mépris) dregs,. 
ſcum. Excrement de la terre, the dregs of 
mankind. 

EXCRE'MENTEUX, evſe, adj. (qui tient 
de Vexcrement) excremental or extrementitions. 

EXCRESCENCE, ſ. f. (ſuperfluite de chair) 
excreſcence or excreſcency. 

ENCRETION, ſ. f. (terme de mẽdecine; 
action par laquelle la nature pouſſe au de hors- 
les humeurs qui lui nuiſent) excretion. 

EXCRE'TOIRE, adj. (terme d' anatomie; 


* 


EXcxrrion (difference, diſtinction) oy 


ſe dit des vaifſeaux & des glandes qui ſervent à 
e dit des v * gh q — 


* 
. 


E X E 
fltier, & a pouſſer au dehors les humeurs 
nuiſibles) excretory, excretive, 
- EXCURSION, ſ. f. (courſe militaire dans 
le pays ennemi) excurſion, inroad, 

EXCUSABLE, adj. (digne d'excuſe) excuſ- 
able, to be excuſed. 

EXCUSATION, ſ. f. (terme de juriſpru- 
dence; les raiſons qu'on allegue pour n'etre pas 
charge d'une tutelle, ow d'une autre charge) 
excuſation, plea, 

EXCUSE, ſ. f. (raiſon que Von apporte 
pour 8'excuſer) excuſe, reaſon, 

Exc us (pretexte ſpecieux) excuſe, cloak, 
or fgre'ence, Faire des excuſes, to make an apo- 
log y, to apologize, Je vous demande excule, J 
beg your pardon, g 

EXCUSER, excuſant, excuſe, v. a. I. acc. 
(juſtifier aupres d'un autre) to excuſe or juſ- 
y. 

Excustr (recevoir une excuſe) to excuſe, 
to admit one's excuſe, 

ExcwvsERr (pardonner, tolèrer, ſuporter) to 
excuſe, bear with, or parden, ; 

Exc us (diſpenſer) quelqu'un de faire 
quelque choſe, to excuſe one, to diſpenſe with 
bim for not doing a thing. 

S'Excus ER, v. r. abl. and de before an infin. 
(prier d'etre diſpenſe) to defire to be excuſed or 
Aj ar with, to decline, Il $'en eſt excule, be 
bes declined it, 

EXE'AT, ſ. m. (permiſſion de ſortir d'une 
maiſon, d'un pays) a paſs or leave ts go out. 

EXE'CRABLE, adj. (dẽteſtable] execrable, 
abominable, deteflable, curſed, cdious, hateful. 

ExE£cRABLE (tres-mauvais) abominable, 
curſed, wretched, pitiful, | 

XECRABLEMENT, adv, (d'une ma- 
niere execrable) execrably, abominably, curſ- 
edly. 

EXE'CRATION, ſ. f. (horreur, deteſta- 
tion) abborrence, deteflation, Son nom eſt en 
exec ration a ſa patrie, bis name is beld in ab- 
berrence by bis countrymen, 

ExEecrAaT1on (ferment violent & horrible 
qu'on n'oſeroit violer) execration, imprecation, 
curſe, 

EXE CUT ER, exécutant, exécuté, v. a. 1. 
acc. (effectuer) to execute or put in execution, to 
.effet or perform. 

ExgcuTER (faire mourir par juſtice). to 
execute or put to death by authority, 

ExEcuTER quelqu'un (faire emporter ſes 
biens) en vertu d'une ſentence, to diſtrain one's 

cods by an execution, . 

EXE'CUTEUR, f. m. (qui execute) exe- 
cuter, L'exẽcuteur, ou Vexecuteur de la haute 
Juſtice (le bourreau) the bangman or execu- 
tioner, 

EXE'CUTION, ſ. f (action de mettre à 
effet] execution, performance, Une homme 
d'execution, a man fit for action. Exécu- 
tion d'un criminel, the execution of a male- 

actor. 

Ex Ec uTIox (ſaiſie de meubles) diſtreſe, or 
diſtraining cf goods. 

EXE'CUTOIRE, adj. (terme de pratique; 
qui porte ſon execution) by wirtue of which 
goods may be diſtrained. 

EXECUTOIRE, ſ. m. (decret exccutoire) 
a writ of execution, 

EXE CUTRICE, adj. & ſ. f. (celle qui exc- 
cute) executrix, Elle eſt executrice du teſta- 
ment, ſpe is executrix of the will, La puiflance 
Executrice, the executive power, 

EXE'GE'SE, ſ. f. (explication) exegeſis. ' 

EXE'GE"T1QUE, adj. (qui ſert a expliquer) 
exegetical, explanatory. 

EXE'GUITE”', 7 f. (petiteſſe) excguity, 
ſmalineſs, flenderneſs, 

EXEMPLAIRE, adj. (qui donne exemple) 
exemplary. 

U EXEMTTAI x, ſ. m. (copie d'un livre, 
Ecrite ov imprimee) a copy of a book (either in 
manu ſcript or printed). 


EZM I AIR (modele) exemplar, a pattern. 


| 


| 


E XH 


EXEMPLAIREMENT, adv, (d'une ma- 


niere exemplaire) exemplarily. 


EXEMPLE, ſ. m. (patron, medele) exam - 
ple, pattern, model, copy. ö 

EXE MTI (choſe pareille a celle dont il 
$'agit & qui ſert a la confirmer) example, in- 
flance, precedent, 

EXEMTTIT, ſ. f. (modèle pour aprendre a 
ecrire) copy (to learn to ⁊orite by ), 

PAR EXEMPLE, adv. as for example. 

EXEMPT, empte, adj. ab/. (qui n'eſt point 
ſujet à quelque choſe, delivre, garanti) exempt, 
or free from, 

Ex TM r, ſ. m. (officier des gardes du corps) 
an exempt, an officer in the life-guards, 

EXEMPTER, exemptant, exemoté, v. a. 1. 
acc. & abl, with de before an infin. (rendre 
exempt, affranchir) to exempt, I .or diſ- 
charge. 


ExzMpTER (diſpenſer) to exempt, to diſ- 


3 

XEMPTION, ſ. f. (droit qui exempte, 
immunite, privilege) exemption, privilege, im- 
munity, freedom, 

EXEP.CE,, ee, adj, (from Exercer) exerciſed, 
prattiſed, Exerce dans Part militaire, trained 
up in warlike diſcipline, 

EXERCER, exergant, exerce, v. a. I. acc, 
& dat. with à before an infin. (dreſſer, in- 
ſtruire par des actes frequens) to exerciſe or 
train up, | 

ExEKkCER (travailler) ſon corps, #2 exerciſc 
one's bedy, to uſe exerciſe. 

* ExeERxCcER (employer) ſon eloquence, ſon 
eſprit, to exerciſe, uſe, or employ one's elequence 
or wit, Exercer {ſa memoire, to exerciſe or 
prattiſe one's memory. 

ExERCER (donner de la peine, fatiguer) 
to exerciſe, to tire, to barraſs, 

ExeRCER (faire, pratiquer un metier, une 
profeſſion) to exerciſe or prattiſe, Excrcer la 
mcdecine, te practiſe phyſic, | 

ExEgRCERM une charge (en faire les fonc- 
tions) te exerciſe, or bear an offce. 

S'EXERCER, v. r. dot. (s'apliquer a quelque 
exercice) to exerciſe one's ſelf. S'exercer a la 
chaſſe, a la courſe, &c. to uſe the exerciſe of 
buniing, running, SCS. 

EXERCICE, ſ. m. (action par laquelle on 
s*exerce) exerciſe, Faire de Iexercice, to uſe 
exerciſe. . 

ExErCicE (fonction d'une charge) the ex- 
* of an office, N 

xERCICE (pratique) exerciſe, practice. 

ExErCicCE (métier, vocation) trade, 

* ExERCi1CE (peine, fatigue, embarras) ex- 
erciſe, trouble, vexaiion, Donner de Vexercice 
a quelqu'un (lui donner de la peine) to my 
one, to wex him, Faire Vexercice (en termes de 
guerre) to exerciſe, 

EXERCICES, pl. (ce que les jeunes gen- 
tilmommes aprennent a Pacademie) exerciſes, 

t EXERCITATION, ſ. f. (terme dogma- 
tique ; diſſertation) exercitation, critical com- 
ment, 

EXE'RE'SE, ſ. f. (terme de chirurgie; 
operation par laquelle on retranche du corps 
humain ce qui eſt étranger, nuiſible, inutile, 
ou ſuperflu) exereſis. 

EXERGUE, 1, m. (d'une médaille) the ex- 
ergue of a medal, 

EXFOLIATIP, ive, adj. (qui-eft propre a 
faire exfolier les os caries) exfo.iotive. 

EXFOLIATION, ſ. f. (ce qui arrive a I'os 

uand il vient à s'exfolier) exfoliation, 

S'EXFOLIER, v. r. 1. (s'<lever par feuilles 

en parlant d'un 05) to exfoliate (as a bone does ), 

EXHALAISON, ſ. f. (ce qui $'exhale) ex- 
balatian. * | 

EXHALER, exhalant, exhale, v. a. 1. acc. 
(pouſſer hors de ſoi des vapeurs, &.) to c- 
bale or caft forth, La terre exhale des va- 
peurs, the earth exhkales wapours, * Exhaler 


{a colere, to zureak or breathe out one's anger, 


* 


tw 


_— 


4 


' exxorable, that may be int reated. 


EXO 

* Exhaler ſa douleur, 

rs Vents ; 

XHALER, v. r. en ($6 

or evaporate. (e erakocer) to ad 

EXHAUSSEMENT, f. m. (terme Parc, 
tecture; Elevation) a raifing bigber, hegt 

being bigb. L'exhauſſement d'un mand 

the raiſing of a cieling, Le plancher n'a bu 

alſez d'exhaufſement, that cieling is ny by 


to vent one r 


enouph, 

E H AUSSER, exhauſſant, exbauſſe 111 
acc. (elever ; en parlant des batimens) * 1 
to raiſe bigher. ", 

EXHE RE'DATION, ſ, | (terme de , 
riſprudence excluſion de I'beredire) g 4 . 
beriting, or Ts. 1 

EX HERE“ 


DER, exheredant, exhircy, 
Ve a. 1. acc, (terme de palais; deſheriter) y 
difinberit or diſberit. 

EXHIBER, exhibant, exhibe, v. 2. 1, a 
& dat. (terme de pratique; repreſenter 4 
papiers en juſtice) ie exbibir or produit. 

EXHIBITION, ſ. f. (aQion a exhibet) a 


| bibiting, or cbiòition, a 3 


EXHORTATION, 1, f. (diſcours par le. 
quel on exhorte) exbsrtation, encouraging, a 
encouragement, 

EXHORTER, exhortant, exhorts, y,, l, 
acc. & dat, (exciter, tacher de potter a quek 
que choſe) to exbort, enccurage, flir up, or fe. 


ſuade. . 


ExHoRTER (preparer) à la mort, ts ft N 
prepare for death, 

EXHUMATION, ſ. f. (aQion d'exhume) 
the digging cut of the ground, 

EXHUMER, v. a. 1. acc, (utter er un cui 
mort) 4% dig a corpſe out of the ground. 

EXIGENCE, i. f. (beſoin, cas des affairs) 
exigence or exigency, neceſſity, occaſion, von 
l'exigence de ia choſe, acc dg as the caſe th 
quires, as occaſion ſhall ſerve, 

XIGER, exigeant, exig ', v. a. 1. occ, & 
abl, and the ſubj. with gue (-biiger a fan 
quelque choſe) to exat, demand, or rg irt. 

EXI1GIBLE, adj. (qu'on peut xiver) 4. 
mandable, Cette veire n'eſt pas encore cxit bit 
that debi is not yet due or demangabie, 

+ EXIGU, ve, adj. (terme dogmatiqut; 


fort petit) lartle, ſmall, ſlender, petiy. 


EXIL, ſ. m. (banvifſement) exile, lan- 
ment. Envoyer en exil, 79 exile or n. 
EXILE”, ee, adj. (em Exiler) exiled, bs 
niſbed. | 
Ex ILE, ſ. m. (qui eſt en exil) an exile, 
that is exiled or baniſbed. 
EXILER, exilant, exile, v. a. 1. ac K 
abl. (bannir, envoyer en exil) 20 exile rt . 
EXISTANT, ante, adj. (qui exiſte) exiſtent 
that is in Leing. OY 
EXISTENCE, ſ. f. (tat de ce qui eite 
exiſtence, being. 
EXISTER, exiſtant, _ v. 5. J. (avolt 
Vetre) to exiſt, to be, to be in being. 
BODE. m. (le ſecond livre de Moyle 
Exodus. | f 
EXOINE, f. f. (terme de protique ; excu 
pour l'abſence d'une perſonne) Mine. 
EXOINER, v. a. 1. acc. (excuſer Vabſcacs 
de quelqu'un] to Mine. : 
C0106 r, l. f. (terme d'ancleme 
hiſtoire &cclefiaſtique z confeſſion publiq® 
ullic confeſſion, EE, Ricki) 
EXORABLE, adj, (qui peut etre fle- 
EXORBITAMMENT, adv. (este 
ment) exort itantly, extrawvagantiy, immoderatth 
xc fſiVelys. | - | 
os BITANT, ante, ad}. reer | 
orbitant, extravagant, exceſſive, op 3 
Faire une depenſe exorbitante, #9 2 
gant in one's expences, t0 ſpend e ＋ 
EXORCISER, exorciſant, exorci'ty © 1 
acc, (conjurer, chaſſer Jes demons) to c 


to adjure, or drive away evil I ORC 


EXP 

ſ. m. (eerémonies pour 

chalfer les de mons) wy adjuration, the 
in il ſpirit. : | 

fro Re181 7 Tala q exorciſe) 

gn exorciſh, 


EXORCISME, 


ie d'un 
XORDE, f. m. (premidre partie da 
— oratoire) exordium, the beginning of 'a 


Tb riqur, adj. (terme dogmatique & 

de I'ccole, pour dire stranger) eic. 
EXPANSIBLE, os EXPANSIF, ive, adj. 

(qui a Ja force ou la proptiẽtẽ de 8'@tendre) ex- 


EXPANSION, ſ. f. (terme dogmatique; 
allongement, continvation) expanſion, a 
LXpATRIER, v. a. 1. ace. (obliger quel- 
qu'un a quiter ſa patrie) 0 oblige or force 
ine ts leave bis country, to drive one from bis 
Ferare 178, vt. (fortir de fa patrie) 25 
it one's 04M Cmnt'ry. 
f EXPECTAN 171 m. (celui qui attend ac - 
comij liſſement d'une grace, dec.) an expectant. 
+ EXPECTATIF, ie, ad). (qui donne 
droit d'eſperer) to be expefied, a favour in ex- 


cane. 
4 4 EXPECTATION, \. f. (attente de quel- 
ue Cyenement) erpect ain. 

EXPECTATIVE, ſ. f. (-« grace expecta- 
tive, ur-vet du Pape promertant un benefice 
evand il {era vacant) certain bul's wherein the 
P pr gronts mandates for thurch-livings before 
they becume vc id. 7 

ExercTATIVE (efperance, attente fondee 
ſu: , 1<1que prometle ou heritage, ou ſurvivance) 
ace ion, s. 

ExrecTrarive (ſurvivance) d'une charge, 
d'un emploi, reverſion or ſurvivorſhip, of ah 
Mee or employment. ; 

ExeecTATiveE (ate de théologie qui fe 
ſoutient la veille du jour qu'on recoit le docto- 
rat) a public theolegical diſputation ſo called, 

EXYECTORATION, ſ. f. (evacuation 
d'lumeurs par les crachats) expeForation, 

EXYECTORER, v. a. 1. acc, (chaſſer les 
humeurs par les crachats) to epectorate. 

EXPEDIENT. adj. (a propos, ncceſſaite) 
expedient, fir, or neceſſary, 55 

Er DbIEN , ſ. m. (invention, moyen de 
terminer une affaire) an expedient, way, de- 
Vict, Or Means. | 

EXPEDIER, expediant, expedie, v. 3. 1, 
ace, (depccher) to diſpatch, expedite, to make 
an end of, 

Lxy#DIER (envoyer) un courier, 0 diſ- 
patch or ſend @ courier. 

Exr#D1ER un homme (le faire bientot 
mourir) to diſpatch a man, or diſpateb bim out 
of the way. 
 Exygvirn (terme de pratique; dreſſer, 
= un acte, te draw up or write cut a 

ed, N 

EXPEDITIF, ive, adj, (qui expedie prom - 
ptement) expeditious, of diſpatch, quick, 

"XU"EDITION, f. f. (action par laquelle 
on expedie) expedition, diſpatch, 

EXPEDITIONS {depeches, lettres, ordres) 
C/porcbes, orders , inftruttions, 

ExrxviTION 
diti;n, military enterpriſe or adventure. 

ExeFv1T10N (ou copie) d'un ate public, 
« cpy or duplicate of a record, 

ExrrDitiONs (proviſions pour une charge) 
« Warrant, patent, or commiſſion. 

.EXPEDITIONAIRE, f. m. (qui fait ve- 
Ar des expeditions de la cour de Rome) an of- 
Ker of the pope's court for di parches, 

EXPE RIENCE, f. f. (tpreuve qu'on fait 

- bjax Yi choſe) experiment, trial, proof. 
| **FRIENCE (connoiffance acquiſe par un 
ong uſage) experience, knowledpe, 


f EXPERIMENTAL, ale, adj, (fonde ſur | 


experience) experimental, 
EXPE'RIMENTE,, ce, 
ttrienced, exper,mented/ trie 


adj. (&prouve) ex- 


(entreprife militaire) expe- | 


| 


EXP 

ET UA un (verſc, exert en quelque 
art) experienced, ſtilful. C'eſt un homme ex- 
periments, be is an expert man. 

EXPERIMENTER, experimentant, ex- 
perimente, v. a. 1, acc, (Eprouver par expe» 
rience) to experience Or experiment, to try. 

EXPERT, erte, adj. (fort verſs ou experi- 
| ments) expert, ſeilfu!, of much experience, 

EXPERTS, ſ. m. pl. (les maitres Jes plus 
habiles dans un art, nommes pour faire le rap- 
port de quelque choſe) viezoers, the moſt ſkilful 
and able men in any art or ſcience, appointed to 
make their report about any thing, a jay of ar- 
418. 

EXPIATION, ſ. f. (action d'expier) ex- 

tion, atonement. 

EXPIATOIRE, adj, (qui expie) expiatory, 
that matas atonement. | 

EXbIER, expiant, expié, v. a, 1. acc. 
(reparer un crime, une faule) te expiate or 
atone. 


/ EXPILATION, ſ. f. (terme de juriſpru- | 


dencez action de celui qui divertit & qui ſouſ- 
trait les biens d'une ſucceſſion, avant qu aucun 
ſe ſoit declare heritier) expilation. 

EXPIRATION, ſ. f. (fia d'un terme con- 
venu) expiration. 

Exris aT1on (action par laquelle Fair, 
qui avoit Ete attire par I'inſpication, eſt poutTe 
hors de la poitrine) expiration, breathing out. 

EXPIRER, expirant, expire, avoir expire, 
v. n. 1. (mourir, rendre lame) to expire, die, 
or breathe one's laſt. 

Exy1RrER (prendre fin) #6 expire, to be out, 
to end. 

+ Exy1R£n, v. a. (pouſſer Pair du poumon) 
to expire, to breathe out. 

EXPLE'TIF, ive, adj. (ſe dit de certains 


| mots qui entrent dans une phraſe ſans Etre ne- 


cefſaires au ſens) capletive. 

+ EXPLICABLE, adj. (qui peut etre ex- 
plique) explicable, rbat may be explained, 
FT EXPLICATIF, ive, adj. (qui $'explique, 
qui eſt ſujet a explication) explicative. 

EXPLICATION, ſ. f. (declaration, inter- 
prẽtation) explication, explanation, e 
ee Faites- nous en Wexplication 
(expliquez- le) explain or expound it to us. 

ExPLICAT10N (éclairciſſement, lors qu'on 
ſe croit choque) rxplanation, calling to an ac- 
count about an injury offered, expoſiulation. * II 
lui a demande explication de ce qu'il avoit dit 
ſor fon ſujet, be called bim to an account, or be 
expoſtulated with bim upon wvhat be bad ſaid con- 
cerning bim. Un homme 3 explications (un 
homme ombrageux & querelleux) an exreed- 


- ExpticaTioNn (terme de phiſique; éten- 
due, devolopement de quelque choſe) expand- 
ing, unfolding, explication. 
EXPLAICITE, adj. (clair, explique en termes 
formels) explicit, plain. | 
EXPLICITEMENT, adv. (en termes for- 
met, clairs) exolicirly, plainly, expreſly. 
EXPLIQUER, expliquant, explique, v,2. 1. 
acc, (6claircir, debrouiller, developer) to ex- 
plicate, explain, expound, interpret, unfold, or 
open. | 
W (interpreter, expoſer) un au- 
teur, to explain or interpret an author, to turn 


bim out of one language into another, Expliquer 


(enſeigner) to explain or teach, | 
ExyLiQuen (déclarer, donner à councitre) 
to plain, declare, or 4 5. * 
Err LiQUER, v. r. (fe declarer ſur quel- 
que choſe) te explain or ſignify one's thoughts, 
to ſpeak plain, Il Veſt aſſez explique là-deſſus, 


be bas ſpoke plain enwwgh upon that ſubject. Ex- 
| pliquez-vous mieux, car on ne vous entend pas, 


at plainer are not underſtood. 
1 — Leach (action ſignalée à la 


guerre) pie, atchievement, feat, a act 
,or/deed, * Vous avez fait la vn exploit, 


|. you bawe made a fine kettle of fiſh» 


ing captious of quarreiſome man, a fighting 


| 


EXP 


Exyi ot d' aſſignation (acte que fait un 
ſergent pour adjourner) « ſummons or ſubparna. 


Exploit de ſaiſie (pour ſaifir) an execution 1 pon 
a judgment, a 


EXPLOITABLE, adj, (qui peut etre ex- 
ploite) that may be diftrained, 

— ExyLo1TABLE (qui eſt en état de pouvoir 

etre fagonne & debite) fir to be wrought, ma- 

nured, Sc. Ces bois Ja ne ſont pas encore ex- 

ploitables, that timber is not yet fit for felling, or 
or ſale, 

EXPLOITANT, adj, m. (qui exploite; en 
parlant des ſergens, des huifiers, &c,) ſerving 
warrants, ſummonſes, or the like. 

+ EXPLOITATION, ſ. f. (terme de cou- 
tume; action d'exploiter des terres, des 
graines, des fermes, &c.) the execution of ſonte 
work in apticulture, 

EXPLOITER, exploitant, exploits, v. n. 1. 
(faire les actes que doit faire un ſergent) te 
es ve warrants, or the like, 

+ Exr Lor IE (faire quelque action mẽ mo- 
rable; ne ſe dit que par raillerie) te dv ſore 
great exploit, atchievement, or to do feats, in 4 
comical jenſe, : 

ExyLoO1TER une terre, &c, (la faire valoir) 
ty make the beft of an 2 Sc. 

ExPLO1TER une foret (1'abattre) to fell a 


oreſt. 

EXPLORATEUR, ſ. m. (un homme qui 
cherche a decourrir ce qui ſe pe, pour en 
profiter) an explorator, ex miner, ſrarcher. 

EXPLOSION, ſ. f. (terme de phyfique ; 
Faction d'une choſe qui en chaſſe une autre de 
la place qu'elle occupoit) ien. | 

EXPOLITION, CF, (figure de rhẽtorique ; 
par laquelle on explique la meme choſe en 
termes ſynonimes) exp olition, 

EXPORTATION, ſ. f. (terme de com- 
merce; tranſport ſortie de marchandiſes hors 
d'un état) exportation. | 

EXPOSANT, ante, ſ. m. & f. (terme de 
chancẽlerie; celui qui forme quelque demande 
ow qui impetre des lettres) petitioner, patentee. 

EXPOSE”, ſ. m. (ſujet d'une requete) the 
ſuggeſtion of a petition, L'expoſe d'un acte de 
parlement, the preamble of an af of pariiaments 
Un faux expoſe, a falſe pretence. 

EXPOSER, expoſant, expoſe, v. 2. I. acc. 
and dat. with à before the ins. (mettre en 
vue) to exp'ſe, ſhew, ot lay nt. Ex poſer en 
vente, te put to ſale, 

Exroskx (expliquer, interpreter) to ex- 
pound, explain, or unfold, to ſet forth. 

f Exyose x (dire, déclarer, faire connoitre) te 
eclare, fhew, open, repreſemt, ſuggel, make 
Tract aged . fur? 

Exros zx (faire voir) ſa commiſſion, t- 
ſpew one's commiſſion, 

Exy0$SER un enfant (a defſein de sen Je- 
faire) to expoſe a child. 

Exrost s (placer, tourner de certain coté) 
to expoſe or turn, Expoſer une chambre au cou- 
chant, to expoſe, to turn @ chamber to the 

Exrosz (mettre en peril) t expoſe, 70 
bring into danger, to bazer1 or venture, Un 
homme qui s'expoſe à la riſẽe d- tout le monde, 
a man that makes bimſelf a laughing-flock, or 
that makes bimſelf ridiculous to every body. 

+ EXPOSITEUR, trice, ſ. m. & f. (qui 
expoſe de la fauſſe monnoie) one wwho puts off 
counterfeit-money. + welt | | 

EXPOSITION, ſ. f. (action de mettre en 
vue) expoſition, ſhewing, laying out. | 

Expos1T10N (explication) expoſition, exe 
planation. 

Exyo081T10N (narration, deduQtion) declar- 
ation, account, laying een. L'expoſition d'un 
enfant, the expe/ing of a child. 

L'Exros1T10Nn (d'un batiment, ſa ſitua- 
tion) the turning or ſituation of a building, eaſt, 
weft, north, or ſcuth. Un arbre plant a une 


mauvaiſe expoſition, a trie ſet in an ill place. 
®'s * / EXPRE'S, 


— 


EXT 

EXPRE'S, eſſe, adj. (clair, precis, formel) 
expreſs, plain, clear, manifeſt, poſitive. 

Exr Es, ſ. m. (meſſager, envoyẽ à certaine 
fin) an expreſs, a courier, 

ExyREs, adv. (a deſſein, à certaine fin) 
purpoſely, on purpoſe, on ſet purpoſe, for the 
nonce, with a 1s ns 

EXPRESSE'MENT, adv, (en termes ex- 
pres) expreſly, plainly, in plain terms, poſitively, 
explicitly, 

EXPRESSIF, ive, adj. (qui exprime bien ce 
qu'on veut dire) expreſſive, ſignificant. 

_ EXPRESSION, ſ. f. (action d'exprimer le 
jus de quelque choſe) ffraining, woringing, or 
ſqueezing out. 

ExrxESsSsION (maniere d'exprimer ce qu'on 
veut dire) expreſſion, way of expreſſing one's 
thoughts, elocution, pbraſe. Avoir Vexpreſſion 
belle, vive, noble, & riche, te have a fine, 
noble, and rich way of expreſſing one's ſelf. 

Exyrx8$10N (repreſentation en peinture & 
en ſculpture} expreſſing, repreſentation, 

EXPRIMABLE, adj. (qui peut Etre ex- 
prime, II ne ſe dit qu'avec Ja negative) that 


may be expreſſed. Cela n'eſt pas exprimable, 
ebis is not to be expreſſed, 


* EXPRIMER, exprimant, exprimẽ, v. a. 1. 


acc. (reprẽſenter ce qu'on a dans Veſprit) to 
expreſs. Ex primer dans un tableau, to expreſs 
or repreſent in a picture. 

ExrRI MER (tirer le ſue ou le jus en preſ- 
ſant) ro 8888 or ſqueeze out. 

EXPROVINCIAL, ſ. m. (religieux qui a 
Etc provincial) exprovincial, a ment or friar 
that has been provincial, but is out of bis 
ce. 

+ EXPULSER, expulſant, expulſé, v. a. 1. 
acc. (terme de pratique; chaſſer, dẽpoſſeder 
quelqu'un) 0 expel, to thruſt or turn out. 

EXPULSIF, ive, adj. (terme dogmatique 3 

gut fait ſortir) expulſive, that drives out, 
_ EXPULSION, ſ. f. (action d'expulſer) cæ- 
pelling, expulſion, 1 or turning cut. 
L'expulſion des Mores hors d'Eſpagne, the ex- 
Fulſion of the Moors cut of Spain, L'expulfion 
des humeurs, the expulſion or driving out of the 
bumours. 

EXTULTRICE, adj. f. (terme dogmatique 
expulſive) expulſve, La faculte expultrice, 
the expulſive faculty, 
© FT EXPURGATOIRE, adj. (qui s'employe 
a purger & a corriger ce qui eſt defendu) ex- 
furgatory, L'indice expurgatoire (c'eſt un gros 
catalogue de livres condamanes en partie, par 
Vantorite du Pape) the expurgatery index. 

EXQUIS, iſe, adj. (excellent, rare, precieux, 
choih) exquiſite, rare, dainty, fine, curious, choice, 
axcellent, precious, 

EXSUDATION, ſ. f. (ation de ſuer) ex- 
ſudotion, exudation, 

EXSUDER, v. n.“ 1. (terme de phyſique & 
de médecine; ſortir en maniere de ſucur) zo 


Froeat, to exude, to exudate, 


EXTANT, ante, adj. (terme de pratique; 
qui eſt en nature) extant, that is in being. 

EXTASE, ſ. f. (raviſſement d'eſprit) ec- 
faſy, trance, rapture, 

S'EXTASIER, v. r. 1. (tomber en extaſe) 
to fall in or into an ecflaſy, trance, or rap- 
Are. 

EX'TATIQUE, adj. (cauſé par Vextaſe) ec- 
Hatice or ecftatical. 

ExTAT1QuE (ſujet a des extaſes) ecſtatic. 

EXTENSION, ſ. f. (action de ce qui s'é- 
tend) extenſion or ſtretching, 

ExTENS10N (etendue) extenſion, ex'ent, 

EXTE'NUATION, ſ. f. (figure de rhẽto- 
rique par laquelle on amoindrit les choſes) ex- 
tenuation or leſſening. 

ExTENVUAT1ON (diminution de forces) a 
growing thin or lean, a falling away, gradual 

ecoy. 

EXTENUE,, ee, adj. (diminue) extenuated, 
nad. | IF 


L 


N 


| 


9288 courſe of legal procedure, 


EXT 


ExTYxvuy (affoibli) extenuated, thiy, or 
lean, fallen away, Avoir le viſage extenu&, to 
bave a thin face, to be emaciated, 

+EXTE'NUER, extenuant, extẽ nut, v. a. 1. 
acc. (diminuer, amoindrir) to extenuate or 
leſſen, 1 45 

Ex TEN VER (affoiblir, amaigrir) to exbe- 
nuate, to make thin or lean, Sa maladie Va 
fort extẽnuẽ, bis illneſs bas made bim wery thin, 

EXTERIEUR, cure, adj. (qui eſt au de- 
hors) exterior, outward, external, 

ExTERIEVUR, ſ. m. (le dehors d'une choſe 
ou d'une perſonne) the outſide, outward appear- 
ance, or he. of a thing or 1 

EXTERIEUREMENT, i l'ex:ẽrieur, adv. 
(au dehors) cutzwardly, on the outſide, by the 
outward appearance, extericrly, 

EXTERMINATEUR, adj. o« ſ. m. (qui 
extermine) deſtroying, deſtreyer, exterminator. 
L'ange exterminateur, the deſtroying angel, 
Hercule a tte I'exterminateur des monſtres de 
ſon tems, Hercules was in bis time the exter- 
minator of monſters, | 

EXTERMINATION, ſ. f. (dẽſtruction en- 
tiere, extirpation) extermination, deſtruction, 
ext irpation. 

EXTERMINER, exterminant, extermine, 
v. a. I. acc. (faire perir, detruire enticrement, 
extirper) to exterminate, deſtrey, cut off, or ex- 
tirpate, | 

EXTERNE, adj. (qui eft au dehors, qui 
vient du dehors) external, outward, 

EXTERNE, f, m. (un ecolier qui n'eſt pas 
en penſion) a day-ſcbolar, 

EXTINCTION, ſ. f. (action d'ẽteindre) 
ext inction, extinguiſhing, quenching, or puttin 
out, Adjuger Frein dien de . - 
ſell by inch of candle. L'extinction (Vamor- 
tiſſement) d'une rente, extinguiſpment of a rent, 

EXTIRPATEUR, ſ. m. (qui extirpe) ex- 
tirpator, deſtreyer. 

EXTIRPATION, ſ. f. (abolition, ruine) 
extirpation. 

EXTIRPER, extirpant, extirpe, v. a. I. acc. 
(deraciner, arracher enticrement, au propre & 
au figure) to extirpate, to root cut (in a proper 
and figurative ſenſe), | 

EX TORQUER, v. a. 1. acc, (tirer, ſe faire 


donner par violence, par mEnace) to extort, to 


get by ferce or violence. 
EX'TORSION, ſ. f. (exaction illicite, con- 


cuſſion) extorſion, eæaction. 


EXTRACTION, A. f. (operation de chi- 
mie par laquelle on extrait quelque choſe des 
corps mixtes) extraction, a drawing out. 

ExTRACT10N d'une pierre de la veſſie, an 
extract ion, or taking a ſtone out of the bladder. 

ExTRACTI10ON des racines (regle d'arithme- 
tique, oz d'algebre) extration. 

ExT® ACT10N (origine, d'où quelqu'un tire 
ſa naiſſance) extraction, deſcen, pedigree, 

EXTRAIRE, extrayant, extrait, v. a. irr, 
acc, JPextrais, nous extrayons, Jextrayois 
nous extrayionsz no pret. Pextrairai. Pextrai- 
rois, Que J'extraie, que nous extrayions z ex- 
trais, extrayez (tirer quelque choſe dung au- 
tre) to extract, to draw, or take out.. 

ExTRAIRE un livre (en faire uti ab. 2g6) 
to abſtract or abridge a book. 7 

EXTRAIT, ite, adj. (from Extraire) ex- 
trated, drawn, or taken out. 

ExTRAIT, ſ. m. 4 qu'on a tire par voye 
de chimie) a chymical extract. 

ExTRAIT (ce qu'on a tire de quelque re- 
gitre) extract᷑, a copy of an original writing, 

ExTRAIT (abrege d'un livre) abfira or 
abridgment of a bel. 

ExrRAIT (en ſommaire) de proces, @ 
breviat. 

EXTRAJUDICIAIRE, adj. (terme de pro- 
cedure; ſe dit des actes ou ſignifications qui ne 
ſont pas relatives a un proces actuellement 
pendant en juſtice). extrajudicial, out of the re- 


— 


| 


L 


EXT 


| F TXEDA FODICLAREMENT, dv. 

e la forme ordinaire des 
cially. 14 a Nan W 

EXTR AQRDINAIRE, adi, , 
ſelon Vuſage ordinaire) "i100 > ripe 's 4 
uncommen, contrary to common erder or f. uh 
Procedure extraordinaire (ou criminelle) 400. 
minal proceſs, _ 

ExXTRAORDINAIRE (qui n'eſt 
mun, fingulier) — — 
gular ” at 

ExXTRAORDINAIRE,f, m. 
pas ordinairement) an 
mon thing, 

Un EXTRAORDINAIRE (nouvelles que li 
gazette public hors du jour ordinaite) a ſupp.es 
ment to the gazette, 

ExTRAORDINAIRE des guerres (fond que 
on fait pour payer la depenſe extraordinaire 
de Ja guerre) an extraordinary treaſure or fund 
appointed in time of war for paying off the fim. 
Treſorier de extraordinaire, the general pay. 
maſter of the army. 

EXTRAORDINAIREMENT, adv, (d'une 
facon extraordinaire) extraordinary, in an x. 
traordinary or unuſual manner, 

ExTRAORDINAIREMENT (extrememert) 
extraordinarily, extremely. Proctder extraordi. 
nairement (en criminellement) contre quel. 
qu'un, to proſecute one criminally, 

EXTRATEMPORA, ſ. m. (terme 4s 
chancelerie Romaine; indult du Pape pour 
prendre les ordres hors des tems canoniques) 
a leave from the Pope to take orders at ary 
time. 

EXTRAVAGAMMENT, adv, (d'une na. 
nière extravagante) extravogantly, fran, 
idly, fillily, fooliſhly, era 

EXTRAVAGANCE, ſ. f. (bizarrerie, in- 
pertinence, folie) extravagance, extravagarcy, 
impertinence, folly, Faire des extravagances, 
do extravagant things, Il a dit mille extra- 
gances, be has ſaid a thouſand impertinew 
things, 

EXTRAVAGANT, ante, adj, & ſ. (fou, 


(ce qui ne ſe ſ 
extraordinary or 8 


bizarre, fantaſque) extravagant, fooliſh, fly, 


impertinent, idle. 

EX TRAVAGAN TES, ſ. f. pl. (certaines 
conſtitutions des Papes ajoutees au droit canon 
extravagants, decrees of the Pope added to tht 
canon law. 

EXTRAVAGUER, extravaguant, extravi* 
gue, v. n. 1. (penſer & dire des extra- 
gances) to talk fooliſhly, fillily, or idly, to date, 
to rave. | 

EXTRAVASATION, ſ. f. (adion, meu. 
vement par lequel le ſang fort de ſes vailleaut; 
terme de mẽdecine) cæravaſation. 

EXTRAVASER, v. n. S'ExTRAVASER, 
v. r. 1. (il ſe dit du ſang & des bumevrs qu 
ſortent hors de leurs vaiſſeaux ordinaires) f 
extravaſate (as blood ys pa do), 1 be 

orced out of the proper veſſels. 4 Re 
1 ExTR HI, 2% (qui eſt au dernier point, 
fort grand) extreme, great, very great. | 

ExTREME (exceſſif, qui va toujours Cans. 
Pexces) exceſſive. 2» eſt extreme en tout, be 
exceſſive in every thing. : 

Era M * — (oppoſe, contraire) 2 
treme, contrary, Le froid & le chaud ont 
deux extremes, cold and beat are two aac 

EXTR £MEMENT, adv, (beaucoup, &® 
dement, au dernier 5 . - "ih 
very much, mighty, mightily, eatracramatig 
| XTREME-ONCTION, ſ. f. (facrement 
de '6gliſe Romaine) tbe ex:reme unehiun. 1010 

EXTRE MITE, ſ. f. (le bout d une ” 
extremity, extreme, utmoſt, party end. be bud 
trẽmités du corps, the-ex:remities of ! * 
| L'extremite d'un royaume, .the utmef ont 0 
borders of a kingdom, L'extremite = wem 
the finger. _ La Laponie eſt a 1 © 
du golfe Bothnique, Lapland 


—— — 


borders upon 'Þ 


| gulph of Batbnia. 


EXU 

triſte tat od Voh | Dans _ 11 extrẽmitẽ, in this ſeviFe neceſ- | 

roar r ; TR ne- | fity. Etre a Vextremite (ow a l'agonie) #0 
— 1 — 1 g — %. be 4 dying. Malade a Fextremits, dangerouſly 
09: N 


BO a ſes extremites, to bring (>. | 
__ * mn "L'extremite de miſere ExTrZMITE (excts) extreme, exceſs, Vous 


TEXT 


EXV 


+ EXULCE'RATION, f. f. (terme de mẽ- 
decine & de chirurgie; commencement d'ul- 
cere) exulceration, 

EXULCE'RER, v. a. 1, gcc, (cauſer des ul- 
ceres) to exulcerate, 


Fernxwmare (le plus 


things to ſot mil! 32 
a 1 t réduits, the extreme ry to 
2970 they ger reduced. A toute extremite 
x pis aller) when the worſt comes to the worſt, 


len reduit 3 Vextremits (il eft fort pauvre) 


7 4 to firaits, be is very low, or at a 
1 —— bis lofi ſoifts, Ils ſont rẽſo- 
lus toute extremits (ou de fe defendre juſqu'au 


bout) they are reſolved to fand it to the lofts 


allez toujours a Pextremite, you always run upon 
extremes, Paſſer d'une extremite a l'autre, to 
aſs from one extreme to another. 
EXTRINSE'QUE, adj. {qui vient de de- 
hors) extrinſic, extrinſical, 
+ EXUBE'RANCE, ſ. f. (terme de pra- 


tique; ſurabondance) exuberance or ſuper- 
| abundance, 


F. 


+ EXULTATION, ſ. f. (allégreſſe, grande 


Joie) exultation, a leaping for joy, rejoicing. 


+ EXULTER, v. n. 1. (terme dogmatique 3 


treſſaillir de joie) to leap for joy. 


EX VOTO, ſ. m. (tableau, figure qu'on 
met dans une Egliſe en mẽmoire d' un vou) & 
votive tablet, 


the fixth letter of the French alphabet, and the fourth conſonant, is pronounced eff, as in Engliſh, though of late it has 
F. been called *fe, which denomination ſeems to prevail as the moſt natural, and is maſculine under this name. This con- 


fonant coming 


at the end of a word, is generally pronounced, whether the next word begins with a vowel or a conſonant ; except 


in thiſe wwerds, clef, a key; apprentif, apprentice ; baillif, bazliff; cerf, a tag ; Eteuf, a ball at tennis; neuf, nine, 


abben followed by 
Ift unpronounced. 


FAB 


. f. (fixizme lettre de Palphabet) F. 


) Une double ff, a double f, Un grand 


e, a great F. 
F, amongſt the Latins, was a numeral 
wertb forly, according to this werſe, 


Sexta quaterdenos gerit quæ diſtat ab alpha. 


But when it was marked with a tittle on the top, 
then it food fer forty thouſand, 


F A 


letter 


FA, ſ. m. (note de mufique) fa, a muſical 
note, 

FABLE, ſ. f. (apologue, choſe inventee 
pour inftruire) @ fable, an apologue. 

FaBLE (fiction, ſujet d'un poëme on d'un 
roman) fable, fiction. 

FaBLE (conte fait pour divertir) a tale or 


FaBLE (toutes les fables de Pantiquite pai- 
enne) mythology, * 

FABLE (fauſſeté, choſe controuvee) fable, 
tale, flory, romance, Servir de fable & de ri- 


ſte à tout le monde, to make one's ſelf a common 


talt, and a laughing -ſlack, 

T FABRICATEUR, ſ m. (qui fabrique) 
a fabricater, Fabricateur de faufſe monnoie, 
wow 32 6 Fabricateur de faux actes 

ane) a falſißer or forger of writings. 
1 Fabricateur de faux —_ J ee 
*i-encer, * Fabricateur de nouvelles, a forger 
of newer or nexwſmonper, 

 FABRICA? T, f. m, (celui qui travaille, 
As fait 2 ſur le mẽtier, à la fabri- 

es Etoffes & d' f 
n autres marchandiſes) a 

* BRICATION, ſ, f. (action de fabri- 

quer) fabrication, La fabrication de la mon- 


| lift, a writer of 


FAC 


noie, coming of money, Fabrication d'un 
faux acte, the falſifying or ferging of a writ- 
ing. 


2 ABRICIEN, V. Marguillier. 

FABRIQUE, ſ. f. (conſtruction d'un édi- 
fice) fabric or building, frame. 

FaBrIqQuE d'une Egliſe (tout ce qui lui 
apartient, tant les fonds & revenus pour l'en- 
tretien, que Vargenterie & ornemens) fabric- 
lands, the revenue of a church for the repairs 
and maintenance of it, as alſo the plate and boly 
ornaments belonging to it. 

FaBRrIQUE ( de certains ouvrages & 


acon 
de certaines l mani fucture, make, 


making, or faſhion. La fabrique des draps 
d'Angleterre, the manufacture of Engliſh cloth. 
La fabrique des monnoies, the coining, or coin- 
age of money. 44 

FABRIQUER, fabriquant, fabrique, v. a. 1. 
acc. (faire certains ouvrages de main) to ma- 
nu facture or make. Fabriquer du drap, to make 
cloth. Fabriquer de la monnoie, 7o coin or 
mint money. | 

Fan IdurR (conſtruire) des vaiſſeaux, 0 
build ſhips, 

* FABRIQUER (inventer, controuver) une 
calomnie, un menſonge, to forge or invent a 
calumny, a lie. * Fabriquer (o faire) un faux 
teſtament, to forge a will, 4 

+ FABULATEUR, ſ. m. (un conteur de 
1 a 888 N 

FABULEUSEMENT, adv. (d'une manière 
qui ſent la fable) ages 1p 

FABULEUX, cuſe, adj. (feint, controuve, 
invents) fabulous, feigned, fititious, romantic. 

FABULISTE, ſ. m. (auteur qui compoſe 
des fables pour Iinſtrution du public) a fabs- 
fables. 


(frontiſpice d'un grand ẽdi- 


| 


. 


_— — 


| 


a conſonant ; and in the plural of bœufs, oxen; nerfs, nerves ; neufs, new ; ufs, eggs, where it is 


FAC 


| fice) front, fere-front, Fagade d'cgliſe, ou de 
_ the front, or fore-front of a church or 

ace. 

FACE, ſ. f. (viſage; en proſe & dans le 
ſcrieux, il ne ſe dit qu'en parlant de Dieu & 
de Jeſus Chriſt) tbe face, Voir Dieu face I 
face, to ſee God face to face. 

Fa c (frontiſpice d'un bitiment) front, 
fore-front, or face of a building. 

Facz (ſuperficie des choſes corporelles) 


| face, N or ſuperficies, 


ACE (tat, fituation) wo” yu rer face, 
ate, or condition of affairs, the paſi things are at. 
# Fa ex (terme 47 de batte ; la premiere 
carte que dEcouvre celui qui tient la banque) 
faſs. 5 4 
FAIR Fact, dat, (etre tourné de certain 
cote) to face, Faire face a Vennemi 5 prẽ- 
ſenter en bataille) 20 face the enemy. Ma mai- 
ſon fait face ſur la rivière, my beuſe faces the 
river, Si cet arrangement elit reufſi, il Etoit 
en Etat de faire face a tout, if that * bad 
ſucceeded, be wvas able to fand all demands. 
Faire volte face (tourner viſage, faire tete) te 
face about, 

Ex Face, adv. (en preſence) te one's face 
or before one's face, Dire en face, ſoutenir en 
face, to tell or maintain to one's face, or before 
bis face, E'pouſer en face d'egliſe (en publi- 
quement) to marry in public, Ce chateau a 
une belle avenue en face (en vis à vis) that 
cofile has a fine avenue before it. 

ALAFACE, adv, gen. (en preſence, à la 
vue de) to the face, or in the preſence, before, 

+ FACE, adj, Ex, Un homme bien face 
(un homme qui a le viſage plein, une belle 
repreſentation) a Joly, 1 man. 

FACER, fagant, face, v. a. 1. acc. (terme 


de baſſette; amener pour face une carte, qu ĩ 
„ e 


FAC 


= 
«ft la meme que celle ſur laquelle un autre 
joueur à mis ſon argent] co faſe, 
 FACE'TIE, ſ. f. (plaiſanterie de paroles os 
de geſtes) merry conceit or bumour. 

FACE TIEUSEMENT, adv, (d'une 15. 
niꝭre facetieuſe) fucetieuſiy, pleaſantly, comically, 

FACETIEUS. a — qui 
fait 27 facetious, merry, jovial, pleaſant, co- 
mical, 

FACETTE, ſ. f. (petite face) /irtle face, 
facet. Diamant taille en facettes, a diamond 
cut facet-wiſe, 

ACETTER, v. a. 1. acc. (tailler a facettes) 
% cut with facets. 

FACHE,), ce, adj, de with an in. and the 
fubj. after gue {qui a du chagrin ow de la 
triſteſſe) ſorry, 

Facns (offenſe, mis en colère) angry, 
e:xed, diſpleaſed. 

FACHER, fichant, ficht, v. a. 1. acc, 
(offenſer, mettre en colère, déplaire) to wex, 
anger, diſplea ſe, or teaze. 

FXcurr (cauſer du deplaifir) to grieve, 

Se EXcuEr, v. r. {ſe mettre en colere) te 
be angry, to fall into a poſjiun, 

It. ME FACHE, v. imp. de with infin, or gue 
with the ſub;. (j'ai du deplaifir) I am ſorry. 

t FACHERIE, ſ. f. (deplaifir, chagrin, re- 
gret) grief, trouble, vexation, Cauſer, donner 
de la ticherie, to trouble, wex, or teaze. 

FACHEURX, euſe, adj. (qui donne du cha- 
grin, qui incommode) ſad, pgrievons, treuble- 
ſome, burdenſome, Il eſt ficheux que vous ne 
puiſſicz pas y aller, it is a pity you cannot go 
Were. 

FAcur vx (pénible, difficile, mal-aiſe) hard, 
rugged, difficult, uneaſy. 

FAcnuEtux (mal-aiſe a contenter, bizarre, 
peu, traitable) troubleſome, froward, peeviſh, 
roſs, bumourſome. 

FAcukux, ſ. m. FAxcntvar, ſ. f. (per- 
one incommode, importune, ennuyeuſe) a 
_ #roubleſome man or woman, an impertinent. 

H FACIENDE, ſ. f. (cabale) club, gang, 
aabal, 

FACILE, adj. 4 (aiſc a faire) eaſy, eaſy to be 
done, facile, 

STILE FACILE (naturel, aiſc) a free, eaſy, 
natural ſlyle. 

FaciLx (commode, condeſcendant) eaſy or 
facile, condeſcending, 

FACILE (qui fait tout ſans peine) eaſy, ready, 
quick, Eſprit au genie facile, à ready vr quick 
wit Or genius. 

FACILEMENT, adv. (aiſcment) eaſi'y, 
With eaſe. 

FACILITE“, ſ. f. (manière facile de faire, 
de dire) eaſineſs, quickneſs, facility, readineſs. 
Facilite d'eſprit ou de genie, guickneſs or readi- 
neſs of wit, Avcir une facilite d'eſprit admi- 
table, to bave a ftrange ready wit, Facilite de 
mceurs, eafineſs of manners, Une grande faci- 
tiic d'expreſſion, a great eaſineſs of expreſſion, a 
ready tongue, a fluent diſcourſe, 

FacirirE (indgence exceſſive) eaſineſs, 
aaſy temper, condeſcen ſion, 


. 


FAC 


ſans * entre amis, friends ive toge· 
ther, Elle fit terra rf . br ton 
indiſpoſition, ſte made ſome faint excuſes en ac- 
cuant of ber indiſpeſition. 

Fagon (maniere de faire, d'agir, de parler, 
de penſer, &c,) way, form, manner, Void 
ma fagon de penſer, this is my toay of thinking. 
A la . des Turcs, after the way or manner 
HF the Turks, Les enfans ont des fagons qui 

plaiſent, children bave wery engaging ways. 

Fagox (foin exceſkf, attention trop exacte 
en certaines choſes) ade. Pourquoi faites vous 
tant de fagon ? Why do you make ſuch ado ? 
Dites les choſes ſans y apporter tant de fagon, 
ſpeak without ſo much ado, 

Facon (affeterie, minauderie) affeFation, 
Une femme pleine de fagons, a prim, affected 
Woman, 

Fago (terme d'agriculture; manitre de la- 
bourer la terre, la vigne, &c.) tillage, dreſſing. 
Donner a la vigne la premiere, ſeconde, & trot - 
heme fagon (la labourer trois fois) zo dig the 
vineyard three ſeveral times, 

Facon DE PARLER (phraſe) a way of 
Jpeativg, a phraſe. De quelque fagon que cela 

oit, bowwewver, bowſoewer it be, En aucune fa- 
con, en nulle fagon, en facon du monde, en 
fagon quelconque, en quelque facon que ce 
ſoit, in no manner, in no wiſe, by no means, not 
at all, 
| Dx yagon ar, adv, indic, (tellement que) 
ſo that, inſomuch that. 

FAFONNER, fagonnant, fagonne, v. a. 1. 
acc. & dat. (donner la fagon a un ouvrage, 
Pembellir, I'enjoliver) ro n figure, poliſh, 
or 465 a piece of work, PFagunner une tertre 
(la labourer) te 2votk a piece of land, 

* FAcONNER (former Veſprit, les meurs 
par PinſtruQtion, les polir) te faſhion, poliſh, 
or form, Il s'eſt bien fagonne depuis peu, be 
is 22 improved of late. 

ACONNER (accoutumer) fo uſe, to faſhion, 
to mould, Je Vai fagonne a mes manieres, I 
bawe brought him to my can way. 

FacoxNER, v. n. (faire des fagons par trop 
de ec rẽmonie) to compliment, to be ceremonious or 
formal, Vous fagonnez trop, yen compliment too 
much, you are too ceremonicus, 

FAFONNIER, ière, adj. & ſ. m. & f. (qui 
eſt incommode par trop de cerẽ monie) ceremo- 
nious, a ceremonious, complimental, ot formal man 
or woman, 

FaconNIER, ſ. m. (artiſan qui travaille 
aux fagons de toutes ſortes d*Ctofics) an artifi- 
cer, a manufacturer of fluffs. 

FACTEUR, ſ. m. (celui qui eſt charge de 
quelque negoce pour un autre) a factor. 


maker, 

{ FacTEuR (celui qui regoit les lettres du 
commis des poſtes, & les diſtribue a leur adreſſe) 
| @ poſtman, 

FACTICE, adj. (qui n'eſt pas Ctabli, mais 
| qui eſt fait ſelon le genie de la langue; en par- 
lant d'un mot) made, coined, (peaking of a 


FacitiTE, ee, adj. (rendu facile) facili- þ word), 


dated, made eaſy or facile. 

FACILITER, facilitant, facilite, v. a. 1 
acc. & dat, (rendre facile) to facilitate, to make 
aaſy or facie, 

FACON, ſ. f. (figure, forme dont une choſe 
oft faite) faſhion, make, form, 

FAacon (travail de Vartiſarr qui a fait quel- 
gue ouvrage) fofdion, making, Payer tant 
pour la fagon d'un habit, to pay ſo much for the 
making of a ſuit of cloatbs. Payer la fagon, ts 
pay for the mating, 

Fagon (air, mine, port, maintien) fa-. 
ſhion, mien, or preſence, Un homme de bonne. 
facon, a well-looking man. 

Facown (ceremonie, complimens) compli- 
men's, ceremonies, formalities, excuſe. Un homme 
Es fagon, @ plain man, a man without cere- 


Facriex (qui eſt fait par art, qui n'eſt 


. | point naturel) fa@iticus. 


FACTIEUX, euſe, adj. (ſeditieux) factious, 
ſeditious, mutinous, | 

FacTtitux, ſ. m. FacT1Eust, ſ. f. a 
fatious or ſeditious man or weman, a ringleader. 
* Il voulut porter le flambeau ſur les actions de 
quelques factieux, pour eclairer leurs crimes, 
be attempted to bring to light the actions of ſome 
faions men, in order to coypoſe their crimes. 

FACTION, ſ. f. (ſervice de ſimple ſoldat) 
4 . Etre en faction, to be upon duty. 


party. 

FACTIONNAIRE, adj, (terme de guerre; 
qui eſt oblige a faire faction) ſaldat faction- 
| naire, 4 priva'e,ceminel, ; 

* 


wionies, that hat a free <vay with bim. On vit | 


FACTEUR (ou faiſeur) d'orgue, an organ- + 


ACT10N (cabale, parti) faction, cabal, |, 


FA 
FACTORERIE, . f. (bur 
facteurs o commit des — — 
factory. 1 enn 
FACTOTUM, „ FACTOTON ſ 
(celui qui „'ingère de tout dans une maiſon), 
fafotum (ome that does all in @ family), '* 
FACTUM, ſ. m. {pron. Facton. Expoſticg 
ſornmaire du fait d'un procts) a caſe, one' 
drawn in the form of a plea, coſt 
FACTURE, f. f. (mEmoire des marchas, 
diſes qu'un marehand envoye a celui qui loi , 


donné ) invoice Ca particula 
goods ſent to a merchant Wi Fo 2 
reſpondent ), | 


FACULE, ſ, f. (terme d'aſtronomie; txche 
lumineuſe qu'on appergoit quelquefois ſur | 
ſoleil) a bright ſpot ſometimes perceived on the 


un. 

FACULTATIF, adj. m. Ex, Bref facul. 
tatif (eſpece de diſpenſe du Pape) a Pipe 
licence or diſpenſation. 

FACULTE”, ſ. f. (puiſſance, vertu natu- 
relle) faculty, power, virtue. 

Facur r (talent, facilité à faire quelque 
choſe) faculty, facility, talent. 

FacuLTE (pouvoir, droit de faire une 
choſe) faculty, power, right. 

FAcuLTE (corps en afſemblte de docteun 
faculty (body of doctort in ſome ſcience or other ), 

LA FAcurr (ce mot mis fimplement yeut 
dire la faculte de médecine) the faculty, 

FACULTES, f. pl. (biens de chaque parti. 
culier) fortune, one's own property, Voili 
quelles ctgient mes facultes, that wvas my while 
fortune. 

Fa cut rs (terme de pratique; les degris 
en vertu deſquels un gradut᷑ a droit de requerir 
un bẽnẽ ice) degrees. 

FADAISE, f. f. (niaiſerie, ineptie, bags» 
telle) fddle- faddla, fillineſs, foolery, trifies 


voliſh or filly things. 
1 ADE, . (infipide, ſans gout) infpid, 
unſavoury, that bas no taffe. Se ſentir le caut 


fade (avoir du dẽgoũt) to have a bad or ſqueaniſh 
ftomach, to have one's flomach cloyed, 
FA (inſipide, qui n'a rien de viſ, 0's 
greable) iſp filly, witleſs, nauſeaus. 
FADE'SE, V. Fadaiſe. 8 
FAD EUR, ſ. m. 3 de ce qui eſt fade) 
inſipidneſs, unſavcurine ſs. = 
% F ys On (deſagrement, manque d'eſprit 
eu de bonne grace) infipidneſt, ſillineſs, a beit 
e, filly, nauſeous, Cc. : 
ADEuR (louange fade) a /earbſeme proiſe, 
FAGOT, ſ. m. (faiſceau de menu bois) 
a faget. *+Sentir le fagot (etre ſuſpedt ſurla 
religion) to ſmell of the fog" to be ſuſpected if 
bereſy. * + Conter des fagots (ou des neties) 
to tell flories, to talk id'y. 
* FacoT (paquet de hardes) bundle, 
FAGOTAGE, ſ. m. (1'a&ion de celui qui 
fait des fagots) making of fag. 
FAGOTAILLE, f. f. (la garniture de h 
chauſſte d'un étant] a ſort of beage made of 


aggots. | s 
Je COTE: ce, adj. (mis en fagots) tied ot 
made into faggots, Ic. 

* raed lh (mal arrange) huddled, conſuſcts 
diſerdered. Fagotee comme elle etoit, in | 
trim ſhe wwas in, rruſſed, up as ſÞe a. 

FAGOTER, fagotant, fagotey v. 2. 1. 4, 
(mettre en fagots) to tie or make ind fagoti. 

*FaGcoTER (mal arranger, mettre cu man- 
vais ordre) te jumble togetber. _ 

FAGOTEUR, f. m. (faiſcur de agen] 4 

2 get - maler. 8 4 
: F teur 9 

+ FAGO TN, ſ. m. (valet di oper 
divertit les badauds) a mountebont's Mer. 


Andrew or Fack-pudding. 
+ Ng 2 unge habille) « an 
de l 


dreſſid in man's cl.aths to amuſe the mob. 
5 4 
poitrine des Boas, a kernel in bag [ik 


| * weetbraad of vtal. 


AGOVUE, ſ. f. (glandule: av baut 
Tau, 


FAI 
NAS, ſ. m. (our fade & mau- 
Ly — Jun corps mi propre) rank ſmell, 


unk. F nc and its derivatives. 
FATE, v. ee Faillir) foiled, 


ie . o % - 
— arried a jour failli (ou à la nuit) 
ed. 


f ole of the evening» Jouer a 
- * 1 yy 4 de volaut, pour dire 
. i la place du remier des joueurs qui 
I to come in the place of bim that is rf 
4 (banqueroutier) a bankrupt, 
Patten pd failli, . avoir failli, 
n. irr. & defect. à before an infin. Je faux, 
» faux, il faut, nous faillons, vous faillez, ils 
© lent; no imperſ. Je faillis. Je faudrai, or 
je faillirai, je faudrois, or faillerois, que Je 
Lane, que je failliſſe (manquer à ſon devoir) 
4 fail, ſin, de amiſe, offend, or 7 2 "IP 
FA1LLi1k (errer, je trowper) to. fail, miſ- 
+. or be out, 
Nn (finir, 
teur me faut (je ſens 


manquer) to fail. Le 
quelque foibleſſe) ny 

1ils me, I faint. Le jour commence a 
2 245% enty it draws towards 
night, J'iral la ſans faillir, I Sal go there 

mT its 

. (etre ſur le point de faire quel- 
que choſe) to be ready to do a thing. Je faillis 
$ le battre (j'ai ẽtẽ fur le point de le attre, il 
a tenu à peu que je ne Vaie battu) I was Cen 
vad) to bang bim, my fingers itched to be at bim. 
I failiit à &tre tus (il penſa Etre tut) be was 
2% near, be was within a bair's breadth of 
being killed, c 

Fa1ltis (faire banqueroute) 70 fail, to 
breat, l 

FAILLITE, ſ. m. (banqueroute) breaking, 
boriruptcy, the turning bankrupt. 

FAIM, ſ. m. fing. (déſir, envie de manger, 
appetit) bunger, appetite, tamach, Avoir faim, 
to be bung,. Mourir de faim (avoir grand 
faim) to die wvith 2 to be ſtarved to death, 
ts te bunger Harved. Se laifſer mourirde faim, 
1 far ve one's ſelf, * Mourir de faim (manquer 
du niceTaire) to ſtarve, to wwant breed, La 
faim inſatiable des richeſſes, des honneurs (le 
dcr ardent de les poſſeder) the inſatiable defire 
of riches and bonours, P. La faim chaſſe le loup 
hors Cu bois, hunger eoill break through flone 
wal, 

FAINE, C.f, (fruit du betre) beech-maft. 

FAINE ANT, ante, adj. (pareſſeux qui ne 
deut rien faite) idle, lazy, flothful, ſluggiſh. 
Pron. Fencant, | 

FarxzanT, ſ. m. FAINEANTE, FL, f. 
(qui ſe plait a ne tien faire) an idle or lazy 
nan or Tocmar, Þ @ lazy-bones, a fluggard. 

{FAINE'ANTER, v. n. . (etre faineant) to 
be 14% te leiter, to fit fill, to do nothing, 

11 fuk feb ſ. f. (pareſſe) 2 la- 
*I, flak, ſletbfulneſs, ſluggiſhneſs. 

FAIRE, dee alas, b v. n. 6. 
(former, produire, fabriquer, compoſer, operer) 
t de, to make, to ect, to perform. 

Faru (cauſer, etre la cauſe de) to make, 
6au/e, to be the occaſion, Faites le entrer, bid 
lin come in, Faire mourir, to kill, II lui fit 
trancher la tte, be ordered bim to be bebeaded. 
Faire batir, to build, to cauſe to be built, 

Farax (dire, commander) to bid, command, 
or order, Faites le monter, bid bim come up. 

Tais (obſerver) les commandemens de 
Dieu, to do, ab ſer ve, or obey God's commands, 


* 


Parat (fagonner, accoutumer, former) to 
faſbion, uſe, accuſtom, inure, or train up. C'eſt” 
un humm | 


me dont on fait ce que on veut (on en 
F*ut aifpoſer comme on veut) one may do with 
bim or diſpcſe of bim os one pleaſes, 

kit ly & (s'0ccuper) to buſy or empley one's 
eat. Que faites-vous avjourd'hui ? A 
„bos 0CCupeZ-vous? à quoi employez-vous 


le tems? What will you do to- d 
| -day ? 
«np oy yourſelf 16-day ? ny TO: 


FA! 


FAI (lever) des foldats, to make or ts raiſe 
SY - (lever) ts, iſe 


1. 

Fal (pratiquer, commettre une action 
bonne ow mauvaiſe, ov une faute) to do, com- 
mir, to be guilty of. 

Fal E un ealant à une femme (Vengroſſer) 
fo get a Woman With chili. 

Fairs un enſant (accoucher) te be brought 
to bed or delivered. 

Fara des petits (en parlant des betes) co 
bring forth young ones, 

AIRE (repreſenter, contrefaire, imiter) to 
77 


per ſenate, or 4% like. 
AIRE SEMBLANT (feindre) to pretend, 
to make as f one vere, to feign or counterfeit. 
Faire le bel eſprit, ts ſet up for @ wit. Faire le 
grand, to carry it high, to take flate upon. one's 
ſelf. Faire le fin, to carry it cunningly. Faire 
la ſourde oreille, to be deaf of ene car, to give no 
ear or beed to. Faire des fiennes, to play pranks. 
Faire la petite bouche, to mince it. 
FAIR (raconter, dire) un conte, to tell a 


.. (en parlant des marchandiſes, mar- 
quer le prix) to ſell. Combien faites vous ce 
drap? How much do you aſt for that cloth ? 
What will you ſell it for? Je wen veux pas 
faire pour fi peu (je n'en veux pas vendre une 
fi petite quantite) I won't ſell ſo little on't. 


to deal at cards, A qui eſt- ce a faire? (a don- 
ner les cartes) Who is to deal ? 

Fa1RE beaucoup de chemin, ts go or wall 
a great woy. Faire un tour de promenade, t 
take a turn, to walk a turn, 

Fax (achever) ſon cours, to finiſh its 
courſe, as a = does. 

Faire la cuiſine (apreter les viandes) to 
dreſs meat, Faire le lit, faire la chambre, 70 
make the bed, ſwerp the room, Faire binet 
(mettre un bout de chandelle ſur un binet) 
to make uſe of a ſave-all. 

/ FairE (licher) un pet, to let à fart, to 
art. | 
. Fa1nz la barbe a quelqu'un (le raſer) 70 
ſave or trim one, Faire (ou couper) les che- 
veux, to cut the bair. 

FA1RE (manger) un bon dine, un bon ſoupe, 
to eat @ good dinner, or good ſupper. 

J= NE $8AvuRo1s QU'Y FAIRE (je ne puis 
y apporter du remede) I can't belp it. 

Fal E (avoir ſoin, tacher) te ſee, endeavour, 
or take care. x 

Faire (etre) to be. Cela fait toutes mes 
delices, that is all my delight, L'inconftance 
du peuple Francois faiſoit alternativement le 
bonheur & le malheur de ce prince, the incon- 
conſtancy of the French nation made that prince 
alternately happy or unbafpy. Cela ne fait rien 
a notre prepos, that's nothing, or ſignifies ne- 
thing to our purpoſe. Cela fait un fort bel effet, 
that looks very well, or yields a very fine pro- 

&.. 

* AIRE (exercer quelque metier, quelque 
emploi) to exerciſe, praiſe, or profeſs, Faire 
ſa charge avec dignite, ts exerciſe or diſcharge 
one's office wvith dignity, Faire la medecine, to 
pradtiſe phyſic. Faire profeſſion des armes, te 
profeſs arms, to be a ſoldier, Faire un grand 
' negoce, to drive @ great trade, Faire beaucoup 
de bile, to void much choler, 

FAI (publier, repandre dans le public 
qu'une choſe eſt) to give it out, to publiſh, 
On le faiſoĩt mort, bey gave it out that be was 
dead, 

FAIRE SAV01R (aprendre) to let one know 
or hear, to give to underfiand, or to give an 
account, 


cauſe, get, or raiſe, Cela lui a fait des en- 
vieux, that bas brought envy upon bim. Une 
femme qui a fait de grandes paſſions, a woman 
that bas raiſed great paſſions. | | 
FAIAE DE L'EAu (piſſer) to make water, 


FAIR E, eu Faire carte (donner aux cartes) 


Faire (cauſer, attirer, exciter) to bring, 


| 


| 


* 


FAI 

to pit. Faire (on piſſer) du ſable; 7 i gra. 

wel, II tiche de vous faire * 2 

quelque argent, be endeawours to get or raiſe 

ſome money for you. Je lui fais quelque choſs 

(c'eſt à dire, une petite penſion) I allow bim 
ſomething. 

FAirE vENIR (envoyer chercher) ro call 
or ſend for, Faire venir (cauſer) ro bring or 
cauſe, Faire entrer ou ſortir, te call in or out, 
to bid one come in or cut. Faire ſortir par force, 
to force or drive cut, to drive forth, Faire de 
Pexercice, to uſe exerciſe, C'eſt à faire 3 moi 
d'y aller, it is my buſineſs te go thither, C'eſt i 
faire a un poltron de fuir, *tis for corwardly 
people to rumutay. C'eſt bien à vous à faire ? 
Does it become you Cela n'y fait rien (n'im- 
porte) tit no matter. Faire bonne mine a mau- 
vais jeu, fo ſet a gord face on a bad game, 

Jz NAI GE FAIRE (je n'ai pas beſoin) 
de cela, I hawe no need of that. 


 F%, SS %L TY 


(eu beſoin) I bat need of or occaſion fer it, I 


want it. 

Avoir A FAIRE à quelqu'un (avoir des 
affaires avec lui) to have buſineſs with one, to 
bave to do with bim, Qu'en avez-vous i faire? 
(qu'eſt-ce que cela vous importe?) J/bat is 
that to you f 

It a FAIT a moi e avec moi (j'ai rompu 
avec lui) I have done with bim, or I am out 
with him. II m'a fait le detail de cette affaire,. 
be gave out or told me the particulars of that bu- 
finejs, Je vais ou tu n'as que faire, I go where 
thou baſt no buſineſs, Faire les doux yeux a 
quelqu*un, to /ook ſeveetly upon one, 

FAIRE GLO1RE de quelque choſe, to pride, 
or take @ pride in a thing, to value one's ſelf upon 
it, Etre a tout faire (Cre de tous bons accords) 
to be for any thing, 

FAIRE JovEx (en parlant d'une mine, faite 
voler, faire ſauter, enlever en Pair) te ble 
up, 

FAI x des armes (eſcrimer) to fence, 

Fairs faux feu, V. Feu. 

Falix E un faux-pas, to make a falſe flep, to 
ſlip, to trip, dor miſs one's footing. Un homme 
de qui la raiſon ne fait plus de faux- pas, a man 

who is ever in the right, Faire la culbute, te 
Ay top over tail. Faire des fredons (en termes 
de muſique) to run a diviſion, to trill or quaver.. 
Faire un pas, to make or ſet a fiep, Faire un 
ſaut, to take a leap. my 

Far (en termes de mer) to tate in, Sc. 
Faire du bois, te rake in a proviſion of wword.. 
Faire de l'eau (faire aiguade) ro tate in water, 
or freſb water. Faire eau (parlant d'un vaiſ- 
ſeau, quand l'eau y entre par les jointures) 70. 
be leaky. Faire voile, to ſet ſail, Faire voile 
ſar un vaiſſeau, to bear wp to a ſbip. Faire pa- 
villon blanc, to put out a moe ag. Faire le 
nord, ow le ſud, to flagd to rhe north or the- 
ſouth, to ſteer one's courſe northward or ſeutb- 
ward, 

FAIRE LE PROCES à quelqu'un, to try one,, 
or to arraign one, Faire uns belle & une bonne 
mort, to die bonourobly and well, 

Faire (en termes de guerre) Ex. Faire la: 
ſentinelle, t fand centry, Faire la garde, te 
be upon the guard, Faire la revue, to view, to. 
muſter, to take a review, Faire la ronde, 0. 
walk the rounds, 

Fal banqueroute (faillir) to break, t 
turn bankrupt. 

FAIRE fa depenſe (etre maitre d'hötel) 
buy every thing, to be the fleward, 

Fa1xR une querelle à quelqu'un, 
quarrel with one. 

Fa ia violence à quelqu'un, 7 offer vie- 
lence to one, to fall wiolenily upon bim. II ad-- 
mira Paudace de la temeraire Hobart, d'ofer- 
lui faire une tracafſerie de cette nature, be ad- 
mired the 888 of wwild Mrs. Hobart, 


10. 


to pick a. 


4 


who dared to put ſuch a trick upon bim. Je lui 
fs mille remercimens, I thanked bim a thou» 
ſand times. * f 


EAIUE 


FAI FAT FAL 


FAE bon ou mauvais viſage 3 quelqu'un, I du tems & de Lair) to be, Il fait chaud, # is | or in the deed doing. II nia les fa 


to receive one kindly or unkindly, , | bot. II fait froid, it is cold, Il fait clair de lune, imputoit (il nia Paccuſation) 2 Aa 
5 FAIR E, v. n. (étte convenable, etre bien - | rhe moon ſhines, 11 fait jour, it is day, II fait | charge or Jack. SE; ed th 

ſcant) to look, to fit, Ces deux choſes font | dangereux de ſe jouer a ſon maitre, it is dan- . F AIT (exploit militaire) feat, exphir 
fort bien enſemble, theſe tus things look very | gerous playing the fool with one's maſter, Il y fait | chievement, E 
4 well together, Cet habit vous fait ſort bien, | cher vivre, it is dear living there, 1 Farr (cas, affaire, queſtion) fad, 0 
N that ſuit fits very well, or you look very well FAISABLE, ou FESABLE, adj. (qui n'eſt | ter of fa#, concern, caſe, matter, 22 * 
in it, pas impoſſible) feaſible, that may be done, Etre au fait de quelque choſe, de quel a, 
Faire (agir, travailler) te do, II fait du Fals ABLE (licite) /awwful, : faire, to be fully apprized or informed ; 75 
þ mieux qu'il peut, be dees as well as be can, or FAISAN, a FAISAND, ou PHAISAND, | to be maſter of it. Metire quelqu'un au fait 4 
1 the beſt be can. { {. m. (eſpèce de coq ſauvage, d'un goũt releve) quelque choſe, to apprize one of a thi & 
Fairs (s'emploie d'une maniere relative | a pheaſant, a cocl-pbeaſant. F give bim a true notion of it, to let bin 2 
' avec la pluſpart des autres verbes, & alors i! FAISANCES, i. f. pl. (ce qu'un fermier | Vous voila maintenant au fait, nu yu boy 

prend la ſignification des verbes aux quels il ſe | 8'oblige de faire) eobat a farmer obliges bimſelf | it. Prendre le fait & cauſe de quelqu'un 
* re porte) to de, to uſe to do, Il n'etudie plus fi | 70 7 pon forfeiture of bis leaſe. faire fon propre fait des interets de quelqu'n 

bien qu'il feſoit, be does not Fu now as be AISANDE, ſ. f. (la femelle du faiſand) (prendre ſon parti, ſa defenſe) to tate Po 
1 uſed to do. II ne fait pas fi froid qu'il feſoit | the ben-pheaſant. | part, to Jpouſe bis quarrel or intereſt, Etre fie 
| hier, it is not ſo cold as it was yeſterday. FAISANDEAU, f. m. (jeune faiſand) a | de ſon fait, 1 go upon ſure greundi, v+ w, 
1 AvoiR BEAU FAIRE, faire main baſſe, | young-pheaſant, a pheaſant-powt, cock ure. Mettre ou poſer en fait (avancer uns 
4, faire ſes choux gras, faire foi, faire un ecart, FAISANDER, v. n. 1. (laiſſer mortifier la Propoſition qu'on ſoutient Etre veritable) u, 
1 faire part, faire la vie, faire le cours, V, | viande pour lui faire prendre un gout de fai- | for granted. En venir au fait, ts cone ts th 

beau, bas, choux, foi, &cart, part, vie, cours. | ſand ou de venaiſon) to keep meat till it gets a | point or buſineſs. En venir au fait & ay prendr, 

NE FAIRE QUE (marque ordinairement | bogov, or tafte of weniſen. to come to the puſh, _ 
continuation de ce qui eſt fignike par le verbe Sr FAISANDER, v. r. (prendre un gout de Vorz Dx FAIT (voye de violence & a, 


ſuivant) to do netbing but, Elle ne fait que | faiſand on de venaiſon à force d'@tre gardee z en traire à la juſtice) violent, forcible, and aalen. 
rire, ſbe does nothing Fur laugh, Ne faire qu'al- | parlant de la viande) to begin to be tainted, or | ful means, 


ler & venir, to do nothing but ge and come, to be taſte like veniſon. pi Farr * qui eſt propre & convenable } 
continually going backward and ferward, Elle FAISANDERIE, ſ. f. (lieu od Ion <leve | quelqu*un) what fits one, what does 


& 
ne fait que croitre & embellir (ſe dit d'une | des failands) a pheaſant-walk, - bat ou bim. Cet homme ſera * 
jeune perſonne qui augmente tous les jours en FAISANDIER, ſ. m. (qui nourrit o qui | fait (il vous ſera propre & convenable) tl, 
taille & en beauté) ſhe grows taller and bard- | vend des faiſands) one that breeds pbeaſonts. | man will fit you very well, Cette charge ſer 
ſomer every day. FAISCEAU, ſ. m. (trouſſeau) bundle. bien votre fait, that 


. 8 would de very wil 
NE FAIRE QUE DE (marque que ce qui eſt FAISEUR, ſ. m. FAISEUSE, ſ. f. (ou- | fer yzw, La poeſie eſt ſon vrai fait (on fon is, 


ſignific par le verbe ſuivant geſt paſſe, ou eft | vrier, celui ou celle qui fait quelque ouvrage) | ment) poetry is bis element, 

arrive le moment d'avant) to do but or juft now. | a maker. Faiſeut de livres {mechant auteur) Fair (la part qui apartient à quelqu'un 
Nous ne feſons que d'arriver, we are but juſt | a ſcribbler, or paultry author. P. Les grands] ſhare, II leur donna a chacun leur fait (z 
not arrived, Il ne fait que de ſortir, be is but | diſeurs ne ſont pas les grands faiſeurs, great | leur part) be gave every one bis Part. Pi 
juſt now gone cut, talkers are not always the great doers. beſoin de mon fait (en de ce qui m'apartin 


, FAIRE preter ſerment à quelqu'un, fo ten- FAIT, aite, adj, (from Faire) done, made, | I wart my own. * + Donner le fait à que 
der the oaths to one, to put one to bis cath, Se. Auſſi- tot dit, aufſi-t0t fait, no ſooner ſaid | qu*un, lui donner ſon fait (ſe venger de li 
FAIRE FAIRE (commander) to beſpeak, to | but done, 


| par quelque diſcours oz par quelque'violence) 
get made, C'tsT UN HOMME FAIT (il eft dans un | to give one bis own, to pay bim off. 
FAIRE TANT (faire en ſorte que) to labour, | ige mur) be is a man, or a full grown man. N FA1T (en matiere) de literature, is 
to endeavour, C'eſt une fille faite (c'eſt à dire, deja grande) | point of learning, Cette regle eſt encore plu 
SE FAIRE, v. r. (aquerir) to get, to pro- | ſhe is a great girl. Tenez cela pour fait (vous | veritable en fait de politique, this re bulk 
cure. Ses faire des amis, to get friends, Les | pouvez compter la-deſſus) you may depend upon fill mere firongly in politics. | 
conquerans, en pouſſant leurs conquetes, & en | that, Cela vaut fait, that's as goed as done. On Tour AK FAIT, adv. (entierement) alt 
ſubjugant leurs ennemis, s'en font toujours de | n'auroit jamais fait (en acheve) fi l'on vouloit | gether, wholly, totally, _—_ A 
nouveaux, conguerors, by puſhing on their con- | raconter toutes ſes fredaines, it would be an Dr FAIT, adv, (de „ Veritablement, 
gueſts, and ſubduing their enemies, always bring | endleſs taſk to relate all bis pranks. C'eſt le père | effetivement) indeed, ; 
Freſb one's upon themſelves. | tout fait (il reſemble parfaitement à ſon pere) | Þ S1 FAIT, adv. (pardonnez moi, excuſes 
Se FAlRE (devenir) to turn or become, Se | be is the picture of bit father, moi) but it is; excuſe me j beg your paris 
faire moine ou religieux, to turn monk, to go in- UN HOMME BIEN FAIT (un bel homme) | yes indeed.” , 
to a monaflery. Nous nous feſons vieux ſans | a comely, handſome, or well-made man, Un g FA TAGE, ſ. m. (la couverture d'un bi 
nous en appercevoir, <ve grow old without per- | homme. bien fait (bien forme, bien tourné) | timent & toute la charpente) rhe roof or tep if 
ceiving it, Cet enfant ſe fait grand, chat child | a genteel or accempliſbed man, Un demoiſelle | a beuſe, or the reef tim . 
grows or ſhoots up. Il ſe fait tard, il ſe fait | bien faite (en belle) a bandſome lady, Fait à FaiTAGE piece de bois qui fait le haut & 


nuit, it grows late, it grows toxwards night, plaicir, fait à peindre, exrracrdinary handſome, | la charpente d'un bitiment) be ridge Piat 
Se FAIRE A quelque choſe (s'y accoutu- J'ai Va tete mal faite (elle me fait mal) my | timber. 
mer) to uſe or inure one's ſelf to a thing, Se | head athes. * F Avoir la t&te mal faite (&tre FAITAGE (ais de plomb creux qu'on met 


faire a la patience parmi les maux, to learn pa- fou, extravagant) to be crack-brained, Je. ſuis | ſurle faite des maiſons) the ridge-lead that or 
tience among ft calamities, tout mal fait (je me porte mal) I am quite out | vers the ridge-piece of timber, ; 
Sg rain (Vattirer) des affaires, to bring | of order. b. Paris n'a pas ẽtẽ fait tout en un | { FAITARDISE,f. f. (pareſſe, actompazus 


one's ſelf into trouble, or into a premunire. jour, Paris was not built in one day. Te ſuis | de Jachets) idleneſs, fluggiſhneſs, ſeth, 

SE FAIRE voix (ſc montrer) to hee one's | fait à cela, I am wſed to it, Je ſuis ainſi fait FAITE, ſ. m. (le comble d'un difice) th 
Self. (c'eſt mon humeur) I am of that temper, that's | top or ridge of a beuſe. 

SE FAIRE SENTIR, V. Sentir. | 


my bumaur. Faire (ſommet d'une choſe levee) h, 
Un PRIX FAIT, @ ſet rate or price. De | beigbt. „Le faite des honneurs, de la gloinh 

Se faire mal, to burt one's ſelf, Se faire les | compte fait, upon computation, Comme vous the beig be or 8 of bonours and glory. 

ongles, te pare one's nails, voila fait! (que vous avez mauvais viſage !) FAITIE'RE, ſ. f. (forte de tuile courde) 6 


SE FAIRE les cheveux, to get one's hair cut, 


SE FAIRE fort d'une choſe, to preſume upon | beww ill you ook! Comme vous voila fait! | ridge-tile, a gutter-tile. | GE 
a thing, to tale it upon one's ſeif, (que vous Etes mal vetu) what @ pickle you are FaiTirrs (ſorte de colonne qui pe * 
S'EN FAIRE ACCROIRE, s be conceited, to | in ! le mit d'une tente) the pole at the top 1 
have a goed opinion of ene's ſelf, C'EN EST FAIT (affaire eſt conclue on F AIX, ſ. m. (fardeav, av propre & : 
Ic 5E£ yEVT rale (cela eft poſſible) it is terminte) jt is done, C'eſt fait de moi (je ſuis | figure) weight, burden. Un batiment Jun 
poſſible, it may be, Se peut-il faire? Is it poſ- | perdu) 1 am gere, I am undone, my bufin-ſs is | pris ſon faix (qui s'eſt affaiſe autant we 
ſible? Cela ſe faiſoit autrefois, that war dene, | done, C'en eſt fait (il n'y a plus de remede) | devoit) 4 building that bas ledged or Jun 


that war in uſe of old or furmerly, II Vaſſura | it is done, there is no remedy, the thing is paſt | much as it ſhould, 
que s'il faiſoit diligence, il ſe feroit une 1evo- 


(eſpece 


: recovery, II vient d'expirer, c'en eſt fait, be FAKIR, e FAQUIR, f. . t {aus 
lution en fa faveur, be ofſured bim, that if be | juſt now gave up the ghet, be is gone, Dervis e religieux Mahometan gut " 
made baſte, tbere would be a revolution in bis Farr, ſ. m. (action, choſe faite) fa#, | mones) @ faquir or fakir 

Deu. 


; af, deed, aftiom, Prendre quelqu'un ſur le FALAISE, ſ. f. (bord de la mer 72 
FAIRE, v. n. imperſ. (marque la diſpoſition | fait (e en flagrant délit) to take one in the fa, | & eſcarpe) a ſteep ſhore, bill by Alain, 


1 5855 | 


FAL 


FALAISER, v. n. 1. (rompre contre une 


Falaiſc) to break upon the coaſt, La mer falaiſe, 


the coaſs YT 
Te e (de eee gli 


„aue les femmes mettent a leurs 

0 — 3 4 outres pieces de leur ajuſtement) 

Y. rhelewo. Mettre des falbala a une echarpe, 

 furbelow a ſcarf. Tablier qui a des falbala, 

. farbeloxwed apron. Falbala volant, @ founce, 
Jupe a falbala volant, à flounced tticoat, 

FALLACE, ſ. f. (terme de logique; qua- 

fit: d'un argument qui induit a erreut) fal- 


44 2 adv, (d'une ma- 
ere fallacieuſe) follacioujiye 
T FALLACIEUX, eule, adj, (trompeur) 

lacious, ſepbiſtical. 92 
J bo „alle, avoir fallu, v. imperſ. 
407. & acc. the infin. without conjun#, or the 

3j. with que. II faut, II falloit, II fallut. II 
ſalj. with gue. II chu 1 falle 
faudra, II faudroit, Qui! faille. Qu'il allut 

etre de beſoin, de neceſlite, de devoir, de 
dienſcance, d'obligation) to be neceſſary, requi- 
ul, 

1 7, Ex. Il faut que je le faſſe, 1 muſt 
4 it, Il faut que tu le faſſes, rbou muſt do it, 
tc, II faut faire cela, that muſt be done, II 
faut mourir une fois, we muſt die once, Il me 
faut mourir, I muſt die. Il nous faut marcher, 
we muſt march, & c. II faut de l' argent, money 
maſt be bad, Il me faut de Vargent, I muft 
have money. 

It x£ FAUT QUE CELA (cela ſuffit) pour 
me rendre heureux, that thing alone may make 
me bappy, or is * to make me bappy. 
Vous faites ce qu'1 p do what is fitting. 
Vous laites plus qu'il ne faut, you do more than 
ercugb, ye over-do, Vous liſez plus qu'il ne 
faut, yew read tes much, Il eſt du temperament 
qu'il ſaut pour engendrer, be js of a right tem- 
per to get children, Je Vai roſſe comme il faut, 
] barged bim ſcundly. 

C'zsT UN FAIRE LE FAUT (une necefſi- 
tf abſolue) that's a forced put, there's an abſo- 
late neceſſity for it. Combien vous faut-il, « 
que vous faut- ib pour cela? (combien en de- 
mand:z vous? What muſt you kave, or what 
d you oſs for that * Si faut-il qu'il &expli- 
que la-deſſus, wwbatever the matter may be, be 
muſt ſpeak plain about it. 

As for the other tenſes mind the following 

fbra eo, 

I. 1 y aller, you ſhould bawve gone, 
It 243 convenient or fitting for yeu to go thither, 
I falloit ©tre venu plutot, yu ſhould bawe come 

ſarer. Ne falloit-il pas que je le ſuſſe aupa- 
ravant? Should I not bawe known it beforeband ? 
J'ai cru qu'il me falloit repondre, I rhought I 
697ht to anſever, or that it was my duty to an- 
oer, II fallut y aller, il fallut que j'y al- 
ale, I was fain to go thitber, II m'a fallu 
tout dire, I was fain or forced to tell all. II 
de men fallut pas d'avantage pour me confir- 
mer dans mes ſcupgons, this was ſufficient to 
cerfirm my ſuſpicions, II faudra le faire, you 
maſt ds it, it muſt be done, Il faudroit done en 
wertir, you ſhould then let bim knyw of it, II 
«roit fallu s'y prendre ainſi, you ſhould have 
gene that wway to work, 
errors (manquer: en ce ſens il ne s' em- 
Pye qu'avec en & ſe, & le ſubj. ae to 


. Il sben faut tant, it wants ſo much, 
© que Je fus habille, cu peu s'en falloit, as 
* I was dreſſed, or pretty near the matter, 
. en faut beaucoup, there wants a great deal, 
comes infinitely Port. 11 ne s'en falloit 
freue rien, there wanted little or nothing. 
0 a * faudra pas un liard, there won : 
> ru mg wanting, Tant s'en faut que 
: . pr om 75 Tant s'en faut que 
©, 4 am ſo far from loving you. 
+ Rey (eu il tient A Er que "Ig le 
dave a great mind to beat bim. Peu 


Be! ef fallu u' o 9398 f 
Ker being Th n ne Vait tue, be was very. 


mY 
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F AM 


FALLU, v. Falloir, ; 
FALOT, f, m. (grande lanterne que Von 
porte d'ordinaire av bout d'un biton) light, a 


+ FALOT, ote, adj. (impertinent, ridicule, 
plaiſant, drole) ridiculous, pleaſant, merry, co- 
mical, 

t FALOT, ſ. m. (mauvais plaiſant, hom- 
me ridicule, & qui ſert de jovet aux autres) a 
Fack-pudding, or Fack-an-apes, 

FALOTEMENT, adv. (d'une manitre bien 
falote) pleaſantly, ridiculouſly. 

FALOTIER, ſ. m. (celui qui allume les 
falots) rhe light-man, be that ſets up the lights, 

or lights the — 1X or great lanthorns, 

FALOUQUE, v. Felouque. 

FALOURDE, ſ. f (gros fagot) @ great 
fagot, a fagot of round ſlices, 

FALOUsk, f. f. (plante) barts-fodder, 

FALSIFICATEUR, ſ. m. (celui qui falſi- 
fie) a falſifer. 

FALSIFICATION, ſ. f. (action de falſi- 
fier) a folſhing, falſification, counterfeiting, or 
forging. 


/ ALSIFICATION (choſe falſifice) counter- 
eit, ö 
F 


gern. 

Ann. falſifiant, falfifie, v. a. 1. acc, 

(contrefaire a deſſein de tremper) to falſify, 

forges or counter feit, 
ALSIFIER {frelater) le vin, to adulterate 

or Fuer, wine. x 
ALSIFIER (altérer par un mauvais mẽ- 

lange) te embaſe or adulterate, Falſiſier la 

monnoie, to embaſe the coin. 

FALU, V. Falloir & Faillir, 

FAME, ſ. f. (terme de pratique; reputa- 
tion) ſame, reputation. 

ME,, ee, adj. (renommé) Un homme 
bien ow mal fam®, a man of a good or bad cha- 
rater. 

FAME LIQUE, adj. (travaillé d'une faim 
extraordinaire) bungry, banger-flarved, * Vi- 
ſage famelique, a flarved countenance, Table 
famelique, a table to flarve at. Auteur famé- 
lique, a flarving aut bor. 

FAME UX, euſe, adj. (renomme, celebre, 
inſigne) famous, renctoned, celebrated. 

FAMILIARISE, &e, adj, familiarized, 
grown familiar, 

SE FAMILIARISER, v. r. avec (ſe rendre 
familier) to familiariſe one's Wk to make one's 
ſelf familiar, to grow familiar, to contract a 

amiliarity with, 

FAMILIARITE,, ſ. f. (privauts, manière 
de converſer familiere) familiarity, familiar 
way of converſe, intimacy, Prendre un peu 
trop de familiarite (etre trop familier) to make 
one's ſelf too familiar, 

FAMILIER, iere, adj. (qui vit & con- 
verſe librement & ſans fagon avec quelqu'on) 
familiar, intimate, free, Diſcours familier, fa- 
miliar diſcourſe, Stile familier (naturel & aiſc) 
a familiar, free, or eaſy fiyle. | 

FAMILIER, dat. (qui eft devenu facile par 
une longue habitude) familiar, eaſy. Tous les 
vices lui ſont familiers be bas ' familiarized 
bimſelf with all vices. Eſprit familier (eſprit 


d'un homme & a le ſervir) a familiar, a fami- 
liar ſpirit, 
FAMILIER (ordinaire) familiar, uſual. 
FAMILIER, iere, ſ. m. & f. (qui en uſe 
d'une fagon trop libre avec ceux qui ſont au 
deſſus de lui) one that is too familiar, 
FAMILIE'REMENT, adv. (avec familia- 
rite) familiarly, Fs, 
FAMILLE, f. f. (toad teux qui vivent 
dans une maiſon ſous un mEme chef) family, 
bouſebold, Affaires de famille, family or de- 
— concerns. Chef de famille, a bouſe- 
keeper. | 
AMILLE {tous ceux d'un meme ſang) 
family, kindred, | 220 
FAMILLE (race, maiſon) family, beuſe, 


| Sock 


— 


quꝰon pretend qui s' adonne à demeurer auprès 


FAN 


FAMINE, f. f. (from Faim, diſette pu- 
blique de ce qui eſt neceſlaire à la nourricure) 
Famine, dearth, ſcarcity, P. Crier famine ſur 
un tas de ble, to cry famine in the midſt of 

lenty, 

FAN, ou FAON, ſ. m. (le petit d'une biche 
ou d'un chevreuil) a fawn or calf of a deer. 

FANAGE, ſ. m. (terme de fleuriſte; c'eſt 

proprement tout le feuillage de la plante) be 
leaves of a plant, 
. Fanace (PaQtion de faner Vherbe, qu'il 
faut laiſſer ſecher & tourner de tems en tems, 
ou le ſalaire de ceux qui y travaillent) bay- 
making, or bay-maker”s ſalary. 

FANAISON, V. Fenaiſon. 

FANAL, ſ. m. (lanterne dont ſe ſervent 
les vaiſſeaux dans la navigation) the lant horn 
or /igbt of a ſhip. Faire fanal, to carry the 
lant born or light. 

FANAL (fv que Von allume ſur des tours 
a l*entree des ports ou le long des c0tes) a light,. 
a watch-{jgbt, Tour ol il y a un fanal (um 
phare) a ligbt- bon ſe. ; 

FANATIQUE, adj, & f. (viſionaire, ex- 
travagant en matiere de religion) fanatic, 

+FANATISER, v. n. 1. (faire le fanatique) 
to play the fanatic. 

ANATISME, ſ. m. (inſpiration imagi- 
naire, erreur du fanatique, entètement outrs- 
& bizare) fanaticiſm. 4 

FANE, ſ. f. (terme de fleuriſte; la feuille 
d'une plante) the leaf of a plant. 

FANER, fanant, fane, v. 2. 1, acc. (tourner 
& retourner I'herbe d'un pre fauche pour la 
faire ſecher) to make bay, 

Faxze (fictrir) to 
away, wither, or decay, 

Sz Fax ER, v. r. (fe flẽtrir; au propre & aw 
figure) to fade away, to wither or decay. 

FANEUR, ſ. m. FANEUSE, ſ. f. a bay- 
maker, 

+ FANFAN, ſ. m. & f. (terme mignard. 
pour dire enfant) child, dear child, or “ ho- 
Ney. 

FAN ARE, ſ. f. (air de trompette en ſigne 
de r&jouiſſance) a flouriſh of a trumpet, Son- 
ner des fanfares, to make a flcuriſh with 4 
trumpet, ; 

* + FANFARE (oftentation, vaine parade) 
22 vain ſhew, or parade, Faire fan- 

are d'une choſe, to make a wain ſpew or parade 
of a thing. 

FANFARER, v. n. 1. (faire fanfare, ſonner 
des fanfares) to make a flouriſh or a concert with 
trumpets or French burns, 

FANFARON, onne, adj, (qui veut paſſer 
pour brave & qui ne I'eſt pas, ou qui ſe vante 
trop en quelque choſe que ce ſoit) ſwapgering, 
boaſting,, vain-glorious, bragging. 

FANFARON, ſ. m. (faux brave) braggado- 
chio, a ſwaggerer, or ſwaggering fellow, bully: 
or beforing blade, 

FAnFARON (qui ſe vante trop) à great 
beafter, a cracker, or pretender to great matters. 

FANFARONNADE, o FANFARON- 
NERIE, ſ. f. (rodomontade, vanterie en pa- 
roles) ſwaggering, oftentation, rodomontado, 
bragging. boaſting. | | 

FFANFRELUCHE, ſ. f. (ornement vain: 
ou de peu de valeur) riff-roff, a mean ſet- Hf, 4 
bawble, a gew-gaw. 

FANGE, ſ. f. (boue, boutbe) dirt, mud, 
mire. | 

FANGEURX, euſe, adj. (boueux) dir, 
muddy, miry. 25 

FANION, ſ. m. («endart de chaque bri- 


up, to cauſe to fade 


gade des bagages d'une armee) a kind e banner. 


F ANON, ſ. m. (peau qui pend ſous la 
gorge d'un bœuf, d'une vache) dew-lap of an 
ox, cot, Cc. | : ; 

Fanon (barbes de balcine) the beard or 
wwhiſters of a whale, 4 
Fan (toupet de poil qui vient au dertière 
du boulet de quelques chevaux). fetlecſ. 


FAR f 

LrsTAxoxs d'une mitre (les deux pendans 
de la mitre d'un Eveque) the pendants of the bi- 
opt mitre, - | 

F anon (manipule, ornement ſacerdot-l 
que les pretres mettent ſur le bras gauche en 
officiant) fannel or maniple, 

FANTAISIE, ſ. f. (faculte imaginative: 
En ce ſens il n'eſt uſitẽ qu' au dogmatique) 
fancy, imagination. 4 

FANTAISIE (eſprit, penſce, idée) fancy, 
mind, tboug bit. 

FAN TA1S1IE (humeur, envie, defir) fancy, 
mind, humour, deſire. 


FANTAI1SIE (caprice, boutade, bizarrerie) 


Fancy, maggot, frolick, caprice, crotebet, whim, 
whimſey, . 

FAN TAS IT (choſe inventee a plaifir & 
dans laquelle on a plutot ſuivi le caprice que 
Jes regles de art) whim, Une fantaifie de 
peintre, a painter's whim, Une fantaiſie de 
muſicien) a woluntery. 

t FANTASIER, v. a. 1. acc. (chagriner, 
facher) to wx, to teaze, 

FANTASQUE, adj. & ſ. (bizarre, capri- 
cieux) fantaſtical, bumourſome, capricious, 
whimiſh, whimſical, odd. 

FANTASQUEMENT, adv. (d'une ma- 
nière fantaſque & bizarre) fantaſtically, copri- 
eiouſly, whimfical'y, oddly, 

3 ſ. m. (ſoldat a pic) a foot- 
ier. 

FANTASTIQUE, adj. (vifionnaire, chi- 
merique) fantaſtical, chimerical, idle, 

t FANTASTIQUER, v. n. 1. (ſuivre ſa 
fantaiſie dans un deſſein, inventer) te invent 
by the force of imagination. 

FANToME, ſ. m. (ſpectre) a phantom or 
funtom, viſion, ſpirit, ghoſt, ſpright. 
un vrai fantome (il eſt maigre, defait & defi- 
gore) be looks lite a ghoſt, * Il n'eſt que le 
fantome (ou apparence) d'un roi, be is but a 
adoo of a king, 

FanTOmE (chimère qu'on ſe forme dans 
Veſprit) chimera, fancy, a bu bear. Ces 
bruits, répandus ſur le quietiſme Frangois, 
n' ẽtoient que les ſtratagè mes de certains hom- 
mes politiques, qui prefentent quelque fois des 
fantomes aux princes, afin de ſe rendre neceſ- 
ſaires pour les combattre, theſe refletions caſt 
on French quietijſm were on'y the flratoagems of 
certain politicians, wvbo ſometimes raiſe bugbears 
before princes, to' make themſelves neceſſary to- 
wards encountering them. 

FaxTOMES (images qui reſtent dans Vima- 
gination) images of ſenſible things, 

FAON, ou FAN, ſ. m. (le petit d'une 
biche ox d'un chevreuil) a fawn, a yung 
deer. 

FAONNER, v. n. 1. (mettre bas; en par- 
laat des biches) to fawn, to bring forth 4 
fawn, 8 

FAQUIN, ine, adj. (lache, ſordide, bas, 
vil) baſe, mean, pitiful, ſordid, ſneaking, vile. 

Us Faquix, 1. m. (homme de neant) a 
ſneaking, pitiful, or ſordid fellow, a ſcoundrel, 
Un riche faquin, a rich miſer, a penny-fa- 
ther, 

FAquvin (figure d'un homme de bois, con- 
tre laquelle on court avec une lance pour 
8*exercer) a wooden bead or ſtatue to run a- 
tilt. La courſe au faquin, tbe running at the 
bead, 

+ FAQUINE, ſ. f. (femme vile n de 
neant) @ ſneaking, pitiful, ſordid woman : peu 
uſitẽ. 

FAQUINERIE, ſ. f. (un trait de faquin, 
une action de faquin) a meanneſs, a mean 


action. 
FAQVIR, V. Fakir. 


FARAILLON, ſ. m. (tour ſur le bord de la 
mer, dans laquelle on allume un fanal) a ligbt- 
houſe, wwatch-tower, | 

ARAILLON (petit banc de ſable ſeparc 
d'un plus grand par un petit canal) « ſma/l 
5 ; 


*+ C'eſt | 


FAS 
ſand-bank ſeparated from à larger one by a nar- 
row channel. | 

FARCE, ſ. f. (comedie bouffonne) a farce, 
a droll. 

Faxc (mélange de diverſes viandes on 
herbes) force meat, any fluffirg in meat. 

tFARCER, v. n. 1. (plaiſanter, bouffonner) 
to play the fool, to droll, to jeſt, e 

FARCEUR, ſ. m. (comè dien qui joue a la 
farce) a farce- player. 

FarcEtur (bouffon) a bufſoen, a fool, a 
droll, a merry- Andrew, 

FARCI, ic, adj. (from Farcir) crammed, 

uffed, Sc. 

FARCIN, ſ. m. (ſorte de gale qui vient aux 
chevaux) farcy, à borſe-diſcaſe. 

FARCINEUX, euſe, adj. (qui a le farcin) 
that has got the farcy, 

FARCIR, farciſſant, farci, v. a. 2. acc. 
(remplir de farce) to fluff or cram, Farcir une 
poularde, to ff a puliet, “ Farcir un livre 
de Grec & de Latin, to flu or cram a book with 
Greek and Latin. 

Se Farcin, v. r. (ſarcir Peſtomac de vi- 


andes) to fluff one's guts, to cram or fill one's 


ſelf with meat. a 

FARD, ſ. m. (compoſition pour embellir le 
teint) paint, 

* Farp (faux ornement, en matiere d'elo- 
quence) the figures or flouriſhes of rhetoric. 

* Farr (diguifement, feinte, diſſimula- 
tion) diſguiſe, pretence, diſſimulation. 

FARDE,, &e, adj. (from Farder) painted, 
Sc. Un viſage farde, @ painted face. 

FARDEAU, ſ. m. (faix, charge) a burden, 
load, weight, | 

FARDER, fatdant, farde, v. a. 1. acc. 
mettre du fard) to paint.“ Farder ſon diſcours 
ou ſon langage (uſer de ' faux ornemens d'clo- 
quence) to flauriſb one's diſcourſe, to uſe flou- 
riſhes..Farder les marchandiſes (leur donner un 
faux luftre) to trim up commodities, to put a gloſs 
upon them, 

Ss FARDEA, v. r. (ſe mettre du fard) fo 
paint, 

FAREF, ou PHARE, f. f. (tour ſur le bord 
de la mer on l'on met un fanal pour cclairer 
les vaiſſeaux) fare, watch-tower, or light- 
houſe, Le fare de Meſſine, the fare of Meſſina 
in Sicily, 

+ FARFADET, ſ. m. (eſprit folet) a fa- 
miliar er or hobgoblin, 

* FARFADET (homme frivole) 4 filly, 
trifling fellow, | 

+ FARFOUILLER, farfouillant, farfouille, 


v. a. 1. acc. (fouiller confuſement) to um- 


mage. 

+ FARIBOLES, ſ. f. pl. (choſes frivoles, 
& vaines) an idle diſcourſe, trifles, trifling fluff, 
a tale of a tub, 

FARINE, ſ. f. (grain moulu reduit en pou- 
dre) meal. Fleur de farine, fler. Folle fa- 
rine, mill-duſt, Gens de meme farine (ex- 
preſſion proverbiale, Gene qui ſont ſujets aux 
mernes vices, ov qui ſont de meme cabale) peo- 
ple of the ſame lamp, | 

FARINER, v. a. 1. acc. (jetter de la farine 
ſur du poiſſon, &c.) to fur. 

FARINEUX, eult, adj. (blanc de farine) 
white with meal, 
melinier, be is white all over like a miller. 
Dartre farineuſe, a white te/ter, 

FARINIER, ſ. m. (marchand qui vend de 
la farine) one that ſells meal and flour, a meal- 
mur. 

FARL OSE, ſ. f. (eſptce d'alouette) a 


ſpecies of lurꝭ. 


FAROUCHE, adj. (ſauvage, qui n'eſt poivt 


aprivorſe) wild, fierce, ſavage, 
* FARoucHe (rude, peu traitablte) fierce, 
auſtere, ſevere, unſociable, introfable, 
FASCE, ſ. f. (terme de blaſon) feſs, in 
beraldry. 


.” FASCE,, ce, adj. (terme de blaſon) fe. 


It eſt farineux comme un 


4 
q 


4 


! 


F AT 


FASCHER, v. Pa 1 45 
| accordingly, ere aul h , 
FASCINAGE, ſ. m. fouvre 
faſgines) Twork ro 3 ark) — N 
| FASCINATION, f. f. (en ſorcel 
| faſcination, bewitching, denen 
\ FASCINE, ſ. f. (fapot de 
on fe ſert a © faſcine a 9 
FASCINER, faſcinant, faſcin&, v. x 1 
& dat. (enſorceler) to faſcinate, fs bewirch 
| FASE'OLE, f f. (lebe de hacicor, fn, 
legume) Kidney-bean, or French- bean 35 
FAS TE, ſ. m. (vaine oftentation ou parade 
pageantry, entation, Vain ſhew, pomp, 
ASTE (orgueil, vanite) Patelineſ,, pride 


vain-glo-y. 
pl. (calendrier des Re. 


FASTES, ſ. m. 
. 

Lzs FAsTEs (la liſte des belles 
d'un prince, ou des principaux — 4 — 
royaume mis en ordre chronologique) tbe lift 
and biftory of à prince, the Principal event in g 
monarchy, 

FASTIDIEUR, evuſe, adj. (enn 
ſes diſcours ow dans ſes DA 2 

ome. 

FASTUEUSEMENT, adv, 

flately, proudly. 


FASTUEUR, euſe, adj, 

proud, fooliſh, foppiſh, impertinent 

Fa T, ſ. m. (1mpertinent, qui ne dit que © 
des fadaiſes) @ coxcomb, a filly fp, 

_ FATAL, ale, adj. dat. (qui doit artiver gi. 

bf rement) fatal or fated, ordered or app 

ate. 

; FATAL (malheureux) fatal, unlucly, wn. 

app. 

AralrMwr, adv, (par une deſtints 
inevitable) fatal, by order of deflin. 

FATALEMENT (malheureuſement)fately, 
unhbappily. 

FATALITE), ſ. f. (deſtinte inritable) 
fatality, fate, deſtiny, 

FATALITE _—— meisſartune, 
miſchance, judgment, C'eft une fatalite pour 
ceux qui ſont eleves aux grands emplois, de ne 
penſer jamais au tems ou ils n'ont pas ct, & 
on ils pourront n'etre plus dans les charges, 
"tis a judgment upon men in great flations, that 
they can never think of the tame when they bare 
been, or may be out of them, 

+ FATIDIQUE, adj. (terme de poefe 
qui predit Pavenir) fatidical, feretelling, pre 

betic. | 

FATIGANT, ante, adj. (qui denne de la 
fatigue ou de Pennui) fatiguing, tireſome, tis 
ſome, pom =p 

FATIGUE, ſ. f. e penible) ry 
toil, bardfbip. Fatigue des ſoldats, bard duy 
Un homme de fatigue (es robuſte) 4 bary 
man. Un chapeau de fatigue, a bat ft fo 

ervice. 

FATIGUE 


(avec faſt) 
(plein de fate) 


(laffitude) fatigue, wearinſy a 


being tired. ww 
FATIGUE, ce, adj. abl, (las, fpuile) 
tired, weary, 27 ved, * 
FATIGUER, Leguan, fatigue, v. .. 
acc. (donner de la fatigue en de Ja peine) (0 
tire, wveary, or fatigue, to baraſs, Fatiguer 
ſoldats, te put ſoldiers to bard du y. 
* FATIGUER (importuner) 79 Ire, f 
trouble, or importune, 
FAT1GUER, v. n. 
4 before the infin, (ſe donner de l. 
take pains, to tber Bard, to be labern. , 
FATRAS, ſ. m. (choſes frivoles & 1" 


tiles) rubbiſh, erifles, raſh, paltry uf, tif 


inſipmificant. | 
T FATRASSER, v. n. 1. (eumuſet 3 6 


Sz FAT10 , 
de la peine) i 


bagatelles) to tri 


t re Hos ſ. m. (qui Da 


bagatelles) à trifler, @ whiffling SEA TWITE, 


4 


| 


FAU F A U 
, impertinence, fottiſe) | "FAVORABLE, adj, ar. (propice, wvanta- 
> ATUITE', . lt eſe, fompliciey+ ; | geux) favourable, propitious, gracious, kind, Une 
feen. Abe, ſorte d' arbre de haute bleſſure favorable (du ligere) a faunsrabhe, a 
FAV, beech A * | light wound. Il Ya tut à fon corps defendant 
OURG, V. Fanx-bourge iu caveſt favorable (merite d'Etre except de la 
F err | Fauſlet, | Ii Tigneurde la1loi) be killed bim in bis own defence, 
FAU "HAGE, .. m. (Aion de faucher) {oe caſe does not fall within the riger of thelaw, 
l e RG OO 
\UCH AISON, ſ. f. (tems de fau 1 | | 
15 1 \ "Favor ABLEMENT, aw. (d'une ma- 
* CHE, . f. (action de faucher) me- r 8 faucurabiy, grecieuſfly, kindly, 
| | ovingly.. | | 
* fauchant, faucht, v. a. 1. cc. FAVORI, ite, adj. (qui plait plus que toute 
0 HED faux) to mow, to cut down with 25 2 2 meme genre) favourice, darling, 
ear!Yy-beloved, | 0 
„Abentr, ſ. m. (eſpèce de rateau) a Favor 1,1. m. Fa von f, ſ. f. (celui cx 


} celle qui tient le premier rang dans les bonnes 
#AUCHEUR; ſ. m. (ouvrier qui fauche) {| graces de quelqu'un) 4 favourite. 


| 


wer | FAVORISE, ee, adj. abl. favoured, counte- } 
* FAUCHEUR, on FAUCHEUX, (m. nanced, backed, belped, fff, beſviendes 
ſt dce d'araignee) a ſpinner, an in ect. | FAVORISER, favori ant, fa vori ſẽ, V. A. 1. ; 
( 1 FAUCHON, f. m. (<pee courbe dont on || acc. (traiter favorablement; apuyer de ſon 
le ſervoit autrefois) @ falcbion,  _ . || credit) es favours comnrenance, belp, back, afiift, | 
FAUCILLE, f. f. (inftrument dont on ſe | or befriend, | 
ſert pour ſcier les bles) a fickle, | FAVORITE, v. Favori, Favorite. 


'CON, .. m. (oiſeau de proie) @ fal- | [{FAUSSAIRE, f. m. (celui qui altere des 
FAL , ( actes, o qui en fait de faux) a forger of: 


con. 2 . " . * 
on (piece d'artillerie) falcon, a piece | writings. 
ee 0 4 1 FAUssSE, the feminine ef Faux, V. Favx. 
FAUCONNEAU, ſ. m. (petite pièce d' ar- — Fa uss E BRAIE, f. f. (terme de fortifica- 
tilleric) falconet, @ great gun, about fix feet | tion; chemin couvert qui \regre autour de 
4rd 8s baif long. | Veſcarpe, ſur le bord d'u foſſe, du coté de la 
FAUCONNERIE, ſ. f. (art de dreſſer les Mace) Pouſſe-broie. | 
oiſeaux de proie) faiconry. .FAUSSEMENT, adv.” (contre la verite) 
FavcoxNERIE (la chaſſe avec Poiſeau de falſely, falſe, wrong fully. 
proic) bunting with bawks. , AUSSER, v. a. 1. ace. 2 ſa foi, fa. 
FauconNERTE (le lieu od ſont les oiſeaux | parole, ſon ſerment) to break, wiolate, or re 
de preie) the place where bawks are kept. from one's werd, oath, &c. | 
FAUCONNIER, ſ. m. (celui qui dreſſe & Faussex compagnie (ſe derober d'une 


gouverne les oifeaux de Pole) a falconer. | compagnie) to flinch, to turn flincber. i] 
FAUCONNIE'RE, 1. f. (gibecière de fau- Fauss zx (faire plier) une epee, une cle, 
connier) a bawking-bag, | to bend a ſword or hey. 


FAUDRA & Faud:oit, V, Falloir, Ss Fays8tn,'v, r. (plier) te bend. 
FAVEUR, ſ. f. (grace, bienfait) faveur, F AUS S T, ſ. m. (petite broche pour met - 
tindneſs, benefit, good office, courteſy. Avoir la | tre à un tonneau qu'on a pete) a faucet or ug 


_ Lt he. 


ple, te bave the people on. one's fide, to be the FaussE r a (faux-defſus, | en - muſique) «a 
peeple's darling or fawnurite. | faint trable in muſit, 
Faveur (par oppoſition a rigueur de ju- FAUSSE TE,, f, f. (menſonge, impoſture) 


Faveur (credit, pouvoir apres du prince, FAUTE, ſ. f. (maeoquement contre le de- | 
&,) fawcur, credit, intereſt, En ma faveur | voir, o contre les regles). fault, , 
(+ ma _con'ideration) in my bebalf, for my ſake, | FauTE (erreur) fault, error, Miflake. - 
Apen my accent Le proces a"ete juge en ma FauTz (imperfection en quelque ouvrage)' 
cut (j'ai gagne mon proces) the cauſe went | fault, defect. | | v7; | 
" my fide, Il a1eſte en faveur du cadet, be bs FATE (manque, diſette) want, need, po- 
left bis eflate to Lis younger ſon. '| awry, : | | 
Faves (prelent d'une dame) à lady's fa- os FAUTE, adv, (ſans faillir) without 
war, or a j mul. preſent, Les dernieres faveurs,| | fail. | 5 255 . 
ö the 4 6 favours of a miſftreſs. Prendre faveur Faure, prep. abl. (ou par faute) for wont. 
(4 acrcditer) te take. Ce livre prend faveur, | 11 eſt mort faute de ſecours, be died for tuant of | 
4 its! det takes. | belp. | ; | 
Mots vs FAvEvUR (les deux mois de Pan- FAUTEUIL, ſ. m. (grande chaiſe a bras) 
Me, en France, ou le collateur d'un benefice | a great chair, an elbow or arm-chajr, 
peut le conterer à qu'il il loi plait d'entre les FAU TEUR, ſ. m. (qui favoriſe, qui apuye) 
P2cues) the rewo months in the year wherein the | a 1 or fautor, @ cheriſber, maintainer, or | 
pa'ron can preſent whom be pleaſes to a living. . | 
2 de faveur (les jours accordẽs au dt biteur FAUTIF, ive, adj. (ſujet. à manquer en 
a ns lettre de change pour la-payer apres ſon |. plein de fautes) faulty, "34 
ecueance) days of grace, Lettres de faveur (ou FAU'TRICE, ſ. f. n Fauteur) a be · 
recommencation) recemmendatory latters, or | favourer, Ce. | 
wee 3 ion. Ap | - -FAUVE, adj. (qui — ſur — rouſ- 
A bon DE," prep. (par le moyen eau) fallow. s fauves (cerfs, daims, 
2 by the favour, — or Belp. A EA,. chevreuile) falle. dr. ü 
bo WFILER, on FAUX-FILER, v. 4. 1. FAuvr, ſ. m. (bete fauve) ſulisev / deer. 
. 8 tailleurs; coudre à grands points) F. = ere m. (male de la fauvette) 
p 1 > . auverte, * | : 
Ty FAuFILER, v. r, avec (ſe lier d'amitie, bb Grin: ſ. f. (forte Toiſeau). 


Kc.) to teep company qvith.. Se faufiler des Jnging inftrument k couper Vhdrde 
; | 5 avec | | : L = * *. . - 
| AUX, ſ. f. (i | 75 


— — 


-Eveux, 40 conſort with ars, 


i} 
faveur du peuple, to be in favour with the peo- for a ad *t 


tice) beſr ierding, favouring, favour, | falſeband, untruth, lie, tale, im baſlure, chat. 
Faveur (bonnes graces): fdwour, beneve- | "AUSSETE (écrit, ou ate laux) forgery. 
len e. FAU T, V. Falloir. 17 | 


FAUNE, f. m. Gt | parmi pres, les-avii war dry. | 
les Paiens) Faun 4 — ee "—_ Favs, ful a) {qu} de fes veritable) 


* 


— 


FEA 

falſe Not true, untrue. f Un Faux ra 4 
faiſe report, Une ſauſſe porte, 4 bark-door, 
Un. faux brave, u bul/y. Faux bourdon, church 
muſic. Faire faux bond (manquer i ceux avee 
qui on a quelque engagement) te diſappoint 
to flinch, Ge fußil a fait faux mA ths gun bas 
mijed or fluyſbed in the pan. 
Fax (alter e ſuppoſe) falſe, forged, 
counter feited or faiſified, Faux coin, fauſſe 
monnoie, falſe coin ur z counterfeit coin, 
Un faux monnayenr,, a faiſe coiner. 3Z 

Fax '(feint, contrefait) falfe, feigned, 
counterfeit, ſham. La fauſſe negociation que 
je projetto:s avec la cur, the ſham negociation I 
intended with the caurt, Un faux devot, an 
bypocrite, Faux fraix, idle expencer, 
| ol vx (infidells)faife, treacherous, unfaith- 


beg 

Faux (méchant, malin) faiſe, miſchievous, 
malicious, 

Faux (qui n'eſt pas tel qu'il doit Etre) falſe. 
Fauſſe pointe, fauiſe raillerie, dull jeff, Un 
faux yalant, an wwkward beau, Un faux 


| pas, @ falſe ep, Faire un faux pas (en mar- 
| ehant) to make a falſe fep, to miſs one's foot- 


ing. Faire un faux pos (faite une faute dans 


fa conduite) ro make a falſe ſtep, to be cut, to 


Favx (diſcordant) falſe, jarring, diſagree- 
ing. * Faire 5 fon honneur, co diſ- 
honour one's ſelf, 

Faux, ſ. m. (choſe fauſſe, fauets) fol- 
bod. S'inſcrire en faux contre quelqu'un 
(ſautetzit qu'une pièce qu'il, a produite eſt 

auſſe) to prove a thing falſe againſt one. 

'F av x, adv., falſe. Raiſonner faux, to rea- 
Jon falſe. Chanter faux, % fing oat of tune. 
Dater faux, 19 put a wrong: date, . 

A rAvux, adv. (injeſtemant) falſely, wnde- 
ſervedly, worong fully, Aller & faux en quelque 
-endroit (manquer d'y trouverce qu'on cherche) 
te ge t a place to no purgoſe, Une poutre qui 

porte A faux (qui ne porte pas à plomb fur ce 
.qui'la_doitſeutemr) u boom. 'tbor daes not bear 
iculer, Son raifouncement>porte à faux, 


be argues upon a falſe ſuppeſition. Imprimẽ a 
— Falſe printed, Verf: 1 


' -FAUX-BOURG, ſ. m. (maiſons hors des 
portes dune fn. 
+ FAUX«-BRILLANT, f. m. (penſée ſub- 


die qui nla point de ſolidité) rinſe], 


FAUX-FILER, V. Faufi ter- 5 
FAUX-FOURREAU, (. (couverture 


I | -povr conſerver les ;piſtblets) a -caſe. 
| W ch ſ. m. (tubterfuge) 4 
. ſpift, evaſion, or ſubter fuge. 
'FAUX-GERME, - 1, —Mi 


FAUX-MONNOYEUR, ſ. m. FAUSSE 


- MONNOYEVUSE, ſ. f. (celui en celle qui fait 


de la fauſſe monneye) à falſe coiner, 
FAUX-SAUNAGE, f, _ (vente, debit 
de faux ſel) jmupp/i ſalt, N 
FAUX-SAUNTER. 74. {qui tra que de 
ſel. defendu) on wnlicenſed ſalt-merchant, one 
that trades in ſalt without authority. 
FAUX-SEMBLANT, ſ. m. (aparence 
trompeuſe) a 'deceirful apprarance. | 
FAYENCE, ſ. f. (fine poterie) Dutch-wware, 
or Delft-ware. . 
FAYENCERIE, 1. f. (lieu od la fayence 
ſe fabrique) the place where Datch ware 4s 
red. 


u £1 
. FAYENCIER, ſ. m. (celui qui fait la fay- 
ente) a Dutch-wwore, or De.ſt-wware priter. 
Favrncirn, ire, ſ. m. & f. (celui ou celle 
qui vend la fayenee, la porcelaine) a Ching- 
man or China-woman,. one that keips a Ching 


: FE 


/ 1FE'AGE,/ C m. (terme. de juriſprudence 3 


contract ln 
| Fragz (tenure en fef) freehold, free te- 
nurt. * Fl 1. 12 © 1 


7 l. 


F E L. FEN F E R 
- $FEAL, ud}. (terme de chanctlerie; qui | F&LURE, f. f. (fente d'une choſe felte) |  FENOUILLETTE, f f. (eau de de 


fait au plur, feaux ; fidelle) tray. A nos | à crack. fite & diftillce avec de la graine de fea) 
amés & feaux, &c, to our truſly and 4wwell- FEMELLE, ſ. f. (animal deſtiné pour ſe | fennel-woater,” | | 
beloved, &c, joindre avec le mile) a female. FzxovitLLETTE (forte de me, ang 
F At, ſ. m. (ſujet) liege, vaſſal, ſubject᷑. FEMEZTT T, adj, (en parlant des oiſeaux) | appellce à cauſe de ſon gout) 4 fort of 6h 
FE BRICITANT, ante, adj. & ſ. (qui a la | ben, Un moineau femelle, a ben-ſparrow. FENTE, f. f. ( Fendre ; ouvertyre 
fievre, II ne ſe dit que des fievres lentes ou FE'MININ, ine, adj, (qui apartient à la | long) „it, chop, cleft, or rift, Fente Pas 
intermittentes) that bas the ague upon bim or femme) feminine, belonging to the woman. porte, the chink o La fente om 
ber, troubled with an ague, FzMININ (qui tient de la femme) we- muraille, rhe crack or chink of a wall, — 
FE BRIFU GE, adj. & ſ. m. (remede contre | maniſh, woman-like, or eminate. d'une chemiſe, the boſom of 4 ſpirt. 
la fiè re) febriſuge, an ague-powder. Frulxix (terme de grammaire) feminine, } FENU-GREC, f. m. Fast 
FE BRILE, adj. (qui a rapport à la fievre, | Le genre feminin, che feminine gender, | apelce auſſi fenegre) fenugreek. 
qui cauſe la fievre) febrile,  FE'MINISER, v. a. 1. acc. (tire du genre | FEODAL, adj. (qui concerne le fief) fa. 
FE'CAL, ale, adj. Ex, Matiere fecale (les | feminin) to make feminine, to make of the femi- | dal or feudal. © 
gros excremens de I'homme) buman excre- | nine gender, | FEODALEMENT, adv, Ex, Saif 
ments, FEMME, ſ. f. (la femelle de Phomme) | dalement, tos ſeize for the Lord 


the 

FE'CES, ſ. f. pl. (terme de chimie; marc, | woman, Une ſage-femme, a midwife, Une | FER, ſ. m. (eſpèce de metal) kg 
lie) feces, lees, dregi. femme ſage, a diſcreet woman. Femme ou | de fer, an iron bar, Fer fondu, melted pm 
FE'COND, onde, adj. en (fertile, abondant; | femme de chambre, woman, or waiting-wwo- | Roville de fer, rf of iron. P. II faut bunt 
en parlant des perſonnes & des choſes, au | man, Femme de charge, a bouſcheeper, | Tr fer pendant qu'il eft chaud, beat the i 


propre & au figure) fertile, ſruitful, teeming, FzxMmmMe (celle qui eſt, ov qui a Ete marice) whilſt it is bot, II y a long tems gil bat 


Copious, woman, le fer (cu qu'il s exerce à cela) be bar ben 
FE CONDITE, ſ. f. (fertilite) fertility, fe- FE MN (par rapport au mari) a wife, at it, Corps de fer (fort & robuſte) a 
cundity, fruitfulneſs, — | FEMMELETTE, ſ. f. (femme de peu de of iron, a firong robuſt rg Une tete & 
- + FE CULENCE, ſ. f. (ſediment, lie, par- | ſens) a filly woman, à ligbt b. fer, a ſtrong bead-piece, Un ſiécle for 
tie groſſière de choſes liquides) feculence, ſedi- FENAISON, ſ. f. (ſaiſon ou l'on coupe les | an iron age. : 
ment, lees, dregs, | foins) mowing time, bay-barveſt, bay-maling Fx d'une lance en d'une fitche, the bu 


ſpear or arrow, Fer d'une pique, the hut 
eine; qui ne ſe dit que du ſang & des humeurs FENDANT, ſ. m. (coup donné du tran- | of a pike. F er à paſſer le linge, a jon 
trop chargees de feces & de lie) feculent, chant) a cutting-blow., | iron, Fer de lacet oz d'aiguillette, : tay of 4 
FEE, ſ. f. (nimphe enchantereſſe) a fairy. +FzsnvanrtT (fanfaron) « buff, bully, befor, | lace or point, Fer d'une canne, the ford 
1 FE ER, v. a. 1, acc, (enchanter) to en- | or beforing-blade, Faire le fendant, to buff | a cane, Fer de cheval, ou ſimplement, fer, 4 


FE CULENT, ente, adj. (terme de mede- | time. a / 


chant, or befor. hor — . Un fer d'argent, a. fl ver boſe.þy, 
FE ERIE, ſ. f. (Vart des fees) rhe fairy FENDERIE, ſ. f. (art de fendre le fer) the | * f Cela ne vaut pas les quatre fers Aa 
art. cutting of iron into bars. (cela ne vaut rien) that's not worth thre fi 


FEINDRE, feignant, feint, v. a. 7. acc. FENXDERIE (le lieu on l'on le fend) finary, | of a louſe, * Jetter les quatre fers en I 
with de before an inn. or gue and the indic. | chafery. | (mourir) to kick up the beels, to die. * + Meme 


(fimuler, faire ſemblant) to feign or diſſemble, ENDEUR, f. m. (qui fend) à cleaver, | les fers au feu (commencer a agir tout it hat 
80 pretend, to make ar ifs to counterfeit, Feindre | * + Un fendeur de naſeaux (on ſanfaron) a | dans une affaire) te fall foutly ro work, 
d' etre ami, to prete | + Fs (arme de fer, comme, ee, pi 


to be a friend, braggadochio, a buily, a heforing blade, 
FzIx Dar (inventer, controuver) to feign | F ENDRE, fendant, fendu, v. a, 10. acc. | gnard) ſword, dagger. Le fer & le feu, fy 
or make fiction, to deviſe, to contrive, to | (couper, diviſer en long ou autrement) to cleave, | and ſword, Se battre à fer Emovlu (tot 
forge. | ſlit, ſplit, or cut, Fendre le ventre de quel- | de bon) to fgbt in good earneſt, ® Manier | 
Firn, v. n. (faire difficulte, héſi- qu'un, to rip open one's belly, Fendre (ou | fer (ſuivre la profeſſion des armes) to wer th 
ter, à faire quelque choſe) to ſtand or flick, to | feler) une cloche, to crack a bell, II gèle A | ſword. * Battre le fer (faire des armes 5 
ſcraple. pierre fendre (il gele bien fort) it freezes wery | fence, to tilt. 

Fz1NnDRE (étre un peu boiteux) te go lame, | bard, Fendre la tte (en parlant d'un grand | 'Fzrx & CuEYAL (eſpèce de fortifications 

FEINT, einte, adj. (from Feindte) feigned, | bruit) to break one's bead. L'ardeur du ſo- borſe-ſhoe, a piece of fortification, | 
2 Sc. Une porte feinte, une fe- | leil fait fendre le tronc de Parbre, the parch- r (ancre de galere) a galley anchor, 
netre feinte (la repreſentation d'une porte & | ing beat of the ſun cauſes the trunk of the tree to FERS (au pluriel; chaines, menottes) chin, 

5 — 


d'une fenttre que Von fait pour la ſimetrie) a | chop. irons, or iron-chaing, fetters, 
blind door or window, | Fenpas (paſſer, aller au travers) te break, | „ Fzxs (chaines, eſclavage) irons, chain, 
FIN r (diflimule) di embling. get, or go through, Fendre les battaillons des | 


avery, 

FEINTE, ſ. f. (diflimulation, deguiſe- | ennemis, to break the enemy*s battalions, Fen- * FE RANDINE, ſ. f. (ſorte d' ẽtoffe) frw- 
ment) diſſimulation, difſembling, diſguiſe, feint. dre la preſſe, to ſqueeze through the crowd, dine. bY 
Uſer de feinte, to uſe difſimulation, to diſſemble. | * FEN DR, v. n. (ſe fendre) to ſplir. La FE'RANDINIER, ſ. m. (ouvrier qui fit 
Elle fait feinte de Laimer, Ge pretends love to | tete me fend (j'ai un violent mal de tete) my | de la ferandine) a ferandine-maker. 


bim. bead is ready to ſplit in twv0, I have a violent! FE'RAROIS, ſ. in. (ẽtat de Vegliſc enltale) 
FIN TE (terme d'eſcrime) a feint in fenc- | bead-ach, Le cœur me fend de douleur, my | Ferareſe. am iy 5446 $/; 98 

ing. f I beart is ready to break for grief. = ' FER-BLANC, ſ. m. (fer blanchi & rut 
FEIN TE (terme de muſique 3 demi-ton ou Se FEXDRE, v. r. (devenir diviſẽ) to cleave, |: en feuille) tn, or iron tinned over. 

dieſe) a flat or dies in muſic, to break aſunder, to ſplit, to ſlit. \ - FERBLANTIER,.C, m. (celui qui is 


FEINTISE, ſ. f. (feinte) diſſembling. S8 FEN DIE (en parlant d'une muraille) ro |: vaille en fer blanc) in- man. 
ELE', ce (from Feler) crackt, * + Il a | crack, FE'RIABLE, adj, (chommable) thet 
le timbre fele (il eſt un peu fou) be is a little Se FEN DI (ventr'ouvrir) to chop, to gape, | ought to be kept as a day of . Un jou * 
crackt, to chink, I riable, @ b»/y-day. £3: 3.5. 1020" 
FELER, felant, fele, v. a. 1. acc, (fendre | © FENDU, ve, adj. (from Fendre) cleft, ſlir, FE'RIAL, ale, adj. ay de hag” 
de telle ſorte que les parties tiennent encore | Sc. Des yeux bien fendus, large, well-curt | maine; qui regarde la ferie) belonging u 


tes unes aux autres) to crack. es, Homme bien fendu (qui eſt de taille à | feria. © Hae * 
FE'LICITATION, ſ. f. (action de feliciter) ien embraſſer un cheval) a long-legged man, FE'RIE, ſ. f. (on nomme aĩinſi dans | | 
congratulation, _— Joy- Qui a la bouche ou la gueule fendue juſqu'aux J viaire les jours qui ſont entre le Dim 
F'LICITE', ſ. f. (bonheur, þeatitude) | oreilles, ez qui eſt bien fendu de gueule, wide- le Samedi) a feria, any day of the wert berwl 
Felicity, happineſs, bleſſedneſs, moutbed, ſparrow-moutbed, | Sunday and Saturdays x. 
FE'LICITER, felicitant, felicite, v. a. 1. FENETRAGE, ſ. m. (toutes les fenttres 1 FE'RIR, v. a, (fraper. II ve ſed 
acc. & abl, (marquer à quelqu'un qu'on ſe re- | d'une maiſon) the windows. , qu'en cette phraſe; ſans Ker fiir (fans en 
jouit avec lui du bonheur qui lui eſt arrive) te FENTTRE, ſ. f. (ouverture dans une mu- | battre) without ſtriking a blow. 10 
congratulate, or wiſh joy. raille pour donner du jour) à window or caſe- |" FERLER, v. a. i: acc; (terme de m 


1 FE'LON, onne, adj, (rebelle, rraitre qui | ment, ll faut paſſer par-la ou par la fen&tre | plier) to furl. Ferler lev voiles * plicy x 
i fait quelque choſe contre la foi qu'il doit à (il faut le faire abſolument) there“ no other | mettre en fagots) to furl the ſaitt. 


ſon ſeigneur) felonious, rebellious. | evay to come * Ae. | FERM AGE, ſ. me (le prix dont on ef dc 
t FELONIE, ſ. f. (rebellion de vaſſal ENIL, ſ. m. (lieu od on ſerre les foins | venw pour une ferme) rent. ub be 
contre le ſeigneur) felony, rebellian. ala campagne) a bay-bft. L I FERMͤAIL, ſ. m. (terme de bl 
FE'LOUQUE, . f. (petit vaiſſeau de bas FENOUIL, eu FEN O, ſ. m. (plante aro- 'moir} « claſp,”  * " +." - it 
bord) felucca, a ſort of ſmall weſſel much uſed | matique) fennel, a ſwo:et-ſmelling herb. FERME, adj. (qui tient n qu 


pen the Mediterranean | Fexovi (grain de fenouil) fenve!-ſeed, fixemeat, qui ne branle pas) fern, (4.19% 


” * 


FER ls 

ze ferme 3 cheval, to fit rm on borſe- 
AN Te yous attendrai de pie ala (ou ſans 
doager &'ici) 1 ſpall woait for you bere, 1 ſpan't 
* bence till you come. Combattre de pic 
ferme (ou ſans reculer) to land one's ground, to 


t reſiftance. | 
2 (e & compacte) firm, bard, 


compact. La chair de ce poiſſon n'eſt pas ferme, 


, f rm. 
w_ 72 4 tr inébranlable, inva- 


riable) firm, og + corflant, durable, ſure, 
e 


len, ſettled. Un courage ferme, 
Mad — Une foi ferme, a fed faſt 


e ur (reſolu) reſolute. Parler d'un 


u ferme, to talk big. 
N (fort, robuſte) rong. luſty. 
*Rz:GARD FERME (aſſure ou fixe) a fleady 
ed look, 
15 £xR£-FERME (continent) the firm land 
continent, 
PRs; adv. (fortement) faſt, bard, Te- 
nir une choſe bien ferme, to bold a thing very 
oft, Fraper ferme, 0 firike or knock bard. 
* Faire ferme (tenir bon) fo bold out floutly, to 
loſe no ground, Demeurer ferme, to Rand. faſt. 
Fort & ferme (vigoureuſement) lou tiy. 
Fiu, ſ. f. (bail, ou louage) a letting to 


farm, a letting of a leaſe, Bailler a ferme, to 


let te farm, to leaſe, or let a leaſe, Prendre a 
ferme, to farm, to take to farm, or to take a 
leaſs, Bail à ferme, leaſe. 3. 


Fenmg (métairie, heritage en roture que 


pon donne à ferme) a farm, | 
FERME,”, &e, adj. (from Fermer) ut or 
cut up, Ic. Un banc ferme (dans une egliſe) 


A peo, 

FERMEMENT, ad v. (from Ferme; avec 
force, avec vigueur) firmly, fleadily, floutly, 

* FexMEMENT (conſtamment, invari- 


ablement) firmly, reſolutely, conflantly, fled- 
5. 
FERMENT, ſ. m. (terme dogmatique 


levain) ferment, | 

FERMENTATIF, ive, adj. (qui a la vertu 
de fermenter) fermentative. | 

FERMENTATION, ſ. f. * dogma- 
tique; 2gitation des corps qui ſe fermentent) 
fermenting or fermentation, 

FERMENTER, fermentant, fermente, 
v. 4, 1, acc, (terme dogmatique; donner le 
mouvement de fermentation) to ferment, 

FERMENTER,V.n, SE FERMENTER,vV.r, 
[avoir le mouvement de fermentation) to fer- 
ment, to be in a fermentation, 

FERMER, fermant, fermé, v. a. 1. acc. 
(clorre ce qui &toit ouvert) t Hut, or ſbut up. 
Fermer la porte fur quelqu'un (la fermer apres 
zu ih eſt entre ou ſorti) te ſhut the door upon one, 
Fermer la porte à quelqu'an (I'empe&cher d'en- 
trer) te ſhut one out, Fermer la porte au ne 
de quelqu'un (le repouſſer rudement lors qu'il 
veut entrer) to thruſt one out, *® Fermer les 
Jeux a quelque choſe (faire ſemblant de ne 
la pas voir) not to take notice of a thing, to 
ſod at it, Fermer les ports, fo lay an em- 
4 — ſhit ping. Fermer ala clef, to loch, 

Frauts (boucher) un chemin, un trou, 
&c. to flop a woy, a bole, &c, Fermer la 
"cine, 70 cloſe the vein, Fermer (conſolider) 
vne plaie, ts clſe a wwound, Fermer les yeux, 
to cl:ſe or ſhut the eyes, Fermer la main on le 
Pong, to clinch one's bf. 

Frau (plier & cacheter) une lettre, to 
ten Pa letter, Fermer la bouche 
qu'un (lui impoſer * 

much, 1. flenes —4 er ſilence) to flop . 

ERMER (entourer) te encloſe, to encompaſs, 
CO —— Ae wall a — 
4» er de pallifiades, te rail in, or pale 
'", to pall:ſado, Fermer de haies, co oldes 


or about. 


FzRMEB, v. n. Se FERMER, v. r. (ẽtre 


FER 


pas eu ne ſe ferme pas bien, this decor does not 
ſpurt cleſe. Se ſermer à la clef, to lock one's ſelf 
in. 

Sr Fu (en parlant d'une plaie) ro 
cloſe or _ uf, | 

FERMES, .. f. pl. (picces de charpenterie, 
ſur leſquelles poſent les autres pieces qui por- 
tent un comble) girders, | 

FERMETE,, f. f. (&tat de ce qui eſt ferme, 
qui ne branle ue 

FEARNMETE (ſohdite; au propre & au figure) 
firmneſs, bardneſi. 

9 ERMETY (conſtance, reſolution, ſtabi- 
ite) firmneſs, fleadineſs, conflancy, courage, re- 
feta, 4. Hi 

FERMETURE, ſ. f. (ce qui ſert a fermer) 
faſtening. Fermeture d'une boutique (ais qui 
ſervent a la fermer) tbe ſhutters and other 
faſtening of a ſhop. | | 

FERMIER, ſ. m. (celui qui prend à ferme) 
a farmer. 

FERMIERE, ſ. f. (femme d'un fermier) 
a farmer's iſe, 

FERMOIR, ſ. m. (agraffe pour tenir un 
livre ferme) a claſp. 

Frxmorr (ciſeau'de menuiſier ou de ſculp- 
teur fort trenchant) à ebiſel. 

FE RO CCE, adj, (farouche, cruel : il ſe dit 
au propre des betes, & des hommes au figure) 
ferce, wild, ſavage, cruel, 

FE'ROCITE,, ſ. f. (qualité de ce qui eſt 
feroce) fierceneſs, fierce nature. 

FERRAILLE, ſ. f. (vieux morceaux de fer 
uſes ou rouilles) od iron, 
 FERRAILLER, feraillant, feraille, v. n. r. 

(ſe bartre au fleuret) to fence, | 
' FrxnnAitieR (ne porter que ſur les lames 
en ſe battant a Pepee) ro tilt. | 


wrangle, i 

FER RAILLEUR, ſ. m. (bretteur) a tilter, 
a fighting fellow, a bully. 

FERRANDINE, V. Ferandine. 


vaux) Ex. Martchal-ferrant, a farrier, 

FERRE,, &e, adj. (from Ferrer) ſbod, c. 
Ferre à glace, frof-nailed, * Þ It eft ferre à 
glace là-deſſus (il ſait cela a fond) be is flrong 
enough there, Un cabinet ferre d'argent, a 
cabinet done with filver-work about it, 


fer- rouge) chalybeat-wwater. Stile ferre (en 
qui a de la dureté) barſb ſtyle. * Chemin 
ferre (dont le fonds eft ferme & pierreux) a 
firm ſtony way. ® F Un mangeur oz avaleur 
de charrettes ferrees (un fanfaron qui fait le 
brave) a bully, a braggodechio, a Hector or 
bectering blade, a froaggerer. + $244 
FERREMENT, ſ. m. (outil de fer) a to! 
or inſtrument of iron, Ah 
FERRER, ferrant, ferré, v. a, 1. ace, 
(garnir de fer) te bind about with iron-work, 
Ferrer un cheval, t© ſboe 4 borſe, Ferrer un 
lacet oz une aiguillette, te tag a lace or point. 
Ferrer une baguette, une canne, to tip a reed 
or cane. Les ferrer d' argent, to tip them with 
er. 8 A — * 0 
* + Fra LA MULE (acheter une 
cheſe pour quelqu'un, & la lui faire payer plus 
qu'elle ne coute) to cheat one, to make bim 
dearer for a thing than it coft, to make the market 


ny, 
7 FERRET, ſ. m. (fer d'aiguillette) a tag. 
FERRETIER, ſ. m. (matteau de All 
a farrier's bammer. n 

FERREUR, ſ. m. Ex. Ferreur d'aiguil- 
lettes, a togger of laces, 


rrier't pouch. g 

+ FERRON, ſ. m. (marchand qui vend 
du fer neuf) an ironmonger. wy 
' FERRONNERIE, ſ. f. (lieu od on vend 
& od on fabrique les gros ouvrages de fer) an 
ironmonger s warehouſe or work-ſbop, | 


o 


clos} 70 fut, to be ſhut, Cette porte ne ferme | 


* FxxRAILLER (diſputer, conteſter)- to 


FERRANT, adj. m. (qui ferre les che- 


Eav Fexxxe (dans laquelle on a ẽteint un 


FERRIERE, f. f. (ſac de maréchal) 4. 


Ff 2 


f: 


4 N + 
1 
FERRONNIER, f. m, (marchand d eu- 
vrages de fer ou de cuivre) an ironmongers 
FERRUGINEUX, euſe, adj, (qu) tient en 
quelque choſe de la nature du fer) Hrrugi- 
nous, 


„AN ſ, f. (garnituxe de fer) iron - 

Work, 

A Frxxunt (fers de cheyal) the ſboeing of 4 
orſe, 

ERS, V. Fer, ; 

FER TILE, adj. (abondant, fecond 5 au 
propre & au figure) fertile, fruirful, plentiful. 
Ua ſiecle fertile en grands hommes, an age 
abounding with or full of great men, Un pays 
fertile, a fruirful country. 

FERTILEMENT, adv. abonlamment) 
fraitfully, abandantly, plentifully. 14 

FERTILISER, fertiliſant, ferunt v. a. 1. 
acc, (rendre fertile) to fertilize, to make fertile, 
fruitful or plentiful. PP 

FERTILITE,, f. f. (qualité de ce qui eſt 
fertile ; av propre & au figure) fertiliry, fruit- 
fulneſs, plenty, pleatifulneſs. 

FE RU, ue, adj. (%% Ferir z on ne 8'en 
ſert que pour fignifier amoureux) ſmitten, 
It en eſt feru, be js ſmitten or in love with 
ber, | 

ft Freu (choque contre quelqu'un en ſur 
quelque choſe) wexed, angry. 7 

FERVEMMENT, adv. (avec ferveur) ſer- 
vently, ardently, with zeal, | | 

FERVENT, ente, adj. (qui a de la ferveur) 
ferwent, full of fervour or zeal, . 

FERVEUR, ſ. f. (ardeur, zèle) ſervency, 
ferwour, great zeal, N a 

FE'RULE, ſ. f. (avec quoi on chatie les 
ecoliers) ferula, palmer, band-clapper. Etre 
ſous la ferule (ou ſous la correction) de quel- 
qu'un, to be under one's correction. 

FES ABLE, V. Faiſable. 
FESEUR, V. Faiſeur. 
FESSE, ſ. f. (partie charnue du derritre de 


homme & de quelques animaux) buttock, 


breech, Vous n'y allez que d'une feſſe (en 
parlant d'un homme qui agit mollement & 
negligemment) yu 45 flackly to it, you bang an 
arſe, you do things but by Ba,, ' © 
„I FESSE-CAYER, ſ. m. (homme qui 
gagne fa vie a ccrire des roles d'ecriture) a 
writing or 26 drudge. 
*+UxFrss:-MATTHIEv (un avare fiefe) 
@ miſer or penny father: | : F 
' + FESSE'E, f. f. (coups donnés ſur les 
feſſes) a whipping. | 
FESSER, feiſant, fefſe, v. a. 1. acc. (for- 
etter, fraper ſur les feſſes) to whip, to flog, 
* Feſſer le cahier, to be a ſcribbling drudge. 
Feſſer bien ſon vin (boire beaucoup fans en 
etre incommode) to be a good toper. © b 
FESSEUR, f. m. FESSEUSE, ſ. f. (qui 
aime a fouetter) a flegger, a whipper, : 
+ FESSIER, ſ. m. (feſſes) breech. * 
FESSU, ue, adj. (qui a de groſſes feſſes) that 
bas good uttec bs. 85 
FESTE, V. Fete. ö | f 
FESTIN, ſ. m. (banquet) fa, banguer, 
entertainment, ; | 4H 
; 2 FESTINER, v. 2. 1. acc. (faire feſtin) 
to feaft or entertain. 
ESTON, f. m. (ornement compoſe de 
fleurs, de fruits, & de fevilles entremEleces 
enſemble) 4 wreath of floweri, fruits, and 
leaves twiſted togetber. | z 
Frs ron (ornement d'architecture qui re- 
preſente les feſtons en longs bouquets que les 
anciens mettoient aux portes de leurs temples) 
a feftoen; an ornament in arebitechure. | 
FESTONNER, feftonnant, feſtonne, 
v. à. I, ce. 8 en feſtons) to work is 
feftoons, te ſcallop, b we 
t FESTOYER, v. a. 1. acc, (regaler, faire 
bonne chère à quelqu'un) to feaſt, ts entertain, 
to meke welcome. | | 


FESTU, V. Fetu, 


FE'TAR- 


— —-- -—— x=4 © 


F EU: 


FE'TARDISE, V. Faitardiſe, _ 
FZTE, 1. f. (jour de fete) boly-doy, froft, 
or ſtftival-day, P. II n'eſt. pas toujours fete, 
ry ty is not Sunday. P. Aux bonnes fees, 
les. bons coups, the betier day, the better dred. 
La fete des morts, All- Seals day. La fete 
Dieu, Corpur-Chriſti day. Les fetes du palais, 
2 wherein no cauſe; are beard, vacation- 

" I'mes 

Fr (icjouĩſſance publique ex particulicre) 
« feof, merry-making, entertoinment, La a fete 
une perſonne (le jour de la fete du ſaint dont 
cette perſonne porte le nom) one's name-day. 
La fete du roi, tbe king's name day, Payer ſa 
fte (faire une feſtin a ſes amis le jour de fa 
fete) to entertain and regale one's friends on ac- 
count of one's name. day or birth-day, Trou 
bler la fete (ou le plaiſir de quelque aſſemblee) 
t ſpoil the ſport, Un trouble- fete (un impot- 

run) à trouble- Ps a troubleſome gueſt. 
* FAIRE FETE A QUELQU UN (lui faire 


un bon accueil) to make one Twelcome, to make | 


bim kindly welcome, or give bim a kind enter- 
tainment. ſe m'etois fait fete de vous avoir, I 
bad promiſed myſelf the pleaſure of your com- 
pany. * Se faire de fete (5s'entremettre de 

uelqus affaire, & youloir s'y rendre necefſaire, 
ans Etre apele) ro made one's ſelf neceſſary, to 
be a buſy body, an inter medler, or an officious 
coxcomb, 

FETE", adj. kept boly. II eſt fete de toutes 
parts, he is welcomed every where. | 

FZTER, fetant, fete, v. a, 1. acc. (faire la 
fete de quelque ſaint) to * a boly-day, Feter 
un ſaint, to keep @ ſaint" t- day. 

FE'TIDE, 8 (ſale & puent) ſetid, flinking, 

FE TO YER, V. Feſtoyer. | 

"TU, ſ. m. (brin de paille) @ fraw, a 
mote, ® Þ Te n'en donnerois pas un fetu, 
® + 1 would not give a ruſb or pin for it. Ti- 
rer au court fetu (ow à la courte paille) to dratu 
culs, 

FgTv (terme de bourreau de Paris; la barre 
avec quoi il roue les criminels) the iron bar 
herewith the hangman breaks limbs upon the 
wwbeel, 

FE'TUS, ſ. m. (embrion) fetus or em- 


0, 

FEU, f. m. (celui des quatre Clemens qui 
eſt chaud & ſec) fire, Condamner au feu (ou 
à Etre brule) to condemn to be burnt, Feux de 
Joie, bonfires. Feu d'artifice, 1 P. 
1 mettrois la main au feu, I would lay my 

: 2 it. * Bruler un homme a petit feu 
(le faire languir) to mate one linger or pine 
away. fetter de huile au feu (aigrir des 
eſprits qui ne le ſont deja que trop) “ e throw 
oil into the fire, * to blow the coals, Ua feu 

de paille, a aides blaze or flaſh. 


FE u (chaleur, ardeur, inflammation) fre, 


burning, heat, inflammation. | 

* Le FE (la paſſion) de l'amour, the fire 
or the flames of love. 

Fu (brillant, Eclat des yeux, des pierre» 
ries, &c.) ſparkling or brightneſs. 

Fx v (en pawlant des ſeditions & des mpuve- 
mens'populaires) fire, combuſtion. 

* Fxy (vivacite de Velſprit) fire, mettle, 
* livelinefs, life. : 

* Fey (emportemeat de colère) fire, paſ- 
fon, i, re prend feu ap eng 5 takes 

e preſently, be falls preſently inte a paſſion. 
fee Ys le braten a cauſhc. ,” ed le 
feu aun cheval, to cauterize a borſe, Donner le 


feu a un baiiment (terme de marine) to brogm 


a- ſhip. . 

ARMES Arko, 
&c.) fire-arms, guns, 

Fu (coups des armes a feu) fre, foct. 
Mettre le feu au canon, e fire @ great gun. 
Faire un grand feu ſur Pennemi, to - brifaly 
upon the enemy, Faire faux feu (en parlant 
d'une arme'a feu) to flaſh in the pan, or wiſs 
Ire. 


f. pl. (mouſquets, fuſils, 


FU . 
Lz vr py c1EL (la foudre, les Eclairs) 


thunder and lightning, 

Feu 8. Euws, Fen folet (eſpꝭce de mẽ - 
Will with the wiſp, or Fack in a lantborn. 

Fo (cheminee) chimney, Une chambre a 
feu, @ rom with a fre- place. 

Fey (gorniture de feu) the grate wwith. other 
things belonging to a fire-place, Acheter un 
beau feu, te buy a fine grate, tongt, and ſhwuel, 
Oc. for à chimney, | 

Fx u (menage, famille Jogee dans une, mai- 
ſon) a family, a byuſe, Village de cent feux 
(ou de cent maiſons) @ village containing one 
hundred houſes, Il wa ni feu n1 lieu, be bas 
neither bouſe nor bome, Mettre des feux (ou 
des falots) fur les vaiſſeaux, to bang the lights 
out, 

Lis FEUX DE LA NUIT 
ars. 

28 so N Eu, V. ſetter. 

ru, Fru, adj. (defunt) deceaſed, late. 
Feu mon pere, my deceaſed. father, Feu ma 
mere, my late mother. Le feu roi, the late 
king. Feu la reine, ov la feue reine, the late 
ucen. 

FEUDATAIRE, ſ. m. (celui qui poſſede 

un fief dependant d'un autre ſeigneur) feuda- 


fory. 

FE'VE, ſ. f. (ſorte de legume). 4 bean. 
Feves de haricot, French beans, * Trouver 
la feve au giteau (deviner, rencontrer) fo bit 
the neil on the bead, or the bird on the eye. 

FE'VEROLE, ſ. f. (petite feve) a litele 
round bean, ; 

FEUILLAGE, ſ. m. (toutes les feuilles d'un 


(1cs aftres) the 


\ 


or leaved branches. 
FEviLLAGE (en tapiſſerie, en ſculpture, 
en architecture) foliage, or branched work, 
FEUILLANT, ſ. m. (ſorte de religieux de 
Pordre de S. Bernard) a ſort of 2 6 
FEUILLANTINE, ſ. f. (eſpece de patiſſe- 
rie) @ ſort 0 -work made e -paſte. 
FEUILLANTH 2 
la rẽ forme de S. Bernard) @ ſort of nun, | 
 FEVILLE, ſ. f. (d'arbre, de plante, os de 
fleur) a leaf. ® Trembler comme la feuille, 
to * like an aſpin- leaf. 
EVILLE de papier, @ ſheet of paper, Ayant 
ẽtẽ nomme a l'eveche de Poitiers, il fut raye 
de deſſus la feuille avant que la nomination 
fut rendue publique, bawing been nominated to 
the biſhepric of Poitiers, be was firuck off the 
lift boſe the nomination was made public. 
EVILLE (minute, plumitif, ow mé- 
moire d'un ſeerẽtaire d'etat, ou des guerres, 
d'un treſorier, &c.) minute. Mettre ſur la 
feuille, to minute, or minute deson. La feuille 
du premier miniſtre eſt fort chargee.de poſtu- 
lans pour cet emploi, a great man 2 who. 
put in for that Hes, are minute 1 by the 
prime miniſter, Feuille imprimee, a printed 
bert. Vin de deux ou trois feuilles (an an- 
ntes) wine two or three. years old. Feville- 
volante, a looſe Set, a pamphlet, Feuille d'un 
maitre d'hotel, a feward”s bill, 
FxviLLE d'or oz d'argent, a leaf of gold ar 
fitver. 1 1 
FTI EES d'un paravant, a leaf of a ftreen, 
FeviLLE (qu'on met ſous une pierre pour 
en relever leclat) 4 foil, in a ring. een 
F zu (bout du manche de la cuillier 
ou de la fourchette) the top of the bandle of a 


toon. 


Front (terme de chirurgie; la ſuperficie- 


qui ſe dẽtache d'un os offenſe) exfoliation. 
FEUILLES, f. pl. 
| faliage. 
FEUILEE'E, ſ. f. (couvert fait de branches 
| Carbres) à green arbour, _ 
FEUILLE-MORTE, ſ. m. (eſpèce de cou- 
leur) felimori, filemat, the colour of @ dead 


* 


(ornement d architecture) 


téore) Corpo Santo, Saint Helmo, ig nit fatuus, | 


arbre, branches couvertes de feuilles) leaves, | 


NES, ſ. f. pl. (religteuſes de | 
tire ſur le rouge) a reddifþ colour. - 


( 


FC 
" FEUILLER, „. n. t. (terme 
| i reſenter les feui hol Mt 
le » 
| love a = a dem th 
E 


de , 


LLET, ſ. m. (partie d'une leu lle 


d'un liv i i pages 
* re qui contient deux ) a.leaf if « 
FEUILLETAGE, , . (pite feuilletye) 
' pufſ-paſte, * 
Ffviere, ce, adj. (lu) 8 
wr Sc, Pate bien. feuilletce, good puf.. 
paſte. 
FEUILLETER, fevilletant, feuillet 
acc. (tourner les feuilies. d'un livre, 
Fexaminer) to turn over, te read or peruſe 
FEUILLETER, la pate (Vaccommoder 
— qu'elle ſe Iève par feuilles) i mak, hog 
, paſte. 
FRUILLETTE, f. £... (meſure contenany 
demi-muid de vin; en ſeulement une chepine] 


a meaſure containing taif. a b, or mh i 


Pint N liſh. 
FEUILLU, se, adi. (qui a beaucouy 4 
6 leaves, 


feuilles) 4 U 
FEVILLUSE £ „ (enlaillore de portes « 
de fenttres) a groove; 


FE'VRI 1 is de I' 
ig , (un mois de Fannie) 


FEURRE, l. m. (paille de toute ſorte de 


ble) . 
UTRE, ſ. m. (stoffe foulce & lite en. 
ſemble avec de la colle. ſans filure) felt, 
+FzvuTaz (méchant chapeau mal fait) a 


vp bat. 
/ F FUTRER, feutrant, feutr, v. a, 1, a, 
(garnir de feutre). e fluff with felt. 
FEURX, the plural of ev, 


Fl. 
FI, inter}. (de mepris, de degoiit, &c.) 1 


out . | 
5 ACRE, © m. (tant le cocher que le car- 
roſſe de louage) a. backney-coach, a backny- 


coachman. 


FIAMETTE, adj, f. Couleur fiamette (qui 


V. 4.1. 
le ” 


FIANFAILLES, {. f. pl. (promeſſe de ns- 
iage en preſence d'un pretre) @ betrotbing, = 
IANCE, ee, adj. {frem Fiancer) betruthed, 
promiſed, or made ſure. 4 
Flax c, ſ. m. (celui qui a promis ſolem- 
nellement mariage à ude fille) be tbat is be- 
trothed to a woman, or the bridegroom. 
FIANCE'E, ſ. f. (celle qui à promis ſolem- 
nellement de ſe marier avec celui qui la te- 
chanhs) Sa tbat is betrathed to. a man, or the 
ride, | 
FIANCER, fiangant, fiance, v. 4. 1. 46. 
(promettre mariage en preſence d'un pretre) 
to betrah, to make ſare, to. promiſe in ma 


ment... . 
FIBREUX, euſe, adj. (aui a des fibre) 


rens. 
” rinks: 2 adj. 7 fibres) ihren. 
ne plante fibres, a porous t. 
ibn, 1. 7. 2 ort delice) 4 Wy- 
mall fra, 1 gs 17 
# FIC, .. 3 chair qui vient 
aux pic des chevaux) figy 4 borſe-diſeaſe. 
Fic (excroiſſance de chait qui vient en cel. 
taines parties du corps) @ fleſbn excreſcenct- 
FICELER, ficelant, ficele, v. 3. 1+ 4% 
(Ler avec de. la ficelle) 4 bind or tie with 6 
thread. N | 
+-FICELIER, ſ. m. (eſpice de tourniquet 
ſur lequel on devide la ficelle qui doit — 
dans les bautiques à faire des paquete) 4 
fer packtbread, ; | . 
FICELLE, . f. (petite corde) . 
FICHE, .. f. (moreeau de fer ſervant ® 


. penture des portes, des fentres, c.) 4 
fer 8 hinges af | Ficus 


morceau:d'ivoire pour marquer les 
* Kc.) a Wa 
(from Ficher) pitched, 


threfs in, fluck. 
2 64 2 fixed, faſtened. Avoir 


les yeux fichts en terre, on ſur quelque choſe, 
ts have one's eyes fixed on the grounay or upon 
ary thin 


Fic 


arties au, triquetrac, 
8 FICHE', se, adj. 


en tet par la pointe) to Fitch, to drive or thruft 


in, fs fic . 
FICHOIR, ſ. m. | 
pour faire tenir lex cfampes & les autres choſes 
qu'on etale) a 2 ftick to bang ballads. and pic- 
tures in vi the belp of a firing. 1 
FICHU, ue, adj. A malfait, im- 
it) ſor iti ful, filly. | 
Pres 4 1. = 32 de femme 
zur mettre ſur le cou) a neck» bandkerchief, 


t FICHUMENT, adv. (d'une manitre | 


pirſully, poori 


TT 5. J 
has) jon ft (invention, fabuleuſe) gc- 


FICTIO 
tian, inventions 

Ficrios (menſonge, 
ſture) ion, lie, flory, 
: fer; rae 
4 f.offment of truſt, 
el. COMMISSAIRE; ſ. m. (celui qui 
eft charge d'un fdei-commis) 4 Fr of truſt. 

FIDE'LITE', .. 0 rags ot) fidelity, 
aith une (3 l tty v ne integrity. 
Elder , exactitude; figcerite) 
ſai-bfulneſs, truth, exatIneſs, ſincerity. . Le 
credit! conſiſte à attirer de Vargent par I'apar 
un in'6cer, & par la fidelite à payer le-capi- 
tal a I'echeance, credit conſiſts in the br inging in 
mancy by the allurement of an intereſt, and by 
purttualiry of paying the capital when the time 
tt expired, 

FIDELLE, adj. (loyal, qui garde Ja foi) 
fairbful, loyal, trufly, true, Ban. 

la verite) faitbful, 


diſſimulation, im- 
device, cheat. 


FiveLLE (conforme a 
true, fincere, 


FiverLE (qui eſt dans la vrai religion) | el 


for ful, ; 

Lis FiDELLES, ſ. m. pl. the faithful, the 
le ieveri, G:d's elect᷑. 

FIDELLEMENT, adv. (avee fidelite) faith- 
fully, leyally, honeftiy, 

FiDvELLEMENT (conformement à la verite) 
foithfully, truly, Je le trouvai fidellement dans 
i endroit ou je Pavois paſte, I. found him a. 
where | bad paſted bim. | | 

FIDUCIAIRE, ſ. m. (celui qui eft charge 
pir le d-funt de remettre a quelqu'un une ſuc- 
celan, en tout ou en partie} fiduciary. 

, FIEF, . m. (heritzge que ſe vaſſal tient du 
eigncut dont 1] releve a la charge de foi & 
bommage, de le ſervir à la guerre & en d' au- 
res occaſions, ow avec quelques rede vances) 
fee or fief, feudal tenure, lends and tenements 
which the vafjal bolds of bis lord by fealty and 


0:mmape, 
Fier 
Fir 


— a fief 22 belonging to the lord 
unt, a in chi ] 
many others a ediefy Py Pogue 
Fier ſervant (qui relève d'un autre fief) 
a me/ne, or in fer jo ef, that holds of another, 
Fir en chef, het ample, fief liege ou lige, 
*' tenu en plein lige, ou fief en r&gale (ſief 
qu! releve de la couronne immẽdiatement) a 
4 beld dire*Hy and without meſne of the crown. 
el noble, het tenu en plein hommage, ou en 
wh lige, a noble fief or manor, Les fiefs de 
N tbe fiefs or fees of the empire, Fief 
* & non noble, flef abrege, os fief. re- 
, int, a fief bell in occage, 4 fief abridged, 
= and not n Hommes de 
md Tenir en fief, te be in fee. + 
— E, ée, adj, (qui a quelque wee au 
o ne degté, infigne) arrant, downright, 
— Un yv:ogne fieſſe, a very dun- 


(domaine, noble) fief, manure. 


, 


LICHER, fchant, 'fica&, v. a. 1. aces (faire | 


(petit batan. de bois fendu | 


dominant {eelui à qui on doit foi & | 


F 1G 


3 a mere fot, 0 4 
IEFFE (baillé en fief) en . 
| FIEFFER, fieffant, 4 . T. ace. 
(bailler en fief) to. enfeeff. 
FIEL, ſ. m. (liqueur jaunitre & amere qui 


eſt dans 'animal) gall, 


» Firr.” (haine, animoſits) ſpleen, batred, 
malice, animoſity, grudge. 

FIENT, m. ou plutot FIENTE, ſ, f. 
(excrement des animaux) dung: 

FIEN TER, v. a. 1. (pouſſer dehors la ſiente; 
en mw des animaux) te dung. 

Nr (6meutir; en parſant des oiſeaux 

de proie) to mute. i 

FIER, fant, fie, v. A. 1. acc. & dat. (com · 
mettre à la fid<lite de quelqu'un) to tra one 
with a ting. Fier ſa vie & ſon honneur 
a quelqu'un, to infruft one's life and bonour 
With any ane. | 

Se FIE, v. r. dat. & abl, (s aſſurer ſur quel 
qu'un o ſur quelque choſe) to + to, to rely 
or depend upon. pron. fi-er, 2 ſyll. Se fler i 
quelque choſe (la croire) te believe a thing. 
Fiez-vous à Jui du ſoin de vos affaires, rruff te 
him for the care of affairs, . 

_— * adj. (havtain, altièr, auda- 
cieur) proud; baugbiy, flout, bigb-ſpirited. 

Finn (grand, — eLe ately, — 4%. 

Fra (cruel, ' barbare) fierce, cruel, bar- 
barous. . 
| + UnFien-4-nrAs (un fanfaron) « bully, 


a blood, a befor, a buff. 

FIEREMENT, adv, (audacieuſement) 
frutly, boldly. 
Fraun (avec orgueil) bougbtily, ar- 
| agent, aucily, twouſly, 
\.  FIERTE”, f. f. (qualité de celui qui eſt 
 altier) pride, baugbtineſi. | 5 
 Finn7Tx (grandeur, noblefſe) fatelineſs 
| loftineſs, nableneſs. Un cheval qui a de la fierts 
| (ow qui eft fier) a proud or flately horſe. 
Fir te, cruaute) ferceneſs, cru- 
FIERTE, ſ. f. (chaſſe d'un ſaint, qui fe 
dit ſurtout de celle de St. Romain) a forine, 
St. Romain's fprine. | 4b 
FIE'VRE, ſ. f. (forte de maladie) a fever, 
an ague, Fievre chaude, a violent fever, Fi- 
èyre intermittente, an intermitting fever. A- 
voir la fièvre, to be in a fever, br bave an 

e. 'Fidvre qui vient par accts, an ague. 
Fievre tierce, the-rertian ague. Fikvre quarte, 
a quarton or fourth ague. 

* DonxEzx LA FIEVRE (faire peur) to put 
in 1 frighe, P. Tomber de fievre —— 
mal, to fall out of the frying-pen into the fire. 
* + Ye une 2e FL. — — 
on eſt ſaoul) ts ſhake after meat. 
vre) a viſh, r 


Frevezus (qui ala fidvre, qui y ef fujet) 


Now (celui qui. joue du fifre) a ff, or 
Wer. 


bo 16k be, adj. congealed, thickened, coagu- 


FIGEMENT, f. m. (action par laquelle 
une choſe graſſe ſe fige) congeoling, thickening, 
coapularion, ; 
| FIGER, figeant, fige, v. 3. 1. acc. (con- 
geler, 6paiffir, & condenſer” par le froid) 10 
+ congeal, coagulate, or thicken. | 

85 Fiess, v. r. (fe prendre, ſe coagoler) 
to congeal, thicken, or coagulate, La graiffe 
' fondue ſe fige en peu de tems, melted far is ſoon 
| cold or ſetried. 
| FIGVUE, ſ. f. (forte de fruit) a fe. * 
| e lui, 


la Ggve à quelqu'un (ſe moquer 


4 


la 


mẽ- 


priſer, le braver) to langb at one, to male a fool 


F bim, fe ſ:orn bim. | 
FIG IE, ov FIGUTERIE, ſ. f. (lieu 


EF 


hard: Un fripon fieff6, an arrant luave. Un 


Faire | ſword 


FIL 
FIG UIER, ſ m. (arbre qui porte les Sgues) 
a fip-'ree. R 
FIGULES, V. Enflechures. 
FIGURATIF, ive, adj. (qui figure, qui 
repreſente, qui eſt en type) fpufative, typical. 
La manne etoit figurative de I Euchatiſtie, the 
manne was figurative, or a figure of the Eu- 


2 
FIGURATIVEMENT, adv. (d'une ma- 
nière figures) ſiguratively. | 
FIGURE, 1. f. (forme extérieure d'une 
choſe materielle) frure, ſhape, faſhion, or form, 
Four (repretentation d'une perſonne os 
d'une choſe) figure, repreſentation, Figure de 
mathematique % d'aſtrologie, a mathematical 
or aſtronomical re. | 
Figur (ornemunt de rhẽtorique) a rbete- 
ricat fi pure, or flouriſh, : 
* FiGuns (état bon en mauvais où une 
perſonne eſt dans le monde) figure, II fait 
une bonne figure, ow il fait figure à la cour, 
be makes a good or great fizure at court, a man 
of figure, | 
Ficuax (perſonne) perſon, figure : but 
| this laft is alwways taken in an ill ſenſe in Eng- 
liſh. Avec cette aimable figure, elle étoit 
toute petillante — — with this ap 1. 
er ſon, ſhe was full of ſparkling wit. C'eſt une 
1 — — be is an odd kind of 
man, * 
F FIGURE,, &e, adj. Figurer) ed, 
Sc. Danſe Sede 3 2 
figure, ow mEtaphorique, a figurative or meta- 
jcal ſenſe, 


Frou, ſ. m. (le ſens figure) 4 


; 


ative 


+ ſenſe. Ce tile eſt tout dans le figure, cis file 


runs all upon metaphors. 

FIGURE'MENT, adv. (par méta phore) 
' ppguratively, in a figurative ſenſe. oof 
FIGURER, figurant, figure, v. 3. 1. acc. 
(repreſenter par la peinture, par la ſculpture, 
Kc.) to figure or ent, 
' Frevrex (repreſenter” par le diſcours) ts 

reis. 

796 zx (tracer des figures ſur quelque 
ẽtoffe pour Pembellir) te Hure, flower, or 
draw fgures upon. | WA 
| Frcurzr (repreſenter comme ſymbole) to 
be a figure of. 
| FrgGurts, v. n. (avoir de la convenance 
avec une autre choſe) to lock well, to match or 
ſuit. » Je ne veux pas figurer avec lui, J 
ont rank with bim. 


Sz Freun, v. r. (imaginer) te fancy, 


imagine, 
| | FIL, Cf. m. (petit bein de chanvre, de I. 
de foie, &c,) thread, * + Donner du fil 
retordre à quelqu'un (lui donner de Pembaras} 
to cut cut work for one, * f Aller de fil en 
aiguiHe (paſſer infenfiblement d'un propos a 
un autre) te poſe inſenſibly from one thing to ano- 
ther, II a raconte toute Vaffaire de fi) en ai- 
guille. (il en a racont exactement toute Jes 
circonſtances) be has oe an exatt relation of 
all the particulars of that affair. ' La parque a 
tranche le fil de ſes jours, ce fatal 3 
cut off the thread of bir life, Il ne faut pas aller 
de droit fil contre les ſentimens des perfonnes 
puifſantes (il ne faut pas les contredire ou- 
vertement) one mi not direct contradi# the 
ſentiments of people in power. 
Fi (en parlant des métaux) wire. Fit 
d'archal, fit de fer, a wire, Fil d'argent, fil 
d'or, a fer or gold wire. | 
Le Fi »z 1'zAav (le courant) the ffream 
or current of the water. 
ir l d'un inftrument qui 5 
age. au fil de Vepee, te put te the 


Fir DE . (collier de perles enfilces) 
of prorts. 

® Fir, (ſuite) chread. * Quitter' le fil. de 

ſon diſcours, to break off the thread of one's 


FILAGE,. 


: 
| f6 
| 


— 


; 


| 


| diſcourſe, 


F1L 


; - FILAGFE, f. w. (manitre de” filer) ſpin- | ö 


ning. | | 

FILAMENT, ſ. m. (petit fil, fibre) f- 
ment, thread, firing, | 

FILANDIE RE, ſ. f. 3 ſpinſter. 
„ FILANDRES, f. f. pl. (filamens de ſang 
caillé ou vers qui ſont dans le cors d'un oĩſcau 
de fauconneric) filanders, a diſeaſe in bawoks. 
„ FitaxprEs (petits filets blancs qui volent 
quelquefois en I'air) white threads or motes y- 
ing in the air. : £446 

FitaxdREs (herbes de mer qui s'attachent 
ſous les vaiiſeaux) ſea-wweeds that flick under a 
Hip, and make her ſail beavy. 

FILASSE, ſ. f. (filamens de chanvre, de 
lin) flax or hemp ready 10 be ſpun, 
FILE, .f. f. (rang ow ſuite des choſes) 
row. | 
Fire (de perſonnes, ſurtout de ſoldats) f/-. 


Chef de file (celui qui eſt à la tete d'une fle) 


file leader, Serre file (celui qui eſt à la queue) 
bringer Pe 
FILER, filant, file, v. a, t. acc, (faire du 
fil) 0 ſpin, 
„ Frs (de Por, de Vargent, &c.) to wire- 
draw gold, ſii ver, &c. | 
\ Fir en LE CABLE (terme de marine; le 
licher peu à peu) te ver the cable, Filer la 
carte (eſcamoter une carte, en donner une au 
lieu d'une autre qu'on retient pour ſoz) t 
wwggle or ſmuggle a card. Filer fa corde 
faire des actions qui menent à la potence) 70 
go toe way to the-gallvws, * Filer le partait 
amour (ſe dit par derifion d'un homme qui fait 
Vamourevx tranſi) te be a whining or lang uiſb- 
ing lover. » | 
FiLER, v. n. (en parlant de certaines li- 
queurs) te rope, to be rey. Vailleau qui file 
ſur ſes ancres par la tempcte, a ſhip driven 
from ber anchcrs by the ſtorm, 
FiLEr (en parlant d'un chat, qui fait une 
eſpece de murmure) te purr. 
* + FiLEz poux (le comporter avec ſou- 
miſſion) to give fair words, t be ſubmiſſive. 
FILE (aller de ſuite Jun apres autre) fo 


le off. 


As ing. | | 
Fitter (fibre, filament) ſtring, fibre, f a- 
ment, thread, Couper le filet a un eafant 
(coupec le ligament qui eſt ſous ſa langue & 
qui Pemps-he de parler) to cut the band or li- 
gamert of the tongue. Il n'a pas le filet 
il parle beaucoup) his tengue is well oiled. 
Us ri (un peu) de vinaigre, @ daſh or 
ſame few dreps of winegar. 1 
Filz r (partie charnue qui eſt le long de 
Vepine du dos de quelques animaux) F let, 
cbine. 
\ Fir r (réglet ou liteau, ornement d'archi- 
tecture) a fillet or Iiſtel in arcbitecfure. 
Fir r d'or (qu oa met ſur les livres qu'on 
relie proprement) a fillet of gold on a book. 
FILE Ir (entre les canelures d'une colomne, 
& c.) a ridge. — 
Ft r d'une vis (partie elevée qui entre 
dans les écrous) the thread of a ſcrew, 
FirtrT (eſpece de petite bride) a ſnaffle. 
* + Je n'ai plus 1 filet de voix (e fort 
peu de voix) my. voice is almft all gone. 
* + Tenir au filet (amuſer, faire attendre) 
to keep at a bay, to amuſe, to drill on, 
FiLET (o cordon, d'une piece de monnoie) 
the ring of a piece of coin, 
* Un bon coup de 


FILE (un rets) a net, 
filet, a good catch, 

FILEUR, ſ. m. (celui qui file les cordes 
des inſtrumens de muſique) a ftring-maker fer 
muſical inflruments. 

FiLzvur (celui qui tire la foie des cocons 
des vers a ſoie) be that draws the filk out of the 
Jfuk-works, 

Fir zus d'or, d'argent, &c. @ wire- 
drawer, x 


* 


FILE T, f. m. (fl delle) ſmall thread, 


FIN 


FILEUSE, ſ. f. (celle qui file) @ ſpleſter. 

Fit zus d'or, d'argent, &c, 4 wire 

draxver. | 
FILIAL, ale, adj, (qui-apartient au fils) 

filial. L'obeifſance filiale, ,lial obedience. 
FILLALEMENT, adv, (en fils) like a ſon, 
ay. , 

FILI ATION, ſ. f. (deſcendance de pere en 

fils) filiation, deſcent. | 

 * FILIAT1ON (dependance d'une Eliſe à 

I'egard d'une autre) filiation, dependency. 
FILIE'RE, ſ. f. (inſtrument pour filer os 

tirer les metaux) @ wire-drawing iron. 
Fit IEaE (terme de fauconnerie; creance) 

criances ' 
FILIGRANE, „ FILIGRAME, ſ. m. 

(ouvrage d'orfevrerie travaille a jour, & fait en 

forme de petits filets) filligram or fillegrean 


work, | ky 

FILIPENDULE, ſ. f. (herbe) filipendula, 
dropwort, red ſaxifrage. 

FILLE, ſ. f. (perionne du ſexe feminin, 
par oppoſition a gargon) 4 girl. i $4 

FII LE (par rapport au pere ow a la mere) a 
daughter, Petite - fille, a grand- daugbter. 
Belle- fille, daugbter- in- lat. 

FII IE (celle qui n'eſt point marice) a girl, 
laſs, or maid, Filles d'honneur, maids of bo- 
nur. Les filles de memoire (les Muſes) the 
ZErnian maids, Fille de chambre, chamber- 
maid, waiting -woman. | 

FiLLE DE J01Et (une courtiſane) a weman 
of Sans a rouriez.ant, a woman of the town. 

ILLETTE, ſ. f. (petite fille) a little girl, 
a y-ung Þ+ loſs or r wwench, ; ; 

FILLEUL, ſ. m. (gargon qu'on a tenu ſur 
les fonts de bateme) @ god-ſon. | TX 

FILLEULE,.f. f. (fille qu'on aitenue ſur 
les fonts de bueme) a ged-daughrer. 

FILOSELLE, ſ. f. (fleuret cu groſſe ſoie) 
ferret filk, grogram yarn, 

FILOU, ſ. m. (celui qui vole dans les rues) 
a thief, cut-purſe, or pick-pocket, * 

FiLoy (celui qui trompe dans le jeu ou dans 
le commerce du monde) a ſharper, 

FILCUTER, filoutant, filoute, v. a. 1. ac:. 
(tromper au jeu) te cheot, to bubble, 

FrLouTER'(voler adroitement) to pick one's 

ocket, 


ing, cheat, or cheating trick, | 
FILS, ſ. m. (par raport au pere ow à la 
me:e) a. jon, a child. Il eſt fils de ſon père, 
be is a chip of the old black, * + Il n'eſt fils de 
bonne mere qui ne voulut avoir fait cela (il 
n'y a point d'honnete homme qui ne voulut, 
&c.) every boneſt man would do the ſame, Un 
petit-fils, a prand-child, Arrière petit-fils, 
great-grandchild, Louis XV, ẽtoit l'arrière- 
petit-fils de Louis XIV. Lexis XV, was the 
great-grandſon of Lewis XIV, | 

UX BEAU F1Ls (un gendre) a ſon-in-law, 
| # 2 le beau fils (faire le beau) to ſer up fer 

a beau, 

FILTRATION, ſ. f. (action de filtrer) f- 
tration or ſtraining. 

FIL TRE, ſ. m. (terme de chimie; Etoffe 
ou papier pour paſſer & clarifier une liqueur) 
uff or paper, to ſtrain liguors through, filter. 

FiL TRE (breuvage amoureux) V. Philtre. 
FiLTRE (charme) charm, allurement, 


thr ugh a filter or brown paper, 

FILURE, ſ. f. (qualité de ce qui eſt file) 
ſpinning. 

FIN, ine, adj. (qui eſt delie, qui n'eft pas 
grofher) fine, thin, not coarſe, ® + La plus 
fine (ſe dit honnetement des excremens du 
corps) fir-reverence. 


Fin (excellent en ſon genre) fine, pure, 


de 


* FILOUTERIE, f f. (ion de f lou) fbarp- 


FILTRER, filtrant, filtré, v. a. 1. ace. | 
(paſſer par le filtre) to filtrate, to filier, to firain | 


Fro (qui n'eſt pas faux; en parlant de For, 
I'argent, des pierreries) fine, right, Fin 


FIN 
5 ri ht geld. diama 21 
N e | "Oi hee fn, « ty 


„Fin (subtil, délicat) r 
Penſce fine, os igual — 
fine, delicate railleiy. Elle a Veſprit in. 4. 
bas an acute rey ay” 5 ; » be 

cunning, eth, 


Fix (habile, ruſe ELL 
ſharp, * + C'eſt une tine bete, une fire 
n mo toit, un fin 


; 


mouche, une fine pitce, un fi 
merle, be it d fly dog, @ cunning or G 
a ſly or cunning gipſy. F545. Baa N 
= * - — for —_— + to be 
tbe ſharp. Vailleau fin de voiles, @ x; 
a ood falle. 189 r 
IN, ſ. m. (ruſé) Ex. Faire 
| Choſe, en faire le fin (ne vouloit pas dicounir 
ce qu'on en fait en ce qu on en penſc) ts ca 
it cunningiy. A quoi bon faire tant le . 
| what purpeſe all this cunnirg ? 

L IN d'une affaire {le point decikf þ 
principal) the main or chief point of a buf 
Prendre le fin des choſes, to come to th, ni 
Point of thirgs, CLeit.- la le fin de Vaſt, 
that's the cream of the jeſt; Tirer le fig du $n 
(cu la quinteſſence d'une affaire) 10 extra8 th 
gu.nteſſence of things, N 

* + Fix (dans le ftile bas familier & bur. 
leſque 8'emploie pour donner plus de forte! 
Pexprefſion) use, very. Il veſt en alli tout 
fin ſeul, he is gone quite atone. Du fin fond de 
' Ecoſſe, from the firthef part of Scotland, 

FIN, f. f. (terme, ce qui acheve) end, la 
fin de. Vannee, the end of the year, La fn 
d'un diſcours, the end ot conclufien of a di. 
courſe, La fin de ſa vie lui a été . 
the latter part of bis life proved bappy to bin. 
Les quatre fins de Phomme, la mort, le juge- 
ment, le paradis, & Venfer, the four {if 
things, death, judgment, beaven, and bel. 
Sur la fin de ſes jours il perdit fon fils unique, 
in bis old age he loft bis only ſon, Prendre fn 
(finir) to end. Pour fin de toutes patits, is 
full of all demands, | 

FIN (cvenement) event, Elle ſe menagedit 
ſoigneuſement, a toutes fins, avec la covr, fir 
carefully kept meaſures, at all events, with th 
court. | 

Frx (but, intention) chd, ſcope, aim, defy", 
intention. Tendre a ſes fins, fo purſue one's pant, 
Fix de non recevoir (terme de pratiquej 
exception) exception at law. 

Fix (la mort) end, death. Tirer a fn fin, tr 
be a- dying. ; 1 
Avr, adv, (enfin, apres bien du tems) 
at laſt, at length, 5 

Ex-vyIx, V. Enfin, $2004: 

FINAGE, ſ. m. (ẽtendue d'une juriſdc- 
tion) che liberties or extent of @ jur iſlidim. 

FINAL, ale, adj. (qui finit, qu) termine) 
final. L'accent ſe met ſur la finale de ce n, 
the accent is put on the. laſt ſyllable of th! we, 
Cauſe finale, fnal cauſe. Impeontence finals 
final impenitence. | i 

t FINALEMENT, adv, (ala fin, en demie 
lieu) finally, at loft, lay. | 

FINANCE, + * d'arzent gul a 
paye aux coffres du roi, pour la levee d un: 
charge ow pour quelque droit impoſe) puny 
| fine, @ certain ſum of money paid to the Frs 
king for the enjoyment of ſume privilege- 

+ Finance (argent-comptant) ready 
ney, caſh, Court de finance, ut of co) 

LETTRE DE FINANCE (lettre 
round letter, — | 440 " 

FINANCES, f. pl. (le trefordu! ag. e 
the king's. treaſure or revenue, 

La ys hens r the court ef tht 4 
Wer. : | x 1 
, FINANCER, finangant, finance, 745 
acc. (payer = argent aux eoffres ds 
pay a fine to the king. 5 
A e (trouver, fournir & 1 
gent) to find or pay money, ®T If vous 


b you ſhe 1 ous to ix ANCIED 


le fin Cine 


2 


"Mc. 


FIX 
IER, ſ. m. (qui manie les finances 
= 2 a receiver of the king's re- 


wh IN ASSER, Cu FINESSER, finaſſant, 
1185 v. n. 1. (agir avec petite ow mauvaiſe 


p neſſe) to carr it cunningly, to play cunning. 
FINASS 


RIE, ſ. f. (petite ow mauvaiſe 
nning, ſlineſs, | 

Go es de FINASSEUR, 

1 ſ. m. & f. (qui uſe de petite os de mau- 

vaiſe fineſſe) @ ſy, @riful, cunning man or wo- 


"FINEMENT, adv. (avec fineſſe, avec adreſſe 
J eſptit) cunninglys croftily, iy). 
FINEMENT 1 ingenieuſe- 
wittily, ingeniouſly. . 
we ſ. f. Cavalits de ce qui eſt fin 
& deliee) fineneſs, La fineſſe de ce fil d' argent 
en admirable, that ſilver wire is amazingly 


's FixxssE (ruſe, aſtuce) cunning, or cun- 
ning trick, guile, craftineſs, wile, ſubtilt „ fli- 
„G. Ceux qui n'y entendojent point de 
knelle, they who were unacguainted with the 


iy Fixtsst (délicateſſe d'eſprit) wit, or 


delicacy of wit, ingenuity, * Les fineſſes (en 
1 d'une langue, the ni-eties or deli- 
cacies of a language. Les fineſſes (connoiſ- 


ſance ſecrette) du negoce, the myſteries of 


trade. 4 
FINESSER, V. Finaſſer. 


+ FINET, ette, adj; & ſ. m. & f. (fin, ruſe | 


dans de petites choſes) fly, ſubtle, cunning, a ſly 


man Or woman, 


FMI, ie, adj. (from Finir) ended, finifbed, 
& 


c. 

F1x1 (limits, determine) finite, limited. 

Fix I (parfait) complete, accompliſhed. 

FINIMENT, ſ. m. (action de finir un ta- 
bleau) tbe finiſhing of a picture. 

FINIR, finiſſant, fini, v. a. 2. acc. (ache- 
ver, terminer) te end, or make an end, to finiſh, 
Finit un tableau, te finiſh à picture, to give it 
the finiſbirg or laſt firokes, Finiſſez done, vous 
etes bien 2 bave done then, you are plaguy 
tediius, | 

FIN II, v. n. (prendre fin) to end or make 
an end, to Ia ve an end. 

Fix1s (mourir) to end one's life, te die. 

FINISSEMENT, ſ. m. (achevement, der- 
niere perfection d'un ouvrage) finiſhing, 

FINISSEUR, ſ. m. (ouvrier qui finit les 
montres) finiſher, 


FINLANDE, ſ. f. (province de Sude) 


Finland, 

FIOLE, eu PHIOLE, ſ. f. (petite bouteille 
de verre) a pbial, 
FIRMAMENT, ſ. m. (le ciel ov font les 
ttoiles fixes) the Ay, the firmament, Il n'eſt 
nen de fi beau ſous le firmament, tbat's the 
F thing under the cope of beaven. 

FISC, f. m. (le treſor du prince ov du pu- 


blic) che king's treaſure, revenue, or excbe- 
quer, : Sie 


Heal. Procureur fiſcal, an attorney who pro- 


the lird paramount or © th 
refed, | 
FISCELLE Ficelle, 
FISQUE, 3 V. | Fiſc, * 
FISSURE, f. f. (terme d'anatomie ; frac- 
ture d'un os fels ou fendu) Hure. . 
FISTULE, f. f. (ulcere etroit & profond) 
ala, a lind of ulcer, | | 
.FSTULEUX, euſe, adj. (terme de chirur- 
de; oil ſe forme des fiſtules) ns. 
'*TULEUX (terme de botanique; qui reſ- 
6 le a un tuyau) fiflular, n 
1 IXATION, . f. (terme de chimie) fix- 
in <> 2 La fixation du prix des 
et | 


tha | v4 
Fix: be ſet rates for ' offices, 


, : 
1 


FISCAL, ale, adj. (qui apartient au fiſc) 


ſecutet 1oithin biz juriſdiction all cauſes, wherein | 
public are inte- 


| fie 


E, W (qui ne ſe meut point, aſſure, | 


+. 
o 


ö 


the fixed flars, 
look, II n'a point de demeure fixe, he 
ſettled being, be is 


* 19 * fixe (ou fait) a ſet price. 


(arreter, determiner) to Fe 

point, Fixer un objet I ſes reflexions ow & les 
meditations, to pitch upon a ſubjef for medita- 
tion. Fixer ſa demeure en quelque endroit, 
to. fix or ſettle one's dwelling in a place. Fixer 
la valeur des monnoies, to fix or ſettle the va- 
lue of evin or money, Fixer un jour, to fix or 
appoint a day. 


a «let. 
FF. 


to bunt upon 7 — 
fleur) a ſmell. fes 
b, 


d'autre matiere) © 
| link, 
| guerre, it is be that bas kindled the war, * | 
Ea de ſedition (un ſeditieux) « ſſrebrand 
| of 12 a Houten. 
be | 


-- FramBravu (chan 
C candle of | 


FLA 
| Arete) fxed, feady, ſettled, Les &toiles fixes, 


ue fixe, yeux fixes, 9.2 


fixed no tubere. Sel fixe, 


adv, (d'une maniere. fixe) 


| earneſily, fledfaftly. On ne peut regarder fixe- 
ment le ſoleil, ni la mort, one cannot lock the 
ſun or death in the F 1-20 


XE, v. a. 1. acc. & dat. 


FIXER, fixant, 
ettle, ſet, or ap- 


Fixx le mercure (en termes de chimie z 


le rendre ſolide): to fix mercury, ® Fixer un 
eſprit, to ſettle à mind, 


SE FIXER, v. r. dat, (ſe dẽterminer, $'ar- 


reter) to ſettle, | | | 
Sk Fixtx (en termes de chimie) to fix, or 
be xed. | N 


IXI TE, ſ. f. (terme de chimie; qualité 


de ce qui eſt fixe, & propricte qu' ont quelques 
corps de n'etre point diffipes par l'action du 
feu) fxity, fixidity, 


F L. PEP es 
FLACHE, ſ. f. (pave enfonce en briſe par 


les voitures) a bole in the pavement, 


FLACON, ſ. a3, (eſpèce de bouteille) a de- 


canter, a fart of bottle, 


FLAGELLATION, ſ. f. (action de flagel- 


ler, mot conſacre 3 exprimer la ſouffrance de 
Jeſus Chriſt lorſqu'il fut flagellé par les Juifs) 
| flagellation, bi pings ſeourging. | 


LAGELLER, flagellant, flagelle, v. a. 1. 


acc, (fouetter, ce mot ne ſe dit que de Notre 
Seigneur & des martyrs) to whip or ate fl 


FLAGEOLET, ſ. m. (forte de petite flute) 


LAGORNER, v. n. 1. (flatter en fai- 


ſant de faux raports) o pick thanks. 


+FLAGORNERIE, ſ. f. (flatterie par de 


faux raports) pictirg of thanks, 


+ FLAGORNEUR, ſ. m. FLAGOR- 


NEUSE, ſ. f. (qui flaite en faiſant de faux 
org, a pick-thank, a whiſperer, or tale- 
carer. 


FLAGRANT, adj. Ex. En flagrant delit, 


(fur Ie fait) in the foF, in the deed doing. 


t FLAIR, ſ. m. (terme de chaſſe; ſenti- 


ment que les chieas ont du gibier) ſcent, 
ſmelling. 


+ FLAIRER, flairant, flaire, v. a. . acc. 


(ſentir par odorat) to ſmell, Flairer une roſe, 
to ſmell a roſe, 


LAIRER (en parlant des chiens de chaſſe) 
a paraſite. 
ande, ſ. (n& en Flanders) 


FLAMBANT, ante, adj. (qui flambe) in 


+ FLAI 


FLAMAN 


Flemiſh, 


ame, blazing. 
LAMBE, 75 f. (iris ou glayeul; ſorte de 5 
I te dab. 
rom Flamber) finged, 
Se. *+ Je ſuis flambe (en je ſuis perdu) 
Ian undone, * + Mon argent eſt flambe, my 
Eine F > 


ur) flag, a bluiſh kind of flower. 
21 Ai rap L, 


FLAMBEAU,. f. m. (torche de cire on 


„ C'eſt lui qui eſt le flambeau de la 


Un 
rennen (chandelier)  candlefick. 
br. 


t 


4, tay 17, [:gbt, Or 


delle de ſuif ou de ire), 


FLA 


F LAMBER, flambant, flambs, v. a, I. dts 
(paſſer par deſſus la flamme) to Ange. 
FLAMBER un chapon, xc. (y faire degou- 
ter du lard fondu) te ba e a capon, &c, « 
FLAMBER, v. n. (Jetter de la flamme) te 
blaze or flaſh, to be in a flame, | EX 
+ FLAMBERGE, ſ. f. (&pte) ſword, ra- 
pier. Mettre flamberge au vent, to wnſheatb 
ones N 0 
FLAMBOYANT, ante, adj. (qui flamboye) 
bright, g'iftering, Comere flamboyante, a blaz- 


in ar. 

LAMBOYER, v. n. 1. (jetter un grand 
tc lat, briller; en parlant des armes, des pierre-. 
ries) to gliſter, to fine, to be bright, 

FLAMME, ſ. f. (la partie la plus ſubtile & 
la plus lumineuſe du feu) flame. 

* FLAMME (la paſſion de I'amour) amorous 
flame, love, paſſion, | 

FLAMME (banderolle de vaiſſeau) @ 


| fireamer, 


FLAMMeE (inſtrument pour ſaigner les che- 
vaux) a flear. 

FLAMME'CHE, ſ. f. (ẽtincelle, bluette 
de feu) a ſpark of fire: | 2 
/ FLAMMEROLE, L£, f. (feu-folet) ignie 

aluus, 

FLAMULE, ſ. f. (forte de plante) trinity, 
or heart 's eaſe, a ſort of berb. | 

FLAN, f. m, (forte de tarte faite avec du 
lait) à cuſtard. 5 

FLan (pièce d'or o d' argent taillee pour 
faire de la mon noie) a piece of metal ready to be 
| lamped on, or coined, 

FLANC, ſ. m. (cotẽ de Vanimal & de plu- 
ſieurs autres choſes) flank, fide, 

Fr anc (en termes de fortification) a flank 
in fortification, 

LANCHET, ſ. m. (terme de boucher 
partie qu'on coupe au bas bout du bœuf vers la 
cuiſſe, & qui fait partie de la ſurlonge) part 
of the ſurloin of beef next to the thigh. 

FLANCONNADE, ſ. f. (terme de maitre 
d'armes; coups dans le flanc) a paſs or thruſt in 

the flank. ; 1 

+ FLANDRIN, f. m. (un homme grand, 
grele, & de mauvais air] @ lath-back, a ſlim 
long back, a great Tee. a lungis, Elle eſt 
femme d'un grand flandrin, fbe bas a tall un- 
Adr to ber buſband. . 
FLANDRE, f. f. (province des pais bas) 
Flanders. X 

FLANDELLE, f. f. (ẽtoffe lẽgère de laine) 

nnel, | 

FLANQUER, ſtanquant, flanque, v. a. 1. 
acc. & abl. (terme de fortification; defendre) 
to. flank, to defend, * F II lui a flanque ( 
(donné) un ſoufflet, be gave bim a box on the 
ear, or 4 {ap on the chops, * Je lui a flanque 
cela par le né (je loi ai franchement dit) I 
gave bim that bone to pick, 1 

FLAQUE, ſ. f. o Flaque d' eau (eſpece de 
marais) plaſh, marſh, a moraſe, a ſmall lake or 
landing water. | ; 5 

+ FLAQUE'E, f. f. (certaine quantite 
d'eau, on d'autre liqueur, qu'on jette "avec 
impetuofite contre quelque choſe) a deſb © 
eater or other liquor, . 
F FLAQUER, v. a, 1. acc, (jetter une li- 
queur avec Impẽtuoſitẽ contre quelque choſe) 


FLASQUE, adj. (qui eft ſans force, fans 
vigueur) waſpy, Print, weak, feeble, flably, 

Frasquz, ſ. m. (vaiſſcau de cuir od Von 
met de la poudre à canon) 4 flat for gun- 
powder, Arty ago, grad FS 

Fr asquz (terme d'artillerie; deux zros 
madriers qui compoſent Taffüt du canon) 75. 
92s theeks of the carriage of @ piece of brd 


| nance, © | 


Fra, ſ. m. (un pareſſeux) a leg - benen 
a drone, © 


'* FLATIR, /flatiffant, flati, ** . 


7 
. 


13 45 iz 


TYRE . 145 £143 : 


FLE 


(terme de monnoie; battre une pizce de mon- 
noie avec ſe flattoir) ro flat, | 

"FLATOIR, ſ. m. (gros marteau dont on 
ſe ſert à la monnoie) a flatting bammer. | 

'FEA'TRER, v. a. 1. dtc. Ex, Flitrer un 
chien (lui apliquer un fer rouge au front) to 
buth a deg in the forebrad. 

"PLATTER, flattant, flatte, v. 2. 1. acc. & 
abl. and de before an inn. (louer exceſſive- 
ment) to flatter, to rife bs eamMmind. 

batons er) to flatter, to tickle or 

eaſe. 
1 LATTER (cajoler) to flatter, cajole, coax, 
or wheedle, to fawn upon. 

FLAT TIA (tromper en degviſant la verite) 
to flatter, te conceal the truth from one, to keep 
bim in the dark. 

FrATTIA (cartfſer) to flatter, firoke, or 


_ | 
"FLATTEFk quelqu'un de quelque choſe (la 
lui fa re eſperer) to flatter one with a thing, to 
entertain him with the hipes of it. 

FLATTER ſa douleur (en adoucir le ſenti- 
ment par des imaginations agreables) to ſoothe 
one's. grief or diſ m— 

FLATTER fe e (le faire couler) to ſlide 
the die, * Parlez franchement, ne flattez 
point le de (ne deguiſez rien) ſpeak frankly, 
don't mince the matter. | 
FLATTER un mal, ou une plaie (les trai- 
ter trop doucement) te favour a diſeaſe or 
Iwound, 

Ss FLATTER de quelque choſe (eſperer 
qu'elle arrivera) te flatter one's ſelf with a 
thing, to bope for it. 

FLATTE IE, ſ. f. (louange fauſſe) flat- 
tery, fawning, adulation, 
to love to be flattered, or faquned 

FLATTEUR, euſe, adj. 
tering, deceitful, fawwning. E 
(trompeuſe) deceirful bope. 

FiaTTzuRr, ſ. m. FLatTTEvst, ſ. f. 
(celui oz celle qui flatte) a flatterer, a fatoner, 
a fawning man or woman. 

FLATTEUSEMENT, adv, (d'une manière 
. Paveringy. ; 

FLATUEUX, euſe, adj. (venteux) fatuous, 
flatulent, windy. 

FLATUOSITE,, ſ. f. (terme de mẽdecine; 
roy qui $'engendrent dans le corps) fluruofity, 

ind, 

FLE'AU, f. m. (inſtrument pour battre le 
ble) a Fail. 

* FEEZAu (chitiment que Dieu envoye) a 
ſcourge or plague, Une mechante femme eſt 
un grand fleau, « fbrew is a great plague. 

FrEAu (partie de la balance) tbe — of a 
balance. 

FLE Au (barre de fer qu'on met au derrizre 
des portes cocheres, & qu'on tourne à demi 
pour ouvrir les deux battans) an iron bar to 

faften folding gotes behind, 

FLE'CHE, ſ. f. (trait d*arc) arrow, Flèche 
uarrée d'une urbalète, a quarrel of a croſs- 
ow. * + Faire de tout bois flèche (mettre 

tout en @uvre pour réuſſir) to make any ſhift, 
Il ne fait plus de quel bois faire fleche, be is 
put to bis laſt. ſhift, be does not know which way 
ro twrn bin. ; 

Fleur de carroſſe, a coach-beam, 

FLC de lard, @ flitch of bacon. 
Fizcusx de jeu de triquetrac, point. | 
FLECHIR, fléchiffant, flechi, v. a. 2, acc. 

(ployer, courber) 70 bend, te hto. 


on, 


perance flatteuſe 


+ Frzcxis (ſubjuger, dompter) te ſub- 


due, to ſoften. La grace flechit le cœur le plus 
endurci, grace ſubdues the moſt obdurate heart. 

_ Fixcnir (toucher de 'pitie, faire conde- 
ſcendre) to ſoften, to prevail with, to per- 


wade, 
Fi tcHin, v. n. (ſe ployer) to bend, 
| * FLEcixir (ſe ſoumettre, s'abaiſſer) to 
ſubmit, to truckle under, to buckle to, 
*Frxcnx1r (ceſſer de perſiſter dans ſes ſen- 
timents de durets) to relent. 


Aimer la flatterie, 


{qui flatte) fzt- | 


: 


n 
: 
: 


| deliſee (en termes de 


FLE 
3x Frycnrs, v. r. (fe ployer) to bend. 


FLE'CHISSEMENT, f. m. (action de fle- 
Chir) bendin A 


fléchir les genoux, les coudes, &c.) Rexor, 
FLEGMAGOGUE,  PHLEGMAGO- 
GUE, adj. & ſ. m. & f. (fe dit des medica- 
mens qui- purgent la pituite) pete magogues, 
FLEG ATIQUE, bw PHI ATIQUE, 
adj. 9 pblegmatic. 
* FLEGMATIQUE (froid, morne) heavy, 
dull, melancboly, 
FLEGME, o PHLECME, ſ. m. (pituite) 


pble 

*Fr GM (moderation, patience) patience, 
moderation, temper, 

* FLEGME (peſanteur, lenteur) beawineſs, 
Il a beaucoup de flegme, bz is dull or new 

FLEGMON, oz PHLEGMON, ſ. m. (forte 
de tumeur enflammee) phlegmon, a ſwelling with 
inflammation. 

FLEGMONEUNX, euſe, adj. (qui eſt de la 
nature du flegmon) phlegmonous. 

FLE'TRIR, fletrifſant, fletri, v. a. 2+ acc. 
(faner, ſecher, ternir) to dry up, to fade, to dull, 
to tarniſh, ; 

*FrEeTrin (deſhonorer, diffamer) to ſtain, 
blemiſh, diſgrace, or diſhonour, to brand. Un 
opprobe fi 2 les flłtrit, ſo ſcardalcus a 
report is a great blur to them, 

FrETRIR, v. n. St FiETRIAR, v. r. (ſe 
faner, ſe ſecher, ſe ternir) to wither, to fade 
away, to deca 


fletri) withering, decaying, fadin . 

FLZ 1670 ad chaud) a 
mark with a bot iron. 

* ErzTzissuURE (marque pens 
tache à la 1 blemiſh, blur, brand, 
ſlain, hots Blot, 7 

FLEUR, ſ. f. (d' arbre os de plante) flower, 
bloom, or bloſſom. Etre en fleur, to blc/Jom, to 
be in bloom, La foſe eſt la reine des fleurs, rhe 
roſe is the queen of flowers, La culture des fleurs 
demande beaucoup de ſoin & de travail, the cu/- 
oy of flowers requires a great deal of care and 
apour, 

Flu de farine (la farine la plus pure) 
Flour. 

* FIE dela virginite, maidenbead, wir- 
ginity. 

* Frrvr (luſtre, cclat) luſtre, brightneſs, 
livelineſs, Etre dans la fleur de ſon age, to 
be in the flower or prime of one's age. | 

Frxruk 5 petite blancheur qui pa- 
roit ſur les fruits qui n' ont point ẽtẽ manies) 
the bloom or blue of ſome fruits, as plumbs, &c. 

* Ftrzus (elite, choix, ce qu'il y a de 
meilleur) flower, choice, the beſt 


ment) fluriſh, 

Fluss (purgations des femmes) ers, 
monthly courſes, Fleurs blanches des femmes, 
the whites, 


ter. Un batterie a fleur d'eau, a battery placed 
near the edge of the water. Ses grands yeux 


* ſeem to flart from ber bead, Elle eſt à fleur 
e coin 


the mint. 

FLEURDELISE,, se, adj. (garni d'une en 
de pluficurs fleurs de lis) 'adorned with one or 
more flower-de-luces, alſo branded with a flwer- 


* oree Or. 
LEURDELISER, v. a. 1. acc. (couvrir de 
fleurs de lis) te flouriſh, or ſet thick with flower- 


de-luces, 


- 


de-ſuce. 11 porte d'azur à la croix d'or fleur- 
blaſon) be bears azure 


FLE'CH ISSEUR, x. m. (terme d' anatomie; 
nom qu'on donne aux muſcles qui ſervent a- 


F E'TRISSURE, ſ. f. (ẽtat de ce qui eſt. 


* FLEURS, f. pl. (ornement, embelliſſe - 


A FLEUR DE, prep. (au niveau) cloſe te, 
or even with, A fleur de terre, even with the | 
ground, A fleur d'eau, betwixt wind and wa- 


noirs brillent a fleur de téte, t large black | 


1 dit d'une medaille parfaitemeit | 
dien conlervee) it is as freſh as if it came out of | 


: 
: 
: 
i 
: 


: 


: 


: 


: 


: 
C 
: 


[ 


FLEURDELISER (marquer un criminel 


FLO 


d'une fleur de Ns) 7 lk 

Hof rede fuer. ) And Of nen With q 
FLEURER, v. . 1. (ripandre 

3 Cela — comme baume (le dr 
ine Ire qui parolt b , 

that promiſes wb. ente due 
FLEURET, f. m. (inſtrument Pour ele. 

mer) 4 /e te forte with, 


_ EVRET (ſole proſiiere) ferre, coarſe 


run ruban fait de 
ferret-ribbon, - N 
, FLEURETTE, f. f. (petite fleur) G6 
wer. y 
FLEURETTES, f. pl. (cajolerie que Log 
dit a une femme) amoroms diſcourſes ſues 


things, flattering #>freſſivns, Il me contcit 4s 
fleurettes, be enter taintd me with anna hin« 


eg, 5 e 
LEURI, ie, adj. (from Fleurir) / 
blwn. Stile fleuri (rempli de fleurs db. 
quence) a florid flyle, a Ryle full of fouriſte, 
Un teint fleuri (qui a beaucoup d'«lat) , 
lively complexion, * Barbe fleurie ( blanche) 
a white or hoary beard. 

(le Dimanche des u. 


P&XqQuvEs FLEURIES 

meaux) Pam. Sunday. 

FLEURIR, fleuciffant, fleuri, v. n. 2. 

\ wage de la fleur, Etre en fleur] u lf, 
oom, or Ge. 11 fe dit Egalement & au propre 

& au figure; mais il faut prendre garde qu 

propre on dit je Heuriſſois & feuriſſan, mit 
v'au figure il faut dire, fferiſſois, ielſin * 
oriſſante. 

Front (blanchir; en parlant deli 
barbe) to grow boary or prey, 

* FlEuk1R (etre en credit, en honneur, 
en vogue) to flaurijh, to be in repute, vogue, ot 
eftcem. 

FLEURISME, ſ. m. (curiofits pour le 
fleurs) a fondneſs for the cultivation »f * 

FLEURISSON, ſ. f. (le tems que les flew 
fleuriſſent) the ſeaſon when fietoeri art in 
bloom, f 

FLEURISSANT, ante, adj. (qui ef en 
fleur) Hleſſi ming, bleoming. 

FLEURIS1E, (. m. (curieux de fitur) « 


| 
une 0devy) 


* 


rift. 

ZLEUROW, ſ. m. (eſptce de repreſentation 
de fleurs ſervant d'ornement) bewer- wel, 
flouriſh. * Ceeſt le plus beau fleuron de % 
couronne, tis the bright. ft gem in bis crrus. 

Frxzv «ox (6rhement que Fimprimevr met 
aux livres) a border. Þ 

Frtvsox (ornement d'or fur le des cee 
livres) a tel. 

FLEUVE, ſ. m. (nom qu'on donne wut 
plus grandes & aux plus fameuſes ri vieles, fut 
tout lorſque le nom en eſt maſculin; mme 
le Tage, Ebre, le Rhine, te Rbin, le Dark, 
le Tanars, le Tigre, I Eupbrate, &c.) 4 rie, 
a great river, ; 

LEXTBILITE”, C. f. (qualité de ce qu ef 
flexible; au propre & au fig ure) flexi ily, jr 
ableneſs, or pliantneſs. * La flexibilte <> | 
plus heéceſfalre de toutes les qualites, pour 
grandes affaires, 2 or plianineſs js tht | 
moſt neceſſary of all qualifieationg for the manoge* 
ment of affairs of great mportance, 

- FLEXIBLE, adj. (fouple) Gast, fie, 

* Fi.ex1BLE® (capable d etre . 


compaſſion). flexible, tender, 
"SFr EX1 . (ſouple, aiſe, commode) p in, 
ſl e, 5 | , ſe 
LEXTON, f. f. (mobvement de ce Wed. 
plie, & I'erat de ce qui eſt phe), fx, les, 


ing. | 58 
*LtBOT, f. m. (forte de vnn & vel 

a y- B 5 7 wand | 
*FLIBUSTIER, f. u te, de Ta 
ique) a free-booter, or Euccaner, 

ri. LAC, adv, (mots invents yt 

preſenter les coups druf * mende qu en 

a quelqu'un) /bwick-tbrwack” _ 

LOC, oz FLOCON, f. m, (pv 


ite tooſe 
4 


FLU 
[Ve 


TATA 
Latin) Faire 
depenſe d'6clat)-40 ſpend high, 
Wrifh « 1 


F lor 4. | 
Con e's (terme ompruntẽ du 


flores (faire une 
to make a g #0 


FLORIDE, 2 t. (contre du Nord de VA- 
ique Florida. | | 32.48; "13 
one, ſ. m. (monnoie de differente va- 
leur) a fhrin, 4 ſort of foreign coin. a 
FLORIR, V. Fleur itt. 
FLORISSANT, ante, adj. (qui eſt en erẽ 
dit, en honneur. V. Fleurir) flouriſhing» 
FLOT, ſ. m. (onde, vague) wave-or furges 
Mettre un vaiſſeau à flot (le mettre en un lieu 
od il y ait aſez d'cau pour le porter) te ſet a ſbis 
flaating, or a. float. * Les larmes lui tom | nt 
des yeux a grands flots (een abondance) the 
rears trickle or run down bis face in abun» 
dances (W . 2423 111 42 
Fror (la marce, le flux de la mer qui vient 
de I'ocean) flood or tide. W's. 
FLOTTANT, ante, adj. (qui flotte) float- 


1 bull in . F 2 "> a . 
. T (incertain, irre ſolu) float- 


* FLOTTAN * 
ue. uncertain, watering, irreſelute. py. 
TE, 1 :& coming conſiderable de 
vaiſſeaux qui, vont enſemble) a fleet. $2 

FLOTTE', adj. m. Ex, Bois flotte (bois 4 
bruler venu a flot par la riviere) float - vw, 
wind ſent down a river upon a at-boat, \ 


FLOTTER, flottant, flotte, v. n. 1. (etre | 


pori« ſur l'eau) te float, to bull, Faire flotter 
du bois (le faire deſcendre ſur la riviere par 
train, par radeau, &c.) to carry @ float of word 
din a river. ü os 

FLoTTER (<tre irrẽſolu, agite) to be fhat- 


4 


ing or wwavering, to be at uncertainty, to fluttu- 
ate in cne's mind. " 
FLOTILLE, ſ. f. (petite flotte; en parlant 


de certains vaiſſeaux Eſpagnols) fatilla. 
FLOUET, V. Fluet. 
FLUCTUATION, £, f. (terme de chirur- 
gic; mouvement d'un fluide epanche dans 
quelque partie du corps humain) flufuation, 
FLUCTUEUNX, euſe, adj. (agiiez au pro- 
pre & au figure) fluctuant, ungu iet, boiſterous. 
FLUER, v. n. 1. (couler) to flow or run. 
FLUET, ette, adj. (delicat, de foible com- 
plection) weakly, tender, wwaſhy. | 
FLUIDE, adj, (qui coule aiſcment) Fluid, 
Stile luide (coulant oz naturel) @ fluent, eaſy, 
or natural ſtyle, m 
FLUIDITE”, ſ. f. (qualité de ce qui coule 
aement) fluidity, aptneſs to run, 
FID Ir (facilite) de paroles, wolubility 
of tengue, fluentneſs of expreſſion, facility of ſpeech, 
nimbieneſs of tongue, 


VIDE, l. m. (terme de phyſique) 4 


FLUORS, ſ. m. pl. (terme de naturalifles; 
le dit de criſtaux de differentes couleurs qui 
imitent les pierres precieuſes) criſtals diſſe- 
rent celiurt. 

FLUTE, C, f. (forte d'inſtrument de mu- 
lque a vent) a flute or pipe. Flute douce, os 
Flute à bec, a flute with @ lip. Flute Alle- 
Mende c traverhere, a German flute, ® + Com- 


Ment accordez-vous ces flutes ? Hozw do 
cerciſe theſe 


agree ? Ils 
eu leurs flut 
, T they can 
= * la flute s' en retourne par le tam- 
gb: ? 
4 5s, > 5 come, lightly go, Enter en flute, 
FLuTz (bitiment av? i ir de 
„ (vatiment qu'on fait ſervir de ma- 
37 © hopital a une arm&e. navale) a pink. 
UTE, adj. f. Ex. Voix flutce (une 


voix douce) 4 
+ FLUTE ſoft, ſweet voice. | 


e la flute, 


Wepris) top 


es ne slaccordent pas enſemble, 


you re- | 
things P bow ſhall theſe things 
ne ſauroient accorder leurs flutes, | 


net ſet their borſes together, P. Ce 


R, flutant, flute, v. n. 2+-(jover | 
ne ſe dit qu'en plaiſanterie & par. 
Fes to play on the flute, ® + Se faire 


ſ. m. 


| 


| 
J © 


take a lifter. ; a Ad * 
-++ FLU {boire godailler) to drink, to 

1 . t | ' 
flute) piper, 

FLUX, {. m. (mouvement réglé de la 
reflux de la mer, tbe ebbing and lowing » 
Mr 49 do No 1 6353 Sh. #5 * of 
Fux (terme de médecine; écoulement) 
Fx vr de ventre (devoiement) hoſeneſe, lax. 
Flux d'urine, diabetes, a diſeaſe when one cannot 
money melts like butter againſt the ſun. Flux 
de bouche .(crachement provoque par le mer- 
Avoir le flux de bouche, te be fluxed, or to be 
in a flux. *® Avoir un flux de bouche (en de 
always talking, to baue a tongue running upon 

1 wheelt.' 
jeux des cartes) fluſb at 
a fluxicn or * 42 
| - Fr vxion de poitrine, an inflammation of 
the lungs, 
| apt to be inflamed, 
I E 
mot qui n'a plus d*uſage que dans un proverbe) 
| Sraw, P. Faire a Dieu barbe de foarre (payer 
one's tithes ono the'worſt part of the corn. 

FOCILE, ſ. m. (terme d' anatomie; en par- 
poignet, & de la jambe depuis le genou juſqu'a 
la chexville) focil, - - TEES 

FOl, f. f. (la premiere des vertus theolo- 
gales) faich. Fol divine, divine faith. Sans 
is dead, 

- Fox (objet de la foi, doctrine Chretienne, 
Il ne reſpecte ni foi ni loi, be regards neither 
law nor E . | 

homme digne de foi (os qui merite d'ctre cru) 
a credible man. | | 
promeſſe, :fidelite) faith, promiſe, word, pa- 
role, Bonne - foi, good faith, honeſty 

fidelity, plain dealing. Un homme de bonne 
foi, an heneft man. Mauvaiſe foi, diſboneſ y, 
de mauvaiſe foi, a krawe, a cheat, a double 
dealer, Laiſſer quelqu'un ſur ſa foi (le laiſſer 
Self, or to bis own conduct, to let bim be bis own 
maſter, 


Amor 
fluter an 
LUTER 
+ FLUTEUR, C u. (mechant joveur oe 
mer vers le rivage) flex, tide. Le flux & le 
415 flowing of bumours, Flux de ſang; bloody 
bold. bis aten. ® + Ma bourſe a le flux, my 
cure) flur. Donner un flux de bouche, to flux. 
langue) continuel (ne ceſſer de parler) to be 
Frux (a certains 
FLUXION, fl f. (ccoulement d'humeurs) 
FLUXIONNAIRE, adj. (ſujet aux fluxions) 
t FOARRE, eu FOERRE, f. m. un, 
la dime avec les plus mauvaiſes gerbes) o pay 
{ lant des os du bras depuis le coude juſqu'au 
FOETVUS, v. Fetus. | 
les ceuvres la foi eſt morte, faith without works 
religion) faith, dofrine, religion, or perſuaſion. 
Fox (croyance) aith, credit, or belief. Un 
For (parole, afſurante donnee de garder fa 
, ſincerity, 
knavery, treachery, perfidiouſneſs. Un homme 
maitre de ſa propre conduite) to leave one to bim- 
| Fox (bommage qu'un vaſſal rend a ſon ſei- 


gneur) fealty, | | 
Fox (temoignage, preuve) ance, proef, 
or teſtimony. Voila qui en fait foi, that proves. 


the matter. On dit auſſi un article de foi & dans 
le propre. & dans le figure. T 
(eſptce de ferment) 


4 Wa FOI, ou Ae foi 
git, aith, 
R 


Dr noxnNE Fol 
faith, indeed, truly. 


Ex BUNNE P01, A LA BONNE FOI, adv. 


{fncerement, avec franchiſe, avec candeur) 
truly, fincerely, bonefily, candidly. 

que de force) weak, feeble, faite, L'age foible 
(Venfance) tender age, infancy. Le ſexe foible 
(ies femmes) the weaker ſex, women, 
Fos (aui a-quelque defaut, à qui il 
manque quelque choſe) weak, ® Memoire 


| foible,. xveak or rrencherous memory. © Conrige 
foible, want "of courage, faint - beartedneſt 
| Foible raiſon; à weak reaſon, | ® Tis étoient 
foibles d' infanterie (ils n'en avoient pas aſſez) 
| they wantad ot. Foible de poids (leger} 
| too light, that wants weight, 22 
Fort x, ſ. m. (ce qu'il y'a de foible dane 
une choſe) ea part or 4 weakneſs, La 
| juſtice ne regarde ni le fort ni le foible, juſtice 

has no reſpect of * Le foible de Vepdeg 
the feeble or ſmall of the ſevord, Du fort aw 
 foible, Je fort portant le foible (toutes choſee 


rant compenſees) one with anotber, 


: 


For (defeQtuofite) weakneſs, defe#, 


* FoiBLz (principal défaut auquel une 
perſonne eſt ſujette) feeble, wweak-fide, or blind- 
fide, Te le tient par ſon foible, I bave the 
 blind-/ide of bim. | 
- FOIBLEMENT, adv. (d'une manitre foi- 
ble) .weakly, faintly, Fee; 0 

FOIBLESSE, f. f., (debilits, manque de 
force) weakneſs, feebleneſr, (faintneſs. ö 

For zs (défaillance, ſyncope, Evanou- 
iſſement) fainting-fit, ſwoon. 

FolzIzssH (imbecillite, defeQuoſts 
dans ce qui regarde l'eſprit) eveakneſs, imbecil- 
lity. * Foiblefſe de courage, faint- bearted- 
Net. 4 ES 

FOIBLIR, foibliſſant, foibli, v. n. 2. 
pron, feblir (mollir) to give way, to yield, ts 

chen, 

FOIE, ow» FOYE, . m. (partie. noble & 
interne de animal) tbe liver. 5 

FOIN, ſ. m. (herbe fauchtᷣe & ſechee) bay. 
Foin d'arrière ſaiſon, after-math, or latter- 
math, 
| + Foix, interj, (qui marque le depit & la 
rage) deuce, Foin de vous, dence take you. 
FOIRE, ſ. f. (grand marche oublic) a fair 

cat market, 

— (preſent qu'on fait au tems de la 
foire) a fairing. 

Folz x (flux de ventre, devoiement) /ooſe- 
neſs or lax. 

+ FOIRER, V. N. 1. (ſe decharger des ex. 
cremens qui font le cours de ventre) te 
ſguitter. 8 

FOIREUX, euſe, adj. (qui a la foire) 
looſe, troubled with a.looſeneſs, *® + Mine foi- 
reuſe, a ſpitten face. 

Un Forixzux, ſ. m. Unz Forixzuse, 

ſ. f. a fbitten-arſe boy or girl, a brat. 
- FOIS, ſ. f. (terme qui ſert à marquer la 
quantite & le tems des choſes dont on parle) 
time; -+ bout, La premiere fois que je le vis, 
the firſt time I ſaw bim. De fois à autre, from 
time io time, now and then, C'eſt afſez pour 
cette fois, that's enough for this bout, Une au- 
tre. fois (derechef) another time, again, Une 
fois, deux fois, trois fois, once, twice, thrice, 
Une bonne fois, une fois your toutes, once for 
all, Non pas meme une ſeule fois, no, not Jo 
much az once. Une fois autant, as much again. 
Pluſieurs fois (ſouvent) often, oftentimes. 
Toutes les fois que, autant de fois que, 4s 
often au. A la fois, tout à la fois (tout d'un 
coup) all together, all at once, at one bout, 


t Pax Fo1s, adv, (quelquefois) ſometimes, 


aow and then, 
TouTzs Fors, conj. (cependant malgre 
cela) yet, for all tbat, notwithflanding. 
* Fors, ſ. m. Ex, Le fois du corps, ou le 
faux du corps (le milieu) the waiff or middle. 
| Fs. FOISON, ſ. f. (abondance) plenty, abun- 
"RE 
A Fo1880x, adv. (abondamment) is bun- 


tifully, 
+ FOISONNER, foiloanant, foiſonns 

v. n. 1. (abonder) to abound. x 
Fortzonnzsr (multiplier beaucoup) te in- 
cre 5 fo m 7 1 . . * 
OL, ery, Fou. | | 
Folk, adj, {qui #'amvfe A badiner) 
Eg YAY Filer as 


| or 
p 


| 
j 
; 


= 


| 


* 


FON 


For, £m. a wanton boy. fo- | 
re, ſ. f. a wentopgirh, romp»... + 
. FOLATRER,. fulatrant, - folatre,' v. n. 1. 


(badiner) te toy, to piay wanton tricks, to wag. 
| 1 eſs f. (badinerie) wanton 
trick, waggiſbneſi, toying. | ow 

FOLET” V. Eos 1 

FOLICHON, onne, adj. & f. (terme 

antin & bas, pour dite, badin, folatre) a 
Wks a waggiſh, gomeſome, or wanton boy or 
£"FOLIE, ſ. f. (alienation d'eſprit) folly, 
madneſs, $4 

Fort (action extravagant) folly, a piece 
of folly, Faire une folie, to play the fool with 
ene's ſelf, to do fooliſhly. f 

Forix (imprudence, extravagance) folly, 
Fooliſhneſs, fimplicity. | 

For ix (foible, ow paſſion exceſſive & de- 
reglée, qu'on a pour quelque choſe) extrava- 
gon! paſſion or fondneſs, Les portraits ſont ſa 

olie, be is an extravagant lower of pictures. 
Toutes les filles ont la folie de vouloir ſe 
marier, all maids are mad for buſbandr. 

Fot iE (d&bauche, divertiſſement de jeu- 
neſſe) folly of youth, debaucbery, mad prank, 
olick, 5 

Fot ix (choſe plaiſante & agreable qu'on 
dit) merry or wanton diſcourſe, qe non- 
ſenſe. Faire folie de ſon corps (le proſtituer) 
70 — oy 0003 Jaffe 

OLIO, ſ. m. (mot emprunte du Latin) a 
Folio, Un in folio, ow un livre in folio, a folio, 
4 folio-bock. Folio recto (la premiere page du 
feuillet) che fi page of the leaf. Folio verſo 
(le revers) the back-fide of the leaf. 

FOLLE, v. Fou. 

FOLLEMENT, adv, (extravagamment, 
imprudemment) fooliſhly, extrawagantly, fimply, 
wnwiſely, 

FOLLET, ette, adj. (badin) fooliſh, wan- 
ton. Poil follet (premier poil qui vient au 
menton des j-unes gens) down, detuny beard, 
ſeft hair, Poil follet (duvet des oiſeaux) down, 
ſeft feathers, 

- FoLLErm, eſprit, follet, ſ. m. (un farfadet, 
un lutin) a familiar, or bobgoblin, 

FEU-FOLLET (eſpèce de m&teore) ignis 
fatuus, Will with a wifſp. 

FOLLICULE, ſ. m. (veſſie qui contient le 
fiel) follicle (the bladder tr purſe of the gall), 

FoLLicuLE, f. f. (gouilc qui renferme les 
— 1 de certaines plantes) follicle, or ſeed- 
weſſel. 

FOMENTATION, f. f. (action de fomen - 
ter) f.menting, 


FoMENTATION (ſorte de remꝭède exte- | 


rieur) a fomentation, 
FOMENTER, fomentant, ſomenté, v. a. r. 
acc. (foulager un mal par un remède chand & 


humide) to foment, to f warm and liquid 


remedies. 
- * FomENTER (entretenir, faire duxer) to 
foment, cheriſh, maintain, or nouriſp, 
.FONCE;, ee, (riche en argent) mnjied. 
Fox cE (habile) Rilied, Bien fonce dans 
une ſcicnce, cel ſhiffed in a ſcience, ® Cuuleur 
foncee {ou chargee) a deep colour, 
FONCER, fon ant, fonce, V. It, 1. (done 
ner ox fondre fur) to fail upon. 
Foxczx (payer, fournir] to pay, to find, 


or ſupp'y with, Foncer a Vappointement, to 


pay thr expences, to find money for the expences, 

- FOXCER, v. a. 1. acc, (mettre le fond a) 7 
put a bottom o. Foncer un tonneau, &. to 
Put a bottam to a tub, Fc, 

FONCIER, iere, adj. (qui concerne le 
fonds d'une terre) be/ongirg to the manor, Sei- 
gacur foncier (ſeigneut du fonds) the rd of the 
manor. Serf foncier (bomme qui depend du 
ſeigneur foncier) a villain. Rente fonciere 
(rente aſſignee ſur un fonds de terre) ground- 


rent, Cour-foncitre (en baſſe juftice) à caurt- 


baron. 


Foncizx (babile dans ſa profeflign) Ad, 


FON 


Ve. . * 
roughly. Examiner une affaire foncierement, 
to examine a thing thoraugbly. ', 

Fox cizazMuN T (dans le fond) at the bot» 
tom, Il eſt foncierement honnete homme, he 
is 4 thorough b man. 771 | | 

FONCTION, 4. f. (exercice ou pratique de 
fa —_— on de ce qu'on eſt oblige de _ 

union, duty, or diſcharge of one's pffice, Cc. 
False ſes — to di 2 
one's office, 5 

FOND, ſ. m. (endroit le plus bas d'une 
choſe creuſe) botrom, nd, Le fond de la 
mer, the bottom of the ſea, © Aller à fond, cou- 
ler a fond (terme de mer) to fink, to go down to 
the bottom. Couler un navire L. bond, to fink 4 
ſhip. Found de cale (le fond d'un vaiſſeau) rbe 
bold of a_ ſhip. | 

Dox x EA FOND (terme de marine; mouil- 
ler) to caſt anchor, Perdre fond (chaſſer fur 
ſes ancres) to drive with ber anchors. Foſle a 
fond de cuve (plus large en haut qu'en bas) « 
ditch broader and broader from the bottom to the 
top. Le fond d'une futaille, the bead of a caſt; 

Fox D (premiere tiſſure d'une ) che 
ground of a fluff. 

Foxy (derricre) de miroir, the back of @ 
looking -glaſs, ; 

Fond (derriere) de carroſſe, the back-fide, 
or back-part of a coach, 

Fox (extremite la plus Eloignee d'un lieu, 
d'un pays) tbe fartber end, the utmoſt part, or 
extremity. 

Fond (ce qu'il y a de plus ſecret dans 
le ceur) bottom or inward receſſes of one's 
Heart. 

* LE Fond (« Veſſentie), le point princi- 
pal d'une affaire, d'une queſtion) the bettom, 
the main, or main point, Le proces ne fut pas 
jugé pour le fond, the law-fuit was not fully 
determined, the judges made no full determination 
in the cauſe, 

Fox o (profondeur) depth, Cette culotte 
n'a pas afſez de fond, theſe breeches are not deep 
enough, 

AIRE FOND (compter) ſur quelqu'un, to 
depend or rely upon one, On ne fauroit faire 
fond tur lui, one cannot depend upon him, Je 
fais grand fond ſur ſon amitie, I rely, build, 
or depend much upon bis friend ſbip, I de truft 
very much to it, * Je ne fais pas grand fond 
ſur cette conjecture, I don't lay much or great 
Es upon that conjecture. 

ono de lit (atſemblage de petits ais qui 
porte la paillaſſe & les matelas d'un lit) rbe 
wooden bottom of a bed (anſwering to the ſaching 
bottom. ) 

Un PLAT FoND (es lambris)  cie/ing, 

Ds ronp EN COMBLE, adv. (entiére- 
ment) from top to bottom, utterly, wholly. 
Ruiner une maiſon de fond en comble, to raze 


a bcuſe to the wery ground, * Je ſuis rune de 
fond en comble, i am undone to all intents and 
purpoſes. 


A FOND, adv. (en ptnctrant juſqu'au fond, 


Au Foxy, Dans LR vod, adv, (a juger 
des choſes, independamment de quelque cir- 
conitance legere, d'ailleurs) ar the bottom, wwhen 
all is dome, in the main. 

* FONDAMENTAL, ale, adj. (qui ſert de 
| fondemeiit 3 au propre & au figure) ſundamen- 
tal, Pierre fondamentale, a foundation-flone, 

FONDAMENTALEMENT, adv. (terme 
dogmatique) fundamentally, upon a foun- 

4105. 

FONDANT, ante, adj. (qui fe fond ; en 
parlant des fruits) melting. Une 
a pear that melts in one's mouth. 


went. Un remede fondant, un fondant, a dif- 


harmed, . Up theologien foncier, # Jearned di. | 


te duties of 


pleinement, parfaitement) # the bottom, per- 


poire fondante, |' 
Fox ban r, adj. & ſ. m. (diſſolvant) diffol=, 


FON 


* -FONDATEUR, . m; (4chil «ut 
Cone oe on 
fice) forrdmion, 7 10 dul. 

Fon pAT io (fonds légué pour ges woviy 
de piété, os par quelque autre choſe) frond 
tion, # « Vne 6gliſe qui a de bonne 
fondations, @ church well endowed, 
af . FON DAT RICE, ſ. f. (celle qui 4 fond 
Ponder) 


quelque etabliſſement) a 
F ; 
that bas a & Etre fond 2; 5 


„, 0 

foundprien, Ee. 
have a right, or cauſe to. ® Fonds eg un; 
that bas @ juſt cauſe, that bas juſtice on bis fe, 
Nous ſommet bien fondes l'un que Lan. 
tre, we are both in the rigbe, F l 

FONDEMENT, f. m. (fondation o com. 
mencement d'un edifice) foundation, 

9 ny the fundoment, 

ONDEMENT inci vi) 
_— baſis. * . 2 * 

* FONDEMENT (cauſe, ſu 
. — ENT (cauſe, ſujet) ground, ca, 

*FoxDEMENT (principe, commencement) 

iple, inning, root. 

FONDER, fondant, fonds, v. a, 1. acc, 
(faire la fondation d'un biciment) t hy the 
foundation or ground-work, Fonder (faire M. 

tir) une ville, to found or build © city. 
onDERr (apuyer, Etablir ſur des raifons) 
to ground or iſp. 

Fond (établir, inftituer) mo fund 0 
inflitute, ®* Fonder un empire, ts ey the 
foundation of an empire. Fonder une li 
(<tablir un fonds pour ſa ſybſifience) 7 endy 
a church, * + Il faut avant toutes choſes ſon« 
der la cuifine (en 6tablir de quoi vivre) he 
kite ben muſt be ſettled firſt. ; 

Sx FoxDzn, v. r. ſw (Vapuyer ſur quelque 
raiſon) to be prounded, 

FONDERIE, ſ. f. (lieu où Von fond du mb 
tal) ac ing-bou z 4 . ; 

Fotos IE 2 Fl fonare) the on of 
founding or caſting metals. | 

FONDEUR, f. m. (ouvrier qui fond le 
mẽtaux) 4 founder, Fondeur de cloches, 8 
bell-founder. 

FONDIQUE, ſ. m. (maiſon commune d'une 
compagnie de marchands) @ ball fer a conjey 
of tradeſmen, & 

FONDIS, ſ. m. (&boulement de terre ſou 
N. ſinking of the ground under 8 
bui np. r 

FONDOIR, ſ. m. (lieu od les bouchers ſos· 
dent leur graiſſe) a melting-bouſe, the pl 
obere butchers melt the fat of beafi for tlw. 

FONDRE, fondant, fondu, v. 3. 10. 4. 
purge to melt, cas, diſſolve, or ligurſſe 
Fondre une cloche, to caft a ll, 

{ *Fonpas la cloche (terminer, 

une affaire) to come 16 @ final reſolunion, to mals 

| an end of a bufineſs. *® Quand il fallut fondrs 
la cloche, when it came tothe 2 _— 

came to the winding up of the bottom, when 

| come to the upſbot. 

Fox Dt, v. n. St Fonds bs 
quefier) to melt or be diſſolved, to Had, 
cire fond au ſoleil, wax moles before the jw 
| * Fondxe en larmes, to melt or : 
| Tears. 0 

* Fonyax (diminuer de foree, — 
point) to fa/l away. Cet homme fond — 
jours à vue d'œif, the man ſalli ow!y 


day. G 1 ful, 


—_ 


E, V. r. (e l. 


s Fonv x (s affaiſſer, s'6crouler) 
to fink, Le $A de la chambre pry" 
A coup) the floo fell in of ſunk 


floor 2 
once. Cette famille s' eſt fondue (ou eſt 
that family is etinct, or gone. a 

| — ſur (en parlant det oiſeaus 
proie) rw top down, to make a ſleep rue 


) for 
mi, to fall the enemy. ö 5 


2 Fond (donner, ſe jetter 


# *© 


FORT 
terre x elf abide, & qui eſt pleln de bove) 7 
„ t mene de li- 
liquors. 
| d'un 


c ad, land; foil, Dient fonds 

— Eenaibbas) lends ond bf. 
b Fonds (ſomme 3 deftinde à qvel- 
uf: or . - a 
_— capital d'un dien) be och. Ce 
marchand à vendu ſon fonds, that rradeſman 
has fold bis oc. Mettre de Pargent à fonds 
perdu, to buy or urchaſe an annuity, Un 
fonds d it, de 1 Ke. a great 

4. 4 deal of wit, learnin > 

17 — = & le rde fonds (oſpꝭ ce de plẽo- 
paſme pour dire le fonds & tout ce qui en de- 
nd) l be 4vbole, - II a vendu le fonds & le tres 
Fonds be bas ſold all off, be bas fold every flick. 
4 Savoir le fonds & Je tres fonds d'une affaire 


(tout ce qu'on en peut ſavoir) 60 know the very | 


dt of an affair. 

or oe ae. dh. (from Fondre) melted; Ve. 
FONGUEUN, euſe, adj, (ſpongieur, qui 

tient de la nature du champignon) png, 


Sous, t. m. (cxeroifſance ſpontzieuſe) 
Four ANN, f. f. (eau vive, qui fort de 


terre) ſpring or fountain. | 

m0) jor 50 (bafſin avec des zets d'eau) « 
feuntain with water -|; . 

FoxTAFNn® (vaiſſeau ou l'on garde de Peau 
dans les maiſons) — 

FowTarnz (robinet) the cork of a ciſtern, 
ar any other veſſel. 

FONT ER, en FONTENIER, ſ. m. 
(celui qui a ſoin des hs & des fontaines) 
water-bailiff, be that bas the charge of ſprings. 

FONTANGE, ſ. f. (nud — ſur la 
coiffure des dames, ainſi nomme de Mlle. le 
Fontange, I'une des premières maitreſſes de 
Louis XIV.) a knot of ribbons for the bead, a 
top-Inof, 

FONTE, ſ. f. (action de fondre) @ cafting 
er melting, Fer de fonte, caft iron, Marmite 
ie fonte, great iron pot caſt, 

FoxnTz (en termes d'imprimeurs) coſt. 
Une nouvelle fonte de petit Romain, 4 new 
caft of ſmall Roman, 

FoxTz (metaux fondus, dont le cuivre 
mM 3 braſs. Un canon de fonte, 
8 braſs pun, 

FONTS, \. m. (grand baſſin, ou vaiſſeau de 
pierre, où l'on conſerve Peau dont on a cou- 
tume de batiſer) a fone, Tenir un enfant ſur 
les fonts (en etre parrain ou marraine) to land 
godfather or godmot ber to @ child. 

FOR, ſ. m. (juriſdiction) @ court of judi- 
. For eccleſiaſtique, ecel faſtical court, 

Un homme de bien eft tranquiile, lors mẽme 
Wil eft cal»mnis, parce qu'il eſt abſous au for 
Wenieur (au tribunal de la conſcience) on 

man js 27 even when be is calumniated ; 
lea be flands acquitted within bimſelf, or in | 
Foam £tra | 

, ain ad „ 

. e adj. (ètranger) foreign, 
Trae FORAINE (droit d'impot ow de | 
ae, qu'on prend fur les marchandifes qui 
rent os qui ſortent d'un royaume) ac 


an : 


FORBAN, f m. corſai! ttaque amis 
enne mis) a rod. aire qui 2 * e - | 
Fourbu. 

Four bure. 


.. f. (vi 
ttb. Force de bras, 
force de imagination, 


| Force (equivalent) greg: ＋ i 
„ miſowptions went pas I des dune 


| 


* 


date by form, Forcer une ville, 


FO R 
, Prouwe, ' old thoſe: 


fo flrong as bo, I dv not came near bi, Tom not 
bis match. Lil gele plus long tems de cette 


Si vous ne le faites de bon gre, je vous le ferai 
faire de force, jf you won't do it by fair means, 


| T ſhall make you do it by foul. | 


Fon ct (neceflite) forre or y. . 
Fon cx (puifſance Arengeb, might, force, 
er. La force de la verite, the force or for- 

 cibleneſs of truth, Une raiſon qui æ beaucoup de 
force, a. forcible or flirirg reaſon or argument. 

Foxcsz (energie) | 
d'un mot, the firengrh, ereryy, or fienificancy 
f @ word, Toutes ſes euvres ne font pas de 
la meme force, all bis works are not alite ner- 
wous in all places, bis work: flag bere and there. 
Faire force de rames, fa re force de voiles 
(termes de marine) te make the bo of one's way 
at jea, 

A180N-DE yForct (oh Fon enferme les 
gens de mauvaiſes mœurs, & qu'on veut corri- 
ger) houſes of correfion, Bridewell, 

Forces (forte d'adjectif indeclinabfe qui 
fignifie beaucoup) fore, plenty, gr 
abundance, many. Force argent, 


orce ble, plen'y of corn. 

A Foa c, de, adv, by force, by dint, &c. 
Prendre une fille à force (la violer) to 1 4 
maid, to raviſh ber. A force ouverte, de vive 

A toute 


force, with or force. 
force, by a 2 de bras, by 
Prength of arms, A force de pleurer (en pleu- 
rant beaucoup) il a perdu les yeux, be cryed 
bis eyes out, with much crying be h bis eye- 
ſight, Corriger un enfant a eve le batire, 
to beat a child into better manners, A force 
d'amis il en eſt venu a bout, be bas got it by 
favour. A force d'aimer, le jaloux ſe Fit hatr, 
a jealous man is bated for bis love, II $'eſt tut 
8 boire, be bas killed bimſelf with 
rinkin . 

FORCES (av plurielz les troupes d'un (tat) 
forces, troops. | 

Fox c£s (puiſſance d'un ẽtat) rengtb.“ 

FORCE, &e, adj. de and à (from Forcer) 
obliged fo, 

* For cx (affeQe, contraint) forced, 
unnatural, 
un ſens force à un poſſage (le dẽtourner du 


Sed, 


paſſage, 

VznT rose (a violent; en termes de 
mer) 4 firong, vizlent, or boiffcrous wind, 

t- FORCEMENT, adv. (par force, par 
contrainte) foreibſy, by force or conflraint, being 
under 7 — | 115 

FOREN CE,, ée, adj. (furieux, hors de ſon 
ſens) mad, furious; in 4 fury, aut of bis ſenſes. 
 FORCEPS, ſ. m. (terme de chirurgie 3 ef- 
peèce de forces, ou de eciſeaur pour couper 


Hons do def bm te 
a proof, Je ne ſuis pas de fa force, I 


forced, or 


is force, a forced laugh, Donner 


force, if abi hard continue any longer. 
Foxcx (vertu entre la crainte & latemE- 
rite) for . b | 
Fon cx (grandeur & fermete de courage) 
e nagnaniminy. 
once (contrainte, violence) force, con- 
ſtrain, viblim e. Prendre une vilſe de force 


, exergy. La force 


| 


retrancher les chairs corrompues'& une plaie) 


ceps. | 
FORCER. 


forgant, forcs, v. u. I. act. & dat. 
a before an in. (contraindre, violenter) fo 
force, compel, or conflyain, ; 
force) to , io | 
form a 


Foaxcza (prendre par 


break open a dow. 


; 


pre) co break through s dattalten or ſquadron. 


| 


: 


| deal, 
re, or @ 
great deal of money. Force amis, many friends. | 


ſens veritable & naturel) to tore the ſenſe of a | 


un battalian, ou un eſcadron (les rom | 


| 


(es d afſavt) te florm @ tion, to' take it by florm, | hour 


} avec le fer 


3 


- 


forfeited or left ber bonour. 


elle il doit perdre ſa charge) 


\ x 5" ta to run a hengtd. 


FOR 


Fon ens un theva) (16 faite trop courit) 7 
over-ride a borſe, to ride bim too bard, © 
.'Poxexn une dete fabve e un lièvre, te 
ber down a deer or a bare. & en 
Fon czas (e fauller) une clef, te bend & 


*. . 

Fon enn, * n. Ex, Forcer de voiles (faire 
tout l' effort qu on peut avec les yoiles) te cr 
all the ſails, Le vent forga (il fut contraive te, 
obligea de relicber) the wind blow ſo bard'in\ 
uv teerÞ, that we were fain ts put into d bare 


Sz Fonc v. r. (faire quelque choſe avec, 

effort) ro ain, or to fr aim ones ſe! . | 
FORCES, ſ. f. pl. (grands eiſeaux) 

F ORCLORRE, forclofant, forelos, v. a. irr. 

acc, ſe!dom uſed except in the infin. and participle 

(terme de pratique; exclurre) 1 forecloſe, to 


debar, to preclude, AS | 
adj. (from Forclorre), fore- 


FORC , oſe, 
cloſed, | 

FORCLUSION, f f. (terme de palaig; ex- 
cluſion] foreclofing, deburri ggg. 

FORER, v. a, 1. ace. (pereet, faire un trou] 
to drill or bore, | 

FORESTIER, f. m. (officier des fortts du 
roi) a ranger or foreſter, = 

FORESTIE'RE, adj. f. (ne fe dit que des 
quatee villes * 7 le Rhin dans le 
voiſi nage de la fort noire Les ville 
foreſtières, the fore tent. * ; Gas 

FORET, ſ. m. (inſtrument pour percer un 
tonneau) a Piercer, a gimlet, 

FORFHr, f f. (etendue de pays couvert de 
bois de haute futaie) a foreff. 

FORFAIRE, forfait, v. n. 6. only uſed in 
the infin, and participle (terme de pratique; 
manquer i ſon devoir) ts treſpeſt, to fail. Fille 
qui a torfait à ſon honneut, a maid chat bas 


onA r, v. 2, acc. (terme de droit eou - 
tumier, rendre confiſcable) to forfeit, 
FORFAIT, ſ. m. (crime) Muce, treſpoſs, 
oxFALT (marché I prix fait) an wdr 
taking by the great, Entreprendre a forfait, to 
undertake by the great, or for à certain price, 
+ FORFATTURE, ſ. f. J** de pratique 3 
faute que fait un officier de juſti our la- 


Are. | ? fore 


+ FORFANTE, ſ. m. (mot pris de I'Ita. 
lien; un hableur, charlatan, fourbe) romencer, 
quack, charlatan. 

* FORFANTERTY, ſ. f. (hablerie, cbar- 
latannerie) romancing, guackery, cbarlatanery. 

FORGE, f. f. flicu od Von travaille les) 


FORGER, fo t. forge, v. a. 1. act. 
(donner la forme aur mEtaux par le moyen 
du feu & du marteau) Yo or hammer. 
Forger un plat d'&taim, ro 4 petiter- 


Fonda (iaventer) % invent, to forge, to 
contrive, Forger des nouvelles, te invent news, 
Forger de nouveaux mots, te coin' new words, 
| © Fon oe, v. u. (il fe dit des 'chevaux qui 
en marchant touchent le fer des pics de devant 


i was derritre)' co over-reach, 

of —+-- + . * 0 

; -FORGERON, .. — (celui qui. tile 
FOR " "0 
Foxcrtur 622 qui bat les plats & lev'al< 

Gettes d'#tzima) @ bammerer. | 

* Foxctun (inventeur) forger, cm 


inventor, £ 
FORGETTER, v. a. SE FORCETTER, - 
v. ti 1; (terme d urehĩtecture j avancer en ſail- 
125 ue aut. 


R. v. n. t. e 
| e the eee of end 
| — 2 v. v. „en 


* 
21485 
"4 


f. mi (qui forge) « 


* 


FOR 


ter 
hd to ſpin... 


SE. FORMALISER, v. r. 2. 


«bl. (woffenfer, 


trouver à redire, ſe ſcandaliſer) to take Hence 


ar exception, to tale ill, or find fault.. 
FORMALISTE. adj 1A 
or woman, 3%: 
,FORMALITE,, f. f. 
fog Jaw, formality. £153 Kb 
FoaMalirY (coremgais) Formality, form, 
. ceremony. | oy 
1 FORMARIACE, ſ. m. (wariage fait 
hors de la terre du ſeigneur ſans ſa permiſſion) 
clandaſtine marriage, marriage without the licence 
of the lord of the manor, _ + . 
FORMAT, ſ. m. (terme de libraire; la 
ndeur, hauteur, & largeur d'un livre) the 
MF a book, 


.FORMATION, ſ. f. (action par laquelle 


une choſe ſe forme) formation, forming. 
ForMATI10N (terme de grammairgy ma- 
Dire de former un mot) - formation, + ' 
, FORMATRICE, adj. f. (terme de phiſiq 
ative. 
FORME, ſ. f. (manitre d' etre d'une choſe) 


Ferm. 


ve) 


Fox ux (figure exterieure dun corps) form, 


Popes Hure, faſhion. HA”. 
ORME (manière, fagon d'agir, de parler, 


c.) form, manner, way. Rechercher une fille 


dans les formes, to court @ girl in the uſual 
forms, Sans autre forme de proces, without 
any further formality, Mettre un argument 
en forme, to make or form à ſy/logiſm. En la 
torme qui ſuit, as followvs, 

Fox Md (formalité) 


orm or formality, 


Pour Ja forme (a-fin d'oblerver les cererqunies , 


erdinaices) for. form-ſake, for faſpion-ſake, 

Forms Ae rh i ies < 

Foxx de chapeau (modele de bois ſur le- 

quel on fait le chapeau) a bleck. 
(figure) de chapeay, the crown of a bat, 

Fox ur de bas (ais de la grandeur de la 
zambe qu'on met dans les bas) Jeg. 

Fox uE (ctendue de ſable, qu'on met 


avant de poſer le pave des rues) @ lay of, 


gravel, a 7 
Fog ur (calus qui vient aux piturons du 
cheval) bone- ſpauin. 
Fox ur (terme de c 
ferm. Prendte un 
| dare in the form. hs h 
For Me d'imprimeur (chaſſis dans lequel le 
compoſiteur a arran 
preſſion) a printer's farm. 
For ME (banc garni d'etoffe. & rembourre) 
« faſfed fern or ſeat, Formes de chœur d'une 
&glile, the ſeats of a qboir of a. cburcbd. 
, FORME;, ce, adj. formed, framed, faſbioned, 
wade, ſhaped. 
' FORME 


haſſe; gite du lidvre) 
lièvxe em forme; to take a 


Cauſe formelle, formal. cauſe, 
FokMEL (expres, precis) plain, expreſs, 
, icit. En termes formels, in expreſs terms... 
- FORMELLEMENT, ads. (terme de phi- 
Luſophie) formally, _ 9 
FoRMELLEMENT len termes expres) 
_ ghainly, expreſly, explicitly, Il ment formelle- 
ment, be.te 1 plain lie. ane 
FORMER, formant, forme, v. a. 1. gcc. 
(donner Petre & la forme, faire, produire) 1 
form, frame, or make, 
Fox MER (fizurer, fa 
2 Dian, or mouid, | , 
Nuk. les tems d 
4% form the tenſes of a verb, te cenjugate . 


Former un deſſcin au un projet, to frame à de- 


Aar or purpoſe, 42, YBL-Y LB! 
Forte (propoſer), une difficulté, to reiſe 
er 


6b. 7 


-— 


at up a complaint, Far 


14 118 4 


®LONGED. (tirer en Jongoevr) to | 


„& ſ. (faconnier) fer- 
mal, ceremonious, à formal or complimental man | 


(formule. de doit) 


Forme 


ge les caractères pour lim 


L, elle, adj. (terme de philoſo- 
phie; ce qui fait qu*une choſe eſt telle) formal. | 


a 


conner). to frame, form ” 


'un verbe (le conjuger) 


fart a_difficulty,., Former une, plainte,, ta. , 
mer un- üége, to lay * 


| figure) flrong, great, violent. 


FOR 


4/ —— — 
iadidmert one, 
= » Forms, dat. 
Liaſtruction) to inform, 10 train or bri 
' Sx FormER, v. r. (etre produit) to be 
made or formed. ener t ar 459k 
Sx Foxmtr (sengendrer) te be bred, © 
Sr Foxmxn (naitre) te ariſe. 
; Sx Formxn (prendre la forme) te come to. 
ſome. ſhape, | | 


ſome. ſhap 
+ ,$& For 
jeune homme) to grow: @ man. 


| Sz FoxmEzx une idée 4 choſe (la 
et mg, to con- 


4 © * 


concevoir) to frame an idea of a 
 ceive it in one's own mind, 
FORMIDABLE, adj, (redoutable) formi- 
dable, terrible, frightful, dreadful, ; Dune 
maniète formidable, formidably, in a formi-+ 
dable manner. | Nr n 
FORMIER, ſ. m. (qui fait des formes 
pour les ſouliers) a laſ- maler. f 
FORMULAIRE, ſ. m. (livre de formules, 
& tout ce qui contient quelque formule ou for- 
malite a obſerver) a formulary, - , T1 
FORMULE, ſ. f. (modèle d'un acte, &c.) 
a, ſet rm. 
FORNICATEUR, ſ. m. (qui. commet la 
fornication) fornicator. 18 q 
FORNICATION, ſ. f. (peche de la chair) 
fornication, | 
1 FORS, prep, (excepte) ſave, except, but. 
FORT, forte, adj, (robuſte, vigoureux) 
flrong, flout, vigorous, L'elephant eſt le plus 
fort de tous les animaux, rbe elephant is the. 
ſtrongeſt of all animals. | 4 
For (épais de matiere) firong, thick, 
Une &Etoffe forte, 4 firong fluff. * + Ce gigot 
de mouton eſt trop fort (ou trop gros] that leg 
of mutten is tos big, Un ordinaire fort (table 
bien ſervie) c:pizus commons, @ plentiful table. 
Fox T (en parlant d'une place)  firong, of 
e Ville forte d'aſſiète, à town frongiy 
eated. 
/ Fox T (rude, difficile, penible) bard, rough, 
difficult, Hafan: Terre forte (grafſe & tẽnace) 


rong, Yough ſoil. 1 817 
4 Fox T (puiſſant, conſiderable) firong, poruer - 


: 


* 


ſtrongeſt, or bim that is uppermoſs. 
ForxT (acre au goũt, ou a I'odorat) ſtrong. 
'Du beurre fort, rank butter, 4 
For T (grand, violent; au propre & au 
* Expreſhon 
forte (ou dure) @ bard expreſſion. * Expteſſion 
forte (o fignificative) an empbatical or fignifi- 
cant expreſſion. * Une raillerie forte (ou pi- 
quante) a fart, biting, nipping, ſharp, cloſe, 
or diy jeſt; Cheval fort en bride, az unruly 
barſe..... NING. Ld 
A PLUS FORTE 
plus de raiſon) bow much mor. 112 
„ IL A L'ESPRIT FORT, ou c'eſt une tote 
Forte (c'eſt une bonne tẽte) be bas a flrong or 
good bead-piece, 


For (appuyé 

eng. Que ſauroit-oß dite de plus fort;? 
Vhat can be jaid more 0 be purpeſe? «| 
* 


. 
_- 


pique de ne pas croire les verites de la religion) 
a free-thinker., Faire l'eſprit fort, ws ſer up far 
| @ Fr to lay religion aſtdßỹe.. 
bas over weigbC- e. © 
Sr FAIRE FORK Tune choſe (fe rendse. 
caution ch garant) to undertake a thing, te tale 
ie an ong's ſelf... Se faire fort de, ſon- credit, 
to rely much upon one's ſelf. * 
e 7 (op 0 * ei 
ole) the ftrengeſi part of a thing. Le fort, 
d'une vaute, tbe frongeſt part of, a-wauit, Le 
/ ; nnn 


* 8 
1892 


148 4 
* Val!“ 8 


= 


KAISON, (avec d' autant 
tale my chance. 


quelqu'un. t2draw av | 
(infruir, faconner par 


MER (& faire 3 en parlant. d'un 


| rreſs. 


ful. Je ſuis pour le plus fort, I am for tbe 


PF 


* FokxT, (courigeux, magnanime) Bout, 

L waliant. h : ELL ' 14 

For (habile, expẽtimenté) frong, able, 
Milled. kt >” q be * N 


for de bone principes) + 
UN ..£SPRIT, FORT; (un, bbetin. qui, fe. 


- 


ORT DE PO1Ds (qul.a trop de poids) bat 


% F 
* 17.7 


| force) e 


* 8 271 151 1 J 220. 


FOR 
| fort d' oge boule; be. Bla ef bud. 


5 e . »Le fort 
d'une affaire, the main point of P Day 
le fort de Vhiver, (au milieu, au — 


I'hiver) in the middle of the winter. 5 
For (force, vigugur) frergth, „e, 
beat. * Dans le fort de ſa colète, in the dejpht 
of bis paſſion, * Dans le fort du combat 20 

a diſpute, is the brat of the fight or diſpare, 

| *ForT (qualité par od une perſonne tu. 
celle le plus) frength or id. C'et li fon 
fort, chat is bis chief excellence, ., 

Fon T (endreit epais d'un bois): om, 
thicket. * „ er enen 20 vo "13 | 
Ls xoxT, (le repaire) d'un ſanglier, « wil 
boar's eld. ren 15 4 : "hh 
Fn » wa Ty 1, m, (u fort ©) fer or frog. 


Fox T, adv. (beaucoup, extremement 
much, extremely. Je defire fort que cela ſou, 
I have a great or, Hrong defize it ſhould be py 
Jeſtime fort les gens de merite, I bave an eften 
for deſerving perſons. d. 

. Fon T: .(vigeureaſement); bard, very bun. 
Fort & ferme, bard, wery bard, fourth. 

_ FORTEMENT, adv, (avec vigueur, avec 
veherthence) with force, floutly, vigurouſy, 
Etre fortement petſuadé, to- be ſtrongly py. 
ſuaded, to bave a ſtrong belief. r 
FORTERESSE, . 1. {place forte) 4 fe. 
LA ante, adj. (qui ſont) 

rengtbening, fortifying, corroboretive, 
4 FORTIFI ATION. J. f. (action « m 
de fortifier) fortification or fortiſying. 
Fox TaPAGAT n (ouvrage qui rend u 
endroit fort) fortification. |, - {4 
; FOR TIFIER; fortifiaat, fortifit, v. 2. 1. 
acc. (rendre fort ow donner plus de force : am 
propre & au. figure) te fortify, to make firay, 
te frengtben, te cerreberate. 

. Sy op TyFLER, v. r. (devenir plus for) 
to gather firength, to grow ſirang. 
| FRN m. (petic fort} @ fartlet, a 
little fert. TC 


t-FORTRAIRE,: fortrayant,  fortrait, 
v. a. irr; gcc, (prendre le bien d'autrui, Vat- 
tirer à ſoi, le detournet }- to convey 44), 1 
diu. n hn arms ny 27 
FORTRAIT, V. Fourbu. 
FORTRAITURE, v. Fourbure. 
' FORTVIT, ite, adja (caſyel) fortaitow, 
caſual, accidental. Cas fortuit (coup du ba- 
zard) a mere chance. : 4 
par | hazard) 


FOLD LES 2 ( 
caſually, accidentally, y chance., 

1 OKTUNE, . f, (deefle qui ſelon les 
Palens fait le bonheur & le iwalbeus) A,: 
chance, luck, II court fortune d etre; un jouty 


fort riche, be fangs à chance or bia' fair for k- 
ing one day very rich. ]en-courrsi la oer 


* 


Fox TUNER (bonheur). fortune, lack, "gb 
luck. P. A fou fortune, {uck for the fal a 
chance for the wgly. P. Faire contre wry 

on cœur, to bear ip again ad fr. Avolr 
moins de-fortune que de I te hoſe 
tunatetban deſerving. Pouſſes ſa fortunes 
d'une belle, te put one's 7 feravard jo (bts 
gaining of a fair, a eee e 
' Fog TuNs/ (peril dagzer, riaue) of#1i4%%\ 
Da. e ln e oh i 
Fosruszuldeſtinse, ſott, de. queiqu ws) 

ortune,, deſtiny, - 
Fog Tu * (avancement, Ezabſi ſemenr n 
les biens, les honneurs) fortuts, adungcen 
f 8 r fortune, 19.0 


2 greatneſi. Buiquer 


fortune-bunter,,, Faite fort * 11 wal? — 

| fortune, | Dechoir dune hautg,40nvPs wer 

great di unfal. Soldat de We 1 

of fartyne. "ot, an M e MY 

$2" * eee 
ontyne, condition. aa OR en 

1 Fon TuNE de mer (gros tems ode, vent | 


wind, or- Gin AW, 14, 


FO U | FOU RO U 
» | 2 . 
unk (bonnes graces d'une e Nemaurs expired upon tbe ſpot, buried in bis | | L Fo ux (la fermentation) des tiuryey 
yer 54G: 70 e Henry III. '020n conqueſt, after ing merited the name of | the fermentation of bumcurs, Les fougues de . 
— art de ſes bon nes fortunes a, ſes, favo- | the thungerbole of Italy. ' +» + 1, | Jeunelle (Pemportement que les jeunes gets 
fw1oit P III. ua ſo kind as to ſhare bis mi. Foupaz, ſ. m. (grand tonneay dont on ſe | ont pour les plaiſirs) ibe zviddneſs, the impetusfity? 
ris, 1 bis favourites. Un homme a ſert en Allemagne, & qui contient plufieurs | of ow: | | Tie) 
fre fortuned, a man of intrigue... ., + |\muids de vin) a large wy/fel containing ſeveral | OUGUEUR, euſe, adj. (ſujet à entrer 
y Ds FoxTuNE, adv. (par hazard). as 6 re l len fougue) fery, bet, baſly, paſſionate. Jeu- 
[ we, luck, or chance would bawe it, by bap. || FQUDROIEMENT, ex FOUDROYE.- | neſle fougueuſe, wild imperuous youth. - 
/okToN FE, ke, adj. (heureux] fortunate, MENT, l. m. (action de foudroyer) the firik- | Foucutux (en parlant d'un cheval) fiery, 
1 Les iſles. fortuntes, the Fortunate | ing with a thunderbolt, I mettleſome, unruly. "DEN NOPE Ti 
WA | ann I. FOUDROYANT, ante, adj. (qui foudroye; FOUl, ie, adj. {from Fouir) dg. 
JO ORVE/TU, f. m. (un bemme de rien, | \& an figure, terrible) chundering, terrible, or | FOVILLE, f. f. (terme de jardinier ation 
un gueur 2 qui on a mis un bel habit ſur le dreadful, l de fouiller la terre) trenching. 


drel, a biggatly fellow richly 4 F UDROYER, foudroyant, foudroye, | FoviLLtzt-Avu-ror,f, m. (petit marmiton) 
ye a ſcoun 15 1 51 24 | V+ 3. 1. acc. (fraper de la foudre) to thunder-" 15 „furn. ſpit. 1 | : 

Tokvkr, ſ. f. (terme de ſerrurier; le frike... = 9 atop hg) : FOUILLER, fouillant, fouillé, v. a. 1. acc. 
trou d'une cle) 4 fey- ele. I “ Fouzovzs (battre a, coups de canon (creuſer pour chercher quelque choſe). te rale 
OSS, ſ. f. (o Fon enterte un mort) avec grande violence) 10 thunder againſt, to | Ups | LEP | 4 4 

ave, P. Etre far le bord de la folle, avoir | [batter with . cannon-ſbot.,, ergy Four la terre (la creuſer, la fouir 
dee pié dans ja foſſe (n' avoir guere a vivre) 10 G * FoupxoyEzr (fraper) d'anathtme, to | profondement) to trench ground, 


* 


have one foot in the graue. 8 * ulminate or thunder out an excommunication FouizTLzR quelqu'un (chercher dans es 
FossT (creux dans la terre en gencral) bele, againſt one, (11474411 YES! [ poches) to ſearch one, # Fouiller dans Favenir, 
ditch, pit. Balle · ſoſſe (cachot) dungeon. | *Fayproyes une herefe (Panahematiſer, | to dive into futurity, 


F NN chauditre de potier d'etaim) a. condamner) to anaibematiſe or, condemn an | Fovu1LL tx, v. n. (chercher avec ſoin) to 


melting-kettle uſed ly previerers, © i a Ga Ii | rake into, to ſearch, or ſearch, inte, to rum- 
i — (ou en) is Fain the pit of # Foups OYER, v. n. (tempeter) to florm, to mers: | * * 
the fomich, © en 1 N a benny do or clutter. | OUINE, ſ. f. (eſpèce de groſſe belette) « 

FOSSE”, ſ. m. (foſſe longue pour enfer- || OUET, . m. (pour chitier les hommes cat. © bad | 14907 
mer quelque eſpace de terre) ditch, moar, en les. animaux) whip, ſcourge, FOUIR, renn v. 8. 2. acc. (ereu- 


FOSSETTE, ſ. f. (petit creux au menton Fovz.T (coups de fouet) whip, laſs, jerk. | ſer) la terre, to dig the ground. J 
eu | la joue) dinple. 95 I Donner le fouet, to bip. + 26. fait | FOULE, ſ. f. (prolle, multitude de gens) 
FosstTTE [creux que les enfans font en bien claquer ſon fouet (elle fait bien de I'sclat | crowd, throng, preſs, multitude,, Se tier de. 
terre pour jouer) N or chuck-bele, a | dans le monde) fbe makes a great noiſe in the | la foule (ou du commun) to diſinguiſb one's ſelf 


bole te play at chuck-faribing, | Touer à la fol- world, . CLEA ERS ; from the crowd or wulgar, * Une foule ( 
ſette, 4 12 at ws x fartbing. I For (pour fouetter un ſabot) a whip | multitude) d'affaires, a4 cretod, or multitude of 
FOSSILE, adj. & ſ. m. (qui fe trouve dans | to whip @ top with. a I affairs. Venit en foule, to fel, to throng to- 
la terre quand on I'a creuſce) fi, that is or | Do Four (corde menue pour mettre au ether, Entrer à la foule, te crowd in. Sortir 
be dug cut of the ground, „ bout d'un fouet) tobip- cord. a la foule, te crowd ut. 


FOSSOYER, foſſoyant, foſſoy, v. a. 1. acc, | FOUETTE,, ce, adj. (from Fouetter) pes oh Four x (oppreſſion) oppreſſion, 
lent urer de fofls) ro ditcb or moat about, | 7aſped, ſcourged, jerked. Tulipe fouettee, peche Four E (action de fouler les draps, les cha- 
FOSSOYEUR, ſ. m. (celui qui folloye | fouettee (marquee, de petites raies) a ebin- | beaux) 12 
tu qui fait des foſſcs) a ditcher, Area led tulip or peach. FOobLE, ee, adj. (from Fouler) tredden, 


i | — 5 


Foss0ytuR (celui qui creuſe les foſſes CEMT rouz TEA (creme qu'on a TY 


pour enterrer les morts) a grawve-maker, @ | duite en Ecume à force de la fouetter) whipe | Four x (uſe par trop de travail) worn outs, 
ave-digger, mY 2 | ſyllabub, ® Creme fouetite (diſcours od il ny jaded, Un cheval qui a les jambes foulces, a 


FOU, folle, adj. (qui a perdu le ſens en | a que de belles paroles & point de ſolidité) | ſoundered bor e. nr 
Peſprit) mad, cut of bis wwits, Faire devenir | empty, frotby diſcourſe . organ ' FOULE'ES,C. N traces 
fou (faire enrager) to make one made. FOUETTER, fouettaut, fouetts,. v. 3. x, [d'un cert ſur I'her ou ſar les feuilles) the 


Fou (ſans raiſon, extravagant) fooliſh, acc. (donner des coups de fouet) to whip, lab, foiling ef dert. 


: 


isl ien * 
ſenſeleſs, extravo gan. 4 ſcourge, or jerk. * FHIy | © FOULER, foulant, foule,. v. a. 1 acc. 
Fou (imprudent,, ſimple, crédule) flly, | FourTTER (battre) de la creme, to whip (marcher ſur quelque choſe) to tread, ftamp,. 
Kell, rain e fob. ee het BY... 2 | | or /rample upon. Fouler. des fleurs aux pics, to 
Fov (qui aime avec une paſſion démeſurtbe) FouzTTER un livre (le Her avec de la | fr ead wpon flewers, , Fouler la vendange, 4e. 
very fond, thot dites upon, _. $4.53 ficelle pour en marquer les nerfs) to bind a book Part the grapes, » *® Fouler aux pies tous les 
Fou (gai, badin) mad, wanton, waggiſh. | with packtbread..,, 1 PRs rinGpes d'honneur & de vertu, te trample, n- 
Forts EN cUTRR, V. Enchère, Four rr ER, v. n. (ſoufler en donner avec. der foot all principles (or to flick at no principles) 


For rr FARINE, N duft. I | impetuobtes; en par! vent, de la neige, of. Sopour. and virtue. 

R. On ditoit autrefais FOL au lieu de Feu, e a A ee Wir 6 7 2 Foul (faconner) to work, to full. Fou- 

& on Ven ſert encore devant un mot qui com- 0 fo HAST 5 ler ua chapeau, te r a. bat; Fouler du 

mence par une voyelle,” Un fol cſpoir, a fel ovetter; {. my. (FOVETTEUSE, are to full: or mill ee ee 

bipe, I. f. (quiaime a fourtter) a:whipper, a'whif- Fours {farcer) un cheval, te ſurbate or 
Ux For, ſ. m. Une Falle, ſ. f. (celui ov | ping or 2062! , | ever-ride.a; borſe, 


7 


3 : 3 7 1 G pit a ,or man. TY + 1 $7 Iv * ö ö + #54 : bro 9 2 
telle qui a perdu le ſens) a fools a mad man or. | F FOUGA E, ſ. f. (terme de guerre; forte Four xs. (bleſſer; en parlant de la ſelle, 


#4 


u man. i de mige ea de fourneau] feugade. {a ine | &c, qui bleſſe Jes chevaux, les mulsts] 4% 
Fou (bouffon) fool, Buffoon, "7efeer, gh bn bs vp: of a well). rd, ere atk — or gall. Fouler un nerf, to: ſprain, a. 
Tau (piece du jeu des Echets) 4 _Lifbop at OUGASSE,: V. Feugade. ee. en one's leg. 

nemme, | eee de back; ation du | | FouL en (pd co,crowd or ee. 


| I | FOUGE, a f, terme de g ; ' 
OUACE, f. f. (ſorte de giteau bit) a REAL RA rooting... 36 * FovLEs (opprimer par des exactions, ſur- 
un, 4 bun, a roll, 0 unn ov BR, ougea t, fouge, v. 1. 2+ (ſe git ene to oppreſs, to overcharge. . * Se fouler 

YOVAGE, ſ. m. Empat fur chaque feu) u f nglier. qui 44 gp plantes ,avec ſon, | 1 uns ſur les autres, 70 be bard one i pon anorber,.. |; 
cbinn y wendy, hearth W 4 | or 60 * Fouler & opprimer le peuple,, to. grind and - ! 


Wl yg" | outalr), razr alla pr fo Foo? ot. Naar ty, Fs | ts * 
| a gurken. . f. lieu, 6d; Lon foule les. 


FOUAILLE, V. Cure. . OUGERAIE, , F, (ed ds nen pd cott 
f*OUAILLER, fodaillant, fouai | v. . 1. ad f- ot, 93 p< | | ' . 
acc. (douner fouvent de grands coups de fouet) | * FOUGE RE, f. f. (ſorte de plante) fern. chapeaux en les draps 6. batfer 2 | or, fuller's: 
ES | | * f:Le vin zit dans la fougere (en dars le | $ork-bouſy.. 


to Whip of Jab. \ 2 4.5 
FOUDRE, Cf m. on f. (exhalaifon ens | bet r les i lieu od l'on ſoule la vendange) 
g 3o.; ts . 1+ | yerre).che' zujne ſmiles in the glaſs. fi Fou (leu | 8 
1540 B, , e cee. J w. Was n ple 17 * 3 re. Kb 

cr SURF» 4 ? 1 | : - 1 4 nds ak nog} | * Lf > 238.) 85 0 = ) 
E Propre Tal, g e Wc e e ee eee — . 
K t n e etre keminſg; mas dang „„er departement, vie — ge) - Larter of E ons 8 
ue ge b matculih, Alexandre Eteit en Jurgs, heats Fa e ee Penne ii 6. FOULOIAN rb. 4 
7 — © es 2 was a thunderbalt, | due be met RIA gu- a, | 1 9 68 fouls, les. chapeaux) a. 
wor. C uc de g * Or 4 4 CAT. 9 1-14 &s SjIS# 74 4 4 {9 * 
Fourtoinsg (pour fouler la vendange) tbe: 1 


| a Berle, , ta 
. Nemours, expira ut : e d'un cheval, to keep 4.barſe in, 4% car bim, att 
NE enſcvelt dans a" iQbit 3 apres . Us ol + 1777 0 8 2 4 bath Fe Fan 
* luzuvr de Foudre d alte; The Dae H 3 Oe a anes rough of # wheqgrſhiis cm © obo 
- „ „ „ bes 4 * » 


Ls 


FOU 
' FOVLON, C. u. (artiſan qui foule te are) 


s fuller of. cloths. 
FOU E, f. m. ou f. (canard d'&tang, 
poule d'eau) a coot or moor-ben. 


FOULURE, ſ. f. (mal qui vient i vn che- 
* pour avoir été foule) the ſurbating of 4 
w/e. 
our vin (contefion, blefſure d'un mem- 
bre fouls) 4 firain or bruiſe. 
FOUR, ſ. m. (lieu on l'on' euit le pain, la 


pitiſſerie, &c.) n oven, Piece de four (84- 


teau, tarts) cake or tart, Faire cuire au four, 
to bake, II y fait noir comme dans un four, i 
is (ar dark as piech. ® + Vous viendrez cuire 
a notre four (ſe dit par forme de menace; vous 
a uren 1 moi & j'aurai occaſion de me 
venger) I/ one day into my clutches, 
* + Ce n'eſt , <5, 0h — le ns chaufe 
(Ry aves rien I pretendre) you ſhall bave 
None © its 

Foun (Vendroit od eſt le four) a bate-bouſe. 
Four à chavx, & fur kiln, Four à brique; 4 
brick-hiln, | * 4 ; 

Foun (lieu od Von cache ceux que Von en- 
role par force) 4 lind of ſecret priſen to conceal 
men forced indo ſervice. 

FOURAGE, V. Fourrage. 

FOURBAN, V. Forban. 

FOURBE, adj. (qui trompe avec fineſſe) 
deceirful, crafiy, cheating, 1 

Fou uz, ſ. m. (trompeur) a cheat, a de- 
cei ſul man, an impoftor, a crafty knove. 

OURBE, o Four, ſ. f. (tromperie) 
a cheat, or cheating trick, an impoſture. 

FOURBER,, ». a. 1. acc. (tromper par 

 fineſſes) wo cheat, gu, or bubble. | 
FOURBERIE, v. Fourbe, (. f. 

FOURBIR, fourb ſſant, fourbi, v. a. 2. acc. 
(nette yer, polir, rendre clair) 70 furbifh, 

FOURBISSEUR, ſ. m. (art ſan qui four- 
bit & qui monte les Epees) furbifſoer, cutler, or 

word-cutler, 

FOURBISSURE, ſ. f. (VaRion de fourbir 
& de n:ttoyer les armes) furbiſbing, 

FOURBU, ue, adj. 
d'une fourbure) feundere 

FOURBURE, ſ. f. (maladie de cheval qui 
Jui vient pour avoir trop fatigue, oz pour avoir 
bu trop tot apres avoir eu chaud) the foundering 
of a borſe, 

FOURCHE, ſ. f. (inſtrument de fer ou de 
bois) @ fork, or pitch-fork, * Faire quelque 
choſe à la fourche (negligemment ou grofſicre- 
ment) to do a thing bunglingly, or negli- 

ently, 

1 Pon cux d'un arbre, a forked ſhoot. 

; „ 9 patibulaires, f. pl. (potence) a 
1 FOURCHE,, . &e, adj. (from Fourcher) 
forked, ſplit. Des cheveux fourches, ferked 
hair, hair ſplit at the end. Les pies fourches, 
cloven feet. Pie fourche (droit d'entree'daus 
Jes villes impoſe ſur les betes qui ont le pie 
fendu) @ duty upon cloven footed animals. 

FOURCHER, fourchant, fourche, v. n. 1. 


(ſe ſeparer en deux ww trois par Vextremite) ro |. 


grow forked, to ſplit. Si on coupe la tẽte de 
ces arbres, ils fourcheront, F be beads of theſe 
trees are cu, they will ſpread, * F La langue 
lui a fourche Gt a dit un mot pour un autre) 
be bat tript with bis tongue. 
Sr Fourxcnrs, v. r. (en parlant des che- 
veux) to grow forked, to ſplit. . K 
FOURCHETTE, . 4 (utenfile de table) 
8 fork, table-fork, 
Fouvacnzrrr du pie du cheval, the fruſ 
or frog of a borſe's foot, 
OURCHETTE. (pour apuyer un mouſquet) 
4 reft for a muſket, | 
OURCHON, . m. (une des pointes 
d'une fourche ou d'une fourchette) the prong of 
fert. Fourchette a trois fourchons, a three- 
ron 


S ert. 
QURCHU, ve, adj. (qui ſe fourche) 


(qui eſt incommode | 


FOU 


forked,” Pié fourchu (en fendu) & cloven fort, 
Chemin fourchu, à croſt-way. 

FOURCHURE, ſ. f. (endroit od une choſe 
ſe fourche, os ſe divife, comme les cheveux,. 
Kc.) ſplitting. 

FOUREAYU, V. Fourreau. 

FOURER, V. Fourrer, &c, 

FOURGON, ſ. m. (perche ferrte par un 
bout, pour remuer le feu dans un four) a 
coal rale, or an even- fert. P. La pelle fe 
moque du fourgon, the por calls the tertle Black- 
arſe. Fourgon (pour remuer le feu) a poker. 

FourGon (eſpece de charrette dont on ſe 
ert d' ordinaire a I'armee) @ ſort of carriage or 
wagyon, à covered woggon. 

OURGONNER, fourgonnant, fourgonne, 


with a fork or poker. © 
+ Fo conNER (fouiller en remuant mal- 
adroitement) 70 f oke, to fumble about, 
FOURIER, V. Fourrier. 
FOURIERE, v. Fourriere. 


FOURMI, . fo (ſorte d'inſecte) rn} 


piſmire, or emmet, 

Four Mi-L10Nn, formica-leo, ſ. m. (petit 
inſecte) frmica-leo, | 

FOUR MILLEMENT, ſ. m. (picotement, 
demangeaifon, comme fi on fentoit des four- 
mis courir ſur la peau) pricking, like the fting- 
ing of ants. : 

FOURMILLER, fourmillant, fourmille, 
v. n. 1. de (abonder) to ſwarm or abound with, 
to be full of, to crawl with. II fourmille de 
pour, be crawls with lice, 9 

FouRMILLER (ſentir un certain picote- 
ment entre cuir & chair) to feel à flinging or 
twitching, La main me fourmille (y ſens un 
picotement entre cuir & chair) I fee/ a pricking 
in my band like the flinging of ants. 

OURMILLIE RE, 1 f. (Vendroĩt oli ſe 

retirent les fourmis) an ant-billock, an ant - 
bole, an ant's neſt, | 

* FouR MILLIFRE (grand nombre de per- 
ſonnes) a ſwarm, a great throng or crowd. 
» FouRMILLIiERE (grande quantite) d'in- 
ſees, a ſwarm of inſets, a prever of inſets. 

FOURNAGE, f. m. (ce que le vaſſal paye 
pour cuire au four banal) tbe fee that a lord 
takes of bis vaſſals and tenants, bound to bake in 
bis common oven, 

FOURNAISE, ſ. f. (forte de grand four) 
a furnace or kiln, 

FOURNEAU, ſ. m. (forte de petit four) 
a flove. | 

. (terme de guerre; eſpece de 


mine) a mine. 
pipe à fumer, tbe 


Lz yourntav d'une 
bowl of a M 
FOURN EE, 1. f. (ce que l'on cuĩt à la fois 
dans un four) one baking, an oven - full. 
FOUR. l, ie, adj. (Vom Fournir) furnifbed, 
provided, ſupplied, Cc. Une boutique bien 
fournie, 0 fbop weli-florked. 
Four xi (ẽpais) full, ti. Un bois bien 
fourni, a very chick . | 
FOURNIER, f. m. FOURNIE'RE, ſ. f. 
(celui ov celle qui tient un four public) ene thar 
heeps a public oven, or an oven-tender, i 
FOURNIL. ſ. m. (lieu od eſt le four & od 
on pet rit la pate) a Bale- bo. 8 
FOURNIMENT, ſ. m. (flaſque de bois on 
de corne pour mettre de la poudre) a powwder- 
ajx. 
F Founnum fourniſſant, fourni, v. a. 2. 
acc. a reg or Acc * dat. N garnir, 
donner) to furniſp, find, ide, or ſupply, to 
give or offerd. ob le 2 84 is 
found in clothes. Fournir des vivres 3 Varmee, 
to ſupply the army with proviſions, ' 
eURN1R (achever) te make up, to complete, 
Il faut encore vingt Ecus pour fournir la ſom- 
me entière, there wants twenty crowns to'mate 


up the ſum. * Fournir la carrjere on la courſe, 


to run the races 
1 . : 


v. n. 1. (remuer le feu) to poke, to fir the fire 


ä 


| ro fluff with, 


F OU 


 Foonntn, v. u. det, ibventr) bs %% 
bear, Je ne Gurois ſournir I ale) | * 
I am not abie to bear (T cannot be af f 
vans (le! a 

OURNIEA u fo the turn 

bold our. Fournir a tout; to- * 

derung £ f Feet 
| (action 

| furniſping, providi 4 ( ” four) 


ng. 
Founn1TURE {proviſion / 
| fournitures de la . . 
family. | 
FouxniTunrE d'une falade (les pelle 
herbes) che furt berbs of a ſallad. Lei fou 
nitures d' uf habit (terme de tailleur) the rim. 
ming of a ſait, | 
FOUR AGE, ſ. 
_— aux wang odder. | 
OURRAGE ( won coupe à 
pour nourrir les — * _ 
fourrage, to go a foraging. 


FOURRAGER, f fou n 
v. n. 1. (amaſſer du fourrage) to farage, ; 
FountntAGER, v. a, (ravager) to Waſte, ran, + 
or ravage. 5 | 
— FOURRAGEUVR, f. m. (celui qui nw 


8 I er. 


8 adj. (from Fourcer) fund, 


Un covy vous (coup regu & donn dt 
part & d'autre) an interchanged 1550 of blew, 
Ils ſe ſont dannes des coups fi „ they eu 
one another through, Un bois bien fourre 
garni de brouffailles) a. wood full of thicke,, 
Une paix fourree- (feinte, faite à Ia hite, i 
deſſein de ſe tromper) a peace ſuddenly clape . 
and not like to laſt long. Faire une paix founcy, 
to clap up a peace. Un innocent fourrt de my- 
lice E homme qui paroit ſimple & quieſ fn 
& malicieux) a fimpleton that's full of mole, 
Pièce d'or os d'argent fourrte, a piece of ang 
plated, Bottes de foin fourrces (dans les 
quelles parmi de bon foin on en a melt du 
tre) truſſes of bay that are mixed with uber of 
worſe quality. | | 

LAaNGuEs vont (lapgues de be, 
de mouton, de cochon, cuites d'une centaine 
maniere) neats tongues, | 

FOURREAU, ſ. m. (envelope) ſe, 
Fourreay de colomne de lit, a caſ* far a b. 
pe. Fourreau de piſtolet, @ bofler, Faur- 
fourreau de piſtolet, à pifel- bag. Fourrew ' 
de chaiſe; the cover of à chair, Fourreaw, en 
Fourreau d'epee, the ſcabbard o a 
Faux- fourreau d'epee, falſe ſea 7 4 
fwword, Fourreau de robe d enfant, @ fret fo 
a child. L'orge eſt en fourreau, be barley it 
nt yet eared, * 4 Coucher dans ſon fourreay,. 
to lie or ſleep in one's cloaths. | 

FOU RER, fourrant, fourre, v. 4, 1. df, 
mettre, meler, faire entrer parmi d' autret) u 
put or thruft in. + Il fourre ſon ne par tous, 
be thrufis bis noſe every where, 
| Founnxn (donner beaucoup & en cachette) 

77 ne ſai qui 1'a fourre dan 

cette maiſon, 


don't know wwho has foifed big 
into that bouſe, 


* FouxRER (inſerer mal I propog 4908 ob 

diſcours) to fo;ft in, to fluff. with, * Se fou 

quelque choſe dans Peſprit, to beat 8 thing im 

one's brains, 

_ Fovnnns (garnir de fourruret) to fur, & 

line with ſus. 1 
SE Fou ER, v. r. (entrer, v istroduir 

2 8 one's ſ<if, te get or creep iy i0 
82 Fovarxtn dans une affaire (/ & 

ager) to engage in a buſineſs. 
? „ Sx i ou 2025 fourrer (7 gr; 
air d'habits bien chauds) 10 clathe H 


m. (ce qu'on donde d 


well, | | | 
| | FOURREUR, f, m. (marchand pelleticr) 
rrier, ſkinner, 


| | FOURRIER, ſ. m. (officier 


gl N 


Jes logis, de 1s, cour ou, de Tame) Sr. 
lire. 1 ES WER 
URRIE'RE, 1. f. (office , 
le 12 ches le roi) wood-yard, Mettre une 
ne, Kc. en fourriere (la ſaifir & la mettre 
* he ne &table juſq u' au payement d'une detie) 
4 % cow 
” OURRURE, 


il) Fur. | 
gol e 997 (doubjure de peau) a Fur- 


OE OURYO! nag) 1, m. (ẽgareme nt) 
deving or ging afirey» 1 | 
: ie (erreut] errer, miſ- 


r FOURY' VER, fourvoyant, fourvoye, 
v. 3, 1, acc, (ga er] to lead or put aut of the 


Co . 
. f. (peau paſſẽe & garnie 


*. FourvoYER, v. r. (S égarer) & go 


65. 5 
2 .es vors (tomber dans Perreur) 22 
„or be in an err, 10 miſtakes 


FOUTEAU, ſ. m. (hetre, forte 4'arbre) 


8 brecht er. : 
FOY, Ly Fai. 
FOYE, , Foie, F 
FOYER, ſ. m. (tre, od l'on fait le feu) 
rtb, - 
* {Leu od les comediens habillent 


derriere le theatre) rringeroom, 
Fovt (cha cur fnterue) beat or fire, 
Forte (point, ou les rayons ſe reuniſſent 
dans un miroir ardent) he focus of @ burning- 


loſs. | 
; FOvERS (au plurie): ſe dit figurement | 
pour maiſon) bouſe, bobitaticn, dwelling-piace. 
Combattre pour fes propres toyers, 80 
one's own babitation. 


F R 


FRACAS, f. m. (fracture avec grand bruit 


& violence) a great craſh or crack, fragor, 
noiſe, 

Faacas (detordre) clutter, beowy-de, ba- 
wick, bur'y-turly. Ce vers exprime tres- bien 
le fracas de la battaille, that werſe expreſſes ex- 
tren: well the burry or tumult of the battle. 
Hane un grand fracas dans le monde (y pa- 
roltre av*c Eclat) to make @ great figure or ngſe 
in ite world, 

FRACASSER, frac aſſant, fracaſie, v. a. 1. 
dec. (briter en piuſicurs pieces) te defiroy, 10 
brat 'o pieces, to ſplit in pieces, to fatter. 

FRACTION, f. f. (terme d'arichmttique; 
unt ou pluſieurs parties d un entiet divifible en 
parties gales) 4 fraction. | 

Fraction du pain (terme de I'ecricure) 
lreabin of the bread. 

FRACTIONNAIRE, adj. (ſe dit d'un 
nombre qui contient des fractions) frattima/, 

IRNACTURE, ſ. f. (rupture avec effort) 
fracture, breaking, 


FRACTURE, adj. (fe dit-des os od il 
ſractu c) 15 * ' * 


RACILE, adj. (aiſe & romp- e) fragile, 
ritrle, apt t real. x 
.* Faac1Les (toible, qui peut aiſcment @tre 

de'ruit) Fragile, brittle, frail, or weak. 
FRAGILE (inceriain) wncertaing un- 
i 


FRAGILITE,, LC. f. (diſpoſition a Etre fa- 
cilement calle) britt/eneſs, fragility. ; | 

'FracrtiTy (facilite à tomber en faute) 
rellty or Teakneſr, 


9 FRAG ILIT * (inſtabilité) uncertainty, in- 


100 ly, 


FRAGMENT, f. m. (morceau de quelque | 


ehole rom 
broken, pue) 4 


fragment, or a f iece of A thing 


*FaacurnT petite partie qui eft reſtce_ 


an ouvrage: 
qu on a pu 
Wages des 
aut. 


II ſe dit principalement de ce 
recue llir par- ci, par- Ià, des ou- 
anciens, qui oat peri) 4 frag- 


3 


Ae, 


W — 


| 


þ 
o 


| 


FRA 


FRA, . m. 
the pawning of fiſbes, 
#RAL (ufs de poiſſon) fry, or ſpawn of 
ci,  & * 
Fa ar (fretin, petit poiſſon 5 . 
FRAIiCHE, the T, 3 
FRACHEME T, adv. (recemment, de- 
puls pev) freſely, nexly, juſt, or juſt now. 
RAICREMENT (au frais) coolly,, Nous 
ſom mes ici ailez fraichement (en au frais) we 
are cool eniugh bere. Le vent nous conduira 
fraĩchement chez nous, tbe wind cuill keep us 
cool in our wway bome, f 
FRAiCHEUR, ſ. f. (froid tempèrt) cool, 
coolneſs, | | 
Faaicutes (couleur vive des fleurs & du 


teifit) bloom, . 
FRAicHiR, fraichiſſant, fraichi, v. n. 2. 
Ex. Le vent fraichit (en termes de marine; 
H. ſe renforce) tbe wind blows firenger, the 
wind begins to blow bigh. 
FRAIE, ſ. f. (tems de la generation des 


uTons) N | 
+ FRAIRIE, ſ. f. (partie de divertifſe- | 
mor de debauche) a merry-making, @ merry | 
wt, . 
2 fraiche, adj. ( mẽdiocrement froid) | 
Faars (froid) cold. | | 
® Frxais (recent) freſb, new, Du pain 
ou du beurre frais, new bread or butter, Plaie 


toute fraiche, green or raw wound, Des cute 


frais, new laid egpr. Vin frais (qu'on vient 
de tirer) wine nexwly tapped. Je ſuis encore 
tout frais de cette lecture (j en ai encore la mẽ- 
moire rẽcente) that reading is till quite freſh in 
my memory. 

* Frais (qui neft point fatigue) ſeſp. 
Cheval qui a la bouche fraiche (humide & Ecv- | 
mante) a berſe that bas a moift mouth, | 

* TeinT Frais (teint colore & vif) 2 
freſp and clear complexion, 

* Faals (qui n'a point été ale) freſh, 
ſalted. | 

Frats, fraiche, adv. (nouvellement, re- 
cemmeut) freſp, newly, Des herbes toutes 
fraiches cueillies, berbs freſh gathered, Frais 
venn, newly come. 

Frars, ſ. m. (un froid agreable) tbe cool, 
Prenore le frais, “e take the cool air. 

Frans (cepenſe, dipens) c „ enpences. 
Les fra's d'un proces, the cet of a lat. ſu it. 
Tous frais feits, cla of all charges. Faux 
frais (menues depenſ-s) idle expences. A 
grands frais, very ex enſively, A peu de frais, 
cheap, with litrle expence. Conſtituer quel- 
qu'un en frais, te put one to expence, Se met- 
tre en frais (faire plus de depenſe que de cou- 
tuwe, & fe dit auſſi par ironie) te put one's 
ſelf to expen;es, Recommencer ſur nouveaux 
frais (de nouveau) te begin a-neww, 

FRAISE, ſ. f. (forte de fruit) fratzoberry, 

Fx a1ss (eſpèce de collet à pluſicurs doubles 


10 


& a pluſicurs plis) 2 ff, ſuch as men and 0 


men uſed 19 evear about their nec ls. 

Fe Ats k, V. Fraſe. 

Fa aisx (méſentère & boyau d'agneau & de 
veau) a lamb or cf chaldron, 

FRAISES (terme «Ge fortification z rang de 
pieux qui preſentent la pointe) fraiſcs, printed 

bes in f rrification. | 

FRAISER, fraiſant, fraiſe, v. a. 1. ace. 
(pliſſer a la manitre d'une fra ſe) ro plate. | 

Fa AiSER (garnir de pieux par dehors) 70 
Prengthen with fraiſes or pointed flakes. 

Fu Aarstx (terme de ſerrurier; pereer du 
fer) to drill. | 

Fe Als des feves (en Gter la première 
peau) te flip beans out of their ſkin. | 

Fx A1$ER la pate (la bien manier) to beat or 
order the paſte well. a 

FRAISETTE, ſ. f. (petite fraiſe) a /irrle 


* 


F 


WT. . 
FRAISI, ov FRAISIL, f. . | 


| 


(action de frayer du poifſon) ' 


| ruſſe in a 


| ou 


FRA | 
Galle) 2 ma, (plante qui Nene lev 
raies} a frau . \ 

(forte de Fruit) vaſ- 


FRAMBOISE, 1. f. 
berry or 3 drvey. 
- bypocrarx, | 


p 


framboiſe, ne . | 
FRAMBOISER, v, a, 1, ace, (aceommoder 
avec du jus de framboiſes) to yive a rafte of 


Fa AmBO1SIER, ſ. m. (arbrifſeau qui porte 
les framboiſes) @ r# d . N 
FRANC, franche, adj, (bre, qui nth 
pas eſelave) free. Le franc arbitre, free will. 
Franc (exempt) free, exempred, Un port 
franc, @ free port. | | 
Fa anc-(vraiheffe) very, arrant, mere, 
C'eſt un franc animal, a mere animal, Dire la 
franche veritc, te tell the nated truth. Un 
chercheur de lippees franches (un paraſite) s 
ſpunger, a trencber- friend. 
Fa anc -(fincere, candide, ſans degvuiſe- 


ment) free, frank, downright, fincere, open, 


| plain. Etre franc & lincere, te be free and 


open, 
* + Fx anc du collier (pret, prompt à faire 
quelque choſe) ready, forward. E 
Faaxc (qui neſt pas ſauvage ; en parlant 
des arbres) cx/iivated or grafied, true. 
Faanxc (entier? whoſe, Jy ai reſſé deus 
jours francs, I flaid there two whole dayr, 
Fx ANC-0S1ER (arbifſean) offer, wirhy, 
FrAanc-3SALE (droit de quelques officiers 
en vertu de leur charge de prendre du fe] an 
grenier) an allowance of ſalt. 
FaANC-TILLAC (pont d'un vaiſſcau le 
plus proc he de l'eau) the lowermoſt dect. 
Fzxanc, ſ. m. (monnoie de compte, va- 
lant vingt ſous) a livre, or trwenty-pences, 
( French ). 1 
Franc, adv, (ouvertement, fans biaiſer} 
freely, plainly, without difſimulation, flatly. 
Fzanc (abſolument, entitrement) clear, 
entirely, 
FxAnC-ALLEvS, ſ. m. (fonds de terre ex- 
empt de tous droits ſcigneuriaux) a freeboid. 
FRANCATVU, f. m. (nom d'une forte de 
| pomme qui ſe conſerve long tems) @ kind of 
le. n 
FRANCE, f. m. (un des grands royaumes 
de ! Europe] France. | 
FRANCHEMENT, adv. (finctrement, rẽ - 


ſolument, ouvertement) freely, boldly, openty, 
plainiy, flatly. | p 
FRANCHIR, franchiſſant, franchi, v. a. a. 
ace, (fauter ow paſſcr par defſus) ro leap, get, 
or go over, Franchir wa foſſe, 1 leap clean 


over à ditch. 
Fx ancuir (paſſer au dela) to go beyond, 


| 


{ Franchir les bornes, to go beyond the bounds, 


*FxAncHrk (ſurmenter) des difficuites, ts 


overcome or ſurmount difficulties, 


* + Francais le mot (dire franchement 


| une choſe) to ſpeak plainly, not to mince the 


matter, 
FRANCHISE, ſ. f. (exemption) franchiſe, 
freedom, immunity, exemption. _. 
FaANCHI1SE (aſyle) a privileged place. 
FxAN chris E (fincerite, candeur) freedom, 
freeneſs, plainneſe, candeur, finceriiy, openneſs. 
Un cœur plein de franchife, a man of @ free 
temper, an boneſt ſoul. ot 
Fa ANCHISE 8 a 
FRANCISCAIN, ſ. m. (religieux de l'ordre 
de St. Francois) a Franciſcan friar, a monk of 
| the order of St. Francis, | 
FRANCISER, franciſant, francife, v. a. 1. 


| 


| acc. (donner la forme & Vanalogie Frangoiſe 
\ 3 un mot stranger) fo ſrenchiſy, to make 


French, 

FRANCISQUE, t. f. (hache &armes en 
| uſage parmi les Francs) a wer an, a battle ax, 
FRANCOIS, viſe, adj. (qui eſt de France, 
qui regarde. la France) French, tobe: 
Faancors, f. m. (la langue Francoiſe} 


1 | (charbon de 


, 
t 


terre a moitie brule) cinders, N 


| French, the French tongue or language. * 


*% 


FRA F RF. F R E 


Faangore, ſ. m. Faangorsr, f. f. of FR A881 E, ov FRAXINELLE, f. f. I Farin (tout e#quiretient dans le ters, 

rench man or woman. (forte d'herbe) baſtard dittany, . 4 bridle, curb, ® Mettre un fi ein 1 l fler 

Fzangors, Frangoiſe (nom propre) Francis, FRATER, . m. (mot Latin, qui- veut | #6 bridle one's tongs . * Il faut dun 
4 proper name. 1 - -a044 | dire en Frangois, un gargon barbier, ow un frein a ſa * uaute, bjs cruelty muſt be cara 
AA Frangorsr, adv, (à la manitre des | gargon chirurgien) a young barber, or ſur- + FRELAMPIER, . m. (homme de is 
frangois) after the French faſhion, eon. ant) @ ſerub, 4 ſcoundrel, 

F 


| ANCOLIN, f. m. (forte d'oiſeau) 4 
\beatb-cock or rail, a ſort 0 
FRANCONIE, ſ. f. 
Franconia. "x k 4 7 ' 1 
FRANCS, ſ. m. pl. (nom des anciens babi- 

tans du royaume de France) the Francs. 


fowl. . 


artie d'Allemagne 


FRATERNEL, elle, adj. (qui eſt de frere 


ou qui y a du raport) bretberly, fraternal, of a 


brotber. 
FRATERNELLEMENT, adv, (en frere) 
brotberly, fraternally, lovingly, kindly. | 


FRATERNISER, v. n. 1. (vivre enſemble 


An rn frelats, y, a \ 
acc, erer D) to i : 
7215 iin ua 
FRELE, adj. (fragile) brittle. ,, 
Fn err (foibled 2 3 | 
„ FRELON, ſ. m. (groſſe mouche 


ſemble a la guEpe) a burner, 0 * 
_ FRELUCHE, f. f. (petite houpe de {i 
ſortant d'un bouton, d'une gance, &c,) 4 

Boutons à freluche, tufted buttons, hf 


FRANGIPANE, ſ. m. (eſpèce de parfum) | d'une manitre fraternelle) to live togetber like 
4 ſort of perfume, peat 3c 5 two brothers. | | 

TourTE DE FRANGIPANE, ſ. f. a kind | .FRATERNITE,, ſ. f. (terme dogmatique z 

of cuſtard made with cream, pounded, almonds, || relation de frere a frere) fraternity, brotber- 


and SOR. | | booed, CAE: FRELU UET, ſ. m. (un jeune 
. FRANQUE, adj... Ex, La langue Franque FaATERNITE (amitic fraternelle) bro- lard) a rig, a ſpark, + Ua freluquet add, 
{eſpece de jargon mele de Frangois, d'Italien, | rherly- love. ' + | @ priggiſs abb. | 1 


d' Espagnol, & d'autres langues, uſité dans le | FAATEANITE 
Levant) the Frank tongue. : tber bood, ſociety. 
FRANGE, ſ. f. (tiſſu d'od pendent des + FRATRICIDE, ſ. m. (mevrtre d'un 


(locicte) fraternity, bro- '| FREMIR, fremifant, fremi, v. n. 2, & 


(etre Emu par la crainte, &c.) 5 quake or 


Klets). fringe. Des gants à frapge, fringed 
loves, 

" FRANGER, v. a. 1. acc. (garnir de frange) 

ro fringe. 

- FaANnGER, ſ. m. (qui fait de la frange) a 

fr inge-maker, 

F FRANQUETTE, adv. (franchement, 
ingenument) Ex. A* la franquette, frankly, 
reely, openly, plainly. 

7 1 RAPANT, 4 adj. (qui ſaiſit Vima- 
ginatjon ou les ſens) friting. Voici le precis 
de ce qu'il y a de plus frapant dans cet ou- 
vrage, here's the ſubſlance.of what is moſt flrik- 
ing in that book, Un bon eſprit ſaiſit d'abord 

tout ce qu'il y a de plus frapant dans un ecrit, 

à peu pres de mẽme qu'un connoiſſeur attache 

Ta vue à la figure principale d'un groupe dans 

un tableau, a man of a juſt diſcernment catches 

immediately the moſt material part of a writing, 
much like a good judge in painting, wwbo fixes 

bis eyes wpon the principal figure " a group in 4 

picture, 

FRAPE, on FRAPPE, ſ. f. (action de fra- 
r la monnoie) famping. 
PF RAPE”, oat (from Fraper) ftruck, 
ſniitten, Un drap bien frape (bien travaille, 
fort & ſerre) cloſe, wwell-wwrought cloth, Frape 
du tonnerre, thunder-firuck. * Frape d'ẽton- 
nement, amazed, afloniſhed. * Avoir Veſprit 
frape d'une opinion (y Etre aheurté) t be 6b- 


it, 

FRAPE-MAIN, ſ. m. (forte de jeu d'en- 
fant) bot-cackles. | | 

FRAPEMENT. ſ. m. Ex. Frapement de 
mains (applaudiſſement) clapping of bands. 

FRAPER, ou FRAPPER, froppant, frappe, 
v. a. & n. 1. acc, & abl, (battre, donner un 
ou pluſieurs coups) to ffrite, ſmite, or beat, 
Fraper a la porte, to knock at the door, 
FRA dela monnoie (imprimer la mar- 
que) to flamp money. 

Fx AA dans la main, pour conclure un 
marché, to ſhake bands, in order to frile a 
bar ain, 

RAPER des mains (pour applaudir) to 
clap. | 
* FrAarEr (faire impreſſion ſur les ſens oz 
ſur Veſprit) to frike, “ Une grande lumitere 
me frappa la vue, a great light did flirike my 
fight. * Fraper d'etonnement (étonner) to 
ftrike with wonder or amazement, to amaze or 


aftoniſh. 
* a arms, euſe, ſ. m. & f. (celui ou : 


celle qui frape) bearer, 
FRASE, ou FRAISE, ſ. f. (outil de ſerru- 
rier pour percer) a drill. 


FRASER, v. a. 1. acc. (terme de ſerrurier; 


percer) to drill or tho ill. 5 
+ FRASQUE, ſ. f. (mauvais tour) a 


trick. Il m'a fait une fraſque, be bas played 


me a trick, 
$ 


| creanciers, to make a 
| creditors, -—- 
, 


Hinate or ſtiff in an opinion, to be wedded 1% 


— — 


frere) fratricide, the murdering cf one's own 
brother, | 
+FzxaTrICIDE (qui a tuẽ ſon frère) fra- 
tricide, or killer of bis brother. 
FRAUDE, ſ. f. (tromperie) fraud, deceit, 
cozenage, Faire un contrat en fraude de ſes 


FRAUDER, fraudant, fraude, v. a. 1. 
acc, (tromper) to cheat. 


Fa AubER (frufirer par quelque fraude) te 


defraud, to cheat, or deprive of by a trick, 
FRAUDULEUSEMENT, adv, (avec 


fraude) 5 deceit fully, by a trick, 
* 


fraudfully, 
FRAUDULEURX, 'euſe, adj, (enclin a 


tromper) fraudulent, fraudulous, deceitful, 
crafiy, | 
2 Auburkux (fait avec fraude) fraudu- 


lous, fraudful. 
FRAXINELLE, V. Fraſſinelle. ; 
FRAYE,, ce, adj. (from Frayer) beaten 
Chemin fraye, a beaten way. 


FRAYER, frayant, fraye, v. a, 1. acc. & 


dat, (marquer, tracer) le chemin, te ſpew, 
open, or clear the way, Se frayer le chemin a 
une dignite, a un emploi (diſpoſer les choſes 


pour y parvenir) to open Yhe's ſelf a way to a dig · 


nity or to an employment. 

FrRAYER (frotter legerement contre quel- 
que choſe) to rub againſt a thing. Le cerf 
fraye ſa tète aux arbres, the bart rubs its bead 
againſt the trees, Le coup na fait que lui frayer 
la botte, rbe Slot did only graze bis boot, 

FrRAYER, v. n. (il ſe dit des poiſſons quand 
ils s'aprochent pour la generation) zo ſpawn, 
as fiſhes do, * Ces deux hommes ne trayent 
pas enſemble (n& 8s accordent pas, ne ſont pas 
amis) theſe two men do not agree together. 

FRAYEUR, ſ. f. (peur, crainte) fright, 
dread, fear, terror, Donner de la frayeur, to 
fright, Etre ſaifi de frayeur, to be frigbted. . 

FREDAINE, ſ. f. (emportement de jeu- 
neſſe) prank, mad prank, frolic. 


FREDON, ſ. m. (trois cartes de meme ef- 


pece, comme trois rois, trois dix, &c.) three 
cards of the ſame kind. = 
FaEpoN, ſ. m. e rr & tremble- 
ment de voix) a tri, 
in muſic, ; 
FREDONNER, fredonnant, fredonne, 
v. n. 1. (faire des fredons) to trill, to ſbake, or 
ud er. | 
FREGATE, ſ. f. (ſorte de vaiſſeau leger) 
a frigate. 
FREGATON, ſ. m. (vaiſſeau Venetien) 
a Venetian frigate, 


FR EIN, ſ, m. (mords) bit, borſe-bit, | 
* + Prendre le frein aux dents (prendre une 
bonne reſolution & l'effectuer) to be earneſt in 
* Ronger 
ſon frein (retenir en ſoi-mEme ſon depit & ſa 


a buſineſs, to purſue @ reſolution, 
colere) ro fret within one's ſelf, 


-- 


-_ 


deed to defraud "ones | 


ing, ſhake, or qua vering 


tremble, Fremir de rage, de coldère, 10 che 

fret, or fume, Son nom feul fait e 
donne de la terreur) bis name aline fritts 
terror. Je ne ſaurois y penſer ſans frimir 


| (os ſans horreur) 1 can't think-on't willen 


rror. - 


Faxmir (etre pret à bouillir) to fang 
Cette liqueur ne bout pas evan eB 


que fremir, that /iquor dies not beil yet, it dih 


but ſimmer. La mer ſremit (en commence 
s'agiter) the ſea begins to roar, 

FRE'MISSEMEN'T, I. m. (tremblemen') 
a rating or trembling, - 

REMISSEMENT (bourdonnement des 

cloches après qu'elles ont ſonne) the din a 
bumming of a bell for ſome time after it has dine 
ringing, Le fremiſlement de la mer, rhe r. 
in of the ſea, | 
FRENE, ſ. m. (ſotte d'arbre) on 40. 
tree. 

FRE'NE'SIE, ſ. V. (ẽgarement, alienation 
d'eſprit) frenzy, madneſs, 

FRE'NE'TIQUE, adj. (atteint de frenthe, 


furieux) frantic, nad. Une ardeur frenetique | 


(ou violente) a violent paſſion, 

FarNnETIQUE, ſ. m. & f. a frantic or nal 
man or woman, | 

FRE'QUEMMENT, ady, (ſouvent) free 
quently, 705 oftentimes, _ 8 

t FRE'QUENCE, ſ. f. (reiteration quiſe 
fait ſouvent, multitude) frequency, La f- 
quence de ſes viſites importune, biz frequent 
viſits are troubleſome, | 

FRE'QUENT, adj. (qui arrive ſourent, 
commun) frequent, uſual," common, indian. 
Pouls frequent (ow qui bat plus vite qu' Her- 
dinaire) @ quick pulſe. 

FRE'QUENTATIF, adj, & f. m. (teme 
de grammaire) frequentative, a term uſd i 

rammar; ; 
FRE'QUENT ATION, ſ. f. (hantiſe, con. 
munication avec d'autres perſonnes) Baut, 
requenting, conwerſing, keeping 2 

4 a oo apes 7 bs et fre- 
uent) des ſacremens, the frequent uſe of the 
acrements, 

FRE'QUENTE,, te, dj. pl. (en pitluot 
d'un lieu) 025 uented, reſorted 10, \ : 

FRE'QU ENTER, ſrequentant, frequent, 
v. 3. 1. acc. (aller fouvent à un lieu) f 4 
quent or haunt, to go or reſert often to. . 
quenter la mer, fo w/e the fea, _ guten 

FaxquenTER quelqu'un (etre 
avec lui) to freguent or 8 10 . 
heep company, or ſociety With lim. 

12 5 T — 5 n. (faite de frequeotes 
viſites) to uſe a place, te go or be often - gon 
.» FRE'RE, ſ. m. (degre de parente) 4% 
Demi-frere de père, balf-brotber, rex 11 
father's fide, Demi-frere de mere, on 1 lai 
rin, brother by the mother's fide. . . 

ebrot ber. Beau- rere (celui don 


epouſe la ſcur) lrotberiu-· l. n 
| | . 


2 


FRI 


Farnn (0% 


religicux qui_n'eſt pas prktre) 


V ch 2 I rar, frere de la jubilation 
qui n'aime qu'a ſe diver- 


(homme ſans ſouci, 


buck. 
"FRERIE, V. 
FRESAIE, 1. 


ſrrentch-xvle 


FRESQUE, f. f. 


erry beart, a jovial 


tir) 4 good companion, @ m 


Frairie. 
f. (eſpèce de chat-huant) a 


(peinture faite ſur un en- 


N ihne qui eſt encore frais, avec des 
uit de muraiſſe q obo Peau) dee, a 


couleurs detrempces 

ainting on walls 

freſque, to paint in 
F 


animaux, 
Kc.) pluck, 
ha fs 


new 


2 
SURE, ſ. f. 1 
— comme de bœuf, de veau, de brebis, 


Freſſure de cochon, 4 bog's 


e 


(entrai 


FRE TT. ſ. m. (terme de 5 
dun navire) freight, the biring or bire of a 


PETE. V, Frette, 


FRE'TEMENT), 
ſeau) birin 
FRETE! 


, 


ſ. m. 


or freigbting. 
tretant, frete, v. a. I, acc. 


ly Plaiſtered. 


cindre à 


Iles de certains 


marine; louage 


(louage d'un vaif. 


(louer un vaiſſeav, le donner I louage) to bire 


4 ip to frei 
Re TEv , 


bt ber. 
ſ. m. (proprictaire d'un vaiſ- 


ſeay qui le donne à louage) the owwner of a ſhip 


that lets ber to bire, 


FRETILLANT, ante, adj. (qui fretille) 


wopging, ſtirring, 


fluttering, friſking. 
+ FRETILLE, ſ. f. (paille) fraw, 


Cou- 


cher ſur la fretille, to lie upon the flratu. 
FRETILLEMENT, ſ. m. (mouvement de 
ce qui fretille) friſting or fluttering about. 


FRETILLER, fretillant, fretil 
e demener, s'agiter) te flutter, to friſt or leap 
b | 


({ 


@Þ: ut. 


V. N. Is 


FRETIN, ſ. m. (petit 'poiſſon) fry, or 


yeung Fb. 


*FzxT1N (choſe de rebut) traſb, rubbiſh. 
FRETTE, ſ. f. (lien de fer) A T or 


ver rel. 


ferr 


FRETTE,, adj. m. (terme de blaſon) fret- 


ten, in beraldry, 


FREUX, ſ. m. (grole, oiſcau qui reſſemble 


a la cornelle) rock, 


FRIABLE, adj. (facile a Etre rẽduit en 
poudre) friable, apt te crumble, | 

FRIAND, ande, adj. (qui aime les bons 
morceaux) dainty-moutbed, that loves tid-bits, 


liguacri 5 


FrIAND (délicat; en parlant des viandes) 


Frazer, 


t6.th, 


& «velile) ſhe has 
FRIANDISES, 


FRIBUSTIER þ 
udte qu'on ſert aux 
Into a fricaſſte, * 


red all a. 


h poile) a ſricaſſee, 
de pigeons, de veau 
pigeons, veal, Sc. 


a, (faire cuire 
bac n] te male into 4 


| FRICASSE,, &, adj. 


entrees) 


out eſt 


dainq or delicate, Un morceau friand, a dainty 
mirſel, Govt friant (en delicat) @ nice taſſe 
or palate. * + Friand de louanges, 
praiſe, + Raſoir friand (ou bien affile) a ſharp 


greedy of 


TFaraxd, ſ. m, Fx IAN DE, ſ. f. a dainty- 
r-utbed or liguoriſo man or woman, + a ſweet- _ 


FRIANDISE, f. f. (amour des bons mor- 
ceaur) duintineſs, liguorifſhneſs, # + Friandiſe 
de lonanget, greedineſs of praiſe. * + Elke a 
E 0% tourne à la friandiſe (el 


e a Fair coquet 


gt a roguiſh eye. 
FRIAN pl. (ou viandes friandes) | 
lain ies, lict- Hats, tid-bits, delicacies, © 

V. Flibuſtier. 
FRICANDEAU, ſ. m. (tranche de veau 


Scotch callop. 


{from Fricaſſer) made 


fricaſſe (il a de- 


Penle tout fon bien) @!l is gone, be bas ſquan- 
FRICASSE'E, f. f. (viande fricaſſce dans 


Une fricaſſce de poulets, 
, @ fricaſſee of chickens, 


FRICASSER, fricaſſant, fricaſſe, v. a. 1. 

dans la poile d'une certaine 

fricaſſee, : 

LICASSER (depeuſer, manger) tout bas arr bi cheat, 
. . 


: 


FRI 

fon blen, to ſpend or ſquander all aw 
waſte en Bo eating 1 drinking. * 

+ FRICASSEUR, ſ. m. (mechant cuifinier) 
a paltry cook, | | 

FRICHE, ſ. f. (une terre qu'on a laiſſce 
quelque tems ſans culture) fallow ground, land 
wntilled, overgrown with weeds, Laifſer une 
terre en friche, te let a piece of ground lie fallow, 
to leave a piece of ground untilled, 

FRICTION, ſ. f. (action de frotter) friction 
or rubbing, 

FRIGIDITE,, \. f. (impuiſſance en fait de 
mariage) natural frigidiry, 

FRIGORIFIQUE, adj. (terme de phyſique 
qui cauſe le froid) frigorific. 
Danton euſe, adj, (ſenſible au froid} 
chilly. 

RIMAS, ſ. m. (grefil, brouillard épais, 

qui ſe glace en tombant) a Hear: freſt, rime. 

+ FRIME, ſ. f. (ſemblant) few, pre- 
tence, Il n'en a fait que la frime, be only 
_ a ſhew of it, be only pretended or made as 


FRING ANT, ante, adj. (fort alerte, fort 
vif, fort Eveille) —_— full of mettle, 
briſ, airy, gameſome, II fait le fringant (il 
ſe donne toute ſorte de liberté, be rakes too 
much latitude, Cheval fringant, a horſe full of 
mettle, 

FRINGUER, v. a. 1. acc. (rincer un verre) 
to waſh, to rinſe, 

aN GER, v. n. (fretiller, ſautiller en 
danſant) to tip, ro friſt. 

FRIPE, ee, adj. (from Friper) fumbled, &c. 
„ + Tout eſt fripe (ow mange) all js gone or 
ſquandered away. 

FRIPER, fripant, fripe, v. a. 1. acc. (chif- 
fonner) to fumble, rumple, or ruffle. : 

— un livre (le giter) to ſpoil or abuſe 
a book, 

Fairs (uſer) un habit, te wear out a ſuit 
10 by j 22300 

| Kren (manger goulument) te c 
doton, eat greedily, to devour, 

* + Fair (conſumer en débauches) to 
ſpend, conſume, or waſpe rivtouſly. 

* + Friyen les claſſ:s (ne pas aller en 
claſſe) to play the truant. 

* + Fir un diſcours, c une penſce 
d'un auteur (les derober) te play the plagia 
to fleal a di ſe or thou a enn 

FRIPERIE, ſ. f. (metier de fripier) a bro- 
her's trade, brokage, 

Fa1yERIE (lieu od demeurent les fripiers) 
brokers-fireet, rag: fair. Acheter un habit a 
la friperie, to buy @ ſuit at the broker's, 

Fir zeit (habits, meubles fripes ow uſes) 
frippery, Long-lane fluff, eld cu * + Se 
jetter fur la friperie de quelqu'un (le bien bat- 
tre) to fall upon one's bones or jacket, to belabeur 
one's bones, *® + Se jetter ſur la friperie de 
quelqu*un (le railler) te jeer one, to full feul 
upon bim. | 

+ FRIPE-SAUCE, ſ. m. (goinfre, goulu) 
a greedy gut. 

RiPEUR, ſ. m. (qui fripe, qui gate, qui 
uſe) a weſter, Un grand fripcur d'habits, @ 
reat cuaſter of cleaths, .. 

FRIPIER, ſ. m. FRIPIERE, ſ. f. (qui 
achète & vend de vieux hab ts) a broker, 

Fx1y1izs ſui-ant la cour (qui vend deb ha- 
bits neufs touts faits) @ ſaleſman. 

Faxiy1ER d'ccrits (plagiare) a plagiary. 

_ FRIPON, ſ. m. (fourbe, coquin) a knave, 

a cheat, a rogue, Une action de fripon, 'a 
knaviſh, a cheating trick. f Petit fripon 
(jeune libertin) an idle bey. ; 

*+ Fr1ron (terme de galanterie pour dire 
badin) regue, in a jecular ſenſe, 

FRIPON, onne, adj, (eoquet, Eveillee) re- 
guiſh, wanton, Des yeux fripons, roguiſh, 
wanton eye“. ? | 


FRIPONNE, ſ. f. 


. 


4 


(une fourbe) @ knaviſh | 


FRI 


„Fairen (libertine) an 1% girl, 

* + Frrponxe (terme de carells) rogues 
dear rogues, 

FRIPONNER, friponnant, friponne, 
v. a. 1, acc, (eſcroquer, aitraper par fourbe - 
rye to cheat, cozen, or fteal away, to trick out of 
a thing, 

f Fairox NE, v. n. (faire le libertin) te 
ploy the truant, 

RIPONNERIE, ſ. f. (action de fripon) 
a cheat, a knoviſh trick, a roguery, 

FRIQUET, ſ. m. (forte de moineau) @ lixd 
of eee 

21QUET(utenſile qui ſert a tirer les fri- 

tures de la poile) a kitchin-ſlice, 

* + FazqQueT (gallant mince, qui n'a que 
du caquet) a prig. 

FRIRE, frit, v. a. irr, & defect, acc. only 
uſed in the infinit, in the ſingular of the preſent 
of the indic. Je fris, tu fris, il frit; in the fu- 
ture: and condit, je frirai, je frirois: and in of 
comp. tenſes. Inflead of the other tenſes, one males 
uſe of faire frire, feſant frire, nous feſons 

rire, je ſeſois frire, &c, (faire cuire dans une 
poile) to fry, ® + N'avoir pas de quoi frire 
(etre pauvre) ta bawe little or nothing to de- 
pend upon, * + Il n'y a pas de quoi trire, a 
rien a frire (ou gagner) there's notbing to be got 

it, 

F RISE, ſ. f. (pitce d'architecture) frize in 
architecture. 
p Faisx (forte d'ttoffe) frieze, a ſort of 

. 

HEVAUXDEFRISE (inſtrument de guerre) 
cheawvaux de friſe. 

FRISER, friſant, friſe, v. a. 1. acc. (crc 
per, boucler) to frizzle, te curl or criſp. 

Fals ER une ſerviette (la plier en maniere 
Conde) to ruffle a naphin, , 

Fristn un drap (y faire venir de la laine 
en forme de coton) to 41 cloth. 

* Fz1sE« (raſer, toucher ſuperficiellement) 
to touch lightly, to graze, to glance upon. * Le 
vent friſe l'eau (ou en agite la ſuperficie) the 
wind ruffles the water, Friſer la corde (au jeu 
de paume) te twiſt the cord with the ball, 
* Friſer la corde (riſquer de ſe faire pendre) 
narrowly to eſcape banging. Friſer une bille 
(en termes de jeu de billard) te cut a ball, 

a voile friſe, ou barb&yez en termes de mer) 
the ſail ſhivers in the xyind. 

RISOIR, ſ. m. (forte de ciſelet dont ſe 
ſervent les ouvriers qui travaillent en ciſelure, 
pour achever les figures qu'ils ont frapees avec 
le poincon) an 2 uſed by cbaſers. 

Fx1801s (inſtrument dont on ſe ſert pour 
friſer les draps) à tool uſed in putting a nop ts 
cloth. 

FRISON, ſ. m. (jupe de deſſous) an under. 

tirgat. 

+ FRISOTTER, v. a. 1, acc. (friſer menu) 
to 2405 or curl. 

FRISQUE'TTE, ſ. f. (chaſſis qu'on met 
ſar le timpan de la preſſe d'imprimerie) tbe 

riftet of a printer preſs.- 
50424 { beg 13 cauſe par 
le froid qui precede la fievre) a ſhivering or 
cold fit, *, 4 

* Falsson (tremblement qui vient de la 
peur) ſoivering, guaking. . 

* FRISSONNEMENT, ſ. m. (petit ſriſſon) 
ſbiver or fſhivrring, I 

FRISSON Nt R, ſriſſonnant, friſſonne, 
v. n. 1. (trembler de froid « de peut) to ſpiwer, 
guake, or tremble. ; 

FRISURE, . f. (fagon de friſer) curl or 


curling. 
FRIT, (rite, adj. (from Frire) fried. *F Tout 
eſt frit (tout eſt perdu) all' gene to pet, there's 


bing left. : 

FRITURE, ſ. f. (tout ce qui ſert I frire) 
any thing that ſer ves to fry with. 
Faun action de frire) frying. - 


| gh T . u (poifſop frit) Tax. volx, 


e LESTOILAEGS 


EL e£&t 


n 


rene 


” ze. 


E RO 

FRIVOLE, adj. (vain, leger) frivelaus, 
vais, ſlight, ſorry, ee. 

FRIVOLITE,), ſ. f. (caractère de ce qui eſt 
frivole 1 ſneſs, 

FRIZE, V. Friſe, and its derivatives ac- 
cordingly. 

Fa IZ x, ſ. f. (une des provinces unies des 
pais bas) Friez/and. 

FROC, ſ. m. (habit de moine) à monks 
habit, * Quitter le froc, jetter le froc aux 
orties (quitter I'habit & le monaſtere) to for- 
ſake one's monkly order. 

FROID, oide, adj, (le contraire de chaud) 
cold, frigid, Eau froide, cod wwater. Tone 
froide, the frigid zone, Infuſer une drogue a 
froid (ſans la mettre au feu) to infuſe a drug 
in a cold liquor. Forger un fer a froid, to beat 
or hammer iron cold, or withcut putting it into 
the fire. 

Fold (ſerieux, poſe, modere, reſerve) 
grave, cloſe, or reſerved, Un grand homme 
roid, @ tall grave man, II nous regala d'un 
grand ſang froid, be received us very coldly, 

* Fro01D (qui n*agit pas avec ardeur) cold, 
flack, loth, remiſs, indifferent, backward, un- 
willing, Un froid ami, a lukewarm 1 
II dit cela d'une maniere ſi froide, be ſpake it 
fo very coldly. 

*FRrorD (plat, qui ne pique point) frigid, 
bald, filly, pacr, weak, dull. Un froid ora- 
teur, à dull orator, * Un homme froid dans 
ſes diſcours (qui parle peu) à man that ſpeaks 
but little, 

Fold, ſ. m. (une des quatre premieres 
qualites qui eſt oppoſee au chaud) cold, the 
contrary to heat. Jai froid, I am cold, Je 
gele de froid, I am even flarved with cold. 
P. Souffler le chaud & le froid (parler pour & 
contre) t2 blow bot or cald. 

* Fro1D (Vair ſcrieux, compole) reſerved- 
neſs, gravity, | 

FROIDEMENT, adv, (dans un Etat expoſe 
au froid) in a cel place or condition. 

* FrROIDEMENT (foiblement) wweakly, 


faintly. 


* FROIDEMENT (d'une maniere reſervee) 
coldly, 

FROIDEUR, ſ. f. (qualite froide) celdlneſs, 
rigidity. 

* FRoiIDEvuR (froid accueil, indifference) 
coldneſs, cold reception, indifferency, Recevoir 
quelqu'un avec froideur, to give one à cold re- 
ception, to receive bim but colaly. Parler d'une 
perſonne avec froideur, to ſpeak of one with in- 
differency. , 

FROIDIR, froidiſſant, froidi, v. n. 2. 
SE FROIDIR, v. r. (devenir froid) to grow 
cold. 

FROIDURE, ſ. f. (tems froid) cold, or 
cold weat ber. 

FRO DUREUX, euſe, adj. (frileux) chilly. 

FROISSEMENT, ſ. m. (action de froiſſer) 
bruiſing, daſhing againſt, colliſon. 

FROISSER, froiſſant, froiſſé, v. a. 1. acc. 
(meurtrir par une impreſſion violente) to 
bruiſe, 

Fror1s8ER (chiffonner) te fumble, rumple, 
or ruffle, ; 

Fro188ER (briſer, rompre en pièces) to break, 
tear, or daſh to pieces. . 

FROISSU RE, ſ. f. n a bruiſe. 

+ FROLEMENT, ſ. m. (Va&tion de froler) 
grazing, touching lightly. 

FRoLER, v. a. I. acc. (raſer, friſer, toucher 
Iegerement) to graze, to touch lightly, 

FROMAGE, ſ. m. (laitage caille & egoute) 
cheeſe. 

D FROMAGER, ſ. m. FROMAGERE, 
ſ. f. (qui fait cu qui vend des fromages) a 
ebeeſemonger. 

FROMAGERIE, ſ. f. (marche on Von 
vend les fromages) cbeeſe-market, ; 

FrROMAGERI1E (le lieu, od on les deſſẽche) 
tbe place where cheeſe is dried. 

ROMENT, ſ. m. (la meilleure eſpice de 


FRO 


ble) evbeat, Pain de froment, cobeaten bread. 
Un pain de froment, a wheaten loaf, | 

FROMENTEE'E, ſ. f. (farine de froment, 
ou froment Emonde, dont on fait une eſpece 
de bouillie) furmenty or frumenty. 

FRONCEMENT, ſ. m. (Vaction de fron- 
cer les ſourcils) frowning. | 

FRONCER, fronęgant, fronce, v. a. 1. acc. 
(pliſſer) tv gather, ſpeaking of needle- work. 

* FRONCER (rider) le Þourcil, to bend, knit, 
or contratt one's brow, 

FRONCIS, ſ. m. (plis que Von fait a une 
robe d'homme ow de femme) a gather, a 

uiker, 

FRONCLE, ſ. m. (tumeur avec inflam- 
mation) a bile, a furuncle. 

FRONCURE, 1. f. (la meme choſe que 
froncis) a gather, a pucker, * 

FRONDE, ſ. f. (tiſſu de corde pour jetter 
des pierres) a ſling, 

* FRONDE (le parti oppoſe à la cour; ainſi 
nomme depuis la minorite de Lovis XIV.) the 
party that oppoſes the adminiſtration, the country- 

ar'y. * 

FROND ER, frondant, fronde, v. a. 1. acc. 
(jetter des pierres avec une fronde) to fling, 

Fa ON DEA (jetter une choſe avec violence) 
to fling, . 

* FRON DER (railler, blimer, condamner) 
to rail, to carp, to have a fling at, a 

FRON DER (parler contre le gouvernement) 
to exclaim agairſt the adminiſtration. 

FRONDEUR, ſ. m. (qui jette des pierres 
avec une fronde) a ſlinger. 

* FRONDEUR (qui ſe declare contre le gou- 
vernement) a flickler againſt the gevernment. 

FRONT, ſ. m. (partie de la tete) tbe fore- 


| bead. Un che val qui a le front plat, a mare- 


faced borſe, 

FaonT (ẽtendue de ce qui preſente le front) 
the front, Faire front de tous cotes, to face 
every Way. : 

* FronT (impudence, trop grande hardieſſe) 
face, 14e, confidence, impudence, Front 
d'airain, brazen-face, De quel front oſe- t- il 
sb oppoſer à ce que je veux ? How dares be be ſo 
bold as to oppoſe my will? 

De FronT, adv. (cõte a cõte) a-breaft, 

Dx FronT (par devant) in the front, 

FRONTAL, en FRONTEAU, ſ. m. (ban- 
deau qu'on met ſur le front) 4 frontlet. 

FronTAL (corde a plufieurs nœuds dont 
on ſerre le front d'un homme pour lui faire 
avouer quelque choſe) a kind of rack tied bard 
about a man's forebead. | 
. FRONTEAU, ſ. m. (partie de la tẽtiꝭre qui 
paſſe au deſſus des yeux du cheval) the front- 
fall of a bridle. 

FRONTIE'RE, ſ. f. (limites, confins d'un 
pays) frontier, borders. 

FRONTIERE, adj. (qui eſt ſur les limites 
d'un pays) frontier, Ville frontiere, a frontier- 
town. 

FRONTISPICE, ſ. m. (face principale 
d'un edifice) front, frontiſpiece. 

FroNTISPICE (la page qui eſt à la tete) 
2 livre, the title-page, the frontiſpiece of a 

ook. 

FRONTON, ſ. m. (ornement d'architec- 
ture) 4 pediment. 

FRO T TAGE, ſ. m. (travail de celui qui 
frotte) rubbing, 


or frifion, | 

FROTTER, frottant, frot:é, v. a. 1. acc. 
& abl. (toucher en paſſant plufieurs fois par 
deſſus) to rub, 

FroTTER (oindre, enduire) to rub with, 
to anvint or do over. 


beat. | 
Sz FROTTER, v. r. dat, (avoig à faire) to 
meddle with, Ne vous y frottez,pas, don't med- 


dle or make, Il ne s'y faut pas Hotter, it is not 
| good meddling with it, | 


FROTTEMENT, ſ. m. (friction) rubbing | 


* + FRoTTER (battre, frapper) to bang or 


F UI 
8 FroOTTER à quelqu' 
to keep company with r 4s be hee 
FROTTEUR, ſ. m. FROTTEUsE, ( 
(qui frotte des planchers} a rubler, , . 
woman employed in rubling of rooms &, 
FROTTOIR, ſ. m. (linge dont on fe 
_—_ frotter) 6 IONS. i 
ROTTOIR de velours 
chapeaux) à rubber, (Pour geumge ie 
FR 1 e 72 D U fruQibe, v. n. 
rapporter du fruit) to brin "a 
2 5 n ſai, us 
* FaucTIFIER (produire un effet avant, 
geux) to fruflify, thrive, or proſper, 
e adv, - (uti 
avec progres) profira weeeſsful 
FN Verodok Tef o Goa prof. 
table) profitable, advantageous, of ſome ad. 


| 


lement, 


vantage. 


FRUGAL, ale, - adj. (ſobre Epargnant 
frugal, thrifiy, ſober, 8 g | 
| re 1p be adv, (avec f. 

rugally, thriftily, ſoberly, temperately, 

RUGALITEY * (obne, tempe- 
rance dans le boire & dans le manger) fragaiiy, 
thriftineſs, ſoberneſs, temperance, 

RUIT, ſ. m. (ce que la terre, les arbre, 
ou les plantes produiſent) fruit. * Ce ſont 
pour moi des fruits nouveaux, theſe are raritig 
fo me. 

Fa ui (enfant) fruit of the womb, chill. 

Favir (deflert) fruit, deſſert, laſt conſe 
Servez le fruit, bring the deſſert, 

Fir (utilite, profit, avantage, progres) 
Fruit, benefit, advantage, improvement, * || 
fait beaucoup de fruit par ſes ſermons, br di 


a great deal of good by bit ſermons, 


* Favir (effet) fruit, ect. 

Fa uirs (revenus d'une terre, d'une charge, 
&c.) fruits, profits, rent, revenue. 

FRUITAGE, ſ. m. (fruits en gener) 
fruit. X 

FRUITERIE, ſ. f. (lieu ov Von garde le 
fruit) fruitery, or fruit- loft. 

FRUITIER, adj. (qui porte du fruit) 
frait-bearing. Un arbre fruitier, a fruit-burirg 
tree, a fruit-tree, 

FaurTIER, ſ. m. (un jardin I fruits) as 
orchard, a fruit-garden. ; a 

Faul TIER, f. m. FRUf TER t, ſ. f. (qu 
vend des fruits) fruiterer, a fruit man ot ut. 
man, 

FRUSQUIN, ſ. m. (ce qu'on a d'argent, 
web a — II a depenſe tout ſon fro 
quin, be bas ſpent bis all, . 

FRUSTE, adj. (terme dantiquaire & & 
mẽdailliſte; efface, dont on ne peut lire la le- 
gende, ou connoitre les figures & les inſcrlp- 
tions) defaced. f 4 

FRUSTRATOIRE, adj. (terme de pa; 
qui rend une choſe vaine & inutile) fruſru. 


tory. | 
ERVSTRER, fruſtrant, fruſt28, v. 2. L. 4% 
& abl, (tromper) to fruſtrate, to diſappent, is 
balk, 
FavsT&ER (priver) to deprive of 


FU 


* ; p 5 

FUGITIF, ive, adi. (qui a stk contra 
de s'enfuir) fugitive, Piece fugitive (ouvnf* 
ſoit manuſcrit, ſoit imprime qui par ia bet 
de ſon volume eſt ſujet a ſe perdre 2 
a looſa piece, L'onde fugitive, the 8 

ream. | | 

1 Fuc1Tiy, ſ. m. Fucirivz, f.. {qui cl 
en fuite) a fugitive, +» + 

E 2 dg Fa f. (terme de muſique) a faq 
or chace in muſic. "us 

FUl, ie, adj, (from Fuir) Id, 8 


away. | 
FUE, ſ. f. (ſorte de petit colombiet] 4 


| for pigeons, 


- 


FUM 
14 {1 ſuit, nous fuyons, vous fuyerz, ils fulent, 
my "nous fuyions, vous open, pret, Je 


. ++ in wſe, Je fuirai, je fuirois, que je 
on; — — vous fuyiez, fuis, 


j fuie, fuyons, &c. avoir fui (courir pour 
— un danger) to fly, or fle, to run, to fly, or 
run away. Empecher quelqu'un de fuir, to 

ö man's gbt. 7 SH: 4 
8 (aer tergiverſer) to delay, to 

t wife, OT ſpi ts 
perf, 'P 2 to fail, * Cette ſuc- 
cefſion ne lui peut fuir, that reverſion can never 

bim. : 4 
4 v. a. 1. acc, (Eviter) to ſhun, avoid, or 


-beww, 10 or flee from, Cheval qui fuit 
ge 3 fat that fears or minds the 


Fepurrk, ſ. f. (action de fuir) flight, eſcape, 
running away. Prendre. la fuite (s'enfuir) t 


r run aWWAY. _ : 
110 (action d'cviter) a ſhunning or 


aviiding. EEE g 
* FuiTE (delai, Echapatoire, retardement) 


evaſion, ſp fr, ſubrer fuge, ſpruffling Ty 
FULGURATION, ſ. f. (terme de chimie; 


eclair) ſu gurat ian. 


FULIGINEUN, euſe, adj. (terme dogma- 


tiaue; qui a de la ſuie, groſſiet) fuliginous, 
"MN 
q ?ULMINANT, ante, adj. (qui fait grand 
bruit) forming, mad. 3 

Or. FULMINANT (terme de chimie; or 
calcin* par Peau forte) aurum fulminans. 

FULMINATION, ſ. f. (terme de chimie; 
& zuſſi de droit canon) ſulminatian. Faire la 
fulmination d'une ſentence d'excommunica- 
tion, ( fulminate an excommunication, 

FULMINER, fulminant, fulmine, v. a. 1. 


ace. (executer quelque ẽcrit de la cout de Rome) | 


to ſulminate 

Fut uix ER v. n. (jetter feu & flamme con- 
tre quelqu'un) te ferm, to be mad, or deſperate 
angry, to chafe, to fret and fume. 

FUMANT, ante, adj. (qui fume) ſmoaking. 
* Fumant (rempli ow bouffi) de colere, fuming, 
in a paſſion, 

FUMEE, C. f. (yapeur qui ſort de ce qui 
brule, ou qui eſt echauffe) ſmoke, II fait de 
la fumte en cette chambre, it ſmokes in this 
mn | 
Funre-(vajenr qui s'exbale des viandes 
roties ou des corps humides lorſqu'ils ſont 
echauſts) fam. 5 

Fux (choſe vaine & frivole) * ſine le, 
er, wind, vein bee. * S'en aller en fumee, 
te come to nothing, Se repaitre de fumee (de 
vanes eſperances, de vains honneurs) to feed 
one's felf up with wain expectations. Cette fu- 
* qu'on appelle gloire, chat airy phantom 
leg. 

Fuxrgs (vapeurs qui s'elévent de Veſto- 
Mac au cerveau) fumes or wvapeurs, « 

Fowrss (fiente de bete tauve) the dung or 
excrements of deer, 

. FUMER, fumant, furge, v. a. 1. ace. (mettre 
a la fumte) to ſmoak or ſmoke, Fumer des jam- 
bons, to ſmoke bams. ; 
I my (yrendrh du tabac en fumee) to 
j ate 0 1 

96k teb acc. Fumer une pipe, te ſmoke 

Fuwmrr i 1 
3 (engraifſer avec du fumier) to dung 
ons; v. n. (jetter de Ja fume) ro 
, % Fumer de colere, to fret and fume, 

FUMERON, f. m. (morceau de charbon de 
0 . = n eſt pas aſſez cuit, & qui jette encore 

Hamme) a piece of charcoal not burnt enough 
ond woich blazes in the fre. C 
NET, . m. (certaine petite yapeur, ov 
h © gui fort du vin, & des viandes, qui 
* 3s l'odorat, auſſi bien que le gout 
h =» on boit, ou quand on mange) flavour, 

'e, Une perdrix doit avoir du fumet, 8 


FUR 

| partridge ſhould be bigh- flavoured, Les gour- 
mets eſtiment le vin qui a un fumet agreable, 
wine=conners ſet a value upon wine that bas a 
flawour. ; 

FUME TERRE, ſ. f. (plante) fumatory, fu- 
mitery. 

_ FUMEUR, ſ. m. (qui prend du tabac en 
fumee) a ſmoker, 

FUMEUX, euſe, adj. (qui envoye des va- 
peurs a la tete) fumy, that ſends fumes into one's 


Wire, 

FUMIER, ſ. m. (fente des animaux melee 
avec leur litière) dung or muck. 

FumM1ER (o monceau de fumier) à dung- 
bill, Je ſuis ſur mon fumier (c'eſt a dire 
chez moi, ſur mes terres, dans un lieu of j'ai 
plein droit) I am on my own danghill, P. Mou- 
r.r ſur un fumi (en miſcrable) to die in 4 
dirch, s | 

FUMIGATION, f. f. (ſe dit des choſes 
qu'on prend en fumee, o qui ſe tournent en 
fumce) fumigation. 

FUMIGER, v. a. 1. acc. (terme de chimie 
faire recevoir A un corps la tumce d'un autre) 
to fumigate. ; | 

FUNAMBULE, ſ. m. & f. (danſeur de 
cor de) a rope- dancer. 

FUNE BRE, adj. (qui concerne les fune- 
railles) funeral, funereal. Une oraiſon fune- 
bre, a funeral ſernion, 

* FunEBRE (trifle, ſombre, lugubre) dark, 
diſmal. | 

FUNER, v. a. 1. acc, (terme de mer; garnir 
de cordage, de funin) te rig. Funer les mats, 
to rig the maſts, 

NE'RAILLES, ſ. f. pl. (obſeques, der- 
niers devoirs) a funeral, obſequies, 

FUNE'RAIRE, adj. (qui apartient aux fu- 


expences. | 

FUNESTE, adj. (fatal, malheureux) fatal, 
unluc ly · | 

FUNESTEMENT,, adv. (d'une maniere fu- 
neſte) fatally, in à fatal manner. Cela arriva le 
plus funeflement du monde, that happened by 
the greateſt futality in the world. 

FUNIN, ſ. m. (cordage de navire) rigging 
of a ſhip. | 
Y; RAU FUR, ady, (à meſure, auſſi tot 
que) as faſt, as ſoon, in yes + Vous m*en- 
verrez mon argent, au fur & a meſure que vous 
le recevrez, you will ſend me my money as faſt or 
as ſom as you receive it. 

URET, ſ. m. (forte de petit animal, qu'on 
employe a la chaſſe des lapins) a ferret, * Un 
vrai furet (e eſt un homme actif & induftrieux, 
qui decouvre aiſement ce qu'il cherche) a fer- 
reter. 

FURET ER, furetant, furete, v. n. 2. 
(chercher avec empreſſement) ti ferret, to 
ſearch. - 

FurEzTER, v. n. (chaſſer au furet) to catch 
with a ferret. 

+ PURETEUR, ſ. m. (celvi qui cherche 
par tout) @ buſy enquirer. * Un fureteur de 
nouvelles, a newſmonger. 

FUREUR, ſ. f. (rage, frenefie) fury, rage 
madneſs, frenzy. | 

FuE un (tranſport de colère) fury, paſ- 
„ion, rage. 

* Fuxzur (tranſport de Veſprit) rage, 
beat, tranſport, rapture, * Fureur divine, 4 


thuſiaſm, 


* Funzus (paſſion demeſurte) eager de- 
fire, La fureur d'amafler des richeſſes a ruine 
une infinite de gens, the eagerneſs of amaſſing 
or boarding up riches bas ruined abundance of 

eople, 
f FURIBOND, onde, adj. ou ſ. (furieux) u- 
rious, raping, mad, "ih 
FURIE, ſ. f. (divinité Patenne) Fury. 
Fur1z (emportement de colère) fury,poſſion, 


1 


bead, heady. Vin fumeux, fumy or beady 


boly zeal. Fureur poerique, poetic rapture, en- 


nerailles) funeral. Frais funcraires, funeral |, 


. 


F UT 


Fus ix (impetuoſite de courage) fury, ferce- 


neſs. 
p Fun tx (état le plus violent d'une choſe) 
eat, 

FURIEUSEMENT, adv. (prodigieuſement, 
extremement) extremely, mightily, very much, 
deadly, prodigiouſly. 

FURIEUX, euſe, adj. & ſ. (qui eſt en furie) 
furious, raging, mod, framtic. 

4 Fux1zux (violent, impetueux) furiout, 
erce. 

Fusizux (exceſhif, extraordinaire) great, 
exceeding, extravagant, prodigious, 

FURONCLE, V. Froacle. 

FURTIF, ive, adj. (fait à la derobte) done 
by flealth, flolen, ſecret, 

FURTIVEMENT, adv. (en cachette) by 
feealth, ſecreily, in bugger-mugger, 

FUSAIN, ſ. m. (forte d'arbriſſeau) the 
ſpindle-tree, or prick-wwood, a ſhrub, 

FUSEAU, ſ. m. (inſtrument pour filer) a 
ſpindle, Jambes de fuſeaux (en fort menues ) 
ſpindle-ſhanks, 

Fus Aux (petits inſtruments pour faire de 
la dentelle) bones for hene - lace. 

FUS EE, ſ. f. (fil qui eſt autour du fuſeau) 
a ſpindle- full. * Ma fuſce eſt achevee (mes 
jours ſont finis) my liſe is ſpent or come to an 
end. Demeler une tuſce (% une intrigue) to 


| clear an intricate 1 


Fus EE (feu d'artifice) « ſquib, Fuſce vo- 
lante, a rocket, 

Fus E (pour mettre le feu a une bombe, 
Ec.) ſuſee. 

Fus Ex d'une montre, the fuſee of a watch, 
' Fuſce d'un tourne-broche, the barrel of a 
kitchen-jack, 
- Fusrs (terme de blaſon) Til. 

Fusxs (en architecture) a filler, 

Fust, adj. f. (ne ſe dit que de la chaux 


Aa bed. 

FUSELE,, ee, adj. (terme de blaſon; charge 
de fuſces) fuſile. 

FUSELIER, V. Fuſilier. 


FUSER, v. n. 1. (terme de phyſique & de 


mẽdecine; s'tendre, ſe repandre) te ſpread, 
to flake, 

 FUSIBILITE,, f. f. (qualité de ce qui eſt 
fufible) fuſibiliry. | | 
' FUSIBLE, adj. (qui peut etre fondu) ful, 
fuſible, that may be melted. 
feu d'un caillou) feel. Pierre à fubil, @ 
int. 


gun, 


dock. 

FUSILE, V. Fufible. 

FUSILIER, ſ. m. (ſoldat qui a pour armes 
un fufil) a fufilicr. 

FUSILL | 
(tuer à coup de fuſil un ſoldat condamne à 
paſſer par les armes) te ſhoot a ſo/dier, * 

FUSION, ſ. f. (fonte des metaux) fuſſen 


or meltin 


& I rames) foift, a kind of galley. g 

F USTIGATION, ſ. f. (action de fuſtiger) 
whipping, fogging. 

FUSTI E, ce, adj. whipt, © | 

FUS TIC ER, fuſtigeant, fuſtige, v. 2. . 
acc. (battre à coups de fouet) to whip or laſh, 


Fur, ſ. m. (bois ſur lequel eft monte un 


fuſil, un piſtolet) the flock of a gun or piſtol, 
Fd r (ou bois) d'une caiſſe 

barrel of a drum. Le füt d'une halebarde, the 

he of a- balbard. Way b 3 

oT (ou futaille) a coſt, Vin qui ſent le 

fit, wine that has a taſte of the caſk. © 48 
Lz Für d'une colomne (la pattie qui eſt 

entre la baſe & le chapiteau) the ſbaft of a pile - 


| 


lar, between the chapitcr and the pedeſtal. 
H h 2 4 Pe EUTAIE, 


qui 8'et delle - meme reduite en poudre) 


FUSIL, ſ. m. (piece d'acier pour tirer du 
Fus1L (ſorte d' arquebuſe) a fuſce or light 
Fus11. (partie du fufil od eſt la pierre) fre- 


„ fuſillant, fuGlle, v. a. 1. arcs" 


FUSTE, . f. (vaiſſeau de bas bord I voiles 


* 


on tambour, the 


8 


| 


= - ” 
e 
F 


Ci 


— 
+ 


FUT 


FUTAIF, ſ. f. (bois o foret de grande 
| arbres} @ wood or foreſt of bigb and lefty 


trees. 

FUTAILLE, ſ. f. (vaiſſeau de bois à mettre 
du vin) a caſt, 

FUTAINSE, ſ. f. (toffe de fil & de coton) 
Seftian, dimitty. 

FU TE, ee, adj. (fin ruſe) crafty, cunning. 


FUT 


FUTILITE, f f. (qualité de ce qui eſt fu- 


tile) ſutiliqy, vanity. 
F 


UTUR, ure, adj. (qui eſt à venir) future, 


to come, that is to be, 


FuTvuR, ſ. m. (terme de grammaire) fu- 


ture, or future tenſe in grammar, 


Lz FuTuR CONTINGENT (terme de logi- 
que; ce qui peut arriver ou narriver pas) fu- 


FUTILE, adj. (frivole) frivelus, wain, | ture contingent, 


erifling, whiffling, 


FUTURITION, ſ. f. (terme didactique; 


FUY 

FUYANT, ſ. m. Un faux f 
fuge, Echapatoire) a ſhift or adn, 

FUYARD, arde, adj. (qui a accoutums 4, 
$'enfuir) apt to run away, fearful, 

Foyaro, ſ. m. (qui venfuit du combat) 
a cowardly runaway, 4 coward, | 

FUYE, ſ. f. (voliere pour nourtit des pi, 
geons) a coop for pigeons, 


qui ſignifie ce qui doit arriver) futurition. | 


G. 


C5 the ſeventh letter of the alphabet, and the fifth of the conſonants, is generally ſounded in French as in Engliſh ; that i 
» to ſay, hard, like gue, before a, o, u, and any conſonant except n; as in garde, kept ; golier, the throat; gutiu- 
rale, guttural; grace, grace; glace, ice; augmenter, to increaſe : and ſoft, like J. before e, i, y ; as in gemir, to prom; 

ibier, game. G has a wery liquid ſound when it meets before n; as in agneau, a lamb; digne, worthy; benigne, 

enign ; compagnie, company. Except in gnomon, gnomon ; gnomonique, gnomonic; diagnoſtique, diagnoſtic ; magne- 
tique, magnetical ; Gnidien, Progne, proper names, wherein g and n retain each its proper articulation. G is mute at th 
end of words ; as, un Etang, à pond. Except in zig-zag, xic- ac, and all proper and foreign names; as likewiſe in ſang, 
rang, joug, long, when folloaved by a word that begins with a vowel ; as ſang aduſte, hot or burnt blood ; rang deve, 
an elevated condition; joug Etranger, a foreign yoke ; long eſpace, a long ſpace, where g is ſounded c, as it is in gangrene, 
gangrene, and ganif, penknife, which are now moſt generally wrote cancrene and canif. When g precedes u followed by 
another vowel, it retains its hard ſound of gue, os vil | falls upon that ſecond vowel, u being then mute; as in anguille, an 


EI SI EEE; LIINTIT 


rr re 
= - 


eel; guerir, to cure; guignon, ill luck : but its hard found r upon the u if the next vowel is marked over with two dul; 


as in aiguille, @ needle ; aiguiſer, to whet, Cc. each of t 


GAB 
S. M. (la ſeptième lettre de alphabet 


& la cinquième des voyelles) G. 
G, among the ancients, was a numeral letter 


| that floed for four bundred, according to this 


verſe, 
G quadringentos demonftrativa tenebit. 


When this letter had a title on the top of it, 
then it was worth forty thouſand, 


G A 
1 CABAN, ſ m. (manteau de feutre à long 


pol qu'on portoit contre la pluie) gabardine, a 
felt clake formerly 1 in rainy weather, 
GABARE, ſ. f. (bateau plat & large qui 
va a voiles & a rames) à lig ber. 
CABARIER, ſ. m. (le maitre d'une ga- 
bare; celui qui la conduit; & le por.e-faix 
qui charge & décharge les navires) a /ighter- 


man. 

GAB ARI, o GABARIT, ſ. m. (terme de 
mer; modele d'un vaiſſeau) the draught or 
model of a ſhip. 

+ GABATINE, ſ. f. Ex. Donner de la 
gabatine (en faire accroire) * to give one the 
bap, * . ſell bim a bargain, to put upon bim. 
* 1 Je crois qu'il me donne de la gabatine ſur 
votre ſujet, comme il m' en donne ſur le mien; 
J believe be bamboeles or funs me about you, as 
be does ahout myſelf. | 
_ GABELAGE, ſ. m. (tems que le ſel de- 


meure dans le grenier pour le re{Tui) che drying | 


ef the falt in the magazine, 


GAC 


GaBrrAcer (marque que les commis met- 
teat dans le fel pour reconnoitre $'il eſt ſe} de 
grenier oz de faux ſaunage) a mark to diftinguifh 
magoZzine-jalt from the ſmuggled. 

GABELER, v. a. 1. acc. (faire ſecher du 
ſel dans le grenier) to let ſalt dry in the maga- 


Vine, 


GABELEUR, f. m. (commis ou garde de 


| la gabeile) a gabel man. 


GABELLE, ſ. f. (impot ſur le ſel) gabel, 
the exciſe upon ſalt, 

GABELLE (grenier du roi od on eſt oblige 
d*acheter du ſei) be king's magazine of ſalt, 

GABELLE {irmpor, en general) exciſe, duty, 
tax. Frauder la gabelle (faire quelque fraude 
pour ne pas payer les droits; & figurement, 
ſe diſpenier par adreſſe d'une choſe qu'on doit 
faire) te ſmuggle goods, ® to defraud the ling of 
bis duty, 

1 GABER „ v. a. I. acc, (gauſſer, moquer) 
to banter, to jerr, to flut, 

GABION, ſ. m. (panier qu'on remplit de 


terre pour couvrir les travailleurs dans un ſiège) 


abiun, 
GABIONNER, gabionnant, gabionne, 


v. a. 1, acc, (ecuvrir de gabions) ro flop or 
cover with gabions. 


GACHE, ſ. f. (partie de la ſerrure od entre 


le pene) the flaple of a lock, 

Gicne (cercle de ſer pour arrtter les tuy- 
aux de plomb, &c. le long des murailles) a 
wall book. 

GACHER, gichant, giche, v. a. I, acc. 


1 (delayer du ciment) tg wet or mix mortar, 


| 


| 


eſe vowels retaining its proper ſound. 


GAG 

Gicnrx du linge (le layer en grande ta) 
to ri ife linen, a 

G aCHEUNX, euſe, adj. (rempli d'une bout 
liquide) flabby, flappy, plaſby. Chemin gr. 
cheux, a miry read. 

+ GACHIS, ſ. m. (ſaleté cauſce ſur lt 
plancher par quelque liqueur repandue) Job, 
plaſh. Faire un gachis, to make a ſlab, ie un 
a room, | 


GADELLE, ſ. f. (forte de petit fruit) a 


fort of currant.. 


GADELLIER, ſ. m. (arbriſſeau qui potte 


les gadelles) a ſort of currant- buſb. 


GADOUARD, ſ. m. (vuidangeur) « night 
man. 

GADOUE, ſ. f. (vuidanges) the filth bit 
comes cut of a bouſe of office. 

Gel ſ, — 125 1700 donne pour iſſa · 
rance d'une dette) pawn, pledge. Preter {ur 
gages, to lend money on pawn, Preteur ſur 
gages, patwn-broter, 

* GAGE (toute ſorte d'aſſurance a prevre 
d'une choſe) pledge, badge, token, mark, Þ' «fs 
or teſlimony. } and 

GAGER, gageant, gage, v. 3. J. 4 © 
gue with the ind, (parier, faire une gageure, if 
lay, to bet.. 


. . 


GAR (donner des gages ou des ap 
mens) to give wages, to bire. 2 9 
GAGES, ſ. 9 (ſalaire d'un 4— 12 
d'un officier, &c.) wages, ſa/ary* i) bel 
caſſe aux gages (on lui a 0te ſon emp ILL 


GAGEUR, 


turned out of bis place. 


GAGEUR, euſe, C,-m. & f. (qui fait des 


gageures) a 


Faire une gag 
lay * Pouſle 
«ft, or a thing 100 far. 
perfiſter, perſeyerer dans 
an undertaking. 


ls 


GAG 


better, one that lays wagers, 
GAGEURE, ſ. f. (pari) wager, bet, lay. 


eure, to lay a wager, to bet or 
rla gageure trop loin, to carry a 
* Soutenir la gageure 
une entrepriſe) te 


E, ſ. m. (valet de comediens, 


comme portiers, ſoufffeurs, 


f prrumeraty, or bired man in a playbouſe, 


urderftrapper. 
GAGN AGE, 


labouree c 


viander) plowe 


es 


gre 1 6d fo feed. 


GAGNAGES, ſ. m. pl. (bles en herbe, 
fruits des terres labources) groſs, flanding- 


6. . . 
GAGNANT, ante, ſ. (qui gagne au jeu) 


quinnere 


GAGNE,, ée, adj. (from Gagner) gotten, 


decoratenrs, &c.) 


ſ. m. (terme de chaſſe ; terre 
beſtiaux & les bétes fauves vont 
d ground, where cattle and deer 


Sc. Donner gagne (confeſſer que Pon a du 


deſarantage) to own one's ſelf worſted, ® to crofs 


tle cudgels, to yield, 


GAGNE-DENIER, ſ. m. (on appelle ainfi 
tous ceux qui gagnent leur vie par le travail de 
leurs mains ſans ſavoir de metier) @ /abouring 


man, a wharf-porter, a labcurer. 


GAGNE-PAIN, ſ. m. (ce qui fait ſubſiſter 
quelqu'un) /iveliboed, that which a man gets 


bit livelibeod 


GAG NE-PETIT, ſ. m. (celui qui aiguiſe 


by. 


des couteaux, &c.) 4 grinder, 


GAGNER, gagnant, gazne, v. a. 1. acc. 
(profiter, faire du gain) to get or gain, Gagner 


au jeu, fo get or win at play. 


GA EA (obtenir, remporter) to get, gain, 


win, obtain, 


CAcert (s'emparer, ſe rendre maitre de) 
quelque poſte, to carry or make one's ſelf maſter 


of « pop 


* Gacnrr (acquerir) le ceur, VPamitie, 
la bienveillance de quelqu'un, fo get, gain, or 
win one's beart, friendſhip, or 


or carry. 


- wi J. 


CAR (arriver a, parvenir a) te get, to 


reach, to arrive at, to come to. 
ſus (prendre, avoir I'avantage) te get the better 


* Gacwnzr (prendre) quelque mal, to get 
or catch a diff 


Gacxzr du mal (cela s'entend d'un mal 


honteux) 7o 
Gacxer 


CAR (meriter en travaillant) te earn 


em pe 7. 


get à cla 


Gagner le deſ- 


his a 4 


of pet, 
33 quelqu'un (le fléchir, le faire 


condeſcendre) to prevail upen or with one, to 


nale bim yield, 
*GacxEx quelqu'un (Pattirera ſon parti) 
to win one, to draw one in, 


Cacxf quelqu'un {le corrompre) to 
upon one, to bribe bim, 
ACNE ſon proces, to carry one's cauſe, 
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tn bave judgment given on one's fide, to caſt one's 


adverſary, 


ſeut: 
'be bt 


Gacxta quelqu'un (lui gagner une ou plu- 
parties au jeu) to bear one at play, to get 
ter of bim, to overcome bim. 


CacdxER le vent (ou prendre le deſſus du 


dent; en termes d 
W-at ber. gage 


CACNER 


to get ground, to go forward, 
f Gacxrn pays, gagner au pie, gagner 
la colline, les champs, le haut, 
n or ſcamper away, to betake one's 


la puerite, 


(#'enfuir) to rv 
Jelf to ene beets, 
quelqu'un de la main (le pre- 
fart, to be beforeband with 


GAc NR 


Venir) to get the 
one, to prevent bim. 


AGNER 
ennemis irré 
Walz kagner 


e mer) to get the wind or 


pays, gagner chemin (avancer) 


(prevaloir) ro prevail, Ils ẽtoĩent 


conciliables, & 
ſur eux de ſe 


ne pouvoient Ja- 


rendre les devoirs | 


GAL 
les plus indifpenſables, rbey vere irreconcileable 
enemies, and could never be prevailed with (or be 
"5 ag io pay one anather toe moſt indiſpenſabie 
ties, 

Gacnrs (faire dn progres) to get, te reach, 
to ſpread. L'eau a gaga juſqu'au ſecond ttage, 
the water bas riſen to the ſecand ſtr y. 

Se GaGNER, v. r. (ſe ,ommuniquer) te 
be catching, La peſte ſe ggne, rhe jlagre 
ee the plague is an inſecthus dij- 
eſe, 

+ GAGNEUR, ſ. m. (qui gazne) one that 
gains, Ce gagneur de tand de batailles, (bat 

reat Conguerer, * 

+ GAGUI, Cf. f. (fille % femme qui a 
beaucoup d'embonpoint & d'enjouement) a 
Jolly plump girl or woman, 

GAIT, gaie, adj. (joyeux; ce qui rejovit) ; 


goy, mer, pleaſant, chearful, II a le ys, 


gil, be is very merry in Eis liger. Une chambre 
kale, a gay or lively reo. Une couleur gaie 
(cu fort claire) a very [ight coleur, 

Tzms CAI (cu ſerein) clear and ſerene ea 
ther, Cheval gai (terme de blaſon; ſe dit d'un 
cheval qui n'a ni ſelle ni bride) a borſe witheut 
adde or bhridle. 

GAIEMENT, adv, (jcyeuſement) merrily, 
chearſully, 7, 

GAIETE,, ſ. f. (joie, allégreſſe, belle hu- 
meur) gaie'y, mirth, chearſulneſs, good bumour, 
tlafantneſs. 

GAIEKTE 
Folic. | 

De Galt rx de cœur, adv, (de propos de- 
libere & ſans ſujet, expres) wantunly, in wwan- 
ton ſport, on prrpeſe, for tbe nonce, 

GAILLARD, arde, adj. (gai, joyeux) ri, 
merry, F blithe, jolly, pleaſant, light-bearied, or 
chearful, 

GaAiLLARD (demi-yvre) merry, tipſy, balf 
drunk, 

GAILLARD (hardi, extraordinaire) gallant, 
bold, Il s'eſt baitu contre deux, le coup eſt 
gaillard (ou hardi) he fought againſt rwo, that's 
a bold aftien, Le tour el gaillard (joli) *cis a 
£7, 2 trick, 

 GAlLLAKRD (eveille, amoureux) wvanton, 
amorous, roguiſh, Vent yaillard (ou frais] 4 
cool wind, 

GalLtARD, ſ. m. (un eveille oz Egrillard) 
@ jolly fellow, a jolly companion. 

GarttarD (terme de marine; le chateau 
ou Elevation qui eſt au deſſus du dernier pont) 
the caſt ie. 5 | 
joliy Woman, | 

GA1LLARDE (forte de danſe gaie) galliard, 
the dance ſo called. ; 

GAILLARDEMENT, adv, (joyeuſement) 
merri'y. 

GAILLARDEMENT (hardiment, teme- 
rairement) briſtly, beld/y, raſply. 

CallLanbice. ſ, ? (zaiets de jeuneſſe) 
gaiety, frelic., 

GAIN, ſ. m. (profit, lucre, avantage qu'on 
remporte pour avoir gagne quelque choſe) gain, 
profit, lucre, Ne faire aucun gain (ne gagner 
rien) te get nothing, Le gain d'une partie au 
jeu, the winning of a game, the beating of a man 
one game. 

Lui Garin (argent, &e. qu'on gagne au 
jeu) winnings, Avoir gain de cauſe (gagner 
ſon proces) to carry the cauſe, to have judg- 
ment given on one's ſide, to caſt one's adverſary. 
Gain de bataille (vitcire) the gaining of a 
battle, a victery, the winning or carrying of the 
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(gaillardiſe de jeuneſſe) gaie!y, 


G AINE, ſ. f. (ẽtui de couteau, &c.) a ſbeatb. 
GAINIER, ſ. m. (qui fait des gaines) a 
ath or caſe- maker, 

GALAMMENT, adv. (d'une fagon ga- 
lante, de r genteelly, bandſomely, 
fonely, with a good grace, S'habiller galam- 
ment, to go gentee!, to go in 8 genteel garb, 


GAL 


GAT Au (en bonnete 
lantly, like a man of bonour, 
GALAMMENT (adroitement, finement) 
wiſe'y, .cunningly, firely. 
 CALANGA, ſ. m. (eſpèce de racine me- 
d.cinaic) ga/angal, 

CALANT, ante, adj. (honnẽte, civil, ſo- 
calle; en parlant des perſonnes) fine, civil, 
accompliſhed, genteel, 

GALAXT (fait ou dit de borne grace, agre- 
able, poli) genteel, fine, brave, to ite. Un bil- 
let galant (a biliet doux) a He- letter, a bi le.- 
d. ux. Un homme galant (qui cherche 3 
plaire aux eames) a ceurticr, a great galant, er 
bead. Une fenme galante (ww coquitte). a 
c ie“. 

Garanr, ſ. m. (amant, amoureux) a gal- 
lant or ſpark, C'eſl mon galant, be is my jeveets 
beurt. Faire le galant aupres des dames (leur 
conter fleurettes) te court the ladies. 

Ur vERT GALANT (jeune homme vif & 
alerte) a briſt ſpark. . 

] GALAxNT (:coud de ruban) a fawwr, cr 
kn.t of ribbons, 

GALANTERIE, ſ. f. (qualité de celui qui 
eſt galent, gentilleſſe) civility, civil bcbavicur, 
genteeineſs, genteel or courtly away. 

GALANXTERIE (devoiis que Jon tend aux 
domes) galaniry, courtſhip. 

GALANTERIE (ouvrage galant) a piece cf 
gollaniry. 

GALANTERIE (commerce amoureux, a- 
mourette) intrigue or emer, Avcir quelque 
galanterie, te bawe an intrigue, 10 bave a miſz 
in d CEYner., 

t GALANTISER, galantiſant, galantiſé, 
v. a. 1. acc. (faire la cour aux dames) to court, 
fo admire, . 

GALAXIE, ſ. f. (longue trace blanche & 
lumineuie qui ſe remarque dans le ciel, qu'on 
appelle voie lactée) e, the milly way. 

GALBANUM, ſ. m. (forte de gomme) 
golbanum, f Donner du galbanum (amuſer 
de prome ſſes inutiles) to put a ſham upon ene, 
to lead one into a fool's paradiſe. 

GALE, ſ. f. (pultules qui viennent ſur la 
peau & qui ſont ordinairement accompagnees 
de demangeaiſon) ſcab, itch, Gale de chien, 
mange, 

GaLtr, tu Noix de gale (dont on fait l'en- 
cre) a gall-nut, V. Galle. 

GALE'ACE, c GALE'ASSE, ſ. f. (grand 
vaiſſeau ſemblable à une galere) 4 gal-aſs, 

GALE'E, ſ. f. (outil a'imprimeur) galley, . 
a printer's tool, 

+ GALEFRETIER, ſ. m. (un gueux) an 
2 wagabond, a poor ſealby rogur, a ſecun- 

el. Gs 
SE GALER, v. r. 1. (gratter) te ſcratch 
or rub, K , 

GALE'RE, ſ. f. (vaifſeau a rames) a fa. 
Etre condamne aux galeres, to be condemned to 
the gollies, C'eſt Etre en galere (ſe dit d'un lieu 
d'un Etat od Von a beaucoup a ſoufrir) it is 
downright ſlavery. ® + Vogue la galere (ar- 
rite ce qu'il pourra) bop be lucky, let the w:rld 

o bow it will, 

GALERIE, ſ. f. (coridor, allee) a gallery. 

GALERIEN, ſ. m. (forgat) a Sato ee 

GALERNE, e Vent de palerne, f. f. (le 
vent nord- oueſt) the nertb-weſter y wind. 

GALET, . ms (forte de jeu) ſpuffle- 
board, 

GAter (caillou poli) a pebble, | 

GALETAS, ſ. m. (logement au plus haut 
etage de la maiſen) the tep of the bouje, a 

arret. 

GALETTE, ſ. f. (eſpèce de giteau plat) e 
brood thin cake, a muffin, 

GALEUNX, euſe, adj, & f. (qui a la gale) 
ſeabby, a ſcabby boy or man, a ſcatby girl or 
Woman, 


GALICE, f. f. (un des reyaumes en Eſ- 


ho nme) gel- 


22 


agne) Galicia, 
e GALILEE, 
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GALILF'E, f. f. (province de la Paleſtine) | 


Galilea. 

GALILEEN, &enne, adj. & ſ. m. & f. (de 
Galilee) Gaſilean. 

GALIMA FREE, ſ. f. (fricaſſee de plu- 
fieurs reſtes de viande) a gallimaufry, haſh, 
bedge- odge. 

SALIMA T IAS, ſ. m. (diſcours embrouille 
& contus) nonſenſe, fuflian, balderduſh, a diſ- 
courſe that nobody knyws what to make . 

GALION, ſ. m. (grand vaiſſead de haut 
bord) a galcon, Les galions d'Eſpagne, rbe 
Spaniſh paleons, | 

GALIOTE, ſ. f. (petite galtre fort legere) 
a galliot. Galicte a bombes, a bomb-w. el. 


Advertiſement, 


See with a ſingle | thoſe words that are not to 
be feund with Il. 


GALLE., ſ. f. Noix de ęalle (tumeur qui 
vient fur 1-5 fevilles & ſur Vetcorce d'une eſ- 
pece de chene, d- nt on fait Pencre no.re, & 
autres ſortes de teinture) a gall-nut. 

GALLES, f. f. (province, ou principaute 
de Galles, a Poccident de ! Angleterre) Wales, 
the | rincipality of Wales. 

GALLICAN, anne, adj. (Frangys) Galli- 
can, L'e6: life Gallicane, the Gallican church, 
Le rite Galiican, the Gal.ican rite. 

GALLICISME, ſ. m. (manière de parler 
particulicre a la langue Francoiſe) a Calli- 
clim, 

DE GALLICO (manitre de parler adver- 
biale priſe du Latin, bruſquement) bluntly or 
brii/y. II Vaitaqua de gallico, be attacked bim 
blunily or briſkly. 

GALLOIS, oiſe, ſ. m. & f. & adj. (né dans 
le pais de ga'les, qui eſt de Galles) Milch, a 
Welch man or woman, | 

GALOCHE, ſ. f. (eſpèce de mule que Pon 
porte par deſſus les ſouliers) a ga * Un 
menton de galoche (long, pointu & recourbe) 
a long-peeked chin, 

GALON, ſ. m. (tiſſu d'or, d'argent, de 
ſoie, &c.) gailcon, lace, 

GaALoN (boite ronde d'epicier) a grocer's 
round-box, 

GALONNE,, ée, adj. laced. Un habit ga- 
lonne, a /aced coat, Un homme galonne, a 
man with a laced coat. 

GALONNER, galonnant, galonne, v. a. 1. 
acc. (border ou orner de galon) to zace. 

GALOP, f. m. (allure de cheval qui 
court) gallop, Grand galop, great gallop. 
Petit g2lop, band-ya/lop, Aller grand galop 
a I'bopitai (courrir a ſa ruine) te run full ſpeed 
to one's ruin, 

GALOPADE, ſ. f. (action de galoper) gal- 
lep, galloping. 


GALOPER, v. a. 1. acc. (faire aller au ga- 


lop) te gallop. | x 

* ＋ CALorER (pourſuivre) quelqu'un, to 
burt or purſue one. 

GALOPER, v. n. (aller le galop) te gallep, 
to go a gollep. 

GALOPIN, ſ. m. (marmiton) a cook's boy, 
a [cullion, : | 

GALor IN (gargon que Von envoye ca & Ia) 
an errand bey. 

+ GALVAUDER, v. a. 1. (reprimander 
avec aigreur) to ſcold at, to check, to reprimand 
ſeverely, 

GAMACHES, ſ. f. pl. (eſpèce de bottines) 
gambados or ſpatterdaſhes, 

GAMBADE, ſ. f. (ſaut ſans art & ſans ca- 
dence) a gambo/, * + Payer en gambades 


(lorſqu'a des demandes legitimes on ne repond 
que par des defaites, ſans donner aucune ſatis- 
faction) to ſhuffle with one. 

* + GAMBADE (moquerie, raillerie) droll 


or Jeſt, 


ill. *+ 


G AR 


CAMRADER, gambadant, gambade, v. n. 1. 
(faire des gambades) to gambel, to play at 
gambols, 

GAMBAGE, ſ. m. (forte d'acciſe, ou de 
droit que payent les braſſeurs de biète) a ſort of 
exciſe or malt-tax. | 

'GAMBILLER, gambillant, gambille, v. n. 1. 

remuer les jambss) te wag one's legs, to kick, 

GAMELLE, ſ. f. (forte d'ecuelle de bois 
fort en uſage ſur les vaiſſeaux) a wooden bow! 
or porringer, . 

GAME, « GAMME, f. f. (nom des notes 
de muſique diſpoſces par ordre) gamut in muſic, 
* + On lui a bien chants ſa game (on Pa bien 
reprimande o on lui a dit ſes verues) be vas 
ſ-undly chid or reprimanded, or they told bim bis 
own, * + C'eſt du Latin qui paſſe votre game 
(c'eſt hors de votre portée) that“: paſt your 
Changer de gamme (de conduite 
de facon d'agir) /o alter one's courſe or condu#F, 
Etre hors de gamme (ne ſavoir plus ou l'on 
en eſt, ni ce qu'on dit faire) te be off the 
72 not to know which way to turn one's 


el 
/ GANACHE, ſ. f. (machoire inferieure du 
cheval) the netber jaw of a borſe, Ce cheval 
eſt charge de ganache, rhe neiber jaw of that 
horſe is too beawy, * + Il eft charge de ga- 
nache, il a la ganache peſante, c'eſt une ga 
nache (ſe dit d'un homme qui a lefprit pe- 
ſant) he is a thick-ſkulled fell;4v, 

GANGE, ſ. m. (grand fleuve d'Afie) the 


Ganges. 
GANGRENE, v Cangrene, &c. 
GANIF, *? Canif, 


GANSE, f. f. (cordonnet de foie d'or en 


. d'argent dont cn fait une eſpèce de bouton- 


niere) a loop. 
GANT, ſ. m. (ce qui fert a couviir la 
main) a glove, * Souple comme un gant (fa- 
cile, accommodant) as pliant as a willow, ſup- 
ple, eaſy. * II n'aura pas les gants (il n'eſt 
pas le premier a faire Ja decouverte) be is not 
the ,. L'amitie paſſe le gant (ſe dit lorſqu'en 
le falyuant on ſe touche la main ſans ſe donner 
le loifir de ſe deganter) excuſe my glove. * Jeter 
le gant (defier quelqu'un au combat) to cbal- 
lenge a man, 

GANTELE'E, ſ. f. (forte d'herbe) fox- 
gloves, throat-worth, 

GANTELET, ſ. m. (partie de Parmure 
d'un gendarme) a gauntlet. 

GANTER, v. a. & n. 1. (mettre les gants 
a quelqu'un) to belp one on with bis gloves. 
__ qui gantent bien, gloves that fir wery 
well, — 

Sx GAN TEN, v. r. (mettre ſes gants) to 
put on one's ples, 

GANTERIE, ſ. f. (métier de gantier, 
marchandiſe de gants) gleve-mal ing or glove- 


„„ 


ſelling. 


GANTIER, ſ. m. GANTIE'RE, ſ. f. (qui 
fait & qui vend des gants) @ glover. 

GARANCE, ſ. f. (ſorte d' herbe qui ſert a 
teindre en rouge) madder, 

G ARANCER, v. a. 1. acc, (teindre en ga- 
rance) to dye with madder, 

GARANT, ſ. m. (pleige, caution) gua- 
rantee, ſurety, Pen ſuis garant (Jen repons) 
I warrant you, I paſs my word, or I anſwer 
fer it. 

GarantT (auteur de ce qu'on dit) author, 
J'ai de bons garants de ce que j'avance, I have 
good wouchers for what I ſay. 

GARANNE, &c. V. Garenne, &c, 

GARANTI, ie, adj. {from Garantir) war- 
ranted, &c, 

GARANTIE, ſ. f. (obligation de garantir) 
warrantry, a contract to make good. 

GARANTIR, garantiſſant, garanti, v. a. 2. 
acc. & dat, (ſe rendre garant, repondre 


d'une choſe) ro warrant, to engage to make 
good, | 


A— 


GAR 


GananrTir (dedommager, indemnifer ; 


make good, to make amends, to indemnify, ty ſow 


harmleſs , 
GARANTIR (afſurer, affirmer | 
avouch, aſſure, or maintain, an % 
GARANTIR, acc, & abl, (pref, 
defend or ſecure, (preſerver) n leep, 


GARBE ſ, f. mine 
** a ; ) hols, cn 

GarBe. f, m. (la confiruQtion & f 
d'un navire) (be make and rigging 
Ils reconnurent au garbe du vaifſcau qu'il & 
Turc & de Salle, they perceived by the nale 2 
rigging of the ſhip, that be wat a Turk, ang 
Sallee rover, a. 

+ GARCE, ſ. f. (terme bas & injurieyx 
pour dire une fille c femme debauchee & pu. 
blique) a wench, flirumpet, where, 

GARCON, 1. m. (enfant male) by, lad, 
Accoucher d'un beau gargon, 20 be brought 
bed of a fire boy, 

Gargon (celui qui n'eſt pas mari?) 
bachelor, C'eſt un vieux gargon, be is an vid 
bacb-ior. 

Gargon (artiſan qui «travaille ſous ug 
maitre) a jour neymar, 

Garcox (valet) a boy, wan, 

Garcon de la noce, a bride-man, 

Les GArgons de Ja chambre ow dee 1, 
garderobe chez le roi, pages of the bacl. an. 

* FAIRE LE MAUVAIS GARGON (we 
brave) to befor it, to but}, 

GARFONNIE'RE, ſ. f. (petite fille qui 
aime a hanter les gargon) a Ten-, a ring, 
a rig, or Tom-ripg. 

GARDE, ſ. f. (terme militaite ; guet, ac- 
tion par laquelle on obſerve ce qui ſe paſſe pour 
n'etre point ſurpris des ennemis) guard, Garde 
avancce; an advanced guard, Monter la garde, 
to mount guard, Deicendre la garde, ts can 
off the guard. Corps de garde, 4 guard» 
bouſe. 

C. RDE (gens qui font la garde) guards, Ly 
garde E'coſloiſe, the Scorch guards. 

GARDE (guet d'une ville) watch. Corps de 
garde du guet, the round-b- uſe, or watch, 

GarÞE (ſervice de quelques officieis auptts 
d'un prince) waitirg, Ce page eſt de gute, 
that page is in waiting, 

GarDz (protection, defenſe) guard, di. 
fence, protection. . 

GARD (ſoin qu'il faut apporter 3 garder 
quelque choſe) keeping, cuſtody, charge, Dot- 
ner en garde, t give te hep, to commit ie one! 
keeping. Avoir en garde, to bave in one's keeping 
or cuſtody, charge, Chien de bonne garde, 4 
good bouſe dog. 

GA (femme qui ſert les malades) 8 
* ee people, 

ARDE (partie) 
ſword, , 
Gare (en termes d'eſcrime) guard. 
GAD (durte) Ex, Un fruit de garde, © 
fruit that keeps, Poire de garde, à wär. 
pear. 
GarvDrs (en reſſorts d'une ſerrure) the 
wards of a lock. n 

8. (mot qui n'a ni genre ni declunate 
ſon, ſoin, attention) heed, care. Prenes 
garde quil ne vous échappe, fake heed, ot 
have a tare be does not run away from you. 
donner de garde qu'une choſe ne ſe falſe, 1 
take heed or care that a thing do not come to paſs 
to bers to 22 it. Ne. donner de 
de quelqu'un, to beware of Ine. 

883 GARDE A quelque choſe * 
conſiderer, y faire attention) (e T. * 
mind a thing, to bave an eye up it, 0 e 
tice of it. S'il prend garde que je le c 

ils it) i celve that 
(s'il 8'en appergoit) if be per * 
for bim. Tout cela fe paſſa ſans qu i) 
nd be pever | 
garde, all that came to'paſs, 4 150 le 
wiſer, Il m'offenſe ſans prendre 8 ſw 


of a ſb, 


d'une Epee, be bilt of 4 


G AR 
r intention de m'offenſer) be offend: 


he does not mean it, 


(ans avoĩ 


ben . 2 
RN Avon GARDE (n'avoir pas la volonte, 


avoir de faire une choſe, en etre bien 

20840 to tale care net. io — fe be far rr 
% be able. Jen ® garde de commettre de 

hoe te, 1 ſhall take care never to 
ſormais cette faute, 2 In de d 
commit ſuch a fault again. Il n'a garde de cou- 
r, il a une jambe rompue, be cannot run, or 
4% can be run when one of bis legs is broken ? , 

e n'ai garde d'y aller (je ne ſuis pas ſi ſot que 
oy aller) I am not ſuch 4 fool as to go thither, 
Nas garde d'etre auih ſavant que ſon frere 

sen faut beaucoup qu'il ſoit ſi ſavant) be 
is far enough from being as good a ſcholar as bis 
Lotter. + Re bs 2 

Garpe, ſ. m. (celui qui eſt prepoſe pour 
tardet certaines choſes) keeper, warden. 
Garde des ſceaux, the keeper of the ſeals, the 

rd kreptre 
: 824155 des monnoies (ou juge-garde) the 
warden of the mint, Garde d'un metier, tbe 
warden of a company of tradeſmen, Garde des 
coffres, a cofferer. gh 

Garpe (cavalier ou fantaſſin d'un regi- 
ment des gardes) one of the guards. II n'avoit 
que cin gardes, be had but 2 guards, Garde- 
du-corps, a + Is ; 

GARDE-BOIS, i. m. (celui qui eſt deſtinẽ 
pour empecher qu'on ne gate les bois) a foreſt 
keeper. 

"RDE-BOURGEOISE, ſ. f. (terme de 
pratique; la tutclle des enfans bourgeois) the 
guardianſhip of a freeman's children. 

GARDE-ROUTIQUE, f. m. (ẽtoffe dont 
un marchand ne ſe peut defaire) a commodity 
that fticks by one, that will not go off. 

GARDE-CHASSE, ſ. m. (celui qui eſt 
commis pour empecher de chaſſer ceux qui 
n'ont pas le droit de le faire) a game-keeper. 

GARDE-C6TE, ſ. m. (raiffcau qui croiſe 
le long des cotes) @ cruiſer, 

GARDE-FEU, ſ. m. (eſpèce de balluſtres 
de fer qu'on met devant le feu) ircn bars before 
0 fre, 19 keep young children from falling into it, 
fender. 

CARDE-FOU, ſ. m. (baluſtres que Von 
met a cote des ponts, des quais, &c. ] rails on 
the cutfide of bridges, keys, Cc. to keep fol 
from falling in, 

GARDE-MAGAZIN, ſ. m. (officier com- 
ra ye garder les magazins) tbe keeper of a 

rere-Feuſe. 

GARDE-MANGER, ſ. m. (dépenſe) a 

utrery, 

GARDE-MEUBLE, ſ. m. (lieu od Von: 
garde les meubles) wardrobe, 

GarDE-MEUBLE (celui qui garde les 
1 d'un prince) a yeoman of the ward- 
rede. 

CARD E-NAPE, ſ. m. (porte - aſſiette d'o- 
fier) a icker-fland, 

GARDE-NOBLE, ſ. f. (terme de pratique; 
la tutelle des entans nobles) the guardianſhip of 
« e, children, 

GARDE-NOTE, ſ. m. (notaire) a notary, 
GARDE-ROBE, ſ. f. (chambre on Fon 
met les habits) wardrobe. Maitre de la gar- 
Cerode qu roi, the m fter of the king's wardrobe, 
Valet de garderobe, a 7 be 

el „a4 yeoman or groom of t 

CanDErROBE (les lieux) a qo 0 e. 

CanDEnoOBE (lieu od eſt la e 411 percee) 
0 cudie f cloſet. . 

GARDE-RGLE, ſ. m. (officier de la chan- 
celerie) the maſter of the rolls, 
| GARDE-VAISSELLE, f. m. (celui qui a 
Aeg cu roi en {a garde) the gentleman of 

"Jy, Or a yeoman of the ſcullery, 


GARDER ardant de 
Ct, and de 8 a - | S, V. a, I. dec. & 


or preſerve, 


Canbzx (riſerver pour un t | 

ems) to keep | 

er loy vp, II faut jeff bn LOT 
| 5 


der une poire pour la 


n inn. (conſerver) to keep | 


; 


| 


GAR 


ſoif, one muß lay up againſt a rainy day, Vous 


ne ſavez pas ce que Dieu vous garde, _ know 


not what God bat in flore for you, En garder 
une a quelqu'un, o la lui garder bonne, to 
owe one a ſpite, 

GarDEs (veiller à la conſervation de quel- 
qu'un, de quelque choſe) to guard, keep, de- 
fend, or to look to or after. Garder une femme 
en couche oz un malade (en avoir ſoin) to 
nurſe a woman who lays-in, or a ſick perſun, to 
hook after them, 

GarDER (obſerver, accomplir) to keep or 
obſerve. Garder le filence, to keep filent, II 
ne peut trop garder de meſures avec elle, be 
cannot be tos cautious with ber, 

Gaba la chambre, o le lit (n'en pas 
ſortir) to keep one's chamber or bed, 

Garper le mulet, to dance attendance, to 
be upon a tedious waiting, Je n'ai plus que 
deux heures a garder le mulet, I bave but two 


. bours longer to wait. 


GAR DER ſon rang (s'y maintenir) te keep 
or maintain one's rank, 

GaRDER, acc, & abl. (preſerver, garantir) 
to beeps to preſerve, Dieu nous en garde, God 


forbid. 


GarDEnR bien le change, en ſuivant la bete 
(terme de chaſſe) to avid the change in bunt- 
ing. | 

8 un lavement (s'empecher de le 
rendre) to keep or bold a piyfler. *F Il a 
garde la fievre quarte deux ans, he bas bad a 
fourtb-day or quartan ague two years together, 
En donner a garder a quelqu'un (lui en faire 
accroire) to bam or fun one, to put or to impoſe 
upon ene, On ne m'en donne pas fi aiſement 
a garder, I am not ſo eaſily put upon. 

SE GaRDER,v.r.de (piendre garde) te have 
a care or take beed, Gardez-yous de tomber, 
hawe a care you don't fall, Gardez-vous bien 
de faire cela, be ſure not to do that, Se bien 
garder de faire une choſe, to be ſure not to do a 
thing, to forbear doing a thing, to keep or abſtain 
from it. Il Sen gardera bien, be vill take care 
not to do it. | 

GARDEUVR, euſe, ſ. m. & f. (qui garde) a 
berd, a keeper, Gardeur de cochons, a ſwine- 
herd, Gardeur de yaches, a cow-berd. 

GARDIEN, enne, ſ. m. & f. (qui garde une 
choſe eu une perſonne) keeper, guardian. Ange 
gardien, a guardian-angel. | 

GARrDIEN (ſequeſtre; en termes de palais) 
a ſequeſtree. 

GarDien (ſuperieur d'un couvent) the 
guardian or ſuperior of a monaſtery, among ſome 
orders of monks, | 

GARDON, ſ. m. (petit poiſſon d'eau 
douce) a ſort of roach, or the freſh-water mul- 
let. P. Sain comme un gardon, P. As ſound 
as a roach, | 8 

+ GARE, interj. (prenez-garde, .gardez 
vous) have a care, make way, fland out of the 
way. Gare l'eau (ſe dit quand on veut jetter 
de R. par la fenẽtre dans la rue) ale care be- 
low, Gare le fouet, beware of the rod. II 
frape ſans dire gare, be flrikes without ſaying 
why or wherefore. 

GARENNE, ſ. f. (lieu cd Von conſerve 
des lapins) a warren. 

GARENNIER, ſ. m. (celui qui a une ga- 
renne en garde) a warrener. ; 

GARENT; &c. V. Garant, &c. 

SE GARER, v. r. 1. (ſe mettre a Vecart) to 

and out of the way. 

GARGARISE,, c, adj. gorgled, waſhed. 

GARGARISER, gargar:ſant, gargariſe, 
v. a. 1. acc. (laver la bouche ou le gofier) te 
gargle. 

Sr GARGARISER, v. r. (ſe laver la bouche 
ou le goſier] to gargarize, to gargle. 

GARGARISME, ſ. m. (action de garga- 
riſer) gargling. 

GArGARISME (liqueur dont on fe lave la 
bouche eu le goſier) @ gorgle, a gargariſm. 


| 


' 


| 


| 


4 


GAR 


GARGOTAGE, ſ. m. (repas file) a vy 
meal, a twopenny-ordinary, 

GARGOTE, ſ. f. (méchant petit caba- 
ret) an eating-bouſe for the common ſort of pęo- 
ple, a fixpenny - ordinary, a blind tippling- 
bouſe. 

GARGOTER, gargotant, gargoté, v. n. 1. 
(buvoter dans les gargotes) to ſot, to fit ſot- 


ting, to tipple, to fuddle in a noſty tavern or 
ale-bouſe, 


GARGOTIER, iere, ſ. m. & f. (qui tient 
une gargote) one that keeps a ſixpenny-ordi- 
nary. 

GARGOTIER (celui qui aime a gargoter) 
a tippler, a ſot. 

GARGOVUILLE, ſ. f. (exttémité d'une 
goutiere par on l'eau ſort) the ſpout of a gut- 


ter. 
GARGOUILLE'F, ſ. f. (la chute d'eau 
qui tombe d'une gargouille) org. 
GARGOUILLEMENT, 1. m. (bruit que 
fait l'eau en tombant d'un tuyau) the noiſe of 


| Water falling from a | out, 


GARGOUILLEMENT (bruit que fait l'eau 
dans la gorge, dans I'eflomac, dans les viſceres) 
a noiſe in the throat, flomach, or bowels, occa- 


ſioned by wind, 


GARGOUILLER, v. n. 1. (s“ amuſer a bar- 
boter dans l'eau) to dabble, to paddle, 

GARGOVUILLIS, ſ. m. (bruit que fait 
eau en tombant d'une gargouille) the noiſe of 
water falling from a ou 

GARGOUSSE, 1. f. (terme d'artillerie 
charge de poudre pour un canon envelopee d'un 
gros carton) the puroder to charge a cannon, 

GARNEMENT, ſ. m. (un fr pon, un 
vaurien) a rake, a Twicked lewd fellow, 

GARNI, ſ. m. (terme d'architecture; rem- 
pliſſige) che filling ap of maſonry-work in the 
middle, 

GARNI, ie, adj. (from Garnir) furniſhed, 
trimmed, Ic. Chambre garnie, ready furniſhed 
room or lodging, Magonnerie garnie (remplie 
dans le milieu de pierres jetrees a Paventure) 
maſonry filled up in the middle. Une perruque 
bien garnie (ou'il y a beaucoup de cheveux) a 
very full periwig. Un etui garni d'or, a caſe 
ſer with gold, Plaider main garnie, oz la main 
garnie (terme de pratique; jouir pendant le 
proces de ce qui eſt en conteſtation) to have 
eleven 777 00 the lia, to be at law for what 

* 


one is in poll on cf. 

GARNIR, garniſſant, garni, v. a. 2. acc. 
& abl, (pourvoir de ce qui eſt nEceſſaire) 7 
furniſh, to provide with. Garnir une chambre, 
to eh a room, Garnir une place de 
toutes les choſes necefſaircs, to 5 or 
provide a place with all neceſſaries. 
des gants, ou un chapeau, to trim gloves or a 
bat. 

GarN1R (ov aſſortir) une boutique, to fur- 
niſh, fore, or ſtock a ſhop. 

GARNI {fortifier) un endroit foible, 7 
frrergthen or ſortiſy a weak place, 

Garnir (orner, enrichit) to garniſh, ad- 
ern, ſet off, or enrich, Garnir les poches d'un 
galon, to bind, or to edge the pockets with a 
galloon. 

Ss GARNI, v. r. (ſe ſaifr) te ſeize upon. 

Se GarniR (fe munir) nr to arm 
one's ſelf, Se garnir contre le troid, 70 provide 
again the cold, 

GARNISON, ſ. f. (gens de guerre pour la 
garde d'une place) à garriſon. Une ville on 
il y a bonne garniſon, a town well d e 

GARNISSEUR, evſe, ſ. m. & f. (qui 
garnit & vend les chapeaux, mais qui ne les 
fabrique pas) @ baberdaſbry of bats, 

GARNITURE, ſ. f. (ce qui eſt mis pour 
garnir oz orner quelque choſe) furniture, trim- 


ming, La garniture d'une chambre, the für- 


niture of a room, La garniture d'une chemiſe, 
the trimming of a ſbirt. 4% 


GAANITUIE (aſſortiment complet de 


- quelque 


arnir 


2 
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e eee 
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G A T 


quelque choſe que ce ſoit) ſer, Garniture de 
toilette, the things belonging to a toilet. Garni- 
ture de diamans, de porcelaine, &c. @ ſet of 
diamonds, of china, &c, 

GARONNE, ſ. f. (une des grandes ri- 
vières de France) the Garonne, 

G ARO, V. Lovp-garon, 

Gaxovu, ſ. m. Ex. Courir le garou (courir 
le guilledou) to baunt bawady-buuſes. 

GAROUAGE, ſ. m. (lieu de debauche) 
Pews, bawdy-bouſe, brothel, Aller en ga- 
rouaze, tre en garouage, to frequent the ſtecos, 
to go a whrring , 

GARRER, v. a. 1. (amarrer) un bateau, fo 
mMcor a boat. | 

GARROT, ſ. m. (jonction des os des 
Epaules d'un cheval) be withers of a borſe. 

- GarrorT de Vargon, the ſaddle-boxv, 

GarRoOT (baton court pour ſerrer les cordes 
qui lient un fardeau) @ packing -ſflick, 

GARROTER, garrotant, garrote, v. a. 1. 
acc. (lier, attacher avec des cordes) to tie faſt, 
to bind with cords. 

t GARS, ſ. m. (un gargon) @ lad, bey, 
youth, or flripling, 

t Gans (un drole) a fellow, a blade, a 

ark, 

* GASCOGNE, ſ. f. (province de France) 
Gaſceny. 

GASCON, onne, ſ. m. & f. (de gaſcogne, 
ne en gaſcogne) Gaſcoon. 

* GascoNn (hableur, fanfaron) a great 
boafter, a cracker, a pretender to great matters. 

GASCONISME, ſ. m. (fagon de parler 
Gaſconne) r N 

GASCONNADE, ſ. f. (fanfaronnade, van- 
terie) boefting or cracking, a bravado, or eſten- 
tation, Faire des Gaſconnades, to boaſt, crack, 
or brag. 

GASON, v Gazon. 

GASOUILLER, : 4 Gazouiller, 

+ GASPILLAGE, ſ. m. (action de gaſpil- 
ler) waſting, ſguandering, ſpoiling. 

+ sen, v. 1 rap 8 diſſi- 
per) to laviſh or ſquander away, to waſte or 
Conjume, 

_ Casreirtr Ex (giter, mettre en deſordre) 
fo [poil, to put cut of order, 

+ GASPILLEUR, euſe, adj. & ſ. (prodigue) 
8 laviſhr, a ſpendthrift, 

GASTRIQUE,+adj. & ſ. f. (terme de chi- 
rurgie; qui apartient au ventre) gaſtric, La 
gaſtrique, la veine gaſtrique, the pgeſtric 
Viin 

GASTROMANIE, ſ. f. (friandiſe, paſſion 
pour la bonne chere) daintine/s, a fondneſs for 
one's belly, 

GASTRORAPHIE, ſ. f. (terme de chi- 
rurgien; Part de coudre le ventte) gaffrora- 

ty. 
7 GASTROTOMIE, ſ. f. (terme de chirur- 
gie; ouverture qu'on ja t au ventre par une 
inciſion) pefirotomy. 

GATE, &, adj. (e Giter) ſpoiled, Sec. 
V.aila ben du papicr gue, there is a great deal 
of paper vated to die parpoſe, 


GAaTEAU, ſ. w. (eipece de pätiſſerie) a 


cate, ® + Trouver la {ove au gateau (tencon- 
tier, d-viner) to bit we nail cn the bead, 
® + Avr part au gareau (avoir part à quelque 
aitaite) have a band in a buſineſs, * + Par- 
tager i gateau ( le profit) 10 ſhore the profits 
Þ+ e go une. 

GATEAv (ou rayon) de miel, an boney- 
comb, 

GA&XATE-ME'TIER, ſ. m. (celui qui donne 
ſa mar. handiſe ez (a peine a trop bon marche) 
one that urderjells bis goods, or tnderwvalues bis 
labeur. 

GATER, gdtant, gate, v. a. I, acc, (metire 
en mauvais (tat) to ſpail, Gater (beaucoup 
de papier) te woſſe a rreat deal of paper, 
* Gater quelqu'un (I dtre trop indulgent) cs 
ſpoil one, to indulge bim tos much, 


- 


GAU 
| GIs (ſalir, tacher) ro ſpoil, ſoil, or 
t. 

* GATrr (corrompre) te ſpoil, mar, cor- 
rupt, deprave, or debauch. Le jeu, le vin & 
cetera, ont gite toute la jeuneſſe, gaming, 
drinking, &c. are the ruin of all our ymuth, 

GATE le metier (donner ſes marchandiſes 
ou ſes peines à trop bon marché) te underſell 
one's goods, or under value one's labour. 

SR GATE, v. r. (ſe corrompre; en parlant 
de la viande) to /aint, as meat does. 

Se GATzs (en parlant du vin, des confi- 
tures, &c.) to be ſpoiled, g 

* Sz GATEk cans le monde (ſe decrier) to 

et an ill name in the world. 


+ GATEUR, ſ. w. (qui gate) a waſfer, 


aper. 
| GAVACHE, ſ. m. (coquin, miſerable) « 
pitiful fellow, a ſccundrel. a 

GAUCHE, adj. (qui eſt oppoſe I droit) 
left. 

* Gavcurx (mal tourne, mal fait) unte- 
word, ill-con:rived. 

Gauen (ridicule, ſot) A, ridiculcus, 

Gaucue, ſ. f. (la main gauche, ou le cote 
gauche) che /efi-bard, or left-fide. 
fi. GAUCHE, adv, (du cote gauche) on the 
et, 

GAUCHER, ere, adi. & ſ. (qui ſe ſert de 
la main gauche au lieu de la droite) /-ft- 
b.nded, a left- banded man or bey, a left-banded 
woman or pirl, 

GAUCHERIE, ſ. f. (action d'un homme 
gauche) a blunder, a piece of flupidity, a ſilly 
or ridiculcus action. 

GAUCHIR, gauchiſſant, gauchi, v. n. 2. 
(detourner tant ſoit peu le corps pour Eviter 
quelque coup) te ſhrink back or turn afide. 

Gauen dans une affaire (n'y aller pas 
franchement) to double, to uſe ſhifts, to dodge in 
a buſineſs, to play food looſe, 

Gauen aux difficultés (tacher de les 
eluder, de les Eviter) to ſhun, decline, or wave 
difficulties. 

+ GAUDE, ſ. f. (plante dont ſe ſervent les 
teinturiers) woad, 

I GAUDE'AMUS, f. m. (mot pris du La- 
tin) a merry-making, merry bout, drinking bout, 

GAUDER, v. a. 1. acc. (teindre avec de la 
gaude) to dye with woad, to lay the frundation 
of a colour, 

GAUDERON, o»« GAUDRON, &c. V. 
Goudron, &Cc. 

GAUDERONNER, v. a. 1. acc. (faire de 
eros plis avec le doigt ſur une toile empeſée) 
to plait. 

t GAUDIR, geudiſſant, gaudi, v. a. 2. (rẽ- 
jouir) fo fulace, io cheer. Gaudir le papat (etre 
a ſon aiſe) to /;we in clover, 

1 Se Gavin, v. r. (fe rejouir) to be 
merry. 

GAUFRE, ſ. f. (rayon de miel) a boney- 
comb, 

GavyFne (ſorte de patifſerie fort mince) a 
wafer. 

-GAUFRER, v. a. 1. acc. (imprimer des 
figures a certaines Etoffes} to figure. 

GAUFREUR, f. m. (celui qui fi_ure 
les etoffes) one that figures fin fs, 

GAUFYRIER, ſ. m. (fer on l'on fait cuire 
les gaufres) a wafer iren. 

GAUFRURE, ſ. f. (empreinte qu'on fait 
ſur une ẽtoffe en la gauſrant) fzuring, 

+ GAVION, ſ. m. (eher) rbroat. 

GAULE, ſ. f. (houſhne) a ſwitch, 
GavLe (longue perche) a great rod, a long 

ole. 

GAULER, gaulant, gaulé, v. a. 1. acc. 
(abatire avec une lungue perche) to beat dowun 
with o long pole or rod, 

GAULIS, ſ. m. (terme de chaſe, rejetton 


{ branch, 


a ſpoier, Giteur de papier, à waſter of 


ou branche d'arbre) a long ſprig or ſmall | 


GEA 
GAULOIS, viſe, ad „ & ſ. , 

| Pancienne Gavle) — or Ca et v 
{ gue Gauloiſe, old French, La nation G4 ay 
(les Gaulois) the Gault, the ancien 55 
Fagen de parler Gauloiſe (expiefio, al. 
vieilli) an old obſolete expreſſion, *+ 0 oY 
bon Gaulois, ow un vieux Gaylois * 
homme franc & droit) be is plain 2 
be mean: no barm, C' eſt du Gaylois ( * 
vieille fagon de parler) that's old French . 

GAVOTE, \. f. (forte de danſe gaie), 
a ſort of merry darce. ken, 
GAU PR, ſ. f. femme mal propre & fig 


t. 

G AUSSER, gauſſant, gauffe, „ 4. 
(moquer, railler) to jeer, to banter, ies 
+ Sz Gauss ER, v. r. 1. bl, (. 
railler) to j cer, to banter, Il fut gauſie de tou: 
le monde, be wat jeered or bantered 
body. II fe fit gauſſer de toute la compagni 
be was the je or laughing-fleck of all th 
company. 

+ GAUSSERIE, ſ. f. (moquerie, railleri; 
jeer ing, jeft, banter, _ 

T GAU>SEUR, ſ. m. GAUSSEUSE, f 
(qui a accoutume de ſe gauſſer des autres) 8 
geerer, a feering man or woman, 

GAY, &c, V. Gai, &c, 

GAYAC, ſ. m. (ſorte d'arbie & de gomny) 

ua iacum. 

GAZE, ſ. f. (eſpèce d'etoffe fort claire) 
Care. 

GAZELLE, ſ. f. (animal d' Orient de u 
grandeur & de la couleur d'un daim) ante, 
@ ſort of wild beaſt, 

GAZER, v. a. 1. acc. (mettre une gut 
ſur quelque choſe) to cover with gauxe. *Curr 
un conte, une hiſtoire (en adoucir ce quiil y 
auroit de trop libre, d'indecent) to wrop 
dreſs a ſmutty flory in clean linen. 

GAZETIER, ſ. m. (celui qui compoſe l 
gazette) gageteer. | 

GazEeT1ER (celui qui erie la gazette din 
les rues) @ bawker or crier of gart. 

GAZETIN, ſ. m. (petite, gazette, ori 
nairement manuſcrite) a little gezette, intll- 
gence — : 

CAZETTE, ſ. f. (feuille volante, qu 
contient les nouvelles de divers pays) gozelty 


neW5-parer. : 

a 1 (perſonne qui eſt curieule 
d'aprendre des nouvelles & qui les va publier 
3 a news-monger, an intelligence, 4 
blab. 

GAZIER, ſ. m. (ouvrier qui trayaille 
gaze) a gauze-maker, 

GAZON, ſ. m. (motte de terre couveris 
d'herbe) turf, a green turf. Panerre de fn. 
z0n, 4 eB 4 ; 

GAZONNEMENT, ſ. m. (action de py 
zonner) the covering with turf. 

GAZONNER, gazonnant, gazonne, V. l.. 
act. (revetir de gazon) to line or cover with 
turf. : : 

GAZOUILLEMENT, ſ. m. (petit n 
des oiſeaux) the chirping, war bling. fnging) 
cbattering of birds, 5 

* Le GazoviLLEMENT (es Je doux mir 
mure) d'un gw the purling, gurt ® 

ofi murmur» of a brook or fiream. F 
a GAZOULLLER, gazovillant, aral 
v. n. 1. (en parlant des oiſeaux) # 
warble, fing, or chatter, ; 

* 9 phe (en parlant d'un ruiſſeas) 
to puri, to warble, or gurgle, 6s 4 
Artam. 


GAZOUILLIS, v. Gazovillement- 


GE 
GEAT, f. m. (forte d'oiſeau) 4 19 © 


jack-daw. 


GEANT, f. m. (homme une fatwe © 


| 1 


t dinai 0 
raordinaire) a giant | or Au, 


GEN 


NTE, f. f. (femme d'une grandeur 
1 — Se giant, @ gianteſs. 
GEHENNE, V. Gene, | 
GEINDRE, geignant, geint, v. n. 7. 
(gemir, ſe plaindre) 70 whine, to whimper, to 
— to gruniles to complain, to be ailing ſome- 


. mont, (. m. (maitre gargon de bou- 
baker's foreman. | 

Self. ce, adj. (from Geler) frozen. 
# + Avoir le bec gel: (ne dire mot) to be 
tongue-tyed. 

GELE'E, 
gurath ers 

Ct 

jelly. 5 
q Eklen, gelant, gelé, v. a. Is acc. (slacer, 
endurcir par le froid) te freeze, 

Cru, v. n. ov SE GELER, Ve I. 

:) 0 freeze or be frozen. 

By 1 R (avol' extremement froid) fo freeze, 
„ b. extremely cold, to be even farved with 
I" Cr, v. imp. it freeze. II gèle bien 
fort, it freezes very bard, 

| GELINE, . f. {poule) @ ben, 

GELINOTE, ſ. f. (poule de bois) a woed- 
be . ; . | F 
Get dor (jeune poule engraiſſee) a good 
fat puller, Gelinute d'cau, à water-quail. 

GEMEAUX, ſ. m. pl. (Ggne du 20» 
diaque) Gemini, one of the twelve celeflial 

ny 
K MIR, gẽmiſſant, gemi, v. n. 2. (ex- 
primer ſa peine d'une voix plaintive) 7 groan 
or loment. 

Grin (en parlant des tourterelles) to 


(ſuc de viandes ow de fruits geles) 


(etre 


tuo. | 

GE'MISSANT, ante, adj. (qui gemit) 
groaning, lamenting. . 

GEMISSEMENT, f. m. (plainte doulou- 
reuſe) groan or groaning, lamentation, 

G1r1185£MENT de la colombe, tbe cooing 
of the dove. | 

GEMME, adj. m. Sel gemme (es ſel foſſile) 
mineral ſte, 

GiNANT, ante, adj. (qui contraint, qui 
incommode) troubleſome, uneaſy,” 

GENCIVE, ſ. f. (chair ca les dents ſont 
enchaſſces) (he gum wherein the teerh are ſet. 

GENDARME, ſ. m. (homme dHarmes 
dune compaguie d'urdonnance) a gendarme, a 
borſeman in complete armour, 

Gexranms (ſoldats en general) ſoldiers. 
Cette femme eſt un vrai gendarme (elle eft 
grande & puiſſante, c'eſt une femme pleine de 
cur) ſbe a virago, or a termagant. 

* GxxparMeEs (bluettes qui ſortent du 
feu) ſparks of fire. 

"Crxparuss d'un diamant (points qui 
en diminuent l'eclat) faws in a diamond. 
ISE GENDARMER, v. r. 1. (fe facher) 
to bluſter, to take pet, te fall into a paſſion, 

S GexparMER (ſe tourmenter, ſe 
donner de |'inquietude) ro dijquiet one's ſelf, to 
tee a beary to do. 

GENDARMERIE, ſ. f. (toute la cavalerie 


de la maiſon du roi) the borſe of the bouſebold, 
the gerdormery, 
GENDRE, C. m. (celui qui a &pouſe la fille 
de quelqu'un) a ſon in-law, g 
VINE, ( f. (queſtion, torture que Pon 
fait fouffrir 3 un criminel pour lui faire avouer 
la veritc) rack, torture, 


Cin (tourment) torment, 


5 8 


a Gin: (peine, tourment d'eſprit) rack, 
Tun, Pain, torment, * Se donner la gene, 
* netire I'cſprit a la gEne pour quelque choſe, 
et one's brains upon the rack, to rack or beat 
dre b brains abut ſomething, | 
ave (conirsinte) N | 
1 kx, ée, adj, (from Gener) conflrained, 
& Gent par le terrain, ftraitened for xvant of 
e, that bat uot room enough, - X 


. f. (froid qui gele) froft, freſiy | 


GE'NE'ALOGIE, ſ. f. (d*nombrement des 
ancetres) pedigree, log y. 

GE'NE'ALOGIQUE, adj. (qui apartient I 
la genealogie) genealogical, Arbre genealo- 
g1que, à tree of conſanguinity, | 

GE'NE'ALOGISTE, ſ. m. (qui dreſſe les 
genealogies) genealogiſt. 

ENER, genant, gent, v. a. 1. acc. (con- 
traindie) to confine, to corflirain, to put out of 
one's bias, 

GEenzxs (incommoder) to trouble or be trou- 
bl:ſome, to clog, 
Sx GENER, v. r. 


ſe contraindre) to con- 
frain one's ſelf, Il ne 


gene pas, be takes bis 


 EAJes 


GENERAL, ale, adj. (univerſel) general, 
univerſal. 

GENEAAT, ſ. m. (chef) à general or chief, 
he that commands in chief, General d'un ordre 
religieux, the general of @ religious order, 

Ls GENEAI (en parlant d'un grand nom- 
bre compare a un petit) the generality. 

Ex GxxERAL, adv, (generalement) in ge- 
neral, generally, Le peuple en general, the 
genzrality of the people. 

+ GENE RALAT, ſ. m. (dignite de general) 
generaſſbip, chief command, 

GENERALE, ſ. f. (terme de guerre; forte 
de bat ement de tambour) tbe general, a ſort of 
beat of drum. 

GENE'RALEMENT, adv. (univerſelle- 
ment) generally, univerſally. 

GznzrRALEMENT (en general) generally, 
in general, Generalement parlant (d'ordi- 
naire) generally, commonly. 

GE'NE'RALISER, generaliſant, gene- 
raliſ-, v. a. 1. acc. (rendre general, donner 
plus d'etendue à une hypotheſe, a une for- 
mule : terme de phyfique & du mathematique) 
to make general. 

GE'NE'RALISSIME, ſ. m. (celui qui 


FC ENERALITE, ſ, f. (ẽtendue de la ju- 
riſdiction d'un bureau de treſorier de France) 
enerality, difliri, or precin of the public of- 
Fee of the —j nd of Fran: * 7 
GTINZAATI TTG (diſcours qui n'aprofon- 
diſſent, pas le ſujet, & qui ne le traitent que 
ſuperficiellement) general diſcourſes, 
GE'NE'RATIF, ive, adj. (qui a la puiſ- 
ſance d'engendrer) enerative. 
GENERATION, ſ. f. (action d'engen- 
drer, production) generation, propagation, pro- 


dutiion. 


GrnzrATION (poſterite, deſcendans) ge- 


nerati-n, progeny. 


f 
Gznzz A7T10N (chaque filiation depuis un 
homme juſqu'a quelqu'un de ſes deſcendans) 
eneration, deſcent.” : 194 

GE'NE'REUSEMENT, adv. (d'une ma- 
nière noble & genereuſe) generouſly, nobly, | 
Grxnzuntus MENT (vaillamment) wali- 
antly, ftoutly, bravely. 
-  GE'NE'REUX, euſe, adj. (magnanime, de 
nature noble) generous, noble. * 
Gxznzazzvux (vaillant, hardi) valiant, flout, 
ave. | 
Gxnzazux (liberal) generous, liberal, 
free y 
” GE'NERIQUE, adj. (terme de logique, 
qui regarde le genre) ical, 
GE'NE'ROSITE), f. f. _ (magnanimite, 
grandeur d'ame) generoſity, greatneſs of ſoul. 
S ne genereuſe) @ gene · 
rous act, a piece of generoſity. 


la Bible) Geneſis. 
CENIT, 1, m. yr 
Genet epineurx, way; 
Str, l. m. (ſorte de 
genet, @ kind of Spani 


— &'Eſpagne) 


1 


commande les generaux memes) a generaliſ- 


GENE'SE, ſ. f. (nom du premier livre de 


* 


; 


(forte d'arbuſte) broom. | f 


+ 
GENE'THLIAQUE, -. (en parlant dun 
Ce 2 ſur la naiſſance 


GEN 
d'un prince on de quelque grand perſonnage) 
genethliacal. 

GENE'THLIAQUES, ſ. m. pl. (eſptce 
d'aſtrologues qui drefſent des horoſcopes, ou 
pretendent tirer de l' ẽtat du ciel au moment de 
la naiſſance d'un enfant des prẽdictions ſur les 
EvEnemens de ſa vie) genetbliatics. 

GE'NETIN, ſ. m. (forte de vin blanc 4'Or- 
leans) Genetin, ſweet French wine, 

GENETTE, ſ. f. (forte de mords de che- 
val) a kind of bit or ſneffle, Aller à cheval à 
la genette (aller les Etriers extremement courts) 
to ride ſhort, 

GEN TT (eſpèce de chat ſauvage) a ſort 
of ſavage cott. | 

GENE'VRE, ow GENIE'VRE, f. m. 
(graine de genevrier) juniper-berry. - | 

GENE'VRIER, ou GENIE VRE, f. m. 
(arbuſte odoriferant) a juniper-tree, 

GENIE, ſ. m. (eſprit bon e mauvais, qui, 
ſelon les anciens, accompagnoit les hommes) 
genius, familiar, 

Grx1x (humeur) genius, humour, temper, 

GENIE (diſpoſition naturelle, talent) ge- 
nius, talenti, parts, : 

GENIE (Part de fortifier, attaquer, ou dé- 
fendre une place) 1 | : 
GENIE'VRE, V. Genévre & Genevrier, 
GENISSE, ſ. f. (jeune vache qui n'a point 

6) a beifer, 

GENITAL, ale, adj. (qui ſert à la gene» 
ration) ener ative, ſer ving to generation. 
GE'NITIF, ſ. m. (terme de grammaire z 
le ſecond cas des noms) genitive, tbe genitiws 

caſe. 
GE'NITOIRES, . M. pl. (parties qul 
ſervent a la generation) genitals, privy- parts, 

$ GENITURE, ſ. f. (enfant ard 

GENOU, ow GENOQUIL, ſ. m. (partie du 
corps de animal) kne:, Etre a genoux, to bs 
on one's knees, Se mettre a genoux, to kneel, + 
to kneel down. I 

Gznov (terme de marine; pitce de bois 
courbe) knee, a crooked piece of timber. 

GENOUILLE RE, 4. f. (partie de la botts 
qui couvre le genou) rhe top of a boot, 

GznovirLtieks (partie de Varmure qul 
couvre le genou) pullcy-piece, an armour for 
the hnee, | | 

GENOQUILLEURX, evſe, adj. (terme dd 
botanie z qui a des fibres & des racines Epaiſſes) 
hnee'd, knotty, 

GENRE, ſ. m. (ce qui ef 
verſes eſpgces) kind or . 
GINA (eſpèce, ſorte kind, ſpecies, ort. 
Grnax (terme de grammaire) 2 

GENE (ſtile, maniere Y'ecrire) Pyle, way 
or manner of writing, firain, Le genre ſu» 
blime, che ſub 


lime way of writing. 

GINA (forte, 2 — way, 4 @ 
manner, Cela eſt excellent en ſon genre, . 

is excellent of its kind, Un genre de vie, & 
courſe or manner of life. 

ENS, . m. & f. pl. (perſonnes; nombre 
indetermine, R. Ce mot eſt maſculin quand 
I adjetif le ſuit, & feminin quand il le precede) 
men, people, folks, Des gens fins, de fines 
gens, cunning folks, Ce font des gens fort 
dangereux, on de fort 3 gens, w4 

ous les gens 


commun à d. 


are dangerous . 
bien, all boneft „Todes Jes vieillet 
gens, all old Ce ſont de bonnes gent, 
& tres ſavane, they are good people,' and very 
learned. f 
Lzs rzTI RE GENS (la populace) * * 
ort © e. Deus d' erte, ſword-men. Gene 
Seth , chburchmen, en. Cens d'af- 


faires, people buſineſs „ Sens de mer, "= 
ring peeple. * de guerre, ſoldiers. Fi 
droit des gene, = law of nav: 

G omeſtiques, men, ſervants, 
N. J. domeſtics, , 


Lzs QA, ds lettres (les ſavans) abe learned, 
bert. 1 


7 
=” "i 


or 
? i ED. * 


- 
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GEO 


Lrs ans du roi (les procureurs & avocats | 


Cu roi) the king's council, 

t GENT, ente, adj. (propre & net) gent, 
wet, or ſpruce, 

1 Genr, ſ. f. (terme poetique; nation) 
People or nation. La gent refugice, the refu- 
gee nation, La gent marecageuſe, the marſhy 
tribe. | 

GENTIANE, ſ. f, (plante) gentian, Fel- 
Wort. 


GENTIL, ſ. m. (Paien, idolatre) Gentile, 


Heathen, Pagan, Les Gentils, tte Gentiles, 
the Pagans, or Heathens. 

+ GEexT1L, ille, adj. (joli, agreable, mi- 
gnon, gracieux) pretty, genteel, neat, badjome, 

ne. 

Favcon GENTIL (terme de fauconnerie) 
a tercel-pentle, | 

GENTILHOMME, ſ. m. (noble de race) 
genilemar, one nobly deſcended. 

GENTYLHOMME (titre de charge) gen//e- 
man by one's place. 

t GENTILEOMMERIE, ſ. f. (qualité de 
gentilhomme) perrcility. 

+ GENTILHOMMIE RE, ſ. f. (petite 
maiſon de gentilhomme a la campagne) a cour- 
#ry-bouſe that locks like a gentleman's. 

GENTILISME, V. Pagaoiſme, 

GENTILTTE“, ſ. f. (les nations Paiennes) 
the Gentiles, the Heathens. 

GENTILLATRE, ſ. m. (gentilhomme 
dont on fait peu de cas) @ poor gentleman, a 
laird. - 

GENTILLESSE, ſ. f. (grace, agriment) a 
pretty way, or genteel carriage, grace. 

GENTII LESS (tour de paſſe - paſſe cu de 
1 legerdemain, a pretty trick, 

GENTILLESSE (petits ouvrages delicats & 
Curicux) a pretty tey or knack, 

GEeNTILLESSE (trait d'eſprit agreable) a 
Eretq;, do or merry conceit. 

' + GENTIMENT, adv, (joliment, adroite- 
ment) prettily, neatly, handſomely, cleverly, 

GE'NUFLEXION, ſ. f. (action de ficchir 
les gEenoux) genuflexion, kneeling. 

GE'ODE'SIE, ſ. f. (partie de la geometrie 
qui enſcigne a meſurer & a diviſer les terres) 
£e2defia. 

GE'ODE'SIQUE, adj. (qui a raport a la 
geodẽſie) geodætical. 

oe by APHE, ſ. m. (qui fait la geo- 

ie, ou qui en traite) geographer. 
* CE OGR APHIE, ſ. f. 88 & con- 
noiſſance des parties de la terre) geography, 

GE'OGRAPHIQUE, adj, (qui regarde la 
geographie) geographical, Carte geographique, 
a map. 

GEOLAGE, ſ, m. (droit du geolier) be 
Jai/or's fees, carcelage, 

GEOLE, ſ. f. (priſon) gas! or jail, priſen. 

- GEOLIER, ſ. m. (concierge de la priſon) à 
Jailor, 

GEOLIE'RE, ſ. f. (femme de geolier) a 
Jaiior's wife. 

GE'OMANCE, ou GE'OMANCIE, ſ. f. 
(art de deviner par des points marques au ha- 
zard ſur la terre os ſur le papier) ge:mancy. 

GE'OMANCIEN, ſ. m. (celui qui exerce 
la geomance) geomancer. | 

 GCEOMANTIQUE, adj. (qui a raport a 
la geomance geamantic. 

GE'OME”TRAL, ale, m. Ex. Plan g&o- 

aEtral, zcometrical plan or draught, the ground- 
ot. 
4 GEOME TRE, f. m. (qui ſait la geome- 
trie) a geemetrician or geometer. 

GEOMETRIE, 1. f. (ſcience qui a pour 
objet tout ce qui eſt meſurable) geometry. 

GU OME'TRIQUE, adj. (qui apartient a 
la geometric) geometrical. 

GE'OME*TRIQUEMENT, ady, (d'une 
maniere geometrique) geometrically, 

GEORGIE, ſ. f. (grand pais dans Aſie; 
auſſi NS du nord de l Amerique) Georgia. 


| Romane, 


GES 


GEORGIQUES, C. f. pl. (posme de Vir- 
gile for (0454 conch Georgicks, Virgil's books 
of buſbandry, 

; GE'RANIUM, ſ. m. (forte de fleur) fork- 
ill. | 

GERBE, ſ. f. (faiſceau de ble coupe) 4 

caf. 

i Rx, ſ. f. (botte de paille on il reſſe 
encore quelques grains) 4 bundle of flraw, 
wherein ſome grains of corn remain. 

GERBER, v. 3. 1. acc. (mettre en gerbes) 
to make up into ſheaves, > 

GERCE, ou Cloporte, ſ. f. (petite vermine 
qui ronge les livres & les habits) @ wood - 
louſe, 

GERCER, gergant, gerce, v. a. 1. gcc. 
(faire de petites fentes a la peau) to chap. 
Le froid gerce les lèvres, cold weather chaps 
the lips. 

Gencrn, v. n. Sx GzRcER, v. r. (en 
parlant de la peau) to chap, 

Se GercEx (en parlant des murs, du bois, 
des mẽtaux) to chap, crack, or flaw. 

GERCURE, ſ. f. (les fentes de la peau) 


wy 

ERGURE (crevaſſe de mur, de bois, de 
metal) a chap, cleft, chink, crack, flaw, or 
Felice. . 

GE'RER, gérant, gere, v. a. f. acc. (term 
de palais; condvire, adminiſtrer) to manage, 
Gerer le bien d'un mineur, to manage the 
ate of one under age, 

GERFAUT, ſ. m. (oifeau de volerie) a 
gerſalcon. , 

GERMAIN, aine, adj. (ſe dit du frere os 
de la ſœur du cote du ptre & de la mere, & des 
autres proches parens collateraux) german, 
Coufin- germain, couſin - german, fir ft couſin, 
Couſin iſſu de germain, 2 coufin, 

GERMANDREEFE, ſ. f. (forte d'herbe) 
germander. 

GERMANIE, ſ. f. V. Allemagne. 

GERME, ſ. m. (partie de la ſemence d'od 
ſe forme la plante) a young bud or ſhoot. 

GErME D*'o0EvrF (ſemence d' od fe forme le 
poulet) the ow of an egg. Un auf fans 
germe, an addle egg. 

GermMeE de feve (marque qui vient dans le 
creux des coins d'un cheval) tbe mark in a 
borſe's mouth, 

AUX GERME (matiere informe, provenant 
d'une conception defeueuſe) a falſe concep- 
tion, a moon-calf, | 

GERMER, germant, germe, v. n. 1. 
(pouſſer un germe) to come or ſoot up, to ſpring 


out, to bud. 

GERMINATION, ſ. f. (terme de bota- 
nique) germination. 

GERONDIF, ſ. m. (terme de grammaire) 
a grrund, 

GERSE, &c, V. Gerce, &c. 

GE'SIER, ſ. m. (ſecond veniricule de cer- 
2 oiſeaux) the gizzard or gizzern of a 
bir * 


1 GE SINE, ſ. f. (Vetat d'une femme en 


couche) /aying in. - 
1 GE'SIR, v. n. irr, qui nꝰeſt plus uſitẽ que 
dans les tems ſuivans ; giſant, git, giſons, 
giſent, giſoit, giſoient (etre couch) 0 lie. Ci- 
git (formule d'epitaphe) bere lies,” 
* TouT GiT (es conliſte) en cela, tbe 


wbole buſineſs lies in that point, or depends upon 


its 

GESNE, V. Gene, and its derivatives ac- 
cordin 2 
GESSE, f. f. (lone de legume) Airis chi- 
c bes, chicbling vetebes. | 

GESTE, f, m. (action, mouvement du 


corps qui accompagne le diſcours) a#ion, geſ- 


ture. Gefte de tete, @ nod. 


GESTES, ſ. m. pl. (grandes, belles actions 


militaires) geſts, exploits, atchicvements, Les 
geſtes des i 


„ 


— 


the atchievements of the | 


GIN 


- GESTICULATEUR, f m. fon! gefiea 
a man tos full of adios when. be 2 ö 
GESTICULATION, «. f. {trop 4 
dans le diſcours) gefliculation, 100 bad, om 
tion, ra 
GESTICULER, gefticulan 
v. n. 1. (faire trop de eſtes) 70 
geſture, to be roo full of action. 
GESTION, f. f. (terme de pratique; 
Gerer) management, 2dmir.iftration, ans 
Rechercher la geflion des Intendang, ty wy 


the intendants to an account, to inquire inty th 
adminiſtration or conduct of the intendati. 


t, vefliculs 
uſe tes mac 


GI 


GIBBEUX, euſe, adj, (terme de med ecine 
boſſu & eleve) ne dens out, 

G:BBOSITE;, f. f. (la courbure de | epine) 
gibboſity or gibbouſneſs, 

GIBECIE RE, f. f. (eſpce de bourſe lar 
& platte, que Fon portoit autrefois) 4 pub 
bag, poke, or ſcrip, Faire des tours de (over 
de la) zibecière (jouer des gobclets) to ſew jup 
giirg tricks, to ue, by virtue of buy; pr 
cus, to play trick: legerdemain, 

GIBELET, f. m. (eſpèce de petit forct) i 
gimlet, 

GIBET, ſ. m. ney fourches patiby- 
laires) galiows, gibbet. 

GIBIER, ſ. m. (ce qu'on prend i la chafſe 
& qui eſt bon a manger) game. *+ Gibieri 
prevot, gibier de potence (vagabond homme 
ſans aveu) a Newgate bird, a vill, 
* Cela n'eſt pas de votre gibier (cela gef 
pas de votre profeſſion ou de votre talent) that 


none of your buſineſs, or that's about yur 
ill. 
+ GIBOULE'E, ſ. f. (pluie ſubite & & 


peu de duree) a ſtorver. 

+ GIBOYER, v. n. 1. (chaſſer avec arque- 
buſe) ro fol. Arquebuſe a giboyer, o ful. 
ing piece. FEpee a giboyer (ſe dit par plaiſa · 
terie d'une longue epee) à toledo. 

G1iBOYER (chaſſer avec Poileau) te bowk, 

+ GIBOYEUR, ſ. m. (qui chaiſe av 
Parqu<buſe) a fowvler, 

GIGANTESQUE, adj. (qui tient du g- 
ant) gigantic, 

GIGOT, ſ. m. (ẽclanche de mouton) « ly 
of mutron, + Etendre ſes gigets (f. gon de 
parler populaire; Eterdre ſes jambes indecem- 
ment) to flretcb one's legs, ; 

GIGOTTE,, ée, adj, (terme de mange & 
de chaſſe; cheval qui a les cuifſes fourtie) 
truſſed. Un cheval bien gigotts, @ boſe wi 
truſſed. | & 

IGOTTER, v. n. 1. (ſe dit d'un Leut, 
&c, qui ſecoue les jarrets en mouraat) to bit, 

+ G1coTTER (gambader) ts ſhake en 
to jump about, + Cct enfant ne fait que h. 
gotter, that child is for ever kicking abou! 

+ GIGUE, f. f. (jeune fille grendelette qu 
ſaute, qui gambade) a romp, 4 fail fly 

nl, . 

Gier (ouvrage de muſique, & ine e feet 
de danſe) a jig. f 

+ GIGUER, v. n. 1. (fauter, danſe, 1 
bader) to jump, to play wwanien irichs, (« 
gambols, to friſk about, ng jd 

+ GILLES, f. m. Ex. II a fait gilles (115 
retire cu enfui) he is gone, be its run aw) 
bas ſcampered awvay. 4 

F itkzt, l. - (eſpice de camiſolle us 
manches) @ flannel. wait. 45 

GIMBLETTE, f. f. (petite pat ce 70. 
dure, & ſeche) a ſort of paſiry in the fun 
4 ring. | 

GIMNASE, &c, V. Gymnaſe, &© 

GINGEMBRE,. f. m. (forte d'&pice) lr 


er. : ; 
© GINGLYME, f. w. (terme dannn 


articulation és laquelle deux e, idle 


mutyel 
1409 bones 


GINGUE 


ſmall, ſorrys tart 
en Angleterre, m 
thee are 


produce or yieid 


ginguct, 
but they 


bran h es) 
ebandeliers 
GIRAN 


fuſces dans 


G18 AN 


d'auttes pierres 
and precious ſtones, 
GIRASOL, ſ. m. 
a kind of opal, 
IRQFLE, 
Un clou de girofle, 
GIROFLE'E, ſ. f. 


x, 


Cix gur, adj. m. E 
bit trop court & trop Etroit) a ſca 


loatht. 
""GIRANDOLE/f. 


GLA 


lement) gin nua al indehting of 


into each 


ther's cavity. 
. dan ett via vers). 


. (mec | 
T6 ek ues vignes | 


vines, II y a quel 


. 


only ſmall tart wines, 
2 ginguet (ha- 


f. (chandelier a plufieurs 
a branch, or branched candleftick, 4 
port (cercle garni de poudre cw de 
les feux d'artifices) @ girandol. 
ports (aſſemblage de diamans & 


(pierre precieuſe) gira- 


a clove. 


(ſorte de fleur odorife- 


rante, & la plante qui la porte) fle A. gi 


Feldorlixk, ſ. m. (plante qui porte les 
giroflees) fock, a flock gillyflotoer, Oiroflier 


double, @ double 
GrroFLIER 


<>, 


(arbre qui porte le clou de 


irofle) the clove- tree. 


GIRON, ſ. m. (partie de la perſonne 


ſiſe, depu 


af- 


is la ceinture juſqu'aux genoux) 


1. Li Grzox (0 la communion) de Vegliſe, 


the boſom or 


Cixox 


GIRONNE,, 


ale of the church. 
— de blaſon) giron in beral- 


Ed 


ce, adj. (arrondi) rounded. 


GizoxNe (en termes de blaſon) gironnee 


is berald 


GIRONNER, v. a. 1. acc. (terme d' or- 
fevre; arrondir) te round. 

GIROUETTE, ſ. f. (ce qui ſert a con- 
doitte d'oh vient le vent) a wane or weather- 
wet, Girouette de navire, à weather ag. 

+ GISANT, ante, adj. (from Gefir z cou- 
che) /ying, 

G1s8axT, ſ. m. Le giſant de Ja meule d'un 
moulin (la meule d'embas) the bed or nether 


will-f;re, 
GISEM 
parages de 


beoring of 0 ſea-cooſt, 


ENT, ſ. m. (ſituation des cotes, & 
la mer, les unes a I'cgard des autres) 


\ 


Gir, V. Ger. 

GiTE, ſ. m. (lieu ot le lièvre eſt couche) 
the firm of a bare. 

Cine (lieu où Von couche en voyage) the 
place where one lies at night on a journey, Payer 
ton gite (eu ſa couchee) ro pay for one's night's 


hedging, 


to lie, 


GIVRE 


# ſnake or 


ceroir 
ace, 
pre Ja 
peri lleuſe) 
Ciaceg 
loſs, 


Giacr 
fat 


. place 


GLACE, f. 


le froid) ice, 


Cirr (demeure) lodying, 
} GiTER, gitant, gité, v. n. 2. (coucher) | 


„. m. (eſpꝭce de frimas qui eat 


uche aux arbres) boar froft or rime. 
Givaeg, 


. f. (terme de blaſon; ſerpent) 
ſerpent, ; 


G L. 


f. (eau congelee & endurcie par 
Chandelle de glace, ificle. Re- 


quelqu'un avec un uſage, un air de 
give one a very cold reception. Rom- 
elace (etre le prem 


. 


ier à tenter une choſe 
® to break the ice. : 


(plaque de criſtal en de verre) 


(petite tache dans un diamant) a 


GLACE”, f. m. (brocard tiffſy d'or os d'ar- 


} @ brocade, & gold or ler bro- 


ais elles ne ptoduiſent que du 
ſeme vineyards in England, \ 


— * 


nty fair of 


precieuſes) a ſet of diamonds 


* (ſorte d'ẽpice) n 


: 
N 


GLA 


Lach“, ce, 8j. n Oldcer) frozen, 


frozen up, rongevleu, Gt. Un taffetas glack, , 


| 


f 


kernel ” 


quial 


5 | I kernelly, k of kernel. 


a glazed ilk, Des gants glacts, glized glowel. 
Les boiſſons glactes toent beaucoup de gens, | 
drinking with ice kilk a world of prople,  * Un 
amant glace (ov froid) & cold lover, 


GLACER, glagant, glact, v. a, T. acc. 


{geler, endvrcir 
or tern into ice. . : 
- GL _ des confitures (les enduire d'une 

croute de ſucre) fo ice, as do preſerves 
ard thu like, © nn 

GrActx une doublure (la bien cyudre avec 
Ctoffe) to flitch down a lining. | 

» Gracrs le ſang, [efprit, te chill or 
damp. Cet auteur-là me glace (il n'a rien 
qui me touche) chat autbor does not affect me in 
the leaff, 

GLA RR, v. n. Sx Gracts, v. r. ts 


par le froid)  freezy, congeal, 


freeze or be frozen, to chill. 


GLACIAL, ale, adj. (glacc) frozen, La 
mer glaciale, the frozen ſea, the Northern Ocean. 

GLACIERE, ſ. f. (lieu od Pon conſerve 
de la glace & de la neige) on ice bouſe. 

GLACIERS, ſ. m. pl. (amas de glaces) 
beapt of ice, which are found on the ſummit f 


ſome mountains, 


GLACIS, ſ. m. (pente douce & unie) ſlope 
or glazis, Le glacis d'une contreſcarpe, be 
lacis of the counterſcarp. 


GLAX\ON, ſ. m. (morceau de glace) ice, a 
Piece of ice, Un gros glagon, @ flake of ice. 


GLADIATEUR, ſ. m. (celui qui ſe bat- 
toit en public pour le divertiffement du peuple 
chez les Romains) a gladiator or ſword · player 
among the Romans, es 

GLavDiaTEvuk (celui qui fait profeſſion de 
ſe battre en duel) a prize-figbter, 

GLAIEUL, f. m. (forte de plante & de 
fleur) corn-flag. | 

GLAIRE, ſ. f. (blane d'un euf qui n'eſt 
pas cuit) glaire, the white of an egg · 

GTAIIE (humeur viſqueuſe) a ſlimy or ropy 
matter, 

GLAIREUR, euſe, adj. (viſqueux oz plein 
de glaire) ſlimy or ropy, full of ſlimy matter, 

And e dl m. J oy cloche 
qu'on tinte pour une perſonne qui vient d'ex- 
pirer) knell, 


GLAISE, f. f. ou Terre glaiſe, adj. (terre | 


de potier) 741. earth, clay. 
GLAISER, glaiſant, glaiſc, v. a, 1. acc. 
(enduire de terre glaiſe) to do over with 


clay. 


+ GLAIVE, ſ. m. (coutelas, épce tran- 
chante) a ſword, * Le ſouverain a la puiſ- 
ſance du glaive (en de vie & de mort) the ſove- 


reign bas the power of the ſword, or of life and 

death, 2 
GLANAGE, ſ. m. (action de glaner) glean- 
GLAND, f. m. (fruit du chene) acorn, 


ing. 
GLawp (ouvrage de fil) de colet, band- 


firing, Gland de mouchoir, a bandkerchief- 
button, Gland de cravate, neckcloth ow 


Grand de mer (eſpèce de coquille) @ ſort of 
tl 


GLANDE, C. f. (partie ſpongieuſe du corps) 
d porous ſubſtance, growing 

Bin). 
( 


GLANDES au cou (ſorte d'inflammation) 


the mumps or tonſils, an inflammation about the 


GLANDE,, ee, adj. (il ſe dit d'un cheval 
es 1 enflces) „bat bas the glanders. 
GLANDE E, f. f. (recolte de gland) tbe mai 


fore of maſh, a g r for maſt. 


GLANDULE, ff. (petite glande) glan- 


dule, or little hernel. 


GLANDULEUX, euſe, adj. (compoſe de 


„ f. f. (poignte d 


| 


or Thr 4 fore. Une bonne glandee, @ | bu 


'GLO 
par celui qui glane) pleaning, ears ef chen 
gleaned, Faire . 4 — . 1 

Gran d'oignons (attaches à une torche de 
paifle) a rope of orion. Glane de poires, 4 
cluſter of pears. 

GLANER, v. a, 1. acc, (ramaſſer des ẽ pics 
| de ble apres qu'on a lic les gerbes) to glean, to 
ather ears f cern. 

GLANEUR, f. m. GLANEUSE, ſ. f. 
(celui en celle qui glane) @ gleaner, 

GLAPIER, V. Clapier. 

GLAPIR, glapifſant, glapi, v. n. 2. (jette: 
un cri aigre, comme leg renards & les petite 
chiens) to yelp, to bartl. 

* GLayrs (crier, hauſſer la voix d'un tow 
aigre) to ＋ 

GLAPISSANT, ante, adj. (aigre) ſqueat- 
ing, ſprill. Une voix glapiſfante, a ſqueaking 
or fhril/ voice. | | 

_ GLAPISSEMENT, ſ. m. (cri des renards) 
a Jeipng or barking. ' 
LAPISSEMENT (voix aigue) ſqueaking, 

GLAS, V. 1 e fe P 

GLAUCOME, ſ. m. (terme de medecineg 
certaine maladie des peux) glaucoma, | 

GLATTERON, ov GRATTERON, ſ. m. 
(herde portant de petits boutons barbus qub 
$'attachent aux paſſans) burdock or clot-bur. 
5 ſ, m. (flambe, forte de fleus 

*berbe or glader, ſword-pgraſs, 

GLEBE. — 27 ch 3 
terre qui enferme quelque metal o mineral 
oar. 

Gree (terme de droit; fol d'un heritage} 
lebe, land, ground, L'homme ſerf eft atta- 
— a la glebe, the waſſal is tied or bound to the 
Free. 

GLISSADE, ſ. f. (action de gliſſer) a ſis 
or ſlipping, a ſliding, Faire une glifſade, 10 
flip, or to ſlide, Faire une gliſſade avec la 
pique (terme de maitre d' exereice militaire z la 
mouvoir en avant e en arrière) to move the 
| pike forward or backward. | 


cilement des gliſſades) 


5. 


le Ion ſur quelque choſe de glifſant) zo ſlip or 
ſlide. 
* 44D (par divertiſſement & expres) 10 
. e. 


„ Gr1ssxR (ow paſſer) Iegcrement ſux 
quelque choſe, to glance upon a thing, to touch 
it lightly, | 

GL1SSER, v. a. 1. acc. (mettre, couler 
adroitement) to ſlip, to convey. II gliſſa ſa main 
dans ma poche, be flipt bis band into my pocket, 
* Gliſſer quelque choſe dans un diſcours, te 
| bring in a thing in a diſcourſe, Comment 

avez- vous laifſe gliſſer cette mepriſe ? (com- 
ment vous eſt-elle echapee ?) How came you. to 
_—_ that miflake ] bow did that miflake eſcape 


Orrs E (infinuer) to infiauate, C'eſt lui 


| 
| 
| 


that bad introduced that error among the 


2 * | 

Sx GL 1882, v. r. (ſe couler doucement & 
imperceptiblement) 70 fie or creep in or into, 
Les fautes qui ſe ſont gliſſces dans l' impreſſion, 
the faults that have eſcaped the preſs, ' 

* GLISSEUR, ſ. m. (celut qui glifſe) 4 


GLISSOIRE, ſ. f. (chemin glace fur quoi 
on gliſſe) a ide. 

GLOBE, 1, m. (corps ſpherique) a glibe. 

GLOBULAIRE, f. f. (plante) globuloris, 

GLOBULE, ſ. m. (petit corps rond) gl. 


le. | 
GLOBULEVUNX, euſe adj. 
tits globes) globulous, globular. | 
GLOIRE, ſ. f. (honneur, louange, eſtime, 
reputation) glory, honour, praiſe, efftcem, name, 
ane, 


þ el (orguill; forte radits) pride, og 
Jia den- 


LISSANT, ante, adj. (ou l'on fait fa- 


* 


GLISSER, gliant, glific, v. n. 1. (couler 


qui a glifſe cette erreur parmi le peuple, it is be 


(compoſe de pe- 
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GLO 

vais glory. Faire gloire de quelque choſe (en 
tirer vanité) 4 glory in a thing, to take a pride 
in it, to value one's ſelf upon it. 

\ Vainrt-cLoirs (trop bonne opinion de 
ſoi-meme) wain-glory, conceit, or conceitedneſi. 
Aimer la vaine gloire, to be wain-glorious or 
conceited. 

Groirz (ornement) glory, ornament, II 
eſt la gloire de notre ſociete, be is the ornament 
or boneur of our ſociety. 

La Groirs (la Beatitude) du paradis, the 
bleſſedneſs of heawen, | 
© Groirs (en termes de peinture ; rayons 
alentour de la tEte d'un faint, ow la repreſenta- 

tion du ciel ouvert avec des pet ſonnes divines) 
4 glory in painting, E 

Gros (Pendroit Eleve dans les optra, & 
vans les tragedies on l'on repreſente le ciel ou- 
vert, & les divinites fabuleuſes) @ glery or bea- 
wen, in an opera or play. 

GLORIEUSEMENT, ady, (d'une ma- 
niere glorieuſe) gloriouſly, bonourably, with 
bonour. | 

GLORIEUNX, euſe, adj, dat. (illuſtre, ho- 
1 glorious, illuftrious, famous, bonour- 
4. k. 

Grorrtux (orgueilleux, plein de vanite) 
proud, haughty, wain-glorious, conceited, 
Orosz (bien-beureux) 1. g/orified. 
La gloricuſe Vierge Marie, the bleſſed Virgin- 
Mary. 
Cors cLoritvux (fe dit en parlant de 
Vetat des corps b:enbeureux apres la reſur- 
rettion) a ghrified body, * Il n'eſt pas corps 
glorieux (il eſt ſujet aux infirmites humaines) 
be ir ſuhjeft to buman in firmitiet. * Il eſt corps 
mſg (ſe dit d'un homme ſujet a Etre con- 

ipe) be is of a ceftive conſtitution, 
' . * 5444277 ſ. f. (un 
orgueilleux, une orgueilleuſe) a wain-glorious, 
conceited, or proud man or <woman, | 

GLORIFICATION, ſ. f. (elevation a la 
gloire éternelle) glorificaticn, 

GLORIFIE,, ee, adj. glorified, 

- GLORIFIER, glorifiant, glorific, v. a. 1. 


4c. (rendre honneur & gloire) to glorify, to 
give glory to, to praiſe, 


Gror1FiER (rendre participant de la 
deatitude Eternelle) to glorify, to put among the 
bleſſed. 

Sx GroriyFiztk de quelque choſe, v. r. 
{en tirer vanite) to be proud of, to take a pride 
in a tLing, to pride or glory in it, to boaſt or 
brag of it. 

GLOSATEUR, ov GLOSSATEUR, ſ. m. 
(auteur qui gloſe un livre) gleſſer, interpreter, 

GLOSE, ſ. f. (explication, commentaire, 
interpretation) g, comment, expoſition, inter- 

retation. . 

GLOSER, gloſant, gloſe, v. a. 1. acc, (in- 
terptẽ ter par une gloſe) to gloſs or comment upon, 
% expound or inter pret. 

Gros ER ſur quelque choſe, v. n. (la cen- 
ſurer, la critiquer) to carp, cenſure, or criticiſe a 
thing, to find fault with it. 

GLOSEUR, ſ. m. (critique qui cenſure 
les actions d'un autre) a fault-finder, à cen- 

urer. 

GL OSS AIRE, ſ. m. (dictionnaire qui ex- 
plique les mots difficiles) a gloſſary, or à dic- 
tionary for hard words. 

GLOSSATEUR, v. Gloſateur, 

GLOTTE, ſ. f. (nom d'une petite fente 
dv larynx par laquelle Pair que nous reſpirons 
deſcend & remonte, & qui ſert a former la 
voix) gls. 0 

+ GLOUGLOVU, ſ. m. (mot imagine pour 
exprimer le bruit que fait une liqueur qui ſort 
d'une bouteille) be guggling of a narrow- 
mouthed tot, or flrait necked bottle, when it is 
ampiying. 

GLOUSSEMENT, ſ. m. (cri de la poule 

i glouſſe) @ clucking. | 

GLOUSSER, A glouſſe, v. n. 1. 


60 B 


veut couver) to cluck, Poule qui glouſle, @ 
cluc ling- len. | 
| GLOUTERON, V. Glatteron. 

GLOUTON, onne, adj, (gourmand) 
greedy. „ 

Gtovb rox, ſ. m. GrovTonnr, ſ. f. 
(celui on celle qui mange avec avidite) 4 glut- 
ton, a greedy eater, a greedy gut, 

GLOUTONNEM NT, adv. (avec gour- 
mandiſe, avec avidite) greedily. | 
4 GLOUTONNERIE, „ GLOUTONNIE, 
ſ. f. (gourmandiſe) g/utrony, greedy feeding. 

GLU, f. f. (compoſition viſqueuſe pour 
prendre les oiſeaux) bird-lime. 
| GLUANT, ante, adj. (viſqueux) clammy, 
gluey, glutinous, viſceus. 

LUAU, ſ. m. (petite branche frottẽ de 
glu) a /ime-trvig, | 

GLUER, gluant, glue, v. a. 1. acc. (en- 
duire de glu) to do over with bird-/ime. | 

Gru (poifſer, rendre gluant) to make 
clammy or viſcid. 

GLUTINATIF, adj. & ſ. m. (terme de 
medecine; qui aide à unit les parties ſeparces) 
agg lutinative, f 

GLUTINEUX, euſe, adj. (gluvant, viſ- 
queux) ziutinous, gluiſh, clammy, viſcous. 

ty 


GN 


+ GNIOLE, ſ. f. (la marque qu'une toupie 
fait ſur une autre) the dent made by the peg of 
a caſtle-top. | 

GNOMIQUE, adj. (ſententieux, ſe dit 


des poemes qui contiennent des maximes) 
ſententious, © 


GNOMON, ſ. m. (ſtyle de cadran ſolaire) 
the gnoman of a dial. | 
NOMONIQUE, ſ. f. (ſcience qui ap- 
prend a conſtruire des cadrans) gnomonicks or 
dialling. 


G 0 


+ GO, Tour pz 60 (expreſſion popu- 
laire;z librement, ſans fagon) freely, without 
ceremony. Il eſt entre tout de go, be went in at 
once without any ceremony. | 
' GOBBE, "4 f. (morceau empoiſonne) @ 
poiſoned gob or gobbet. 

+ GOBE,, ſ. m. (mot tres-has du peuple de 
Paris; friandiſe, choſe bonne a manger) dainty, 
dainty bit. 

GOBELET, ſ. m. (vaſe a boire) goblet or 
a ＋ a drinking cup. 

OBELET (de joueur de paſſe-paſſe) a jug- 
ler's box, Un joueur de gobelets (un fourbe) a 
jugler, one that plays faſt and looſe, a cheat, 

GomrtLET (office pour le pain, le vin, 
l'eau, & le linge du roi) the king's buttery. 

GOBELIN, ſ. m. (lutin, eſptit follet) 
bob goblin. 

+ GOBELOTER, v. n. 1. (buvoter) to guz- | 
zle or tipple. | 

+ GOBER, gobant, gobe, v. a. I, acc. 
(avaler, avidement) to gulp down, Gober un 
ceuf frais, to ſevallow a new laid egg. 

* Gon (croire legerement & ſans y 
faire reflexion) ® to ſwallow, to believe too ea y. 
II gobe tout ce qu'on lui dit, be believes every 
thing one ſays to bim. 

* + Gone (prendre, faifir quelqu*un 
lorſqu'il s'y attend le moins) te nab, 

+ Sx GOBERGER, v. r. 1. (ſe choyer) te 
make much of one's ſelf. Il ne fonge qua ſe go- 
berger, be minds nothing but bis pleaſure, 

Sx Gongs (ſe moquer) to banter, to 
make game of. 

GOBERGES, f. f. pl. (fond de lit fait 
de petites planches) a boarded bottom of a bed- 


| (comme fait la poule qui a des pouſfins en qui 


| 


| fad, | with gum, 


GOM 
GOBET, ſ. m. Ex. Prendre u homme 
gobe t (ou lorſquiil y penſe le — abe 


Kobin, f m, bump-bac 

GO m. (un boſſu) 4 

GOBLIN, V. — 
GODAILE, ſ. f. (piquette, mec bant ge; 

vin) ſmall, thin, altry — 0 
t GODAILLER, godaillant, goda: 

(boite avec exces) to guxxle, 0 e 
+ GODELUREAU, f. m. (jeune 

qui fait le galant aupres des femme) a 

a ſpark, a fop, . , 
GODENOT, ſ. m. (figure de pet; homme 

dont ſe fervent "les charlatans) oe 


] pet, Fack in a Tor: * Cc n 2 
tode not (ou un folatre) be i g 
drew. ; ) is 4 Merry. 4s. 


GODERON, V. Godron, and ir; derive. 


| tives accordingly. 


GODET, 1. m. (forte de vaſe à boire) 
or mug. 79 * 
Govr de fleur (ce qui la contient) tþ 
cup of a flmwer, 
GODIVEAU, ſ. m. (pate de g9iveay) 4 
ſort 8021 
GODRON, ſ. m. (eſpèce de pli, comme 
celui qu'on faiſoit auttefois aur fraiſes tf, 
ruffle, or fold. | ' 
GODRONNER, godronnant, godroone, 
v. 3. I, acc. (faire des godrons) 10 ſet refflin, 


to make into . 3. 

} GOFFE, adj, (mal fait, mal biti) aut. 
ward, ill. ſhaped, ill-contrived, 

GOFFEMENT, adv. (lourdement) al. 
wardly, 

GOFRE, &c. V. Gavfre, &c. 

+ GOGAILLE, f. f, (bonne chtre accoms 
pagneede rẽjouiſlances) a merry-making, Faire 
gogaille, ro be or make merry, to drink 
merrily. : ö 
＋ 8000, A 8000, adv. (a fon aiſe) is 
clever. Vivre a gogo, to live in clover, 

+ GOGUENARD, arde, adj. & ſ. (qui 
aime à tire) pleaſant, joceſe, chearſul, merry, a 
merry, jovial, chearful man or woman, a drol, 
a banterer, : 

+ GOGUENARDER, v. n. 1. (tire foli- 
trer, plaiſanter) te be merry in compony, to dul 
or banter, 

+ SE GOGUER, v. r. 1. (ſe rejouir) the 
or make merry. ; 

+ GOGUERS, ſ. f. pl. (humeur de rire) « 
merry mood, Etre dans ſes gogues (ov dat f 
bonne humeur) 10 be in @ merry mad, pin, an 
or bumour, FRE 

+ GOGUETTES, ſ. f. pl. (plaiſantens, 
bonne humeur) merry mood or merry bumear, 
I! eſt dans ſes goguettes, be is in a merry pin 1 
merry bumuur, be is in bis altitudes, Coat 
des goguettes (des ſornettes) to tell merry fi» 
ries, + Elle lui a chants goguettes (o dit des 
injures) fbe railed at bim, or fbe ratiled bn 
moſt bitterly. I 

GOINFRE, f. m. (celui qui met tout fa 
plaiſir dans la debauche de table) a goed-feilow- 
4 toſs-pot, an old toaſt, 

COINEFRER, get 1. (faire debauche 
table) te play the good fellow, to make mer), if 

uttle, ; 

GOINFRERIE, f. 1 Dag de table) 
merry-making, 7 1g. 

GOITRE, FRE (tumeur groſſe & (pot 
gieuſe qui vient à la gorge) 4 great ſwelling ci 
wen, like a bag under the throat, or the ben 

Hurts. f 3 2 ) 

GOITREUT, euſe, adj. (qui a un gore 
throa:-burften. | | 

22 . * qui avance dans us 
terres) & g or bay, 
bres) pum. | I 

GOMMER, gemmant, gomme, v. % 
acc, (euduire de gomme) e gu* ® 


GO 


% 
x, euſe, adj. (qui a de la gom- 
— Tos 40 gummy, full of 


%u (gomme) gummed, fi with 


9 l. m. (pivot 6 oi une porte 
„ m. (pivot ſur qu po 

Aa yr . 79 Faire ſortir ou mettre 

velqu un * des gonds (le fächer) ro put 

a ibe bi- get, to anger bim. 

(petit bateau dont on ſe 


one off 
ow à Veniſe) gondola, a Ve- 


NDOLE, (. f. 
ſert particulierement 

an boat, a 
(petit vaſe I boire) 4 hind of 
700 DOLIER, \. m. (batelier qui ſert à 
mener les gondoles) gondolier, a Venetian wa 


terman, 
' GONFALON, GONFANON, ſ. m. (terme 
de blaſon; Etendart Pun A trois en quatre 
nons) genfalon, gonfanomn. 
A ONE ALONIER, GONFANONIER, 
.. m. (qui porte I'crendart de I'&gliſe, office 
de la cour de Rome) the boly tandard-bearer. 
GONFLEMENT, ſ. m. (enflure) a ſwel- 
"EF. 
SONFLER, gonflant, gonfle, v. A. 1. acc, 
(enfler; en parlant des enflures cauſecs par 
des fatuoſites) ro ſwell or puff, to fill with 
wind. . | 

GonFLER, v. n. SE GCONFLER, v. 7. 
(Venfler) to (co ell. | } 

St GonyLen (tre plein de vanite & 
d'orguei!) fo {well or puff, to be fuffed 1 p. 

+ GONIN, ſ. m. Maitre gonin (un hom- 
me fin & ruſe) a cunning-fox, a fly-bcors, 

Tour de maitre gonin, à jcarwy trick, 

GONNE, ſ. f. (terme de mer; futaille) a 
taſt, a ſea-caſh, 

GONORRHE'E, ſ. f. (terme de m#decine; 
flux de ſemence involontaire) gonorrhea, the 
runrirg of the reins, 

t GORE, C. f. (truie) a ſew. 

GORET, f. m. (premier compagnon d'un 
cordonnier) a ſhoemaker's bead journeyman. 

Ux GoazT ( petit cochon) @ pig or 
young bog. 

GORGE, ſ. f. (partie du cou au deſſous du 
menton) reck or throat, Avoir mal à la gorge, 
te bave a ſure throat, * Cette affaire m'a cou- 
p< la gorge (elle m'a ruine) that buſineſs broke 
my nch, or bas been the Fuin of me, ® II 
coupe la porge a bien des gens qui ne lui ont 
point fait de mal (il leur fait beaucoup de tort) 
be dend world of injury to a great many people 
(ba! never did bim any. II lui tient fe pie 
{ir la gorge (il a le deſſus fur lui) ® be bas the 
whip band of bim. Il nous met le pie ſur 
la gorge, be !ramples wpon us, be uſes us like 
eren. * Son ris ne paſſe pas le hœud de la 
koge (cet un ris force) be laug bs but from the 
t outword, Rendre gorge (vomir) 20 
ea} vp, to ſpue or vomit, „ Rendre gorge 
—— ce qu'on a pris injuſtement) to refund. 

ne 2 gorge deployee (cx de toute fa force) ro 
lavyb, to break cut into laugbter, *+ II a dit 
ns Ros N mais on les lui fera 

*nrer dans la gorge, be bas been abu 

we al make bin 2 words, * 
at (gohier) treat, gorge, or gullet, 

Corze d'un oi s 

— Vun oiſeau de chaſſe, cbe gorge of a 


Gorge (le cou & le ſein d'une femme) a 
Wimgr's neck or breaſt, Tour de gorge, 4 


tac ler. 
Con ct de montagnes (detroit, paſſage ẽtroĩt 
goes) freights or narrow 


li 


entre deux monta 
felſet between bills 
GorGy 
ber baſon, 
of - pot, 
Cor de baſtion (en termes de fortifica- 
wn) the george or breaſt of a baſtion. 
ne (la partie la plus 
Dorique) gorge, gule, or 


de bafſin A barbe, the neck of A bar- 
Gorge de pot, the mouth and neck 


t 


; GoxGe de colom 
fivite qu chapiteay 


* 


1 


GOU 

| neck, the narroweſt part of the Dorick cha- 

er, 
— Goncr cnavpt (la chair des animaux 
vivans qu'on donne aux oiſeaux de proie) rhe 
bawke's fee, *® + Faire une gorge chaude de 
owes choſe (s'en donner du bon tems, en 
aire des railleries) to regale one's ſelf with a 
thing, to make it the ſubjef of one's mirth. 

OR GR-DE-PIGEON, ſ. f. (couleur com- 
poſce & mélange qui paroit changer ſuivant, 
| les differens aſpects du corps colore) chang- 
ing colour. * 

GORGE”, ée, adj. ' full, gorged, * Ce 

cheval a let jambes gorgtes enfices & pleines 


de mauvaiſes humeurs) that borſe's legs are 
ſwelled, 


Ful, a gulp, | 

GORGER, gorgeant, gorge, v. a. 1. acc, 
& ab], (donner a manger avec exces) to gerge, 
cram, or fluff, * Gorger 1 remplit) 
de rieheſſes, to fill with riches. 

Sx GonGen, v. r. (ſe farcir la penſe) te 
glut one's jelf, to fill, Puff, or cram one's belly 
or guts, Se gorger d'or & d'argent, to beap 
up geld and filver. 

ft GORGERETTE, ſ. f. (eſpece de colle- 


neckeloth for women. 

GORGERIN, ſ. m. (partie de l'armure 
qui couvre la gorge) a nect-piece, a gorget, 

GOSIER, ſ. m. (partie interieure de la 
gorge) throat, gullet, or wezand, 

Goss (canal par ou fort la voix, & qui 
ſert a la reſpiration) “ pipe, wind pipe, Elle 
a un charmant goſier (en parlant d'une femme 
qui a la voix belle) be bas get a ſuoeet 
[eng Chanter à plein goſier, to ſing ar full 

retco, 

GOTHIQUE, adj. (fait à la manière des 
Goths) Gothic, Un batiment Gothique, a 
Gothic building. Paime ParchiteQure Go- 
thique, I am fond of Gothic architeflure, Ca- 
raQere Gothique, be Gathix cbaracter. Lettre 
Gothique, black letter. 

GOUDRON, ſ. m. (eſpèce de gomme & de 
poix) pitch and tar. | 

GOUDRONNE,, ee, adj. tarred, done over 
with pitch and tar, L'eau goudronnee, tar- 
water. 

GOUDRONNER, goudronnant, goudronne, 
v. a. 1. acc. (enduire de goudron) te tar, 
to do over with pitch and tar, (Il y en a 
qui pronongent gedron, godronne, & godron- 
ner; mais le vrai terme eſt poudron & gen- 
dren sd). 

GOUFRE, ſ. m. (abime, creux fans fond) 
gulf, wwbirlpool; pit, abyſs, or ſwallow, Un 
goufre de malheurs, an abyſs of miſery. 

* Gournx (ſe dit de toutes les choſes on 
Pon fait des frais immenſes) an abyſs, a bot- 
tomleſi pit. La guerre eſt un goufre d' argent, 
war conſumes immenſe treaſures, 

GOUGE, ſ. f. (outil de e 
4 a ſort of tool. + Une franche gouge 
( Fa. common whore, a camp 


* 


. 

GOU IAT, ſ. m. (valet de cavalier ou de 
fantafſin) « ſoldiers boy, a hlaciguard. 

GovJarT (en valet) de magon, a maſon 
or bricklayer's trayman, be that carries the 
mortar. h 4 

+ GOVUINE, ſ. f. (coureufe, creature de 
| mauvaiſe vie) @ whore, a crack, a flirt, a trull, 
a wench. 

GOUJON, f. n. (forte de petit poiſſon) « 
gudgeon ' 


or wooden Fg FI 

+ GOULE'E, ſ. f. (ce qu'on avale ſans re- 
prendre Fe It wen a fait qu'une 
govice, he gel led it dimm at a mouthful. 
 -GOULET, C m. (entree etroite d'un port) 
the narrow entrance of an barbcur, © 


rette ow tour de gorge de femmes) a ſort of 


GoyJon (cheville de fer ou de bois) as iren 


GORGE'E, ſ. f. (la gorge pleine) a mouth- 


1 
| 


GOU 
| Govr tr, V. Goulot. a 
GOULIAFRE, adj. & ſ. (goulu) greedy, 
greedy gut, N gully gut. 

GOULOT, f. m. (cou de certains vaſes) 
gullet or neck, 

GOULU, ue, adj, (qui mange trop acide- 
ment) greedy, that eats greedily. 

Pors couLvs (ainſi nommes parce que 
tout en eſt bon, la gouſſe comme le reſte) 
ſugar-peas, 

Govt v, ſ. m. (glouton) a glutton, a gully- 
gut, a greedy man, or greedy gut, 

Goury (animal f X20 a ſhark, a wild 
and greedy bea bred in Lapland and Muſ- 
covy. | 

Unz cout vr, ſ. f. (gloutonne) @ greedy 
woman, a greedy gut. 

þ GOULUMEN „ adv, (avidement) gree» 

7 * 

t GOUPIL, ſ. m. (petit renard) a young 


ox, 
GOUPILLE, f. f. (petite vis os cheville) 


a pin, 

SOUPILLON, ſ. m. (pour nettoyer les 
pots) bottle-bruſp. 

— 1 2888 (ow aſperges) a boly-water 

inkle, 

1 GOUPILLONER, goupillonant, gou- 
pilloné, v. a. 1. acc. (nettoyer les pots avec 
un goupilton) to cleanſe or make clean with a 
bottle-brnſb. 

GOURD, gourde, adj. (qui eſt devenu 
comme perclus par le froid) nwmb, fiff with 
cold, II n' pas les mains gourdes (fe dit d'un 
adroit filou) be is nimble-fingured. 

GOURDE, ſ. f. (calebaſſe, courge videe 
pour porter quelque liqueur) a gourd- bottle, 
1 GOURDIN, ſ. m. (gros baton court) 4 

el, 
GOURDINER, v. a. 1. acc, (donner dey 
coups de gourdin) ro cudgel. 

+ GOURGANDINE, ſ. f. (ſagouine, cou- 
reuſe) a flirt, a trull, a gucan, a crack, 

GOURGANES, ſ. f. pl. (feves de marais) 
a ſort f little wild beans. 

GOURMADE, ſ. f. (coup de poing) 2 


cuff or -c. 

500877 D, ande, adj. & f. (glouton, 
goulu) greedy, ravenous, a greedy man or wo- 
man, a greedy gut, @ glutton, or gally-gut, 

GOURMANDER, gourmandant, gour- 
mands, v. a, 1. acc. (traiter rudement de 
paroles) e abuſe, to check, to raitle, to ſcold at, 
to ſnub, ſo ſnap up. * Gourmander le vice, te 
reprove or check vice. 

* GounMANDER fes paſſions (les tenir aſ- 
ſujetties) to maſter one's paſſions, to curb them or 

keep them er, Se laiſſer gourmander, to 
| fuer one's ſelf to be abuſed, to truckle under 
one. 


GOURMANDISE, f. f. (gtoutonnie) glat- 
tony, gormandizing, immaderate eating and 
drink | 


GOURME, ſ. f. (mauvaiſes humeurs 

ſurviennent aus jeunes chevaux) the ftrangles, 
a bor ſe e Cet enfant jette ſa gourme 
( a la gale) that child bas the ſcab or itch. 

+ Jetter fa gourme (faire des gaillardifes & 
des extravagances de jeuneſſe] ro ſow one's 
wild oats, | 

GOURME”, ée, adj, {from Gourmer) 
curbed, &c. | . 

„ GounnY (qui fait Pimportant, qui fe 
rengorge) proud, affected. 

GOURMER, gourmant, gourme, v. a. 2. 
acc, (mettre la gourmette à un cheval) 1 
carb. | | 

+ Goyrnmrnt (battre I coups de paings) 70 

or box. Ile fe font gourmes comme i 
faut, 7 ty cuffed one another bri ly. * 

GOURMET, f. m. (celui qui fait bien 
connoftre & gouter le vin) 4 wwine-conter. _ 
- GOURMETTE, ſ. f. (ehainette de mords. 


* cheval) a emrb, © 


GOUSSE, 


— , 
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GOUSSE, ſ. f. (coſſe de legumes) cad, h, 
or Hell of pulſe. 
ous3E (en tete) Vail, a clove of gar- 
lick, 


GOUSSET, ſ. m? (petite bourſe qu'on at- 
tache à la culote) fob, Il a le gouſiet bien 
garni, bis pockets are well lined, 

GoussET. (le creux de Paiſſelle, ne ſe dit 
gueres qu'en parlant de la mauvaiſe odeur qui 
vient du gouſſet) the arm-pit, arm-bole, Sen- 
tir le gouſlet, to ſmell rank under the arm pit. 

GousszgT (piece de toile qu'on met a une 
chemiſe a Vendroit de Paiflelle)- guſſer, 

GoussET (picce de bois echancree & at- 
tachẽe contre la muraille pour ſoutenir quelque 
planche) a bracket, 

GOUT, ſ. m. (un des cinq ſens de nature 

ar lequel on juge des ſaveurs, & Pendroit 
on ſe fait la ſenſation du gout) taſe, palate. 
Avoir le gout deprave, to bave one's mouth cut 
of taſte, 

GovT (qualité de la choſe qu'on goute) 
taſte. Viande de haut-gout (trop ſalce ou Epi- 
ce) meat high-ſcaſoned, Viande qui a bon ou 
mauvais gout, ell-tafied or ill. taſted meat, 
ſavoury or unſavoury meat, 

* GouT (diſcernement, fineſſe de juge- 
ment) caſte, diſcerning faculty, judgment, parts, 
Kill. * Avoir le gout bon (aimer ce qui eſt 
499 ) to love good things, to love that which is 

od. 
© * GourT (inclination qu'on a pour une 
choſe, & le plaifir qu'on y trouve) rafte, relifh, 
liking. I n'a point de gout pour la mu- 
ſique, he does not reliſh muſic, he is not affected 
with muſic, * Trouver une choſe a ſon gour 
{ou a ſa fantaiſie) te reliſh a thing, to like or 
Fancy it. * Je ne crois pas que cela ſoit de 
votre gout, I don't think that will pleaſe you, or 
ft your palate. * Se faire le gout a quelque 
choſe (s accommoder) to bring one's bumours 
to a thing. 

* GouT (manière dont un ouvrage eſt fait) 
contrivance, way, fancy. Son habit eſt de la 
dernicre magnificence, & du meilleur gout, 
bis claaths are extremely magnificent, and of the 
beſt fancy, 

* Gour (caractère d'un auteur, d'un pein- 
tre, ow meme d'un fiecle) taſte, way, genius. 
Le gout Italien, le gout Frangois, le gout 
Oriental, le gout Chinois, the Italian, French, 
Oriental, Chineſe tafle, * Donner du gout a 
un ouvrage (le polir, Pachever) to finiſh a piece 
of work, to improve it to the beſt advantage. 
Ouvrage de grand gout (en termes de peinture) 
4 noble deſign. 

GOUTER, f. m. (collation, repas entte 
le diner & le ſouper) afterno-ning, or after- 
non s nunchion, bever, collation, 

GOUTER, goutant, goute, v. a, 1. acc. 
(ſentir & diſcerner par le gout) te taſſe or 
reliſh, | 

GovTER (tater) to taſte, to try, or bave a 
taſte of. 

* GouTra (approuver, trouver bon) 70 
reliſh, like, or approve. 

GouTER (prendre plaifir a) to reliſh, to 
delight, or take delight in, to pleaſe one's ſelf 
with, 

GouTER, v. n. (faire collation) to make a 
collation, to eat one's bever or after nooning. 

GOUTTE, ſ. f. (fluxion acre qui tombe 
ordinairement ſur les jointures) gent. Goutte- 
crampe (goutte ſubite & qui dure peu) tbe 
cramp. . 

GouTTE SEREINE (maladie qui cauſe 
ſubitement la privation de la vue par Vob- 
ſtruction du nerf optique) amaureſis, dimneſs, 
or loſs of fight, Goutte ſciatique, en la ſciati- 
que, the bip gout, ſciatica or ſciatic, 

Gou rr E, ſ. f. (petite partie d'une liqueur) 
drop, Du vin de la ptemière goutte, os 


raiſin) unpreſſed wine, that which 


mere yours (vin qui coule avant qu'on ait 


fouls 


_— 


feer a ſhip, 
conduit ten ſes affaires) be condu#s bis affairs 


G R A 


comes firfl of itſelf from the grapes without | 


preſſeng. 


GouTTE (quantite conſiderable) a 
drop, a ſmall quantity, Dans tout ſon diſcours 
il n'y a pas une goatte de bon ſens, in all bis 
diſcourſes there is not a jot or whit of ſenſe. Je 
n'entends goutte (% point du tout) I don't 
bear at all, I am quite deaf. Je ne vois goutte, 
I ſee nothing, I don't ſte at all, * Je ne vois 
goutte en tout cela, ti «/l a myſtery to me. 

GouTTE®E A GOUTTE, ady, by drops, drop 


drop. 

GOUTTELETTE, ſ. f. (petite goutte) 
ſmall or little drop. 

GOUTTEUX, euſe, adj. & ſ. (qui a la 
goutte) gouty, troubled with or ſubject to the 
gout, a genug man, 


GOUTTIE'RE, ſ. f. (petit canal par of 
les eaux de la pluie coulent de deſſus les toits)* 


a gutter, 7 
GouTT1ERE de carroſſe (en termes de car- 
roſſier) the cornice of a coach, 


GOUVERNAIL, f m. (timon qui ſert à 


gouverner un navire) the rudder of a ſbip, or 
the beſm, * Tenir le gouvernail (gouverner 


un Etat) ® to fit at rhe belm or 10 govern a 


fate. ä 
GOUVERNAN TE, ſ. f. (femme d'un 


gouverneur de province) à governor's lady. 

GouverNANTE (celle qui a ſoin de 1'e- 
ducation des enfans) a gowerneſs or gevernante. 

GouvvERNANTE (fille en femme que l'on 
prend pour gouverner ſon menage) a benſe- 
keeper, 

GouvERNANTE des filles d'honneur {chez 
une princefſe) che mother of the maids of bo. 
nour, 

GOUVERNE,, &e, adj. {from Gouverner) 
ruled, guided, governed, 8 c. 

GOUVERNEMENT, ſ. m. (manière de 
gouverner, en charge de gouverneur, ou ville 
& pays qui lui eſt ſujet, on la conſtitution d'un 
tat, & ceux qui le gouvernent) government. 
Avoir quelque choſe en ſon governement (en 
avoir le ſoin ow Padminiftration) te hawe the 
management of a thing, to hawe it in charge. 
Gouvernement d'un vaiſſeau, the fleerage of a 
22 Wit 

GouvERNEMENT (ceux qui gouvernant 
un Etat, la conſtitution d'un état) adminiſtra» 
tion, conflitution, government. 
GovvERNEMENT (Photel du gouverneur) 
the pewernor*s bouſe. | 

OUVERNER, 


| gouvernant, gouverne, 
V. A. I. cc. 


(regir, conduire avec autorite) to 


gevern or rule. 


„ GouvEaNeER (avoir I'adminiftration & 
la conduite de quelque choſe) to govern, ma- 
nage, look to, or take care of, 

GouverNER (conduire) un vaiſſeau, to 
Il gouverne bien ſa barque (il 


with fill, 
Gouvenner (menager avec Epargne) 70 


buſband, 


GouvErNER quelqu'un (avoir grand pou- 
voir ſur ſon eſprit) te govern or manage one, to 
do what one pleaſes with bim. 

SE GoyveRNER, v. r. (tenir une conduite 
bonne ov mauvaiſe) to carry, govern, or bebawe 
one's ſelf. 

GOUVERNEUR, ſ. m. (celui qui com- 
mande dans une ville e dans une province) a 

Verner. . 

GovvERNEvUR (celui qui a la direction ge- 
nerale de I'education d'un jeune homme de 
qualité) a governor or tutor. 


— 


GR 


GRABAT, f. m. (méchant lit) a little 
or couch, a truckle-bed, Etre ſur la grabat, 


to be bed-rid, p 


dation, climax. 


GRA 


GRABUG ſ. m. verelle, 4; 
noe) uarrel, . *. — 
8 Act, f, f. (aide & ſecours que * 
donne aux hommes) grace. Dieu m'en fußt 
la grace, God grant I may, 

GAA (faveur, bon office) fawn, lid. 
neſs, courteſy, Faire grace à quelqu'un (lui ac, 
corder ce qu'il ne pouvoit pas demander avec 
juſtice) to favour one, Etre en grace wprzy 
de quelqu'un, to be in favour with on, de 
grace, dites-moi ce que c'eſt, pray /, ſe lint 
as to tell me what it is. Je vous fais grace ot 
la moitié des depens (je vous les quite) If, 
give you balf the charges, 

GAA (agrement,. ce qui pleit; ce qui 
eſt conforme a la bienſeance, a la raiſon) race 
ogreeableneſs. Bonne grace, good grace, oY 
ſome, genteel, graceful way or gracefuinſ, 
comelineſt. Mauvaiſe grace, ungentee| vy, 
aukwardneſs, S'habiller de bonne grace, # 
dreſs genteely, Vous avez mauvaiſe grace de 
vous plaindre de cela, chere no reaſon for yu 
to complain of that. Vraiment, vous ave 
bonne grace de croire que je veuille y conſen- 
tir! truly, you are a pretty man to think that | 
cou caſe to it! N'aurois- je pas bonne 
grace de le dire? Would it not become me well 
to ſay it? Un diſcours qui a de la grace, 4 
neat, bandſome, or graceful diſcourſe. Lattion 
donne de la grace au diſcoure, alis ſe of, 
action gives life to a diſcourſe, Il eſt bien cou. 
vert; mais avec tout cela il a mauvaiſe grace, 
be is well in chaths, but be bas an auiward 
way with him, 5 

GrACE (pardon que Je prince accord) 
pardon. Le roi lui a donné fa grace, he lig 
bas granted him a pardon. L'an de grace 1779, 
the year of our Lord 1779. ; 

K pl. (trois deefſees Paiennes) 
Graces, three goddeſſes among the Heathen 
Venus avec les graces, Venus and the Graces, 

Lzs Graces (en 'beautes) d'une langue, 
the beauties of a language. Graces infuſes (dons 
infus) infuſed gifts or parts. 

GAC ou Gr ACE (remerciment) thanks 
acknowledgment. Graces à Dieu, w gra 
Dieu, thank God, God be thanked, Grace i 
votre bontẽ, grace a cette dame, thanks to yur 
goodneſs, thanks to that lady, b 

Gxacts (prière apres le repas) gr, 
Avons-nous rendu graces ? bave we ſaid 

race? Dire graces, to joy grace. 
0 Den . ne z cot dy 
chevet du lit) 4 bead-curtain. * 

BoxXNEs-GRACES (bienveillance) uu 
Benevolence. 

Cour br GRACE, ſ. m. (coup que le bow 
reau donne ſur I' eſtomac à un homme robe ii 
pour 'empecher de languir plus Jongtems) th 
coup-de-grace, the blow which the tate 
gives to <4 atch a criminal. 

G8 [ABLE, adj. (remiſſible) perl. 
able. 

GRACIEUSEMENT, adv. (d'une mt 
nière gracieuſe) graciouſly, kindly. 

;R ACIEUSER quelqu'un, v. # 1. (lv 
faire des demonſtrations d'amitie) 10 pe. 4 


reat kindneſs to one. ES 
K + CRALIRUSRTE, 1 (gratification) 


gratification, giſt, pr Gaius honndtett) tad 


GRrACIEUSETE 
neſs, civility. | ; | 
RAeikur. euſe, adj. (agreable, qui — 
Pogrement) graceful, agreeable, fleaſont, 


delicate, genteel. 8 
Nr (doux, civil) gr aciou1, link 
civil, courteous, : x 
GRACILITE,, 2 une 03 
rele) fbrillneſs, ſlenderneſs. Iz" 
, 644547106, \. f. (figure de — 
par laquelle on monte de degre en debe 


GRADE, L m, {dignith dee he 
degree, | 


GRA 
{petit degr qu'oh met | 
RADIN, ſ. m. (petit 
2 zutels) = fteps of the altar whereon the 
ps (manizre de petite Echelle) 
ld. apins (bancs élevés les uns au deſſus 
des autres) ſeots raiſed one over anet her. 
GRADUATION. ſ. f. (terme didactique; 
ivi degrss) graducticn, 4 5 
80 29. (ed les degres de lati- 
tude & de langitude fort marques) that has 
the degrees of latitude and longitude marked on 


ne crapve (en termes de chymie) a 
dual Fre. ; | 
2 ſ. m. & adj. (qui a pris les de- 
ris dans les arts) raduate, 
GRADUEL, elle, adj. (qui va par degres) 
ava. Pſeaumes graduels (ſe dit de certains 
pſeaumes que les Hebrẽux chantoient ſur les 
degres du temple) gradual pſaims. : 
Gabor, ſ. m. (verſet qui fe chante a 
u meſſe, entre Fepitre & PVevangile) gra- 
dual, ; 
05021 (livre qui comprend tout ce qui 
ſe chante au lutrin pendant la meſſe) choir- 


9b. 
: GRADUER, graduant, gratue, v. 2, 1. acc. 
(conferer Jes degres) to give the degrees. Se 
faire graduer, te take one's degrees, 

GRAILLEMENT, ſ. m. (fon cafle & en- 
route) 4 brarſe ſeund. 

CRAILLER, v. n. 1. (terme de venerie 
ſonner du cor ſur un ton caſſẽ & enroue pour 
zppeller les chiens) te ſound the born to call the 
dps. 

GRAILLON, ſ. m. (reſte d'un repas) 
remnants, ſcrapse : 

GRAIN, ſ. m. (toute forte de ble, & toute 
forte de fruit de Vepi) grain or corn. Gros 
prains (le froment, le meteil, le ſeigle) corn, 
a: wheat, rye, and maſlin, Menus grains 
(comme Forge, Pavoine, &c.) ſmaller corn, 
8: barley, cats, Cc. * Il eft dans le grain 
(ſe dit d'une perſonne qui eſt entre dans 
quelqu'affaire utile) be is in the way to get 
Nor-y, | 

Gr.aix (partie de certains amas) corn, 

2 Un grain de ſel, a grain or cern of 
alt, 

Grarn (fruit de certains atbriſſeaux & de 
certaines plantes). fine, kernel, berry, grain, 


deed, Grain de grenade, the kernel of a or | 


fronate, Grain de lierre, iwy-berzy, "Grain 


de moütarde, à grain of muſtard-ſeed. Grain | 


de railin, the berry of a grape. 

Gralx (ſe dit de certaines choſes faites en 
forme de grain) bead, grain. Grain de coral, 
8 brad of cot. Grain de chapelet, a Pater- 
ner bead, Grain de petite verole, a pimple of 
the val. por. Un grain de grele, a Bil. fene. 

Grain (en paflant des Etoffes & du cuir) 
%, rap. Grain de cuir, the grain of lea- 
1 Futaine 3 grain d'orge, a napped fuſ- 
* Futaine I gros grain, a big-na; ped fuſ- 

Grain (forte de poids) grain, @ weight 

"ix grains d'arſenie foot ful. ns pour 1 
dier un homme, te» grains of arjenic will diſ- 
2 man, Avoir un petit grain de fo- 
e (etre un peu fon) 4 be 4 little' fooliſh or 
Tat-brained, II n'a pas un grain de bon 
lens, be bar nut a grain of ſenſe, 

Grains de vent (tourbillons qui ſe forment 


tout 3 coup) a guſt of 20 ind 
GRAINE, f. f. (K mene 
plan. fe .f. (ſemence des plantes) ſeed, 


u. de ver a ſole, the eggs of a fl. 

5 CRAINER, v. a. & ſes compoſes, V. 
GRAIS, V. Gres, | 
GRAISSE, f. f. (partie onctueuſe & aiſce a 


[ 


one in the 


1 


G RA 


fondre de animal) ft. Oraiſſe fondue, preaſe. 
Tache de graiſſe, reaſy, 

qui degoutte dans f. 

rooſt: meat, 


reaſy. 


GRAMMAIRIE 


GRAND (ou long) great or long. 
GrAND (ou haut) great, tall, or bigb. 


GrAxD (qui ſurpaſſe une choſe de meme 
genre) great. * 
* Gxaxp (important, principal, extraor- 
dinaire) great, grand, chief, extraordinary, 
Ax (conſiderable, illuſtre) great, ex- 
cellent, eminent, 

* Granny (tleve, noble) great, noble, 
nerous, II eft grand jour, it is broad day-lighe, 
Grand- pere, grandfather, grandfire, Grand" 
mere, grandmother, grandame. Grand-oncle 
& grand* tante, great uncle, great aunt, 
grand reſſort, the maſter-ſpring, Une grand” 
meſſe, o bigb maſs. 
Les GrxanvDs-jours (forte de cour extra- 
ordinaire comprſee de quelques conſeillers ou 
prefidens du parlement de Paris, qu'on-depute 
ſur les lieux pour conhoĩtre & Juger de certains 
cas extraordinairts) a general and 
ſeſſion. 

A GRAND? PEINE, adv, (avec beaucoup 
de difficults) wwitb much ado, 

GRAND, ſ. m. (ſeigneur de la première 
qualité) @ great man, 
carry it high o 
| aume, the 


lig 


GRANDEMEN 
GRAND ESS E, V. Grandat. 


GRANDEUR, ſ. f. (ẽtendue de ce qui et 
grand) bugeng/1, bigneſo, or Ae. 


* 


Graiſſe de roti (ce 
a lechefrite) the drippings of 


GR AISSER, graiſſant, graifſs, v. 4. 1. 
acc, (oindre de graifſe) ts greaſe, Graifſcr des 
bottes & des ſouliers, to liguor boets and fpce:. 
* + Graiſler la patte 3 quelqu*un (lui donner fs 
de Pargent pour le corrompre) * + to preaſc 
fff, to daub or tamper with bim, * to 
tip one's band, * Graifſer le marteau (donn 
de Vargent au portier, pour pouvoir Etre ad mis 
a parler au maitre) to fee the porter to pain 
. admittance. 
GRAISSET, f, m. (grenouille qui vit ſur 
terre & parmi les buiſſons) a ruddect, a lind 


frog. : 

1 euſe, adj. (rempli de 
grailſe) | | 
GRAMEN, ſ. m. (forte &'herbe) cor- 


aſs, quick-grejz, s praſs, 

IT one f f. . d'Ecrire & de 
parler correctement) 2 

„ſ. m. (celui qui ſait os. 
qui enſeigne la grammaire) 4 grammarian. 
GRAMMATICAL, ale, adj. (qui eſt ſelon 
les regles de la grammaire) grammatical, . 
GRAMMATICALEMENT, adv, (ſelon 
les regles de la grammaire) grammatically, 
GRAND, ande, adj, (qui a une grande 
Etendue) great, big, vaß, buge, or large. 


Le | 


extraordinary 


Faire le grand, 70 
r . Les grands d'un roy- 
gr andees or great men of a n. 
Les grands d Eſpagne, tbe grandees of Spe 
Monſieur le grand (c'eſt-a-dire, le grand 
Ecuyer du toi) the maſter of the borſe to biz | 
Majeſty. BP 
Grand (ſublime) ſublimity. Il y a du 
grand (en du ſublime) dans tous ſes Ecrits,. 
there's a ſublimity in all bis wri'ings. 
Ex G+4AND, adv, (de grandeur naturelle) 
at full length, in great, Peindre en grand, #0 
draw a picture at full lengtb. Faire quelque 
choſe en grand, te do @ thing in great. | 
GRANDAT, ſ. m. « GRANDESSE, ſ. f. 
(qualité d'un grand d'Eſpagne) be guality of a 
 grandee of Spain, 

GRAND CROIX, ſ. m. (une des princi- 
pales dignites de l'ordre des chevaliers de Mal- 
the) one of the chief dignities of the knights of 
Malia. 
+ GRANDELET,ette, adj. (qui ef deja 
un peu grand) ęret 


in. 


* ad v. (beaucoup, EX» 
tremement) greatly, very much, extremely, 


GRA 


N I (excellente, ſublimits, di- 
gnite) ,preamneſs, grandeur, excellency, dignit 
| e, ſublimirye - . 

* GranDetyra (cnormite) d'un crime, 

the greatneſs or enormity of a crime, 1 
* LA GRANDEUR (e importance) d'un 
deſſein, the greatneſs or importance F a de- 
n, 
* GrAanvEun (titre qu'on donne à quel- 

. ques grand: ſeigneurs) Hd. 
ANDRE (titre qu'on donne à un duc) 
Grace 
GRAN DIR, grandiſſant, grandi, v. n. 2, 
(devenir grand) e grow big or /ai/, Cet en- 
_ a bien grandi, that child is grown very 
tall. 1 

} GRANDISSIME, adj. (fort grand) very 

res.. 

GRAND-MAITRE, ſ. m. (celvi qui a 
toute la direQion d'un lieu, de certaines cho- 
ſes & de certaines perſonnes) 4 grard- maſfir. 
Le grand maitre, the lord fleward of the king's 
Hou Hold. 8 

RAND Maire des cérémonies, the 
chief maſter Cow ceremonies, | 

* AND Mair de la garderobe, de Par- 
tillerie de Malthe, the great maſter of the ward- 
robe, of the ordnance of Mala. 

Grany-MairTks de college, the bead- 

maſter of @ college. : 
\ GRAND" MAiTRISE, ſ. f. V. Maitriſe. 
|  GRAND'-MERCI, ſ. m. (remerciment} 
| thanks, thank you. ; 
GRAND OEUVRE, ſ. m. (la pierre phi- 


| loſophale) be pbilsſopber”s flone. 


GRANGE, ſ. f. (lieu on l'on ſerre les bles 
en gerbe) a barn, Batteur en grange, @ 


| . | 
RANGIER, „ GRANGER, ſ. m. 
(mẽtayer) a farmer, | 

+ GRANGIE'RE, ſ. f. (metayere) @ far- 
ms wife, 

GRANIT, ſ. m. {pierre fort dure qui eſt 
compoſee d'un aſſemblage d' autres picrres de 
differentes couleurs) granite. ; 

GRANULATION, f. f. (operation, par 
laquelle on reduit les mẽtaux en petits grains) 

ranulation, | 

GRANULER, granulant, granule, v. a. 1. 
acc, (mettre un metal en petits grains) ta gra- 
nulate. « 18 r. 

GRAPE, ſ. f. (amas de pluſieurs grains 
a bunch or clufter, Grape de raifin, a bunch 
or cluſter of grapes, Grape de lieire, a bunch 
or c/ufter if ivy -berries. * + Morare a Ia 
grape, ov a I'hamegon (donner dans le pan» 
neau) * ro bite at the book, 

GRAPHIQUE, adj. (terme didaQtique ; 
ſe dit des deſcriptions) a 8 

GRAPHIQUEMENT, adv. (decrit reprẽ- 
ente d'une manicre graphique) grophically, 

GRAPILLER, grapillant, grapilié, v. a, I» 


| acc, (faire quelque petit gain) ro ſcrape wp, to 


get ſome little thing, N 
RAPILEER, v. n. (cueillir ce qui reſte 

de raifins dans une vigne) te glean aſier 
vintage. | | | 
GRAPILLEUR, f. m. GRAPILLEUSE, 
ſ. f. (celui ox celle qui grapille) 4 grapes 
leaner, y N 

GRAPILLON, ſ. m. (petite grape) & little 
elufter or bunch, CO IEG 

GRAPIN, ſ. m. Grapin à main (inftru- 
ment de fer a plufieurs pointes pour accrocher 
nyv iſſeau) a gr e or grappling- iron. 
f 2 ae thy. 7 bord (ancre 
a quatre bras) a ſert of anchor for ſmall 
veſſels, p 
GRAPPE (eſpece de gale qui vient aux 
pies des-chevauz) a kind of ſcab that comes in 


borſe's fret. e 
T = vt 6 graſſe, adj, (qui a deaucoup de 
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GRA 


Gnas (imbu de graiffe) greaſy, oily. Du 
vin gras, oily . e 20 gille) 
clay or fuller's earth, Du ſon gras (od il refte 
de la tarine) fine bran, that bas ſome meal 
among ft it, Encre graſſe (o epaiſſe) thick 
ink, Mortier trop gras (ov il y a trop de 
chaux) morrar that bas too much lime in it. 
® Avoir la langve graſſe (graſſcyer) to /iſp or 
Speck thick, Les joints de cette piece de bois 

ont trop gras (ou trop Epais) the juints of this 
piece of word are tio thick. Gras (fertile, 
abondant) fat, fertile, fruitful, 

* Gras (ſale, obſcene, licentieux) bawdy, 
x ſmutty, C'eſt un livre gras, a ſmutty 

ooh, 


Jovx Gras (jour od Von mange de la 
viande) a fle- day. Mardi gras, Shrove- 
Tueſday. 

+ Dona MIN LA GRASSE MATINEE (on 
bien avant dans le jour) ro ſleep very late, te 
over ſleep one's ſelf, * + Il en fait ſes choux 
gras, be gets well by it, “ Vous en Etes bien 
plus gras d'avoir fait cela? J/bat bave you 

ot 3 that ? What are you the better 
it 

Gnas, ſ. m. (le contraire de maigre) fat, 
@ fat piece. Aimer le gras, to love fat, 

Lz GcrAs de la jambe (Vendroit le plus 
eharnu de la jambe) rhe calf of the leg, 

FairE GRAs (mang-r de la viande aux 


jours qu'elle eſt defendue) to ear f or meat | 


againſt the church-crdinance, 

Gr as DOUBLE (eſpece de tripe qui vient 
du premier ventricule du bevf) ripe, 

PARLER GRAS (dire des ſaletés) fo ſpeak 
bawdy or ſmutty. 

4 PanLEZA GRAS (grafſeyer) to liſp or ſpeak 

ict. . 

GRAS FONDvU, adj. (cheval à qui la graiſſe 
eſt fondue dans le corps par l'exces du travail) 
4 borſe that bas the molten greaſe. 

Gras FonDu, ſ. m. Gr as-Fonbure, 
ſ. f. (maladie du cheval qui eſt gras fondu) 
molten greaſe, a borſe-diſcaſe. | 

GRASSE, feminine of Gras, 

GRASSEMENT, adv. (commodement, à 
ſon aiſe) plentifally, Vivre graliement, to live 
in clover. 

GrASSEMENT (largement) largely. Ré- 
compenſer graſſement, to give large or ample 
rewards. 

+ GRASSET, ette, adj. (un peu gras) 
etty fat, pretty plump, in pretty good liking, 
ar ENT, 1 , WE 
rononce une perſonne qui graſſeye) /iſping. 

GRASSEYER, graſſeyant, graſſeye, v. n. 1. 
(parler gras) to /iſp, to ſpeak rick, 

+ GRASSOUILLET, ette, adj. (potele) 
plump. 4 

GRAT, ſ. m. (endroit ou les poules gra- 
tent) a ſcraping place. Þ Envoyer quelqu'un 
au grat (le chaſſer) * te ſend one a grazing, 
# turn bim away. 

GRATICULER, v. Craticuler. 

GRATIFICATION, ſ. f. (don, liberalite 

u' on fait a quelqu'un) gratification or gratuity, 
4 liberality, preſent. 

GRATIFIER, gratifiant, gratifie, v. a. 1. 
acc. & abl. (favoriſer quelqu'un en lui faiſant 
quelque grace) to gratify, to recompence or 
preſent. ; 

GRATIN, ſ. m. (ce qui demeure au fond 
d'un poilon, &c, of on a cuit quelque choſe) 
any fluff that is burnt-to, and flicks to the Got- 
tom of a ſkillet, Cc. wherein any thing xvas 
boiled, 

GRATIS, adv. (fans qu'il en coute rien) 
gratis, for der. 

GRATITUDE, ſ. f. (reconnoifſance d'un 
bienfait regu) gratitude, thankſulneſs, grate- 

wineſs, acknowledgment. Avoir de la gratitude, 
to be thankful or grateful, Je vous temoignerai 
ma gratitude, I ball ſbew myſelf grateful or 
thankful tg you. : 
| ATTE-CU, . m. (fruit de I'sglantier, 


GRA 


on bouton de roſe, lors que les feuilles ſont 


tombees) bp or bip. , 
GRATTELLE, ſ. f. * galle) itch. 
GRATTELEUX, euſe, adj. (qui a la gra- 

telle) that bas got the itch. . 

GRATTER, grattant, gratté, v. a. 1. acc. 

(frotter avec les ongles ow autrement) to ſcratch, 

ſcrub, or claw, ; 
GrATTEx= la terre (en parlant de certains 

oiſeaux) to ſcrape the ground. 
GRATTER atifterf to ſcrepe or rake ef. 


GaAT TE le papier 7 vite & mal) & | 


ſcratul, to write foft and ill, 
GRATTER une rentraiture (en termes de 
tailleur) to ſmooth down with the nail, 
* + GxzaTTER (filouter) 10 pilfer, ® f to 
cabba ge. 
GRATTOIR, ſ. m. (inſtrument propre à 
gratter) a ſcratching knife, | 
GRATUIT, ite, adj. (qui ſe donne ſans 


qu'on y ſoit tenu) gratuitous, free, or freely 


given, Don gratuit (don fait au roi par les 
aſſemblees du clergé, ou par les Etats d'une 
province) free gift. 

GRATUITE, ſ. f. (don gratuit) gratuity, 
free gift. 

GraTviTE (terme de Vecriture ſaiute; 
miſẽricorde, bonte) mercy, goodneſs, | 

GRATUITEMENT, adv, (d'une maniere 
gratuite) freely, frankly, gratis, for nothing. 

GRA AS, d m, . 40 d'un bati- 
ment) rubbiſh. 

GRAVE, adj. (terme dogmatique ; peſant) 
beawy, Les corps graves, Heavy bodies, 

* Grave (ſcrieux) grave, ſerious, ſober. 
Un homme grave, a grave man. 

Grave (important, de conſequence) 
weighty, of weight or importance, Un ſujet 
grave, a weighty matter, 

ACCENT GRAVE (terme de grammaire) 
the grave accent, the grave, Son grave (en 
ſourd) a dull or bollew ſound. 

Grave, ſ. m. (es gravite) graviry. Je 
ſuis degoute du grave & du ſericux, I am weory 
of . 

GRA E,, ce, adj. (from Graver) engraved, 
imprinted, Sc. Avoir le ne grave de la petite 
verole, to bawe one's noſe pitted with the ſmall- 

ox, to bave pock-boles on one's noſe. 

GRAVELE'E, ſ. f. {lie de vin ſeche & 
propre a bruler) tartar, old legs of wine. 

GRAVELEUX, evſe, adj. & ſ. (ſujet à la 
gravelle) troubled with the gravel, Les grave- 
leux ſont à plaindre, people troubled with the 
gravel are greatly to be piticd, 

GrRAVELEUX (= de ſable & de gravier) 
fowl ſandy, Fruit graveleux, ftony fruit. 

ain graveleux, gritty bread. Urine grave- 
leuſe, wrine full of gravel, ſandy urine, 

GRAVELLE, 4 f. (maladie cauſce par du 
ſable) gravel or fone. 

+ GRAVELURE, >. f. (obſctaits) ebſce- 
nity, ſmuttineſs. | 

* GRAVEMENT, adv. (dune maniere 


grave & compoſee) gravely, ſeriouſly, ſo- 


berly. | | 

GRAVER; "Eravant, grave, v. a. 1. acc. 
(imprimer quelque trait oz figure avec un bu- 
rin, &c.) to engrave or grave. Graver a Veau 
forte, to etch, “ Graver quelque choſe (ia 
mettre fortement) dans ſon eſprit, ro imprint 
4 thing in one's mind. 

GRAVEUR, ſ. m. (ouvrier qui grave) an 
ergraver, Graveur de cachets, an engraver 0 
ſeals, Graveur à l'eau forte, an engraver in 
the etching way, Les curieux en peinture & 
en eſtampes, admirent Phabilite des graveurs, 
qui ſavent conſerver par-tout Veſprit, le feu, 
la fineſſe, & I'clegance du deſſein; les airs 
de tete; la nobleſſe des contours, & ce je ne 
ſai quoi de galant, de vif & de vrai, qui pique 
6 agreablement les gens de gout, & qui carac- 
tEriſe les ouvrages excellens des peintres : The 
curious in painting and prints, admire the fkill of 


engravers, Who know bow to preſerve througb- | 


— 


GRE 


out, the ſpirit, fire, fineſſe, ard + 

"fg" ; He LAN ofir 7 the 
tures ; the nobleneſs of the contour, (or *. 
and that ray lively, and penuing tis = 
ſo ogreeably fl: ikes and 2 tbe connal 
and charaGeriſes the works of excel i 
tert. 1 

GRAVIER, ſ. w. os ſab 

Couvrir de gravier une alle to . 
Urine cd il y a beaucoup de gravier ( 
graveleuſe) ſandy urine, 9 


GRAVIR, graviſſant, gravi, v. b. 2. (vin. 


per, monter avec peine) to climb or dane 


1b. Gravir au haut d'une monta | 
up bill. ' , eam 


GRAVITATION, ſ. f. (1aQtion de N. 


viter) gravitation. 


GRAVITE,), ſ. f. (terme dogmatique; p. 
ſanteur) gr avity, beavineſs, Gravite de 
deepneſs of ſound, Centre de gravite, the c 
9 

GAVITE (qualite de ce qui ef ſcriew) 
gravity, ſoberneſs, ſeriouſneſs. 

GRAVITER, v. o. 1. (terme de phyſique; 
tendre & peſer vers un point) 7 gravitate, 

GRAVOIS, ( m. (la partie la plus grof. 
ſière du platre, ow menus debris d'une my. 
raille) rubble, rubbiſh, ſhards. 

Gravoins (la partie la plus groflitre du fi. 
ble, apres qu'on Va ſalle) coorſe provel, 

GRAVURE, ſ. f. (art & maniere de graves, 
ou Youvrage du graveur) engraving, a cut, 

GRE, ſ. m. (bonne, frenche volontt) will, 
accord, conſent, II y ett alle de ſon gre, wee 
ſon bon gre, be event of bis own accord, Cone 
tre mou gre, ogainſt my will, L'empire qui 
ne peut ſe ſoutenir par la force, doit tre 
maintenu de bon gre, domini:n that can't be 
maintained by the ſword, muſt be waintained by 
conſent, Les juges ſavent toujours accommo- 


der les formalites de la juſtice au gre de ceu 


qui gouvernent, judges ever know bw 19 a6) 
the forms of law te tbe will and pleaſure of tb 
that grvern, * Se laiffer aller au gre des fluty 
to commit one's ſelf to the wwaves, 

GAE (fantaiſie) fancy, L'un des ambaſſ- 
deurs de Pologne prit en gre de faire la cert» 
monie du mariage, one of the Poliſh ambaſſe- 
ders bad a mind to perform the marriagt-cats 
meny. Voila qui eſt à mon gre os ſelon ma 
gre, that bumours, that pleaſes me, I Ile it wry 
well, Elle eſt afſez à mon gre, I like ber wel 
enough. | 

SAvoi c os bon gre d'one choſe d 
quelqu'un (lui en ͤtre oblige) 10 take a thug 
kindly of one, to be obliged to bin fo it, Lu 
en ſavoir mauvais gre, to take it ill of bin. Ji 
m'en ſai mauvais gre, I am angry with nie 
for it. II ſe ſavoit bon gré du conſeil q 
avoit imagin& pour la ſeparer de ſon rival, l 
bugged bimſelf with the proje® he bod cui 
to part ber from bis rival, * 

2 £ENDRE EN GRE (recevoir avec patiency 
avec reſignation) to ſubmit to, to bear with pd 
tience, Prenez en gre Vavis que je vous donbe, 
take in good part the advice which 1 Fe 

ON. ; 
- Bow oZ, MAL. GRE, will be nill ky & 
whether one will or no, Bon gre, mal Fe 
vous y viendrez, whether you will or #9 

come. a 

G REC, Eque, adj. (qui eſt de Grece) 
Grecian, La langue Greque, Gr 
Greek. * + Il eft Grec l- deſſus (il y ef 
habile) be bas a great talent that way. * 
0 Ec, ſ. m. (natif de Grece) a 

ecian, 

Lz Gare (la langue Greque) „ 
Greek tongue. Un homme avant en ot 
great, an able Grecian, C'eſt du 5 l 
moi (cela me paſſe) tbii is Hebrew is 9 
not what to make ont. 


GRE'CE, f. f. (province de Torque 


GRE 
ſhabby, a beggar'ys a 472 


or woman, . 
GREDINERIE, ſ. +. meſ- 
ineri lineſs, ſhabbineſs. 
warf mt” on ſe gardent les 
regitres) the place where regiſters are kept, the 


* aryFye, ſ. f. (petit ſion on eil, que l'on 


a graſt, or graf. N 
nk, Ce, ad. graf, Se. 

GREFFER, greffant, greife, v. a. 1. acc. 
(enter) 70 graff or graft, V., Enter, | 

GREFFIER, f. m. (officier qui tient un 
greffe) a regifter * 

GREFFUIR, ſ. m. (petit couteau pour 
grefler) 4 10.54 2 

GRE'GEO1S, adj. m. Ex, Feu grégeois 
(forte de ſeu d'artifice, autrefois en ulage, a 
ce qu'on dit, parmi les Grecs pour bruler 
Yes yaifſeaux ennemis, parce qu'il ſubſiſloit 
dens be & failvit ſon effet contre les navires) 

ild-fire, Greek fires 
bn enne, adj. Le ſtile Gre- 
corien (la reforme du cal-ndrier, faite par 
Vautorite du Pape Gregoire XIII. en 1582) 
the Gregorian ſtyles 

+ GRE'CUER, v. a. 1, acc, (mettre en 

che, mettre dans ſes gregues) to pocket, 

t"GREGUES, f. f. (eſpèce du culotte) 
bret, * + Tirer ſes gregues (s enfuir) zo 
run er ſcamper ata. 

CRFLE, f. f. (de l'eau condenſee & con- 
gelce par le froid, & qui tombe par grains) 
bai), Un grain de grele, a bailſtone. Une 
grel2 de fleches, a ſhower of arrows. 

GrELE, adj. (long & menu) „im, thin, 
ſinter, lank, Voix giéle (voix aigue & foible) 
a ſprill ſqueating vcice. 

GRELE,', ce, adj. (gate par la grele) fpoil- 
ed *vith bail, Les bles ſont greles, the corn is 
ſpoiled by the bail, * Il a le viſage grele (en 
marque de la petite verole) be bas pock-boles in 
bir face, * + Il eſt un peu grele (il eſt mal 
dans ſes affaires] be is low in the world. 

GRELER, v. imp. 1. (en parlant de la grele 
qui tombe) co bail, II grele, Jt bails, 


or ruin ith bail, \ 4575 
GRELON, ſ. m. (gros grain de. grele) a 
lorge ballſere. A 
GRELOT, ſ. m. (ſonnette) a little bell. 
T GRELOTTER, grelottant, .grelotte, 
7. 5. 1. (trembler de froid) to ſhiver, , to 
ue. - . : 
GREMIL, f. m. (forte de plante) graymil, 
$'on:wwell, or gromil, PT ib =” 
GRENADE, f. f. (forte de fruit) pome- 
franrate, 
GrexADE (terme de guerre; boulet 
ſer creux) 4 grenade or grennde. 


* 
. 


de 


brenaces) rbe pomegranate-tree, 
GRENADIER | (toldat qui jette des gre- 
Dades) 3 greradier. 1 
GRENADIE'RE, . f. (gibecière de gre- 
navier) a grenadp-fouch, 
GRENAILLE, f. f. 
nus grains) ſmall ht. 
GRENAILLER, grenaillant, 
VAI, acc. 
i pranulate, 
GRENAT, f. m. 
WMoche du rubis 
CRENAUT, 
ala tete fur 


metal reduit en me- 


mettre un metal en petits grains) 


» Frenant, 
£4aine). to 

RENER, v. 6. 
le rind, 10 prurnd, 


KENETERIE, f. f. (commerce de gre- 


URLUNADIER, ſ. m. (arbre qui porte les. 


grenajlle, 


| prevince, 


a kind, 


, 


2 F 
CRT | 
nw) the trade of a ſeedſman or cort-chan- 
er. $4, 8) 7% | 
GRE'NETIER, iere, ſ. m. & f. (qui vend 
des graines & des grains) a corn-cbandler, one 
that ſells ſeed, | 
GALNxXTIER (officier au grenier à ſel) a 


comptroller of the king's magazine 


autour des monnoies) rhe engrailed ring round a 
iece of coin, | | is fb 
GRENIER, ſ. m. (logement en haut ont 
Pon ſerre les grains) 4 granary, cern-loft, or 
corn- hon ſe. La Sicile eſt le grenier de Ita- 
lie, Sicily is the granary of Ttaly. Grenier au 
foin, a bay-loft, Grenier a ſel, a magazine 
| 
of ſalt, 
GENIE (le plus haut Ctage d'une mai- 
ſon) a garret, 


Grrnien, ou GrRAINIER, V. Grenetier, 


vit dans les marzis) a frog. , _ 

+ GRENOVUILLER, v. n. 1. (ivrogner) to 
guzzle or tipple, 

GRENOUILLIE RE, ſ. f. (lieu où il y a 
beaucoup de grenouilles) a place full of frogs. » 


en parlant du froment, du ſeigle, &c,) full of 
grain, Epi grenn, an ear of corn full of grain. 
| Marbre grenu, grarate marble. Cuir, grenn, 
leather that bas a good grain, Huile grenue, 
clotted oil. 1 4 4 | 

GRE'S, .. m. (pierre dure & griſe) a ſort 
of brown free-flone, Bouteille de gres, à flone- 
bottle, 

GRESIL, ſ. m. (broute qui brule & qui 
gate les vignes) a ſort of rime or boar-froff that 
blaſts the wines, | 

GRESILLEMENT, f. m. (action de ſe 
| greed for ivelling, wrinkling (as parchment 

ves in the fire.) 14 5 

-GRESILLER, v. n. 1. imp. II grefille (le 
froft, there's a rime. 

GRESILLER, v. a. 
vel, to wrinkle, ' 

Sx Gae$IiLlLER, v. r. (ſe retrecir au feu 
comme du parchemin) te wrinkle, te ſbrivel. 


(faire rẽtrecir) to Pri- 


brown free-ſlone, % 3 © | 
GzEesstr1lz (pots, cruches faites de gres) 
Hone-ware, flone-bottlex, 0 1 
.GRE'VE, ſ. f. (lien uni & plein de gravier 
ſur le bord de la mer ou d'une riviere) @ ſandy 
ftrand or ſhore, 


les criminels à Paris; & qui ;repond aw lieu 

qu'on nomme Tyburn a Lendres) (Ge gallows, 
Envoyer en greve, to ſend to Tyburny. or to the 
allows. 280 ; Fs \ 37) 

t GREVES, f. f. pl. (armure pour la 
jambe z du vieux mot greve. qui fignifoit la 
partie antérieure de la jambe pres du Tibia) 

tedvbet. ; Ti | # +7 
. + GRE'VER, grevant, greve, v. 3. 1. acc. 
(leſer, faire tort) to oggrieve or wrong, 
Grever (fouler) une province, te eppreſs a 


. # 


END, [ 
CRIBANE, . f. (petit 


batiment de mer) 
of mall veſſel. KI r. 9 
GRIBLETTE, ſ. f. (tranche de pore frais, 
rotie ſur le gril) @ flice of pork Groiled. 
- + GRIBOUILLETTE, ſ. f. (jeu pat le- 
quel on jette quelque choſe parmi pluſicurs 
perſonnes, Vabandonnant a eclui qui Vattra- 
pera) ſcramble or ſcrambling, (he throwing of a 
thing among ft ſevera! people to make them ſcram- 
or: it. | 4 e ; . 
RIDELIN, V. Oris de lin. bun, 
Aue 2 (bigar#s) ſpeckled. — 
gr eche, 4 ſpeckled magie, a wary-engle. 
Ortie bibel the male, Roman, or (Greek 
nettle. | I 


GRIEF, eve, adj, (ficheux) grieveur, = 


* 


of 


| 10. wake foctr, to make wry faces, to wry) 
1 mouth, to grin. 


/ alt, 
RE'NETIS, ſ. m. (graios reley6s en baſſe 


GRENOUILLE, ſ. f. (petit animal qui 


GRENU, ue, adj. (qui eſt plein de grains; 


greſil tombe) it is rimy weather, it is @ boar-, 


[ GRESSERIE,f. f. (gres mis en eure) 
Cru, v. a. (gater par la grele) to ſpoil 


Greve, ſ. f. (la place on Von execute 


* 


| 


» 
j 
\ 
o 
N 


” FRE 4 


' 


| 


GR1 
Geier (enorme) grieveut, enormous, La 
penitence qu'on lui impoſa Etoit trop legere 
pour un peche fi grief, they impoſed upon bim 
too light a pennance for ſo enormous a fin, 

Grizy, ſ. m. (tort, léſion) grievance, 
wrong, injury, 

RIEF (plainte que l'on fait pour le dome 


mage recu) grievance. | ; 
RIEL VEMENT, adv. (d'une maniere 
grieve) grievcuſly, extremely. | : 
GRIEVETE, f. f. (enormite) grievouſneſt, 
enormity. © 
GRIFFE, ſ. f. (ongle crochu de certains 
animaux, ou d'un oiſeau de proie) claw or 
clutch, 8e tirer des griffes des ſergens, ro 
get out 1 the ſerjeant's clutches. * Donner de, 
a griffe, ov un cqup de griffe a quelqu'un 
(lui rendre un mauvais office en tenir des diſ- 
cours deſavantageux) to do one an ill office. 
GRIFFON, ſ. m. (eſpèce d'oiſeau de proie, 
ou plutot animal fabuleux) a griffin, 
GRIFFONNAGE, ſ. m. (ccriture mal 
formee) a ſcribbling or ſcrawling, à ſcraw!. 
8 FONNE,, ee, adj. ſcrawled, writ faſt 
and ill. 
GRIFFONNEMENT, ſ. m. (fe dit de 
tout ce qui depend du deſſein) rcugb drawings, 
GRIFFONNER, griffonnant, griffonne, 
v. a. 1. acc, (ecrire mal) to ſcribble or 
ſcrawl, 
Garros x ER (deſſiner groflitrement) te 
draw roughly, to 2 
GRIGNON, ſ. m. (morceau de croute de 
| pain) à piece of cruſt, | 
GRIGNOTER, grignotant, grignote, 
v. a. I, acc, (manger doucement en rongeant) 


to nibble, . 
GRIGOU, ſ. m. (gredin, miſcrable) « 


4 or begparly fellow, 
P 0 or keel ji vit d'une maniꝭre ſor- 
dide) a ſordid miſer. X 
GRIL, ſ. m. (utenſile de eviGne) a grid- iron. 
Etre ſur le gril (dans une fituation facheuſe 
& douloureuſe) to be upon thorns, 
- GRILLADE, ſ. f. (viande grille) broiled 
meat. Faire une grillade d'une cuiſſe de cha- 
pon, to broil a leg of a copon, Grillade de cha- 
taignes, roafled cheſnuts, 
+ GRILLANT, ante, adj. (gliſſant) ſlip- 
#"ErLLE, l. f. (barreaux de fer cu de bois 
qui ſe travetſent) à grate, Grille de fer, iron 
grate, or iron rails, Grille de feu, @ grate. 
Brille de tripot, the grill or bazard at tennis, 
Faire un coup de grille, to ftirike a ball into the 


grill, \ 
8 GRILLER, grillant, grille, V. a. I. ffs 
(faire cuire ſur le gril) 70 byoil, 

Gail (bruler en aprochant trop du 
feu) to burn. La chaleur du ſoleil a grille 
toutes les herbes, the beat of the ſun bas parcbt 
or burnt up all the grafs. 

*+Gx1ILLEs, Griller d'impatience (mou- 
rir, bruler d'impatience) t burn, to fry with 

_ impatience, 

CGRILLER 


(fermer avec une grille) to grate 


UP, 

” RILLON, - nm, 
trouve dans les lieux 
fours," &.] 4 cricket | 128 

GRIMACE, ſ. f. (contorſion de viſage) 
grimace, a face or wry. face, wry, mourb or 
crabbed look, * Faire la grimace a quelqu'un 
(lui faire mauvaiſe mine] es desk ſour, gruf, 
or grim upon one. Cet habit fait la grimace 
(fart quelques mauvais plis) cbt cat puckers. 

F ee 1 (feiste, diſſimulation). gri- 
mace, difſimulation, eso. 0 1 7 
nne (boite dont le deſſus eſt: une 
eſpece de peloton 0g l'on met des épingles) 4 
Lan 122 lidl. Rr inne 

GRIMACER v. n. 1. (faire des grimaces 


(eſpece d'iuſecte, qui ſe 
chauds, comme dans les 


* Gatactk 


h,, 


1 * 


ER SES. OG 


SIT IMT 2-4 
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petit gargon) 4 1 
gr ammar-ſchool-boy, 


GRI 


* GRIMACER (faire quelques mauvais plis) 


fo pucker, 

GRIMACIER, ſ. m. GRIMACIFE RE, 
ſ. f. (qui fait ordinairement des grimaces) one 
that makes mouths or grimaces, * a prim or pre- 
ciſe — or woman. 

* GrRIMAC1IER (hypocrite) a hypocrite. 
F GRIMAUD, CE niMEL 2 (eco- 
her des baſſes claſſes) a young ſcbool- bey, a raw 
ſcbolar. 


T GRIMELIN, f. m. run de mepris, 
oy, a young boy, 4 


Gz1MErin (joueur qui joue fort petit jeu) 
a gameſler that plays for a triſte. 

GRIMELINAGE, ſ. m. (petit jeu) play- 
ing a trifle, a trifling play. 

GRIMELINAGE (petit gain) ſmall, trifling 

aint. 5 

GRIMELINER, v. n. 1. (jouer meſquine- 
ment & petit jeu) te play for a trifle. 

GRrxIMELINER, v. a. & n. (taire quelque 
petit gain, ow meEnager quelque petit interet) 
ro make ſome Ju ains, or to ſtand upon trifles, 

GRIMOIRE, ft. m. (livre de magie) a con- 


Juring-book, * Sa lettre eſt un grimoire que je 
' nai jamais pu dechifrer, bis letter is a ſcrawl 


that I could never make out. 

GRIMPER, grimpant, grimpe, v. n. 1. 
(gravir) to climb, to climb or clamber up, to 
warm up, | 

GRIMPEREAU, ſ. m. (forte d'oiſeau) 4 
wood - pec ter. 

GRINCEMENT, ſ. m. (action de grin- 
cer les dents) a grinding or gnaſbing of teeth. 

GRINCER * e grince, 
v. a. 1. acc. (montrer les dents de colère & 
de rage) to grind or gnaſp the teeth, 

GRINGGT TER, gringottant, gringotte, 
v. n. 1. (fredonner a baſſe note en parlant des 


- oiſeaux, & par raillerie des hommes) to chatter, 


to warble, Il nous a gringotte un air, be gua- 
wered out a tune. | 

GRINGUENAUDE, ſ. f. (ordure qui s'at- 
tache aux emonRoires) fartle-berry. 

GRINGUENOTTER, v. n. 1. (ſe dit du 
ramage du roſſignol) to warble or to quaver as 
a ——_— 

RIOTTE, ſ. f. (eſpèce de ceriſe qui tire 

ſur le noir) a kind of black cherry, 

GRIOTTIER, ſ. m. (arbre qui porte les 
griottes) a kind of black cherry-tree, 

+ GRIPE, ſ. f. (fantaiſie, gout capricieux) 
a whim, | 

-+ GRIPER, v. a. 1. acc, (attraper, ravir 
ſubtilement : Il ſe dit proprement des chats 
& autres animaux) to gripe, ts catch, to lay 


bold of 


+ Sx Gtr, v. r. (ſe retirer en ſe fron- 
cant) te ſbrivel, to fbrink. 
+ Sz Gr1yER (fe mettre fortement quel- 


que fantaiſie dans la tete) ro be whimfical and 


Full of crotebets. 5 

+ GRIPE-SOU, ſ. m. (eſpèce de petit 
courtier à Paris, qui regoit les rentes de 'hd- 
tel de ville, & qui a tant par livre) a penny - 

arper. | 

GRI1S, iſe, adj. (qui eſt de couleur melee de 


blanc & de noir) gray. Caſſonade griſe, brown 


Hg ar. 
LETTRE GRISE (lettre capitale & figuree, 


en imprimerie) 4 flouriſhed: letter, 


* TxMs ORIS (tems couvert & froid) cold 
loomy weather, raw weather, 
* F ETRE CRI o un peu gris (etre à de- 


mi ivre) te be tipſy, or a little mn 


G18, ſ. m. (couleur-griſe 


gray, gray co- 


tour. Etre habille de gris, to wear gray cloaths. 


Gris de fer, iron gray. Gris-tanne, ou enfu- 
me (de couleur minime) pule- colour. Verd de 
gris, verdegrea ſe. 
Gais de lin, ſ. m. (couleur d'un gris violet) 
gidelin. ; 
' GRISAILLE, ſ. f. (peinture ou l'on n'em- 
4 


- ſnub or rattle, 


GRO 


black and white. 

GRISAILLER, griſaillant, griſaillé, v. a. 1. 
acc, (barbouiller de gris) to daub with black 
and white, 

GRISATRE, adj. (un peu pris) grayiſh. 

+ GRISER, v. n. 1. (terme de teinturier ; 
devenir gris) to turn gray. 

+ Gr18es, griſant, griſc, v. a, 1. acc. (faire 
boire quelqu'un juſqu'a le rendre demi ivre) 
to make one tipſy, to fuddle, 

Sx Gn18xm, v. r (boire juſqu'à 8'enivrer) 
to ger tipſy or fuddled, | ; 

RISET, ſ. m. (petit chardonneret qui eſt 
encore gris) a young goldfinch, 

GRISETTE, ſ. f. (habit d'Ctoffe griſe de 
peu de valeur) a gray gown, 

+ Gr1sETTE (jeune fille c femme de 
baſſe condition) à plain girl or bench. Uue 
jolie griſette, a pretry plain girl. 

GRISON, onne, adj, & ſ. (gris, qui a des 
| cheveux gris) gray-baired, beary, a gray-baired 
man or woman, 

+ Gz180N (un ine) a grizzle, an aſs, 

* + Gr1$0x (eſpion) a ſpy. 

" GRISONNER, griſonnant, griſonne, v. n. 1. 
to begin to bave gray hairs, 

GRIVE, ſ. f. (forte d'oiſeau) a thrufh. 

GRIVELE“, ee, adj. * — de gris & de 
blanc) dapple, ſpeckled, grixxled. 

orviſes ſ. f. (Glen de griveler) 
robbing or cheating, exteri ion. f 

GRIVELER, v. a. 1. (faire des profits illi- 
cites dans un emploi) te pill and poll, to plun- 
der, rob, or cheat the public. ; 

GRIVELERIE, ſ. f. (action de griveler) 
extortion, filling and polling, embezzlement, 

lunder. 

GRIVELEUR, ſ. m. (qui fait des grivelces) 
a robber of the public, an extortioner. 

+ GRIVOIS, f. m. (un bon drole, un bon 
compagnon) a merry blade or companion, a 
rake, 

GRIVOISE, ſ. f. (rape pour le tabac) a 
tobacco-grater, 

Gr1voise (fille qui vit en debauche avec 
les grivois de arme) a ſoldier*s trull, 

GROGNARD, V. Grogneur. 

GROGN E, ſ. f. (chagrin, mẽcontente- 
ment) grumbling. Faire la grogne (gronder, 
murmurer) to —.— 


+ GROGNEMENT, ſ. m. (cri du cochon) 
grunting. 
GROGNER, grognant, grogne, v. n. 1. 


(il ſe dit du cri du cochon) to grunt or 
gruntle, 

al | GroGntr (gronder, murmurer) to 
grow!, to grumble, | 

GROGNEUR, ſ. m. GROGNEUSE, ſ. f. 
(qui grogne par mecontentement) @ grumbler, 
a grumbling man or woman, a mutterer, a 

ter. 

GROIN, ſ. m. (muſeau de cochon) the 
ſnout of a bog. * Il lui a donne ſur le groin 
(il lui a donne un ſoufflet) be gave bim a flap 
on the chaps. 

GROLLE, ſ. m. (forte d'oiſeau) 4 rok. 

GROMMELER, v. n. 1. (murmurer entre 
ſes dents) to grumble or mutter. | 

GROMMELEUX, V. Grumeleux. 


rumbling or grumbling noiſe, 

GRONDER, grondant, gronde, v. n. 1, 
(murmurer) to grumble, mutter or growl. 
* L'orage gronde (on fait un bruit ſourd) the 


wind roars. Le tonnerre gronde, the thunder. 
- roars,. makes a bollow noiſe, or rumbles. 


GRONDER, v. a. acc. (reprimander, gour- 


"anger, Elle a ẽté grondee de ſa maitrefſe,' ſhe 


bad anger from her miſtreſs, or ber miſtreſs ſcolded 


L* ber. * 


ploye que le blanc & le noir) a fidure done in | 


(devenir griſon) to grow gray-baired or boery, 


GRONDEMENT, ſ. m. (bruit ſourd) a 


| mander) to chide, to ſcold at, to reprimand, to 
| Vous ſerez gronde, you'll bave | 


GRO 
GRONDERIE, f. f. (coriatt.: 
mande) On - chiding, Lb tip. 


GRONDEUVR, euſe, adj, (facher 
bling, peeviſb, moroſe, ; . 5 heur) n. 

Gronprur, eule, ſ. (qui 
grumbler, as Murmure) f 

GronDEUR (qui aime à ror; 
colding man. 0 "eprimander) | 

GRONDEUSE (qui aime 3 
cold, a ſcolding woman, a ftrew, 
/ GROS, eroſſe, Dr 
conference, grand) big, great, buge, »p 
ler des groſſes dents à quelqu'un, 7; rail „ 
* Faire le gros dos (s*enorgueillir) e 
to take flate upon ore. * Avoir le cœur grcs Ge 
quelque injure (en avoir du depit) frag 
an injury, to reſent it, | 

Gros (epais) thick, coarſe, Groy ar, 
thick or coarſe cloth, Groſſe ſoie, naſe 
ſewing fk, Grofle viande (viande de houche 
rie) coarſe meat, butchers meat, ; 

+ Ux 6r0s F1N (un homme qui fat þ 
fin & qui ne leſt pas) a wiſe nas of Ge 
tham, 

Gros (conſiderable) large, great, biyh, 
Jouer gros jeu, to £9 pn; or bigb, Lag. 
viere eſt groſſe (enflee par les pluies) (be n 
is ſwelled, 

Unxz yFEMME GROSSE (vo enceinte) 4 
woman big or great with child, « big-bely'l 
woman, Oroſſe de trois mois, thot bas pur 
three months with child, Elle eſt groſſe d un 
tel (i] lui a fait un enfant) ſuch « one bar pu 
ber with child. Elle eſt groſſe de deus, fe 
goes with Twins, Envie de femme grole 
woman's longing. | 

* ETRE GRos de ſavoir, de dite, de faire 
quelque choſe (en avoir grande envie) 74 
mightily to know, to ſay, or do any thing, ty be 
bis with the defire © 2 2 wy Fat P 
great longing or defire to know, | 

Un Gros ANIMAL, une groſſe tete, un 
gros lourdaut (homme fort ſtupide) a bib 
bead, a dunce, a dull-pated or aukword felins, 
Ils ſe font dit de groſſes paroles, thre gad, 
ſome bard words betwixt them, , 

* Gros TEMs (tems oragevx; en teimes 
de mer) flormy weather, foul weather, 

*La GROSSE FAIM (la faim la plus pref 
ſante) the edge of one's flomach, 

Gos, ſ. m. (la partie la plus groſſe th 
2 00 part. Le gros (le tronc) d'un ard, 
the trunk or body of a tree, 

Lx Gros d'une armee (la principale pute 
d'une armẽe) the body of an army. Ua n 
de cavalerie, a body of borſte. 

Lz Gros du monde (la. plipart des gets) 
the generality of men, © Ft 

Lz cxos (le principal) d'une affaire, th 
2823 principal, main, or chief print of # 

nne. 

82. os de Naples (ẽtoffe] grogrom. _ 

Gros (ou drachme, la huitieme parte 
d'une once) @ drachm, the eighth part if # 
ounce, | 
Gros, adv, (beaucoup) much, Caf 

, fo get much, 9 
85. oo adv. (par oppoſition i en dell 

wholeſale, by the great. Vendre en gr 1 

by ꝛb0boleſale, or by the great. Je —— 
faire en gros, I know the buſineſt in umd. 
m'a dit la choſe en gros, be told me the thing 
general terms. 5 

Tour EN GRO8, adv. (ſeulement) ug 
Il. n'y a que deux perſonnes tout en gros 
are but rwo perſons in all, there wet 
fh. 
GROSSEILLE, f. f. (eſpdce defroit it fi 
fears ſortes) currant, geoſeberty . 
rouges, red currants. ; 

GROSEFILLIER; f. m. (atbriſſeov qui fon 
des groſeilles) 4 goſeberry-trte a #7 


Tree. : 
GROSSE, he feminine of G19% | 


criziller) | 


coop de cir, 


GRO 

Groosr, f, f. (doure dousaines) a groſs, 
or Invelye denen. | 
Gu osSE (expedition 
ate public) an ingrofſed copy 
x loss kss r, ſ. f. (6tat d'une femme tzroſſe) 

zat beily, the being with cbild, Achever 
{a Srofſeſſe; to go out ber time, II prit cette 
groſſeſſe ſur ſon compte, be fatber'd that 


en parchemin d'un 
of a public deed 


4 OSSEUR, ſ. f. (volume de ce qui eſt 
tos) bigneſs, Axe. Prendre la groſſeur d'un 
homme (en termes de tailleur lui prendre me- 
ſure) te take meaſure of one. 
GrosseuR (tumeur) welling, | 
GROSSI, ie, adj, (from Groflir) grown 
bizper, Tc. * 
GROSSIER, 1ere, 
pas delie) coarſe, thick, : 
Gzo0$51t8R en parlant des ouvrages qui ne 
ſont pas delicats) coarſe, reugh, homely, un- 
rought. Bo 
Sossen (rude, mal poli, peu civiliſe) 


adj, (ẽpais, qui n'eſt 


. 

coarſe, clywriſh, reſlical, raw, unpoliſhed, un- 
ane, rude. a 
id Gn vs31tR (palpable) groſs, paſpable, 


Une erreur grollière, a groſs or paipable miftake 
err. 

N Cxog:1tn, Ex, Marchand-groffier (qui 
ycr.d en gros] @ wholeja':-man. 

GROSSIEREMENT, adv. (d'une ma- 
nitie groſſic te) coarſely, greſely, in a coarſe or 
groſi-manner, A 

* Gx0sSIEREMENT (ruſtiquement) coarſe- 
by, clewniſhly* L 

Gaoss1EREMENT (ſommairement 
gros) ſummarily, in gene al, 

GROSSIERETE, ſ. f. (qualité de ce qui 
eſt groſſier) coarſeneſs, 

Gzo0ss1#RETE (rudefſe) coarſencſs, ' rude- 
neſs, cloruniſhneſs. 2 

Gross1entTE (parole groſſière, rude, of- 
fenſante) a rude thing, an unmannerly expreſ- 
fon, il! language, 

GROSSIR, groſſiſſant, groſſi, v. a. 2. acc. 
(augmeater) to enlarge or ſwellyto make greater, 
thicker, or bigger, to mognify, to increaſe, 
Groflir un livre, to enlarge or ſwell a book. 
Groflir les choſes, to magnify things, to make 
th.m greater than they are. Ce miroir groſſit 
les objets, this l-oking-glaſs magnifies the ob. 
Je#:, Les pluies ont groſſi la riviere, the rain 
bai _ up the river, Votre habit vous 
A ir your cloaths make you look thicker than 
1 
Gross1n, v. n. Sx Grog51R, v. r. (croi- 
tre en groiſeur) te grow big or thick. 

Gros31R (en parlant d une riviere) to ſwell, 
Cressi (8'augmenter) to increaſe, 

ROSSO VE, ee, adj. engrofſed. 
GROSSOYER, v. 3. 1, acc. (expedier un 
ide en parchemin) to engroſs. 


travazant) comical, pleaſant, apt to make one 
laugh, ridiculous, | 
| R {. f. (figure groteſque, figure 
Mazinee par le caprice du peintre) a grote 
Hure, 8 . PI. 
* | GROTESQUES (imagination folles) 


idle fancies, 


fa, 
* QUEMENT, adv. (d'une ma- 
Plallante en ridicul j- 
cally, ridiculeuſly, mann on 
GROTTE, 2 f. (antre, caverne naturelle 
du artificielle) grot or grotto, a cave, 


f GROUETEUX, euſe, adj. (pierreu 
patlant d'un fond * dee 1125 
.IGROVILLA T, ante, adj, (qui ſe remue) 
Co Tout grouillant (tout couvert de 
urns) crawling with ants, 


N 1 GROUILLER, v. n. Sx GROUII t, 

18 pie (ſe remuer) to turn or fir about, La 

Ke lui grouille, bis bead ſhakes again. | 
vROUILLER de vers, de fourmis (en etre 
A] to crawl with worms Or ants, ; 


4 


— 
en 


GROTESQUE, adj, (ridicule, bizarre, ex- 


* 


þ 


8 U E 
GROUPADE, v. Croupade. | 
GROUPE, f. m. (terme de peinture & de 

ſculpture ; aſſemblage de pluſieurs corps les uns 
aupres des autres) group, à piece ¶ painting or 


cation or knot of figures. 

GROVUPER, groupant, groups, v. a. I. acc. 
(faire quelque groupe) to group or make a group, 
to make a complication of figures, 

GRUAU, ſ. m. (farine d'avoine mondee) 
oatmeal, 


Gzvav (bouillie de gruau) gruel, water- 
gruel. 

Grvav (pain- bis) coarſe or brown bread. 

Gruav (en grue pour enlever des far- 
deaux) @ crane (to beave up beavy things.) 

Gnu (le petit de Voiſcau qu'on apelle 
grue) a young crane. | 
RUE, ſ. f. (gros oiſeau) @ crane, 4 ſort 
o bird, Un cou de grue (cou long & grele) a 
ong neck, * | Faire le pie de grue (attendre 
long tems ſur ſes pies) to dance attendance, to 
cod it. 

* + Unz ur (un fot, un niais, une 
dupe) a fool, a bubble. Le monde n'eſt pas 
grue, tbe world is cunning now-a-days. 

Gave, ſ. f. (machine avec quoi Von Ive 
les fardeaux) @ crane. 

GRUERIE, ou GRAIRIE, ſ. f. (jurifdic- 
en; du * i yer) the court of the juſtice in eyre of 
toe res. * 

RUGER, grugeant, gtuge, v. a. 1. acc. 
(croquer, briſer avec les dents) to crack or 
crunch, 

+ Gzxvcrr (manger) to eat. 

*+GrvuGtx quelqu*un (vivre à ſes depens) 
to live upon a man, 

GRUMEAU, ſ. m. (partie d'une choſe 
qui ſe caille) à lump or clot. 
ſang, a clot of bleed, Grumeau de lait, a lump 
of milk, Se mettre en grumeaux, to clot, 

SE GRUMELER, v. r. 1. (ſe former en 

rumeaux) to clot, — 

GRUMELEUX, euſe, adj. (qui a des in- 
galites dures) rugged or that feels rugged. 


ſculpture, 12 7 of ſeveral figures, a compli- 


GauMELEvx (plein de grumeaux) gru- 


mous, clotted. 

GRUYER, ere, adj. (qui apartient a la 
grue) belonging to a crane, Faucon gruyer, a 
bawk made for the crane, Phaiſand gruyer, a 
pon like a crane, ; 

RUYER, ſ. m. (officier qui garde les fo- 


rets du prince) à chief forefter, or warden of a 


foreſt, a juſtice in cyre. 
GRUYE'RE, f. m, (forte de fromage) a 
ſort of cheeſe from Gruyere in Switzerland, 
GRYLLON, o GRILLON, ſ. m. (eſpice 
d' inſecte) a cricket, 


GU 
GUADELOUPE, eu» GvaraLovyrs, ſ. f. 
(une des Iles de PAmerique) Guadeloupe. 
GUADALQUIVIR, 8 m. (rivière d'Eſ- 


pagne) Guadalguivir. 


GUAHEUN, f. m. (vache ſauvage) a wild 


cow. | 

GUE,", ſ. m. (endroit d'une rivière od on 
la peut paſſer ſans nager) « ford, Paſſer la ri- 
viere à gue, te ford the river, 
gue (faire quelque tentative ſous main dans 


une affaire) to food a buſineſs, to ſee whether a 


thing be feaſible. 


gue) fordable, that be forded. 
9 DE, f. f. 2 forte d'herbe) 
woad, dyers woad. 


Ges ER, guedant, guede, V. . I. 4c. 
(preparer avec de la guede) to woad. 

+ GUEDER; „. a. (ſodler, faire manger 
avec exces) to cram. 


GUE'ER, gueant, guts, V. A, I. gc. (paſſer 
I pus) to ford. | 


Gut (baigner, laver dans une rivire) 


— 


Grumeau de | 


Sonder le 


UE'ABLE, adj. (que Von peut paſſer a 


GUE 
to wa Guter un cheval (le laver & le ra- 
fraichir dans une riviere) to water a borſe in a 
river. Gueer du linge, to wopp linen. 
GUENILLE, cf. (haillon, chiffon) @ rag 
or tatter, 
GuENtILLEs (vicilles bardes uſces) rags, 
tatters, old cloaths, Refaire ſes guenilles, co 
atch up one's old cloaths, | ; 
GUENILLON, f, m. (petite guenille) a 
little rag. : 
+ GUENIPE, ſ. f. (mauſſade, femme mal 
propre) @ ſlut, 
+ Guzniyrz (une coureuſe) @ crack, a 
wench of the town, 
GUENON, ſ. f. (la femelle d'un ſinge) 
ſpe-ape or monkey. 
þ + Gutnon (laide femme) a Gomely 
24. 


+ GUENUCHE, ſ. f. (petite guenon) 2 


young ſhe-ape or monty. 


GUEPE, ſ. f. (groſſe mouche preſque ſem - 
blable a une abeille) a waſp. _ 

GUEPIER, ſ. m. (ſorte d'oiſeau qui mange 
les guEpes & les abeilles) midwall. 

GUEPIE RE, ſ. f. (ruche de guepes) 4 
waſp- bive or bole, i 

GUERDON, ſ. m. (ſalaire, recompenſe) 

reward. 

t GUERDONNER, v. a. 1 
penſer) to reward. 

GUE'RE, ov GUE'RES, adv. de (pas beau- 


ace, (rẽcom · 


coup, peu) but little, not much, not very, not 


long. N'avoir guere d'argent, to have but litle 
money, Il ne s'en faut gutres, it wants but 
little, it does not want much, ſe ne me porte 
guere bien, I am not very well, Il n'eft guere 
ſavant, be is not very learned, Il ne demeurera 
guere a venir, be <will not be long a coming, it 
will not be long before be comes, II n'y a guere 
(ou il n'y a preſque) que les rois qui puiſſent, 
&c, there are few but kings, there are none but 
kings that may, c. 
UE'RET, ſ. m. (terre labouree & non en- 
ſemencee) fallu-greund. 
GUE'RETS (en pothe, ſe prend quelque- 
fois pour toutes ſortes de terres) fields, 
GUE'RI, ie, adj. (from Guerir) cured, 
healed, &c. 
GUE'RIDON, ſ. m. (meuble qui ſert à 
porter des chandeliers) a fland for a candle- 
ick, 
15 GUE'RIR, gueriſſant, gueri, v. a. 2. acc. 
& obl, (delivrer de maladie, redonner la ſante) 
to cure or beal, Cela guerit la fievre, ow cela 
guerit de la fizvre, that cures an ague. Guerir 
une bleſſure, to cure or heal a wound, * Gue- 
rir une paſſion, to cure a paſſion, to reclaim one 
from it, *® Guerir d'une erreur, ou d'une opi- 
nion (deſabuſer) to free one from an error, to 
rectiſy a miſtaken opinion, to undeceive or diſ- 
abuſe, * Guerir la douleur en les ennuis 
de quelqu'un, to cure, caſe of ſoften one's 
rief. ; 
1 97 In, v. n. Sx GUT IX, v. r. abl, (re · 
couvrer la ſants) to be cured or healed, to beal, 
to amend, to recover one's bealth, to recover, 
GUE'RISON, ſ. f. (recouvrement de la 
ſanté) cure, recovery, bealing. 
GUE'RISSABLE, adj. | AO peut guerir) 
that may be cured or bealed, curable, Maladie 
qui n'eſt pas gueriſſable, an incurab/e diſeaſe, 
GUERITE, ſ. f. (loge de ſentinelle) a 
centry-box. "5 
e cabinet ouvert de tous 
cotẽs quꝰ on 
turret. | 
GUERRE, ſ. f. (querelle entre deux prin- 
ces om Etats qui ſe pourſuivent par les armes) 
war, Faire la guerre, to wage or male war. 
Tai vu la guerre, I bave been a ſoldier. 
GUI c VII II (guerre entre les ſujety 
d'un mEme prince os d'une mẽme rẽpublique) 
a civil war. 
Genn 3ainTE (guerre entrepriſe pour 
cauſe de religion) boly war. | | 
KE. 7% La 
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GUE 


La OI (Fart c la ſcience militaire) 
war or warfare, Des gens de guerre (qui 
entendent Part militaire) ſoldieri, military men. 
Aller à la petite guerre («x en parti contre les 
ennemis) to go upon a party, to go plundering 
about, * Il eſt en guerre avec tout le beau 
ſexe, be is at war with or bids'open defiance to 
ell m_— ſex, II y a guerre perpetuelle 


entre les ſens & la raiſon, there's a continual 


war or conflict between the ſenſes and reaſen. 
Faire la guerre a fes paſſions, to flruggle with 
one's paſſions, * Faire la guerie au vice, 79 
declare one's ſelf an enemy ts wice, Les au- 
teurs ſe ſont une guerre d'eſprit, autbors con- 
tend for Tit, 


* 


l 
* FAIRE LA GUERKRE a il (prendte 


garde à ce qui ſe paſſe dans une affaire pour ſe 
conduire ſelon les occaiions) to rake one's mea - 
ſures according to the emergency of Hits. 
* Faire la guerre a quelqu'un d'une choſe (len 
railler) 4e reawe, ra/ly, or hantcr one abrut a 
cbing, Elle prit occaſion d'en faire Ja gucrre 
au Chevalier de Grammont, ſhe tot occuſfion ts 
banter the Chevalier de Grammont al out it, P. A 
la guerre comme à Ja guerre (il taut s'ac- 
commoder au tems ou Fon eſt quelque fachenx 
qu'il puiſſe Etre) one muſt ſuit one's ſeif to the 
Ame. 


* Dr son NH CUERkRE (ſans ſurpriſe, 


ſans mauvaile foi) fairly, by fair play, upon 
the ſquare, Nom de guerre (ſobriquet) nick- 
name. Place de guerre, a firong place or bold, 
e firtified tetun. 

_ GUERRIER, iere, adj. (belliqueux) var- 
like, martial, warfaring. 

GuERRIER, iere, ſ. m. & f. (qui fe plait 
a la guerre) @ warrior, & warlike man or 
woman. 

1 GUERROYER, v. n. 1. (faire la guerre) 
to war, to make war, 

t GUERROYEUR, ſ. m. (qui fait la 
guerre) a warrir, 

GUESPE, ty Mono 

GUESTRE, * 4 Guetre, 

GUET, ſ. m. (action d'obſerver, ou la 
garde de nuit dans une ville) wach. Avoir 
Fail au guet, to watch, te let about one, to 
look every way, * Un courtifan doit avoir 
Veil au guet, cx doit etre aleite, & Epier les 
occaſions de 8'avancer, a courtier muſt look cut 
ſharp, and watch all opportunities to advance 
himfſe!f. La maiſon du guet, the roxnd-bouſe. 
Paſſer des marchandiſes a faux guet (pour 
frauder la douane) ro ſmuggle goods or cem mo- 
dlities. 

GurrT A-PENs, ſ. m. (embiche dreſſce 
pour ſurprendre quelqu'un) an amecuſp or am- 
bu ſcado. 

Dz GcuET A 

urpoſe, wwilfully, Meurtre commis de guet- 
a-pens, a wilful murder, 

GUETRE, ſ. f. (chauſſure qui couvre la 
jambe & tombe ſar le ſoulier) ſpatterdeſhes, 


that has ſpatterdaſbes on, 

+ SE GUETRER, v. r. 1. (mettre ſes gue- 
tres) to put on one's ſpatterdaſhes. 

GUETTER, guettant, guette, v. a. 1. acc. 
(épier, obſerver a deſſein de ſurprendre) 10 
evatch, to wait for, to dog. 

t GUETTEUR, f. m. (voleur qui eſt au 
got pour dètrouſſer les paſſans) a foet-pad that 

ies lurking. 

GUEULE, ſ. f. (la bouche de la plupart 
des animaux, de certains poiſſons, de l homme 
par mépris, & de pluſieurs autres choſes par 
analogie) mouth. La gueule du lion, &c, . the 
mouth of a lon, Cc. Avoir la gueule morte 
(ne ſavoir plus que dire) % be dozun in the 
mouth, * Il n'a que de la gueule (en de la 
hablerie) be ba; nothing but talk. 

GUT (gourmand:ſe) belly, glutteny 


* + Une femme trop forte en gueule, a vvoman, 


that bas an ill tongue, Mots de gueule (ſaletés) 
3 


ENS, adv. (expres) on ſet 


| 


— 


1 


| 


| 


„ 


N 


: 


| il luck, 


8 01 


Lowdy expreſſions, bawdry, La gueule d'un 
four, the mouth of an oven, ! CIC As) 

GUEULE DROITE (terme d'architecture) 
caſemate. 

GutvrEs (en termes de blaſon ; c'eſt la 
couleur rouge) gules, in heraldry, 

+ GUEULEF, ſ. f. (groſſe bouchte) @ 
large mouthſul, 

+ GueurErs (paroles vilaines) bawdy or 
ſmutty expreſſions, batudry. | 

+ GUEULER, v. n. 1. (parler beaucoup, & 
fort haut) to batol. | | 

+ GUEUSAILLE, ſ. f. (canaille, multi- 
tude de gueux) a company of beggars. 

7 GUEUSAILLER, * 1 8. metier 
de gueuſer) to beg, to be a lazy beggar, to 
mum p. ä 

GUEUSANT, ante, adj. (qui guevſc) tha 
goes a-begging. Un gueux gueuſant, a ſtreet- 
beggar, 4 1 

GUEUSE, 1. f. (groſſe & longue piece de 
fer; terme de forgeron) a ſexo, a great lump of 
me. ted iron. : 

+ GUEUSER, v. n. 1. (faire mẽtier de de- 
mander Paumone) to beg, to mump. 

+ GUEUSERIE, ſ. f. (indigence, miſere) 
485 poverty, miſery, R 

3UVEUSER1E (choſe vile & de peu de prix) 
ſorry, picifal „uff, trafh, rifiraff. 

GUEUX, euſe, adj. (indigent, qui eſt re- 
duit 3 mandier) begyarly, poor, 

GuEvux, ſ. m. Gokus k, ſ. f. (mendiant) 
a beggar, pocr man or woman, 

UN GuEvx REvVETU (homme de neant 


qui a fait fortune) an vpgftart, a beggar grown 


rich. 

Gurus (femme de mauvaſſe vie) a whore 
or crack, a firumpet. 

GUI, ſ. m. (forte d'arbuſte qui nait ſur 
les branches de certains arbres) pifſeltce, or 
miſiletee, 

_ GUICHET, ſ. m. (petite porte dans une 
grande) a wicker, Armoire a fix guichets (en 
portes) a cup-board with fix doors. 


Gu1iCHET ,(terme de menuiſier; volet de 


fenttre) a Putter. 

GUICHETIER, ſ. m. (valet de geolier) a 
turnkey or door-keeper of a priſon. 

GUIDE, ſ. m. & f. (celui oz celle qui con- 
duit) à guide or leader. Guide (dans les 
meœurs) a guide, a tutor, 

Grp, ſ. f. (Jongue rene attachee a la 
bride d'un cheval attelé) à rein. 

GUIDE", ée, adj, (from Guider) guided, 
led, conducted. 

+ Gu1DE-ANE, ſ. m. (directoire pour ap- 
prendre a dire le breviaire) a directory. 

GUIDER, guidant, guide, v. a. 1. acc. (con- 
duire; au propre & au figure) to guide, bring, 
lead, or conduct. 

GUIDON, ſ. m. (drapeau d'une compaęnie 
de gendarmes) guidon, the ſtandard of a company 


] of gendarmes. 
GUETRE,, ee, adj. (qui porte des guetres) | 


Guipon (officier qui porte le guidon) a 


gui don, the flandard- hearer. 


Guipox (bouton qui eſt au bout d'une 
arme a feu) be , of gun. 
GUIENNE, ſ. f. (province de France) 


J Guienne, 


GUIGNARD, ſ. m. (eſpece de pluvier) a 


| kind of plower, 


GUIGNE, ſ. f. (eſptce de petite ceriſe 
douce) the ⁊obite- beart cherry. 

+ GUIGNER, v. a. & n. 1. (fermer a demi 
les yeux en regardant du coin de lil) ro leer. 


io 47 or pe at, 


* GuricNnzR (former un deſſein ſur) une 
perſonne cn une choſe, & to have an eye or deſign 
upen a perſon or thing. 

GUIGNIER, ſ. m. (arbre qui porte les 
889 the beort cberry- tree. | 

+ GUIGNON, ſ. m. (malheur au jeu) // 
luck. Vous me porter guignon, you bring me 


* 


— 


GUI 


' - GUILE'E, f. f. (onde) a 


petite guilee, a ſmall ſbower, __ Ut 
GUILLEDIN, ſ. m. (cheval Anglois 6 
va Vamble). an Engliſh gelding or na % 2 
J 


an ambler, . 
GUILLEDOU, f. m. (bordel) , 
Courir le guilledou, to baunt lng r 
flews, to whore, ſn 1 

GUILLEMETS, ſ. m. pl. (terme din 
meur; virgules doubles qu'on met à 1; 
uotations; commas turned in a are 
9 the thing ſaid is from another 6.3 Ay 
GUILLERET, ette, adj, beeilt, lee) 
ſt rightly, gay, merry. 
UILLOCHER, guillochant, gy 
v. a. I, acc. (faire des guillochis) 70 ory, ö 
wave, Ouvrage guilloche, carved d 
werk. 4 | 
GUILLOCHIS, ſ. m. (ornement form; 
oo - des _ = differentes formes ea. 
trelaces ies uns dans les autres 
carved work, . ö EY 
GUILLOT, ſ. m. (ver de f 
cheeſe-maggot. wow 


' GUIMAUPVE, ſ. f. (eſpice de may) 


I a fort of mallows, 
UIMPE, ſ. f. (toile dont les religieuſs; 
couvrent la gorge) a neck-bandkerchief or fa 
mac ber worn by nuns. 

+ GUIMPER, v. n. 1. (prendre la guinge, 
ſe fuire religieuſe) te turn nun, 
I Gurus, v. A. (faire prendre l. 
guimpe, enfermer une fille dans un content] 
to engage @ young woman to turn nun, 

GUINDAGE, ſ. m. (mouvement des fu- 
deaux qu'on hauſſe & baiſſe) a beifing up. 

GUuINDAGE (decharge) d'un vailleau, the 
unloading of a ſhip. 

GuiNDAGE (la charge) d'un vaiſſeav, the 
loading of a ſhip. 

GUINDE", ée, adj. {from Guinder) bid 
boiſed up. 

® Guinvz (contraint, affecte) farchd, 
affected, overfirained, Un homme guinde, « 
friff, flarched man, % Stile guinde ( tro 
eleve, enfle, ampoule) à bigh ftrain, faſiut u 
bembaſhic Nye. 

GUINDER, guindant, guinds, v. 2. 1. at., 
(hauſſer, lever en haut) 7e boift or boift up. 

* GvixDEz (en parlant de Pefprit an 0 
choſes d eſprit, ou l'on affecte trop d ci 


| * Arai bigb, or too bigh, to overfirain, 


Se Guis ox, v. r. (s'elever; au propre & 
au figure) te aſcend, to ſear, : 
GUINE'E, ſ. f. (monnoie d'or qui a cout 
en Angleterze) a guinea. >, 
GUINE'E, ſ. f. (province Afrique) 
Guinea, ö 
+ GUINGOIS, ſ. m. (travers) being aw, 
crookedneſs, overth warineſs, * Il y a dn gum 
gois dans ſon eſprit, be is @ creſi g- 
man, 
Ds GuixGc01s, adv, (de travers) a ew 
crookedly, evertbwartly, croſily. Marchet ut 
de guingois, te waddle, f to ge ell Al. 
* , Avoir l'eſprit de guingols, 0 : 
rained 
GUINGUETTE, ſ. f. (petit cabaret da 
environs de Paris, de Lobdres, en de na 
autre grande ville, d le peuple & les atuiſan 
vont ſe divertir) public garden, a but f 
| tertainmert Toithout the gate: of 4 4. u 
GuincveTTeE (petite maiſon poke Y 
particulier aux enyirons d'une gtande 4 12 
ſmall couniry-bouſe, a country* box, a (it [ 
houſe in the country. 
Corren, wp; act, (paſſer un brin & 
ſois ſur ce qui eſt deja tors) t9'cover of 


4} about with ilk, 


GUIPURE, Cf. (eſpece/ de dentel} 63 
a de la cartiſane) wellum-lacs . feu 
GUIRLANDE, f. f. (couronne de 


4 garland. Chacid 


F {. f. (manidve, fogon) w4 E 


GUT 


of iſe, every body lives bis #wn vy or 
gg Thaque) pays A ſa guiſe, fo. many 
; many cums. 
_— jo (fantaikie) bumour, way, fancy. · 
Ex GU1SE, adv. de (a la fagon e au lieu 


4 lite. 
Ge ARE, ſ. f. (inſtrument de muſi- 


ar, a muſical inſtrument. 
is, . ag re de blaſon ; tour- 


de pourpre) polpes in beraldry. | 
. USES (eme de blaſon'3 tourteaux de 
couleur ſanguine) guſes, in beraldry. 
GUTTURAL, ale, adj. (qui ſe prononce 
au goſier) guttural. Une lettre gutturale, a 


1 


| 


| 


| 


6 


guttural letter, a letter pronounced in the | 


throat. - 

GUY, V, Oui. { 

GYMNASE, ſ. m. (lieu on les Grecs s'ex- 
ergoient à luter, &c.) gymnaſium. ; 

GY MNASTIQUE, f. f. (partie de la phy- 
fique z qui traite des regles qu'il fayt obſerver 
dans tous les exercices du corps, pour ſe con- 
ſerver la ſante) gymnaſtics. . 

GyYMNASTIQUE,' „ GyMN1IQUE, adj, 
(qui regarde les exercices du corps) g ymnaſtic, 

GYMNOSOPHISTE, f. m. {philoſophe 
Indien qui marchoit nud) Gymmnoſopbift, an 


Indian philoſopher that uſed to go naked, 


GYR 
GYNE'COCRATIE, ſ. f. (tat od les 
femmes gouvernent) gynecocraſy, petticoat- 


GYP, ou GYPSE, f. m. (pierre de platte 
cru) parget-ſtone, 

G YPSEUX, euſe, adj. (terme de mẽdecine; 
qui eſt de la nature du gyp) fony, chalky, La 
goute gypſeuſe, the tony or chalky peut. 

GYROMANCE, ov GYROMANCIE,\.f. 
(forte de divination qui ſe pratique en mar- 
chant en rond) gyromaney. 


The eighth letter of the French alphabet; and the Arth of the conſonants, called aſh by the French, is pronounced with 
) aſpiration in thoſe words that are not derived from the Latin. Ex. Habler, to romance; hanter, to frequent ; 
hanche, tbe hip; honte, ſhame. And alſo in thoſe words that come from the Latin, that have no h in their primitives, 


Ex. Haut, high, from altus ; huit, eight, 


— octo: but is mute in thoſe words that derive from the Latin, and have an h 


in that language. Ex, Habile, able, from habilis; homme, man, from homo, &c. Except theſe words, heros, an hero ; 
(though it is mute in hEroine, an heroine) hEroique, Heroic; and hEroiquement, hereically; herſe, a harrow ; hergne, an 


hernia; hennir, 10 neigh ; henniſſement, neighrng ; harpie, hary 
Hewewver, in order to know «where 


where it is aſpirated. 


is to 


; hareng, Herring; hargneux, cre/s ; haleter, zo pant, 
aſpirated, and where it is mute, I have marked the firft - 


with an aſteriſk over it. Ph in French, as well as in Engliſh, ſtand for F. Ch is ſometimes pronounced like k, as in chaos, 


Cherſoneſe, &c. but generally like ſh, as in charite, &c. E 
Thrace, threſor, autheur, pronounce Trace, treſor, auteur. 


HAB 
H. CE: (la buitizme lettre de Valphabet) 


H, among the ancients, vas a numeral letter 
werth two bundred, according to the following 


verſe, 


H quoque ducentos per ſe deſignat habendos. 


And when it was marked <with a tittle on the 
tp, it floed for two bundred thouſand. 


N. B. Les mots marques d'une étoile au | 


lelſus doivent etre aſpires 


H A 


a 5 
HA] interj. (de ſurpri 'E 
167% a 0 e ſurpriſe & d' ẽtonnement) 
bald thee faſt, thou rogue. 
HABILE, adj. dat, & à before an infin, 
(propre, Capable) fit, able, 
Hani E (alerte, expeditif, prompt à faire 
une choſe) nimble, active, quick, 
888 (capable, intelligent, adroit, ſa- 
Wo lever, Ailful, ingenious, excellent, learned. 
1 BILEMENT, adv, (avec adreſſe, avec 
tr ence) cunningly, ingeniouſly, cleverly, 
2BILEMENT (promptement) nimbly, 


guickly, 
HA p T3 
4 LE TE, ff. (adreſſe) ability, addreſs, 
Haz ETx-(c 7 2 a 83 
others apc, inelligene) u 


je te tiens, fripon, now T / 


: 
; 


: 
G 
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| 
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| 


| 
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HAB 
+ HABILISSIME, adj, (irès-habile) very 
able or fkilful, 


HABILITE', ſ. f. (terme de palais; apti- 
tude) ability, the being qualified. 


HABILITER, habilitant, habilite, v. a. 1. 


acc. & dat. (rendre quelqu'un capable de faire 
quelque choſe) (e capacitate, to qualify, 

HABILLE, be, adj. (qui a — ſes habits) 
dr ed, ? T | 


Hann (vetu) "ed or clothed, II eſt 


habille tout de neuf de pie en cap, be has get 
new cloaths on from top 19 toe. 


HABILLEMENT, f. m. (habit, vitement) 
apparel, cloaths, clogthing, raiment, garb, at- 


tire. Habillemeot de te (caſque) @ bead- 


iece. A 
HABILLER,. habillant, habille, v. a, 1. 
acc, & abl. (vétir, garnit d'habits) © clotbe, 
HA (wetire un habit à) quelqu'un, 
ro dreſs one, to put on bis cloat bs. 
HAI (faire un habit a) quelqu'un, 
te work or make gleaths for ene. | 
Hair (donner les babits néceſſai res) 
to clothe or find clopths, Cette étoffe habille 
bien (joiot bien ſur Je corps) bat fluff firs 
very well. * Souvent j'habille en vers une 
proſe maligne, I often make a biting piece of 
proſe into werſes,” | 
ABILLER du chanvre (le paſſer par le 
ſeran) to dreſs or þatchel hemp, $4 
HAB1L L*R. (vider,accommoder) la volaille, 
fo draw fowls. n Fan. 


- * 


* 


, 
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— 
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: 
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H before or after all the other conſonants is ever mute. Ex. 


HAB 


HABII TIER (6corcher) un veau, to tin or 
Hay a calf. abi 5. 
S'HABILLER, v. r. de (mettre ſes habite) 0 
ref one's ſelf, or put on one's cloaths, | _ 
'"HABILLER (ſe fournir  d'babits) 7 
clothe one's ſelf, to get one's clratbs, 
S$'#ABILLER! {or ſe mettre) bien, to dreſs 
to the beft advantage. e 4: (5 
HABILLEUR, . m. (ouvrier pelletier) a 


ſhin-taylor, | ; 
HABIT, ſ. m. (vetement, ce qui ſert a 


couvrir le corps humain) ſuits, cloatbs, or 4 


ſuit of coat bs. | n i 
HA (manière dont on eſt vetu) babit, 
b, dreſs, attirt, garment, or weeds, * Pren- 
; — l'habit (ſe faire-moine ou religieuſe) o 
take the religious babit, to go into a monaſtery. 
P./L'babit ne fait pas le moine, P. It is not the 
cow! makes the friar; men are not to be judged 
of. by ou wrd appearance. IT-7 365 
HABITABLE, adj. (qui peut Etre habite) 
bali able or inbabitable, which may be inbabited. 
La terre habitable, tbe babitable world. 
HABITACLE, f. w. (terme de mer; Ven- 
droit od l'on met la bouſſole) birracle, 
+ Hanitacts (méchante babitation, ox 
demeure) @ poor. habitation or deyel/ling, . 
Han1TACLz (en quelques phraſes de 1'c- 
criture-z demeure)-bebitation, dwelling, _ 
HABITANT, ante, adj. & ſ. (qui fait fa 
demeure) inbabiring, living, dweliing, an in- 
babitant, 8 


a. 


* 
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HABITATION, ſ. f. (demeure) babita- 
tion, abode, bouſe, dwe'ling, or dwelling-place, 
lod ing. - 

Ha BITATION (ẽtabliſſement nouveau dans 
un pays Eloigne) plantation. 

HaBu1TAT1oN (commerce charnel) coba- 
bitation, Elle demanda la caſſation d'un ma- 
riage qui n'avoit pu Etre conſomme pendant 
pres de quinze mois d'habitation, foe wed for 
a diſſoluticn of the marriage, which bad not been 
conſummated in near fifteen months cobabitation. 

HABITER, habitant, habité, v. a. & n. 1. 
acc. (faire ſa demeure ou ſon ſejour en quelque 
lieu) to inhabit, to live or dwell in. 

HaniTER (avoir un commerce charnel) 
avec une femme, to cohabit with a wo- 
man. 

HABITUDRE, ſ. f. (coutume, accoutumance) 
Babit, uſe, cuſtom. 

HaBiTupe (complexion, diſpoſition) du 
corps, the habit, temper, or conflitution of the 

ABITUDE (connoiſſance, frequentation, 
acces aupres de quelqu'un) acquaintance, fel- 
lowſhip, correſpondence, commerce, ſociety. Un 
prẽtre qui a une habitude dans une paroiſſe (qui 
a permiſſion d'y faire quelques fonctions ec- 
clefiaſtiques) a prieft that bas leave of the in- 
cumbent to officiate with him. 

HABITUE,”, ce, adj. (from Habituer) uſed, 
accuſtomed, &c. 

HARITUE (<tabli) babituated, "our py 

UN #AB1TUE, ou un pretre habitue, ſ. m. 
{qui a une habitude dans une paroifſe) a prieft 
that bas leave of the incumbent to officiate with 


bim. 

HABITUEL, elle adj, (qui eſt paſſe en 
habitude) babitual. - 

HABITUELLEMENT, ady. (par habitude) 
babitually, babit. 

HABITUER, habituant, habitue, v. a. 1. 
acc, & dat. with à before an infin. (accoutu- 
mer, faire prendre I'habitude) te uſe or actuſ- 
tom, to inure, 

S'HABITUER, v. r. dar. (s'accoutumer) to 
uſe or accuſtom one's ſelf, to get a habit. S'ha- 
bituer au mal, to be accuſtomed to do evil. 

S'KABITUER en quelque lieu (y <tablir 
ſa demeure) to ſettle, or ſettle one's ſelf in a 


Place. 


* 

HABLER, v. n. 1. (parler beaucoup & avec 
exaggeration & menterie) te romance, to tell 
lies or ftories, 


HABLERIE, ſ. f. (diſcours plein de men- 
ſonges) romancing, lies. 


HABLEUR, f. m. Hableuſe, f. f. (qui 
hable) a romancer, a liar. 


HACHE, ſ. f. (inſtrument de fer) an axe 
or batchet, Hache d'armes, a battle-axe, 


* j Avoir un coup de hache (etre un peu fou) 
to be a little crack - brained. 


HACHER, hachant, haché, v. a. 1. acc. 
> (on en petits morceaux) t mince, to 
Hacnrs (avec la plume, le crayon, le bu- 
rin) te batch, | 
Hach (couper en faiſant des eſtafilades) 
to hack and beo, to cut. 


HACHFREAU, ſ. m. (petite coignee) & 
little axe or batchet. 


HACHETTE, f f. (petite hache ; mar- 
teau tranchant d'un cote) @ hatchet, 


HACHIS, ſ. m. (mets fait avec de la 
viande hachee) minced meat, a diſh of minced 
meat, @ haſh or haſhie, 


HH AL 


HACHOIR, . m. (table od Pon bache la 
viande) a chepping- board. 


HACHURE, f. f. (les traits de plume, de 
crayons, ou de burin, croiſes les uns ſur les 
autres pour faire des ombres) batching. 


HAGARD, arde, adj, (farouche, ryde; en 
parlant des yeux, de la mine) fierce, wild, or 
baggard. Un eſprit hagard (rude, qui n'eſt 
pas ſociable) a wild, ſavage, unſociable man, 

Favucon HAGARP (entermes de fauconne- 
rie) a baggard-bawk. 

HAGIOGRAPHE, adj. & f, m. (fe dit 
des livres de la Bible, autres que ceux de Moiſe 
& des prophetes) bagiograpbic. 

HAG1OGRAPHE, ſ. m. 
qui ont Ecrit ſur les ſaints) bagiographer. 


« 

HAHA, ſ. m. (ouverture qu'on fait au mur 
d'un jardin avec un foſſe en dedans afin de 
laiſſer Ja vue libre) a baba. 


= 
HAI, interj. (qui marque quelque mouve- 
ment de ame, comme la joie, le plaifir) hey. 


NA, Te, adj. abl. (from Hair) bated, odjous. 
Digne d'etre hai (digne de haise) bateful. 


* 
HAIE, ſ. f. (cloture de champ, de jardin, 


&c. ) a bedge. Se mettre d ſe ranger en haie, 
to make a lane, 


* 

Haix ſeri de chartiers) gee- bo. 

+ Haix au bout (fagon de parler baſſe & 
proverbiale pour dire quelque choſe par deſſus) 
ſometbing over and above, Son emploi lui vaut 
mille Ecus par an, & hae au bout, bis place is 
worth to bim a my ene crowns a-year, and 
ſomething more to the back on't, 


* 
HAILLON, ſ. m. (guenille, guenillon) rag, 
tatter, tattered cloaths, Jai vu le tems qu'il 


n'avoit que des haillons, I remember bim toben 
be wat all in tatiers, | 


* 

HAINE, ſ. f. (mauvaiſe volontẽ que l'on 
a contre quelqu'un) batred, grudge, ſpleen, ill- 
will, ſpite, 

HAINE (averſion) hatred, averſion. Aveir 
de la haine pour, cu avoir en haine) to Hate. 

EN HAINE DE, prep. (par reſſentiment, 
par vengeance) out of ſpite, 


* | | 
HAINEUX, euſe, adj. (ports J la haine) 
full of batred, malicious, | 


% 
HAIR, haiſſant, hai, v. a. 2. acc. irr. 
* is the three perſons of the ſingular of the 


indicative preſent ; je hais, tu hais, il hait; 
and in the fingular of the imperative, hais (vou- 
loir mal a quelqu'un) te bare, to have a ſpite or 
i- will againſt one, Se faire hair de tout le 
monde, to be bated of all the world, to make 
one's ſelf bated by every body. 


to detefl, net to be able to endure, 

* 

HAIRE, ſ. f. (petite chemiſe de crin ou de 
penitential ſhirt, 


2 
HAiSSABLE, adj, (from Hair) bateful, 
odious, that deſerves to be bated, , 1 


HALAGE, ſ. m. (action de tirer un vaiſ- 
ſeau) towage, towing, drawing of a ſhip. 
jeune canard ſauvage) a young wild duck, 

HALBREDA, f. m. (homme mal biti) 


| a ſlouch, or lubberly fellow, 


ſe dit des auteurs ' 


Hais (abhorrer, deteſter) to bate, to abbor, 


poi} de chevre) bair-c/oth, or a bair-ſbirt, a a 


HALBRAN, os HALLEBRAN, f m. (un 


7 HAL 
H „ I, | | , 
—_ * en e bitie) g 


4 | 
| HALE, c m. (vent qui defiichs) . 
wind or weather, Il fait un — d 
hale eſt fort grand (il fait grand c 7 


haud) in 
extreme bot wveatber, Elle ne ſort = whe 


du hale* pe does not tir for fear of being ſu. 


burnt, 


Rel, be, adj. (else . 
1 by r — as frm 


Hits (from Hiler) baled, towed, G. 
| HALEBRAN, v. Halbran, 


— 
NN 11718 Halbreda. 
ALEINE, ſ. f. (ſouffle, refpiry; 

breath. Courte haleine — ay, 
breath, aflbma. Courir à perte Chad 1 
run one's ſelf out of breath, * Tout d'une ha. 
leine (ſans intermiſſion) of 4 Pretch, at m1 
bout, without intermiſſion, * Faire ou tenir des 
diſcours a perte d'haleine, to make long-winded 
or tedious diſcourſes, 

HATEIX (petit, doux ſouffle) de yew, 
a breath of wind, a gentle gale, a breeze, 
preſſion d'haleine, a foppage, ſuch 8: binder 
the reſpiration. * Ouvrage de longue haleint, 
a long-winded piece of work, Tenir en ha- 
leine (ou en exercice) to keep in exorciſe ot in uſe 
* Tenir ms en haleine (le tenir eq ex. 


ercice ow en elperance) to keep one in play or a 


a 1 | | 

ALENE'E, ſ. f. (ſouffle & odeur qui vi. 
ent de la reſpiration) breath, bfearbing, Jet 
ter une halence de vin à quelqu'un, 16 brethe 
upon one a firong ſmell of wine, 


* 

HALENER, v. a. 1. acc, (ſentir Thaleite 
de quelqu'un) to ſmell one's breath. 

* + HAZNEA quelqu'un (decouvrir ct 
qu'il a dans Fame) to ſmell one, to diſcover ut 
find out bis weak fide, 


HALER, v. a. 1. acc. (rendre le teint noir) 
to tan, to make tawny or of a" ſwartby un- 
plexion, Z 


* | 
Se HALER, v. r. 
to be ſun-burnt, 


HALER, halant, halé, v. as 1. acc, (tir 
un bateau) to tow or bale, 

þ atoms (terme de marine; tirer I foi) # 
e. | 
HALTER (ſe dit a la rencontre de deux ni 

ſeaux qui ſe demandent le qui vive) to bail, 
HATE des chiens ſur quelqu'un (les es. 
citer a ſe jetter deſſus) to ſet digt at or n 


one. 
HALETANT, ante, adj, (hors d halcine} 
out of breath, panting. 0 
HALETER, haletant, balett, v. 0. 
(reſpirer comme quand on eſt hors d'baleine) 


to pant, to fetch one's breath ſhert and faf, u 
breathe bert, | 


HALLE, f. f. (place publique ra 
von vend les proviſions de bouche) 4 * 
Langage des halles, Billingſgate rbetori 

HALLEBARDE, f f. (forte d ame) bali 


E fer 
 HALLEBARDIER, f. m. (foldat « 
gent, qui porte la hallebarde)  baiberder 


whe 
HALLE-BOULINE, fl u. (ones 9% 


(etre noirci par le bile) 


4 telot) a raw ſeaman, 


HALLEBRENE, 6e, ad) (fariget, mou 


HAP 
1 maurais 6quipage) fatigued, and in @ ſad 


pickie, 
| HALLECRET, fo. (hies de ce. 


4 cor ſlet. | 
* ALLIER, f. m. (buiſſon fort Epais) a 
ebicket, or thick buſh. 


Ss * 3 

UTE, f. f. (pauſe des ſoldats, qui mar 
* halt, Faire halte, te ball. Halte | 
li (fe dit lorſque quelqu'un $ emancipe & 
qu'on veut Paricter) bold, flop, no more of 


are (petit repas qu'on fait pendant la 


halte) the refreſoment during the balt, 


0 > x 
AMEAU, ſ. m. (petit nombre de mai- 
be Ecartces 45 lieu on eſt la paroiſſe) a 


pour prendre 


banlet. 
MECON,-f. m. (crochet 
munten * Mordre a 


du poiſſon) book, 4 fiſb-brol. 
| hamegon, to bite af the book, 


* AMPE, f. f. (manche d'one halebarde, 
Fun épieu, &c.) the flaff or ſhaft of a balberd 


or javelin, 


t HANAP, f. m. (grande taſſe à boite) 
banch or bip. ; 


F ANCHE, f. f. (le haut de Ia cuiſſe) the 
bip, 


HANGAR, f. m. (remiſs pour des char- 
rettes ow des carroſſes) a cart-bouſe or coach - 


bau ſe. 

Haxickochk, ſ. f. (accroche, diffi- 
cults, empechement) ſtop, rub, bindrance. 

HANSE, ou ANSE, ſ. f. (ce mot fignifioit 
autrefois une ſocicte & compagnie de mar- 
chands, mais il ne ſe dit plus qu'en cette 
phraſe, od l' eſt aſpiree) La hanſe Teutonique 
(ſociete de pluſieurs villes libres & commer- 
cantes d' Allemagne] rbe Teutonic bans, 

HANSE'ATIQUE, ow ANSE ATIQUE, 
adj, Ex, Lubec eſt la premiere des villes han- 
ſeatiques, Lubeck is the f of the banſe towns. 


HANNETON, f. m. (forte d'inſecte) a 
May-bug. | 


HANSIE'RE, ſ. f. (gros cordage qui ſert a 
remorquer les vaiſſeaux) @ halſer or bawſer, 


. 

HANTER, hantaat, hante, v. a. & n. 1. 
acc, (frequenter) to baunt or frequent, to conver ſe 
or keep company with, Hanter un lieu, fo. 
* or frequent a place, to go or reſort often 
0 it, 
| 


* 
+ HANTISE, f. f. (frequentation) the | 


kefping company, fellowſhip, ſociety. 


4 £ 
HAPPE, C. f. (demi cercle de fer qu'on 
met au bout de l'aiſſieu des carrofſes) a piece of 
ven at the end of thr axle- tree of a coach. 
. (eſpece de crampon qui attache 
* Þ1 1 | 
R pierres, be.) a kind of cramp or cramp- 
t HAPPE-CHAIR; fl m. (un ſergent) @ © 
if, a bum-bailiff, 

* +, HAPPELOPIN, f. m. (fripon qui 
—_ les morceaux pour les avaler) @ catch- | 


; | | 
f HAPPELOURDE, f. f. (pierre fauſſe 
0 fall fine or counterfeit ewe? . | 
OY eb (un ſot qui a un bel ; 
an ; 
HarerLoun 52 De AR 
Fot valoir beaucoup & qui he vaut rien) 2 


cheval c autre choſe qui | ; 


; f 


H AR 
HAPPER, bappant, happe, v. a. 1. acc. 


(prendre, attraper avidement comme ufl chien) 
fo ſnap up, to catch unexpeFedly. 


— 7 
HAQUENEFF, ſ. f. (cheval es cavale qui 
va le pas os Pamble) a pacing borſe or mare, 


an ambling nag, a pad, La haquenee que le 
roi d'Eſpagne preſente tous les ans au Pape, a 
Spaniſh genet which the king of 2 eſents 
yearly to the Pope, La haquenee du gobelet, a 
ſumpter horſe or mare, that carries proviſions for 
the king upon a progreſs. *®* Haquenee des cor- 
deliers (un biton) @ ſick or ff. * Il eſt 
venu ſur la haquenee des cordehers, be trudged 
it, or be came on foot. 


* | 
HAQUET, ſ. m. (chairette qui n'a point 
de ridelles) a dray, an open cart. 


* 
HAQUETIER, ſ. m. (celui qui conduit un 
haquet) a drayman. 


* 
HARANG, &c, V. Hareng, &c. 


1 
ſpeech, oration, barangue, 

* + Hazancvues (difcours ennuyeux) 4 
long tedious ſpeech or flory, preaching. 


* 
HARANGUE,, se, adj. en Haranguer 
Ne guer) 


HARANGUER, v. a. & n. 1. acc. (pro- 
noncer une harangue en public) te barangue, 


to male a ſpeech, 

*+tHarAnGuzs (parler beaucoup & avec 
emphaſe, faire des. remontrances) ® + 0 
preach. 


* 
HARANGUEUR, f. m. (qui harangue 
2 5 


HARAS, ſ. m. (troupe de jumens avec 
leur ẽtalon) a fud, @ race or of borſes, 


HARASSER, haraſſant, harafle, v. a. 1. 
acc, (laſſer, fatiguer) to baraſi, tire, or fa- 
tigue 


HARCELER, harcelant, harcele, v. a. 1. 
acc. (fatiguer, haraſſer) to tire. or baraſs. 
Harxczrzts (incommoder, agacer, pro- 


| voquer) to teaze, proveke,. or wex, 


HARDE, ſ. f. (troupe des betes fauves) a 
berd of fallow-deer. 

5 HARDER, v. a, 1. acc. (troquer) to 
ſwap or change. 7 


HARDES, f. f. pl: (tout ce qui ſert à 
Fhabillement d'une perſonne) cloatbs, _ 
rel, Il a de belles hardes, be bas fine cloatbs. 

Hazpzs (meubles portatifs qui ſervent à 

arer une chambre) goods, furniture. II ya 
Je belles hardes (en de beaux meubles) dans 
cette maiſon, tbere is very fine furniture in that 


bouſe.. 
HARDI, ie, adj, (courageux, aſſure) bold, 


couragecus, daring, Hout. 

HA pi (inſolent, impudent) bold, confident, 
impudent. 

* Hanp1. (noble, Eleve ; en parlant des 
profes du tile, Ke.) bold, . noble, bigh, ele- 
vated. 

HAD (en parlant d'un peintre on d'un 
Ecrivain, & de leurs ouvrages) bold, free, 

s 


- 


HARDIESSE, ſ. f. (courage, aferants) 
mY confidence, courage, aſſurance, daring- 


_ 


. 


— 


K _——_—_—. 


| 
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HAR 
HaArD1EssE (inſolence, impudence) bold- 
neſs, confidence, aſſurance, i 
HAzD1zssz (2 liberté] à parler, boldneſt, 
or freedom of N pris la hardieſſe de 
vous Ecrire, I make to write to you. 


Handi (cu nobleſſe) d'un deſſein, 
the boldneſs or nobleneſs of a deſign. 


HARDIMENT, adv. (avec hardiefle) 
boldly, Routly, courageouſly, confidently, with an 
aſſurance. 


HARxDIMENT (librement, ſans barguigner) 
plainly, boldly, freely. mw 


* 
HARENG, ſ. m. (forte de petit poiſſon de 
mer) 4 berring, 


' HARENGEAISON, C. f. (la faifon od Fon 
peche les barengs) rhe berring-ſeaſon, 


* 

HARENGE'RE, ſ. f. (femme qui vend 
toute ſorte de poiſſon) a fh-weman, or one 
that 77 ib. 

* HARENnGFRE (femme qui ſe plait à dire 
des injures) a Billingſgate, a ſcold, * 


HARGNEUX, evuſe, adj, (chagrin, f3- 
cheux) peewiſh, moroſe, croſs, | 


HARICOT, ſ. m. (forte de ragout fait avec 
du mouton & des navets) a baricot, a ſort of 
French ragoo. 

Haz1corT (eſpece de legume) French bean, 
kidney-bean, s haricots, e fEves de hari- 
cot, French beans; 


* 

HARIDELLE, ſ. f. (une roſſe) a jade, a 
tit, à ſorry horſe or mare. | 

HARLEQUIN, os» ARLEQUIN, f. m. 
(un bouffon) a barleguin, a buffoon, a jeſler, a 
merry-andrew, a jack-pudding, 

ARMONIE, ſ. f. (concert & accord de 
divers ſons) harmony, or agreement of ſounds, 

HazxmMoniz (melodie d'une voix, d'un in- 
ſtrument) barmony, melody, | 

* HARMONI1E (accord, correſpondence de 
pluficurs parties) Harmony, agreement, due pro- 
portion, conſonance, 

* HAxMovN1Ez (accord) des parties d'un 
tableau, d'un deſſein, &c. the keeping, or bor-- 
mony of the parts of a picture, draught, &c.. 
L'harmonic des couleurs, the barmony of co- 
lours, 

+ HAR MONIEUSEMENT, adv, (avec har - 
monie) hormoniouſly, melodiouſly, muſically. 

HARMONIEUNX, euſe, adj. (mẽlodieux) 
harmonious, melodious, muſical. 

 HARMONIQUE, adj. (terme de mathe-- 
matique; proportionnẽ) Harmonic, barmonical. 

HARMONIQUEMENT, adv. (ſelon la 
proportion harmonique) harmoniouſly. . 


HARNACHEMENT, f. m. (Pacion de 
harnacher; ce qui eſt nẽceſſaire pour harna- 


cher) Farneſt or harneſſing. 


HARNACHER,. harnachant, harnachs,, 
v. 2, I, arc. (mettre le harnois) to barneſs, 


HARNACHEUR, f. m. (qui fait les har- 
nois) a barneſt-maker, 11 


, HARNOIS, .. m. (<quipage de cheval)) 
eſs, borſe-trappings. _ | 
142 175 ens, chariot ſans ridelles) 
a dray, a kind of cart without rakes. 

+ Haz no1s{armure d'un homme d'armes)) 
barneſt, armour, *® f Il rechauffe en ſon har 


nois Lil 8*emporte) be falls into @ paſſion, . 
HARO, f m. (cri que Von fait ſor une 


1 
1 


perſonne en ſur fon cheval, &c.) a bue-and-cry. 


aire baro ſur quelqu'un, to male @ bus · and · cry 
1582 
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HAT 


t SE HARPAILLER, v. r. 1. (ſe jetter 
Pun ſur l'autre) to grapple, to ſeize each other. 


HARPF, ſ. f. (inſtrument de muſique) on 
tarp. * + Jouerde la harpe {derober) te pil- 
fer or teal, 


#* - a 51 
HARPE,, &e, adj. (terme de chaſſe; en 
parlant des lEvriers, &c, qui ont Veſtomae fort 


avance & fort bas, & le ventre fort Eleve, & 


dont le corps tient quelque choſe de la figure 
d'une harpe) Un levrier bien harpe, à well- 


ſhaped greybuurd, 


* . 
HARPEAU, ſ. m. (terme de marine; gra- 
pin) a grappling- iron. 


1 HARPER, v. n. 2. (jouer de la harpe) te 
barp, or to play upon the barp. . 

HARTYEA, v. a. (prendre & ſerrer les mains 
avec violence) to gripe or grapple, 


HARPES, ſ. f. pl. (pierres d'attente) 
V. Attente. 


HARPIE, ſ. f. (oiſeau fabuleux) a barfy. 

* Hazryie (mechante femme, criarde) a 
ſcold, a ſhrew, 

* HAI (perſonne avare qui prend tout 
ce qu'elle peut attraper) a barfy. 


© * + SE HARPIGNER, v. 7. (ſe battre) to 
fiebt, to ſcuffle. 

HARPON, ſ. m. (main de fer) a hbarping- 
iron, a grapple, a cramp-iren. 


HARPONNER, harponnant, harponne, 
v. a. 1. acc, (accrocher avec un harpon) to 
rapple, to firike with a barping-iron, 
; HARPONNEUR, ſ. m. (celui qui ſe ſert 
du harpon} @ barporeer, 


HART, ſ. f. (lien de fagot) the band of 


4 fog:t. | , 

Har (terme de pratique; corde dont on 
pend les criminels) à rope, @ balter, 

_ | 


HASARD, V. Hazard, and its derivatives + 


accordingly. 


1 HASE, ſ. f. (femelle d'un lièvre eu d'un 
lapin) « do- bare or doe · coney. 


* 

t HAST, ſ. m. (arme offenſive qui a un 
long manche) @ ſpear, La pique & la halle- 
barde ſont des armes de haſt, the pike and the 
balberd are long-bafied arms, 


* 

HATE, ſ. f. (diligence, promptitude) 
baſte, ſpeed, expedition. Avoir hite, te be 
in hal Avec hate (en hate, avec d ligence) 
in baſle, with ſpeed or expedition, A la hate 
(avec precipitation) in 4e, in a burry, in a 
buddle, 


HATER, hatant, hits, v. a. 1. acc. (preſſer, 
diligenter) te baſten or quicken. to preſs or puſh 
en. Hater le pas, to merd one's pace, to go faſt 
or make baſis. 

HATE (avancer) to haſten or forward, 

SER HATER, de before an infin, (ſe de- 
pecher) te Hate, to make boſte, Se hiter de 
faire ſon coup, to baffcn the execution of one's 


deſign. 


192 5 f 

FHHATEUR, ſ. m. (officier de la culſine du 
roi qui a ſoin du rot). the overſeer of the roa 
meat in the king*s beuſbeld. 5 


S1 ao | 
_ HATIER, ſ. m. (contre-hitier) à rack to 
turn the ſpit on. | 


/ 


* ” | . . 4 
- HATIF, ive, adv. (avance, precoce) haſty, 


HAU 


up-, untimely. Fruits bitife, baſh, f ; 
, a or- 


ward .fruits, baſlingt. *Eſprit hati 
ward wit, 


— 


Hrrivxav, . m. (poire precoce) à ſor 
of forward or baſty pear, | 


HATIVEMENT, adv, (avant le tems or- 
dinaire) before the ſeaſon. 


HATIVETE', ſ. f. (en parlant des fruits 
& des plantes) forwardneſs, 


1 

t HAVAGE, ſ. m. (droit que le boureau 
a en certains pays de prendte ſur les grains 
dans les marches, autant qu'on peut prendre 
avec la main) a duty levied by the executioner 
upen the corn brought to ſome markets, | 


* | * 
HAUBANS, ſ. m. pl. (cordages d'un vaiſ- 
ſeau pour affermir les mats) the ſbrouds of a 


Hip. 


A 
HAUBEREAU, „% HOBEREAU, ſ. m. 
(eſpece d'oiſeau de proie) a bebby. 


„ HAuBeztav (petit gentilhomme de 
campagne) a country-ſquire, 


HAUBERGEON, f. w. (petit haubert, os 


cotte d'armes) a babergeon, or ſmall coat of 
mail, 


moil, Fief de haubert, a tenure by knigbt's 
ſervice 5 an inberi:ance whoſe oxwner is bound to 
ſerve on horſeback in complete armour. 


HAUBOIS, HAUT. BOIS, f. m. (forte 
d'inſtrument de mufique) a bautboy. 


4 | 
HAVE, adj, (maigre, pale, & defigurs) 
pale, wan. 
Havx (hideux, affreux) ghaſtly, diſmal, 
dreadful, 


* 

HAVIR, haviffant, havi, v. a. 2. acc. 
(etre brule a un grand feu ſans Etre bien 
cuit) te ſcorch, to be ſcorched, Le trop-grand 


feu havit la viande, to great a fire burns the 
meat, 


ny 
HAVRE, ſ. m. (port de mer) barbour, 
baven, ſea-port, 


* 

HAVRE-SAC, ſ. m. (ſac de ſoldat) à ſol- 
dier knapſack, 
HAUSSE, ſ, f. (terme de cordonnier; piece 


de cuir qui ſert a hauſſer) the piece of leather 
that underloys the ſhoe, 1 


. 
HAUSSE”, ee, adj. (from Hauſſer) raiſed 
lifted up, Se. : 0 ö 


* 
HAUSSE-COU, ſ. m. (partie de Parmure 
d'un officier de guerre) a neck-piece, or a gorget, 


* 

HAUSSEMENT, ſ. m. (Faction de hauſſer 
ou QOElever)-raifing, lifting up. Le hauſſement 
d'un mur, tbe raijing of a *val!l, Le hauſſement 

= la voix, the elcwati:n of the vcice. Le 


hauſſement des Epaules, the ſbrugging of the 
ſhoulders, 


* 

HAUSSER, hauſſant, hauſſc, v. a, 1. acc. 
(clever, rendre plus haut) ro w_ Hauſſer 
un mur, te raiſe a wall, Havſſer un ſoulier 
(y mettre une hauſſe) te wdderlay a foo. 
Havſier les paules, te rug up en ſprulders, 

HAuss zs (lever en haut) ro lift or beave 
up, * + Hauſſer le coude, hauſſer le tems 
(boire en debaucke) t drink hard. | 

Hass (augmenter) to raiſe, 4 increaſe 


| to beighten, to enhance, Hauſſer le prix du ble, 
to raiſe theprice of corn. 


. - 
HAUBERT, ſ. m. cotte de maille) coat of 


HA 

* Havsvtr le eur (enorgueillit) „ 
wy ſpirits, - fluſh, to make v3 8 
e cœur ou le courage (anim 
* one's ſpirits," to 1 * "hq 
, n V. r. (S'elever fur |; don 
m_ to fand a tip-toe, to fland pt ihe; 


8 Havssrn (veclaircir; en 
tems) to clears up, Le tems ſe han hen 


tber clears up, 

Hauss xx, v. n. (devenir plus haut) wh 
raiſed, Cela hauſſe trop, that's tos bigh 
riviere a bien haufle, the river is freed 6 
bigh. Le prix du ble a hauſſc, the price 
is raiſed, | i N 


% 

HAUT, haute, adj. (eve, eu yard } g 
qui eſt plus bas) bigb, tall. La plu hay 
montagne du monde, the bigbe mounaix @ 
the world, Il eſt plus haut que moi, be it l 
than J. x 

HA rr (profond) high, deep. La mars 
haute, 71. d e Ed (e ga 
mer, the bigb ſea, the main, Hautes mata, 
ſpring-tides. 85 

Hauer (en parlant des pays qui ſont iin 
eloignes de la mer a Vegard de ccux qui en for 
plus voiſins) high, bigher, upper, La haut 
& la baſſe Normandie, Upper and Lower Ne. 
mandy, 

HavuT (en parlant des endroits qui un- 
chent plus de la ſource d'une rivitze) 479m, 
La haute & la baſſe Alſace, Upper a: Liza 
Alſace. | 

* HavuT (grand, excellent, ſublime) . 
great, excellent, eminent, 7 lime, . Hat 
naiſſance, high birth, chambre baute & 
parlement d' Angleterre, the upper bai, the 
bouſe of lords. | 

E HAUT BOUT (endroit le plus be- 
rable) the upper end. * Tenir la bride late 
a quelqu'un (le tenir de court) i le one furs, 
to keep a firit Band over bim. 

Havr (celatant ; en parlant des ſons) lad, 
Avoir la voix haute, % have a ld with 
| Chien de haut ne, à vell-ſcented dog, I 

haut en couleur, to have a greet colt, 1 f 

a por uo? Ta pĩſſerie de haute-lice, «ja 
| of tapefiry banpings, 
| Ha A Is Bok (prompt) 5%, wit 

whom there is but @ word and a blow, 

Dr HAUTE LUTTE, V. Lutte. 

Lr #AVT-MAL (le mal caduc) be falla 
fichneſs. ; | 


2 . * 
HAUT, ſ. m. (hauteur, Elevation) bighh 
elevation, * Tomber de ſon haut (avoir wt 
grande ſurpriſe) te be in a maze, to be much n. 
priſed. * Il penſa tomber de ſon haut, ea 3 
| prenant ſon deſſein, be was fact a in 
beap, or be was firuck with wonder and Hat. 
ment, when be learnt bis deſign. Un mut & 
cent pits de haut, @ vel! an bundred ſet bb 
* Il y a du haut & du bas dans le vie ( 
des biens & des peines) there are upi and 
in cur life. Les hauts & les bas d ub nan 
| the parts of a ſhip which are abve and ben 
dh. Traiter quelqu'un de haut en bay, Uh 
one with contempt. 5 1 
Haur (ſommet, faite). beight, ß. 
haut d'une montagne, tbe 7 0 of 
Le haut de la page, the th . 'E 
Lz HAUT Ft Joey the bead of 8 n 
Au haut de la riviere, up tbe river. poke 
Havr, adv. (hautement) bigh. _ 1 
haut, to ſpeak loud, ® Parjer haut an” 
rogance) to ſpeak big, La dépenſe monte | 
the expences come to @ great deal 1 * 
* + Faire haut le pie. (xagyer le N * 
fuir) te run away, to betake. one * Jef 
beels.. Haut le mouſquet (comm 
militaire) weigh the muſſect, __ nete 
EN navuf, adv. up, ee. 2 Anime 
be is above. Par haut, upwards. Un 


* 


HAU 


haut & par bas 
urea a vomiting and looſeneſs. 


BAS, ſ. m. (petit mercier qui 


0 
T. 
A ſur le dos) a pedlar. 


porte les marchandiſes 


* AUTAIN, aine, adj, (ßer, orgueilleux) 
proud, bigb-flown, baugbty, ftately. 


HAUTAINEMENT, adv, (d'une manicre 
hautaine) baugbtily, proudly, 


* AUTBOIS, f. m. (forte d'inſtrument de 
muſique; & celui qui en joue) a bautboy. 


HavT-BOR b, ſ. m. Ex. Vaiſſeau de haut- 
bord (un grand vaiſſeau, pour le diſtinguer 


d'un vaiſſeau plat) a large ſbip. 


% AUT-DE-CHAUSSE, on Haut de Chauſ- 
ſes, ſ. m. (culotte) breecbes, 


Ra TECON TRE, f. f. (partie de la mu- 
foe qui eſt entre le deſſus & la taille) the 
tounter-tenor in muſic, DTS 

HauTE-CONTRE, ſ. m. (celui qui chante 
Ja haute · contre) he that ſings the counter tener. 


HAUTE LICE, ſ. f. (fabrique de tapiſſerie, 
dont la chaine eſt tendue de haut en bas) 4 


particular manufoctery of tapeſtry hangings, 


* 
Hure LuTTE, ſ. f. Ex. Emporter 
quelque choſe de haute lutte (d'autorite, & 


ce, to carry it by authority. 


HAUTEMENT, adv, (hardiment, Hbre- 
ment) boldly, plainly, openly. - 

HAUTEMENT (reſolument) bravely, flourly, 

HAUTEMENT (avec vigueur, à force ou- 


verte) with open force, vigorouſly, briſkly, 


Havre ravr, ſ. f. (une ſolde plus grande 
que la ſolde ordinaire) bigb pay, | 


hs | 

HAUTESSE, ſ. f. (titre du Grand Sei- 
gneur) highneſs, Sa Haureſſe le Grand Sei- 
gaeur, bis Highneſs the Grand Seignior. 


2 
HAUTEUR, ſ. f. (ẽtendue d'un corps en- 
| tant qu'il eſt haut) beighe, Une ſtatue qui a 
20 pics de hauteur, a flatue twenty feet bigh. 
Un portrait du roi de ſa hauteur (en grand) a 
piffure of the king drawn in full — 


 HauTzvr (colline, Eminence) a Bill or 
rifing ground, 
HAuTEUR 


La hauteur du pole, the beight or elevation of 
the pile, the latitude, Etre a la hauteur d'une 
iſe, une ville, &c. (en termes de mer) to be 
of an iſlard or a town, ad 
HauTeur (profondeur par raport au fond 
des rivieres & de la mer) depth, Prendre la 
hauteur de la mer, to take the depth 


. 1 g « the wa- 
1 un bataillon, the depth of a 
"Haut 

ra run (fermete) boldneſs, aſſurance, 


* 5 : in 
Hau TEUR (force, autorité) open or main 
Fe, wut! 710%. 


„Havre (orgueil gerte) den bane bei. 
1 bfti, i, 10 eds iſs, , E) pride, baugbti 
A \ Haureur (le mepris) avec laquelle 
uy refuſa, the ſcorn with which ſhe refuſed, 
* Haute 
Metin) beig 


lab . 


un (grandeur, excellence, per- 
2 bt, great neſs, perfection, exceliency,. 
. LE ſe moque de la hauteur de 
An ations, ſbe laughs at their bigh 
: | 
HAUT LE 


Aut) a bound 8 . m. (bond, chute, 


r tip. 11 fait des haut le corps 


(elevation) beight, elevation. 


bas, a woiding upwards and 


avec grande ſaperiorite) to carry a thing by main 


_ 


| Hebraique) an Hebraiſm. 


HE B 


| (ſe dit d'un cheval qui fait des bonds & des 


fauts) be bounds and ſhips, 


*% * 

HAUT URIER, ſ. m. ou adj, Pilote hau- 
turier (qui ſait manier Vaſtrolabe, qui ſait 
prendre la hauteur du pole) a pilot that under- 
Handi the uſe of the aſtrolabe. 


HAYE, V. Haie. 


* 

HAZARD, e HASARD, ſ. m. (fortune, 
ſort) chance, fortune. Jeux de hazard (les 
cartes & les des) games of chance, cards and 
dice, Il prit les armes que le hazard lui pre- 
ſentoit, be rook ſuch weapons as were next at 
band. 

HAZ ABD (peril, riſque) bazard, peril, 
danger, S'expoſer, mettre ſa vie au hazard, 
to venture one's ſelf, Au hazard de paſſer pour 
temeraire, though I ſhould be counted a raſh 
man for it, | 

Par HAZARD, adv, (fortuitement) by 
chance, 

HAZARD, A TOUT HAZARD, adv. (quoi 


qu'il en puiſſe arriver) let the worſt come to the 
worſt, | 


* 

HAZ ARDEè, ée, adj. en Hazarder) 
ventured, bazarded. Viande un peu hazar- 
dee, meat a little touched, a liitle tainted, ® Un 
mot hazarde, une expreſſion hazardee, a bold 


expreſſion. 


HAZARDER, hazardant, hazarde, v. a. 1. 
acc. (riſquer) to venture, to hazard, to run the 
bazard, to lay at flake, 

Se HAEZARDER, v. r. (s'expoſer au hazard) 
to venture. 

HAZ ARDEUSEMENT, adv, (avec peril) 
bazardouſly. 

HAZzARDEUSEMENT (par hazard) by 
chance, 

HAZARDEUX, euſe, adj. (hardi, qui 
riſque aiſement) ventureſome, bold, 

HAzAarDEuxX (dangereux) dangerous, ba- 
zardous, perillous, 


HAZE, V. Haſe. 


HE 


5 | 
HE! interj, (ſert à exprimer differens mou- 
vemens de Vame) eb! O!] alas! Heé bien! 


1] well! 


He (ſon fort aſpire pour appeller quelqu'un 
de loin) bo, ſobe, ebo. 


t HEAUME, f m. (caſque) belm, or bel- 


met, 


HEAUMERIE, ſ. f. (lieu on Ion fait os 
vend les heaumes) à place where helmets are 
made or ſold, 


* ; | 
HEAUMIER, ſ. m. (armurier qui fait les 


heaumes) an belmet-ma ter. 


HEBDOMADAIRE, adj, (qui ſe diftribue | 


toutes les ſemaines) weekly. Nouvelles heb- 
- domadaires, weekly nexvs. 

HEBDOMADIER, ere, adj. & ſ. (qui eſt 
en ſemaine pour officier dans un chapitre, 
couvent, ou autre communaute) whoſe week it 
is to officiate. 

+ HE'BERGER, v. a. 1. (loger, recevoir 
chez ſoi) to lodge, to harbour. 

HE EHT E,, ee, adj. & 1. (ſtupide) beſotred, 
grown dull or heavy, a dunce, a bloc b bead. 

HE'BETER, hebetant, hebete, v. a. 1. acc. 
(rendre ſtupide) to beſet, to dull, to make dull 
or beavy, 

HE'BRAiQUE, adj, (qui eſt d' Hébreux) 
Hebrew, La langue Hebraique (I' Hebreu) the 
Heb rey tongue. . | 14 

HE'BRAiSME, ſ. m. (manière de parler 


1 


| 


«37 HEPA 


HE P 


HE'BRAiSANT, ſ. m. (nom qui I'on donne 
aux ſavans, qui 8'attachent particuliꝭrement I 
I etude du texte Hebreu de Pecriture) an He- 
—_ — Hebrician, 

E'BREU, adj. (Juif) Hebrew. 
5 the 120 the Jews, 
nA Eu, ſ. m. (la langue Hebraique) the 
Hebrew, or Hebrew tongue, OY 


Lrs HzBazvux (les Juifs) the Hebrews, 
the Fetus. 


HE'CATOMBE, ſ. f. (ſacrifice de cent 
beufs) an becatomb. 

HE OIRE, ſ. f. (Iepoque des Turcs) be- 
gira, the epoch of the Turi. 

HE'LAS, interj. (de plainte) alas ! 

HY As, ſ. m. (ſoupir) a figh, a complaint. 
Un helas bien paſſionne, a very pathetic com- 
plaint. 


Le peuple 


HE LER, h&lant, hélé, v. a, 1. acc, (terme 
de marine; appeler) to hail, to call to. HEler 
un navire, to call to a ſhip, 

HE LIAQUE, adj. (terme d'aſtronomie; 
ſe dit du lever ou du coucher d'un aftre dans les 
rayons du ſoleil) beliacal. 

HELICE, ſ. f. (terme de geometrie ; ligne 
tracee en forme de vis autour d'un cilindre) 
belix, 

HE'LICON, f. m. (montagne de Theſſalie, 
celebre parmi les poetes) Helicon, 

HE LIOSCOPE, ſ. m. (lunggte deftince à 
regarder le ſoleil, & garnie pour cet effet d'un 
verre enfume) He/ioſcope, 

HE'TLIOTROPE, ſ. f. (pierre précieuſe) 
Heliotrope. 

HELIOTROPE, ſ. w. (tourneſol, ſorte de 
fleur) a wrn-ſol, a ſun flower. 

HELLE BORE, V. Ellebure. 

HELLENISME, ſ. m. (m-n;ere de patler 
empruntee du Grec) Helieniſm, 


* 
: HEM (forte d'interjection pour appeller) 
em. 
HE'ME'ROCALE, ſ. f. (belle de jour; ſorts 
de plante & de fleur) a day %%. 
HE MICICLE, 1. m. (demi cercle) hemi- 
cycle or balf<circle, | 
HE'MiSPHE'RE, ſ. m. (la moitié d'une 
ſphere ou d'un globe) an hemiſphere. 
HE'MISTICHE, ſ. m. (moitié d'un vers 
heroique ou Alexandrin) bemiſtic or balf- 
verſe, 
HE'MORRAGIE, ſ. f. (perte de ſang par 
le ne} hemorrbage, a bleeding at the noſe, 
HE'MORRHOIDAL, ale, adj. (qui apar- 


tient aux veines qui-cauſent les hemorrhoides) 


bemorrhoidal. 
HE'MORRHOTDALE,, ſ. f. (plante qu'on 
appelle petite chelidoine) /efſer celandine or 
pilewwort, 
HE'MORRHOIDES, ſ. f. pl. (maladie qui 
vient au fondement) tbe emrods or piles. X 
HE'MORRHOISSE, ſ. f. (femme qui a 
une perte de ſang par les hemorrhoides) a wo- 
man troubled with the bloody flux. 
HENDE'CAGONE, ſ. m. & adj. (terme de 
geometrie ; qui a onze cotés) endecagon. 
HENDE'CASILLABE, f. m. & adj. (terme 
de poëſie Greque & Latine; compoſe de onze 
ſillabes) endecaſyllable. 


HENNIR, benniſfant, benni, v. n. 2, (il 
ſe dit du cri du cheval) to neigh. 


HENNISSEMENT, £, m. (cri ordinaire du 
cheval) neigbing. | ci 
11 „ adj. (qui apartient. au 

foie) bepatical or bepatic, belonging to the 


liver. 


Hur Ari du, f. f. (plante bonne pour le 
foie) lier - a wort. On dit auſſi Hepatie (mala - 
die du foie) batic fiche t. | 
trie ; figure qui a ſept angles) an bepragoy or 


les. 
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HER 


HeyTAGONE, adj, (qui a ſept angles) bep- | 
tagonal, 

HEPT © RCHIE, ſ. f. (tat diviſe en ſept 
gouvernemens) beptarchy. 

HE'RALDIQUE, adj. L1 ſcience ow Part 
heraldique (ou du blaſon) b:raidry, or the art 
of blazoning, 


* 

HERAU r, ſ. m. (officier d'un prince eu 
d'un tat ſouverain) a Herald. 

HER BAGE, ſ. m. (toutes ſortes d'herbes, 
de paturage) graſs, pa hure, berbage. 

HrerxBAGE (pre, piturage) paſture, or pa- 


Paure-greund, 


HERBE, ſ. f. (plante molle, tendre, & 
non boiſeuſe) graſs, berb, Mauvaiſes herbes, 
herbes ſauvages, weeds, Ce cheval aura qua- 
tre ans aux herbes (en au printems) that borſe 
will be four years old in the ſu ing. Etre 
cocu en herbe (etre taille pour Etre cocu) fo be 
cut out for @ cuckold, * + Manger ſon ble en 
herbe, to ſpend one's revenue before it comes in, 
* + Couper herbe ſous Je pie à quelqu'un 
(le ſupplanter) * Þ 70 trip up one's beels, to 
ſupplant him 
mauvaiſe herbe (il eft de mauvaiſe humeur) 
* be bas piſl upon a nettle, 

HERBEILLER, herbeillant, herbeille, 
v. n. 1. (terme de chaſſe; en parlant d'un 
ſanglier qai va paitre Pherbe) te graze. 

HERBER, herbant, herbs, v. a. 1. acc. 
(expoſer ſur I'berbe de la toile pour la blan- 
chir) to lay on the graſs linnen cloth to bleach 


i, 

HERBETTE, ſ. f. (petite herbe) groſs, 

HERBIER, ſ. m. (livre qui traite des 
plantes) an herbal. 

HERBIE'RE, ſ. f. (vendeuſe d'herbes) an 
berb-wwoman. 

HERBORISER, v. n. 1. (aller reconnoitre 
& cueillir des herbes) to go a-/impling, to go 
#bout gathering pbyſical berbs. 

HERBORISTE, ſ. m. (celui qui connoit 
les fimples, o qui les vend) an berbaliſ or 
botaniſt, 


HERBU, ue adj. (couvert d'herbe) graſſy, 


full of graſs. 


* 

HERCE, ou HERSE, ſ. f. (porte-covliſſe 
ou farraſine) port-cullis 

HERrcCE (eſpece de rateau de laboureur) a 
barrow, — \ 

Hes (batrières qu'on met devant les 
logis) rails, 

HERCER, ou HERSER, v. a. 1. acc, (paſ- 
ſer la herce dans un champ) te barrow, 


« 
HERCEUR, ou» HERSEUR, ſ. m. (celui 


gui herce) a barrower, 


- 
HERE, ſ. m. (terme qui ſe dit par mepris 
d'un homme ſans mcrite, ſans conſideration) 


Ex. Un pauvre here, 4 poor /i'ly fellow, a poor 


welch. ö a 
HE RE'DITAIRE, adj. (qui vient par ſue- 


ce ſſion) hereditary, of inberitance. 


HERE DITAIREMENT, adv, (par droit 


dheredite) bereditarily, by inberitance or ſuc- 


ceſſton. a 

HE'RE DITE,, ſ. f. (terme de pratique; 
heritage, ſucceſſion) inberitance, beritage, ſuc- 
ce %u. a 

HERE'MITIQUE, v. E'remitique, 

HERE'SIARQUE, ſ. m. (inventeur d'une 
herefie) an Heręſiarcb, an arch-heretic, a broacher 
of an hereſy. a 

HERE SIE, ſ. f. (erreur en matière de re- 
ligion) hereſy, 

+ HERE TICITE,, ſ. f. (qualite d'une 
Propoſition, d'un ouvrage heretique) beretical 
meaning. . 

HE*RE"TIQUE, adj. & f. (qui apartient à 
Fbéréſie) beretica!, an Heretic. 


* + Il a marche ſur quelque | 


HER 


1 | 

HERGNE, HERNE, eu HERNIE, f. f. 
(deſcente de boyau) hernia, burſtenneſs, rup- 
ture or broken belly, 


* 

HE'RISSE”, ée, adj. (qui a les cheveux on 
le poil dreſſe) wwhrſe hair or briſtles | eq up 
on end or ftare, briſiling. Cheval heriſſe o qui 
a le poil herifſe, a rough-coated berſe. Un 
pedant herifſe de Grec & de Latin, * Taser 
brifiling with Greek and Latin. * Un batail- 
lon herifſe de piques, a battalion briftling or 
thick ſe! with pikes, * Un port herifs de mats 
de navites, a port thick ſet with ſhip-maſts, or 
that looks like a wood, 


* 

HE'RISSER, heriſſant, hériſſé, v. n. 1. 
Se HENTSss ER, v. r. (fe dreſſer; en parlant 
des cheveux & du poil) to fand on end, to 


Aare. 


* 

HE RISSON, . m. (petit animal qui a ſur 
le dos des pointes o des aiguillons) a bedge-bog 
or urchin, ; 

HE&1s$0N (ẽgouttoir pour faire Egoutter la 
vaiſſelle) a drainer, 

HEz1880N (defenſe qu'on met aux portes 
& aux barrieres) a turning bar with iron ſpikes. 

HEalssox (roue dentée dont les dents ſont 
poſces obliquement) a canting wheel. 

HERITAGE, ſ. m. (biens d'une ſucceſ- 
ſion) inheritance, beritage. 

HERITAGE (patrimoine, fonds de terre) a 

trimony, an eſtate, 


HE'RITER, heritant, herite, v. a. & n. 


| abl, & acc, (recueillir une ſucceſſion) te inberit, 


to get by inheritance or ſucceſſion, to be one's 


| beir, II a herite de grands biens, he has in- 


berited a great eftate, a great eſtate is fallen to 
him, Pai herite de mon oncle, I am my uncle“ 
beir, my uncle made me his beir, or bas left me 
bis eflate. * Heriter les vertus de ſes ancetres, 
to inberit one's predeceſſors virtues. 

HE'RITIER, ſ. m. (celui qui recueille une 
ſucceſſion) an beir or inberitor. 

HE'RITIE'RE, ſ. f. (celle qui recueille 
une ſucceſſion) an beireſs or inberitrix. 

HEer1TIERE (fille unique qui doit heri- 
ter d'une grande ſucceſſion) an beireſs or for- 
tune. 

HERMAPHRODITE, ſ. m. (celui qui a 
les deux ſexes) an hermaphrodite, one of both 
ſexes, man and woman. 

HERMAPHRODITE, adj, hermaphrodite, 

HERME'TIQUE, adj, (chimique) berme- 
tic, bermetical. La ſcience hermetique (la 
chimie) the bermetical ſcience, chymiſtry. 

HERME"TIQUEMENT, adv, (d'une ma- 
niere hermetique) hermetically, chymicolly. 

HERMINE, ſ. f. (petit animal, ſorte de 
petite belette) an ermine. 

HERMINE (une des fourrures du blaſon) 
ermine in heraldry, 

HIRAONDS , ce, adj, (terme de blaſon) er- 
min'd, | 

HERMITAGE, V. Ermitage» 

HERMITE, V. Ermite, 

HERNIE, V. Hergne, 


broken belly, Lroken-belly'd. 

HE! ROiDE, ſ. f. (epitre en vers compoſce 
ſous le nom de quelque heros, ou perſonage 
fameux) an Heroic Te. 

HE'ROINE, ſ. f. (femme qui a les quali- 

. tes d'un heros) an heroine, an beroical woman. 

HE'RO1QUE, adj. (qui apartient aux heros) 

\ beroic or heroical. 

H#ro1qQue, ſ. m. (le ſublime, le ſtile ẽlevẽ) 
the ſublime, the lofty or beroic ſtyle. 

HE'ROQUUEMENT, adv, (en heros) be- 

roically. 


HE ROIiSME, ſ. m. (ce qui fait le heros) 


| beroiſm, 


HERNIEUX, euſe, adj. (qui eſt incommode 
d'une hernie) burſten, wbo bas a rupture or 


2 


* 


before an infin, (s'arreter en 


too ſoon, too early. Se retirer a heute in 
z 40 heures indues (ou fort tard) te heep wiſe 


HEU 


Ss 
HE'RON ſ, m. (ef dce de , 
4 bern or heron. ber Fan eilen 

. . 

HE RONNE AU, ſ. m. (petit he 
young bern. ? 2 bern) . 
rn 

HERONNIE' RE, ſ. f. (lieu od les : 
font leurs petits) a * —_ oi ier hin 

HERONNIERE, adj. Ex, Peau eu . 
heronniere (ou rude) a rugged flin or thigh 


* 
HE'ROS, ſ. m. (homme 


qui fait 
tions de valeur extraordinaire G& 1. 


s) an bers. 


* 

HERSE, &c. V. Herce, &c, 

+ HESITATION, ſ. f. (a@on C bifter 
befitation, beſitancy, 


HE'SITER, heſitant, héſité, v. u. 1. J 
parlant 
pas hardiment, te beſitate, ro bum 2 * 


Faul ter, to be at a fland, to flop, 


HEes:iTERr (ctrie irrefolu os incertain) 4 
rug ver, to be in Juſperſe, or in a quandary, . 
demur, to be at a ſtand or flay, Sans * 
readily, freely, vit bout any more ads, 

HETE ROCLITE, adj. (terme de eram- 
maire z irregulier) betereclite, irregular, * fg 
un peu heteroclite (ſingulier en dizarre) dm 
ſes manieres, 10 be a litile ſingular in one't ug 
of living, : 

HE”TE'RODOXE, adj. (contraire aur fn. 
timens de la religion regue) beteradex, 

HE'TERODOXIE, ſ. f. (qualite de d 
qui eſt heterodoxe) beterodoxy, 

HE'TE'ROGE'NE, adj. (de differente & 
pece, nature, o qualité) beterogenous, u. 
other kind, nature, or quality, 

HE'TE'ROSCIENS, ſ. m. pl. (terme & 
geographie) beteroſcians, 


* 

HFT RE, ſ. m. (forte d'arbre; on Pappel 
auſſi Fau, c Fouteau) beech, the beecb- int, 
Bois de hetre, beech, by | 


HEU, ſ. m. (ſorte de bitiment, pour tus 
porter des marchandiſes & des paſſagers ſur la 
cotes) @ boy. 


Hz v! interj, (qui exprime quelque marie 
d'admiration) good lack ! 
t HEUR, ſ. m. (bonne fortune) lach by- 


ineſs, good fortune, : 

4 Adar, ſ. f. («ſpace de tems qui faith 
24 partie du jour naturel) beur, J {ci 
dans une heure, I will be there within an bar, 
Quelle heure eft-il? M“ clit? UU 
ſept heures, it is ſewen o'clock, or of !bt chel. 
+ P. Chercher midi I quatorze heures (chet- 
cher une choſe od elle n'eft pas) to {wk fo 
thing where it is not to be found, D beute ff 
heure, bourly, every hour. 

Hunz (tems) bour, tine. A qui 


' heure ſerez vous-l3 ? ar what bour or tint wil 


you be there ? A Vheure qu'il faut, in du 
time, at the time appointed, Faire quelqu 


choſe dans ſes heures perdues, das 


' beures de loifir, to do @ thing at one's 


' bours, or ſpare time. L'heure du berger ll 


moment favorable aupres d'une belle) the 2 
tical minute, the happy moment, the dh | 
nate, the yielding minute, » Dermieic * 
heure dernière (la mort) laft bour, "= "" 
A Iheure meme, at that wery pane 
Fheure, tout ſur Pheure (incontinent) 
with, inccntinently, immediately. JI a 

| heure (il n'eſt pas tard) it is ear yy if B 


De bonne heure, betimes, A Theure qu il fv 


3 ; , illeut 
loit, in, the very nick time. De me 


heure, ſconer or earlier. De trop bonne * 


ſonable or bad hours. Citer un auteurs 


{ heure, 10 quote an author at eve) earth 


HEX 


pf ”—_ time, at this preſent time, at pre- 
* * Tout i 'heure, tout A cette heure, 
. N moment) forthwith, by and by, 
preſently, juſt now, in a moment, 

A LA BONNE HEURE, 2 
voila cui eſt bien) in good time, well and good, 
in God's nare, in the name of God, S'en eſt 1] 
ails ? à la bonne heure, Is be gene ? God ſpeed 
Lin well! S'il eſt riche, à la bonne heure, if 
be be rich, I am glad ont. Sa femme eſt ac- 
couclice d'un fils, a la bonne heure, bis wife is 
treught to bed of a ſony I wwiſh bim joy for it, or 
puch good may it do bim. A la bonne heure 
pour lui, ſe much the better for bim. : 

A LA BONNE HEURE (heureuſement) in 
0 gd baur or time, fertanately. 

\ LA MALE-HEURE, adv, (malheureuſe- 
ment) uniuckily, unfortunately, = 

Ala MALE-HEURE (forte d'i 
ui a virprance, ; B ; 

HEU RTS, ſ. f. pl. (livres de prieres) a pri- 
ner, @ prayer- bel among papiſts. i 

HEUREUSEMENT, adv. (d'une maniere 
heureuſe) bappily, luckily, fortunately. Tout 
lui uſſit heureuſement, every thing ſucceeds or 
refers evith bim. Il imagine heureuſement 
les choſes (il a I'imagination heureuſe) be bas 
a bappy jarcy. Rimer heureuſement, to be 
bappy in one's rbimes. 

HeunsUSEMENT (par bonheur) by good 
I chance, or fortune, Il eſt arrive heureuſe- 
ment (fin & (auf) be is come bome ſafe, 

HEUAEUX, euſe, adj. (qui poſſede la fe- 
lic a qui contribue à la felicite) bappy, 
bleed, Vivre heureux & content, to {ive 
bappi'y and contentediy. | 

Hruntux (quia de la bonne fortune) lucky 
or forturote, 

Heustux (ſavorable, avantageux) bappy, 
lucty, ferturate, fawouratle, kind, advantageous. 
Li Reine Marie d!heureuſe mEmoire (dont la 
memolre eſt en veneration) Queen Mary of 
blejjed memory, ; 

HevaEvx (ou excellent; en parlant du ge- 
die, de la me moire, &c.) bappy, excellent, 


mprecation) 


HEURLER, &c, V. Hurler, &c. 


* : 
HEURT, f. m. (choc) a knock, the knock- 
ing or daſhing one againſ} anotber, 
ft HzurT (malheur, accident) @ miſchance, 
8 Niſbap. 


* 

HEURTER, heurtant, heurté, v. a. 1. acc. 
(choquer, fraper) to knock, bit, daſb, or run 
g * Cela heurte le ſens commun, that's 
eintrary to commun ſenſe, that claſhes with or 
Poti rcaſon, Vous ne ſauries fare cela ſans 
heurter ofHenſer ou deſobliger) force gens, you 
(an never d; that wwithout offending or diſebliging 


« zreat mary, 


the dir, 

Se HEURTER, cou S'ENTRE-HEURTER, 
v. r. (ſe choquer en ſe rencontrant) to bit, kick, 
or 44% cne anctber, Les boucs ſe heurtent de 
leurs tetes, rhe geats run full butt with their 
beadr one againſt anther, or the goats butt at 
"ne aber. P. On fe heurte toujours où l'on 


a wal, bt part is meſt apt to be hurt which is 
fire already, 


. 
HEURTOIR, f. m. 


9 Lnoc ter. 


HEX ACONE 


(marteau d'une porte) 


„(. m. (figure de fix angles, 


& de hx Coits) an bexagon, 
Hexacone, ad}, 
totes) bexapunal. | 
HEXAME'TRE, adj, (qui a fix pics; en 
parlart de certains vers) bexameter, | 
MixamgrTa r, ſ. m. 
l pies) an bexameter, 


(qui a fix angles & fix 


(un vers compoſe de 


WW 3 


r HEURE, adv. (preſentement) 


adv, (he-bien ſoit, 1 


1 


| 


HevaTEr (fraper a la porte) te knock at. 


| 


£& 


HIS 


- Advertiſement. 
See with Hy thoſe words that you don't find 
ſpelt under this bead with Hi, 


— 


HI 

HIACINTHE, v. $ Hyacinthe, 

HIADES, ? p f Hyades. 

HIATUS, ſ. m. (terme Latin que les poëtes 
ont rendu Frangois; la rencontre de certaines 
voyelles qui rendent la prononciation rude & 
choquante) bjatus, 


* | 
HIBOU, ſ. m. (oiſeau noQurne) an onv/, 
the great owl. | | 
HIDEUSEMENT, adv. (d'une manière 
hideuſe) bideoufly, dreodfully, frightfully. 


* | 

HIDEUX, euſe, adj. (horrible à voir, af- 
freux) hideous, dreadful, ghaſily, frigbiful. 

HIDRAULIQUE, V. Hydraulique. 

HID RE, V. Hydre. 

HIDROCE LE, V. Hydroctle. 

HIDROGRAPHIF, &c, V. Hydrogra- 
phie, &c. 


— 

HIE, ſ. f. (en demoiſelle, infirument pour 
battre le pave ou pour enfoncer les pieux) a 
paviour's beetle, a rammer, 

HIE'BLE, ſ. f. (forte de plante) wall-wort, 
Dane-wort, or dwarf-elder. 


HIE NE, ſ. f. (animal ſauvage) the byena. 


1 1 

HIER, hiant, hié, v. a. 1. acc. (enfoncer 
avec la hie; pron, hi-er) to ram in, to beat or 
drive in with a rammer, * 

HIER, adv, (de tems) yeferday, Hier au 
ſoir, yefternight, laſt night, y:fterday-evening, 


HIE'RARCHIE, f. f. (la ſubordination 
qui eſt entre les divers chœurs des anges, & le 
gouvernement eccleſiaſtique ſur la terre} hier- 
arcby, 


HIE'RARCHIQUE. adj, 
la hierarchie) bierarchical, 


HIE'RARCHIQUEMENT, ady, (en his- 
rarchie) hierarchically. 

. HIEROGLYPHE, „ HIE'ROGLYPHI- 
QUE, ſ. m. (ſymbole myſterieux) an bierogly- 
pbic, a myſtical character or image. 


(qui apartient à 


hieroglyphique) bieroglyphic or bieroglypbical. 

' _ HIEROGLYPHIQUEMENT, adv, (d'une 

maniere hicroglyphique) bieroglyphbicolly. 
HIGROME'TRE, V Hygrometre, 
HIMEN, V. Hymen. 
HIMNE, V. Hymne. 5 
HIPERBOLE, &c, V. Hyperbole, &c, 
HIPNOTIQUE,. V. Hypnotique. 
HIPOBOLE, &c. V. Hypobole, &c. 


as, a ſort of compounded wine. 


buleux, qui etvit demi cheval) 1 pry 
HIPPODROME, ſ. m. (lieu on fe faiſoient 
les courſes de chevaux) @ hippodrom ; or place 
fer borſe-races, or borſemen's exerciſes, a riding - 
houſe, Th. 
HIPPOGRIFE, ſ. m. ef ei 
a feigned monſter, balf borſe and balf griffin. 
Aalcrob us, . (cheval de ri- 
viere) bi amus, or river-borſe. 
"HIRONDELLE, 
ſeuallow. | | 
HISOPE, V. Hyſſope. 14 
HSS ER, hiſſant, bifle, v. 2, 1. acc. 
de marine; hauſſer) to boiſe, to boiff, 
les voiles, te bai the ſai's. 


(terms 
Hiſſer 


HISTE'RIQUE, V. Nyſterique. | 


H1iEROGLYPHIQUE, adj. (qui contient un 


HIPOCR AS, ſ. m. (boifſon delicieuſe) bi- 
HIPPOCENT AURE, ſ. m. (monfire fa- 


ſ. f. (oiſeau de paſſage) a 


| a anne 
7 w# þ - 


HOL 


| HISTOIRE, f. f. (narration des ations e 
des choſes dignes de mémoire) bifory, ſtory. 
* + Voila bien des hiſtaires (voila bien des 
fagons que vous faites) what a world of com- 
Pliments or ceremonies you make, | 
HISTORIAL, ale, adj, (qui marque quel- 
que point d'hiſtoire) bijft:rical, 
HISTORIE,, &e, adj, (enjolive) embelliſhed, 
ſet out with ſmall figures. 
HISTORIEN, 7 m. (qui Ecrit une hiſtoire) 
an biſtorian, 
HISTORIER, v. a. 1. acc. (enjoliver) to 
embelliſþ or ſet out <vith ſmall figures, _ 
+ HISTORIETTE, i. f. (conte mele de 


galanterie, oz de plaiſanterie) a pretty flory, a 
novel, 


HISTORIOGRAPHE, ſ. m. (celui qui a 
la charge d'&crire Phiſtoire) hiftoriograpber. 

HISTORIQUE, adj. (qui apartient a Vhi- 
ſtoire). biftorical, Cela eſt hiſtorique (ou tres- 
vrai] that's matter of fa, it is certainly ſo, 

HISTORIQUEMENT, adv. (d'un ſtile hi- 
ſtorique) bifterically. 

HISTRION, f. m. (bateleur, bouffon)._« 
Fack-pudding or buffoon, 

HIVER, i. m. (une des ſaiſons de Pannee) 
winter, * Nos derniers hivers (la vieilleſſe) 
our latter years or od age. 

HIVERNAL, ale, adj. (d'hiver) bibernal, 
belonging to the winter, Fleur hivernale, a 
WINter- oer. 

HIVERNER, v. n. 1. (paſſer Yhiver) 76 
winter, 

S'H1VERNER, v. r. ($'endurcir au froid) 10 
grow bardy, to inure one's ſelf to cold, 


| HO 
HO, V. Oh! 


4 0 

HOBEREAU, e HAUBEREAU, ſ. m. 
(forte d'oiſeau de leurre) a bo/ by, 

HoBEREAvu (gentillomme de campagne; 
dans le ſtile burleſque) a country gentleman, a 


country ſquire, a ſquire, 


oc, ſ. m. (forte de jeu des cartes) a game 
at cards, * Cela m' eſt hoc (ou aſſure) I am 
ſure of that, that's as ſure as a gun, 


Hoca, f. m. (forte de jeu de hazard) @ 
game of chance, 


HOCHE, f. f. (coche, entaillure) a notch, 


' HOCHEMENT, f. m. (mouvement dé- 
daigneux de latete) a ſhaking, jogging, or wag- 


ging of the bead. 


HOCHEPOT, f. m. (eſpece de ragout) 
bodge-podge. 


HOCHE-QUEUE, ſ. m. (ou bergeronnette, 
ſorte d'oiſeau) a vag · tail. 


HOCHER, bochant, hoch, v. a. 1. acc. 
(ſecouer, branler) to ſhake, jog, wag, or 10ſs. 


HOCHET, ſ. m. (jouet d'enſant à la mam - 
melle) a coral. 

HOIR, ſ. m. (terme de pratique; heritier) 
an heir. 


HOIRIE, ſ. f. (heritage) an inberitance. 


1 5 
HOLA ! interj. (pour appeller) bo there ! 
Hor A, adv. (tout beau, c'eſt afſez) bold, 

ne more, enough, 


Hor A, . a4 Ex, Mettre le hola, te part the 
ray. | | 
HOLLANDE, f. f. (la plus confiderable des 


ſept provinces unies des pais bas) Holland. 
HOL- 


. 
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HOM 
Hor tand (toile d'Hollande) Holland. 
Demie-Hollande (forte de toile) Iſingham Hol- 


4d, Gulick Helland, Porcelaine d'Hollande, 
fine Dutch ware, 


— 
HOLLAN DE“, ée, adj. Ex. Plume Hol- 
landee, a Dutch quill, 


* 

HOLLANDER une plume, v. a. 1. (Ia paſſer 
per les cendres chaudes pour 0ter la graiſſe du 
tuyau) te make a Dutch quill, 


— 

HOLLANDOIS, oiſe, ſ. m. & f. (de Hol- 
lande, ne en Hollande) Dutch, a Dutchman, a 
Du'ch woman, 


HoLttanpois (la langue Hollandoiſe) 
Date. 

HOLOCAUSTE, ſ. m. & f. (forte de ſa- 
crifice parmi les Juifs) a burnt ſacrifice, a burnt 
Offering. 

HOLOGRAPHE, o OLOGRAPHE, adj. 
(terme de palais ; en parlant d'un teſtament 
qui eſt tout ecrit de la main du teftateur) 40 
Written with the teſtator s own hand, 


- 
HOLSTEIN, ſ. m. (duche de la baſſe Saxe) 
Hoſftein. 


= 
HOMARD, ſ. m. (groſſe Ecreviſſe de met) 
a great lobfier, 


HOMBRE, ſ. m. (forte de jeu des cartes) 
embre. 


HOMETLIE, ſ. f. (diſcours pour expliquer 
au peuple les matieres de la religion) an bo- 


mily, 

HOMICIDE, ſ. m. (meurtre) an homicide, 
a murder, Homicide involontaire, man- 
ſlaughter. 


Hom1cipe (un meurtrier) an bgmicide, a 
murderer, 

Homicipe, adj, (meurtrier) bomicidal, 
murdercus, bloody, * Des yeux homicides, 
killing eyes. 

t HOMICIDER, v. n. 1. (tuer un homme) 
te murder. 

HOMMACGCE, ſ. m. (devoir que le vaſſal 


eſt tenu de readre au ſeigneur du fief) * | 


* HoMwAGE (reſpe&, ſoumiſſion, dete- 
rence) homage, duty, reſpect᷑, dewoir. 

HOMMAGER, adj. & ſ. m. (qui doit hom- 
mage) beld by homage, an homager. 

HOMMASSE, adj. f. (qui tient de homme) 
manly, Elle eſt hommaſſe, foe is a manly wo- 
man, ſhe is a virago. 

HOMME, ſ. m. (animal raiſonnable, toute 
Feſpece humaine ou le ſexe maſculin en parti- 
culier) man, Il ne ſe croyoit deſtine à la gran- 
deur ſupreme, que pour Etre Phomme des 
peuples, & pour les rendre bons & heureux, 
be thought bimſelf deſtined to ſovereignty for no 
other purpoſe, than to be the man of the people, 
and to make them good and happy. Un homme 


de guerre, a man of war, a ſoldier, a martialiſt. 


Un combat d'homme a homme, a ſingle fight. 
D'homme d'honneur (ow ſur mon honneur) 
1 pn my honour or faith, 


T HOMMEAU, ſ. m. (petit homme) | 


little man. 

HOMME E, ſ. f. (terme d'agriculture ; por- 
tion de terte meſuree par le travail que peut 
'Faire en un jour, un vigneron en cultivant les 
vignes, ow un faucheur en fauchant les pres) 
as much ground as a vine- dreſſer can dreſs, or a 
mower mow in one day. ; 

HOMOGE'NE, adj. (qui eſt de meme na- 
ture) bomogeneal, homogeneous, of one kind or 

ubſtance. 

HOMOGE'NETTE, ſ. f. (terme de didac- 
tique; qualité de ci qui eft homogene) bomo- 
gerity, bomogeneouſneſs, bomogenealneſs, 

HOMOLOGATION, ſ. f. (terme de pa- 
lais ; aprobation, confirmation) allewance, ap- 

robation, confirmation, 


BOMOLOGUE, adj. (terme de gcometrie ; 


5 


HON 


ſe dit des eotẽs des figures ſemblables qui ſe re-' 


pondent les uns aux autres dans la proportion) 
bomologous. 

HOMOLOGUER, ». a. 1. acc. (terme de 
pratique; aprouver,, authoriſer) to allow, ap- 
prove of, confirm, or authoriſe, 
un compte, to affeer an account ; a term uſed at 
the exchequer, ? 

HOMONYME, adj, (terme de logique; 
qui a meme nom) bomonymous, g 

HOMO PLATE, ow OMOPLATE, ſ. f. 
(os de 'epaule plat & large) the ſpoulder- Blade. 
* On lui a roſſé les homoplates, be was 
ſoundly banged, | 


- 
HON, interj. (pour marquer la ſurpriſe, 
Pincertitude, Virreſolution) hum / 


* 

HONGRE, adj. & ſ. m. (chatre; en par- 
lant d'un cheval) gelt. Un hongre, un che- 
val bongte, a ge/ding, 


HONGRER, v. a. I. acc. (chatrer un che- 
val) te geld a borſe, | 


HONGRIF, ſ, f. (royaume d' Allemagne) 
Hungary, 


® . 

HONGROIS, oiſe, ſ. m. & f. (de Hongrie, 
ne en Hongrie) Hungarian. 

HONNETE, adj. (vertueux) beneft, good, 
virtuous, Un honnete homme (un homme 
d'honneur & de probite) an boneſt or good man, 
a man of boncur, Une femme honuntte (en 
chaſte) an boneſt, modeſt, wirtucus, or cboſie 
Woman. 

HonnETE (convenable à la raiſon, bien- 
ſcant, honorable, plauſible) decent, bandſome, 
fine, honourable or creditable, ſpecious, Pre- 
texte ou excuſe honnete, @ fair pretence or ex- 
cuſe. Un honnete preſent, a handſome preſent, 
Prix honnete, @ moderate or reaſonable price, 
Une famille honnete, à good family, Il eſt 
d'une naiſſance honnete, be is of good parent- 
age, Un habit honnete, a creditable ſuit. 
Une honnete debauche, an innocent merry-mak- 
ing or mirth, 

HonnETE (civil, courtcis, poli) 2 
civil, courteous, obliging, kind, genteel. Parler 
d'une manieretres honnete, to ſpeak very kindly, 
Un honnete (en galant) homme, a genteel po- 
lite man, g gentleman, En honnete homme 
(galamment) genteelly, in a genteel manner. Te 
rencontrai un honnete homme qui me le dit, 7 
met with a gentleman ⁊obo told me of it. 

HoxNETE, ſ. m. (ce qui eſt honnete & 
vertueux) boneff, Joindre Putile avec I'bon- 
nete, to join 2's table and boneſf toget ber. 

HONNE ENT, adv. (d'une maniere 
vertueuſe) Bon, in an bone way, like a 
man of honour. Y 

HoNnNETEMENT (bien, comme il faut) 
3 decently, finely, well. 

ONNETEMENT (paſſablement) pretty 
well, abundantly. 

HonNETEMENT (civilement) civilly, gen- 
teely, kindly. | 

HONNETETE,, ſ. f. (Fhonneur, la pro- 
bite) honeſty, honour, 

HoNxxETE TE (chaſtete, pudeur) honeſty, 
chaſtity, modeſly. 

HonNETETE (civilite) civility, a civil or 
handſome carriage, courteſy, kindneſs, Faire une 
honnetete (ow un preſent) a quelqu'un, to make 
one a preſent, 

HONNEUR, ſ. m. (marque exterieure. de 
reſpect, de veneration) Honour, reſpect, wor- 
ſhip, reverence, Pai Phonneur de ſes bonnes 
graces, il me fait Phonneur de m'aimer, I bave 


| the bonour or happineſs, to be in bis fawour, be 


is pleaſed to love me. 11 me donnerai Phonneur 
de vous aller voir, I all de myſelf the bonour 
to wait on you, f Sauf votre 


nneur, under 
correction. 


Homologuer 


— 


HON 


" Honwnzvun (gloire, reputation 
nour, reputation, glory, fame, 
Tow les choſes avec honnen 
andſomely or boneurably, Se fai 6 
d'une choſe, to make a pride of a «hs q- ”2 
a pride, or to glery in it, © to tak 
How NEUR (gloire, ornement) þ;nguy | 
credit, ornament, I eft VPhonneur 4 0 
ſociẽte, be is the honour or ornament of cur fin 
Il vous fait beaucoup d'honneur, be Coe _ 
great deal of credit, N 
Honnzvs (probite, vertu) bomur, bins 
virtue. 1 
Honwnxvus (pudicite, 


, eſlime) * 
credit, een 
r, to ds th, 


chaftets) b:nwr, h,. 


| neſty, chaſti , modeſty. Agir en homme d' hon- 


neur, to af lite an beneft man, or like a many 


benczr, Une femme d honneur, an boneft w. 
man, 


HONNEURS (pieces qui ſervent 3 1; cirs, 
monie du facre du roi, &c,) regalia. 

Hod x EURAS (dignites, charges) be 
dignities, Les honneurs changent les meun, 
bonours change manners, 

Honneurs FUNEBRES (Ceremonies funz. 
bres) funeral ſolemnitiet. Faire les honneurs & 
la maiſon (en faire les ceremonies) 10 ray 
and entertain the gueſts, 


* 

1 HONNTI, je, adj. (plein de confuſion & 
de honte) 2 abaſped. Honni ſat 
qui mal y penſe, evil be to bim that evil think, 


2 

1 HONNIR, honniſſant, honni, v. a, 2. 
acc. (deſhonorer) to bring to diſgroce. 

HONORABLE, adj. (digne d'*tre bonert) 
boncurable, ori by of bonuur, 

HoxoR ABLE (qui attire de I'bonneur) l. 
nourable, creditable. 

HoxoR ABLE (ſplendide, magnifique) h. 
r noble, magnificent, ſumptusui, ſple- 
AMENDE HONORABLE, V. Amende, 

HONOR ABLEMENT, adv, (d'une mw 
nière honorable) honourably, with bonuur, 

Honok ABLEMENT (magnifiquement) bs 
—_— nobly, magnificently, ſumptuouſly, ln - 

40%. 

HONNORAIRE, adj, (titulaire) bonoray, 
titular, 

Horx on AIR E, ſ. m. (ſalaire d'un avoctt) 
a lawyer's fee, © 

HONORE,”, &e, adj. bonoured, reſpeftd, 


c. 

HONORER, honorant, honor, v. a, 1 
acc, (rendre honneur & reſpeR) to bonour, nt 
ſpe, or reverence, 

HoxonER (eftimer, faire cas) to bea, 
reſpect, value, or efleem. 

Hon ox ER (faire honneur à) to do credit th 
to be the bonour or ornament F< 

Howogr ZE (favoriſer) to honour or faves, 

HONORIFIQUE, adj. (honoraire) borera, 
titular, bonorifical, | 


HONTE, .. f. (confuſion) ſhame, confojur 
Avoir honte, to be aſhamed, Rougir de honte, 
to bluſh. Temoigner de la honte, to bw that 
one is aſhamed. Une choſe qui doit donner dt 
la honte, a thing to be aſhamed of. 


HonTz (opprobre, ignominie, infamie) 
ſhame, diſgrace, infamy, reproach, 1gnom)- 


Faire honte a quelqu'un, t ſhame or dig un 


one. 


HONTEUSEMENT, adv. (avec hontt & 
ignominie) ſbamefully, diſgracefully, Rum 


ouſly. 


HONTEUX, euſe, adj. (qui. a de bot) 


| bofoful, ſhame-faced, aſhamed. 


| 


onTEux (qui cauſe de la honte) Han 


ful, to be aſhamed of, diſgraceful, 1755 
ol 


dere 


infamous. Les parties honteuſes, 
ſecret parts, Le morceau honteu? 


HOR 
4-rnier qui reſte dans le plat) manners in the 


(maiſon fondee pour re- 
es malades, &c.) an boſ- 
* Envoyer a I'hopital, 7 


HMioprral, ſ. m. 
cevoir les pauvres, l 
tal, «n alms-bruſe. 

beggar de rune 


HOQUET, ſ. m. (mouvement convulſif 
de Veitumac) rhe biccoug h. 


HOQUETON, ſ. m. (forte de caſaque que 
ortent de certains archers ou gardes; & ce lui 
:i la porte) a kind of coat worn by a particular 
* f gnards; alſo the guard who wears it. 
|” HORAIRE, adj. (terme de gnomonique; 
qui marque les heures) borary, Cercle ho- 
faire, an berary circle. 

HORDE, f. f. (troupe de peuple errant) a 
bed, a clan. 


t HORION, ſ. m. (coup rude) a great 
blew or Grobe. 


HORIZON, ſ. m. (cercle de la ſphere) the 
berixen. , s g 
HORIZONTAL, ale, adj, (parallele a 


Phorizon) borizontal. . 
HORIZONTALEMENT, adv, (parallele- 
ment 4 1 horizon) borizontally. a 
HORLOG E, 1. f. (machine qui marque & 
qui ſonne les heures) a clock. f 
Hos ros x SOLAIRE ou au ſoleil, a dial or 
fan-dial. 3 
HoxroGce de ſable (en ſablier) an beur- 


aſs. 
| HORLOGER, o HORLOGEUR, ſ. m. 
(-eivi qui fait des horloges & des montres) & 
c- maler or watch-maker, 

HORLOGE'RE, ſ. f. (femme d'horloger) 
a cc, , or Wwatch- maker's wife. k 

HORLOGERIE, ſ. f. (art de faire des hor- 
loget) clock- making or wateb-making, 

HORMIS, prep. (excepte) but, ſaving, ex- 
eit, excepting, bating. 

HOROSCOPE, ſ. m. & f. (obſervation de 
Fetat du ciel au point de la naiſſance de quel- 
qu un) boroſcope, Faire ou tirer V'horoſcope 
de quelqu'un, te calculate, or caft one's na- 
HU. 

HURREUR, ſ. f. (effet de la crainte) 
berrer, dread, or trembling for fear, fright, 
awe, 

HonxtvuR (abomination, deteſtation, 
haine) burrcr, deteſtation, averſion, batred, 
entipatby. 

Hoxxzvn (objet d'horreur, deſordre, con- 
fuſion, d*ſo}ation) borror, confuſion, deſolation, 
kk horreur de le dire, I dread to ſpeak it. J'ai 

orreur dy pen ſer, I bate to think on't, I quake 
with b;rror oben I think ont. Avoir quelque 
choſe en hor:eur, to abominate, deteſt, or abber 
4 thing, to bate it. 
. 5 (enormite d'une mauvaiſe ac- 
on) grieveuſneſs, engrmity, beincuſneſs, 
oki adj. (aul fait Marr Bor- | 
bogs fearful, ghaſtly, dreadful, bideous, 
Hul. 

Hoszintx (extieme, exceſſif) borrid, ex- 
Ceeding great, extreme, | 
iini (atroce) borrid, grievous, bei- 

J. 
. HORRIBLEMENT, adv. (d'une maniere 
orrible) boyrioly, frightfully. 

"X&IBLEMENT (extremement) extreme- 
95 range. Elle eſt horriblement laide, 
2 * fearfully ugly, ſhe is as ugly as @ ſcare- 


er 


% 

HORS, pre 
Hors de la viil 
Out of ſeaſon, 
0 place. 
Hers de raj 
& de ſoup 


Prix, extremely dear, Hors d'heure 


o 


p. (le contraire de dans) our. 
e, out of toxun, Hors de ſaiſon, 
In eſt hors de condition, he is our | 
Hors de doute, without gueſtion, 
on, wnreaſ;nable, Hors de blame 


Jon, free from blame and fu ſpicion, | 


de houblon) a bep-ground, a bop-field, 


HOU 


(trop tard) beyond the hour, late, ur ſcaſon- 


wa 
ons (hormis, excepte) but, ſaving, or 
ſave, except or excepring, 

Hors ok UuvRE (fagon de parler adverbiale; 
en parlant de la meſure d'un bitiment priſe 
depuis Vangle extérieur d'un mur, juſqu'a 
Fangle exterieut d'un autre mut) in the clear, 

Hors bo EUV, f. m. (petits plats qu'on 
ſert outre les enttemets) a f- diſb. 

Hors o*orvvRE (piece detachée du corps 
d'un batiment) outrwerk, 

HOSPICE, ſ. m. (maiſon deſtince pour la 
reception des religieux du m&me ordre qui paſ- 
ſent par la) an boſpitalle houſe for monks, 

HOSPITALIER, ere, adj. (qui loge vo- 
2 les ẽtrangers) hoſpitable, uſing beſpi- 
tality. 

HosrIiTA TIER, ere, ſ. (religieux e reli- 
gieuſe qui fait vœu d'aſſiſter les pauvres, les 
paſſans, & c.) Heſyitaler. 

HOSPTTALITE, f. f. (bonte, liberalite 
qu'on exercea l'egard des Etrangers) beſpitali:y, 
kind entertainment of flrangers, 

HOSTIE, ſ. f. (victime que Von offroit en 
ſacrifice) a victim. 

HosT1E (dont on ſe ſert a la meſſe) the 
boſt, the conſecrated wafer, 

HOSTILEMENT, adv. (avec hoftilits) in 
an beftile manner, like an enemy. 

a HOS TILITE, ſ. f. (ate d'ennemi) boſti- 
147. 

"ATE, ſ. m. (le maitre de la maiſon os de 
la chambre on on loge) a /andlord. 

Hör E (en hotelier) boſt, inn-keeper, Man- 
ger A table d'hGte, ro eat at an ordinary, 
P. Compter ſans ſon höte, to reckon without 


| one's hoſt, 


Hö rx (celui qui eft regu & loge dans une 
maiſon) a gueſt or lodger, | 

HOTEL, ſ. m. (grande maiſon d'un prince, 
d'un grand ſcigneur) a great man's bouſe, an 
botel, or a wer Un maitre d' hotel, a 
fleward, L'hotel-dieu (höpital pour les ma- 
lades) the boſpiral, L'hotel de ville, tton- 
houſe, Guildball, 


OTELIER, ſ. m. (celui qui tient 'hotel- | 


lerie) an inn-keeper,*the beſt. 

HOTELIE RE, ſ. f. (Ihoteſſe) an inn- 
keeper's wife or widow, the boſteſs. 

OTELLERIE, ſ. f. (maiſon on on loge 

en payant) an inn, | 

HOTESSE, ſ. f. (celle qui loue une cham- 
bre ou une maiſon) a landlady. 

HoTEzssE (hoteliere) an beſteſs, 


HOTTE, f. f. (forte de panier) 4 
a doſſer, a ſort of great baſket, 


- HOTTEF, f. f. (plein une hotte) a d- 
ull, 


HOTTENTOTS, f. m. pl. (les Caffres) 
the Hottentots, 


HOTTEREAU, ſ. m. (panier de gros ofier) 
4 pricket, 


HOTTEUR, f. m. (qui porte la hotte) be 
that carries a doſſer upon bis back. ; 


ſeuttle, 


HOUAGE, ou HOUACHE, f. m. (terme 
de mer; c*eſt1ec ſillage cu la trace du vaiſſeau) 
the run or furrow of a ſhip. 


HOUBLON, f. m. (forte de plante dont 
on ſe ſert pour faire & pour conſerver la biere) 
bops. 


HOUBLONNER, v. a. 1. acc. 
avec du houblon; en parlant de 
put bops in. | 


HOUBLONNIE'RE, f. f. (champ plants 


2 
a biere) to 


| 


| 


1 


| 


| 


"1 


HOU 


Ss 
HOUCRE, V. Hourque, 


* 

HOUE, ſ. f. (inſtrument pour becher la 
vigne) a grubbing ſpade or bougb, ſuch as they 
uſe in vineyards, 

Hout PLATTE (e houlette) a ſetting 
flick, or dibble. 


* 
HOUER, v. a, 1. acc. (becher) to boe, 


2 
HOUILLE, ſ. f. (terre graſſe & noire, qui 
ſert de charbon de terre) a ſort of coal. 


* 

HOULETTE, ſ. f. (biton de berger) 4 
crook, a ſhrpberd's crooked flick, a fheep book. 

HovLETTE (plantoirde jardinier) a ſetting 
or planting flick, a dibble, 


* 
HOULLE, ſ. f. (lame, vague de mer) 4 
forges a rolling wave, 
OUvLLE (marmite) à pot, a ſkillet, 


* 

HOULLEUX, euſe, adj. (terme de ma- 
rine; bouillonnant, agite) ſwollen, agitated, 
rolling. 


- 
HOUPE, ſ. f. (forte de bouquet de laine, 
de ſoie, &c.) a tuft, Houpe de certains oi - 


ſeaux, @ tuft or cop on the head of ſome birds, 


Hour x (pour poudrer) a puff. 


t HOUPELANDE, f. f. (forte de grande 
caſaque) @ great coat. 


* 

HOUPER, v. a, 1. acc. (faire en petites 
houpes) t tuft, 

HOURAGAN, V, Ouragan, 


HOURAILLIS, .. m. (m&chante meute 
compolee de chiens galeux) a pack of mangey 
bounds, 


HOURDAGE, ſ; m. (magonnerie groſſiꝭre) 
rough wall or walling. 


HOURDE,, adj, Mur hourds (od il n'y a 
point d'enduit, rude & inegal) a rough wall. 


HOURDER, v. a. & n. 1. (macenoer groſ- 
fitrement) to make a rough wall. 


HOURET, ſ. m. (mauvais chien de chaſſe) 
a kind of bunting-dog. 


HOURQUE, ſ. f. (ſorte de vaiſſeau de mer 
Hollandois) an bulk or great hoy, an ork, 


HOURVARI, ſ. m. (terme de chaſſe; dont 
on ſe ſert pour faire revenir les chieus) a cry 
made by buntſmen to call bach the dogs. 

Hou vARI (grand bruit, grand tumulte) 
an uproar, 


HOUSE”, &, adj, (erotté, mouille) bedag- 
gled, dirty. | 
1 HOUSEAUR, ſ. m. pl. (guEtres) ſpate 


terdaſhes, * + Il y a laiffe ſes houſeaux (il y 
eſt mort) there be left bis ſkin. 


HOUSPILLER, houſpillant, houſpill, 
v. a. I. acc. (tirailler, ſecouer quelqu'un) 
to touſe, tug, pull, or worry, ; 

HOUSPILLON, f. m. (le par-defſus qu'on 


verſe 3 un homme qui vient de boire) the 
liquor which is filled to one to mend bis draught. 


HOUSSATE, ſ. f. (Leu plants de houx) @ 
bolly-oak Cee. 


Hovss ARD, HOUSARD, ov HUSSARD,. 
ſ. m. (forte * a = nd 
articulière de combattre) bufſar,-buſſard. 
c ene e guss, 
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HUG 


HOUSSE, f. f. (couverture de meubles de 
chaiſe, de lit, &c.) caſe for a bed or chair, &c. 
Houſſe de 1'imperiale d'un carroſſe, a flately 
cover for the roof of a prince s coach, upon 
ſoemn occaſions, Lit I houſſe (ou lit d'ange) 
an ange/-bed, 

Houssz (pour couvrir une ſelle) à leather 
—_— a ſaddle. 

ouss E (ornement de cheval qui lui couvre 
une partie de la croupe) @ bouſing or borſe-clot b. 
Houſſe de cheval de harnois, @ ſocep or goat 
Ain laid upon the collar of a team - borſe. 


* 

HOUSSER, houſſant, houſſe, v. a. I. acc. 
(nettoyer avec un balai a long manche) e 
ſeweep with a bair-broom, Houſſer une tapiſ- 
ſerie, to ſwwecp bangings with a hair-broom. 


* 
HOUSSEUR, euſe, ſ. m. & f. (celui en 
celle qui houſſe) a ſweeper, 


HOUSSIERES, f. f. pl. (endroit plein 
d' arbriſſeaux) 4 nurſery of young trees. 


* 
HOUSSINE, ſ. f. (verge pour faire aller un 
cheval) a 'ſwitch, 


HOUSSINER, houfſinant, houfling, v. a, I. 


acc, (battre quelqu'un avec une houſſine) ro | 


ſwvitch, to jerk. 


« 
HOUSSOIR, ſ. m. (balai a long manche) 
hair · broom, a whiſk, 


* 

HOUR, f. m. (ſorte d'arbre) a bolly-oak, 
Belm. Le petit houx, the knee-boim, cr petty- 
evbin, 


HOYAU, ſ. m. (ſorte de houe) a ma teck. 


H U 


HUARD, f. m. v. Orfraie. 


- 

HUCHE, ſ. f. (grand coffre de bois dont on 
ſe ſert pour petrir) a trough, a kneading trough, 
4 bunting butch. 

Huch 2 on l'on ſerre le pain dans la 
depenſe) a butch or bin to keep bread in. 

Huciz de moulin (on tombe la farine) 
the meal-tub. 

Hucusz (en ttémie) de moulin, à mill- 
bopper, 


* 
HUCHER, huchant, huché, v. a. 1. acc. 


(apeller a haute voix o en ſifflant) to whoop 
or bellow, to call to. 


+ HUCHET, ſ. m. (cornet pour avertir 
2 loin) a born, a huniſman's or poſi-bey's 
N. 


1 

HUE, interj. (mot dont ſe ſervent les ehar- 
tiers pour faire avancer leurs chevaux, o pour 
les faire aller a droite) gee-bo ! 


HUE'E, ſ. f. (cri de pluſieurs perſonnes) a 
bo/ka or ſhouting. 
Huge (cri pour ſe moquer) bocting. 


— 

HUER, v. a. 1. acc. (faire des huees) to 
bellow, to ſhout. 

HuE& (faire de longs cris pour ſe moquer) 
to boot at. 

HUETTE, a HULOTTE, ſ. f. (eſpèce de 
hibou) the madge- bo rolet. ; 


HUGUENOT, f. m. (ſ-briquet que les Pa- 
piſtes donnent aux Proteſtans de France) Hu- 
guenot, a nick name for a French Proteſtant, 

HuGuENoT, ote, adj, (qui eſt des ſenti- 
mens de Calvin) buguenat, Un ſentiment bu- 


5 


part. 


HUM 
guenot, une opinion huguenote, an opinion en- 
tertained by Huguenots, 


HUGUENOTEZ, f. f. (Proteſtante Fran- 
coiſe) a ſhe Huguenot, 


HuGcuEzNnoTE (ſorte de marmite) a kind of 


kettle for a fleve. 
HuGutnoTE (fourneau de terre à faire 


bouillir le pot) an earthen ſtove for a pot to 


boil en. 


HUGUENOTISME, f. m. (religion des 
Huguenots) Huguenetiſm, the Huguenots reli- 


gion, 


F t HUT, ady. (le jour preſent) to- day, this 
ay. 

"HUILE, ſ. f. (liqueur onctueuſe qu'on tire 
de pluſieurs choſes) eil. Les ſaintes huiles, 
the holy oil: uſed by papiſti in baptiſm, confi-m- 
ation, and exireme unttion, * Þ Frotter quel- 
qu'un d'huile de coteret (le battre à coups de 
baton) to bang one ſoundly with a flick, to cudgel 
bi 


im. 

HUILER, huilant, huilé, v. a. f. acc. (frot- 
ter avec de l'huile) to oil. 

HUILEUX, euſe, adj. (gras & de nature 


d'huile) oily. 


HUILIER, f. m. (marchand qui vend de 
Phuile) an oil- man. 
Hu1Lt1Etx (vaſe ou l'on tient de 'huile pour 


sen ſervir a table) an oil-cruer. 


1 HUIS, ſ. m. (porte d'un logis) a door. 


Plaider a huis clos, to bave à private bearing 
or trial, Cauſe plaidee a huis clos, @ cauſe 
tried privately. 


HUISSERIE, ſ. f. (ornement de bois au- 


tour d'une porte) à door-caſe. 


HUISSIER, ſ. m. (officier qui ferme & 


ouvre la porte du cabinet cn de la chambre 
d'un prince) an uſher or door- Keeper. 


Hu1s$S1Es (dans une courde juſtice) & tip- 


flaff, a ſummoner, 


Hun1ss1ts (ſergent) a ſerjeant or bailif. 
Hu1ssS1ER (bedaud) d'egliſe, a werger, 


HUIT, adj. (nombre cardinal) ejghz. . 
* 
HUITAIN, ſ. m. (poëſie qui contient huit 


vers) a flanza of eight verſes. 


HUITAINE, f. f. (buit jours) eight days. 


A la huitaine, eight days bence, within eight 
days. 


HUITIE'ME, adj. (nombre d'ordre) eighth, 


En huitieme lieu, eighrbly, 


HurTigemE, ſ. m. (le huitieme jour du 


mois) the eighth, or eighth day. La lettre eſt 
du huitieme, the letter is dated the eighth inſtant. 
C'eſt avjourd*bui le huit du mois, os le hui- 


tieme, this is the eighth day of the month, 
Hu1tTiEne (la huitieme partie) the eighth 
Il n'avoit qu'un huitieme, be bad but 
the eighth part, Payer le huitieme (c'eſt un 
impot ſur le vin) te poy the eighth penny. 
Hu1iT1tme, ſ. f. (partie de Faune) the 
eighth part cf an ell, balf quarter. 
Hu1iTiEME (huit cartes de mEme cou- 
leur qui ſe ſuivent au piquet) as buitieme, at 


piguel. 


. 

HUITIE'MEMENT, adv, (en huitième 
lieu) eightbly. 

HUITRE, ſ. f. poiſſon du genre des teſta- 
cees) an oyfl.r, E caille d'huitre, an oyfter- 

ll, 


* 

HULOTTE, V. Huette. 

HUMAIN, aine, adj. (qui eſt de homme, 
qui regarde 'homme) buman, belonging to man, 
worldly, Choſes humaines, human things or 
affairs, Moyens humains, voies humaines, 
buman means or endeavours. Agir ſans aucun 


reſpect humain, to act without any worldly re- | 


eo gentle, civil, trafable, or ſociabl, 


HUM 


ſpe, hy (oye conſideration, ks 
maines (les humanites) baman Jar 
genre humain, ——_— eng L 
HumaAin (doux, affable, pitoyab 
naire) bumane, mild, kind, — Gn, 
friendly, obliging. ka 
Lis Humains, ſ. m. pl. ( 
men, mankind, LT NOD homme) 
HUMAINEMENT, adv, ({uivar+ 1: 
due de Feſprit de l homme) 2 1 
HuUMAINEMENT (avec douceur) bung, 
friendly, kind y, gently, courteouſly, 5 
HUMANISER, humaniſaat, humarif 
v. . acc. (civiliſer, rendre humain @ 
traitable) to tame, to civil.ze, to make 
civil, or traBable. Ms gen 
S'RUMANISER, v. r. (Ladoucit, derenis 
plus humain, ſe conformer aux autres) n 
vilize one's ſelf. | " 
HUMANISTE, ſ. m. (qui fait les hugs. 
nites) a 77 ; 
HUMANITE, f. f. (nature human!) 
bumanity, human nature, * + II ett a. 
egayer ſon humanite, be is gere out n & 


. 
UMANITE (douceur, honnttete, bont!) 
bumanity, ceurtely, mildnejs, kindneſs, gud u- 
ture, civility, friendlineſs. Traiter quelqu'ua 
avec humanite, to uſe one bumanely or lind). 

Las HumaniTEs (ce qu'on aprend tary 
les Ecoles juſqu' a la philo ſophie excluſivemen) 
buman learning, liberal knowledge, 

HUMBLE, adj. (ſoumis, reſpeQueux) lur- 
ble, modeſt, lowly, lowly-minded, ſubniſn, 
reſpeAful. 

HumMBLE (bas; dans ce ſens il n'a gui. 
res d' uſage qu en pothie) bumble, low, l, 
mean. 


HUMBLEMENT, adv. (avec ſoumiſſicn, 
avec grand reſpe@) humbly, ſubmiſſive, ed. 


fell, modefly. 


UMBLEMENT (d'une maniere baſk) 
bumbly, lowly, meanly. 
HUMECTATION, ſ. f. (adion dhe 
mecter) bumectation or V 
HUMECTANT, ante, adj. (ſe dit en pu. 
lant des alimens & des boiſſons qui rafraichib 


ſent) humeFing, moiſtening. 


HUMECTER, humectant, humectt, v.41, 
acc. (rendre humide, mouiller) to meiften, 
bumect, to bumeftate, to wet. 


HUMER, humant, humé, v. 2. 1. 4% 
(avaler quelque choſe de liquide) 4 ju . 
Humer l'air ou le vent, to ſuck in the ar « 
wind, 

HUMEUR, ſ. f. (ſubſtance fluide de que 
que corps que ce ſoit) humour, moiſture. 
humevrs du corps humain, the humour! is li- 
man bodies. 

Humzv {diſpoſition d'eſprit naturelle 
accidentelle) humour, temper, mood 
humeur, belle humeur, good humour, 5. 
pin. Etre d'humeur a faire quelque choſe, a 
be ready or willing to do a thing. 

Hou un (fantaifie, caprice) bum ng 
whim, or whimſy. * 
HUMIDE, adj. (gui a 7 +: 8 gui 

moite) moiff, cet, damp, bumid. ; 

ple ſ. m. 3 des quatre 1 
qualites) moiſture, L'humide radical, 40 fe- 
dical moiflure. 3 

HUMIDEMENT, adv, (dans un ien 5 
mide) in a 24 place. Vous ſerez lc. 

thi 


humidement, this is tes damp 4 place for yu 
be in, Etre logé bumidement, #? lodge 
damp lace, 


HUMIDITE,, f. f. (qvalit be. quick 
humide) woiſtneſt, dampneſs, Bum J. . 
Bunz ance, adj, (qui wont 
7 tifyin , bumblin . 4 
E15 LIATION, C, f. (action par laguell 
on $'humilie) bumbling or humiliate Hun- 


HUT 


AomitiarioN 
abaifſe) bumiliation, 
4ans | humiliation, 
ation, (0 be humbled. 2 

HUMILIE;, * adj. (from Humilier) bum- 

, dlejccted. 

Aeli. Aliase, humilie, v. a. 1. 
ace, (abaiſſer) 0 bumble, to c. ft d von, to de- 
e or abaſe, le bring low. 

r 

on me or mortiſy. 
e v. Io (5 abaifT:r) to humble 

ſe one's ſelf. 
1 r, . f. (vertu Chrecenne) bu- 
i lIxwlineſs. Avoir beaucoup d'humilite, 
ts be very humble, a | : 

Hunter (deference, ſoumiſſion, a- 
baiſſe ment) bumility, bumbleneſs, ſubmiſſien, 


re ęcct. 


aba mortification, Etre 
to 5 a ftate of bumili- 


onner de la con- 


HUNE, \. f. (petite cage ov guerite ronde 
en {aillie poſce au haut du mat d'un navire) 
the ſcuttle of a ma ft. 


© 


HUNIER, ſ. m. Le grand hunier, ou le 


grand m{t de hune (celui qui eſt au deſſus du 


grand mit) tbe main-top-meſt, Grand hunier 
Voile qui ſe met au grand mat de hune) main- 
4op-jail, : 

PETIT 
mit de miſaine) the fore-t 
nier (voile de petit mat de 
ſail, 


Hunters (mit qui eſt porte par le 
2 Petit hu- 
u 


ne) the fore top - 
HUPPE, ſ. f. (forte d'oiſeau) whoop or 
l:;p, a leproing or puet, | 
Huyps (houpe ou touffe que portent cer- 
tains oiſeaux) tuft, cop, or creſt on the bead of 
joe birds, 


* 

HUPPE”, ce, adj. (qui a une huppe) tufted, 
erefted, CC ed. 

* + Horrx (habile) cunning. 
plus huppes ov des plus hauts huppes (des plus 
conſiderables) pig. 


* 

HU RE, ſ. f. (tete d'un ſanglier, d'un ours, 
d'un loup, &c, d'un brochet) the bead of a 
wild bear, or a bear, wolf, Sc. and of a great 
ite, | 
Hus x (cu tete) d'un ſaumon, the joll of a 
ſalmon, 

Hen (tte mal peignee, cheveux rudes 
& mal en ordre) clotred, matted bair, a naſty 
bead of bair, 

HURHAUT, adv, (mot dont ſe ſervent les 


chartiers pour faire tourner les chevaux A 
eroite) pee-bo, 


- 


* 
f HURLADE, ſ. f. (grand eri) 4 great 
noling or cryirg wt, 


* 

HURLEMENT, ſ. m. 
chien) a bowling, 

* Hunt rMENT 
d:wling or roaring. 


(cri du loup, ou du 


(grand cri des hommes) 


. 
HURLER, hurlant, hurlé, v. n. 1. (faire 
5 burlemens; en parlant des loups & des 
Chiens) to Boso! 
*HukLen (faire des cris horribles ; en 
parlant des hommes) te b:2ol or roar. 
f HURLU-BERLU, adv, (inconſidẽrẽ- 
1 ircocſiderately, bluntly, It eft entre 
urlu-berlu, be came in bluntly. 
URLU-BERL 


ꝛdjectivement & meme ſubſtantivement pour 


ker un homme qui agit inconfideremem, 
- * prenire garde à ce qu'il fait) Ex. C'eſt 
in homme hurluberlu, c'eſt un hurluberly, be 
U a bair-brained fellow, | a. 

HUSSARD, V. Houffard. 


® , 
a 1% rk, l. f. (petite loge faite à la hite) 


(aQion &#tre hum ili on 


v (semploic auſſi quelquefoĩs 


| 


* + Des | 


8 


„ „* 


HYM 


* 
SE HUT TER, v. r. 1, (faire une hutte 
pour ſe loger) to ledge in 4 but, to make a 


but, 


HY 


HYACINTHE, ſ. f. (plante & ſieur) bya- 
cinth, a ſort of plant and flower, the purple- 
flower, Confection d'hyacinthe, confe&ion of 
byacinth, 

HYAcINTHEZ (pierre precieuſe) byaeinth, 
a precious flone, 

HYADES, ſ. f. pl. (terme d'aſtronomie; 
ce ſont ſept ẽtoiles dans la tete du taureau, fa- 
meuſes chez les poetes, & qui ſelon eux ame- 
nent toujours la pluie) Hy des, 

HYDATIDES, ſ. f. pl. (terme de chirur- 
gie; petites veſſies pleines d' eau qui naiſſent 
en differentes parties du corps) hydatides, 

HYDRAGOGUE, adj. & ſ. m. (terme de 
pharmacie; ſe dit des medicamens qui purg' nt 
les eaux & les ſeroſites) Hydragegue. 

HYDRARGIRE, V. Mercure. 

HYDRAULIQUE, adj. (qui apartient a Part 
de conduire & d'tlever les eaux) bydraulic, hy- 
draulical, Une machine hydraulique, à woarer- 
engine. 

HyprAutique, ſ. f. (ſcience de faire 
jouer & de conduire les eaux) bydraulics, 
water works, 

HYDRE, ſ. f. (ſerpent fabuleux) Hydra, 
a fabulous ſerpent. 

Hypzsz (ſerpent d'eau) an adder or water - 

erpent, 

HYDROCE'LE, ſ. f. (enflure aux bourſes, 
cauſee par un amas d'eau) bydrocele, a watery 
rupture, 

HYDROCE'PHALE, ſ. f. (hydropiſie de 
la tete) hydrocephalus. 

HYDROGRAPHE, ſ. m. (perſonne verſce 
dans I'hydrographie) bydrographer. 

HYDROGRAPHIE, ſ. f. (deſcription des 
mers, des rivieres, des lacs) bydrography, a 
deſcription of ſeas, rivers, lakes, Cc. 

HYDROGR APHIQUE, adj. (qui apartient 
a 'hydrographie) bydrogrepbical. 

HYDROMANCIE, ſ. f. (divi 
moyen de Peau) bydromancy. 

HYDROMEL, ſ. m. (breuvage fait d'eau 
& de miel) mead, bydromel. 

HYDROPHOBE, ſ. m. & f. (terme de 
mẽdecine; celui ou celle qui a l'eau & tous 
les liquides en horreur; ſe dit ſur tout de 


nation par le 


| ceux qui ſont attaques de la rage) one that is in 


dread of water, and of any liquid in general. 


cine; crainte de l'eau) bydrophobia. 
HYDROPHTALMIE, ſ. f. (terme de chi- 
rurgie ; hydropifie de I'eil) bydropbralmia. 

HYDROPIPER, ſ. m. (forte de plante) 
ꝛbater- pep per. 

HYDROPIQUE, adj. & ſ. (malade d' hy- 
dropifie) hydropic, dropfical, that bas the dropſy, 
a dr:pfical man or weman. 

HYDROPISIE, ſ. f. (malade qui fait en- 
fler le corps par une eau qui ſe coule entre cuir 
& chair) the dropſy. I 

HYDROPOT: , f. m. & f. (terme de me- 
decine; buveur d' eau) a water-drinker. 

HYDROSTATIQUE, ſ. f. (partie de la 


| mE&chanique, qui conſidère la pcſanteur des 


corps liquides) bydreftatics. 
HYDROTIQUE, adj. (ſe dit des remedes 
ſudorifiques) bydrotic, bydretical. 
HYGRO 
ſ. m. (inſtrument pour connoittre la ſechereſſe 
ou 'humidite de l'air) an bygreſcepe, an by 
gremeter. 
HN 
fabuleuſe qui prẽſidoit aux mariages) Hymen or 
Hymeng@us, the God of marriage. | 
L'Hymen ov 'HyYMENEE (le m 
morriage. wedlock, matrimony, | 


ariage) 


# 


- 


HyMzN (terme d'anatomie) hymen, 


HYDROPHOBIE, ſ. f. (terme de mede- . 


TRE, „ HYGROSCOPE, 


EN, ov HYMENE'E, f. m. (divinité 


HYP 


HYMNE, ſ. m. & f. (cantique de louange à 
Dieu) a bymn or ſpiritual ſong. 

HYPALLAGE,\.Ff. (terme de grammaire z 
figure par la quelle on fait un changement dans 
quelques expreſſions) bypallage. 

HYPERBOLE, \, f. (figure de rhẽtorique; 
exaggeration exceſſive} byperbole, an expreſſion 
beyond the truth, | 
e N (terme de geometric) byper- 

cies 

HYPERBOLIQUE, adj. (qui contient une 
hyperbole) byperbolical, 

HYPERBOLIQUEMENT, adv, 
maniere hyperbolique) hyprrbolical!y, 

HYPERBORE'E, „ HYPERBORE'EN, 
en ne, adj. (ſe dit des nations qui font du cute 
du nord) byperberean, nx» thern, 

HYPERCRITIQUE, f, M. (critique ou 
cenſeur outre) an hypercritic, à meſter-critic, a 
migbty critic, 

HYPNOTIQUE, adj. (qui fait dormir) 
bypretic. 

HYPOBOLE, ſ. f. (figure de rhetorique 3 
quind on rep»nd par avance a ce qu'on prevoit 
que Padverſaire objectera) bypobole, 

HYPOCAUSTE, f. m. (fourneau qui ſert 
a Echauffer les Etuves) a ſove. 

HYPOCHIME, ſ. m. HYPOCHISE, f. f. 
(termes de médecine; maladie des yeux) by- 
pochyma, bypockyfis, | 

HYPOCONDRE, ſ. m. (partie du ventre 
au deſſous des cõtes) bypocbordria, the fider of 
the urper part of the belly about the ſhort ribs, 

HYPOCONDRE, ow HYPFOCONDRI- 
AQUE, adj. & ſ. (malade des fumees de la ratte 
des hypocondres, cauſces par une bile noire) 
bippiſh, ſplenctic, peeviſh, bypocondriac, troubled 
with the ſpleen or melancholy. 

* HyPOCONDRE, ou HyYpPoOcoONDRIAQUE 
(vifionnaire, fou) balf-mad or diſtracted, 

rartice 
7 HYPOCRAS, V. Hipocras. 

HYPOCRISIE, ſ. f. (piets en probite 
feinte) bypocriſy, counterfeit goodneſs, knavery 
cloked with a weil of religion. 

HYPOCRITE, f. m. & f. (faux devot, on 
faux honnete-homme) an bypocrite, a diſſembler, 
a counterfeit, a religious cheat, Il eſt extreme- 
ment hypocrite, be is great bypocrite, 

HyyPocR1TE, adj. (qui tient de 'hypoerite) 
bypocritical, counter feit. 

HYPOGASTRE, ſ. m. (terme d' anato- 
mie; la partie inferieure du bas ventre) bypo- 

aſtrium. 

HYPOGASTRIQUE, adj. (qui apartient 
a I'bypogaſtre) bypogaſtric. . 

HYPOGE'E, 1. m. (terme d'aſtrologie & 
d'architecture) bypogrum. 

HYPOGLOTTIDE, ſ. f. (terme d' anato- 
mie; nom qu'on donne a deux glandes de la 
langue) bypoglottis, 3 

HYPOSTASE, ſ. f. (terme de theologie 3 
perſonne) bypoftaſis, perſonality, or per ſonal 

ubſtance, 
* 3 (terme de mẽdecine; ſedi- 
ment de certaines liqueurs) ſediment. 48 

HYPOSTATIQUE, adj, bypoftatical. 
L'union hypoſtatique (union du Verbe a- 
vec la nature humaine) be bypeftatical union 
of Chriſt's buman nature with bis divine Perſon. 

HYPOSTATIQUEMENT, adv, (d'une 
manitre hyp»ftatique) bypoftatically. _ 

HYPOTE'NUSE, ſ. f. (terme de geome- 
trie; le plus grand cate. d'un triangle) bypore- 
nuſe, or bypotenuſal line. 

HYPOTHE'CAIRE, adj, (qui concerne: 
Fhypoth<que) belonging te a mortgage. 

HYPOTHE'CAIREMENT, adv. (par 
une action hypothecaire) by an ation of 
mort ga es 4 p 

HYPOTHE'QUE, ſ. f. (droit acquis par 
un creancier ſur quelque immeuble de ſon de- 
diteur) a mortgage. ; 
| HYPOTHE'QUER, bypothéquant, hypo- 
| theque, v. a. I. acc. (donner en hypothẽ que) to 
| | mor gags 


(d*une 


| 


1 


| 


| 


HYP 


mortgage, to dip, Celui qui hypoth&que, the 
mortgager, Celui a qui on hypotheque, the 
mortgagee, 
HY OTHE'SE, 1 f. ſo fition) 0- 
theſis, ſuppoſition. Cerro 27 
HYPOTHE'TIQUE, adj. (qu'on ſuppoſe) 
hypothetical, conditional. 


HYPOTHE'TIQUEMENT, adv, (par ſup- 


_ HYS 
poſition) bypotbetically, by an bypothefis, or ſup - 


ofttion, 

Horror, ſ. f. (figure de rheto- 
rique qui fait une vive deſcription d*une choſe) 
bypotypoſir, (a rhetorical and moſt lively deſcrip- 
tion . a per ſon or thing.) 

i HYSSOPE, ſ. f. (plante aromatique) by/- 
op. 


HYS 
HYSTE'RIQUE, 34j. (terme de 
qui ſe dit d'une maladie à laquelle leg fem 
ſont fort ſujettes) hyſterical. Femme * 
rique, on qui a la paſſion byſterique, » = 
le mal de mere, a woman troubled With E 
rical paſſions, or fits of the motber. uh 


. 


The ninth letter of the French alphabet, is diſtinguiſhed into I vowel and ] conſonant. It is à wowel when jrind n 

another vowel, making a diphthong with it; as in aimer, to love; hier, yeſterday : or when it is joined to a conſonant, 

as in imiter, to imitate ; habit, Habit; and is ſounded in French as it is in Engliſh in the above words. It has 4 naſal 

ſound when followed by m or n making a ſyllable with it; as in imprudent, imprudent ; ingrat, ungrateful. I is ſometing 

marked with a diæreſis (i), to ſhew that is does not make a ſyllable with the vowel that precedes it; as in hai, hated, ub 
I makes a fyllable of itjelf. 


N. B. In conformity to the Dictionary of the French academy, wwe ſhall divide theſe two ſpecies of I and I, and beri 


ewith the I worvel. 


ON CY 8 


1 
1D O 
forme de quelque choſe) idea, nition, fon u 


repreſentation of any thing in the mind, lites 
innees, innate ideas, 


=> 4 


ICH IDE 


ICI, adv, (en ce lieu-ci) here, bither, in | 
this place. D'ici, bence, from hence, from bis 
place. i eſt le maitre d'ici? (en de cet en- 


S. M. (la neuvième lettre de alphabet) J. 
y Un grand I, un petit i, @ great or ſma/l 
I. Droit comme un I, as flraight as an ar- 


4 
by 
8 
2 
; 
di 


„Er 


* TIT "IF = 


-S. — = - - 
PT 2 „0 
- : : 17 * 


row. Il met les points ſur les 1 (phraſe 
proverbiale pour marquer un homme vetilleux, 
& qui eſt exact dans les petites choſes) be 1s 
ſcrupulouſly exact. 

I, among the ancients, was a numeral letter 
that flood for an bundred, according to this 


werſe, 


I C, compar erit, & centum ſignificabit. 


I A 


TACHT, V. Yacht. 

TAMBE, adj. & ſ. m. (pic de pothie Latine 
compoſe d'une breve & d'une longue z vers on 
il y a des 1ambes) JTambick, | 

TAMBIQUE, adj. (compoſe du pie qu'on 
appelle 1ambe) Jambick, 


I'B 


IBIS, ſ. m. (oiſeau d'Egypte, eſpece de ci- 
gogne, qui devore les ſerpens, ſon bec, qui «| 
de la longueur d'un demi-pie, eſt en forme de 
faux) rhe ibis, 


I C 


} ICELUT, pron. m. (celui, lui) be, him, 
ICELLE, f. (celle, elle) foe, ber. 
CHNEUMON, ſ. m. (petit animal qui 
| briſe les @vufs du crocodile) I-bneumon. 
ICHNOGRAPHIE, ſ. t. (plan d'une for- 
tereſſe, d'un batiment) ichnography, the plan, 
platform, or ground-work of a fortification or 
ovilding, 


droit?) Who is maſter of this place? Je ſuis 
dic (je ſuis ne ici) I was born here, this is my 
birth-place, Je viens d'ici pres, I was but 
hard by. Dy'ici-la, thither, Par ici, this way. 
Juſqu'ici (juſqu*a cet endroit) birberto, to this 
place. Cet homme: ici (ou ci) this man, Cette 
maiſon- ici, this bouſe, 

Ic (de tems) berr, at this time. Ici com- 
mence le regne de Guillaume III. here begin: 
tbe ** F William the Third. Dans trois 
jours d'ici, bree days hence, D'ici en avant 
(a Vavenir) Kence/orward, bencef rb. juſ- 
qu'1ci (juſqu'a preſent) hitherto, to bit preſent 
time. 5 

ICONOCLASTE, f m. (briſeur d'images) 
ice n caſt ur image- breaker, 

ICONOGRAPHIE, ſ. f. (deſcription des 
images) 8 a deſcription of images, 

ICONOGR APHINUY, adj. (qui apartient 
a I'iconographic) icenegrapbical. | 

ICONOLOGIE, f. f. (interpretation de 
pluſieurs images & emblemes) icono/ogy, an 
expli tion of images and em lems. 

ICONOMAQUE, adj, (qui combat le cultc 
des images) that oppoſes the worſhip of images. 

ICTE'RE, ſ. m. Ae de L 1 44. 
bordement de bile qui cauſe la jauniſſe) rhe 
jaundice. 

ICTERIQUE, adj. (qui a la jauniſſe qui a 
rapport à la jauniſſe) i&erical, 


I'D 


IDE AL, ale, adj. (qui n'eſt qu'en idee) 
ideal, 


Ip EAT (chimerique) chimerical, imaginary. 


| IDEE, ſ. f. (notion, image que Veſprit ſe 


Io EE (opinion, penſee) conceit, opitizs 
thought, bint, Pen ai perdu Videe, I fag, 
"tis quite out of my mind, 

* Ives (viſion chimerique) ai nt, 
conceit, fancy, 

Ipzz — deſſein, projet) deſign, cut 
projett, Cette idée ne fut pas miſe en execu- 
tion, that counſel was not put in execution, 

IDEM (mot emprunte du Latin pour gat 
fier le meme, dont on te ſert pour eviter de x 
peter ce qui ent d' etre dit qu Ecrit) ditto. 

IDENTIFIER, identifiant, identific, . ., 
acc, (comprendre deux choſes ſous une meme 
idee) to imply or comprebend two things undo 
the ſame idea, | 8 

IDENTIQUE, adj. (la meme) id 
identic, (he ame, 

IDENTIQUEMENT, adv. (d'un mani 
identique) in an identical manner. N 

IDENTITE, C. f. (terme dogratique} 
identity, ſameneſs. 14 

IDES, ſ. f. pl. (certains jours du mois 0 
les anciens Romains) rbe ides of 4 ® 
among ſt the ancient Romans. 

IDILLE, v. Idyle. : 

IDIOME, ſ. — 6 d'une prone? 
particulière, qui differe de la langue gt 
du pays) a dialect. N 2 

IDIOT, ote, ag, (porn, ſtupide, u. 
becille) idiot, filly, Amp, fooiſP+ 

IvioT, . m. & f. an idiot, a fou,# 
natural fool, a ninny, a fimpleton, =. 

IDIOTISME, f, m. (propriete, man 
parler particul:&re a une langue) ie . 
culiari'y of ſpeech. | { les . 

IDOLATRE, adj, & ſ. (qui ade | | 
doles) ido/atrous ; an idolater or wwe e 


idols. lool 47% 


IGN 
„ ſpot KTA (qui aime exceſſivement) ex · 
dl tak, idolatrant, daclatre, v. a. 7. 


les idoles) to worſhip y 
Ara, v. a. I. acc, (aimer avec 


trop de paſſion) to idolixe, to be extremely fond 


ib, l. f. — des idoles) 
idolatry, eworſbipping of i ols, or idol-wor ſhip. 
* ſpoLATRIE (amour excefſif) extreme 
deration, 
f Abit, Lf, (ſtatue d'une fauſſe divinite) 
del. g 
7 (tout ce qu'on cherit plus qu on ne 
doit) idol, the obje of one's fondneſs. Þ- 
port (erase qui n'a point d aQtivite) 
„ Satue or . Pourquoi vous tenez-vous 
of nn — Lace What makes you fland 
there like a flatue, or like a pi? 
IDUME'E, 7 * (nom poẽtique pour la 
dte) Idumea, Fudea. 3 
W OOYLLE, . m. & f. (petit poeme paſtoral) 


100 
I E 
IFBLE, f. f. (plante médicinale) Dane- 


ert or dwarf elder. 


IEUSE, V, Yeuſe, 
IF 


IF, ſ. m. (arbre toujours verd) @ yet, the 
yew-iree, 


18 
ION ARE, adj. (ignorant, non lettre) ig- 


nerant, of no learning, illiterate. 

IGNEE, adj. (terme dogmatiquez qui eſt 
de feu) fiery, igneous, Les meteores ignees, the 
„n meteors, 

IGNICOLE, adj. & ſ. (ſe dit des adora- 
teurs du feu) one that worſhips fire. 

IGNITION, ſ. f. (terme de chymie; apli- 
cation du feu aux mẽtaux juſqu'a ce qu'ils pa- 
roiſſent tout rouges) ignition. 

IGNOBLE, adj, (bas, qui ſent le roturier) 
igneble, boſe, vile. 8 4 

n adv, (d'une maniere 
ignoble) ipnobly, ignominiouſly. 

dero lk, 4. F. (gran 
&ſhonneur) ignominy, diſgrace, diſponour, in- 
fomy, ſhame, reproach, diſcredit. 

IGNOMINIEUSEMENT, adv. (avec igno- 
mine) ignominiouſly, diſgracefully, diſbonour- 
409, ſbame fully. 


neminious, diſgraceful, ſhameful, diſhonourable, 
mnfamour, x 


. IGNORAMMENT, adv, (par mégarde) 
Iran, — by overſight. 

IGNORANCE, f. f. (defaut de eonnoiſ- 
ance) ignorance, want of knowledge, Faire 
une choſe par ignorance, to do @ t ing igno- 
rantly, or through ignorance, Pretendre cauſe 
Cignorance, to plead or pretend ignorance, 
. IGNORANT, ante, adj. (qui ne fait rien) 
Tm illiterate, unlearned. 

©XORANT (qui ignore une affaire) igno- 
rant, or that knew | | - 
—__ s nothing of a thing, unac 
og nonAnT, ſ. m. IcxoRanTeE, ſ. f. (qui 

dans I 1gnorance) an ignorant man or wo- 
* — (gn0ramus, Un ignorant fieffe, @ per- 

"ce, a mere ignoramus, Un i | 

W entete, 4 —_ coxcomb, hag 6s ap 


f IGNORANTISSIME, adj. (très - igno- 
'gnorant, | 
adj. (from Ignorer) that one 


kant) . 
re 
IGCNORER, ignorant, ignore, V. A. I. ACC, 
Pas) to be ignorant of, net to know,. 


E, &e, 


(ve {avoir 
acquainted with, to be @ firgrger 40. 


\ 


— 


2 bonte, grand 


__——— 


1 


þ conf 


ILL 
Je n'ignore pas que 


reprens, 1 know be will take it ill, if I tell bim 
of bis faults, | 


4 


IL 


IL, au plur. ILS (prondm el maſ- 
culin de la troiſème perſonne) be, ir, II 
mange, be eats, Ils y ont été, they bawe been 
there, Il pleut, it rains, 

It v A, there is, there be, or there are. 
V. Avoir. 

ILE, ou ISLE, ſ. f. (terre environnee d' eau 
de tous cotes) an iſland, an iſle. x 

ILE'ON, e ILEUM, ſ. m. (terme d'ana- 
tomie; le dernier des inteftins greles, qui eſt 
le plus long de tous) ileum inteflinum, 

ILES, ſ. m. pl. (terme d'anatomie ; les 
_ ow les cotes de la region hypogaſtrique) 
ilia. 

ILIAQUE, adj. (terme d' anatomie) i/iac. 
La paſſion iliaque (le miſcrers) che iliac paſſion, 
wind in the ſmall guts, 

ILION, i. m. (terme d' anatomie; nom d'un 
os des hanches) rbe os ilium. 

T ILLEC, ady, (en ce lieu 13) chere, in 
that place, 

ILLE'GAL, ale, adj. (qui eſt contre la loi) 


al. 
"ELLE cALITE, ſ, f. (ẽtat de ce qui ef 
contraire aux loix) illegaliry. 

ILLEGITIME, adj. (qui 
loix) i/lega!, unlawful. 

— ITIME (bitard) illegitimate, baſ- 
1 . | 

ILLY61TI1ME (injuſte, deraiſonnable) un- 
juſt or unreaſonable, 

ILLE'GITIMEMENT, adv. (d'une ma- 
niere illegitime, ex injuſtement) i//egally, un- 
lawfully, againſt law, unjuſtly. 

ILLE'GITIMITE,, f. f. (Acfavt de legiti- 
mite) unlawſuineſs. ; 

ItLEG1TiMITE (batardiſe) illegitimacy, 

ILLICITE, adj, (defendu par la loi) 2 
unlawful, not allowed of, unwarrentable, 

ILLICITEMENT, adv. (contre le droit) 
unlawfully, illegally, 

ILLIMITE,, ee, adj. (qui n'eſt pas limite) 
unlimited, unbounded, 

ILLUMINATIF, ive, adj, (terme de de- 
votion myſtique) i/luminative, 

ILLUMINATION, ſ. f. (action d'illumi- 
ner) illumination, enlig btening. 

* ILLUMINATION (infpiration) i/lumina- 
tion, inſpiration. 


eſt contraire ann 


ILLUMINATION (quantite de lumières) i/- ] 
 lumination, 
IGNOMINIEUX, euſe, adj. (honteux) ig- |. 


bts, 

ILLUMINE;', se, adj. (eclaire) enlightened, 
illuminated, * Avoir Veſprit extremement il- 
lumine (en Etre clair-voyant) to bave a clear 
mind, to be quick-ſighted, 

ILtLumiNEg, e, ſ. m. & f. (fanatique, vi- 
fionnaire) fanatic, 

ILLUMINER, illuminant, illuminé, v. a. 1. 
acc, (cclairerz au propre & au figure) to ilh- 
minate, to enlighten, to give lig bt to. 

ILLUSION, ſ. m. (imagination chimerique) 
illu ion or fancy. 

ILLus10N (aparence os artifice pour trom- 
per, tromperie) i/lufion, fallacy, cheat. 

ILLUSOIRE, adj. (qui ſe fait avec illuſion) 
illuſory, fallacious, deceitful, 

I — ear. (terme de pra- 


tique; d'une fagon il}uſoire) in an illufive man- 


ner, raudulent . 

ILLUSTRATION, f. f. (action d'illuſtrer, 
explication, Eclairciſemeat) i//uftration, ex- 
planation. | 

Itt.vs TRATION DIvINEg (cn termes de 
picie) divine i/lumination. 

Itr.usTzx AT10% (marques d honneur dont 


une famille eft illuſtrée) i/luftriouſneſe. 


ILLUSTRE, adj. (6clatant, 25 5 ile | 
luftri 
— — noble, 7 N 


—_ 


| 


Poffenſerai, 6 je le 


IMB 
| IttveTaE, ſ. m. & f. (qui eft flevs au 
deſſus des autres par ſon merite) an illuſtriont, 
Famous, or noted man or woman, 
ILLUSTRER, illuftrant, illuſtré, v. a. 1. 
acc. (rendre illuftre, donner de Veclat) to make 
famous or —_ to adorn or ſet F< 
ILLUSTRISSIME, adj. (titre affed é aux 
archeveques & EvEques, & à quelques autres 
ecelẽßaſtiques) reverend, right reaverend, 
moſt illuſtrious. 
Lada: ſ. m. (petite ile) a ſmall iſland, an 
eit, . | 


ILS (the plural of II) they, 
IM 


IMAGE, ſ. f. (repreſentation d'une choſe) 
image, picture, repreſentation, deſcription. + Sage 
comme une image (ſe dit d'un enfant fort re- 
tenu & fort poſe) as quiet as a ſtatue, Image 
(eſtampe) cut, print, 

IMAGE (reſſemblance) image, reſemblance, 
or likeneſs, „ 

Ix act (eſptce qui repreſente les objets) 
image, form. 

IMAGER, ſ. m. IMAGE RE, ſ. f. (qui 
fait des images) image - maler. 

IMAGER (qui vend des images) frint-ſeller. 
Boutique d'imager, @ print-ſhop. 
| IMAGINABLE, adj. (qu'on peut imagis 

ner) imaginable, that can be imagined, 

IMAGINAIRE, adj. (qui n'eſt que dans 
imagination) imaginary, fantaſtical. Le ma- 
lade imaginaire, the man fick in conceit, Les 
eſpaces imaginaires (qu'on ſuppoſe Etre au- 
dela des bornes de Punivers) exiramundane 

ce. 

IMAGINATIF, ive, adj. (qui imagine 
bien, inventif) that bas a good imagination, 
full of invention or device, Un homme ima- 
_ a man full of invention, a projetting 

ead, 

IMAGINATIVE, ſ. f. (la faculte imagi- 
native, I'imagioation) fancy, imagination. 

IMAGINATION, ſ. f. (faculté de Fame 
þ imagine) imagination, fancy, appreben- 


IMAGINATION (invention) imagination, 
fancy, invention, 

IMAGINATION (penſce, conception) 4 
fancy, conceit, thought, 

IMAGINATIGN (creance, opinion) fancy, 
belief, opinion, Il n'eſt pas poſſible que je vive 
avec certe imagination, I cannot l. ve with theſe 
things in my bead. 

IMAGinATION (fantaifie bizarre) fancy, 

whim, crotchet, 
IMAGINER, imaginant, imagine, v. a. 1. 
acc. (concevoir, former dans ſon idee) te fancy, 
imagine, or conceive, 

MAGINER (inventer, trouver) to imagine, 
deviſe „ invent, contriwe, or out, 
| S'1MAGINER,V.r. (ſc reprẽſenter dans fon 
eſfrit) te imagine, fancy, or conceive. 

S$'tMAGINER (le perſuader, eſti mer, croire) 
co imagine, fancy, think, or believe. Ma cons 
dition eſt meilleure qu'on ne 8imagine, my 
condition is better than they imagine, | 

IMBE'CILLE, adj. (foible, qui n'a point 
de force) feeble, weak, faint, crazy, decayed. 

„ Id Teilt (en parlant de Veſprit) 
weak, crazy, filly, fimple. ; f 

IusFeitrr, fl m. (un niais, un idiot) an 
idiot, a filly or fimple man, a ninny, a. fimpleton, 
4 natural 


a," 
Tar Gur, f. f. (foiblee) imbe-iityg 


wore n 

|  IMBIBER, imbibant, imbibe, v. a. 7. ac. 
& abl. (boire, attirer eau c autre liqueur) 40 

imbibe, to drink in, to draw in. L'epange im - 

bit e les eaun, ſponge ſucks in water. | 

IMB21B5R, V. n. S1MBIRER, v. . de (sa- 

breuver de quelque liqueur, os E en 


parlant de la liqueur meme) to be imbibed, to 
1 nr 2 * = "be 


IMM 


be drenched or ſoaked, La terre $'imbibe de la 
pluie, the ground is well ſoaked wwith roin, 
L'huile $'imbibe dans le drap, oil ſoaks through 
cloth. f 

+ IMBRIAQUE, ſ. m. (mot peu uſite pour 
ſigniſier un ivrugae) @ drunkard. 


IMBU, ue, adj. (qui eſt imbibe) imbued, 


tinflured, ; 

* Inn (inflruit, informe, prevenu d'une 
choſe) imbued, inflrufed, p ed. I-nbu de 
quelque opinion, imbued or p:ſſefjed with an 
opinion, 

IMITABLE, adj. (qui doit o qui peut 
etre imitE) imitable, to be imitated, or that can 
be imitated. 

IMITATEUR, ſ. m. IMITATRICE, ſ. f. 
(celui ow celle qui imite) an imicater, 4 fol- 
lower, 

IMITATION, ſ. f. (action ou effet de ce- 
lui qui imitE) imitation, 

IMITER, imitant, imi:é, v. a, 1. acc. 
(Cuivre, prendre pour modele) te imitate, fo 
folleww, 2 

IMMACULE“, se, adj. (ſans tache de pe- 
che) immaculate, urſpotted, ; 

IMMANENT, ente, adj. (terme de logi- 
que; attaches au ſujet) immanent, inberent. 

IMM ANQUABLE, aj. (qui ne peut man- 
quer d'arriver) infailible, that cannot fail, 
certain. 

IMMANQUABLEMENT,, adv. (ſans man- 
quer) infallibly, without fail, certainly. 

IMM ARCESSIBLE, adj. (qui ne fe fléttit 
jamais) immarceſſible, never- fading. 

IMMATE'RIEL, elle, adj. (qui eſt fans 
matiere) immaterial, without matter, 


IMMATRICULATION, f. f. (Fa&ion 


d'immatriculer) matriculation, regiſtering, en- 


tering in a book, 
IMMATRICULE, ſ. f. (enregitrement) 
matriculation, the entering in a beat or regi- 


er. 

IMMATRICULER, immatriculant, imma- 
tricule, v. a. 1. acc, (mettie dans la matricule) 
to matriculate, to enter one's name, Se faire im- 
raatriculer, e get one's name entered. 

IMMEDIAT, ate, adj. (qui agit fans 
men, ſens milieu) immediate, 

IMME'DIATEMENT, adv. (d'une ma- 
nière immediate) immediately, without any thing 
between, Jetois aſſis immediatement apres 
lui, I /at next te him, 

IMMEMORIAL, adj. (qui eſt depuis fi, 
long tems qu'on ne peut favoir quand il a com- 
mence) immemorial, out of miud. 

IMMENSE, adj. (ſans meſure, tres-grand, 
exceſſif) immenſe, voſt, prodigious, buge, ex- 
ceoding great, | 

IMMENSEMENT, adv. (d'une maniere 
immenſe) immenſurably, nab nr 

IMMENSITE,, f. f. (grendeur ox ttendue 
immenſe) immenſity, waſtineſs, 

IMMERSIF, ive, adj, (qui ſe plonge dans 
eau) immexſ-d, immerged, put under water. 

IMMERSION, ſ. f. (action de plonger 
dans eau: c'eſt auſſi. un terme d'aftronomie 
par raport aux eclipſes du ſoleil & de la lune) 
immerſion. ' | | 

IMMEUBLE, adj. & ſ. m. (terme de pra- 
tique; qui tient lieu de fonds) immoveadle, 
immoveable g od, real tate. 

IMMINENT, ente, adj. (pr&t a tomber 
ſor quelqu'un oz quelque choſe) imminent, im- 

ending. 

S'IMMISCER, s'immiſcant, immiſce, v. n. 1. 
(terme de palais; $'ingerer) to intermeddle or 
tole wpon one. Il 8'eſt immiſce dans cette ſuc- 
ceſſion, be got in for @ ſhare in that ſuc- 
CE/fion, 

+1IMMISE'RICORDIEVY, euſe, adj. (ſans 
pitié, ſans compaſſion) unmerciful. 

IM MOBILE”, aj. (qui ne meut 
woveable, immicuable, fill. 

IMMOBILIAIRE, adj, 


point) un- 


(en parlant d'un 


unmruble) inmoveabhe, real, 


IMP 


IMMOBILITE', f. f. (état de ee qui ne ſe 
meut point) immobili'y, unmoveableneſs, | 
D + IMMODE RATION, ſ. f. {vice con- 


| traire a la moderation) immoderation, intemper- 


ance, exceſs, | | ; 
IMMODE'RE,, ee, adj. (exceſſif, violent) 
immoderate, intenlperate, exceſſive, violent. 


& violence) immoderately, intemperately, exceſ- 
Ve!y. 

IMMODESTE, adj. (qui manque de mo- 
deſtie cu qui choque la modeſtie) immodeſt, wane 
ton, impudent. 

IMMODESTEMENT, adv, (d'une ma- 
pr. immodeſte) immodeſtly, wantonly, impu- 
ently. 

IMMODESTIE, ſ. f. (vice contraire à la 
modeſtie) immadeſiy, wwant.nneſs, impudence, 

IMMOLATION, f. f. (action d'immoler) 
immolation, ſacrificing. 

IMMOLER, immolant, immolé, v. a. 1. 
acc. & dat, (ſacrifier) to ſacrifice, | 

S'IMMOLER, v. r. 4 (s'expoſer à la mort) 
to bazard one's life, to fall a ſacrifice. * S'im- 
moler a la riſce publique, to make one's ſelf a 
laughirg-ſtoc &. 

IMMONDE, adj. (ſale, impur. II n'eſt 
guere uſité que dans la S. E'criture) wnclean, 

IMMONDICE, ſ. f. (ordure, boue, vilenie) 
filth, dirt. 

Les 1MMONDICES, on Cxcremens des 
chiens (en termes de chaſſeur) tbe dung or ex- 
crements of dogs. 4 

IMMORTALISER, immortaliſant, im- 
mortaliſe, v. a. 1. acc. (rendre immortel, 


- eterniſer) to immortalize, eternize, or perpe- 


tuate. 

IMMORTALITE,, f. f. (qualité de ce qui 
eſt immortel, duree perpetuelle) immortaliry, 
eternity, everlaſlingneſs, 

IMMORTEL, elle, adj. (qui n'eſt point. 
ſujet a la mort on qui doit durer toujours) im- 
mortal, ever-living, eternal, everlaſting. 

L'tMMORTEL, ſ. m. (Dieu) the eternal or 
immortal God, God, the Aimighbty, 

Les !1MMORTELS (en termes pottiques; les 
faux dieux) the immortal gods, the gods. 

IMMORTELLE, ſ. f. (forte de plante dont 
les fleurs peuvent ẽtre gardees pluſieurs annces 
ſans qu belles ſe flẽtriſſent) a ſort of plant whoſe 
flexwers are ſaid never to fade, | 

+IMMORTIFICATION, ſ. f. (ẽtat d'une 
perſonne qui n'eſt pas mortifice) the being un- 
mortified. ; | 

DT IMMORTIFIE,”, &e, adj. (terme de 
devotion ; qui n'eſt pas mortifie) „ 

IMMUABLE, adj. (qui n'eſt point ſujet à 
changer) immutable, unchangeable, unalterable, 


not ſubje# to change, conflant. 


IMMUABLEMENT, adv. (d'une manizre 
immuable) immurably, uncbangeably. 

IMMUNITE,, ſ. f. (exemption, privilege) 
immunity, privilege, exemption, 

IMMUTABILITE,, ſ. f. (état de ce qui 
eſt immuable) immutability, unchangeobleneſs. 

IMPAIR, adj. (qui n'eſt point pair) dd. 
Nombre impair, an odd number, 

IMPALPABLE, adj. (qui ne ſe rend point 
ſenſible au toucher) impalpable, not to be felt, 

IMPANATION, ſ. f. (mot ufite en par- 
lant de lareligion des Lutheriens, qui croient 
que le corps oof C. ſubſiſte 4 eſpeces 
du pain dans le ſacrement) impanation, 


the bread, Les Lutheriens'croient que 
Chriſt eſt impant, the Lutberans believe 
to be in the bread. 


orgiven. 


MPARFAIT, aite, adj. (qui n'eſt pas par- 


4 


. maire) tbe preter- imper fe tenſe. 


| IMPANE,, adj, m. (qui eſt dans le pain) in 
— 
brift 
IMPARDONABLE, adj. (qui ne peut tre 
pardonne) unpardonable, not to be pardened or 


fait ou acheve) imperfe&, unfiniſped, defeFive, 
lame. Preterit imparfait (en termes de gram- 


IMMODE RE'MENT, adv, (avec excts | d 


| 


IMP 


„ IMPARFAITEMENT, 43, 
niere imparfaite) c 
en a fait le recit, 
e T, , 2%. ef, 
Par uf „ale, ad), (deſintereſſe) im. 
IMPARTIALEMENT, ady, 
re aucun parti) im ortially, 
IMPARTIALI E,Cf, (qualite ge elvi 
qui eſt impartial) impartiality, * 
IMPASSE, ſ, m. & f. (mot, que Mr. de 
o de cu de ſac, pour 


(Tun 
imper ſecty, i wy ber 


mais aſſez im p 
erfe or | Parfvitenes 


(fans pren. 


| Voltaire a introduit au lie 
fignifier une tue fermce Par un bout) 4 ey 


t an ali or lane that i; 10 thereugh. 


IMPASSIBILITE,, ff. its a 
eſt impaſſible) — (qualiié de ce qui 
IMPASSIBLE, adj. (incapable de 


impaſſible, incapable of Hering. EY 
| IMPATIEMMENT, ade. (avec impati- 


| ence, avec Chagrin) impati * 
| tience, bardly. grin) impatiently, wich in pu- 
IMPATIENCE, f. f. 


INM ; manque de pati 
inquietude d'eſprit) A — 
quietneſs, 


IMPATIENCE (colere) impatience, baflineſs, 


Or Jon. 
10 PATIENT, ente, adj. 4. (inquiet, gti 
has no 


manque de patience) impatient, that 
| patience, unguiet. 


IMPATIENT (qui ſe fache aiſtment) ; 
tient, baſly, or paſſionate, E 


IMPATIEN TER, impatientant, impa- 
tients, v. a. I, ace. (faire perdre patience) 
to tire out one's patience, 
 S'IMPATIENTER, v. r. de (perdre pa- 
| tiencee) to be impatient, 
SIMPATIENTER (ſe facher) to grow an- 
29, fo fret. 

S'IMPATRONISER, v. r. 1. (fe rendre 
maitre de quelque choſe) 1e become mofter. Le 
Duc de Mercœur $'etoit voulu impatroni ſer de 
la Bretagne, ſor certaines pretenfions, be Date 
of Mercaur bad endeavoured to get fouting in 
| Brirany, upon certain pretenſiors, 

12 +IMPAYABLE, adj. (lans prix, admirab!e) 
invaluable, admiral kh. Un ſervice impayable, 
an invaluable piece of ſervice, Il a des ſaillies, 
impayables, be has admirable forts. 

IMPECCABILITE), ſ. f. (etat de celui qui 
ne peut pecher) inpeccabiliiy. 

IMPECCABLE, adj. (qui ne peut pecher) 
| impeccable, that cannot fin. 
IMPECCABLE (infaillible) infallible. 
 IMPE'NE'TRARBILITE,, f. f. (qualite de 
- ce qui eſt impenetrable) impenetrab.liy, 
| IMPENE TRABLE, adj. (qui ne peut 
etre nn impenetrable, not to be Pas- 
trated, ; f 
* IMPENETRABLE (cache, ſecret) impene- 
| trable, fecret, cloſe, not to be diſcovered, ; 

IMPE'NE'TRABLEMENT, adv. (dune 
manizre impenetrable) impene!rably, after ar 
impenetrable manner. 
 IMPE'NITENCE, ſ. f. (endurcifſement 
dans le peche) impenitence or impenitency, bards 
neſs of beart, : 

lr ENTE vr, ente, adj, & f. en dutei 
dans le pech) impenitent, bardeped in f. 
1MPENSE, ſ. f. (terme de pratique; 
penſe, fraix) expence, ** 
1 I MPERATIF . m. (terme de ena} 5 
je mode dont on ſe ſert lorſqu on commande, 
the imperative mood. 

Fg 1s ATP, ive, adj. (qui commanie] 

ative. be mode imperatif, the iber a 4 
mood. Le futur a ſouvent une * 
imperative, the future bas often an ine, 

nification. $ : * 
42 of PER'ATFP (imperieux) 2 
thoritative, Le ton imperatif, an 927* 
| tone,” Un air imperatif, on author 8 * 
+ IMPE'RATIVEMENT, 8dr. ( 


1 


impericux)* IMPERATOIBE 


% 


IMP 


IMPERATOIRE, f. f. (forts de plante) 


407. 


AE .. f. (femme d'vn em- 
RAT RICE, 1. > q 
4h celle qui poſſede un empire) an em 


Pi CEPTIBLE, adj. (qui ne peut etre 
a yin tible, "not to be perceived. 

RCEPTIBLEMENT), adv, (inſen- 

impercepibly, inſenſibly. : 

ABLE, adj. (qui ne ſauroit ſe 

eu imperdable, 


a7 a law- ſ wit that 
pr 


406 be 1 


IMPE FcrION, 5 f. (defaut, manque- 
ite ection eject. A ; 1 

AL (terme de libraire; livre 

ima fait) an imperfett bt. . g 

IMPERIAL, ale, adj, (qui n 

empire cu a Tape I of or be- 

ing to the empire OT em * F 
uk RIALE, ſ, f. (torte de fleur) tte im- 
ial lilly, 

3 (le 

a edc. 
ak iaux, ſ. m. pl. (les troupes de 
rempereut) the imperialiſts, ; 
IMPERIEUSLMENT, adv. (avec orzueil, 
avec hauteur) inpericuſly, ſurlily, baugbtily, 
with command, mag ifterially. , ITE 

IMPERIEUX, euſe, adj. (altier, hautain) 
imprricus, mag iſterial, baugbty, fPacely, ſurly. 
IMPE'RISSABLE, adj. (qui ne peut perir) 
1c perle. 4 5 
IMPE'RITIE, ſ. f. (ignorance de Part qu'on 
exerce) unſeilſfulneſs, 

IMPERSONNEL, adj. & ſ. m. (terme de 
grammairez en parlant d'un verbe qui ne ſe 
conjugue qu'a la troifieme perſonne du fingu- 

lier) imperſoral, Un verbe imperſonnel, a 
verb imperſenal. 

IMPERSONNELLEMENT, adv, (d'une 
manicre imperſonnelle) imperſonally. 
IMPERTINEMMENT, adv, (ſottement, 
fans jugement) impertinently, filiily, fooliſhly, 
nn/enſcolly, 

IMPEKTINENCE, f. f. (ſottiſſe) imperti- 
nence, fillineſt, extravagance, folly, 

IMPERTINENT, ente, adj. (qui eſt os 
qui ag t contre la raiſon & la bienſeance; il ſe 
cit des choſes & des perſonnes) impertinent, 
ebſurd, filly, fooliſh, nonſenſical, 

IMPERTINENT (terme de barreauz qui 
ta rien de commun avec la choſe dont il s a- 
pit) inpertinent, foreign to the purpoſe, 

Inuers TINENT, ente, ſ. m. & f. (qui n'a- 
tit, ou qui ne parle pas ſelon la raiſon) an im- 
pertinent, a filly or fooliſh man or woman, C'eſt 
vn impertinent, be is an impertinent fellow, 

IMPERTURBABILITE), f. f. (état de ce 
dul eſt imperturbable) immobilicy, fleadineſi, 
urmoveableneſs, | 
IMPERTURBABLE, 2dj, (tranquille, qui 
ne peut etre emu) wnmoved, immoveable, un- 
Halen. bu eſt imperturbable dans les reſolu- 
tons qu'il a priſes, be is immo wee in bis 1 eſo- 
lions, : 
_ MPERTURBABLEMENT, 
mere imperturbable 
C re ) Headily, 

PETRABLE, adj. (qui impé 
trer) impetr able, gd; (hn 4 Pm. 
WMPETRANT, ante, ſ. m. & f. (qui im- 
kelre) the grantee, or patentee, 

IMPE'TRATION, . f. (terme de pratique 
Otention) impetrari pratique; 

n mpetration, a getting or ebtaining of 
— * a court of Judicature, X 

MPE'TRER, impétrant, impetre, v. a. 1. 
Kc, (terme de palais; obtenir) te im 

4%, or obtain, ee 
IMPE” 25 65 
100 J ently, vebemently, fu- 


IMPE'TUEUX, euſe, adj. (violent, che- 


deſſus d'un careſſe) the 


— 
adv, (d'une 
in on immove- 


IMP 
IMPE/TVOSITE,, C. f. (violence, effort 


de ce qui eſt impetueux) impetucuſneſs or impe- 
tugſiſy, violence, wehemency, furiouſneſe, fury, 
rapidity, Parler avec impetuolite, te ſpeak 
eagerly, Or in a great beat. 

IMPIE, adj. (qui n'a point de piete, os 
contraire a la piete) impious, urgodly, wicked, 
irreligious, atheiflical, 12 : 

IurIE, ſ. m. & f. an impious er ungod!y 
man or woman, 

IMPIE'TE', ſ. f. (mepris pour toutes les 
choſes de Ja religion) impiery, ungodlineſs, 
wickedneſs, profaneneſs, irreligiun. 

ImPiETE (diſcours ov action impie) an 
impious, wicked, or ungodly diſcourſe or ac. 

IMPITOY ABLE, adj. (qui eſt ſans pitié, 
cruel) merciful, unmerciful, pitileſs, incompaſ- 
fronate, that bas no mercy, cruel, barbarous. 

IMPITOY ABLEMENT, adv. (ſans pitie) 
unmercifully, without mercy, cruelly, barbar- 


ouſly, | 

IMPLACABLE, adj. (qui ne ſe peut apai- 
ſer) implacable, inexorable, 

IMPLEXE, adj. (ſe dit d'un ſujet de poeſfie 
dramatique od pluſieurt Evenemens ſont lies au 
meEme ſujet) implex. 

IMPLICATION, ſ. f. (terme de pratique; 
engagement dans une affaire criminelle) im- 
plication, intanglement, involution, 

IMPLICAT1ON (en termes d'ecole; con- 
tradition) contradifion. 

IMPLICITE, adj, (qui eſt contenu dans 
un diſcours, non en termes formels, mais ſeu- 
lement par conſequence) implicit, 

IMPLICITEMENT, adv. (d'une maniere 
implicite) implicitly. | 

IMPLIQUE K., impliquant, implique, 
v. a. I, acc. With dans (enveloper, engager 
dans quelque crime) to engage, entangle, or in- 
volve. X 

IMyLIQUER contradiction, to imply. 

IMPLORER, v. a. t. acc. (demander avec 
humilite & avec douleur) to implore, beg, or 
requeſt, 

IMPOLI, ie, adj. (qui eſt ſans politeſſe) 
unpolite, 

IMPOLITESSE, ſ. f. (ce qui eſt contraire 
a la politeſſe) unpoliteneſs. 

IMPORTANCE, ſ. f. (conſequence, ce 
qui fait qu'une choſe eſt importante) import- 
ance, conſequence, moment, concernment, con- 
cern, Un homme d'importance, à man of 
note, an eminent man, Faire homme d'im- 
portance (vouloir paſſer pour un homme de 
credit, de ſavoir, capable de grandes affaires) 
to pretend to great matters, to tale flate upon one, 
to carry it bigb. | 

D'IMPORTANCE,  ady, (beaucoup, ex- 
tremement) vy much, 

IMPORTANT, ante, adj. (qui eft de con- 
ſequence conſiderable) important, material, 
main, of great concern or importance, of great 
1 conſiderable, , 

MPORTANT, ſ. m. (homme de conſe- 
quence) «4 man of importance, Faire I'impor- 
tant, te be. a buſy body, to pretend to great mat- 
ters, to take much upon one, to be impertinent. 

IMPORTATION, ſ. f. (terme de com- 
merce; tranſportation des marchandiſes ẽtran- 
deres dans Vinterieur du royaume) importa- 
tion. 

IMPORTER, v. n. & imp. 1. dat. and de 
before an infin, or gue with the ſubj. (etre de 
conſequence, etre avantageux) #0 concern, im- 
port, matter, or ſignify, Il vous importe de 
partir promptement, it concerns you to ſet cut 
; quickly, II imporie à vos aſſocies que vous 
parties ſur le champ, it concerns your part- 
ners that you ſhould ſet out immediately. II im- 
porte pour la ſurete publique, it concerns the 
public fafery. Cela ne lui peut importer en 
| rien, that does not concern bim in the leaſt, that's 
nothing or fignifi:s nothing to bim. Cela im- 


ment, Fapide) impetuou iclen 
| | $ lent ebemen 
, boiſterous, furious, rapid. n 


| matters very much, II 


porte de beaucoup, bat imports, ſignifies, or 


m'importe 


1 


IMP 

life is cencerned, or lies at flake, Qu'importe ? 
What matters it? what of that # wwbat ſignifies 
that ? what does it ſignify Que lui importe- 
t-11? Wbat's that to bim Nimporte, that's 
nothing, "iis no matter, Il ne m'importe de 
rien, it is nothing to me. Il importe d'etudier 
pour Etre honnete homme, fudy is a great 
matter, is very neceſſary, to make one an accem- 
pliſbed gentleman, 

Iudros TER, important, importe, v. a. 1. 
acc, (tranſporter les marchandiſes Etrangeres 
dans Vinterieur du royaume) to import goods. 

INPORTUN, une, adj. (incommode; en 
parlant des choſes) troubleſome, grievous, ſad. 

IMyoRTUN (facheux ; en parlant des per- 
ſonnes) troubleſome, importunate, impertinent. 
Un demandeur importun, a dun, 

IMpoRTUN, une, ſ. m. & f. (qui ennuie) 
a troubleſome man or woman, an impertinent, 

IM! ORTUNE,, &e, adj. (from Importu- 
ner) !roubled, impor tuned. 

IMPORTUNEMENT, ady, (d'une ma- 
nière importune) importunately, in a trouble- 

ſome manner, Il me preſſe importunẽment de 
le payer, be duns me for bis money, 

IMPORTUNER, importunant, importune, 
v. a. I, acc. (etre importun à quelqu'un) 
to trouble or be troubleſome to, to importune or 
to wex, Importuner ſes debiteurs, to dun one's 
debtors, 

IMPORTUNITE,, ſ. f. (adion d'impor- 
tuner) imporiunity, trouble, dunning. 

IMPOSANT, ante, adj, (qui impoſe de 
Fattention, du reſpect) impefing, Un air im- 
poſant, an air of afſurance. 

IMPOSER, impoſant, impoſe, v. a. 1. acc. 
& dat, (mettre deſſus) to lay on, Impoſer les 
mains en donnant les ordres ſactés, to lay on 
bands in the ceremony of ordination. 

Ia ros zx (en termes d'imprimeur) te im- 

oſe. 

„ dF. (mettre) une taxe ſur quelqu'un 
ou ſur quelque choſc, to impeſe, to lay or ſer a 
tax uf on one Or a thing, 

IMyosER (en mettre) quelqu'un a la taille, 
to make one liable to the land- tax. 

IMyosER le nom on un nom (donner le 
nom) to give the name. 

ImrosEr (enjoindre, ordonner, préſcrire) 
to impoſe, lay, or enjoin, to preſcribe or bid, 

Id ros EA (imputer) un crime a quelqu'un, 
to lay a crime to one, to charge bim with it, 

Ex ImrosSER a quelqu'un (le tromper, lui 
en faire accroire) te impoſe,upan one, to put uten 
bim, to cheat bim. a 

En IA Tos ER (mentir) to impoſe, to lie, or 
romance. 

IMPOSITION, ſ. f. (action d'impoſer) 
impoſition, a laying on. L'impoſition des mains, 
the impoſition or laying on of bands, L'impoſi- 
tion d'un nom, the giving of a name. 

IMyr0s1T10N (droit impole, taxe) impoſition 
or impeſt, a duty or tax. 

IMPOSSIBILITE,, f. f. (ce qui ne ſe peut 
faire) igt. | 

IMPOSSIBLE, adj. de (qui ne fe peut 

Faire ow qui paroit ne ſe pouvoir faire) im- 
foffit le. 
* JImro$$1BLE, ſ. m. (ce qui ne peut <tre) 
N. Je ne ſaurvis faire Pimpoſlible, 
I cannot ds impeſſibilities. P. A Vimpoſſible 
nul n'eſt tenu, P. There's no flying withcut 
Wings. 

IMPOSTE, ſ. f. (terme d' architecture; la 
partie du pie droit ſur laquelle commence une 
a che] an 77 in architecture. 

_ IMPOSTEUR, adj. & ſ. m. N 
fourbe] an impeſtor, or cheat, a falſe pretender, 
Un air E a deceitful look, Ns 

 ImrosTEUR (cal .mniateur) calumniator, 

anderer. 

IMPOSTURE, f. f. (fourberie, tromperie, 
-illufion) impefture, cheat, illufion. 


e la vie, my | 


Iro ros (calomanie) calum ander. 
Mm 2 f ' 9 Aiger. 


IMP 
IMPST, f. m. (droit, taxe) imprft, impoſi- 


tion, tax, duty, cim. Impôt tur chaque 
tte (capitation) po/l-money, pull-tax, capita» 
tion, Impòt fur chaque feu (fouage) chimney- 
money, hearth-mon:y, 

IMPOTENT", ente, adj. (eflropie, qui eſt 
prive de Puſage de quelque membre) impotent, 
infirm, maimed, lame. 

A L'IMPOURVU, adv, (a Vimproviſte, 
avec ſurpriſe) unawares, 

IMPRATICABLE, adj, (qui ne peut *tre 
pratique, dont on ne peut ſe lervir) impratti- 
cable, that cannot be uſed, Chemin imprati- 
cable (qu'on ne ſauroit paſſer) an unpaſſable 
way or road, Fziſon impraticable (on Pon 
ne peut habiter) a hb. uſe ihat nobody can live 
in. Un homme, un «ſprit impraticable, ou 
une humeur impraticable (avec qui on ne 
ſ.uroit vivie) an unſccioble or unconverſable 
wan, an unſociab/e bumour, 

IMPRE CATION, ſ. f. (malédiction) im- 
precation, curſe, or curſing, Faire des impre- 
cations contre quelqu'un, te imprecate or curſe 
ne. 

IMPRE'GNATION, ſ. f. (action de 8'im- 
pregner;z terme de chimie) impregnation, 

SIMPREGNER, v. r. 1. de (terme de 
chimie; imbiber ou $'imbiber) to impregnate 
or imb:be, , 

IMPRENABLE, adj. (qui ne peut tre 
pris) impr/gnable, not to be taken, 

IMPRE'SCRIPTIBILITE,), ſ. f. (terme de 
droit; qualité qui rend une choſe impreſcrip- 
tible) be being out of the reach of preſcrip- 
tion. 

IMPRE'SCRIPTIBLE, adj. (qui n'eſt pas 
ſujet a preſcription) not within the compaſs of 
preſcription. 

IMPRESSION, ſ. f. (action,  maniere 
d' imprimer) impreſſion, printing, print, flamp- 
ing, or ſlamp. 

ImypRESSION (édition d'un livre) impreſ- 
fion, edition. 

* IMpRrF3$810N (opinion, ſentiment qui 
s'imprime dans Veſprit) impreſſion, Donner 
de mauvaiſes impreſſions de quelqu'un, t give 
a bad charafer or opinion of one, to ſpeak 10 bis 
diſadvantage. 

IurxESss oN (marque, qualité qui de- 
meure imprim ic) impreſſion, mark, print. 

ImyR£$510% (perſuaſion, inſtigation, in- 
fluence) influence, prrſnuafion, ſuggeſtion, II 
agit par 'impreflion d'autrui, & non pas de 
ſon propre mouvement, be as by the influence 
or ſuggeſtion of others, and not of bis own mo- 
o. 

IMPRE'VU, ue, adj. (qu'on n'a point 
prevu) unexpected, unihbught of, unlaoted for. 

IM PRIME, ec, adj. (from Imprimer) 
printed, imprinted, in print. 

ImyRIME, ſ. m. (un Ecrit 
fampblet, a 

IMPRIMER, imprimant, imprimé, v. a. 1. 


imprimé) a 


acc. (faire impreſſion d'un livre) to print or | 


imprint, * Imprimer quelqu'un 8 
ſon ouvrage) to put one in print. * Se faire 
imprimer (ſe faire auteur) to appear in print, 
to ſet up for an author, 

MPRIMER (faire une empreinte ſur quel- 
que choſe) to print, impreſs, or amp. 

IMPRIMER une toile (en termes de peintre; 
coucher la premiere couleur) to prime tbe 
cloth, in painting. 

IMpRIMER (donner) le mouvement I un 
corps, to give the motion to a body, to move it. 
Imprimer le cachet ſur la cire, to ſet the ſeal to 
the wax. 

* IMPRIMER (faire une impreſſion dans 
Feſprit, dans le cout) to imprint or engrave, 
Imprime dans nos cœurs un zèle ardent pour 
ta gloire, imprint in our hearts a fervent zeal. 
for thy glory, Imprimer une grande terreut, 
70 firike wvith a great terror, or to flrike a great 
terrer into. * 


IMP 


livres, les &toffes) printing, 
IMPRIMERIE (lieu © 


tout ce qui ſert à imprimer) a printing- beuſe. 
de Vimprimerie) a printer, 


preſſe) a preſi- man. 
IMPRIMURE, ſ. f. (terme de, peintre 


reund of a picture · cloth or canvaſs, 
IMPROBABLE, adj, (qui n'eſt pas vrai- 
ſemblab'e) improl able, unlikely, 


diſapprobaticn, diſlike, improbation. 


ſur le champ) an impromptu, an extempore pro- 
duftion. 

IMPROPRE, adj, (qui n'eſt pas juſte, il 
ne ſe dit que du langage) improper, 

IMPROPREMENT, adv. (d'une manitre 
impropre) improperly, 

IMPROPRIE'TE,), ſ. f. (qualité de ce qui 
eſt impropre) impropriety. 

A L'IMPROVISTE, adv, (ſubitement, 
au depourvu) unawares, on a ſudden, nap- 
ping. 

IMPROUVE”, ce, adj. (from Improvuver) 
diſapproved, diſallowed, diſliked, not approved 


Of. 

IMPROUVER, improuvant, improuve, 
v. a. 1. acc. (deſapprouver) to diſapprove, diſ- 
allow, or diſlike, not to approve of. 

IMPRUDEMMENT, adv. (avec impru- 
dence) imprudently, unwiſely, indiſcreetly, fool- 
ys unadviſcaly. 

MPRUDEMMENT (par inadvertence) im- 
prudently, unwittingly. 

IMPRUDENCE, ſ. f. (defaut de prudence, 
action imprudente) imprudence, fooliſpneſi, in- 
diſcretion, unadviſedneſs, 

IMPRUDENCE (inadvertence) imprudence, 
ignorance, inadvertency, beedleſſneſs. 

IMPRUDENT, ente, adj. & ſ. (qui man- 
que de prudence) imprudent, unwiſe, fooliſh, 
indiſcreet, inconſiderate, unadviſed, improvident, 
a fool, a fooliſh man or woman. 

IMPUDEMMENT, adv, {effrontement) 
impudently, fancy, malapertly. 

- IMPUDENCE, ſ. f. (effronterie) impu- 
dence, ſaucineſs, ſhameleſſneſs, malapertneſs. 

IMpUDENCE (action os parole impudente) 
an * or ſaucy word or ation. 

IMPUDENT, ente, adj, & ſ. (effronte, 
aui n'a point de pudeur) impudent, ſaucy, 
ſhameleſs, brazen-faced, malapert, an impudent 

or /aucy man or woman, 1 

MPUDENT (contraire à la pudeur) impu- 
dent, lewd. 

IMPUDICITE,, ſ. f. (diſſolution dans les 
| meeurs, dans les paroles) [afciviouſneſs, wan- 
tonneſs, unchaſteneſs, lewdneſs, obſcenity, immo- 


1. 

IMPUDIQUE, adj. & ſ. (diſſolu; il ſe dit 
des perſonnes & des choſes) laſcivious, wan- 
ton, unchaſle, immodefl, lewd, diſſolute, looſe, 
impure, obſcene, a laſcivious or lewd man or 
woman. 

IMPUDIQUEMENT, adv. (d'une manitre 
impudique) /aſciviouſly, wantonly, unchoſtely, 
eb ſcenely, lewdly, immodeſiiy. | 

IMPUGNER, v. $a. 1. acc. (attaquer, 


poſe 44 
IMPUISSANCE, ſ. f. (defaut naturel, qui 
empeche la generation) impotence, impotency, 


children. 
IMruis8ANCE (manque de 
moyens, ow de forces, pour fa 


porn de 


mr being able, Il eſt dans Vimpuiſſance (il eſt 


| 


| IMPRIMERIE, f f. (art d'imprimer les 
Fon imprime ov 
IMPRIMEUR, ſ. m. (celui qui exerce Part 


ImyrIMEUR (compagnon qui travaille à la 
premiere couche ſur la toile) the priming or 


IMPROBATION, ſ. f. (a&tiond'improuver) 
IMPROMPTU, ſ. m. (petite pothie faite 


combattre une propoſition, &c;) te impugn or 


' frigidity, imbecility, weakneſs, inability to bega 
re quelque 
choſe) impotence, inability, want of ability, the 


{ hors d'etat en de pouvoir) de ſervir ſes amis, 


be is not able, be it not in 4 condition to ſerve 


INA 
bis friends, II eſt dans l | 
be — to pay. cps impvifſance d pore, 

IMPUISSANT, ante, ad 


J. (qui a 
faut, qui Iemptche d'en dds 
week, frigid, = wecken pun, 
IMPur3sANT (qui a peu oy point de 
voir) impotent, unable, vain, fruitliſi. 
IMPULSIF, ive, adj, (qui pouſſe) ; 
ve, driving, or thrufting forward, * 
IMPULSION, ſ. f. (action de Pouſſer ez 
nk a | 
— = impulſion, ten or trefling ſr. 
*. Imputs10N (inftigation) ; 
Suafion, infligation, FL | * . 
IMPUNE'MENT, ads. (ſang Puniticg) 
with impunity, without uniſhment, unf unifhet 
Fera-t-1l toujours ces deſordres impunemert) 
Shall be cauſe theſe troubles, and alway: 5 w. 
e rcp La mcdecine eſt art de es 
ommes impunement, phyſic is the ar; of kit. 
ling men with impunity, or without ſuffer 
for it, | | TH 
_ IMPUNYT, ie, adj. (qui demeute fan; pati. 
e { 7 Fr foo. 
. indulgence) iat 
indulgence, 1 5 n 
ImyuUNITE (exemption de peine 22 
pardon. F 6A 
IMPUR, ure, adj. (qui n'eſt pas put) is. 
pure, foul, filthy. 
* Imyvr (impudique) impure, lend, d. 
ſcene, immodeſt. 


IMPURETE,, ſ. f. (ordure) impuriy, fl 
tbineſi. 

* ImyuRETE (impudicite) impurity, d. 
ſeenity, 8 la 2 unc learn. 

IMPUTATION, ſ. f. (accuſation faite 
ſans preuves) imputation or charge, 

IMyUTAT1ON (terme de pratique; tem. 
penſation, dẽduction) deduct ion, empmſatiu. 

IMPUTAT10N (terme de theologie; Iapli. 
cation de la juſtice de J. C. au pecheur fte 
& —— imputaticn. 

MpU TER, imputant, imputé, v. 4. 1, 
acc. & dat. (attribuer a quelqu'un une choſe 
digne de blame) to impute, to lay uber, t 
charge with, to lay to one's charge. On vu 
imputera cela à blame, that will be laid u 
your charge, the blame of that will be laid at hu 
door, Imputer à bien ow a merite, ts gn 
or attribute the merit ts one, to commend bin fi 
a thing, Elle di: qu'elle eſt groſſe, & wu 
impute le fait, ſbe ſays ſbe is with child, al 
lays it to you, or fathers it upon you, i 

Iurur z les uſures au (o ſur le) fn. 
cipal (les en dẽduire) to deduct the ſuric: fron 
the principal, 


IN 


| + INABORDABLE, adj. (qu'on ne fed 
aborder, de difficile accts) inacceſſible, wt # 
be come at, . 
INACCESSIBLE, adj. dat, (qu'on ne fett 
aprocher) inacceſſible, that no man can 


to, net to be come at. | 
+ INACCOMMODABLE, adj. (qu % 
ſe 


peut accommoder) that cannot be made uf» 

+ INACCOSTABLE, adj. (de difficile - 
ct fler) unſociable, that will admit of # 
c . | 
FINACCOUTUME;, be, adj. dat. (43% 
n'a pas coutume de faire) unaccufened, 1. 
uſual, uncommon. TO 
IN AC T 10x, C. f. (ceſſation' d agi 1 
tion, flate free from act ien. 

; aan. adj. (qui ne dot Fo 
etre admis ; terme de palalt) inadniſ® 
to be admitted. 18 

INADVERTENCE, f. d 
mõpriſe) inadvertence.. inadvertency, 
beedlefſneſs. | f 
; A E'NABLE, adj. (qui ge ſe pet 


! aliener) unalicnable, not to be Mal 


MA 


en patlant 


INC 


ABLE, adj, (qui ne fe peut alller; 
des metaux) 7 


hat cannot be allayed 


or mixed. 'R ABLE, adj. (qui ne peut ſe 


INALTE 
chinzel, 


ni ſe cotromp 


IN AMISSIBILITE', 


re) unalterable. 


f. f. (qualité de ce 


qui eſt inamiſſible) inamiſſibility. 


IN AMISSIBLE, 
terme de theologie 


1 ble that can NEVE 
ANIME”, be, ad). 


adj. 
5 au 


qui ne ſe peut perdre 3 
ſujet de Ja grace) in- 


b 10%. 
"4 lr pe point de ſen- 


timent eu d'ame) inanimate, without life or 


VeixAxITlox, f. 


difaut de nourriture) 


f. (foibleſſe cauſee par 


inanition, emptineſs. 


d'apli- 
NAPLICATION, ſ. t. (manque 
Pwr beedicſſneſs, want of application, or at- 


ten ir. "iv A $4 þ * 
XAPLIQUE', &e, adj. (qui n'a point 
e Mindful, careleſs, beedleſs, inat- 


wn TITUDE, f. f. (defaut d'aptitude à 
queloue choſe) want of aptneſs, . 
IAR TICULE, &, adj. (qui n'eſt point 
articule) inarticulates 
INATTENDU, ue, a 
4s Gire aitendu, inopine) urexpedted. ; 
INATTENTIF, ive, adj, (qui n'a point 
Yattention) inar/entive, careleſs, negligent, 
INATTENTION, ſ. f. (inaplication) want 
of at:cnt1-1 or ofplication, beedliſſneſt. : 
INAUGURATION, ſ. f. (ceremonie re- 
heieuſe qui ſe pratique au ſacre d un empereur, 
Fun roi, d'un prelat) inauguration. . 
+ INCAGUER, v. a. 1. ace. (defier, 
quelqu'un ſur quelque choſe) to defy, to chal- 


dj. (qui ne pouvoit 


4. . 
Peaxrariox, \. f. (paroles en cere- 
monies des magiciens pour Evyoquer les demons) 


jncartation, charm, 


ſpell. 


J1 
INCAPABLE, adj. gen, & de before aninfin. 
cui n eſt pas capable, qui n'eſt pas propre) in- 
eapoble, unfit, net able, not capable. Il eſt inea- 


patle de manquer a ſa parole, be is incapable of 


treoking bis word, 


INCAPACITE”, ſ. f. (inſuffiſance) incapa» 


tity, inability, 


IScAarAciTE (inhabilete) diſability, the 
bring diſabled or diſqualified, Les ligueurs op- 
poſoient au titre du Roi de Navarre, ſon inca- 
pacite, à cauſe de ſa pretendue bert ſie, thoſe 
of the .cague diſputed the king of Nawarre's title, \ dans Vincertitude d'une guerre, to run the ba- 
won pretence of bis diſability, by being an bere- 
tie, La fureur emporte incapacite de teſter, 
madreſs implies a diſability to make a will, De 
| aveu de tous les juriſconſultes polittques, il 
y a des incapacites phyfiques & morales, qui 
rendent un prince inhabile} au gouvernement 
de certains Etats; & en ces cas-Ià, dans les 
nonarchies hereditaires memes, les peuples 
rentrent dans leuts droits de ſe choĩſir un roi; 
nt on voit pluſieurs exemples non ſeulement 
en Angleterre, mais auſſi en France, en Eſ- 


pagne, & en Portugal : 


of palitical civilians, 


6 moral incapacities, 


an the government 


People reſume (or are 


lefg a ting 3 of which we find ſevergl in- 
ances, not only in England, but alſo in F rance, | 


Fan, and P:rtupal, 
INCARNADIN 
Wcarnate fort vive 


By the general conſent 


there are .phyfical as well 


which diſqualify a prince 


of certain flates; and in 
theſe caſes, even in bereditary . the 


reſtored to) their right of incefaouſy in an inceſluous manner. 


TVUEUMX, euſe, adj, & ſ. (coupable 


„ine, adj, & ſ. (de couleur 


damation colour, 0 * carnation, of a bright 


INCARNAT, . 


m. 


Nefſemble 3 celle de la c 


cahhur. Cet incarn 


Creation is very fine 
d'incarn : 

at 

ed, 5 


Weanxat, ate, 


dommeég incarna 
Wer, t) 


(couleur rouge qui 


hair vive) carnation, | 
at eſt fort beau, rbis 


Un teint mele de blanc 


* U eſt de la couleur 


4 face coloured with white and 


carnation or fleſh- 


PC 


INC 
INCARNATIF, ive, adj. (terme de chi- 


rurgie; qui fait revenir les chairs, qui les fait 
croitre, & c.) incarnative. 


INCARNA'TION, ſ. f. (myſtère par lequel 
le fils de Dieu $'eſt fait homme) incarnation, 
or aſſuming of a buman body, 

fn 0 


INCA „Le, adj, (av? a pris un corps 
de chair) incarnate, made # Le Verbe 
incarne, the incarnate Word, the Word made 
Hb. * + Un diable incarne (un méchant 
homme) a devil incarnate, a devil in the ſhape 
of a man, a devi/iſh man. 

S'INCARNER, v. r. 1. (prendre chair hu- 
maine; en parlant de notre Redempteur) te 
take fleſh, or aſſume the human nature. b 

INCARTADE, .. f. (inſulte ſubite & im- 


| prevue) @ guarre/ or inſult. 


INCENDIAIRE, ſ. m. (boutefeu) an incen- 
diary or boutefeu. 

INCENDIE, ſ. m. (grand embraſement) 
4 great fire, a conflagration or burning of 
houſes. 

* Incenvrz (combuſtion, grand trouble, 
guerre civile) a combuſtion or trouble in a flate, 
civil war, broils, 

INCENDIE,, ée, adj. (brule, conſume par 
le feu) burnt, defirocyed by fire, Cette ville a 
ErE incendice, that town was burnt down. 

INCE'RATION, ſ. f. (action d'incorporer 
de la cire avec quelqu' autre choſe) inceration. 

INCERTAIN, aine, adj. gen, (qui n'eſt pas 
aſſure) wncertain, doubtful, La nuit termina 
le combat, en laiſſant la victoire incertaine, 
night put an end to the fight, leaving victory 
doubrful or undecided. Tems incertain (cu 
variable) uncertain, inconflant, or changeable 
weather, Cheval incertain (ou inquiet) a reſt- 
leſs borſe. 

InczzTAIN (irrẽſolu) uncertain, irreſolute, 
wavering, in ſuſpenſe. 

IncEzRTAIN (indetermin&6) wncertain, un- 
determined. Etre incertain (ne ſavoir pas) 0 
be uncertain, not to know, 

InczzTAIN, ſ. m. (ce qui n'eſt pas cer- 
tain) an uncertainty. Quitter le certain pour 


incertain, to let go a certainty for an uncer- 
tainty. ' 


ty 

INCERTAINEMENT, adv, (avec doute 

& incertitude) uncertainly, doubrſully. 
INCERTITUDE, ſ. f. (doute, peu d'aſ- 

ſurance) wncertainty, deubtfulneſi. Se jetter 


zard of a doubtful war, to run one's ſolf into 


the uncertainties of war. 


certainty, quandary, a wawering condition, fuſ- 
penſe, erplexity, loſs. 

NCESSAMMENT, adv; (continvelle- 
ment, ſans ceſſe) continually, inceſſantly, with- 
out intermiſſion. | 

InczsSAMMENT (ſans dtlai) preſently, 
forthwith, out of band, immediately. 
INCESSIBLE, adj. (terme de palais; qui 


Draits inceflibles, wnalienable rights, 
INCESTE, f. m. {copulation illicite entre 

ceux qui ſont trop proches parens) inceſt. 
INCESTUEUSEMENT, adv. (avec inceſte) 


INCE 
d'inceſte) inceſtaus, an inceflous perſon, 
DF INCHARITABLE, adj. (qui n'a 
point de charite) ancharitable. | 

INCHOATIF, ive, adj. (terme de gram- 
maire z qui fignifie le commencement d'une 
action) in:obative, inceptive. 


que; par incident). incidently or incidentally, 
occaſionally, | | 

| INCIDENCE, ſ. f. (terme de gometrie 3 
chute d'une ligne ou d'un corps ſur un autre) 
incidence, incidency. . | | 

; INCIDENT, f. m. (accident dans la vie; 


InczxTiTVvpe (perplexits d'eſprit) un- 


ne peut Etre cede) tbat cannot be yielded up. 


INCIDEMMENT, adv. (terme de prati- | 


INC 


InerDxxT (terme de pratique; acceſſvire 
qui nait dans un proces) an incident, or a news 
difficulty ar iſing upon a plea, which perplexes the 
cauſe, Faire naitre des incidens dans un pro- 
ces, to ſplit a cauſe, 

IN ciDbEN T, ente, adj. (qui ſurvient dang 
un ——. incidental, acceſſory, 

INCIDENTAIRE, ſ. m. (un chicaneur) 
a caviller, one who puts off the determination ef 
a _ 12 dint of introducing incidents, 
INCID ENTER, v. n. 1. (chicaner en fai- 
ſant naitre des incidens) to introduce incidents, 
Il Eloigne le jugement du proces a force d'inci- 
denter, be puts off the determination of a cauſe 
by dint of inireducing incidents, 

INCINE'RATION, ſ. f. (terme de chimie; 


rẽduction en cendres) incineration, reducing to 
aſhes, 


INCIRCONCIS, adj. & f. m. (qui neſt 


pas Circoncis) uncircumciſed, a man uncircum- 
ciſed. 


IN CIRCONCISION, f. f. (ẽtat d'un 
homme qui n'eſt pas circoncis) wxcircumci- 


n, 

INCISER, v. a, 1. acc. (terme de chirur- 
tie; couper) to cut, to make an inciſion. 

Id cis ER (ſe dit auſſi de Laction des ſucs 
ſur Tedemach Ex, Les ſucs qui ſont dans Veſ- 
tomac ſervent à inciſer les al:mens, be juicer 
that are in the flomach promote the trituration of 
the food. 

INCISIF, ive, adj. (terme de medecine) 


inciſtve, cutting, 


or _— 

INCISOIRE, adj. (qui a la vertu de cou- 
per) inciſory. Une dent inciſoire os incifive 
(dent tranchante ſur le devant de la bouche) 
an inciſery or inciſue tooth. I a butter-tooth, 

INGITATION, ſ, f. (inſtigation, impul- 
fion) incitation, enticement, motion, inſti pat ion, 
perſuaſion. 

NCITE,, te, adj. dat, (from Inciter) incited,, 
enticed, encouraged, &c, 

INCITER, incitant, incite, v. a. 1. acc. 
& dat. with à be fore an infin. (pouſſer, infſti- 
guer, induire à faire quelque choſe) te incite, 
entice, or encourage, to egg, ſet, or ſpur on, to 
perſuade, to ſtir up, to move or induce. , 

NCIVIL, ile, adj. (qui manque de civilite). 
uncivil, clowniſh, rude, ill-bred, unmannerly.. 
Demande incivile (deraiſonnable) an wnrea» 
ſonable demand. 


incivile) uncivilly, clownifply, rudely, unman- 


nerly. 

CIVILITE, ſ. f. (manque de civilite,, 
groſſicretẽ) incivility, clotuniſbneſi, rudeneſs,, 
unmannerlineſs. 

In cIvII ITE (action ou parole incivile) 4 
Piece of rudeneſs or incivility. 

INCLE'MENCE, ſ. 45 (rigueur du teme, de 
Yair) inclemency, 5, 

+ IN create abe, adj. (qui n'a point 
de clemence rigoureux) inclement, lern, ſevere,, 
rigorous, 

+ INCLINAISON, ſ. f. (terme de geome- 
trie; la rencontre de deux lignes qui ſe cou» 
pent) inclination. ; q 

INCLINANT, ante, adj. (qui incline, qui 

nche de quelque cote) inclining, inclined. 

_ INCLINATION, ſ. f. (action de baiſſer 


pencher, courber) inclination, bowing, or bend 


ing downward, Verſer par inclination (en 


| termes de chimie; verſer doucement) to paur 


| gen! a 
95 InCcLINATION (diſpoſition, pente natu- 


diſpoſition. 
Elec eau. (affe ction, amour) incl[-- 
wation Sion, loves a 
. * Ne (maĩtteſſe) 


177 les affaires) incident, accident, adventure, | fſefions 
or . ern rs 


* 


| love, mifreſts A vos inclinations, us your bh 
— 2 | mat | 


NCISION, ſ. f. (coupure, taillade) inciſor 


INCIVILEMENT, adv. (d'une manitre © 


relle 3 quelque choſe) inclinanon, proneneſiy, | 


et . 


INC 


INCLINER, inclinant, inclins, v. 3. 1. 


acc. (baiſſer, pencher, courber) te bow or bow 
down, to incline or bend, 

INCLINER, v. n. dat. and a before an in. 
(avoir un penchant pour quelque choſe, y etre 
porte) ro incline, or bend to, to lean, to bave a 
propenſion, 

S'INCLINER, v. r. devant une perſonne, 
to boxv down to one. 


INCLUS, uſt, adj. (enfermé, envelope) 


— 
INCLUSE, ſ. f. (a lettre enferm&e dans 
un paquet) he incleſed, or incleſed letter, 

INCLUSIVEMENT, adv. (en y compre- 
nant) incluſively, by taking in the extremes. 

INCOGNITO, adv, (fans Etre connu) in- 
cgnito, unknown, _ 

INCOMBUSTIBLE, adj. (qui ne peut Ctre 
brule) incombuſlible. not to be Lurnt, 

INCOMMENSURABILITE,, f. f. (état, 
caractère de ce qui eſt incommenſurable) in- 
commenſurabi ity. 

INCOMMENSURABLE, adj, (terme de 
geomerrie z il ſe dit de deux choſes qui ne 
peuvent Etre meſuree par une meſure com- 
mune) incommenſurable, not be meaſured with 
one common meaſure. 

INCOM MODANT, ante, adj. (qui incom- 
mode) treubleſime, incommodious. 

INCOMMODE, adj. dat. (qui n'eſt point 
commode, ficheux) troubleſome, inconvenient, 
burdenſ-me, incommodious, uneaſy, grievous, 

In commonret (importun, facheux ; en par- 
lant des perſonnes) troubleſome, impertinent, 

IN cou Mop, ſ. m. & f. (un facheux, une 
ficheuſe) a troubleſome man or woman, an im- 
pertinent, 

INCOMMODE;, ée, adj. ab/, (from Incom- 
moder) troubled, diſturbed, &c. 

In cou uo (malade, indiſpoſe) fick, out 
of order, indiſpoſed, troubled with ſeme ſlight 
Aiſtemper. 

1 (en parlant d'un navire, dont 
la manœuvte eſt en deſordre) ſhattered, diſabled. 

In comMmMoDE (pauvre) low, por, bard put 
to it, put to bard ſhifts, in want, at a pinch, 

INCOMMODE'MENT, adv. (avec in- 
commodite) inconveniently, incommodiouſly, un- 
eaſi y. 

INCOMMODER, incommodant, incom- 
mode, v. a. I. acc. (importuner) to trouble, 
binder, or diſturb. Si cela ne vous incom- 
mode pas, if it be no trouble or bindrance to 
Ou, 

* Ix coM MOTR (fatiguer) to incommode, 
trouble, or be troubleſome to, to tire, to fatigue. 
Ce ſoulier m'incommode, that ſhoe pinches or 
wings me. | 

In commMoDER (nuire, faire du mal) to 
trouble, incommode, injure, annoy, or hurt, to 
de barm, Incommoder Vennemi, t annoy 
the enemy, 

IncommMoDER (rendre pauvre) to make 
Poor, to put to bard ſhifts, to reduce to ſtraits. 

INCOMMODITE,, f. f. (peine que fait ce 
qui eſt incommode) inconweniency, incommodity. 
Recevoir de I'incommodite de quelqu'un, to be 
treubled with one, to be incommoded by bim. 

IncommopiTE (pauvrete) poverty, firait, 
Want, 

In cou Mobi (indiſpoſition) ailment, in- 
diſpoſition, Signal d'incommodite (qu*un vaiſ- 
ſeau fait lors qu'il eft en danger) fignal of 
diflreſs. 

INCOMMUNICABLE, adj, (qui ne fe 
peut communiquer) incommunicable, not to be 
communicated. 

INCOMMUTABILITE,, ſ. f. (terme de 
| way z qualité d'une poſſeſſion qui ne peut 

tre legitimement trouble) the quality of not 
bring capable of exchange, 

INCOMMUTABLE, adj. (terme de palais ; 
gu'on ne peut changer) not commutable, 

INCOMMUTABLEMENT, /adv. (d'une 
manizre incommutable, ſans pouvoir &tre dt- 


«** —— 


INC 
poſſédè Igitimement) 


title, 

INCOMPARABLE, adj. (qui n'a point 
ſon pareil) incomparable, not to be compared, 
matchleſs, prerleſs, not bawing the like, 

INCOMPAR ABLEMENT, adv. (fans 
comparaiſon) incomparably, wit beut compariſon, 

INCOMPATIBILITE., ſ. f. (antipathie 
des humeuts & des eſprits) incompatibility, an- 
tipathy, controriety, 

INncomMPATIBILITE (en termes de droit) 
inconſiſtency. 

INCOMPATIBLE, adj, (qui n'eſt pas 
compatible) incompatible. 

INCOMPE'TEMMENT, adv. (terme de 
pratique; ſans competence) incompetent!y, 

INCOMPE'TENCE, ſ. f. (manque de 
competence) incompetency, incompetence. 

INCOMPETENT, ente, adj, (qui n'eſt 
pas competent) incempetent, 

INCOMPLET, ete, adj, imparfait) un- 
complete, imperfett, Un livre incomplet, an 
imperfeft book, Des idces incompletes (qui ne 
repreſentent qu'une partie de leur objet) inade- 

vate ideas. 

INCOMPREHENSIBILITE,, ſ. f. (qua- 
lite qui rend une choſe incomprehenſible) in- 
comprehenſibility. 

INCOMPRE'HENSIBLE, adj. (qu'on ne 
peut comprenere) incomprebenſible, that cannot 
be comprebended or conceived, inconceivable, C eſt 
un homme incomprehenſible (il a des manières 
extraordinaires) be is a flrange man, 


INCOMPRESSIBLE, adj. (qui ne peut 


etre comprime, comme l'eau, &c.) incom- 


reſſible. 


INCONCEVABLE, adj. (incomprehen- 
ſible) inconceivable, not to be imagined or con- 
ceived, incomprebenſible. 

INCONCILIABLE, adj. (en parlant des 
choſes, qui ne ſe peuvent accorder avec d'au- 
tres) that cannot agree, 


INCONDUITE, ſ. f. (defaut de conduite) 
want of conduct. ; 

+ INCONGRU, ve, adj. (qui eſt contre 
les regles de la grammaire) incongruous. 

* InconGrv (qui peche contre la bien» 
ſeance) unfit, unſeemly. | 

INCONGRUITE,, ſ. f. (faute contre les 
regles de la grammaire) incongruity of ſpeech, 
—_— 

* INconNGRUITE (favte contre la bienſe- 
ance) incongruity, unſuitableneſs, unſeemlineſs, 
irregularity, 

INCONGRUMENT, adv, (d'une manière 
incongrue) incongruouſly. 

INCONNU, ue, adj, dat. (qui n'eſt point 
connu) unknown, | ; 

* Inconnu (qui n'a point de reputation 


dans le monde) unknown, obſcure, of no repu- 


tation, Il eſt tout a fait inconnu en ce pays, 
be is a perfect flranger in this country. 


InconNnu, ſ. m. (une perſonne inconnue) 
an unknown 


8 

+ INCONSE'QUENCE, f. f. (defaut de 
liaiſon entre le principe & la conſequence) in- 
conſequence, inconcluſieneſs, 

+ INCONSE'QUENT, ente, adj. (derai- 
ſonnable, ſans ſuite) inconſeguent. 

INCONSIDE'RATION, ſ. f. (imprudence) 
inconſideration, imprudence, fooliſhneſs, want of 
diſcretion, ra nf unadviſedneſs. 

INCONSIDERE,, &e, adj. & ſ. (£tourdi, 
imprudent) inconfiderate, raſh, fooliſÞ, unad- 
viſed, unwiſe, indiſcreet, imprudent z 4 raſh in- 
conſiderate perſon. 

INCONSIDE'RE'MENT, adv, (fans con- 
ſiderer, &tourdiment) incogſiderately, raſhiy, 
fooliſhly, indiſcreetly, unadviſeably, imprudently. 

INCONSOLABLE, adj. %. (qui ne fe peut 
conſoler) inconſoloble, not to be comforted, 

INCONSOLABLEMENT, adv. d'une ma- 
niere inconſolable) inconſa/ably, 

INCONSTAMMENT, adv. (avec incon- 
ſtance & le&gerets) intonflanely, lightly, 


: 


| 
: 


fo as ta baue a legal 


— 


— 


| ablene / s, lightneſs, 


| corruption. 


| or woman. | 


INC 
_ .INCONSTANCE, . f. 11; ths 
grande) inconflancy, Pchleneſs, leviy, ri, 


IncoxsTANCE (incertitude) ; 
uncertainty, feln 8 cvferg, 
, A SIAN T, ante, adj. (volage if 
10 "a changer) inconflant, fickle, lb chang 

InconsTANT (incertain; en parlant 

; ez 
N inconflant, unſtable, Wncertain, change. 

INCONTESTABLE, adj. 
peut Etre conteſte) indiſputable, inc, " 
. 
INCONTESTABLEMENT, a, 
maniere inconteſtable) inconteflaly, Autun 
edly, unguſſtiona by, moft certainly, g 

INCONTINEMMENT, ady, (d'une ma. 
niere incontinente) incontinently, 

INCONTINENCE, ſ. f. (vice oppaſe zu 
continence) incontinence, incontinency, 44% . 

ul affect ion. f 

INCONTINENT, ente, adj. (qui 9 " 
la vertu de continence) incontinent, unchoſy, 

InconTINENT, adv, (auſli-tot, au meme 
inſtant, tout a V'heure) preſently, by ard U 
immediately, flraight. i 

INCONVENIENT, ſ. m, (accident fl. 
cheux) inconvenience, creſs accident, diſappuin. 
ment, trouble. | 

In conveEnNIENT ([4difficulié, ſuite fl. 
cheuſe dans une affaire) inconvenience, diff 
culty. | 

Inconvenient (abſurdits qui Verfü- 
vroit d'une prepoſition) abſurdity, inconfifency, 

INCORPORALITE,, ſ. f. (terme dognz- 
tique; ſe dit de Dieu & des eſprits qui wont 
point de corps) incerpor ating, incorpertiy. 

INCORPORATION, 4 f. (union en un 
corps; en perlant des drogues; & au fg tes 
corps politiques) incorporations 

INCORPOREL, elie, adj. (qui n'a point d 
corps) incorporeal, bedileſs, without a boch. 

INCORPORER, incorporant, income, 
v. a. 1. acc, (meler & unir enſemble) ij nr. 
Porate, to embody, to mix togetber, 

* INcorPORER (unir a un corps politique) 
to incorporate, to receive, or admit into « f 
ciety, 

* INcoRPORER (reunir, annexer) to incr- 
porate, to annex or unite, : 

S$'1NCORPORER, v. r. (ſe meler en ne fal- 
ſant qu'un corps) to incorporate, or to be nr. 
porated. + YM 

INCORRIGIBILITE'), f. f. (tec, 
mauvaiſe qualité de celui qui ne ſe cg 
point de ſes fautes, après en avoir ele u 
incorrigibleneſs, : 

INGOR IGIBLE, adj. (qui ne ſe peut 
corriger) incorrigible, that cannot be mend . 

INCORRUPTIBIIITE, f. f. (au & | 
ce qui n'eſt pas ſujet à corruption) in 
bility. _ | ITY 

# INCORRUPTIBILITE (integrite) n- 
ruptibility, integrity» | IN 

INCORRUPTIBLE, adj. (qui n'e> pas ſi- 

incorruptible, not ej 


jet à cotruption) 


(certain, qui de 


Tune 


* INCOaRUPTIBLE , (integre, d on 2. 
peut corrompre) incerruptible, not 70 be 
or corrupted, | Val 
INCRE'DIBILITE', ſ. f. (qualite qui 
une choſe incroyable) incredibiliyy. 
INCRE'DULE, adj. (qui crit dificit 
ment) incredulous, hard of belief. 
InczxovLis (qui ne croit point les 7 


eres de la foi) incredulous, wnfaithfs, 


lieving. ” 28 
Nee m. & f. (une 22 


qui ne croit pas aiſement) an i 


ſoi) e 
Neck 


Incazpult (aui n' point de 
believer. | 


.. 


IND _ 
, ifcults à croire) 
EDULITE', f. f. (difficu 
1 — bardneſs of belief. 


Incarzpull Tx (manque de foi) incredulity, 


| ck r, te, adj. (qui exiſte ſans avoir 
ett cree) uncreated. 42 Ms 

NCROY ABLE, adj. (q , 
fry incredible, poſt oil belief, not to be be 


__ vovanrs lexceſſif, extraordinaire) 


edible, V uge, exceſſive. i 
genus TION, op (action d'incruſ- 
cas rex, incruſtant, ineruſtẽ, v. a. 1. 
9 (cou rir, revẽtir de marbre, de jaſpe, &c. 
un mur, pour l'orner) (e incruftate, to line 
with marble, jaſpery Ec. : Je 1 le 
INCUBAT — ſ. + — a pou 
* '& des ufs) incuparion, | 
v cüßk, ſ. 1 (oppreſſion nocturne qui 
vient des crudites de I'eftomac) incubus, the 
Ebe- or bag. ? 
* jos a (demon qui, à ce qu'on dit, abuſe 
bone femme) an incubur. : 
INCULQU ER, inculquant, inculque, v. a. 1. 
ace, & dat, (repeter, redire Jouvent une choſe 
aquelqu'un pour Ja lui imprimer dans Peſprit) 
1; inculcate, to beat into one's bead or brains, 
INCULTE, 24j. (qui n'eſt point cultivé) 
yncu/tivated, untilled, unmanured, _ 
*IxcuLTz (qui n'eſt pas cultive, groſſier; 
en patlant de Veſprit) uncultivated, coarſe, 
lunch, unpoliſbed, wild. | 
INCURABILITE”, ſ. f. (terme dogmatique z 
qualite de ce qui ne peut etre gueri) incurable- 
7. p 
/xcuRABLE, adj. (qui ne peut Etre gueri) 
incuroble, not to be cured, 
Les IncuRABLES, ſ. m. pl. (ou Phopital 
des incurabl-s) the incurables, an boſpital at 
Paris fer prople ſuppoſed incurable. 


INCURSION, ſ. f. (courſe de gens de 


guerre en pays ennemi) incurſion, inroad. 
INDE, ſ. f. (grande contree de l' Aſje) 
India. 


Cogd'ix dr, a Turkey-cock, Poule d'Inde, 


8 Turk-y-ben, 

INDES, C. f. pl. Indies. Les grandes Indes 
(les Indes Orientales) the Eaft Indies, Les 
Indes Occidentales, the Weft-Indies. 

INDE CEMMENT, adv, (contre la bien- 
= indecent(y, unhand)omely, unſeemly, miſ- 
toning'y, - 

INDECENCE, ſ f. (manquement contre la 
bienſeance) indecency, indecorum, unbecoming- 
K's, | 

INDECENT, ente, adj. (qui eft contre la 
bienſeance) ingecent, unbandſome, unbecoming, 
or Hi, un ſeemiy, 284. 

INDECHIFFRABLE, adj, (qu'on ne peut 
lire ni dechiffrer) that cannot be decypbered, 
tet A gible. . 
FISPECHIFFRABLE (obſcur, embrouills) 
e, ferplexed, intricate, 

INDE'CIS, iſe, adj, (qui n'eſſ point deeide) 
unde, ided, undetermined, 

Is „reis (qui a peine I ſe déterminer, ir- 
teſclu) irreſolute, utuating, 

INDECLINABLE, adj. (terme de gram- 
male; qui ne ſauroit etre decline) indeclinable, 
eat cannot be declined, 

f INDECROTTABLE, adj, (qui ne ſe 
peut polir, ni quitter fa ruſticits, groſſièreté) 
pelle, ur poliſhed, ungenteel, clewniſh, rude, 
een, wp libable, * + Un animal in- 
— wage, an unpoliſbed, clowniſh fellow, Un 


2*, un endroit indecrottable, dans un au- 


1 | 8 2 2 . . 
"ur (celt a dire, obſcur, inexplicable) a dark, 
Hure, intricate, 


of navſenſ,, * „ inexplicable paſſage, « piece 


Kitigge ; *, - n 
922 _ de ce qui ne peut manguen) 


INDE'FEC N | 1 
- ECTIBLE, adj. (qui ne peut | expreſſed. 


IND 
wa qui ne peut ceſſer d'&tre) ind:fec- 
tote, 

+ INDE'FENDU, ve, adj. (fans protec- 
tion) defenceleſs, unprotected, un efended, belp- 
leſs. Des perſonnes oprimees, & indefendues, 
oppreſſed and defenceleſs, or helpleſs people, 

INDE FINI, ie, adj. (qui n'a point de 
bornes certaines) indefinite, undetermined, un- 
limited, unbounded, - 

Invrr1x1 (terme de grammaire ; en par- 
lant des ditions miſes dans un ſens vague & 
indetermine) indefinite, 

INDE'FINiMEN'T, adv. {d'une manière 
indefinie) indefinitely; indererminately. 

” INDELE BILE, adj. (ineffagable) indeli- 
ble, that cannot be blnited out, 

INDE'LIBE'RE”, <e, adj. (ſur quoi on n'a 
pas delihere, ſubit) indeliberate, ſuddes. ; 

INDEMNISER, indemniſant, indemniſe, 
v. a. 1. acc, & abl, (dedommager) to ſave 
barmleſs, to indemnify, to make amends for. 

INDEMNITE,, ſ. f. (dedommagement) in- 
demm cation, indemnity, ſaving barmleſi. Pro- 
mettre indemnité à quelqu'un 1 de 
Findemniſer) to offer to ſave ene barmleſs. 

INDEPENDAMMENT, adv. (fans dé- 
pendance) independently, without any depend- 
ance, Vivre independamment, to depend upon 

„to be one's D man. a 

INDE'PENDANCE, ſ. f. (ẽtat d'une per- 
— independante) independence, liberty, full 
liberty. 

INDE' PENDANT, ante, adj, (qui ne de- 
pend de perſonne) independent, free, that bas 
no dependency upon any one, | | 

Les IN DETENDANs, ſ. m. pl. (la ſecte des 
Independans en Angleterre) the Independents or 
Congregationaliſts, 

INDE'PENDANTISME, f. m. (la ſee 
des Independans) tbe {4 of Independents. 

INDE'TERMINATION, ſ. f. (irrefolu- 
tion) uncertainty, irreſolution, ſuſpence. Lin- 
determination de pluſieurs princes, que Vin- 
certitude de evenement de cette guerre tient 
en ſuſpens, the irreſolution of ſeveral princes, 
who are kept in ſuſpence by the uncertainty of the 
i ue of this war. 

INDE”1 ERMINE,”, &e, adf. (indefini) in- 
determined, indefinite, unlimited, £h 

InvETERMINE (indecis) undetermined, un- 
decided, indeterminate, 

IndETERMINE (irrefolu) uncertain, irre- 

te, undetermined, + 

IxpETEzR MINE (en termes de philoſophie) 
indetermined or indeterminate, | 

INDE'TER MINE'MENT, adv, (fans ſpe- 
cifier) indeterminately, in general. 

INDE'VOT, ote, adj. (qui n'a point de dé- 
votion) indewont, irreligious. 

INDE'VOTEMENT, adv. (d'une manitre 
indevote) in an indevout manner. 


INDE'VOTION, ſ. f. (manque de dévo- 


tion) indewotion, ir religion. 
INDEX, f. m. (indice d'un livre) index, or 
table of a book. | 
L'tnpzx (le doigt d'apres le pouce) the 
e-finger. e Ms; 
INDICATIF, ive, adj. (terme dogmatique 
qui indique) indicative, aN 
InpicaT1y, ſ. m. (terme de grammaire; 
premier mode d'un verbe) indicative, or indi- 
cative mood, 
INDICATION, ſ. f. (action d'indiquer) 
indication, ſhewing. 
IN DI ATI (figne, marque) indication 
er, mptom, 


tage or table in a book. | 


Npict (figne, marque probable qu'une 
choſe eſt) n, toten, mark, probable evidtnce, | 


notice. 


"7 


ICE, ſ. m. 4 eu table d'un livre) 


INDICIBLE, adj. (qu'on ne ſauroit ex- 


primer) unſpeakable, wnexprefſible, net to be 


| 
| 


IND 
|  INDICTION, f f. (convocation d'un con- 
eile) the proclaiming or calling of a council. 
L'indiftion du concile eſt au premier jour 
2 I'an, the council is to meet on new-ycar's 


IxDp1cT10N (manière de compter de quinze 
en quinze annees) indictian, the ſpace of fifteen 
years, - 

INDIEN, jenne, ſ. m. & f. Indian. 

INDIENNE, ſ. f. (toile de coton imprimte) 
printed callico, 

INDIFFEREMMENT, adv. (avec indif- 
ference, avec froideur) indifferently, coldly, 
careleſiſy, without caring much, Vivre indiflé- 
remment ou dans indifference, to live uncen- 
cerned, or without concern. 

InDiFFEYREMMENT (ſans diſlinction) in- 
differently, without diſlinfion, je me porterai 
indifferemment au choix de l'un c de l'autre, 
I Ho ſhew myſelf indifferent in the choice of 
either, 

INDIFFE'RENCE, ſ. f. (&tat d'une per- 
ſonne indiffcrente) — or indifferency, 
careleſsneſs, unconcernedneſs. J'ai beaucoup 
d"indifference pour cela, I bave a great indif- 
ference for that, I am very indifferent as t1 thar, 
Elle a une grande indiffexer.c: pour vous, ſhe 
bas a great indifference for you, ſhe bas not the 
leaſt inclination for you, 

INDIFFERENT, ente, adj. gue with ſulj. 
(qui ſe peut faire Egalement bien de differentes 
manieres) indifferent, all one, the ſame, Il eſt 
indifferent que vous ſortiez ou que vous reſtiez 
it is all one whether you go out or ſlay. 

Ix DITTTLaEN IT (qui importe peu) indifſe- 
rent, of no concern. Actions indifferentes (ni 
bonnes ni mauvaiſes) indifferent act iom, that 
are neither geod nor bad, 

InpixrFEextxnT (dont on ne ſe ſoucie 
point) indifferent, all one, that one cares nes 

or, 

f Ix DIrrER EN, ente, adj, & ſ. (qui n'a 
pas plus de penchant pour une choſe que pour 
une autre) indifferent, equal, an indifferent man 
or woman, | 

InDirFERENT (qui n'a d'attachement à 
rien, qui n'eſt point ſenſible à l'amour) indif- 
ferent, inſenſible, cold. 

INDIGENCE, ſ. f. (pauvreté defaut des 
choſes neceſſaires) indigence, poverty, need, 

nury, want. | 

INDIGENE, adj. & ſ. (ſe dit des naturels 
d'un pais) indigenous, N ; 

INDIGENT, ente, adj. & ſ. (pauvre, nẽ- 
ceſſiteux, qui eſt dans Vindigence) idigent, 

oor, needy, an indigent man or woman, 

INDIGESTE, adj, (qui n'eft pas digere, 
cru) wndigefted, raw, 

IN dies TE (difficile A digtrer) bard to be 
dig ed. Eſtomac indigeſte (qui ne digere pas) 
a wcak or bad flomach. 

* InNDiIGESTE (confus, mal en ordre) 22 
digefled, confuſed, diſordered. | 

INDIGESTION, ſ. f. (d&aut de coction 
des alimens) indi 757 42 | : 

INDIGNATIO , ſ. f. (colère, depit) indig= 
nation, anger. | 

INDIGNE, adj. ab/, and de before an ir fin. 
(qui n'eſt pas digne) unwortby. 

In bien (méchant, condamnable, liche) 
unworthy, ill, baſe, ſhameful. 

INDIGNE,, &e, adj. de (irriter) wery angry» 
full 15 indignation, 

INDIGNEMENT, adv; {d'une manietre 
indigne) unwortbily, baſely, ſpameſully. 

INDIGNER, indigyant, indigné, v. 2. 1. 
acc. (irriter) te prtwole, to irritate, to exo ſ- 

ate, 

$'1xDIGNER, v. r. ob). (5irriter, ſe mettre 
en colère) to be angry with, to fret, to fume, or 


NDIGNITE' C. f. (qualits'qui rend in- 
digne) wnaworebineſs or ind iq. | 


[ 


| In uin 


5. 


IND 


TInprantTY (enormite) heinouſneſs, enor- | 


iy, grievouſneſs, baſeneſs. 
IN DIN TT (outrage, affront) indignity, 
affront, unworthy uſage, outrage. 

INDIGO, ſ. m. (pate faite avec une plante 
7 meme nom, qui ſert A teindre en bleu) in- 

igo. a 
|  INDIQUER, indiquant, indique, v. a. 1. 
acc. & dat, (montrer, enſeigner) to ſpew, to 
teach, to direct to, 

IN od (convoquer) un concile (en 
fixer le lieu & le tems) to call, ſummon, or 

roclaim a council, to meet. 

INDIRECT, ede, adj. (qui n'eſt pas di- 
re cte) indirect. ; 

INDIRECTEMENT, adv. (d'une maniere 
indirecte) indire#ly. 

INDISCIPLINABLE, adj. (indocile) un- 
diſciplinable, unruly, untoward, that will not 
bear with 8 diſcipline, indocible, 

INDISCRET, ete, adj. & ſ. (ẽtourdi, im- 

rudent, inconfidere) indiſcreet, unwiſe, un- 
sbinking, raſh, fooliſh, inconſiderate, unadviſed, 
2 an indiſcreet man or woman, 

NDISCRE'TION, ſ. f. (manque de diſ- 
cretion) indiſcretion, fooliſhneſs, unadviſedneſs, 
inconſideraticn, 

Inv1scatTION (action indiſcrete) @ piece 
of indiſcretion, an extravagance, a folly. 

INDISCRE'TEMENT, adv. (imprudem- 
ment, ẽtourdiment) indiſcreetly, fooliſhly, in- 
confiderately, unadviſedly, raſhly. 

INDISPENSABLE, adj. (dont on ne peut 
ſe diſpenſer) indiſpenſable, not to be diſpenſed 
with, neceſſary, 

INDIS ENSABLEMENT, adv. (nẽ̃ceſ- 
— indiſpenſably, nnawoidably, neceſſa- 
rily. 

INDI8POSE;, te, adj, (qui ſent quelque 
altcration dans ſa ſante) indiſpeſed, diftempered, 
out of order, 

IN pISsTosE (mal intentionne) indiſpoſed, 
diſaffefted, averſe, efiranged, alienated, difin- 


clined. Il trouva les peuples indiſpoſés pour le 


roi legitime, be found the pecple diſafſefted to 
zbe 27 king, 

IN ISPOSER, indiſpoſant, indiſpoſe, 
v. a. I. acc, and contre (aliener, aigrir) ro 
is; eflrange, or alienate, 

INDISPOSITION, ſ. f. (incommodite lẽ- 
gere) indiſpoſition, illneſi, diſtemper. 

* InD18POSITION (alienation d'eſprit) in- 
diſpoſition, diſaſſection, diſinclination, averſeneſs, 
eftran ement. 

INDISPUTABLE, adj. (inconteſtable) in- 
diſputable, not to be diſputed. 

INDISSOLUBILITE,, ſ. f. (qualité de ce 
gui eſt indiſſoluble) indifſolubility, 

INDISSOLUBLE, adj. (qui ne ſe peut diſ- 
ſoudre) indiſſoluble, not to be diſſoived. 


INDISSOLUBLEMENT, adj. (d'une ma- 


niere indiſſoluble) indifſolubly. 

INDISTINCT, inte, adj. (qui n'eſt pas 
diſtinct, confus) indiſtinctꝭ, confuſed, diſorderly. 
INDISTINCTEMENT, adv. (confuſe- 
ment) indiftinly, confuſedly. 

InpiIsTINCTEMENT (indifferemment) in- 

differently, without any diſftinFion, 
IN DIVIDVU, ſ. m. (terme dogmatique ; Etre 
Gngulier) an individual, ſingular, or particular 
thing or perſon, f Cela regarde mon individu, 
that concerns me particularly, + Conſerver ſon 
individu, to take care of number one, 

INDIVIDUEL, elle, adj. (terme dogma- 
tique ; qui apartient a Vindividu) individual, 
* fingular. ; 

NDIVIDUELLEMENT, adv. (a ne cen- 
fiderer que Vindividu) individually. 

INDIVIS, iſe, adj. (terme de palais; qui 
n'eſt point diviſe) unparted, unſeparated, un- 
divided. 

Part INDIVIs, adv, (ſans Etre diviſe) 
Jointly, in coparceny, Poſſeder par indivis, 10 
Peſſeſi or bold in coparceny, | 

5 


IN D 


INDIVITSIBILITE', f. f. (terme dogma- 
tique ; Etat de ce qui ne peut tre diviſe) indi- 
viſibility, indivifitleneſs, | 
_ INDIVISIBLE, adj. (qui ne ſe peut diviſer) 
indiviſible, not to be divided, 

INDIVISIBLEMENT, ady, (d'une ma- 
nière indivifible) indiviſibly, 

INDOCILE, adj. dat. (qui n'eft pas docile) 
indocible or indocile, untoward. 

INDOCILITE, f. f. (manque de docilite) 
indocility, untowar 


1 . 
t INDOCTE, adj. (ignorant) wnlearned, 


ignorant. 

INDOLENCE, ſ. f. (infenfibilite, non- 
chalance, indifference) indolence, inſenſibleneſs, 
indifference, careleſſneſs, KN 

NDOLENT, ente, adj. (inſenſible non 
chalant, pareſſeux) indolent, inſenſible, careleſs, 
4 ine, 

18 DOM TABLE, adj. (qu'on ne peut dom - 
ter) invincible, untameable, unruly, not to be 
tamed or curbed, ungovernable, 

INDOMTE,, te, adj. (qui n'a pu Etre domte) 
net tamed, nat curbed, 

IN-DOUZE, ſ. m. (livre dont chaque feuille 
a 24 pages) 4 duodecimo or twelves, 

IN DU, ue, adj. (qui eſt contre le droit en 
la raiſon) «ndue, unlawful. Heure indue, un- 
due or unſeaſonable baurt. Se retirer a heure in- 
due (ou trop tard) to come bome at undue bours 
or unſcaſonably, to keep bad or ill bours, 

INDUEMENT, adv. (terme de pratique; 
d'une maniere indue) unduly, unlawfully. 

INDUBIT ABLE, adj. ind. 
ne peut douter, certain) indubiteble, not to be 
doubted, undcubted, ungqueſtionable, not to be 
queſtioned, moſt certain, fi eſt indubitable qu'il 
eft ainſi, it is indubitable that it is ſo. 

INDUBITABLEMENT, adv. (ſans doute, 
certainement) indubitably, undoubtedly, un- 
1 5 moſt certainly. 

INDUCTION, ſ. f. (inſtigation, impul- 
ſion) inducement, perſuaſion, inciting or draw- 


ing on. 
157 Fins (conſequence que Fon tire) 
induction, inference, or concluſion, conſequence, 
InvucT1oN (forte d'argument ou de rai- 
ſonnement d'une grande ẽtendue) induction. 
INDUIRE, induiſant, induit, v. a. 9. acc. 
with en before a noun, and à before an injr. 
(perſuader, pouſſer a faire quelque chole) 79 
induce, lead, entice, perſuade, or draw on. II 
seſt laiſſẽ induire a cela, be was prevailed upon 
to do it. 
Inov1RE (inferer, tirer une conſequence) 
to inf or conclude, to draw a conſequence. 
INDUIT, ite, adj. dat. (from Induire) in- 
duced, led, perſuaded, &c, 
INDULGEMMENT, adv, (d'une maniere 
douce & pleine de bonte) indulgently, mildly, 
tenderly, gently, kindly. 
INDULGENCE, ſ. f. (facilite a pardon- 
ner les fautes) indulgence, toleration, gentleneſs. 
InpuLGENCE (pardon des peches) indul- 
ence, pardon, rem'ſſion of ſins. 
8 IN Wenn T ron, 24 (qui pardonne 
aiſement) indulgent, gentle, kind, mild, tender- 
hearted. 
INDULT, ſ. m. (conceflion du Pape 


d'une grace expectative)] an indult, a ſpecial 


grant from the Pope for conferring of benefices. : 
lx but e (ce que les intereſfſes payent au roi 
d'Eſpagne de tout I'argent de 'Amerique qu'on 
recoit a Cadix) indulto, , 1 
INDULTAIRE, ſ. m. (qui a droit d'in- 
dult) one that has obtained an indult, 
INDUMENT, V. Induement. y 
INDUSTRIE, f. f. (adreſſe a faire quelque 
choſe) induſtry, ingenuity. Vivre d induſtfie 
(vivre de fineſſe ou de filouterie) te live upon 
one's wits, Uſer d'induſtrie ( 0 _ a 28 
to uſe cunning, + Chevalier de Pinduſtrie (ce- 
lui 22 vit edlen & d'inyention) one iat 


lives by bis wits, a ſharper, 


after gue (dont on | 


| gent. 


INE 


INDUSTRIEUSEMENT 
duſtrie) induftricu , = = "og (ane h. 
p ro han IEUX, euſe, adj. (qui 1421; 
uſtrie, ou fait avec induftrie) , 
. * uſtrie) indufrien, a. 
; 9 adj. (qui ne der 
etre oveab 
2. anle) uam le, unſbalen, wu t 
* InzBRANLABLE (ferme, cong, 
moveable, unmoved, unſbal 0 0 
ant, reſolute. Nee Bab frm 
+ IN E'BRANLABLEMENT, ady, (4 
manière intbranlable) feadily, Nee ro 
INEFFABILITE', . f. (qualits 
qu il eſt impoſſible dexprimer) ifa 
N Gly, 
uvent exprimer par des- paroles) ; 
| R yy to be expreſſed, W 
FFAC ABLE, adj. Cindélebil id 
9 cannot be blotted 43 q 
NEFFICACE, adj. (qui ne produit 20 
ſon effet, qui manque de nd pron 
| ineffetual, wain, fruitleſs, 7 no force or viriy,, 
NEFFICACITE,”, ſ. f. (manque de force, 
de vertu) inefficaciouſneſs, want  furce, vinw, 


2 
EGAL, ale adj. (le contraire d gil) u. 
al, uneven. V. Egal. 

INE GALEMENT, adv. (avec incqalits) 
ur equally, in an unegual manner, V, E'palement, 
Une choſe qui peſe inẽgalement ſur une aure, 
a thing that does not bear even 1 pon aner ber. 

INE'GALITE,, f. f. (ce qui fait quan 
choſe n'eſt point gale) unequaliry, unevenneſs, 
V. E'galité. 

INE NARRABLE, adj. (qui ne peut ut 
racontẽ; mot qui n'eſt d'uſage qu'en chire) 
unſpeakable, unexpreſſible, not to be expreſſed, 

NEPTE, adj. (abſurde, impertinent) faſh, 
Au, fil'y, nonſenſically, impertinent, 

NEPTE (qui na nulle aptitude a certaing 
choſes) inept, unapt, unfit. 

INEPTIE, f. f. (abſurdite, ſottiſe, in- 
pertinence) folly, fillineſs, foolery, inperi- 
nence. 

INE'PUISABLE, adj. (qui ne ſe peut 
c put ſer ; il ſe dit au propre & au figure) ina- 
bauſtibie, unexbaufted, not to be exbouſied, 

INESPE'RE-. te, adj. (qu'on n'eſperoit pat 
qu'on ne prevoyoit pas) unenpected, unbiped of 
unlcoked for, Un bien ineipere, an unexpeSed 
advan'age. 

＋ IN ESPE'RE'M ENT, adv. (contre toute 
attente) unexpeciedly, heyond all bepe, beyand al 
expettation, 

INESTIMABLE, adj. (qu'on ne peut ie 
eſtimer) ineſlimable, of an infinite value, 

+ INE'VIDENT, ente, adj, (qui n ef pu 
Evident) nor clear, not evident. 3 

INE'VITABLE, adj. (qui ne ſe peut rite) 
inevitable, unavoidable, not to be ,h a 
ſpunned. 

INE'VITABLEMENT, ads, (% une mt 
niere inc vitable) inevitably, wnawidably 4 

+ INEXACT, ate, adj. (peu exact, 
gligent) inaccurate, unexatt, car leſs, 


INEXACTITUDE, f. f. (mange d ü- 
actitude negligence) inaccuracy, 
careleſſneſs, negligence. . K 
eus, adj. (qui ne peut e 
excule) inexcuſabir, not 16 be excuſed. 
InZxcusABLE (qui ne peut cue 7 
ne) inexcuſable, unpardonable, not 18 18 
do ned. 2 
INEXE'CUTION, ſ. f. (manque 
tion) von per firmance, want of fer formanch 
tbe not perf rming. | | 
EK GN ABL, adj. (qui ne my 
flechi) inexorable, infl:xible, that wi 
intreated, that will — ear to no intrta Lok 
INEXPE'RIENCE, ſ. f. (manqu* 


rience) inexperience, want of experimen 


INF 


INEXPERIMENT E', ke, adj. (qui n'eſt 
"= expcrimente) unexperience „ raw. 

INF XPLABLE, dj. 
irerpiable, not bo 


adj, (qui ne peut Etre 
that cannot be 


* 


pier) 


JF” XEXPLICABLE, 
explique) inexplicable, 


7 old 4. I 
of / EXPLICABLEMENT, ay. (Cone | 


mir lere qui n'eſt point explicable) in a manner 
got te be explained, inexplicably. 


(qui ne 2 peut 27 
jated or atone 
pe ” } fruitfulneſs, 
| INFECT, efte, adj, (puant, corrompu, gat) 
explained 


INEXPRIMABLE, dj. (que on ne peut 


exprimer par paroles) inexpreſſible, nat to be ex- 


preſſes. # : 
+ INFXPUGNABLE, adj. (dui ne peu 


etre emporte 


8 


; par ſizge ou par affaut) inexpug- 


noble, impregnables ewhich cannot be taken oy. | 


EX TIN OUIELE, adj, (qui ne peut C. 
teindre) inextinguiſhable, not to be quenched or 
put cut, 17 uerchable. : 

INEXTRICABLE, adj, (qui ne peut Etre 
dimels) inextr ica le. . 

a * 

i ne peut errer) ifallibiliq. 1 
Wini (certitude entière) 
fallibility, certainty. , 

INFAILLIBLE, adj. (qui ne peut ni trom- 
per ni errer) infallible, that cannot deceive or be 
dectived, | 2 | g 

Is#AILLIBLE (certain, immanquable) in- 
allible, certain. 

INFAILLIBLEMENT, adv. (immanqua- 
2 K aſſurẽ ment) infallibly, certainly, with- 
(k! fal. 

+ INFAISABLE, adj. (impoſſible, qui 

n'eft pas faiſable) unfeaſible, not to be done, im- 
ſible, 

F ONEAMANT, ante, adj, (qui diffime) in- 
irt, diſproceful, ignominious. 

INFAMATION, 
of infany, 

INFaME, adj. & ſ. (diffame, note, flẽtri 
par les loix c par opinion publique) infa- 
ms, deſarcd, rated, or noted with infamy, f 
o credit, % te bis reputation, one Noted wit 
infany, 

Ir ut (indigne, honteux, ſordide) in- 
farcus, baſe, diſaraceful, unwortby, ſhameful, 
vidain;us, ſordid, Lieu infime (bordel) 4 
Hew, a bawody-bouſe, | 

Isrime (ſale, mal propre) na thy. 
INFAMIE, . f. (ignominie, 2 A 
I honnevr, a la reputation) infamy, 
ag credit, diſponcur, ſhame, reproach, 

INFAM1E (action vilaine, honteuſe) a baſe 
ſhameful, unworthy, or wvillainous ation. % 

INFAMIE (parole injurieuſe) abuſive lan- 
age. II lui a dit mille 1nfamies, be bas called 
kin a theuſand names, 4 
INFANT, .. m. (fils du roi d'Eſpagne ou 
Len, e ſon of Spain or Por- 
arr. . f. (fille du roi d'Eſpagne en 
1 nuzal) Infania, a daughter of Spain or 


winpal, 

| — ANTERIE, ſ. f. 
"mdattent a pie) infantry, foot, 
, NFAN elk, Cf. m. (terme de juriſpru- 
1 meurtre d'un enfant) infanticide, child- 


ger, 


INFATICABLE, adj. * i 
le par le travail) La Te 


bit to be rvearied, indefatigeble, unwearied, 
INFATIGABLEMENT, adv, (ſans ſe laſ- 


«) ind:fatigabl » 


+ ix 1 
e,, VATION, | mg. (entẽtement) 


— Hrong prejudice, conceited opinion, 
INF 7 | . f 

Us hes. ee, adj. abl, (from Infatuer) 
N oxicated, repoſſeſſed, fond, be- 
INFATUER, 
decuper, entẽter) 


(gens de guerre qui 


V. 4, I. acc. 


'0 nfatuate, to intoxicate, to 


Focheſi, 2 berwitch, 


in- 


. f. (note d'infamie) note 


diſgrace, 


(prevenir, pre- | 


| 
| 


2 


| feoffed, ſettled in a fee. 


. f. (qualité de celui 


4 fo 


'nord, the 


INF 


INFE'COND, onde, adj. (ſterile ; au pro- 


pre & au figure) barren, unfertile, unfruitful. 


INFE'CONDITE,, f. f. (dérilite) infecun- * 


dity, barrenneſs, unfertileneſs, infertifity, un- 


tainted, flinking, infectious, contagicus. 


 *INFECTER, infectant, infecté, v. 2. 1. 
acc, & abl, (giter, corrompre) to infe# or 
aint. | 

® InrecTER (corrompre) les efprits, o 


infeR, taint, or 1 the minds. - 

INFECTIO „ f. f. (grande puanteur, oz 
corruption contagieuſe) igfectian or taint, a 
contagious flink or corruption, 


FE'ODATION, f. f. (acte par lequel | 
on incorpore à un fief) enfeoffing, enfeoff- 


ment, 

INFE'ODE,, &e, adj. (from Infeoder) en- 

ente infeodee, rent- 

charge, a rent wwberewith land is charged for 
ever, Dimes infeodees, impropriations 7 tithes, 
Celui qui jouit d'un benehce infeode, impro- 
priator, Charles Marte!, pour recompenſer 
les gens de guerre, leur donna des dimes in- 
feodees,. qu'ils tenoient comme en fief, & 
qu'on nommoit benefices ; Charles: Martel, to 
reward bis ſoldiers, gave them impropriarions of 
tithes, which they beld in fee, and were called 
benefices. | 

FE'ODER, v. a, 1. acc, (unir au fief) 
192 4 | 
INFE&ER, infcrant, infere, v. a. 1. acc. 
& abl, (conclure, induire, tirer une conſe- 
quence de quelque propoſition) te infer, gatber, 
or conclude, Que peut-on inferer de- la? what 
can be inferred from bence ? 

INFE'RIEUR, eure, adj, & ſ. dat. (qui eſt 
place au- deſſous) /owwer, nether, x 

Ix r TRI EHu (qui eſt au Jefſous d'un autre 
en rang, en mérite, &c.) inferior, F a lower 
degree or merit. 


+ INFERIEUREMENT, adv, (au deſſous) 


| below. 


INFERIORITE,, \. f. (rang de Vinferieur) 
inferiority, lower degree. . 
INFERNAL, ale, adj. (qui apartient a Ven- 
fer) bell;ſb, infernal, devilifh. 
INFERTILE, adj, (ferile, infẽcond; au 
propre & au figure) infertile, barren, unfruit- 
l 


ul, 

INFERTILITE,, ſ. f. (ſtérilité) infertili'y, 
— unfruitfulneſs, 

INFESTER, infeſtant, infeſté, v. a. . acc. 
(vexer, moleſter, incommoder) to inſiſt or 
trouble, Les pirates infeſtojent les mers du 

| iratet e the Northern ſeas. 

INFIDE'LIT „ f. f. (d<loyavte, trahiſon) 
infidelity, unfaithfulneſs, difloyalty, treachery. 

Ah ir ray lr 42 of 
infidelity or unfaithfulneſs, a treachery or treach- 
erous aft, II lui a fait une grande infidelite, 
be has been very falſe or unfaithful to bim. 

IxTIDETTITE (état de ceux qui ne ſont pas 
dans la vraie fot) unbelief. 

INFIDELLE, adj. (déloyal, perfide) u- 
faithful, treacherous, faithleſs, falſe, diſloyal, 
prrfidious, * Memoire ipfidelle, @ treacherous 
memory. 

IxrIibrttrr (qui n'a pas la vraie foi) an- 
believing, that believes not. 

InFIDELLE, ſ. m. & f. (déloyal, perfide) 
a falſe or why re man or woman, a 

IN VID ETL (qui n'a pas la vraie foi) an 
in del, an unbeliever. 


INFIDELLEMENT, adv. (d'une manière 


| 


perfidiouſly. 

FIN], ie, adj. (qui n'a ni commence- 
met ni Gn, qui eſt ſans bornes) infinite, wwith- 
out beginning or end, boundleſs, unbounded. = 

Ix INI (qui n'a point de fin, innombrable) 
infinite, endleſs,” innumerable. Avoir des cbli- 
gations infinies (ow tres-grandes) a quelqu'un, 


to be infinitely ebliged to one, | 
8 Pl * 


7 unfaithfully, twreacherauſly, falſely, | 


INF 


In71x1, ſ. m. (un ͤtre infiai) an infinite 
being. % | 
A L'1NF1x1, adv. (ſans fin, ſans bornes, 


mo meſure) infinitely. ad infiriium, without 
tend. : 


_ INFINIMENT, adv. (fans bornes & ſans 
meſure) infinitely, without end or meaſure, 

IN FINIMENT (oxtremement) infinitely, 
exceedingly, extremely; 

INFINITE, g. L (qualits de ce qui eft in- 
fini, ſans bornes, ſans fin) irfiriteneſs, infinity, 
end'efſneſs, 

IN rIN ITE (un très-grand nombre) an in- 
Pnite or vaſt number, a world, II y a une in- 
figite de perſonnes qui n'aiment que par inté- 
ret, there are a world of people who love only 
for ſelf-intereſt, 

InF1x1TE (grande quantite) an infinite or 
vaſt deal. 

INFINITIF, ſ. m. (terme de grammaire 
c'eſt un des modes du verbe) infinitive, the in- 
finitive mecd, 

INFIRMATIF, ive, adj. (terme de palais ; 
qui infirme, qui rend nul) ,annulling, invali- 
dating, making void. 

INFIRME, adj. & ſ. (maladif, mal-ſain) 
infirm, weak, crazy, feeble, ſickly. 

* INx TIN (foible, fragile, qui manque de 
—— pour le bien) infirm, weak, feeble, faint, 

rail, 

INFIRMER, v. a. 1. acc. (terme de pa- 
lais; invalider un acte, lui Gter la force) 
to weaken, enfeeble, or invalidate, 

IxFirmeER une ſentence (la caſſer, la ren- 
dre nulle) to annul, repeal, invalidate, or make 
void a ſentence. . 

INFIRMERIE, ſ. f. (lieu on: Von met les 
- an 'infirmary, an boſpital for fick 

eo le. 

INFIRMIER, ſ. m. INFIRMIE RE, ſ. f. 
(qui a ſoin des malades dans nn couvent) the 
overſeer of the infirmary in a monaſtery. 

INFIRMITE;', ſ. m. (indiſpoſition ow ma- 
ladie habituelle) infirmiry, weakneſs, ficklineſs.. 

® INFIRMITE (foibleſſe pour le bien) in- 
firmity, weakneſs, feebleneſs, 

* IxyF1RMITE (fragilite, defaut, imper- 


fection) infirmity, frailiy, defect, imper fed ion. 


INFLAMMABLE, adj. (qui se nflamme 
aiſement) chat catches fire preſently, combuſ- 
til le. 

INFLAMMATION, ſ. f. (action du feu 
qui enflamme) inflammation or inflaming. 

e INFLAMMAT10N (ardeur & acrete des 
parties du corps enflammees) inflammation, 
burning, or ſwelling with beat. Une inflam- 
mation a la paupière, a whiſp in the eye, 

+ INFLAMMATOIRE, adj. (qui en- 
flamme, qui eſt d'une nature inflammable) 
inflammatory. | 

INFLEXIBILITE”, ſ. f. (qualité de ce qui 
eſt inflexible) inflexibil''y, an unrelenting ſpirit. 

INFLEXIBLE, adj. (qui ne ſe laiſſe point 
Emouvoir, inexorable) jrflexible, unrelenting, 
inexorable, fliff, not to be prevailed upon, not 
to be intreated, | 

INFLEXIBLEMENT, adv. (d'une ma- 
nitre inflexible, ſans flechir, opiniatremen:) 
inflexibly, fi Ny, obflinately, flubbornly. 
5 1 f. 22. eg cbir, de 
tourner, ſoupleſſe) inflexion, bending, turning, 
winding. 

- L'ixF1.xx10n des noms & des veibes (la 
declinaiſon des noms, la conjugaiton des ver- 
bes) che inflexion of nouns and werbs, the declin- 
ing or declienfion of nouns, the conjugating or 
conjugation of verbs. g 

InFLExXion (modulation) modulation, 
L'inflexion de la voix, the modulation of the 


voice. | | 
INFLICTION, ſ. f. (action d'infliger une 
cine) infliftion. | 
INFLICTIVE, adj. f. (en parlant d'une 
ine qu'on inflige) inflitive. 
INFLIGER, infligeant, infligé, V. 
Nun - 


a, 1. 
ace. 


ING 


ace, & dat. (faire ſouffrir) une peine, to infli 
or lay @ puniſhment upon. 

INFLUENCE, ſ. f. (vertu des aftres ſur les 
corps ſublunaires) —_ * La guerre 
avoit repandu ſon influence juſques dans la 
Grece, the war had ſpread itſelf as far as 
Greece. , 

INFLUER, v. a. & n. 1. (communiquer 
quelque qualité par une vertu ſecrette) te in- 
Fluence, Les bons exempl:s influent la vertu 
aux autres, god examples influence the virtue of 
others, Les aſtres, ſur-tout le ſoleil & la lune, 
influent beaucoup ſur les corps ſublunaires, 
tbe flars bave an influence on ſublunary bodies. 
La bonne c mauvaiſe education influe ſur tout 
le reſte-de la vie, @ good or bad education has 
an influence upon the whole life. La clauſe in- 
flue ſur Vadte entier, che clauſe influences the 
whole deed, 

INFORMATION, ſ. f. (terme de pratique; 
enquete) information, inqueſt. 

INFORME, adj. (qui n'a pas toute la 
forme qu'il doit avoir, imparfait) unformed, 
without form, faſhion, or ſhape, eleſs. 

IN Form * * adj. At ———— 
informed, Se. 

INFORMER, informant, informé, v. 3. 1. 
acc. & abl, (terme dogmatique; donner la 
forme) to inform, to animate, L' ame informe 
le corps, the ſoul infirmt or animates the body. 

InFormeER (avertir, inſtruire) to inform, 
to give notice or information, to tell, to ac- 
quaint. 

InNForRMER, v. n. (terme de pratique; faire 
enquete) to inſorm, enquire, or examine, to 
make an inqueſt. 

S'INFORMER d'une choſe, v. r. (Sen en- 
querir) to enquire about a thing, to make an en- 
guiry after it, to inform one's Tar about it. 
INFORTUNE, ſ. f. (malheur, déſaſtre, 
adverſite) misfortune, miſcbance, diſaſter, infe- 
liciry, adverſity, 

INFORTUNE,, ee, adj. & ſ. (malheureux) 
unfortunate, unbappy, unlucky, an unfortunate 
man or woman, 


INFRACTEUR, ſ. m. (tranſgreſſeur, vio- | 


lateur) infringer, breaker, trarſpreſſor. 

INFRACTION, ſ. f. 4 con- 
travention) infringement, breach, violation, in- 
fraction. 

* INFRUCTUEUSEMENT, adv. (ſans 
profit, ſans utilite) unprofitably, in wain, to no 

urpoſe, 

INFR UCTUEUX, ueuſe, adj. (qui ne pro- 
duit point de fruit, flerile) wnfruitju!, barren, 

* INFRUYCTUEUX (qui ne produit aucun 
profit, inutile) un/ruirful, fruic/eſs, unprofir- 
able, wain, Travail infructueux, labow in 
Vain, 

INFUS, uſe, adj, (mis en Vame ſurnatu- 
rellement) infuſed, inſpired, 


INFUSER, infuſant, infuſe, V. A. I. ace. 


(mettre tremper quelque drogue dans une li- 
ueur) to infuſe or 0 

, INFUSION. l. Addo d'infuſer quelque 

d rogue) infuſion, 

Ixrusiox (liqueur od une choſe a ere in- 
fuſce) infuſion, the liquor in which a thing bas 
en infuſed. ' 

_ *Ixrusian (mahière ſurnaturelle dont les 
graces ſont infuſes dans ame) infuſion, gour- 
ing into the mind, inſpiration. a 

+ INGAMBE, azj, (leger, gaillard, agile, 
diſpos) ligt, nimble, 

INGENIEUR, ſ. m. (celui qui entend 
& pratique ParchiteQure militaire) an..engi- 
meer, | | ; 

INGE'NIEUSEMENT, adv. (avec eſprit) 
" ngenicus, wiity, full of wit. 
ar Ar à before an infin. 
(plein d'adreſſe & d'induſtrie) ingenious, in- 
duftrious. 

INGE'NU, ue, adj. (naif, fmple, franc) 
ingenuous, free, open, frank, fincere, plain, 


| 


— 


1 


1 


| 


© INHUMAIN, aine, adj. 


| of cruel, 


INI 
INGE 'WUITE,, f. f. (naivets, Gmplicits, 
franchiſe) ingenuiry, frankneſs, freedom, plain- 


neſs. 
„ adv. (d'une manizre 
ingenue) ingenuouſly, freely, plai ankly. 

S'INGERER, Ce ind, 44 1. 
abl. and de before an % fin. (fe meler de quel- 
que choſe ſans en ẽtre requis) to meddle or inter- 
meddl: with, to intrude into other people's con- 
cer ui, to be a buſy-body or an officious coxcomb, 
to take upon o S'ingerer des affaires qui re- 
gardent le public, to meddle with matters of pub- 
lic concernmen', Il s'ingere de me donner des 
avis, be takes upon bim to adviſe me. 

INGRAT, ate, adj. & ſ. (mconnoifſant) 
ungrateful or ingrate, uathankful, unmindful, an 
ungrateful mon or womon, an ingrate. | 
unprofitable, unfruitful. 

+ INGRATEMENT, adv, (avec ingrati- 
tude) ungratefully, vntbankfully, 

INGRATITUDE, ſ. f. (manque de re- 
connoiſſance) ingratitude, ungratefulneſi, un- 
thankfulneſs, 

InGRATITUDE (action ingrate) @ piece of 
ingratitude, &c. : 

INGREDIENT, f, m. (ce qui entre dans 
2 ſauce, dans une medecine, &c.) an ingre- 

rent, 

INGRIE, ſ. f. (province de Ruſhe) 7ngria. 

INHABILE. adj. dat. and à before an infin. 
(terme de palais; peu capable, peu propre ) 
incapable, unable, unfit, 

INHABILITE', f. f. (terme de palais; 
manque de capacite) incapacity, inability. 

INHABITABLE, adj. (qui ne peut <&tre 
—_— uninbabitable, that cannet be inha- 

ited, 

INHABITE,, ee, adj. (qui n'eſt pas habits) 
uninhabited, not inbabired. 

INHE'RENCE, ſ. f. (terme de philoſoghie ; 
jonction de Paccident avec la ſubſtance) the 
being inberemt. 

INHE RENT, ente, adj. (terme de philo- 
ſophie; qui eſt attache à ſon ſujet) inberent. 

t INHIBER, v. a. 1. (terme de palais z de- 


| fendre par autorite de juſtice qu'une choſe ne 


ſe f:iſe) e inhibit, forbid, or probibit. 

INHIBITION, ſ. f. (defenſe, prohibition) 
inbibirien, probibiticn, forbidding. 

& 7, (fans huma- 
nite, cruel) inbumane, cruel, woid of bumanity, 
barbarous, ſavage, a cruel man or woman, 

INHUMAINEMENT, adv, (cruellement) 
inbumanly, cruelly, barbarouſly, after an inbu- 
man, crael, or barbarous manner. 

INHUMANITE,, \. f. (cruaute, barbarie) 
inbumanity, cruelty, barbarity. 

INuuUMANITE (action inhumaine) @ piece 
or inbumanity. 

INHUMATION, ? f. -(enterrement) in- 
bum:ing, a burying or putting into the . 

INHUMER, inhumant, inhume, v. a. 1. 
acc. (enterrer) to inbume, bury, or inter. 

INJECTER, v. a. 1. acc. (jetter avec une 
ſeringue quelque liqueur dans une plaie) to, 
inf ect. 

"INJECTION, ſ. f. (action de faire entrer 
quelque liqueur dans une plaie avec une ſerin- 
gue) injeftion. \ 

Inz£cT10N:;(liqueur qu'on fait.entrer) an 
injection. 

+ INIMAGINABLE, adj. (qu'on ne ſau- 
roit imagine”) unimaginable, incomprebenſible, 
net to be imagined, Avec une ardeur.intmagl- 
nable, with inconceivable ardour. 

INIMITABLE, adj. (qui ne peut ©tre imite) 
injmitable, incomparable, nat to be imitated or 

ralleled, 

INIMTTIE, f. f. (haine malveillance) en- 
mi'y, batred, grudge. 

Ni (averſion, antipathie) enmity, 
batred, averſion, antipatby. 

ININTELLIGIBLE, adj. (qui. n'eft pas 
intelligible) uninteliigible, not to be ade. 


* INCRAT (ſtétile, infructueux) angrateful, 


. 


INN 

INJONCTION; C. f. (comma 
pres) injunfion or command, F aire in jonctiog 
de ja part du roi, to command in (}, * 
Same. tim 
| INIQUE, adj. (injuſte, méchant) us; 
unrighteous, partial, wicked. Un juge in , 
an 1j or partial judge. Peut-on tea 
Lo de plus inique ? what greater Piece of in. 


uftice can be 12775 
(inj uſtement, contre 


"dement ex. 


ned ? 
? — ary T, adv, 
quite) unjuſtly, partially. 
; NIQUITE: ſ. f. (injuſtice) iniquity, in. 
Juftice, unrigbteouſneſi, partiality, ; 
In1qQu1TE#(corruption, mec pecke) 
iniquity, corruption, wickedneſs, 
NITIAL, ale, adj. (il e dit d'une lette 


Ar np un mot) initial, that begin 4 


on eft admis a quelque ſacitte) initiatiry, 
INITIER, initiaot, initié, v. 4. 1, ac, 
with dan: (recevoir au nombre de ceur qui 
profeſſent une religion) to initiate, 
®* Ix1T1zZx (admeitre, recevoir au nombre 
d'une ſociete, &c.) te initiate, enter, or adnit, 
INJURE, ſ. f. (tort, outrage) Injury, wrog, 
outrage, offence, abuſe. 
Ix Jus (parole offenſante & outragerſe 
baſe, ill, or abuſive long nage, abuſe, rynacb. 
Dire des injures à quelqu un, co abuſe wn, t 


on bim baſe, ill, or abuſive language, t cal 


im names, 
LIN gun x, ou les injures du tems, the 
inclemency of the weather, Mon jardin a be- 


coup ſouffert des injures de la ſai ſon, my garde 


oy ſuffered a great deal by the inclnm of | 
the ſeaſon, adj, abuſed, reid rl 


IN }URIE', &e, 
v1/ificd, 0 -nded. : 

INJURIER, injuriant, injurik, v. a. 1, 4. 
(offenſer de paroles) te abuſe, rail at, ii 
or wilify, to offend, to call names. 

IN /URIEUSEMENT, adv, (d'une manitre 
injuricuſe) injuriouſly, baſely, eutrogecſy, .. 
7 ö 

IN }URIEUX, euſe, adj. dat. (outrageur, 
offenſant) injuricus, outragivus, abuſive, I- 


4. 

* InjJuzigvx (injuſte) injurious, 250, 
wrongful, burtful. : 

INJUSTE, adj, (qui eſt contre la juſtice 
unjuſt, wrong ful, unrea TAX 

IN JUSTEMENT, adv. (avec injuſtice) u- 
juſtly, wrong fully, unreaſonably. 0 

INJUSTICE, ſ. f. (habitude contre“ 
la juſtice) injuſtice. 3 
| 3 (action injuſte) imjuflice, 0f 
an unjuſt aft, a piece of injuſtice, a u t 
bard dealing, ill uſage. GEE 

INNE“, ee, adj. (terme dogwatigue ; © 
qui nait avec nous) inna'e. Iders inners, 
principes inn&s (c'eſt à dire, que nous 2705 
naturellement, indépendemment de 1a ft 
tion & de experience) innate idea, mai 


inciples. f 
P”|NNOCEMMENT. adv, (avec 1nnocenct, 
ſans deſſein de mal faire) | ax 
wit bout any ill N aer 
INNOCEN CE, ſ. f. (ẽtat de celui qui 


innocent & exempt de 2 ery oe! 
ce iltleſſneſs integri:y, bam, 
5 * : — grand ſimpficiti) . 
cence, jam licity meſs. 8 
WIC EN ent, 24 (aui n'eſt paint 
coupable) innocent, guiltieſs. I 
Beten (qui beſt point alfailant) . 
nocent, insffenſroe 2 INE | 
vat, (Gople, diot) jamocen', ef 
„ a 42 ef 
InNuc»nT, ente, ſ. m. & 5 17 
prit foible) 4 innocents Ain e, 50 of 
witted man or womon. Un petit = 
wg innocent (un petit.enfant), 
®-. 


Þb 


INQ 
7 E 5 Childermas-day. 

noc f, v. A, 1. acc. (declarer 

un homme ionocent) te acfuit, 10 diſcharge a 


ed, 
AT LE, adj. (ſans nombre, in- 
MBRAB J 
i not to be numbered number- 
as OM! NT, adv, (dans une 
'NOMBRABLEMEN 1, ad! 

Nice qui ne ſe peut oy innumerably. 
17 INNOVATEUR, V. Novateur, _ F 

INNOVATION, f. f. dete, e 
quelque nouveaute) innovation, change, alter- 


Nov Ek, innovant, innove, V, Aa, & n. I. 


troduire quelque nouveaute) te innovate, 
= in 3 10 change old cuſtoms and 
bring up new oer, . 
INOBSERVATION, ſ. f. (manque 4 
ſerret un traité, &e. infraction) the infring- 
ing, the Pighting, or not obſerving. Inobſer- 
von de traité, the infringing, lighting, or 
erving of a treaty. k 
0 EUR, £ m. (celui qui donne 
la petite verole par — an inoculator, 
i prafiiſes inocularton, 
oe ULATION, l. f. (manière de donner 
la petite verole a une perſonne qui ne I'a pas 
eve) incal ion. a 
INOCULER, inoculant, inoculé, v. 3. I. 
acc, (donner la petite verole par inſertion) te 


nocu/a'e, 

a INOFFICIEUX, adj. m. Ex. Teſtament 
inofficieux (terme de juriſprudence z teſtament 
du | hcritier lẽgitime eſt deſherite ſans cauſe) 
4 will that ſets aſide the heir at law without 


ſin. 
g 'XOFFICIOSITE, ſ. f. (terme de juriſ- 
prudence; plainte que forme I hẽritier legitime 


contre le teſtament od il eſt deſherite ſans 


cauſe) a caveat to @ will which ſets afide the 
brir at [aww withzut cauſe, 

INONDATION, ſ. f. (debordement d'eaux) 
an inundation, flo:d, overflowing of water. 
* Ce miracle figuroit I'inondation de la grace 
de Jeſus Chriſt crucifie, that miracle was a 
figure of the overflowing grace of our crucified 

viewr, f 

*lxoxDAaT10Nn de Barbares (grande mul- 
titude de Barberes qui envahiſſent un pays) an 
inundaticn of Bart ariant. 

INONDER, inondant, inonde, v. a. 1. acc. 
(ſobmerger, couvrir d' eau) te overflow, to put 
under Twarers f 

* Ixoxptx (en parlant des nations, des 
armees qui envahiſſent un pays) to ever-run, 


t 3 on, to pour on. ® Un torrent 


ie fauſſes opinions a inonds tout ce pays-li, 4 
brrent of falſe opinions bas over-run or over- 
ſpread the whole country, 
8 v. r. (s' abreuver, s'humec- 
er) dans le vin, &c, to drown one 
wine, Cc. ; : ee 
INOPINE, ée, adj, (imprevu) anthougbe 
7 unexpefted, unlooked * add. 
INOPINE'MENT, adv. (fans qu'on y eut 


age nuparavant) unawares, unexpectediy, ſud- 


A, OUT, ie, adj. (qui eſt tel que Juſques- 
* 01 1 avoid oui parler de rien de ſemblable) 
3 firange, II eſt inoui, os c'eſt une 
bo "i is a thing unheard-of, "tis 
IN-PROMPTU, V, Impromptu, 
INQUIET, tte, adj, (agits & quelque 
vouble) unquiet, refileſs, 1 055 . 
Iiir (qui aime le c angement) un- 


de reftleſs, buſy, inconflant, uneaſy, , 
levies (en parlant des paſſions de ame) 
, refileſr, troubleſome, Malade inquiet 
dub eſt dans une agitation continuelle) a fick 
4% that can newer be at ref, that is very un- 
+ Sommeil inquiet (ou 
brolen ſeep, : 


ja fete des Innocens, 


pu) „ 


mall. 


INS ; 


INQUIE'TE, &e, adj. diſqvieted, troubled, 
wexed, perplexed, diſtur ed, Sc. 

INQUIE'TER, inquictant, inquiete, v. a. 1. 
acc, (rendre inquiet, troubler, faire de la peine) 
to diſquiet, treuble, vex, perpl x, or diſturb, to 
make uneaſy, t. put in pain. Cette nouvelle 
m'inquiete, that news diſquirts or troubles me, 
it makes me uneaſy, or puts me in pain. : 


InquizTzx (troubler) quelqu'un dans la 


poſſeſſion d'une choſe, /o vex or moleſt one in 
the p Heften 2 a thing. 
T 


S"1NQUIETER, v. r. abl, (etre inquiet) to 


be wexed or diſquieted, to difquiet one's felf, to 


fret, to be uncaſy. 
INQUIE*TUDE, ſ. f. (trouble, agitation 
d'eſprit, inconſtance d'eſprit, peine] unquiet- 
neſs, diſquiet, reſtleſſneſs, trouble, anguiſh of 
mind, carking care, une gſſaeſi. Avoir des in- 
quietudes au corps (avoir certaines dovleurs 
qui donnent de impatience) to fret within 
one's ſelf, to have a fretting fit, or be upon the 
fret, to be uncaſy, [nquittodes dans les jambes 
faute d'exercice, pains in the legs for want of 
exerciſe. 
_ INQUISITEUR, f. m. (juge de l'inquiſi - 
tion oz du 8. office) inguifitor, one of the ingui- 


frrion-judges, | 
| INQUISITION, {, f. (recherche) inguiſi- 
tion, ric ſearch or enguiry. ; 
Inqu1s1T10N (S. office, ſorte de tribunal 
ecelẽſiaſtique) inguifi iin, (a ſort of eccleſiaſtical 
court among the Spaniards.) 
INSATIABILITE,, ſ. f. (qualité de celui 
qui eft inſatiable) inſariablene/s, greedineſs, 
INSATIABLE, adj. ab/. (qui ne peut Etre 
raſſafie z il ſe dit au propre & au figure) inſa- 


| tiable or unſatiable, that cannot be ſatisfied, in- 


| 


| 


F 


aturate. 

r adv, (d'une ma- 
nière inſatiable) in/ariably, greedily. 

INSCEU, v. Iaſu. 7 d 

+ INSCIEMMENT, adv. (fans avoir) 
— ignorantly, without knowing, 

INSCRIPTION, ſ. f. (ce qu'on &crit fur 

une piece de marbre ou d'airain, &c.) an in- 
* 

NSCRIPTION ome de palais; acte par 
lequel on $'engage a prouver quelque choſe) an 
inſcription, an obligation made in writing to prove 
a thing to be true, | 

Inscz1PT10N en faux (terme de palais; 
acte par lequel en reclame contre une allega- 
tion fauſſe) an engagement to prove that what 
the adverſe party bas advanced is falſe, 

INSCRIRE, inſcrivant, inſcrit, v. a. irr. 
acc, conjug. li te Ecrire (mettre une figure dans 
un autre) to inſcribe. Inſcrire un triangle dans 


un circle, &c. (terme de geometrie) to inſcribe 


a triangle in a circle. 


Inscairz (ccrire le nom de quelqu'un 
dans un regitre public) to enter a perſon's name. 


in a public regiſter, 
$'1NnsCr1xE contre quelqu'un, v. r. (ẽerire 
ſon nom pour accuſer quelqu'un) te undertake 
a charge againſt one, | | 
$'t88Cn1nE en faux contre un ate, contre 
un fait, contre un auteur (ſoutenir en juſlice 
qu'il eſt faux) to wndertake to prove a writing 
falſe, or plead the faifity of a —_ | 
NSCRIT, ite, adj. (from Iuſerite) in- 
cribed. 5 
4 INSCRUTABLE, adj. {impenetrable) in- 
ſcrutable, wnſearchable, unfathomable, 
INSCU, v. Inſu. 0 , 
+ INSCULPER, v, 'a. 1. ace, (graver) to 
ave, carve, or cut, to inſculp, 
INSECTE, ſ. m. (petit animal) an inſe#, 


4 litthe 217 ng creature. 

IN-SEIZE, ſ. m. (terme de librairie ; c'eſt 
vn volume, dont chaque feville plite, fait 
ſeize feuillets & 32 pages; le double d'un oc- 
'tavo) a book in fixteens. 

INSENSE', se, dj. (fou, qui a perdu le 
ſens) ſenſeleſi fodliſh, out of bis wits, mad. 


| 


# | 


INS 


Inzrxsx (contraire au bons ſens) ſenſe/e/1, 
fooliſh, filly, extravagant. 

INS ENS E, ſ. m. (un fou) à ſenſeleſs or mad 
man, a foc l. 


Ius z NSH, ſ. f. (une folle) a ſenſcleſt, 


| Fol, or mad women, a fool. 


ENSIBILITE”, f. f. (defaut de ſenſi- 
bilite) imſenfioleneſs. 
INSENSIBLE, 8j. dat. (qui ne ſent point) 


inſenſivle, nat ſenſible, that has nm ſenſe. 


IxsENSIETTE (imperceptible} inſenſible, im- 
perceptible, mat feli. 
InSENSIBLE, ſ. m. & f. (perſonne qui n'eſt 


point ſenſible 3 l'amour) an inſerfible man or 
woman, 


INSENSIBLEMENT, adv. (d'une maniere 
peu ſenſible, peu a peu, petit à petit) inſen/- 
os imperceptibly, by degrees, by little and 
te. 


INSE'PARABLE, adj. abl. (qui ne ſe peut 
ſeparer) inſeparable, that cannot be parted or 


eparated. 


INSE'PARABLEMENT, adv. (d'une ma- 


niere inſeparable) iaſeparal iy, indi/olubly. 
INSE'RER, he labert, 4 2. has, 
(mettre parmi, ajouter, faire entrer) 7 inſert, 
put, or bring in, to juin or add te. 
INSERTION, ſ. f. (terme dogmatique ; 
Faction d'inſérer) inſertion, Inſertion de la 
petite verole (operation introduite, & prati- 
quee avec ſucces en Angleterre) inoculaticn of 
the ſmall-pox, Donner la petite verole par in- 
ſertion, to inoculate. 
INSIDIEUSEMENT, adv. (d'une ma- 
niere inſidieuſe] infidiouſly, treacherouſly, 
INSIDIEUX, euſe, adj. (qui tend à ſur- 
prendre quelqu'un; mot quin'eft en uſage que 
dans un ftyle noble, ſoutenu, & meme pottique) 
inſidious, treacherous, deceitful, enſnaring. 
INSIGNE, adj. (fignale, rewarquable; il 
ſe prend en bonne & en mauvaiſe part) fgnal, 
great, famous, egregi u, remarkable, notable. 
Ins1GNE (fieffe) great, noted, notorjcur, 
arrant, C'eſt un voleur inſigne, @ notorious 


50. 
NSINUANT, ante, adj. (qui a Vadrefſe 
de $'infinuer ow d'infinuer quelque choſe) in- 


ſmnuating, infinuarive, engoging, winning, plea- 


ng. 
1 FNSINUATION, ſ. f. (action par laquelle 
on infinue quelque choſe) infinuaticn, 
Ixs IN uATIOR (enregitiement d'un acte 
N a regiſtering, or entering into a reg iſler- 
ooh, 
INSINUER, infin»ant, infinue, v. a. 1. acc. 
& dat, (introduire doucement) to inſinuate. 
Ixs IN uE (enregitrer un afte) to regiftery 
to enter _ in the regiſter-book, to ſet 
record, N 
„ IxstNuIR (faire entendre adroitement, 
faire entrer dans l'eſprit) to inſinuate, intimate, 
or give to under ſtand. f ; 


"INSINUER, v. r. dans (s' introduire; au 


propre & au figure) to creep, wrigghe, or fi:al 
in, to wind, to ſcrew, or infinuate one's ſelf in or 


into, 

INSIPIDE, adj. (qui n'a nulle ſaveur, nul 
gout) inſipid, unſavoury, tafticſi, that bas me 
taſte or reliſh. : 

In (qui n'a rien qui touche ou qui 


ique, fade) infipid, flat, witl-ſs. 

N Pitt ar 72 alte de ce 5 eſt 

infipide) infpidity, inſipidneſs, unſavourineſs. 
erp; F of = Add v. n. 1. ſur, 

and 2 before an infin. (s'apuyer, ſe fonder 


| principalemen 1.0 to ini or land mach up 


to urge or 4 . 
14. S (faire inſtanee, perſeverer i de- 


mander une choſe) to in/ift, te urge or be inſlant, 


to perf ft in one's demands. ; 
+ INSOCIABILITE',\.f. (incompatibilite) 
the inconſiſtency of one thing with a nos ber. 


INSOCIABLE, adj. (qui ne peut ẽtre aſſo- 
1 inc iacompa 7 » ; | 
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INS 


Inso0ctABLE (facheux, incommode) un- 
ſociable, uncorwerſable. 


INSOLEMMENT, adv, (avec inſolence) 
Lew" ſaucily, malapertly ; alſo baughtily, 


INSOLENCE, ſ. f. (manque de reſpect, 
effronterie) inſolence, ſaucineſs, impudence. 

InsoLENCE (orgueil) inſolence, arrogance, 
pride, baugbtineſs, 

INSOLENT: ente, adj. (trop, hardi, ef- 
fronte, qui perd le reſpect) inſo.ent, ſaucy, im- 
prudent, malapert. - 

InsoLENT (orgueilleux) inſ-lent, proud, 
baugbty, preſumprucur, arregant. 

I INSOLITE, adj. (terme de palaisz qui 
eſt inuſite) unuſual, 

INSOLVABILITE,”, ſ. f. (impuiſſance de 
payer) inſolvency, 

INSOLVABLE, adj. (qui n'a pas dequoi 
payer) inſolvent, not able to pay, 

INSOLUBLE, adj, (terme dogmatique 
227 ne peut re ſoudre) inſo/uble,' that cannot 

e ſolved, 

NSOMNIE, f. f. (indiſpofition qui con- 
ſiſte a ne pouvoir dormir) want of fleep, a diſ- 
temper that keeps one confianily ewwake, watch- 
ing, lying awake, 11 eſt travaille d'une perpe- 
tuelle inſomnie, bis diflemper never lets bim 


INSOUTEN ABLE, adj. (qui n'eſt pas ſou- 
enable) unwarranteb'e, ' 

INSPEC'TEUR, ſ. m. (celui qui a droit 
d'inſpection) an inſpector, overſeer, or comp- 
troller, 

INSPECTION, ſ. f. (charge os ſoin de 
veiller a Ja condvite de quelqu'un, &c.) in- 
Jp tim, over ſeeing. 

INS SECTION (action par laquelle on conſi- 
dère quelque choſe) inſpection, a cloſe wiewing, 
looking on, or looking narrowly into, 

INSPIRATION, ſ. f. (action d'inſpiter & 
la choſe inipirce) inſpiration. 

INSPIRER, inſpitant, inſpire, v. a. 1. acc. 
& dat, with de before an infin. (faire naitre 
quelque pe::ice, quelque mouvement) to inſpire 
With, tc ſaggeſt, fo put into one's brad, 
 INSTABILITE,, ſ. i, (1nconftance, incer- 
titude) inftabiliry, uncertainty, inconſlancy. 

T INS TABLE, adj. (inconttont, incertain) 
unſtable, inconſtant, uncertain, cbangeable, 

INSTALLA'TION, ſ. f. (action par la- 
quelle on eſt inſtallé) inſtallation, inſtalment. 

INSTALLER, inſtallant, inftalle, v. a. 1. 
acc. (mettre en poſſeſſion d'un office, d'un 
ber:<fice, d'un ordre) te infral. | 

INSTAMMENT, adv. (avec inflance) in- 

ant!ly, earneſtly, 

INSTANCE, ſ. f. (pourſuite, ſollicitation 
preſſaute) inftince, intreaty, motion, ſollicita- 
tian, importunity, eager ſuit, earneſtneſs. | 

IN sTANCE demande en juſtice) demand, 
ſoit, or cauſe depending at law. ſuge ment en 
premiere inſtance, a judgment upon the fir de- 
mand or point in controverſy, 

INSTANT, ante, adj. (prefſant) inflant, 
earnefi, urgent, e, . 

Id s AN r, ſ. m. (moment, le moindre 
petit -{pace de tems) an inſtant, a moment, a 
Minute, | 

A 1.'1NSTANT, co dans un inſtant, adv, 
(avfi-tor, ſur le champ) at tbe ſame time, 
preſently, in a moment, forthwith, immediate/y, 
ftreight. Au meme inſtant que, as ſoon as. 

INSTANTANEE, adj. (qui ne dure qu'un 
inſtant) inflantancous. 

A L'INSTAR, adv, gen. (a la manitre, à 
Vexemple, tout de meme) ite, in the ſame 
manner a1. 


INSTAURATION, f. f. (retabliſment'; 


| 
4 


il fe dit en part ulier du retablilement des 


temples du autres cdifices publics) inflauration | 


ar reflorution. 


INSTIGATEUR, £. m. (qui incite a faire 


4 


oy 


INS 


enticer, or ſetter on, 

INSTIGATION, ſ. f. (incitativn, ſug- 
geſtion, ſollicitation) infligation, metion, ſolli- 
citation, encouragement, g ng, or ſetting en. 

INSTIGUE,, ee, adj. dat. inſtigated, enticed, 

urred on, c. | 

T INSTIGUER, ». a, 1. acc. & dat. & d 
before an in. (inciter, pouſſer a faire quel- 
que choſe de mauvais) ro infligate, entice, to 

ur, egg, Or ſet on, to encourage. 

INSTILLER, inſtillant, inſtillé, v. a. I, 
acc. (faire couler goutte a goutte dans—) te 
inflill or pour in gently, or by drops, Inſtiller 
une pernicieuſe doctrine dans Veſprit, to ini 
a pernicious doctrine in the mind, 
INSTINCT, ſ. m. (ſentiment & mouve- 
ment naturel) inflin?, a natural ſenſe or mo- 
tion, 

InsTiINnCT (preſſentiment own meuvement 
ſecret) inftin or inſpiration. 

INSTITUE, ée, adj. (from Inftituer) in- 


'| flituted, appointed, ordered, made, ordained. 


Un enfant bien inſtitue (bien inftruit oz Ele- 
ve) a child well trained up, inſtructed, or in- 
ormed, 

INSTITUER, inftituant, inſtituk, v. a. 1. 
acc. (ẽtablir, fonder) to infticute, offend, order, 
makes erdain, or found, 

InsT1TvER (nommer) quelqu'un fon he- 
ritier, to make one one's heir. 

InsT1TUER (inflruire, enſeigner) to in- 
ſtrut, teach, or infurm, to train or bring up. 

INSTITUT, f. w. (régle qui prefcrit un 


life, 

INSTITUTAIRE, ſ. m. (le rẽgent de droit 
civil & canonique, qui enſeigne les inftituts) 
a reader of the inſtitutes, be that teaches the in- 
flitutes of 1he civil law. 


INSTITUTBS, f. f. ov» INSTITUTS, . m. 


abridgment of the Reman laws. 
INSTITUTEUR, ſ. m. (celui qui inſtitue, 
qui Etablit) a fourder. 
INSTITUTION, ſ. f. (aQtion d'inſtituer) 
I" abliſhment, appointing, founding, 
Je. | 


IxSTITUT1ON (éducation) inflitution, in- 
ftrutien, teaching, bringing or training up, or 
education. 

INSTITUTS, V. Inſtitutes. 

INSTRUCTIF, ive, adj. (qui inſtruit) in- 
Aructive. 

INSTRUCTION, ſ. f. (education, infli- 
tution) irftr uftion, education, à bringing or 
training vp, breeding. 

InsTRUCT1ON (precepte) inflrufion, pre- 
cept, document. 

InsSTRUCT1ON (connoiſſance de ce qu'on 
ignore) inflrufion, knowledge, \ 

INSTRUCTIONS (ordres, mEmoires qu'on 
donne a un ambaſladeur) inftru#ions, orders. 
Inſtruction d'un proces, the preparing things 
for the trial or hea 
inſtruglions, a brief of the caſe. 

INSTRUIRE, inſtruiſant, inftruit, v. a. 9. 
acc. & a'l, (enſeigner, Elever) ro isſtruct or 
teach, to train or bring up, to educate. 


infiru or give inſtructions. 

InsTROIRE (informer, donner connoiſ- 
ſance de quelque choſe) to inform or give notice, 
to tell, 

InsTRrVUITRE un procts (le mettre en Etat 


| d'©tre juge) to make @ cauſe ready, or to prepare 


things for a bearing or trial, to draw a brief of 
the caſe. 905 
INSTRUIT, unte, adj. 46. ¶ from Inftruire), 
inſtru. ded, taught, trained up, Cc. Un en- 
fant bien inſtruit, a child well bred or educated. 
Apprendre de ceux qui ſont mieux inſtruits, 
learn of thoſe who know better, 


- 


certain gente de vie) inflitute, order, or rule of 


pl. (abrege du droit Romain) inſtitutes, an 


InsTRUIRE (donner des inſtructions) to 


| une mauvaiſe action) an inſligater, encourager, | 


75 of a cauſe, tbe council's | 


10 
| | 


N 


. 
| 


INT 
INSTRUMENT, f. m. bond 
ſert à faite quelque choſe) yn 
Sine, implement, 
N. STRUMENT (ate public) infrumen, 
INSTRUMENT (ou traits 
of peace. 
* INSTRUMENT 
* de quelque 


de paix, 4 * 
(aide, moyen, 

deſſein) infirument, Ks, 
NSTRUMENTAL, ale 


d'inſtrument) inſtrumental, EY: (yvi fen 
INSTRUMENTER, v, n, 1. (paſſer 
'contrats z en parlant d'un notaire) to ® 

deeds, inflruments, indentures, O.. as 

INS , . m. A L'INSU, prep, gen * 
qu'on le ſache) unknown tw, A an. 
unknown to me, without my knowled,e or *. 
A ſon inſu, wnknown to bim. A L'inſu * 

re, LN my father. 
ISAMMENT, adv. inſv&.; 
imper feHly, Fun "ſci, 

INSUFFISANCE, ſ. f. (incapacits) inf. 
fieiency, N 

INSUFFISANT, ante, adj. (qui ne faßt 

| Pay) i not ſufficient. 
N AIRE, ad, & ſ. (qui habite dam 
une iſſe) inſular, an iflander, 

INSULTE, f. f. (mauvais, traitement de 
fait e de paroles) an inſult, abuſe, ofrix, 
outrage, Faire inſulte à quelqu'un, . ir 

| over ene, to «buſe or effront bim. 4 

INSULTER, inſultant, inſults, v. a. 1, az, 
(maltraiter de fait a de paroles) © inſult or 
affront, tobe 9 11 infulta le premier 
qui s'oppoſoit a ſon avis, Bf upen the / / 
man that declared againſt bis opinii n. 

INs8ULTER à quelqu'un (prendre avantage 
de ſa miſere pour lui faire quelque Clair) u 
inſult or crow over one. 

Ins8vr TER une contreſcarpe (Iattaquer u 
emporter d'emblee) to artack 4 counterſcarp 
openly and ſmartly, to florm it, 

INSUPOR TABLE, adj. det. (intolerable) 
iuſupportable, inſ PFerable, intolerable, grievn, 
not to be juffered or borne, 

INSUPOR TABLEMENT, ady, (Cune 
manière inſuportable) inſupportably, is fe- 
aby. | 

INSURMONTABLE, he 
peut etre ſurmontẽ) inſuperable, 


dat, (qui ne 
inv incib ey nit 


to be overcome. 


INTARISSABLE, adj. (qui ne tarit point) 
inexbauflible, that, never dries up, Py 
INTE'GRAL, ale, adj. (terme d'algebre) 


epral. | 
INTE'GRANT, ante, adj, (qui compoſe 
Vintegrite d'un tout) integral. Parties ite 
grantes, integral parts, 2 
INTE'GRE,, adj. (d'une probite 1ncorup- 
aw uprigbt, bent, juſt, incorrapt, nat ta be 
ribed, : 
INTE'GRITE,, ſ. f. (probite, innocence) 
integrity, henefly, innocence, uprigbrneſs 
INTEGRITE (chaſtete) integrity, £991) 
chaſtity. | 
1 ITE (état d'un tout qu! a my | 
ſes parties) integrity, entireneſs, ar ger 
L'integrite de V'a&ion Epique Juppole 
choſes : ls proſe A gave, & le wo” 
the entirens[s of the epic aden co . 
points : the cauſe, the diſtreſs, and be ugrave 


ling. | l 
"+ TEGR ITE (ctat parfait d'une choſe ſains 
& non corrompue) ſoundneſs, wwbolentſs. 
INTELLECT, 1. m. (terme dogmatique 
l'entendement) 99 _— 1 


INTELLECTIF, i 
elle, adj. (intel'e2) 


int 


i 
Fintelle&) inte/leFual, 
INTELLECTUEL, 
intellectual. 
INTELLECT 
ſpir it ual, 


err (ſpiritud) lud 


1 


* 


[FF 


INTELLIGEMMENT, ade. (avec intelli- 


noifſa nce) hn.win 


N [4 : 2 8 

i ELLIGENCE, ſ. 4 (faculte iniellec- 

. - nanmy. A 

vader eee men 
R N 4 , o y 

ere ey (hn fm, bree 


or Hill. . 
Pes. L 4 ver (correſpondance) intelli- 


or corre. ende nce. 83 8 = 
1 5 eee (amitié, liaifon, con 


lence, familiarity, union, con- 
2 e ee Fire belles 
(enten te) 9 play oy ne 11 
Mauvaiſe intell gence, n "gs 
agreement, . 
4 IN (ſubſtance purement ſpi- 
rituelle) a ſpirit, or ſpiritual ubſlance. = Jt 
«> |inteiligence de 1 erat, be is the ſoul of the 


WP TELLIGENT, ente, adj. (pourvu de la 
yalits inte lective) intellig: n', underflanding. 

INTELLIGENT (habile, bien verſes en 
quelque choſe) int. gent, knowing, underſtand- 
ing, fot "ed, or i ful. 1 

INTELLICIBLE, adj. (aiſe à entendre) 
intelligible, plain, to be underftocd.' 2 a 

ISTELLIGIBLE (qui peut Etre oui) andi- 

led, | 
oo (ſpirituel) ſpiritual. 

INTELLIGIBLEMENT, adv. (d'une ma- 
diere intelligible) int-Hig ibiy. 

+ INTEMPERAMMENT, adv. (avec 
intemperance, jans meſure) inemperateꝶ, im- 
wrdirately. ; : 

INTEMPE'RANCE, ſ. f. (vice oppoſe A 
u temp$rance) in emperance, immoderation, ex- 
661. 

'q IxTEMPERANCE de langue, foo great 4 
freelm of ſpeech, the being tes free with one's 


erg ue. 

NTEMPERANT, ante, adj. &f, (quia 
de Vintemptrance) intemperate, not maſter of 
hi awn oppetivs, diſorderly, l 

INTEMPEUMHL“, ce, adj. (diſſolu, qui n'a 
point de rẽgle dans ſes appetits) ungovernable 
in bz arpetitet, intemperare. : 

INTEMPE'RIE, 1, f. (derẽglement de Fair) 
interperature of tt air. Intemperie des hu- 
mevrs, int*7:peraten'ſs of humours, 

INTENDANCE; \, f. (direction, admini- 
ration d'affaites importantes) direfion, admi- 
train, management. 11 a Vintendance de fa 
wu tn, be ts the fieward or campiroller of bis 
ue, 

IsTrxyaxce (charge d'intendant) rbe 
part or ice H an inrendant, Le roi lui a don- 
ne Fintendince du Languedoc, the king bas 
mace um inſindant of Languedoc. 5 
bRrrsoase (diſtrict on s'ẽtend la charge 
un 8 the diſtrici of an intendant's ju- 
% . 

INUENDANT, f. m. (dans une province) 
en taten ant Or provincial overſeer, 

INT:xpaxt officier prepoſe par le roi 
u certaines affaires) an wverſeer, campirolier, 
Merger of any ting under the king's authe- 
My, Intendant des bitimens du roi, @ ſur- 
ver of the buildings to bis Majeſty. 

STENDANT (ou maitre d häte!) a fteward 
een 'f a great man's beuſe, 
dann, . f. (la femme de Vin- 

NT". in endant s lady, 
fre . TE, f. f, (terme didaRtique 3 
2 ence, de force, au d'activitt d'une 

| intenſenoſs, 

e xg, intentant, intente, v. a. 1, 
po © pratique; commencer) te com- 
er nter, Intenter une action contre 

Mun (commencer un proces contre 


vu) „ on , : J 
* wer an achien againft one, to ſue him at 


INTENTION, f. f. (deffein) 3,000; 
. f. (defftin) inten / ian, in- 
I %% drift, defgn 2 * 


INT 


point finefſe) I meant well when I ſpoke it. 
Porter ſon intention au gain, te aim at ref, 
to bawe profit in one's eye, or in preſpect. On lui 
fit entendre qu elle 8'evanoutifoit à fon inten- 
tion, be was given to underfland, that ſhe 
ſacened or fainted awvay upon bis atcount, 
INTENTIONNE,, ée, adj,qui a certaine 


intention) affeFed, Une perſonne bien ou 
mal-intentionnee, a perſon ui or ill affected. 


| Ns Etojent mal- intentionnẽs pour la paix, they 
were averſe to peace, Il eſt un des mal-inten- 
| ttonnEs, Be is ore of the diſuffected perſons. 
INTERCADENT, adj, m. (en parlant du 
pouls, lorſque ſes battemens font tantot plus 
forts tant6t plus foibles) irregular, 
INTERCALAIRE, adj, (qui eft inſere) 
| intercalar, interca/ary. = intercalaire (le 
29 de Fevrier dans Vannee biſſextile) an inter- 
ca/ar or odd day in February in the leap-year, 
Vers intercalaires (qu'on re pete pluſieurs fois) 
the burden of a ſong, 
INTERCA ATION, ſ. f. (action d' inter- 
caler) intercalation, | 
INTERCALER, intercalant, intercalé, 
v. 2. I, acc, (inferer) to intercalate, inſert, or 
add an extraordina day. | 
INTERCE'DER, intercédant, intercedé, 
v. n. 1. (prier pour un autre) te intercede, to 
make interceſſion, to pray for another, 
INTERCEPTER, interceptant, intercepté, 
v. a. 1. acc, (ſurprendre des lettres) to intercept 
letters, to flip them by the way. 
INTERCEPTION, ſ. f. (action d'inter- 
cepter) interception or intercepting. 
INTERCESSEUR, ſ. m. (qut intercede) 
an ke a mediator, 


INTERCESSION,\. f. (mEdiation, prière 


tin. 

INTERCOSTAL, ale, adj, (qui eft en- 
w les cores) intercoſtal, placed between the 
ribs, | | 

| INTERDICTION, ſ. f. (defenſe, prohi- 
bition) inter djiftion, probibition. | 

INTERDIKE, interdiſant, interdit, v. a. irr.. 
ace, & dat. conjugat. like dire, except the 2d 
perſon pural of 1h» preſent, vous interdiſez (dẽ- 
fendic) to interdic/, prohibit, or forbid. Inder- 
dire un ecclfſiaſtique, ou Tui interdire uſage 
des ſacremens, to inerdif? a churchman, to 
probibit bim the adwiniflration' of the ſacra- 
ment, to ſuſpend him from preaching. On 
a interdit nos Egliſes, aur churches are ſhut 
up. 

6 TEN DTI (Etonner, troubler) to put to 
a fland, to flun, to put to a/nonplus, ,. 
IN'TERDIT, ite, adj. (detendu) forbidden, 
| probibited, intendicted. 

INTERDLT (etanne & muet) at 4 loſs, put 
to a fland, put to a nonplus, ſprechleſe, fun ned. 

InTERDLT; ſ. m. (cenſure ecelẽſiaſtique) 
 Interdifion or ſuſpenſion, a church-cenſure, Un 
ẽtat mis fous interdit par le Pape, a fate ſuſ- 
pended from divine ſervice by the Pope. 

INTE'RESSANT, ante, adj. (qui intereffe, 
qui touch, qui-remue, qui engage) moving, 
affecting, engagingy of great concern, material, 
remarkable, Uu diſcours interefſant, a moving 
or affecting ſpeeth, Des nouvelles interefſantes, 
news of great concern, material picce of news. 
Une maniere d'ecrire fort intẽteſſante, a very 


e gong way of writing. 

NT RESSE,, ée, adj. dat. (from Inte- 

relſer) interefled, concerned, or engaged, c. 
otre honneur y eſt intereſſe, your bonour is 


| concerned in it, or Ties at flake. 


IxTTIAEKSSsT (trop attach, avare) covetous, 
ſelf or felf-inrere ed. | 

Ix TER ISSE, ſ. m. (celui qui a interft dane 
quelque traité, dans quelque affaire] the pd 
concerned in a Bufinef: F conſequence, Les *4 
tẽreſſẽs dans une compagnie de commerce, the 


| Proprietors in a trading company. 
: ; 


* 


* 


Je le diſois 3 bonne intention (ze n'y entendois | 


qu'on fait pour un autre) interceſſion, media- | 


INT 


INTE'RESSER, intereſſant, intereſſc, v. 3. 1. 
ace, with dans, or dat. and & before an infin, 
(donner part à quelqu'un en quelque ak; 
interefl, concern, or engage. Interc ler ſa gloire 
en quelque choſe, to engage one's benour in 4 
| thing, to make it a pint of , Forch 
4 InTERESSER (faire prejudice) to preju- 

ice. 

„ INTERTSSs IR (Emouvoir, toucher de 
quelque paffion) to cauje a concern, to move, to 
. ro imtereft, Cette tragedĩe intẽreſſe tous 
les ſpectateurs, that tragedy cauſes a concern in 

all the audience, or affecis the whole audience. 
* S'INTERESSER, v. r. (prendre part à quel- 

que choſe) 7e iatersft or concern one's ſelf, to be 
| concerned, to bawe a concern, to be moved or af- 
feed. Mon cœur s'intéreſſe pour lui, my 
beart is concerned for bim. Perſonne ne 8'in- 
tereffoit pour lui ſans participer à ſes diſgraces, 
no man could be concerned for bim, without par- 
ing tis diſgrace. 
INT ET, f. m. (ce qui importe, ce qui 
touche) concern, ] ai interct en cette perte, I 
| am concerned in that loſs. T'y ai plus d'interer 

gue vous, I am more concerned in it than you are. 
| Prendre interet a affliction de quelqu'un, te 
be concerned for one's grief. Il y a de mon in- 
| LErft, # cencernt me. 

INTERET (avantage, utilitc) intereſt, good, 
benefir, advantage. Je le ferai fi j'y trouve 
mon interet, I will do ir if I find it bensficial 
te me, Tirer quelqu'un hors d'intérét ox le 
mettre hors d'inter&t (le dedommager) to in- 
demmify ene. Etre dans les intErtts (ou dans le 
= de quelqu'un, to fide with ene, to be for 
bim. 


| 


— 


| 


lucre, gain. 

InTERET (profit d'argent prete) interef, 
| uſe of money. Preter à gros interCt, to lend at 
reat intereft. 
| INTERJECTION, ſ. f. (terme de gram» 
interjection. 

Is TTAIZCTToN d'apel (terme de prati- 

que; action par laquelle on declare qu'on 

eſt apellant d'une ſentence) the lodging an op» 
al. 

7 INTER JETTER, interjettant, interjetté, 

v. a, I. acc, (terme de palais) to bring in, to 

lodge. Interjetter apel ox un apel {(apeller 


10 al. 
| INTERIEUR, eure, adj, (qui eſt en de- 
dans) internal, inward, inner, interior, intrinſic. 
In TZ&IEUR, ſ. m. (la partie du dedans) 
the inward or jnner part, L'interieur d'une 
' maifon, rhe inner rooms in a bouſe, * Dieu 
ſeul connoit l'intérieur (ow la conſcience & 
Petar de ime d'un homme) God alone knowws 
man't beart. 
| INTE RIEUREMENT, adv. (au dedans) 
internally, imoardly, 
INTE RIM, ſ. m. (Pentretems) the interim 
or mean ie. 
INTERLIGNE, ſ. m. (eſpace blanc entre 
deux lignes) inter line, the ſpace between” two 
lines. 
'  INTERLINE'AIRE, ad}. (écrit dans Lin- 
| terligne) interlined. | 
INTERLOCUTEUR, ſ. m. (un des per- 
| ſonnages qu'on introduit dans un dialogue) gn 
| interfocutor, | 
| INTERLOCUTION, f. f. (terme de pra- 
| tique ; ſentenee n d A an emparlance, 
inter loculien, or interlicutery erder. / 
In TEA Loc To (diſcours que ſe font les 
unes aux autres les perſonnes qu'on a intro-- 
duites dans une meme pièce) a 4. an in- 
ter eur. * 
tence ox arret interJocutoire) ar emparlance,, 


interkicutory order, an inter licut ion. 
£ "INTERL 


OPE, ſ. m. (terme de marine z 
PE, | (i ide 


IxTEAHT (profit, lucre) intereſ, profit, 


maire; particule qui exptime les paſſions) an 


d'une ſentence) to bring in or Lage an appeal, 


INT 


vaiſſeau qui entre en cachette dans les ports, 
pour ne point payer les droits des marchan- 
diſes) an interloper, a ſmuggler, 


INTERLOQUER, v. a, 1. acc. [terme de 


pratique; donner un jugement interlocutoire) 

to grant an emparlance, determine ſome ſmall 

matter in @ —_ till ſuch time as the principal 
cs be fully diſcuſſed. 

, INTERMEDE, ſ. m. (entr'acte d'une 
piece de theatre) an interlude in @ play, 

+ INTERMEDIAIRE, adj. (terme dog- 
matique; qui eſt entre deux) inter medial, inter- 
Veninp, 

INTERMEDIAT, ate, adj, (ſe dit du tems 
qui eſt entre deux termes) intermediate. 

+ INTERMINABLE, adj. (qui ne peut 
etre termine) interminable, 

INTERMISSION, ſ. f. (interruption, diſ- 
continuation) intermiſſion, pauſe, diſcontinuance, 
interrupt ion. 

+ INTERMITTENCE, f. ſ. (terme de 
mẽdecine; interruption, diſcontinuation; en 
parlant du pouls) the interruption of the pulſe. 

INTERMITTENT, ente, adj. (qui diſcon- 
tinue) intermittent or intermitting, Une fievre 
intermittente (qui nous laiſſe quelques inter- 
valles de es an intermitting fever, 

INTERNE, adj. (intérieur) inward, in- 
ter nal. 

INTERNONCE, ſ. m. (qui tient la place 
du nonce du Pape) internuncio. 5 

INTERPELLATION, ſ. f. (terme de pa- 
lais; ſommation) a ſummons, a demand, 

INTERPELLER, v. a. 1. acc. (terme de 
palais; ſommer quelqu'un de quelque choſe 
ou ſon deyoir oblige) te ſummon or challenge, 
to require, s 

TERPOLATEUR, ſ. m. (celui qui en 
copiant un écrit ancien, y fourre de ſon chef 
ce qu'il croit y manquer) an inter polator. 

INTERPOLATION, ſ. f. (inſertion de 
quelque choſe dans un manuſcrit) interpola- 
tion. 

INTERPOLER, v. a. 1. acc. (inſcrer quel - 
que —4 dans le texte d'un manuſcrit) ro in- 

olate. 
TERPOSE,, ce, adj. {from Interpoſer) 
interpoſed, Perſonnes interpoſces (arbitres) 
mediators, arbitrators, 

INTERPOSER, - interpoſant, interpoſe, 
v. a. 1, acc, (mettre entre deux) to interpoſe, 
or put between, * Interpoſer (employer) 
Vautorite de quelqu'un, to interpoſe a man's 
authority, to make uſe of it, * Interpoſer 
ſon jugement, to give in one's werdi among 
the reft, 

„ INTERPOSER un acheteur (ſe ſervir de 
ſon nom pour acheter) to buy under another 
man's name. 

S'1NTERPOSER, v. r. (s'cntremettre dans 
une affaire) to interpoſe or intermeddle in a bu- 

neſs, 

4 NTERPOSITION, ſ. f. (ẽtat de ce qui eſt 
mis entre deux) interpoſition. * Par Vinterpo- 
fition de ſon autorite, by the interpofition of bis 


aut Bor 1 7 
INTERPRE'TATION, ſ. f. (explication) 
interpretation, explication, explanation, 


INTERPRE 
qui explique quelque choſe) an interpreter, an 
expounder, 

INTERPRE'TER, interpretant, interprets, 
v. a. 1. acc. (expliquer) to interpret, expound, 
or explain, to tell the meaning 
un arret, to explain a ſentence, 
| Choſe en bonne ow mauvaiſe part, to interpret 
a thing well or ill, to take a thing in good or bad 
part, to take tuell or ill, to put a good or bad 
conſtructios upen a thing, Vous interprẽtez mal 
ce que je dis, you miſinterpret what I ſay, or my 
words, you miſtake me. 

INTERRE'GNE, ſ. m. (eſpace de tems 
entre deux regnes, pendant lequel un royaume 
ou un état eſt gouverné par d'autres que par 
un coi) inrer-reign or interregnum, 

a of 


E, ſ. m. & f. (celui os celle 


— 


intime) an intimation or 


friend, a great 


INT 


INTERROGANT, adj. m. Ex, Point in- 
terrogant (un point qui marque une interroga- 
tion) a point or note of interrogation (?). 

INTERROGAT, ſ. m. (demande, que- 
ſtion que l'on fait en juſtice) an interrogation, 


a _ 

1 TERROGATEUR, ſ. m. (un faiſeur de 

uveſtions) an examiner. 

INTERROGATIEF, ive, adj. (qui inter- 
roge) interrogative. 

INTERROGATION, ſ. f. (queſtion, de- 
mande) interrogation, queſtion, demand. 

| INTERROGATOIRE, ſ. m. (examen fait 
par un juge) an interrogatory, an examination. 
 INTERROGER, interrogeant, interroge, 
v. a. 1. acc. (faire une demande ow une que- 
ſtion, examiner) te interrogate or examine, to 
aſk a queſtion, 

INTE ROMPRE, interrompant, inter- 
rompu, v. a. irr. acc. conjugat. like rompre (de- 
tourner quelqu'un de ſon travail) to interrupt, 
difturb, or take off. 

InTZxROMPRE (empecher la continuation 
d'un diſcours, d'un travail, &c.) to interrupt 
or break off. l 

INTzRROMPRE (diſcontinuer) 7e leave off. 

InTERROMPRE (arreter ow detourner le 
cours d'une riviere) to interrupt, flop, or divert 
the courſe of a river, Foſſe qui interrompt (on 
traverſe) une alle, @ ditch that interrupts or 
croſſes a walk, * 

NTERROMPU, ve, adj. (from Inter- 
rompre) interrupted, diſturbed, taken off, Cc. 

INTERRUPT 
rompre) interruption, breaking off. 

INTERRUPTION (diſcontinuation) inter- 
ruption, ING. 

INTERSECTION, ſ. f. (terme de geome- 
trie; point od deux lignes ſe coupent) inter- 
ect ion. 

INTERSTICE, ſ. m. (terme de droit; 
intervalle de tems) an interval or ſpace of 
time. | 

INTERVALLE, ſ. m. (eſpace de tems os 
de lieu) an interval, ſpace, or diſtance. Un 
fou qui a de bons intervalles, a madman who 
bas lucid intervals, 

INTERVENANT, ante, adj. (qui inter- 
vient) intervening. 

INTERVENIR, intervenant; intervenu, 
v. n. 4. dans (terme de palais ; ſurvenir) to 
intervene or come betwixt, 

InTzRvENIR (interpoſer ſon autorits) 10 
mediate or inter - 5 

INTERVEN” ION, ſ. f. (action d' inter- 
venir dans un procès) intervention. 7 

INTERVENTION (interpoſition) mediation, 
interpoſition. 

INTERVENU, ue, adj. (from Intervenir) 
intervened, 

INTER VERSION, ſ. f. (renverſement, 
derangement d'ordre) diſorder. 

INTERVERTIR, intervertiſſant, inter- 
verti, v. 2. 2. acc. (renverſer, deranger) to 
overturn, to change the due order, to diſorder. 

INTESTAT, ate, adj. (terme de pratique; 
qui meurt ſans faire de teſtament) kae late. 
Mourir inteſtat, to die inteflate, Heritier ab 
inteſtat, the beir of one that dies inteflate. 

INTESTIN, ine, adj. {qui eſt dans les en- 
trailles) inteſtine, that is in the inteflines or en- 
trails, Une guerre inteſtine (ou civile) an 


. inteſtine or civil war. 
a Interpreter | 
erpreter une 


INTESTINS, ſ. m. pl. (les boyaux) the in- 
teftines, entrails, or guts, 
INTIMATION, ſ. f. . par lequel on 
um mont. N 
INTIME, adj. (cordial) intimate, Bearty. 
InTiME, ſ. m. (ami intime) an intimate. 


INTIME,, f. m. (terme de palais ; celui 
qui ſe defend contre un apel en juſtice) à de- 
dant, a law term. © 


INTIMEMENT, adv. (avec une amitic In- 


| time) intimately, with intimacy. | 


ION, f. f. (sction d'inter- 


INT 
INTIMER, inti int | 
& dat. (terme te 8 4. l. are, 


INTIMIDATION, f. — 


ws: 

NTIMIDE' ad}, fri 

rifed, difeuraget. e fark 
INTIMIDER, intimidant, int; 


acc, (donner de la crainte) to b vat 


tu care, terrify, or diſcourage - 
INTIMITE,, £. f. (daiton ite 
macy, cloſe connect ion. OR ng 


NTIFULATION, 
m_ of 6 book. 
ITULE”, ſ. m. (titre av 
ate) the title of a deed, 8 
INTITULER, iatitulant, intituls, 


Cf, (titre d un lun 


- V.Lt, } 
acc, (donner un titre) : ; 
title to. 12 * fla 


S'INTITULER, v. r. (prendre un 
entitle or coll one's jel Ils Tread. 
_ Egalement rois des Frangois, they all al nt 
apes them the title of kings of the Franks 9. 
rench. | 


INTOLERABLE, adj, (inf 
intolerable, unſufferable, oe 5 b . . 


ne. 

INTOLE'RABLEMENT, adv, d 
niere intolerable) intolerably. One 

+ INTOLERANCE, f. f. (terme dogs 
tique ; le contraire de tolerance) want . 

(eration, 

INTOLE'RANT, ante, adj, (qui n'> pu 
pour une tolerance mutuelle entre les Cheb. 
tiens) one Who is apainſf toleration, 

INTONATION, £ #, (mani?re d'entonger 
un chant d'eghſe) chanting, 

INTRAITABLE, adj. (rude, farouchs, 
avec qui on ne peut traiter, de difficile aca) 
intra&Fable, _ | 

INTRE'PIDE, adj. (incapable de yew, 
qui affronte les perils) istrepid, fout, bull 

e dauntleſs, undaunted, that fears u. 
thing, 
INTR E'PIDEMENT, adv, (d'une mit 
intrẽpide) — 

2 0 4. — ** 
lable de courage) intrepidity, fearieſſneſs, u. 
neſs, great courage, greatneſs of courage, - 
tion, 

INTRIGANT, ante, adj, & . (i f 
mele de beaucoup d'intrigues) intriguing, d 
nings fir for buineſty that pate bf ed 
an intri 0 1 

INTRIGUE, l. f. (embaras d'affaires cauſe 
par de ſecrettes pratiques) 4 plunge, 
difficulty, Se er 8 to fer a 7 

nge, Or out of the jcrape- ; 

d yl ood kee de hin, th 
of rhe . . 

12 72 (amourette) an intrigut, 7 
affair with a lady. Temme d 'iattigue fas 
querelle) a bawd, a procureſe. - 

INTRIGUER, intriguant, ven Fe - 
acc. (embrouilter, embaraſſer) 0 


onfound. l 
? NTRIGUER, v. n. (cabaler) to lune 


ot, or cabal. 1 5 
Sin Tais; V. T. (bent, Ten 
raſſer dans quelque affaire) #0 puzzle one 
in ſome intrigue. 
1 a 6 4 * 1 ſe — dans le comment 


d '; (el forward, 1% 155 
27 lf 75 ae, 1 e one's f i. 
PATRICUEUR, veuſe, C w. K . (v8 


mee de beaucoup d'intrigue#) 4 pimp, o yr 


In TA IG EUR (Mmaquereau] 4 
"®" TRIGUEUSE (maquerelle) -. 


* — 
INTRINSE'QUE, adj. (terme dom. 

interieur) iatrigſc, intrinfical, Valeur in 
ſeque, the int MIA 


INV 


INSE'QUEMENT, ao OI | biens meubles d'une perſonne) an inventory. 


rinſeque) intrinficollf» 


l. m. (qui gears” 3 
"int des amballa- 

For. L'introducteur 
= * Introducer of ambaſſadors, ot maſter 


ien. p # 

che DUCTION, C f. (adden Jintro- 

ire) int! df en Or bringing in. 3 
KI TRODUCTRICE, ſ. f. (celle q 

* 4 weman that introduces or brings one to 


NT introduiſant, introduit, 
UIRE, introduiſant, 
y 1 * with dans, ſur, or dat, (donner 


nie TRODUCTEUR, 


: -arroduce, te Ori” in, Je Vai in- 
. 8 cette maiſon, f introduced bim to 


thot family. & 
bring on the flage, Sc. 
Fo — bo red (donner . 3 


Jonner cours) to introduce, to bring in, to broach 


roach. : 
. v. r. dans (fe faire une 
entree, etre introduit) 70 introduce one's ſelf, 2 
. incroduced. Sous le regne d'Agis Lor & 
| argent Cintroduifirent dans Sparte, in the 


time of Aru geld and fi ver found their way into 


ta. ; 

PKTRODUIT, ite, adj. (from Introduire) 
raduced, brought in, &c. 

INTROIT, . m (le commencement de la 
meſſe the introit, entry, or beginning of N 

INTROMISSION, f. f. (terme de phyfi- 
que 3 301100 pat laquelle un corps s'introduit, 
is e& introduit dans un autre) intermiſſion. 

INTRONISATION, ſ. f. (action d'intro- 
niſer) entbroning. 

INTRONISER un eveque, v. a. 1. (mettre 
un bẽque dans ſon ſiege Epiſcopal) te entbrone 


8 bi/bep. | 

Revs, uſe, adj. & ſ. (qui eſt entre dans 
une charge par des voyes illicites) one intruded, 
an intruder, II geſt intrus la-dedans, be in- 
traded bimſelf in there, Un Pape intrus contre 
toutes ſortes de formes, a Pope illegally choſen, 

INTRUSION, f. f. (action de celui qui 
veſt intrus) intruſion. 

INTUITIF, ive, adj. (terme de theologie ; 
tui ſe dit d'une viſion ov d'une connoiſſance 
claire & certaine de quelque choſe) intuitive. 

INTUITION, f. f. (fe dit de la vifion 
claire & certaine des bienheureux a Vegard de 
Dieu) intuition, 
 INTUITIVEMENT, adv, (d'une maniere 
utuitive) invitively, 

INTUMESCENCE, ſ. f. (action par la- 
pelle une choſe 8'enfle) intumeſcence, intu- 
weſcency, | 

D. INVAINCU, ue, adj. (qui n'a point tt 
Taincy) unvanguifhcd, U oy 

INVALIDE, adj, (qui a des defauts qui le 
nden nul) invalid, veid, of no force, that 
du not fland god in law, 

ISYALIDE (infirme) invalid, infirm, 

Lis Ixvatives, ſ. m. pl. H6pital des in- 
ulides, an b. pita / for diſabled ſoldiers, 
 INVALIDEMEYNT, adv. (d'une mavitre 
ovalide) t heut force, 

INVALIDER, Invalidant, invalide, v. a. 1. 
E 3 valide ex nul) te invalidate or 

t Void, 


, rr, {. f. (nullits) is, 


INVARIABLE, adj. (qui 
Ne „ ad). (qui ne change 
— immutable, unchangeable, 


INVRLABLEMENT, adv. (fermem 
ny, «tfaftly, conſtantly, " 


ppg . . (irruption faite dans le 


a iv. n. piller un pais, ob de Lenvahir) 


, NVECTIVE, . f. (difcours injurieux) an 
b * Ing „H Prebriaus language, 

"my * * lavectivant, inveRive, 

why (uler d 


On voulut introduire ſur la ſcene, 


| YI 


de fete dans I'egliſe Romaine) the invention of 


v. r. 1. (vieillir, devenir vieux, &enraciner) | 
| to grew inveterate or old, 


invectives) to inveſgb or 


INV 
INVENTAIRE, ſ. m. (denombrement des 


InvenTAI1aE (vente des meubles qui ſont 
dans Vinventaire) a ſale of goods ſet doxwn in the 
inventory. | 

INVENTAIRE (forte de panier) V, E'ven- 
taire... 

INVENTER, inventant, invents, v. a. 1. 
acc. (trouver quelque choſe de nouveau) te in- 
vent, deviſe, find out, or contrive. 

InvenTER (ſuppoſer, controuver) to invent, 


to fo r feign, 

MINT, ſ. m. (celui qui invente 
ou trouve) an inventor, ant bor, contriver. 

InvznTEUR (qui controuve) a forger. 

INVENTIT, ive, adj. (qui a le talent d'in- 
venter) inventive, in 4. „ 

INVENTION, f. f. (facults & action 
d' inventer o« la choſe inventee) invention, con - 
trivance, device. 

InvenTion (moyen, adreſſe) trich, de- 
vice, way. Vivre d'invention (oz d'induftrie) 
to he upon one's wits, to be upon the ſharp. 
Afin qu'etant preſſes de la faim, ils uſaſſent 
d'invention, pour ſupplter à leurs beſoins par 
2 tour d'adreſſe, that being preſſed by | 

unger, wy might caft about to belp themſelves 
ubtle contriwance, 
INVENT10N de la Ste, Croix (certain jour 


the boly croſs. 
INVENTORIER, ». a. 1. acc. (mettre 
dans un inventaire) to inventory, to make an 


— or particular of govds, of an eftate, 
C. 
INVENTRICE, ſ. f. (celle qui invente) 


an inventreſs, a ſhe-inventor. 

D. INVERSABLE, adj. (ſe dit nowvelle- 
ment des carroſſes, ou autres voitures de com 
modite, qui ne verſent point) that cannot be 
overturned, 

INVERSE, adj. (terme dogmatique z con- 
traire de direct) inverſe, inverted, 

INVERSION, C. f. (terme de grammaire ; 
tranſpoſition) inwerfion, tranſpoſition. ; 

INVESTIGATEUR,f. m. (celui qui cherche 
quelque choſe, qui tiche à faire quelque de- 
couverte) one A x inveſligates. 

INVESTIGATION, ſ. f. (recherche) in- 
veſtiga/ ion. 

INVES TIR, inveſtiſſant, inveſti, v. a, 2. 
acc. (donner 250 titre d'un fief avec cer- 
taines formalites) to inveſt or weſt, to in 
poſſeſſion of. 2 M 

InvzssT1R (enveloper, environder une 
place de guerre avec des troupes) to inveſt or 
ſurround a ftrong place with troops. 

InvazsT1IR, v. n. (terme de mer; Echouer, | 
touc her à terre) # run a- ground. 

INVESTISSEMENT, .. m. (action d' in- 
veſtir une place) is ve 


INVESTITURE .. (acte qui inveftit) 
inveſlirure, an inveſling or weſting, a giving 


— 


o %. by 


VE'TE'RE', ée, adj. (vieux, enracine) 
in veterate. Vne maladie inveteree, an invete- 


rate di eaje, 


INVE'TE'RER, v. n. S'1inverrars, 


** 


INVINCIBLE, adj. (qu'on ne peut vain- | 
cre) invincible, unconguerablt, not t be wan- 
quiſbed or conquered. f 

NVINCIBLEMENT, adv. (d'une ma- 
niere invincible) invincibly, Il le prouve in- 
vinciblement, be 22 invincible profi of it. 

INVIOLABLE, adj. (qu'on ne doit jamais 
violer) isvielable, not to be broken,. not to be 


þ 


violated. - 


INvIOLABLE (qu'on ne viole point) in- | 
wiolate. | 
INVIOLABLEMENT, adv. (d'une ma- 
niere inviolable) inviolably,. emtirely, ab ſe- 


| iraſcible appet 


IRA 


 INVISIBILITE,, f f. (qualits qui rend les 
choſes iaviſibles) inviſibiluy, : 
INVISIBLE, adj. (qui ne peut &tre vu) 


m—_ not to be ſern, Devenir inviſible 
B paroltre) ro diſappear, to waniſh out of 
22. 


INVISIBLEMENT, ady, (d'une manire - 


inviſible) inviſibly, 
INVITATION, ſ. f. (action d'inviter) in- 
vitation. , 

INVITATOIRE, ſ. m. (terme d'&gliſe ; 
verſet qu'on chante pour exciter à adorer & A 
louer Dieu) the invitatory, 

INVITER, invitant, invite, v. a, I. acc. 
& dat. with à before an infin, (convier, prier 
de ſe trouver à un feſtin, a une aſſemblee) to 
invite or bid, to defire to come. 

®InviTxzx (exciter à quelque choſe, porter) 
to invi/e, allure, or incite, 

INVOCATION, ſ. f. (action d'invoquer) 
invecation, a callin * 

INVOLONTAIR „ adj, (qui n'eft pas vo- 
lontaire) involuntary, done againſt one's will, 
Forced. - 

InvoLoNTAIRE (naturel, qui ne depend 
pas de la volonte) natural, involuntary, Mouve- 
ment involontaire, an involuntary or natural 
motion. 

INVOLONTAIREMENT, adv. (contre 
ou ſans la participation de la volonte) invslun- 
tarily, againſt one's will, or without the concur- 
rence of the will. 

+ INVOLUTION, f. f. (ce qui enferme- 
plufieurs difficulties) involution. 

INVOQUER, invoquant, invoque, V. a, Is 
ace, (apeller a ſon ſecours, a ſon aide) e call 
upon, to invoke, 

INUSITE;', ee, adj. (qui n'eſt point-pratique) 
unuſual, uwwonted, 

Nus1TE (qui reſt point en uſage; en 
parlant des mots) mot in uſe, not uſed, 

INUTILE, adj. dat, (qui n'aporte aucun 
profit, qui ne ſert à rien) uſeleſs, needleſs, 
unnecefſarys of no wſe, unprofitable, unſerwice- 


able. 
In vT1LE (frivole) idle, filly, frivolous, im- 
pertin nt. 
InuT1LE® (qui n'eſt point occupe ow em- 
ploye) idle, witbout buſineſs, not employed, 
L EST INUTILE (de before an infin.) uſe- 


leſs. II ſeroit inutile d'y aller, it would be 


1 ef to go there. 4 
INUTILEMENT, adv. (ſans utilité; en 
vain) needleſsly, to no purpoſe, in vain. 
INOTIUITE, f. f. ene d'utilité) in- 
uiiii'y, uſeleſſneſs, unprofpableneſs, vainneſs. 
is U 85 271 (de Tee ou 1 PA 
de ſervir) idleneſs, unſerviceableneſs, » 
InvT1L1TEZ (choſes invtiles) idle, imper- 
tinent things, impertinence. — 
INVULNER ABLE, adj. (qui.ne peut etre 
dleſſẽ) in vulscrable. | 


L O. 


IONIQUE; adj, (il ſe dit: d'un ordre ar- 
chiteQure) Jonick, L'ordre Ionique, be Jonick 
order. ; ; | 

IOTA, ſ. m. (lettre. Greque) it, a Greek 
letter. F 

Un lor A (mot. qui ne s'employe qu'avec 

la n&gation, pour dire, pas la moindre choſe). 
4 jet. Je. n' retrancherai pas un iotay Ie 
bate a rietle, 


LK 


-ſe. dit de la ſaculté de I'ame qui ſe porte contre 

les choſes difficiles & pour leſquelles on a de 

V'ayerfon) — L*apetit iraſcible, che 
1 


— 


IRASCIBLE, adj. terme dogmatique; qui. 


In ASCIBLE,, 


2 


MW 


/ | 
IRR 


Irascintt, ſ. m. (Vapetit iraſcible) the 
iraſcible appetite. * : 

t IRE, f. f. (terme de religion, & qui peut 
paſſer en poëſie ou dans le ſtile grave; colere) 
evrath, anger. 

IRIS, f. f. (forte de fleur) irir, .a ſort of 

Wer. 

Iz1s (Varc en ciel) Iris, the rainbow. 

Iais (cercle qui eſt autour de la prunelle 
de l'œil) iis, ' 

IRLAN DE, f. f. (une des iſles Britaniques) 
Ireland. | 

IRONIE, ſ. f. (figure de rh<torique ; qui 
conſiſte a ſe moquer avec eſprit, & à faire en- 
tendre toujours le contraire de ce, que l'on dit) 
irony. 

IRONIQUE, adj. (on il y a de Vironie) 
ironical, 

IRONIQUEMENT, adv, (d'une maniere 
ironique) ironica/ly, by wway F4 irony, 

IRRADIATION, ſ. f. (eftufion de rayons) 
irradiation, 


IRRAISONNABLE, adj. (qui n'eſt pas. 


doue de raiſon) irrational, void of reaſon. 
IRRAISONNABLEMENT, adv. (fans 
raiſon) irrationally, toit bout any reaſon. 
IRRATIONEL, elle, adj. (terme de wa- 
thẽ matique; qui ſe dit des lignes incommen- 
ſurables, qui n'ont aucun raport ni proportion 
entr'elles) that bas no ratio or proportion, 
IRRE CONCILIABLE, adj (qui ne ſe 
peut reconcilier) irreconcileable, not to be recon- 


cited, 

IRRE'CONCILIABLEMENT, adv, (d'une 
manière irreconciliable) irreconcilably, 

_ IRRE DUCTIBLE, adj. (terme de chimie 
& de geometrie) irreducible, 

IRRE FORMABLE, adj. (qui ne peut 
etre reforme) that cannot be reformed, 

IRRE'FRAGABLE, adj. (qu'on ne peut 
point refuter) irrefragable, invincible, unde- 
niable. 

IRRE'GULARITE,, ſ. f. (manque de r- 
gularite) irregularity, Un ouvrage on il y a 
beaucoup d'irregularite, a piece of work very 
i regular. . , 

IRRE'GULIER, ere, adj. (qui n'eſt point 
ſelon les regles) irregular, not according to rule, 
out of rule. 

Ia EGuTIIER, ſ. m. (terme de droit ca- 
non; celui qui a quelque defaut canonique) an 
irregular man, one that by reaſon of ſome miſde- 
meanor cannot be admitted into orders, or officiate 
if be be in orders. | 

_ IRRE'GULIE'REMENT, adv. (d'une fa- 
con irregulicre) irregularly. 

IRRE'LIGIEUSEMENT, adv. (avec ir- 
religion) irreligiouſly, 6 999 

IRRE'LIGIEUX, euſe, adj. (qui n'a point 
de religion, ou qui eft contraire a la religion) 
drreligious, that bas litile or no religion, or con- 
trary to religion, profane, impious, ungodly, 
atbeiſtical. 

IRRE'LIGION, ſ. f. (manque de religion, 
Jibertinage) irreligion, want of religion, pro- 
Faneneſs, ungedlineſs, atheiſm, 


reſiſter) irreſiſtible. 


ſea. 


ISL 
IRRE'PRE'HENSIBLE, 34j. (od on ne 
ſauroit __ trouver A reprendre) unblameable, 
unreproveable, irreprebenſible, faultleſs, blame- 
175 without blame or ne Ti 72 unſporred 
ife, 
IRREPREHENSIBLEMENT, adv. 
d'une maniere irrẽprẽhenſible) irreprebenſibly, 
blameleſely, without fault. PN 
IRREPROCHABLE, adj. (qui ne merite 
point de rẽproche) irreproac bable, unblameable, 
or blameleſs, Temoins irreprochables, unex- 
ceptionable witneſſes, againfl whom nothing can 
be objefed, F 
IRREPROCHABLEMENT, adv. (d'une 
manière irreprochable) irreproachably, un- 
blameably, _ ly. | 
IRRESISTIBLE, adj. (à quoi on ne peut 


IRRE'SISTIBLEMENT, adv. (d'une ma- 
niere irreſiſtible) irreſifibly. 

IRRESOLU, ue, adj. ſur (qui n'a pas en- 
core pris de rẽſolution) wnreſolved, uncertain, 

Ia Rx ESsOotu (incertain, qui a peine & fe re- 
ſoudre) irreſolute, fickle, uncertain, wavering, 
in gde , 

RRESOLU (indecis) wndecided, not decided 
or determined. 

IRRE'SOLUMENT, adv, (d'une maniere 
irrẽ ſolue & incertaine) 2 . | 

IRRE'SOLUTION, ſ. f. (incertitude) ir- 
reſolution, uncertainty, ſuſpenſe. 

+ IRREVEREMMENT, adv. 
der le reſpect) N rudely. 

IRRE'VE RENCE, . f. (manque de re- 
ſpect) irreverence, ant of reſpect, want of 
reverence, rudeneſs, 8 

IRRE VE RENT, ente, adj. (qui eſt con- 
tre le reſpeR) irreverent, rude, | : 

+IRRE'VOCABILITE,, ſ. f. (qualite qui 
_ une choſe irrevocable) the being irrevo- 
cable, ; 

IRRE'VOCABLE, adj. (qui ne fe peut 
revoquer) irrevocable, unrepealable, not to be 
revoked, recalled, or called back again. 

IRRE'VOCABLEMENT, adv, (d'une ma- 
niere irrevocable) irrevocably, Juger irrevo- 
cablement, ts give an irrevocable judgment. 

IRRIGATION, ſ. f. (aroſement) irriga- 
tion. 

t IRRISION, ſ. f. (moquerie, mepris) ir- 
rifion, ſcorn, contempt, Chaſſer quelqu'un avec 
irrifion, to /augh one out of a place, 

IRRITATION, ſ. f. (action de ce qui ir- 
rite les humeurs) irritation, exaſperation. 

IRRITE', ce, adj. (from Irriter) irritated, 
incenſed, provoked, urged, exaſperated, &c. 
Une mer 1rritee (expreiſion poëtique) an angry 
Les flots irrites, the enraged evaves. 

IRRITER, irritant, irrité, v. a. 1. acc. 
with contre (mettre en colere) ro irritate, in- 
cenſe, urge, provoke, exaſperate, or anger, 

KRITER (provoquer, exciter, piquer) Yo 
provvke, ftir up, Irriter Vapetit, to ſharpen the 
appetite, Irriter les humeurs, to irritate, pro- 
woke, or flir up the bumours, | 


(ſans gar- 


IRRUPTION, ſ. f. (entree ſoudaine | 


s TVR 
"  Pxnoqutiern,, V. foi 
|; - | » Fo * 
1SOLE, ce, adj. gy et 
detache de e that L pry 
Maiſon iſole, # lonely daf, “ 0 
SOLE (independant, libre) ; 

free from all — 12 apa, 

+ ISOLER, V. a. 1. acc. (terme d 
ture; faite une pièce d'atchitecturg 3 
touche point à une autre) io make « — 
ing 
| ELE, adj. (terme de giomre. . 
a deux jambes A cotes r * 
lant d'un triangle) iſoſceles, a 
5 ISSANT, ante, adj. (terme de blaſn; 6 
dit des animaux qui ne paroiffant a0 tem; 
corps, ſemblent ſortir de derricre 
maiſon, &c.) I ant. hu 

ISSER, V. Hiſſer. 

1ISSIR, v. n. (ſortir; n'eſt en uſage gun 
participe ifſu) to iſſue, to come from, * 

ISSU, ue, adj. (ne, ſorti) come, bers, pro 
deſcended, or extracted. Coufin if te 
main, ſecond couſin, Les rois dont il 
bi royal predeceſſors or progenitors, 

ISSUE, f. f. (fortie, lieu par od hen in 
ue, paſſage, outlet, or going out. Les il 
(ow avenues) d'une ville, the avenun 7. 
town, 

Iss ur (les extremites & les entrailles Cn 
agneau) @ /amb's purtenance, 

* Issvz (ſucces, fin, evenement) iſu,, md, 
ſucceſs, event, 

* Is8vz (moyen, expedient pour fortir 
d'une affaire) a way, means, or expedient, 

A t*1$SUE, adv, gen. (à Lheure que len 
ſort) at the going or coming out, 

ISTHME, ſ. m. (langue de terre qui joint 
une preſqu'iſle au continent) iſbmuz, a neck f 
land. 

ISTRIE, ſ. f. (province de I'ttat de Ve. 
niſe) Iſtria. 


architg, 


ell ily, 


3 


ITALIE, ſ. f. (un des grands tats de IEv- 
f Italy. 
Ae, enne, ſ. m. & f. (ni en lia, 
qui appartient a l' Italie) Talien. L Italien fa 
langue Italienne, the Jralian, the lialia 
tongue. | : 
TALIQUE, adj. (il ſe dit d'un cenain& 
ractère) ita tic. 8 : 
IrATL Tur, ſ. m. (lettre italique) 1, 
or italic letter. 
ITEM, adv. (de plus) 
Ir, ſ. m. (article) 
+ Voila Vitem (voila le point 
that js the main point. 
ITE'RATIF, ive, adj. (terme de prat'quej 
fait pluſieurs fois) iteraged, repeated. N 
ITE'RATIVEMENT, adv, (en termes 
pratique; pluſieurs fois) repeated'y. 1 
ITINE'RAIRE, ſ. m. (livre qui ſert 
guide aux voyageurs) itinerary. 


item, moreover, = 
an item or articit 


de la difficult) 


IRRE ME DIABLE, adj, (3 quoi on ne 
peut remedier) irremediable, remedileſs, deſpe- 
rate, irrecoverable, 1 

IRRE ME 'DIABLEMENT, adv. (d'une 
maniere irremediable) deſperately, irrecover-. 
ably. 

TRREMISSIBLE, adj. (qui ne ſe peut 
pardonner) unpardonable, irremiſſible, not to be 
pardonned or forgiven, 


des ennemis dans un pays) irruption, in- Iv. 
- road, 
IS 


ISABELLE, ſ. m. (forte de couleur, qui 
participe du blanc, du jaune, & du couleur 
de chair) Iſabella, the Iſabeila colour, 

IsABELLE, adj, (qui eft de couleur iſg- 


IVOIRE, ſ. m. (dent d'cléphant) 2 

IVRE, ou YVRE, adj. (qu! 4 le 1 
trouble par les furnces ou par les vapev! 
vin, ou de quelqu'autre boiſſon) drunk, * 
hen, fuddled, intoxicated with . 
mort, dead drunk, - ® Ivre de Joie, intuxicar 


IRRE'MISSIBLEMENT, adv, (ſans re- | belle) of an iſabe/la-colowr. Ruban iſabelle, | with joy. Ivre d'ambition, Forgoeil, 7 
miſſion) irremiſſibly, unpardonably, an iſabella ribband, Cheval iſabelle, a yellow- | upon by ambition or pride, 


IRRE'PARABLE, adj. (qui ne ſe peut rẽ- 
parer) irreparable, not to be repaired, irrecover-” 


able. 


IVRESSE, {, ein vnn egen rin 
drunkenneſs, ebriety, ineortatien, 

* pon” e plaifirs, the fre 
L'ivreſſe des paſſions eſt bien p me 
que celle du vin, the intoxication of th 


is much more dangerous than 


dun borſe. 
ISLANDE, ſ. f. 
a | iſland or iceland, | 
IRRE'PARABLEMENT, adv, (d'une ISLE, ew ILE, f, f. (eſpace de terre en- 
— 80 irreparable) irreparably, irrece ver- vironné d'eau de tous cotes) an ifland, an 
9. 10 | | ile. 41 | 
3 1 


. ? ; 
| | | J 


(ile de la mer glaciale) 


ben 


| 
4 


IVR - 


adj & f. (qui eſt fujet J v en. 
) por 725 to drink, a drunken ſot, a 


ghard, 4 g * 


] The tenth letter of the French alphabet, and abuffvely called 1 


1 ne v. . 1. | 
nes Fay | ©£enivrer) a drunken woman, a fuddling goſ- 


IVR. 


IVROGNERIE, . f. (I'babitude es Vac- 


tion de s enivrer) drunkenneſs, ebriety, ebria- 


tion, 
IVROGNESSE, f. f. (femme ſujette I 


J. 


IVR 
IVROIE, ex IVRAIE, f, f. (mauvaiſe 


herbe qui croit parmi le froment) darnel, tare» 
or fares, 


conſonant, is, in the modern appellation, called Je, and is 


J pronounced as the laſt Hyllable in ange. It has the ſame power, and is of the ſame uſe, in French as in Engliſh. 


JAC 


8. M. (la dixième lettre de l'alphabet) 
] J. Jeſt une abreviation ordinaire pour 
ela, I is an abbreviation commonly uſed for 


Tu, Ex. J. C. Feſus Chriſt 
14 


11, adv, (deja) already. a n' avienne 
(3 b. ne plaiſe) God ia? J 

JABLE, f. m. (entaille d'une douve de 
toaneau) rbe notch of a caſk, Tobere the bead- 
Pieces come in. 

JABLER, v. a. 1. acc. (faire des jables) 
to nale notches in the injide of a-caſk for the re- 
teten of the h-ad-picces, Jabler un tonneau, 
th make notcbes in a caſe for the reception of the 
bead-piecer, 

JABLOIRE, \. f. IABLOIR, ſ. m. (outil 
dont les tonnel:ers ſe ſervent pour jabler) a 
pitcher, a notcbing - tool. 

JaBOT, f. m. (poche des oiſeaux od eft 
«7 leur nourriture) the crop or craw of a 


4 or d'une chemiſe, the boſom of a 


f JABOTTER, jabottant, jabotté, v. u 1. 
(murmurer, gronder entre les dents marmoter) 
lo muller, 16 grumble, 


| ]anoT7 : I 
" 9 3 (caqueter, babiler) ro prat 


JACE'E, . f. (f 2 
— (corte de plante) Berb- trinity, 
JACENT, ente, adj. (terme de palais; va- 


nt; en parlant d'une ſucceſſion abandonnee) 
In 400 ce. 


JACHE'RE, f. f. (terre qu'on laiſſe 
ſer) q fallow-pround, land lad up, brife. ©. 
3 V. Hyacinthe. ; 


A , , 
Wl | EE, f. f. (forte de plante) rag- 


JACOBIN, C. m. (religieux de la regle de 


+ Dominique) a white friar, a Domini 
7 ominican. 
JACOBINE, l. f. (religieuſe de 8. Domi. 


ue) 2 Dominican nun, 

 ACOBITE, l. m. & f. 

* elle ainſi tous les mal-intentionns g 

dengent encore a entionnes, qui 

* il a Pat 1 du pretendant ou de 
BUS, f. m. (monnoie d'or d- 

7} a Jacobus or broad-piece. wy Angle- 


(en Angleterre, 


1 


JAL 

Ac E, V. Jaque. 

JACTANCE, ſ. f. (vanterie) boaſting. 

ACULATOIRE, adj, (terme de devotion; 
plein d'elans vers Dieu) gzaculatory. Oraiſon 
jaculatoire, ejaculatory prayer, prayer full of 
pious ejaculations, 

JacuLaToirRE (terme d&hydrauliques) 

Ex. Une fontaine jaculatoire ow jet d'eau, a 


| water- ſpout, 


JADE, ſ. m. (pierre precieuſe verditre) a 
green — N one. 
JADIS, adj. (au tems paſſe, il y a long 


tems: ce mot n'eſt plus uſitẽ qu'en poëſie) of 


old, in old time, in former ages, in times of 
ore. . 
r JAILLIR, jailliſſant, jailli, v. n. 2. ſeldom 
uſed except at the third perſons; jaillit, jail- 
liſſent, ſailliſſoit, jaillifſoient, &c, (ſaillir, 
ſortir impẽteuſement; en parlant des fluides) 
to ſpout out or ſpurt up. EB 
AILLISSANT, ante, adj. (qui jaillit) 
[peuting out. 4 
Jo LISSEMENT, ſ. m. (action de jail- 
lir) ſpouting ont. "I? 
Als, a JAYET, ſ. m. (forte de pierre 
noire & luiſante) jer. 
JALAP, ſ. m. (plante mẽdici nale, tres- 
purgative) . 
T JALET, f. m. (petit caillou) a pebble, 
Arbalete a jalet, à fone-bow, 
' JALON, ſ. m. (perche en biton ficht en 
terre pour former des alignemens) a poſe or 
flake fluck in the . to draw or ſquare out 


by a line and level. 


JALONNER, v. n. 1. (planter des jalons 


en terre) to flick poles or flakes in the ground, 
JALOUSE,, &e, adj. (forme d'une ja- 


| louſie, ou treillis) /atticed. Une fenetre ja- 


louſce, a latrice-window, 

JALOUSER, jalouſant, jalouſe, v. a. x. 
acc. (avoir de la jaloufie contre quelqu'un) 7o 
be jealous of. Jalouſer ſes concurens, to be 


Jealous of one's competitors, 


ALOUSIE, f. f. (paſſion de la perſonne 
jalouſe) jealouſy. 

Jarovs1g (crainte, ombrage) awe, fear, 

Tenir une place, un ttat en jalouſie (les tenir 


dans la crainte, ſi on les attaquera ou non) 


to heep @ town or flate in awye, to keep them at 


b . y 
hy PR (treillis de bois ov de fer) @ lat- 


tice or grate, 


| 


| 


— 


JAM 


JALO UX, ouſe, adj. (qui craint que quel- 
que concu;rent ne lui enleve un bien qu'il 


poſſede) jealous, Il eſt Tren de ſa femme, be 


is jealous of bis wife. Jaloux de ſon honneur, 
de ſa reputation, jealous of bis bonour and re- 
putation. 

* Jarovux (envieux) jealous, envious, Un 
batiment jaloux (exvrefhon Levagtine; vaiſ- 
ſeau qui roule) a rolling ſhip. 

ALovux, ſ. m. (homme qui a de la jalouſie) 
a jealqus man. 

Jarovse, ſ. f. (femme qui a de la jalou- 
fie) a jealous woman, 

AMAIQUE, ſ. f. (grande iſle dans le 
golte du Mexique) Jamaica. 

JAMAIS, adv. (en aucun tems) never. Je 
ne le verrai jamais, I all never ſee bim. 

 Jamars (fe dit quelquefois ſans Etre nẽga- 

tif) ever. Si jamais je deviens riche, if ever 
I grow rich, 

.. A JAMA1s, pour jamais (o toujours) for 
ever, always, _ 

Jamars, ſ. m. (un tems ſans fin) ever. 
Pour un jamais, for ever. 

JAMBAGE, ſ. m. (conftruftion de ma- 
onnerie qui ſert à fournir quelque partie d'un 
itiment) @ pier, jamb, fide-poft (in architec- 

ture. 

; +208 (ligne droite de I'm, de In, & 
de Lu) à ffrote of an m, an n, er an u. 
* e montans de porte) the door- 

JAMBE, ſ. f. (partie du corps de Pani- 
mal) leg, ſhank, L'os de la jambe, the ſbia- 
bone. one le croc en jambe à quelqu'un, 
to trip up one's beels, to give one a fall, 
* + Prendre ſes jambes à ſon cou (fuir, en 
aller) to betake one's ſelf to one's belt. f Faire 
jambe de vin (boir« du vin pour mieux marcher) 
to drink briſtly, in order to walk the better, 
jetter le chat aux jambes de quelqu'un 
22 ſur lui la faute de quelque choſe) 7s 
ay the blame upon one, * + Cela ne me rend 
pas la jambe mieux faite (je n'en ſuis pas 
mieux pour cela) I am not the better for that, 
I get nothing by it. La jambe d'un compas, 
the foot of a pair of compſſ 

I 


61. 
AMBEs de force (en fait d'architecture) a 


0 ier. 
AMVE ſ. F. vteav pliant) 4 
| 0 


jam beite 


JAR 


jambette (ou le croc en jambe à quelqu'un) 
19 trip up one's heels. 

JawBETTES (en fait d'architecture; pizces 
de charpenterie) jombs. 

JAMBIE'RE, ſ. f. (armure de jambe) greave 
or ſeg- piece, an armour for the leg, 

JAMBON, ſ. m. (cuiſſe o Epaule d'un 
coc hon ou d'un ſangher) a bam, a gammon of 
bacin, Jambon de Weſlphalie, a Weſtphalia 
bam. 

JAMBONNEAU, ſ. m. (petit jambon) a 
mal bam or gammon. 

JANIN, ſ. m. (un cocu) @ cuckold. 

JANNISSAIRE, ſ. m. (ſoldat de Vinfante- 
rie du Grand Seigneur) a Fanifſary, ' 

JANSENISME, f, m. (doctrine de Jan- 
ſenius) Far ſeniſm, 

JANSE'NISTE, ſ. (celui qui eſt dans les 
ſentimens de Janicnius) a Janſeniſt. 

JANTE, ſ. f. (piece courbe d une roue) a 
jaunt, fellce, or feily. Les jantes d'une roue, 
the jaunts or feliies of a wheel, 

JANVIER, ſ. m. (le premier mois de Van- 
nee) Fanuary, 

JAPON, ſ. m. (iſle & empire conſiderable 
dans Pocean oriental) Japan. 

JAPONOIS, oiſe, ſ. m. & f. (nt au Japon) 
Japaneſe. 

JAPPEMENT, ſ. m. (PaQtion de japper) 
barking, yelping. 

JAPPER, jappant, jappe, v. n. 1. (aboyer 
en parlant des petits chiens) te bark, to yelp. 
* + Japper (criailler) contre quelqu'un, to ſcold 
at one, Terme de mepris. | 

t JAQUE, ſ. f. (forte d'habillement de 
guerre fait en forme de camiſole) a jacket. 
Jaque de maille, a coat of mail. 

AQUEMART, ſ. m. (figure de fer ox de 
bronze, qui frappe les heures dans un clocher) 
j act that flrikes the bour. 

JAQUETTE, f. f. (robe de petit gargon) 
a child's coat, Enfant ala jaquette, a child in 
Coats, , 

AQUETTE (caſaque de payſan) a jacket, 

AR, ſ. m. (le mile de l'oie) a gander, 

ARDIN, ſ. m. (lieu decouvert & entouré 
de quelque cloture on Pon ſeme des legumes, 
des fleurs, &c,) a garden, Un jardin potager, 
a kitchen-garden. Un jardin a fleurs, a flower- 
garden, f Jetter des pierres dans le jardin 
de quelqu'un, * to throw one a bone to pick, 
* to give one a wipe by the by, to give bim a 
dry bob, 

TARDINAGE, ſ. m. (art de cultiver les 
jardins) gardening, 

ARDINAGE (pluſieurs jardins) gardens, 
ARDINER, jardinant, jardine, v. n. 1. 
(cultiver un jardin; terme de converſation) 10 
dreſs a garden, 

oe DINER Voiſeau, v. a. (terme de fau- 
connerie ; Vexpoſer au ſoleil) ro weatber a 
bark. 

+ JARDINET, ſ. m. (petit jardin) @ /ittle 
garden. : 

JARDINIER, ſ. m. (celui qui travaille a 
cultiver un jardin) a gardener, 

JARDINIE'RE, ſ. f. (la femme d'un jar- 
dinier) a gardener's wife. 

JARGON, ſ. m. (langage corrompu) 
Jargon, gibberiſh, broken language, pedlar's 
French. 

JA cox (langage concerte) cant, or cant- 
ing language. 

JARGONNELLE, ſ. f. (forte de poire) a. 
fort of pear. | 

+ JARGONNER, v. n. & a. f. acc. (parler 
un langage barbare eu non intelligible) zo tall 
giblerijh, 10 jabber. 

JARRE, ſ. f. (futaille on tombe le ſon 
dans un moulin a eau) the veſſel of a water- 
mill, into which the bran falls. 

ann (cruche pour tenir Peau douce, les 

hulles, &c.) 4 jar to krep water in, oil, Sc. 

JARRET, ſ. m. (partie du corps qui eſt 


A. 


J AU. 


| beuf, 4 ſhin of beef. Jarret de veau, a knuckle 


| of weal, Il y a des jarrets (c'eft-a-dire, des 


inegalites) dans cette voute, this wault is not 
uniform, 

COVPE-JARRET (un bretteur, un Filou, 
un affaſſin) @ bully, a rogue, a willain, a 
ruffian, 

JARRETE”, ée, adj. (dont les jarrets ſe 
touchent preſque en marchant; en parlant 
d'un cheval) whoſe bams are too — 

JARRETIE'RE, eo» JARTIE'RE,. ſ. f. 
(lien avec lequel on attache ſes bas vers le jar- 
ret) a garter, * Donner des jartetières I 
quelqu'un (lui donner des coups de fouet ſur 
les jambes) ro laſh one's legs. 


' > mg ou JAR, 1. m. (groſſe cie mile) @ 
ander. 


JARTIE RE, v. Jarretière. 
T JASER, jaſant, jaſe, v. n. 1. (cauſer, 


to gabble or babble, to chatter, 

JASERIE, f, f. (babil, caquet) prating, 
rattling, 

+ JASEUR, ſ. m. JASEUSE, ſ. f. (cau- 
ſeur, cauſeuſe) a prattler, a txittle twattle, a 
babbler, a blab. 

JASMIN, ſ. m. (arbuſte & fleur) jaſmine 
or jeſſamine. 

| prot ſ. m. (pierre precieuſe) jaſper. 

ASPE (verd & vermillon, pour jaſper un 
livre) green and wermillion to ſprinkle a book. 

JASPE”, c, adj. (bigarre de diverſes cou- 
leurs en forme de jaſpe) ſprinkled, marbled. 
Livre jaſpe, a book ſprinkled, Marbre jaſpe, 

reen marble, 

JASPER, jaſpant, jaſpe, v. a. 1. acc. (bi- 
garrer de diverſes couleurs en forme de jaſpe) 
ts ſprinkle with green and wermillion (as book- 
binders do books 3. Jaſper un manteau de che- 
minee, to wein a mantle-tree. 

JASPURE, ſ. f. (le jaſpe d'un livre) ſprink- 
ling, marbling. 

JATTE, f. f. (vaſe de bois, de fayence, 
&c, qui eſt rond, tout d'une piece & ſans re- 
bords) bow/, Un cul de jatte, @ cripple that 
walks with a bowl clapt to bis breech, 

ATTE, ſ. f. (plein une jatte) a borwlful, 

AVAR, o JAVART, ſ. f. (maladie de 
cheval qui vient au bas de la jambe) a ſwelling 
in the bollow H a berſe's paſlern, 

JAVELER, javelant, javele, v. a. 1. acc. 
(amaſſer le ble en javelles pour le ſecher) ro 

ather corn in bundles to dry, 

JAVELEUR, ſ. m. (celui qui javéle) one 
that gathers the corn into little bundles to dry it, 
before it is bound up into ſheaves. 

JAVELINE, ſ. f. (eſpèce de dard long & 
menu) a jevelin, 

JAVELLE, ſ. f. (pluſieurs poignces de ble 
coupe) à little bundle of corn, 

JAVELLE (ou faiſceau) de ſarments, a faggot 
of wine-branches, 

JAVELOT, ſ. m. (rem Javeline ; dard 
court & gros) à dart, a ſhort jewelin, 

JavELOT (from javellt ; braſſce d'avoine) 
an armful of cais newly cut dowwn, 

JAUGE, ſ. f. (verge avec laquelle on me- 
ſure les futailles) @ gage or gauge to meaſure 
caſks with. 

JauGet (art ov action de jauger) the art of 

Ing Or panrpgins., 
8 3 >x (feaile qui ſert d'&talon) à fland- 
ard, 

JAUGEAGE, ſ. m. (action de jauger) 
gaging or gauging. 

AUGER, jaugeant, jauge, v. a. 1. acc. 
(meſurer avec la jauge) /a gage or gange. 

JAUGEUR, ſ. m. (oihcier dont I'emploi 

eſt de jauger) a gager or guuger. 
AUNATRE, adj. (tirant ſur le jaune) 
yellowiſh. 

JAUNE, adj. (qui eſt de couleur d'or, de 
citron, &c.) vel. * je lui ai fait voir fon 


dertière le genou) bam or bough, Jairet de 


bec jaune (je lui ai fait voir qu'il ſe trompoit 


| lourdement) I fhewed im bis miſſale. | 


caqueter) 4% prate, to prattle, to twittle twattle, | 


JET 

AUNE, . m. leu 
Un jaune den, Krege 
ſ, m, (petite fleur jaune) 55 


(piece d'or a Jelly ] 
Jauni, v. . 


or d 
AUNIR, v. n. (wa font: 


yellow, to take a 2 bue, * ro 
I f. (maladie cauſte 
ile repandue par tout le ; 
or yellow jaundice, ae land 
AUNISSE (pales- coul 
* (p ouleurs) the {reen- jet 
JAYET, ou JAIS, ſ. m, (forte de 8. 
notre & luiſante) jet row 
one. 0 : + © fort of lu ſomnn 
JE 


E (pronom perſonnel, ſinguli 
BY perſonne) J. Sn. 


EAN, Ex. La S. Jean, Mid 
„ir l. m. (forte e ; 
| Jejuit, | 
JE'SUS, f. w. (nom venerable du Surry 
du monde) Feſus, the wenerable name of ty 


Saviour, 
ET, ſ. m. (action de jetter, 23 

de Veſpace qu'une choſe eſt jettce) ibm & 
cat. II n'y a pas d'ici Ia un jet de pier, | 
is not a ſtone's caſt from this oh Jet Gay 
(eau jailliſſante) @ water-ſpout or fountain, 

Ju (ſcion, bourgeon des arbres, des rigs) 
a ſhoot or ſprig. Figure d'un beau jet (a 
| termes de fondeur) a figure of a fine caf, 

; JE (nouvel eſſaim] d abeilles, a ſworn 

ces. 

Je T (en termes de fauconnerie; entrave u 
cep qu'on met aux pics de Voileau) 410. fi 
bawwks, 

JzT de voiles (appareil complet de tom 
les voiles) a ſet of ſails, 

JeT (calcul, fupputation) cfling up, cn» 
fat ion. | | 

J=T (ow coup) de filet, the cefling of « 
net, 4 

Jer (ce qu'on a jette hors du maiſſea) 
jetſam or jetſom, Faire le jet (en termes & 
mer; jetter dans la mer une partie de h 
charge du vaiſſcau) te lighten a ſip ms 


orm. 
# JETE, ee, adj. (from Jeter) thrown, |, 
Se. »Le de, le ſort en eſt jete (la rejolution 
en eſt priſe) the thing is reſolved on, ot fa n 
the hazard. 

JETE'E, f. f. (digue) @ bank, « mil, # 

ier. | 
t JETER, jetant, jet, v. a, 1. acc. Je jetth 
nous jetons, je jetois, je jetal, Je pete Þ 
jettervis, que je jette, que je jetaſſe, avoir qt 

pouſſer, lancer loin de foi) te b, ſling, ut, 
caft, or burl. * Jeter ſon bien par defſus Ie 
maiſons (faire de Tolles depenſes) to % 0 
money away, to make ducks and drake with it 
* + Jeter le manche apres Ja co'gner, '? (brow 
the belve after the batchet, Jeter quelqu'uo 3 
I'eau, dans la riviere, eu dans la mer, “ 1 
one into the water, inte the river, i. the je 
Le vent nous jeta à terre, the ww! om 0 
aſhore, Jeter quelqu'un hors de fa * * 
put or turn one out 0 one's houſe, A. 
cri, to cry out, » Jeter au ſort, 5 cof 
„ Jeter des cillades, to coff fe 
* feter des larmes, to ſhed iam. 1 
mant jete un grand &clat, this dio * 
a great brightneſs. ® eter des ence) 
ſparkle, * F Jeter quelque choſe 3» 4 
quelqu'un (la lui reprocher) ts tl i k 
in one's 405 to bit bin * teeth 
* Tetet (licher) une parole, * 
42 a yo U 1) jette quelques way” 
de paix pour amuſer Venneml, be 7 * 
| fall ſome propoſals of peace, t * 1 
Montagne qui jette ( vomit) — 


154 


5 JAUNET, 


+ JavnzsrT 
Piece of gold coin, 
JAUNIR, javniffant, 
(rendre jaune) to make 


JEU 


cafts or vomit fre. Jeter (pouſſer) 


2 7% that * eter de 


« ſoopi to fetch ſighs. 
7 12 A par de oa ap- 
. ons) to caft a miſt before one's eyer. Ja 
33 ſur ne on 3 un emploi, io de- 

lace, V. Your. . 
2 Galli 3 en parlant de Veau) te 


Vier- (pouſſer; en parlant des Rees. 


Jeter des branches, fo 
. of re de profondes ra- 


|; deep root. 
0 — des ulcéres, des apo- 
gumes) lo ſuppurate, fo matter, Cette _ 
ſume jette beaucoup de pus, that impoſtbume 
ſuppurates much, there comes. 4 great of 


1 * parlant des mouches à miel, 


re un elſaim) to breed ſwarms. : 
8 par terre un batiment (le demo- 
lr) to pull den or demoſiſb a building. 

1711 (faire couler du metal fondu) dans 
an moule, tocoft in a mould, . des troupes 
u des munitions dans une place (les y faire 
entrer promptement) to throw a ſupply of men 
and ammunition __ —_ Jeter le faucon 

e licher) to caſ# the . 
x 2 ay flammes (etre fort en co- 
re) to fret and fume, * Jeter ſon feu (de- 
charger ſa colère) te wreak or went one's 5 
fn, *+ Jeter ſon feu (faire des gaillardiſes 
te jeuneſſe) to ſow one's wild oats. 

ſe7rz une ſomme (la compter avec des 
jetons) to caſt a ſum, to compute it with 
counters, 

Se JETER, v. r. (ſe lancer, ſe ruer) to 
ft or throw one's ſelf, to run, to fall, or ruſb 
, Se jeter aux pies de quelqu'un, to caſt 
or throw one's ſelf at a man's feet, Se jeter 
z corps perdu au milieu des ennemis, to run 
bradiong among ft the enemies, Il ſe jeta ſur 
moi, be fell or ruſht upon me. Se jeter dans 
vn lieu (j entrer promptement) to get into 4 
place, Cap eu pointe qui ſe jẽte (ow qui avance) 
den avant en mer, a cope that Hot a great 
way into the ſea, 

St ITA ſur la fripperie de quel- 
qu'un, V. Fripperie. 


JETON, ſ. m. (pour jeter en calculer) a 
Counter, 


Jrrox (ou rejeton) a ſpring or young 
eros (ou jet) d'abeilles, a ſwarm of 


JEU, f. m. (recreation, paſſetems) 
fly, ſport, diverſion, paſlime, 2 
Tx (exercice de recreation, on l'on joue 
inairement de on for fmt game, or gam- 
Es 


a where one plays fer ometbing, Jeux de 
es des) games of chance, 


Y (les cartes & 
ard, and dice, Jeux d'adrefle, games of Hill. 
Jeu des Echecs, des dames, de * — {mw 
gone at cheſs, at draugbts, at tennis, Er. 
Juv (1'endroit od I'on joue, ou ce avec quoi 
on joue] the place where one Plays, or the 
leg. played with, Un jeu de mail, a mall, 
"jeu d echecs, cheſi-men. Un jeu de paume 
(tripe) a lennis-court, Un jeu de billard, 
- lard-table, Un jeu de boule, a bowling - 
Feu. Ua jeu de quilles (neuf quilles pour 
e a ſet of pins. Jon d'orgues, the row 
Piper 44 0 * n jeu de cartes (toutes 
u'il faut 
mo _ pour jouer) a pack of cards, 
1 = Want ſome cards. 
(dont plufieurs font une partie 
* 4ſt. En combien de jevx va U 2 
l 2 are up 
. Ju (continuer a jouer) to pl, 
1 2 (donner à jouer 2 Hf wh 3 
2 , f jeu (rf: 
a * . 
ett fon jeu (ou ſa mavitre) that's bis 


NJ. be bon jeu Y guerre) fairly, 


b fair play, or upon 


of 


entier, the cards are not all 


: 


— 


jeune) yeutb, 


Joc 


 _Tav (comédie, lieu od l'on des come- 
aid) 59 1 


fair, 


une Choſe en jeu, to tale a thing in jeſt, Met- 
tre au jeu (mettre ſon en jeu to flake, to lay 

down one's flake, Jouer beau, grand, cn gros 
jeu, to play bigh, * Tirer ſon epingle du jeu 
(ſe tirer d'une mechante affaire) to flip one's 
neck out of the collar, * Jouer a jeu ſar (etre 
aſſure de reuflir) to go upon ſure grounds, 
Etre a deux de jeu (au propre & au figure) 
to be upon even terms. 

J= o (manière dont on touche les inſtrumens 
de muſique) play, or way of playing on muſical 
infltruments, Je ſai ſon jeu (ou ſa manitre d'eſ- 
crimer) I know bis way of fencing. Avoir 
beau jeu (avoir de bonnes cartes) to bawe 
cards, Avoir N (ou de méchantes 
cartes) to have bad cards. Avoir beau jeu 
(avoir une occafion favorable de faire ce qu'on 
veut) to bave a fair game te play. * Avoir 
mauvais jeu (ſe trouver dans quelque embaras) 
to bade a bard game to play, P. Faire bonne 


bad game, 

J=v d'eſprit (galanterie, choſe d'eſprit) a 
witty conceit, @ piece of wit, a witticiſm. * Jeu 
de paroles, jeu de mots (allufion, equivoque) 
a quibble, a playing upon words, a pun, a clench. 
* Couvrir ſon jeu (cacher ſa conduite, os ſes 


ver or diſguiſe one's deſigns, 
UX (au pluriel; fectacle public) games, 
public games. * 
£ 
of = jeux & les ris, the ſports and ſmiles, 
JEUDI, ſ. m. (jour de la ſemaine) Thurſ- 
day, Jeudi-Saint, os le Jeudi abſolu, Maun- 
dy-Thu day. P. La ſemaine des trois Jeudis 
(jamais) P. When two Sundays come togetber, 
A JEUN, adv. (fans old mange de la 
journee) faſting. | Prendre quelque choſe a 


Jeun, to take a thing faſting... Etre I jeun, to 
afti 


UNE, adj. (qui n'eſt'pas vieux) . 
EVNE (qui a de la vigueur & de la jeu- 

nelſe) young, youthful, briſk. 
_ J=unx (moins age qu'un autre) younger, 
Junior. 

run (qui n'a pas le jugement mur) 
young, not ripe, II y a des gens plus long 
mow. jeunes que d' autres, ſome ripen later than 
of * 
EUNE, ſ. m. (abſtinence de manger) faſt, 


ofting. 

JEUNER, v. n. 1. (manger peu an point du 
tout) to faſt; Jeüner au pain & à Veau, to 
keep one's 125 with bread and water. 

UNESSE, ſ. f. (age de celui qui eft 
youthbfu idays. 

Jzunzssz (les jeunes gens) youth, young 
men, or young _— 

® gun ss (folic de jeune homme) folly 
of b, mad prank, iety, frolie. 

EUNET, ette, id. (qui eſt bien jeune) 


beaucoup & ſouvent) 
jeüneur, be is a great 


72 C'eſt un grand 


10 


JOAILLERIE, ſ. f. (metier de joailler) 
jeweller s trade, 
f JoAIIL E IE (pierrerics) a jeweller s ware, 


. "p 
OAILLIER, f, m. (ouvrier qui travaille 
en joyaux, ow qui les vend) @ jerveller«. 
feet ſ. m. (cocu) 4 cuckold; 
Oo 


» 


CRISSE, ſ. m. (homme vilain & ta- 
uin] a niggerd, or niggardily fell 


7 


Joczr858 (mari ſot 


Ire (dans une foire) a booth, ſhew, in a 
* J=u (raillerie). jeſt or jefling. Prendre 


mine a mauvais jeu, P. To ſet a good face on a 


defſeins) to do things cloſely or under band, to co- 


vx (repreſentations de theatre) playt,, 


Ve . 
JEINEUR, ente, f. m. & f. (qui jene 


* 


| 


awsy . 
& benet, qui amuſe | 


JON 
aux menus ſoins du ménage) 4 ninkamporp, a 


cot or cot-gouean, 
1 JobELET, f. 1 bouffon) 4 
buffoon or fool, a andrew. 

JOIE, ſ. f. (allégreſſe, plaiſir, contente-. 
ment) joy, mirth, delight, pleaſure, content, 
gladneſs, Donner de la joie à quelqu'un, te 
make one glad, to rejoice one, Sentir, recevoir 
de la joie, to be joyful, well ” fy or g'ad, 
Comble de joie, overjoyed, Il eſt à la jore de 
ſon cœur, be bas bis beart's delight or defire. 

Fitts ou FEMME DE JO1E, & woman of 
lady of pleaſure, a woman of the town, a miſs, 
a crack, Feux de joie, bonſirex, 

OIGNANT, prep. acc. (tout proche, ſans 
qu'il y ait rien entre deux) next, by, bard by, 
near, berdering upon, 

JoroxanT,ante,adj. (qui eſt ſi proche qu'il 
joint) adjoining, next. 

JOINDRE, joignant, joint, v. a, 7. acc. 
& dat, (mettre enſemble) to. j ein or put toge- 
ther, to choſe, 

Join pa (ajouter) to join or add to, 
pur 10. 

Join pn (unir, allier) ro join, to put toge- 
ther, to unite, ally, or reconcile, | 

3 = (atteindre, attraper) to over- 
fake, 

o1NDRE un homme (Vaprocher de fi pres 
qu'on lui puiſſe parler) to acceft one, to come up 
to bim. 

JornorE (rencontrer, trouver en un cer- 
tain endroit) to join, to meet, Il retourna 
joindre le gros de I'armee, be went back again 
to join the main body of the army, 

Joix Dax, v. n. (le toucher, ſetenir ſerme) 
te cleſe, to put cloſe, or to lie cloſe, Il ne veut 
pas joindre (ow condeſcendre) be won't buckle 
to or condeſcend. 

Sz JorinpDae, v. r. (ſe toucher, ſe tenir) 
to join or cloſe. 

St Joi db (ſe rencontrer) to join or meet, 
to come together, ; 

Sx Joins (svunir, s'allier) to join, to 
efſeciate, to fide or combine. Se joindre au parti 
contraire, to take the contrary ſide, z 

JOINT, ointe, adj, dat, «ae Joindre) 
joined, put or come together, Sc. Une choſe 
bien-jointe, a thing that comes cloſe together. 

JoinT, ſ. m. (articulation, endroit od deux 
os ſe joignent) a joint or article. 

old r (terme d' architecture; & de menui- 
ſerie, aſſemblage de pierres ow de bois) à joint 
or jeam, « 

oi r que, conj. ind, (outre que, ajoutez 
que) beſides, befides that, to which add, or to 
which you may add that. 

OINTE", ée, adj, (mot qui ſe dit du che- 
val) jointed. Z 

JOINTE'E, ſ. f. (meſure de grain qu'on 
peut prendre avec les deux mains) ro 

Is 


JOINTURE, f. f. (joint) 4 joint, join- 
„Jol. je, adj. (qui aproche du beau) 
LI (gentil, agreable) pretty, fine, agree- 


ads 

Jorr, T = (qualité d' etre joli) prettineſi. 

Lo beau eſt au deſſus du joli, handſome is above 

Pol r, _ adj. (diminutif de joli) 
Elle eft joliette, be is pretty. 

8m, wy * — jolie) 


ttily, band neatly. 
IW STE, f. pl. (bijour, babioles) 
s, toys, getuga tot. Un 


ts 


iy things, knacks, I 
enfant qui dit cent jolivetes (ou gentillefſes) a 
child that ſays a bundred pretty things. | 

ONGC, f. m. (forte d' herbe) a ruſb, a bul» 

| Jone-marin, the ſea-ruſh, 
Jon e (bague dont le cerele eſt Egal par tout) 


ithout a braxi!, a wedding - ring. 
7 NOCHE", &e, ad). (from Joncher) frewed) | 
cover ed, overe 
Oo 2 JONCHEE, ; 


10 u 


ONCHE'E, ſ. f. (fleurs, herbes, branches 
qu'on jonche) frewing, or flowers, bert, 
branches ftrewed, 

Joxcnrs de creme (ſorte de fromage) a 
kind of cream cheeſe ſerved in a frail of green 
ruſhes. 

JONCHER, jonchant, jonche, v. a. 1. acc. 
with de (parſemer de fleurs, de feuillages, de 
branchages) ro firew, cover, or ſpread over. 

JONCHETS, ſ. m. pl. (petits batons me- 
nus dont on fait une ſorte de jeu) a ſet of ſmall 
flicks to play with, 

JONCTION, ſ. f. (union, aſſemblage) 
joining, conjunction, coming together, 

3 JONGLEUR, ſ. m. (joueur de tours de 
18 ou Charlatan) a juggler, à mounte- 

ank, 

+ JOUAILLER, v. n. 1. (diminutif du 
verbe jouer; ſe dit des enfans, & d'autres qui 
jouent à petit jeu pour s'amuſer) to play for 
tiles, or fer diverſion. 

JCUAILLERIE, V. Jjoaillerie. 

JOUAILLIER, v. JOAILLIER, 

JOUBARBE, ou JONBARBE, ſ. f. (forte 
* 1 bouſe-leck, Jupiter i beard, or ju- 
ard. 


JOUE, ſ. f. (partie du viſage de homme) 
the cheek, Donner ſur la joue a quelqu'un, lui 
couvrir la joue (lui donner un ſouflet) te give 
ene o box on the ear, or ſlap over the face. 

OUER, jouant, joué, v. n. 1, (ſe ricreer, 
foiatrer, ſe divertir) to play, to play the fool or 
the wag, bo ſport, jouer des gobelets os faire 
des tours de paſſe · paſſe, to ſheww tricks of leger- 
demain, to play juggler's tricks. i 

Joux, v. . 1, acc. (repreſenter une piece 
de theatre ow un perfonnage) to play or at, 
Jouer d'un inſtrument de muſique, to play upon 
a muſical inſtrument. * + Jouer une piece a 
quelqu'un, lui jouer un tour ou d'un tour, lui 
en jouer d'une, to play, ſerve, or ſhew one a 
trick, to put a trick upon one, 

Joux quelqu'un (ſe moquer de lui) to 
play upon one, to jeer or ridicule bim, to make 

art with bim. ſouer quelqu'un (le tromper, 
amuſer) to make a fool of one, to mock bim, 
to play the fool with bim, to amuſe or cheat 
bim. 

OVER, v. n. & a, (ſe divertir à un jeu 
qui a des regles) te play or game, Jouer aux 
cartes, to play at cards, Jouer gros jeu, to play 
high, Puer une guinee, to play for a guinea, 
Donner a jouer, to keep a gaming-bouſe, * F 
Jouer de la prunelle, to agle or leer, ts be a 
Pickering, 

* 4 Jouve a la fauſſe compagnie (Vaban- 
donner au beſoin)-ro leave in the lurch, * F 
over a la fauſſe compagnie (ſe retirer ſans 

'avertir) to turn flincher, to fleal away. 
* + jouer A quitte c a double (riſquer le tout 
pour le tout) to run all bazards, “ to win the 
horſe or loſe the ſaddle, f Jouer de ſon reſte 
(prendre un moyen extreme) to uſe one's laſt 
ſhifts, to make one's laſt puſh, to be at one's laſt 
flake. 

Jour les deux (tromper deux perſonnes 
qui ont des interets oppoſes, en faiſant ſem- 
blant de les ſetvir Pun & autre) of the 
ambidexter. * jouer des couteaux {ſe battre 
a I'<pee) to fight with ſwords, “ Jouer au 
plus-fin avec quelqu'un, to wie cunning with 
ane. f Jouer a boute-hors (ticher de ſe dẽ- 
buſquer) te endeawour to cut one anotber, 

Jover A (ſe mettre en danger de) to ven- 
ture or hazard, to run the bazard, Jouer a 

tout perdre, to venture all, to flake all at once, 
II joue a fe faire tuer, be bazards or wentures 


bis life. 


Joux oz fe. jouer ſur des mots (faire des. 


Equivoques) to play upon words, to pun, 


FAIAE jouER (en parlant d'une machine) 


to play or ſet a going. Faire jouer une pièce 
eng to ſhoot off a piece of . 
Faire jouer une. fougade, o ſpring a mine or 
feugade, 


| ſorry gameſter or player, a bungler at 9-6 


10 u 
Sx Jovtn, v. r. (fe recreer, ſe divertir) 
to play, to ſport. Se jouer de quelqu'un (ſe 
moquer de lui, d'en donner du plaiſir) to play 
the fool with one, to make ſport with bim, to jeer 


or banter bim. Se jouer de Vecriture ſainte 
(Vemployer en un mauvais ſens) te play with 
the 1 to droll upon it, to abuſe it. 

£ JouEr (ne parler pas ſerieuſement) te 
be in je. Se jouer des choſes les plus difficiles 
(les faire ſans peine) te play with the moſt diffi- 
cult "bing, to make notbing of them, Il en eſt 
venu a bout en ſe jouant, be did the buſineſs 
playing, or with a jerk, Ne vous jouez pas à 
cela, ne vous y jouez pas (ne ſoye pas i fou 
que dele faire) do not foo! with it, don't meddle 
with it, let that alone. Ne vous jouez pas I 
lui (ne vous attaquez pas à lui) don't meddle 
nor make with bim, 


JOUEREAU, ſ. m. (méchant joueur) a 


OVERFAU (qui joue petit jeu 
plays for a ſmall matter, or for a trifle. 

JOUET, ſ. m. (choſe dont on ſe divertit) 
a play-thing, toy, ſport. 

jour (perſonne dont on ſe joue) 4 
laughing-ftock, ſport, or May- game. Etre le 
jouet de quelqu'un, to be a /aughing-flock to 
one, to be bis May- game. * Etre le jouet de 
la fortune, to be the ſport of fortune, 

JOVEUR, ſ. m. JOUEUSE, f. f. (qui 
joue ou qui aime à jouer) a gameſter or player, 
Joueur de gobelets, a juggler, * + C'eſt un 
rude joueur (c'eſt-a-dire, un homme à qui il 
ne fait pas bon ſe jouer) be is a dangerous man 
to meddle with, * Une rude joueuſe en cri- 
tique, à very critical woman. | 

ovEvR d'inſtrumens, a player upon muſical 
inflruments, a muſician, 

+ JOUFLYU, ue, adj. (qui a de groſſes joues 
1 or e ON NOY 

JOUG, ſ. m. (piece de bois pour atteler des 
beufs) a yoke, | 

* Jovs (ſujettion, ſervitude) yoke, ſubjec- 
tion, flawery, bondage. Subir le joug (ſe ſou- 
mettre) to yield or ſubmit one's ſelf, 
> JOVIAL, ale, adj. (gai, — jevial, 
pleaſant, merry, jocund, | 

Eon. ſ. m. (jonet d' enfant) a play- 
thing. ) 

JOVIR, jouiſſant, joui, v. n. 2. ab/. (avoir 
Pulage oz la poſſeſſion d'une choſe) te enjoy or 
poſeſs 

JOVISSANCE, ſ. f. (uſage & poſſeſſion) 
enjoying, enjoyment, poſſeſſing or poſſeſſion. 

10 Biss., 24 40% at i) enjy- 
ing, in poſſeffion, in full poſſeſſion. | 
UR, 1. m. (clarte, lumiere que le ſoleil 
repand) day, day-light, light. 

* Jour (facilite, moyen pour venir a bout 
de quelque affaire) way, inſgbt, means, Je ne 

Jo W's 
vois aucun jour a vous ſervir, I ſee no way to 
ſerve you, Te n'y trouve point de jour, I find 
in it no poſſibility or appearance of ſucceſs. Si 
je vois — a cela, if I find the thing feaſible, 

* Jour (la vie) one's life, * Perdre le 
_ (ou la vie), to loſe one's life, to die, ts loſe 
the . 

1 Jou eu les jours d'une maiſon (les ou · 
vertures par on vient le jour) the lights of a 
bouſe. Les jours en peinture (les touches 
claires) lights in painting. 

ovr (eſpace, vide) ſpace, a clear ſpace, 
fron (certain eſpace de tems; jour natu- 
rel, de 12 heures plus ou moins, ſelon les 

ſaiſons; jour artificiel, de a4 heures) a day, 

Bon. Jou (jour de fete) a Boliday. P. Bon 
jour, bonne œuvre, ou aux bons jours les bonnes 

uvres, Pi The better day the better deed. 
Faire ſon bon jour (recevoir la Ste commu- 
nion) to receive the. ſacrament... 

Box Jour (manitre de ſaluer avant midi) 
good-merrow. Donner le bon jour à quelqu'un, 
to bid or wiſh one good-morrow, Un donneur 


one that 


2 _ jours, one that gives nothing but fair | 


Joy 
82 An jou (ſe faire 
verture) to make way, to break throu 
a jour (perce de part en part) bereg , 
* Mettre au jour (imprimer Publier) ts . 
2 Forth, or put out, Un ouvrage indigne g 


our, a book not wvortb printing. |; 
verra la jour, ben thi book Aa 0 way 
tre une choſe dans un beau jour (la faire ; 
du beau-oote) to ſer off a thing, ty jury, . 
gloſs upon it, to it to the be A. 
Au premier jour (à la premizre occafion) wich 
the 75 opportunity. 
N PLEIN JOUR (devant tout le 
- at noon-day, in the face of the Tobele tperli 
ETR E DE Jour (en parlant d'un offcie 
| general d'arme) ro be wpon dag 24 beurt a 
neral officer. Eſt· il jour ici? (un tel eff i 
lere ?) is ſuch a one up ot ou Aq pre. 
mier jour (av putt) with the frf of porturi 
as ſoon T7 ble. P. Vivre au jour la N 
nee, P. To live — band to mouth. Une choſe 
qui eſt faite à jour, a bolloto thing, ſo made or 


cut as any one may ſee through it in drow 
places, 

* Joys (au pluriel ; la vie) days, if, 
of one's Fife. De mes jours 42 2 hn 
rien vi de pareil, I never ſaw any thirg lite i 


- 


in 8 life, 
RANDS JOURS, V. Grand, 
JOURDAIN, ſ. m. (riviere de Paleſtine) 
Fordan, ; 
OURNAL, ſ. m. (relation de ce qui ft 
paiſe chaque jour) @ journal or diary, 
OURNAL (livre de marchand) a day. lol. 
Joux x AN e Joux AV (meſure de terre 
. peut labourer dans un jour) an am of 
and. 
JOURNALIER, ere, adj. (qui ſe fait tow 
les jours) daily, diurnal, 
* TouRNALIER (inẽgal, incertain, incon- 
fant) uncertain, pelle, inconſtant. 
JouaxATIII, ſ. m. (homme qui traraille 
a la journce) @ jeurneyman. 
OURNALISTE, f. m. (avteur public, 
qui compoſe des journaux pour la rep, des le- 
tres) 4 jcurnaliſ. 
OURNE'E, ſ. f. (dure d'un jour) 4 day, 
OURNEE {travail d'un jour) 4 4% 
work, 
Jouxnrsz (chemin que Lon fait en un 
jour) 4 day's journey. : 
ov (jopr de bataille, eu la bataille 
meme) “ day, t, battle. : 
OURNELL — Bev (chaque jour) 
da ly, d. day, eve » . 
ute f. —5 a cheval d homme ⁊ 
homme) ju, jufting, or tilting. Joute de con 
cock-fapbting. ; 
TER, joutant, jouté, v. n. 1. (faire 
des joutes) to juſt, to tilt, 
JourTrx (en parlant des c0qs) 5 fgit # 
cocks do, 5 . 
JOUTEVR, . m. (qui joute) ne lt tit 
or juſts. 
JOUVENCE, f. f. (jeuneſſe) youth. 
JOUVENCEAU, f. m. (jeune bonne) 
a youth or lad, a uu man, 4 frripling. lle) 8 
t JOUVENCELLE, f. f. * fille) 
oung maid, a young virgin, 4 aſs. 
4 1 joUXTE, ** ſuivant) according py 
Jouxte la cope ng nee a Paris, according ® | 
the c inted at Paris. 7 
105 Au, ſ. m. (ornement precleun, he 
de N Kc.) a jewel, 
OY „ Joie, 2 
OYEUSE ENT, ads. (avec je 4 
gladly, chearf or 8 
1 2 2 a (plaiſanteric, 5 
rire) a jeft, @ jole but y 
" JOYEUX, eule, adj. (quia de li joie) #97 


qui inſpire de h joit) 
BE 


| chearful, or cheer ful. 
Jovz vx (qui donne, 
glad, joyour, Joyful... 


. 


1UG 


10 


i liſe 
„w. (lieu élevé dans une 6g 
— ſeparation du cheur & de la net) - 
0 in grtat church, between the choir an 


the „ of the «burcb, 


qy'un 3 jube (ie fire ſoumettre, ow venir à la 


his: ow reaſonable terms, * F Venir a jube, 


= öl ar ION, f. f. (r6jouiTance, bonne 


chere) rejoic ing, merry -making, feoſling, 7 J 


W BILE”, ſ. m. (indulgence pleniere ac- 


cardte pat le Pape) 4 jubilee, or plenary indul- 


105110, adj, m. (moine, chanoine, ou 


dotteur qui acinquante ans de profeſſion ou de 

ſervice) * ; 

UC, V. Juchoir. | a 

Joch, Jo adj, (from Jucher) juked or 
ried, » Elle Etoit juchee comme une poule 
14 haut du bagage, ſpe ſat roefling like @ ben 
ypon the goods, F 

JUCHER, v. n. SE JUCHER, v. r. 1. (il 
ſe dit des poules & de quelques oiſeaux qui ſe 
perchent en quelque endroit pour dormir) to 
«whe, ts rg. 

4 TecHoiR, ſ. m. (lieu ond juchent les 
ules) 4 roof, . ; 
JUDAIQUE, adj, (qui apartient aux Juifs) 

iſp, jagical, or judaic. 

Ar [upaigur,ady, (ſelon les coutumes 
& les ceremonies des Juifs) according ts the 
Jews, after the Jewiſh manner, 

DAiSER, judaiſant, judaiſe, V. u. 1. 
ſuvre les ceremonies des Juifs) to judaixe. 

JUDAiSME, ſ. m. (religion des Juifs) Ju- 
daiſm, the Nui religion or doArine. 

DEE, ſ. f. (province de Syrie) Fudea. 

JUDICATURE, .. f. (profeſſion de ceux 
qu ſervent a rendre juſtice) judicature, Office 
„ charge de judicature, a judge's place or 

f, 

JuvicaTuRE (ſcience des loix, juriſpru- 

tence) knowledge 1 the law, law. La judica- 

ture 4emande un homme tout entier, law re- 
ires the whole man, or a man's whole fludy. 

y adj. (fait par autorite de 

jottice , judicial or judiciary, legal, done in due 

fon ef juſtice, L'aftrologie judiciaire (ſcience 
nine par laquelle on pretend predire avenir) 
judicial affrolegy. 

f Juniciainr, ſ. f. (faculté de bien ju- 
ker] ſedgment. 

JUVICIAIREMENT, adv. (ſelon les formes 
& juſtice) judiciary, in 4 judiciary way, ac- 
rd. g 'o the due courſe of law. 

JUDICIEUSEMENTT, adv. (avec juge- 
on) Jedicicuſly, wiſely, rationally, with judg- 


„Foieikux, euſe, adj. (qui a du jugement 
ut avec jugement) judici ] ; 
a jug ) Judicious, rational, wiſe, 
Jeg, fem. (officier pripoſe pour rendre 
la juftice) a judge, 
Jer (arditre) a judge, umpire, arbitrator. 
"re age dune choſe (etre capable d'en juger) 
to be 1 Ke of a thing, te bawe fill in it. 
, JUCLMENT, f. m. (ſentence rendue en 
Juttice) A ſentence, decree, Le jour du 
ment, e Jugement univerſel os dernier, 
day of judgment, dooms- day. | 
Jocrmexy 
hoſes) Judgmer 


„ reaſon, underflanding. 
Joctur vr Jon, £ 


r (opinion, avis, ſentiment 
— finian, mind, Faire un e 
8 de quelqu'un, 's judge ill of one, to 
ake an ill jud ment of bim, * 


3 | ave an ill epi- 
* y T4 aire un jugement temeraire, to 
Tuck, 


Ager en at ent, Juge, V. A, I. ge. (dé 


ice) to judge, decide, or determine, 


* + Faire venir quel- 


ontrainte) te make one buckle to, to 


(faculte de Fame qui juge des 


| 


| 


JUR 
vonn, abl, etre le juge de) fo try, 
or 1 a judge of, On give or paſs LI 
ment, or ve dier. Tuger en premiere inſtance, 
to h. we the firſt bearing of a cauſe, Juger de 
quelque choſe (decider de ſes defauts os de ſa 
perfeQtion) t judge of a thing, to paſs one's 
judgment upon it. 
UGER (conjecturer) to judge, gueſs, or 
con j cture. | 
vUGER (croire, eſtimer) to judge, think, 
b:lieve, or g. 
Jocrx (le figurer, s'imaginer, compren- 
dre) te judge, conceive, or imagine. 
JUGIOLINE, ſ. f. (ou Teams, ſorte de 
lante) ſeſame, | 
UGULAIRE, adj, (terme d'anatomie 
qu1 apartient au cou) jugular, belorging te the 
throat. Le veine jugulaire, tbe jugular vein. 
Jul, f. m. JUIVE, ſ. f. (qui tire fon 
origine des anciens Iſraelites) a Few. Riche 
comme un Juif, as rich az a Few, Une belle 
Juive, à beautiful Feweſs, Le juif errant, 
the wandering Few, * f C'eſt un Juif (en 
un uſurier) be is a Few, or on uſurer, 0 
Jvir, ive, adj. (qui eſt de juif) Jewiſp, 
of the Fews, Un livre Juif, a Joh book, 
ATA Jvive, adv. (a la maniere des Juifs) 
Fews-like, after the Jewiſh manner, 
JUILLET, ſ. m. (le ſeptieme mois de Pan- 
nce) fav 
JUIN, f. m. (fixitme mois de Vannee) 
une. 
UJUBE, £. f. (forte de fruit) ju jube. 
JuJunirR, ſ. m. (arbre qui porte des ju- 
jubes) the jujube-tree, 
VE, V. Juif. 5 
JUIVERIE, ſ. f. (quartier d'une ville od 
demeurent les Juifs) Ferry, 
ULES, ſ. m. (monnoie d'Italie qui vaut 
5 ſous) @ julio, an Italian five-pence, 
JULEP, f. m. (potion medicinale) @ ju- 
1 . 
Tux, ſ. m. (forte de prune) the St. Ju- 


lian plumb. 


JULIENNE, ſ. f. (forte de fleur) julian, 
the julian flower, 

JuLIENNET, adj. f. (de Jules Ceſar) julian, 
L*annee, la periode Julienne, the Julias year, 
the Julian _ 

JUMART, ſ. m. (bete de ſomme engen- 
dree d'un taureau & d'une àneſſe) a mule begot 
by a bull upon a 2 a jumart. 

MEAU, elle, adj. (en parlant de deux 
enfans nes d'une meme ventree) twin. Neux 
freres jumeaux, fwin-brothers. Sa ſeur ju- 
melle, bis twin ier. Ceriſe jumelle, a twin 
or double cherry. | 

Jumzav, ſ. m. (un des enfans miles nes 
d'une meme couche) a twin, 

Lzs JuMzAvx (figne du zodiaque) Gemini, 
a celeftial ſign. | 

MELLE, ſ. f. (une des filles nees d'une 
meme couche) a female-twin, a fſhe-twin, 
Les deux jumelles d'une preſſe, the cheeks or 
fede-beams of a proſe 

MENT, ſ. f. (cavale) a mare. 

uMENT (inftrument à faire la monnoie) 
an inſirument to coin money. : 

JUPE, ſ. f. (partie de Vhabillement des 
femmes) a petticoat. 

t JUPIN, ſ. m. (nom burleſque qu'on donne 
A Jupiter) Jove. 

JUPITER, ſ. m. (une des ſept planétes) 
Jupiter, one of the ſeven planets, 

PON, ſ. m. (jupe courte a mettre ſous 
d'autres jupes) a fbort or under petticaat, a 
ſmock etticoat, 

JURADE, ſ. f. (le corps des jurats) the 
court of aldermen or ſperiffi, 

 JVRANDE, ſ. f. (charge de jure d'un m- 
tier & le tems auquel il Pexerce) tbe warden- 


ſhip, or being a warden in a.company f tradeſ- 


I; 


| JORAT, ſ. m.. (c'eſt le nom qu'on donne 


| 


| 


or ſworn to, 
matron, Une lingere jurce, a ſworn Pann. 
e) 


JUS 


aux conſuls & Echevins de certaines villes) @ 


Jurat, an alderman or ſberif}. 


iff 
JURATOIRE, adj. (terme de pratique) 


Juratory, Caution juratoire, a juratory cau> 


tion. 


JURE,, ée, adj. (qui a pris ſerment) ſworn 


Une matrone juree, @ ſworn 


Un ennemi jure (declare e irrEconciliab 


a ſworn, open, declared, or profeſſed enemy. 


Jux (en parlant des artiſans qui ſont pre- 


poles par leur corps pour faire obſerver les ſta- 
tuts) ſwvorn, 


Jux x, ſ. m. (on artiſan jure) a tradeſman 


ſworn by the maſter of a company, a warden or 
liveryman in a company of tradeſmen. 


JUREMENT, ſ. m. (ferment fait en vain, 


blaſpheme) an oath, ſwearing, blaſphemy, curſe, 
or curſing, . 


JuxEmENT (eſt pris quelquefois en bonne 


part dans I'ecriture) an oath, 


JURER, jurant, jure, v. a. & n. 1. (af- 


firmer oz ratifier par ſerment) to ſwear or 
 ſeocar to, to take an cath, 


Jva EA (faire une forte reſolution) to ſwear 


or Vow, 


Jus EA (faire des ſermens ſans neceſſite) ta 


ſwear, to curſe, to bluſpheme. 


„ Jun (n'ttre pas bien aſſorti) to claſh, 
URER (rendre un ſon diſcordant) te jar. 


UREUR, f. m. JUREUSE, f. f. (qui 


jure beaucoup) a ſwearer, a ſwearing man or 
woman. | 


JURIDICTION, ov JURISDICTION, ſ. f. 
pouvoir de juge ow I'etendue de fon pouvoir) 


Juriſdifion, 


JURIDIQUE, adj. (qui eſt ſelon le droit) 


jaridicial, lawful, legal, according to law. 


JURIDIQUEMENT, adv. (d'une manière 


juridique) juridically, legally, according to the 
law. 


JURISCONSULTE, ſ. m. (celui qui fait 


proteſſion de ſavoir le droit) @ lawyer, a mar 
learned in the lau, a civilian, C'eſt un joriſ- 
- conſulte tres celebre, be is a wery famout ci · 
vilian. 


RISDICTION, V. juridiction. 
JURISPRUDENCE, \.f. (ſcience du droit) 


Juriſpradence, the knowledge of the laws. 


URISTE, ſ. m. (auteur qui a Ecrit ſur les 
matières de droit) a juriſt, civilian, lawyer. 
JURON, ſ. m. (manière de jurer, ſer- 
ment) an oath, a particular form of ſwearing, 


JUS, ſ. m. (ſue que Von tire de quelque 


choſe) juice. 
us de viandes, gravy. 5 
JUSQUE, ou JUSQUES, prep, dat. (limitant 
certain eſpace de lieu ow de tems au dela du- 
quel on ne paſſe point) to, even to, as far a, 
till, until, De Paris 12 Rome, Pa- 
ris to Rome, Juſqu'a ce point, ow juſques I 
ce point, to that beight, to that point, to that- 


Du jus de citron, lemon- juice. 


degree, Sa liberalite 8'eſt ẽtendue juſqu'a moi, 
bis liberality extended even to me. Juſqu'I pre- 


ſent, till now, until now, bitberio, Il vit 


avec moi juſqu'a Paris, be came with me ar far 
as Paris, Crier juſqu'a 8'enrouer,. to bawol 
2 boarſe, Bruler du vin 2 de chet 
des deux tiers, to burn two thir 

Il n'y avoit pas juſques aux plus abjects des 


s of wine ay. 


hommes qui ne criaſſent contre lui, {be very 
worſt of men did baw! out upon him. Il a ven- 
du juſqu'a ſa chemiſe, be bas ſold the very 
ſhirt off bis back; Juſques à quand? bow long F' 


aſqu*ot, juſques od ? te what place ? bow 
ar? Juſqu'ici, to this place, bitber. Juſques- 
Ia, to that place, ſo far, thither, S'il va juſ- 

ques -Ià que de dire, if be be ſo bold as to ſay, 
JUSQUIAME, ſ. f. (forte de plante) ben-- 

bane, bog*s-bane. 

SSANT, ſ. m. (terme de marine; reflux: 

de la mer) eb, ebbing water. 8 
SSION, f. f. (terme de chancelerie 3; 
e, commandement) order, precept, command. 


ISK. 


} 
' 


JUS 


ST-AU-CORPS, ſ. m. (partie de I'ba- 
billement de Phomme) @ cloſe coat. Juſt-au- 
corps de femme, a jacket, | 

js TE, adj. (conforme. au droit, a la rai- 
ſon) juſt, right, equitable, reaſonable, 

12 (qui eſt en la grace de Dieu) 5%, 
righteous, upright. 

I (convenable) juſt, fit, fitting. 

usr (exact, proportionne) exad, true, 
even, Habit trop juſte (on Etroit) a ſuit too 
cloſe or ftrait. | 

usTE Dir u! interj, Good Cod! 

usr, ſ. m. (qui eſt en la grace de Dieu) 
a juft man, 

Jus rx, adv, (comme il faut) right, proper. 
Parler juſte (ou correctement) to ſpeak proper. 
Parler juſte (venir aut fait, ne pas s' ecarter du 
ſujet) to ſpeak to the point, Chanter juſte, te 
ing true, Il eſt chauſſẽ trop juſte, bis ſhoes 
are tos ſtrait. 

Au jus rx, adv. (preciſement, exactement) 
juſt, preciſely, exactly. 1 

JUSTEMENT, ady, (<quitablement) jufy, 
rigbtſully. 

Jus TEMENT (dans la juſte proportion, ni 
plus ni moins qu'il faut) juſt, exaly, Juſte- 
ment, vous avez rencontre, right, you have 
bit the nail on the bead, Voila juſtement votre 
compte, there's your money to a 1 

JUSTESSE, ſ. f. (exactitude, regularite) 
exact neſt, re 29. due proportion. 

JUSTICE, ſ. f. (vertu morale qui rend a 
chacun ce qui lui apartient) juſtice, @ moral 
virtue. Rendre juſtice au merite, to do juſtice 


FUS 


to merit. II fait juſtice à tout le monde, be 
does every body juſtice, be gives every body bis 


due. Se faire juſtice (ſe condamner quand on 


a tort) te. be one's own judge. 

Juvtzes (Equité, droit, raiſon) juſtice, 
right, equity, reaſonableneſs, juſineſs, 

JusT1cE (ou juſtice diftributive, qui ſe 
rend par les juges prepoſes pour cet effet) ju- 
flice, law, Adminifiter la juſtice, to adminiſter 
wuftice, 

USTICE (les officiers qui rendent la ju- 
ftice) law, juſtice, the lawyers, La juſtice 
vuidera notre differend, the court fball decide 
our controverſy, Il n'exercent aucune charge 
de juſtice (ou de judicature) they bear no office 
in the court of judicature. Un fou qui de ſes 
revenus engraiſſe la juſtice (en les officiers de 
la juſtice) a fool! obe with bis revenue fattens 
the lawyers, Apeller quelqu'un en juſtice, to 
ſue one at law, to go to law with one, to take 
the law of one, + 

JusT1cz (fourches patibulaires) gallozvs. 
Faire juſtice d'un criminel (le punir corpo- 
rellement) to execute a malefactor. On fera 
juſtice aujourd'hui, to-day will be execution- 
day. L'executer de la haute juſtice (le bour- 
reau) the bangman, the executioner, the finiſher 
of the law. 

Jus rie (reftitude interieure cauſce 
par la grace de Dieu) righteouſneſs, uprigbt- 
neſs, 

JUSTICIABLE, adj. (qui doit reſortir de- 
vant certaine juſtice) juſticiable, under one's 
Juriſdifion, 


K. 


* 


| 


; 


grace) juſtification, 
S 1 


JUT 


JUSTICIER, ire, f m. & f 


faire juſtice) char doe juſ; (qui dime! 
Jus TIA (gel Hag 4 ſevere 


que lieu) that bas & juris; Juſtice en guad. 

I nene. 
TICIER, juftici =e 

acc, (punir un Wo dune — v. 4. J. 


en execution de ſenten ; k 
— e 


JS TIT IAN F. _—_ 
: ANT, ante, adi. , 
Bie; qui juſtifie) 7 ( de theo. 
JUSTIFICATIF, ive, adj. (terme 
lais; qui ſert a prouver ou a Juſtifier) * l. 
ſerving to juſlify or prove, Pidce Jar 
(dans un proces) @ woucber in a 12 "In 
JUSTIFICATION, f. f. (d&fen(e pur 1, 
quelle on ſe juſtifie) juſtification or ae 
JosT1F1caT10N (action & Veffet a h 
the action and Ne of jufi. 


Fri! 
. IER, juſtifiant, juſtißé, y, . L 
. rer, prouver, de i 
Juſtify or 1 5 
_ IJusrir i (montrer, verifier, 
ju 75. verify, ſhew, or prove, to make good, 
[UST1FIER (donner la juſtice interieure) 
to juſtify or bring into a flate of grace, 
Jus rx les lignes (terme d'imprimeut 
les rendre egales) to make the lines even, 
Sx JUSTIFIER, v. r. (prouver fon inno- 
cence) to Jofify or clear — nu 
_ JUTLAND, f. m. (peninſule qui fait pu- 
tie du Danemarc) Futland, 


prouver) 


e eleventh letter of the alphabet, and the eighth of the conſonants, is ſounded kaw in French, and has the ſame power 


K. as the letter e when ſounded hard before a, o, u. This letter was formerly uſed in kalendes, kalendrier, and /one 


others, which are now wrote with a c; and it is only retained in ſome proper names, and in the word kyrielle, 


S. M. (la onzieme lettre de Palpha- 
7 bet) K. 

K, among the ancients, was a numeral letter 
denoting 2 50. 


K quoque ducentos & quinquaginta tenebit. 


And when they put a tittle on the top of it, 


2 it fload for an bundred and fifty thou- 
and, 


| 


KERME'S, ſ. m. (graine avec laquelle on 
teint en cramoif) kermes. 


Kraus (preparation d'antimoine) kermes. | 


KIBLA, ſ. m. (lieu vers lequel ſe tournent 
les Mahometans dans leurs prieres felon leurs 
Gtuations : ſavoir le temple de la Mecque) 
kibla. 

KINANCIE, ſ. f. (eſquinancie inflamma- 


toire qui empciche la reſpiration) as u/cerated 
| guinſy. 


| 


KYRIE'- E'LETSON, f. m. (Seigneur, 
aye pitic de moi; partie de la meſſe) Hu- 


W * 

YRIELLE, ſ. f. (litanie) /ary, 
*+KyYz1ELLE(longue ſuite de choſes et- 
nuyeuſes oz fücheuſes) @ legend, or a {org it. 
dious flory. 


KYSTE, f. m. (terme de medecine; velit) 


| cyſt, or tis. 


The tel, 


h letter of the alphabet, and the ninth of the conſonants, called elle by the French, has the ſame articulation as 


„ in Engliſh; and is founded at the end of words, except in baril, barrel; chenil, a dog-kennel ; filleul, a god-ſon ; 


fuſil, a gun; 
ſaoul, one's fil . 
wake ; grenouille, a 7 
ie retained in the wo 
ö fenouil, fennel. 


ntil, gentle; gril, à gridiron ; nombril, te navel ; outil, a zool ; perfil, parſſey; ſourcil, eye-brow ; and 
When double | is preceded by i, ai, ei, oui, as in fille, daughter or girl; maille, a /titch ; veiller, to 
it has a liquid articulation, like that in the Engliſh word million : and that pronunciation is like- 
ending in ail, eil, and ouil; as travail, labour; reveil, the waking from one's fleep ; oil, an 
Double | in other inſtances is ſounded as a fingle I. Ex. Embellir, 70 beautify ; amollir, to /often, Oc. 


This letter is by ſome modern grammarians called le, and is of the maſculine gender under this denomination, 


LAB 


8. F. (la douzième lettre de Valpha- 
„ bet) L. Une grande L, @ great L. 
This letter, among the ancients, Was one 4 
their numerals, worth fiſty, according to t 
feet: 
Quinguies L denos numero deſignat habendos. 


But if you put a tittle on the tep of it, will. tand 
fo fy hand, 


LA 


LA, ſ. m. (note de —_—_— la. 

La (article des noms feminins) tbe, La 
femme, la maiſon, the woman, the Bou ſe. 

La (pronom relatif; le feminin de le ber, 
ic, Je la cherche, I [4k for ber, C'eſt une 
choſe etrange, la croyez-vous ? "tis a firange 
thing, do you believe it? La voici (en parlant 
Cune femme) bere ſhe is, La voici (en par- 
lant d'une choſe) bere it it. 

LA, ady, (de lieu, qui eft oppoſe 2 ici) 
there, yonder, in that place, tbitber, to that 
place, Li-mEeme, in that. very place; La- 
haut, 6b-ve, up there, La-bas, down, down 
there, beleau. La-deſſus (ſur cet endroit) wp 
there, La-defſus (ſur cela) wpon that, therc- 
upon, La- deſſous, under there, De-la, thence, 
from thence, frem that place. Par-la (par ce 
lieu-la) that 2vay, yonder, through that place. 
Par-la (par cela) by chat, Ce n'eſt pas-la que 
je vile, chat is not the thing I aim at. 

La (particule demonſtrative) Ex, Celui-la, 
celle- U, that. Cet homme la, that man, Que 
tepondez-vous- Ja? (ou a cela) what do you ſay 
' that? S'il arrive telle choſe, que ferez- 
wut 1a? (ox en cette occaſion) if ſuch a thin 
kehr, what ſpall you do then or in that ca 5; 
Yen ſoi5-12 (c'eſt mon humeur) I am jaſt ſo, 
ttt juſt my bumour, 

L4 1.4, adv, (aſſez- bien, paſſablement) ſo 
fo pret'y well, indifferent, 

41.4 (en mEnacant) nous nous trouve- 
1 alleurs, come, come, we'll meet ſomerobere 

LA (ne faites point tant de 
ere, d-n't make ſo much noiſe, 
n, ſ. m. 

eur e cultivtes) pleabed or tilled land, 

1 LABEURER, v, wh (operer) to labour. 

n peu d'heutes Dieu labeure, in 4 little 

ſtrange things to paſs. 
ks Ee L., ale, adj, (qui ſe prononce avec 
ies) labial, Les Hebreux diſtinguent 


bruit) peace 


| 


(travail) labour, Terres | 


1 

LAC 
leurs lettres en gutturales, dentales, labiales, 
c. the Hebrews diſtinguiſh their letters into 
gutturals, dentals, labials, &fc. 

LABILE, adj. Ex. Memoire labile (peu 
heureuſe, peu fidelle) a weak, bad, or treach- 
erous memory, 

LABIRINTHE, v. Labyrinthe. 

LABORATOIRE, ſ. m. (lieu od les chy- 
miſtes travaillent) a laboratory. 

LABORIEUSEMENT, adv. (avec beau- 
coup de peine & de travail) /aboriouſly, pain- 
fly, bardly. 

ABORIEUX, euſe, adj. (qui aime le tra- 
vail) laborious, that works bard, that takes a 
great deal of paint. 

LaBoxitux (penible) laborious, painful, 
bard, toilſome. 

LABOUR, f. m. (terme agriculture ; fa- 

on qu'on donne aux terres) tillage, plowing. 
ettre une terre en labour, to plow @ piece of 
ground, Donner un premier labour a la terre, 
to break up the — to plow a 2 the firſt 
time, Terres de labour, plowed land. Don- 
ner un labour a la vigne, to dreſs the vine. 

LABOURABLE, adj. (propre à tre la- 
boure) arable, to be plowwed or tilled. 

LABOURAGE, I. m. (art de labourer ; 
Pagriculture) tillage, huſbandry, agriculture, 
| LaRounrAGE (action de labourer) tillage 
or plowing, | | 

ABOURER, labourant, laboure, v. a. 1. 
acc. (remuer la terre avec la charrue) 7 till, 


| plow, or break up the ground. Labourer un 


champ, to plow a field. 

LaZourER (erben) to dig. Labourer le 
pig d'un arbfe, to dig about the root of a tree. 
Labvurer la vigne, te dreſs or cultivate the vine. 

LaBourEx (en termes de mer; en parlant 
d'un vaiſſeau qui chaſſe ſur ſes ancres) 0 
drive. L'ancre laboure, the ſhip drives, the 


anchor will not bold ber. 6 
LABOUREUR, ſ. m. (celui qui fait me- 
tier de labourer la terre) a . a tiller 


or plotuman. 7 
ABYRINTHE, ſ. m. (lieu coupe de plu- 
fieurs chemins, & embaraſſẽ de pluſieurs de- 


tours) a labyrinth or maze, a place full of 


turnings and windings. - 
* LABYRINTHE (grand embarras) maze, 
| labyrinth or trouble, 
* LanYRINTHE (affaire fort embrouillee) 
an intricate, troubleſome, ſcurvy, or. perplexed 


LAC, f. m. (grand-atnas d'caux- douces & 
dormantes) a J ls. | 


' bufineſs. 


— 


' 


f 


LAC 


LACER, lagant, lac, v. a. . ace, (ſerrer 
avec un lacet) zo lace or tie with a lace, Lacer 
un ruband (le paſſer pluſieurs fois au bord d'un 
habit) te run a ribbon through, 

LACE'RATION, ſ. f. (dechirure d'un 
ecrit) laceration, tearing in pieces, 

LACERER, lacerant, lacere, v. a. 1. acc. 
(dechirer) to lacerate, to tear in pieces, Lacerer- 
un livre defendu, to cut in pieces a probibited 
book, Lacerer (o-biffer) un ecrit, to tear in 

reces, or to cancel a writing. 

LACERON, ſ. m. (herbe) ſerothiſtle. 

LACE T, ſ. m. (cordon pour ſerrer un ha- 
bit) @ lace to lace with, 

Lac (laqs avec quoi on prend les oi- 
ſeaux, les lievres) a ſnare, gin, ſpringe, or 


nooſe. 

Tron, adj. (qui n'eſt pas tendu) flach, 
looſes ſoft, unbent, Avoir le ventte lache ( 
libre) to be looſe, or baue a looſeneſi. 

* LAckz qui manque de gr & d'acti- 
vite, mou, faincant) florbful; fluggiſh, lazy,. 
flow, lither, dull; OO #24, 4 

Lenk (qui mollit en certaines rencon- 
tres) flach, remiſs, eaſy, ſoft. 

Lien (poltron, qui. manque de cou-- 


rage) cowardly, faint, or  faint-bearted, un- 


manly, 
*LACHE (infame, honteux) baſe, ſbameſul, 
unworthy, ung enerous. by. 2-4 
Tzus LAcnz (vain e mou) faint, cleſe, 
or I weather, | 
cx, ſ. m. (un poltron) a coward, a 


_ convardly man, or a poltroon. Un tour de liche,, 


a coward's, a cowardly trick, 


L&cuz (un homme iofame) a baſe, ſordid, 


| ſneaking, pitiful fellow. 


Lenk, be, adj, (from Licher) let out,. 
looſe, or leeſened. 

LICHEMENT, adv, (ſans cœur, fans hon- 
ntur) cowardly, baſely, ſbhamefully. 5% 

* L&cnrmEnT!(mollement) flackly, remiſiy, 
faintly, faint-beartedly. a 

LACHEMENT (avec nonchalance) flagge 

I , lic beriy. 
Yn. lachant, lach, v. A, 1. acc. & 
dat. (faire qu'une choſe ne ſoit. plus fi tendue 
qu'elle Etoit) te flack or flacken, to looſen, make 
laofe, to unbind or let out. 

Licuzs (laiſſer aller) to releaſe, let looſe, 
Lacher un priſonnier, to releaſe of 
let ge a. priſoner, to ſet bim at liberty» Lacher- 
la bride à un cheval; to {er looſe rhe reins of a 
borſe, to give bim-the bead, * Licher la main 
a quelqu'un (lui donner plus de liberte) co . 


Or let £9. 


LAG 


one more liberty, Licher priſe, to let go one's 

bold, Licher des chiens apres quelqu'un, to 

ler dogs after one, Malade qui liche tout ſous 

lui (qui ne retient point ſes excremens) a ſick 

— 4 to bo can't retain, or who let's fly all under 
im, 

LAcutzx (dire inconſiderement on a deſſein) 
un mot ou une parole, to let fall or let ſlip a 
word, to blurt it out, to pop cut, or to drop a 
word. Lacher un coup d'une arme a feu, 7 
Hoot or pop off a gun. Licher de l'eau (piſſer) 
ro make water, to piſs, Une viande qui lache 
le ventre (ou qui le tient libre) /ooſening meat. 
Licher un vent (peter) to break wind, to let a 
Fart, to fart. + Licher un ſouflet, to give a 
ſlap on the face, | 

Lacs le pie NY to loſe ground. 
* Licher le pic (Senfuir) te ſcamper or run 
away, | 

LXenxs, v. n. (ſe debander ; en parlant 
IVE arme a feu) to go off, as a gun or piſtol 

LAacars (au jeu des cartes; laiſſer aller la 
main) to let go. 

Se LAcnegx, v. r. (devenir lache cn moins 
tendu) to Lr“ to grow looſe, to unbend. 

LACHETE,, ſ. f. (poltronnerie, manque 
de courage) cowardlineſs, . cowardice, faint- 
beartedneſs, 

LACK4ETE (action poltronne) a cowardly 
ef, a piece of cowardlineſs, 

LAcu=tTE (baſſeſſe ou action baſſe) baſe- 
neſs, a baſe or unworthy action. 

* ha E f e nonchalance) ſlack- 
neſs, ſlupgiſhneſs, ſlotbfulneſi, dulneſs, 

LACIS, ſ, 2 4 e 22 Lee de fil ou 
de foie) net-work, 

LACONIQUE, adj. (concis, court) /aconic, 
Port, conciſe, cloſe, Un ſtile laconique, a la- 
conic or _ fiy/e. | 

LACONIQUEMENT, adj. (d'une manitre 
laconique) /aconically, after a laconic way, con- 
ciſe, ſhort, 

LACONISME, ſ. m. (langage bref & ſen- 
tencieux) /aconiſm, a ſhort and pithy way of 
exprefſrg one's ſelf. 

LACRYMAL, ale, adj. _(terme d'anato- 
mie; qui apartient aux vaiſſeaux d'où coulent 
les larmes) /acbrymal, Fiſtule lacrymale (ol- 
yo -_ coin de I'cil) a lacbrymal or weeping 

ula. 

p LACRYMATOIRE, f. m. (petit vaſe 
dont ſe ſervoient les anciens pour enfermer les 
larmes verſees pour un defunt) a lachryma- 
tory. 

"LACS, V. Laqs. 

LACTE'E, adj. (qui a la couleur o la na- 
ture du lait) lacteal, milky. Les veines lac- 
tees (qui contiennent le chyle) tbe lacteal weins. 
La voie lactée (aſſemblage d'une infinite de 
petites etoiles) the milky way. 

LACUNE, ſ. f. (ce qui manque dans un 
livre, dans un diſcours) a gap or empty place 
in a book, ſome hing left cut that is loft, 

LADRE, adj. (lepreux) /eprous, Un co- 
chon ladre, a meaſled hog, 

Lex (infenſible, ſoit pour le corps, 
ſoit pour Veſprit) inſenſible, that bas no feel- 


* Lavaeg (vilain & avare) ſordid, baſe, 
ſtingy, covetous, | | 
| ADRE, ſ. m. LADRESSE, ſ. f. (qui a 
la lepre) a 1 a leprous man or woman, a 
lazar. Maiſon de ladres, a /azar-bouſe or la- 
Zaretto, * C'eſt un franc ladre (un vilain en 
un avare) be is a miſer, be is a ſneaking, ſordid, 
baſe, or covetous bunks or fellow. 
LADRERIE, ſ. f. (lepre) C leproſy, 
* LapRERIE (avarice ſordide & vilaine) 
ingineſs, ſordid avarice, | 
LADRERI1E (maiſon de ladres) /azaretto or 
lazar-bouſe, 
LAGUNE, ſ. f. (eſpèce de petit Jac oz de 
Baque d'eau, nom qu'on donne ſurtout aux 


1 


LAI 


eanaux qui partagent Ja ville de Veniſe) a 
Venetian channel, 

LAI, ie, adj. & ſ. (ſeculier, laique) /ay, 
ſecular, not clerical, a layman. _ 

LAICHE, Cf. f. (eſpèce d'herbe, qui ſe 
melant avec le foin bleſſe la langue des che- 
vaux) @ weed that blifters a borſe's tongue. 

LAID, aide, adj. & f. (difforme, oppoſe I 
beau) ugly, ill-favoured, bomely, not band- 
ſome, de armed, 

Laid (deſagreable a la vue) ugly, diſagree- 

le, 

l * LarD (deſhonnete, contraire à la bien- 
cance) ugly, baſe, diſhoneſt, unſeemly, ._ _ 

+ LAI Fache, th 1 fille ou femme 
qui eſt laide) a bomely 455 | 

LAIDEUR, ſ. f. (difformite) uglineſs, ill 
fawouredneſs, deformity. 

* Lalbzun (en parlant des actions vici- 
euſes & malhonnẽtes) uglineſs, deformity, baſe- 
neſs. 

Lak, ſ. f. (femelle du ſanglier) a wild 
. 
4 Larz (route coupte dans une foret) a rid- 
ing or lane through a foreſt, 

LAIER, V. Layer. 5 

LAINAGE, ſ. m. (nom collectif; laines) 
wwoollen goods. N 

LAINE, ſ. f. (ce qui couvre la peau des 
'moutons) wool, * T Se laiſſer manger la 
laine ſur le dos, te ſuffer one's ſelf to be fleeced, 
Il ne fe laiſſera pas manger la leine ſur le dos 


(il ſaura bien ſe defendre) B not ſuffer bim- 


ſelf to be fleeced tamely. | 

LAINEUX, eaſe, adj, (fourni de laine) 
woolly, full of wool, 

LAINIER, ſ. m. (marchand qui vend des 
laines, & ſurtout celles qui ſont en Echeveau) 
one who 7 — roc /. 

LAINIE'RE, ſ. f. (femme on veuve de lai- 
nier) a wwool-monger's wife or widow, 


LAiQUE, adj. (ſeculier) i, ſecular, tem- 
al. 


Laiquzx, ſ. m. (perſonne laique) à lay or 

ſecular man, Les laiques, the laity, the peo- 
le. 

4 LAIS, ſ. m. (jeune baliveau) a fandard- 
tree. 

LAISSE, v. Leſſe. 

LAISSE ES, ſ. f. (terme de chaſſe; fientes 
du loup & des betes noires) leſſes, the dung of 
a wolf, bear, or wild boar, 

LAISSER, laiſſant, laiſſe, v. a. 1. acc, & 
dat, (quitter) to leave. J'ai laifſe mon equi- 
page a Londres, I left my equipage in London. 
Jai laifſe ma bovrſe ſur la table, I left or 
Forgot my purſe upon the table. Viande ou li- 
queur qui laiſſe un bon ou un mauvais gout, 
meat or drink that leaves a good or ill tafte 
behind. Laiſſer une choſe a certain prix, to 
let a thing go, or to part with a thing at à cer- 


] tain price. Laiſſez ici votre manteau (ne Pem- 


portez pas avec vous) leave your cloak here, 
don't carry it away with you, Laiſſer un che- 
min à droite os ſur la droite (prendre à gauche) 
to leave a way on the right band, te go to the left, 
Il a laifſe (ou mis en depot) ſes papiers chez un 
tel, be bas left bis papers with ſuch a one, be 
bas depoſited them into bis bands. 

LAlssEZR (abandonner) to leave, forſake, 
or abandon, 

LaissEmz (confier, remettre) au ſoin, à la 
prudence de quelqu'un, to leave, truſt, or com- 
mit to one's care or prudence, 

La1sszR (ceder) to leave or yield, to give 
way. 

. (perdre) la vie, to loſe or lay dewn 
one's life, Il geſt laifſe mourir à la fleur de 
ſon age, be died in the bloom of youth, Ila laifſe 
une femme & quatre enfans, be bas /eft a wi- 
dow and four children. 4 R 

LaissEr (permettre, ſouffrir, ne pas em- 
pecher) to let or ſuffer, to let aſone, Laifſez-le 


| parler, let or ſuffer bim to ſpeak. Laifſez-moi | 


du lait) 4 milt-wamas or @ mille 70h, 


LAT 


en paix, en repos, en patien 


let me alone, be quiet, —— 


Laiſſez cela 


l. 


{ (n'y touchez ie, 
don't medal: with it, Lands 4 that ale, 
lone. Laiſſez- le dire, ler bin wy lt bin 


vous laiſſe 45 


iu to think, you may ra, 
] 
bequeath, CO 2 '0 lau a 


LAIssER (ceſſer, &abſtenir, e 
to leave off or forbear, Leier, | one) 
aſſez, forbear, forbear, that's enough 15 cet 
lez- vous pas que cela ſoit ? laiſlez-le 2 
comme vous voudrez) Won't you 5 (fane 
chuſe, or chuſe then, "Mp 


E PAS LAISSER (ne pas ceff 

275 Quelque bien traite qu'il d 15 
aiſſe pas de ſe plaindre, theugh be it de 
well uſed, be complains for ll 13 


> 2 ; that, 
pauvre, mais il ne laiſſe pas d'&tre hong? 1 


Malgré tout ce we 


leave t talk, S 

a penſer, leave y 

gine, 
LArssrn 


Fans! ©, 2 les chiens 
ecoupler) apres le cerf, te bound 
caft or throw off the dogs at the * a, W 
Se Larssexs battre (ſouffrir qu'on now 
batte) to ſuffer one's ſelf to be beaten, 
Sz Laissrr tomber (tomber) t. all, 
a fall, or tumble. Se laiſſer entendre ur quel. 
que affaire (faire connoitre ſon intention) 4 
give to underfland, to intimate, Se laiſſer alle 
a quelque tentation (s'y abandonner, y ſuc. 
comber) to yield or give up one's ſelf tg a tent. 
ation, to give way to it. Se laifſer aller aut 
perſuaſions (s rendre) to be —_— tt be 
prevailed upon, Elle 8'eft laiſſce aller {elle 
$'eſt laiſſẽ ſeduire) ſbe bas yielded, * + Elle 
a laiſſé aller le chat au fromage, foe bu 
played the fool wwith berſelf. Je me ſuis laiſ 
dire (j'ai ouĩ dire) I beard, or I «at uli. 
LAISSE-TOUT-FAIRE, ſ. m. (forte d: 
ne ud de ruban qui ſert ala parure des femme) 
a breaſt- not. 
LAT, ſ. m. (liqueur blanche aſſes connue) 
milk. Du petit- lait, du lait clair, vlg. 
Frere de lait, @ fefter-brother, Scut de lut, 
a fofter-fifler. Veau de lait (veau qui teite en» 
core) 73 calf, Cochon de lait, a ſacting 
pig. or à pig Dents de lait, young laub. 
* + Avoir une dent de lait (e de la rancune) 
contre quelqu'un, * Þ+ to bave an aching touthat 
one, to — a grudge or ſpleen — one, to 
owe bim a ſpite: Le voie de lait (ov voie lac- 
tee, le chemin de S. Jaques) (he ag 
way. 
A1T (ſuc blanc de quelques planter) nil, 
white juice of ſome plants. ; 
LAir DE CHAUX (liqueur blanche fate 
avec de la chaux) whiting or ſize 
LAITAGE, f. m. (lait, & tout ce qui ſe. 
fait de lait) aut, or milk food. : 
LAITANCE, C. f. (n lait de chaur) whe 
ing, or white lime. | : 
LA1TANCE (ou Jaite) V. Laite. 
LAITE, f f. (es laitance) de poiſſon, tbe 
off roe of a . ? 
AE i adj, (qui a de la laite) that bay 
a ſoft rce. Un hareng laite, @ ſofi-ree 4 bere 


ring. 
LAITERIE, ſ.f, (lien od Fon ſerre & al 
hon fait le laitage) a, dairy. 
LAITERON, f. m. (forte de plante) f- 
thiſtle. : 
LAITEUX, euſe, adj. 
reſſemblant à du lait] leu, 
LAITIE'RE, f. f. (ſemme 


(les donner, le 


(qui3 un ſue blade 
vend 


milky. 
fille qui 


LAWS 
-LAITON, an LE'TON, ſ. m. (cuivre ren- 
une) latteny Brass. | 

1 EVE, ſ. f. (bed. potagere o de ſa- 
ge) lettice Of lettuce, Laitue pommeey cas 

Jade Jertice, Laitue Romaine, cos-lettice, | 

4 "AMANAGE, ſ. m. (travail ou ſalaire de 

Jamaneur) lcadmanages 


*Teaux a l'enttée & à la ſortie des ports, 
232 cotes) hadſman, a coaft- * U | 

LAMBEAU, ſ. m. (baillon, guenille, par- 
tie, d'une choſe) fþr ed, latter. | 

LAMBEAUTX, V. Lambel. Et 4 

Lanza (peau velue du bois du _ 
geil depouille en certain tems) the ragge | 
nt of deers bernt. | | 
wer of SEL, . m. (terme de blaſon ; ſorte 
de brifure) 4 label in beraldry. 5 

+ LAMBIN, ine, ſ. m. & f. (lent juſqu'à 
donner de l'ennui) à bum drum, a flow: back. 

LAMBINER, lambinant, lambine, v. n. 1. 
(agit icntement) to be 4 bumb-drum, to dream. 
LAMBOURDE, ſ. f. (piece de bois de ſci- 
age que Jon met ſur les planchers pour y at- 
ucher du bois ou du parquet) 4 J. 4 

LAMBREQUIN, ſ. m. (bande d ẽtoffe qui 
troit à la cotte d' armes des Grecs & des Ro- 

ins) @ label. | 
rs, pl. (terme de blaſon; vo- 
Jet: d ctoffe de coupẽs qui deſcendent du caſque) 
mantler in bera dry. 

LAMBRIS, ſ. m. (en plafond, revetement 
de menuiſet e cu de platre ſur le plancher den- 
baut d'une chambre) the cieling. Le ce leſte 
Jambris le ciel, en poëſie) the celeflial vault 
or (an ys PD | 

Lausets (revctement de menuiſerie à 
Pentour ies murailles) 2vainſcot, 


Pattion de t ire le platond) cieling, 

LaMB#1S*AGE fouvrage fait a Pentour des 
murailles) <vainſcor or wainſcotting. 

LAMBRISSE', &e, adj. (garni de lambris 
autour des murailles) wainſcoited, wainſcot. 

LAMBRISSER, lambriſſant, lambiiſſe, 
v. 2. I. acc. (faire le platond) to ciel, or make 
the e ling. 18 

LawBrISSER (revEtir les murailles d'un 
lambris) v evainſcot, 

LAMBRUCHE, os LAMBRUSQUE, LC. f. 
(vigne ſauvage) a world wine, 

LAVMLE,.f. f. (le fer d'une Epte ou d'un 
eovte2u) a blade, *® + Une fauſſe lame, une 
Donne lame, une fine lame (une perſonne fine 
& rulee) a cunning or ſparp blade, 

Laut (table de metal fort platte) @ thin 
plate if any meal. Metal mis en lame, Plated 
meto!, 

Law (cu peigne; partie du metier d'un 
— the reed or flay of a weaver's 
Laut 


N (terme de mer; houle ou vague) 4 
— — or ſurge of the ſea, 
— ABLE, adj. (deplorable, triſte, 
3 qui excite a pitié) lamentable, 
. e mournful, awful, pitiful, de- 
—— adv, (d'un ton 
*1.t2 e] lamentably, dolefully, moanfully. 
LAMENTATION, l. f. (p ainte . 


* de bemiſſemens & de cris) lamentation, 
= ning, bewailing, or moanful com- 
LA 1 2 
1 „ce, adj, lamented, bemoaned, 
— ENTER, lamentant, lament, v. a, 2. 
Ag, * repretter avec plainte & ge- 
0 lament, bemoa * 
2 7 3 5 n or bewail, to 
AMEINTER, v. x. 1 
Norer ſon malheur) to Lats Hd the 
"a" one's ſelf, 
LAMINER, v. a 
len metal 


* " 


+ 1, ace, (reduire en lames) 


LAMANEUR, f. m. pilote qui conduit“ 


lament, to bewail, to 


2 # 1 


LAMtom, f. m. (terme de monnoie 3 
machine on l'on fait paſſer Vor & Vargent, 


pour leur donner I'epaiſleur qu'il faut) « flatter 


or inflrument to flatten gold and ſilver, 

LA, 2 fs la —_— enflure qui 
vient dans le haut de la bouche des chevaux) 
lampaſs, a ſwelling in a-borſe"s mouth, 

LAMPASSE, ée, adj. (terme de blaſon ; 
3 reprẽſentẽ avec la langue qui ſort) lan- 
4 LAMPE, ſ. f. (vaſe od Von met de I huile 
avec une m<che pour Eclairer) a lamp. 

+LAMPEE, ſ. f. (grand verre de vin) a 
brimmer, à full brimmer, a bumper. 

+ LAMPER, v. n. 1. (boire azidement de 
grands verres de vin) to guzzle, 

LAMPERON, ſ. m. (tuyau ov languette 
qui tient la meche d'une lampe) that part of 
a lamp that bolds the wick, 

LAMPION, ſ. m. (vaſe de cryſtal od Pon 
met I'huile qui brule dans une lampe d*cgliſe) 


oil of a cburch-lamp. 


AMP1ON (fſorie de petite lampe dont on 
ſe ſert dans les illuminations) @ ſort of lamp 
for illuminations, 

„ LAMPON, ſ. m. (crochet dont on re- 
trouſſoit le chapeau) hat- heel. 


Laurox (chanſon bachique) a drunken 


reſſemble a Vanguille) a lamprey. 

+ RAMEROYON, . m. (petit lamproie) 
a your amprey. 

LANCE, ſ. f. (forte d'arme à long bois 
qui a un fer pointu) @ /ance or ſpear, Coucher 
la lance, mettre la lance en arret, to couch or 


| | reſt the lance or ſpear, , 
LAMBRISSAGE, ſ. m. (le plafond, es 


LAxNex a boite, lance courtoiſe, lance 
mouſſe, lance fretee ow mornce (lance dont le 
fer n'etoit pas pointu) @ lance with a blunt 
bead, a lance with a bur, Main de la lance, os 
de Vepee (main droite du cavalier) the right 
band. * Rompre une lance avec quelqu'un 
(entrer en lice, os lutter avec lui, dans le 
figure) to.urefile or to enter the lifts with one. 
* Baitler la lance (flechir, mollir) to buckle 
to, TY — 

LANCE e lancier (gendarme arme d'une 
lance) @ lance, a borſeman that beers a lance, 


ſon accompagnement) a man of arms furniſhed 
at all points, 
LANCE à feu (ſorte de fuſce) 4 ſuib. 
LANCE, &e, adj. (from Lancer) hurled, 
darted, Ce. 
LANCEPESSADE, V. Anſpeſſade. 
LANC ER, langant, lance, V. A. I. dec. 
(darder, jetter de force) to Furl, dart, fling, 
throw or ſhoct. * Laucer des eillades ou des 
regards, to caft ſheeps eyes, to ogle, Lancer un 
vaifſeau à l'eau, to launch a Pip. 
LANCER le cerf (terme de venerie ; le faire 
ſortir du fort) to wnbarbour, rouſe, or diſlodge 
the ſlag. - | 
Lancer (pouſſer, piquer) un cheval, to 
put on a borſe, . | 
Sx LANCE, v. r. ſur (ſe jetter avec impẽ- 
| tuoſite) to ſhoot or to fly at, to ruſh up. 
LANCETTE, 1. f. (iuſtrument de chirur-, 
gien) a lancer, | | 
' 'LANCIER, ſ. m. (genderme armé d'une 
| lance) a horſeman armed bearing a lance. 
LANCIE RE, ſ. f. (ouverture par od Jes 
eaux d'un moulin 8'Ecoulent) 4 fluice to let abe 
Tater cut of a-mill-dam; © T4254 1 
LANCOIR, ſ. m. (la pale qui arrfte l'eau 
du movulin) 4 mil-da m. 
LAND E, ſ. f. (ẽtendue de terre od il ne 
vient que des bru: des genett] u beath. 
LANDGRA 
Allemand) landgrave, a German count or 
rince. | 
' LANDGRAVIAT, f. m, (les {tats d'un 
| landgraye) 4 lancgra viate. . 


— 


| 


— 


a 412 vaſe or lamp - gla ſi, wherein is put the 


ong. 
LAMPROIE, f. f. (forte de poiſſon qui 


Lance fournle (homme d'armes ayant tout 


ſ. m. (prince on ſeigneur 


EAN. 


,*b | 
. LANDIER, ſ. m. (gros chenet de fer) a 
great andiron, | 

T LANDREUX, euſe, adj. (qui eſt en lan- 
gueur) puling, peaking, lingering. 

LANERET, .. m. (ou lanier mile, oifcau 
de fauconneric) the lanneret or be-lanner, a 

fort of hawk, 

LANGAGE, ſ. m. (langue que parle une 
nation) language, tongue, or ſpeech, 

LAaxGAGE (diſcours, ſtile & manitre de 
parler) language; a way of expreſſing one's ſelf, 
Ayle. Entendez-vous bien mon langage (ou 
ce que je dis) do you underfland what I ſay P 
Vous me tenez-la un etrange langage, yu talk 
Hrangely. Il a bien change de langage, he 

ſings now to another tune, Ils tiennent tous 
le meme langage, they all barp on the ſume 
firing, they are ail in the ſame flory, Il n'a que 
du langage, be bas nothing but talk, 

LANGE, ſ. m. (piece de toile ov de drap 
dont on entoure les enfans au maillot) ſwad- 
dling-cloaths, or clouts for children, 

LANGE (qu'on met ſur la couche de Ven- 
fant) a child's blanket. 

LANx OH (morceau de drap cu de toile dont 
on ſe ſert pour imprimer) tee blanket uſed by 
prirters, 

LANGOUREUSEMENT, adv. (d'une 
manigge langoureuſe) /arguiſhingly, droopingly. 
2 to pine away, te lin- 

er. 

LANGOUREUX, euſe, adj. (qui «ft en 
langueur) {anguifhing, drooping, pining, linger- 

| ing, in @ languiſhing, pinirg, or doe ing con- 
dition, II eſt tout langoureux, be pines 


LANGOUSTE, ſ. f. (forte d ecreviile de 
mer) a kind F lobſeer. 

t LANGUARD, adj. & f. (qui ne ſauroit 
tenir ſa langue) @ 6lab, à rattle-baſket, a prat- 
ler. 

LANGUE, ſ. f. (cette partie charnue & 
mobile qui eſt dans la bouche de Vanimal) the 
tongue, La langue d'une homme, d'un cheval, 
o dun viſeau, a man 1, .@ burſe's, or @ bird's, 
tongue. La langue eſt Vorgave ou govt & de la 
parole, the tongue is the organ of the taſte and 
ſpeech, Se mordre la langue, te bite one's 
tongue, Tirer la langue, ro dell out one's tungur, 
I lui verroit tirar be langue d'un pie de long 
(ow il le verroit dans un très- grand beſoin) qu'il 
ne lui donneroit pas un ſou, be might ſee bim in 
the greateſt ſraits, be might ſee bim ftarve, and 
never give bim a penny, La langue lui a 
fourché (il a dit un mot pour un autre) bis 
tongue tipt, * Prendre langue (senquerir) to 
enquire, to learn news, to get intelligence, 
A voir la langue bien pendue (avoir une grande 
facilite de bien parler) to Have one's tongue 
well bung. * Avoir la langue bien affilée 
(parler beaucoup) 19 be very talkative, to have 
a glib tongue, La langue lui va toujours (il 

arle beaucoup) “ biz tongue runs up wheels, 
bis tongue runs perpetually, ®* N'avoir point de 
langue (etre maitre de ſa langue, Etre' ſecret) 
® to bawe no tongue, to be meſter, or to have the 
command of one's tongue. ® Avoir beaucoup de 
langue, avoir la lantzue bien longue, ne ſavoir 
tenir ſa langue (ne ſavoir tenir rien · de cache) 
to be a blab, to bawe toe much tongue, not to be 
able to hold one's tongue. P. Beau parler n'e- 
corche langue, P. Good word: ceft ow 

Cour DE LANGUE (raillerie, medilance) 
Jeſt, a refleftion, Une mauvaiſe langue, une 
mechante langue, une langue de ſerpent on 
de vipꝭre (une perſonne qui aime a médire) 
an ill tongue, a malicious, wenomous, or flander- 
ws tongue. ® + Donner du plat de la langue 
(fater & cajoler) to_callague, coax, foctb, or 
ob with one's tory —1 * langue graſſe 
(graſſeyer) te ſpeak tbicl, 1 li 
0 — * (eſpace de terre qui 4˙2- 
vance dans la mer) « cope or narret piece of 


| 


p Lands 


2 — 
* 


LAN 
Lancuz (langage, idiome, manière de | 
* d'une nation) tongue, language, ſpeecb. 
langue Frangoiſe ou Angloiſe, rbe French 
or Eagliſ tongue or language. Une lavgue 
vivante, a living language, Lange morte ou 
grammaticale, a dead or grammatical lan- 
nage. 
6 ANGUE (nation) nation, La langue de 
France, d'Eſpagte, d' Angleterre, the French, 
Spaniſh, and Engliſh nation. 

LANGUEDOC, ſ. m. (province de France) 
Languedoc, - 

LANGUEDOCIEN, ienne, ſ. m. & f. (de 
Languedoc, ne dans le Languedoc) one born in 
Languedoc. 

LANGUETTE, ſ. f. (ce qui eſt taille en 
forme de langue & qui fert à platienrs choſes) 
* the tongue of ſeveral things, Languette 
de balance, the tongue of a balance, 

LANGUEUR, f. f. (abattement, #rat 
d'une perſonne qui languit) conſumption, faint- 
neſr, weakneſs, want of ſtrength, Etre en lan- | 
gueur, 70 droep, 

* LaxnGUxUR (ennui, peine de L'eſprit) 
languiſhment, pining away, Cauſer de la lan- 
gueur a quelqu'un, to cauſe one to /anguiſh or 
Pine away, 

LANGUE'YER, v, a, 1. acc. Ex. Lan- 
gueyer un cochon (lui tirer la langue pour 
| voir s'il eſt fain ow ladre) te ſearch @ bog's 
tongues 
LANGUE'YEUR, ſ. m. (celui qui lan- 
suèye les cochons) a ſearcher of bogs tongues. 

LANGUIER, ſ. m. (langue de porc fu- 
mee) a dry*d beg s tongue. | 

LANGUIR, languiſſant, langui, V. N. 2, 
(etre conſume peu a peu, ſouffrir un ſupplice 
lent ; il fe dit au propre du corps, & de Veſprit 
au figure) to lJanguiſh, linger, faint, pine, or 
conſume away, to drop. Un difcours qui 
languit, à diſcaurſe that flags, * La nature 
languit pendant Phiver, nature drops or is 
without life in wwinter-time. 

LANGUISSAMMENT, adv, (d'une ma- 
atere languiſſante) /anguifhingly, 

LANGUISSANT, ante, adj. 
g* iſbing, faint, weak, feeble, 

LANGU1sSANT (amoureux) languiſbing or 
ogmerout., 

0 2 (qui n'a tien de vif; en 

rlant du ſtile rig, u, frecrs | 
on LANICE, SES lanice ; de la bour- 
re qui provient de la laine) flocks of wol. 

LANIER, ſ. m. (oifeau de tauconnerie) a 
lanner, 

LANIE'RE, ſ. f. (bande de cuir longue & 
i troite) 4 21 rap of leather. Lanigre pour 
touetter un ſabot, a laſb to whip a top, La- 
niere d'oiſeau de proie, a bawwk's lane. 

LANQUERRE, ſ. f. (peau en forme de 
bourlet qui ſoutient un homme ſur l'eau) an 
engine to hear up a man on the water, 

LANSPECADE, V. Anſpeſſade. 

LANSQUENET, f. m. (on appelloit ainf 
autrefois un fantaſſin Allemand) a /anſquenet, 
or German foot-ſoldier. 

LANSQUENET (forte de jeu des cartes) 
lan ſguenet, a game at cards, 

LANTERNE, ff. (utenfile od l'on en- 
ferme une lumiere) @ /antern or lantbors. 
Une lanterne ſourde, a dark lantern, * Fl 
veut faire accroire que les veſſies ſont des lan+ 
ternes, be would bawe one believe that the moon | 
is made of green cheeſe, 

LANTERNE de moulin (petite machine en 
forme de moulin garnie de ſes-fuſeaux, & au 
travers de laquelle paſſe un fer qui fait tourner 
la meule) the truxdle-bead of a mill. 


(foible) Jan- 


LanTERNE (en architecture; eſpice de 


dome} a lantern, à little dome or cupold, a, 
turret, | 
* + LANTERNES, pl. (fadaiſes, ſots contes, 
choſes impertinentes) rifles, fddle-fadulis, 
fealeries, filly ftories, nonſenſe, fluff, 
3 | 


Xu . 7 
LAPON, C m. (ué en Laponie) Lep- 


* 


or nooſe. 


IL. AR 
+ LANTERNER, v. 2. 2. acc. (fatiguer,par 
des — ” to tire or plague with | 
non 64 . | 
LAaNTERNER, v. n. (etre vitilleux & ir- 
reſolu dans les affaires) t dally, to trifle, to 
play the fool. | . 1 | 1 
1 LANTERNERIE, ſ. f. (ſottiſe) aonſen- 
ical Pu nonſenſe, impertinence. 
LANTERNIER, f. m. (qui fait ow qui 
vend des lanternes) a lantern- ma ber, 
LANTERNIER (celui qui allume les lan- 
ternes publiques) @ lamp-ligbter, 
* Lax TTAN IEA (un homme irréſolo, 
avec qui on ne peut rien conclure) an endleſs 


man, a trifler, one that ſhifts off a thing per- 


petual'y. . 
®+ LaxTERNIER (un fot & un imperti- 
nent) an impertinent coxcomb, a fol, 
LANTIPONNAGE, ſ. m. (importunite, 
ridicule, fracas) /eazing. 
+ LANTIPONNER, v. n. 1. (fatiguer par 
un procede ridicule) t tcaze or plagues 
+ LANTURLU, interj, (qui marque un 
refus accompagne de mepris) an inter jection 
uſed to deny or refuſe with an air of contempt. 
LANUGINEUX, eoſe, adj, (terme de bo- 
tanique; ſs dit des plantes en fruits qui ſont 
couverts d'une eſpèce de coton ſemblable à de 
la laine) /anuginews, 8 
LAPER, v. n. 1. (boire en tirant l'eau avec 
la langue) te lap or lich up. 
LAPEREAU, ou LAPREAU, 
lapin) a young rabbit. | 
LAPIDAIRE, f. m. (ouvrier qui taille les 
pierres precieuſes) a /apidary or jetpel ler. 
LArIiDAIRE, adj. Style lapidaire (le ftyle | 
des inſcriptions) be fiyle peculiar to inſcrip- | 
tions on marble, Ce. 46 
LAPIDATION, ſ. f. (action de lapider, 
ou le ſupplice meme) 4 floning to death, lapi- 
dation. : | 
LAPIDER, lapidant, lapidé, v. a. 1. ccc. 
(aſſommer à coups de pierre) to fone to death, | 


to lapidate. 
LAPJDIFICATION, ſ. f. (action de lapi- 
de chi- 


difiex) 4dapidification, 
. LAPIDIFIER, v. a. 1. acc, (terme 
mie ; reduire en pierre) to turn into flone, 
LAPIDIFIQUE, adj. (ſe dit des ſubſtances 
propres | former les pierres) Japidific, t 
LAPIN, ſ. m. (animal afſez connu) à rab- 
bit, a buck-rebbit. 
LAPINE, ſ. f. (haſe, femelle d'un lapin) = 
rabbit, a doe- rabbit. 
LAPIS, ou lapis lazuli, oz lapis azuli, ſ. m. 
(pierre precieuſe de couleur bleue) /apis la- 


. m. (jeune 


— 


lander, 
LAPONIE, ſ. f. (grande province dans le 
nord de l'Europe) Lapland. 
LAPREAU, V. Lapereau, 
LAPS, apſe, adj. & ſ. (tombe, qui a quitte la 
vraie religion; & n'a d'uſage qu'avec le redu- 
plicatif relaps) /apſed, fallen. Il eſt laps & 
relaps, be is a oe and relapſed perſon, 
Lays, ſ. m. laps de tems (terme de pra- 


or trat ef time. 
LAQS, ww LACS, ſ. m. (nœud coulant 


pour prendre le gibier) a giz, ſnare, pr inge, 
Laqs (cordon) 4 ring. 
Laqs (ed entrelas) d'amour, a lowe-bnot, 
LAQUAIS; ſ. m. (jeune valet de pie) a 


II eft vilain comme 


(mettre des lardons à de 


{larder) a larding pin. 
"LARDON, 37 


—— — 
— 


— 


 plentifully, abundgnt 


LARCIN, l. m, 1 
robe, os 1a choſe , ber) te 08 N 
der les droits publics et un vrai larein - 

ling is a rea robbery, p. Quand le 
Ventrebattent, les larcing ſe decouy 
thieves fall out, boneſt men come News *. 

LA D, ſ. m. (partie graſſe qui ef "on, 
couenne & la chair dy porc) har 
(pour larder) lard, +11 eln gras ih 
Fat as a bog. T Elle fait du larg (elle wy 

raſſe matin&e) ſhe rows fat by ſleep an 

f ard jaune (ie _ f 

vare) be it a coverour bunks, * 
LARDER, lardant, 


oh „ ab a 
a viand ; 
a : LA 2 mg de . 6 
ics Or run 7 
m\ run 2 With a fund, ts Sin 
LAaRDER une carte (Ia 
autres) te prick a card, 
LARDOIRE, ſ. f. 


mettre patmi let 
(brochette ſervant ; 


DON, 1. m. (petit morces 
coupe en long) a ſmall ſlice of 1 = 
Lando (un brocard, un mot Piquant) - 


wipe, a dry %. Donner un lardon ; quel. 


qu'un, ro give one a Clean wipe, or a dry it, 


rub bim up, to vip bim by the by, to give bin 6 


rub, 5 
LAx Do (ſupplement de la gazette de He 
lande) rbe flip that comes from Mas = 


the gazette, 
ARES, ſ. m. pl. (les dieux domeſii 
les dieux du foyer que les Palens — 


| the ares, the bon ſebald gods. 
' "LARGE, adj; (Etendu d'un cots 3 In) 


broad, wide, large. Du drap large, Jad or 
wide clorb. Une caſaque large, « large u 
wide coat, * Conſcience large, à large wn- 
ſcience. * Avoir la conſcience large (n'tte 
guere ſcrupuleux) te bave a large conſeinu, 
* Un caſuiſte large (trop facile & induigent) 
a caſuiſt tos eaſy, remiſs, or indulgent, 

* LaxGE (liberal) free, bountiful, 
LAGE, f. m. (largeur) breadib, wi 
Ce drap a une aune de large, this cloth is an 
wide. Prendre le large, courir os ſe meu 
au large (alarguer z en termes de mer) wie 
ſea - room, to bear off, to fand for the g, u 
Hand aloef,. or to the offi Un bent de 
terre nous chaſſa au large (o en haute mer} 
a wind that blew from the ſhore drove 11 10 

the main. 
Lax cr, dv, (terme de mantge) Ex, Che- 
val qui va large, @ borſe that goes wit. 
Au LARGE, adv, (en grand. eſpace) with- 
a great deal of room, Etre loge au large, u 
bave a great deal of room. Se mettre au lage, 
to get more room. » Etre au large (o a fon 
aiſe) to bawve elbow- room, to be ut eaſe, A} 
lieues au large de ce port, three leagues of thi 
ort. | 
£ Av lone & AU LARGE, ady, (en tue 
}'Etendue. de la ſuperficie dont on parle) far 


and wide. 


LARGEMENT, ady. [catierement, plein 


* ment) fally, entirely. ; 
tique ; eſpace ou ecoulement de tems) proceſs | 


abandamment) large, 4d) 


LaARkGEMENT ( 


'LARGESSE, . E. Gerat, 


lie & 
» dole, bs dent, donatrve. 105 


frauts diftribuent au pv 


lachey or foot-boy. 
| LAQUE, 7 7 couleur tirant ſur le pour- | neſe 
pre; c'eſt une eſpece de gomme) lacs, * | 


Laquez, ſ. m. (le beau vernis de la chine) 
nen, ee 2037 73:7 een | F 
LA 
'that, wbich, be. V. Lequel. h 
LARAIRE, f, m. (le lieu od lee anciens 


* 1 
- 


LE. „ tie femini de lequel) |. | 
1B," pron. (fe Tyxyoln de gue) i largve (alarguer) 10 tale ſes - 


jeff, te fland'« 


plagoient: leurs dieux {dres) the .chapel where \ 
. Hh reer 


”* 


11 Tc (gone pale hen, 


LAT 
Ann largue (wer) fo bear 
75 . or to the offward, to fland | 
| the k. * 
1 aer, . m. (eſpèce de 27 Lone 


) 1 of — o9 drink band to 


briſk y. 
472 Ts d'anatomie ;z le 
d'arbre) the lareb- 


4 de la gorge) the larynx 
. ARIX, ſ. m. (ſorte 


1 d'eau qui ſort de 
RM ſ. fo (goutte e q a 
Ye a 4 Repandre, verſer, jetter des 
tears, N 
1 de quelque liqueur) a drop. 
ſe wen prendrai qu une larme, I will take but 


T + urs (campanes, ow gouttes z en archi- 
tefture) drops in architefure, ; 
LARMIER, ſ. m. (larme on gouttière, 
petite corniche qui eſt au haut du toit) the 
gave or drip of © bouſe, Z 
Lui (chaperon ow ſommet d'une mu- 
Hille de cloture) tbe brow or coping of a wall, 


Laus (parties A cote des yeux du che- 
val) the eye-veins of a borſe. 

Luis de chemince (le couronnement 
e la louche) the bead of the ſhaft of a chim- 


a LARMOYANT, ante, adj, (qui pleure) 
| ng, in tears. 

IAN OYE R, V. Be Io 

weep or cry, to ſhed 1earss . 

f LARMOYEUX, euſe, adj. (qui fe fond 
faci)ement en larmes) weeping. 

LARRON, ſ m. (celui qui derobe furtive- 
meat) 4 thief, a ftealer, a rogue, P. L'occa- 
fon fait le larron, opportunity makes the — 
lis fentendent comme latrons en foire, . 
urderflard one another like pickpockets in a fair, 
they are as great as inkle-makers. 

Lai xox (petite pellieule ſeche qui eſt dans 
les plumes) the pith of a quill, 

+ LARRONNEAU, L (petit larron) 
8 he or young thie 


Lone, ſ. f. (celle qui derobe) 
4 thief, a thiewing or pilfering woman, 
LARVES, — 1 

LAS, loſſe, adj, (fatigue ou ennuye) weary, 
fired, J'ai tant marché que j'en ſuis las, J 
on quite fatigued with walking, 

{ Las inter}, V. Helas, 

LASCHE, V. Lache, and its derivatives 


Cetera ing! 


LASCIF, ive, adj. (lubrique) liesse 
u, wanton, luftful. 
Lasci (qui porte à la luxure) laſcivious, 


wann. Paroles laſcives, wanton tr 
lauch diſc ourſe. 15 9 21 2 


(pleurer) ro 


LASCIVEMENT, adv. (d'une maniere 
liſcive) /aſciviouſly, lecberouſly, in a laſcivious 
Fares manner, <vantonly, 
IVETE, f. f. (lubricits) Ii 
weſe, lechery, wantonne 500 5 4 F 
Laterverte (ce qui porte à la luxure) laſci- 
Vieuſneſs, wartonneſs, ſmuttineſs, 
Eur, ante, adj, (qui fatigue o qui 
N weariſome, tedious, tireſome, unplea- | 
.ASSER, laſſant, laſſe, v. a. 1. ace. (fa- 
= " ennuyer) to weary, tire, or fatigue, 
4 ©LASSER, v. r. abl, & de before an infin. 
3 las) te grow or be weary or tired, 
* le laſſe jamais (infatigable) indefati- | 
PASET, V, 
aSSITUDE, ſ. f. (ab 
4 . f. (abattement de celui 
lens tn 10) warring, faintneſs, 


A — 22 de deux tonneaux; 


eo bom 
TE, &c 
LATER 


a laſt, a ſort of 
V. Latte, c. 
AL, ale, adj. (qui regarde le cot) 


meaſure of 


of 


LAV 


lateral, | be fide. Les parties 
rales ee the fidei of 4 


late. 


| "; tral. | | 
' LATERALEMENT, adv. (d'une manitre 


laterale) laterally, fide-wayr, obliquely. 


| LATIN, ine, adj. (qui a rapert à la langue 


Latine) Latin, 
fonpues 
* + Le pays Latin (Voniverſits, le college) 
the univerſity, the ſchool, 

Volz caring, ſ. f. (en termes de mer; 
voile faite en triangle, qu'on nomme encore 
oreille de lievre) @ ſmack ſail. 

LArix, ſ. m. (la langue Latine) Latin, or 
the Latin tongue. Þ Latin de cuifine, ſato La- 
tin, '* + Je n'entens pas le Latin (on ce que 
vous voulez dire) I don't underſtand what you 
mean. ll y a perdu tout fon Latin (ly a 
perdu fa peine, il n'en a pu venir a bout) be 
bas loft bis labour, be could make nothing on't. 
* + Je ſuis au bout de mon Latin (je ne ſai 
plus on j*en ſuis) I am paſt my Latin, or at my 
it's end, 

Lxs LArixs (ceux qui ſont de Vegliſe La- 
tine) the Latins. 

+ LATINEUR, ſ. m. (pedant qui ne fait 
que du Latin) @ pedantic Latiniſt. 

LATINISER, latiniſant, latiniſe, v. a. 1. 
acc. (donner une terminaiſon Latine a un 
mot) to latinixe. 

TLATINIS ER, v. n. (parler preſque tou- 
jours Latin) te ſpeak ever Latin, to come out 
always with one's Latin, 

LA'TINISME, ſ. m. — Latine, 
qui ne s'ajuſte pas A une langue moderne) 3 
Latiniſm. 

LATINISTE, ſ. m. (qui parle & entend 
parfaitement le Latin) Latiniff, 

LATINITE, ſ. f. (langue Latine) Latin, 
the Latin tongue. La baſſe latinite (le langage 
des auteurs Latins des derniers tems) the Latin 
of rhe writers of the latte ages, 

LATITER, v. a. 1, acc, (terme de palais ; 
cacher) to conceal, to bide, to ſecrete, 

LATITUDE, f. f. (diſtance de Vequateur 
aux poles) latitude. 

LATITUDINAIRE, ſ. m. (terme de theo- 
logie; un homme qui ne reconnoit que peu 
d' articles fondamentaux) 4 latitudinarian, 
thinking at large. 

_ . LATRIE,f. f. Culte de latrie (culte qu'on 
rend a Dieu ſeul) Latria, the ſeruice or worſhip 


La langue Latine, tbe Latin 


due to Ged alone. 
LATRINES, ſ. f. pl. (privée, les lieux) a 
rivy, jakes, or bouſe of office. 
S LATTE, f f. es de bois longue & 


platte) à /ath, 
LATTER, lattant, latts, v. Aa, I, gcc. (gar- 
nir de lattes) te /ath. E 
LATTIS, ſ. m. (couvezture de lattes) latb- 
ing, à covering of laths. 
LAVAGE, f. m. (action de laver) waſh- 


2 (eau rẽpandue) ſlap, ſlabbering, a 


e 
flop, bog-waſh. g 


vend 5 4 ve” melling Ao Lavande- ic, 
pens} ty pile. V FM * 


LAVANDIER, f. . (celui qui a ſoin de 


laundry to the hing of France, 
- LAVANDIE RE, 
laundreſy or wa 


LAVANGE, ſ. m. (amas de neige qui fe | 


dẽtache des montagnes & tombe dans les val- 


les) » great drift of ſnow falling from U. 


LAVARET, ſ. m. (forte. de 
whitiſh trout in the lakes of Savoy, | 

LAVASSE, ſ. f. (pluie ſubite & impftu- 
euſe) 4 potter. i 


— 


L'egliſe Latine, the Latin church. 


4 


LAvAGz (breuvage od il n'y a que de eau) | 
LAVANDE, ſ. f. (plante aromatique) /a- | 


faire blanchir le linge du roi) yeoman of the | 
f. f. (blanchiſſeuſe) a 8 


LE 


EAUDES, 4 f. pl. (partie de Poffice di- 
vin} enden, part of the Reman merning- 
AVE, se, adj. (from Laver) wo 
Couleur lavee NA m_—_ 
foible & dechargte) a faint colour. eval de 

poil bai lave (bai . a ligbt bay borſe, 

t LAVE-MAIN, f. m. (vaiffeau avec vn 
robinet, qui donne de l'eau pour laver les 
mains) @ flanding etwer with a cock to it, to 
* one's bands, 

AVEMENT, f. m. (action de laver) 

1 : 

AVEMENT (glifttre) a glyſfter, 

LAVER, lavant, lave, v. a. 1. acc. & dat. 
(nettoyer avec quelque liqueur) to waſh, La- 
ver une barbe (pour la raſer) te lather a beard. 
„ f Laver la rete à quelqu'un (le cenſurer, 
le reprimander) te rattle one, chide or repri- 
mand bim, 

Se LAVEà, v. r. abl, (ſe nettoyer avec de 
Peau, au propre; ſe purger, ſe juſtifier, au 
figure) to waſh one's ſelf, * Se laver du crime 
dont on eſt accuſe (s“ en purger, sen juſtifier) 
to clear or juſtify one's ſelf 2 the crime laid 
to one's charge, * Il ne fauroit gen laver, 
he cannot clear or juſtify bimſelf. 
m*en lave les mains 
avoir part) I waſh my 
concerned in it. 

LAVETON, ſ. m. (groſſe bourre qui ſort 
des draps par la foulure) Hort wool, 

LAVETTE. ſ. f. (petit bout de torchon 
pour laver la vaiſſelle) @ diſþ-clout. 

LAVEUR, ſ. m. (celui qui lave) a waſher. 
Laveur de toiſons (celui qui lave les tolſons 
des brebis tondues) be that waſhes the fleece 
when the Peep are 22 | 

LAVEUSE, ſ. f. (celle qui lave) a ſcourer. 
Laveuſe d'ecuelles, be that waſhes the I 

LAVIS, ſ. m. (terme de deſſinateur; adou- 
eiſſement qui ſe fait ſur un deſſein fait avec la 

lume oz avec le crayon) waſh, 

LAVOIR, ſ. m. (lieu dans lequel on lave 
le linge) a 1 1 a 

Lavoirx on E'vier (pierre creuſe od on lave 
la vaiſſelle) a fink, or ſquare ſtone in a kitchen, 

LAVvoix (forte de grande chaudiere) a great 
diſh-wwater kettle, 

Lavois (vaſe dans les ſacriſties pour ſe la - 
ver les mains) à lader. 

LAURE'OLE, ſ. f. (eſpèce de laurier) 
ſpurge- laurel. 

LAURIER, ſ. m. (arbre toujours verd) the 
laurel or bay-tree, Laurier male, a laurel. 
Laurier femelle, a bay-tree. 

Laus IEA (es feuilles de laurier) laurel or 
bay-leaves. 

* Launizss (marques d'honneur qu'on 
donne aux guerriers) laurels, | 

* LAURIERS (eqns d'honneur qu'on 
donne aux poetes) bays, 

LAVURE, ſ. f. 1 dont on 8s'eft ſervi a 
laver des ccuelles) diſþ-water, 

' Lavvunex de gantier, a glover's wa 
LAXATIEF, ive, adj. (qui lache le ventre) 

laxative, Hoſening, opening. 

LAYE, i. f. N Ll dans une foret) 
lane cut in @ foreſt, 

LAYER, . faire une route dans une 

fort) to cut a lane in a foreſt, 

LAYETIER, f. m. (faiſeur de layettes) 4 

bo- maler. : 

LAYETTE, f. f. (petit coffret) @ box. 

LavzT7Tz (petit tiroir) a drawer. 


* Je 
5 ne veux point 
nds on't, I I! not be 


4 
| 
® 


poiſon). « | 


LAYEZTTE (toute I'equipage d'une femme 
en couche) childbed cloaths or linen. 

LAZARET, ſ. m. Hh pour les peſti · 
fers] a lazaretto or peſi-bouſe. | 
LE 


; Lz, 


LEG 


Lr, la (pronom relatif) bim, ber, it. Od 
eſt cet homme? je le cherche, where is 
that man ? I am looking for bim. Il la demande, 
be aſks for ber. On eſt mon livre? ne le 
voyez-vous pas? Where's my book ? don't you 
ſee it? Le voici, bere be is, bere it is, Je le 
veux bien, I will, La voici, bere ſhe is, 

R. Quelquefois Varticle Le n'eſt pas ex- 
prime en Anglois; ſometimes the article Le is 
not expreſſed in Engliſh, Dans le deſſein, with 
defign, in order to, 

LE”, ſ. m. (largeur d'une toile ou d'une etoffe 
entre ſes deux lifieres) breadth, the breadth of 
cloth or Puff: | | : 

t LE ANS, adv. (là-dedans; par opoſition 
a ceans) within, in there, + ll eſt leans (il 
eſt en priſon) be is laid by the beels, 

LE'CHE, ſ. f. (tranche fort mince de quel- 
que choſe a manger) a ſlice or collop, 

LE'CHE”, ée, adj. (from Lecher) licked, 
licked up. 

LE"GHEFRITE, ſ. f. (utenſile de cuiſine, 
qui recoit la graiſſe de la viande qu'on retit) 
a dripping - pan. 

LE CHER, lechant, liche, v. a. 1. acc. 

pr la langue ſur quelque choſe) to lick, 7 
ick up. 
A LE CHE DOIGT (fagon de parler ad- 
verbiale; ſe dit en parlant de choſes à manger 
qu*on ne donne qu'en petite quantite) ſparingly, 
in ſmall quantity, Il nous a donne d'aſſez 
bonnes choſes, mais il n'y en avoit qua leche 
doigt, be gave us tolerable good things, but we 
bad juſt a taſte 7 them, 

LECON, ſ. f. (choſe preſcrite pour. apren- 
dre) a leſſon, 

Lr go (inſtruction de vive voix que donne 
un maitre, un profeſſeur a ſes Ecoliers) a lec- 
ture. Faire legon, to read or explain a ſubject 
in band. 

* Lxcox (precepte que l'on donne pour 
aprendre a monter a cheval, à danſer, &c.) 
leſſon, 

Leon. (precepte, inſtruftion en general) 
leſſon, inſtruction, precept. 

Lxgon (petit chapitre de Vecriture qu'on lit 
a Vegliſe) /n. 

LECTEUR, ſ. m. (celui qui lit) a reader. 

LEecTEvuR (regent, profeſſeur) a reader of 
lectures. 

LecTEvas (un des quatre ordres mineurs 
dans Pegliſe) /efurers, | 

LECTRICE, ſ. f. (la religieuſe qui lit A 
ſon tour dans le refeCtoire) tbe nun whoſe turn 
it is to read in the ball, 

LECTURE, ſ. f. (action de lire) reading. 

Lrc Tux E (ttude) reading, ftudy, 

LE'GAL, ale, adj. (qui eſt felon la loi, oz 
qui concern? la loi) /egal, juſtifiable by law, 

LEGar (fidelle, plein de probite) boneft, 
u, faithful, upright. 

. Nic arte T, adv. (felon les loix) le- 
ally, Boneſ ly. > 
r CE-GALISATION, ſ. f. (certificat donne 
par autorite de juſtice) the making a writing 

authentic, 


LE'GALISER, légaliſant, 1&galiſe, v. a. 1. 


acc. (terme de palais ; authentiquer) te make 
authentic, 

LE GALITE), ſ. f. (fidelits, droiture) Bo- 
neſty, uprightneſs. 

LE'GAT, ſ. m. (prelat prepoſe par le 
Pape, fon ambaſſadeur) a legate, a Pope's le- 

ates 
£ LE'GATAIRE, ſ. m. & f. (celui on celle 
A qui on 2 fait un legs) « legatee, the party to 
av bom a thing is bequeathed, 

LE'GATION, ſ. f. (charge on office de lẽ- 
gat) lagateſbip. je lui rendis compte de ma 
legation, I gave bim an account of my errand or 
meſſage. ; 

LE'GENDAIRE, ſ. m. (auteur des legen- 
des) a writer of legends. 

LEGENDE, ſ. f. (livre de la vie des ſaints) 
a.Jegend,. 


LEG 


LYcoznoe (inſcription gravee autour d'une 
piece de monnoie cx d'une medaille) the legend 
(the 3 about the edge of a piece of coin or 


LE'GE'R, re, adj. (qui ne ptſe gutre 
light, of ſmall gd 0 9 F 

LEGER (qui ne peſe pas ce qu'il doit pẽſer) 
light, not of full weight. © 

LzoEA (aiſc a ſupporter) light, eaſy, 

LzGER (facile a digerer) Jight, eaſy to be 
digeſted: ' | 

* LEGEs (diſpos, agile) light, ſwiſt, or 
nimble, Chevaux legers, chevalerie legere, 
horſe or light borſe, 

* LEGER (frivole, peu conſiderable). light, 
flight, ſmall, inconſiderable, trifling. | 

* LzGER (volage) light, fickle, uncertain. 

* Leger de cerveau, qui a la tete legere (qui 
n'eſt pas trop ſenſe) bare-brained, a little crack- 
breined, II eſt légèr d'argent. (il. n'en a 
guere) be is light of purſe, or low. 
* LecEr (ſuperficiel) /ight, ſmall, ſuper- 
ficial, * Legere teinture cu connoifſance, a 
ſmattering. * Cheval leger a la main (co qui 
a la bouche-borne) a light born borſe, 

DE 1&©GER, adv. (trop facilement) lightly, 
775 II croit de leger, be is ligbt of be- 
lief. 

A LA LEGERE, adv, (I&gerement) lightly. 
20 la legere. (inconfiderement) rafhly, fol- 
I . 

LE'GEREMENT, adv, (avec legerete, 
d'une maniere legere) ligb-iy. 

* LEGEREMENT (ſuperficiellement) /igbr- 
ly, ighth, ſuperficially. 

GEREMENT (inconfiderement) raſhly, 
fooliſhly, unwarily, 
fy. LEGEREMENT (de leger) lightly, ea- 
. 

* LEGFREMENT (avec viteſſe) lightly, 
nimbly, ſwifily. 

LE'GERETE,, ſ. f. (qualite de ce quiet 
peu peſant) ligbtneſi. 

* LEGERETE (inconſtance, inſtabilité) le- 
Vity, fickleneſs, 

* LEGPRETE (imprudence) /ightneſs, fool- 
ery, folly, or piece of folly, 

* LEGERETE (agilite, viteſſe) lightneſs, 
nimbleneſs, ſeoiftneſs, 

* LEGERETE d'une faute (par opoſition A 
grievete ou Enormite) the lightneſs or ſmallneſs 
of a fault. 

* La LEGERxETE (os la delicateſſe) d'un 
trait d' eſprit fait qu'il penetre plus avant, & 
qu'il imprime quelque utile legon; the feather 
of a jeſt makes the arrow pierce the deeper, and 
leave ſome uſeful correction bebind. 

LEGION, ſ. f. (corps de gens de guerre 
parmi les Romains) a legion, 

* LzG610N (grand nombre) a legion, a 
world, a vaſt number, a power. 

LE'GIONAIRE, ſ. m. (ſoldat d'une lẽ - 
gion) a ſoldier belonging to a legion. 

LE'GISLATEUR, ſ. m. (celui qui ẽtablit 
des loix) a law-giver, lato- maler, legiſlator. 

LE GISLATIT, ive, adj. (qui concerne les 
loix) legiſlative. Pouvoir legiſlatif, puiſſance 
legiſlative (ow de faire des loix) Agiſlative 

er or authority. 

LE'GISLATION, ſ. f. (puiſſance os pou- 
voir de faire les loix) /egiſtature, legiſlative au- 
thority, 

+ LE'GISLATRICE, ſ. f. (celle qui fait 
des loix) a female lau- giver. 

LE'GISTE, ſ. m. (Juriſconſulte) a lawyer 
or civilian. 

LE'GITIMATION, ſ. f. (action de legi- 
timer) Jegitimation, or legitimating. 

LE GITIME, adj. (qui a les conditions re- 
quiſes par la loi) awful, ; 
LY61T1ME (juſte, Equitable) latful, juſt, 
rea ſanable. ö 

£61T1MZT, ſ. f. (portion que la loi donne. 


| aux enfans ſur les biens des pres & des meres) 


the Portion, pore, or bare 


| freckly, full of freckles, 


LEO: 


law in bicparents flite, 4 eilt b. % 
LE'GI'TIMEMENT, adv, (equi 
avec raiſon) lawfuliy, Juſftly. tablemeny 
LE GITIMER, legitimant, legitim; 
acc. (declarer legitime) to legitimate, EY 
LE GITI MITE, f. f. (qualité d'enfagt 1; 
gitime) legirimacy, » - * 
LEGS, ſ. m. (ce qui a kté eus 
4 gift by will, Rems. 1 
ILE GUER, leguant, legve, y 
& dat. (donner par teſt . 
r ere 
LE GUM E, ſ. m. (petit fruits vergs 
gois, feves, &c.) pulſe, ſuch * 
S 
Lxdunzs (herbes potagdres ; 
en racing 
2 a manger) berbi, root, green, ſally. 
LEMME, ſ. m. (terme de giom©:1;s 
poſition 5 a han 10 
LE MUREsS, ſ. m. pl. (lutins, forte del. 
prits, qui Ces ſelon l'erreur populaire 
es ancient] ſpirits. that wall by ni 
— Je | by night, eb. 
prada «Pan . m. (le jour d'2pres 
e jour ſuivant) che next day, the dy g 
lowing, 2 1 0 
+ LENDORE, ſ. m. & f. (lent, pint. 
= qui ſemble toujours aſſoupi) « bun. 
rum. 


1 LE NIFIER, V. A, I. ace. (adoucit) to 


1418. or ſoften, 
NITIF, ſ. m. (drogue qui adoucit) 5 
lenitive. 


* LEN1T1F (adoucifſement, ſoulazement) 
lenitive, allay, mitigation, olleviation, eaſe, 

LENT, ente, adj. dat. & à before an irfe, 
(tardif, qui n'eſt pas vite, qui agit avec peu ce 
promptitude) flow, flack, backward, dull, lazy, 
dilatory, beawvy, lingering, Un homme lent, « 
flow, beavy, dull man. Lent I punir, fow or 
backward to puniſh, Poiſon lent, 4 flow or 
lingering poiſon, that wworks but" ſinoly, Pay 
lent, 2 or ſoft pace, Fievre lente (a 
Etique) an befic fever. Feu lent, a gens 
hoe fire. | 

LENTE, ſ. f. (oeuf dont vengendrent let 
poux) à nit. 8 

LENTEMENT, adv. (avec lenteur) eu, 
beavily, 

LENTEUR, ſ. f. (tardivets, pareſſe, man« 
que d'aQtivite) ſlowneſs, beavineſi, duln'ſy 
ſlackneſs, * Voyez avec quelle lenteur, 
il s'aplique à ſon travail, ſee bow dull be i a 
bis work. | | g 

LENTICULAIRE, adj. (terme d'optique; 
ſe dit d'un verre de lunette convexe des dtut 
cotes) lenticular. ; 

LENTILLE, * (ſorte de legume) lat 
a ſmall kind of pulſe. 

= — 85 — rouſſe, rouſſeur) a fi · 
Ile. 

Lz NIIII (terme d'optique; verre cot 
vexe des deux cotes). a len.. * 
LENTILLEUX, euſe, adj: (qui eſt ſeme 
taches au viſage qu'on apelle lentilles) frectth 


LENTISQUE, f. m. (forte d'arbuſte tow 
jours verd) lentiſt, the lentiſk or moſtich» 
: K * . 
"LE'ONIN, ive, adj. (qui ef: de li) 
nine. Societe leonine (locicte iptgale, op 
plus fort tire tout I'avantage de ſon - 4 
unequal ſociety, wherein.the ſtrongeſt bas 

LYon1ns. (certains vers Latins de — 
lativite, des vers Latins rimes) — 72 

LEOPARD, ſ. m. (bio feroce 
pard. | 11. 
„ LE'OPARDE,, adj; (terme de np * 
"Lion leoparde, a lian paſſont, garden 


wn N, 


LET 


ſ. f. (ladrerie) the leproſy. 
(1'obſtination d'un cœur 
impenirence, 


L PRE, 
5 LIrd 


. :bdurd a 
Aba rl 5 uſe, adj. (ladre) 


impe- 
leprout, frous 


pled with (be leproſy 
Leen nUx, I. m. 
At rRosxkik, . f. (bopital pour les le- 


preux, 3 lat reito. 


LEV, laq aelle 


(un ladre) a leper, a la- 


(pronom relatif ou in- 
tderog- it) tb, which, bo. On a oui trois 
aint, leſquels ont depoſe, three witneſſes 
„ beard, «ub» depoſed. Laquelle al- 
cok — mieux ? which do you leve beſt ? 
5 1 lequel vous voudrez, cbuſe which 
N be, them, 
tbe plural of le and la] the, i 

BARD, os LE'ZARD, ſ. m. (forte d'a- 
gimal, t76+-a91 de homme) a lizard, 

LE SE, ke, adj. (V. Leer) wronged, <vbo 
bat ſuffered an injuſtice. : 

LESE, „ LEZE, adj. Ex. 

ele, bigh treaſon. 
1 lifont, leſe, v. a. 1. acc. (terme 
de ptatique; offenſer, faire tort) to wrong or 
44 F Slxx, ſ. f. (épargne induſtrieuſe & 
(rdide} ſordid parſimony, ſparingneſs. 

LESINER, v. n. 1. (uſer de lefine) 
(4.4, ts be niggardly, or too ſparing. 
; LE'SION, f. f. (terme de palais ; tort, 

mige] wrong, damage, grievance, 
00 ELS (he — of lequel) wbich, 
who, that 3 the ſame _— in the feminine 
leſquelles. 

LESSE, eu LAISS E, ſ. f. (eſpece de cor- 
ion de chapeau) @ hat- band. 

Lissk (attache avec quoi Pon mene des 
ehiens) a leaſp for hunting dogs, 

LESSIVE, 1. f. (pour nettoyer le linge, 
Ec.) ye, 10 v0 ſh with, 

+ LESSIVER, v. a. 1. acc. (blanchir par 
* moyen de la lefſive) to waſb in He. 

LEST, .. m. (terme de mer; pierre, ſable, 
&c, qu on met au fond du vaiſſeau pour le 
tenit en equilibre) the ballaſt or laſtage of a 


Crime de lèſe 


to be 


þ. 

Lier (certain poids cu meſure), laft, a-ſort 
of weight or meaſure, 

LESTAGE, ſ. m. (embarquement du left) 
Mage. 
LE SITE, adj, (propre, bien mis, richement 
3 ſpruce, fine, neat, in 4 neat or 
ru dre. 

LESTEMENT, adv, (d'une maniere pro- 
pie & riche) neatly, finely, richly, 

LESTER, leſtant, leſte, v. a. 1. acc, (mettre 
en let dans un vaiſſeau) 76 ballef. 

LESTEUR, f. m. (forte de bateau de mer 
dul porte le left) a boat to carry ballaſt, 

LETHARGIE, ſ. f. (profond aſſpupiſſe- 
dent) !1bargy, the ſteepy or drowſy diſeaſe. 

*LETHARGIE (inſenſibilité, nonchalance) 
(nbarpy, inſenſubility, 

LETHARGIQUE, ſ. m. f. (attaque de 
la Iethargie) one that bath @ let ba- g/. 

LETYA2GIQUE, adj. (qui tient de la lé- 
thunzie) letbargic, 

LETON, V. Laiton. . 

LETTRE, .. f. (un des charactères de P'al- 
Fbabet) 4 letter. 

LeTTzE (ecriture) hand, or band-wwriting, 
Lee * (epitre miſſive) a letter, an epiſtle, 

ure de change, a bil! of exchange, Vous 
wrez ſuuvent de mes lettres, yow will bear fre- 
—_y from me, Lettres circulaires, circular 
* Lettre de creance, ou lettre en eré- 
* N porte creance, credentials, 
altert of credence, Ce ſont let 
(cet un — that's 1 ſecret, OOO 
"TTAE (ſens literal) lerter, or. literal 
. P rendre une choſe au pic de la lettre, 
Ws 1455 lierally, or in a literal ſenſe. 

+8 lettre (un mot à mot) to render. 


LEV 


word for word, * Aider à la lettre (favoriſer 
explication d'un endroit obſcur) te belp the 
matter. 

*LEeTTREsS (ſcience, literature, les belles 
lettres) learning, good literature. Un homme 
de lettres, a learned or lettered man, a ſcholar. 
Les ſaintes lettres (les ſaintes Ecritures) the 
boly ſcriptures, 

LEeTTREs (certains actes de chancélerie) 
letters, Lettres patentes, letters parent, a pa- 
tent, Lettres de recreance, recredentials, Let- 
tres d'abolition, ou de remiffion, a pardon of 
the malefator who owns bis crime, Lettres de 
recifion, a crit to null or make void a contract. 
| F Avoir lettres de quelque choſe {en avoir aſ- 
ſurance) to be ſure of a thing. 

LeTTREs de profeſſion (les veeux d'une re- 
ligieuſe) a nun's vows in writing under ber 
band, upon ber entering into a monaſtery. 

LEeTTRES, ſ. m. pl, Ex, Lettres royaux, 
letters-patent, 

LETTRE”, ée, adj. (qui a de Verudition) 
lettered, learned. Un homme lettre, a man of 
letter. Les perſonnes lettrees (les ſavant) 

ſcholars, learned men, men of literature. Il eſt 
mediocrement lettrs, he is a pretty good ſchular, 
he is a man of ſome literature, 

LETTRINE, ſ. f. (terme d'imprimerie; 
petite lettre qui ſe met au deſſous ou à cote 
d'un mots pour ſervir de renvoi a la marge ou 
au commentaire; auſſi les lettres majuſcules 
qui ſont au haut de la page d'un diftionnaire 
pour indiquer les lettres initiales des mots 
qu'elle contient) ſuperior letters; ſmall letters 
uſed in printing, and placed above or on the fide 
of a word to refer the reader to the margin or 
commentary; likewiſe the capital letters at the 
top of a page in a dictionary. 

LEVAIN, ſ. m. (pate aigrie) læaven, ferment, 
Pain ſans levain, wnleavened bread. 

LEzvaAin (ou levure de biere,) yet, 

* LEZVAIN (mauvaiſe diſpoſition qui reſte 


mains of an old diſeaſe. 

* LzvaAin (reſte de haine, d'inimitie, &c.) 
an old grudge. 

LEVANT, adj. m. (qui fe leve) riſing. 
Le ſoleil levant, tbe riſing ſun, 
LI VAN T, ſ. m. (Lorient) the Eaft, the 
Levant, 

LEVANTIN, ine, adj. (qui ſert fur la Me- 


terrancan. 

LEVAN TIN, ine, ſ. m. & f. (natif du pays 
du Levant) a Lewantine, one born in the Le- 
> want, C'eſt un Levantin, be was born in the 
Levant. 

LE'VE, ſ. f. (eſpèce de cueiller a long 
manche pour jouer au mail) a bellow mallet to 
play at mall, 

LIVE, ée, adj. (from Lever) lifted, baaved 
up, riſen, Cc. Macher la tete levee (en 
ſans rien craindre) to go bare-faced, 

Mai1n-LEvers (entermes de palais) rplevy. 
Pain leve, leavened bread. 

LEVE'E, ſ. f. (digue, chauſſce) a bank, a 

ey or mole, 

vgs (tems auquel une afſemblee ſe leve) 
riſing or breaking up. La levee (ow la ſepara- 
tion) du parlement Britannique, the riſing or 
receſs of the Britiſh parliament, Levee d'un 
ſiege, the raiſing of a ſiege. 

LIVE (ou recolte) des fruits, gathering of 
fruits, crop, barvet. 

LZVEE (recepte, collecte de deniers, d'im- 
pots) a ing, raiſing, or gathering, Faire 


- cards, ; 
Lzyzxx de gens de guerre, lying, levy, or 


oldiers, Faire une levee de 
uclier,. Il y a. trop de toile, 


| boulten, V. 
| | 


d'une maladie dans le corps) ſpice, relics, re-- 


diterrance) Lewantine, employed upon the Medi- 


des levees ſur le peuple, to raiſe taxes upon the 


le. 
— (main au jeu des cartes) a trick at 


raiſing of ſoldiers. Faire des — de ſoldats, 


LE V 


ill faut faire une levee, there's too much cloth, 
ſome on't muſt be cut off. © 

LEVER, levant, Ievé, v. a. 1. acc. (hauſſer) 
to lift, beave, bold, or raiſe up. Lever un far- 
deau, to lift up a burden, Lever la main ou la 
tete, te bold up one's band or bead. 

LVR (dreſſer une ch ſe qui ẽtoĩt couchte 
ou panchee) to take up, to bold or lift up. Le- 
ver ſa robe, to rake up one's gun. Lever la 
main devant le juge, to bold up one's hand be- 
fere the court, Lever une main (au jeu des 
cartes) fo rake up a trich, to get à trick. Le- 
ver 'Etandard contre quelqu'un (lui declarer la 
guerre ouvertement) te proclaim war againſt 
one, Lever des ſoldats, des troupes, to raiſe 
or levy ſoldiers or troops, 

* LEvEx le ſiege, to raiſe or uit the ſiege. 
* Lever le camp (decamper) to break up, to- 
decamp, Lever le piquet (déloger) te break 
up, to go away. * Lever le menton a quel-- 
qu'un (le ſoutenir) te back or countenance one, 

LEveRr (couper) une paire d'empeignes, to 
cut out the upper leather of a pair of ſhoes. 

Lzvzx (coupet) des griblettes,. to cut off 
ſlices of bacon, 

LEveR (acheter) de I'ctoffe, to roke up or 
buy cloth. 

Levers (faireexpedier) une copie d'un arrẽt, 
to take a copy of a ſentence, 

LEveR (o ter) le chapeau (ſe decouvrir)- 
to take or pull off one's bat. Lever le maſque 
w_ ouvertement) to take up or pull off the 
maſk. | 

Lzevrx (ter une choſe de deſſus une autre) 
to remove, take up,. take off, or take away. 
Lever le premier appareil, 0 tate off the firſt 
apparel, Lever une difficulte ow un obſtacle, 
to remove, to take awway a difficulty or rub. 

LzvEex (en tracer) le plan de quelque lieu, 
to take or draw the plan of a place. 

Lzvzx (recucillir, amailer) te gatber, Le- 
ver les fruits ou les rentes d'une terre, to ga- 
ther the fruits or rents of an eflate. 

Levzx (exiger) des taxes, des impöts, te 
raiſe or levy taxes, 

LIV quelqu'un (Vaider A ſe lever, à 
s$'habiller) t tale one up, to belp bim to dreſ: 
bimſelf. | 

EVER la garde, la ſentinelle (mettre une 
nouvelle garde e ſentinelle) to relieve, Lever 
boutique, lever cabaret (commencer I tenir- 
boutique o cabaret) to ſet up ſhop, ſet up a ta- 
vern or alebeuſe. Lever menage, to begin 
bouſekeeping, to begin the world. Lever les 
oreilles, te prick up one's ears, * Je Woſerois 
lever les yeux (o afpirer) fi haut, I dare not 
aim or aſpire ſo bi- 

LEveEs, v. n. (ſe dit des ſemences, des: 
oignons, des fleurs, &c. qui commencent A+ 
pouſſer hors de terre) to rife, grow or ſpoot. 

Lz VERA (ſe fermenter) to rije, to ferment.. 
Son ventre commence a lever (elle groſſit) Ber 
belly begins to riſe, ſhe begins te baue a great 
belly. Faire lever o partir une perdrix, t 

ring a partridge. Faire lever (en, partir) un 
{ping Cams a hare, * Faire lever le 4 
(propoſer une difficultẽ, &c. dont on ne s ẽtoĩt 
point aviſe) to flart a queſtion or difficulty. . 
Faire lever la pate, to lea ven the dough, Faire 
lever un ſiège, to cauſe a ſiege to be raiſed. 

Sx Levzex, v. r. (ſortir du lit) te riſe, to 

et up, to be flirring. 
6 En BE (celfer d' etre aflis, ſe tenir de- 
bout) to riſe, to get or fland up. ; 

Sz LX VI (cn parlant d'une-aſlemblee) t 
riſe, to break up. 

Sz Lzver (en parlant des aſtres; com- 
mencer à paroitre ſur Phoriſon) te riſe or be- 

or begin to ar. | 
752 8 en parlant du. 
vent, de la  tempete) to riſe, ariſe, or begis 
to Blot). 

Lz via, ſ. m. (heure, tems auquel on, ſe 


1 rifing, leuet. Alxvkun; 


L1A 

LEVEUR, ſ. m. (celui qui Iĩve des droits 
ſeigneuriavx, des taxes, & c.) a tax-gatberer, 

LEVIER, ſ. m. (baton pour ſoulever & 
remuer quelque fardeau) a lever. 

LEVIS, adj. m. Ex. Un pont- levis (un 
pont qui ſe leve & ſe baitie) a draw- bridge. 

LE'VITE, ſ. m. (liratlite prepoſe a la 

arde & au ſervice du temple) oa Levite. 

LE'VITIQUE, ſ. m. (le troifieme livre du 
Pentatheuque, on des cinq livres de Moyſe) 
Leviticus, the third book of the Pentateuch. 

LEUR (pronom poſſeſſif pluriel de la troi- 
ſieme perſonne) their, theirs, their own, 

LEeuzx (pronom perſonnel ; le pluriel de 
lui) chem, they, Je leur dis, I told them. On 
leur fait tort, they are wronged, I} faut leur 
donner quelque ſatisfaction, they muft bave ſome 
ſatis fac ion. 

LEVRAUT, ſ. m. (jeune lievre) a /everet 
or young bare, 

LE'VRE, ſ. ſ. (le bord de la bouche) the 
lip. Gouter quelque choſe du bout des levres, 
to tafle a thing with the tip of one's tongue, 
* Je Pai ſur le bord des lèvres, I bave it at my 
tongue s end, Rite du bout des levres (en 
d'y < 28 forcs) % /augb but ſrom the teeth out- 
ard. 

LEVRETER, v. n. 1. (faire des lievres ; 
en parlant de la femelle du hevre) te kindle, as 
a bare does. 

LE'VRETTE, f. f. (femelle du levrier) a 
greybound bitch, 

E'VRICHE, ſ. f. (femelle du levron) @ 
little greybound bitch, 

LE'VRIER, ſ. m. (from lizvre;z ſorte de 
chien) a greybound, 

LE'VRON, ſ. m. (jeune ou petit levrier) 
a young or little greyhound, * Un jeune 
2 (un jeune etourdi) a young bare-brained 

«llow, 

LEURRE, . m. (d'oiſeau de chaſſe) a lure 

fer a bawk. 

* Lreuknkx (appas, amorce) @ lure, a de- 


ccy. 

LEURRE, te, adj. (dreſſé au leurre) lu- 
red, *® Il weſt pas encore fort leutré (ou dé- 
niaiſe) be has not yet learned wit enough. 

„ LevRRY (attrape) /ured, decoyed, @c. 

LEURRER, leurrant, leurre, v. a.t. acc. 
{drefler un oiſeau au leurre) to lure a bawk, 

*LEeURRER (attirer à deſſein de tromper) 
te lure, to decoy, to trepan. 

* LEvuRRER (deniaiſer) fo teach wit. 

LEVURE, ſ. f. (ẽcume de bière qui ſert de 
levain) yen. 

LEXICOGRAPHE, ſ. m. (auteur d'un 
lexicon) a lexicograpber, a writer of diftion- 
aries. 

LEXICON, ov LEXIQUE, ſ. m. (diction- 
naire Grec) a lexicon, 

LEXIVE, V. Leſſive. 

LE Z ARD, ſ. m. (ſorte de reptile) à li- 
ard. 

LE'ZE, adj. f. Ex, Léze-Majeſté, bigh- 
treaſon, V, Majefle, 


LI 


LIAIS, ſ. m. (pierre dure dont le grain eſt 
fort menu) a wery bard free-ſtone, whereof 
ſtair ſteps and tomb-ſtones are commonly made. 

LIAISON, ſ. f. (union, jonction de plu- 
fieurs corps) binding, faſtening, linking, or 
Joining togetber, Pour rendre la liaiſon des 
pierres plus ferme, to make the binding of the 
Pones the 2 to make the ſtones bind better, 
or better beoxnd. Magonnerie en liaiſon, bound 
maſonry, Cela donne de la liaiſon aux ingre- 
diens, that thickens the ingredients, or makes the 
ingredients incorporate well together, 

Lia1suN (lien) bond or band, tie, 

L1iazts80N (trait de plume qui lie les par- 


LIB 


| ties des lettres) a froke of the pen that joins 
| the parts of letters, 


* L1Aa1s0N (ce qui lie les parties d'un dif- 
cours) connection. * La liaifon des ſcenes (en 


termes de putche dramatique) the continuity of | 


ſcenes. 


* L1tA180N (hen) d'amitie, the bond, knot, 


or knitting of friendſhip. 

* Liaison (affinits, connexite, rapport) 
congectian, connexity, coberence, affinity, con- 
graity, relation. 

* L1a1is0xN (correſpondance) ſecrtte, a ſe- 
cret correſpondence or intelligence. 

* Liaisox (union, amitic) ion, love, 
anmity, friendſhip, familiarity, acquaintance. 

LIANT, ante, adj. (ſouple, doux qui ſert 
a unir & a lier) that incorporate: eafily.. C'eſt 
un metal doux & liant, it is a metal that eafily 
incorporates, Elle eſt d'un eſprit liant, d'une 


humeur liante, ſbe is of an eaſy complying 


""- 
IARD, ſ. m. (petite monnoie valant 
trois deniers) a French farthing, * N'avoir 
pas vaillant un liard (etre fort pauvre) to be 
worth little or notbing, mot to be worth a 
roat. 
LIASSE, ſ. f. (pluſieurs papiers lices en- 
ſemble) a bundle of papers. 
L1AsSE (ce qui ſert à lier les papiers) a 
firing to tie papers together, 
LIBATION, ſ. f. (ẽpanchement de la li- 


| queur que les Paiens offroient à leurs dieux) 


libation. 

LIBELLE, ſ. m. (memoire inſtructif dans 
un proces) a libel, bill, or original declaration 
upon any action. 

LiBELLE (écrit diffamatoire) a /ibel, an 
infamous or abuſive writing. 

LIBELLER, v. a, 1. acc. (terme de pra- 
tique z dreſſer un exploit) to declare upon an 
action of treſpaſs, debt, covenant, &c, 

LIBERAL, ale, adj. (qui aime a donner, 
genereux) liberal, free, generous, bountiful, Les 
arts liberaux (par oppohtion aux arts mecha- 
niques) the liberal arts, 

Lz LIBERAL (le libre os le franc) arbitre, 
the free will. | 

Ra- A- adv. (avec liberalite) 
liberally, freely, bountifully, generouſly. 

Lin H Ar- 7 45 ineelbe 
on eſt liberal, c le don que Fon Kit liberale- 
ment) liber ality, bounty, generoſity, 

LIBE'RATEUR, trice, ſ. m. & f. (celui 
ou celle qui a delivre) @ deliverer, a ſaviour, 

LIBERATION, ſ. f. (terme de juriſpru- 
dence ; la decharge d'une dette, d'une ſervi- 
tude) a diſcharge. 

LIBE'RER, v. a. 1. acc, (dẽlivrer, exempter ) 
to free, to exempt, to rid. Liberer de dettes, 7e 
clear from debts. 

Sz Linzx«x8, v. r. (ſe delivrer) to free one's 
ſelf, to get free, 

Sz LITER (payer ſes dettes) to clear or 

ay one's debts, 

LIBERTE”, ſ. f. (libre oz franc arbitre) 
liberty or free will, 

LiBERTE (independance des commande- 
mens d'autrui) liberty, freedom. 

L1nsr TY (pouvoir de faire quelque choſe) 
liberty, freedom, leave, free leave. 

LiBzzTE (par oppoſition a ſeryitude ou I 
priſon) lib:rty or freedom. 

L1BER ad , (facilite, heureuſe diſpoſition 


naturelle) freedom, free or eaſy way, eafineſs 
facility of writing, ſpeaking, Sec. 


LinrtxTx (maniere d'agir trop libre, os 
hardie) {zberry, boldneſs, latitude, n 0 
Preudre des libertes avec une femme (etre fa- 
milier avec elle) to take fome liberties, or to be 
free or familiar with a woman, Prendre, ſe 
donner la liberté de faire une _ to mu 
upon one's ſelf, to preſume, to make to do 
thing. Oper — de liberté, be takes tos 


dans une faculte avant que d'obtenir le 


L1c 
great a latitude, Avec bert 
3 hardiment) 6; 00 owt 
ently. Liberte de ventre, lo, 
one -- body 77 * Libre, 29525 
„TI SERIES, pl, (franchiſes. ; , 
liberties, rere, — — 
LIBE TIN, ine, adj. (licencieur dan 
” lewd, licentious, debauc bed. ITE 
IBERTIN, ſ. m. (un eſpti 
1 * prt-for 
matière de reli i Herti App 
free-thinkey, 2 N TIN 


L 4 fs 
1 3 (un débauché) 3 libertine, « 


LIBERTINAGE, ſ. m. (tat a ; 
fort) libertiniſm, free-thinki (6 4" theit 
LiBERTINAGE (debauche, tro 


licence) ſcabdneſi, licenti 8 
LIBERTINE” 3 


ſ, f. (une debauchs 

a8 | (une debauchie) l 

+ LIBERTINER, v. n. 1. (vi | 
bertinage) to be @ libertine, FOO 
4 8 euſe, adj. (diſſolo, laſcif 
Ivre aux plaiſirs des ſens) /ibidi 
luptuous, N ors 
LIBOURET, f. m. (terme de mer; here 


a peEcher des maqueraux) a red to dab 
mackrel, 


LIBRAIRE, ſ. m. (celui qui vend «© qui 
fait imprimer des livres) a beotſelkr, 4 fa. 
tioner, La compagnie des libraires, th: con. 
pany . 4 ftationers, 
LIBRAIRIE, ſ. f. (Part & la profeſſion de 
libraire) tbe book- trade, bookſelling, 
LIBRE, adj. gen. and de before an infer, 
(qui peut choifir ce qu'il lui plait) free, that 
bas bis free will, 
LI (independant) 5c, independent, 
Lida (qui n'eſt pas eſclave, oz qui net 
plus priſonnier) free, ar liberty. 
L1inRz (aifſc, qui n'eſt point contraint u 
gene) free, looſe, eaſy, natural unofſefed, 
LIE (fincere, franc, ouvert) free, plain, 
downright, open, frank, 
Lizzz (licentieux, temeraire) free, loſe 
licentious, raſh. II fe croit libre de ſes pre- 
miers engagemens, be thinks bimſelf free from 
bis firſt engagements, II vous eſt libre de (vous 
pouvez) faire ce qu'il vous plaita, you moy 4 
wwhat you a Avoir le ventre libre, 
have one's belly looſe, to be open, Se tenir le 
ventre libre, to keep one's belly looſe, or . 
tody open. | | 
2 N adv, (franchement) frety, 
lainly, frankly, openly. : 
4 e 2. maniꝭre aiſce) free, 
eefily. 

 CICANTHROPE, c. V. Lycanthrope, 
&c, 
ou autres exercices) 1%. ® Entrer en lice 
ou dans la th (s'engager dans une diſpute) 
to enter the lifts, 1 

Lien babe 89 de chaſſe deflince 
a faire race) a bound bitch. ; 

Lics ( ob, de fabrique de tapiſſerie) Es, 
Tapiſſerie de haute-lice, rapiſry-banging!s 

LICENCE, ſ. f. (permiſſion) licence, ln, 
permi on, power 3 licence i- ſeldom uſed in tbu 

* enje, 
gf {or I (liberté trop grande) licence, 
berty, latitude, Licence poetique, # 
licence. 

L1yCENCE 3 dans les meun) 
licentiouſneſs neſs. 

"Ls jeu om qu'on eft ſur les banch 


degre) the time after wwbich a maſter arts i 
licentia'e, before be takes the degree 9 
Liezwer (ſecond degre en theo 
medecine, ou en droit) 4 e on 
Licences ow lettres de licence, 4 


diploma. 
PLICENCIE;, f. m. (ech qui - —. 


LIE 


licence dans une %, - 
Aile in any arts. _ y 

4 CENC EMENT, 2 (action de licen- 
a diſbandinge L | 
ae) bu, Beere v, 8. 1 
acc (congecier des troupes) fo diſband. 

8 1, v. Te b 

5 ee ts the 100 much libertyy or roo 
t Latitude, lo be ſo bald as. 
p LICENCILUSEMENT, adv, (d'une ma- 
niece licencicuſe) licentiouſly, lewdly, diſſo- 
85 qi. (de ſordonnẽ) /i- 
ICENCIEUX, euſe, adj. (dc 
Broan lewd, hoof „ diffolu'e, diſorderly. 


une facults) a Hicentiate, one that | 


(s'emanciper) o 


LICITATION, ſ. f. (terme de palais; en- 


chire) cuftions 


LiCITE, adj. (qui eſt permis) lawful, al- 


ved of, or ali >wable, 


LICITEMENT, adv. (fans aller contre la ; 


* 6 ly. 4 
4E 17 v. a. 1. acc. (:erme de pratique; 
fairs vendre par licitation) to ſel! by auction. 

LICOL, V. Licou. ; 

LICORNE, ſ. f. (forte d'animal ſauvage) 

IM 
Iich, \, m. (chevetre) an balter, II 
triine ſon licou (fon train de vie le menera a 
la patence) Le come to the gailows, bei be 
bat;'d at IP, R : : 

LICTEUZ, ſ. m. (officier qui marchoit 
devant les magiſtrats Romains, portant un 
fiſezau de ve. ges avec la hache) Lictor, a ſort 
o/ ende among the ancient Romans, 

LIE, ſ. f. ce qui eſt de plus groſſier dans 
ine liqzcur, & qui va au fond) dregs or 
grounds, De la lie, cu de la he de vin, dregs 
or les, Tirer e vin de la lie, to rack ine. 
*La lie du peuple (la plus baſſe & la plus vile 
populace) the dreg ! 2f the people, the riff-raff of 
the people, the rujcatity, the mob. | 

t Lir, adj. Ex. Faire chere lie (vieille 
ph-aſe de la fontaine qui ſigniſie faire bonne 
chere avec gaicte) to feat, to ive merrily, to live 


sy. a 

lat, &, adj. (frm Lier) tied, bound, fut, 
Fc, » Un diſcours bien lit, a. coberent diſ- 
cue a diſcyurſe that bangs well togetber., 

OR, {. m. (eſpece de chene verd) the 
kerb-tree. 

Litcx (ecorce de cet arbre) carl. Bou- 
chon de lizge, a cork, 

LIE GE, ee, adj. corked, 

LIEGER, liegeant, liege, v. a. 1. acc. 
terme de pecheur) t cork, Lieger un filet 
U mettre ie liepe) to cork à net. 

LIEN, f. m. (ce qui ſert à lier une cu plu- 
beurs choſes) a fring, tie, band, or bond, P. 
A mechant chien, court lien, a curft cur muſt 
4 tied ſbort, at 45 

Lit (Vendroit cQ.V'on met la ficelle d'un 
Chapeau) the ſhing-place of a bat. 

* Liex (tout ce qui attache & unit les 
perſoaacs enſemble) tie, band, knot, 

Litxs (corde ou chaine dont un priſonnier 

u"tache) bonds, chains, or irons, 

* Lizxs (ſervitude) bonds, | chains, hun- 

, very, 
2 3 NTERIE, . f. (dEvoiement dans le- 
* in rend les alimens comme on les a pris) 


tery, 
Lit, liant, lie, v. a, 1. acc, & dat. (ſexrer 


| 


4% quelque choſe, attacher) zo tie, bind, knit, 


ofen, or male ift, 
— (faire un nœud) fo tie or mate a 


Lins (joindre enſemble) to join or put to- 


(fiber, Lier un tonne au avec d 
a caſk or veſſel, men, 


42 (eaiſſir, rendre Epais) to thicken or 
vice, Lier une ſauce, to thicken a ſauce. 


Ge), te male d coherent. or well-compatt- 


Au LIEU DE, | 
of, in lixu.of, Au lien de cette ſomme in lien 
57 ſum, Au lieu de travailler, il joue, band 
 inflead of cuar lng be plays, 


ia bien un diſeours (en joindre les: | 


LIE 


* Liza (faire) une partie de chaſſe, ts make | 
| @ bunting-match, 


* Liza (voir enſemble) zo tie, knit, unite, 

* Lizn (faire) amitié avec quelqu'un, 10 
knit or join friendſbip with one, to engage in a 
friendſhip with bim. 

Liss (entrer en) converſation avec lui, 
to join converſation or diſcourſe wi h him. * Cet 
entretien lia entre cux une Etroite familiarite, 


that converſation bred by degrees a fi fami- | 


liarity amongſt them, | 

* Liz (aſtreindre, obliger) to tie up, bind, 
or oblige, to lay an obligation upon. 

Sz LIE, v. r. (faire une ligue avec quel- 
qu'un) to made a league. II s'eſt lic avec les 
princes d' Allemagne (il a fait une ligue avec 
eux) be bas made a league with tbe princes of 
Germany, 

. Has (s'epaiflir) to thicken or grow 
thick, 

- LIERRE, ſ. m. (plante rampante) ivy. 
Lierre terreſtre, ale-hoof or ground-ivy. 

© LLIESSE, ſ. f. (joie) gladneſs, joy, ex- 
ceeding q. 

LIEU, ſ. m. (toute forte d'eſpace; en- 
droit) place or rom. Voici un beau lieu, 
bere's a fine place, * Ces bas lieux (la terre) 
the earth, Lieu de plaiſance (jolie maiſon a 
la campagne) à fine ſeat in the country, II y a 
bien du lieu dans cette maiſon, there's @ great 
deal of rogm in that beuſe. En quelque lieu 
que (par tout cd) wherever, whitberſoever. 
En aucun lieu (precede d'une negative ; nulle 
part) no where, En tout lieu (par tout) every 
where, Il n'a ni feu, ni licu (il n'a rien) be 
bas not @ bole to creep in, be bas no beuſe nor 
barbour, Un vilain lieu es un mauvais lieu 
(un bordel) a ft-7v, a bawdy-bouſe, Se porter 
ſur les lieux (ow al'endroit marque & indique) 
to go upon the place. 

Liz (place, rang) place, rank, 

* Lizv (endroit, tems favorable pour faire 
ou dire quelque choſe) place, time. 

* Lizu (ſujet, raiſon) cauſe, reaſon, mat - 
ter. 

* Lizv (occaſion) way, cccaflon, Vous 
avez donné lieu a cela, you were the. occofion 


it. hs © 
. famille, race) family, birth, ex- 
traction. vient de bon lieu, be comes of a 


good family, S'allier en ban lieu, to marry into 
a good family, Iſſu de bas lieu, weenly born 
or extracted. Aimer, faire l'amour en bon 
lieu (aimer une perſonne de merite) to fix one's 
love upon a deſerving perſon, Cheval qui porte 
en beau lieu (qui porte bien la tete).@ borſe 
that carries bis bead well, * Je tiene, je ſai 
cela de bon lieu ( de bonne part) I bawe that 
from very good hands, | 

LIE (endroit, paſſage) d'un livre, place or 
paſſage in @ book, Lieux communs (diſcours 
ſur des matières gEnerales qui peuvent entrer 
en divers ſujets) common places, pics. 

LIE V (place qu'une perſonne ov une choſe 
tient pour une auirg) place, room, fleed, lieu. II 
a EtE mis en ſon lieu & place, be wat put in 
bis place and flead, | 

TzNIR Liu DE pere à quelgy\un (lui 
ſervir de pere) to be as fatber to one, Ces 
exercices, avec une grande ſobriete, lui te- 
noient lieu de tous les remedes, thoſe ry +14 
with. great ſob» iety or temperance,. ſupplied 


| with all manner of p 


Les Lizvx (les aiſemens, le. ve 4. 
bouſe of office, a convenient gr neceſſary bon ſe. 
je of prep. (en * de) 2 


Au Liz U AUR, conj. ind. whoreasy a, 


on tbe other band. 


IIEUE. . f. (meſure de chemin) adeagus. - 


| | 


\ 


| 


| powee) line, the twelfth 


LIG 

LIEUR, f. m. (celui qui lie les gerbes pen- 

dant la moiſſon) the lab:urer that ties up the 
s In time. ; 

LIE'VRE, f. m. (forte d'animal plus gros 
que le lapin) @ bore, Peureux comme un 
liévre, as fearful as a bare, * + Preadte le 
lievre au cole. (aller droit au but, trouver le 
nœud d'une affaire) te nick the difficu/ry, + Un 
bec de hevre (qui a la 1&vre de deffus fendue) 
4 bore-lip , * + Mcmoire de lievre (mechante 
en courte memoire) ert or bad memory, 
* + Gentilhomwe & hevre (cx de pcu de con- 
ſEquence) a country-ſguire. 

LIEUTENANCE. ſ. f. (charge de lieute - 
nant) fieutenancy, a lieutenant's place, 

LIEUTENANT, ſ. m. (officier qui eft im- 
me diatement ſous un chef) a lieutenant, Lieu- 
tenant de roi dans une province, the bord-lieu-- 
tenant of a county, Lieutenant-general, /ieu- 
tenant-general, Ute d'une compagnie 
1 ſoldats, lieutenant of a company of ſol- 

rs, 

LIEUTENANTE, ſ. f. (la femme d'un 
lieutenant) a /ieutenant”s lady, | 

LIGAMENT, ſ. m. (terme d'anatomie z 
ſorte de tendon) à ligament. | 

LIGAMENTEUX, euſe, adj, (plein de. 
ligamens ; en parlant des plantes) full of liga - 
ments, firing y. 

LIGATURE, ſ. f. (bande d' ẽtoffe dont les 
chirurgiens lient les membres) a /igature, 
band. 

LiGATURE (manière de lier) /igature, 


LIGE, ſ. m. (droit de relief que le ſeigneur 
prend ſur ſon vaſſal) a duty paid by the liege- 
man to bis lord. 

Lier, adj. (qui doit le droit de lige au 
ſeigneur} liege, ſubject, waſſal, Hommage 
lige, hommage plein, full. bomage, allegi- 
ance. s — 

+ LIGEMENT, adv. (avec les conditions 
des fiefs iges) upon the conditions of waſſalage. 

+ LIGENCE, ſ. f. (redevance, devoir lige) 
the 7. duty te bis lord. 

t LIGNAGE, ſ. m. (tous ceux d'une pa- 
rent) family, lineage, Abe 4 

t LIGNAGER, ſ.m. (qui eſt de meme 
lignage qu'un autre) one of the ſame family, 

LiGNAGER, adj; Ex. Retrait lignager (en 
termes de pratique) a power of redemp1ion. 

LIGNE, ſ. f. (trait fimple« confidere fans - 


line, 
Lion (une ligne d'6criture) a line in eorit - 
ing, Mettre un mot à la ligne (commencer - 


ou tirer en ligne de compte (employer ſur la 
depenſe d'un compte) ro ſet or put to accompt, 
to charge. E'crire, mettre, titer une ſomme 
hors ligne (I'ecrire a la: mare) fo ſet a ſum on 
the margin. | 

Lions (cordeau dont ſe ſervent les magons + 
pour prendre Jes alignemens) a line, ſmall cord. 
Ligne i, pecher, 4 fiſbing-line. . 

Licns (en termes de guerre z rang, rangee) ' 
8 line, 4 trench. Lignes de circonvallation, , 
lines of circumvallation, Un.waifſeau de dine, 


a 0 the line. . 
| 47 of (retranchement) line, entrenchment, 


LALient, en la ligne equinoctisle (I'E- 
quateur, cercle de la ſpheère) the line; or the + 
eguinoctial line. N 1 

Lion (ſuite: des deſoendans dane une ge- 


| n&alogie) line, race. 


L1cx® (meſure ; la douzitme partie d'un 
* Fan inch. 
Lies (traits) de la main, the lines of the - 


LIGNE'E, f. f. (race) fect, family, A. 
edi (61 en dont ſe ſervent: 
mmm 


largeur ni profondeur) a line, a mathematical. 


une autre ligne) to make a new line, Meure 


| | 
1 


* 


LIM 


LIGNEURX, euſe, adj. (qui tient de la na- 


ture df bois) /igneous, woody, 
LIGUE, ſ. f. (confederation) a league, con- 


federacy, 


Licus (complot, cabale) a confederacy, 


combination, faction, club, party. 

LIGUEKR, liguant, ligue, v. a. 1. acc, (unir 
dans une meme ligue) te wnite or join in @ 
1 

4 Licurn, v. r. (ſe joindre enſemble 
dans une ligue) te corfederate, to combine. 

LIGUEUR, ſ. w. LIGUEUSE, 1, f. (qui 
Etoit de la ligue ſous Henri III. & IV.) a 
leag uer. 

ILAS, ſ. m. (forte d'arbre) tbe lilach, 
Arabian bean, or pipe- tree. 

LIMACE, ſ. f. ex LIMAS, ſ. m. (inſeete 
rampant ſans coquille) a ſlug, or a flug -Inail, 
or dew-ſnail, | 

LIMASON, ſ. m. (:nſefte rampant avec 
coquille) à ſnail, Limagon de mer, a perri- 
inte. Eſcalier en limagon (oa vis) a wind- 
ing air-caſe. 

LIMAILLE, ſ. f. (petite partie de metal 
que la lime fait tomber) fS/e-duft, filings, Li- 
maille d'or, goid-duft, Limaille d'argent, 
filver-duſt. 

LIMANDE, ſ. f. (poiſſon de mer plat) a 
burt or bre t-fiſp. 

LIMAS, V. Limace. 

LIMBE, ſ. m. (terme d'aſtronomie ; bord) 
an edge, a border, 

LIMBES, ſ. m. pl. (lieu ov, à ce qu'on 
dit, Etoient les ames ſaintes avant la mort de 
notte Sauveur) limbo. 

LIME, ſ. f. (outil de fer ou d'acier qui ſert 
a polir « a couper les metaux) @ fle. “ Paſſer 
la lime fur un ovuvrage (le polir) te pol b 4 
piece of work. 

Li uE de marce (ẽcume des bords de la mer) 
the ſea- froth, 

Lime (forte de petit limon) @ lime, à ſort 
of lemon, 

LIMER, limant, limé, v. a. 1. ace, (ame- 
nviſer avec la lime) ro file or file off. 

* LINEA (polir, corriger avec ſoin un ou- 
vrage d'eſprit) to poliſh or finiſh. 

LIMIER, ſ. m. (gros chien de chaſſe) 4 
Blood- hound, lime- hound. 

t LIMINAIRE, adj. f. Ex. E'pitre limi- 
nair: (ou dedicatoire) an epiſile dedicatory, a 
dedi ation. | 

LIMITATION, ſ. f. (fixation, reſtriction) 
limitation, reftriftion, modification, 

LIMITER, 1:mitant, limits, v. a. 1. acc. 
{borner, reſtre:|ndre, modifier) te limit or ſet 
bounds, tin, or confine, 

LIMITES, ſ. f. pl. (bornes) limits, bounds, 
$eundories, borders. 

LIMITROPHE, adj. (qui eft fur les li- 
mites) neigbbeuring, bordering upon, adjacent, 
dying near to, contermincus. 

LIMON, ſ. m. (ſoric de citron) @ lemon or 
pome-citron, 

Linon (boue, bourbe) mud or ſlime, 


Linon (une des deux pieces de bois d'un 


chariot entre leſquelles on attèle un cheva;) 
a ſhaft of a cart, 

Limon (piece de bois qui ſert à porter les 
marches d'un eſcalier) tbe ftring-brard of a 
SE 

LIMONNADE, ſ. f. (boiiſon ou on met 
du jus de cition) /emorade, 

LIMONADIER, ere, ſ. m. & f. (celui or 
celle qui fat & qui vend de la limonade) a 
maker or ſeler of lemonade, 

LIMONEUX, eufe, adj. (bourbeux, plein 
de limon flimy, muddy. 

Liuon kuk (mar cageux] 09zy, marſby, 
Terrein iimoneux, c:zy, or marſby ground. 

LIMONIER, ſ. m. (arbre qui porte les li- 
mons) à lemon or citron- tree. | 

L1imoxnIiztaz (cheval qu'on aitele au limon 
d'une charrette) a chiller or thill-borſe, 


5 


| 


- 


LIO 

LIMOUSIN, f, m. (ſorte de magon) a maſon 
or bricklayer, a rougb- ævaller. | 

LIMOUSINAGE, ſ. m. (ouvrage de limou- 
fin) rough-walling, | 

LIMPHE, &c, V. Lymphe, &c. 

+ LIMPIDE, adj. (terme dogmatique; clair 
* net; en parlant de l'eau & du vin) limpid, 
clear. 

+ LIMPIDITE, ſ. f. (qualite de ce qui eſt 
limpide) limpidneſs, clearneſs. 

LIMURE, ſ. f. (action de limer) fling. 

LIN, f. m. (forte de plante) ine, lint, or 
flax. Lin, ou graine de lin, /intſeed. Toile 
claire de lin, oz de fin lin, lawn, 


LINCEUL, ſ. m. (drap de lin qu'on met 


dans un lit) a ſheet. 

LINE AIKE, adj. (terme didactique; qui 
a rapport aux lignes) linear. 

LINE'AL, 3le,” adj, (terme de juriſpru- 
dence) lineal, Succeſſion lineale, a ſucceſſion 
in a lineal deſcent, 

LINE AMENT, ſ. m. (trait de viſage) 
lineament, feature, 

LINETTE, ſ. f. (graine du lin) liniſeed, 

LINGE, ſ. m. (toile coupee pour quelque 
uſage) linen, linen-cloaths, 

LINE (morcean de linge pour enveloper 
quelque choſe) rag, linen - rag, cloth, Linge 
a barbe, a having cloth. 

LINGER, ſ. m. (qui fait & qui vend du 
linge) one <vbo makes or ſelli linen, 

LINGE'RE, ſ. f. (femme qui fait du linge) 
a ſeamſireſs. 

LinGERE (religieuſe qui a ſoin du linge 
dans un couvent) ſhe that bas the care of the 
linen in a nunnery, 

LINGERIE, ſ. f. 
linen-trade. 

LINVSERAIE (lieu dans un couvent de reli- 
gieuſes od Von ſerre le linge) the place in a 
nunnery where the linen is kept. 

LINGOT, ſ. m. (maſſe os barre de quelque 
metal) an ingot or wedge. 

Lix cor (en termes de chaſſe; petit cylin- 
dre de fer ou de plomb dont on charge quel- 
quefois le fuſil au lieu de balles) ſlug. 

LINGOTIE'RE, ſ. f. (moule pour faire 
des lingots) an ingot-mould, @ wedge-mould. 

LIiNGUAL, ale, adj. (qui apartient oz qui 
a raport a la langue) /ingual, 

LINIE'RE, ſ. f. (femme qui achtte & re- 
vend du lin) @ ffax- woman. 

LIN IEE (terre ſemee de lin) a 

LINIMENT, ſ. m. 
liniment, or thin ointment 

LINON, „ LINOMPLE, ſ. m. (toile de 
lin très-déliée) /awn. 

LINOT, ſ. m. (le mile de la linotte) the 
cock-linnet, 


(commerce de linge) the 


plot. 
(eſpèce e a 


LINOTTE, f. f. (oiſeau de chant) 4 


linnet, 

LINTEAU, ſ. m. (bois qui ſe met en tra- 
vers au deſſus d'une porte oz d'une fenttre) a 
intel, the 14 Rony ever a door or window. 

LINX, V. Lynx. | 

LION, ſ. m. (animal feroce & tres coura- 
geux) a lion. C'eſt un cœur de lion, be bas 
the beart of a lion, f Coudre la peau du re- 
natd a celle du lion (joindre la ruſe a la torce) 
to join the fox's ſkin to the lion's, *® + Battre le 
chien devant le lion (faire une reprimande a 
quelqu'un devant une perſonne plus confide- 
rable afin qu'elle ſe Papplique) 7 reprimand in 
one's preſence anotber for @ fault of which tbat 
* is guilty. 

108 (un des douze fignes du zodiaque) 
Leo (one of the twelve celeftial figns. | 

LIONCEAU, f. m. (le petit d 
lion's whelp, a young lion, 

LIONNE, ſ. f. femelle du lion) a lioneſs, 

LIONNOIS, f, m. (grande province de 
France) Li-anois. : 

Lionno1s, oiſe, ſ. m. & f. (ne dans le 


| Lionnois) @ zative of Lionneis. 


un lion) @ 


4 


q + 


| cloth, 
: 


| 


LIS 

LIPOTHYMIF ſ. f. (dif. 

MIE, .. illa 
prits) yporbymy, feinting db fett de 

LIPPE, 47 — Sen. 
trop groſſe & trop avancee) 
r 
| E, 1. f. (bo 
chercheur de * N 
a ſpunger, a ſmell. _ 

LIPPITUDE, f. « (chaflie) Fppirude, blu, 


neſs, 

LIPPU, ve, adj. & f. (qui a la 18 
bas trop groſſe & t 6 = 
a blubber-lip, e blabber. pas 
- LIQUE'FACTION, .:? (aQio 
fier, ou d * n de gr. 
—— c erat de es qui tt fot 

LIQUE'FIER, liqutfant, liouss; 
acc, (toudre) to ligueſy, melt, ws 8 

E LI CG ETI I, v. r. (devenir lien 
liquefy, fo prow or become at; to — ide) 4 

LIQUEUR, f. f. (ſubſtance fluide) J, 

Liguzvs (beiden) liquor, drint, yu 
ow de la liqueur (qui eſt doucerenx) fiat 

LIQUIDATION, f. f. (aQion de liquider 
en matiere d'affaires) ſettling or cleariry, b 

LIQUIDE, ad). (qui a ſes parties fluide & 
coulantes) liquid, 

L1QviDs (terme de grammaire; en pitlitt 
de certaines conſonnes) /iguid, 

* L1Qurpe (clair & net; en parlant C f. 
faires) clear, 

LIQUIDEMENT, adv. (d'une maniire l. 
quide, claire & nette) clear. Une ſomme 
liquidement dGe, à ſum dne upon the balance, 

LIQUIDER, v.a. f. acc, (termedepratique; 
rendre clair & certain) ro c/eay or ſettle, 

LIQUIDITE,, ſ. f. (qualits des corpt l- 
quides) / — | 
t LIQUOR UN, euſe, adj. (qui a trop & 
douceur; en parlant de certains vins) Iich, 

LIRE, liſant, 18, v. a. & n. irrs acc. & da, 
Je lis, nous lifons, Je liſois, je lus. Ie lun, 
je lirois, que je life, que je luſſe, lis, aycir ly, 
( parcourir des yeux ce qui eſtecrit ov impriing, 
ſoit qu'on profere les mots os qu'on ne le 
profere me. to read, Je lui ai lu votre lettrs, 
I read your letter to bim. 

Lins (&tudier) to read or fudy, 

LI E (penctrer dans Ja connoifſance de 
quelque choſe de cache) to read or diſceve, # 
penetrate into. Il lifoit dans Vavenir, be fate 
ſaw future events, 

Lizx, V. Lyre, &c. | 

'LIRON, ew LOIR, ſ. M. (rat des Ala 
qui dort tout I'hiver dans le creux des athres) 
a dormouſe. 

LIS, I. m. (forte de fleur] a li. 

Lis (ou fleur de lis) a lily. 

FiEUR+-DE-Lis (en armoiries) fer l. 
luce. , 

Fr.zvs-DE-L18 (marque dont on flevit 
certains criminels en France) floxer de l 
or mark wherewith malefacteri are branded, a 

+ LISERAGE, ſ. m. (ouvrage qui ſe ſit 
ſur une 6toffe par les brodeurs) enbroice'y. 

LISERER, v. . 1. ccc. (broder one off 


to embroider, 
LISERON, f. m. (oz berbe aux clochs) 
bind-weed, rope-weed, or withy-weed, = 
LISET, ſ. m. ( e e. _ de vigne) 
ine-fretter, the devil's geld-ring. 
77 SEUR, ſ. m. LIS Zs E.. . — 
ou celle qui lit) à reader, C'eſt un grand 
ſeur, be rrads a great deal. 


l 
LISIBLE, adj. (aife à lite) ib, * 


read. . | fag 
LISIBLEMENT, adv, (dune manitr I 

ſible) legit. ooo, 

| Llei, ſ. e drip # 

d'une ttoffe} I of cloth or of A a 
Liei ra de toile, the ſelvoge of line 


mouthful, 
ppees (un — 


TY 
or mal 


LI 


Lt 
pour le 

inet. 
. 
s Des gra 


fax le 


LI 


x de 
er 


ndes li 


chain or ridge of billi. 


LISSE, 
LISS E', 


e fraigbt. 
LISSER, 
ue & poli) to ſeek, 

LISSOIR, ſ, Mm. 
bre, yerre, c. pour 
LISSURE, .. 


1 4 7 (catalogue de plufieurs noms) 


LISTE, 
d If, roll, 


LISTEAU, 0 
chitecture; petite ba 
en quelques endroits 


0 (is dure, 
Lfel. 
Wir, . 


repoler eu 


la mort (etre mourant) to be on 
bed, ta be dying. Lit de parade, 
fate, Lit de veille, 
pos, @ couch, Lit d'ange, 


ad), 


&e, adj. (from Liſe 


. 


or catalogue. 
pour 
a fillets a 


m. (meuble on 
our 


petit enfant (dont 
% young 


oy LISTEL, . m. 
nde ou regle, qu'on met 


T 


child's 


(uni & pol) ſeth, ſmooth. 


) feeked, ſmoothed, 


ige, v. a. 1. acc. (rendre 
_ 1 or make ſmooth. 
LISSOIRE, ſ. t. (mar- 
liſſer) @ ect fone. 

f. (poliſſure faite avec une 


(terme d'ar- 


ſervir d'ornement) 


ſmall ſquare, a lift or 


l'on ſe couche pour | 
dormir) a bed. Etre au lit de 


one's death - 


a bed of 
an angel- bed. Un 


bois de lit, a bedſtead. Un lit de plume, a 


fra 
channel of 


ber-bed, 24 
17 Lir (ou le canal) d'une riviere, the 


a river. 


*L1T (es couche) de q 


uelque choſe, bed or 


* LiT (mariage) marriage. Un enfant du 
premier ou du ſecond lit, à child by the f or 
ſecind wife, 


LiT (droit fil de vent principal) the chief 


paint of the wind, Tenir le lit du vent (ein- 
gler i ſix quarts de vent, pres du rumb do 


il vient) te go cloſe by the wind, or near the 


wind, 


LITANIES, ſ. f. pl. (prières qu'on lit ou 
qu'on chante dans les egliſes) the litany, II 
nous a fait une longue litanie de ſes exploits, 
be bas given us a long-winded flory of bis at- 


(hievemerts, 


(bee 


* ſ. m. (forte de fromage) à ſort of 
e. 
LITEAU, ſ. m. (lieu od repoſe le loup du- 


rant le jour) the haunt of a wolf. 

LITHARGE, ſ. f. (compoſition de plomb 
& d'tcume d'argent) litbarge. 

LITHOCOLLE, f. f. (ciment avec lequel 
on attache les pierres precieuſes) lithocella., 
LITHOGRAPHIE, f. f. (deſcription des 
pierres; art de graves ſur les pierres) /itho- 


. 
LITHONTRIPTIQUE, adj, & ſ. (ſe dit 


medicamens 


la vefſie) licbontriptick, 


LITHOPHAGE, (. m. (petit ver qui fe.| 


qui diſſolvent la pierre dans 


ouve en certaines pierres) Iitbepbagus. 


LITHOTOMIE, f. f. (terme de e 


irurgie; 


Tertraction de la picrre hors de la veſſie) li- 


kbetemy. 


LITHOTOMISTE, f. m. 
it les operations de la 


beer f. 


LITHU 


UTIERE, f. f. (voiture 


dener] a litter to be carried in, 
ITIERE 


Chevay 


Cheval ſur la liti 


er [ame bor 
Palade au 


Faire 


fuer) 'o bre to 
*. 


(chirurgien 


ui 
taille de la 5 a 


ANIE, ſ. f. (grand duche dans la 


a g 
ve) Lirbuania, 


(paille, &c. 
x & autres 


. 


lit) be is fick 


ſitiere de quelque choſe 
a thing about 


LITIG ANT, ante, ad 


Phideuſe) 
L 


ans, frrife, law- ſuit, 


tres animaux) litter, 
ere (malade ou eftropie 
Ill eſt ſur la 


ou Von ſe fait 


que Pon met ſous 

4. 
ie) a fick 
litière (il eſt 
a-bed, he is bed-rid. 
(la prodi- 
like dirt, to laviſh 


on ſe ſort” 
leading -, 


\tremit6s d'un pays) borders. 
geres de montagnes, @ long 


| 
a pallet-bed, Lit de re- 


— 


* + & f, (plaid | 
"gant, 4 IN. tbat of 45 — : 


%. m. (conteſtation en juſtice) fi 


| 


LIV 


„„ LITI CIE VU, euſe, adj. (dont on eſt en dif- 


ferend) /itigious, diſputa le. 

LITISPENDANCE, ſ. f. (tems durant le- 
quel un proces eſt pendant) the time during 
which a law-ſuit is Cronin. 

LITRE, ſ. m. (ceinture peinte de noir au- 
tour d'une egliſe, avec des armoiries) a black 
girdle with coats of arms round the upper part of 
a church. 

LITRON, f. m. (forte de meſure de choſes 
ſcches, qui contient la ſeizième partie d'un 
boiſſeau de Paris) a wooden meaſure, containing 

omewwbat more than a pint, 

LITTERAIRE, adj. (qui apartient aux 
lettres ax aux ſciences) literary. 

LITTERAL, ale, adj. (qui eſt ſelon la let- 
tre) literal, 

LITTERALEMENT, adv. (i la lettre) 
literally, 

LITTERATURE, ſ. f. (crudition, doc- 
trine) /iterature, learning, erudition. 

LITURGIE, ſ. f. (Pordre, les ceremo- 


. nies & les prieres du fervice divin) a li- 


turgy. 

LIVE CHE, f. f. (forte de plante) /ov- 
age. . 
yr, adj. (qui eſt de couleur plombee & 
tirant ſur le noir) black and blue, livid. 

LIVIDITE,, f. f. (qualité qui rend une 
choſe livide) 74 q 

LIVRAISON, ſ. f. (action de livrer des 
marchandiſes) the delivery of goods. 

LIVRE, f. m. (volume de papier relic) a 
book, Livre imprime, a printed bac. Livre 
de compte, @ book of accompts. Les marchands 
& negocians ont pluſieurs ſortes de livres de 
comptes, ſavoir: merchants and traders bave 
ſeveral books of accompts, wiz. 1. Le mẽmo- 
rial ow brouillard, the memorial or waffe. bol. 
2. Le journal, the journal or day-book. 3. Le 
grand livre, the ledger. 4. Le livre de caiſſe, 
the caſp - bool. virement de parties, 4 
transfer-book, 6. Le bilan, a balance-accompt, 
7. Le livre de facture, tbe invoice-book. 8. 
Livre de marchandiſes en commiſſion, a com- 
miſſion-book, 9. Livre de port de lettres, a 
peſtage boot. Rapporter du journal au grand 
livre, to poft from the journal to the ledger, 

LIVàaE (partie d'un ouvrage d'eſprit) a book. 
Cet ouvrage eſt diviſe en 3 livres, the vvork is 
divided into three books, 

Livaz, ſ. f. (forte de poids) @ pound. 

Livzz (monnoie de compte, valant vingt 
ſous en France) a livre, P. Il fait de cent 
ſous quatre livres, & de quatre livres rien, be 
brings bis noble to nine-pence, and bis nine-pence 
fo not bing. e | 

Livze Sterling (monnoie de compte d' An- 
gleterre) a Sterling, twenty ſhillings. 

LIVRE, be, adj. dat. (from Livrer) de- 
Ivered, delivered up, &c. 

LIVREE, ſ. f. (habits de couleur dont on 
habille les laquais, cochers, &c.) @ livery. 

LIVE (gens de livree) Ilverymen. 

LI VIE de la noce (rubans de couleur que 
l'on donne aux noces) a wedding-favour, 

Livazs (ſubſtance & entretien de certains 
officiers cher le roi) board-wages, or allow- 
ance. o * 21 

LIVRER, livrant, livre, v. a. 1. acc, & 
dat. (mettre en main, mettre en pouvoir) to 
deliver or deliver up. Livrer bataille, to en- 
gage or join battle, Livrer un aſſaut à une 
place, to form a place. | | 

Livatz (abandonner, laifſer aller) te give 
or deliver up, to abandon, to devote, Les mon- 
dains livrent leurs ceurs aux voluptes, world». 


lings deliver pad ao up their or abandon 
themſelves to woluptuouſreſe, | 


Livzzn (decouvrit) to diſcover, to betray. 
Elle ſavoit gu un &clairciffement la livreroit, for 
knew that an eclairciſſement would betray ber. 
7. chance au et de des, to * 1 7 main. 

ae parole qu'il licha le livra, a word be 
bur o diſcovered bim, po 45448 


ot 


, 


0 


| 


dropt | 


— 


. 
** 


1 
| 


fore a year comes about, 


ſelf. 


à logarithm, 


LOG 


LIy III (garantir, aſſurer) te warrant. Je 
vous livre cette femme-1a marice avant qu'il 
ſoit un an, I warrant that woman marri 


— 


Sz LIVE, v. r. dat, (s'abandonner) ts 
give one's ſelf up or over, to ſurrender, to aban- 
don one's ſelf. Il ſe livre à toutes ſortes de paſ- 
ſions, be gives bimſelf ever, be abandons bimſelf 
to all manner of paſſions, Il Beſt enticrement 
livre a la maiſon de Guiſe, be is entirely de- 
voted to the bouſe of Guiſe, Se livrer a Pava- 
rice, to be addicted to avarice. 

Ss Livzzs (ſe decouvrir) to betray one's 


LIVRET, ſ. m. (petit livre) a little book. 
LIX1VIEL, adj. (de Teffive) /ixivial, Sel 
lixivel (cu ſel alcali fixe) ſalt lixfviate. 
LIXIVIATION, ſ. f. (operation chimique 
yy conſiſte a laver les cendres pour en tirer les 
els alcalis) lixivium, 


L O 


LOBE, ſ. m. (terme d' anatomie; qui fe 
dit de chaque partie du poumon diviſce I'une 
de l'autre) lebe. 

Los (de legumes & graines) cod or bell 
of 106 and ſeeds, 

OCAL, ale, adj. (qui apartient au lieu) 
local, 0 place, 

LOCANDE, o LOCANTE, adj, f. Ex. 
Chambre locande (cbambre qu'on loue) a room 
to be let, a bired lodging, Loger en chambre 
locande, to be in lodgings, 

LOCATAIRE, . M. & f. (qui loue une 
maiſon ow partie d'une maiſon) @ renant of 
lodger. k ; 

LOCATI, ſ. m. (cheval de louage) 4 
bired bore, a back, 

LOCATIF, ive, adv. (qui regarde le loca- 
taire) of or belonging to the tenant, 

LO. HE, ſ. f. (petit poiſſon) @ loach. 

LOCHER, v. n. 1. (il ſe dit du fer d'un 
cheval qui branle) rw be looſe, * Fla 
toujours quelque fer qui loche (il a tou- 
jours quelque incommodite) be is ever ailing or 
wanting ſomething, be bas a/ways ſome ailment 
or other, * + bis ſhoe always ringt bim in ſome 
place er other, . 

Neat ſ. f. (phraſe) expreſſion, 

raſe. 
$ LODIER, ſ. m. (groſſe couverture de lit, 
piquee & garnie de bourre cu de laine entre 
deux toiles) a guilted counterpane, 

LODS, ſ. m. pl. (terme de pratique) Ex. 
Lods & ventes, fines of alienation, 

LOF, ſ. m. (terme de marine; partie de- 
puis le mat du vaiſſeau juſqu'à un de ſes bords 
ou la moitie du vaiſſeau diviſe par une ligne de 
poupe en proue) the loef of a ſhip, Tenir le 
lof (ſerrer le vent) to eep the loof, to keep the 
ſhip cloſe to the wind, Aller au lof, os bouter 
de lof (prendre le vent de cote) te ſpring the 
loo f, to 2 near the wind, to lay tack-aboard, 

Au Lor (terme de ei, aleefs 

ring your loof, loof up. Etre au lof (o fur 
1 pe to 4 to Ae windward, to have the 
weather-gage. Lof pour lof (virer vent ar- 
riere) tack about. | 

LOGARITHME, ſ. m. (terme d' arithmẽ- 
tique & de gẽomẽttie; nombre en proportion) 

LOGARITHMIQUE, adj. & f. (Part des 
logarithmes ; qui a raport aux logarithmes} 
the art or ſcience of logarithms ; of logarithms. 

LOGE, f. f. (huite) Sed, lodge, but, or 


* (2 la comedie) a box in a play- 
Lien fass une foire) 4 booth in a fair 
| Loc (od Fon enferms les fous) 4 call in @ 


8 * | eee 
„180, &, adj. (from Loger) Jodgeds 
© 11 loge-la (c 4 2 


Lol 
humeur) I am of that mind, that's my bumour 
or temper, Vous voyez od nous en ſommes 


loges (on en quel Etat ſont nos affaires) you ſee 


bow our caſe flands, 

LOGEABLE, adj. (ou l'on peut loger 
commodement) convenient. Maiſon logeable, 
a convenient bouſe. 


LOGEMENT, ſ. m. (apartement ob on 
loge) a /odging or apartment. Donner des 


logemens de gens de guerre a quelqu'un, Yo 


quarter ſoldiers upzn one, Cette ville eſt fort 
ſujette au logement des gens de guerre, the in- 
babitants of that town are wery much ſubjef to 
bave ſoldiers quartered upon them, 

LoGEMENT (en termes de guerre) @ ledg- 
ment in a ſiege. 

LOGER, logeant, loge, v. a. 1. acc. (don- 
ner la retraite cu le couvert) to lodge, barbour, 
or give a lodging to. Loger (mettre en quar- 
tier) des ſoldats, to quarter ſoldiers, 

* LoGxk (ou placer) ſes affections en bon 
lieu, to lodge or place one's affe ions well, to 
love a deſerving perſon, 

LoGER, v. n. (habiter, demeurer) to lodge, 
lie, live, or dwell, * + Loger a la belle étoile, 
to lie under the canopy of beawen. 

SE LoGER, v. r. (prendre un 
to take a lodging, | 

Se Lock (faire un logement; en termes 
de guerre) to lodge cne's ſelf, to make a lodg- 
ment. 


LOGETTE, ſ, f. (petite loge) a little led ge 


logement) 


or cabin. 


LOGICIEN, ſ. m. (qui fait c qui étudie 
la logique) a legician. 
LOGIQUE, ſ. f. (ſcience qui enſeigne a 


raiſonner) /opic, 


.  LOGIS, f. m. (habitation, maiſon) b:uſe, 


-. 
4 


— 


o 
* 


* 


heme, lodging, habi ation. Corps de logis (par- 
tie principals d'un bitiment) main bon ſe. 
Corps de logis (apartement) part of a bouſe, 
apartment, 

Loc is (hotellerie) an inn, 

LOGISTIQUE, ſ. f. (ſupputation alge- 
brai que) logiſtic. 

LOGOGRIPHE, ſ. m. (eſpèce d' ẽnigme) 
lind of ſymbel in „ any words, 

LOT, f. f. (toute forte de droit écrit) law. 
Gens de loi, lawyers. 

Lox (ordonnance) low, flatute, ordinance, 
decree, 

Lox (precepte, commandement) law, pre- 
cept, command. Les loix de Vhennevr, de 
la bienſcance, &c, the laws of bonour, decency, 
&c. ® Les loix du devoir m'y obligent, my 
duty binds me to it, 

Lol (puiſſance, autorite) porver, dominion, 
Ranger un &tat ſous ſes loix, te ſubdue a ſtate, 
te bring it under one's dominion, * Faire la loi 
(diſpoſer avec une autorite abſolue) to give 
laws, to command. 

LOIN, adv. (a grande diſtance) far, far of, 


= great way, a great <vay off, at a diſtance, or 


reat diſtance. Il demeure loin, bien loin, n 
Et loin, be lives far off, or very far off, Al- 


lez-vous fi loin ? Do you go ſo far? Entendre 


de loin, to bear a great way off, or at a great 
diftance, Un fufil qui porte loin, à gun that 
carries a great way, P. Pas à pas, on va bien 
loin, P. Fair and ſoftly goes far. Voir venir 


.quelqu*un de loin (voir ſon intention) ro ſee 


' awhereabout one is, to ſee what be would be at, 


* 


* Revenir de loin, o de bien loin (rechapper 


„Tone maladie perilleuſe ou d'un extreme dan- 


* 
- 


or 4 great way, to engage deep, Cela va 


tet] to bave a grea? ® Rejetter, ren- 


8 
voyer quelque choſe bien loin (la rebuter) t | 


reſect a thing. 
* ALLER. LO1N (faire des progres) to. go 


Jar, to go a great way. Ce jeune homme ira 


loin, that young man will make a great progreſs, 
s Aller-Join s'engager bien avant) to go far, 


plus loin (cela eſt de plus de conſequence) que 


. 


vous ne penſez, thas's of greater conſequence 


LON 


| than you imagine, + A beau mentir qui vient 


de loin, "tis the privilege of tra velleri to tell lies, 
* Parens de loin (ou dans un degr fort recule) 
relations a 
pas loin (il ne demeurera pas long tems im- 
puni) be ſhan't go long unpuniſh:d, I'll ſoon be 
even with bim. Prevoir de loin ce qui doit 


arriver, to foreſee a great way off, or long before, 
what will bappen. 


* Mznzs, Po TER Loin, &c. V. Me- 


ner, Porter. 


Av Lo1N (dans des lieux recules) a great 
way off, Loin a Join, de loin à loin (A une 
diſtance conſiderable) ar a great diſtonce. 

B1EN-LoIN DE, conj. infin, (au lieu de, 
tant sen faut que) far from, inſtead of. Bien- 
loin de faire cela, far from doing ſo. 

Bien Lon dux, (ſubj.) for from. 
loin que cela ſoit, it is ſo far from being ſo. 

Loix,prep.gen.(a la meme ſignification que 
Lein ad vet be) far, far off, a great way, a great 
way off, at a great diſtance, Loin de la ville, 
far or a great wvay from town, Loin d'ici, a 
great way off, far from bence, Loin d'ici, loin 
de nous (arriere d'ici ou de nous) away, avaunt, 
be gone, P. Qui eft loin des yeux, eſt loin 
du cœur, out of fight, cut of mind. * Il eſt 
loin de ſon compte, be is out in bis account 
or reckoning, Ils ſont encore tous deux loin 
de compte en bien loin de compte (en parlant 
de deux perſonnes qui ſont en marché) hey 
two differ ftill very much, 

LOINTAIN, aine, adj. (ẽloĩgnẽ᷑ du lieu ca 
Pon eſt) far, remote. | 

LoiNnTAIN, ſ. m. (ce qui paroit de plus 
cloigne dans un tableau) tbe deepening of a 

icture. 


LOIR, ſ. m. (eſpèce de rat ſauvage) a dor- 
oy 
OIRE, ſ. f. (riviere de France) rhe 


Loire. 

+ LOISIBLE, adj. (permis) Jawfu/, | 

LOISIR, ſ. m. (tems où on n'a point d'af- 
faires) leiſure, ſpare time, 

Lo1s1R (eſpace de tems ſuffiſant pour faire 
quelque choſe) time. | 


A Lo1s1R, adv. (ſans ſe preſſer) leiſurely, 


at lei Are. 


LOK, e LOOCH, f. m. (électuaire li- 


quide) lech or lebeck. 

LOMB AIRE, adj. (qui apartient aux 
lombes) belonging to the loins. | 

LOMBARD, ſ. m. (né en Lombardie) a 
Lombard. | 

LOMBARDIE, ſ. f. (grande province d'Ita- 
lie) Lombardy, | 

LOMBES, f. m. pl. (terme d' anatomie; 
les cing vertebres de la partie inferieure de 
I'epine du dos) the loins, 

L*ON, V. On. 

LONG, longue, adj. (étendu d'un bout 3 
un autre) lng. Cet habit eſt trop long, char 
coat is too long, * Avoir les dents bien lon- 
gues (etre fort affame) te be ſharp ſet," or to be 
almoſl flarwed, ; 

Loxs (ẽtendu en durce) long, great. Long 
tems, a great or a long while, Je ne Vai pas 
vu depuis long tems, I bawe not ſeen bim this 
great while, Bail a longues annees, a long leaſe, 
Aſſignation a longs jours (quand ot donne un 
delai plus long qu'il n'eſt porte par Pordon- 
nance) a ſummons to a long day. 

LonG TEMs (dans un ſens adverbial) long. 
Long tems auparavant ou apres, /ong before or 
long ofter. Aſſes long- tems, a pretty while, | 

* Lons (lent, tardif) long, \tedicus, floww, 


| Que vous Etes long à travailler! bow ſlow you 


are at work | 


* Lons, f, m. (longueur) length, long. 


Etre couche tout de ſon long, e lie at one's 


length, to lie ſprawling along. Une chambre 


qui a 20 pies de long, a room twenty feet in 
length, or twenty feet long. * Savoir le court 


& le long d'une affaire, to know rhe ſhort and 


21 way off, » II ne le portera, 


| prolong, to delay, to 


7 


: 


| I manger) à gob, gobbet, lunch, bit, 


| f. fp 
cela les objets) elt. 


L OR 
the long of a buſineſs, Prins 
(aller par le plus — Nrn. the 
way about, to go a great way My 155 
ent, fo get 4 fo ſcamper, y 1 Ting 

U LONG, Tout 
ment) at large, n "ys 


LE LoxG, prep, gen. (en cotoyant) Un 


all along, 

LONG-JOINTE,, te, adi. tan » 
ron long) ſong-jointed. Un che la le pit 
a 188 of n 

L NGANIMIT FE“, .. f. (patience) 
animiq, long - ſuffering, forbearance, ling N 


rience, 
LONGE, ſ. f. (partie du quartier de 4. 
Une longe de Veaw, g 


le Plus logs 


rière d'un veau) lein. 
loin f veal. 


L . 
3 (courroie) a flrap or thong of ls. 


. LONGER, v. a. 1. acc. (terme de chaff 
& de guerre; marcher le long dun bs * 
— fo go or walk along 4 river or wi, 

+ LONGIS, f. m. (homme fort lex) a 
lungis, a lorg- winded or low man, a ie bath 
a drowſy" or dreoming fellow, 4 lingerer, ' 

LONGIME'TRIE, f. f. (art de meſurerle 
longueurs) /ongimerry, 

LONGITUDE, ſ. f. (terme 4'a8ronomis 
& de geographie) Lngirude, 

LONGITUDINAL, ale, adj, (qui & 
ctendu en long) Lngizudingl. 

LONGUE, b feminine of Long, Ex, Hen 
ſait les longues & les breves (en parlant Gu 
homme intelligent dans une »ffaire) be lan 
the ſhort and long of it, II ne la fen Pa: 
longue (il ne peut plus vivre long tems) f l. 
is upon bis [ft legs. * Tirer de longue (ia 
aller bien loin) 7 go 4 great way off. 1| tin 
de longue (il ne cherche qq'a ditferer) be pu 
off frem day to day. 

Dr LoxGvUE. MAIN, adv. (depuis long tems) 
a long while fince or ago, of long fanding ll 
eonnois de longue main, be is an old arquaint 
ance of mine. 

ALA LOXGUE, dv, (avec le tems, i l 
continue) at long run, at the long run, in tine. 

LONGUEMENT. adv, (durant un berg 
tems) long, a long time, a great while, 

LONGUET, ette, adj. fo peu long) prety 
long. Votre prédicateur eſt un peu longutt, 

our preacher is a lierte leg- windedld. 

LONGUEUR, ſ. f. (etendue u durze de 
ce qui eſt long) lengtb. Tirer en Jougueat 
(differer) te draw put in len tb, to Fat off, 

in ne affaire qui ue 
en longueur, a e that lingers, et ga 
beavwily on, 085 EL 

Lox cuz (lenteur, 4) — che 

ä 3 eau de qvelqu 

+ LOPIN, ſ. m. (mere q u 
* + Il en a eu vn bon lopin (il 2 ev une pore 
conſiderable dans quelque choſe qui etoita pi 
tager) be came is fer a gad frach, bt ln 
bad a good ſnack. | 

+ 1800. f. f. (pidce d habit dechite, 
haillon) a rag, 4 tatter. | 

1609 771 m. {forte de * qt 
s'ouvte en hauſſant) the latch of 10 

LOQUETEAD, i. m. (petit loquet) # 
latch. 2 

+ LOQUETEUX; ente, 0. ne 
chiré, couvert de hai)lons) ragged, A inh 

LOQUETTE, f. f. (petite pitet) 

iece. od of 
FOR AAN, f. f. {province de Fran!) E 
rain. ie 1 dit 

LORGNER, lorgnant, forgne, . %.n, 
(regarder du coin 301 il, regardera 4 


to vgle, to leer. | 
+ LORGNERIE, f. f. (regard Aud 
er, an ofle ö 


LO err, ſ. 


2 
2 
#7 "'v.... 


LOU 
LORIOT, f m. (forte d'oiſesu) 4 lor, 
wall, 4 fort 9 1 
LORMI 
eperonniers & 


. ems de) at the time of, 
rep. (au t . 
_ ke election, at the time of bis 


les ſelliers) & lorimer, or lo-- 


guter. 


|; ben be wat elected. x 
EIS: Lo s, adv, (en ce tems-1a) then, at 
1x * xp s, adv. (en ce tems-la) ever ſince, q 
hat time. 
1 SQUE, conj. indic. (quand) when, at 
the times 


LOS, .. m. (louange) praiſe. 
| OSANGE, ſ. t. (figure geometrique) lo- 


osx OE, fe, adj, (terme de blaſon) lo- 
701, ſ. m. (portion d'un tout qui ſe par- 
tage entre pluſicurs perſonnes) lot, Portion, 


art. . 
Tos (ce que l'on gagne à la loterie) a 


PLOTERIE, . f. (ſorte de jeu de hazard) a 


r., ie, adj, (partage) ſhared, ® Le 
voila bien loti (ſe dit par ironie d'une perſonne 
avi a fait un mauvais choix) be bas made a 
ne choice of it truy. of 

LOTIER, ſ. m. (forte de plante aperitive) 
the berb melilot. 

LOTION, ſ. f. (terme de pharmacie; ac- 
tion de purger en lavant) lotion, waſhing. 

LOTIR, v. a. 2. (faire des lots d'une choſe 
z partager) to ſbare, to divide into lots. | 

LOTISSEUR, ſ. m. (celui qui fait les lots, 
les partages) @ diſtributer. * 

LOTS, V. Lods. 

LOTTE, f. f. (forte de poĩſſon qui reſſem- 
ble à la lam proie) an eel-pout, 

LOUABLE, adj. (digae d'etre lous) com- 
nendable, to be commended, laudable, praiſe- 
wartby, worthy of proiſe. 

LovaBLE (terme de medecine; qui eſt de 
la qualite requiſe) /audable or good. 

LOUABLEMENT, adv, (d'une. manitre 
louable) laudably, commendably, 

LOUAGE, 1. m. (action de donner a lou- 
age] a letting out, 

LovaGE (ation de prendre a louage) a 
ling. Cattoſſe ou cheval de louage, a back- 
ney coach or herſe. * Femme de louage, 4 
common backrey, a crach, a proſtitute. 

Lovacs (prix du louage) rhe bire. Le 
louage d'une maiſon, the rent of a bouſe. Le 
louage d'un cheval, the bire of a borſe, 

LOVANGE, ff (Gloge) praiſe, commend- 
4 n. Digne de louange, praiſe-worthy, Lou- 
anges en poiſonnées, mock-proiſe, praiſes that 
carry a fling in the tail, 

f LOUANGER, v. a. 1. acc, (donner des 

uanges) to praiſe or commend, 

f LOVANGEUR, f. m. (donneur de lou- 
anges) a raiſer, a flatterer, 


3 E, adj. (qui a la vue de travers) 


vint-eyed, that looks a ſte cov. 
XFRESSION LOUCHE (ambigue) a 


dubirur or ambi uous : 
pen trouble) fu » expreſſes. Vin louche (un 
LOUCHE 


. de travers) to ſquine or look a OY 

mad, ee, adj, (pris a louage) bired. 

. : * a louage) let or let out, 

. 4 qui on a donné 
braiſed, commended, &c. e 

lobt 1 10. (from Lover) coiled, 
Gan 3 » g ouant, loué, v. a. 1. aces 
Ut q un hom 
ek A 8 Il a des chambres a lover dans la 
T unfurniſhed, PTY nn. 


VER (donner à louage) to let or let out. | 


age) to bire, 


Il eſt à lover (ſe 
me ſans emploi) be is out F bu 


„ 


” 


, 


R, i. m. (titre que prennent les 


LOU 


Lauza (donner des louanges) to frdiſ# or N 


Commend, 


Lourk (ow remercier) Dieu, to praiſe or 
thank tl | 2 2A 
Sz Lou, v. r. (ſe donnet des louanges) 
to praiſe, to commend. one's. ſelf. 
£ Lou de quelqu'un c d'une choſe 


| (temoigner en &tre content) te be well ſatisfied 


with any one or any thing, a 
LOVER, v. A. 1. acc. (plier un cable en 
rond en forme de cerceaux) te coil a cable. 
LOUEUR, euſe, ſ. m. & f. (qui fait me- 
tier de donner à louage) one who /ets out. 
Louzus (flateur) @ praiſer or flatterer. 
LOUIS, eo Louis d'or, ſ. m. (eſpece de 
monnoie) a Louis d'or, or French piſlole. Payer 


ue terme de pratique) to pay. in gold and 
ver. 

 LOUISIANE, f. f. (grande province du 
Nord de 'Amerique), Louiſiana. 

LOUP, ſ. m. (animal ſauvage) 4 wolf, 
* Enfermer le loup dans la bergerie (ne guerir 
le mal qu'a demi) te patch up a diſeaſe, En- 
fermer le loup dans la bergerie (mettre quel- 
qu'un dans un lieu od il peut faite beaucoup de 
mal) te lock up the fox in the poultry- yard. 


Donner la brebis a garder au loup, ® to com- 


mit the ſheep to the care of the wolf, * Mettre 
quelqu'un a la gueule du loup, te throw 4 
man into the lion's mouth, II a vu le loup (il 
$s'eſt trouve en pluſieurs actions de guerre, on 
dans des endroits dangereux) be bas run through 
great dangers, * + Il faut heurler avec les loups 
(il faut 8 'accommoder à l'humeur de ceux avec 
qui l'on vit) P. He who bas a wolf fer bis com- 
panion, muſt carry a dog under bis cloak. ＋ Il 
eſt conuu comme le loup gris (il eſt fort con- 
nu) be is extremely well known, P. Quand on 
parle du loup on en voit la queue, alt of the 
devil and he il appear. P. Qui ſe fait brebis, 
le loup le mange, daub yourſelf with boney, and 
vou i newer want flies. Marcher à pas de loup 
(eu doucement a deſſein de ſurprendre) to tread 
gingerly, like a thief.” Entre chien & loup 
(pendant le crepuſcule) at tevilight, betwwixt 
bawk and buzzard, / Tenir le loup par les 
oreilles (ne ſavpir quel parti prendre dans une 


affaire, y ayant du danger de tous cotes) to bold 


a wolf by the ears, to be in a ſad quandary. 
LovP-MAR iN (ſorte de — de mer) a 
ſea- ævolf. 


Lour (ulcere qui vient aux jambes) a ma- | 


lignant ulcer in the legs. 
Lour (maſque de velours) a maſh, 
Lovy czRviex (animal ſauvage, lynx) a 


Louy-Garov (homme qu'on dit ſe trans- 
former en loup) a wolf-man or were-wolf, 
* Loup-garou (homme d'humeur farouche) an 
owl, en unſociable man. | 

AUT DE LoOvu?, ſ. m. (foſſẽ large qu'on 
creuſe au bout des allees d'un parc pourles fer- 
mer ſans leur oter la vue de la campagne) a 
ba ba, | | * 

VessE DE Tour, ſ. f. (ſorte de champi- 
gnon) a puff, or puſſ-ball, 

LOUPE, ſ. f. (excreſcence de chair) s 


Wen. | 
Louyz (boſſe ou gros navd d'arbre) the 
knob of a tree. | | 


Louyz (verre convexe. des deux cotes qui 


roſſit les objets) a round magnifying glaſs, 
g jets) gnifying g 
LOURD, ourde, adj, (peſant) 
ter , unwieldy. 
Loun o (groſſier, ſtupide) beavy, dull, 
Moc bid. „ Lourde faute (on faute grofliere) 
a 7 s or great fault. LS 
ound (difficile, malaiſe) beawy, bard. 
LOURDAUD, ſ. m. (un homme groſſier 
& mal adroit) 4 dunce, blockbead, or logger- 
bead, an awhward fellow, IPL 
LOURDAUDE, ſ. f. (femme groflitre & 
mal adroite) an ewkward wench,”  — 


” elut- 


2 


| diculous fa 


LUB 


 LOURDEMENT, adv. (peſamment) ber- 


| 1 UADEMENT (gtoſſiꝭtement) blaclie y, 


| groſs ly. . 
* LouRDEMENT (en mal-adroit) awk- 
wardly, 


+ LOURDERIE, f. f. (faute contre le bon 
ſens) a blunder, 

+ LOURDISE, ſ. f. (aQion de lourdaut) 
blockiſhneſs, dulneſs, awkwardneſs. 

LOUTRE, ſ. m. & f. (animal amphibie) 


an offer, 


LOUVE, f. f. (la femelle du loup) a ſbe- 


wolf. 
Flos vr (femme abandonnee) a laſcivious 


woman, à common whore, a punk. 
en louis d'or & d'argent (on ne le dit guere | 


Louvz (piece de fer qu'on attache à la 


corde d'une grue) ſlings or iron pincers, 


LOUVER, v. a. 1, acc. (terme de magon z 
faire un trou dans une pierre pour y faire 
entrer la louve) te make a bole in the flone to. 


beawe it . 


LOUVET, t. m. (lovp de mediocre taille) 


4 wolf of a moderace ſize, 


LOUVETEAU, ſ. m. (petit loup) « young, 
lf. ' 
OUVETEAUx de magon, wedges of iron. 
LOUVETER, . n. 1. (faire des petits; 
en parlant de la louve) to whelp, as a ſhes. 


. 
OUVETERIE, ſ. f. (tout ce qui regarde 
la chaſſe du loup) wolf-bunting. 
LOUVETIER, ſ. m. (officier du roi qui 
eſt le chef de la chaſſe du loup) the maſter of 
the wwolf-bunters, an officer appointed for wolf- 
bunting. 
+ LOUVETTE, ſ. f. (forte de ver) e 
tick, a 
LOUVIER, V. Louvoyer. | 
+ LOUVIE'RE, ſ. f. (taniere du loup) the 


baunts of a wolf, 


(termes de marine; courir pluſieurs bordees 


| pour mieux profiter du vent) 0 board, to bole 


to and again, to lavweer. 
LOUVRE, ſ. m. (palais des rois de Franco 


& magnifiques) tbe Leuvre, the King ef 
France's palace at Paris, 

LOXODROMIE, ſ. f. (pratique & calcul 
ſur mer pour conduire un vaiſſeau dans une 
courſe qui n'eſt pas directe) /oxodronic, 

LOY, V. Loi. g 

LOYAL, ale, adj. (fidelle) leyal, ſaithfu!, 


| rrufly, boneſt. 


LoyAL (qui a les conditions requiſes par la 
loi) right, laoſul. Vin loyal & marchand (bien 
conditionne) marketable wine. 

Cazvar LOYAL (qui obéit de toute ſa 
force) 4 en borſe that gives exa obedience 
to the rider. ; 

LOYALEMENT, adv. (avec-fidelite, ſans 


| ſupercherie) | rely, faithful „ boneſtly. 


t LOYA 5 f. (fidelite, probite) ley- 
al delity, boneſty. | 

L YER. ſ. m. (prix du louage d'une mai- 
ſon o d'un heritage) rent. we : 

t Loyzz (ſalaire d'un ſerviteur cu d'un 
ouvrier) hire, ſalary, wages. . 

+ * — = (ricompents) reward, recom- 
PLOZANGE, v. Loſange. | 


LU 


? 
+ LUBIE, . f. (fantaifie impertinente, ca- 
price extravagant) « magget or crotchet, a4 ri- 
„2 whim. of | 
+ LUBIEUX, euſe, adj. capricieux) wage 
-beaded, maggotty, full of crotchets, whim- 
} 


LUBRICITE,, 1. 4. (laſcjvots) lechery, 1 


c neſs, wantanneſi, 


| » ici. 
Qqa UBRI VE, 


LOUVOYER, louvoyant, louvoys, v. n. — g 


a Paris; ſe dit quelquefois des mai ſons ſuperbes 


' * 
| 


2 —— 


L UM 

EUBRIQUP, adj. (laſeif, impudique) &- 
eberous, wanton, laſcivious. | 

LUBRIQUEMENT, adv. (d'une manière 
lubrique) wantonly, laſciviouſly. 

LUCARNE, ſ. f. (fenttre de galetas) 4 
dormer-window, 

LUCIDE, adj, (terme dogmatique; qui 
jette de la lumière) /ucid, bright, light, 


Luci (terme de palais & de medecine ; 


ſe dit des bons intervalles qui arrivent quelque- 
bois aux furicux) /ucid, Avoir des intervalles 
lucides, to bawe lurid intervall. 

LUCRATIF, ive, adj. (qui sporte du lu- 
cre) /ucrative, profireble. 

LUCRE, ſ. m. (gain, profit) lacre, gain, 

refit, 

LUETTE, ſ. f. (morceau de chair a Ven- 
true du gofier) the palate or uwwvula, Luette 
abatue, tbe palate of the mouth duton, 

LUEUR, ſ. f. (clarté foible en affoiblie) 
liebe or glimmering ligbt. Une fauſſe lueur 
d'eſperance, a deceitful glimmering of bope, 

Lu kun (tplendeur) rige. 

* Lok us (petite lumière, avis) a glimpſe, 
hint, information, advice. 

LUGUBRE, di. (funebre, triſte) mourn- 
ful, doleful, r or melanc bely. 

LUGUUBREMENT, aiv. (d'une manière 
lugubre) mournfully, dol:fully, moanfully, 

LUI (pronom de la troiheme perſonne au 
maſculin) he, him, 

Lu (ſe met quelquefois au lieu de à elle, 
& alors il ſe rend en Anglois par) ber, to ber, 
Ma femme a été chez vous, lui avez-vous 
parle? my wife bas been at your bouſe, did you 
ſpeak to ber? 

LUIRE, luiſant, lui, v. n. 9. (ẽclairer, jet- 
ter de la lumiere) te ſhine, to gliſter, to give 
light. » Votre feinte Juit (ow paroit) dans 
vos yeur, one may read deceit in your eyes, your 
eyes betray you. 

_ LUISANT, ante, adj. (qui luit) fining, 
glittering, bright, light, Ver luiſant (forte 
d' inſecte) glo- vorm. 

Luis AN r, ſ. m. Ex. Le luiſant d'une 
stoffe, the ploſs of a fluff. 

LOMIERE. 4 F. (ee, ſplendeur) ligbt, 
or brightneſs, 

LuNMI TRE (bougie, chandelle, e lampe) 
ligbt, candle, or lamp. 

* Loui (intelligence, connoiſſance) 
lig bt, underflanding, parts, knowledge, * Vous 
avez trop de lumiere pour ne pas entendre ces 
choſes, your underflanding is too clear, or too 
much enlightened, not to apprebend theſe things. 
Les lumières de Dieu decouvrent nos de- 
fauts juſques dans les replis de nos ames, he 
woſs ſecret receſſes of our ſouls lie all open to God's 
all-ſeeirg eye. 

* LumiERE (cclaircifſement, 1ndice) /ig ht, 
inſight, hint, inſtruction, * 1] ordonna un jeune 
de trois jours, pour obtenir les lumieres du 
ciel dans une affaire 6 importante, be ordained 
fu for three days, in order to conſult beaven, 
2517 2— the divine offitance and 2 in 

important an affair, * Mettre un livre en 

mière (Pimprimer, le rendre public) 7 ſet 
forth, to publiſh, or put out a book, Com- 
mencer A voir la lumiere, ou la lumiere du 
jour (naitre) % be born, * Ila perdu la lu- 
miere, il eſt privede la lumiere (il eſt aveugle) 
he bas loſt bis eye-ſigbt. 

* LuM1EREZ (grande & illuſtre perſonnage) 
4 light, an eminent, or illuſtrious man. 

* LuM1Eke (petit trou de la culaſſe d'une 
arme à feu) be touch-bole of a gun, 

LUMIGNON, ſ. m. (meche de la chan- 
delle, de la bougie, on de la lampe qui brule) 
ſnuff, wick, or cotton of a candle, the. match 

a lamp. | 
s 01 NAIRE, ſ. m. (terme de Pecriture 
corps naturel qui Eclaire) a /uminory or /igbt. 

Le LUuMINAIRE (les. torches, cierges, & 
kmpes) d'une <gliſe, be lights of a cburch, 

" J 


LUS 


* nere (les yeux) the eyes, the 

#-ſig bt. 

UMINEUX, euſe, adj. (qui a, qui jette 
de la lumière) luminous, lucid, bright, full of 
light, Il develope tous ces faits d'une manitre 
fort lumineuſe, be ſees all thoſe fas in a very 
clear light, be explains thoſe matters in a very 
clear manner. 

LUNAIRE, adj. (qui apartient à la lune) 
lunar. Mois ou année lunaire, a lunar month 
or 1 

UNAIRE, ſ. f. (forte d'herbe) /unary or 
moon-wort, ' 

LUNAISON, ſ. f. (revolution de la lune) 
lunation, 

LUNATIQUE, adj. (fou, dont la folie 
augmente ou diminue ſelon le cours de la lune) 
lunatic, mad, frantic, or fich, at certain times 
of the moon, 

Cnurvar LUNATIQUE (qui à la vue 
chargee de tems en tems) a moon-eyed horſe. 

LunATIQUE, ſ. m. (un fou, inſenſe) a 
lunatic or madman, 

* LunaTiQut (homme fantaſque & ca- 
pricieux) a fantaſtical or whimfical fellow, 

LUNDI, ſ. m. (ſecond jour de la ſemaine) 
Monday. 5 

LUNE, ſ. f. (planète qui eclaire pendant 
la nuit) tbe moon. * + Coucher a Venſeigne 
de la lune (en dehors) to lie without doers all 
_ * + 11 a fait un trou à la lune (il s'en 
eſt alle ſans payer ſes creanciers) be bas left 
bis creditors in the lurcb. * + Vouloir prendre 
la lune avec les dents (vouloir faire des choſes 
impoſſibles) to attempt impoſſibilities, * Te- 
nir de la lune (etre un peu fou) to be a lite ie 
crack-brained, Cheval ſujet a la lune (oz lu- 


lunes (etre ſujet a des caprices) to be full of 
whims or crotchets. 

Dzm1-LuNne, ſ. f. (ouvrage de fortifica- 
tion) balf-moon in fortification. 

LUNETTE, ſ. f. (verre taillé pour aider 
la vue) @ g/aſs, Lunette d'approche en de 
longue - vue, 4 proſpeFive-glaſs, a teleſcope. 
Lunette I facettes, a multiplying-glaſs. Lu- 
nette I puces (ow microſcope) a microſcope or 
magnifying-giaſss 

VNETTE (os fourchu qui eſt au haut de 
Feſtomac d'une volaille) tbe merry-tbougbt of a 
capon or cbic len. 

LuNETTE (o ſiege) de prive, rhe ſeat of a 
houſe of office. Lunette de chaiſe-percee, the 
ſeat of a cloſe-ſtool. 

LunETTE (ou ſe met le cryſtal d'une mon- 
tre) the cryflal-caſe of a watch, 

LoneTTE de toit (petite ouverture faite 
ſur le toit d'une maiſon) @ little dermer-win- 
dow. F 
LuNETTES, pl. (deux verres aſſembles dans 
une meme enchaſſure pour mettre ſur le ne) 

eftacles. | 

LUNETTIER, ſ. m. (faiſeur de lunettes 
pour la vue) a ſpectacle- maler. 

LUPIN, ſ. m. (eſp#ce de legume, pois 
ſauvage) lupine, a ſort of foes | 


pins) one wwbo Mrs lupines, 
LUSACE, ſ. f. (province d' Allemagne) Lu- 
ſatia. | 
k LUSERNE, V. Luzerne. 
LUSTRALE, adj. f. Ex. Fav luftrale 
(dont ſe ſervoĩent les pretres chez les anciens 
Romains pour purifier le peuple) /uffral or 
boly water, | 
LUSTRATION, f. f. (ceremonie par la- 
quelle les Paiens. purifioient les perſonnes & 
les choſes) lufration. . | 
LUSTRE, ſ. m. (ẽclat de quelque eboſe de 
poli, de lifſe) re or gloſs, Le lufire' os 
Peclat des, couleurs, the luſtre, brightneſs, briſt- 
neſs, or vivacity f colaur n. Le luſtre dun 
.drap, the gloſs of a cloth, » Le paſſe-velours 


5 oy long tems ſon luſtre, the firwer-gentle 


keeps freſh a long time. 


natique) a mnon-eyed borſe, * + Avoir des | 


LUPINAIRE, ſ m. (celui qui vend les lu- | gie 3 diſloquer, 


„ 


Lire 
Los ra poſition donner 
* ffs "on hy & k. 
vsTAE (éeclat, ſple 
la beaute, &c.) laftre, fande du t ö 
Los TAE (chandelier 3 — 
& ſuſpendu) a chandelier, 4 ha 
branched candleflick, a great ſconce 1 
LusTar (eſpace de cing ans) 1 ns 
ſpace 's 15 years oh the ancien. the 
| 10 2 7175 a j. rem Luftrer) that by 
Los TRE, ſ. m. taffetas l 
or lute-ftring. * _ 
LUSTRER, luſtrant, luftre, v. a, x 
| (donner le luftre à une etoffe, à un chapea 
&c.) te ſet a gs * 
T LUSTREUR, i. m. (celui qui fait dons 
ner le luſtre aux Etoffes) a gloſſer, « Polifber 
+ LUSTREUX, eule, adj. (qui a dy luſtre 


ur LUTH, f. m. (infrument 
on m. 
| muſique) « lore, 5 8 
r (matière dont les chymiſtes bouchert 
les vaſes qu'ils — an fou) rr clay, or 
loam. . s 


ö 2 be, adj. (bouchs avec du lut) ty 
ca, 

LUTER, v. a. 1. acc, (enduire ov boucher. 
avec du lut) te /ute Or cover with clay. 

LUTIER, „ LUTHIER, f. m, (ni 
qui fait toutes ſortes d'inſtrumens de muſque) 
a muſical-inſlrument ma ber. 

LUTHERANISME, ſ. m. (la doQtrine & 
Luther) Lutberaniſm. 

LUTHE'RIEN, enne, adj. & ſ. m. &f, (qui 
ſuit cu qui a raport a la doctrine de Luther) 
Lutheran, | 
: LUTIN, ſ. m. (eſprit follet) « belg. 
3 

Lorin (un enfant acariitre & criard) 8 
croſ1-grained, noiſy child. 

LUTINER, utinant, lutine, v. A. Is acc. 
(tourmenter quelqu'un) to plague. 
| LuTINER, v. n. (faite le demon, faite le 
lutin, tempeter) to make a deadiy noiſe, is u 
or blu er. 

LUTRIN, ſ. m. (pupitre &#leve dans le 
chœur d'une Egliſe) a reader's deſk ot cher 
deft in à church. . 

LUTTE, f. f. (combat od Ion fe prend 
corps à corps) wreſtling, Un lieu de combat 
à la lutte, a wrefiing-place, De haute lute, 
cleverly, by main force. 

LU R, luitant, lutté, v. 5. 1, (ſe baum 
à la lutte) te wwrefile or be wreſtling. 

* Lu rr contre (faire effort pour fut- 
monter) la fortune, la mort, te H wib 
fortune or death. Lb ($59 
*. LUTTEUR, (. m. (qui combat 3 | lutte) 
a wreſtler. ; 

LUXATION, ſ. f. (terme de chirorptj 
deboitement des os) luxation, or bring . J 
joint. EE 
7” LUXE, f. m. (ſomptuoſits exceſſive) kw 
n. 5 ' 6 * 
LUXER, v. 2. I. acc, (terme de chint- 

deboiter) #9 luxate, 4 an 


. l 
ux URE, ſ. f. 8 
lechery, wantonneſs, lu, laſcl , 

LUXURIEU jo euſe, adj. ubrique) 
cherqus, I. laſcivious, luſiful. 

LU, V. Lui. Fat 
| LUZERNE, ſ. f. (forte herbe) m 


fodder, Spaniſh trefeil, deve... 
e 
© LYCANTHROPB, C m Gef 


. e. 77 
| 


N 
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* 


LIM 
Lice, Chienve de chaſſe, 


— " (fameuſe tcole od Ari. 
LYCE'E, 5 * boiletebie 3 Athenes) 


Mut rme d'anatomie; hu- 
meu! aquevle) lymph, @ warr'y ser. 


L IR 


LYNR, e LINX, ſ. m. (animal farouche 
que quelques-uns appellent, loup-cervier) « 
lynx. Avoir des yeux de lynx (avoir des yeux 
pergans) to have lynx's eyes, to be keen; ſighted 
| or gie ſighted, 

| LYRE, ſ. f. (inſtrument de muſique parmi | 


| les anciens) @ ra, viol, or barp. 


« 
% 
* 


"WER 
LYRIQUE, adj. (ce qui ſe chantolt for la 


lyre) lyric. Pothie lyri | + Poe 
hriqes, a lyric pong * OP 1225 


called by the French emme, the thirteenth letter of the alphabet, and the tenth of the conſonants, is founded like au n 


it has a naſal articulation ; as in nom, name; parfum, perfume; faim, hunger; 


) at the end of a word, where 


"hich are thus pronrunced, non, parfun, fain ; but in foreign 


pronunciation. 


employment ſolemnel, /olemn ; #which are pronounced 


words, ſuch as Jeruſalem, Amſterdam, Cc. it retains its 
It founds like an n in the middle of a word before b, p, and n. Ex. Embleme, emblem; emploi, 


enbleme, enploi, ſolennel. Except from this rule thoſe words that are 


lived from the Greek, as amniſtie, &c. where m keeps its pronunciation, It ſounds like n before m in thoſe words that are 
compounded with the particle em. Ex. Emmener, to carry away ; emmailloter, to fvathe ; which are ſounded enmener, . 


enmailloter. 


But in other words, fuch as immediatement, comminatoire, it keeps its natural ſound. M is likewiſe called, 


by ſome modern grammarians, me, and is of the maſculine gender under that denomination. 


MAC 


8. F. (la treizieme lettre de Falpha- 

) bet) M. Une grande M, @ great 

M. Les jambages d'un M, the ftirokes of an 
M | 


M, when numeral, fignified a theuſand, among 


the ancients 3 as, 


M caput eſt numeri quem ſeimus mille 
tenere. 


But if yeu add a tittle on the top of it, it will 
ad for a thouſand times a . or 4 


M A 
* (pronom poſſeſſif feminin) my or mine. 


Mon. 

Mac ARON, ſ. m. (forte de pitifſerie, 
Gont la baſe eft lamande douce & le ſucre) a 
Racgroon, 

MACARONE'E, ſ. f. (eſptce de pothie 
tompoſte de d'fferens A. & paroles ex- 
"aragantes, u de mots des langues vulgaires 
ltinifes) 4 ſort of mock poetry, 

MACARONI UE, adj. (il fe dit d'une 

a a 2 2 od l'on fait entrer 

3 ecorches du Latin) macaronic, mock. 

MACARONISME, f. m. (piece macaro- 
ieue) a piece of mock poetry. 

MACE DOINE, f. f. (province de la 

urguie en Europe) Macedonia. 


MAcEDONIENS, f. m 1 i 
4 Grice) Ma, 1 pl. (ancien peuple 
MACE'RATION, A 


eration,” mort fication, 


, ACERATION (terme de pharmacie & de 
_ l'aftion de faire . quelque 
— 5 _ une liqueur convenable) ma- 


ing. Macerati . 
Gans dy vinaigre) the — ue ] 27 


f, (mortification) ma- 


M AC 
MACE'RER, macerant, macere, v. a. 1- 
acc, (mortifier, mater, affliger- ſon corps) to 
macerate or moriify, © 
Maca (terme de chimie & de me- 
decine; faire tremper) te macerate, to ſoak, or 


cep. 
Nich, ſ. f. (herbe 3 ſalade) corn - ſallad. 


chewed, Du pain miche, chewed bread. 
TE On lui a donné cette _ toute ma- 
chee, the buſineſs bas been vr bim, or 
{| was made — 1 bis 1 1 
MACHE-COULIS, ow Machicoulis, ou 
Marchecoulis, ſ. m. (eſpèce de fortification 
ancienne) a kind of ancient fortification. _ 
| . MACHE-FER, f. m. (eraſſe de fer) tbe 
* of iron. 

XCHELIE'RE, adj. f. (qui ſert à macher, 
ne ſe dit que de certaines dents). E. Les 
dents mũchelières, checl. teeth or grinders. 

MACRE.- MOURE, ſ. f. (terme de marine; 
22 ou miettes de biſcuit) the crumbs of ſea- 
I/ cult. | 
10 HER, michant, miche, v. n. 1. 
(mordre & remordre avec les deuts) to chat, 


frein, @ borſe that champs the bit. V. Frein. 
e ne lui ai We mache (je lui ai dit tout 
ce que Javois ſur le ceur) I did not mince the 
mater. Micher les morceaux à quelqu'un 
(faire le plus difficile de la beſogne) to make 
a thing ready to one's band, * Micher (pre- 
pater, diſpoſer) une affaire, to prepare u buſt- 
neſs, to make it ready, | 
Micwzs (manger beaucoup & avec avi- 
dite) to ſer one's chops a-going, to claw it off, 
to eat 9 58 FF 95.5 -4 | 
+ MACHEUR, euſe, ſ. m. & f. (qui 
mange, qui mache bien) à great eater.. 


|'tabac en machicatoire- (eu en le machant) to 
| chew tobacco. 


MACHE,, ée, adj. (from Micher) chawed, 


i 


or chew. Cheval qui mache (en ronge) ſon | & 


'- MACHICATORRE, f. m. Ex. Prendre du 


M. A C. 
MACHINAL, ale, adj. (qui regarde le- 


mouvement des machines) machinal. 
MACHINALEMENT,, adv, (d'une ma- 
nĩère machinale) mecbonically, according to the 


- laws of mechaniſm. 


* + MACHINATEUR, f. m. (celui qui 
machine un crime) à contriver, plotter. 

* + MACHINATION, f. f. (aQion de 
machiner quelque entrepriſe) machination, de- 
vice, plot, plotting or contriving. 

MACHINE, 1. f. (engin, inſtrument pour 
faire jouer ow mouvoir quelque choſe) a - 
chine or engine. f 

* LA MACHINE RONDE (le monde) the - 
earthly ball, tbe worlds 
 *MAcnint (notre corps) the body. Com- 
bien de. fracas faut-il pour entretenir cette 
pauvre. machine? what a-do there is to keep - 
this puer carcaſe in repair 

* MAcuixz de cordonnier (ſoufre pre- 
pare avec de. la: cite blanche) paint for 

0s, « 
P * MAcuins (invention, ruſe, adreſſe d'eſ-- 
prit) a ſly brich; or cra ty device, a plot. , 
MACHINE, &e, adj. i cantrived, 


Co 

MACHINER, machinant,machine, v. a. 1 
acc. (former, projetter, framer) to machinate, . 
contriwe, plot, batch, or deviſe, Machiner les 
points d'un ſoulier (en termes de cordonnier) 


to paint a ſhoe. 
' L MAC INEUR, V. Machlnateur. . 
ACHINISTE, ſ. m. (celui qui invente 
on qui conduit les machines) a machinift. 
MACHOIRE, ſ. f. (as dans lequel les 
dents ſont plantces) the jaw, or jaw-bone, the - 
chbps... *+ Branler la michoire, en jouer de 
la michoire (manger) 22 ſet one's chops a-goingy . 
to eat, © | 


MXcnorznts d'ttau, vi "GENIAL 

' + MACHURER, 7.4. i 
noircir) te dato. x 

e Mac, 


o 
4 
0 


— 


MA 


MACIS, ſ. m. (la ſeconde envelope de la 
noix muſcade) mace. | 

MACLE, f. f. (terme de hlaſon) waſrle, a 
term of heraldry. | 

MAFYON, {. m. (ouvrier qui batit avec la 
pierre, la brique, &c.) a meſon or bricklayer, 

MAGCONNAGE, ſ. m. (travail du magon) 
maſons work, 

MACONNEDR, v. p. 1. (bitir, travailler en 
magonnerie) to make or bui/d, Maconner une 
porte (la boucher avec de la magonnerie) te 
mure, to wall up a deer. 

* MacoxnXEx (travailler groſſiẽrement) te 
bungle, | 

MA ONNERIE, ſ. f. (ouvrage du macon) 
maſonry, maſon's work, muring or walling, 

one or brick work. 

MACQUE, ſ. f. {inſtrument pour briſer le 
chanvre) a tool to break the bemp. 

MACQUER, v. a. 1. acc, (briſer avec la 
macque) to break hemp, 

4 MACREUSE, ſ. f. (oiſeau de mer) a ſea- 
uth, 

MACULATURE, ſ. f. (terme d'impri- 
merie; feuille mal imprimee) a waſte ſheet of 
printed paper, IEF 

MacutaTuRE (gros papier gris) a very 
coarſe brown paper. 

Tag fra? ſ, f. (terme de Vecriture ; 
tache, ſouillure) @ /po!, blemiſh, blot, ſtain. 

MACULER, v. a. & n. 1, acc. (terme 
none; tacher, barbouiller) to ſpor or 

lot. 

MADAME, ſ. f. (titre qu'on donne par 
honneur aux femmes de qualité) my lach, ma- 
dam, ladyſbip. Madame la Ducheſſe de Graf- 
ton, my Lady Ducheſs of Grafton, Je vous re- 
mercie, Madame, de 'honneur que vous me 
_ I thank your ladyſhip for the bonour you 

0 me. 

MapAu (titre que l'on donne aux fem- 
mes & aux filles de bourgeois) madam, mi- 
fireſs. Madame, ſi vous vouliez me faire 
cette grace, Madam, if you would do me that 
Fawour, P. Monſieur vaut bien Madame, be 
is at good as ſhe. n 

Mabaut (la femme de Monſieur frere du 
Roi) Madame, ihe King's brother's wife, in 
France, 

MapaMe la Princefſe (ſon Alteſſe) her 
wh." > 
MADEMOISELLE, ſ. f. (titre qu'on 
donne à toutes les filles qui ne ſont pas ma- 
rices, pourvu qu'elles ne ſoient pas de la lie 
du peuple) madam, miſt. ; 

MapxtMO1SELLE (la fille de Monkeur 
frere du Roi) Mademoijelle, the King's brather”s 
daughter. 

ADRE", ce, adj. (tachete, diverſifiẽ de 
couleurs) ſpeckled, ſpotted, Bois madre, ſpec- 
kled Toed. 

* Mask, adj, & ſ. (fin, rufs) cunning, 
ſharp, Il eſt madre, c'eſt un fin madre, he is 
@ cunning man, a ſharp blade. 

MADRIER, ſ. m. (terme d'ingenieur 
ſorte d'ais fort ẽpais) a thick plank or board. 

MADRIGAL, ſ. m. (petite poëſie galante) 
a madrigal, a kind of amorous ſong, 

+ MADRIGALET, ſ. m. (petit madrigal) 
bort madrigal. 

+ MADRIGALIER, ſ. m. (qui fait des 
madrigaux) a writer of madrigals, 

+ MADRURE, ſ. f. (tache ov marque) 
ſpeck or ſpor. 

M/ESTRAL, en MESTRAL, ſ. m. (nom 
qu'on donne au vent du nord- oueſt ſur la Me- 
N the north-weſt cuind. 

+ MAFFLE,, ee, adj. & ſ. (jouflu, qui a de 
groſſes joues) chub-cbeeled. 

MAG ASINIER, ſ. m. (celui qui eſt charge 
du ſoin, de la garde des choſes renfermees dans 
un magazin) a warebeuſe-keeper, 

MAGAZIN, ſ. m. (lieu od l'on ſerre un 
amas de marchandiſes, ou de proviſions) 4 

1 


MAG , 


magazine, 4 warebouſe or flerebouſe, Mar- 


chand en magazin (½ en gros] a*whiltſale-. 
man or merchant. | 


. Macazin (le grand panier qui eſt derfiere | 


les carroſſes de voiture, où l'on met les paquets) 
the boot, or wwicher-baſhet of a flagt- coach. 


MAGE, f. m. (fage chez les Perſes & Jes 


autres Orientaux) a wiſe man amorg the Per- 


fians, Cc. 

MAGE, ou MAJE, adj, Juge mage (prin- 
cipal juge d'un bailliage ou d'un prefidial) chief 
juſtice, 

MAGICIEN, ſ. m. (forcier) a magician, a 
wizzard, a conjurer or ſorcerer. 45 

MAGICIENNE, ſ. f. (ſorcière) a witch 
or fron 

AGIE, ſ. f. (art qui produit des effets 
merveilleux par des cauſes occultes) magic. 
La magie naturelle, o magie blanche, magic, 
or natural magic. Magie noire (celle qui 
fait ſes operations par le moyen des demons) 
the black art or magic, conjuring, ſercery, 
witchcraft. 

M AGIQUE, adj. (qui apartient a la magie) 
magica, magic, conjuring. 

AGISME, ſ. m. (religion des anciens 
Mages de Perſe) tbe religion of the Magi. 

MAGISTER, ſ. m. (mot emprunte du 
Latin; maltre d'école de village) a ccuntry- 
ſchoolmaſter, 

MAGISTE'RE, f, m. (gouvernement du 
grand maitre de Malte, & le tems de ſon 
gouvernement) the grand. mater ſhip of Malta. 

Mac1sTERE (poudre chymique) magiſtery, 
a chymical poxwder, 

MAGISTRAL, ale, adj. (qui eſt de mai- 
tre, impeErieux) magiſterial, imperious. Un 
ton magiſtral, a magiſierial tone, Une mine 
magiſtrale, an air of cotberty. 

MAGISTRALEMENT, adv, (en maitre) 
magifterially, 9 * 

MAGISTRAT, ſ. m. (officier de juſtice eu 
de police) a magiſtrate, 

MAGISTRATURE, ſ. f. (dignite & 
charge de magiſtrat, & le tems qu'on Vexence) 
magiſtracy, pa 

AGNANIME, adj. (qui a Vame grande 
& elevee) magnanimous, generous, brave, of 
great ſpirit, | 

MAGNANIMITE“, ſ. f. (grandeur de 
courage) magnanimiq, courage, generoſity, great- 
neſs_of ſpirit, 2 

MAGNE'TIQUE, adj, (qui apartient a 
Paimant) magnetic or magnetical, of or belong- 
ing to the loadflone, 

MAGNE TISME, ſ. m. (vertu magnetique) 
mapnetiſm. | 

AGNIFICAT, ſ. m. (terme de brevi- 
aire; cantique qu'on chante a vepres) magni- 


ficat, the canticle of the Bleſſed Virgin, P. 


Us 
Chanter le magnificat a matines (faire les 
choſes à contre tems) to do things out of 


ſeaſon... 


MAGNIFICENCE, ſ. f. (qualite de celui 
qui eſt magnifique) magnificence, ftate, great- 
neſs, generoſity, gallantry. 

Aten ve . Tomptuoits) magnifi- 
cence, ſlate, 4---< hy fatelineſs. 

t MAGNIFIER, ». a. 1. acc. (exalter, 
clever, exaggerer) to magnify, exalt, praiſe 
bighly, or excel. 

MAGNIF IQUE, adj. (ſplendide, ſomp- 
tueux; en parlant des perſonnes) magnificent, 


ately, noble, great, that lives in great Plate, 


Macnirlque (ſplendide, ſomptueux; en 
parlant des choſes) magnificent, flately, noble, 
ſumptuous, 228 Titres magnifiques (pom - 
peux & eclatans) magnificent or great titles, 


Paroles magnifiques (pompeuſes & eclatantes) 
magnificent words, flately or lofty expreſſions. 
Stile magnifique (cleve, grand, ſublime) a 
lofty or high flrain, a lefty or ſublime fiyle. 
Promeſſes magnifiques (qui font eſperer beau- 
coup) great or mighty promiſes, 


& | 
Marx 
MAGNIFIQUEMENT, as, jo 
 gbifice ce) ma e Pat e mg. 

ſolonifittly, ſimptitugy, 900, 
MAGOT, . m. (forte. de un Cage), 
fn 4 


ba. 

* MAGoT (fat mal-fait & 
 babton, a Bobby, an ill-favuured fend, I 
fellow, a puppy. "A 

MacoT (amas d'argent c 

"MM an hidden trea — _ Wers 7 
AHONNE, f. f. (vaifſeay Tur 
P 12 "eau ure en f 
oo pal, Mabone, a Yurkiſh Hip ſonewlbyr Tm 
MAT, ſ. m. (cinquième mois 
May. | 
Ma1 (arbre qu'on 
de Mai) a _= 
1 AJ E, V. Mage. 
AJ ESTE, ſ. f. (grande uguſte 
veraine) Majeſty. 1 mo 925 
MAIESsTE (titre affectẽ aux em 
rois, & a leurs epouſes) Majeſty, "4 Mo 
Britannique, bis Britannic Majefty. Crime & 
leze-Majeſte, au premier os au ſecond chef, 
bigh-treaſon. 
Mater (en parlant de 


de Vannte) 
plante au premier jou 


tout ce quia 


| quelque air d'auguſte, de grand, & de Doble) 


majeſty, ftatelineſs, greatneſs, nobleneſs, lifi 
2 Ces 4 — . l 
rien avec le lecteur, ne conviennent point z 
la majeſte de Phiftoire, char ſer: of colloguy be 
tween the biftorian and the reader, diet ny er 
with the dignity of biftory, _ 

MAJESTUEUSEMENT, "adv, (avec ma. 
Jeſte, avec grandeur) majeflically, fatth, in 

eat flate, nobly. 

MA JESTUEURX, euſe, adj. (qui a de h 
majeſte, de eclat) majeſtic, majeftical, full i 
majeſty, noble, ſtately, great, lofiy, ſublime, 

AJEUR, eure, adj. (qui n'eſt plus ſou h 
puiſſance d'un tuteur) F age, 

Foa ck MAJEURE: (a laquelle on ne peut 
refiſter) force, ſuperior power. L'excommu- 
nication majeure, {be greater excemmunics- 
tion.” 

Majtus (aine, plus vieux] ſenior, 

MATEURE, & Fe — Lo propokitig 
d'un ſyllogiſme) the major propoſition of « jy 
A, Ears 141597; : 

AJEURE ORDINAIRE (ade que Jon fait 
en theologie a la fin de la licence) an ad of the 
univerſity. 5 
 MAJEURS, ſ. m. pl. (ancitres) fireſs 
thers, anceflors, or predeceſſors, : 

MAIGRE, adj, (qui n'a point de grifſ, 
ſec, decharne) lean, meagre, por in fleſb, hin, 
ſcraggy. Terroir maigre (ric, ſterile) 8 
bungry, dry, or barren ſoil. Uo maigre ſujet 
(un ſujet leger) @ dry, barren, jejune, or ſlender 


ubjett. | FIN 
a . FaikE MAIGRE (ou mauvaiſe) cher, # 
make pitiful chear, to fare wery bard, ſady, a 
pirifully, » Faire maigre chere à guet i 
(le recevoir Myra ages to make one _ 

tion, to give bim a entertainement, , 
U og pep (ou chetif) auteur, a ſor 


aut bor, a pitiful writer. Un ſtile maigre & 
a<charns = n'a point d'agrement ni d dre. 


ment) a thin, peer, 4e, barren ap 
diſcours maigre (od il n'y-a rien de. 
a dry, jejunt, barren ſpallow, infpid tf 
"Ma 10 (en parlant d'un morceau de bats 
en de pierre qui 7 joint pas that _ 
does not join cloje. TAI 1 

1 15 L m. (chair od il u a point & | 
graifſe) lean, Manger maigre, faire my 
(s'abſtenir, de manger de la chair) wo 
fleſp, to keep Trade . 2 

i ou en on) te Or , 
BOP MARE (auquel. on ne man 

d 


Pn Lf etc, dj les vv 


lean, poor, out of eaſes % CAIGREMENT: 


MAl 
6 MAIGREMENT, adv, (d'une manitre 


, it ifully. 
det. ne de ren 


ö t of caſe. a 
I EUR, ' — d'un corps maigre) 
leanreſs. Elle a une grande maigreur, /e 15 
or rr or por, 


AIGRI, ie, adj. grown lean, fallm away. 


ſe le trouve bien maigti, I think he is grown 


oe”) lean. * iſl, t mai ri v. Nn. 2» 
IGRIR, maigriſſant, Sri, 

decken to Ker lean, to fall away: 

TAIL, (. m. (maſſe avec quoi on pouſſe 


une boule) mallet. 
Marr (le jeu auquel 
avec le mail, ou le lieu 


on pouſſe une boule 
on l'on joue ce jeu) 


Alx, ſ. f. (monnoie de billon qui Va- 

loit autretois la moitie d'un denier) an ancient 

baſe ccin ef France, worth but Haff a denicr. 

pince-mallle (avare, — a pinch-fift, or 
= YT a ingy ellow. : 4 

2 5 20 . qu'on fait avec Pat- 
ille en tricotant) a flirch in knitting. 

Matt (trou de reſeau ou de filet) à net- 
* + Avoir toujours maille a partir avec 
quelqu'un, to be always wrangling or gu el. 
ling with ones to bave always a «row to pluck, 

Maitts (annelet de fer dont on fait des 
armures) mail, Cote de mailles, a coat of 

. 8 2 
(tache dans I'@il) @ web or pin in 
the eye. F 
Wars (dans l'œil des beſtiaux) the baw, 
La maille d'un crochet, the eye of a book, 

Maittz (marque cu tache de perdreau) a 

eh, 
all x, ce, adj. (en parlant d'un per- 
drezu) ſpeckled, 

MagoXNERIE MAILLEE (faite en forme 
te rcſeau) net-maſonry. 

MAILLER, maillant, maille, v. a. 1. acc. 
(armer de mailles) te arm with a coat of mail, 

MAiLLER, v. n. (ou SE MAILLER, v. r. 
ſen parlant des perdreaux) te grow ſfatc- 
tld, 

Mattes, v. a. (faire les mailles d'un 
filet) te make the meſhes of a net. 

MAILLOT, ſ. m. (les couches, les langes 
& les bandes d'un enfant en nourrice) ſwarth- 
ing or ſweddling cloaths, Un enfant au mail- 
lot, an infant. Il eſt encore au maillot (ow en 
nourrice) be is till at nurſe, 

MAIN, ſ. f. (partie du corps humain) 
band. La main droite, the right band, La 
main gauche, tbe left band. Lever la main 
(jurer & affirmer en juſtice) te /ay one's band 
upen the book, to ſwear, or take one's oath before 
judge. Ils ſe tiennent tous par la main, 
11s ſe donnent la main l'un a l'autre (ils ſont 
lies Ointerets) they go band in band together, 
je mien lave les mains (je n'y ai point de 
Fam) I waſh my hands of it, I'll not be con- 
cerned in it, * Avoir Ja main rompue (faite 
2 a quelque choſe, to be wſed or ind red 
oat ing. F 
* Texpne 14 MAIN (demander Fau- 
donc) to leg. * Tendre la main (donner e 
offrit du ſecours) to lend an belping band, to 
Ai, or come to ones aſſiſtance. * onner en 
p©ter la main a quelqu'un (le favoriſer, Pai- 
der en quelque choſe) to fawour one to ſup- 
Pert or countenance bim. Donner la main a 
e (Jui donner la main droite & le 
nen neur 4 5 7 
rigbt band br (ds ra ot fo 

velqu'un (fe recomman? 1) to kj 's 
bed to recommend 2 77 ee ba 1 Fen 
mettr i } * Th 
= 28 — feu ( en jurerois) I'd take 
wain (an de votre * qui vient de votre 
Yeu" bans, ot from — 


noſo. 


* Faire credit de la 


bourſe, to truſt no farther than 
Venir aux mains avec Penne- 


Wain à la 
ie can ſee, 


wall, * Baiſer les mains & 


all that comes from | 


MAI 


| mi (donner In bataille) 7e engage with the ene- 


my, to join battle, Etre aux mains avec Ien- 
nemi (ſe battre) ro fgbt with the enemy, 
* Faire main baſſe ſur I'ennemi, to pur all to 
the ſword. © * Coup de main (un coup hardi) 
a bold action. Coups de main (coups des 


armes qu'on tient a Ja main) handy blows, | 


„ Donner les mains à quelque choſe (y con- 
ſentir, y condeſcendre) to yield, condeſcend, or 


| conſent to a thing, * Preter main forte à quel- 


qu'un, fo ſuccour one, to come to bis aſſiſtance 
with main firength, * Mettre la main fur 
quelque choſe (s“en ſaiſir) to lay one's band 
upon a thing, to ſeize upon it, * Mettre la 
main ſur le collet a quelqu'un (Farteter, le 
faire pri ſonnier) 7 old one priſoner, to appre- 
bend or arreſt bim. * Mettre la main for 
quelqu'un (le battre) to lay one's bands upon 
ohe, to beat or barg bim. * Ma vie eſt entre 
vos mains (en votre pouvoir ou diſpoſition) 
my life is in ycur bands or p:wtr, * Combat 
de main a main ( de pres) a cloſe fight. 


þ . - . . 
* Tenir la main haute (traiter avec ſevere) 


"to keep a ſtrict band over one, Il eſt haut a 
la main (il eſt altier) he is a proud ſuriy man, 
Acheter une choſe de la premiere main (ou 
de celui qui la vend le premier) to buy a thing 
at the fir band. Des livres, des hardes, des 
meubles de la ſeconde main (e'eſt-à-dire, qui 
ne ſont point neufs, qui ont deja ſervi plus ou 
moins) ſccond- band beoks, cloaths, furniture. 
Donner les mains (ſe confeſler vaincu, ſe 
rendre) to yield, * to give up the cudgels. 
Acheter de la viande a la main ( ſans la 


| peſer) to buy meat by gueſs, '* Prendre en 


main la cauſe de quelqu'un, to take one's part, 
to eſpouſe one's cauſe or quarrel, * Mettre la 
main a une choſe (s'en mEler) to have @ band 
in a thing, II a bien fait ſa main (il a bien 
gagne) dans ſon emploi, “ be has made a good 
band of bis place, be bas well get by it, Ils 
nous vtent le pain de la main, they take the 
bread out of our mouths, Un ouvrage qui vient 
de bonne main (en fait par un bon maitre) a 
piece of work of a good hand or maſter, * Met- 
tre eu donner la derniètre main a un ouvrage 
(Pachever) te put the loſt band to a piece of 
| work, to finiſh it, II a &te forme ou Eleve 
par une telle main (en par un tel) be was 
brought up under ſuch a one. rey d'une 
terre par ſes mains (la faire valoir) ro keep 
land in one's own bands, to improve one's eftate, 
b des mains (applaudir) te clap or ap- 
4d. 
4 * Sous LA MAIN (en parlant d'une choſe 
qui eſt proche de nous & à portée) under one's 
noſe, II eſt ſous ſa main {ou ſous ſa depen - 
dance) be is under bim, be depends upon bim. 
Cheval qui eſt ſous la main (qui eſt à la 
droitè du cocher) the off-borſe, *®* Gagner de 
la main (gagner le devant en quelque affaire) 
to be beforeband, to get the flart, Monſicur le 
Prince a gagne 4&1 
the flart of him. * Il a la main a la pate ( 
la maniment des deniers) be has the fingering of 
the money. * Avoir la main au jeu (etre a 
jouer le premier) to be the elde or elder, to 
bawe the band, or to be the elder band. II 
part de Ja main, & va trouver ſon maitre, be 
oes out of hand, or preſently, to his maſter, 
Se donner la main (fe promettre mariage) 
to promiſe marriage. La main me demange 
(j'en ai grande envie) my fingers itch to be at it. 
Un homme de main (en d'execution) an 
active or flirring man, a man fit for action. 
Un cheval de main, @ led borſe. Donner la 
main (eu la bride) à un cheval, to give a horſe 
the bridle. | 3 
* Main (puiſſance, vertu) band, power, 
virtue. La main de Dieu, the Hand of Ged. 
Main (écriture] Fd, band - writing, 
Reconnoitre la main de quelqu'un, to know 
- one's band. or writing. Donne - moi un mot de 


votre main, give me d nate ander your band, 1 


f 


a main, the Prince has got” 


MAI 


Marin (une levee au jeu des cartes) a 
trick at cards, 

Main de fer (forte de croc) a gr . 

Main (forte de pelle pour 2 Far- 
— dans des ſacs) 4 ſhovel to take up money 
with, | | 

Marin (bois en fer qui tient le ſeau lors 
qu'on puile de l'eau) the book that bolds the 
bucket of a well, 

Main (gros cordons de foie attaches aux 
cotes des portières du carrofſe) the taſfſels of a 
coach, 

Main (le pie d'un ſinge, d'un ours, & 
d'auttes animaux) tbe paw, 

Mai de papier (25 feuilles de papier en- 
ſemble) @ guire of paper, 

Mai de morue (deux morues ſeches) te 
ſalt cods. 

A PLEINES MAINS, adv, (abondamment, 
liberalement) plent fully, liberally, largely, 

A TOUTES MAINS, adv. (de tous cotes) 
every way, *'Prendre à toutes mains, to catch 
every way, 

DER LONGUE MAIN, adv, (depuis long 
tems) long fince, of an old or a ling landing. Ils 
ſont amis de longue main, they are old friends, 
they are friends of an od fianding, they are old 
cronies, 

DZ MAIN EN MAIN, adv, (d'une perſonne 
a une autre) from one to another, Donner de 
main en main, te bard about, * C'eſt une 
tradition que nos ancetres nous ont laiſfſ-e de 
main en main, this is a tradition handed down 
to us from our anceflors. 

Sous-MAIN, adv, (ſecrettement) wader- 
band, privately, ſecretly. 

N UN TOURNE-MAIN, en un tour de 
main, adv, (en moins de tems qu'il n'en 
faut pur tourner la main) in be turning of @ 
band, in @ trice. | 

MAIN-CHAUDE, ſ. f. (jeu, forte de di- 
vertiſſement, ou une perionne panchee met 
ſur le dos une de ſes mains ouverte & on frappe 
'dedens juſqu*a ce qu'il ait devine celui quil'a 
frappe) bot-cockles., 

MAIN 'D'OEUVRE, ſ. f. (le travail de 
Pouvrier) the werkmanſhip. 

* MAIN FORTE, ſ. f. (force, aſſiſtance 
qu'on prete) help, ſuccour, aid, ys ance, 

MAIN-LEVEE, ſ. f. (permiſſion de jouir 
d'une choſe qui avoit été ſaifie) replevy. 

MAIN - MORTABLE, adj, (terme de 
pratique; qui eſt de main-morte) in mort- 
main, | 

MAIN-MORTE, ſ. f. (terme de pratique) 
mortmain. 

LE MAINE, ſ. m. (province de France) 
N Maine. . 

t MAINT, ainte, adj. (pluſieurs) many, 
ſeveral. 

+ MAINTEFOIS, adv. (ſouvent) many a 
time, often. | 

MAINTENANT, adv, (a preſent, a cette 
heure) now, at this time, now-a-days, 

Des MAINTENANT, adv, from this time 
forth or forward, benceforth, bereafter, 

MAINTENIR, maintenant, maintenu, 
v. 2, 4. acc. With en or dans (tenir en état de 
confiſtence) to maintain, upbeld, bear up, to 
keep up, to countenance or ſuppert. 

Ml NTENIR — Wale) to main · 
tain, bold, or affirm. | 7; 

Ss MAINTENIR, v. r. en ou dans (de- 
meurer en ẽtat de conſiſtence) to wy ups 

MAINTENU, ve, adj. maintained, kept up 
\ upheld, borne up, countenanced, ſupported, Te, 
MAINTENUE, ſ. f. (terme de pratique z 
confirmation dans la poſſeſſion) a po/effon ad= 
judged upon a full trial. Demander la mainte- 
nue, to demand prſſe/ſron. 5 

MAIN TEN, i. m. (conſervation) mein- 
tenance, maintaining, countenance, Preſerwatien. 
Malin TIzx (contenance, air du viſage & 


b du countenance, looks. 
port du corps) face, MAJOR, . 


— -- 


———— — —_—_— 


MAI 


_ MAJOR, ſ. m. (officier de guerre) a ma- 


Major, adj. (plus haut) major. Tierce- 
major (au jeu de piquet) @ tierce-major at pi- 
guet, L'etat major (dans Varmee ou dans la 
marine) the ſuperior officers in the army or 


vy. 
MAJORDOME, ſ. m. (un maitre d'h0tel 
Italien] a majordomo or fleward. 
MAJORITE,, f. f. (etat de celui qui eſt 

majeur) maj-rity or being of age. Eire en 
majorite 2 majeur) to be of age, La ma- 
Jjorite du Roi commence à 14 ans, tbe King is 
of age at fourteen, 


1 AJOR1TE (charge de major) a major's 
place. 


MAIRE, ſ. m. (premier officier d'une 
ville) mayor, 

MAIRIE, ſ. f. (charge & dignité de maire) 
mayoralty. 

MAIRRIN, V. Merrein, 

MAIS, conj. (qui marque contrariete, dif- 
ference, &c,) but, | 

+ Mars, adv. Ex. Je n'en puis mais, "tis 
none of my fault, I cannot belp it. X puis-je 
mais? how can I belp it? 

MAIS, ſ. m. (ble d'Inde & de Turquie) 
Maize, Indian wheat, 

MAISON, ſ. f. (logis, pour y loger) a 
bouſe, bome, or babitation, Acheter une mai- 
ſon, to buy @ bouſe, 

Maison (famille) bouſe, family. C'eſt 
une maiſon fort reglee, it is a very regular fa- 
mily,. Faire ſa maiſon (prendre des dome- 
Miques) te begin _— — to go to bouſe- 
* Faire maiſon nette (chaſſer tous ſes 
domeſtiques) to clear the bouſe, Faire maiſon 
neuve, to get new ſervants, Tenir maiſon, to 
heep bouſe, 

LA MA1SON du Roi (les domeſtiques & 
officiers du Roi) the King's bouſebold or ſer- 
vans. 

La MA1$S0N du Roi (les troupes qui font 
la garde chez le Roi) the King's bouſebold, or 
troops. 

MarsoNn o hotel de ville (lieu od s'aſſem- 
blent les officiers qui ont ſoin des affaires de la 
ville) the tetun- bouſe. 

Maison (race) houſe, family, parentage, 
extraction. La maiſon de Bourbon, the beuſe 
of Bourbon. Etre de bonne maiſon, to be of 4 
good extraction. 

Lzs PETITES MA1SONs (hopital pour les 
fous) the Bedlam of Paris. | 

+ MAISONNE'E, ff. (tous ceux qui de- 
meurent dans une maiſon) tbe bouſe, the whole 
bouſe or family, 

+ MAISONNETTE, ſ. f. (petite maiſon) 
4 little bouſe. | 

MAITRE, ſ. m. (celui qui a des dome 
ſtiques ou des gens qui dependent de lui) a ma- 
fler. Parler en maitre (en avec hauteur) zo 
ſpeak magiſterially or imperiouſly. 

* Il a trouve ſon maitre (il a eu affaire avec 
un homme plus habile que lui) be bas met <vith 
bis match, 

MaiTRE (qui enſeigne quelque art ou 
quelque ſcience) a maſter, teacher. Un mai- 


tre d*ecole, a ſchocl-maſter, Maitre a ecrire, 


a writing-maſter, Maitre a danjer, a dancing- 
maſter, Maitre de muſique, a muſic-muſter, 
Maitre d'eſcrime, maitre d'armes, ou maitre en 
fait d'armes, @ fencing-moſter. Maitre-es-arts, 
a maſter of arts. 

Mair (celui qui ayant fait ſon appren- 
tiſſage eſt regu dans quelque corps de metier) 
a freeman, II eſt paſſe maitre, be bas bis free- 
dom, * + Paſſer maitre (diner ſans quelqu'un 
qu'on eft las d'attendre) te dine with Duke 
Humphrey, OnVa paſſe maitre, be dined with 
Duke Humphrey, be bad no dinner. | 

Mair (ſavant, expert en quelque art, 
habile) maſter, one that is frilled in any art, II 


eſt maitre de ſa matiꝭre (il la poſſede entiere- | 


MAL 


ment) be bas a perfect command of the matter 
be treats of, + Un mitte homme, un maitre 
fire (un homme entendu habile, qui fait ſe 
faire ſervir) a clever man, a man of autbority. 

MaiTzz (celui qui commande) @ maſter, 
he that commands, or bas the maſlery or command 
of . 11 eſt maitre de la ville, be is maſter of the 
town, be commands in the trwn. Apres avoir 
remporte cette viftoire ſur Marc Antoine, 
Auguſte voulut ſe rendre le maitre, after this 
victory over Mark Anthony, Auguſtus bad a 
mind to ſet up for bimſc/f, * Les principes 
ſe rendent maicres des opinions les plus tre- 
belles, principles maſter or conquer the moſt re- 
belliuus, flubbern, or unteward opinions, Les 
rois qui ſont mailir.s de tout, ne le ſont point 
de Fuſage, en matiere de langue, kings who 
command every tbirg, do not yet overrule uſe, 
in point of languages. Lui mettre le jeune 
prince entre les mains, c'etoit le rendre maitre 
du principal obſtacle a ſon ambition, the put - 
ting the young prince inio his hands, was in 
ett delivering up to bim the principal obſtacle 
to his ambition, Maitre de navire, the maſler 
of a ſhip. | 

UN PETIT MAITRE (jeune homme qui ſe 
diftingue par vn air avantageux, & des ma- 
nieres libres & ẽtourd es] a petit-maitre, a beau, 
a fribble, a fop, a coxcomb. 

MaiTrz (ſeigneur, proprietaire) maſter, 
lord, or landlord. Vous &tes le maitre de ma 
perſonne & de mes biens, both my perſon and 
eftate are at your command. 

Mairax (ſoldat cavalier) a troqper., Une 
compagnie de cent maitres, a fro of an bun- 
dred troopers. 

Mira d'hotel, a fleward. Le grand 
maitre d'Angleterre, the bigh-ftewward of Eng- 
land. Grand maitre des ceremonies, maſter of 
the ceremonies, Le grand maitre de Malte, the 
grand maſter of Malta, | 

MaiTkxe des ponts, he that takes the toll for 
bridges, 

M AiTRE des hautes ocuvres (le bourreau) 
the hangman or executioner. 

Maire des baſſes oeuvres (os gadovard) a 
Tom-turdman, or gold- finder, 

MaiTzxE des baſſes oeuvres (ecureur de 
puits) @ cleanſer of wells, 

MaiTzE (titre qu'on donne au palais aux 
gens de robe) maſter, 

MaiTRrz (quand il eft joint par exagera- 
tion A certains termes d'1njures) arb, arrant, 
Un maitre fou, un maitre fripon, an arrant 
fool or knave. L 

Mair (celui qui eft le premier parmi 
ſes compagnons dans une boutique oz dans une 
Etude) chief. Maitre clerc, the bead-clerk, 
Le maitre-autel, che bigb or great altar. Mai- 
tre cable, a ſbeet-cable. 

MAITRESSE,f.f. (ce mot a preſque toutes 
les acceptations de maitre) miſtreſs. 

+Ma1iTRESSE (celle qui eſt recherchee par 
un galant) miſtreſs, love, f ſweet-beart, 


MA1TRESSE, adj. (principale) principal, * 


chi:f. La maitreſſe muraille d'un grand bati- 
ment, the 2 or chief wall of a great 
building. C'eſt une maitreiſe femme (une ha- 
bile femme) ſhe is a notable woman, 

MAITRISE, ſ. f. (droit de maitriſe en 
certains metiers) freedom, a freeman's right or 

rivilege, | 

MAITRISER, maitriſant, maitriſe, v. a. 1. 
acc. (gouverner avec une autorite abſolue) 7 
domineer, or bave the domini;n over,  Citadelle 
qui maitriſe (e qui commande) une ville, a 
citadel that commands a town. 

* MAa1TRrI$Ex (dompter, vaincre) ſes paſ- 
fions, to maſter, conguer, or ſubdue one's pur ak 
to bave the command of them, 

MAJUSCULE, adj. & ſ. f. Une majuſ- 
cule, une lettre majuſcule (une lettre capitale) 
a capital letter, @ capital. 


MAL, ſ. m. (ce qui eft contraire au bien) | 


| 


; 


| 


, 


. eyes, Avoir le mal de mer, 


} 


MAL 
means no f | Eber. Pas 3 mal, þ, 


- une c 
lui donner un mauyais ſens) 10 hoſe 2 


ruction upon a thing, Mettre — Gele, 


(la debaucher) te debauch a virgia, 
Mar (douſeut) pain or ale, Mal 4'enf 
labour, Vous me faites mal, you bur "an, 
* me fait mal, my bead akes, ung 

AL (maladie) fchnels, 4; 
7700 Ae —— eaſe i der. 

epilepſie) the falling-ſickne;«, 
fievre en chaud mal — N 0 
dent dans un plus grand) Þ+ % fall * 


fing: pan into the fire, Le mal 2 Fa 


to be ſea-fet, 


. Ma L dom mage, re uc ice : | 
miſchirf, burt, barm, EN 4 * 

Vovloir mal a quelqu'un, to bear ons 4 Bs. 
to bave a ſplien againſt bim, to owe bins 1. 
Ils ſe yeulent mal, bey bore, they | paths,» 
againſt T another, Je m'cn veux mat 1 
meme, I an very anpry with my . 
Dire du mal oe Tn to 2 7 ” 
one, Cela ne me touche, ni en bie ni en a 
ther does not concern me neither an- way ny 

Mart (mal ventrien) the wenerc 
diſeaſe, a clap, or the — Elle a 2 p 
** foul diſeaſe, ; 
AL (maladie contagievſe) fichne/; 
Mat (malheur, r 
misfortune, inconvenience, C'eſt un grand ky 

qu'il ſoit abſent, "cir 4 great misfortune, ti 4 
great pity that be is abſent, Mal Carenture, « 

ittle miſchance, Mal d'aventute (panaris, pe- 
tit ablces qui vient au bout des deigts) 
whitlow. 

Mar. (peine, travail, incommotite) herd. 

ſhip, ado, difficulty, II a bien du mala g. 
gner ſa vie, be bas much ads to get a l! 
or to keep life and ſoul together, Le mal d n- 
trui n'elt que ſonge (on eſt peu touche du mal. 
heur des autres) other 5 1 mii fortuna give 
us but little concern. P. Mal ſur mal n ct pu 
ſante, one misfortune won't cure anther, 

Mat, adv. (de mauvaiſe maniere, autre- 
ment qu'il ne fe doit) ill, not well, wroy, 

Vous vous y prenez mal, you go the wray 
way to work, Vous entrez mal dans mes 
ſentimens (vous n'entendez pas ce que je veut 
dire) you groſily miſtake my meaning. Etre mal 
aupres de quelqu'un, to be out of favour with 
one, Il veut nous mettre mal enſemble, be ba 
a mind to make us fall out, or be intends in ſet u 
togetber by the ears. Faire mal ſes affairey 
ou etre mal dans. ſes affaires, to go down the 
wind, II eſt mal a chevzl (ſes affaires wont 
mal) be is at an ill paſs, F Me voila wal 
eval, I am purely or finely brought to bed, Ct 
habit vous fied mal, that ſuit does not becunt 
you, Ce portrait ne vous reſſemble pas mal 
this picture is pretty like you, II n a pi mal 
de monde à la comedie, the houſe it pretty fal. 
De mal en pis, worſe and worſe, 

MAL A PXOPOS {5.908 manière qui el 
pas convenable au ſujet; zu tems, 40 lien, 
aux perſonnes, &c.) improperly, wnjea 

repcflrreuſiy. 2 
"I ALACHITE, ſ. f. (pierre precieuſe) 
malachite, @ precious fene. | 

MALACIE, ſ. iy defir exceff i 
certains alimens) an inordinate effet, © 
ing. 

FAALADE, adj, (qui ſe porte mal, 20 p_ 
pre & au figure) el, ill, ficky, diſeaſed, 0 
of order, diftempered, affetie. * „ n bie 

ade, the affefed part, f Vous N 
malade (vous vous plaignez comme 1 t 
aviez grand ſujet ; vous res bien de 7 
make a great ſuſs truly, bere's mu b 
not bing. . 

r .. w. & f. (perſonne qui ae g 


al de Saint Je 


| porte pas bien) 15 body, @ fick pe ap 


tient. Viſiter, er les malades, /0 ws” 


MAL 


}, +11 n'en mourra que les plus 
ff hel. dit 4 ſe moquant d'un danger qui 


luſeurs per 
— f tirer aiſement) we Fall not all come 


is) to, or boſpital for lepers.. 
table, ff. 404, desde 3 au 
ropre & au figure) a diſeaſe, diftemper, fick- 
neſs, ft ef ſickneſs, malady, indiſpofirion. 

MALADIE (peſte) ſickneſs, plague, ; 

» Mat Abit (affection dereglee qu'on a 
pour quelque choſe) fondneſs, dotage, or the 
det ing upon 4 thing. 

MALADIF, ww Fe. 

w roxy, weekly, mnfarms OT 
„ LABRNEss , i . (mal-habilete, d&- 
(1ut dadteſſe) awkhwaraneſs, unfilfulneſs. 

MAL-ADROIT, oite, adj. & ſ. (groſſier, 
lourcaut) unbandy, awkward, an awkward 
fellow, 4 ſumbler, an awkward or unbandy 


mas 
. MAL-ADROITEMENT, adv. (ſans a- 
dee) arotrwardly. a Ja = 

+ MAL-AGRE'ABLE, adj. (qui n eſt pas 
azreable) wrpleaſant) uracceptable. Aer 

+ MAL-AISE, ſ. m. (incommodite, mi- 
{tre} tal le, a ſad caſe, a ſad condition, mi- 
. 
/ MAL-AISE,, ée, adj. (difficile) bard, dif- 
Fl, troubieſume, 

Mar-aisr (incommode, dont on ne fe 
peut ſcrvir aiſement) uaraſy, inconvenient. 

Mar-a1sSt (qui eſt incommode en ſes af- 
faires) pour, that bas little to depend upon, 

MAL-AISEMENT, adv, (difficilement) 
bard'y, with much ado, 

MALANURES, ſ. f. pl. (mal qui vient 
aa dc devanty en parlant des chevaux) 
malanders, a Herſe-diſcaſe. 

b MALANDRIN, ſ. m. (lepreux ; terme de 
mepris) a „per. | 

f MAL-AVENTURE, ſ. f. (malheur) a 
mi/:bance, a misfortane, 

MAL-AVISE”, ee, adj, (imprudent) ill- 
adviſed, fil y, fooliſh, imprudent, 

MALAXER, v. a. 1, acc, (terme de phar- 
macie j pctrir des drogues pour les rendre plus 
molles, plus duQtiles) ro malaxate. 
| MAL-BaTIl, ie, adj, (en parlant d'un ba- 
liment) il-contrived ; ſpeaking of a bouſe. 

Mat- Tri (mal-fait) i- ed. 

Mal- CONTENT, ente, adj, (mécontent, 
qui n'eſt pas ſatisfait) diſcontented, diſplea ſed, 
6:ſatirfied, 

Lis MAaL-coxNTEXS, ſ. m. pl. (les m- 
contens dans un ẽtat) tbe malecontents, the diſ- 


fed, 


adj. (ſujet à Eire malade) 


MLE, adj. & ſ. (qui eſt du ſexe le plus 


kite) male, + Un laid mile, un vilain mile 
lie di wun homme fort laid) an ugly deg. 

Mitt (fort, vigoureux) many, maſculine, 
lat, fer, VIS US, 

Tt MALE-BeTE, 1 5 
reuſe) 4 fou! find, 

MALE'DICTION, . f. (imprecation) ma- 
ladictiix, curſe, imprecation, 

MALE'FICE, ſ. m. (ſorctlerie, ſortilege) 
Witiberafe, inchantment, faſcination, 
lier (crime) an ill deed, a wicked 
A. SALEFICIE, ce, adj, (langoureux, 
ap alt) bewitcbed, languiſing, pining, 
N MALEFIQUE, a1). (terme d'afirologie; il 
* 25 altre dont influence eſt maligne) 
 MALENCONTRE, . f. (malheur, may- 
«| 7 / miſchief, or ill-luck, 

„ MALENCONTREUSEMENT, adv, (par 
ay par malencontre) unfortunately, 
LENCONTREUX, euſe, adj, (mal- 


deurevx & avi 
qui porte mal £ 
W:, fatal, unſerturate, * 933 


ſonnes & dont on croit 


(perſonne dange- 


; 


g 


MAL 
MAL-ENTENDVU, f. m. (erreut, m#priſe) 


a miſtake, 

AL-ENTENDUY (paroles priſes dans un 
rr ſens qu'elles n'ont ẽtẽ dites) a miſunder- 
an "mg. 

MALE-NUIT, ſ. f. (nuit qu'on paſſe a- 
vec inſomnie, inquietude, & douleur) a bad 
night. 

+ MALEPESTE, interj. (eſpece de jure- 
ment comique) «dſbuddikins, 

+ MALES-SEMAINES, ſ. f. pl. (ordinaires 
ou fleurs des femmes) a woman's monthly courſes 
or fjoWwers, 

ALETOTE, &c, V. Maltote, &c. 
MAL-FAYFON, ſ. f. (ce qu'il y a de mal 
fait en une choſe) defect, a defect in a piece of 
work, 

* MAL-racon (ſupercherie, manigance) 
a trick, underband · dealing, a cheat. 

MAL-FAIRE, v. n. 6. (faire du mal) to do 
miſchief, : 

MAL-FAISANT, ante, adj. (malin, enclin 
a mal-faire) miſchievous, unlucky, malicious. 

MAt-TAISsAN T (qui fait du mal, nuiſible) 
burt ful, un vobeieſome, miſchievaus, bad, apt to 
make ſicł. 


MAL-FAIT, aite, adj, (qui n'eſt pas fait, 


comme il faut) i- made, ill- done, ill-contrived, 
ill-ſhaped, 

Mar-raA1T (laid) ugly, ill-fawoured. 

MAL-FAITEUR, ſ. m. (qui fait des 
crimes) a malefa&or, an offender, 

+ MAL-FAME,, &e, adj. (qui a mauvaiſe 
reputation) defamed, * 

+ MAL-GRACIEUSEMENT, adv. (d'une 
maniere mal - gracieuſe) wucivilly, rudely, 
clowniſply. 

MAL-GRACIEURX, euſe, adj. (rude, in- 
civil) wuncivil, ungenteel, unmannerly, rude, 
clowniſh. 

MAL-GRE,, prep. acc. (contre le gre d'une 
perſonne) in ſpite of, maugre, againſt one's 
will, Malgre que vous en ayez, malgre vos 
dents, in ſpite of you, in ſpite. of your teeth, 

BONGRE“, MALGRE,, adv. will be, nill be. 

MAL-HABILE, adj. (peu intelligent, peu 
capable, peu adroit) , ignorant, incapable of 
a thing, unfit for it, awkward. 

MAL-HABILETE,”, ſ. f. (manque d'habi- 
lete) anſtilfulneſs, inability. 

MALHEUR, ſ. m. (infortune, déſaſtre) 
a. misfortune, miſchance, ill fortune, diſaſter, 
miſchief. 

Marurus (calamite, miſere) woe, miſery, 
trouble, calamity. 

Marnevur (mauvaiſe fortune, coup du 
hazard) il! luck, ill fortune, Il y aura bien du 
maiheur 6 je n'en viens pas a bout, I fall be 
very unlucky indeed if I do not ſucceed. P. A 
quelque choſe malheur eſt bon, is an ill wind 
that blows nobody goed. P. Un malbeur amene 
ſon frere, on ne vient jamais ſeul, P. One mis- 
fortune comes upon the back of ancther. 

MaALuzvuk (ſorted'imprecation) woe. Mal- 
heur a moi, ſi je vous trompe, woe be to me, if 
I deceive you. 

Par MALHEUR, adv, (malheureuſement) 
unbappi y, unluckily, unfortunately, | 

+ A LA MALHEURE, adv. (malheureuſe- 
ment) unluckhily. 

MALHEUREUSEMENT, adv, (par mal- 
heur) unhappily, unluckily, unfortunately. 

MALKEUREUSEMENT (dans la miſtre) 
wretchedly, poorly, miſerably. 

MALHEUREUX, euſe, adj. (qui a o qui 
apporte du malheur) unborpys unfortunate, un- 
lucky, that bas or brings ill luck, 

Matuturetvux (méchant, (celerat) wicked. 

MALHEUREUX (qui a quelque choſe de 
funeſte, de ſiniſtre) unluckily, untoward, ill, 
ominous, | 

Maruzureux (mauvais dans ſon genre) 
wretched, pitiful, ſorry. Un malheureux Ecri- 
vain, a wretched, pitiful, or ſorry writer, 


MAL 


Matruxvustux, ſ. m. Maturvszusr, 
ſ. f. (un o une miſcrable) an unbappy man or 
woman, a wretch, * F Nialbeured (femme 
vile & haiſlable par ſa conduite) a bad woman, 
4 wretch, 

MAL HONNETE, adj. (qui n'eſt point 
honnete) diſhoneſt, Un mal-honn&te homme, 
a diſhoreft man, a knave. 

MaAL-noNNEHTE (qui eſt contre la bien- 
ſcance) ungenteel, indecent, unſeemly, 

Matr-Hox Nx ETE (incivil) wncivil, rude. 

MAL-HUNNETEMENT, adv, (en mal- 
honnete homme) diſhoneſty, not honeſtly, 

Mar-#oXNETEMENT (incivilement) uns 
civil'y, rudely, 

MAL HONNETETE,, ſ. f. (manque de 
probite, de civilité, ou de bienſcance) diſbe- 
nefly, incivility, rudeneſs, indecency, un ſeemli- 
neſs, 

MALICE, ſ. f. (mechancets, inclination 
a nuire) malice, miſchief, or miſchieveuſneſs, 
wickedneſs, | 

Mar.:ce (tour de gaiete pour fe divertir) 
roguery, a wan'or roguifh trick. 

M ALICIEUSEMENT, adv, (avec malice) 
molicicuſly, with malice, with a malicious or 
miſchievous dehign. 

MALICIELX, euſe, adj. (qui a de la ma- 
lice) malicious, miſchievous, diligbting in miſ- 
chief, unlucky, Cheval malicicux, an unlucky 
borſe. 

ALIER, V. Mallier. 

MALIGNE, the feminine of Malin. 

MALIGNEMENT, adv, (avec malignite) 
maliciouſly, with a malicious deſign. 

MALIGNITE,, ſ. f. (malice) malice, miſ- 
chiewvouſneſs, 

MAL1GcNniTE (qualité de ce qui eſt mal- 
faiſant) maligni!y, re 

MALIN, igne, adj. (mal-faiſant, malicieux) 
malicious, miſchievous, arch, unlucky, 

Matrix (nuiſible) malignant, burtful, bad, 


miſchieveus. Fièvre maligne, a malignant fe- 
ver. Influence maligne, a malignant in- 
ences 


Matrix, ſ. m. (le Diable) the evil one, 
the devil, Delivre nous du malin, deliver us 
rom the evil one, 

MALINE, ſ. f. (dentelle de Malines) Flan- 
ders lace, Mecblin lace. 

MALI1NE (e vives eaux; tems des grandes 
marces, qui eſt ala nouvelle & a la pleine lune) 
ſpring tide. 

MALINGRE, adj. (qui a peine a recou- 
vrer ſes forces, ou de qui les forces diminuent, 
maigre) peaking, puling, fickly, poor. 

MAL-INTENTIONNE;, ee, adj. (qui a de 
mauvaiſes intentions) #// 7 ane 

MAL-JUGE", ſ. m. (defaut d'une ſentence) 
an illegal decree or judgment, an error in 6 ſen- 
fence. 

MALLE, ſ. f. (eſpèce de coffre) a mail, trunk, 
or box, Faire ſa malle (mettre ſes hardes de- 
dans) to pack up one's goods. 

MALLE'ABILITE,, \. f. (qualite de ce qui 
eſt malleable) malleability, malleableneſs. 

MALLE ABLE, adj. (qui fe peut battre & 
forger à coups de marteau) malleable, which 
may be wrougbt with a hammer. 

MALLETTE, ſ. f. (petite malle) a little 
trunk or box, 

MALLIER, ſ. m. (cheval qui porte la malle) 
a ſumpter-borſe or a pack-borſe, Mallier (le 
cheval qu'on met entre les brancards d'une 
chaiſe de poſte) the Saft - borſe. 

MAL-MENE,, ee, adj. abuſed, ill or ſcurviſy 
uſed. 
i AL. MENER, v. a. 1. acc. (maltraiter) to 
abuſe, to uſe ill or ſcurvily. FL 

ALOTRU, ve, adj. & . (terme d'1njurez 
on le dit d'une perſonne miſerable, malfaite) 
awkward, ungainly, wretched, Jed, pitiful, 
ſorry, Un pauvre malottu, a Jad piciſul wretch, 
« ſod . | 


MAL-« 
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MAN 

MAL-PLAISANT, ante, adj, (dẽſagrẽ- 
able, facheux) unpleaſant, diſogreatle, croſe. 

MAL-PROPRE, adj. (qui n'a aucune diſ- 
poſition pour quelque choſe) unfir, 

Mat-PROPRE (ſale) flowenly, fluttiſh. 

MAL-PROPREMENT, adv, (ſalement) 
Hovenly, in a flovenly manner. 
MAL-PROPRETE,, f. f. (falete) foven- 
lineſs. | 

AL-SAIN, sine, adj. (contraire à Ia 
ſante) unwholeſome, unbealtbful. 

Mar-$4ain (maladif) unbealthy, fichly. 

MAL-SE'ANT, ante, adj, (qui fied mal) 
unſeemly, unbecoming, 

MAL-SONNANT, ante, adj. (qui n'eſt 
pas bien exprime) i//-ſcunding. 

MALT, ſ. m. (orge germe pour faire de la 
bierre) malt. 

t MALTALENT, ſ. m. (rancune, animo- 
ſite) grudge, ſpite, il l- aui, ſpleen. 

+ MALT& TE, ſ. f. (taxe, exaQtion fur 
le peuple) a tax, impeſt, or exaction upon the 
people, 

MALTSTIER, f. m. (celui qui leve une 
malt0te) a tax gatherer, an exciſe-man, 


„6 E', ée, adj. i/l uſed, abuſed, 


c. 

MAL-TRAITER, maltraitant, maltraité, 
v. a. 1+ acc. (outrager de coups, o de paroles) 
To uſe ill, to abuſe, 

MAL-TRAITER (faire tort) fe ewrorg or 
abu ſe. 

T MALVEILLANCE, ſ. f. (haine, mau- 
vaiſe volontẽ pour quelqu'un) malevolence, ba- 
tred, il/-will, dium. 

t MALVEILLANT, ſ. m. (qui veut du 
mal a quelqu'un) an enemy, adverſary, one 
that bears ill. cuvill. 

MALVERSATION, ſ. f. (faute notable 
& puniſſable commiſe dans Pexercice d'une 
charge) miſdemeanour. 

M ALVERSER, malverſant, malverſc,v.n.1. 
{ſe comporter mal dans un emploi) ro be guilty 
of ſeme miſdemeanor. 

MALVOISIE, ſ. f. (certain vin Grec, o 
vin de liqueur) malmſcy, a ſort of luſcious and 
rich wine. 

+ MAL-VOLONTIERS, adv. (a contre- 
cteur, avec regret) untoillingiy. Le Pape 
voyoit mal-volontiers croitre la puiſſance des 
Frangois en Italie, the growth of the French 
power in Italy woes an rye -ſore to the Pope, 

MAL-VOULU, ue, adj, (hai) dared, 

MAMAN, ſ. f. (terme mignard & enfantin 
pour dire, ma mere) mamma. 

MAMIE, ſ. f. (terme de cajolerie; qui fi- 
enifie, mon amie) ſweetheart, Hen, child, 

MAMMELLE, i. f. (téton d'une femme) 
the breaftl. Un enfant qui eſt a la mammelle 
(o qui tette) a ſucking child. La mammelle 
d'un homme, ebe pap. La mammelle des fe- 
melles de quelques animaux, zhe tcat or dag. 

MAMMELON, ſ. m. (petit bout des mam - 
melles) the nipple, 

MAMMELU, ue, adj. & ſ. (qui a de 
groſſes mammelles) that bas great vreafts, full- 
breaſted. 

MAMOUR, ſ. f. (terme de cajoleriez mon 
amour) love, dear love, boney. 

MANANT, ſ. m. (un habitant d'un bourg) 
an inbabitant. 

MAN AN r (un payſan, un ruſtre) a clown, 

MANCEAU, ſ. m. (ne dans la province du 
Maine) one bern in that province of France 
called Maine. | 

MANCELLES, ſ. f. (partie du harnois du 
limonier) great iron rings whereby the thill- 
borſe, &c. ir faſtened to a cart. 

ANCHE, ſ. m. (partie d'un inftrument 
par on on le prend) a handle. Manche d'une 
coignce, the belve of an axe or batchet, Le 


manche d'un couteau, the baft of a knife. 


Manche d'un inſtrument de muſique, rhe 
neck of a muſical inflrument, Manche de la 
3 


MAN 


manche (il n'eſt pas ferme dans le parti en 
dans 1a reſolution qu'il avoit priſe) be is wa- 
vering, be begins to flagger, * jetter le manche 
apres la coignee (abandonner une affaire par 
chagrin oz par Caprice) to throw the bandle 
after the batcbet. 

Mancuz, ſ. f. (partie du vetement) @ 
ſteeve, Bouts de manches, cuffs, * C'eſt une 
autre paire de manches (c'eſt une autre affaire) 
it is quite another thing, * + Te le tiens dans 
ma manche (je ſuis aſſure de ſui, j'en puis diſ- 
poſer) I bave bim at my diſpoſal. 

La MAN cRE (canal de merentre la France 
& V Angleterre) the Channel, the narrow ſeas. 

MANCHERON, ſ. m. (manche de Ia 
charrue) the plough-tail or bandle, 

MANCHETTE, ſ. f. (ornement de linge 
qu'on met ſur le poignet au bout des manches 
de la chemiſe) a ruffle. 

MANCHON, ſ. m. (fourrure pour garantir 
les mains du froid) a muf, 

MANCHOT, ote, adj. (eſtropié de la main 
ou du bras) maimed, that cannot uſe one's band 
or arm, lame, 

Max cnor (qui n'a qu'une main) that has 
but one hand, Il weſt pas manchot (il n'eſt 
pas fot) be is no fool. 


MANDARIN, f. m. (magiſtrat Chinois) 


a mandarin. 


MANDAT, ſ. m. (reſcript du Pape) à man- 
damus. ; 

MANDATAIRE, ſ. m. (celui en faveur 
de qui le Pape a crit un mandat) @ mandatory, 
one that comes to a benefice by a mandamus. 

MAaxDATAIRE (terme de juriſprudence ; 
celui qui eſt charge d'une procuration pour 
agir au nom d'un autre) proxy. 


* 


ſent for, Cc. 
ANDEMENT, ſ. m. (ordre, ordonnance 

d'un ſuperieur) an order or mandate. 

Manpremenrt (lettre, billet portant ordre 
de payer) an order, bill, or note, 

MANDER, mandant, mande, v. a. 1 acc. 
=D venir, envoyer querir) to call, to ſend 

TH 

MAN DER, dat. and de before an inn. (faire 
ſavoir, envoyer dire) to ſend word, or acquaint 
with, to give notice of, to write, to adviſe, to 
give or ſend an account, On mande de Paris 
que — they write from Paris, we have an ac- 
count, or we bear from Paris, that —. Je lui 
ai mande de venir, I ſent <vord for bin to 
come, 

M ANDIBULE, ſ. f. (terme d' anatomie; 
la machoire) the mandible, the jaw. 


quais) 4 preat-coat, a mandilion, * Il eſt 
echappe de la mandille, be bas worn a livery, 
be has been a fuatman. 
MANDOLINE, ſ. f. (inſtrument de mu- 
ſique a corde) a mandolin, | 
MANDORE, ſ. f. (infirument de muſique) 
a mandore, a fort of muſical inſtrument. 
MANDRAGORE, ſ. f. (eſpece de plante) 
a mandrake, ; | 
MANDUCATION, ſ. f. (action de manger 
Peuchariftie) manducation or eating. 
MANE'GE, ſ. m. (académie a monter à 
cheval) Manage, a riding- academy or riding- 


3 

ANEGE (exereice qu'on fait faire a un 
cheval pour le dreſſer} manage or managing of 
a borſe, Faire bien le mantge (monter bien a 
cheval) to ride well. 


adroite) intrigue, play, game. 

MANEQUIN, ſ. m. (grand panier) a great 
baſket or bamper. 

MANES, f. m. pl. (Vombre, l'ame d'un 
ny the ade, a ghoſt, the. ſoul of one de- 
ceafed. 


| ANEUVRE, V. Manguvre, &c. 


xy 
MANDE,, ée, adj. (from Mander) called, 


MANDILLE, ſ. f. (forte de caſaque de la- 


„ Manecs (intrigue, manière d'agir 


„n branle au | 


| MAN 

MANGANE'SE, f. f. IF 

—_— @ ſort of 4 — de miner) 
AN OCE, ée, adj. ab, (from M 
eaten, eaten up, We, Il eft tout manx; f. . 
Mi "No FABLE With vermin, FG 
able. E, adj, (bon à Manger) ws, 

MANGEAILLE, f. f. (ce gu- 
eatables, any thing to eat, AS, on mange 

MANGEA1TLLE (d'animaux 
meat. Donner de la mangeaille 
to give birds meat, to feed them, 
„„ ente, adj. (qui mange) 

MANGEOIRE, f. f. (auge od les cher 
mangent Vavoine) a manger, Y 

MANGER, mangeant,.mange, v. 
(macher & avaler quelque aliment lolide) t; 
eat, S'abſtenir de manger, to ferbear 691i 
Manger trop, ſe erever de manger, © bug 
one's ſelf with eating, to cram or Puff ens 
guts rill ene burfls, P. Manger de la viche 
enragee (ſouffrir beaucoup) to bite on the brid) 
Les loups meme ne ſe mangent pas les uns Is 
autres, the very wolves do not feed upon ons 
* 

MAN Or ſon bien (le diffiper, le cin. 
ſumer) 10 ſpend, waffe, 2 — 
* Ses valets le mangent (o le ruinent) bis 
ferwants eat bim up or ruin Bim. 

T MaNxGtxz (maltraiter de paroles) ty ear 
up, Ils fe mangent (ils ie querellent) they are 
at daggers drawing, 

MAN GEA (ronger) to eat up, 

* MANGER (devorer) des yeur, . dem- 
with one's eyes, Manger de carefles, i» lil 
with fondneſs or kindneſs. 

Max (prendre ſes repas) to dig. ® 11 
mange ſes mots (il ne prononce pas bien 
toutes les lettres) be clips bis words, * Voyelle 
qui ſe mange devant une autre voyelle (qui ne 
e prononce pas) a wore! drowned, nit ſeunded 
or beard before another vowel, 

MANGER, ſ. m. (ce qu'on mange) met, 
food, or witiuals, Le manger & le boite, ate 
ing and drinking. 

+ MANGERIE, f, f. (action de manger 
eating, Relever mangerie (recommencer 
manger) to eat again, to — to it again. 

* MANGER1E (exaction) exattion, exior- 
tion, 

MANGEUR, ſ. m. MANGEUSE, «. f, 
(qui mange) an eater, Mangeur de char- 
rettes ferrees (un rodomont) a bully, - buffing, 
bectoring, or ſwaggering fellow, * Maogevt 
de crucifix (bigot) a ſuperfiitions ſellru, a bi- 
got, a deveurer 7 7 * . : 

MANGEURE, ſ. f. (endroit d'une etoffe, 


domefligues) 
aur oifrauy, 


a, I, art, 


d'un pain mange par les vers, par les fours) 


nibbling, gnawing. 

M AN on UR ny} VER de chaſſe) feeding, 
Le ſanglier a fait ſes mangeures {os ſa paifſon) 
dans ce bois, the wild boar bas been feeding 18 
this cop. r 

t MANGONEAU, ſ. m. (machine 28 d 
pour jetter des pierres) mangon or manginel, a 
inflrument uſed by the ancients to throw fone ini 
befieged places, 2 

MANIABLE, adj. (aiſe I manier) 040 
be bandled, wwiel, . | 

5 . (traitable) trafable, es 


le. : 

J ANIAQUE, adj. (furieux) mani, nk 
4 EANICHORDION; l. m. (forte de ch- 
veſſin) a claricord. 2. 
MANICLES, ſ. f. pl. (wenottes) 
eters. | 

7 MANIE, ſ. f. (fureur) madneſs, f 10 

* Mans (paſſion, fantaifie) Faq. Fs 


ns 
MANIEMENT, V. Maniment. 


MANIER, maslant, mant, v. + 1.1, 


fo 


MAN 


remuer avec la main) 10 handle, 


er, tater, rem 
ug to meddle with, to touch. 


ſujet, to bandle 


+ Maxits (gouverner, conduire, admini- 
2 Car to manage, 10 bawe — ma- 
nagement of, be wield, Manier (un homme, 
le gouverner) e manage or govern one. 15 

Wantz x le ble (le remuer avec la pelle) 


ir the corn. . 
3 3 12A un cheval (le faire aller avec art) 


bor ſe. 1 
y oy eee adv, (en maniant) by the 


e. Vous reconnoitrez la bonte de cette 
. manier) you'll ſee the goodneſs of that 


uf by feeling. 
,  ANIERE, ſ. f. 


faſpion, way, rate, kin 


„Maxi (0u traiter) un 
os treat a ſubjcł. 


(fagon, ſorte) manner, 
„or ſort, Je ne ſav- 
7ois vivre plus long tems de cette maniere, I 
can live no longer at this rate. Man:ere. de 
arl:r cu de s'cnoncer, way of expreſ"g one's 
if, expreſſion. Ce ſont des maniere de parler 
(cz des complimens) thoſe are only words of 
cee. a 

Max ia (ce qui a Papparence de la 
choſe qu'on ſpecifie) kind manner. Il vint une 
manicre de demoiſelle, there came a pretended 


4 MANIERE (goũt) de peindre, Pyle in 
dinting, La maniere de Raphael diftere de 
celle de Titien, Raphael's fiyle differs from thot 
of Titian, 

Maxieres (facon d'agir) way, bebavieur, 
carriage. 

Pak MAN fax de dire (pour ainſi dire) 
41 it were, as one ſhould ſay, Par maniere 
denttetien, by way of diſcourſe.» Par maniere 
dacquit (negligemment) perfundtorily, ſlightly, 
08. for faſhion-ſake, careleſ«ly, , 

De MANIERE QUE, conj. ſubj, (de forte 
que) /o that, Faites les choſes de maniere que 
tout le monde ſoit content, manage matters ſo 
that every body may be pleaſed. 

MANIE RE,, ee, adj. (qui a des manieres 
affeQes, trop Etudices, trop recherchees) af- 
fefted, peculiar in bis manner, 

MANIEUR, ſ. m. Ex. Un manieur de ble, 
4 flirrer of corn, 

F MANIFESTATION, ſ. f. (action de 
manifeſter] manifeflation, or making manifeſt. 

MANIFESTE, adj. (notoize, evident, 
_ manifeſt, clear, plain, open, apparent, 
evident, 

MariyesTe, ſ. m. (crit, public) à ma- 
110 %%% or public declaration from a ſovereign, 

MANIFESTE,, ée, adj. dat, manifeſted, de- 
Clared, publiſbed, revealed, made manifeſt, 
Eran rg adv, (elairement, 

emment) manifeſtly, clearly, plainly. | 

MANIFESTER, — . tee 
ef I. ace. & dat, (rendre manifeſte) to ma- 
— declare, publiſh, reveal, ſhew or make 

St Max IT EST ER, v. r. dat, al 
Voir) te eau one's ſelf. / EO 

TMANIGANCE, ſ. f. (procẽde artificieux, 
Mauvaiſe ruſe) intrigue or underband-dealing. 

1 MANIG ANCER,v.n. 1. (tromper, Tor 
3 par artifice) to plot, to cantrive, to 

MANILLE, f. f. (terme de jeu de qua- 

45 Les; la ſeconde triomphe) Manille. 

_SANIMEN L. f. f. (action de manier) 
e 0 the aft of handling. II a perdu le 
pr (% le mouvement) du bras droit, 
fir ug ft the uſe of bis right arm, be cannot 


Max lurxxr 
ment or conduct. 

MANIPULAT 
en Chimie & en 


(adminiſtration) manage- 


pluſieurs arts) manipulation, 


E, ſ. m. (bande 4's 
Metre porte 3 la meſe) 27 W 


ANIPULE (bande de ſoldats parmi les 


ION, ſ. f. (manidre d'operer 


4 


that underſtands well the uſe of t 
I MANOIR, ſ. m. (demeure, m 


＋ lack. 
want of money is the cauſe of it. Ilya cela de 


M AN 


anciens Romains) maniple, a handful or band 


of ſoldiers, 

ANIPULE, ſ. f. (meſure d' apothicaire; 
ce que la main peut contenir) a maniple or 
handful. 

MANIQUE, ſ. f. (morceau de cuir que 
quelques artiſans ſe mettent a la main) a 
band-leather, 

MANIVEAU, ſ. m. (petit panier ſans anſe) 


a _— 
ANIVELLE, ſ. f. (manche pour faire 

tourner une machine) a handle, ' 

Maniverts (terme de mer; pièce de 
bois que le timonier tient à la main qui fait 
jouer le gouvernail) ce whipflaff of an belm, 
Manivelle de preſſe d'imprimeur, the rounce of 
a printer's preſs. 

MANNE, ſ. f. (eſpèce de roſte congelce ; 


eſpece de purgatif chez les apothicaires) 


manna. 

MAN RR (long panier d'oſier) a baſket or 
flaſket, Manne ou panier a deſſervir, a 
woider. 

MANNEQUIN, ſ. m. (figure de bois qui 
ſert aux peintres a coucher les draperies, qu'ils 
doivent imiter) a mannikin, 


MANOEUVRE, ſ. m. (aide a magon) a. 


labourer, a maſon's man, 

MAN OEUVe E, ſ. f. (terme de marine; les 
cordes qui ſervent a manier les voiles, os 
UVuſage de ces cordes, & le ſervice des matelots 
qui les font mouvoir) tackling of a ſhip, and 
the working of it, La manœuvre de notre vaiſ- 
ſeau ne valoit rien, the tackling of our ſhip was 

ood fer nothing, Il ne ſavent rien moins (on 
1] n'eſt rien qu'ils ignorent plus) que la ma- 
rine, & la manceuvre d'un vaiſſeau, they are 
to nothing greater flrangert, than the naval ex- 


. erciſe, and the working of a ſbip. Nous fimes 


une mane@uvre qui nous donna le vent ſur les 
ennemis, we work'd or wrought on all bands 
ſo that we got the wind of the enemy, Notre 
general fit une mancuvre (ou fit faire un 
mouvement a l' arme) qui nous mit hors de 
danger, our general made a motien that puts us 
out of danger. 

* MAN uva (conduite bonne ow mau- 
vaiſe dans les affaires du monde) work. Il a 
fait-la une étrange man@uvrie, be bas made a 
range or ſad piece of work, 

MANO RER, manœuvrant, manceuvre, 
v. n. & a. 1, acc. (travailler aux manceuvres) 
to attend the tackling, to work, 

_ - MANQEUVRIER, .. m. (matelot qui en- 
tend bien la manœuvre) a 2. ſeaman, one 
tackling, 


manor, dwelling-bouſe, or habitation, 
MANQUE, ſ. m. (defaut, beſoin) want, 
Le manque d'argent en eſt cauſe, the 


manque, that is wanting or miſſing. II n'a 
pas manque de cœur, be does not want cou- 


rage. " 
bY ANQUE, adv, de (faute os par faute) for 
want, 

MANQUEMENT, ſ. m. (faute legere) 
fault, flip, Manquement de foi c de parole, 
the breaking of one's word or faith, 

MANQUER, v. n. 1. 4 before an i. (fail- 
lir, tomber en faute} to fail, to commit a fault, 
to offend, to do amiſs, 

ANQUER (faire banqueroute, Etre hors 
d'ẽtat de payer ſes dettes) to foil, to break, 


Marchand qui a manque, 4 broken merchant. 


Armea feu qui manque (qui ne prend pas feu, 
cou qui manque a tirer) a gun that mi * 
Manevetr. de (avoir faute de) to want, 


lack, need, or fland in need of, to be ſbert of, IV 


ne manque de rien, be wants nothing, 
Maneuzs de parole (ne pas tenir parole) 

a quelqu'un, to fail or to bau/k one, te diſap- 

point bim. Pourquoi aves-vous manque (es 


n) a 


: 


— — 


N 


| 


| wanting. 


neglige) de le voir? 4vby did yuu neglect to ſee | 


M AN 


| bim? Lapotence ne te peut manquer (tu ſe · 


ras pendu ſans faute) thou wilt be banged with- 
out fail, 

MAN (ne faire pas ce qu'on doit A 
I'egard de quelque choſe) to fail in, to break. 
Manquer a ſa parole, a ſa promeſſe (la violer) 
to break one's word or promiſe, Manquer au 
rendez-vous, to break an appointment, Man- 
quer a ſon devoir, to fail in one's duty, to be 
wanting in it, to neglef it. Si vous qnanquez 
a le bien recevoir, if you offer to give him a cold 
reception, 

Manquzn (omettre, oublier) to fail, forget, 
or neg/eft, to miſs, Je ne manquerai pas, I 
will not fail, 

Manques (tomber, perir, defaillir) to faih 
to decay, to faint, to die. Cette maiſon eſt 
tombee, elle a manque par ſes fondemens, that 
bouſe is fallen, the foundation gave way. Si par 
malheur leur pere venoit a leur manquer (ou a 
mourir) if their father was unfortunately ta ten 
1255 them, if thry bad the misfortune to loſe their 

ather, 

MaNnevea (faire beſoin ou faute) to fail, 
to fall ſhirt, to want, L'argent lui a manque, 
money failed bim, bis money fell ſhort, Il ne lui 
manque rien, be wants nothing, 

MAN duERA (ne pas Etre od on devoit Etre) 
to be miſſing, 

Manquts (ne pas reuſſir) to miſcarry, te 
miſs, L'affaire a manque, the buſineſs has miſ- 
carried, 

MAN duEA, v. a. I. acc. (laiiſer echapper, 
ne pas rencontrer) te miſs, J'ai manque mon 
homme, I miſſed my man. Manquer ſon coup, 
to miſs one's aim, to be diſoppointed. Manquer 
(ou perdre) une occaſion, fo miſs or loſe an op - 
portunity, to let it flip. Le ceur me manque (je 
tombe en defaillance) I faint, La honte l 
fait manquer (1'a brouille, embaraſle) bis baſh- 
fulneſs bas put bim out. Le pie lui a manque 
(il a glifſe) bit foor ſlipt. 

TL MANQUER BELLE (<chaper a un 
grand danger) to bave a narrow eſcape. 

Sx Max due, v. r. to want, to be want- 
ing. Il ſe manque ici un ecu, there is a crow?: 
Il ne ſe manqua preſque rien qu'il 
ne fut pris, it wanted but little of bis being ta- 
ken, or be was within a bair's breadth of being 
taken, II a manque d'etre tue (peu sen eg 
fallu qu'il ne füt tue) be was qwithin à bair's 
breadth of being killed. . 

MANSARDE, ſ. f. (terme d' architecture; 
on apelle ainſi un toit de maiſon dont le com- 
ble eſt preſque plat, & les cotẽs preſqu'a plomb) 
the roof of a bouſe the tep of which is almoſt flat, 
and the Li nearly perpendicular, 

MANSUE'”TUDE, ſ. f. (terme dogmatique; 
debonnairete, douceur d' ame) manſuetude, meet - 
neſs, gentleneſs, tenderneſs of nature. 

MANTE, ſ. f. (grand voile de dame pour 
le deuil) a deep mourning mantle or weil. 

MANTEAU, ſ. m. (forte de vetement 
d'homme) a cloke. Cela ſe vend ſous le 
manteau, that is ſold clandeflinely or privately. 
Manteau royal, à royal mantle, 

MaAnTEZAvu (robe de femme) a mantoww or 
maniua, 4 

Max rau de cheminee (tout ce qui cou - 
vre la hotte de la cheminee) a mantle-tree. 

* MaxTEAv (aparence, pretexte) clale, 


| pretence, ſbew, colour, blind. Se couvrir du 


manteau de la religion, to put on the maſh, the 
cloke of religion. 
MANTELE,, &e, adj, (terme de blaſon) 
mantled (in beraldry ). Ns : 
MANTELET, ſ. m. (petit manteau violet 
que portent les eveques) a ort purple mantle, 
which the biſhops of France wear over their ro- 
chet upon ſome occaſions. 4 
MANTELET (en termes d' armoiries) mane 
tile or mantle in beraldry. 
MANTELZTs (terme d' ingenieur) mantles, 
Rr 2 a moves 


E  - cy a - 
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3 pent - bon ſe, or ſbed of boards for 
oldiers. 

MANTELINE, ſ. f. (petit manteau de 
femme) a riding-boed, 

MANUEL, elle, adj. (qui fe faita la main) 
manual, done with the hand, Seing manuel, 
one's band or mark to a writing, 

ManvutrL,f. m. (livre qu'on peut porter I 
la main) a manual. 

MANUELLEMENT, adv, (de la main a 
la main) manually, 

MANUFACTURE, ſ. f. (manière de tra- 
vailler a certains ouvrages de main, o Vou- 
vrage meme, ou le lieu on on le fait) manu- 

ature. 

MANUFACTURER, wanufacturant, ma- 
nufacturé, v. a. 1. acc, (travailler des ou- 
vrages de main dans une manufacture) to ma- 
mufature, to work, 

MANUFACTURIER, ſ. m. (ouvrier dans 
une manufacture) a manufacturer. 

MANUMISSION, ſ. f. (affranchiſſemeat) 
manumiſſion. 

MANUSCRIT, ite, adj. (écrit a la main) 
woritten by band, 

ManuscRiT. ſ. m. (ce qui eſt Ecrit a la 
main) a manuſcript. 

MANUTENTION, ſ. f. (terme de palais; 
maintien, conſervation) a maintaining, preſery- 
ing, or preſervation, upbolding. 

MAPPEMONDE, ſ. f. (carte geographique 
qui rcpreſente les deux hemiſpheres) a general 
map, a map of the whole world. 

[AQUEREAU, ſ. m. (ſorte de poiſſon) a 


mackerel, 


MaqvErEAv (terme dont il n'eſt pas hon- 
nete de ſe ſervir; celui qui fait métier de 
proſtituer des femmes) a pimp, a procurer or 
ſetter. 

MadurxzAvx (taches qui viennent aux 
jambes pour s'etre chauffe de trop pres) reddiſþ 
ſpots in one's legs, red ſcarcbei. 

MAQUERELLAGE, ſ. m. (mẽtier de dẽ- 
baucher & de proſtituer des femmes) pimping, 
4 pimp's or bawd's trade. 

MAQUERELLE, ſ. f. (celle qui fait mẽ- 
tier de proſtituer des femmes) a bawd, 

MAQUIGNON, ſ. m. (marchand de che- 
vaux) a jockey, à borſe-courſer. * Maquignon 
de chair humaine (maquereau) @ Jockry of bu- 
mar fl:ſh, a pimp. 

* MAqu1GNoON (courtier) a broker, * Ma- 
guignon de benefices, one that drives a trade of 
livings. 

MAQUIGNONNAGE, f. m. (métier de 
maquignon) @ jc tey's trade. 

* MaqQuiGNONNAGE (intrigue) intrigue, 

M AQUIGNONNER, un cheval, v. a. 1. (le 
faire paroitre plus beau & meilleur qu'il n'eſt, 
pour sen defaire) e Jockey or trim up a borſe, 
to pamper him for ſale. 

„ MAaqu1GNONNER (intriguer pour 
faire vendre quelque choſe) to drive a broker's 
trade, 

MAQUILLEUR, ſ. m. (bateau pour aller 
3 la pf*che du maquereau) a mackerel-boat, 

MARAGER, ou MARAICHER, ſ. m. 
(jardinier qui cultive un marais) a marſhy gar- 
dener, 

MARAIS, ſ. m. (terres abreuvees d'eaux 
qui ne ſe vident point) a-marſh, fen, moor, mo- 
roſs, bog. 

Marais (terroir od 'on fait venir des lé- 
gumes, des herbes) garden- ground. 

Mar AIS SALANS. (des endroits od l'on 
fait entrer l'eau de la mer pour faire du ſel) 
ſalt- pits. 

MAR ASME, ſ. m. (maigreur, extreme 
conſumption) maraſmur. 

MARA4TRE, ſ. f. (belle-mtre, femme d'un 
homme qui a des enfans du premier lit) a flep- 
mother, a mot her- in- lotu. 8 

Max ATN (mere qui traite cruellement 
xs enfans) a barbarous motber, 


Ky 


MAR 


MARAUD, ſ. m. (terme d'injure z coquin, | 


fripon) a warlet, a raſcal, a baſe knave. 

MARAUDE, ſ. f. (coquine, friponne) 4 
quean, a jade, a ſlut, 

Maxaupe (petite guerre, qui ſe fait par 
des ſoldats qui vont-en parti ſans la permiſſion 
du commandant) marauding, 

MARAUDER, maraudant, maraudé, v. n. 1. 
(aller en maraude) to go a-marauding, 

MARAUDEUR, Fe (ſoldat qui va en 
maraude) a ftraggler, one that goes a maraud- 
inp. 
*MARAVEDIS, ſ. m. (petite monnoie 
d'Eſpagne) a maravedis, a little Spaniſh coin. 

MARBRE, ſ. m. (pierre extremement dure 
& lolide) marble, 

MARBRE,, &e, adj. (from Marbrer) mar- 
bled, Bas marbrees, mixt coloured ſtockings, 

MARBRER, marbrant, marbre, v. a. 1. 
acc. (peindre en fagon de marbre) to marble, 
Marbrer une piece de lambris, 10 wein a piece 
of Tainſcor, 

MARBREUR, ſ. m. (celui qui marbre du 
papier) a marbler, one that marbles paper. 

MARBRIER, ſ. m. (artiſan qui travaille 
a ſcier & a polir le marbre) a flone-cutter, 

- MARBRURE, ſ. f. (imitation du marbre 
ſur du papier) marbling, 

MARC, ſ. m. (poids de huit onces) a mark, 
eight ouncet. 

Marc (ce qui reſte de plus groffier de ce 
qu'on a Epreint pour en tirer le ſuc) the groſs 
or thi: k ſubſtance that remains of a thing ſqueezed 
or firained, Marc de raiſins, the buſks or ſkins 
of grapes after the laſt preſſing. 


MARCASSIN, ſ. m. (petit du ſanglier) a 


young wild boar, | 

MARCASSITE, ſ. f. (pierre minerale) 
marcaſſite, the marcaſſite- tone. 

MARCHAND, 1. m. Marchand-groflier (ou 
nẽgociant en gros) a merchant. 

MarcnHaAnp (qui tient boutique) a tradeſ- 
man or ſhop-keeper, a ſeiler of any thing, Mar- 
chand libraire, à bcekſeller, Marchand dra- 
pier, a woollen-draper. Marchand de ſoie, a 

filk-man, Marchand de betail, one that 1 — 
live cattle, * Il veut Etre riche merchand ou 
pauvre poulailler, be'{/ win the borſe or loſe the 
ſaddle, Vous vous en trouverez mauvais 
marchand (il vous en prendra mal) you'll bawe 
an ill bargain on't, * + S'il croit en Etre 
bon marchand (s'il croit y gagner quelque 
choſe) if be think to get any thing by it, or by 
that bargain, P. Marchand qui'perd ne peut 
rire, let bim laugh that wins. 

MarcHaAND (celui qui achéte, quoi qu'il 
n'en faſſe pas metier) à chapman. 

MazrcHaAND, ande, adj, (od il ſe fait un 
grand trafic) trading, where a great trade is 
carried on. Ville marchande, @ trading-town, 
a town of great trade, Place marchande, a 
trading-place, a thoroughfare, Riviere mar- 
chande (ou navigable) a navigable river, Vaiſ- 
ſeau marchand (qui ne ſert qua tranſporter les 
marchandiſes) a mercbantman, 

Mancha (qui tient du bourgeois) tradeſ- 
man- lite. Il n'y a rien de plus marchand que 
ce procede, this is ſo tradeſman-like, that nothing 
can be more ſo, 

Marxcnranpd (qui a les qualites requiſes 
pour &tre- vendu) merchantable, vendible. Ce 
ble n'eſt pas marchand, this corn is not fit for 
ale. 

4 MARCHANDE, ſ. f. (femme d'un mar- 
chand en gros) a merchant's wife. 

Marc#ANnDE (femme qui negocie) a trad- 
ing woman. h 

MAaRCHANDE (bourgeoiſe) @ tradeſwoman, 
a citizen's wife, 

MARCHANDER, marchandant, mar- 
chandé, v. a. I. acc. (demander le prix de 
quelque choſe & ticher d'en convenir) t 
cheapen, to baggle fur. On ne Va pas mar- 


1 (ou Epargne) they did not ſpare bim. 


MAR 
®MAncnanve, v. n. 


to baggle, or and bapę lin . 
ſuſpence, to fa at 4 2 ik bes eſolute ot in 
ARCHANDISE, ſ. f. (denree) c 

good, mak #1 Marchan _ 
em1 vendue, pleaſe the |; a 
Marchandiſes — (ne and Pick the þ 5 
le plus ſec à bords des vaiſſe 
les 1 dry goods, 
ARCHANDISE (trafic) » ; 
Faire marchandiſe, yr ab N wary 
3 eee P. Moitie guerre — 
chandiſe (moitié de gré tis de f ; 
rr con — and denial. ET oe 
ARCHE, ſ. f. (acti 
or Rarebing. i 38287 nn ad 

Max cx (traite, chemin) Journey, w 

Marcns (degre qui fert à monter & {6 
ſcendre) 4 flep. q 

Magen (ſe dit au jeu des echecs, 
yement que peuvent faire les p ces) march 
La marche d'un tour a tourner os d'un witier 
de tiſſerand, the treddle of a turner's turn ot a 
weavers loom, 

Mazcnxz (frontière d'un é 
bounds, limits. ( N 

MARCHE“, ſ. m. (lieu public ed ſe veg. 
dent les choſes nẽceſſaires a la vie) a marie 
or market-place, ; 

Marcnr (vente de ce qui ſe vend au mar- 
che, ou aſſemblce de ceux qui vendent & qui 
achẽtent) market. 

Maxx (prix d'une choſe qu'on achite, 
la convention & les conditions) a largan. 
Acheter o vendre a bon marche, to buy or ſell 
cheap, or a good pennyworth, Vous en avez eu 
bon marché, you got it very cheap, yu bad a 

ood bargain ont. Ne croyez pas d'en ſortir 
a ſi bon marche, don't think to come off ſo cheap, 


(hifiter, batan.,, 


du mou. 


. * Mettre le marche a la main à quelqu'un (ui 


temoigner quꝰ on eſt prẽt arompre engagement 
qu'on avoit fait avec lui) to offer one to be of 
with bim. * + Il le payera plus cher qu a0 
marché (il s'en repentira) & be ball pay ſauce 
for it, be ſhall ſmart for it, “ Faire bon mar- 
che de quelque choſe (ne Vepargner pas, la 
prodiguer) to be laviſb of a thing, not to ſport it, 
P. On n'a jamais bon marché de mauraiſe 
marchandiſe, teft is the cheapeſt. 
MARCHE-PIE”,f. m. (eſpèce de banquette 
ou d eſcabeau) 4 foot-ftoo!, Marche · pi de ca· 
roſſe, the foot - heard of a coach, 
MARCHER, marchant, marché, v. g. 1, 
(aller, s' avancer d' un lieu à un autre) /o march, 
go, wall, or tread, | Les troupes marchent, the 
troops march, or are upon their march. Marcher 
vite, fo ge fat. Marcher lentement, walt 
: Marcher fort doucement, on ſans faire de 
bruit, to tread gingerly.. Marcher fur quelque 
choſe ( mettre le pie deſſus en marchant) tread 


\upon a thing, *+Flla marehe ſur une man- 


vaiſe herbe (il eſt de mauvaiſe humeur) br bat 
iſt upon a nettle, : 
" — droit (faire bien ſon devolr) 
to keep to one's good bebawiour, to bebave one f 
elf well. * Je le ferai bien marcher droit, 
Dll keep bim to bis bebaviewr. On wy 
deja pardonne une faute, il faut a preſent qu 
marche droit, be bas already bern forgro 8 
fault, he is now upon his g bebaviour, OT 
muſt mow look to bir bits, * Ces deus affaires 
marchent d'un meme pié (elles avancent 
ẽgalement) theſe two things keep an equal _ 
together, Marcher ſur les pas des — 
hommes, les imiter, to follow the feps NC 
men, to imitate 4bem, 
MARCHER (renir certain rang dans 2 
cẽrẽ monie) to rank; to take place. Les pin 
du ſang marchent 2 2 the princes 
the blood take place of 1 66. ; 
— * (Lallure, la ſages 
marcher) one's goity parry goings or . 


"SMARCHETTE, f. f. (fort 2 
4 


MAR 
viſeaux) 4 kind of trap for 


. m. MARCHEUSE, . f. 
; marche) 4 walker, 
V. Marquotte, 
v. Marquotter. 
14 GELLE, f. f. 
RDELLE, oz MAR i 
— qui fait le bord LI puits) 4 kerb-flone, 
m O | & a Weits A 
n 4 (troißème jour de la ſe- 
maine) T uſay. Mardi-gras, Sbrove-Tueſ- 
"7 d'eau 
MARE, ſ. f. (amas 
fel ot pudiie, a bile full e 
Une mare protonde, a deep bole, 
MARE'CAGE, ſ. m. (terres 
bourbeules) 4 marſh or marſhy place, 


croupiſſante) a 
anding water, 


humides & 
a fen, a 


ARE cAO Ex, euſe, adj. (plein de 
maricages o qui apartient aux marecages) 
n, fernnys Nees. 
n li, 4 m. (artiſan qui ferre les 
chevaux, & qui les penſe quand ils font ma- 
lies) a farrier, EY ; 
Maxzcaar (officier general d armee ou 
grand officier d'un prince) a marſhall, : 
Mazzcnar des logis (dans une d'armee) a 
er-Haſter 7 
ant chavssk-, ſ, f. (la juriſdition 
1-4 martchaux de France) tbe Marſhalſea, the 
quriſdiion or court 0 the marſhals of France. 
MaxtcuaussrE (compagnie d'archers 
conmandce par le prevot) a company of borſe 
that patrols the country. : 
MARE'E, ſ. f. (le flux & reflux de la mer) 
the tide, the flux and 1: flux, La maree monte, 
the tide comes in, "tis flowing water, or "tis 
fad. La marce deſcend, the tide goes out, tis 
being water, Haute maree, pleine maree, 
It water, Marce morte, dead neap, dead 
water, reap tide, Baſſe maree, low ewater. 
Il ef venu avec la maice, be tided it over, 
f Contre vent & matte (en depit de tous 


les obſtacles) in ſpite of, or againſt all eppaſi- 
4. 


MA (toute ſorte de poĩſſon de mer frais) 
ub ee. 

tMARGAJAT, ſ. m. (homme petit & 
* ſans aucune mine) @ little wgly 
w-. 

MARGE, ſ. f. (blanc qui eſt autour d'une 
page ecrite ou 1mprimec) the margin or mar- 
ere. 

Marc (notes marginales) marginal notes, 
En0tations, 

MARGELLE, Mardelle. 

MARGER, v. n. 1, (terme d'imprimeur en 


tallle-douce ; faire la marge d'une planche) to 
nale a margin, 


MARGINAL, ale, adj, (qui eſt à la 


= narginal, Notes marginales, marginal 
At, 


; 132 OT, ſ. f. (ou pie, forte d*oiſeau) 
(zachis mEle 


TMARGOUILLAES, ſ. m. 
N plaſb, ſplaſh, puddle, 
MARGRAVE, l. m. (nom de dignité de 
Velques princes ſouverains d' Allemagne) 
M.. grave. 
MARGRAVIAT, ſ. m, 
grave) Marg aviate. 
MARGUERITE, ſ. f. 
de fleur) a daih. 
MARGUILLERIE, 5 
uillier) cburcbwardenſh; P 
MARGUILLIER 


miniſtration des 


Wille, d 


(etat, dignite du 
(forte de plante & 
f. (charge de mar- 


MARIABLE, adj, 


for 


(en age d' etre marie) 
marriage, of age to 


* 


MAR 
MARIAGE, ſ. m. (union d'un homme & 
d'une femme par le lien conjugal) marriage, 
match, matrimony, ted l cl, conjugal life. Re- 
chercher une fille en mariage, to court or woo 
a maid for a wife, Prendre une fille en ma- 
riage (IEpouſer) to tate a woman to wife, to 
marry ber, 
ARIACE (les noces) a wedding or mar- 


"_ 
| ARIAGE (dot qu'on donne à la marice) 


ortion. 

+ MARJAUD, ſ. m. MARJAUDE, f. f. 
v joli, eveille) 4 briſk, lively, or pert 
child. 

MARIE“, &e, adj. (from Marier) married, 

Maz1zx, ſ. m. (le nouveau marie, I'&poux) 
the bridegroom, 

MARIE E, ſ. f. (la nouvelle marice, l'e- 
pouſe) tbe bride. 

MARIER, mariant, marie, v. a. 1. acc. 
& dat, (joindre un homme & une femme par 
le hen conjugal) to marry, to match. 

MARIE A, avec (allier, joindre deux choſes 
enſemble) to match, to ally, to unite, to join, to 
reconcile, 

Sz MAIER, v. r. (ſe joindre à un autre 
par le mariage) to marry. Elle eſt en ige de 
ſe marier, ſhe is marriageable, or of age to marry. 
Il ne fonge qu'a fe marier, be thinks upon no- 
thing but marrying, 

+ MARIEUR, ſ. m. MARIEUSE, ſ. f. 
(qui fait des mariages) a mateb- maler. 

MARIN, ine, adj. (qui eft de mer) ma- 
rine, of or belonging to the ſea, Trompette 
marine, trumpet marine. Un monſtre marin, 
a ſea-monſter, Carte marine, a ſea-chart. Avoir 
le pie marin (etre accoutume a etre ſur mer) /o 
be uſed to the = Avoir le pie marin (aimer a 
etre ſur mer) to love the ſea, 

Manx, ſ. m. (un officier de marine) a 
ea-officer. 

MARINADE, ſ. f. (friture de viande ma- 
rinee) marinade, 1 meat. 

3 f. f. (cote de la mer) the ſea- 
coaſt, 

Marixe (la navigation, Part de naviger) 
navigation, ſailing. 

Marine (ce qui concerne la navigation de 
la mer) navy, marine, Officiers de la marine, 
the officers of the marine, or of the navy, Ai- 
mer la marine (ou la mer) to love the ſea. 
Gens de marine, ſeamen, Termes de marine, 

cea-terms., : 

MARINE", &e, adj. (from Mariner) mari- 
nated, pickled, Des huitres marinees, pickled 
ers. * 
hits INE (imbu & gite par l'eau dela mer) 
damaged by 1 Des marchandiſes ma- 
rinces, goods damaged at ſea. 

MARINER, marinant, marine, v. a. I. acc. 
(aſſaiſonner avec du vinaigre, du fel, & du 
poivre, afin de faire garder la viande ou le 
poiſſon) to marinate, to pickle, to ſouſe, Ma- 
riner du porc, to ſouſe pork, 

MARINGOUIN, ſ. m. (forte de mouche- 
ron qui ſe trouve dans les iſles de  Amerique) 
a muſkito, a ſort of gnat, , 

ARINIER, ſ. m. (qui ſert à la conduite 
d'un vaiſſeau) a mariner, a ſeaman, 

MARAINIE R (qui conduit quelque petit bi. 
timent ſur de grandes rivieres) a barger, a 
waterman, 

* MARJOLAINE, ſ. f. (herbe odorante) 
marjoram, S een 
MARJOLET, f. m. (un damoiſeau) a 
fop, a coxcomb, Un plaiſant marjolet, a plea- 
ſant, a filly fellow. 

MARIONETTE, ſ. f. (petite figure que 
Pon fait remuer par reſſorts) a puppet, Il fait 
jouer les marionnettes, be plays the puppets. 
Aller aux marionnettes, to go to 4 puppet- 


MARITAL, de, adj (qui apartient: au 


** 


MAR 


mari) martial, matrimonial, belonging to a buſ- 
band, Devoir marital, the dury of ; 1745 


matrimonial duty. 


MARTIALEMENT, adv, (en mari) 1s 


a . 

ARITIME, adj. (qui eſt proche de la 
mer) maritime, near or border ing on the ſea. 
Forces matitimes (en de mer) maritime or ſea 


forces. 


t MARMAILLE, ſ. f. (grand nombre de 
petits enfans) brats, 

MARMELADE, ſ. f. (forte de confiture 
de fruits) a murmalide, Cette vianle eſt en 
marmelade (trop cuite) at meat is done to 
rar. 

MARMITE, ſ. f. (pot on l'on fait bouillit 
les viandes) a k-ttle or pot, ſeerbing pot. | 

t MARMITEUNX, euſe, adj. (qui fait le 
plaintif) whimpering, whining, 

MARMITON, . m. (le plus bas valet de 
cuiſine) a ſcullion, a kitchen-drudge, 

+ MARMONNER, v. n. 1, (murmurer 
ſourdement) to mumble, mutter, or grumble, 

MARMOT, ſ. m. (eſpèce de finge) a mar- 
mo ſet, a monk. 

Mak Mor (petite figure laide & mal- faite) 
@ little ugly figure. * + Croquer le marmot 
(attendre long tems) to dance attendance, to 
Wait. 

* + Mazmor (petit gargon) a young regue, 
a litile monkey. 

MazxmoT (es marmouſet) a marmoſet, 

MARMOTTE, I. f. (forte de gros rat de 
montagne) a marmotto or marmot, a mountain= 


| rat. 


| be. MarmoTTE (petite fille) a y, 
Jade, 

MARMOTTER, marmottant, marmotte, . 
v. a. 1. are, (parler entre ſes dents confule= 
ment) to mutter or mumble, 

MARMOTTIER, f, m. (qui amaſſe de 
petites figures que l'on nomme marmots) @- 
virtuoſo, 


MARMOUSET, ſ. m. (petite figure gro- 


| teſque) a marmoſet, an odd kind of groteſgue- 


figure. 
* + MarxmovstT (petit gargon, petit 


homme mal-fait) a little monkey, a marmoſet. 
LA MARNE, ſ. f. (riviere de France) the- 
Marne. 

MARNE; ſ. f. (argille o craie pour en- 
graiſſer les terres) mar/, | 
MARNE,, &e, adj. (from Marner) marled. 

MARNER, marnant, marne, v. a. 1. acc. 
(repandre de la marne ſur un champ, on dans. 
un jardin de fleurs) to marl, 

MARNERON, ſ. m. (ouvrier qui travaille 
aux marnieres) one that wworks in the marl- 

its, 
F MARNIE'RE, ſ. f. (endroit d'où Von tire- 
la marne) a marl-pit, 

MARNOIS, ſ. m..(eſpece de bateau) « ſort 
of boat. | 

MAROTIQUE, adj. (écrit dans le gout & 
le ſtile de Clement Marot) Marotic. 

MAROTTE, ſ. f. (poupce extravagante de 
fou) a fol bauble, f 

* MarzoTTE (objet de quelque paſſion vio- 
lente & dereglee) folly, fancy, whim, mag got, 
fooliſh conceit, Chacun a ſa marotie, every mar 
bas bis whim or his bobby borſe, | 

MAROUFLE, ſ. m. (terme d'injure qui 


ſe dit d'un fripon, d'un malhonnete homme) 
«raſcal, ſcoundrel. Peſte! les comediens ne 


ſont pas des maroufles comme je croyois, What 


| the duce | players are not ſuch ſcums as I ima-- 


ined, 
5 MARQUE, FL. f. n on figure que 
Fon fait ſur une choſe pour la reconnoitre) 4 
mark, 
Max du (inftrument avec quoi on mar- 


que) a marking-iron, 


M (trace, impreſſion 


a ye laiffe vne- | 
| L choſe- 


—— 


. - - - 
— , A. AS _—_ = 


 Margvis, 


MAR 


choſe ſur un corps) a mark, print, Marque de 
petite verole, a p2ck-bo/e, * + Faire porter ſes 
marques à quelqu'un (le maltraiter de telle 
ſorte que les marques lui en demeurent) 70 
leave one a mark. ; 
Mas dur (tache que l'on aporte en naiſ- 
fant) à mole or ſpot in the body. La marque 
blanche ſur le front d'un cheval, a ffar. 
Man duk (ornement qui diſtingue un ma- 
iſtrat, un prince) à mark or token of bonour. 
omme de marque (homme fſignale par ſa 


qualité, par ſon mérite) a man of note, a noted, | 


eminent, or great man, . 

Max dux (ce qu'on employe pour faire 
fouvenir) mark, token, 

Marque (ſigne, caractère) à mark, cha- 
rafter, ſign, or todes. 

Marque (en termes d'imprimerie; dix 
mains de papier) a token among ft printers ; that 
#5, ten quires of paper. 

Marque (preuve, temoignage, ſigne) mark, 
prof, teſtimony, ſign, Marque que j'ai fait 
cela (comme une preuve que, &c.) as a proof 
0 doing (5. 
fr fe (jettons dont on ſe ſert au jeu) 
marks or counters, Il eſt heureux a la marque 
{cn parlant d'un homme qui eſt ſujet a mar- 
quer pluſqu*i] ne faut) be bas an excellent band 
at ſcoring up. 

LETTRES DE MARQUES (de repréſailles) 
letters of marque. 

MARQUE, ee, adj. (from Marquer) marked 
or markt, denoted, Sc. Un homme marque 
au bon coin, a man of the right tamp. Marque 
de pc tite verole, pitted evith the 22 that 
bas pick-boles in bis face. Chacun a fa portion 
des vivres, & du travail, marquce, every man 
ps bis ſhare of proviſions and buſineſs ſet out. 
# + Il et marque au B. (ſe dit d'un borgne, 
d'un boſſu, d'un boiteux, &c.) be bas ſome of 
thoſe deformities which, in French, begin with 
rhe letter B. * + Il eſt marque (il eſt note pour 
quelque faute) be is a black ſheep. 

MARQUER, marquant, marque, v. a. 1. 
acc. (mettre une marque ſur quelque choſe) to 
mark, or ſet a mark upon, Marquer avec un 
fer chaud, te mark with a bet iron, Marquer 
le drap avec de la craie (avant de le couper) to 
bu cloth. Marquer la monnoie, to ftamp the 
coin, to ſet a lamp upon the coin, 

Max dux R (mettre en compte) to ſcore up, 
10 ſet up, 

Marques (laifſer une trace, une marque) 
to mark, to leave a print or mark. Les armces 
marquent ordinairement leur paſſage. par de 
Frands dcſordres, armies generally leave marks of 
great diſorders in their paſſage. 

MarqQuER (faire connoitre) to denote, to 
ſpew, or to argue, Cheval qui commence a 
marquer) a young nag or borſe that begins to 
Hherw his age by bis teeth. Cheval qui marque 
encore (c'eſt a dire, qui n'a pas ſept ans) a 
borſe that is not yet ſeven years old, 

Max du (ipecifier, ſoit de bouche, ſoit 


par Ecrit) te make out, to tell, to ſigniſy or ſpe- | 


cify, to ſet out, 


Maxquer (en termes de maitre d'armes; 


donner a plein un coup dans le corps) to make 


@ full or clear paſs. 

MARQUETE,, ee, adj, (tachete) ſpecilcd, 

ted. 
Ip MARQUETE (fait de pieces de raport) in- 
laid. 

MARQUETER, v. a. 1. acc. (marquer de 
pluſieurs taches) ro ſpeckle or ſpor. 

MARQUETER (faire des ouvrages de pieces 
de raport) to inlay, 

MARQUETERIE, ſ. f. (ouvrage de pieces 
de raport) inlaid evork, 

MARQUEUR, ſ. m. (celui qui marque) à 
marker, 970 

MarxquEvk (celui qui met en compte au 
billard, ou au jeu de paume) a ſcorer, 

MARQUIS, f. m. (titre de dignite) a 


j 


— 


MAR 


MARQUISAT, ſ. m. (dignité de Marquis, 
ou la terre honoree de ce titre) a Margui- 
ate. 

MARQUISE, ſ. f. (femme de Marquis) 4 
Mare bioneſs. 

MAR Guis (la toile ſuperieure d'une tente 
d'officier, pour que la pluie y penetre moins) 
a tilt or canvaſs to cover a tent. 

+ SE MARQUISER, v. r. 1. (prendre le 
titre de Marquis) to afſume the title of Mar- 

1s. 

: MARQUOTTE, a MARCOTTE, ſ. f. 
(rejetton o« branche de vigne, de mevurier, &c. 
qu'on couche en terre pour leur faire prendre 
racine) a layer, a ſhoot, twig, or ſprig of a 
vine or tree, put in the ground for increaſe. 
Marquottes de plantes, /ayers of plants. 

MARQUOTTER, ow MARCOTTER, 
v. a. I. acc. (faire des marquottes) to lay layers, to 
ſet young twigs or ſprigs in the ground for in- 
creaje, 

MARRAINE, ſ. f. (celle qui tient un en- 
fant ſur les fonts) a gedmet ber. 

MARRE, ſ. f. (eſpèce de houe) @ mattock 
or pick- axe. 

MARREAU, e ME REAU, ſ. m. (mar- 
que qu'on diftribuoit a ceux qui devoient com- 
munier parmi les Proteſtans de France) 2 
token or ticket, ſuch a token as wat diſtributed 
in the Proteflant churches of France, to ſuch 
as were to receive the communion, V. Me- 
reav, | 
MARREIN, V. Merrin. 

t MARRI, ie, adj. (fache) ſorry, troubled, 

ie ved, concerned, : 

MARRON, f. m. (groſſe chitaigne) cheſ- 
nut, the great cheſnut, Marron d'Inde (fruits 
du marronnier d' Inde) = axe 

Maxon (boucle de cheveux) @ buckle of 
bair ever the ear, tied ap with a ribbon, 

+ MARRONNER, v. a. 1. acc. (friſer en 
groſſes boucles) ro buckle the bair in large curls. 

MARRONNIER, ſ. m. (arbre qui porte 
les marrons) the great cheſnut-tree, Marronnier 
d*'Inde, h:rſe cheſnut-tree. 

MARROQUIN, f, m. (cuir de bouc on de 
chevre, aprete avec des noix de Galle) Me- 
rocco leather, Spaniſh leather, goat's leatber 
dreſſed with galls, Marroquin du Levant, 
Turkey leather, 

MARROQUINER, v. a, 1. acc, (apreter du 
cuir de veau comme celui de chevre) to dreſs 
calf 's leather like Morocco. | 

MARROQUINERIE, ſ. f. (art & ouvrage 


du marroquinier) dreſſing geat's leather with 


alls, 
N MARROQUINIER, ſ. m. (ouvrier qui 
travaille en marroquin) a dreſſer of Morocco, 
Spaniſh, or Turkey leatber- 

MARROUFLE, V. Maroufle. 

MARRUBIASTRE, ſ m. (faux marrube; 
plante] a ſort of hore- baund. 

MARRUBE, ſ. m. (ſorte d' herbe) bore- 
bound. 

MARS, ſ. m. (le troiſieme des mois de 
l'année) March, 

Mas (les menus grains que Fon ſeme au 
mois de Mars) name given to any kind of corn, 
oats, barley, Cc. that is ſowed in the month of 
March, 

Mans (une des ſept planètes, & le nom 
du Dieu de la guerre) Mars. 

MARSE'CHE, ſ. f. (nom que l'ordonne a 
Porge en pluſieurs provinces) barley. 

MARSILIANE, ſ. f. (vaiſſcau Venirien) 
a kind of Venetian ſhip. 

MARSOUIN, ſ. m. (e pourceau de mer) 
a perpeiſe or ſea bog, 

MARTAGON, ſ. m. (plante qui reſſem- 
ble au lis) the mountain or many-flowered 
lily. 
MART, cou MARTRE, ſ. f. (eſpece de 
fouine, qui a le poil tirant ſur le roux) 4 marten 
or martern, Marte zibeline, @ ſable, P. Pren- 


dre marte pour renard (ſe meprendre) to mi- 


| ſufferings. 


bas ſuffered martyrdom, tormented, ff C 


merie de gens maſques) . 85 


MAS 


| Bake, P. Prendre marte 


a qui parler) fo catch a — redard 


ſow by the car. v. Martre eq 4 
ARTE (peau de marte) a mar 
ter. 
: MARTEAU, l. m. (outil de 42 
175 4, coitzner) a bammer, 8 
. 2 ARTEAU d'une porte, the 


1 MARTEL, ſ. m, 
Il n'eſt plus en uſage 8 p . 
figuree 2 Avoir martel as lite | © expteſß 
jalouſie, 2 inquiétude) 1 
ene s ear, tobe reſileſs or uneai, fn 

AR TELAC f. "ag nk, 
forers ; marque que font les officien eaur & 
marteau ſur les arbres) a mark ſer Au 
are to be cut down, aan... 
3 Le, adj. (V. Martcler) bas. 

* MARTELE de coups (qui a ft bun 
tu) pounded or bruiſed, 18 . 4 

MART ELER, martelant, Mattel. 
acc. (battic a co. ps de marteau) 7 Pun. p 
"on - to work with a bammer, * 

"WMARTELER (tourmenter, inen e 
trouble, torment, — i l 
vex. * 

MARTELET, {\, m. 1 \ 
litile bammer, _ AI 

MARTELEUR, ſ. m. (celui qui fit u. 
vailler le marteau dans une forge) we (4 
bammers at the forge. 

MARTELINE, f. f. (eſptce de martes 4 
ſculpteur) @ pick, ; 

MARTIAL, ale, adj. (guerrier) mari;' 
evarlike,. valiant, | 

MA&T31AL (ferugineux en terme de cy, 
mie) ferrugingus, 

MARTICLES, .. f. pl. (terme de marine; 
petites cordes) martnets. | 

MARTIN-SEC, ſ. m. (eſpece de pot 
flony kind of pear, 

MART NET, ſ. m. (marteau de meln 
a papier, a foulon, &c.) a bammer, 

MarTINET (petit chandelier plat à mit- 
che) à flat or band candleflick. | 

MazTiNnErT (ſorte d'hirondelle) 4 norte, 
martin, or ſea-martin, @ bird, 

MARTINET>PECHEZUR (eſpece Valeyra) 
the kings. iber, a bird, 

MARTINET (petite diſcipline de cords 
dont on ſe ſert pour la correction de certaines 
fautes) a cat 0'nine tails, 

MARTINGALE, ſ. f. (forte, de courrac 
pour un cheval de mantge) a martingal f:r 4 
borſe, a 

MARTRE, V. MART E. 

MART YR, ſ. m. (qui a ſouffert |» mot 
pour la defenſe de la foi) a mar!yr. 

* MARTYR (celui qui ſouffre beaycorp) 8 
martyr, a great ufferer, 

NTT I. m. (tourmens & la wen 
qu'on ſouffre pour la defenſe de la fei] vr. 
dom. 

* MAazTYRE (toutes ſortes des peines 6 
corps & d'eſprit) martyrdom, paint, ern 


Lasche „ 


Max T VIB, ſ. f. (celle qui ſouffie) 4 r 


r, 4 e- mary. ; 
: MARTYRISE, ce, adj. martyred, fle 


ain, | 
4 MARTYRISER, martyriſant, wann 
v. a. 1. acc. (faire ſouffrir le martyre) i 10 


0 r martyrdom. 
* RT 2 16 EA (tourmenter cruellemen 


to put te A great deal of pain, to tormen's 

g MARTYROLOGE, l. m. (catalogue co 
martyrs) martyro/ogy, an biftorico! calal fit 
the martyr 


MARTYROLOGISTE, {, m. (avtev! an 
martyrologe) a martyrologif, a write 4 


5 a : . . 
v MASCARADE, l. f. (divertiſſemeat ur 


, 


MAS 


MASCARET, © * 1— 


ns une rivi 
er 6a 7 water. 


sea 1 m. (terme en. 3 
eres qu'08 met aux portes aux fun- 
pines) 4 ... dj, (» artenant au 
SCULIN, ine, dJ. (harre 
33 mole, of or bel5mging to the 
% Genre maſculin, ma \uline gender. 
* 


MASETTE, V. Mazctte. 


MASQUE, l. w. (loop de velours noir 


d 746. 'F 
MasqQue (a0 a1 
ewiſet! ; viſor ma ſt. 
ullet) 4 v1/or or v a 

MasQu F (perſonne maſquee) a maſter, one 

07, 


gt bas 8 47 : 
4 ee (viſage ſepare du reſte du corps 
* _ le ſert dans les ornemens de peinture 
C bead by itſelf in ſculpture or 


de ſculpture) a 
oy (pretexte, — +1 a 
wah, coke, blind, celrur, or pretence. 5 3 
|: maſque (ne diſfimuſet plus) to pu off * 
fl. ts ut. * 11 toit le maſque aux vices 
& fn tems (il decouvroit les vicieux) be ex- 
or unveiled the wices of bis time. . 
Maceur, ſ. f. (forte dinjure qu on dit 
vor femmes vieilles & laides) an ugly ewi!th. 


* 


(ue la pefie ſoit de la maſque, deuce take ber | 


;r 4 WIT b. 

MASQUE”, ée, adj. (qui porte un maſque 
25 fed, that bas a maſk on. | 

* Masgur (faux) counterfeit, falſe. | 

*Masqur (difſimule, cache) counterfeit, 
elſe, di ml ling. Une batterie maſquee (pla- 
tet de telle forte que Vennemi ne sen aperęoit 
qu'apres coup) a maſked battery. | 
Mas ER, maſquant, maſque, v. a. I. acc. 
(ett e un maſque ſur le viſage de quelqu'un) 
4s nate, or pur a maſk on. 

* Masquez (couvrir, deguiſer) te maſk, 
dite, cer, or diſguiſe, 

Matques, v. n. ST MASQUER, v. r. 
(aller en maſque) to maſk, to go to a maſque- 
ad 


rade. 
MASSACRE, ſ. m. (tuerie, carnage) maſ- 


ſocre, ſlaughter, 
f Massen (ouvrage gite par un ou- 


wier qui travaille mal, & Vouvrier qui l'a 


ite) a bungling piece of work, a burgler. 

Mags a % its 7X rue) the bead of a 
dur newly lilled, 

MASSACRER, maſſacrant, maſſacre,v. a. 1. 
ac. (tver, aſſommer des hommes qui ne ſe 
&ferdert pas) ts maſſacre, to butcher, 
| 5 (faire mal une beſogne) t 
burple, 

MASSE, . f. (corps de matiere condenſce) 
6 na/!, lump, 

Mats? (amas de pluſieurs choſes qui en- 
Emdle fort un tout) a maſs, La maſſe du 
lang, the maſs of blood. 

Mascy fonds d'une heredits on d'une ſo- 
dete maſs or flock, | 

Matte (en termes de 
24% the lake, the pool, 

Mate (monceau) a maſs or heap. Or ou 
end en malle, gold or ſilver in bullion. Maſſe 
6 jcun*s ſerpens entortilles enſemble, @ bed or 
tact of young ſnakes, 

e maſſue) a mace or elub. 

581 0 
— (marque d'honneur) a mace, or 


Massr (gros ma 
Ne 4 rteau de ſculpteur) 2 


Mas | 
— mart dont ou joue) a maſs or 
MASSE-PAIN, f 
» 1, m. (forte de pũtiſſerie 
ö * pane, a kind of feveet biſcuit, : 
oy — V. à. 1. acc, 
dale une maſſe) to maſs, lay, or ſet. 
\ ASSICOT, l. m. (covleur te & 
i Ae a yellow colour to paint 4vith. 
{. m. (bedeau qui porte une 


jeu de hazard) the 


1. m. 
| 8 mace-bearer, 


de ſon embou- 


(terme de jeu de ha- 


| maſhf) maſſineſs, maſſiv 
x viſage qu'on met pour fe | 


2 4. 


| wanton trick, a 


MAT 

MASSIF, ive, adj. (gros, ſolide, & peſant) 

maſſy, maſſive, ſolid, beavy. 
Mass1y (ftupide) heavy, dull, 

Mass1F, f, m. (terme de jardinage z un 
plein bois qui ne laiſſe point de paſſage à la 
vue) à td. 

Mass1y (ouvrage de magonnerie fond en 
terre pour porter quelque piedeftal, ou autre 
choſe ſemblable) maſonry work, 

MASSON, V. Macon, &c. 

MASSIVETE,, f. f. (qualité de ce qui eſt 


jg * 


eneſs, 

MASSUE, ſ. f. (biton plus gros par vn 
bout, & propre a atfommer) a club, Cette 
nouvelle fut pour lui un coup de mafſur, be 
i with that news as with a thunder- 

Fo N 
MAS TIC, ſ. m. (ſorte de gomme) wa- 

ich, 

MASTICATION, ſ. f. (terme de mé- 
decine; action de macher) maſtication, cbetu- 
ing. 
*MASTICATOIRE, ſ. m. (forte de m&di- 
cament) a maſticatory, a medicine to be chewed, 
not ſwallowed. | 

MASTIGADOUR, ſ. m. (forte d'embou- 
chure ou de mors, gui dans la bouche des che- 
vaux fert a rer e maſtication & à les faire 
ecumer) a kind of bit promoting maſlication in 


—— 
ASTIQUER, maſtiquant, maſtique, v.a.1, 
acc, (joindre, coler avec du maſtic) to cement. 

MASURE, ſ. f. (ce qui reſte d'une maiſon 
brulee ov ruinee) a bouſe ruined, the rums or 
rubbiſh of a bouſe. g 

* MasvuRE (méchante maiſon qui menace 
ruine} @ paultry decayed bouſe, 

MXT, f. m. (Varbre d'un navire) a maſt, 
a ſhip-maſt. 

MAT, ſ. m. (en termes du jeu d'échecs) 
mate, Echec & mat, check-mare, Donner 
echec & mat, to check mate, Il eſt mat, be is 
check-mate or mated, a 

Mar, atte, adj. (qui n*eſt ni clair, ni bruni, 
ni poliz en parlant de For & de Vargent) An- 
poliſhed, unwwroughbt, * 

MATADOR, ſ. m. (terme de jeu de Phom- 
bre) matadore, 

MATAMORE, ſ. f. (priſon on l'on en- 
ferme ſous terre les eſclaves toutes les nuits) 
dungeon. 

MaTAMORE, ſ. m. (ſaux brave) a bully, 

1 ed 212 ſ. f. (folatrerie) a 

rolic, 

T MATASSINER, v. n. 1. (folitrer) 70 
play the wanton, to be frelickſome, to caper 

ut, 

MATASSINS, ſ. m. pl. (eſpèce de danſe 
folitre) a matachin dance. 

MATE“, ée, adj. (garni de mits) mafted, 
* with maſts. 

ATE (qui eſt mat au jeu des Echecs) mate 
or mated, i 

Mar (mortifie) dejected, guelled, morti- 
fied, Sr. V. Mater. 

MATELAS, ſ. m. (de la futaine o de la 
toile remplie de laine, de cotton. &c, pour 
mettre ſur un bois de lit) a matraſi. 

MaTELAs (couffinet dont on garnit les 
chaiſes, le dedans des carroſſes, ef ſquad, 
a cuſhion, 

ATELASSER, v. a. 1. acc. (garnir de 
matelas) to cover with matraſſes or ſquabs, 

MATELASSIER, ſ. m. (ouvrier qui fait 
des matelats) a matraſi- maler. 

MATELOT, ſ. m. (qui ſert ſous le pilote 
à conduire un vaiſſeau) a ſeaman, a ſailcr. 

MATELoT (vaiſſeau ſecond qui en accom- 
pagne un plus grand) a ſecond, a conſort ſhip 

or relieve another in à fight. 


appointed to a | 
MArELOTace, ſ. m. (ſalaire de mate- 


lot) 


a ſea mant pay. 
Mat 


ELOTE, f. f. (du poiſon aprete 3 


| | la matetote) / dreſſed in a particular manner. 


| ſailors do. 


MAT 


ALA MATE Torx, adv, (3 la manizre des 
matelots) ſeaman-like, Apreter une carpe à la 
mate lote (la faire bouillir dans du vin, du ſe), 
des ẽpices & de oignon, & puis de la ſauce au 
beurre en la retirant du feu) to dreſs carp as 


MATER, v. a. 1. acc. 
maſt, to furniſh with maſis, 

Marz (mortifier, macerer, affoiblir) rg 
mortify, to macerate, or weaken, to keep under, 
La vivacite de fon parti n*avoit pas encore tt 
alſez matce par les miſeres de la guerre, the 
vivacity or ſpirit of bis party bad not yet been 
ſufficiently damped, blunted, broke, repreſſed, or 
taken down by the calamities of war. Son 


(garnir de mits) 78 


armée matee par la famine & par Jes fa- 


tigucs, fut bientot defaite, bis army, flarved 
” n and baraſſed by fatigue, al ſoon 
efeated. 

Marz (humilier, abattre) t-doaſb, te 
damp, to blunt, to baraſs, to tire out, 1% quell, 
to break, to bear down, to daunt, to tate down, 
to refreſs, to curb, to come, La prilence du 
ſouverain mate la morgue & | inſolence des 
favoris, the preſence of the ſvvereign doſper, 
damps, or curbs the baughtineſs and inſolence of 
fawourites, 

| MaTEx (terme du jeu des échecs) to mate, 

MAaTEREAU, ſ. m. (partie d'un mit tom- 
pu) a piece of a broten maſh, 

MATERIALISME, ſ. m. (dogme des ma» 
terialiſtes) ebe opinion of thoſe Tio deny the 
exiſtence of ſpiriual ſubſtances. 

MATE'RIALISTE, ſ. m. {philoſophe qui 
ne reconnoit, dans Punivers dautte ſubſtance 
que la matière) a materialift, 

MATE'RIALITE, ſ. f. (qualité de ce qui 
eſt mgtiere) materjaliry, 

MATERIAUX, f. m. pl. (matières dont 
on batit) materials, * Amaſſer des materlaux 
pour compoſer un livre, to gather materials to 
compoſe a hook, 

MATERIEL, elle, adj. (qui eſt compoſe- 
de matiere) material, 

MAaTE«1EL (groſſier, qui a beaucoup de 
matiere) coarſe, thick, beavy, lumpiſp. 

* MaTERr1Ert (groſſier, peſant, Rupide) 
coarſe, dull, heavy. 

MATE'RIELLEMENT, adv, (terme de 
logique; a ne conſiderer que la matiere) ma-- 
terially. | 

MATERNEL, elle, adj. (qui eſt de mère, 
ou qui lui apartient) motberly, maternal, of or 
belonging to the mot ber. | | 

MATERNELLEMENT, adv, (en mere): 
motherly, like a mother, 

MATERNITE“, ſ. f. (état, qualité de 
mere) maternity, met ber bood. 

MATHEMATICIEN, ſ. m. (qui ſait les 
mathematiques) a mathematician, ; 

MATHE MATIQUE, adj. (qui regarde les. 
mathẽmatiques) matbematical. 

MATHE'MATIQUEMENT, adv. (ſelon 
les re&gles des mathematiques) mathematically. 

MATHE'MATIQUES, 1, f. pl. (fcience- 
qui a pour objet la quantite continue & numẽ- 
rale) mathematics, 

MATIE'RE, ſ. f. (ce de quoi une choſe eſt 
faite) matter or aff 7 

MaT1Egre (ſujet ſur lequel on Ecrit eu on 
parle) matter, ſulject. : ; 

Marta (terme de philoſophie; la ſub- 
tance ẽtendue) matter, / Un homme en- 
fonce dans la matière (qui a Peſprit groſſier) a 
man immerſed in matter. 

Maris (cauſe, ſujet, occaſion de quoi 
que ce ſoit) matter, ſubjef, cauſe, reaſon, ac- 
count, occaſion. 1 
Maria (excremens du corps humain) 
matter, excrementss : 
Mariza (pour faire dela monnoie) h- 
lion. 
' MarTaiz%s (pus qui ſort d une apoſtume) 
matter. 
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MAT 


Tx Mariet pe, prip, (en fait de) in 
Point of. En matiere- de guerre, in point of 


war, in the buſineſs of war, 

MATIN, ſ. m. & av. (premiere partie du 
Jour) morning, forenoon. Tous les matins, 
every morning, J'1rai vous voir un de ce ma- 
tins (un de ces jours) I'// come and ſee you one 
F theſe days, Demain matin, ou demain au 
matin, to-morrow morning, Se lever main, 
on fort matin, to riſe early, to be up betimes in 
the morning, 

MXTIN, ſ. m. (gros chien) a great cur, 
a maſliff dog. * Un grand vilain matin 
(homme vilain & malfait) a great Jubberly 
fellow. 

MATINAL, ale, adj. (qui ſe Nve matin) 
early, that riſes early, 

MATINE'E, ſ. f. (le matin depuis le point 
du jour juſqu'a midi) the merning. * + Dormir 
la graſſe matince, to ſleep one's belly-full, to 
barrel up ſleep. 

MATINER, v. a. 1. acc. (il ſe dit d'un 
mitin qui couvre une chienne de plus noble 
eſpece) to line, | 

+ M&Tixz& (gourmander, maltraiter de 
paroles) to abuſe, to r to rat le. 

MA TIN ES, ſ. f. pl. (premiere partie de 
Voſſice divin) matins, morning prayers. 

MATINEUX, euſe, adj. (qui fe lève ma- 
tin) chat riſes betimes, early riſer. 

t MATINIE'RE, adj, f. (du matin) be- 
longing to the morning, L'etoile matiniere, the 
morning-ſlar. 

MATIR, matiſſant, mati, v. a. 2. acc. 
(rendre mat de Por cu de Pargent) te make un- 
poliſhed, 

+ MATOIS, oiſe, adj, & ſ. (ruſe, fourbe) 
cunning, ſharp, a ſharper, Un fin matois, 4 
cunning blade, a ſharper, Fine matoiſe, a cun- 
ning gipſy- | 

+ MATOIlSERIE, ſ. f. (ruſe) cunning. 

MaTo1SERIE (fourberie) cheat, trick. 

MATO, ſ. m. (chat male) @ bear- cat. 

MATRAS, ſ. m. (ſorte de trait qui ſe dé- 
.coche avec une arbaltte) a guarrel, or an ar- 
row for a croſs.bow, | 

t MaTxras (bouteille, vaſe de chimie qui 
a le fond rond & le cou long) a glaſs bottle, 
long narrow-necked, and round-bellied. 

MATRICAIRE, ſ. f. (ſorte de plante qu'on 
emplote avec ſucces pour les maladies de la 
matrice) motber-wort or fever-feww, 

MATRICE, ſ. f. (partie des femelles od 
ſe ſait la generation) the womb, matrix, or 
mother, 

* Margie (moule de monnoyeur e de 
fondeur de l-ttres d'imprimerie) the matrix of 
mint-men and letter- founders, 

MATRICE, adj, f. (ſe dit des choſes prin- 
cipales d'où quelques autres ont été formees 
comme d'une mere) original, E'gliſe matrice, 
@ mother-church, Langue matrice, the motber- 
tongue. Couleur matrice (ſimple, dont les 
autres ſont compoſees) a plain, unmixt co- 
lour. | 

D + MATRICIDE, ſ. m. (la perſonne, & 
Je crime de la perſonne, qui a tue ſa mere) 
matricide. 

MATRICULAIRE, ſ. m. (celui dont le 
nom eſt dans la matricule) a perjon mati icu- 
lated, 

MATRICULE. ſ. f. (eeitre, ro'e des noms 
des perſonnes d'une ſocicte) a matriculation- 
book or regiſter, 

MATRIMONIAL, ale, adj. (qui concerne 
le mariage) matrimonial, 

MATRONE, ſ. f. (dame Romaine) a ma- 
tron, or Roman lady, 

MATKkONE (ſage-femme) 4 matron, à mid- 
wife. 

DTMATURATIF, ive (qui hate la forma- 
tion de la matière puruleate) maturative, con- 
ducive to the ſuppuration of a ſore. 

' D + MATURATION, ſ. f. (action par 
4aquelle les fruits, les remedes deviennent 


MAX 


mürs, -& les plaies qui tendent à ſuppuration) 
maturation, ripening, growing ripe, 

MATURE, ſ. f (tagon te mater un vaiſ- 
— maſting, or the fitting up a ſpbip with 
moſts, 
| MXTvuzsx (mats d'un vaiſſeau) the maſts of 
4 ſhip. 

ATURITE”, f. f. (tat de ce qui eſt 
aryl, au propre & au figure) maturity, ripe- 
neſs. 

* AVEC MATURITE, adv, (avec circon- 
ſpection & jugement) maturely, with deliber- 
ation and judgment, 

MAUDIRE, maudiſſant, maudit, v. a, irr, 
acc, corgugat, like dire, except in the ſecond per- 
ſon plural of the indic, vous maudiſſea (faire 


des imprẽcations contre quelqu'un) ro curſe or 
accurſe, 


T MAUDISSON, ſ. m. (malediftion) à 

curſe, 
AUDIT, ite, adj. (from Maudire) curſed, 

accurjed, 

Mavv1rT (tres mauvais) confounded, curſed, 
extremely bad. 

+ MAUGRE'BLEU, interj. (ſorte de jure- 
ment comique; diantre) dewce, Maugrebleu 


de votre argent, deuce take your money. 


1 MAUGREER, v. a. & n. 1. (deteſter, ju- 
rer) to curſe, to ſwear, 

I MAUPITEUX, euſe, adj. Ex, Faire le 
maupiteux (ſe plaindre, ſe lamenter ſant en 
avoir grand ſujer) te wwbine, to complain, to groan, 

MAURE, V. More, &c. 

MAURITANIE, ſ. f. (grand paisd' Afrique) 
Mauritania. 7 

MAUSOLE'E, ſ. m. (tombeau magnifique) 
mauſoleum, a ftately tomb. , 

MAUSSADE, adj. (fale, mal-propre, de- 
<p. ſlovenly, fluttiſh, naſty, diſagree- 
able, 

MAUSSADEMENT, adv. (mal-propre- 
ment) flowenly, fluttiſhly, naflily, diſagreeably. 

MAUSSADERIE, ſ. f. (mauvaiſe grace; 
fagon delagieable & mal- propre) ſlewenlineſs, 
naſtineſs. 

MAUVAIS, aiſe, adj, (mechant, qui n'eſt 
pas bon) ill, evil, bad, naughty. Trouver 
une choſe mauvaiſe (ne la trouver pas a ſon 
goũt) not to like a thing. Mauvaiſe ſante, im- 
perfect bealth, a bad flate of bealth, Prenere 
quelque choſe en mauvaiſe part (le prendre en 
mal) to take a thing ill. 

Mavuvais (nuifible) bad, burtful, un- 
wholeſome, 

Mauvars (ſiniſtre, qui preſage quelque 
mal) bad, ill, ominous, 

Mavuvais (facheux, dangereux) bad, ill, 
troubleſome, dangerous, unlucky, miſcbie vous. 

Mauvals, ſ. m. (ce qui n'eſt pas bon) the 
bad. Il faut prendre le bon & le mauvais, one 
muſt take the good with the bad, 

Mavuvais (un facheux, un incommode, 
qui aime a faire du bruit oz a ſe battre) a troy- 
bleſome, Ern noiſy fellow, En cas qu'il 
veuille faire le mauvais, in caſe be be too ob- 
ftreperous, b 

MavvaAis, adv, Ex. Sentir mauvais 
(rendre une mauvaiſe odeur) te have an ill ſmell, 
to Hint. Trouver mauvais (trouver a redire) 
to find fault with. Trouver mauvais (prendre 
en mauvaiſe part) to take ill, to take offence, to 
be offended at. Je trouve mauvais (je deſap- 
prouve) la liberte que vous prenez, 1 don't 
like, I don't approve of the liber you take, II 
fait mauvais (il eſt dangereux) it is dangerous, 
it is not ſafe, 

MAUVE, ſ. f. (forte de plante purgative) 
mallows, a ſort of berb. 

MAUVIETTE, ſ. f. (eſpece d'alouette) a 
kind of lark. 

MAUVIS, ſ. m. (eſpece de grive) a mavis, 
a hind of thruſh, 

MAUX, the plural of Mal, V. Mal. 

MAXILLAIRE, adj. (qui apartient aux 
machoires) maxillar, maxillary, 


| 


ME C 


MAXIME, . f. (axiome 


nerale, regle, princi „ peßtzen t 
ciple, aches, n 2 rule, * 
N V. Mai. 
: A ON, . m. ſorte d 2 
Chine, qui vaut q A de — i 
MAZETTE, . f. (méchant petit 
a tit, a ſorry little bor ſe. den 


MAZ EZTTE (mechant 


novice at any game. 9 a bunyly, q 


ME 
ME, pron, (cas datif & accuſatif du 


nom de la premiere perſonne moi « . 
me, Il me parle, be [peaks to me, lm 


be 112 me. 
E vofet, bere am J. Me! Ts 
mis avec les verbes d'une red 
me, myſelf. Te m'habille, J 46 wy 
Je me repens, I repent, Je me ſouricas | 
remember, 

* ME ANDRE, ſ. m. (mot 
fleuve Meandre pour exprimer les ſinvohts 
d'une riyière, les ſubtilites & ſubterfuse: th 
chicane, les plis & replis du ceur * 
maze, labyrinth, flexuous paſſage, windirg * 
ſerpentine winding, meander, * 

g MECHAMMENT, ade. (avec mechance, 
te, avec perfidie) wicked, perfdiuſj, nu. 
cherouſly. 

M E'CHANCETE,\.Ff. (iniquite, maligait, 
malice) wickedneſs, malice, : 

MYrcRANCETE (action méchant] wick. 
neſs, or wicked act. 

MYcnAaxcerTe (malice, tour de gairtt) g 


ropuiſh trick, or ropuery. 

ME'CHANICIEN "| m. (qui fait la ms 
chanique) one who underfland mecharic, f 
mechanician, 

ME'CHANIQUE, ſ. f. (partie des maths. 
matiques qui traite des forces mouvantes) ne 
chanics, J + Il entend bien la mechanique (ﬆ 
la lefine) be is @ wery ſaving or par 
man, be is a very — t 

MEgcRANIQUE, adj. (il ſe dit des arts fer 
viles, oppoſes aux arts liberaux) mecharial, 
mechanic. 

* + MEcnAaniqQue (ſordide, meſquin) ns 
chanic, pitiful, ſordid, mean, 

ME'CHANIQUEMENT, adv, (ſans uae 
exactitude geometrique) mechanica:ly, 

+Mgc#AN1QUEMENT (ſordidement, ne- 
quinement) meanly, ſordidiy, pitifuly. 

ME'CHANISME, ſ. m. {maniere d gt 
ſelon les loix de la mechanique) mecbar/n. 

ME'CHANT, ante, adj, (mauvais, qu 
pas bon) ill, evil, bad, naugbiy, ſcurvy. 

MgcnanT (qui ne vaut rien dent {a 
genre, mal-fait, mal- compoſc) ſad, ſorry, pite 
ful, paltry, filly, wretched, ill, bad.. 

Pops hen (malicieux) miſc bievaus 1. 
lucky, arch, roguiſh. Il a trouve plus mechant 
que lui, be bas met with bis match, 

M#xcnanT (qui eſt contraire à la probith 
a la juſtice) %, bad, wicked, "_ 

Mzxcu axT,f. m. (bomme de mauva k 
an ill or wicked man. Tot ou tard les mech 


emprunts 3 


. * a | 
| ſeront punis, ſooner or later the wicked wil 


puniſped. Faire le méchant (le brave, 4 k 
rodomont) 7 bully or beftor, to buff. + 
ME'CHE, ſ. f. (d'une lampe) the mall 
t la | 
1 2 * (Tone chandelle) the wid 7 

dle. 5 
enn (pour certaines armes I * 2 
or guns, * Decouvrir la meche (en le . 
d'un complot) to find out the e 
Mc (matiere prẽ parte àᷣ pren 


feu] tinder. a Wa. 
—d1 K aol (a ſleche ſpirale d'acier ks * 
3 un tirebouchon) the wem f 


PE tue 


MED 


: fert ust. 
% MPTEs 


6 m. (erteur dans un 


a miſtake or mijrechoninge. 000 


ar S Micour ru, 
R OMPTER; Vi is G * 
* Kc tromper dans un compte) to rijrechon, 
4 707 McorT 28 (ſe tromper) to ale, 
J @ miſtake, to be aut. ; | 
„bd m. (ſuc de pa vot tire de la 
lante pat expt ſſion meconium, juice of Poppy. · 
MsconiuM (hexctement noir & epars qui 
ſort des .nteftins d'un enfant qui vient de nai- 
nem. | . 
1 ONNO!5SABLE, adj. (qu'on à de 
u peine re onn tte] not eaful to be known 
* 1} eft tout a fait change, 11 eft mecon- 
= foble be is gie another man, he is fo changed 
os oh ra ' bat one cannot let him again. 
1 bi CONNOISSANCE, . t. (ingra- 
titude) ingretitude, ungratefulneſs, untbonkful- 


" ur CONNOISSAN T, ante, adj. (ingrat) 

, wrtb antful, 1 
Wc meconnoifſant, mẽ- 
contu, v. 4. 8. acc. (ne pas reconnoitre) not 
u lebte, te taht f another Méconnoitte ſes 
parene, ſes ais (agit & parler comme f on ne 
ſe { ot plus o'cux) ts forget one's relations 
ar. . A 

Mecox>oiree (oublier) des bienfaits, ro 
fre, 10 bf 1 A 7 120 furns, 

4; heCONNOLTHE, v. r. (ue vouloir pas ſe 
ſyenir dg ce qu'on a EE) ro forget one's ſelf, 
ty {raet tre + former conViton, : 4 

ME CONNU, ue, a0j. (from Meconnoitre) 
nt tree. 

Mycorxu (oublie) forgotren, 

MECONTENT, ente, adj, (qui n'eſt pas 
fais{ait de quelqu'un) diſcontented, ill ſatisfied, 
dul. 5 

MECONTENS, ſ. m. (ceux qui murmu- 
rent contie le gouvernement) malecontents, diſ- 
6 ert jet l-, 

MECON LI ENTEMENT, ſ. m. (deplaifir 
ſu\et de pl unte de celui qui eſt mecontent) dif 
crtent, 01jatisfattion, diſpleaſure, Donner du 
mecoatentement, to diſp/eaſe or diſeblige, 

MECONT ENTER, mecontentant, me- 
contents, v. a, 1. acc, (facher, donner du de- 
plaifir) te diſpicaſe, to diſcontent, 

{MECREANT, ſ. m. (un infidelle, un 
ſcelert) a miſcreant, an infidel. 

MECREDI, „ MERCREDI, ſ. m. (qua- 
uie n: jout de la ſe maine) Wedneſday. 

D+ME'CROIRE, v. a. irr. conjug. lile eroĩre 
(ne pas cro1'e) to diſbelieve, nut to believe. 

MEDAILLE, ſ. f. (pitre fabriquee en 
forme de monnoie, pour conſerver la memoire 
de gur que action conſiderable) a medal, » La 
mecaiſle eſt renverſet (la fortune eſt change) 
the tablet are turned, the caſe is altered, 
* Tourner la medaille (confiderer la choſe d'un 
avire biais, ow d'un autre ſens) to turn the 
tabler, to conſider a thing another away, 

MEDAILLIER, \, m. (peti i 

ri 1, m. (petit cabinet rem- 
pli de tiroirs, dans leſquels on range les mẽ- 
Quilles) a cabinet of meduls, | 
. 8 \. m. (curieux de mé- 

ecallift, an antiquary, 


MEDAILLON, f. * 
great medal, . (grande medaille) a 


MEDECIN, f. m. 
4b, 2 
MEDECiNE, 
& d 


(docteur en medecine) 
of pbyfic, 

* . f. (art de conſerver la ſants 
* gverir les maladies) pby ſic. |; 
ENECINE (remede qu'on is 
tr) medicine, pbyſs k, „ pour pur 

t ME'DEC] 
prendre beauco 


give flops, up de remees) 20 pbyſic, to 


re DIANE, 3d). & ſ. f. (une des veines 
10. 05 — La veine médiane, ou la medi- 
"Park 0. . common, or 


MECHEP, l . (diſgrotey malheur) miſe 


| | mediane. 


5 


NER, v. a. 1. #cc. (faire 


MED 

| MEDIAN ORB, f. m. (repay en viande 
qui ſe fait apres minuit ſonne) 8 fleſo-meo/ 
Juft 155 midnight, amng the Roman Catholics, 
| E DIANTE, f. f. (terme de muſique) 

MEDIASTIN, ſ. m. 
continuation de la me 
plevre) mediaſtine. 
ME PDIAT, ate, adj. (qui ne touche à une 
autre choſe que par quelque milieu) mediate. 
|  MEDIATEMENT, adv, (d'une manière 
' mEdiate) mediate/y, by means. 
ME'DIATEUR, 4 m. (qui moyenne un 
accord, un at commodement) a mediator. 


MEDIATION, ſ. f. (entremiſe) media- 
tion. 


ME DIATRICE, ſ. f. (celle qui moyenne 
un accord) a mediatrix, 

DT ME'DICAL, ale, adj. (qui apartient a 
la medecine) medical. 

MEDICAMENT, ſ. m. (remède) 4 medi- 


cament, a medicine. | | 
ME DICAMENTAL, ale, adj. (qui con- 
cerne la preparation des remedes) medicementul, 


terme d'anatomie 
ane qu'on apelle 


phyſical, medicinal. 
ME DICAMENTER, v, 3. 1. acc. (donner 
& appliquer des-medicamens) te give or apply 
' medicaments, to phyſic. 
ME'DICAMENTEUX, euſe, adj. (qui ſert 
de medicament) medicamental. 
ME'DICINAL, ale, adj. {qui ſert de remède) 
phyſical, medicinal, beolirg. 
MEDIOCRE, adj. (qui eſt entre le grand 
& le petit, le bon & le mauvais) moderate, in- 


nor tos lit le, neither good nor bad. 

ME DIOCREMENT), adv. (d'une fagon 
' mediocre) indifſerently, ſo ſo, Avoir du bien 
mediocrement, to have on indifferent ſtate, 

ME DIOCRITE,, f. f. (qualité de ce qui 
eſt mediocre) mediocrity, mean, medium, mo- 
deration. , 

ME DIRE, mediſant, medit, v. n. irr. 46“. 
comp. lle dire, except in the ſecond perſon plural 
of the preſent of the indic. vous mediſez (dire 
du mal de) to flander, rail, ſpeak evil, revile or 
viliſy, to backbite, detrafi, or traduce. 

ME'DISANCE, ſ. f. (detration contre 
Phonneur, paroles injurieuſes) ſlander or 
flandering, obloguy, detraftion, evil-ſpeaking, 
railing, reviling, or wilifying, backbiting, tra 

ucing , 

ME'DISANT, ante, adj. (qui medit) fan- 
derrus, flandering, foul-muuthed, apt to flander, 
detrafting, abufrue, apt to rail at, to ſpeak ill of 
others, backbiting. : 

ME DISANT, ſ. m. MEDISANTE, ſ. f. 
(celui cu celle qui medit) a beiter, a flan- 
derer, a flardering perſon, a railing man or wo- 
man, an ill-tongue, Il ne faut pas croire un 
mediſant, one ought not to truſt a fla nderer. 

ME'DITATIF, ive, adj. (qui $'aplique I 
mediter) meditative, given to meditation, 
thoughtful. 8 

MEDITATION, ſ. f. (penſée attentive, 
profonde confideration) meditati:n, thinking 
upon, poufing, Faire quelque m ditation (9% 
mediter) fur les miſcres de la vie humaine, 7s 
meditate or refl:& upon the miſeries which attend 
buman life. , 

ME'DITE”, ée, adj. (from Mediter) medi- 
w_ thougbt, muſed oc reflected upon, confi- | 

ered. | 

ME'DITER, meditant, medite, v. a. & n. 
1. acc, & ſur (penſer attentivement a quelque 
choſe) to meditate, think, muſe, or reflect upon, 
to conſider, 

£D1TER (projtter) fo prope, La mort 
le ſurprit lors qu'il meditoir de grandes choſes, 


death ſurpriſed bim toben be vas laying great 


| ſchemes. 


ME'DITERRANE'E, adj. (qui eſt enfermẽ 
dans les terres, par oppoſition aux eotes) medi- 
ter ransan, inland, Province mediterrance, 4 


'] mediterranean or inland province, . 


4 


MEL 


La MeprTennantt, (,Ff, (la mer Medi- 
terrance) the Mediterranean, the Mediterr ancan 

ca, 

MEDIUM, f m, (terme emprunte du La- 
tinz un moyen d'accommodement) a me- 
dium. 

ME DULAIRE, adj, (qui apaftient à la 
moelle) medullar, medullary. 

{ MEFAIRE, v. n. 6. je/dom uſed but in the 
infinitive (faire du mal a queiqu'un) to miſo, 
to d wrong, 

I ME7AIT, ſ. m. (crime, mauvaiſe ac- 
tion) a mrſdeed, | 

ME'FIANCE, .f. (defiance) diftruft, miſ- 
truft, diffivence, ſuſpicion, jealouſy. 

ME TIANT, avte, adj. (qu: ſe méſie) diſ- 
truftful, mftruftful, ap! to miſtruſt, diffient. 

St ME FLIER, ſe méfiant, fe meſié, v. r. 1. 
abl, (ſe defer, ſoupgonnet) to di uſt, m fru, 
or u pνH. 

MEU GARDE, ſ. f. (inavertence, manque 
de ſoin, d'applicationz ce mot ne semploie 
qu*avec la prepoſition par) overſight, becdliſ- 
neſs, carel;//rejs, inadveriency, Par megarde, 
b: 2 ily, madyertently, 

ME'GERE, ſ. f. (une diablefſe) a bitter 
ſeold, à ſhrew, | 

.ME'GIE, ſ. f. (ait de paſſer les peaux) 
— ta wing or dreſſing of ſkins for gloves, purſes, 


C, 
ME'GISSERIE, f. f. (traffic du mgifiier) 


the taxver's trade. 


ME'GISSIER, ſ. m. (art ſan qui paſſe les 


' 


peaux) a tuwwer., 
different, mean, middle, ordinary, neither too big 1 


MEILLEUR, eute, adj, (le comparatif de 
bon) better. Le meilleur (au luperlatif) the 5%. 

Le Mzirtzos, ſ. m. (ce qui eſt le plus 
exptdient, le plus excellent) rbe %. Le 
meilleur eſt d'ecouter, & de peu parler, the 
beſt way is 10 bear much, and to talk little. Le 
meilleur du conte, the cream of the jeft or 


fey: 
E'LANCOLIE, ſ. f. (un des quatre hu- 
meurs du corps humain) - melancholy, black 
cboler, * . 

Mgr ancoLli1t (chagrin, triſteſſe) melan- 
chily, ſadneſs. , 

ME'LANCOLIQUE, adj. (qui a de la mẽ- 
lancolie, qui inſpire la melancolie) melancholy, 
ſad, gloomy, a 

MYgcancotique,f,m.& f. (celui on celle 
en qui domine la mélancolie) a melancboly 
man or Woman, 

ME'LANCOLIQUEMENT, adv, (trifte- 
ment) ſadly, in a melancholy manner, 

ME'LANGE, ſ. m. (jonction de choſes 
melees) mixture, mediry, a ming/ing or mixing. 
Ses belles qualités ne turent pas d'aburd fans 
le mélange de beaucoup de defauts, bis good 
qualities were not at fi fl without an allay of 
many defects. 

ME'LANGER, mélangeant, m&lange, v a.1« 
acc. (faire un mélange) to mingle or mix !oge- 


ther, to blend. 


'MELASSE, ſ. f. (frop on lie de ſucre) 
treacle, molaſſes or leet of ſugar, 
t MELE, V. Neffe. 
TELE“, ée, adj, {from Meler) mingled; 
mixed or Mix-, blended, Cc. 
ME'LE'AGRIS, ſ. m. (fleur) friti/lary, @ 
wer. . 


M&LE'E, ſ. f. (combat opiniaire) a fiebe 


or battle. Commencer la mEice, to ergage pell- 


mell in the fi7bt. ; 

Mir (batterie entre pluſieurs particu- 
liers) a fray. 

Mir (conteſlation aigre) froy, alterca- 
tion, diſpute. 

M£LER, melant, m#l&, v. a. 1. arc, & dat. or 
avec, and de before an ia. (mettre enſemble) 
to mingle, to mix, or blend, Meter (frelater) le 
vin, fo mix. or ſo bifticate wine, * Meler 
(joindre) | agreabſe a Futile, 7 mix, mingle, or 
Join 7 with pleaſure. Meler quelques mo 

* Go 


MEM 
pour rire dans ſon diſcours, to interlard one's 
diſcourſe with ſome pleaſant jokes, 

MEr xx (embroviller) to entangle or ravel. 
Meler du fil, to ravel thread. * Nouez vos 
intrigues de telle ſorte, que vous ne m'y mé- 
liez (ou embaraſſiez) point, order your intrigues 
in ſuch a manner, that I may not appear or be 
concerned in them, 

Mz1zz une ſerrure (en fauſſer quelque 
reſſori) to ſpoil a lock, | 

SE MTI, v. r. (ſe mélanger) to mingle 
or mix tegether. 

Se Mrz (s'accoupler; en parlant des 
males & des fcmelles de différente eſpèce) to 
mix or couple promiſcucuſly. 

Se Mr (&entremettre, s'intriguer mal 
a propos) te meddle or intermeddle, to be med- 
dling. | | 
Sz Mrz de quelque choſe (en faire ſa 
profeſſion ou en prendre le ſoin) to take a thing 
upon one's ſelf, 

Se Mr (ſe fourrer parmi) to go among, 
or intrude one's ſelf. 

ME'LE'SE, oz ME'LE ZE, ſ. m. (arbre ré- 
fineux) the larch-trrec, 

MELETTE, ſ. f. (forte de poiſſon ; eſpece 
de ſardine qu'on peche ſur la cote du Lan- 
guedoc) be ſea grounding or ſprat, a ſort of 


ME'LILOT, ſ. m. (forte d'herbe) melilot. 
ME'LISSE, ſ. f. (ou citronnelle; ſorte de 
plante) ba/m, or balm- gentle. 
ME LODIE, ſ. f. (harmonie de la muſique) 
melody, harmony, muſic. 
ME'LODIEUSEMENT, adv. (d'une ma- 
niere melodicuſe) melodiouſly, bar monicuſly, mu- 
ally. 
MELODIEUX, euſe, 2dj, (harmonieux) 
melodious, harmonious, muſical, well-tuned. 
MELON, ſ. m. (ſorte de fruit cu de lé- 
ume) a melon or muſk-melun, 
ME'LONNIE'RE, ſ. f. (endroit cv Fon fait 
croiire des melons) à bed of melons, 


ME'MARCHURE, ſ. f. (entorſe que ſe | 


fait un cheval par un faux pas) a ſprain, 

MEMBRANE, ſ. f. (terme d'anatomie z 
envelope des chairs & d'autres parties des ani- 
maux) a membrane. 

MEMBRANEURX, euſe, adj, (qui parti- 
cipe de la membrane) m:mlranour. 

MEMBRE, ſ. m. (partie extérieure du 
corps de I'animal) a [mb or member. 

MMR EH (éclanche de veau ow de mouton) 
8 joint. 

* MEMBRE (partie d'un corps politique) a 
member, 

* MzmMBRrE (moulure c ornement d'archi. 
tecture) a moulding, in arcbitecture. 

+ MEMBRU, ue, adj. (qui a les membres 
gros & puiſſans) Hong or well-limbed, 

MEMBRURE, ſ. f. (terme de menuiſier; 
pièce de bois ẽpaiſſe, dans laquelle on enchaſſe 
les panneaux) the ſquares in which pannels are 

ut. 

MsMBRURE (piece de bois de ſciage ſer- 
vant a la charpente) a ſplit board or ſhingle, 

MrEmMBRURE (pour melurer le bois) @ cord 
to meaſure weed, 

MME, pronom nElatif (qui n'eſt point 
different) ſame, all one, ſelf. C'eſt la meme 
choſe, tis the ſame thing, is al! one, Moi- 
meme, toi-meme, &c, my/e/f, thyſe/f. Nous- 
memes, ow ſelves, Vous-memes, yourſelves, 
Il me vint trouver de lui- mèéme, be came to me 

bis ctun accord, 

Mur, adv, (de plus, outre cela) ever, 
over and above, alſo, very. Non ſeule nent il 
eſt libera), mais meme prodigue, be is not anl. 
liberal, but even laviſh. Cela meme, que je 
vous ai dit, that wery thing wwbich I ted you, 
Non pas meme pour cent livres, ne, not fer an 
bundred pounds. 

A'MEME (a portée) de, within reach, Met- 
tre a meme, to enable, to put in à condition to, 


MEN 


Dz Miu, Tout de meme, adv. (de la 
meme forte) ſo, juſt ſo, thus, in like manner. 


or tho', although or abe. 


even ar, juft as.- | 
in like manner. 

ME'MOIRE, ſ. f. (faculte de Pame par la- 
quelle elle ſe ſouvient) memory. 
de memoire (ſe dit en poëſie des Muſes) tbe 
tuneful ſiſters, the Muſes. 

M#mo1rz (ſouvenir, effet de la mẽmoire) 
memory, remembrance, Je n'ai aucune me- 
moire de ces choſes, j'en ai perdu la mEmoire 
(je les ai oublices) I have guite forgotten thoſe 
things, they are quite out of my mind or Ne- 


mory. 0 

Me Mo E (reputation d'une perſonne apres 
ſa mort) memory, name. | 

Mor x, ſ. m. (ẽcrit pour faire ſouvenir, 
ou Etat ſommaire) a memorandum, a note, a 
memorial, 

MEemorres, pl. (relation de faits pour ſer- 
vir a 'hiftoire) memoirs. 

ME'MOR ABLE, adj. (digne de memoire) 
memorable, wortby of remembrance, ngtable, fa- 
ms. 

T ME'MORATIF, ive, adj. (qui ſe ſou- 
vient) that remembers, Soyez en memoratif, 
be fleaſed to remember, 

ME'MORIAL, ſ. m. (ſigne qui renouvelle 
le ſouvenir) a memorial or monument. 

MEMORIAL (memoire, placet) a memorial, 

M#gmMORIAL (en brovillard) de marchand 
(c'eſt ſon premier livre de comptes) a mer- 
chant's memorial or waſte- book, 

MENAFYANT, ante, adj. (qui menace) 
menacing, threatening, full of threats, ſwag- 

ering. 

MENACE, ſ. f. (denonciation d'un mal 
qu'on veut faite) a threat, threatening, or 
menace, 

MENACE, &e, adj, ab/. (from Menacer) 
threatened, menaced. 

MENACER, menagant, menace, v. a. 1. 
acc. & abl, and de betore an infin. (faire des 
menaces) to threaten, to menace, * Batiment 
qui menace ruine (en qui eſt pret a tomber) 
a building in decay, or ready to fall, * Une 
montagne qui menace les cieux (fort elevee) a 
oy os m.untain, 

ENACER (faire eſpèrer quelque choſe de 
bon) to threaten, to promiſe, 

MENACER, v. n. (jurer, faire le rodo- 
mont) to threaten, to ſwagger, to buff, to va- 

our. | 

+ MENACEUR, ſ. m. (qui menace) a 
threatener or ſwaggerer, 

MENAD E, ſ. f. (une bacchante, une ſemme 
en fureur) a bacchant, 

_ ME'NAGE, ſ. m. (maiſon, famille) a bouſe, 
beuſebold, family. 

Menace (gouvernement domeſtique) bouſe- 
keeping. Mettre une fille en menage (la marier) 
to marry a virgin, Depuis qu'il y a des me- 
nages (en des mariages) heureux en Angle- 


ever there was a happy couple in England, they 
tabs ⁊bere the bappieſt. Ils font enſemble un tres 
bou menage (ils vivent tres bien enſemble) 
they live very well together, Tenir menage 
enſemble, to live, to beep houſe together, Rom- 
pre ou quitter ſon menage, to leave off bouſe- 
keeping, Remuer menage (deloger) to remove. 
MEnaGe (cpargne, Economie) huſbandry, 
bouſeqvifery, ſparingneſs. Vivre de menage, 2 
live ſparingly. 


ſpe is a good bouſewife. 

M#gnAGE (meubles neceſſaires pour un me- 
nage) goods, bouſebold-fluff, * + Vivre de 
| meEnage (ſe dit en plaiſantant d'un homme 
qui vend ſes meubles pour vivre) “ to /ive upon 


Q AND Mu, conj. ind. (quoi que) though 
Dr MEME du, Tout de meme que, as, 


t MEMEMENT, ady. (meme) likewiſe, 


* Les filles 


terre, jamais il n'y en a eu de fi fortune, if 


Elle entend bien le ménage, 


MEN 


| Pain de ménage, bouſebeld-bread, # 
d'ẽtranges meEnages (c'eſt-i-dire, 
choſes) there are firange deing: they 
frange things there, thy 4 
aa 'NA e. {, m. (egard, circon 
ion que Yon a . : 
ped, faution, Bins, Joe u) ei 
ö ENAGEMENT (en parlant des 
IG Part de les manier) 1 = 
ME'NAGER, menageant, win. 
ace, (ẽpargner, wie — nent u ji 


or ſpare, 
to buſbang, neg. 


MzNAOIA (avoir ſoin) 
mind, or take ſpecial care of. 
(conduire, manier avec 4. 


=_ EXNAGER 

dreſſe) to manage or conduct, Me , 

caſion (en e to improve 1 
Ce poete a bien menage les ide ih 
piece, that poet bas well managed or 1 
trived the incidents of bis plan, bi 1 
laid. did weeks. 

* Mexnaces (moyenner, procurer) uns 
conference, to manage or procure a conference 
* Menager (moyenner) la paix, to manage or 
procure a peace, | 

- MEenaczn ſon credit {en uſer avec | 
ment) te make a prudent uſe of one's credit, 

* MEnNAGEs une perſonne (avoir de hn 
complaiſance pour elle) 7% bave a regard or 
reſpe#t for one, to be complaiſant to bim, i, irep 
fair with bim, to uſe bim gently, II n'y a rien 
a menager (il n'y a plus de meſure 3 gercet 
avec lui, there are no more meaſures ty be tal 
with bim. * Menager ſes amis (ne leur pu 
etre importun) to forbear being troubleſyme ty 
one's friends, not to abuſe their rirrdfpip, 
* Menager les bonnes graces d'une maitriſe 
(les conſervir avec ſoin) te manage one's ni. 
Ae favours or kindneſſes, to keep in with 

er. 

Sz MYnaAGzs, v. r. (ſe choyer) to tale can 
or make much of one's ſelf, 

* Sx MENASER (le conduire) bien avte 
tout le monde, to live well, or to carry inet 
ſeIf well w0ith every body, Se menager entre 
deux partis contraires, to keep fair, or i ky 
in with 200 contrary parties, to trim 
two parties. © Vous devez vous menayer avec 
lui (ow avoir des egards pour lui) you ought i 
* with bim. 

NACE R, ere, adj. & ſ. (qui entend le 
menage, frugal) thrifty, frugal, ſaving, per- 
ing, provident, a gad buſbant, a thrifty or jov- 
ing man, a good bouſewife, a careful or provilent 
 Wwaman, 3 or thrifty woman. 
MEnAGEre (ſervante qui a ſoin du ne- 
nage) @ bouſeterper, ; 3 

MENAGERIE, ſ. f. (beu bai zope 
d'une maiſon de campagne pour y eng 
les beſtiaux, les volailles) a hard. 

MzNnAGE1EZ (lieu od les princes tiennent 
des animaux &trangers & rares) the place het 
are kept ſuch rare fowls and beaſt as came fron 

oreign parts, a A 
/ ENDIANT, ante, adj. & ſ. (qui demande 
l'aumone) begging, 4 beggar. L'ordre dt 
mendians, ox des religieux mendians, the rn 
of Mendicant or begging friars. 

MENDICITE, i (tat 
mendie) beggary or begging. _ 

| MENDIER Jnendiant, Bestie, v. a. ey 
(demander par et ; 1 ſe dit au prop't 
au figure) te beg, to fer. c | 

MENE,, ce, 235. (from Mener) car) d, let 

ght, Ec. 
” ENE'E, ſ. f. (ſecrate & mauvailc gu- 
que) ſecret prattices, ander band dealings. 

Mixx (conſpiration) phat, corſpiraq . _ 

MENER, menant, mene, V. + leis 
(conduire, guider) te carryy i lead, ie (pri 
Mener (faire aller) en priſon, 40 % , pl 
fon, „ Menee ( gouverner) quelqu un, laifhe 


Ne 


* 


= 


de celui qu 


one's meant, Toile de mEnage, bame-ſpun cloth, 


| vern oney is ld din by d., DE 


MEN 
le n, be ſuffers bimſelf*"'to 


or & Lafgent ne le ménent (os ne 
pas, go/d or filwver cannot pre- 
or bave any power over Pim. 
n rudement (le 3 

to uſe one ſcurwily, to abuſe bim. 
N 23 — (le gege- 
to wje one gently» * Mener une affaire douce- 
ment, te manage Of carry on @ buſineſs gently or 


* — ſoi (ſe faire accompagner) to 


with one. 
gy Pa (ſervir de chef) to lead, to bead, 
ner la danſe, en un branle, 
* Mener le branle, ow mener 
meitre en train) te lead the 
Mener le deuil, to be 


mener par! 
the noſe, L. 
le gourernent) 
voi! with Um, 0 
# Mener quelqu u 


10 emma. Me 
ts lead a dance. 
les autres (les 
dance, to ſhew the way» 

bief mourner. FE 24:4 
. £x deuil (tre afflige) to mourn, to 

e ve. f 

40 (inttoduire) chez quelqu'un, ro 


carry or introduce to one, to bring acquainted 


ich one. ö 
danse (ov faire) du bruit, 
e a clatter. : 
: Men £& une dame (lui donner la main) te 
lud a lach, 10 lead ber by .the band, Mener 
une dame (danſer avec elle) te lead @ lady, to 
dare with ber, or be her partner, * Cela ne 
peut pas mener bien loin (a durer long tems) 
that cant t go @ great way, or laſt wery long. 

*MrxEsr (amuſer) 0 lead abuut, to amuſe, 
ts keep at a bay. 

Mx ER le trafic, une affaire, &c, (en 
zwoir la conduite) te carry on buſineſs, 

„Mx ER une vie bonne ow mauvaiſe (vivre 
bien e mal) to lead a good or a bad life, to 
{we well or ill. 

Mzxza (conduire des animaux, des voi- 


to make a noiſe, 


tures) to lead, carry, bring, or drive. Mener 


un cheval, to lead a borſe, Le mener a la ri- 
viere, to carry bim to the river, Mener des 
beuts au marche, to drive oxen to the market. 
Mener un chariot, to lead a cart, Mener un 
cartoſſe, te drive @ coach, 

Mexzs (voiturer) fo carry or bring, 

t MENE TRIER, ſ. m. (joueur de violon) 
8 minfirel, a fidler. 

MENEUR, ſ. m. (ecuyer d'une dame) a 
tertleman- uſber. 

„ Mexzus d'ours (homme qui mene un 
outs par les rues) one that leads a bear about 
tbe fireets, * Meveur d'ours (precepteur qui 
conduit de jeunes gens en voyage) @ /ravelling 
tutor or governcr, 

MENIN, i. m. (favori, homme de qualité 
qu'on met aupres d'un prince) a minion, a fa- 
wiurite, Les menins du Dauphin, the Dau- 
bin i minions, 

MENO TIE, ſ. f. (petite main d'enfant) 
8 little band. 

MzxoT1Es, f. f. pl. (fers qu'on met aux 
mains) monac/cs or bond-fetters. | 

MENSE, ſ. f. (révenu pour la table d'un 
abbe d'un couvent) 
the table, Y 

MENSONGE, ſ. m. (diſcours contre la 
derte a (ie, faiſebood, 

* Mex$oxGe (iliufion, vanité, erreur) 
lit, error, illuſion, vanity. 

MENSONGER, ere, adj, (faux, trompeur) 


fahe, deceit ſul, counter fei-. 


— (qui coule tous les mois; en parlant des 

urgation ö 

ns vaturelles des femmes) menflirual or 
RON, ſ, 5 pl. (purgations des 

es * Weman ment 'y terms or flowers. 

MENT AL, ale, adj. (qui ſe fait dans Veſ- 

= 4, a d uſage qu'au feminin] mental. 

n mentale, mental reſervation. 

— MENTALEMENT, adv. Metsedaed 
— mentally, with @ mental intention, 

- ENTE, eu MENTHE, ſ. f. (herbe odo- 
ute) mint, 4 /[weet-ſmelling plant, 


| 


the revenue, the income for! 


MENS'TRUAL, ale, an MENSTRUEL, elle, 


be led by ' 


ſender, ſpare, ſmall, thin, 


ſort. 


i wick rotes. 
k 


M E P 


MENTERIE, f. f. (menſonge, Fauſſets) a 


lie or untruth, a fib, a falſe flory. 

MENTEUR, eue, 5 on ment) lying, 
falſe, liar, 4 

* MznTzvur (dont les apparences font 
trompeuſes) treacherous, deceitful. 

MzxnTzvus,f\.,m. MN TES x, ſ. f. (qui 
ne dit point la verite) a liar, a lying man or 
woman, 

MENTION, ſ. f. (commemoration) men- 
tion, mentioning, naming. Faire mention de 
2 choſe, to mention a thing, to ſpeak 
of it, | 

MENTIONNE,, ée, adj. (dont on -a fait 
mention) mentioned, &c, 

MENTIONNER, mentionnant, mentionné, 
v. Aa, 1. acc. (faire mention) to mention, to 
make mention, or to take notice of, to ſpeak of, to 
name. | 

MENTIR, mentant, menti, v. n. 3. (dire 
pour vrai ce qu'on fait etre faux) te lie, to tell 
a lie or untruth, to tell ſtorics, to fib, to romance, 
Gardez-vous bien de mentir, bave a care of, 
or forbear lying, A ne point mentir (à dire 
vrai) truly, to en the truth. Sans mentir 
(en verite) c'eſt vn honnete homme, indeed, 
truly, be is an beneſt man. 

MENTON, ſ. m. (parti du viſage) be 
chin. * Soutenir, lever le menton à quelqu'un 
(Yappvuyer) to bold one up by the chin, to back or 
ſupport bim. 1“ Lever haut le menton (faire 
le fier) te buff, to domineer. 

MENTONNIE RE, ſ. f. (bande linge qu'on 
met ſous le menton) @ chin cloth, 

MENU, ve, adj. (delie, qui n'eſt pas gros) 
24 : —.— menues, 

mall, ſlender, ſpare legt, ſpindle- anti. Me- 
nu bath mal, . — peuple (le 
bas peuple) the vulgar, the mobile, the meaner 


Mznus pos (en termes de chaſſe 0 ce 
qu'on donne aux chiens) tbe bounds fees, 
+ Menue (ou petite) monnoie, ſmall money, 

* Mu (de peu de conſequence) ſmall, in- 
conſiderable, fle 


nus plaifirs (ou pour ſes petites depenſes) be 
has ſo much a-year allowed bim for bis pocket- 
money, or his pecket-expences, Menus plaifirs 
(chez le roi) the king's privy-purſe or pocket- 


money. 

M E Nu, ſ. m. (le detail) the particulars. Je 
vous Ecrirai, par le menu, tout ce qui ſe paſſe 
(je vous Pecrirai en detail) 7 ſhall write to you 
minutely all that paſſes; I ſhall give you a par- 
ticular account of every thing that paſſes. Un 
paquet de menu (en de petit) linge, @ bundle 
of wo linen, 


ES MENvUs du roi (ſes menus plaifirs) the | / 


king's privy-purſe, Treſorier des menus, the 


Lord privy-purſe. 


Mv, adv, (en fort petits morceaux) 


ſmall, Couper fort menu, to cut very ſmall. 


La neige tombe dru & menu, the ſnow falls 
thick in little flakes. Frapper dru & menu, to 


NUAILLE, . f. (quantite de petites 
monnoies) ſmal; money. 
MEeNnvAILLE (quantite de petits poiſſons) 


ſmall fiſh. 


MzNuA1LLE (quantitẽ de petites choſes, de 
quelque nature qu'elles ſoient, qu'on met au 
rebut) traſh. 

MENUET, ſ. m. (forte d'air & de danſe) 
a minuet, a kind of air and dance, 

Tt MENUISER, v. a. 1. acc. (travailler en 
menuviſerie) to de joiner's wert. 

MENUISERIE, ſ. f. (mẽtier ow ouvrage de 
menuiſier) a joiner's trade or work. 

MENUISIER, ſ. m. (artiſan qui travaille 
en bois) @ joiner, * 

SE ME PRENDRE, ſe meprenant, mé- 
pris, v. r. irr. dat, conjugat. like prendre (ſe 
tromper, ſe mtcompter) te miffake, or be under 


Menus profits, ſmal!, 
lender gains, II a tant par an pour ſes me- 


* 


| @ miflake, f to be in the wrong box, II reſt: 


MER 

mepris au jugement qu'il a fait de cette it. 
faire, be bas been miſtaken in bis opinion on 
that affair, 

ME'PRIS, ſ. m. (ſentiment bas qu'on a de 
quelqu'un oz de quelque choſe) contempr, ſcorn, 
ſlighting, felpifing, or making no account of, diſ- 
dain, Tomber dans le mépris, to fall into con- 
tempt, to be ſlighted, to fink in one's credit, Par 
mepris, out of contempt, diſdainful'y, feornfulls 
ſlightly. Avoir du mepris pour quelqu'un, en 
faire mépris, to ſligbr or deſpiſe one. 

Au Mets des loix (au prejudice, ſans 
avoir egard) in contempt, without any regard 10 
the laws, 

R. Mepris is alſo uſed for the preter tenſe + 
the foregoing verb Se . Pl rand 
pris, he is miſtaken, be made a miſtake. 

ME'PRISABLE, adj, (digne de mepris) 
contemptible, deſpicable, to «jp bted. 

D + ent ay yer „ adv, (d'une ma- 
nière mẽpriſante) ſcorn fully, fligbtingly, con- 
temptibly, 4 detnfulh, h, Arberg 

E'PRISANT, ante, adj, (dédaigneux) 
ſlighting, ſcornful, diſdain ful. 

ME PRISE, ſ. f. {inadvertence, erreur) a 
miſtake, overſight, error, blunder, 

ME PRISE, &e, adj. (from Mepriſer) de- 
ſpiſed, fligbted, ſcorned, undervalued, not re- 

arded, 

ME'PRISER, mepriſant, mepriſe, v. a. 1. 
acc. (avoir du mepris, faire peu d'eftime d'une 
perſonne ou d'une choſe) ro deſpiſe, ſlight, ſcorn, 
contemn, undervalue, or ſet light by, to make ns 
e of, to make nothing of: to neglect, not ta 
regard, 

MER, ſ. f. (Vamas des eaux en general) 
the ſea. Bras de mer (polfe, baie) a gulpb, a 
1 7 an arm of the ſea, Sale comme mer (fort 
ſale) as ſalr as brine, Haute mer, pleine mer, 
the main ſea, the main, the deep, Se mettre 
ſur mer , to go to ſea, *Þ Avaler 
la mer, & les poiſſons (abſorber tout) fo make 
all away. * + C'eſt la mer à boite (c'eſt une 
choſe qui n'a point de fin) 'ris an endleſs buſi 
neſs, P. Porter de l'eau à la mer, to carry 
coals to Newcaſtle. 

La mtr (en la marce) monte, ir flowi 
water, the tide comes in. La mer refoule, "ris 
ebbing water, La mer eſt baſſe, 'tis low water, 
Pleiue mer (tems où la maree eſt en ſa plus 
grande hauteur, laquelle dure environ douze 
minutes) bigb water. Baſſe mer (le contraire 
de pleine mer) /ow water. 

MERCANTILLE, adj. Ex. Un homme de 
profeſſion mercantille (qui fait negoce) a mer- 
chant, a trader, 

MzzcANTILLY, ſ. f. (negoce de peu de 
valeur) Ex. Faire la mercantille, te carry on 4 
mall trade, : 
+ MERCELOT, e Mercerot, ſ. m. (petit 
mercier de campagne; terme de mepris) 4 
pedlar. 24:5 

MERCENAIRE, adj. (qui ne fait rien 
que pour le gain ſeu}) mercenary, done for 
money. Dn 

MercEtNnA1RE (qui ſe laiſſe aiſement cor- 
rompre a Vinteret) mercenary, greedy of gain, 
eaſy to be bribed. « 

ERCENAIRE, ſ. m. (homme qui tra- 
vaille pour de I'argent) a hireling, a journey- 
man, 

Mznxcztnarkrs (intéreſſé & aiſe à cor- 
rompre) @ mercenary man or woman, one that 
is eafily bribed or corrupted with money. 

MERCENAIREMENT, adv. (d'une ma- 
nière mercenaire) mercenarily. 

MERCERIE, .. f. (marchandiſe de mar- 
chand mercier) mercery, mercer's ware, Le 
corps de la mercerie (os des merciers) the com- 

ny of mercers. . 

Mzzctriz, ov menue mercerie (toute 
ſorte de menve marchandiſe) ſmall wares. 

MERCH, ſ. f. — — — ps 
compaſſion. Je vous crie merci (je vous deman 
75200 i 2 mercy, I beg your pardon, Etre > 

1 2 


MER 


ha merci (au pouvoir, à la diſcretion) de quel- 
qu'un, te be at one's mercy. 2 

Dizu ue (graces a Dieu) God be 
thanked, thanks be to Ged, 

TGAN D AHK (je vous rends graces) 
T thank you, gramercy, tibet ye. Celanema 
coute qu'un grand merci, that cofts me thanks. 
Voila le grand merci que j'en ai (ſorte de 
plainte pour dire voila toute la reconnoiſſance 
qu'il me temoigne pour ce que j'ai fait pour 
lui) this is tbe thanks I bove got fer my 

47154. 

MERCIER, ere, ſ. m. & f. (marchand qui 
a droit de vendre en gros & en detail) @ 
merccr. | 

Mracis (celui qui fat trafic de menue 
matchandiſe) a baberdaſher of ſmall wares. 
Un pet t mercier, @ pedlar or baker. 

MERCREDI, V. Mecred:, 

MERCURE, ſ. m. (une des planètes) Mer- 
cury, ore of be planets, 

N oraoag E (vit argent) mercury, guick- 

Ver. 

MececuRE (dieu de la fable) Mercury, 4 
fubu ou ged. 

Menace (titre de livre cu de feuille vo- 
laute) /4crcury, the title of a periodical news - 
paper or pampb/et, 

MERCURI1AL, ale, adj. (qui tient de la 
natuie du menrcure) mercurial. 

MERCURIALE, ſ. f. (forte de plante) mer- 
cury, a ſort of be. b. 

MzRECuR1iAle (harengue du premier pre- 
fident eu de | avocai gen-ral du parlement) @ 
ſprech of the preſident, or the king's connſel in a 
parliament. 

* MERxcUurIALE (reprimande) check, re- 
primand, lecture. On lui a fait une rude mer- 
curiale, be was ſeverely checked or repri- 
manded, 

MERCURIEL, V. Mercurial, adj. 

+ MERDAILLE, ſ. f. (marmaille, troupe 
importune de petits enfans) bra's, ſhitten-arſe 
child en, fbit-breech beyt. 

MERDE, ſ. f. (matiere fecale) excrements, 
4 fir-reverence, turd. 

MEKDEUX, euſe, adj. (gate de merde) 
beit or bewrayed, turdy. | 

MERE, ſ. f. (celle de qui Vanimal tient 
la naifſance) a motber, P. Il vent aprendre a 
ſa mere a faire des enfans, be'l reach bis gran- 
Gane to grope ducks, | 

Mere (matrice) mother, womb, Mal de 
mere, byfleric, byfteric fits. 

* Mrar (r-l:gieute profeſſe) a mother, a 
profeffed nun, 

Mur (cauſe) mutber, cauſe, occaſun. 

Ber Lte-MERE, V. Belle. 

GRAND MERE, V. Grand. 

DuzEt-mMErsz & Piz-ME«s, ſ. f. (deux 
membranes qui envelopent le cerveau) dura 
mater and pia mater, two membranes that infold 
ihe brain, 

M#sE-LAINE, ſ. f. (laine de deſſus le dos 
de la brebis) the beſt wool! that comes off the 
ſbecp' back, | 

MgzEe-GcouTTE, ſ. f. (qui vient fans Etre 
preſſutẽe) wnprefſed ⁊vine. 

ME'REAU, ſ. m. (piece de métal, cn de 
carton que l'on donne dans les égliſes) a ticket 
or token, 

ME'RELLE, „ MARELLE, ſ. f. (jeu fort 
en uſage parmi ies enfans) merili, or five-perny 
murris (a boyiſh play. 

MERIDIEN, ſ. m. (un des grands cercles 
de la ſphere) the meridian, 

M&&1D1EN, enne, adj. (qui regarde le 
midi) meridian. Cercle meridien, the meridian 
circle, Ligne mEridieune, o la meridienne, 
the meridian line. | 

+ MERIDIENNE, ſ. f. (le tems qu'on 
dort apres le diner) a nap after dinner. 


ger) to tuke a np after dinner. 


„ 


Faire 
la meridienne (dormir iacontinent apres le di- 


M E R 
cots du mid?) ſouthern, ſoutherly, ſouth, meri- 


dional, | 
MERISE, ſ. f. (ſorte de petite ceriſe) « 
hind of ſmall bitter cherry. 


— 


| 


MERISIER, ſ. m. (arbre qui porte les me- 


riſes) che ſmall cherry-tree, 
ME'RITE, ſ. m. (ce qui rend digue de lou- 


anges ce qu'il y a d'eſtimable & d'excellent 
dais les perſonnes & dans les choſes) merit, 


deſert, worth, Un perſonne" de merite, @ 
man of werth, a worthy, a deſerving perſon. 
Se faire un grand merite d'une choſe aupres de 


quelqu'un (cirer avantage aupres de quelqu'un 


de I'avvir tait) te extol a thing to one, to value 
Il s'en fait un grand mérite 


one's ſelf upon it. 
{il en tire gloire) be values bis ſeif very much 
upon it, be y/ories very much in it. 

ME'RIT ER, meritant, nerite, v. a, & n. 1. 
acc, and de beiore an in. (Cre ou ſe rendre 


digne, rendre digne, faire obtenir, procurer) 


to merit, to be worthy, 10 make worthy, to pro- 
cure, get, or purchaſe, Bien meriter de fon 
prince (lui renate de grands ſervices) to deſerve 
well of one's prince, Sans Lavoir merite, un- 
deſer vial . . 

ME'RITOIRE, adj. (qui mérite) merito- 
rious, d: ſerving, 

ME'RITOIREMENT, adv. (d'une maniere 
meritoire) meritoriouſly, deſerwedly, 

MERLAN, ſ. m. (furte de poiſſon) a 
whitin 


MERLE, ſ. m. (oiſeau à plumage noir) a 


| 


blackbird, P. Si vous faites cela, je vous don- | 


nerai un merle blanc, if 


u do that, IT will 


give you a white crow, ® C'eft un fin merle 


(ou un fin matois) be is a rok, be is a cunning 
biade, be is as ſharp as a needle, 


Marz (ſorte de poiſſon; ſemblable à une 


perche) a ſort of fiſb not unlike @ perch, 


MERLESSE, ſ. f. (femelle du merle) @ 


ben-blackbird. 
MERLETTE, f. f. (terme de blaſon ; oi- 
ſeau qui n'a ni pie ni bec) @ mardlet. 


MERLIN, ſ. m. (grand magicien os grand 


ſorcier) a Merlin, a corjurer, a wizard, a 
Doctor Fauſftus, 


MERLON, ſ. m. (terme de fortification 


plein du parapet entre deux embraſures) mer- 


lon, a part of a parapet in fortifi-ation Letwixt 
two port-boles 

MERLUCHE, ſ. f. (ſorte de morue ſeche) 
Roc - A.. 

MERRAIN, eu MERRIN, ſ. m. (bois 
que travaille le menuiſier) ſmall timber for 
Joiner's work, 

Maki (toute forte de bois a batir) tim- 
b 


er. 
MERVEILLE, ſ. f. (choſe rare & qui 


cauſe de I'admiration) @ wonder, marvel, mi- 


racle, Faire merveilles, te perform or do von- 
ders, to behave one's ſelf very well, “ Pro- 
mettre monts & mervei les (faire des promeſſes 
exce ſſives) to promiſe mountains of geld, to pro- 
miſe great matiers. Promettre merveilles a 
quelqu'un, to promiſe one wwonders' or great 
matters, Pas tant que de merveilles (fagon de 
parler dans le diſcours familier; pas beaucoup) 
not extraordinary <oell, nuthing to make a wen- 
der of. 

* UNE MERVE1LLE (perſonne tres bien 
faite) a perfect beauty, a wonder of nature. 

PomME DE MERVEILLES, f. f. (herbe) 
balm- apple. 

A MERVERILLES, adv. (parfaitement bien) 
admirably, rarely well, perfect y. | 

MERVEILLEUSEMENT, adv. (extreme- 
ment) wondroufly, wonderfully, admirably, ex- 
treme y. | 

MERVEILLEURX, evſe, adj. (admirable, 
ſurprenant) marvellous, wonderous, wonderful, 
admirable, Vous Etes un merveilleux homme 
(ou un homme etrange) you are @ flrange 
man. | 

MzxvEiltevun, ſ. m. (partie de la fable 


ME'RIDIONAL, ale, adj. (qui eſt du | qui cauſe de Vadmiration) che marmellous, 


i 


MES 
eee enen; 
"ME'SALLIANGE 

| CE, f. f. (mariess g.: 
une perſonne de condition —. fair ave 
mg below one's ſelf. ure] mar, 
E'SALLIER, Méſalliagt 


| mẽ ſal ij 
acc. (marier une perſonne avec — vo. 


qualite inferieure) 4% wnder-march 
Se MESALL1Es, v. r, (ie warier 3 
perſonne d'une qualite interieure) * 
below one's ſelf. N 
MESANGE, ſ. f. (eſpice z 
4 — a tom-rir, 8 ry Thom viſea) 
E'SARAiQUE adj. (terme g 1 
qui ſe dit des deines du — — 
Les veines meſaraiques, the meſaraic ils. 
+ ME'SARRIVER, métarrivant. . 


. - t ; 
rive, v. n. 1. (tourner mal, avoir x 


. * 0 
vaiſe iſſue) to bappen unlucky, ſo — 
il turn. Prenes garde qu'il ge + 


mefarrive, take bred that you come f. . 


' by it. 0 lan 


- ME'SAVENIR, V. Mefarriver, 

1 ME'SAVENTURE, f. f. (accident fi. 
cheux) @ miſcbance, miſhap, mifortune, 

ME'SENTE'RE, l. m. (membrane qui ef 
au milieu des inteſtins) meſentery, 

ME'SEN TE'RIQUE, 36, {qui apartienty 
1 — enteric, or meſaraic, 

SESTIME,, ee, adj, {from Mes; 
dijeftremed,  flighted, — 7 19 

ME'SESTIMER, meſeſtimant, meſefiime, 
v. a. I. ace, (mepriſer) to diſeficen, Pight, et 
wunderyalue, 

ME SINTELLIGENCE, .. nm, (mauraiſe 
intelligence) @ miſunderflanding, 

ME'SOFFRIR, meſoffrant, mẽſoffert, v. f. 
irr. acc, conjuget, like offrir (offrir moins qu'une 
choſe ne vaut) to wnderbid. 

MESQU IN, ine, adj. & .. (chiche, an, 
ſordide) niggardly, fordid, pitiful, ting, ſneaks 
ing, @ niggordly w or woman, 

; MESQUINEMENT, adv. (d'une 
crdide & meſquine) nipperdh, ſordidy, pin 
7 ſneatingly, , = 9 
ESQUINERIE, f. f. (depenſe fordie) 


nipgardlineſs, flingineſs, 
. Kiss m. (charge, commiflion dt 
dire quelque choſe) meſſage, errand. 

MESSAGER, f. m. 'MESSAGERF, [.f, 
(qui fait un meſſage) a meſſenger, one that gra 
on an errand, ; 

Mes8AG2s (celui qui eſt ẽtabli pour porter 
des lettres des paquets, &e. d'un lien 1 40 
autre) a meſſenger, peſt, or carrier. 
A —8— meffagers publicy) 
the pe, the public meſ/engers, 

M * 75 GERTE (charge de meſſager public) 
the office of public meſſengers. 

A rh ford (deu od font les meſagen 
publics & ou on remet les letires, les paquels) 
the meſſenger's bouſe, or the poft-bouſe, 

Mess Accent (revenu qui vient des 
ſageries) rhe poſt-revenne. 2 

MESSE, ſ. f. (partie de Voffice digg parmi 
les Catholiques Romains) w_ Grand oe, 
ligb maſs. Petite meſſe, ba e meſſe, h 14)" 
Une meſſe de requiem, a dige, a moſt ſir ib 
dead, Voilà une meſſe qui fort de 1 acrifie 
(ou un pretre qui d'en va dire lu meſe) there) 
a prieft a-going te ſay maſs. 

MESS 'ANCE, f. f. (indfcence) w/con> 
neſs, indecency. *© ; : 

| MESSE ANT, ante, adj. 8 i 
fed mal) mifbecoming, unbecoming) undor uns 
unſeemly, inderent,” | 

MESSEIGNEURS, f. m. (plur. de Mon- 
ſeigneur) my lords. * N 

1 MBSSEOIR, mefabr, v. v. h 0 


dat. not vfed in the infinitroe, but only in the of 


meflied, i flicent. 
der ſon fingular, II mefiied, ils melt 
ns 1 mefficra, I! meſſieron % 


tenſes (ne pas con veniti &tre 3 * K 


MES 
ous 3 1infinitif) et fo ſult, wot 1 


'R, 7 m. (monſieur, meſſire) 


becomes 


f MESSE 


TILE 

Arsste, 
Fanc en Teſtament 
MESSIER, f. m. 
border les vignes) u Le or 


WMrsstEuks, ſ. m. (plur. de Monkeur) 
ene. k 
Aesslkk, l. m. (titre d'honnevr qui ſe 
. aux perſonnes d'une naiſſance, done 
dignits, e d'une qualite difinguce) a title of 
Ws given to perſons of Ji, beth church- 
mn and lawyers. 
Mys$1kE-JEAN 
lind of wister pears 
MESTRE de camp, 
ciwale je) 4 colnet, 
MLSURABLE, 
ee. 
MESURAGE, ſ. m. 
lurement, me«jure, 
450 as x (arpentage) d'une terre, mea- 
ring or jurveyin land, ; ; 
J ME CURE, l. . (ce qui ſert de regle à de- 
terminer Letendue d'une quantite) meaſure, 
Mesces (quantite compriſe dans une me- 


ſure) meaſure, li Hon, 


Mere (dimenſion) meaſure, 
extent, „xc. 5 

Mrsont (teme & intervalle de muſique) 
tin or meaſure in muſic, az 7 

Meisen (pic de vers Frangois, deux ſyl- 
lde.) 4 foor, or tu ſyllables in the French 


(ie Chriſt promis dans 
. 1 — or Maſſias. 


overſeer of wine- 


He, 4 


(ſorte de poire d'hiver) 4 
ſ. m. (un colonel de 
adj. (qui ſe peut meſurer) 


(action de meſurer) 


. (cadence dans le vers) meaſure or 
etre. 

Mrsent (terme d'eſcrime; diſtance juſte 
pour porter) @ juſt diflance in fencing to make @ | 
poſs, * Mettre quelqu'un hors de meſure (le | 
deconcerter) 19 put one beſide tbe cuſhion, to put 
biz int; diſcrder, AVE. I 

* Mxsvxr (mediocrite, régle) meaſure, 
rule, mediccrity, Ouire meſure (avec exces) 
bey-1d meaſure, exceſſively, immoderately. 

*Mrourts, pl. (moyens pour arriver A 
quelque hu) meaſures, means to bring a thing 
abt Prendre des meſures, e take meaſures. 
R-mpre les meſutes de quelqu'un, to break one's 
megiuret, to diſappoint or baffle bis deſigns. 
Ne garcer po:nt de meſure avec queiqu'un 
(7'avorr aucun menagement pour lui) 70 bave 
w regard ot reſpett for one, 

AMESURE QUE, conj. ind. (ſelon que, 3 
proportion & ea meme tems que) as, even as, 
0i/'n ar, pr portional y, according ro. 
* ce, adj, (from Meſurer) mea- 

red, 
„ Mrfrag (eirconſpect, concerts, etudié, 
eple) cat , dif reer, circumſpett, Hud ied, 
Te Le Pere Daniel, quoi que Jeſuite, 
be cus, mp: Cher de téflschir ſur une con- 
dane fi peu meſutée d'un Pape, envers un roi 
de Fraice; Farber Daniel, though a Nui 
target firbeur refl Fin» upin ſo incautions is * 

, 
#fcreet, of [4 u gaa'led a bebawinur of 'a Pepe 
irt a ting of France, *La lettre du roi 
eto f dien meiurce que le Pape ne put sen 
> ir, the King's lett-r was fo cautiouſly 
* 'oat the Pe cu, take no adwvaniage by 


ESURER, meſurant, meſure, V. a. T, ace. 
p cher a cen oitre l'e!endue d'une quantité 
par une meſure} to meaſure, P. Meſvurer les 


tres a lon au 

ar, to meajure ther le 

a £35 Corn 
One 8 140 x ouſpel ſe Peep or 
. Mesys * 

un ſens 


ts force 


„ (d*terminer Perendue dans 
moral) te meaſure or rate, 
avec ou contre 


Vepre 
Preuve) to try mg 
08:4 er, J ftery y ON 


un autre (en faire 
to wie ſerength with 


Se . avec quelqu'un, v. r. (ſe 


| 3 


(payſan commis pour | 


* Meſurer | 


MET 
2 to compare one's ſelf with one, to enter 
into 1 with him, to vie with bim. 

Sz Mzsua zx, dat, (ſe proportionner) to be 

Ma colere Fd meſura a ma ja- 

uße, qui n'ttoit que mediocre, I prepor- 

tioned my reſentment to my jealouſy, which was 
not Violent. 

MESUREUR, ſ. m. (officier qui a droit de 
meſurer) a meaſurer, a meter, Un meſureur. 
de charbon, « coal-meter, 

ME'SUSER, meſuſant, meſuſe, v. n. 1. 
abl, (faire un mauvais uſage d'une choſe) to 
miſuſe or abuſe a thing, to make an ill uſe of it. 

ME'TACARPE, i. m. (terme d'anatomie ; 
la partie de la main qui eſt entre le poignet & 
les doigts) metacarpus, 

ME'TAIRIE, ſ. f. (ferme) a farm. | 

ME'TAL, ſ. m. (corps mineral fufile & 
malleable) mzal. * I fe laiſſe eblouir au 
brillant du mctal (es de For) be 1 * bim ſeſf 
to be dazzled by the brigbtneſ of gold. 

ME'TALLIQUE, adj. (qui concerne le 
metal) metallic, metelline ſcience, Hiſtoire me- 
tallique (qui concerne les medailles) metal- 
lography, metallic ſcience or biftory. ' 
22775 TAL LISE R, aeg, métalli ſẽ, 
v. a. 1. acc. (terme de chimie; faire prendre a 
une ſubſtance la forme metallique) te impregnate 
with metal, to give a meralline form. 

ME'TALLURGIE, ſ. f. (partie de la chi- 
mie qui concerne Jes mẽtaux) metallurgy y. 

ME'TALLURGISTE, ſ. m. (qui soccupe 
de la metallurgie) —_ 

ME"TAMORPHOSE, ſ. f. (changement 
d'une forme en une autre) meramorpboſii, trans- 
formation of ſhape. 

* METAmMoRPHOSE (changement extraor- 
dinaire) metamorphoſis, alteration, change. 

ME"'TAMORPHOSE,, &e, adj. metamor- 
phoſed,” transformed, turned. Il eſt tout me- 
1 la change de mœurs) be is guite 
altered, be is quite another man. . 

ME'TAMORPHOSER, mẽtamorphoſant, 
mEtamorphoſe, v. a. 1, acc. with en (changer 
d'une forme en une autre) te metamorpboſe, to 
transform or iurn, 

Sz MYTAmoryHoOSER,vV.r. e (changer de 
manieres) te transform one's ſelf, to change, to 
turn into different ſhapes, 

ME TAPHORE, ſ. f. (eſptce de compa- 
raiſon cu d*allufion) @ metaphor, a figure of 

ch. 

ME'TAPHORIQUE, adj. (qui tient de la 
metaphore) merapborical, figurative, | 

ME*TAPHORIQUEMENT, adv. (d'une 
manitre metaphorique) metapborically, figura- 
tively, in a metaphorical or figurative ſenſe. 

ME'TAPHRASE, ſ. f. (traduction mot 

ur mot) metaphbraſis. 

ME'TAPHRASTE, ſ. m. (traducteur mot 

ur mot) a literal tranſlator. | 

ME'TAPHYSICIEN, ſ. m. (qui fait la 
mẽtaphyſique) metaphyſician. 

ME"TAPHYSIQUE, ſ. f. 
philoſophie qui a pour objet l' Etre en 
metapbyſics. 

MEgTArHYSIQUE, adj. (qui apartient à la 
m-taphyſlique) mer phyfical. 

METAraHySlQue (abfirait) merapbyſical, 
abſiraed. 

ME"TAPHYSIQUEMENT,. adv. (d'une 
maniere mẽtaphytique) metapbyfically, 

ME'TAPLASME, ſ m. (terme de gram- 
maire z changement qu'on fait dans les mots) 
metaplaſm | 

ME'"TASTASE, ſ. f. (changement d'une 
maladie dans une autre) metaftaſrs. 

ME'TATARSE, f. m. (terme d' anatomie; 
la part e mitoyenne du pie) the meratar ſus, 

ME'TATHE'SE, f. f. (terme de gram- 
maire ; tranſpoſition d'une letire) meratbeſrs, 
| ME'TAYER, f. m. (fermier) a farmer, 
ME*TAYE'RE, ſ. f. (fermière] a farmer”; 


(partie de la 
general) 


PR Inns 


| 


MET 
ME'TEIL, f. m, (froment & ſeigle mbks 


enſemble) meſlin or maſlin corn, 
 ME"TEMPSYCOSE, f. t. terme dogma- 
tique ; paſſage que | ame fait d'un corps dans 


un autre) metempfyeb»ſir or tranſmigration of 


ouls, 

ME'TE'ORE, ſ. m. (corps qui ſe forme 
dans I'air) a meteor, 

ME"TEOROLOGIQUE, «dj, 
cerne les metevores) mtevrolegical. 

ME'THODE, f. f. (mamiere de faire ou de 
dire quelque choſe) merbud, order, way. Un 
diſcours ſans methode, an immetbodical - 
courſe, Il garda la meme methode (ee tint la 
meme conduite) que I'ann'e precedente, be c- 
Jerved the ſume mei bed as be did the year before, 
Ilya une methode à tout {ily a del adreffe, 
& de Phabilete a fatre quoi que ce ſoit) there 
goes art and cunning in every thing, 

M#Tropes (coutume, habitude, uſage) 
way, co.. 

ME'THODIQUE, adj. (qui. a de la mé- 
thode, e fait avec mithode) methudicol, 

ME"THODIQUEMENT, adv. (avec mé- 
thode) merhodically, 

ME'TIER, ſ. m. (art mechanique) trade 
or bandicroft, Un homme de metier, a !radeſ- 
man. C eſt un gate mcti-r, be is a mar- trade. 

M#T1zs (comp gate de gens d'un meme 
metier) @ company ef tradeſmen. 

MYrTitx (profeſſion en general) trade, 
P. ofeſffion, buſineſs, + * C'eſt un tout de ſon 
— that's one- of bis iricks, that's like 

im. 

MyT1#r (machine de tiff-rand, de paſſes 
mentirr, & c. a /oom, 

Mrz (mach ne de brodeur, &c.) @ 


(qui con- 


frame. 


PeT1T METIER (forte de'gitew) @ ſort 
of paſiry-work, very thin and much like a 
wafer. 

E TIF, es MESTIS, ive, adj. (né d'un 
Europeen & d'une Indienne, & vice verſa) a 
mongrel. 

Mrir (n& d'un mile & d'une femelle 
d'eſpèces differentes) mongrel, Chien metis, 
a mongrel dog. g 

MLETIVAGE, ſ. m. (certain droit qui 
ſe leve en France ſur les bles) a duty upon 
corn, 

1 ME'TIVE, ſ. f. (tems de la moiſſon) 
barveſt or borveſt-time, 

t ME'TIVIER, ſ. m. (moiſſonneur) @ 
barwveſi-man, a recper. | 

ME"TONYMT-*, f. f. (figure de diſconrs, 
par laquelle on fe ſett d'un autre mot que celui 
qui eſt propre) metonymy, a figure of jptech, 

ME'TOPE, C. Mm. terme d*architeRure z 
efpace entre chaque ttiglyphe) merope. 

ME"TOPOSCOPIE, f. f. (art de dev 
par les traits du viſage) metep ſcopy. 

ME'TROPOLE, ſ. f. (ville capitale os 
avec fege archiepiſcopal) @ metropolis, a metro- 
poiiran or copiral city, an archbifpop"s ſee. 
ME'TROPOLITAIN, f. m. (Varcheveque} 
a metropolitan or archbiſhop. Wa 

M&TRrOtPOLITAIN, aine, adj. (archiẽpiſ- 
copal) metr-polan, orchiepiſcopal. A 

METS, f. m. (viandes qu on fert fur la ta- 
ble) a meſs, @ diſh. : 

METTABLE, adj. (qui eſt de miſe) poſe 
fable, that will paſs or go, * Un homme fort 
mettable, a wery —_ of man. 

METTEUR, f. m. Ex. Metteur en oeuvre 
(celui qui met en oeuvre les pierres precieuſes) 
@ flone-fetter, 22 
MET TRE, mettant, mis, v. a. irr acc. and 
2 before an infin, ſe mets, nous metrons. Je 
mettois, Je mis. Ie méttrai, je meitrois, que 
je mette, que je m Me, mets, avoir mis (poſer, 
placer dans un certain lieu) 3 /ay, or 

2 


place, Mettre chaque choſe en ſa place, 76 
put, lay, or jet every thing in i 5) P. Met- 
tre la charcette devant les bav 


to ſet the cart 
before 


% . 


MET 


| before the borſes, Mettre par &crit, to ſet down, 


to put or couch in writing, Je vous mettrai au 
de ſſus de lui, TU place you above bim, Mettre 
au jour, mettre en lumiere, to bring to light, fo 
"Is Mettre la main a Vepee, t clap one 3 
band upon one's ſword, to take bold of ont's 


. ſword, Mettre la main à la plume, to fake pen 


in band, to ſet pen to paper. Mettre une choſe 
au net, to <crite a thing fair, Mettre une armee 
en campagne, cu ſe mettre en campagne, te 
tale the field. Mettre la paix dans une maiſon, 
to ſet all right in a bouſe, Mettre au hazard, fo 


venture, to expoſe, or to leave to chance, Metre 


les autres en train, fo lead the dance. Mettre 
quelqu'un a Pamende, to fine one, Mettre en 
credit, ow en reputation, to ſet 4. to get a 
name. Mettre du ſien, to contribute of one's 
own, Mettre un navire à Veau, to launch a 
ſhip. Mettre ordre a ſes affaires, 0 — one's 
affairs. Jy mettrai, j'y donnerai bon ordre, 

ſhall take a courſe about it, Mettre un prix 
a une marchandiſe, y mettre prix, ou la met- 
tre à prix, t ſes'le or aſcertain the price of a 


cim modity, to rate it, Mettre la tete d'un 


homme a prix, to ſet ſo much money upon a man's 
bead, L'hotelſe me mit dans une chambre 
aſſez propre, the landlady ſhewed me to a toler- 
able neat room, Mettre fon argent a interet, 
10 put one's money te uſe, Il a tte mis hors de 
cour & de proces, be bas obtained j 4 and 
is diſcharged the court, Mettre quelqu'un en 
apprentillage, to put one cut prentice, to bind one 
apprentice. * + Mettre le doigt deſſus (deviner) 
to hit the nail en the bead, 

MseTTat (gager, parier) to lay. Jen 
mettroĩs la main au feu (j'en jurerois) I would 
tate my oath of it, * Mettre quelqu'un en 
beaux draps blancs (en parler mal, en medire) 
to ſpeak ill of ene, to rail at bim. * Mettre le 
ſceau à un affaire (la terminer entièrement) 1 
ma de an end of a buſineſs, to conclude it, ® to 
fign and ſeal. 

METTRE ſur le tapis, V. Tapis. 

MzTTxE# (reduire) au deſeſpoir, to drive 
to deſpair, Mettre (ou rceduire) en abrege, to 
abridge, to make an abridgment, Mettre (re- 
duire) en poudre cn en cendre, ts reduce te 
powder or aſhes, 

MeTTRE bas (faire des petits) fo bring 
forth. 

Merrar (es expoſer) en vente, to expoſe 
t/ ſile, to vend. 

METTRE en couleur (teindre) to give a 
colour to, to dye. 

METTRE en doute (douter) te put in or into 
gueſtion, to gueſiion or doubt. Mettre en ou- 
oli (oublier) t ferger, Mettre en ſang (faire 
ſaigner) to make one bleed. Metitre en ſueur 
(faire ſuer) ro put in a ſweat, te make one 
at. Mettre les lieux en ẽtat, ou en Etat de 
reparation (faire les reparations d'une maiſon) 
to put @ bouſe in repair, 

METTRE à la voile (partir du port) te ſet 
ail, | 

* MeTTRE des troupes ſur pie (lever des 
troupes) te raiſe or lewy troops or ſoldiers, Met- 
tre quelque choſe ſous les pies (ne s'en ſoucier 
pas) to tread a thing under foot, to ſlight it, 

METTRE (joint avec monde) V. Monde. 

Mrrrur en terre (enterrer) t put into the 
ground, to bury, Meitre un domeſtique dehors 
(le chailer) © turn out a ſervant, 

METTRE en effet, V. Effet. 

MzTTRE un piſtole (la faire paſſer) 79 
put off a piſlole, to mak: it go or paſs, Mettre 


tt 


ME T 
en haleine (faire acquerir une habitude de 
quelque choſe) te invre, 

MzETTR (joint avec queſtion) V. Queſtion, 

Mraz une choſe en avant (la propoſer) 
to move or prepeſe a thing, Mettre en compa- 
raiſon ou en paralltle (comparer enſemble) te 
Put in competition, or in balance, to make a cem 
pariſon, to compare or parallel, 

MzsTTR&®E a mal, V. Mal. | 

MzTTRrE (traduire) du Frangois en An- 
glois, to put, tranſlate, or turn French into 
Enpliſh. 

ins en fait (ſuppoſer comme vrai) 
fo ſuppoſes to take for granted, Mettre quel- 
qu un au fait, ts inferm one of the particulars of 
a thing, Mettre par terre, mettre à bas.(ren- 
verſer, abattte) ro throw, to pull down, Met- 
tre a bout la patience de quelqu'un (la pouſſer 
a bout) to tire out one's patience, 

METTRE en peine (cauſer des affaires fa- 
cheuſes) to bring into trouble, Mettre en peine 
(inquicter, donner du chagrin) te trouble, to 
make uneaſy. Mettre en peine (embarraſler) to 
puzzle, prrplex, or grawel, 

METTRE (impoler) un homme à la taille, 
V. Impoſer. 

MzTTRxrx (couper, dechirer) en pieces, fo 
cut, pull, or tear in pieces, Mettre beaucoup 
de tems o mettre beaucoup a faire quelque 
choſe (y employer beaucoup de tems) to Bee 
a great deal of time upon a thing, to be a long 
while about it. Mettre une choſe en tete a 
quelqu*un (la lui perſuader) perſuade one to a 
thirg, to put a thing into bis bead, Mettre ſon 
denier à quelque choſe (en acheter quelque 
choſe) to lay out one's money upon ſomething, (8 
buy ſometbing with it. | 

Mzrrar (conſtruit avec Vinfinitif d'un 
verbe ſans aucune particule ſigniſie faire) Ex. 
Mettre chaufer de l'eau, to warm water, to get 
it 8 Mettre ſecher du linge, to ſet linen 
to dry. 

"5p "REY v. r. (ſe placer) to put, lay, 
or place one's ſeif. Mettez vous devant moi, 


and before me, Se mettre a ſon aiſe, to tate 


one's eaſe, Se mettre a l'ombre, te go to, to get 
into the ſhade, Se mettre une choſe en tete, ou 
dans leſprit, te put a thing into one's brad, to 
fancy a thing, Se mettre bien dans l'eſprit de 
quelqu'un, te creep inte one's fawnur, to get bis 
love. Se mettre en reputation, to get a name. 


Se mettre mal en cour, te prow out of fawour 


at court, Se mettre ſur les rangs pour un em- 
ploi, to put in for one in the purſuit cf a. place. 
Se mettre dans ſon tort, to confeſs one's ſelf in 
the worong, to cavn one's fault, Se mettre en 
poſſeſſion, to tate (or enter into) poſſeſſion, Se 
mettre en danger, to run a Lazard. Se metire 
en voyage, to begin (to ſet out for) a wiyage or 
Journey, to go a wayage Or journey, 

Se MzTTRE cn mcnage (ſe marier) ro 
marry, Se mettre en menage (tenir menage) 
to keep bouſe, 

Se METTRE en Etat, endiſpoſition, en en 
devoir de faire quelque choſe ($'y diſpoler) to 
prepare one's ſelf to de a thing, Se mettre a 
Petude de la philoſophie (s'y apliquer) ro be- 
take one's ſelf to the ſtudy 75 philoſophy. Se 
mettre dans le trafic, 40 betale one's ſelf to 
trading. 

Se METTRE ſur ſon quant à moi (faire le 
fier, en le rencheri) to ſtand upon bigh terms, 

SR METTRE en Etat (fe conſtitver priſon- 
nier) to ſurrender one's ſelf a priſoner. 

SE Mrrar bien {ſe bien habiller) # 


| 


a Fruits. 
| 


to ſacrifice one's Self for one, 11 ſe 


| ſar la tire du cerf) the cabbage or burr of 6 


MEU 


be turns bis bands 10 every thi ton, 
Ss MsTTazz 1 fairs wu 
mencer à la faire) t go abet nbi (een. 
about to de it, to fall to work, to begin * "pn 
avant que de sy mettre (en que de © = 
cer a manger) but before be fell u 
2 — met au — @ borſe that begin 1 un 
e mettre a 
to Mo x m „feen. e 
EU, ue, adj. ( from Movvoir 
F MEUBLE, ad). & ſ. m. (terme de Pratigne 
len qui ne tient poirt licu de fonds) », 
2 par goods rar) es bios 
immeubles, moveable and immovectly , 
ſeſſions. , | * 
Mont (qui eſt aiſe a remuer; ne ſe 4 
— * pbraſe, terre meuble lin 
ai ſee adourer) 4 ligb: 
plowed or turned, n rc, 9) 
MzusLes, ſ. m. (utenfiles de Menap:) 
beuſebeld goods or beuſebsld Raff. Un ſon ber 
meuble, a fine piece of furniture, 
MzuBLzs (garniture d'une chambre a 
d'un apartement) furniture, goods, Il entreticn 
une maitrcfſe, & il a miſe en ſes meubles, þ 
keeps a miſtreſs, and bas furniſhed | 
boli for 2. —2 wh 
MEUBLE', ee, adj. (from Meubler) fe. 
niſhed, Il eſt bien meubie (il a de han 
meubles) he bas very fine goods, 
MEUBLER, meublant, meublé, v. 2.1 
ace, dc 40l. (garnir de meubles) uu fun, 
Meubler une chambre, to ſurriſs a rom, | 
Must une ferme (la garnir de tout d 
qui ſert à I'exploiter) 4 flock a farm, 
MEVENDRE, mevendant, m#v:nta, 
v. a. 10. acc. (vendre une choſe moins g clk 
ne vaut) to under ſell. 
» ME'VENDU,: ue, adj. {from Merentr;) 


) mrwed, f, 


wnderſold, 
.. ME'VENTE, ſ. f. (vente a trop bas pri 


an underſelling. II y a de la mevente, th 
thing is under ſold, 
+.MEUF, V. Mode. 
MEUGLEMENT, f. m. (cri du bæuſ && 
la vache) be//owing or lowing. 
MEUGLER, v. n. 1. (mugir, crier comme 


un ba&uf ow une vache) to be/loww, to low, 


MEULE, ſ. f. (pierre pour moudte le 
grains) a mill-flone. vs 
M#eur xz machine de gres pour aigu ſer) 8 
grind-flone. _ 8 | 
Molt ou Mort de ſcin, (pile de feit 
qu'on fait dans les pres) @ mow or cock of buy 
Meule e Mule de paille, a fack of fraw, 
Mott (terme de chaſſe; eſpece de bull 


deer's bead. 833 
MEUNIER, ſ. m. (celui qui fait aller 
moulin).@ miller. 4 
MEUNIE'RE, ſ. f. (femme de mec e- 
miller s wife. 
MEUR, V. Mär. 
MEURE, V. Mure. 7 
. MEUREMENT, V. Murement, 
MEURIER, ſe Jn 
MEURIR, V. Mürir. 
MEUR TRE, f. m, (homicide) nw 
* + C'eſt un meurtre (en parlant de . 
choſes qu'on blame) i afin, ot #1 a tou 


P MEURTR I, ie, adj, ¶ em Meurtrit braiſ 
black and blue, Des fruits tout meurtris, 


MEURTRIER, f m. MEURTRIERH 


un cheval au pas, % au galop (le faire aller | dreſs well, or to the be advantage. 


: a gertr. 
au pas o au galop) to make a borſe pace or, Se METTRE apres quelqu'un {ſe jetter, ſe ſ, f. (qui a commis un mevrtre) 4 mur 
gallop. Mettre deux perſonnes bien enſemble | ruer, ſur lui) t fall upon one. 


Mun TRIER), eke, adj. — wy 
(ies reconcilier) te reconcile two perſons together, Se METTRE a la raiſon (entendre raiſon) ing, ſanguinary. Une arme me. 
to make them friends, Mettre mal enſemble 


0 s 
to be ruled by reaſon, Se mettre a la raiſon | — arm, Une loi meustriste, 
(brouiller, diſunir) to ſet tagelber by the ears, | (faire une offre raiſonnable) to bid any thing  guinary aw. meurtri, 9-46 
to ſet at variance, or at «dds, f reaſonable, to make a fair offer. * Se mettre MEUR TRIR, meurtriffaot, m. 
MeTTR& en evidence (faire connoitre Evi- 


c en quatre pour quelqu'un (faire tout pour lui) acc. (faire une contuſion) _ Terran 
demment) to ſhew, to ale appear, Mettre 14 EY | 


3 


1 


MIE 


(faire mourir) io brd, to 


Mees : | 
gut to death, (froiſſer ; en parlant des fruits) 


Mun | | 
CURR . f. (grande contu- 
TRISSURE, . f. (8 

1 555 or con / uon, 4 mark black wed 
kosk, . f. (rivizre de France & des pays 
bas) (be Maeſe. 
MEUTE, 1. 
4, % (ry, 
Mx Alx, 
Mexiobk, {. m. (grande province du Nord 
ae H Amerique) Mexico. 


f. (nombre de chiens courans) 


F bounds. 
*. J n Meniqus) 


'"ZANGE, f , f Meſange. : 
1 ZARAIQUE, * Méſaraique. 


'E elce de 
E'ZELINE, ſ. f. (forte d etoffe melee 
15 4 de laine) a kind of linſey-woolſey: 


MI 


 (troifitme note de muſique) mi. 

— — ind{clinable qui 2 dans 

ofition de quelques mots, & fert a mar- 
＋ ai * la moitie) mid, middle, haf 
(ar indeclinable particle uſed in a fe e com ound: 
infead of milieu or moitie). La Mi- Ao t, the 
middle of Auguſt. 1a Mi-Mai, the middle of 
Miy, La Mi-Careme, Mid-Lent, La Mi- 
Et: 1 A mi-cote (ſur le penchant 
une colline} upon @ riſing ground, or the 
berding of @ bill, A mi-jambe, t the middle 
ef the leg, Portrait on hgure a mi-corps, @ 
fre or figure in bolf-lexgtb, A mi-chemin, 
4. ay. 5 

AFA Tt, Kc. Mi-x UI, &c. V. Mi- 
larti, Minuit, &c. 

Mi-cargme, V. Mi. 8 

VIAULEMENT, ſ. m. (cri du chat) 
mewirg, 

MIAULER, v. n. 1. (crierz en parlant 
du chat) te mew, Le chat miaule, the cat 
eu. 

MICHE, ſ. f. (pain d'une groſſeur mẽdio- 
are) a mal loaf of bread. 

+MICHE", f. m. (un benet, une dupe) a 
wi2y, 4 ca/l, 

+ MICMAC, ſ. m. (manigance, intrigue, 
ptatique ſecrete) ſecret practice, knack, myſtery, 
pnderband desli-g. 

MICROCOSME, f. m. (terme dogma- 
ige; petit monde) @ microcoſm, 

MICROME'TRE, ſ. m. (inſtrument aſtro- 
domique) a micrometer. 

MICROSCOPE, ſ. m. (lunette qui groſſit 
ler 0bjets) a x icreſcepe, a magniſying- gl ſi. 

MIDI, (. m. (un des quatre points cardi- 
naar cu monde, le ſud) ſouth, Du cote du 
mid, leutbwards, 

Mipt (milieu du jour) noon, mid-day, 
(weve 2 lock, #® + Chercher midi à quatorze 
cares (chercher des difficuites on il ne peut y 
ta avoir) 79 dee for knots in a bull-ruſb, Cher- 
Cher midi à quatorze heures (chercher une 
aole Ou elle n'eſt pas) to look for 4 thing where 
#1482! te be ſound, En plein midi (en plein 
pur, publiquement) in tbe day-time, openly, 
pubiicly, befcre all the wvorld. | 

ME, f. f. (partie du pain entre deux crou- 
(et) the crumb of bread, 

Mir (nom que les enfans donnent à leurs 
vonergantes) dear, dear. 

7 ys (rerme de careſſe) V. Amie. 
es (particule negative; point, pas) wot, 
p 4 n en tateras mie, tbou Halt bave 
. * ( ſuc doux que les abeilles 

[ter (elptee 2 ** 3 
M  rol-e) boney-dew, 
— * (qui a le gout du miel, 
R vſcious, Vin mieilleus, 


MIEN 


| 


» ene (pronom poſſeſſif-relatif de la 


MI 
premiere perſonne} vine, my own, Ses amis 


& les miens, bis friends and mine, Les miens 
valent bien les fiens, mine ore as good as hit. 
Celui-ci eſt le mien, this is mine or my own, 

Miz Xx,1, m. (ce qui m'apartient) my own, 
my property. 1 Je ne demande que le mien, J 
aſt but my own. 

MI-E TE, V. Mi. 

MIETTE, ſ. f. (petite partie de la mie) a 
crumb, a little crumb of bread. 

Mig rr (petit morceau) a crumb, a little 
bit of any thing that is eatable. 

+ MIEVRE, adj. (il ſe dit d'un enfant vif 
& malicieux) unlucky, regni. 

+ MIE'VRERIE, „ MIEVRETE,, ſ. f. 
(tour de malice) a piece of roguery, a prank, 

MIEUX, adv. (comparatif de Bien; plus 
parfaitement, oa d'une maniere plus avanta- 
geuſe) better. Vous chantez mieux que lui, 
you ſing better than be, 

Mig ux (plus, davantage) better, more, ra- 
ther, beſt, Jaime mieux celui-ci que l'autre, 
I love this better than the other, J'aimerois 
mieux, I bad rather. Lequel aimez-vous 
mieux? vubich de you love be? Le mieux 
que je pourrai, on qu'il me ſera poſſible, as 
well as I can, to the beft of my power, Je Vai 
fait pour le mieux (par raiſon & par preference) 
I did it for the beſt. 

It vauT MR ux (il eſt plus à propos) it 
is better or more convenient, 

+ A qui MIEux-Mitux (a Fenvi) in 
emulation of one another. 

+ MIGNARD, arde, adj, (doux, gracieux, 
delicat) pretty, quaint, nice, ſoft, ſmooth, fine, 
delicate, tender, Un viſage mignard, a pretty 
face. Ouvrage mignard, a pretey, nice, delicate, 
or curious piece of work, 

Mien An en paroles (doucereux) fair- 
ſpoken, ſmooth - tongued, preciſe, Il fait le 
22 (it fait le beau) be ſets wp for a 

eau. | 

+ MIGNARDE,, ée, adj. {from Mignar- 
der) dandled, fendled, faddled, cochered. 

+ MIGNARDEMENT, adv, (dt*licate- 
ment) nicely, tenderly, ſofily. | 

+ MIGNARDER, mignardant, mignarde, 
v. a. 1. acc. (dorloter, traiter delicatement) 
to dandle, to fondle, to cocker, 

MIGNARDISE, ſ. f. (délicateſſe; en par- 
lant des traits du viſage) delicacy, fineneſs of 
features. 

Miss AR DIS E (delicateſſe dans la peinture, 
dans la ſculpture, &c.) delicacy, beauty, Mi- 
gnardiſe de ſtile, guointneſs of ſpeech. 

M1i6nAzD1sE (attraits, careſſes) fair or 
kind words, endearments, allurements, 

MIGNATURE, V. Miniature. 

MIGNON, onne, adj. (delicat, joli, gen- 
til) pretty, delicate, fine. Il a fait cela d'une 
manière tout a fait mignonne, be bas done it 
moſt delicately. 

ARGENT MIGNON (es de reſerve) ſpare 


money. 
Par A M1GNON (careſſe enfantine) dear 
papa. 


Miro, ſ. m. Micxonns, ſ. f. (favori, 
bien - aim) a minion, darling, or favourite. 
Mon petit mignon, ma petite mignonne, my 
little boney, Mignon de couchette (un jeune 
homme qui eſt le galand d'une femme) @ wo- 
man's ſpark or gallant. 


MIGNONNEMENT, adv. (aclicatement) 


delicately, finely, curiouſly. 


.MIGNONETTE, i. f. (forte de dentelle) 
minionette, 1 

M16NONEZTRE (forte de petite ceillet) a 
ſmall kind of pink, 


M1cnoxneTTE (le nom d'un petit carac- - 


tère d'imprimerie) pearl. 
+ MIGNOTER, v. a. 1. acc. (mignarder 
dorloter) to fondle, cocker, or dandle. 
MIGRAINK, f. f. (mal de tee) megrim, 
beod ach. Nee 
MIGRATION, ſ. f. (tranſport, action de 


| 


#\ 
0 


| choulandtb. part. 


| 


ſand!b. | 


M1L 


paſſer d'un pays dans un autre pour s' ẽtablit) 
mig” alin. 

 MIJAUREE, ſ. f. . d'injure qui ſe 
dit d'une fille ou d'une femme) Ex. Voila une 
belle m1jauree, there's a fine piece indeed, 

MIL (mot abrege de miile) a thouſand. 
Lon mil ſept cens ſoixante & dix, the year one 
tbouſand ſeven hundred and /eventy, 

Mir, uw MittEtrT, V. Millet. 

MILAN, ſ. m. oiſcau de pioie) a hire, 
MILANEZ, ſ. m. (province d'Halie) Mi. 
ant ſe. 

MILIAIRE, dj. (gui reſſemble a des 
grains de mil) milliary, Fievre miliaire, mill;- 
ary fever, Glandes mibhaires, miliary glands. 

MILICE, ſ. f. (Vart & lexercice de la. 
guerre) war, the exerciſe of war. 

M1L1cet (troupes de bourgeois ou de pay- 
ſans) militia, trained bands, train-band:, 

Mitics (ſoldateſque) ſo{diery, ſoldiers, 

MILICIEN, ſ. m. (ſoldat de milice) a mi- 
tictia-man, | 

MILIEU, ſ. m. (endroit également &loigne- 
des extremites z il ſe dit du lieu, du tems, & 
des choſes morales) middle, midſt, Il ſe jetta 
à corps perdu au milieu des ennemis, be ran 
bead long among fl the enemies. 

* Mirize (temperament dans les affaires) 
mean, medium, expedient, II n'y a point de 
milieu a cela (il eo faut paſſer par-la) there's 
no other way, there's no belp for i', that can't 
be belpt. 

Av MIL1EZvU de tout cela (nonobſtant tout: 
cela) yet, for all that, 

MILITAIRE, adj, & ſ. (guerrier, qi ſe 
fait a Parmee, qui regarde Varmee) miluary,. 
martial, warlike, Un militaire, a ſoldier. 

MILITAIREMENT, adv.. (d'une manière. 
militaire) militarily. 

MILITANTE, adj, f. L'egliſe militante- 
(1'egliſe ſur la terre) be church militant. 

MILITER, v. n. 1. (terme de palais & d'é- 
eole; combattre) te oppoſe, to make again}, 
Cette raiſon milite contie vous, that reaſen 
makes againſt you. 

MILLE, adj. (numeral; dix fois cent) 4. 
thouſand, + Cela me fait mal comme taus les 
mille, ow comme tous les mille diabies, bat 
pains me borribly, 

Mitts, ſ. in. (eſpace de chemin qui con- 
tient mille pas gẽométriques) @ mile. 

MILLE-FEUILLE, ſ. f. (forte d'herbe) 
mil. foil, yar rot. 

MILLE-FLEURS, Eau de mille- flzurs. 
(Vurine de vache regue dans un vaſe, pour. la. 
prendre en ſu.te en remede) all- flower -water, 

MILLE'NAIRE, adj. (qui comient mille); 
millenary, of a thouſand. 

M1tt#NnaAikt, ſ. m. (terme de chronolo- 
gie; mille ans) mi/lenary, 4 bo and years. 

Mr1trtznaAlist (forte d'heretique) millenary- 
or millenarian, a fiftb-monarchy man. 

MILLE-PERTUIS, ſ. m. (berbe) St. Fobn's. 
wort, St. Fobn's graſs. 

MILLE'SIME, ſ. m. (année marquee ſur 
la-monnoie, ow ſur une medaille) the year or. 
date of money, or of a medal. x 

MILLET, ſ. m.. (ov Mil; ſorte de grain) 
mullet, 

MILLIAIRE, adj. Colonne milliaire (co- 
lonne placte aupres du grand chemin, ſur la- 
quelle les Romains marquoient la diſtance des 
lieux) @ mile-flone. | 

MILLIART, ſ. m. (terme d'arithmẽtique; 
mille millions) a thouſand millions. 228 

MILLIASSE, ſ. f. (grand nombre & in- 
certain) bon ſondi and thouſands, a voſt num- 


ber, a world. | | 
MILLI ME, adj, (nombre d'ordre) thou- 
partie) the- 


MILLIER, ſ. m. (nombre colle&if conte- 
nant mille) a thouſand, | 


Mitt1emt, ſ. m. (la milheme 


M1LLIES. 


MIN 


Mirtixs (mille livres peſarit) a ebeuſand | 


br. 
ILLION, ſ. m. (dix fois ceot mille) « 

million, | 

Mit ttox (nombre incertain & indetermi- 
ne) a million, a world, a great mary. 

MILLIONNAIRE, f m. (fe dit d'une p- 
ſonne ext;ceimement riche) exrremely rich, 

MILORD, f. m. (mot Anglois qui fignifie 
Monieigneur) a lerd. Un grand miliord, a 

reat lord. 

MIME, f. m. (forte de farce) a farce. 

Miu (bouffon qui contrefait les gens) a 

imic, a buon. 

MINAGZ, f. m. (meſurage avec la mine) 
a meaſuring of corn by the mine. Droit de mi- 
nage droit que le ſeigneur prend fur chaque 
mine de ble) rhe fee accruing to a lord for every 
mine of corn that it meaſured within bis manor, 

+ MIN AUDER, minaudant, minaude, 
v. n. 1. (faire des minauderies) to be full of 


afſefied ways, to prim, or to prim it, to 4e 


preciſe, 
+ MINAUDERIE, ſ. f. (mines & fagons 


de raire affecttes) primming, affected ways, 

MINAUDIER, ſ. m. MINAUDIE RE, 
ſ. f. (qui a des manieres affectets pour faire 
I agreabie) 4 prim, preciſe, or affected man or 
woman. 

MINCE, dj. (peu Epais) thin, ſmall, ſlender, 

» Micr (fuible) bin, weak, 

MINE, ſ. f. (air de la perſonne, & princi- 
pale ment du viiage) mien, o, cutfide, counte- 
nance, Pai bien la mine de payer ves tolies, 
F am like to pay for your follies, II a la mine 
d'etre riche (1: parbit tel) be lets like a rich 
man, Il prric la mint d'un eſpion, be lest like 
@ ſpy, be carries the face of @ ſpy with him. 

Mix E (grimace) mouth, grimace, Fa te la 
mine 2 quelqu'un, % peut at one. Lui feire 
mauvy..ife mine, to look jeurly, grimly, or crab - 
bedly upon bim. 

Mine (aparence bonne ow mauvaiſe de 
quelque choſe) /ooks, ſhew, Faire bonne mine 
a quelqu'un, ro pretend (to carry it ) fair to 
one. P. Faire bonne mine a mauveis jeu, to 

ſet a good face on a bad game, 

Fairs MINE de quelque choſe (en faire 
ſembiant) to ſeem, to make as if, to pretend, to 
make a ſhew, Faire mine d etre fache, to ſeem 
to be angry, to put on an angry countenance, Il 
fir mine d' te amoureux, be pretended to be in 
love. 

Mix (ſorte de meſure contenant la moitié 
d'un ſẽtier) a meaſure containing fix buſhels, 

Mins (monnoie des Grecs qui valoit cent 
drachmes) a pound, an Aitic coin and weight 
made up of an bundred drochmas. 

Mine (lieu ou ſe forment les metaux & les 
_ mineraux) @ mine, 

Mix (metal cu mineral mele avec la terre 
ou pierre de la mine) ore, Pierres de mine 
(dont on fait les crayons) flones or /ead for 
pencils. 

Mine (travail ſouterain pour faire ſauter 
quelque ouvrage de fortification) a mine, Faire 
ſauter la mine, N N * Eventer la 
mine (d6ecouvrirun deſſein, & le faire echover) 
to diſcover, baffle, or diſappoint a deſign. 

* La NINE eſt cventee (c'eſt a dire que le 
projet a été penetre & prevenu) the mine bas 
taken air. 

MINER, minant, mins, v. a. x. acc. (faire 
une mine) te mine or undermine, to ſap. 

MixEr (creufer, caver) te undermine, to 
bollow, 

* Min zx (conſumer, detruire peu à peu) 
fo conſume or waſte by degrees, to impair or 
weaken by lirele and little, to prey upen, Une 
fievre lente le mine depuis dix ans, 4 

ever bas been togfing bim theſe ten years, 

MINERAL, 1. m. (mine, metal combine 
avec des ſubfiances etrangeres) mineral, 

Mix EAT, ale, adj. (qui ſe tire oz qui 
tent des mincraux) mineral, 


MIN 


Minftraty ſ. m. 
mines) @ mineral, | 

MINE'RALOGIE, f. f. (ſcience des mé- 
taux) mine: alogy. 

+ MINET, ſ. m. MIN ET TE, ſ. f. (nom 
me donne aux chats quand on les apelle) 
puſs, 

MINEUR, ſ. m. (celui qui travaille à une 
mine pour faire ſauter un ouvrage) @ miner. 

Mingus (celui qui n'eſt pas maitre de ſes 
droits, qui eſt en bas age) @ mincr, one under 
age, or in minority, 

LES QUATRE MINEURS (es les quatre 
petits ordres dans Vegliſe Romaine) ibe four 
Ver orders, | | 

MiNsuR, eure, adj. (qui eſt en bas 
under age. | 

Mix Eus (plus petit) 4%, ſmaller, L'Afie 
Minevre, the Lr Alia, or Aſia Minor. 

MINEURE, f. f. (fille en bas age) a miner, 
or maid under ape. 

Mid TUR E 1 propoſition d'un ſyllo- 
giſme) the minor propoſition of a ſyllegiſm. 

MinzurE (Fate ie plus court que l'on fait 
dans une univerbte) a public diſputation in di- 
big” - in an univerſi:y. 

INEURE (la plus petite partie d'un aſ- 
ſemblce, le petit nombre) ibe minority, On 
prend ici les voix a la majeure, mais Pexpe- 
rience montre qu il vaudroit mieux les recueil- 
lir ala mineure, votes are taken bere by majority, 
but experience ſhews that it would bs a much 
better way to take them by the minoriq. 

MINIATURE, ſ. f. (peinture delicate 
qu'on fait en petit) miniature, 

MINIATURISTE, ou MINIATEUR, ſ. m. 
(celui qui travaille en miniature) a maniature 
ain:er, 

MINIE'RE, ſ. f. (mine de mẽtaux & de 
mineraux) a mine, | 

MINIME, ſ. m. (forte de religieux) 4 
minim, a ſort of monk, 

Mining (couleur ties ſobre) dark brozon, 
tawwny, or dun coleur. ; 

NIN, 1, f. (blanche note de muſique) 
a minum, in muſic, 

Minime, adj. (de couleur minime) of a 
dark brown, tawny, or dun colour, 

MINISTE'RE, ſ. m. (emploi & charge 
qu'on exerce) Mice, place. ; 

MinisTERE (ſervice qu'on rend en quel- 
que affaire) miniſtration, miniftry, II promit 
de ne pas $'ingerer aux ſacres miniſt#res, 
be promiſed not to intermeddle with boly func- 
ions, - 

Mix Is TEA (mot collectif; les miniftres 
d'etat) the miniflry or miniſters, 

Min1sTEXE (gouvernement d'un miniftre 
d'etat) the adminiftration, 

MINISTE'RIAT), ſ. m. (emploi de pre- 
mier miĩniſtce d' ẽtat) miniflry, the office of a 
firſt miniſter of flate, Le miniſteriat etoir 
moins a fon gre qu'a ſa portée, be had leſs in- 
clination than ability for the office of a prime 
mi niſtir. 

MINISTRE, ſ. m. (celui dont on ſe ſert 
pour ext cuter quelque choſe) a minifter, Mi- 
niſtre en miniſtre de I'evangile, a minifter, a 
parſon. Un miniftre ow miniſtre d'erat, a mi- 
nifter of fate, Il n'eſt rien de plus dangereux 
qu'un premier miniſtre qui a commis de ces 
fortes de crimes que les princes ne pardonnent 
jamais, lors qu'ils ont les yeux ouverts; parce 
qu'il fait que, tot ou tard, il lui en coutera la 
vie, 8'1] ne trouve le moyen de bouleverſer taut 
etat: Nothing is more dangerous than a prime 
miniſter who is guilty of crimes tobieb princes 
never forgive, when their eyes come to be opened ; 
becauſe ſuch a man is ſenſible, that, one time or 
other, it will coft bim his life, unleſs be can find 
means to overturn the wwhole fate. 

MINISTRERIE, ſ. f. (charge de ſuperieur 
dans un couvent de Mathurms) minifiry, the 
office of 4 ſuperier in @ convent of Mati u. 


rin. 


4 


| 


NY? 


{corps qu'on tire der 


ge) | 


"TIT 


MIR 


+ MINIS, f. . (be 

bool, — . II un 5 ng ® Viſme) 
Nl 
| ON, C. m. (mot enfantin ws. . 
(chat) # Giſt 8 cor, 1:71 N 
| MIN ATIF, C u. (terme de 
remede qui purge doucement) an KW 
| MINORITE, l. f. (état d'une tr 

| mineure) minority, being under « 

\ MINOT, . Mm. (me iure contenant la * 
tie d'une mine) 4 e con tainir 7 
— or three l ußbelt. t fs 

INOTAURE, ſ. m. ly 
demi homme & Sn 


non "age, 


fabwious monſter, ba f man and 115 4 
5 MINUCIE. V. | 3 baif-bull, 
MINUIT, c m. (le 


mil . 
midnight. 3 _ 
MINUSCULE, -C. f. (petit 
primerie) 4 ſmall letter, es un * 
„ MINUTE, .. f. (eſpace de tems; hn ſoinn. 
dieme partie d'une heure) a minute, 
. MinvurTs (petit eſpace de tems 


minute, moment. NR 
Mix ur (écriture extremement bet 
ſmoll hand. Fre] 


MrinuTz (ce qu'on &crit d'abord reer be 
mettre enſuite au net) the minute or 
draught of any writing, a foul poper, Mane 
au net la minute d'un acte (du par cent 
d'Angleterre) to ingroſs @ bill. 

MINUTER, v. a, 1, acc, (drefſer |: pe. 
mier ecrit original de quelque act) 
up, to make a rough draugbt. 

*MinuTEx (projetter quelque choſe pour 
Faccomplir bien-tot) to defign, ro pu » 
contrive. 

MINUTIE, ſ. f. (choſe frivole, bagatelie) 
a trifle, a trifling nicety, 

INUTIEU X, euſe, adj. (qui s attacht wr 
minuties) one cube ftands upon trij/cs, 

MI-PARTI, ie, adj. (compoſe de dert 
parties égales mais differentes) parted, a 
into two, divided into two parts, bipartue, ln 
avis ont été mi-partis, {be wates were equally 
divided, 

CHAMBRE MI-PARTIE (chambre autres 
fois compoſee de juges moitié Catnoliquey, 
moitié Proteſtans) '@ core of juſtice, while 


Judges were one. balf Roman Catbeliei, ard i 


ether Proteflants. 
MIQUELET, ſ. m. (montagnard des F/. 
rences; forte de bandit) @ migueltt, 
MIQUELOT, f. m. (petit gargon qui a2 
pelerinage, & qui fe ſert de ce pretexie fou 
gveuſer) @ young pilgrim that begs bis wy. 
MIQUEMAC, V. Micmac, 
MIR ABELLE, ſ. f. (eſpèce de prune) « 
ort of plum 
/ Muc, ſ. m. (effet contre Iordre # 
la nature) @ miracle, wonder, = | 
Mis Ac {chofe extraordinaire) a mach 
wonder, wondrous thing, Il a fait des miracks, 
il a fait miracle (a des merveiiles) be od 
done wwonders, , g 
A Mac, adv, (parfaitement bien) 
wonderfully we'l, extremely evell, i 
MIR ACULEUSEMENT, adv, (d une . 
nizre miraculeuſe) miraculaſly, undi 
by a miracie. q ; 
MIR ACULEUNX, euſe, adj. {fon par ub 
racle) miracul us, done by a * — 
expeAatihy 


meet 
77 fl 


i; 
pris mirs, the gunner bar , 
Mettre un canon en miss 


MIS 


MIRER, * one's ai, 


7 7 M Ns. v. r. (ſe regarder dans un 11. 


0 rend l'image) 10 10 in 
4 _ une 5 4 to bebo.d 
4. * '; face in a ſprings _ 

7 01 = 2 to admire one's ſelf. 
MIRMIDON, ſ. m. (petit homme) 4 
biet. Ad, f m, {eſpdce de prune) 

A ſtal qui rend 

[ROIR, ſ. m. (verre an cry al n © 
. des objets) 4 glaſs or looking- 
„ C'eſt un miroir (un exemple) de 


laſt, of virtue and 


vertu & de patience, be is @ mirror 


une. % i 1 - 
[ Matt ARDENT (eſptce de miroir, le 


ofs au ſoleil taſſemble tellement 
ene Fr. s le Go qu'il brule ce qui lui 
ente ning-plaſs. . 
Mir K. is 4 1— de bois at- 
uch derriere Je fond d'un miroir de toilette, 
& qui ſoutient le miroir quand on le poſe ſur 
I table) tb: d of a table looking-glaſs. 
MIROITE,, te, «dj. (bai a mitoir ; en par- 
unt dy poil des chevaux) dapple-black. Un 
ch: val miroite, 2 daf le-black bo: ſe. TY 
MIROITIE'RE, |, t. (femme de miroitier) 
8 [oohins plaſi-mater's wife, 52 
KOI ERIE, . f. (commerce de miroirs) 
geting-glaſt trade. HE ö 
mel fils. {. m. (celui qui fait & qui 
vend 6.8 miroi-s) a looking -g/aſi-maker or ſeller, 
MIRRKHE, „ MYRRHE, ſ. f, (gomme 
tante) myrrh. 
An TE, cu MYRTE, ſ. m. (forte d'ar- 
| briſſeau toujours vert & odorant) « myrt/e, 
MIS, iſe, adj. (m Mettre) put, jet, laid, 
E. Etre bien-mis (ou fort leſte) te be in a 
wiry gerd gorb, ta be very fine or ſpru e, to cocar 
bel cllatbt. Mal-mis (mal-vetu) iU/-clad, 
il/-a:cru rid, in a jad garb or pickle, T Uſer 
de main miſe (uſer de voices de fait; frapper) 
40 0//ault one. 
MISAINE, C. f, (terme de mer; voile qui 


eſt ente le beaupre & le grand mat) tbe fore- | 


*. /ail, Mit de miſaine, the fore-maſt. 

MISANTHROPE, f. m. (qui hait les 
hommes, bourtu, facheux) a man-bater, @ 
nian pi. 

MISANTHROPIE, ſ. f. (la haine des 
hommes) miſantbrepy, 

MISCELLANE'E, ſ. f. (ſe dit d'un recueil 
de quelques ouvrages qui n'ont ſouvent aucun 
rapport enſemble) miſcellany. 

MISCIBLE, adj. (qui a la propriete de ſe 
melet) miſcible, 

MISE, the feminine of Mis, 

Mist, f. f. (emploi ou depenſe de Vargent) 
, the expence, d:ſbur ſement, or laying out, in a 

back of accounts, 

ARGENT DE MISE (ou de débit; argent 
gui a Cours) current money. Piece qui n'eſt 
bis de miſe, a piece that won't go, ® Si Jai 
mal fait, mon excuſe eſt de miſe (on receva- 
dle) / I bave done amiſi, my excuſe will be ad- 
Atte, Or I bawe a gocd or an allowable excuſe, 
Un homme de miſe (ou metiable, aui eſt bien 
fait de ſa perſonne) a genicel or accompliſbed 
Far, 


MISE'RABLE, ad}. 
Gans la miſere) miſerable, ſad, or poor, 
Mit#z aL (mechant, ſcelerat) wicked, 


*Misg8apLE (vil, mepriſable, malfait) 
Piſerable, wretched, ſad 


(malhevreux, qui eſt 


pitiful, paultry, 
Mis#saBLE, f. ; 
dans la miſtre) i 


3 a mijerable or unfortunate 


Us M1SYrAnLE (homme de neant, un 


©oquin) a man of no Wwer:b, a wretched man, a 
ſerurgrel, a pauiry fellow, 


MiSFrAnLE, 1. f. (femme qui eſt dans la 
Wifere) „ miſerable or * tooman. 


MISERA 


gion, mir, v. 8. 2+ cer. ( iſet) 


— 


ABLEMENT, ady, (mal, d'une 


+4 


MIT 
775. Pitoyable) miſerably, wretebediy, pi- 
ff winy, 
0 (mechamment) wick- 
edly. 
MrisFz ABLEMENT ( malheureuſement, 
par malheur) unbappily, anluckily, wnfortu- 
nately. 
r CEL ABLANANG (dans la miſere) mi- 
erably, ſad'y, wretched! in miſery, 
LA. ſ. f. 2 dy miſery, 
poverty, want, 
Misrnt (état malheureux, infortune) mi- 
ſery, trouble, calamity, misfortune, Retourner 
a fon collier de miſere (reprendre un travail 
penible & aſſidu) ® 70 return to the plough, 
Miszax (peine, difficults, incommodité) 
a ſad or grievous thing, C'eſt une miſere, i 
a ſad thing, ' 
MISE'RE'RE,, ſ. m. (colique tres-violente) 


| miſerere-mei, the twiſting of the guts, 


Misrtatr# (Peſpace de tems qu'il faut 
pour dire le pſeaume 50, qui commence par ce 
mot) a very ſhort time, Je revieudtai dans un 


| miſetere, TI come back in a trice. 


MISERICORDE, f. f. (pitie, compaſſion, 
_— mercy, iq, compaſſion, tender neſs, good- 
Het. 

M1sEarcorpe (grace, pardon, merci) 
mercy or pardon, Etre a la miſericorde de 
quelqu'un, 70 lie at one's mercy, Crier miſcri- 
corde (ou a laide) te cry out for belp. 


M1sz81CoRDt, interj, (pour marquer une 
extreme ſurpriſe) b/eſs me ! 


MISE RICORDIEUSEMENT, adv. (avec 
miſericorde) merciſuily, compaſſionately, 

MISE RICORDIEUX, euſe, adj, (qui a 
de * miſericorde) merciful, compaſſionate, pi- 
nfutl. 

MISSEL, ſ. m. (livre qui ſert à dire la 
meſſe) the miſſal, the maſi-bool. 

MISSION, ſ. f. (envoi, ordre & pouvoir 
qu'on donn* quelqu'un de faire quelque 
choſe) miſſio-:, ordert, commiſſion, 

Missiox (Cet & pouvoir d'aller precher 
Vevangile) miſſion, Les peres de la miſſion, 
the fathers of the miſſion, Faire la miſſion 


(etre. miſſionnaire) © be a miſſionary, to per for m 
the m 


Hon. 
Mission Alx, ſ. m. (celui qui eſt em- 
ploye aux miſſions) @ miſſionary, 

MISSISSIPI, ſ. m. (grande province & ri- 
viere du Nord de IAmerique) Mififipi. 

+ MISSIVE, adj. & ſ. f. Lettre miſſive o 
miſſive (lettre) letter, epiftle, 

MISTE'RE, V. My kre. 

MIS TloN, v. Mixtion. 

MIT AINE, ſ. f. (eſpèce de gant, ob il n'y 
a point de ſeparation pour les doigts) a mitten. 

+ MITAN, ſ. m. (terme de province, en 
du pevple ; le milieu) the middle of a thing. 

MITE, . f. (petite inſecte) à mire, 

MITHRI DATE, ſ. m. (preſcrvatif contre 
les poiſons) mithridate. 

MITIGATION, ſ. f. (adoueiſſement, di- 
minution) mitigation. 


 MITIGER, mitigeant, mitigé, v. a. 1. acc. 


(adoucir, rendre plus aiſe a ſupporter) to miti- 
ate or alleviate, | 

MITON, (. m. (forte de gant qui ne couvre 
que avant bras) mi/ters, @ kind of glove that 
covers the avrift only. 

+ M1Ton MITAINE, Onguent miton mi- 
taine (remede qui ne fait ni bien ni mal) « 
chip in porridge, powder of poſt. 

TONNE", ée, adj. (en parlant de la 
ſoupe) ſoaked, that bas been ſoaking a while upon 
a chaſing · d iſb. 

MITONNER, mitonnant, mitonne, v. a. 
& n. 1. acc, Mitonner ou laiſſer mitonner la 
ſoupe (la mettre ſur le feu pour la faire trem - 
per) to lay the ſoup a-ſoaking, 10 let it ſoak. 

* MiToNnwes (dorloter, mignoter, mig- 
narder) to cocker, to fondle or dandle. 


*MiToxxze quelqu'un (menager adroite- 


[ 


MOD 


ment ſon eſprit) to manage one tenderly, to bu- 
maur one. Il faut laifſer mitonner cette af- 
faire (ow la laiſſer mdrir) we muſt let that bu- 
Aneſi ripen, ® En fait de negociation, il faut 
mitonner les choſes, juſqu'a ce qu'on voie le 
moment propre a les decider; in a negociation, 
things muſt be kept hot and in a ſuſpence, till a 
Proper time for deciſion comes about, | 
ITOYEN, enne, adj. (au milieu) middle, 
Un mur mjtoyen, @ partition-wall, Les dents 
mitoyennes d'un cheval, rhe middle teeth of a 
borſe. Avis mitoyen, a middle »pinior. 
ITRAILLE, ſ. f. (vieux morccaux de 
cuivre) broken braſs or copper, 

MiTrAILLE (vieux clous, vieux mor- 
ceaux de fer) old nails, old iron. 

MiTRAILLtE (leton pour ſouder) braſs 
made uſe of to ſolder. 
| MiTraAitLE (marchandiſe de clincailler) 
lronmonger's ware, 

MiTRAILLES (balles de mouſquet, de pe- 
tits morceaux de fer, des t3tes de clous, &c, 
dont on charge quelquefois les canons, ſur tout 
dans un combat naval) caſe-fbt, 

MITRE, ſ. f. (ornemevt de t&te des Eve 
ques & des abbes) a micre. 

MITRE, &e, adj. (qui porte la mitre) mi- 
tred, wearing a mitre. 

MITRON, ſ. m. (garçon boulanger) an 
apprentice or journeyman 10 a baker, 

MIX TE, adj. (compoſe de diverſes choſes) 
mixed, Les corps mixtes, tbe mixed bodies, 

MixT#, ſ. m. (corps mixte) a mixed body, 
Reduire les mixtes en lewis principes, to reduce 
mixed bodies into their firſt principles. 

MIXTION, f. f. (mélange) mixture, min- 

le mangle. 

MIX'TIONNE,, ée, adj, (mélange) mixed, 
mingled, Sc. 

MIXTIONNER, v. 3. 1, acc, (melanger) 
to mix or mingle. Mixtionner le vin (le trela- 
ter) to mix, adulterate, or ſephiſii.ate wine, 


MO 


MOBILE, adj. (capable de mouvement) 
moveable, that may be remsved. Feies mobiles, 
moveable feaſts. l 

* MoBiLe (leger, changeant) Ig, incon- 
flant, changeable, fickle, i 

Most E, ſ. m. (qui meut) a mover, Le 
mouvement d pend necefſairement du mobile, 
motion does neceſſarily depend upen the body that 
moves, Le premier mobile, the pr imum-mobi/e, 
or firſt mover, Premier mobile (celui qui 
donne le branle a une affaire, a une com- 
pagnie) a ringleader, be that leads the dance. 

MOBILIAIRE, adj. (terme de polis; qui 
tient de la nature du meuble) moveavbie, per- 
ſonal, Succeſſion mobiliaire, a ſucceſſion to a 

er ſonal eflate. 
OBILITE), ſ. f. (terme dogmatique ; fa- 
cilite a Etre mu) mobility, moweab/enc)s. 

MOBBY, ſ. m. (forte de boiſſon que Pon 
fait en Amerique avec des pommes de terre) 
mobby. 8 4 
MODALE, adj. (qui regarde la man:ere 
d' etre) modal. : 56 ng 

MODE, ſ. f. (manitre qui eſt c qui a Cte 
en vogue, ſur les habiis, le langage, Kc.) 
mode, faſhion, vegue. P. Les tous inventent 
les modes, & les ſages les ſuivent, fool: ma te 
faſhions, and wiſe men felluao ihm. Qui eſt a 
la mode, faſhionable or modiſb. 

Monz (maniere, facon) way, manner, f- 

ion, P. Chacun vit a ſa mode, every one does 
05 be lifts, or as be thinks fit. C'eſt un plai- 
ſant corps, il veut que je vive a fa mode, 4 
pretty man indeed, be would confine me to lie as 
be does, , f 

Mop r, ſ. m. (terme de philoſophie z ma- 
nitre d' etre) modality, the manner of exifting. 

Mov (mœuf de verbe) a mood of @ verb, 


\ 


Tt Mops 


MOE 


Mop (ton ſur lequel on compoſe un air 
en muſique) modulation or meaſure in muſic, 

MODE'LE, ſ. m. (exemplaire, patron; au 
propre & au figure) a moet, pattern. 

MODE'LER, v. a. 1. acc. (terme de ſculp- 
ture ; faire un moiele) te make a model, 

Mop£1.es (former ſur un modc1l-) ro m2 
de/, to faſhion, 

MODERATEUR, f. m. (qui a la direc- 
tion de quelque choſe) a myderator, dire mor. 

MobksAr EUR (qui picide dans les aſſem- 
bl&es eccichiaftiques, ſynodes, colloques, con- 
ſiſtoires) the cha rman, the moderater. 

MODERATION, ſ. f. (vertu qui re- 
tranche toute forte d'excts) moderation, tempe- 
race. 

Mok Arlon (diminution) abatement, 
diminution. 

D + MODE RAT RICE, ſ. f. (celle qui 
gouverne) a moderator. 

MODE'RE”', &e, adj, (adouci, tempere) 
mederated, abaied, allayed, 

Moba (ſage, retenu} mederate, ſuber, 
fermperate, 

MODE'RE MENT, ads. (avec modera- 
tion) moderate!y, ſoberiy, with moderation, with - 
out exceſs, temperately, 

MODERER, moderant, moderc, v. a. 1 
ace, (adoucir, tempe:cr) to moderate, temper, 
allay, or qualify, 

Mob EAT (diminver, retrancher) to mo- 
WVerate, te diminigh or leſſen, to abate. 

Sr MopErER, v. r. (avoir de la modera- 
tion, ſe regler) to refrain or contain one's ſelf, 
ro command (or bave the command of ) one 
elf. 

Sz Movratxs (ſe relecher, diminuer) fo 
ebate, Le chaud ſe mod re, the beat abates, 

MODERNE, atj. (nouveau, recent; il eſt 
oppolc a ancien) modern, of this time, late. 

MopErNEs, 1. m. pl. (par oppoſition aux 
anciens) the modern, 

MODESTE, adj. (modert, retenu) m:deft, 
feber, grave, moderare, diſcreet, 

MopegsTe (en parlant des choſes extéti- 
eures) m:deft, grave, Viſage, air modgite, a 
modeſt look, Couleur, ov habit modeſte, a grave 
«clour, or ſuit of cloaths. 

MontsTE (humble) medef?, bumble, 

MODESTEMENT, adv. {avec modeſtic) 
modeſtly. S'habiller modeſtement, te wear 
grave cloaths, _ 

MODESTIE, ſ. f. (modération, reteaue) 
modeſtly, moderati:n, diſeretien. 

MopzsT1E (pulzur) med,, baſpfalneſs, 

MODICITE,, f, f. (petite quantite) ſma!:- 
meſs. 

/ropiricatiON, ſ. f. (reſtriction, limi- 
tation) modification, limitation, refirition, re- 
gulation, | 

Mop1ir1caTio0N (action de modifier) mo- 
dificatin, modifying, quolifying, 

MODIFIE,', ce, adj. {from Modifier) di- 
fed, limited, regulated, &c. 

MODIFIER, modifiant, modifie, v. a. 1. 
acc, (modcrer, reſtraindre) te modify, limit, mo- 
derate, qualify, or regu/ate, 

MovpiFiER (terme de philofophie 3 donner 
le mode & la maniere dctre) te m), ts give 
the modality. 

MODILLON, ſ. m. (terme d'architecture; 
petite conſole) a bracket or fpauldering-piece, 

' MODIQUE, adj. (petit, leger) moderate, 
ſmall. 

MODIQUEMENT, adv. (d'une manière 
modique). mederately, but a little. 

MODULATION, ſ. f. (terme de muſique ; 
certains changemens de ton) medulation, 

MODULE, ſ. m. (meſure des architeQes) 
a model or madule, a meaſure in architecture. 

MOE'DF, ſ. f. (monoie d'or de Portugal 
qui vaut vingt ſept chelins) a meid re, 

MOzLLE, ow MOILE, ſ. f. (ſubflance 
molle contenue dans la concavite des os) nr. 
T4: WW, 


MOI 

Mott ts d'arbre, the pitb of à tree, 

* MoztLte (le meilleur, la quinteſſence) 
marrow, ſubſtance, quinteſſence, 

MOELLEUX, evfe, adj. (plein de mgelle ; 
en parlant des os) full of marrow, 

Mo#. tx vx (en parlant des arbres) pithy, 

* Morr1nvux (plein de morale en de bon- 
nes inſtructions) full of marrow, pithy, ſub- 
ftantial, full of good matter, 

* Vis mwoittrux (fort & agreable) 
ſrreng, rich, racy wine, * Drap motlleux 
(qui a du corps & eſt dux an maniment) 
jabſlantial or flrong cletb, that feels very 
ſeft. L'etoffe en eſt motlleuſe, tbe cloth 1: 


ſerong. 
MOELLOYV, v Moilon. 
MOEUY, Mode. 


MOEURS, ſ. f. pl. (babitudes naturelles 
ou acquiſes pour le bien u pour le mal) man- 
gers, converſation, bebaviour C'eſt un homme 
fans meurs, be is a man of no morals, 

Maœbss (coutumes, manièꝭres de vivre d'un 
pays) manners, cuſtoms, 

MOHATRA, adj. (ne fe dit que d'un con- 
trat ou marché uſuraire par lequel un mar- 
chand vend tres cher à credit, ce qu'il rachette 
auſſi tot a tres vil prix mais argent comptant) 
relating to an uſuricus deed or contra. 

MOI (pronom de la première perſonne) 7, 
me, C'eſt mot, "tis J. Donnez-moi, give 
me. Avec mol, with me, Moi-meme, my- 
elf, my own ſelf, Ceci eſt à moi (ceci eſt le 
mien) this is mine or my own, * + Se mettr- 
ſur ſon quant à moi (le prendre ſur un'ton fier) 
to talk big, De vous a moi, between you and 


me. 
MOIDOR, V. Moẽde. 
MOIEN, V. Moyen, end its derivatives 


accordingly. 


MOIGNON, ſ. m. (tronc, ox reſte d'un 
membre coupe) a flump of a cut limb, 

MOILE, V. Moelle. 

MOILON, ſ. m. (morceaux eu Eclats de 
pierre brute) ſhards, rough; ragged, unhewn 
pieces of flone, 

MOINDRE, adj. (plus petit) /oſs, meaner. 

LE MOINDRE (le plus petit) the Jeaft or 
meaneſi, Je n'en ai pas la moindre connoiſ- 
ſance, I be nt the leaſt knowledge of it. 

T4AOINE, f. m. (religieux) a monk, a friar. 
* 4 Il eſt gras comme un mo'ne, 0s fat as 
a redn. * f L*habit ne fait pas le moine 


(on ne doit pas toujours juger des perſonnes. 


par les apparences) it is not the cowl! makes 
the friar. * Oa Pattend comme les moines 
ſ»nt Vabbe (on ne Vattend pas pour diner, 
qu21qu'il doive venir) they wait for bim 41 a 
bei does for another, 

Mois (meuble de bois pour chauffer un 
lit} a Feen Toarming- pan, 

MOINEAU, j. m. (petit oiſeau) a ſpar- 
row. * Yirer ſa poudre aux moineaux (faire 
quelque tentative inutile) te make a vain ar- 
tempt, to loſe one's labour. 4 45 

„IOI NERIE, ſ. f. (terme de mepris ; tous 
les moin*s) monks, * 

MoixERIE (eſprit & humeur de moine) 
ment hdd, mon kery. 

+ MOINESSE, ſ. f. (terme de mépris; 
religieuſe) a nun. 

MOINILLON, ſ. m. (terme de mepris 
petit moin) little monk or friar, 

MOINS, adv. (de comparaiſon; pas tant) 
leſs. Parlez moins, ſpeak /eſs, Ni plus ni 
moins, neither more nor leſs, juſt ſo much, En 
moins d'une heure, in leſs than an bour, II y 
auroit moins de voleurs, there would be fewer 
thieves, Il eft moins honnete homme que ſon 
pere, be is net ſo boneſt a man as bis fatber, 
Parlez moins haut, den't ſpeak ſo loud, Je 
Peſtime moins gue je ne faiſois, I have leſs 
eftzem for him than I bad, I value bim leſs than 
T did. Il ne s'agit de rien moins que de cela 


(il ne s'agit point du tout de cela) that is not 


the gueſtien in the leafl. En moi 
tres peu de tems) in 4 trice, 
an Je, in a moment, 
Mois excepte) but, ext dergi) 
maiſon 2 une, the loft 4 * 
Mou xs, i, m. (la moindre choſe 
C'eſt le moins (en la moindre Choſe) que xc, 
puifficz faire, "ris che leaſt thing you 4 * 
$ agit du plus & du moins, tbe gueſlicn 11 I 
the quantity, Le moins du monde ar 
_ Le mains de gens qu'il ſe Nenne lat 
eu de gens qu'il f ** 
— ya, q e pourra) 41 fery Peep 4 
LE moins (ſ.perlatif de Padverbe gn. 
the leaſt. C'eſt homme du monde l. 3 
Oy be is the leafl treubleſime nas in the 
Du MOINS, au moins, à tout le 
tout au mins, tout du 


ng de tien 10 


in the Cwinkling 7 


0 moins, 
moins, adv, (ſerrege 


-a marquer quelqu: refiriction) or leaft, b:w. 


ever, 

Suk & TANT MOINS (en dedugieg) 5. 
ac-cunt, in part, Payer dix guinecs ſur & tan 
mo.ns de ce que l'on doit, to pay ten gui 
on acccunt. 

A Mols pt (pour moins de 
than, under. Vous 92 Paurez WI. 
vingt Ecus, you fban't bave it urder (wer 
CYGWNS, 

A MOINS DE CELA (autrement) rler. 
elſe, or elſe, were it not, A' moins de cel,, i 
ne Faimerois que ma'gre moi, vere it 4 fe 
that, 1 ſheu'd love bim or ber againſt the gr 41 

A” MOINS QUE, conj, ſabj, Am dne gue 
de, infin, (fi ce n'eſt que) wither, wnl ſi. On te 
devient guere ſavant a moins qu'on n'ttud'e 
a moins que d'etudier, a man can bart); brunt 
learned without fludy. 

Pour LE MOINS (tout du moins) at Lf, 
bwwever, 

'N1 PLUS NI MOINS QUE (tout de mine 
que) juſt at. 

MOIRE, ſ. f. (eſpèce d'etuffe de (ole) nw 
hair. 

MOIRE”, &e, adj. (qui eſt onde comme la 
moire) clouded, watered, 

MOIS, ſ. m. (une des_douze parties de 
l' anner] @ month. 

Les Mots &une femme (ſes ordinaire .t 
purgations) @ woman's montbly courſes, 

MOISI, ie, adj. (from Meilr) nay, 
boary. : 

Mo1s1, ſ. m. (la partie moifie, ce qui el 
moiſi) mould, what is mauldy or b. 

MOISIR, moiſiſſant, moth, v. a. 2. 4% 
(faire chancir) te make mau'dy or bia. 

Mo six, v. n. SE Mois1R, v. r. ({c chats 
cir) to grow mouldy or boary. 

RT eo Frm f. (la corruption d un 
choſe moi ſie) mculdis ſi, bearineſs, 

MOISON, ſ. f. (part des fruits d une te? 
que le metayer eſt oblige de donner a fon mate 
tre) the rent of a farm or tencment paid in cen 
or other things in kind, — 

MOISONNIER, ſ. m. (fermier qu! P77 
tage les fruits de ſa terre avec le met / 
a tenant or farmer, 2 with bis land- 
the produce of bis land. = 3 oh 

OISSINE, ſ. f. (pampre de vigne od a 
grapes ſont attachees) a bund of wine brane 
2w.th the grapes banging en them. 

MOISSON, ſ. f. (recolte des 
veſt. , 

e (tems de la moiſſon) bares 
barweft-time, , 

MOISSONNE;, be, adj. (from wolken 

* ie à ſa fleur doit etre ol 
reaped. Votre vie à fa f | 7 coil 
nce (vous devez _ rep uf . 
cut off in the prime of your 8 

MBissOl ER, moiſſonnant, fr" 
v. a. 1. acc, (faire la recolte des i go 
autres grains, & les ſerrer) fo reap, 


prin) by 


b g 
| " MQISSINNEUR, . m. Monstenntte 


MOL 
(t. (qui miſſonne) 4 reapery 4 barveſt man 
1 477k, 2j. (humide, vn peu mouillé) 


4 „ . 
% OUR, Lf. (bumidits). ets moifore, 


TIE .rtie d'un tout diviſe en 
i E . f, partie 6 a 
C part 22 half, moicty. Etre de 
2 1 quelqu'un, fo £9 bales with one, 
oo nes balvers La moitié du tems, moſt 
3 | moſt times, * + 11 eſt moitié chair, 
e 2 be is neither fjÞ nor fleſhy be is 
ST Wa bawk nor buzzard. : Y 
Mori (femme à I'egard du mari) one 


þuſe or wiſe. Ma chire moitic, oy Better 


wh not Tir, adv. (en parti, a demi) 0. 
h 70. % 100. molle, adj. (qui cede Fa- 
clement au toucher) ſoft, tender. Chair mol'e, 
i 4 parlant des fruits ; qui commencent 
r * . (ebe fans v gueut) ſluggiſh, flow 
. 15 ery 9925 hes) cleſe faint wea- 


lices) ſoft, 
Une 


* Mot (eſfe mi nẽ, gate par les de 
woot ut, rffeminate, ie, Womaniſh. 
mo:le oifivete, an effeminate idle life. 8 

„Mot (qui n'a pas de ferm*te dans les re- 
luti as) ſoft, eaſy, Un homme mou, un 
elprit mou, a weak an. } k 

Mou, mou, ſ. m. (la partie molle d'une 
chole) tue ſoft part of @ thing. Le mol, le 
mou de I'orerlle, the tip, lug, or ft part of 
the cr. Le mol, le mou du ventre, the ſoft of 
the belly. 

MOLAIRE, adj, (terme d' anatomie; qui 
ſe dit Ces groſſes dents qui ſervent a broyer les 
alimens} Les dents molaires, the grinders, the 
mar teeth, 

MOLDAU, ſ. m. (grande rivieie de la Bo- 
hime) tbe Maida to. 

MOLDAVIE, C. f. (partie de la Pologne) 
Malia via. | 

MOLE, ſ. m. (rempart contre les vagues) 
a mile, a mound, 

Morte, f. f. (maſſe de chair informe que 
les femmes portent quelquefois au lieu d'un 
enfant) a mole, a meon-calf, 

MOLECULE, ſ. f. (terme de phyſique & 
ce mẽdecine ; petite maſſe, petite partie de 
gueique choſe) a particle, a ſmall part. 

MOLESTER, moleſtant, moleſtè, v. a. 2. 
4. terme de palais z vexer, tourmenter) 
1. 6%, 'rouble, Vex, aggrieve, or diſquiet. 

MOLETE, v. Mollet:e, 

„MOL. „ MOLY, ſ. m. (plante rare dont 
left fait mention chez les anciens) mely. 

MOLIE'RE, adj. (qui ſert a moudre) 
Pierre moliere, a millaſtane, a grind-flene. 
{ Dents mulieres (a macheliercs) ibe grinders 
Ny ebeek-tieth, 
| MOLINISME, ſ. m. (la doctrine des Mo- 
Foes, ri m, 

MOLINIS E, f. m. (qui ſuit les opinions 
na) e Molinif, 

MULLASSE, adj. (dẽſagtẽablement mou 
ner flabby, 

2 *IOLLEMENT, adv. (foiblement, liche- 
7715 ens vigueur) faintly, faint-beartedly, 


ai | . 6 EM 
MottrmpNT (s une manitre effẽminte) 


eſeminaiely, E ; 5 
- "ay. Eire couche mollement (dans un 


lit mou) 70 lie ſoft 

— MOLLESSE; ſ. f. (qualité de 
cſs flablineſs, 
,,9LlESSE (delicateſſe molle & effemi- 

nt! fines, luxury, effemiracy, 


MOLLESSE ma 2 — 
bear', ine 4 ( nque de vigueur) Faint 


MOLLET, 
Fi [f'iſp. Des æuſs mollets, ſoft-boiled eggs» 


ce qui eſt 


$ 
7 


4 <2 8 


4 


_ 


ette, adj. (ag1eablement mou) 


MON 


Pain mellet (forte de pain blanc) /ight or 
ung y bread, French read. Il a les pies mol- 
lets, be is render-footed, _ 

Mott tr, ſ. m. (petite frange dont on em- 
bellit les rideaux, &c.) ſmall fringes for cor- 
tains, Cc. 

Mor.ueT (gras de la jambe) rhe calf of 
the leg. 

MorrrTs (pincettes d'orfevre) nippers, 

incers. 

MOLLETON, ſ. m. (petite Ctoffe de laine 
ties mollette) a kind of ſoft flanne/, 

MOLLETTE, ſ. f. (fer d'eperon en forme 
d'etoile) the rowel of a ſpur. 

MorLteTTE (picrre ow marbre avec quoi 
les peintres broyent les couleurs) a mwu/lar, 4 
ſtone wherewith a painter grinds bis colours. 

MotrzTrE (maladie de cheval, qui vient 
a cotẽ du boulet) the wind: gal. 

MOLLIFIER, mollifiant, mollifié, v. a. r. 
acc. (terme de mẽdecine; rendre mou & hu- 
mide) to mollify. | 

MOLLIR, molliſſant, molli, v. n. 2. (de- 
venir mou) te ſeſten or grow ſoft, 

* Mortis (manquer de force) to flacker, 
or grow ſlack, to faint, to be diſpirited. 

* MortLir (ceder lachement) to yield, to 
give away. 

Mor tir, v. a. (lacher) une corde, Yo 

chen @ rope, e 

MOLUE, V. Morue. 

MOMENT, ſ. m. (inſtant, la plus petite 
partie du tems) a moment, a minute, an inflant. 
Tous ſes momens ſont precieux, al bis moments 
are precicus. Il a de bons momens (ſe dit d'un 
homme dont Veſprit eſt Egare, mais qui a 
quelques bons intervalles) be bas ſome lucid 
intervals, 

A' TOUT MOMENT, eu i tous momens, adv, 
(a toute heure, fort ſouvent) every moment, at 
every turn, 

MOMENTANEEFE, adj. (qui ne dure qu'un 
moment) momentaneous, momentary, of a mo- 
ment. 

. MOMERIE, ſ. f. (degviſement de ſenti- 
mens, bypocriſie) grimace, bypocriſy, 

MomERr1E (jeu concerte pour faire rire en 
pour tromper) mummery, foolery, 

MOMIE, f. f. (corps humaia enbaume) 2 
mummy. 

MOMON, ſ. m. (defi au jeu des des, porte 
par des maſques) tbe mor*y that maſkers offer to 
play at dice. é 

MON, ma (pronom poſſeſſif de la pre- 
mière perſonne) my. 


(qui apartient a l'état de moine) monkih, mo- 
nacbal, 

MONACHALEMENT, adv. (en moine) 
like a monk, 3 

MONACHISME, ſ. m. (tout I'&at des 
moines), Ot . 

MONADE, 1. f. (terme de philoſophie ; 
etre Gmple & ſans paities) monad ' or me- 
na de. 


MONARCHIE, ſ. f. (gouvernement abſo- 


un ſeul) monarchy, 

MON ARCHIQUE, adj 
la monarchie) menarcbical. | 

D + MONARCHIQUEMENT, adv. (d'un 
fagon monarchique) monarch-like, as a mo- 
narch, | 

MONARQUE, ſ. m. (celui qui a ſeul Vau- 
torite ſouveraine dans un Etat) @ monarch, an 
abſolute prince or king, 


ery, 4 convent, 4 fr ian. +441 
#6 ONASTERE., Hs filles). a monaſtery, @ 
MUNRETY. , WWW . 

.MONASTIQUE, adj. (monachal, qui eſt 
de moine) monaſtic, monkiſÞ, monachal 


0 % 
LS 8 Y 


MONCEAU, ſ. m. (tas, amas) 4 beap. 


1 
| 


. * 


MONDAIN, aine, adj. (aui aime lei va- 


ky 4 2 / 2 
24 13 r . 


MONACHAL, o MONACAL, ale, adj. 


lu d'un ſeu} dans un Etat, ow état gouverne par 


, (qui apartient a. 


4 


MONASTE RE, ſ. m. (couvent) a mona- | 


| : 


MON 


nites du monde, qui ſent trop le monde) wor /d. 

„ worldly-minded, proud, 

Mondarn, ſ. m. (celui qui eſt attachs aux 
vanites du monde) a worldling, 

MONDAINEMENT, adv, (d'une manitre 
mondaine) after a worldly manner, 

MONDANITE,, f. f. (vanite, mondaine) 
werldlineſs, pride, 

MONDE, ſ. m. (UVunivers) the werld, the 
univerſe, 

Moxpr (la terre) tbe world or earth. 
Depuis que le monde eft monde, ſince the crea - 
ien, fince the beginning of the world, * + Si 
vous en avez dix guinees, c'eſt le bout du 
monde (c'g/t tout au plus ce que vous en pou- 
vez elperer) / you get ten guineas for it, it is 
the moſ? you can poſſibly expet?. 

Modo (ſociété des hommes, gens, per- 
ſonnes) the world, men, mankind, folks, 11 
a vu le monde, be has ſeen the world, Il fait 
bien le monde, ou ſon monde, il entend bien 
le monde, be knows the 0 ld, be knows bow 
to carry bimſelf in the world, E'tudier le mon- 
de, to fludy men. Frequenter le grand monde, 
to keep company with perſons of quality, or with 
great folks, Le monde poli, le beau monde, 
the genteel part of the wworid, Avoir Vair du 
monde, to bave a genteel air. Le monde ſavant 
(les gens de leitics) the learned world, th: 
learned, | 

Mord (la vie purement ſéculière) et: 
world, Renoncer au monde, to orſate the 
world, 

Monpe (gens, perſonnes) pecple, fulls, 
men, 

Moxope (terme argumentatif) æverld. Rien 
au monde n'eſt fi agreable, ncthing in the world 
is ſo pleaſant, Un monde (une infinite) de 
gens, a world of people, C'eſt Phomme du 
monde dont je fais le plus d'eſlime, be is the 
man whom I have the greateſt eftcem for, 

Monpz (domeſtiques) ſervants. Tout mon 
monde n'eſt pas venu, all my retinue is not 
come, all my men are not come. 

L'Au TAE MONDE (la vie future) rhe next 
or the other world. Il eſt alle en Vautre monde 
(il eſt mort) be is gone into the other world, be 
is dead, 

Moxpsz {globe d'or qui eft une des mar- 
ques de I'autorite de I'empereur & de quelques 
rois) an imperial ſign, a golden globe. 

D + Moxpe, adj. (pur, net; oppoſe 2 
immonde) clean. 

MONDE", ce, adj. (from Monder) cleanſed, 
freled. De Vorge monde, peeled barley. 

MONDER, v. a. 1. acc. (nettoyerz en 
parlant de la calle & de Forte) to cleanſe, Mon- 
der de la cafſe, to cleanſe caffia, Monder 
2 Porge (ter la peau qui le couvre) to peel 

arley. 

MONDIFICATIF, ive, adj, (terme de mẽ- 
decine; dcterfif) mundificative; 

MONDIFIER, V. à. I. Acc, (nẽtoyer, de- 
tei ger) te mundify. * 

MONE'TAIRE, . m. (intendant de la 
monnoie) tbe warde# or maſter of the mint. 

MONIALE, ſ. f. (terme de droit canon 
religieuſe) a. nun, | 

MONITION, ſ. f. (terme de juriſdiction 
ecelẽſiaſtique; avetiiſſemeit juridique) moni- 
tion, an ecclgſiaſtical warning, 

MONITOIRE, ſ. m. Lettres monitoires, 
f. pl. (terme d'cgliſe z lettres publices pour 
obliger les fidéles de venir reveler ce qu'ils 
ſavent des faits qui y ſont contenus) 4 moni- 


tory. 

"MONITORIAL, ale, adj. Ex. Lettres mo- 
nitoriales (lettres en forme de monitoire) a 
monitory. » 1 | 

MONNOIE, ſ. f..(eſpece d'or, d'argent, es 
d'autre metal qui a cours) money, coin. 

 Monxoas {lieu on l'on hat la monnoie) 
tbe” mint, | | 

| Tt Dehne ALS MonNnoit 


— = 


— — — 


U 
| 
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þ 
| 
| 
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MON 

Monnorz (petites eſpèces) ſmall money, 
change. 

MONNOYAGE, ſ. m. (fabrication de la 
monnoie) the ninting or coining of money, 

MONNOYE"', ee, adj. minted, coined, 
ſtamped, made into money. 

M ONNOYER, monnoyant, monnoyé, 
v. A, I, acc, (faire de la monnoie) to mint, to 
coin. 

Monxoyrs (donner l'empreinte a la mon- 
noe) to amp. 

MONNOYERIE, ſ. f. (le lieu particulier 
d'une monnoie ou on met Pempreinte ſur les 
elpeces) the flamp-rum in a mint, 

MONNOYEUR, ſ. m. (celui qui travaille 
a la monnoie) a moneyer, a coiner, a mint- man. 
Faux monnoyeur, a falſe coiner. 

MONOCORBE, ſ. m. (inſtrument pour 
Eprouver la varicts & la proportion des ſons de 
muſique) a menochord, 

Moxocoxpt (inſtrument de muſique qui 
n'a qu'une ſeule corde) a monochord. 

MONOGRAMME, ſ. m. (eſpèce de chif- 
fre qui contient les principales lettres d'un 
nom) a monogram. 

MONOLOGUE, ſ. m. (fcene d'une piece 
de theatre of un acteur parle ſeul) a monologue, 
a jolileguy, 

MONOMACHIE, ſ. f. (combat fingulier 
1 a homme) monomachy, a ſingle com- 

4. 

MONOME, ſ. m. (terme d'algebre ; gran- 
deur qui n'a qu'un nom) monome, 

MONOPE'TALE, adj. (terme de bota- 
nique; qui ſe dit des fleurs qui ont pour en- 
2 des petalcs d'une ſeule piece) monopeta- 

941. 

MONOPOLE, ſ. m. (lors que quelqu'un 
ſe rend te lement maitre d'une forte de mar- 
chandiſe, qu'il la vend ſeul, & au prix qu'il 
lui plait) monepely, an engreſing of commedities 
into one's bands, 

Moxoyor (nouveau droit qu'on Etablit 
ſur les marchandiſes) a tax. 

T MONOPOLER, v. a. 1. acc. (faire des 
monopoles) to monepolize, to engroſs. 

MONOPOLEUR, ſ. m. (qui fait des mo- 
nopoles) a monopoliſt. 

MONORIME, ſ. m. (ouvrage de pobſie 
dont tous les vers font d'une meme rime) a 
piece of poetry conſiſting only of one rbime. 

MONOSYLLABE, adj. (qui n'a qu'une 
ſyllabe) monoſy/labical, 

MonoSYLLABE, ſ. m. (mot d'une ſyllabe) 
a moncſyllable. 

MONO'TONE, adj, (qui n'a qu'un fon) 
of one and the 1 ſound, * 

MONOTONIE, ſ. f. (un meme ton, un 
meme accent) monotony, 

MONSEIGNEUR, f. m. (titre qu'on 


donne aux perſonnes de grande qualite) my 


l:rd. 


MONSIEUR, ſ. m. (qualité, titre d'hon- 
Dites a ce monheur-la 
qu'il entre, deſire that gentleman to come in. 
P. Monfieur vaut bien madame, be it as pood 


neur) Sir, maſter, 


os ſpe, T Faire Je monſieur, to ſet up for a 
cen:leman, Þ Il eſt devenu gros monkeur (il 
a fait fortune) be is become a great man, 


Mons1zvuR (le maitre de la maiſon) the 


maſter of the bouſe, 


Mons1tvs (le frere du roi) Mos ffcur, the 


King of France's brotber, 


ONSON, ſ. m. (terme de marine; vent 


regle) a trade-wind, a monſoon, 


MONSTRE, ſ. m. (prodige qui-eſt contre 
Fordre de la natures au propre & au figure) a 


monfler, 


MONSTRUEUSEMENT, adv, (prodigi- 


euſement) mor roy, prodigicuſly, 
MONSTRUOSTITEJ f. f. (caraQttre ou 
vice de ce qui eft monſtrutux) monfirofity, 


monſirunſity. 


MONSTRUEUX, euſe, adj, (qui tient du 


monſtre) monſlxous, 5 


| 


MON 


*MoxsTRvUE vx (prodigieux, exceſſif) mon- 


firous, prodigious, 


MONT, ſ. m. (grande maſſe de terre u de 
rocher fort elevee) a bill, a mount, 4 moun- 
tain, Le double mont (le Parnaſſe) the Par- 
naſſian bill, Les monts (les Alpes) the Alps. 
Les monte Pyrenees, tbe Pyrenees, * Pro- 
mettre monts & merveilles, promettre des 
monts d'or (faire de magnifiques promeſſes) te 
promiſe great mattert. Aller par monts & par 


vaux) to go over bills and dales. 


MoNnT-PAGNOTTE (le poſte des invulne- 
rables ; endroit d'or l'on peut voir une bat- 
taille a couvert des coups) a place out of barm's 
way to ſee an attach, a baitle, Sc. 

ONTAGE, ſ. m. (action de ce qui monte) 
the coming up. 

MONTAGNARD, arde, adj. ov f. (qui 
habite les montagnes) a mountaineer, à bigh- 
lander, Les mentagnards ſont robuſtes, the 
big blanders are v rong, very bardy. 

CHONTAGNE? f (wont) a bill, a 
mountain, Un pays de montagnes, @ bi/ly or 
mountainous Country. 

MONTAGNEUX, evſe, adj. (plein de 
montagnes) billy, mountainous, 

MONTANT, ſ. m. (pièce de bois ou de 
fer poſee de haut en bas) an upright beam, poſt, 
ſtone, or iron bar in building. 

Ls MoNTANT (la ſomme, le total) a- 
mount, the ſum or whole ſum. Vin qui a du 
montant G de la vigueur) firong, beady 
WINE, 

Lz MONTANT de la maree (le flux de la 
mer) the flood or flowing water. 

MonTANS, c joints montans (joints de 
pierre qui vont a plomb, en architeQure) 
mounters, or mounting joints of flones, 

MonTANT, adj. (il ſe dit de celui a qui il 
apartient de monter a quelque place, en cas de 
vacance) be who is next. 

MONTE", ce, adj. (from Monter) gene 


up, Se. 


MonTE# (qui efl a cheval) mounted, Il eſt 
tres bien monte, he is well meunted. 

BIEN MONTE (qui a une ecurie bien four- 
nie de chevaux) that bas a good ſet of borſes. 

Un vAisSSZAU MONTE (muni) de 30 ca- 
nons, a ſhip carrying 30 guns, a ſhip baving 30 
guns mounted, a ſhip of 30 guns, Un vailleau 
monte de 5o hommes, a ſhip of 50 men, 

MONTE'E, ſ. f. (eſcalier) a flair-caſe, 
Une belle montee, a handſome flair-caſe, 

MonTEs (une marche) a fep, 

MonTE#es (endroit par of on monte à une 
montagne, 3 un coteau) the rifing, the aſcent, 

MonTEz (ation de monter) going up. La 
monte eſt plus difficile que la deſcente; it #s 
net ſo eaſy te go up as to come down, 

MonTEE (exhauſſement) de voute, the ri- 

np part of a wault, 
1 z (la hauteur) d'une colomne, the 
height of a pillar. 

MONTER, montant, monte, etre monte, 
v. n. 1. (ſe tranſporter en un lieu plus haut) 
to go, come, or get up, to mount, to aſcend, Mon- 
ter ſur une hauteur, to get up @ bill or riſing 

round, Monter a cheval, to ride, Aprendre 
a monter a cheval, to learn to ride. Monter 


à cheval (faire manier un cheval) to myune,. 


ride, or manage @ horſe, * Monter (parve- 
nir) à la ſouveraine puiſſance, to arrive, to 
be advanced or raiſed to the ſovereign power. 
* Monter aux nues (s'emporter ſubitement de 
colere) * Þ to be on the top of the buuſe, ta fly 
into @ paſſion, 


Mon rz (s'embarguer) ſur un vaiſſeau, to 


take ſhipping, to go on ſhip-board. Gautier de 


Mauni monta ſur mer avec un corps d'arm&e 
confiderable, Walter Mauni embarked or went 
on board with a. confiderable army, Le Duc 
de Vivonne montoit (&toit ſur, ow commandoit) 
Pamira}, the Dake of Vivonne wot in the adi: 
raÞPs ip, or commended the admiral t ſhip. On 
attend des ſoldats, & des matelots pour mon- 


| le vent) to weather. gage. 


a magiſtrat, Kc.) to be preferred, to 


: feu, de Feau, &c 


MON 
ter (ou 6quipper). let vaiſeay 
men Tee expefied for the — 2 ſes 
ONT au vent (terme de marine; ggg 
* MonTre (patier à une « 
veez e , j plan de. 
en parlant d'un officier de guerre, * 
"me, 
\ poll en parlant 4 ly 
. 0 
monte, the tide cones bs, tre — or 8 
walter. La rougeur lui monte au niere f 
blood begini te fluſh up in bis face, b 85 be 
colour . Le vin lui monte, a la tete 2 
fies up into bis bead. Monter en e 
£row up to ſeed, SY 
* MonTEzs (hauſſer de 
ble mome tous les jours, 
every day. 
*MonTrx (croitre, s aceroĩtre) ty 
grow up, te increaſe, Le luxe eſt monte f h; 
qu'1] ruine bien des familles, luxury it 5 
that beigbt that many families ore ruined it 7 
Mon TE, Se monter (en parlant d'un total 
de pluſieurs ſommes) te amount or come th. 4 
quoi monte oz ſe monte le tout? wha * the 
whole avrount to? Le tout fe monte à vingt pi. 
ſtoles, the whcle amounts to twenty Piſtiln. F 
armee monte à vingt mille hommes, bi; , 
conſis of twenty thouſand men, * 
Mox rx, awv9ir monte (s'emploie quelques 
fois activement) te mount, to go up, Monte 
les degres, to go up the fleps, — vn cher} 
(etre monts ſur un cheval) 7 ride « bir. 
Monter la garde, te mount, or go 7 n the 
guard. Monter la tranchte, 7 ment th 
trenches, Montet quelqu'un (lui donner un 


cheval) te mount one; to furnſs bim with « 


_ 

oN T xr (porter clever en haut) ts cory 
up, to lift up. Montez cela dans ma chanbit, 
carry that into my room; 

* MoxTE (aſſembler les pièces d'un oy. 
vrage) to make up, Monter un ſouliet fur 
forme, to put a ſhe upon the lat. Monter ua 
luth (y *mettre des cordes) t fring a lu, 
Monter une horloge, un tourne-br-che, Ec. 
(en bander les refforts, ov en rehauſſer les con · 
trepoids) te wind up a. clock, 4 jath, Ct. 
* + Monter fur ſes ergots'(clever'ſa voix & fa 
geſte avec chaleur & audace) i fund u or ants 
panteofiet, * +. Monter ſur ſes grands cher 
(prendre les choſes avec hauteut)  fand f 
bigh terms, 

MONTICULE, ſ. f. (petite montagne) 4 
ſmall bill, 

MONT. JOIE, f nm. ow Mont-joie St. De. 
nis (ancien eri de guerre. des Frangois, comme 
Mont joie, Notre Dame & St.George, etvit cli 
des Anglois)” the ancient military cry of be 
French, as our: Lady and St. Gorge was or (ht 
Engliſs. - 

lene tom Saint Denis (eft auſſi le titrs 
du premier roi d'armes de France) the ile 7 
the firft king at arm in Fraste, as Garter i 
England. . i 

I Mor r -ort, ſ. f. (monceau de pierres. 
fait par une armée Frangoiſt, pour margue & 
quelque victoire] a heap of une made by 8 
French as a monument e 2 : 
MONTOIR, ſ. m. (pierre es billot de bolt 
pour monter à cheval) 4 eg of II- 
block. Le pié ou le core du montoir (le pie “ 
le coté gauche du cheval) the near foot or je 
of a horſe, Le pis hors du miontdir, the . 

vor, the far-foor, Cheval facile au mon toit, 
an eaſy horſe to get upon. Afﬀarer un ches 
au montoir, to make a barſe ed i gf upon 

MONTRE, ſ. f. (portion de quelque © 
que l'on montre, os ce que les marchands 3 
poſent 3 entree de leurs boutiques) 4 4 
ſample. Montre de marchand de wy * 
toi le, fall-cloth, Ne me faites point — - 
tre (motitret-moi d'abord' Te que vous 
plos beau) Pew mr deut ide def 
Yies you. h Mon zal 


MonTzx (8 4leve air, &y 
La Warts 


prix) t tit, le 
rn grow: den 


MON 


, re de coutelier, &c, 
- 22 divers bijoux) 4 


MoxTRE 
(boite à vitre 


Phi 9245 (en termes de guerre j revue) 4 


M 
„review. 
— a muſtercd, 
pal! muſter. : 
Mos rat (la paye 9 
locigu'on leur Fart faire 
whe they are mu i ered. 
Mor r p'0RGUE 


4 an organs 
FT Inns 


L. montre des les eſt belle, there is good ſpew 


Mon rar (oſtentation, parade) fhexv, often- 


a rade. 5 
* 15 kd ne qui indique les heures 


8 | korione) the dial of a clock. 
. 2 en — volume qu'on 
rte ſur ſoi) @ wot: 5. Le dedans d'une 
— eſt compoſe, (1) de roues, & (2) de 
pignons, (fu on n. mine enſemble rouage) (3) 
Tun barrillet, cð fe met (4) le grand refſort ; 
une fuſe, ob ſe tortille (6) la chaine, 
(7) de la potence, cù entre un des deux (8) 
pivots d (0 balancier, & I autre etant ſoute- 
gy par (10) le coq, eſt gouverne par (11) Paſ- 
piral, dont le m.uvement eſt acceiere ou re- 
tarde par (12) la couliſſe. Toutes ces parties 
bent (ce que les horlogers d Angleterre ap- 
pellent) le nαν ent: mais outre cela, il ya 
(13) 1a queerature, qui ct (14) un faux ca- 
gran, (15) vn cadran, (16) les roues du ca- 
dan, (17) deux pignons, & (18) les aiguilles. 
Le d+ hors de 1a montte comprend, [11 la boite, 
[2] vi, (31% pendant, & 4] la cle. The 
be of a watch conjiſts of | 1] <vbeels, and 
[2] pirions, [3 4 barrel, in which is 2 the 
wain ſprivg ; Us] a ſuſee, round which [6] the 
chain 11%, [7] a potence, in which is ſet 
the lower [S] wet of the [o] bolance;, the 
wer Leaving 65 | 10] the cock, and being governed 
ly the [11] perdulum, which is ſet backward or 
ferward ly | 12] a flide. Al theſe pieces make 
vw the movement : befides which, there is at 


L'armee a fait-montre, the 
* Paſſer a la montre, 10 


ui ſe donne aux ſoldats 
montre) the ſoldiers pay 


(les tuyaux extẽrieurs) 


1 called [17] the ien, confifting of [14] falſe | 


plare, 15] dial, [16] dial-wbeels, [17] two 
pinion, and [18] the bands, The cufſide of a 
werch cee of [1] a box, [2] coſe,. [3] Pen- 
dart, and 4] key, 

MOUNTRER, montrant, montre, v. a, 1. 
6c. & dat. and à before an infin. (faire voir, 
Indiquer, donner des marques de) te ſbeto, to 
let ſee, 16 diſcover, ® + Montrer les dents A 
quelqu'un (lui faire voir qu'on ne le craint 
point) ® te beau one's teeth, ® + Montrer les 
lalons (senfuir) te ew @ pair of beels, to 
Hunter away, Votre habit montre la corde, 
yr ſuit is thread bare, Montrer du courage, 
cu ceurage, to give proofs of it. Se montrer 
mme de courage, to approve or bew one's 
ef a man of courage, 

vNTRER (faire connoitre, ver) to 
bew, to (et unde fand, to prove, 12 * 


Eu. Momter une choſe au doigt, to point ar 
« teig uu one's finger, 8 * 


MoxT en (enſeignet) to teach. Montrer |. 


b geographic, ts teach geography. Ce mait 
montre bien, chat oe. E method of 
eing. il monire à un grand nombre 4'6co- 
hers, 4 his a great many ſcbolart. 
MUNTUEUX, euſe, adj. (plcin de collines 
2 montagnes; billy, mountainous, 
r Uk E, C. f. (animal fur lequel on 
* pour aller d'un lieu à un autre) an 
or 8 ſaddle, or te ride upon, as 4 bor e, 
Mox z vn (out ee qui ſert 3 monter que} 
Wwe ouviage) 4 wt, Monture de lee, — 
frant of 4 ſaw. Monture d'arme a 


ban he feck of © gun, Monture d'Eperon, the 


Hur. lat ber 9 


: MOR 


manſbip. Il faut tant pour la monture de cette 
tabatière, you muft pay ſo much for the ſetting of 
that ſnuff-box. 

MONUMENT, ſ. m. (marque publique 
qu'on laiſſe a Ja-poſterite) à monument, a me- 
morial for after ages. 

MonumzwnT (tombeau) @ monument, 4 
tomb, a grave. 

SE MOQUER, ſe moquant, moque, v. r. 1. 
abl. (ſe rire, ſe railler de) to /augh at, to ridi- 
cule, mock, ſcoff, or deride, to jcer or banter, 

Sz Modu (ne point faire de cas) de, te 
| ſcorn or make nothing of, not to care for, 

St Modu de quelqu'un (ne lui pas tenir 
parole) ro baffle, diſappoint, or fool one, to 
make a fool of bim. Se faire moquer de ſoi, to 
ar one's ſelf ridiculous, to make a fool of one's 

elf, | 

Sx Moqurs (ne dire, en ne faire pas ſé- 
rieuſement) to jeer, to be in jeſt, Sans ſe mo- 
quer (tout de bon) ſericuſly, in good earneſt. 

MOQUERIE, ſ. f. (action de ſe moquer, 
 raillerie) mockery, raillery, jo, banter. Faire 
des moqueries de quelqu'un (ſe railler de 
lui) to ridicule one, to jeer, banter, or deride 


Moqura1x (choſe abſurde cu impertinente) 
a fooliſh or filly thing, an impertinence or fep- 
| perys a jeſt. 

OQUETTE, ſ. f. (cſptce d'ttoffe de laine) 
mockad-s, a kind of fluff. 

MOQUEUR, euſe, adj. & f, (qui ſe mo- 
que, qui ſe raille) ſneering, bantering, a mocker, 
a jeerer, @ jeering man or woman, Ua ſouris 
moqueur, a ſneering ſmile, 

MORAILLES, ſ. f. pl. (tenailles dont les 
marechaux ſerrent le ne du cheval) barnacle, 

MORAL, ale, adj. (apartenant aux meurs) 
moral, Reflexions morales, moral refleFions. 
Diſcours moral, à morel or practical diſcourſe, 
Aſſurance morale (vraie- ſemblable, apparente) 
: moral aſſurante or certainty, a great probabi- 

ity. 

"MORALE, ſ. f. (doctrine des mœurs) mo- 
rali, or morality, 

Mozart (une des parties de la philoſo- 
phie) morals, moral bileſpby, ethics. 

MORALEMENT, adv, (ſutvant les ſeules 
lumieres de la droite raiſon) morally, 

MozALEMENT (vrai-ſemblablement) me- 
rally, probably. 

MORALISER, moraliſant, moraliſé, v. n. 1. 
(faire des reflexions morales) to make moral re- 
ect ian, to morelize. K : 

Mor Alis (epiloguer, raffiner mal à pro- 
pos) to preach, or make a deſcant upon, 

+ MOR ALISEUR, ſ. m. (qui aime ou qui 
affecte de moraliſer) a moralizer. 

MORALISTE, ſ. m. (qui &attache à des 
ſujets de morale) @ mora/ift. 

MORALITE,, ſ. f. (reflection morale) mo- 
rality, a moral reflection. 

Mon ALITE (ſens moral) d'une fable, the 
moral of a fuble. 

MORAVIE, ſ. f. (province de Boheme) 
. Moravia: 

MORBIDE, adj. (terme de peinture ; ſe 
dit particulièrement de la chair vivement ex- 
prime) of a bright or lively carnation. 

MOR BIEU, & MORBLEU, interj. (ſortes 
de juremens burleſques) zooks, 

MOR BIFIQUE, adj. (qui cauſe la maladie) 
 morbifical, morbific. 

MORCEAU, ſ. m. (partie d'une chofe 
donne a manger ; bouchee) @ bit, piece, morſel, 
gob, or gobber, mouthſul. Manger le morceau 

onteux, ow le dernier morceau, to leave no 
| manners in the dip. Morceau tremp&, a ſ-p. 

Mozcrav (partie de quelque choſe) à bit 
or piece of any thing. | +a 
; oncEaAv (pièce entitre ;; en parlant d'un 


- 


MoxTuns (le travail de Pouvrier- qui a 


ouvrage) piece, Voilà un beau morceau d'ar- 
chitecture, tba a fine piece of architetture, 


%S 115. - 


monte un ouvrage). mounting, ſetting, word. 


| Europe) Marea. 


MOR 

MORCELER une terre, v. 3. 1. (la diviſ-ren 
pluſieuts parties) to cantie, disjuint, ar avid 
an eftate, | 

MORDACHEL, ſ. f. (eſpèce de biiilon) 4 
gag. 

Moxpacut (tenaille propre i remuer le 
gros bois dans le fu) tongs, pincers, 

MORDACITE”, 1. i, (qoalué corroſive) 
corrofivereſs, mordacicy, 

* Mobex (maediſance aigre & pi- 
quante) mordacity, ſharpneſs, biting, bitterneſs 

of ſpeech. | 

* MORDANT, ante, adj. (médiſant, ſati- 
rique) ſharp, ſmart, biting, jatirical, ping, 
tart. 

Mona, ſ. m. (terme de ſellier; grand 
clou dore a deux poinies) a gb pointed nail, 
juch as jaddlers vc, 

MorDanT de compoſiteur d'imprimerie 
(petit morceau d- bis fendu, qui montre la 
ligne de la copie qu'o!: compo'e) a wiſarium 
a ſlit piece of wvood wſed by ſome trmpojiters to 
ſpew the place of be copy they are come t9, 

MORDICANT. ante az}. (acre, corroſif) 
ſharp, correfive, Hum ur mordicante, « fbarp 
bumour. 

* MorDicaxT (aigre, piquant, mediſant) 
ſmart, biting, nipping, tart, ſatirical, 
| MORDRE, mordant, mordu, v. a, & n. irr, 
acc. Je mords, tu mords, il mord, nous mor- 
dons. Je mordois, je mo dis. Je media, je 
mord ois, que je morde, que je morditie, mords, 
avoir mordu (prendre & ſerret avec les dents) 
te bite. Ce chien m'a mordu, thar dog bas bit 
me. Mordre dans du pain, e bite bread, Les 
puces mordent, the fleas bite, 

* + MonprE a Phamegon (tomber dans 
le piege) t bite at the book. Mordre dans un 
pate (en manger beaucoup) te like @ pye tuell 
to fail to it, to eat bearti'y of it. Mordre a la 
beſogne, to fall io work, ro jet one's bands to it. 

Morire a la grape, morere a Phamegon (gou- 
ter la propoſition qui nous eſt faite, ou a- 
vantage qui nous eſt offert) 1 bite at the 
book, Ce Gree eft ſi difficile, qu'il n'y ſau- 
roĩt mord te (o rien comprendre) that Greet is 
ſo difficu/t that be can make nothing ont. Un 
aveugle y mordroit, a b/ind man could find it out. 
* + 1! s'en mordra les dcigts os les poures (il 
sen repentira) bel rue it, be Il live to repent it. 
* Il s'err mord les doigts (il en eft fort fiche) 
be is mad at it. 

Mon bar (corroder, percer) te corrode, ts 

' gnaw. L'eau forte mord ſur les metaux, gu 
Fortis eats metals. 

„ Moxpxe (medire, reprendre, cenſurer 
avec malignite) to bite, carp, find foult with,. 
or have a fling at, to cenſure, to rail at, or 
ſlander, 

* MorDpas la pouſſière (tomber mort dans 
un combat) te bire the duft or ground. 

MORDS, ow MORS, ſ. m. (fer qu'on met. 
dans la bouche du-cheval) 2 bit, a For ſe-bit. 

Mos ps d'étad (les parties de P&au qui 
ſerrent le fer) the chops of a vice. 

MORDY, ue, adj. (from Mordre) bir, bitten, 
Se. 

MORE, ſ. m. (celui qui eſt de Mauritanie, 
un noir) a Mer, a Blackmore, a Llack, a negro. 

» Traiter quelqu'un de Turc a More (avec 
toutes ſortes de duretes) ts treat one lite a 
negro, : 

Mon (le langage des Mores) the Mooriſh 
ſprech, the language of the Moors. 

MOREAY, adj. m. (d'un poil extremement 
noir) black, Pining black, Un cheval morceau, 
4 blark borſe. 

Monz Au, ſ. m. (cabas de corde dans lequel 
on donne 3 meng raux chevaut, aux mulets) 
4 net oribag that bang's on berief me nuzs 
' le with bay or oats in it for them to fecd on a 


fr 0 en. , — 
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MOR 

MORELLE, ſ. f. (forte d'herbe) more!, 

ey more!, garden nipbt-ſbade. 

: MORESQUE, ad). at a raport aux cou- 
tumes des Mores) mooriſh, 

Moxxsqus, ſ. f. (femme de Mauritanie) 
4 ſhi-moor, Blackmoor, a black, 

Mos zxsdut (danſe à la manière des Mores) 
4 morris, a mooriſh dance. 

Monrx$sqQue (peinture faite de caprice) 

Aforriſh-work in painting. 

MORFIL, ſ. m. (terme de coutelier; par- 
tie d'acier qui reſte au taillant d'un couteau, 
&c, qu'on a päſſe ſur la meule) à thread, a 
rongÞ-edge or wire-edge, 

oni (les dents de Pelephant avant 
au'elles ſoient coupees & travaillces) elephants 
teh, 

MORFONDRE, morfondant, morfondu, 
v. a. 10. acc, (cauſer un froid qui ſaiſit) 7 
male one catch cold upon beat. 

MoryFoxnes, v. n, SE MorFoNDRE, 
v. r. (zagner du fro1d) te catch cold upon beat, 

Mos vob E, St MorronDRE (per- 
cre du tems a attendre) to wait in wain or 
dance attendance, to ſpend one": ſeif. 

MORFONDU, ue, adj. (frem Morfondre) 
that has catcht cold upon heat. 

MORFONDURE, ſ. f. (maladie de cheval 
mor fond) @ cold that a borſe catches after a 
Violent beat. 

MORGUE, ſ. f. (bouge os cage grillee on 
Pon met d'abord un priſonnier afin que les 
guichetiers puiſſent le regarder fixement & le 
reconnoitre) a little grated room wherein a new 
priſener is ſer, and muſt continue ſome hours, that 
the 1ailor's ordinary ſervants may the better take 
nete of bis face, 

Mos dur (endroit où les corps qu'on trouve 
morts ſont expoſes a la vue du public, afin 
qu'on les puiſſe reconnoitre) a place where 
frrſons found dead are laid that thry may be 

creed by their friends. 

MorGue (mine grave & fiere) a preud, 
big, baugbty, flately, or ſurly look. Tenir 
Fre morgue, to look ſurlily or baughtily, to look 

7. 

 MORGUER, morguant, Morgue, v. a. I. 
acc, (faire la morgue a quelqu'un, le regorder 
fixement, le braver, sen moguer avec inſo- 
lence) te brave, to bully, to buff, to defy, Mor- 
guer le ciel, to dare or defy beaven. 

MORGUEUR, ſ. m. (celui qui morgue) 
en inſolent, ſaucy man, @ befor, a bully, 

MORIBOND, onde, adj. (qui va mourir) 
dying, in a dying condition, II a Fair mori- 
bond, he J as if be nvas dying. 

MORICAUD, aude, adi. & f. (noiraud, 
noiraude) blackiſh, a black man or woman. 


MORIGENE,, ée, adi, ratered, brought up, 


* educared, te or ill-mannered. 


MORIGENER, eu MORIGINER, v. a. 1. 
acc. (former les mecurs, inſtruire 2ux bonnes 
meurs) to tutor, to bring vp, to edu ate. 

MOKILLE, ſ. f. (forte de champ+gnon) a 
ſort of muforoom, the ſmalioſt and daintieft kind 

red muſhroom, 

MORILLON, ſ. m. (f:rte de raifin doux 
& noir) a ſort of grape. 

MORIN, V. Mouron. 

MORI ON, ſ. m. (caſque a antique) a 
orion, a h luet, murrian, a kind of brad piece 
formerly in uſ-. 

Mor1oNn (punition militaire) a ſort of mi- 
{itary prunifhment., 

MORNE, adj. (triſte, penfif, mélancho- 
lique) dull, ſad, melancholy, ſullen, penſiue. 
Tems morne & I mbre, du//, cloudy wea- 
ther. | 

MORNE,, ée, adj. (ferre) tipr, Une ba- 
guette mornte d'argent, @ red tipt with 

ver. 

Mon xx (émovſſc) blunt or blunted. 

Morne, ſ. f. (terme de blaſon; eſpece de 
virolej a ferrel. 


+ MORNIFLE, ſ. f. (coup de la main fur 


— 


MOR 
le viſage) a bex on the ear, or a flap on the 
cbops, 
OROSE, adj. (terme didactique; morne, 
triſte) moroſe, ; 

MORPION, ſ. m. (forte de vermine qui 
v$'attache aux parties nobles) a crab- lauſe. 

MORS, v. Mords. | 

MORSURE, ſ. f. (plaie, meurtriſſure faite 
en mordant) à bite or biting, 

MORT, orte, adj. (from Mourir; qui 
n'eſt plus en ve) dead, deceaſed, Un corps 
mert, a dead body, * + Avoir la gueule 
morte (ne dire mot, ne parler pas ſi librement 
qu'a Pordinaire) te be down in the month. 

* Eau MONTE (qui ne coule point) fland- 
ing water, * Morte eau (eau de la mer la plus 
balſe) dead water, Morte maree, neap-*ide. 
Argent mort (dont on ne retire aucun pro- 
fit) money that lies dead. Chair morte (pour- 
rie & inſenſible) dea lh. Mort bois 
(qui ne tire aucune wourriture de la terre) dead 
wood, Mort bois Ces Epines, les ronces, &c, 
qui ne peuvent ſervir aux ouvrages) briars, 
brambles, &c. | 

* Cour tur MORTE (ſombre, pile, & ſans 
eclat) a deed, pale, or faint colour, 

* Un FOxXDs MORT (ow en main morte) a 
piece of land held in mortmain. pO 

Marin morTE, V. Main. 


See them in the alpbabetic order. | 


body, a dead man or woman, Les vivans & les 
morts, the living and the dead. Enterrons nos 
morts, let us bury our dead. On Va trouve par- 
mi les morts (en parlant d'un homme tue dans 
un combat) he was found among the flain. La 
_ fete des morts, All- ſouli day. 

Mon v, ſ. f. (la fin de la vie) death, deceaſe. 
Mort naturelle ou civile, natural or civil 
death, S'offrir à la mort pour quelqu'un, to 
offer one's ſelf to die for one, Faire une belle 
mort (mourir en bon Chretien) to die well, to 
die like a good Chriftian, Faire une belle mort 
(ou une mort glorieuſe) te die nobly or bonour- 
ably. 

lion (poiſon) bane, Mort aux rats, rats- 
bane. 

* Mor T (grande douleur, grands chagrins, 
miſere) death, wiclent pain, * Mettre la mort 
au cœur, donner la mort, to break one's beart. 
* C'eſt une mort d'avoir affaire avec lui, *tis 
a jad thing to bawe any thing te do with him. 

A MORT, adv, (mortellement) te death, 
mortal'y, Bleſſe à mort, mortally wounded. 

Amon (extremement) more, extremely. 
Hatr a mort, ou a la mort, 7e bate me taby. II 
et hai a mort du peuple, beis mortaily bated by 
the peple. 
| MORTADELLF, f. f. (gros ſauciſſon) 4 
ſert of ſau age. 

MORTAISE, ev MORTOISE, ſ. f. (trou 
fait dans 'epaifſeur du bois pour y taire entrer 
le tenon d'une autre piece de bois) a mortife, 

MCRTALITE,, ſ. f. (condition de ce qui 
eſt mortel) mti y. N 

MozxTAL1TE (maladie contagieuſe) 4 
plagur, a peſt lence. . 

MORTEL, ele, adj. (ſujet à la mort) mor 
tal, ſutje# to death, periſhable. | 

Mor Ter (qui cavie la mort) mertal, deadly. 

Mose t (extreme, excefiſ} w great, 
grievout, deadly, bitter, extreme, crucl, Morte 
ennemi, a m-rtal enemy, Douleur morteile, 4 
great, erieveut, cruel pain, Un fro:d mortel, 
a cruel, deadly, bitter ei. | 

MorTEL, elle, ſ. m. & f. (un homme, une 
femme) a mortal, a man or wean. Nous 
pauvres mortels, ve peer mortals. 

MORTELLEMENT', adv. (a mort) mor- 
tally, deadly. Il eſt blefle morteilement, be is 
mortally wounded, N | 

Mor TELLEMENT (beaucoup, grievement) 
mortally, grievouſly, cruelly, bitter y. Il le hait 


mortellement, be bates bim mortally, 


MORT-NE', Morte-paie, & Morte-ſaiſon ; | 


MORT, ſ. m. (une perſonne morte) a dead 


| 


| 


| 


| 


| 


| 


4 


: 


- 


: 


l 


mortiſier) morrifying, mur'tficatior, 


MO r a 


MORTE-PAYE, f & . 
; k. (ſo dit ow 
tretient ſa vie p ( n 
during life. durant) o ſoldier in de 
- M KRTE-SAISON, f. f. (tems 6 len e 
aires, les plaifirs, &c. ne {; nt pas g Wo, 
Pordinaire) the deal time of the yeer, 5 qui 
MORTIER, .. m, (melange ve Chany 4 
ſable, &c.) Hor 1 ſed Ly bri, Mayer, G de 
MonxTitR (vale cd pon die cots 
choſes) a mertar wherein thing ove bogs 1 t 
p Mon Tree, or mortier a veille — 
e eite jaune avec che) a sieg of; 
ra wed — dune meche) a piree of wax 
Mo 22 * "+ +» 
— &TIER (piece d'artil'erie) 4 e. 
MoxTrxe (bonnet des préſ den. 
eden dy narle. 
ment) a tind of cap wirn 4 7 
reipn courts in nth 9 Haves Y jos 
] ORTIFE RE, adj. (term: duguꝛt 
qui cauſe la mort) moral, dead!y, 
: MORTIFIANT, ante, ai (qui mor:ife en 
onnant du chagrin) moriifyirg, us 
ſad, prievus, th 7 
MORTIFICATION, .f. (actio 


due 


n de ſe 


* MorTiIFICATION (nonte, denlaifi 
chagrin) mor'tfcation, grief, ſhane, ty A - 

* Mon TiIFICAT1ION (accident, ichen 
mort ii cation, creſs, misfortune, 

Mog TiF1CAT10N (terme de chirurziez 
gangrene) 4 mortificaticr, a gang ven-, | 
MORTIFIER la viande, v. 2, 1, (faire 
que la viande devienne plus tendre) t nate 

meat tender. 
* MonTirFitr (macerer, afflizer) {4a 


corps, to mortify or macerate the bed). 


Mog TIFIER (reprime:) les paſſions, to 


| mortify, ſubduc, or cinguer ones pant. 


\*\MorT1IFIER queiqu'un (Ii couſer & 
chagrin, lui faire de la peine) to mortiſy, to ver, 
to trouble. 

MORT-NE,, &e, adj. (qui vient au monde 
mort) fti/l-born. 

MORTOISEF, V. Moraiſe. 

MORTUAIRE, adj. (apartenant 3 la pompe 
funcbre) funeral, funereal. Un drop mortu- 
aire, à pal}, Cloche mortuaire, 4 hrel, of 
paſſing-bell. Livre mortuaire (où I'vn marque 
les noms des morts) @ regiffer-beok of burials 
4 burial-book. Extrait mortuaire (certincat 
du jour de l'enterrement) a certificate at of 
the book of burials. 

MORUE, f. f. (poiſſon aſſez connw) c, 
d fiſh. Morue fraiche, green. lb. Morue 
ſalee, ſolt 1. Une main de morue (cut 
morues ſcches, jointes enſemble)” u jo } 
cods, 

MORVE, ſ. f. (excrement qui ſat par les 
nar nes) ſnot. 

Mon vx (maladie de cheval) the glander. 

MORVEUX, euſe, 12 ſ. (a qui — 

aroit) ſorry, P. Qui fe lent morvevr d 
3 —— 27 e tbe cap fit _y 
im put it on, Cheval morvevx, 4 b. 16 
bas the glanders. Un petit mcrveus, 2 
vty bey. Une petite morveuſe, 4/9 £ 
a young ut. a 

MOSAiQUE, ſ. f. (ouvrage de tape x 
ſaic werb. Un ouvrage © la. moſe iguc, mojo } 
work, work. of ſmall in- laid pieccs. 

MOSCOVIE, ſ. f. {grand empire _ 
de I'Europe, & qui $etend en Abe) #4) 


2y nord 


Dy. 5 / | k J 
4 MOSCOVITE,f. m. & f. (ne en Moſcorie) 


rate, + 4 
ROSELLE, l. f. (riviere des paid bas) tie 
Moſelle. 0 . *. f ue) a, 

MOSQUE'E, ſ. f. — mahom- 

, Maboretan COUTCO, b 
—_— ſ. m. (parole, ter me) 2 2 
Un vieux müt, an 4/d or obſolete 2097 A; ” 
expreſſions | Mot mot de guckte 
tbe Wach- word. 


* 1 4 1 
| -Box-w0T (mot ingenieur & 0 0; 


Fecoril dc 


pour zire (ce 


ole, bamk Fo 


p ” 
* to he gord comp 
ge t (ne point par 


ſonner m A 


word, P. Qu1 ne 
(7 jent+ +> os 
tate 
a fait) when pe 
hargoin 1s con 


gite el 
marc be N 


(tellement appropries A 
ſe ter vir 


ne eu! 145 
inpropte wen 
gras (erden 
b IIs 
en ſoat venus 
;njure*) 199 


on {ber dun. 
* 
Mor (ce gu on 


duole:) 4 W 


AE 
vou? apprengre, & c. 


dons- mots, 


MOU 


q u on dit 
Ayoir le 


(quan 


. % 


t) oppropt 


eſhonneres) ob)cenry ſmutty 


a book of jet. Mot 
en plaiſantant) je, 
mot pour rire, to 

any, Ne dire mot, ne 
ler) not to utter a 
dit mot conſent, filence gives 
4 les mots font dits, l'eau be- 
4 on a donne fa parole le 
ople buwe paſſed their 
luded, Mots confacres 
certaines choſes qu'on 
q un autre mot ſans parler 
ie words, * Mots 


words, 


e Hat dit mots nouveaux, fils 
aux gros mots (ils ſe ſont dit des 


54 bigh words, tbey called one 


ard, 


' * 2 — 
li! 9" nA, 


Mor pri 


Cure marchandiſe) 4 40% 

homme a deux mate, 
Mor (ſentence, apophthegme, 

bgm, ſentence. 


jay"gs J b 


MoT (parole d'une deviſe) a motto. 


Is UN MOT, ad. 


. E 4 
m4 WI, in 


Mor K wor, adv. 


4 um. 
0 1 ELLE, Mor ELLE, f. f. (forte 


2 7 f, 


6: putilon) ee. tut, a hort of fijp. 


MUTET, f. m. (forte de compoſition de 
muſique) an anibem, a ſacred muſical cem- 


Me. 
Wörkus, ſ. m. (celui qui donne le 


E. emen! 
# Mor! 


14 V:5IT'er 0, 


& {celut qui donne le branle, 


dit, ce qu'on Ecrit en peu de 
ſe vous Ecris un mot pour 
„I brite you theſe lines to 


x qu'on demande eu qu'on offre 
d. Je ne ſuis point 
„ale but ene werd. 

dit notable) 


(bret, pour faite court) 
(fans aucun change- 


ment dins les mots, ni dans leur ordre) co 
fir word, Traduire mot a mot, te tranſlate 


Panteur) a , a C:n!river, an author. 


Mori, . . (raſon qui meut a faire 
cnelaue chole) a matve, incitement, encourages 


mer! 


Morir (but, fin, deſſein) end, aim, or 


41 


Mair (cauſe) metive, cauſe, occaſion. 
Mais amour en <toit le veritable motif, bat 


love was a' tbe bottom ont. 


MO ION, ſ. f. (terme dogmatique; mouve- 


ment) tian. 


MOTIVER, motivant, motive, v. a, 1. acc. 
(expliquer les motifs qu'on à de faire un Edit, 
Ac. te exp.ain the motives which led to the 


Mating any eic, deci Oe, Ec. 


MUTRICE, a). f. (terme dogmatique ; qui 
tne le mouvement) motive, cauſing motion. 


Lehe mutrice, rhe motive faculty. 
MOTITE, f. f. (petit morceau de terre) a 
16 @ lump of eartb, Motte ch il y a de 
llerde, qu gazon, a turf, 

Mora (cmnence faite par main d'hom- 


we) mount 


or Mount, a billech. 


Morat (portion de terre qui tient aux ra- 


ties des a1 bies quand on les leve) clod. 


1 a | 
Morra bruler (tan que les tanneurs ven- 


dent boy r bru 


ler) peet, 


— MOTTER, v. r. (terme de chaſſ: ; il 
Felt ces perdrix qui ſe cachent derridre les 


W0?t+«) * 


Mob, 


c. 


4 's, 


d bebird a turf or cled, 
molle, adj. V. Mol. 
Mov, ſ. m. 


(bhoumon de beuf, de mouton, 


9 1 1447 | 
MUUCHARD, f. m. (eſpion, 6mifſaire 


les gen- de juſtice) 2 py, 


. bun 541 1 
L 5 


MOUCHE, .. 
* Ae (abeilie) a bee, 

*0ucne (use perſonne fine 

a fly blade, ſhe is a cunning 


wa ſy die, 
WL." 
f Preadre 


P97 ptzme nt 


a bailiff s man, 


t. (iniefte volant) 


la mouche (ſe father, ſe 
» & ma] 2 propos) to rake 


@ ſetter, an infermer, 


tv. 


*+C'eft une 
& adroue) be 


gig. 


piquer 


asf, 0 


n 


MOU 


fall inta a paſſion, to be nettled, to take pet. 
* Etre tendte aux mouches (soffenſer de peu 
de choſe) ro be touchy or exceptious, Quelle 
mouche Pa pique ? What ils bim 

Movcns (qu'on met au viſage) @ patch, 
Elle vous ſert de mouche (elle ſert a relever 
Ieclat de votre beauté) be is a foil to you. 

Moucnz, V. Mouchard. | 

PiEs DER 'MoucHE (méchante Ecriture) 
* pot-books and bangers, ſcrawlings. 

MOUCHER, mouchant,- mouch*, v. a. 1. 
acc. (nettoyer le ne, en 0ter la morve) to % 
the ne. Mouchez cet enfant, blow that cbild's 
noſe. 

N. une chandelle (retrancher une 
partie du lumignon d'une chandelle) to ff a 
candle, 

Ss Mover, v. r. (ſe nettoyer le ne) to 
bl:w one's nyſe, Mouchez vous, blow your noſe, 
* + Il ne fe mouche pas du pie (il n'eſt pas 
dupe) he ie no fool. 

MOUCHRERON, ſ. m. (petite mouche) 4 
gnat, a ittle fly. 

Movecnzkox (bout de la meche d'une 
chandelle qui brule) the ſnuff of a candle. 

MOUCHET, ſ. m. {oiſcau de proie, le 
male de Vepervier) a rarſel. 

MOUCHETE,, ée, adj. (from Moucheter) 
ſpotted, pinked, Cheval mouchete, 4 flea- 


bitten horſe. 


MOUCHETER, v.a. 1. acc. (faire de pe- | 


tices figures ſur de la toile, de la gale, &c.) 
to ſpot. 155 
MoucKETER (faire de petits trous ſur une 
croffe) te pint, te cut with ſmal: ſpore. 
MUOUCHETTES, ſ. f. pl. (utenſile a 
moucher les chandelles) /nuffers. 
MoucxgTTESsS (rabot de menuiſiet) 4 
Joiner's plane, | 
MOUCHETURE, ſ. f. (plufeurs petites 
figures os marques) ſpots. 
MoucnHztTursE (ouvrage mouchete) ſpot- 
ted work. Le lynx a des muuchetures par tout 
le corps, the lynx bas ſpots, or is ſpotted all 
over, | 
MovucneTuRE (ornement qu'on donne a 


une ctoffe en la decvupant) a pinking, or cut+ | 


ting with ſmall cuts, 

+ MOUCHEUR de chandelles, ſ. m. {ce- 
lui qui mouche les chandelles a Is comedie) 
the ſnuffer, be that ſnuffs the candles at the 


laybeouſe. 


MOUCHOIR,.ſ. m. (linge dont on fe ſert | 
to pile up woed, in order to meaſure it with a 


pour moucher) a handkerchief, Mouchoir de 
cou, a neck: bandker chief, 

MOUCHURE de chandelle, ſ. f. (le bout 
du lumignon qu'on mouche) the ſnuff of 4 
ait 10 

MOD RE, movlant, moulu, v. a, irr. acc. 
e mouds, tu mouds, il moud, nous moulons. 
J. moulois, je moulus, je mqudrai, je mou- 
drois, que je moule, que je mouluſſe, mouds, 
qu'il — avoir moulu (broyer avec la 
meule) te grind, LAKE X 

(battre outrageuſe- 


* 


+ *® Movpe x de covps 


| ment) te maul, to beat ſoundly, 


MOUE, ſ. f. (grinac2 que Von fait par 
derifion, & pour t<moigner qu'on eſt fache) a 
mouth, a cor face. Faire la moue a quel- 

u'un, to make mouths at one, to pout, 

MOUE%*LLE, v Molle. 

MOU+eLLEUX, f a ; Moelleux 

MOVUETTE, f. f. (poule d'eau). a ſea-mew, 
a gull, , | 
T MOUFLARD, arde, ſ. m. & f. (qui a le 
viſage gras & rebondi) a bloated face. 

1 MOUFLE, f. f. (mitaine) @ mitten, 

+* Mort (gros. viſage, gras & rebon., 
di) a blcarcd fare. +, Donneriſur.la moufle a 
quelqu'un (lui donner un ſouflet) te g-we one 
a flap on the chops, 

MouxpLe (terme de mechanique ; pluſieurs 
poulies, par le moyen deſquelles on mu-tiphe 
les forces mouvantes) an afſembloge. of ſevei al 
prullies.. a . 


— 


| 


| 


MOU 


MOUILLAGE, ſ. m. (lieu propre pour 
Lancrage) anchorage, 

MOULLLE,, ec, adj. (from Moviller) ver, 
moiſt, * Se couvrir d'un ſac mouillé (donner 
une meEchante excuſe) to make a matter the 
worſe by endeaveuring to colour or excuſe it, 

MOUILLER, mouillant, mouille, v. a. 1. 
ace, (tremper, humecter, rendre moite & 
humide) te wet, to moiſlen, to bat be, to ſoak, 
to dip in water, Pluie qui mouille, a ſ-64ivg 
rin. | ; 

MoviLI ER Vancre, oz ſimplement Mouil- 
ler (jetter ancre) to caſt anchor, | 

MOUILLETTE, f, f. (tranche de pain 
longue & menue pour tremper dans des cuts 
a la coque) a long narrow ſlice of bread to dip 
in a boiled egg. 

MOUILLOIR, ſ. m. (forte de petite vaſe 
dont les femmes ſe ſervent pour y moviller 
leurs doigts, en filant leur quenouille) a tie 
veſſel of <vater for women to dip their fingers in, 
when they ſpin. 

MOUILEURE, ſ. f. (qualité de ce qui eſt 
moville) the being wet, 

MOULAGE, ſ. m. (carreaux de potiers 
moules) moulds. 

Mour AE (partie du moulin qui fait tour» 
ner les meules) that part of the mill whi.v ſers 
the mi. l. ſtonet a going. | 

MouLace (droit que les ſeigneurs lévent 
ſur leurs vaſſaux pour la mouture des grains) 
a fee fer grinding in a public mill, 

MOULE, ſ. m. (creux dans lequel on 
forme une figure) a mould, letter au moule, 
to caſt in @ mould, * ÞF ll y lala le moule du 
pourpoint (i} y fut tue) there be toast killed, be 
left bis carcaſe there, 

* Movie (modcle, exemplaire) model, 
pattern, Se former ſur le moule de quelqu'un, 
to imitate another, 

Mouu x, ſ. f. (petit poiſſon a coquille) a: 
muſcle, 

Mov1 xs (coquilles pour faire des grottes) 

ells te male prottos. 


„ MOULE,, «e, adj. (from Mouler) moulded, . 


ö 
q 


| 


0 
7 


caſt into a mould, 

LETTKE MOULEE (imprimee) à printed 
letier, 

MOULER, moulant, moule, v. a. 1. acc. 
(jetter en moule) te mould, to caſl into 4 
mould, 

MovuLlzs (imprimer) to print. 

Mov1z du bois (meſurer une voie de bois) 


card, 

* Sx MouLER, v. r. (ſe former) ſur le 
modele de quelqu'un, te frame or ſguare one's 
life by another man. 

MOULETTES, ſ. f. pl. (petites coquilles 
blanches) ſmall ſhells, 

MOULEUR de bois, ſ. m. (officier qui a 
ſoin de faire mouler le bois) an aſſixer or meter 
of 000d, | 

MOULIN, ſ. m. (machine a moudre de 
grain) a mill, P. On ne peut pas Etre en 
meme tems au four & au moulin, P. One can- 
not be in teu places at once. 

Movin (machine qui ſert a pluſieurs au- 
tres uſages) mill, Moulin a papier, a paper- 
mill. 

MOULINET, ſ. m. (machine pour faire 
de la mounoie) a mill to coin money, Monnoie 
faite au moulinet, id money.. 

_. Mavuriinxegr (tourniquet) a turn-flile, Faire 
le:raoulinet avec une. epee, to make a flouriſh 
with a ſword, | 

MovuLingT (moulin à main) @ band- 
mill, . | | 
" Movitinzr de chocolatière, à chocolates 
flick, or mill. "i | 

t MOULT, dv. (beaucoup: il n'eſt d'uſagę 
qu'en ſtile maroti que) much, very much, 

MOULU, ue, adj. (/rom Moudre) round. 
Or moulu, water- geld, painter 1 geld. Avorr: 


MOU 


le corps tout moulu (ſentir des douleurs par 
tout le corps pour avoir Ete acheval ou couche 
ſur la dure) ro be bruiſed all ever, oy 

MOULURE, ſ. f. (ornement d'architee- 
ture) a moulding in architecture. 

MOUR ANT, ante, adj. & ſ. (qui ſe meurt) 
Give, a-dying, ' | 

OUVRANT (languiſſant) dying, languiſhing. 
Des yeux muurans, /anguiſbing eyes. 

MouxanrT (pile; en parlant des couleurs) 
pale or faint, Bleu mourant, pale Hue. 

MOURIR, mourant, mort, v. n. irr. Je 
meurs, tu meuts, il meurt. Nous movrons, 
vous mourez, ils meurent. Je mourois. Je 
mourus, Je mourrai, Je muurrois. Que je 
meure, que tu meures, qu'il meure, que nous 
mourions, que vous mouriez, qu'ils meurent. 
Que je mouruſſe. Meurs, Etre mort (ceſſer ce 
vivre) to die, Je veux mourir, je meure tout 
preſentement, je purſe mourir ſi cela neſt 
(eſpece de ſerment) /et me die if it be not true, as 
J bope to live "tis true. Il nous mourut fx 
matelots dans la traverſce, we loft fix men in 
that vage. Faire mourir un homme (Pexe- 
cuter a mort par autorite de juſtice) to pur to 
den b, to exe: ute, 

* Movank (ſe dit auſſi des choſes morales, 
des 0u1trages de lait, des arbres, des piantes) 
to die. En fait de conftitution de rente, le ca- 
pital meurt pour le preteur, in matter of anru! 
ties the capital is junk for the lender. Le froid 
fera mourir les arbres, the cold will hill the 

Precs, 

* Mour1R (en parlant du feu; $'eteindre) 
#0 go cut, X 

Movrir (ſe dit hyperboliquement en par- 
lant des grandes douleurs o afflictions, qui 
rendent la vie trifle & langiflante) ro die. 
* Mourir de faim, to flarve wich bunger. 
Faire m-urir de faim, to flarwe ene. * Vous 
me faites mourir de chagrin, you ver me 70 
dearb, Mourir de froid, to flarve with 

cold. 

* Mourns d'envie (avoir grande envie) ro 
Tong for, 10 bave a forging deſire after, 

Se Mou, v. r. 4%. (tre pret a mourir) 
fo be dying, to be at the point of death, 

MOURON, ſ. m. (ſorte d'herbe) pimpernel, 
chicteoced. 

. Movron (eſpèce de lézard jaune tachetẽ de 
noir) a kind of yellow lizard with black ſpots, 

MOURRE, ſ. f. (jeo fort ulite en Italie 
morra, the Italian pay of love with the 

Fingers. 

MOUSQUET, ſ. m. (arme à feu) a muſ- 
ket. 

t MOU®QUETADE, ſ. f. (coup de mouſ- 
quet) a muſker-ſhot, 

MOUSQUETAIRE, ſ. m. (ſoldat à pie qui 
porte le muuſquet) a muſketerr, : 

MousQuETAIRES, pl. (troupes à cheval qui 
font partie de la maiſon du roi) tbe mouſque- 
faires of the king's bouſebold. 

MOUEQUE'TERIE, ſ. f. (d&charge de 
pluſieurs mouſquets) a volley of muſket-ſhor, 
ſmall ſhot. 

MOUSQUETON, ſ. m. (fufil court de 
calibre large) a muſtetoon, a blunderbuſs, 

MOUSSE, ſ. f. (maniere d'herbe qui s'en- 
gendre ſur les arbres, ſur des pierres, &c.) 
moſs. | 

Movssz (écume qui vient ſur l'eau ou ſur 
quelques liqueurs) lather, 

Moss g, ſ. m. (petit gargon de Vequipage 
d'un varſcau) a ſhip-bey, a ſwabber, a cabin- 
boy, a powder-monkey. 

t Movsse, adj. (cmouſTe, dont le trenchant 
eſt uſe) dull, blunt, “ Eſprit moulle, @ dull, 
beavy wit. 

OUSSELINE, ſ. f. (ſorte de toile de co- 
ton) muſlin. 

MOUSSER, v. n. 1. (il ſe dit des liqueurs 
ſur leſquelles il ſe fait de la mouſſe) to foam, 
fo frath, to lather, 


3 


1 


M OU 


piguon) the white hind of muſhroom, 
; n euſe, adj. (qui fait beaucoup 
e mouſſe) foaming, frotbing, latbering. 

MOUSSON, *. Leasen. be 

MOUSSU, ue, adj. (couvert de mouſſe) 
moſſy, full of moſs. ] 

MOUSTACHE, ſ. f. (poil qu'on laiſſe au 
deſſus de la levre) whiſkers, 

MOuT, ſ. w. (vin doux & nouvellement 
fait, qui n'a pas encore bouilli) muſt, new, 
or unfſermented wine. 

MOUTARDE, ſ. f. 
de la graine de ſenevc) muſtard, Graine de 
moutarde, muflard-ſeed, * + Sycrer ſa mou- 
tarde (adoucir fa ſatire ou fa raillerie) te 9 
lify one's jeft, e take off the exe of it, *f S'a- 
muſer a la moutarde (a des choſes inutiles) to 
fad trifling. to fool one's time away, 

MOUTARDIER, ſ. m. (petit vaſe à met- 
tre la moutarde) a r pot. 

MouTARDIER (celui qui fait & vend la 
moutarde] a muſtard man. 

t MCUTIER, ſ. m. (monaſtère, égliſe) a 
monaſt ry, a convent, a church, 
N ſ. m. (b<lier chatrs) à weg- 
ther. 

Mou Ton (bete à laine en general) a . 
Treupeau de moutons, wp ded FP 

MovuToN (chair de muuton) mutton, 

Mou ToN (prau ce mouton preparce) ſheep's 
leather. ; 

Mov Ton (un des quatre piliers qui portent 
ſur le train d'un carrofſe) a flandard of a 
coach, 

MouTox (eros billot pour enfoncer des 
pieux) à rammer, 

MourTon (terme de mer; (vague blanchiſ- 
ſante) a ſurge, a f aming ſurge. 

r MCUTONNAILLE, ſ. f. (un trou- 
peau de moutons) a fk of ſheep, Le peuple 
n'eſt que tranche moutonraille, rhe people are 
led like a flick of ſheep. 

* +F MOUTONNE, ſ. f. (touffe de cheveux 
poſtiches) a rower of falſe bair, 

MOUTONNE”, ee, adj. (friſe & annele 
comme la laine d'un mouton) frizzled, curled, 
Tere moutonnee, à frizzled bead. 

MOUTONNER, v. n. 1. (terme de mer; 
qui ſe dit lorſque les vagues blanchiſſent) ts 
foam. La mer moutonne, the ſea foams, 

* +F MouToONNER, v. a. (rendre friſe & an - 
nele comme la laine d'un mouton) te frixxle, 
to curl, 

* MOUTONNIER, ere, adj. (qui ſuit 
aveuglement l'exemple des autres commes les 
moutons) led ky example like ſheep. La plu- 
part des hommes ſont moutonniers, moſt men 
are led by example like ſheep. 

1 Mourox NEA (de mouton) of the fleecy 
or bleating kind. La nation moutonniere, the 
fleecy nation, Une moutonniere creature, a 
bleating animal, 

MOUTURE, ſ. f. (action de moudre le 
ble) grinding. þ 

MouTuxe (farine moulue) corn ground. 

Mov Tux (ſalaire que prend le meunier) 
the miller's fee for grinding. 

MOUVANCE, ſ. f. (terme de pratique; 
dependance de fief) the dependance of a fee upon 
another, | 

MOUVANT, ante, adj. (qui a la puifſance 
de mouvoir) moving, Force mouvante, the 
moving power, Sable mouvant, quickſand. 

FigEF MouvVANT (qui depend) d'un autre, 
a fee holding or depending upon another, 

MOUVLEMENT, ſ. m. (action d'un corps 
qui ſe meut, ou qui eſt mu) motion, moving. 
* I s'eſt bien donné du mouvement (il s'eſt 
fort intriguc) be has b-flirred bimſelf ſufficiently, 
be left ns flane unturned, 

ouvVEMENT (reſſorts d'une horloge, d'une 
montre) movement. | 


| * MouvzMENT (impulſion, paſſion, af- 


2 faite avec 


\ 


MOUSSERON, f. m. (eſpece de cham- 


6 


— —— 


MU c 
ſection de ame) motion , 
er 


inclination, * Faire une hols 
mouvement, to do a thing of one? n pte 
or ee vill. as 2 arg 
AOQUYEMENS (troubles d 
—_— troubles, briils, "4 
mens dans le royaum 6 
the kingdom, 3 
MOUVOIR, mouvant, mg 
Je meus, tu meus, il 


mus, Je mouvrai. Je mo 
meuve, que nous mouvions, 
Meus, qu'il meuve, mouyons, 
muer, faire aller d'un lieu à un 
to ftir. 

Mou voix (exciter, 
pulſion, faire agir) © mi, eig ar 
to induce, incline, or perſuade, "and. 5 | 
queſtion (la mettre ſur ſe tapis) to tort a = 
ftion, * Mouvoir querelle (taire uße —_ 
to pick a quarrel, = 

Se Movvois, v. r. 
to flir, to cg. 

MOY, V. Moi. 
MOYEN, ſ. m. (maniere, voie. 6x: 
pour faite quelque yo means, * 
expedient, Par divers moyens en arrive = 
ſin, the ſame end may be attained ty font 

meant. 

MovEN (pouvoir, facults de faire quelzue 
choſe) means, power. I! demande les moyzug 
de paix, be defires the condicions of peace, 1 
" oyen que cela ſoit ? bow can that p+ſib y {ef 
Le moyen de lui parler? (commeut pe 4.83 
lui parler ?) Soto can one ſpeak with bim? | 
ny a pas moyen de le tromper, there it 70 4. 
ludirg of bim, 

Les Movzxs d'une cauſe (en termes {4 
pratique; raifons que l'on a pour la louteni; 
the arguments a counſellor bas to defend bn 
client's cauſe. 

Movyens (richeſſes) meant, richer, 

Au MOYEN DE, adv. (terme de pratiqve; 
en conſequence de) whereſere, fer. 

MOYEN, enne, adj, (mediocre) vz 
mean, II eſt de moyenne grandeur, be i fs 
middle ſine. Un homme de moyen age, « nide 
dle azed man. 

Moyzn (qui eſt au milieu) middle, in tb 
middle, La moyenne region de V air, be a 
region 0 the air. 


MOYENNANT, prep, acc, (pour, au mee 
de) for, by means of. | 
Mor ran aut, conj. ſutj, (pours 
ue) provided, ided : 
y MOYENNE, &. adj. mediated, procertd, 
MOYENNEMENT, ady, (te. 
ment) indifferent, ſo ſo. 
MOYENNER, moyennant, moytrm 
v. a. 1. acc. (procurer quelque choſe par va 
entremiſe) to mediate or procure, 
ft MOYENNEUR,\. m. (celui qui moyen 
une paix, un accord) 4 mediator. _ 
MOYEU, ſ. m. (partie du milieu d ue 
roue) the nave or flock of a whee!. 
Moyzv (jaune d'uf) the yolk of an A. 
Movz u (eſpice de prune) « ſort of pu 


Que je muſk 
avuir mil , 
autre! 4 move, 


donner quelque im. 


(fe remuer) 7g dc 


M U 
Mouvoir) moved. 


MU, mve, adj. (from 72 


MU ABLE, adj. (inconſtant, 
changement) mutable, changeabie, 
chat 


change. | 
UANCE, ſ. f. (terme de 8 5 
gement d'une note en une ante] 4 27 
muſic, Faire une muance, 7s 7 11 
Apel AO, l. m. (corps Slant 
ſemblable I de la morve) muci/age, 4 
wiſcous 


body. + lagi eh 
Jn CN? AGINEUX, euſe, 3d). (qui ef 


— 


| la 2 du mucilage) nau dc 


MUL 
MUCOSITE' f. (matidre gluunte, comme 


mucous matter. 
[langement qui arrive eus 


4 | 
oiſeaut, uf _ t) moulting, mewing. Etre 
carl, quand ils w_— mue des vers à foie, 


Lernt coſting tei, tin. Serpent en mue; 


be ſlough. 

i ſerpent coſting * 
be flag coſts. # 
yg pen — od Pon tient la vo- 


. a chop. ; . 
eee ng 


plum 


tat bert. 
1 de peau z en partant du 


cerf, des ſerpens, 1 vers à ſoie) te caſt the 
0 r Hong. : 
kr, jd eo & ſ. (qui ne peut parler, 
4 qui ne veut point parler) dumb, ſpeechleſs, 
ute, a dumb man or Women. Il eft muet de 
Kiſſance, he is born dumb. II demeura muet 
Ictonnement, be food ſpeechleſs with amaxe- 
wet, Il eſt muct comme un poiſſon, be is as 
ads 41 4 fp. Il et demeurè muet devant ſes 
juges, be wwould not ſpeak before bis judges, be 
ave ne anſwer to them, be food mute. Ren- 
Gre muet, te put to fiience, (e filence, to non- 
f My (terme de grammaire z qui ſe dit 
de quelques letttes) mute, unpronounced, not 
heard, net ſounded, , * 

MUETTE, f f. (maiſon batie dans une 
eapitainerie de chaſſe pour y garder les moes 


des cerfs) a place to keep flags borns that are 


uf 


mufle (il lui a donne un bon ſoufflet) he gave 
bim a goed ſlap an the chops, 
Hd * (orte de poiſſon) a mullet, 
MUGIR, mugifſant, mugi, v. n. 2. (faire 
ſe cri qui diſtingue les bœufs, les vaches, & 
Is taureaux des autres animaux) te bellozo or 
to lw. 


*Myc1r (en parlant du bruit de la mer & g 


des flots) to roar, F : 
MUGISSANT, ante, adj. (qui meugle) 
bellrwing, lowing, 


rearing, 
MUGISSEMENT, f. m. (cri naturel du 
taureau, de la vache, & du beuf) bellowwing, 


krwing, 


the ſea, 
MUGLER, &c, V. Meugler. 1 


MUGUET, f. m. (forte de fleur) the I of 


the valley, 


*fMucurr (jeune homme qui a trop de 
bein de $'ajuſter & de paroitre mignon aupres 
der dames) a ſpark, @ beau, a fop. 

MUGUETER une femme, v. a. 1. (faire le 
Plant aupres d'une femme, la cajoler, lui en 
tnter) to cajo.e or wheedle a woman, to court 
ber, to make love to her. 

* MucutTen (rechercher) une charge, 
fo bave an eye upon, to aim at a place, ® Le 
P.pe muguetoit cette place, qui alors Etoit 
ier bonne, the Pope bad an eye, or a_de- 
fen upon that town, which was then pretty 

ring, 

MUID, . w. (meſure pour les grains, le 
{, le charbon, &c, & pour les choſes liqui- 
105 a ſort of meaſure for corn, ſalt, liguors, 
Er. ; ge de ble, about five quarters of corn. 

ade vin, a meaſure Containin 
. il ining about ſixty 
__MULAT, ate, cu MULITRE, ſ. (celui eu 
le qui eſt n d'une Indienne & d'un nẽgre, 

une negrefſe & d'un Indien, ou qui eſt nt 
* pere & de mere de differente religion parmi 


lei Eſpagnols) 4 mularte, 


La mue du cerf, 


es; en patlant des oiſeaux) to moult, o 
bl 


"MULE, {. m. (bas de la tete de certains 
animaux] the muzzle, Mufle de taureau, de 
hon, de tigre, the muzzle of a bull, lion, or 
„ + +11 lui a donné bien-ſerre ſur le 


* Muc135axT (en parlant des flots) 


* 


— 


»Mocisszuxxr de la mer, the roaring of 


MUN 
Murer, v. Amende. | F 
MULCTER, v. a, 1, acc, (terme de palais 
mettre # Famende) 2 fine, ** 
MULE, ſ. f. (femelle de la meme eſpꝭce 


que le mulet) a ma/e, a ſbe mulr. ® Ferrer 


la mule (profiter ſur Vachat qu'on fait pour 


un autre) to cheat one, to get by what one buys | 


him. 
Murx (ulcere es tumeur qui vient aux ta- 
lons) a kibe, 
Mort (pantoufles) @ flipper. Baiſer la 
mule du Pape, ro kiſs rhe P . 
Morr de foin, V. Meule, l 
MULET, ſ. m. (animal engendre d'un ine 


& d'une cavale, & qui n'engendre point) a 2 


moyl, a great mule, * + Garder le mulet (at- 
tendre long-tems) to wait a long time, to dance 
attendance, * 
More (poiſſon de mer) a mullet. 
MULETIER, ſ. m. (celui qui a ſoin des 


mulets & qui les conduit) a mulereer, a mule- | 


driver. 


_ MULETTE, ſ. f. (poche de veau oft eft 
contenue la preſure) the mate of a calf, 

MULON, V. Meule. 

MULOT, ſ. m. (ſouris des champs) a field- 
mouſe, * Endormir le mulot (amuſer un 
homme pour le tromper) to /ull a man into ſe- 
curiey to amuſe him, to gull bim. 

ULOTTER, v. n. 1. (ſe dit du ſanglier 
qui fouille les trous des mulots pour manger 
le grain qu'il y trouve) to dig into the boles made 
by field mice. , 

MULTIPLE, adj. & f m. (terme d'arith- 
mẽtique; qui contient un autre nombre plu- 
ſieurs fois) multiple, Le nombre ꝗ eſt multiple 
42 3, 9 13 the multiple of 3. 

 MULTIPLIABLE, ad}, (qui fe peut mul- 
tiplier) multipliable, multiplicable, which may 
be multiplied. 

MULTIPLIANS, ſ. m. (forte d'herẽtiques) 


| Adamites, La ſecte des multiplians, the ſec? 


of the Ada miret. ä 
MULTIPLICANDE, ſ. m. (terme d'arith- 


meétique; le plus grand nombre, qui eſt 5 


multiplier par le plus petit) be multiplicand, 
MULTIPLICATEUR, ſ. m. (nombre par 


lequel on en multiplie un autre) the multi- 


2 the number whereby another is multi- 
ied, 

© MULTIPLICATION, ſ. f. 4 52 
en nombre) multiplying, multiplication, 

' MutT1eLicaTion (la troifieme regle 
d'arithmẽtique] mwltiplication. | 

-  MUETIPLICITE", f. f. (multitude de plu- 
fieurs choſes ieee multitude, 


Multiplicité os pluralite de benefices, plurality 


of benefices, a 5 

MULTIPLIER, multipliant, multiplié, 
v. 2, I, ace, (augmenter le nombre de quelque 
choſe) to multiply or Increaſe | 

Mor rirtiE (faire la multiplication en 
arithmetique) te multiply by the rule of multi- 
pltcation, * 1 

Mut Tiyr1zs, v. n. (autgmenter en nom- 
bre par voye de generation) te multiply, to in- 
creaſe. | 

MULTITUDE, ſ. f. (grand nombre) a 
multitude, a great number, 

LA MULTITUDE (le pevple, le vulgaire) 
the multitude, the mob. 

MUNI, ie, adj. (from Munir) fored, fur- 
niſb-d wvith, Une place bien munie, a toton 
well flored. 

Mosi (qui jovit) de quelques privileges, 
enjoying ſome privileges. 

e UNICIPAL, adj. (qui apartient à la 
coutume d'un pays particulier) municipal. Le 
droit municipal, municipal law, common law, 
Ville municipale, @ corporaticn texun, Officiers 
municipaux, the officers or magifirates of a tuwn 
or corporotion. 


MuNIER, V. Meunier, 


ammunition. 


ſeaux, the murmur or 


pering of a weſtern gale, or of trees. 


MUR 
MUNIFICENCE, C, f. (liberalits) big 


cence, liberality, bounty, 

MUNIR, muviſſant, mwni, v. a, 4. acc. 
& abl, (garnir & pourvoir des choſes nẽceſſaires 
pour la defence ow pour la nourriture) te fore, 


furniſh, or provide with, 


Se Munis, v. r. bl. (ſe pourvoir) to fur- 


| niſh one's ſelf with, to provide againſt, Se mu- 


nir d*argent, te provide money, to furniſh one's 


| ſelf wich money, Se munir contre le froid, ro 
provide again cold weather, *® $2: munir de 


patience," te arm one's ſelf avith patience. 
MUNITION, ſ. f. (proviſions de guette) 
Pain de munition, ommunition- 
bread, brown George, Munitions de bouche 
(vivres) proviſions, 
MUNITIONNAIRE, ſ. m. (celui qui a 


| ſoin des munitions neceffaires pour la ſubſiſt- 


ance d'une armee) the commiſſary of the flires, 
the officer that provides ammunition for the 


army, 
"MUQUEUX, euſe, adj, (qui a de la mu- 


colite) mucous, ſlimy, viſcous. 
MUR, ſ. m. (ouvrage de magonnerie) a 
wall, Mur mitoyen, a partition-wall, a 


party- wall. 


Mus, ure, adj. (qui eſt en ſaiſon d'Ctre 
mangez en parlant des fruits, & figurement 
d'autres choſes) ripe, mel//oww, Fille mire 
(ou en age d' etre marice) a ripe maid, a maid 
marriageable, ® Laffaire eft mire, the buſi- 


| neſs is ripe, or come to maturity, * Jugemenit 


mur, mature judgment. Un homme mir 
(ſage, poſe) 4 ——_ ſober, or fad man, 
* Apres mire deliberation, upon mature delibe- 
ration. * Apoſteme mũt, 4 ripe imprſibume, 
232 to a bead, ® Toux mirc, a rotten 
cough, | ; «age 
URAILLE, ſ. f. (mur) a wall, 

MURALE, adj. f. (ne ſe dit que de la cou- 
ronne qu'on donnoit parmi les anciens Ro- 
mains, a ceux qui avoient ſaute les premiers 
ſur les murs des ennemis) mural, Couronne 
murale, @ mural crown, , = 

MuRE, 1. f. (fruit de mürier) a mulberry, 
Mare ſauvage, blackberry. P. Il fait comme 
le renard des müres, be is like rhe fox and the 
graper, | 

* MUREMENT, adv. (avec beaucoup de 


| reflexion) meturely, ſericuſly, deliberately. Apres 


y avoir mirement penſe, upon mature conſider- 


ation, 
MURE'NE, ſ. f. (forte de poiſſon ſemblable 
a la lamproie) a ſort of lamprey. _. _*.... © 


- 


MURER, murant, mure, v. a! 1. acc. (en- 

vironner de murailles) © wa gr wall about. 
Munz (boucher avec dela magonnerie) 

to wall or wall up, to mure 45 . 
Mü RIER, ſ. m. (arbre qui porte les mũres) 

a mulberry- tree. ap; Th 
MRR, murifſant, muri,. v. n. 2. (de- 
venir mir; au propre & au figure) e ripen 
or grow ripe, Faire mürir la toux, to rot the 

5 | 


Mos IR, v. a, (rendre mat; au propre & 
au figure) te ripen, or make ripe. 67 

MURMURATEUR, ſ. m. (celui qui 
murmure) 4 murmurer. 

MURMURE, ſ. m. (bruit ſourd & confus 
de pluſieurs perſonnes qui parlent en meme 
tems) a murmur, a buzzing or bumming noiſe, 

MurMURE (bruit & plaintes des perſonnes 
mal-contentes) murmuring, mumbling, grum- 
bling, muttering, 

Mona (bruit doux que font les eaux 
& les vents) the purling of waters, - * 
whiſpering of winds, * Le murmure des ruit- 
4 4 $4 purling of brooks, * Le 
murmure des ztphirs o des arbres, the whiſ- 


MURER, murmurant, murmure, 
v. n. 1. (gronder, ſe plaindre ſourdement) to 


on grumble, to mutter. Moivans 


MUS 


„ MoxMuRER (en parlant d'un bruit qui 


court) to mutter, to whiſper, Cela n'eſt pas 
aſſure, mais on en murmure, that's nat certain, 
but ſometbing is muttered about it. 

* Muxmunrzx (en parlant des eaux) 70 
puri, to warble. . 

* MuzMurER (en parlant du vent) Yo 
W OPT 

USARAGNE, ov MUSAR AIGNE, ſ. m. 
(animal gros comme une ſouris & de la cou- 
leur d'une belette) a ſbrew-mouſe. 

T MUSARD, arde, adj. & ſ. (fainẽant que 
le moindre objet artete & detourne de ce qu'il 
avoit à 22 loiter ing, a loiterer. 

MUSC, ſ. m. (forte d' animal) an Indian 
beaſt like a roe or wild goat, 

vsc % qui ſort de cet animal) 
muſh, 

MUSCADE, ſ. f. (forte d' ẽpice) a nutmeg. 
Fleur de muſcade (macis) mace. 

MusCcADE, adj. f. (qui a une odeur aro- 
matique & aprochante du muſc) muſty. Roſe 
muſcade, muſt-roſe. | 

MUSCADET, ſ. m. (forte de raifin blanc) 
muſcadine grape. 

MuscAavzr (forte de vin blanc qui a quel- 
que goũt du muſcat} muſcadet. 


MUSCADIN, ſ. m. (peſtille de bouche) 


muſcadine, a ſort of muſk-paſſil to eat. 
MUSCAT), adj. m. (qui ſent naturellement 


le muſc) muſcadine, Vin muſcat, muſcadine 
Wine, 
MuscarT, ſ. m. (forte de raiſin dont on 
fait le vin de mEme nom) the muſcadine grape. 
MyscarT (vin muſcat) muſcadine or muſ- 
cadel wine, Le gros muſcat d'hiver (forte de 
poire) the great winter muſk-pear, 
MUSCLE, ſ, m. (partie charnue & fibreuſe, 
& Vorgane des mouvemens de l'animal) a 
uſcle. 

USCOSITE,, ſ. f. (eſpòce de mouſſe qui 
ſe trouve dans les animaux qui ruminent) 
muſcofity. 

USCULAIRE, adj. (qui regarde les 
mufcles) muſcular. h 

MUSCULEUX, evfſe, adj. (od i] y a beau- 
coup de muſcles) muſculous, full of muſcles. 

MUSE, ſ. f. (déeſſe des beaux arts, & ſur- 
tout de la poëſie) Muſe. | 

MUSEAU, ſ. m. (la gueule & le ne des 
chiens, & des quelques autres animaux) rhe 
muzzle, the ſnout. g 

* + Muszav (ne, viſage des perſonnes) 
tbe noſe or face, 

MUSE'E, ſ. m. (lieu deftine 3 Ietude des 
lettres & des beaux arts) Muſeum, 

MUSELIE'RE, ſ. f. (ce qu'os met à quel- 
ques animaux pour les empecher de mordre & 
de paitre) a. muzz/e. 

} MUSER, v. n. 1. (faineanter) 70. /oiter, 
40 trifle. 


MUSEROLE, ſ. f. (partie de Ja tetizre du 


cheval) tbe noſe-band of a borſe- bridle, 
 MUSETTE, ſ. f. (infirument de muſique 
z vent) @ bag-pipe. | : 


| people mutiny or riſe up in arms, 


MUT 
MUSICAL, ale, ,adj. (harmonleux) mf 


cal, harmonious. 


MUSICALEMENT, adv. (d'un ton muſi- 


cal) mufice/ly,. barmenicuſly, | 
MUSICIEN, f, m. MUSICIENNE, f. f. 


(qui fait la muſique, qui chante, ew qui com- 
pole en muſique) a muſician. 


MUSIQUE, ſ. f. (art de chanter & de com- 
poſer des chants, on le chant meme, ow un 


concert de voix & d'inſtrument) muſic. ® + Re- 
gle comme un papier de muſique (ſe dit d'un 
homme extremement regle, & concerts dans 
tout ce qu'il fait) as regular as the clock. 

Mus1qQus (compagnie de muſiciens) muſic. 

MUSQUE”, &e, adj, (qui ſeat le muſc, 
parfumE avec du muſc) muſty, that ſmells of 
muſt, muſked, 1 with muſk, Des gants 
muſques, muſked gloves, Poire muſquee, a 
-muſk-pear, Fantaifies muſquees (ridicules, 
bizarres) ridiculous, fooliſh, odd fancies or whims, 
Paroles muſquees (obligeantes & flateuſes) 

air words, compliments, . 

MUSQUER, muſquant, muſque, v. a. 1. 

acc. (parfumer avec du muſc) to perſume with 


muſe. 
1 SE MUSSER, v. r. 1. (fe cacher) to lurk 
in a corner, | 

MUSULMAN, f. m, (un Mahometan) a 
Muſulman, a Turk. 

USULMAN, ane, adj, (Turc) Turkiſh, 
Mabymetan. 

MUTABILITE', ſ. f. (qualite de ce qui eſt 
mutable) mutability, changeableneſs, 

MUTATION, ſ. f. (changement) mutation, 
change, alteration, , 

UTILATION, ſ. f. (retranchement d'un 
membre) mutilation or maiming. 

MUTILE', ee, adj. (from Mutiler) mutila- 
ted, maimed, curtailed, 

MUTILER, mutilant, mutile, v. a. 1. acc, 
(retrancher d'un membre) to mutilate, to maim, 
10 curtail, 

Moritz (chitrer) to caſtrate, to geld, to 
unman. 

MUTIN, ine, adj. & ſ. (opiniitre, tetu, 
querelleux) refrafory, beadſtrong, froward, 
Pubborn, ſullen, a refractory, ſullen, froward, 
or ftubborn man or woman, La petite mutine 
boudoit, the little beadſtrong gipſey pouted. 

Muri (ſeditieux) mutinous, factious, ow 
tious, rebellious, a mutineer, a mutinous fellow, 
a faftious or ſeditious man, 


en parlant des oiſeaux 


MUTINER, mutinant, mutiné, v. n. 1. 


(ſe rẽvolter, ſe ſoulever) to mutiny or riſe up in 
arms, Faire mutiner le peuple, to make the 
E MuTINER, v. r. (faire le mutin) 7 be 
froward or refractery. | . 
SR MyTixegs (le depiter, s'emporter} fo 
rage or fly out into a paſſion. 
SR MuTINER (l 
mutiny or fe ity arms. ne 
MUTINERIE, ſ. f. (revolte, ſedition) au- 
tiny, commotion, ſedittev; revolt. 


_ MuT1xes1s (obſtination d'un enfant qui 


4 


oulever, ſe revolter) 46 


| 


MYT 


ſe dépite) frowerdne peeviſg 
neſs, 9 5 | "ſy veg. 
I MUTIR, mutant, muti, v. n. lan, 
de proie) 1 „, e 
4165 1 — — (pq) au 
reciprocal, interchanpeably, 82 
mutuel, to love *4—— ay Mer d un amour 
- MUTUELLEMENT, adv, (reci 
ment) mutually, recipracally, imterchy 
Il ſe "ous ſervir mutuellement, we », 
2 2 er, ay ought to give uta aid me 1 
. MUTULE, FL, f. (eſpice de 
architecture) a mutule, a corbe/ 
architecture. ; 


U 


74). 


or bracta, 1 


My 


MYOLOGIE, . . Er 
mie qui traite 4 mac) mage 


"$Ziyovr, £ ö 
„ I. m. & f. 1 
courte) Hort. * (gui 2 1a vue fon 
_ MYOPIE, f. f. (état de ceux ©; 
15 » FRO 
. f. (terme Uantiquits; 
bre de dix mille) m _ ann u. 
MYRMIDON, V. Mirmidon. 
MYRONOLAR, avi 
„ I. f. (gomme odo 
a ſwweet-ſmellin 2G raate) my 
MYRTE, f. m. (arbriſſeau toujours were) 
the myrtle-tree, an ever-green ſtrut 
 MYSTAGOGUE, ſ. m. (celui qui expliqne 
les myſteres d'une religion) myfagepue, 
MYSTE'RE, ſ. m. (ſecret, ce qu'il y a de 
plus cache dans une religion) 4 myſtery, , MP 
cret in religion, 
| ®* MysTEx= (ſecret en general) 4 
@ ſecret, C'eſt un myſtere qui ſe de voileri avec 
le tems, time will explain the myſtery, * Sans 
autre myſtère (fans autre fagon) witbiur ay 
more ado, 
MYSTE'RIEUSEMENT, adv, (d'une fa 
con myſterieuſe) myſteriouſly. 
MYSTE'RIEUX, f. m. MYSTERIEUSE, 
ſ. f. (celui ow celle qui fait myſtère os fine 
des choſes qui n'en valent pas la peine) « wy 
fer ious, reſerved man or woman, 
MysTER1Eux, euſe, adj. (qui contient 
quelque myſtère, en matiere de religion) - 
ferious, myſtical, obſcure, 
MysTEZz1zux (ſecrets cache) myferins, 
bidden, ſecret. | 
MYSTICITE', ſ. f. (recherche profonde 
en fait de ſpiritualits) myficalneſs. 
- MYSTIQUEMENT, adv, (ſelon le fem 
f ſti ue) m icall "% 
CT THOLOOMR, 1. f. (kience & explc 
tion des fables) my! bolog y, explitation of fable, 
MYTHOLOGIQUE, adj, (qui regards - 
mythologie) mythological, mythologi, 
MYTHOLOGISTE, f..m, (celui qui tua 
de la fable, & qui explique) a tel. 


—_ 


*. * 4 . 


„ munced in French as in Eng 


another n; at in nous, 
view words, and theſe arr 
'f all word;, eſpecially adj 
"be wocel that precedes it 4 
fin, end; lion, lion. 
tenſes; Thus, 
” go out 3 mut be 
modern grammarians, 


NAG 


8. F. (lettre conſonne la quatorzième 
de alphabet) NV. Une grande N, une 
petite n, @ greer or ſmall N, 

N among the ancients was one of the numerals 
that food for nine bundred, as the poet bas it : 


N 


N guoque nongentos numero deſignat ha- 
bendos. | ; 


Ard cler it bad a titile on the top of it, it 
fead for ninety thouſand, 


N A 


+NABOT, ſ. m. NABO TE, ſ. f. (nain, 
de petite tailic) a littl᷑ man or ⁊uoman, a ſhrimp, 
6 dwarf, 3 

NACARAT, ate, adj. (rouge-clair, tirant 
fur Porange) of a lively orange red. 


lively orenge red, 

NACELLE, ſ. f. (petit bateau) a beat, ® La 
nacelle de S. Pierre (I'Egliſe Romaine) the Ra- 
mor Catlelic church, 

*NACQUETTER, v. Naqueter, 

NACRE, de perle ſ. f. (coquille od Pon 
troure de fort belles perles) motber of pearl. 

NADIR, ſ. m. (terme d'aſtronomie ; 
* du ciel directement oppoſe au zenith) 
Nadir. 

NAF FE, ſ. f. Eau de naffe (eau de fleur 
Vonage) crange-floxuer cbater. | 

A LA NAGY, ady, (on Lone fevim- 
ring, by ſeoimming, Se ſauver a la nige, co 
. «way or e/cape by ſwimming, to ſevim away. 

ffer une riviere A la nage, ow I nage, c 
ain ver a river, Se jetter a la nage {ſe jetter 


"ans Veau pour nager] to throw one's ſelf inte 
de water, . 


Er EN NAR (ou tout mouille de ſueur) 
t) be all in a ſweat, | 


I NACE E, ſ. f. (aQtion de nager = 
7 ben . ſwimming, Ty , 90 
NAGEOIRE, ſ. f. (eſpece d'Ailerog 
Paiſion) the fin of a fiſh, 9 Pa PO 2 
detoiar (veſhe, calebaſſe, '&c, pour 
ate a nager) a bladder, or any other thing 
ld up one that learn: to ſwim, 7 os 
*GEOIRE (bois que les porteurs d! eau 


& fetter ſur leurs leaux) a thin piece of wed 
6 43% ibs 


The fourteenth letter of the alphabet, and the eleventh 


iſh, when it is an initial 


Hives, if the following word begins with a vowel. In an 
deaf or naſal ſound, ſuch as is found in theſe words, enfant, a child; lien, a tie; ſon, found ; 
third perſon plural of werbs, through all moods and 
ils aiment, they love; ils parlerent, they /poke ; ils danſoient, they were dancing; qu'ils ſortiſſent, that they 
2 22 as if ſpelt ils aime, ils parlere, ils danſe, qu'iis ſortiſſe. This letter is called ne by ſome 
and is of the maſculine gender under that denomination. | 


This letter is mute 


Nacazar, ſ. m. (la couleur nacatate) @ 


in the termination ent of the 


NAI 


| floating in the pails of a water-bearer, to prevent 
42 * 222 the water, 1 
ER, nageant, nagt, v. n. 1. (ſe ſou- 

tenir & aller d'un cotẽ & d' autre ſur l'eau par 
le mouvement du corps) te ſwim, Nager 
dans ſon ſang (en perdre beaucoup) to welter 
in one's blood, * Nager dans les biens (en 
avoir en abondance) “ to ſwim in riches, to 
bave à plentiful eflate, * Nager en grande 
eau (etre riche, os ſe trouver dans occaſion 
d'avancer ſes affaires) * to ſtoim in deep 
water, | 

* NAR (vivre) dans les plaifirs, “ to 
ſevim in pleaſures, * Mon pie nage dans mon 
ſoulier fi ſoulier eſt trop grand) my ſÞce is 
a great deal too big for my feet. * Nager entre 
deux eaux (ſe menager entre deux partis) “ 0 
trim, to be a trimmer. © | 
| NacGxx (ramer pour voguer ſur Peau) to 
 FoW.,.. p * ET; 
Nac (terme de mer; voguer) to ſail, 
ow celle qui nage] @ ſwimmer. 

Naczus (batelier qui rame) a waterman, 
a rower, | 18 

t NAGUERE, os» NAGUE RES, adv, (il 
n'y a pas long tems) 2 but newly, not 
long fince, not long ago, a little while ago. 

Al ADE, ſ. f. (fauſſe divinite des fon- 
taines & des rivieres) a Naiad, a nymph of the, 
fountains or waters, _| 4 

N AiF, ive, adj. (naturel, ſans fard) genuine, 
plain, native, no wa counterfeit. end i 
Nair (qui repreſente bien la vérité, qui 
imite bien la nature) genuine, natural, true, 
lively. e348 206 dnt e 
ALF | (ingenu) plain, ingenuaus, dotun- 


l (un peo niais, ſimple) imple, inno- 


Nair 
cent, filly, | PREM 
Au N Alx, adv, I naturel) to the life. 
Peindre au'naif, to drazo to the life, 
NAIN, f. m. NAINE, C f. (qui eſt de tres 
petite taille) 'a drvarf, @ ſbrimp. 2 
Na ty, adj. Ex. Un arbre nain (arbre fru!- 
tier qui pe croit pas fort haut] @ dwarf-rree, 
. . 1 7 
NAINE, ſ. f. (ſotte de fd ve) a ſort of bean, 
NAISSANCE, ſ. f. (action de naſtre) birth, 
nativity, Le jour de la naiſſance du, roi, the 
tings birth-day,  Ptendre naifſance_en duel 


| 


NAGEUR, f. m. NAGEUSE, f. f. (celui 


0 the eenſenants, called enne by the French, is generally pro- 
ter, when it meets between two vowels, and when followed 
awe ; inimitable, inimitable ; innover, te innovate. It has a ſtrong articulation at the end of fo- 
derived from the Latin and Greek ; as in amen, amen ; Hymen, Hymen : as alſo in general at the end 
any other caſe n is 


Jaunded weak, and gives 


NAI 


que lieu (y naitre) te be born in a place, 
Le Nan de ma naiſſance, my native country. 

AISSANCE (point auquel on nait, eu 
Egard à la diſpoſition du ciel) nativity, 

NarssAaxnce (commencement, ce qui a 
donne la naiffance à une coutume, à un uſage 
Etabli, a un ordre de chevalerie, à une c&re- 
monie eccleſiaſtique) birth, riſe, ſpring, be- 
pom L'eau banite doit ſa naiſſance a l'eau 

uſtrale des Romains, the buly water takes its 
riſe from the luſtrations of the Romans. 

* NA1SSANCE (en termes d'architecture; 
endroit od commence à paroitre une voute, un 
corbeau, & c.) tbe root of a wau't, corbel, &c, 
in architefure, 

NaissANCE (extraction) birth, extraction, 
deſcent, Etre de haute naiſſance, ow d'une 
naiſſance illuſtre, ro be bigh born, to be nobly 
deſcended or extracted, to be of noble extraction. 

n homme de baſſe naiſſance, @ man of low 
extraction, meanly born or extrafted, of 4 mean 
or /ow birth, | 
NaissAxNck (mis abſolument, ſe prend 
pour nobleſſe) dirth, noble birth or extraction. 

Etre de naiſſance, to be well born, ot well de- 
ſcended. FOOL | 

NAISSANT, ante, adj, (qui nait, qui 
commence à venit, a paroitre) growing, ri- 
Ang, newly born or come into the world, coming 
forth. L'egliſe naiſſante (ov primitive) the 
primitive church, 


NISSAN T (terme de blaſon) naiſſant, in 
tu nais, il nait, nous naiſſons, vous naiſſez, 
' Etre ne (venir au monde) to be born, to come 

NaiTreE (en parlank de certains animaux 

1 (en parlagt Jevarbres & des plate 
| exed, * bred, ta begin, to take riſe or beginning, 
£ ins 10 be day-light, tis break of day. Jai vo 


beraldry. my 
ils naiſſent. Je naiſſois. Je naquis. Je naĩtrai. 
þ into the world. 
imparfaits & des inſectes) to breed or to be en- 
_ Nairn® 
NaiTaz (ptendrex origine, etre produit, 
J A, 
| to come, or come forth... Le jour commence a 
naitre ſa fortune (j en ai vu le commencement) 


NAITRE, vaiſſant, ne, v. n. ir. Je nais, 
Je naftrois. Que je naiſſe, que je naquiſſe. 
gendered, to come j 

tes) te ſpring, to growy' to come forth, 

| commenicer d'etre) ro ariſe, a grow, pro- 

7 
 naitre (a paroitre) the day begins to peep, it be- 
Uu 2 I a 


NAR 
1 bave feen (he firft riſe or beginning 


fortune, 
FAIR NAITRE (cauſer, produire) fo 
breed, cauſe, produce, or give beginning to. Les 


promeſſes & les ſermens ne ſont pas des liens | 


aſſez forts pour rẽſiſter a l'intèret, & adiverſes 
raiſons que de differentes circonſtances font 
naitre de 8'en croire diſpenſe, promiſes and 
oaths are not ties or bonds flrong enough to reſifl 
or withfland interefl, and divers reaſons wwbich 
different circumflances ſuggeſt to a man, to think 
bimſelf free from bis engagements, Faire naitre 
une occaſion, to flart an opportunity, 


NAIVE, the feminine of Naif, 


NAIiVEMENT, adv. (avec. naivete) inge- 


ruouſly, plainly, downright, 
AIiVETE,, ſ. f. (ingénuité, fincerite) in- 
nuouſneſs, plainneſs, ſincerity. 
9 (ebene, niaiſerie) ſimplicity, 
innocence, 

NaiveTE (grace, ſimplicité naturelle avec 
la quelle une choſe eſt repreſentte ſelon la ve- 
rite & la vraie ſemblance) naturalneſs, fimpli- 
C11. 8 

1 ANTI, ie, adj. (from Nantir) poſſeſſed of. 
Elle eſt nantie de fort bonnes nipes, be bas a 
great many good cloat bs in ber I ands, 

NANTIR, nantiſſant, nanti, v. a. 2. acc. 
& abl, (donner des gages pour aſſurance d'une 
dette) to give to, to lay down or deliver into the 
bands of, to enſure, 

Ss NanT1s, v. r. abl, (fe faifir de quel- 
que choſe pour aſſurance d'une dette) to ſeize 
upon ſometbing, to ſecure a debt. 

SE NaN TIA (fe garnir, ſe munir) to provide 
one's ſelf with, to make ſure o,, to ſecure, Je me 
ſuis nanti d'un manteau contre la pluie, I bave 
put on a cloke againſt the rain. 

NANTISSEMENT, ſ. f. (aſſurance d'une 
dette) ſecurity, | 

NAPHTE, ſ. f. (ſorte de bitume tres ſub- 
til, & qui prend feu aiſement) napbre, 

NAPPE, ſ. f. (linge pour couvrir Ja table 
on l'on mange) c/oth, table-clotb. Mettre la 
nappe, to lay the cloth, Nappe de commu- 
nion, communion- cloth. 8 


Narr (terme de chaſſe; peau de cerf) 


a dear- Min. 

Narr (ſorte de filet) o ſort of net to catch 
wild- ful qith, 

Nayysz D'EAav (chute d'eau qui tombe en 
manière de nappe) a ſheet cf water, a water- 
evork, whoſe water runs in the form of a table- 
clatb. * Une belle nappe de ble, a fine ſbew 
of Corn. 

74 NAQUETE, f. f. (lingère en detail) a 
milliner. 

+ NAQUETER, v. n. 1. (faire fa cour ſer- 
vilement aux grands) to dance attendance, to 
fellow great mens levees, 

NARCISSE, ſ. m. (forte de fleur) daffodi, 
narciſſus, a ſort of flower. 


* Naxcissz (un homme amoureux de lui- 


meme, tel que celui de la mEtamorphoſe) 4 


re iſſus. 5 
/ NARCOTIQUE, adj. (terme de mèéde- 


cine; ſe dit des remedes qui excitent Vaſfou- 
piſſement) narcotic, | 


NARD, ſ. m. (plante odoriferante) nard, 


ſpikenard, 

+ NARGUE (terme de raillerie & de-me- 
pris, pour marquer le peu de cas qu'on fait de 
queique choſe) a fig fer. Nargue de lui, a fig 


him, 


+ NARGUER, narguant, nargue, v. a. 1. 


acc, (faire nargue, braver avec mepris) to ſcorn 
at, to defy, to ſet at defiance, 

NARINE, ſ. f. (ouverture du nt) a. neſ- 
tr. a 

NARQUOIS, oiſe, ſ. m. & f. (eſprit ruſt 
qui trompe les autres] a ſharper,  * 

NaxqQuvois (certain jargon qui n'eſt en- 
tendu que de ceux qui font d'intq;ligence eg; 


of bis | 


NAT 1 


talk gibberiſh... 


relater, a teller, be ibat relates a flory, 

tive, declarative. 

relation, account, report, recital. 

a way of relating, making, or telling a flory, 
NARRE“, be, adj. ( From Narrer) 

told, reported, 


tion, à narrative, a recital, 
tell a flory. 

a naſal ſound, 
vowel, 


muſcles du ne) naſal, 


ſpeaks tbrough the noſe, 
to read throuph the noſe, 


a filip, a rap on the noſe, 


the noſe, 


quelqu'un) to jeer, to banter, | 


a bully, a buff, a ſwaggering fellow, 

that ſpeaks through the noſe, 

ſpeak through the noſe, to ſruffle, 

(nafillard) one chat ſpeaks through the noſe. 
manequin) a bow net, a weel, 

ſerape, plunge, lurc b. 
* + L'himen le tient dans la naſſe, be js 


a wife. 


NASSELLE, V. Nacelle. 


to breathe one's n country air. 


birtb- day. | 
NATE, V. Natte. 


eſt natif de Paris, be wa born at Paris. 


d'un meme pays) @ nation or people. 
des poetes, the race of poets, 


the Gentiles... 


NATIONAL, ale, adj. (qui eſt d'une na- 


tion) national. 
ſus Chriſt, the nativity of our Lord. 


: 


de la naifſance de quelqu'un) nativity. 


NATOLE, f. f..(preſqu'ile entre la Mé- 


diterannée & la mer noire) Matolia.. 


| NATTE, ſ. f. (tiflu de paille os de jonc) 


a mat, 


NaTTzx (ſe dit de toute autre choſe treſſte 
atte de cheveux, 


en fagon de natte) a wißt. 
| cheveux treſſes en natte) twiſted bair, 


ſemble) cant, gibberiſh, Parler narquois, to 
NARRATEUR, ſ. m. (celui qui narre) « 
NARRATIF, ive, adj. (qui narre) narra- 
NARRATION, ſ. f. (recit a narration, 
NARRATIVE, ſ. f. (manitre de narrer) 


related, 
NAA RE, ſ. m. (narration, técit) à narra- 


NARRER, narrant, narre, v. a. 1. acc. 
(raconter) to relate, to make a narrative of, to 


NASAL, ale, adj. (terme de grammaire z 
qui ſe prononce du ne) naſo!, Un ſon naſal, 
Un voyelle naſale, @ naſal 


Nasuri (terme d' anatomie; ſe dit de deux 


+ NASARD, arde, adj. (qui naſille) bat 
Lire d'un ton naſard, 


NASARDE, ſ. f. (chiquenaude ſur le nc) 


NASARDER, naſardant, naſardé, v. a. 1. 
acc. (donner des naſardes) to flip, to rap on 


* + Nas AA DER (ſe moquer, ſe rire de 
NASEAU, ſ. m. (ouverture du ne d'un ani- 
mal) the neſtril of a beat. 4 Un fendeur de 
naſeaux (un fanfaron, un bravache) a Bector, 
NASILLARD, arde, adj. (qui parle du n&) 
+ NASILLER, v. n. 1. (parler du ne) to 
fi 
+ NASILLEUR, ſ. m. NASILLEUSE, ſ. f. 
NASS E, f, f. (manière de filet en forme de 
* Nass (bourbier, ficheuſe affaire) 
Laiſſer quelqu'un 
dans la naſſe, to leave one in the lurch. 


t 
into the matrimonial nooſe, be is bampered ot 


NATAL, ale, adj. (od on a pris naiſſanee) 
native. L' Angleterre eſt ſon pays natal, Eng- 
land is bis native country. Reſpiter l'air natal, 


Le jour natal 
d'une perſonne (le jour de ſa naifſance) one's 


NATIF, ive, adj. bl. (nc) native, born, II 
NATION, ſ. f. (peuple, tous les habitans 


Narri (ſe dit par meprisdes perſonnes 
d'une certaine profeſhon) tbe race, La nation 


LIS NATIONS (dans le ſens de Vecriture 
ſainte, les gentils) the Nations, the Heatbenz, 


NaT1iviTY(termede faiſeurs d' horoſcopes; 
diſpoſition des Etoiles & des planetes au point 


NATIVITE,, f. f. (terme de devotion ;. 
naiſſance) nativity, birth. La nativite de je- 


| 


NAT 


NATTER, nattant, nattf 


(ONE de natte) to mat, * * . 1. an 
AT TER (treſler) to es: 
* to plait the 15 * Natter ly 
TIER, ſ. m. (celui au g.: 
vend de la nate) a E. Fr & gu 
Nc ſ f, (ate au, done 
es priviieges & les droit . 
'ralization, 1 Bavrele) un. 
NATURALISE,, ee 


adj. 
NATURALISER, A tunligant 1 


nt : 
MP 1 acc. (accorder à un age 1 
memes droits qu'aux natnrels 

turalixe. ce Paſt) o 


 ® NATURALI1ISER une expreſſion, un 


to naturalize an expreſſim or Word ry 
NATURALISME, f. m. (caractere de 
qui eſt naturel) naturalneſs, 7 


NATURALISE, f. m. 
turaliſ, a natura! ee e 10. 

NATURALIIE,, \. f. (privileges des nz. 
turels du pays) the privileget of a native Lets 
tres de naturalite, a charter of naturalizatin 

NATURE, ſ. f. (tout Punivers) ; 
tbe 2 the * pts. 

ATURE (eſprit univerſe] 
chaque choſe Io nature, Feands dan 
Fo. . A 8 4 a (propriete de chaque tre) Nature, 
ATURE (raiſon ou lumitre naturelle) ue. 
ture, natural reaſon. , 

NaTurE (complexion, temperament) us 
ture, temper, | 

NATUAE (humeur) nature, bumzar, d- 
dition, , 

NaTuRE (efſence d'un tre en gti 
nature, Mice.  Peindre d'après nature fu a, 
naturel) ro draw to the life. Des mevble: qui 
ſont en nature, moveables that art in len. 

NaTvure (forte, eſpice) nature, ſort, Ind 
La NATURE (es fituation) d'un lieu, the 
ſuuation of à place. | 

NATUREL, elle, adj. (qui apartient a 
qui eſt conforme a la nature) natural, native, 
Juge naturel, proper judge, 

NaTuRE (ingeny, naif) plain, dens. 
| rig be. 

NaruxzT (qui n'eſt point deguile, pait 
| altere) natural, right, not counterfeit ot ſopii« 
flicated, 

NATVUREL (aifc, facile, ſans contrant) 
natural, eaſy, free, una ffected. Le ſens natt* 
rel (propre ou veritable) d'un paſſage, the 10 
tural, proper, or genuine ſenſe of a paſſage. 

IL IST NATUREL, de with the infie, qu 
with ſubj.) it is natural, Il eſt naturel de le 
croire, it is natural to believe it, II eteittout 
naturel qu'il y allat puiſqu'on avoit ee 
chercher, it was not.at all ſurprizing be pail 
bave gone there ſince be bad been 9 

FiLs-NATUREL (un batard) 
baſe ſon, a baſtard, ; n 
NATUAII, ſ. m. (habitant originaite d 
pays) a native. Les naturels Frangois * 
qui ſont nes en France) the French nan 
natives of France. 

Na Ty z 8 z.(proprict6 naturelle) raf 

rie. X 
K Wer UVREL — — 
orelle) nature, temper, com itutios. 
* NaTUREL 2 naturelle) eatwr0l4f 
ion, naturaineſs. 3. 
7 NATUREL 1 & ane tut 
pour quelque choſe) natural part, 0 7 


eſs. 
"0 Na Tu AT — 
relle) nat ins, diſpeſtien, i 
— Eire Fo bon, ou d'un manta 1. 
t to he. good or-ill-n 
. or ill-conditioned 
ſon naturel, 1e be naturally 21 ** 
Narun T (la forme naturelle —_ _ 
4'une choſe) nature, II. Amie! 


9 . 


| le 
Enn Une fatue plas bse 


NE 


7 1. Un por- | 
atut bigger than the lifes 
2 f naturel, 4 picture ——_ to the | 
— — 24 naturel, to draw to the Fr. 
Wer ATURELLEMENT, adj. (par un prin- | 
+6 naturel) naturally, by nature. l 
rentner (d'une maniere nal 


aturally, plainiy. E'crire natu- 

— Cfcilement) ro bave a natural, eaſy, 
17 foo wy of re de la mer & 
NAVAL, ale, adj. (qui regaree — 

les navires) navel, Armee navale, wed? 
Combat naval, @ ſea-fight. orces | 
en- forces. 

1b AAA, l. f. (nom d'un royaume en 
Navarre. : | | 

18 .. f. (charge d'un grand bateau) 

full. . 

, lr. ſ. m. (racine bonne à manger) 4 

„A VETTE, ſ, f, (forte de plante) ra pe, a 
_ 1 xp (graine de navette) rope- ſeed. | 
van (iaſtrument de tiſſerand) a wea- | 
rs Putte. * 
. de ow (gros morgeau de 
5 a wedge of lead. 4 

ae — vaſe dans lequel on met 

Vencens qui ſe doit bruler dans Vencenſoir) 
;rcer[e-pen Or box, | 

PTAVERAGE, ſ. m. (ſe dit d'un vaiſſeau 

ai pcrit par fortune de mer, & des hommes 
eci fort deſſus) a wreck, ſpipwreck, Faire | 


* 


naſrace, to ſuffer piptorech, to be caſt away, 
0 Ben 9 malheur) a wreck, 
8 ſbipzoreck, ruin, | 
NAVIGABLE, adj. (on Von peut naviger) ' 
agvigad.c. M54 | 
NAVIGATEUR, ſ. m. (qui 2 fait de 
bands voyages ſur mer) a navigator, 4 
[airs 
" NAVIGATION, ſ. f. (art, mẽtier de na- 
get] nevigation, ſailing. | 
NaviGaT10N (voyage ſur mer) voyage. 


(aller ſur mer c ſur les grandes rivieres) to 
J to navigate, 

Navicues (mener, conduire un vaiſſeau) 
te navigate, or to fieer a ſhip, | 

NAVIGUANT, ante, adj, (qui navigue, 
gui va ſur mer) ſeafaring. 

NAVIRE, f. m. (vaiſſeav, bitiment de 
mer) a ſhip, a weſſel, a ſail, Un navire de 
guerre, 4 man of war, Un navire-marchand, 
a nercbant-man, ; | 

nt, 1, f. Ex, La navite A the 
ſhip Argo, * 

NAULAGE, ſ. m. (ce qu'on paye pour 
paſſer I'eau) freight or fare, money for paſſa ge. 
Payer le naulage, 10 72 the fare, 

CY f. (repreſentation d'un 
combat naval) naumachy, a mock ſea- 
ſta. bt repreſented, * fene 

INAVRE,, ee, adj. (from Navrer) wounded, 
Ten ai le cœur navre Gen ſuis fort fache) 
I em wry ferry for it. 5 

I NAVRER, nivrant 
(deer) to wvound, 

NAVSEE, ſ. f. (terme de mẽdecine; en- 
40 2 accompagnee d' inquittude & de 

nos efforts | it i 
4 ) qualm; vomiting, reaching to 

NAUTONNIER, f. m. poctique 
mate) 8 foilee, „ i que; 

NAUTIQUE, adj, 


tion) nautical, CREED OT hag is navi- 


, navre, V, 2, 1. acc. 


- 


t NAZARD, Kc. v. Naſard, 6. 


N E \ 
NE, adv, (particule n 


we ſais pas, J kncaw not 

will noe, 1 won't, Je wed al ian, 1 => 

bing of it, N'en dites rien, nothing of 
Furane, ni de le erde, {pot he 0 


＋ꝙ — — a 


T# i 
. 


ö 


&gative} ner, os. Je 


A vous a 
cela?) w 
that to 


to pore upon a thing, 


lead one 


Comment ofe-t-il montrer ſon ne ? 
be dare to ſhew bis face * Elle a toujours un | 


fpadow or bubble, 


| 


* 


NEC 


nor fear bim. II dit plus qu'il ne fait, be talks 


more (ban be 


doth. e ' 


NE”, ſ. m. (partie du vi qui eſt le fiege 


de l'odorat) noſe, Né aquilin, a batol's or 


Roman noſe, Parler du ne, to ſpeak through the 
noſe, * + Mettre, fourrer le ne dans une af- 
faire (ſe meEler d'entrer en connoiſſance d'une 
affaire) cw thruſt one's noſe into a buſineſs, to 
concern one's ſelf or meddle with it, * + Eft ce 

| mettre le ne? (cw a vous meler de 

have you te do with that wwbat's 
you Ne voir pas plus loin que 
ſon ne (n'avoir point de prevoyance, avoir peu 


de lumière) te ſee no further than one's noſe, to 
be ſhort-fig bred, to have no fore - caſt. 
mer la porte au nẽ à quelqu'un, to /but one out. 
* Donner du ne en terre (&chouer dans quel- 
que deſſcin) te be diſappointed, (o miſcarry. 


* Fer- 


* t Tirer les vers du ne a quelqu'un (tirer de 


lui un ſecret en le queſtionnant adroitement) 
to pump one, f jetter quelque choſe au ne 
(la reprocher) to toit in the teeth with, t9 
throw a thi 
jours mon age au ne, ſbe always twits me in 


the teeth with my age. 
ofe 


in one's diſh, Elle me jette tou- 


*'+ Avoir toujours le 
(y etre toujours aplique) 
* + Mener quelqu'un 
par le ne (le gouverner comme on veut) ® 7 
the noſe, ' 

Ne (ſens de Podorat) noſe, ſcent, Chien 
ui a le né fin, a dog of a good noſe or ſcent. 
Avoir bon ne (avoir de la fagacite)-to have 

a good noſe, to be fagations or cunning, 
Nux (fe prend pour tout le viſage) miſe face. 

0 


ww does 


ne ſur quelque ch 


maſque ſur le ne, ſbe ever bas a maſk over ber 


face. II la regarda ſous le ne malgré qu'elle 


en eut, be laoł'd ber full in the face in ſpite f — the ring neceſſity of ſaying diſagrecab ls 
" things to him. 


ber. Rencontrer ne a n, fo meet full butt. 
*+ Au ne de quelqu'un (en fa preſence) un- 
der one's noſe, before bim, in bis r e 


1 + Avoir une pie de ne (demeurer confus) to 
NAVIGER, NAVvICUER, v. n. 1. 


| 


NEF 


bouſe, Faire le n&ceſſaire (ou l' empreſſe, sin · 
gerer de tout) 4% be a buſy-body, or an inter- 
meddler. 

N#crssAa1ret (indiſpenſable, infoillible, in- 
evitable) neceſſary, nw, inevitable, una void- 
able. Agent neceſaire (vu qui n'agit pas li- 
brement) a neceſſary agent. 

It £8T NECESSAIRE, de With an infa. or 
gue with the ſ«bj. indiſpenſable, Il eſt neceſ- 
laire de le lui dire, it is neceſſary to tell it bim. 
Il eſt nẽceſſaire que vous y loyez, it is neceſſary 
that you ſhould be there. | 

NEcEssAIRE, ſ. m. (tout ce qui eft ne- 
ceſſaire pour la ſubſiſtance)] neceſſaries, cempe- 
tency. Le neceſſaire lui manque, be wwants ne- 
ceſſaries, Avoir le neceſſaire, to have a compe- 
tenty, 

NE'CESSAIREMENT, adv. (par un be- 
ſoin abſolu) neceſſarily, needs, ef neceſſity, 

NECESSAIREMENT (infailliblement) ne- 
ceſſarily, of neceſſity, infallibly. | 

NE'CESSITANTE, adj. f. (terme de the- 
ologie z qui néceſſite, qui contraint) neceſſica'- 
ing, La grace. necefſitante, irre/iiible grace. 
+ De neceſſite neceſſitante (abſolue ou indiſ- 
penſable) of an abſelute or indiſpenſible neceſſity, 
by all means, 

NE'CESSITE,, ſ. f. (il ſe dit de tout ce qui 
eſt abſolument neceſſaire & indiſpenſable) e- 
ceſſity. P. Neceſflite n'a point de loi, neceſſiry. 
bat no law. 

NgczssiTEx (beſvin preſſant, indigence) 
neceſſity, need, want, indigence, poverty, Se 
faire ne&cefſite d'une choſe (sen priver] to rob 
or abridge one's ſelf of a thing. 

Nxcxs81TE (contrainte) neceſſity, cempul- 
fon, Il me mit dans la facheuſe neceſſité de 
lui dire des choſes deſagreables, be /aid me un- 


LEts NEcxss1TEs de la vie (le néceſſaire) 
the neceſſaries of life, 


* 


N#cessiTes (ſe dit des beſoins qu'on a de 


be .daſh"d out of countenance. 1 Cela n'eſt þ ſoulager ſes fonctions naturelles) one's needs. 


pas pour votre nE (ow pour vous) that js not 


for you . 


NA du bateau (première partie du bateau 
qui finit en pointe) the bead of a boat. 

NE, &e, adj, (from naitre) bern. Une 
ame bien-nee, @ generous ſcul. Une perſonne 
bien. nce (es bien mote of well-bred perſon. 
„Ne a quelque choſe ow pour quelque choſe 
(qui a un grand talent, os une grande diſpo- 
fition naturelle pour une choſe) born to a thing, 
cut cur for a thing, * Ce mot eft ne ſous une 


| heureuſe conſtellation, this word came into uſe 
| under a lucky planer. I 


NE ANMONs, conj. (toutefois, cepen- 


| dant, pourtant) nevertbeleſs, and yet, for all 


that, bewever. 

NE'ANT, ſ. m. (rien) nothing, noug bt. 
Dieu a tire le monde du neant, God made the 
world out of nothing, Une choſe de neant ( 
de peu de valeur) a trifling thing, à trifle, a 


frivolous, whiffling, or * matter. 


Les enfans des hommes ne ſunt qu'un néant 
(o qu'une ombre) rhe children of men are but a 
Faire, rentrer un homme 
dans ſon néant, fo put a mas in mind of bis 
nothingnefs. Un homme de néant (de baſſfe 
naifſance, un miſerable) a man of nothing, a 
mean, baſe, pitiful fellow, a miſerable wretch, 
Mettre au neant (en terme de palais; annul- 
ler) to make void or of no effett,  _ 
NE'ANTMOINS, V. Neanmoins, 
NE'BULEUMX, euſe, adj. (charge de nusges) 
cloudy, dark, gloomy, overcaſt, n tems nẽ- 
buleux, * wear ber. We of 
NE'CESSAIRE, adj. dr. (dont on a abſolu- 
ment beſbin pour quelque fin) neceſſary, need- 


ful, requifite. Preparer les choſes neceſſaires a 


un e, to prepare the neceſſarjes for à jour- 
tle 7 Kt os nEceſſaire for "I 2. 
une maiſon co make one's ſelf neceſſary in a 


Aller à ſes neceflites, te go to de one's needs. 
D n&cus31TrX, adv. (nẽceſſalrement) of 
| neceſhi , neceſſarily, needs, 

E CESSITE,, se, adj. dat; (contraint) ne- 
ceſſitated. 


v. a. 1. acc. and à before an infin, (contraindte, 

forcer) to neceſſitate, force, or compel, 
NE'CESSI'TEUX, euſe, adj. (indigent, 

pauvre) needy, poor, in want, indigent. 


Ecrit les noms des morts, & ſurtout des bien- 
faiteurs des égliſes) a regiſter of the dead. 
NE CROMANCE, a NE'CROMANCIE, 


. f. (art d' Voquer des morts pour avoir con- 


divination, by calling up the ſpirits of the dead. 


NE"CROMANCIEN, ſ. m. (qui ſe melte 


de necromance, magicien) a necromancer, con- 
juror, Or magician, . 

| NECTAR, ſ. m. (breuvage des dicux de la 
fable) near. „ Abreuve de neftar (de bon. 
vin)-filled with nefar or goed wine, 

1 W f. 7 8 navire) a 
ip, @ ſail, a weſſel for toe ſea. 3 
Ae . egliſe depuis le por- 
"tail juſqu'au cheur) tbe naue or body of the 
eburch. 8 8 

La NEF du roi (vaſe de vermeil fait en 
forme de navire of l'on met les ſerviettes qui 
doivent ſervir au roi & à la reine) @ coſe of 
luer gilt, where the king and gueen's nophins 
are kept. | ; 
NE'FASTE, adj, m. Ex, Jour n faſte 
parmi les ancien Romains, & qu'on retzardoit 
comme malheureus) as inauſpicious or un 
day (wherein no law matters were 


| ancient Romans. 


NECESSITER, nceceſſitant, neceflite,. 
NE'CROLOGE, ſ. m. (livre dans lequel on 


noiſſance de Vavenir) necromancy, conjwings 


'(jour od il n'ctoit pas permis d'agir en juſtice, 


d, nor 


any aſſemblies of the people tallad, among, the 
NE'FLE, 


— 


— 


— — — .: - — r * 
— _ = - 


— 
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NEG 
NE'FLE, ſ. f. (ſorte de fruit) a medlay or 
epen-arſe, f Cite de nefles (mEchaante ville) 
4 paultry texon, P. * + Avec le tems & la 


pailie les nefles muriſſent (on vient a bout de 


dien des choſes avec du ſoin & de la patignce) 
patience and time bring all things about. 

_ NE'FLIER, ſ. m. (atbre qui porte les ns- 
fles) the medlar-tree, | 

NFE'GATIF, ive, adj, (qui nie) negative, 

NEGATION, ſ. f. (e contraire d'affirma- 
tion) negation. 

NEGATIVE, ſ. f. (propoſition e parti- 
cule qui nic) negetide. Il eſt fort fur la nega- 
tive (il eſt accoutumé A refuſer ce qu'on lui 
demande) be never grants a requeſt. 

NE'CATIVEMENT, adv. (d'une maniere 
ncgative) negatively. | 

NE'GE, &c. V. Neige, &c, 

NE'GLIGE", &e, adj. (from Negliger) re- 
glected, flizhied, 

NzcriGe (qui neſt pas par-) careleſs, in 
an undreſs, 

NzG6GLIGE (en parlant du ſtile, & de la 
peinture) 'wncorrett, 

NEOGLIOE, ſ. m. (état d'une perſonne qui 
n'eſt pas parte) wrdreſs or careleſs dreſs. Elle 
parut dans fon-ntglige, be appeared in an un- 
dreſs. 

E'GLIGEMMENT, adv. (avec ntgli- 
gence) neplipenly, careleſily, ſupinely. 

NEGLIGENCE, ſ. SP res, faute 
de ſoin & d'application) rep/igence, neglect, 
careleſsneſs, heedleſsneſs, ſupineneſs. Avoir des 
negligences dans ſon ſtile (n'avoir pas afl-z 
d'exactitude) te be uncorref or careleſs in 
one's flyle, II y a une negligence charmante 
dans ſes ecrits (il n'y a rien d'affette, ils 
pla;ſent parce qu'ils ſont naturels) Lit writ- | 
angs pleaſe the more, becauſe natural and un- 
& ffefted. 

NE'GLIGENT, ente, adj. (nonchalant) 
negligent, neglec ſul, careleſs, ſup ne. f 

NE'GLIGER, negligeant, neglige, v. a. 1. 
acc. and de before an inn. (avoir peu de ſoin 
de) to neglect, not to take care of. Negliger ſa 
tortune, . negle 10 improve one's fortune, 

NEGLIGER (ne ſe pas ſoucier, mepriſer) 
to neglect or ſlight, Negliger ſes amis, to ne- 
glect or forget one's friends, | 

NEeG6r1GEx (laifſerechapper) une occaſion, 
to neg left, let go, or let flip an opportunity. 

SE NeEGrL1iGt8, v. r. (n'avoir pas ſoin de 
ſa perſonne) to neglect one's ſelf, not to take care 
of one's ſelf. 

Se NEGLIGER en quelque choſe (la faire 
'ntgligemment, oz avec moins de ſoin qu'a For- 
dinaire) to be fla k in a buſineſs, to do it negli- 
gently or careleſsly, to grow careleſs or negligent 
in a thing, | 

NE'GOCE, ſ. m. (trafic, commerce) trade, 
trading, commerce, trafic, Faire un grand ne- 
goce, to carry on a great trade. 

NE'GOCIABLE, adj. (qui peut ſe nẽgo- 
ier; en parlant des billets, des actions, &c,) 
to be negociatet, wvhich may be negociated. 

NE'GOCIANT, ſ. m. (qui Ni negoce) 4 
dear, a mieter. | | 


NE'GOCI4TEUR, ſ. m. (celui qui nego- 


die queloue affaire d'importance} a negecigter, 


s manager of a h. Il fut un des 'negocia- 
teurs de la pale, 
ciated rbe peare. 
NE'GOCIATION, ſ. f. (action de nfgocier 
Jes aFaires puvliques) negotiation, management 
of public affairs. 
NEeGocta 710% (affaire q 
gociation, affir, concern, 
Ny GoclaT10N (traité) treaty. L'affaire | 
fut miſe en n&gociation, tbe affair was put 
Y 24 the fort of a treaty, or a treaty was ſet „ 


ort about it. 


e Twas one of thoſe that nego- 


u*0n negotie) ne- 


* 


NE'GOCIATRICE, f f. (celle qui n{gocie | 


ane affiire) a negociatrix. 


— 


, y NERPRUN, = Mm. (ſorte 


lufty, Sram 


NE'GOCIER, negociant, negocie, v. n. 14. 
| 6 a 1 


. 


N ET 


| (faire trafic) te fade or deal, to drive a trade, | 


Negocier par tout, to trade into al p,. 
NXCOC IEA, v. . . acts (ttaitet une af- 
faite avec quelqu'un] to negeclarc, to ma- 


nage. Nägocier une intriguez te carry on an 
"And Negocier des billets; te Pegociare | 
ills, | | | 


| } 4* 33 
NE GRE, ſ. m. NE'GCRESSE, ſ. f. (qui 
eſt de la nigritic) a negro, a black. 
NE'GRERIE, ſ. f. (lieu où des marchands 
de negres les gardent) à negro- hard. 
NE GRILLON, onne, ſ. (petit, nègre, pe | 
tite nẽgreſſe) a negro, boy or girl. | 
NE GROMANCIE, V. Necromancie.' 
NEIGE, ſ. f, (vapeut congelee, qui tombe 
en menus flocons ſur la terre) ſnozoe, Groſſit 
comme une pelote de neige, te gather like a 


o 


ſnow-ball, * + Un homme de neige, a man of 
firaw. ö nn 

*NE1GE (grande blancheur) ſnow, white- 
ne /s. | 


Nx1Gz (dentelle de peu de valeur, qu'on 
portvit autrefois) a ſort.of lace, in faſhim ſome 


Fears, BAchs in 144k. 5 44; ke f 
NEIGER, v. imperf, x. (il ſe dit de la neige 
qui tombe) te ner. neige, it ſnows. 
* +1] a neige. ſur fa téte (il a des cheveux 
blancs) be bas got white bairs, be is boary. 
NEIGEUNX, euſe, adj. (charge de neige) 
ſnowy, full of ſnow, Ks 2 | | 
NENNI, adv. (particule neg 
forjorth, not at all. THY 
ENTILLE, V. LentilleQ. j 
NE NUPHAR, ſ. m. (herbe mẽdicinale, 
(le blanc d'cau) nenuphar, water- lily, water- 
roje, nh 234 123% $1 . 
NE OLOGIE, ſ. f. (art de faire ou dem- 
ployer avec ſucces des mots nouveaux) the 
art of making ard introducing new words, or of 
reviving old ones. ) 
NE'OLOGIQUE, adj. (ſe dit de termes 
nouveaux, de fagons de parler extraordinaires 
& affectẽes) conſiſting of netu-coined words and 
expreſſions, Un dictionnaire negologique, + 
dictionary neologic, \ Sm £35 7 1 
NE'OLOGISME, ſ. m. (la recherche & 
I'affeQation des expreſſions nouvelles) tbe af- 
fefed coining of new words and pbreoſes. | 
NE'OLOGUE, ſ. m. (qui affecte un lan- 
gage nouveau, & des expreſſions bizarres) ene 
that is fond of introducing new and affected 
expreſſions, 
NE'OPHYTE, ſ. m. & f. (nouveau Chre- 
tien) @ neopbyte, a new convert. 7 
NEPHRETIQUE, adj. f. Ex, Colique 
nephretique o la nephretique, ſ. f. (colique 
Wha 135 of the nephritic colic, the. gravel or 
one=colic, | 'f 
NE'POTISME, ſ. m. (trop grande autorite 
des neveux d'un pape vivant) nepoti/m, 
NE'REiDES, ſ. f. pl. (aymphes de la mer; 
terme poetique) Nereides, ſea- nympbt. 
NERF, ſ. m. (partie interieure du corps de 
Panimal) finew, nerve. | | 
NEAT DE Botur (membre genital d'un 
bevf) a bulls pizzle. | 11. 
Ny (cordelettes qui. ſont au dos desli- 
vres) a hand, in the bookbinder's trade. | 
Nx (force, tout ce qui ſoutient & fait 
agir) ſinews, flrengtb. 


NERF-FERRURE, ſ. f. (atteinte que le 
cheval ſe donne] per- attaint. | 

d'epine) butk-' 

thorn, | 


NERVER, v. 3. x. acc, (garnir & 


de nerfs) to cover with ſinews, 


ative) no, no, | 


A 
* 
1 


— 


ö 


! 
bu 
p 
” 
: 


1 


couvrir 


NERVEUX, -euſe, adj. (qui à de bons 
nerfs, plein de nerfs) finewy, nervous, Prong, 
Diſcours nerveux (plein de 


force & de ſolidité) a nervous, ftrong, or, ſolid 
Alices. r 
NERVURE, ſ. f. (paepoil qu'on met ſur | 
K 


les coutures) a twiſt or round edging... 


| avoir le cœur net, 


NEU 


- Nr (uni, polis fans 
oothy fair. T'eritore = — 
(fort libble & diſtincte) 
* Fame or la conſc 
clear conſcience, Il off ; 
is clear 5 innocent. 5 1 (ow a 
Nr (clair, pur; en by 
des inftrumens) — ith an wi, 
Ne r (clair, aiſc, pur; e 
ductions deſprit) clear, "by rep ; ben pr 
0 New (franc, ſans lupercherie) i, 
Plain, downright, blameleſs, un Ported, N op 
ai le cœur net, I am 0 a Je ſa 
J will be ſatisfied hs 
* Elle fit vœu en elle meme den avoir le x 
net, à la premiere occaſion, ſhe * 
Doro to eaſe berſelf ef it, Or to vent it, upon k 
firſt opportunity. Sain & net (qui n'a aucun 
incommodite) ſound and well. ; 
* Ne T (fans difficulte, ſans emhara 
plain, * Bien net (clair & liquide) 
eſtate, nen 


) clas che, 
impreſſion 

4 fi air band or 2 
ience gette, ts bow 2 


) dhe, 
a clæ 


Net (vide) empty, clear. Quand on alk 
pour exccuter ſes meubles on trouva maiſon 
nette, oben thry wvent 10 diſtrain bis peed, thy 
found every thing bad been cleared of, Fin 
tapis net (gagner tout Vargent qui ett far l 
table) to ſweep the table. * Faire maiſon dene 
(chaſſer tous ſ:s domeſliques) to mate o cle 
bouſe of one's ſervants, 

ET, ſ. m. (la copie de la minute) Ex, 


Mettre au net un Ecrir, to write fair, 


Narr, adv. (franchement) plainly, 
fairly, Je lui ai dit tout net mon ſentiment, [ 
told bim plainly my mind, Il me I a refuſe tom 
net, be bas flatly denied me. 

ET (uniment & tout d'un coup) cleverly, 
clean. Cela veſt-cafſe tout net, it fest 
ort. b | | 
P NETTEMENT, adv, (avec nettets, pro- 
prement) cleanly, neatly, Se tenir nettenicu;, 
to keep one's ſelf neat and clean, 

*.NzTTEMENT (clairement) flainy 
| clearly, . Penſer nettement, to think cleary, 
Parler nettement, to ſpeak diftinfily and intel. 

ibly. 
- . (franchement) ſranth, 
| freely. Dire nettement la verite, 9 ſay (bv 
truth without diſguiſe, 

NETTETE,, f. f. (qualité de ce qui et 
net; voyez tous les ſens de net) cn 
cleanlineſs, clearneſs, neatneſs, purereſ, plats 


NETTO YE“, ie, adj. cleaned, made «tan, 


cleanſed, ſcoured, ' | 

NETTOYEMENT, ſ. m. (action de bet. 
toyer) cleaning, cleanſing, clearing, ſcaring. 
_ NETTOYER, nettoyant, neitoye, v. 4. l. 
acc. & abl, Je. nettoie, nous nettoyons. Je 
nettoyois, nous nettoyions. Que Je nettoit, 
que nous nettoyions (rendre net) 7 clean, ts 
make clean, to cleanſe, clear, or jcour- 

*NzTTOYER{(0ter, chaſſer) to char, Net- 
toyer la mer de corſa/res, to /caur 2 10 
toyer les chemins de voleurs, e ch the bigh- 
ways: ef robbers, * Nettoyer la uranchee (en 
chafſer les aſſicgeans) to clear tbe trencbes. 

* NET Tov EA (liquider) le bien d fte 

mai ſon, to clear an gate. 

. NeTTOYER . — tout) to ny of 
away. Les voleuis ont tout nettes 
thieves 8 all away. 

NE D, V. Neud. 8 4 ; 1s ſeu} 
+ NEVEU, if; ms (ls du frere eu de y 
a nepbew, Perit-nevev (fils du r 
grand nepban. Nebeu à la mode de * 
(le fils du couſin germaio) couſin once 
moved. Sq, 7 ER 

Nos NEVEUX (en termes 33 
gui viendrogtupres nous) eur rig. 

l e (aui eſt fait 1 
ſante) 


| NET, ette, adj. (qui eſt ſans ofdure, propre) 


clean, pure, cleanly, neat, | 


new. e Faire corps neuf (recabli 


guère) new, , 'Þ Tout battant neuf, 
to recover, gather ſtrength, n 


* 


N 


ver oi n'eſt pas 


Steau vieux 


pew. Le © 


10 
1 : 


6 vieox qu'un autre) | 
& le chateau neuf, 


tte ald and new co, ouvellement defrichee) 


Axt, 


s NgELF (ſans expe 


rience) raw, unange- 
bien neuf, be is f @ 


1 


ady, Ex. Refaire un itiment à 


neuf, to rebuild a bouſe, to build it up anew or 


Ds 


ut en nc cleaths, 


' mbre) nine. wh 
Nevur, adj. (de ne zinth, Charles Neuf, 


vror (neuvieme) 
Charles the Ninth. 

Nur, ſ. m. nine, 
figure of nine. 


Un neuf de carreauy 


297 «rue, adv, Ex, S habiller de neuf, 10 


Un neuf de chiffre, @ 


a nine of 


N : (ſe dit des médica- 
NEVRITIQUE, adj. (ſe dit des m 
Lg propies — maladies des nerfs) good for 


be ne 


VE VROLOGIE, {, f, (partie de Panato- 
mie qui traite des nerfs) neurology. N 
T, adv. (d'une ma- 


XEUTRALEMEN 


Adte nevtre) neutrally, in a neutral manner or 


joſe 


parti entre des perſon 


oppoſes) neuter, neutral, 


'FUTRALITE,, f. f. (fat de celui qui ſe 
tent neutre) neutrality. | 


NEUTRE, adj. (qui ne prend point de 


nes qui ont des interets 


Une ville neutre, 3 


tron that flands neuter, that keeps the neu- 


fro lity. 


Mort (terme de gramma 


ire; qui n'eſt 


ri maſculin ni feminin; en parlant des noms) 


tt fer. 


Nzurar (fe dit auſſi des verbes qui ne 
font ni actiſs ni paſſifs) neuter, 


NEUVAINE, ſ. f. 


(neuf jours conſecutiſs) | 


pendant leſquels on fait quelque devotion} 4 


nine days devotion. 


NEUVE, rhe feminine of Neuf, V. Neuf. 


ninth day. 


the ninth part, 


NEZ, v. Ne. 


ed ner bad, Il wen 
it will be the ſame thi 


weun uſage du monde 


«nt, fooliſh : 


n 


Ntats, ſ. m. Nia 18 f, ſ. f. 
Bon Or woman, a ſimpleton. 


NIAISEMEN 


ly, innocently, 


diner; „ amuſer 5 des 
Ide fool)” to Hand 


el has) i bineſs, forli 


NIAISkHRIx (badi neri 
9 thing, a rifle, a ub 
NICHE, f. f. — 


de] a niche, 
Menz (tour de 


Velqu'up « Wick put up 


NEUVIE'MEMENT, adv, 
lien! ninthly, in the ninth place, 
NEYER, V. Noyer. 6 


11 1 


NEU VIE ME, adj. (aomb: e d'ordre) ninth. 
Nevviewt, ſ. m. (le neuvieme jour) che 


Nzvviews (la neuvieme partie d'un tout) 


(en neuvième 


VI, conj. (negative & disjonQive) nor, nei- 
ther, Il n'eſt ni bon ni mauvais, be is neitber 


ſera ni plus ni moins, 


0 4 


3 adj. (qui peut tre nic) deni- 

NIAIS; aiſe adj. (Gmple, qui n'a encore 
) filly, dull, fimple, in- 
= oo Log. (terme de fauconne- 
A prend au nid) a njas 
a fimple, a filly 


T, adv, (d'un air niais) Swply, | 


NUAISER, 'niaifant, niaile, v, n. 1. (ba- 


des choſes de rien) to play 
NAISERIE, ff. oor as: 


neſs, 


malice que. Fon 
en one, 


fait à 
I NITRE, f m. (eſpèce de ſel) nitre, a ſpung y 


(caractère de celui qui 


bagatelle, ſottiſe) 
J, nonſenſe, 
nt pour meitre une 


| 


NIT 
„ NICHE, 66, g (from Nicher) placed, 
| NICHE'E, 0 f. (ciſeaux d'une meme cou- 


birds. 2. 00 945 | 

N1cnts (ſe dit auſſi des inſectes, des ſer- 
pens, des ſouris, &c.) 4 brood. Une nichte de 
ſouris, @ brood of mice. 

+ NICHER, nichant, niché, v. a. 1. acc. 
(placer en quelque endroit) te place or put. 

- Nacazs, v. . e Sx Nicnz , v. r. (faire 
ſon nid) to nefile, to build or male one's neft, 
Les hirondelles nichent dans les cheminees, 
ſwallows build their nefls in chimneys, I 
s'eſt nichẽ dans une bonne maiſon (il a trouve 
une bonne place ew .retraite) be bas found a 
good neft, be is neſtled in a very goed buuſe, be 
bas got a good place there, 

ICHOIR, ſ. m. (cage pour mettre couver 
les ſerins) @ canary-bird's breeding - cage. 

NICOLAITES, ſ. w. (forte. de ſecte) rhe 
Nic bolaitans. 

IT NICOTIANE, 1. f. V. Tabac. 

NID, ſ. m. (petit logement ou les oifeaux 
font leurs petits) @ get. Il n'y a plus que 
le nid (celui que l'on cherche s'eſt Evade) rhe 
birds are flown, * + Prendre la pie au nid 
(trouver ce que l'on cherche) to find zobat one 
looks for. mY 

NIE'CE, ſ. f. (fille du frre os de la ſœur) 
a niece, Petite niece (la fille d'un neveu) a 

rand niece. 

NIELLE, ſ. f. (certaine broute qui «attache 
aux blés deja en graine & qui les noircit) 3 
8 mildew, blaſting, 


bles) nigella, girth, biſbop"s wort, ſeocet ſaviour, 
St. Catbarine's yz cockle, 

NIELLER, v, a, 1. acc. (giter par la nielle) 
to blaſt, 

NIER, niant, nie, v. a. 1. acc. and the 
ſubj. after gue (dire qu'une choſe n'eſt pas, 
n'en pas demeurer d'accord) to deny, to painſay, 
to diſewwn, Il nie que cela ſoit, be denies it 
being ſo. 4 
NIGAUD, aude, adj. & ſ. m. & f. (ſot & 
niais) ſilly, fooliſh, a filly man or woman, a 
fimpleten, a fool, 

NIGAUDER, v. n. 1. (faire des actions 
de nigaud) to fland fooling or trifling, to play 
the fool, 

NIGAUDERIE, ſ. f. (niaiſerie) fllineſs, 
fooler . 


NIGER, ſ. m. (grand fleuve & Afrique) 


the Ni er. = 
NIGRITIE, ſ. f. (grand pais d'Afrique) 
1 + 


i * | 
IL, ſ. m. (grand fleuve d'Egypte) the 

Nile. * | 

NILLE, ſ. f. (Glet rond qui ſort du bois de 


la vigne) tendri/, tbe twining ſprig of a wine. 


NIMBE, ſ. m. (terme d antiquaire;z cercle 
qu'on remarque ſur certaines medailtes autour 
de la tete d'un empereur, pateil aux cercles de 
lumiète qu'on voit aux images des ſaints) a 


| 84 
IMpHE, V. Nymphe. 20 

| NIPPER, v. a. 1. acc. (fournir de nippes) 
to rig out, to fit up. | 

Sz NI EI, v. r. (ſe fournir de nippes) 70 
rig one's ſelf_ out. 

NIPPES, f. f. (habits ou petite meubles) 
ö cloaths, o N 
+ NIQUE, ſ. f. Ex. Faire la nique à quel - 
| qu'un (ſe moquer de lui comme n'en ayant 
que faire) to langb at one by a fligbting poſture, 
not te care for him, to make a.jeft bin. Faire 

la nique aux richeſſes (les m priſer) to fight 


riches, 

(une hipocrite) a gy a ad jade. Faire la 
ſainte nitouche, zo len demeure, as if butter 
would not melt in one's mouth. 


falt l. 


ve, qui ſont encore dans le nid) a whole neff | 


| + NITOUCHE, f f. une ſainte nitouche || 


een. 


NO C 


NITREUx, euſe, adj. (qui tient du nitre) 


nitrous. 

NTITRIE RR, ſ. f. (lieu on ſe forme le ni- 
tre) @ nitre-wein of earth, 7 

NIVEAU, f, m. (inſtrument geomctrique 


pour aplanir ce qui doit Etre horiſontal) 4 
level. 


De NivEAv, Av NIVEA, adv, (ſelon le 
niveau) level, even, 

NIVELER, nivelant, nivels, v. a. 1. acc. 
(meſurer avec ch au niveau) to level, to tale 
the {owel, ' 

NIVEA (vetiller, s'amuſer à des ba- 
gatelles) te trie. Il ne fait que nivcler, be 
does nothing but fool and trifle away the time, bt 
ftands upon triffles, 

NIVELEUR, ſ. m. (qui fait profeſſion de 
niveler) a leveller, 

* 4 NIVELEUX, ſ. m. (vailleur) a -g 


man, ene that flands upon trifles, 


ler) the taking the level, ſurveying, 


NO 


ſons nobles) pecrage. Le nobiliaice d' Angle- 


called). 
NOBLE, adj. (qui apartient a la nobleſſe) 
noble. Une terre noble, a lordſhip. 
Non (illuſtre) noble, excellent, illuftrious, 
Nos z, ſ. m. (qui a de la nobleſſe) a n- 


111 (mauvaiſe herbe qui nait parmi les e, 4 nobleman, gentleman, Les nobles, be 


nobility and gentry, Les faux nobles, thoſe thas 
faſey pretend to gentility, 
OBLE à la roſe, f. m. (monnoie d'or 
d'Angleterre) a noble, a gold coin of old. 
NOBLEMENT, adv. (d'une maniere noble, 
en gentilhomme) g, gentleman-like. Vivre 
noblement, to live like à gentlemon, to live nobſy. 


vece, and the like. 

NoBLEMENT (d'une maniere excellente) 
nobly, excellently, S"exprimer noblement, to 
expreſs one's 94 nobl 

NOBLESSE, 
homme eſt noble) nobleneſs, nobility, gentility. 
Faire parade de ſa nobl 
of one i nobility. 


nobleſſe, the nobility and gentry, 


or excellency, La nobleſle des penſces, /oftineſs 
of thought, | 

NOCE, f. f. (feftin, dance, &c. qui ac- 
compagnent le mariage) a wedding, or mar- 
riage, ſolemn feaſting and rejoicing. ; 
| 22 (toute la compagnie qui fe trouve 8 
la noce) tbe company at a wedding. 


ma ſcut eu ſecondes noces, be married my ſiſter 
in ſecond marriage. 


vi gouverne un vaiſſeau) a pilot or fleerſman, 
aron, le pile nocher, Charon, the grim ferry- 
man. | 
I NOCIER, ere, adj, (terme poctique ; qui 
prefide aux noces) that preſides at a wedding - 
ff. 
| OCTAMBULE, ſ. m. & f. (celvi ou celle 
in his ſleep. 
' - NOCTURLABE, ſ;m; (inflrument aſtto- 
nemique pour trouver combien Ietoite du nord- 
eſt plus haute ou plus baſſe. que le pole) noc - 
turnal. 
NOCTURNE, adj. (qui- ſe fait de nuit) 
. n»Gurnal, nightly, in the night-time. | 
\ NOCTURNE, f. m. (partie de Voffice de 
| matines) a nofurn, part of the church. ſervice- 


NODUS 


— 


NMVELLEMENT, ſ m. sction de nives- 


NOBILIAIRE, ſ. m. (catalogue des mai- 


terre, the peerage of Englond, (a book Ji 


Fief tenu noblement, land beld by knight's ſer- 


= N Y 2 
— 7 — — 


— 


l. . (qualité par laquelle un 
e, to make a parade 
NozLzsss (le corps des gentilhommes) 


OBLESSE (excellence) nobleneſs, excellence, 


Noce, pl. (mariage) marriage. Il a cpo? 


NOC HER, f. m. (terme poctique ; celui 


qui marche & agit en dormant) one that walt? 


— — — 
Re 


—— 


* 1 


— ——— TO 
od = 


2 — 


N 01 
NODUS, ſ, m. (tumeut qui vient fur les | 
os) @ node, 

NOEL, ſ. m. (fete de la nativite de Notre 
Seigneur) Chriſtmas, P. On a tant ctié on 
chante noel, qu'a la fin il eſt venu, at loff tbe 
thing is come to paſs, 

Noer. (cantique ſpirituel à Phonneur de la 
nativite de Jeſus Chriſt) carol, or Ghrifimas- 
feng, a f-ng upon our Saviour's birth. 

NOEUD, ſ. m. (enlacement de quelque 
choſe de pliant) knot, Un nœud ſerre, a bard. 
knot, Un nœud coulant, a flip-knor. 

Notup de pierreries (ornement qui te- 
preſente un nœud de rubans) a knet of precious 

ones. 
# Nox up (boſſe d'un arbre os partie la plus 
dure dans un arbre) a knot, knub, or kneb, 

Noz up (article, jointure des doigts de la 
main, & de cette partic de la gorge qu'on 
nomme_-larinx) knuckle, joint, * Ris qui ne 
paſſe pag le nœud de la gorge (ris force) @ 
forced hind of laughter, 

F 1 (bouton a feuille) let or leaf 
ud, 

* Noxvd (attachement, liaifon entre des 
perſonnes) knet, tie, band, 

* C'xsT LE NoEvud (la difficulte on le 
point eſſentiel) de Vaffaire, there lies the knot, 
fireſs, or difficulty of the buſineſs, that's the main 
or chief point, | 

* Nogup d'une pitce de theatre (Iendroit 
ou la principale intrigue ſe forme) the knot or 
intricate part of the plot of a play. 

Noeups (de la queue d'un cheval, d'un 
chien) ths joints. 

Nous (des tuyaux d'une plante) Inet or 
Joint in plants. 

Notvups d'une planette (les deux points 
oppoſes, ou I'Ecliptique eſt coupce par Porbite 
de la planette) tbe nodes of a planet. 

NOIR, oire, adj, {qui eft de la couleur la 
plus obſcure) black, Pain noir, brown bread, 
brown George. Viande noire (comme celle du 
lievre, de fa becaſſe, &c.) par oppoſition a 
celle du veau, du poulet, &c.) black meat, 

Nor (obſcur) black, dark, gloomy. 11 fait 
un peu noir, tis darkiſh or gloomy weather, 
Tems noir, g/oomy weather, Froid noir, black 

reft. | 
l Nee (livide, meurtri) black and blue, II 
eſt tout noir de coups, be bas been beaten till be 
is black and blue, 

Noir (ſale, craſſeux) black, foul, naſty, 
filthy. Linge noir, foul lines. 

* Noir (triſte, morne, melancholique) 
Black, ſad, diſmal, ſullen, melancholy, Un 
chagrin noir, a g/oomy ſorrow, 

* Noir (méchant & lache) black, of a deep 
dye, wicked, baſe, ungenereus. Une action 
Noire, @ baſe action. 

No1s, ſ. m. (la couleur noire) b/ack. Noir 
de fumee, lamp-black, Teindre en noir, to 
dye black. L'homme va du blanc au noir (e 
d' une extremite a l'autre) man is a feeble crea- 
ture, apt to go upon extremes. 

No1s Ae black, a negro. 

NOIRATRE, adj. (qui tire ſur le noir) 
—__ ſomeæubat black, 

NOIRAUD, aude, adj. & ſ. m. & f. (qui 
a les cheveux noirs, & le teint brun) black, 
hoſe bair and complexion are black, a black 
man Or roman. 

NOIRCEUR, ſ. f. (qualité de ce qui eſt 
noir) blackneſs. 

Noixczux (tache noire) a black ſpot, 

* NortRcEUR (atrocite, énormité d'un 
crime) the Gate, beinouſneſs, atrocity, or 
enormity of a crime. 

NOIRCI, ie, adj. (from Noircir) blacked, 
Blackened, made black, &c. 

NOIRCIR, noirciſſant, noirci, v. a, 2. acc. 
{rendre noir) to black, to blacken, or make black, 
Noircir le teint, to tan the complexion, 

Noize (diffamer, faire paſſer pour in- 


- 


—— 


fame) ae diſgrace, bleniſhy or defarts, i eſpbrſi, 


be 
| OIRCIR," v. 8 No 


5 


NO M 


a blemiſh or aſperſion upon. | 
% 1, V. r. (de- 


venir noir) te b/acken or gh blath, Le tems 


| ſe noircit (ou devient obſcur) the weather bbs 


gins to grow dark, gloomy, 0rwovercaft. © 
NOIRCISSURE, if, f. (enduit de noir) 
blackening. * e 
Noiacissvnr (tache noire) a black ſpor, 
NOIRE, tbe feminine of Noir, by 
Noi x, ſ. f. (note de muſique) à crercbet, 
a black note in mufic, . "IN OP 
1 NOISE, ſ. f. (querelle, diſpute) f#ife, 
ſquabble, quarrel, diſpute. | 
NOISET TE, ſ. f. (petite noix que porte le 
coudrier) a ſmall nut, a haſel-nut, 
NOISETTIER, ſ. m. (coudrier) « ſmall 
rnut-tree, a baſel-tree. 
NOIX, ſ. f. (fruit du noyer) à nut, a wwal- 
nut, Huile de noix, oil of walnuts. 


No1x de galle (forte de fruit de la chine) 
gall- nut. 


de la cuiſſe avec la jambe) the knee-pan. | 
NOLI-ME-TANGERE, ſ. m. (forte d'ul- 
cère que les medecins defendent de toucher: 
c'eſt auſh le nom d'une plante) noli-me-ran- 
ere, 
" NOLIS, V. Naulage. | 
NOM, ſ. m. (terme de grammaire) 2 
noun. X 
Nom (terme dont on deſigne une perſonne. 
ou une choſe) 'a ' name, Chaque choſe doit 
avoir ſon nom, every thing ſhould bawe its pro- 
per name. + Decliner fon nom (déelarer 
qui Von eſt afin de ſe faire connoitre) te tell 
one's name. | by 
Nom (titre, qualite, vertu par laquelle on 
agit) name, quality, title. Au nom (de la part) 
de quelqu'un, in one's name. Donner une 


to give a thing on account of marriage. je vous 


plus cher, I beſeech you by all that is moſt dear 


12 you, 


s'enrolant; nom ſupoſe) 4 ſuppeſititious name, 
a travelling name, 

Nom (reputation) name, reputation, renowny 
charafer, II a laiſſè après lui un bon nom, 
be left à good name bebind bim. 

OMADE, adj, (errant, qui n'a point 
d'habitation fixe; en parlant de certains peu- 
ples). wandering, errant, 

NOMANCE, c NOMANCIE, ſ. f. (art 


a divination by the letters that go inte one's 
chriſtian name. 
NOMBLES, ſ. f. (terme de venerie ; par- 
tie du cerf qui s'eleve entre les cuiſſes) numbles 
of deer, | 
NOMBRE, ſ. m. (pluſieurs unites enſem- 
ble) number, Nombre, dixaine, centaine, mille 
(en termes d'arithmerique) wnits, tens, bun- 
dreds, thouſands. 
Nou (multitude) à great number, a 

world, a multitude, Peupler une ville d'un 
| bon nombre d'habitans, ro people a ton with 
a good ſet of inhabitants. 

Nomnre (harmonie dans la proſe, ou dans 
les vers) number, harmony, Pour mettre du 
nombre dans la proſe ow dans les vers, il faut 
avoir de Poreille; & c'eſt ce qui manque à bien 
des auteurs, te give harmony to proſe as well as 
verſe, wwe muſt | hes a good ear, a quality which 
many authors tant. 

Nomsnaxes (livre de Moyſe, qui contient le 
denombrement du peuple de Dieu par tribus) 
the book of Numbers, . 
Dy None, Au NOMBRE, adv, gen. 
(parmi, au rang) of che number, among ft, Etre 


du nombre des ſavans, to be one of the 
learned, Mettez-moi, je vous prie, au nom- 
bre de vos amis, 


- 
—— 


pray, reckon me among your | 


friends, 


. 


7 
* 
a. 


Noix du genou (os qui fait Pemboitement | 


choſe au nom (en contemplation) de marizge, ' 


conjure au nom de tout ce que vous avez de. 


ou de guerre (nom qu'un ſoldat prend en 


de deviner par les lettres du nom de batẽme) 


. 


28 


* 


FI 


* 


du ventre) ihe navel, 


3 
\ 


dixième) ninetietb. 
| 


ON 


 "NOMBRER; nombrant. of 
acc (compter, ſupputer) * . VU, 
tell, count, or compute, -\ 's ſun 1% 
9 NOMBREUX, euſe, adj en 

3 numerous, great, manifold an tom, 

on x (harmonicux) 
monious, » ( armonicur) aumerent, bur. 
NOMBRILy, ſ. m. 


(partie qui eſt ay mille 


Lx Monat de |'6cy (+ 
the nombril of the eſcntcbeon \ > ab blake) 

NOMENCLATEUR, {, m, (eld a, 
gerone' les noms des citoyeny 3 eie 
guoient les charges parmi les Romai EY 
A or remembrance, 1 08k 
-» NOMENCLATURE, ff. 
mots les plus ordinaires Gone Loy. — 
clature, a vocabulary, a word-book, 8 

NOMINATAIRE, ſ. m. (perſonne 
mee — le ye a un archeveche, un be 7 
une abbaye) tbe king's preſentee, a 
by the king to an arc Ke . 
_ q 
2 OMIN ATEUR, l. m. (celui qui nommy 
a une charge, ou à un benefice) be tha: bat th 


nomination to a place, or the prejentation to 4 hy. 
nefice, a patron, 


NO ; INATIF, ſ. m. (terme de grammaire 

premier cas des noms) rominative, the u. 
minative caſe, 

NOMINATION, ſ. f. (a&ion de 
a un benefice, ou A une — 3 
naming, or appointing, 

Nom1ingT10N (droit de nommer à un U. 
nefice, a une charge) nomination, right of uus. 
ing, gift." C'eſt un benefice à la nominaing 
du rot, "tis a living in the king's gift. 

NOMME, ee, adj. (rom Nommer) ran), 
Sc. Il eſt nomme entre les conjurts, ir n- 
is among ft the conſpirators. A jour noms 
(au jour marque) at the appointed day or tiny, 
A” point nomme (preciſement au tems gui 
faut) exa&ly, in the nick of time, 

NOMMEMENT, adv, ( fytcialemen) 
namely, particularly, ſpecially, expreſy, 

NOMMER, wc Pry, Jeu gf a 1, 
acc. (donner, impoſer un nom) to aan, c& 
give a name. Nommer un enfant fur les ſetu 
de bateme, ro fland godfather tu a child, 

Nou um (dire le nom d'une perſonne, 
d'une choſe) to name, to tell the name of, u 
call, On le nomme Pierre, biz name is Peter, 

NommMer (preſenter) quelqu un i une 
charge, a un benefice, to name, nominate, ot | 
22 Il fut nommẽ ſon ſucceſſeut, be wa 

eclared to be bis ſucceſſor, 

Sx NomMER, v. r. (avoir pour nom) 1 f. 
called. Comment ſe nomme t-il? ui 
name? 


NOMPAREIL, eille, adj. (qui ef fans js 


reil, ſans &gal) matcbleſs, incomparable, - 


ralleled. 

NOMPAREILLE, f. f. (forte de nab 
crimpt ribbon. | 

OMPAREILLE 0 fort menue] 4 

kind of ſmall ſugar-plumt. 1 

Nen (ie plus petit caraden 
d'imprimerie) nonpareil, one of tht leaff pritie 
ing characters. ; ' 

NON, adv, (negative, oppoſce z out) % 
not. 

"NON, ſ. m. no. Un oui un non, 5 
and a nay, 11s fe ſont querelles pour u 39% 
they quarelled for a no, Jouer à pair & a 06h 
to play at even or edd, |; 

| ONAGE'NAIRE, adj. (quia quatre · in- 
dix ans) fourſcore and ten years 

4 NONAIN, V. Nonne. 

NONANTE, adj. . pos — 
duit par la multiplication 
dans le diſcours ordinaire on dit, quatre-WF 
dix) ninety, ; , , 

t NONANTIEME, 240. (var · FF 
NONCH 


NOT 


KONCE, f. m. (prelat que le pape envoye 


en ambaiſade) 4 1 cle 


NONCHALAMMENT, adv. (avec non- 


ey, ſupinely, u ligently. 
chance) ANC > f. (neg igence) care- 
i negligence. 2 
bj LATE — adj. (acgligent, 
gui manque de ſoin) careleſs, ſupine, negligent, 


a ante, ſ. m. & f. (un pa- 
reſeux) 4 careleſs, an idle man or evoman, 
NONCIATURE, ſ. f. (charge de nonce) 
nee the He or pn a nuncio. 
NUNCONFORMISTE, m. & f. 22 
de ſecte en Angleterre) 4 nonconformiſt, a ſ- 


Les xt, . f. (une des ſept heures canoni- 
Ils yarmi les papiſtes, qui repond à trois 
hevres aj res midi) ene of the popiſh canonical 


ns . f. vl. (le 5 ov le 7 jour d'un 
m is parmi les Romains) the nones of every 
1 b among the Romans. ; 

+ NONNE, eu NONNAIN, ſ. f. (reli- 
icuſe) @ nun. 


a + NUNNETTE, ſ. f. (petite nonne) 4 


* nu”. 4 : 
\OxXOBSTANT, prep. (ſans avoir egard, | 


mal | no/witiſtordingy, for all that. 
NONPAIR, adj. (impair) dd, not even, 
NONVALEUR, 1. . (manque de valeur 
en une terre) 0 fte, the Leing waſte, 
Nos vate (d'un fonds, d une impoſi- 
ton, Kc.) a deficiency. 


NON-USAGE, ſ. m. (ceſſation d' uſage) 


47% e. 

NORD, ſ. m. (ſeptentrion] the north. 
Qui eit du nord, nortbern, Les couronnes du 
nord, the northern Crowunss 

Nox b, en Vent de nord, the north-wwind, 

Noxo-EST, {, m. (la partie du monde qui 
elt entre le nord & Veſt) north-eaſt. 

N-40-£$T (vent qui ſouffle entre le nord 
& Heß) the north-eaſt wind. 

NORDESTER, v. n. 1. (decliner du nord 
vers eſt; en parlant de Vaiguille aimantee) 
to wary or decline to the nortb-caft, 

NORD-OUEST, ſ. m. (la partie du 
monde qui eſt entre le nord & Poueſt) the 
pirib-weſt, 6 

Non p-ovEST (le vent qui ſouffle entre le 
nord & Voueſt) tbe north-weſt wind. 

NORDOUESTER, v, n. 1. (decliner vers 


le nord-oueſt) to vary or decline to the nortb- 


weſt, 
NORMAND, ande, adj. & ſ. m. & f. (de 
Normandie) Norman, 


NORMANDIE, f. f. (grande province de 


France) Normandy, 


NORVE CE, f. f. (royaume au nord de 
VEurope) Norway, | 


3 (plural of notre) our, Nos gens, our 
pie. 

NOS TRE, V. Notre. | 

Nora (mot emprunte du Latin, qui veut 
die remarguez) note, mark, 


Nora, ſ. m. (note) a note 
NOTABLE, 40. i 
1 (remarquable) netable, 


NoTan x 
3 4p (conſiderable) notable, eminent, 


heu the ci 
i th Une afſemblee de notables. on afmbiy 
v0 fing men. 
3 TABLEMENT, ady, (beaucoup, gran- 
— Ait“ conſiderably, very much, 
iter publics) 4 $04. . — a" paſſe les 


p „ ady, (ſpecialement) eſpe- 


NOU i 


NOTARIAT, f. m. (charge de notaire) a | 


notary's place or office, 

— pt — auquel on eſt notaire) 
the time during which one bas been a notary. 

NOTE, ſ. f. (marque que Ion fait en quel- 
que Ecrit) a note or mark, 

NoTEz (bref commentaire, remarque, an- 
notation) note, remark, annotation. 

Nor (marque infamante) a note of in 
blur, blemiſh, or diſgrace. . 2 

Nor x (caraQtere de muſique) note, in muſic. 
* + Je vous ferai bien changer de note, I ſhall 
make you change ycur note, or turn over a new 
leaf, * Il ne fait qu'une note, be ever barp: 
on the ſame ſtring. 

' NoTzs (abreviations pour recueillir un diſ- 
cours qui eſt prononce) notes, ſhort-band, 

NOTER, notant, note, v. a. 1. acc. (re- 
marquer) to note, take notice of, obſerve, or mark. 

Nor ER d'infamie (marquer en mauvaiſe 
part) to blemiſh, to defame, to diſgrace, to 
brand. 

Nor zx un air de muſique (y mettre des 
notes) to prick down a tune or air, 

NOTEUR, ſ. m. (copiſte de muſique) one 
that copies muſic. 

NOTICE, ſ. f. (forte de livre qui donne la 
connoiſſance des lieux, d'un pays, &c.) an 
account, La notice de empire (titre de livre) 
an account, or the preſent ſlate f the empire, 

NOTIFICATION, ſ. f. (acte par lequel 
on notifie) notification, declaration, 


NOTIFIE,, ee, adj. (from Notifier) no- ifed, 


ſignified, made known. 


NOTIFIER, notifiant, notifie, v. a. 1. acc. 
& dat, (faire ſavoir dans les formes) to notify, 
eg male known, or give notice of, 

OTION, ſ. f. (idée, connoiſſance) notion, 
idea, knowledge, conception. 

NOTOIRE, adj. (evident, manifeſte) no- 
torious, evident, plain, manifeſt. 

NOTOIREMENT, adv. (ẽvidemment) 
notoriouſly, openly, manifeſtly. Ii a notoire- 
ment du bien pour porter cette depen(e, i. 
well known that be bas an ate to bear that 
charge. 

NOTORIE “TE,, ſ. f. (evidence) notoriouſ- 
neſs, evidence, Ce ſont- là des faits d'une no- 
tor ĩẽtẽ inconteſtable, thoſe are fas known to be 
undeniable, Cela eſt de notoricts dans la mai- 
ſon, tis well known to be in the houſe, 

NOTRE (pronom poſſeſſif & relatif; qui 


| nous apartient) our or our. Notre maiſon, 


our bouſe, Notre ami, our friend. C'eſt votre 
ami & le notre, it js your friend and ours, 

Nor xx, ſ. m. (ce qui eſt à nous) our own, 
C'eſt le notre, it is ours, ; 

Ls NoTrEs, ſ. m. (ceux qui ſont de notre 
parti) our people, our men. Vous tes un des 
notres (de notre compagnie) you are one of ns, 

NOVALE, ſ. f. (terre nouvellement dé- 
frichẽe) nove , new-ploughed land. 

Nov AL ES (dimes que les cures prennent 
ſur les — tithes taken by the clerg y, after 
a certain time, from land that bas been plougbed 
vp or made arable. 

NOVATEUR, ſ. m. (qui introduit quelque 
nouveaute en matière de religion) a novator,an 
innowator, & broacher of new opinions. - 

' NOVATION, ſ. f. (terme de pratique; 


changement de titre & d' obligation originaire) | 


no vation, change. 

NO OE, te, adj. (from Nouer) knotted, tied. 

Nov# (qui a des nœuds qui empeEchent de 
croitre) ricketrty. Un enfant nout, a child that 
bas got the rickets. 

NOVELLES, ſ. f. pl. (livre od ſont les loix 


de quelques empereurs) the nowels of the civil | 
la 


W, 

NOVEMBRE, ſ. m. (pẽnultième mois de 
Pannte) November. | 
- NOUEMENT, ſ. m. (action de nover) tying, 


Nouement de Vaiguillette (eſpice de ſortilege) 
; 


the tying of the cod-piece, FD 


NO U 


NOUER, nouant, nout, v. 4. I: acc. (faire 
un nœud, lier) to tie, te knit, * Nouer amitic, 
to knit friendſbip. * Nouez vos intrigues de 
telle ſorte, que vous ne m'y mẽlie point, con- 
tive or order your intrigues ſo, that I may not be 


| concerned in them, 


* Nous Vaiguillette à quelqu'un (faire 
un certain ſortilege, qui empeche, dit on, leg 
nouveaux marice Ue conſommer leur mariage) 
to cauſe impotency by magic charms, 

Nouza, v. n. o Set Novus, v. r. (en 
parlant des boutons des arbres, qui commen- 
cent a ſe changer en fruit) ro ſet or knit, 

Sz Nous (en parlant de la goũte dont 
Thumeur ſe durcit dans les jointures) to knor, 
or to be knotted, Se nouer (en parlant des en- 
fans) to grow, ricketty, Etre nou, to have the 
rickets. 

NOUET, ſ. m. (nud fait avec un linge 
dans lequel on a mis quelque drogue) a rag 
tied up into a knot, 

NOUEUX, euſe, adj, (plein de nœuds; en 
parlant du bois) knotry, full of knots or knurs, 

NOVICE, adj. ou ſ. m. & f. (qui a pris 
nouvellement Fhabit de religion) a novice, a 
new monk or nun, a probationer, 

Novice, ſ. & adj. (nouveau, peu exerce, 
peu habile en quelque choſe) novice, new be- 
ginner, raw, unexperienced, unſkilful, Il lui 
preta ſa main novice, be lent bim bis unſhilful 
band. Un vieux ſoldat novice aux voluptes, an 
old ſcldier unacquainted with woluptuouſneſs. 
C'eſt un franc novice (ow un ignorant) be is a 
mere ninny Or ignoramuy, 

NOVICIAT, ſ. m. (tems pendant lequel 
un religieux ou une religicuſe eſt novice) the 
time during which one is a novice, probation- 
time. 

NoviciaT (maiſon des novices) the proper 

lace for novices in a monaſtery, 

NOVISSIME,”, adv. (mot Latin qu'on em- 
ploie familierement en Frangois pour dire tout 
recemment) /ately, juft now. Ce fait eſt arrive 
tout noviſſimẽ, it is but juſt bappened. 

NOURRI, ie, adj, (from Nourrir) nouriſh- 
ed, kept, or maintained, Sc. Tableau bien 
nourri de couleurs (ou bien empate) à picture 
whoſe colours are deeply laid. Mouvement de 
danſe bien nourri, a motion in dancing well beld 
out, * Des traits bien nourris (e moileux 5 
en peinture) mellow roles. Lettre bien nour- 
rie (dont les traits ſont bien formes) a flrong 
letter. 

NOURRI, ſ. m. (tout le betail qu*on nour- 
rit, comme volaille, cochons, &c.) Ex. Faire 
un petit nourri dans une maiſon de campagne, 
to keep poultry, bogs, and cows, in a country- 


2. 

NOURRICE, &c. V. Nourriſſe, &c. 

NOURRIR, nourriſſant, nourri, v. a. 2. 
acc, & abl, (ſuſtenter, ſervir d'aliment) ta nou- 
riſ or feed, Le pain nourrit beaucoup, breed 
is very neuriſping. La bonne terre nourrit les 
plantes, good ground nouriſpes plants. 

Nouxkix (entretenir d'alimens) te feed, 
keep, or maintain, to find victuali, to entertain. 
of tr bois nourrit (ov entretient) le feu, word 
feeds or keeps the fire. . 

Novnn1nr (donner & tẽter a un enfant) 70 
nurſe a child, to ſuckle it. A 
Novi (inftruire, clever) to nurſe wp, 
to bring up, educate, or infirut. by 

SE Nov 21K de quelque choſe, v. r. (sen 
repaitre) to live or feed wpon a thing. un 
enfant qui ſe nourrit bien (a qui les alimens 
profitent) a child that thrives well, qui ſe nour- 
rit mal, that does not thrive, | 

NOURRISSANT, ante, adj, (qui nourtit 
beaucoup) nowriſbing, nutritive, Le cochon eft 
nouriſſunt, pork is nowifbing. - 

NOURRISSE; f. f. (celle qui donne A 
teter) a nurſe, Mettre un enfant en nourrif 
to put out 4 child to nurſe; Enfant qui 2 te 


changs en nourriſſe, a cbangeling · 4 Sigile 
XX e 1 * 


ttait 


— — 


NO U 


Etoit la nourriſſe de rnalie, Sicily was the ' 


nurſe of ltaty, 

NOURRISSIER, adj, & f. m. (fe dit du 
mari d'une nourtiſſe, & du ſuc dont les ani- 
maux & les plantes ſe nourriſſent) nutritive, 
Un nourrifficr ou pere nourriſſier, a fefler- father, 
a nurſe's buſband, Du ſuc nourriſſier, nutritive 

WICE» 
: NOURRISSON, ſ. m. (enfant qui eſt en 
nourriſſe) @ nurſe· cbild, nurſery, or fofter- 
child. 

* Novrn1880n (qui eſt Eleve par quel- 
qu'un) a fofter-child, pupil, ſcholar, * Les 
nourriſſons des muſes, ou du Parnafſe (les po- 
— Apollo's ſons, or the ſons of Apollo, poets, 
bardr. 

NOURRITURE, ſ. f. (aliment) neurifþ- 
ment, (9% ſuftenance, i 

1* NousirvnkE (Education) nurture, edu- 
cation. P. Nourriture paſſe nature, nurture goes 
beyond nature, 

NOUS, pron. (pluriel de je & moi) we, 
1, to us, Nous diſons, we ſay, Il nous aime, 
be l.,ves us, Il nous ordonne, be commands or 
bids Ws, 

NOUVEAU, ou» NOUVEL, nouvelle, adj. 
{qui commence d'&tre ou de paroitre) new, 
Le nouveau monde, the new world, Le nou- 
vel an, the new year. La ſaiſon nouvelle (le 
printems) the new ſeaſon of the year, the ſpring. 
Cela m'eſt tout à fait nouveau, that's great 
news to me. Recommencer ſur nouveau frais 
(re faite enticremeat) to do a thing over again, 
to begin anew, Il eſt nouveau dans ſon me- 
tier (il n'y eſt guere experiments) be is raw 
or 1 ed in bis trade, be is a novice in it. 
Etre nouveau à la cour, to be a ftranger at 
court, 1 C'eſt fruit nouveau que de le voir, 
is a rarity to ſee bim. Quand je recevrai de 
nouvel argent, when I receive more money, the 

Pr ft money I ſhall receive, 

R. Note, That Nouvel in the fingular is only 
uſed before a noun beginning with a vowel or an 

mute. 

Nou va, nouvelle, adv, (nouvellement) 
newly, new, Du beurre nouveau- battu, but- 
ter newly cburned. Nouveau-venu, newly 
come, Un nouveau-venu, une nouvelle-yenue, 
a new-comer, Un enfant nouveau nt, a new» 
Gorn-cbild, 

DE Nouvt Av, adv, (derechef) again, over 

ans 

DE Novvr av (depuis peu) newly, lately. 

NOUVEAUTE), f, f. (qualité de ce qui 
eſt nouveau) newneſs, novelty. 

Novvr aur (choſe nouvelle) novelty, new 
abing. C'eſt nouveaute que de vous voir, if a 
rarity to ſee you, 

NOUVELLE, the feminine of Nouveau and 
Nouvel, V. Nouveau, 

NouvELLE, ſ. f. (avis qu'on regoit d'une 
choſe arrivee recemment) news, tidings, intel- 
Agence, account, Debiter des nouvelles, te 
Spread news, Je ſai de vos nouvelles (je fai 
votre maniere de vivre) I bear of your carriage, 
Je n'ai eu depuis long tems aucune de les 

nouvelles (% de ſes lettres) I bawe not beard 
from bim at all this great while. Ne faites rien 
que vous n'ayez de mes nouvelles, do notbing 
till you bear from me, Envoyer ſavoir des nou- 
velles de quelqu'un (s' informer de Ietat de ſa 
ſanté) to ſend to know bow one does, Mandez- 
moi de vos nouvelles, let me bear from you, 
Envoyer quelqu'un aux nouvelles ( pour 
s'inftruire de Vetat des ennemis) to ſend one out 

intelligence, * + Dire des nouvelles de l'é- 
cole (divutguer ce qui ſe paſſe dans une ſociete 
dont on eft) to tell tales, * + Point de nou- 
velles, nat A word of that, 1 II y a des 


nouvelles à votre chandelle (il y a un bouton} 
there is @ flranger, or there are gueſts in year | 


candle. 


Nouvrrtx (conte, hiſtoriette, recit ingé -]“ 
nieus d'une aventure agreablc) 4 . 
3 


foot. 


NAU 
NOUVELLEMENT, adv, (depuls peu) 


— _ 

_ NOUVELLISTE, ſ. m. (qui eſt curieux 
de ſavoir & de debiter des nouvelles) a newſ- 
monger, an intelligencer. | 

OUVELLISTE (gazettier) a newſmonger, 
a gazetteer, 

OYAU, ſ. m. {Tpartie dure & boiſeuſe 
qui eſt dans certains fruits) the fone of a fruit. 
P. Il faut caſſer Je goyau pour en avoir I'a- 
mande, we muſt break the flone before wwe can 
come at the kernel, 5 

Nova (ce qui fait le calibre d'un canon 
lors qu'il eſt — en moule) the mould within 
a piece of ordnance when it is caſt. 

Nov av (vis de montee) the newvel or ſpindle 
of a winding flair-caſe, 

NOYE", ée, adj. (from Noyer) drowned, 
Sc. Un homme noyé de dettes (qui doit 
plus qu'il n'a) a man in debt over bead and ears, 
that owes more than be is able to pay, Des yeux 
noyẽs de larmes, eyes ſwimming in tears. 

NOYER, noyant, noyt, v. a. 1, acc. (faire 
mourir dans quelque liqueur) to drown. 
* Noyer ſon chagrin dans le vin, to drown 
one's cares in wine, * Noyer (detruire) quel- 
qu'un dans Veſprit d'un autre, to put one out 
of conceit qvith another, 

Nov zA (inonder) to drown, to put under 
water, 

Nov la boule de fon compagnon (en 
termes du jeu de boule) ro throw the bowl e 
one's adverſary out of the green, or into . 
ditch, 

Se NoyzR, v. r. (mourir dans quelque li- 
queur) to be drowned, to be a-drowning, to 
drown one's 44. ; 

Nov z R, 1, m. (arbre qui porte les noix) a 


walnut - [ree, 


Nov R (bois de noyer) walnut-wwoed, 
NOYON, ſ. m. (eſpace au dela de la ligne 
qui fi nit le jeu de boule) the ditch of a bowling- 


green, 


NU 


NU, nue, adj. (qui n'eſt point vetu, qui 
n'eſt couvert d'aucune choſe) naked, bare, un- 
covered, Etre nu en chemiſe (n*avoir ſur ſoi 
que ſa chemiſe) to bave nothing but one's ſhirt 
on, II avoit la téte nue, il étoit nu-téte, be 
was bare-beaded, Aller nu-pies, to go bare» 
+ Un va nu-pies (un gueux, un miſe- 
rable) a poor wretch, a blackguard, 

Nu (ſe dit par extenſion de certaines choſes) 
naked, Une epee nue, a naked or drawn 


ſword, Ce cheval tout nu me coute cent piſ- 


toles, this borſe coſt me a bundred piftoles with- 
out ſaddle or 151 TR af 
Nu (ſans ornement) plain, Vous ne 
voulez point de galons ſur votre habit, cela 
ſera bien nu, you will bave no lace on your ſuit, 
it will be very plain. 
* No, tout nu (ſans deguiſement) naked, 


plain, open, <wwithout diſguiſe or difſimulation. 


C'eſt la verite toute nue, it is plain truth or 

naked truth. | 
Nv, ſ. m. (terme d'architecture; de pein- 

ture, & de ſculpture) the naked part of a pillar 


| or pifture, . 


A' Nv, adv. {a dẽcouvert; en parlant de 
ce qui a accoutumẽ d' etre couvert) naked, bare, 
Moater un cheval a nu (ſans ſelle ni bride) zo 
ride a borſe bare-backed or without a ſaddle. 

* A Nu (ſans deguiſement, ingenument) 
nakedly, freely, ingenuouſly, openly, without diſ- 
ulation, plainly, 

NUAGE, ſ. m. (nute) @ cloud. 

* Noe (vapeur qui offuſque la vue) 
cloud, mit. * Un triſte nuage offuſque lc lat 
de ſes yeux, her eyes are cloaded with melan- 


21 NuAGE (auantitẽ de certaines choſes 
4 : $4 


* 


—— 


ai 


qui forme comme un 
a multitude, Un —— ; 


) a cloud, a 


va crever ſur vos Epaules, To de d3ton 1 


going tn fall thick and beavy me 


Noa (doutes, incert; ; 
de Veſprit) clouds, miſts, — 'Enorancyy 


(terme de marine; wn 


n_ a trade-qwind, 

UANCE, ſ. f. (mélange 

de couleurs, nuces) a = ghee Co 
lours, a mags with lipht colours K bu 
7 the ſame hin » Or With dark ah M 
igbter of the ” my hind, oy 
NUANC R, nuangant, nuance, v. , 
acc, (meler de differentes couleur pts. 


_ _— colours one into — We 

LE, adj. (mari ; 

NUD, „ 
UbDrrE, ſ. f. (ẽtat d 

natedeſe, , (tat d'une perſonne dre 

Nubirx (terme de peinture ; 
nudity, - © ( Peiature; figure dye) 

NUE, f. f. (amas de vapeurs os; 
Pair) a cloud, * Elever 3 4 
extrement) to _ to cry u 

. , ry up, or extol 1 th 
Kies. Faire fauter quelqu'un aux nett 
(Vimpatienter, & le mettre en colzre} #4 pat 
one into a paſſion, to wex or teaxe him, b Ian. 
ber des nues (etre fort ſurpris) tu be in ax, 
to be amazed, Un homme tombs des nüt 
(ſans aveu) a man that can give no ecceun of 
bimſel f. 

Nux, the feminine of Nud. 

NUE,, ee, adj. (from Nuer) fbedexved, 

NUEE, ſ. f. (aue c nuage) 4 ad, 
*- Une nuce de traits, @ ſhower of darm or ar. 
rows, Une nute de temoins, a cleud of wits 
neſſes, Une nute de Barbares, a ſwarn of 
Barbarians. 

NUEMENT, adv. {fem Nu; d'une ms 
niere ſimple, ſans deguiſement) natedy, an), 
freey, ingenucuſly, without difſimulation, 

UER, v. a. 1. acc. (meler, affortir les coco - 
leurs dans les ouvrages de laine ou de (vie) 
ade with colours, 

NUIRE, nuiſant, nuit, v. n. 9. dat. (faire 
tort, porter dommage) to burt, 10 prejudice, 
do burt, barm, or miſchief, to anne or wroy, 

e ne lui ai pas nui dans cette affaire (je l 
aide) I bave been of ſervice to bim in tht 
anair., 

t NUISANCE, ſ. f. (terme de palais; ob. 
ſtacle, incommodite) nuiſance, an g¹ðc*Iůi 


mage. 

NUISIBLE, adj. dat, (dommageable, qui 
nuit) harmful, buriful, pr judicial, obnoxivel, 
noiſome, offenſive, miſcbievour, dongeru1. 

UIT, .. f. (eſpace de tems quele foleil <> 
ſous I'horiſon) "night. Se mettre a la nuit, # 
be benigbted. A nuit fermee, a nuit cloſe, ws 
it is quite dark, Une nuit cternelle (la mort) 
an everlaſting night, death, * Dans | nut e 
tombeau, in the dark grave. ; 

Nur (obſcurite) derbe. * Son © 
cours eſt une nuit on je ne vois goutte, 6 4% 
courſe is ſo dark, that I knoxv not what fe mal: 7 
it, Il n'y a point de nuit dans votre ciprit tac 
ii no darkneſs in your mind. WS 

Dr Nvir, adv. (pendant I nuit) i 
night, or the night-time, by nigh! oo L 
nuit, fo fet out in the night-time. Count 
nuit, to be @ night-walker, Coureur, court 
de nuit, @ night walker. 
1 NUITAMMENT, 

night, in the nights 2 
f NöI TEE, f. (eouc hie z- ce IN 
| pour le gite & la depenſe d'un nuit) "4 
lodging. a 
x ky Tx# (travail d'une put) night _ 
NUL, nulle; adj, (qui o'eft d aucun 2 4 
en parlant d'un adde, &c-) woid, that 


adv, (de pit) 


Not, 


| fand good in law, of no force, 


aucun, pas un) #0, l 

2 man, not one mans Je 2 5 
err douter, I bave no reaſon ts be 
005 n'avez nulle raiſon de vous fa- 


no cauſe to be angry» Nulle- 


not one, 


. here. 2 
part, #7. ts compoſe de jaunes 
LE, f. f. (wett 

er de ſucte) 4 diſb — 1 of yolkz egg. 
ord ſug: acre qui ne ſigniſie rien 

_ *. "tans les lettres ecrites en 
4 Fre) #ull, @ cypber ftanding fer nothing. 
c NULLEMEN , adv, 2 nulle manière) 
ro, by #9 man, in 0 wiſe, not at all, not in 


th TE, . f. (vice, defaut qui rend un 


nullity, invalidity, error. 
deal, ale, wid (qui defigne un 
dre) numeral, of or belonging to number, 

NUME'RATEUR, f. m. (terme d'arith- 
metique; le chiffre qui ſe met au deſſus de la 
ligne avec laquelle on marque les fractions) 
„ MERATION, ſ. f. (terme d' arĩthmẽ · 
tique; art d'exprimer la valeur de tout nom - 
bre propoſe en ſe ſervant de certaines ſigures) 
purcration. ; 

NomrsAT10N (terme de pratique ; compte 
one ſomme d'argent) payment of money. 

NUME'RIQUE, adj. (qui a raport aux 
nombres) rumeral, or numerical, 


2. 


NU P 


NUME RO, ſ. m. (nombre, cotte qu'on 
met ſur quelque thoſe) number, Voyes le nu- 
mero cinq, ſee number five. II entend le 
numero (il eſt habile dans ce qu'il fait) be 
underflands the matter, 

NUME'ROTER, numerotant, numerote, 
v. a. 1. acc. (mettre le numero) te number, to 
mark with a number. 

NUNISMATIQUE, adj. (qui a rapport 
aux medailles antiques) numiſmatical, numiſ- 


matic. 

tion & connoiſſance des anciennes medailles) 
numiſmatography (knowledge of ancient medals 
and coin). 

NUMMULAIRE, ſ. f. (forte de plante) 

-Wor t. 

UNCUPATIEF, ive, adj. (terme de droit, 
& de théologie; verbal, de vive voix, ou qui 
n'eſt que de nom) nuncupative, verbal, or no- 
minal, Teſtament nuncupatif, a nuncupative 
will, a will- parole. 

NUNDINALES, adj, f. pl. (nom que les 
Romains donnoient aux huit premieres lettres 
de leur alphabet, & qui indiquoient les jours 
de marche) nundinal, nundinary. 

NUPTIAL, ale, adj. (qui concerne les 
noces ou le mariage) nuptial, bridal, belonging 
to a wedding or marriage, Un lit nuptial, a 
— a bridal- bed. Robe nuptiale, a 
wedding -garment. a 


O. 


q 


| 


NYM 


NU, f. f. (cteux qui eft entre la tete 


& le chignon du cou) nape, the binder part of 
the neck, 


_ NUTRITIF, ive, adj, (nourriffant) nutri- 
tive, nouriſhing, Les ſucs nutritifs, nutritive 


juices, 


NUTRITION, ſ. f. (action de la faculte 


nutritive) nutririon, 


NUTRITUM, f. w. (onguent deſſiccatif) 


nutritum, a ſort of ointment. 


NY 
NY, V. Ni. 
NYMPHE, Cl. f. (deefſe fabuleuſe) . 


YMPHE (jeune fille ov femme bienfaite) 
nymph, lady, beauty, goddeſs. Nymphe pota- 
gere (une payſanne) a country-laſe, 

Nrvurnt (terme de naturalifte ; la petite 


peau qui enveloppe les inſectes enfermes dan 


I ceuf, on quand ils ſe transforment) a nymph, 

Nvwexrs (terme d'anatomie ; ailerons en 
parties molles qui avancent hors les ltyres de 
la matrice) nympbi, 


0 The fifteenth letter of the French alphabet, and the fourth of the vowels, has a two-fold ſound, beſides the naſal one it 
) receives when followed by an n in the ſame ſyllable, the one long and broad, like that of the o in the Engliſh word 
ſmoke, ard is then generally marked with a circumflex over it, as in cõte, a coaſt ; cone, a cone; "the other ſhort and ſlender, 


lite that of the o in the word love; as in obole, a baſe coin 


of old; odorat, ſmelling. O, followed by an a, or an & marked 


with two dots, keeps its proper articulation, 1 lab of it/elf ; as in cloaque, a fink or common ore; Goa, ihe 


name of a loan; poete, a port 3 moelle, marrow, 


« 5 but it is loft when it makes an improper diphthong with e, as in œil, 


ar pe. and its derivatives ; ſœur, fer; cœur, heart, fc. O, followed by i, ſometimes makes a proper diphthong, expre/- 
ng ts ſounds pretty near like to thoſe heard in the Engl word why; as fol, faith; loi, law : Sometimes it is an improper 


dipbthong, ſeunded like the open &; as in Francois, 


£ wiſh, 


O 


I, M. (la quinzitme lettre de Palpha- 
bet) an 0, 


4 0, ang the ancients, vb @ numeral letter 
fed. for eleven; as, 


0 numerum 


geſlat qui nunc undecimus 
extat, 


i ben it is marked with a tittle, it then flands 


„ven thuſand, 


Ba en arithmertque ſignifie un zero) O, in 
ai 1 Sgnifies a cypber, C'eſt un O en 
me it de quelqu'un qu'on regarde 
14», vile, & qui n'eſt propre 3 rien) be 


i 
" Pere ber, Les O de Noel (antiennes 


rench ; Paimois, I did 


OBE 


qui commencent par un O, & que les Catho- 


liques Romains chantent avant Noel) Chrift- 
mas anthems beginning with O with the Roman 
Catbolics, O ga (par licence pour or ca) 
now. 

O! (particule & interjection) 05! O mon 
Dieu! O06 wy God! O! quiil eſt difficile 


08 


OBE DIENCE, f. f. (ſoumiſſion, hommage 
que les Catholiques Romains rendent au Pape) 
obedience to the Pepe of Rome, Le Roi de 


e. Ou is always. ſounded like the 00 of the 


OBE 
France preſſa fort le Comte de Flandre de quit- 
ter l'obedience d'Urbain, & d'embraſſer celle 
de Clement, the King of France preſſed wry 
much the Earl of Flanders to turn from Pope Ur- 
ban's to Clement 's obedience. 2 
OzYgvirxce (acte que donne un ſupericur 
ecclefiaſtique I un inferieur, pour le faire aller 
en quelque miſſion) obedience. Pays d'obedt- 
ence (le pays od le Pape exerce une juriſdic- 
tion plus ẽtendue que dans les autres) countries 
of obedience. | 175 0 
OBE'DIENCIER, f. m. (religieux qui doit 
obfir a I'ordre de ſon ſuperieur, pour deffervir 
certains benefices) obedieptiary, or obediential. 
OBE DIENCIEL, elle, 26j. (terme dogma- 
X x 2 | tique ; 


— 


OBJ] 
tique z 31 fe dit de ce qui obtit aux cauſes ſu- 
perieutes) of ediential. 

OBE'IR, obèiſſant, obéi, v. n. 2. dat. (ſe 
ſoumettre aux ordres de quelqu'un, les execu- 
ter) /0 obey, to be obedient or detiful. Je le fe- 
rai pour vous obeir, J, do it to obey you, or to 
ſbeto my duty to you. Se faire obeir, te moke 
one's ſelf to be obeyed, Il faut lui obcir, be muſt 
be cheyed, 

OI A un prince, a un ẽtat (en Zrre ſujet) 
#0 be ſubjef of or to a prince or flate, to be in 
their dominions, 

Oner1n (plier, cẽder; en parlant des choſes 
inanimees) te be abedient, to bend, to be pliant, 
to yield, to be eaſy to be wrong br. 

OBE'ISSANCE, ſ. f. (action de celui qui 
obeit 3 ſoumiſſion, diſpoſition a obeir) obe- 
dience, ſubjection, ſubmiſſion, Obeifſance aveugle, 
paſſive or blind obedience, Se ranger ſous 

'obcifſance du roi (ſe ſoumettre au roi) ro 
ſubmit to the king, Se ſouſtraire de ſon obe- 
iſſance, to withdraw one's allegiance, to rebel 
againſt bim. Les terres de ſon obéiſſance (en 
de fa domination) bis dominions, Etre ſous 
Vobeiſſance de pere & de mere, to be under tui- 
tion of father and mother, Aſſurer quelqu'un 
de fa tres-humble obeiſſance, to aſſure one of 
one's moſt bumble reſpeAs. 

OBEISSANT, ante, adj, dat. (qui obeit) 
obedient, obſequious, dutiſu!. 

* OBE15SANT (ſoumis; en parlant des 
paſſions) obedient, ſul ject. 

*ORE1SSANT (ſouple, maniable, qui cede) 
obedient, pliant, eoſy to be wrought, 

OBE'LISQUE, ſ. m. (eſpece de pyramide 
quadrangulaire <troite & longue pour ſervir de 


monument public) an obeliſt. 
OBERE“, &e, adj. (terme de palais; charge 


de dettes, endetie) greatly indebted, in debt over 
bead and ears, ſunk in debt, 

OBERER, v. a. 1. acc. (charger de dettes) 
to run in debt, 

S'OSTAER, v. r. (s' endetter) to run one's 
ſelf in debt. 

OBE SITE“, ſ. f. (terme de médecine; 
groſſeur incommode) obeſeneſs, obeſity, corpu- 


lency. 

OBJECTER, objectant, objecté, v. a. 1. 
acc. & dat. (oppoſcr quelque choſe a ce que 
quelqu'un dit c pretend) ro object or make an 
ebjefion, to 247 

OsIZcTER (reprocher) to objet or reproach, 
50 twiſt or caſt in the teeth, * f to throw in one's 
diſh. 

nE ir, ive, adj. & ſ. (terme d'optique 
ſe dit d'un verre qui eſt a Pextremite de la lu- 
nette que l'on tourne du cote de l'objet) ob- 
jective, an object -glaſi. 

OzJecTiy (terme de theologie z en qua- 
lite d'objet) objeive. Dieu eſt notre bonheur 
objectif, notre felicite objective, God is tbe ob- 
Jef? of our happineſs. 

OBJECTION, ſ. f. (difficulte qu'on oppoſe) 
ob j ecton, difficulty, 

OBIER, ow AUBIER, ſ. m. (érable; ſorte 
d'arbre) a maple- tree, a white baſel- tree. a 

OBI ET, ſ. m. (ce qui touche les ſens ou les 
facultes de l' ame) an abjecF. L' objet de la vue, 
the object of fight. Quel objet mepriſable & 
brutal eſt un homme dans l'yvreſſe! bet a 
contemptible and beaſily fight a drunken man is! 

OnJeT (cauſe, ſujet d'une paſſion, d'une 
action; ce qui ſert de matiere a une ſcience, à 
un art) objeF, ſubjeft, matter, Un objet de 
riſce, a laugbing-flock. La logique a pour ob- 
jet les operations de Pentendement, logic is 
converſant about the operations of the underſtand- 
ing, Ce qui eft important dans une hiftoire 
particulière, ne Peſt pas toujours dans une hi- 
ftoire generale, d' autant que ce qui apartient 
au principal objet dans la premiere, n'eſt ſou- 
vent de nulle conſequence dans Pautre, What's 
important in a particular, is not always ſo in a 


general biftory, becauſe what belongs to the prin- 


bs 


| 


| 


| 
| 


Fnitely 


forced to it. 


OB L 


cipal object or ſubje# in the former, 
of no conſequence in the latter, 

OnJzT (but, fin qu'on ſe propoſe) aim, 
end, proſpeft, wiew, II n'a que ſon intétet 
pour objet, be bas nothing but ſelf-intereft in 
view, 

OnrJeT (motif) corfederation,* motive; end, 
view, proſpect. Il Va fait par des objets mon- 
dains, be bas done it out of worldly conſiderations. 
La ſomme eſt trop petite, cela ne fait pas un 
objet, the ſum is tes ſmall, that's no conſideration, 
or tis not worth a man's while, . 

OBIT, f. m. (ſervice qu'on fait pour un 
mort) obit or dirge, an »ffice fer the dead. 

OBITUAIRE, ſ. m. (mortuaire) a book of 
burials, a regiſter-book of the dead. 

OBLAT, ſ. m. (moine lai, ſoldat invalide 
autrefois entretenu dans une abbaye) a diſabled 


\ 


ſoldier ⁊ubo wat maintained as a mink in an 


abbey, 

OBLATION, f. f. (offrande) oblation, of- 

ering. 

OBLIGATION, ſ. f. (engagement qui 
vient de quelque bon office qu'on a regu) obli- 
gation, tie or engagement, bond, * vous ai de 
grandes obligations, you bave laid great obliga- 
tions upon me, I am very much obliged, bebolden, 
or bound to you. — 

OBr1GATiIoON (devoir) obligation, duty, 
C'eſt une obligation naturelle d'aſſiſter ſon 
pere & ſa mere, it is a natural duty to aſſiſt one's 
parents. 

OBL1GAT10N (ate por lequel on s'oblige 
de payer certaĩne ſomme) obligation or bond, 

OBLIGATOIRE, adj, (qui a force d'obli- 
ger) ob7gatory, binding. 

OBLIGE,, ſ. m. (acte de cautionnement) 
bond of indemnity. 

OnL1GE, ce, adj. de (from Obliger ; rede- 
vable) obliged, bebolden, bound, Je me ſens in- 
finiment gblige de ſes bontes, I rhink myſelf in- 
iged to bim for his favours. 
O8L1GE, 4 (contraint, force) obliged, forced, 
compelled. .. 

OBLIGEAMMENT, adv. (d'une manière 
obligeante) obligingly, courteouſly, kindly, effi- 
ciouſly, friendly, 

BLIGEANT, ante, adj. (officieux, qui 
oblige, qui aime a faire plaiſir) obliging, cour- 
teous, kind, officicus, friendly, 

OBLIGER, .obligeant, oblige, v. a. 1. acc. 
and 2 before an iin. (forcer, contraindre) to 
oblige, force, or compel, II y fut oblige, be was 
Il m'obligea a le faire, be forced 


me to do it. 
Ogre (engager par un acte public) ro 
bind, S'obliger pour quelqu'un, to be bound 


for one, 


OBTIG EA (porter, engager à faire quelque 
choſe) to oblige, to lay an obligation upon, to 
bind, Mon devoir m'oblige a le faire, my 
duty obliges me to do it, I am bound in duty to 
do it. 

Our 1cEr, de before an infn. (faire plaifrr, 


rendre de bons offices) to oblige, to lay an obli- | 


ation upon, to do a kindneſs, good turn, or office, 
— n'a jamais ſu obliger de meilleure 
grace, no body ever bad a more genteel way of 
obliging. Vous m'obligerez de le faire, you 
will oblige me if you do it. 

OBLIQUE, adj. (qui eſt de biais, de tra- 
vers) oblique, ſlope, awry, Une ligne oblique, 
an oblique line, * Louange oblique, y- praiſe. 
Cas oblique (terme de grammaire; tout cas 
exceptẽ le nominatif) an oblique caſe, 

OBL1Quz (mauvais, frauduleux, indirect) 
ill, wicked, fraudulous, indire&. 

OBLIQUEMENT, adv, (de biais) obliquely, 
awry, ſloping. > 

OBLI1QUEMENT (d'une maniere fraudu- 
leuſe) fraudulouſly. +. | 

OBL1QuemenrT (indiretement) indire&ly, 

OBLIQUITE,, f. f. (terme de mathema- 
tique ; diſpoſition d'une choſe poſce oblique- 


is oftentimes 


1 


—_ 


' a remark, 


q 


0. B S 
ment, inclinaiſon d'une | 
obliquity, ebliqueneſs, = 5 r men 

 OBLONG, ontzue, adj. (terme bs os 
trie ; plus long que large) oo long. kon. 
OBOLE, ſ. f. (ancienne petite mong. 
cuivre) obole, a baſe coin of 804 of note og 
value, the fixth pow of a z by bing N 
OBREPTICE, adj, terme de 
obtenu par ſurpriſe) ſurreptitious 
— or erafty means, J 
OBREPTION, f. f. (terme de 52, 
qui rend des lettres obreptices) n 
getting of a thing by 14 or indireꝶ mean; tte 
OBSCE'NE, adj. (de onnẽ te, ſalc) 0% 
fiby, bawdy, ſmutty. ſe 
BSCE'NITE”, f f. (ordure, flex „ 
bleſſe Ja pudeur: il ſe dit des action. des a 
roles, des termes, des Ecrits, des figure be 
tableaux) obſcenity, filthineſs, ſmutring, * 


Ar . 
adj. (ſombre, 


Pratique ; 
oviaingd 7 


OBSCUR, vre, 
dart, full of _— glommy, 
c 


Osscus (dans ſes couleurs; moins <; 
o—_ clair) — or deep, NY TOY 
„ Ons us (qui n'eſt pas clair, dic! 
entendre) dark, difficult, 5 ; ” 
— ) „ difficult, bard to unde. lar, 

* OBscur (cache, peu connu) (cur, 
private, retired,” Vivre dans un Gat obſcor 
to live obſcurely. * Naiſſance obſcure (cu baſſe 
obſcure or mean birth. Son obſcur (os fours) 
a, dull ſound, 

OBSCURCIR, obſcurciſſant, obſcurci, vag. 
acc. (rendre obſcur) to darken, to bedim, Ob- 
ſcurcir la vue, to dim the fight, 

* Onscunrcir (diminuer ]'eclat de quel. 
qu'un ou de quelque choſe) to obſcure, to c{:ud, 
eclipſe, darken, or drown, * Obſcurcir la U. 
putation de quelqu'un, to blur, or blemiſh ac 
reputation, 

S'Oss cue, v. r. (devenir obſcur; ay 
propre & au figure) to darken, te grow dal, 


gloomy, or overcaſt, to be obſcured or «lyſed, 
to be clouded, 


OBSCURCISSEMENT, ſ. m. (affoiblife. 
ment de lumiere) an 6ſcuring, darkning, in. 
ming. 

OBSCURE'MENT, adv, (avec obſcurite; 
au propre & au figure) ob/curely, in the dart, 

OBSCURITE,), ſ. f. (privation de Jumitr:) 
darkneſs, 2 Obſcurite de vue, d- 
neſs of fight. Son diſcours ef vlein 4“ bſcu- 
rite (il n'eſt pas fort intellig bie) h di/.carſe 
is 72 dark, obſcure, or difficult, 

* OBSCURKLITE (vie cachee) obſcurity, la- 
ing in the dark, * L'obſcurite de la naiſſance, 
bis obſcure or mean birth. 

OBSE'CRATIONS, ſ. f. pl. (terme d in- 
tiquité; prières publiques ordonnees dans de: 
tems de calamites publiques pour apaiſcr les 
dieux) obſecrations, ſup>lications, 

OBSE DER, obſedant, obſcde, v. a. 1. a 
(ẽtre aſſidũment autour d'une perſonne) t le. 
ſet, to fand about, s 


tenebreuij 


OBSE'QUES, ſ. f. pl. (ſunérailles faite 
en ceremonie) obſequies, fumrali, Hund 


rites. ; 
OBSERVANCE, ſ. f. (pratique de la regle 
d'un ordre religieux) ebſerwvance, rut is 4 fi. 
naftery. 
OnBsrrvANce (ceremonie) ceremony, rut. 
Les obſervances du Jevitique, the ceremont! 


the law of Mo e. 
OBSERVAN TIN, ſ. m. (forte 1 * 


gieux) an obſervant or ol ſervantin, 4 
monk, f " 
rr . a (qui accom 

ce qui lui eſt preſcrit) an ob ſer ve 
OB$ERVATEUR (qui obſerve os remargVt) 


an ob ervator, 4 8 
OBSERVATION, ſ. f. (action d acm 
plir ce qui eſt preſcrit) odjervance, 2 1 


OnsERvATION (remargue) an 
Q348ava710% 


OBT 
jon) des 
Tron (el contemplation) 
0 b obarvaton or contemplat ion f the 
* VATOIRE, l. m. (edifice deſtinẽ 
* — a tronomiques) an ob ſer va 


8 i ſervant, obſerve, v. Aa, Is 
13 IN 'RVER ob e 0 P . 
oo "nplir, ſuivee ce qui eft preſcrit) 70 
1 


* * 3 ix (regarder, conſiderer avec 


gute) to objerves confider, contemplate, or 


x (remarquer) to obſerve, mark, 
or take „tic of, 1 mind or beed, a _ 
Ozsraven (cpicr les actions, paroles 
i cuclqu'un) to cbſerve, watch, , or eyes 
I over one. 
5 — 4 1 oo of v. r. (ctre circonſpect dans 
{i conduite) to look te one's ſelf, to be wary, 
tient, or circumſpett. ; 
OBSESSION, I. A (action d'obſeder, & 
eat d'une perſonne obledẽe) obſeſſion, beſet - 
ps IbioxALE, adj. f. (qui concerne les 
ſzges) ohjcdiona/, Une couronne obſidionale 
(que les anciens Romains donnotent A celui 
qui avoit fait lever le ſitge) an ob/idional 


{2 


un. 0 4 
OBSTACLE, ſ. m. (empechement) an ob- 
zele, kindronce, let, rub, impediment, bar. a 
GBSTINATION, LC. f. (opiniatrete) obſti- 
racy, awilfulneſs, ful bornneſs, 85 ; 
OBSTINE,, ec, adj. (opiniatre) eee 
Ifal, fiff-neck'd, flubborn, ſelf-oiiled, 
1 Lad x (reſolu opiniitrement) wilfully 
releived, fff, firm in a defign. 
0745771 m. (homme qui s obſtine) a 
wilfal, lubborn, obſtinate man. | 
= INE „ ſ. f. (femme qui s' obſtine) a 
abburn w02man. 


OBSTINE'MENT, adv. (avec obſtination) 
hinge, wi fully, flubbornly, Biff 

OBSTINER, obſtinant, obſtiné, v. 3. 1. 
«ce, (rendre opiniatre) to make obſtinaie or 
fal. 

+ Ossrix ts (ſoutenir opiniatrement) 70 
marta friffly, to ſtand it out, 

SOBs11xER, v. r. à (8'opiniatrer) te be ob« 
Tante or fubb:rn, to be obſtinately reſolved, to 
br , F or frm in a purpoſe, Si vous declinez 
k juſtice du peuple, & ft vous vous obſtinez à 
wette jugé que par les conſuls, if you decline 
'te juriſcition of the t enple, and inſiſt on being 
ried by the conſuls only, S'obſtiner contre 
guelqu'un, to te ftiffly bent againſt one, 

UBSTRUCTIF, we, adj. (qui cauſe des 

ebiruftions) obſtrudive, ſtopping, that makes 
W ftp age. 
 UBSTRUCTION, f. f. (terme de mtde- 
tre; empechement qui ſe trouve au paſſage 
re dumeurs dans le corps des animaux) c- 
Huctios, flp page. 

OBSTRUER, v. a. 1, acc, (cauſer de l'ob- 
kruction) to hut. 

1 OBTEMPE'RER, v. n. 1. (terme de pa- 
hn; obeir) f o>temperate, to obey, 

OBTENIR, obtenant, obtenu, v. a, 4. acc. 
& 400 (impetrer, avoir ce qu'on demands) to 
ati, ger, gair, or bave, Il a obtenu ce qu'il 
*Mancot, be obtained what be defired, I a 
ee la grace, be bas got bis pardon, Je ne 
* obtenir cela de ſon eſprit, J canner gain 

at upon bim, I cannot prevail with bim 
alu it. On obtint cela 2 lui, be t ſo 
fer prevailed upen, On ordonna un jevne 
ng odtenir les lumieres du ciel, a faft-da 
. on Pointed to implore God Almighty's Fd 


VBTENTION, f. f. 
"08 or getting. 
po, hand ur; adi. (from Obte nir ) obtained, 


UBTUS i i 
Aen. ufe, adj, (terme de gẽomẽ trie; ſe 


1 Plus grand que le droit) obruſe, 


(impetration) an ob- 


| 


i 


— 


— Ale * 


— 
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OCCc 
* Eſprit obtus (peſant, Emouſſe) a dull, blunt, 
or beavy wit. 

OBVENTION, ſ. f. (impot eccleGaſtique) 

obwention. 
. OBVIER, obviant, obvie, v. n. 1. dat. 
(prendre des meſures pour prevenir, aller au 
devant de) to obwiate, to prevent or hinder, 
Il faut obvier a ces inconveniens, s'il eſt 
poſſible, we muſt obwiate theſe inconveniencies, if 
poſſible. 

OBUS, ſ. m. c Obuſier, ſ. m. (terme d'ar- 
tillerie ; eſpèce de mortier monte ſur un affut 
a roues qui ſe tire horizontalement) bozw- 
it ger. 


O Cc 


OCCASION, ſ. f. (rencontre propre pour 
faire quelque choſe) occaſion, tunity, Par 
occaſion, occaſionally, P. Prendre Focca- 
ſion aux cheveux, fo take opportunity by the 


forelock, P. L'occaſion fait le larron, oppor- 


tunity makes the thief. 
Occasion (ſujet, cauſe, matière) occa- 


ien, cauſe, or pretence, reaſon, matter, * a 


handle to de a thing. A votre occafion (pour 
l'amour de vous] upon your account, in your 
bebalf. 

Occas1oN (action, combat, rencontre de 
guerre) action, figbe. 

OCCASIONNEL, elle, adj. (qui donne oc- 
caſion) occaſional, 

OCCASIONNELLEMENT, adv, (par oc- 
cafion) occaſionally. 

OCCASIONNER, occafionnant, occa- 
fionne, v. a. 1. acc. & dat. (fournir VPoccafion, 
cauſer) te occaſion, to cauſe. 

OCCIDENT, ſ. m. (le couchant) weft, 
Le ſoleil eſt dans ſon occident (il ſe couche) 
the ſun ſets. Qui eſt d'occident, ou a Voccident, 
weſtern, weſt, weſterly. 

* OcciDenT (declin, decadence) decline, 
decadency. 

OCCIDENTAL, ale, adj. (qui eft à Voc- 
cident) weſterly, weſtern, occidental. 

OCCIPITAL, ale, adj. (terme d' anatomie; 
qui appartient a Pocciput) occipital, 

OCCIPUT, f. m. (terme d' anatomie; le 
derriere de la tẽte) occiput. 

t OCCIRE, v. a. (tuer) te ſlay or kill, 

1 OCCIS, iſe, adj. {from Occire, ne ſe dit 
que dans le burleſque ou dans le ſtile maro- 
tique) ſlain or killed, 

1 CISION, ſ. f. (tuerie) ſlaugbter, 
murder, 

OCCULTE, adj. (cache) occult, ſecret, bid- 
den, Les ſciences occultes, occult ſciences, 

OCCULTATION, ſ. f. (terme d'aftrono- 
mie; diſparition paſſagere d'une étoile, ou 
d'une planette cachee par la lune) occulta- 
tion. 

OCCUPANT, ante, ſ. m. & f. (qui ſe ſai- 
fit d'une choſe) ſeizer, poſſeſſor, occupier. Une 
iſle deſerte apartient au premier occupant, a 
deſert iſland belongs to the firſts poſſeſſor or 
occupier, 

OCCUPATION, ſ. f. (emploi, affaire a 
laquelle on eſt occupe) oyment, buſineſs, oc- 
cupation, Cela fait toute ſon occupation (il ne 
fait autre choſe) that's all be bas to do, or be 
minds nothing elſe, Donner de Voccupation 
(cauſer de la peine, de Vembarras) à quel- 
qu*un, ts cut out work for one, to create bim 
trouble, 


OCCUPE,, &e, adj. (qui a des occupations, | : k lainh 
, 5 en 9, Au. 
viſibly 7872.1 


des affaires) buſy, taken up, employed. Il etoir 
alors occupe — prongs 6 guerre, be was then 
taken up with a new war. 
Occ ur (rempli) caken up, poſſeſſed, Se. 
OCCUPER, occupant, occupe, v. a. 1. acc. 


| & abl, and ſometimes the dat. with à before 


an infin, (employer, donner matiere de travail) 


to buſy or employ, L'eſprit de Fhomme eſt trop 


O CU 

grand, ſa vie trop courte, ſon tems trop precienx 
pour Poccuper a des bagatelles, che mind of man 
is Foo great, bis life too ſhort, bis time too precious, 
to 2 ſpent in trifles, 

CCuPER (poſſeder, avoir) to poſſeſs, to be 
ſeized or a of, act 

cure (tenir, remplir) to take up, to 
bold. Cela occupe trop de place, that rakes u 
too much room, Occuper une maiſon (y habi- 
ter, y etre loge) to tale up a bouſe, to inbabit it. 
Occuper la place de quelqu'un (exercer ſon 
emploi) to be in ore 't place, 10 exerciſe his em- 
ployment, te do bis office, 

Oc cur E un poſte (terme de guerre; s'en 
emparer) to ſeize upon, to take a peſ 

OccuyER, v. n. (il ſe dit d un procureur 
qui eſt charge d'une affaire en juſtice; plaider) 
to plead, 

S'OCcuPER, v. r. de & à (&employer à 
faire quelque choſe) to be buſy, employed, or 
taken up, Nous devons ſans ceſſe nous occuper 
de cette penſce, we ought to be continually taken 
up with this thoug bt, 

OCCURRENCE, ſ. f. (rencontre, occaſion, 
evenement fortuit) occurrence, occaſion, emer- 
gency, accident. 

OCCURRENT, ente, adj. (qui ſurvient for- 
tuitement) occurring, accidental, emergent. 

OCE AN, ſ. m. (la grande mer qui envi- 
ronne toute la terre) tbe ocean, or main ſea that 
encompaſſeth the earth, 

ANE, adj. f. Ex, Mer octane, the 
ocean. 


OCRE, eu OCHRE, ſ. f. (terre minerale 
dont fe fait la couleur jaune) ochre, a ſort of 
mineral, 

OCTAEDRE, ſ. m. (terme de geometria; 
corps regulier qui a huit faces Cgales, dont 
chacune eſt un triangle équilatéral) an ofo- 
edrical body. 

OCTANTE, adj, numeral (ce mot n'eſe 
d'nſage que dans Varithmetique, & fignifie 
quatrevingts) fourſcore, eighty. 

OCTANTIE ME, adj. (nombre d'ordre 
quatre-vingtieme) eigbtierh, 

OCTAVE, ſ. f. (terme d'égliſe; huit 
jours qui ſuivent certaines fetes) an oFave, 
eig bi days after ſome feaſti. 

Ocr AR (huitieme en muſique) diapaſon, 
or eighth in muſic, | 

OcTave (fiance de huit vers de la pothie 
Italienne) an ofave. 

OCTAVO, ſ. m. (terme de libraire; qui 
ſe dit d'un livre dont la feuille ſe plie en huit) 
an ocdtavo, a book having eight leaves to a ſheet. 

OCTOBRE, ſ. m. (le dixieme mois de 
Pannee) October. . 

OCTOGE'NAIRE, adj. & ſ. (qui a quatre- 
vingts ans) fourſcore years old. | 

OCTOGONE, adj. (qui a huit angles) 
od angular, ofagonal, conſiſting of fight angles, 

OcToGoNE, ſ. m. (figure de 
an ofagon, or figure of eight angles. = 

OCTROI, ſ. m. (terme de chancellerie ; 
| conceſſion) a grant. 88 


troyai (accorder) to grant. 
OCULAIRE, adj. (qui a vu de ſes yeux} 
ocular. Un tEmoin oculaire, an ocular or eye 


. witneſs. 


Ocviainr, ſ. m. ou Verre oculaire (terme 


| Goptique; le verre qu on applique à Peil pour 


voir les objets) the eye-glaſs of a teleſcope, 
OCULAIREMENT, ady, (vifiblement) 


OCUL ſ. m. (celui qui connoĩt & qui 


; 
 traite les maladies de Lil) oni. 


OCULUS CHRISTI, ſ. m. (ſorte de plante 
& de fleur) oculus Chriſti. 


F 
| ODE, 
þ 


uit angles! 


OCTROYER , octroyant, octroyé, v. a. 1. 
acc. & dat. 23 nous octroyons, Ils 
octropent. ToHroyois, nous oftroyions. J oe- 
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OE1 


OD 


ODE, ſ. f. (forte de potme lyrique com- 
poſe de ſtances uniformes & regulieres) an ode, 
a lyric poem. . 

ODEUR, ſ. f. (ſenteur) odour, ſmell, ſcent, 
flavour, 

OD EU (reputation) name, fame, reputa- 
tion. Etre en bonne cu en mauvaiſe odeur, to 
Have a good or bad name or reputation. : 

ODIEUSEMENT, adv. (d'une maniere 
odieuſe) odiouſly, in an edious manner, 

OD1EUSEMENT (malignement) malicioxſly, 

ODIEUX, euſe, adj, (haiſſable) cdious, 
bateful, beincus. | 

ODONTALGIE, ſ. f. (terme de chirur- 
gie; duleur des dents) rootb-ach. 

ODONTALGIQUE, adj. (ſe dit des re- 
pie yp propres a calmer le mal des dents) odon- 
talgic. 

ODORANT, V. Odoriferant, 

ODORAT, ſ. m. (ſens qui a pour objet 
les odeurs) ſmelling, one of the natural ſenſes. 

ODORIFE'RANT, ante, adj. (qui ſent 
bon) ſeveet, ſcocet - ſmelling, that ſmells ſaveer, 
that bas 4 good ſmell, fragrant, odoriferous, 


odor yuus, 


O E 


OECONOME, &c. V. E'conome, &c. 

OECUMENIQUE, adj. (univerſel) æcu- 
merical, general, Pron, eCcumenigque, Un con- 
cile ecumenique, an ecumenical council, 

OEIL, ſ. m. (organe de la vue) eye, Un 
bel eil, a fine eye. Un eil brillant, 4 ſpark- 
ling eye, * Avoir Veil a quelque choſe os ſur 
quelque choſe (en avoir ſoin, y veiller) 7o 
have an eye upon a thing, to look to it, to mind 
it, * Avoir I'@il ſur quelqu'un (veiller à ſa 
conduite) to have an eye upon one, to watch or 
obſerve him. 


* Le cove D'OE1IL (la vue, PaſpeR) de | 


ce payſage eſt fort beau, be proſpet of that 
landſcate is very fre. * Donner un coup 
dil a quelque choſe, jetter un coup d'œil ſur 
quelque choſe (la regarder comme en paſſant) 
eo caſt an eye, or a glance of the eye upon a thing. 
* Le premier coup d'œil du ſpectacle ſurprit 
I: chevalier, the knight a” ge at the firſt 
fight or praſpeci of the ſpew. D'un coup d'ei), 
a! one vic, Voir de bon ou de mauvais oil, 
to loo rf on, or ſee with a good or an evil eye, 
* Cela fe voit a I'eil (il ſuffit de le regarder 
pour en juger) tis obwious to every body, "tis a 
Plain or viſible thing. 

A vue D'OE1L (autant qu'on en peut juger 
par la vue) by the ſight, by locking upon. A 
vue Gil (viſiblement) wi/ibly, plainly, * Faire 
toucher au doigt & à I'e@il (demontrer claire- 
ment) to ſhew plainly, to demonſirate. P. Avoir 
bon pied, bon eil (etre vigoureur, ſe porter 
bien) to be briſt and wigerous, Avoir bon pied, 
bon eil (étre vigilant) ro have a watchful eye. 
P. L'&il du maitre engraiſſe le cheval (quand 
on veille fur ce qui ſe paſſe dans ſon domeſti- 
que, tout en va mieux) tbe maſier's eye makes 
the burſe fat. 

* Otx1r. (endroit par ov ſort le bourgeon des 
V & c.) eye, bud, Enter eu eil, to inocu- 

ale, 

Ori (luſtre des Etoffes) gloſs or /uftre. 
Perles qui ont un bel eil (o une belle eau) 
pear's that ba ve a fine eye or water, * Carac- 
tere qui a un bel eil, dont eil eft clair & 
net, a leiter that looks fair or clear, that bas a 
good face, 

* Or1x. de bauf (terme d'architecture; 
eſpꝭce de lucarne en rond ou en ovale) an ove!, 
* O.il de la volute (le milieu de la volute du 
chapiteau Ionique) the eye of the woluta or ſcroll 
in arcbitecture. 

Oz1L du mors (le trou par od paſſe la te- 
K2re) the eye of the bit, 


th. 


OEU 


2 (pluriel d'cil) V. Yeurx à la lettre 


OEILLADE, ſ. f. (regard, coup d'œil) a 
look, a caſt or glance of the eye, ogle, ſheep" i- cye. 
Jetter des œillades a quelqu'un, ro ceft ſbeeps 
eyes upon one. 

+ OEILLADER, v, 3, 1. acc. (jetter des 
eillades) to caſt ſheep*s eyes, to ogle. 

OEILLE RE, adj. f. Ex. Les dents eillères, 
the eye-teetb, 

Oz11Lteny, 1, f. (partie de la bride d'un 
cheval de carroſſe) an eye-flap. 

OEILLET, ſ. m. (forte de fleur, dont il y 
a pluſieurs eſpeces) pink, carnation, 

OxitremT d'Inde (fleur d'automne) an 
African, Oeillet de poete, ſweet Williams. 

Ox1LLET (petit trou pour paſſer un lacet) 
eyelet- hole. 

OEILLETTERIE, ſ. f. (lieu planté d'œil- 
lets) a ſpot planted with pinks or carnations, a 
carnation plot, * „ 

OEILLETON, ſ. m. (rejetton, marcotte 
d' illet ou d'artichaut) a young ſucker or layer 
of a int or artichoke. 

OESOPHAGE, V. E'ophage. 

OEUF, ſ. m. (certaine matitre enfermee 
dans une coque, que mettent dehors les 0i- 
ſeaux, les ſerpens, les inſees) an egg. P. Plein 
comme un uf (tout a fait plein) as full as an 
egg. + Il tondroit ſur un euf (ſe dit d'un 
homme fort avare) he would ſkin a flint, Oeufs 
de poiſſons, the pawn of fiſhes, * + Elle a caſſe 
ſes ceufs (ou fait une fauſſe couche) ſbe bas 
miſcarried, * + Pondre ſur ſes cevfs (amaſſer 
toujours du bien) te board up money, to live 
ſnug and war. 

EUVE,, ce, adj. (qui a des æufs; en par- 
lant des poiſſons) with bard roe ( ſpeaking of 


es.) | 

OEUVRE, ſ. f. (action) work, deed, ac- 
tion, Une bonne æuvre, a good deed. Oeuvres 
de miſericorde, wort of mercy. 

Ox uva (ouvrage, ce qui eſt fait par quel- 
que agent) work or workmanſhip, L'œuvre de 
la creation, the wwork of creation, P. La fin 
couronne l'œuvre, all js well that ends well, 
Mettre en æuvre (employer a quelque vſage) 
to uſe or make uſe cf, to work, Mettre toute 
pierre en euvre, mettre tout en œuvre (ſe ſer- 
= de toute forte de moyens) to turn every 

one, ; 

Oxuvae (chaton dans lequel une pierre 
eſt enchailee) bei, or col/et, Mettre une 
pierre precieuſe en ceuvre, to ſet a flone, Se 
jetter hors d' ure (en parlant de certains ou- 
vrages d'architecture; avancer) to jut cut. 
Reprendre un vieux mur ſous æuvre (le reba- 
tir par le pie) ro pin an old wall under the 

round, Cette chambre a vingt pies dans eu- 
vre (ou d'une muraille a l'autre) that room is 
twenty feet in the clear, Eſcalier hors d'cuvre 
(hors du corps du batiment) a fair-caſe with- 
out the clear, * C'eſt une choſe hors d'c@uvre 
(elle n'eſt point dans ſa place, elle ne convient 
point au ſujet) 'tis @ thing out of its place, or 
foreign to the purpoſe, 

OtuvkxE (banc 
egliſe) tbe churchwwardens pew. 

Oxzvuvre (ce qui ſert aux reparations d'une 
egliſe) cburch-reparationt or fabric- lands. 

OEUV NE PIE (cuvre de charite faite dans 
la vue de Dieu) à charitable deed, charitable 
1e. F 

Wos UvRE de chair (conjonction charnelle 
de homme & de la femme) carnal copulation, 
Elle eſt groſſe des œuvres d'un tel, ſuch a one 
bas got ber with child, | 


Or uvers (ouvrages d'eſprit) works, com- | 


poſures, Oeuvres melees, miſcel/anies. - 


Orzvvres de matte (radoub qu'on donne a | 


un vaiſſeau echoue) the careening of a ſhip. 
OzvyrEs MORTES (terme de marine; 
parties d'un vaiſſeau qui ſont hors de l'eau) a!/ 


bat part of the ſhip that is above water. 


des marguillers dans une | 


k 


fenſive, injurious, abuſive, 


ſervice. 3 


OFF 


Orvvars vives (parties #46 t. 
ſont dans Veau worms 
9 er. $09 earth Hg hy * 1 

ALITRE DES oro der 
Vinſpection fur les — _ 
de charpenterie) an overſeer, 1 
hautes, ou des baſſes euvres, V. Maire. * 

Or uva, ſ. m. (ſe dit des ouvragez tes 
ſiciens, & de toutes les eſtampes d'un * 
werk, I a tout luste de Calot 28 
the 2 of mo premier ou le { x 
cuvre d un mulicien, the frft or f,. 

a muſician, Le grand — mh pn 1 
loſophale) tbe pbiloſopber's fore, Trevi 
ler au grand @uvre, to ſeek the Pbileſepber' 


onner e & 


fone, 


Hors v'oruvRes, ſ. m. pl. 


dans un repas) kichfhaws, (petite nm 


OF 


OFFENSANT, ante, adj. (qui offenſe) of. 
OFFENSE, l. f. (faute, Sehe) 

5 I. I. (fav 5 
treſpaſs, tranſgreſſion. n 

Orrxsz (injure de fait ov de parde) 
offence, Tworong, injury, abuſe, outrage, 

OFFENSE, .. m. (celvi qui eft offenſt) 4 
injured party, Je ſuis Voffenſe & vout dies 
Poftenſeur, I am tbe farty offended, and yu ar: 
the offender. 

OFrENSE, be, adj, abl, (from Offenſe) 
effended, &c. according te the verb. Offerſe 
de la gelee (en parlant des plantes & des fruits) 
burt or ſpoiled by the froft, 

OFFENSER, offenſant, offenſe, v. a, 1, 
acc, (pecher) to fend or fin again. Offenler 
Dieu, to fin againſt God. 

OrFExsSEx (faire une offenſe os une injure 
a quelqu'un) fo offend, wrong, injure, ot 
abuſe. 

OFFExstR (blefſer) to offend, burt, et 
wound, Ce coup lui a offenſe le cerveay, tht 
blow bas burt bis brain, Offeaſer Voreilie, © 
grate or offerd the ear. : 

S'OFFENSER, v. r. abl. (ſe piqrerde quel- 
que choſe, s'en facher) to be offended or anpy 
at a thing, to tale exceptin againſt it, to tali pet 
or ſnuff at it. LEE 

OFFENSEUR, ſ. m. (celui qui offenſe) the 
injurer, the offender, LE 

OFFENSIF, ive, adj. (qui ſert 3 attaquer) 
offenſive. Des ermes offenſ ves & detenina, 
weapons offenſive and defenſive. . 

OFFENSIVEMENT, adv. (d'une maniete 
offenſive} effenfively. : 

OFFER, 21 (Hen Offrit) Fo, 

c. ; 

OFFERTE, ſ. f. (offrande de Ihoſte & 6 
calice dans la meſſe) rbe offering. | 

OFFERTOIRE, ſ. m. (ce:taine oraiſon cat 
la meſſe) be offertory, a part of the moſt. 

OFFICE, ſ. m. (devoir de la ſocicte _ 
ou de la vie humaine) effice, duty, par, > 
neſs, devoir. C'eſt l office wh bon pere 
it is the office, duty, or part of © | 
to— * aire 05. fa ob d'othce my 
ſon propre mouvement) #0 do a thing of 
own accord. 1 

Or ric (plaifir, ſervice, bienfait) 75 | 
page turn, or turn, 2 ok - 
kindneſs, courteſy. Rendre de mavuvanr' 

à quelqu'un (le 22 ) to wore? 
or ill-office, to ſerve bim an it rats a 
7 nd (fervice de Pegliſe) of 4 


Orriet (charge, emploi) cr Place, ine 
A Orrien (Vinquiſition) tbe ings 
or rice, f. f. (lieu od Ton 1 5 
la vaiſſelle, & ce qui concern la 
a buttery, @ pantry» 


Orxicth 


_n 


OIE 


les lieux ol l'on pre» 
wn 2 7% dete pour le ſervice de la 
arc 


ble) Poet zuge d'une cour ecclé- 
b. L l. m. (jug ; 1 
Greta , ol, the judge of a biſhop 4 2 
208i ITE“, ſ. f. (juriſdiction 0 * 
N 1} officialiry, tbe juriſdiction of an F 4 
en (la cour dont le chef e 


* 0 . [ wy \ | N 
rei ONT, adj, cu 1 m. (qui officie a 
en ing pt is. TY OP 
Ne, 12 1 militaire, celui qui 
n office a une charge) an efficer 
rice (ſommellier, ou celui dans une 
iſfon qui a ſoin du deſert) officer, mou 
mOFFICIER, officiant, office, v. n. 1. (faire 
Fofce divin) 70 officiate, to read the divine 


ori NT, adv,” (d'une maniere 
FICIEUSEMENT, adv. 
eaſe) efficioaſly, friendly, courteouſly, oblig- 
20 di. (obligeant, hon- 
r hind, friendly, ſervi.eable, cour- 


OFFRANDE, . f. (prẽ ſent que Von offre 
* icy) an offering, an oblation, _ 
In 45. & ſ. m. (qui offre) be 
that bids, Vendre au plus offrant (au dernier 
encheriſſeur) to ſel! to the beſ# bidder, 

OFFRE, . f. (aQtion d'offrir, ou ce que 
roa offre) an «offer, a profſer, a tender. 

OFFRIR, offrant, offert, y. a, irr. acc. 
& dat, and de before an infin, conjugat like 
courrir (preſenter quelque choſe a quel- 
qu'un afin qu'il I'accepte) te offer, to tender. 
Ofrir quelque choſe a Dieu, to offer up 4 thing 
Cd. . 
| devs 18 (propoſer de donner) te bid, to offer. 
Ofir cent ᷑cus pour une montre, to offer or 
bid an bundred crowns for a watch. 

Orpn16 (expoſer à la vue de quelqu'un) to 
expe to wiew, to put before one's eyes. N'oftrez 
pas cet objet a ma vue, don't preſent that aj ect 
before me. 

S'OrrariR, v. r. dat. and à before an infin, 
(fe preſenter) 4% preſent itſelf. Le premier 
objet qui s offtit a ma vue (qui frappa ma vue) 
the firſt ebje4 I ſaw, or that firuck my fig bt, the 
firſt ol jet that prſented itſelf to me. Je m' offre 
a vous y conduire, I am at your ſervice to wait 
n yu thither if you give me leave. 

FFUSQUER, offuſquant, offuſque, v. a. 1. 


ac, (empecher de voir ou d' etre vu, obſcurcir) | 


fo dim, darken, or cloud, 

OrrvsqQuer (éblouir) te dazzle. Le ſo- 
leil m'offuſque les yeux, the ſun dazzles my 
yes, | 
* Orrvsques quelqu'un (le défaire, Vef- 
facer, le ſurpaſſer) te drown. or eclipſe one. 


OG 


OCIVE, f. f. (terme d'architecture; arceau / 


en forme d'artẽte qui paſſe au dedans d'une 

voute, d'un angle a l'autre) ogee, ogive. 
OGNON, V. Oignon. 

 OCRE, ſ. m. (forte de monſtre imaginaire, 

Chomme ſauvage qui mangeoit les petits en- 


ans) 61 opre, Il mange comme un ogre, be. 
tai immederately, 


O H 
OH ea 011 


cui iſſure ou 


nie davantage) O! bo! Oh! 


nterj, (qui augmente le ſens, |: 


OLE 


| Perrot (cov, bouts d'aile, &e, d'une 
oie) giblets, gooſe-giblers, 

9 N oi (les bas, le chapeau, les 
gants, & c. les rubans, la garniture, & tout 
ce qui ſert a rendre un ajuſtement complet) 
trim mings; the flackings, bat, gloves, to ſuit or 
complete a ſuit of cloaths, 

PETITE QIE (menve faveurs qu'on obtient 
d'une maſiteſſe) all the ſmall fawcurs that a 
lover receis es from bis miſtreſs, 

3 OIGNEMENT, f. m. (VaCtion par la- 

uelle on ont) ancintirg. n 

O1GNON, „ OGNON, ſ. m. (plante po- 
tagè re bulbeuſe) an onion, 

O3Gx0N (racine de plantes bulbeuſes) a 
root, a bulbcus cot, chives. Oignon de tulipe, 
a tulip-root, + Se mettre en rang d'oignon 
(ſe placer parmi les autres) to mix one's ſelf 
with the N . 

OILLE, 1, 4 (mets a Veſpagnole, on il 
entre pluſieurs racines & pluſieurs viandes dif- 
ferentes) oglio. 

T OINDRE, oignant, oint, v. a, 7. acc. 
& abl. (frotter d'huile e de quelque choſe de 
ſemblable) to anoint. 

OING, ſ. m. Vieux oing (graiſſe pour frot- 
ter les roues d'un carroſſe) bogs greaſe. 

OIN T, ointe, adj. (em Oindre) anointed. 

OinT, ſ. m. (celui qui a regu une ſainte 
onction) the anointed, L'oint du Seigneur, 
the Lord's ancinted, 

OISEAU, ſ. m. (animal à deux pics ayant 
des plumes & des ailes) a bird, a fow!, P. 
La belle plume fait le bel oiſcau, P. Fine fea- 
thers make fine birds. La chaſſe aux oiſeaux, 
fewling, 

O1szAu (oiſeau de proie dreſſe pour la 
chaſſe) a hawk. Etre battu de I'oiſeau 
(etre decourage ou rebuttẽ) to be diſcouraged or 
diſpirited. 

Ois zA (petite machine pour porter du 
mortier ſur les Epaules) a bed. 

A vor pd'018EAv, adv. (en ligne droite) in a 
firaight line. A vue d'oiſeau, Ex. Plan à vue 
d'oiſeau (un objet repreſents tel qu'on le ver- 
roit ſi Von Etoit ẽlevẽ comme un oiſeau) an 
borizontal proſpe of a building or toxwn, 

OISELER, v. a. 1. acc, (terme de faucon- 
nerie z dreſſer un oiſeau pour le vol) to bring. up 
a bawk, 

O1sELER, v. n. (tendre des filets, des 
gluaux pour prendre des oiſeaux) to ferv!, 

OISELERIE, ſ. f. (commerce d'oiſelier) 
the bird. trade. 

O1sELERID (art de prendre des oi ſeaux) 
fowling. | 
* OISELET, ſ. m. (petit oiſeau} a /ittle 

ir 


| OISELEUR, ſ. m. (qui amuſe à prendre 
des oiſeaux) a forvler,. à bird-catcher, 
-* OISELIER, ſ. m. (qui fait mẽtier de pren- 
dre, d'<lever, & de vendre des oiſeaux) a bird- 
eller. | 

t OISEUX, evſe, adj. F idle. 
Mener une vie oiſeuſe, to lead an idle life, to 
live in idleneſt. Paroles oiſeuſes (vaines, in- 
utiles) idle wvords.. ; 

OISIF, ive, adj. (qui ne fait rien) idle. 

Argent oifif (qui ne. rapporte rien) money 
that lies dead. 


young, or ſmall bird. 
*oifive) idly, Paſſer fa vie. oĩſivement, to live. 


an idle life. 
OISIVETE“, ſ. f. (ẽtat de celui qui eſt oĩ- 


no cater point, Oh ! don'e deubt 31, Oh 1} ff) g foth, laxines. 


aan, je ne le puis, Ob! no, I cannot do it.. 


0 1. 


* by OYE, ſ. f. 


boiead aquatigqne) a. 


OISON, f. m. (petit d'une. oie) à goſlin, a. 


green. or young . gooſe, 

+* Ors0xN ary, ſot, dupe) @ gooſe, ninny, 
"bubble, or imp cton.,. | 
ö | OL. 


OLE AGINEUX, euſe, adj,.(buiteun) - 


> Sd. 
a © 


'' - # OISILLON, ſ. m. (petit. oiſeau) a little, 
3 OISIVEMENT, . adv, (d'une maniere - 


OMB 


agineus, oily, Une liqueur oleagineuſe, an 
oi liguor, 

OLFACTOIRE, adj. (terme d'anatcmie z 
qui a raport a I'odorat) offa&ory, 

OLIGARCHIE, f. t. (gouvernement on. 
un petit nombre de peiſonnes potſedemt Fauto- 
rite) oligarchy, 

OLIGARCHIQUE, 24j. {qui regarde Poli- 
garchie) oligarcbical, Un tat oligarchique, 
an oligarchical flate. 

OLIMPE, &c. V, Olympe, &c. 

OLIV AISON, ſ. f. (recolte des olives, ou 
la ſaiſon cd Voa fait cette recolte) a crop of 
olives, or the olive-ſeaſen, 

OLIVATRE, adj. (qui eft de la couleur des 
olives) olive-coloured, Un teint olivatre, @- 
ſwartby complexion. 

OLIVE, ſ. f. (forte de fruit) olive. 

OL 1ve (olivicr) an olive-tree. 

, OrLives (forte d'embouchure) an olive- 
it. 

OLIVET, ſ. m. (lieu planté d'oliviers) an 
olive. yard. 

OLIVETTES, ſ. f. pl. (danſe de cams» 
| pagne qu'on fait en courant les uns apres les 
autres autour de trois points fixes) a country” 
dance like the bay. 

OLIVIER, ſ. m. (arbre qui porte les olives) 
an olive- tree. 

OLOGRAPHE, adj. Ex. Teſtament olo- 
graphe (qui eſt tout écrit de la main du teſta- 
teur; terme de pratique) a will all written 
with the teſtator s own band. a 

OLYMP E, ſ. m. (terme poëtique; le ciel) 
the ſky, beawen. 

OLY MPIADE, ſ. f. (eſpace de quatre ans 
chez les Grecs) an Olympiad ( the ſpace of four 
years among the Grecians 5. 

OLYMPIEN, adj. m. (de VOlympe)' 
Olympian, 

: OLYMPIQUE, adj, Ex. Les jeux Olym- 
piques de la Grece,. the Olympic games in, 
Greece. . 


3 


O M 


OMBELLE, f. f. (terme de botanique; ſe 
dit de cette partie de quelques plantes qui ont 
a Vextremite de leurs tiges de petits rameaux 
ſans feuilles qui s évaſent comme les batons: 
d'un paraſol) umbel. 

OMBELLIFE'RE, adj. (ſe dit des plantes 
dont la feuille eſt ea ombelle) umbelliferous. 

OMBILIC, ſ. m. (terme d'anatomie ; le 
nombril) tbe navel, i 

OMBILICAL, adj. (qui apartient, cu qui 
a rapport a ombilic) umbilical, 

OMBRAGE, ſ. m. (ombre que font les 
arbres) @ ſhade, a ſhady place. 

* OMBRAGE (defiance, ſoupgon) umbrage, 
ſeſpicion, jealouſy, diſtruſt, miſtruſt. Prendre 
de 'ombrage, te take umbrage. $ 

OMBRAGER, ombvrageant, ombrage, 


ſhade, to ſhadow... 

' OMBRAGEUX, euſe, adj. (en parlant 
d'une monture qui a peur de ſoa ombre) Hart- 
ing, apt to flart, ftitiiſb. 

1. 182 2 kan, qui prend de 
Vombrage) ſuſpicious,  diſiruftful, miſtruſ ful, 
jealcus, 

OMRRE, f. f. (obſcurité cauſce par un 
corps oppoſe 3 la lumitre) a ſhadow, 4 ſbade. 
*-Avoir- peur ſe ſon ombre (avoir peur de 
tout) to be afraid of one's own ſhadow, .* Tout: 
lui fait ombre (il ſe defie de tout) be takes um- 
brage at every thing, be is very ſuſpicious or miſ- 
irs J. 3 

2. oMBREs-(les-teyebres) de la nuft, 
the ſhades or darkneſs of- the night. _ i 
FAIkZ ou E, porter ombre a quelqu'un 


| (le defaire, I'effacer, 1'offuſquer)4to drown one's 


merit, to obſcure ot eclipſe bim. 


| 


C14 22 Dy 


v. . 1. acc. (faire zu- donner de Vombie) 7 


— n——_ — — — 


ONC 


* Omnry (protection) proteFion, patron- 
age. A Vombre de ſa protection, under bis 
protection. L'ombre de ſon maitre le met a 
couvert, be is ſheltered under the protection of bis 
maſter, 

Omnrr (pretexte) colour, pretence. Sous 
ombre de devotion, under colour of devotion, 

* OunAE (apparence) ſhadow, appear- 
ance, 

* Out (figne, figure d'une choſe à ve- 
nir) ſhadow, figure, ſign. 

OuseE (terme de poefie ; ame ſeparce du 
corps) ſhade, gb ft, or ſpirit, 

OmyRrEs en peinture, ſhadows or ſhadsyw- 
inps in painting. Terre d'ombre (dont fe fer- 
vent les peintres) an earth found in ſi ver mincs, 
and uſed by painters fer ſhadowings. 

LOA AE, ou plutot L'hombre, ſ. m. (forte 
de jeu Eſpagnol) ombre, a Spaniſh game at 
cards, 

OnBrEx (poiſſon) an ombre or grayling, a 


OMBRER, v. a. 1. acc. (terme de deſ- 
fin & de peinture; mettre des ombres) zo 
ſpadow, 

OMBREUX, euſe, adj, (terme poetique ; 
qui fait de I'ombre) ſhady, Les ombreuſes fo- 
rets, the ſhady foreſts. 

OMELETTE, ew AUMELETTE, ſ. f. 
(ufs brouilles & fricaſſes dans la poele) an 
omelet. 

OMETTRE, omettant, omis, v. a. irr. acc. 
and de before an infin, corjugat. lite mettre 
(manquer a faire, à dire quelque choſe, oublier, 
&c.) to omit, paſs by or over; to take no notice 
of, to forget or leave out, 

OMIS, iſe, adj, (from Omettre) omitted, 
paſſed by, forgotten, or left out, &c. 

OMISSION, f. f. (manquement a une 
choſe de devoir oz d'uſage) an omiſſion, & ne- 

left, 
8 OMNISCIENCE, ſ. f. (terme de theologie z 
la connoiſſance inſinie de Dieu) omniſcience or 
omniſciency. 


. OMOPLATSYE, ſ. f. (Vos de Vepaule) the 


emoplate, the ſhoulder-blade. . 

OMPHALOPTRE, adj. (terme d' optique; 
ſe dit des verres qui groſſiſſent les objets) em- 
Pbaleptic. 0 


ON 


ON, ou L'ON (particule collective qui 
tient lieu de pronom perſonnel indefini, & qui 
ne ſe joint qu'avec la troifieme perſonne du 
fingulier des verbes) T bis is a particle of a va 
extent in the French tongue ; it is uſed inflead of 
a f ronoun perſonal indefinite, with abe third per- 
fon fingular of verbs; and is Engliſhed ſeveral 
ways, but generally by they, ſome body, ſome 
pecple, one, a man. Ex. On dit, they ſay, 
On me Va dit (quelqu'un me Va dit) I was 
told ſo, ſomebody told me ſo, . On m' en a averti, 
JT had- notice of it given me, Que dira-t-on ? 
evhbat will the world ſay ? On croit, *tis be- 
liewcd, or it is thought, On peut le faire fi 
Yon veut, one may, or a man may do it if be 
wwil/, On eſt alle au devant de lui, ſome people 
are gone to meet bim. On a fait tout ce qu'on 
a pu, they bave done all that lay in their powwer, 
On Vaime fort, be is much beloved. On y rit, 
on y danſe, on s'y divertit, there's laugbing, 
dancing, and ſperting. On ſongera a vos in- 
terets, your concerns Twill be taken care of, On 
aura ſoin de vous, you ſhall be. taken care of. 
Que Von crie, que l'on querelle, let them cla- 
mour, let them quarrel, Se moquer du qu'en 
dira-t-on (mepriſer tout ce qu'on pourra dire) 
not to care what the world will ſay. 

t ONC, ou» ONQUES, adv, (jamais) never, 

ONCE, ſ. f. (la ſeisième partie de la livre 


de Paris, la douzieme partie de la livre Ro- 


maine) an ounce (be fixteenth part Ef the pound 
avoirdupois, or the twelfth part of the pound 


ONG 
commun, be bat not a grain of ſenſe, 
ONCLE, ſ. m. (frere du pere eu de la mere) 


an uncle, Oncle a la mode de Bretagne (cou- 


fin germain du père & de la mere) couſin once 
removed, | 


ONCQUES, V, Jamais, 
NCTION, ſ. m. (action par laquelle on 
oint) unction. Hulle d'onction, anointing oil. 
* OxcT1oNn (mouvemens de la grace & du 
S. Eſprit) “ un#jon, grace. 
ONCTUEUX, _ 
unfucus, oily, 
ONCTUOSITE,, ſ. f. (qualité des choſes 
onctueuſes) unFuoſiry, | 


e, adj, (huileux, gras). 


wave, a ſurge, a billow. » 

* Oxpz (en termes pottiquesz l'eau en 
général) rhe tide or water, | 

Ox pt (ſe dit de tout ce qui repreſente les 
ondes) ary thing that repreſents waves. Ca- 
melot a ondes, watered camlet. Les ondes du 
bois, the grain in wood. f 

ON DE, &e, adj. (fagonne en ondes) made 
in faſhion of waves, as watered flufſs, and the 
| grain of wwainſcot, Soie ondee, watered filk, 

Bois onde, grained wood. 

Ox ve (en termes de blaſon) wavy, waving. 
Un caſque onde de plumes blanches, a belmet 
with a white feather waving upon it. 

ONDEE, ſ. f. (groſſe pluie qui vient tout 
a coup & ne dure pas long tems) a ſhower, 
* + Une ondee de coups de biton, a ſbowwer of 
blyzot, a ſound baſtinads, 

ONDOYANT, ante, adj. (qui ondoye) 
waving, undulatory, 

ONDOYE”, &e, adj, (batiſc rinkled 
chrifened, boptined, * © CY e, 

ONDOYER, ondoyant, ondoyé, v. n. 1. 
(faire des ondes) to riſe in waves, to ſavell with 
waves or bills, 

* OxnpoyeR (flotter par ondes; au figure) 
to wave to and fro, 

OxDoYER un enfant, v. a. (le batiſer ſans 
faire les ceremonies) to LR an infant, to 
cbriſten or baptize a child privately, 

- ONDULATION, ſ. f. (terme de phyſique ; 
mouvement par ondes, qui ſe fait dans Pair, 
ſur l'eau, & ſur d'autres corps liquides) undu- 
lation. 

ONE'RAIRE, adj. Ex. Tuteur oneraire 
(qui eſt charge de Vadminiftration d'une tu- 
telle) a guardian in truſt, 

ONE RE UX, euſe, adj. (qui eſt à charge 
qui incommode) burdenſome, heavy, bard, 
ckargeable. 

ONGLE, ſ. m. (partie dure qui couyre le 
defſus du bout des doigts) @ nail of a finger or 
toe. * + Ila du ſang aux ongles (il a du cœur) 
be is flout or reſolute, be is a brave or metileſome 
fellow, * Rogner les ongles à quelqu'un 
(lui diminuer ſon pouvoir ou ſon profit) to clip 
one's wings, * Il a bec & ongles (il a de 
eſprit & du courage pour ſe bien defendre) 
be bas teeth and nails, be bas ſpirit and abilities 
enough to defend bimſelf. * Vos louanges ont 
des ongles & des griffes (elles ſont empoiſon- 
nees) your praiſes have teeth and claws, your 
proiſes carry a fling in the tail. Boire la goutte 
ſur Pongle, boire rubis ſur l'ongle, F to drink 
ſupernaculum, L'ongle d'un canard, d'une 
poule d'eau, & de quelques autres oiſeaux, the 
claw of a duck, a moor-ben, and ſome other birds. 
Les ongles (griffes) d'un lion, @ lion's claws. ' 

ONGLE,, &e, adj. (terme de blaſon; arme 
d'ongles) armed, 

ONGLE'E, ſ. f. (douleur que le froid cauſe 
1 des doigts) a numbneſs at the fingers 
ends, * 

ONnGLEx (petit abſcts qui vient au bout 
des doigts) @ qwhitlow. 


ſe ſervent pour graver) a ſharp graver. 


Oxor r (terme de relieur; bande de pa-l; 


; 


Trey weight), II n'a pas une once de ſens 


| . 
ONGLET, ſ. m. (poingon dont les orfevres! 


—_ 


, 4. 4 table, 
ONDE, ſ. f. (flot, ſoulẽvement de Peav) 4 


0p 


pier qu'on relie avec d 
coler une carte o autre fem) cn * 
ONGUENT, ſ. m, (medicament e 
met ſur les plates) an un went, ſalve We log 
7 OnGuEnT (compoſition de drop 
mw — an ointment. "Tet pn. 
TALE, f. m. toi 
a fenny bird larger than the 3 de mati 
ONYCE, ſ. f. ONYX, f.. n. (e\p? 
gathe tres-fine) an onyx, N 
ONZE, adj. & ſ. m. (nombre c 
Punite jointe à la dixaine) 
onze heures, toward: 
toient qu'onze A table, 


ompoſc 6e 
eleven. Vers le; 
eleven chock, Ils n's. 


there were but eh « 
On2z (onzitme) 
du onze de ce 
eleventh 11 
ONZI NE, adj, (nombre Yorre) ele 
wenth, Le onzitme hecle, the clever / bc 


tury, La onzieme perſonne, he eleventh por. 
ſon. * 


ON ziEux, ſ. m. 


eleventh. ges lettr 
) eleu er ſo 
mois, bis letters ore dated te 


(la onzitme parti 
eleventh part, Jai un onzieme, a . 
eleventh part or Hare. 


ONZIE'MEMENT, adj. (en onz; 
lieu) eleventbly, in the eleventh — N 


O P 


OPACITE,, f. f. (qualits de ce qui « 
* 7 ns darkneſs, 

ALE, 1. f. (pierre precicuſe) pa! 
cious flone, (pierre p ) pal, 4 pre 

OPAQUE, adj. (terme dogmatique; <. 
ſcur, qui n'eſt pas tranſparent) opaque, dark, 
not tran Thaw" 

OPERA, ſ. m. (piece de theatre en gu- 
ſique, accompagnee de machines: ce mit n 
point d' S au pluriel) an opera, J'ai vu plu 
ſieurs opera, I bave ſcen many operas. 

Or EA (lieu od ſe font les repreſentations 
des opera) the opera-bouſe, 

* Or EAA (chef d' ure, en matiere del. 
prit) a maſter-piece, *® + C'eſt un opera (uns 
choſe fort difficile) "tis a bard matter, 

- OPE'RATEVUR, ſ. m. (qui fait ceitaines 
operations de chirurgie) an operator, 

OrzRATEUR (médecin empirique, cha- 
latan) an operator, an empiric, a meuntedatl, 
a quack, © ; 

OPERATION, ſ. f. (action de ce qu 
opere, & effet qui en reſulte) operation, . 
rion, ect, working. Les trois operations ce 
Fentendement, the three operations of the nini. 
La ſaignee eſt une operation dangereuſe, , 
ing is a dangerous operation, L'operation Cel 
rienne, the Ceſarian operation. Une operation 
d'aritbmẽtique, @ working in arithmetic. la 
medecine commence a faire ſon operation, tot 

c begins to work, 2 
1 ſ. f. (celle qui fait lol. 
ſice d'operateur) a ſpe· operator. 

OPERER, 2 a. — produire quel- 
que effet) to operate, to work, La mort = | 
Chriſt a opere notre redemption, 647 __ 
death hath wrought our redemprion. — ul 
opere tous ces miracles, God bas uff 
theſe miracles, Qu*avez-vous opere dans _ 
affaire? What have you done in that buſieſt? ? 
Votre medecine my e bien opere? Did yu! 

work well \ 
pH THAT Alx, ſ, (maladie des jeu 
btbahmny, a diſeaſe in the qe. 
 OPHTHAL QUE, ad). (qui _— 
les yeux) ophrbalmic, of or belonging © * 

1 dd ö a 
* OPIAT, ſ. m. OPIATE, ſ. . (aan | 
tion medicinale, od il entre 
Popium) an opiate. Af too 

OPILATIF, c. V. Opilatt, 8 

OPINANT, f. m. (celui qui r e) 
ter. 


OPP 


OPINER, opinant, opine, 
"1 [ etore « . "1 . 
1 opincrent les premiers, / e that 
; ; 771 On opina a la ruine de cette 
= cures wen: fr the defiroywg of that 
85 et 1 ( pine d: verſemeit ſur ce ſujet» 
Ob e led dujerent judgments upon that 
3, F 6s WW 


ATC a . 4 ” © 4 . 
F< NA TRE, adj. (obſtiné, tetu) 12 
„ed. chiral ful born, wwilful, A, ſelf- 
e. * Maledi: opiniatre, a flubborn 

„ een * 1 
„Combat en dilpute opiniatre) an ob- 
* 15 1 tt cr dine. 
9 "pf a. m. & f. (homme n femme 
che trop a ſon opinion) an ꝙ isiator, 
„ vw bfinate man cr woman. 8 
vier RE, Ge, dj. obftinates obſtinately 


Or! 


V. n. 1. dat. 


patty te Ee in 00 


„„ 1 


Ori IATREMEHNTr, adv. (avec opinia- 


ond) e Htratech, wf, Ny, flubborniy. } 
OV NIST RER, opinatrants opinzatre, 
„„ (ſon er une chole avec oblli- 
1a d thing in rely, fs be Vi 
en a triak. O. jatätrer le n 
| 1; $36141618 an ob/trate fights 4% fight it cut 
+ Jo 
| 1 Frs (rendre cpiniatre) te teach 
> 6 4 rate, Opintatrer un enfant, 70 
d fluFtorn, 
C Ur txlATHRER, cortrey or dans or dat. and 
dre an inf. (5obliner) te be oh/timate or 
ts be ab (vlute'y bent or obſlinately re- 
Ii ne ſaut p43 S % f niat:er Trop dans 
ne muſt net be tis abjolutely bent to 
jr ert. 11 $0ptn 5tre tort contre la may - 
vale lortune, be ſiruggles very much againſt ill 


_ 
4 =TTF 
4 * . * 


ObINIATRLT L, ſ. f. (obſtination) ob- 
finacy, V br nnejs, wilfulneji, Heading, ftiff- 
# 
be 1f 0 Nuns 
QUINION, I. f. (ſentiment, penſee,  croy- 
e ũñũůthẽ§¶.ſ] , miad, t beug bt, Jentiment, be- 


Cris tex {avis de celui qui opine ſur quel- 
C42 Ui ic; a TIE 

Centos (efime, jugement que l'on fait 
| une Choſe) opinion, cenceit, 
ten. Avoir bonne ou mauvaiſe opinion 
6 qctw,uuny ts bave a goed or a bad opinion 
& cre, ies bonne opinion de lui-méme, be 
tu: 2 prov coneit of bim elf, be is conceited, 

UPLUM, . m. (ſ.c de pavot) opium, 

ULUDALSAMUL, f. m. (terme de phar- 
nacit pilaljanun, baim of Gilead. 
 UPULANAN, f. m. (forte de gomme que 
In te d un achte, qui croit dans Pancienne 
( c PpEYaX, 

UCPILATIP, :ve, adj. (terme de méde- 
We qui opptic} oppiiative, obſtruttive, ap- 


C e Perrin 


- 
. 


t 
ON, f. f. (obſtru ion dex paſ- 

i ! Vent aux functions animales) pi- 
een, {«{/4ge. 


. 


OPPILER, op: pile 
nth R, oppilant, oppile, v. a. i. acc. 
medfe ne; cauſer quelque obfAruc- 
» 165 ConLuits du Corps) to cppilate, to 
* s 4 Pt "ce Or 5 ufign, 


Furt HAY by ne, adJ. (qui eſt a propos, 
- ems & 1e lieu, favorable) opportune, 
„ (16 inudie, fawiurabe, En tems 
e euſy ar 4 CONMERtent time. 
+ WOPORTUNITE,, f. f. (occafion  favo- 
- %% Lanig, converient ſeuſon. 
„ NT, f. m. (te: me d'Cole; celui 
ur theles, qui les combat par ſes 
ons, an prrert. 
. $A Ys ante, adj, & ſ. (terme de 
8 Aba S v9ppole par forme judiciaite a 
d avelque ate) one that excepts or 
a'nſt an erder of the court, 


90 GE, wm — 1 
ON ; a : -v «al, dat, rem Q 5 
Ft «2, 1057 againſt, Se. (/ ppoler) op 


[ 
| 
* 


n ier. (dire ſon avis fur | 


O R 
Opyosx (contraire) oppoſite, contrary, 
Or vos, ſ. m. (ce qui eft contraire) an 
' oppoſite or contrary, La vertu & le vice ſont 
| deux oppoſés, virtue and vice are two oppo- 
et. 

OPPOSER, oppoſant, oppoſe, v. 3. 1. acc. 
& dat, (mettre une choſe ov une perſonne pour 
ſervir d'obſtacle a une autre) te oppoſe or ſer 
againſt, Oppoſer une digue a la mer, ro ppc 
a mole or bank to or againſt the ſea, On lui 
oppoſe un dangereux adverſaire, they ſet a dan- 
gerous adverſary againſt bim. 

* OrrosEx (objecter, alleguer des raiſons) 
to oppeſe, object, or alledge, 

» Orroszx (mettre en comparaiſun ow en 
paralleie) to oppoſe, to put in competition, to ſet 
in balance againſt. 

S OrrosER, v. r. dat. (tre contraire) to 
oppoſe, to binder, to = one's ſelf againſt, S'op- 
poſer a quelque choſe en juſtice, to except again 
a thing, 

OPPOSITE, adj. (qui eſt dans une ſitua- 
tion oppoſee) oppoſete, 

OryosITE, 1, m. (le contraire) the off o- 
flue, the contrary, 

A L'oyPOSITE, adv. (vis-a-vis) of poſite, 
over-ogainſt, 

Or POSITION, ſ. f. (empechement, ob- 
ſtacle) an rpprſition, bindrance, rub, flop, ob- 
ſtacle. Nous ari&ames l'ennemi par l'oppoſi- 
tion d'une tranch%e, ave flopped the enemy by 
caſting up, a trench in their way. 

OrrosiTion (empechement en Juſtice) 
ex ce ion or proteſtation. 

Orros1T10N (contraricte) of poſiti.n, con- 
trariety, diſagreement, 

OPFPRESSER, oppreſſant, eppreſſe, v. a. 1. 
acc, (preſſer vivlemment z en parlant d'op- 
preſſion de poitrine) to cver-«barge, to oppreſs, 
to ſmother, 10 flifle, | 

* OyyrrEssER (opprimer) te ofpreſs, to 
cruſh, to ewver-cbarge.s 

OPPKESSEUR, ſ. m. (qui opprime) an 
of preſſor, 1 

OPPRESSION, ſ. f. (action d'opprimer, 
& Petat de ce qui eſt opprime) pr ſſion. 

OPPRIMER, opprimant, opprime, v. a. 1. 
acc. (accahler par violence, par autorite) ro 
oppreſs, to ever-bear, to over-charge, 


proach, ignominy, ſhame, blemifh, diſgrace, 

OPTATIF, f. m. (mode optatit ; terme de 
grammaire) rhe optative, the optetive mocd, 

OPTER, optant, opté, v. a. 1. acc. (terme 
de palais; choiſit) to chbuſe, | 

OPTICIEN, ſ. m. (celui qui fait Voptique) 
one ſkilled in optics, one that underſtands optics, 
an optician, 

OPTIMISME, ſ. m. (terme de philoſophie; 
etat de ce qu'il y a de meilleur) optimicy, 

OPTIMISTE, ſ. m. (celui qui ad met Vop- 
timiſme) an optimiſt, 

OPTION, f. f. (action d'opter, choix) op- 
tion, choice. Fs 

OPTIQUE, adj. (qui ſert à la vue) cptic, 
pertaining to f b.. Le nerf optique, the optic 
nerve, 

OeT1qQuE,f, f. (ſcience qui traite de Vob- 
jet & de Vorgane de la vue) optic, the optic 
ſcience. | | 

OPULEMMENT, adv. (avec opulence) 

lentifully, richly, opulently. 
F ofutincr 41 (richefſe, abonda ice de 
biens] epulence, opulency, wealth, riches, 

OPULENT, eate, adj. (riche, abondant 
en biens) opulent, wealiby, rich. 

OPUSCULE, ſ. m. (petit ouvrage d' eſprit) 
a little book, a ſmall piece. | 


OR 
OR, ſ. m. (le plus pricieux des miſtaux) 


geld. P. Tout ce qui reluit n'eſt pas or, all iz 
not gold that gliſters, * II dit d'or, il parle 


OPPROBRE, ſ. m. (ignominie, honte) re- 


ORB 


d'or (ce qu'il dit eft ſage & raiſ»nnable) cbt 
be ſays is flerling, vat fon pt tant Por, be 
is x06/1b bit weight in g. *+Ceftde For 
en barre (ſe dit d'une choſe dont oh aura de 
Pargent quand on voudra) tis os good as ready 
money. 

*Lact nor (en ance du monde; en 
termes de poefie) the golden age, Le nombre 
d or (terme d'aflronomie) the gelden number, 
Une chaine d'or, a geld or golden chain. Poire 
fin- or, the go/den pear, Or mouly, or en co- 
quille, paintiy's or water-pold, fhell-g id. 

Or (de la monnoi- d'or) ge d, go den coin, 
a piece of gold. 

Or (terme de blaſon z couleur jaune) Or, 
(in beraldry ), 

Os, conj. (qui ſert a lier le difcours, I 
exhorter, &c,) but, now. Le ſage eſt heu- 
reux: or eſt il que Socrate eſt ſage, donc, &c, 
the wiſe man i happy : now Sorra'es is o wiſe 
man, therefore, C. Or, pour revenir à notre 
premiere propohtion, nv, Or but, to return to 
our firſt pr poſi ion. 

Ox (particule qui exhorte) now, 
come on. Or ca, well naw, 

ORACLE, ſ. m. (d:vinite qui r-ndoit des 
r-ponſes, & la reponſe que readoit cette divi- 
nite) oracle. 

* OA (perſonne de grande avtorite, e 
les deciſions de cette perſonne) ® an cracle, 

ORAGYt,f. m. (tempete) a florm, a temp eſt. 
Se mettre a 'abri de Porage, ro be ſpeitered from 
the ſtorm. 

* Ozace (trouble, diſoreres, confuſions) 
florm, broils, or troubles in a flate. 

ORAGEUX, euſe, adj, (qui cauſe des 
orag”s, ſujet aux orages) flormy, t-mpeſtuous, 

OR AISON, ſ. f. (diſcours d elouquenc-) an 
ora ion, ſpeech, barangue, Une oration tunebre, 
a ſuncral oraticn or ſermon. 

Ox a1s0N (erme de grammaite; diſcours) 
ſpeech, Les parties d'orailon, the parts of 
ſpeech. 

Oz a1s0N (pricre) a prayer, a coll, 

ORALE, adj. f. (quo expoſe de bouche) 
oral, Les Juifs d fhioguent a oi ecrite de la 
loi orale, qui rafſſe de bouche en bouche, /be 
Fews diftinguiſh berawern the wwritien and the 
oral law. 


ORANGE, ſ. f. (ſcrte de fruit) an 


Or ſus, 


crange, 

ORANGE, ce, adj. (de couleur d'orange) 
orange - colcured. 

Ox AN dE, ſ. m. (la couleur d'orange) 
orange-colour, 


ORANGEADE, ſ. f. (breuvage fait avec 
du jus d'orange) @ ſort of cooling liguor, Her- 
bet, 

ORANGEAT, ſ. m. (petits morceaux 
d'ẽcorce d' orange confits) orange cb/ps. 

ORANGER, ſ. m. (»rbre qui porte les 
oranges) an orange-tree, | 

ORANGERIE, ſ. f. (lieu on l'on conſerve 
des orangets en calſſe) an orange- bouſe, a green- 
beuſe, an orangery. 

ORATEUR, ſ. m. (celui qui prononce 
des diſcours d'eloquence) an orator, a pe 
man. 

LOrATEvuR de la chambre haute % biſſe 
du parlement d'Angle:ere, the ſpeaker of 1 
bouſe of Lordi or C:mmons, OT 

RATOIRE, adj. (appartenant a Vora- 
teur) of or belonging to an crator, oratoricel, 
L'art oratoire, oratory, - betoric. Diſcours ra- 
toire, an oration, ſprech, or bare gue, _ 

Ou ATE, ſ. m. (lieu ou Von prie Dieu) 
an oratory. * 8 

OR ATOIREMENT, ady, (en oratevr) 
orator-like, like an orator, rhetoricaliy, elo- 
quently,” . 

OKBE, ſ. m. (terme d'aftronomie ; le cercle 


qu'un aftre ow une planete parcout) tbe orb or i 
- 


ſphere of a planet. 


Ox 88, adj. Ex. Coup orbe (qui n'entame 
Y V point, 
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point, mais qui fait une grande contuſion) a 
heawy blow, a contuſion. 

ORBICULAIRE, adj. (rond, qui va en 
rond) orbicular, round, 

ORBICULAIREMENT, adv, (en rond) 
erbicularly, 

ORBITE, ſ. f. (Vorbe d'une planete) be 
erbit or ſpbrre of a p anet, L'otbite de Veil, 
tbe orbit or ſocket of the eye, 

ORCHE'SOGRAPHIE, ſ. f. (att & de- 
4 iption de la danſe) the art and deſcription «of 

ming. 

ORCHESTIQUE, ſ. f. (Part de la danſe) 
the art of dancing. 

ORCHESTRE, e«« ORQUESTRE, ſ. f. 
& m. (le parterre dans le theatre Romain) the 
1 ihe the pit in the Roman playbuaſe of 
old, 

OrcnrsTrRE (Leu on ſe place la ſympho- 
nie au theatre Frangois) the orcheſtra, the place 
where the muficians fit in a play-bou/e. 

ORCHIS, ſ. m. (forte de plante) ercbit. 

t ORD, orde, adj. (ſale, vilaiv) fiichy, 
naſty, 

GRDALIE, ſ. f. (épreuve du duel, du feu, 
du fer chaud, de l'eau froide c bouillante, 
dont on fe ſervo't autrefois, &c.) ordeal. 

ORDINAIRE, a4). (qui a accoutume de 
ſe faire, qui arrive ſouvent) ordinary, common, 
uſual, wonted, Le train ordinaire de la vie, 
the uſual manner of living. 

Or DIN AIX KA (commun, vulgaire) ordinary, 
common, walgar, indiſfrrent. Un homme fort 
ordinaire, a very wulger man, TJuge ordinaire 
(le juge naturel d'une perſonne) a proper or 
ordinary judge. Ambaſſadeur ordinaire (celui 
qu'on envoye réſider dans une cour) a leiger 
ambaſſador, a reſident. ; 

OKDINAIRE (titre qu'on donne à certains 
officiers) in ordinary. Gentilhomme ordinaire 
de Ja chambre du roi, @ gentieman of tbe king's 


_ bedchamber in ordinary, 


OrDINAIRE, ſ. m. (courier, me ſſager) 
the prſt, a courier, Je vous Ecrirai par le pre- 
mier (ca prochain) ordinaire, II write to you 
y the next poſt. 

Ou DIN AIATE (Féveque on autre prelat) the 
ordinary. | 

Ox DiNAIRE (maiſon on Von donne a man- 
ger) an ordinary or eating bouſe, 

Or DINAIRE (ce qu'on a accoutume de 
tecyir pour le repas) ordinary, comm ns, Re- 
trancher de ſin oxdinaire, te live ſparingly, to 
abridge one's ſelf of conveniencies, Faire ordi- 
naire, to deep beuſe, Elle ne fait point ordinaire 
{elle n'apprite point à manger) en Iahſence de 
fon mari, ſhe does rot keep bouſe, or ſhe dreſſes 
10 vittuals at bome, while ber buſband is abroad. 

OzrbinaAire (coutume, ce qu*on a accou- 
t?ume de faire, ce qui a accoutume d'étre) com- 
mon way or pradtice, cuſtom. C'eſt ſon ordi- 
naire, that's bis common way, it is common or 
ordinary with him ſo to do. N' en faites pas or- 
dinaire, don't make a common practice of it. 

LOS DIN AIAE des guerres (fonds Etabli 


pour payer la maiſon du roi, &c.) the fund. 


eſtabliſhed to pay the tronp:, 

OabIN AIRES des femmes (leurs purga- 
tions) womens monthly courſes or flowers, 

Pour L'ORDINAIRE, ou D*oRDINAIRE, 
adv. (le plus ſouvent) c:mmonly, uſually, ordi- 
narily, mf} commonly, generally, meſt times, 
moſtly. 

A t'0RDINAIRE, adv. (à la manitre ac- 
coutumee) at the old rate, at the uſual rate, as 
before, as formerly. 

ORDINAIREMENT, adv. (pour Fordi- 
naire) commonly, uſuaily, ordinarily, generally, 
moſfl commonly, 

ORDINAL, adj. M. (qui marque Pordre) 


ordinal, Un nombre ordinal, an ordinal-num- 


ber, Les nombres ordinaux, the ordinal numbers. 

ORDINAND, ſ. m. (celui qui ſe priſente 
pour Etre promu aux. ordzes) one that is to be 
otdai ned. 


ORD 


_ ordres {acres) a biſhop that confers the boly 
Orders. 

D + ORDINATEUR, ſ. m. (celui qui met 
en ordre) V. Ordonnateur. 

ORDINATION, ſ. f. (action de conferer 
les ordres de Vegliſe) ordination, parting into 
bey orders, | 

ORDONNANCE, ſ. f. (reglement, Joi, 
conflitution) an ordinance, decree, der, law, 
flatute. Compagnies d'ordonnance (qui ne 
font partie d*aucun regiment) free companies. 
Habit d'ordonnance (les habits uniformes que 
les officiers & Jes ſoldats doivent avoir dans 
chaque regiment) aniform, regimentals, II eſt 
meuble fuivant Fordonnance (il n'a que les 
meubles abſolument neceſſaires, & que Por- 
donnance defend d'executer; il eſt fort mal 
dans ies meubles) bis b:uſe is but poorly fur- 
niſped. 

Oa box NR AN CH (mandement A un treſorier 
de payer une 4 an order, a warrant, 

Os DON N AN CE (ce que le médecin preſcrit, 
& Vecrit par lequel il ordonne quelque choſe) 
a pbyſician's preſcription, 

OzponNaAncs (diſpoſition, arrangement) 
ordonnance, order, ordering or diſpoſing, Or- 
| donnance de bataille, betr/e-array. 

ORDONNATEUR, ſ. m. (celui qni or- 
donne, qui diſpoſe) an orderer, diſpeſer, or 
ſerter in order. 

ORDONNER, ordonnant, ordonne, v. a. 1. 
acc, & dat. de before an infin. or gue with the 
ſ«bj. (diſpoſer, ranger, mettre en ordre) to or- 
der, to diſpoſe. 

OrxnoxnNER (commander) te order, to en- 
join, to command, Ordonner un jour de jevne, 
to appoint a faſt-day. Je vous ordonne de le 
faire, I order you ts do it. Il ordonna qu'on 
le fit venir en ſa preſence, he ordered bim to bis 
preſence, bh 

Ox box NH (difpoſer) de quelque choſe, 
to diſpoſe of a thing, to bave the diſpoſal or com- 
mand of it, 

OrxDoxntr (preſcrire; en parlant d'un 
medecin) to preſcribe, 

Ox vonNER (conferer les ordres de egliſe) 
to ordain, to confer boly orders, 

ORDRE, ſ. m. (diſpofition, arrangement) 
| order, diſpoſition. Mettre ou douner ordre A 
ſes affaires, to ſettle one's offairs, ]'y mettrai 
bon ordre, I ſhall take a courſe about it, Mal 
en-ordre (mal range) diſordered, out of order, 

Oba (commandement) order or orders, 
command, 

Or Dxx (methode) order, methed, 

Or pRE (pour arreter quelqu'un priſonnzer) 
& warrant, 

Oxrxvre (le cours ordinaire) de la nature, 
the order, or ordinary courſe of nature, 

Oa pax (rang) order, rate, rank, *Efprit 
du premier ordre (eſprit ſublime) a wit of 
the 1 ft rate, a ſublime wit, 

De pn (mot de guerre) orders, the word. 

QzpreE de chevalerie, an order of knight- 
brood, Ordre religieux, a religions order. Or- 
dres (ſacres, ow les ſaints ordres, bly orders, 
Ordre d'architecture, an order of architecture. 

Ex sous O&DRE, adv. (ſubordonnement) 
in ſubordination: to anotber, | 

ORDURE, ſ. f. (immondice) fb, dirt, 
dug. 

Or puxE (excremens) ordure, or excre- 
ments. 

On bun (matière qui ſort d'une apoſtume) 
matter, filthy tuff. 

* OQzDurE (corruption dans les mœurs) 
lewdn eſs. 

* Cixpurz (turpitude dans les actions) fi- 
thineſs, diſbinefly. | 

Or pur Es (balayures) ſeweepings, 

* ()xpurEs (paroles ſales) ſmatry, Bacody, 
1 f/thy, or obſcene / gn; wa 

OF{WDURIER, 1. m. (panier en machine de 
bois cw l'on met les balayures) a duſt-baſket, 


N 


| ORDINANT, ſ. m. (Veveque qui conſre | 
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8 


| 


ORG + 


+ ORDURIER, z. 
a dire des ſaleiés) 8 » (avi fe plu 


| MT x7 or Writer, = bauch, un 
'E, ſ, . bord ou lj 8 0 

the border or ſkirts 12 Wood rw; a a] 
OREILLARD, arde, ad , 


oreilles; en parlant d'un Gao ide ps 


vale) that bas large ear;. val en Cune @, 
| OREILLE, If (Yorgane de 1 
car, the organ of bearing, Chatouill 
Voreille, to tickle or pleaſe the ear 
reille juſte e bonne ov fine, 13 b. 
good wy * Faire la ſourde 
ant de ne pas entendre ce ou 
n'y avoir point d'cgard) 73 oo 0 2. Gt, 
* + Avoir la puce à Foreille (etre inguiet Pa 
cupe de quelque choſe) t» fret, toe 2% © 
fret, to be upon thorns, * 7 Mettre * the 
Foreille, te make one fret, Dire à Teile 
whiſper in one's ear. * Avoir les oreilles ny 
cates (ſe facher aiſement) to te tnc! warn, 
ceptious, * Il ne fe fait gueres tirer * 
ne ſe fait bas beaucoup prier) be needs ny * 
intreaty, * Il ſe fit un peu tiret Poreilte, & 
Was —.— ſpy —— : 

* PRETER L*OREILLE (Ecouter favorable. 
ment, Etre attentit) te give ear, 7; give the 
hearing, to be attentive, to 1 fen, te bearker 
* f 11 r*a point d'oreilies pour cela (il ne vent 
point le faire) be does not bear on tha: 2 
Ventre affame n'a point d'oreilles, 3 bun a 
belly bas no ears, 7 

Orx1LLE exterieure, the /ugs or ft f 
the ear. Le bout du bas de Poreille, de 7 
of the ear, Pendant d'oreille, an ear-rin 

, or pendant. Oreille de ſoulier, the lacie 
of a ſhoe, * + Vin à une oreille (bon vin, 
parce qu'en Papprouvant on n'iacline la ttt 
que d'un cote) good wine, * + Vin i dex 
oreilles (méchant vin, parce qu'apits Later 
goute, on ſecoue la tete) bad wine, 

Oz21LLz de lievre ow a tiers point (term 
de marine; voile Latine) a ſmack ſai, 

Oz e1LLe de livre, a dog's ear in a beck, 

OrE1LtLE d'ours (forte de fleurs, dont il y 
a pluſieurs eſpeces) auricula or bear's tar, 

OREILLER, ſ. m. {couſhn qu'on ſe met 
ſous la tẽte) @ pillow, 

OREILLETTE, ſ. f. (cercle d'or en d' 
métal que les dames appliquent aux oreilles, 
pour ſoutenir leurs boucles ou pendans d o- 
les) the wire about a woman f ear. 

OrE1LLETTE (petit linge qu'on met 3un 
enfant qui a Voreille ẽcorehte) a rag put b:bind 
a child's ſure ear. 

OREILLON, V. Orillon. 8 

OREILLONS, ſ. m. pl. (tumeur qui nent 
dans les glandes derrière les oreilles) an in- 


oute t 

eo, Matter 
Avair Fo- 
to bave a try oe 
oreille (faire on. 


Peſtume or ſwelling bebind the ears, the many", 


+ OREMUS, ſ. m. (mot pris du Latinz 
priere, oraifon) oriſon, collect, prayer. 
ORFELIN, ty Lond. 
ORFELINE, * 2 Orpheline, 
ORFE'VRE, ſ. m. (ouvner qui met lor & 
Pargent en e@uvre) a'go/dſmith. | 
ORFE'VRERIE, ſ. f. (Metier ov our? 
d'orfevre) a yoldſmith's trade or ware, Bov- 
tons d'orfevrerie, plate buttons. 
ORFRAIE, ſ. f. (eſpèce d'oiſeav noQuroe) 
oſprey. 
ke ROl, ſ. m. (terme de chaſublier; bro» 
derie d'or, d'argent, ox de ſoie, qu en we! — 
les bords d'une chappe ov autres has 07 
ſiaſtiques) broad welts of gold or f ver enbridey 
laid on copes, and other church-v.ffmen's. * 
ORGANE, ſ. — Peng de q 
faculté dans Panimal} en. 
* OnGANE perſonne, par Penna 
laquelle on fait quelque choſe) eg 
inſtrument. 


ORGANEAU, V. Arganeav-  , 

ORGANIQUE, adj, (qui apartiend oy 

gane) organic, organical. ne action ore 
ORG 


an action performed by ef gan. 


ORI 


ORGANISATION, \, f. (la manière dont 
corps eft organiſe) or — 
ORGANISE, Ge, ad). organized, furniſped 
rant. : 
0 1 ix, organiſant, organiſe, v. a. 1. 
(former les organes) to organize. a 
8 05 CANISER, v. r. (fe former en organ 
i CR GANISTE, . m. (celui qui fait pro- 
ſeſſion de jouer de Porgue) an organiſt, : 
"ORGANSIN, ſ. m. (terme de manutac- 
-ure ; ſoie torſe) twiſted filk, at 
 ORGANSINER, v. 2. I, 4%. (tordre la 
foie & la faire paſſer deux fois par le moulin) 
« vi twice, te make fuk go teuice through 
443 o5 . F 11. 
. l. m. (mouvement des hu- 
meurs qui cherchent a $'Evacuer) orgaſm. 
ORGE, ſ. f. (grain affez connu) barley, a 
wt of corn evell known. Futaine a grains d'or- 
- napped fuſtian. * +11 a bien fait ſes orges 
Gil blen fait ſes affaires) be has made up bis 
1 b. 


Oger, ſ. m. Ex. Orge monde, peeled 


 OUGEADE, . f. (eau d'orge avec du ſucre, 
; ared barley-water, 

RT, \. 4 (forte de boiſſon rafrai- 
chifſante faite avec de l'cau, du ſucre, & de la 
ite 4'amandes) orgeat. ; 

VRGIES, i. f. pl. (fetes de Bacchus) orgies, 
the frafts or revels of Bacchus, : . 

OXGUE, ſ. m. ORGUES, ſ. f. (inſtrumen 
de muſique) an organ, @ pair of organs, Or- 
gues à eau, water · organs. 2 

OzGuzs (en termes de mer; goutieres du 
bordage du vaiſſeau) the ſcupper-boles, 

Ozcurs (eſpece de herſe os farrafine) a 
or!-cullis, 

4 ORGUEIL, ſ. m. (vanite, preſomption) 
pride, haugbtineſs, vanity, preſum tion, lofti- 
1 arrogance, Un noble orgueil (une noble 
fieris) 4 noble ſpirit, 

ORGUEILLEUSEMENT, adv. (avec or- 
Seil) preudiy, loftily, baugbtily, arroganty. 

ORGUEILLEURX, euſe, adj. & 1. (qui a 
ce Purgueil) proud, baugbty, arrogant, pre- 
ſumprucus, bofiy, 

* OxGuEILLEvUx (en parlant des animaux 
& ces cheſes inanimees) proud, lofty. 

Orcueittevy, ſ. m. (petit bouton qui 
vient ſur la paupiète de I'@1l) @ pimple upon 
th: eye-lid, 

ORIENT, ſ. m. (la partie du ciel od le 
ſoleil ſe leve) the ea. Vent d'orient, an eaſt, 
eaftern, or eafterly wind. Vers Vorient, eaſt- 
ward, Les regions d'orient, the eaftern regions, 
the regient of the eaſt, | 

ORIENTAL, ale, adj. (qui eſt dy cote de 
Porient) ortental, eaſt, eaſtern, 

ORIENTAUX, ſ. m. pl. (les nations, os 
les peuples d'orient) the eaftern nations. 

URIENTE”, ée, adj. (from Orienter) that 
fr: the eaſt, Une maiſon bien-orientée, a 
21; wrt fptuated towards the eaſt, whoſe front 
'' 2.4.24 eaſtzvard, Carte bien orientce, a mop 
aa y graton. 

URIENTER, orientant, orienté, v. a. 1. 


* (ourner vers Forient) to ſet towerds the 
ef, ; 

O81!xTER une carte (y marquer Potient) 
ans the eaft upon a map. 8 

Gag ach r. (reconnoitre Fotient 
eu eu Von eſt) ta find out the eaſt of the 
f:4/2g man is in, 15 4 4 

Iz Cy» . = * 
5 'On1ENTER (faire attention A ſoi, pour 
bein faire un faux pas) ro conſider wwbere 
"res. Laifſez moi m'orienter un peu, give 
me = te confider a little, 

IFICE, f. [ 

2 . m. (ouverture) orifice, opening, 


ORIFLAMME, .. f. (etendard des anciens 


a nee) eie. rey! landerd of 


ings of F. rannce, 


ORN 
ORIGAN, f. m. (herbe médicinale) eriger, 


organy, wild or baflard marjoram, 

ORIGINAIRE, adj. (qui tire ſon origine 
de quelque pays) originally come from. Les 
Francois ſont originaires de Germanie, the 
French originally came from Germany, Un mot 
originaire de Grece, à word of Greek origin. 

ORIGIN AIREMENT, adv. (dansVorigine, 
primitivement) originally, primitively, 

ORIGINAL, 4 adj. (qui n'eſt copiẽ ſur 
aucun modele) eriginal, firſt, primitive, Un 
auteur original (qui écrit de fon propre fonds) 
an auther that ⁊urites out of bis own flock, Un 
poids original, a fandard. 

Or1GIiNAL, ſ. m. (choſe qui eſt premitre 
en ſon genre) an original, L'original d'un 
ecrit, the original of a writing. L'original 
d'un portrait, tbe original of a picture. Savoir 
une choſe d' original, to have a thing from the 
firft band, 

OR1GINAL (patron, modele) original, pat- 
tern, or model. 

* + Ux Oz161NnAL (homme ſingulier en 
quelque choſe de ridicule) an original, a fool 
or ninny, 

ORIGINALITE, ſ. f. (caractère de ce qui 
eſt original) origina/neſs, 

ORIGINE, 7 f. (principe, commencement 
de quelque choſe) origin, original, beginning or 
rf riſe. Tirer ſon origine, to proceed. Les 
nerfs tirent leur origine du cerveau, the finews 
proceed originally from the brain, 

Or1G1NE (extraction d'une race, d'une fa- 
mille) origin, original, pedigree, extraction. 

Or1c — * (cauſe) Loa ted wn 

L'Oz1G1xe (en 'etymologic) d'un mot, 
the original or etymology of a word, 

ORIGINEL, elle, adj. (qui eſt oz qui vient 
de origine) original, Le peche originel, ori- 

inal fin, 

ORIGINELLEMENT, adv, (des Vorigine) 

originally, from the beginning. 

ORILLARD, arde, adj. (il ſe dit d'un che- 
val, ou d'une cavale, qui a de grandes oreil- 
les, ou qui les branle) that bes long ears, and 

s them, 
| -  ORILLON, ſ. m. (terme de fortification) 
a:hind of caſemate in fortifi:ation, Une ecuelle 
a orillon, an eared porringer, 

ORILLONS, V. Oreillons. 

ORION, ſ. m. (conſtellation cẽleſte) Orion, 
4 conflellation. 

ORIPEAU, ſ. m. (lame de léton fort 
mince, clinquant, faux) tinſel, leaf-braſi glit- 
tering like gold. 

* OntrraA (ouvrage d'eſprit od il n'y a 
que de faux brillans) einſel. 


beraldry. f 
ORLER 5 : Ourler. 
ORLET, * { Ourtet, 


ORMAIE, V. Ormoie. 
ORME, ſ. f. (grand arbre fort connu) an 


elm, | | 

ORMEAU, ſ. m. (jeune orme) @ yourg 
elm. 

ORMIN, a HORMIN, ſ. m. (forte de 

lante) a ſort of clary. 

ORMOIE, ſ. f. (lieu plante d'ormes) an 
elm- plot, a grove of elms. 

ORNE, f. m. (forte d'arbre) a wild aſb. 


off, ſet out, beautified. * 
ORNEMENT, ſ. m. (parure, embellifſe- 
ment) ornament, ſet-off, finery, dreſs, attire. 

* OxNEMeENT (ce qui ſert a rendre plus 
recommendable) ornament, grace, ſet , beauty, 
commendation, * Ornemens de diſcours, rbeto- 
rical ornaments or flouriſhes. 


ornaments or weſiments. 
ORNER, ornant, orné, v. a. 1. acc. & «bl, 


gur) # adorn," to ſet.off, ro trim up, to grace, to 


beautify, to attire to embelliſh, 


2 
OrxNzMENS, pl. (habits ſacerdotaux) prieſts | 


ORLE, ſ. m. (terme de blaſon) an oerl, in 


ORNE,, ee, adj. (from Orner) adorned, ſet 


4 


parer, embellir; ii ſe dit au propre & ay * 


die young, * + Donner un os a ronge 


I | 


OS C 


ORNIE RE, ſ. f. (trace profonde que les 
roues d une voiture font dans les chemins) ee 
rut * a wheel. 

ORNITHOGALE, f. f. (forte de fleur) 
the flar of Bethlehem, 

ORNITHOLOGIE, ſ. f. (partie de Phi- 
mp naturelle qui traite des oiſeaux) ori hö- 
ogy. 

OROBANCHE, ſ. f. (herbe qui croſt dans 
les legumes) choke-werch, rang le-veed, choke- 
weed, broom rape. 

ORPHELIN, ſ. m. ORPHELINE, f. f. 
(qui a perdu ſon père & (a mere, ou I'un des 
deux) an orphan, one that is fatherleſs or mo- 
therleſs, 

ORPIMENT, ſ. m. (forte de mintral 
zaune) orpiment, 

ORPIN, f. m. (plante) erpine. 

Ory1x (couleur jaune, dont on ſe ſert pour 
peindre en miniature) orpiment. 

ORT, V. Brut. 

ORTEIL, ſ. m. (doigt du pic) a toe. Se 
dreſſer ſur ſes orteils, ro fand on tip-toe, 

O&TE1L (le gros doigt du pic) the great 
toe. 

ORTHODORXE, adj. & f. (conforme a la 
ra opinion, en matiere de religion) ortho- 

9X. 

ORTHODOXITE, ſ. f. (conformite à la 
wr doctrine) orthodoxy, ſound dofirine, true 

lief. 

ORTHODROMIE, ſ. f. (terme didactique; 
route en droite ligne que fait un vaiſſeau en 
ſuivant un meme vent) ortbodromy. 

ORTHOGONAL, ale, adj. V. Perpeadi - 
culaire, 

ORTHOGRAPHE, ſ. f. (art & maniere 
d'ẽcrire les mots correctement) orthography, 
ſpelling, 

ORTHOGRAPHIE, ſ. f. (profil, &c.) 
orthopraphy, profile. 

0¹ n, 2 PN ſ. f. (repreſentation de 
I'clevation geometrale d'un batiment) ortho- 
graphy, the elevation of a building delineated. 

RTHOGRAPHIER, v. a. & n. 1. acc. 
(ecrire les mots correctement) to ſpell, to write 
true. 

ORTHOGRAPHIQUE, adj. (qui apartient 
a V'orthographe) ortbegrapbical. 

D. OR THOGR APHISTE, ſ. m. ( qui traite 
de Porthographe) erthegrapbiſt. | 

ORTHOPNE E, ſ. f. (grande difficulte de 
reſpirer, qui oblige les malades de ſe tenir de 
bout ow aſhs pour pouvoir reſpirer) or:bopneea. 

ORTIE, ſ. f. (forte de plante) nettle, 
* + fetter le froc aux orties (renoncer a la 
profeſſion monacale, u en general à une pro- 
feſſion qu'on avoit embraſſee) to throw ; Seth 
own gown, to renounce one's profeſſion. Mettre 
une ortie à un cheval (lui donner des plumes) 
to rowel a borſe. 

D. ORTIER, v. a. 1. acc. (piquer avec des 
orties) 70 nettle, mids 

ORTIVE, adj. (ſe dit du lieu cv une étoile 
ou planète ſe lè e) ertive. Amplitude ortive, 
amplitude ortive. 

RTOLAN, ſ. m. (petit oiſeau d'un govt 
exquis) ortolan, a delicate fotul about the big- 
reſs of a lark, 

ORVALE, ſ. f. (forte de plante) clary, 4 
ort of berb. l 
/ Rrnran. ſ. m. (eſpꝭce de theriaque 
ou de contrepoiſon) ervietan. 


0 8 
OS, ſ. m. rg dure & ſolide de l'animal) 


a bene. * + Il ne fera pas de vieux os (il ne 
vivra pas long tems) be won't live . 
qu'un, ro gie one a bone to pick, 

801 ATION, ſ. f. (terme de mécha- 
nique; mouvement d'un pendule qui va & 


vient alternativement en ſens contraltet) eſcil - 


ation. 


 Yys OSCIL- 


| 
| 
; 


OTE 
OSCILLLATOIRE, adj, (qui eft de le na- 


ture de Poſciliation) oſcillatory, 
OSCILLER, v. n. 1. (ſe mouvoir alterna- 


tivement en ſens contraires) te move backward” 


and forward like a pendulum, 

OSE“, ée, adj. (qui a I'audace de faire quel- 
ue choſe qu'il ne devroit pas) bold, daring. 
tes-vous ſi ofe que de — are you jo bold as 

10 — 

OSEILLE, ſ. f. (forte d'herbe potagère) 
errel. 

4 OSER, oſant, oſs, v. a, & n. 1. (avoir au- 
dace ou la hardieſſe de faire ou de dire 
quelque choſe) 0 dare, to be ſn bold as to 

OSERAIE, ſ. f. (licu plante d'ofiers) a wil- 

low or . 
OSIER, 1, m. (ſorte d'arbriſſeau, ſaule nain) 


ofier, wwater-willow. 


Os ien (jet o ſcion de l'ofier) a twig of 


ofier, * + 11 eſt franc comme oſier (ſincere & 

ſans fi neſſe) be is a downright boneſt man, 

: OSSELET, f. m. (petit os) a ſmall or little 
one. 

O3$SELET (avec quoi les enfans jouent, tire 
du gigot de mouton) @ cockal, 

OSSEMENS, 1, m. pl. (os décharnés des 
animaux qui ſont morts, nes. Les aflemens 
des moris, dead mens bones, : "> 26 

OSSEUX, euſe, adj. (terme dogmatique 

ui eſt de noture d'os) bony, 

OSSIFICATION, ſ. f. (terme d'anatomie ; 
formation dus os) offification, | 

OSSIFIER, cfiftiant, oſſiſiẽ, v. a. 1. acc. 
(terme d' anatomie; changer en os) e ofſify, 

OSS FRAGCE, ſ. m. (forte d'aigle) i- 
Frage, eſpray, or breał- bone. 

OSSU, ue, adj. (qui a de gros 0s) bony, full 
of bones, that bas great bones, 

1 OST, i. m. (armee) beft, army. 

OSTENSIBLE, adj. (que l'on peut mon- 
trer) iba! may be ſbe tun. Il ecnivit deux let- 
tres, l'une oftentible, & l'autre ſecrete, be 
wrote two letters, one to be ſhewn"n, and the other 
80 be kept ſecret, 

D + OSTENTATEUR, adj. (ſuperbe, vain) 
proud, boaſting, 

OSTENTATION, ſ. f. (vaine parade, 
montre affectce) oftentation, beating, vain- 
glory, bra-ging, vun ing, cracking, parade. 

OSTEOLOGIE, ſ. f. (partie de 'anato- 
mi- qui enſeigne àᷣ connoĩ re les 0s) teoleg y. 

OSIRACISME, 1. m. (banniſſement de 
dix ans rarmi les Ath?niens) (ftraciſm, 

OSTRELIN, ſ. m. (terme de marine; il 
vient de PAnglo.s, & on appelle oftrelins, 
ceux qui ſont orient-ux a l'egard de J'Angle- 
terre) an peeing; 

OSTRO 
qui a palle en p overbe pour ſignifier un hom- 
me qui ignore les uſages, ls coutumes, les 
bienſeances) out/ander, Vous me prenez 
pour un oſtrogot, you take me for a Barbarjan, 


\* By 


OTAGE, f. m. (gage qu'on donne pour la 
ſurete de Vexecution d'un traite) age. 
Villes C'otage, cautionary t920ns, 

OTE, ce, adj. {from Oter) taken or put 
away, remswved, &@c, according to the verb. 

Or, prep. (hormis, excepté) ſawe, except, 
hating, but. Oté deux ou trois endroits, cet 
ouvrage eſt excellent, except txv9 or three places, 
that's an excellent a k. Oie cela, je ferai 
toutes choſes, I/ do ary thing but that, | 

OTER, otant, ote, v. a, 1, acc. & dat. (ti- 
rer quelque choſe d'un lieu) to take away of 
r-move, Otez cet enfant de devant mes yeux, 
take that child out 4 my ſigbt. Ld il 

OrER (retrancher] te take away, to cut off, 
diminiſh, or curtail, Oter un petit nombre 
d'un plus grand, t ſubiraft à ler number from 
6 greater, ee 2k 4 . | 


" 
«<& 'V 


: 
* 


30 T, f. m. (nom de peuple, & 


O0 UB 


to take away, to remove, to cure. 


ble, to ſet bis beart at rel. 


of all, 
OT8ER 
one's bat. 


away, to remove, 
my light, don't and in my light, 


O U 


more or leſs. 


ing ? 


where-ever, 


cela? bote do you know that ? 


where, 
ceſſity be was reduced to. Où me reduiſez 


un valſſeau en ouaiche, to let a ip. 
rapport a ſon paſteur) ſeep, 

forment les ufs) .the ovarium, or ovary, 
ſurpriſe) bey day. 

longue) oval, 

an oval, 


OUATUER, v. a. 1. acc. 
to ſurniſb with wadding. 

OVATION, ſ. f. (eſpèce de triomphe parm 
les Rumains) ovation, a ſmall triumph. 


getſulneſs, oblivion, 
et. | 
t OUBLIANCE, ſ. f. 
| forgetfulneſs, 


200er. 
forgotten, cut of one's mind or memory. 


out, or left cut. N | 
| OUBLIER, oubliant, oublie, v. a, 1. 


quelque choſe) ro forget, 


mais vos bienfaits, I foal. 
: fawours. N 


— 


| pray remember, the poor, 


bt (later quelgu 


* : 


Orr (faire paſſer, gutrir, faire cefſer) 
Oter une 
tache, to rake away or fe:chb/out a lain. | On 
ne ſauroit lui Gter cela de la tete ou de Veſprit, 


one can't beat it out of bis bead. O er quelqutun, 
de peine, ou d inquiẽtude, to get one out of rr 


OTER (prendre par force, enlever, ravir) to 
take away, to rob, to deprive, to bereave, On 
lui a te tout ſon bien, they bawe robbed bim 


(lever) le chapeau, to take or pull off 


S'OTER, v. r. abl. (ſe retirer) to get or get 
Oles vous d'ict, get you 
gene. Otez-vous de mon jour, get you out of 


O, conj, (marque alternative & disjone- 
tive) or, either, or elſe, Cela eſt bon ou mau- 
vais, H either goed or bad. Plus ou moins, 


Ou, adv. (en quel lieu, en quel endroit) 
where F whitber F Od ſuis- je? Where am I ? 
Ou allez-vous? where or whither are you go- 


Ov (dans lequel) wherein, in which, La 
priſon on il fut mis, be priſon he was put into. 
Par-ou faudra-t-il que je me'tire de cette af- 
faire? 20bich way, or bow ſhall I get out of 
that bufineſs ? Od en ſont (en quel etat ſont) 


vos affaires? how Hand your buſineſs ?' Ouͤ 
(en quels termes) en Etes vous avec lui? upon 


What terms are yea with bim? Par tout od, 


DO (de quel endroit ?) from whence ? 
D'cù Etes-vous ? (de quel-pays Etes-vous ?) 
| what coun'ryman are you F Dod ſavez-vous 


Ov (auquel, a quoi) e wvbich, to what, 
La necefſite og il Etoit reduit, the ne- 


vous? what do you reduce me to? » ; 
OUAICHE, |. m. (terme de marine; fillage 

d'un vailſeau) tbe tract or run of a ſpip. Tirer 
* + OVAILLE, ſ. f. (brebis, Chretien par 
OVAIRE, 1. m. (partie des oiſeaux od ſe 
OUAIS, int-rj, (marque d'admiration, de 
OVALE, adj, (qui eſt de figure ronde & ob- 
Ovale, ſ. m. (figure ronde & oblongue) 


OUATE, ſ. f. (coton fin) wad, wadding. | 
(mettre dela ovate) 


OUBLI, f. m. (manque de ſouvenir) for- 
Mettre en oubli, to for- 


(faute de memoire) 
OUBLIE, ſ. f, (pãtiſſerie fort mince) 4 
OUBLIE, &, adj, (from Oublier) forget, 


OuBL1E (ow omis; en termes d'imprimeur) 
; gi. 
ace. 
de before, an inn.  (perdre le ſouvenir de 
e n'oublietai ja- 
never forget your 


" OvunLIER (negliger) ſes amis, to forget or 
negle& one's friends, N'oublicz pas les pabvres, 


OUR 


que endroit par inadvertence\ , | 
leave, Oublier ia sds „„ 
ſnuff- box, * te 


OuBL1En ſon devoir man 
voir) to forget one's duty, 2 «oof TW 
| Ov BLIER qui len eit (fe MEconnoiire) 
ferger ont ſeif, to grow proud, 8 


OustiEs (omettre) 7% 
| get, to 
to omit. et 5 


S'OUBLIER, v. r. (man 
ou neghger ſes intertis) 7 for per ny ' 
$'ouvliie aiſément (ow il Kari e 8 
promeſſes) be eaſi'y ferget bis promi ada 


quer a fon d-voir 


% el. * 
choſes la 8&'vubl:icuc tacileinent, * t * 
are cuſi y forgotten, r 


OUBLIETYIES, (f. pl. (forte 
a dungen. Faire paſſer par les oubl 
cuter en ſecret) t diſpatch one in 

OUBLIEUX, „ OUBLIEUR 
qui crie des, oublics par les rues 
cries wafers, 

| OuBL1E vx, euſe, adj, (ſujet à oublier fl. 
cilement) forgetful, unmindful, apt to forge, 

OVE, ſ. m. (ornement architec (l- 
le en forme d'œuf) an cg, an onunm; j 
architecture. 

OUEST, ſ. m. (partie du monde qui ci 20 
ſoleil couchant) weff, Vent d'ouelt, w 

. , 
weſtern, or weſt:rly wind, 

OUF, inter), (pour marquer une douleur 
ſubite) 0! p | 

OUI, adv. (marque d'affirmation oppoſe 3 
non) yes. Cela eſt-1] vrai? oui. I: that tric? 
yes. On lui dit qu'ovi, be was told js, |; 
crois qu oui, I believe jo. : 
Ot (marque admiration : eſt-il wal! 
eſt- il poſſible !) ay II a dit telle choſe, oui! 

be ſaid ſuch a thing! Is it true or e, t 
did be ſo ? 

Our, ſ. m. yes. II ne m'a repondu ni ov), 
ni non (il n'a pas voulu s'expliquet) be gave 
me no þ:ſitive- anſwer. Il ne faut qu'un ovi 
pour rendre un homme heureur, one yer nay 
make a man bappy. Des que j eus prononce ce 
malheureux out, je perdis ma ] berte, from the 
moment I proncunced that wretched yes, I (sf; ny 
liberty. a 

OUI, ie, adj. (from Ouir) beard, 

Ov4-D1&E, f, m. (ce qu'vn fait par le tip. 
pert d'autrui) bearſay, Je le ſais par oui- dix, 
I know it by bearſay. : 

OUIE, ſ. f. (celui des cinq ſens par lequel 
on recoit les ſons) the bearing. Louie dea 
inſtrument de muſique, the ſeund- bt of « ms: 
Ai al irftrument, 5 ; 

OUIES,' f. f. pl. (certaines parties de h 
tete des poiſſons qui leur ſervent 3 la reſpin- 
tion) the pills of fiſbes. , 

Cb lt, ſ. f. (ſorte de mets a 
I'Eſpagnole, compoſe de toutes fortcs de - 

andes, gibier, &c.) olio, a Spaniſh diſh. We 

OVIPARE, adj. (en parlant des ae 
qui ſe multiplient par le meyen des cuts) r 
ou. I) 

: t OUIR, oui, v. 2. irr. & defecd. ace, ny 
uſed in the compound tenſes, q ai out, Je = 
&c.; and ſometimes in both . 
joviile (entendre, rece voir les ſons par | — . 
to bear, J'avois oui dire que c ctoit un ba 
homme, 1 heard, or I was teld, that be 94 
an able man. Ouir la meſle, 10 ny 
Ouir quelqu'un en confeilion, 10 bear one? 
on. 1 

| 855 (donner audience, ecouter) to bear, ® 
give be hearing, | 

Ov (exancer} to hear. 
4 OURAGAN, i, m. og an e 
de tourbillons) a burricane, form. 
du ouragan (& non, de Pouragan) through the 

ceneſs of the ſlorm ot burricent. . 

OUR DIR, ourdiſſant, ourd!, 1 * 
(4 ſooſer les fils pour faire une toile) C 

| + OQVUrDIR (tramer) une irah ' 


de Priſon) 
fettes (ex. 
priſon, 

„. , (celgi 
) a man t 


— 


e choſe en quel- frame, or plot a treacherd 


* 4 onbisson, 


% 


OUT 


. w. (inſtrument de tifſe- 


OURDISSONR, 
pare) ASSURE, l. f. (L'action d'ourdir) 
al Tk, ourtant; ourle, v. a. 1. ec. 
(faire on _— to bem. 

OURLET, . m. . 
len fa't a au linge, a unde fe) ben. 

OURQUE, l. f, (gros poition de mer) ork, 

* K ' b. 5 
f 605 a. (animal feroce) > bear. 

OURSE . f. (teme de ours & ſhe-bear, 
ſa petit ourſe (deux con- 
Us” 4 major ard U. 
e littie Bear, two 


La "ance ourſe & | 
fell uons ſeptentrionales) 
4 mingr, the great Bear and t 
tere enftellations. "4 

OURSON, ſ. m. (le petit d'un ours) 4 


Jar! tub, 


OUTARDE, ſ. f. (forte de gros oiſeau) a 


ak Drau, {. m. (petit d'une outarde) 
re Lul rd. 

fn. . m. (inſtrument d'artiſan, de la- 

boureur) by tcol, Apportez-vous vos outils ? 

have you your tools, or ail your trade about you P 
OCTILLE', ce, adj. (qui a des outils g il te 

int aux adverbes bien ou mal) furn.bed with 


1. 

1 OUTRAGE, ſ. m. (injure atroce) outrage, 
an otule, aff-ont, offence, c niumely, wrong, in- 
fury. Faire outrage, fo abuſe, 

" UUTRAGE,, ee, adj. ab+ſed, offronted, re- 
Cid, rde, wronged, injured, ! 

O0UTRAGEANT, ante, aj. (qui outrage : | 
il ne He det que des choſes) outr ageeus, abuſive, 
bu COrtumeiicus, affronting. 33 | 

OUTRAGER, outrageant, outrage, v. a. 1. 
act. (faire outrage) to abuſe, affront, revile, 
Herd, wrong, or injure, to rail at, 

OUTRAGEUSEMENT, adv. (d'une ma- 
nete outragcuſe) outrageoujly, injuriouſly. 

0" TRAGEUX, evle, adj. (qui fait ou- 
ige) abuſive, offenſive, afironting, contume- 
laat, xerng ful, in uri. 

A OUTRANCE, adv, (juſqu'a Vexces) to 
tte atme, to the ntmeſt rigtur, 13 or out of 
m2ſu/e, Combattre a outrance, to fight deſpe- 
rauh, to fight it out. 

UUTRL, prep. acc. (par deſſus) befides,obowe, 
er ver and above, Outre cela, befides that. 
Orr (au dela) beyond. Les guerres 
d ontre mer, the wars beyond ſea, 

UcTer, adv. (au dela) beyond, Avant 
de de paſſer outre, before we go any furtber. 
Paſſez outre (cominuez) go en, Tout outre, 
pe through, D'outre en outre, through, 
ga te through, | 

Des QUE, conj, (iadic.) beſides that, | 

Ex our R, moreover, | 

O!Tir, ſ. f. (peau de bouc, accommoddee 
en forme de ſac pour y meitre du vin, Les 
Efpagnols & d'autres peuples sen ſetvent com- 
moll ment dans leurs mou guet, ou le charroi 
des uta les ſercit plus difficile) @ borachio, 
Rui of (eatber, leatber-buttle, 


IK; 40 ged, provoked, vexed, exaſperated, 
"raged, Outre de douleur, grieved, afflicted, 
Iebled 2 the very beart. 


Oer (fou 4 0 
en. (fougucux, emporté) furicus, 6 
= me pouſſe trop loin) over-done, c ver- 


** by 2. . * ; C 
K 4. ME Un Fapiſte outre,, a 
te, 


1 OUTRECUIDANCE, Cf. 7; 
3 0 » 1. f. (infolence, 
— preſumption, pride, arrogancy, 4 


(petit pli on rebord que 


OUTRE', te, adj. ab!, (fort facht, irrits) 


| 


Jacobite outre, @ rank Jaco- 


* 


OUV 


ft OUTRECUIDE"', te, adj, (infolent) 
proud, foolrfh, preſumpruocus, 

t OUTREMENT, adv, {d'une maniere 
outer”) exceſſively, beyond meaſure. ; 

OUTRE-MER, 1. m. (bleu @'azur fait 
de lapis lazuli) witramarine, the ſineſt ſort of 
blue. 

OUTREPASSER, v, a, 1. acc, (aller au 
dela des bornes preſcr tes; au propre & au 
figur®) to iranſpreſe, to. go beyond, 

OUTRER, outrant, outre, v. a. I. cc. 
(offenſer grievement, aigtir) to incenſe, urge, 
preuole, exaſperate, or enrage. 

OuTi#zZxz (pouller e poiter les choſes au 
dela de la jufle raiſon) to freteb too far, to 
ever -fliretch, cr Hrn, or over-do, Vous 
outrez.les choſes, you run pn extremes, Ou- 
trer un cheyal (le pouſſer au dela de ſes forces) 
to over-ride or jade a horſe. 

SOuTRER, v. r. (ſe fatiguer trop) to train 
or everflrain one's ſelf, S'etant outre dans ces 
exercices violens, il contracta une maladie 
dont i] mourut, baving verſtrained bimſelf in 
thoſe violent exerciſes, be got a diflemper that 
carried him «ff, 

OUVERT, erte, adj. m Ouvrir) open. 
A | vre ouvert, at the opening of the book. 
* Tenir table ouverte, te keep open bouſe, 
Pays ouvert, an open country, 
gorge cuverie, ber neck is bare, * Guerre ou- 
verie (ou declarey) open wor. A force ou- 
veite (I-s armes à la main) with open force, 

* QuvErT ((incere, franc, candide) oper, 
free or apen bearted, ſree-bearted, frank, can- 
did, ſincere. 

GCUVERTEMENT, adv. 

enly, publicly, in open wiew, 
705 5 17 J (ſans deguiſement) openly, 
freely, frankly. 


(pabliquement) 


OUVERTURE, ſ. f. (action d'ouvrir) 


opening. 

* QuyERTuRE (commencement de cer- 
taines choſes) opening, L'ouverture du parle- 
ment, {be opening of 1he parliament. 

OuvEeRTurE (trou, fente) a bole, ſlit 
chink, or gap. 

* OuvgerTuRE (propoſition) overture or 
propeſal. | ; 

* OuveRr TURE (moyen, occaſion) a way, 
means, or opportunity, 

* OuvEeeTvRE (lumiere, connoiſſance 
pour quelque choſe) bint, inſight, ligbt. 

* Ouver TURE de cœur (franchiſe, fince- 
rite) cpenneſs of beart, freeneſs, frankneſs, ſia- 
ceriiy ,. | | 

* QUYER TURE, % Ouverture d'eſprit (fa- 
cilite pour comprendre o pour appreadre) 
parts, openneſs to learn, genius, : 

OUVRABLE, adj. (auquel il eft permis 
de travailler) Werting. Un jour ouvrable, 4 
working-day, a work day. b 

OUVRAGE, . m. (cœuvre) work, piece of 
work, 

Ovvrace (production d'efprit) work.. 

* OU 


Dip. SET ” 4 | 
OUVRAOGE,, te, adj. (fagonne) wrought, 
figured, flowered. f 
* OUVRANT, ante, adj. opening, A portes 
ouvrantes, at the opening of the gates, A jour 
ouvrant (lors que le jour commence a paroitre ) 
at or by break of a | 
-QUVRE;, &e, adj. (gonad; en parlant du 
linge) diapered. Du linge ouvre, diaper. 
1 OUVRER, v. n. & 3. 1. (travailler) to 
Wort. . C " ' 
. OUVREUR, f m.  OUVREUSE, Gf. 
(celui ow celle qui ouvre) opener. . Ouvreur de 
loge à la comedie,, tbe. cox -hoaper | im: 4 play- 
93 - + TL OIISCESTEL 


houſe... 


* * 


n »h : 4 N a . - 4 "I 
- . a i o ” * 
1 N #\z 
* * 1 * + » » 0% 1 £4 
- 4 , 


* 
* 


* Elle a la 


RAGE (fagon, travail)” x 


* 


021 


OUVRIER, ſ. m. (qui travaille & fait vn 
ouvrage) workman, artificer, worker, labourer, 
Un bon ouvrier, a good workman, Dieu eſt 
Pouvr:er de toutes choſes, God is the maker of 
ail things, 

OVA (auteur d'un ouvrage d'eſprit) 
author, 

Ou vai, ere, adj. (auquel il eſt permis de 
travailler) working, Un jour ouvrier on vu- 
vrable, a Working-day. 

CHEVILLE OUVKIiERE de cCarroſſe, tbe 
pole-tolt of a ceach, 

OUVKIE RE, ſ. f. (celle qui travailie) 
a werk-weman, Une bonne ouvriere, a good 
work-rooman, * La ſageſſe eſt Vouvriere de 
toutes choſes, wiſd.m is the contriver of all 
things, | 

OUVRIR, ouvrant, ouvert, v. a. irr, acc. 
& dat. conjugat. like couvrir (faire que ce qui 
etoit ferme ne le ſoit plus) to open or ſet open, 
Quvrir la porte o la tenétre, 19 open the door 
or window, * Quyrir(commencera tenit) hou» 
tique, te open ſhop, * Ouvrir les ports (les 
rendre libres) 4% take awoy the embargos 
* Remede qui ouvre (qui liche) le ventre, @ 
remedy that opens the bedy, Cela ouvre 
(donne de) Pappetit, bat wwhets or ſharpens the 
flomach. * Ouvrir (crendre, ecarter les bras, 
les jambes) to «per, ;o ffretch, * Ouvrir l'eſ- 
prit (le ſubtiliter, lui donner des lumieres) 70- 
open the mind, to give light to it. Ouvrir la- 

orte (donner lieu os occaſion) aux déſordres, 
a la licence, &c. to give an occaſion, to open 
gaps to diſorder or licentiouſneſs., * Ouvrir ſa 
bourſe à quelqu'un (lui offrir de Vargent) 0 
offer tne to lend bim money, * Quvrir ſon ceur 
a quelqu'un, to open one's heart or mind to one, 

Ovuvr1ir (faire une incifion, fendre) ro 
open, or make an inciſion. Ouvrir la terre (com- 
mencer à creuſer) te open or break up the 
ground, 

* Ouvais (commencer) to en, to begin.. 
Ouvrir la campagne, to open or begin the cam- 
paign, Ouvrir le parlement, to open the par- 
liament. ; 

OV unavis (etre le premier à former 
un avis dans une deliberation) e move a(bing, 
to make a motion, to propoſe a thing, 

OuvRrrs, v. n. to open. Cette porte n'ouvre 
jamais, that door never opens, 

S'OuvRIR, v. r. to open, to be opened. La- 
porte softe, tbe door opens. 

S'OuvRiIR (declarer ſes penſées) te declare 
or open one's mind. A | 

* S'Ouvrir (s'clargir) te open. 


OX. 


OXYCRAT, ſ. m. (mélange d'eau & de- 
vinaigre) oxycrate, 

OXIMEL, ſ. m. (mélange de miel & de 
vinaigre) oximel,. 


O. V 


OVAN r, ante, adj. (terme de pratique; 
celui ou celle a qui on rend un compte) be or. 
ſe before whom an account is examined. 


OYE, v. Qie, 


©-Z. 
OZE'NE; .. m. (uſcdre puttide du ne, qui 


exhale une odevr tres puante) 0zana, 


OZEILLE, * )) (oeine. 
OZERAYE, . en 
OZIER, Ober. 


” A, 
* 


) 


The ſixteenth letter of the alt habet, and the twelth conſonant, called pey by the French, has the 
„ Engliſh, and is likewiſe ſounded like an f when folloaded by h either in the beginning or end of 
philoſophy ; Joſeph, Jeſeph, Ic. which are pronounced filoſofie, Joſef. P is mute, 1ſt, in ptiſan 


Jame articulatinn g 1 
* z % in Philoſophie 
s Met-drinb + ' 
pſalm; pſeautier, þ/alm-book ; pſalmiſte, p/almi/t : but it is ſounded in pſalmodie, p/almody ; pſalm > ww, pſeaume, 


to ſong pfaby, 


2dly, In the middle of theſe words, where it is now moſt commonly omitted; * baptiſm; baptiſer, to baptije ; baptiſ 


tere, certificate of baptiſm ; Jean Bapriſte, John the Baptift : and ſounded in baptiſmal, baptiſmaux, belonging to brgii 
zaly, P 7s mute in nepveu, nephew ; nopce, wedding ; corps, body; temps, time or weather ; ſept, Kun ; Ka 
ſeventh : though pronounced in ſeptante, /eventy ; ſeptuagenaire, ſeptuagenary; ſeptuageſime, Jeptuageſima ; ſeptentrion th 
north; ſeptentrional, /eptentrional ; Septenibre, September. Athly, At the end of words, though before a vowel ; 57 
camp, a camp; champ, a field, Sc. but is always pronounced in cap, a cape; julep, julep. P in beaucoup "wad 
trop, too much, is pronounced only when before a vowel. PP is ſounded as a fingle p, except in very few auff. 


P A D PAI PAI 


8. M. (lettre conſonne, & la ſeizieme de] PAGANISME, ſ. m. (religion des Patens) | PAILLASSE, ſ. f. (toile pleine te pill 
5 Valphabet) P. Faites un P, make a P. Paganiſm, Heatheriſm. pour coucher defſus) a ffrato- led. + Pall. 


Tous ces mots commencent par un P, all theſe AGE, ſ. m. (jeune gentilhomme qui ſert | laſſe de corps de garde (garce de ſoldat) a c 
words begin with P. un roi, un prince, un grand ſeigneur) a page, | whore, a mere pr ſlitute, a drab, « ſeldir' 
P, is a numeral letter worth an bundred, ac- * Etre hors de page (ou hors de la puiſfance | wench, 

cording to that of Ugutio. d'autrui] 7e be free or at liberty, to be one's own PAILLASSON, ſ. m. (couche de ple 
man, * Louis XI. mit les rois de France hors qu'on met fur les fleurs, ſur les orangers, kt. 
P fimilem cum C numerum monſtratur ha- | de page (les rendit maitres abſolus & deſpo- | pour les garantir du froid) a lay of fraw wa 
bere. | tiques) Lewis XI. made the kings of France ab- flowers and orange-trees in winter, to keep then 

| ſolnte or deſpetic. Cette conceſſion de Vem- | from the cold, 
But according to Baronius it flands but for | pereur contribua à mettre les Papes hors de PAILLAs$0N (natte qu'on met ay dent 


even, page, ſuch @ conceſſion from the Emperor con- | des fenttres pendant IE) a layer of frow 

When this letter is marked with a tittle, it | tributed towards making the Popes entirely inde- | quilted between two pieces of canvas ts te of 
fignifies four hundred thouſand, pendent, | the ſun. 

Pace (mouſſe de navire) @ ſbip-bey. PAILLE, ſ. f. (tuyau du ble, de Perge, & 

P A a Pace, ſ. f. (un des cotes d'un feuillet) a de Vavoine, quand il eft ſec) frow, 4. 


page or ſide 7 a leaf. Donner de la paille aux chevaux, to give ile 
AGNE, f. m. (poifſon de mer) punger, a | borſes ſome flraw, + * Un feu de paille (u- 
PACAGE, ſ. m. (piturage) paſture, pa- | ſort of fiſh. deur de peu de dure) a ſudden blaze, « fuþ 
ure ground. + PAGNOTE. ſ. m. & f. (poltron, lache) of fire. f Homme de paille (de neart) 8 
IN PACE, ſ. m. (priſon perpetuelle dans-| a coward, * Mont pagnote (lieu tleve & a | mon of ftiraw, a mean pitiful fellow, „un- 
un monaſtere) @ priſon for life in a monaſtery. | une diſtance aſſez grande pour qu'on puiſſe de | pre la paille avec quelqu'un (cefſer C tre amis) 
PACEFI, ſ. m. (terme de marine) Le grand | Ii voir un combat ſans aucun peril) a place out | to fall out with one, La paille eſt rompu, 
pacfi (la grande voile) the main-ſail. Le petit | of barm's way. 5 they are fallen out, Tirer z la courte pale 


pacfi, ou le pacfi de bourſet (la voile de mi- + PAGNOTERIE, ſ. f. (lichetse) cowar- | (tirer au fort avec des brins de paille d ue 


ſaine) the fore-maſt ſail. dice, | longueur intgale) te draw cute, 113 
PACIFIC ATEUR, ſ. m. (qui pacifie) pa- PAGNOTERIE (ſottiſe, impertinence) 4] dans la paille juſqu'au ventre, ay 5 il ni 
cifier, peace-maker, an appeaſer, a reconciler, filly thing, an impertinence. comme rats en paille (il a tout a ſoubait) l 
PACIFICATION, f. f. (rẽtabliſſement de PAGODE, ſ. m. & f. (temple des Indiens | lives in clover, F Si J vais jama's, dus 


la paix) pacifi-ation, peace-making. idolatres) Paged. de paille, if ever I go there Ill nale a cri. 
PACIFIE,, te, adj. pacified, appeaſed. PaGops (idole que les Indiens adorent) Pa1Ltz (ce qui fe trouve avec le grain q 
PACIFIER, v. a. 1. acc. (mettre la paix, N of 


. 0 l'on vanne) ch. 
appaiſer, accommoder) te paciſy, to make peace, AGope (petite figure de porcelaine, dont Pats (defaut de Haiſon das les metaut, 


#0 oppor | la tete remue das qu'on touche à la figure) | dans les diamans, &c.) « flaw, in a4 
PAC FIQUE, adj, (qui aime la paix) pd Pagod. diamonds. | 1 
cific, peaceable. Mer Pacifique ou Mer du Sud, ene (eſptce de monnoie qui à cours PAILLER, V. Paillier. oY 
tbe Pacific or South Sea, dans les Indes) pagoda. PAILLET, adj. m. (qui tire for la 1 
PACIFIQUEMENT, adv, (paiſiblement) PATEN, enne, adj. & ſ. m. & f. (idolitre, | de paille ; en parlant du vin rouge) pole 
peaceably, ars in peace. adorateur des faux dieux) Pagan, Heatbeniſp. bigh coloured. Du vin paillet, pale wine, aal 
PACO TILLE, ſ. f. (petite quantite de | Les dieux Paiens, the Heatben gods, Les Pa- PAILLETTE, ſ. f. (parce de q 
marchandiſes) a ſmall quantity of goods. iens, the Heathens, metal applatie & percte pour appliquer 
PACTE, ſ. m. (convention, accord) pat, PAILLARD, arde, adj. & ſ. m. & f. (lu- | quelque choſe) ſpangle, ; rombe du fit 
pation, covenant, bargain, agreement, treaty, | xurieux, impudique) lecherous, wanton, laſci-' | PAILLETTE de fer (ce qui tom 
contra. 


vious, lewd; a lecher, a barlet. quand on le bat) « ſparkle 4 . trouft 
1 22 . f. V. rr 1 + PAILLARDEMENT, adv. (d'une ma- | Pa e * 

+ PAC TI v. u. 1. (faire un pacte; | nitre paillarge) Jlaſcivieuſly, . parmi le ſable A * 
terme de pratique) to covenant, bargain, or + FAILLARDE] , wo I, 7 £89 le PAILLEUR, A Haliukux, . 6. 


agree, to make a contract. péché de paillardiſe) ro whore, to commit adul- | turier qui vend de la 5 E 11 
ballern, 


PADOU, f. m. (ruban tiſſu moitié de fil & 


tery. La loi de Dieu defend de paillarder, the },, PAILLEUX, adj. (4a 

moitie de foie) a ſort of ferret or ribbon, balf | law of God probibits whoredom, arlant des mẽtaux) Frith 

thread, baif t. PAILLARDISE, ſ. f. (péché d'impurete) brittle iron, pull 
5 : | whoredom, fornication, lecbery. | 


PAI 


| (baſſe-cour d'une ferme 
ER, 5 des volailles) a 
nm , Chapen de paillier, | 


PAILL 
A on nou 
* 77, 8 barn- 
4 actes (ropes d'un efcalier) landing - 


lace, a broad Ap in 4 ftair-caſe , or a paſſage 
Pact, 


x{ [t | room! s ; 
A 10. Eu. (morceau de metal mince 
ze) ink. ; : 
By c A (went ordinaire fait de fa- 
* 3 .* * 


is & cui ad. Pain- blanc, whrre 
wr * 22 ammunition-bread. 
2 ma donné du pain (j'ai de quot 92 
Ged bas gen me ſometbing to live ws ave 
amperencys ® T Donner une choſe pour une 
24 p3in, pour un MOrceay de pain (la 
Laser vil prix) te give 4 thing for «oO 0 
bread, or for @ ſong» I. De tout s'aviſe 


pou 


gui pain taut, want is the mother of ey: | 


$ it plus que ſon pain manger (il eſt 
N arten be is a * blade, 
be will make g19d ſhift for bimſelf. —.— 
ger ſon pain blanc le premier, 70 ſpend _ eft 
at f. * + Manger ſon pain dans ſon fac, 
w dans fa poche (manger ſeul) to eat in bugger- 
mupgr. * Manger du pain du ro1 (etre en 
ri on, o aur galères) to be in a Ja or to be 
liry-flave. 

& 2 (Ja nourriture & la ſubſiſtance) 
read, livelibeed, * Oter le pain de la main 
te quelqu'un, fs take one's bread from bis mouth, 
1] (c:it pour du pain, be worites for bread, or 
gp get a {wvelibeed, f Je lui ai mis le pain à 
u main (je lui ai donne moyen de gagner fa 
vie) I put bim into a way to live, ® + Avoir 
du pain cuit (dequoi ſubſiſter) to bave a com- 
getency or wherewwitbal to live. , 

bai (certaine maſle de pain, on d'autres 
choles) leaf. Donnez-moi le pain, give me 
the Hf. Un pain d'un ſou, a penny-loaf. Un 
pain de ſucte, a ſugar-loaf, Pain de blanc a 
| blarchir, a tall of wo Pain de bougie, 
a beet or ref 20ax-candle, 

Pary d'cpice,- ginger-bread, Pain d'épi- 
tier, a ſeller of ginger-bread, 

Paix-2EN1T, boly-bread, * + C'eft du pain 
dealt (C'eſt un avantage, un plaiſir, une joie) 
"tu nuts to one, ® + C'eſt pain-benit pour un bon 
nete homme que d'attraper un fripon, tis nuts 
to an boneſt man to b:te a knave, ® Ceſt pain- 
deait, que d'eſcroquer un avare, it is good ſport 
u cheat a covetous man, 5 : 

Paix a cacheter (pate dont on ſe ſert pour 
tucherer les lettres] a wafer, | 


Paix à chanter (oublie que le pretre con- 


kcre) a wafer for the communion, 


Tais de mouton (eſpece de giteau) a ſort | 


of tate. 


PAIR, adj. & \, m. (qui ſe peut diviſer en 
ten parties égales) even, Nombre pair, an 
der number, Non pair, odd. Jouer a pair & 
don pair, „ jouer à pai 
- : * jouer a pair ou non, 70 play at 
ban (egal, ſemblable) peer, egual. Sans 
pair, prerleſr, matebleſi. Nous voila pair a 
Fat, now toe are even, 

Dr rA wu Dy parn (d' egal, d'une ma- 
were egale) upon the ſquare, ith:ut odds. 
Aller de pair avec queſqu'un, to 20 cbeek 
% with one, Se tirer du pair (fe diſtinguer) 
te ſes compatriotes, co ſet ene's ſelf above the 
* f ne's —— to diſtinguiſb one's ſelf 

em. Tire 1 '1ntri 

* f. Shane du pair (ou d intrigue) te 
Pain (male ou femelle de certains oiſeaux 

lat rapport à Pun ou 3 l'autre) mate, 

& 412 (duc cu comte qui a ſcance av parle- 
ent de Paris, membre de la chambre des 
$"eurs d' Angleterre) 4 peer. Un duc & 

= 1 a duke and peer of France, 

by 12 1. .. (couple de deux choſes de 

3 ce) a pair, two of a ſort, a couple, 

pate de muy 4 pair of ploves, Une 

„a pair of pj 

— 22 FA am Une paire 


ire de Pigeon 


PAL 
'  PAIRIF, f. f. (dignite de pair attachte 3 
un grand fief) peerage, peerdom. 

PAIS, V, Pays, 

PAISIBLE, adj. (tranquille : il ſe dit des 
choſes & des perſonnes) peaceful, peaceable, 
fill, quiet, calm, gentle. 

PAISIBLEMENT, adv, (tranquillement) 
eacefully, peaceably, in peace, quietly, calmly, 
pk + PA1SSE au, wh 7 2 de * 

de chene) a prop 45 vines. 

+ PAISSELER, v. a. 1. (mettre des paiſ- 
ſeaux aux vignes) to prop wines, 

PAISSON, ſ. m. (glandee & autres fruits 
ſauvages) maſt. 

Parss0n (inſtrument pour Etendre les 
peaux) a ffreteber. 

PAISSONNER, v. a, 1. gcc. (ẽtendre ſur le 
paiſſon) to firerch, Paiſſonner une peau, to ftrerch 
a ſhin, 
| PAITRE, paiſſant, pu, v. a. irr, acc, ſeldom 
uſed but in the following tenſes and perſons, il pait, 
ils paifſent, il paiſſoit, 1] paitra, il paitroit, 
qu'il paiſſe (manger Fherbe ſur la racine) 0 
feed, to graze. Mener paitre le betail, to lead 
the catile to the paſſure, * + Envoyer paitre 
quelqu'un (le renvoyer avec mepris) to ſend 
one packing, to ſend bim to the devil, 

AiTRE (donner à manger) to feed, 


Se PaiTRE, v. r. (ſe nourrir) to feed 
upon, 


PAITRIR, v. Petrir. 


Donner la paix a toute l'Europe, to give peace 
to all Europe. 

Paix (traite de paix) peace or treaty of 
peace, La paix d' Utrecht, the peace of 

| Utrecht. 

Paix (repos, tranquilite) peace, tranguility, 
quiet, quietneſs. Tout eft en paix (tout eft 
tranquille) als quiet. 

Paix (concorde) peace, concord. Vivre en 
paix, to live in peace, Laiſſer quelqu'un en 
paix (ne Vimportuner plus) 7 let bim alone, to 
let one be quiet, Dieu lui faſſe paix (en parlant 

d'une perſonne morte) God reft bis ſoul. 
Paix (filence, ne faites point de bruit) 
peace, bi, be quiet, buſh, make no noiſe, 
Alence. 

Paix (patene que les Catholiques Romains 
baifent en allant a Voffrande) pox. 

Parx (os plat d'une Epaule de mouton) the 
blade-bone of a ſhoulder of mutton. | 

PAL, ſ. m. —— e blaſon; pieu) pale, 
a term of Bera 7 

PALADIN, f. m. (chevalier errant) pala- 
dine, a knigbt-errant. 

PALAIS, f. m. (maiſon royale de prince, 
en de grand ſeigneur) palace. Dame de palais 
de la reine, a lady of the bed- chamber to the 
queen. 

PAT A1s (lieu on Von rend la juſtice) a court 
or ball, where matters of judgment are pleaded 
and decided. Gens de palais, lawyers. ours 
de palais, court - days. Terme de palais, a 
lau term. Mourir de faim au palais, to flarve 
| with the law, to get nothing by it, Le palais 
' n'enrichit aujourdhui preſque perſonne, ſeto 
as 5 now-a-days grow rich by the law, 
Faris (partie ſuperieure du dedans de la 
douche) the palate or reef of the mouth. 

PALANQUE, f. f. FFortification avancee 
faite de pieux) palanka, a piece of fortification 
made qwith great poles or ffakes. ' 

* PALANQUIN, ſ. m. (eſpèce de chaiſe por. 

tative dont on ſe ſert dans les Indes) a palan- 

uin, a ſort of ſedan or chair. 

' PALATIN, adj, & ſ. (qui eſt revẽtu d'une 

, dignite éminente dans l'empire, en Hongrie, 

Kc.) Palatine, La Comte Palatin du Rhin, 
the Count Palatine of the Rhine. La maiſon 

| Palatine, tbe my 7 the Elecror Palatine. 

| PALATINAT, f,. m. (dignite ox ẽtat d'un 
palatin) a county palatine, or palatinate. 

| Ls PataTINAT (province d' Allemagne) 

the palatinate. 


* 


PAIX, ſ. f. (le contraire de la guerre) peace. 


: 


PAL 


| PALATINE, f. f. (eſpice de fourrure ov 
de mouchoir de cou pour les femmes) 4 


fi * 

T PALAUT e PALOT, ſ. m. (villageois 
fort groſſier) a c/own, a clod- pate, a looby, 

PALE, adj. (bleme, blafard) pale, bleak, 
wan, ſallow, Les piles coulcurs, the green- 
fitneſs. 

PALE, ſ. f. (carton carré couvert de toile 
blanche qu'on met ſur le calice) the pal, a 
ſquare paſteboard covered with a white clith laid 
upon the chalice, 

PALE (piece de bois qui ſert à fermer une 
Ecluſe) a dam, a fluice, a flood. gate. 

 PaLz, ow Parts, ſ. f. (bout plat de Va- 
viron) tbe broad and flat end of an oar, 

PALEFRENIER, ſ. m. (valet qui panſe 
les chevaux) @ grocm of yt wry 

Tt PALEFROI, ſ. m. (cheval qui ſervoit à 
une dame) a palfrey, a lady's bor ſe. 

PALERON, ſ. m. (partie de I'&paule qui 
eſt platte & charnue) ſpoulder-blade, 

PALESTINE, ſ. t. (province d'Afie) Pa- 


leſt ine. 


ercoient) a wreſtling-place. 

PALET, f. m. (morceau plat de pierre, de 
meral, &c. avec quoi l'on joue) coit or guoit. 
Jouer av palet, 70 play at queit, 

PALETTE, f. f. (infirument de bois pour 
jouer au volant) a bartledore, | 

PALETTE (dans laquelle on regoit le ſang 
de ceux qu'on ſaigne) a porringer to receive the 
blood out of an opened vein. 

PALETTE de printre (petit ais mince ſur 
lequel il met les couleurs, & les mEle) a pain- 
ters pallet, 

PALETTE d'imprimeur (qui ſert à relever 
Pencre) a rh ſlice, 

e LEUR, ſ. f. (couleur de ce qui eſt pale) 

eneſs. 

PALEZ, ſ. m. (pieux fichẽs en terre pour 
_ des ponts de bois) rhe piles of a wooden 

ridge. 

PALIER, ou PAILLIER, ſ. m. (Vendroit 
d'un eſcalier ou on peut fe repoſer) a landing · 

lace, 
E PALINGE'NE'SIE, ſ. f. (regencration, re- 
naiſfance, metempſycoſe) palingeneſir. 

PALINODIE, ſ. f. (retractation de ce qu'on 
a dit) palinody, recantation, Chanter la pali- 
nodie, to recant or make a recantation. 

PALIR, paliſſant, pali, v. n. 2. (devenir 
pale) te grow or turn pale. 

PIK TLIR, v. a. acc, (rendre pale) to cauſe to look 

ale. 

PALIS, ſ. m. (cloture de pieux) a fence of 

ales. 
4 PALLISADE, ſ. f. (cloture de gros pievx 
plantes pour ſe defendre) paliſſade, paliſſado, a 
fence of pales. 

ParIiss ADE d'arbres (terme de jardinier) 
a hedge-row of trees ſet cloſe together. 

'  PALISSADUE,, &e, adj. (revetu de paliſ- 
ſades, paliſſade'd,. fenced with a palliſſado. 

PALISSADER, paliſſadant, paliflade, v. a. r. 
acc. (entourer une fortification de paliſlades) 
to paliſade, to fence with paliſſadeer. 

PALISSER, paliſſant, paliffe, v. a. 1. acc. 
(terme de jardinier; attacher des arbres contre 
une muraille) wan 1. 

PALLE, v. Pale, ſ. f. 

PALLIATIF, ive, adj. & ſ. (qui pallie) 
palliative. Remꝭde palliatif, cure palliative, 
' palliative remedy or cure, which does but patch 
up the diflemper.. 47 2 

PALLIATION, ſ. f. (palliatif, adouciſſe- 
| ment, action de pallier) falliation, mitigationg 
palliating. , 

PALLIER, 8 pallié, v. a. 1. gcc. 
| (d&guiſer, excuſer une choſe mauvaiſe) 10 pal- 


ace, colowr, or cloke. 22 
* PALLIER le mal (ne le gueErir qu'en ape 


parence) to palliate op patch up 4 Falun, 


PALESTRE, ſ. f. (lieu où les lutteurs se- 


| 


22233 . 


AN 


PALLIUM, ſ. m. (partie de Phabit ponti- 
fical) pal. 

PALMA CHRIS TI, ſ. m. (ſorte de plante) 
palma Chriſti, 

PALME, ſ. m. (ctendue de la main) paim 
or band's breadth. Le paime (le plat d'une 
rame) the blade of an var, 

Parmr, ſ. f. (branche de palmier) a 
branch of a palm tree. Remporter la paime 
(la victoire) te carry the day, to get the vie- 
tory, 

PALMIER, ſ. m. (arbre qui porte des 
fruits qu on nomme dattes) the palm- tree, ihe 
date tree, 

PALONNEAU, c PALONNIER, ſ. m. 
(morceau de bois au bout duquel on met des 
traits pour tirer le cartoſſe) the ſpring-irce bar 
of a crach, 

PALOT, V. Palaut, 

PALPABLE, adj. (qui ſe peut touch*1) 
f alable, tbat way ! e felt. 

* PALFABLE (ciair, Evidznt) palpable, 
flair, clear, manifeſt, cvident. 

PALPABLEMENT, adv. (cvidemment) 
pelpably, plainly, evidently, 

PALPITANT, ante, adj. (qui pa'pite) 
parting, palprtating, 

PALUULLATION, ſ. f. (battement deregle 
du cœit) pa piration, panting. 

PALPITER,v.n, 1.{{c mouvoir d'un mou- 
vement deregle & frequent} 19 pant, ts go pit- 
&-pat, 19 palſitate. 

+ PALSAMBLEU, interj, (juremeat co- 
mique) by the He of dragon, $-unds. 

+ PALSANGUE; interi. (jur-ment de 
payſans,) 2d, bud, hers, 

+PALTOQUET, fm. (homme groſſier) 
a r oenith, awkward fellow, 

PALUS, ſ. m. (terme de geograpaie z ma- 
ra's) marſh, nmorr, fen. 

PAM“, ée, a j. (from Pamer) fallen into a 

woon, ſwooned away. 

PaMER,v.n. Sx PTMER, v. r. 1. (tomber 
en d.faillance) ro ſwoon avvey, to fall into a 
wren, to faint, Ii vous feroit pamer de rire, 
be nwuld wake y " ſplit your fides with laughing. 
Se pamer de jolie, % be tranſported with jay, to 
feel inexpreſſi e raptures. 

PFAMOISON, 1. f. (deiaiilance) a ſwoon or 

aln'ing Fs 

PAMURE, ſ. m. (branche de vigne avec 
ſs tcuilies) 4 wine-brinch full of leaves, 

PAMPRE”, ce, adj. {terme de blaſon) decked 
ce. James. ; 

PAN, ſ. m. (partie confidcrabl- d'une choſe 
Etendue, comme d'un mur, o face & cotc 
d'une piece de bois, &c.) pene, flat front or 
ace. 

Pan de robe, tbe loppet of a gen. | 

PANACE'E, ſ. f. (remede univerſel} a- 
nat. X | 

PANACHE, V. Paonne, 

PAN Acur, ſ. m. (tour c bouquet de 
plumes d'auruche) a plume or bunch of ſta- 
thor. | 

PAN ACE (agréable mélange de couleurs 
dans une fleur) a pret'y mixture of colours in a 

i aver. 
/ PantAcne,ce, adj. (from Panacher) of ſeve- 
rel colours, ſet out withwarie'y of co ours, fit ea ted, 
mixt. or diver fified With ſeveral coeur. Une 
tulipe panach3e, a pennach:d 72 a tulip jet 
out TI'h wariety of calours, Un ſciin pavache, 
a canary bird hnoly colcured, 


PANACHER,v.n.Se PANACHER,v.r.1. 


(rom mencer 2 prendre ua agreable meiange de 
culeurs) te begin t6 be fireaked with ſeveral 
colour:. 

PANADE, ſ. f. (pain ẽmié & mitonne dans 
du bouilion cu dans de l'eau) penedo, 

+ SE PANADER, v. r. 1. (marcher avec 
faſte) to age a proud gait, te rut, or t2 gY 
flrutting almng, to go with one's arms a-kembo, 


| 


digeſt, a body of the civil law, 


PAN 

PANAIS, en PANETS, ſ. m. (ſorte de ra- 
cine potagere blanche) a parſnip. 

PANARIS, ſ. m. (ſorte de mal qui vient 
aux doigts) a felon or wwhitlow at the end of a 

nger, 5 

PANC ARTE, ſ. f. (placard contenant 1a 
taxe des denrees) a paper containing the rates of 
a toll, F VIEILLES PANCARTES vieux pa- 
piers, vieilles papcraſſes) old 9uritings, 

PANCE, ſ. f. V. Panſe, 

PANCRE'AS, ſ. m. (forte de glande au 
milieu du meſentcre) pancreas, or ſweet- 
bread | 

PANCRE'ATIQUE, adj. (qui apartient au 
pancreas) pancreatic, 

PANCU, V. Panſu, 

PANDECTES, ſ. f. pl. (le digeſte, recueil 
des de:cifons des anciens juriſconſultes, com- 
pilation du droit Romain) pandect or digeſt, a 


PANDEMIE, v Epidemie. 

PANDEMIQUF, a 4 Epidemique. 

PANDORE, ſ. f. (inflirument de muſique 
qui reſſembloit au luth) a ſort of muſical inſtru- 
ment, | 

PANE, ov PANNE, ſ. f. (ẽtoffe velue de 
ſoie ou de laine) pluſh, ſheg. 

PANE”, ec, adj. (from Paner; couvert de 
pain Emie; en parlant de la viande grillee cu 
rotie) covered with crumbs of bread, 

DE L*EAU PANEs (de l'eau ou Pon fait 
tremper du pain) toaſt and water, 

PANE'GYRIQUE, ſ. m. (diſcours c po- 
eme fait à la Icuange de quelqu'un) a pareg y- 
ric, elag y. 

PANEGYRIQUE, adj. paregyrical. Un diſ- 
cours panegyrique) pareg yrical diſcourſe, 


PANE'GYRISTE, ſ. m. (celui qui fait un 


panegyrique) panegyriſt, 

PANER, v. a. 1. acc. (couvrir de pain emie 
de la viande qu'on fait griller ou rotir) to firew 
meat che r with crumbs of bread. Paner des cd- 
telettes, to dreſs cutlets with crumbs of bread, 

PANERE'E, ſ. f. (plein un panier) a baſ- 
ket-full, Une panerce de citrons, a baſtet-full 
of lemons. 

PANETERIE,f.f. (une office de la maiſon 
du roi eu Von difſtribue le pain) the king's 

antry, 

PANETIER, ſ. m. (qui a la charge de diſ- 
tribuer le pain chez le roi) the pantler, the 
maſt.r of the pantry to tis majeſty. 

PANETIERE, f. f. (fac ou le berger met 
ſon pain) a ſhepherd's ſcrip, the bag wherein the 
ſhepherd puts bis bread. 

PANETON, ſ. m. (pantie de la cle oo ſont 
les dznts & les fentes) rhe key-bit, | 

PANIC, ou PANIiCUM, ſ. m. {eſpece de 
mill-t)pannic or pannicle, a grain like millet, ' 

PANIER, ſ. m. (utenſile d'ozier, de joog, 
Ke.) a baſket, a hamper or pannier, Il eſt 
ſot comme un panier perce, he is a mere xinny. 
P. A petit mercier, petit panier, à little pack 
ſerves a little ped/ar, Paniet ou jupe a panier, 
a bop or boop-perticoat, 

PANINQUE, adj. (qui ſurvient tout d'un 
coup & ſans fondement, qui ne ſe dit qu'en 
parlant de la terieur) panic, Une terreur pa- 
nique, a panic fear or terror, 

PANIS, ca PANIC, ſ. m. (forte de ble) 
panic, a ſort of grain, 

PANNE, cu PANE, ſ. f. (étoffe velue de 
foie o de laine) pluſh, ag. Une culotte de 
panne, ſhag -breeches, 

PanNE (graiſſe qu! $'atiache au dedans de 
la peau du cochon & d'autres animaux, parti- 
culicrement celle du ventre) far. | 

PANNE (terme de eharpenterie; piece de 
bois qui ſert a ſoutenir les chevrons d'une cou- 
verture) the beam that ſupports the rafters. 

MEegTTRE EN PANNE terme de mer; re- 
tarder le cours du vaiſſeau) to lay by. 

PANNEAU, ſ. m. (piece de bois ow de vi- 
trage enfermce dans une bordure) page, Pan- 


triple crotun. 


P AP 


Pannesu de 


nel, or ſquare, 
g/aſs, Panneau de lambris, 


ſeat. Panneaux de ba 
ſaddle. W 


PAN N Ef AU 
of a ſaddle, 
PANNEAU (filet pour 
des lapins) a ſnare or gin. Tend: 
22 a quelqu'un, 75 lay a tro 2 
Donner dans le panneav, to fall 4 wo, 
to he trapped. Elle a donng dans le Lan, 
ſhe was :rapped, * PaBneay, 
PANNICULE, . M. (terme Oanaton; 
membrane qui eſt ſous la Sraiſſe) a — 


brane. 
enncn, bc, 


vitte, 4 of 
* Pane of win. 
panels of | pack 


(ou couſſins) de ſelle, the karte 
i 


Prendre ds licwe 


PANNON, &c, v. p 
110 V. Panſy, 
l. f. 

Mitre N : (ventre) Pausch, 4 

PANSE 'A (Parrond ſfemeft g 
eval of an a, Il a pas fait une pa 
n'a rien écrit) be bay not wwrire a fo p 
II ny a pas ſculement fait une 3 
dit Sp, homme qui s'attribue un _ J 

uoiqu Iny ait point t Wis) bet 2 
«4 leaf bar in i, Males = 

PANSE', &e, adj. f 
(roked to, = 1 * 

PANSEMPENT, ſ. m. 
plaies) ar. ing. 

PANSER, panſant, panſe, v. a, x, & 
(accommoder, avoir ſoin) to dre, bub na 
aſt-r, to take care . Panſcr une pliie, » 
dreſs a wound. Panſer un cheral, t J — 
after a borſe, ts curry bim, and give bin all u. 
ceſſaries, 

+ PANSU, ve, adj. (qui a groffe 

aunch-bellied, that — _ 2 . 

PANTALON, ſ. m. (habit tout d une te 
ou calegon) a pantolcon, 

PANTALON (farceur vctu d'un pantalen) 8 
pantaloon or bufforn. 

PANTALONNADE, ſ. f. (dine de n. 
talon) a pantaloen's dance, a ind if muy 
dance. 

PANTELANT), ante, adj. (qui palpite, 
halette) parting, 

+ PANTELER, v. n. 1. (palpiter, bite 


un 2) th 
nſe d 3/4 


) driſed 


(aQion de parſe; la 


fo pant, 


PANTHEON, f. m. (le temple de tcus la 
dieux) Panibeon, | 

PANTHE'RE, ſ. f. {forte de bete ſctoct) 
a panther. 

PANTIE'RF, ſ. f. (filet pour prendre des 
bẽcaſſi s) a drow-net for woodcacks, 

PANTOIEMENI, ſ. M. (maladie Cu 
oiſ-au de proie qui a un afthme) panteſs, df- 
ficulty of breathing in a hart. 3 

t PANTOIS, oiſe, adj. (dont la reſpi ation 
eſt empechee par quelque aſlbme) . 
winded. | #6 

PANTOMIME, ſ. m. (bouſſon qui terte 
ſente les actions par les geſtes) a partumunc, 6 
mimic or buffoon. 

PANTOUFLE, ſ. f. (mu!e de chamir) 
a flipper. Soulier en pantoufle, 4 l/ ft. 


Metire fon ſoulier en pantoufle, %% #1 


Doe on. + Raiſoover pantoutle (dite des - 
480 to talk idly, to talk like an old cums. 
 PANTURE, V. Penture. | 
PAON, pron. PAN, 5 m. (o ſeau dun 
tiès beau plumage) a peacoch, 
PAONN E, pron. PANE, . f. (la femelle 68 
aon) @ ped-Hen. : 

. PAONNEAU pron. PANEAU,L.-jas 
aon) a young peacock, Peaches. 
4 PAPA ſ, — — entantin pour dire, fer 

apa ather. : g 5 
E CABLE, adj. m. * peut etre cla part) 
apal, of or belonging to the pp“. 
7 2 ale, adj. 1 * 
papal, of or belonging te the pipe. VRP 


L 
| pale, papal dignity Couronne e 
PAPAUTE, 


yPAQ 

PAPAUTE, .f. (41gnits de pape) papacy» 

be pepe dignity» * 
a m. ('eveque de Rome, le che 

0 < — che pope, the bead of the church 


1 APE iſeau de carte en de 
'EGAI, ſ. m. (oifea! 
gs your $"exercer a tirer) a wooden bird 


* APELARD, f. m. (hypocrite, faux de- 


rite or falſe aal. 
1 ox 4255 arde, adj. (hypocrite) po- 


Fa rkLAkDEn, v. n. 1. (faire hypo- 


lay the kypocrite. : 
f APEL ARDISE, . f. (hypocrifie) by- 


FO DELINE, ſ. f. (ẽtoffe tramte de fleuret) 
nd of . Bio” » 

g Tall Lee, f. f. (papier ecrit qui ne ſert 

plus a tien wwoſle pafery cld duſty papers, 

PAPLRASSER, v. u. To (faire des ecritures 
inutiles) te vb papery to jcribble, 

Uta (paſſer ſon tems à arranger 
cc nine) tr rummaye papers. : 
i RIE, C. My — u Pon fait le pa- 
pic! | 8 PU, e-mill. 4 A 

l (le commerce qui fe fait du 
pipter TE, ſer-trade. : a 4 

PAPETIER, ſ. m. (ouvrier qui fait le pa- 
pier) A pat er maler. , 4 

rtr (Marchand qui vend le papier) 

enter. 
5 Ars cotton, ſ. m. (cartonnier) 
8 pff „A water. £ 

PAPER, . m. (compoſition faite de linge, 
ſur lag +] ce on ecrit) paper. Papier A ecrire, 
writing ber. Paper gris, brown-paper. 

parit (journal, livre de compte) book, 
Ecrivez ce ai votre papier, ſet that down in 
v bezh, # + Rayez cela de vos papiers (ne 
c mptez pas la deiſus) do nit detend upon that, 
6'tiruft 15 that, Etre ſur les papiers de quel- 
un soi devoir de Vargent) to be in one's 
best, to we him money. 
| Par1exs ( manuſcrits) papers or manu- 
erip 1, 
ene (écritores qui regardent les pro- 
ces} papers, coritings. 

Parifers (billets) bills, notes, paper-ſecu- 
ii. Lacceptation que le roi fait lui-m&me 
de {n papier Vaccredite aupres de ſes ſujets, 
the ting's 2ccepting bis own bills or paper: ſecu- 
rities, gives in credit with bis ſubjects. 

PAPILLON, Cl. m. (inſecte volant) a but- 
ter Gy. | | 
PAPILLONNER, v. n. 1. (etre dans un 
mourenent perpetuel) ro flutter about, never to 
be at reſt, ; 

PAPILLOTAGE, ſ. m. (action de papil- 
loter) the putting bair upon pipes, 

ParicLoTAGE (mouvement involontaire 
der eur] the ravinkle or exwinkling of the eyes. 
e Ch 2 dont on enve- 
pe les cheveux pour les tenir friſcs 
dee» the bair in 49 f ) paper 2 

Pa?iLLOTE (paillete d'or on d'argent) a 
ſpangle, *+ Il s1magine que les Etoiles ſonr 
3 be thinks the moon is made of green 
9322 v. a. 1, (mettre des che- 
Ine, e enen 

PAPILLOTER, v. n. (ſe dit des yeux lorſ- 
* 3 arent & involontaire les 
fecne de le fixer ſur j : 

˖ PAP) N, v. * objet) to tine. 
ente be gre er 

communion de I egliſe de Rome) 


PAPISTE, ſ. w. & f. (catholi i 
Pi or Roman Cab RE I 


PAQUE, .. 8 | | 
Eh 4 bal * (tete lolemnelle parmi les 


Padut, aw Paquzs, ſ. m. (fete parmi les | 


| partage) 


| ide, or on the ot ber fide. 


» 


' through, about, by, out, 


PAR 
Chretiens) Eater. Cepiques-t, Eaffer next | 
coming, Quand-paques ſera venu, when Eafter 
Comes. 

PNGs, ſ. f. Ex. Paques cloſes (Dimanche 
qui ſuit celui de Piques) Lou-Sundey. Pa- 
ques fleuries (Dimanche des rameaux) Palm- 
Sunday. 

P&aeves (d*votions de Paques) Fafter-de- 
wotions, J'ai fait mes paques, I received the 
acrament at Foſter, 

PAQUERETTE, ow PAQUETTE,: f. f. 
(marguerite blanche, qui fleurit vers Paques) 
the E ofter-daiſy, 

PAQUET, ſ. m. (aſſemblage de choſes at- 
tachees cu enveloppees enſemble) bundle ur 
parcel, Un paquet de lettres, a packet of let- 
ters. / Donner un paquet a quelqu'un (lui 
attribyer, lui imputer quelque choſe) to father 
a thing upon one, * + Donner ſon paquet a 
quelqu'un (lui faire une reponſe verte) to ſe// 
one @ bargain, te return bim a ſharp ar ſaber. 
* + Faire fon paquet, trouſſer ſon paquet (s'en 
aller de quelque maiſon) to pack awoy, Ha- 
zarder le paquet (ſe charger d'une commiſſion. 
cu d'une entrepriſe, de la reuflite de laquelie on 
n'eſt pas ſur) t embark in a critical affuir. 

PaqueT-Bor, ſ. m. (petit vaiſſead de paſ- 
ſage, pour porter les lettres) a packet-boat. 

t PAQUIS, ſ. m. (pitis, paturage) paſſu- 
rage fiure-ground, 

AR, prep. acc. (qui ſert a defigner la cauſe, 
le motif, Pinſtrument, le moyen, la maniere) 
by, through, out of, with, for. Je lui ai fait 
dire par un tel, I ſent bim word ; 4 han a one, 
Par ordre du roi, by the king's order, II Va 
obtenu par mon moyen, be get it tbrongb my 
means. Il Va fait par crainte, be did it out of 
fear. Je commencerai par notre arrivee en 
AE, P'll begin with our arrival in Eng- 
land. Te le lui ferai tenir par la premitre. oc- 
caſion, I'll ſend it bim by the firſt opportunity. 
Savoir les choſes par ſoi-mEme, to know things 
of one's own knowledge, Je Vai fait par cette 
raiſon, I did it for that wery reaſon, Par paſſe- 
tems, by way of diverſion, 

Par (en, dans, marquant le lieu en le 
tems) in. Cela ſe fait par tout pays, that's 
commonly done in all countries, Od allez-vous 
par cette pluie-la ? Where ore you going in — 
a rain as this? Nous partimes par un beau 
tems, we ſat out in fair weather, 

Paz (marquant le mouvement & le paſſage) 
Il a paffſe par Paris, 
be went through Paris. Il ſe promene par la 
rue, be walks about the ffreet. Par eau & par 
terre, by land and by water, fetter par la fe- 
netre, to throw out of the windew, Il faut 
que vous paſſiez par I'examen, you muſt ſubmit 
to the examination, Il vous faudra paſſer par- la, 
you muſt ſubmit to that, 

Par (pour marquer diſtribution, diviſion, 
„in, for. On donne tant par tete, | 
they give ſo much a bead. On nous donne tant 
par 2 we have ſo much a week, 

Pax (ſe joint à plusieurs prepofitions & ad- 
verbes de lieu) Ex. Par- cu? which way; 
Par-ici, this way, Par-ld, that way. Par- 
dega, this „ide, or on this fide, Par- delà, other 
| Par-ci par-la, here 
and there, Par-dedans, within, Par-dehors, 
without, Par aupres, by. Par devers, by, 
Par defſovs, under, > a Par- tout, 
every-where. Par tout où, wwherg-ever. Par 
devant, before, forwards. Par derrière, be- 
bind, backwards. Elle eft boſſue par derriere, 
ſpe bas a crooked back; Par deſſus, ever, Par 
le haut, par en haut, wprvards, toxwards the 
top. Par le bas, par en bas, downwords, Par 
haut & par bas," vpwards and downwards, 
Par le paſſe (autrefois) formerly, in time paſt, 
heretofore, 77 


PARABOLE, ſ. f. (fimilitude & allcgorie) 


* 


a parable or fimilitude. 


PAR 
perpendiculaire du cone) parabola, a erocked 
line, made by the cutting of a cone or cylinder. 


matique) parabolical or parabolic, 

PARACENTE'SE, ſ. f. (operation chirur- 
gique, qui conſiſle a faire une ouverture agu 
bas ventre d'un hydropique, pour en faire 
ecouler les eaux) paracenteſis, the punctiun, per- 
oration, or tapping for the dropſy. Faire H opc- 
ration de la paracenteſe aquelqu'un, to tgp one 
for tbe drepſy. 

+ PARACHEVER, V. Achever. 

PARACLET, ſ. m. (nom covſacre au S. 
Eſprit, c'eſt-à-dire, le conſvlateur) che Cm- 
forter, 4 

PARADE, ſ. f. (montte, oftentation) a- 
rade, ſhew, fate, oftentation, Lit de parade, 
a bed of tate. Un habit de parade, a ately 
ſuit, * Faire parade de fon eſprit, to make 4 
parade or ſhew of one's wit. 

PARADE (terme de guerre; la montre que 
font ſur la place les troupes qui vont monter 
la garde) parade, 

Pax ADE (action de parer un coup) parry- 
ing or putting by, , 

PARADE (ſcenes burleſques que les bate- 
leurs donnent a la porte de leur theatre pour 
engager a y entrer) burleſque ſcenes exbibited at 
the door of buoths to entice the company to walk 
in. 

PARADIGME, ſ. m. (terme de gram- 
maire ; exemple, modele) paradigm. | 

PARADIs, ſ. m. (le paradis terreſtre, jar- 
din delicieux on Diet plaga le premier homme) 
the par adiſe or garden of Eden. 

Paravis (ſ{cjour des bienheureux) para- 
diſe, bea ven, a place of bliſs, * Ce lieu-ci eſt 
un paradis, this place is beawen on earth, 

PaRraDrs (les places qui ſont au deſſus des 
ſecondes loges dans les theaires) the upper gal. 
lery, the ſlips. 

PARADOXAL, ale, adj. (qui tient du pa- 
radoxe, qui 2ime le paradoxe) paradoxical, 

PARADOXE, ſ. m. (propoſition contraire 
a opinion commune) paradoxal or para- 
doxical. 

PARAFE; &c. V. Paraphe, &e. 

PARAGUANTE, f. f. (mot pris de 'Ef- 
pagnol qui ſignifie gant, & dont on ſe ſert pour 
fignifier un preſent fait a quelqu'un en recon» 
noi ſlance d'un ſervice qu'il a rendu) 4 preſent, 
9212 ou of g/owes. | 

PARAGE, ſ. m. (plage ow étendue de 
mer) latitude, a part of the ſea under any 
latitude, | , 

1 Paxacz (extraction) lineage, deſcent, * 

PARAGOGE, f. f. (terme de grammaire z 
addition d'une ſyllabe au bout d'un-mot) pa- 
ragoge. 

PARAGOGIQUE, adj. (terme de gram» 
maire ; qui 8'ajoute) paragegical. 

PARAGRAPHE, ſ. m. (petite ſection de 
diſcours) a paragrepb. 

PARAGUAY, 
rique mercdionale) Paraguay. 

ParAGvual, ſ. m. (eſpece de the dent pn 


d' argent] puragany, +» 
PA RALIPOMENES, ſ. m. pl. (titre d'un 
livre de la Bible) Paralipomenes, 
PARALISIE, &c, V. Paralyſe, &c. 
PARALLACT IQUE, adj, (terme d'aſtro- 
nomie; qui apartieut à la parallaxc) paraliafiic, 
parallactical. 


|" PARALLAXE, .. m. & f. (terme d'aſtro- 


nomie; arc du firmament compris entre le 


obſerve) parallax, the difference Let cueen tbe true 
and apparent place of a far. | N 
PARALLE'LE, adj. (qui eſt en lgale di- 
ſtance) parallel, equally difltant. 
| 1 ſ. 4 adj. (ligne parallèle) 
a parallel, or parallel line. 


PARABOLE (ligne qui rcſulte de la ſection 


Z 2  panlltle 


— 


PARABOLIQUE, adj. (terme de mathe- 


m. (province de VA:..C 


uſe au Peron, & qu'on hume avec un fphon 


lieu veritable & le lieu apparent de Vaſtre quion 


PazAaLLELE, ſ. m. (cercle de la ſphere 
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PAR 
parallzle à I'Equateur) a parallel, a circle of the 
ſphere. ES 
PAarALLPLE (comparaiſon) parallel, com- 
pariſen, competition. Meitre en parallele, fo 
put in parallel or competition, to compare. 
PARALE'LISME, ſ. m. (terme dogma- 
tique; Etat de deux lignes paralleles) paralle- 


iſm. 

FFARALLELOGRAMME, . m. (figure 
quadrangulaire, dont les cotes oppoſes ſont pa- 
rallèles & &gaux) a parallelegt am, a geometrical 
Pgure. 

PARALOGISME, ſ. m. (terme dogma- 
tique; faux raiſonnement) parallogiſm, a fal- 
lacious 104 m. 

PARALYSIE, ſ. f. (maladie cavſce par 
une reſolution des nerfs) paljy or parahyſit. 

PARALYTIQUE, adj. (atteint de para- 
lyfie) paralitic, fick of or troubled with the 

alſy. 
5 1613 ſ. m. & f. a parahtic, a 
man or woman troubled with the palſy. 

t PARANGON, ſ. m. (comparaifon) com- 


. para'lel, 


ARANGON (modele, patron) à medel or 


pattern, 

PARANGON (ſorte de marbre noir) a ſ.rt of 
black marble. 

PARANGON (terme d'imprimerie ; la ſo- 
conde groſſeur des carafteres) primer. 

T PARANGONNER, v. a. 1. acc. (comparer) 
to compare or make compariſon, 

PARANYMPHE, ſ. m. (diſcourt folem- 
nel qui ſe prononce a la fin de chaque licence, 
en l'honneur de chaque licencie) a ſolemn ſpeech 
ot the univerfity, in praiſe of thoſe that are com- 
mencing deftors. 

PARANYMPHE (celui qui conduifoit autre- 
fois I'epouſee a ſes noces) a paranymph, a 
bride-man, 

PARAPET, ſ. m. (ẽlẽvation de terre ou de 
pierre) @ parapet or breaft-work, a wall breaſt 
bigh. 

p ARAPHE, ſ. m. (marque faite de plu- 
ſeurs traits de plume, qui ſe met apres la 
fignature d'une perſonne) tbe flouriſh added to 
one's ſignature, 

PARAPHE,, se, adj. marked with a knot, 
or f:uriſped. 

ARAPHER, paraphant, paraphe, v. a. 1. 
acc, (mettre un paraphe a quelque choſe) 
mark with a knot or fluuriſh. 

PARAPHERNAUX, ſ. m. pl. Ex. Biens 
paraphernaux (les biens d'une femme qui 
n'entrent point dans la communautE) para- 
pbernalia, goods at the wife's diſpoſal. 

PARAPHRASE, ſ. f. (explication ẽten - 
due) @ paraphraſe or comment. 

PARAPHRASER, paraphraſant, para- 
phraſe, v. a. I. acc. (faire quelque paraphraſe) 
te prrapbroſe, to comment upon, 

PArxAPHRASER (amplifier, augmenter dans 
le recit) to make comments, to amplify or romance, 
# add to the-flory, 

PARAPHRASTE, f. m. (auteur de para- 
phraſes) a parapbraſf, 

PARAPLUIE, ſ. m. (petit pavillon porta- 
tif, qui ſert a defendre de la pluie) an um- 
 brella. | 

PARASANGE, C. f. (ancienne meſure de 


| Perſe) poraſan 


PARASELENE, \. f. (apparence qu*on vo't 
autour de la lune) paraſelene, a mock moon, 
alſe appearance of the moon, 

PARASITE, f. m. (<cornifleur qui cherche 
Jes mets) a paraſite, ſpunger, ſmell-feaſt, bangen - 
en, or trencher friend, a 2 

PARASITIQUE, ſ. f. (ard du paraſite) 
the art of @ paraſite. 

PARASOL, ſ. m. (petit pavillon portatif 
doi ſert a defeudre du ſoleil) an umbrella, a 

_ paraſe!, | 
PARATITLES, f. m. (terme de juriſpru- 
dene; explication ſommaire des titres du di- 


7 


PAR 


law-titles, and the ſubjeti- matters of them. 

PARAVENT, ſ. m. (meuble dont on fe 
ſert pour ſe pater du vent) ſcreen, a folding- 
ſereen, 2 

PARAVENT (vulet de fenttre qui ſe met 
en dehors) an ende. utter. 

PARBIEU, & PARBLEU (ſermens bur- 
leſques) zookers, udſbuddikin,” , 

PARBOUILLI, ie, adj. (from Parbouillir) 
parboiled. ? 

PARBOUILLIR, parbouillant, parbouilli, 
v. a. 2. acc, (bouillir a demi) te parboil, 

PARC, ſ. m. (ẽtendue de terre entourte de 
murailles ou de paliſſades pour conſerver des 
beres fauves) a park, 

Paxc (cloture faite de claies pour enfermer 
les moutons) oa fold or fbeep-fold, 

Parc (paturage ferme de foſſẽs od l'on met 
les beeufs a Vengrais) a grazier”s fold. 

PARCAGE, ſ. m. (droit dũ au ſeigneur 
pour le privilege d'avoir un parc) an acknow- 
ledgment paid to the lord of the manor for the li- 
_ of baving a park, 

ARCAGE (le ſejour des moutons parques 
ſur des terres labourables) rbe time that ſeep 
remain upon a field. 

PARCELLE, ſ. f. (petite partie) à ſmall 
parcel or particle, 

PARCEQUE, conj. indic. (a caufe que) 
becauſe, 

PARCHEMIN, ſ. m. (peau de brebis pre- 
parte pour Ecrire deſſus, &c.) parchment, Met- 
tre en parchemin (mettre au net un acte du 
parlement) to 7 

PARCHEMINERIE, ſ. f. (lieu od fe pre- 
pare cu ſe vend Je parchemin) a place where 
parchment is made or ſold. 
| ParcHEMINERIE (art de preparer le 
parchemin) parchment-making, ; 

PARCHEMINIER, ſ. m. (ouvrier qui pre- 
pare le parchemin ou marchand qui le vend) a 

archment-maker or ſeller, 

PARCOURIR, parcourant, parcouru, 
v. a. irr. acc. conjugat. like Courir (aller en 
divers endroits d'un pays) to travel or run over. 
| Apres cette victoite les vainqueurs parcouru- 
rent toute Ja Baviere, en la ravageant, after 
this victory, the conguerers marched through Ba- 
varia, laying all waſte, | 

* PARCOUR1R (paſſer lẽgẽrement la vue ſur 
quelque choſe) to run over, to ſurvey. Par- 
courir yn livre, to run over @ book, to read it 
curſorily. Il parcourut des yeux toute Vaſſem- 
blee, be ſurv:yed all the ſpect᷑ators. 

PAR-DESSOUS, Par deſſus, Par-devant, 
Par-devers, V. Par. 

PARDON, ſ. m. (remiſſion d'une faute) 
pardon or forgiveneſs. Demander a Dieu le 
pardon de nos fautes paſſces, te aſt pardon of 
God for our paſt offences. Le pardon eſt dit aux 
ennemis par la charits Chretienne, Chriftian 
charity requires us to forgive our enemies. 

PA bon (terme de civilite & d'excuſe) par- 
"den, Je vous demande pardon, I beg your par- 
| don. | 
Panos (indulgences du Pape) pardons, 
indulgencies. 

PARDONNABLE, adj. (qui merite d' etre 
pardonne) pardonable, to be pardoned or for- 

Den. 
1 PARDONNER, pardonnant, pardonne, 
v. a, I. acr. & dat. (accorder le pardon d'une 
faute) te pardon or forgive. Pardonner une 
faute a e to forgive one's fault, to for- 
give or pardon one, 

PaRrDONNER (excuſer) te pardon or excuſe. 
Vous meritez qu'on vous pardonne, you deſerve 
to be forgiven, Pardonnez moi, vous me par- 
donnerez (termes de civilite, pour marquer 
qu'on n'eſt pas d'accord de ce qu un autre dit) 
pardon me, I beg your pardon as to that. La 
mort ne pardonne à perſonne, death excuſes or 


ſhern nobody. | | . 


tzeſte & du code) a ſummary explication of the | 


| 


| 


| taines lettres qu'on obti 


the like. 


| likewiſe, in like manner, 


5 


PAR 


FPARE, &e, adj. (from Par | 
PAREATIS, f. m. (rerme den , 


. le 2. 
writ or warrant in chan 8 chanctlert 4 


r elle, adj. (ſemblable egal] „ 

val, Je nen ai point vu de pareil 10 — 
ato the like, Paten en ſageſſe, . val bag 
dom. D une pareille maniere, 11 75 l he 
ner. Jenai ſu trouver de pareil dra '7 _ 
not match this cloth, % + Ils font by en 
reilles (ils nont rien à ſe reproche; A 
1 gs are upon even terms Can, 
vilenie qui n'eut jamais de ile, ; 
a baſe thing as is — er * 

Pax EI, ſ. m. 


equal, match, Il n'a poi 
28 be bas nut bis match, ns man 17 
La PARIZII IE, ſ. f. (pareil tes; 
Rendre la (pareil en 


a pareille, 70 requ; 
der like for like, to be even wa 2 we 


A LA PAREI1LLE, ade. 
ſemblable) even, Je vous 
reille, I all be even with 

PAREILLEMENT, adv, 


(d'une manitre 
le rendrai à la Pas 


(ſomblablemen) 


: 3 ſ. m. (image du ſoleil qui ſe 

orme dans une nue be 

reflected by a cloud. e " 
PARELLE, f. f. (herbe qu'on appelle av. 


trement patience) baſtard rbubart, ford 
dock. ; 


PAREMENT, f. m. (ornement qui fert 
parer Vautel dans I'&gliſe Romaine) as 778. 
ment for the altar, 

ParzMENT (devant ou face d'une fient 
taillee fort uniment) the ſur face of a fen, 

PArEMENT de muraille (arrangement 
uniforme des pierres d'une muraille) « curſe 
of — 

AREMENT (revers des manches) the ſac- 
ing of ſleeves. 

PAREMENS (mailles qui parent les alles 
d'un oiſeau de proie) the ſpeckies if a leu 
rat bert. 

PARENCHYME, ſ. m. (terme de mitt- 
cine) parenchyme, 

PARENT, ſ. m. (qui eſt de mime farg, 
de meme famille) a relatin, kinſman, Sn 
plus proches parens, bis neareft relation, || 
eſt ne de parens illuftres, he is nobly deſcended, 

Parxzns (pere & mere) parents, Obeiſſet 
A vos parens, your parents, 

t PARENTAGE, ſ. m. (conſanguiaitt) 
hindred, 

PAXENTAGE (tous les parens d'une mine 

erſonne) relations, kinsfo'ts. 

PARENTE, ſ. f. (celle qui eſt de nent 
ſang) a relation or kinſwoman, _ 

PARENTE,, C f. (couſanguipite) line, 
conſanguinity. 

2 (tous les parens d'une meme 
perſonne) relations, kinsfolks. 

PAATN YT (race, famille) parentage, ſe- 


mily. 

2 PARENTELLE, f. f. v. Parents. 

ARENTHE'SE, ſ. f. (paroles formant u 

ſens diſtinct & ſpare de celui de la periode 9 
elles ſont enſerces, ou les marques qui enker- 
ment ces paroles · Ia) a parentheſis. 4 

PARER, parant, pare, v. 3. 1. 4c. " 
(orner, embellir) #o ſer of, to ſet out, n 4e, 
to adorn, to trim, trick, or prank up, t 5 
Parer les <gliſes de tableaux, 70 adorn chur 
with paintings. : . 

28 * a, & n. (empecher, eiter, &- 
tourner) to parry, put by,. or keep £4 92 - 
F. Parer un coup, e P 400 * 
ne peut parer A tout, one cannot guard 
every thing. F 

Nel le pie dun cheval (iter de la con 
de ſon pie pour le ferrer) 9 port © 
un cheval (eo tene 


AREZR os faire parer 


de mandge;. and n «eſe 


PAR 


on cap (terme de mer 3 le doubler, 


Pitt un e eveatber a cape. 


pron oppriter) des cuirt, te dreſs or 


wr) ſtatber. 0 
v. n. (tert 5 
7 6% Cheral qui pare bien, 


M4 > v. r. bl, (Yorner, $'embellir) 


1 Panehs dont elles 
„%% Les ornemens 
le — 2 i naments they deck themſelves 


_  couvert de, ſe d- 
ar (ſe mettre 2 cou , ſe 
** to * one's lf, 72 guard againſt, 
= 9 impofiible de ſe parer dun ennemi cou- 
fp is impoſſible to be upon one's guard againſt 
4 jecret enen y 


E. . f. (faintantiſe, nonchalance) 

e e , Fe eee 
La pareſſe d inne entree a tous les vices, idleneſs 
j on inlet 127 X, cute, adj. det, & . m. & f 
ES , 5 0 9 * . . 

Nye Ja parefſe) lazy, idle, flothful, Jug- 
255, few, a ſluggerd, 4 lazy man or woman, 
1 lazy bones, | 

PAREURE, V. Parure. p 

ft PARFAIRE, parfait, v. a. ace. only uſe 
ie the infinitive and participle (achever en- 
tirement) to perfect or bring to perfection, to 
Var air. aite, oy, 8 per fected, 

delt to perfection, pniſped. 
N achevẽ en ſon genre) 
heels, complete, excellent, accompliſhed, 

PARFAITEMENT, I manière 

thite) per ſcchy, rarely well. | 
1 Ps (entitrement) perfect᷑iy, 
entirely, e. Parfaitement bien, perfeciſy 
will,” Un ouvrage parfaitement beau, à very 
fire, a complete piece of wwork, _ ; 

t PARFOIS, adv. (quelquefois) ſometimes, 
now and t ber. 

PARFONDRE, parfondant, parfondu, 
, 1. 19, ac, (terme d'Emailleur z mettre la 
beſogne av eu) to melt, 

PARFUM, ſ. m. (odeur agreable en choſe 
qui le rhale) a perfume, 

PARFUME,, ce, adj. perſumed or ſweetened, 

PARFUMER, parfumant, parfume, v. a. 1. 
ac, (taire ſentit bon, repandre une bonne 
odrur) to prſume, to ſeveeten, 

PARFUMEUR, ſ. m. PARFUMEUSE, 
. f, (qui fait & qui vend des parfums) a per- 
wry, 

PARHE LIE, V. Pardlie. 

PARI, ſ. m. (gageure) a waper, a bet. 

PARIADE, ſ. f. (terme de chafſe ; la fai- 
fon o@ les perdrix Sapparient) pairing-time, 
La chaiſe eſt defendue au tems de la pariade, 
bunting it forbidden in pairing-time. | 

PArlade (les perdrix apparices) a pair or 
brace of pariridges, Il y a einꝗ ou fix pariades 
dans ce champ, there are five or fix 1 of 
partridget in that field, 

PA IER, pariant, parie, V. 3, 1. acc. (faire 


terme de maneges 2 


en contre un, 10 lay ten to ane. | 
PARIETAIRE, f. f. (forte d' herbe qui 
croit naturellement ſur les murailles) the pelli- 
tory of the wall, 
PARIE'TAUX, adj, m. Ex. Les os pari6- 


"nx (qu forment les parties latẽrales du crane) 
parivtal bangs, 
PARIEUR, C, m (celui qui pari 
„ a. qui parie) a ber- 
ler, one bo bets lay 
PARIS, f or days Wapers., 


m. (vill | 
PARISIEN (ville de France) Poris, 


Paris) Pariſi M4 et ang 


N (ögalité) pari ality, 
PAR] CRE, ſ. m. (faux EE 


eas ad). & f. m. & f. (qui veſt par- 


me) perjured, : 
en man ot CRY "LY f 8 


un part) ee ber, to lay, to lay a wager, Parier 


(ſedanoiſe 3 lettre 


A. 


— 


PAR 
PARJURE,, ce, adj. perjured, ſor ſworn. 
SE PARJURER, v. r. 1. (violer ſon ſer- 


ment, faire un faux ſerment) ts be forſworn, 
to ferſwwear one's ſelf, 


'ARLANT, ante, adj. (qui parle) ſpeaking. 


Trompette parlante, a ſpeaking rumpet. 
PARLEMENT, ſ. m. (compagnie ſupe- 
rieure de juges) parliament, a ſupreme court f 
judicature. 
PAXLEMENT (dure des ſcances du parle- 
ment) ſeſſion or term during which the parlia- 


ment fits. 


Lx PartemMENT (Taſſemblée des trois 
ẽtats d' Angleterre) the parliament of England, 
the Lords Spiritual and Temporal, and Commons, 
aſſembled. 

PARLEMENTAIRE, ſ. m. (on appelloit 
ainſi ceux qui tenoient le parti du parlement 
contre le roi d' Angleterre Charles I,) 4 Rd. 
bead, a Whip. 4 

PARLEMENTER, v. n 1. (entrer en traité 
pour la reddition d'une place ou autre choſe) 
to parlry, to come 10 4 arley. 

PARLER, ſ. m. (langage, maniere de per- 
ler) ns. Je le connois a ſon parler, I know 
bim by bis ſpeech. 

PAM LER, parlant, parle, v. n. 1. dat, and 
de before an infin, (profẽ rer, prononcer des 
mots, diſcourir, s'enoncer par le diſcours) © 
ſpeak or talk, Il commence à parler, be begins 
to ſpeak, Parler a quelqu'un, to ſpeak or ralk 
to one. Un oiſeau qui parle, a bi, Ts ſproks, 
Je lui apprendrai a parler, I/ reach bim to rule 
his tongue, 

PARTNER bien ov mal de quelqu'un, to ſpeak 
well or ill of one, Se mettre à parler de quel- 
qu'un, to fall into a diſcourſe of one. J'en ai ouĩ 

parler, I have beard of it, Je n'en ai point 
oui parler, I have not beard a word of it, On 
en parle fort, tout le monde en parle, it is a 
thing much talked of, On n'en parle plus, there 
is no more talk of it, Trouver a qui parler, to 
meet with one's match, Un tuyau qui parle 
bien, a pipe that ſeund: well, 

* ParLER (cxpliquer ov declarer ſes ſenti- 
mens par Ecrit ou autrement) 70 ſpeak, to de- 
clare one's mind, II $'obſtine a garder le 
filence, mais 75 le ferai parler, be is determined 
to be filent, but I will make bim ſpeak, Les 
yeux parlent (en font connoitre les ſentimens 
interieurs) the eyes ſpeak, „Cela parle tout 
ſeul (cela eſt clair) tbe thieg 2 of itſelf. 
Ses ſervices parlent pour ſui, bis ſervices 
ſpeak for bim. 

PARLER, v. 2. acc. to ſpeak, Parler toutes 
ſcrtes de langues, te Peak with tongues, to ſpeak 
all languoges, Parler Frangois, en la langue 
Frangoiſe, to ſpeak French, ®* + Parler Fran- 
cois (expliquer nettement ſon intention) to 
ſpeak plain, Parler chicane (s'exprimer en 
termes des chicane) to wſe law terms. 

Sx ParxLEn, v. r. & imp. to be ſpoken, La 
langue Frangoiſe ſe parle par toute I Europe, 
the French tongue is ſpoken all over Europe. 
tiveneſs, | 

PARLEUR, f. m. PARLEUSE, ſ. f. (qui 


parle beaucoup) a talter. Un beau parleur, s 
well. ſpoken man, a -ſman or ker, 
PARLOR, l. .d hal, arp aux 
gens de dehors dans une maiſon religieuſe) the 
parlour of a monaſtery, 

PARMESAN, I. m. (province d' Italie) 
Parmeſan, 

PAzMESAN (framage qui vient de Parme 
en ſtalie) Parmeſan, Parmeſan cheeſe. 

PARMI, prep. acc, (entre, dans le nombre 
de) eng, among fl, amidſt. 

PARNASSE, 1. m. (mont conſacre à Apol- 
lon & aux Muſes) a 291 


*PArxASSE (la pothe, les poctes) poetry, 


the poets, Le Parnafſe Frangois, le Parnaſſe 
Anglols (la potfie os les poctes de I'une & de 
Pautre nation) French or Engliſh poetry the 
French or Engliſh poets, | 


—_— 


— P A R 


PARO DIE, ſ. f. (plaiſanterie pottique z 
qui conſiſte a donner un autie ſens a des very 
en obſ.rvant autant qu'il eſt pe ſſible les mEmes 
rimes, paroles, ou cadences) parody, a way of 
turning werſes into another ſenſe, ty altering ſome 
few words. 

PARODIER, v. a. x, acc. (faire une paro- 
die) to parody, to make a parody, ; 

PARODISTE, ſ. m. (autcur de parodies) 
a writer of parodies, the autbcr of a parody, 

1 PAROI, ſ. f. (muraille, ou cloiſcn ma- 
| connee) a wall or partition, 

Paron, ſ. m. (en termes d'anatomie ; ſe 
dit des membranes qui environnent l'eſtomac) 
| the coat, 

P Ao (ce qui ſpare les deux nar.nes) the 
bridge of the noſe. 

PAROT, o PAROIR, ſ. m. (boutoir de 
marechal avec lequel il pare les pics des che- 
vaux) a farrier's — 

PAROISSE, ſ. f. (territoire dont les habi- 
tans ſont ſoumis pour le ſpirituel a la conduite 
d'un cure) à periſh, 

Paro1ssE (tous les habitans de ce terri- 

toire) the pariſh, the pariſhioners. 
PRO * (esläte gone” fariſb- 
church, 

PAROISSIAL, ale, adj. (qui apartient à la 
paroiſſe) parecbial, of or belonging to the pariſh, 
Une egliſe paroiffiale, a parocbia! or par iſp- 
church. 

PAR OISSIEN, ſ. m. PAROISSIENNE, .. f. 
(habitant dans une paroiſſe) pariſbioner. 

PAROITRE, paroiſTint, paru, v. n. 8. dat. 
(etre expoſe a la vue, fe faire voir) ts appear, or 
be ſeen, Son eſprit paroit en cela, be ſbews 
bis toit in that, Ce ſecret commence à pa- 
roitre (ou à ſe decouvrir) that ſecret begins to be 
diſcovered. y 

ParoiTae (eclatter, faire figure, ſe faire 
remarquer) te appear in the world, to make a 
ſpew, or ſome figure, Le bleu paroit fort ſur 
le noir, blue ſhetos very well upon black, black 
ſets off blue, 

ParoiTaz (ſembler) to appeer, ſeem, or 
' lock. Pour paroitre honnete homme il faut 
etre veritablement, be that would paſs for au 
_ man muſt take care to be one in reality. 

AIRE PARkOITRE (montrer) to he, de- 
clare, or diſcover, 


Pax OTE, v. imperſ, (dat. gue with the 


—__ 


il a pris, it appears het be flands affected. II pa- 
roit bien, ou il paroit afſez, que c eſt une bẽte, 
it is plain enough that be is an aſs, Ill paroit un 
beau livre, there is a fine book come on. Il y- 
paroit (il en demeure des marques) there are 
- marks or prints of it, Vraiment, il y paroit 

u, trotb, there's little fign ont. 

PAROLE, ſ. f. (faculte naturelle de parler; 
ton de la voix) ſpeech, diſcourſe. Avoir la pa- 
role 3 commandement (parler bien gu facile- 
ment) te bave one's tongue well bung, to be 
well ſpoken, Porter la parole (parler au nom 
d'un corps) te ſpeak, Prendre la parole (par- 
ler immediatement aprẽs quelqu'un) to anſwer, 
to reply. Couper la parole a quelqu*un (lin- 
2 to interrupt one that ſpeaks, to take 
one up, Reprendre la parole, to reſume the 
diſcourſe, 

Parxott (mot prononce) word, Paroles 
affecttes, affefted words, Belles paroles, fins 
or fair words. a 

AROLE (ſentence, mot notable) ſaying. 
Paroles memorables, notable ſayings. 

Fan 1 preme | n 
word, promiſe, parole. enir parole os ia pay 
role, "to be 2 Low gs one's word, Retirer ou 
digager ſa parole, te call in one's word or pro- 
miſe, Il eſt priſonnier ſur ſa parole, be is pri- 
ſoner wpon parole, Il eſt homme de parole (il - 
tient ce qui il a promis) be ir as good as bis. 
word. On lui porta parole de (on lui promit, 
ov on lui offrit) mille 6cus, be was * 4 


2 22 


indic.) it appears, c. Il paroit bien quel parti 


a4 — „ „ uw — ___ 
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PAR 
thouſand crownz, Les dernieres paroles d'une 
perionne mourante, the laſt zwords or ſpeech of 
d dying perſon, 

2 Pa kot r ETERNELLE, increce, ou in- 
_—_ (le Verbe, Jeſus Chriſt) be Eternal 

ord, 

* PazorL xs (diſcours piquans, aigres) wwerds, 
bard words, Ils ont eu des paroles o de groffes 
paioles, there poſſed ſome tvordi, or ſome bard 
words betwixt them, Se prendre de paroles {fe 
piquer, s'injurier) fo rail at ene anther, On 
vint des paro'es aux coupe, from words they 
advanced to blows, 

PAaRroOLEs (les mots d'un air d'une chanſon) 
the words, Je ſai bien Pair mais j'ai oublic 
les paroles, J knozww the tune very well, but I 
baue forget the words, 

PAROLI, ſ. w. (terme de jeu; double de 
ce qu'on a joue) paroli. 

PARONOMASE, ſ. f. (figure de rhetori- 
que; par laquelle on renverſe le ſens d'un mot 
par un autre, dont le ſon eft a peu pres le meme, 
mais dont la ſignification eſt tres differente) 
poaronomaſia, 

PARONYCHIE, ſ. f. (panaris, tumeur qui 
vient au bout des doigts, e aux racines des 
ongles) a felon or whithwy, 

PAROTIDE, ſ. f. (glande qui vient aux 
cotes de Poreille pour Ja decharge du cerveau) 
paro!ir, a tumor bebind and about tbe cart. 

PAROXISME, ſ. m. (acces, redoublement 
avec violence, le tems le plus ficheux de la 
maladie) exacerbation, paroxyſm. 

PARPAILLOT, ſ. m. PARPAILLOTE, 
J. f. (ſobriquet que les Papiſtes ont donné aux 
Proteſtans de France) a nick-name given to the 
French Preteſtants, 

PARQUE, ſ. f. (dẽeſſe qui prefidoit à la vie 
des hommes) Deſtiny, one of the fatal ſiſtæti. 

PARQUER, parquant, parque, v. a. I. acc. 
(mettre dans un parc) to park, to incloſe in a 
park. Parquer des moutons, to fold ſheep, 

PARQUER, v. n. (etre dans le parc; en 
parlant des moutons) te be in the fold, Faire 
parquer des moutons, fo fold ſheep, 

PARQUET, . m. (eſpace enferme par le 
Ktge des juges & par le barreau) tbe bar of a 
court of judicature. 

"ParxeuEmT (dans une égliſe Proteſtante) 
the pew where the French miniſters and elders 
ft tegetber, 

PazxqQueT (compartiment de menuiſerie 
fur le plancher d'en bas) an in- laid flour. 

PARQUETAGE, ſ. m. (ouvrage de par- 
quet) inlaid work, 


PARQUETE,, ée, adj, (from Parqueter) 


inlaid. 

PARQUETER, parquetant, parqueté, v. a. 1. 
acc. (mettre du parquet) ro inlay, Parqueter 
une chambre) to inlay a room. 

t PARQUOI, conj. (done, par ainſi) ebere- 

ore. 
* PARRAIN, ſ. m. (celui qui tient un en- 
fant ſur les fonts de bateme) a godfather, 

Par&RAIN (ſoldat qui tire le premier coup 

3 un autre ſoldat qui doit Etre .paſſe par les 
armes) à ſeldier appointed to ſhoot another to 
death. 
PARRICIDE, ſ. m. & f. (celui on celle 
qui tue peère, mere, ou quelque perfonne ſa- 
crie, ou quelque proche parent) a parri- 
cide. 

PaRRICIDE (crime de celui qui tus ſon 
pere, ſa mere, &c.) parricide, 


PArRICIDE, adj. (qui regarde le parricide, 


qui commet le parricide) parricidial, parricidi- 
ous, murderous. | 

PARSEME,, ée, adj. de (from Parſemer) 
firewed, &c, | 
" PARSEMER, parſemant, parſeme, v. a. 1. 
acc. & abl. (ſemer, repandre pluſieurs choſes 
en abondance & en confuſion) 9e firew, ſeed, 
ſpread, or cover., Parſemer un lit de fleurs, co 
> a bed with flhwers. 


PARSIMONIE, f. f. (ẽpargne) parſimony, 


- roit que, of one 


PAR 

PART, ſ. f. (portion de quelque choſe) 
fart, ſhare, portion, Te. vous ferai part de 
mes biens, I will ge you part of my effate, 
Voila votre part. & voici la mienne, there's 
your Hare, and bere's mine, Faire la part au 
plus jeune, te give the youngeſt bis portion. 
* + Avoir part au gateau (aux profits qui re- 
> viennent d'une affaire) ro ſhare in the profits of 

any thing, to come in for ſnacks, Faire c don- 
ner part à quei qu un de quelque affaire (la lui 
faire ſavoir, Ja lui communiquet) o impart a 
buſineſs fo ene, to arguaint him with it, to commu- 
nicate it to him. Sur ma part de paradis (ſorte 
de ſerment) as I bope te be ſaved, La plus 
part du tems (le plus ſouvent) moſt times, ge- 
nerally, commonly, La plus part des hommes, 
cu la plus part ou la plus grande part (le plus 
grand nombre des hommes) the greateſ part, 
the generality or majcrity of men, moſt men, .meſt 
People. V. Plipart, 

ART-(intcret que Von prend à quelque 
choſe) ſpare, part, concern, La part que je 
prens a votte douleur, the ſhare I bave in your 
affliction, or my corcern for your affliction, 
Quelle part prenez-vous a cette affaire? bow 
Jar do you concern yourſelf in that buſineſs ? what 
part de you take in it? De ma pait (quant I 
moi) for my part, as for me, Piendre en bon- 
ne ou en mauvaiſe part (trouver bon ou, maus 
vais) to take in good or ill part, to take well or 
ill, Avoir part a quelque affaire (s'en mélet) 
to have a ſhare or a band in a buſineſs, to be 
concerned in it, Elle navoit nulle part dans 
cette aftaire, e was not the leaft concerned in 
that buſineſs. | 

PART (cote) fide, D'une part il conſide- 
e be conſidered that. D'une 
autre part, on the other fide, De toutes parts, 
on all fides, on every es 

Paar (lieu) place. Quelque part, ſome 
place, ſomewbere, ſometubere or other, Autre 
part, ow quelque autre part, ſomewhere elſe, 
En quelque part que, where-ever, whitherſo- 
ever. Nulle part, no-whbere, De part & d'au- 
tre, de toutes parts, every where, on every fide. 
De part en part (d'outre en outre) through or 
thorough, | 
Pa v (en parlant de la perſonne d'où vient 
quelque choſe) ſrem. De la part du roi, from 
the king, 7 the king's 6rder, Dites lui de ma 
part, tel! bim from me. Saluez-le de ma part, 
remember me, preſent my. ſervice or reſpefs to 
bim, Je le ſai de bonne part, I bave it from 
good hands, 

A Pax r, adv. (ſeparement) afide, apart, 
by one's ſelf, by itſelf, by themſelves, Mettre un 
peu d'argent à part, te lay up ſome money, T A- 
part ſoi (en ſoĩ- meme, tacitement) te one's ſelf. 
Raillerie a part (ſerieuſemept) ſericuſly, without 
jeſting, in good earneſ}, - 

PART, ſ. m. (terme de droit; enfant nqu- 
vellement ne) birth, cbild, infant. | 

PARTAGE, ſ. m. (diviſion) parting, par- 


tition, ſharing, dividing, divifion. Faire le 
partage du butin, to divide the ſpoil, II ya 
partage (les juges ſont; partages) tbe court is 
dividing. , 

ParTAGE (portion) let, ſhare, C'eſt-la 
votre partage, that's fallen to your lot or 2 
Il a Ieſprit en partage, wit it fallen to bis lot, 
be is a witty man, La gloire eſt le partage 
de la vertu, glory is the appendix of virtue. 
La prudence eſt le partage des vieillards, pru- 
dence is proper to old age. | 

PARTAGE,, ee, adj. (from Partager) parted, 
ſpared, divided, &c. be 

PARTAGER, partageant, partage, v. a. 1. 
acc, & avec (diviſer en pluſieurs parts) to 
part, to ſhare, or divide. Ils font fix a partsger 
cette ſucceſſion, there are ſix of them to divide 
the inberitance. 7 ſe 

ParTAGER (ſcparer. en partis oppoſes). to 
divide, or make parties. Les avis ſe trauveat 
| partages, opinions are divided, 


| - PaxTaGzx (donner quelque choſe en par- 


N 
] 


PAR 
tage) te give d ſhare, Son plies 


aint, bis ather pave bin 

ſpare, La Lerche Fa die ” f 
geod natural parts or accompliſy, my, be 
mal partage dans cette hoirie, T 
NN eee 

ren ; 

for, to take part Urs. Ws 2h "cerned 
leur, I am concerned for yur 6 qa dou. 

PARTANCE, ſ. f. (terme de ur 
d'une Hotte, d'un vaiſſeau) be [ett aan 
Kalbe yr Pla. Le coup dc le, 

n, 
I PARTANT, ade, (par conſt 
fore, and therefore, pa] there. 
. A-PARTE, f. m. (mot emprunte de In. 
lien, qui Ggnifie ce qu'un acteur dit f 
theatre, comme sil n'ctoit poiut K 
ee aha l, e what en air fun 
e 
1. m. (le ſol & re 
ſ&e) a plot of ground * or — W 
 PARTERRE (jardin e partie de jardin di. 
viſe par compartimens & orne de fleurs) a par. 
terre or flotwer-garden, Parterre de ku 
green-plot or graſi- plot. a * 

PAaz®TERRE (dans une ſalle de come die) g 
pit in a play-bouſe, 

*ParTERRE (ceux qui font ay parterre) 
the fit, thoſe that are in the pit, 

PARTI, ie, adj. (qui gen eſt alle) gore, 
gene away, departed. 

Pa T (terme de blaſon; diviſc de haut ta 
bas en parties Egales) parry, in beraldry, 
Pari, f, m. (union de pluficurs perſon- 
nes contre d'autres] party, fide, Le parti des 
mecontens, the diſcontented party, the nal. c- 
tents. Attirer quelqu'un a fon parti, i dow 
one to one's fide, to bring bim ever. Cette di. 
marche fit comprendre aux: Jeſvites, qu'ils 
avoient à la cour des partis fort pviſſans, (bis 
flep gave the Feſuits to underſtand, that thry bad 
power ful amtagenifti, adverſaries, or epp1)er1 at 
court, Prendre, ſuivre le parti de — 
s'engager dans (s'attacher a) ſon parti, to fa 
low one's party, to fide with ore, Quitter ton 
parti ('abandonner) m quit cne's party, to fire 
ſake it, to guit or fall off from its intereft, Cd 
de parti, @ -ring-/eader, or a leading nor, 
prendre le parti (la defenſe ou la protefiion) 
de quelqu'un, ts take one's part, to ejpeaſe bi 
quarrel, to protect bim. | 
PAT (expedient) expedient, woy, mat, 
Je lui ai propoſe pluſieurs partis pour ſortir c ul. 
faires 1 many ways fo get bim as of | 
trouble. Le filence eſt le parti le plus ſur ce 
celui qui ſe defie de mT” be thet art 
bimſclf does beff ro keep ſilence. 97 
| AR T1 (perfonne a marier, conſiderce pit 
rapport A pn de la. fortune) molch, il 
a epouſt un riche parti, be bes married a fire 
tune, ct a rich, or @ great fortune, Il 2 eqoutt 
on bon parti, be bas. made a good. march, Ca 
parti ſortable, an e match. : * 

22 8 qu e 

velqu*un) offer, conditions, termi. Ma en 
* T avoir ele le parti qu on lui hw, 
was ſorry be bad refiſed ibe lum prin” 
Faire un mauvais parti (un mauvas 2 
54 e . . e fr hy 
to be bard u n bim. Iirer l 
choſe, to make the mef of x — 

Parti t corpe de u. 

"mande „ expedition] 4 7 7 
oldiers, a detachment. 8 
/ Pa 171 (emploi, profeſſion as le — 
buſineſs, calling, pr ofeſfion. P 5 bender 
de J'&gliſe, des armes, 4% tale e (bt (ü 
the army, Preodre parti dans, . 
roller) to lift one's ſelf a fie; * jon) 

PAT. (rẽſolution e yen TL 

tion, choice, courſes Mon pan i eft pr 


. 


feld is taken, Ii grit gar drr 


— a - 


PAR 


| le 

rather to go % wr. El 
ti ailleurs, be bat provided elſerobere 
27% Jai pris part! ailleurs, I am en- 
fr ” jd Prencz votre pers" je 

; rr our choice Or courje, an 

rake your © 
rendcai Ne a0 Jo 2 le parti de me la xe, 
Loot 11 e 11 prit enfin ſon parti (il 
15225 ia enfin) & ſigna le traite be at laſl re- 
; _— i and jig ned the treaty. , 
Pats (1raile que 'on fait pour des af- 
de finance) tbe farming of the king s re- 
- 5 Ge. Le parti des gabelles eſt afterme, 
5 00000 ore farmed .. ; 

"_ adj. (qui n'eſt qu'en par- 


TIAL, ale 2 ; 
N you 125 "6 total, Une eclipſe partiale, an 


| 0 total, 

as (qe a de la partialitE) partial 
biaſed 1 ane's party Or intereft, 1 
PARTIALEMENT), ady, (avec partia ite) 
Pre LALISER, Sx PARTIALISER,V.I.1, 
(vartacher a un parti) fo Le partial, or biaſſed 
„lu E, ſ. f. (affection declare 

vr les interets de quelque perſonne, par pre- 
ference à une autre) partialiry. ; Tc 

UARIICIPANT), ante, adj. (qui participe 
: excl;ue choſe) partater. La boot* de Dieu 
© de rendre les hommes participans de 
G.d in his goodneſs bas premiſed to 
mice men partaters of bis glory, On Paccuſe 
(fre participant d'un tel crime, be is accuſed 
of being accomplice in that crime, Je veux que 
doe loyez participant de notre deff. in, I 
6% bawe you 10 be a confederate in our 


od, be choſe 


a rromis 
(1 une, 


5. 
"PARTICIPATION, ſ. f. (part qu'on a a 
queique Choſe) participation, partaking. 
piii AT tox (communication d'une 
Aire, od l'on prend part) imparting, II Va 
fait ans ma participation (ſans me le commu- 
riquer) be did it unknown to me, without im- 
porting it to me. 

PARTICIPE, ſ. m. (terme de grammaire 
une des parties d'oraiſon) a participle. Ai- 
mant, mangeant, aime, mange, ſont des par- 
ticipes, living, eating, loved, eaten, are parti- 
ciples, Og 

ParTICIPE (celui qui a part dans une af- 
faire de finance) a partner, 

PARTICIPER, participant, particip6,v.n.t. 
det. (avoir part a quelque choſe) 70 partici- 
fate or partake f, to bave a ſhare in, to take 
pert with, Participer a un crime, to be an 
Ceoompizce, 

Pasties (prendre part, SintEreſſer) 
ts partate of, to bave a ſhare in, to be concerned 
fr, ti tale part with, Te participe à la perte 
gue yous aver faite, I am concerned for your 
ley, | 

PAYTICIPER (tenir de la nature de quel- 
due choſe) to partake of the nature of, Un 
mineral qui participe du vitriol, a mineral 
w*..o partakes of the pr-perties of witriol, 
PARTICULARISER, particularifant; par- 
ticular ſe, V. 2,1, acc, (marquer le particulier 
& le detail) ro farticulariſe, te inſiſt on particu- 
lar, to give a particular account of. 1. par- 


"cu ariſe juſques aux moindres choſes, be has 
nt omitted the leaft thing, 


# 


PARTICULARITE, f. f. (eirconſtance 


purticul'ere) a pa- ticular, or particularit 
PARTICULE, ſ. f. (terme de — 
ge con 1nd-<linable) Partiel. | 
ALTICULE (terme dogmatique z ite 
l ſome parcel, little pag oy 
PARTICULIER (propre, qui 


LIER, ere, adj. 
kan eat qu à certaines choſes ou àcertaines 
et Janet) farticalar, proper, peculiar. L*ai- 

rticulière d'aitirer le fer, 


3 a une vertu pa 
Fee g bas a peculiar pregerty of attr ating 
PALTICULIER (Gn 


Vin, 
Hude, fngular, 2 extraordinaire) 


P A R 
moe than - C'eſt vn homme tout par- 
ticulier, be is a very odd man, 

PaAnTIcur iz (qui eſt ſepart, qui eſt A 
part) private. Il a une chambre particuliète, 
be bas a private room. 

PaxT1CUuLIER, ſ. m. (perſonne privee) a 
private man. | 

Ex PARTICULIER, adv, (a. part, ſepare- 
ment des autres) in particular, apart, aſide, 
privately, in private, Vivre en particulier, o 
live a private life, Etre en ſon particulier 
(etre retitẽ dans ſa chambre) to Je private. 

EN MON PARTICULI1ER, pour mon parti- 
culier (pour ce qui eſt de moi) for me, for my 

rr. | 

PARTICULIE'REMENT, adv. (d'une fa- 
con particulière, ſpecialement) particularly, 
eſpecialiy, in a particular or ſpecial manner, 

'ParT1ICULiEREMENT (en detail) parti- 
calarly, diftinly, minutely. 

PARTIE, ſ. f. (portion d'un tovt) part. 
Les parties du-corps humain, the parts of the 
buman body, Les parties naturelles ou hon- 
teuſes, the priuy-· parti. Les patties d'oraiſon, 
the parts of ſpeech, Faire les parties d'une 
phraſe (en termes d'ecole) to parſe a ſentence. 
Les quatre parties de la muſique, the four par's 
of muſic, 

Pa TI (perſonne dont un procureur ou 
avocat defend le droit) a client. 

Pan TI (perſonne qui plaide contre une 
autre) party. Partie intereſſee, à party con- 
cerned. Partie adverſe, adverſary or adverſe 


Party. Un juge doit &couter les deux parties, 


a judge ought to bear both parties, or what is 
ſaid on both fides., Prendre quelqu'un a partie 
(ſe porter partie contre lui, lui faire un proces) 
to go to law with one, to 2 bim. Prendre un 
juge a partie, to ſue @ judge, to call bim in que- 
ftion. La pauvre creature eut beau prendre 3 
partie les loix & la religion, was to little 2 
poſe the poor creature exclaimed againſt the laws 
and religion. | 

ParT1E (projet de divertiſſement) @ party, 
a match, Partie de chaſſe, a bunting-match. 
Etre de la partie, to be one of the company, to put 
in for one, Il vouloit Etre de la partie, be wvould 
be one of us, be put in for one. 

PazT1E (complot contre quelqu'un) a plot 
or combination, On avoit fait une partie pour 
le perdre, they bad entered into a combination to 
ruin bim. | 
Pari (Faction entière qu'il faut faire 
pour gagner ſelon les regles de chaque jeu) 
the game. Partie double, a luret. C'eſt le 
coup de la partie, that will decide the buſineſs, 
if any thing carries it that will, | 

PArT1E (certain nombre de joueurs d'un 
cote & d'autre) a match, 

ParTIz'(ſomme d' argent qui eſt due) ſum 
or ſum of money, J'ai a recevoir une partie de 
mille livres Sterling, 1 bave a thouſand pounds 
Sterling to receive. 8 

PAAR TIE (article d'un compte) an article of 
an account, Cette partie a été alloyee, that 
article bas been allowed. 
| *ParT1Es (bonnes qualités naturelles os 
acquiſes) parts, accompliſhments, gualificatians, 
I a toutes les parties d'un grand capitaine, be 
bas all the qualifications requiſite in a great com- 
mander, ; | 

PazTtizs (compte, mémoire de ce qui a 
ẽté fourni) a bill, Les parties d'un tailleur en 
d'un apothicaire, a tailor's or an op2thecary's 
bill, f Vousttes ſur mes parties (j'ai quel- 
que * de me plaindre de vous) I remember 
you, Pour fin de toutes parties, in full of all 
demands, 

PARTIES CASUELLES (les deniers qui-re- 
viennent au roi des choſes qui ne ſont pas fixes 
& reglees) caſual forfeitures, eſe beats. 

ParTiZ,'ow EN PARTIE, adv, partly, in 
part. Cela en eſt.cavſe en partie, that's partly | 


'raordinary, uncommon, | 


PAR 

rtie en billets, I paid bim partly i 
2 W 

1 PARTIR, v. a, irt. & defect. (diviſer en 
pluſicurs parts: n'eſt guere en uſage qu“ A 
L'infinitif; en parlant de gens qui om toujours 
quelque demele enſemble) te part or divide. Ils 
ont toujours maille à partir, they bawe always 
a crow to pluck, they are always ſquabbling, 

Pan TIR, partant, parti, Etre parti, v, n, 3. 
abl. (den aller, ſe mettre en chem n) ge or go 
away, to ſet out, to depart, Il ne part point de 
la maiſon, be never ſtirs from home, II partira 
demain, he will ſet out to-morrow. 

Pax TIA (venir, Cmaner) to proceed, fo flirty 
or reſult from, to be the effect of, Cet ordte 
part de fa colere, that command or order is the 
reſult of od xp Vous trouvez dans ſes 
ecrits une ſuite d'idées, qui font appercevoir 
de plus en plus le principe d'od elles patent, 
you find in bis writings a jet or ſeries of ideas, 
which more and more diſcover the principle they 
reſult frem. 

PazT1& (ſortit avec i mpẽtuoſitẽ) to come or 
g9 out, La foudre qui part de la nue, the thun- 
derbolt that darts ſrem the clouds, 

Pax rin (ſe mettre à courir; en parlant 
d'un lievre) te ſtart, at a bare does, Faire pare 
tir un lievre, 4e fart a hare, 

PAR TIR (prendre ſon vol; en parlant d'une 
perdrix) /o ſpring as a partridge does, Faire pat- 
tir une perdrix, to ſpring a partridge. 

FalkE PARTIR (envoyer) t ſend or ſend 
away. 8 

FAIR E PARTIR un cheval (le pouſſer) te 
put on a beorſe, 

1 PARTIx, ſ. m. (depart) departure, ſetting 
out. 

LE ARI d'un cheval (fon mouvement 
quand on le poulle) the motion of a borſe that 
ſets. forward, 

PARTISAN, ſ. m. (celui qui eſt attache 
au parti de quelqu'un) à partiſan, a favourer 
of a party, a flickler, Chaque parti avoit 

*Honneres gens pour ſes partiſans, each party. 
bad boneft men on their fide. 

PAR TISAN (celui qui fait un parti avec la 
roi pour des affaires de finance) a confrafor, or 
farmer of the king's revenues, I 
PakxTIsAN (qui commande un parti de 
gens de guerre) a partiſan, the leader or com- 
mander of a party. 

 PARTITIF, ive (terme de grammaire z, 
ſe dit de la particule de, & des articles du, de 
la, des, lorſque ces mots ſant employes a mar- 

ver ſeulement une partie ou une portion dw 
fojet) partitive, - j 

t PARTITION, ſ. f. (diviſion) partition,. 
a parting or divifion. 

PAR TIT ION (en termes de muſique; diſ- 
poſition des parties d'un air de muſique notees- 
ſur la meme feuille) partition. | 

PAR, ue, adj. (from Paroitre) appeared, 
ſeen, Sc. | 

PARVENIR, parvenant, parvenu, Etre- 
parvenu, v. n. 4. dat. & d before an inn. (ar- 
river à quelque terme) te arrive, to come, get, 
attain, or reach; Il ne put jamais parvenir au- 
haut de la montagne, be could newer come to or 
reach the top of the hill. Parvenir a ſes fins, 
to attain or get one's aim. Parvenir a une 
charge, à une dignite, to arrive or come to @ 
place or dignity. 

PAarvenik (8 <lever, faire fortune) to come 
to preferment, ſo make one's fortune. II veut 
pervenir, A quelque prix que ce ſoit, be is de- 
termined to make bis fortune at any rate. 

PARVENU, ue, adj. dat. {from Parvenir) 

rived, come, &c, II eſt pat venu à ſa fin, be 

as got bis aim. J 

Pazxveny (qui a fait fortune) fortunates 
Le payſan parvenu, the fortunate countryman.. 
Un parvenu, an upſtart. | | 

PARVIS, ſ. m. (place devant la grande porter 


the cauſe of it, Je Tai payẽ partie en argent, 


Junc"egliſe) a court before a charcb-porch. 


| PARURE,, 


PAS 


PARURE, ſ. f. (ce qui ſert à parer, orne- | 


ment, ajuſtement) à ſet-:f, an crnament, finery, 
attire, dreſs, Une parwie (ov garniture) de 
fiamant, a ſet of diamonds, 

ParxuREs, pl. (les extremites de la peau 
qu'on coupe avec le couteau à parer) ſhags or 
paorirgs, 

PAS, ſ. m. (mouvement de tout animal 
qui marche) pace, ep. Le pas d'un homme, 
the firep of a man, Le pas d'un cheval, rhe 
pace, or facing of a berſe. Il n'y a que vingt 
pas d'ici la, "tis but raverty peres or fleps thi- 
tber. Cheval qui va bien le pas, a horſe that 

aces toll. Cheval de pas, @ paring borſe, 
Aller d'un ben pas, marcher a grands pas, 0 
go at a good rate, to wolk at a great rate, A 
petit pas, à pas ſerre, with ſhort and thick fleps. 
Marcher a pas de loup (c'eft-a-dire, douce- 
ment) to go joftly or gingerly, Matcher a pas 
comptés, fo go flately on, to go with a great 
deal of gravity, P. Pas à pas, on va bien 
loin, P. Fair and ſeftly gces far, 
mort d'un pas ferme (% avec fermeté) to en- 
ecunter death with grea! reſalution. Retourner 
Fur ſes pas (retourner d'ca Pon vient) to go 
hack, to go back again, to re urn the ſame way 
ane came, Faire un faux pas (au p:opre & au 
figure) to make a falſe ep. Avoir le pas 
(marcher le premier) to ge fir, ts have the pre- 
eedency, * Prendre le pas devant, ro go ff ft 

Pas (démarche dans une affaire) ſep. 
Un pas ęliſſant, a ſlippery fep or buſineſs. 


Nous ne ſommes encore qu'au premier pas | 


(e'eſt-à-dire, qu'au commencement) we are 
yer but at the beginning of all. * II voyoit 3 
deux pes de lui la priſon & la mort, be ſew 
bimſ. F near the priſun and death, Setirer d'un 
mauvais pas, ou d'un pas dim̃cile, ro get out of 
the briers, or out of a plunge. Franchir le pas 
(faire une choſe a laquelle on avoit peine a ſe 
r-tudre) to determine at laſt. * Pes de clerc 
(faute groſſière, bevue) a groſs error, a great 
ov-r/ight, a blunder, Pas de danſe, a ſſep in 
dancing, Les pas & les mouvemens principaux 
de la danſe font les ſuivans, ſavoir, the prin- 
eipal flips and mcotions in dancing are the fol- 
dowing, wiz. 1. Le pas de menuet, the minuet- 
flep. 2. Le pas de bourree, the boree-flep. 3. 
Le pas grave, ou pas coulant, the courant-flep, 
4. Le coup?, the coupee, 5. Le pas de gail. 
larde, tbe gaillard-ftep. 6. Le pas tombe, 
the failing-ſtep. 7. Le pas tortillẽ, the twviſed- 
Nep. 8. Le pas battu, the beaten-fliep, 9. Le 
pus de ſix ſons, the jump, or the y flep in the 
rigadoon, 10. Le contretems, a ö. 11. Le 
jette, a bound, 12. L'entrechat, a croſs-caper. 
13. La pirovette, tte pirsuette, tbe turning upon 
eve leg, the other up. 
lance, 15. Le chafſe, the drive. 
briole, the caper. 

Pas (eſpace d'un pie a l'autre en marchant) 
pace. Pas geometrique, @ geometrical pace. 

Le PAs (an le ſeuil) d'une porte, the ftep, or 
_—_— of a door. 

As (la marche d'un degre) ep. Il y a 
quatre pas à monter, there are ftur ſteps to go 
Hp. hs 

1 (pour entrer dans un champ e pour en 
Foriir) a flile. 

* Pas (allces & venues, peines que Pon 

prend pour une affaire) going backward and 
forward, labrur, trouble, pains, Cette nomi- 
nation lui fait d'autant plus d honneur, qu'il 
n'a fait aucun pas pour I obtenir, this frefer- 
ment does bim ſo much the more honour as be bas 
vt given bimbetf the leaft trouble to obtain it. 
Vous n'y perdrez que vos pas, youll loſe bur 
yeur labour. 

Pas (veftige, marque du pie en marchart) 
ep, foorflep, or track, * Vous devriez baiſer 
Jes pas qu'elle faits, you ought to "> the ground 
2 treads on, * Suivre les pas ou Marcher ſur 

es pas de quelqu'un (le ſuivre, c limiter) co 
tread in ene“ ſteps, to foliow bis Pepr, to follow 
or te imitate bim. | 


16. La ca- 


14. Le balance, the 60 


* Aller ala 


| 


| 


PAS 


Pas (paſſage &troit & difficile) fraits, nor- 
row p1ſſuge, defile, Le pas de Calais, the ſtraits 
of Calais, * 11 faut paſſer le pas (il faut que 
cela ſoit) there's ns be/p for't, it muſt be ſo. 
* Paſler le pas (mourir) * ro make one's exit, 10 
2g" 5 way of all fleſh, * + to kick up one's beeli, 
to die. 

Dr cx PAs, Tout de ce pas, adv, (main- 
tenant, tout maintenant) freight, preſently. 

PAS (point; particule negative) no, not. 
Ex. Je ne veux pas, I will not, I vn. Je 
ne puis pas, I cannot, or I can't, Je ne ſai 
pas, I knoww net, II eft auſſi ſavant que pas un 
(on qu aucun) be is as learned as any ore. 

Pas D'ANE, ſ. m. (ſorte de plante) colts- 
foot, , 


Pas D*ANE (eſpece de mords de cheval) a 
ſharp bit. 

Pas D'ANE (garde d'epce qui couvre toute 
Ja main) a baſker-bi/t, | 

PASCAL, o PASCHAL, ale, adj. (qui 
apartient a la fete de Paques) paſcbol, of or 
belorging to the paſſover, or Eaſſer. L'agneau 
paſcal, rhe Paſchal lamb, the Paſſover, 

PASQUINADE, C. f. (fatyre courte, af- 
fiche pleine de mediſance) a poſquil, a paſquin, 

aſyuinade, lampocn. . 

PASSABLE, adj. (aſſez bon en ſon eſpꝭce) 
paſſable, relerable, indifferent, 

PASSABLEMENT), adv, (d'une manizre 
ſupportable) rulerably, indifferently, ſo ſo. Faire 
des vers paſſablement bons, to make indifferent 

cod werſes, 

PASSACAILLE, ſ. f. (terme de muſique; 
eſpẽce de chaconne) a tune and dance. 

PASSADE, ſ. f. (courſe d'un cheval qui 
paſſe & repaſſe) turn, a byrſe's courſe backward 
and forward upon the ſame plot of ground, Faire 
faire deux ou trois paſſades a un cheval, to 
gallop a borſe tus or three turns. 

Pass AE (action de celui qui ne fait que 
traverſer un pays ſens y faire un ſcjour) paſ- 
ſing, going through, II n'a pas ſéjournsé la, il 
n'y a fait qu'une paſſade, be did n:t make a flay 
in that place, be did but go through it, 

PASSADE (charite qu'on donne a un pauvre 
— a relief or alms given to poor paſſengers, 

emander la paſſade, to beg one's way. 

PASSAGE, ſ. m. (action de paſſer) paſ- 
ſage, going from one place to another, Oiſeaux 
de paſſage, travelling birds, birds of paſſage, 


N N 
ASSAGE (lieu par on l'on paſſe) paſſage, 
way, avenue. Se faire paſſage, to make way. 
ASSAGE. (permiſſion de paſſer) paſſage, 
liberty to paſs. 
* Pas8aGcE (droit qu'on prend pour paſſer) 
faſſage-money or toll, | | 

PASSAGE (trajet par eau) paſſage. 

Pass Ac (terme de muſique; roulement 
de voix qui ſe fait en paſſant d'une note à une 
autre) a trill, a quaver. 

* PASSAGE (endroit d'un auteur) paſſage, 

lace of a book. 

PASSAGER, ere, adj. (qui ne fait que 
paſſer, qui eſt de peu de duree) paſſing, tran- 
fitory, tranſient, Oiſeaux paſſagers (ou de pal- 
ſage) travelling birds, Tous les biens du 
monde ſont paſſagers, al the good things of 
this world are tranſitory, 

Pass AER, ſ. m. (qui eft dans un coche, 
ou dans un vaĩſſeau pour paſſer en quelque lieu) 
a paſſenger, | 1 

PASSANT, ante, adj. Ex, Chemin paſſant, 
rue paſſante (chemin public, rue publique, 
chemin en rue par ol il paſſe beaucoup de 
monde) a thorougbfare, 


along. 
. "En Pass AN r (ſuccinctement, ſans 8'ar- 
reter beaucoup) by the by, by the way. 


ſenger. 


En Pas$ANT, adv. (en chemin) going” 


EN PassANT (a la bite) ſlightly, cur- 
. T, ſ. m. (qui paſfe chemin) a poſ- 


PAS 
PASSATION, C. f. (terme 4 


action de paſſer un cor 
deed. 1 contrat) the ag; 


— 
4 
aeg 

thruſt, in fencing, me) oeh 
3 "rag 9 "0 


Pass (aichet de jeu de bj 

at oor, Son, ihe par 
Pazss (au jeu de mail) the pra! 

* Etre en paſſe d avoir quelque Sa 275 

a fair way to get an employment, to fland * 

for it. Il eſt en fort belle paſſe, be ** 

very fair way of preferment, be bat « vey fn 


Pages 
488K des monnoies (l'excident de la v; 
leur a laquelle on les reduit pour faire wn 
compte rond) the :dd money, overþ/us, 
Passe (Pargent qu'on met au jeu toutes leg 
fois qu'on rccommence un nouveau 
ſtake. "0 
PASSE) &, adj. (from Paſſer) paſſed, 111 
paſſe trente ans, il a trente ans paſſes, i paſte 
ſa REL A, be is paſt thirty, be in tas 4 
of thirty. eſt palie (il eſt m | 
24 * dead and 3 8 N 
Pass (qui atte autrefois & qui n'etplu; 
paſt, over. 1 La ſemaine paſte, the lf 
week, 
PassE (qui n'eſt plus en uſage, w 31, 
—__y out, our of uſe, out of faſhin, wt of 


5. 

Lx PassY, ſ. m. (le tems paſſe) the tine 
paſt. Par le paſſe (autrefois) in time po, fore 
merly, beretofore, 

Lr PAssz (ce qu'on a fait o dit autreſois) 
things paſt, Il eft inutile de rapp:ller le p. fe, 
it is in vain to recall what is paſt, 


PASSE-AVANT, ſ. m. (écrit qui p:rmet 


de paſſer outre) @ paſs, 


PASSE-AVANT (billet portant orire de 
laiſſer paſſer Jibrement des demt s on dex 
marchandiſes qui ont deja paye les droits) 4 
permir, 

PASSE-PAROLE, ſ. m. (commandement 
qu'on fait a I'a: mee) paſr-parele, 

PASSE-CAILLE, V. P. ſſacaille. 

PASSE-DROIT, ſ. w. (g ace qu'on 3t- 
corde contre le droit & contre I'ulage) « %- 
vdur. 

PASssE- DO (tort qu'on fait à queſqui un 
en ne ſuivant pas 1'ulage ordinaire) in f, 


wrong. 

PASSE'E, ſ. f. (le paſſage 4 9 choſe) 7 
oſſave, Une paſlie de gens de guete, 
0 2 of 3 a place. La paſſct 6a 

$46 the fight of vo oodc cli. 
PASSE-FLEUR, V. Anemone. 
PASSEMENT, f. m. (forte de galon un dt 
dentelle) lace. 
PASSEMENTER, v. 4. I. acc. (chamarre? 
de paſſemens) to /ace, 
BASSEMENTIER, ſ. m. 
des gr ou marchand 
e- maler, a lace-man. 7 4 
Ass E. FAR TCU T. ſ. m. (cle qui ov 
pluſieurs portes) 4 double hey, a ty * 2 
many doors, a moſter-hey- * L argent 2 
bon paſſe- partout, money gains admi:tonce 
where. , S * 
PASSE-PARTOUT (ſcie propre 4 ſcier 6t 
gros arbres) a ſaw fit to ſaw Ele _ 
PASSE-PASSE, ſ. m. Ex. T pays Fs 
paſſe (d'adrefſe ow de ſoupleſſe) jeg ler: jor 
legerdemain. Faire des tourt de er 
(tromper adroitement) #0 juggle. Ua 


de paſſe-paſſe 4 ju ler. le) #8 
B88 -PIE', 7 m. (eſpice de 60k) 


ſort of ſig · herbe qui crolt 
SSE-PIERRE, f. f. (he nig 
* a rochers, eſpece de fenou * 
. . les 
[> $$E-POIL, ſ. m. (bord qu __ o 


contures d'un habit) 6 chain-loce . 


(artiſan qui fait 
qui les yead) 4 


PAS 


S- PORT, f. . (permiſſion de paſ- 
port 


PA 


H of £4I/F* ; 
fer) 2 $4) 50 paſſe, v. n. & 3. 1. cc. 


PAS © 
711 40, 40 
eith av: ir, an 
verſer queique tort 


Ade, forms 1ts compeund tenjes 
parton evich etre (tra- 
ein, quelque pays, pour al- 
let d'un lie e un autre) e paſs, 10 come * 
af a e come Or g by, to come Or go ov k 
y affe par Paris, be paſſed or went _— 
F Paſſez par- ici, come this way. P. 2 
— o that Way. Paſſez devant & je vous 
hat fy b,fore ard I'll follow you» Nous 


1; le danger, we are poſt the danger, 


p- Cc 
the 2 is over. P.ſſer plus avant, % go 


lber. Paſſer outte, to ge 4, (0 Ce forward, 
„ oroceed. Paſſer la 11viere, te go over a river. 
On en curieux de voir paſſer les patiens, peo- 
| ave curious to ſee the of we condemned 10 die 
f by. »Les peuples paſſent aiſement du me- 
ris Je leur prince a la deſobeiſſance & a 12 
rivolte, ſubje&ts that de/pije their ſovereign eaſily 
edvance from contempi fe dijoledience and re- 
2 (aller au dela, ſurpaſſer, exceller) 
ts paſs, to jurpaſiy te exceed or exce!, to go be- 
4, to edo. , 
pat (Vécoulet, aller a fa fin) te paſs, 
95 or run aways 7 122 
Passzx (couler ; en parlant d'une riviere) 
0; . a 
passts (en patlant des eaux que l'on prend) 
ts poſs or run through, : 
„passts (changer de main; en parlant 
tes dignites, das proſeſſions, &c.) to paſs, go 
over, to be transferred. 


* PASSER (en parlant des tranſitions dans | 


un 6icours) to paſs on, to come to. Paſſons A 
Cautres choſes, let's paſs on to ſometbirg el ſe. 
Je paſſe au ſecond point, I come to the jecond 
art, 
Passzx ſut quelqu'un (en termes d'eſcrime) 
te make a p1ſs at one. 
passt par deſſus toutes fortes de conſi- 


&rations (n'a voir Egard A aucune Choſe) to 


el or forego all canſiderations whotjo- 
ever, 

*Pazsrn (ceſſet, finir) te be ever, to ceaſe, 
Lap'uic a paſle, the rain is ever, it bas done 
raining, La fantaiſie m' en eſt paſſee, my fancy 
it over, Falte paſſer un mal (le guerir) to 
tere a diſtemper. 

Passzx (omettre, ſauter) to ſlip or to 
leave cut, 

Pass (omettre, ne parler pas de) to 
paſr ever, to omit, not te ſpeak of, Paſſer ſous 
hilence, to paſs ever in fiience, 

*Parsrn ((atisfaire) fon envie, to ſatisfy 
"er dere or longing. * Elle a reſulu d'en 
paſſer fa fantaiſie, ſhe bas reſelved not to loſe 
ber lrging, foe bas reſolved te ſave ber longing, 
or te gratify ber defire, 

*Parsen (diſſiper, chaſer) ſa mélancho- 
lie, to d pate or drive away one's mela nc holy. 

*Passrn (conſumer, employer) le tems, 
te paſt, ſpend, or employ the time, Jai paſſe 
la nuit 3 jouer, J Paſitbe night at play. Paſſer 
le tems le Givertir) to paſs away the time, to 
divert on:'s ſelf. s Paſſer mal ſon tems, to have 
on 5 time on't, to ſufſer, 

Ast (couler quelque liqu 
Lone Choſe) 70 fran. , Wann 


*Paz : 
oe {fe 67 1 (e blutter) de la farine, to bolt 


Passt (mouri irer\ . 
& « expire, ( ourtr, expirer) to £9. away, to 


, : 
Passt (faireun a 


fo mate, Paſſer un contrat, to mate a deed. 


Passkx, Se paſſi 
. 0 — pow 5 53 (perdre ſon t᷑clat, &c.) 
TALE (durer quelque tems, ſutfire) to 
Fae A oe Il faut que cet habit me paſſe 
% ſoit muſt laft or 7 me all tbe ſummer, 


ASSER en revue ES 
» Paſſ:r a la mont 
Ratlant des gens de guer re (en 


or reviewed, 


Re par devant notaire) 


re) to poſs n:ufter, ta be + 


PAS 


PAS 


Past von (etre eftime ow reputs) ro | fautes après que tant d'habiles gens y ont poſſe 


paſs or ge for, to be reputed, accounted, or looked 
upon, 

3 (au jeu du billard & du mail) ro 

aſs. 

PAs$SER (aux jeux des cartes) to paſs. 

PasszR (devancer) to ont run, out- go, or 
out-ſtrip, Il ne paſſera pas l'année (il ne vivra 
pas juſqu'aà la fin de I'annee) be evill nut live the 
year te an end, 

Pas3zR (appreter) une peau, fo dreſs a 
Ain. Il vous faut paſſer par- la (:u vous ſou- 
mettre a cela) yu muſt ſubmit to that. 

Pass AR par deſſus quelqu'un (le fouler 
aux pies) to trample upon one. 

Passz (ſoit, je I accorde, j'y conſens) let 
that paſs, let it be ſo, I grant it. Paſſe pour 
ceite ſois-ci, mais qu'il n'y revienne pas, 1 
excuſe bim for this once, but let it be the laſt. 

PASSER une riviere a la nage, to ſwim over 
a river, Paſſer à gue, to ford over. 

IL ME PASSE (il eft plus grand que moi) 
de toute la tete, be is taller than I Ly all the 
bead, 

Pass EA un ſoldat par les armes (le faire 
> a coup de mouſquet) 0 ſpoot a ſoldier to 

45. 


PASSER, os Etre paſlc par les armes, te be 
ſpot to death, 


Pass ER au fil de Vepte (egorger) to put to 
the feord, | 

Pass ER au fil de epee (etre Egorge) to be 
put to the ſroord, 

* PASSER (etre admis ou regu) to faſs, to be 
admitted, to commence, II ne paſſera pas à 
Pexamen, bell not paſs or land the trial, II 
ne paſſera pas aux ordres, be will not be ad- 
mitted into orders, Paſſer doteur, to commence 
doctor. 

Pass le pas, V. Pas, . 

| Pas$sem (aiguiſer, affiler) un taſoir, to ſet 
a razor, 15 

PAssEIN Maitre (recevoir oz Etre regu à la 
maitriſe) to make, or to be made a freeman, 
_* PagsER (approuver, allouer) to allow. 
Paſſer en compte ow a compte, 9 alloto in rec- 
kening, Paſſer trois hommes a un capitaine, 
to lea a cap'ain three men to muſter, 

Pass EA une piece de monnoie, to put off a 
Piece of money, ie make it go, Paſſer un ecu 
faux, o make a braſs crown go, to put it off. 

Pass ER a quelqu'un la plume par le 


{ bec (le fruſtrer adroitement de quelque choſe) 


to baffle one, to make a fool of bim. * Pafler 
condamnation (avouer qu'on a tort) to yield, 
to r to confeſs one's ſelf in the ꝛbrong. 
* Paſſer ſon epee au travers du corps de quel- 
qu'un, te run one through with a ſword. 
Pass ER (etre arrete ou conclu, dans une 
aſſemblee de gens qui deliberent) te paſs, to be 
carried, to be reſolved upen. Paſſer la main ſur 
le dos d'un anr, to firoke an aſs over the back, 
Vous paſſerez un jour par mes mains (vous 
aurez un jour beſoin de moi) one day oor other yeu 
will fall into my bands, * L'empire paſſa des 


Medes aux Perſes, the empire was transferred | 


from tbe Medes' to the Perfians. * Paſſer en 
proverbe (devenir proverbe) to grow into 4 
roverb, | 

* PAss28 (Ctre au deſſus de la portce & de 
intelligence) te be beyond or above one's reach 
or capacity, Cela me paſſe, that is beyond 
my reach, I dent unde: fland that. J 

*-PA$8£x quelque choſe dans un diſcours 
(Ia toucher fans 4: 0 rape! to touch or glance 
upon a thing in a diſcourſes * Paſſer les yeux 
ſur quelque choſe (la voir à la häte) to /ook 
over a thing, Il faut paſſer avec un pinceau du 
carmin fort clair par deffut. tous les traits, all 
the firokes muſ be toucbed over with a pencil with 
thin carmine, 

„ Pass la lime ſur- un ouvrage (Vache- 
ver, le polir) to poliſh or lick over a piece of 


2285 to finiſh it. ® I) ne ſavroit y aveir des 


: 


(ou ont retouche, vu, examine) there can be 
no faults after ſo many learned men have reviſed 
or examined it, * Laifſer paſſer une propoſi- 
tion, une action que fait quelqu'un (ne Pen 
reprendre pas) te let a thing paſt, not to takes 
bim up for it. Il ne lui laiſſe rien paſſer, be 
forgives bim nothing, be takes bim up every 
time, Il a paſle, ic is gone current, De la il a 
paſſe à la reformaticn des mœurs, from thence 
be came to ſpeak of the reformation of mannery, 
Le feu de fon eſprit ne peſſa point dans ſes 
ouvrages, the quickneſs of bis parts did not a- 
peur in bis works, . 
PASSER (tranſporter d'un lieu à un autre) 
to paſs or carry over, Il a paſſe ſon armte 
dans des bateaux, be paſſed or carried over bis 
army in brats, Faire paſſer la riviire a ſes 
troupes, to paſs one's troops over the river, Paſ- 
ſer ou Faire pailcr du fil pir le trou d'une ai- 
guille, 4% run a thread through the eye of @ 
needle, Faire paſſer la dignite de ſes ancetres 
a ſes d*ſcendans, to tranſmit to poſterity the dig- 
nity of one's anceſiors, II taut lui faire . 


anger. 


Se PasSSER, v. r. (ſe faire) to paſs, te be 
g- doing. 


decay, 70 away, or grow old. 
St PassEer (s'ecouler) te paſt, go, or run 


en un moment, a pleaſure that laſfis but a mo- 
ment. 


a little matter ſerves bis turn, be is contented with 
ſpift with what is given bim. 


| ſtenir) to forbear, to make ſhift without, to be con- 


de cela, be might very well bave forborne ſpeak- 
ing of that, be bad done very well to let that alone. 
Je ne puis pas men paſſer, I cannot make ſhife 
withcut it, Je m'en paſſe fort-bien, I am very 
well contented witbout it, Il ne ſauroit ſe paſſer 
de ma compagnie, be cannot live or be without me. 
PASSEREAU, ſ. m. (moineau) @ par- 


roTW. 


: roſe [£2 


- paſſe toutes les autres fineſſes) à mafter or main 
trick, - : 


ment, diverſion. 

PASSE-VELOURS, ſ. m. (amaranthe) ame- 
.ranth, flower-gentle or welwet-flower, 
PASSE-VOGUE, ſ. f. (vogue de galere re- 


— — 


to row a- main, to 677 one's 0ar a main. 
PASSE-VOLANT, ſ m. (homme qui paſſe 


N muſter. * ; 
PASSEUR; ſ. m. (celui qui mène un bac 
pour paſſer Veau) a ferryman, - 
" PASSIBILITE;, { f. (qualité de ce qui eſt 
poſſible) paſibility, aprneſs to ſuffer. 


pable de ſouffrir) palſible, apt to ſuffer, 

PASSIF, ive, adj. (terme de phylique & de 
grammaire; le contraire d'actif) paſſive, Qua- 
litẽ · pa ſñ ve, a paſſive gualicyt Verve poſſif, 4 
paſſive verb. Deite paſſive (tei me de pratique) 
a debt oxving to another, 


: \Pas#1y, f. m. (le verbe paſſif) the Pac 

Or (4 verb. 5 

| fon, f; f. (mouvement de Fame) 
Non. ! 


ane, (amour) paſſten, le ve. 


: 


la colere, we muſt appeaſe, Pacify, or cool bis 


Sx PassER (perdre ſon eclat, ſa force) :# 
away, Un plaifir qui ſe paſſe, c qui paſle, 
Sz PASsSsE A, 46“. or dat. (ſe contenter) to be 
contenteu or ſatisfied. Il ſe paſſe de peu ou a peu, 
litele. Il fe paſſe a ce qu'on lui donne, be makes 


Ss PASS A, l. or de before an infir. (ab- 


tented without, Il ne ſauroit ſe paller de vin, be 
cannot forbear wine, Il ſe fut bien paſſe de parler 


PASSE-ROSE, f. f. (plante & fleur) an 
anemene, the wwind-flower, paſi-reſe, or paſt- 
D + PASSE-ROUTE, f. f. (fineſſe qui- 
- PASSETEMS, f. m. (divertiſſement, re- 
- creation) - paſtime, ſport, recreation, divertiſe- 


doublee) a rowing a- main. Faire paſſe- vogue, 


en revue ſans Etre enr0le) 4 faggot in a falſe 


PASSIBLE, adj. (terme dogmatique ; ca- 


Pas sto 


— — —— — — — 2 


„ Ed. AM * 


— 


AT 


Passtox (forte inclination, affeQtion pour 
quelque chole que ce ſoit) paſſion, affectien, 
firong defire or inclination, fondneſs. 

Pass oN (ſouffrances de notre Seigneur Je- 
ſus Chriſt) en, ſuffering. 7 

Passion (f rmon du Vendredi Saint fur la 
paſſion) a ſermon preached on Good Friday on 
Chriſt's paſſion, 

PASSIONNE,, ce, adj. (affectueux, rempli 
de paſſion & de tendrelle) paſſionate, cffeFicnatey 
fond, amoruus, paſſionately in live. 

Pass ox NE pour quelque choſe (qui la re- 
cherche avec paſſion, avide de quelque choſe) 
greedy, defirous, ambitious, or fond of a thirg. 

PAas$10xNNE (preoccupe de pailion) paſſion- 
ate, prepaſſeſſed with paſſion, 

PASSIONNE'MENT', adv. (avec paſſion) 
paſſimarely, Ptre patſhhonn*ment amoureux 
d'une femme, to be paſſionately in love with 
a womon, io bade a great pajſion for a wo- 
man, 

PASSIONNER, paſſionnant, paſſicnne, 
v. a. I. acc. (donner un caractere affectueux 
& plein de paſſion) to humour, Paſſionner 
Pair qu'on chante, to bumeur the tune one ſings. 
Ce comedien eſt froid, il ne paſſionne rien, 
be is a dull actor or flage player, be bumours 
nothing. 

SER PA$SSIONNER, v. r. (ſe preoccuper de 
paſſion, $'interefſer avec chalcur) te bave a 
flrong paſſion or deſire for a thing. 

Se PAs$S10NNEK (s'emporter) to fly out into 
a paſſion. | 

PASSIVEMENT, adv, (d'une maniere 
paſhve, dans un ſens pallif} paſſively, in a paſ- 


ſive manner, or in a paſſive ſenſe, 


- PASSOIRE, ſ. f. (force de vaſe peres de plu- 


ſieurs trous, dont on le ſert pour pafſer des bou- 
allons, &c,) a cullander. 

PASTEL, ſ. m. (forte de plante) zd. 

PasTEL (crayon fait d'une certaine pate 
compoſee) paſtel or crayon, Faire des portraits 
en paſtel, o paint in crayons, , ; 

+ PASTENADE, V. Panais, 

PASTEUR, ſ. m. (berger, celui qui garde 
des troupeaux : il ne ſe dit guere qu*au ggure) 
a ſhepberd. 

* PasTEzuUR (cure, miniſtre de la parole 
de Dieu) 4 741 a miniſter, | 

PASTILLE, ſ. f. (compoſition de pite d'o- 
deur) paſtil, | 

PASTORAL, ale, adj, (de paſteur) paſtoral, 
of, or belonging to a ſhepherd or paſtor, 

Pas rok Alx, ſ. f. (piece de poëſie on l'on 
fait parler les bergers) a paſtoral. 

* PASTORALEMENT, adv, (en bon pa- 
ſteur) like a gord paſtor, 

PASTOUREAU, f. m. PASTOURELLFE, 
ſ. f. (petit berger, petite bergere) a littie ſbep- 
Herd or ſhepberdeſs, a ſean, a laſs. 

AT, ſ. m. ſing. (terme d'echecs, qui ſe 
dit lors qu'on ne peut jouer le roi ſans le met- 
tre en Echec) ale- mate at cheſs, Faire pat, to 
make one ſtale-mate. 

PATACHE, ſ. f. (forte de vaiſſcau leger) 
4 pinnace. Patache d'avis, an advice-boat. 

PATAGON, ſ. m. (monnoie d' argent d'E(- 
pagne) à patacgon, a Spaniſh crin. | 

PATARAFFE, ſ. f. (traits & lettres con- 
fuſes dans écriture) daſh in zbriting, a 
crawl, | 

PATATE, ſ. f. (forte de racine bonne à 
manger) potatoe, a ſirt of rot. 

PATAUD, ſ. m. (jeune chien qui a de 
groſſes pattes) a thick-footed young whelp or 
cur. 
„ Pa T Aud, au le, ſ. m. & f. (gros enfant 
potele) a great, plump, or cbepping boy, a young 
lump girl. | 

PATAUGER, v. n. 1. (marcher dans une 
eau bourbeuſe) to walk in the mud or mire, 

PATE, ſ. f. (farine detrempee & petrie 
pour faire du pain, &c, on autre choſes miſes 
en maſſe en les humeQant & petriſſant) paſte, 


5 


|; PAT 


dough, Mettre de la viande en pite (en faire 
un paté) te male a pie, ©4+ Tandis que vous 
avez la main à la pate (que vous &tes en train} 
while your band is in, Mettre la main a la pte 
(aider les autres a travailler) to lend a belping 
tand, to help. Pate d'amandes, almond-paſte. 
Pate de cordonnier, he- maler paſte, Pate 
(% lut) de fourneaux*chymiques, /ute, clay or 
loam of a chymical furnace. 

* PATE (conſtitution, complexion) conſti- 
tution, temper, * C'eſt une bonne pate d'hom- 
me, be is a good honeſt ſeul or man, 

PAT EH, V. Patte. 


PIT E, ſ. m. (mets fait de viande, de poiſ- | 


ſon & mis en pate) a pie. Pite de pigeons, a 


pigeen-pie. Pits d'anguille, an eel-pie, Pate « 


de venaiſon, a weniſcn paſly, P. Crovte de 
pate vaut bien pain, pie-cruſſ is as god as bread, 
* Un gros paté (gros enfant potele) a great, 
plump, or chopping chi/d, Des petits pates, petiy- 
patees, *® + Elle crie les petits pates (elle eſt 
en travail d'enfant) e cries out, ſhe is in labour, 
* + Faire le pate ox des pãtẽs (au jeu des cartes) 
to pack the cards, 

PATE'E, f. f. (pour engraiffer la volaille) 
paſte wherewith poultry is fattened, 

PATELIN, 1. m. (homme adroit & artifi- 
cieux qui ſait faire venir les autres a ſes fins) 
a wheed'er, a ſharper, a tricking fellow. 

+ PATELINAGE, ſ. m. (action de pate- 
lin) Sarping, tricking, wheedling, 

+ PATELINER, v. a, 1. acc, (tromper en 
flattant) to zcbeedle, gull, inveigle or decoy. 

PATELINER, v. n. (agir en patelin) #9 
trick. 

PATELINEUR, f. m. PATELINEUSE, 
ſ. f. (celui ow celle qui tache de faire venir les 
autres a ſes fins) wheed/er, a craſty man or 
Toman. 

PATE'NE, ſ. f. (manière d'aſſiette qui 
couvre le calice de la communion) rhe patire 
or cover of a chalice, ; 


PATENT RE, ſ. f. (oraiſon dominicale) 


the Pater- noſler, or Lord's prayer. 


PaTENOTRE (priere en n 

TPATE NOTES (le chapelet) beads, 

1 PATENT RIER, ſ. m. (qui fait des cha- 
pelets) a bead- mater or ſeller, | 

PATENT, ente, adj. (terme de chancele- 
rie) patent. Lettres patentes, letters patent. 

PATENT E, ſ. f. ou Lettres patentes, a pa- 
tent, or letters- patent. 

PAT ER, ſ. m. (oraiſon dominicale) a pater, 
or pater-nefter, i l 

Par EA (gros grain d'un chapelet) a great 
bead, a pater. 

PATER, v. a. 1. acc. (terme de cordonnier} 
to paſte, Pater un talon de ſoulier, to paſſe tbe 
beel of a ſhoe. 

PATERNEL, elle, adj. (qui eſt de pere) 
paternal, faiberly, Parens paternels (du cote 
du pere) relations en the fatber's fide, 

PATERNELLEMENT, adv. (en pere) pa- 
ternally, fatherly, like a father, | 

PATERNITE,, ſ. f. (qualite de pere) pa- 
ternity, father ſhip. 

PATERNOSTER, ſ. m. (le pater) a pater- 
nofter, | | 

PLTEUX, euſe, adj. (gluant comme de la 
pate) clammy, Bouche piteuſe, a clammy mouth. 
Chemin piteux, a greaſy road. a f 

PATHE'TIQUE, adj. (qui émeut les paſ- 

ſions) pathetic, pathetical. 


PATHE'TIQUEMENT, adv. (d'une ma- 


nière pathetique) parbetically. 
PATHOLOGIE, ſ. f. (partie de la mẽde- 


cine, qui enſeigne a connoitre les maladies} pa- 


tholeg y. | 
PATHOLOGIQUE, adj. (qui regarde la 
pathologie) patbological or pathologic, *® _ 
PATHOLOGISTE, ſ. m. (auteur qui traite 
de la pathologie) pong 
PATHOS, f; m. (paſſion, mouvement que 
I'orateur excite dans les auditeurs) pathos, II 


1 


* 


| 


Ar 
ya bien du pathos dan; ; 
courſe is very pathetical, Fat, n. by 7 

ATIBULAIRE, ad;, 050 50 n ding. 
gibet) patibulary, belonging —— 1 
Ing. Avoir une mine patibulz); h len. 
banging look, to look as if en „ th 42 
Avoir les inclinations patibulaire '0 te tory, 
inclinations as will bring one to * 's bow jach 

 PATIEMMENT, ade. ces Sag 
tiently, with patience, Patience) f, 

1 ſ. f. (vertu 
conſtamment) patience, ſu fra 
Prendre patience, te — tray 

PATIENCE (repos) guier, Laiffer + 
patience (on en repos) /et me alone S 1 n 
guet. Demeurer en patience, 7; be * 

PATIENCE (herbe meoicin le) mY 

PATIENCE, ady, (a la bonne hev'e 
tidnce, well and good. Si on lui haildoit 41. 
que choſ», patience, if thry I:fe lin 2 
well and good. Patience, vil your pl 1 1 
m'interrompes pas) pray, bave a lat! . 
tience. : 4 

PATIENT, ente, aj, 
moderation, qui tolère a 
Seffering, enduring, 

PATIENT (conſtant, qui perſcybre) , 
conflant, 8 

PATENT (terme dogmatique ; qui recoig 
Limpreſſion d'un agent phyſique) patent, 

PATIENT, ſ. m. (terme dogmatizuc : | 
contraire de Vagent) the patien!, A, 

PAT1ENT (un criminel livre ere les 
mains de Pexecuteur) a priſeter card 1 
die, and going to be executed, | 

PATIENT (celui ſur lequel les chirurzieri 
font quelque operation) 2 patient, 

PATIENTER, patientant, patient, v. g.. 
(prend e patience) to fate patience, 

. ſ. m. (patin de femme) a potty 
or cleg. ' 

2 18 (pour gliſſer ſur la glace) a flat. 

PATIN {forte de fer de cheval) a hind o 
borſe-ſhoe, * 

ATINER, patinant, patine, v. a. 1. a, 
(manier inJiſcretement & malproprement) u 
fumble, to paw; | | 
* PATINER, v. n. (aller ſur la glace avec dd 
patins) to tate. 

PATINEUR, ſ. m. (qui patine) « fun. 

PAT IN EUS (qui gliſſe en patins) f. 

PATIR, patiffant, pati, v. n. 2. (Puffrit, 
avoir du mal) te ſuffer. : 

PA&TIS, ſ. m. (lieu od Von met paitre le 
beſtiaux) paſture-ground, paſure, ; 

PATISSER, v. n. 1. NN de la patiſſcre) 
to make paſtry or paſiry-work, 

porfolunte” f. (ouvrage de patiſſic) 

a or pflry-work. 
2 5 bs (art du patiſſier) pofry, « 
trade. 
fl  ATISSIER, f. m. PATISSIERE, « f 
(celui ou celle qui fait des pates, ou autres 
pieces de four) a poſtry-cook. ; 

PATOIS, ſ. m. (langage groſſier & ruſtique) 
country-ſpeech, gibberiſh. 

p rt N, be e de cuir en dedans 
du bout du foulier)' tbe Ie leatber, the f 
of leather wwherewith te toe of ſoee oz 

PX&roxn, eu PiTxt (morceau de pate, dont 
on engraiſfe la volaille) Pate to fatten 405. 

PAT RE, ſ. m. (berger) a berdſman, 4 
ſhepherd. Les Re de Nubie, tbe berd/ne 

epberds of Nubia. 
d TATRES, Ex. 21 . 
8 to ge the wen of all iſp, "i 
up, to dts. ann 
AT RIA Al, ale, adj. (qui een 


qui fait bout 


„ end; Panty, 


(qui ſouffre ec 
vec bonte) Pot er, 


- la dignits de patriarche) patriarchs!, 
3 PATRIA CAT, f. 4 (ignite de pit 
arche) patriarchate, tbe dignity of 2 

PATRIARCHE, ſ. m. (nom 40 on | 
3 pluGeurs ſaints perſonnages de l'ancien 


* n . e ARCSE. 


PAT 


partie 


(eve que d'une ẽgliſe princi- 
pa le) patriarch» 


dignits parmi 
ATRICE, f. m. (titre de 

1 2. — 4 patrician, a nobleman or 
br. TRICIAT, ſ. m. (dignite de patrice) 


1 ician's dig vii. | 
Ne n adj. (iſſu des ſena- 
PATRIC z © 45 of R 2 


Pat rician. 
ſ. m. (patrice) 4 pat 
DAT RIE,C. . (pays dans lequel on eſt ne) 
and's native (one's own) country, one's native 
"5 ATRIMOINE, f. m. 
tre cu de la mere) patrimony, 


ber, | 
by the tber or mother adj. (qui eſt de pa- 


teurs) patrician, noble 


(bien qui vient du 
inberitance left 


PATRIMONIAT, ale, 
imo! atrimonial, 2.5 
park. ſ. m. (un homme zele pour 
fa patrie) @ patriaty, @ public-ſpirited man. 
PATRIOTIQUE, adj. (qui apartient au 
patriote) patriatic, public-ſpirited. : 
PATRIOTISME, ſ. m. (caractère du pa- 
triote) patriotiſm. . 
t erke INER, v. n. 1. (parler juſqu'a 
importunits pour petſuader; il ſe joint ordi- 
nairement au verbe precher) to argue, to 


preach, 


PATRON, f. m. (modle) à pattern or 


model, 
Patron (protecteur) patron, protector, de- 


parzox (celui qui a droit de nommer 3 
un benẽfice) patron, be that bas the right of 
preſentation to a benefice. 

ATRON d'un vaiſſeau, d'une galère, the 
mofter, captain, or commander of a ſhip. 

PATRONAGE, ſ. m. (droit de nommer à 
un benẽſice) advowſon, right of patronage, 

PATRONNE, f. f. (protectrice) a pa- 
troneſs, 

PATROUILLAGE, ſ. m. (ſaletẽ faite en 
patrouillant) puddle, paddling. 

PATROUILLE, ſ. f. (ronde de guet ou de 
gens de guerre) patrol, rounds, Aller en pa- 
trouille, to patrol, 

PATROUILLER, patrovillant, patroville, 
v. 1. 1. (remuer de Veau ſale & bourbeuſe) to 
poddle, to puddle, 

PATROUILLER (manier malproprement) 
to paw, to fumble, 


A PATROUILLIS, ſ. m. (margouillis) 


PATTE, .. f. (pie de quelques animaux, 
qui ont des doigts, des ongles, ou des griffes) 
pow. Patte d'ours, de lion, de chat, ths pate 
of a bear, lin, or cat, Patte (ow pie) d'oye, 
the foot of a gooſe. * + Donner un coup de 
latte (lacher un trait vif & malin contre quel- 
55 . fo gp 4 rub, * Graiſſer la patte 

qu un (le corrompre par argent) +*® #0 
77 one's fiſt, to bribe * tort 

ATTE (partie de I'habit qui couvre Vou- 
verture de la poche) à flap, La patte d' 
my = foo of a het a : rY 

4 15 7 adj, , 
þ leaky ce, adj. (terme de blaſon) pate: 
IPATTE-PELU, ou PATTE-VELU,, m. 


(dypacrite, trom 
* villain. 
AT Tv, ue, adj, (qui ade la pl juſ. 
We ſur les pics) rough- — 
a rn . Po "wn NG 
4 TURAGE, .. m. (lieu od 1 i 
Paturent) paſture, 23 7 


ATURAGE (action & droit de 

3 = — leur coute rien pour le 
£ . 

be the 2 it cofts them notbing 

7. — f. (terre qu on reſerve pour y 

wn es beſtiaux) paſture, pafture- 


Pirury (nourriture propre 3 chaque ani- 


paturer) 
paturage 


for feed- 


peur, traitre) @ bypacrite, @ | 


_ 


þ 


ö 


| 


N 


| 


2 


bo 


| 


P A U 


mal) food, meat. Le pain eſt la plus ſalne & 
la 5+ er — de — bread i: 


the moſt xvbaleſome and moſt natural man, 
* La parole 45 Dieu nh piture -— the 
word of God is the food of the ſoul. 


PA "URER, v. A. 1. (prendre la piture) fo 


ed. 
4 P&4TUREUR, ſ. m. (celui qui mene les 
chevaux a I'berbe : ce mot n'eſt d' uſage qu'a 


la guerre) one that leads borſes to graſs. 


PATURON, ſ. m. (partie du bas de la 
jambe du cheval) the paſtern of a berſe. 
PAVAGE, ſ. m. (ouvrage de paveur) 


ing. | 
pA Vaxk, ſ. f. (danſe grave) Pavane, a 
Pavane dance, 

SE PAVANER, v. r. 1. (marcher grave- 
ment & ſuperbement) to firut. 

PAVE,, ſ. m. (pierre, carreau, &c, dont 
on ſe ſert pour paver; & le chemin os le lieu 
qui eſt pave) the ſtones F4 a paved place, the 
pavement, or place paved, * Battre le pave 
(faire le faineant) te play the truant, to ramble 
up and down the ſtreets, Un batteur de pave 


(un faineant) an idle fellow, Le haut du pa- 


ve (pave du cote des maiſons, endroit hono- 


rable en marchant) the wall. Prendre le haut 


du pave, to take the wall, * Diſputer le pave 
a quelqu'un (lui faire tete) to contend with one, 


* La reine dit qu'il faut qu'elle ou 
prince quitte le pave, the queen ſays, that either 
ſhe or the prince muſt ſubmit or yield. II ne 
pouvoit faire quitter le pave à cette cabale, que 
par une violence, be could not bumble or bring 
down that cabal but by wiolence, 
ſur le pave (&re hors d'emploi) 7 be out of 

ce. 

PAVEMENT, ſ. m. (action de paver) 
fauing. 

Pavxux vr (eſpace pave en carreau) pave- 
ment, ved ore ſe 

PAVER, pavant, pave, v. a. 1. acc. & abl, 
(couvrir de pave) to pe. La terre <toit 
pavee de corps morts, the ground wat flrewed 
or covered with dead bodies. 

PAVESADE, ſ. f. „ PAVIERS, ſ. m. 
(termes de marine; toile qu'on tend le long 
du platbord d'un vaiſſeau, aſin de cacher aux 
[omg ce qui ſe fait ſur le pont) netting- 
ails. 

PAVEUR, ſ. m. (celui qui pave) a paver, 


a pawinur, 
PAVIE, ſ. m. (forte de peche) a nefa- 
rin, | . : 
PAVIERS, V. Paveſade. | 
PAVILLON, ſ. m. (forte de tente) à pa- 
vilion. N 
Pavitr ton (tour de lit, pliſſẽ par en haut) 
a tene · bed. 
PavILTon (corps de logis) a pavilion. 
PAviLLON 
Amener le pavillon, on mettre le pavillon bas 
to firike the flag. Baiſſer le pavillon (cider 
to yield, Pavillon blanc (qu'on arbore, lors 
qu'on veut capituler, oz demander une ſuſpen- 
fion d'armes) the feg of truce. | 
PAvILLON, ou Vaiſſeau pavillon, a flag- 
ſhip, a ſhip that bears the flag. 
PAviLLon de trompette, the broad end of a 
trumpet. | 
» PAVIS, V, Pavie. | 
_ PAULETTE, ſ. f. (droit que chaque offi- 
eier de juſtice & de finance paye tous les ans 
au roi) paulet, a kind of yearly tax paid to the 
hing, by ſuch officers as belong either to judica- 
ture, or to bis Majefly's exchequer, ; 
PAULETTER, v. n. 1. (payer la paulette) 
to pay the tax called paulette. | 
PAUME, ſ. m. (le dedans de la main) the 
palm of one's band, 
Paumt (meſure du poing fermé pour me- 


regis wort et ene a * in meaſuring 


to try maſteries with bim, to ftand it out again | 
| him, e 


+ * Etre |. 


Co de vailſeau) 4 flag. | 


PAY 


Pa usa (forte de jeu od l'on pouſſe & re- 
pouſſe une balle avec — be relies) tennis. 
Jouer à la paume, to play at tennis. Un jeu de 
paume (tripot) a tennis-court, 

T PAUMER, v. a. 1. acc, 
Je te paumerai la gueule, 
on the chept. 

PAUMIER, ſ. m. (maitre de jeu de paume) 
.@ tennis-court keeper, the maſter of a tennit« 
court, 

PAUMIE'RE, Cl. f. (maitreſſe d'un jeu de 
paume, ou femme d'un paumier) a women 
that keeps 4 tennii-court, or the wife of the 
maſter of a tennis-court, 
1 {, m. (grand bouclier) a great 

1 * 

PAVOT, f. m. (plante & fleur) poppy. 

PAUPIE'RE, C. f (peau qui couvre l'œil) 
eye-lid, Fermer la pavpiere (dormir) to ſhut 
the eyer, to fleep. © | 

Pa ur IEA (poil des paupières) rhe boir of 
the eye-lid, | 

PAUSE, ſ. f. (intermiſſion, ceſſation 
d'une action, d'un mouvement) pauſe, flop, ot 
re. 5 

— oo pauſant, pauſe, v. n. 1, (faire 
une paule) to pauſe, to make a pauſe or top, 

PAUVRE: of, (qui n'a f 04 4 — + 9 
ſiſter) poor, needy, in want, 

Pauvaz (qui n'eſt pas riche) poor; not rich. 
* Un langage pauvre, @ language that is poor, or 
not copious. Pauvre en amis (deftitue d'amig} 
deflitute of friends, 3 fs 

Pauvax (terme de compaſſion o de ten- 
dreſſe) poor. Pauvre homme you man! 

Pauvzz (chetif, mauvais dans ſon genre) 
poor, ſorry, pitiful, wretched, | 
Pauva E, ſ. m. (un mendiant) a poor man, 
a beggar, | | 

Pau vx, ſ. f. 
beggar-woman, ' 

xs Pauvazs (ceux = ſont pauvres) the 

» the ort * * 
D Ne. „(dans Vindigence, 
ou comme un gueux) poorly, beggariy, 

+ PAUVRET, ette, adj. & ſ. m. & f. (dis 
minutif de pauvre) pooriſo, needy, in want, a 

creature, 

PAUVRETE,, ſ. f. (indigence) poverty, 
want, need, indigence, * Pauvrete d'une lage 
gue, the poorneſs of a language. ; 
* PAUVRETE (choſe baſſe, ſottiſe) þ6/lp 


frapper) . , 
I Gal give A 


(une mendiante) a pee or 


ti 5 im pertinence. » i 
PAYABLE, adj. (qui doit etre paye) pay - 

able, to be paid. | | 
PAYANT, ante, adj. (qui paye) paying. 
PAYE, ſ. f. (ſolde de gens de guerre} 


3 (celui qui paye) a paymaſer. C'et 
une bonne ow mauvaiſe paye (il paye bien os 
mal) be is a good or bad paymaſter. 
PAYEMENT, ſ. m. ce qu'on donne pour 
acquitter une dette) payment, paying. 
PAYEN, V. Paien. BY 
PAYER,  payant, pay&, v. a. I. ace & dat, 
hv pony d'une dette) te pay or pay off. 
ayer une ſomme d'argent, to pay a ſum 
money, Payer ſes creapciers, (o hey, or pay off 
one's creditors, Payer I'ecot, to pay the rickon- 
ing. Qui repond paye (on eſt oblige de payer 
pour qui on a repondu) the bail muff pay. So 
payer par ſes mains, tw ,p one's money, Je 
payerai ſes fayeurs de quelque ſervice (je re- 
connoitrai ſes faveurs) 1 will repoy bis * 
with ſome good office or orber. f Tu me le 
payeras (je trouverai Poccafion de me veager) 
1 ſhall pay you off for it, I ſhall be even with you, 
I'll be revenged on you, Ils lui firent payer · 
(ou porter) la peine de ſon crime, they purifbed 
bim for bis crime, i os 
*Payra d'ingratitude (manquer de recon- 
noiffance) to repay with ingratiiude, to be un- 
grateful. Payer d'effronterie, to fand it out, 
fo get out of 


@ ſcrape by dint F in pudence. 


| A2 Pourvu 


PE A 


pourvd qu'on de quelque exttrieur, pro- 
vided one does but bring a fair ou? p Payer 
de raiſon, to give good reaſons. Se payer de 
raiſons (sen contenter) te be ſatisfied with rea · 


1. ; 

Pa vA de ſa perſonne (ſe bien battre) to 
beb:we one's ſelf with great ccurage or gallantry, 
.ro figbt bravely, to ſhew one's fe a man, 2 
Faire payer, te get one's money, to call in one's 


d:bts, Il faut que je me faſſe payer d'une vi- 


eille dette, I muſt get in an old debt. Une 
choſe qui ne fe peut payer {ou qu'on ne ſau- 
roit jamais aſſez eſtimer, qui eſt excellente en 
ſon genre) a thing of an infinite or ineftimable 
value, an excellent thing. 

* PAYEUR, ſ. m. (celui qui paye) @ pay- 
maſler. 

PAYEUSE, ſ. f. (celle qui paye) @ pay- 
miſtreſs, | 

FAYS, f. m. (region, contree) a country, 

land, region. Les Pays-Bas, the Lo- Countries, 
the Netherlands, * + Avancer pays (avancer 
chemin) 0 go ferward on one's journey. Ti- 
rer ou gagner pays (8s'enfuir, 8'evader) to 
run or ſcamper away, to betake one's ſelf to one's 

| heels, 1 Courir le pays (voyager en divers 
licux) 70 be upon the ramble, to ramble from one 
country to another, 

Pars, os Pays natal (patrie, lieu de la 
nailſance) country, one's own country, native 
land, native ſoil, De quel pays étes- vous? 
what countryman are ? 

*+Pays (manière baſſe d'apeller un hom- 

me de {un pays) countryman. Mon pays (pour 
dire, mon. compatriate) my countryman, 
* + Vous (tes bien de votre pays (ov bien fim- 
ple) what a filly man you are? * + De quel pays 
venez- vous? (comment ignore - vous une 
choſe que tout le monde fait ?) from wwhence 
came yew # Tohere baue you been that you ſhould 
not hnow ſuch a thing * f Etre en pays de 
connoiſſance (ſe trouver parmi des gens des 
eonnoiſſance) to be among one's acquaintance, to 
be known, 

L Pays LaTin (le college, on Vuni- 
verſits). the ſc bos or univerſity. 

PAYSAGE, ſ. m. (pays que l'on voit d'un 
ſeul aſpect, ov un tableau qui repreſente un 
payſage) 4 — 3 

PAYSAGISTE, ſ. m. (peintre qui fait des 
payſages) a landſtip painter. 

PAYSAN „. m. (homme de ville ow de 
campagne) a peaſant or counryman,.a clown or 
newntry clozon, 

PAayYsAN (d'Allemagne) @ Bor. | 

Pa vA (un homme mal-propre ou in- 
vil) a clown,. a clownifh or ruftical fellow, a 
eburl. Maniere de payſan, ou qui ſent le pay- 
An, a clownifh or ruftical way. 

_ PAYSAN hs, 7 (lisgeite 4 country- 
woman. 

* PAYSAXNE (femme groffitre) a clown, 
1 clownifþ or ruſtical woman. 

ALA PAYSANNE, adv. (a la manitre des 
payſans). country-like, like 4 clown, 


* 


PE'AGE, ſ. m. (droit qui ſe Lve pour un 
paſſage) roll, cuflom, 
PEAGE (lieu od Fon paye ce droit) toll- 
Lobe h or cuftom- bouſe, turnpile. | 
PE AG ER, ſ. m. (celui qui exige le pc age) 
a toll. gat barer, a publican, a turnfike-man, 
PEAU, ſ. f. (partie extericure de l' animal) 
Bin, bide. La peau de Phomme, a man's ſkin. 
eau d anguille cel: ftin.. Les ſerpens dẽpouil- 
lent leur vieille pean, ſerpents caft off their 
coats or flough.. * Les os lui percent le peau 
il eſt fort maigre) he is nothing but Ain and. 
nes, ® + Crever ou enrager dans ſa peau 
voir quelque grand depit qu'on ne veut pas 


Ay, to 


ud 


PEC 
temoigner) to fret, to be mad, | * + Elle a en- 


vie de votre -peau (en de ſe marier avec yous) 
ſve has a defign upon your carcaſs. ® +'Je ne 
veux point me charger de votre peau, I won't 
be troubled with you, * + Il ne changera ja- 
mais de peau, il mourra dans fa peau (il ne 
changera pas de fagons de faire) be will die as 
be lived, be will never change or mend, II a 
peur de ſa peau (il craint de mourir) be is 
afraid of death, 


to be beat, or to bawe your bide curried, 


Kc. ) rind or pill. Peau de fruits, ſtin of fruit. 
Peau d'oignons, the peel of — — de 
fromage, the rind of cheeſe. 

PEAUSSIER, 1, m. (artiſan qui prepare 


en marchand qui vend des peaux) a flinner, a 
Fell- monger. 


— 


Berring. 

+ PECCADILLE, ſ. f. (peche leger) pec- 
cadillo, a ſmall fault, a wenial fin. 
PECCANT, ante, adj. (terme de méde- 
cine; qui peche) peccant. Une humeur pec- 
cante, a peccant humour. 

+ PECCAVI, ſ. m. (mot empruntẽ du La- 
tiu; confeſſion du pech) repentance, Un bon 

peccavi (une vraie repentance) ſincere contri- 
tion, true tance, 

PECHE, ſ. f. (forte de fruit a noyau) a 
peach, 

Peu (art os exercice de prendre du poiſ- 
ſon, eu de retirer quelque choſe de l'eau) fb- 
ing, fiſhery. Aller a la peche, to go fing. 

La peche du bareng, tbe berring-fiſbery. 


eche du ſaumon, ſalmon- 
P PE'CHE-. . A 7999) 67" de la loi di- 
vine) a fin.. * Chacun le met au rang des 


* oublics (on ne ſe ſouvient plus de lui) 
is.quite forgotten. 


greſſer la loi dixine] to fin, to offend. 

Prcnzn (faillir contre quelque regle) to 
commit a fault, to go again a rule, Pecher 
contre le bon ſens, to ad contrary to reaſon, 
Vin qui ptche en couleur, . vine that is not of 
a right colour, | 

PECHER,. pechant, peché, v. a. 1. acc. 
(prendre du poiffon)-ro Sb, Pecher du 
dans la mer, to ff in the ſea, Pécher à la 
ligne, to fiſb with a line, to angle. Pecher un 
Etang (en * tout le poilſon) to draw @ 
pand, * Fecher en eau trouble (profiter de 
quelque deſordre) to fie in troubled waters, 
* + Od avez- vous ©tE pecher cela? (od avez- 
vous pris. ow trouve cela. ?) where. did you get 
that | 

PECnrn (retirer de l'eau) to FG, to get out 
of the water. 


PEcxzR, ſ. m. (arbre qui porte les peches) 


a peach-tree, 


fnner, a. ſinful woman. 

PECHERIE, ſ. f. (lieu prepare pour pe- 
cher) fiery: | 
'* PECHEUVR, ſ. m. (celui qui commet des 
neches) a. finner, a 2 man. Vieux pe 


cer. 

PFHCHEUR, ſ. m. (celvi qui 
poiſſun) @ fer or fiſherman. . 

Mas TINBT-PECHEUR ( ſorte d'oiſeau, qui 
ſe nourrit de poiſons} the king's fiſher. 

* + PECQRE, ſ. f. (bete, perſonne ſtu- 
pide) @ blockbead, @ loggerbead, a joltbend. 

t PECQUE, PE OCE, ſ. f. (femme 
ſotie & impertinente) a-filly, or im pertinent 
woman, | 


peche du 


trine; qui a du rapport à la poitrine) pet oral, 
good for the breaſt ; belonging to the breaſt, 
Croix pectorale (croix: que les eveques portent 


ſur la poitrine) pefforal, a, breafi croſs. 


+ La peau vous demange | 
(vous avez envie d'&tre roſie) you bave a mind. 


Pz A v-(ccorce delice de plante, d'arbriſſeau, 


PEC, adj. m. Ex. Hareng-pec, pickled 


PE CHER, pechant, pechg, v. n. 1. (tranſ- 


poiſſon | 


"PE/CHERESSE, f. f. (celle qui ptohe)' @ | 


cheur (vieux debaucbe) an old. finnerr or forni- | 


PECTORAL, ale, adj. (bon' pour la poi- | 


| PE 1 
| Peron At, ſ. m. (ornement de 

nd Phabi 
SPECULAT, © hot ? 


PE'CULE, . m, (fonds de c qu 40 


puiſſance, & qu'il a gagné 
ſon indufirie) flock, 9 1. 2 
and boneft induſtry, Tory 
PECUNLAIRE, 1 22 

unaire, @ pecuniary mal, i 
- + PE CUNIEVUX, eufe, adj, 
gent comptant) moneyed, of 
E AGOGIE,-L. f. ce, qualith Ge 
pedagogue) the office of a teacher of youth, pede. 


geg. 

PEDAGOGIQUE, adj. (qui a raport 3 

Feducation des enfans) pedagogical, 
+ PE'DAGOGUE, i. m. (maitre done. 
tique, pedant) Ferre or pedant. 

PE ALE, 1. f. (gros tuyay C'orgue qu'm 
fait jouer avec le p 6) a pedal, the l by o 
organs. | 

PEDANE'E. adj. m. Ex, joge pedance 
8 judge, a country 150 an inferie 
7 Co 

E'DANT, ſ. m. (terme de migri 
—_— un maitre 76515 a 5 1 
nt. 
' 4 Pxo any (celui qui affecte d' etre ſuunt, u 
qui parle avec un air trop deciſif) a pe, 
pedaniic or peremptory coxcomb, a progmatical 
fellow, 8 fir-pofitive at-all, | 
PID ANN, ante, adj. (qui tient du pidant) 
dedantic, pedantical. 
- PE'DANTE, 1, f. (femme qui fait la @ 
vante) '@ ntic women, 

PEDAN TER, v. . 1. (&re pidant, 1 
ſeigner dans une 'eco}r) 70 be A ſebool 

PE'DANTERIE, ſ. f. (profeſſioa de ye 
dant) ebe profeſſion of a ſchoolmoſler or pala. 

PYDANTERIE (air pedant, Erydition pos 
dante) Tur an. ic way or bumour, 

PE'DANTESQUE,. adj, (qui feat le - 
dant) pedantic, ical. 

PE'DANTESQUEMENT, adv, (d'ove nn. 
nizre pedanteſque) pedanticaliy, after a pidanit 
" manner, like a pedant. ; 

1 PE'DAN _—_ v. u. 1. (faire le pedant) 
to or af a pedants part. g 
| PDA Nr ME, ſ. m. (eedanterie) fe- 


dant . * . 
PEDE'RA STE, ſ. m. (ſodomite) a fu 


* OEDERASTIE, . f. (ſodomie, picks 
contre nature) pederaſly, Hu 


" PEDICULAIRE, adj. (Plein de pos! 1 
dicular, louſy. La maladie pediculaite (e 
haquelle iL s'engendre. des poux entre cun 
chair) the pedicular or louſy diſeaſe. Fn 
PEDICULE, ſ. m. (la queue des 
des fruits e ) pedicle ot fal 
of fans and p . g 0 
EG ASE, ſ. m. (cheval ale & abolerr, 
& le nom d'une confiellation di Thenifbin 
real P * 5 * 
DEG OMAN ci, f. f. (div nation 72 
de foptaine) divination by the means of 


| Water, b 
ſ. m. (inftrument 
77 ur vhs pry” 2 ＋ 
igne à un ouvratze (ache vet 8 Enter 
* a piece Fo. * pre 
on un coup de peigne @ quelqu'vn( — 
trait de mediſance) fo bave 4 Jn aw te c 
Pz1GNnz (i earder la laine) 


4 1 4 weaver! 
1 1GNEZ de tiſſerand, the fag of © 


PE 
loom.” ky le-chanvres le lis) 
He, punt 


(qui a de T 
marq. 


pour zee 


Prien ( 
a brake to dreſs 


| 


PEI 
psic hte de cheval (gratelles — 

ane nt aux paturone) #64 crown-ſcab. 
CNE, om Peigner) combed. 


be, adj. (fr _ 
ae Er“ ours Ve 


bien 
wil U pl) an exat or elaborate diſ- 


Four j6+ &, v. a. 1. gcc. 
ER, peignant, peign®, 
"Front 1 avec un peigne) te c, 


, head. 
- = " Je Ja laine, to comb or card wool, 
Peigner du chanvrey #0 backle bemp. 


31 Pa1GNER, v. T. 10 comb one l head. 
Faun, eb. 
mater. 
ivo, . m. (linge qu on met ſur les 
epaules quand on ſe peigne) night-rail, a 
[ cloth. 

nn NURES, ſ. f. pl. (cheveux qui tom- 
bent en ſe peignant) hair combed off. 

PEINDRE, peignant, peint, V. A. 7. acc. 
K abl. (repreſenter, figurer en peinture) 10 

int, dia, or ſet in colours, Peindre en ap- 

ret ſur le verre, t anneal or Paint upon glaſs. 
Se faire peindre, to fit for one's picture. Cela 
vous va 3 peindre (vous fied fort bien) that be- 
comes you very well. ® Fait a peindre (parfaite- 
ment beau ow bien fait) very bandſeme, extraor- 
dung handſome. Un habit fait à peindre, 
6 ſuit very well made, ® + C'eſt pour | achever 
de peindre (de le ruiner ou de le decrediter) that 
will quite undo bim. 

prixbar (barbouiller avec de la couleur 
broy#:) to paint or daub. ; 

Prix p AE (ccrire) to Write, 
be writer a fine band. 


- * 


„prix bst (decrirs par le diſcours) to de- 

(ride, 

l Sx Prix b, v. r. (fe farder) to paint, Cette 
ſemme ſe peint, that woman paints, 

PEINE, ſ. f. (travail, fatigue) pains, !rou- 
ble, toil, labour, Prenez la peine d'y aller, 
give yourſelf the trouble to go thitber, do ſo much 
a go thitber, Ce n'eſt pas la peine, on cela 
nen vaut pas la peine, it iz not worth the while 
or ont while. Ce n'eſt pas f Ya den 2 
ler, it is n«t worth ſpeaking of. Payer a quel- 
gu'un ſa peine, to 2 —_ bis trouble, 

Pzinz (difficulte) pains, ado, difficulty, 
trouble, On a beaucoup de peine aujourdhui 
a gagner fa vie, it is very bard now-a-days to 
% 4 livelibeced, J'ai bien eu de la pelne à 
m'en debaraſſer, I bad much ado to get x4 
rid of ir, J'ai peine a le croire, I can bardly 
believe it, Jai eu toutes les peines imagina- 
bles d'empecher qu'on ne le battit, it wat as 
much as ever I could do to keep bim from being 
beaten, Avoir de la peine (ou de la repugnance 
oy 9% dire quelque choſe) to be forry or 


Il peint bien, 


PzINE (punition, chatiment) pain, puniſp- 
ment, Il en portera la prine, be Lay 2 * 
iu. Sous peine de la vie, upon pain of death, 
Fabia! (douleur, aficio, ſouffrance, 

meat] pain, ſuffering, torment, affligti 
17 fron l 1 n 

xt (1oquietude d'eſprit) pain, trouble, 
anxiety, concern, Se mettre en peine, ts treu 
ble ine ſelf, or trouble ant't Bead. Etre en 
pine, to be in pain, to be troubled or concerned, 

te en peine (avoir des affaires facheuſes) #0 

intreub'e, I n'y a rien qui me faſſe plus de 
peine, nothing vexes or troubles me more. 


APrixx, adv, (difficilement) bardly, ſcarce, 


A peine trouve-t-on un hom 
N me de bon ſen 
08 (an bardly find a man of good enſe, ” 


APzixg (preſqu' j | 
; qu'auſſitét) but ju arce. 
A peine avoit 11 commence ſon Ge res 


* interrompu, be bad but Juſt or ſcarce begun 4 


i diſccurſe | efore be wat interrupted, 


N D'PEINE,adv, (malaiſement) with | 


1 - 
of hg beine, @ laboured, ane 


m. (qui fait & qui vend des 


| arbre, &c,) to peel. Peler une 
A autre fruit, to pare an apple or otber 


garden. 


felluu or blade. 


| 4 large fowl. 
* P&L1can (vaiſſeau chymique, & un infiru- 
0 PEINE,, ce, adj. (from Pei ner) pain 4 Se. | 

aborate piece | 


PEL 


PEINER, 'peinant, peinẽ, v. & YT, ace. 
(donner de la peine) fo trouble, ro put to 
trouble. 7 

Pzixzn, v. n. St Pei, v. r. (ſe don- 
ner de la peine) to tale great paint, to toil and 
moil, Il ſe peine furieuſement, be takes id 

ins. 
7 PEINEUxX, euſe, adj. V. Penible, 
A $SEMAINE PEINEVUSE (la ſemaine 
ſainte) be boly week, or Pgſſion-week, 

PEIN T, einte, adj. (from Peindre) painted, 

drawn, &c. Il portoit fa douleur peinte ſur 
le front, one might read his grief im bis very face, 
Toiles peintes, painted linens, callicoes. 
_ PEINTRE, f. m. (celui qui fait profeſſion 
de peindre) painter, pifure-drawer, Peintre en 
mignature, a painter in miniature, Peintre en 
Email, an enameller, 

PEINTURE, C. f. (art de peindre) paint- 
ing, the art of painting, | 

PEeINTURE (tableau) a pifure, 

PrinTUuRE (couleur en general) painting. 
* + Des richeſſes en peinture (on imaginaires) 
imaginary richer, f Un monarque en pein- 
ture, the ade qu of @ monarch, a dull monarch. 
® + Brave en peinturs(un fanfaron) a brogga- 
doc io, a cowardly man, that makes a great Few 
of walcur, 

PIN TUI (deſcription vive) pifure or 
deſcription. Faire une mauvaiſe peinture de 
quelqu'un (en parler mal) to give an ill charac- 


| ter of one, 


Prix Tu (ou figure; au jeu des cartes) a 
court - card. 

PEINTURE“, ée, adj. (peint d'une ſeule 
couleur) painted 77 With one colour, daubed. 

t PELADE, ſ. f. (maladie qui fait tomber 
le poil) the falling of the bair. _ 
PELAGE, ſ. m. (couleur, qualité du poil) 
hair or colour. | 

PE'LAMIDE, ſ. f. (petit poiſſon de mer) 4 
pileber or pilcbard, or a . 

PE LARP, adj. Ex. Bois pelard (bois dont 
on a te l' corce pour faire du tan) wood, the 
bark of which is ftript off. 

PELATRE, s PELLATRE, ſ. m. (partie 
de la pelle qui eſt la plus large) (be pan or broad 
end of a ſhovel. 

PELAUDER, V. Peloter. 

PELE, V. Pelle. 6 

PELE“, te, a (qui n'a point de poil) bald, 
Un cochon de lait pele, a ſcalded pig. 

PEI, ſ. m. (qui a la tete degarnie de che- 
veux) « bald-pated fe/low, Un vieux pele, an 
old bald-pated fellow. | 


Pr, ce, 9 a GE la peau) peeled, | 


blanched, &c. 
PELE'E, V. Pellee, 2 
PiLE-MiLE, adj. (confuſement) pell-mell, 
in a confuſton, confuſedly. 
PELER, pelant, pele, v. a. 1. acc. (ter le 
poil) to make bald. 


PIII (es echauder) un cochon de lait, to | 
ſeald a pig. 


PzLzz (6ter ecorce d'une plante, d'un 


ruit, Peler des allees de jardin (en couper 
'herbe) to mow or ſhave the green walks of a 
Peler des amandes, to blanch al- 
monds, . 

PE'LERIN, ine, ſ. m. & f. (celui on celle 
qui fait un voyage par devotion) a pilgrim. 
* + Un bon pelerin {un fin drole) a cunning 
| Une bonne pelerine (une 
finette) @ cunning gipſey, 1 | 

PE'LERINAGE, f, m. (voyage que fait un 


clerin) pilgrimage. | 
PELICAN, ſ. m. (forte d'oiſeau) a pelican, 


ment de chirurgien) pelican, a chemical weſſel 
and a ſurgeon's inflrument, _ | 
PELISSE, f. f. (robe, manteau e man- 


PEN 
telet double d'une ſourrure) 4 furred robe or 


clote. 


PELLE, ſ. f. (inſtrument de fer en de bois, 
dont on ſe ſert a divers uſages) a ſhovel, P. La 


pelle ſe moque du fourgon, the kettle calls the 


black arſe. | 
PELLE'E, PELLERE'E, ow PELLETE'E, 
. f, (ce qui peut tenir ſur une pelle) a ſoovel 


PELLERON, f. m. (petite pelle de bois 
dont ſe ſervent les ers) a little oven- 


PELLETERIE, ſ. f. (peaux dont on fait les 
fourrures) ins or furs. 

PzLrt.ETER1® (art d'accommoder des 

aux) furrier*s or tinner”s trade, 

_ PELLETIER, f. m. (celui qui prepare cu 
qui vend les peaux dont on fait les fourrures) 
a inner, furrier, or fellmonger, 

PELLICULE, ſ. f. (peau mince) pellicle, 
cuticle, thin in. 

PELOTE, ſ. f. (eſpèce de boule) ball, Pe- 
lote de neige, a ſnow-ball, 

PzLOTE (pour amorcer les poiſſons) baiting 


PztoTz (a mettre des épingles) @ p'n- 


| cuſhion, 


Prrorz (en peloton) de fil, a bottom or 
cle ⁊o of thread. 

PEzLoTE (ou Etoile) au front d'un cheval, 
a flar in a -7 forebead, 

PELOTER, pelotant, peloté, v. n. 1. (jouer 
a la paume par amuſement) to roſs, 

PzLoTER (jetter des pelotes de neige) to 
throw ſnotu- halli. 

PzLoTEx (jetter des pelotes de mangeaille 
aux poiſſons) to throw baiting - pellets for. 

4. l 

PEzLOTER, v. a. I, acc. (battre 3 coups de 
poing) te cuff, to beat or bang, 

PELOTON, ſ. m. (boule que l'on forme en 
devidant du fil, de la laine, &c.) a bottom or cles 
of thread, Sc. 

PzLoToON (petite pelote à epingles) 4 pine 
cuſbion, * C'eſt un p:loton de graiſſe (par- 
lant d'un oiſeau bon & gras) it is @ far dab, or 
a very fat fowl. | 

* PzLOTON (petit nombre de perſonnes ra- 
maſſees & jointeg, enſemble) a knot of men. 
Peloton d'infanterie, a platoon of foot, a ſmall 


diviſion of foet-ſoldiers, o Peloton de mouches 


a miel, a clufter of bees, 
PzLoTON (balle à jouer à la paume qui 
ub pas encore couverte) the inſide of a tennis - 
J. 
PELOUSE, f. f. (terrein couvert d'une 
herbe menue & courte) moſſy ground, a dows, 
t PELU, ue, adj. (garni de poil) boiry. 
® + Une patte pelue os patte velue (hypocrite, 
flatteur, trompeur) «4 ite, a treacherous 


villain, | 
PELUCHE, ſ. f. (panne a long poil) fag. 
PzLucnE (le veloute de Panemone) ruft. 
PELUCHE,, te, adj. (qui eft embeili d'une 
peluche ; terme de fleuriſte) tufted, Anemone 
eluchte, « tufted anemone. 
PELURE, ſ. f. (ce qu'on te des fruits en 
les pelant) paring. Pelure d'oignon, onien's 
[ 


9 PENAILLON, ſ. m. (haillon) a reg. 


PzxXA1LLoON (terme de me pris pour dire un 
moi ne) a monk or friar. 

PE'NAL, ale, adj. (qui aſſujettit à quelque 
peine) fon Loix penales, penal laws, 

+ PENARD, ſ. m. Ex. Un vieux penard, 


| an old fufly fellow, an old detard. Tout vieux 


penard qu'il eft, old detard as be ir, 


PE'NATES, adj. Ex. Dieux penates (dieux 
domeſliques parmi les anciens) Penates, beuſe- 


bold gods. | 
{ PENAUD, avde, adj. (interdit, confus, 
embaraſſc) ſpeechleſs, da ſbed out of countenan: e, 
dejefled, aſe | e 
PENCHANT, ante, adj, (qui penche, qui 
Aaaz - va 


. _— — —  __ 


PEN 


vs en pente) leaning or bending downward, in- 
«lining, flooping, ſhelving, 

© 22 (qui eft ſur ſon declin) de- 
clining, going down the xwvind, Une fortune 
penchinte, a declining fortune, 


2 7 | 
P, NCUAN T, ſ. m. (pente, terrein qui va 


en bai ant) feepneſs, declivity, bending, Don- 
ner du penchant a un corps, to bias @ body. 
* Etre ſur le penchant de ſa ruine (on ſur le 
point d'etre ruinE) to be upon tbe brink of ruin. 
* Le penchant d'un precipice, the brink of a 
pr ecipice, »Le penchant (le declin) de Page, 
the decline of life, 

* PENCHANT (propenſion, inclipation na- 
turelſe de ame) inclination, proneneſs, propen- 
Sin, prepenſity, bias, 

PENCHE', ée, adj. (from Pencher) bent, 
bowed deqon, Cc. Un air penche, lolling. Se 
don er des airs penches, to /oll, 

PENCHEMENT, ſ. m. (action de pencher, 
Fu état d'un corps qui ſe penche) bending, 
bewing, leaning, Penchement de tote, a 
nol, 

PENCHER, penchant, penche, v. a. 1. acc. 
and à before an infin, (incliner baiſſer quelque 
choſe de quelque cote) te bend or bow down, 
to make to lean, 

Pzwncner (porter a quelque choſe) to in- 
cline. 

Precht, v. a. Sx PENCHER, v. r. 
($abaifſer plus d'un cotẽ que de l'autre) to lean 
or bow down, to bend downwards, to bang, to 
bell. 

* Prxcnats (incliner à quelque choſe) ro 
lean, to incline, or to be inclined, 

Sr PENCUER, to bt or bend down, to ſtocp, 
fo lean, or ll, 


PENDABLE, adj. (qui merite la potence) | 


Darging, hat deſerves banging, Un cas pen- 
dable, „ banging matter, 
+ PENDAISON, ſ. f. (execution des pen- 
dus) banging, the gallotus. 
PENDANT, ante, adj. {qui pend) bang- 
ing. 


Ja terre, & dont on n'a point encore fait la 
recolte) fanding corn, the fruits of the earth not 
yet cropt. 

PENDANT 
ing, leſt undecided. 

PIN DAN, ſ. m. (ſe dit de pluſieurs diffe- 
rentes choſes) pendant, & c. Les deux pendans 
d'un baudrier, tbe bangers of a belt. Pendans 
&oreilles, pendants or ear-drops, Les pendans 
d'un navire (banderolles qu'on arbore aux ver- 
gues) the pendants or flireamers of a ſhip, II 
faut un pendant à ce tableau, rbere wants a 
br or to that picture. 

ENDANT, prep. acc, (durant) during. Pen- 
dant I'&te, during the ſummer. 

PENDANT QUE, conj, indic, (tandis que) 
b, while, Pendant qu'on eſt jeune il 
faut travailler, we muf# labour while zwe are 


oung. 
> PENDARD, ſ. m. (vaurien, fripon, ſce- 
lerat) a rogue, a willain, a knave, a + 1 
+ PENDARDE, ſ. f. (friponne, 
4 villaincus jade, a buſſty. 
PENDELOQUE, f. f. (pierreries ajoutées 
à des pendans d'oreilles) a bob, a drop, 
dangling jewels. 
1 PENDERIE, V. Pendaiſon, 
PENDILLER, v. n. 1. (brandiller, ẽtant 
fuſpendu) ro dargle to and fro, to bang darg- 
kingly, to bob. | 
PENDOIR, ſ. m. (corde pour prendre le 
lard) a cord to bang a flitch of bacon on, 
PENDRE, pendant, pendu, v. a. 10. acc, 
& dat. (attacher en haut) to hang or bang up. 
Pendte un criminel, to bang a * 
Pendre une cloche, to bang up a bell. * Pendre 
Vepce av croc (quitter Pepee) to lay up one's 
ſword, or to leave it off, * | I ne vaut pas le 
3 


Fruits pendans par les racines (terme 
de pratique; les bies, les fruits qui ſont fur | 


(en parlant d'un proces) depend- 


cclerate) 


— — 


| 
ö 


; 


q 


1 


| glaſs, 


PEN 
pendre, be is not worth banging, 1 Il m'a 
dit pis que pendre (il m'a chants pouilles) be 
bas railed at me bitterly, 
, PzxpaE, v. n. (etre attaché en haut) te 
ang. | TR 

PEN DH (tomber trop bas) ro barg or fall, 
Votre jupe pend trop de ce cote la, your petti- 
coat bangs too low on that fide. Les joues lui 
pendent, his cheeks fall in, * + Avtant lui en 
pend a Poreille = lui en peut arriver autant) 
be is in as great danger every way, the ſame fate 
waits for or attends bim, * + Autantvous en 
pend a Voreille, the like fate attends you, 

PENDU, ve, adj. (from Pendre) hanged, 
bung. Þ * Proces pendu au croc (qu'on ne 
pourſuit plus) a laqv-ſuit that is at a ſtand, 

PEN po, ue, ſ. m. & f. (qui eſt pendu) one 
that is hanged, P. Il ne faut pas parler de corde 
dans la maiſon d'un pendu, one muft not tall 
of bemp in the family of a man that bas been 
hanged, II a de la corde de pendu (il a du 
bonheur) be is a lucky man. * F ll eſt ſec comme 
un pendu d'ere (il eſt extremement maigre) be 
is as dry as a chip. 

PENDULE, ſ. m. (poids qui rẽgle le mou- 
vement d'une horloge, &c,) a pendulum, 

PzNDULE,f, f. (horloge a pendule) a pen- 


dulum or pendulum: clock, 


PE'NE, ſ. m. (partie d'une ſerrure qui entre 


dans la gache) @ bolt. Serrure a 
a flock lock, © 

PENE TRABILITE", ſ. f. (qualité qui 
rend penetrable) penerrability. 

PE NE'TRABLE, adj. (qu'on peut pEnE- 
trer) penetrable, that may be penetrated. 

PE'NE'FRANT, ante, adj. (qui penetre) 
penetrating, that penetrates, 

*PENETRANT (fin, percant ; en parlant 
de Peſprit) penetrant or penetrating, piercing, 
quick, ſagacious, ſharp, 

PE'NE'TRATIF, ive, adj. (qui penetre 


aiſ-ment) penetrative or penetrating. 55 

PENETRATION, ſ. f. (vertu & action 
de penetrer) penetration. 

* PzNYZYTRAT1ON (ſagacité, ſubtilité de 
I'eſprit) penetration, ſagacity, quickneſs, Avoir 
une grande penetration d'eſprit, te bawe very 

uick parts. | 3s. 

PE'NE'TRE,, ce, adj. ab. (from Penttrer) 


penetrated, &c, * Elle avoit le cœur penttre 
de ces triſtes nouvelles, theſe ſad news grieved 
ber to the very beart. 
PE'NE'TRER, penttrant, penétré, v. a. & n. 
1. acc, (entrer bien avant, percer os paſſer à tra- 
vers) to penetrate, to go or get through or into, 
to pierce into or through, La lumitre penetre 
le verre, the light penetrates or goes through the 
Il penetra bien avant dans le pays, be 
went a great way into the country, La pluie 
a penẽtrẽ mon habit, rhe rain bas ſoaked through 


pene dormant, 


my coat. La teinture penetre le drap, the cloth 


takes in or imbibes the dye. 

PrxnETRER {concevoir, approfondir) to pe- 
netrate, apprebend, underfland, find out, diſcover, 
dive, or pierce into.“ Pënẽtrer l'avenir ou dans 
Pavenir, te foreſee things to come. 

* PENETRER (toucher vivement) te pene- 
trate, move, affef, or work upon, Cela m'a 
pẽnẽtrẽ juſqu*au cœur, bet went to my very 
beert. 3 

PE'NIBLE, adj. (qui donne de la peine) 
painful, toilſame, laberious, troubleſome, bard. 
PE'NIBLEMENT, adv, (avec peine) pain- 
fully, with much pains, | 

1 PENIL, ſ. m. (partie qui eſt audeſſus des 


parties naturelles) the place about the privy 
rts obere bair grows. 


ſula. 
PE'NITENCE,.f, f. (repentir) penitence, 
repentance. 

PrniTENCE (mortification, maceration) 
penance, mortification, - 


| 1 


| 
| 
: 


| 


q 


| Penſez (prenez garde) 3 
PE'NINSULE, ſ. f. (preſqu'ile). a penin- 


| 


quelque chofe (avoir en vue, 


e, ta bawe 


PEN 
PIVITENer (punition impoſfe pou; 


que faute ne quꝰ 

þ nance, lo \ 2 impo le à 
PE'NITE CERIE, l. f. 

gnite du penitencier) penitent 


vr quel. 
certain jeu) 
tribunal & U. 
| ridry's court or dignity, J. the pm. 
PE'NITENCIER, ſ, m, (pretre . 
pour abſoudre des cas reſerves) Pore 
| PE'NITENT, ente, adj, (qui a news po 


voir offenſe Dj ; 
_ offenſe Dieu) peritent, forrowful, m. 
rt, .f. 


e ſ. m. PIN 117 
confeſſe ſes peches & qui fait peng: 
= ene that dee A 3 un 
ENITENTIAUx, a4}, m. gl. 55 
garde la penitence ; en Stead (Wi 
pſeautnes) penitential. Les pſeaumes Mates: 
* 11 — pſalms. 
. NTIEL, elle, adi. i regarde 
penitence) penitential. go en , 
(livre qui contient 


; PENITEN TIE t, ſ. m. 
"impoſition des penitences itenti 
nance-book, : | + Ing wr 
PENNACHE, c. v. Panache, &c. 
by PENNAGE,' f. = (terme de fauconnerie, 
ut ce qui couvre le corps de Voiſeau de dr 
the feather of a ters 3p 
ENNON, n PENNONCEAU, f. n. 


nitre on ẽtendart a longue queue en ulage autre. 
fois) pennon. | 


PENS, V. Guet. 

PEN SANT, ante, adj. (qui penſe) hint; 
ing. Une ſubftance penſante, 3 thinking ſib. 
fance. Un Etre penſant, a thinking being, 

MAL-PENSANT (qui juge defavantagenſes 
ment de ſon prochain) bat bas ill or uncharis 
table tbeugbtr. 

PENSEE, ſ. f. (operation de 12 ſubtance. 
intelligente) this, rbougbt, La maitre 


| n'eſt pas capable de la penſce, matter it not cop«- 


1 
NSE (production de l'eſprit, qui penſe) 
thought, thoughts, — notion. Penſte mo» 
rale, a mcral thought. La penſee dela mort, 
the thoughts of deatb. Vous nentret pas bien 
dans ma penſce, yow mifake my weaning, Une 
belle penſte, 4 * thought or tation, II we 
vint en penſfe ov dans Ja penſte (il me vint 
dans Fefprit, dans imagination) it cane ins 
my thoughts, mind, bead, or foo: 
Pexsx's (opinion) thoughts, mind, pins 
belief. Ce n'eſt pas 1i ma penſce (ce n'eſt yu 
mon ſentiment) I am not of that opininn, 
Pzxs£x (deſſein) thought or thoughts, dite. 
La crainte m'inſpira la penſee de I cloignen 
fear made me think of removing bim. 
7 74 (deſſein es 1 
eſquiſſe) fancy, fetch, raught, 
Px NSEE PA fleur; eſpꝭce de violette) a 


anſy. 
K "PENSEMENT, f. m. (penſce) rhought; 
thinking. 
| n 2 a 
PEN SBR, penſant, penſe, v. n. 1. 4%. 
a before an 2m, (former-dans ſon in 
de quelque choſe) to think, to concerve in at 
mind. L' homme penſe, mai thinks. 1 
Prnszx (raf ſonner en ſon eſprit, avoir ni 
| penſtes) to think, to bave thoug bts. ＋ 
magne penſoit depuis long tems a 2 
ferocité de cette nation par le Chriſta ay 
| Charlemaine bad it a long time in bit thought! ; 


ſoften the flerceneſs of that people N Gif 


ti it Ä | 
"Ps: nSER (ſonger à quelque choſe) 0h.» | 


mind, or reflect, to make 25 50 He . 
Penſer à quelque choſe Goa 
con ſider of a -— 2 
ſein ſur une choſe) ro fin of a thing, 1 
a deſign upon it, to have if in one? t pk 


ſon thoughtt abaw if. | 5, 


dal. | 


þ ” 


bade à care. 
| berer) to (bink or 


| 


PEN 


la? w 
277470 ay 


do you ds ſo? 

1's your defign 
penſe a ma}, be bes 
Fai penſe au moyen de 


yous de 
mo au mean by 


a thing # 


eroire, juger) 20 think, 
Donner a penſer 
Une 


Prx5nt (imaginer, 


5 zue iq u un, 
choſe à quoi 
rattendoit pas 

ged. II 


grit ly. J 
nſer, I le 
PaxSER (e 

z penſe mourir, 

etre tut, I £003 

1 v. a. 1. acc. (avoir dans Veſprit) 

u think, to have in one thoug bti. Il ne dit jamais 

te qu il penſe, be never ſpeaks what be thinks, 

be never (proki bis thougb1s, 
bixska une plaie, & c. V. Panſer, 


tPrx55n, .. m. (terme pottiquez penſce) 


Nur. ive, adj. (qui reve profondement 
; you choſe) per five, thoughiful, in a brown 
Vit Clox, ſ. f. (ſomme d' argent que I'on 
p3ye pour Etre Joge & nourri) board, Mettre 
vn enfant en penſion chez quelqu'un, to put 
vt a child te beard, Prendre en penſion, re 
heard, Se mettre en penſion, to go to board, 
Virre en penßon, to board. 5 K 

Pex$10N (lieu ou 'on eſt nourri & loge | 
your un certain prix) @ boarding - bouſe or 

ae. 

Dewr-PEXSION, ſ. f. (ce que donne un 
(colier qui ne fait que diner. au lieu où il ẽtu- 
die) ba. baard. 

Prx$10N (rente qu'on fait a quelqu'un par 
dye de don ou de recompenſe) penſion, yearly 
sllowance. 

Pexs10X VIAGPRE (penſion qu'on regoit | 
annuellement toute ſa vie) annuity, yearly | 
ei during life, f Mettre en penſion (en- 
pager) un bijou, to pawn @ jewel, Sa montre 
alt en penſion, bir watch it in pawn. 

PENSIONNAIRE, ſ. m. & f. (quieſt nourri 
& loge en penſion) a boarder. | 

PENSI1ONNAIRE (qui jouit d'une penſion) 

[| per ſoner. | 

PENSIONNATRE 
— Jena” 

» penſionnant, penſionné, 
v. 2. 1, acc. (donner, faire une penſion iquel- | 
— to gratify one with a penſion, to allow one 
4 pen 'n, 

PENTACHORDE, ſ. m. (inſtrument de 
muque a cing cordes) pentachord, 

PENSUM, . m. (pron, painſon z ſurcroit 
te ava] qu'on exige d'un ecolier pour le pu- 
Air) an mpefition, 

PENTAGONE, adj, (qui a cing angles & 
gr Seng, pentagonal, 
7 i. m. (figure pentagone) 
ENTAME'TRE, adj. & ſ. m. (vers de 
8 fies parm1 les Grecs & les Latins) penta- 
= ENTATEUQUE, ſ. m. (nom collectif 

n nne aux cinq premiers livres de la Bi- 
le) Pentateuc h. 


PENTE, l. f. 
tend d'un lieu hau 
tig. 

PrxTx de lit (bande qui 
; e qui pend du ci 

ſur les rideaux) the wake a 8 * 


ENTE (inclinat; 
reg, bene. e 2 pelgye choſe) 


u rück. 4.6. (fete de la deſtente du 
prit) Whitſunday, Pentecoſt, Le tems 


- 
og 


(tuation d'une choſe qui 
vers un lieu plus bas) de- 


* miniftre de la 


ligh 
E. 


PER 


PENTURE, f f. (bande de fer qui ſert 3 
ſoutenir les ported & les fenetres) tbe iron - vori 

a dovy or window. 

. PENULTIEME, adj. (que eft immẽ diate - 
ment avant le dernier) the loft but one, 

PszwnutTitnme, f, f. (fyllabe pénultième) 
the penultima, the laſt ſyllable but one, 

E'NURIE, ſ. f. (grande diſette des choſes 
neceſſaires, extreme pavvrete) penury, want. 

PEOTTE, ſ. f. (batiment rond fort en 
uſage dans la mer Adriatique) @ round weſſe! 
much uſed in the gulpb of Venice, 

PE'PASTIQUE, V. Peptique. 

PE'PIE, ſ. f. (peau qui vient au bout de 
la langue des oiſeaux) pip, Oter, arracher la 
pepie a une poule, te pip a ben, ®F C'eſt un 
petit bec qui n'a pas la pepie (elle cauſe bien) 
— bas ber tongue <well oiled, ſpe is not tongue - 
t 


PE'PIER, v. n. 1. (ſe dit des moineaux lors 
qu'ils pouſſent leur cri naturel) t pip or chirp 
as a ſparrow, Entendes- vous ce moineau qui 
pepie ? do you bear bow that ſparrow chirp: P 

PE'PIN, ſ. m. (petit grain qui vient dans 
le cœur des pommes, des poires, & autres 
fruits ſemmblables) a kernel of apples, pears, and 
ſuch like fruit, Pepin de raifin, 4 grape- 

one, 

PEPINIE'RE, ſ. f. (plant de petits arbres) 
a nurſery, L' univerſitẽ d' Oxford eſt une pẽ - 
piniere de bons eccleſiaſtiques, de grands phi- 
loſophes, & d'babiles mathematiciens, tbe uni- 


werſfity of Oxford is a nurſery or ſemina 


of goed | 
| churchmen, great philoſophers, and able mat be- 


maticians. | 

D. PE'PINIERISTE, ſ. m. (jardinier qui 
ele ve des pepinieres) a 8 rdener, 

PEPT „adj. (ſe dit des remꝭdes qui 
aident à la digeſtion) p | 

PE'QUE, os PECQUE, ſ. f. (ſemme ſotte & 
impertinente) « fi/ly impertinent woman, 

PERFANT, ante, adj, (qui perce) piercing, 

þ . 

2 2 NT (aigu, vif, pẽnẽtrant) piercing, 
ſharp, acute, penetrating. Des yeux percans 
(vifs & brillans) piercing, quick, or ſparklin 
eyes. ® Froid pergant, @ arp or nipping cold, 
-* Eſprit pergant, a ſharp, piercing, acute, or pe- 
— toit. ® Voix pergante aigue & claire) 
a ſori voice. 

EN PERCE, adv. Ex. Mettre en perce 
(percer un muids de quelque liqueur) to pierce, 
to broach, Etre en perce, to be broached, 

PERCE", ée, adj. (from Percer) pierced, 
bored, Maiſon _ reee ©. pw claire) a 

tſome bouſe, aiſe-percte, 4 cloſe-ftool, 
1 eſt bar paves be is low of purſe, lait 
ce de vers, wworm-eaten fruit. | | 

+ PERCE-FORET, ſ. m. (chaſſeur deter- 
mine) à great bunter. | 

PERCE-LETTRE, f. m. (petit fer pointy 
qui ſervoit autrefois I percerles lettres pour les 
cacheter) a feel inſtrument, wwherewith ſecreta- 
ries made overtures for the labels, with wbich 
they cloſed their letters, | 

ERCE-NEIGE, ſ. f. From fleur qui vient 


ic. 


en hiver) a white winter-flower, ſnow-drop, 
\ PERCE-OREILLE, ſ. m. (inſecte long & 
menu) an e#r-wipg, 
PERCE- PIERRE, ſ. f. (herbe) parſley- 
ert. 
PERCEPTIBLE, adj. (qui peut tre ap- 
percu) perceptible, that may be perceived. 
PERCEPTION, ſ. f. (recolte, recepte) re- 
ceipt, gathering. La perception des droits attri- 
bues aux juges & autres officiers de juſtice, the 
receipt of fees allowed to judges and otber officers 
of courts of judicature, | | 
PzxcxypTION (action d'apperce voir terme 
philoſophique) perception. n 
P ERC ER, pergant, perct, v. a. 1. Her. & ahl. 
1 un trou e une ouverture) te pierce," to 
e, to make a bole,. Percer un tonneau, ro 


Pentecate, Whirſuntide. 


1 


| tap or broarh” a caſt, Percer dun coup 


PER 


Oepbe, &e, to run through with a Per- 
cer (avec le bec; en parlant des oiſeaux) 70 
peel through, Les os lui percent Ja peav, 
ons may ſee bis bones through bir Ain. Per- 
cer une porte dans un mur, to make a dor in 4 
wall, Percer une apoſtume, to lance or open 
an impeſtbu me. 

PtnCER (penttrer) te penctrate. La p'uig 
a perce tous ſes habits, the rain bes wetted bim 
to the in. ®* Percer Vaveni: ov dans lavenir, 
to foreſee things to come, ®* Percer les haliert, 
les forets (paſſer au travers) (e ge ebrevgh 14, 
thickers or foreſts, ® Percer un eſcadron ow n 
bataillon (ſe faire un paſſage les armes 4 la 
main) te make one's way, or break through 8 
ſquadron or battalion. Le ſoleil perce les nu- 
ages, tbe ſun breaks through the clouds, * Cela 
me perce le cœur (m'afflige beaucoup) that 
Prikes me to the very beart, that breaks my 
beart. 
PzRcCts, v. n. (ſe faire une ouverture) to 
prep, to appear, Les dents commencent à loi 
percer, bis teeth begin to peep or te appear, Les 
cornes lui percent, bis horns begin to peep. 

Pexcre (en parlant d'une apoſteme) 5 
break, Maiſon qui perce d'une tue & une au- 
tre, a bouſe that is a thrrougb/are, | 
| PERCEVOIR, petcevant, pergu, v. a. 5. 
acc, (terme de palais; recevoir) to rective or 
gather, © Percevoir les impots, to gatbet 
faxes, ; 
PERCHE, ſ. f. (baton fort long) a pole, 4 
rch, 
2 Pracur (meſute de 18 ou de 20 pics) a red, 
perch or pole. 

Pracnz (ſorte de poiſſun) perch, a fiſb ſo- 
called, 
Pzxcnrx de téte de daim e de cerf, the 
beam of @ buck's bead, and the branch of a- 


flag's. 8 

PERCHER, v. n. 1. SE PERCHER, v. r. 
(ſe mettre ſur une pzrche, ſur une branche) t- 
perch,. to roeff. | 
PERCHOIR, ſ. m. (lieu o& Pon met per- 
cher les volailles] a perching- flick or roc. 
PERCLUS, uſe, adj. ab. (impotent, para- 
lytique) impotent, that bas loft the uſe of bis 

limbs. II eft perclus d'un bras, be bas loft ther 
uſe F bis arm. * + Avoir le cerveau perclus,, 
to be crack-brained. 

PERCOIR, ſ. m. PERCOIRE, J. f. (in- 
ſtrument pour percer les pieces de vin, &c.) 4. 
piercer, | : 1 

PERCU, adj. (from Percevoir) received, 
gathered. * 8 
PERCUSSION, ſ. f. (terme dogmatique ;. 

im pre ſſlon d'un corps qui frappe un autre) per- 
 euffion, knocking, ſtroke. 
" "PERDANT, ſ. m. (celui qui perd au jeu); 
a loſer, . 
- *PERDITION, ſ. f. (la damnation) perdi- 
tion, danination, deflruftion,. La voye de perdi-- 
tion, the way. of perdition, : 

PerD1T1ON (degiat diſſipation) diſſipation, , 
waſit. Tout fon bien sen va en perdition, a// 
bis eflate goes to worack, 

PERDRE, perdant, perdu, v. 2. 10 ccc. 
(etre prive dg quelque choſe, ceffer d'avoir,, 
Devole plus) ro loſe. Ce prince a perdu ſes 
Etats par ſa faute, that prince as loft bis demi- 
' nions through bis oxon fault, Perdre les yeux,, 
to loſe one's eyes or eye; fight, Perdre les bonnes 
graces de quelqu'un, zo loſe one's favour, Perdre | 
ſa reputation, to loſe one s reputation, to fink in 
' one's reputation. Perdre ſa couleur, to loſe one's: 

or its colour, * On le | bc vue (on ne fait. 

plus od il va) dans ſes cours, he Joars out 1 

fight, be rambler in hir diſccurſe. Perdre quel - 
ue choſe de vue (ne ta plus voir) to {eſe a thingy. 


to hi of #. „ Quand je perdrai le jour. 

| (a ERR ears) to be 7 2 Zo to the land: 
pI | 

Pr (faire un mauvais alete degli 


| 


* 


— „%%% .. —— — — 


i 


PER 


i throw away, to ſpend fooliſbly, Perdte ſon, 


tems, to loſe one's time. 


PND (lailler. echapper) Voccafion, fo 
Jcje or let flip the opportunity, | | 


PERDRE (tre vaincu en quelque choſs) tc 


; loſe. Perare la bataille, to /oſe the day or battle, 


Ferdre la partie, te leſe the ſet, Perdre ſon 
proces, fo be caſt. 

PErpRE (corrompreles meurs, debaucher) 
to ruin, debauch or corrupt. La mauvaile com- 
pagnie perd les gens, people are corrupted by ill 
com any, X 

fan (gater, endommager) to ſpoil. La 
nielle a perdu les blés, the corn is blaſied. 

* PzRDRE (ruiner) fo ruin or unde, to be 
the ruin or undoing of, to bring to rain. Perdre 
de reputation, to defame. 

PEgRDRE courage (ſe dicourager) to be diſ- 
couraged or diſbeartened, te deſpond. 

SE PERDRE, v. r. (s'egater, perdre ſon 
chemin) to loſe one's ſelf, to loſe one's way, not 
te know where one is, . 

Sz Prag (ſe dẽmonter, ſe deconcerter) 
to be dafhed out of countenance. 

Ss Pra (perdre la tramontane, Etre 

deconcerte) to be nonplus'd, to be in a plunge or 
gut f countenance. 
Sx Prabar (Gre perdu) to be loft, L'ar- 
gent ſe perd aiſement, money is eaſily /oft. Ces 
opinions ſe perdent avec le tems, thoſe opinions 
are loft in time. 

Se PrRDaE (faire naufrage) fo be caft 
e#Twway. 

* Sex PzrDaE ($'&garer dans ſes raiſonne- 
mens) to loſe one's ſelf, to bave a rambling way 
arpuimyp, 

PERDREAU, ſ. m. (perdrix de Vannee) 8s 
Joe part idge. | 

PERDRIGON, ſ. m. (forte de prune) a 
ſert of plum, 

PERDRIX, ſ. f. (oiſeau fort bon a man- 
ger) à partridge, 

PERDU, ue, adj. (from Perdre) le, Sc. 
C'eſt autant d'argent perdu, tis ſo much money 


| Toft or thrown away, Clous A ttte perdue, 


brads. : 12 
Prado (qu'on ne trouve pas) 4%, not to be 
Found, Courir comme un perdu (as de toute 
ſa force) to run like mad, Sentinelle perdue 
(avancte) a ſentinel perdue, Les enfans perdus 
d'une arm&e, the perdues, or the forlarn bope 
sf an army, Heures perdues (de loifir) ſpare 
Bous, ſpare time. * A corps perdu (en deſeſptre) 
deſperately, Un coup perdu, @ random-ſbot, A 
coup perdu (au hazard) at random. Titer a 
coup perdu, to ſhoot at random, 
*PzzDu,ab.,(accable)dedettes, in debt cuer 


head and ears, * Perdu (fort debauche) lewd 


or debauched, * Perdu de reputation (diffa- 
me) that bas left bis reputation, loft as to bis re- 
putation, ruined or ſunk in bis reputation, de- 
Jamed, netorious, 11 eft perdu de reputation, be 
bas loft bis reputation, be is blown up, 

PERDUE, ſ. f. (une d<bauchee) an aban- 
don d whore, a lewd woman, a proſiitute, 

t PERDURABLE, adj. (permanent) dur- 
able, permanent, laſting, conſtant. 

PE'RE, ſ. m. (celui qui a des enfans) a 
father. Il eſt le pere de la patrie, Le is the 
father of bis country. Pere-nourifſier, a foſters 
father, * + C'eſt le pere aux ecus (il eſt fort 
riche) be is a moneyed man. Pere de famille 
(celui qui a femme & enzans, & qui tient 
menage) a man that has a wife ard chil- 
dren, à bouſekeeper, the maſter or good man of 
the bouſe. 

* Le PERE (le protecteur) des arts & des 
ſciences, the father or patron f arts and 
ſeiences, f 

Pere (titre de religieux en de prétre) fa- 
ther. Mon reverend pere, reverend father, Les 


Peres de |'&gliſe, the fathers of the church, 


Nos PERES (nos aicux, nos ancetres) our 


ferefatbers vr ancefior s, 


| - 4 PERE'GRINATION, f. f. 


| ſuit, 


P E R y 


en pays eloignes) peregrinat ion. | 
PEREMPTION d'inſtance, ſ. f. (terme de 

palais; inſtance perimee) nonſuiting, @ nonſuit. 

V. Périmer. 5 


PEREMPTOIRE, adj, (d&cifif) pep 
rory. ' 
PE'REM PTOIREMENT, adv. (d'une ma- 


niere deciſive) peremptorily. : 

PERFECTION, ſ. f. (qualite de ce qui eſt 
parfait) perfection. | | 

PExFECTION (qualite excellente) perfec- 
tion, accompliſhment, 

En PERTECTION, adv, (parfaitement) 
perfectly, rarely well. 

PERFECTIONNE;, ee, adj. perfecł, brought 
to perfection, finiſhed or improved. | 

PERFECTIONNEMENT, ſ. m. (ſoin que 
l'on prend pour rendre une choſe plus par- 
faite) perfecting, the act of making per fecꝭ, 


rfeFneſs, 


PERFECTIONNER, perfectionnant, per- 
feionne, v. a. 1. acc. (rendre plus parfait) 


to perfef7, to male perfe or bring to perfection, 
fo fiſh. . 

Se PERFECTIONNER, v. r. (devenir plus 
parfait) to improve. 


PERFIDE, adj. & f. m. & f. (traitre, qui | 


manque de foi) perfidious, treacherous, baſe, 


falſe. | ; | 
ERFIDEMENT,, adv, (avec perfidie) per- 


fediouſly, baſely, treacherouſly, falſely. 
PERF IDIE, ſ. f. 9 


22 perfidiouſneſs, baſeneſs, treachery, falſe- 


1 PERFORER,, v. a. I, acc. (percer) to bore, | 


to penetrate, to pierce. 
E RI, ie, adj. (from Perir) periſped, loft, 
deflroyed. | 

PE RICARDE, ſ. m. (terme d' anatomie; 
membrane qui environne le cœur) pericardium, 
the heart's purſe, 

PERICARPE, ſ. m. (terme de botanique; 
pellicule qui enveloppe le fruit oz la graine 
d'une plante) pericar pium. | 

PE'RICLITER, periclitant, periclite, v.n.1. 
(terme de palais; Etre en danger) te be in jeo- 
pardy or danger. 

PERICRANE, ſ. m. (terme d anatomie; 
membrane qui couvre le crane) pericranium, 
the membrane covering the ſtull. 

PE'RIDOT, ſ. m. (pierre precieuſe qui 
tire ſur le verd) peridot, a green-coloured ſtone. 

PE'RIE'CIENS, ſ. m. pl. (terme de geo- 
graphie; les habitans de la terre qui ſont ſous 
un meme parallèle & ſous un meme cerele mẽ- 
ridien, mais en deux demi -cereles de ce meri- 
dien; de ſorte qu'ils ont les mẽmes ſai ſons en 
meme tems, mais les heures oppoſees) peri- 
æci. ä 

PE'RIGE'E, ſ. m. (lieu od les planttes ſe 
trouvent le plus pres de la terre) perigee, peri- 
geum, the place wherein a planet is neareſt the 
earth, | 

PE'RIHE'LIE, ſ. m. (la plus grande ap- 
proche de la terre, & des autres planetes vers le 
ſoleil) peribelium, | | 

PE'RIL, ſ. m. (danger, riſque) peril, danger, 
bazard. — 

PE RILLEUSEMENT, adv. (dangereuſe- 
ment) perilouſly, dangerouſly. 

PE'RILLEUX, euſe, adj. (dangereux) pe- 
rilious, dangerous, hazardous, Le faut peril- 
leux (que font les danſeurs de corde) the ſomer- 
ſault or ſomer ſet. 

PE'RIME,, ée, adj. Ex. Inſtance perimee, 
a non- ſuit. | 

PE'RIMER, v. n. 1. Ex. Laiſſer perimer 
une inſtance (terme de pratique; laiſſer pe- 
rir faute de la pourſuivre) to be non-ſuited, to 
let fall a ſuit. Une inftance perimee, a non- 


PERIME#TRE, \. m. (terme de geomctrie z 
contour, circonference) perimeter. 


(voyagEfair |. « 


Pzaropx, ſ. m. (le pl 
choſe puiſſe Lines — — edu 
quence eſt - _ plus haut pẽ i OG 
Point ou elle puiſſe etre) el N 
big be pitch, * Dans le Ar 142 
vie, toward the latter end of bi th, , 

PE'RIODIQUE, adj. (qui 4 fer . 
perirdical, that returns at certain times | 

STILE PxrioniqQue (compoſe ge 1 
nombreuſes) a full fiyle, "I. 

_PERIODIQUEMENT, ay, 
niere periodique) periodically, 

PERI OST E, ſ. m. (peay qui environne la 
os) Ir the ſhin that covers thy been 
ere ney rr arg enne, ſ. m. 4 

iſciple d'Ariſtote) a Peri ze 
— > © Patt fille 
 PERIPE'TIE, f. f. (changement (utc 4 
imprẽ vu de fortune, qui ſe rencontre dans Ivy 
poemes, les Romans, &c,) a ſudden tur of fir 
tune, an urexpetted chance, f 

PERIPHE'RIE, ſ. f. (circonference) je. 
pbery, circumference, 

PERIPHRASE, ſ. f. (circonlocution) f. 
ripbraſi, circum/ocution, Cette manitre & 
parler tient de la periphraſe, i. manney of 
Jheating 8 8 Dire une choſe pu 
periphraſe, to ſpeak à thin pbrofticall, 

-PERIPHRASER, A 


(Uune ma. 


. n. 1. (parler par periphraſe) 1. . 


braſe or uſe circumlocutiont, to eat ge 
— 4 : „ 

PERIPNEUMONIE, ſ. f. (inflanmatia 
du paeumon) prripneumony, peripneumonia, it 

mation of the lungs. 

PE'RIR, periſſant, peri, v. n. 2, (timber 
en ruine, en decadence) to periſh, to gs ty rain, 
wwrack, or decay, to be ruined or go deus th 
wind. 

Pxs1s (prendre fin) to periſp, die, or com 
to one t end, Faire perir (ruiner) une armie, 
to ruin or defiroy an army. 

Pais (ſe perdre, faire naufrage) t pep, 
to be caſt away. , ' 

PE'RISSABLE, adj. .(ſujet 3 perir) peri 
able, of no duration, frail, brittle. 

PERISTALTIQUE, adj. (terme de mit-. 
cine & d' anatomie; qui ſe dit d'un mourement 

vi eſt propre aux inteſtins) periftaltic, 

PE'RISTYLE,Y. m. (terme d architecturt; 
ſorte de galerie couverte, ſoutenue par des co. 
lon pet) a circular range of pillars, periſyl. 

PE'RISYSTOLE, f. f. (intervalle qui & 
entre la diaftole & la ſyſtole) perifyfole. | 

PE'RITOINE, ſ. m. (membrane qui et 
vel-ppe les viſceres) peritoneum, the inner in o | 
the belly covering the entrails, Ml * 

PERLE, ſ. f. (matière précieuſe qu 
forme daus des coquilles) « pearl. T line 
pas venu pour enß ler des perless bois nor cone 
pick flranos, * + C'eſt la perle on 7 
prits, be 4s the pink of cur win. 1 Ct 1 
perle des hommes, be is the be of men. f* 
comme une perle, as clean 0s peng. acre 


ae perle, mother of pearl, Perle d'arbalete, 


be aim of a croſs-bow. {TIF 
: 2 een ſorte & 
lante) grammil, graymil, frone-crope 
x wn 5H (terme de bl 7 
perles) pear lea, ſet aut with — — — 
ronne perlce, 4 pearled cyown. . : 
(ou bien conſomme) 4 goed jell- +6 * 
P EAI (comme le bois des ce 3 


PERLURES, f. f. (gromeaur di 


PER 


ae — . beam of a 
6 , 


b A MANENCE, . f. (terme dogmatique3 


fat de ce qui 
4576 ion. 

ANENT, ente, 

PERM fant, 


© 


adj, (ſtable, dura- 
durable, continuing, 


aur, f. m. (bateau Turc pour faire de | 


may y. k 
po TIRE, S permis, v. 2+ 


' and de before an inf . conjugat, 
. —— pouvoir, liberte, licence, 
Goff ) to permit, to ſuffer, let, — 8511 
lave, Il fe permet beaucoup de © 1. l 
end une grande licence) be takes a grea - 
AH de Quand les amans ſe permettent es 
, ede when lovers indulge or gratify pro- 
— Je ne luj permets rien que de rat- 
{nnable, I indulge bim in nothing = what - 
reaſonable. Un homme bien-ne ne le perme 
mais rien d'indecent, & man bei born newer 
jndu.ges bin ſelf in any tbing that i- indecent. 
JI ne .. permet aucun pla hr, que celui qu'on 
trouve dab Faccompliſſe ment de ſes devoirs, 
be de ge. bimſelf in mo pleo ſures, but ſuch as 
8 nan pins i» the diſcbarge «of bis duty. 
Pramerts 7, gue with the 7675 (tolerer) 
1 ſuffer, to wink vr oe at tt tolerate, Dieu 
1 que—la Providence divine a voulu 
gue if bat pleaſed God, God Almighty 701 
2.4 — 
lug, iſe, adj. ( from Permettre) per- 
mitted, Cc. A vous pe mis (vous pouvez 
faire ce qu'il vous plaira) you may do whar you 


aſe, 1} n'eſt pas permis (on donn*) a tout le 


monde de bien chanter, ir is not piven ts every 
body to fig well, it is not every body bat can 
well, S il m'eſt permis de le dire ow de 
parler ainſi, if I may ſay ſo, if 1 may uſe the 
reſſon, | ” 
 LRMISSION, \. f. (pouvoir, liberte, li- 
cence) permiſſion, allowance, leave. 

PERMUTANT, ſ. m. (celui qui permute, 
qui change de benefice avec un autre) à per- 
Eater, 

PERMUTATION, ſ. f. (ẽchange de bene- 
ce) permutation, exchange of livings. 

PERMUTER, permutant, permute, v. a. 1. 
«ce. (echanger un benefice) to permute or ex- 
change living, 

PERNICIEUSEMENT, adv, (d'une ma- 
niere per icieuſe) pernicio» ſly, miſcbie vou ſly. 

PERN [CIEUX — r . 
mis, nuilible) pernicious, dangerous, deftruftive, 
piſchieveus, bartful, 

U PERONNELLE, f. f. (femme ſotte, 
len me de peu de conſequence) an Abigail, an 
biþerificant or a filly woman. 

PERORAISON, f. f. (concluſion d'un 
icons oratoire) peroration, the concluſion. of 
a eration or ſpeech, 

,PEROU, c m. (grande contree de 'Am - 
gue meridionale) Peru. 

PERPENDICULAIRE, 
Romo) te. pendicular. 


ENPENDICULATR *, 
tomde 3 


line, 


PERPENDICULAIREMEN 
Noi perpendicularly, 2 


PERPENDICUL „. m. (filet qui tend 
Ppendteulairement par le moyen d'un plomb) 
met. 


el; PERPE"TRER, v. a. 1. acc. (terme de 
4 cud] com mettre un crime) to Perpetrate, 


PERPE'TUE,, ee, ad}. (from Perpẽtuer) 


g vated, eter nixed. 
ERPE TO EL, elle, adj. (continvel, qui 


adj. (qui tombe I 


f. f. (une ligne qui 


(a 


toujourt) perpetual, continual conflant 
anal, endleſs, Charge perpetuelic (a 255 a 
Qr during life, 


er employment fur 
3 


the fittle ſpotted 
— Acer 1 bead 


dure) permanence, permanenty, | 


plomb) a perpendicular, a perpendicu- | 


| 


* 


. 


PE R 


PERPE'TUELLEMENT, ady. (ſans 


ceſſe) 
perpetually, continually, without 


Men, 


PERPE”TUER, perpẽtuant, perpẽtut, v.a. 1. 


ace. (rendre perpetuel) 70 trate. 
on PET, v. I rendre perpe- 

tuel) te be ated, C'eſt une ancienne 

tradition qui 8'eſt perpttute juſques à nous, ir 
is an old tradition, twated, tranſmitted, or 
banded down to ms from antiguity. 

PERPE“TTVUIT E, ſ. f. (durte fans inter- 
ruption) perpetuity, perpetual duration, end- 
leſineſi, continuance without interruption. La 
perpetuite de la foi touchant I*'Euchariſtie (titre 
d*un livre) the perpetual belief concerning the 
eucharif, 

A PERPETUITE, ady, (pour toujours) for 
ever, for ever and ever, 

13 PERPLEXE, adj. (irrẽſolu, chanc6lant, 
incettain) perplexed, wawering, irreſolute, un- 
certain what to do, Rendre perplexe, to perplex 
or confound, 

PERPLEXITE,, ſ. f. (irrẽſolution, incer- 
titude, embarras d' eſprit) perplexity, irreſolu- 
tion, uncertainty, doubt, trouble, quandary. 
Cette nouvelle mit mon eſprit dans une grande 
perplexité, this news perplexed me very much. 
Ils ſe trouva dans une grande perplexite, be 
found bimſelf very much perplexed, 

1 ON, ſ. f. (recherche exacte) 

1 i ion, diligent ſearch, ftrict enguiry. 

ima . 00 wh * 
PERRON, ſ. m. (ouvrage de magonnerie 

attache par dehors au devant d'un corps de lo- 

sis, & qui ſert d'eſcalier) feps, Steps raiſed be- 
fore the door of a great bouſe, FWG. 

PERROQUET, f. m. (forte d'oiſeau) 6 
parrot, @ ſort of bird, 

PzznxuQUET (chaiſe pliante à dos] a feld- 
ing-chair with a back. FER 

Pra u Y (terme de marine; petit ar- 
bre Eleve ſur les grands mats & ſur les hunes) 
@ tep-maſ, or a top-gallant moſt, La voile du 
perroquet, the tep-ſail. Tems I perroquet 
(beau tems) fine gallant weather, 

PERRUCHE, ſ. f. (petit perroquet verd 
des Indes) a ts 

PERRUQUE, f. f. (coiffure de faux che- 
veux) pericvig, wig, or peruke, | 

PERRUQUIER, ſ. m. (faiſeur de perru- 
ques). a 295 matter. 

PERS, = adj, (de couleur entre le verd 

& le bleu) bluiſh grey. 

PERSAN, anne, adj, & Cf. m. & f. (de 
Perſe, ne en Perſe) Perſan, 

4 PERSE, ſ. f. (grande contrée en Afie) 

er, . : ; 

4 A8 (toile de Perſe, la plus fine Indie unc) 
ins, - 
PERSE'CUTANT, ante, adj. (incommode) 

Her ſecuting, trouble ſome, teazing. 

ERSE'CUTE, &e, adj. 72 Perfecuter) 

perſecuted, that bos ſuffere 2 &c. 

ERSECU TER, perſecutant, perſccute, 

v. a. I. acc. (vexer, inquieter, tourmenter) 

to perſecute, wex, or torment, 


nere (importuner, preſſer avec | 


im * nit) to per ſecute, trouble, torment, baunt, 
or dun, 

PERSE'CUTEUR, f. m. PERSECU- 
TRICE, ſ. f. (celui os celle qui perſccute) 
per ecutor, 

E&SECUTBUR (un importun)' à trouble- 
ſome man, 

PERSE'CUTTON, ſ. f. (vexation injufte 
& violente; importunite continuelle } porſecu- 
tion, ; 

PERSE'VE'RANCE, ſ. f. (conftance, fer- 
nude} perſeverance, conflancy, fleadineſs, reſo- 
uteneſs, 3 


PERSE'VE'RANT, ante, adj. (qui perſc- 
warm) perſevering, fteadfaſt, fleady, conſtant, re- 
ute, 


[ PERSE'VE'RER; penſeverany, - perſevere, 


PER 


dans (demeurer ferme & conſland 


Perſiſter) te perſevere, perfift, ro continue or be 
to bold on — Lat to be conſtant, 


Ped, 
RSICAIRE, ff. (slante) 93 

PERSIEN, Perbenne, ad}. & l. (de Perſe) 
Per fian. 

PERSIENNE, f. f. (nom qu'on donne Y 
des fortes de jaloufies compoſces de pluGeurs 
lattes ow tringles de bois fort minces diſpoſe es 

en abbat jour) Venetian window-blinds, 

PERSIFLAGE, ſ. m. (diſcours du perſi- 
fleur) idle tall, nonſenſe, jeering. 

PERSIFLER, perfiflant, pers fle, v. 3. 1. 
ace, (rourner quelqu'ua en ridicule par les 
choſes qu'on lui fait dire ingenument) to jeer, 
to ridicule. 

PEza$1FLEn, v. n. (tenir de deſſein forme 
des diſcours fans id&es lices) ro tall nonſenſe. 

1 ſ. m. (celui qui perſifle) 
J eerer, ane that purpoſe aks nonſenſe. 

PERSIL, C. = . — 40 reſſem- 
ble au cerfeuil) parſf 


Fe . 
Pzas11 d'ean, os de marais, 
Print de Macedoine (ctler)) celery, 
PERS!LLADE, f. f. (afſaiſonnement avec 
du perfil) ſeaſoning made with perſley. Du 
beuf à la perfillade (du beuf (alt qu'on mange 
avec du perfil crud) ſlices of ſalt beef witb raw 


7, | 
RSILLE, adj. Ex, Fromage perfille (qui 
a une ſorte de moifilſure, quia-un verd de pers 
fil) green cbeeſe. 

PERSISTER, perfiſtant, perfifts, v. n. 1. 
dans and à before an infin. (perſeverer, de- 


meurer ferme) to perfift, continue, ſtand, or bold 
on 


PERSONNAGE, ſ. m. (perſonne, homme) 
| perſon, man, gerſonage, Un illuftre perſon. 
nage, an lud man or perſon, a great per- 
4 
 ſonage, Un ſot perſonnage, a filly man or fel- 
. e connois le perſonnage, I know the 
nan. Tapiſſerie a perſonnages (ow à figures) 
imagery, 
£xSONNAGE (perſonne repreſentte dan: 
une piece de theatre) Fay wy repreſented in 4 
play. Clotaire qui faiſoit le perſonnage de roi 
d Auſtraſie, Clotaire who perſorated the ling of 
Auſtraſia. 
uso e (rolle que joue un comEdien: 
++ une comedienne) a fart in a play, jouer 
bien ſon perſonnage, ts af one's part well, 
It joue le perſonnage d'un ſot (il fait le fort) 
be plays the fool, Faire perſonnage (mis ab- 
| foloment, ſoutenir en face) te fland it out. 
Il ft perſonnage (il tint bon) pendant deux 
heures, be flood it out, be faced it dewon for teve 
bours, II fit perſonnage, en refiftant pendant. 
quelques momens, apres quoi. il donna les 
mains & accepta la dignite qu'il zvoit deja 
uſurpte : be diſſembiid, refuſing for ſome momenti, 
after which bs conſented, and accepted the dig- 


nity be bad already uſu A 
7ER 22 a. 1. acc. (attribuer 


la qualité de perſonne à des choſes jnanimees} 
to per ſoniſy, to aſcribe perſonality to things inani- 
mate. 

PERSON ALITE, ſ. f. (ce qui conſtitue 
un individu dans la qualité de perſonne) per- 
ſonality. | 7 Ck 
 PmRSONNADITE (trait piquant, 2 
& perſonnel contre quelqu'un) abuſe, ill 
name. 

PERSONNAT, ſ. m. (forte de bẽnẽfice 
dans une egliſe collegiale qui donne quelque: 
preeminence) a ſort of. benefice or title in a col= 
legiate church, a | 

PERSONNE, ſ. f. (homme os femme) per- 
ſon, a man or woman. Une perſonne de merite,, 
a perſon of merit, Tl y avoit cent perſonnes A; 
| cette aſſemBlee, there were e bud ed fierſons at 
' that aſſembly. 
' PxzrSONNE 


| V. N. . 


* 


N 


(mployẽ avec les pronoms poſc. 


| ſefifs & quelquefois ſans pronoms poſſeflifs,, 
a0. i uc.) myſelf, 
8 ty/elf,, 


5 Ggnifie moi · mõme, toi- mẽme, 


; 


— * _— — OO I——_ ——— — — — 


» 72 
« —— — r ˖˙ 22 


PER 


ec. Je ne réponds que de ma per- | 
„ I only anſwer for wolf. Songe à ta 
nne, take beed to thyſelf, Avoir ſoin de- 
i. perſonne, to take care of one's ſelf, II « don- | 
„ peu d'idee de ſa perſonne aux gens de 

; a*rre, be bas given no great idea or character 
bimſelf to military mien, Il aime ſa perſonne, 
bes bis dear ſelf. Comparoitre en perſonne, 
propre perſonne, to appear one's ſelf, to mare 
a perſcnal appearance, La perſonne du rol, 
the king bimſelf, 

PERSONNE (la figure extérieure de l'hom- 
me ou de la femme) perſen. Il eſt bienfait de 
ſa perſonne, be is a bandſome man, Sa per- 
ſonne plait extremement, bis perſon is extremely 
agreeable, 

PEz$SONNE (terme de grammaire z en par- 
lant des verbes, &c. qui ont trois perſonnes) 


* xs. 
— 


_ 

ERSONNE, pron. m. (nul, qui que ce 
ſoit) nobody, no man, no perſon, Perſonne ne 
Cera aſſez hardi, no man or nobody will be ſo 
6c1d, 

PERSON NE (quelqu'un) any one, any man, 
any body, Y a-t-il perſonne aſſes hardi? J. 
there any body, any ene, or any man ſo bold ? 

PERSONNEL, elle, adj, (qui eſt propre A 
chaque perſonne) perſonal, Merite perſonnel, 
perſonal merit, Il y a ajournement perſonnel 
contre vous, there is a ſummons gone out againſt 
you for perſonal appearance, Action perſon- 
nelle (cn termes de palais) an action in the 
pry jonolity, 

ERSONNELLEMENT, adv. (en per- 
ſonne) perjonally, in perſon, in one's own per- 


cn, 
PERSONIFIER, v. a. I. acc, (attribuer 
à une choſe le langage, les ſentimens, &c. 


Prog 


d'une perſonne) to perſonify, to change into a | 


eien. 

5 PERSPECTIVE, ſ. f. (partie de optique z 
qui enſeigne à repreſenter les objets ſelon la 
difference que 1 eloignement y apporte) per- 
ſpetirve. 

 PxzRSPECTIVE (tableau qui repreſente 
des jardins, des payſages en Eloignement) a 
land fiip. 

PrasPECTIVE (vue, aſpect de divers 
objets a la campagne vus de loin) proſpe& or 
wiſts, 

2 PxzxsPyECTIVE (bonheurs c malheurs 
de la vie regardẽs, comme <tant preſque certains, 
quoiqu' encore Eloignes) proſpet?, expeFations. 

PERSPICACTTE“, 1. f. (force, ſagacité, 
penetration d'eſprit) perſpicacity, quickneſs of 
epprebenſion, ſagacity, penetration, | 

PERSPICUITE,, 1, f. (clarte, netteté du 


file) perſpicuiry, clrarneſs, plainneſs, 


PERSPIRA TION, ſ. f. (terme de mede- 
cine; tranſpiration inſenſible) perſpiration. 

PERSUADANT, ante, adj. (qui perſuade) 
perſuading, perſnaſive, a 

PERSUADER, perſuadant, perſuade, v. a. 1. 
cc. ({determiner a croire) to perſuade, ſatisfy, 
or make to believe. 

PerSUADEk (conſeiller, porter à faire) 
2 perſuade or adviſe, to put. one upon, to in- 

uce. 

Se PezrRsVADER,v,r. (croire, s'imaginer) 
te perſuade ones ſelf, to 1bink, fancy, imagine, 
or beliewe, Se perſuader quelque choſe, to be 
perſuaded of a thing, 

PERSUASIBLE, adj. (qui peut Etre dé- 
montrs, ce dont on peut convaincte en perſua- 
der quelqu'un) perſuadable, perſuoſeble, ; 

PERSUASIF, ive, adj, (qui perſuade) per- 
ſuaſiv?, perjuaſory. 

PERSUASION, ſ. f. (action de perſuader) 
perſuaſion. La douce perſuaſion couloit de ſes 
lévres, ſweet perſuaſion dwelt upon his lips, 

Pzx$UASION (ſolicitation, avis) perſuaſion, 
advice, or motion. | 

PERSUASION (ferme croyance) perſuaſion, 
opinion, belief. Je ſuis de dure perſuaſion, I am 
bard to be perſuaded, 


ſante) beawily, 


E s 

PERTE, ſ. f. (privation d'une chaſe qy'on 
avoit) loſs, La perte des biens, the loſs of one's 
eſtate. La perte de ſon argent, the loſs of one's 
. Il vaut mieux perdte ſon argent que 
ſon honneur, better loſe one's money than one's 
honour, Faire une perte (etre prive de ſes 
biens, de ſes amis, cu de ſes proches) te bew 
a loſs, Perte au jeu, loſs, lofings., Etre en 
perte de dix piſtoles, to be a 1 ten piſtoles, 
to loſe ten piſtoles, Se retirer ſur ſa perte, te go 
7 a loſer, Pai fait en cela une grande perte, 

left a great deal by that. Perte ou gain, ce 
lui eſt tout un, it is all one to bim whether be 
wins or loſes, be does not care which end goes 
forward, Perte de ſang (ecoulement de ſang) 
loſs of blood, 

Per Tz (dommage, ruine) /oſs, damage, pre- 
judice, diſadvantage, detriment, ruin, 

PzRTE (mauvais ſucces) /ofs, loſing, Perte 
d'une bataille, the loſs of a battle. Perte d'un 
proces, a being caſt at law, 

PzxTE (mauvais uſage) de tems, loſs of 
time, 

A* PERTE, adv, (avec perte) to loſs, with 
loſs. Vendre a perte, to ſell to loſe, to loſe by 
what one ſells, Courir a perte d'baleine, to 
run one's ſelf out of breath, Une allee a perte 
de vue, a walk that reaches farther than one can 
ſee. * Diſcourir, raiſonner A perte de vue 
d'une maniere vague) to diſcourſe or talk at 
random, | : 

PERTINENMENT, adv, (comme il faut, 
avec r to the purpoſe, ⁊uit b 
diſcretien or judgment. | 

PERTINENT, ente, adj. (convenable, 
qui eſt à propos) pertinent, pat, fit, to the pur- 

oſe, 

PERTUIS, ſ. m. (trou) Belle. | 

PERTUISANE, ſ. f. (forte de hallebarde) 
a partiſan. ; 

t PERTUISANIER, ſ. m. (qui porte une 
pertuiſane) a partiſan-bearer. 

PERTURBATEUR, ſ. m. (qui cauſe du 
trouble) 28 diſturber. 

D ERTURBATION, ſ. f. (trouble) 
pertur 1 diſturbance, trouble. 3 

PERTURBAT RICE, ſ. f. (celle qui cauſe 
du trouble) perturbater, @ 4 

PERVENCHE, ſ. f. (forte d'herbe) per- 
woinlle, or perizinkle, a ſort berbz. 

PERVERS, erſe, adj. (méchant, deprave) 
perverſe, wicked, freward, untoward, 

Les PER VERS, ſ. m. (les mechans) tbe 
wicked, wicked men, Il eſt l'appui des bons, la 
terreur des pervers, be is the protectar of good, 
and the terror of wicked men. | 

PER VERSION, ſ. f. (action de pervertir, 
ou de ſe pervertir, corruption) perverſion, per- 
— CR 

ERVERSITE,, ſ. f. (mechancete, depra- 


* 


| vation) perwerſeneſs or N. rowardneſs, 


wntowardneſs, malice, wic 
tion, 


45 depraua- 


PERVERTI, ie, adj. (from Pervertir) per- 


verted, &c. 


PERVERTIR, pervertiſſant, perverti, v.a. 2. 
acc. (faire changer de bien en mal dans la re- 
ligion) to pervert or ſeduce, 

PervERT1R (corrompre, debaucher, per- 
dre dans les mœurs) to deprave, ſpoil, debauch, 
or corrupt, 

Pz&vERTIR (troubler) l'ordre des choſes, 
4 pervert the order of things, to turn all upſide 

own, 

PERUVIEN, ienne, adj. & ſ. m. & f. (du 
Perou, nc au Perou) Peruvian. 

PESADE, ſ. f. (un des airs relevẽs du 
cheval de manege) peſade, _ 

PESAMMENT, adv. (d'une maniere pe- 

PESANT, ante, adj. (lourd, qui peſe) beauy, 
weighty, ponderous, Une piſtole peſante (qui 
a ſon poids regle) a piſſole that weig bs. 

PzsANT (difficile a remuer) | un- 


| PES 
wieldy. Un cheval peſant 1 
N le words) 4 ha Bai 
ESANT (lent, groſlier; e , 
corps on de Peſprit) dal, . 4 


„ PZSANT (onereux, am : 
ſome, burdenſome, gang fs. alan) . 
Pran, ſ. m. (aide) weight, y 
let qui porte cing cens peſant, a — 0 my. 
ries ive bundred weight, 11 ES 6 
d'or, be is worth bis weight in gold 2 
vingt livres peſant, ſhe bas twenty — 


of it. | 
f, (qualits de ce : 


| PESANTEUR, C 4 
pelant) weight, bea vine * 
*PESANTEUR — 4 eh 


* s, ſlowneſs, 
SEE, ſ. f. (action de OO 
Faire une peſce, 6 weigh, peſer) Weigbing, 
PsTE (tout ce qu'on pile en une 
— — is weighed at once, Pair pla. 
eurs to weigh a | 
times. I 0 et Jevrral difers 
PESER, peſant, peſe, v. a, 1, ac, (; 
avec les poids combien une choſe eg N. 
to N | | 
* Pzs£x. (examiner, confiderer ations 
ment) to weigh, ponder, examine, or nk * 
* Prezz, v. n. (etre lourd, avoir un de, 
tain poids) to weigh, to be beavy, tn b i 
weight, Piſtole qui piſe (qui ale Poids qi cli 
doit avoir) @ piſlole that weighs, Peſer try 
V. Brut, adv, Viande qui peſe ſur Pefomue 
meat that lies beavy upn the flomach, 
qui peſe à la main, @ bard-mouth'd by4. 
* Choſes qui peſent ſur les bras (o qui font 

a charge par la depenſe) things that j 
upon ore. * Cela me peſe ſur le ceur (wn; 
1 Lang de chagrin) tha lies beavy in 

bearer. . 
ky nt (demeurer plus long tems, appyyer 
ſur une note, ſur une touche) to weigh or duel 
upon a note, or fret, 

PESEUR, ſ. m. (celui qui pife) weighs, 

PESON, ſ. m. (romaine ; forte d'infrg- 
ment i peſer) a fleel-yard, 

Pxs0N du fuſeau (morceau de plomb gen 
met au bout du fuſeau pour le tourner plus i 
cilement) @ whirl to put on @ ſpindle, 

PESSAIRE, ſ. m. (certain remede pour lei 


de f , . 
ESSE, f f. Ceed ui Nd. 


or fr. 

Frsranb, {. m. (terme de college; cdi 
qui ous au maitre ce qu'un autre 2 fait) 8 
tell-tale, : 225 
PES TE, ſ. f. (contagion, maladie fe. 
mique) peſt, plogue, peſlilence, fickneſs, Cc 
une peſte (c'eſt un homme dont la frequents 
tion eſt pernicieuſe) be is a pefiferou: or d- 
gerous man, IIs ſont la peſte du genre bu. 
main, they are the plague or bane of maniind, 
Une mechante pelle (un jeune gargon pleit 
de malice) an wnlucky bey. 

PgsTz (forte d'imprecation) duc 11 
peſte ſoit du fou, deuce take bim for « fool 

Prsrz, interj. (pour admirer) I ſwer, 
| bleſs me! Peſte! qu'elle ef belle, / ſee 


| be is very bandſome ; bleſs me bes band, 
| Pe is! 


is!. 14 
PESTER, v. n. 1. (“ emp'rtet, faire enn 
ge, tempẽter, in vectivet) to be mad or 5 5 
to florm, to Bluſſer, to rail, to inet b, _ 
contre quelqu*un, fs inveigh again one, 10198 
at bim. ; ; 

PESTIFE'RE, adj. (qui porte la pefie) poi 
erous, infeious, comagious. ' 
1 Ps r ERE', be, adj. & ſ. w. & * 

fectẽ de la peſte) infe#ed with, or 


the plague. | 
YESTILENCE, ſ. f. (peſte repandue (a 


ays ilence, plague, facftes. 
r ente, adj, (inſecte de Av. 


contagieux) Peu ilent, peftiferout, feftivent Th 


fectious, contagious, - 


PESTILENTIEL 


PET 
STILENTIEL, elle, 24). (contagieur) 


Hlious, Con!ag ious, : 5 

IE X. — adj. (peſtilentiel) 
„ infeftious, Contagious. 

er, D ſort du corps par der- 

iere avec broit) a fert. Faire ov 9p 9-4 

* to let a fart, 10 fart, to break win 1 

. Pet d'une arme à feu, the report of 


2 g 7 (eſpice de beignet fort enfle) a ſort of 


* ud fritter. p 3 ** fe 
LE, ſ. m. (terme de 9 
"ht Kale qui compoſent une fleut) 


ps! * 
Jential, 7 
PESTILE 


PF ETALISME, ſ. m. (exil pour cinq ans) 
2 ARA DE, ſ. f. (pet que fait le cheval 
borſe's farting and kicking. Le 
the borſe kicked and 


en ruant) 4 
cheval fit la petarade, 
faried, 
PETARADE 
par mepris) arting 
PE'TAR , ſ. m. 


'd, 5 
pir a p (ſorte de feu d'artifice) a cracker, 


PETARDER, v. a. 1. acc. (faire ſauter avec 
vn p*tard) to blow up with a 7 wang 4 
PE'TARDIER, ſ. m. (0 ey artillerie 
i met le feu au petard) @ perardeer, 
pf Task, ſ. m. (chapeau aile de Mercure) 
the «ringed bat of Mercury. ; 
add t m. Ex. La cout du roi pe- 
tiud; ou PETAUDIE RE, ſ. f. (lieu de con- 
fukon & de deſordre) Dover-court, where all 
are ſpeakers and none bearers, or * a bear- 


4. 
PE'TECHIES, ſ. f. pl. (eſpèce de pourpre; 


(bruit qu'on fait de la bouche 
with the mouth, : 
(pièce Cartillerie courte) 


taches qui levent ſur ia peau dans les fievres | 


malignes & peſtilentielles) the purples, peſti- 
lntial ſpots. * 

PETER, petant, pete, v. n. 1. (faire un pet) 
to fart, ts let a fort, to break wind, * + Peter 
plus haut que le cul (entreprendre des choſ:s 
wv deſſus de ſes forces; prendre des manieres 
av defſus ce ſon Etat) 19 live above one's flation, 
te undertate above one's Yr engtb or abilities, La 
gueule du juge en p*tera (point d'accommode- 
ment, il faut que I'affaire ſoit jugee) it muſt 
teme to @ (ris, Peter doucement, à petit bruit, 
le , 

*PrTER (faire du bruit, éclatter) ro bounce 
tr crack, ts give a bounce, 

Pert (petilier dans le feu) to crackle, 

Pit (en uo des armes à feu) 10 re- 
fert, erach, or beunce, as guns do. 

1 m. PETEUSE, ſ. f. (qui pete) 
4 farter, 

 PETILLANT, ante, adj. (qui brille par ſa 
vinecte) ſparkling, Ses yeux ſont vifs & petil- 
hut, bu eyes are oriſk and ſparkling, 

. T (qui fait du bruit en brulant) 
racing. Le teu de bois neuf eſt petillant 
ade With green word crackles, = ws 

PETILLEMENT, ſ. m. (action de petiller) 
perl par bling. 

PETILLER, petillant, petille, v. n. x, (ẽclat- 
ter net bruit dans le feu) te crackle, 

Pires (briller, 6clatter) 70 ſparkle, 

S yeur lui petillent, bis eyes ſparkle, 

tp (avoir grande envie) de faire 
Fu ue 8 to long to do @ thing, 10 be eager 

PETIT, ite, adj, (qui n'eſt pas grand, ſoit 
* ou 5 little, ſmall, Petit 

'» prince, ou philoſophe, a petty king, pri 
„. Petia eſprit, V. 1 

N 2 I, * homme, a little or 

' an teu, @ ſmall or gentle fire, 

2 dens de petite toffe, ou Les —— 2 
sene de peu) the mean or commen ſort of 
to, the peut peupie (le bas ow menu peu- 
* mobile, tbe mob, the dregs of the te 
Pay Les petits (les jeunes) rinces, 
Princes. La petite (04 la premizreſ pointe 


|. diroit-on pas que le ciel I'a 


PET 


| du Jour, the break of day, the firft dawn, Pe- 


tit-fils, petite-fille, « grandſon, @ grand-davgb- 


ter. Le petit ſeav, the privy ſea/, Du petit 


lait, wwbey., Petit lard (lard entrelarde) freaked 
bacon, Petite oĩe, gooſe-giblets, V. Oie, Petits- 
piEs (oiſeaux bons a manger) any ſmall" birds 
that are good to eat, fowl, Petit choux (forte 
de Ee a ſort of pufſ-cakes, 

ETI, fem. a little one. Les petits & les 
grands, the little and the ones. 

PETIT (animal nouvellement neF young 
one, Les petits d'une chienne, tbe whe/pz or 
21 f. a bitch, Les petits d'une true, the 
litter of a ſow, Les petits d'une aigle, the 
yeung ones or the brood of an eagle, Faire fes 
petits (en parlant des animaux) to bring forth 
young ones. : 

5 PzTrIT (un pen) a 2 ) by de 

ETIT A PETIT, adv, 
grees, by little and little, 40 
. ITEMENT, adv, (en petite quantité) 
tle. 
PETITEMENT (chetivement) meanly, 


rly. 

P PETITESSE, f. f. (petite taille) /iredeneſs 
or low flature, Ma petiteſſe + £tE reprochee 
pluſicurs fois, I have often reproached for 
my lowneſs of flarure. 

PET1TESSE (baſſeſſe) meanreſs, lowlineſs. 
S'humilier devant Dieu en confidcrant bien ſa 
petiteſſe, to bumble ourſelues hef re God upon a 
due confideration of our own meanneſs, il y a de 
la 3 a cela, it is mean or low. 

ETITEsSE (modicite) ſmallneſs, La pe- 
titeſſe d'un preſent, the ſmallneſs. or flerderneſs 
of @ preſent, * Petiteile d'eſprit, flenderneſs, 
ſrpallwwneſs, or nerrowneſs of wit. 

PETITION, ſ. f. (terme de mathemati- 
ques; demande claire & intelligible, dont Pex- 
ecution & la pratique ne requierent aucune de- 
monſtration) a peſlulate. La geometrie eſt 
etablie ſur les definitions, axiomes, & petitions, 
geometry is founded on definitions, axioms, and 
poftu/ates, 

PX#T1T10N (terme de palais; demande) pe- 
tition, demand, Petition de principe (lors qu'on 
allcgue pour preuve ce qui eſt en queſtion) a 
begging the queſtion, | 

PE TITOIRE, f. m. (action pẽtitoĩre; de- 
mande en juſtice) demand, C 

PETON, ſ. n. (terme de nourrice  pis petit 
& mignon) tele foot. 

PETONCLE, ſ. f. (petit poĩſſon à coquille) 


— f. (peine de pierre) fony 
E, adj. f. (pleine ny ke 


a Petree, how 2222 

E TRI, adj. petric 261. 

hneaded, * 1 petri 422 froide, a 
dull or beawy man, « bumdrum, @ man without 
any mettle, Tout pitri d' ignorance & de va- 


nite, full 7 ignorance and - *UN ef 
e 


tout peri 
lies, Il eſt tout pitri de ſalpetre (il eſt 


colère & impttueux) be is 4 fiery paſſionate 
Ferran ICATION, ſ. f. (actioa de getri- 
rifying, ra . 
PETA fiant, pettrific, v. a. 1. 
acc. (changer en ) co perriſy or turn inte 
one 


Sr ere 
to petri, ts turn or grow into . . 

petit . . eee erer an 
— petri, (pos 
| = t v. a. 2. cr. - 
parer & accommoder la to knead, * Ne 

petri d'autre limon 

que moi ? ould one wot think be was made of 
different from me } 

PET os PETROLE, ſ. m. (liquear 
bituminevſe qui ſort des fentes des rochers) pe- 
trol, etroleum. 


menſonges, be i ail made up of 


—_ 


8 


| 


| 


PEU 


| creur, en ſecret) in ſecret, in petto, ſecretly; 


kept bidden, 

PE'TULAMMENT, adv, (avec pẽtulance) 
petulantly, auily, malapertly, 

PE'TTULANCE, f. f. (manitre d'agir em- 
. inſolence) petulanqy, ſaucineſs, mala- 

tes. 

PE'TULANT, ante, adj, (emporte, vio- 
lent, inſolent) petulent, ſau; Jy, malſapert, 

T PETUN, f. m. (tabac, herbe nicctiane) 
tobacco, | 

1 PETUNER, v. n. x. (fumer du tabac) ts 
ſmoke, to take tobacco, to ſunk, 

PEU, adv. de (guercs, le contraire de beau- 
covp) lictle, but liitle, but a litle, few, nt a 
few, Manger peu, te eat little or tut little, 
Peu de gens, few pe ple. Peu ou p int, /iirle 
or nothing, Si peu que rien, ven /itle, Tant 
ſoit pu, „ li tie, — little. Peu de choſe, 
a ſmoil mater. Une Choſe de peu de valeur, & 
thing of litile or ſmall value. Gens de pv, the 
mean or common ſort of perple. Peu de ſants, 


crazineſs. Dans peu (bient0t) within @ little 
wbile, oon, ſpeedily, Peu ſouvent (rarement) 


1 not often, 
xv Arte (petit I t) by degrees 
little and little. A peu 3 
near, wery rear, almoſt, thereavout, about, A peu 
de choſe pres, within @ ſmall mat/er, 

Pev en faut, pev 8'enfaut que (ſu j.) there 
wan's but little, little is wanting bur, Peu ven 
faut que je ne le batte, my fingers itch to be at 
bim. Peu Yen eſt falu que je n'aie été tus, I 
was like to bave been killed, I was within i 
bair's breadth of being killed, 

Pour rev que (ſub.) th:ugb ever ſo little, 
Pour peu que vous mangiez, theugb you eat ever 
ſo littie. Pour peu que vous le faſſiez, though 
you do it ever ſo little. 

Pe v, ſ. m. (quelque choſe, peu de choſe} 
@ little, ſome, ſometobat, a ſmail matter, II 
vit du peu qu'il a, be lives upon the little be bas. 
Le peu d' affection qu'il m'a temoigne, the little 
affection which be ſhewed me, Le peu de vi- 
fites que J'ai regues, the Fer wiſits I bave re- 
ceived. 

PEUILLE, ſ. f. (pièce de monnoie fur la- 
quelle on fait Velſai) a piece of new coin broke 
off for an eſſay. a 

EUPLADE, ſ. f. (colonie, ſoit qu'on parle 
des gens qui viennent chercher des terres pour 
habiter, cu du lieu qu'ils habitent) @ colony or 

tation, g 

PEUPLE, ſ. m. (nation) people, nation. Log 
peuples barbares, ſavage notions. 

PzvuyLE (mult.tude de perſonnes) people, 
folks, II y a plus de peuple à Paris que dans 
Londres, Paris is more populous than London. 

Pzvp1.z, le menu, le bas, os le petit pevple 


la ulace) the or commonality, the 
Le fort, the — the wulgor, f . 

Prur rz (petit poiſſon qu'on met dans un 
ẽtang pour le peupler) fry. Mettre du peuple 
dans un tang, fo flock @ pond, 

PEUPLER, p:uplant, peuplé, v. a. 1. acc. 
(remplir d' habitant) . » Peupler un 
pape, to people @ country. Peupler un éteng 
de poiſon, to fock @ pond with F Peupler 
un parc de bites fauves, to fock @ pork with 
deer, 

Pzvurri. 28, v. n. (mvltiplicr par la voye de 
neration) to increaſe or multip.y. 
EUPLIER, Cn. (grand arbre) poplar, ihe 

peplar-tree, , 

PEUR, ſ. f. {erainte, frayeur) ſcar, fright, 
dread. Avoir peur, to lend in fear, to fear, ts 
be raid. Avoir grand? peur, to be in great fear, 
Faire peur à quelqu'un, 0 fright one, to make bins 
afraid, reput bim in fear, 1 

Ds ves De, prep. (de crainte de) for fea 
of. De peur des voleurs, for fear of thieves. De 
peur de mourir, for fear oe: a 

Dres QvE, conj. lj. (de crainte que] 

B b b | | fo 


| de I Italien pour ſignifier dans Fiendrienr du | 


x 


\ 


oo 
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PHI 
Fer fear, left, De peur qu'il ne ven aille, left 
be go away. 

PEUR UX, euſe, adj. (craintif, timide) 
fearful, timorous, faint-bearted, Cheval peu- 
reux (ou ombrageux) a ftarting berſe. 

PEUT, V. Pouvoir. 

PEUT-EZTRE, adv, (dubitatif) may be, it 
muy be, per haps, 

PzuT-ETRE (ſe prend quelquefois ſubſtan- 
tivement) Ex, Je ne me fonde pas ſur un peut- 


etre, I will not truff to a may be. 
PEUX, V. Pouvoir. 


P H 


PHAE'TON, ſ. m. (eſptce de voiture) a 

baeron, a chaiſe. 

PHAISAND, V. Faiſand. 

PHALANGE, ſ. f. (bataillon quarre que 
formoient les anciens) a phalanx. 

PHANTAISIE, v Fantaiſie. 

PHAN TME, : * 0 Fantome, 

PHARAON, ſ. m. (jeu des cartes aſſez ſem- 
blable a la baſſette) Pharao. 

PHARE, ſ. m. (lieu élevé vers un port de 
mer, ou l'on allume du feu la nuit pour ſervir 
de guide aux vaiſſeaux) a light-bouſe. 

1 PHARISAiQUE, adj. (de Pharifien) 
phariſaical. 

PHARISIEN, ſ. m. (nom de ſectaire juif) 
a Ptariſee. 4 : 

PHARMACEUTIQUE, adj. (qui apar- 
tient a la pharmacie) pharmaceutical, pharma- 
ceutic. 

PaARMACEUTIQUE, V. Pharmacie. 

PHARMAQCIE, ſ. f. (art de preparer les 
remede*®) pharmacy. 

PHARMACIEN, ſ. m. (apothicaire) a pre- 

er of medicines, an apotbecary, 

PHARMACOPEE, ſ. f. (traits qui en- 
ſeizne la pbarmacie) a diſpenſatory, 

t PHARMACOPOLE, ſ. m. (apothicaire) 

a pharmacopolift or 2 

PHASE, ſ. f. (aſpect de la lune & d'autres 
planetes) phaſir, or aſpett of the moon and other 

anets, 

PHASE'OLE, ſ. f. (feve de haricot) French 
bean, kidney-bean, V. Faſcole. 

PHE BUS, ſ. m. (le ſoleil & Apollon) 
Phabus, Apollo. 

Puxsus (Rtile guindé) bombops, Parler phe- 
bus, donner dans le phebus, employer le phebus, 
80 ſpeak or write bombaſ or fuſtian. 

PHE'NISSEAU, ſ. m. (jeune Phenix) a 

ung Phenix, 

PHE'NIX, ſ. m. (oifeau fabuleux) a phe- 


TIX. 


* Parx1x (choſe rare, unique & excel- 


lente) pbenix. | | . a 
PHENOME NE, ſ. m. (effet extraordi- 
.naire qui paroit dans la nature) a pbenome- 


- 0, 
PHILACTE RE, V. Phylatere, 
PHILANTROPE, ſ. m. (celui qui par bontẽ 
& diſpoſition {naturelle eſt porte a aimer tous 
les bommes) a lover of mankind, » + | 
PHILANTROPIE, ſ. f. (caractère du phi- 
lantrope) philanibropy, | | 


+ PHILAUTIE, ſ. f. (terme dogmatique; 


amour propre) pbi/auty, ſeHleve. 
PHILOLOGIE, ſ. f. (literature univerſelle) 
Shbile/azy, univerſe] learning. 
PHILOLOGIQUE, adj. (qui concerne la 
phi:iologie) pbilo/ogical, 
PHILOQLOGUE, ſ. m. (habile en philolo- 
tie) a philologer, a philologift, _ > 


PHILOME'LE, f. f. (terme pot ique qui 


fgnifie roſſignol) philomel, @ nigbtingale,. . 


PRHILOSOPHALE, adj. f. Ex, La pierre 
philoſophale (la tranſmutation des metaux en 


or) tb» pbilaſopher”s lone, 
- PHILOS 


a Fetude des ſciences & de la ſageſſe) 4 philo- 


ſepber . 


* 


g 


HE, ſ. m. (celui qui $*aplique | 


PHY 


Px1tosorur (homme ſage) à philoſopher, 
a wiſe man, N 

Puitosor ut (ctudiant en philoſophie) a 
Pudent in pbileſopby. 

"i e (chymiſte) a philoſepber, 4 
c 2y m1 . 

Pa1Log0PHF, adj, (qui aime la philoſophie) 
philoſophical, Un eſprit vraiment philoſophe, 
a mind truly philoſo; bical, 

PHILOSOPHER, v. n. 1. (raiſonner en 
philoſophe) to ſpeak or write philoſophy, to 
argue like a 1 Eſt-ce là votre ma- 
niere de philoſopher? Is that your way of 
arguing f 

HILOSOPHER (moraliſer) to meralixe, or 
talk morals. . | 

PHILOSOPHIE, ſ. f. (ſcience qui apprend 
a connoitre les choſes par leurs cauſes & par 
leurs effets) philoſophy, tbe knewledge of things 
rational, natural, and moral. Philoſophie na- 
turelle (toutes les deccuvertes, qu'on a fait 
juſqu'ici tant en phyſique qu'en aſtronomie) 
natural pb1/oſcepby. 

Pufltosor HE (ſageſſe, fermets, & elevation 
d'eſprit) pile by, wiſdom, 

PHILOSOPHIQUE, adj. (qui concerne la 
philoſophie) — 477 

PHILOSOPHIQUEMENT, adv. (en philo- 
ſophe) pbilaſapbically, pbileſopber-like. 

PHILTRE, ſ. m. (breuvage amoureux) 
pbilter, a love- pot ion. 

PHIMOSIS, \, m. (mal qui vient au pré- 
puce, & qui le reſſerre avec inflammation) 
pt imoſſii. 

PHIOLE, ex FIOLE, ſ. f. (petite bouteille 
de verre) a phial, bottle, glaſt- Bottle. 

PHISICIEN, æc. v. Phyficien, e. 

PHLE'BOTOMIE, f. f. (terme de chirur- 
gie; ſaignee, art de ſaigner) pblebotomy, the 
letting of bloed, the opening or breatbing of a 
vein. 

+ PHLE'BOTOMISER, rv. n. 1. (ſaigner) 
ts let Hood, to breathe or the vein. 

PHLE'BOTOMISTE, ſ. m. (celui qui 
phlẽbotomiſe, qui ouvre la veine) @ pbleboto- 
miſt, 

HLEGMATIQUE, adj. (qui abonde en 
phlegme) pblegmatic, * dull, melancholy. 

PHLEGME, ſ. m. (pituite, crachat Epais 
qu'on tire avec effort du goſier) phlegm, 

PuLZONME (qualité d'un eſprit froid) tem- 

er, 
x PHLEGMON, ſ. m. (tumeur enflammee) 
pblegmon, a bot and red ſwelling or bumour, 
'PHLOGISTIQUE, ſ. m. (terme de chi- 
mie; la partie des corps qui eſt ſuſceptible de 
s' enflamer) pblegiſton. 5 

PHOEBUS, V. Phebus, — Joh 
PHOSPHORE, ſ. m. (meteore ign&e, ew 
matiere artificielle, qui brule & qui devient 
lumineuſe ſans l'approcher d'un feu ſenſible) 
phoſphorus, | 

HRASE, f. f. (aſſemblage de mots ſous 
une certaine conſtruction) phraſe, ſentence, 

PHRE'NE'SIE, o FRENE'SIE, ſ. f. 
(cgarement, aliénation d'eſprit) pbrenay or 
frenzy, madneſs, diſtractin. T 

PHRE'NE"TIQUE, ow FRE'NE'TIQUE, 
adj, (atteint de phrenebe) pbrenetic, phrentic, 
frenetic, diſtracted, Err | 

PHRYGIE, ſ. f. (province d' Afie) Phry- 


ia. To #0 OE" 
PHTHISIE, ſ. f. (maladie qui deſſéche 
tout le corps) pbibiſic, conſumption, 
PHTHISIQUE, adj, (malade de phthiſie) 
troubled with a pbtbiſic, conſumptive. 
- PHYLACTE'RE, f. m. (terme d'hiftvire 
eccleGaſltique ;z. bande de parchemin dans la- 
quelle étoit Ecrit quelque texte de Vecriture 
ſointe, que les Juifs portoient ſur leur front, 
ow. ſurlevr poitrine;-owa leur cou, pour marque 
de leur religion) a pbilaFery, 


- - PHYSICIEN, f. m. (qu lait Ia phyſique) a 
watural phlieſenber. * * 


* 


Plc 
PHYSIOLOGIE : | 
cine qui traite des —.— (partie de 1, alle, 


V'etat de ſanté) phyſiol - cope humain dm 


PHYSIONOMIE, 1 „. 
da naturel des gens 10 2 dale 
phyſiognemy. Pitt les Waits du rigs 


HYSIONOMIE (air, 


trai : 
Aeg nomy, look or looks. ba nlage) phy. 


HYSIONOMIST is' 
phyGonomie) 7% . (ede 

HYSIQUE, . f. (connoiſſance des ch 
naturelles) phyſics, natural phitoſop * 
PaysrQus, adj, (natutel) Phyſical, 1. 


1 tural, 


PH YSIQUEMENT, ady, 


phyſically, naturally, — 


PI 


' PIACULAIRE. adj. (qui 
plation) piacu/ar, Saal 3 n 
PAF E, f. f. (fafte, oftentation) nt. 
* 8 L. fate, Faire * 
_— Pprou ly, fo Aru, to tale falt 17 
* PIAFFER, v, n. 1. (faire affe) n 6,41 
hos a vain ſhew of one's fl 92 
* one. 
PIAFFEUR, ſ. m. (cheral qui «; 
proud or ftately borſe, a es 
PIAILLER, v. n. 1. (erier comme un pos- 
let) te peep, as @ chicken den. 


T Pia (criailler, crier d'un ton a; 


| & aigu; ſe dit ſurtout des enfans) 6 ſquaw, 


bal, or ſcold, | 

+ PIAILLERIE, ſ. f. (crietie importure) 
ſquawling, bawling, or ſcolding, | 
_ + PIAILLEUR,f. m. PLAILEEUSE, ff, 
(criard, qui ne fait que criailler) a. browly, 
a ſquawler, a bawling or ſcolding man « 
woman, 

PIASTRE, ſ. f. (monnoie d'argent qui vant 
un Ecu ou environ) a cob or pioffer, ot pit of 
eight, a Spaniſh coin. 

PIAULER, V. Piailler, . 

+ PIAUTRE, ſ. m. Ex. Envoyer quelqu'un 
au piautre (envoyer promener) to ſerd unt 
packing with contempt. 

PIC, ſ. m. (infirument pointu & ch qui 
ſert à ouvrir la terre) @ pick-axe. 

Pie (terme de jeu de piquet) peel, at p 
Faire pic, to peel one. 

Pie ov PicverT (ſorte d'gifeau qui a un 
bec long & dur qui perce Iecorce des arbres) 
a wvood-pecker, a green-peak, 2 

Pie (terme de geographie; ſe dit de cer- 
taines montagnes tres hautes) 4 peat, Le pic 
de Teneriffe, the peak of Teneriff. | 

A Pie, adv, (perpendiculairement) ferpa- 
dicularly, . 2 5 

PICA, ſ. m. (appetit deprave, emie de 
femme groſſe) longing. | 

id pede 20. & ſ. m. & . (de Pi 
cardie, homme ou femme de Picardie) F. 


cardy. b 

PICARDIE, l. f. (province de France) P. 
cardy. 

PICOREE; ſ. f. (petite guerre que font let 
foldats qui vont d'eux-memes en N 
pickering, plundering. Aller 3 la picorcs (a 
petite guerrg) to ge a plundering abet. 

PICORER, v. n. 1. (aller a la picoree) # 
plunder, to goa lundering about, _ | 

PICOREUR, f, m. * qui va Ncotet 
a freebooter, a plundering jo ier. 

24 Prcoxzur (plagiairs) c fri- lacie, 0 
. iary. l ; 4 
3 'P1COT, ſi m. (petite engrelure 20 bas det 
dentelles . * . 

m— — inte qui rfl fr le boi 

n'a pas été coup nettement) a little 


2 | cut even. 
waining on word ſha! og te PICOTAST, 


* 


PIE 
PICOTANT, ante, adj. (qui picote) prick-" 
lat ing · 0 

vo, feng be adje (from Picoter) pricked, 
15 us de petite verole) pitted 
4 22 that has pock-boler, full of 
2 belei. Un viſage bien picots, a face well 
1 nb the ſmall-po%+ 
POTEN "NT. . m. (impreſſion fa- 
beuſe qui fe fait fur la prau par Pacrimonie 
10 hymeurs, e par quelque choſe d'exterieur) 
4 priching. 


* *PICOTER, picotant, picotẽ, v. n. 1 (cauſer 


aacement ſur la peau) fo prick, to Himulate. 

1 — qvelzug choſe qui me picote Veſtomac, ' 
Ft ſome prickings in my flomach. 

pitorte (becqueter ; en parlant des 

2 eck. ö 

= Pas x & (agacer, quereller par des pa- 

roles malignes) te (ae, (0 provoke, te anger, 


togunirel. ; 

b1coTERTE, ſ, f. (petite attaque ma- 
ligne, etite querelle) a bickering, a quarrel, 
Ji y a foujours entr'eux quelques petites pi- 
eteries, tley are always at variance or guar- 


ATT ; : 
i PICOTIN, \, m. {forte de meſure) peck. ' 


Un picotin d'avoine, a peck Hosts. a 
PICTORESQUE, adj. (qui apartient a la 
inture) of or belonging to painting. 

FO Ur, V. Pier Orfeau. | 
PIE, ſ. f. (oiſeau de plumage blanc & noir) 

a rrag-iz or pie. Pie eric che, a ſpeckled magpy, 
er $vary-angle, f Pie grieche (femme que- 
rellenſe) a ſhrew, a very ſcold, * Elle cauſe 
comme une pie borgne, ev comme une pie de- 
niche, he it a twatling beuſexoife, ® Il croit 
d'avoir trouve la pie au nid (d'etre ſar de ſon 
fait) be thinks binſef cork-ſure, 


pit (grillade faite d'une ẽpaule de mouton, 


lorſqu*ap:Es I'avoir mangee en partie on en 
fait griller les os avec le peu de viande qui y 
refte) a broiled blade-bone of mutton, 

P:x ou Cheval pie (cheval vgs & noir, ou 
blanc & bai) a pied borſe, @ pie-ball, or pie- 
ball'd borſe. 4 2 n 

we adj. (pieux) pious, godly, boly, cba- 
ri'a>le, 

FrAUDE PIE, @ bol cheat, a pious fraud, 
Ocuvres pies, charitable uſes. 

P1x-vExE (membrane qui envelope tout 
le cerveau) the inmeft kin incloſing the brain, 

PIE”, ou PIED, ſ. m. (partie du corps de 
Vanimal qui lui ſert a marcher) a foot. Le pie 
drolt ou gauche, the right or left ot. Aller 
a pic, to go on foot, Il ne ſauroit mettre un 
pie devant autre (il ne ſavroit marcher) be 
cannot ſet ene foot before the other, be cannot go or 
wall. » Mettre une choſe ſous les pies (Tou- 
blier) to forget a thing, to bury it in oblivion. 
® Mettre tout le monde à ſes pies (ſubjuguer 
tout le monde) to ſubdue a the world, to bring 
it under ſubjefion, Se tenir ſur le bout des 
Flos, to fland a tip-toe, De pie en cap, cap- 
6-per, from bead to fort, from tp to toe, Coup 
4. pie, @ kick. Donner des coups de pie, to 
tick, or give licks, II lui a donn cent coups 
1 ple, be "- given bim a bundred kicks. Te- 

u pie 4 oule (en jouant) te fand air, 
4 Tenir pie à boule an 5 Rack 
con 4 quelque choſe) to follow a bufineſs 
Cue, fs flick cloſe to it, De pie ferme, ou 4. 
2 r without flirring. Le 

dat toi 22 
= . ö e pic ferme (opiniavre) th- Agb 

"PIE K pix (petit 3 petit, peu & peu] 
4755 by deprees, by lieel, and fuk I 

die a pie (ſe conduire avec circonſpection) 
ko af with deliberation, + Il a trouve chavuſ- 
rags * pie (11 4 trouve un homme capable 
” — 2 be bas mer with bis match, 
Das etes encore ſur vos pies (vous n'etes 
age 4 rien : | 
Vai as ) 2 do Hill what you pleaſe. 
| ee {ur pie (j'ai veille) toute la nuit, 


4 


_ — 


quelqu'un (sen 


1 


n'a pas rtuſſi, ou on $'eſt moque de lui) be came 


qu'un (le traiter avec 


{ 


PI E 
I ſat up all night. Marcher les pics en dedans 
ou en dehors, to go with one's toes. in or our, 
Avoir le pic a rler (etre pret de partir) 7 


be going to take borſe, Mettre pie à terre (de- 


ſcendre de cheval) to ligbt or alight. Prendre 
pie (toucher le fond de l'eau) te come within 
one's depth, to take footing, Perdre pie (ne 
trouver plus le fond de l'eau avec les pies) 7 
go out of one's depth. Une coutume qui 
prend pie (qui $'etablit) a cufiom that pets foot- 
ing, * Prendre pie fur quelque choſe (ſe 
regler ſur une choſe, la tirer à conſequence) 
to go by a thing, to mate a precedent of it. 
* + Prendre quelqu'un au pie” leve (prendre 
avantage contre lui du moindre mot qui lui 
echappe): 70 tate or ſnap one wp, ' ® Lui couper 
|l'herbe ſous le pie (le ſupplanter) te cut the 
groſs under bis foot, to put bis noſe out of joint. 

La choſe va bien d'un autre pie (en d'une 
autre manitre) the buſineſs goes quite another 
way, or after another manner. II y va bien 
d'un autre pie (d'une autre maniere) be takes 
quite another courſe, * Aller de bon pie dans 
une affaire (s'y comporter de bonne foi) te deal 
fairly or uprightly in a buſineſt. Mettre une 
armee ſur pie (lever une armee) t nalſe an 
army. Entretenir une armee ſur pie, to keep a 
ſtanding army, Officier en pie (qui n'eſt pas 
reforme) an officer in full pay. 

Avo1R BON PIE (etre bon marcheur) to be 
a good footman, or a flout walker, Gens de 
pie (fantaſſins) foot or foor-ſoldiers, Un va- 
let de pie (un laquais) a foctman, a footboy, a 
lacquey, Lacher le pie (reculer) ro give 
ground or way. * Gagner au pie (ſe ſauver 
par la fuite) f fly, run, or ſcamper anvay, to be- 
take one's ſelf to one's beels. A pie ſec, dry foot. 
* + Haut le pie (il faut sen aller) away, Un 
viſe à trois pies, a three-footed veſſel. Une bete 
a quatre pies, a four-footed beaſt, Pits de mou- 
tons, trbtrers, Pies de cochon, pettitoes, ® + Bon 
pie, bon eil (prenez garde a vous) look te your- 
ſelf, baue at you, * + Il faut avoir bon pie, 
bon eil avec lui, a man muſt be ſharp with bim. 
* + Il tombe toujours ſur ſes pies (il ſe tire 
heureuſement des occaſions les plus ficheuſes) 
be is like a cat, be always lights upon bir feet, 
* + Faire le pie de veau (faire la reverence) to 
make a bow or a leg, * Faire le pic de grue 
(attendre long tems ſur ſes pies) ro 1 atten- 
dance, * Faire des pics de mouche (ẽcrire fort 
mal) to ſcrawl, or write a very bad band, Al- 
ler du pie comme un chat maigre, to be nimble 
footed, to go a quick pace, to go at a 1 rate. 
Avoir le pie marin (s'accoutumer a etre ſur 
mer) to be uſed to the ſea. Pie-plat, a broad- 
foot, *+ Un pie gris, pie deſchaux, pie pou- 
dreux, pie plat (un miſerable, un homme 
groſſier) a wretched fell;xv, a clown, a bob-nail, 
a pill. garlic. * + Avoir les pies chauds (etre 
a ſon aiſe) te be warm, to be well to paſs. Sen- 
tir le pie de meſſager, to find, to bave a flinking 
ſmell, * Etre reduit au petit pie (ov à un ẽtat 
fort au deſſous de celui ou on etoit) to be flrait- 
ened, pinched, or reduced to flraits. + * Aller 
à beau pie ſans lance (aller à pie) te go u 
one's legr, to go on foot, to foot it, ® + Pen 
aurai, Jen tirerai, pie ou aile (j'en tirerai 
quelque profit) I l get ſame ſnips out on t. 
®* + Ce n'eſt pas un homme qui ſe mouche du 


| pie (il en ſait long) be js no fool, be is a cunning 
fellow, 


PIT pt Nx, Ex. * + Faire un pie de ne a 
moquer) to make a fool of one, 
to laugh at bim. * fila eu un pie de ne (il 
off pitiful or unſucceſifull, be was laughed at 
or derided. * Tenir : 

urets) to keep one under, 
to uſe one with (he utmoſt riger. * + Ne ſavoir 
ſur quel pic danſer (ne ſavo r plus que faire) te 
be put to one's trumps or loſt 542 to be put to a 
nonplus. * Avoir toujours le pic en l'air, to be 


alway in notion, * Secher ſur le pie (etre en 


le pig ſur la gorge a quel-. 


| 


| 


not looked upon as a 


. knew 


PIE 


un triſte ẽtat) to be in a ſad condition, ® Cher- 
cher à pie & a cheval (chercher par tout) 70 
look every tobere. 

* Pix (Vendroit le plus bas) d'un arbre, 
d'une montagne, d'un mur, &c. the foot of 4 
tree, bill, wall, Cc. * Cinq cens piés d'arbres 
(eing cens arbres) five bundred trees, * + Re- 
Guire quelqu'un au pic du mur (lui ster les 
moyens de ne plus uſer de ſubterfuges) to leave 
one no bole to creep out at, Razer une maiſon 
rez pie rez terre (au niveau de la terre) to lay a 
bouſe even with the ground, io rate and level it 
with the ground. 

* Pix. (ce qui ſert a ſoutenir certains meu- 
bles & utenſiles) a foct, Le pic d'un lit, d'une 
table, d'un chandelier, &c, the foot of a bed, a 
table, a cand ici, Sc. 

PIE (meſure geometrique contenant doute 
pouces de long) foor, Elle a un pie de fard far 
le viſage, ſbe paints an inch thick. f Si vons 
lui donnez un pie, il en prendra quatre, give 
bim an inch, and bell take an ell. 

* PiX (certain nombre de ſyllabes dans les 
vers) feor, 

Pik (état, condition) paſs, condition. Etre 
ſur le bon pic, to be well te paſs, to be in a go 
paſs, to make a figure in the world, * Metiro 
quelqu'un ſur le bon pie (Vobliger à faire ce 
qu'on veut) to order one right, Les choſes font 
fur ce pié-la, tbingt are come to that poſs, 
* Quand on s'eſt mis ſur ce pie-la, on ne craint 
rien, when a man is once come to that, be fears no- 
thing,  * Prendre les choſes au pie de la lettre 
(ſelon le ſens literal) te rake things literally, or 
in a literal ſenſe. 

PzTiTs P1xs (des perdrix, des cailles, des 
ortolans, & autres petits oiſeaux) ſmall forw! 
or game, | |; 

SUR LE IE, prep, gen. (a raiſon, à propor- 
portion) at the rate, A Calais & aux environs 
on prend nos guinees ſur le pie de 24 livres, 
nos cus ſur le pie de fix livres, & nos ſhellings 
ſur le pic de 24 ſols, at Calais and in the neigh - 
bouring towns our guineas are valued at the rate 
of 24 livres, our crowns at the rate of fix livres, 
and our ſhillings at the rate of 24 ſols, Il a achete 
ſa charge ſur le pic de dix mille ecus, be bas 
bought bis place at the rate of ten thouſand crowns, 
Il entretenoit les troupes de la marine ſur le 
p'< des autres, be kept bis ſea-forces at the ſame 
pay as the land-forces, * Se mettre ſur le pie 
d'un homme de qualité (s'eriger en homme de 
qualité) ro ſet up for (or pretend to be) a man of 

vality, On ne le regarde pas ſur le pie de 
| eſprit (il ne paſſe pas pour bel eſprit] be is 
eat wit. Deux cham- 
bres de plain pic (on Von va de Yune a l'autre 
ſahs monter ni deſcendre) tevo rooms of 4 floor, 
Ne poſez pas Vechelle toute droite, donnez 
lui un peu de pie, don't pur the ladder 
"27 N up, but a little ſloping, or make it heel a 
tle, 
PIE (ou plante) d'cillet de vigne, &c. @ ſet 
ant. 
1E (la trace de la bẽte qu'on chaſſe) track, 
Il a reconnu au pie que c'ctoit une biche, be 
the track that it wa a bind. 
conan (chacun des montans qui 


P1 


portent 1'imperiale d'un carroſſe) a main piller 
'of a coach, Pie cornier (terme de grueric 3 
Parbre qu'on laiſſe à Vextremite d'un heritage 


pour ſervir de marque & d'enſeignement) a tree 
left at the end of an _ 41 4 — 
D*'anrACHE PIE, adv. (tout de ſuite, ſans, 
diſcontinuation) withent intermiſſion. 
PIE'CE, ſ. f. (parte, portion, morceau) 
@ piece, part, or bit of a thing. Une piece de 


viande, a piece of meat, | Une piece de terre, @ 
piece of ground; Une pidce de blé (portion 


continue de terre ow — — — 
Pièces de rapport (dans les apvrages de mor- 
queterie) inlaid word. La pidce d'un ſoulier 
(c'eſt A. dire, le morceau de evir large qui 
couvre le cou de pic) che top of a fhoe- * Armee 

Bbba | qui 


—— — - 
— — _ 


—— — 


ms — wwYL, a granny 4 


——_ ů 


— 


— — 


PIE 
qu} a ẽtẽ miſe ou taillce en pitces (qui a et de- 
aite) an army cut in pieces, routed, or defeated, 
Arme de toutes pièces (de pié en cap) armed 
cap-a-pee, or all in armony, 

Pires (choſe qui fait un tout complet) 
Piece. Pièce de drap, a piece of cloth, 
p.*ce (un muid) de vin, a tutt of wine, Une 
piece (en une ſomme) de mille Ecus, a thou- 
ſand crowns, Une pièce de monnoie, a piece 
of money, On a donne-la piece au clerc de ce 
raporteur (on Pa currompu) they bawe greaſed 
the fiſt of the judge's clerk. Pièce de four, on 
de pitifferie, a piece of paſiry-work, Cette fille 
eit une groſſe piece de Chair, e's but a great 
lump of fleſh. 

PIE C (chacun) a-piece, each, Ces chevaun 
coutent cent äcus la pitce, theſe borſes coft a 
bundred crowns a-pice or each, 

Pix (canon) 4 on: Pitce d'artillerie, 
8 piece of ordnance, Pièces de campagne, feld- 

ieces, 

Pircx (ouvrage d'eſprit) piece, piece of work, 
Une piece de proſe, s prece in — Pièce, on 
pitce de theatie (comedie cu tragtdie) a play, 
4 piece for th: flage. 

Piece (pour racommoder quelque choſe 
d' uſẽ) piece, patch, Cet habit eſt plein de 
pieces, that coat is full of patches, 

PIT (que les femmes mettent devant leur 
corps de jupe) a flomacber, 

Pix e (au jeu des echecs) à pi-ce, at cheſs. 

Pics (tour malicieux) à trick, a roguiſb 
trick, Jouer une piece à quelqu'un, fe play 
one a trick, * + C'eſt une bonne piece (en 
parlanc d'un homme ruſe) be is a cunning or 
Harp blade, | 

Pires (terme de palais; Cecrit qui ſert à 
un proces) a paper, a writing, Il faut voir les 
pieces, be papers or writings muſt be produced, 
lieſt ten pies de ſes pieces (il eſt mal dans ſes 
affaires) be is very ſhort of money, be is very low 
in caſh, 

PIED, V, Pie. 

PIE'DESTAL, ſ. m. (partie qui ſoutient la 
colomne) tbe pedeſtal of a pillar. | 

PrEDESTAL (tout ce qui ſert a ſoutenir 
guelque figure) a pedeſtal. 

PIE DOUCHE, ſ m. (petit piẽdeſtal qui 
_ a ſoutenir une figure) a little fland or pe- 

al.. 

ik Dkorr. ſ. m. (pilier quarre qui eſt en 
partie engage dans un mur) a ſquare pillar, part 
of it being in the wall. 

PIK DAOIH (jambage de porte, ow de fenecre) 
be poſt ef a door or window, 

PIE GE, ſ. m. (machine pour attraper des 
animaux) a gin, a ſnare, or ſpringe. 

* P1EGE (artifice pour tromptr quelqu'un) 
a ſnare, a trap, or crafty wile, 

PLE'MONT, ſ. m. (principaut6- en Italie) 
Piemont, 

PIE'MONTOIS, oiſe, adj. & ſ. m. & f. (du 


Eiẽ mont) Piemonteſe. 


PIE'RAILLE, ſ. f. (amas de petites pier- 


res) pebh iet, ſmall ſtones. 

PIERRE, ſ. f. (co ps dur & ſolide, qui ſe 
forme dans la terre] a fle. Pierre de taille, 
Free-flone, Pierre i fernale, ou pierre. à cau- 
tere, the infernal fre. 
preci us flone, P. Fire d'une pierre deux 
coup, P. Fo till: two birds with one eee 
Pierre A (ufil. (caillov) a flint. C'eſt une 
picrre de ſcandale, os d acheppement, it is a 
Rumbling (lick, * Trouver des pierres (des 


obſtacles) dans ſon: che in, e find or meet. 


rubs in one's.wway.. * Mitre toutes Ferres en 
euvie, 0 turn every flone, to leave no flone un- 
turned, La pierre en eſt je't5e; the thing is 
fo far gene that bers no going back. II gele I 


pierre fendre, ir freezes wery, bard, Pierre de | 


touche (fe dit au propre & au figure) a /-nch- 
fone, *:+ ſetter des Nettes dans le jardin de 
quelqu'un'(faire devant lui des railleries cou- 
vertes os des plaintes qu'il ne peut pas 3'empe- 
3 | 


Une + 


Pierre precievſe, 4 


P16 


cher de &apliquer) to rub one before bir ſace, to 
rail leſore one whom the cap — It. ow 


PiA (pores dans la veſſie) the fone or | 


gravel in the 

Pian (eſpèce de gravier qui ſe trouve 
dans quelques fruits) a flone, Les poires de 
bon-chretien ont beaucoup de pierres, the bon- 
chretiens are wery | fory- 

PIERRE'E, 1. f. (conduit 2 pierre ſeche 

r V'ecoulement des eau) a drain. 

PIERRERIES, ſ. f. pl. (pierres prẽcieuſes) 
jewels, precious flones. 

PIERRETTE, ſ. f. (petite pierre) « litile 


fone. Jover I la pierrette (ſorte de jeu d'en - 


fans) to play at marbles. 
PIERREUX, euſe, adj. (plein de pierres) 
Hoem, Full of Les bonnes terres ne ſont 


| pas pierreuſes, a good ſoil js not flony, Poire 
| pierrevſe (pleine de graviert) a grave/ly or Pony 
þ Pear. 


PIERRIER, ſ. m. (petit canon de fer) a pe- 
derero or 7 8 a ſmall ſwivel gun. 

PIERRIE'RE, ſ. f. (carritre) a quarry. 

PIE'TE”, ſ. f. (devotion, amour & reſpect 
pour Dieu & les choſes ſaintes) piety, 1 
religion, devotion, Faire des cuvres de pitte, 
to do pious works, Un homme de pits, a pions, 
godly, or religious man. Gens ſany piete, un- 


de men. 
1 


x Tx (amour qu'on doit avoir pour ſes pa- 


rens) $5 , natural affefion or love. 
+ PIE'TER, v. n. 1. (terme de jeu de 
boule, &c.) to fand fair, D'on piẽterons nous? 


what place ſhall we play from? Piẽtez- bien 
— int la . fand fair to the trig 
er, don't Pretch your leg. 


PIE'TINER, piétinant, piétiné, v. n. 1. 
(remuer frequemment les pies) te kick and yerk | 


with one's feet, to Nc about. 


PIE'TON, ſ. m. (fantaflin) a foor-ſoldier. 


PiE Ton, onne, ſ. m. & f. (qui marche bien 
ou mal) walker, Les femmes ſont mauvaiſes 
piẽtonnes, women are ſorry wwalters, Il eſt bon 

icton, be is a good walker. | 
+PIE'TRE, adj. (ebẽtif, vil) ſorry, ⁊urete bed, 
pitiſul, — 

+ PIE'TREMENT, adv. (d'une manière 
piẽtre) ſorrily, wretchedly, pitifully, 

+ PIE'TRERIE, f. f. (choſe vile & mepriſ- 
able) a ſorry or pitiful thing, wretched or paltry 

WIT «. 

PIEU, ſ. m. (piece de bois pointue par un 
bout) a fl. I. 

PIEUSE MENT, adv. (d'une manitrepieuſe) 
piouſly, godly, rehginuſly. | | 

PIEUX, euſe, adj. (plein de piete) pious, 
gotly, dewoutg religiuns, 


F PIFRE, ſ. m. PIFRESSE, ſ. f. (qui eft 


exceſſive ment gros & replet) a fat-gurs, a ſwag-. 


Lellied pe ſon. 
TSE PIFRER; v. S'empifrer, apres Em- 
ifrer. 
PIGEON, ſ. m. (oiſeau domeſtique) pigeon, 
dove. 
* Piakon (dupe; homme qu'on attire 
par adrefſe pour le duper) a bubble, a gulh; 


* + PIGEONNE, ſ. f. (terme tendre & 


badin) @ pigeon, a dove. Vaenez ici ma pe- 
tite pigeonne, come bither my little dowe, or my 
duck: | 
PIGEONNEAU, ſ. m. (petit d'un pigeon) 
4 yourg pig-on, F 
PIG EONNIER, f. m. (colombier) a pigeon- 


| houſe or dove-buuſe. 


PIGME'E, V. Pygmée. 
PIGNOCHER, o PINO CHER, v. n. 1. 
(manger negligemment, & ſans apperit) 0 


piddle, to cat ſqpeamifhly and without appe- 


lite. 


PIGNON,f; m. (graine ow amande de pomme 


de pin) the hernel of à pine- apple. 
tcxnon-(murd'une maiſon qui va en tri- 
angle, ſur lequel poſe la couverture) be cap on 


| the ridge or teg e the bouſe, *®4 Avoir pignon 1 


-bouſes, 


PIT 


| ſur rae (aveir une maiſon d fol) in lo,, 


of 4. own, 
1GnoN de montre (terme 
bre de roue) the pinie 5 - dun e u. 
E, . F 


PILAS 
arre, qui le pc 


le m il; 
rs. l. f. (un des 1 uM og. 
e) pile. i i 
croſs o pile 1 War 


PILE (amasde plukeurs hoſes entafiuper 


building. (ink de magoumrie) « a 


Pi (revers de la monnoie h 
armes du prince) pile, - 


to play at c | 
= N*avoir ni N Wa 


0's. 
| no nog in one; 
P1ztz (pierre qui ſert broyer, J ken 

quelque K . 25 — 4 
* + Mettre quelqu'un &la pile au verin; 
ler mal de lui ſans I'tpargner en quot que 
foir) eo gen ove bip. and thigh, ts gene, 
feufsng, to roil at bim ontragecnſly, 

P LER, pilant, pile, v. A, 1. aer. 
Ecraſer dans un mortier) to beet, % 
or broy, ® + Il pile bien, il pile comme e 
Spins 7 "gi be bat a gyod firche, be m with 
a omach, 

* + PILEUR,F. m. Ex. C'eſt un grand i. 


leur (un grand mangeur) be js teacher 
man, feeder, or eater, 5 e 


PILIER, ſ. m. (ourrage de magonnerie 
vant à ſoutenir un tee a pillar, *+ = 
de bons gros piliers (de gold jamabes) jt leu 
* lufly 255 8 F Pilier de cabaret (qui ne 

uge du cabaret) a perpernal rippler, f pi. 
lier de bordel (qui hante les bordels) a us 
maſter, a wenching-man, one that baunt bawty, 


11ER (poteau) a gt. Pilier de | 
the poſt of a — 9 f mans 

PILLAGE, ſ. m. (action de p'llier, ſiccage- 
ment) plunder, a pillage, Abandunner une nille 
au pillage, to give vp 4 10wn to be plundered t 
pillaged. 

+ PILLARD, arde, adj. (qui aime à pill) 
thiewviſh, pilfering, fil-bing. 

+P1LLaRo, ſ. m. ( ſoldat qui pille) a robber, 
ſpoiler, plunderer. 2 

PILLE, &e, adj. plundered, pillaged, av, 
robbed. 

PILLER, pillant, pillé, v. a. 1, acc. (ſacs 
ger, voler) to plunder, to pillage. 

* PiLLE& les auteurs, to play the plagiary, 
ro Prat, to fleal. | 

111A des confitures, du fruit, &c, to pil 
lage ſweetmeats, fruit, Sc. 

Pitz (haler un chien apres quelqu'un) 
to ſet a- dog. at one. II. I'a fait piller pur fon 
chien, he ſet bis dog on to worry bim. 

P1LLE ch PILLE (prens ce qu'on it 
jette; en parlant & un c en) take it 


nap. : 
N eu des cartes) to take is. 
PILLERIE, f. f. (volerie, emorßon) pore 
dering, rebbery, extortion. | 
PILLEU 2 m, (qui pille) a planderer, nds 
ber, or K 1 
* PIII EVA (plagiaire) @ plagian. 
* PIII (+utcur platgiai-e) a phgioy, * 
pirate. Pron. pillicur, I' mouillee. * 
PILON, f. m. (inſtrument pour piler dab 


un mortier) a pe. 


PILORE, . Pylorus- 


PILORL, C. (machine 2 
de cetta nt criminels) 7 pil 0 


v. & 1, 40 


PILORIER, 1 1511 

| Mori) fo [af in 127 g. 
k (forte Cherhe)wnſe 
a ſorr of bert. ; 40 pilot) 


PIN 
work, any thing made of or 


with RON conduire un vaiſſeau, 


piling 


'or 
ber ; 
PiLoTAGE (Vart d 


enircr ou 


ilote) pilstage. ; 
5 * (ordul . un vail- 


man. f 
. firengthened with piles, 

Kn. 1. (enfoncet des pilo- 
to firengtben with piles, e 


gut le ſa te 
— Cul fn 
PILOT E, 
ſau) v pilot or Fee" 
PILO VE", ee, 400 
PILOTER, v. 4. 
tis pour batir delſus) 
drove * piles. - 
Pitor kx, pl 
quire vn vaiſſeau com 


8 10 Tl i f fonce 
8. \, m. (eros pieu qu on en 
"Fu pour bitir deſſus) a pile or wooden 


4 ftion médicinale 
ULE, ſ. f. (compoſiti, l 
oe petite boule) a pil. * Dorer la pi- 
ule (aſſaſonner quelque choſe de ficheux de 
roles douces) to gild «he pill, *F C'eſt une 
l:heuſe pilule (une choſe diflicile a ſouffrir) 
„board thing to bea“. 
> PIMBE CHE, . f. (femme impertineate) 
| ment ot filly c00men. 
7 Ie r. {. Yo d'epice) pimenta. 
PIMPANT, ante, adj. 9 25 magnifi que 
bits e uce, gaudy. zuntiag. 
aha) fo f eee 
{one femme qui fart la glĩcate & la prẽcieuſe) 


lotant, pilots, v. a, 1+ acc, (con 
woe. font les pilotescdtiers) 


4 formal piece. 
i LLE, ſ. f. (ſorte de plante) 
| tor burnet. 
H, ſ. m. (forte d arbre) a pins · tret. Pomme 
I enacl. ' \. m. (partie la plus #levee 


{un grand edifice) pinnacle, bartlement. * Met 
tre quelqu'un ſur le piaacle (le Jouer extreme- 
ment) to ſet one up upon the pinnacle of glory, to 


raiſe bim up to the Ries. 
PINASSE, f. þ 


fa, | | 

PINASTRE, .. m. (pin ſauvage) a wild 

ne · ee. 

PINCE, ſ. f. (barre de fer, levier) 
an iron - bar or lever. 

pixet (inflrument de paveur pour arra- 
cher le pave) a ti / ill. 

„et (pli qui ſe termine en pointe) the 
þrep-printed piait of g band, c. 

Pixet (bout du pic du cheval) tbe toe of a 
berſe's fact. 

PIxcx (petites tenailles qui ſervent a dif- 
ferens uſages) inert, nippers, ® Þ Un juge 
gt a bonne pince (qui prend de toutes pants) 
judge that takes bribzs, f Son argent eſt 
Li a la pince (ou [jet à etre pris) be is aps 
in be cheared of bis money, 
Les 4 d un cheval (les dents de 

*rant avec leſque lies il pait l 4 
"x quel pait.herbe) tbe ga 
Las Pixers des bites fauves (les bouts des 
Pitt) the edge of a deer's bouf. 

— te, adj, (from Pincer) pinched, 


PINCEAU, ſ. m. (inftrument de perntre 
jour 2ppl1quer les couleurs) a pencil. Donner 
* riert coup de pinceau à un tableau (Vache- 
Mr) is give the finiſhing firoke lo a piure, * 1! 
ble pinceay hardi (il peint hardiment) be bas 
6 — way of painting, 

xe (broſſe i 
2 ig = IB quoi on- barbouille, 

FINCE'E, f f. (quantite qu'on peut pren- 

Ae deux ou trois doigts) 4 pinch. Une 


Nocte de 1abac en poudre, 4 pizrb | 
PINCELIER, H m. (vain od tt tne: 
* 3 m. (vaiſſeau od. le peintre 


Shen: bis pencils 7M ** * ee, 


}PINCE-MAILLE, f. m. i 
8 i %. ein; 
I, P1n5ant; pinee, v. a. 1, ace. (ſer- 
es de igts ou autrement) te pinch, 
ce (Couper avec les ongles) 70 nip, 


uid, an fip of, 


a row, 


ſortir d'un port, & les 


(forte de petit batiment) a 


| 


q 


1 


| apres qu'on a 


PIP 
d'un inftrument de muſique, to play upon a mu- 


x (railler, faire des reproches en 
paroles couvertes) to nip, jeer, play upon, or give 
a won to banter, 

PINCETTE, e PINCETTES, f. f. (inſtru- 
ment pour s'arracher le poll) nippers. 

PinceTTrs (utenfile pour accommoder le 
ſeu) rong', @ pair of tonge, 

PinceTTEzs ſ(outil, dont ſe fervent les 
ouvriers-qui travailſent en petit) pincers, 

PINCETTER, pincettant, pinceits, v. 2. 1. 
acc, (arracher le poil avec les pincettes) to nip 
off the bair. | 

PINCON, f. m. (marque noire ſur la peau, 

rs bes, the 'mark on the ſkin 

a frer being inche . 

Prngon (oiſeau) V. Pinſon. 

PINDARIQUE, adj. (qui eſt a Vimitation 
ok Pindare) Pindaric. pindarique, pindaric 


PINDARISER, 288 pindariſc, 
V. n. I, (parler avec affect, tion) to ſpeak af- 
feAdlly, to bawe an offeed way of ſpeaking. 

PINDARISEUR, ſ. m. (celui qui pinda- 
riſe} one that ſpeaks affectealy. 

PiNE'ALE, ad}. f. Glande pineale (qui ſe 
trouve an milicu du cerveau) tbe pineal gland. 
PINNULE, f. f. (petite plaque de cuivre 
percte d'un petit trou Elevee perpendiculaire- 

mou a chaque extrEmite d'une alidade) pin- 
Nute. 
FrIiNOCHER, v. n. 1. (manger nẽgligem- 
meat fans «> 2 to piddle at one's vituals, 
-PINOCHEUR, ſ. m. PINOCHEUSE, 
ſ. f. (qui pinoche) a piddler, a piddling man 
or woman. | . 

PINQUE, f f. PINQUET, ſ. m. 9 
vaiſſeau de mer) pink, a ſort of ſea-weſſel. 

PINSE, V. Pince, and its derivatives ac- 
coraia 20 | 

PIN ON, ſ. m. (forte de petit oiſeau) a 
cboffinb. f | 


INSONNE, ſ. f. (femelle du pinſon) a 

ber cb. 17 5, 0 

PIN TAD E, ſ. f. (oiſeau des Iodes; eſpꝭce 
de poule dont le 
jp obled ben, 

PINTE, ſ. f. (meſure de differente gran- 
deur ſelon.les pays) 4 pint, 

PINTER, v. n. 1. (boire en debauche) to 
tipple, to guzz'e, 

PIOCHE, ſ. f. (inſtrument à fouir la terre) 
a hind of pick-axe, a mattoch, 
- PIOCHER, piochant, piochs, v. a. 1. acc. 


the pround with a mattorh. 
up t pf 


OLE, ee, adj. (peint de diverſes cou- 
leurs) kled, ſpot tec. 
PIO LER, V. Piailler. | 


PION, ſ. m. (pièce do jeu des échecs) a 


| pawn #t cheſs. 


Pon (au jeu des dames) a man, at draughbrs. 
* + Damer le pion à quelqu'un (Vemporter ſur 
Jui) 70 ont. do one,, * 

PIONNIER, ſ m» (celui qui eſt employe 
a.'arm&e pour applanir let chemint, &c.) a 
pioneer, a. workman in ar army. 


bas taken A cup too much, 
PIPE, ſ. f. (tuyau delice qui ſert. à prendre 
qu tabac en ſumte) a. pipe, 4. tobacco · pipe. 
Piet (grande futaille qui contient un mid 
a fort of liguid. mes ſure. 
4 from Piper). cheated or 
pipes 


ar cegged dice. 


; 
& demi) 2 pipe, 
„ + PIPE, 

' gul'ed, © Dis: 


meau, fidte champttre) 4 or oaten 
| Piru (appeau e 
| @ bird-call, © | 
PIPE'E, ſ. f..(chaſſe 


- 


od bos prend les ai. 


Ptuers (toucher délicatement) les cordes 


plumage eſt tachete) @ kind of 


(fouir la terre avec une piocke) to dig or break 


' PIPEAU, & m. (terme pott: que 3 chelu-- 


a0 


+PIOT, ſ. m. (du vis; terme de Rabe- 
lais) wise. II a. un pov trop pris de piot, be 


| 


PA nnn 


— 


210 
PIPER, pipant, pips, v. a, 7. ace, (eontre- 


. la voix des oiſeaux pour les prendte) 7s 
counterfeit the woice of birds in order to catch 


|.ibem, fo trep an birds with a bird call, 


Pryex (tromper; particuliètement au jeu) 
to bubble, to cheat, Piper les plus fins, to im 
poſe upon the met wary, Piper les des, to cog 
the dice. 

„ Pir Ex, v. n. (exceller en quel choſe) 
to excel. f Il ne pipe pas dans ces matières- 
la, be is mo conjurer in thoſe things, 

T PIPERIE, ſ. f. {tromperie au jeu, 
autrement) a frici, flight, or chest. 

PIPETTE, ſ. f. (diminutif de pipe) 4. 


little pipe. Fumer ſa pipette, ro jinote, or to 
take one't pipe, 


PIPEUR, ſ. m. 
cheat or ſha er. 

PIQUANT. ante, adj. (gui pique; au 
propre & au figurc) pricking, ftinging, n ping. 
prickly, ſharp, Les chardons Bat piquans, 
thiſtlet are prickly. Les aiguilies font piquan- 
tes, needles are ſharp-pointed, * P.quint au 
golt, Harp, tart, poignant, Un plaifir qui 
na rien de piquant, @ flat or dull kind of plea 
fore, One beauté piquante, & ſmart bean, 
a killing beauty, 

Piu ax (ſatyrique, offenſant) Sp. 
biting, nipping, cutting, ſatyrigal, keen, poig- 
nant, abuve, bitter. Des mots piquants, des 
paroles piquantes, ſevere, bitter words, 

PreQuANT,f, m. (pointe qui pique} a pricile. 
| Il faut du piquant & de Fagreable, ſi l'on veut 
toucher, te affe one's mind one muſt uſe both. 
ſharp and ſweet. 

PIQUE, ſ. f. (arme aſſez conaue) a pike, 

Pique (piquier) a pike, @ pike-man, 

Pier (brovillerie, méſintelligence) 
pigue, ſpleen, grudge. 

Prque, f. A des quatre couleurs du 
jeu de cartes) ſpade, at cards. 

PIQUE”, te, adj. (from Piquet) pricked or 
| prickt, Cc. . 

f PIQUE-BOEUF, ſ. m. (celui qui mene les 
beufs) an ox-driver, a drower; 

PIQUE NIQUE, adv. Ex. Faire un repas 
a pique-nique (en payant chacun ſon Ecot) 20 
club for a dinner or *ppe . 

+ Pio E- PU CRE, f. m. (forte de religieur)- 
an order of Franciſcan friars. : 

PIQUER, piquant, pique, v. a. I. ace. (faire 
entrer une pointe dans quelque choſe) to prick 
or fling, Se piquer le doigt, /0 prick one's finger.. 
a mouches- piquent les chevaux, flies fling 

es 

drs (larder) la viande, ts lard meat. 

Des poulets bien piques, chickens well Iurded. 
„ Pidg (coudre) te fich. Piquer du 
taffetas, to pin raffety. Piquer un matelas,. 
te male a guilt, Piquer une jupe, te guilt a. 
petticoat. , 8 8 

PrqQuz x (fächer, irriter, offenſer) to nertle, 
, touch, offend, exaſprrate. je 14. pique en plus: 
fieurs rencontres I bave neitled bim upon many: 
occaſions, _ 

Prqu x n-(encourager, enflammer) to ſpuy- 
on, ffir up, enccurage, or animate, * Cette hi- 
ſtoire rien qui pique (qui excite) lacuriofit?,. 
this ftory bas nothing in it that flirs up one's cu» 


(qui pipe au jeu, filou) 


— 


riaty. * Piquer d honneur, te encenrage np 
the print of, bencur. Il n'y a.rien a faire 
' avec lui, ſ on ne le pique d'honneur, there's 


no good 40 be done with bim but upon the point f 
; bencur, | 

| Piguzn (marguer leg prefens ou les abſen:) 
to prick, 10-mark; to ſet n thoſe that are a- 
ti b. 


Piaons des pierres (les rendre ra boteuſes 
en y feſant de petits 8 la poinie- 
du marteav) 10 indent, tones. | 

Pra * cheval (le pouffer, lui donner 
de I'&peron) t ſpur 4 berſe, to put . 
+Pigurs (areſſer) des chevaur fs wa- 


| : : iquer: la mazetta: 


. 
. 


PIR 


(monter vn mauvais cheval) fo ride a bad 
bor ſe, 

Pique, v. n. (Cre piquant au godt) te be 
ſharp, tart, or poignant, Le meilleur cidre e 
celui qui pique le plus, the beft cyder is that 
20 1s moſt ſharp and poignant, 

Prauts (aller à cheval) te ride, Il ſe 
ſauva, parce qu'il avoit mieux pique que les 
autres, be made bis eſcape, becauſe be cut. rid all 

the reſt, 
Se PrqQur, v. n. de (s'offenſer, prendre en 
mauvaiſe part) to be offended, to take in dud- 
geon, tot. ke pet or 2 to be angry. Vous 
piquez-vous pour ſi peu de choſe ? are you of- 
fended at ſo ſmall a matter ? are you, ſo ſoon 
angry ? | 

Ss Piu (faire profeſſion de, ſe glori- 

fer de quelque choſe) ro pretend to, wn up for. 
II ſe pique de bien parler, be pretends to ſpeak 
well, Je ne me pique de rien, I pretend to no- 
thing, Il ſe pique de qualité, be ſers up for a 
min of quality. 

Sz PiqQuzk. d'honneur, to fand upon the 

Point of honour, Ils ſe piquerent d'honnevr (ils 
s*cchaufferent) en racontant leurs belles ac- 
tions, they grew bot upon the relation of their 

* exploits, * 5 | 

Se Piqua au jeu (s'opinidtrer à jouer 
malgre ſa perte) to pay on, tbeugb one is on the 
lofing fide. 

SE Piave (terme d' imprimerie; ſe gater, 
en parlant des feuilles imprimées qui n'ont 
pas EtE bien ſechees) te mildero, 

PIQUET, ſ. m. (biton pointu qu'on fiche en 
terre pour tenir une tente en ẽtat) a flake, a peg. 
* Planter le piquet quelque part (s'y ẽtablir) 
fo pitch one's camp, to ſettle, * Lever le piquet 
(sen aller) te go azway., 

PrquzrT (terme de guerre; certain nom- 
bre de ſoldats tovjours prets a marcher au pre- 
micr ofdre) piguet. 

Pique (ſorte de jeu des cartes) piguet. 

PIQUETTE, ſ. f. (liqueur qu'on fait en 

_ verſant de l'eau ſur le marc du raiſin, quand 
on en a tir le vin; mechant vin) ſmall, tart 
WINE. | 

PIQUEUR, f. m. (homme de cheval qui 

' ſuit les chiens & les fait bien chaſſer) a pricker, 
s buntſman on vel eue. 

PreveEvs (celui qui fait travailler les ou- 
vriers, & qui marque leurs abſences) an over - 
rer. 

4 PrqQvrvr (lardeur) a larder, one that lards 
meat, 

PLQUIER, ſ. m. (ſoldat qui porte la pique)' 
& >'*eman. | 

PIQURE, ſ. f. (petite bleſſure qui ſe fait, 
pat une choſe qui pique) @ prick, a ſting, 

PIV (d'un matelas, d'une jupe, &c.) 
guilring. ; 1 

PrgvusEx (marque qu'on fait au nom des ab- 
tens) a mark. 

Prqure (certaines figures qu'on fait ſur 

du taffctas en le pergant avec de petits fers) 
pinking. 


PIR AMIDAL, PIRAMIDE, &c. v. y- 


Tamidal, &c, 
PIRATE, ſ. m. (corſaire, Ecumeur de 


mer) a Pirate, a corſair, a rover, @ robber on the 


9 | 

PIRATER, piratant, pirate, v. n. 1. (faire 
le mẽtier de pirate) to play the pirate, to exerciſe 
piracy, to rue on the ſea, 

PIRATERIE, ſ. f. (métier, & courſe de 
pirate) piracy, roving en the ſea, 


. * . : 
PizATERIE (volerie, exaction) exafion, | 
*# & 


extortinn embezzlement, robbing, o- 
PIRE, adj. (plus méchant, plus mauvais; 
comparatif de mauvais oz méchant) worſe. 


Li vir (le plus méchant, le plus mau- 


vais; ſuperlatif de mauvais ov méchant] rhe 

worſt, g "7 1 4 f | q X 
Prat, ſ. m. (ce qu'il y a de plus mauvais) 

the worſe or wworſl, Il a choiſi le pite, be 


__ — 


* 


| 


(it fe mte des petits ſoins du me be is a \| Heng. AL 
— eee een e 4 # Nan (mepriſable, maurais) pirfuh 
ſad, wretched, miſerable. Us livre pu 


PIS 


choſe the worſt, Avoir du pire (du défavan- 
tage) to be oerfled, to bave the worſt of it, to 
be beaten, | | 
PIROGUE, ſ. m. (bateau d'un reelinic 
dont ſe fervent les ſauvages d'Amerique) a 
canoe, ; , 
PIROLE, ſ. f. (forte de plante) winter» 
reen. N 
PIROTECHNIE, v. Pyrotechnie. 
PIROUETTE, ſ. f. (ſorte de petit jouet) 
a whirligig., P. Qui a de argent a des pi- 
roueties, money commands every thing. | 
 PizoveTTE (tour entier du, corps ſur un 
pi) the turning upon one leg, the other up. 
PrxouEtTTE (terme de mantge z qui ſe dit 
quand un cheval tourne de Ja tete a la queue 
ſans changer de place) a.picyette, . 
PIROUETT R, pir6uettant, pirouetté, 
yo n. 1. (faire des pirovettes) to turn upon one 

eg. A 

PIRHONNIEN, &c. V. Pyrhonnien, &c. 
PIS, ſ. m. (tẽtine d'une vache, d'une bre- 
bis) udder, dug. ; 

Pts, adj. (pire; plus deſavantageux, plus 
facheux) worſe, Il n'y a rien de pis que cela, 
notbing can be worſe than that. II eſt pis que 
jamais, be is worſe than ever, 1 

PIs, ſ. m. (le pire) the worſe or worfl, L 
pow puiſſe arriver, the worſt that can bappen. 

aire du pis qu'en peut, to do one's werft. Je 
vous mets au pis, (ſorte de defi) do your wort. 
De mal en pis, de pis en pis, worſe and worſe. 
Au pis aller, when all comes to all, when. the, 
wor comes to the worſt, Ils ne pouvoient pis 
faire que de ſe rendre, the worſt, tbing they 
could do vas to ſurrender themſelves, Il m'a dit 
pis que pendre, be bas railed at me at a Arange 
rate, C'eſt leur pis aller, that's their laſt: 


cheux) what is wworſe ? | * f 

PISCINE, ſ. f. (reſervoir d' eau; ne ſe dit 
guere qu'en parlant du lavoir od fe fit le mi - 
2 du paralytique dans I'evangile) à pool or 
Pond. é 

PISS AT, ſ. m. (urine) piſs, urine. Piſſat 
de cheval, 2 F yo. * 

PISSE-EN-LIIT, ſ. m. (plante autrement 
appellee deat de lion) piſs-abed, ſwine-ſnout, or 
dandelion. 4 
+ Pissz-Ex-Lir (enfant qui piſſe au lit) 
fiſs-abed, | 
PISSER, v. n. & a, 1. (uriner, faire de l'eau) 
to piſi, to make tvater, to urine. Piſſer du ſang, 
to piſs blood, * + Il piſſera ſur votre foſſe (il. 
vivra plus long tems que vous) he'll cutlive you, 
be will bury you, + II mene les poules piſſer 


mere cot-quean. ; | 

PISSEUR, euſe, ſ. m. & f. (qui piſſe ſou- 
vent) u Pl. . +8: 

PISSOIR, ſ. m. (lieu deſtine pour y piſſet) | 
J face. i IO TEE ey 

PISSOTER, v. n. 1. (piſſer ſouvent & en 
petite quantite) te piſs often, and but little at a 
time. 

PISSOTIE'RE, ſ. f. (lieu deſtine a piſſer, 
piſſoir) a piſfing- place. 

PISTACHE, f. f. (ſorte de fruit) piſtacbio, 
a piſtachio nut. 8 8 

PIS TACHITER, ſ. m, (arbre qui porte les 
piſtaches) the piſflachig- tre. 

PISTE, ſ. f. (trace que laiſſe Vanimal od 
il a paſſe) the tract, print of the foot, footing, | 
piße. Suivre quelqu'un a la piſte, te trace 
one, to elle bim by the track or footing. 
* Marcher ſur la piſte de ſes ancetres. (les 
imiter) to zread on, ty follow tb foorfleps of * 
one's anceſtors, Sulvre vn lièvre à la piſte, to 
prick a bar. ” ET EY = 118 
* PISTIL, \. m. (tetche de botanique ; la par- 
tie de la fleur qui eſt au milien de ſyn calice, 


by 


od eft enfermee ſa graine) a pifile 
PISTOLE, f. f. (monnoze d'or 


| proviſions necefſa.res 


clutt ri woman, 


part of a fartbing; 4 


fully, miſerably. 


phlegmatic, 


grat ſnat per. 


trangire 
dix livres de Frabce) a le,. e 


1 © 'PISTOLET, ſ. m. 


i 


PIV 
Rol. , Une coup de piſtolet, p 
rer un 4 
pra coup de pitt, e of oi 


: (qui eſt adro; >. 
coup de piſtolet rom a tires 
2 * * 7 Hal. fboorer, a he 


PISTON, C. m. ie mobile d 
qui la fait jouet) ee . fer. 
PITANCE, f. f. (Pordinaire . 
4 piltar.re, a monk": meſs 
a meal, + Allerila 


«Be, n. 


AD 
, commons, — 
p tance (aller acheter ky 
market. een n "pon 
3; PITANCIER, \. m. (officier clauftral vs! 
ryan PItance aux moines) ib, * 

whoſe buſineſs it i fl i 
— © ſe it is to diflribute tbe comment 40 
T PITAUD, C. m. (un p; 
country lob, a clown, a lubberly 
+ PITAUDE, L, f. (pay 


yan, un ruſe) 
50 lutterly ſe 1. 
ſanne) d 0% | 


1: PITE, . f. (petite 


monno! : 
Y'autrefois). a baſe cain of note de tune 


«ld, worth be raſh 
mite, 


_ + PITEUSEMENT, adv, (une maxi 
piteuſe) ſadly, See, Pitifu.ly, wh, 


wwretchedly, lameniably, 


+ PITEUX, euſe, adj, (digne de pits * 


1 oyable) ſad, pitiful, grievaus, I wretched, 


lamertabie, Vous faites bien le piteur, u i 
piteuſe, you make your coſe very woſul, 
PITIE, f. f. (compaſſion, vive imprefica 
que font ſur nous Jes malheurs d'aucrui) ji 
compaſſion, .commiſeration, concern, Ayo ky 


,tie de ſon prochain, to cake pity on one 3 gh. 


bour, to piry bim. L'etat ou il eft fait 5e, 


bis condition moves one's pity, bis caſe is ji 2 


P. Il vapt mieux faire envie que pitit, du 


be en vied than pitied,, Regarder en pitic, u 
Prayer. Qui pis eſt? (ce qu'il y a de plus fa-' d 


es yeux de pitit (mẽpriſet] ro deſpiſe, ſcorn, ar 
contemn, Ccla fait pitié (cela ne vaut rica) 
it is a pitiful or wretcbed thing, Il fait pitt 


quand il preche (il preche fort mal] & #8 
ſorry preacher, Il &crit à faire pitit, be un 
pitifully or moſt wretched!y, be ir ſ u 


crable writer, | 
PITON, ſ. m. ( ſorte de clou dont latite & 
percee en anneau) @ pin with a round oe, 
PITOYABLE, adj. (eaclin à la pitt) 
compaſſionate, tender-bearted, On ſe forme un 
ceur pitoyable en voyant des objets de pili 
the beart grows tender ly ſeeing jc of ts 


re 4. 
. TOYABLE (qui excite la pitic, digne & 
compaſſion) piriful, weful, ſad, lawenahly 
to be piticd. Un état pitoyable, « wrddw 


condition. Une hiſtoire pitoyable, a ln 


a paliry-book, a mean produttion. 8 
PITOY ABLEMENT, adv, (d'une mann 
pitoyable & mepriſable) ſadly, wwretchedly, pit 


PITTORESQUE, 2j. (ſe dit de l di v 
tion des objets, de I'aititude des figures 7 
* le peintte croit plus favorables a | expiti- 


on) eo SQueNENT, ar, (Cane n+} 


mann. 


PITTO 
nicre piutoreſque) in a piiter as 


* PITUITAIRE, adj, (492.4 raport ala ple 


tuite) bel:nging to the pituitt, 
PIT UITE 0 f. (phlegme) priuite, 27 
PITUITEUX, evſe, adj. & f. 8. : 
aboode en pituite, phlegmatique) s 


'PLVERT, f. w. (forte, doi) 4 wah 


pec ter, or 


een elk. , © 
fo, K (ite de Lene 
4. f. (forte de plante # few) 


 PxvoiXxE, 


y, or pony. dd. 7.6544 4 
vl, Wu (fer, arrond! - 1 8 
ſoutient un corps ſolide, & dul Ki? 
iter 


tourner) 6 pivot, an a 


PLA 
ule de woulin, the trendle of a 


Pryor de me 
will, 


* 


I. 


PLACAGE, C. m. (otrege de menuiſerie 


bois ſciè en 


* # TINg · - 1 
Cao RD, C m. Fecrit P imptimẽ qu'on 
i er poſted up. 
3 45 (ale 4 c de Hollande) 4 
{mation +! 
33 o (crit injuricux qu on affiche en 


a libel, pofted up, 
(afficher un 


dog ſeme parmi le peuple) 
— ly ed 20. 

* Kae ARD ER, - = 1. acc. 
card) to poſt up, 10.4 4 - ; 
P TE lcheu, eſpace qu'occupe une 
choſe, une perſonne, &c.) place, room. Faire 

lace quelqu'un, fe nale room for one. Mettre 
yne choſe en la place d'une autre, 2844 thing 
in (be place, flead, ot cem of another. 81 j'e- 
toi! a votre place (dans votre cat) if I was ir 

er coſe, , * Metteg-vous en 

ma place, ſuppoſe you were. in my caſe, 
* it en . N N 

＋ 3 fand ill, be is ever in motion, 

or et- flirring. Il a 18 tus ſur la place (ſur 

een meme, tout d'un coup) be was hilled 

the pot. 
wok (ville de guerre, 


inn, 


It ne 


SY 


, 1. - 
Wraet (lieu public & dEcouvert dans une 


ville) a place or ſquare in a town. Place du 
march, the marker-place, Il y a beaucoup de 
places a Londres, there are @ great many ſquares 
n Lindon, 


Place (lieu du change, la bourſe) the er- 


harge. Jour de place, excbarge-day. 


PL.act (charge, emplo!, dignite) a place, 


t, emplcyment, or dignity, Les premieres 
- 1 lernt, the great offices of fate. 

PLACE”, ce, adj. (from Placer) placed, 
gut, er laid. Une maiſon bien placee, 4 
teaſe well ftuated, Etre bien place for la 
lle, to ſit well in the ſaddle, ai le cœur 
trop den place (ſe ſuis trop honnete homme) 
pour vous abandonner, I have too boneft a beart 
. faſake you, 

PLAcz {qui eft en place, qui a quelque 
emploi) 1 has gat a place or an employment, 
that is in place, II eſt bien place, be bas got. a 


ce. 


PLACER, plagant, place, v. a, 1. acc. 


(ituer, m-tire dans un lieu) te place, put, lay, 
72 Ot placerez- vous tout ce monde? 
where will you place all 2 Od avez- 
wa plac vos livres? qwbere did you put your 
wb? Plicez-les-12,, lay them on, Placer 
ua batimen:, to ſet a building. Maiſon bien- 
pacee, à Louſe coe. ſeated, Il place bien ce 
Wil Git il parle a propos) 20bat be ſays is to 
the purp ſe, be times well what be ſays, ® Placer 
ſe Melons, ou ſon amitié en ben lieu, 0 
pace ca, aff: fions <well, to love a deſerving 
Fed. ® Placer bien ſes charités, to beflow 
1 (bari/ies well. Placer quelqu'un (lui pro- 
ture une place) to get one a place or employ, to 
fu bim in a place. Placer bien un bon office, 
h below a ped office preperly, * Placer de 
Agent, to let owt money, 
vr PLacts, v. r. (prendre 
1. ; 10 15 al one's place. 
„. m. (65 2 12 . 
drag) fleel, g hed, * n N% " 
{FACET (requete, 
Nene. Preſenter un 
(pr itn 19 th, ling. | 
PLACIER, ere, f. m. & f. (fer wier ou pro- 


Pittaite dez places d' | 1 
1. un marche) tbe tenant or 
mas of o marke:-tlace, Jen 


place) te place 


demande par écrit) a 
placet au roi," fo preſent” 


feuilles, & applique ſur 


ma place, e a 


jace (il eſt toujours en mouvez, 


forteteſſe) « Place, 
bald, or fortreſs. Defendre la place, 4% 
bend the place, Rendre la place, ce ſurrender 


PLA 


m. (lambris qui couvre le 
plancher en haut). (be ceiligg. 
nnant, plafonné, 


,PLAFONN „ pla 
v. a. 1. acc. (mettre un plafond), ro make @ 


PLAFOND, F. 


ceiling, to ceil, 
1 


AGE, f. f. (rivage de mer qui n'a pas 
aſſez d'cau pour tenir les vaiſſeaux à flot) a 
ſhallow road, a flat ſhore, 
P.acez (terme poetique z contree, climat) 
country, climate, place, region, 


' 0uvrages des autres) 4 bio. on i 
PLAGIAT, f. m. fr de celui qui 

pille les ouvrages d ahtrui) plagiariſm. | 

PLAID, V. Plaids.” "IS 4.4 

PLAIDANT, ante, adj. (qui plaide) plead- 
ing. Un avocat plaidant, a pleading coun- 

. * 

PLAIDER, plaidant, plaide, V, A. I. Acc. 
(defendre de vive voix devant le juge) to plead. 
Pla der une cauſe, to defend a cauſe. f 1 
plaide fort bien ſa cauſe (il ſe dẽfend bien dans 
la converſation) be argues the caſe very well. 
Plaider une ſucceſſion (y former des pretentions 
en juſtice) to claim, a ſuceeſſion, to demand it, 
Plaider quelqu'un {lui — un proces) to ſue 
one at law, to go to law with bim. 

LAIDER, v. n. (conteſter en juſtice) to be 
at law. Is, plaident enſemble 1 y a plus de 
fix mois, they bave been at (aw gbove theſe fix 
months, * 1 8 | 

' PLAIDEUR, evfe, ſ. m. & f. (qui aime à 
'plaider) @ litigious man or wems. 

PrAaiDEvuR (qui eft en proces) one that bas 
a laxw-ſuit, or * it at Lew. 8 

PLAIDOIRIE, ſ. f. (action de plaider, 
plaidoyer) pleading, 1 


horre la plaidoirie, I abbor the la-. 
PL A1po01R1E (tems off Von plaide) 
term-time, | os York 
PLAIDOY ABLE, adj. 2 I'on plaide) Ex. 
Jour plaidoyable, @ courr- 45 | 
PLAIDOYE”, „ PLAIDOYER, f. m. 
(diſcours prononce au barreau pour defendre 


term, 


votre plaidoye la-defſus, croſs that out. 
PLAIDS, ſ. m. (eſpèce de cout que tiennent 
les ſeigneurs d'un fief ſur leurs terres) court - 
leet. Les plaids tenans, the court: fitting. 
PLAIE, ſ. f. (bleſſure) wound, fore. + Ne 
demander que plaie & boſſe (chercher à faire 
ſon profit dans les malbeurs & les afflictions 
d'autrui, to think the more miſchief the better 


PLAIGNANT, ante, ſ. m. & f. (qui ſe 
plaint en juſlice) 4 plaintiff. 

PLAIN, aine, adj. (uni, plat, ſans ine 
Plain, even, flat, Chambres de plain pi e. 
of a floor. Il y a beaucoup de plain pie. dans 
cette maiſon, there are « great many rooms of a 
floor in that bouſe. Maiſon en, plain champ, en 
plaine campagne, a beuſe landing in the open 
country, Etoffe plaine (unie, ſans fagon) plain 
Haff. Linge plain, plain linen. 

PLAIN CHANT, ſ. m. 
de Vegliſe) chburch-muſic. N 

PL AINDRE, plaiguant, plaint, v. a. 7. acc, 


to pity, bewail, bemoan, or lament, to be ſorry or 
concerned for, Weſt a 
tied or lamented, | N 
PrAIN o (employer, faire en N 
regret) ro grudge or repine at. 

pas ma peine, I don't grudge my pains or la- 
 Lour, II plaint la depenſe, be "ping at- the 
| cbarges, Il ſe plaint toutes choſes, il fe plaint 
le neceſſaire,, be abridges bimſelf, of neceſſarjer. 
ne plaint rien a ſes enfans, be is wery free 
liberal to bis children, be nc ver lets bem want 


7 


| | * any things. 


(avoir piti& & compaſſion, Etre fache ow touches). 


PLAGIAIRE, 1, m. Auteur qui pille les, 


LAIDOIRIE (procds) law-ſuit, law, Fab- 


une cauſe) a pleading, a brief. * + Corrigez-. 


rt, ; 
* PLAIE l peine) wound, trouble, 
afflition, Les plaies d' Egypte, the plagues 
of Egypt. | | 


lites) | 


I 
: 


8 


4 


(le cbant ordjnaire | 


\ 


plaindre, be is to be pi 


Je ne' plains 


are les autres), 10 je, joke, 


PLA 


Sr Pran, v. r. obl, (gemir, lamentet 
* lament, or groan, to bemoan nw 
S Pra Da (faire des plaintes, tẽmoi- 
Sner du mecontentement contre quelqu'un) to 
pages or make complaints, to expeflulate, 
LAINE, ſ. f. (plate campagne) a plain, 
Les plaines humides, ſales, ou azurtes (la 
mer) tbe main, the ſea, | 
' PLAINT, aiate, 4j. (from Plaindre) bi- 
ried, &c. 
' PLAINTE, ſ. f. (g*mifſement, lamenta- 
ion) complaint, groan, lamentation, 
Prix rx (diſcours qui marque quelque 
mecuntentement) complaint, ex poſtulat ion. | 
PLAINTIF, ive, adj. (gemiflant, qui ſe 
lamente) moanſu!, do/eful, groaning, 
PLainTIyF (dolent, qui ſe plaint à tout 


moment) 4obining, whimpering, 


PLAINTIVEMENT, adv. (d'un ton plain- 
tif) moanfully, dolefully, whiningly. 
| PLAIRE, plaiſant, plu, v. irr. dat. & & be- 
fore an inßa. Je plais, nous plaiſons, Je plat - 
the? Je plus. Je plairai. Je plairois. Que je 
Plaiſe, Que je pluſſe. Plais, Avoir plu (agreer, 
etre au gre) to pleaſe, to be acceptable or agreeable, 
L'art de plaire, tbe at of pleaſing, Plaire a quel- 
qu'un, to pleaſe one, to be acceprale to bim. Elle 
n'eſt pas belle, mais elle pla.t, ſbe is not hand- 
ſome, but be is agreeable, Cela vous plait à dire, 
you are pleaſed to ſay ſo. | 
PLAIRE, dat. and de before aninfin. (vouloir, 
avoir pour agreable, trouver bon) te pleaſe, will, 
or be pleaſed, II à plu a Dieu de Paffliger, ir 
pages Cad ta afflit bim. Plaiſe au roi (termes 
de formule) may it pleaſe biz Mojefy. Il me plait 
de faire cela, it is my pleaſure to do ſo, I will do it. 
Sil vous plait de vous en informer, i you pleaſe 
to inquire about it, Faites-moi, s il vous plait, 
la grace de croire, be pleaſed to believe, or pray 
do me the favour to believe, Si cela ne vous plait 
pas, if you are averſe to it, or unwilling to do 
it. Que vous plait-il? (que ſouhaitez · vous?) 
what's your pleaſure? what de you want ? 
what would you bave? Je produirai des tẽ- 
moins tels qu'il vous plaira, J ſhall 2 
ſuch wit neſſei as you will like of. A Dieu ne 
plaiſe, God forbid, Plut à Dieu que cela füt, 
would ts God it were ſo. | 
Ss PrAire, v. r. 4 (prendre plaiſir a quel- 
que choſe, s'y delefter) ro be pleaſed with a 
thing, to like ur love it, ro delight, to take Plea- 
ure or delight in it, Il y a des gens qui ſe 
plaiſent à mal faire, ſeme people delight in miſ- 
chief. | 
E PILAIRx en vn lieu (aimera y Eire; en. 
parlant des animaux & des plantes) to like a 
place, to delight in it. Les pourceaux ſe plai- 
ſent dans l'ordure, ſwine live to waliaw in the 
mire, Les ſaules ſe plaiſent dans les lieux hu- 
mides, wwi/lows thrive in moiff ground, 
PLAISAMMENT, adv. (agreablement) 
peaſant merrily.. Cela eſt plaiſamment ima- 
gine, that's a pleaſant fancy, 
PLAISAMMENT (ridiculement) pleaſantly, 
comically, ridicalonſ 8 KEEL . 
PLAISANCE, 77 Ex. Une maiſon, un 
lieu de plaiſance, a fine count» y. ſeat, a pleaſure- 
beuſe. Un jardin de plaiſance, a pleaſure- 
arden, | : 
ge ante, ad] 7 qui plait)' 
eaſant, pleaſing, agreeable, ſweet,  _ 

+ L e = 4 vertiffant, elfe plea- 
ſant, merry, comic al. . 5 
PraISANA (impertinent, ridicule) pleaſant, 
comical, ridiculous, imperiinent. * 1 
| PLar8ANT, ſ. m. (celui qui plaiſante, 
ap} Fair en dit quelque choſe dans I':ntenti-n 
de aire rire) a jeſter, a bufſcon,. Un mauvais. 
plaiſant, 4 forry jeſter. Un froid plaiſant,, a 
lly ier. £ 
n  ATSANTER, plaiſantant, plaiſante,. 
v., i. I. acc. (railler, badiner, tacher de faire 
| droll, or banter, 
PLAISANTERIE, - 
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ches de pois goul us, I bawe four beds of ſugar- 


J Sever . - 


PLA 

PLAISANTERIE, ſ. f. (raillerie, badine- 
rie, choſe dite ou faite pour divertir} @ jeff, 
Joke, boner, humour, droll, buffoenry, pleaſaniry: 
Plaiſanierie a part ſerienſement) fru, in 
geod carne, without j eſting. 

PLAlSIR, ſ. m. (joie, contentement) plea- 
ſure, joy, delight, ſati:faficn, content. Donner 
du plaifir, to pleoſe, to be pies ng, to delight. 
Prendre plaiſir a quelque choſe, ro be pleaſed 
with a thing, to love it, to delight or take plea- 
fare in it. P. Nul plaifir ſans peine, no joy 
woithout annoy. | 

Pi A181s (divertiſſement, recreation) plea- 
ſure, paſtime, divertiſement, diverſion, recreation, 
ſport. Les plaifirs du roi (Vetendue de pays 
od la chaſſe eſt reſervee pour le roi) the king's N 

ame. | 
N Munvs rLA131ks, V. Menu, 

Prars1s (volonte, conſentement) pleaſure, | 
avill, approbetion, conſent. Tel eſt notre plaiſir, 

uch is our will and pleaſure. 

Pi A181 (grace, taveur, bon office) pleaſure, 
favour, hingneſs, good turn, friendly „ Cour - 
#eſy. Faire un plaifir (obliger) co pleaſe, to de a | 
kindneſs, to oblige. Ce ſera lui faire phaifir 
que de lui apprendre, it will be doing bim a fa- 
wour to let bim know, 

A rLA1S1R, adv, (avec plaifir, avec ſoĩn) 
careſully, Un ouvrage fait a plaiſir (bien fini) 
a work carefully wwrougbt, Elle eſt faite a plaifir 
(elle eſt fort bien faite) e's extremely handſome. 
Un conte fait i plaifir (purement invente) a 
tale, a fiction, a a romance. 

Pi nee, (par divertiſement) 
for ſport-ſake, for paſtime or recreation. Ils 
jouent par plaifir, they play for amuſement, they ' 
do not play for _— 

+ PLAMUSE, i. f. (ſoufflet) a Sox on the | 
car, a off | 

PLAN, ſ. m. (deſſein d'un ouvrage d'archi- 
tefture) a plan, draug bt, model, or ground-plot. | 
Le plan d'une ville, the plen of « town. 

„ PLan (deflein, projet d'un ovvrage en 
general) à plan, defign, ſcheme, projet. Voili 
le plan que je propoſe, this is the ſcheme I 
eropeſe, 

LAN (ſurface plane, eu plate) @ plain, 4 

Plain ſuperficies, N 

Pr AN, ane, adj. (terme de mathematique) 
plain, Un angle plan, « plain angle, Une 
ſurface plane, a plain ſuperficies, 

PLANCHE, J. f. (ais) 4 plank, board, or 


elf. 
ES {couche, carreau de jardin) a 
bed or barder in a garden. J'ai quatre plan- 


f 


eat. | 
8 Praxen (od Fan grave quelque figure) « 
Plate. Planche de cuivre, à copper · plate. 

PLANCAE (exemple, eſpꝭce d'autorite pour 
faire quelque choſe) precedent, II ne voulut 
pas le faire, de peur que ce ne fit une planche 
pour d'autres, Be wwauld not ds it, left it 
be a precedent for others, * Faire la planche 
aux auires (levr montrer exemple) to fbew 

others the way, to break the ice, to make way for 
them, 
 PLANCHER, ſ. m. (partic d'en bas d'une 
chambre) 4 floor, „ Le plancher des vaches 
(1a terre, par oppoſition a la mer) rhe land. 

PrANCHER (pantie d'en haut d'une cham- 
bre) ceiling. | 

PLANCHETTE, ſ. f. (petite planche) « 
Gittle beard or ne | 

PLANCHE'YE”, &e, adj. (garni de plan- 
ches) b-arded. 

PLANCHE'YER, ow PLANCHETER, 
v. 4. I. acc, (garnir de planches le plancher 
d'en bas) 79 board. X 

PLANFON, V. Plantard. 

PLANE, ſ. m. (forte d'arbre) @ plane · trec. 

Prawns, ſ. f. (rabot) a plane. 

PLANER, v. n. 1. (il ſe dit d'un oĩſeau qui 


} a quelqu'ua (le faire cornard) te make one 


1 placee) @ bouſe that flands very well, well 


I PLANTUREUX, euſe, adj. (copieux, 


ſe ſouticat en Vair avec les ailes Etendues) to 


— 


PLA 


| *Pranrn (4ans les affoires, nager entre! 


deux eaux) fo trim; i bea trimmer. | 

| PLannuy v. a 1. abc. (polir, unit avec Ja | 

plane ov zutrement) co plane, to planiſp. Planer 
de la vaiſſelle d'argent, to planifp plate. 


PLANE TAIRE » (qui apartient aux 
$ , orig adj. (qui apartie 


PLANETAIRE, ſ. m. (repreſentation du 
cours des planetes) a planetarium, an orrery. 

PLANE'TE, — (aſtre qui a un mou- 
vement propre & periodique) a planet. | 

R. Les aſtronomes font Pit maſculin, 


3 planere of the maſculine gen- 
4 | 


PLANEUR, ſ. m. (ouvrier qui plane la 
vaiſſelle d'or e d'argent) a planiſber, ; 

PLANIME”TRIE, f. f. (art de meſurer les 
plans geometriquement) planimetry. 

PLANISPHE'RE, ſ. m. (terme d'aftrono-. 
mie & de geographie; repreſentation du globe ' 
terreſtre ou celefte ſur un plan) a planiſphere. 

PLANT, ſ. m. (ſcion qu'on tire d'un arbre 
pour placter) à plant, a ſet, a rig. 

Prant (lieu of I'on a plants, & ov Ton, 
Eleve pluſieurs pics Carbres) a nur ſery of young. 
trees. 

PLANTAGCE, f. m. (action & travail de 
planter) planting. 

PLANTAGE (plants de ſucre, de tabac, c. 
dans Ameise) a flantation, 

PLANTAIN, ſ. m. (plante médicinale) 

antain, , 
A PLANTARD, ſ. m. (sroſſe branche de 
ſaule, de peupliet, &c. pour planter) a ſet or 


PLANTATION, f. f. (frabſiſſement que les 
colonies envoyetes d' Europe font des terres 
qu'elles defrichent en Amerique) plantation. 


PLANTE, ſ. f. (corps „ le) @ plant, 
a vegetable, | 


PrANTE (jeune vigne) @ vineyard newly 
er. 4 
4 PLANTE du pie, the ſole of the foot. | 
PLANTER, plantant, plants, v. a. 1. acc. 
(mettte une plante, on une graine en terre) o 

plant or ſet. 

Pran rs (enfoncer en terre) te ſet or ſet 
vp, Planter des bornes, to ſet bounds, Plan- 
ter I'Etendart, 70 ſer up the flandard. * Plan- 
ter I'etendart de la croix, planter la foi dans 
un pays, to plant the faith in a country. Plan- 
ter quelque choſe au ne de quelqu'un (lui 
faire quelque reproche) to caft or throw @ thing 
in one's diſh, to tcoit one in the teeth with it. 
* Planter {opliquer) des Echelles a une mu- 
raille, to place or ſet up ladders again a wall. 
* Planter le piquet en quelque lieu (s etablir) 
to ſettle in a place. ® f Planter là quelqu'un 
(le quitter, I'abandonner) to forſake ape, to 
leave one in the lurch. * II lui planta (enfonga) 
le poignard dans le cœur, be firuck bim to the 
beart, be flabbed bim. * + Planter des cornes 


1 * 


2 


— MES. 


4 cuckeld, to fit bim with a. pair of borns, 
Un homme bien plante ſur ſes jambes, a wel!- 
ſet mar. Une maiſon bien-plantee (en bien 


fitvated, | 
Sz I r. (ſe poſter devant wr 
qu*un) to ſet, place, or one's ſelf before. 
ſe vint eg N — to the 
river's mouth, TI ſe plante bien, il eſt bien 
plants ſur ſes pies (il ſe tient de bonne grace) 
be is a tell. ſet man. 
PLANTEUR, ſ. m. {qui plante) @ planter, 
a jetter, 
PLANTOIR, ſ. m. (houlette de jardinier) 
a dibble, a planting or ſetting-flick, 
1PLANTUREUSEMENT, adv. (copieuſe- 
ment) plen/ifully, in abundance, 


abondant) plentiful, abundant, 


: PLANURE, I. f. (bois que 1s plane coupe) 
[ c p. 5 | 


PLA 

ce ſoit) 4 an b (table'de welgde ne z 

4 (partie d'une 1 

couvre la main) the ſpe of @ ſword *pte qu 

PLaguz (le defſus} d' che . 

we of a 2 4. Prruque, tt 
LAN , 

6 heminte, b. lla ſ 


Pr Adeos (chand 
band — op * manche] a Plate ie 


PLAQUER, v. 3. 1. acc, (act; 
plate contre une autre) woah 
(donner un ſoufflet) c give a > Us 
* f Plaquer (os wrap, quelque choſe he 
—5 — ire en face quelque ral 
otbrow a t "s di it by 
teerh with it, e within 

PLASTRE, V. Plitre, &c, 

4 7 ſ. m. (cuiraſſe qui ne courre 
u co 
— Wien Ya 

PLasTRON (pitce de cuir ; 

couvre Peſtomac d'un maitre CUarmes) , My 


on. 

PLAT, ate, adj. (qui T ha ſurface vni 
Un ne plat, a flat noſe, Un pays 2 7 
, Le plat-pays (la campagne, les vi, 
lages) the flat country, Vaiſſeau plat (navire ge 
bas bord) a Jet boat. * + Il eft dien plat (ilet 
mal dans ſes affaires) be is very low, My bourke 
eſt bien plate (Je n'ai guere Cargent) 
is very low, f. Avoir le ventre plat (u dt 
pas mange depuis long-tems) to bave an * 
belly, T Un pie plat (un gueux) . pw 
wretched fellow. A plate terre (i terre, ſur l 
pave) flat upon the ground. ® Il les defi ; 
couture (entièrement) be utterly defeated then, 
they coere totally routed. 

®PLAT (bas, rampant, trivial, fade; & 
parlant des ouvrages d'eſprit) flat, l, nur, 
common, ordinary. Un tile plat, une peaſe 
plate, a lito, mean flyle, a vulgar, conn 
thou g be. 

PLAT, ſ. m. (utenſile de table) a 45. 

PLAT (ce qui eſt contenu dans le plat) 4% 
or meſs, Plat de Vequipage (en termes de n 
rine; ſept rations de mets) a meſs for ſam 
folks, ,* Donner un plat de ſon metier (faire 
part de ce qu'on fait le mieux) to give 8 coſt of 
one's office, to ſhewo one's ſkill, *+ Cet un pla 
de ſon metier (c'eſt un de ſex tours) chu is me 
bis tricks, * A plats couverts (foot mia) 
under band, in bugger-mugger, Plats (o baffiui) 

T7 « balence 


de balance, the ſcales . 

Pr A. Fil Voie thei fe fo 
the flat fide. Plat d'epte, the fei. 
e rame, tbe uk an ur. * Dag 
ner du plat de la langue (flatter) to fatty, u 
or ſoothe up. 1 £3 plat, ade 

our PLAT, Tou . 
nettement, fans d&rour) flatly, fot ond ple 


eely, plainly, downright. 
FL rA. os PLANE, ſ. m. (arbre) . 


ne-Iiree. 
FO SLATEAU, . 7 "ay de bois des grofes 
balances) a wooden ſcale, _ 

PLATEAU . bois, tranchoir) 8 
wooden platter or trent her. | 

PL day (plat de ow vernifſe yout 
ſervir du the, &c.) a tea-bcord. 

"Pr ATEAUX (en termes de chaſſe yr 

des bites fauves) be fewmiſbing or 7 
deer. 

PLATE-BANDE, x. f. (terme Carchitec- 
ture) plat-band, in archite&ure. 


Puy/y8-naper op parterre, a lol le 
der 1 arden. Als 
PLATE-FORME, ſ. f. 
couvert dans un bitiment plarfirm & 
gr, © pomen (pore are wt 
reſſe batt a þ 
a PLATF OND, ſ. m. (lambriz — | 


PLE 


ſoperievr | \coliſe, the roof of @ church. 
fond. robo, v: 2, 1. acc, (Barnir de 
b Ne V. Plafonner. 


1 
net ar, 4. (s aque de cuivre un peu 


enafſer le linge) @ round copper- 
te, Les landes d'une montre, the plates of 
Pa. þ, Platine de preſſe d'imprimeur, the 
of a printer's preſi. Platine d'arme a 
10 be braſs plate to which the lock of a gun 
i fd platine de ſerrure, the ſcutebeon of a 


£ lis d'un dif- 
ATITUDE ſ, f. (quali 0 

2 ſtile plat) flatneſs, dulne . Dire 

des platitudes, to talk nonſenſe, to talk imperti- 


M ATOXIQU 1 ad). (quia raport au ſyſ- 

: ton) platonice q 
4 de s E, ſ. m. (ſyſtẽme philoſo- 
phique de Platon) 2 

PLATRAGE, ſ. m. (ouvrage 
50 r- werk. 

PLATRAS, ſ. m. 
1 deja &ts mis en cuvre) 

'ry plaſter, 

_ Zak m. (ſorte de pierre cuite & 
miſe en poudre) par get, co bite lime plaſter. 
# + Battre quelq bun comme platre (le battre 
40s & ventte) to beat one to mummy, 10 beat him 
ſandly or unmerciſully, Cette vieille a tau- 
jours deux doigts de plitre ſur le viſage (elle 
mit beaucoup de blanc) that eld lady paints 
tu inches thick. 

PLATRE”, ce, adj. (em Platrer) parget- 
ted, p/aftered, ® Paix platree (qui n'eſt qu'en 
apparence, qui ne durera pas) à patchbed-up 

s(t. 

F PLITRER, plitrant, plitre, v. a. 1. acc. 
(couvrir de plitre) to plaſter or parget. 

Piri un mur (le raccommoder en y 
appliquant du plitre) to parch up a wall. 

*#PLATREx (pallier, couvrir ſous de belles 
apparences) te palliate or cloke, to daub wer, 
bs patch up. 

Se PLATRER, v. r. (ſe farder) to paint. 

{PLITREUX, euſe, adj. (mele d'une eſ- 
pece de craie rouge) mixed with red chalk, Un 
terrein platreux, une terre platreuſe, ground 
mixed with reddiſb chalk or clay. 

PLATRIER, ſ. m. (ouvrier qui prepare & 
qui vend le platre) one that makes or ſells 

lafter, 

PLATRIE RE, ſ. f. (carritre d'od l'on tire 
le platre) @ cbelk-pit, a plaſter-quarry, 

PLAUSIBILITE,, f. f. (qualité de ce qui 
ett plauſible) plauſibleneſi. 

1 ad}. (ſpecieux) plauſible, ſpe - 

1, fair, 

r adv. (d'une manière 
Flaußdle] plauſibly, in a plauſible manner, 

PLAYE, *. Plate. om 

PLEBETEN, ienne, 
eſt du peuple) plebeian. 

T 
pie Romain convoqu par ri 
be body of the Ro * | 1 = bus) a decree from 

PLELADES, . f. (conſtellation 

ales qui ſont ſur la tete du taureau) 
klklek, 

0 E, ſ. m. (t 1 N 
don) a pledge, EA Le nen 
; LPLEIGER, v. a. 1, acc, (cautionner en 
E to be, or become pledge or ſurety, to 


PLEIN, eine, 


converc pou 


fait de platre) 


(morceau de plitre qui 


rubbiſh, pieces of old 


adj, & ſ. (roturier, qui 


de ſept 
Pleiades, 


d adj, (qui contient to t c 
u il eſt capable de contenir) full, Un — 
ar le vin, a glaſs full of wine. Etre plein 
3 (ivre) te be fuddled, Elle a le ventre 

t in (elle eſt groſſe) pe bas ber bell full, pe 
t with child. U f 3 
a de , Une Chiennepleine (qui porte 
pete} a bitch with Pup, great with young. 
- eſt pleine de mon e, the parlour is full 


of people, 


ix (abondant en quelque choſe) full, 


„ſ. m. (dẽtret ẽmant᷑ du peu- | 


| 
ur garni de plitre, &c.) ws V. Pla- 


a4 loud as one can, with all one's might. 


i 


PLE 


abounding with. Un pays plein de tout ce gui 


eſt neceſſaite A la vie, a country abounding with 
all the neceſſaries of life. 

Putin (couvert, charge) fall, covered. Ce 
champ eſt plein de chardons, that feld is full of 
thiftles, 

Ps (qui n'eſt pas à jour) cloſe ſer. - Un 
panier plein, a baſket worked cloſe. 

* Prix (rempli; au figure) full, Un 

ouvrage plein d'eſprit, a work full of wit, Un 
homme plein de lui- meme, a man full of bim- 
ſelf, a conceited proud man, Etre plein de 
loifir (n*avoir rien a faire) to bave à great deal 
of time to ſpare, to bave nothing to do. 
| *Pxzix (enticr, complet, abſolu) full, 
entire, abſolute, wwbole, Pleine liberte, full li- 
berty. Plein pouvoir, unlimited power, * Pleine 
lune, ful! moon, | 

* Ex PLEIN (au milieu) in full, En plein 
parlement, en pleine aſſemblee, in full parlia- 
ment, in full aſſembly, En pleine audience, in 
n= court, En plein jour, en plein midi, in 


road day-light, at bigh noon. En pleine nuit, 


in the dead time of the night, En pleine paix, 
in the midſ} of me — : N 

PTEIN (ſert a former pluſieurs fagons de 
parler adverbiales) Ex. A pleines mains (a- 
bondamment) liberally. A pleines voiles (avec 
un vent favorable) ar full ſail, A plein (ab- 
ſolument, entiètement) fully, to the full, A 
pleine t&te, à pleine gorge (de toute ſa force) 
Re- 
pandre I pleines mains, te give largely. Voguer 
a pleines voiles, to drive before the wind, to go 
full ſail, Abſoudre à plein, to acquit bonour- 
ably. Crier à pleine tete, a pleine gorge, to cry 
as loud as one can baw!, 


Pi rin, ſ. m. Ex, Le plein de la lune, the 
Full of the moon, 

Prix (terme de philoſophie; eſpace plein) 
a full ſpace, b 

Prix, prep, (de * full. Avoir 
de Pargent plein ſes poches, oz avoir plein ſes 


poches d'argent, to bave one's pockets full of 


money. ; 
TouT PLEIN, adv. (beaucoup, pluſieurs) a 
great many, a world, abundance. Il yen a tout 


plein, there is abundance of them. 


PLTIN CHANT, ſ. m. (chant de l'ẽgliſe qui 


ſe fait ſur des notes entieres) a plain ſong, or 
ſinging, by the notes. 


LEINEMENT, adv. (entièrement, tout à 
fait) fully, entirely, to the full, abundantly. 
- PLENIER, ere, adj. (qui eft plein & com- 
plet) plenary, full. Cour pleniere, full court. 
Indulgence pleniere, plenary indulgence, 
PLE'NIPOTENTIAIRE, ſ. m. (miniftre 
d'un prince ſouverain qui a plein pouvoir de 
traiter de quelque affaire) à plenipotentiary. 
PLENFTUDE, ſ. f. (abondance) 'fulneſs, 
plenitude, Plenitude de grace, fulneſs or ple- 


nitude of grace, Plenitude d'humeurs, à ple- 
thora. 


PLE'ONASME, ſ. m. (redondance de pa- 
roles) pleonaſm, redundancy of words. 
PLETHORE, ſ. f. (trop grande abondance 
d*humeurs) @ plethora, a pletbory, 
PLE"'THORIQUE, adj. (replet, abondant 
en humeurs) 2 pletboric, 
PLEURAN T, ante, adj. (qui jette des 


larmes) crying, mw ing. 
PLEURARD, Pleureur. 
PLE'VRE, ſ. f. (membrane qui environne 


les cotes en dedans) pleura, the inward ſtin of 
the ribs, | 


PLEURER, pleurant, pleuré, v. n. 1. (re- 
pandre des larmes) fo weep, cry, or ſhed trars. 
Pleurer de joie, to weep for joy, La vigne 
pleure (ox degoute) the wine drops, Se met- 
tre a pleurer, to fall a-crying, to burſt fortb 
into tears, On pleure fort dans cette maiſcn, 
there is weeping in that bouſe, there's a 
ſad bouſe. Yempecher de pleurer, to forbear 
crying. Etre las de pleurer, te be 
crying. 


PLE 

Piru, v a, (repretrer) to 
ſed tears, or lament = © e ns by 
bewail, Pleurer la mort de ſes parens, to 
weep for the death of one's relations, e bewatil 
one's relations, II pleure fon diſaftre, be J- 
ments for bis misfortune, Il pleure (il fe plaint) 
le pain qu'il mange, he grudge: bimſe!f what be 
eats, 

PLEURE'SIE, f. f. (donleur de coté avec 
flux ion ſur la poitrine) pleuriſy, an inf imma- 
tion of the ra. 

PLEURE'TIQUE, adj. (attaque de pleu- 
refie) pleuritic, troubled with the pleuriſy. 

PLEUREUR, evfe, ſ. m. & f. (qui pleure} 
a zoeeper, Les pleureuſes (dans les obſeques 


des anciens) mourners, women bired to weep at 
funerals, 


PLEUREUSES, ſ. f. pl, (manchettes qu'on 
attache aux manches du juſtaucorps dans le 
grand deuil) weepers, 

PLEUREUX, euſe, adj. (qui pleure facile- 
ment) weeping, apt to weep, 

PLEURS, ſ. m. pl. (larmes) fears, Ver- 
ſer (rẽpandte) des pleurs, to ſhed tears, Fon- 
dre en pleurs, te melt or diſſolve in or into 
tears, 

PLEUVOIR, pleuvant, plu, avolr plu, 
v. imperſ. irr, il pleut, il pleuvoit, il plut, i 
pleura, il pleuvroit, qu'il pleuve, qu'il pliit (il 
ſe dit de Veau & des autres choſes qui tombent 
de ciel) to rain, to fall ar the rain dies, II 
pleut à verſe, it rains very faſt, or as faſt as it 
can pour, Il a plu quelque peu, there bas fallen 
a little rein, II a plu du ſang, it bas rained 
blood, Pleuvoir à petites gouttes, to rain 4 
drizzling rain, te drizzle. ä 

* PLEuvorr (tomber en grande quantité] 
to rain or pour down. Nous voyions pleuvoir 
des dards de tous cotes, we ſaw darts raining 
down on all fides, Faire pleuvoir une grele de 
fleches ſur I'ennemi, to powr down a ſhower 
arrows upon the enemy. * Que de biens, que 
d'honneurs ſur toi 8'en vont pleuvoir! what 
riches, wwhat bonours are going to be heaped 
upon thee | * + Quand il pleuvroit des halle» 
bardes (quelque mauvais tems qu'il faſſe) were 
it to rain cats and dogr, II a plu dans fon 
Ecuelle (ſe dit d'un homme à qu'il eft arrive 
quelque ſucceſſion ov quelque choſe d' utile) it 
bas rained into bis cup, be bas bad a good legacy 
left bim.. 

pl E Viow, ſ. m. (brin d'oſier) an offer or 
twig. 

PLI, ſ. m. (double d'une d'ttoffe e autre 
choſe) a plait or fold. Pli, mauvais pli (d'une 
choſe chiffonnte) rumple, Habit qui ne fait 
pas un pli (qui eſt juſte à la taille) @ ſuit of 
cloaths that fits wery cloſe, ® Cela ne fera 
pas un petit pli (c'eſt une affaire aiſce qui ne 
recevra aucune difficulte) tis an affair that will 
be attended with no difficulty. 

Ls ri du coude ox du jarret (Vendroit od 
ils ſe plient) the bending of the elboto or bam. 

* Pri (habitude) Habit or cuflom, II a 
pris un mauvais pli, be bas contraFed an ill 
babit, * Il a pris ſon pli (il ne changera 
point d'habitude) be will newer be otherwiſe than 
be is. 

PLIABLE, adi. (flexible, aiſe 3 plier; au 
propre & au figure) pliant, pliable, flexible, that 
bends eafily, ® Humevur pliable, a pliant or 
flexible ſemper. Bois pliable, pliant wood, that 
bends eafily.” 

PLI 20. ſ. m. (la manitre de plier) fold- 
ing or folding up. 8 

511 Ir 1 adj. (pliable, flexible) 
pliant; liable, a 
ſizge pliant, un pliant, 
humear pliante, a flexible temper. 

* PL1axT (ſouple, accommodant) 
| ſupple. 

Ms. ANT, ſ. m. 
chair. 


bemoan, ot 


— 


flexible, that bends eafily. Un 
Pl folding chair, * Une 
c 


ww 
(odge qui ſe plie) « folding 


Cec 


PLIE, 


— — 


PLO 
r 4e poifih de mer) a 
ice. 
b PLIER, pliant, plié, v. a. 1. acc, (accom- 
moder en un on pluficurs doubles) to fold" or 
fold up. Plier du linge, to fold up linen, Pliet 
une lectre, to fold or make up a letter. Plier 
bagage (sen aller) ro pack away, to pack up 
one's awols, Plier les voiles (les terler) to furl 


_— 
it (courber, flechir) te bend or bow, 
Plier les genoux, to bend the knees, 

PIIER, v. n. (devenir courbe) to bend, to 
bo, to fink. Plier ſous un fardeau, to bend, 
fink, or brink under a burden, Un baton qui 
plie, a ftick that bends. 

* Prizr (ceder, ſe ſoumettre) to bow, 

bend, yield, or floop, P. Il vaut mieux plier 
que rompre, tit better to bend than break. 'Je 
ne ſaurois me plier a ce qu'on exige de moi, 
T cannot ubmit to what is required of me, ®L'ima- 
gination ſe plie d'elle méme aux mœurs du 
pays od on vit, our imagination moulds it- 
fo naturally to the manners of the country we 
live in, 
Pri (reculer) te loſe or give ground, 
L'infanterie commence a plier, the foor begins 
to gu» ground, Faire plier Vinfanterie, ou la 
cavale ie, to bear back the foot or the bor ſe. 

PLIEUR, ſ. m. PLIEUSE, ſ. f. (qui 
plie) a der. : 

PLIN'THE, ſ. f. (taillair, membre d'ar- 
ch tecture qui a la forme d'une petite table 
quarree) plinth, 

PLIOIR, ſ. m. (morceau de bois ou d'ivoire 
pour plier ow couper du papier) a folding. ict, 
an wory cutter, 2 

PLIQUE, LC. f. (maladie des cheveux fort 
commune en Pologne) plica. 

PLISSER, pliTint, pliiſe, v. a. 1. acc. (faire 
des plis à un habit, a du linge) to plait or make 
Plaita, to fold. | 

Piss ER, v. n. Sz PLISSER, v. r. (ſe 
former en plis) to lait. 

PLISSURE, ſ. f. (manière de pliſſer) plait- 
ing, folding. 

PLO MB, ſ. m. (le plus groſſier des m<taux) 
lead. * + Cul de plomb (homme laborieux & 
ſedentaire) a laborious, ſedentary man. * Etre 
en plomb (etre mort) to be dead, to be put in a 
laden coffin, 

Proms (balles de plomb) bullets, leaden 
bullets, ſhat, Le plomb vole a Vinſtant, & 
pleut de toutes parts, tbe bullets fly about, and 
four dewn on all fides, Nous ne craignons ni 
leur plomb, ni leur fer, wwe neither nw their 
guns nor their ſwerds. “fetter ſon plomb 
(avoir defſein) ſur quelque choſe, to hawe @ de- 
fign «pon a thing, to have it in one's eye. 

Proms (niveau de magon & de chargen- 
tier) plummet, plumb. line, or a level. Dreſſer 
une muraille a plomb, to raiſe a wall by the 
level, . 

A 2Lo0MB, adv. (perpendiculairement, di- 
rectement) direly, perpendicularly, V. A- 

lomb. 
1 PLOMBAGINE, ſ. f. (glebe minerale, 
ierre de mine de plomb & d'argent melts en- 
kembie) plumbag in, lead and fil ver ore. 

PLOMBE,, ée, { from Plomber) leaded, Cc. 
Ua le teint plombe, le viſage plombe (livide, 
de couleur de plomb) be bas a livid com- 
; lexion. 

PLOMBER, plombant, plombé, v. a. 1. 
gcc. (gar nir de plomb) te lend. 

PromBER (vernir de mine de plomb) to co- 
leur or die over with lead. 

Plone des balots (y apliquer un. petit 
ſceau. de plomb, a la douane pour marquer 
qu'ils ont pays les droits) to lend packs, trunks, 
&c. to mark or amp with lead. 

Prong un mur * prendre Paplomb) ro 
level a wall by a plumb line. 

PLOMBIER, ſ. m. (ouvrier qui travaille 
en plomb) a plummer or plumber, 

3 ; 


PLU 


involved. 

PLONGEON, ſ. m. (oi ſeau de rivière qui 
longe ſouvent dans Jean) a p/ungeon or diver. 
aire le plongeon (tomber dans Veau z ov “en- 

foncer dans l'eau pour reparoitre auſſi töt, 
comme font les canards) to dive, Plongeon de 
mer, a pruffin. 

PLONGER, plongeant, plongs, v. a. 1. acc. 
(enfoncer dans eau os dans quelque liqueur) 
to dip, to duck, to immerſe, Plonger un crimi- 
nel, to duck a malefactor. Plonger quelque 
choſe dans la riviere, to dip a thing in the river. 
On plongeoit autrefois dans Peau ceux qu'un 
batiſoit, in former times thoſe that were baptiſed 
were immerſed in the water, * Il a plongs ſes 
mains dans le ſang de ſon prince, be has dipt 
bis hand in the blood of bis prince, II lui a 
plongé (enfonce) le poignard dans le cœur, be 
* ſtruck the dagger into bis breaſt, be bas flabbed 

im. 

* ProNGER (jetter dans quelque ẽtat f3- 
cheux) to plunge, to overwhe/m, to caſt into, 
Tirer le canon en plongeant (en de haut en bas) 
to ſhoot a cannon downwards, 

Se PLONGER, v. r. (ſe cacher dans l'eau) 
to duck or duck under water, * Se plonger dans 
quelque malheur, c dans toutes ſortes de diſ- 
ſolutions, to plunge or run _—_— into misfor- 
tunes, or into all manner of lewaneſs, 

PLoxGER, v. n. (s'enfoncer enticrement 
dans l'eau) o dive or duck. 

PLONGEUR, ſ. m. (celui qui plonge dans 
Veau) @ diver. 

+PLOYER, v. a. x, acc. (flechir, eourber) 
to bend, to bow. V. Plier. 

PLU, V. Pleuvoir & Plaire, 

PLUIE, ſ. f. (eau qui tombe du ciel) vin. 
Il a tombe beaucoup de pluie, there bas fallen 
a great deal of rain. Un tems de pluie, rainy 
weather, Ua jour de pluie, a rainy dey. Un 
pays ſujet a la pluie, @ rainy country, a country 
ſubject to much rain. P. Petite pluie abat 
grand vent, a ſmall rain lays great duſt. P. 
Apres Ja pluie le beau tems, _ a florm comes 
a calm, * + Se cacher dans Peau de peur de 
la pluie (pour Eviter un —ů jetter 
dans un plus grand) to avoid an inconveniency 
by going into a greater. 

PL MAGE, f. m. (toute la plume d'un 
oiſeau) the plumage or feathers of a bird, 

PLUMAIL, V. Plumart, 

PLUMART, ſ. m. (bouffoir de plumes de 
volaille) @ featber-broom. 

PLUMASSEAU, ſ. m. (petit bout de plume 
qu'on met a des claveſſins & autres inftrumens) 
a quill for barpfichords, Cc. 

PLUMASSEAU (tente pour une plaie) @ 
pledget for a wound. 

PLUMASSIER, ſ. m. (celui qui vend & 
prepare des plumes q autruche, &c.) 4, feather - 
man, 

PLUME, f. f. (ce qui couvre les oiſeaux, 
& qui leur ſert à voler) featber, P. La belle 
plume fait le bel oiſeau, fine feathers make fine 
birds, *Flly a laiffe des plumes (il lui en 
coute) it coſt him ſauce. Chien drefſe au poi! 
& i la plume, @-dog good for any game. f 
I eſt au poil & a la plume (il a du talent 
pour toutes ſortes des choſes) be is fir for any 
thin . | 

Nene (plume d' autruche pr parte pour 
Pornement) @ feather, a plume, or plume of 
feathers, 

Prumtz (tuyan de plume de toutes ſortes 
Moiſeaux) à guill, | 

Prume (tuyau de plume taillé pour 6crire) 
af Prendre la plume, mettre la-main a la 
plume (ẽcrire) to ſet pen to paper. + Fecris 


ce qui ſe trouve au bout de ma plume, Forite 
what comes. yppermoſt, *® Paſſer la plume par 
le bec a quelqu'un (le fruſtrer de quelque at- 
tente) to make a fool of one, to baſfle, to put a. 
| ſpam upon bim. * Une bonne glume (homme | 


PLONGE,, be, adj. dipped or dipt, plunged, 


PUU 
qui peint bie etman 
writs a Pry bel nag . 24 
„ PLUME (manitre 4'Gcr; 
ſtile) pen, ſtyle, way of writing, Ur e 
gereuſe plume, 5, bas a Agerout 1 

* PLuMEz (auteur, ſurtout * 


0 a aalen, 
on pred wie, aher. Une bonne plune 


ONNER DES PLUME | 
un cheval} to rowel a 3 ane oe 


PLUME'E, f. f. 
a 21 of ink, 
LUMER, lumant ; 
(arracher les — Hay nike) y 1 
plume, * + Plumer quelqu'un (en tire te 
2 par hlouterie, en Autrement) t Ping 

PLUMET, f. m. (plume d'autruche 
2. uno eg 

PrumE i 
95 MET (damoiſeau) a beau, ; bend, 

PLuMET (forte de porteur f 
la ville de 3 a porter, a Pre ae 

PLUMETIS, C. m. (brouillon d &criture 
foul — Je 

1 PLUMEUN, euſe, adj, (qui tient de ln 
plume, qui eſt fait de plume) featbery, 

PLUMITIF, f. m. (papier original oz © 
_ les minutes des ates) minutes ot minute 

PLü PART, ſ. f. (la plus grande par 
moſt, moſt part, the — 4 La — 
du monde fait cela, la plipart des hommti 
font cela, la plũpart font cela, i mer, » 
People, the greateſ part, the generality of an 
| do jo. La plipart au tems, myſt timer, mifh, 
generally, commonly. Pour la plipart, for the 

moſs part, generally. 

PLURALITE,, ſ. f. (plus grand nombre), 
| majoricry. La pluralité de ſuffiages, de voi, 
| davis, 4 majority of votes or opinion, 
Pr Fay ws; mulriplicite) plurality, mals 
, tiplicity, Pluralite des mondes, plurality of 
world. Pluralite de bentfices, plurality of 
 Iirvings, the baving more than one, 
PLURIEL, elle, adj. (terme de grammure; 

de plufeurs) plural. 
| LURIEL, ſ. m. (le nombre pluriel] the 
plural, or plural number, | 
| PLUS, adv, (davantage) more. Perſonne 
n'y a plus d'interer que lui, nobody i more an- 
cerned in it than be. n'en veux plus en- 
tendre parler, TI bear no more on't. Flu 
 larmes (déſormais il ne faut plus verſer del 
pleurs) no more tears. De plus en plus, nw? 
and more. II y a plus (outre ce qui a «2 di) 
more than that, Qui plus, qui moins, jou 
more, — leſs. Plus ou moins, more & UI 
peu plus, peu moins (i peu pres) more 07 leſt 
or thereabouts, Plus on eſt le ve, plus on dai 
etre humble, che more a man is roiſed in b 
| the more bumble be * to be, Je fois 476, 
tant plus oblige à le ſervir, I am (be more 
to ſer ve bim, Sans plus de fagon, without 9 
| more ado. Sans plus differer, withou! m_— 
| delaying, without farther delay. Joer — 
parties ſans plus, to play two fel: * 
no more, Il eſt plus de midi, ### pof "4 
of the; clock. II a plus de quarante 25 * 
pa or above forty years of ages N woes 
rien, to have ye” pu N'ecre plus 
to be no langer ſenfib le. : 

Plus 2 du comparatif) 2 2 
beaucoupplus civil que vous, be it mc 
or more civil than you. — 

Lr Pros — ſuperlatif) the 5 
moſt, C'eſt le plus mechant homme | a 
be is the moſt wicked man in , e J 
lui que j'aime le plus, #4 e 


(plein une plume reden 


„* 


— _— 


. 4 
8 (outre cela, item z en terne 
compte) item, more a 


rand excts) af moſh 
1 adv. (outre C 
ain. 

ne URS. 455. & ſ. pl. — + 
vantite) many, 4 Nea many. Plu wrt, 0s 
pluſieur perſonnes d imaginent, 4 great many 


EnUTeT, adv. (de meilleure heure) ſooner, 
before, Av plotöt, al ſoon 41 poſſible, Le 
flat que vous purrez, 44 ſoon as poſſibly you 


cons) ( | ther, ſooner. 
il vaut mieux) rather, ; 
8 Noth * que de faire une lachete, 
better die than commit a baſe action. 
PLUVIAL, ſ. m. (chape ecelẽ ſiaſtique) a 
ial, a rieft's capes 
rb. adj. f. Ex. 


rain -water 


IER, ſ. m. (ſorte d'oiſeau) a plover. 
PUVIEUX, euſe, ad}. (abondant en pluie 
„ qui amene la pluie) rainy, pluvious, 
PLUYE, V. Pluie. 


PN 


Eau pluviale, 


PNEUMATIQUE, adj. (terme de mecha- 
niques; qui ſe dit des machines qui ſe remuent 
& agiſſent par la modification ow compreſſion 
de Leit) preumatic, moved by wind, La ma- 
chine pneumatique, the air pump. 

PNEUMONIQUE, adj. & ſ. m. (propre 
pour les maladics du pↄumon) good for the 


$NEUMATOLOGIE, C. f. (terme de di- 
daftique; traité des ſubſtances ſpitituelles) 


bauma. 
PO 


P3, ſ. m. (rivière d'Italie) the Po. 

+ POACRE, V. Pouacre. . 

POCHE, ſ. f. (petit ſac attache a un habit) 
pocket, Un mouchoir de poche, a pocket-band- 
kercbief, Mettre en poche, to pocket, P. Ache- 
ter chat en poche (acheter une choſe ſans la 
voir) P. To buy à pig in a poke, 

Pocus (betace) poke, pouch, or bag. 

Pocxt (filet pour prendre des lapins) purſe- 


u!, 

Pocar (petit violon de poche) a lit, a pocket- 
violin. | 

* + (jabot) d'oiſeav, the crop or craw 

« bird, 

Pocut (trait de plume rond) a round froke 
of a pen, a round top or bottom of @ letter. 

POCHER, v. a. 1, acc, Ex. Pocher les yeux 
3 quelqu'un 
black and blue. 

Pocurn une lettre (y faire une poche) to 
mate a round top or bottam to a letter, 

Focus des eufs (les cuire ſans les brouil- 
ler) te poach eggs, - 

POCHETER des fruits, v. a. 1. (les met- 
tre dans ſa poche pour les rendre meilleurs 3 
_ to packet fruit, to mellow fruit in one's 

cher, 

1POCHETTE, f. f. 

bits) a pocket, 


PocitTTE (petit filet) a little purſe net. 
PODAGRE, adj. & f. (un — gouty, 


7 Bol man, 


. PODESTAT,f. m. (magiftrat dans une ville 
libre) 4 pudeftate, a kind of * 
, POEILE ou POILE, C, m. (fourneau pour 


echauffer une ch 
fourneay) MR »'s chambers 2.08.08 


Ports (dais portatif) à can 
Poftt (drap mortuaire —— met ſur le 


cercueil) a pall, 
(utenGile de cuifine qui ſert I 


(poche qu'on met aux 


Porte, f. f. 


frire) a frying-pan. p. T de - 
Us la brille, P. To fe fo, l Pesle 
i 4 . b. To fall out of the frying-pan 


(les lui meurtrir) te beat one's eyes / 
| 


la) furthermore, N 


8 


4 


| importance, moment, conſideration. 


P O1 


auce-pan, 
POZLONNE'E, ſ. f. (un potlon plein) a 
Aller- full. : po og. 
PO ME, ſ. m. (ourrage en vers) @ poem, a 
iece of poetry, a copy of werſes, ; 
4 Pole. 7 f. = A — re prẽ ſenter en 
vers les paſſions & les actions humaines) poeſy, 


1 . 

Pabeis (art de faire des vers) poeſy, verſi- 

cation, 

4 Pots iE (poeme, ouvrage en vers) poem, 
Piece of poetry, 

POe IE, 1. m. & f. (celui qui s'adonne a la 
pot ſie) a poet, Les pottes Grecs & Latins, the 
Greek and Latin poets, b 

+ POETEREA U, ſ. m. (mauvais potte) a 
pretaſter, a paltry poet, a rbimer, 

+ POeTESSE, ſ. f. (celle qui fait des ou- 
vrages en vers) a poeteſs, or ſhe-poet, 

POETIQUE, oh, 05 —— la poehe) 
poetic, poetical, 

Pot ria, 1. f. (traite de l' art de la pothie) 
the at of poetry. 

POeETIQUEMENT, adv, (d'une maniere 
pottique) poetically, poer-like, like a poet. 

+ POETISER, v. n. 1. (verſifier) to rbime 
or poetize, to make werſes, 

POGE (terme de marine du Levant; ce 
qu'on apelle ſtribord ſur Vocean) flarboard, the 
right fide of a ſhip. 

_ POIDS, ſ. m. (peſanteur, qualite de ce qui 
eſt lourd) weight, load, burden, ponderofuy. 
Le poids des affaires, the load, weight, or 
burden of affairs or buſineſs, 


a peſer) a weight, Poids de marc, averdupois 
weight. Poids Romain, Troy weight. Poids 
brut, groſs weight, Faire bon poids, to give 
goes weight, Etre de poids (peſer) to weigb. 

Vendre une choſe au poids de or (exceſſive- 
ment cher) to ſel} a thing very dear. Faire 
toutes choſes avec poids & meſure (avec cir- 


conſpeCtion) to do every thing by weight and 
r to go by rule and — oids a 


Heſer a l'eau, a water-poiſe, 
Pods (importance, confideration) weight, 
Un homme 
de poids, a man of weight, a man of conſe- 
quence, | 

* Poips (force, autorite) weight, force, 
authority, Ces raiſons auront plus de poids 
dans votre bouche, thoſe reaſons will bave more 


weight, will be of greater force, will weigh more, 


your mouth, _ 
Po1ps (plomb oz autres corps peſant 
aller quelque machine) weight. 
+ POIGNANT, ante, adj. (piquant) poig- 
nant, ſharp. 
POIGNARD, 1. m. (dague petite arme 
. pointue) dagger, poniard. Coup de poignard, 
a ſlab, * C'eſt lui donner des coups de poi- 
gnard dans le cœur (lui faire un deplaifir ſen» 
fible) this is to wound bim to the beart, thit is @ 
ab to bim. * Avoir le poignard dans le cœur, 
to be grieved to the beart. | 
POIGNARDER, poignardant, poignarde, 
v. tg acc. (frapper, tuer avec un poignard) 
to fab. | | 
4 PoiGNARDER (cauſer une extreme dou - 
leur) to fab, to wound, to grieve to the beart. 
POI NEE, ſ. f. (autant que Ja main fer- 
mee peut contenir) a bandfulor groſp. Jetterde 
I'argent a poignee, to throw away money by band- 
ei. Une poignee (un petit nombre de gens) 
a bandful of people, | 
Poi ev LE (Fendroit par on on prend plu- 
2 * 1 les ** a la main) (be ban- 
La poignee d'une pte os d'un piſtolet, 
the bandle of @ ſword or pi 


qui fait 


joint à la main) tbe riß. 


POFLON, c m. (petite posle) a flillet, 4 


Pops (maſſe de fer, de cuivre, &c. qui ſer: 


will be more forcible, prevailing, or prevalent in | 


or . : | | 
POIGNET, ſ. m. fk od le bras ſe. 


POI 

Porexttrt (bord de la manche d'une che- 
miſe) wrifi-band. 

POIL, ſ. m. (ce qui croit fur le corps de 
animal en forme de flets delies) bair. De 
quel poil eſt votre cheval? (de quelle couleur 
eſt ſon poil ?) what colour is your bor ſe of Il 
eſt de poi} d'etourneau, be is flea-bitten, Mon- 
ter un cheval a poil (a nud) to ride a yo 
without @ ſaddle. P. Prendre du poil de la 
bete, P. To take @ bair of the ſame dg. 
C'eſt un brave a trois poils (il eſt fort brave) 
be is a very flout fellow, * Il eſt au poil & 
a la plume, be is good at all kind of game. Li 
vre ou lapin en poil (a qui on n'a pas te la 
peau) a bare or rabbit in the caſe, * + Avoir 
le poil a quelqu'un (avoir quelque avantage 
ſur lui) to be too ſharp or too cunning fer 
one, | 

Port. (barbe de Phomme) beard, Poil folet 
— qui vient avant la barbe) down, downy 

eard, ſoft bair, Faire le poil a quelqu'un (le 
raſer) te ſhave, barb, or trim one. 

Port (ſe dit des étoffes, &c,) nap, Le 
poll de drap, ou de chapeau, the nap of cloth, or 
of a hat, Etoffe à poil court, fhort-wwool'd 
cloth, Etoffe à poil long, bigb-napped or ſhag- 
ged cloth. 

POILON, &e. V. Potlon, 

+ POILOUX, f. m. (terme de mepris ; 
craſſeux, vilain) a wwretch, a wretched fellow. 

POINCON, ſ. m. (inftrument pour percer, 
ou une aiguille de tete) a bodkin, 

Porngon (ſorte de tonneau) à puncheon, 4 
fort of veſſel. 

Porngon (dont les orfevres marquent la 
vaiſſelle d'argent) a punch or puncbion, or mark 
uſed by goldſmiths, . 

t POINDRE, . a. 7. (piquer) to prick, fling, 
or nettle. This verb is only uſed in the flowing 
proverbial expreſſion :* F Oignez-vilain, il vous 
poindra (faites du bien à un malhonnere homme 
& il vous fera du mal) ſave a thief from the 
gallows and he will cut your throat, | 

PoxtnDar, v. n. only uſed in the infinitive 
(commencer i paroitrez en parlant du jour & 
des herbes qui commencent a pouſſer) te peep. 
Le jour commence a poindre, tbe day bezins to 
prep or dawn, "tis break of day. Les herbes 
commencent a poindre, the plants begin to peep 


or f. 

OING, .. m. (main ferm&e) the ff, Se 
battre I coups de poing, to fight at fiſty-cuffr, 
to go to cuffs, ; 

on (main) band. Avoir le poing coupe, 
to have one's hand cut off. Mener une dame 

r le poingy to lead a by the band, 11 
2 promit de lui amener le Pape pies & 
poings lies, be promiſed io bring the Pope to him 
bumble and ſubmiſſive, Flambeau de poing 
(un flambeau de cire qu'on porte a la main) @ 

beau, 
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POINT; ſ. m. (pigdre, qui ſe fait dans 
Vetoffe en la piquant ov en la couſont) a ftitcb. 
| Ouvrage dont le point eſt beau, a work well 

ic bed. 
7 Ir (ouvrage de fil fait à Vaiguille, eſ- 
pece de dentelle) point, @ ſort of needle-work, 

AzRxIExE-POINT, V. Arriere. | 

PoinT (terme de mathematique; ce qui 
eſt conſiders comme n'ayant aucune partie) 
point, in mathematics, Les points verticaux, 
cardinaux, & collatéraux (en aftronomie) 


vertical, cardinal, and collateral points in ro- 


py ot: (valeur de chaque carte) Ex. Les 
figures valent dix points, the coat-cards are 


worth ten. ee ane 


Pot r (au piquet; 
font plufieurs cartes de meme couleur) 100 


8 (aux autres jeux des cartes) ths 
reff. PoanTe 


—-— 


Cees 


- — — — — 4 — — — 
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PornTs (qui font une partie) Ex. Com- 
bien de points avez-vous ? bow many are you # 
En combien de points va la partie? bow many 
ereup? 

PoinT (douleur piquante qui vient ordi- 
nairement de froid) & ftitch, a ſort of pain. 

PoixT (trou que l'on fait a des etrivieres, 
a des courroies pour y faire paſſer Vardilion) 
a bole, | 

PoixT (état, fituatien, diſpoſition) point, 
poſs, flate, caſe, condition, L'affaire eſt re- 
duite a ce point, the buſineſs is come to that point 
or poſe Il eſt toujours au meme point, be is 
fill in the ſame caſe or condition, 

PoixT d'honneur (ce en quoi on fait con- 
ſiſter 'honneur} the point of bynour, II prend 
tout au point d'honneur, be flands toe much 
upon the point of bonour, 

Poi T (degre, pcriode dans les choſes mo- 
rales) beight, degree, pericd, pitch. Sa repu- 
tation eſt arrivee à un point que, &c. bi re- 
putation is come te that beight, be is come to that 
beight of reputation, that, &c, Au dernier 
point (extremement) to the bigbeſ degree, ex- 
rremelty. 

Pei r (de la voile (le coin ow Pangle du bas 
de la voile) the cleww of @ ſail. 

PoixT (inſtast, moment, tems precis) 

Mint, moment, Sur le point de movrir il de- 
clara, be declared at the point of death. Au 
Point que les troupes alloient donner, at the 
moment that thetro:ps were ready to charge, Un 
mal qui eſt ſur le point d'arriver, an imminent 
evil, an evil that's ready at band. Il fut ſur le 
point d'etre tue (il penſa Eire tute) be wwas like 
t be killed, be was within a hair's breadth of 
being killed, 

L PoxxT du jour (tems ot le jour com- 
mence a paroitre) break of day, the dawn. 

PoinT (partie principale d'un diſcours) 
Point, part, bead. Diviſer ſon texte en trois 
points, to divide one's text into three beads or 

mts. 

PoinT (ce qu'il y a de principal dans une 
affaire, dans une queſtion) N thing, mat- 
ter, buſineſs, ſubjet, Ceit-la le principal 
point de I'affaire, that's the chief point of the 
buſineſs. Un point de controverſe, a point or 
matter of controverſy, C'eſt un point arrete, 
it is a thing agreed on, Vous vous trompez en 
ce point, you deceive yourſcif in this matter, or 
in this particular, Le bonheur de 'homme ne 
conſiſte pas en ce point, a man's bappineſs does 
net lie in this, C'eſten ce point que conliſte la 
dificul.e, berein lies the difficulty, Vous ne 
touchez pas le point, you don't bit the buſineſs, 
Il ne touche pas le point de notre diſnute, be 
does not bit the ſubjeft of our diſſ ute, 

Po ru (titre qu'on met ſur une lettre) @ 
point or title, 

PoiwT (dont on fe ſert dans la ponctua- 
tion) @ point or ph. Point à la fin d'une pe- 
riode, a full point or flep (.) Les deux points, 
0 colon (1). Le point & virgule, a ſemicolon (;). 
Le point interrogant, a point or note of interro- 
gation (?), Le point admiratif, à point or note 
of admiration (H). | 

Pour (marque fur une regje de cordon» 
nier) a mark, A combien de points ſe chauſſe- 
t-il ? bat fize are bis ſhoes of ? Ils ſe 
chauſſent tous a un meme point (leurs hu- 
meurs conviennent) * | cbey ail piſs througb 
one gui/l, they are all of the ſame kidney. 
® Faire venir quelqu'un a ſon point (le faire 
condeſcendre) to bring one to one's own terms, 

PoinT D'APPUl, V. Sous appui. 

PoinT, adv. (de negation, pas, nullement) 
no, not, Il n'a point d'argent, be bas no mo- 
ney, P. Point d'argent, point de Suiſſes, 
P. No money, no pater-naſter. je ne Vai point 
vu, I did not ſee bim at alli. Point du tout, not 
4 all. Point, pointy vous ne le ferez pas, no, 


| #0, ye ſhan't do it, 


APoinT, adv. (i propos, au tems. qu'il 


'POI 


faut) in time, in the nick of tine. A point 


nomme, tuut a point (tres a propos, au moment 


determine) ſeaſonably, in the nick of time, I in | 


the nick-game, 

DE TowT rox, adv. (totalement, en- 
tièrement) totally, utterly, quite and clean. 

De yoiNT EN POINT, adv. (exactement) 
exattly, to the full. 

DErol Nr EN BLANC, adv. (directement) 
point-blank, directiy. 

POINTE, ſ. f. (bout piquant & aigu) 
point, the ſharp end of any thing. La pointe 
d'une epce, the point of a ſword, * je Vai 
emporte a la pointe de I'ep&e (ou de vive force) 
I got it by dint of ſword. Lapointe d'une tpin- 


gle ou d'une aiguille, rhe point or tip of a pin or | 


needle, * Faire des querelles ſur la pointe 
d'une aiguille, to moke guarrels about a tr fe, or 
about a thing of nothing, to be guarrelſome, 

POIN TE (extremite de quelque choſe qui 
va en diminuant) tbe top or ſharp top, the 
point, La pointe des herbes, che point of plants. 
Pointe de terre (dans une riviere) a peak. 
Pointe de terre (qui avance dans la mer) a 
point of land. | 

PoinTE (la tete) de Haile droite d'une ar- 
mee, the bead of the right wing of an army. 
Tourner la pointe du pie en dehors, to turn 
one's tees out, Marcher ſur la pointe du pe, 
to Toalk a tip-toe, Tailler en pointe, te cut 
point-wiſe, Se terminer en pointe, to end in a 
point, to bave a up top. 

Poi x TE (coiffure de deuil) peak, a mourning 
ng py de chemile de femme, the gore of 
a ſpi ts 

PoinTE (burin pour graver a l'eau forte) 
a point, a graving too! uſed in etching, 

PornTE (clou ſans tete) 4 ſprig, a nail 
wi bent a bead, 

PoIN TE (forte de poingon) d'imprimeur, 
a printer's bodkin. 

* PoixnTE d'eſprit (pen(te ſubtile, jeu de 
mots) @ quibble or quibtling, a clench, pun, 
Joke, wit, witty conceit or fancy, 

* PoxxTE (ſaveur piquante & agreable) 
quickneſs, or quick tafle, Ii eſt en pointe de 
vin, be is a lutle merry or elevated with the juice 
of the grape. 

# POIN TE le acrimonie, acidite des 
humeurs, des fruits) edge, ſharpneſs, acrimony, 

ont. ; 
1 * PotNTE (deſſein) defign, aim, * Pour- 
ſuivre ſa pointe (continuer lon deſſein) to pur- 
ſue one's point, aim, or deſign, 

La PoI x TE du jour (le point du jour) the 
dawn, the break of day. 

POINTER, pointant, pointe, v. a. 1. acc. 
(porter des coups de la pointe. d'une Epee) 10 
prick or ſtick, 


PorNnTEx le canon (le tourner & le dreſſer 


vers I'endroit on l'on veut qu'il porte) to point 
or level a-cannon. 
PoiNTER (en parlant de certains ouvrages 


dot. 

PoI N TER, v. n. (faire une pointe, $*Ele- 
ver vers le ciel en volant) to tower, te ſoar 
bigh. 

POINTEUR, ſ. m..(officier d' artilletie qui 
pointe le canon) à pointer. 

POINTILLAGE, ſ. m (petits points dans 
les ouvrages de miniature) dotting. 

POINTILLE, ſ. f. (diſpute ſur un ſujet 
fort leger) a pundtilio, cavil, diſpute about no- 


| thing, 


POINTILLER, v. n. 1. (faire des points avec 
le pinceau, avec la plume) to dot. 
PoxTI1LLER (faire des points avec le bu- 
rin) to prick. a 
Pol N TIII ER, v. n. & a. (conteſter ſur les 
moindres choſes) to guarrel, to carp, to-cavil. 
POINTILLERIE, ſ. f. (pointille, picotte- 


rie) quarrel, bickering, 


POINTILLEUX, euſe, adj, (qui aime 3 


de miniature qui ſe font à petits points) to 


P O1 
pointiller) evi 
tious, full of — er, Nel, ercey, 
* NTU, ut, adj. (qui a une ns; " 
rn ay ſharp, that bar ; 4 — 
your Un Chapeay pointy, 4 fo fey. 
PoinTy (qui i 
fell of pun, (qui affecte de dire des Points) 
IRE, ſ. f. j 
Eatre la poire-& Noe ty, 85 


| mage ( 
when the fruit is upun the 3 - ten 


une poire pour la ſoif | 
_ pour ia necefſite) # _ —_— 
, * ou ſhines, to lay up a thing ag dinft 
Pois (eſpice de bouteil! 
— _ faite en forme png 
met de la poudre a Canon) a priuder. — 
POIRE , ſ, m. (boiſſyn CO 
perry. N 
POIREAU, „ PORREAU ſ 
* vr 4 . hop, (berhe 
2 e, dun goit ſemblable à I'0ignou) 4 
PoiRtEAv (verrue) a wart, 
POIREEE, ſ. f. (herbe putagere) Beet oe 


beetr. 

POIRIER, ſ. m,. (ar 

a pear- tree. q reno xa. poo. 
POIS, ſ. m. (forte de legume 

pea. Pois rames (qu'on apelle 

qu'ils ſont apuyés ſur des 

d arbre) great ga. den peu ſe, 

Pois chiches montagne, wrod. Peaſe or trath. 

peaſe. Pois hatifs, green baſtings, f Un 

avaleur de pois gris, a g trencher-man, 

POISON, . m. (venin) Poiſon, wenn 

Faire mourir quelqu'un par le poilon, t; piſs 

one. 


{ *® Pors0x. (grande t 3 
dead flink.. (s puanteur) priſon, fink, 
* Poxson: (mal,  diſordre) poi 

| evil or miſchief, Le vin eſt 4 FIG 
fièvre, wine in a fever it as bad as priſm, 

+ POISSARDE,.C. f. (femme qui vend di 
poiſſon) a fi- . T Vikine poullarde, 
nafly, greaſy, flinking jade. 

POISSER, - poifſant, poiſſe, v. 2. 1. a, 
(endure de poix) 70 pitcb, te dv over with 
pitch, 

Porss zx (falir avec quelque choſe 4: 
ant) te daub, to glue. A 1 

POISSON, ſ. m. (animal qui nait & quivit 
dans eau) 4 e. * + Ileſt comme le poiſſen 
| dans l'eau (il eft à ſon aiſe) be lor in clover, 

* + Muet.comme un poiſſon, as mute 21 « fþ, 
* + 1} n'eſt ni chair ni poiſſon, be i tube 
nor fleſp- | 

Pors80n d' Avril, an April. fool. 

Poisson (meſure qui tient le quart C unt 
chopine) @ meaſure containing abeut 8 quarts 
of an Enpliſh pint, 

1 (un des doure fignes ctledta) 
piſeer | 

t POISSONNAILLE, ſ. f. (petits poifſony, 
| fretin) yeung fiſb, fry.. | 

Folk «8 (lieu od on read 
le poiſon) a ffh-market. 

OISSONNNEUX, euſe, adj. (qui aboode ca 
_poiſſon) full of fsb. ; 
pos H, f a, (warchand&poiis 
a fi ſhmong er. | a 
Tissue RE, ſ. f. (celle qui ven 6 
. poiſſon) a fiſþwoman, 5 
got rm (oſtenſile, pour cuir & 

iſſon) a fiſßb· pan. ; 

POITRAIL, ſ. fy” de L. 
corps du cheval) the breaſt of © 9's 

* 411 ns: = qui! wet ſu 
le poitrai} @ breafi-ieatber. ; 

b bras ar (poutre qui ſe pole ſur a. 
bages des portes, architrave) wn d ln 
1 POITRINAIRE, f m. &f. (malt 

poitrine) a perſon phat bas adiſorder i 
flomach, or lungs, POITRING 


— 
2» 


* 
quelque 
*) wbile 
d tif 


) peeſe, @ 
ziaß, p-ree 
rames cu brauchet 
or rouncival eaſe, 


1 


POL 


4. {partie de Panimal de- 
rom Jedes diaphragme). the 


puis le 
a * 
4 Po | | 
r errant (les poimons) the breaft or 
70 ſauce od le poivre do- 
RAD E, ſ. f. (ſauce ö | 
— in which pepper redominotes, 
POLVRE, ſ. m. (ſorte de picerie) peppers 


POLVRER, poivtant, poivre, v. a. 1. acc. 


(ſſaiſonucr de poivre) 10 prppery te ſeaſon with 
FT Porvars (donner le mal venerien) to 
wr, or infet? with the venereal diſcoſe. : 
PE OLVRIER, . m. (arbre qui porte le poi · 
) the pet per- plant. 
51941744 (marchan 
| er. i 
3 4 (boite od l'on met du poi vre 
pile) 4 2. er- box. 
bo! 


0 Falk Kk, \. f. (petite boite a divers 
tompartim eas, 


4 de poivre) one who 


do bon met du peivre, de la 

\(-1de, Kc.) 4 ſpice-box» 
—_— l. , ide gluante & noire qui 
le tire des arbres * pitch, Poix r ne 

eme javnarre) rein. 
or Ac E, cu POLAQUE, ſ. f. (va ſſrau 
Levantin) à kind of ſea- veſſel uſed in the Me- 
diterrantan. x 4 

POLAIRE, adj. (qui eft aupres du pole) 
gear, near the pole, Les cercles polaires, be 
$1447 emeles. 

'OLAQUE, V. Polacre, 

— 4 (Von des points fur leſquels 
toyine le globe celeſte) pole, Le pole Arcti- 
que ou AntarQtique, the Arflic or Antarctic 
pile, * De Vun a Vavtre pole (par tout le 
mende) from pole to pole, from one end of the 
G te the tber, all the wworld over. 

Pots (ne en Pologne) a Polander, 

POLE'MIQUE, adj. (qui concerne la con- 
troverſe) polemical, polemic. 

POLI, ie, adj. (from Polir; rendu uni) po- 
liked, ſmeorbed, 1 

Pott (clair, luiſant) poliſhed, clear or 
bright, Un miroir poli, a /ooking-glaſs, 

pot i (cn parlant du ftile z exact, chatie) 
teat Or polite, 

"Pot (doux, civil, honnete, complaiſant) 
polite, genteel, accompliſhed, civil, well bred, 
cemg la art. | 

Putt, . m. (luſtre, Eclat de ce qui eſt poli) 
%%, laufe, brightneſs, poliſh, F 

POLICE, f. f. (ordre, reglement' qu'on 
Obſerve dans un Etat, dans une ville, pour la 
furets & la commodite des habitans) police, 
Jege de police, @ civil judge, Chambre ou 
tour de police, a civil court, 

Police datlurance (contrat pour la ſurete 
des marchandiſes) a policy of inſurance, an in- 
ſwance contra, 

Por ict de chargement, (ſur la Mediterra- 
der, connvifſement ſur lot n] 4 bill of lad- 


br. 
POLICER, poligant, police, v. a. 1. acc, 

_ eteblir la police pour entretenir. la 
an 2 i 

_ de publique) to govern by the laws of 
*OLICHINEL, ſ. m. (ſorte de bouffon ou de 

anette) Punchinello, Puncb. 


POLIGAME, &c Pol 

AME, &c, yeame, &c, 

* LOTTE, Lv. Polyglotte, 
LIGONE, Polygone. 


POLIMENT, f. m (poli 

VI, f. m. (poli, luſtre) bripbr- 
905 2 poliſh, Le poliment du ph» ſe 
"iy 4 r0ve, the diamond is poliſhed upon the 


x (ren 
ſant a force de frotter) to 


. 


to make clear or brig bt, 10 


: or | 
trait (Veſtomac) the e & le file, 20 corref? one's language, to polifh one 


1 


g & les mœurs, to poliſh, to make polite, to civilize 
the mind and the manners, af 
Poti (chitier, rendre exact) le langage 


le, 

POLISPASTE, V. Polyſpaſte. 

POLISSEUR, euſe, © m, & f. (celui ou 
celle qui polit certains ouvrages) poliſper. 

POLISSOIR, ſ. m. (inſtrument pour po- 
Ur certaines choſes) @ poliſber, or a poliſping- 
iron. N | 
POLISSOIRE, ſ. f. (forte de decrotoire 
douce) a fe ! ſhre-bruſh, 

+ POLISSON, ſ. m. (petit gargon mal pro- 
pre qui joue dans les rues) an idle flowenly boy, 
a blackguard. 

Port1s80n (eſpicgle) a weg, a waggiſh 

ellow. 

1 POLISSONNER, polifſ-nnant, poliſſonné, 
v. n. 1. (faire des eſpiégleries) te fos!, to play 
the Tway, to play pranks or wanton tricks, 10 

ay apiſh or monkey tricks. 

8 EOLISSONNERIE, ſ. f. (eſpicglerie) 
fooling, waggery, a waggiſh wanton trick or 
prank, apiſh or monkey tricks, 

POLISSURE, ſ. f. (action de polir, & qua- 
lite de ce quy eſt poli) poliſhing, ſmoothing, po- 
liſh, glo i, 

* POLITESSE, ſ. f. (manière d'agir, de 
parler civile, honnete, pohe) politeneſs, good 
manners. Avoir de la politeſſe, to be polite, 

POLITHEISME, &c. V. Polytheiime, &c. 

' POLITIQUE, adj. (qui regarde le gouverne- 
ment d'un erat) politic or political, 

* PoriTIqQuE (fin, . ruſe) politic, crafty, 
ſubtle, cunning, © 

PoLiTiqQue, ſ. m. (qui eſt ſavant dans la 
politique) à politician or flateſman. 

* PoLSTIQUE (qui ſe gouverne d'une ma- 
niere fine & adroite) a politic, craf y, ſubtle, or 
cunning man, 

Pol ITI, ſ. f. (art de gouverner un ẽtat) 
politics or policy. 

* PoLIriqQuet (maniere adroite de ſe con- 
duire) policy or conduct. 

POLITIQUEMENT, adv, (ſelon les régles 
de la politique) politically, 

* PoLITIQUEMENT (finement, adroite- 
ment) politiciy, with policy, cunningly, 

T POLITIQUER, v. n. x. (raiſonner ſur les 
affaires publiques) to talk politics, to ſettle the 


e. | 
+ POLLU, ue, adj, (profane, ſouille) pol- 
luted, defied, unclean, 
POLLUER, v, a. 1. acc. (ſouiller, profaner) 
to pollute, defile, or profane, 
taines impuretes) te pollute one's jelf. 
POLLUTION, (. f. (action de polluer) pol- 
lution, uncleanneſs, profanation. 
POLOGNE, ſ. f. (grand royaume en Eu- 
rope) P:land, 
POLTRON, onne, adj. 


polvroon, a coward, a cowardly mon or woman, 


POLTRONNERIE, f. f. (lich&s) c. 


ardice, cowardlineſs,-a cowardly aft, 
POLYANTHE'E, adj. (terme de fleu- 
riſte; qui a pluffeurs fleurs) that bas many 
flowers, Une oreille d*ours polyanthee, a pa- 
ant hes. 
POLYARCHIE, V. Pplygarchie. 
POLYCHRESTE, adj. (terme de pharma- 
cie; qui fignifie, ſervant à pluſieurs uſages) 
Ex. Sel pol 
kind of artificiet/alt. þ 
POLYE'DRE, ſ. m. (terme de geomietrie; 
corps compoſe de pluficurs faces) @ body that 
bas ſe vero fides. * | 
POLYGAME,.f. m. (celvi qui a eu os qui 
za plufieurs femmes) Pag ami, one who bas 


. 
* 


4 


have: os bas many wiv, 


eo. 


Py 


pot 1 (adoucir, orner, cultiver) Fefprit' 


Sz PoLLuzR, v. r. (commettre de cer- 


& ſ. m. & f. 
(lache, qui manque de courage) cowardly, a 


chreſte (eſpèce de ſel artificiel) a 


POM 


POLYGAMIE, f. f. (tat de celui qui eſt 


| 


| Marie a pluſieurs femmes en meme tems) peli- 
gamy, 


POLYGARCHIE, ſ. f. (gouvernement od 


Pautorite publique eſt entre 
ſieurs perſonnes) polygarcby, 
POLYGLOTTE, adj, (écrit en pluſieurs 
langues) p:Uyglot, of ſeveral lan wages, Dic- 

tionnaire polyglotte, a pol lat dictionary. 

Pot vGtOT TE, ſ. f. (Bible en pluſeurs 
langues) the polyglot Bible, a Bible in ſeveral 
languages. 

POLYGONE, adj. (terme de geom(trie ; 
qui a pluteurs angles) polygonal, of many 
angles, e 

PoLYGONE 
lygon, 

POLYGRAPHIE, ſ. f. (Part d'tcrire en 
diverſes fagor.$+cachees & celui de dechifirer)- 
Prlygrapby. 

POLYPE, ſ. m. (excroiſſance de chair qui: 
vient dans jes narines & dans les ventricules du. 
ceur) a polypus, 

Pot vr (eſpece de poiſſon) a polypus, 

PoLyPE (ſorte d'inſeRe, qui ẽtant coupt en 
pieces, ſe muit:plic en autant de polypes) a 

olypus. 

POLYPE'TALE, 24j. (terme de botaniquez. 
ſe dit des ffeurs qui ont pluſicurs ptrales ou 
fevilles) pulypetalous, 

POLY PODE, ſ. m. (plante) a pd. 

POLYSPASTE, ſ. f. (machine a plufieurs 
pouhies) 4 past. 

POLYSYLLABE, adj. & ſ. m. (terme de 
grammaire ; qui a pluſieurs ſyllabes) pulyſyl- 
labical, a pulyſyMlable, . 

POLY THE'iSME, ſ. m. (la creance ou le 
culte de pluſfieurs dieux) peiytbeiſm., 

POLYTHE'iSTE, ov POLYTHE'E, ſ. m. 
(celui qui croit pluſicurs dieux) à pulytheift, 

POMMADE, ſ. f. (forte d& compoſition 
molle & onueuſe) pomatum. 

Pouu Ab (touren voltigeant a cheval 
da, val ing. 

SE POMMADER, ſe pommadant, pom- 
made, v. r. 1. (mettre de-la pommade) te wſe- 
pomatum, to greaſe one's phiz. 

POMME, ſ. f. (forte de fruit) an apple. 
Pomme reinette, a pippin, Pomme ſauvage, 
a crab, 

Pon ur (ſe dit de pluſieurs autres choſes 
qui ont de la rondeur) an apple, a bead. 
Pomme de pin, @ pine- apple. Pomme de ſen- 
teur, a ſweet-ball, Pomme de chou ou de lai- 
tue, a cabbage, or lutice- bead. Pomme de 
canne, the bead of a cane, Pomme de lit, a. 
cup of @ bed, ' | 

Pommsz d'Adam (groſſeur qui paroit au 
neud de la gorge) Adam bit, @ protuberanca 
in the throat. b 

PommE doree, e Pomme d'amour (plante) 
the live- apf le. 

Pou ut de diſcorde, V. Diſcorde. 

POMME,, te, aj. (from Pommer) beaded. . 
Laitue pommee, beaded lettice. Chou pomme, , 
cabbage, 

Pom mM 
cyder, 
POMMEAU, ſ. m. (petite pomme au haut 
de Vargon de la ſelle, ov d'une garde d'e pee) a; 

ommel. | 

POMMELE“, ee, adj. (marque de gris & de- 
-blanc) doppls, Cheval gris pommelee, a' 
- dapplo-gray borſe. Le ciel eſt pommele, the: 

is curated, P. Ciel» pommele: & femme 
A fardce ne ſont pas de longus durce, a curdled i 
"ſky and a painted woman are not of long conti- 
"DWANCEs 
Sk POMMELER;yv.-r. 1: (devenir pommes- - 
le; en parlant du poil des chevaux) te grow 


les mains de plu- 


, ſ, m. (figure polygone) a po- 


} a. 


* 


x, {, m. (cidre fait avec des pommes) 


dapple. | : 
: PowMELzEs (en parkant du ciel) 8» 
-curdle. | 


ſ. f. de plombo 
POMMELLE, e ©6 P 


PON 


trovte quꝰ on met à Vembouchure d'un tuyau) 
2 plate of lead with boies, f red at the bead of a 
Pip- ts prevert filih from ging through. 
' POMMER, v. n. 1. (ſe former en pommes; 
en paclant ces choux & ocs laitues) te cabbage, 
to grow int a h ad, to pome. 
OMERALE, ſ. f. (li-u plante de pom- 
miers) an o:cbard of apple-trees. 

POMMETTE, ſ. f. (petit nœud de fil) 
&notred work, 

PommETTE (pomme de bois, de cuivre, 
&c.) #@ ball, 

POMMETTE,, te, adj. (terme de blaſon 
orne de ponmettes) gometty. 

POMMIER, f. m. (arbre qui porte les 
pommes) an apple-tree, ; 

Pommiztk (utenhile pour faire cuire des 
pommes) an apple-roafter. 

POMONE, f. f. (la déeſſe des.jardins & 
des fruits) Pomona, | 

POMPE, ſ. f. (appareil magnifique, ſomp- 


. 


tuoſitẽ) pomp, ſolemnity, glory, ſt ite or mag ni- | 


ficence, pageantry, Pompe (ow vanite) des 
choſes du monde, pomp or vanity of worldly 
#bings. 

Pour r du ftile, du diſcours, /oftineſs of 
Pyle, lofty Ale. 


Pour (machine pour Elever l'eau) a 


PUMP. 

F COMPER, v. n. & a, 1. acc. (faire jouer la 
pompe) to pump, Pomper l'air, to pump or ſuck 
out the air. 

POMPEUSEMENT, . adv. (avec pompe) 
With great pomp or ſtate, pompouſly, flately, mag- 
nificently, lofrily. 

POMPEUX, euſe, adj. (qui a de la pompe, 


el il y a de la pompe) pompous, flately, glorious, | po 


wognficent, lofty. 
FOM, ſ. m. (ornement de coiffure de 
femme) a pompoon, 

PONANT, ſ. m. (le couchant os Focci- 
dent) the weſt. 

PoxanT (ocean par oppoſition à la Me- 
Jiterran&c) the Weſtern ocean. | 

LI PonanT (le cul) the backfide, the 
e. 
oN Aw IN, adj. m. (qui ſert ſur octan) 
t bat front upon the ocean, 

PONCE, ſ. f. (pierre ſpongieuſe calcinee 
par des feux ſouterrains) pumice. Pierre de 
ponce ou Pierre-ponce, a pumice-ftone, 
| Ponce (poudre de charbon enveloppee dans 
un morceau de linge) ceal-duſt. 

PONCEAU, ſ. m. (coquelicot, pavot ſau- 
vage dont la fleur eſt d'un rouge fonce) red or 
fpadow-poppy, corn-reſe. Ruban ponceau, os 
couleur de ponceau, a LR ribbon, Dans les 
&clipſes de ſoleil, lorſque l'immerſion devient 
totale, il ſe forme autour de la lune, une eſpece 
d'arneau rouge, du plus beau ponceau, in 
eclipſer of the fon, when the immerſion is total, 
there is formed round the mcon, a kind of red 
ring, of a moſt beautiful ſcarlet, 

PONCER, pongant, ponce, v. a. 1. acc. 
(frotter avec la pierre ponce) to rub with a pu- 
mice-ſlone, or with pounce, 

PoncEr un deſſein (paſſer du charbon en 
poudre ſur un deflein pique pour le contretirer) 
co prick a defign, and rub it over with coal-duft, 

PONCHE, ſ. m. (liqueur Angloiſe) punch, 

PONCIRE, ſ. m. (forte de gros citron) 4 
ſert of large citron, 
 PONCIS, ſ. m. (defiein ponce) a deſign 
prick'd, and rubb'd over with coal-duft. 

PONCTION, ſ. f. (terme de chirurgie; 
ouvert ne qu'on fait au bas ventre des hydro- 
piques pour en vider les eaux) tapping: 

ONCTUALITE,, ſ. f. (exactitude à faire 
quelque choſe en tems & lieu) punfuality, ex- 


atfineſs. | 
PONCTUATION, ſ. f. (art de ponctuer) 


punct᷑uation, pointing, La ponctuation eſt la 


lumiere du diſcours & on a peine a comprendre 
comment les anciens ont pu s'en paſſer, punc- 


Avation throws ſuch light apon a diſcourſe, that | ple) popular, of or belonging to the people. Ma- 


POP 


one evould wonder bow the ancients could do 
without it. KS 
PONCTUE, ee, adj. ; —__ 
PONCTUEL, elle, adj. (exaQt, qui fait 3 
— nommé ce qu'il faut faire) punfual, 
EXACT, 


PONCTUELLEMENT, adv, (avec ponc- 


tualite) punctually, exattly. 

PONCTUER, ponctuant, pong, v. a. 1. 
acc, (mettre des points & des virgules dans un 
ecrit) to point, to make flopr, 

PONDRE, pondant, pondu, v. n. & a, 10. 
acc, (faire des ufs) to lay eggt. i 

PONDU, ve, adj. (from Pondre) laid ; 
ſpenting of eggs. 

PONENT, V, Ponant. 

PONT, ſ. m. (ouvrage de pierre ex de bois 
qu'on batit ſur les rivieres pour les traverſer) 
a bridge, Pont de bateaux, a bridge of boats, 


| 4 ponton, Pont-levis, a draw-bridge. 


PoxT (tillac) d'un vaiſſeau, the deck of a 


* Peveque (forte de petit fromage qui 
vient de Pont 1'eveque dans la Baſſe Norman- 
die) a ſort of little cheeſe, 

PO TAGE, cu PONTONAGE, ſ. m. 


droit qu'on lève ſur les marchandiſes qui paſ- 
_ ſur un pont) pontage, bridge-toll, brig- 


te. 

PONT E, ſ. m. (joueur de baſſette qui joue 
contre le banquier) a uw 

Pox rx (au jeu de I'bombre; I'as de cœur ou 
celui de carreau) punts, 


Pox rz, ſ. f. (action de pondre) laying of 


1. 

La Pon rz des oiſeaux (les ceufs qu'il 

ndent) birds eggs. - 

PONTE,, ee, adj. (terme de marine; qui a 

un pont) that bas a deck, Vaiſſeau ponte, a 

Hip that bas a deck. | 

ONTER, v. n. 1, (terme du jeu de baſſette; 

jouer contre le banquier) to be the punter, to 
unt. 

PONTIFE, ſ. m. (qui a Vintendance des 
choſes ſacrees) a pontiff, @ biſhop. Le ſouve- 
rain pontife (le Pape) the Pope, 

PONTIFICAL, adj. (qui apartient au 
pontife) prieſy, pontifica/, Il parut dans tous 
ſes habits pontificaux, be appeared in bis ponti- 
focalibus, 

PoNTIF1CAL, ſ. m. (livre des fonctions 
Epiſcopales) pontifical, a book of pontifical 
rites. 

PONTIFICALEMENT, adv. (d'une ma- 
nière pontificale) ponrifically, Le Pape ẽtoit 
vẽtu pontificalement, tbe Pope was in bis pon» 


tifcalibus, 


PON'TIFICAT, ſ. m. (dignité de pontife | ver 
| embargo upon ſhipping. 


parmi les anciens) priefibood, 

PonTIFICAT (papaute) papacy, popedom, 
the papal dignity, C'eft-la Fhiftoire de qua- 
tre pontificats, tba!”'s tbe biftory of four Popes, 
or of four Popes lives. | 

ONTON, ſ. m. (pont flottant) ponton, 4 
bridge of boats, | 

PoNToN (bac) @ ferry-boat, | 

Pox rox (eſpèce de barque platte) @ 
ligbter. 

PONTONNAGE, ſ. m. (droit qui ſe per- 
goit ſur les perſonnes, voitures, ou marchan- 
diſes qui traverſent une Abi ſoit 1 un 

nt ou dans un bac) pontage, bridge-toll, 
P PONTONNIER, op is 
un bac) a ferryman. 

PoxTONNIER (qui tient un ponton) @ 
ligbter-man. 

POPLTITE,, &e, adj, (terme d' anatomie; 
qui apartient au jarret) peplitie. La veine po- 
plitée, the poplitic vein. 

POPULACE, ſ. f. (le bas, le menu peuple) 
the populace, the common people, the wulgar, the 
mobile, the mob, the rabble, La populace eſt 
Emue, the mob is up. | 

POPULAIRE, _ (qui apartient au peu- 


m. (batelier qui tient 


| <gliſe) front, 


POR 
— (pidemique) 40 mi © 


| vs 


Por ul Ala (au; tac 
ple) popular, — . wv peg. 


one that courts the to, e 


| eu 1 
OPULAIREMENT 
ad . h 
* Popular:y, in a N _ 
is OPULA , ITE, C. e. (ce qui = 
loſe populaire, manizre ak * 
faire aimer du pe upl-:) Popularity DIY 
N + POPULO, l. Mm, (un petit enfant 
potele) a plump little bey * 
1 N V. Porrace, 
.* M. 
* e, or boar, 3 1 * 
ORC (pore frais, chair de c 
Pos e (poiſſon de mer) aq mr terd. 
ſealed ſea-fi b, reſembling the zero d. 
PORC- PIC, ſ. w. (animal lemblable; 
herifſon, mais plus grand) , Porcupine, 2 


PORC-SANGLIER, f m. (ſanglier) wil 


. 

PORCELAINE, ſ. f. 

| fait toutes ſortes de vaſes 

which china is made, 
PoxCELAiNz (vaſe 

why or china-ware, 

ORCELAINE (forte de cogui 

ſnail, or Venus Sell, the 1 N. 
Pon CELAINE (pourpier; herbe) pur ſan. 
+ PORCHE, ſ. m. (porugue, paryis) 8 


ch. | 

PORCHER, ſ. m. PORCHE'RE, (.f, (ni 
garde les pourceaux) 4 ſwine-berd, 

PORE, ſ. m. (trou preſque impercep!idly 
dans un corps) @ pore, very 1 tile bak ir a tech, 
| POREUNX, euſe, adj, (qui a des poles) pure 
ous, full of pores. 

PORPHYRE, ſ. m. (marbre fort dur & 
rougeitre marque de petites taches blanche) 
porpey'ys a fine flreaked mart l-. 

ORRACE,, ee, adj. (terme de medecine; 
il ſe dit de la bile qui tire ſur la couleur & 
rreau) green, kek-green, 

PORREAU, e POIREAU, ſ. m. (herbs 
potagere) à leel. 

PoxREAv (verrue) a wart, Il m'eſt vert 
= porreau ſur la cuiſſe, I bave wart in uy 
thigh. 

ORRE'E, V. Poiree, 

PORT, ſ. m. (endroit du rivage de la met 

— I'abord des vaiſſeaux) port, ſca- port, ber. 

our, ba ven. Prendre port, entret au p it (abor- 
der a terre) to come into barbour to land. Ami- 
ver a bon port (heureuſement) te come ot arrive 
ſafe. Fermer un port, ou fermer les ports (ems 
pẽcher qu'il n'en ſorte aucun vaiſſeau) ts lay aa 


* Por T (tout lieu de repos, d'aſurance) 8 
haven, barbour, ſpelter, or place out of dung. 
* Il eſt dans le port (c'eſt-a-dire, hors des 1. 
teintes de l'envie & de injuſtice} be i oft, of 
in a ſafe condition, be is out of the reach 1 
| and injuſtice, 

Por T (d'une riviere) a whorf. 

Por T, ſ. m. (maintien, * . 

rſonne) carriage, gate, prejence, coun 
Elle a un port de reine, be bas the preſence of 6 

sn. = 
E Pon T (voiture) portage, carrioge, briegiap 

Por T (ce qu'on paye pour Ia voiture & 
hardes, &c.) carriage, Port de lettres, ff. 
Navire de grand port (qui contient deaucoup ce 
marchandiles) 4 ſbip of gre! burden, 5 
le port des robes, 70. probibit abe warn?! 

owns, Permettre 1 port des Epers, 10 pn 
the wearing of ſwords 

Por 'T eo des cartes) the going c. 

PORTAGE, f. m. (s dion de porter) fr, 

, carriage. 8 
ORT All, {, m. (principale porte hes 
gate of a church. 

Tun 6difice) fro 


(pate de terre dont on 
) porcelain, the earth of 


faite de cette terre) 


Pon TALL 


} * 


PORTANT, 


POR 


PORTANT, ante, ad). (from Porter) bear- 


one with ano- 1 
un arret portant defenſe, &c, 


jug, G. portant Lautre, 

' On a public 

— — oy 4, probibiting, &c. . 

2 2 2 en forme d'anſe pour 
* dahut, &c.) the bandle or rirg of 4 


the lite. 
R TATIf. tee, ad). 
potter) portable, that may e 
oT l. f. (ouverture faite au mur 
4 ane fortrefſe, d'un grand £di- 


3 pd ſert a fermer cette ouverture) 4 


be cartied. 


„ 7x (ordinaire d'une maiſon & ce qui 


) a door, Porte briſce, a _ 
; on u 
inp -dc0r » Porte einn ary 1 
olle peut entrer) * Cate. « 
3 (taux foyant, 6chapatoire) @ back-door, 
4 iſt. De porte en porte, from dior 75 4 
tue logs à la porte de quelqu VR, en WS 1 
te à porte (avoir une maiſon aupres de la 
enge] to live next door to one, ® Mertre un 
valet a la porte (le chafſer) 4e turn 4 ſervant 
at of dec i. Faire ſortir quelqu un par la belle 
te, * + to liel one up frairs, * Toutes les 
nes lui ſont ouvertes (i a libre entree par- 
' ull deorr fly pen to bim. þ 
= Por TE kg frontière qui donne entree 
ns un pays) 4 frontier-tegun. 
n Aly occaſion) ® door, | if 4 ha 
ab. Il a te aux portes de la mort (a Fex- 
unit) be has been at the point of death, 
Cet ouvrir la porte a toutes ſurtes de crimes, 
this pers 4 gop to (this makes way for) all 
warner of crimes. 26 7 

pos rr d'ccluſe (cloture de bois qui arrete 
Peau dans les ẽcluſes) a flond- gate, a 2 
vLes pories Caſpiennes (certains paſſages entre 
deu montagnes) che Caſpian firaights or paſ- 
ages between t 200 bills. 

PoxTE, 1. f. (la cour Ottomane) the Porte, 
the Grand Scignior's court, 

ORTE, ee, adj. (from Porter) carried, 
Er. Nous ſommes ici tout portes (nous ſom - 
mes d*ja ici) bere we are already. Il eſt porte 
par la loi, que, it is provided by latu, that 
Non. bſtant les de fentes portees par cette dẽcla- 
ration, neewittftandirg (be inbibitions mentioned 
or expreſſed 1n that ceciaration, Ty ſuis tout 
porte ( eſt mon inclination) I am entirely for 
u, that's the thing I am for, 

PORTE-ARQUEBUSE, ſ. m. (officier qui 
parte le full du roi quand i] va a la chaſſe) tbe 
ting't pur-bearer, 

PURTE-ASSIE'TE, ſ. m. (uſtenGle de 
tab e ur lequel on met des aſflictes, &c,) s 
for! to ſet er or diſh upon. 

POATE-BALLE, f. m. (petit mercier) 4 
8 little mercee a peilar. 

PORTE-BOUQUET,, ſ. m. (eſpꝭce d'aſ- 
kette qui ſert aux toilettes des dames) a fland 
ty lay nſegays upor, 

PORTE-CHAPPE, f m. (chappier) @ cepe- 

rer, 

PORTE-CRAYON,\.m. (inſtrument dans 
q"*| 0n met un crayon) a pencil-caſe, 
PUATE-CROIX, ſ. m. (celui qui porte la 
dre x devant un prelat) a croſs-bearer. 

PORTE-CRUSSE, . m. (celui qui porte la 
Crolſe devant un prelat) a crofier-bearer 
2 ſ. m. (pretre de la pa- 

v' porte Phoſti - 
4 AN boſt " fret 2 20) ho prief 
err, Ca! arrow por 
n be dinge, to 9 5 vefel 2 W 
"hy 2 ay LAU, ſ. m. (ſoldat qui 
Ap apes Venſeigne) be that carries 


fert à Ja fetmer 


urs, 
PORTER, l. 
ral ve breed or litter of A ſhe-animal. 
apa (Rendve, julgu's | 
1 0, i : : 
. 01s de de porte des fitches, Be- 


of arrows, A la Portee du ca- 


(qu'on peut aiſé- 


f. (ventrée des femelles des | 


u une arme porte) 


POR 


non, within cannon-fbor, Cela n'eft pas 31s 
porte de mon bras (je ne ſaurois y atteindre) 
tis above my reach, I cannot reach it, Se naiſ- 
ſance & ſes talens le mettent I portce des plus 
grandes places, bis birth and great abilities put 
bim within the-reach of the bigheft employments. 
Etre à la portée de Ja voix de quelqu'un, to be 
within bearing, or within call, * Etre a la por- 
tee ow a portee de demander quelque choſe à la 
cour, to be in @ fair or to fland fair to aſk 
any thing at court. Le feu n'ẽchauffe qu'a une 
certaine portee (diftance) fire warms only at a 
certain diſtance, La portce des oreilles ox des 
yeux, the reach of the ears or eyes. 

* PoxTEEz (ectendue, capacité de Veſprit) 
reach, ability, capacity. 

PoavrEx (<tendue, longueur des choſes Ele- 
vees ex ſuſpendues) length, | 

Pos TEA (partie des pieces de charpente qui 

portent ſur un muy, ſur un pilier) that part 
75 # piece of timber that bears upon a wall or 
' ar, 
5 PosrExSs (en termes de chaſſe; branches 
de bois que le cerf a plices ow rompues avec ſa 
tete) the boughs which a deer bruiſes or beats 
down with bjs head, in trawerfing of thickets. 

PORTE-ENSEIGNE (c'eſt la mEme choſe 
que Porte-drapeau) an enfign-bearer, an en- 

*. 

4 r ſ. m. ( ſorte de ceinturon) 
a belt. 

PORTE-E'TENDART, ſ. m. (cavalier 
qui porte l'ẽtendart du cornette) a flandard 
bearer. 

PORTE-FAIX, ſ. m. (crocheteur) a porter, 
ſt eet-porter. | 
PORTE-FEUILLE, ſ. m. (carton plié en 
deux, couvert de peau ou de velin, ſervant à 
porter des feuilles de papier) a port-fo/io. 

PORTE-HAUBANS, \. m. (terme de ma- 
rine ; Ecotards) cbain-wales, 

PORTE-IMMONDICE, ſ. m. (ordurier) 
a 7035 et. 

ORTE-LETTRE, ſ. m. (ſorte d' tui od 
2 met des papiers, &c.) a letter · ca ſe, a pocket- 
00k, 

PORTE-MAIL, ſ. m. (celui porte le mail 
du roi) be king's mail - bearer. 

PORTE-MAN TEA, ſ. m. (officier qui 
porte le manteau d'un prince) a cloak-bearer, 

PoxTE-MANTEAU de madame (celui qui 


porte la queue du manteau de madame) Ma- 
dam's train-bearer. 


Port TE-MANTEAU (valiſe) @ port-man- 


eau. 


PoxrI-NMANTZAV (piece de menuiſerie 
attachee au mur, ov dans une armoire, od l'on 
pend les habits) a peg. 


D + PORTEMENT, ſ. m. Le portement 


de la croix, Chriſt's carrying or bearing of the 
croſs. 
ORTE-MISSEL, ſ. m. (pupitre pour ſou- 
tenir le miſſel) @ maſs-bock deft. 
PORTE-MITRE, ſ. m. (celui qui porte la 
mitre d'un prelat) a mitre-bearer, 


PORTE-MOUCHETTES, f. m. (inſtru- 


ment de metal où l'on met les mouchettes) 


June firr-pon 
OR TE-MOUSQUETON, ſ. m. (eſpèce de 
crochet ou d'agrafe qui eſt au bas de la bandou- 
illtre d'un cavalier & qui l'aide à porter ſon 
mouſquet; c'eſt auſſi le nom que Pon donne 
aux petites agrafes qui ſont aux chaines de 
montre] ſwivel. 

PORTE-PIE'CE,.f. m. (poingon de cor- 
donnier) a fhoe-maker*s punch, 

PORTE- PRESSE, ſ. m. (vaiſſeau où tom- 
bent les rotznutes de livres) a book-binder's 

aving-tub, | 

POR TE-+VORR, ſ. m. (eſpice de trompette 
de metal, dont on fe ſert pour porter Ja voix 
plus loin) a ſpeazing-trumpetr, 

PORTER, portant, porté, v. a, 1. acc. and 
dat, with à before an infin.. (avoir un fardeau 


POR 


fur foi, ſoutenir velque choſe de pefant) &e 
| bear, to bear wp, Porter un ſac de I 23 
a ſack of corn, Mulet qui porte cing cent 
peſant, @ mule that carries 500 weight, Ce 
cheval porte en croupe, that borſe carries dows 
ble, Ce portail porte toute la face de ce biti- 
ment, that gate ſupports all the front of that 
building, * II en portera la peine, be I 
ſuffer for it. * Vous en porterez le peché (vous 
ſeres charge du peche) the fin Toill lie at your 
dow. Via qui ne porte pas Veau (qui a peu 
de force) wine that won't bear water, ſmall wine. 
Du papier qui ne porte pas encre, paper that 
will not bear ink, r that finks, Porter quel- 
qu“ un (le ſoutenir de ſa faveur, le favoriſer) 70 
bear one up, to countenance, ſupport, or uphold 
one, Riviere qui porte bateau (qui eft naviga- 
ble) a navigable river. | 

PoxTER (prendre une choſe en un lieu & 
aller la mettie en un autre) te carry, Portes 
ces papiers dans mon cabinet, carry theſe pa- 
pers into my cloſet, On le portoit dans une 
chaiſe, be was carried in a chair, 

Por TEA (avoir ſur ſoi) te Dave about one, 
Je ne porte point d*argent ſur moi, I carry, I 
ba ve no money about me, Porter les marques 
d'une bleſſute, to bear the marks of a wound, It 
porte la mine d'ayoir fait cela, be /ooks az if be 
bad done it, 

Pon TEA (avoir ſur ſoi, pour I'babillement, 
pour la parure, o pour la defenſe) to wear. 
Porter un habit tout uni, to wear @ plain ſuit 
of cloaths, to go plain, Porter Vepte, to wear 
a ſword, Porter les armes (ſervir, etre homme 
de guerre) to bear arms, to be a ſoldier, Elle 
porte le haut-de-chauſſe (elle eſt plus mai- 
treſſe que ſon mari) ® pe wears the breec bet. 
Ii a porte les chauſſes (il a été page) be bas 
been @ page, Il a porte Jes couleurs, ou les 
livrees (I a &te laquais) be bas worn a livery, 
be bas been a forotman, f 

PoarTEA (produire; en parlant de la terre 
& des arbres) to bear, to bring forth, to yield, 
or produce, Porter du fruit, to bear, bring 
forth, or yield fruit. 

Pox Tz (en parlant des femmes & des fe- 
melles des animaux) t bear, to breed, to be 
. breeding, to go with cbild or with young, Len- 
' fant qu'elle porte, rhe child that ſhe bears. 

Pos Tz x (ſouffrir, endurer) to bear, ſuffer, 
endure, or abide. Je le porte ſur mes epaules 
(il m'eſt à charge, il m'ennuie) be bangs upon 
me like a dead weight, be is quite tireſome to me. 
11 porte patiemment ſa diſgrace, be bears pa- 
tiently bis diſgrace or misfortune, Le Roi de 
France porta fort impatiemment cette paix 
the King of France bore that peace very im- 
patiently, Il en portera la peine, bell ſuffer 

or its 
F PoxTEr les armes (ſervir, &tre homme 
de guerre) to bear arms, to ſerve, to be a 
ſoldier. | | 
Pon rz (avoir) les marques d'une bleſ- 
ſure, to bear, to bave flill the marks of 4 
wound, ' | 

Pon rz (au jeu de piquet; garder cer- 
taines cartes apres qu'on a carte) te carry or 
go out with, at piguet, Je porte une quinte de 
cœur & trois as, I carey (or I go out with) a 
quint in hearts, and three aces. | 

Pos TER (contenir, ſigniſier; en patlant 
d'un Ecrit, d'une lettre) te import. 

* Porz (incliner, induire, inciter) t. 
| incline, put forward, induce, move, perſuade, or 
incite. 

Porz (ditiger) Pintention à quelque: 
choſe, to direct the intention to ſometbing. 

„ Pon TEA (arriter, fixer) t fx or bend! 
Porter ſa vue en quelque endtoit, # ß one's: 
fight ſomexobere, to load ſomewbere, Porter fa 
penſee à quelque choſe, to bend one's thong bia 
| to, or fix them on gy 
Pos rA (#tendre, (faire aller, pouffery, - 
N ta carry. II faut porter 


juſques-l2g, 


ce mus 
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| ſer du malheur, &c.) 7 bri 


POR 


jyſques-13, this w muſt, be, carried thus for. 


Porter ſes armes dans le pays ennemi, to carry 
one's arms into the enemy's country, Un tuyau 
porte de l'eau dans un jarding a pipe carries, 
or conveys water into a garden, Arbre qui 
porte ſa tete dans les nues, @ tree that fboots bis 
bead into the clouds, a tall, lofty tree, * Porter 
la terreur, porter la confuſion partout (cauſer, 
donner de la terreur, repandre le deſordre) to 
carry terror and confuſion every where, * Porter 
trop loin ſa colere, to carry one's anger too far, 
to indulge it tos much, TY. 

* Pox TER malheur, Porter guignon (cau- 
ill luck. * Por- 
ter un coup a quelqu'un (lui pouſſer un coup, 
ticher de le frapper) to make a blow at one. 
Porter coup (etre de conſequence, faire ſon 
effet) to bit home, to do the buſineſs. Porter 
(pouſſer) une botte, to make a paſt II lui 

porta le poignard à la gorge, be beld a dagger 
at bis throat, Le métier le porte (le requiert, 
le demande) the trade requires it, or tis the ge- 
nius of the trade, 

Pox r (comporter, ſouffrir, permettre) 
to bear, ſuffer, permit, or give leave. Il donne 
plus que fon bien ne porte, be gives more than 
bis eftate can bear, he gives away beyord what 
be bas, or more than be is well able, Il entre- 
prit une choſe plus hardie que ne portoit ſa 
condition, ke underto:k a bolder thing than was 
fit ' us one of bis condition, 

OR TER (en perlant d'actes publics, de 
lettres, &c, ſe dit des choſes qui y ſont con- 
tenues) to contain. La loi porte cela, oz il eſt 
porté par la loi, the law runs thutr. L'arret 
portoit, que des livres ſeroient brules, his books 
evere ſentenced to be burnt, L'ordre du roi ne 
porte pas cela, the king's order does not amount 
co that, 

PorRTER 1 termes de blaſon; avoir dans 
ſes armoiries) to bear, II porte d'azur au lion 
d'argent, be bears azure a lion argent. 

PoxTERr la parole (parler au nom d'un 
corps) to ſpeak, to be the ſpeaker or ſpokeſman, 
* La ncegociation commencee, on porta des 
paroles de part & d'autre, the negociation being 


ſet 7 "x propoſals were carried or paſs'd to | 


and fro, 

Pox TER amitie, porter affeftion à quel- 
qu'un, -v Etre porte d'affection, ou d'amitie 
pour quelqu'un (avoir de Pamitie, &c. pour 
Jui) to bear friendſhip, affection, good-will to 
one. 

Por TER honneur, porter reſpect (honorer, 
reſpecter) to honour, to reſpet?, 

Por TER temoignage (temoigner) to bear 
witneſs, to be @ ꝛvitneſi. 

Por TER (on jugement (juger) de quelque 
choſe, to give one's verdi or judgment about a 
thing. | 

* Lr Pot TER HAUT (faire 'homme de 
qualité) te carry it bigh, to ſet up for a man of 
guality, | 

.* Le PoRTER BEAU, le porter en beau 
lieu (etre bien mis, faire une belle depenſe) 
to go fine, neat, or genteel, to make a figure, 

PoxTER (en pariant des differentes mani- 
dres de tenir ſon corps) to carry. Porter la 
tete haute, to carry one's bead aloft, Porter le 
bras en écharpe, “e carry one's arm in a ſling. 
Cheval qui porte bien ſa tete, ow cheval qui 
porte beau (en termes de manege) a ſtately horſe, 
that carries bis bead banaſomely. Cheval qui 
porte bas, qui baiſſe trop la tete, a horſe that 
hangs bis bead down, Porter ſon pie en de- 
hors, on en dedans, to turn one's toes in or out, 
to tread inwardly or outwardly, Porter bien 
le pie, to land bandſomely. 

Pod TEN (mettre) la main au chapean, fo put 
the hand to one's bat, Porter la main a l'epee, 
co lay one's band upon one's ſwerd. 


Por TER, v. n. (poſer, etre ſoutenu) to carry, 


Bear, reſt, lie, or lean, Cette poutre porte a 
faux, that beam carries faiſe, Tout Vedifice 
1 3 | ns 


POR 


porte ſur ces colomnes, all the buildiag bears, 
r 2 lies, or leans on thoſe pillars, 

ORTER (atteindre ; en parlant des armes 
a feu & autres) 7 carry, to reach, Une cou- 
levrine qui porte une demi-licue, à culverin 
that carries balf a league. Tous les coups de 
canon ne portent pas, all the canon-ſhots do not 
carry home. Vaiſſeau qui porte au nord, a ſhip 
that ſails, flands, or fleers northwards, 

Se Poar ER, v. r. (en parlant de l'ẽtat de 
la ſante) ro be or do, in point of bealtb. Se 
porter bien, to be well, Comment vous portez- 
vous? Hero do you do? Comment ſe porte - t- il? 
boo does be de? Il ſe porte tellement quelle- 
ment, be is ſo ſo, 

Sz Po TEN, dat, (avoir de inclination ou 
de la pente, s'appliquer) te be inclined, to tend or 
incline, to apply one's ſelf. Il ſe porte au bien, 
Be is inclined to good, Se porter a la döbauche, 
a la guerre, to be inclined to debauchery, to war. 
Les choſes peſantes ſe portent naturellement en 
bas, beavy things do naturally tend or incline 
downward. 

SR Pox TEA (8 appliquer) avec ardeur à une 
choſe, ts be eager in a thing, to do it with ea- 
gerneſs. Se porter avec ardeur au ſervice de 
quelqu'un, 10 ſerve one with great zeal and - 
Fection. 


SE Pon TER (ſe conduire, agir) te carry, 


bear, or behave one's ſelf, Il veſt ports en 


homme de cœur, be carried or bebaved himſelf 
like a man of courage, | 

Se PorTER (en termes de. pratique; ſe 
rendre, prendre la qualité de) ro make one's 
ſelf, to bear one's ſelf as. Se porter partie con- 
tre quelqu*un, te make one's ſelf a party again 
another, II ſe porte pour heritier, be bears 
Gimſelf as beir, be declares bimſelf heir, be 
claims the ſucceſſion. Se porter pour appellant 
(interjetter appel) to enter an appeal, Se por- 
ter pour accuſateur contre aha; TE to im- 
peach one, 

Sx PoxTER (aller) te go, Se porter ſur 
les lieux, o go to, or upon the place. Se por- 
ter ſur le pre pour ſe battre, to go #2 the field to 


Ag bt. 


Se Pox TER (ſe laiffer aller) à des violen- 
ces extremes, to run one into extreme vialences, 
to run one's ſelf into riot and violence. Il ſe por- 
ta a toutes ſortes d*impuretes, be g ve bimſel 
over to all manner of lewdneſs. Lon fe portoit 
(il y avoit une grande preſſe) dans la grande 
ſalle, dans la galerie, & dans la cour, people 
were on the top of one another in the ball, gallery, 
and yard, 

PORTERIE, ſ. f. (lieu od ſe tient le por- 
tier) the porters lodge. 

PORTE-TAPISSERIE, ſ. m. (chaſſis de 
bois qu'on Eeleve au haut d'une porte, & ſur le 
quel la tapiſſerie s tend pour tenir lieu de por- 
tiere) a frame fixed to the top of a door, and co- 
vered with tap. try. 

PORTE-VENT, ſ. m. (tuyau de muſette, 
ou d'orgue) the pipe of 4 bog pipe or of an 
organ. 

PORT E-VERGE, ſ m. (bedau) a verger. 

POR I E-VOLYX, ſ. m. (infirument pour 
porter la voix plus loin) a ſpeating-trumpet. 

PORTEUR, euſe, ſ. m. & f. (celuvi ov 
celle qui porte) a porter, à baſket-woman, a 
bearer, Porteur de boulanger, a baker's porter, 
Billet payable au porteur, a bill payable to the 
bearer. Un porteur de chaiſe, a cbairman, Un 
porteur, une porteuſe d'eau, a wwater-bearer, a 
man Or women that carries water up and down 
to ſell. | 

3 (le cheval ſur le quel eſt monté 
le poſlillon d'un caroſſe a fix chevaux) the po- 
flillion's oy 

PORTIER, ere, ſ. m. & f. (celui ov celle 
qui a ſoin d'ouvrir & de fermer la porte d'une 
maiſon) a porter, @ door - A . 

PORTIE'RE, ſ. f. (ouverture de carroſſe par 


. 


| 


| 


A 1 


„ 


| 


1 


on l'on monte & deſcend) the coach · door. | 


PO 8 
Pon vis (tapiſetie wn ©; 
devant_une fete pour ange Wat 
* 


iece of ta F ent 
— #4 hs "Yu 1 let befere « iu: « 
( rtie d'un tout) 6. 


PORTION, f. f. 
a portion eſt lap 


mot 7 piece, Ta, 
tite, my ortion or ſhare i b 1 
tion de Satz a Pals — - 22 Per. 
de maiſon a lover, a part of a bay * Porta 
Por ION (certaine quantite) de oy 1. 
vin, &c. all;wance or commons, "mee, is 
PORTIQUE, C m, (lieu long & 
aun plancher ſoutenu ſur des colonney 
ice, @ piazza, La doctrine qu po 91 
la ſecte de Zenon) Zeno't d:&rir "I (& 


PORTOR, fm. (nom d'une — de 


noir ayant des veines qui imitent Por 4. 
marble wariegated — lite 4 x” 
t PORTRAIRE, v, a, irr, (fore u v6 
ſentation d'une perſonne avec le pinces le 
crayon, &c. verbe qui n'eſt en uſage W 
Vinfinitif) te portray, to draw a piftur, av'a 

PORTRAIT, f. m, (repreſentation & 
perſonne) a pifture, a trait. * 
Perſonge 


* PokTRALT (deſcription d'une 
ou d'une choſe) a pifture Poriraiture, deſerie 
3 PORTRAITURE, f. f. 


tion, 

traiture, Livrede portraiture, a 
PORTUGAIS, adj. & ſ. m. 

nẽ — N Portugueſe, 

UGAL, ſ. m. (royaume 

Portugal. "y IM 
POSAGE, ſ. m. (le travail & la de 

qu'il faut faire pour poſer eu mettre en h 

certains ouvrages) the laying, 

POSE, ſ. f. (le travail qu'il y a poſer wie 
pierre en architecture) tbe oying of a for, |} 
POSE”, ce, adj. (from Poſer laid, ſet, Be, 
Cela poſe (accorde) il 8'enſuit, thi bd 
granted or C it follows, Poſe que cela 
far, ow poſe le cas que cela füt, grant or ſi- 

poſe it were ſo. 
Pos x (modefte, raſſis, grave) ſober, fuel 


gave. 

POSE'MENT, adv. (doucement) %% 
ging" | 

oSEMENT (gravement) gravely, with des 
beration. 

POSER, poſant, poſe, v. 3. 1. ace, (mettre, 
placer) te lay put, or ſet, Poſer un vaſe it 
un buffet, te lay or put @ veſſel ape a (ah 
Board. Poſer les fondemens dun edifice, 
lay the foundation of a buiiding, Poſer le talon 
a terre, to ſet the beel upon the ground, Poker 
des gardes, des ſentinelles, to ſet guards or ſex 
tines. 

pos EA (mettre bas) les armes, to lay de, 
arms. 

* Posx x (ẽtablir pour veritable) to loy dien. 
Poſer un principe, to lay deus a pr nc p. Pole 
ou Poſer en fait (poſer pour incontef alle] # 
take for granted. 

0 bo - x (accorder, ſuppoſer) to grantor Joe 
poſe, to admit, Poſons que cela ſoit, grant of 

1 ppeſe it to be ſo. | 
"og bog v. 6 (porter ſur quelque choſe) 8 |} 
bar, reſt, lian, or lie. Une choſe qui 
incgalement ſur une n_ a thing that 
not fand even upon ah,. 

OSITIF, 14 adj, (certain, conſtant, th 
ſurs, reel) poſitive, certoin, conflant, ſurt, I 
real. Le droit pofitif (par oppoſition 5 — 
naturel) che poſitive law, Le degre poſt 8 
termes de grammaire) the poſitive degree 

rammar. * ; 

Pos1T 7 l. m. (le degrs politif) the poem 

r ive eo Fee. a 1 
g SITION, ſ. f. (fituation) pyftio, fu 
tion, 


- Pos1T10N er. pk * krise fe 
on or laying down A print” 
ar den e que Ton ace) fi. 


(portrait) . 
d rau i- «60h, 


f. (de Portugal, 


tion, maxim, aſſertion, Regie er 47 


POS 
(en arithmitique) the rule of falſe poficion In 


7 7 Postri0n de la clef de muſique, the 
ſetting of 4 Wy to the 4 4 
POSITIVE, . f. ov Theologie Pott de 
e les ſentimens des peres & des conc 
fur la religion) tive 2 2) es 
poSITIVED wile Arp "it pe 

; uredly, certainly. . 

4K It ke, adj. ( from Poſſeder ; 
u poſſeſſion) peed, enjoyed, held. 
"ered (qui eft «ay ome du diable) 
„b or by the devil. 
ladet, . 5 Poss IDEE, ſ. f. a man or 
genes poſſeſſed wwith or by the devil. 

POSSE'DER, poſſedant, poſſede, v. a. 1. acc. 
(avoir a ſoi, jouir de) te le bave, enjoy, or 
be it pi Hen of, to be poſſe 7 of. Poſſeder un 
dien, 4e poſſeſs or enjoy an eftate, to be in poſ- 
tra, or to be paſſiſſed of it. Poſſẽder une 
charge, to bave an office, * Poſſeder les bonnes 
graces de quelqu'un, fo be in one's favour. 
# Polleder I'eſprit ou le cœur de quelqu'un, 
poſeder une petſonne (avoir beaucoup de credit 
ſur ſon efprit) to be very great with one, to 
have a great influence over bim. * L ambition, 
Tuntice le poſſede (il y eſt ſujet) be is poſ- 
ſel with ambition or avarice, * Quelle rage 
uw \urcur vous poſſede? ou vous tranſporte ? 
What rage or fury poſſeſſes or tranſports 3˙5 ? 
Le demon le poſſede (11 eſt demoniaque) the 
devil poſſeſſes or tor ments bim, be is peſſeſſed with 
8 d. 

* Possrotr bien une langue (la ſavoir 
garfaitement) te be maſter of a language, to 
have the maſtery or command of it, Il poſſede 
toutes les ſciences, be is maſter of all the 
ſcience, Il poſſede bien ſa harangue (il la 
ſut bien par caur) be bas bis ſpeech at bis 

gers end, 

"Sr PosszDOrn, v. r. (etre maitre de fon 


efprit, de ſes paſſions) to command? [to bave an | 


entire command of ) one's ſelf, to maſier (or bave 
the maſtery er one's paſſions, Le vieux renard 
le poiledoit a merveilles dans ces occaſions, the 
6/4 fox bad a marvelicus temper upon thoſe ccca- 
firs, Ne fe poſſeder pas, to be 15 one 
ef. Il fe poſſeda tout entier (il ne ſe laiſſa 
ro nt troubler) be wat not in the leafs concerned, 
Ua auteur qui ſe poſſede (qui eſt ſaga & ju- 
dicieur) a diſcreet author, 

POSSESSEUR, ſ. m. (celui qui poſſede 
quelque bien) peſſeſſor. 

POSSESSIF, adj, m. (terme de grammaire; 
zul marque 12 poſſe iſion) paſſeſi ve. Un pronom 


polſefſif, a proncun poſſeſſive, 


POSSESSION, f. f. (jouifance) paſſeſton, | plac 


e/ynert, Poſſeſſion d'un bien, the poſſeſſion 
ef 2 eſtate, | 

055£5510N (jouiſſance des plaifirs) poſſeſ- 
fun, peſeſſing, enjcyment, F Les E 
ee France s ctoient mis en poſſeſſion de decider 
G droits des princes, & de donner & d'6ter 
[ez ccuronnes, he biſhops of France bad taken 
Hen themſelves (or bad ofſumed to themſelves the 
wer] to determine the titles of princes, and to 
def and tale away crowns, 


PosszssiOx ctat d'un poſiede | 
Md by the 4 3 being 


sst ssiox (inftallation d bene 
( ans un 
Nin, indufticn, 18 


a 
Pollde) »:fſeſFous, eflates, | 
— POSSESSOIRE, adj. & f. m. (terme de 
c "que; qui regarde la poſſeſſion d'un bent. 
ce peſſeſſory, relating to p. eſſion. 
.POSSESSOIREMENT, adv, 
Abe polletſoire) by wp 
ny. 


POSSIBLLITE, gf 
Pb.) po ſſibilit li h; b 
POSSIBLE, A (qui 


Mat faire peut Etre ow qui ſe 


[Yai tout 


) poſſibility, likely, th 
ce qui me ſera able r 7 


do what- 


poſitive (qui | 


(biens & I'heritage que Pon | 


(d'un ma- 


ay of poſſeſſion,” poſſeſſe-. 
(qualit de ce qui eſt 


4 


dont | 


| 


POS 


ever lies in er, I will do my beſt. Autant 
| qu'il eft eff e, 4s much ar _ 45 

Poss izr, ſ. m. (pouvoir) peter, might. 
De tout mon poſſible, with all my poxwer or 
might, Faire tout fon poſſible, ro do one's ut- 
moſt to do or uſe one's utmft endeavours, II 
fait tout ſon poſſible pour me perdre, be does 
all be can to ruin me, 

t Poss ix, adv, (peut Etre) poſſible, per- 
bapt, it may be. 

POSSON, V. Poiſſon, 

POST-COMMUNION, ſ. f. (oraifon apres 
la communion) poft-communion. 

POSTCRIT, ſ. m. (ce qu'on ajoute à une 
lettre apres la conclufion) a prſtſcript. 

POSTE, ſ. m. (lieu od Yon eſt place par 
un ſuperieur) poſt, fAation, ftanding. Un poſte 
dangereux (i la guerre) a dangerous peſt or 2 
tion. Il faut que chaque ouvrier travaille dans 
ſon poſte, every workman muſt work in bis poſt 
or flat ion. | 

Pos rx (emploi, fonction) “ peſt, faticn, 
place, employment. Tout le monde envie fon 
poſte, every body envies bis poſt or employment. 

*+ Un >zT1T ros (un eveille qui ne 
ſonge qu'a courir) a ſprightly or mettleſome bey, 
that's ever gadding abread, an unlucky refileſs 
boy, a wa 


POSTE, ſ, f. (courier qui porte les lettres) 


PosTE (bureau des couriers publics) the 
PN. bouſe or poſft-office, 

Pos I (voiture ẽtablie pour voyager en di- 
ligence) pe. Chevaux de poſte, pelt - bor ſes. 
Courir os courre la poſte, aller en poſte, to ride 
or go poſt, Prendre la poſte, to take peſi- bor ſes. 
Bateau de poſte, a packet-boat, | 

Pos 1x (lieu od ſont les voitures de poſle) a 
poſ- bouſe. 

Pos r (diſtance qu'il y a d'un de ces lieux 
A un autre) @ pef. age. 

Pos 12 {petite balle de plomb) bail-fbor. 

* Pos rx (gre, fantaiſie, volonts) mind, 

| bumour, liking, Choifir un confeſſeur à ſa 

ors to chuſe a confeſſor to one's mind or bumour, 
| a trouve des gens a ſa poſte, be bas found 

People entirely devoted to bim. 

A Pos 1x, adv. (a certains termes differens 
dont on eſt convenu) at certain, fixed, or limited 


u pen. 
1 te, adj. (place, mis dans un poſte) 
poſted, placed. 
POS R, poſtant, poſts, v. a, I, gcc. (mertre 
dans un poſte) to poſt, to 2 in a poſt, 
Pos rz (mettre dans un emploi) 70 
e, to put in 4 place or employment, On 
Pa bien poſté (il a une bonne place) be bas got 
a good place. | 
O8TER, v. n. (courir ga & la) to run up 
and down, Un gargon qui ne fait que poſter, 
a boy that does nothing but run up and dewwn. 
= Pos TEA, v. r. (ſe placer) to oft one's 
ſelf, to take a poſt, Se bien poſter, to take a 
good poſt, to. get a good place. 
POSTE RIEUR, ev 
egard du tems) latter, that comes after. 
PosTxs1Ezv 8 (qui eſt derrière) bind, binder. 
La 2 poſterieure du cerveau, tbe bind or 
binder part of the brain. 
POSTE'RIEUREMENT, adv, 
raport au tems) efter. \ 
OSTERIORTT E“, ſ. f. (qualits de ce:qui 
eſt poſtẽrieut I '6gard du tems) pefferiority, a 
being or coming after... 
'POSTE'RITE,, ſ. f. (ſuite de ceux qui dẽ- 


ſcendent d'une meme race) poſterity, off-ſpring, 
iſſue, children. | 


Pos EAI (tous ceux qui viendront apres 
ceux qui vivent) ity, after · times, after - 


* 


times, Vendre i poſte, to ſell at @ time agreed e 


re, adj. (qui eſt apres a 


(apres par 


ages, Jen apelle @ la poſterite, I appeal to. 


* er. 
| la mort de ſon pare) poſthumous, born after the 


POT 


father's death, Un yoſthume, 
bume, a peſtbumeus child, 
PosTRUME (mis en lumitre apres la mort 
de Pauteur) poſibumour, Oeuvres poſtnumes, 
ric 5 
E, adj. (fait & ajout aptès cov 
added, done * 0 , l p) 
_ PosTrcux (qui eft ajouts & ne convient 
pas) prepoſtercus 
Pos renz (faux, emprunte) bam, feitiour, 
berrowed, falſe. Ua nom poſtiche, a ham or 


un enfant poſts 


fiAitious name, Un ne poſtiche, a falſe neſe. 
Des dents pcſtiches, falſe teetb. 
POSTIL 


LON, ſ. m. (courier qui court la 
poſte) a poſtillian, or peſ - bey. 

Pos vit łox (celui qui monte ſur le prem'er 
cheval d'un artelage) a poftilion, Le poſſillon 
d'un carroſſe, a fix chevauz, the pillen of 4 
coach and fix. 

POSTIQUERIE, ſ. f. (tour de malice d' en- 
fant) a wopgifh trick, 

| POSTPOSER, v. a. x, ace, (faire moin 
de cas) to make leſs account of, to efleem leſt. 
Poſtpoſer lintertt gencral, to diſregard (he pub- 
lic intereſt, 

POST-SCRIPTUM, g. w. (mot pris du 
latin, qui ſe dit de ce qu'on ajoute à une leitre 
apres la ſignature) poſtſcripe, 

POSTULANT, ante, adj. & ſ. m. & f. (qui 
demande quelque charge) a ſuitor, a candidate, 
one that flands for preferment, 

PosTULANT, ante (qui demande à etre ad- 
mis dans une maiſon religieuſe) one chat de- 
| mands admittance into a monoflery, 

Pos rut AN r, oz Avocat poſtulant, an exer 
cent at law, ; 

POSTULER, poftulant, poſtule, v. a. r, 
acc, (demander quelque charge) te ſue or to 
Hand for preferment. 

Pos rurz (demander une place dans un 
couvent) to demand admittance into a A ˖· Hay 

®* PosTULER, v. n. (terme de pratique 3 
plaider, faire les fonctions d' avocat e de pro- 
cureur) to plead, 

POSTURE, ſ. f. (ẽtat & ſituation du corps) 

re, 

* PosTURE (état al'cgard de la fortune) 
poſture, way. I I eſt en bonne poſture de 
faire fortune, be is in a fair way Toke bis 
ortune, 5 

POT, ſ. m. Naw: de terre ou de metal ſer- 
vant à divers uſages) a por, Pot de terre, an 
earthen pot, Un pot ſans anſe, @ por without 
a bandle, *F C'eſt un pot ſans anſe (c'eſt un 
homme difficile, on ne fait pas par où le pren- 
dre) there is no knowing bow to manoge bim, 
*.+ Faire le pot a deux anſes (ſe quarter) te 
ſet one's arms a-kimbo, * + Decouvrir le pot 
aux roſes (dẽcouvrir le myſtère d'une intrigue) 
to find out or unfold the myflery. * + Decou- 
vrir le pot aux roſes (dEcuuvrir un ſecret) #89 
reveal all, to blab cut a ſecret, 

Por (forte de meſure qui tient deux pintes} 
a pot, a meaſure of two pints, Un pot de bitre, 
a ft of beer, Un pot de vin, a betrle of wine. 
* Pot de vin (ce qu'on donne outre le marchẽ 
| fait) a preſent made into the bargain, a treat of 
| @ bottle of wine, ® F Tourner autour du pot 

uſer de dẽtours inutiles) te go about the buſh. 

+ Payer les pots caffes {les frais) to pay be 
charges, to pay ſauce for all. : 
Por (la marmite) be pot, the porridge pot. 
Pot pourri (forte de ragout de pluſieurs vian- 
| des) 4 di of ſeveral ſorts of meat flexed tg e- 
ther, 4 botch-potch, “Pot pourri (livre by 
] eſt compoſe d'un ramas de plußeurs choles, 
aſſemblecs confuſement) 4 botch porch. Pot 
pourri (plufieurs ſortes de fleurs miſes dans vn 
20 a flower pot filled with a variety of flowers, 
'®+ Eire à pot & ö rot avec quelqu'un (vivre 
avec lui) to live with one. 

Por xx TETE (un caſque) 4 bead-piece. 

Por Ar (pitce de feu d'artifice) & pot. 


| 


— 


i 


POU 

POTABLE, adj. (propre à boite) potable, 
drinkable, De Vor potable, potable gold, Ce 
1 n'eſt pas potable, bat wine is not fit to 

rink, 

POTAGE, ſ. m. (mets fait de bouillon & 
de tranches de pain) prttage, porridge, ſoup. 
Pour tout potage (pour tout) in all, upon the 
Whole, * + Ce n'eſt qu'un fou pour tout po- 
tage, when all is done, be is but a fool. 
ne rencontra que cela pour tout potage, that's 
all be found. 

POTAGER, ere, adj. (qui regarde le po- 
tage) belonging to ſoup, broth, porridge. Un 
jardin potager, à kitchen-garden, Herbe po- 


tagere, a pot-berb. Plat potager, a ſoup-diſp. 


Aſſiette potagere, a ſeup-plate, 

PoTAGER, ſ. m. (un jardin potager) @ 
kite ben garden. ! 

Por AER (ſorte de fourneau os de foyer 
Eleve dans une cuiſine pour y faire mitonner 
les potages) a flove, 

Por AH (pot pour porter le diner aux 
manceuvres) an earthen or pewter veſſel to carry 
the dinner to the workmen, 

PoTAGER (officier de la cuifine ou de la 
bouche du roi) a kitchen officer in the king's 
Bou ſe. | 

OTE, adj. f. Main pote (groſſe & enflee) 
a ſore ſwollen hand, 

POTEAU, ſ. m. (piece de bois de moyenne 
groſſeur fichte en terre} @ pot or tale. 

POTE'E, ſ. f. (plein un pot) a pot full. 

Por EH (plomb oz Etain calcine) putty. 

POTELE', ce, adj. (gras & rebondi) plump, 
Full. Viſage potele, a plump or full face. 

POTELE T, ſ. m. (petit poteau) a little pot. 

POTENCE, ſ. f. (aſſemblage de trois po- 
teaux ſervant à divers uſages) three poſts or 

Pieces of wocd, in the form of a gibbet. 

* PoTEXcE DE FE (pour ſoutenir une en- 
ſeigne de porte) the iron-wwork of a ſign» 

PoTENCE (gibet) gallzws, gibbet. 


* + Il 


r 


Por zx (dont on ſe ſert pour ſe ſoutenir | 


en marchant) a crutch, 
POTENCE,, ée, adj, (terme de blaſon) 
potency, (in beraldry.) 8 
PUTENTAT, ſ. m. (m 
tentate, a monarch, a king, 
POTEN TIEL, elle, adj. (terme dogmatique 
le contraire d' actuel) potential. 
POTENTIELLEMENT, adv. (le contraire 
d' actuellement) potentially. 
POTERIE, L f. (toute ſorte de vaiſſelle 
de terre) potter s ware, earthen ware, _ 
Por ERIE (lieu od ſe font les pots de terre) 
a potier*s Wworkbouſe, 
POTERNE, ſ. f. (terme de fortification 
fauſſe porte) @ 2 or back-docr, 
POTIER, f, m. (celui qui fait & vend des 
pots de terre) à potter, 
Por ER D'ETAIN (qui fait des pots d'e- 
tain) a petoterer. 
POTIN, ſ. m. (forte de cuivre jaune) brittle 
braſs. 
OTION, f. 
draught. | 
POTIRON, ſ. m. (forte de gros champi- 
gnon) a muſhromm, a trad-ftocl. 
PoT1RrON (eſpece de citrouille) a pumpien. 
POU, ſ. m. (forte de vermine) à {ouſe, Des 
pour, lice, , 
POUA ou POUAS, interj. (qui marque le 
degout) fy, fy wpon it! fugh, fough ! | 
P 


onarque, roi). a po- 


f. (breuvage) a potion, a 


vilain) naſty, beaftly, ſlevenly, filiby, a flowen, 
Poel . . Ge: ordure) 
naſtineſs, beafllineſi, filthineſs, a nafly, beaſtly, 
f thing, | 


POUACRESSE, f. f. (femme ſalope) a 


naſty ſlut. | 
POUCE, \. m. (le plus gros doigt de la main) 

the thumb, * + It &en mordra les pouces (il 

s en repentira) be will rue for it, Serrer les 


pouces a quelqu'un (lui faire quelque violence 


OUACRE, adj. & f. m. & f. (ſalope, 


P OU 
' afin de lui faite avouer ce qu'on veut ſavoir) to 
7 a ſecret from one forcibly, © 
ouce (meſure, la douzieme pattie du pie) 
an inch, P. Si on lui en donne un pouce, il 
en prendra grand comme le bras, P. Give bim 
an inch, and he'll take an ell. | 

POUCIER, ſ. m. (pouce de mẽtal dont fe 

my quelques ouvtiers) a thumb, a thumb- 
all, 
5 POUDE-SOIE, ſ. m. (ſorte d'ẽtoffe de foie) 
a padeſoy. i IF 

POUDING, f. m. (nom d'un mets com- 
poſe de mie de pain de moelle de beuf, de raiſin 
de Corinthe & autres ingrediens) pudding, 
plum-pudding. "IEF ECT EI 

POU DRE, ſ, f. (petits corpuſcules de terre 
deſſẽchẽe) duſt, '*® Mettre ou reduire en pou- 
dre, un chateau, une ville (les abattre, les 
ruiner) to reduce to duſt, to ruin or deſtroy, 
fetter de la poudre aux yeux (eblouir par de 
belles apparences) te caſt a miſt before one's eyes, 
to Blind bim. 5 | 

PouDpRE (ſciure de bois, ov limure de quel- 
ques mẽtaux) duſt, Mettre de la poudre ſur 
Vecriture, to put ſand or duſt upon writing. 
Poudre d'or, go/d-duft. 

Poux (compoſition deſſechte & broyee, 
qui ſert a pluſieurs choſes) powder, Poudre 
medicinale, phyſical powder, Poudre A canon, 
gunpowder, P. Tirer ſa poudre aux moineaux 
(faire de la depenſe pour une choſe qui ne le 
mérite pas) P. To waſte one's powder on ſpar- 
rows, P. Il n'a pas invente la poudre (il n'a 
pas grand genie} be bad no band in the potoder- 
plot, be is mo conjurer. + Poudre de prelim- 
pinpin (poudre de charlatan) porwder-le-pimp, 
powder of peſt, Poudre a poudrer les cheveux, 

owwder, to powder one's bair with, ; 

POUDRER, poudrant, poudré, v. a. 1. 


der, 
PovpaER (terme de chaſſe, faire voler la 
dre) to make duſt, to make the duſt fly about. 
P POUDREUX cafe, adj. 1 i 
duſty. Un pie poudreux (un payſan, un homme 
de peu) a clown, 

POUDRIER, f. m. (boite qu'on remplit 
de poudre pour mettre ſur 'ecriture) 4 powder 
or ſand-box. 

PovprIER (celui qui fait de la poudre A 
canon) 4 gun powder-maker, 

+ POUF (terme indeclinable qui ſert à ex- 
primer quelque grand bruit, quelque chute) 
plump, bang. | 

t POUFFER, v. n. 1. Pouffer de rire (ẽcla- 
ter de rire involontairement) to burſt out a- 
laughing. 

OUILLE”, f. m. 
a regiſter of livings. 


to rail at, to call names. s 

+ Sx PoviLLtER, v. r. (chercher ſes poux) 

to louſe one's ſelf. | 
POUILLES,\.f. pl-(injures groflieres) rail- 

ing names, Il m'a chante pouilles, il m'a dit 


rate, he bas called me a thouſand names, 
POUILLEUX, euſe, adj. & ſ. m. & f. (qui 
woman or girl. 


bey, 


retirent la nuit] 4 ben-bouſe, _ 
PovLAILLER (qui vend de la volaille) 'a 
| terer. 1 | | | 
POULAIN, 
| foal, 


ling in the grain, 

Pont nl (traineau ſans roues compoſe de 
deux groſſes pieces de bois & de traverhiores) - 
pully, e 


| 2 


| acc, (couvrir de poudre les cheveux) to poru-, 


(catalogue des benefices) 
POUILLER, v. a. 1. acc, (dire des pouilles) 


mille pouilles, be has-railed at me at a flrange 


a des poux) louſy, full of lice, a louſy man or 


a Jouſy | 
t POUILLIER, e POUILLIS, f m. (me- 
chante hotellerie) a paltry inn, a hedge ale- 


_ | 7 
OULAILLER, ſ. m. (lieu od les poules ſe 


\, m. Geune cheval) à colt or 
PovL ain (mal venerien) a baboe, or a 


po 
POULARDE, . f. 
à pullet, a large and fat puller, 


| (jeune poule pity 
* POULE, . f. (la femelle du co, 
Poule d'Inde, a turkey-ben, poule 10 
4 pheaſant-ben, Poule d'eau (foul ) 
ben or fen-duck, a cor, *% t Pl 
(voler) to fleece, * + Faire la Poule mon 
( ye oe * la lacheté) ro be fain — 
aire le cul de poul deem. 
to make mouths, Ore Bt eacne 
PouLt (les enj 
cartes) 4 pool, the 
ames, 


POULET, ſ. m. (petit d | 
a chicken. . (petit d une poule) a ih 


PouLzT (billet galant | 
let doux, a ee e amo a jg 


POULETTE, f. f. 


n, 

rer . K. 
nee; il ſe dit des cavalles juſau's u. Þ@. 
ſhe-colt or * Juſqu'a re wb 

POULI ', ſ. f. (petite roue Canelee qui fer 
a clever & a deſcendte des fi» deaur) a ju 

POULIER, „ POUILLE', {, m. (. 
brement des benefices) a regiſter of the 567 
in a dioceſe or province, with an accutr: 105 
reſpective patrons and revenues, 

POULINE, ſ. f. V. Pouliche. 

POULINER, v. n. 1. (mettre ba; n ae. 
lant de la cavalle) 7 foal, to bring lach 

POULINIE'RE, adj. & f. f. u ft 6, 
poulains) that brings forth foals, Junect pop. 
liniere, a mare for breed, Þ Une bon: 506 
liniere (fe dit familièrement d'une — d 
a bien des enfans) à good breeder, 
r t l. m. (herbe medicine) . 
royal. 

POULPE, ſ. f. (terme dogmati que; i: fla 
gros & le plus ſolide de la chair de Hu 
cu de la chair des fruits) pulp, 

POULPETON, ſ. m. (ſoite de nit, fi 
de viande hachee) @ ſort of ba n. 

- POULS, ſ. m. (mouvement dei ting 
pulſe, * + Titer le pouls à quelqu'ca (le (x 
* le preſſentir ſur quelqu' affaire) i fu a 

ulſe. 

ULVERIN, ou PULVERI\, {, 
(poudre I amorcer) priming potwd'r, 

PouLvERIN (<tui de poudre à anorer) 8 
priming powder-caſe, 

POUMON, ſ. m. (partie interne (lu 
mal) the lungs, . 

+ POUPARD, ſ. m. (enfant au n 
babe, a child. 

Pour ano (poupee) a baby, 
| POUPE, ou POUPPE, ſ. f. (Var? 
vaiſſeau) the flern, the poop, Avoir le nit 
poupe (avoir vent arriere) to go before N 
# Avoir le vent en poupe (etre en proipeil 
en faveur) to bawe good fortune or gut ah 
be in favour. 

POUPE'E, ſ. f. (petite figure qu i 
jouet aux enfans) 4 baly, a dell, 

Pour (enveloppe de linge autor 
doigt bleſſe, &c.) a rag about a ſore fo. 

POUPELIN, Cf. m. (piece de ſou / 

oft cake. 3 
Apouprrikk, ſ. m. (qui fait f. 
les poupees) a doll or baby-maker, ot jo 

POUPIN, ine, adj, (qui ch d 
prete affe&ee) beauiſh, nice, ſproce. 
I POUPON, onde, f. m. & f. (. 
fant qui a le 7 475 & potele) 

| -=cheeke '4 ild. 

7 500 PONNE, ſ. f. (terme 11 
mignonne) PRs duch, child, (nw 
. . POUPPE, V, UPC» le wth 
POUR, prep. acc. (qui marque 
| cauſe finale, Ia /deffination, 2 1 
eſt pour vous, & cect pour mos % bi | 
and this for me. Pour l'amour 
the love of God, for God's ſat, = | 
| Povs (devant les verbes] fn, 


que 2 nay. 
umer 1; le 


eux A certaing tour 
flakes played fir » be, 


(Jeune poule) a ary 
(cavalle Nouvellrnew 


— 


uo. 


4 


* 


POU 


iger, fo oblige o. Pour la voir, 


gr you? dl la, in order 
Poor 7 i venir a bout de cela, in 07 


* 
fe ſt ber, | o 


y 4.44 i oben'. , 

44% 5501, pour lui, &Cc. (quant a mo!, 

1 lui Kc.) 4s for me, for my part, for 
ant 15 


f & * . : 
. place, au lieu de) for, inflead 


ore | 
15 1 DaYye ur (OUS, he poid for all. : 5 
1 nA! ' t un certain 
pov len echantze, MoYEnna t 2 

1 fir, Pour cent ecus, for 4 un 
prix) jo, 


: = om me, en qualite de, de 2 que) 
fer On la laiſſe pour mort, be was 7 for 
4. Pour qui me prenez-vous ? Whom do you 
ole . * 7 © compte lon temolgnage pour 
4 * autres, I reckon bis tef/ imony as good as ten 


whe, Je le tiens pour mon ami, I take bim 

5 757 en. 
* cauſe de, I cauſe que) for, becauſe, 
won the accu. Il a ete condmne pour _ 
Fette ute, bed. condemned for a wery joe 
avi. Je en dis pas davantage, & pour Caule, 
1 e nere, ard gad reaſen why, or be, auſe 
6 \methirgs 

Povn {marque la durce du tems) fer, Pour 
un an, for a years Pour jamais, pour toujours, 
fr ever, Cela n'eſt pas pour (cela ne peut pas 
qurer) long tems, „Hat carrot beld out long. 
Etre pour quelqu'un (etre dans ſon parti) to be 
for one, to be on bit /ide, Nous avons pour 
nous {4 de notre cot} I'autorite des plus ſages, 
we Late the toe men of our fide, or of our 
. Cela eſt paſlavie pour le tems (eu 
exard au tems) it is paſſa le, confidering the times. 
Kemede bon pour ( contre) la fievre, a re- 
medy gi for an egue, Mourir pour mourir, 
il vaut mieux mourir en ſe defendant, <wben a 
rar muſt die, tis better for him to die in bis owon 
dfence, Pour cet effet, therefore, and there- 
f.re. Pour le moins (du moins) at lcaſt. Pour 
bors (alors) then; at that time, Pour I'heure 
(pour le preſent) as for now, Eſt-ce à dire 
pour cela que je le fois? (ſuit-il de là que? 
kt.) Dues it followo therefore that Tam ſo? Ne 


laiffons pas pour cela de nous divertir, let us - 


divert vr (elves neveribeieſs, let's be merry for all 
wat, + Pour que (afin que) that, to the end 
teat, Je ne ſuis pas aſſez heureux pour que 
eela lait, I am not lac iy enough for ſuch a thing 
ts be, 

PouR PEV QUE, con), ſub), (fi peu que) never 
lite. Pour peu que je m'Ctendiſle ſur cette 
maticre, je pourrois faire voir, &c, If I en- 
ba ged never j9 little on that ſubjett, I could ſhew, 
Tc, Pour peu que vous en preniez ſoin (f 
wos en prenez le moindre ſoin) if you take 
ware f it never fo little, 

FOUR, f. m. Ex. Savoir le pour & le con- 
ire, 75 brow the pro and con, 

_ PUURCEAU, f, m. (cochon, porc) hog, 


ſunee. 


* he : 
| F Pour er Au de St. Antoine (un para- 
ſt: 4 Fuxxer. 


* URCE A de 4 i 
— 2 v ve mer (marſouin) a ſea- beg, 
| PUURCHAS, ſ. m. (avantage obtenu A 


Cer) t. ſeek o 3 
N r t9 ſceꝭ aſter, to purſue, to fol- 


: {FOURTENDRE, pourfendant 
4. 10. are, (fendre 
0201) te cut a man 
| { POURFEN 
Nr in 1700, 
R, V. Pourrir, &c. 
POU RPARLER, ſ. m. (conference, abou- 


chement pour 0 
parler d accommodement) = 
, erference, trea a t) a par 


: y 
i, AR, l. m. 


„pourfendu, 


in oo, to ſplit bim down, 


rr. ſ. m. (partie q habit d'hom- 
dum et plus ala mode) deubler, 5 Rem- 


(herbe potagꝭre) pur- 


entièrement, fendre en 


DU, ue, adj. (from Pourſen- 


POU 


plir ſon pourpoint (manger bien) te , or cram 
one's guts, f Sauver le moule du pourpoirit 
(fauver ſa prau) te ſave one's bacon, ®+ Tirer 
un coup a brule-pourpoint (a bout- portant) te 
» ſhoot I of * Pourpoint de pierre de taille 
(pri on] Þ a flone doublet, 

t POURPOINTERIE, ſ. f. (Part de faire 
des pourpoints) doubler-makirg. 

t POURPOINTIER, ſ. m. (faiſeur de 

ourpoints) a doublet-maker, 

POURPRE, ſ. m. (fievre pourprce) purples, 
the ſported fever, 

vVURPRE (forte de couleur) urple, 

POURPRE, ſ. f. (petit poiſſon a coquille) 
purple, a little ſhell-fiſh. f 

PourPRE (teinture precieuſe) purple, pur- 
ple dye, Pourpre tyrienne, Tyrian purple, 

Pourxya® (Etoffe teinte en pourpre) purple. 

* PourPRE (dignite de roi, de cardinal, de 
magiſtrat) purple, : 

POURPRE, ee, adj. (de couleur de pour- 

pre) purple, & a purple colour, 

Fifvar robe Ex, |, (fievre accompa- 

gnee de puſtules rouges) tbe ſported fewer, the 
urples. | 
POURPRIS, ſ. m. (enceinte, enclos) an 
 inchoſure, the whole compaſs of a ground or place, 
aHYprije. 
5 GO O1? adv, (interrogatif, pour quelle 
. cauſe) Why For wby # Upon what account ? 
Pourquoi, c'eſt pourquoi, c'eſt done pourquoi, 
therefore, and therefore, wwherefore, for which 
cauſe, for wwhich reaſon, © FER 
OURRI, ie, adj. (from Pourrir) rotten, 
corrupted, Pot pourri, V. Pot. 

Pour, ſ. m. Ex, Sentir le pourri, to 
mell rotten, 

POURRIR, pourriſſant, pourri, v. a. 2. acc. 
(alterer, gater, corrompre) to rot or corrupt, 10 
make to rot, L'eau pourrit le bois, water rots 
a: od, 

PouRR1R, v. n. Se pourrir, v. r. (ſe giter, 
ſe corrompre) to rot, to grow rotten, or to o 
trify. * + Faire pourrir un homme en priſon, 
to make one rot in'a gaol, * Þ Faire pourrir de 
cuire (cuire trop) 7 boil to pieces or to rags. 
Faire pourrir (mürir) un rhume, to ripen a 
cold. Ses dents ſe pourriſſent, bis teeth rot. 

POURRITURE, ſ. f. (corruption) rotten- 
neſs, putrefad in. Tomber en pourriture, to 
rot, to putrify, 

POURSUITE, ſ. f. (aQtion de courir apres 
quelque choſe) purſuit, running after, 

PouasuITE (terme de palais; procedure) 
proceeding, proceſs. a 

* PouaSu1TE (ſoin, diligence, pour ob- 
tenir quelque choſe) prrſuir, proſecution, Pour- 
ſuites ameureuſes, amorous atdreſſes, _ 

POURSUIVANT, f. m. (poſtulant, qui 
brigue quelque choſe) à candidate, ene that 
ſtands or puts in fer any thing, Un pourſuivant 
d'armes, ,a purſuidant at arms," 

POURSUIVI, ie, adj. (from Pourſuivre) 
purſued," proſecuted, 

OURSUIVRE, pourſuivant, pourſuivi, 
v. a. irr. acc. conjuget, like ſuivre{courir apres) 
to purſue, to go or run afier, Qui pourſuit deux 
lievres n'en prend pas un, be that run after 
two bares wil catch neither. 

* PourSulvRE -{briguer, demander une 
2 to land or fut in for an employment or 
office, | * 

Pouxsu rv E quelqu'un en juſtice” (agir 
contre lui) te proſecute ore at law, Pourſuivre 
un proces, to proſecute a law-ſuit, | 
* PoursurvRE(continuer) to go on, fo 


to go on, Pourſuivre un deſſein, te purſue or 


ſuivre (a pointe, to purſue one's point or aim. 


or ge on. II ira bien loin, vil pourſuit comme 


il a, commence, he will do great (bings, if be 
| goes on as be bas begun, | . 


purſue, or proſecute, Pourſuivre ſon chemin, 


proſecute a deſign, to go on with it, Pourſuivte 
ſon diſcours, to ge on in one's diſcourſe, Pour- 


PouRSsUuIVn E, v. n. (continuer) to purſue 


ö 


*P.Q.U 


POURTANT, conj. (neanmoins) bowwever, 
bowſover, yet, fer all that, 

POURTOUR, ſ. m. (tour, circonference) 
compaſe, circumference, periphery, 

OUR VOIR, pourvoyant, pourvd, v. n. irr, 
dat, Je pourvois, nous pourvoyons. Je pour- 
voyois, nous pourvoyions. Je” pourvus. Je 
pourvoirai, Je pourvoirois, Que je pourvoie. 
Que je pourvuſſe (donner orore a quelque 
choſe) to provide, ſet, look, or take care. Pour- 
voir 2 une affaire, to /ook to a buſineſs, to take 
care of it, Nos ancetres ont ſagement pourvu 
que, &c, it was wiſ-ly provided by our an- 
ceeflors, that, &c, Dieu pourvoira a tous nos 
beſoins, God will provide for all our wants, 
Pourvoir à un benefice on à une charge (les 
conferer) to beflow or confer a living or place, 
to fill them up, 

OURVOIR, v. a. acc, (munir, garnir) to 
provide or furniſh with, Pourvoir ſes enfans 
(les etablir) te provide for one's children, Pour- 
voir quelqu'un d'une charge, cu d'un bene- 
fice, te beft:w or conſ.r o place or living upon 
one, Le pape eft oblige de pourvoir celui que 
le roi lui nomme pour un benefice, the pepe is 
obliged to inveſ bim whom the king names for a 
bene fc e. 

E FOURYVOITR en juſtice, v. r. (terme de 
pratique; intenter action devant un juge) to 
ſue at law, to proſecute, 

Se pourvoir (s'adteſſer, porter plainte) 
to make appli-ation for redreſs, to complain, Les 
habitans de Bruges 8'etoient pourvus a la cour, 
contre la ceſſation de leurs privileges, the in- 
babitants of Bruges bad made application to the 
court (of France) againſt the taking away their 
privileges, 

POURVOYEUR, ſ. m. (celui qui a ſoin 
de pourvoir une maiſon de vivres) purveyer, 
provider, 

POURVU, ue, adj. ab/. (from Pouvoir, 
muni, garni, qui a) provided, furniſhed, that 
has, Cc. Pourvu (orne, pare) de mille 


charms, 

Pourvu, ſ. m. (ecclefiaftique qui poſſede 
un benefice) an incumbent, - ; 

Poux vu que, conj. ſubj. (a condition que) 
provided, provided that, 

POUSSE, ſ. f. (maladie de cheval, diffi 
culte de reſpirer) ert wind, parfineſs, 

Pousse (jet, jeune branche d'arbre) @ 
ſboct. La pouſſe d* Aoit ne fait jamais de fruit, 
| @ ſhoot of Auguſt never yields fruit. 

POUSSE,, ce, adj. (from Pouſſer) puſbed, 
thruſt, &c. | 

Vin rouse r (tourns) wine that is turned, 

+ POUSSE-CU « POUSSECUL, f. m. 
(recors de ſergent, qui aide a mener les gens 
en priſon) a bailiff*s follower, a tum. bailiff, a 
catcb-pole, 

POUSSF'F, ſ. f. (ation de pouſſer) the fly- 
ing out or ſpreading of ony thing, Pouſſee de 
la terre, che ſwelling of the cartb. Poullee de 
voute (Feffort qu'elle fait contre les murs qui 
la ſoutiennent) rhe flying out or f reading of a 
aut. * + Je lui ai donne la poiſſce (je lui 
ai dit une choſe qui lui a fait peur, qui lui a 
fa't prendre la fuite) I have put a flra in bis 
ear, "0 7 #4 4 3 
POUSSER, pouſſant, pouſſe, v. a. 1. ace, 
pour ter quelque choſe de la place on eile eft) 
to puſh, thruſt, or be . Pouſſer qu*lqu'un 
hors de ſa place, to puſb, thr» ft or ſhove one out 
of bis place. Pouſſer Vennemi (le faire re- 
cuter) to drive the enemy back. | 6124 

Pouss Es (faire avancer, ẽtendre, porter plus 


un mur plus loin, to carry @ wall further. 
C'&toit un de ces hommes nes ambitieux'& in- 
ſolens, qui s'attirent Vautorite par leur Rar- 
dieſſe autant que par leur eſprit, qui la pooſ- 
| ſent auſſi loin quelle peut aller, & qui en'uſcnt 

Dddz | ' 


charmes, aderned or ſet cut with a thouſand | 


and dat. with 2 before an infin. (faire effort 


loin) to carry on, to extend, to enlarge. Pouſſer- 


„ .-- 


POU 


ſins nul mènsgement, be wat one ef thoſe men 
raturaily ambitious and inſolent, <vbo aſſume au- 
thority to themſelves as much by audacicuſneſs as 
by merit, «bo firain it as bigh as it vil ge, and 
uſe it without the leaſt regard to any body. 
* Povſſer ſa fortune, to pu one's fortune, to 
pſp one's ſelf forward. Pouſſer (pourſuivre) 
1a pointe, to purſue one's point, * Pouſſer une 
affaire, ro puſh or carry on @ buſineſs. ® Pouſ- 
fer une attaire a bout, to bring a thing to the 
laſt puſh, te bring it to an iſſue, II vouloit 
poutſer plus loin ſa viftoire, be bad a mind to 
improve bis wiftory, * Pouſſer la raillerie, la 
pouſſer trop loin (railler trop fortement) to 
carry one's jeſt too far. 
ment trop loin, ro carry or ftiretch an argument 
too far, to lay too much fireſs upon it, Ne 
pouſſez pas plus- loin votre ſolie (donnez y des 
bornes) put a ſtep to your fooleries, Vous avez 
pouſſè trop loin votre vengeance, yes bave car- 


ried your revenge too far, you are gone too far in | 


your revenge, 
Pouss k un cheval (le piquer) fo ſpur or 
a borſe on, 

* PovssER (exciter) quelqu'un, fo egg or 
ſpur one on, to put bim forward. 

Pouss ER (faire entrer de force) te thruft or 
drive in. Pouſſer (porter) un coup de fleuret 
ou d'Gpee, to puſh, or make @ pajs with a foil or 
fevord. 

* PovussrR des cris (crier) te cry our, 
* Pouſſer des ſoupirs (ſoupirer) 40 ferch fighs, to 
figh. Pouſſer la porte au nt de quelqu'un (em- 

cher d'entrer) te ſhut the door upon one. 

Pouss ER dehors (faire ſortir) ve drive out, to 
expel. 

Povssr n (jetter) le de, ro throw the die, 

* PoussEr les beaux ſentimens (faire le 
paſſionnẽ aupres des dames) to make fine ſpeecbes 
to ladies. 

* PoussFn (conſeiller, perſuader, ipduire) 
fo incuce, move Or intice, to jet or egg en, to per- 

vade Or encourage. 

* PoussFR (avancer, favoriſer) to puſp or 

ut forward, to prefer. 
K res SSER F — (parler) plus haut, 0 
raiſe or lift up one's voice. 

* Povssrtr (offenſer, choquer, irriter) to 
ge or rene. 

*-PousSER une matière (Papprofondir) to 
d ſcuſs or examine a ſubjett, to dius ints it, to ſay 

as much upon it as it wil bear, 

* PaussZR quelqu un à bout (le réduire a 
ne p»uvoir repondre) ve put one to a nonplus. 

Povss ER a bout la patience de quelqu'un, 
fo put a man's patience to the utmoſt firetch, 

POUSSER, v. n. (en parlant des plantes 
& des arbres) te ſboot or bud, to ſprout out, to 
di: ſom. 

* Pous$SER A la rcue (aider) to be on or 
forward, to be a ſecond, 

PoussEx (Etre pouſſif; en parlant des che- 


vaux qui ont la reſpiration difficile) to be-purſy, | 


PoussEx (avancer eh dehors) te jut. Mur 
qui pouſſe en de ors (qui fait un ventre) a wall 
bat ſwells, belli-z, bunches or flies out, PouſTons 
juſques-Ja (allons juſques-1a) /et ws go to that 

loce, 

* + Pouss EA le tems & epaule (gagner du 
tems) to gain time, to uſe delays. 

Sx PousSER, v. r. (s'avancer) te puſb ones 
unt. i0 put one's ſelf forward, Il sb eſt poulTe 

ui meme dans Je monde, be bas made bis way 
of bim ſeli in the world, 

POUSSETTE, f. f. (jeu d'epingles qui ſe 
jove parmi les enfans en pouſſant deux Epin- 

les alternativementjuſqu'ace qu'on parvienne 
. les mettre en croix) puſbpin. Jouer à la 
pouſſette, to play at puſhpin. 


* POUSSEUR, euſe, ſ. m. & f. (qui pouſſẽ) 


pu ſber or ſhover, * Un pouſſcur de beaux ſen- 
timens, one that makes fine ſpeeches to ladies. 
POUSSIER, ſ. m. (menu charbon) -coal- 


* Pouiler un raiſonne- | 


PRA 


{ POUSSIERE, f. f. (poudre menue) 42, 


* Tirer quelqu'un de la pouflizre (de la baſſeſfe) 
to raiſe one from the dung bill. Reduire en 
| p>uſſicre os en poudre, V. Poudre, Jetter de la 

pouſſicre (on de la poudre) aux yeux de quel- 
A Re, 

| „ive, adj. (qui a la pouſſe) pur 

broken-winded, Ul IE 74 5. "Ds 
pouſſif (un homme gros & gras, qui a peine à 
| reſpirer) a big unwieldy man, 


a little or young ebick, 
POUSSINIE RE, ſ. f. (les Pleiades) the ſe- 

ven ſtars, the Pleiades. 

POUSSOLANE, V. Pozzolane. 

POUTRE, ſ. f. (groſſe pièce de bois qui ſert 

à ſoutenir des ſolives) a b 

timber. 


POUTRELLE, ſ. f. (diminutif de poutre) 
ſmall beam, 
POUVOIR, pouvant, pd, avoir pd, v. n. irr. 
Je puis or peux, tu peux, il peut, nous pouvons, 
vous pouvez, ils peuvent. Je pouvois. Je pus. 
Je pourrai, Je pourrois, Que je puiſſe. Que je 
puſſe ove la faculte, Eire en etat de) t be 
able. 
peut Etre, that may be, Je ne puis pas, I cannot, 
I can't, Je n'en puis plus (je tuis-dans un 
grand accablement} I am Ja ae Cheval 
qui n' en peut plus (qui eſt extremement las) a 
bor ſe tired cut. Le moyen que je puiſſe main- 
tenant me r&jouir ? Bi js it poſſible for me new 
to be merry je n'en puis mais (je ne ſaurois 
qu'y faire, ce n'eſt pas ma faute) /i not my 
fault, I can't beip it. Cela fe peut, il ſe peut 
faire, that may be, it is poſſible... Ceia ne ſe peut 
pas, that can't be, "tis impoſſible, II y peut (il y 


fr eigbr pecple, Il peut trois pintes dans cette 
bouteille („lle tient trois pmates) bat bottie 
bolds three pints. 

Pou volk, v. a. (avoir la force, l'autorité 
de faire) to bave power to do, Je ne puis rien 
dans cette affaire, I can do notbing in that buſi- 
neſs, Vous pouvez tout ſur lui, you bave a 
great power over bim. 

POU VOIR, ſ. m. (autorité, droit de com- 
mander) power, auth'rity, Abuſer de fon 
pouvoir, to abuſe one's power, Uh pouvoir ab- 
ſolu, abſclute prever, Un pouvor, delegue, a 
delegated power. 

Pouvels (credit) power, intereſt, credit, Ce 


miniſtre a grand pouvoirſur Veſprit du prince, 


that minifler bas great influence over the mind of 
the prince, 

Pov voin (poſſeflion) poſſeſſion, keeping. 
Avoir quelque choſe en ſon pouvoir, t be pyſ- 
ſeſſed of a thing, Sa vie eſt en mon pouvoir 
(entre mes mains) bis /ife lies in my band. Je 
ſuis en ſon pouvoir, I am at bis mercy, Il eſt 
en ſon pouvoir de vous faire du bien, it lies in 
bis power to ſerwe you, 


n' ai nhle pouvoir, nt la volonte de vous nuire, 
I am neither able nar willing te hurt you. 

POZZOLANE, ſ. f. (fable qui ſe trouve 
aupres de Naples) przzolana. 


PR 


pragmatique ſanction os la pragmatique (re- 
glement ſur les matières eccleſiaſtiques) the 
pragmatic ſanct ion. | 

© PRAIRIR, ſ. f. (4tendue-de terre en pre) 4 


* meadow. 


" PRAME, ſ. f. (ſorte de navire qui prend 
peu d'cau) prame. 


' PRATICABLE, adj. (qui ſe peut prati- 


quer) practicable. Les chemins ne ſont pas 
| praticables, the roads are impaſſable or imprac- 


tic able. 


cam, @ great piece of 


a de Ja place pour) huit perſonnes, (bere's room” 


Pou voix (faculié, force) power, ability. Je 


PRAGMATIQUE, adj, & ſ. f. Ex. La 


PRALINE, ſ. f. „ Amande 3 la praline- 
(amande rifſolee dans du ſucre) a criſp almond. 


POUSSIN, ſ. m. (poulet nouvellement Eclos) |, 


ouvoir marcher, to be able to walk. Cela | 


| 


— 
„ 


PREALABLE, adj. & . 


* qui. doit ſe faire au 


PRE 


PRATICIEN, ſ. m. 
qui entend la pratique) 
law, 

PRATIQUE ſ. f. (par ion; 
orie) practice, the 1 ag wy "ey 
4 


Parithmetique que par prat 

arithm. tic only by _ wy Lb be ande ani 
PzATiqQue (uſage, coutume, f. 505 Uuj 

r 

4 Pratique, 5 


(qui ſuit, Qui ex 


a Profiuugny in tbe 


practice, uſage, cuſtom. Sui 
fellow the A 3 

PaaT1 QUE (connoifſince de 
art de plaider) prottice or co 
be law, the rules of a ccurt. 
tique, à law-term, 


la procecy 
te, 
ban, 


auire Cans f _ 
ein e cet 


up de pratig 94 
ve, ts 

a great deal f cuflum, erate tes n. 
to loſe one's cuftumers, . em 

Pu ATG (frequentation) requerting 
keeping company, conver ſc, = 1 

PaATIQUE (experience) þrotuce, uſe, n- 
perience. IJ a la pratique des armes & d bare 
reau, be is. well profiiſed in arms, 444 in tie 
law, 

PANT (exercice) frofiice, wy; 

” can of 

Donner bien de la pratique (cu de lee 
a quelqu'un, 10 £45 ou @ great 4 of ww for 
— r pratique a un Vailicau le la 
aborder & trahquer] to permit a bu 0 
an anchor, and trade. PEO 

Pa ATIQUE (inirigue, ments, cabale) 
practice, intrigue, device, Or undervand decir 
Plot, defign. Faire de ſourdes pritiques, ME. 
on ſ»cret or ciandeſtine defigns, Un 14 d 
pratiques pour ie perdre, te Was an uid re 
band d:fign to ruin bim, the plet wa: lais 77 


bis uin. 


P8ATIQUE, adj, (qui n'eft pas ſpecylatif) 
practice, practical, La geometrie piaiigue, price 
ical geometry. 

PkATiQUuE, Ee, adj, V. Pratiguet, jrac- 
tiſed, put into practice, c. 

PRATIQUER, v. a. 1. acc. (exercer, metre 
en pratique) e prattije, exerciſe, fe ini 
Pratt ice. Pratique la vertu, t e nut. 
Pratiquer la medecine, % preclit poyjic, 

PaATiQUER (ircqueiter, ha ter © free 
quent, to cynwerſe ur keep company with. Ur 3 
du plaifir & de |'honneur a pra iquet |es l- 
neies gens, it is a plezſure and binu e wp 
company with men of reputation, 

RATIQUER (lolliciter, ticher c atiirer & 
de gagner & ſon parti, ſuborner) i prothye pm, 
to endeaviur io bring over, Witt, bribe, or (+ 
rupt, '0 tamper with, to jolltcit, II avolt pie. 
tique les principaux officiers de | armec, llc 
practiſed upon, or tampered with, tbe ti, J. 
cers of the army. 

PzxAT1QUER (former, faire) des cabales, 
contrive cabals, to cabal, tv plot. Plat quei ces 
intelligences, te get intelligence. 

PzATiIQUER (mcnager, diſpoſer) uu u. 
trive. Pratiquer un Cabinet, 4% contre # 
cloſet, Pratiquer un habit dans un telle de 
drap, to cut @ ſuit of clothes out of remnant of 
clot h. n 

Se PRATIQUER, v. r. (ſe faite creinüte. 
ment) to be in uſe or practice, ts . 
be prafticable, Celaneſe pratique point, 
is never done, that is not uſual. | 

PRE”, f. m. (terre qui porte de Uherbe 
on ſait le foin) * 5a green field. 


rter ſur le pre (fur le lieu du ly 
2 lace appointed for @ du. * 
PREADAMITE, f. m. & f. ( 


qu'il y a eu des hommes avant Adam) « Fre 
Adamite. a. ber Fu 


7 


PRE 


: | La i 
* in guerre civile, 
, or a ſad forerunner 


the prince's retreat 
- ſad prelude io, 
I a F Pa 

PaZalLABLE o@ | F 
aupacarant) previouſly, hf! 
put -LLE'GUE', ce, adj. (qui a ẽtẽ 

erg before. queted, before-alledge . 
k- AMBULE, i. m. — avant pro- 
le, preface, or prolqgus. 

[ 0 — pre) a little meadoav, 


FALABLEMENT, 
of all, in the 


; ar Au (1a cout d'une priſon) e green before 


Ie Bx bẽ tice qui eft ordi- 
ENDE, ſ. f. (ben 9 

8 6 e au canonicat) a prebend, a 

gl BENDE,, adj. m. Ex. Chapoine pre» 

bends (0 jouit d'uue prebende) « preberdary, 


PRE GENDIER, ſ. m. (qui jouit d'une pre» 
dense a f berdety, one that bas a prebend, : 

PRcCAIRE, adj. (dependant, ſubordonn ) 
Pouvo en pullſance precalre, a 
precaricus power, Gouverner par pCccaire, fo 


worn precarimſly, Jouir d'une choſe par pre- 


are, te enjoy bing precariouſly, or upon ſuf- 
FORECAIREMENT, adv, (par grace, par 


ure {-uffrance) precariouſly, = 
PRECAUTION, ſ. . (prevoyance pour 
ty ter quelque mal) caution, þ ecaution, fore- 
leb. prevident care, Prendre des precautions 
Apen de quelqu'un, to proceed warily with 


fe 47151. 


x PRECAUTIONNE', &e, adj. (prudent, 
nile] war,, confiderare, 

Ss PxzcauTIONNER, v. r. (prendre ſes 
precautions) 4e ide, io be cautious, to take 
s pr ovidert care, 


PRE'CE'DE', aj. abi. (from Preceder) pre- 


ed. | 

PRECEDEMMENT), adv. (auparavant, 
ti-· cent before. fe merh, t-retsfore, 

PRECEDENT, ente, adj, (qui precede) 
fi g;. pe ding, former, 5 . 

FRE LF OuR, preccgart, precede, v. a. 1. 
gc, „er, eher aevant) ts go before, to go 
fel, ts fre ede. 

Peeceves (avoir le pas ſur un autre) to go 
befire, to have (6+ procedercy, '6 take place, 

Puectotr (a i'cgard du tems) t go bef re, 

P EcgvE- lurpatiizquelqu un) en vaicur, 
ts ju «ji or precede one in valaur, te excel bi 


i T7746 ge. 


o 


PRECENTEUR, ſ. m. (chentre, maiĩtre 


n dune lite) precen'/er, 

PRECEPTE, 1, m. 
Verert, ru, li} n. 

» Tt (cormmandem-nt) precept, com- 
xerd, 

PRECEPTEUR, {. m. (celui qui eſt charge 

e cduca on d un enfar r a pre: epicr, Auer. 

PRECEPTORATT, ſ. m. (place de p'Ecep- 
teur ute / jb g 4 tutor's place. 
n adj. & \. f. Ex. Une 

© ptoriale '# uie prebende preceptoriale 
(p!ebende affe ce à e e — ny 
4 preceptes Ms | re bend. 

PR ECESSION, f. f. (mouvement retro- 
F'ide des points. equ nectiaux) preceſſion. La 


N celhon des Equinuzes, 1 þ 
11% ITT] Prins, 9 a 22 Hon of the 
PRECHE, . 


uns 


Patches (eu on Pon &afſemble 
2 — p ech a cburch, 2 . ung 
Vac by ER, prechant, pre. he, v. a. & n. 1. 
Bid e la paro'e de Dieu) to preach, 
" * | evargile, to prea b the gojpel, C'eſt 
une (hole t es difficile que de bien piEcher, it 


M8 very bard thing to p each well. 
*ECHER (lover, vanter, faire valoir 
tach py ery up, to projje or ct ) 


m. (ſermon parmi les proteſ- 


retraite du prince fut un trifle | 


of the 


(regie, enſeignement) 


PRE 


* PxFcnrnr (ſoutenir) une maxime, fo 

reach or «maintain. a maxim, 

t PRECHEUR, ſ. m. (terme de mepris 
pour predicateur) a preacher, 

FaERES-FRECHEURS (les Jacobins cu Do- 
minicains) tbe Facobin ur Dominican friars, 

PRECIEUSE, 1, f. (femme qui eft affectẽe 
dans ſcs manieres, dans ſon langage) an affet- 
ed, finical, or preciſe weman, 

PRE'CIEUSEMENT, adv. (avec grand 
ſoin) choicely, carefully, Garder, conſerver, 
precicuſement, ts wy carefully. 

PRECIEUX, euſe, adj. (de grand prix) 
previous, of great price or value. 

* Pxxcizux (cher, dont on fait grande 
eſlime) precious, dear, 

PaEciEvx (affecté dans les manicres, dans 
le langage) affected, finical, over nice, preciſe. 

| PRECIOSITE), ſ. f. (fagon d'agir d un 
precieux ou d'une p:Ecieuſe) offefiaiion, pre- 
ciſeneſi, prudery. 

PRE'CIPICE, ſ. m. (lieu haut & &lev6 au 
pie du quel il y a une grande profonde r, od il 
eſt dangereux de tomber) a precipice, a ſleep. 

* PxEC1»21cE (grand malheur, ruine) pre- 
cipice, diſaſter, ruin. | 

PRECIPITAMMENT, adv. (à la hite) 
with precipitation, baſiily, in bafle, raſhly, 

PRE'CIPITATION, f. f. (trop grande 
— precipitatiin, too great baſte, vver-baſti- 
neſs. 

* PRECIPITATI10N (trop d'empreſſement 
dans les affaires) precipitation, raſhneſs. 

LA PRECIPITATION du mercure (en chy- 
mie) ie precipitation of mercury. 

PRECIPITE", &e, adj. (from Precipiter) 
preciprated, thrown or fallen beadlong down a 
pre: Ipice, 

PaEcipiTe (qui agit avec precipitation) 
over -bofly, raſh. 

PrEC1iPiTE (trop hate) precipitate, al rupt, 
burriecd, 

PaEcirirx (en termes de chymie) preci- 

ae. 

PRE'CIPITER, precipitant, prẽcipit, v. a. 1. 
acc. (jetter d'un licu eleve dans un lieu fort 
bas) to precipirate, to throw or caft down bead- 
long, 

2 PxxcipiTER (hater, preſſer trop, faire 
trop tot) ts precipitate, burry, or over-baſten, 
to do in haſte. 

* P&ZCIPITER (jetter) dans des embarras, 
to run, or burry into troubles, 

PagcireiTeR' (diſſoudrez en termes de 
chymie) 70 precipitate, 

SE P&ECIPLITER, v. r. (courrir ou ſe jetter 
avec violence) to run ſwiftly, to 1tbrow one"s 
ſelf with violence. Un fleuve qui fe precipite 
dans la mer, @ river that runs down with vie- 
l-nce into the ſea, L'oiſeau ſe precipita (ou fon- 
dit) tur la proie, the baut made a floop at the 


guarr . 
PRECIPUT, ſ. m. (terme de palais; pre- | 


ſent que les maries ſe font Pun a autre, & 
dont le ſurvivant a droit de jouir} à preſent 


which new-married people make ane to another to | 


be erjized by the ſurvivor, Le preciput d'une 
femme (ce que le mart lui donne) @ woman's 
jointure. | 

PxYciyvurT (avantage que le teſtateur os la 
coutume donne à un des coheritiers) a portion 
of an eftate which falls to one of the co-beirs over 
and above bis equal ſhare with the reff. 
» PRE'CIS, iſe, adj. (fixe, determine, par- 
ticuljer, juſte; diſtin&t) preciſe certain, fixed, 
parti. ular, diſtin, exat7, a partie me lie a 
un «tlai precis de trois jours, my adverſary 
binds me to a three days forbearance preciſely, On 
dinera à trois heures preciſes, dinner will be 
upnn table at three preciſely. 


| Paxfcis (exact, concis, net) dans ſes diſ- 


cours, eas, clear ard conciſe in one's diſcourſes. 


Paxc1s, ſ. m. e ee ab- 
Ira, ſubſtance, ſummary. Ia le precis de 
Laibe, that's the feb | of the buſineſs, 


| 


dc ſes ſemblables) partiality, preference: 


PRE 


PRE'CISE'MENT, adv, (juſtement, ex- 
aftement) preciſely, exa#ly, 

PRECISION, . f. (exaQitnde juſteſſe) pre- 
cifion, La geometrie traite ſes ſvjets avec la 
derniere preciſion, geemerry treats its ſubjefs 
with the greateſt preciſion and exatineſs, 

PRE'COCE, adj. (mur avant la ſaiſon) fer- 
ward, ſoon ripe, early ripe, Fruits precoces,. 
forward or early fruits, fruits ſoon ripe, baſtingi. 
* Eſprit precoce, à forward wit. 

1 PRECOCITE, ſ. f. (terme de jardinage; 
qualité des fruits qui viennent en matutité 
avant la ſaiſon) prececiry, 


PRE'COMPTER, v. a. 1. acc. (compter ce 
qui eft a rabattre) to diſcount, to deduF, 

PRE CONISATION, ſ. f. (declaration 
faite dans le confiſtoire à Rome que la perſonne 
nommee à un benefice a les qualites requiſes 
pour le poſſẽder) a report made in the conſiſtery 
at Rome, that the perſon preſented to a benefice is 
qualified for it. 

PRE'CONISER, preconiſant, preconiſe, 
v. a. I. acc, (declarer en plein conſittoire que 
la perſonne nommee à quelque bendfice a les 
qualires requiſes pour le poſſeder) to make a re- 


port in the 2 confiftory, tl at the party pre- 
ſented to a 


_ is qua" -d for it. 

+ PRE'CO ISER (lover extremement) te 

exiol or cry up. | 
PRE'CURSEUR, ſ. m. (qui vient devant 


quelqu un pour annoncer fa venue) a forerun- 
ner, a barbinper, 


PRE'DECE'DER, v. n. 1. (mourir avant 
un autre) to die before, to die fir. 

PRE'DE'CE'S, ſ. m. (terme de pratique; 
mort de celui qui predecede) deceaſe or death 
before that ef anotber, 

PRE'DE'CESS! UR, ſ. m. (celui qui a prẽ- 
cede un avtre dans un emploi) a predeceſſor. 

PRE'DE'CESSEURS, pl. (ceux qui ont ẽtẽ 
avant nous) predeceſſors, anceſtors, thoſe that 
went oe us, 

PRE'DESTINATION, ſ. f. (decret &ter- - 
nel de Dieu par le quel il predeftine) predeſli- 
nation. 

PRE'DESTINE', se, adj, dar, (from Prẽ - 
deſtiner) predeſtinated. 

PRE'DES'TINE'S, ſ. m. pl. (ceux qui ſont : 
deftines de Dieu a la gloire) boſe bat are pre- 
deflinated, 

PRE'DESTINER, predeftinant, predeſting, .. 
v. a. I. acc. & dat, & à before an in fia. (deſti- 
ner de toute Eternits au ſalut, oz à quelque autre 
choſe) te predeftinate. 

PRE'DE"'TERMINATION, ſ. f. (action 
de preceterminer) p- determination, 

PRE DE TERMINER, v. a. 1. acc. (terme 
de thcologie) te, predeter mine, to doom by pre- 
vious decree. 

Ty PRE'DICABLE, adj. (propre à ſervit à 
une predication) fir f a ſermon, 

P&xpicABLe (teme de logique; qui peut 


etre dit d'un ſujet) predicable. 


PREDICAMENT, ſ. m. (terme de logique; 
clafſe od les philoſophes ran gent tous les erres + 
ſelon leur genre & leur eſpece) à predicament, 
* + Etre en mavvais predicament (on en mau- 


'vaiſe reputation) dans le monde, to bawe an i, 


name Or repute. | 
+ PRE'DICANT, ſ. m. (terme de mepris, 
mechant predicateur) a mean or ſorry preacher. 
PREDIC AT, ſ. m. (ce qui eſt a t du 
ſujet ; comme quand on dit amour eſt avevgle, . 
aveugle eft le predicat) 8 
PRE DIC ATE UR, ſ. m. (celui qui preche. 
la parole de Dieu) a preacher. 
RE'DICATION, ſ. f. (adio & fonction 
de precher) preaching. $ 
Hole Arion (ſermon) a ſermon. _ 
PREDICTION, f. f. (a8 ion de: predire, &- 
la choſe predite) prophecy, prediftion. - 
+ PRE'DILECTION, f. f. (temoignage - 
&amitie qu'on donne à quelqu'un av or 
af-. 
IRE, 


Þ » 


PRE 


PRE'DIRE, prédiſant, predit, v. a. rr. ace. 
cor jugat, like dire, except the ad perſon, vous 
pi<ditez (prophetiſer) to foretel or propbeſy. 

PRE'DOMINANT, ante, adj. (qui predo- 
mine) predominant, prevailing. 

PREDOMINER, v. n. 1, (pievaloir) te pre- 
dominate or prevail, 

PRE'E MINENCE, ſ. f. (avantage, prero- 
gative) pre-emirence, advantage, prerogative, 

PRE E'MINENT, ente, adj. (qui eſt au 
deſſus des autres) fre-eminent, | 

PRE'EXISTENCE, ſ. f. (exiſtence ante- 
ricure) pre: exiſtence. 

PREEXISTENT, ente, adj, (qui | exiſte 
avant quelque choſe) pre-exiftent, exiſting before 
a" other. 

PRE'EXISTER, v. n. 1. (étte ou exiſter 
avant un autre) to pre-exiff, 

PRE'FACE, ſ. f. (diſcours preliminaire) 
preface. Diſcours en forme de preface, a pre- 
fatory diſcourſe, 

PETA (preambule) preface, preamble, 
exo dium, \ 

PREFECTURE, ſ. f. (dignite de prefet 
romain) prefecture. 

ParrecTuRE (charge deprefet des claſſes) 
the office of overſeer. of a college, 

PRE'FE'RABLE, adj. (qui merite d'etre 
prefere) preferable, to be preferred, 

PRE'FERABLEMENT, adv. (par pre- 
ference) preferably, in preference, 

PRE'FE'RENCE, ſ. f. (choix que Fon fait 
d'une - perſonne, a d'une choſe plutot que 
d'une autre) preference, Avoir la preference 
(d'une choſe qu'on veut vendre) to bawe the 
preference, to have the refuſal. 

RE'FE'RER, prefcrant, prefere, v. a. 1. 
acc, & dat. (eſtimer davantage) to prefer, to 
make more account of, to efleem, or ſet more by, 

PRE'FET, ſ. m. (magifirat parmi les an- 
ciens Romains) a prefe among the ancient Ro- 
mans. | 

PR Er (celui qui a ſoin des claſſes dans 
5 8 the overſecr, or chief maſter of a 

college; 

. (parmi les Jéſuites; celui qui 
avoit ſoin d'un certain nombre de Jeſuites) a 
tutor amongſt the Feſuits, 

PREFINIR, prefinifſant, prefini, v. a. 2. 
acc, (terme de palais; marquer un terme) #9 

ſet down, determine or appoint, 

PRE'FIX, ixe, adj. (arrete, determine) pre- 
fixed, appointed, determined, ſet, ſettled, agreed 
upon, | 

PRE'FIXION, ſ. f. (terme de palais; ac- 
tion par laquelle on marque, ou fixe un cer- 

| tain tems) prefixion, Pour toute prefixion de 
de lai on lui a.donne deux mois, the furtbeſt time 
the court has allowed bim is but teu months, 

t PREGNANT, ante, adj, (violent, aigu 
en parlant d'un mal, d'une douleur) acute, vio- 
. dent, arp. 1 : 

PRE']UDICE, ſ. m. (tort, dommage) pre- 
judice, damage, hurt, barm, detriment, loſs. 
Au prejudice de ſa parole, cn de ſon honneur 
(contre ſa parole) contrary to bis word or bo- 
nour. Sans prejudice de (fans faire tort à) 
mes droits, ſaving my rights, my rights remain- 
ing entire, 5 | 

PRE'JUDICIABLE, adj. dat, (qui nuit, qui 
porte prejudice) prejudicial, burtful. 

PRE'JUDICIER, prcjudiciant, prejudicie, 
v. n. 1. dat. (nuire, porter prejudice, faire 
tort) to prejudice, to be prejudicial, to burt, to 
be burtful. Sa negligence prejulicie a ſes 
affaires, bis negligence is wery prejudicial to bis 
affairs. | 

PRE'JUGE;', ſ. m. (ce qui a &te juge au- 
paravant dans un cas ſemblable ov approchant) 
4 precedent, prejudication. Decider d'une af- 
fave par prejuge, to decide a buſineſs by a prece- 

ent. ' 

PaEJ uE (marque, augure) ſign, omen, 


. 
REJUGE (prevention, preoccupation) pre- 


P R E. 


des prejuges en faveur de quelqub un, to be pre- 
poſſeſſed in one's bebalf, to be Soak to bim. : 
Pardo os, v. a. 1. act, (terme de pa- 

— * nen to pre: judge, to judge 

PZ uGEA (conjecturet) 

eſs at, 

t SE PRE'LASSER, v. r. 1. (ſe quarrer, 

marcher gravement comme un prelat) ro ſirut, 
to walk with great gravity, . 
_ PRELAT, ſ. m. (qui'a quelque dignite 
eminente dans Leégliſe) a prelate, a dignitery, 
, TE ſ. f. (dignité de prelat) 
reiacy, prelature, a prelate's dipnity, 

PRELE, 7 T. (forte de planes) 
or Horſe-tail. | 

PRELER, v. 3. 1. acc. (terme de tourneur 
& de verniſſcur. Frotter avec de la prele) 70 
rub with ſhave-graſe or borſe- tail. 

PRE'LEVER, prélevant, preleve, v. a. 7. 
acc. (dedvire, prendre par avance) to dedu#, 
Apres avoir 'preleve les: interets dus à leurs 


creanciers, after deduficn of the intereſt due to 
their creditors, | 


PRELIMINAIRE, adj, (qui precede la 
matiere principale) preliminary. 

PRELIMINAIRES, ſ. m. pl. (les pre- 
mieres dẽmarches dans une nẽgociation) pre- 
liminaries, 
_ PRELIMPINPIN, f. m. (poudre de pre- 
limpinpin; remede inutile, qui n'a aucun 
effect) poroder of poſt. 

PRELUDE, ſ. m. (ce qui ſe chante os qui 


to conjefture, to 


prelude, flouriſh, 


relude, forerunner, 

PRE'LUDER, preludant, prelude, v. n. 1. 
dat, (jouer un prelude) to prelude or flouriſp, 
to play a prelude, to make a flouriſh. 

* PREMATURE, ee, adj. (qui vient avant 
la ſaiſon ordinaire, qui ſe fait ow qui artive 
plutot qu'il ne devroit) premature, untimely. 
* Eſprit premature, a forward genius, * Cette 
entrepriſe eſt prematuree (il n'eſt pas en- 
core tems de I'executer) this enterpriſe is pre- 
mature. 

* PREMATURE'MENT, adv. (d'une 
maniere prematurce) prematurely, untimely, be- 
ore due time. | 

PREME d*emeraude, ſ. f. (ſorte de pierre 
precieuſe) a baſe, or coarſe kind of emerald, 

PRE'ME DITATION, ſ. f. (action de pre- 
mediter) ba 
ing of a thing before- band. 

PRE ME'DITE,, se, adj. (from premedi- 
ter) premeditated, &c. Malice premeditee, na- 


PREME DIT ER, premeditant, premedite, 
v. a. 1, acc, (mediter fur une choſe avant que 
de Pexecuter) to premeditate, to think of before- 
band, to deſign, to purpoſe, | 
PRE MICES, ,f.,f, pl. (premiers fruits de 
la teirxe & du betail; Au figure, premieres 
productions de 'eſprit) fruits. 
PREMIER, ere, adj. (qui precede par rap- 


&c.) fi. L'bomme vient au monde la tete 
la premiere, man comes into the world with the 
bead foremsft, Le premier ne, the firft-born, 

PRT NMIER (principal, le plus conſiderable) 
firſt, chief, or principal. La raiſon d'ttar eſt 
la premiète religian des ſouverains, qui ne 
conſultent que leur intéret, reaſon of fate is the 
paramount, or chief religien of ſovereigns, avbo 


conſult nothing but their intereſts, . Un premier 
miniſtre, a prime min ier. TELUS 
ParemMIER (qui avoit &t6 auparavant, qu'on 


| avoit deja eu) ſormer,  Recouvrer ſa premĩère 
beauté, 19 recover one's former beauty, 


PREMIER (imparfait) AN, imperfeS.. 


X 
n'a qu'une premiète telnture des — 
C | TP i 1 a6 D 


(forte de plante) ſphave- graſi, | 


ſe joue pour eſſayer la voix os inſtrument) 


*PRELvuDE (ce qui precede quelque choſe) 


remeditation,, a thinking, or conſider- 


lice prepenſe. De deſſein premedite (expres) on 
purpoſe, ed | | ; 


port au tems, au lieu, a Pordre, a la dignite, 


| 


judice, a prejudicate epinion, pripeſſeſſion. Avoir | 


dt 


Vepée (ou Ia profeſſion des 


PRE 


bas but the fir,” or an i 


learning, mperſea indy 
— * | Aa, e * 


I . m. Monkeur le 
ler ecuyer] the - 

to bin maje +1 Y the firſt gentleman 
G PRE IEREMENT, ady, 
fene e op 

PREMISSES, C, f. pl, (terme de la. 
les deux premieres propoſition: d hs lor gie 
the premiſes, . F Alke 

PR EMONTRE,, te, ſ. m. & f. en, 

102 m. & f. eli 
religieuſe de l'ordre de St. N benen 
ſriar or nun, oben je Nokors 

PREMONTREös, ſ. m, 9 

4 n. „ p. (ordre de reli 
gieox inftitue par St. Noi bert 4 
or Norbertins, ö Prenorfrate 

:0 Apogee premuniſſant 
V. A. 2. acc, wit contre (mu 1 ; 
tion) to forezwarn, Premunir e, = 
la ſeduttion, to forexwsrn ine « aft be t 
duced, 2% ben jo 

Se Pax —_ r. contre (ſe fortifier, f 
precautionner) to fortify one's ft „n 414.) 
ones ſelf befor eband. 7 Js e 

PRENABLE, adj. (qui peut dire pris) the 
may or can be taken, Cette ville n ef pas pre- 
nable, that rown is im pregral le. Il weg pay 
prenable par argent, be is ni 70 be gained, 
bribed, or corrupted by money, 

PR ENANT, ante, adj, (from Prendre) 
taking, c. 

CAREME-PRENANT (mardi gras Str 
Tueſday. V. Careme, 

RENDRE, prenant, pris, v. a. im. act, 
& dat. Je prends, tu prends, il prend, nou 
prenons, vous prenez, ils prennent, ſe pre. 
nois, Je pris. Je prendrai. Je p endrou, (ve 
je prenne. Que je priſſe. Avoir pris (wette 
en ſa main) to tate, to lay bald ef. Prendie 
un livre, to take a book, Prenti- le par ln 
cornes, lay bod of bim by the bern. Prendre 
(ſerrer avec la bouche & les dents, happer) u 
ſnap. 11 prend tant de ſa marchandiſe (il la 
vend tant) he takes ſo much for bit cm dij, be 
fells it for ſo much. J'ai pris (on achet?) tauts 
ſa marchandiſe, I have taken or bet a by 
commodities, 

PRENDRE (ſaiſir, empoigner) 9 tale, u 
ſeixe upon, to lay bold of, te catch. | 

PaznDRE (arreter, faire priſonnier) tal 
catch, arreſt, or apprebend, _ 

PaEZnDpae (ala chaſe, cu ala pecbe) total 
or catch, b 

PaEN DE une place (sten rendre maine) 
to take a tern, to make one's ſelf maſter of it 
prendre à force une femme (1a forcer) t 
a Woman. 

PaENDRE (recevoir, accepter) is tale ct 
ceive, to accept . 

PazxRE (eu recucillir) les voi u fl 
the votes. 

PEN DIE (avaler, humer) 's 272 
low down, Prendre une médecine, # 

e. 

1. ENDRE (boire e manger) co take 6 
or cat. Prendre un morceau de pain, “ take 1 
eat a bit of bread, Prendre un doigt de w, 
drink a little ine. ; 

 PxexnvDre (humer par le nö) u (ale i 
ſnuff up. Prendre un lavement, 7 
Mer. 1 
c 927 NDRE (emporter, derober) t ale . 
f eal. p . 0 
+ 2 ND (en parlant des habio que 
met ſur ſoi) to pug on. Prendre le 
into mourning. | | 
Par 125 (sengager dans 8 ay” 
to take up a profeſſion, to engage pots; prepare 


la robe, be bas talen up the 8 1 


Premiète ide 


premier {1 
7 un 


len premi 
74% * 


, Premuni, 


ar, © , 4 . 
Paknon k à partie, V. Perus. 


mes de guerre 3. 
angue (en termes 
 Hormer cher de fovolr Vetat des ennemis) 

e ante, be find out, te diſcover. = 

9 4 pak 1'occaſion (en profiter) fo fake 
— or improve it. Prendre ſon tems 

x occaſion) 7 tate one's time, to watch 

. uriy. Prendre bien ſon tems (faite 

9 choſe 3 propos) to time the buſineſs 

00 

n ick the lime. 

a (entendre, comprendre, cone 


cevoir) 1s tale, underſtand, comprehend, or con 


cv. 
* P 
choſes dune certaine 


petxb r* 


axxpay (interpreters expliquer les 
manière) te take, inter- 
„e, or corfirue, .to put 4 * — your 
prendre bien cu mal une affaire (la con n 
view u mal) te £9 the right or vn . 0 
Art in 4 buſineſs» N andere” que 
choſe, to take a thing in Je F 4 — — oo 
jute, e tate 45 an affront, Prendre — ol ( 4 
charger, r-pondre d'une choſe) to tare "po 
ore, to undertake, to warranty or paſs one s word, 
l prend trop ſur ſol (il travaille trop) 
takes te mach buſineſs upon bimſelf. 
PrExXpRE, part, V. Part, | 2 
„ perx bk, pic, V. Pie, 


Pzxxpr 2 ſur ſoi (ſe contraindre) to get the | 


better of one's ſelf. II falut un peu prendre fur 
lu, pour ſe defaire de 7 
ur H ugge, or mor tification, that be conquere 
bu pajficn, ; 
#Perxore ſur (retrancher de) ſon ne- 
eure pour donner aux pauvres, te fake from 
t neceſſaries, or to abridge one's ſelf of neceſ- 
ſorier to give to the poor, n 
parxbet (mettre ou employer) une Etoffe 

pir Fendroit, to put a ſtuff the right fide. Pren- 
&r: {couper) une Etoffe de travers, to cut a fl 
fdrways. Prendre quelqu'un au mot (accep- 
ter ſes offres) te take one at bis werd. A tout 
vendre (en confiderant ou en compenſant le 
bien & le mal) a/l tagetber, or take all together, 
in the main, Il eſt d'un natutel facheux, je 
ne ſai comment le prendre (ew agir avec tui) 
tr is of @ croſs ten per, I know not where to bave 
lin, or bow to deal with him. Je vous prens a 
temoin, bear witneſs, 

Pat le frein aux dents, V. Frein. 

PaENDRE a forfait, V. Forfait. 

PaexonE ſans verd, V. Verd. 

ParNnDae (poſer) le cas que, ts put the caſe 
or ſuppoſe thar, 

PaENDRE (lever) quelque droit, te take or 
ly 2 duty, On prend tant ſur chaque bevf, 
tory take (o much for every ox, Prendre un air 
& un viſzge riant, to put on @ ſmiling counte- 
rance or face, Il prend (il s'arroge) un titre 
gui ne lui appartient pas, be aſſumes, or arro- 
gates to bimſelf, a title that does not belong to 
en. Ii ae ſut pas prendre aſſeʒ d'autorits ſur 
ſez generaux, be did not know bow to keep bis 
ral in are. Prendre des ſoupcons de 
guelgu an (le foupgonner) te entertain fuſ- 
feier or Jealauſirs of one, to ſuſpeda bim. Pren- 
. en 5 (ep2uſer) to tate in marriage, 

marry, Sans rj i [ 
* J rien prendre (gratis) alis 

Pirxpa (choifir) un certain chemin, to 
fake, 11 g* a c:1tain way, II vous faut pren- 
Gre a droite, ou 3 gauche, you muſt take to the 
lt or to the left, Prendre le plus long, ow le 
Plus court, prendre ſon plus long, ou fon plus 
mw, fo take or po the longeſt or ſborteſt roay, 
(fervor pur vg a er, 
©" Gan 85 to go vy the coach, or with the 
9 rendre (aller par) la route d'Italie, 
Cre = 3 ps 1 1 reg ie, - Pren- 
exe's leave of ene : 2 a) quelqu'un, te take 

» fo bid bim furewel or adieu. 


Prendre la Lo 
N nne au la mauvai ſe v 4 
ter zu bien „ au mal) oye (le por. 


cen. Prendre une ce 
dan certain moyen) 
ls late, ot make uſe 


rtaine voye (ſe ſervir 
pour faire quelque choſe, 
Ja certain way to do 4 


e ſa paſſion, 'twas not with» ' 


i. 


to follow good or. bad |-: 


PR E. 


big. | Prendre quelqu'un pour dupe (le du- 


* 


P. Il a «te 
pris pour un homme de ſon pays (il a été 

trompe) be wa bubbled, cheated, cozened, or 
11 d. | 

: PazNDRE (attaquer) to attack, to fall upon, 
Prendre Vennemi en flanc, te attack tbe enemy 


| in flank, La fievre l'a pris, os lui a pris (il a 


. commence d'avoir la fievre) be wat taken with 
an ague, the ague took bim. II lui prit un 
| grand tremblement par tous les membres, be 
was taken with .a great trembling all over bis 
limbs, II lui prit un ſaignement de ne, bis 
noſe; fell a- bleeding, his noſe did bleed, II lui 
prit une defaillance, be fell imto a ſwoon, be 
fainted away. L'envie Tui prit, os il lui prit 
envie d'y aller, the fancy took bim, or be bad a 
mind to go thither, Si la curiofite me prend 
d'y aller, if my curiaſiy prompts me to go tbitber. 
PaEXDRE: (deduire, remonter) to fetch, to 
ſearch or look for, Il faut prendre (ou déduite) 
la choſe de plus haut, we muſt fetch the thing 
bigber. Vous prenez la choſe de trop haut, the 
thing is too far fetched, Cette rivière prend ſa 
ſource en ce lieu · la (elle commence a couler de 
ce lieu- la) bat river takes its riſe in that place, it 
riſes in that place. Cette maiſon prend (ou tire) 
ſon origine d'un tel, that family takes or draws 
its riſe from ſuch a one, | 
PazNDRE poſſeſſion row en jourſſance 
de quelque bien, de quelque charge, &c.) rv 
take poſſeſſion, to enter into prſſeſſimm. Prendre 


exemple ſur quelqu'un (ſe regler ſur lui) 7 


take example by one, lo ſquare one s life or con- 
duct by bis, to make anutber's condut the flandard 
of one's owwn, \Prendre feu (slallumer, s enflam- 


le feu a pris, a cette maĩſon, tbat bouſe cateb d 
fire, or was ſet on fire, PW. 4, | 

* Px ENR E feu, V. Fen, N 

Pa EN DRA plaiſir à une choſe, y prendre ſon 
plaiſir (8'y plaire) ro tate pleaſure, or one's plea- 


in it, Prendre le plaifr de la chaſſe, de la 
peche (aller a la chaſſe, à la 'peche) to tale 
the pleaſure or diverſion of bunting or bei; to 
go @ bunting or a fiſhing. * Prendre haleine, 
prendre ſon vent, prendre un peu d'air (reſ- 
pirer) te take breath, or take one's breath, to 
breathe, | 

Paexpre Pair (ſortir d'un lieu enferme, 
ou Etre a la campagne) to take the air. 

PRENDRE des airs, V. Airs. 

PRENDRE patience (ſouffrir on attendre 
patiemment) to tate patience, io bear or wait 
patiently, Prendre une choſe en patience (la 
ſouffrir patiemment) to rake or ſuffer a thing 
patiently, Prendre pitie (etre touthe) du ma 
d'autrui, te take compaſſion or pity on other 
people's misfortunes, 

RENDRE (aveir) ſoin d'une choſe, to take 
care of a. thing, to look to it or after it, Pren- 
dre garde a quelque choſe (en avoir ſoin, la 
garder) te take care of a thing, to look to, or 
after it. a bY 2 
: PRENXDRE garde a une choſe (la remarquer, 
y faire reflection) to take notice of a thing, tb 
mind itz, Prendre garde a ſoi, prendte garde 
que (ctre ſur ſes gardes) 19 take deed, toibawe 4 
care, to look to one's ſelf. Prendre pretexte de 
quelque choſe, ox ſur quelque choſe, to take g 
pretence from a thing, F 
. PEN Da la bale, V. Bale. 

PzENDRE avantage, V. Avantage. 
 -PaENDRE ſes meſures, V. Meſures. 
ParN RE parti, V. Parti, n er 
PREZN Da les devans (prevenir quelqu'un) 
to get the flart of one, to be beforebaud with, him, 
to prevent bim. 

a EN DAE le vent (termes de marine) 70 
ſail near tbe wind. Prendre la haute mer (ſe 
mettre en pleine mer] te ſail into the. main. 


N 


| Prendre. le largue (alarguer) to bear or and 


per) to bubble one, to make a bubble of bim, to 
| cheat, comen, gull or chouſe him. 


mer) to catch or take fire. Le feu veſt pris, o 


ſure in à thing, to be . with it, to deligbt 


* 


8 


PRE 


| off. Prendre- terre, prendre port en quelque 
— (y aborder, y debarquer) to land, to get 
| AfDores 

PazNnpRE (obſe avec un inſtrument) 
k hauteur du ſoleil; te rake tbe beight of the 

un, 

PazNDRE racine (os ſimplement prendre, 
v. u.) to ftrike root, to firike, * Prendre racine 
(s'etablir en quelque lieu) to ger footing, or 
ſettle in a place, Prendre |'Epouvante, te take 
the alarm, to be 1 Prendre jour & 
heure, prendre aſſignation (demeurer d'accord 
de ſe trouver en quelque lieu à jour certain, 
d à certaine heute) ta appoint or f upon a day 
and an bour, to make an aſſignation or appoint= 
ment, Prendre du tems, prendre délai (de- 
mander du tems pour faire quelque choſe) 0 
take time, Prendre avis os conſeil de quelqu'un 
(le conſulter) to tate one's advice, to adviſe or 
. with one. 

ENDE part ow interet a quelque choſe, 
(s'y intereſſer) to tate a part, to concern one's 
ft or to be concerned in a thing, M en a pris 
(il en a eu) ſa bonne part, be has bad bit ſhare of 
it, Prendre peine à quelque choſe (s' efforcer 
de Ja bien faire) to take pains about a thing, 

PWENDRE (gagner) une maladie, to catch or 
get a diſiemper, Prendre la parole (commencer 

a parler apres un autre) to begin to ſprak, to an- 
feoer, to reply, Pai pris parole (J'ai tire pro- 
meſſe verbale) qu'il le fera, I got or I bave bis 
word that he will do it, 

PzazxDrE la fuite, e prendre la clé des 
champs (s'enfuir) 7 fly or run away, to ſcam- 
per away, Prendre la poſte (aller en poſte) 7 
take poſt, Prendre ſon eſcouſſe avant de ſau- 
ter, to take one's run before one leaps, Prendre 
les armes (s'armer) to take up arms, Prendre 
(contracter) une habitude, to tale, get or con- 
tract a habit, Ce cheval prend quatre ans (il 
approche de quatre ans) hat borſe is near upon 
four years eld, Prendre le pas ſor quelqu'un 
(paſſer devant lui pour le preceder) to go be- 

ore one, to take the precedence of bim. Prendre 
a droite ſur quelqu%un-(marcher à ſa-droite) to 
take the right band of one. 

*+PrxENDRE la mouche, prendre la chẽ- 
vre (ſe facher tout a coup & mal a propos) 0 
take ſnuff, to take pepper at the noſe, to fly into a 
_ Prendre quelqu'un au ſaut du lit 
(Valler trouver des le matin) te rake one at bis 
up-riſing, to go to him in the morning. Prendre 
quelqu'un de gallico (le ſurprendre) to take one 
at unawares or unprovided, to ſurprize bim. 
Prendre quelqu'un, o quelque choſe pour une 
| autre (ſe meprendre) to take or male one, or 
a thing for another, Prendre en main le-droit 
ou les interets de quelqu'un, to eſpouſe a man's 
cauſe or intereſt, Prendre quelqu'un fous ſa 
protection (le proteger) to tale one under one's 
protefion, to protect bim. 

Patybat (emprunter) de Pargent à inte- 
ret, to rake up, or borrow money upon intereſt, 

PAIN (entreprendre) une choſe a ſes 
perils & fortunes, to take or undertake a thing 
at one's tn peril, to run the bazard of it. II 
a pris le bonnet (il s'eſt fait doQteur) be bas 
taken bis degrees, Je n'y prens, ni n'y mets (je 
n'y prens aucun interer je ne m'en mets point 
en peine) 7 neither meddle nor make with it, 1 
don't trouble or concern myſelf about it, Je vous 
y prens (en parlant aquelqu'un que Von ſur- 
prend) now I have you, 

PBEND II (attirer, pagner) quelqu'un, 7 
cateb one. Elle Va pris par les yeux, ſbe caught 
| bim by tbe cyes. Se lardſer prendre, to yield, to 

give way. 4 *<+-b&e 
- 1PxzRDRE chair (engraiſſer, devenir, char» 
.nu)\to take or gather fleſh, to grow fat and 

Jump. Le fils de Dieu @ pris chair humaine 

8 eft incarne) dans le ſein'de la Vierge, the" 
of God bas taken or aſſumed buman fleſh in 

the Virgin's womb, ABS Meh ds 


PaENDRE 


2 


PRE 


Paznpaz ſelou prendre ſon ſel (ſe ſaler en 


parlant des viandes) to take ſalt. 
Pu ENDE naillance (naitre) to be born. 


Od avez-vous pris naiſſance? où Ezes-vous , 


ar birth 7 where were 
you born 7 wobich is the place of your nativity ? 
Prendre vie, to come to life. 

PazND&E à (avoir) honte, to be aſhamed. 

PaENDAE, v. n. dat. (faire impreſſion à la 
gorge, cu au nez) te catch, to ſeize on, Ce ta- 
gout eſt ſi ẽpieẽ, qu'il ptend a la gorge, that ra- 
£29 is ſo bigh ſeaſoned, that it catches at one's 
throat, Cette odeur eſt trop forte, elle prend 


au ne) that ſmell is too firong, it catches-at, or 
ſeizes on one"s noſe, | 


ne ? Where bad you fed 


PazNnDRE, ou en prendre (avoir un bon ou - 


mauvais ſucces), Ex, Bien lui prit, ow bien 
lui en prit d'avoir un bon patron, it was well 
for bim be bad a good patron, Si tu y vas, il 
t'en prendra mal, if thou goeft thither, evil will 
bel ide thee, Il vous en prend comme à moi, it 
fores with you as with me. 

Sz PrenDEer, v. r. (etre pris) to be taken. 
I1l s'eſt pris lui-m&me dans ſes propres filets 
(dans le piege qu'il tendoit aux autres) be is 
taken in bis own net, Ce remede ſe prend par 
la bouche, this remedy is taken inwardly, Ce 
mot ſe peut prendre en divers ſens, this word 
may be taken in ſeveral ſenſes, 

SE PAENDRE (s'attacher) a quelque choſe, 
” catch, to take or lay bold of, to ſeize on a 
ing. 

85 PRENDRE (ſe figer, s'epaiſſir) to thicken, 
to ſettle or coagulate. 

Sx BIEN PRENDRE A une choſe, s' pren- 
dre de bel air, de bon biais, d'une belle mani- 
ere (la faire adroitement, s'y conduire avec 
eſprit) to go the right way to work, to take a 

. right courſe or method, Et vous verrez comme 
je m'y prens, you ſhall ſee bow IT ſet about it. 
Il s'y prend mal, (it ne-$'y:prend pas de bon 
biais ow comme il faut, be goes. the wrong way 
to work, be takes a wrong courſe or methad, De 
la maniere dont il s'. prend, as be goes to wwork, 

. a1 be manages matters. On a tout de moi quand 
on s'y prend de la bonne forte, one may have 
any thing of me by fair means, 

Sx PRENDRE (ſe geler) to be frozen up. 

Sz PRENDRE de paroles (fe dire des inju- 
res, ſe quereller) to bave ſome words, or ſome 
 bigh' wvords tegetber, 

Sz PRENDRE de paroles (ſe quereller) avec 
. to quarrel, to fall out, to have ſome 
evords with one, to give one anotber ill language. 
Ne vous prenez pas à lui (n'ayez rien A 
demeler avec lui) don't meddle nor make with 
bim. 

S'EN PRENDRE à quelqu'un oz i quelque 
choſe (lui attribuer quelque faute, Ven que- 
reller, 'en tendre reſponſable) to tax, to quar- 
rel, to lay the fault, or to lay it upon, to come 
upon, to thank for it, S'il lui arrive de perdre 
au jeu, il s'en prend à la Providence, if be 
happen to loſe at play, be taxes Providence with 
it, or be quarrels with Providence.for it, On 
m'a vole mon argent, & je ne ſai a qui m'en 
prendre, I was robbed of my money, but know 
not whom to lay it upon. S'1l ſe perd quelque 
choſe, je m*en prendrai a vous, if any thing be 

left, Ill lay it upon you, or you ſhall be anſwer- 
able fer it. S'il ne me paye, je m'en prendrai 
a vous, if be do net pay me, I ſhall come upon 
you. Je ne m'en prens pas à vous, I don't 
complain of you for it, I don't mum With you 
about it, I don't charge you with it, S'il y a du 
mal, prenez vous en + vous meme, if any thing 
be amiſs, you may thank yourſelf for it. 

Sr. PRENDRE d*amitie, ow d'averfion: pour 
quelqu'un, to take a liking or awerſimn for one. 

Sr yRENDRE de vin (8 enivrer) to get fud- 
dled, to get drunk, | 
Sx PRENDRE (ſe mettre, ow commencer) I 


pleurer, 10 begin to cry, to fall a crying, 


PR E 


PRENEUR, ſ. m. (celui qui prend) @ taker, 


Un preneur de tabac (un fumeur) a ſmoaler. 


PztnEtvuR (terme de notairez celui qui 
prend a ferme) the /efſee. | 

PRENOM,\f. m. {nom propre, nom qui 
convient à chaque particulier, & que l'on met 
devant le nom general de famille) ff name, 
"I name. 

RE'NOTION, ſ. f. (connoiſſance obſcure 
d'une choſe avant qu'elle fe ſoit manifeſtee) 
ſurmiſe, conjecture. 

PRE OCCUPATION, ſ. f. (prevention 
d'eſprit, prejuge) prejudice, prepoſſeſſion, pre- 
occupation. CUPE;, be, adi. ( from Pre 

PRE'OCCUPE,, ce, adj. occuper 
77 td, 88 0 1 

OcCCUPER, preoccupant, preoccupe, 
to prepoſſeſs or prejudice, to puſſeſs with 4 
concen, : 

SE PREOCCUPER, v. r. (etre prevenu) to be 
propa ed or prejudiced. 

'OPINANT, ſ. m. (qui opine avant un 
autre) be that votes before another, 

* PREOPINER, v. n. 1. (opiner avant un 
autre) to vote firſt, to vote before another. | 


REPARATIF, ive, adj. (qui donne une 
diſpoſition convenable) preparatory, prepara- 
tive. | 

PRE'PARATIF, ſ. m. (appret) prepara- 
61 


preparation, making, or getting ready. 
-P&EZPARATION ow compoſition d'un re- 


m 
preparatory, 
prepared, got ready, &c. 


acc. & dat. and à before an infin. (diſpoſer, 
make ready, to fit or fit up. 

Sg ee - Det (ſe diſpoſer) to 
prepare or prepare one's ſelf, to get or make 
one's ſelf ready, Le tems ſe-prepare au beau, 
the weather inclines to be fair. 

PRE'PONDE'R ANT, ante, adj. (qui a plus 
de poids qu'un autre) preponderating, Voix pre- 
ponderante, the cafling vote. 

PRE'POSE,”, ce, adj. dat. (from Prepoſer) 
ſet over, Sc. 

PRE'POSE,, ſ. m. (un intendant) an over- 
cer. 

* PRE'POSER, prepoſant, prepoſe, v. a. 1. 
acc. & dat. (terme de grammaire; mettre de- 
vant) to ſet before, 

Pxzyoser (commettre, etablir quelqu'un 
pour avoir Vintendance de quelque choſe) 79 
ſet over, to give one the charge of a thing, to 
make bim an overſeer, or appoint him an over- 


cer. 
1 PRE'POSITION, ſ. f. (terme de gram- 
maire z une des. parties. de J oraiſon) a prepo- 
tion, 
1 PRE'PUCE, ſ. m. (la peau qui couvre le 
gland de la verge) the foreſkin or prepuce. 
PRE'ROGATIVE, ſ. f. (privilege, avan- 
tage) prerogative, privilege, advantage, pre- 
PRE (qui marque proximite de 
PRE'S, prep. gen. (qu 
lieu ou de e near by, bard by, nigb. 
S'aſſeoir pres de quelqu'un, ro fit near or by 
one, Pres d'ici, bard by this place, Il eſt pres 
de midi, it it near twelve, Il eſt pres de mou- 
rir, be is near death, 
Pars, de Pres, adv. (tout contre) near by, 


bard by, cloſe. Voir l'ennemi-de pres, to ſee 


the enemy near at band, Obſerver de pres, to 
Took narrowly into. Suivre quelqu'un de pres, 


v. a. I. acc. (prevenir, perſuader par avance) 


4 


PREPARANT, ante, adj. (qui prépare) 
N 8 


Ve. 
PRE PARATION, ſ. f. (action de prẽparer) 


mede, the preparation or compoſition of a re- 
. 1 

* PREPARATOIRE, adj. (qui prepare) 

PREPARE, ee, adj. dat. from prẽparer) 


PRE'PARER, preparant, prepare, v. a. 1. 


mettte en ẽtat appreter) te prepare, to get or 


| 


PRE 
to follow one 
battre de —_— 
touche de pres (e 
is my near relation. 


(J'y ai ua grand ints 
A 


Nearly cone 
de pres, le — 


onner poi 1 
che) to preje one bard, 11 regarde det a 


too narrowly 5, l Pl 
table amitié ne — mo (ting, 
true friendſb is never ſv fir:g, 6 preg, 

Pzxes a pres, cloſe together, ner N 
Plus pres à près, cloſer, . 

A CELA yRES (excepte celz) 
cept that, that being excepted, Ne 
de conclurre le marche a cela pres 
arreter a cela) frike up the bargain 
or 8 A cela 
tat de nos a aires, that it near 
of eur affairs, A cent Tad — lo 
d'accord, there is but an bundred — 
— — 1. „r patle ni pres, nj 5 
en aucune n) be does ; 
or in the leaf... J nt ſpeak of is ra, 

PRE SAE, ſ. m. (figne, accident par 
on jute de Vavenir) preſage, mes, fign, pen 
— —— pre ſage, ominous. C'eh * phie 

e quelque grand malheur, ; 
great evil, g e 

Pa Es AOA (conjecture qu'on tire de q 
_ _ conjetlure, pr noftication, Lex de. 
vins font de mauvais preſages, be 

noſticate evil hinge, Paton. 
RESAGE,, ce, adj. (marque comme 4s 
vant arriver) preſaged, poriended, boded, 

PazsAac# (predit, conjecturt) page, 
pregnaſticated, feretold, ominated, 

PRE SAG ER, preſageant, preſage, v. a, . 
ace, (indiquer, marquer une choſe à venir) 
to preſage, portend, bode or betcken, 

-PazSAGER (predire, conjeQurer) to preſape, 
pregnoſticute, conjefure or foretel, 

RESBYTE, ſ. m. & f. (terme optique ; 
celui ou celle qui ne voit que de lun) ant 
can — ſee at a diflance. 

PRESBYTERAL, ale, adj. (qui appre 
tient à l'ordre de pretriſe) of or belag #8 


trieft. | 
PRESBYTE'RE, ſ. m. (maiſon du cut t 
oy bouſe or parſonage. 

RESBYTE RIANISME, .. n. (ſede & 
doctrine des preſbyteriens) the ſec and tenen of 
the preſbyrerians, 

RESBY TE'RIAT, ſ. m. (qualite Cancieq 
parmi les preſbyteriens) elderſtip, the fie of 
an elder among h preſbyterian. 

PRESBY TE'RIEN, ienne, ſ. m. & f. (forte 
de ſectaire proteſtant en Angleterre, qui refu- 
ſe de ſe ranger au rite epiſcopal) « priſh- 
terian, . 

PRE'SCIENCE, ſ. f. (connoiſſance de ce 
qui doit arriver) preſcience, foreknewledge, fate 

bt. | 
* PRE'SCRIPTIBLE, adj. (qui eſt ſujet i 

reſcription) ſubje# to preſcripiion, 
. FREsCRHTI0 , « f. (droit qu!“ 1e. 


Po tr. 
L 
(bu wh 


eine all 
pres, voila quel ar 


quiert par certain tems limite par Ja loi) free 


ſeri tion. g er 
PRESCRIBE, prẽſerivant, preſcrit, 1. 1. 
irr. acc. & dat. conjugat. like ecrire Je pcelcri, 
nous ptẽſerivons. Je preſcrivois. ſe preſerini, 
Je preſcrirai, Je preſcrirois. Que je — 
Que je preſcriviſſe, Avoir preſcrit (ordonner 
to Ae order, or ordain, Oh 
aXSCRIRE, v. n. & 2, (acquer E 
pricte de quelque choſe par une jouiſſance cos 


tinuelle & paiſible dutant le tems 


la loi) ro get eſcription. 
: 2 be — LA Cen 5 
yg wa to remain in the owner 


, C ' ion, | 
b PRE'SCRIT, ite, adj, (ordonn?) prof | 
1 


patient 


PRE 


preſcription} got by 


ParechiT (acquis par 


of Ul Isk ANCE, ſ. f. (droit de prendre place 

P; A * 

ellas de 9 
_” recedencys 

14.1 } g 

= f. (exiſtence CR per- 
/ En ma prefence, 
es un lien) preſente. 
ſ r in my preſence Lefore me. Deux 
Ab aui fort en preſence (en en vue) | une 
_z & (299 ar mics that are in fight or view 
4 4, Chambre de prelence (ou de pa- 


Is princes) the preſence or preſence- 


ORE SEN. L, . 


0 

rad , chez 

FLEAG . . . 

5 7 srvet d'cſprit (eſprit vif & prompt) 
e of mind of readineſs of wit, a ready 

Fr ee: Gt mr 0 5 5 » 

ö „ P;.ſcace de memoike, readineſs of 

W's 


7 . SENT, ente, adj. (qui eſt au tems en 
dent on parle) preſent, Le tems pre- 
gt gert ine. Le pretent porteur, the 
. E „Elente lettre e la preſente, . fo 
. # 1] a Veſprit preſent (vif ou 


* nit) he bas a ready olt, Jetois preſent, 
| s £0113 entrerent en querelic, I wwas there 
we: e began to quarrel, * J'ai toujours 
deln preſent a Veſprit J) ſonge toujours) 2 
have it always preſent in my thoughts, 1 at- 
6 think of its - II étoit 1ntrepide, & 
tovjours pretent A lui dans les combats, be 
© urdaunted, and ever preſerved 1 preſence 
ef mind in fight, * II eſt preſent a ma me- 
melte, be is freſp in my memory. * Poiſon 


pelent (qui fait ſon effet ſur le champ) a pre- 


lar, fang or deadly priſon, *® Remede pre- 
lent (qui opere ſur le champ) a preſent or /- 
gertigh (ures I eſt preſent a tout e. par tout 
(il ef: fart agiſſant) be is every where, A tous 
prelens & a venir (formule de chancelerie) to 
all th:t are ard ſhall be, Preſens tels & tels 
[en ile de notaire) in the preſence of ſuch and 
uſb 4 02, 

Przzent, ſ. m. (le tems preſent) the preſent, 
er rent time, Pour le preſent, for the pre- 
Int, row, 

Lt rarsrexT (ou tems preſent z en termes 
te trammaire) the preſent, or preſent tenſe, 

Dz 287SENT, adv. (formule de notaire, a 
preſet) at preſent, now, 

Avrng5exntT, adv, (maintenant) at preſent, 
pw, 1c · a · days, at this time. 

)88-A-PRESENST (d'orsnavant) row, from 
lu very inſtant, from this time forwords, Juſ- 
eva (juſques a) preſent, till now, bitberto, to 
ic very {ime 

PariexT, ſ. m. (don) preſent, gift, 

PRESENTATEUR, ſ. m. PRE 
TRICE, .. f. (cclui cu celle qui a le droit de 
pietenter a un benefice) @ patren. 

PRESENTATION, ſ. f. (droit de prẽſen- 
tera un ben\fice) a preſentation ta a living, 

P:ESENTATION (ation de preſenter Pre- 
nes. 

Py LSEXNTATION comparution du proeu- 
fer Nut E partie) an attorney's appearance in 
wrt in tis client's behalf, Le regitre des prẽ- 
man ns, the inrclments of bills in a court, 
= i 1 To. 4j. (from Preſenter) Pre- 
PRLOEN LEMENT, adv, (maintenant) 
45 3 771 2 for the preſent, 
r, K dat, (offrir) to 3 Hangs pies 
Pp... ,) lo offer, preſent, or tender, 
* Bon r offer 60 
1332 lenker un bouquet a une 
u et Ker to a lady, Preſenter 

01 5 W1erePuB' au roi 9 ut up @ pet 


Por x * 2 ＋ . 4 
1 TER {1ntroduire) quelqu'un au roi) 
Ft ent ur iatraduce 0 y 


Pan ne co the king, Preſenter 

(2mmer) à un benef wy 

"wa A 1 enfant au bate:ne, to ſtand god- 

0 A natber 40 a child. 

err 2 g 

or 5 = f Freun, venir) to 

_ 43 4am n vie le pref 

Moi, be dares 17 2 e preienter devant 

tar befere me, ; 


42 t 7 


81 5 * 


SENTA- 


nelqu'un) precedence, the foremoſt | 


| 


PRE 


Se yrYs ENTER (e offrir en parlant des oc- 
caſions, & c.) to offer or preſent itjelf. Des que 
occaſion $'en preſentera, as ſoon as the oppor- 
tunity offers, 

PRESENTES, ſ. f. pl, (terme de chance- 
lerie) preſents, | 

+PRE'SERVATIF, ive, adj. (qui a la vertu 
de preſerver) preſervative, 


PazszavaTir,ſ,m.(remedequi preſerve; 


il ſe dit auſſi au figure) a preſervative, a coun- 
ter-poiſon, - 

RE'SERVE,, ee, adj. abl, (from Preſerver) 
Freſerved, kept. 

RE'SERVER, preſervant, preſerve, v. a. 1. 
acc. & ab), (garantir de mal) te preſerve. Dieu 
m'en preſerve, Gd forbid, avert it beaven. 

PRE'SIDENCE, ſ. f. (qualite ou fonction de 
preſident) prefidentſhip, preſidency. 
y PRESIDENT? {mn . qui preſide a 
une compagnie, a une aſſemblee) a preſident, 

PaxsivEnT (en orateur du parlement 
d'Angleterre) the ſpeaker, 

PRE'SIDENTE, ſ. f. (la femme d'un pre- 
fident) a preſident's lady. 

PRE'SIDER, préſidant, prefide, v. n. 1. dat. 


(occuper la premiere place dans une afſ-m- 


blee) to preſide or be preſident. Preſider a une 
compagnie, to preſide in, or be preſident of a 
company. 

Pa#s1DER (avoir le ſoin, la conduite; ſur- 
veiller a la direction) to preſide, to bave the 
government, rule, tuition, care or management, 
to over-rule, 


PRE'SIDIAL, ſ. m. (juriſdiction de cer - 


tains ſièges roy aux) preſidial, a ſpecial court of 
judicature, 

PaEt81DIAL, ale, adj. (qui apartient au 
prẽſidial) of or belonging to the prefidial court, 

PRE'SIDIALEMENT', adv. (ſans appel) 
without appeal, peremptorily. 

PRE'SIDIAUX, ſ. m. pl. (juges de prẽſi- 
dial) the judges of the preſidial. 

PRE'SOMPTIF, ive, adj, (terme de palais; 
qu'on preſume devoir heriter) preſumptive, ap- 
parent, Heritier preſomptit de la couronne, 
beir apparent to the crown. 

PRE'SOMPTION,,\, f. (orgueil, vanité, 
arrogance) preſumption, pride, arrogance, ſelf- 
conceit, 

PRE SOM TION (conjecture, ſoupgon, fondé 
ſur de fortes circonſtances) preſumption, con- 
jecture, ſuſpicion, 

PRESOMPTUEUSEMENT, adv, (avec 


preſomption) preſumptucuſly, proudly, arro- | 


antly, 
PRE'SOMP TUEUX, euſe, adj. & ſ. m. & 
f. (vain, arrogant, orgueilleux) F 
roud, voin, arrogant, ſelf-conceited. 
prẽſomptueux, @ ſelf-conceited young fop or con- 
como, 
PRESQUE, adv. (quaſi) alma, even almoſt, 
very near, near upon the matter. 
PRESQUE-ILE, ſ. f. (peninſule) a penin- 
ſula or demi-iſland. | 
PRESSAMMENT, adv. (inſtamment) preſ- 
Angly, earneſtly, Solliciter preſſamment, to ſel- 
licit very earneſiiy, to be preſſing. 


PRESSANT, ante, adj, (qui preſſe vive - 


ment, urgent) preſſing, urgent, earneſi, Que 
vous .ttes preſſant, bow importunate you are F 
Douleur preſſante (aigue, violente) an acute, 
ſharp, or violent gore 

PRESSE, ſ. f. (foule) preſi, crowd, throng. 
* + Se tirer de la preſſe (ſe retirer de quelque 
parti dangereux) * te ſlip one's neck out of the 
collar, * + 11 n'y aura jamais grand preſſe a 
le ſervir, fezo men will be forward to ſerue bim. 
La preſſe y eſt, il a la preſſe (en parlant d'un 
predicateur fort ſuivi) people flock to bim, they 
crowd to bear him preach, La preſſe y eſt (en 
parlant d'une marchandiſe qui ſe debite bien) 
it bas a great run, 

Parssst (machine qui ſert à ſerrer fort 
Etroitement quelque choſe) a preſs, Preſſe 
d'imprimeur, a printing preſi. 


Un jeune 


| 


PRE 


Parsse (forte de peche) a ſort of peach, 

PRESSE, &e, adj. (from Prefler) praſed, 
crowded, &c. 

Pass (qui a häte) in haſte, Vous étes 
bien preſſẽ, yu are in a violent burty. 

Pass E, ſ. m. Ex, Aller au plus preſſe, to 
do what is ms in haſle, to mind the main chance, 
Il alla au plus prefle, & penſa d'abord a mettre 
la perſonne du roi en ſuret, be took care of the 
main chance, and caft about te ſecure the king's 

rſon, 

. PRESSEMENT, ſ. m. (terme dogmatique ; 
action de ce qui preſſe) pre/ſing, compreſſion, 

PRESSENTI, ie, adj. V. Preſſentir. 

PRESSENTIMENT, ſ. m. (mouvement 
intérieur qui fait prévoir ce qui doit arri\ey) 
gueſſing, ſurmiſe, miſgiving of what ſhall beppen, 
forefigot, Pavois un preſſentiment qu'il mour- 
roit, I had it in my thoughts, or I thougbt ail 
along that he would die, 

PRESSENTIR, preſſentant, preſſenti, v. a. 3. 
acc. (pre voir par un mouvement intcrieur) 70 
foreſee, to perceive befereband, to have a foreſic bt 
of, to bave in one's thoughts any thing that h. 
bappen. 

PeesSENTIR quelqu'un (deconvrir par 
adreiſe ſon intention) * te feel one's pulſe, 

PRESSER, preſent, preiſe, v. a, 1. acc. 
(ſerrer, Etrcindre avec force) 1 preſs, ſqueeze, 
or crowd, Preſſer du linge, to prejs linen, 
Preſſer un livre, to preſs a book, Platter une 
orange, to ſqueeze an orange, 

PrEsSER quelqu'un (Vincommoder en fe 
mettant trop pres de lui) e ſqueeze or crowd 
ene. Preſſez un peu plus votre Ecriture, wwrire 
a little cloſer, Preſſez un peu vos rangs, c/oſe 
your ranks a little, 

* PazxssEA (ſolliciter, pouſſer avec cha- 
2 to urge or preſs, to be earneſt or preſſing 
With, 

' *PrESSER (importuner) fo preſs, to follotu 
cloſe, haunt or dun, to be importunate with, 

* PrESSER (hater, faire, diligenter) 79 
preſs or haſten, to be put frward. Latlaire 
preſſe, the buſineſs requires baſle, it is an urgent 


bu _ 

* PrE$SSER (pourſuivre ſans reliche, con- 
tinuer a attaquer avec chaleur) te pre/s bard, 
to follow cl:ſe, to be cloſe at one's Heeg, to ſtraiten, 
or put to fliraits, * Preſſer vivement le fiege, 
to carry on the fiege wigorcuſly, * Preſſer une 
entrepriſe (la pouſſer avec vigueur] te carsy on, 
to puſh an enterpriſe with vigour, * Preſſer un 
cheval, te ride a berſe bard, Une douleur 
qui preſſe (qui eſt violente) an acute, ſharp, or 
violent j ain, * Etre,pretle par le beloin, par la 
neceflite (etre dans un extreme beſoin) 10 
be fraitened by want or neceſſity, to be under 
the preſſure of neceſſity, to be put to ſtraits, or ts 
a pinch, a 

PRE 68s les coutures (en termes de tail- 
leur) to ſmooth the ſeams with a bot ires. 

SE PRESSER, v. r. (le ſerrer) to crowd, 
to lay cloſe, On ſe preſſoit pour le laiſſer paſ- 
ſer, people crowded to make way for bim, or to 
let bim go by, On ne fe preſſe pas beaucoup 
a ſes ſermons, there is no great crowd to bear bis 
ſermons, 

Ss PRESSE R (ſe hater) to be in boſle, ro make 
bafle, Pourquoi vous preſſez-vous tant? J/by 
are you in ſuch baſte? Il ne ſe preſſe guere de 

ayer, be is get wery forward to pay. 

PRESSION, ſ. f. (terme de phyſique ac- 
tion de preſſer) preſſion. T 

PRESSIS, ſ. m. (jus oz ſuc exprime de quel- 
que viande cu de quelques herbes) gravy ſque:zed 
out of meat, juice ſqueezed out of berbs, 

- PRESSOIR, ſ. m. (machine ſervant a preſ- 
ſer du raiſin, des pommes, &c.) a preſs. 

Pae$$01% (lieu od l'on met cette machine) 
the preſs-beuſe, 

Pax8801R (ſaloir ou les charcutiers ſalent 
leur lard) a ſalring tub for bacon, 

PRESSURAGE, ſ. m. (liqueur qu'on tire 

Eee du 
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P'R E 


du marc qu'on a mis ſur le preſſoir) any liquor 
exirafted with a preſs. Preſſurage de vin, preſs 
wine, 

Pax$88URAGE (action de preſſurer) preſſing. 
Droit de preſſurage (droit qu'on paye pour le 
preſſoit) the fee due to the caoner of a common 

. 
F Larssunx, V. Pr ſure. 

PRESSURE, se, adj, preſſed, wrung, 
ſqueezed, 

PRESSURER, preſſurant, preſſure, v. a. 1. 
acc. (preſſer les fruits avec un preſſoir pour en 
tirer une liqueur) te preſs. Preſſuret avec la 
main, to wring or ſqueeze, 

PRESSUREUR, ſ. m. (celui qui garde en 
qui fait aller le pretſoir) a preſt-man, be that 
keeps or worns at the wwine-prefs. 

PRESTANCE, f, f. (bonne mine accom- 
page de gravit* & de dignit<) preſence, noble 
carr OCs 

PR STATION, ſ. f. Ex. Preſtation de 
ſerment (action de preter ſerment) rhe taking 
of an cath ; pron. I's. On donne tant au ſe- 
cretaire pour chaque preſtation de ferment, 
there is ſo much given to the clerk for every 


carb. 

+ PRESTE, adj. (prompt, adroit, agile) 
quick, nimble, 

bergie, adv, (vite, promptement) guick, 

+ PRESTEMENT, adv. (bruſquement, a 
la hate) „unt, baflily. 

+ PRESTESSE, ſ. f. (terme de manege ; 
diligence) agility, nimbleneſs, 

PrESTESSE agilité; en parlant des tours 
de main & de paſſepaſſe) agility, ſlight of hand. 

PRESTIGE, f. m. (illuſion par ſortilege) 
Preſtige, deluſron, im peſture, deceit, 

PRESTOLE', eo» PRESTOLET, ſ. m. 
(terme de m:pris, pretre indigne de ſon carac- 
tere) a worthleſs prieſt, 

PRE'SUME,, te, adj. (from Preſumer) pre- 
ſumed, thought, Sc. V. the verb. 

PRE'SUMER, preſumant, preſume, v. n. 1. 
ab. (conjecturer, juger par induction, croire, 
$'imaginer) te preſume, think, cenjecture, ſup- 
poſe or imagine. Preſumer trop de quelqu'un, 
ode quelque choſe (en avoir trop bonne opi- 
nion) to preſume too much upon any perſen or 
thing. Preſumer trop de ſoi, to preſume too much 
wpon one's ſelf, to arrogate or aſſume too much to 
ones ſelf, io have a great concen of one's ſelf, to 
be conceited, 

| PRE'SUPPOSE,;, ee, adj. (from Preſupoſer) 

pre-jupprjed, ſuppoſed, granted, 

PRE'SUPPOSER, preſuppoſant, preſup- 
poſe, v. a. 1, acc. (ſuppoſer prealablement) ro 
Pre. ſuppoſe, to ſuppoſe, to take for granted, 

PRE'SUPPOSITION, ſ. f. (ſuppoſition, 
prealable) pre-ſuppoſition, 


PRE'SURE, ſ. f. (mulette de veau peur 


Are prendre & cailler le lait) the rennet that 
turns milk, 

PRET, ete, adj, dat. (qui eſt en ẽtat, qui 
eſt prepare) ready, in readineſs, at hand, pre- 
pared, Elle eſt prete a partir, ſhe is ready to 
ſet out, 

PRET, ſ. m. (ſomme pretce) a loan, money 
lent. 

Parr (action de preter) lending, 

+ PRETANTAINE, ſ. f. Ex, Courir la 
pretantaine (courir de cote & d'autre ſans 
ſujet) e ramble about, to gad up and down, 

PRE TE“, ee, adj. (from Preter) lent, &c, 


PRE'TENDANT, ante, ſ. m. & f. (qui | 


pretend, qui aſpire a quelque choſe) a candi- 
date, a competitor, one that flands for a thing, 
a pretender, 

PRETENDRE, preten'ant, pretendu, 
v. a. 10. acc. and the ſubj, after gue (demander 
une choſe a laquelle on croit avoir droit) to 
claim, challenge or demand, to expe, II pre- 
tend un dixieme, be claims a tenth part, Il 
pretend que ſes ordres ſoient exccutes, be will 
bawe bis orders executed, 


| 


PRE 

PazTzNDRE, v. n. dot, (aſpirer z) to aim 
or aſpire at, to fland for, II pretend aux 
grandes choſes, be aims at great things, 

PRETENDRE (ſouteni? affirmativement) to 
pretend, maintain or ſuppoſe, Tous les philo- 
ſophes modernes pretendent que la terre tourne, 
all modern 1 maintain that the tarth 
turns round, 

PRETENDRE (avoir intention, avoir deſ- 
ſein) to intend, deſign, mean or purpoſe, 

PraETENDRE (croire avoir droit de faire 
une choſe) to pretend or expert, 

PRETENDRE (vouloir dire) te mean, to in- 
tend. Que pretendent ces miſerable ? bat 
do theſe wretcbes pretend <wbat do they mean ? 
what would they be at F Je ne pretens pas 
que vous Ccroyez que je raille, I would not have 
you think that I am in je, let me not be under- 
flood as if I were in jeſt. Il ne pretend que de 
me chaſſer de ma place, all bis aim is to get me 
out of my place, 

PRE'TENDU, ve, adj. (em Pretendre, 
demande) claimed, &c, 

PxETENDU (douteur, incertain, qu'une 
partie pretend Etre vrai & l'autre faux) pre- 
tended, ſuppeſed. 

PRE"TENTION, ſ. f. (action de pretendre 
une choſe) pretenfion, claim. | 

PaETENTI10N (action d'aſpirer à une choſe) 
aim, defign, Te ne ſai quelles ſont ſes preten- 
tions, 1 know not what be aims at, 

PRETER, pretant, prete, v. a. 1. acc. & 
dat. (donner a la charge de rendre) to lend, 
Preter de Pargent, to lend money. 

PxETER (fournir, donner) 70 lend, to give, 
to afford, Preter ſ cours, preter aide (aider 
ſecourir) to lend an belping band, to belp or ſuc- 
cour, to give afſifiance, * PreEtez-moi un peu 
la main (aides-moi un peu) lend me your band 
a little, beſp me a little, “ Preter Loreille, 
preter audience (Ecouter) to lend an ear, to 
give audience, to give the bearing, Preter (faire) 
ſerment, to tate an oath, to ſwear, *® Preter le 
collet a quelqu'un (soffrir a combattre corps 
a corps contre lui, Etre pret A lui refiſter, à 
diſputer contre lui) te cope with any one, to 
make againſt bim. La chauſſee pretoit (ou 
tournoit) le cote au vent, the fide of the cauſey 


was to the windward. 


PRE TER (attribuer par mediſance) to aſcribe 


with an ill-natured intention, * Preter une 
charite ou des charitẽs a quelqu'un (lui attri- 
buer des choſes a quoi il n'a point penſe) to lend 
one a thing, to fatber a thing upon one, *® C'eſt 
une reponſe, ow un conte qu'on lui prete, it is 
an anſwer, or a flory made for bim. 

* SE PRETER, v. r. dat, (ſe livrer, $'adon- 
ner, s' accommoder) to give one's ſelf up, to 
comply. * Se preter a des meſures criminelles, 
to comply, to e in with criminal meaſures, Se 
preter a la volonte de quelqu'un (faire ce qu'il 
veut) to be tool to any one, to do j uſt as be pleaſes, 
* Il a trop de grandeur d'ame pour fe preter 
au deſſein de mettre ſa patrie aux fers, be bas 
too great a ſoul to become a tool to the deſign 0 
enſlaving bis country, * Les courtiſans ſe pre- 
tent volontiers aux paſſions du prince, ceurtiers 
are ready to humour or gratify the paſſions of 
princes, * Veux-tu que je me prete a cette 
perfidie? Wouldft thou bawe me countenance 
ſuch a piece of treachery ? Pretex vous au vrai, 
parlez en avantageuſement, & vous ferez votre 
propre bien, back or ſupport the truth, ſpeak 
ell of it, and you'll find your advantage in it. 
II ſe pretoit aux travaux les plus pénibles, & 
ne croyoit rien au- deſſus de Jui, dans un mi- 
niſtère, on tout eſt au deſſus de l homme, be 
underwent the bardeſ labours, and thougbt no- 
thing below bim, in the diſcharge of a miniſtry 
every way above buman capacity. 

PRETER, v. n. (s'etendre) to fretch. 
Cette ẽtoffe prete beaucoup, that fiuff firetches 


very much, 
PzxETEzR, ſ. m. (action de celui qui prete) 


PRE 
lending. Cert un . 
en parlant d on dg. Nm 
—— a inch. rh, bed hr 


PRETERIT, f. m. Mek 


terme g. , 
tems paſſe) 1b bam 
— ) the pretery the re tenſe, tp 

PRE'TERITION, . | 
d'un fils dans un * (omif®on We) 


Preter } 


f { ent) the lege; 
forgetting or omittin ö One on, 
ſon ina 551 E to Menticn the kane of 4 


PRE”'TEUR, ſ. m. ; 
anciens Romains) a 1 Parmi in 
PRETEUR, euſe, adj. & f. 
prete) bat lends, a lender, Elle * f, (1 
m e, ſt is not given to lend, Pat pu. 
RETEUR ſur gages 
PRE'TEXT E, 8 7 5 ( tens 
cauſe fimulee) pretence, pretex: * | 
blind, appearance, ſhexw, , cal 
a Je prendia gt 
texte, / uſe this pretence, I Re. 
. P „11 Preverd t. 
PRE TEXTE, &e, adj, (from Fr * 
pretended, cloaked. retexter) 
PRE TEXTER, pretextant, preterti 1, 
acc. (couvrir d'un pretexte, cache: * 4 
"Ow ue 
apparence ſpecieuſe) to pretend, ty clal whe 
a pretence. 
PRE TIEUX, &e. v. Precieur * 
PRETINTAILLES, f f, pl. (menu 9 
mens & affiquets de femmes) ane Jon 
mings, trinkets, gew - ga tos, furbelyny; * 
PRE'TOIRE, ſ. m. (palais dy dw h 
pretor's hruſe or palace, 
PxEToiRE (le lieu, on logecit tour l 
garde pretorienne) the pretcrium, 
PxFZTOIRE (lieu ou le preteur, & why 
magiſtrats rendoient la juſtice) 1b. jedqnents 
hall, the common- hall, 
PRE'TORIEN, enne, adj. (appartenzrt}ly 
charge de preteur) a pretorian. Une family 
pretorienne, à pretorian faniy. La gurt pt. 
torienne, the pretirian-guard, 
PRETRE, ſ. m. (celui qui fait les fats 
fices & les ceremonies ſacrees, ou qui a gt 
l'ordre de pretriſe) a prieft, Pretre pu ia 
Juifs, parmi les Patens & parmi les Chittieny 
a pri:ft among the Jews, Heathen, ord (ts 
flians, + Un pauvre pretre (un mal mig 
homme) @ poor creature, 
PRETRESSE, ſ. f. (femme attachee u- 
vice d'une fauſſe divinite) a pri. 
PRETRISE, ſ. f. (ſacerdoce) pri-fbu, 
PRE'TURE, ſ. f. (charge de preteur) n 
tor ſhip, pretor's dignity, 
Pp 1 VALOI R- . prevalu,r, n. 
conjug. like valoir, except the preſent if thr ju 
Que je prevale (valoir mieux, wor f 
to prevail, to be prevalent, t0 bere be bent 
on it, to carry it, Son avis prevalut, in ab 
vice prevailed, Il ne faut pas que li term 
prevale ſur la raiſon, cuſom ougbt nat tt 
above reaſon, 40: 
SE PREVALOIR, v. r. © — 1 
to take advantage, to make uſe, de previens 
quelque choſe (en tirer de la gloire) u tan 
one's ſelf upon a thing, to glorg or pride . k 
PRE'VARICATEUR, {; m. (c 
prevarique) a prevaricator, a dull, cn 
that betrays. a cauſe, a Jack on bo! b fide, 7 3 
bidexter. Pai tte prevaricateur 9 
meme (j'ai trahi ma propre cauſe) 


own cauſe, _— 
8 CV ARICATION, . f. (0 K 
prevariquer) prevaricaticn, collaſut, 
dealing. ne 
p RE'VARIQUER, v. b. D 20 
Vinreret des perſonnes qu on n 
fendre, uſer de colluſion) to error ca 
cauſe, 9 
EVEN Aer, ſ. f. ( e 5 
nir, d'aller au devant) 2 civuſneſt 
to do ſervice before it is aſk 


PRE'VENANT, ante, ad, (gui PO 
preventing, La grace prevenaute 


PRE 
_— exvorables qu'il nous pf 

, ” act. 8 4 5 
1 5 r (officieux, qui fait les pre- 

50 (Fra. ; 11 eſt tres preve- 
n cr. or ſo very obliging, that be prevents 
Din, ©” 


use «axT (agrcable, qui diſpoſe en ſa 


leut gercable, preengag ing. Cet homme 
. relérenant, (bat man has an air which 
J V+ 5 re in bis favour, F . 

pt. YENIR prevenant, prevenu, avoir 

_ © acc. (arriver devant) to pre- 
3 before, te outftrip, Il a prevenu 
Theore du rendez-vous, bs came to the meeting 
befere the time appointed. Ma langue a prevenu 
bl penſce, my tongue did run before my wit. 

Paryents quelqu'un (etre le premier a 
fire ce qu il vouloit faire) te prevent one, 10 

4 the fart of bim, to be beferebard with bim. 
Pervexin (aller au devant d'un mal, d une 
ohieftion, Kc.) to prevent or obwIete. 

Pervex1n (anticiper; en parlant de tout 
ce qui a du rapport au tems) to prevent, to an- 
Heat. E 1 ; 

Varventa (preoccuper) Peſprit de quel- 
qu'un, fo prep aſſeſs ene mind, L. amitiẽ pre- 
at buvent le jugement, friendſhip oftentimes 
ii abeve the judgment. 

Sx pRLvEeNIRy v. r. pour, ou contre (ſe 
proceuper *eſprit) te be pre- paſſeſſed or preju- 
4 4. Se prevenir en faveur de quelqu un, te 
take a liking to ene. Elle ſe prevenoit aiſement 

ar lis perſonnes, & s'en degoutoit de meme, 


1 eaſily teok a liking to people, and as eaſily diſ- 


teten. 

ak EWTIOx, ſ, f. (action par laquelle 
on previent) preventing, fereſtalling, anticipa- 
ts, Condamner par prevention, te condemn 
P nal-factor before the indict ment be drawn, or 
brf.re a due trial. : F 

PzxvetxT10N (preoccupation d'eſprit) pre- 
juice, prepsſeſion. L'honnete homme n'eſt 
point {.jet aux preventions, tbe good man is not 
8 ſlave 10 prejudices, | 

PRE'VENU, ve, adj. (from Prevenir) pre- 
14. 576%, Se. 0 

Pxivexu, ue, adj. & ſ. m. & f. (accuſe qui 
eff entre les mains de la juſtice) accuſed, ar- 
reigned, Un prevenu cu un homme prevenu, 4 
man attointed, o criminal arraigned. 

PRE VISION, ſ. f. (action de prevoir) fore- 
2 fee ſeeing, fore-knowledge. 

PREVOIR, prevoyant, prevu, v. a. irr. acc, 
gat e voir, except the future and condi- 
Hal, Je prevoirai, je prévoirois (juger par 
nage qu une choſe doit airiver) to foreſee or 
e · int cv. | 
FRE Vör, ſ. m. (eſpèce de juge, connoiſ- 
bet des ennemis, des voleurs & autres qui 
emmcttent des violences) a proveft, Prevot 
dei marcchaux, a provoſt-marſhal, 

Prevor d'un Chapitre de chanoines, the 
prove}, or preſident of a collegiate church, Pre- 
des marchands a de I'ifle de France, tbe 
pevet of merchants, or the mayor of Paris. 
Fradt de (alle d'armes, the roveft, or uſper 
#f 2 fencing ſchool, Le prevot de Varmee (A 
Ju og remet les délinquans) proveft of the 
wry, Le grand prevot de Photel, tbe great 
prove, or ordinary judge of the king's bouſebold. 
(PRE VOTAL, ale, 26). (qui concerne la ju- 
A lalcdion du prévôt) belonging to the juriſdiftion 
Aer prov. ſj, Un crime prévöôtal (dont le prẽ- 
v2 des mar. chaux doit connoitre) a crime pu- 
pi *ave by the þroveſi-marſhal, 

"RE VoTALEMENT, adv. (par le prev0t) 
. 
1E, . f. (la cour d IT 
turt of ee u prevot). the 

erf (urifdiction d' vo 
Pecan and uriſdi gion if a „ 


fo vor (chargede prevot) provoſt ſhip, the | 


ce or dignity, 


PREVOYANCE, . . 
eur] forefgbr, farecaſh 


, (facults c action 


eſente) Cod: 


| pays d'avance) premium, advance-maney, 


PRI 


* 


PRE'VOYANT, ante, adj, (qui prevoit ce 


qusdoit cu qui peut arriver) provident, wary, 
baving a good forefight or great forecaſt, 
PREUVE, ſ. f. (ce qui prouve la verité 
d'une propoſition, d'un fait) proof or argument. 
Faire preuve de nobleſſe, ou faire ſes preuves, 
to prove one's nobility, Donner des preuves 
(des marques ou des tEmoignages) de ſon cou- 
rage) to give proofs or teflimonies of one's cou- 
rage, to ſhew one's ſelf a man of courage. 
Petvuve (épreuve, dont on ſe ſervoit au- 


. trefois pour prouver des faits dont on n'avoit 


point de temoins) ordeal trial, La preuve du 
duel, ordeal by combat, trial by camp figbt, or 
by duel, La preuve de l'eau bouillante, water 
ordeal, or trial by bot water, La preuve de 
l'eau froide, ordeal by cold water. La preuve 
du feu, ordeal by fire. 

T PREUX, adj. & ſ. m. (brave, vaillant) 
. brave, Les neuf preux, the nine wor- 
thies, 

PRIAPE, ſ. m. (le dieu laſcif des jardins) 
priapus. 

PRIAPE ES, ſ. f. pl. (vers laſcifs & im- 
pudiques) baudy or ſmutty verſes. 

PRIAPISME, ſ. m. (terme de mẽdecine; 
tenſion continuelle & doulourevſe de la verge 
ſans aucun aiguillon de volupte) periapiſm. 

PRIE,, &e, adj. (from Prier) prayed, de- 
fired, Se. 

PRIE, ſ. m. (un convic) 4 gueſt, one that 
is invited. Etes vous du nombre des priés? 
ate you one of the gueſts ? : 

PRIE'-DIEU, ſ. m. (petite chapelle dans 
une chambre] a private-chopel, 

PRIE- DIE (banc d'egliſe un peu Eleve) a 
pew or a deſk for prayer, | 

PRIER, priant, price, v. a, 1. acc, & infin, 
with de or the ſubj. after gue (requerir, de- 
mander avec ſoumiſſion) to pray, beſeech, in- 
treat, or beg, to defire, Se faire prier, to look 
for intreaty, Il viendra bien ſans ſe faire prier, 
be will come without intreaty, be needs mo intrea- 
ties to come, On m'a prie de le faire, I am de- 
fired to do it, 

PRIER (interceder) pour quelqu'un, te pray 
or intercede for one. 

PaIER, à (inviter, convier) to invite or bid. 
Je Vai prie a diner avec nous, I aſked bim to 
dine with us. 

Px N ER,ou prier Dieu (s'adreſſer a Dieu dans 
*oraiſon) to pray, or to ſay one's prayers. 

PBIE A ee ance) IA to —— God, to 
call upon him, Je prie Dieu 2 amende, 
1 pray God _ o. : 

PRIE'RE, ſ. f. (oraiſon dans laquelle on 
$'adrefſe a Dieu) prayer, ſupplication. 

PRITaE (requiftion, humble demande) 
prayer, intreaty, requeſt, bumble ſuit or deſire, 

eiten. 

PRIEUR, ſ. m. (ſuperieur d'une maiſon 
religieuſe) a prior. 

PRIEU RE, ſ. f. (ſuptrieure dans un mo- 
naſtere de filles, ow en chef ou. ſous une ab- 
beſſe) a privreſs. 

PRIEURE”, ſ. m. (communauté ſous un 
prieur ou une prieure) à priory, 

PrxiEURE {maiſon du prieur) the prior's 
bouſe. 

PRMAT, ſ. m. (archevẽque qui a une ſu- 
periorite de juriſdiction ſur pluſieurs arche- 
veches ou Eveches) @ primate, à metropolitan, 

PRIMATIAL, ale, adj. (qui concerne le 

rimat) primatical, 

PRIMATIE, o PRIMACIE, ſ. f. (dignité 
ou j oriſdiction du primat) primacy. | 

PRIMAUTE,, ſ. f. (premier rang, pre- 
micre place) pre-eminence, priority. 

PaxtMauTE (avantage d'étre premier a 
jouer) the being elder at play. 

PRIME, ſ. f. (ſorte de jeu des cartes) pri- 


* Nero. 


Pain (en termes de nẽgocians; argent 


PRI 


Peu (la première des heures canonia'cs) 
Prime, the fir of the caronical hours, 

E PRIME-ARORD, adv, (tout a coup) 
at fi, at firſt figbt. 

i PRIMER, v. n. 1. (exceller, ſurpaſer, avoir 
avantage ſur les autres) to be th: firſl, 10 c. 
cel above others, to top, over · top, or ſurpoſs 
them, 

PaxrmER (prevenir, devancer) to prevent, (9 
get the flart of, to be befere-band with, 

PRIME-VE'RE, f. f. (forte de fleur) 2 
primroſe, a cowſlip, 

PRIMEUR, ſ. f. (premiere ſaiſon de cer- 
tains fruits) the firft coming in of certain fi wits, 
Du vin dans la primeur (incontinent apies la 
vendange) new wine, 

PRIMICIER, ſ. m. (celui qui a la pre- 
miere dignite dans certaines égliſes) the dean 
of ſome churches. 

RIMITIF, ive, adj. (qui eſt le premier ou 
le plus ancien) primitive, firſt, ancient. Les 
fidelles de I'&gliſe primitive, the members of the 
primitive church, 

Pz1M1T1y (terme de grammaire z original) 
primitive, 

PearimiTiy, ſ. m. (nom primitif) @ prin i- 
tive, a radical word. 

PRIMITIVEMENT, adv, (originairement, 
d'une maniere primitive) primitivel,, 

PRIMO, adv. (mot emprunte du latin; pre- 
mierement) firſt, in tbe firſt place, 

PRIMOGE NITURE, f. t. (droit d'aineſſe) 
birtbright, primogeniture. 

PRIMORDIAL, ale, adj. (primitif) primi- 
tive, primordial, 

PRINCE, ſ. m. (celui qui poſſede une ſou- 
verainete, ou qui eſt d'une maiſon ſouveraine 
a prince, Un diner de prince (un diner ſplen- 
dide, magnifique) 4 prey dinner, 

Pa INE (le premier, le plus excellent) 

rince, the chief, the firſt. 

3 ſ. f. ( nom de dignite) a prin- 
ceſs, 

Parinczssz (maitreſſe, fille de joie) miſc, 
miſtreſs, lady of pleaſure, 

PRINCIPAL, ale, adj. (capital, premier, le 
plus conſiderable) 2 chief, main. 

PAIN CIT AI, ſ. m. (ſomme capitale) prin- 
ipal. x 

PIN Ir AL. (ce qu'il y a de plus impor- 
tant, de plus confiderable) the main, the main 
thing, the main buſineſs, point or chance, Vous 
oubliez toujours le principal, you always for- 
get the main thing, Les principaux d'une ville 
(les perſonnes principales) the bead men, the 
chief men, the maſ eminent men ef a town or 
city. 

„ EASE d'un college (celui qui eſt pre- 
poſe pour en avoir la direction) the principal, 
the bead, or bead-maſter of a college, 

PRINCIPALEMENT, adv. (fur toutes 
choſes) principally, chiefly, mainly, above all, 
particularly. 

PRINCIPALITE“, ſ. f. (office de celui qui 
eſt le principal dans un college) the place of a 
principal. or bead-maſter of a college, 

PRINCIPAUTE), ſ. f. (dignitc os terre de 
prince) a principality, / 

PRINCIPAUTES'S, pl. (en termes de theo- 
logic ; la troiſième hierarchie des anges) prin - 
cipalities, 

PRINCIPE, ſ. m. (premiere cauſe) princt- 
ple, firſt cauſe. 

Paix cirE (maxime) principle, maxim, an 
undoubted truth, i 

PRINCcIrE (motif) principle, motive, 

PRINCIPES, ſ. m. pl. (premiers preceptes, 
en premières regles d'un art) principles, firſt 
rules or precepts, element. 

+ PRINCIPION, f, m. (petit prince] a /ittie 
or diminutive prince. 

PRINTANIER, ere, adj. (qui eſt du prin- 
tems) of or belonging to the ſpring, Une fleur 


intanière, @ ſpring-flower 
rr * PRINT EMS, 


PRI 


PRINTEMS, ſ. w. (premiere des quatre (qui eft ditenu-malgre lui, «w mis dans une 


ſaiſons de Vannte) the. ſpring, or ſt ring · time. 
II perit au printems (a la fleur) de ſon age, 
be died in the prime of bis age, 

PRIORITE“, ſ. f. (anteriorite, primaute 
en orire de tems) priority, 

PRIS, iſe, adj. (from Prendre) talen, &c, 
II fut pris de la fievre, dont il mourut, be was 
taken or ſcixed with the ſewer, of which be died. 
Pris de vin, overtaken in liquor. 

Pais (gelc) frozen, La riviere eſt priſe, 
the river is frezen, 

Pr 1s (par rapport A la taille) faped, Il eſt 
bien pris. dans ſa taille, be is cel! ſhaped, Un 
cheval bien-pris, a well-ſhaped b:rſe, 

PRISE, 1. f. (action de prendre) taking, 
La priſe d'une ville, d'un general, de vcleurs, 
the taking of a town, of a general, of thieves, 
Etre en priſe (Ctre expoſe) ta lie open or ap Vd. 
Votre dame eſt en priſe (en termes d'echecs) 
ur queen is in danger, 

PR ISE de poſſeſſion, the taking (or entering 
into) poſſeſſion. Priſe ce poſſeſſion (en fait de 
benefices) induction. Priſe d'habit (veture de 
religieux ou de religieuſe) the ceremony per- 
formed at one's taking of a monk's or nun's habit. 
Avoir une priſe de corps ou un decret de priſe 
de corps contre quelqu'un, to have a warrant 
opainſt one. 

Pils (vaiſſeau pris ſur les ennemis) a 
frize. Dcclarer de bonne prife, te declare a 
prize. Lacher priſe (abandonner ce que Fon 
a pris). to let one's bold go. 

Pa1sE (endroit par où on tient quelque 
choſe) hold, Ils tiroient a eux les branches 
qui donnoient plus de priſe, tba pulled to them 
the bronches that <vere moſt at band, or that 
evere moſt Toithin reach, * Donner priſe ſur 
ſoia ſun ennemi, te give one's enemy an ad- 
vantage, or faveurable opportunity, * Gardez- 
vous bien de lui donner priſe, be ſure you give 
him n9 bold, * Ses deportements donnent priſe 
a tout le monde, be does expoſe bimſelf ſtrangely 
by bis carriage. 

PRISH (querelle) ſcuffle, quarrel, bickering. 
Etre au priſes, to be engaged, En venir aux 
priſes avec quelqu'un, to fall to legger- bead: 

With one, to go tegetber by the ears, En venir 
aux priſes avec lennem1, to ergage the enemy. 


En venir aux priſes avec quelqu'un, to figbe, | 


to come to blows with one. 

Pa15s (doſe de médecine, qu'on prend en 
une fois) a dsſe, Deux priſcs de pillules, rxvo 
&;ſcs of pills. Une priſe de caffe, a diſb of 
cee. Une priſe de tabac, a pinch of ſnuff, 

RISE, ee, adj. (from Priter) praiſed, va- 
leed, prized, appraiſed, rated. 

PRISZE'E, ſ. f. (eftimation, evaluation, prix) 
approifing, waluing, rating. Faire une priſee 
de meubles, to appraiſe or prize geeds. 

PR&ISER, pritant, priſe, v. 3. 1, acc. (met- 
tre le prix a une choſe) e prize or appraiſe, to 
44a ue Or rate, to jet a price en. 

Pr1cER (eſtimer, taire cas de) to value or 
eſtcem, ts have an eſteem fer. 

PRISEUR, ſ. m. huiſſier priſeur (officier 
qui met le prix aux choſes) an appraiſer of 

o0ds, an autticncer, 

PRISMATIQUSP, adj. (qui a la figure d'un 

r1ſme) riſmatic. 

PRISME, ſ. m. (teme de gcometriez corps 
ſolide & long, dont les plans rectilignes re- 


gol ers oppuſcs ſont £gaux) a priſm, Un priſfne 


de verre, a prijm, a priſmatic glajs to ſee the co- 
Tours of the rainbow, 

PRISON, ſ. f. (lieu oa Von enferme les 
criminels, les debiteurs, &c,) a gas or jail, a 
#riſen, P. Ul n'y a point de belle priſon, ni 
de laides amours, newer vas priſen fair, or 
miſireſs foul, 

Pzx1s0N (tems qu'on eft en priſon, empri- 
ſonnement) impriſonment, confinement, Huit 
jours de prifon, a week's impriſonment, 


PRISONNIER, {, m, PRISONNIE'RE, ſ.f. 


P'RI 


priſon) 4 priſoner, Priſonnier de guerre, pri- 
ſoner ef war, 

 PRITANE'E, ſ. m. (lieu ov les magiſtrats 
aſſembloient à Athenes) the council-bouſe at 
Athens, 

PRITANES, ſ. m. (magiſtrats &tablis 3 
Athenes) tbe name of ſome magiſtrates of 
Athens, 

PRIVABLE, adj. (qui peut tre prive de 
ce qu'il poſſede) deprivable, 

PRIVANCE, ſ. f. (familiarite particulitre 
aupres d'un grand) intimacy, x 

PRIVATIF, ive, adj. (terme de gram- 
maire, qui marque privation) privative, 

PRIVATION, ſ. f. (manque ou perte d'une 
choſe qu'on devroit avoir) privation, want. 
La privation de la vue, blindneſs, 

PRIVATIVEMENT, adv, (excluſivement) 
excluſively, 

PRIVAUTE,, ſ. f. (familarite) privity, 
intimacy, familiarity, a private commerce, Pren- 
dre des privautes (ſe dit des libertes que les 
hommes prennent avec les ferames) to take fa- 
miliarities, 

PRIVE“, &e, adj. abl, (from Priver) de- 
prived, bereft, 

PRIVE (particulier par oppoſition à public) 
private, Mener une vie privee, to ſead a pri- 
vate retired life. Cela $'eſt fait en ſon propre 
& prive nom, that was done in bis own name. 

PaIVIT (ſecret) privy, Le conſeil prive, 
the privy-council, 

Parve (familier) familiar, privy, C'eſt 
etre bien prive que d'en uſer de la 2 it is 
making wery free to behave in this manner, 

PRIVE (apprivoiſe) tame. Un oiſeau prive, 
a tame bird, 

Pztve, ſ. m. (les lieux, le retrait) a privy, 
a bouſe of office, a neceſſary bouſe, 

T PRIVE'MENT, adv. (familiẽrement) fa- 
miliarly, intimately, freely. 

PRIVER, privant, prive, v. a. 1. acc. & 
abl, (ter quelque choſe a quelqu'un, o la re- 
tenir) to deprive, bereawe, or rob one of a thing, 
or te withheld it from bim. 

Sg PRIVER,v.r.ab/, (sabſtenir, fe fruſtrer 
de quelque choſe) te abſtain, Se priver des 
plaifirs temporels pour jouir des ſpirituels, to 
abſtain from temporal pleaſures, in order to enj 
thoſe = are z 2 4 40 

PRIVILE GE, ſ. m. (prerogative, avantage 
particulier dont on jouit a Vexclufion des au- 
tres) a-privilege, a ſpecial grant. 


certaines conditions, a de certains Etats, &c.) 
privilege, f re-eminence. 

Prnivitece (liberté de faire oz de dire 
quelque choſe) privilege, liberty, | 

PRIVILE'GIE), ée, adj. & ſ. m. & f. (qui 
jouit d'un privilege) privileged, a privileged 

erſon, 

4 ÞRIX, ſ. m. (ce qu'une choſe ſe vend, ce 
qu'on en paye) price, rate, Mettre une tete a 
prix, to ſet a jon of money upon one's bead. 

PRIx (valeur d'une choſe) price, value, 
worth, Vendre à non prix (moins que la 
choſe ne coute) fo ſell under price, to ſell a thing 
under its value, Une choſe de prix (ou preci- 
euſe) a thing of great price, a precious thing. 
Une Ettoffe de prix (ow chere) à dear fluff, 
Cela eſt hors de prix (on extremement cher) 
that's extraordinary dear, 
prix, qui n'a point de prix (ineftimable) a 
thing ineſlimable, or unvalued, that cannot be va- 
lued, not to be walued, C'eſt une faveur qui ne 
peut recevoir de prix, this is ſuch a fawour as can 
never meet wwith a ſuitable return, 
quelque avantage) price, rate, expence. 
amaſle du bien au prix de ſon honneur, be bas 


que prix que ce ſoit, whatever it coſts, 


| 


PriviteGe (droit, avantage attache a de 


Une choſe hors de 


* PRIX (tout ce qu'il en coute pour obtenir 
Ja 


get an eftate at the expence of bis bonour, A quel- 


PRO 
tains exercices, &c, , 

porter le prix, to * Cazne 
* Remporter le prix (ſu 


ſſer 7 1. 
uelque choſ. aller les antes 
* * + ole) to carry the prize, ty = r ps a 


Av PRIx de, prep, 

compariſon of. Ah 1 — dien bara ge) is 
que vous allez entendte, tbat'; — 2 
Par iſon of what you ſhall Ha- f 

Paix pour Prix (facon de | whe =. 
que une certaine proportion = er qui my, 

; * e de 
qui ſont Cailleurs fort different: * Choſe 
Pautre) according to the wa bv of th Pune te 
pour prix votre droguet ef las ch. I. Put 
velours, according to the waluc 1 que mon 
drugget is dearer than my moe thirgy, Jer 

PROBABILITE 4 (vraiſe bt | 
bability, likelihood, lente fn. 

PROBABLE, adj, vral | X 
apparence de D ee ade wa 

PROBABLEMENT, adv, (usb 
ment) probably, likely. . 

PROBATION, 4 f. (noviciat d'une jr 
won} grotuctes or trial. "ne 1 

ITE, f. f. (intégrité de xv; 
1 probiq, bontſiy, — e 
6. 

PROBLE'MATIQUE, adj, (qui eft i ch. 
tain & douteux, qu'on peut ſoutenit &gal:m 
de part & d'autre) problema: ical. pay. 

PR OBLE'MATIQUEMENT, ar, (dune 
maniere douteuſe) prablematicolly, Der 
ere to bold a problematic 

iſpate, 
Mr nl ne 
contre ſe peuvent ſoutenit] 4 pre 

blem. 

PrOBLEME (terme de-mathematique; f- 
poſition par Jaqueile on donne la manicre de 
faire quelque operation, & on en demoutre p 
la verite) @ problem. 

POLEN (queſtion qu'on propoſe the 
ſoudre & a demontrer) a problem, 

PROBOSCIDE, 1. f. (terme de blaſon, & 
2 ſloĩre naturelle; la trompe d'un lephuat) 1 

robsſcis. 
f PROCATHARTIQUE, adj (terme de n% 
decine; fe dit des cauſes manſettes des mas 
ladies, de cclles qui agiſſent les premieres, & 
mettent les autres en niouyement) prices 
tarctic. 4 

PROCE DE,, ſ. m. (manizre d'2gir) a pits 
ceeding, procedure, dealing or carriage. 

PxocEpx (querelle, dimel*) a fun 8 
d: ute, 

71 OCE/DER, procedant, proccde, v. f.. 
abl. (provenir, deriver) to proce:d, cane fron, 
or be derizved, to ſpring from, t. 

PROczo e, dat, (agir en juſtice) to priced 
in courſe of law. 

Paoc zb (agir en quelque choſe we 
ſoit) to proceed, a# or deal. Proceder en Ben- 
nete hom me, to bebave like an bene nat. 

PROCE'DURE, ſ. f. (des faits pur. 1% 
ſtruction d'un proces) 4 proceeding, or c 
pleading, @ proceſs, 

ProcEepure (pratique, 
en juſtice) tbe practice or rule 

PROCE'S, 1, m. (inſtance ! * 
entre des perſonnes devant un juge) _ 2 
ſuit, law-ſuit, cauſe, proceſs, caſte Ai = | 
proces A quelqu*un, fo enter an 0 4 \ hou 
one, to ſue bim at law. Tuc en ap * 
a law-ſuit, to be at law. Gagne? * Peg 
to carry the cauſe, to caſt ons i * * 
dre ſon proces, to be caft, at law. = 
ſon - proces, be was caſt, if bas your 4 
bim, Solliciter vn-procts, to {ook 
tend, or to proſecute 4 law. ſuit. 
proces, 10 geb @ cauſe 
Juger un proces en 
give judgment in any 
faire Je.proces à un 


te carry * Ts 


e 
4b it an. 


forme de proceat 
0f 4 Court. 
he un differend 


one's favours are 
minel, fo 


Paix (rẽcompenſe qu'on propoſe dans cer- | 


convi4-a criminal: 


PRO 
114d, be has bad his trial, Sans autre 
- voy ors, without ars more ado. 
77" y verbal, a verbal proceſs. Proces 
e | criminal proceſt. Faire le proces 
qa; ie condamner) f9 condemn or rei ett a 
5 ” + Faire le proces à un vice, to condemn 
3 voll ſon proces fait (le yoila con- 
Land] he is condemned. i ee 
's (au toutes Jes pieces p 


Peoc N * ; 
paprrt, writ, g- belonging to a law ſuit, the þ 


71 4740 a (ajts . 
x74 Es d quarrel, Il me fait un 


cds for un rien, be picks a querrel, or be 
nel with me for nothinge : 
PROCESSIF, ive, a4. (zul ame les proces, 
bicancut) Iii ies, quarreiſome, 

, ON, .. f. (marche de perſonnes 
qui chantent des 


e de procẽder) proceedirg. 
-...:cefion du St. Eſprit (en ter mes de theo- 


yl, 
ehants des hymnes 
<antz quand il marche en proceſſion, @ pro- 


d CCESSIONNELLEMENT, ady, (en 
ecoſion) in 4 proceſton. i 
ec en frat adj. (qui eſt proche) 
rect, niph, or near at band, 3 

Paocuals (qui eſt pres d arriver) next. La 
lerne procnain?, next eweek, 

Pzcc4a1N, ſ. m. (chaque homme, tous 
les hemmes) one's neighbour, 
PRUCHAINEMENT, adv. (terme de pra- 
laue z dirs un tems peu Eloigne) next, 


k bd . 


PROCHE, adj. (voin) near, next, Ces 
ter mailons ſunt fort proches, thoſe to bouſes 
far wiry rear. La plus proiche maiſon de 


- 


Legt te, the wery rext bauſe ts the church, 
Procur (en parlant du tems) near at band, 
I, tems eft pr che, the time is at band, 
Paocut (en parlant de parents) near, Pro- 
the puent, a near kinſman or relation, 
PROCHES, ſ. m. pl. (parens) near rela- 
tin, k.rſmer, or Rinsfolk, 
PACCHE, tout-proche, prep. gen. (pres, 
21 pres) wear, next, P. Proche de Pegliſe, loin 
ce Dieu, the nearer the church, the further from 
Gd, 
och, adv, (tout contre) hard by, juſt by, 
Dr 7ROCKE en proche, adv. (Pun apres 
De c/o/e, or one after another, | 
VAUTIRONISME, ſ. m. (erreur de ehro- 
1 osie, qui confiſte à Eloigner- un fait plus 
nde ans gu'il ne faut) prochroniſm. 
PAUCLAMATION, ſ. f. (publication, 


91 


daten de pr clamet) proclamation, Proclaim- 
ier. 

{3SOCLAMER, proclamant, proclamé, 
J. 2. 1, ace, (publier à haute voix & avec ſo- 
lemnite) to freclaim. L'armée le proclama 
empereur, the army proclaimed bim emperor, 
P.ochamier (e pubiier) les bans de mariage) 
f * ub, the banns of matrimony, 
en, i. m. (magiſtrat Romain, 
ice de 0:ful dans quelque province) 
6 J s 

4 
FAUCONSULA I. ſ. m, 
tenſal procenſulfhip. 

* Talk p% ' * 

PROCRE ALION, ſ. f. (gencration des 
enten: pro rea't'n, 
Ry "ROCRE'ER, v. a. 1. acc, 
ee entans) to procreate, to þ 

g 5 fs *Fet, 

4 11 * 
i de RAT EUR, ſ. m. titre d' office par- 
ok wiiens & les Genois) a procurater, 
$3 : "SATIN: „ f. (pouvoir donné 3 
Weige un rf as, 
3 p er comme procureur) a letter 

PROCUR ATRICE 
wary. e de la procurati 
Vu who afts by wir; 


es ul, 


(charge de pro- 


Te (celle qui eſt 


on d'autrui) a proxy, a 


ue of a letter of attorney. 


. 


(engendrer. | 


PRO 


PROCURE;, &e, adj. (rom Procurer) pro- 
cured, pot. * 
PROC URER, procurant, procure, v. a. 1. 
acc. & dat. (moyenner, faire avoir, faire obte- 
nir) to procure or get, to help to. 95 lui ai pro- 
cure cet emploi, I procured bim that place, Il 


Beſt procure (ou attire) ce ma!heur, be bas 
brought that miſ.bief upon bimſelf, 


PROCUREUR, ſ. m. (celui qui defend en 
Juſtice les interets de ſes parties) an attorney. 
PxocurEvuR (celui qui a pouvor &'agr 
pour un autre) an attcrney, a proxy. On ne 
meurt point par procureur, there's no dying by 
roxy. 
+ PROCUREUSE, ſ. f. (femme de pro- 
cureur) an attorney's wife, 


PRODIGALEMENT, adv. (avec prodiga- 
lite) prodigally, profuſely, laviſhly, wwaſte- 
ll 


ully, 
PRODIGALITE", ſ. f. (profuſion) Prodi. 
gality, profuſeneſs, laviſhneſs, <waſteſulneſs, 

PRODIGE, ſ. m. (effet ſurprenant contre 
le cours ordinaire de la nature) a prodigy, a 
prodigious or wondrous thing, Cet homme eſt 
un prodige de ſavoir (il eſt extremement ſa- 
vant) be is a man of prodigious or waſt learning. 
Un prodige de cruaute, a monfer of cruelty, 

PRODIGIEUSEMENT, adv. (d'une ma- 
niere prodigieuſe) prodigiouſly, wonderfully, ex- 
tremely, vaſtly, | 

PRODIGIEURX, euſe, adj. (qui tient du 
prodige) prodigious, wordrous, extreme, waſh, 

PRODIGUE, adj. & ſ. m. & f. (qui d ſſipe 
ſon bien en folles dtpenſes) predigal, prefuſe, 
laviſh, waſteful, riotous, a ſpendibrift, * Pro- 
digue de promeſſes, lawiſh of promiſes, liberal 
in words, Etre prodigue de ſa vie {ne la 
mẽnager pas afl:z) to expoſe one's ſelf tee much, 
Vivre en prodigue, to live prodigally or rit- 
i. 

PRODIGUE", &e, adj. en Prodiguer) 
prodigally ſpent, con ſumed, laviſhed, waſted, or 
uandered away. 

PRODIGUER, prodiguant, prodigut, v. a.1, 
acc, (depenſer ſon bien en folles depenſes) ro 
ſpend prodigally, to conſume, to laviſh, waſte, or 

quander 2. to be prodigal or laviſb of. 
* Prodiguer fa vie (ne l'epargner pas) te ex- 
poſe, venture, or hazard one's life, 

PRODITOIREMENT, adv, (terme de pa- 
lais; en trahiſon) traitorouſly, treacherouſly, 

PRODUCTION, ſ. f. (ouvrage effet de la 
nature, de Part, de l'eſprit) production, product, 
work, . 

PropucT10N (ecritures que Pon produit 
dans un proces) a prof, or evidence produced. 

PRODUIRE, produiſant, produit, v. a. 9, 
acc, (porter en parlant de la terre, des arbres) 
to produce, to yield, to bring forth," Cette terre 
ne produit que des chardons, that ground brings 
forth nothing but thiſt/es, 

P*o0pv1re (rapporterz en parlant d'une 
charge, ou d'une ſomme d'argent) to yield, to 
be worth, Qu'eſt-ce que cela vous produira ? 
(que gagnerez-vous a cela?) What will you get 

y that ; wobat will you be the better for it? 

Paopu1kt (engendrer) 10 produce, to beget, 
Chacun preduit ſon ſ:mblable, Jike beg ers 
like, 


be the cauſe or occaſiim of. La grace produit de 


duces great change in the bearts of men, 
*Przopy1RrE (compoſer un ouvrage d'efprit) 
to produce, make, wwrite, or compoſe. Peut on 
produire un plus excellent ouvrage, 4: it peſible 
to produce a more excellent piece? 
55 buli (faire voir, expoſer à la con- 
noi ſſance, a l' examen] - to produce, to ſhexw, 
Produire des temoins, te bring witneſſes, 
 Propviret (introduire, faire connoitre) te 
introduce, to make known, II y a des gens de 


Propv1irg (cauſer) to cauſe or occaſion, to 


grands changemens dans les cœurs, grace pro- 


grand mérite qui demeurent dans Vobicurite, 


|: 


qui les produiſe, many men of great merit re- 
court to introduce them, and male them known, 
Poſe or proſtitute a woman, 


to make one's ſelf known, to pur ore's [elf for- 
ward, Un honntte homme, bien 2 ſe 


| produire mal a propos, ſe cache autant qu'il 


peut, a man of real worth, fo for from fei- 


be can. 

PRODUIT, uite, adj, 
duced, &c, 

PronurT, f. m. (nombre qui riſulte de 
deux nombres multiplies, reduce. Prodait 
d'une terre ce qu'elle rapporte en argent; en 
denrece, &c.) produce, predut?, 

1 PROE ME, ſ. m. (preface) a preem or 
preface. 

PROFANATEUR, ſ. m. (qui profane les 


choſes ſaintes) a profaner. 


(from Produire) pro 


ner) profaning or prefanation, 
PROFANE, adj. (impie) prefanc, impiousy 


irreligiaus. 


Les auteurs pro'anes, profane authers, 
ProFANE, ſ. m. (un impie) a profane, un- 
godly, or impious man. 


abuſe. 


acc, (prononcer, dire+ une parole, un mot) 7 
utter,- to (peak, 


ciat) a profeſſed monk or nun, 

PROFESSER, profciT.iot, profeile, v. a. 1. 
acc. (faire profeſhon de) 10 prefifi to be pro- 
fr of. Profeſſer la foi catholique, to profeſs 
the catbvlic faith. 


lectures in rhetoric. 


Profeſſer lu médecine, to practiſe phby/ic, 
PROFESSEUR, ſ. m. (celui qui enſeigne 

publiquement) a prefer, a public reader, 
PROFESSION, ſ. f. (état de vie, metier, 


Felſion. 


bitude du jeu) @ profeſſed gameſter, 


un religieux, o une religieute d'obſerver les 


religious order, 


Paores510N (aveu public) profeſſion, an 
Faire profeſſion d'une religion (la profelier) 8 


of faith, articles of one's belief, Faire profeſſion 


an cen profeſſion of ignorance, Il fait profeſ- 


learning. 
ſets up for a uit. 


ſes cotes ſeulement) profile, the picture of 4 
thing drawn ſideways. 


by 
prefile of a town, 
peint de profil, a face drawn 


Face. 
PROFILER, v. a. 1. acc. 


- line of a figure. - 


PROFIT, ſ. m. (gain, avantage, utilize) 
benefit, emolument,. advantage, . 


1 5 Zain, 


> 


Propunns une femme (la proflituer) to ex- 


E PRODUIRE, v. r. (ſe faire connoitre) + 


paree qu'ils n'ont point de patron à la cour- 


. 


main in obſcurity, becauſe tbey have no friend at 


himſelf too forward, concea!s bim e f as much as + 


PROFANATION, ſ. f. (ation de profa- - 


* 


ProFANE (qui eſt oppoſe au facre) f reſane. 


PROFANER, profanant, profane, v. a. 1. 
acc. (abuſer des choſes ſaintes) ro prefare r 


ROFERER, proftrant, profere, v. a. 1 


PROFL'S, eſſe, adj. & ſ. m. & f. (religieux + 
ou religieuſe qui a fait ſes veux-apres le novi- - 


Por Ess ER (enſeigner) to profeſs, to track, . 
Profeſſer la rhetorique, to reach rbetoric, to read 


Proress E (exercer) to profeſs, to prafliſe, . 


vocation) profeſſion, calling, condition, trade. 
Choifir une profeſſion, to cbo:ſe a trade, a pro- 
e de profeſſion (qui eſt dans Pha- - 


por zss 10x (promeſſe ſolemnelſe que fait 


reégles de l'ordre) ref. ion, the entering into any 


open profeſſirg, | confeſſion, or acknowledgment, . 
profeſs a religion. Profeſſion de foi, confeſſiun | 


d'etre ſineère, to profeſs fincrrity, Faire pro- 
feſſion d'ignorance, aud etre ignorant, to na 


fion (il ſe prque) d'etre ſavant, be pretends #0 -- 
II fait profeſſion de beke'yrit, be - 


PROFIL, ſ. m. (terme de peintme & dar- 
ehitecture; delinẽation d'un objet vu d'un de 


Profil d une ville, the - 
Tete de profil, ow viſage + 


in profile, a fide - 


(faire le contour - 
d'une figure) te draw the contour, or the e. 


inter 0 


PRO 


intereſt, Mettre tout a profit, te improve every 
thing to the beſt advantage, to manage it ſo, that 
it may turn to a good account, Les profits d'une 
place, be profirs or perquiſites of a place, Il ne 
m'en revient aucun profit, I get nothing by it, 
I am not the better for it. Faites en votre pro- 
fit, make the be of it, Beſogne ſaite a profit 
(> durer long tems) ſerviceable work, work that 
wil do a great deal of ſerwice, 

ProyFiT (progres dans les Etudes, dans les 
ſciences) progreſs, advancement, proficiency, im- 
provement, Il fait beacoup de profit en claſſe, 
be improves wery much at ſchool, 

PROFITABLE, adj. (utile, avantageux) 
prefirable, uſeſul, benrficial advantageous. 

PROFITER, profitant, profite, v. n. 1. 
(faire un gain) 7 get, Faire profiter ſon ar- 
gent (en tirer de Pinteret) te improve one's me- 
mey, to put or let it out bo uſe, 

ProOFITER (tirer de |'avantage, on de l'u- 

tilite) de quelque choſe, te ger Ly a thing, to 
male an advantage or good uſe of it, to be the 
better fer it, Il ſait que ſon tems ne ſera pas 
long, & a nh il en profite, be knows not how 
ſhort biz time will be, thereſore he makes the beſt 
of it. 
E (etre utile, ſervir) to profir, to 
be prifirable, Dequoi cela vous profitera-t-il? 
What will that prefit ye, what will you get 
by it? 

PrOFITER (faire des progres) te profit, to 
male a progreſs, to be a pr: ficient, to improve, 
Cet enfant a bien profite depuis qu'on lui a 
donne un precepteur, that cbild is improved 
greatly ſince be has bad a maſler, 

PROTITER (croitre; en parlant d'un en- 
fant, d'une plante, &c.) to tbrive. 

PROFOND, onde, aj, (dont le fond eft 
Eloigue de la ſuperficie) deep, Un puits fort 
profond, à very deep well, 

* PROTON D (grand & extreme dans ſon 
genre) deep, profound, bigb, great. Profond 
filence, a deep or profound ſilence. Profon 
ſommeil, a profeund or deep ſleep. Profond 
ſavoir, deep, profeund or great learning. 

* PrxoFoOND (dont la connoiſſance eſt tres- 
difficile) deep, abfiruſe, difficult, Une ſcience 
profonde, an 9 25 ſcience. 

* PROTON D (fort ſavant) deeply learned, 
Un homme profond, un eſprit protond, a man 
of 1 learning. 

PRxoroN o (fort bas) profound, low, Faire 
une profonde reverence, to mate a profound re- 
werence, to bow wery low, to bow down to the 
ground. Un pouls profond, a low pulſe. 

PROFONDE MENT, adv, (bien avant dans 
la terre) deep. 

PrRoFONDEMENT (fort bas) very low, Sa- 
Juer profondement, to ſalute very low, to make 
a 8 reverence. 

* PROFONDEMENT (bien avant, dans un 
ſens figure) deep, derply, Traiter d'un ſujet 
fort profondement, to treat a ſubje& very pro- 
foundly. 

PROFONDEUR, ſ. f. (ẽtendue depuis la 
ſuperficie juſqu'au fond) deepneſs, depth, pro- 
Fundity, the being deep. La profondeur d'une 
riviere, the deepneſs of a river, Cette canelure 
a trop de protondeur, this chamfring is too 
deep 

* PROFONDEUR (grandeur, incomprthen- 
2 deepneſs, depib, prefundity, greatneſs, 

eight. x 

PROFUSE'MENT, adv, (avec profuſion) 
profuſely, laviſhly, prodigally. 

ROFUSION, ſ. f. (abondance exceſſive) 
Plenty, exceſſive plenty. 

Paorus tox (prodigalite) profuſeneſs, pro- 
fuſion, laviſbneſs, prodigality. Faire des pro- 
fuſions, 4 ſpend lawiſhly, to make immoderate 
Expences, 

PROGNOSTIC, V, Pronoftic, &c, 

PROGRAMME, ſ. m. (terme de collzge ; 
affiche pour inviter A une action publique) 4 


| 


L 


p R O 


Bill put up to give public notice of the exerciſe to 
be performed in the ſchool, f . 


ROGRE'S, ſ. m. (mouvement en avant) 

progreſs, progreſſi;n, a going forward. 

* PROGRES (avancement, accroiſſement) 

opreſs, advancement, prof. iency, or pr: ficience. 
a TIT 1 fa ES 
qui va en avant) progreſſive. Un mouvement 
progreſſif, a progreſſive motion, 

PROGRESSION, ſ. f. (mouvement en 
avant) progreſſion. ; 

ProGRESSION (proportion arithmetique) 
progreſſion, 

PROHIBER, v. a. 1. acc. (terme de pra- 
tique; faire defenſe) to probibit, to forbid, 

PROHIBITION, ſ. f. (terme de palais ; 
1 defenſe) a prohibition, a forbid- 
Ing. 
PROIE, ſ. f. (butin, ce qu'on ravit avec 
violence) prey or booty, Se jetter ſur la proie, 
to fall upon the prey. Oiſeau de proie, a bird 
of prey. * Etre en proie a ſa douleur, ro be a 
prey te one's grief, to be torn in pieces by one's 
grief. Leurs diviſions les donnoient en proie 
aux nations voifines, their diviſions exp:ſed 


them, or made them a prey to the neighbouring 
nations. 


PROJECTILE, ſ. m. (terme de mechani- 
que; tout corps peſant jette en l'air & aban- 
donné en ſuite a l'action de la peſanteur) a 
projettile, 

PROJECTION, ſ. f. (terme de fondeur ; 
jet de metal en ſable, & c.) caſting. Poudre de 
projection, potoder of prejection. 

PROIJEZCTION (terme de chymie; ſe dit 
d'une certaine poudre qui doit changer les mé- 
taux en or) prejection. 

PROIECTION (manière de tracer ſur un 
plan les mappemondes) proj, tion. La pro- 
jection de la ſphere, be prejection of the ſphere, 
Mouvement de projection (de ce qui eſt jettẽ 
en Pair) projeile motion. 

PROJET, ſ. m. (deſſein) projet, defigy, 
purpoſe, intent. 

PROIE V (premiere penſee de quelque choſe 
miſe par ecrit) a rough draught, Le projet 
d'une lettre, the draught or model of a letter. 

PxoJET (plan pour lever des deniers) @ 
projet, a ſcheme, Le projet fatal du Miſſiſſippi, 
the o ſcheme. | 

ROJETTER, projettant, projette, v. a. 1. 
acc. (former le deſſein de) to projet, defign, 
purpoſe or intend, Ils rẽſolurent d'executer le 
deſſein qu'i}s avoient projette, they reſolved to 
execute the deſign they had been upon. 

PROLE'GOME'NES, ſ. m. pl. (ample & 
longue preface, eſyꝭce d' introduction à la lee- 
ture d'un ouvrage) prolegomena, a long preface 
or proem. 

PROLIFIQUE, adj. (propre a la genera- 
tion) prolific or prolifical, fit for generation, 

PROLIXE, adj. {trop ©tendu, trop long; en 
parlant des diſcours & de ceux qui les font) 
prolix, long, tedious. 


PROLIXEMENT, adv. (d'une manière 


prolixe) tedionſſy. 
PROLIXIT E“, ſ. f. (longueur dans un diſ- 
cours) prolixity, 2 
PROLOGUE, ſ. m. (ouvrage en vers qui 
ſert de preface I une piece dramatique) à pro- 
logne, the ſpeech before a play. 
PROLONGATION, ſ. f. (augmentation de 


la durte de quelque choſe) prolongation, a pro- 


longing, lengthening, &c, delay. 
ROLONGER, prolongeant, prolonge, 
v. a. 1. acc. (faire durer plus long tems) 7o 
prolong or lengthen, to ſpin, fliretch out. Pro- 
longer la treve, to prolong or lengthen the truce, 
Prolonger le tems, to prolong or ſpin out the 
time. Prolonger le terme du payement, to give 
a longer time for payment, : 
PzxoLoNGER une ligne (en termes de geo- 
metrie; la faire aller plus avant) to lengthen 
out à line. | 


PRO 
PROMENADE, (, 


ner) walk, walking, ; 
promenade, let us £9 take a wal re un tour 4+ 


Pzo0MENADE (lieu og l'on ſe 


f. (a gion 4 
Allong fai * 


walk, Ces promenades ſent 2 t)q 
thoſe 2, ore very apr eable, *itadles, 
PROMENFR, promenant 


, f » Promene 
acc. (mener d'un cote & Fs 51 


lead about, ' Promener un hon te Walt, ts 
0 It nous promena par Wine wall e 
led as all the town oy, *% e Ville, be 
ſa vue ſur pluſieurs objets, 1% car er jettet 
from one object te another, * p. 9 bne 1 /e 
eſprit ſur tovtes les creatures, to e lon 
one's mind all the werk; of the creaticn, wer in 
SE PROMENER, v. r. (tnarcher 
pour faire exercise e pour ſe dive | 
or fetch a walk, II reſt alle ua wah, 
din, be is gone to tale a walk in thy poke ju. 
promener (prendre Vair) 7% tate on ", & 
* + Envoyer promener (chaſſer) en a 
to ſend one a packirg, Qu'il s aille Ka, =» 
(dans un ſens de 3 let tim 2. * 
banged. Se promener en carroſſe, 4 ch n 
'0 take à ride in a coach, or on borſehach, * g 
alle ſe promener ſur l'eau, be is gene ages 
water, 
PROMENOIR, ſ. m. (lieu og l 
mene) wall, a 33 en ſe pro. 
PROMESSE, ſ. f. (allurance de dire an & 
faire quelque choſe) @ promiſe, Promeſſe ver. 
bale, verbal E word, Ttre homme & 
promeſſe, 9% be a man of one's werd, 4 be a 
good as one's werd. Promeſſe par ecrit, a prg« 
miſe in writing. Vendie avec promeſſe de u. 
rantir, to warrant one's commodity, 
PROMESSE (billet par lequeſ on promet 6 
payer une ſumme) a note under one's band, 
PROMETTEUR, euſe, ſ. m. & f. (qui ef 
prodigue de promeſſes) a promiſer, onetta! pris 
miſes much, and performs but little, 
PROMETTRE, promettant, promis, v. a, 
irr. acc & dat, with de before an infir, or que 
with the indic. conjugat. like mettre (sengazer 
par parole c par Ecrit a faire quelque choſe) u 
promiſe, to engage, Prometire (a fille en n. 
riage a quelqu'un, to promiſe or betrath ants 
daughter to one, Tenir ce qu'on promet, u & 
or perform what one promiſes, to keep ere i pris 
uh, to be as good as one's word, 
PROMETTRE (faire eſperer) to promiſe, ts 
give bopes, Les bles promettent beaucoup, 
there is great reaſon to expeft a very greed bore 
weſt, * C'etoit un enfant qui promettoit beau- 
coup (qui donnoit de grandes eſperances) be 
Was a very hopeful or promiſing youth, * Syl- 
vius, perſonnage qui n'avoit rien de ce que 
promettoit le nom Romain qu'il avoit pris, 
Sylvius, a man who bad nuthing of a Rimat tut | 
the name be aſſumed. ; 
SE PROMETTRE, v. r. acc. Eur te fr. 
miſe one's (elf, to bope. ]e me promets | hongtet 
pes 400 bieoede 2 moi, I bepe ſu 10 
bave the bonour of ſeeing you at my bet. 
SE PROMETTRE, de (prendre ute arc 
tion) to reſolve. Je me ſuis promis de ne | unt 
jamais, I am reſolved never to love bin. 
PROMIS, iſe, adj. (from Promeitre) fi. 
miſed, 
/ ROMISSION, ſ. f. Ex. La terre de m 
miſſion (la Paleſtine) the promiſed land, t 
land of promiſe. 
PRD ONTOIRE, . m. (cap) P 
cape. 2 
1 PROMOTEUR, ſ. m. (celui qui prend 0 
ſoin principal d'une affaire) a promeur, 8 
manager. 0 
"%y OMOTEUR (procureur dans __ 
clefiaftique) a proctor in an eccleſiaſtical cart 
LI PROMOTEVR n Jes 
Paris, the overſeer of the ſebea. a 
en. f. (elevation J yoe G 
gnite) prometion, advancement, + id, 
bils 


n aller; is 


PROMOUVOIR, promo, . , in. 


1 infinitive, 
Jom uſed, except in the 
78 25 14150 1 5 preterites, jo pram 
wy 0 promuſe, avoir promu (avancer elever 
cuc 


„ * c 
sites eccleſiaſtique) to promotes raiſe, 
3 une dig 


aiworce, ot refer. 
PROMPT, ompte, 
2 Aer adi, diligent) ready, quick, nim- 
mn e (en parlant de Veſprit, qui con- 
+ ziſement) read quick, | 
4 (qui ſc patfe vite) quick, ſwif?, 
PeoweT colẽte) 50 7 ſoon angry paſ- 


adj. ( ſoudain) quick, 


FR OMPTEMENT, adv, (avec diligence) 
Ar. quickly, vim. _ : 
e br. J. ſ. (diligence, viteſſe) 
„. auickreſs, ſpred, Laſte. * 
= ” e de colère ſu- 
& paſſaget) baftinrſs, poſſion. EY 
, FOP TU ARE, \, m. (abrege) an 
abridemnt, Ex. Promptuavre du droit, @ 
euer, Or abridgment of the civil las 
4 PROMU, ue, adj, (from Promouvoir) pre- 
ted, advanced, raijed, preferred, & 3 
PROMULGATION, ſ. f. (publication des 
Joix faite avec les formalites requiſes) promul- 


e ROMULG UER, v. a. 1. acc. (publier une 
loi avec les formalites requiſes) to premulge, te 
ae. 
"PRONE. ſ. m. (inſtruction chrẽtienne que 
fait le cure tous les d:manches a ſes paroiſſiens) 
6 lid of hemiq or diſccurſe ade every Sunday 
ty the prieſt, for the inſtruction of bis pa- 
riſpiners, | 
pax x (diſcours ennuyeux, longue re- 
montrance) preaching, a lecture. Les vieillaras 
{ont ſuicts a taire de long prones a la jeuneſſe, 
6/4 pe pie are apt 49 give tedious lectures to young 
Giks, 
PRONER, pronant, prôné, v. n. 1. (faire 
le prone) to preach, to bold fertb. 
Paoxtx (taire de longs diſcours ennuyeux) 
ts preacb, to tl all, 
Prox R, v. a. 1. acc. (vanter, lover 
avec exaggeration) to cry, to cry up, to preach 


+ RiNEUR, ſ. m. (grand parleur) a great 
ler. 

Paösfus (celui qui prone, qui loue, &c.) 
ine tbat praijes, cries up, Or extols, 

PRONOM, f. m. {partie d'oraiſon qui tient 
lieu de nom) 4 pronoun, 

PRONOMINAL, le, adj. (qui apartient 
zu prunom) prorominal, 

PRONONCER, pronongant, prononge, 
V. 4. 1, acc, (exprimer les ſons des lettres, des 
mats, &c.) te pronounce, to ſpeak. 

PaoxOXCER (reciter) un diſcours, to ſpeak, 
or deliver 4 diſccurſe or ſpeech, 

ProxoxCER (declarer avec autorité juri- 
C:que) to proneunce, to faſi one's verdidt or 
jadpment, 

PzoxoXcER (lire) la ſentence à un cri- 
minel, 'o paſs ſentence upon a criminal, or io read 
the ſentence to bim. 

PrzonoxcEr (decider, declarer ſon ſenti- 
ment) {2 pronounce, ta decide, to paſs one's ver- 
6, Prononcer ſouverainement ſur quelque 
Choſe, /ully to decide a buſineſs, 

PRONONCIATION, f. f. (action de pro- 
noncer] pronunciation, ſpeaking, 

: PRONONCIATION (manicre de reciter) de- 
weg, ſpta+ing, 

RONONC1A 
the reading Tz” 


PRONOSTIC, f m. 78 
Jui doit arr: ver) 5 - (igne, marque de ce 


oN Prognefiic, preſage, or amen. 
cajetur, © (conjeRture) progneſticatien, 
PRONOSTIC A 


* „ * 
7 9 mreatiin, pro 


TION (lecture) d'une ſentence, 
ſentence, 


TION, f. f. (pronoſtic) 


C K „ic. 


PRONOST1Q1 
2 


, ee, adj, from Pronoſti- 


PRO 


quer) progneflicated, preſaged, foretold, eonjec- 


fured. 

PRONOSTIQUER, pronoſtiquant, pro- 
noſtique, v. a. I. acc, (faire un pronoſſic, con- 
jecturer, predire) to preg neſticate, preſage, fore- 
tel, or conjeclure. 

PRONOSTIQUEUR, ſ. m. (qui pronoſ- 
tique) a prognoſticater, foreteller. 

PROPAGANDE, ſ. f. (congregation Eta- 
blie a Rome pour la propagation de la foi) a 
ociety for the propagation of the goſpel. 

a PROPAGATESR. * 18 80 opere la 
propagatiou de quelque choſe, ou de quelque 
etre) propagator, 

PROPAGATION, \.f. (multiplication par 
voie de generation) propagation, increaſe, 

* P:.OPAGAT10ON (extenſion de la foi) the 
frepazation or ſpreading of the faith, | 

SE PROPAGER, v. r. 1. (terme de phy- 
ſi que; qui ſe dit principalement de la maniere 
dont la lumiere & le ſon ſe repandent) to ſpread, 
to extend itſelf. - 

PROPENSION, ſ. f. dat. & & before an 
infin, (penchant, inclination) prepenſion, pro- 

enſity, inclination, 

PROPHANE, &c. V. Profane, &c. 

PROPHE TE, ſ. m. (celui qui predit Va- 
venir) a prophet, one that foretels things to 
come. 

PROPHE'TESSE, ſ. f. (celle qui predit 
Pavenir) a propbeteſs, 

PROPHE'TIE, ſ. f. (prediction des choſes 
futures. -& la choſe prophetiſce) a propbecy, a 


predict ion. 


PROPHE'TIQUE, adj. (qui tient du pro- 
phete) propbetic, prophet ical. 

PROPHE'TIQUEMENT, adv. (en pro- 
phere) propbetically, 

PROPHE'TISER, prophetiſant, prophe- 
tiſe, v. a. 1. acc, (prevoir, predire Iavepir) to 
propheſy, to foretel, to propbetiſe. 

PROPHYLACTIQUE, adj. & ſ. f. (qui 
traite de la manière de conſerver la ſante) pro- 
pbylact ic. 

PROPICE, adj. (favorable) propitious, fa- 
wvourable, Pour ſe rendre Dieu propice, il n'eſt 
ni taureau, ni geniſſe, qui vailie Voffrande du 
cœur, to make Ged propitious, neither bull nur 


beifer are worthy to be compared with the offer - | 


ing of the heart. Ainſi Dieu me ſoit propice 
(formule de ſerment) ſo help me God. Le ciel 
ſoit propice a ſes vun, beaven favour bit vows, 
or proſper bis defigns. 

PROPITIATION, ſ. f. (choſe qui rend 
propice) propitiation, atonement, Sacrifice de 
propitiation, a propitiatory ſacrifice. 


PROPITIATOIRE, adj. (qui a la vertu | 


de rendre propice) propitiatery, 
ProPITIATOIRE, ſ. m. (table d'or qui 
etoit dans Varche) the propitiatory, the mercy- 
eat, 
PROPORTION, ſ. f. (convenance, rap- 
port des parties entre elles & avec leur tout) 
proportion, agreement. | 
CoMPAS DE PROPOR TION (inſtrument de 
mathematique) a ſe&or. 5 
A PROPOR TION, prep. gen, dat. (par rapport) 
proportienably, or according to. Ne faites rien 
qui ne ſoit a proportion de vos forces, ds no- 
thing but what ſpall be proportionable to your 
ſtrength, Depenſer à proportion de ſon revenu, 


to jpend propurtionably to one's income, 


PROPOR TIONNE,, &e, adj. dat. ( from Pro- 
portionner) proportioned, propartionable, com- 
menſurate, fit, fitted. 

ROYORTIONNEL, elle, adj. (terme de 
mathẽ matique; ſe dit de toute quantite dont 
les parties ont rapport & proportion entre elles) 
proportional, 

PROPORTIONNELLEMENT, adv. (d'une 
maniere proportionnelle) proportionally. 

PROPORTIONNE MENT, adv. (par en 
avec proportion) proportionably, with propor- 
tion, or in proportion, 


PRO 


PROPORTIONNER, proportionnant, pro” 
portionne, v. a, 1. acc, & det, (garder la propor- 
tion, ou la convenance neceflaire) to propor- 
tion, to anuſt, to fit, to proportionate, 

PROPOS, ſ. m. (diſcows, entretien) diſ- 
courſe, words, talk, Changeons de propos, 
let us call another ſubjet, Ne me tenez-plus 
de pareils propos, never talk to me ary more at 
this rate. | 

Peoyos (reſolution) purpoſe, deſign, reſo- 
lution, Jai fait un ferme propos de me corri- 
ger, I am fully determined to amend my life, 

A PROPOS (maniere de parler qui tient 
lieu d'adjectif, & qui ſignifie, convenable) f', 

f'ting, convenient, proper, Il eſt d'ordinaire 
plus a propos de porter la guerre dans le pays 
ennemi, que de V'attendre chez ſoi, it is gene- 
rally more adviſeable to carry the war into an 
enemy's country, than to expett it at bome, A\ 
propos de rien, without any relation to wwhat 
went before, + A propos de bottes (ſans la 
moindre raiſon) without rhyme or reaſon. 

Arsoros, adv. (convenablement au ſujet, 
&c.) to the purpoſe, opportunely, 211 in 
time, patly, A propos, comment le porte-t-il? 
now I think (now you put me in mind) of it, how 
does be do? A propos de ce que vous dites, je 
me ſouviens d'une choſe, your telling of that 
puts me in mind of a thing. 

Hors DE rRoPOs, mal à propos (qui n'eſt 
pas convenable) unfir, impreper, impertinent, 
unſeaſorable, 

Hors DE yYRoOPOs, mal-a-propos (a entre 
tems) improperly, unſeaſonably, prepeſtercuſly. 
A tort & mal-a- propos, wrong fully, and with- 
out a cauſe. 

A TouT PRoOPos, adv, (a tout moment) 
ever and anon, at every turn, 

De yroeos delibere, adv, (de defſein forme) 
on 2 defignedly, purpoſely. 

ROPOSSABLE, adj. (qui peut Etre pro- 
poſe) which may be moved, propoſed, or cf- 
ered, 

F PROPOSANT, ſ. m. (celui qui fait une 
offre] a prepoſer. 

PROoros AN (ẽtudiant en theologie parmi 
les proteſtans Frangois, un candidat du faint 
miniftere, a ſtudent in divinity, one ſo far a pro- 


ficient as to make trial ſermons, 


PROPOSER, propoſant, propoſs, v. a. 1. 
acc. & dat. (enoncer par le diſcours, mettre en 
avant) te propoſe, to A to offer, to move, 
to make a moti;n, Propoſer un argument, 7s 
propoſe an argument, Propoſer ſon opinion, te 
prip'fe to offer one's opinion, Propoſer une 
difficulte, to prepound a difficulty. Propoſer une 
recompenſe, to propoſe or offer a reward, 

PRroPoSER (faire une propofition pour en de- 
liberer) to propoſe, to move, to moke @ motion. 

Paoros z (donner) un ſujet a traiter, to 
77 or give a ſubje& to write upon. 

KOPOSER,V,n. (precher; en parlant d'un 
propoſant) to make or deliver a trial- ſermon. 

SE yPROPOSER, v. r. de (avoir deſſein, 
former le deſſcin) to propoſe, mean, intend or 
deſign. 

PROPOSITION, ſ. f. (choſe propoſce 
afin qu'on en delibere) a prepoſal, prop:ſition, 
motion. 

PROPOSIT ION (ce qu'on Enonce par le 
diſcours ſur quelque ſujet) a propoſition. 


Proyos1T10N (ſermon de propoſant) a 


trial- ſermon. 
Pzoros1T10Nn d'erreur (remede de droit 
pour revenir contre un arret) @ writ of error. 
PAIN DE PROPOSITION (terme de Vecri- 
ture) the ſbew-bread, | 
PROPRE, adj. dat. (particulier, qui appar- 
tient a quelqu'un en particulier) pr per, pe- 
culiar, particular. La magnanimitè eſt la vertu 
propre des heros, magnanimity is the proper vir- 
tue of beroes. Je ferai ſeulement une reflexion 
propre à mon hifloire, I Hall only make a re- 


flection proper to my ſubjett, C'eſt fon ways 


— = 


— — — ˙ - 


j 
4 
A 

] 
q 1 
46 
' 


PRO 


fils, "tis Lis own ſon, L'amour propre, felf- | 


love, I Va fait de ſan propre mouvement, be 
dd it of bis exon accord, Un mot dans fa pro- 
pre ſignification, a word in its proper ſigniſi a- 
tion. Un nom propre, a proper name. Ce 
ſont ſes propres parules (on ſes paroles mEmes) 
{Leſe are bi: own wirds, or the wery words, he 
ſaid.” . \ 

Paoyre (convenable a quelqu'un, % a 
quelque choſe) prep.r, fit, convenient, 

Pa or AE (bon à certains uſages) ft, goed, 

Pacexs qui à de la diſpoGtion pour quel- 
que choſe) 5, apt. R 

ProPRE (net, bien-ſtant, bien-mis, ajuſte) 
- neat, decent, ſpruce, fine, genteel, 

PRO E, ſ. m. (qualité particulière d'un 
ſujet) notural diſpeſition, property. C'eſt le 
propre des choſes animtes d'appeter ce qui eſt 

convenable a leur nature, is natural for living 
creatures ("tis their properiy ) to defire that which 
. is agreeable to their own nature, Le propre de 
'orateur eft de diſcourir Elegamment dans la 
vue de perſuader, it is the part of an orater to 
ſpeak eleguently in order to perſuade, 

ROE (bien qui appartient ſpecialement 
a quelqu'un & dont il peut diſpoſcr) property, 
prrſonal or real eftate, one's own, Poſſeder en 

propre, cu en particulier, to be the right oxvner, 
Cela m'appartient en propre, I am the right 
o toner of that, Les ſujets d'un prince deſpo- 
tique ſont comme les moines profes qui n'ont 
rien de propre, ou rien en propre, the ſubjefs 
F a deſpitic prince are like profeſſed monks, wvbo 
Lave no properiy, or nothing of their own, or 
nothing they can call their c4vn, Se rendre 
propre (s'approprier) te make one's 120n, to ap- 
propriate to one's 4. Les princes, ſans ętre ſa- 
vans, peuvent ſz rendre propre tout ce que 
les ſavans ont de bon, princes, without being 
ſcholars, may make all the excellencies of learned 
men their own, 

PRO RE (fignification naturelle d'un terme) 
the proper ſenſe or ſignification. 

PROPREMENT, adv, (juſtement, con- 
venablement) properly, 4 Ce neſt pas 
proprement ce que je cherche, this is nat pro- 
,perly the thing Ile for. La Grece proprement 
dite, Greece preprrly ſo called, Parler propre- 
ment, fo ſpear proper. 

PROPREMENT (avec proprete) neatly, finely, 

Etre vetu fort proprement, te be finely drefſed, 
to be neat in claatbt. Danſer proprement, to 
dance neatly or finely, 


+ PROPRET, ette, adj. (qui a une pro- 


prete affectẽe) neat, nicely neat, ſpruce. 

PROPRETE,), ſ. f. (netteté, qualité de ce 
qui eſt propre, bien mis, ajuſte) neatneſs, the 
. being neat or fine, Jaime la proprete, I love 
n-atneſs, Elle a beaucoup de proprete, ſbe is 
- Very neat, 

PR OPRIE'TAIRE, ſ. m. & f. (celui n 

celle qui p ſſede quelque choſe en propricte) a 
proprietor, paſſ r, owner, Le proprietaire, o« 
la proprictaire d'une maiſon, the bead landlord 

or land of a buuſe. 

PROPRIETE,, ſ. f. (titre par lequel une 
choſe appartient en propre) property, right to 
. @ thing, 

Prore1trTeE (ſens propre de chaque mot 

£1 ep ty. | 

PROTRIETE (qualité & vertu naturelle) 
Fry, natural virtue or quality. 

AU PRORATA de, prep. (a proportion de) 

in proportion, propertionably to. 

PROROGATION, f. f. {d&lai, remiſe) 
proregation, proroguing, putting off, delay. 

PAOKXOGER, prorageant, prorogé, v. a. 1. 
Acc. (prolonger le tems qui avoit EiC pris) 20 
prolong, prorygue, or put off. On a proroęẽ le 


| 


PRO 

PROSA!QUE, adj, (qui tient de la proſe, 
qui ſent Ja proſe) proſaic. 

D. T PROSATEUR, ſ. m. (&crivain -en 
proſe) a preſe-writer, a writer in proſe, one that 
qurites proſe. 

PROSCRIPTION, ſ. f. (adion de mettre 
a prix la téte de quelqu'un) a proſcription, out- 
lawry, 

PROSCRIRE, proſcrivant, profcrit, v. a. 
irr. acc, conjugat. like Ccrire ; Je proſeris, nous 
pr.ſcr;vons, Je proſcrivois, ſe proſcrivis. Je 
proſcrirai, Je proſctirois. Que je proſcrive. 
Que je proſcriviſſe. Proſcris, qu'il profcrive 
(mettre la tete de quelqu'un à prix) to proſcribe 
or outlaw, 

ProscRIRE (bannir, chaſſer) to expel, to 
proſeribe, to baniſh, * Proſcrire un mot, to ex- 
punge a werd. 

PROSCRIT, ite (from Proſerire) proſcribed, 
outlawwed, or banifhed, Un mot proſerit (banni 
ou hors d'uſage) a word out of uſe, an obſolete 
expreſſion, 


PxoscRiIT, ſ. m. (celui quieſt profcrit) an 
outlarv. 


PROSE, ſ. f. (d ſconrs qui n'eſt point aſ- 
ſujetti a une certaine meſure de pics & de ſyl- 
labes comme le vers) proſe. 

PROSELYTE, ſ. m. & f. (nouveau con- 
verti) proſelyte, a new convert, 

PROSODIE, ſ. f. (terme de grammaits; 
prononciation rẽgulière des mots) preſedy,  . 

PROSODIQUE, adj. (qui apartient à la 
proſodie) of, or belonging to, proſody. 

PROSOPOPE'E, ſ. f. (figure de rhẽtorique; 
par laquelle on fait parler des perſonnes fein- 
tes, & meme des choſes inanimees) proſep3- 

is. 

PROSPECTUS, f. m. (mot emprunte du 
latin, ſe dit d'un programme qui ſe public 
quelque fois pour annoncer un livre) a ſort of 
bill, a propoſal, 

PROSPERE, adj. (favorable, propice au 


ſucces d'un deſſein) propitious, fawourable, 
proſperous, 


ROSPERER, v. n. 1. (etre heureux, avoir 
un heureux ſucces, rcuflir) te preſper, to thrive, 
to be proſperous, lacky, fortunate, or ſucceſsful, 
Faire proſperer, to po per. 

PROSPERITE;), ſ. f. (bonheur, hevreux 
Etat des affaires) profperity, happineſs, good luck, 
good fortune, good ſucceſs, Un ſacrifice de 
proſperite (parmi les juifs) a ſacr fice of peacg- 
Ning. 

TpgGsrERNATIO, ſ. f. (abaiſſement 
d'une perſonne juſqu'aux genoux d'une autre 
qu'elle ſupplie) prefiration. 

PROSTERNE,, ée, adj. (from Se proſter- 
ner) proftrate, 

PROSTERNEMENT, ſ. m. (action de fe 
proſterner) proſtration, 

SE PROSTERNER, ſe proſternant, pro- 
ſterné, v. r. 1. (ſe jetter a genoux aux pies de 
quelqu'un) to proftrate one's ſelf, to caſt one's 
ſelf at any one's feet, 

PROSTITUE,, ée, adj. dat. {from Proftituer) 
Proſtituted, expoſed, * Un homme proftitue a la 
faveur (dEvoue aux favoris) a man devoted or 
addicted to favourites. 

PROSTITUE'E, ſ. f. (une putain) à pro- 
fliture, a whore, a common rumpet. 

PROSTITUER, proftituant, proftitue, 
v. a. I, acc. & dat, (abandonner a Vimpudi- 


; Cite) 70 proſtitute, to expoſe, to make common, 
| Les marchands d'eſclaves les achetent ſouvent 


pour les proſtituer, dealers in ſlawes often pur- 


| mw them in order to make proſtitutes of them, 


| 


time of bis conſuſſpip, Proroger un deJai a ſa 


partie, to get the cauſe put off. Proroger le 


Parlement d'Angleterre (en remeitre la ſeance | 
a ene aytre fyis) ro prorogue the parliament. | 


» Proflituer ſon honneur, ſa dignité (fe deſhon- 
| orer, avilir ſa dignite) to proſtitute or expoſe 
| one's b-nour or dignity. 

tems de {on con{.lat, they bawe prolorged the ; 


PROSTITUTION, ſ. f. (diriglement de 
vie; en parlant des femmes) tbe life of a pro- 


ſtisute, lewdneſs, 


* PROSTITUTiox des loix (le mauvais 


uſage qu'on en fait) che. profiituting or preftitu- 


tion of laws, 


| 


PRO: 
mati qu qui We — N ö 
ul ct 


protaſis. 
P OTECTEUR, ſ. m. (celul 
defender, 


d:fenſeur) a protetier, Jul pale, 
PROTECTION, . t. action de pros; 
Protection, defence, fatronape, droteger) 
PROTECTRICE, . t, (celle qui arcs) 
a proteFfreſs, dun protege) 
PROTE'E, ſ. m. (perſonne ; 
changeante, celui qui 3 * 5 : 
ſonnages dans la ſociets) a SF, es de per. 
PROTE GE”, ee, adj, 401. (Vun Prot“ 
Protected, defended, Countenanced, bee 
PRor Ek, ſ. m. (perſonne rote! 5 
protected, one under the Proteition of — * 
man. C eſi ſon proce, be protefis bia, Ls 
un des protcges du miniftre, be j; one 4h 
that are protected by the mir Her. th 
PROTE'GEK, protegeant 
acc. (prendre la defenſe de qu-1o,, 
quelque choſe) te proteZ or defend ** 1 
nance or patronze. = 
| PROTESTANT, ante, ſ. m. K f. (aul K 
* de l'egliſe Romaine) re. * 1 
ROTESTANT, ante, adi. | 
ligion des proteſtans) 8 TY 
a Nen ſ. m. 
es ͤgliſes proteſtantes) the protefan 7, 
PROTESTATION, f L. dee. 
lemnelle) proreftition, declaratiin. 
PrROTESTATION (promeſſ: & oſſarance) 
proteſtation, ſolemn promije or wg; 
PROTESTER, prot ita 1, prutef, y, n l 
abl, (declarer en forme juriviyuc) '; pr. 12 
declare, Il proteſta de fon innocence I 
mort, be proteſted, be wowed be w f tente 
till be died. Proteſter de vi eme, *, pef 
againſt the violence. Proteſter de null, 4s 
proteſt, to declare or to bold againji (/ vel wy 
of a deed, &c. 


PrROTESTER, v. a. acc. & dat, and 1 vith 
the indic, (promettre fortement, aſſurer pol 
tivement) to preteſ ſolemnly, promiſe, afirm, or 
declare, to make a ſolemn promiſe, to vow d 
ſwear, 

PrzOTESTER une lettre de change (en 
termes de banquier) 70 proteſt a bill of u. 
change. 

PROTET, ſ. m. (ade qu'on fait favte 
d'acceptation o de payement d'une lettre de 
change) @ froteft, 

PROTOOOLE, ſ. m. (formulaire pour 
dreſſer les actes publics) a protecol, u precedents 
book, a repifter, 

PROTONOTAIRE, ſ. m. (notaire en cet 
de Rome) protorotary, 

PROTOTYPE, f. m. (origins! modtle) 

rototype, ir pattern or model. 
4 2510 ER ANCE, ſ. f. (terme d'anatoe 
mie; avance, Eminence) protuberance. 
PROVU, adv. (aſſez) enough, ſaſi i. 
ROE, ſ. f. (partic d'avant d un vaiſſcay 
d'une galère) the prow, the fore part of © 4 
Voir par proue (en devant foi) to ſee befvve its 
Le vent ſe leva tout a coup droit par prove (i 
devint contraire) the wind of a ſudden turned c 
chopped about quite contrary. ; 

VR OVE'D TEUR, . m. (grand offt ier 
d'armée en Italie, & particulicrement 3 Ve- 
niſe) a proveditor, an overſeer joined ic the g's 
neral of an army. 

PROVENANT, 1 
coming, proceeding, or iſſuing | 

PROVENGAL, ale, ſ. m. & f. 2 
vence, né en Provence) ot belonging 
Provence. : 

PROVENCE, f. f. (grande province # 
France) Provence. 

t PROVENDE, >, f. (terme de 2 
graine qu'on donne à une bete de travaiſ p 
vender. | 


PROVENIR, provcnant, 


» Proteye, v. a, 1. 


(la croyancg 


ante, adj, (qui pro en. 
out, acc! wing, 


provenuy rnd 
proveny 


PRO 


ok proceedy to iſs 
Prov £x18 (Fevenir al 


® PROVEN, ue dj elt (frm Pen 


- 


profit de quelqu\un) 


ſ. m. (profit qui provient d'une 
ne Net provenu (en termes de 
e neat proceeds. 11 a vendu ſes plas 
o_ joyauzy pour N le 3 

or {es troupes, be bas fold bis beſt jewels, c 
17 ;f them on the payment of bis 


the price 0 


„e 4. ob. (prochder, deter) 4 


f 


a 
N 
| 


forett- 8 4 — 4 
OVERBE, ſ. m. (ſentence, 
FS. 5 & vulgaire) 4 proverb, ſaying, ow | 


1 TERBILAL, ole, adj. (qui tient du 


roverbial. 


RBIALEMENT, adv. (d'une ma- 


proverde) 
PROV 


* ROUESSE, ſ. f. (action de valeur) 
„ a valiant or mighty at, an oit. 
yi 5 des proueſſes 3 coups de poingy be did 
1. | 
GE . f. (fupreme intelligence 
toutes choſes) . providence, 


ui conduit g 
* eſt gouvernẽ pat une ſage Providence, 


world is governed by a wiſe providen ce. 
en par un effet caller de rovidence, 
it it @ great providence. F | 4A 

PROVIGNE', be, adj. (from Provigner) 
jr1zagated, laid down or ſer for increaſe; 

PROVIGNER la vigne, v. a. 1. acc. 
(coucker en terre les ſeps afin qu'il en re- 
vienne d'autres) to provine, propagate the wine, 
1 li a vine-ftock in the gruund, that others may 


rome from it. By IT | 
ProviGNeR, v. n. (multiplier) to, breed, 
increaſe, or multiply. 
PROVIN, ſ. m. (branche de vigne qu'on 
enterre) a layer of a wine, 4 provine. 
Paovin (rejetton d'un ſep provigne) a net 
vine 1085 Fro 
PROVINCE, ſ. f. (ẽtendue de pays qui fait 
partie d'un grand ẽtat) @ province, Une pro- 
vince d' Angleterre, a county or ſhire in Eng» 
Lind, Les Provinces Unies (la republique de 
Hollande) the United Prowintes. 


Province (juriſdiction d'une mẽtre pole) 
province, the arcbbiſpep's juriſdiftion, 


la ville, a la cour, d au beau monde) the 
dert, q. Les gens de province, country People, 
vous de province, @ provincial or country 
W2rs. , 5 

PROVINCIAL, ale, adj. (qui eſt de pro- 
vince) provincial, of, or belonging to pre» 


Vince, YT 
PaovIxCIAt (par oppoſition à Ia cour, au 
bez monde) provincial, country«likes ne 
p ume provinciale, a country per, _ 
PROVINCIAL, l. m. Provincial, ſ. f. 
(ul eſt ne, qui a été eleve en province) ene 
that in bred and born in the country a country - 
| b 


men Or tom An. 


"ens Ce la province d'un meme ordre 


(is), the chief of the friars of the 


I qa province, 


) provin- 
Jame order 
bac deter. m. (digoits de pro- 
a provincial 's dipgni rovincialthi 

| PROVISEUR, I = hs Ut 
4 3 - 2 . 

n colleges) proviſor, or maſter of 
FROVISION, .f. 


dtceſſaires) provifien, 
© un Crimi 


(fourniture des choſes 
Proviſion alimentaire 
My inel, pendant qu'il et en priſon.) 
viſion fer a priſoner's maintenance, 

» Ten aujourd'hui provifion de {a perſonne 
dete miſe hors de priſon} the lady bat 
7 1 to-day, ſhe was ſet at liberty... 
UVISIONS (lettres par leſquelles on 
2 . 


\ 


Province (la campagne par oppoſition A 4 


ProvincraAl (ſupericur de tous les rou- 


remiere_ dignite | 


* 
* 


nitre proverbiale) proverbially, by way Few] provi 


/ 
| 
" 


' 


| 


- 


- 
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* 
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| 
| 
| 
| 
4 
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Y 


[. 


1 -. PROUVE), 


P R U 
confère an emploi, un office) 4 ram or 


atent, _ _— enn 
POV zone (lettres de collation de bene- 
fice) proviſion, a providing one with @ benefice, 


Il faut, en France, la nomination. dw patron ' 


laique pour rendre valable la provifion d'un 


collateur, be nomination of the lay patron is 
neceſſary in France, to. 6 abr preſentation of 
the collator di 


Pax PROVISION, adv. (en attendant) in 
the mean time. " , 
.PROVISIONNEL, elle, adj. (qui fe fait en 
qui $'ordanne par proviſion ena. 
PROVISIONNELLEMENT,. aas. (par 
proviſionʒ en attendant une deciſion juridique) 
proviſionally, 
PR OVISOIRE, adj. (ordouneparprovifion) 


ifonal; 
PROVISOIREMENT, ady, (par proviſion) 
roviſionaly,. TORE, 
P OVOCATION, ſ. f. (action de pro- 
ner) provecation, provoking. 
ROVOQUER, .. provoquant, provoque, 


F 


v. a. 1. arc. & dat. (inciter, exciter) to pro- 
vole, urge, or challenge, to flir up. Les en- 


nemis nous ont provoque 


voque au peche, peche autant que celui qui le 
commet, be who wrges another to any fin, is as 
guilty as be who commits it, 

PrxovoQuer (cauſer, faire) to proveke, te 
cauſe, | Cela provoque le vomiſſement, that 
provokes, or cauſes vomiting. | | 

| adj. (from Prouver) proved, 
made pood, made ot. 


PROUVER, prouvant, prouve, v. a. 1. acc. 


& dat. and gue with the ind. (faire voir la vé- 


rite ow la tauſſete d'une choſe) ro prove, te 
make good, to make out, to evince, 

PROXIMITE,, f. f. (voifinage, petite diſ- 
tance) proximity, nearneſs. 


PzoxIMITE, en Proximité du ſang (degre 


de parente fort proche) nearneſs of blood, 
VI PROYE, &c. V. Proie, 4.7 


+ PRU DE, adj. (ſage, regle, eireonſpect 
dans ſes mœurs) diſcreet, wiſe, ſober, flay'd. 


Pa un, ſ. f. (femme ſage & modeſte; fe 


prend ſouvent dans un mauvais ſens) a prude, 
A diſcreet, ſober, Fre 'd woman. a 
rags MM NT, adv, (avec prudence) 
þrudently, wiſely, diſcreetly, adwiſedly. 
| PRUDENCE! n 
de la vie) 


neſs. 


diſcreet, adviſed, 


parente) prudery, 
ſayneſe, * 2g oute la pruderie de la cour 
en fut dechainee, he cenſoriouſneſs of all tbe 
prudes at court were let 75 upon it, 
I PRUD'HOMME, {, . (terme de pra- 
tique; un expert, un homme verſe dans la con- 
noiſſance de certaines thoſes 
perſon, @ newer. 
I PRUDHOMMIE, ſ. f. 
prodent carriage or bebawious; . 
PRUNE, 1. f. (ſorte de fruit) 2 plumb. 
* + Ce ne ſont pas-id des prunes (o des ba- 
gatelles) choſe are no rrifling rbings, * + Cela 
n'eſt pas mis là pour des 
that was not pur there for wry 5 
- PRUNEAU, ſ. M. (prune 
PRUNEL4E, 
a wild plumb. | 
. oe * LCF, ſ. f. (ſe not gui eſt au milien 
e lil ebe apple, bail, or fight ef the oye. 
* +: jouer de la prunelle ome 
to cat 's eyes, t leer, or eg. 
PRUNELLIER, f. w. (arbre dul pre 
les 'prunetles) a floc- tree, ot black-tborn; 
ERUuNER, ſ. m. 
prunes) 4 plumb-tree, 


* 


f. f. (ſageſſe dans la conduite 
prudence, wiſdom, diſcretion, adviſed- 


PRUDENT, ente, 20. (qui a de la pru- 
dence. on fait avec prudence) prudent, wiſe, 


:» PRUDERIE, f. f. (vertu affectée, os ap- 
rec iſeneſi, affected virtus, 


) & fhilful or able 
(conduite ſage). 


prunes (ov ſans deſſein) 
che) prune,” 
£.4.\ (prone” fauvaye) . fob, | 


$) | 
: * 
« © 


| 


ebe 


| 


] 


lmody, in 
Abl 


* alms, 
P SALT. 108. m. (instrument de mu- 


eritiques donnent aux auteurs qui font les 


"a borrowed or fifitious name. 
au combat, rhe |. tel | | 
enemy provoked us to fight. Celui qui a pro- 


? 


prone ah publie, to male © Inuwon, to 1 


PUB 
PRURIT, c m. (demangeaifon' vive Vim" 


moderte] wn jech, or itching, prurit. 
PRYTANEE, v. Pritances pa 


PS 


PSALMISTE, ſ. m. (1auteur des pſeaumes; 
le roi David) the Pſala gf. 
PSALMODIE, f. f. (chant des pſcautnes) 
pſalms. 
v. n. 1. (chanter des 
pſeaumes) to | 


fique) a pſaltery. 
PSEAVME, f. m. (cantique ſacrẽ) a gſalm, 
'a divine ſon d . 
PSEAUTIER, ſ. m. (recueil des pſeaumes 
de David) the Pfalter, or Book of Pfalms. 
PSEUDONYME, adj. m. (nom que les 


livres ſous des noms empruntes) that writes 
under a fiffitious name. Le Craftiman eſt 
auteur pſeudonyme, the Crafiſman writes unde 


P'T 


PTIS ANNE, V. Tifanne, 

P'TYALAGOGUE, adj. & f. (terme de 
mederinez fe dit des mẽdicamens qui provo- 
quent ſe flux de bouche os la falivation) p. 
magogue. | 

PTY ALISME, ſ. m. (terme de medecine) 
ſolivation, WT. 2 | TY | 


? 


2 U 


PUAMMENT, adv, (avec puantevr) fink- 
ingly, in -a Binking manner. * + Mentir pu- 
amment (impudemment) to gell a great or an 
impudent ie. : 


PUANT, ante, ad). (qui put, qui ſent mau- 


vais) flinki rong, Haleine puante, a flial- 
ing ty Df Devenir puant, A 1 


to . ; 

| — An , ante, ſ. m. & f. 4 linking man or 

woman; Une groſſe puante, a fuftiluge, 
PUANTEUR, ſ. f. (mauvaiſe odeur) flick 

or fench, il! or firong ſmell, 

UBE'RE, adj. (qui a atteint Lage de pu- 
berte) 1 age for marriage, pubeſcent. . 
PUBERTE,, f. f. (5ge au quel la lot permet 
de ſe marier, c'eſt a dire 14 ans pour les gar- 
cons & 12 pour les filles) puberty, | 
PUBLIC, ique, ' ad}. 2 qui con- 
cerne tout un peuple) public or common. 

-Puntre (nianifeſte, connu de tout le 
PovBL1c, ſ. m. 


general) 
ublic. 


N PUBLIC; adv. (publiquement) in pub- 

nne, pitblicly;”” Patter' en public, to ſpeak in 
ublic. * ** | | tt '- 

- *PUBLICAIN, f. m. (receveur & ſermiet 

des impôts & des fevenus publics chez les Ro- 

mains) a 1 


monde) peblic, publicly known. 


(tout le people en 


- 


uhlitan, 1 
PUBLICATION, f. f. (aon de rendre 
public) publicotion, publiſhing. 
-  PUBLICISTE, f. m. celui qui ecrit ou qui 
fut des legons ſur le droit public) one whe 
writes or makes lectures on the common law. 
PUBLICITE,', f. f. ( dit dun crime qui 
a 6tE commily à la face de tout le monde) be 
of trim, the' notoriouſneſs or note- 
riety of it, "TRE? 4 


PUBNIE”, Ge; f. (from Publicr) publifbed; 
made public 4 L e 78 
"PUBLIER, pu iant, publié, v, 3. t. «x 
(rendre public & manifeſte) 7 publiſh, 5 8 | 
„ Publier 


un livre, un Edit, & c. 10 publi 6 bock, an 
edit, "Ge, 85 
F ff PUB- 


PUl 

PUBLIQUEMENT; adv. (en public, ou- 
vertement) publicly, in public, openly, before all 
the world, 

PUCE, ſ. f. (forte de vermine) a flea. 
Herde aux puces, flea- bane, flea- wort. A- 
voir la puce a Voreile (etre inquiet touchant 
le ſucces de quelque affaire) to bawe a flea in 
one's ear, ' 

PUCEAU, ſ. m. (gargon qui n'a jamais 
2 de femme)" a man that retains bis maiden- 

cad. 

PUCELAGE, ſ. m. (virginite) moiden- 


bead, virginity, pucelage. 
PUCELLE, a (File qui n'a point connu 
d*homme) a maid, a virgin. 
Pc zT (eſpece de poitſon) a maid. 
PUCERON, ſ. m. (Ents de vermine) @ 
VIne-fretter. | 
PUDEUR, ſ. f. (honte honnẽte, modeſtie) 
ba ſbſulneſi, ſhamefacedneſs, modeſty. 
: uDpEuUR (pudicite) pudicity, chaſtity, no- 
deftly, virtue, Boney. a 
* + PUDIBOND, onde; adj. (qui rougit pour 
le moindre ſujet) baſpful. | 
PUDICITE,, ſ. f. (chaſtete & modeſtie dans 
1 mæœ urs) fudicity, chbaflity, modeſiy, virtue, 


n . 
* PUDIQUE, adj. (chaſte & modeſte) caffe, 
modeſt, boneſt. 
PUDIQU DXMENT adv, (d'une manière 
pudique) cbaſtly, modefily, boneftly. 
N PUER, —2 47 n. * ir regular 
in the yk of the preſent of the indic, Je pus, 
tu pus, il put (ſentir mauvais) te flink, to 
ſmell firong, Voila qui put fort, that flinks 
mightily, Vous puez le vin a pleine 
your breath ſmelli very firong of wine. * La 
viande me put (j'en ſuis degoute) I oath 
me f. 


pUERIL, ile, adj. (qui reſſent enfant) 


N boyiſh, of or belonging to @ child, 
werile, G 
i PUE'RILEMENT, adv. Md maniere 
puerile) cbildifÞly, like a child. 
_- PUE RILITE, ſ. f. (action, diſcours, pen- 
Te qui tient de Venfant) puerility, cbilaiſp neſi, 
a childiſp trick. 
PUGILAT, ſ. m. (forte de combat parmi 
Jes anciens, qui * feſoit a coups de poing) 
ne bt, cuffing, boxing. | 
ion, 402.9 de mẽdecine; ce 
qu'on peut prendre de drogues, d' herbes, &c. 
entre trois doigts) 455 il, 
PUINE”', 2 PUL NE”, se, adj, (ne apres 
Paine) younger, Frere puine, younger brother, 
Puix E, ſ. m. (frere puine) a younger brau- 
tber. C'eſt mon puine, be is my younger bro- 
ther. * 
PUINEE, ſ. f. (cadette) a er After. 
PUIS, adv. (de — & Cordes) cher after 
that, afterwards. Il ẽtoĩt place apres moi, puis 
un tel, be ſat next to me, then ſuch a one. 
PUISARD, ſ. m. (trou en forme de puits 
pour faire Ecouler les eaux] a waſte-well, or 
draining-well, | 
PUISER, puiſant, _ puiſe, v. @. 1. gcc. 
(prendre de l'eau avec un vaſe dans une ri- 


vicre, &c,) to draw up. Puiſer une choſe 
dans quelque auteur (len tirer) te draw a thing \ 


out of an author, 

 PVUISQUE, conj. indic. (qui marque le mo- 

tif, la cauſe, la raiſon) ſeeing, fince, ſeeing that, 

Hine that, . | 

IJ yv1s, @ perſon of the verb Pouvoir. 
UISSAMMENT, adv, (avec pouvoir, 


ful 


UISSANMENT (extremement, beaucoup) 
mightily, extremely, much, 
PUISSANCE, ſ. f. (pouvoir, autorite) 
power, authority, might, | 
PuissANCE (domination, empire) power, 
- dominion, empire, ſway, Soumettre i la 


fance, to bring under one's dominion, to ade. ö 


che, 


avec force) migbtiſy, with main force, poxwer- | 


PUP 


Poresancy (Gat ſouverain) 3 ate, | 


etats gene raux des Provinces-Unies) rbeir high 
(vertu, qualité 


mig btineſſes, 
Poss ANR phyſique) 
power, virtue, natural quality. | 
Poss Axe (en termes de meEchanique; ce 
qui agit pour ſurmonter un poids) porver. 
Pulss Ax cx (en termes de 


qui eſt oppoſe FaQe) poſſibility. 


bornes : il ne ſe dit que de Dieu) omnipotency. 
PUISSANCES * 

culties of the ſoul, 
PurssANnCes 

anges) potoer. 


PUISS 
puiſſant, potent. 


rich, | 


be is in the bigheſt credit with the prince. 


mighty. 


pour avoir de l'eau) @ well, 


increaſe, to mull 
PULMONA 
poumon) pulmonary 
PuLMONAIRE, 


2 


wild wort, * 


12 | ; 

U * adj. & ſ. m. & f. (qui a 
les poumons affettes) conſumpt ive, wbo is in a 
| conſumption, a conſumptive man or Woman. 


tance medulaire on charnue des fruits) pulp, 
PULSATION, ſ. f. (terme dogmatique z 


pul Co . ; 
ULVERIN, V, Poulverin. 


powder. * 1 
| PULVE'RISER, V. fs I. ce. (reduire en 


t into powder, 
PUNAIS, aiſe, adj. & ſ. m. & f. (puant du 
ne) that bas a flinking noſe. | 
PUNAISE, ſ. f. (forte d' inſecte, & de ver- 
mine) a bug. 
. PUNIR, puniſſant, pun 
faute ow pour _— to puniſh, — bring to 
uniſhment, to inflid& a puniſþment. " Punir ex- 
— v7 to bring to an exemplary puniſh- 
ment, to male an ex - . 
PUNISSABLE, adj. (qui mérite quelque 
peine) puniſhabl, that deſerwes to be puniſhed. 
PUNITION, ſ. f. (chatiment, peine) pu- 
1 Cela lui eſt arrive par punition de 
jeu, it is a judgment of God upon lim. 
PUPILLAIRE, adj. (terme de droĩt ; qui 
concerne le pupille, qui apartient au pupile) 
fupilary, pertgining to 4 Papi or ward. | 
PUPILLARITE;, f. f. (terme de droit le 
tems qu'un enfant eſt fous la conduite d'un 
tuteur) pupilage, . : 
PUPILLE, ſ. m. & f. (orphelin en bas age, 
qui eſt ſous la conduite d'un tuteur) ene under 


7 


th 


* 


| 


of ſo- 
vereign flate, Leurs hautes puiſſances . 


philoſophie z' ce 
Tourt voss cz, ſ. f. (puiſſance ſans 
(faculties de Vame) the fa- 
lone des hierarchies des 


ANT, ante, adj. (qui a du pouvoir, 
de Fautorite, du credit) pewerful, mighty, 


U1SSANT (robuſte, de grande taille) lufty, 


VISSANT (extremement rieche) mighty 
Tour yv188ANT (qui peut tout) Almighty. 
II eſt tout puiſſant auprès du prince (il a un 


trds grand pouvoir, un tres grand credit aupres 
du prince) be can do any thing with the prince, 


peut tout z ne ſe dit que de Dieu ſeul) the Al- 


1. f. (plante propre pour 
les viceres du poumon) lung- wart, or ladies 


PULMONIE, f. f. (maladie de poumon) ebe 


E, ſ. f. (terme de botanique; ſub- 
battement du pouls) put ſatias, beating of the. 


PULVE'RISE,, ce, adj. (from Pulveriſer) 
| pulverized, reduced to powder, beaten into | 


dre) to pubverizic, to reduce #0 powder, to 


i, v. a. 2+ acc. ( faire 
ſouffrir quelque peine os ſupplice pour: une 


; 


ol 


| ye-ball, the opple Pork ans 


'| vain, to no s 
Lz TouT PU1iSSANT, ſ. m. (celui qui 


PUR 
* | lian, a word, 4 pop a ”, 


eune enfant fous un oy 


the care: 
pban under 
Pur ttt ( 
neur) 4 pupil, 
'PoritLD, Cf, (la 


adj, (qui eſt ſang mlange) jm, 


or camber wine, De Fa eg 
| * Ser (caticr; dans cb MM 
5 
n ang tache, 3 1 
clear, clean, neat, fair, unſpotted,”" n 
Pos (chaſte) chaſte, bo 


neft, Pure, ® Style 
Prong, ſtout, pur (net, exact) a pure, clean 
Po ben 1 (fort, efficace) powerful, ſtrong, | clear te. | } Pare, d » eat, excl, of 
inforcing, forcible, eſßcaciaus. Pon (ſe dit avM pour mient 


"vrais nature, & Veffence des tres dont 
& dans ce ſens VadjeQif ſe met Pages 11. 
ſtantif) es Selon Deſcartes les bites ſont de 
pures machines, according wo D 
creatures are mere a ; © Oy 
(rainemert) is 


EN PURE PERTE, adv, 
Aru T A PLETN, adv, (entieremen) 


: 


1 


| 


: 


| 


1 


| 


UITS, ſ. m. (trou profond qu'on ereuſe 


y. innocemment) prigbth, 
ike adj. (qui apartient au 105 


to all intents and purpeſes, entirely, 
PUREE, ſ. f. (ue tirt dei pois, o wats 
legumes de cette eſpece cuits dans I e, w ge- 


| tage fait de ce fuc) 4 n 
PULLULER, v. n. 1. (multiplier en peu de WI peeſe ſoup, ot yeoſe ur 


tems: au propre & au figure) ro pullulate, to 


d UREMENT, adv. (en honnt:e 
P einn 

| UREMENT (avec te de ſiyle 
neatly, exact ſy. 1 wt, 


\ PyRxEMENT (ſans condition, ſans riſery) 
without any condition, exception, ot reſerve, 
PvaEgMENT ((enticrement) whey, fuly, 
entirely. tne (e 
Pon zum (ſeulement L 
clearly, — & ron? rok Fans 
ſtri ction, ni modification) without am cuduus 


or 3 
PURET E,, ſ. f. (qualite de ce qui el fa 
mklange, on net) pureneſi, clearneſs, the bring 


re, unmixed, or clear. 

* Pux'tTY (cxaQitude de fiyle) pri 
clearneſt, neatneſs, or exatineſu of fiyie. 

® Puxz TEX (innocence, — intogrite) 
N ? irbeneſi, integrity, bonefly, itrecaxce, 

6 K chaſtete) fig, modefy, 

* — nes, ive, adj, (qui purge) parts» | 
tive . 1 19 | 

48 ſ. m. (remede qui purge) a 


r medicine, 
7550 4041827 l. f. (30e de ſe purger) 


es — en of = 
n 4 purge. 
| K b women's moncbly cala ot 
flow 


ert. | 
pUROGATOIRE, f. m. (lied od fi liſe R- 
maine croit que les z mes vont expicr cen 
pechespar de nouvelles ſouffrances) purge"). 

PURGER, purgeant, 5 v. 2. 1, ar. 
& abl. (purifier, na pver] te perg-, char, «t 
cleanſe. Purger un Walade (lui donne ce 
purgation, pour nettoyer ſon corps des = 
meur impures).to purges fit body, i gre 

urge. ee 

; 2 fans un état de voleurs (les y ors 
les exterminer) to clear a fate of thieves 1. 
ger ſa reputation; 10 clear one's 2 
s purzer ſon bien (ſe libirer) te clear 


ena (infocy) vn mbtal, N g- . 
dreſs, ">; 
d'une accuſation, 2 


tal, to clear it from 
Pure 


PUT _ PYR PYT 


1 's. ſelf from an | PUT, @ perſon of the verb Puer, and Pou · ſ PYRAMIDE, f. f. (corps ſolide, qui a une 
ine (ie juſtifier) 4e char ear's fe voir, | | large baſe, ordinai 6 i R 
2 * j a crime, to juſtify one's +, mann PUTAIN, ſ. f. (f6lle ov femme proftituce) hd ok pointe) F Wart 


pU 'crath, doxy. _ ramid, a beap. 

iet clearfinge ou la Purification de Ja | PUTANISME, ſ. m. (vie os condition de An (bucher od les anciens bru- 
PoniFic 5 * * 1 r) the purification of putain, & le commerce quꝰ on a avec les putains) | loient les corps morts) a 22 pile. 
ſainte Vierg® (la 2 ju” ty whoredom, whoring, wenching, PYRENEES, ſ. f. pl. (hautes montagnes 
he Virg'® Welk, ſ. m. (lisge dont le | .PUTASSIER, I. m. (qui eſt adonne aux = qui ſeparent la France de I'Eſpagne) tbe Pyre- 
pURIFIC : Pautel pour effuyer le calice | tains) a wwboremonger, a whoremaſler, a wencher, neos, 8 Hills, 
precre le ſert a J the purificarory, the little linnen | a fornicator, | PYRITE, ſ. f. (nom d'un mineral) pyricer. 
apres I'abJution 9 akin PUTATIF. ive, W Pos eſt repute ©tre ce PYROBOLISTE, ſ. m. (nom que prennent 
club 5 1. urifiant, purific, v. a» 1. acc. | qu'il n'eſt pas) reputed, ſuppoſ d. Un pere pu- les ingenieure à feu) a fire-worker, 

—_ 2 au propre & au figurs) | tatif, a reputed or ſuppoſed father, L'auteur pu- PYROMANCE, os PYROMANCIE, f. f. 
re , 


(rendre p , to clear, | tatif d'un livre, be ſuppoſed or reputed author | (divination qui ſe fait par le feu) ppromancy. 
to purify, te 1 (fevenit pur : au pro- | of @ book. | : | PYROPHORE, ſ. m. (ſorte — = Fg 
Sx >" 1 16 * be purified, or cleanſed. PUTE, ſ. f. (putain) a whore. flammable) an inflammable powder fo called. 
pre & au * w. (fete parmi les Juifs qui ſe UTOIS, ſ. m. (chat 3 a pole - cat. PYROTECHNIE, ſ. f. (art qui enſeigne 
Laufe * cafion de leur delivrance du tems PUTRE'FACTION, f. f. (tat de ce qui eft | I'uſage du feu) pyrerechny, pyrotechnics, the 
etlebre a 3 | putrefic) putrefaion, rottenneſe, corruption. making of 8 | 
Cher) m7 po affectation de purerts dans I PUTREFAIT, aite, adj. (corrompu, infet, | PYRO ECHNIQUE, adj. (qui apartient 3 
PUR 'he bring over nice in point of lan- -puant) putrified, rotten, corrupt, tin ling. la pyrotechnie) pyrotechnical. 
Je langage) * - + ['  PUTREFIER, . a, 1. acc, (corrompre, PYROTIQUE, adj. & ſ. m. (ſe dit des cemẽ · 
UTE . m. (celui qui affecte la purets faire pourrir) to putrify, to rot, or corrupt, des qui cauterilent) pyrotic, ꝑyrotics. = 
e) p iſt, one that is over nice in the Sz PUTREFIER, v. r. (ſe poutrir) to pu- PYRRHONIEN, ienne. adj. (qui doute de 
oof ods e adj. (weld de pourriture) fue | Re stk 1 .. ton . 6 
IN, f. m. (Calvinifte Anglois) -a ; adj. (mélé de - | PYRRHONISME, C. m. (opinion os ſecte 
. 8 5 2 leiaib, a Rs trid, Fièxre putride, # putrid fewer. de hes qui 5. de tout, & dont 
te, adj, (meélé, ow plein de | | Pyrchon a été le chef) pyrrboniſm, ſcepticiſm, 
_— ate, ot]. (RY py "PYTHON, f. m. (telt ay Pa un 
ﬀ N02 {, m. (matière corrompue) matter, I eſprit qui aidoit à predire Vavenir, & celui qui 
nps. | 2 | 1. . m. (petit homme, nain) « 75 ẽtoit e y * J 
ILLANIME, adj. (qui manque de cœur) &"dwarf, T a ſprimp. Hing ſpirit, or one poſſeſſed therewith, | 
— I , cowardly, LORE, * (terme de mẽdecĩne; ori- ETroxnssE: 4 (forciere & devi- 


pUSILLANIMITE,, ſ. f. N cou- | fice inferieur du ventricule) pylorus, or lower —_— a om a . a * a 77 
, lichete lanimity, faint-beartedneſs, | orifice of the flomach. |  pheteſs, P e d'Endor, the witch of 
— 2 Ven ag 147 1 l. ale, adj. (qui eſt en forme | Zndor, | 3 
PUSTULE, f. f, (petite veſſie qui 8'@leve | de pyramide) pyramidal, or gyramidical, liks a 
(uy la peau) 8 blifier, whead, pimple, | pyramid, | 


4 


; 75 ' 0 
1 1 a * . . 0 * 


0 The thirteenth conſonant, and the ſeutnteenth litter of the alphabet, called ku by the French, is ſounded like a © or a k, 
ard aways has an u after it in the beginning'or middle of words ; but that wowel is mute, except in queſteur, gue/tor ; 
queſture, qu2forſhip 3 equeſtre, eque/frian ; equiangle, equiangular ; the firft Hyllable in quinquageſime, quinguage/ima ; 
| Uuntilien, 4 proper name; the firſt and ſecond in quinquennal, guinquennial ; and the third in ubiquiſte, zbiguft, or ubi- 
qutary, and derivatives ; and in aquatique, aquatic ; quadragenaire, forty years old; quadrageſimal, guadrage/imal, and 
derivatives ; quadrangle, quadrangle ; quadrangulaire, quadrangular; quadrature, quadrature; quadrupede, guadruped ; 
quadruple, four: fold; quadrupler, to paadruplicate ; equateur, equazor ; equation, ' equazion'; quaker, er, and deri- 
0245 in the ſecond ſyllable of quinquagenaire, d years old ; and. vinqoageſime, qua is pronounced like co. Q. 
funded © at the end of Coq, à cock 3. but is mute in coq d' Inde, a — cock, as it 14 in cinq, Ave, when the next avord 
begin, with a con/onant ; but when einq comes. before a vowel, or at the end of a ſentence final, q is pronougced as in coꝗ. 


8. M. ene pf ger ty * if © 9” Gar iedies— FW bday nec 1 11 + 67 LOR | 
O te a ofa in dirſeptieme' | er it bad o.ritle on tht top of , ( | QUADRAGENAIRE, ad), & f. m, (ici ds 


2 Ire quarante ans) years old. | 
Leong the ancients, wat a auer al let; 2 an 7 W | W tone: I ns 'SIMAL, ale, 72 
Wert five 4 * . ; * 27 % : o A hb > 481 na I carẽme guedrogefimal, —. a 
* 1 a N 4 : 3. *7 4 ? : e 4 4 QUU , : & 4.1735 ; l 1 — we | ö N v\ * ; f 7 


Lent, , 1 
' QUADRAGE'SIME, f. f. (ie 


S M4 N I * 


Uu A cum D Quingentos vult nume [ - - QUADERNES ow CARMES, ſ. n. (terme manche de careme) quadrogefims, be rf fue — 


1 


da jeu de trictrae, deus quatre] e fours,”  doy in Lent 


. 


we! Aire riox, . f. (action de purifier) 4 whore, wench, barlet, proflitute, frumpet, PYRAMIDE (tas de plufieurs choſes) « A- 


. - * 4 | 5 
" 4 Fff 21 ea * 2 * 7 * * A- 


QU A 


QUADR AIN, v. Quatrain, 

QUADKAN, V. Cadran, A 

QUADRANGLE, f. W. (figure qui a qus- 
tre angles & quatre cotes) @ guadranyie. 


QUADRANGULAIRE, adj, (qui a quatre 


angles) drongular, . 

QUAURAT, f. m. (terme &imprimeur; 
pièce de ptomb-que imprimeur met dans bes 
eſpaces blancs) a guadrar. 

QuADRAT (terme d'aſtrologie; aſpect des 
aſtres, quand ily font eleignes l'un de Vautre 
de 90 degres) a . quartile, = 

QUADRATURE, ſ. f. (reduction d'une 
figure, à un quarré) ſquaring, or quadrature. 
La quadrature du cercle, the ſquaring or the 
guodrature of the circle, 


QUADRE ou CADRE, f. m. (bordure dans 


laquelie on enchaſſe des tableaux, &c.) @ 
| ſomes Y 

QUADRER ou CADRER, v. p. (avoir de 
la convenance, du raport) #9 guadrate, to ſuit, 
fo agree, to [quare, | 

- QUADRIENNAL, ale, adj. (de quatre en 
quatre ans) guadrennial, one year in four, © V. 
Quatriennal, 

QUADRILATE'RE, ſ. m. (figure de quatre 
cotes) @ quadrilateral figure: 

QUADRILLE, ſ. F. (troupe de eavaliers 
pour un carrouſel) @ trop of borſe for a carouſel 
or tournament, | 

Qu ADA, ſ. m. (eſpꝭce de jeu des cartes 
entre quatre perſonnes). guadrille. 

QUADRISYLLABE, ſ. m. (mot qui a 
quatre ſyllabes) guadriſyllable. : 

QUADRUPEDE, ſ. m. (bete à quatre pies) 
« quadruped, or four- footed beaſt. ; 

QUADRUPLE, adj. & ſ. m. (quatre fois 
autant) guadruple, four-fold, 

QuaDkuPLE (monnoie d'or valant deux 
piſtoies d'Eſpagne) a guadruple. 

QUADRUPLER, quadruplant, quadruple, 
v. a. I. acc, (multiplier par quatre) to gus- 
druplicate. 

Qu ADRUPLER, v. n. (etre augmente au 
quadruple) to be increaſed frur- fold. 

QUAI, ſ. m. (leves faite le long d'une ri- 
viere, ou d'un port) the hey of à river, or baven. 
"QUAIAGE, V. Quayage, 

QUAICHE, ſ. f. (vaiſſeau de mer ſorte de 
bãtiment ponte) @ kerch, 

QUAKER, e QUACRE, ſ. m. (trembleur 
nom de ſecte chretienne) guaker. 

QUAKERISME, ſ. m. (ſecte & doctrine 
des quakers) quekeriſm, the ſet and principles 
of the guakers, 

QUAKERESSE, ſ. f. (trembleuſe) a wo- 
mon who profeſſes the principles of the people 
called quakers.., _ 

QUALIFICATEUR, Cf. m. 
prepoſe pour dec later la qualite des propoſitions 
qui ſont deftrees à un tribunal ecclẽſiaſtique] a. 
ua, ⸗́ \ ' 


QUALIFICATION, f. f. (dsggnation de 


* 


la qualitẽ qu'on donne a une choſe, à une per- 


ſanne, à. une propoſition), name,. cbara ter. 


Vous l'avez qualifie de mentevr, cette qualif- | 
charadter | 


cation eſt injurieuſe, you gave bim the 
of a liar, that's an injurious name, 
QU-ALIFIE”, ee, adj.: (from quali 
lifed, &c. ME", 
Quartiyir (aqui eſt de qualité) bonourable, 
quality. | 
QUALIFIER, qualifiant, qualifie, v. a. 1. 
acc, with de (marqueyde quelle qualité eſt une 
ehe ſe, une perſonne) to gualify, to call, to give 
the character , to deſcribe, 473A S047 
QuAL1F1z8, (attribuer un titre) to call or 
give a-tile, to entitle. 2, 
Sz ORAL IEA, v. r. (4/appeller, ſe donner 
pour) 4% call or entitle one's ſelf, to take - 64 
are theguality, or t aſſume the title of. U ſe 
qualifie geatilhg : be aſſumes. the title, of 


genileman, 


- *QUALITE), ct., (accident par Jequet une 


(thẽologien | 


1 


— 


| 


[ 


2 


. 


au A 


choſe es une perſonne eſt telle ou telle) quality, 


condition, nature, 
corps, & de I 
accompliſhmens. 
2 an ill cuſtom, * Vin qui a de la qua- 
1:8, rich, noble, racy wine, Ii n'a pas les qus- 
lites requiſes 
that. : 
Quart y (nobleffe, naiffance illuſtre) gua- 
lity, noble birth, Un homme de 
of quality. 8 | 
* QUALITE (titre) gueliry, tithe, Il avoit 


Belle qualite (avantage du 
rit) good quality, qualification, 


guſte, be bad a right to the empire, as bei 
grandſon to Auguſtus, oh * 


quel tems) when, Quand Dieu crea le monde, 
ro ben God created the world, Quand revien- 
drez-vous * when will you come back juſques 
a quand? bow long ? 


at the ſame time with, teget ber v. 
Qu anD ou ND MEM B, conj. (quoi que) 
though ſbe were chillig. 

Tt QUANQUAN, A. Ex, Faire un grant 
quanquan (beaucoup de bruit os d*tclat pour 
peu de choſe) to make '@ great noiſe about a 
trifle, 

QUANT 3, prep. (pour ce qui eſt de—) as 
to, a: far, concerning, touching, Quant à Jui, 

' as for bim, Quant à cette affatte as to, or 
concerning that buſimeſs, Il ſe met ſot ſon 
quant-à-moi (il fait le ſuffiſant) be carries it 
bigb, be ſtands un bigh terms. : 


quantes (toutes les fois) que vous voudrez,, 
whenever, as often. as 


E. 

QUANTIE ME, adj. E (lequel d'un 
nombre ou d'un rang) what, which, Quel 
quantieme du mois, e quel quantième eft 
ce OT Oe? what day of the month 1. 
this 

QUANTITE,, ſ. f. (accident de la ſub- 
ſtance corporelle, extenſion en longueur, lar- 
geur, & profondeur) guantity, bigneſs, extent. 

QuanT1TE (multitude, abondance) a great 
quantity, abundance, a great many, a world. 

QuaANTITE (terme de grammaire; meſure 
des ſyllabes LH of ſyllables. 

QUARANTAINE, 1. f. (nombre de qua- 
rante) ferry, Une quarantaine de perſonnes, 
forty people. 12 la-quarantaine, to keep the 
forty days of Lent, Faire la quarantaine (en 
parlant de ceux qui venant d'un pays infecté 
de pefte ſont ſepares des autres pendant qua- 
rante jours) te perform quarantain, Or quaran- 


*. | . 1% 13 J6:lWy 
| .QUARANTE, adj. (le. : 


* 


nombre 


niſe, compose de Muäzaste ugs pas- 
ran . S 04 BSE ? 


WARANTIE'ME, adj (nombre d'ordre) 
9771 4. 1 ) : N * 
WARE, le. V. Cent, a 
- QUART, ſ. m. (quatrizme partie d un tout) 
* quayter, or fourth part. Un quart d'aune, 4 
» quarter of an all. Devoir au tiers & du quart 
(ou A tout le monde) to be in every body's debt. 
Medire du tiers & du quart, to ſpeak ill of every 
body, 

Qu ART de vent eu quart de rumb (terme de 
marine) a quarter wind, | 
QuarT DYE RANG 

taife), 4 guarier rank. 


= : 
* 


Oe 


Pexercice mili- 


thẽmatique) a-quadrant, the fourth part of a 
circle divided into degrees, minutes, Go. 
UART D'Ecu (mopnoie qui vaut à preſent 
vingt ſous) @ ſort of coin worth twenty ſous. 
Quart (terme de mer. Tems/qu'un mate- 
lot. ot un oſſicier fait ſa ſonction) watch... - - 


| 


pour cela, be i: not qualified for 
qua ite, a man 


droit a Pempire, en qualite de petit · fils & Au- 


+ Quany & quand (en meme teme, aver) 


though, although, Quand elle le voudroit bien, 


4 fois 10) 
orty. | l 
4 WARANTIE, . f. (Ia cour de judicature 
N de 


: N ei 3 was 3 
"QuaAnTD DE. CERCLE (inflrument;de ma- 


QuART, arte, adj, (quatrième) fourth, Le | 


auvaiſe qualité, an int or h, 


QUAND, adv, (de tems. Lors que oz dans 


t QUANTES, ad. f. pl. Ex. Toutes fois & gr 


F* 


1 


2 


lard, 4 fich of baton, 
Fa t-wn or City, a word. 


d'une campagne) parts, 


- ceived my guartes.s. 


$ 


* 
a 
\ 


de Malthe fort preuve 


; 


k 


DINE QUA 
qua rden + ihe fourth prany La 

qui rewient a | "my. La fidvre 
7 — un jour ad, 
| ARTAINE 

In ee er ki 
 *QUARTANIER, f m Fe 
 QUARTAUD, f. m, 
q IG en my 4) the fu 


UARTE, f. f. | 
. . beben enen teu 
Deen (en muß I 
tons) a 2 ar 
' "QuanrTey (as jeu de pi i 
—— de — = S fe pan 
A&TE (botte d'eſcri 
of thou e poſe bs e. 1 
| 1 4 * IIER, ſ. m. . ville 
re.: 
' QUARTERON, f. m. 
2 a” quorter of a piund, 

QUUARrTERrON (quart d quarter 

an bundred. 8 8 . 7 Pr 2. 7 
 "QUARTIER,'\. m. (quatrizme 
Chole) a quay . a ma woe E 
d'agneau @ grarter of lamb, Un quartiet ce 


Quyaz T7138 (endroit, partie) de yi; 


We gun. 


„ 


(quatrizme ute 


le, po-t 


(endroit d'une province, 
quarters, coaſt, Curvy, 
p nos quartiers, there are 
di vertont in our ntigbbourbood, 


On fe divertit dans n 


; QuanrTIER (endroit, partie du 


quarters in a 


8 Le quartier du rol, tbe 
king s quarters.. 


nlever un quartier, 1 beat 


'up the quarters of a party, Quartier d'hiver 


(lieu ou Jes troupes paſſent Phiver) unte- 
quarters, Quartier de rafraichiſſement pour 
des troupes fatiguees, ſummer quarter;, 

QUARTIER D'ASSEMBLEES (rendez vous 
des troupes) @ rendezvous, 


QyArTIER (quatrieme partie de Panttt 


4 quarter of a year, On paye par quarter, by 


pay by the quarter, Servir par quattier cher 
le roi, chez un prince, te wait queriery at 
court, Etre de oz en quartier, to be in uu. 
Officier de quartier, @ guerterly waiter, Sorur 
de quartier, to come out of woiting, 

QuUARTIER (loyer ov rente d un quartiei] 
a quarter's rent, 

QA (penſion os gages de trois moit) 
gua rteriage, guarter-ollowonce, quarter-/aiary, 
or wages, Jai regu mon quartier, I bove f. 


po Ly 
Qua RTVSR (09; termes de guerre; comps. 


ſition) garter. Demander en donner quaruey 
to beg or give quarters, ® On n'y fait guartiet 


* 


à perſonne (on n'y Cpargne perſonne) bert i 
nobody ſpared. + Fwy r 
. Quaz 112 (degré de pare & de mire poor 


 prouver ſa nobleſſe) deſcent. I a fait prevve 


de ſa nobleſſe de quatre guartiers, be hai proved 

grave #21 Ny de buit quariier) the 
knights of Muitba prove theis mobiliry by cbt 
de cents. 


A QA TIE, adv, (a V'6cart) ont of the 
way, fide, — 


8 ſ. m. 
logis) a grarter-maſſe rer 
arlo a hal 


QUARTO, in — af l. 


feuilſes font fless en quatre}' 4 fd oi 
in guarts. ann 4 
PAST, adv. (preſqpes her Ven faut) © 


m, in a manner, even, 


f. (ie dimanche C pr 
ber gane) fe 


de palast] 
1 


UASIMODO, ſ. 

piques) Low- Sundag. 

QUATERNAIRE,/ adj. 
ternary. 


| ATORZAINE, { f. 


QUE 
jours) the ſpore of hn 


in & quatre) 


elpace de quatorne 
UATORZE, . v1. w. (4 


teemt h. Louis 


quatorze dias, de 
Se. 
(nombre d'ordre) 


mots, fourteen by aces, linge, 


G ATORZIE'ME, ad). 


roth. q 1 ieme 
Fu We 1 


uatotzieme partie) 
A RAIN, ſ. m. (piece de quatre vers) 
Je Wai 


anza of four eres. 
4 IN 1 a faribing, 

pas un quatrain, I bawe not a fartbirg. 7 

QUATRE, adj, & ſ. m. (nombre qui con- 
Sent deux fois deux) four. Les quatre teme, 
0 oer Enber- werb. 1 ſe met en quatre 
(1l emplaye de toute fa force) pour fes amis, 
be will de any thing to ſerve bis friends. Faire 
I: ci ble 3 quatre (ſe tourmenter beaucoup, 
faire br aucoup de br wit) #0: make a beat do, 
„ note e clutcer. Elle et toujours kiree 3 
quatre ẽpingles (elle affe cte une propretẽ ou 
nee] foe's always 1rick'd 1p. II demeute 8 
quitre pas d ici, be lie- bard by. Marcher à 
quaire paties (avec les pieds & les mains) to gu 
i all fist. + Un de ces quatre matins, one 
of bu day,, ſome time or other, 
Ge (quatrieme) the” fourth, Henri 
wle, Henry the Fourth, Le quatre de oe 
mois, the fourth of this month. 3 | 

Gen chiffie aux eartes & aux des) 
a fqure of four, a four ar cords, at dice, pan 

WATRE-VINGT, adj. (quatre fois'vingt) 


ce e, tigbiy, 
L I eiy brieeb. 
d 


f, 5 
0 
quatrain, 

QuaTRA 


QUATRE-VINGTIE'ME, adjithe 
QUATRIE'ME, adj, (nombre dordre) 
L * 


Aer, ſ. m. (qustrième parti 
fur, @ fourth part, , 
Gru, ſ. f. (av jeu de piquety' + 
tate: qui ſe ſuivent) 4 four:b, @ quart," | 
WATRIE'MEMENT, adv. (emquatriame 
lie) f-ur1bly, in the fourth place. a8 
QATRIENNAL, ale, adj. (de quatre an 
neces une] of every fourth year, quadrennial. 
WATRUPLE N. Quadruple, 12 
QAYAGE, ſ. m. (droit que payent les 
marchands pour avoir la libert de ſe ſervir du 
dal d'un port & y placer leurs marchandiſes) 
A. \ ' 7 
WE (accuſacif ſingulier & pluriel du pro- 
nom qui) that, 20bich, wbow, homme que 
us 2vez vv, the man that,” or whom you" ſaw. 
Ar que j'aime, be woman love. 
JE? (quelle choſe) what ? it-1] ? 
what duet be ſay ? g N 
Ur, eon. (ceite particule entre deux verbet 
ne ſen ſouvent qu'a faire la liaiſon, & gouverne 
nxtot Vindicatif, tantöt le ſubjonctif) bar. 
Ferdi qu il viendra,. I believe that be ci 
fee, Je ſuppoſe que vous avez tort, I 
Jaa in the abrong. N ate cauſe quion 


a publie cet edi 
be he e eee 


Wer, ſub}, { 
Wil vienne, 
Te wous ne foyer revenu, 7 ſpall not po out be= 
fre by come hach. Pattens qu'il — I wait 

! Coming out, or till be comes cut, 

We (de qui, 3 qui, de quoi, dont à quei) 

ba om, of what, to whom, to wobat, Crt 
mph on pare, it is. you they ave ſpeabiag 
ons qu'on 8 addrefie, they make ap- 


lin to You, 


Vt (pres un | 
Mit precsd de e 


e) a 


- 


* 


juſques a ce que) till, Attendees 


de de fi du de tel) than, 4 Lor 
Flas precieux que 1'a eld is wand igtied 
* rgent, geld is more pre- 

(bon ſilver, Plut6t que Fr faire, 2 


% Jene ſuis gas 6 fou que de le 


pres un d- 


| 


- 
: 
o 


þ 
| 


. 
* 


| 


P 


7 


; croire, I en det fuch @ fool ar to believe it, II 
' eſt tout autre que je ne penſois, be iz 


| begins with. anothers | 


; that rate. 
| Ebelieve- b. \ Il eroit-que! non; br believer 
Je dis qu oui, Ffo | . 

65 1 


U 
: 


| 
| 
y (ill be comes, Je ne ſortirai pas 


| learning, be want common ſtnſr. 


QUE 


quite ano- 
ther man than T1beught, ' Soyez tel que vous 
voulez Etre eſtimé, be ſuch as you would be 
taken fer. 

Qu (pre 
nothing but. 


. 


cidede nefgnifie, ſeulement) onꝶ, 
II ve fait que manger & boire, 
be does nothing but eat and drink, Il ne ſonge 
qu'a cela, be minds nothing but bat. Qu*on ne 
tonne pas ſi legorientaux ſont ſi mous & fi 
effẽminés; ils ne ſongent qu'à cela, ler no one 
be ſur priad if the oriam ali ave fo ſoft and Me- 
minate; they think of notbing elſe, Il n'a pas 
ſi ni une choſe; qu'il en commence une autre, 
be bas n ſooner made an end of ene thing, but be 
„ (prectde et ſuivi d'une nẽgative ſigni- 
fie, ſans que, à moins que, & gouverne le ſubj.) 
but, unleſs, except. Je ne fais rien qu'il ne le 
ſache, Aber ut he knows of it, Je ne 
ſoetirsi pbint que os ne forties le premier, 
Iwill not go out; units. ye ge our + ff. Il ne 
ſe paſſera awcvn jout que ſe ne vous-ecrive; [ 
wwill det no day pat wvirbowt writing to you. 
r (lors que, comme) when F Je hi 
parlors qu'iletort encore au lit, T ſpoke to bim 
when be was f in bed,” Mes ſur le point 
qu“ on etoir den venir aux mains, but os they 
we e u pe the paint of e 11 
r (de peur que ſ#6j.) left, for fear, Re- 
. left be 


tires vous, qu':1 ne vous batte, go away, 
Qy's n that, Vene ei que je 
vous parle, come bere, that I may ſpat with 
Des (apres un nom ov un adverbe de eu, 
a) bre Cbeſt ici qu'il met ſon argent, 
this is the place here be 77 bis money. C'eſt 
ici que qc couche, bere I lie, Vet 6 que je 
fus bien from, here I , ſound'y banged, 
er (pourquoi) why, Que ne parle vous? 
by don't you ſpeak # " Que ne ſe corrige - t - il X 
dues be not mend # | 


: 


W 


!. Que n'ai+jo le tems! O'that I bad, wvrnld 

F bad but rims! Que ne puis- je vous rendre ſer- 

vice evould to at Tavere able to ſerve you ! 

Que ce verre de ein me ſoit poiſon, ſi je vous 

mens, I wiſh 16is gaſi of wine may be poi ſon to 
me i, I lie, Que je meure, Jet me die. 


Pimperatif) d. Qi vienne au plutst, ler 
bim come as ſoon as- poſſible, Qu'ilt rient, ler 
Qux (n'eft ſou vent qu'une pbrticole explẽ · 
tive). Ex. NU y long teme que nous nous 
con noiſſons, we have known ont another a lon 
v0. C'eſt etre fou que de parler de la ſorte,” 
i folly« to ſpeak after that manner, to tall ar 
C'eſt etre ſage que de vivre 
ſive: C'eſt regner que 
de ſervir Dieu, be reign: ht ſer ve God. Ce 
n'eſt pas trop que cela; rbar's not tos much, 
Que fi vous faites cela, if ve do br. Que' 
Je erer quꝰoui, 
nor. 
N dir que non, be ſays 
no. ſe gage! que Jay it is ſo. Je gage 
que non, I lay it is not ſo, C eſt en vain que 
je me fatigue, ia vnn do I toi an ,’. 
ex (ptecede dun adjectif, Genifie comme) 


it is like @ wiſe man ſo 90 


ki cela eſt vrai, iſubar bo true. 


ow are, Tout 


ſend commun, learned as be is, or bis 


» 


with all 
| ra 
rien] nothing. Je n'a que faire de cela, IDA 
nothing to do with i bat. Qgand on n'a que faite, 
on ſe divertity bie e un bn motbing tu do, 
be rater bis Pleo... 
ee (marqde quetquefois la ſurpriſe, Nin. 


eus (precede'de ne & ſuivi de 


digostion, Padmiration, 'ſ#bj:) bes; Que je 
ſoutfre cet affront jen'en'feray gen; ut up 
ACP OTUSIEE YATH een ene SZ WAITE 


: 


Ger (plot 3 Dien h sj.) e G, Þ | 


r (marque les troiſèmes perſonnes de 


ainſ, | 


a Allen, ſot que vous Etes, ge lite u fool ay | 
avant qu'il eſt, il n'a pas le 


1 FANG 


* 


QUE 
| with ſuch on 


efron ! I ſhall never dv it Une 
je Fendure'? How can I (bow is it poſfibl: for 
me to) endure it ? 


r (ſert au lieu de reptter la oncti 
3.55 u y va, & que je be face, if b 
| £9 thicher, and I know of it. St vous le youter, 
| & que je ne le veville pas, if you will bave it 
' fo, and 1 will not. | rg) 
Qu (entre dans plußeurs phraſes qu'on ne 
peut rapporter aux acceptions prectdentes). 
Tant petits que grands, bob ſmall and great. 
Que dien que mal (en partie bien, en partie 
mal) ſo ſo, indifferent, Que morts que bleſſes, 
dead or wounded, Cing cens y ſont demeurts, 
tant morts que bleſſes, five bundred men tore 
ft — the place, part of them dead, and pare 


QUE ! adv. (combien) how ! bow much? 
bw many Que la vertu eſt belle ! he beau- 
tifal is virtue] Que vous &6ces Eloigne de la 
vertu de vos ancetres! bow much are you dege- 
nerated, or fallen from the virtue of your an- 
ceflors! Qu'il y a de fovs dans le monde! B 
mutly fools" thive-are in the world ! 

QUEL, QUELLE, adj. (4'interrogation de 
| doute ou d'admiration) what.” Quel homme 
aver vous ve? What man buve ſeen P 
| Quelle étoffe aver vous choiſe? 2 fuff 
bade you b, Quel domage ! What a pity 7 

Il ne fait quel parti prendre, be know: not tobat 
courie to take, 

QUELQUE SOIT (de quelque forte, de 
quelque tag n que ce foit) whatever, — 4 
er.  Quelqu'il ſoit, ' whoever be be. Quelles 
que ſoient vos raiſont, whatever your reoſons 


Qu rt eve, pron, adj. (und*entre pluſieurt) 
fine any. Adreſſe vous à quelque autre, g 
to ſomebody e ſe. J'y irai quelque jour, I wilt 
ge there f ne day or other. Savez-vous mow 
| Choſe de cette affaire? do you know any th 
; about that bf , Queique jour, ſome day or 
otber. Quelque-part, jumenobere, 
' -'Qutteves (quelque foit, fi.) wharewer,, 
| whi.tſorwver, any, Quelque choſe qui arrive, 
; whatſoever bap penn. Que Ique raiſon qu'il ait, 
whet reaſor ſerver be m bar. En quelque Etat 
| que ſoit Patfaire, in what caſe ſoever br h. 
neſs may be. En quelque lieu qu*l1 ſoit, - 
ever be is, En quelque tems que ce foit, ar 
any time. | % 4 3 
Quzrrque (petit, peu] ſome Httir. II y a 
quelque tems, à /ittle' while ago, ſome time finces 
| — Gr peu (un pedo) a little, ſome, ſomes 
be. 5 n | 
rte, du (3 quelque point, à quel 


o 


% - 4s 


que degré que, ſubj,) bowſoewer, 41. Quelque 
riehe J- yolk Bows rich —— os 
2 f Nr 


in or rich al beim - ve ova 
UELQUE (environ à peu pres) abbur, 
. 12 Efoient quelque vingt perſonnes, 
they were about taventy people. 043 911Þ kt 
© QUELCONQUE, adj, (nul, aucun; ne ſe 
met qulavec la negative & toujours après le 
ſubſtantif} "moor; not. one, net any, whatever, 
Ine lui eſt demeurt choſe quelconque, be bad 
not the leaſt ching At bim. je nai inte nlios 
i ve de Mi faire du mal, I bave 10 in- 
tention witiitewer rb burt bit.... 
"QUELQUEFOIS; adv. (de fois z autre, par 
fois) ſemetimes, now and then, © bat 


LEMENT;" adv. V. Tellement.. 

| UWUN, one, ſ. m. & f. (vn entre 
| plufieurs) omebody, ſomeones 

|. E Gut su Avr GUS- vdr (Hu- 
E plus grand. hombre) Jome, ſtins 
ones, ſome EI TS COLE AY ENTS. 
. Fr, CC f. (terme enfuhih 3; 
elt ehfunt) u tobe 
UILLE, f: F. (biton''popr ler) a 


"© Quznourtrs (en terme de gbneeTogie 3, 


[ 
| 
| 


—— — 


| 1a, ligne ſamiaige) « ſepale, (be female hae. 


f 


QUE 
Lereyaume de France ne tombe point en que- 
Nouille, the kingdom of France never falls to a 
"woman, tr * 
_ Que novittn(chanyre, lin, &c, dont une 
guenouille- eft chargte) a dia- fut. 
QUuENOUILLE Ne a bed -p. 
QUERELLE, f. f. (differend, demele, diſ- 


pute) a quarrel, diſpute, debate, firife, variance, 


wrangling, falling out, Faire querelle a quel- 
Je to pick a quarrel with one, Querelle 
d' Allemand (querelle mal fondee) a drunken 


guarrel, Prendre querelle, te quarrel, to fall 


out, 
bra III E, ce, adj, (from Quereller 7 
relled with, ſcolded a er * 
QUERELLER, querellant, querellé, v. a. 1. 
cc. (faire querelle a quelqu'un) to pick a guar- 
rel with one, to guarrel with one. 


| 


QuzRELLER (gronder) to guarrel with, to 


ſcold at. 


QUERELLEUR, evſe, adj. & ſ. m. & f. 


(qui aime a quereller) guarre/ſome, a guarrelier, 
2 quarrelſome man or woman. 
QUERIMONIE, ſ. f. (plainte faite à une 
cout ecclehaftique) uerele, complaint to an ec- 
dehaſtical cove. th ant ab 19 234402 
- QUERIR, v. a. irr. & defect. (chercher : 
on ne $'en ſert qu'a Vinfinitif & avec les 
verbes, aller, venir, envoyer) to fetch. Allet 
querir, te fetch, to ge for, Venir querir, to 
ome for. Envoyer querir, to ſend for, 


.QUESTEUR, ſ. m. (treſorier parmi les an- 


ciens Romains) gugler. | 
.QuzsTEvn (treforier d'une univerſite). a 
burſer, or put ſer at an univerſity. , f 
ESTION, ſ. f. (demande qu'on fait 
pour apprendre quglque choſe) a guzflion, On 
me fit cent queſtions, they aſted me a bundred 
queſtions, _ 
QuesT10x (propoſition ſur laquelle on diſ- 
pute) a gueſtion, a pripeſition, Dans toutes les 
ſciences il y a bien des queſtions à examiner, 
in all ſciences there are many gueſſ ions to be exa- 
mined, Dans les 'queſtions obſcures & dou- 
teuſes la modeſtie fied bien micux qu'un ton 
decifif; in obſcure and doubiſul points it is much 
more becoming to be modeſt than poſitive and pe- 
Femptory, $4 829 ; 
_. QuzsT10N (choſe, affaire dont il s'agit) 
the matter, buſineſs, or queſiian. De quoi eſt il 
queſtion ? what's the matter what's the buſi- 
neſs in band? La queſtion eſt de ſayoir ſi— 
' #he queſtion is to know whether = Plus d'un 
an avant qu'il fut queſtion de la belle Temple, 
aboye a year before the fair Temple came to be 
talked of. or came to be a toaſt, Elle Etoit groſſe, 
& quand il en füt queſtion, on trouva qu'elle 
n' ẽtoĩt point marice, e was with child, and 
⁊o ben it came to the upſhot, it was found that ſhe 
at not married. 
Qutsriox | (ge 
La queſtion eſt jugee néceſſaite en France & 
en d'autres pays, mais proſcrite en Angleterre 
comme dure & inhumaine, & ſouvent injuſte, 


to put men to the rack is judged 1 47 in France 


and otber countries, but probikited in England as 

ſevere and inbuman, and often unjuſt, 

..QU ESTIONNAIRE, | 

la queſtion aux accuſes) tbe tormentor, 

-» QUESTIONNE,, ce, 74 gueſtioned, inter- 

rogeted, examined, demanded. 
QUESTIONNER, v. a. 1, acc. (interroger, 

faire pluſieurs demandes) to queſtion, to inter- 

rogate, to examine, to aſk queſtions. 
.QUESTLONNEVUR, euſe, ſ. m. & f. (qui 

fait ſans ceſſe des queſtions) @ gueſtioner, an 

examiner, one that is full of queſtions. 


. (QUESTURE, C f. (charge de queſteur Ro- 


main, & le tems qu'elle dure) che gueſerſbip. 
ZTE, ſ. f. (action de chercher) gueſt, 


> 


. II y a long tems que je ſuis en que te 
dun te}, I bawe.been 4 long time in queſt of ſuch 
4 ane, Nn oral 
rr (action d'un religieux gui mendie, 
4 


q 


N 


ne, torture) rack, torture; | 


m. (celui qui donne 


; ſheuld end, 
entre les jambes (tout confus;. ou deconcerts) | 


Q UE 


nant une bonne quete, we bave bad @ pretty 
good collect ian this bout, . | 
QuETER,v.a, & n. f. acc. (terme de chaſſe; 


chercher) to go in queſt of, to bunt, Un chien 


qui quete bien, @ goog ranger, a dog that ranges 
a great deal of ground, | ; 

QuETzR (mendier, comme font certains 
religieux) to beg, or goa begging, as mendicant 
friars do, ” 
| QuETEx (faire 
| thering. CY 
\ QUVETEUR, ſ. m. (frere mendiant parmi 

les religieux) a mendicant friar, that 
and dozon to beg for bis menoftery. \  * 

QuzTEevR, euſe, ſ. m. & f. (qui fait une 
cueillette) one that makes a gathering, that goes 
a begging for the church or poor, 

QUEUE, ſ. f. (partie qui termine le corps 
de animal par le derritre) the tail. La queue 
d'un cheval, the rail of a borſe. Une queue 
de renard, @ fog's tail, La queue d'un paon, 
a peacock's train, La queue d'un poiſſon os 
d'un ſerpent, the tail of a fiſh or ſnake. 
P. Brider ſon cheval par la queue, .£corcher 
Panguille par la queue (commencer par ov 
on devroit finir) to flay an eel at the tail, to do 
any thing the wrong way, to begin where one 
* + It &en eſt retourne la queue 


une cueillette) to moke a ga- 


* be went away like a dog with bis tail 
betwixt bis legs, be went ſneaking away, be 
ſneaked away. P. Quand on patle du loup, 
on en voit la queue, talk of be devil, and bell 
appear, * Tirer le diable par la quene, 
to be bard put to it, to have much ado to luep life 


6 

_embarraſſe que celui qui tient la queue de la 
poële (celui qui a la conduite d'une affaire eſt. 
le plus embarraſſe) none is ſo buſy as be that bas 
the chief management of an affair. "39's \ 
Qu (ſe dit de pluſieurs choſes qui ont 
rapport a la queue d'un animal) 4 tail. La 
queue d'une comete, tbe tail of a comer. La 


queue d'une lettre, the tail of a letter. La 


queue d'une robe ou d'un manteau, tbe train 
of a gowun or cloak, La queue des lettres de 


Queue de mouton (piece de viande de mouton 
an la queue tient) a loin of mutton. Queue de 
pot le ou de potlon (endroit par on on les tient) 
the bandle of @ pan or ſkillet. Queue de mou-. 
lin (grande piece de bois pour le faire taurnet 
ſor ſon pivot) 4 mill-bandle. - Queue d'aronde 
(terme de charpenterie & de menuiſerie ; pizce 
de bois taillee. par un bout en forme de queue 
 dhirondelle) a'ſwvallow's tail, Rogner un livre 
par la tete & par la queue, to cut a book both 
at top and bottom, GN | 
run (le bout, la fin de quelque choſe) 
the end, the latter end. La queue de la tran- 
chee, the end f the trenches. La queue de 
l'Hiver, the latter end of winter. 
*Quzvx (derniers rangs de quelque corps) 
the rear. La queue de Farmée, tbe rear of the 
army. II eft à la queue, be brings up the rear. - | 
* Qurvusz (train, fuite d'un prince, &c.) 
a train, @ retinue. 15 E 
* Quezve (ſuite, conſequence d'une affaire) 


: 
: 


ou madame ſans queue (ſans rien ajouter) mon- 
fieur or madam, without any addition. 


| hue or cue, a round flick to play at billiards, | 
, Quevz (ſorte de pierre aiguiſer) 4 bone, 
a wherflone, Queue à faux, @ rubber. 
ur vn {futaille qui tient un muid 
8 br ng a French and a botf. 

UEUE A QUEVE, adv. (ala file, de ſuite, 
immẽdiatement Pun apres l'autre) one after 

another, on the neck of another, one by one. 
+ QUEUX, f. m. Ex, Maitre dueun (le 


| premier cuiſinier du roi) che king's mafter-cook. 


on cueillette pour les pauvres) a Gegying, a 22 
| bering, a colleſtion. Nous avons fait mainte- 


1 up 


and foul |= om * + ll n'yen a poiat de $6 | 


chancellerie, the label of letters of chancery, 


| ſon bas been pret 


the tail, or conſequence of @ buſineſs. * Monſieur 


Qu x ve (biton rond dont on joue au billard) 


& demi) 


; | eight. 


QUI 


bo, wwbich * okay 
, fo, n uh x 
that lives well, Je fai qui", mw, © Pay 
iris, C'eſtelle de qui je me p 
N 2 J. V6ila qui eſt bien 
1 (ce qui) which, Le yoic; 
e be comes, La voila qui TY, 
comes, Je le vois qui vient, ſee tim a 
Et qui pis eſt, ond which i; ” comny, 
eſt (outre tela) more than that, LA, W plu 
er (celui qui, quiconque) be (ber. 
ever, — — Qui obſervera les com; ne 
| Bell — — — fauve, 
all obſerve the . Whoever 
Javed. P. Qi bien fer hich 266 Pall 


well and bave e 
Qu1, pron. interrogat, perſonne 
; quelle choſe) — when 
| Quid'eatre vous ofcroit faire cela which 
aur do ſuch a thing ? A qui eſt ce 14 
iſe book is that or thit ? De qui pule-t. il 
8 Qui eſt 1a? wh 
there ? Qui fait Voiſeau, non le lumage# 
 evhot makes the bird but the feather, þ 
12 1 Qo1, pron, diſtribut. ceux · ci, ceux. li, 
les uns, les autres) ſome, Ils ſont diſperia 
| qui ga qui la, th are ede ſome me wg, 
47 another way. Ils paſſerent la riviere, qui 
la nage, qui en bateau, they went over the 
river, ſome ſwimming, and ſome in boat, 
Qui que, ce foit, qui que ce puiſſe (tre 
; (quiconque) whoever, \ oboſoever, wheever by 
de. Qui que ce ſoit qui ait fait cela, ce 
un habile homme, did that is a ci 
| fellow, | 
vx que ce ſoit, precede de ne (perſonne) 
Je n'y ai trouve qui que ce ſoit, / 
ſuns wel re- qui que ce 
oit, be knows nobody, II n'y a qui que ce ſai 
| there's nobody, | #1 7 


QUIA (terme emprunts du Latin, qui 
| ſe dit principalement du vainqueur dans une 
| diſpute publique, lorſqu'il redvit zu fle 
| ſon adverſaire) @ nonplus, Il eſt à quia (il & 


mn. 


: à bout, il ne ſait plus que dire) bei: of a fond, 


| be is nonplus'd, or put to a nonplut, Reduirei 
quia, meitre à quiaz t monplur, to put ts 8 
| nonplus, to put to a fland, i fu. a 
- QUICONQUE, pron. indef. (qui que ce fi 
coboc ver, os whoſoever, Quiconque eft nich, 
eſt tout, whoever 4s rich is thing, 
DAM, ſ. m. QUIDANE, ſ. f. eme 
de mon toire, de procts verbal, &c, Un c- 
tain, une certaine perſonne) « certain man & 
woman, a certain per one, 
t QUIET, «te, adi. (tranquille, calme) qui, 
at reft. - Avoir Veſprit quiet, to have a — 
compoſed mind, to have one's mind at ref. Le ma» 
lade a 66 aſſes. quiet tout Ja nuit) cbe ct fe- 
guiet all night. a 
IE TIsME, ſ. w. (le ſentiment 4 nt 
ſecte de fanatiques, a d'illumines, qu! 
conſifter toute la perfection Chretienne cats 
le repos ou VinaQtion entiere de ime, & 
negligent eatizrement les ceuvres exterieurs] | 


Qb1E'TISTE, t m. & f. (qui ef di ceſs 
wietift. - 
QU + UD 1 


Jai fait; trois quilles de 7% | 


*+1l 
jeu de quilles 


au! 


3 ie) be wars very uM 
r eder bs bee & f gulls, 
yews 


u ö 
r en pièce de bois qui 
Ad navire) the bel of @ ip» 


eſt le ſondement d * 5 (tiret avec des quil es 


—_— 2 de la boule pour 3 

© enſemble dans une partie de 
jeu de 0e % throw at the bowl, quith pins 
— 


1 inp be and who's together, to Male up 4 


aii .. leſpace on Eon range les 


deaf quill:s) @ Husen at place for nine: pins. 


UILLON, .. m. (branche qui tient au 


— de la garde d une Epee, the croſ: bar of 


tte hilt of © ſeoord. 7 
0 V. Quinquina, 
A VINAUD, aude, adj. (confus, honteux 


FS: ca dans quelque conteſtation) 
Oe Bp, abaſbed, oſbomed, out of counte- 
varce, Il fut 6 quinaud apres avoir perdu la 
partie, be lee d ſo , after be bad loft the ſet. 
QUINCAIL E, I. f. toutes ſortes d uten- 
then eu d'infirumens de fer ou de cuivre) 


bo VINCAILLERIE, .. f. (marchandife de 
toute forte de quincaille) dealing in bard- 


 QUINCAILLIER, ſ. m. (marchand, ven- 


deut de quincaille) a baberdeſper of bard- 


*QUINCONCE, QUINCONCHE ou QUIN- 
CONGE, f. m. (forte de plant d' arbres) 4 


IA | 
F .NDE'CAGGNE, f. m. (terme de gc- 
nete; figure qui a 15 angles) guindecagon. 

WINES, Cm. (terme de jeu de des; deux 
ting) two cinques, or two fives at dice. 

QUINOLA, .. m. (valet de cœur au rever- 


fix) the knave of bearts at the game called rever- | - 


ft, the ſame at pam is at loo, 
UINQMUAGE'NAIRE, adj. & ſ. m. & f. 
{qui a cinquante ane) Bf'y Years ld. | 
QUINQUAGE'SIME, f. f. (dimanche de- 
vant le premier dimanche du careme) guia- 
Hf Sunday, 


QINQUENNAL, ale, adj. (qui dure flog 


ans, en qui ſe falt de cing ans en cinq ans 


inquennal, 3 4 Nies 
CW Or, ſ. f. (forte de jeu de 


dei) guinquenove, a kind of game with two dice, 
QINQUILLE, ow QUINTILLE, ſ. m. 
Leu de hombre à cing) a ſor of hombre. 
WINQUINA, (. m. (ecorce d'un arbne 
qui erat dans le Pẽrou, & qui chaſſe Ia fit ure) 
the tark, the jeſuirs port. 


INT, adj. m. (cinquizme) tbe fſth, | owe 


Charles-quint, Charles the fifth, "2 
uur, C m. (le quiat deaier) the feb 


WINTAINE, C. f. (terme de mange; pa} 
be en terre contre lequel on court avec la 
lance) « N. ; | 
WINTAL, f. m. (poids de cent livres) a 
_ or bandred weight, | 
vINTAL (c:uche de-gres) a flone pitcher, 
WINTE, . f. (ſuite de diag cs de la 
8 au piquet) a guints | 
VINTE (certain | | | 
To 4 ** , a1ne conſonance en muſique) 
UINTE (caprice, bizarrerie) a bumour, 
Py whin whimſey, maggot, crotchet, freak, 
WixTz 
willen + of L nl. R fo 
WINTEFEUILLE, ... (herbe à cing 


euilles) cin vefoil, or five-leawed rafs 
\UNTELAGE Te mer 


l. My (terme 
VINTESSENCE, f. f. 


Plus lubtil, le prinei 6 
. pal d'une choſe ph 
ang PineJence, ® + Tirer Ia gin 
Us dourſe (1 ẽpuiſer) tg drain a purſe. 


(le plus pur, le 


bel 


on à double, to pla | 
reine, preſque au deſeſpoir, reſolut de jouer à 


mer left) | 


' QUINTESSENCIER, v. a. 1. acc, (raffiner, 

- ſubtiliſer) to refine, to be nice of critical, 
QUINTEUX, euſe, adj. (fantaſque, _— 
cieux) bumour ſome, fanciful, maggotty, freakiſh. 
and je-veurx dire blane, la quiateuſe dit noir, 


black. 


claire) kentin, or kentiz-clotb. 

QUINTUPEE, adj. & ſ. m. (cing fois au- 
tant) uintuple. 

QUINZAIN, ſ. m. (terme de jeu de paume 
poor marquer que les joucurs ont chacun 
quinze) teen, all. WE 

* AINE, ſ. f. (quinze jours) a fort- 
night. | 
05 INSAINE (quinze unites) er Une 
. wag de piſtoles (quinze piſtoles) fifteen 
e. ' - 

QUINZE, adj. (de nombre, trois fois cing) 
fifteen, Quinze jours, fifteen days, a fortnight. 
f En faire paſſer douze pour-quinze (trom- 
per, en donner a garder) 6 impoſe, to put upon, 
to cheat, "POR 

Quinzz (quinzieme) the fifteemb, Louis 
quinze, Lewis the fiftermb. pape Gregoire 


1 N Fo Je ory the ff 


teent 5 
oh aw "ME, adj. NS d'ordre) . 
teen tb. 


 Quinxz1ieut, ſ. m. (quinzième partie) # 
Aſteentb, fifteenth parts... ; 
| Sr * le quinzitme jour} the fif- 
reenth* day. Le quinziteme-du. mois, the 
teenth day 6 the month, 
| QUIPROQUO, f. m. (m#priſe d'un mẽde- 
cin, qui ordonne une choſe au lieu d' une autre, 


oe dun apothicaire, qui donne au malade un 
*remede different * ui que le mEdecin a or- 


donn) @ guid pro gu. 


UVIPROQUO (toute forte de riſe, de 
bene] a 2 0 blunder, Ta 
QUIRIELLE, V. iel 
QUITTANCE, ſ. f. (regu) an acguittance, 


28 9 FEM 
©" QUITTANCER, | quittangant, _quittance, 
v. a. I> acc. (decharger une obligation, & c.) 
to write @ N 9 A 
QUITTE, adj. (qui eft libere de ce qu'il 
devort) guit, clear. Je ſuis quitte envers vous, 
IT am quit with you, Un bien franc & quitte 
de toutes dettes, an effate free and clear from 
all debts, Te vous tiens quitte pour dis écus 
e payerai pour vous, fi vous me donnes dix 
cus, Fexcauſe or acquit you for ten crowns,. Je 
vous tiens quitte de ce que vous me devez (je 
vous endecharge) I. forgive cu that which you 
me. | | 

- QurTT (delteré, debarraffe, dégagé) Fees 
rid, Te ſuis quitte d'un grand embarras, 1 am 
free from, or rid of a great trouble. Je vous 
tiens quitte de votre parole, I acquit or diſs 
engage you from your word, or promiſe, Si je 
viole ma promelſe, je vous tiens quitie du ſer- 
ment de fidelite que vous m*avez fait, if I break 


* 


| 2 promiſe, I abſolve you, or bold you free, from 
y kt . | 


+ oath of l ven bawe ſworn te me. 
Fe voudrois etre _quitte, pour cent Ecus, 
| 1 wiſh it cofl me no mort than a bundred crowns, 
Tu n'en ſeras pas quitte à fi bon marché, 
tbou ſhalt not come off ſo cheap. Jouer à quitte. 
its, or dauble. * La 


quitte ou à double, the gpeen, almoſt in deſpair, 


| reſulved. to wis the horſe or loſe the ſaddle... 


Nous voila guitte a,quitte (pour dire qu'on 
a rendu la pareille) now wwe are quits, or even. 
Quitte pour s'enfuir oz 3 8'enfuir, tis but flying 
or running away for it, Il en fut quitte pour 
la peur, bis fear wat biz only puniſhment, 


| Quite pour etre grondé, ii but being cbid for: 
ts .* *þ 1. * 1 114600 44S - x 
© QUITTEMENT, adv. (terme de pratique ; | 


8 franc de toutes dettes) | clear 9 — 


* 
* | 7 
= 
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IF 


en I mean white, tbr whinficel thing ſays | 
QUINTIN, f. m. (forte de toile fine & 


x R, quittant, quitts, v. 8. x. aces. 
+ abahdonner) * love, forſake, go 
n 


KH 


from, or part with, valet ne doit point 
quitter ſon maitre ſans conge, 4 ſervant ought 
not to leave bis maſter without warning, 

QuiTTER (er de deſſus ſoi, ſe depouiller} 
to leave, pull or caff ef. | 

* 17 TTER une profeſſion (y renoncer) ta 
leave a profeſſion, to quit it. * Quitter les 
etudes, to give over ſcholarſhip, ®* Quitter une 
charge (ven defaire, s'en demettre) ro quit, to 
leave an office, to lay down one's commiſſion. 

* QuiTTza (ſe defaire de) ſes mauvaiſes- 


| habitudes, to leave off one's ill babits, to break 


| one's ſelf of them, 

®* QUITTER (ceder, délaiſſer) to quit, yieſd, 
part wwith, or give up, Tout donateur quitte 
la propriẽtẽ de la choſe donnte, every donor yields 
up his right and property in the thing given. 

QuiTTEx (laiſſer aller, licher} to /et ge. 
Quitter priſe, to let go one's hold, 

QuiTTEx (ceſſer de s'adonner à quelque 
choſe, gen defiſter) to leave off, to give over, 
to deſiſt, Quitter un ouvrage, % leave off a> 
work, Quitter une entrepriſe, te give over an 
enterprize, to deiii ftom it, I} quiitarfes mau- 
vais deſſeins, be laid afide bis ill deſigm, 

rr (decharger, affranchur) te uit, 
forgive, or-excuſe, Te vous quitte pour vingte 
"cus, I guit or excuſe you for twenty crowns, 
| N quitte de cette dette, I. forgive you that 
N QUITUS,.f, m. (terme de finance; arr&t6 
definitif d'un compte) 4 reteipe in full, « full 
diſcharge. 

QUI-VA-L# (terme de guerre; cri d'une. 
ſentinelle lorſqu'eile entend du-bruit) the cen- 
try"s cry when be hears a noſſe, tobo goe's there # 

Qv 1-v1ve (terme de guerre ; cri d'une ſen- 
tinelle qui entend du bruit) who goes" there Þ 
whom are you for titre ſur le qui-vive (etre 
tres attentif.a ce qui ſe paſſe) 1% be very arten- 


Il eft toujours ſur le qui-vive, be is afraid of 
bis, adoww, } e N 8 þ 

; "QUOAILLER, v. n. x, (ne ſe dit que du- 
| cheval qui remue perpttuellement la queue- 
| quand on le monte) te bade one's. tail... Cen 
cheval a pris Thabitude de quoailler, parce- 
qu il a ets trop importune par Veperon, this, 
 borſe bar ger an habit of ' ſhaking biz tail oben 
* the rider gets wes bim, for baving been too much 
| feazed with the ſpur. 


— 


pronom relatif, lguel, lJaguelle, dans les cas. 
 obliques) che relative pronoun which, that wwhich,, 
what, Le plus grand vice a quoi il eſt ſujet 
the greateſt vice which be is ſub jet to. De q 
il ne fe corrige point, which be never mends... 
La cauſe pour quoi on l'a arxEte,..tbe account 
upon which be dA arrefled, . the. reaſon- why be 
f war arrefted, C'eſt à quoi nous devons penſer, 
' this wwe ought to think wpon, Ce qui nous fied. 
le moins, eſt ſouvent de quoi nous nous pi- 
' quons, le plus, wwe often walue ourſelves meſ upon. 
' vvbat becomes us lecoft. 

Quo. (fe prend auſſi ſabſtantivement, &. 
4200 pee choſe, quelque choſe) wat. 
Je ne lai a.quoi me reſoudre, I hnoww net what. 
to reſolve upm. A quoi penſez-yous ?: what. 
are v all thinking , A quoi paſſes - vous 
le tems ? b do you ſpend your time A quoi 
bon tant de fagons ? why do you keep ſuch ade g- 
Vous ne ſaves pas en quoi conſiſte Vamitie, . 
you don't hnow: wherein friendſbip. lies. Il ne 
dit ni quoi, ni qu'eſt ce, be ſays notbing, be ſoys . 
: not a Werd. Le je ne ſai qusi (certaine-choſe+ 
qu on ne peut exprimer) 7e-ne-ſai-gysi, I tnow + 
"not what, Quoi qu'iLarrive, whatever bap- 


N 
} 


i pens, foll back, Fall edge. Quoi due il en ſor, 


ever, hewever it be. 


: 


tonnement, d'indignation) bow ! bow now: !? 


2 to whatr is doing, to keep a good look. outs, 


l, pron. (particule qui tient lieu da- 


Quo1! he quoi! interj. (d'admiration, d'é- | 


- 1 - 
| Ut 4! 


QUO 


Quoi'! vous voilà dejay bow ! art you here ul- 


ready 


rich, yet be is not proud. 


| daily, guotidian. Notre pain quotidien 
QUOLIBET, f. m. (plaiſanterie triviale) a doily bread. Une fievre quotilienae, a. —1 
1M, @ guerk, a j ole, a pun, | j dian ggus. eine | 


Qs 01 que, conj, ſuhj, (encore que, bien que) | 
though or the, although, Quoique riche, quoi- 
qu'il ſoit riche, il n'eſt pas fier, altbougb be js. 


au o 
| . QUOTE, ad), f. Ex. 


chacun doit payer ou recevoir dans; 
tion d'une ſomme totale) guota. | 
QUOTER, V. Coter, 


 QUOTIDIEN, ienne, di. (de chaque jour) 


CY 


— 
. 
. * 
— 
= 
9 * 
- « * 
* * oy 8 * ® 


\ * 


Quote pan (partque | 
1a reparti- de In diviſion, Kun bombe 


| quotient, 


QUO 


-QU OTIENT, ſ. m. 


-QUOTITE;, 
guora, 


: bs 


Co 


The eighteenth letter of the alphabet, and the fourteenth of the conſonants, i; called err by the F rack, and has the 


articulation as in Engliſh, This conſonant is pronounced wherever it meets, except in the infinitive: in er and "ow 


in poly/yllables of the ſame terminations, as in chanter, to fing; ſortir, to go out 3 danger, danger; mdtier, trade: it j 
mute likewiſe in monſieur, fir ; meſſieurs, gentlemen; (though founded in le fieur, les fieurs) in the firſt fllable of Mercredi 
M edneſday; and in notre, our; votre, your ; quatre, four ; autre, other (in common converſation only) ; when thoſ word 


are followed by a noun beginning with a conſonant. R ts by ſome modern grammarians called re, 


under that appellation. 


RAB 


ſ. f. (lettre conſonne, & la dixhuitième 


R. lettre de Palphabet) R. 
R was fer merly a numeral that flood for Yo, 
according to the poet: 


OQoginta dabit tibi, R, ſi quis numerabit. 


And when it wat marked with a tittle, then 
it was worth eighty thouſand. 


REM AR Qu E. 


La lettre R, & la ſyllable RE, fervent 
en Frangois a former” les ſubſtantifs & les 
verbes, que les grammairiens nomment RE- 
DUPLICATIFS, parce qu'ils marquent la re- 


iteration, ou le renoavellement, d'une action, 


comme, 
Rabaiſſement Redite 
Rabaiſler Redire 
Raccommodement Reedification 
Raccommoder Reca:*er 
Refaire Reunion 
Refait Reunir 


Or il eſt a remarquer que le nombre de ces 
reduplicetifs n'etant pas fixe, outre ceux que 
Pacademie Frangoiſe a admis dans fon Diction- 
naire, 'USAGE a donné cours a un grand 
nombre d'autres; dont on ne doit pourtant fe 
ſervir, qu'apres qu'ils ſont bien Etablis & ap- 
puyts de bonnes autorités. 


X E MAR K. 
The letter R and the ſyllable RE, ſerve in 
French to form the ſubſtantives and wer! s, which 


grammarians call REDUPLICATIVE, becauſe 
they denote the reiteration or renewing of an 


action, ſuch as, 
Rabaiſſement Redite 
Rabaiſſer Redire- 
Raccommodement . Retdification 
Raccommoder Reedifier | 
Refaire . Reunion 
Refait Reunir 


rd 


RAB 

| MNowit is to be obſerved that the number 0 

theſe reduplicatives not being fixed, beſides thoſe 
; the French academy baue admitted into their 
Difionazxy, USE has made current ſeveral 
ol bers; which, bowever, eught not to be em- 
ployed till they are well eftabliſhed, and ſupported 
by good authorities. * 3 74 


1 
, 1 & : * 


R A 


t RABACHAGE, ſ. m. (defaut on diſcours 
de celui qui rabiche) tireſome repetitions of what 
bas been ſaid already by way of reproach, 

+ RABZCHER, v. n. 1. (revenir ſouvent & 
inutilement ſur ce qu'on a dit) te reaze or fa- 
tigue one by tireſeme repetitiont. þ 

F RABA&CHEUR, euſe, ſ. m. & f. (celui 
ou celle qui rabache) be or ſhe tobe is teazing 
one with tireſome repetitions, | 

RABAIS, ſ. m. (diminution de prix, ov de 
valeur) abatement, leſſening, full. Rabais de 
taxes, an abatement of taxes, Le rabais des 

| monnoies, the fall of the value of "money, the 
crying down ite money. Publier le rabais 
des monnies, te cry down the money. Le bled 
& le vin ſont au rabais, the price of corn and 
wine is follen, corn and wine are fallen in their 
price. Meitre un ouvrage au rabais (faire 
publier dans les formes qu'on le donnera a 
faire I celui que l'entreprendra au meilleur 
marché) to advertiſe a piece of work to be per- 
formed by bim who gives in the moſt reaſonable 
ropoſal, | 
ARAISSE,, &e, adj. pulled down, humbled, 


Ec. V. the verb, 


| RARHAISSEMENT, ſ. m. (diminution de 
Le rabaiſſement des mon- 


prix) ll, leſſening. mon 
noies, the fall of money or coin, it's being cry'd 
down. © | 


: down, bumblix X | 
RABAISSER, rabaiſſant, rabaifle, v. a. t. 
acc. (diminuer) to bring daun, to abate. Ra- 


„ RABAISSEMENT (abaiſſement) pulling | 


baiſſer le prix des denrees, to bring denon the „ 
| price of commodities. Rabaiſſer les monnoies, | 


and is of the maſculinegender 


: 


| RAB 
to bring or cry dewn money, Rabaiſſer lu 


tailles, te abate the taxes, La malignits n- 
| leve ſouvent le bonheur d'un prince pour n- 
baĩſſer ſon merite, malice often crit up or e 
a x good fortune, in order to depreſs by 
mere. Wh PITS. . 
 * RABAISSER (abaiſſet, reprimer) to pull 
or bring down, to check, ts bumble, Sei dil 
graces rabaiſſeront ſon orgueil, bis nifertne 
will ſerue to pull dawn big pride. Ravaiſſer 
le caquet, de quelqu'un (rabattre fa vanite, le 
faire taire) to give 4 check % a man's vary, 
to make bim bold bis tongue. ; 
RABAISSER, v. n. (diminuer) de prix, & 
fall in price or value, Dans les bonnes anrces 
es vivres rabaĩſſent de prix, in good year: pr 
wifiens fall in their price. 34 
2 i 14 45 0 r. (ehumilier to the 
, to bumble one's ſelf. _ 
% ney Fu attre ſes courbettes; en 
| parlant d'un cheval) to rebate. 
RABAT, ſ. m. (pidce de tolle que ler gent 
d'6gliſe & de robe portent autour dy cou) 0 
band, | * Ale 
RA RAT (ſecond 2 2 
the tipping, at nine · pinn. J ama f 
de 99581 fix de Ta, Lan for iu 
tipt fix. 
ABA T. Jo, ſ, m. p- 
qui trouble la joie des autres) 4 


5 


| gueſt, one that ſpoils the ſport of the company. 


Ar. x (ficheur accident) ary (61s 
that checks our joy, @ diſappointment, s pf 
he | , 
 RABATTRE, — 2 : 2, Ut, 
cc. conjug. like battre (aLmMnye, 

2 9+ abate, A quelque . 
prix, to bate ſomething of the 51 e 
rabattra rien (il eſt iaflexib e) ** 
an inch, be <won't yield ig the leeft 

veut rien_rabattre de fa fiente, 

| brought down, be's as big 
rabats de moitie 
j*avois pour lui) 


| had for bim. 4 


RAB 


riduplicatif ; abattre 
Ca ens Ee E ow 
27774 728 termes de palais & de cou- 


- ver) to abate (4 law term) to defeat. 


to break, to ward off, to 
mo manteau de cheminte 


a blow. 
abattre} ro pull, 
- Rabattre 


Ly, or parry 
Artis (abaiſſer, 
beat, brings ot preſs dawn, to 
les coutures, 4e beat 


to lay the wapours. L 
u. era (reprimer) I'orgueil de quel- 
ll . 
* If or check bis pride. Cheval qui 
nba ſes courbettes de bonne grace (en termes 
de mantge) © borſe that rebates bis curwets wery 
or finely. . 
4 TR 4 (over en revenant; av jeu des 
i tip, at nine-piat. 
1 x, v. n. 0 detourner) to turn. 
Quand vous ſcrez-Ia, vous rabattrez par un tel 
endroit, «when you come there, you muſt turn to 
wb a place, Ils rabattirent vers Cambray, 
qu'ils emporterent, & pillerent, they turned or 
bent their march 5 Cambray, which they 
4 plundered. X 
auer x, bl. (eẽder quelque choſe de 
te gon zwoit d'abord demande) te yield, to 
: l a bien rabattu de ſes pretentions, 


Cl ben up 8 great deal of 0bat be ff 


led. 
St RABATT II, v. r. ſur (retomber bruſ- 
quement) to fall deton or upon, to light, L' arme 
tds divers mouvemens ſe rabatit ſur cette 
lace, after ſeveral motions the army ſat down 
t that place, Les perdrix ſe radattirent 
dans ce champ, the partridges fell down in that 
„ Apris avoir laiſſe prendre l'eſſor à ſon 
imagination, il n'eft pas a propos de ſe rabattre 
fur des bagatelles, it iz not well for a man that 
hi ſeared up ſo bigh to deſcend, or to come down 
i ſuch trifles, 


RABATTU, ue, adj. (from rabattre) bated, 


8hated, * + Tout compte tour rabattu (tout 
bien examine) after all, evben the affair is 
ther:ugbly confidered. 

RABBI, RABBIN, ſ. m. (docteur de la loi 
arm les Juifs] a rabbi, a rabbin, Les an- 
tiens radbins, the ancient rabbins, 

RABBINAGE, ſ. m. (terme de mepris 3 
T*tude qu'on fait des livres des rabbins) the 
ar of the Jewiſb rabbins, 

ABBINIQUE, adj. (qui eſt des rabbins) 
rabbinical, 
RABBINISME, f. m. (doctrine des rab- 
biet) rhe rabbing opinion or dofrine, 

RABBINISTE, f. m. (qui ſuit ov qui fait 
u os 1 rabbins) a rabbinift, | 

TI, ie, adj. (from rab&ti — 
pfed, va CE} I 
te, rabeti, v. 2. 4. acc. 
re dete & ſtupide) te ] 
to wh dull or 22 ann, . 

*ABETIR, v. n. (devenir bete) to 
ied or flupid, to be fupified or befor, 

* &c, V. Rhabiller, &c. 

NABLE, C m. (partie du liꝭvre ou du lapin 
94 eſt depuis les cotes juſqu'aux cuiſſes) the 

e bare or r9bbit, ® + Il a bon fable 


len parlant d'un homme f. 
ee es ort & robuſte) be bat 


ABLE, ROUABLE (infirument, qui ſert 


3 . 
1 la braiſe dans le our) a rale for an 


(qui a bon rable) ti 
ft R : n * 
ls butch, to patch up, A G e 


+ (fendre meilleur) to meliorate, tg 


. p . 
* - 


ONIR, raboniſſant, raboni, v. a. 3. 


or bring down one's pride or ſpi- | 


8 


| 


| 
1 


I 


dftourner, empecher | 


| 


RAC 
Les bonnes caves raboniſſent le vin, good cel- 
lars improve wine, 

RABOT, f. m. (inſtrument de meoviſecr) 
Joiner i plane, * Paſſer le rabot ſur un ou- 
vrage d'eſprit (le polir, le perfectionder) to 

iſo a work of genius. II reprend vingt fois 
e rabot & la lime (il polit, il retouche ſon 
ouvrage) be poliſhes bis work ever and over. 

RABoT (pour détremper la chaux) a plai- 

erer's beater, Y 
RABOTE,, ée, adj. (from raboter) planed, 
& c. 
RABO TER, rabotant, rabot, v. a. 1. acc. 


| (rendre uni avec le rabot) te plane, to make 


; 


ö 


þ 


Hunted, un arbre rabougri, a 


_ Raccovncin (en termes ge 


fore. ſhorten, © 


ſmooth with a plane, 
RABOTER 2 le mortieravec le rabot) | 


to beat mortar, 
R ABOTEUX, euſe, adj. (inẽgal, qui n'eſt 
pas uni) rough, rugged, uneven, 
RABOUGRI, ie, adj, (from rabougrir) 
, miſgrown, 
rubbed tree, a tree not come to perfection, a mere 


b, 1 Un petit homme tout rabougri, a 
Bunred el, 


op, a miſhapen thr e 


RABOUGRIR, rabougriffant, rabougri, 


v. a. 2. acc, (empecher de profiter, rendre dif- 


forme) to flunt. 

Ranovcrin, v. n. St AN unn, v. r. 
(en parlant des arbres qui ne profitent pas, qui 
ne viennent pas bien) te grow flunted, to grow 
crooked and low, 

RABOUILLE RE, ſ. f. (creux od la lapine 
fait ſes petits) # rabit's neſt, 

+RABOUTIR, raboutiſſant, rabouti, v.a.2. 


ace, (mettre quelques morceaux d*etoffe bout 


a bout Pun de l'autre) to piece, to patch, 

RABROVUER, v. a. 1. acc. (rebutter avec 
rudeſſe & avec mepris) to ſnub, to give 4 ſharp 
or crabbed anſwer. II faut le rabrouer, you 
= ſnub him. k 

ABROUEUR, euſe, adj. & ſ. m. & f. 
(qui rabroue) a e man or woman. 

RACAILLE, f. f. (lie & rebut du pevple) 
the riff-raff, the rabhle, the dregi of the prople, 
the mob, the raſcality. 

* RACAILLEsS (toutes choſes de rebut) 
riff-raff, ſad paultry fluff, traſp. 

wh 2 20810 ſ. .f (action, tra- 
vall de raccommoder) mending, piecing, patch- 
ing, botching, 

RACCOMMODER, raccommodant, rac- 
commode, v. a. 1, ace. 3 remettre en 
Etat) to mend, piece, patch, or botch, 

Raccommoprs (reconcilier des gens qui 
s'Etoient brouilles) co make friends again, 10 
reconcile, | 


SE RACCOMMODER, v. r. avec (ſe recon» | 


cilier) to be friends again, to be reconciled. 
RACCOMMOD EUR, evſe, ſ. m. & f. (qui 
raccommode) mender, 2 Boteber. 
RACCORDEMENT, ſ. m. (terme d' archĩ- 
| a z reunion de deux corps, de deux ſuper- 
ies 2 un meme niveau) levelling. 
RACCORDER, v. a. 1. acc. (faire un rac- 
cordement) to make à levelling. 
RACCOUPLER, v. 2. 1. ace. (acegupler 
de nouveau) te couple again. Raccoupler des 
levriers, to couple greybounds again. Raccou- 


courci, with main firength. 
Raccourci, 
ment, 
Raccovnci (terme de peinture; lorſqu'en 
vertu du point de vue, qui eſt unique dans un 


| tableau, on ſe trouve oblige de raccourcir une 
jambe, un pied, une main) fore-ſbortening. | 


cindre en raccourci, ts fore - Portes. 
RACCOURCIR, raccourcifſant, raccourei, 


v. &. 3. acc. (rendre plus court) to ſhorten, 1 


peinture) 7 


make or cot Porter, to abridge. 


4 


) 
] 


| 


4 


; 


. 
pler des beufs a la charrue, t yoke again oxen | 


to the 2 b. ; 
RA COURCI, ie, adj. (from raccourcir) 
ſhortened, made ſhorter, abridged. A bras rac- 


RAC 


| RACCOURCISSEMENT, C. m. (aQtion de 
raccourcir, l'effet de cette action) enirg, 
abridging. 


Raccounciss MENT (en peinture) fore- 
enmp. / 


| Tt RACCOUTRE,, &, adj. (from raccou- 


trer) mended, : 

I RACCOUTRER, v. a. 1. acc. (raccom- 
moder) to mend, 

SE RACCUUTUMER, . r. 1. dat, (re- 
prendre une coutume) to uſe one's ſelf again. 

RACCROCHER, rv, a. x. acc. (accrocher 
de nouv.au) to book again, 

Races (rattraper, ravoir) to re- 
cover, to get again, 

* Sn RACCROCHAER, v. r. ſe raccommo- 
der, ſe reconcilier) to be friends again, to be 
reconciled, II geſt enfin raccroche, avec ſa 


freſss 

RACE, ſ. f. (lignte, extraction) race, fa- 
mily, flock, generation, La race future, les 
races futures, ow à venir (la poſterite) future 
or after-aget, after-timer, poſterity. 


kind, generation of men or people. 

Race (en parlant des animaux) race, breed, 
firain, or kind, * Race de viperes (gens ma- 
lins & pernicieux) generation of wipers. 

RACHALANDER, v. A. I, acc. (faire re- 
venir une chalandiſe perdue) a retrieve cuſ- 
tom, or cuflomers. _ a 

RACHAT, ſ. m. (recouvrement d'une 
choſe vendue) redemption, redeeming, recovery, 
Vendre a faculté de rachat, 10 ſell with power 
of redemption, | 

RAcxaT (amortifſement) d'une tente, the 


RAcnarT (delivrance) redemption, redeeming, 
deliverance, Le rachat hrs 1 the — 
ing of - =77a 

RACHE, ſ. f. (ſediment du goudron) the 
ſediment of tar, 

RACHETABLE, adj. (qu'on a droit de 
racheter) redeemable, recoverable, 

RACHETER, rachetant, racheté, v. a. 1. 
acc, (acheter ce qu'on avoit vendu, en une 
choſe en la place d'une autre) to buy, or 
buy ago in. 

RAcuxrzx (delivrer, retirer des mains 
d'autrui, un bien, une perſonne, une rente, 
&c.) to redeem, to buy off, to recover, >. 

RACHITIQUE, adj. & ſ. m. & f. (terme 
de medecine; perſonnee noute) richery, a rickety 

erſon. 

ACHITIS, ſ. m. (terme de médecine; 
neuds, qui viennent aux bras & aux jambes 
des enfans, & qui les empechent de croitre) 
the rickets, | id 

RACINE, ſ. f. (partie des arbres & des 
plantes, qui eſt dans la terre) tbe root. Pren- 
dre racine, fo take root, | 

Racine (partie du corps qui y eft forte. 
ment attach&e, ow qui a un accroiſſement con- 
tinuel) ebe root, La racine des ongles, des 
dents, des cheveur, the root of nails, teeth, and 
bair. La racine des cors, des loupes, des ver- 
Tues, &c. the root of corns, went, wert, Cc. 

" * Racin® (oor ie 
choſe) roor, principle, beginning, 

RAe e root, radical or 

itive word, 


m. (abrege) an abridge- 


'Gg8 


*Racixe (en arithmeriquez nombre mul- 
tiplié par lui-m&#me) @ root, 


RACLE', ée, adj. (from Racler) ſcraped, 


1 

RACLER, raclant, raclé, v. a. 1. acc. (ra- 
tiſſer) . ſcrape, 10 grate. Racler de l'yvoire, 
to ſcrape „ Racler les boyaux (en parlang 
de certains breuvaged qui donnent des tran- 
chees) ta rake the bowels, 1 Racler le 
boyau (jouer mal du violon en de la viole) 
to ſcrape upon a viel or vialin, to grote ont's 
cars. 
. RacLes 


maitreſſe, be is at laſt reconciled with bis miſ- 


ACE (force, eſpece) de gens, race, ſort, 


redeeming, or amortization of a rent. — 


+» extremits des racines) radicle. 


RAD 


Racer (couper, comme font les meſu- 
reury de grains) to firike corn, 
* + RACLEUR, ſ. m. Ex. Racleur de 


gu'tarre, de violon (méchant joueur) à ſcurvy , 


layer on the guitar, or the violin, that gratei 
one's ears With ſcraping upon an infirument, 

RACLOIR, ſ. m. (inſtrument I racler) @ 
feraper, a grater, Racloir de jardinier, a gar- 
dener i rake. 6 

RACLOIRE, ſ. f. (inſtrument pour racler 
le deſſus d une meſure, comme d'un boiſſeau 
de grain) @ ftrickle, 


RACLURE, ſ. f. (ce qu'on a emporte en 


raclant) ſcrapings. 

RACOLAGE, ſ. m. (metier de racoleur) 
the enticing men into the king's ſervice, 

RACOLER, v. a. 1. acc. (engager, ſoit de- 
gre ſoit de force, des hommes pour le ſervice 
militaire) to preſs into the king's ſervice, to 
enliſt. 
RACOLEUR, ſ. m. (celui qui racole) one 
that entices men to liſt themſelves. 

RACONTER, racontant, raconte, v. a. 1. 
acc. (conter, narrer) to tell, to relate, to give 
an account of, 

+ RACONTEUR, euſe, ſ. m. & f. (celui 
ex celle qui raconte) a velater, a teller, 

RACORNIR, racorniſſant, racorni, v. a. 2+ 
acc, (rendre dur & coriace; en parlant de 
0 viande, & c.) te make bard, or teugb as a 

mh, | 

Sr Racornain, v. r. (devenir coriace) te 
grow tough and bard. 

S Racornis (le retirer au feu; en par- 
tant du cuir) te fprivel in the fire as leather 
does, 

RACQUITTER, racquittant, racquitte, 
V. a2. I. acc, (regagner ce qu'on a perdu au jen) 
to bring or to get bome again, to win back what 
ene bai ft, Pai joue pour lui, & je Pai rac- 
gui:te, I played for him, and won the money be 
bad left, and I got bim bome again. 


Se RAcqQuiTTER, v. r. (regagner ce qu'on 


avoit, perdu au jeu) to win one's money back 
again, to get bome, to be brought bome. 
' #SxRacquiTTER (reparerquelqueperte) 

to retrieve a lofs, to recover it. 

RADE, ſ. f. (plage de mer ou Pon peut 
ancrer) a road for ſhips. 

RADEAU, f. m. (eſpèce de train de bois) 
4 float of timber, à raſt. | 

RADER, v. a. 1. acc. (terme de marine; 
mettre un vaiſſeau en rade) to bring a ſhip into 
4 read, to anchor in a road. 
RADEUR, ſ. m. (meſureur de ſel) ſal:- 
ater. . 

RADOIRE, ſ. f. (inſtrument du radevr) 
4 ftrickle for ſalt, * RY 

RADIATION, ſ. f. (terme de pratique; 
mm ou raie d'un compte) a croſs, a croſſing 


; Rani AT1ON (terme didactique; effets des 
rayons de la lumière envoyes par un corps) 
radiation. | "x4 


RADICAL, ale, adj. (qui eſt racine ou | 
principe de quelque choſe) radical. L'humide 
radical, the radical moiflure, Mot radical, a | 
ical word. Lettres radicales (qui ſont dans 
le mot primitif, & qui ſe, conſervent dans les 

1 une choſe plus fine) fireneſs. 


hy 


ds tives) the radical letter.. 

RADICALEMENT, adv. 
tique 3 originairement) redically, originaly, 

 _RADICULE, f. f. (terme de botanique 3 


R ADIE,, be, adj — (terme de botanique) ra- 


„e ADIEUX > euſe, ad} : (rayonngnt) radiant, 


fioing, glittering, --\— 


- "Wd DIET ** e 4 
RADI1S,*£'m, (forte de raifort) a tind of | 


Hor ſeurn diſb. . 27s, 
7. RADIUS, 


F;. m. (terme anatomie; un des 
dus os dont Pavant bras eſt compoſé) radius. 
+ RAROTAGE, f. w. (radoterie, diſcours 


. i. N # bn * . W hn. © 1 * . 
fag: ſuite & «6aue e tans) dutage, raving, idle. 
. "ND 2 . hope . . 84 . ; «+ 4. OS fs 
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ö 


(terme dogma- 


| ened, Se. 


* 


RAF 
RADO TER, v. n. 1. (dire des extravagan- 
ces) to dote, to rave, to talk idly. 
RADOTERIE, ſ. f. (extravagance qu'on 
dit en tadotant) dotage, extravagance. 
RADO TEUR, eule, ſ. m. & f. (qui radate) 
a dotard, a doting man, a doting weman. 


RADOUB, „ RADOUBEMENT, f. m. 


endommage) the refitting of a ſbip. Donner le 
radoub à un vaiſſeau, to refit a ſhip. Nos ga- 
leres ſont arrivees dans ce port pour le radoub, 
our gallies are come in bere to refit. 

RADOUBER, radoubant, radoube, v. a. 1. 
acc. (terme de marine ; calfater, retablir un 
vaiſſeau) to refit. 

RADOUBEUR, f. m. 
de vaiſſeaux) a calker, 


RADOUCI, ie, adj. (from 


(calfat, ov calfateur 


Radoucir) ſroeet- 


RADOUCIR, radouciſſant, radouci, v. a. 2+ 
acc. (rendre plus doux) to ſwweeten, to ſoften, to 
make milder, Radoucir ſa voix, to ſweeten one's 
voice. La pluie a radouci le tems, the wweatber 
is grown mild after the rain. 

Rapoucir (appaiſer) ro ſeveeten, ſoften, 
appeaſe, allay, mitigate, or pacify. 

Se Rapoucir, v. r. (en parlant du tems) 
to grow mild, | 

Sx Rapovcir (etre appaiſe) tw be ap- 
pes ſed, to relent, to grow gentle, : 
Sz Rapovcir pour une femme (en faire 
amoureux) to pretend or make love to a wo- 
man, to be ſweet upon ber, Ty 

RADOUCISSEMENT, ſ. m. (diminution 
de la violence d'un mal, d'une paſſion) ſoften- 
ing, ailaying, mitigation, relaxation, | 

RAFALE, ſ. f (terme de marine; qui ſe 
dit de certains coups de vent de terre a I'ap- 
proche des montagnes) a ſquall, a ſudden guft 
of wind, 

SE RAFFAISSER, v. r. 1. (saffaiſſer de 
nouveau) to ge fink, to fink again. | 

RAFFERMI, ie, adj. (fom Raffermir) 
Hrengtbened, Tec. 

RAFFERMIR, raffermiſſant, raffermi, 
v. a. 2. acc, (rendre plus ferme) te flrengiben, 
to faften, to make more faſt or firm, to forty: 

RAFFERMIR (rendre dur) te Harden, to 
make bard, Raffermir un chapeau, to fliffen a 
bat, to make a bat Hi. | 

* RAFFERMIR (remettre dans un ẽtat plus 
aſTure) to eftabliſÞ, to confirm, to ſettle, to ſecure, 
to —_—— 4 fra * Na Hair 10 cou - 
rage de quelqu'un, to put a man in heart again, 
to keep up bis drooping ſpirits, 

SE RAFFERMIR,V.r. (devenir plus ferme, 

lus ſtable) to grow ftronger, to gatber ffrengib, 
5 be cor firmed 2 r* 4 . 

RAFFERMISSEMENT, ſ. m. (nouvel af- 
fermiſſement) abliſpment, confirmation, ſettle- 
ment, 


raffiner le ſucre) refining, 
RAaFFINAGE (lucre raffine) refined ſugar, 
RAFFINE,, ce, adj. (from Raffi ner) 7775 
„ RArrixk, ée, adj. & ſ. m. & f. (ſubtil, 
fin, delicat) refined, ſubtle, nice, critical; a cun- 


ning or ſhrewd fellow, a ſparp blade. 


AFFINEMENT, ſ. m. (qualité qui rend 
Le raffi nement 
de la poudre a canon] rbe fineneſs of gun» 


powder. 


| refining, ſabtle nicety. 
| N INE raffinant, raffinẽ, v. a. 1. c. 


40 reſige. | 


7 n 


of nicetiet, to be critical, Rath er, ſur 


Sate, 4 refine the language, to, e nice, or full 


| of niceties in one's ſpeech. 


. D * 


Sl Rarrannn,.v. r. (devenir plus pur) 


| to be refined, Les mẽtaux ſe raffinent par les 


N 


(reparation qui ſe fait au corps d'un vaiſſeau 


RAF FIN AOR, ſ. m. (adion & manitre de 


* RAFFINEMENT (trop grande ſubtilité) 
(affiner une ſeconde fois pour rendre plus fin) 


2 RAFTINER, v. n. (ſubtiliſer en faiſant. 
» l ; . , , LN 20 4 
des recherches) to rene, 10 be nice, te be fut 


e lan- 


RAG 
nouvelles fufio | * bY 4 544 
u th afreſs. metal art refed bþ melein 
Rar nge (ſe deniaiſe, 

to learn wit, Le monde ſe — wel den 

the world "4 more knowing ey er Joury, 
p RAFF ERIE, ſ. f. (lieu og 122 

ucre) 4 /u @r-baker's bonſe. raffine le 
RAFFINEUR, f. m. (celui qui ra 

reñrer. Un raffineur de ſucre, 4 ſuper. Fn. G 


* Rarrintur (qui 
affaires) a ry 15 that: 2 — uk 
W TS wn. 
» v. n, 1. (fe paffi 
22 pour quelqu'un, on (%P oth 44. 
5 
ng eh end of, te be d 18th in lv 
RAFFOLIR, . a. only 4 . 
v. Ram _ fou) oF N * wo 
Ir, you would make me 
RAFLE, ſ. f. (grape de raiſin — iy 
de grain) the fall Where the groper did a 
Rarrx (jeu aux des, dans lequel il fi 
que deux ov plufieurs dés amenent un mate 
point) pair-royal, ® Faire rafle (emponter tows 
avec violence) to ſweep away, to ſweep fate, 
+ RAFLER, v. a, 1. acc, (faire rafle, em. 
porter tout avec violence) to ſwe 
RAFRAIiCHIR, rafraichilſant, ad, 
v. a, & n. 2. acc, (donner de la fraicheur 
& devenir frais) to coo/, to make cool, 1 | 
cool, Allons faire un tour, tandiſque le rig 
rafraichit, let us tale 4 turn while the win 


th, 


me feriez r 


— 


*RAFRAICHIR (delaiſer dela fatigue, dog. 
ner du repos) te refreſh. | 

RAI ics cheveur (en couper ley 
extremites) to crop the bair, Se faire rafial. 
chir les cheveux, to ger one's bair creyt. 

„ Rar ien (raccommoder) to repair, 
to mend, Rafraichir une muraille, 17 f 
a well, Rafraichir une tapiſſerie, to mend g 

iece of topeſiry. 

ö . 2 un tableau (lui rendre l 
vivacite des couleurs eu le lavant, le verniflaat] 
fo warniſÞ a piftare, 

* RAFRAICHIR, acc. & dat. (renouvellr) 


to refreſh, renew, or revive, Rafraichit la 
memoire, 2 quelqu*un, e ehe or rub oþ 


a man's memory, to put bim in mird. Ris 
fraichir ſa douleur, to renew or revive bi 
grief. "oh | | 
* RarrATicniR une place homme: & & 
munitions (y en faire entrer d'autres) n f. 
cruit a place with men, proviſiom, and an- 
nition. 1 | Le 
Sz RATYTAIicRI, v. r. (devenir frais) # 
cool,” to grow cool. . | 
Sz Rarxraiculn (ſe dit fur mer du vent 
qui avgmente ſa force) © blow H.. 
„ SR RAFRAicKIR Ja memoire urs 
choſe, to 188 one's memory, to call a thing 
mind, to rub up one's memory» 
RAFRAiCHISSANT, ante, ad), (qui n- 
ichit) cooling. 
AFR ATCHISSEMENT, ſ. m. (ce qui 
rafraichit) 4 cu, . 
e en ene (tecourrement(® 
rces) refreſpment. f 
* Nee rake hr 
inons) refreſpment, provin"t. N 
ry; | Nek. N bene 10 
gaillardi, v. a. 4 acc, (redonner de gaiete} | 
A up, to mare mer. 
L * ſ. f. (oldie qui rend = # 
| qui ſe communique par la ;oi ſport) 14h 
RACE (ſureur, violent d wh} 
fury, madneſs, _Etre fas de — * 
rage, to bein a fury, Ce, u pubs 
rent Ia rage dans ſon eur, thi 2 
in 4 great rage, f Avoith 1950 kegel 
choſe (8 abandonner 1 Wo contre 
fer or after a thing, vr 75 bs mad 4 
"qu'an létfe enrage contre wy Faire uE 
to be -enraghd againſt e ent. 


4 


be -enra 
x 1 


R A1 


o make @ great bauch or 
| fat rage - ſa fiveur (i 


4 deſordre 
( Oe, 921 
ſut des © 
2971 zit rage en médecine (en par- 
b as 4 be does wonders. in pore: 
, Gire rage de quelqu'un (en dire tout le 
4 zvinable) te rail moſt bitterly at one. 
cr, oite, adj. & l. m. & f. (petit de 


7 ick and ſhort, 
t & gros) little, ſport, thic | 
. or 3 4 ſbrimp, 4 ort -a ſe. 


C'eſt un pet t ragot graſſouillet, road comme 


Wn” 4 u f-athall 
100 U T, ſ. m. (mets pour uriter le gout) 
out. £ a 

22 (ce qui excite le defir) incite- 
went, incentin e, provocative, ® La difficulte 
eſt une elpece de ragout, d fficulty is a kind 
if incentive or provocative. ® Il y a du ragoit 
*ans la nouveauit, there's a pleaſure or deligbt 
in el. C'eſt un grand ragoũt pour Jul 
gue le bruit, be lowes noiſe, noiſe is @ diverfion 


oO GOUTANT, ante, adj. (qui ragoute, 
vi donve de I'oppetit) relſbing. Un mets 
. nt 4 id- bit. 
71 * cou r Aer (agreable) agreeable, plea- 
„ bleofing, delight/ul. ö 
E cbuER, ragoutant, re goute, v. a. 1. 
act, (reconner du gout, remetire en apperit) 79 
* e * elite. ' 
4 1 TR (excicer de nouveau). #0 
qui.ken, 40 flir up, to provoke, ; 
RAGRAFFER, ragraffant, ragraffe, v. a. 1. 
acc, (ayraifer de nouveau) to neto- claſp. 
KAGRE'MENT, ſ. m. (terme d'architec- 
ture & d'autres arts, quand on met la dern ère 
main 3 un ouvrage) finiſhing, touching-up. 
RAGRE'ER, v. a. 1. acc, (repaſſer le mar- 
tea & le fer aux paremens des murs d'un bati 
ment, pour les rendre unis, & les polir) ve new 
fron a bauje. 


RaGeEER un ouvrage de menuiſerie (y 


met're la dein;cre main) te finiſÞ a piece of 


jurer i work, | 

RAGUE', adj. (terme de marine; ſe dit 
d'un cable altere, Ecorche, & coupe en partie) 
rapped, damaged, cut in parts. 

Kalk, f. t. (ligne, trait tire en long) à line. 

Rent (gui fe trouve ſur la peau des ani- 
Nux, ſur les marbres, les ẽtoffes, &c. )a fireak, 
e. Etofte a raies, firiped fluff. 

Rails (ſeparation des cheveux) the ſeam or 
parting F the hoir, 

Rai (lentre-deux des fillons) a. furretu. 
F Li raie du cul, the cleft of the breech. 

R418 (forte de poillon de mer) a ray or 
th:raback, 

RAIER, Kc. V. Rayer, | 

RAJEUNI, ie, adj, (from Rajeunir) ma 
97 Len again, 

AJEUNIR, rojeuniſſant, rajeuni, v. n. 2. 
{r:derrnir jeune) 170 grow young again, or look 
Jung again. An 

RAJECNIR, v. 3. 1. acc, (rendre jeune) to 
e jeurg again, * Rajeunir les arbres (les 
tenuvelicr pat la coupe de quelques branches) 
' prone or lip treei. * Rajeunir les cheveux 


. wa! 1 . . . 
＋ re, les noircir) fo colour the hair. 


1 J*u0ir du vin vieux avec du nouveau 
(its neler enſemble) to mix old and new wine 


get ber. 
KalFORT, ſ. m. 
piquant) barſe radiſt. 
, RAILLE), &e, adj. (from Railler) rally'd, 
nh d, play'a upon, banter'd, | | 
f e V. 4, 1. gcc. & n. abl, (tourner 
f 7 ‚ 75 «u en ridicule) to rally, to play 
ret upon, to jeer or Banter. Quand on eſt 
* ne raille pas les grands, be that is 
Je Never bonters great men, Il faut de Peſprit 


(rave qui a le goũt fort 


traordinaires pour le ſervir) | 
7 nt no flone unturned ) to ſerve | 


boule, be 11 @ Hort, „es R 4 converſation, * Je n'entens pas railierie (je 


Ausb. 


RA! 


meilleurs amis, be jokes or je upon, or be ban- | 


ters bis beſt friends. Railler des choſes ſaintes, 
to doll or play upon ſacred things, 

S RarittEn, v. r. a4, (ne parler pas 
ſẽrieuſement) to jeer or banter, to jeſt, to be in 


. Sz RA1iLLER (ſe moquer) to mock, to laugh 


| ar. IL fe raille dz tout, be turns every thing 
into à Je 


Klient. ſ. f. (action de railler, plai- 
ſanterie, mot plaiſant) rallery, bantering, jeer- 
ing, jefling, a jeſt, a joke, a banter, La rail- 
lerie aſſaiſonne la converſation, a je ſeaſons 


parle ſcrieuſement) I am in earneſt, Railletie 
a part, ſans raillerie (ſcrieuſ-ment) ſeriouſly, 
in good earneft, Il traitoit de raillerie Vautorite 
royale, be made a j of the king s power. 
C'eſt une raillerie (une choſe ridicule) de croire 
que, di j, or 'tis ridical;us to think that. 
Tourner une choſe en raillerie (en ridicule) 
to make a je of @ thing, to turn it off with a 
joke, 

RAILLEUR, euſe, adj. & ſ. m. & f. (porte 
a la raillerie, ou plein de raillerie) jeering, ban- 
tering ; a jeſter, a banterer, a jeerer» 

RAINCEAU, V. Rinceau. 

RAINE, ſ. f. (grenoville) a frog. 

RAINETTE, V. Reinette, 

RAINURE, ſ. f. (petit canal creuſe dans 
un morceau de bois pour y ailembler une autre 
piece) à grove, 

RAIPONCE, ſ. f. (forte d'herbe qu'on 
mange en ſalade) rampicns. 

t RAIRE, v. a, irr, acc. only uſed in the in- 

 finitive (raſer) to ſhave, to trim. P. A barbe 
de fou on apprend 3 raire, by trimming of fools 
a barber's *prentice learns bis till. 

RAIS, adj. (from Raire) trimmed, ſhaved, 
Il n'eſt en uſage que dans cette phraſe, * Þ II 
ne ſe ſoucie des rais ni des tondus (il ne fe 

ſoucie de | erſonne) be cares for nobody, 
Rs, ſ. m. (rayon, trait de lumiere) a ray, 
.a beam of light, | 
Ras (baton d'une roue) a ſprke of a wheel, 
., RAISIN, ſ. m. (fruit de la vigne) a gr ape. 


Une grape de raiſin, a bunch of grapes. Un 


grain de raiſin, a berry. Un pepin de raiſin, a 
grape-fone. Le raifin eſt mir, the grape is ripe. 
es.raifins ſecs, raiſins, Raiſins de Corinthe, 
currants, 
RAISINE”, ſ. m. (confiture de raiſins) a 
thick cenfedt ion of gra et. 
RAISON, ſ. f. (faculté de P'ame par la- 
quelle homme diſcourt & eſt diſtingue des 


| betes) reaſon, the reaſoning ſacul 


. 

Ra1son (bon ſeas, Len, qt on, ſenſe, 
Judgment, wit, Parler raiſon, to talk ſenſe, to 
diſcourſe judiciouſly. 

ETRE DE RAISON (0% imaginaire) an ima- 
ginary being, 

Rarson (preuve par diſcours, par argu- 
ment) reaſon, argument, proof. 


Ra1soNn (ſujet, cauſe, motif) reaſon, cauſe, | 
es 


matter, account, motive, * Conter ſes raiſons 
a quelqu'un (Ventretenir de ſes affaires, de {rs 
interets) fa tell a man one's reaſon, to open ones 
caſe to bim. Point tant de raiſon, none of your 
rating, or arguments, | T 

Ra180N (conſideration) reaſon, confideration, 
Comme de raiſon, as it is or was fit, + Mar- 
chandiſe qui eft hurs de raiſon (on tort chere) 


| a commodity extragrdinary dear. . 


Ransox (droit, equ te) reaſan, right, j aſtice, 
equity, Amener a la raiion, to bring te reaſon, 
or to reaſonable terms. Se faire raiſon, toe db 


+ one's ſelf Juſtice, to right ones, ſelf, Faire raiſon 


a que qu'un (boire la ſanté qu'il a partee) to 
pledge one. CES >] | 


: * xA 11 
Kiso (compte) account, Rendre raiſon 


de ſa conduite, to give an acceunt of one's con> 


592 ** 


Livre de raiſon, a book of accounts, ; 


EA'S. 


RaIso (proportion math{matique) pre- 
Portion. | 

Ra1son (reparation, ſatisfaction) repara- 
tion, ſatisfaftion, Tirer raiſon, to get jatis- 
facrion. A plus forte raiſon (d'autant plus) 
much mere. Si la modeftie eſt belle en toute 
ſorte d'ages, à plus forte raiſon dans les jeunes 
gens, if modeſſy is commendable in every uge, it 
is much more ſo in young people, A plus forte 
raiſon (d'autant moins) much leſs, 

Pous RA1S0N DEQUOY (termesdepratique; 
— dire, a cauſe dequoi) wherefore, for which 
cauſe, 

A” R A180N, adv, de (ſur le pie, a proportion) 
at the rate of, Emprunter de argent a raiſon 
de dix pour cent, /# borrow mney at the rate of 
ten per cent. 

KAISONNABLE, adj. (douẽ de raiſon) ra- 
ti val, reaſonable, 

Rars0NNABLE (juſte, 6quitable) reaſin- 
able, juſt, rigbt, conſcionable, | 
RA1SONNABLE (ſage) reaſonable, wwiſe, 

RA1S0NNABLE (convenable) reaſonable, 
competent, moderate, Penſion raiſoncable, a 
reaſonable penſion. Revenu raiſonnable, @ com- 
petent revenue, Prix raiſonnable, a reaſonable 
or m derate price. Un homme dune taille 
raiſunnable (ow au de ſus de la mẽdiocre) a m 
of a goed ſize, a proſe man, Ce ſty le eſt fort 
raiſonnable, *cis a reti good flzle, I a un 
appartement raiſonnable, ni grand, ni petit, 
be bas a preity la: ge apariment, 

RAISONNABLEMENT, adv. (avec rai- 
fon) raticnally, II parle fort raiſonablement, 
be talks very ſenſibly, 

RAISONNABLEMENT (conformement A 
Pequite) reaſonably, juſtly. 

RA1S0NNABLEMENT (paſfablement) in- 
different well, pretty wel, 

RAa1$0NNABLEMENT (convenablement) 
reaſonably, moderate y, competently, 

AISONNE,, <e, adj. (appuyé de raiſons, 
exact) rational, accurate. Grammaire raiſon- 
nee, @ rational grammar. 

RAISONNEMENT, ſ. m. (raiſon, facultc, 
eu action de raiſonner) 7 Judgment, 

RAiS0NNEMENT (raiſons, argument, ſy]- 
logiſme) reaſon, a reaſoning, an argument, a 
ratioral diſcourſe. 

RAISONNER, raiſonnant, raiſonné, v. n. 1. 
(diſcourir de bon ſens) to ſpeak ſenſe, to diſ- 
cour ſe. 

RatsowNER (diſcourir, chercher, & a'le- 
guer des raifons ſur une affaire, une queſtion, 
&c.) to reaſen, argue, or contend with reaſons, 
to diſcourſe upon or about a thing. Vous ne 
raiſonnez pas (vous ne vous appuyez pas ſur 
des principes certains) your arguments do not 
prove, | | : 

Ra1sonNNER (terme de mer; parlementer 
pour avoir permiſſion d'entrer dans un port) 
to give an acccunt of one's ſelf, befure one comes 
to ancher, | 1 

+ RAISONNEA (importuner de diſcours cu 
de repliques une perſonne ſuperieure) te chop 
logic, to argue the caſe, Si vous me raiſon- 
nez davantage, je vous ferai ſauter les degre?, 
if you chop legic any more at this rate, I ſhall 
kick you dewwn the flairs, Ne railgnnez pas tant, 
don argue the caſe with me, none of yeur argu- 
ments, | 

RAISONNEUR, euſe, ſ. m. & f. (qui 
importune par ſes repliques) an arguer, an 
impercinent prater. Taiſez-vous, & ne fa, tis 
pas ici le raiſonneur, beld your tongue, ard 
do not fland arguing the caſe, cr cheppirg lig ic 
with me. pe: 3 

.RAJUSTE,, ce, adj. (from Rajuſter) ſer in 
order apain, fc. © Sond: 1s 
FUSTEMEXT, . m. (reccnciliation) 
reconciliation, or re-oncilement. 


. RAJUSTER, v. a. 2+; acc. (ajufter de 


j 
— —  _— — 2e —— - — - . 


— 
— —— ec 


— 


—— —— — 


— — 


nouveau, remettre en bon état) te ſer in eder 
| again. Cette ſycceſiivn, a, bien rajuſtc tes 
| 56.4.4, $4 ray ery ts .aKares 


Pour tai | 
hear * r- grace, @ man muſt bave | Toute la raiſon que j'eus de lui, all be could 
| 9 With a grgd grace. II taille de ſes ſoy for bimſelf.._. *. * * 


J. 
= 


RAM 
affaires, that inberitance bas quite #trieved bis | 
anjars. 
T, RAJ Vt Tn (reconcilier, raccommoder) 
40 ſet to rights again, to reconcile, to make friends 
ain. 
41 Az, V. Rer. | 
RALE, ſ. m. (ſorte d'oiſeau bon à manger) 
rayl. | 
IE ou RALEMENT, ſ. m. (from Ri- 
fer ; bruit de la gorge, cauſe par le flegme) a 
ratiling im the throat, Le ralement le prit, & 
Il mourut peu apres, bis throat began to rattle, 
and -ſcon after be died, 
RALENTI, ie, adj. (from Ralentir) made 
or grown flow, flackened, relented, abated, 
RALENTI „ralentiſſant, ralenti, v. a. 2. 
acc. (allentir, rendre plus lent) to make flow, 
20 flack, relent, or abate, to lefjen or diminiſh. 
Ralentir un mouvement, to flacken a motion, 
Le tems ralentira fon ardeur, time will abate, 
cool, lefen or diminiſþ bis eagerneſs. | 
S8 RarzwT1R, v. r. (devenir plus lent) 
to flacken, to grow cold or remiſt, to relent, La 
haine, comme les autres paſſions, ſe ralentit 
avec le tems, & par les reflexions, batred, / 
lite other paſſions, abates or relents in time, and 


RAM 
228 . e - 
een, te, adj. gatbæed, fot togetber, 


Co 
Kr ASSY (trapu, vigoureux) well. ſet, thick 
41 ort. . 

AMASSER, ramaſſant, ramaſſe, v. a. 1. 
acc. (faire un ramas, eu un afſemblage) co ga- 
ther, to get togetber, to collect. Ramaſſer en 
un monceau, fo beap up, * Ramaſſer ſes forces 
ou tout ſon eſprit, to gather or muſter all one's 

forces or wit, © | 
RAMASsSsER (relever ce qui eſt à terre) to 
rale or pick up. Ramaſſez mes gants, tale up 
my g/rves. Ramaſſer des broſſailles, to pick up 
ws flicks, 

AMASSER quelqu'un (le trainer, en le 
conduire ſur la neige dans une ramaſſe) to drive 
one in a ſledge, or ſled. 

* F RAMAS8sIA (maltraiter de coups ou de 
paroles) to cuff, to bang. 

SE RAMASSER, v. r. (saſſembler) to ga- 
ther, or to get together, 

Se RAMAsSSER (reunir tout ſon corps) to 
gat ber one's ſelf, or to gather, 


Sz Ramassen (en parlant d'un cheval) to 


by reflexion, | knit, as @ borſe does, 


RALENTISSEMENTT, ſ. m. (action de ſe 
ralentir; relachement, diminution; au propre 
& au figure) @ ſlackening or relenting, remiſi- 
Nes. 

% XLER, v. n. 1. (avoir le ralement dans la 
gorge) to rattle, or have a rattling in the 
throat. 1 

RALINGUES, ſ. m. pl. (cordes que l'on 
coud autour des voiles pour en renforcer les 
bords) cords ſewn round the ſails to frengtben 
the borders. | 

RALLIE“, &e, adj. (from Rallier) oally'd. j 

RALLIEMENT, ſ. m. (terme de guerre; 
Faction des troupes qui apres avoir ẽtẽ rompues 
eu diſperſces, ſe raſſemblent) rallying, 

RALLIER, ralliant, rallic, v. a. 1. acc. 
(terme de guerre; taſſembler, remettre enſem- 
ble) ro rally. 

Set RalLiER, v. r. (fe raffembler, ſe re- 
mettre enſemble) to rally, 

RALLONGER, rallongeant, rallonge,v.a,1. 
ace. (rendre plus long) to /engiben, Rallonger 
une jupe te lengtben a petticcat. 

Ss RALLONGER, v. r. (devenir plus long) 
to grow longer, to lengtben, 

RALLUME,, ée, adj, (from Rallumer) 
3 neu- ligbted, kindled, lighted again, 

c. ' 
RALLUMER, rallumant, rallumé, v. a. 1. 
acc, (allumer une ſeconde fois) ro kindle or light 

ain. 
by *RALLUMER la guerre (la faire renaitre) 
to kindle ogain the war, to flir it up again. 

81 RALLUMER, v. r. (prendre feu de 
poOuVeau) te tindle again, to break out again, 

RAMAGE, ſ. m. (repreſentation de ramezur,, | 
branchages, feuillages, &c. ſur une ttoffe) 
flowering, Ouvrage a ramage, flowered work. | 

RAaMAGE, ſ. m. (chant des petits oiſeaux) 
the ſinging, chirſings or warbling of little birds. 

RAMAGER, ramageant, ramage, v. n. 1. 
{chanter; en parlant des oiſraux) to fing, chirp, 
or war ble. 

RAMAIGRI, ie, adj. (devenu e renda 
plus N. rown leaner. 

 RAMAIGRIR, ramaignilant, ramaięri, 
v. a. 2, acc, (rendre plus maigre) te make 
leaner. | 

RAMA1ORIR, v. n. (retomber dans le pre- 
mier tat de maigreur) 1% grow lean again. 


— — 


RAMAS, f. m. (eſſemblage de diverſes | 


choſes) collect ion, beaps. 
+ RAMASSE, f. f. mot bas & grivols, | 
Tx, Donner la rawalle à quelqu'un (le frotter, 


V'etriller) to belabour one, to curry bis bide, to 
give bim a lick, 5 


Ramassr (eſpèce de traineau, dont on ſe | 
ſert ſur les Alpes, pour deſcendre les mgntagnes 


RAMASSEUR, ſ. m. (eeluĩ quĩ conduitune 
ramaſſe ſur les Alpes) a fledge-driver. 

RAMASSIS, ſ. m. (aſſemblage de choſes 
ramaſſecs ſans choix) confuſed collect ion. 

RAMAZAN eu RAMADAN, ſ. m. (mois 
que les Turcs confacrent au jevine) à faſting 
mont h with the Turks, N 

RAM B ADE, ſ. f. (la partie la plus avancte 
d'une galeie) the bend or coale of a galley, 

RAMBERGE, ſ. f. (ſorte de patache) ram- 
berge, a kind of advice-b:at, 

AMBOUR,f. m. Pomme de Rambour, ſ. f. 
(pomme qui groflit beaucoup, & qui ſe mange 
en (te) a ſummer e, a hind of ruſſeting. 

RA ſ. f. — vr Ho _— 4 
ream of paper. 


RAM (petit branchage pour ſoutenir des 


pois, du lin, &c.) a flick, or flake, | 

RAME (aviron) an ear, or ſkull, * + Ti- 
rer à la rame (avoir beaucoup de peine a faire 
quelque hole to tug of the oar, 

RAME,, se, adj. (V. Ramer) rowed, Pois 
rames, peas that grow pon flicks, or flakes, 
Balle ramée (deux balles de plomb jointes en- 
ſerable) @ croſs bar ſbot. 

RAMEAU, ſ. m. (petite branche d'arbre) 
a bougb, a branch. Le Dimanche es le jour 
des rameaux (le Dimanche de devant Paques) 
Palm-Sunda . 

* RAMEAUNX, pl. (petites veines eu artères 
qui repondent à une grofle) branches of weins 
or arteries. 

+RAME'E, ſ. f. (aſſemblage de branches 
entrelaſſees) a green arbour, 

Ramze (branches coupees avec leurs feuil- 
les) boughs, branches with their leaves. 

RAMENDER, v. n. 1. (baiſſer de prix) 
to foll, to grow cheaper. Le ble ramende, le 
ble eſt ramende, cern-fall, the price of corn n 
fallen, | 

RAMENDER, v. a. 1. cc. (argtliorer) to 
mend, to improve. Il n'a pas ramende ſon marche, 
be did not mend bis bargain, be (got net hing by it. 


RAMENE,, ce, adj. (from Ramener) broug bt 


again, or brought back, Sc. 


RAMENER, ramenant, ramené, v. a. 1. 


acc. (ame ner une ſeconde fois, an faire reve - 
nir) to bring bock, or tring again, Ramener 
une vieille mode (la remettre en vogue) to bring 
an old faſhion up again. 

*Ramzner quelqu'un (le rẽduire au de- 


voir) to reclaim one, * Ramener un homme 


tranſports de colere, te bring 4 man, who is in 4 

great pon, to bimſelf. | | 
RANMENIR (terme du jeu des des). ro fling, 

Il avoĩt ramenẽ ſept, il ramène pareille chance, 


be flung ſeven firft, and nick'd it afterwards, | 


one's remembrance, i call bu 10 


| RAMEOUIN. . 
| 6tendu for Ws zd (rage ford wy, 


| rab} 
| cbee 7 — bread, or a tooft and 4. Wajed 


; 


rame) to row, to tug at * 1 (dne zi 
2 Raug, v. a, & Ramer dei «.; 
lin, &c, (les ſoutenir avec des rames) 4 ; 
Piche for peas, flax, Cc. to grow of 
- _— 8 * comme i ramer des than (1 
y entend point d 
of fri! in it. ann be bat gu 
AMEREAU, ſ. m. nmier 
27 = > >a "Jug 
- m. (qui tire à ba cane) 
RAMEUx, euſe, adi, (t botaniqye 
qui jette beaucoup 1 . waa, 


RAMIER, ſ. m. en pigeon ra 
geon ſauvage) a ri —_—_ — 40 

R AMIFICATION, f. f. terme Au 
mie; diſtribution des veines en rameaur) the 
ramificetion, or branching out of vein, 

RAMIFIER, v. a. St RAMIFIER, 1, rv, 
(ſe partager, ſe diviſer en plufieurs branches en 
| plufieurs rameaux; ſe dit des arbret plantey, 
veines & arteres) to rom 


ify. 
RAMINGUE, 5 0 dit du cberil qai 


refiſte a Veperon) -. 

T RAMOINDRIR, ramoindrifaat, n. 
moindri, v. a. 2. acc. (rapetifſer) to leſer, » 
— to make ſmaller, 

R OITIR, ramoitifſant, ramoiti, 7. 1. 3. 
acc. (rendre moite) te moifen, to nale dany, 

RAMOLLYI, ie, adj. (from Ramollir) {ito 
ened, &c, 

R AMOLLIR, ramoliſſant, ramolli, v. a. 2. 

| ace, (rendre mol & maniable) to ſofter, ts nat 


| 5 or ſofter, Ramolir le ventre, # [2ſen the 


* RA Mott (rendre mol & effemine) 9 

ſoften, flacken, or unman. La volupte rameſtit 
le cœur, voluptuouſneſs enervete: the mind, 

SzRAMOLLIR, v. r. (devenir mou) to ſ 


* rrn, ive, adj. (qui ranllit 
emollient, mollifying. 
RAMO „ be, adj. (from Ramonner) 


t. 
RAMONNER, v. a. 1. acc. (nettoyer) une 


chemin&e, to ac 8 
RAMMO EUR, \. m. (celui qui n: 
les chemintes) a chimney-ſweeger. 
RAMPANT, ante, adj, (qui rampe cru 
ing, crawling, Liene N rey 
RamyrAnT (en termes de blaſop] arpanb 
in beraldry. 
2 Naar (qui o abaiſſe exceſſvement, 
humble, ſervile) creeping, cringing, & 
bumble, or ſer vile. Style rampant (os at 
a @ low or mean fiyle. #7 
w RR m. (terme de chirurp®n; 
ſorte de bandage) a kind of truſs uſed ire. 
RAMPE, 1. f. rampe de montee, nd, 
calier (partie d'un e calier par laquel ** 
monte d'un pallier a Izutre) « be in * 
| Pair-caſe, the. Peps from. one Nu 
ber. 2 145 
"Ramen (baluſtrade J bauten Capps) fer. 
ron met le long d'un eſcalier pour em 
de tomber) the ballifter, the bl tra. n 
Rur (plan incline dans * 405 
lequel. on monte & on deſcend 


MfENExr, ſ. m. (oc dion de nee 


comme les repti .me 
tiles do. 
*Ramyzzx (en parlant m—_— 
| vigne, &c.] te creeps | 


RAN 


in the world. 
be 2 exceſhrement, avoir 


Jes complailances liches, baſſes & ſerviles) t0 


# RAMPER (n'ecrire rien que de bas) 10 


l 1. 
Cx, . 8 d'un cerf, d'un 


: lorns of @ deer, Se. 2 
. — les branches d'un arbre) 
be i ce à ſe giter, 

'CE, adj, (qui commen 
ps 22 odeur) ruſty. Du lard 


tunce, “ «fly bacen. 


RAP 


q 


tion avieh acbers, » Etre ſur les mange (Gre | 


en Etat, ow concurrence pour parvenir a quelque 
charge) G be one of the candidates or competitors, 
* On le met ſur les rangs a tout bout de champ, 

| be is ever and anon brought upon the flage, 
* Mettre au rang (mettre au nombre) to rank, 
put, place, or recen amongſt. J'aimerois mieux 


Etre au rang des ignorans, I bad rather be ranked 


or be among ft the ignorant. 

RANGE, ce, adj. (from Ranger) ranged, 
ordered, ſet, placed, diſpoſed, dratun, &c, Ba- 
taille rangee, @ drawn battle, a piteb'd battle, 
or field, En bataille rangee, in batlle- array. 
„ Rauge à la raiſon, brought to reaſon, Un 


Rance, ſ. m. Ex. Lard qui ſent le rance, homme range (qui a beaucoup d'ordre dans ſes 
A 1 


well ; ; 

1 'ER, 1. 4 (ſorte &eche]le, pixce 

de bois garnie de che ville qui ſerveat d'eche- 
\ 2 (aſh, a ladder. ; 

24 ie, ad), devenu rance) rufly, 

_—— — ranci, v. n. 2. (de- 

a e 10 grow ruſtye oP 
A anelssb iE, ou Rancdite, ſ. f. (qua- 
Mae de ce qui eſt rance) ruftineſs. 

RANSON, . f. (prix qu on donne pour la 
Jlistance d'un captif ow d'un priſonnier de 
guerre) ranſom. Mettre 3 rangen, to ſet @ ran- 
| on, to ranſom, 

/RANCONN „ ke, adj. (from Rangonner) 
emed, Ce. ; 

"RANCONNEMENT, f. m. (action de ran- 
gonner, d' cxiger trop) exadiing, exact ien, ex- 


fartion. : 
RANGONNER, rangonnant, rangonne, 
v.2, 1. acc, (faire payer une rangon, à ceux 
du on prend durant la gueite) to ranſom. 
*Raxconner (Cxiger de quelqu'un plus 
qu'il ne Put) to exa upon, to extert money 


rem. | 
i RAN H ONN EUR, euſe, ſ. m. & f. (celui os 
tele qui exige pius qu'il ne faut de quelque 
thoſe dont on a beſoin] exadter, extortioner. 
RANCUNE, ſ. f. (haine inveteree) grudge, 
ſeed, animoſity, ſpleen, ſpice, inveterate batred. 
RANCUNILR, iere, adj. & ſ. m. & f. (qui 
1 de la rancune) rancorous, ſpiteful. 
RANDONNE'E, ſ. f. (courſe des chaſſeurs) 
the caur/e, or courfing of hunters, 
RANG, ſ. m. (ordre, diſpoſition de plu- 
leur choſes ow de pluheurs perſonnes ſur une 


meme ligne) a row, @ range. Un rang d'ar- 


affaires] an orderly man, a regular, punual 
man, 

RANGE'E,\.f. (ſuite de choſes rangees ſur 
une meme ligne) @ row. 

RANGER, rangeant, range, v. a. 1. acc. 
(mettre en . en ſa place, oz en ſon rang) 
to range, to order, put, ſet, place, or diſpoſe in 
its — place or 2 9 —4 re 
en bataille, t draw up an army in battalia. 
Ranger les troupes ſvr deux lignes, to draw the 
| hy + upon two lines, / 

RANGER (mettre au rang on au nombre) 
to rank, put, place, or reckon among ff. 

RANGER (reduire) quelqu'un a la raiſon, 


to bring one to reaſon. Ranger ſous ſa domi- | 


nation, ſous ſa puiſſance (ſoumeſtre 3 fon 
2 to bring under one's obedience, to ſub- 
eo 


{ Rancrza (mettre a quartier pour renere le | 


| paſſage libre) te draw or pull back, 
RANGER la coce (naviger terre à terre, ou 
— long de la cote) to coaft along, to heep cloſe to 
U res 
| £ RANGER, v. fs {ſc mettre à quartier 
pu faire place) te draw or flep ofide, to full 
ack, to fland by, * Se ranger du cote cu au- 
pres de quelqu'un (ſe mettre dans ſon parti, 


fide or take part with one, to 7 over to bim. 
$ 


* Se ranger ſous les etendarts, les enſeignes ou 
les drapeaux d'un prince (embraſſer ſoo parti, 
& ſervir dans ſes troupes) te go ower to prince. 


Ils ſe rangèrent ſous ſon obcillance, ey ſub. 


mitted to bim. 

Sx RANGER (commencer a ſoufflerz en 
parlant du vent) te veer. Le vent ſe rangea au 
Nord (ou fe fit Nord) tbe wind weered to the 


res, de maiſons, de colomnes, d'kommes, à } North. 


row of trees, bouſes, pillari, and men. 

RANG (ſuite de ſoldats places de flanc en 
Banc) a rark of ſoldiers, 

RaxG (ordre de la ſcance & de la marche 
qu appartieat a chacun ſuivant fa dignite, fon 
ige, Ec.) rank, place, 

RaxG (tour, ordre, revolution) turn, order, 

elt 3 votre rang I traiter, *cis your turn to 
wen. Chacun ſera paye à fon rang, every body 
will be paid in order, or in bis turn, 

RaxG (place qui convient à chaque choſe, 
parn! pluſieurs autres) rank, place, order. 

*RaxG(diguite, degrẽ d honneur, qualité) 
rar b, degree, note, or guality, Trente de Tang 
$« de front) thirty a-breaſt, k | 

Nane (terme de marine; divifion &'ordre 
de Vailſeaux rcglẽ ſuivant leur canon, leur port, 
& leur longueur) rate. Vaiſſeau du premier 


- 4 lecond rang, a Hip of the fit or ſecund 


y Rang lace. ay? » 
ber . qu'une choſe ou qu'une 


place, rate, Ariſtote tient le premier rang 


tarmi les philoſophes, Arifto Je. belds th 
4 — a, among the N rn Un 2 
r 
eee e 
«yr 7 combat) ro enter rbe liſt, ® Se met⸗ 
42 langs (ſe produire, $'avancer. au 
e de ceux qui pretendent | 


Nin re, t Pond fr lf Eegd 


dans I'efime des hommes) rank, | 


arouire ſur les raugs (ſe prẽ - 


thing in competi- 


RANGETTE, f. f. à la rangette (de 
Kd. Fun apres Tautre) in order, one after 
another. 

RANGIER, V. Renne. 


ANIME, &, adj. (from Ranimer) re- 


animated, &c. 

RANIMER, ranimant, ranimé, v. 2. 1. 
acc, (rendre la vie, redonner de la vigueur) to 
reanima'e, Or revive. : 

* Ranimts (avimer, exciter, enflammer 
de nouveau) to ſpirit again, to revive or re- 
inflame,. to. flir up. Ranimer le courage de 

| quelqu'un, to revive one's courage, to put bim in 
bears again, to animate or encourage bim. * Elle 


ranima aiſement une paſſion qui n'tait pas 
encore ( teinte, fe eafily. revived a paſſion that | & en abuſant de ſon emploi) ro uſe — an 


Was not yet extinguiſhed. . 

1. RANULAIRF, adj, (terme d'anatomie; ſe 
dit des veines & ar des qui ſont ſous la langue) 
ra nular, of or bel:nging to the weins and arteries 
under the 10 


gie. 
RANULE, ſ. f. (tumeur ſitute ſous la 


langue aupzes du frein cu du filet de ceite 


partie) ranula. . , 


1 RAPACE, adj. (avide, ardent. Ja proie) - 


Pac ius, raw 


& Valler trouver pour recevoir ſes ordres) roy RATZTISSEA, v. u. SE RATZT ISA, v. r. 


(devenir plus petit) to lefſen or grow leſs, to 
grow ſhort, Etoffe qui ſe rapetiſle, à fuff that | 


RAP 
RAPATRIAGE, v. Rapatriement. 
T RAPATRIE,, &e, adj, (reconcilie) r- 


„ . 
|  F RAPATRIEMENT, f. m. (reconcilia- 
| non) reconciliation, reconcitement, 

+ RAPATRIER, v. a, 1. acc. (rẽconcilier, 
rajuſter des perſonnes) to reconcile, to ſet to 
rights, or to make friends again, 


8 RarATR1ER, v. r. (ſe reconcilier) ro 
be reconciled, 


RAPE, ſ. f. (utenſile pour mettre en poudre 
ſucre, muſeade, tabac, &.) a grater. 


Rr (eſpice de lime) @ r ory, @ fort 
of file (eſp ) aſpatory, @ ſor 


Rx (inftrument de martchal) a 2 


rape. * + Donner de la rape douce (Hater un 
peu) to coax, or flatter, 


grated, 
RIrx, ſ. m. (grapes de raiſin qu'on met 
dans un tonneau de vin pour le raccomoder 


quand il eſt gat) gro ut in a weſſel 
ſpoiltd wwine to mend FEE 4 , 


wine that bas been mended tting gropes in» 
to the weſſel. - 7 pe EF. 


RI de copeaux (copeaux qu'on met dans 
un tonneau pour eclaircir le via) chips put inte 
wine te refine it. 


Rays (tabac rape) rapce. 

R APER, rapant, 1 a, 1. acc, (mettre 
en poudre avec la ripe) to grate, ' 

RAPEL, &c. V. Rappel, &c. 

RAPETASSE,, ce, adj. (from Rapetaſſer) 
patched, ieced, J | 

RAPETASSER, rapetaſſant, . rapetaſTs, 
v. a. 1. acc. (raccommoder de vieilles hardes, 


y mettre des pieces) to patch, to patch up, to 
iece, to botch, 


acc. (3petifler, rendre plus petit) co en, to 
ſhorten, to make leſs, or ſhorter, | a 


rinks, 


ſwift, violent, quick: 
APIDE 
Lars ſeoiftly, faſt. 


propre & au figure) rapidiry, ſwiſtneſs. 
patched, pieced. 


acc, (rapetaſſer) to patch, to piece. 
RAPIE'CETAGE, ſ. m. (action de rapie- 


work s full of patches, or pieces, 
| Rafe E, 7, tie & méchant Epte) 
a rapier. 


robbery, ranſacking, pillaging. Oiſeau de ra- 
pine, a ravencus bird, or a bird of prey 


t by rapine or extortion. 


extertion, to get by rapine, to pill and poll, to 
ea or rob. 

again. | 

| RAPPAISFR, v. a. 1c. (appaiſer, adou- 
| cir de nouveau) t parify' or appeaſe again, 
RAPPEL, f. m. (action par lag 5 
rappelle ; ſe dit ſurtour de ceux qui ont tte 
dig - acics eu exiles) recall, recalling. Il mou- 


NT, adv, (avec rapidite) 24 


'" RAPIECER, ow-RAPIECETER; a. 2. 


RAPINE, f. f. (pillage, volerie) rapine, 


RAPE”, ee, adj. (mis en poudre avec la rape 


RAyz, ſ. m. (vin qui à paſſe par le rips) . 


*. 


RAPETISSER, rapetiſſaat, rapetidle, v. a. 1 


* 


R APIDE, adj. (qui a un mouvement prompt 
& violent, Au propre & au figure) rapid, 


APIDITE”', f. f. (clerits, viteſſe. Au 
RAPIE'CE', „ RAPIECETE', be, adj, 


ceter ; hardes rapiccetees) piecing 3 fach 


RAPINE, ée, adj. (from Rapiner) folen, 
RAPINER, v. 3, 1 acc. (ravir injuſtement 


RAPPAISE, Ge, adj. appeaſed, pacified - 


aquelle on 


rut quelque tems apres ſon reppel (ow apres 


5 IF 0 . 
«RAPACITE,, ff. (avidits 3 la proie en d 4 qu'il fut >ppelie) he diad ſame time afier bis | 


ravir quelque choſe) rapaciry, rapaciquſneſs, 
greedineſs. 

RAPATELLE, f f. (toile faite de erin) 
bair-clatbe.-. ; 4 6," 4 YELLOW. 


g 


being recollad; or after he was recalled, 
Rarys (ſecond appel d'ung cauſe) tbe ſe- 


cend calling of a cauſe. . 
e 


30 RAPPELR. 
* 4 s 
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R AP 
RAPPELE”, ée, adj. (frcm Rappeler) re- 
called, 


RAPPELER, rappelant, rappelé, v. a. 1- acc. 
(appeler pluſievurs fois) te call over and over. 


RAPFELE& (tire revenit ctlui quis'en va) 


to coll back, 

RAaryELER (fairs revenir ceux qui avoient 
Ete envoyes quelque part) to recul, or cali eme. 
Avuſtitoit l' mb. ſſadeut tut rappele, tbe ambaſſa- 
dor <vas immediately recalled, 

* RAyPELER (fe repreſenter les idées des 
choſes pailees) t call or trace back, to rect 
on things peſt. Rappeler dans ſa memoire, 
to recal o menicry, ic c to mind, Ayes la 
bont? de rappeler un peu les expreſſions de 
votre lettre, be jo good 10 recellect a little the 
terms of your letter, II rappeloit en leur 


eſprit le ſouvenir de ceux qui avoient ete 


challes, be put them in mind of thoſe that bad 
been (turn d cut. 

* RAPPELER A ſa mtmoire (tacher de ſe 
-reMouvenir) to call to mind, te rub up one's 
memory, to recolle& one's ſelf. Sp. Caſhus Viſ- 
.ccllinus étoit un homme naturellement vain 
& plein d'oſtentation, qui exaggeroit ſes ſer- 
vices, mepriſoit ceux des auires, & rappeloit 
a loi ſeul toute la gloire des bons ſucces : 
Sy. Caſſius Viſcellinus was a man naturally proud, 
and full of eſtenta ion, <vbo 5 bis own 
ſerwices, and depreciated tbeſe of others, and who 
arrogated (or aſſumed) to bimſelf the credit of 
every proſperous event, 

* RAPPELER (co reprendre) ſes ſens, to 
;Mecover one's ſelf, to come to one's ſenſes again. 
Pour y rappeler la ſeve (pour I'y faire revenir) 
to draw the ſap back again to it. 

RAPPLIQUER, - rappliquant, rapplique, 
v. a. 1. acc, (appliquer de nouveau) to apply, 
ro put, to clap again, V. Appliquer, 

SE RAPPLIQUER, v. r. dat. (s'adonner de 
nouveau) a 'etude, aux affaires, & c. io apply 
one's ſelf again to fludy, to buſineſs, &c. 

RAPPORT, ſ. m. (recit, temoignage) re- 
Pert, account, relation, information. 

- RayyorT (diſcours malin fait a deſſein de 
nuire a quelqu'un) report, or falſe report, tale, 


foory. 
. T (que fait un juge) d'un proces, 
the report of a cauſe, 
RayyorT (égatd, confideration) relation, 


reſpeR, or regard, II fait tout par rapport a- 


des interets, be does every thing with relation 10 
bis own intereſt, be bas always bis own intereſt 
an wiew, or proſpect᷑. 

RaryorT (convenance, conformite, reſ- 
ſemblance) relation, coberence, affinity, likeneſs, 
Proportion, reſemblance, conformity, agreeableneſs, 
anjwwerableneſs, Pieces de rapport, in- laid work, 
V. Rapporte, ee, 

RA TOT (revenu, produit) revenue, pro- 
duce, Ter e de grand rapport (eu qui rapporte 
beaucoup) 4 very fruitſul ſcil. P. Belle Mon- 
tre, & pcu de rapport, P. A fine ſhew, and 
a ſmall crep. 

RaryokT (vapeur deſagreable qui monte 

de Veſtomac a la bouche) riſing, Cet:e viande 
m'envoye des rapports, that meat riſes up in my 
ftomach, 

Pax Rayyorr, prep. dat. (pour ce qui eſt 
de, quant a ce qui regarde) as to. Par rapport 
à cela, as to that, 

PAR RayeorT (par comparaiſon) in com- 
pariſon, La terre eſt petite par rapport au ſo- 
teil, the earth is ſma'l in compariſon of the ſun, 

RAPPORTE,, ce. adj. (from Rapporter) 


Srougbt back, Sc. Ouvrage de pieces rappor- 


tees (ouvrage de marqueter.e) in-/aid work, 

RAPPORT ER, rapportant, rapport, v. a. 1. 
acc. (apporter d'un lieu ce qu'on y avoit portẽ) 
to brirg back, or to carry back, 


Raron TNA (apporter d'un lieu ce qu'on 


n'y avoit pas ports) to bring along wich. II à 
rapporte beaucoup de curiofites d' Angleterre, 
He bes brought a great mary rarities out of Eng- 


RAP 
land along. vii bim. 


tue) a dog that fetcber and carries well. 
RAFPURTER (faire le recit de ce qu'on a 
vu oz entendu) te report, ſay, tell, or relate, te 
grue an acccunt of, 
RayeorTER (redire à quelqu'un ce qu'on 
a entendu dire de facheux à ſon égard) to re- 
port, to tell again, ; 


Rarroa rA (faire des rapports malins) 


to tell tales or flories, to make falſe reports, 
RayyonTER (tirer, recueillir) beaucoup 
de profit de quelque choſe, ro draw or reap a 
reat amo from a thing, to get much by it. 
| a rappurte beaucoup de gloire de ſa dernière 
campagne, be bas got much bonour by his laſt 
campaign, 

RAyPoRTER un proces (termes de pratique; 
en deduire ou expoſer l'état) to report a cauſe, 
to make the report of it. 

RayroxTER (attribuer) ſon origine A 
quelqu'un, to deduce one's crigin from one, to 
refer or trace it back again. 

RaryyorTER (referer, faire dependre une 
choſe de Vautre) fe refer. On rapporte ſa mort 
a une cauſe ſeeréte, bis death is aſcribed to a 
ſerret cauſe, Rapporter Veffct a la cauſe, to 
refer the effet to the cauſe, 

RareoRTER (alléguer, citer) te alledge, 
guore, cite, relate, or bring in, Jamais la re- 
nommee ne rapporte les choſes au vrai, fame 
does never give a true a ceunt of things, Je rap- 
porte fimplement leurs paroles, I only ſay what 
bey ſaid, T only deliver their words, Les choſes 
que nous venons de rapporter, the things above- 
mentioned, 

RaryoRTER (produire, rendre) to yield, 
to bring forth, to bear, Ma terre ou ma charge 
me rapporte mille ecus par an, my eflate or 
place yields me a thouſand crowns a year. Des 
arbres qui rapportent beaucoup, irees that bear 
a ue deal of fruit. 

APPORTER (diriger, avoir pour but) te 
direct, or to aim at, Rapporter ſes actions à 
la gloire de Dieu, to direct one's action to God's 
glory. Rapporter tout à ſon profit, ou a ſes 
interets, to aim at nothing but one's private 
intereſt, to make all things ſubſervient to ſelf- 
intereſt, to bave nothing but one's intereſt in 
Proſpect᷑. i 

APPORTER du journal au grand livre (en 
termes de marchand) to peſt from tht journal to 
the ledger, or ledger-book, 

SE RAyPORTER, v. r. à or avec (avoir du 
rapport, de la convenance, de la reſſemblance) 
to relate, to agree, to anſwer, to be agreeable, or 
anſwerable, g 

SR RArrox r (terme de 
avoir relation) to relate. 

Sx RayyorkTER de quelque choſe au juge- 
ment de quelqu'un (s'en remettre, s'en tenir 
a ſon avis) to refer, leave, or put a thing to 
one's judgment, to let bim be the judge, to join 
] Je m'en rapporte a vous, I refer or 


. 
grammaire; 


i ue. 
leave it to you, Je m'en rapporte a qui que 
ce ſoit, I refer the thing to any body, let any 
body be the judge. Je m'en rapporte à votre 
ſerment, I put it to y:ur cath, Js m'en rap- 
porte (j en doute) 1 gueſtion it, or let my author 
anſwer for it, it may be jo for aught I know, 
RAPPORTEUR, ſ. m. (celui qui fait le 
rapport d'un proces) the judge that reports the 
caſe. | 
3 TEUR (celui qui fait des rapports 
malicicux) a fell-tale, or tale-bearer, | 
RaypyokTEUR (demi-cercle de Ietorf di- 
viſe en 180 degres) a protractor, à little braſs 
ſemi-cirele divided into 180 degrees. 
RAPPRENDRE, rapprenant, rappris, v. a. 


irr. acc. & infin, with d; conjugat, like prendre 
(apprendre de nouveau) to learn again, to learn 


anew, 
RAPPRIS, iſe, adj. (from 


Rapprendre) 
learnt again, new learnt. . 


: 


Un chien qui rapporte 


' _"RAPPRIVOISER. 
bien (qui eſt dreſſt à apporter le gibier qu'on m . 


d'une fille) a rape, Faire un rapt, ts comp 


RA 


n to tame opain w (07 princife te 
APPROC HE ee. , 
drawn near again. * (ron Rayprocy 
RAPPROCHEMENT, ſ. m 
tion) reconcilement, aceummedaticn Il 
2 Als. ee "gn famille he 
aring to bring | "Wd 
the two famiie, * ika dee 
RAPPROCHER, ra 
v. a. 1. acc. & abl, 
draw near again, 
RArraoc zs (approch 
go paroitre plus ls to brig af " 
unettes rapprochent les obj fu br; 
* nearer N the eye. others zl brig . 
x RayPyPROCHER, v. x, (ſe raceg 
to bepin to be friends anai —_ 
. en 
Se RATTRNOc HER (approcher 
to approach, to draw OY — — 
1 l. f. (mauvais rams: 0 fe. 
cueil de proſe ou de vers] ber. 
collection. ) buſy, "Ip 
R APSODISTE, f. m. (celui qui n fi, 
que des rapſodies) a rbapſedis, 
RAPT, ſ. m. (enlevement d'une fene g 


(reconditiy, 


pprochant, 72 , 
(approcher de bounce 


a rape. 

RAPURE, C. f. (ce qu'on enlive avec U 
rape) reſpings. 

RAQUETIER, ſ. m. (celui qui fait & 
vend des raquettes) à racket-meker, one the 
makes or ſells rackets, 

RAQUETTE, ſ. f. (inſtrument pour jourr 
à la paume & an volant) a rocker, 

RAQUITTER., V. Racquiter, 

RARE, dj. (qui n'eſt pas commun, erty. 
ordinaire] rare, uncommon, unuſual, extrawdye 
nary, that bappens bur ſeldim, 

Kana (extraordinaire, excellent, exqui) 
rare, excellent, extraordinary, good, exquijite 

Rare (difficile a avoir parce qu'il y ens 
peu) rare, ſcarce, bard to be git. 

Rare (terme de phyſique; qui n'ef pint 
Epais, qui eſt fluide o poreux) rare, ibu, mt 
thick, | 

Rant (terme de médecine; oppoſe 2 fü. 
quent) flv. Pouls rare, 4 flow pulſe. 

RARE FAC TIF, ive, * (qui rarthe) 
rarefying, thot rare or thin, 

ends, ſ. f. (action de mieze 
ou Etat de ce qui eſt rarche) rar, «nub 
ing or becoming thin, 


RARE ' FIE, &e, adj, (from Raccher) row 
fied 


ed. 
RARE'FIER, rarẽfiant, rar, v. 3. 1. 4. 

(terme didactique; rendre un corps re . 

plus etendu) 10 rarefy or male thir, to thin, 
"Sx RAREFIER, V. f. (devenir rare, u fla 


"Etendu) to 7 or grow thin. 
* 


RAREMENT, adv. (peu ſouvent, peu {rt 
dem, not often. 


ie ood Be, . . le convraire 0't 
wt) ri ey oa 
e ty 
48, la. (qi le pol co 


la peau) paved choſe. Velours ras d 3 


| offe raſe (qui 9 
oil court) ern velvet. Et | 
4 de 2010 bare cloth, or fo toit bout 
Or ras (non bruni) ſmooth ge. 1 
RASsE (en platte) eimpeg e Sow 
Meſure raſe, ſtrait meaſure, are * 
plaque de cuivre, an pierre une, 5 
quelle il n'y a encore men de gran V. 
on 4wbich there are 10 character. 
table raſe c Von graver? oy ** 
dra (en parlant d'un, jeude 21 f 
core regu aucune intel 
{wpreſlios ſur lui) be 15 pitt 


RAS 
I bie e you Pleaſe, Bateau ab 


4 lat) 2 : w_ Ras de chalon (Torte de 


He 4 7 , t. . 
feree) ſpalben, o_— 2. 44 quelque liqueur 


1 bord) a brimmer or bumper. 
RASE, V. Raze. 2 * 
% 4. (from Raſer) ſaved, 
4 2 5 2 6 pas encore raſe, your 


be ENT, m. (demolition d'une 


5. demoliſping, or pulling down. 
* ea, rafants ns v. 2. 1. acc. ( m_ le 

l avec un raſoir) te ſhave, trim, or barb, 
a Rast (abattre un edifice ret pie, rez 
terre) ts raze or lay even with the ground, to 
3 Mer tout contre avec viteſſe) 
_ —— * Un boulet de canon 
he raſa l'cpaule, 4 cannon · ball grazed bis 


_ 1 (ou ranger) la edte, to coaſt along, 
loſe to the ſpore. | 
„Aalisus. 225 (tout pres ou tout con- 
tre) cloſe. Couper rafibus, to cut clever or 
aleverly off, Le coup lui paſſa rafibus du ne, 
the ſpot paſſed cloſe te bis noſe, the ſhot grazed 
bis noſe. 5 
RASLE, &c. V. Rale, &c. F | 
RASOIR, J. m. (inſtrument d'acier pour 
faire le poii) @ raſor, . k 
RASSASIANT, ante, adj, (qui raſſaſie) 
t. ching. é 
Kass slr fe, adj. (from Raſſaſſier) ſa- 
tinfied, full, filled, tat bas bis belly full. 
RASSASIEMENT, ſ. m. (action de raſſa- 
fer) the ſatisfying or filling one's belly, 
RAS$ASIEMENT (C&tat d'une perſonne raſ- 
lobte; au propre & au figure) ſatiety, rbe being 
ſotiater, ſatisfied, filled, clogged, or gutted, 
RASSASIER, raſſeſiant, raflahe, v. a. I. 
ace, & atl, (donner ſuffiſamment a manger) 
1 ſariify or fill, to fl one's bel y, to cley or 
lat 


FRASSASIER (en parlant des choſes mo 
met) 10 ſatiate, ſati:ſy, cloy, or glut, 

St Ras$SASIER, v. r. abl. & de before an 
jafn, . fil one's belly, to eat one's belly full, On 
ne ſe allate point de voir ces tableaux, de hire 
ceue piece, de voir repreſenter cette tragedie, 


ene cannot be tired of viewing thoſe pictures, 


reading bat drama, cr jeeing the performance of 
that e 

RASSEMBLE,, ke, adj. (frem Raſſembler) 
zue, put or clapt tag et ber again, &c. 

RASEMBLER, r-Nembiant, rafſembls, 
V. 4. 1, gcc. (1emeitre «nſemble en bon ordre) 
th in. pac or clap tegetber again. Raſſembler 
es es un cabinet les mettre en ordre) te 
Jen, put or elop teget be again the pieces of a ca- 
6121, Ralſembler des troupes diſperſces, to get, 
or gutter together again, diſperſed or 72 
1%. 

Nass tust (convoguer de nouveau une 
allen diec) 10 reeſſemt le or call again. 

St RASSsStuAI EA, v. r. (ſe rejoindre, su- 
dit, ſe temettie enſcinble) to reaſſemble, to meet, 
4% or gaiber roger ber again. 

RassFOIR, taff yant, raſſis, v. n. rr. 
up. lite vſcoit (s'tpurer en ſe repoſant; en 
patlant des liqueurs) 4 ſetele. Laiſſez raſſeoir 
le caffe, lzt the cee ſettle, 

een (cn parlavt des humeurs, du 
lang, de l'eſprit) 70 ſettle, 

Kassin (rattacher) un fer au pie d'un 
. e fix on or F. fen a bor *-ſhce, | 


b NASSEOIR, v. f. (Saffeol 

pw who's, (s feoir de nouveau) 
RASSERE'NER | a 
v. a. 1. ace. 

ts vat ſerene, f Pins (rendre ſerein) 


clear the weather, 


Wt RAT ATN EA j 
| » . r, (devenir ſerein) : 
ber up, ts grow ſerene and 2 87 


* Rat iZxEA (paroitre gai) 6. 
3 to look chuorfatl, mw — 


_ -” 7 


RASSIE'GER, raſſiẽgeant, rafſicge, v. a. 1. 
acc. (afſieger de nouveau) to befiege again, to 
lay a new ſiege. 

RASSIS, iſe, adj. (repoſe; en parlant des 
liqueurs) ſertled. Pain raſſis (pain qui n'eſt 
plus tendre) ale bread, 

* Rass1s (poſe, tranquille; en parlant de 
efprit) ſeda'e, ſober, flaid, De ſens raſſis 
(avec reſſection, ſans Etre trouble) with a ſound 

ent, in one's right ſenſes, 
R ASSOTE,, &e, adj. (infatue de quelque 
choſe) 8 intoxicated, bewitched, 

RASSURE, ee, adj. (V. Raſſurer) encou- 
raged, beartened, put in heart again, Cc. 
| ASSURER, raſſurant, rafſſure, v. a. 1. 
acc. (redonner le courage & Paſſurance) to en- 
courage, to bearten, to put in heart again, to re- 
move one's fears, 

*Rassunrra (raffermir) une foi chance- 
lante, to keep up a flaggering faith. 

' Sn RassunER, v. r. (reprendre courage) to 
take courage again, to pluck up a good beart, to 
| chear wp again, to take freſh courage, to come to 
| one's jeff again, to recover one's ſelf. 

SE RAassuREmR (ſe mettre au beau; en 
| parlant du tems) to ſertle, ſpeatirg of the wea- 
ther, 

RAT, ſ. m. (petit animal à qui les chats 
donnent la chaſſe) a rar, Mort aux rats, rats- 
bane, II a pris de la mort aux rats (iI s eſt 
empoiſonne lui-mEme) be has poiſoned bimſelf. 
P. A bon chat, bon 3 attaque, bien 
defendu) P. They are met, or wvell- match» 
ed, * + Avoir des rats (etre un peu fou) 
to be maggotty, % be a bumouriſl, * + Payer 
en chats & en rats (payer en bazatelles) te pay 
in trifling fecit, o pay in meal or malt. Gueux 
comme un rat d'eégliſe (fort gucux) as pfor as 


ö 


—_— 


5 cburch meaſe. Son fuſil a pris un rat ((a 


morce n'a pas pris) bis gun ſnapt, flaſhed in the 
pan, or en *+lla pris un rat (il a 
echoue dans ſon Entrepriſe, il a manque ſon 
coup) be bas miſſed bis aim, 

RATAFIA, ſ. m. (boiſſon faite d'eau de 
vie dans laquelle on a fait infuſer des ceriſes, 
&c, avec du ſucre & de la canelle) rataßa, 
berry or raſberry b andy. 

TRATATINE, &e, adj. (ride, rappetiſſc 
par I'age cu. par les maladies) fbrivelled, ſprunk 
in, 

RATE, ſ. f. (un des principaux viſceres) 
"the ſpleen, Incommode du mal de rate, /rou- 
bled with*the ſpleen. 1 S'epanouir la rate, 
(fe rejouir) ro be merry. 

RATEAU, ſ. m. (inſtrument d'agriculture) 
a rake, 

RATELE'E, ſ. f. (ce que Von peut ra- 
maſſer en un coup de rateau) @ raking, as much 
bay and graſs, Cc. avis raked at once with a 
rake, * + Dire ſa ratelée (dire à ſon tour 
' librement ce que I'on fait ez-ce que I'an penſe) 
to tel! one's fliry or tale, to ſpeak what one knows, 
er thinks, 

RATELER, v. a. 1. acc. (amaſſer ou net- 
toyer avec le rateau) to rake. 


RATELEUR, f. m. (homme de journte 


qui rattle}. a roter. 
t. RATELEUX, euſe, adj. (qui a mal a la 
rate) ſplenetic, troubled with the ſpleen. | 
RATELIER, ſ. m. (barreaux au deſſus de 
la mangeoire d'une Ecurie, on l'on met Je ſoin 
pour 1's chevauz) a rack -to put bay in for borſes 
to feed on. 
RATEL41ER (piece de menuiſerie avec plu- 
fieurs chevilles pour: mettre des hardes, des 


things . | | 
*+RATEL1ER (les deux rangers de dents) 
4 ſet of teeth, 1 be * 
RAT ER, ratant, rate, v. n. & a, 7. acc. 
(fe dit d'une arme à feu qui manque I tirer) ro 
miſs, to miſcarry, to ſnap, to flaſh in the pan. 
* RAaTzr (manquer ſon coup) ſe miſcarty, 


1 Foil in one's attempt. 


armes, des outils, &c.) a rack, to ſet or bang 


RAV 


caprices) a magotty fellow, a bumguriff, 
RATIE RE, ſ. f. (machine à prendre les 
rats & les ſouris) @ r 
RATIFICATION, f. f. (confirmation, ap- 
probation) ratification, confirmation, 
RATIFIER, ratifiant, ratifié, v. a. 1. acc. 
(confirmer, approuver par un acte public) to 
ratify or confirm, 
ATINE, f. f. (forte d'etoffe de laine) 
ratteen, a kind FA Twoollen fff 
D. RATIOCINATION, ſ. f. (raiſonne- 
ment) ratiocinat ion, reaſoning, diſcourſe, argu- 
ment. 
D. RATIOCINER, v. n. 1. (terme dogma- 
tique; raiſonner) to ratiocinate, to reaſon, or 


2 

ATION, ſ. f. (portion de vivres ou de 
fourrages que l'on diſtribue aux troupes) a ra- 
tion, a ſhare or proportion of proviſions or for- 
age, 

RATIONEL, elle, adj. (terme de geogra-- 
phie & de geometrie) raticnal, Horizon ra- 
tionel, a rational borizon. Une ligne ratio- 
nelle a une autre, a line rational or proportional 
to another, 

RATISSER, ratiſſant, ratiſſé, v. a. 1. acc, 

(ster, emporter en raclant) to ſcrape, or rake 
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RATISSOIRE, ſ. f. (inſtrument de fer avec 
quoi on ratiſſe des allees, des degres, &c, an 
iron rake. 

RATISSURES, ſ. f. (ce qu'on Gte en ratiſ-- 
ſant) ſcrapings. 

2 ſ. m. (petite piTce de patiſſerie- 
en forme de tarte) a penny or balſperny tart, 
RATTACH E & adj, 2 Ratiacher) 
tyed again. 

RATTACHER , rattachant, tattaché, v.a. 1. 
acc. (attacher de nouveau) to tye again. 

RATTEINT, adj. (from Ratteindre) catched 
or 6vertaken again. 

RATTEINDRE,. ratteignant, ratteint,. 
v. a. 7. acc. (rattraper) to catch, to overtake 
agi. ä | 

RATTRAPER, rattrapant, rattrape, v. a. 1. 
ace. (reprendre cu atteindre de nouveau) te 
catch, or overtake again, 

RATTRAPER{regagner, recouvrer ce qu'on 
avoit perdu) to recover, retrieue, or regain, II 
a rattrape une partie de fon argent, be bas re- 
covered part of bis money.. 

RATURE, ſ. f. (effacure faite en rayant) 2 
eraſement, raſure, ſcratch, or daſh, througb any 
writing. | | 

RATURES, pl. (ou raclures) de parchemin, . 
ſcropings of parchment. - 

RATURE,, ce, adj. (em Raturer) razed,. 
blotted, or ſcratched out. 

RaTureE (racle) ſcraped... _ 

RATURER, raturant, rature, v. a. I. acc. 
(faire. des ratutes, etiacer) to bet, raze, put, or. 
ſcrateb out, 

RaTvrEmr: (racler) le parchemin, to ſ rate 
parchment, 

RAVAGE, ſ. m. (ruine, dégat fait avec 
violence) bawveck, waſte, peil, ruin, devaſtation,. 
* Fat re ravage, faire du revage dans une mai- 
ſon (y faire beaucoup de bruit) te make a racket: 
or buſtle in a beuſe. : 

RAVAGER, ravageant, ravage, v. 3. 1. acc. 
(faire du ravage) 10 rawage, peil, ranſack, or 
lay cuaſſe. . 
RAVALE,, Ger adj. (from Ravaler) ſwal-. 
I awed up ogain, e. Ys 

* RAVALEMENT, ſ. m. . (abaiſſement) 
Full, diſecace, centempt, di parag ment. 

RAVALER, v. a, 1. cr. (avaler une ſe- 


conde fois) te ſevel/5ww:dowwn @,0in,. * Faire. 


ravaler une parole à queigu'un (Jen fe re de- 
dire) to moke une cat bis words, to make bim re- 


| youlvit dire, be did ꝛuell ro keep in what be was, 


br — RvALIIA 


t rin, 4 m, (un homme qui a des | 


cont, *4 11 a bien fait de ravoler ce qu'il. 


RAV 

FR AYALER (rabaifſer, remettre plus 
te put or bring lower. 

AVALER un mur (achever de faire cc 
qui y manque pour le rendre parfait) 2 fini 
or perfect a wall. 

* RAVATLER (avilir, diprimer) to under- 
value, wilify or debaſe. 

St RAvVATL TR, v. r. (%abaifſer) to under- 
value, to debaſe one's ſelf, to deſcend, Nous qui 
lummes les libérateurs de la republique, pou- 
vons-nous nous ravaler juſqu'a demander ce 
qui n'appartient à aucun homme de pouvoir 
donner? Can we, who are the deliwerers of the 
commonevealth, deſcend to aſk 2obat no man ought 
to bawe in bis power to give ? 

RAvaLzn (baifſer) de prix, v. n. to fall 


bas) | 


RAY 
changed or altered. Je me ſuis rave, I ebovgbt 
better of it. | 
| RAVISSANT, ante, adj, (qui ravit de 
force; i} ne ſe dit gute que des bẽtes) rawen- 
our, rapacicus, Un loup raviſſent, à ravening 
wolf, 

* RAviccant (merveilleux qui ravit l'eſ- 
prit & les ſens) raviſbirg, admirable, charm- 
ing. 

RAVISSEM ENT, f. m. (enèvement d' unt 
perſonne) a raviſhing or rawiſhment, a rape. 

* RavisseMENT (extaſe, tranſport de 
Fefprit cauſe par la joie, admiration, &c.) 
raviſhment, rapture, extaſy, Dans le raviffe- 
ment u me jeiterent ces paroles, in the extaſy 


' RAYOUNNA 


| caſt forth beam, to radiate, to ſire, 
 pandre par tout le corpt) 
arme à feu) the rifle of a gun, 


REB 
1ant r ANT, ante 
— — Pon 


eſprits an maus qui fe rt try 
the radiation or 7 —— nave cep 
RAYONN * 


n, 1. Jetter des rayons) y 


AYONNER (en parlant ges 


2 
» Of ſpread, 


RAYURE, ff. le canon d 
one 


(rate dans 


| 1 (fagon dont une ẽ:oſſe ex ne 


occaſioned by theſe words, 
AVISSEUR, ſ. m. (celui qui enlève une 


in its price. 


AZE, ſ. f. (poix qu'on mèle avec du deu 


pour calfater un vaiſl, "Fa 
- RAVAUDAGE, ſ. m. (raccommodage de | femme) a raviſher, one that bat committed a —_— caulking pitch, 
mechantes hardes à Vaiguille) borching, mend- | rape. Un raviſſcur du bien d'auttui, @ ra- RE 


— — 
e 
= I. rr 


1.4 old clotbes. 


wviſher, robber, or executioner, 
AVAUDAGE (raccommodage mal fait, 


N 
RAVITAILLE,, &, adj. (from Ravitailler) 


REC. W. {note de muſique) 4 my 


qui le frappe) reation, "Oy 


— — — — 
1 


+ == '2 
— 13 „„ 


== 
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de paroles) to rattle or ſcold at. 
RAavaAuoER (importuner par des diſcours 
impertinens) te teaze, to plague. 
RAVAUDER, v. n. (raccommoder de mé- 
chantes hardes a Veguille) ro botch, to mend, 
*+RAVAUDERIE, ſ. f. (diſcours de niai- 
ſeries) filly, impertinent, idle ſtuff, nonſenſe, im- 
ert inence. 
RAVAUDEUR, ſ. m. RAVAUDEUSE, 


ſ. f. (celui ov celle qui raccommode de vieilles 
bardes) @ botcher. 


RAUCITE,, ſ. f. (rudeſſe de voix) raucity, 
beoarſeneſs, 


RAVE, ſ. f. (racine longue, bonne a man- 
ger crue) a radiſh, Rave cordee, a fring 


ra - wh 
AVE (ou navet) à twrnep. 
RAVELIN, ſ. m. (ouvrage de fortification) 
a ravelin, 


RAVI, ie, adj. abl. and de before an infin. 


(from Ravir) reviſhed. Etre ravi (avoir bien 
de la joie, etre bien aiſe) ro be raviſhed, to be 
very glad, or overjoyed, Je ſuis ravi de ſavoir 
qu'il eſt arrive, I am very glad to know that 
he is come, * Ravi en extale, in a trance or 
extaſy, wrapt up in an extaſy or rapture. 
* Ravi de jolie, raviſhed with joy, or over- 
joyed Ravi d'admiration, wrapt up in ad- 
mirat ion. i 

+ RAVIGOTER, v. a. 1. acc. (remettre 
en force & en vigueur) to briſk up again, to 
revive, 

RAVILI, ie, adj. (from Ravilir) debaſed, 
viiified, made or grown deſpicable, fallen into 
contempt, 

RAVILIR, raviliſſant, ravili, v. a. 2. acc. 
(rendre abjet, contemptible) te debaſe or vi- 
lify, to diſgrace or undervalue, to diſparage, to 
make or render deſpicable. | 

RAVIN, ſ. m. (creux fait par une ravine) 
a putter made by @ wwater-flood. 

RAVINE, 1. f. (torrent d'eau) a flood, a 
great flood, 

Ravins (lieu que la ravine a creuſe) a 
gutter mae by a flood. 

RAVIR, raviſſant, ravi, v. a. 2. acc. & dat. 
{enlever de force, emporter avec violence) to 
raviſb or rob, to take or ſnatch azvay, to take by 


force, to ⁊vreſt from, * Ravir Phoaneur a une 


fille, to raviſb or to debauch a girl. 

Ravis (enlever I cſprit par un excts de 
joie) to raviſh, cbarm, or pleaſe exceedingly, 
fc rapture. 

ARA, adv. (admirablement bien) wen- 
der fully wwell, to admiration, Elle chante a ra- 
vir, 2 ſings ta admiration. 


SE RAVISER, v. r. 1. (changer d'avis) to 
ebange one's mind, to betbink one's ſelf, to do a 
thing upon ſecond thoughts, to think better of it. 
UU c'eſt raviſe, be bethavght bimſe!f, bis mind is ] 

4 


| beſogne mal faite) bviching, botcbed, or bung- | wiftualled, REACTION, f. f. (terme 4 
i; ling work, 3 ; ky RAVITAILLEMENT, ſ. m. (action de rẽſi ſtance du corps 8 Phykyzez 
N + RAVAUDER, v. a. 1. acc. (maltraiter | 


ravitailler une place) be ſupplying a place with 
freſh proviſions and — py ov of pro- 


_ viſions and ammunition, 


RAVITAILLER, ravitaillant, ravitaille, 


v. a. I, acc. (remettre des vivres on des pro- 
vitions dans une place) fo wittual, to ſepply 
with proviſions, Ravitailler un navire, #0 
vifual a ſhip. 

_RAVIVER, v. a. 2. acc, (rendre plus vif) te 
revive, (0 briſk up. 

RAVOIR, v. a. irr. only uſed- in the infer. 
(retirer des mains g'autrui) 4 recover, te get 
again, 

Ravorr (avoir une autre fois) to bawe 
again. 

Sz Ravors, v. r. (reprendre ſes forces) ro 
recover, to gather new fireng(h, * to pick up 
one's crumbs, 

RAUQUE, adj. (rude, apre, enroue; en 
parlant du ſon de la voix) boarſe, bars, 

RAVE, V. Raie. 

RAVE“, ke, adj. (rature) Hlaeted, ſcratched, 
or ereſſed out, barred, &c. 

RAVE (qui a des raiesz en parlant d'une 
Etoffe) friped, full of ftripes. 

Rave (en parlant du canon d'une arme à 
feu) ſcrewed, rifled. 

RAYER, 'rayant, raye, v. a. 1. acc. (ratu- 
rer, effacer} to bar, to croſs or firikg out, to 
eraſes or cancel, 

AYER (faire des raies) to ffreal, to make 
fireaks, or lines, to furrow, to make furrows, 

RAYER une arme a feu (faire une rayure 
à ſon canon, afin qu'il porte plus loin) to rifle 


| @ gun. Canon de fuſil raye, a rifled barrel 


of a gun. | 

RAYON, ſ. m. (trait de lumiere) a beam 
or ray. Les rayons du ſoleil, the beams or rays 
of the ſun, Une beautẽ toute pleine d'eclat, 
de rayons & de feux, a glorious and ſparkling 
Leauty. * II y a dans homme un rayon 
de la Divinite, there is in man a ray or ſpark 
of the Divinity. a 

* Ux Rayon (un peu) de bon ſens, @ 
grain of ſenſe, * Un rayon d*eſperance, @ roy 
of hope, 
Ve (terme de gẽomẽtrie; demi- dia- 


mctre d'un cercle) à radius, a line from the 


center to the circumference, 
Ravon (terme d'anatomie petit focile, un 


des os qui eſt depuis le coude juſqu'au poignet) 


the radius, the leſſer bone of the arm, betwixt the 
elboxv and the 9wrift, 

RAavyox (fillon qu'on trace en labourant) 
a furrow, jetter les mEtaux en rayon (en 
termes de monnoye) te caft and mould metall 
into bars. 

Rayon (baton qui va du moyeu de la roue 
juſqu'aux jantes) the ſpoke of @ wheel, 

Rayon de miel (ouvrage d'abeilles) a be- 
ney-comb, a | 


de J. Ch. au ſacrement de Euchariſtic) . 


REAGGRAVE, ( (dernier monizoire 
| a ) 
| BM * threatening moniory, the loft comming. 
REAGCCRAVER, . a. 1. tu 
de — —— to. reaggravate. 9 
AJOURNE, ee, adj. 7% Reajourner 
. > WEE -x 0s 
_REAJOURNEMENT, f. n. (aQion dt 
8 or ref b 
. I. acc. 
ſeconde 5 to — again, . 
REAL, f. m. (pizce de monoie qui a coun 
en Eſpagne) real, 
REALE, ſ. f. (la principale des paltry) 
be commander t galley. 
REALGAL, i. m. (mineral, qui e& ung 
eſpece d arſenic rouge) rea/gar, wolfibene, 
RE'ALISER, realifant, realiſe, v. a, 1, ac, 
(rendre reel & effectif) ts realize, Let ares 
appelient realiſer, _ des monceaus d'or & 
d'argent, miſers call realizing, the boarding : 
of d — ng : 
E'ALITE”, ſ. f. (exiſtence effedive) m 
ality, real exiſtence. 
ARZALITE (la preſence reelle du comp 


real preſence. 
REAIITE (choſe reelle) reality, deed. 


D. RE'APPOSER, v. a. 1. acc, Ex, Rip» 
poſer le ſcelle, ro ſeal up again, : 

RE'ASSIGNATION, |. f, {collocation de 
nouveau) new aſſignment, | 

8 (nouvelle aflignation) 
en juſtice, à new ſummons inte court, 4 u. 
ſummons, 

RE'ASSIGNER, v. a. x, acc. (aſligner & 
colloquer de nouveau) te aſſign anew, } 

RYas$1GNEm (reajourner) to ſummon fu. 

RE'AUX, pl. V. Real. ; 

REBAISER, v. a. 1. ace, (baiſer de 00 
veau) to kiſs again. 

REBANDE „v. 2, 1. acc. (bander de nov 
veau). Ex. Rebander un arc, te i 
bow, Rebarder un piſtolet, t cock @ pip 
again. Rebander une plaie 10 bind uf 
aparn, 
 REBARBATIF, ive, adj. (rude 2 = 
tant) ſnappiſh, crabbed, ſour, creſt. 
rebarbatif, a crabbed countenance. Lk 

REBATER, v. a, 1, 4 (remettre 4. 
ſor une bete de ſomme) to pad. dll H, 

REBA&TI1, ie, adj. (/m Rebauit) 

ile up 0 ain. 
R Tin, rebãtiſſant, rebati, *. bet 
(bitir de nouveau) #0 rebuild, to hid *f 


© REBATISE', 6e, adj. (from Rebutifer) 


baptiſed, bapiiſed aqg as. 
REBATISER, v, a. 1. ace, (btifer de . 


| veau) to reboptiſe, to baptiſe 


4 REBATES 


REB 
ttant, rebattu, v. a. irr. 
nt. _ (battre une ſeconde 
gets ce. 


. 4 Str. 
. tin, to beat over an 
fi) 0 rel (rem) les cartes, to buf 


the cards N (repeter, dire ſouvent) fo 


3 tel wer ard over, to fun, tire, or 
uf ith tbe ſame tbiag: | re 1 
Bar TU, ve, adj. (V. Rebattre) bea 


* Argament rebattu, an old beaten 


, at. 


gain Ge. 

Aakbre, (. m. (ancien violon à trois cor- 
. , 2 % : 

fe) ELLE, adj. (qui diſobtit à ſon ſupe- 

Fear) rebellious diſchedient. R 

© REBELLE, f. m. a rebel. 

SE REBELLER, ſe rebellant, rebelle, v. r. 1. 
be (fe te volter, ſe ſoule ver) te rebel, riſe up, 
2 nl ON, .. f. (revolte, ſoulevement) 
bellen, revolt, riſngy or inſurrection. 

REBENI, ie, adj. (from Rebe nit) new 


»wereateds +4 

Bf mn, rebiniſſant, reben1, v. a. 2 acc, 

(beair de nouveau) f ve o- conſecrate. , 
+ SE REBE'QUER, v. r. (repliquer, re- 
duete avec quelque fierts a ceux a qui on 

coit du teſpect) te make repartees, t be ſaucy, or 


8þrrt, . 
Abl ax ck, ie, ad. (ten Reblanchir) 
w. tv f ed, or rew- h ite ned. : 

MEGLANCHIR, rcblanckiſſant, reblanchi, 
5 1.2, acc, (blanchir de nouveau) to neww- 
waſh, or waſh again, Reblanchir de la vail- 
ee e une muraille, to new-white, or white 

ain, 
SREBOIRE, rebuvant, rebu, v. a. irr. acc. 
erjugat, like boite (boire de nouveau) to drink 
ar2ir, Boire & reboire, to drink bard, to drink 
10 much, 

Rr Holt (3 ſucur (la laiſſer r'entrer dans 
le corps) to ſoak in one's ſweat, 

REBON DI, ie, adi. (arrondi par embon- 
pe'nt) .reurd, plump, and bard. Un ſein-re- 
bondi, a reund, plump, and bard breaſt. 

REBONDIR, rebond ſſant, rebondi, v. n. 2. 
(faire un en pluſicars bonds) te rebound, or 
deunce up again. ; 

REBONDISSEMENT, ſ. m. (ation de re- 
bondir) reb;unding, rebound, reboancing. 

REBORD, ſ. m. (bord tleve & ajoute) 
bieder, edge, bem, Le tebord d'un manteav, 
the bem e, a cal. 

Rr nod (partie qui avance ſur le bord 
duns autre; cn archite ure) border or ledge, 

REBURDER, rebordant, reburde, v. a. 1. 
gt, meitte un nouveau boid) 19 netu- border, 
t; re- bind. 

REBOTTER, rebottant, rebetté, v. a. 1. 
4.0%, remettre ſes bottes) te put on bis boots 
67 '1?, 

REBOUCHE', ce, adj. (from Reboucher) 
fp! again, Oc b 

Renorcny (fmoufle) blunted, blunt, dull. 
—— ſ. m. (action de s. 

nduller ; LIES 

A&EPOUCHER, rebouchant, rebouche, 
tate. (voucher une ſeconde fois) to flop 


07.10, 


Retovent n (Emouſſer) o blunt, to make 
bart, or dull, 


StRenorcnes,v, r. (se | 
haet er dull. een 
REBOUILLIR, rebouillapt, rebouilli, 
. IT, acc. eenjug. {te bovillir (bouillir de 
* . ts Beil ayain, | 

REBOURGEONNER, v. n. x, 
n I J:ts) to bud or ſoot again. 

REBOL RS, ſ. m. (Penvers, le contrepoil) 
N the wreng fide of a fluff. 
* : REBouns (le contrepie, le contre- 
73 y comraire de ce qu'il faut) the wrong 
ke contrary ſenſe or meaning. 

Au REBouks, ady, ov A 


(pouſſer de 


AgBr 4 
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REBO URS DE 701 (a contrepoil) againſt the 
bair, the wrong way. 

* AREBovrs o Au Rrnovuns (à con- 
treſens) the wrong way, prepoſterouſly, croſs, 
quite contrary, Vous prenez à rebours ce 
qu'on vous dit en ami, you miſconflirue what one 
tel t. you as a friend, 

Rx BOURs, adj. (peu traitable) croſs, croſs- 

rained, Il apporta dans le commerce des 
5 un naturel ſauvage & rebours, wwben 
be came to converſe with men, be diſcevered a 
wild, untoward, croſs-grained genius, 

REBOUTONNER, v. a. 1. acc. (bouton- 
ner une ſeconde fois) to button again. 

REBRASSER, v. a. 1, acc. (faire de la 
bierre une ſeconde fcis) to brew again, 

t SE REBRASSER, v. r. (retrouſſer ſes 
manches) to tuck or turn up one's ſleeves, 

REBRIDER, rebridant, rebride, v. a. 1. 
acc. (remettre la bride) to bridle again. 

REBROUILLER, v. a. 1. acc. (brouiller 
de nouveau) to gumble, to entangle, to imbroil, 
to mix, to confound again. 

A* REBRQUSSE PolL, adv, (a contrepoil) 
againſt the bair, or the grain. 

REBROUSSER les cheveux, v. a. 1. (les 
rele ver du ſens contraite au naturel) te turn up 
the Fair. 

* REBROUSSER CHEMIN, o REBROUS- 
SER, v. n. 1. (retourner en arrière) to turn, or 
go back, Les rivieres rebrouſſeront (ou remon- 
teront) vers leurs ſources avant que je, &c. 
the rivers will ſroner run back to their fountains 
than I, &c. 

REBROYER, v, a, 1, acc, (broyer de nou- 
veau) 2 grind again. 

REBRUNI, ie, adj. (from Rebrunir) bur- 
niſhed again, new burniſhed, 

REBRUNIR, rebruniſſant, rebruni, v. a. 2. 
acc, ((brunir de nouveau) to burniſh again, to 
new burniſh. 

REBUFFADE, ſ. f. (rebut, refus accom- 
pagne de paroles aigres) rebuff, repulſe, denial, 
or a ſnappiſh anſwer, Recevoir une rebuffade, 
ſouffrir des rebuffades, to ſuffer a rebuff or re- 
pulſe, to be repulſed, to take the fil. 

EBUS, {, m. (jeu d'eſprit qui conſiſte 
en alluſions, en Equivoques ſur des mots coy- 
pes ou joints enſemble, os ſur quelques figures 
qui les repreſentent) @ rebus, a clenching wit- 
ticiſm or device, eicber in words or figures re- 
preſenting them, 

-- * REBus (choſe frivole, fade & dite hors 

de propos) a filly pun, a fooliſh conceit, an emp'y 

4 an impertinence, nonſenſe, or nonſenſical 
WIT « 

Nrnur. ſ. m. (action de rebuter, rebuf- 
fade) repulſe, rebuff, foil, denial, 

ReBvurT (ce qu'il ya de plus vil en chaque 
eſpece, & dont perſonne ne veut) out-c2ft, re- 
fuſe, traſp, rif-raf, ſad, paliry fluffy trumpery, 
frippery. Papier de rebut, waſte paper, Mar- 
chandiſe de rebut, goods that lie upon one's bands, 
cd ſhopheepers, C'eſt le rebut du genre hu- 
main (c'eſt un homme vil & mepriſable) be is 
the. outcaſt of mankind, the very ſcum of the 
earth, 


degoute) loarbſome, tedious, crabbed, bard, diſ- 
couraging. II n'y a rien de fi rebutant que 
de faire un difionnaire, dict ianary-ma ling i: 
the ma lathſome, tedious, or crabbed work 
that is. 


barbatif) forbidding, diſagreeable, crabbed. 
Un air, un viſage, rebutant, à forbidden air 
or face. 

REBUTE,, ce, adj. (from Rebuter) repulſed, 
denied, refuſed, &c, Les chevaux qui etojent 
laſſes & rebutes ne ſentoient plus Peperon, the 
bor ſes, being tired and out of beart, did no longer 
feel or Aloe the ſpar. 

' REBUTER, rebutant, rebuté, v. a, 1. acc. 


| (repouſſer, rejetter en arrizre avec durets & 


- 


REezuTanT (choquant, deplaiſant, re- 


| 


REBUTANT, ante, adj, (qui rebute, qui 


R E C 


avec rudeſſe) to repulſe, reef, deny or refuſe, te 
thruſt or turn azvay, 11 vouloit entrer, mais 
on le rebuta, be bad a mind to go in, but be wwas 
repulſed or turned away, Rebuter une propo- 
fition, te reef a propoſal. Il a rebuté quarre 
guinees qui etolent .legEres, be refuſed four 
guineas that were light, 

RenuTER (decourager, dégoutet) to diſ- 
bearten, diſcourage, or d'ſpirit, to fortid, deter, 
to diſgufl, or to tire, Les ſentences, ou les 
maximes, ſont un grand ornement de Vhiſtoire, 
pourvũ qu'elles n'y ſoient pas propoſees ſen- 
tencieuſement; autrement elles deviennent 
des lecons magiſtrales, qui rebutent Veſprit 
du lecteur: Sentences or maxims are a great 
ornament to biflory, provided they are rot jen- 
tentiouſly delivered, or brought in; otherwiſe 
they become magiſterial lectures, which diſguft or 
tire the reader, 

Sec ReBuTER, v. r. (perdre courage) to de- 
ſpord, to be diſcouraged or diſpeartened. Il ſe re- 
ute pour rien, the leaſt thing diſcourages bim. 

RECACHER, v. a, 1. acc, (cacher une ſe- 
conde fois) to bide again. 

RECACHETER, v. a, 1. acc, (remettre le 
cachet) to ſeal up again. 


RE'CALCITRANT, adj. (qui reſifte avec 


3 opiniitre) averſe, reluctant, re- 
ractory, 

RE CALCITRER, v. n. 1. (ſeld:m uſed, ex- 
cept in the gerund recalcitrant), Reſifter avec 
humeur & opiniatrete) to be averſe, reluctant, 
or refratory, 

RECAPITULATION, ſf. (repetition ſom - 
maire de cequi a ẽtẽ dit) recapi ulation, or ſum- 
ming up, a ſummary repetition of the beads, 

E'CAPITULER, recapitulant, recapitule, 
v. a. 1. acc, (reſumer, redire ſommairement 
ce qui a ẽtẽ dit) e recapitulate, to ſum up, to re- 
bearſe briefly xvbat has been ſaid before. 

RECARRELER, v. a. 1, acc. (carreler de 
nouveau) une chambre, to neto-pave @ room. 
Recarreler' des bottes, to new ſole a pair of 
boots. 

RECELE, ſ. m. (terme de pratique; re- 
celement) concealment, or concealing, Il fut 
banni pour crime de recelé, be was baniſhed 
for concealment of theft. 

RECE'LEMENT, ſ. m. (action de receler) 
a concealing, or concealment, 

RECELER, recelant, recelé, v. a. 1. acc, 
(garder & cacher un vol) to conceal or receive 
flolen things, 

ReceLlen des effets (les dctourner, les 
cacher) to ſecrete effects. 

Rr un larron (lui donner retraite, 
le cacher chez ſoi) to conceal or barbour a 
thief. 

RECELEUR, ſ. m. RECELEUSE, ſ. f. 
(celui ou celle qui rectle) à receiver or con- 
cealer of flolen things, one that harbours, ledger, 
and conceals them. 

RE'CEMMENT, adv, (nouvellement, de- 
puis peu de tems) recently, newly, lately, freſb!y, 
of late. | 

RECENSEMENT, ſ. m. (terme de droit; 
rẽpẽtition, audition de temoins) bearing, or ex- 
amin:tion of witneſſes, 

REcEnsSEMENT (nouvelle verification de 
marchandiſes, ſoitde leur qualité, quantite ou 


po'ds) a new verification of goods, either of their 
| quality, quantity, Or weight, 
REIN 


SER, v. a. 1. acc. (faire un recenſe- 

ment) to hear witneſſes, to verify goods again. 
RECENT, ente, adj. (nouveau, nouvelle- 
ment fait c arrive) recent, new, freſh, 7 
done or bappened, Une plaie recente, 4 freſo 


wound, Des drogues ricentes, recent or freſo 


drugs. La memoire en eſt encore toute recente, 
the memory of it is fill freſþ. Etre recent d'une, 
lecture ( ſouvenir de ce qu'on a lu depuis 
peu) to bave that freſp in one's memory wwbich 
one has been reading of (ate. 
H h k 9 


RECEPAGE, 


S 
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RFCEPAGE, f. m. (Alen de receper) | 


the loppirg a wine or tree of all its branches, 

RECUEPER, v1 a. 1. acc, (couper toutes les 
branches d'un arbre, ou tous tes ſarmens d'une 
vigne, pour en faire revenir d'autres) 4 /op a 
tree of its brancbes, 

RE'CE'PISSE', ſ. m. (&crit par lequel on 
reconnoit avoir regu des papiers qu'il faut 
rendre) a receipt. 4 

RECEPTACLE, ſ. m. (lieu ov ſont regues 
les immondices, les ordures) a fink, fewer, or 
common ſhore, N 

RYcreyTacLe (retraite, repaire de me- 
chantes gens) recepracle, ſhelter, neſt. | 

RE'CEPTION, ſ. f. (action de recevoir 
quelque choſe) reception or receiving, receipt. 

RECETTIox (accueil, maniere de recevoir 
une perſonne) reception, welcome, entertainment. 
Il nous fit une reception des plus obligeantes, 
be gave us the moſt obliging reception, 

. (ceremonies avec leſquelles 
on eſt admis a une compagnie, a une charge) 
admittance, 

RECETTE, ſ. f. (ce qui eſt regu en argent 
64 autrement) a/ receipt, 

ReceTTeE (bureau od Von regoit les de- 
niers) the receiver m office. 

ReceTTEt (compoſition de drogues pour 
guerir un mal) a phyſical receipt, à recipe. 

RECEU, adj. (from Recevoir). V. Regu. 

RECEVABLE, adj. (admiſſible, qui doit 
Etre regu) receivable, that may be received or 
admitted, or fit to be admitted, good, right, 
lawful, allcwable, Il n'eſt pas recevable en 
ſes demandes, be is not fit to be admitted plain- 
ti. Excuſe recevable, a good or allowable 
excuſe, 

RECEVEUR, ſ. m. RECEVEUSE, ſ. f. 
(qui a charge de faire une recette) a receiver, 
Receveur general des tailles, the receiver gene- 
ral of the land-taxes, Le receveur d'un ſei- 
gneur, a ffeward to a lord, Receveur d'une 
terre, a country fleward, 

REcrvEvur (cn treſorier) d'une ville, the 
chamberlain or treaſurer of a city or town, 

RECEVOIR, recevant, regu, v. a. f. acc, 
& abl. (prendre ce qui eſt donne, paye, envoye, 
&c.) to receive, to take, Recevoir une rente, 
to receive a rent, Recevoir des preſens, to re- 
ceive or take preſents. Recevoir des graces, des 
recompences du prince, to receive fawours or 
rewards from the prince, Recevoir les ſacre- 
mens, 10 receive the ſacraments. La mer regoit 
toutes les rivieres, the ſea receives all the rivers, 
or all the rivers run into the ſea. 

REcEvoir (admettre) t receive or admit, 
4 take, to allow of, Recevoir a une charge, 
to admit into a place. Recevoir dans ſon ami- 
tie, to admit into one's friendſhip, Recevoir 
quelqu'un en grace, to take one into one's fa- 
vou. Recevoir une excuſe, to admit or allow 
of an excuſe,” C'eſt Vaftaire du monde qui re- 
coit (on qui admet) le moins de difficulte, it 
is a thing that admits of no difficulty, the leoft 
liable to any difficulty. 

REecevois (reſſentir) beaucovp de joie cu 
de diplaiſir, te reſent a great joy or grief, to be 
everjoyed, or much afflicted. 

RecevoirR une opinion, fo tale uþ an 
epinion. Il regoit toutes les impreflions qu'on 
veut lui donner, be is ſuſceptible of every im- 
preſſion 

Rrcxvoir (accueillir) to receive, welcome, 
entertain or treat, to make a reception, Il regoit 
fort bien ſon monde, be gives bis company a 
hearty reception, | 


REcxvois (donner retraite chez ſoi) to 


receive, lodge, or barbour, 

Rscegvoik les ennemis (repouſſer la ſorce 
par la force) to receive the enemy, to repel force 
by force. 

Recevoir (accepter, agreer) une propo- 
ſition, te receive, to accept (or accept of ) a pro- 
2ofal, to like it. 
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Reer vorn (approuver) une maxime, to re- 
ceive, admit, or approve a maxim, to allow or 
afprove of it, 7 

REecevorir un coup (ttre bleſſe) to receive 
a blow, to be wounded, Pai regy (j'ai eu) 
aujourd'hui quantite de viſites, I bad ſeveral 
viſits to-day. 

RECEZ, ſ. m. (mot dont on ſe ſert en 
parlant des affaires d'Allemagne), Ex. Le 
recez de V'empire (recueil, cahier, on regitre 
des deliberations d'une diéte de Vempire) the 
2 or regiſter of the reſolutions of an imperial 

et. 

RECHAFAU DER, v. a. 1. acc, (faire de 
nouveaux Echafauts) te new ſcaffold, to make a 
new or freſh ſcaffolding. 

RECHANGE, ſ. m. (terme de marine; 
agreils qu'on reſerve pour en changer au be- 
ſoin) a change of ſails, ropes, and ſai/-yards, 
and ſuch like. 

REecnance (terme de negoce; ſecond droit 
de change) rechange, 

RECHANGER, rechangeant, rechange, 
v. a. I, acc, (changer de nouveau) to change 
again, 

RECHANTER, v. a. 1. acc. (chanter ſou- 
vent la meme chanſon) ro Ang again, to ſing 
over and over, 

*+REecnanTER (redire ſouvent par ma- 
niere d'avis) to tell ver and over, to tell of ten, 

RECHAPPE,, ee, adj. (from Rechapper) 
eſcaped, recovered. Un rechappe de la po- 
tence, a fellow that bas — the gallows, 

RECHAPPER, rechappant, rechappe, 
v. n. 1. abl, (ſortir, Etre delivre du peril de la 
mort) to eſcape, to recover, Rechapper du nau- 
frage, to eſcape being caft away. Rechapper 
d'une maladie, to recover from ſickneſs. 

RECHARGE, ſ. f. (recharge d'impòôts) an 
additional tax, an increaſe of taxes. 

REcnaRGE (ou ſeconde charge) d'une arme 
a feu, the ſecond charge of a gur. 

RECHARGE, ée, adj. (en parlant d'une 
arme a feu) new-charged, charged or loaded 
again, 

REcHARGE (en parlant d'un fardeau) new 
loaded, loaded again. 

RECHARGER, rechargeant, recharge, 
v. a. 1, acc, (charger une ſeconde fois une arme 
a feu) to charge or load again. 

REecH#ARGER (remettre un fardeau ſur) to 
load again. 

RecnAnrGeR (faire une nouvelle attaque 
ſur) Vennemi, to make a ſecond charge upon the 
enemy. 

RECHASSER, v. a. 1. acc. (repouſſer les 
ennemis) to beat back, Rechaſſer des beres, to 
drive beaſts back again. | . 

RECHASSER (chaſſer de nouveau en quel- 
qu'endroit) to hunt again, C'eſt un bois où 


j ai chaſſẽ & rechaſſẽ, it is a wood where I bave | 


been bunting again and again, 

RECHAUD, V. Rechaut. 

RE'CHAUFFE,, &e, adj. (from Rechauffer) 
beated or warmed again, 85 

RE“ CHAUF FER, xechauffant, rechauffe, 
v. a. x, (chauffer de nouveau ce qui 8*Etoit re- 
froidi) to warm or beat again. 

* RECHAUFFER (ou echauffer) un ſerpent 
dans ſon ſein, to keep a ſnake in one's boſom, 

* RECHAUFFER (exciter de nouveau, ral- 
lumer) to ffir up or kindle again, te give new 
life, warmth, or ſpirit. . 

* RECHAUFFER (rétablir) le combat, #0 
renew the fight. 

SE RECHAUPFER, v. r. (ſe chauffer en- 
core) to warm one's ſelf or get one's ſelf warm 
ag ain, 

282 RECHAUFFER (reprendre de la cha- 
leur) to grow warm again. La guerre $'eſt 
r&chauffce (ou rallumee) the war is broke out 
or kindled again, | 

RECHAUFFOIR, ſ. m. (fourneau qui ſert 


| a rechauffgr les plats qu on apports d'une cui- 


. 


] 


, 
* 


grimaces qu'on n'eſt pas content) to {ook grin 


crabbed look, to make faces, to put. 


fall. 


' tour dans une faute) a rela 


REC 


fine Eloignee) @ ſort o 
diſhes brought from a Hove to worg Rain tb 
: RECH LUSSER, v.a, 1. ace, (chaug, 
econde fois) ro Put on apain, Ez I er une 
ſes bas, be Put on bis ftocking, again techauſſi 
ECHAUSSER la vigne, & lay 
about the root of a wine, J deu earth 


RECHAUT, a REC 
Gle de mEnage dans — way = (uten. 
pour chauffer les viandes & pour d — 
a chafing- diſb. "tre ulaze) 

RECHE, adj. (rode au toucher Ou a 
"_ Du vin reche, rough wine, ? 

ECHEOIR, v. Reckoir. 

RECHERCHE, 5 f. (enquete, Perquiſiticn) 
ſearch, reſearch, inquiry, Perquiſition, aut 
ſeeking after. La l la Ex gp: 
ſearch after truth. Faire la recherche *. 
choſe, ro inquire into a thing, 0 

Recutacne (examen de 
actions de quelqu'un) the calli 
the bringing into queſtion, La recherche de 
financiers, the calling financiers ty an — 
On fait la recherche des faux nobles hel 
that falſely pretend to be gentlemen are J, . 
into queſtion, of 

REcnyrrcne (pourſuite que on fait pour 
avoir une fille en mariage) ccurting, ui 
amorous addreſſes, making love. * 

RECHERCHE, ee, adj, (from Rechercher) 
Jought or inquired after, ſearched int, Ec. 
* Penſce trop recherchee (cherchte avec af. 
fectation) a far-fetched thougbt, Parure re. 
cherchee, an _ dreſs. Ses ouvrages int 
pleins de choſes bien recherche, bi; wut 
are full of many curious obſervations, * Ung 
figure bien recherchee (en termes de peinture 
& de ſculpture) a figure wl finiſhed, or licked 
over, 

RECHERCHER, recherchant, recherche, 
v. a. 1, acc, (chercher une autre fois) i jk 
again, to look for a ſecond time, 

Renn (chercher curicuſcment) 
to ſeek after, to ſearch or inquire after or in, 
to make diligent ſearch for, into, ot after a 
thing. 

Ne HERCHER (faire rendre compte) t call 
to an account, 

* RECHERCHER (polir) une figure de 
fonte, to poliſh a figure of braſs, to go wr 
it again, 

*REcHERCHER (tacher d'obtenir) to cr 
to ſue for. Rechercher une place, to caurt 8 
place, to ſue for it, io put in for it, Rechercher 
la faveur & les bonnes graces de quelqu'un, # 
court one's fawour, : 

* RECHERCHER une fille en mariage 6 
ſeulement la rechercher, to court or woe 4 maid 
in marriage, or for a wif "Ee 

REC EUTE, V. echute. 5 ; 

RECHIGNE,, ee, adj. & f, (qui rechigne) 
grim, grim-faced, that bas a ſour crabbed * 
powting, Une vieilleſſe rechignee, grin 14 
age. Un rechigne, un vieux rechigne, an 
gruff or grim- faced fellow. 

ECHIGNER, v. n. 1. 


gout) 


la vie & det 
mg te an accrunt 


(temoigner par ſe 
ruff, or crabbed, to bave a ſour, dogged, ot 


+ RECHOIR, rechu, v. n. it, cenjug, (ite 
cheoir (tomber de nouveau) to fall again, 
* Rxcnorr (retomber dans la meme 


maladie) to fall fick again, to have s relapſe, (0 
Archu, ue, adj. (from Recboir) fall 
(ſeconde chute) a. ſad 


again, or relapſed. 


RECHUTE, f. f. 


ö d'une maladie, 0 fe- 
*RxcnvTE (retour oi 


RE/CIDIVE, ſ. f. (rechute dans une 
idivation, relapſes OP 
1 recidive, v.a. 


(faire une recidive) #0 rn. clk, 


REC 


. m. (ordonnance de mẽdecin) | 


c, ſician' P preſcription . 


4 recipe, © RE, ſ. m. (celui qui fe 


etre re 
= : de finance) one who ſtands to be ad | 
Cate; 


ntd 1019 ſome eſſice. 


RECIPIENT, \. m. (vaſe de verre dont ſe 
fervent les chymiſtes) a recipient. . 

RE CIPROCATION, ſ. f. (terme dogma- 
:10n par laquelle on regoit la pareille) 


tique3 - inter changing 
re ROCITE', ſ, K V. Reciprocation. 


RECIPAKOQL «Ing (mutuel) reciprocal, 
mat rere (la pareille) « retars, 
REIT ROGUE, g 2 I 
lite for like, Je vous rendrai le rẽciproque, 1 
all make you 4 MM eturn, 1 ſhall requite you, 
2 n eit el. 
Bois PROQUEMENT, adv, (Eres 
ment) reciprecaly, mutually, interchangea = 
Us ſe donerent la * . they 

wild fidelity to each oh. 2 
Pr PROQUER, v. n. 1. (rendre le rẽci- 
progue, c la 1 to reciprocate, to require, 

en WitE. = 
p RECIR LR, v. a. I, acc, (repaſſer de la cire 
fur une choſe ciree) to wax again, to do over 

n With wax. 

4 ECISION, . f. (ceſſation des actes, des 
contrats) reciſion, diſannulling, or undoing, 
Lutres de 16c:ſion, @ writ to null or break off 
8 contract. , A . 

RECIT, ſ. m. (relation, narration) recital, 
account, relation, report, narration, | altes nous 
le recit de cette avanture, give ws a recital of 
that adventure. Faire un grand recit, ow de 
grands recits de quelqu'un, en dire beaucoup 
de bien) 4% ſay @ great deal to one's commenda- 
tin, to give a very good charatter of bim, « 

Rrcir (en muſique, ce qui eft chante par 
une voix ſeule) recitatative, recitatiuo. 

RECITATEUR, ſ. m. {qui recite par 
eur) a reciter, or rebearſer. 

RECITATIF, ſ. m. (chant qui approche 
le plus de la prononciation) recitative or reci- 
(41:06, 

RE'CITATION, ſ. f. (action de recirer, de 
prononcer un diſcours qu'on ſait par cœur) re- 
citing, revearfing, 

RLCII ER, recitant, recite, v. a. 1. acc. 
(etononcer un diſcouts par cœur) to recite or 
ribea/ ſe, to jay without book, 

RECITER (raconter) 70 fell, relate, or give 
an account of, 

RECLAMATION, ſ. f. (terme de droit; 
ation de teclamer; en parlant des meubles 
que revendique celui qui les a vendus a credit, 
ou loues lorique la vente en a ẽtẽ ordonuee par 
le jute) claim, demand, f 

RECLAME, f. f. (terme d'imprimeur; 
mot eu demi - mot qu'on met au deſſous d'une 
fate, & qui eſt le premier de la page ſuivante) 
8 catcb- word. 

RECLAME (terme de fauconnerie ; ſe dit 
du cri & du ſigne qu'on fait à vn oiſeau pour 
le faire revenir au leurre ou ſur le poing) re- 
1ming, Un oiſcau qui revient au reclame, 
6 (11d that returns readily to the lure, 
NAMES, Ve a, I. acc. (implorer, de- 

CY ance) to ſue or beg for, to im- 
Deer to ca upon, Reclamer I'aſliftance de 
— wh » ſue or beg for God's aſſiſtance, to im- 

ad ſuccour, Réclamer un ſaint, to call 
Won > Jaint, 

\; AMER (revendiquer, demander, ce 

Jun nous appartient, & qui eſt entre les mains 


0 . 
uy zutte) to claim, challenge, or demand, to 


an - = (rappeller) un oiſeau de fau- 
to reclaim a bawk, 

ory -q = n. contre, (contredire, „op- 

"a 15 roles) to contradict, or gainſay, Tite 

; meme nous fournit ces preuves, fans 


lauer coatre les lat qu il rapporte Livy 
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bimſelf furniſhes us with theſe proofs, without 
calling in queſtion the fats be relates, 

RECLAMER (ſe plaindre d'un grief) to ex- 
poſtulate, to complain. 

RE CLA (revenir contre quelqu'acte) 
to proteſt again. Un majeur peut reclamer 
contre les actes faits en ſa minorite, a perſon 
at age can proteſt againſt any acti that paſſed in 
bis minority. ; 

Se REcCLAMER de quelqu'un, v. r. (ta- 
vouer, s autoriſer de lui, dire qu'on lui ap- 
partient) to make uſe of one's name, to ſay that 
one belongs to him, or to challenge one's acquaint- 
ance with bim. 

RECLAMPER, v. a. 1. acc. (terme de 
marine; raccommoder un mat rompu, une 
_— briſée) to repair a broken moſt, or main- 

ard, 

RECLOUER, v. a. 1. acc, (clover derechef) 
to nail again. 

RECLURRE, reclus, v. a. irr. acc. only 
uſed in the infinitive and compound tenſes (ren- 
fermer dans un cloitre) to cloiſter up, or ſhut 
up in a cloifter, 

RECLUS, ſ. m. (religieux qui ne fort ja- 
mais) a recluſe, one cloiflered up. | 

RxcLrvs, uſe, adj, (enferme dans un clot- 
tre) cloiſtered up, recluſe, ſhut up in a cloifter 
or monaſtery. Il eſt reclus dans ſa chambre 
(il n'en ſort point, ow il ne voit perfonne) be 


is ſbut up in bis room, be never flirs abroad, 


RECLUSE, ſ. f. (religieuſe) a recluſe, a 


nun, 

RECOGNER, oe» RECOIGNER, v. a. 1. 
acc, (cogner de nouveau) to knock or thruft 
in again, 

* Recocner (rechaſſer, repouſſer) Fen- 
nemi, to drive or beat back the enemy. 

RECOIFFER, v. a. 1. acc. (coiffer une autre 
fois) to dreſs one's bead again. 

RECOIN, ſ. m. (coin cache ov moins en 
vue) corner, nk, bye- place. Les recoins 
du cœur (les replis, ce qu'il y a de plus cache) 
the moſt ſecret receſſes of the beart. 

RECOLLEMENT, ſ. m. (action de re- 
coller des temoins) a re- examination. 

RECOLLER, recollant, recolle, v. a. 1. 
acc. (rejoindre avec de la colle) to paſte or glue 

in, 

REecoLLER (ouir une ſeconde fois) des tẽ- 
moins, to re-examine witneſſes. 

RE'COLLET, ſ. m. RECOLLETTE, ſ. f. 
(ſorte de religieux ou de religieuſe de l'ordre de 
S. Frangois) recolle&, a ſort of Franciſcan friar 
or nun, 

RE'COLLECTION, ſ. f. (action par la 


quelle on ſe recueille en ſoi meme) recol- 
led ion. 


SE RE'COLLIGER, v. r. 1. (terme de dẽ- 
votion; ſe recueillir en ſoĩ- meme) te recolle& 
one's ef: 

RECOLTE, ſ. f. (VaRtion de recueillir les 
biens de la terre) crop, barveft, Faire la re- 
colte, to get or gather in harveſt. 


RECOLTER, v. a. 1. acc. (faire une re- 
colte) to get à er 


RECOMMANDABLE, adj, (eſtimable, qui 
merite d'etre conlidere) commendable, praiſe- 
worthy, recommendable, Recommandable pour 
ſa ſageſſe & pour ſa piete, commendable for 
wiſdom and piety. 

ECOMMANDARESSE, ſ. f. (femme qui 
tient un bureau d*adrefle ou Yon, va chercher 
des nourrices) an inte/ligence-woman, that keeps 
an office of intelligence for nurſes, | 

ECOMMANDATION, ſ. f. (action de 
recommander) recommendation, recommending, 

RrcomMmANDATION (avis cu billet qu'on 
envoye à un orfevre pour arreter ce qui a et 


| vole) an advertiſement, note, or bill, ſent to 


* to flop any thing flolen. 
ECOMMANDAT10N (eftime qu'on a pour 


le mérite) efleem, value, requeſt, Etre en 
| grande recommandation, to be much or bighly 


REC 


efleemed, walued, or bonoured, to be in great re- 
guefl. Avoir Vhonneur en recommandat'on 
preferablement à toutes choſes, to valve ures 
boneur befere or above any thing in the world. 
1 Faire des recommandations a quelqu'un (ſe 
recommander a lui) to recommend, commend, or 
remember one's ſelf to one, to make bim one's com- 
þliments, to ſend bim one's commendations, 

REcommMANDAT10N (oppoſition qu'on fait 
a la ſortie d'un priſonnier, arteté a la requete 
de quelqu'un) a writ, another writ, 

RECOMMANDER, recommandant, re- 
commande, v. a. 1. acc. & dat, (prier quel- 
qu'un d'etre favorable a une autre) to recom- 
mend, Je vous recommande mon fils, I re- 
commend my ſon to you. 

REecomMANDER une affaire (prier d'en 
avoir ſoin) te recommend a buſineſs, to take care 
of it, Je vous recommande ma maiſon (je vous 
en laiffe le ſoin) I /cave the care of my bouſe to 
you, I recommend it to yeur care, 

ROMAN DER (prier, charger) 7 deſire, 
to charge. On m'a recommande de vous dire, 
I was defired or charged t tell you, Je vous 
recommande le ſecret, I charge or deſire you 
to be ſecret, Recommander queiqu'un aux 
prieres de I'egliſe, to pray for one at church, 

REcomMANDER une choſe a un orfevre 
(lui donner avis pour arreter ce qui a cte 
vole) to ſend an advertiſment to a goldjmitb 
abuut flolen goods. 

REecomMaANDER (recharger un priſonnier 
par un novel ecrou) t lodge a new writ 
againſt one. 

SR RECOMMANDER, v. r. à quelqu*un, 
to commend or recommend one's ſelf to one, Il 
ſe recommanda a Dieu, & mourut auſſi-tôt, 


after, Se recommander à tous les ſaints du 
paradis (implorer la proted on de tout le 
monde) to implore every body's protefion, 

RECOMMENCER, recommengant, re- 
commence, v. a, & n. 1. acc. & 4 before an 
infin. (commencer de nouveau a faire ce 
qu'on a d<&ja fait) to begin again, to begin 
anew, to renew, Ce ſera toujours a recom- 
mencer (ce ne ſera jamais fait) ere wil! never 
be an end of it. 

RE'COMPENSEF, ſ. f. (prix, ſalaire, re- 
vanche) recompence, reward, reguital. 

RE cor ENSsE (compenſation, dedommage- 
ment) recompenſe or recompenſation, amends, 

REcourENSsE (chatiment) reward, puniſh 
ment, 

En REcomPeENsE, adv. (en revanche) 10 
make amends. 

RECOMPENSE,, &e, adj. (from Recom- 
penſer) recompenſed, rewarded, requited, &c. 

RE'"COMPENSER, recompenſant, recom- 


une bonne action) to recompenſe, reward, or 
requite, | 

RYgcompENsSER (ow punir) quelqu'un de 
ſes crimes, to reward or puniſh one for bis 
crimes, 

REgcomyensts (dedommager, reparer) to 
recompenſe, to make amends, to make up, to give 
a recompenſe, Recompenſer le tems perdu, to 
male up for the I:ft time. II eſt bien recom- 
penſe de ſes pertes, be is abundantly recon'- 
penſed for bis loſſes. Nous ferons un autre 
marche qui vous recompenſera, we will make 
anot ber bargain that ſhall make you amends, 
Recompenſer par ſa diligence les defauts de 
ſon eſprit, to make up !be want of parts by one's 
diligence, 
| ECOMPOSER, v. a, 1, acc. (compoſer 
une ſeconde fois) te compoſe again. 

Rxcomeoser (en pariant d'un 1mpri- 
| meur; remanier, refaire) to compoſe or ſet 
again. 8 | 
 RECOMPTER, recomptant, recomptẽ, 
v. a. 1. acc. (compter une ſeconde fois) 40 


tell over. ; 
FE RECOx- 


be recommended bimſelf io God, and died preſently 


penſe, v. a. I, ace, (reconnoitre un ſervice, s 
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RECONCILIABLE, adj. (qui peut ètre re- 
concilie) reconcil-able, that may be reconciled. 
 RECONCILIATEUR, ſ. m. (celui qui re- 
concilie les gens qui ſont mal enſemble) re- 
conciler. 

RECONCILIATION, ſ. f. accommode- 
ment de perſonnes qui étoient mal enſemble) 
reconcilement, or reconciliation, a making of 
friends, 

REconcitiaTion d'une égliſe (la cere- 
monie de rebénir une &gliſe profance) tbe 
new conſecrating of a church, 

RECONCILIE“, ee, adj. (from Reconcilier) 
reconciled, &c, II ne faut pas fe fier a un 
ennemi reconcilie, we muſt} be upn cur guard 
againſt an enemy that is reconciled, 

RECONCILIER, reconciliant, reconcilie, 
v. a. 1. acc, (remettre bien enſemble) te re- 
concile, to make friends. 

RECON ILIE R (rebenir) une égliſe, to new 
conſecrate a church, 

Sz RECONCILIER, v. r. avec (entrer en 
grace) avec Dieu, to reconcile one's ſelf (or to 
make one's prace) with God, Se reconcilier avec 
ſes ennemis, to be reconciled with one's enemies, 
to make one's peace with them, 

RECONDUCTION, ſ. f. Ex, Tacite re- 
conduction (terme de pratique; la continu- 
tion de la jouiſſance d'une ferme ou d'une 
maiſon, au meme prix, & aux memes condi- 
tions apres expiration d'un bail, & ſans qu'il 
ait ẽtẽ renouvelle) the enjoying the premiſes upon 
the ſame condition, wvithout being obliged to renew 
the leaſe, 

RECONDUIRE, reconduiſſant, reconduit, 
v. a. 9. acc, (accompagner par civilite) 2 wait 
pen one back, to recondutt bim. 

RECONDUIT, ite, adj. (from Reconduire) 
brought back again, reconducted. 

D. F RECONFIRMER, v. a, 1. acc. (con- 
firmer de nouveau) to corfirm again, 

+ RECONFORT, ſ. m. (conſolation ſe- 
cours dans Vafflition) comfort, | 

RECONFORTER, reconfortant, recon- 
forte, v. a. 1. acc, (conforter, fortifier) to com- 

fort, fortify, or f engtben. 

+ REeconrFok TER (conloler) to comfort or 
give comfort. 

RECONFRONTATION, ſ. f. (action de 
reconfronter) the confronting again. 

RECONFRONTEKR, recon frontant, recon- 
fronte, v. a. 1. acc, (confronter une ſeconde 
fois) to confront again, to bring again face to 

ace. 
4 RECONNOISSABLE, adj. (facile a recon- 
noitre) eaſy to be known again, 

RECONNOISSANCE, ſ. f. (action de fe 
xemettre image de quelqu'un, ou de quelque 
choſ-) an ackncwledpment, or knowing again, 
recognition, diſcovery, recogniſance; 

REcoxNo1sSANCE (gratitude) acknoww- 
tedgment, gratit«de, thankfu'neſs. N 

co NNOISssAN E (recompenſe d'un bon 
office) acknowledgment, requital, reward. 

REcoNNOISSANCE (acte par lequel on re- 
connoit avoir regu quelque choſe, ou etre obli- 
ge a quelque devoir) recogniſance, a bond to 
acknowledge a debt or duty, 

"RErconnoisSANCE (aveu) acknowledging, 
achnowledgment, oxwning, confeſſion. 

RECONNOISSANT, ante, adj. (qui a de 
la gratitude) grateful, h ful. 

RECONNOITRE, reconnoiffant, reconnu, 
v. a. 8. acc, (ſe remettre dans Veſprit l'idee 
e V'imaged*une choſe, d'une perſonne) to know, 
or know again, Je ne le reconnois plus, be is 
$7 own out of my knowledge. 

RE cox NO rf une rente (en faire une re- 
connoiſſance) te recognize a vert, 

Rxconnoirre (con ei re, remarquer, 
voir diſtinctement) to find our, ſee, diſcover, or 
perceive, to be ſati:fied of, Qu reconnut bien- 
tot ſa trabiſon, bis treachery was ſoon found 
ous, 


— 


— 
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RxconnoiTat (obſerver à la guerre, ou | 


ailleurs) to reconnoitre, obſerve, view, or take 
a view of, Il envoya quelques cavaliers pour 
reconnoitre I'ennemi, be ſent a party of borſe 
to obſerwe the enemy, 


ECONNOITRE, gue With the indic, 


(avouer, contefſer) to acknowledge, own, or 


confeſs. Elle ne veut pas reconnoitre quelle a 


tort, ſhe will not ackn;xvledge that ſhe is in the 
Wong 


RECONNOITAE (avoir de la gratitude, rẽ- 
compenſer) to acknozwledge or conſider, to be 
thankful or grateful for, to requite, reward, or 


„ 1 
SE RECONNoOtTRE, v. r. (reprendre ſes 


eſprits on ſes ſens, penſer a ce qu'on doit faire) 
to come to one's ſeif, Il fut ſurpris & n'eut pas 
le tems de ſe reconnoitre, be wwas Fx ogg 
and bad no time to know whereabout be qvas, 

SE RecoxxoiTRE (ſe repentir) te repent, 
or acknowledge one's fault, Ce fut alors qu'il 
commenga a le reconnoitre, it was then be be- 
gan to repent, | 

St RECONNO!TRE, ou commencer à ſe re- 
connoitre en quelque lieu, to know where one 
is, Voyez quel brouillard il fait, on a peine 
as'y reconnoitre, ſee what a fog there is abroad, 
one is like to be loft in it, 

RECONNU, ue, adj. (from Reconnoitre) 
known, acknowledged, &c, 

RECONQUERIR, reconquerant, recon- 
quis, v. a. irr. acc. conjug. like conquerir (con- 
querir une autre fois) to new conguer, or con- 

uer again, to reconguer, 

RECONQUIS, ile, adj. em reconquerir) 
new conquered, conquered again. 

RECONSTRUIRE, reconſtruiſant, recon- 
ſtruit, v. a. 9, acc, (confiruire de nouveau) fo 
build up again, te new build. 

RECONSULTER, reconſultant, reconſulte, 
v. a. 1. acc. (conſulter de nouveau) to conſult 
again. 

RECONVOQUER, v. a. 1. acc. (raſſem- 
bler) to conwene again, to call again together, to 
reaſſemble. 

RECONTER, recontant, reconte, v. 1. 1. 
acc, (narrer une autre fois) to recount, relate, 
or fell over again, 

RECOPIER, v. a. 1. acc, (copier de nou- 
veau) te copy again, to write fair again, 

+ RECOQUILLE), &e, adj. ({/rom Reco- 
quiller) curled, curled up, Cc. Les feuillets 
de ce livre ſont tous recoquilles, that book's 
lea ves are all in dog's-ears, 

RECOQUILLEMENT, ſ. m. (action de ce 
qui ſe recoquille) curling up, turning up, ſhrink- 


inp. 
RECOQU ILLER, v. a. 1. acc. (retrouſſer) 
ſon chapeau) to cock up one's bat, 

* SE RECOQUILLER, v. r. (le retirer en 
maniere de coquilles, ſe friſer, ro carl, or curl 
up, to ſhrink up, to curl up, Quand on marche 
ſur un ver il ſe recoquille, if you tread upon @ 
worm it will turn again. 

RECORDER fa legon, v. a. x. acc. (la re- 
peter afin de la ſavoir par cœur) to con one's leſ- 
ſon, to get it wwithout book, Javois recorde pen- 
dant deux heures Mr. de Beaufort, pour le faire 
parler un peu juſte, I bad for two bours been 
inſtructing Mr, de Beaufort, that be might ſpeak 
tolerable jenſe, 

REecorper (terme de pratique; atteſter par 
des temoins, rendre ſolemnel) r record, 

RECORRIGER, recorrigeant, recorrige, 
v. a. I, acc, (corriger pluſieurs fois) to correct 
again, ie reviſe, : 

RECORS, ſ. m. (celui qu'un ſergent mene 
avec lui) a ferjeant's or bailiff's aſſiflant, a 
ſetter, 


RECOUCHER, recouchant, recouche, 
v. a. 1. acc, (remettre au lit) # put to bed 
again, 


RECOUDRE, recouſant, recouſu, v. a. irr. 


E cenſugat. liks coudre (coudre ce qui 


litigieuſe que Von adjuge 


REC 


eſt decouſu, cy dechire) 6% 
again. 


RECOUPE, f. 


ſro, u 


ce qui 3 
lors qu'on les retaille) wok "bat deep 


of flones, „55 ardi, or yubbly 
RxcovePr (eſpèce de fries 6. 
; ume qu on ti 
*. nile rp 
RECOUPER, recoupant, recoy 
acc. (couper derechef) to cut a 11 
RECOURBER, v, a, 1, ar, (og 
— par le bout) to crooken or make — 
SE 
2 RES OUR II R, v. r. v grew ou 
RECOURIR, recourant, recoy 
conjug. like courir (courir fur v. u. ine 
agels, (courir derechei) an 
Recovunrin, at, (avoir x ' 
a) to bave recourſe, to fly to — pry — 
ſuccour, bop, or w, „ . ie 
Mais le pape en recourant 5 Dieu, crut qui 
etoit de la prudence de ne p38 negli 47 
moyens humains; but, while (be Py. ey 
bim ſe f thus to Gd, be thougbt it prudence x 
negieci buman means, oh 
t RECOURRE, recous, v. 2. irt, ace, f. 
uſed in the infinitive and participle (rette tt 
prendre, ſauver d'entre le mains de ceux 1 
emmenent par force) to reſcue, I. — 
cheval pour recourre ſon fils que le ferens 
emmenoient, be got on borſeback ty reſeue bi * 
who at carried avay by the bailiffs, 
RECOURS, ſ. m. (recherche de ſecourt Grg 
le beſoin) recourſe, refuge, addreſi. Avoir te- 
cours (recourir) a Dieu, te bave recourſe te Ged 
to fly to Him for ſuccour, Ils eurent recours * 
prince, they made addreſs to.the prince, 
Rzcovrs (droit de repriſe, ation gun 
peut avoir pour dedommagement contre quel. 
qu'un) relief, remedy, redreſs, 
MARES S, ouſſe, adj, (frem Recourre) . 
CHE * 
RECOUSSE, ſ. f. (delivrance, repriſe) . 
cue, be'p, 
RECOUSU, ve, adj, (from Recoudee) ſrl 
apain, 
RECOUVER, v. a. 1. acc. (couver de nou 
veau) to brood or fit on again, 
RECOUVERT, erte, adj. (couvert de nov 
veau) covered again, new covered. 
RecovveEkT (recouvre ; en termes de pi- 
lais) recovered, 
RECOUVRABLE, adj. (terme de finance; 
qui ſe peut recouvrer) recoverable, 
RECOUVRE,, ee, adj. {from Recourrt!) 
recovered, regained, retrieved, &c, 
RECOUVREMENT, .. m. (action de te- 
couvrer ce qui eſt perdu) a recovery, recoveringy 
regaining or reobtaining. i 
RxcovvREMENT (xetabliſſement de .. 
ſantẽ) recevery, Cela a beaucoup contribue 20 
recouvrement de fa ſantẽ, that contributed greaty 
to bis recevery. 
RT couvAENENT (perception des denirs 
qui ſont dus) recovery, gathering. 
RECOU VRER, recouvrant, recouvne,v.v1. 
acc. (acquerir de nouveau, ou retrouver ce q * 
avoit perdu) to recover, regair, ot retrieve, Le. 
couvrer ſa ſanté, to recover one's bealth, Re- 
couvrer ſon bien, te recover one's eftate, Re- 
couvrer Loccaſion, to regoin or retrieve the i 
'y.. . ; OY 
jon y "vans (fairela levee des denicrs im. 
L recover, leuy, or ga ber. 
80 VRIR, recourrant recouvert, ys 
irr. acc, conjugat. like couvnr (courur one be 
tre fois) to _— * to new (Over, 
RECOUX, V. Recous. 
RECRACHER, v. 0. &4. 1. a: 2 
ſouvent, ou _ ce ON my 
bouche) 4 ſpit often, or {pit e ln chele 
, 7 E. . f. yv1010n a 
RE CRE ANCE, eld g- 


pe, v. 1. f. 


REC 
nt) a proviſſonal en 


of the parties, fill ' 
1 5 4 recreance, recreden- 


11.1. j dj. (qui recree, di- 
CREATIF, ive, ad). j 

a ae divert ing, P leaſant, de 
Nen WY 
1570 rio, ſ. f. (divertiſſement pour 


0 — * de quelque travail) recreation, ve- 
e de * 7 dive: on. 5 85 L 
fn DENTLAIRE, ſ. m. (bénéficier 


n rar recreance d'un bencfice) recre- 
n ot pa 


recrcant, rEcree, v. A. I. acc. 


refreſh, divert, 


les eſprits (les ranimer) to en- 
deer the pirits. Le verd recrec la vue, green 
ret te He. 
"Se Rx CER, v. r. (ſe 
cher) te vecreate, divert, or 7e 
t; 12769 nes ſpirit, 
RECREUSE , ” ad}. 
unt again, Or deeper. , 
11 cakbskk, re. — recreuſc, v. a. 1. 
gt, (creuſer de nouveau, ou plus avant) to dig 
ie, or dig deeper. - 
A CAIBLER, Th I, acc. (cribler de nou- 
way) te Vt again. : 
"Se Anil, v. r. 1. centre, ou ſur (se- 
trier, faire une exclamation ſur une choſe qui 
tons cheque) te cry cut upon, to exclaim, to cla- 
mr 274inſt, Le pape ne ſe r6cria pas fort 
tente cette violence, the pope made ne great 
at hu lativrs about thot widence. 8 
KECRIMINAIION, ſ. f. (accuſation, eu 
are retorgu*e) vecrimination, the returning an 
a n Or reproach, « 
RCRIMINER, v. n. 1. (repondre a des 
Accu tions par dautres accuſations) to recri 
minalt, „re an a Cuſallcn. > 
RECRIRE, recrivant, recrit, v. a, irr. ace, 


exjugat, lite ecrire (ecrire une leconde fois) 70 
wri'e again, 15 Write over again, 

Nicki (faire reponſe par lettres) te 
writ! an ar) Wir, to arjaver, g ; 

RECRI1, ite, adj. (em Recrire) writ 
r again, 

SE RECROQUEVILLER, v. r. r. (ſe 
reco1uiller, fe ret..er en manière de crochet ; 
en farlant du pa chemin, d'un yer, &c.) to 
tert, or 144 up, ts 1ivel, ſbrivel, or ſhrink 
ow”. 

>», RECROTTER, v. r. 1. (ſe crotter de 
Rouveau) gef dirt, ta be dirty again, 

KECRU, us, «dj. (barraile, las, qui n'en 
peut pus de fatigue) thed, quite tired, awer 
Wed, jadea, pen with ſutigue 

RECRUE, ff. (nouie le ever de ſoldats 
pour remglocer CEux Cul manyu: nt) @ recruit, 
Fore les tectuves d'un 121m nts to recruit @ 
gn. 

REeciave (Faction de lever des hommes 
pus Ges r-crues) recruiting, Aller en recrue, 


ls fs 4 F?Ci hb Ing, 


| cke IE, ke, adj. (em Recruter) re- 


Us! 


e 2 
At Rt ER, 
lr vi, 4 veriir) to recreate, 


diſſiper, ſe rela- 
reſh one's ſelf, 


(from Recreuſer) 


RECRUTER, recrutant, recrute, v. a. 1. 
„ ((empracer les foldats qui mauquent) to 
eerw', Or fil! up. 


1 E aa, (en droiture, ditectement) 
Fect'y, j#" 444} te. 
Five . * * * . 
REC ANGLE, adj. (qui a un os pluſieurs 
bier eros} et n uler. 
Is Rrerangte, ſ. m. (quarre a paral- 
WOUT'S : 1 
* e q n quatre angles droits) a rec. 
Dorer | 
RE 
ck, (. m. (le chef d'une univer- 
2 tbe rect of an un; erfity. 
ECTEUR {{uptrieur) gun couvent de Je- 


Enes, the recluy of a mconaflery of Feſuits, 


RECTIFICATION, l. f. (te 
Tie; 0 Nation rciterte) 
A. or repring, 


(terme de chy- 
rectification, a recti- 


ven 
— be 


— 


y 


| 


* 
R E C 
* RECTIFIER, rectif ant, rectifiẽ, v. 2. 1+ 


ace, (redreſſer, corriger, rendre meilleur) to 


reftify, corre, redreſs, mend or better, to ſet 


to rights again. 

. RecT1yirxs (terme de chymie; rendre 
plus ſubtil) te re#ify or refine, to exalt by diſ- 
tillation. 

RECTILIGNE, adj. (terme de geometrie 
dont les lignes ſont droites) refilinear, recti- 
lineous. 

RECTITU DE, ſ. f. (ẽquité, juſtice, droi- 
ture) uprigbtneſs, rectitude, bonefly, probity, in- 
tegrity. 

x ECTITUDE de la vue, the direfineſs of 
the ſight, 

KECTO, ſ. m. (la premiere page d'un 
feuillet) be firſt page of a leaf, 

RECTORAT, a m. (place & dignite de 
recteut) reftorſhip, the place and dignity of a 
ret». 

REGU, ue, adj. (from Recevoir) received, 
admired, 

Regu, ſ. m. (quittance) a receipt, acquit- 
tance, or diſcharge, 

RECUEIL, ſ. m. (ramas de diverſes pro- 
ductions d'eſprit) a col/eFion, 

RECUEILLEMENT, ſ. m. (action de fe 
recueillir). recollefion. — 

RECUEILLI, ie, adj. (V. Recueillir) ga- 
thered, &c. 

RECUEILLIR, recueillant, recueilli, v. a. 
irr. acc. conjugat. like ceuillir (amaſſer, ſerrer 
les fruits d'une terre) 7 gather or reap, to get 
in. * Recueillir une ſucceſſion, ro inberit on 
Hate, to have an eſtate or ſucceſſion fallen to one, 
* Recueillir du f:uit de queique choſe (en 
tirer du profit, de I'avantage) 7e gather fruits 
from a thing, to reap or get a profit or advan- 
tage by it. | 

REC ZL TI (taſſembler, ramaſſer ce qui 
eſt diſperſe) to gather or get tegerber, Re- 
cueillir les voix, to pather the votet. * Re- 
cueillir les bruits qui courent, to pick up flyirg 
news Or reports. 

RECuZIITII (faire des collections d'au- 
teurs) to collect or pick out, 

* RECUEILLIR (recevoir chez ſoi) to re- 
ceive or entertain, 

*REcuBILL1R (inferer) to gather, or infer, 

SE RECUE1LLIR,v.r. (rappeller ſes eſprits 
ou ſon imagination pour-s'appliquer à quelque 
choſe) to recellect one's ſelf. 

SE RECUEiLL1R (recapituler ce qu'on a 
2 to ſum up or recapitulate what one bas ſaid 

ere. 

RECUIRE, recuiſant, recuit, v. a. 9. acc. 
(cuire une autre fois) to bil, bake, or roaft 
again, Recuire de la brique, te bake brick 
over again, 

Recvire (remettre au feu les metaux, les 
emaux, & le verre) to neal metals, 

RECUIT, ite, adj. (from Recuire) boiled, 
baked, or roafled again. | 

REcu1T (os trop cuit) over beiled, baked, 
or roafled, overdone. | 

RecuiT (en pariant des métaux, des 
emaux, &c.) nealed; ; 

Recvirt, ſ. m. RecvuiTe, ſ. f. (action 
de recuire les mẽtaux, les Emaux, & le verre) 
nealing, ; | 
ar (petit lait bouilli, &c.) wild 
44 as, 

RECUITEUR, ſ. m. (ouvrier des mon- 
noyes) a blaneber or boiler in the mint. 

RECUL, f. m. (mouvement d'une arme 
22 qui recule) a recoil, recciling, or giving 

ack, 

RECULE", &e, adj. (from Reculer) put, 
pulled, or drawn back, Cc. 

Rr cor (lointain Etloigne) remote, far, 
Les zégions les plus reculces, the remoteft re- 


gions, La poſterite la plus reculce, the /ateft 


poſterity, 


| + RECULE'E, Cf. Ex, Feu de reculce, | 


RED 


| (grand feu qui oblige à ſe reculer) a rouſing or 


2 fire, a great fire that makes people drow 


ack, 

RECULEMENT, ſ. m. (retardement) de- 
laying, delay, putting off,” 

RECULER, reculant, reculé, v. a. 1. acc. 
(tirer en arriere) to put, pull or draw back, 

RET EA (retarder) to put off, delay, or 
retard, 

* RECULER (tloigner) t put back or ff, 
te remove, | 

* RECUT ER (ctendre, porter plus loin les 
bornes d'un royaume) to extend, enlarge, or 
carry furtber, the boundaries of a kingdom. 

RecuLe, v. n. (ſe retirer en arriere) 0 
go, ed, or draw back, Vos affaires reculent 
au lieu d*avancer, yeur affairs go backward in- 
flead of forward, * Il fabt reculer pour 
mieux ſauter (il faut cẽder, n temporiſer, pour 
mieux prendre ſes avantages) one muſt go back 
to take a better leap, 

RECULE& (licher le pied) to give ground; 
to recoil, 

RIU ER (en parlant d'une arme a feu) 
fo recoil, 

* RecurEs (tergiverſer, ne vouloir pas 
venir au point) te go back, + te bang an 11. 
to ſhift, II n'y a plus moyen, ou il n'eſt plus 
tems de reculer, there is no going back, 

Sz RxcuLEs, v. r. (ſe retirer en arriere) 
to go, fall, or draw back, 

A RECULONS, adv, (en reculant) back- 
ward, Les cordiers travaillent a reculons, rope= 
makers go backward as they are at work, 

* + Artcuions (en empirant) “ deten 
the wind, croſs, prepoſt:rouſly. 

SE RECUPERER, v. r. 1. (ſe remettre de 
ſes pertes, sen recompenſer) to retrieve or 
make up one's loſſes, 

RECUSABLE, adj. (qui de droit peut Etre 
recuſe) exceptionable, that may be challenged or 
excepted againſt, liable to exception, 

RE'CUSER, recuſant, recuſe, v. a. 1. acc. 
(ne vouloir pas recevoir pour juge) to challenge, 
or except againſt. 

RE'DACTEUR, f. m. (celui qui redige) 
compiler, digeſter. 

KE'DACTION, ſ. f. (terme de palais; 
action de rediger) digeſting. 

REDAN, ſ. m. (pièce de fortification à 
angle ſaillant) a redan. | 

+RE'DARGUE,, ee, adj. (from Redarguer) 
rebuked or reproved. 

4 RE'DARGUER, v. a. 1. acc, (reprendre, 
gronder) to rebuke, Or reprove. 

REDDITION, ſ. f. (action de rendre une 
place) redditiun, ſurrender, or urrendering of a 
place, Reddition de comptes, the giving up 
of accounts. 

REDEBATTRE, redébattant, redebattu, 
v. a. itr, acc. conjugat, lite battre (debattre, 
examiner de nouveau) to debate, to canvas, 10. 
examine again. . 

REDE'CLARER, v. a. 1. acc. (declarer de 
nouveau) te declare again. 

REDE DIER, v. a, 1. acc, (dedier de nous 
veau) ro new-dedicate, to re dedicate. 

RUDE'FAIRE, rede feſant, redefait, v. n. 6. 
acc. (defaire de nouveau) to undo again. 

REDE'JEUNER, v. n. 1. (dejeuner une 
ſeconde fois) to brea'fuft again, to cat a ſecond: 
breetfaft. Fd ON 

REDE'LIBERER, v. n. 1. ſur (deliberer 
de nouveau) to reconfider, to deliberate again 
upon, to take again into conſideration, 

REDE'LIVRER, ». a. 1. acc. (remettre- 
une ſeconde fois en liberte) to-Jet a ſecond time 
at liberty, 

REDEMANDE,, ée, adj. (from Redeman— 
der) demanded. again, required. 

REDEMANDER, redemandant, redemande,, 
v. a. 1. gcc. & dat. (demander de nouveau) to» 
demand again, to require. 

REDE MOLIR, redemolidant,, redemoli,, 

VA, 2b 


ny 
J 
+ 1 
on 
5 
* 


RED 


v. 4. 2+ acc. (dé molir de nouveau) to demoliſp, | 
ull down agein. | 

RE'DEMPTEUR, ſ. m. (celui qui rachete 
titre affecté a J. CHRIST) 4 redeemer, our 
Saviour. 

REDEMPTION, ſ. f. (rachat du genre 
humain par J. Chriſt) redemption, redeeming. 
La redemption des captifs Chretiens (d'entre 
les majns des infidelles) (he redeeming of 
Chriftian flawes. 

REDEPExCHER, v. a. 1. acc. (depecher 

uelqu' un une ſeconde fois) to diſpatch again. 

REDESCENDRE, redeſcendant, 1ede- 
ſcendu, v. a. & n. 10. acc. (deſcendre une ſe- 
conde fois) te come down again, &c. 

REDEVABLE, adj. dat. & abl. (reliqua- 
tairc, dcbitcur apres un compte ſait) who is 
Hill in one's debt, indebted. 

. *RepEvaBLE (qui a obligation) à quel- 
qu'un, indebted, bebelding, bebelden, bound, or 
obliged to ove, Je vous luis fort redevable, 7 
am greatly indebted to = 

REDEVANCE, f. f. (rente fonciere os 
autre charge annuelle que l'on doit au ſeigneur 
ou a un autre) duty, rent, or ſervice. 

REDEVANCIER, ere, ſ. (qui eſt oblige a 
des redevances) a tenant or bomager, 

REDEVENIR, redevenant, redevenu, 
v. n. 4. (devenir de nouveau) te grow, 70 
become again, 

REDEVENU, ve, adj. (from Rcedevenir) 

awn or become again. 

REDE'VIDER, v. a. 1. acc. (devider de 
nouveau) to wind up again. 

REDEVOIR, redevant, red, v. a. 5. acc. 
& dat, (de voir apres un compte fait) te remain 
in one's debt, to owe ſill, Vous me redevez dix 
Ecus, you remain ten crowns in my debt, 

REDIGER, redigeant, redige, v. a. 1. acc. 
(rẽduite, mettre en ordre) cn rcduire en peu 
de paroles, ce qui a été dit o lu) to digeſt, or 
put in order, 

REeviGer (e mettre) par écrit, te couch 


in writing, to write or to write down, to commit 


to zor ing. 

RE DIME,, ce, adj. abl, (from Redimer) 
freed, exempred. 

SE RE DIMER, v. r. 1. 461. (ſe racheter, 
s*exempter) to free or exempt one's ſelf, 

REDINGOTE, ſ. f. (eſpzce de caſaque 
dont on ſe ſert dans les tems de pluie, de gelece, 
&c.) a riding-cca', a great-coat, 

REDIRE, re-ifant, redit, v. a, irr. acc. & 
dat. conjugat. like dire (repeter) to repeat, to 
ſay or to tell over again, 

Retyire (reveler a un autre ce qu'on nous 
a dit) to tell again, Il va redire tout ce qu'on 
lui dit) be biabs every thing that is told bim. 

REv1RrE, Ex. Trouver aredire (a reprendre 
eu a cenſurer) to find fault with, to find amiſs, 
to criticiſ- upon, It n'y a rien a redire a cela, 
there is no fault to be found with that. 

REDISTRIBUER, v. a. 1. acc. (diſtribuer 
de nouveau) to diſtribute anew, to new di- 
ftribute, 5 

REDISTRIBUTION, ſ. f. (nouvelle diſ- 
tribution) a new diſtribution, 

REDITE, ſ. f. (repetition) the ſaying of the 
ſame thing over again, repetition, tautolog y, 

REDOMPTER, v. a. 1. acc. (dompter une 
ſeconde fois) to ſubdue again. 

REDONDANCE, ſ. f. (ſuperfluite dans 
un diſcours) redundance, redundancy, ſuper- 

ity. ; 
REDONDANT, ante, adj, (ſuperflu) re- 
dundant, ſuperfluous. 

REDONDER, redondant, redonde, v. n. 1. 
(etre ſuperflu dans le diſcours) to redound, or be 
uperflunus, 

REDONNER, redonnant, redonné, v. . 1. 
acc, & dat. (donner une ſeconde fois) to give 
again, to give over and over, 

REDonNER (rendre) to give again, to give 


RED 


bark again, to reflore, Ce breuvage m'a re- 
donn® la vie, that potion reflored me to life. 

REDONNER, v. n. (revenir a la charge) 20 
fall on again, to charge again, 

REDORE, &e, adj. (from Redorer) new 
gilded, gilded over again, 

REDORER, redorant, redoré, v. a. 1. acc, 

(dorer une ſeconde fois) to gild ever again, to 
new pild, 
; REDORMIR, redormant, redormi, v. n. 
rr, conjugat, like dormir (reprendre ſon ſom- 
meil) ro ſleep again, Se rendormir, to fall 
aſlecp again, 

REDOUBLE,, ée, adj, (V. Redoubler) re- 
doubled, new lined, &c. 

REDOUBLEMENT, ſ. m. (accroiſſement, 
augmentation) increaſing, redeubling. Redou- 
blement de fièvre, the increaſing or reduubling 
of a fever, or of a fit, a parexiſm. Fire 
avec redoublement, a more wiolent fit, a pa- 
roxiſm. 

REDOUBLER, redoublant, redoubl, v. a. 1. 
acc. (reme:tre une doublure) to new-line, or 
line again, 

REvouBLER (augmenter, reiterer} 59 re- 
double, deuble, increaſe, or reiterate, Redou- 
bler ſes efforts, to redouble one's efforts, On 
recouble les couriers (on envoye couriers ſur 
couriers) pour lui envoyer des nouvelles, ex- 
Het are ſent or diſpatched one upon another, 
to give bim intelligence, 

E DOUBLER, v. n. 46. (augmenter) to re- 
double or increaſe. Redoubler de ſoins, to re- 
double one's cares, to be double diligent. Re- 
doubler de jambes (marcher plus vite) to mend 
one's pace, 

REDOUTABLE, adj. dat. (fort a craindre) 
dreadful, formidable. 

REDOUTE, ſ. f. (ouvrage de fortification) 
a redoubt, 


REDOUTE, ée, adj. ab!. (from Redouter) 
feared, dreaded. 

REDOUTER, redoutant, redoute, v. a. 1. 
acc, (craindre fort) to fear, to dread, Se faire 
redouter, to make one's ſelf to be feared, to keep 
in awe. 

REDRESS E,, ee, adj. (from Redreſſer) made 
rait, &c. according te the verb. 

REDRESS ER, redreſſant, redrefle, v. a. 1. 
ac. (rendre droit ce qui eſt courbe, ou ce 
qui a Ete droit) to make ſtrait, or to make 

ſtrait again, 

REeDRESSER (relever ce qui <toit tombe par 
terre) to ſet up again. 

REDprEsSSER (remettre dans le droit che- 
min) to put in the right way, _ 

* REDRESSER (remettre dans le bon che- 
min, corriger) to redreſs, reform, or correct. 

* REDRESSER (rectifier) to redreſs, refify, 
or ſet to rights again. 

* REDRESSER (attraper) to 6wer-reach, to 
nick, II Pa redreſſe au jeu, be bas nicked bim 
at play. 

SE REDRESSER, v. r. (redevenir droit) to 
grow ſtrait again. 

SE REDRESSER (ſe relever) to get up again, 

* Sx REp&rEsSER (avoir plus de ſoin de 
ſon ajuſtement que d'ordinaire) to ſmug up, or 
trick ut one's ſelf, 


REDRESSEUR, ſ. m. Ex. Les chevaliers 


errans ſe diſoient redreſſeurs de torts, knights | 


errant called themſelves redreſſurs of wrongs, 

RE'DUCTIBLE, adj. (terme dogmatique 
qui peut etre reduit) reducible, that may be re- 
duced, | 

RE'DUCTIF, ive, adj. (terme de chymie 
qui rEduit) reductive. Ex, Sel réductif, re- 
dufteve ſalt. | 

RE'DUCTION, ſ. f. (action de réduire) 
reduction, or reducing. Faire la rẽduction des 
meſures Etrangeres, to reduce foreign meaſures. 

REevpucT1on (le dit encore de état fa- 
cheux od l'on ſe trouve quand on eſt tombé 


point, al! bis diſcourſe comes or omounts is this, 


| 


RE E 


dans Vindigence) the bein 
etrange reduction 
der Vaumone apr; | 
dance, it is a very bard 
alms after livin * e 4% 
RE'DUIRE, reduilant, tc. 


ore an infin, 7 u — 


faite devenir) to reduce or 


har n Etat pits 
or bring into a lamentable — le, ts redure ty 


mendicite, ow a la bet 1 
to beggar, f r 5 

* + RTD ui quelqu' 

qu un au petit vi / 

metre dans un Etat fort au 8 þ 
ou 11 etoit) ts bring into or reduce ts f . 
Reduire en poudre, to reduce ts or inte k d 0 
Reduire ſovs ſes loix os ſous ſon 1 2s 7 
reduce or bring under one's ſubjefion, Ria, g 
a Ja raiſon, to bring ta reaſon, wo 

REzvpuirxs (ſoumettre, dompter. +.) 

er 

to reduce, ſubdue, or bring to Pri md 

RDA (contraindre, forcer) to reduce 
ferce, or compel, 

REevuirt (ramener ay devoir, a la tren 
to reclaim or reform, 

Regovines (pouſſer) au deſeſpci | 
to deſpair, CY 


REvuirE (dompter) un cheval, is %, 


* 
EDVIRE (rediger) to reduce, bring, of 4. 
gel. Re:duire en mEthode, to reduce or 4, 
into a method, Reduire ſon avis (le riduin 
ſommairement) to ſum up one's epinion, 
REDVvIRE (reſtreindre) to reduce or i 
Reduire (faire diminuer) to reduce, 10 den p, 
or abridge. 
RT DVI E (changer, convertir) ts reduce ct 
turn, 
Ss Repvuint, v. r. dat. (Gre redvit) i 
reduced, Se teduire (ſe reſtreindre) 50 dug 
one's ſelf. 
Sx REvvIRE (aboutir, ſe terminer) in come 
or amount, Tout fon diſcours ſe redvit  & 


Tout fon tranſport ſe reduifit a lui dire da 
injures, the vpſhot of bis paſſion was only t1 call 
bim names, 

Ss RExvvineg (ſe ranger à fon devoir) ts be 
reclaimed, to mend or reform, 

RE'DUIT, ite, adj. dat. (from Reduire) n- 
duced, &c, gccording to the verb. 

Un Rzpvir, ſ. m. (petit lieu od Von it 
retire dans un apartement) @ bye place, nut, 
Or corner. 

Ruit (retranchement dans une place) 
an intrenchment, 

RE/DUPLICATIF, ive, adj, (terme dogmi. 
tique z qui marque redoublement) dA. 
tive, 

RE'DUPLICATION, ſ. f. (terme de gram 
maire Greque ; repetition d'une fyllabe) u. 
duplication. k 

AE EDIFICATION, ſ. f. (action de n 
adifier) re-edifying, rebuilding, _ 

RE'E'DIFIER, reedifiant, r6edifie, v. .. 
acc. (rebitir) to re-edify, to build up again. 

REEL, elle, adj. (qui eſt en eftct, * 
real, true, that is indeed, Monnoye reel 
(eſpeces qui ont cours) "_ ward . br” - 

e ne puis pas comptendte ce qu 
bags ou” 0:4 1 N reality 
there is in greatneſs. eſt re | 
(ii tient N promet) be it at goed 01 


4. i F 

* RE'ELECTION, . f. (ſeconde eleQion) | 

- eleftion, or ſecond election. 
RE ELLEMENT, ady, (en effet, effectire 

f , [ 4 . 

AAG ENDRER, v. a, 1. ate. (terme ii 

iets ; regentrer) to regenerate. 
* REER, rant, YEE, v. n. I. — 2 _ 
qui exprime le meuglement des 
at a red deer, © 100 


REF 
daims & des che- | 


gutt les pailant des 


qrevils) 4 67 refait, v. a. 6. gcc. 


efeſant a. 6. 
4. — fois ce qu'on a deja fait) 1 
faire K 


4s Abet une ſeconds fois) to nale 


commencer) fo begin again 
(accommoder, reparer) to mend, 


RAK ( 
RITA 
RT TAUAE 
fo * FAC 
Rant (donn 
eie te deal again. 


45498 (remettre en vigueur & en bon- 


Rr! 

N or refreſh 

unte] te recover, | 
45 EK v. r. (fe remettre en _ 
4127, reprendre les forces) to recover, to mend, 

*? 


. » 
i 1e:rait or refreſſÞp one: ſelf, A to pick up one's 


0 in. F 
4 Aralr. ute, adj. (V. Refaire) done over 
ic, Un gueux refait (homme de neant 


t fortune) an a. ; 5 

2 = . m. . ou partie qu i faut 
tet mmencer en certains jeux) 4 drawn game. 
Cc un refaity it is a drawn game. Fork 

NEC TiO, f. f. (reparation d'un bat1- 

ont) retair, or repairing. 

r — * couvent ; repas) 
„s, mea!, refection. = 
pe RE ſ. m. (lieu ol les religi- 
eur prennent leur tẽfection) 4 dining-room or 

a MOonalnery. 

”  ELCTORIAIRE, ſ. f. (religieuſe 
nin du unge & de la vaillelle du re- 
eite rhe nun that takes care of the refetory, 
the b:uſok-+per in a nunnery, 

REFEND, .. m. Ex. Mur de refend (mur 
tui (tpare les pieces du dedans d'un bãtiment) 
g poriition-<v4 l. 

REFENDRE, refendant, refendu, v. a. 10. 
ace. (fendre dercchet} te cleawe, jplity, cut, or 
drvide in two. 

RE FE RE, {, m. (rapport d'un juge com- 
mis) a report, 

RI IE, ce, adj. (from Referer) referred, 
related, Ec. 

REFERENDAIRE, ſ. m. (officier de la 
charcelerie) a reſerendary, an officer in chan- 
try, Tiers rcfcrendaire (parmi les procu- 


er les cartes une ſeconde 
11 faut refaire, you mu 


»1'1 
874 , 


a 1 
vi all 


reurs; celui qui eſt appelle pour la taxe des | 


türen!) 4 referree. 
REFERER, referant, refere, v. a. 1. acc. 
& 221, (rapporter) to refer, A quoi referez- 
woas cet article? To what do you refer this 
wticle ? 
Reyenen le choix à quelqu'un (lui laiſſer 
|t cheit de la meme choſe dont il nous don noĩt 
le heir to refer the option to one, 
Nirtets le ſerment (sen rapporter au 
&rment de quelqu'un) to put it te one's cath, 
AEFERER, v. n. (terme de pratique; faire 
npport) 'a report, or make a report. 
StREFERER, v. n. dat. (avoir rapport) to 
defi, 16 be referred, to relate, 
AEFERME”, ee, adj. from Refermer) put 
gain, Sc. 
Naur (en 
an. 
REFERMER, refermant, referms, v. a. 1. 
2 une ſeconde fois) to ſput again, 
1 la porie au verruu, to belt the door 
ereanen, v. n. «SEREFERMER,v.r, 
Ln de plaies) 2; cl:ſe up ogain, 
eval R V. a. I. acc. Ex. Referrer un 
11 * veto. ſpoe a Horſe. 
I . . a. 1. acc. (ficher de nou- 
REF! "we, to thruft, to flick in again, 
kk. v. 2. 1. acc. (fixer de nouveau) 
TORS again, 
Klein) ge, ed (qu eſt fait, avee 
* 2 * ction reflechie, an ation 


Ga, trvuph delite 
3 


parlant des plaies) cloſed up 


rate ma'ice, 


* * - - * . 
Crime reflechi, a trime- 


| 


ca 


REF 


Regxerxcny (renvoys, repouſſe) . 
Le clair de la lune n'eſt qu'une lamiere r6- , 
flechie, the brightneſs of the moon is nothing but 
a re flacted light. 

E'FLE CHIR, reflechiſſant, reflechi, 
v. a. 2. acc. (renvoyer, repouſſer la lumiere, 
la chaleur) to reflect, or beat back, 

Rurrtuciin, v. n. = renvoye) to refle 2, 
to be reflected, or beaten N 

* RETTTeAnIIA (rejaillir, retourner) to re- 
flee, or return, 

* Re:rrxcarr ſur une choſe (y faire rẽ- 
flexion, y penſer mirement) to reflect upon a 
thing, to think or conſider of it, Ti Va fait ſans 
reflechir, he did it without thinking. 

Se REeyLECHIR, v. r. (rejaillir, etre ren- 
voye) to refl:&, to be refleted. Les rayons du ſo- 
leil zombant ſur un miroir ſe reflechiſſent, the 
beams of the ſun falling upon a looking-glaſs are 
reflected back. | 

RETFLECHISSEMENT, ſ. m. (r{aillifſe- 
ment, reverberation) election, reſilition, or re- 
turning back, 

RE'FLET, ſ. m. (terme de peinture; la re- 
verberation de lumière, de couleur, que fait un 
corps fur un autre) the reflection of the light 
Thich an che throws upon another, reflex. 

RE'FLE”TER, v. a. 1. acc. (terme de pein- 
ture; renvoyer la lumiere & la couleur ſur 
l'objet & le corps voifin) te r-f-& or throw the 
light or colour on the neareſt obj ect. 

REFLEURI, ie, adj. (from Refleurir) e- 
ſomed again, | 

REFLEURIR, refleuriſſant, refleuri, v. n. 2. 
(fleurir de nouveau) to bloſſom again. Le com- 
merce refleurit depuis la paix generale, trade 
begins to revive or to flouriſh again ſince the ge- 
neral peace, 

* ReyitEvRIR (rentrer en eſtime) to flou- 
rid again. 

REFLEXIBILITE“, ſ. f. (terme de phy- 
ſique; propriete d' un corps ſuſceptible de re- 
flexion) reflexibility, La reflexibilite des ray- 
ons de lumiere, the reflexibility of the rays of 
light, 

*RE'FLEXIBLE, adj. (qui eſt propre à Etre 
reflechi) reflexible, 

RE'FLEXION, ſ. f. (action de réfléchir, 
ou de rejaillir) reflect ion, returning back. 

* ReFLExXION (meditation ow confidera- 
tion attentive de Peſprit) reflection, meditation, 
conſideration, Avez vous fait vos reflexions ? 
Have you conſidered ? 

REFLUER, refluant, reflue, v. n. 1. (il ſe 
dit des eaux qui retournent vers le lieu d'où 
elles ont coule) to reflowo, or run back, 

REFLUX, ſ. w. (mouvement regle de la 
mer apres le flux) reflux, ebb, or ebbing. 

* RxyLrux (viciflitude dans les choſes hu- 
maines) reflux, ebb, viciſſitude. 

REFONDER les depens, v. a. 1. (terme de 
pratique; les rembourſer) to refund or pay back 
the charges, or coſts. 

REFONDRE, refondant, refondu, v. a. 10. 
acc. (remettre a la fonte) to melt, to caſt again, 
to new-caſt, Refondre les monnoyes, to melt 
down the old money, to new-coin the money. 

* RzpONDRE (refaire entierement) to re- 
form or new-mould, Il faut refondre votre ou- 
vrage, pour en faire quelque choſe de bon, you 
muſt new- mould your cor ta make ſomething good 
of it, * Vous ne le refondrez pas, c'eſt ſon 

umeur (ſe dit d'un homme qui a de mauvaiſes 


| habitudes) you won't reform bim. 


REFONDVU, ue, adj. {from Refoadre) melted, 
again, or new caſt. 
REFONTE, ſ. f. (action de refondre les 
monnoies pour en faire de nouvelles eſpeces) 
the melting down again, &c, Les refontes des 
monnoies apportent au roi tout Pargent du 
royaume quand il lui plait, the new=coining 
of the money brings all the money into the king's 


coffers, whenever be pleaſes. 


REFORCER, . a. I. «cc (forcer, preſſer 


; 


* REFOURNIR, 


REF 
7 1 to forte, compel, or preſt again. 


REFORGER, V. A. I. ace. (forger de 
nouveau) to new-forge, to new-bammer, and 


forge. | 
E FORMATEUR, ſ. m. (celui qui rẽ- 
forme) a refer mer. | 

REFORMATION, ſ. f. (rẽtabliſſement 
dans Pancienne ou dans une meilleure forme) 
reformation, @ reforming, a —_ 

REFORME, ſ. f. (ou reformation) reform, 
reforming, reformation, Vivre dans une grande 
reforme (ou dans une grande regularite de 
N. to lead a very regular, ſober, or ftrict 
e. 

REerorme de gens de guerre (rẽduction de 
troupes) a reform, or diſbanding ſome part of the 
army. On dit que le ro veut faire une reforme,, 
i ſaid the king will reform, or diſband part of 
the ar Un officier a qui on a donne fa re- 
forme, a balf pay officer, | | 

RE'FORME,, ée, adj. (from reformer) re- 
wg Sc, Officier reforms, a balf-pay 

officer, 

REyorMe (qui affecte de paroitre dans une 
grande regularite) a puritan, 

LES RE'FORME'S, ſ. m. (les Proteſtans) 
the Proteſtants, * of the reformed religion, 

REroxuEs, pl, (religieux reformes) re- 
formiſts, | 

REFORMER, reformant, reforms, v. a. 1. 
acc. (mettre dans Pancienne en dans une 
meilleure forme) to referm, redreſs, or im- 
prove, 

REgrormER les troupes (les reduire à un 
moingre nombre) r reform the troops, to caſhier 
part of them, 

REFORTIFIER, v. a, 1. acc. (fortifier de: 
nouveau) to refortify, or new fortify. 

nerovenintg v. a. 1. — 

luſieurs fois) to whip again. 
' REFOVUILLER, »v. a. 1. acc. (fouiller 
une ſeconde fois) to rake up again, to trench 
again, Cc. 

REFOULER, refoulant, refoulé, v. a. 1. 
acc, (fouler de nouveau) to full again. 

ReyouLEx (la vendange) e again, 

ReyovLEx la mare (terme de mer; aller 
contre la mare) to go againſt tide. 

REeyouLER, v. n. 1 en parlant 
de la mare) te ebb, La maree refoule, it 
ebbing water, | 

REFOULOIR, f, my (biton qui ſert 3 
charger le canon) a rammer. | 

REFOURBI, ie, adj. (from Refourbir) ne- 
furbiſped. 

REFOURBIR, refourbiſſant, refourbi, 
v. a. 2, acc. (fourbir de nouveau) e new- 

urbiſb, to furbiſb again. 
2 A* refourniſſunt, refourni, 
v. a. 2. acc. & abl, (fournir de nouveau) to 
new - ock, &c. 

Sz REFOURNIR, v. r. abl. to neo. lock one's 
«lf. 

/ ATRAC TAIRE, adj. (rebelle aux ordres 
des ſopérleurs) refractory, rebellious, froward. 

RE'FRACTION, ſ. f (terme d'optique 
briſure d'un rayon) refration, 

REFRAIN, ſ. m. (repetition d'un eu de plu- 
ſieurs vers dans une chanſon, &c,) the burden or 
upbolding of a ſong. 

Nerz! 20 LA MER (en termes de 
mer; le retour des houles) tbe continual toſſing: 
of the ſea, 

RE'FRANGIBILITE,, ſ. f. (terme de phy- 
ſique; propriete des rayons de la lumiere, en 
tant qu*ils ſont ſuſceptibles de refraction) re- 
frangibili l . 

N. ee, adj, (qui eft ſuſceptible 
de refraFn) refrangible. 

REFRAPER, refrapant, refraps, v. a. 1. 
acc. (fraper de nouveau) to firite again. | 

Rurnares (en parlant de la monnoie) 


(fouctter 


| to new-flamp or flamp „gain. 


REFRAYER,, 


os 


— 


877 7 


55: „ CP 


5 2 — — 
— 74 27 
TT 


T r ” 


PR 
ba * 


2 —— 


. . 
* — 2 
ö 
* - . * 


„„ * 


” * 


"od 


r_ 47 —_ <4 5 


a" 
. 
1 
* 


e 


R E F 


'REFRAYER, refrayant, refraye, v. a. 1. 
acc, (terme de potier; polir, unir avec le 
doigt) te poliſb or ſmooth, 

REFRENE“, ce, adj. (from Refrener) re- 
Frained, reſtroined, curbed, bridled, repreſſed. 

REFRENER, refrenant, refrene, v. a. 1. 
acc. (reprimer) to refrain or reftrain, curb, 
bridle, or repreſs. 

RE'FRIGE'RANT, ante, adj. (qui rafrai- 
chit) refrigerative, cooling, refrigerant, refri- 
geratory, Ex. Un onguent refrigerant, a cool- 
ing ointment, 

RzraicEx aA r, ſ. m. (terme de chymie; 

artie de 'alambic) the refrigeratory, the cooler. 

RE'FRIGE'RATIF, f. m. (qui a la pro- 
pricte de rafraichir) a refrigerative, a covling 
thing, 4 cooler, 

RE'FRIGE'RATION, ſ. f. (action qui ra- 
fraichit, tefroidiſſement) V igeration or cool- 
ing. 

REFRISER, v. a. 1. acc. (friſer de nouveau) 
to curl again. 

REFROGNE,), ée adj. {rechigns) grim, 
grim-faced, gruff, that bas a ſour, dogged, ſul- 
len, crabbed look, or countenance, 

Ux RErROGNE, ſ. m. UxEt REFrROGNEE, 
ſ. f. (homme cu femme qui a la mine refr0- 
gnce) a grim-faced man or woman, 

REFROGNEMENT ou RENFROGNE- 
MENT, ſ. m. (action de ſe refrogner) a ſour, 

crabbed, dogged, ſullen lock or countenance, 4 
bending or knotting of one's brows. 

SE REFROGNER, o» SE RENFRO- 
GNER, v. r. 1. (ſe rechigner cu ſe faire des 
rides au viſage) te put a ſcur lob or grim counte- 
nence, to bend or knit one's brows, 

REFROIDI, ie, adj. {from Refroidir) made 
or grown cold, cooled, Cc. 

Reyro1D1 (rallenti) cooled, flickened, 
reſented. Son zGle geſt refroidi, bis zeal is 
abated, i 

REFROIDIR, refroidiſſant, refroidi, v. a. 2. 
acc, (rendre froid) te make cool, to cool, to take 
atoay the beat, 

REFroO1DIR, v. n. (devenir froid) te cool, 
or grow cold. 

* REFROIBIR, v. a. & n. (rallentir) te cool, 
ſlacken, 1:ſſen, or relen!, 

Se RerroiDiR, v. r. (devenir froid) fo 
grow cold, to cool, to loſe its beat. 

* SE REFROIDIR (ſe rallentir) to cool, to 
relent, ta leſſen, to grew colder, or leſſer. 

REFROIDISSEMENT, ſ. m, (diminution 
de chaleur) cooling, 

* REFROIDISSEMENT (rallentiſſement) 
cosling, coldnoſs, rel-nting, a 

SE REFRONGNER, &c, V. Se Refro- 
gner, &c, 

REFROTTER, refrottant, refrotté, v. a. 1. 
acc. (flotter de nouveau) 79 rub again. 

REFUGE, ſ. m. (retraite, aſyle; il ſe dit au 
propre des lieux, & ces perſonnes au figure) 
refuge, ſhelter, ſanfua'y, Vous étes mon re- 
fuge, you are my refuge or prater ion. 

* REFUGE (excuſe, pretexte) pretence or 
excuſe, 

RE'FUGIE”, &e, adj. (from Se Refugier) 
ſheltered, fled to a place of refuge, 

RE'FUGIE”', ſ. m. REFUGIE'E, ſ. f. 
(Calviniſte qui eſt ſorti de France) a refugee. 

Les refugies Frangvis, tte French refugees. 

SE REFUGIER, v. r. 1. (fe retirer en 
quelque lieu o aupres de quelqu'un pour etre 
en ſurete) to fly to a place, or to one for ſhelter 
or r:ſuge, to take ſanfuary, Il geſt refugie 
aupres de moi, Be is fled to me for refuge. 

REFUIR, refuyant, refui. v. n. irr. con- 
jugat. like fuir (terme de venerie; fe dit des 
cerfs qui retourneat ſur leurs pas) to double, 
Le cerf refuit ſur ſoi, the flag doubles, 


REFUITE, ſ. f. (retraite o ruſe d'un cerf 


qui eſt pourſuivi) tbe doubling of a ſtag. 
* ReEFviTE (retardement affecté dans une 
affaire) ſpiſting, 
he 


REG 

denial, repulſe. Marius pourſuivit la premiere 
& la ſeconde Edilitẽ, mais il eſſuya deux refus 
dans le mEme-jour, Marius purſued (or put in 
or flood for) the firſt and ſecond Edileſhip, but 
was twice repulſed (or bre two repulſes) in one 
day. Une choſe qui n'eſt pas de refus (qui 
n'eſt pas à refuſer) à thing not to be refuſed, 
Cela n'eſt pas de refus (fe dit lorſqu'on ac- 
cepte ce qui eſt offert) that is not to be _— 
T will take it with all my heart, I'll be obliged 
to you for it, 

Reyvs (choſe refuſce) refuſe, a thing re- 
fuſed by others, * Avoir une choſe au refus 
de quelqu'un (en apres qu'un autre Ia refuſce) 
to have the refuſe of anther, Cela n'eſt pas 


a votre refus (ou a votre choix) jt is not in your 
choice, 


REFUSER, refuſant, refuſe, v. a, 1. acc. 
& dat. and de before an infin, (rejetter une 
offre ou une demande) to refuſe, to deny, Re- 
fuſer la porte a quelqu*un, to deny one admit- 
tance, P. Qui refule muſe, be that will not 
when be may, when be Fain would ſhall have 
nay. 

SE RErFvstrx (ſe priver de) quelque choſe, 
to deny one's ſelf a thing, to deprive or abridge 
one's ſelf of it. Il ſe refuſe juſqu'au neceſſaire, 
be denies himſelf the neceſſaries of life. 


tique; frais dont on eft oblige de rembourſer 
la partie) refunding or paying back the charges 
or cats. 

REFUTATION, ſ. f. (diſcours par laquel 
on refute) refutation, confutation. 

REFUTER, refutant, refute, v. a, 1. acc. 
(montrer la fauſſete de ce qui a été avance) 
to refute or confute, 

REGAGNE,, ce, adj. (from Regagner) re- 
gained, recovered, won back, or get again. | 

REGAGNER, v. a, 1, acc. (gagner une 
autre fois, dans tous les ſens de ſon primitif) 
to regain, recover, win back, or get again. | 

REGAGNER un lieu (y arriver) te reach a 
place. 

REGAGNE= (aller prendre) le chemin que 
Lon avoit quitte, to get into or to return to the 
way one bad left. 

REGAILLARDIR, regaillardifſant, re- 
gaillardi, v. a. 2. acc. (rejouir, rendre, gail- 
lard, de bonne humeur) te revive, to make 
chearful, briſk, or merry, to chear up. 
REGAIN, ſ. m. (ſeconde herbe qui vient 
dans un pre fauche) af er-graſs, after-math. 

RE'GAL, ſ. m. (feſtin, grand repas qu'on 
donne a quelqu'un) regalement, a neble treat or 
entertainment, 

REGAL (divertiſſement) entertainment, di- 
vertiſement. Envoyer un regal (ov un preſent) 
de vin, fo ſend a preſent of wine, a 

REGALE, ſ. f. (droit qu'a le roi de France 
de conferer certains benefices pendant la va- 
cance des evechts) regale, a right belonging to 
the kings of France of diſpoſing of benefices during 

the vacancy of an epiſcopal ſee, 
\ R#GaLE (ſorte d'inftrument de muſique) 
regal, > 

REcALE, adj. (terme de chymie ; ſe dit de 
l'eau regale qui eſt une eſpèce d'eau forte qui 
diſſout Por) aqua regalis, 

RE'GALE,, ce, adj. (from Regaler) regaled, 
treated, nobly treated or entertained, &c, 


— _ 


taxe faite avec Egalite ſur pluſieurs contribu- 
ables) aſſeſſment, 

REGALEMENT (terme d'architecture; le 
travail qui ſe fait pour mettre un terrein de 
niveau) levelling, laying even. 

RE'GALER, régalant, regale, v. a. 1. acc. 
(faire ou donner un regal) to regale, treat, 
feaſt, or entertain. | 

REgGaLler (divertir) to divert or entertain, 

REGALER (faire un preſent) to preſent, 


REFUS, ſ. m. (action de refuſer) refuſal, | 


REFUSION de depens, ſ. f. (terme de pra- 


RE'GALEMENT, f. m. (16partition d'une 


R E 
RTO ATL xn (reparti: a: 
0 Cs the 1 Uſribver) les tale, 
GALER (terme d' architeg 


eau un terrein) 7, level, toy tu 
or nel 


t 

de niv 

even. 
RE'GALIEN ad} 

liens (eu attaches I A * 1 legs, 

ties, the king's prer ative, the, ©) the ry. 
RE GALISTE 7 f gal a. 


_ I. m. (celui qui 
par le roi d'un bénẽfice —.— a 
*) the 


incumbent of a bene b 
gift and 16 lo of ps,” of the 1 
REGARD, ſ. m (action 
enge n par la 
regarde) look, view, eyes Quelle 6 

REOGARD (coup Oil) a U ! 
eyes, Jetter des regards 3 ance of th 
my eyes, to cg e, to leer. "ut, . % 

EGARD (mine) locks, 
RrGarp (aſpect des a 
* A. 

airs de meme grandeur pe; 
niere que les — rail % 5 wr, ws 
Pautre) te pictures that Jul at 2 2 

ROAD (ſe dit auſſi d'un * oF 
pour vifiter un aqueduct, pour rue fit 
jets d' eau, ou pour voir 8 il 1 * 
* tuy aux) an opening in an aquedy?, 

UREGARD, prep, ger. (p. 
paraiſor.) in 3 to % eee. 
au regard d'un tel, be i, Pier in ci Po 
. & Per, 
ſuch an one, be is a porr man to lin. 

REGARDANT, f. m. (Pecs, 
on, a ſpectator. "—_ 

REGARDANT, ad), (qui regards de tre 
pres à quelque choſe, qui eft trop e120 ty 
menager) to ſaving, near, gg „bre 

R ECARDANT (terme de blaſon 1 dit dex 
animaux qui ont la tete tournee comme * 
regardoien leur queue) repardant, 

REGARDER, regardant, regards, v a, | 
ace, (jeiter les yeux ſur quelque choſe) . 10 
upon, to ſee, or beboſd. Un chien regarde ben 
un EVEque, @ cat may ok upon a king, Res 
garder fixement, to fare or, ty 11 feety, 
Regarder avec admiration, ts paze A. Re. 
garder amoureuſement, 79 look jaoiet et, 
caft ſheeps eyer, to leer up n, ts l. Re. 
garder de bon cu de mauvais wil, V. Oc, 
Lies aſtres Vont regarde faverab ement, the 
ſlars ſhone kindly on bin. Regarder quelgu'un 
de haut en bas (en avec mepris} ts lat gt 
upon one, to loot down upon one tei cu 
to deſpiſe one, to overlook bin. 

* REGARDER (étre Vis-i-vis, a Poppoſte] 
to look, face, front, or be fituate ain. Vi 
chambre regarde ſur le jardin, ny ran cots 
looks the gar den. 

*REGcARDER (prendre garde, conſd-rer|'s 
lock, te mind, to tale heed or nitice, to cnfurr 
to bave a care, 

* RxGarDER (concerner) 1 cart, 
Cette ſucceſſion le regarde (elle lui gu. 
tieut ow lui doit venir) hat fu H 
to bim, or is to come to bim. Un tel ell mth 
ſon emploi vous regarde (en vous avc2 bes 
d'y bates) ſuch a one is devd, and yu fund 
fair for bis employment, La ſucceſſion a len. 
pire le regerdoit plus qu'aucun autre, the ics 
ceſſian to the empire belonged to bin b ff 

er. 4 
1 EGARDER de pres (avoir la vue baſſe) K 

ort-ſighted. 
" '> * ben de pres (etre fort end 
m nager) te look narrowly or vi- itte 1 
to be roo nice, or to be cleſe ot ner. 

REGARNT, ie, adj, {from R-girai! 

rniſhed, new trimmed, ; 
1. 3 ARNIR, regarnifſant, ret! * 
act. & abl. (garnir de nouveau) 0 fertig . 

new bim. | 
1 REGELER, v. a. & n. 1. 4%, (geler el 
une autre fois) to freeze dg. Jn 

RE'GENCE, f. f. (pourvir & dE 


Counterancy, 
ſtres) a pet. 
Peinture ; deur pee. 


2 
* 


OT HY 
u A tien à Hu 


REG 
ut en de regent®) gen, the adminiſira- 


the governments 


#54 Aüenne (le rigent en la regente) 


the A 1 (les rigens) d' Angleterre 
as ge wer 10 roi, the 17d. deputies of 
be bing' s abſence. . 

lace d'un regent de college) 


ndant 12 
7 land during . 

Lerner (P 
Fe AERATION, . f. (reproduc- 
FL on, gr owing again, La regene- 
tion) fp f ing again of the fleſh. 

tion des chairs, the growing ag La increr) 
"REGENERE), ée, adj. (from Regene 

Horn. 3 

24 fads x, f. m. (un homme rege- 

. 0 4 rt enerate Man. 3 133 
* 8 GENE RER, regenerant, regenere, 
1. 3. 1. acc. en (terme de _ ; faire re- 

hh | Chriſt) to regenerate. _ 

* ak — 24. & ſ. (qui gouverne 
V'itat pendant la minorite ou abſence du roi) 
gent. Le prince regent ou le regent, the prince 
4 ant; or the regent. La reine regente ou la 
recente, the queen regent, the regent. ; 

RrYcexmT (en Angleterre pendant la mino- 
net du roi) protector (pendant ſon abſence) 
1 b1.0 (celui qui enſeigne dans un col- 
lege) 4 ſchoolmafter or teacher, 

REGENTER, v. a. & n. 1, (enſeigner en 
cualite de regent) to teach, to be a ſcboolmaſter. 
Rigenter une claſſe, fo teach a form. 

„ Rrarx rr (faire le maitre, affecter de 
la ſuptriorite) to demineer, rule, or maſter. 

REGERMER, v. n. 1. (germer de nouveau, 
tu renaiire) te burgeon, bud, or grow again, 

REGI, ie, adj. ( from Regir) governed, ruled, 

REGICIDE, ſ. m. (aſſaſſin d'un roi) a 
regicide, a kirg- liller. f = 

Ricci (meurtre d'un roi) regicide, the 
gur der of a kings : 

REGIE, ſ. f. (terme de palais ou de finance; 
ziminiftration des biens) adminiſtration, ma- 
Rap ment. 

A EGIMBEMENT, ſ. m. (action d'une bite 

oi reg mbe) lict ing. . 

REGIMBER, regimbant, regimbe, v. n. 1. 
(wer des pieds de derrière; en parlant des 
montures) to kick or Wwince, 

„ Rictuexs contre |'eperon (rẽſiſter A 
ſon {uperieur) to kick againſt the ſpur, 

REGIME, ſ. m. (regle dans le manger & 
le boite) diet, a courſe of diet, regimen. Vivre, 
— 6 "ey, to keep a ſtrici courſe of diet, to 

e fy rule, 

Roms (gouvernement d'une maiſon re- 
ligieuſe) regimen, government, of a religious 
bee, adminiſtratien, government, 

£c1Mx (en termes de grammaire; action 
Cun mot qui en gouverne un autre) regimen, 
or caſe grverned, Le regime d'un verbe, the 
caſe groerned by a verb, Verbe qui n'a point 
ce regime, a verb that governs no caſe, 

REGIMENT, f. m. (corps de gens de 
guerre) a regiment, 

*"tRriciuent (grand nombre, multi- 
fue) a whole regiment, or whole troop, 

D. + RE'GINGLETTE, ſ. f. (trebuchet 
wr prendre des oiſeaux) à gin or trap, to catch 
wal, 


REGION, ſ. f. (etendue de terre os d'air) 


e. Les regions (on les contrees d' Afrique, 


the rpions Or countries of Africa. Les trois re- 
bons de Pait, the three regions of the air. La 
region du ceur, the region or ſeat of the beart, 
* Quatre regions d'un carte geographique 
the four varters of a map, ; 
REGIR, regiffant, regi, v. a. 2. ace, 
pt, % govern or rule, II regit toute 
* my governs or managei the bole 
3 Leit un Etat, te govern a fate. Le 
© tif regit un accuſatif (en termes de 


Fimmaire) the ai 
Int cg. ee enge verb governs ant accuſa- 


RE G 
RE'GISSEUR, ſ. m. (celui qui regit par 


commiſſion) adminiflirator, manager. 
RE'GISTRE » RE'GITRE, ſ. m. (livre 
ol l'on Ecrit les actes & les —_— de cha- 

ue jour) a regiſter, a regifler-book, or record. 
+ # U eſt aa . il eſt Tur mes regitres (il 
m'a fait quelque deplaifir dont je me ſouvien- 
drai) I bave bad bim in my books. 

RE'GISTRER ov REGiTRER, v. a. 1. acc. 
(enregiſtrer) to regifter, to enrol, to record. 

RE'GiTRES, ſ. m. pl. (annales, hiftoires, 
chroniques) records, chronicles, biftories, Ex. Les 
regitres de tous les fiecles ſont autant de pro- 
ces tout inſtruits contre l'ingratitude du genre 
humain envers ſon Createur, the records of all 
ages are ſo many ſtanding proofs, ready at band, 
to convitt mankind of their ingratitude towards 
their Creator, 

REGLE, ſ. f. (inſtrument pour tirer des 
lignes droites) a rule or ruler, 

* REcix (precepte, enſeignement) rule, 
frecept. Qui eſt dans les regles (régulier) 
regular. 

* REOTIE (flatuts d'un ordre religieux) 
rule, flatutes, or inſtitutes of a religious order. 
Les regles (les loix) de la nature, the ryles 
or /aws of nature. 

* ReGux (coutume, uſage) rule, cuſtom, 
common practice. 

* REOrx (exemple, modèle) rule, exam- 
ple, pattern, model, guide. 

RET (bon ordre, regularite) regularity, 
rule, erder, method. 

REST x (operation d'arithmetique) a ſum, 
a rule, La regle de trois, the rule of three, 

RE L xs, pl. (la purgation ordinaire & natu- 
relle des femmes) the menſes or monthly terms. 

RE GLE, &e, adj. (ſur quoi on a tire des 
lignes) ruled. 

RE OTE (préſcrit, fixẽ, certain) ſet, cer- 
tain, regular. Un prix regle) a ſet price. 
Vent regle (ou de ſaiſon) a trade-wind, 

* REGLE (ordonne, regi, gouverne) regu- 
lated, ordered, erned, * Horloge bien re- 
glee, a clock wal? dps, or that goes very right. 

* REecLx (ſage) orderly, ſober, * Regle 
(exact) eat, punfual, Il eſt rẽglẽ comme un 
papier de muſique (il obſerve avec une grande 
ponAualite une certaine maniere de vivre) he 
is as regular as the clock, 

RE'GLEMENT, ſ. m. (ordounance, ſtatut) 
regulation, law, flatute, 

TIEN adv, (d'une maniere re- 
glee) regularly, ftrictiy, by rule. 

Rx — M — 7 (prcciemem au mEme tems, 
toujours) conflantly, always. 

E'GLER, reglant, regle, v. a. 1. acc, 
(tirer des lignes ſur quelque choſe) to rule. 
Regler du papier, to rule paper. 

*RYGLxs (conduire, diriger, ſuivant cer- 
taines regles) to regulate, govern, order, direct᷑, 
guide, frame, or ſquare, Key 
proportionner ſes revenus) to regulate one's 
expences, II a bien regle ſon dioceſe, be bas 
well ordered bis dioceſe. Regler ſa vie ſur celle 
des grands hommes, to regulate, frame or ſquare 
one's life by that of great men. 

* REcLzr une horloge (la mettre en ẽtat 
de bien aller) te ſer a clock right. Ma montre 
regle le ſoleil, my watch correcti the ſun. 

Rar (determiner, decider) to regulate, 
decide, determine, or ſettle. Le roi a e les 
ſeances, the king bas regulated or determined 
the places, Regler les differends, to decide or 
determine differences. Regler les parties ſur 

leur differend, to give à rule in a cauſe, 

* Sz RTOLEA fur quelqu'un oa ſur ſon 
exemple (le prendre pour modèle) te imitate 
one, to go by or follow. bis example, * Je ne 
me regle pas ſur cela, I don't go by that, La 
fievre commence à ſe regler (ou à Etre regu» 
lizre) tbe apue begins to 2 | 

RE'GLET, ſ. m. (rẽgle de menuiſier) a rule, 


| or ruler, 


ler ſa depenſe (la 


REG 
| Rxotrr (petite rigle que les imprimevrs 

mettent entre les lignes pour les eſpacer) 4 
riglet, or rule, 
| Rory (petite moulure platte & étroite 

en architecture) a ſmall filler, in arebitecture. 

RE'GLISSE, ſ. f. (forte de plante) /icorice. 
Du jus de reglifſe, Spaniſh liguorice, 

RE GLURE, ſ. f. (from Regler; raies qu'on 
tire en reglant) a ruling or drawing of lines 
with a rule, or the lines themſelves, 

RE'GNANT, ante, adj. (qui regne) reign- 
ing, Ex, Le roi regnant, the king now reig n- 
ing. Le gout regnant, the preſent taſte. 

REGNE, ſ. m. (gouvernement, admini- 
ſtration d'un royaume par un roi) reign. 

Ro (vogue) wogue, faſhion, * Des 
etoffes fort en r&gne, fat in vogue, or very 
much in faſhion. 

LzREecne (la tiare) du pape, the prpe's 
triple crown, 

Rox (terme de phyſique; ſe dit des dif- 
ferentes claſſes des Etres) kingdom. Le tegne 
animal, le regne vegetal, le regne minera), the 
animal, vegetal l., and mineral kingdoms, 

REGNER, regnant, regne, v. n. 1. ſur 
(regir, gouverner avec titre de roi) e reign, ts 
be a king, to rule as a king. Rien ne peut 
ereindre la ſoif qu'il a de regner, nothing can 
_ bis thirſt after a crown. 

Reanxr (dominer, avoir Vempire) 6 
reign, to ſway or bear ſway, to rule or bear rule, 
to ha ve the upper band. 

* Recnxr (tre en credit) te reign, to be 
in * favsur or credit, to bave a great in- 
tereſt. 

* Rec (etre i la mode on en vogue) 6 
be in wegue or faſhion, to be cried up. 

Re ($'ctendre tout le long) to reach 
along, Regner tout autour (entourer) to ſur- 
round, * Les figures regnent dans ſes ecrits (il y 
en a beaucoup) bis writing: are full of rbetorical 

ures. 

A RE'GNICOLE, ſ. m. & f. (qui eft naturel 
habitant d'un royaume) à native or inbabitant 
of a kingd:m, Etranger regnicole (qui par con- 
ceſſion a les droits des habitans naturels) @ 
deniſon or denizen. 

EGONFLEMENT, ſ. m. (elevation des 
eaux dont le cours eſt arrẽté par quelqu' ob- 
flacle) the ſwelling of waters flopt by ſome ob- 


Ace. 


qui remontent vers leur ſource) to ſwell or 
over flow. | | 

EGORGEMENT, ſ. m. (action de ce 
qui regorge) an overflowing. 

REGORGER, regorgeant, re „ v. n. To 
(dẽborder, 8'&pancher hors de ſes bords) 10 
overflow or run over. N 

# RxcorGErr de quelque choſe (en avoir 
en abondance) to abound with a thing, to ſwim 
in it, as riches, pleaſures, &c. Il regorge de ants, 
be bas a redundancy of good bealth, Tout 
le pays regorge (ou eft plein) de ſoldats, all tbe 
country is full of ſoldiers. 

*RxconxGen (vomir) to worit or coſt up. 


repouſſer avec des paroles dures & facheuſes un 
homme qui dit quelque choſe) te ſnub, to give 
a ſharp or crabbed anſwer, 

REGOURMER, . 2 acc. (gourmer 
derechef) to box or cuff again. 

REGOGTER, v. 2. 1. acc. (govter de nou- 

fo , again. . ; * 

n T, m. (marchandiſe ox metier 
de regratier) regrating, buckfters commodities or 
trade. PF 

REGRATTER, 2 . e a. Is 
acc. tter de nouveau) to ſcratch again. 

Ir (raccommoder des hardes 
pour les faire paroitre neuves) 1% ne. vamp. 

RrzGxATTER une muraille (la ratiſſer pour 


la 9 æc. ) to rub or finiſþ down a wl. 
I | | * 


Regrater, 


REGONFLER, v. n. 1. (en parlant des eaux | 


+ REGOULER, v. a, 1. acc. — apa T 


— 


_- ——ñ—ỹ— —— 
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— I 


IA 


n ＋ 


R E G 
Regratter une maiſon, to ſcrape, to new-point 
« br ich hon ſe. e re 
® RxEGRATTER (corriger, eritiquer ce qui 
a éte deja corrige) to mend or new- vamp: to 


' Ne. Z. Acc, (faire redey P L, 
NA 2 2 % bo N - , enir jaune & 
corre, to criticize upon, tie pure du meal que Ion fait precipiter) re- grow 9 1 again, } to make or 
Rr GRATTER, v. n. (faire le metier de lus. Regule d'antimoine, regulus antimonii. REJET, i. m. (terme dag 


regratier) to drive a buckſter's trade. 

* REGRATTER (faire des reduRtions ſur 
les plus petits articles de la dẽpenſe d'un com- 
te) o /and upon trifles, 


REGRATTERIE, ſ. f. (trafic de regrattier) 
the buckfler's trade. 


REGRATTIER, ſ. f. (celui qui vend en | 


de tail & de la ſeconde main certaines denrees) 
a tuckfler, Regrattier de ſel, an buckfter of ſalt, 
that ſells ſalt by little meaſures, Un regrattier 
de livres, a fall bookſeller, 

*REgGcrATTIER (celui qui ſur un compte, 
ſur une depenſe prend garde à une bagatelle) a 
ww angler, baggler, one that flands upon trifles, 

REGRATTIE'RE, ſ. f. (celle qui vend en 
di tail) an buckftreſr, and particularly a woman 
that ſells ſalt by little anon. 

REGREFFER, v. a, 1, acc, (greffer, enter 
de nouveau) to new graft again, 

REGRE'S, ſ. m. (pouvoir de rentrer dans 
un benefice qu'on a refigne) a regreſs, or return 


es qui 
into a benefice reſigned. fored, re-eftabliſhed, apres avoir £t6 coupes) to fboet again d 
REGRET, 1. m. (deplaifir d'avoir perdu, RE'HABILITER, rthabilitant, rehabilite, REJETTON, ſ. m. (nouveau jet c bn) 
eu laifſe echapper un bien) grief, ſorrow, or | V. a. 1. acc. (terme de droit; retablir, remettre | @ young ſboot, ſucker, or ſprig. 


offliftion, regret or concern for the ” or miſſing 
of a thing; a refining at, or grudging, Pal 
grand regret a mon ami qui eſt mort, I am 
very much grieved or afl cted for my dead friend, 
I miſs bim mig btiſy. Je n'ai pas regret a mon 
argent, I don't grudge my money. 

Ron (repentir, os chagrin, dcplaifir, 
douleur) grief, ſorrow, diſcontent, pain, Re- 
g'et de ſes piches, a grief or ſorrow for one's 


that I have * you. Je meurs de regret 
d' avoir offenſe mon Dieu, I am grieved to death 
that I bave offended my God, Pai tous les 
regrets du monde d'etre oblige d'en uſer ainſi, 
it grieves me exceedingly that I am forced ſo to do. 
Les vaincus n'auront point de regret a mes 
victoĩres, the vanquiſhed will never repine at 
my vittories, 
RrecxEtTs (lamentations, plaintes, dolé- 
ances) lamentations, complaints, woe, 
AREecrer, adv. (avec repugnance, mal- 
gre ſoi) with regret, hardly, with reluctanqy, 
againſt the grain, grudgingy- 
REGRETTABLE, adj. (digne d'etre re- 
grette) to be lamented, - | 
REGRETTE,, ee, adj. (from Regretter) 
regretted, lamented, bexwailed, miſſed, &c. 


REGRETTER, regrettant, regrett&, v. a. 1. 


4c. (Etre fache de quelque perte) to regret, 
mourn, lament, bewail, miſs or want, to be ſorry, 
to grudge. Regretter un ami que la mort nous 
a enleve, to muurn or lament, to bexwail fer the 
loſs of a friend, to regret the loſs of à friend, 

out le monde le regrette (en le trouve adire) 
be is miſſed by every body. Ce n'eſt pas que je 


les regreite, nor am I at all ſorry I parted with | 


them, 
money. 
REGUINDE“, ée, adj. (from Reguinder) 
beifted or lifted up again, 

REGUINDER, v. a. 1. acc. (guinder de 
nouveau) 70 beiſe or lift up again, 

ReGvINDER, v. n. (terme de fauconneriez 
il ſe dit de Poifeau qui fait une nouvelle pointe) 
to ſoar again, as a hawk does, 

RE'GULARITE,, ſ. f. (obſervation exacte 
de rigles) regularity, ex neſs, flrifineſs. La 
rEzularite d'un batiment, the regularity 25 4 
building. La régularité des trans du viſage, 
tbe regularity of features, Vivre, demeurer 
dans la regularite, to live up to the flirifineſs 


Il regrette- ſon argent, be grudges bis 


of rules, is lead a regular or rid life, to live b 
3 


RE 
friftly. Ecrire dans la derpière regularite, to 
write moſt accurately, to have a moſt accurate | 


RE'GULE, ſ. m. (terme de chymie; la par- 


REGULIER, ere, adj. (conforme aux ré- 
gles) regular, done according to ſome rule, 
REgGuLiEk (dans les mœurs) regular, or- 


__ 

: EGULIER (exact, ponctuel) exact, punc- 
fual. 

RYgGuLitr (en parlant des religieux, qui 
ſont aſtreins à la regle d'un certain ordre) re- 
gular, 

Un REecurits, f, m. (un religieux) a 
regular, a monk, 

RE'GULIE'REMENT, adv, (ſelon les re- 
gles) regularly, according to rule, 

RTCOCULIEAEMENT (regiement) purually, 


con _ 

E HABILITATION, ſ. f. (rẽtabliſſement 
au premier Etat) rebabilitation, re- enabling, or 
a reftiring of one, or one's being reſtored to bis 
former rights or privileges, 

RE'HABILITE,, ee, adj. (from Rehabili- 
ter) rebabilitated, re- enabled, re- inſtated, re- 


au premier état) to rebabilitate, re- enable, re- 
inflate, reſtore, or re-eſtabliſh in one's former 
rights or privileges. 

SERE HABITUER, v. r. 1. dat. (reprendre 
une habitude qu'on avoit perdue) te uſe one's 
ſelf again to a thing, 

REHACHER, v. a. x, acc. (hacher de nou- 
veau) to mince again, to mince ſmaller, 

REHANTER, v. a. 1, acc. (hanter ou fre- 


fins, Un regret cuiſant, mortel, grand, a bit- | quenter de nouveau) to conwerſe again, to keep | @ new edition, 
ter, deadly, cutting, or great 77 Tai bien yy again with one, REIN, ſ. m. (rognon, viſcere dans Pan. 
du repret de vous avoir */Fenſe, am very ſorry E'HASARDER, ou RE'HAZARDER, | mal) the rein or kidney, 


v. n. 1. (remettre au hazard) to venture again, 

REHAUSSE des monnoyes, V. Rehauſſe- 
ment. 

REHAUSSEMENT, ſ. m. (action de re- 
hauſſer une muraille cles monnoyes) raiſing. 

REH AUSSER, rehauſſant, rehauſſc, v. a, 1. 
acc, (relever ce qui s'eſt abaiſſe ou hauſſer da- 
vantage) to raiſe, Rehauſſer une muraille, to 
raiſe a wall, 

* REHAUSSER (avgmenter) le prix du ble, 
to raiſe the price of corn, * Rehauſſer les mon- 
noyes, to raiſe the money. | 

* REHAUSSER (faire paroitre davantage) 
to heighten or advance, to ſet off, Rehauſſer 
une tapiſſerie d'or & de ſoie, to ſet off a tapeſiry 
with gold and ilk, Sa vertu rehauſſe Peclat 
de ſa dignite, bis wirtue advances or beightens 
the glory of his dignity, 

REHAUTS, i. m. (les rehauts en peinture 
ſont les parties hautes d'un tableau, les ciels, 


les nuss, leurs diverſes couleurs & leurs tranſ- 


parences) h. y parts, - 

REHEURTER, v. a. & n. 1, (heurter de 
nouveau) ty knock, bit, or run againſt, a ſecond 
time. i 

RE JAILLIR, rejailliſſant, rejailli, v. a. 2. 
acc. (le r:flechir) ro fly, or return back, II 
lui fit réjaillir de la boue au viſage, be made 
the dirt jpirt up or fly into bis face, be ſplaſhed 
bis face with dirt, Fontaine qui rejaillit ( 
qui jaillit) a fountain that ſpouts, or ſpirts out 
or up. 

"rx JAILL1R (reflechir, retourner) te re- 
fie or return, Cet opprobre rejaillit ſur ſes 
proches, chat reproach reflefts upon bis relations, 
Cela rejaillit ſur vous, that caſts reflections ou 


9. 
F RE'TAILLISSANT, ante, adj. (qui r4jail- 
lit) ſpurting 15 

RE Talk.. SSEMENT, ſ. m. (action de ce 
qui rejaillit) refilitiar, a flying or returning 


ack, 


RE 


REIAUNI, je, 2d. /4... ».. 
Or prown yellow — N — 
EJAUNIR, rejauniſfan;* * 


, rejaoni, v. 


dir) wad 


veau bois, nouvel e pouſſe d j don. 
arbre) a young ſhoot, ſor 8 — Plante, un 


"out, ſuc ler. 
e; re1 ; 
taxe) a new aſſiſſment of Pp r fe & 


REJETTE,, ec, acj. 
Arbe deſpiſed, & N bee 
REJETTER, rejettant, 
acc, & abl, (jetter une aut 
* Rejetter (jetter deh 
* REJETTER (vomir) 70 605 
: *R FJETTER (rebuter, y ag 
Jett, flight, or deſpiſe, oy 
EJETTER (rcimpoſe 
or aſſeſs a tax 4 — 0 1 
*REJETTER la faute ſur quelqu'un (i 
decharger ſur lui) 10 lay or cuft the d. 
one, to ſhift or ſhuffle it off to anther, * 
REeJETTER, v. n. & a. (pouſſer de 900 
veau; en parlant des arbr : 


dyetter rejed, 


rejetts, „ a, 
re fois) tim 
ors) to caft eat, 


RxJeTToON « jet d'abeilles. v. Jet, 
RE'IMPOSER, v. a. 1. ac. (impeſer de 
nouveau) une taxe, fo reaſſeſs a tax, 
RE'IMPOSITION, {, f. (action de tt. 
impoſer) rea _ 
REIMPRESSION (ſeconde edition dun 
livre) reprinting, a new edition, 
REIMPRIMER os R'IMPRIMER, 1,41, 
acc. (imprimer de nouveau) to reprint, in prin 


Rt1Ns, pl. (les lombes, les bas de Iepine ti 
dos) the reins, the loins, the back, * Puurlyi- 
vre quelqu'un Vepce dans les reins, to fal 
one cloſe, to be at biz beels, to lie bard at or up 
bim. * + Il a un tour de reins, u On luja 
donné un tour de reins (on lui a rendu un 
mauvais office qui lui nuira beaucoup) thy 
bave put bis noſe out of joint, * Il a les reins 
forts (il a dequoi ſoutenir Ja depenſe qu'il faut 
faire pour une affaire, il eſt riche) be it an oth 
or ſubflantial man, be is ſirong in the purſe, *be 
is well lined. 

REINE, ſ. f. (femme de roi, ov celle qui 
poſſede un royaume) a gueen. La tine d 
bal, the queen of a ball. La reine av jeu des 
Echecs, the queen at cheſs, 

REINE 3 » you de prune) 

reen-gage, a ſpecies of plumb, 
4 REINETT „ ſ. f. (forte de pomme mi. 
quetee de petites taches rouſſes ov griſes) r 
nette, French renette. 

RE'INFECTER, v. 3. 1, 4c. (inſeQer ee 
n-uveau) to iaſecꝭ, to taint a gn. 

REINTE,, ee, aj. Ex. Unchien bien reinte 
{qui a de bons reins) 4 Atreng· bacl d deg, a dig 
that bas a good back. ; 

REIN Eenanbk eue ble 
rtabliſſe ment dans la jouiſſance 'un bene bct, 
ou d'un bien dont on avoit &te depoſſede) a n. 

wing F one te bis own, _ . 
f Et TE'GRE,, ee, adj. (en reiategrer) 
d to bis tn. CT 
WMEIMTECRER, reintegrant, teintegr, 
v. 2 I. acc. dans (terme de palais; wy 
reétablir dans la poſſeſſion d'une choſe dont 
avoit été dé pouillé) fo reſl.re one io bis wer 

REINTERROGER, .. 3. 1+ 9. (i 8 

roger de nouveau) ts incerrogole ag 1h, (0 
ine, te Cr0{s-examine. Ke 
e v. a. I. gec. (inviter de tus. 
** to reinwite, ta invite dg. 


JOINDRE, rejoignant, rhein“, pl 


, — 
| 64 
o 
— — — 
, Gä = — 


| 


— 


REL 
get. & lat. (joindre de nouveau) fo goin ag Is 


5 . quelqu'un (le joindre apres 


pate) 10 come to one again, Où nous 
where ſball we meet agum ? 
ot (raſſembler) fo gef together 
Apres avoir rejoint toutes ſes torces, 


gibt» 


-. ralſembler) to come together again, 


duveau, | le ö 
br again, to be joined together again, 


REjOINT, vinte, adj. 
100 gin, rejoined, 
_ ant (raſſemblẽ) come or met together 


1 JOUER, v. a. I acc. (jouer de nouveau) 
lay again. * . . 

4 K jou), ie, adj. {from Rẽjouir) joyful, 

wiricged, full of 19, glad, pleaſed. 

Us Gr0s REJOUL, 
poet, ſ. f. (une perſonne de bonne hu- 
mear) a merry or jowial man Or Woman. 

RE JOUR, rejouifſant, rẽjoui, v. A. 2. acc. 
1-nner de la joie) to rejeice Or evefſqy. Sa 
Veuue a r£joui tout le monde, bis arrival has 
tzuled an univerſal jy. 3 

Krjovir (divertir, donner du divertiſſe- 
men to divert or make merry. ; 

Rxjouln (recreer) to cheer up, revive, or 
exbi/orate, Cette couleur rejouit la vue, that 
d pleaſe the eye, Le vin rejoult le cœur, 
wire cheers up e beart, 71 

Ss R#Jouln, v. r. (ſe divertir) to rejoice, 
ty cheer up, to be or make merry, to take one's 
be. WP, #3 

dt Rrjouis (avoir de la joie) to rejoice, 
to}: gor overjoyed, Ils ne ſongent qu'a 
le rtjovir, they think of nothing but mirtb. 

St REgjovir avec quelqu'un de quelque 
choſe (Len feliciter) te wiſh one joy about a 


thing, 

RE JOUISSANCE, ſ. f. (dẽmonſtration de 
joie) rejoicing, joy, Cris de rejouiſſance, qu'on 
fait daus des occaſions d'une joie publique) 
ſtut: of jry, buzzaz, | 

R:joutssaNce (grand divertiſſement) re- 
pricing, m:rry-making, 

RE JOVISSANT, ante, adj. (qui rejouit) 
rejuicing, pleaſing, comfortable, C'eſt un homme 
fort rjouiTant, be bas a good deal of bumcur. 

REJOUTER, v. n. 1, (jouter de nouveau) 
ts juſt, to tilt again. 

REITERATION, ſ. f. (action de reiterer 
recteration, repetition, ; 

RETTERER, réitérapt, reitéré, v. a. 1. 
740. (faire de nouveau) to reiterate, to repeat. 

REITRES, f. m. (cavaliers Allemands. On 
les appelloit ainſi dans le ficcle paſſe) Reiſters, 
ihe German borſe that came into France durin 
the regency of queen Catherine of Medicis. *}C'>h 
cu Vieux reitre (un fin, un ruſe, qui a vu du 
pays & qui 3eſt mele de pluſieuts ſortes d'af- 
taires) be is an old fox, or dop. 

RELACHE, ſ. m. (intermiltice, diſconti- 


nation) intermiſſion, diſcontinuance, a giving 
over for 4 time, | 


Reticus (divertifſement a 

wercice continu e violent) r [ 

reſpite, refreſhment, CO ta 
"ACHE (repos, intermiſſion dans quel- 

ave ctat douloureux) Ex. Le reliche qu'un 

malade a dans fon mal, the abating or relaxa- 

tion of a diſeaſe, a good interval. 

Rirgenr, f. f. (terme de marine; lieu 
age pour y relacher) barbcur, road bay, or 
2417 1 fo put into, LITE 
*r * 2 fe, adj, (from Relicher) 


Ret &cy , * 
motzi] los 3 elk dans un relichement 


RELACHEMENT, C. m, {tat de ce 


pres, quelque 


m. UNE GROSSE- 


| 


qui 


REL 


' eſt moins tendu qu'il n'toit) Rn, | 


ſackening, looſening, relaxation. | 
ELACHEMENT (recreation, delaſſement, 

ceſſation de travail) re/axation, diverſion, r, 
refreſhment, Il eſt permis aux gens d'etude de 
prendre d*honnetes relichemens (ou d'honnetes 
plaifirs) fudicus men are allowed to take inno- 
cent relaxations or diver ſions, 

* RELACHEMENT du froid (lors que le 
tems s adoucit) the abatement of the cold. 

* RELACHEMENT (état de celui qui fe 
reliche dans le travail) remiſſneſi, ſlackneſs, 


22 
*RELACHEMENT(defordredansles mœurs, 
dans la diſcipline) remifſneſs, looſeneſs F man- 
ners or diſcipline, Le relachement de la picte 
Chretienne, che decay of Chriſtian piety, * Re- 
lachement de courage, faint-beartedneſs, 

*RELACHEMENT (action de cẽder quelque 
choſe) conceſſion or yielding. 

RELACHER, relichant, reliche, v. a. 1. 
acc, (faite qu'une choſe ne ſoit pas 6 tendue) 
to flacken, looſen, or unbend, to relaxate. 


*Rer Acura (remettre en liberté) to re- | 


leaſe or let go, to ſet at liberty. 

* Rer RY (ceder, 8 remettre 
quelque choſe) to remit, yield, or forego, to 
abate or bate, to forgive, ; 

RELAC HEA (abandonner, ceder) to yield, 
to give up. On tourne contre vous cette partie 
de la magiſtrature que vous avez relachee à des 
ſeditieux, they turn againſt you that part of the 
mogifracy which you bave yielded to rebels. 
Relacher de ſon droit, to remit, yield, or abate 
of -one's right, to forego it. Je n'en relacherai 
rien, I won't bate an inch ent. Il me devoit 
tant, je lui en ai reliche la moitié, be owed 
me fo much, and I forgave him balf the ſum. 

* REerAcizr (perdre beaucoup de ſa pre- 
miere ardeur, &.) to fail, to grow ſlack or 
remiſs, to remit or ſlacken, to abate. Ils ont 
beaucoup relache de Vancienne diſcipline, 
they are much fallen from the ancient diſcipline, 
Relacher de fon ardeur, to remit or abate e 
one's beat, Il faut un peu relicherde cette ſe- 
verite, we muſt remit of that ſeverity. 

RELACHER, v. n. (terme de mer; cẽder 
a la tempEte e au vent contraire, & chercher 
un port, on une rade pour ſe mettre à Vabri) 
to put into an harbour; to fland in for an bar- 
beur or road, to be driven into an barbeur or 
road by ftreſs of weather, Dix de leurs vaiſſeaux 
ont relache dans ce havre. ten of their ſhips 
bave put into this harbour, Nous relichames 
dans cette iſle, wwe food in for that iſland, La 
tempete nous fit relicher en ce port, the ſtorm 
drove us into that harbour, | 

SR RELACHER, v. r. abl, (perdre de ſa 
premiere ardeur) to ſlacken, to grow ſlack or 
remiſs, to abate. 

* Sz REeLticxrn Peſprit (ſe repoſer, ſe 
delaſſer) to unbend one's mind, to give it ſome 
relaxation, to refreſh one's ſelf. 

* Sg RELACHER (cẽder, quitter, remet- 
tre; il ſe dit auſſi par rapport a la ſeverite des 
bienſcances & du devoir) to yield or to remit, 
to forego, II ſe relicha ſur ce mariage (il 8'en 
deporta) be flood 'off from, be declined that 
match, ; 

RELAIS, ſ. m. (un os plufieurs chevaux 
frais qu'on prend d'eſpace en eſpace) a fre 
borſe or borſes, relay, Aller en relais, to 
with fre orſes, | 
1 RET AIs ou chiens de relais, relay dogs, freſb 
1. 

1 RET a18 (la meute de chiens de relais) 
the relays, the cry or lennel. of relay bounds, 

Ret a18-(Vendroit od l'on met les chiens de 


relais) che relay for hounds, Tenir le relais, te 


be in relay. 

RTT ars (lieu od l'on met les relais) ebe 
Page where freſh borſes are kept. Chevaux de 
ar (e de louage) backney-borſes, Avoir 


| des chevaux de relais, des &quipages de relais | 


R E IL. 


(avoir des chevaux & des E6quipages en aſfez 
grand nombre pour ſe pouvoir ſervir tantot 
des uns tantot des autres) to Have ſeveral ſets 
of borſes or carriages, to bave a change of bor ſes. 
* f Etre de relais (n'avoirrien a faire) to bawe 
nothing to do, to be idle. 

RELANCE,, ce, adj. (en parlant d'une bete 
fauve) imprimed, as a deer. | 

REranceY (en parlant d'un lièvre) re- 
covered, as a hare, Cc. 

RELANCER, relangant, relance, v. a, 1. 
acc, (lancer de nouveau une bete fauve) to 
imprime, rouze, or unbarbour a deer, Relancer 
un lievre, to recever @ hare, 

* Rrtancta (repouſſer) Vennemi, to 
repulſe or beat back the enemy, 

*+ RErancre quelqu'un (le rabrover) 
to pay one ＋ with a ſharp return, to give bim 
as goed as be brought, to fit bim with a ſmart 


r . 

7 RrIAN CEN quelqu'un (Laller cher- 
cher dans un lieu ou il fe cache) 7o fetch one 
tut. Ils ſont venus me relancer od j'ẽtois pour 
m*entrainer avec eux, they came and beat vp my 
quarters to carry me along with them, 

RELANT. V. Relent. x 

RELAPS, ſ. m. RELAPSE, ſ. f. (qui eſt 


retombe dans I'hertfie) a relapſe, one that bas 


1 into bis abjured bereſy. 
'LARGI, ie, adj. (from Relargir) made 
wider again. | 

RE'LARGIR, relargifſant, rélargi, v. a. 2. 
acc. (Elargir de nouveau) te make wider 
again. . 

RELASCHE, V. Reliche, and its deriua- 
tives accerdingly. 

RELATER, v. a. 1. acc, (later de nouveau) 
to new-lath. 

RELA TIF, ive, adj. (qui a relation) reſpe&- 
ing, relative, bawing relation to another, 

Un RzLraTiy, ſ. m. (terme de gram- 
mairez mot qui a rapport A un autre) @ rela- 
tive. 

RELATION, ſ. f. (rapport d'une choſe à 
une autre) a relation or reference. 

REIATTONH (commerce, liaiſon, corre- 
ſpondance) acquaintance, correſpondence, Je 
ſuis en relation avec lui, I keep a correſpondence 
with bim. 

REsrAaTion (recit, narration) @ relation, 
account, narration, 

RELATIVEMENT, adv. (d'une maniere 
relative) relatively, with relation, 

RELAVER, v. a. 1. acc. (laver de nouveau) 


to wap again. 

R LX ATION, ſ. f. ox (relichement) des 
nerfs, the relaxation of the nerves. 

* REzLAXAT10N (diminution os remiſſion) 
des peines canoniques, relaxation, abatement, 
or releafin 7. canonical puniſhments, 

RELAX ', Ee, adj. (qui n'a pas fa tenſion 
ordinaire) relaxed. Un nerf relax, a relaxed 
Nerve. | 

RELAXER un priſonnier, V. Relicher, 

ELAYER, relayant, relayé, v. a. . acc. 
(prendre des chevaux, au des chiens frais) 10 
take freſh borſes or dogr, _ 

* Rxtaves (mettre en la place de 
quelqu'un pour le ſoulager de ſon travail) 
to relieve, On envoyoit de deux heures en 
deux heures cinquante pionniers relayer ceux 
qui travailloient, they ſent every two bours fifty 
pioneers to relieve thoſe that were at work, 

SzRxzLAYER, v. r. (ſe repoſer) to reft or re- 

eſb one's ſelf. 
ho. . (travailler les uns apres les 
autres) to relieve one another. 

RELE'GATION, ſ. f. (action de releguer) 
confinement, baniſbment. 

ELE'GUE,, &e, adj. (ſrem Releguer) ba- 
niſbed, exiled, confined to a place, &c. 

RELE'GUER, relegvant, relégué, v. a. 1. 

acc, en dent, or 2 (envoyer un homme en 


quelque endroit par une eſpèce d'exil) co banif 
| 5] Vi in or 


l * 
— & % 
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ES 
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r 


or exile, to fend 


REL 


away, Io confine to @ place 41 


a diflance, to remove out of the way. 

RELENT, ſ. m. (mauvais gout que con- 
tracte une viande reniermee dans un lieu bu- 
mide) @ fufly or muſty ſmell, Sentir le relent, 
to bawe a muſty or fſufly ſmell, | 

RELEVAILLES, ſ. f. pl. (ccremonie pour 
relever une ſe nme accouchee) the churcbing of 
8 woman afier child. bed. 

RELEVE,, ſ. m. (Vouvrage que fait un 
martchal en levant le fer d'un cheval & en le 
rattachant) the fbifting of a horſe's ſhoes, 

RELIEZVE, 2 Relever) raiſed, 
lifted, get, taken up, again, &c. 

W (Herd, has) bigh. 

* RELEVE (ſublime; en parlant du diſ- 
cours des penlſces) bigh, lofty, ſublime, ele- 
waited, * Mine relevee (noble & haute) a 
great, noble look, *® Un goitt releve (haut & 
piquant) high-rafied or RR meat, 
Une femme relevee de couche, a woman that 
is churcbed, or up again after cbild-led, * + A 
woman out of the firaw, | 

RELEVE'E, ſ. f. (terme de barreau; le tems 
de l'après dinee) the afternoon, A deux heures 
de relevee, at roo o'clock in the afternoon, 

RELE'VEMENT, ſ. m. (action par la- 

uelle on releve) raiſing up again. 

RELEVER, relevant, releve, v. a, 1. acc. 
(remettre ce qui Etoit tombe ou penchant, en 
JV'etat où il Etoit auparavant) ro raiſe, get, or 
take up again, Relever une muraille, to raiſe 
or build up again a wall, Relever un foſle, to 
raiſe up the banks of a ditch. Relever quelque 
choſe de terre, to take up a thing from the 

ground, 

REIEVER (hauſſer, rendre plus haut) to 
raiſe. Relever une muraille, to raiſe a wall. 
Relever ſa mouſtache, to turn up one's whiſkers, 

RELZVER une femme {apres ſes couches) 
to church a woman, 

RErteves un ſervice (relever les plats qui 
ſont ſur la table, pour en ſervir d'autres) te take 
oxwway a courſe of difpes in order to ſerve up an- 
other courſe, | 
» RIETT VER (retablir ce qui Etoit tombe en 
ruine) to repair, to raiſe up again. Relever 
une maiſon (la remettie dans I'eclat & dans les 
biens où elle a EtE) to raiſe up again a decayed 
family. 

#RELExveR (rehauffer, donner de Veclat ou 
du luſtre) to heighten, to ſet off, to advance, Les 
pierreries relevoient ſa beaute, the jewels beigb- 
tened or ſet off ber beauty,” * Relever ſa con- 
dition (augmenter ſa dignite) te raiſe or ad- 
wance one's condition. 

* ReLxver quelqu'un (le reprendre avec 
vigueur) te take one wp. * Relever un mot, 
une parole, to lay bold ef a word. 

Rerxver (terme de guerre; mettre ou ſe 
mettre en la place d'un autre) /o relieve, Re- 
lever la garde, to relieve the guard, *® + Re- 
lever quelqu'un de ſentinelle (lui faire voir 
par quelque forte reprimande qu'il a dit ou 
fait quelque choſe de mal à propos) * to give 
one a ſmart rap ever the knuckles, 

REL EVER, ab!, (ſoulager) to relieve, to eaſe, 
to comfort. otre arrivee me releve d'une 
grande peine, d'une grande inquietude, your 
coming eaſes or relieves me of a great pain and 
wreaſineſs. 

* RETIZVER (faire valoir quelque action, 
quelque diſcours) ts cry up or extol, to heigbten. 

* RELE VNA (avgmenter le courage) to raiſe 
1p, beighten, or increaſe the courage, 

ReLxver (Oter ce qu'on avoit mis) to take 
ab, or take off, ; 

RrxLxver (terme de pratique; reſtituer, 
remettre en ſon entier) to relieve or reſtore, 
Relever un appel (le pourſuivre) 70 ſue an ap- 
peal, to bring the cauſe before the judge appealed 
unte. Se faire relever de ſes veux (les faire 


declarer nuls) te get one's vows annulled, 


Rztxver Vancre (en termes de mer; la 
changer de place, la mettre dans une autre 


REL 


fituation) #0 ſhift the archor, to weigh anchor. 
ca 


Relever un vaifſeau (le remettre à flot) te ſer a 
ſbip afloat. | 

RrxLtxvErnR, v. n. ab), relever de maladie 
ee e a ſe porter mieux) to recover, to 

e on the mending band, Relever, ow relever de 

couche (en parlant d'une femme) to bechurched, 
to be 1p, or to go out after of in. 

RET EVI (tre dans Ia Kodalte d'un ſei- 
gneur g en parlant des perſonnes) to bold, Le 
ro1 ne relẽ ve que de Dieu feul, the king bolds of 
God alone, | 

Ret ever (en parlant des terres) to be beld, 
Fief qui releve d'un autre, a fee that is beld of 
or depends upon another, 

Sx RELEven, v. r. (ſe lever du lit pour sy 
remettre enſnite, fo get up, to riſe, 
Sr Rerever (ſe lever de terre apres etre 
tombe) to get up again, 

SERTT EVER (appeller de quelque ſentence) 
to 1 
* SE RELEvrtR (fe remettre de quelque 
perte) to recover, repair, or retrieve a loſs, 

RELIAGE, ſ. m. (P'action de relier des 
tonneaux des cuves) booping, new-booping a 
veſſel. 

RELIE,, ce, adj. {from Relier) tied again, &c. 

RELIEF, ſ. m. (relief d'appel ; en termes 


de droit) relief, or remedy of appeal. 


RETIIET (droit que doit un fief au ſeigneur) 
fine, the money paid by a tenant to bis landlord 
upon kis firſt entry. 

Rrrirr (dans des ouvrages de btoderie) 
imboſſed work, embroidery work. 

Rxriry (boſſe Eminence en ouvrage de 
gravure, de ſculpture, de fonte, &c.) imbeſſed 
work or relieve, * Son nouvel emploi lui 
donne du relief, bis new employment gives bim 
a rank in the world. 


Rerieys, pl. (ce qui reſte des viandes ſer- 


| vies) offals, ſcraps, remnants, table-remnants. 


RELIER, reliant, relie, v. a. 1. acc. (re- 
faire le nœud qui lioit) to tie again. 

RTIEA un livre (en coudre enſemble les 
feuillets & y mettre une couverture) to bind or 
bind up a book, ! 

RETIIER (remettre des cerceaux a) une fu- 
taille, to nexw-boop, or boop again. 

RELIEUR, ſ. m. (celui qui relie des livres) 
a binder, or bookbinder. 

RELIGIEUSE, V, Religieux. 

RELIGIEUSEMENT, adv. (d'une ma- 
niere religieuſe, pieuſement) religiouſly, godly, 
piouſly. 

REer1iG1EvSEMENT (exactement, ponctu- 
— religiouſly, flritly, exatly, punc- 
tually, | 

RELIGIEUNX, euſe, adj, (pieux, devot) re- 
ligious, pious, godly, devour. 

REeriGitux (exact, ponctuel) religions, 
exact, firit, punctual. 

REtioIEUx (qui appartient à la religion) 
2 0h belonging to religion, 

FLIG1IEUX (qui appartient à un ordre re- 
gulier) religious, monaſtic. Vie religieuſe, à re- 
ligious or monaſtic life. Une maiſon religieuſe, 
a religious bouſe, a monaſtery, 


UN RETIGIEUx, ſ. m. UNIX Rerict- | 


EUSE, ſ. f. (perfonne oblige par des veux A 


ſuivre une certaine rigle) a friar or. a monk, 


a nun, 
RELIGION, ſ. f. (la croyance que Von a, 


& le culte qu'on rend a la Divinite) religion, 


| the worſhip of the Deity. Un homme ſans re- 


ligion, à man of no religion. 

La RELIGION (la religion reformee, la 
croyance des Calviniſtes) the reformed, or pro- 
teftant religion, Il eſt de la religion, be is @ 
proteſtant, or a buguenot. ; 

REL 1610N (picte, devotion) religion, piety, 
godlineſs, dewotion, 

RET ICGCION (ordre regulier ou religieux) a 
religious erder + monks or nuns, II a dix ans 
de religion (ou il y a dix ans qu'il eſt moine) 


* 


; 


| 


| 


R E M 

be bas been a monk theſe ten 
bit de religion, to 1 tbe OY Y (her u · 

Rzr1610% (couvent de religieuſ . 
nunnery, II fait chercher ſa — ' 
fermer dans une religion (eu dang urls, 
religieuſe) be looks for bis Wife, in ev. 
ber up in a nunnery, Metire wne fi 2 
ligion (la mettre dans une dan. 
ligieuſe) te but up a girlina my OY 

LA Rxt161on (en Vordre) des ch 
de Malthe, the order of the lig ben of Hd 

LA Ret1cron (la ſaintete) du 2 

the religion, or ſacredneſs of an oath — 
prendre la religion (on la juflice) 1 
abuſe the king's equity. Se faire une wh * 
(o un devoir indiſpenſable) de quelque choſe 
to make a thing a matter of conſcience * 
diſpenſable duty, Les profanes & les 8 i 
ſont des peſtes publiques, car 1 religion 
que ſuperſtitieuſe qu'elle ſoit, eſt le _ 
de la ſociete civile, Paiguillon de la verty, ls 
frein du vice, Fappui des loix, & 1 
des Etats, Profane and impious Men are 1 
peſi : for religion, though never ſo ſopefins, 


is the cement of civil ſociety, an incentivg i 9 


| 'ue, @ curb ts vice, a prop to the laws, and the 


Joppert of Rates, 
ELIGIONAIRE, f. m. (un prctetin 
one of the reformed religion, a proteflant, 

RELIMER, v. a, 1, acc. (imer une ſeconds 
fois) to file again. 

RELIQUAIRE, ſ. m. (boite, coffret, lt, 
pour mettre des reliques) a fbrine for relics 

RELIQUAT, f. m. (terme de palais; tete 
de compte) remainder, Le reliquat d un compte, 
the remainder of an account, Des teliquat et 
viande, 6 table-remnants, 

RELIQUATAIRE, f. m. (celui qui 555 
ſon compte rendu doit quelque choſe de tele) 
one that is bebind-band in bis atceunti, 

RELIQUE, ſ. f. (ce qui reſte d'un (ant 
apres ſa mort) relic or relici. 

RTI IGS, pl. (le refte de quelque cho 
de grand & de conſiderable) relics, or remain» 


Ts 
RELIRE, reliant, relu, v. . ir, 4. 
conjugat. like lire (lire une ſeconde fois) u red 


over apain, 

RELIE d RE, ſ. f. (ouvrage de relieur) un h 
maniere dont un livre eſt relic) binding, 

RELOGER, v. n. 1. (retourner, loger en un 
lieu qu'on avoit quitte) to lodge, quarter, bor, 
or dwell again in the ſame place. 

RELOUER, relouant, reloue, v. 2. 1. 4, 

& dat. (lover à quelqu'un ce qu'on love d f 
autre) to under - let, to let again, Relover unt 
maiſon, to under-let s bouſe, fb 

RELUIRE, reluiſant, relui, v. u. 9. (rf 
chir la lumiere) te ſhine, glitter, or p/n, 
P. Tout ce qui relvit n'eſt gas or, P. Al un 


| gold that gliſters. 


* RxLv1rg(briller, paroitre avec lat) 
ſhine, to appear, to be ſeen, le be conſpicuni, 

RELUISANT, ante, adj, (qui reluit) 2. 
ing, glittering, or gliſtering. 3 
a RE MA n ct ant, remache, v. + 1» 
acc. (macher de nouveau) to chew ge. 

* Rxu Kenz (* ruminer, repaſſcr dats 
ſon eſprit) to chew the cud upon, 0 revaley 1® 
one's mind. | 

REMACONNER, v. 3. 1, 4 (reparet 
par le moyen d'un magon) to a - 
layer does. 142 

REM ANDER, remandant mag, , 
acc. (envoyer dire une autre fois) ie / 


ag SIPs (faire revenit) te fol If 


k. 
„ KEMAN ER, v. a, I. ccc. (mager ce 
nouveau) to cat again. ; 
REMANIE,, % adj. (V. Reman cf ban. 
d led gain. . 
REMANIER, remaniant, 
acc, (manier un ſeconde fois) (0 


remanie, v. 2. l. 
bande ap 
Read 


REM „ 


age (en termes d'imprimeur) 
run it over again. 


niet une p 
Rem —＋ page, fo 


 REMARCHANDER, v. a, t. acc. (mar- 


1 


de nouveau) te cheapen again. 


chander Remarier) mar- 


REMARIE), ee, adj. (from 
„tiefe, tmarried. 
IER, remariant, 
4 _ (retaire une ſeconde fois la 
4 4 0 


l a again, 
monie du Wa! v. r. ., à de ſecondes 


St ReMARIER, V 
* warr again, 4 5 
pes RQUABLE, ad). (digne d'etre re- 
1aue 6s qui fe fait diſtinguer) remarkable, 
n nitoble, worth taking notice of » 
IMAGE, f. . (obſervation) remark, 
tl hin notice of. l 
e * onſideration) note, Un Sei- 
lord of note, a noted, an 


remarie, v. a. 1. 


age) 10 marry 


gneur de remarque, a 
eminent |: rd. : , 
REMARQUE, ee. adj. 
marked, remarked, minded, 
ff AR QUER, remarquant, remarque, 
5. 4. 7 ace, and que with the indic. (obſerver 
quelque choſe, y faire attention) te mark, re- 
mark, mird, conſider, obſerve, or take notice of. 
& faire remarquer (ſe faire diſtinguer) fo be 
remariable, to be taken particular notice . Le 
roi e faiſoit remarquer a ſa bonne mine, the 
lie u remarkable for biz good mien. : 

Kras dur (marquer une ſeconde fois) 
u mark a ſecord time, (0 make another mark, 

SE REMASQUER, v. r. 1. (remettre ſon 
maſgue) te pur cn one's maſk again. 

REMBALER, rembalant, renibale, v. a. 1. 
oct, (embaler de nouveau) te pack up again, 

REMBARQUE”, ee, adj. (from Rembar- 
guet) ſþipped or mbar ted again, reimbarked. 

REMBARQUEMENT, ſ. m. (action de 
remb-rvuer) o reimbarking, a ſbipping or im- 
barking agiin, Son rembarqut ment dans 
les proces a ache ve de le ruiner, bis often going 
t6 law bas utter 'y ruined bim. 

REMBARQUER, rembarquant, rembar- 
dus, v. 2, 1. acc, (embarquer de nouveau} #0 
ſhip or imbark again, to reimbark. 

*REwBARQUER (engager de nouveau dans 
duelgue affaire) io imbark or engage anew, to 
draw in again, - 

SE REMBARQUER, v. r. (ſe remettre 
— un vaiſſeau) to reimbark, or take ſhipping 

in, 

"St REMBARQUER, dat, or dans (wen- 
inter de nouveau à quelque choſe) to reimbark, 


or re-engage one's ſelf, 
adj. (from Rembarrer) 


(from Remarquer) 
obſerved, taken no- 


REMBARRE, te, 
beaten back, repulſed, fc, 1! a &t& bien rem- 
barre, be was fitted as be ou g bt. 

REMBARRER, rembarrant, rembatré, 
"2, 1, ace, (repouſſer vigoureuſement) to beat 
beck or repulſe, 

ORiemnaraeR 


$9 off, ts fit with @ (repouſſer de paroles) to 


ſmart or ſharp anſwer, 
REMBLAVER, v. a, 1. acc, —  t de 


d une terre) to ſew again with corn 
REMBOITE,, ke, ad). (from Remboiter) 
e into Jont again, 
_ AEMBOITEMENT, ſ. m. (action de re- 
are en ſa place ce qui <toit de ſemboĩtẽ) a 
ſetting nts jornt again | 
REMBOITER, remboi tant, remboĩte, v. a. 1. 


de, (remett : 
* te un os en ſa place) te ſet into 


R "I " 1 
; n ee, adj. (garni de boutre) 
REMBOURREMENT, f. m 
velle on rembourre) 5 » l. m. 
REMBOCURRER 
„ . 1. acc. & ab. 
7. % up qwith 


action 
Hing * 7 


rembourrant, rembourre, 


fett. 
EMBOUKkarge 


mb urrer le ventre“ 0a pourpoint, ow ſe 
a dadte dien manger) to fluff one's 
mie a. 6%). 1 Rembourrer 1 

Re; dans le ven r les 


Re cat bi eds. My quelqu'un, to make 


| 


(garnir de bourre) ro fluff | 


REM 

REMBOURSE', se, adj. (qui eft paye de 
ſes debours) reimburſed, paid again. 

REMBOURSEMENT, ſ. m. (payment que 
on fait pour rendre une ſomme que Von doit) 
reimbur ſement, paying again, 

REMBOU SER, rembourſant, rembourſe, 
v. a. 1. acc. & abl. (rendre Vargent qui a ẽtẽ 
debourſe) to reimburſe, to pay again, 

REMBRASER, v. a. 1. acc, (embraſer de 
nouveau) to rekindle, to kindle again, to mafte a 

re blaze again. 

REMBRASSER, v. a. 1. acc, (embraſſer une 
ſeconde fois) to re- embrace. 

REMBROCHE“, &e, adj. (from Rembro- 
cher) ſpitted again. 

RE BROCHER, v. a. 1. acc, (remettre a 
la broche) to ſpit, to lay on the ſpit again. 

REMBRU 115 ie, x4 Fra. 9 — made 
darker. Un teint rembruni, a brown dark 
—_— 

EMBRUNIR, rembruniſſant, rembruni, 
v. a. 2, acc, (rendre plus brun) to make 
darker. 

REMBRUNISSEMENT, f. m. (ẽtat de ce 
qui eſt rembruni) tbe being darker, 

REMBUCHE,, te, adj. (from Rembucher) 
drove or driven back into the lair, 

REMBUCHER, rembuchant, rembuche, 
v. 2, 1. acc. (terme de venerie ; faire rentrer 
une bete dans ſon fort) to drive back into the 
lair. | 

SxREMBUCHER, v. r. 
to go back into the lair, 

+* Sz Remmucner (ſe cacher, fe retirer 
dans ＋ lieu fort & couvert) to bide one's ſelf, 
to Mull. 

EME DE, ſ. m. (ce qui ſert 3 guerir un 
mal, une maladie) remedy, phyſic, care, medi- 


(rentrer dans le fort) 


cine. Etre dans les remedes, to be in a courſe 
of + Un mal ſans remede (ov incura- 
ble) an incurable diſeaſe, 1 Un remède a 


tous maux, @ plaiſter for all ſores. 

RrMeve(lavement) a g/iffer, Prendre un 
remède, to toke a glifter. 

*RemeEgvpe (ce qui ſert I guerir les mala- 
dies de Vame, ou a prevenir, ſurmonter & faire 
cefler quelque malheur, quelque inconvenient) 
remedy, cure, belp, eaſe, comfort. Le mal eſt 
fait, il n'y a point de remede, the miſchief is 
done, there is no belp for it. Il y a remède a 
tout hors à la mort, there, is a cure for every 
thing but death. * Avoir recours aux derniers 
remedes (etre reduit a Pextremite) to be put to 


| one's laſt ſhifts. 


* ReMEDE de poids, en d'aloi (terme de 
monnoyez permiſſion de tenir le poids on le 
titre des monnoyes moindre qu'il n'eſt ports 
par Pordonnance) an allowance from the prince 
to the farmers of the mint, e ſomet bing ſhort 
of the juſt weight, or to add unto the allowed 
embaſement of gold and filver coin, 

*RemErpes de droit (Pappel, Poppoſition, 
&c.) remedy, redreſt, or relief at law. | 


REME'DIER, remediant, remédié, v. n. x, | trer) 0 lay a thing before one, to remonſtrate it 


dat. (apporter du remède; au propre & au 
figure) to remedy, cure, or help. Remedier I 
un mal, to remedy an evil, On ne ſauroit y 


remedier, la cheſe eft ſans remède, that cannot 
be belped. 


REME'LER, v. a. 1. acc. (meEler une autre | 


fois) to ſbuffle again. Reméler les cartes, to 


ſhuffle the cards again. 


REMEMBRANCE, ſ. f. (ſouvenir) re- 
membrance, memory. ; 

REME'MORATIF, ive, adj, (qui fert a 
rapeller la memoire) that puts in mind, that 
brings back to remembrance. 

T REME'MORER, v. a. 1. acc, (remettre 
en memoire) to remember, to put in mind, to 
rub op one's memory. | 

REMENER, remenant, remené, v. a, 1. 
acc, (mener au lieu d'ca l'on avoit ete amene) 
to carry batk again, Je veux vous remener ou 
vous reconduite Chez vous, I/ ſee you, ot I'll 


Wait upon you bome again. 


— 


R E M 


| REMERCIE, 6e, adj. {from Retnercier) 


thanked. 

REMERCIER, remerciant, remercie, v.a. r. 
acc. & abl, with de before an inn. (rendre 
graces) fo thark, to return or give tharks, to ac- 
knowledge a dne. I En vous remercians 
(je vous en remercie) I thank you, 

Rxmrxacir: (refuſer honnetement) r 
thank or return thar ki, to refuſe handſomely or 
courtier-like, On vouloit lui donner cet em- 
ploi, mais il en a remerci&, they would bawe 
given bim that place, but be defired to be ex- 
cuſed from accepting of it, Il $'offrit pour le 
faire mais on I'a remercie, be offered bimſelf 10 
do it, but bis offer wat not accepted. 

REMERCiMENT, ſ. m. (action de graces) 
thanks, ack-owledgement. 

RE ME“ RE,, i. m. (terme de palais ; fa- 
culte de retirer un heritage qu'on vend) per 
of redemption, 

REMESURE“, te, adj. (from Remeſurer) 
meaſured again. 

EMESURER, v. a. 1. acc, (meſurer de 
nouveau) te meaſure again. 

REMETTRE, remettant, remis, v, a. irr. 
acc, & dat. conjugat. Ilie mettre (mettre de 
nouveau au meme endroit) to put or ſer Again, 
c. Remettez (rengainez) vos Eptes, put up 
your ſword, 

ReMETTRE (remboiter) un os qui avoit 
te demis, to ſet a bone into joint again, 

REMETTRE (retablir) fo reflore. ' 

REMETTRE (mettre entre les mains, li- 
vrer) to deliver up. | 

RemzTTREde Pargent (Venvoyer par let- 
tres de change) to remit money, to return or 
male a return of — 2 

RENMET TRE (différer a une autre fois) ta 
drive or put off, to delay. 

RxMtTTRE (communiquer) une choſe A 
quelqu'un, to lay a thing before one. 

„ RENMET TAI (pardonner) to remit or for- 
give, Remettre les peches, to remit or forgive 

ns. 
* * REMETTRE (faire grace d'une partie 
d'une dette) to remit or forgive part of a debt. 
Je vous remets (je vous rends) votre parole, 
I give you back, T cantel your promiſe. Remettre 
une peine, to free or quit from puniſhment, to 
parden, 

* REMET Tex des troupes ſur pie (lever de 
nouvelles troupes) to raiſe new forces. 

REMET TRE (mettre comme en depot, 
confier au ſoin) to put into one's bands, to commit 
to bim, to intruſt bim with, to leave the care, Je 
xemets tous mes interets entre vos mains, I 
put all my concerns into your hands, I commit 
them all to your care, I intruſt you with all my 
concerns. | — 

* REM ET TRE une charge (s'en deſſaifir) te 
reſign one's place, or lay down one's commiſſion, 

* REMETTRE quelque choſe devant les 
yeux à quelqu'un (lui repreſenter, lui remon- 


to him. 

RyxMETTRE un degoute en appetit (lui 
redonner Vappetit} to get one 4 good flimach 
that bad none at all. Remettre quelqu'un au 
droit chemin, to bring one into the right way. 

' * REMETTRE (raſſurer, redonner de aſ- 
ſurance, faire revenir du trouble, de la crainte) 
to recever, to bearten, to put in heart again, to 


remove one's fears, to ſpirit again, 


„ REMETTRE (redonner de la ſante ou des 
forces) to recover, to make one well. 

REMETTRE un benefice (sen deſſaiſir) to- 
reſign, or ma ke a reſignation of a benefice. 

EMETTRE bien enſemble des gens qui 

ſont bxouilles (les raccommoder) to reconcile 
people that are at variance, to make them ſriendy 
again, , 

REMTT TRA les rangs & les files (en termes 
de guerre) 70 bring back into ranks and files. 
Remettez-yous (commandement militaire) as: 
you were. | | 
REMET IRE 


RE M 
RZ MHT TE quelqu'un à a, b, e (Fobliger 
i recommencer tout de nouveau) te make one 
begin again, 
RrmMETTRE à la voile. V. Voile. 
Ss REMETTE à quelque choſe, v. r. 


(la recommencer ou reprendre) to ſet one's ſelf 


again to a thing, to fall to it again. Il fe remit 
a fuir (il recommenga a fuir) plus ſort qu'au- 
paravant, be betook bimſelf to a ſpeedier flight 
than before, 

Sr REMETTRE en (reptendre) ſa place, to 
take one's place again. 

* SE REMETTRE (revenir du trouble, de 
de la crainte) to recover- one's ſelf, to come to 
one's ef again. 

St REMETTRE (recouvrer ſa ſante) to re- 
cover or grow well again, to be en the mending 
band, * + to pick up one's crums. 

Ss REmETTRE de quelque choſe a quel- 
qu'un (s'en rapporter à lui) to leave or refer 
a thing ts one, to make him the judge of it. 

* SE REMETTRE quelque choſe (en rap- 
peller I'idee, le ſouvenir) to remember a thing, 
to call it to mind, to know it again. Je com- 
mence a me le remettre {ſon idẽe me revient 
dans Veſprit) I begin to recollect bim. 

Se RemETTRE bien avec quelqu'un (ſe 
reconcilier avec lui) to be reconciled, or to be 
friends with one, ; 

Se RemETTRE (terme de chaſſe; ſe dit 
des perdrix qui apres avoit fait leur vol s'ab- 
battent en quelqu'endroit) to light. 

SE REMETTRE (ſe mettte en priſon de 
ſon propre mouvement) to ſurrender one's ſelf. 

REMEUBLE,, &e, adj. {from Remeubler) 


furniſhed again. 


REMEUBLER, v. a. 1. acc. (regarnir de 
meubles) to furniſh, to new furniſh. 

RE'MINISCENCE, ſ. f. (reſſouvenir) re- 
membrance, memory. 

REMIS, iſe, adj. {from Remettre) ſet again, 
reſtored again, &c. Le tems Veſt remis au 
beau, it 1s fair weather again. 

REMISE, ſ. f. (delai, retardement) a delay 
or K. . | 

r NE (lieu pour mettre un carroſſe a 
couvert) @ coach-hauſe, 

RENE (endroit on une pecdrix ſe remet 
apres avoir fait ſon vol) the place where a par- 
tridge lights after being under the wing. 

Remise (taillis de peu d'ẽtendue qui ſert de 
remiſe aux lievres, aux lapins) @ thicker, 

REMISE (argent remis ow envoye) à remit- 
ment or remittance of money, a return of money, 
a return, Te lui ai fait une remiſe confidera- 
ble, I remitted to bim a conſiderable ſum. On 
a fait une remiſe de cent mille livres ſterlin, 
en lettres de change, pour la levee d'un regi- 
ment, there's a return of an hundred thouſand 

ounds, or there is an hundred thouſand pounds 
remitted by bills of excbange, for the raifing of 
a vegiment. 

REemisE (grace que l'on fait a un debiteur, 
en lui remettant une partie de ce qu'il doit, 
ou la ſomme qu'on abandonne a celui qui eſt 
charge d'une recette) abatement, Il devoit dix 
mille francs, on lui a fait remiſe du quart, 
be owed ten thouſand livres, they made bim an 
abatement of one fourth. 

Rruisk (action de ſe remettre en priſon) 


the ſurrendering one's ſelf priſoner, 
UE Miss, adj. (pardonnable) remiſſi- 


Vie, pardonable, to be remitted, pardoned, or 


forgiven, 

RE MISSION, ſ. f. (pardon) remiſſion, par- 
don, forgiveneſs. 
miſſion or forgiveneſs of fins, * C'eſt un homme 
ſans rémiſſion (implacable qui ne pardonne 
point & exige à la rigueur ce qui lui eſt du) 
be is a mercileſs man, a bard- bearted man, a man 
of an unforgiving temper, 

REuissiox (grace que le prince fait a 


un homme, a les lettres de remiſſion) @' 


$414, 


Rémiſſion des peches, e- 


, 


er 


REM 


RxM15510n (terme de medecine; diminu- 


tion, relachement dans la fièvre) abatement, 


relaxation, remiſſion. 


REMISSIONNAIRE, ſ. m. & f. (qui eſt 


porteur de lettres de remiſſion) tbe party vb 
has a pardon. 


REMMAILLOTE,, be, adj. (from Rem- 
mailloter) wwrapt up again in ſwwaddling-clouts.» 

REMMAILLOTER, v. a, 1. acc, (re- 
mettre dans le maillot) te wrap up in ſwadling- 
clellii apoin. 

REMMANCHER, v. a. x. acc. (mettre un 
nouveau manche à quelque outil on utenſile 
de menage) te new haft, to put or ſer on a new 
baft or bandle, 

REMMENER, remmenant, remmené, 
v. 2. 1. acc, (remettre quelqu'un en quelque 
N au lieu d'on il Etoit venu) to carry 

ack, 

REMOLADE, ſ. f. (eſptce de ſauce pi- 
quante) a kind of ſbarp ſauce, 

REmoLADE (remide dent les marechaux 
ſe 1 pour guerir les foulüres des chevaux) 
a kind of application to cure ſprains in berſes. 

REMOLE, f. f. COILED ads \ +516 
nant d'ecau dangereux pour les vaiſſcaux) 
a whirlpool, 

RE MOLLIENT, ente, cu RE'MOLLITIF, 
ive, adj. (terme de médecine; qui ramollit) 
emollient, Ne tening, 

REMONSTRA E, & REMONSTRER, 
V. Remontrance, &c. 

 REMONTE, ſ. f. (chevaux qu'on donne 
a des cavaliers pour les remonter) new borſes. 
Pourvoir a la remonte des cavaliers, o provide 
new — to remount the troopers, 

REMONTER, remontant, remonté, v. n. 1. 
monter une ſeconde fois) to go or get up again. 

emonter ſur un vaiſſeau (ſe rembarquer) 10 
reimbork, L'armee Danviſe remonta ſur la 
flotte, the Daniſh army reimbarked, or went 
again on board their fleet. Les autres remon- 
terent ſur leurs vaiſſeaux (ou ſe rembarque- 
rent) the others reimbarked, the others got back 
on board their ſhips, 

* + RemonTER ſur ſa bẽte (regagner ce 
qu'on a perdu) to recover one's loſi. 


REemMoNTER (retourner vers ſa ſource z en 


parlant d'une riviere) te run back, La goutte 
remonte (quand elle s'arrète au dedans du 
corps) the gent riſes into the flomach, * Pour 
entendre cette hiſtoire, il faut remonter plus 


haut (c reprendre la choſe de plus loin) for 


the underſtanding of this flory, we muſt fetch it 
or reſume it a little bigher, we muſs trace it up 
* Remonter a la ſource, a la cauſe, 
a Vorigine, au principe (confiderer une choſe 
dans ſa cauſe, &c.) to trace a thing back to 
its firſt cauſe, origin, or principle, Cette mai- 
ſon remonte juſqu'a Charlemagne, that family 
may be traced back to the days of Charlemagne. 
EMONTER, v. a. 1, acc, (monter une 
ſeconde fois) to go or get up again, Remonter 
la riviere, to go up the river again. 
REMoN TER (une montre, une horloge) 
to wind up again. 6 
REMON TER (remettre enſemble les pieces 
d'une choſe qui ſe demonte) to make up again. 
REMON TER un fuſil, des piſtolets (y mettre 
un bois neuf) to new mould a gun or piſtoli. 
Remoater (des bottes, des ſouliers) to clap on 
a new pair of ſoles, 
RemonTER un inſtrument de muſique (y 


| remettre des cordes) to neu- fring a muſical in- 


ftrament. 

REMONTER les cavaliets (leur redonner 
des chevaux) to remount the troopers, to give 
them new borſes, 4 Ara 

* RMON TER (remettre en état, rẽtablir) 
to flock anew or again, to give @ new flock, to ſet 
up again. Remonter une ferme, to flock a farm 
anew. Apres qu'il eut fait banqueroute, ſon 
pere lui donna dix mille Ecus pour le remonter, 
after be was broke, or after be turned bankrupt, 


1 


| 


— 9 " $ Ou 4 
Aes inconveniens d'une choſe 17 8 ; 
2 Faire des remontragt. fare), 
te a "es ay 


bis father gave bim | 

vp __ e on 'herſard omen 0 ſe 
R MONTRANCE, ſ. f. (avenj 

avis qu'un ſuperieur donne 3 "iſſemer, 

advice, counſel, admenition, Wary "ſerie 
REMONTANAN CA di ſcour 


_ . the ling, to Preſent an addreſs tr the 
REMON TRANCE (di : 
fait le premier d pe — | 
lement) a preſident's ſpeech fi ee, pir. 
court of parliament, Prnng of & 
W 
(faire entendre, faire voir, n 
monſtrate, to ſhew by reaſon and — to re. 
make appear, to lay (core. 8 C'e *. ” 
qui remontre a ſon cur (ſe dit Fang Pare, 
qui veut donner des legons a un habile — 
t ack ſprat wweuld teach bis grandame mY 
2 OT l. 1 empec 
retargement) op, obftacie, bindran 
; REMORDRE — . ' 
irr. acc, conjug. like mordre (mordre deck - 
to bite again. * Sa conſcience le remors an 
ceſſe (elle lui reproche quelque crime) be fel 
continuolly the ſtings, remerſes, or ebeh of tit 
conſcience, 
REMORDS, ſ. m. (reproches que fait l 
conſcience) remorſe, check, flings of conſcience, 
: REMORE, ſ. f. (petit poiſon que les in · 
ciens ont cru avoir la force d'arriter un wii, 
ſeau navigeant à pleines voiles) 2 ren 
ſea-lamprey, a litile fiſh which was tber li for 
merly to binder the cuurſe of a ſhip, 
REMORQUE, f. L. (au par 1aquelle 
un ou pluſieurs batimens a rames tirent un 
navire ou quelque gros batiment) 4 tung 
or hawling of a ſhip, 
REMORQUER, remorquant, remorqut, 
v. 3. 1, acc, (tirer un grand vailleau par le 
moyen d'un ou de pluſieurs petits a force ie 
rames, &c.) te tow or bau Hip. 
REMO UCHER, v. a. 1. acc. (moucher & 
nouveau) une chandelle, to jnuff a candle ati. 
Se remuucher, 70 b/ow one 1 noſe again. 
REMOUDRE, remoulant, remoulu, v. a, 
irr. acc. conjugat. like moudre (moudre de 
nouveau) to grind again, 
REMOUILLER, v. 3. 1. acc. (remetire 
dans l'eau) to dip again, 
RE'MOTIS, A RE'MOTIS (erprefion 
empruntee du Latin qui Ggnifie a Vecart) by, 
afide, Meitre a remotis, 40 lay or put by, ta 


REMOULU, ue, adj. (n Remoudr) 
ground again, 

RE'MOULEUR, V. Gagne petit, 
- REMPAQUETE,, ee, adj. (fron Renpt- 
queter) packed wp 4 ain. 

REMPAQUETER, v. a, 1. cc. (empaqute 
ter de nouveau) to pack up again, 

REMPART. ©, adj, (from Se 

ed, intrenched. * : N 

Isg REMPARER, v. r. 1. (ſe faire une &- 
fenſe contre quelque attaque) 1 fence of 1. 

» 1 ; 
trench FART. f m. dure. deteme git 
vre & environne une place) & ran or rafts 

. R 1 5 
" REMA H (tout ce qui ſert de dcſeaſe] 
ence or bulwark. 
e Ce APLACE, be, 7 (fron Remplactt) | 
ed. made up, compenſated, 8. 
Tea PLACEMENT, Cn. (compenlatiol) 


= 9 . 
replacing, compenſation, or recompent mphic 


REMPLACER, templagaat, 9. 
v. a. 1. acc. (pare une perte, my 
que choſe en la place de ce qu on py 
to replace, to make up, 10 make ) 


te. | be 
N Rxurzacza ſon argent lie py 


REM 


money again, to-let it 
to buy fanny with it. 


* 
decvezu) f0 lay ent one's 


ir fa 
Rrurt ec une perionne (remphir : 
cM 


difficile de 
* ad © 6e. 1 ſera 
** phe" Holde, ir will 22 
rem * a perſon ef ſaſficient abilities to 
, 

ecard Jes a , action de remplir une 
SD EMPLAGE, l. W. (act, - 
N qui n'eſt pas pleine) a fi lin up of 
piebe ** Falte le remplage, to ll up a 
g Wir ele b 4 .. 

let has desde 4 

, Je muraille, V. Rempliſſage. 

SEMPLI . m. (terme de tailleur, de 14. 

- & 4: tapither z pli que Lon fait a 1 

Ne ar 14 rACCOUrcir, ou la réttécir) fol = 
_ ling = talty fold. : 
* * f 115 45 {rim Remplir) full, filled, 


ed wh, & © . 24 4 
/ * EMIPLIER, rempliant, n v. 8. 1 
„ (rendoubler) ro turn in, Or 1 n. 4 
. p V. A, 

EMPLIR rempliſſart, remp'l, 

* «[ "pls combler) to fill or fill ups 
gee. & 4. (flug c exces) to 
C- te api it 0 viandes (manger ave - 
F. e bell or guts. Remplir 
J. ronbte 4:3 officiers (le rendre complet) 75 

g the number ef offi 1 2 , 

Rever. ik un ecrit (Ecrire A Pendroit qu'on 
avo't Laid! en blanc) to fill up a Writing « " 

#Rriwer in (occuper) une place, fo bein a 
ace, 19 fl, 14. s f 
f * n one (fire) ſon de voir, fo di charge 
or ds one's duty ts acguil one's ſelf of it. * Rem- 
plir Vattcnte ou Vefp. rance du public (y re- 
poogre th ar iter be ext ein or bopes of 
the be, [ core up to them, : 

Rewetiz (emplic de nouveau) to fill again, 

Rewer ts da point cu de la dentelle (les 
ware ha guilic) te mend point or lace, 

REMPLISSAGE, ſ. m. ( remplage de 
y2illeww de vin) a 1 Ups 

RruretssacE de point, de dentelle) 
men's”, 

Rrurtis at E de munaille (blocage dont 
on renp.it le dedans) e rapped fones with 
which be it of a . is filled up. ; 

REMPLISSE USE, ſ. 1. Ex. Rempliſſeuſe 
de cniclic, ow dt pointy a merder of point or 
(ace, , 

REMPTO!, ſ. m. (1emplacement, nouvel 
employ) rep.s ing H money, laying or letting it 
gut again, „ "penſan;», or filling up again. 

REMpL ER, remployant, remploye, 
Y,4, I, ae, (cimpioyer de nouveau) to employ 
er we a; „ Oc. 

REMPLUME”, ce, adj. (from Remplumer) 
nw feathered, Tc, 

REMULUMER, v. a, 1. acc, (emplumer 
de nouveau) {6 r:<wW  featber, 
 SeReweLUMGn, ver. (il ſe dit des oiſeaux 
a qui les plumes :eviennent) co put on new 
featbert, 

Sr REMPLUMER (retablir ſes affaires) 
ty mend "ne 4 affairs or circumſtances, Il weſt 
ben remplume, che world is very much amended 
dd bn. ® f [| commence a ſe remplumer, 
* to tive, the world amends with 
N. 

REMPOISONNER, V. A, I. acc. (empoi- 

MPO!SSONNE,, ée, adj. (repeuplé de 
. on rey Fucked with fiſh, 

REMPOISSON N 
per de » 1ſſon) to new-flock with 

REMPORTER f I. 
Ws » Temportant, remporte, 
d * Af & rapporter de quelque 
avoit a 6 
aa Porte) to carry back or 
R 
"MPORTER (emporter, gagner, obtenir) 


* or e tain, 19 carry, Remporter la vic- 
ure, to per the victory, 


to carry the day. g 
* iemforterez-vous de 4 oth 55 
vi 7 %% ol! that? What will you be the 


wer fer ut 7 


ER, v. a. 1. acc, (repeu- 


R E M 
'  REMPRISONNER, v. a. acc. (remettre 
en priſon) to remand to priſon, to confine again. 

REMPRUNTER, v. a. 1. acc, (emprunter 
derechef) te borrow again. . 

REMUANT,. ante, adj, (vif, qui eſt 
toujours en action) flirring, active, lively, 
ſprightly. | 

* REMVANT (broujllon, propre I exciter 
des troubles dans un ẽtat) flirring, fact icui, ſe- 
ditious, unquiet, reſileſs. 

REMUE”, &e, adj. (from Remuer) moved, 
flirred, jogged, Sc. * Leeſprit aime a Etre 
remue dans la lecture de Vhiſtoire, a propor- 
tion, comme il s'attend à l' tre au theaire & 
dans les ſpectacles, the mind delights in being 
ftirred (moved or affected) by the reading of 
biſtery, in proportion as it expects to be ſo at the 
theatre, and in public ſhews, 

CousiN uv (es ifſu) de germain, 4 
couſin once removed, a ſecond couſin, _ 

REMUEMENT ou REM&UMENT, ſ. m. 
(action de ce qui remue) motion, flirring, or 
Jogging. Remuement d'humeurs, fermenta- 
tion of bumours, Le remuement des terres 
coute beaucoup, the removing of earth or ſoil 
is very expenſive, 

*RE:MUEMENT (troubles, brouilleries) fir, 
trouble, burly-burly, diſturbance, 

REMUE-MENAGE, ſ. m. (tranſport des 
meubles d'un lieu à un autre) removing. 

* + Rxmur-MENAGE (defordre, troubles 
qui arrivent dans les familles ou dans les <tats 
par des changemens ſubits) diſturbance, confu- 
fron, burly-burly, 

* REMUE-MENAGE (changement a egard 
des domeſtiques) change, 

REMUER, remuant, remu&, v. a. 1. acc. 
(mouvoir) te move, ſtir, jog, or wag. f ll ne 
remue ni pie ni patte (ſe dit d'un Ar qui 
demeure immobile) be moves neitber band ner 
ſoot, Remuer la terre (la fouir) ro turn up or 
dig the ground, to dig. Remuer un enfant (le 
changer de langes & le nettoyer) to unſwathe 
and dreſs a child. 

* Remver (cmouvoir) les paſſions, to move 
or wore upon the affetions, to affett. * Re- 
muer ciel & terre) employer toutes ſortes de 
moyens) to leave no flune unturned, Il a remue 
ciel & terre contre moi, be bas done bis worſt 
again me, 

REemvER,.v. n. abl, (bouger, changer de 
place) to flir, to move, Ne remuez pas de la, 
don't flir from thence, * Faire remuer (ou 
agir) les puiſſances, les perſonnes qui ont 
Iautorite en main, to ſet the great ſprings 


. 

* REMuxs (exciter des troubles & des 
mouvemens dans un Etat) 7 fir or riſe, to male 
a diſturbance. L'enfant remue (en parlant de 
Fenfant qui eſt dans le ventre) the child flirs, 
or quobs, 

Sx REMUER, v. r. (ſe donner du mouve- 
ment) to fir. * L'argent ſe remue (en roule 
dans le commerce) money flirt, there's a great 
deal of money flirring. La foule ẽtoit ſi grande 
qu'on ne pouvoit ſe remuer, there was ſuch a 
creud.that one could net flir. | 

REMUEUSE, ſ. f. (celle qui remue Pen- 
fant d'un prince) a rocker, the dreſſer, or the 
woman that cleans a child. 

REMUGLE, ſ. m. (odeur deſagreable, re- 
lent, odeur d'un corps qui a ẽtẽ longtems ren- 
ferme) muſtineſs, muſty, Sentir le remugle, 
to ſmell muſty. 


munere) remunerator, requiter, or rewarder, 

RE'MUNE'RATION, ſ. m. (rẽcompenſe, 
rEtribution) remuneration, recompence, reward. 

RE'MUNE'RE,, &e, adj, (from Remunerer) 
remunerated, reguited, rewarded, recompenſed, 

RE'MUNERER, remunerant, remunere, 
v. a, 1. acc. (il fe dit dans le ſtyle grave pour 
recom penſer) to remunerate, recomper ſe, reward, 
| or reguite. | | 


'REN 


RENACLER, v. Renaſquer. 

RENAISSANCE, ſ. f. (regeneration) ne- 
birib, regeneration, 

RENAISSANT, ante, adj. (qui renait). 
net - born, or en, up again, 

RENAITRE, renaiſſant, v. n. irr. conjugate 
like naitre, but not now in uſe in the comp. tenſes 
(naitre de nouveau) ro be born again, or new- 
bern, to grow or ſpring up again, lo be produced. 
On dit que le phœnix renait de ſes cendres, 
the phaenix is ſaid to be torn again, or to ſpring 
up again out of its own aſhes, Les plantes re- 
naiſlent, the plants grow up again, 

* RENAITR&E par la grace (Ctre regen-re) 
to be new-born, or regen:rated hy grace, La 
nature renait au printems, mature renews, or 
is revived, in the ſpring, Cette riviere ſe perd 
ſous terre, & renait en cet endroit, that river 
loſes itſelf under ground, and riſes again at ſuch 
a place. Cela a fait renaitre («eu renouvelle) 
les ſoupgons d'autrefois, that bas revived the 
former jealouſies, 

RENARD, ſ. m. (b®te puante, maligne & 
ruſee) a fox, a renard. Il put comme un re- 
nard, be finds like a poiſon, * Toux de renard. 
(toux ſeche & dangereuſe) a churchyard cough, 
* Prendre marte pour renard (prendre une. 
choſe pour l'autre, étant trompe par la reſ- 
ſemblance) to miſtake one thing for another, 
* Se confeſſer au renard, to confeſs te the fox. 
'* + Ecorcher le renard (vomir apres qu'on 
a bien bu) to ſpue upon exceſſive drinking. 
P. Le renard preche aux poules, P. Tbe devil 
rebukes fin. * Coudre la peu du renard à celle 
du hon (ajouter la ruſe a la force) te add cun- 
ning to force, 

* Un Renard (un fin, un ruſe) a cunning 
fox, a fly cunning man, Te vis bien que je 
n"etois pas aflez habile pour attraper ce renard,, 
T ſoon found that I was not ſharp enough to impoſe 
, upon that cunning fox, 

RENARDE, 1, f. (femelle du renard) a 
ſhe-fax. 

— ſ. m. (petit renard) a fox's 
cub, 

RENARDIER, ſ. m. (celui qui a ſoin de 
preadre les renards) a fox-catcher, 

RENARDIE RE, 1. f. (taniere de renard) 
a. fox ft Hole. 

+ RENASQUER, renaſquant, renaſque, 
v. n. I, (faire du bruit en tirant impetu- 
euſement I'haleine par le nez) ro ſmeff, or 

He. 
ENCHAINER, renchainant, renchains, 
v. a. I, acc, (remettre a la chaine) to put again 
to the chain, to.chain up again, 

RENCHERI, ie, adj. (from Rencherir) 
riſen, grown dearer, * Faire le rencheri (ſaire le 
difficile ow le precieux) to take upon one, 10 be 
ſoy or nice, Vous avez la reputation de n'ere 
pas fi. rencherie, you bave the char after of not 
being ſo reſerved, A-t-on jamais yu deux 
pecques provinciales faire plus les rencheries 
que celles la? Did ever any body bebold a couple 
of fooliſh country wenches give themſelves ſuch. 
airs as theſe ? | 

RENCHERIR, rencherifſant, rencheri, 
v. a. 2. acc. (rendre plus cher) to raiſe the. 
Price of 

REN CHE IR, v. n. (devenir plus cher) to 
riſe or grow dear. 

* RENCREAIR ſur (augmenter, exceller, 
ſurpaſſer) to improve or top upon, to go beyond,, 


E'MUNE'RATEUR, f. m. (celui qui r6- | 
te te wpon one, fo go 


to excel, 

* Rexcxrkinr ſur quelqu'un (le primer): 
beyond bim. | | 
RENCHE'RISSEMENT, ſ. m. (action par 
laquelle on rencherit) riſing of the price of a 
' commodity. | 
; SE RENCLOUER, v. r. 1. (s*enclouer de 
nouveau) to get @ nail again in the foot ʒ ſpeaking- 

of a borſe. 
RENCONTRE, ſ. f. (ation de trouver 
| fortuitement 
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REN 
fortuitement une perſonne ow une choſe) a 
meeting or rencounter, Faire rencontre de 
quelqu'un, to meet one accidentally, Aller ou 
venir a la rencontre (o au devant) fo go or 
fo come to meet. 

REnconTRE (hazard, aventure) accident, 
chance, bit, or adventure. | 

RexnconTRE (combat non premedife) a 
rercounter, or accidental fight. 

REenconTRrE (occaſion) occaſion, opportu- 
nity, Acheter quelque choſe de rencontre, 70 
meet with a bargain, J'ai achete une robe de 
rencontre, I bougbt a gown that wwas offered me 
by chance, Il a fait rencontre d'une femme 
tort jolie & fort riche, be bad the luck to find 
(or to marry) a very pretty woman and a for- 
tune, Dans cette rencontre d'affaires (dans 
cette conjoncture) in this junctare of affairs, 

*REnNCONTRE (pointe d'eſprit, bon mot) a 
pun, quibble, joke, or jeft. 

Rour vE RENCONTRE (dans une horloge 
ou dans une montre) the balance-whbeel of a 
clock or watch, 

RENCON TRE“, ee, adj. (from Rencontrer) 
met, met with, 

. RENCONTRER, rencontrant, rencontre, 
v. a. 1. acc. (trouver, ſoit que Pon cherche ou 
non) to meet, to meet with, or find. Nous ren- 
contrames deux vaiſſeaux de guerre Frangois, 


tos met or fell in with two French men of war. 


Ile tuoient tous les Ilotes qu'ils trouvoient, on 
qu'ils rencontroient, they killed all the Jlotes 
they could light upon, 

* RENCONTRER (dire un bon mot os une 
pointe a propos) 8 * Rencontrer (deviner) 
10 hit, or gueſs. Vous avez bien rencentre, you 
bit the nail on the bead, you gueſſed right, Je 
m'applaudis d'avoir fi bien rencontre, I pleaſe 
myſelf with this lucſ bit, E 

SE RENCONTRER, v. r. (rencontrer) ts 
meet, or meet with, 

* Sx RENCON TRIER (avoir les memes 

enſces qu'un autre ſur un meme ſujet) te 
jump together. 

RENCORSER, v. a. 1. acc. (faire un corps 
neuf a une vieille robe) to make @ new bodice, 
or ays. 

ENCOURAGER, v. a. 1. acc. (redonner 
de la hardieſſe, du courage a ceux qui avoient 
le cœur os Veſprit abattu) to ſpirit up again, to 
give freſh courage or ſpirits. 

SE RENDETTER, v. r. 1. (faire de nou- 
velles dettes) zo run into debt again. 

RENDEZ-VOUS, f. m. (alignation qu'on 


ſe donne pour ſe rencontrer en certain tems, 


en un lieu, dont on convient) a rendez-waus, 
aſſigna icn, appointment, or meeting, Jai un 
rendez vous a cinq heures, I have got an ap- 
pointment at five, 

RENDEZ- vous (lieu on Pon ſe doit rendre) 
4 rendez-wvous or meeting-place, 

RENDORMI, ie, adj. (from Rendormir) 
lalled or fallen aſleep again. 

RENDORMIR, rendormant, rendormi, 
v. a. irr, acc, conjugat. like dormir (faire dor- 
mir derechef) to lull aſleep again, 

Sx RENDORMIR,v,r, (recommencer à dor- 
mir) to fall aſfle:p: again, 

RENDORMISSEMENT, ſ. m. (action 
par laquelle on ſe rendort) the falling aſleep 
again. 

 RENDOUBLER, rendoublant, rendouble, 

v. a. I, acc. (remplier un manteau, une 
jupe, &c. quand ils ſont trop longs) to turn 
in or down, Rendoubler une ſerviette, to fold 
wp @ naphin. | 

RENDRE, rendant, rendu, v. a, 10. acc. 
& dat. (redonner, reftituer, remettre entre les 
mains) to reſtore, return, give back again, re- 
pay, pay again, or make reſtitution. Rendre 


quelque choſe a quelqu'un (la lui faire re- 
couvrer) to reſtore a thing to one. 

RENDIRE gorge {vomir) te caft up or vo- 
mit. 


N 


_— 


j endroit, to carry a thing to x $940 


REN 


* RxN DAA gorge (reſlituer par force ce 
quꝰ on a pris injuſtement) to refund, 

RENO E (en parlant de quelques devoirs 
dont on 8 acquitte) ro render, give, or pay. 
Rendre viſite, 2 give or pay a wiſit, Je vous 
rends graces, I give or return you thanks, 
Rendre homage, ro pay or make bomage. 

* Rexpre (faire devenir) te render, to 
make, Sa vertu le rend illuſtre, bis virtue 
makes him illuſtrious, * La cour eſt un pays 
on la calomnie oſe tout, & od la politique 
diſhmule tout, c'eſt ce qui y rend tant de 
myſteres impenetrables, as calumny dares all, 
ſo policy diſſembles all at ceurt, which is the 
reaſon there are ever in it ſo many impenetrable 
myſleries, 

REenprE (livrer) to deliver, give up, or ſur- 
render. Rendre Vepee, to deliver one's ſword, 
Rendre une place, to ſarrender a town, Ren- 
dre combat, rendte bataille (termes peu uſités) 
ts give or join battle, to fight, to engage the 
enemy. 

RN DNR (adminiſtrer) la juſtice, fo ad. 
miniſter juſtice, Rendte (faire) juſtice à quel- 
qu'un, to do one juſtice, to give bim bis due. 
Rendre (donner, prononcer) un arrét, ow une 
ſentence, to make a decree, to give, to paſs a 
ſentence, Rendre le pain benit (ccremonie 
chez Jes catholiques Romains) to make the 
bread-offering, Ce fut-la qu'il rendit (qu'il 
diftribua) le pain benit d'une manitre fi ſo- 
lemnelle, it was there be diſtributed the bread- 
offering in ſo ſolemn a manner, 

RENDͤRE (traduire) to render, turn or tran- 
late. Rendre un pafſage mot a mot, to render 
or tranſlate a paſſage word for word. 

RN DRE (porter) quelque choſe en quelque 


Rexnvyreg (vomir) to coft up, to womit, to 
void upwards. Rendre par en bas, to void 
downwards, Rendre du ſang par le ne, te 
bleed at the noſe, Cet abſcès rend beaucoup 
de pus, there comes a great deal of matter out of 
that abſceſs. 

Rznvyex Feſprit, rendre I'ame (mourir) te 
give up the ghoſt, to expire, or die, Rendre 
raiſon, rendre compte, to give @ reaſon or to 
give an account, Rendre ſes comptes, to render, 

ive in, or deliver one's accounts. Rendre une 
| wok to deliver a letter, 

Rznvpxe(produire) to yield, bear, or produce. 
Ce metier ne laiſſe pas de rendre, this trade 
does mot fail to turn to account, 

REN DAZ (exprimer) to expreſs, Des buſtes 
d' argent, ou les traits aſſez mal rendus ne 
nous rappellent qu'imparfaitement les origi- 
naux, filver buſts, which expreſſing the features 
but indifferently, do not perfefly repreſent the 
originals, 

NDR E le bord (terme de mer, mouiller eu 
donner fond) to caft anchor, to drop anchor, to 


| come to an anchor, 


REN DRI (donner) le reſte d'une pièce de 
monnoye, to give the change, L'echo rend (on 
repete) les paroles, the echo returns or repeats 
the words. : 

Rznvprex office ow ſervice a quelqu'un (le 
ſervir) to do one a good office, kind turn, or ſer- 
vice, to oblige bim. 

RexDpre, v. n. (aboutir) to lead, to go. 
Ce chemin rend à un village, this way leads 
to a village. 

StRrnvDae, v. r. dat. (ceder, ſe mettre au 
pouvoir, ſe ſoumettre) to yield, to lay down 
one's arms, to ſurrender, or ſubmit, Je me 
rends (je n'ai rien a repliquer) I yield, I knock 
under, | 

SERIEN DRA (ſe faire, devenir) to render, to 
make one's ſelf known, to become, or turn. 

SzRenvre (aller, ſe tranſporter) en quel- 
que lieu, to repair, reſort, or go to a place, 


Les fleuves ſe rendent a la mer, the rivers ta | ee of. 
| Se RENDRE (n'en pouvoir plus) t G1 | 


into the ſea, 


n 


* 


REN 


| pent, to be tired, 11 

dez deja (avez vous dejs Ani! dpd vow 
pas manger @avantage 2) ag, d e 
or give up already II ne ſe 1 4 nd 


dit d'un entets ; 
Wrong, ) be never 0wng bin, If in 


RENDU ue, ad} 
rawurned, Sc. * oi Oben Render) r 


endu a Paris, Burgund 
or a/l charges paid® at 9 cf 


ur) 2 d. tr, 


enduiſant, renduit, v. 


— dw TY —ç de nouveau) 7h new Tl, 
NDUIT, ite, adi, | 
plaſtered, dawbed wer + Renduire) "9 
RENDURCIR, rendureiſant, youu... 
V+ a. 2, acc, (endurcir de nouves 0 a detrti 
to ＋ # 2 or tcuꝶ ber. ' bord, 
ENE, ſ. f. (courro 1 
cheval) the rein of a bridle v- RY "un 
de empire (regner, avoir le 1 "Treg 
vernement) ts bold the rein; of th un gu. 
f Ire 
ſway the ſceptre, to reign, ap 14 

RENE'GAT, ſ. m. (qui a renis lu l 
Chretienne) a renegade, rerezads, 

RENEIGER, v. n. 1, (neiger de noure; 
to now again, Y 
RE NETTE, ſ. f. pomme renette, V. Ng. 
nette. 

RENETTOYER, v. a, 1, acc. 
nouveau) to clean again, Oc. (nettopr& 

RENFAITER, renfaitant, renfaite, 
ace, (raccommoder le faite d'une 9 
mend the top of a bouſe, to new-tile it, 

RENFERME,, ce, adj. (from Renſe mer 
ſpurt up again. Tout Por renferne tans ls 
mines du Perou, all the gold that lier bid in th 
mines of Peru. 

RenyErMeE (qui ſent lerelent) cla t, my, 

RENYTEAME, ſ. m. (ſenteur de relnt) l 
II ſent ici le renferme, bere's a muſty [n), 

RENFERMER, renfermant, renferns, 
v. a. 1. acc. (enfermer une ſeconde ii 
ſput up again. 

RENT Ea MUR un prifonnier (le refſerce 
plus etroitement) © keep 2 prijones ſe, 

RznyEer MER (contenir dans un enclat) 
encloſe. 

* RxNyERMER (comprendre contenir) u 
include, contain, or compreLend, La tene nets 
ferme bien des treſors, tte earth contain: nay 
treaſures in its bowels. 

* RenyEerMER (reduire, reftraindre) bn 
ſujet, ſa matiere, en deux points, (0 rent 
bring one's ſubject to two beads, 2 

*Sx RENFERMER en foi (ſe recueillir) # 
recollect one's Jef Se renfermer en (vi ſeul (a 
ſonger qu'a ſoi) ro be al for one's Jef 

RENFILER, v. a. 1. ccc. (en ler une ſe 
conde fois A 8ſt defile) 7 thread again, 
new ftring, . 

RENFLAMMER, v. a, 1. 44. (rallunc 
enflammer de So to new kindle, l 
ogoin on fire, or in 4 flame. 

FRENFLE,, ke, adj. (from Renfer) ood 
again. 1 
 RENF LEMENT, ſ. m. (terme 2 
ture z augmentation de grofſeur gue e, j 
aux celomnes) the belly or ſevelling f 


ENI ER, v. a, SE RENFLER, 1. fb 

(enfler de nouveau) te feoell again. A (ol 
RENFONCE, &e, ad), (en f 

tonneau) new-beaded. 


RENFONCEMENT, ſ. m. (lieu enfoxce) 


*. Ll, 
aſon) is 


bollow place, a 
a AEN ONCE ,renfongant, renfonce a 


4 
acc, (remettre un fonds 3 un tonneav) 1 


RENFORCE ' 


REN 
- £NFORCE', Ge, 24. (from! Renforcer) 


in cel ortified. 
pe e 1 * * corps, Epaisz en 
lant des eroffes) thick, Hong. ** 
4 RENFORCEMENT, ſ. m. (augm 


rengtbening - . 
An en forgant, renforce, v. a. 1. 
(fortiher, rendre plus fort) 70 a+ por 
gabe, or ferti y. On a _— a g 
n, e ga 11iſ-0 2083 reinforce . : 4 
Mo. xrorcer (clever) a voix, 10 raiſe on 
x la dẽpenſe, ordinaire d'une 


*.vomenier) te add to one's bouſe- 


jon CC torce) 
NORTE 


krep'Fg» is ep 
; ER 

St RENFORCER 

couvrer ſes forces, #9 gather firength, to recruit 
't feif or recover one's former vigour. 


115 roc (ſe fortifier, devenir plus 


increa ſe or grow 
fort en nombre, augmenter) t Inc ;ſe or g 


PE NFORT, ſ. m. accroiſſement de force, 
ſecours de gens de guerre) Soppiys recruit, re- 
110 ſu cou. Un renfort de dix mille hommes, 


3.4 ten theuſand men. 
6 ſupply of — d'argent, a ſupply, 


* RENTORH T 
crit of money» 
a OGNEMENT, Refro- 
v 8 ements 
SE . ENFROGNE, * } SeRefro- 
gner, 


RKENGAGE,, ce, adj. (from Rengager) re- 
ergoged Se. - 

RENGAGER, rengageant, rengage, v. à. 1. 
ac. (engager de nouveau) to re-engege, Or en- 
gage 9gain. Se rengager (fe rembaiquer de 
nouveau dans une aftaire) te re-engage ones 
jeif, te engage one's ſelf again, 

RexGaGtr (metire en gage une ſeconde 
fois) te pawn or mori gage again, Oe. 

RENGACEM ENI, ſ. m. (action de fe 
rengager) re-engaging one's ſelf, ; 

RENGAINE', de, adj, (from Rengainer) 
ſpeathed again, put up again into its ſcabbard. 

RENGAINER, rengainant, rengaine, v.a. 1. 
occ, teme ttre dans la gaine, dans le fourreau) 
ts ſbeath, or put off, Rengainer un couteau, 
t. ſpear 1p a knife, Rengainer une epee, te 
put up a /wword, ; 

*+ RexGaINER (ne pas dire quelque 
choſe qu'on avoit medite) * te put up again, 
ts fe bear ſaying wobat one <vas going to ſay, 
% t Rengainez votre compliment, *. + pur up 
eur compliment, forhear 1hoſe compliments, 

SE RENGENDRER, V, Engendrer, 

S RENGOKGER, ſe rengorgeant, ren- 
earge, v. r. 1. (il ſe dit des femmes qui, pour 
aur meilleure grace, avancement la gorge, 
& reuient la tete un peu en arrière) te bridle 


*. 
SE RENGOUFFRER, v, r. 1. (s'engouf- 


trer de nouveau) 40 get into again, 


RENGOURDJ, ie, adj. {from Se Rengour- 
dir) benumbed, grows 5 8 7 
dE RENGOURDIR, 0 rengourdiſſant, 


rrgourdi, v. r. 2. (o engourdir derechef) to 


grow ff apain, 
RENGRAISSE,, ee, adj. (from Engraiſſer) 
or grown fat again. 


attend, made 
RENGRAISSER, V. 4. I, acc. (engraifſer 
33 '0 make fat, 10 fatten again. 
ERENGRAISSER, v. x, 
pro Sed r. (redevenir gras) 
NGRE'GE”, be, ad 8 | 
| adj. (from Rengreger) 
merea/ed, grown wp 
RENGRE CEN Pe ated, Se. 
de mal, de douleur) incr 
of a diſeaſe or pain, 


to 


eaſe, the exa ſperating 


\AENGRE'GER, rengregeant, rengrege, 
wk. 3 (accroitre ſon mal) to increaſe, 


: or exaſperate one's diſeaſe, R 
brezer fa douleur, ia ne; aſſeaſe. Ren- 
Peas ee ie s. inercaſe ot K- 

(devenir pire) to 


INGkEGER, v. r. 
l Tegſe, to grow worſe, 


St R 


„. m. (augmentation 


0 


REN 


RENGRENER, rengrenant, rengrent, 
v. 3. 1. acc, (remettre du grain dans la tre- 
mie d'un moulin) to put again corn in the mill- 
* . 

ENHARDIR, renbardiſſant, renbardi, 
v. a. 2+ acc. (diſſiper la crainte, rendre bardi) 
to ſpirit up again, 10 embolden again. 

£ RENKARDIR, v. r. (devenir hardi) to 
pluck up a ſpirit. 

RENIABLE, adj, (ce qu'on nie par honte 
on par crainte) that may be denied or diſowned, 
Tous mauvais cas font reniables (il eſt naturel 
de deſavouer ce qui nous deſhonore) it is natu- 
ral to diſown oll ſcandalous tor ies. 

RENIEMENT, ſ. m. (blaſph@me) curſing, 
ſwearing, bla/pheming, 

ENIER, reniant, renis, v. a, I. acc, (dẽ- 
ſayouer, nier) to deny or diſoewwn, Renier Dieu, 
to deny God, Renier ſon maitre, to deny one's 


* 
EN1ER (abjurer) ſa religion, te abjure 
one's religion, 

Rex1Etr (renoncer a) to deny, forſwear, 
or jure. | 

RENIIZA, o renier & blaſph&mer (jurer 
— nom de Dieu) to curſe and ſwear, to blaſ- 

eme, 

RENIEUR, ſ. m. (qui renie, qui blaſ- 
pheme) a * a ſwearer, 

RENIFLER, reniflant, renifls, v. n. 1. 
(retirer la morve en reſpitant) © ſnuff up one's 

not. 
1 RENIFLERIE, ſ. f. (action d'une perſonne 
qui renifle) /nuffing up. 

RENIFLEUR, ſ. m. RENIFLEFUSE, ſ. f. 
(qui renifle) one that ſnuffs up bis ſnot. 

RENIVELER, v. a. 1. acc. (examiner ſi un 
niveau qu'on a pris eſt juſte) to tale again the 
level of a piece of ground, 

RENNE, ſ. m. & f. (animal qui nait en 
laponie, & qui reſſemble au cerf) a rein- 

cer. 

RENOIRCIR, renoireiſſant, renoirci, v. a. 2. 
acc, (noircir de nouveau) te blacken again. 

RENOM, ſ. m. (reputation) renown, name, 
fame, reputation, note, 

RENOMME, ee, adj. (fameux) renowned, 
famous, noted. 

RENOMME'E, ſ. f. (renom, reputation) 
fame, reputation, name, T Bonne renommee 
vaut mieux que ceinture doree, « god name is 
better than riches, 

RanommEet (voix publique qui repand un 
bruit) fame, or common report. 

RzNomMEE (perſonnage allegorique parmi 
les poetes) fame, 

RENOMMER, v. 2.1, (nommer aveceloge; 
il efl toujours precede du verbe faire, & con- 
ſequemment n'eſt en uſage qu'à l'infinitif) ro 
make famous, to get a fame or name. Cela vous 
fera renommer par-tout, that will make your 
name famous every where, that will get you a 
fame or name every where, 1 

Sr RENOMMER (s'avouer, ſe reclamer) de 
quelqu'un, to male uſe of ont's name; to chal- 
lenge or claim acquaintance with bim. | 


Ex, J'ai renonce a piques, I trump ſpader. 

Se faire une renonce {ſe mettre en etat de 

couper une couleur en ſe defeſant des cartes 

qu'on a de cette mẽme couleur) to throw away 

e with a deſign to trump when that ſuit is 
ayed, 

8 ENONCEMENT, ſ. m. (action de re- 


RENONCER, renongant, renonce, v. n. 1. 
fir, &c. de quelque choſe) to remunce, quit, 
ferſake, or give 'over a thing, Renoncer a ſoi- 
meme (ſe depouiller de l'amour propre) to deny 


one's ſelf, Renoacer a ſon privilege, to wave 


at cards, 


I Ore 


. 


ENONCE, ſ. f. (terme du jeu des cartes) | 


noncer). @ renouncing, a denial, or forſaking. 
| Renoncement 3 ſoi mime, ſelf-denial, | 


dat, (quitter, abandonner la poſſeſſion, le de- | 
| beaped u 


one's privilege, Renoncer (au jew des cartes) 


REN 

Renonctn, v. a. 1. ace, (renier, diſa- 
vouer) to renounce, deny, or diſown, Je le re- 
nonce pour mon fils, I renounce or dijown bim 
for on. 

RENONCIATION, f. f. (ate par lequel on 
renonce a quelque choſe) renunciation. 

RENONCULE, ſ. f. (fleur printanitre) 
crow foot, or ranunculus. 

RE'NOVATION, ſ. f. (renouvellement) 
renovation, or renewing, , ; 

RENOQUE,, ce, adj. (V. Renouer) tied with 
another knot, &c, 

RENOUEMENT, V. Renodment. 

RENO U ER, renouant, renoue, v. a. I. acc. 
(nouer ce qui eſt denoue) te tie again. 

*REnover (refaire) un traité, une alli- 
ance, to renew @ treaty or alliance. Renouer 
amitié, ro renew friendſhip, to join, or knit 
friendſhip again. Renouer l'amitié entre des 
parens (les reconcilier) to reconcile relations, to 
make them friends, Il tachoit à renouer (a 


*S 


| rejoindre oz rafſembler) les miſerables pieces 


de ſa harangue, be endeavoured to patch up the 
tor etched pieces of bis ſpeech, 

. * Renxover une affaire (la reprendre en 
main) to reſume a buſineſs, to take it again in 
band. Renouer la converſation (reprendre une 
converſation qui avoit &te interrompue) to re- 
aſſume the convey ſation, 

* RENOUER, v. n. avec (ſe reconcilier) te 
be reconciled. 

RENOUEUR, f. m. (celui dont la pro- 
feſſion eſt de remettre les membres diſloques) 
a bone-ſetter, 

RENO&GMENT,  d'amitie, ſ. m. (reconci- 
liation) a renewing of friendſhip, reconcilia+ 
tion, 

RENOUVEAU, ſ. m. (le printems, la 
ſaiſon nouvelle) the ſpring, the new ſesſon of 
the year, ; 

RENOUVELLE,, &e, adj. {from Renouvels 
ler) renewed, revived, ſet on foot again, 

RENOUVELLEMENT, f, m. (action de 
renouveller) a renewing, reviving, or ſetting 
on foot again. 

E£NOUVELLEMENT (reiteration) reitera- 
tion, repetition, repeating. 

RENOUVELLER, renouvellant, renous 
vellé, v. a. 1. acc. (rendre nouveau) 1 rene 
or revive, Le retour du ſoleil renouvelle toute 
- la natuge, the return of the ſun renews or re- 
wives all nature, La grace renouvelle (ow re- 
genere) les fidelles, grace renews or regeneratch 


the U n . 
ENOUVELLER (changer) toute une com- 

pagnie, to renew or change a whole company. 

RENOUVIEIIIEàa (recommencer de nou- 
veau) une querelle, to renetu or revive 4 quar- 
rel, to begin it afreſh, Renouveller un traité, 
to renew-a treaty, to ſet it on foot again. Re- 
nouveller le mal, oz la douleur de quelqu'un, 
to renew or revive one's grief. Renouveller Je 
ſouvenir d'une choſe (en rappellet le ſouvenir) 
to refreſh or renew the memory of a thing, to call 
it to mind. | 

RenouvvELLtER, v. n. ow St RENOV- 
VELLER, v. r. to renew or revive, to be re- 
need or revived, Renouveller de jambes (re- 
commencer 3 marcher comme fi on avoit de 
nouvelles jambes) to walk briſkly again as if 


one bad got @ new pair of legs, Renouveller 


d'appetit, 20 fall to afreſh, or as if one bad cat 
notbing before. 
RENSEMENCER, v. a. 1. (enſemencer de 
nouveau) to new ſow, to ſocu again. 
RENTAMER, v. a. 1. acc, (entamer de 
nouveau) (V. Entamer) to cut, te begin again. 
RENTASSE, te, adj. (from Rentaſler) 


again. 
EN ASSER, v. a. 1. acc. (entaſſer de 
nouveau) to beap up again. 
RENTE, f. f. (revenu annuel) yearly re- 
venue or income, Vivre de ſes rentes, to live 


aimed Al a dix mille 
Pk * . Means. 2 
* 


REN 

&cvs de tente, be has ten thouſand crowns a 
car. a 

RENT (ce qui eſt dũ tous les ans A cauſe 
d'un fonds donné, loué, aliens) rent. Rente 
tonciere, groundrent. Rente feodale, ven- 
ſervice, or fee-farm rent. Rente viagère ou 
conflituee, an annuity, ; 

RENTE“, ée, adj. (a qui on a aſſigné une 
rente) endowed, 

RENTE (qui a des rentes, ow un revenu 
annuel) bat bas a yearly revenue or income. 

RENTER, rentant, rents, v. a. 1. acc, 
(ofligner un revenu à une fondation que Von 
fait) te endow. 

RENTERRER, v. a. 1. acc, (enterrer de 
nouveau) to bury again, 

RENTIER, f. m. (celui qui a une rente 
conſtituce) an annuitant, ene that bas an an- 
muy. 

T REZN TIER (celui qui doit une rente) a 
tenant, C'eſt un des rentiers de mon pere, be 
. bs one of my father's tenants. Fr 
"  _RENTOILEK, rentoilant, rentoile, v. a. 1. 
acc. (remer:ire de la toile) to put other linen to. 

RENTONNER, v. a. 1, acc, (remettre dans 
le tonneau} to barrel up again. 

RENTORTILLER, v. a. I. acc. (tordre de 
Nouveau, ou faire de nouveaux plis & retours 3 
V. Entortiller) te nezw-twift, Cc. 

RENTRAIRE, rentrayant, rentrait, v. a. 
Irr, acc, cenjugat. like traire (coudre deux mor- 
ceaux de drap en forte que la couture ne pa- 
roiile pas) to fine-draw.  Rentraire une tapiſ- 
ſerie, ts darn a topeſtry. 

RENTRAINER, v. a. I. acc. (remporter, 
entrainer de nouveau) to carry back, 

RENTRAIT, aite, adj. (from Rentraire) 
rentered, fine-drawn, or darned, 

RENTRAITURE, ſ. f. (couture du drap 
rentrait) fine-drawing, Cela eſt fi bien ren- 
trait qu'on ne voit par la rentraiture, that is ſo 
_ neatly fine-drawn that one does not ſee wwhere the 
rent wos made. 

REexTRAITURE (de tapiſſerie) a darning. 
'RENTRAYEUR,ſ.m. RENTRAYEUSE, 
ſ. f. (qui rentrait) a fine-drawer. 

RENTRE',. ée, adj. (from Rentrer) gone, 
got in again, | 

REN TREE, ſ. f. (l'action de rentrer; il 
ſe dit du parlement, & des autres tribunaux, 
lorſqu'ils recommencent leurs fonctions après 
les vacations) tbe opening of the ſeſſion, the be- 
ginning of the term. : 

RexnTarEy (au jeu des cartes; cartes qui 
viennent apres qu'on a Ecarte) the taking in. 

RENTRE GH (en termes de chaſſe; retour 
des animaux dans le bois au point du jour) 


the return. Attendre le ſanglier a la rentree, 


to Tait for the qvild boar at his return. 
RENTRER, rentrant, rentre, v. n. 1. (en- 
trer de nouveau) to come, go, or get in, Il me 
ren:re bien mauvais jeu (ſe dit, a certains jeux, 
des cartes qu'on prend a la place de celles qu'on 
a Ecarters) I rake in very ſcandalous cards. * Þ Je 
lui ferai rentrer les paroles dans la bouche (je 


le ferai retracter) * + I' make bim eat bis 


evords, I'll make Lim recant, * Faire rentrer 
un homme dans ſon neant, to put a man in 
mind of bis nothingneſs. 

* RENTRER en ſoi-meme (ſe recueillir, 
faire réflexion ſur ſci-meme) to recolle (to 
reflet upon) one's ſelf, to deſcend into one's ſelf. 
„ Rentrer en ſon bun ſens, te come to one's 
ſenſes again. | 

* RenTRER (ſe remettre) dans le devoir, 
to return to one's duty or chedience. 


* 8 4 
* RENTRER (lie remettre bien) dans les 


bonnes graces de quelqu'un, to get again into 
ene's favour, 19 regain one's favour, 
RENVAHIR, renvahiſſant, renvahi, v. a. 2. 
acc. (envahir de nouveau) to invade again. 
RENVELOPPER, v. a. 1. acc; (envelop- 
per de nouveau) to wwrep up again, 


* RENVENIMER, v. a, I, acc, (envenimer 
| | 5 


R E N 


une ſeconde fois) une plaie, te make a wound 
or ſore feſter, or rankle again, 

ALA RENVERSE, adv, (ſur le dos, le 
viſage en haut) backward, upon one's back. 
Tomber à la venverſe, to fall backwards, 


thrown down, overthrown, @c. Une famil- 
le renverſee (ou ruinee) a ruined or decayed fa- 


turned, 

RenverseE (ſens deſſus deſſous) turned up- 
fide degun, or topſy-turvy, C'eſt le monde ren- 
verſe (c'eſt contre Pordre naturel & la raiſon) 
"tis the auorid turned upſide down, 

RENVERSEMENT, ſ. m. (action de ren- 
verſer un édifice, &c.) a pulling down, or 
deſt rey ing. 

* RENVERSEMENT (deſtruction de l'ordre 
dans les choſes politiques & morales) overturn- 
ing, overthrowing, perwertin ubwverſion, de- 
flruttion, ruin, 2 — JL 125 

RENVERSER, renverſant, renverſe, v. a. 1. 
ace, (mettre, jetter par terre) to throw, pull, 
or lay down, Elle ſe renverſa dans un fau- 
teuil, He threw berſelf into an eaſy chair. 

*RENVERSER (defaire, mettre en deroute) 
to defeat or cverthretu, to rout, * Renverſer 
un eſcadron, un bataillon (le rompre) te break 
a ſquadron or battalion, * Des troupes qui ſe 
renverſent les unes ſur les autres, troops that 
fall foul one upon another. | 

RENvERSER (abattre, combler) les travaux 
des aſſiẽgeans, to ruin or deſiroy the works of the 
beſiegers. 

* RENVERSER (ruiner) une famille, 70 
ruin a family. 

RENVEASER (troubler, confondre VParrange- 
ment des choſes) to turn upſide down or topſy- 
tur vy, to confound, to overturn. 

RENVERSER (d<truire l'ẽtat, troubler l'or- 
dre des choſes politiques & morales) to turn 
tepſy-turuy, to wverthrow, ſubvert, overturn, 
defeat, confound, ruin or deſtrey, to pervert, 
* Ceci lui renverſera la cervelle a{ſurement, 
this will certainly turn bis brains, 

RENVI, ſ. m. (terme de jeu; ce qu'on 
met par deſſus la vade) à revy, tobat is laid 
above the ſtakes, 

RENVIER, renviant, renvie, v. n. 1. (faire 
un renvi, au jeu) to revy, to lay above the takes, 
Se renvier ſur quelqu'un (encherir ſur lui) e 

o beyond one, to exceed bim. 

RENVOI, ſ. m. (envoi d'une choſe deja 
envoyce à la meme perſonne, au meme lieu) 
a ſending back, or returning. Chevaux de ren- 
voi, caroſſes de renvoi (qui s'en retournent A 
vide) returned borſes or coaches, Marchandiſe 
de renvoi, a returnable commodity, 

RENVOI dans un livre (marque qui ren- 
voye le lecteur a un autre endroit) à re- 

erence, a 
RENVOI (dans Vecriture z marque relative 


a let-in. 


juriſdiction) reference to another judge, 

Rexvor (conge ew ordre de ſe retirer) diſ- 
miſſion, leave or order to be gone. 

RENVOYER, renvoyant, renvoye, v. a. 1. 
acc. & dat. (envoyer ce qu'on nous avoit en- 
voye) to ſend back, or ſend back again, to 
return, 

RexnvoyztR quelqu'un (lui donner ſon 
conge ou ordre de ſe retirer) to diſmiſs one. 
Renvoyer quitte & abſous (en termes de palais) 
to clear and acguit. 


autre lieu dans un livre ow A un autre juge en 
matière de proces). to refer. + Renvoyer de 
Caiſphe à Pilate (ſe dit lorſque ceux de qui 


Pun à Pautre celui qui la ſollicite) to roſs about, 
to bandy from one to another, 


— 


REN VERSE“, ée, adj. (from Renverſer) | 


mily, Il a la cervelle renverſee, bis brains are 


a une autre pour faire inſcrer quelque choſe) 


Rr vor (terme de palais z changement de 


RenvoYeR (envoyer, adreſſer à quelque 


dépend une affaire, une grace, renvoyent de 


| ordonner) a re-ordain 


REP 


put off. „ Renvoyer aur c 
(remettre a un tems qui n'arriy 
7 to latter lammaz, "4 Jamajy) „ 
ENVOYER (refuſ, 
4, ts ken, 2 55 ſechement, Pebuter) 6 
ENVOYER (repouſſer, refl&chi. .- 
to puſh or drive back, to 1 "ePereuter) 
RE ORDINATION, {, f. (action @ . 
re. 


) ing, or 1 
D. REORDINER, V, — 
E ORDONN ER, reordonnant, reore, 
V. As. I. acc. (conferer une ſeconde aps 


ordres ſacres à quelqu'un 
NEE AIRE, L m Ny 
feroce) the baunt or den of a wild * 
RErAIAK receptacle) de vole = 
backe, ſhelter, neft, or lar ing. bir of thi, L. 
Rzyaine (fiente de lie res 3 
ro or bares dung, de 
EPAIRER, v. n. 1. fe k 
Row des betes) to 1 au repaire j eq 
'PAISSIR, repaiſfifſant repaifh, y 
. ore Wm, v. 2. 4 
= 4 e o de venir plus epais) to thickes 
REPAITRE, repaiſſant, reps, v. n 
conjugat, like paitre (manger, vrendre j 
fection; il ſe dit des hommes & des hoy 9: 
to feed 1 — Il a fait trente milies — 
paitre, be bas travelled or rode thirty mile wi 
cut baiting, 
ReyAiTRE (en parlant d'un le 
lors qu'on eſt en 8 to bait, "er a. 
* Rep AITRE, v. a. acc. & atl, to feed, Er 
Repaitre quelqu'un d'eſperances, de chimine 
(Pamuſer par des choſes vaines, 42 fauſſes) t 
feed or entertain one with hopes or chimeras, 
* SEREPAITR&E, v. r. d'cſperances vaines, 
to feed one's ſelf with vain bepex, 
RE'PANDRE, repandant, repand, v. 4.10, 
acc, (epancher, laiſſer tomber quelque chk 
de liquide ſans le vouloir) 70 ſpiil or ford, 
Repandre du vin ou de eau, to ſpill wine cr 
water, Prenez garde de repandre, take care 
not to ſpill, 
RETaN DIE (verſer) des larmes, 1. foed 
tears, Repandre du ſang (tuer e bleſſet u 
ſpill or ſhed blood, + 
* RTT ANDRE (departir, diſtribuer 4 plw 
fieurs perſonnes) to ſcatter, to diſtribute, Ila 
repandu beaucoup d'argent pour avoir la faveur 
du peuple, be bas ſcattered a great deal if an 
to gon the people's favour, 
" * RxyANDRE (diſperſer ẽtendre au loin) ts 
read, diffuſe or diſperſe, 
je RE 1295 . des fleurs, to frew 
rs, a 
RYyANDRE, v. n. (en parlant d'un vail 
ſeau qui ne tient pas la liqueur) 6 ra * 
leak. 
* Sx RETAN DIE, v. r. (en parlant des 
opinions, d'un mal, 107 bruit, &c.) to ſpread, 
to diffuſe or ſpread itſe'f. 
227 RE * WT kloges, en louanges 
donner beaucoup &'eloges ou de louanges) n 
unch out into great commendation, ' Se . 
pandre en invectives, fe launch forth inte abaſt, 
Se repandre en longs di ſcours, fo Tun 110 4 lug 
talk or a great many words, to engage in 6 iy 
conver ſation. s 
RE PANDU, ue, adj. (V. Repandre) þit 
ed, &c, Un homme fort repandu, * 1 
repandu dans le monde, a.man of genes! . 
uaintance. 1 , 
""REPARABLE, ad} (qui ſe peut repre) 
reparable, to be repaired, &c. 
E PAR ATEUR, m. (qui rern . 
forer. Jeſus Chriſt eſt le reparateur du 2 
humain, Feſus Cb i is the refterer of 
kind, * i a 
REPARATION, f. f, (a&tion de % 
un batiment) repair or repairing. Co ry 
i faire les reparations, be 4s 10 keep ihe " 


repairs. wy”! 7 B 


lapin;) 


in, 


4 


'RENVOYER (temettre A un autre tems) to | 


1 


REP 
Rr (fatisfation d'une injure 


yecu?) reparations ſatis afion. 
AKE PARE, ee, adj. 


ed, realen. rcparant, rEpare, v. a. 1+ gcc. 


RE hoſe a) un bati- 


retabhir quelque C 


| 


(from Reparer) repair 


(retai'e,  « fp] 
Ing · 
fo re air 0 1 
nc (rẽtabhr, remettre en ſon 
der eto, recouvrer) te repair, make up, 
rem! 


ur, reftert, or recov:ry to grue ſatitfaction, 
. te amends, ® Reparer une ma bes 
bas or reiriewve 4 loſs. Repa- 


+ 14 make up 5 
n= {es forces (ics recouvrer) to recover ones 
re 


. * if. 
5 -b. Of 0 recruit one s ſe 3 : 
Fs RCPARER une faute (faire les ſatis- 
| .nvenables) to make amends for a 
Owe * 1 it, » Reparer 
unit, L give fa isfafion for i, P a 
hon eur de quelqu'un, te make a raparation 


„ / ar lal or defamation. f 
f 'k AR Fin n. 1. (parler derechef) 10 


” . 

A ROT RE, reparoifſant, reparu, v. n. 8. 
e montrer, paroitre de noa veau) to appear, to 
„ bet ſelf again. Pann” 

ſb REPA 10 I, 1e adj. (from Repartir) ſhared 

wided go ain. : 

or CT PARTIE, ſ. f. (réplique) 4 repartee, 

y, or anſwer. . 
Par IR, repartiſſant, rẽparti, v. a. 2. 
act, (ſubdiviſer, partager, diſtribuer) to make 
4 %, 40 aſſeſs. . 

REPAR LIR, repartant, reparti, v. ®. 3. 
ace, & dat, (r pliquer, rẽpondre) to reply, or 
cr/wer again, Il lui repartit une aſſez plaiſante 
choſe, be made bim a pleaſant repartee. 

ReyakTiIR, v. n. (partir derechef) to go 
beck ogain. St FF 

REPARTITION, ſ. f. (ſubdivifion, divi- 
fon, diſtribution) repartition or ſubdiv fion. 
Il fe commet de grands abus dans impoſition 
& |a ripartition de la taille, there are great 
abuſe: committed in the impoſition and aſſeſſment 
ef the land-tax, 

REPARU, ue, adj. (from Reparoitre) ap- 

tered again, Cc. 

REPAS, ſ. m. (refe&tion que Von prend 
z une heute téglée; ſur-tout le diner & le 
ſozper) meal, repaſt, dinner, or ſupper, Un 
bon repas, un mechant repas, a good or bad 
meal, Faire ſes quatre repas (dejeuner, diner, 
4 er, & ſouper) to make four meals a day. 
Cu prend il fes repas? (ou mange-t-il ?) where 
dien be cat or diet? Un repas prié (qui ſe 
donne à un Certain nombre de perſonnes in- 
Vers an entertarnment, 

REPASSER, repaiſant, repaſſé, v. a. 1. acc, 
(paſſer de nouveau) te repaſt, to paſs, go, or 
071 alk. a 

Rrrasses (remener au lieu d'od l'on eſt 
part! ; en parlant d'un batelier) te carry over 
u. , 
| *Reyassr (rouler de nouveau) dans ſon 
err, to c:nfider, refleft upon, ponder, or re- 
Giver ones mind, 

Rrrassts la lime (ſur quelque ouvrage 
e fer) to file over agin, 70 ſmooth or poliſh 
wits a file, » Repaſſer Ja lime ſur quelque 
Guvrage Ceſprit (le polir, le corriger) to lick 
A or corre, 

£PASSER quelque choſe ' Pap- 
prencre par 0 wn or = ' 11 


FPASSER (aiguiſer] d 
| 2 es coutea 
Oo wWHher Auen. 85 » jet 


— 8 5 
NEPASSER du linge (le liſſer avec un fer 

pour le rendre plus uni) to iron linen, 

| £74555 des Cuirs (leur donner un nou - 
Nt Wpret) to dreſs or cur- 
ht) ſ "ry leather @ ſecond 
S : 7.08 lu! a repaile ſon bufle 3 grands 

. at 
3 , be bas been ſoundly curried, or 


Rrrassts les alle 
allfes (en term iard; 
mier] te rake over the mag * Jurdi- 


Rtpatien, v. n. ( 
» V+ DN. (paſſer une autre foi 
© repoſt, to paſs, g., or croſs again, ® — 


RE P 


me repaſſe (ou revient) ſouvent dans Feſ- 
prit, that ever runs in my mind, I think of it 
often. FL | 
+ REPATRIER, &c. V. Rapatrier, 
REPAVER, repavant, repave, v. a. I, acc. 
(raccommoder le pave rompu, ow paver de 
nouveau ce qui avoit été pave autrefois) te 


new *, 

REPAYER, repayant, repaye, v. a. I, acc. 
& dat, (payer une ſeconde fois) to pay à ſe- 
cond time. . 

REPECHER, rep&chant, repeche, v. 3. 1. 
acc, (retirer de Veau) to ſiſb up again. Heu- 
reuſement il ſe trouva ſur la cote des bateliers 
qui le repecherent, luckily there happened 10 
be on the coafls ſome watermen, who took him 
out of the water. | 

REPEIGNE,, ée, adj. (from Repeigner) 
combed again. 

REPEIGNER, v. a, 1, acc. (peigner dere- 
chef) to comb again, 

REPENDRE, rependant, rependu, v. a. 10. 
acc. (pendre derechet) to bang up again. 

REPENDU, ue, adj. (from Rependre) 
banged up again, 

REPENSER, v. n. 1. dat. (penſer pluſieurs 
fois) to think of again, to revolve in one's mind, 
J'y ai penſe & repenſẽ, I bave conſidered upon 
it more than once, 

REPENTANCE, ſ. f. (regret, douleur 
qu'on a de ſes peches) repentance, penitence, 
ſorrow for one's ſins. 

REPENTANT, ante, adj. (qui ſe repent 
d'avoir failli) repentant, penitent, ſorry, grieved 

or bis faults, 

REPENTIE, adj. & ſ. f. (ne ſe dit que des 
filles qui ont vecu dans le deſordre que l'on re- 
coit dans certaines maiſons religieuſes) repent- 
ing, Filles repenties, the repenting maids. Les 
repenties (la maiſon ou les filles qui ont mene 
une mauvaiſe vie ſont renfermees) a magdalen- 
bouſe, the Maydalen, 

EPENTIR, ſ. m. (regret d'avoir fait, en 
de n'avoir pas fait quelque choſe) repentance, 
ſorrow. Un repentir ſincere ou cuiſant, « ſin- 
cere or bitter repentance. Qui voudroit acheter 
fi cher un repentir ? who would buy at ſo dear 


| @ rate a thing to be repented of ? 


SE REPENTIR, ſe repentant, repenti, 
v. r. 3. abl, (avoir regret d'avoir fait ow de 
n'avoir pas fait quelque choſe) to repent, ro 
be ſorry. V6us vous en repentirez quelque 
jour, you"ll live to repent it, you will repent 
of it, 

REPERCER, repergant, reperce, v. a. 1. 
acc, (percer encore une fois) un muid, to new 

ierce a bog ſhead, © 

RE'PERCUSSIF, ive, adj. (qui repercute) 
repercuſſive, driving or beating back. 

RE'PPERCUSSION, ſ. f. (action de reper- 
cuter) repercuſſion, driving or beating back, re- 

exion. 


RE'PERCUTE,, ee, adj. (from Repercuter) 
repercuted, beaten or ftruck back, &c. 
RE'PERCUTER, repercutant, repercute, 
v. a. I, acc. (terme dogmatique z repouſſer, re- 
flechir VaQtion de quelque agent) te reper- 
cuſs, to drive or flrike back, to reverberate or 
refle. : 
REPERDRE, reperdant, reperdu, v. a. 10. 
acc, (perdre ce qu'on avoit gagne, on perdre 
une ſeconde fois) to loſe again. Il avoit gagne 
gros, mais il a tout reperdu, he bad won a great 
deal, but be bas left all again, 
REPERTOIRE, ſ. m. (inventaire, table, 
recueil, &. pour trouver les choſes dont a 
beſoin) a. repertory,  ' . 
REPESC HER, v. Repecher. 
REPESER, v. a, 1. acc. (peſer une ſeconde 
fois) to neto weigh, to weigh again. 
RE'PE'TE”, ee, adj. (from Repeter) repeat- 
ed, rehearſed, aid over again, Ge. | 
RE'PE'TER, repetant, repete, v. 2. 1. acc. 


(redire, dire ce qu'on à deja dit) te repeat, to 


REP 


tell euer again, to ſay over again. Cet auteu» 
ſe repete (ſe ſert ſouvent des memes tours) 
that author ſays the ſame things over again, 

RETE TEA (dire os faire pluſicurs fois une 
choſe afin de la bien ſavoir) to repeat, or re- 
bearſe, Repeter les ſignaux (faire les memes 
ſignaux que fait le commandant) to repeat the 
ſignals, Gagner fa vie a repeter (cu aenſ-igner) 
en chambre, la philoſophie, to get on?*s lei- 
hood by teaching þbiloſopby in private, Repeter 
(en juſtice) quelque choſe ſur quelqu'un, 0 
recover a thing from une, 

RE'PE'TITEUR, ſ. m. (qui fait profeſſion 
de repeter.des ecoliers) a tutor in an univerjiiy, 
a private moſler, one that teaches in private 
Greek, Latin, philoſepby, &c. 

REPETITION, Fd f. (redite) repetition, 
the ſoying the ſame thing over again, tautolyr y. 

EPETITION (montre os pendule a repe- 
tition, qui repette l'heure qu'elle a ſonnte 1a 
8 fois) a repeater, a repeating watch or 
clock, 

RETZTITION (action de repeter, pour 
executer enſuite en public) repetition, or re- 


bearſal. 


RErETIT ION (exercice des Ecoliers qu'on 
repete) repetition. 

REgeyEgT1T10N (action de rẽpẽter en juſtice) 
recovery. 

REPEUPLER, repeuplant, repeuplé, v. a. 1. 
acc. (peupler de nouveau) to repeople, to people 
again, 

RrEUrtER (rempoiſſonner) un Etang, to 
new flock a pond with fiſh. 

REPIC, ſ. m. (terme du jeu de piquet z 
ſe dit lors qu'avant que de jouer aucune cartes 
Pun des joueurs compte juſqu'a trente ſans 
que celui contre qui il joue ait pũ rien comp- 
ter; ce qui fait qu' au lieu de trente il compte 
quatre vingt dix) repeck, at piguet, Faire re- 
pic, to repeck, 

REPILE”, ce, adj. (from Repiler) pounded 
or beaten again, 

REPILER, v. a. 1. acc. (piler derechef) t 
repound, or beat again in a mortar. 

RE'PIT, ſ. m. (relache, delai, ſurſcance 
reſpite, delay, reſt, continuation of time, 

REPLACE, &e, adj. (remis a ſa place) put 
in its place again. | 

REPLAIDER, v. n. 1. (plaider une ſeconde 
fois, rentrer en proces) 7 go to law again. 

REPLANCHEYER, replancheyant, re- 
plancheye, v. a. 1. acc, (faire de nouveaux 
planchers ou enduits de planches) to new-fl.cr, 
to new-board, | 

REPLANTE,, ée, adj. (from Replanter) 
replanted. 

REPLANTER, v. a. 1. acc, (terme de jar- 
dinier ; planter une ſeconde fois) te tranſplant, 
or ſet again, Replanter des fleurs avec le doigt, 
to prick flowers with one's finger, 

REPLATRER, replatrant, replatre, v. 3. 1. 
acc. (renduire de plitre, couvrir de plitre) 75 
new plaſter, to new pas get. 

*-REPLATRER (chercher a rẽparer ou a 
couvrir une faute, une ſottiſe) ro mend, to 
cover, to patch up. 

" REPLET, ette, adj. (qui a trop de graiſſe 
ou d'embonpoint) burly, fat, foggy. 

REPLE'TION, ſ. f. (plenitude, grande 
abondance d'humeurs) repletion, 

RxyLteT10N (plenitude cauſce par la trop 
grande abondance d'alimens qu'on a pris) re- 
pletion, ſurfeit. | 

REPLI, f m. (pli rendouble qu'on fait avx 
lettres patentes) be folds of letters patents, Les 
replis d'un ſerpent, rhe feld of a ſerpent, Les 
replis (ou rides) de la peau, wrinkles, | 

Lzs Reyrt 1s (les tours & détours) d'une 
rivière) the winding: and turning of a river, 
* Les plis & les replis (les ſecrets) du 
ceur humain, the windings ond turnings, the 
ſecret receſſes of a man's beart. 3 

REPL ER, repliant, replic, V. 2, 1. acc. 

K k k 2 (plier 
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(yer derechef ou raccourcir en pliant) 
egain, or turn in, ; 

Ss RxyLlire, v. r. (comme un ſerpent, 
&c.) to wripggle as a ſnake, 

Sr Rzrrizx (ſe dit de certains mouve- 
mens que fait un corps de troupes, pour ſe 
rapprocher d'un autre en bon ordre, depeur 
d'etre coupe ou enveloppe) te fail back, Ces 
trois eſcadrons ſe replierent ſur la ſeconde ligne 
pour n**tre pas pris en flanc, the three ſquadrons 
fell back upon the ſecond line, to avoid being taken 
in flank, 

RE'PLIQUE, ſ. f. (rE&ponſe 3 ce qui a etc 
rẽ pondu, repartie) reply, arſwer, repartee. 
Faites ſans replique ce qu'on vous commande, 
do what you are bid without reply, or without 
anſwering again. 

REYLIGUE ov RETTIduzs (cn termes de 
palais) replication. 

RE'PLIQUE,, ee, adj. (rem Repliquer) re- 

lied, anſwered, ' 

RE'PLIQUER, repliqant, replique, v. a. 1. 
acc. & dat. (repondre) to reply, to anſwer, 70 
make a reply, anſwer, or repartee. 

REPLISSE,, &e, adj. (rem Repliſſer) plaited 

ain, 
 REPLISSER, v. a. 1. acc, (pliſſer derechef) 
to plait again. 

EPLONGER, replongeant, replonge, 
v. a. 1. acc, (plonger derechef) te dip or duck 
agoin, 

REPLONGER, v. n. % SE REPLONGER, 
v. r. to dive again. 

REPOLI, ie, adj. (from Re polir) poliſhed 
again, 

 REPOLIR, repoliſſant, repoli, v. a. 2. acc. 
(polir derechef) to poliſh again, te peliſg over 
and over, 

REPOLON, ſ. m. (demi volte d'un cheral) 
a balf-wolta, a kind of manage. 

REPONCE, V. Raiponce. 

RE PONDANT, ſ. m. (caution) 61¼, ſe- 
ourity, ſurety. 

RErox DAN (celui qui ſoutient une théſe) 
reſpondent, be that anſevers the oppꝛnent. 


RE'PONDRE, repondant, repondu, v. a. | 


& n. 10. acc. & dat, and the indic. after ue 
(repliquer, repartir) te anſwer or reply, to make 
anſwer, Il ne me répondit que deux mots, 


be anſwered me but two words, Repondre en 


Normand (ne pas repondre preciſement) not 
te give a poſitive anſwer. Repondre une re. 
guete, un placet (mettre au bas ſa volonte) 
#0 anſwer or ſubſcribe a petition, Repondre 
A ou qui appellent, te anſwer thoſe that 
call, 

REeyoxnDRE (ſoutenir des theſes) to be a 
reſpondent, 

* RryoxnDRE (avoir du rapport, regard, & 
proportion) to anſwer or agree, to be anſwwer- 
able or agreeable, 

* RErox bt (aboutir à quelque endroit) 
to lead, to go, or flrike into, Cette allée repond 
au canal, that alley leads or goes to the canal. 


* ſe ſuis bleſſe au coude, & la douleur me re- * 


pond au petit doigt, I have @ ſore elbow, and 
1 fe:l the pain at my little finger, or it tingles up 
to my Litle finger. 

REyONDRE pour quelqu'un (tre ſa cau- 
tion) to bail one, to paſs one's word or be ſecurity 

o bim. 

RErox bar (etre garand cu reſponſable de 
quelqu'un o de quelque choſe) to anſwer or 
to warrant, to be reſponſible, accountable, or 
anſwerable, to be bound to make good, Je vous 
en rẽpons (je vous en aſſure) I warrant you, 
I paſs my word for it, Ce que vous venez de 
faire pour moi me repond de votre cœur, I am 
ſufficiently convinced of your kindneſs by what you 


bave already done for me, Vous me repondrez 


du 8 m'a fait votre betail, you 


tall make g 


' the damage I received by your 
cattle. 


to fold | 


- .. TW BP 


®* RegyonDar 
to be anſwerable, 
3 Rey ON pn x (faire rẽciproquement de ſon 

t CE qu on doit) te anſwer ö 
mae a ſuitable — Au e n tay 

* REryonvar Fattente publique (la rem- 
plir) te anſwer the expeFation of the public, to 
come up to it, N'y pas repondre, not to anſwer 
to it, to fall ſhort of it. * Le ſucces na pas 
repondu a nos defirs, the ſucceſs did not anſwer 
(or tbe ſucceſs fell ſhort of ) our wiſhes. ® Tout 
repond a nos vœux, every thing fails out, or 
ſucceeds, according to our wiſhes, 

REyoxDRE (en parlant de I'Echo) 7 onſwer 
again. Deux chœuts de muſique qui ſe té- 
pondent (qui chantent l'un après l'autre alter- 
nativement) tee choirs of muſic that ing al er- 
nately, Pour rẽpondte à votre lettre, in anſwer 


to — letter. | 
PONDU, ue, adj. {from Repondre) an- 
fwered, &c, 

REPONS, ſ. m. (paroles qui ſe r&pttent i 
Hégliſe dans le ſervice divin) reſponſe, the an- 
ſwer made by 
time, 

RE PONS E, ſ. f. (ce qu'on repond de pa- 
role o par écrit) an anſewer, A ſotte demande 
point de reponſe, a fooliſh gueſtion deſer vet no 
anſwer, Faire reponſe a une lettre, to anſwer, 
or write an anſwer to a letter, | | 

REPORTER, reportant, reports, v. a, 1. 
acc, & dat. (porter une choſe au lieu d'od elle 
avoit Ete apportee) to carry back, 

REPOS, ſ. m. (ceſſation de mouvement or 
de travail) reſt, repoſe, Demevrer, eu ſe tenir 
eu repos, to be guiet, Laifſez moi en, repos, 
let me alone, be quiet, g 

Reyos (quietude, tranquillite) - 7 
quiet, peace, quietneſs of mind, pe LS 
en repos, es have a quiet mind, Se mettre l'eſ- 
prit en repos, to ſer one's mind at reſt, to quiet 
one's ſelf, Mettez vous l'eſprit en repos de ce 
cote-la (n'en ayez aucune inquictude) ref ſa- 
tisfied as to that, never trouble yourſelf about it. 

Rrros (vie tranquille) quiet /ife, peace, 
quiet, Le repos des morts, the reſt of the dead. 
Troubler le repos des morts (parler contre leur 


memoire, les exhumer) to rake the aſhes of the 
dead, to unbury the dead. 


REros (ſommeil) , repoſe, fleep. Un 
lit de repos, @ couch, 

Rxros (pauſe dans les ſtances) à pauſe, 

Re pos (palier de monte) a /anding-place, 
or broad ſtep. 

Rxpos (en parlant d'armes à feu; ſe dit de 
I'crat où elles ſont lorſque le chien n'eſt ni 
abatu, ni bande) rhe being uncockt, 

REPOSE,, &e, adj. (from Repoſer) refted. 
De l'eau repoſee, water that is ſettled. Parler 
d'une choſe a tete repoſee, to ralk of a thing 
ſedately, Un teint frais & repoſe (tel que les 
jeunes perſonnes ont accoutumé de Pavoir 
quand elles ont bien repoſe la nuit) a freſh 
and blooming complexion, 

REPOSE'E, ſ. f. (lieu od les betes fauves 
ſe retirent pour ſe repoſer) be lodge or lair 
of deer, | 

REPOSER, repoſant, repoſs, v. n. 1. (pren- 
dre du repos) to get 775 to reſt one's ſelf, 

ReyosER (dormir) 70 reft or r-poſe, to fle 
or ſlumber, to take one"s reft or 171 I repoſe 
en cet endroit (il 4 eſt enterrẽ) bis body lies in 
ſuch a place, be is buried there, Laiſſer repoſer 
une terre (la laiſſer en jachere) to let 'a piece 
of ground lie fall:w, to lay it up. | 

| patios (ſe rafſeoir ; en parlant d'une li- 
queur) to ſertle, Laiſſer repoſer un ouvrage 
(le garder, le ſerrer pendant quelque tems) ro 
let a piece of Work lie by. 

Ss RxyosER, v. r. (ceſſer d'agir oy de tra- 
vailler) to ret, take reſt, or to reft one's ſelf, 
to be or lie flill, | 

Sz RRTosEa (ſe poſer; en parlant des 


| | abeillee, des oifeaux) to reft or ligbt, to ſettle. 
6 | 


the clerk or peuple in ſervice- 


{fgaler) to anfwer or equal, | 


* 


+ 


R E P 

3 Rrro , 
affaire (ſe dec — 1 Jelqu'vn te * 
tem 


affaire) 4e rely upon one = many 
or iniruſt bim with it, to com 


care, * Je me repoſe (je 


bonne foi, 7 rely or depend 


Reyoss 


e CoNcern, fot 


fais fonds) ſur — 


le 
poſe le teint (le rend frail) 
(autel pour 


FEY, ſ. m. / 
repoler le ſ. ſacrement) l metrie 
Areeti fer ehe Cefar Chf . in ty 


2 8 (heu on Fon ſe repole} a - 


RE'POUSER, v. a. 1. ace. (e 

1 fois) 40 marry pow Foil wa 
POUSSE”, ( adj, 
Puſbed back, &c. e. Le 

REPOUSSEMENT, Tm (aQion par l- 
quelle on tepouſſe) repulſing, repelling, Le te 
pouſſement d'un fuſit, tbe recviling of a pun 

REPOUSSER, repo.Ylant, repoulle's, . 
ace, (rejetter, renvoyer, faire retirer) 7 155 
beat, force, thruft, or drive back, f. repel, or 
repulſe. Repouſſer Fennemi, ts pub «hs 
back the en«my, to repulje the enemy, Re- 
þ ways la force par la force, 0 repel firce 7 
| Rixyovssr une tentation (en triompher} 
to repel a temptation. Arbre qui repoulſe du 
branches, a tree that ſhoots new bronche, 

RxpoussER, v. n. (en parlant d'un reſt) 
fo ſpring. | 

RxyoucsSER (teculer; en parlant dun 
arme a feu) to recoi!, 

Reyoussxa (pouſſer de nouveau; en pu- 
lant d'une plante, d'un arbie) 6 burgeen, u, 
or bud opain. 

REPOUSSOIR, ſ. m. (cheville de fer qui 
ſert a faire ſurtir une autre cheville de fer cut: 
bois) a driver, 

RE'PRE'HENSIBLE, adj, (digae de blame) 
reprebenſible. | 

RE'PRE'HENSION, ſ. f. (reprimande, cer 
rection) repreberſion, rebuke, pre, repre 
mand, . ; 

REPRENDRE, reprenant, repris, v. 2. un, 
acc. conjugat. like prendre (prendre de nouveas 
ce qu'on avoit renvoye, abandonne, os perda) 
to retake, to take again, or recover, Reprenen 
une place eu un priſonnier, 19 retate 4 fun, 
or 4 priſoner, II repnit ceite route (u n. 
paſſa par- Ia) be went the ſame way an. Ia 
s'embarquerent pour reprendre le chemin de 
leur pays, they enba / led in order io return be. 

ReyRENDRE (recouvret) ſts forces, {9 — 
cover one's firength, 1 to pirk up e, 
opontiag orice (les rappe lier, ſe remet 
tre) to recollett or recover one felf, ta c 
one's ſelf again. Reprendre ſon ny 
fimplement re prendre haleine, 0 feteb 
again. 

E RxynENDRE (recommencer, er. 
to reſume, to begin again, te renew 
2 a Ain, to je on foot again. | _ 
notre diſcours, let #s reſume our d cat. = 
prendre une inflance 4 un proces, 1 
or begin again a law-ſuit, K. prenons * 
d'un peu plus loin (remonton? un Hun 
haut) /et ws god N tet 041 

ch the thing a little bigber. EIS 
Mr EPR EN 1 x» (rejoindre les pou bh 
tolle, d'un bas) te take 4. e 
timent ſous ceuvre, fo under-pin C Mawes) 1 

REeeRENDRE (reprimandet, bs 
take up, rebuke, ebeck, blame, | 


Or reprove, n criti er 
Nate (trouver a = 1 


| to Find. fault, to carp or find | es. 


REP 


adre d'une favte 


ay jeu, 5 
; fit, to come upon one Wil a 
110 81 dire, que s il n'acceptoit 
journee, ou dans le _ 
Ai lui faiſoit, i] reprendoit 
* 1 bi * that, unleſs he ac- 
or the next, be Won 
S YL ts . 
1 * = . 7 ( dit des maladies 3 
4 ears. La fievre lui a repris, the 
＋. 451 bas ſeized upon bim agein, it is 
rar or come upon bim gain. ; 
"Reen IN DAT (repliqver) to 74. to 22 
Comment | teprit-I, How now , replied or 
40 wertd be. PETE 
tei (prendre racine 
— des plantes, des ar bres) 10 tale or 
ie root ag ais. 
gr n v. 1 a p 
done plate] to cloſe up agen. 
be M Z * E (ſe ES ſe retracter 
te quelque choſe qu'on a dit mal a propos ou 


contre {cn intention) f recolle one's ſelf. Il | 
| e reprit 


+ vn mot pour un autre, mais il 
Cn, be laid one thing 1 another, but be 
weld bim ſe F immediately. . F 

&EPRESAILLES, f. f. (priſe que on fait 
ſur ceux cui nous ont pris quelque choſe) re- 
might, Reprefailies, e droit de repreſailles, 
ali or letters of mark, Prendre par droit 
ds repreſailles, to take by way of repriſals. 

p le droit de reptéſailles je lui ai fait 


ce tour, that trick I played by way of retali- | 


vr, 
"REPRESENTANT, ſ. m. (celui qui dans 
ane fonction publique reprẽſente une perſonne 
abſente) 4 repre ſertatroe or repreſenter, a þ" 0Xxky, 
REPRESENTATIF, ive, adj. (qui figure, 
qui repreſente) repreſentative. 
REPRESENTATION, ſ. f. (tout ce qui 


rpteſente quelque choſe) repreſen:ation, Don- 


ver la repreſentation d'une piece de theatre, 
t: preſent or a7 a play, C'eſt la premiere re- 
preſernation Ce la piece, this is the fn ating, 
cr tt» time that the play 2vas acted. 

Rernt:ENTATION d'une perſonne en ju- 
ice, 1+ fei, or bringing forth, of en 
t tee Judge, — 

Reyagcen TATION (ſe dit auſſi par rap- 
port 24 Corps, au maintien, a la bonne mine), 
Er, C'eſt un homme d'une belle repreſenta» 
tion, Le 4 goed likely man, a man of a fine 
Fierce. 

Rey+r5sf TATION (figure de tombeau) 
tbe gie A dead byty, 

Niesen, Ce, adj. (from repreſenter) 
er 22g bt forth, Proedated, repreſented, deſcribed, 
Er, according te the verb. | 

REPRESENTER, repriſentant, repre- 
lente, v. 2, l. acc, & dat. and the indie, after 
q=e (exiiber, expolcr devant les yeux) to bring 

'e or produce, ts lay b:fore, Repreſenter 
le r-21n2ux du proces, to bring forth or pro- 
Gace thi iriginal papers of a law-ſuit, Repre- 
lente un prilonuer, tc bring forth a Priſoner. 
ll i ft repreſenter les regiires, be bad tbe re- 
gif: produced, or laid before bim. ; 

FPAESENTER (figurer par la 
aycn, ou par le burin) 

Reyagstnrek 
par le r*cit) 75 

\SITTITT\ 


'ume, par 
to EE 
(exprimer par le diſcours, 
repreſent, to deſcribe, or expreſs, 
>ENTER (mettre dans Veſprit, ra- 
eller le ſouvenir de quelque choſe) to put in 
. Ce Leu me rep:6ſente (ou rappelle a 
a ouverir, la peite que J'ai faite, hat place 
4 ; » in mind of my 4%. Cet ttang a | 
. ae mer (il reſemble 2, Kc.) 4518 pond 
Ale a ſea, Repreſenter Jover une come- 


e t unperſonn 801 | 
Or @ part in 4 ply” — too « play, 


riss quelqu'un (tenir ſa pl 
"et PR , 
* ſent one, to bold or be in 0 A by 
Ira. or proxy, to fer ſonate bis, 
aT (remontrer) 7g repreſent or 


o 


| ſhaw, 40 


(fe rejoindrez en | 


* 


* 


REP 
befare, to let ſee, Frangois T. re- 
preſente tres - humble ment à votre Majeſte (for- 
mule 4 placet) to the king, Francis 7 . bumbly 
erb. 

RITIEEZ SIX TER, v. n. Repréſenter bien 
(ſe dit d'une perſonne qui ſait ſe faire reſpeRer, 
& faire reſpeRer ſa place, qui a un grand air 
fait une grande depenſe) te act, to ad up to 
one's ſelf, C'eſt un des ſeigneurs du royaume 
qui repreſente le mieux, he ad up to bis cha- 
rafter the beft of any nobleman in the kingdom. 
Elle pria le roi de lui preter ce carrofſe, pour 
y repreſenter, le premier beau jour dans Hyde- 
park; ſpe deſired the king to lend ber that coach, 
that ſhe might make a figure in it the firſt fair #fy 
in Hyde-park, 

RxyRESENTFR bien (avoir une mine grave 
& majeſtueuſe) to have a fine preſence. 

Sx REPAESENTER, v. r. (comparoitre en 
juſtice) te be forthcoming, to make one's appear - 
ance, 

Sx RETRESsZNTEI (ſe figurer, s'imaginer) 
to fancy. Je me repreſente (je regarde) le 
repos comme le plus grand bien de la vie, 


I look upon quietneſs as the greateſt bleſſing of this 
li 


veau] te lend again. 
REPRIER, v. a. 1. acc. (prier derechef) 


rection) reprimand, rebuke, reproof, check, or 
chiding, * a lefiure, Lettre de reprimande, a 
rebuking or chiding letter, 
REPRIMANDE,, &e, adj. 
mander) reprimanded, rebuked, reproved, checked. 
REPRIMANDER, reprimandant, repri- 


reprowe, check, or chide, . 
RE PRIME“, &e, adj. (from Reprimer) re- 
prefſed, Se. V. the verb. 

RE'PRIMER, rẽpri mant, reprime, v. a. x, 
acc. (refre ner, retenir, rabaiſſer, rabattre ;; il 
ne ſe dit guere que des choſes morales] to re- 
preſs, to curb, ſep, or flay, tc quell, to bound, 
to hep under, or reflrain. | 

REPRIS, iſe, adj. ( from Reprendre) retalen, 
or alen again, &. Re prendre. 
REPRISE, ſ. f. (l'action de reprendre) re- 


a town, 

Re rh (le refrein) des ballades, des 
chanſons, the repriſe, repetition, upbolding, or 
burden, of ble Wo, — wn 

Rxepnisx(o retour) de maladie, the return 
of a difiemper, 

Rxynr1sx d'ombtre (ſcance oz partie au jeu 
de Pombre) «a Parry at ombre. 

RryR15s (fois) time. A diverſes repriſes, 
at ſeveral times, by fits and girdi, by ſnatebes. 
Si Penfant eſt gros, elles sen dehvrent a di- 
verſes rep iſes, if the child be big, they bring it 
forth by degrees. 

RETAISE (terme d'architecture; la repa- 
ratiou que Ion fait a vn mur dont on rebatit 
les fondemens 7 deſſous ure) tbe under- 

inning @ piece of buildin 
F Recs 4 repriſe, v. a. 1. acc. 
(priſer une ſeconde fois) to new praiſe, or new 


approve | 
REPROBATION, ſ. f. (decret ẽternel de 
Dieu par lequel on tient qu'il rejette certaines 
perſonnes) reprobation. 
REPROCHABLE, adj. (digne &'*tre re- 
proche) reproachful, ſhameful, diſhoneſt. 
RxynocuaBnts (qui peut Etre recuſc, 
ſuſpect; en parlant d'un temoin) ch, may be 
tc teu inf. 


une perſonne pour lui faire honte) reproach, or 
imputation, Je me glorifie du reproche de Jan- 
ſeniſme qu'on m'attribue, 1 glory in the imputar 


| tion of Janjeniſm vieh is foficned on me, 


% 


Ie. 
REPRETER, v. a, 1. acc. (preter de nou- | 
te r | 
EPRIMAN DE, ſ. f. (reprchenſion, cor- | at every turn. 
(from Repri- 


mande, V,:a, 1. acc. (reprendre, corriger de 
paroles avec autorite) to reprimand, to rebuke, 


taking. La repriſe d'une ville, the retaking of 


* 


n 
4 
o 
1 


| 


. 
1 


— 


—. — — 


— 


EASelz, ſ. m. (ce qu'on objefte 3 


deal, or commonwealth, 


| 


REP 

Rxynociz (blame objeQe contre un td. 
moi a) an exception or charge againſt a witneſs. 

Rzyrocke (action de reprocher) @ re- 
proaching, upbraiding, or twitting in the teeth, 
the laying to one's charge, Faire des reproches 
a quelqu'un, te repreach or upbraid one with 
a thing, to twit bim in the teeth with it, to caſt 
or throw it into bis diſh, Un homme ſans re- 
n (a qui on ne peut rien reprocher) 4 

lameleſs, unblameable, unſpoited man, @ mas 
without blemiſh. Sans reproche, à qui on ne 
peut rien reprucher, 6/ameleſs, unblameable, ut- 
ſpotted, without blemiſh, *y 4 upright, Sans 
reproche; je Lai aide dans fa miſere, without 
any reflect ion upon bim, I have afſified bim in bis 
difireſs. 

RzenrOcuts, pl. (terme de palais; les rai- 
ſons qu'on produit pour recuſer des temains}) 
exceptions, charges againſt the qwitneſſes, 

REPROCHER, reprochant,reproche,v.a.1. 
acc, (objecter a quelqu'un une choſe qu'on 
croit lui devoir faire honte) te uphraid or re- 
proach, to twit, to tax, charge, or I to ane's 
charge, to bit in the teeth, to caſt, throw, or 
fling into one's diſh, Reprocher à quelqu'un 
lon ingratitude, to wpbraid, reproach, tax, or 
twit one with ingratitude. Rep ocher ud bien» 
fait, to reproach a good turn or benefir, Il me 
reproche cela a tout moment, be ever and anon 
bits me in the teeth qwith it, be flings it in my diſh 
+ Reprocher les morceaux a 
quelqu'un (lui faire ſentir qu'il mange beau- 
coup & paroitre y avoir regret) to grudge one 
every bit be eats, 

Rrraocuz des temoins (les rejetter, les 
recuſer) te except againſ} witneſſes. 

REPRODUCTION, ſ. f. (action par la- 
quelle une choſe renait e eſt produite de nous 
veau) reproduttion. 

REPRODUIRE, repraduiſant, reproduit, 
v. a. 9. acc. (produire de nouveau) to re- 

roduce. 

REPROMETTRE, v. a. irr. conjugat. like 
mettre (promettre derechef) to promije again. 
Ils promettent & repromettent, & ne tiennent 
rien, they promiſe over and over, and perform 
not bing, 

REPROUVE,, te, adj. (from Reprovver) 
repraved, rejefted, 22 ; 

Les Rxexouves ſ. m. (ceux qu'on dit 
2. Dieu a rejeites & maudits) the repro- 

ate, 

RE'PROUVER, mxfprouvant, riprauve, 
v. a. 1, acc, (rejetter comme n'approuvant pat) 
to reprove, eſe, or diſallow, to diſewn, L'egliſe 
a reprouve cette doQtrine, the church bat re- 
proved or rejected that dofirine, Il admet le 
culte des images, en reprouvant ſevlement les 
abus qui peuvent 8'y etre gliſſes, be admits the 
wor ſhip of images, condemning only ſuch abuſes as 
may have crept into it. 25 

Ax PROVVER.(cn parlant du d&cret de Dieu, 
par lequel il rejette les mEchans) te repre» 
bate. 

REPTILE, adj. (qui rampe) creeping. An- 
mal reptile, a creeping animal, 

ReeTiLlz, ſ. m. (animal reptile) a creeping 


bin z47 ile. 

Kepu, he, adj. (em Repaitre) fed. 

RE'PUBLICAIN, ſ. m. (qui vit dans une 
rẽpublique) a republican, or member of a com» 
monwealth, ; #4 

REzyvBLICATN, adj, m. Ex, Avois Veſprit 
röpublicain, to be a republican, to be a common». 
wealth's man. 

RryvBLica)in (qui aime Je gouverne- 
ment des republiques) a republican, or commons 
wealth's man. | 

RE'PUBLIQUE, ſ. f. (&tat gouvernẽ par 
pluſieurs) a republic or commonwealth, 

Rr idr (toute ſorte d*etat) common» 
* La — yo des 
lettres, the commonwealth of the learned. 

RE'PUDIATION, ſ. f. (a ion — 


REQ. 


-« divorcing or putting away one's wife, repu- | 


diation, 

RE'PUDIER, repudiant, répudié, v. a. 1. 
acc. (renvoyer ſa femme) to put away, to di- 
worce, or repudiate, 

RE'PUGNANCE, ſ. f. (contrariete entre 
deux choſes) repugnancy, contrariety, or a being 
contradiftory, contradiction. 

REeyvGNnANCE (difficulte, averſion qu'on 
a a ſaire quelque choſe) repugnancy, reluftancy, 
averſeneſs, Il y a conſenti avec repugnance, 
be 1 with reluctancy, or againſt the grain, 
Jai de la repugnance a le faire, I cannet do it 
without ſome relutancy, it goes againſt the grain 
Fer me to do it. Il fait cela avec tant de re- 
pugnance, be does it 1 repugnantly, or ſo much 
againſt the grain. II n'a aucune repugnance 
A ſe rendre, be is willing or ready enough to 

urrender, | 

RE'PUGNANT, ante, adj, (contraire, op- 
poſe) repugnant, contrary, oppoſite, 

RE'PUGNER, repugnant, repugne, v. n. 1. 
dat, (ẽtre contraire, ne s'accorder pas) fo re- 
pugn, to be contrary or agairſt, to claſh with. 
Cela repugne (cela eſt contradifoire) that im- 
plies contradiction. Cela repugne à la raiſon, 
that is contrary to or claſhes with reaſon. La 
mere repugnoit entierement à ce mariage, 
the mother was entirely againſt that match. 
Cette boiſſon repugne à mon temperament, 
that drink goes againſt my flomach, Cela me 
repugne (j'ai de la repugnance pour cela) 
+ that goes againff the grain, I bave an averfion 
for that, 

RE'PULLULER, repullulant, repullule, 
v. n. 1. (renaitre en grande quantite) to re- 
pullulate, to grow again, to bud or ſprout 
anew, 

RE'PULSIF, ive, adj. (terme de phyſique ; 
qui repoulle) repulſive, Vertu repulſive, a 
repulſive power. 

REPULSION, ſ. f. (action de ce qui re 
pouſſe, ẽtat de ce qui eſt repoufſe) repulſion, 
REPURGER, v. a. 1. acc. (purger derechef) 

urge again. 

E'PUTATION, ſ. f. (renom, eſtime, 
opinion publique) repute, reputation, fame, re- 
port, credit, name, Etre en reputation de bel 
eſprit (paſſer pour bel eſprit) to go for a fine 
evit. 

RE PUT E“, ee, adj. (from Reputer) reputed, 
looked upon, tboug bt, counted. 

RE PU TER, reputant, repute, v. a. I. acc. 
(eſtimer ou tenir pour tel) te repute, to think, 
count, or look upon. 

REQUE'RANT, ante, ſ. & adj. (poſtulant) 
4 ſuitor, a candidate, 

ReqQqueranT (demandeur en juſtice) a 
ſuitor or plaintiff. 
 REQUERIR, requerant, requis, v. a. irr, 
acc. & ab. comugat, like acquerir (prier de 


10 


beg. 

R x CHN (demander en juſtice) to require 
or demand. Cela requiert (demande) diligence, 
that requires diligence, diligence is requiſite, or 
g in that, 

EQUER1& (querirderechef; n'eſt en uſage 
qu'après le verbe aller) to fetch again, 

REQUETE, ſ. f. (demande qu'on fait en 
priant) a requeſt, ſupplication, or petition, 

RequeETE (acte judiciaire par lequel on 
demande) @ petition, Maitre des requetes, 
maſter of requeſlis, Chambre des requetes, 
court of requeſts, Les requetes de I'hotel chez 
le roi, the court of the green cloth. * Etre de 


requete (etre en vogue os fort recherche) to be 


in requeſt, or much in vogue, 

REQUE TER, v. a. I. acc, (terme de 
chaſſe; chercher de nouveau la bete) te gueſt 
again. | 
REQUIEM (mot emprunte du Latin; re- 
pos) requiem, reſt, quiet, peace. Meſſe de re- 
quiem (meſſe qui ſe dit pour le repos des ames 
des morts) a maſs for the dead, 


RES 


REQUIN, f. m. (chien de mer) the ſhark, 


+ REQUINQUE”, ee, adj. {from Se Requin- 
quer) ſmuggled up, tricked up. | 
SE REQUINQUER, v. r. 1. (ſe parer; en 
parlant des vieilles gens) ro ſmug or trick one's 
ſelf up. $f; | 
REQU 1 m. {cinquizme partie du ein- 
quieme denier) the fifth purt of the fifth . 
RE'QUIPER, 2 8 K 9 
veau; V. Equiper) to new-rigg, Cc. 
REQUIS, iſe adj. (ſrom Requerir) required, 
requſtea, &c. Soit fait ainſi qu'il eſt requis 
(formule de conceſſion) granted, 
R Quis ( neceſſaire) requiſite, neceſſary, 
convenient. Cela ſera de vequis (cela ſera rare, 
ou on en aura beſoin) that will be in requeſ}. 
RE'QUISITION, ſ. f. (requete) requeſt, 
petition, Pai fait cela à la requiſition d'un 
ami, I did it at the defire of a friend, 
RE'QUISITOIRE, ſ. m. (terme de palais 
acte de requiſition) a ſuit or regueſf, 
RERE, V. Reer, 


AVERTISSEMENT. 


Cherchez ſans x les mots qui ne ſe trouvent 
pas avec un . Comme Recrire, Rever, au 
lieu de Reſcrire, Reſver, &c, 

Cherchez auſſi avec 18 les mots que vous ne 
trouverez pas Ecrits avec une ſeule 3. 


RESACRER, v. a. 1. acc. (ſacrer de nou- 
veau) to reconſecrate, 

RESAIGNER, v. a. 1. acc. (ſaigner de nou- 
veau) to bleed, to let blo:d again. 

RES AISIR, reſaiſiſſant, reſaifi, v. a. 2 acc. 
(reprendre, ſaiſir de nouveau) 70 ſeize again, 
or a ſecond time. 

RESALER, v. a. 1. acc, (ſaler derechef) to 
ſalt, to powder again. 

RESALUER, v. a, 1. acc, (rendre le ſalut, 


|] aw ſaluer plufieurs fois) te reſalute, to ſalute 


again. 

RESARCLER, v. a. 1. acc. (ſareler dere- 
chef) to weed again. 

RESASSER, v. a, 1. acc. (ſaſſer de nou- 
veau; au propre & au figure) to fift again, 

* RESASSEA (rechercher) quelqu'un, 70 
call one to acccunt. 

RESCIND ANT, ſ. m. (demande tendante 
3 faire annuller un acte, un arret) a demand 
to obtain a reciſion. / 

RESCINDER, reſcindant, reſcindse, v. a. 1. 


acc. (terme de pratique; caſſer, annuller un 


ate) to reſcind, cancel, null, vacate, or make 
void. 


RESCISION, V. Réciſion. 
RESCISION, ſ. f. (ce que 'on demande 
en vertu du reſcindant) the execution of a re- 


q ſeindant. 
guelque choſe) to requeſt, require, pray or 


RESCISOIRE, ſ. m. (terme de pratique; 
ce que l'on demande en vertu du reſcindant) 
reſciſſory, the execution of a reſciſion. 

RESCRIPTION, ſ. f. (ordre par Ecrit pour 
toucher une ſomme ſur quelque fonds) an 
order, or afſi t. | 

RESCRIRE, V. Recrire. . 

RESCRIT, ſ. m. (lettre du pape ou de l' em 
pereur) a reſcript from the pope or emperor. 

RE'SEAU, ſ. m. (petits rets) & little net, a 


bag-net, 
b Re srAu (ouvrage de fil, &c, fait en forme 
de rets) net-work, | 
RESCELLER, v. a. 1. acc. (ſceller de nou- 
veau) te ſeal again. ö 
RESE CHER, v. a. 1. acc, (ſẽcher de nou- 
veau) to dry up again. 1 * 
RES ELLE R, v. a. 1. ace. (remettre la ſelle 
à un cheval) te ſaddle again. 0 
RESEMELLER; v. RESSEMELUER. 
RESEMER, ». a, 1. acc. (ſemer une ſe- 
conde fois) to ſow again. . 


RESERRER, v. Reſſerrer, and its.deriva- 
1 tives accordingly, | | 


** 


RESERVATION , 

on reſerve) Wax 11 on par 
mental reſervation, un Mertale, 
u RESERVE, f f. (ation 
a Choſe reſervee) reſervation 5 
eat, 1 4 law ſen ſe, 7 r 7 wis, 1 
(donner liberalement ou prodigatem 1 
freely, or prodigal'y, Une choſe 7%, f. 


(eu que Von garde) a relery 
reſerve, 


de reſerter 


; » Tetenue) . 
ſervedneſs, diſcretion, caution, * 5 
Vous traitez vos amis Laa. 


avec trop de relery, 


too much re 
ve, yo 
u eb. 


* 
4 2 or bedy of ues 8 Serre 


* REST AVT, adv, (4 quarticr 3 
Pore, Il a toujours * — — 
be always bas ſome money in fore. — 
reſerve (garder pour un autre tems) 15 * 

ATA ATS Avr, prep. abl, lercepti) , 
but, n a vendu tous ſes biens à | Ker? 
d'une petite maiſon, he bas ſold bis whels 2 
excepting a ſmall bouſe, * 

Sans RESERVE, adv, (fans exception} | 
without — ＋◻＋ Without reſerve 

RESERVE, ce, adj, (from Reſerver) 5. 
ſerved, laid up, kept, ſaved, Sc. V. the 4. 
Ce point eſt expreſſement reſerve dans Pardon, 
nance du roi, the king's order makes on e 
2 for _ Cas reſerves (les pich dou 
iI n'y a que Veveque ou le i pu 
* — ad ted, eie 

ESE AZV (eirconſpect, cacht 

cloſe, wary, ( way, 1 
RZ sT AVE, ee, ſ. Ex. II fait bien le ft. 
ſerve, be is a very cloſe ot reſerved nas. Elle 
fait bien la reſervee, foe is wery , cy, a 


reſerved, 
- RE'SER VER, refſervant, reſerve, v. 4. 1. a, 
& dat. (garder & retenir quelque choſe dy u- 
tal) to reſerve, to keep, to retain, 

Resenvrn (garder pour un autre ten, 
menager pour une autre occaſion) to [ay up, u 
keep, or ſave, 

Sz RESsEZ AVR, v. r. 4 (reſerver, garder & 
retenir) te reſerve or keep to one's ſelf. Se u. 
ſerver a faire quelque choſe (remettre I li faire 
en tems & lieu) to ſay te do a thing til it i 
convenient. 

RE'SERVOIR, ſ. m. (lieu od Von amaſe 
des eaux) a water - bouſe, 4 conſervatay 
Water. 

REsEN voix (tang, vivier) « f- fd. 

+ RESEUIL, V. Reſeau, 

RE'SIDANT, ante, adj. (qui refide) del 
ling, reſiding. . 1 

RESIDENCE, {. f. (demeure ordinaire en 
quelque lieu) reſidence, continual dweling it 8 
place. Faire fa * yo lieu, & 
make one's refidence, or to reſide in 4 Plat. 

Res 2 cn (lieu on l'on refide) reſidences 
abode, dwelling-place. 5 

RY SIDEN * Fink de 2 1 ſcai meat 
de liqueur) ſediments, grounds, Jerriinges 

R omy'f (emploi de refident) fu 


ip. 
55 * | 
pres d'un ſouyerain de la 


reſident. ; 
M SIDER, refidant, refide, v. 9. * 
(faire ſa demeure) 10 refide, fiay, _— i 
abide, + La ſouveraine puiflance fe * 
perſonne du roi (il a la ſouveraine 5 14 4 
the e r lies, 14 190 
laced in the king's perſen. : 
1 + RE'SIDUL m. (le reſtant d'une ſomwe) 
reſidue, remainder. 
*RE'SIGNANT, f. m. 
refigner, be that reſigns an 
another, | 


RE'SIGNATAIRE, ſ. m. 


E'SIDENT, ſ. m. (celvi qui reſde 20. 
part d'un autre) 4 


celui qui rehgne) 


office or lein L 
i en fit 
(celui en f 


R E S 


f refgne) 7 dee the party to whom 


is ET f f. (demifſion volon- 
d'un office) reſignations 


de gui 0 
g RESIGNATION, 

Snefhce Ol 
— up © benefice or office, 


ement) a la vo- 
„Alen (+bandon" me \ 
. a reſignation or intire ſubmiſſion 


te, adj. dat. (. from Re- 


Woe SIGN *Gonant, réſigné, v. 4. 1. 
SCN ER, rengnants | Þ 
by 461. (fe demettre d'un office d'un = 
She ts reſign, yield up» ſurrender, or make 
uh Rifgrer ſon ame a Dieu (la remettre 
fe: mains) to reſigns yield, or give up 
entre 


gt! 1 7 ſs Cad. 


ſoumettre à la volonte de 


or ſubmit one's ſelf to 


C WEL , give up, 
hep | d tique; 
N SIIIATION, ſ. f. (terme de pratique 3 
reſolution d'un ate) canceling, annulling, 
lieg 4d, 37 

PLR, reßtliant, reGlic, v. a. 1. acc. 
(cafer annuller un acte) to cancel, to annul, to 
. . f. ou poix rẽſine (matière in- 
tirmidle gui ſort de certains arbres) reſin. 

'RE'SINEUN, euſe, adj. (qui produit la 
Ane en qui en a la qualité) of rojin, or 


RESIPISCENCE, ſ. f. (reconnoiſſance de 
lu fte avec amendement) reſipiſcence, amend- 
ment cf life, . 

RESISTANCE, f. f. (oppoſition) refift- 
arce, tis. + Piece de refiſtance (groſſe 
piece de viande de boucherie) a piece of meat 
where yiu may cut and come again, 

RESISTER, reſiſtant, reliſte, v. n. 1. dat. 
oppeſer I) to re, or vit h land, to be againſt, 

. Refiſter aux efforts de quelqu'un, 
or withſtand one's attempts, Ré- 
er a une propoſition, to be againſt, to oppoſe 
6 prip'/al. 

Rr4isTrn à (ſupporter) la fatigue, to bear 
or endure fatigue, 

RESOLU, ue, part. (from Reſoudre) re- 
eve, Sc, according to the verb. 
Recotv, ue, adj, (determine, bardi) reſo- 
Ete, feat, bed. II tont refolu d'y apporter 
remece, be coas reſalwed to apply a remedy to it. 
I! etoit r. ſolu a la perdre, be was reſolved to 
Pain ber. 

Risotv, ſ. m. Ex, Vous faites bien le 
Nel, vu are very ſtout. 

RESOLUBLE, adj, (qui peut Etre.reſolu) 
which may be reſy(wed, or determined, 5 

RESOLUMENT, adv. (hardiment, avec 
eourige) re/clurely, flourly, beldly, 

Rt5otvMENT (abſolument, avec une re- 
bing Fre & determince) abſ1lutely, peremp- 
berry, jlinate(y, Il veut reſolument ce qu'il 
ect, e a prremptery man, what be will bawe 

na bare, 
SESOLUTIF, ive, adj. (qui refout) reſo= 
"ve, dyelvirg, 

Raoro rte, f. m. (rembde pour rẽ ſoudre) 
lt ct Gio[ving medicine. 

AE »OLUTION, . f. (defſein que l'on 
paging _ 3 determination, mind, 
1 en. Prendre une réſolu- 

be 12% fo reſolve upon ſome- 
© pt N change one's 
© enſeil, the reſolves of the —_ 
on en eſt priſe, I wii \ th; 2 
3 Prile, 1 will go thit her, I am 
#22, I ma fait prendre la reſolu- 
ob, tit, be male me reſolve upn fig bt. 
. dans la reſolution de m' en 
. wad <3 I am minded or reſolved ts 20 


Rr tot v , 
Art riox (coura f, 2 


t; 
7 
13 


a | re 


o reſi'ution, 
erg, Chinger de reſo] 


* 
*+ 

1 4 
n UP 


lat. and & before the ihn. 


yielded up, ſurrendered, or 


4 


RES 


Rx$3o0rvTroN (eclairciſement & deciGon 
d'une queſtion) reſolution, deciſion, determination, 

R#$s0LvuT10N (caffation) d'un contrat, tbe 
_ cancelling, annulling, or making void, of a con- 
tract. 

RESsOLUTION (ou rẽduction d'un corps en 
ſes principes) the reſolution or reduction of a 
body into its principles, La reſolution d'une 
tumeur (ſe dit en parlant d'une tumeur qui 
ſe reſout, qui ſe diſſipe) tbe reſolution of a 
fumour, 

RE'SOMPTE, ſ. f. (terme d'ecole ; forte 
d'acte de theologie) an act in divinity. 

RE'SONNANT, ante, adj. (qui rend un 
* ſounding, that makes a ſound, 

ESONNANT (qui renvoye le ſon) that 

ſounds again, reſounding, ringing. 
_ RESONNEMENT, ſ. m. (terme de mu- 
ſique; ſon) a ſound, 

RE'SONNER, rẽſonnant, reſonne, v. n. 1. 
(rendre un grand ſon) te ſound, to make or 
yield a ſound, 

RTsoONNER (renvoyer le ſon) fo reſound, 
to pn or ring again. 

ESORTIR, V. Reſſortir. 
RE'SOUDER, V. Reſſouder. 
RE'SOUDRE, refolvant, réſolu, v. a. irr, 

acc, and à before the infin, Je reſouds, nous 
rẽ ſolvons. Je reſolvois, Je rẽſolus. Je reſou- 
drai. Je rẽſoudrois. Que je reſolve, que nous 
reſolvions. Que je reſoluſſe. Reſouds, qu'il 
reſolve, reſolvons. Avoir reſolu (dẽterminer 
quelqu'un a quelque choſe) te perſuade or in- 
duce, to bring to. 

REsoupRx quelque choſe (la dẽterminer; 
en prendre la reſolution) te reſolve a thing, 
or upon a thing, to determine it, to come to a 
reſolution, 

Rx$0uDRE (rendre nul un contrat) to null 
or make void a contra. 

RESsoupRE (ſoudre, decider une queſtion) 
to reſolve, clear, ſolve, or determine a queſtion, 
a difficulty, &c, 

RESsOUDPRE (diſſiper, amollir, part. re- 
ſous) to reſolve, Hahne, diſſipate, or melt, 

RESsOUDRE (changer) une choſe en une 
autre, to reſolve, reduce, or turn a thing into 
another. : 

Rxs0vuDRE, v. n. de, ou SERESOuUDRE,v.r. 
2 (dererminer, arreter de faire) te reſolve, or 
to be reſolved, to determine, to purpoſe. Reſous 
(ou prepare)-toi d'y aller, prepare thyſelf to go 
thither, Je ne ſaurois m'y reſoudre, I cannot 
find in my beart to do it. 

Se RESsOupRE (ſe reduire, ſe changer, 
part. reſous) to reſolve or turn, to be reſolved 
or reduced, h 

Rx$0us, adj. m. (from Reſoudre; reduit) 
reſolved. Ex. Brouillard reſous en pluie, a 
miſt reſolved into rain. 

RESPECT, ſ. m. (égard, conſideration) 
reſpec, conſideration, regard. Les reſpects hu- 
mains, worldly confiderations. | 

REesyEcT (veneration, deference) reſpe ? 
regard, reverence, veneration. Porter re 
à quelqu'un, to ſbew reſpe to one, A voir du 


or weneration for boly things, Perdre le reſpect 
envets quelqu'un, te break in upon the reſpect 
due to one, to be ſaucy or impertinent before one. 
Aſſurer quelqu un de ſon reſpect on de ſes re- 
ſpects, to preſent one's reſpect or duty to one. 
Rendre ſes reſpects à quelqu'un, fo pay one's 
reſpe&ts or duty to one. Sauf le reſpect de la 
compagnie (terme d'adouciſſement) with tbe 
favour of the cempany, under favour or cor- 
reftion, + Reſpe& de vous, ſauf votre re- 
' ſpe, with your favour, by your good leave, 
under correction or fauour. Se faire porter re- 
ſpect, to te p in 'awe, Une place qui tient 
I'ennemi en reſpect, a place that keeps the enemy 


in ace. a 


Au RESIHH Tad. . (en comparaiſop) in 


& 
pe: 


relpect pour les choſes facrees, to bave a reſpecr 


RES 


| reſpe?, in compariſen to. Cela n'eſt rien au 


reipect de Vautre, tbat is nothing in reſpe& or 
compariſon of the other, | 
ESPECTABLE, 
ſpe) reſpettable, 
reverenced, 
RESPECTE, &e, adj. abl, (from Re- 
ſpecter) reſpected, LED regarded, reve- 


adj, (qui métite du re- 
venerable, to be reſpetled or 


renced, 

RESPECTER, reſpectant, reſpecté, v. a. 1, 
acc. (honorer, reverer, porter reſpect) to re- 
ſpe, bonour, regard, or reverence, to ſheww re- 
ſpect. Ceux qui reſpeRent cet excellent potte, 


thoſe for reverence, thoſe who bave an bonour 


for, that excellent poet. 
_ * REsyECTERa (ne pas endommager, 
epargner) to reverence or ſpare. 

Se ResPECTER, v. r. (garder avec ſoin 
la decence & la bienſeance convenables à ſon 
ſexe, a ſon état, a ſon age, &c.) 7e ac? ſuit- 
ably to one's ftation, age, or charatter; to main- 
tain one's dignity, 

RESPECTIF, ive, adj, (mutuel, r&cipro» 
que) reſpective, mutual, reciprocal, 

REesyECTIF (relatif) reſpeFive, relative, 

RESPECTIVEMENT, adv. (mutuelle- 
ment) reſpeFively, 
reciprocally, 

ESPECTUEUSEMENT, ' adv, (avec re- 
ſpect) reſpe&fully, bumbly, 

RESPLCTUEUX, euſe, adj. (qui porte 
reſpect, en qui marque du reſpect] reſetſul, 
full of © bumble, ſubmiſſive. 

RESPIRATION, ſ. f. (action de reſpirer) 
breath, breathing, reſpiration, 

RESPIRER, reſpirant, reſpiré, v. a. I. acc. 
(attirer Vair par le mouvement des poumous) 
to breathe, or breathe in, to ſuth in. Reſpirer 
un bon air, to breathe in a goed air, 

* ResyIiRER (ſouhaiter ardemment, aimer 
avec paſſion) to breathe, to gape after, to be bent 
pn. TI ne reſpire que la vengeance, be 
breathes notbing but vengeance, 

Resy1RER, v. n. (attirer l'air dans ſa poi- 
trine & le pouſſer dehors par le mouvement. 
des poumons) to breathe, or fetch one's breath, 
Difficulte de reſpirer, @ breathing with diffi- 
culty, a floppage or ſhortneſs of breath, Tout. 
ce qui reſpire (ou qui vit) 4 (hat bas life. 

* RESTII ER apres quelque choſe (la ſou- 
baiter avec ardeur) 10 gape after a thing, to long” 
for it. II ne reſpire que la vengeance, Le 
breathes nothing but revenge. 

„ Rxseiner (prendre quelque relache) 
to have reſpite, or breathing time, Mes oc» 
cupations ne me laiſſent pas reſpirer, my buſi-- 
neſs gives me no reſpite, no breathing time, 

* RESTIX ER (marquer, temoigner) fo 
breathe. La tout reſpire le plaiſir, there every- 
thing breathes pleaſure, 

RESPITE, V. Repit. 

RESPLENDIR, reſplendiſſant, reſplendi,. 
v. n. 2. (briller avec grand eclat) to fbine, to 

„Ar | 

RESPLENDISSANT,,. ante, adj. (qui re- 
ſplendit) fining, gliſtering, glitter ing, or bright, 

RESPLENDISS MENT, ſ. m. (grand eclat,, 
ou lveur) brightneſs. 

RESPONSAB E, adj. (qui doit repondre 
ou Eire garant) reſponſible, anſwerable, account- 
able. Parmi les crimes qu'on lui reprocha,, 
on la rendit reſponſable de la mort tragique de 
ſon mari, amerg the crimes they 7 roached 
ber with, they laid ta ber charge ber buſband's. 
trapical death. en 

| ESSASSER, V. Refaſſer, 

'* RESSEMBLANCE, f. f. (rapport, con- 
formits) reſembling, likeneſs, or fimilitude, Is: 
n*'ont aucune reſemblance, there is no — 4 
Bertolt them, they are not alike in the leaſt. Ce 
rtrait eſt bien peint, mais la reſſemblance 
n'y eſt pas, that iure it well done, "but it is. 
not like, "C'cft 11 vraie teſſcmblance (en le 
| | portrait); 


. 


mutually, interchangeably, ——* 


RES 


portrait) du pere, that is the father's ovon 
Picture. P | F 

RESSEMBLANT, ante, adj. dat. (qui reſ- 
ſemble) reſembling, like, 

RESSEMBLER, reſſemblant, reſſemble, 
v. n. 1. dat. (avoir du rapport de la confor- 
mité) to reſemble, be like, or favour, II rel- 
ſemble à ſon pere, be reſembles, or is like 
bis fatber. Il lui reſemble de maniere d'agir, 
be takes after bim. Ils ſe reſſemblent fort, 
they are muob alike, they favour one another 
much, 
© RESSEMELER, reſſemelant, reſſemele, 
v. a. 1. acc. (remettre des ſemelles a) des ſou- 
liers, to new-ſole ſhoes, Reſſemeler des bas, to 
new. foot flockings, | ; 

RESSENTI, ie, adj. (from Reſſentir) re- 
ſented, Cc. V. the verb. 

RESSENTIMENT, ſ. m. (ſentiment d'un 
mal qu'on a eu) the return, grudging, or relicks 
of 4 diſeaſe, Il avoit quelque reſſentiment de 
goiite, be bad a touch of the gout. 

ResSExnTIMENT (ſouvenir qu'on garde 
d'une injure) 4 gn ſenſe Pour moi, j'ai 
donne ou facrifie mes feſſentimens à la re- 
publique, for my part I bave ſacrificed my re- 
Jentments to the commonwealth, Le reſſentiment 

de cette injure, the ſenſe of that injury. Je 
n'ai aucun reſſentiment du tort qu'il m'a fait, 
I quite forget the wrong be bas done me, I take 
no notice of it. 

Ress8enTIMENT (gratitude, reconnoiſ- 
ſance) gratitude, grateſulneſs, thankfulneſs, ac- 
3 Je ne perdrai jamais le ſouve- 
nir & le reſſentiment des bontes que vous 
m avez tEmoignees, I Hall ever acknowledge 
and be ſenſible of the kindneſſes you bave done me. 

RESSENTIR, reſſentant, reſſenti, v. a. 3. 
acc. (ſentir fortement) to feel, reſent, or be ſen- 
ſible of, to hawe a deep ſenſe, Je teſſeus de tems 
en tems une douleur au bras, I feel now and 
then a fain in my arm. 

RESSENTIIA un affront (en Etre pique au 
vif) to reſent or flemach an affront, Je reſſens 
obligation que je vous ai, 1 am very ſenſible, 
or I bave a deep ſenſe, of the obligation you bave 
laid on me; I acknotoledge the 3 or geod 
turn, you have done me, Cette action refſent 
(ow ſent) ſon pedant, that act ion ſawours of a 

edant. 
0 Sz RTSSENTIx, v. r. eb. (garder le reſſen- 
timent) d'une injure, to reſent, to ſheto one's 
reſentment, or be ſenſible of, to take to heart or 
Pomach an injury, 

Sx RxsSENT1R (ſentir quelque refte) d'un 
mal, to feel ftill an old diſeaſe, to bave flill 
ſome grudging or relicks of it, not to be woell re- 
covered f it. II ſe reſſent encore de ſes pertes, 
be is not yet recovered of big loſſes, bis lefſes flick 

RESSERRE,, &e, adj. (V. Reſſerrer) laid 
vp, Cc. Il eſt fort reſſerre (particulier, 
peu communicatif, reſerve) be is a cloſe, re- 
ſerved man. | | | 

RESSERREMENT, ſ. m. (action par la- 
quelle une choſe eſt refſerree) obfirufion, flop- 
page. Le reſſerrement des pores cauſe ſouvent 
de grandes maladies, tbe obftruction of the pores 
often occofions great diftempers. hone, 

RxSSERREMENT de cœur (certaine triſ- 
teſſe qui laccable) an eppreſſion of the beart, 
as when the beart ſeems ready to break. 

RESSERRER, reſſerrant, reſlerre, v. a. 1. 
acc. (remettre une choſe au lieu d'où on Va- 
voit tirẽe) to lay up, or lay up again. 

 , Ru8s£RRER (ſerrer davantage ce qui eſt 
lache) eo rye tighter, to bind up or aß. 

* RESSERRER{un priſonnier (le mettre 
dans une priſon plus Etroite) to keep one cloſer 
priſener than before, „ 

* 
jours, to contract or bring a thing into a narrow 
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* 
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| 


Rrs8enntn quelque choſe dans un diſ- | 


* 
i 


RES 


Rrsst AAA, on Reſſerrer le ventre (con- | 


ſtiper) to bind, or be binding, Je ſuis reſerrs, 
my body is coflive, Les Erbes reſſerrent, ou 
reſſerrent le ventre, 2 are biting. 

Ressranmn (reſtreindre, limiter) to bind, 
fo refrain, to limit, to check. Le pouvoir des 
rois d' Angleterre eſt reſſerrẽ par les parlemens, 
the king of England's power is refirained, or 
checked, z, the parliament ; the parliament of 
1 is a check to the king's j owrr, 

E Rxs8«rrER, v. v. (ſe retrecir) to con- 
tract af. 

SE 
qu*auparavant) to ie or ſtand cloſe together. 
* Dans un tems de diſette chacun ſe refſerre 
(retranche de ſa depenſe) in a time of dearth 
every body contrafts bis expences, or lives cloſer. 


RESSORT, ſ. m. (morceau de fer, de cui- | 


vre, &c. qui ſe remet dans ſon premier état 
quand il ceſſe d'@tre contraint, & qui ſett à 
divers uſages dans les machines) a ſpring. 
Faire jouer un reſſort, to make a ſpring ge, 


| Une branche plice fait reſſort, a bow tba 


bent flies back again, Les reſſorts qu'on met 
a un carroſſe Event a le rendre plus doux, 
the ſprings got to a coach ſerve to make it eaſier, 
Elle ne ſe remue que par reſſort (elle n'a 
rien de naturel dans ſes manières; tous ſes 
mouvemens ſont etudies & contraints) be 
moves like a piece of clock-work, II n'sgit 
que par reſſort (ſe dit d'une perſonne qui n'agit 
que par le mouvement d'autrui, et ſelon-qu'elle 
eſt pouſſee) be is ſer to work like a mere na- 
cbine, 

* RessoxT (moyen ſecret pour faire rẽ- 
uſſir quelque deſſein) a ſpring, a wheel, a ſe- 
cret way, * Bander tous les reſſorts, ou faire 
jouer tous les reſſorts, t ſet al wheels a-going. 
Les reſſorts de la Providence, the ſecret ways 
of Providence. Vous ne connoifſez guere les 
refſorts ſecrets des intrigues du cabinet, you 
little know the ſecret ſprings of cloſeting, 

Ress0nrT, ſ. m. (juriſdiftion ov ẽtendue 
de juriſdiftion) juriſdifion, or the diſtritt or 
extent of juriſdiftion, reſort or reſſort, * Cela 
eſt du reffurt de la theologie (c'eſt à la theo- 
logie aen decider, a en juger) chat falls within 
the verge or under the cognizance cf divinity, 
that belongs to divinity, | en dernier reſ- 
ſort (ou ſans appel) to give a final judgment 
without further appeal, 

RESSORTIR, refſortant, reſſorti, v. n. 3. 
(ſortir derechef) to ge out again, 

RESSsOR TIR, redortiffant, reſſorti, v. n. 2. 
dat. (terme de palais 3 Etre de la dẽpendance de 
quelque juriſdiction) to be ander the juriſdifion 
of a court, 

RESSORTISSANT, ante, adj. (from Reſ- 
ſortir) belonging to or lying under a juriſdiftion, 

RESSOUDER, reſſoudant, reſſoudé, v. a. 1. 
acc. (remettre de la ſoudure) to ſolder again. 

RESSOURCE, ſ. f. (moyen, remꝭde a quoi 
on a recours au defaut d'autres moyens) Hift, 
remedy, belp, refuge, after-game, retrieve. 
C'eſt ma derniere x. 4 that is my loft ſhift. 
Il n'y a point de reffource, there is no bep or 
remedy for it, Reſſource deſeſperte, a 42. 
rate after - game. Le credit ẽtoit perdu ſans 
reſſource, credit was la paſt retrieve, Un 
malheur ſans reſſource, an irreparable or ir- 
recoverable miſchief, Je ſuis perdu ſans reſ- 
ſource (ou entièrement) I am undone to all 
intents and purpoſes, Ils ſeront ſans reſſource 
depovilles d'une portion de leur heritage, . 


will be unawoidably bereft of part of their inbe- 
1 


ritance, Tai fait une perte qui n'a point de 

reſource, I bave ſuftained a loſs without bopes 

of a recovery. | | 
RESSOUVENIR, c m. (ſouvenir, m- 


moire) remembrance, memory. 


touch, reſent- 


Rx880UuveEnir (reſſentiment) 
ment, 


Sz Rxsg0UveN1n, ſe zeſſouvenant, reſſou- 


on 


ESSERRER (ne ſe pas Etendre fi fort | 


4 


| 


| the remainder of 


: 


F 
| remember, or put in mind, My reſſoureair, u 


mol te] t0 call to mind, 
; RESSUAGE, f. m. 
qui reſſue) ſweating, 

| Res8vacex (0 
; Confiſte à ſeparer Pat 


le n'ai point de | 
Jo 1 have no time to [ps 


: bind, or 10 be in 
| reſte envers vous 
| 7 fill bebind- band with you 


E 


de before an inßait. * ade. 
ſouvenit) 6 1 Juelquefuis | 


St RTSSC⁰DU 1A (rappeller dans fi ny. 


(aQion, tut Tun cary 
peration de metall 
cuivrea Paid: du mb) che 
' from c per by mean; of — 
RESSUE „ reſſ um, reitue, v. a 
terme de metalluryie ; ſcparet Par : 
le cuivre) ro por! ſi vs. 
Ressure,v.n (rendre & lai 
1 * - 1 ; & la 7: 
humidité 1tetieure, comme — * 
nouvellement faits) to ſtocat. * 
& ESSU1, ſ. m. (endroit of le cerf ſe ſa 
pour fe delaſſer ou pour ſe ſechet) the 27 


1. oe, 
from a "ne 


deer. 
RESSUSCITE,, te, adi. . 
riſen, raiſed from the 25 (fron Nei 

RESSOSCII ER, reſſuſcitant, reſy(; 

Va. I. acc, (tamenet de la mort 
fo raiſe, or to ra iſe from the dead, 
ſuſciter un malade (lui redunver ha viel ; 
revive a ſick body, to bring lin ti bf } 
* Reſſuſciter. (uUrer d'un chagrin wor) 
. reVive, a 

*RevsvactTen (faire revivre, renoure. 

ler) une herefie, to revive or renew an be 

Res8vsc ITER, v. n. (revenir de 1; ment 
a la vie) to riſe from the dial, Faire rf Pi 
c:iter, to revive, 

RESSUYER, v. a. . acc, (eTuyer une i: 
conde fois) to wipe again, 

RESTANT, ante, adj, (qui ref) ne 
ing, left, 
| Rr Tn T, ſ. m. (ce qui teſit Cane fa 
grande ſomme) remainder, 

RESTAURANT, ſ. m. (alimeat qui . 
taure, qui redonne les forces) a H 
reſtorer. 

RESTAURATEUR, ſ. m. = 
il ne ſe dit que des grandes choſet) f 
re- eſtabliſper. 

ESTAURATION, ſ. f. (ritabliſemen) 
raſtauration, re-eftabliſhment, 

RESTAURE,, ce, adj, (%u Reftaural) 
reflored, rep tired, Cc. 
 " RESTAURER, reftauran!, reſtautt, 1.4. 
acc. (reparer un ouvrage de ſculpture) rarofury 
or repair, wt | 
 ResTaunER (ritablir) ſes forces, {a ſaaty 
to recover one's firength or bealth, ts pick of 
one's crums, 

RESTE, f. m. (le r664u, le demeurant 
d'une plus grande quantite) ref ena, 
remnant, e, remains, Donnez-mai e 
reſle, give me the rel. Le teile de | argri%y 
| the money, Voila une guinch 
payes vous & me rendes mon telle, beus 
guinea, take your money and give me ny d. 
Les reftes d'un dine, the remnan's, fragments 
or ſcraps of a dinner, Le reſte de ma ne, th 
reſidue of my life. 1 * Reſte de totes br 
pendard) a bang-deg, 4 newgate-birk. | * 
que les reſtes d un tel, 1 bave only J = | 
leavings or refuſe, II ny 3 e 
ne rente Tien) there is nothing left, A 
barmée nous ne ſommes de relle wes 
hommes, of the whole arvy wt or u 
left. Jen ai de reſte (a 1 jon 

enn. 
E tems 10 relle, I bave 9/0 
re. 
ir encore) t le b. 
£TRE EN en lane 
des obligations que je vous By 


or 
1 om fill in your debt. G 
402 Rividedeft finan- d 


aha re 


Ad. 


RES 


"i. fle, bow treacherous ſoever 
a e ber to the cardinal, the latter 
bs lind. band with bim. lt 
warn on o RESTE (hazarder 
x 8 reſte, faire les derniers efforts) 
ce qu 5 at ale, to vent at all, to run * 
, „ Hale one's laſt puſb. Il y 7 e 
4 % + ol! eue bave left lies at fake, A ce 
SS + 434 i} jone de tout ſon reſte (il joue 
oy ) this very coft of the dice runs 


* 
_ U il a o * 
tout ce 95 Donner ſon reſte a quelqu'un 


; lui repartit ge telle ſorte, qu'il ne puiſſe 4 
e ; rorplus ne, to put ove fo a noanp!us. 
4 tus pas homme a me laiſſer donner 
3 ſur les bons ext mples, non plus 8 en 
ute autre choſe, 1 am not @ man por outdone 
Point of 27d examples, no more than m any 
11 „„ n ne demanda pas ſon reſte 
- : = apres quelque mauvais traitement, 
de crainte de pis) be made off jneaking, ; 

Les Res7 85 de Vantiquite, tbe remains of 
grriguity. Les reſtes d'une fievre, 3 
wits of fever. Cette femme a ete belle 
en ſon tems, elle en a encore de beaux reſtes, 
that vaman bas been bardſome in ber time, ſhe 
tai fill ſome remaining trace: of it. 

Au 87, adv, (qui ſert ſouvent de tran- 
ftion) for, as for the reft, finally, but, now, 

Do xESTE (au ſurplus) as fer the reſt, be- 
la. De refte (plus qu'il n'eſt neceſſaire pour 
ve dont il $'agit) more than enough, Il y par. 
venus de reſte, bel] get it faſt enough, II 
dt adroit, du teſte brave & intrepide, be was 
4 {x11 u mon, and beſides, brave and ſtout. 

Reems, Cf, f. (en cette ſeule occaſion). 
Ei. A tote rote, with might and main. 

RESTE,, ce, adj. (from Reſter) left, remained, 

RESTER, reſtant, refle, v. n. 1. (etre de 
lebe ts be left, or remain, to be extant, Il 
reve quelque argent, there remains ſome money, 
thrre is ſome money left, Les Oeuvres de 
X-nophon qui nous reſtent, che works of 
Ai pin no extant, Rien neſt refie contre 
ce HH ne que la fermete ordinaire du vieux 
prejuee contre la raiſon, qui ſe preſente ſous I'aſ- 
pect de la nouveaute ; nothing bas oppoſed, or 
bing bar feed againſt, thi: new ſcheme, but 
the cinen ebſtiracy of old prejudice againſt 
e, when the latter appears under the form 
ef nvelty, Le nom lui en eft reſté, be wat 
au d¹ called by that name. 

Ren (Lemeurer, {Cj yurner quelque tems 
en quelque lieu) to flay, remain, or continue, 
Lc pg nie sen alla & je reſtai, tbe company 
Wnt a1 ay, and I fayed bel ind. 

R15TER, imp. dat, & infin, with à, to re- 
main, Il merefte à vous dire que, &c, I bave 
ful t tell vun that, Oc. 

RESITIUE', ee, adj. (from Reſtituer) re- 
fd, returned. given back again, &c, 

RESTITUER, reftituant, reflitue, v. a. 1. 
«, & 411, (rendre. ce qui a ètt pris, 
in uſtement) te reflore, return, give back again, 
of refund, 'o make good, 


* 


80 re 


gu a, to repair one's honour, 

Risrirurt une perſonne en ſon entier, 
* rms de palais) to reflore one to bis former 
Nerz. 


| RETITOLR leu retablir un paſſage d'un 
7 * Nr a % Hage of an author, 

A -*LUR, fm. (critique qui re- 
dit un «uteur) a reflerer, a critic that re- 

* pajjages -f autborg, 

L = { TION, l. f. (action par laquelle 
* * reftitution, refunding, making good, 

ire T0 \rctabliſement) d'un paſ- 
Ach reftoring of a paſſage, F 

I REINDRE, reſtreignant, reftreint, 

7. acc. & dar, (reſſerrer) to bind or 


415 

tee aftrin ent. | i 
tie * or of Yak: water. „Fein 
Wi (limiter 
bare, Uiminyer) tg reflrai (1 ; 
z bh age, wb 


„ 

UW 
U 
1 
* 


retrancher, rẽ- 
confine, ſtint, or 


ou polſede _ 


RioTiTUER (reparer) Phonneur de qvel- f 


RET 


Sx ResTREINDRE, v. r. 2 (uſer de re- 
ſtriction) to wſe @ reftrifion. ; 

RESTREINT, einte, adj, 4 (from Re- 
ſtreindre) bound, confined, ſtinted, limited, 
abridped. 

RESTRICTIF, ive, adj. (qui reſtreint & 
reſſerre) reflrifive, binding. 

RESTRICTION, ſ. f. (condition qui re- 
fireint, modification) refrifion, limitation. 

RESTRINGENT, ente, adj. (qui reflerre) 
reflritive or reſtringent, binding, 

REesTRINGENT, ſ. m. (qui a la vertu de 
reſſerrer) reſtringent. 

RESUER, V. Reſſuer. 

RESULTANT, ante, adj. (qui refulte) 
reſulting. 

RE'SULTAT, ſ. m. (ce qui reſulte d'une 
conſultation, d'une diſpute, &c.) reſult, reſolve, 
conſequence. 

RESULTER, reſultant, reſults, v. n. 1. 
abl, only = imperſonally (s'enſuivre, naĩtre de 
quelque choſe ; ce verbe n'eſt en uſage qu'a la 
troifieme perſonne) to reſult or follotu. 

RE'SUME,, &e, adj. (from Reſumer) re- 
ſumed, &fc. | 

RE'SUME”, ſ. m. Ex. Le reſume d'un diſ- 
cours (la recapitulation) ſummary, recapitu- 
lation. | 
RE'SUMER, reſumant, réſumé, v. a. 1. 
acc. (recueillir, recapituler ce qui a été dit) 
to 1 — to recapitulate, or ſum up. 

RE SUMPTION, ſ. f. (recapitulation, Vac- 
tion de rẽſumer) recapitulation, ſumming up. 

RESURRECTION, ſ. f. (retour de la 
mort a la vie) reſurrection. | 

RETABLE, ſ. m. (ornement d'architecture 
contre lequel eſt appuye l' autel & qui renferme 
ordinairement un tableau) an altar- piece. 

RE TABLI, ie, adj. (from Retablir) e- 
paired, reflored, re-eftabliſhed, re- inſtated, &c. 

RE'TABLIR, retablifſant, retabli, v. a. 2. 
acc. with en or dans (remettre au premier 


etat, en bon état, c en meilleur Etat) to re- 


trieve, to repair, to reflore, to reinſtate, to re- 
eflabliſh or recover, to renew. Charles VII. 
retablit les affaires de la France, Charles V1I, 
retrieved the affairs 7 France. Re tablir un 
batiment, to repair @ building, Retablir quel- 
qu'un dans ſa charge, ts refore one to bis office, 
or in bis Fe. Retablir ſa ſante, to recover 
one's bealth. 

RETASt1s (recommencer) le combat, to 
renew the fight. Retablir quelqu'un (lui re- 
donner la fante) te recover one, to ſet one up 


| again, to ſet one again upon bis legs, 


* RETABL1R quelqu'un (lui redonner les 
moyens de vivre) to ſet one up again, to ſet 
bim up in the world again. 

RETABLI1R un paſſage d'un auteur, V. 
Reſtituer. | 

RE'TABLISSEMENT, ſ. m. (ẽtat d'une 


choſe, ou d'une perſonne qui eſt rétablie) e- 


pairing, reſtoration, re-eftabliſhment, recovery, | 


renewing. 
RETAILLE,, te, adj. (from Retailler) cur 
again. 
*RETAILLEMENT, ſ. m. (action de re- 
tailler) re- cutting. | 
RETAILLER, v. a, 1. acc. (taillet de nou- 
veau) to cut again. a 
RETAILLES, ſ. f. (rognures qui ſe font 
en — en en rognant quelque choſe) 
reds, ] 
RETAPER, retapant, retapt, v. a. 1. acc. 
(retrouſſer les bords d'un chapeau contre la 


forme) to mould the form of a bat, to cock a bat. 


Un chapeau bien retape, @ wwell-cockt bat. 
RETARD, ſ. m. (terme de palais; délai, 
retardement) delay, putting off. 
RETARDE,, ee, adj, {from Retarder) re- 
2 bindered, kept off, put off, flopped, de- 
layed. 
"RETARDEMENT, ſ. m. (delai, remiſe) 
ſay, flop, delay, bindrance. | 
RETARDER, retardant, retards, v. a. 1. 


RET 


ace, (differer, empEcher d'aller, d'avancer) te 
retard, binder, flop, keep or put off, to delay. 

RZ TAUDER, v. n. (aller trop lentement 3 
en parlant d'une horloge) to go too flow, Mt 
montre retarde, my watch gees too ſlow. 

ReTarDer (venir plus tard ; en parlant 
de la maree, de la figvre, de la lune) to come 
later, 

RETXATE", &<e, adj. (from Retiter) taſed 
again, 

RETXTER, retitant, retite, v. a. 1. acc. 
(titer derechet) te taſte again. 

* RxTATER (repolir un ouvrage d'eſprit) 
to reviſe, or lick over again. 

RETAXER, retaxant, rctaxe, v. a. 1. cc, 
(taxer de nouveau) to nexw-tax, to re-affcjs a 
tax. 

RE'TEINDRE, rẽteignant, réteint, v. a. 7. 
acc. (éteindte de nouveau) te extinguiſh, or 
Fut rut again, | 

RETEINDRE, v. a. . acc. (teindre une autre 
fois) to dye again, 

RETEINT, einte, adj, (from Reteindre) 
dyed again. 

RE"TENDRE, retendant, retendu, v. a. 10. 
acc. (ẽtendte de nouveau) to firetch or pull out 
again, 

RETENIR, retenant, retenu, v. a. 4. acc. 
(ravoir, tenir encore une fois) te get bold again. 
Si je puis retenir mes papiers, 1] ne les aura 
plus, if I can get hold of my papers again, be 
ſpall neuer ba ve them any more, Je voudrois 
retenir Vargent que je lui ai prete, I wiſh 7 
bad, or I wiſh I could get, the money I lent bim. 
Je voudrois bien retenir (on rappeller) ce que 
Jai dit, Ii I could ca'l back or recall what 
I have ſaid, 

REeTENiR (reſerver pour foi, garder par 
devers ſoi ce qui eſt a un autre) to keep to one's 
ſelf, to reſerve, Je retiens part, j'en retiens 
part (ſe dit quand on voit que quelqu'un ra- 
maſſe quelque choſe, & fignihe, je pretends 
avoir ma part de ce que vous avez trouve) 
halves, I claim my ſhare, Ge. 

RrTEN1R (arréter, faire demeurer) to keep, 
detain, or floy. 

ReTrxnir (empecher Feffet d'une action) 
to bald back. II alloit le ter, 6 je ne l'euſſe 
retenu, be wan going to kill bim, but I held 
bim back, Qu'eſt-ce qui vous retient ? Mat 
ds you flick at? Wheat binders yeu F Je ne ſai 
ce qui me retient, I know not what keeps me 
from it, 

ReTEx1R (garder par devers ſoi ce qui eſt 
A un autre) fo keep, detain, or wwith-buld, 

RETENI& (prendre, Jouer par avance, 8'afſ- 
ſurer de) te bire, beſpeak, or take, Retenir 
une place au carroſſe, to take a place in the ſtage, 
Retenir un domeſtique, te bire, entertain, or 
retain a ſervant, 

RzTEnxiR (mettre, imprimer dans ſon . 
eſprit) to retain or mind, Je n'ai entendu 
cette chanſon qu'une fois, & je Lai retenue, 
I bave heard that ſong but once, and I remem- 
ber it. 

RETENIRA (reprimer, moderer) to refrain, 
to curb, or to bridle, keep in, or contain, 
RzeTEenin (en termes d'arithmetique) 70 
carry, in arithmetic, Poſe quatre & retiens fix, 
ſet down four and carry fix. 

RzTEN1R, v. n. (concevoir ; en parlant de 
la generation des betes) te conceive. 

£ RRTINII, v. r. (Sempecher de faire, 
en de dire quelque choſe) 0 forbear, to contain 
one's ſelf. 

St RETENIR à quelque choſe (s' prendre 
pour 3'empecher de tomber) to get boid of 4 
thing, . 

RE TEN TER, v. a. 1. acc, (faire une ſe- 
conde tentative) to try again, ta make @ ſecond 
trig! or —— 2 a 

RETENTIF, ive, adj. (terme dogmatiquez 
qui retient) retentive, La faculte retentive, 


the retentive faculiy, RETEN 
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RETENTION, ſ. f. (terme de pratique; 
reſerve) reſervation. Retention d' urine (ſorte 
de maladie) a retention of urine. ; 

* RETENTIR, retenti{Þant, retenti, v. n. 2. 
ebl, (faire ou renvoyer un ſon eclattant) te 
ring, or echo again, to refound, Cette chambre 
tetentit de leurs cris, that room rings again 

* With their cries, * Toute la terre retentit de 
ſes louanges, ou ſes louanges retentiſfent dans 
tout Punſvers, all che world rings again with 
bis proſe. : 

RETENTISSANT, ante, adj, (qui reten- 
tit) ringing, echoing, reſounding, 

RETENTISSEMENT, ſ. m. (bruit rendu 
avec éclat) a ſeund, a great ſound, . 

RETENTUM, ſ. m. (terme de pratique; 
clauſe) a clauſe, or proviſo, a tacit clauſe, or 
mitigation, L'arret porte qu'il ſera rompu vif, 
mais il y a un retentum qu'il ſera etrangle au- 

-paravant, the ſentence ſoys that be is to be broke 
alive, tut ly a tacit mitigation be will be firſt 
ranged. ; 

RET ENU, ve, part. (on Retenir) kept, 
or detained, fc, according to the verb. 

ReTixv, ue, adj. (ſage, poſe, modere) 
Paid, ſober, diſcreet, grave. 

RzTexvu (eirconſpect, reſerve) reſerved, 
circumſpef?, cautious, ſhy, wary. 

RETENUE, ſ. f. (moderation, diſcretion, 
circonſpection, reſerve) moderation, ſoberneſs, 
evarineſs, diſcretion, caution, circumſpection, re- 
ſervedneſs, medefly. Vivre dans Vordre & dans 
la retenue, to live a ſober and regular life. Un 
homme qui n'a point de retenue (temeraire, 
indiſcret) a raſh or indiſcreet man, that doth 
things indiſcreetly, Elles ne gardent plus 
aucune retenue, they obſerve no manner of de- 


coru m. 

RE TICENCE, ſ. f. (figure de rhẽtorique) 
reticence, a rhetorical figure. | 

RETICEN CE (ſuppreſſion d'une choſe qu'on 
gevroit dire) concealing, or concealment, 

RE'TICULAIRE, adj, (terme d' anatomie; 
gui reſſemble a un reſeau) reticular, 

RE'TIF, ive, adj. (qui ne veut pas avancer 
en parlant d'une monture) reſtive, that won't 

o forward, 

* RETIr (qui refuſe de faire quelque choſe, 
en qui la fait de mauvaife grace) “ reſtive, 
Pubborn, forward, Retif aux remedes, averſe 
to pbyfic. 

RE'TINE, ſ. f. (une des tuniques de l'œil) 
the retina, or net-like tunicle of the eye. 

RETIRADE, ſ. f. (forte de retranchement) 
an intrenchment bebind a work, 

RETIRATION, ſ. f. (terme d'imprimeur ; 
cotẽ de la feuille oppoſe a celui qui vient d*<tre 
3mprime) reiteration, the fide of the ſheet op- 
pofrte to that which is printed, 

RETIRE”, &e, part, (V. Retirer) drawn 
6ut, Il eſt tous les jours retire de bonne heure, 
be gets home in good time every day, be keeps 
very good bours, II y a plus d'une heure qu'il 
s' eſt retire d'ici (ow qu'il s'en eſt alle) it is 
above an bour ſince be went awvay from bence, II 
3'efſt retire de toutes ſes folies, he is off from bis 
former pranks, * + he bas ſown bis wild oats, 

RET1&E, ée, adj. (ſolitaire) retired, ſeli- 
tary, loneſome, Une vie retirce, a ſolitary or 
retired life. 

RETIREMENT, ſ. m. (contraction, rac- 
courciſſement) contrattion, a ſhrinking, Re- 
tirement des nerſs, a con!raftion or ſorinking 
of the finews, 

RETIRER, retirant, retire, v. a. 1. acc. & 
abl, (oter, tirer hors) to draw, take, fetch, or 
get out, ts 2. or ale off, Retirer un ſceau du 
puits, to draw a pail out of a well, Retirer 
quelqu'un de priſon, to fetch one out of priſon, 
Retirer une garniſon d'une place, to draw a 
garriſen out of a place. Retirer ſon argent de 
chez un banquier) zo get one's money cut of the 
banker's hands, Retirer quelqu'un du peril, 
to get one out of danger, Retirer quelqu'un 


RET 


tirer quelque choſe qui etoit en gage, fo fetch a 
thing aut of pawn, to redeem it, Retirer quel- 
qu'un d'un mauvais pas, to get one out of a 
plunge, to get one off, . 

RETIIEIA (ravoir, recouvrer) to get, to re- 
cover, or to get again. 

* RzTiRER (dégaget) ſa parole, to call 
in or call back one's werd. * + Retirer ſon 
Epingle du jeu (ſe degager d'une affaire, d'une 
intrigue dangereuſe) to get out of the ſcrape. 

ReTixER (recevoir) quelque profit de 
quelque choſe, to draw ſome profit from a thing, 
to get ſomething by it, to reap. II retire tant 
par an de ſa terre, bis eflate brings bim in ſc 
much a-year, 

RET1RER (tirer une autre fois) to draw 
or pull again, Retirer (tirer en arriere) 70 
dra tu or pull back, Retirer (tirer une ſeconde 
fois avec une atme) to ſhoot again. 

RETiRrER (loger chez ſoi, donner refuge) 
to harbcur, l:dge, ſhelter, or entertain, to take 
or receive into one's bouſe, 

REeTiRER (terme de palais; rentrer dans 
la propriété d'un bien aliene, en rendant a 
Pacheteur le prix qu'il en avoit donné) to re- 
deem, to releaſe, Il a retire tous les biens qui 
avoient ẽté alienes par ſes ancetres, be bas re- 
deemed all the lands that were alienated by bis 
anceſturs. 

SR RETIRER, v. r. ab. (en aller, s' ẽloĩ- 
gner) to retire, withdraw, depart, or go 
away, to be gone, Faire retirer la foule, 7 
diſperſe the crowd, Retirez-vous d'ici, get 

you gone, | 

SE RTTIIER (faire (a retraite) te retire, to 
make one's retreat, 

Se RETIII EA (ſe ranger) to draw, fall, or 
go back, to fland by, Seretirer de la foule (en 
ſortir) to go out of the crowd, 

Se RETIIEI de quelque choſe (la quitter, 
abandonner) to retire or withdraw from a 

| thing, to leave, quit, or ferſake it, to leave it 

off. Se retirer des mauvaiſes compagnies, to 
orſake, or to leave off, bad company, II veſt 
retire ſur ſon gain (il a quitté le jeu lorſqu'il 
gagnoit) be left off when be bad a run of good 
luck, I s'eſt retire du ſervice, be bas thrown 
up bis commiſſion, be bas quitted the ſervice, 

Se REeTiREx (aller 1 renfermer chez foi) 
to retire, to go bome, Se retirer de bonne heure, 
to go bome | bay to keep good bours, 

Ss RETIRER (fe retrecir, ſe raccourcir) te 
ſorink. . 

RE'TIVE, V. Retif. 

RETOISER, v. a. 1. cc. (remeſurer avec la 
| toiſe, toiſer de nouveau) to meaſure over again. 

RETOMBE,, <e, 
fallen again, &c, 

RETOMBER, retombant, retombe, v. n. 1. 
| (tomber derechef) to fall again, to get another 


Fall. 


maladie) to fall fick again, to relapſe. * Re- 
tomber dans la meme faute, to fall again, or 
relapſe into the ſame fault, * Ces injufes re- 
tomberont (retourneront, ou reflechiront) ſur 
vous, thoſe ſlanders will return, ret, or 
fall foul upon you, they will come bome to you. 
* Toute cette affaire retombe ſur vous, all 
theſe concerns fall bea uy upon you. 
retombe (ou qui ſe ferme delle - mẽme) a pulley- 
door. 
RETONDRE, retondant, retondu, v. a. 10. 
acc. (tondre de nouveau) to ſheer again. 
RETONDU, ue, adj. (from Retondre) 
ſpeered again. g 
RETORDRE, retordant, retordu, v. a, irr. 
acc. conjugat. like mordre (tordre de nouveau 
du fil) to wwrithe or twiſt again. Retordre 
(du linge) te wring again. * + Donner du fil 
a retordre à quelqu'un (lui ſuſciter des affaires 
ou des embaras) to cut out work for one, to bring 
bim into trouble, 


du vice, te take one off from an ill courſe. - Re- 


adj, (from Retomber) 


RETOMBER (etre attaque de nouveau d'une 


Porte qui 


RETORQUER un arg, 
(sen ſervir _ ET 4 
mier) to retort or return an; 

RETORS, orſe, adj. (ram Ns. 
ed, twifled, Wrung agoi e 


, + Actor 
ment, the retorting of an argument 


RETORTE, f. f. (vai 
tort, a kind of 1 — 9 

RETOUCHE, ée, adj. (ſm R 
reviſed, licked wer again, * her) 

ETOUCHER, retouchant 
ace, & dat, (toucher derechef) 

* REeToucksr un 0uvrage 
toucher à un ouvraze (dans un 
polir, le corriger, le pertection 
* lick over an in enicus piece of 
* RETOUR, f m. (arrive au licu d 
etoit parti) a return or coming back — 
Il eſt de retour ( revenu) be ix rn 
come back, 

*RegTovs (changement, 
faires, de la fortune) turn, return, vic 
charge, La ſentence qu'on Prononcera cog. 
tre vous ſera ſans retour, the ſentence that wil 
te awarded againſt you ſpall be iD 
irreverſible, I eſt perdu ſans retour by 
irretrieveably I fl, Il n'y a point de relon 
avec lui (il eſt irreconciliable) en prac 
to be made with him, be Il never be friends apa 
Il a de ficheurx retours (il eſt bizarre ys 
a croſs, peeviſh fort of a man, * x bees LY 

u retour (pour dire qu'on a bien en ou g 
aura bien ſa revanche) one gend turn deere 
another, I or we ſhall be up with bim, with 
you, Sc. preſently. t Etre ſur le tetour 
(commencer a decheoir, a decliner, a pertre 
de ſon Eclat) to be upon the decline, ts yr d 
the bill or the wind; to begin to decay or dh 
cline, to be in a decaying or declining cum 
Sa fortune eſt ſur le retour, biz f 150 
the decline, or begins to decline. Une beaute gui 
eft ſur le retour, à declining, decaying, or ants 
guated beauty. Etre ſur le retour dt [x 
(vieillir) co be in @ declining age, to be paſt inet 
beſt, to be old, * Arbre qui eſt ſur ſon retouy 
an old tree. 

Rz Tov (ce qu'on ajoute ou ce qu on jaink 
a la choſe qu'on troque contre une um, 
pour rendre le troc &gal) what it gives 
boot, Vous me donnerez un ecu de retout 
(en parlant de troc) you ſhall give ne 6 crous 
to boot, Il me faut deux ſous de retour (ys 
deux ſous qui doivent me revenir) [ nuf bove 
twwo-pence back again, ; 

ReTovur (repentir) repentance, en 
converſion, Le retour de Biron n'toit pa 
fincere, Biron's repentance was 0 2 
* Faire retour ow un retour a Dieu (le cog- 
vertir) to turn to God, to be converted. v Fai 
un retour ſur-ſoi-meme (faire reflexion fur l 
conduite) to reflect upon or examine one's of 

* ReTour (reconnoiſſance, forte d equi 
valent d'un bienfait regu) 2 N * 
ſemble, que je lui dois bien du retour f 9 
je loi fois fort oblige) be think Jan mud 

is debt. ** 
, Tours & RxTovunrs d'une rividee, Ca 
labyrinthe (leurs ſinuoſités) tbe turn. 

:ndings of a river or maze. i 
RETOURNE, 7 f. (carte dune mewn 
en certains jeux I 8 la triowpht 
trump, or the turn'd up (are. 

R 'TOURNE, be, adj. (fron 
returned one Sack. f tournk 

RETOURNER, retournant, lieu, ol 
v. n. 1. dat. (aller — 3 Ab? 
von a djd &te) fo 2 ns fits eacore > 


retournez 1 
Je Vous 2 defendu ?) what! en- 


ain ? N 
RxTouszzzA & ſon ourragts _— 


nie) . 


, retoucht vA, 
be touch « ain, 

d eſprn, is t. 
ſens neutre; ie 
ner) ty reviſe op 
Work, tt mend . 


aN 
urned 07 


Viciflitude tes i. 


RET 


mencer I le faire) fo retiiyn 
Y retournerez-vous ? (ferez- 
meme faute ?) will you do fo 
je n'y retourneral plus, no, 7 
more, Retournons à notre propos 


170 do ſo 10 tre propos) let ws return te, of rer 


reprenons no A 
44 Ic . f 
P 3 f N 11 a 2. (ſe convertir) to turn 


, he converted. , 
PE pads v, a. 1, acc, (tourner d'un 


vere lens) te turn Of turn up. Prei. 
1b t tg turn A ſuit of Hatbi. Retourner 
voy 
arte, 70 turn uf @ card. 
Ce RETOURNER, v. T. 


. ö E about. * 
25 Krrobt nt, v. r. (retourner $'en 


aller d ou on ctoit venu) to return or go bome, 


c (ſe tourner) te turn, 


Krack, te, adj. {from Retracer) drawn 
4 ETRACER, retragant, retrace, 9 
gee. {tracer de nouveau) to draw again. 45 
racer les exploits des heros, en retracer 11 ee 
(les decrire ; en reaouveller la mémoire) 10 
relate, deſcribe, or recount, the noble atchieve- 


P * 
ments of berbes. 


RETRACTATION, ſ. f. (dẽſaveu) re- 


„ at, recanta'lon, OY 

RETRACTER une opinion, v. A. 1. ou SE 
RETRACTER d'une opinion, v. r. hes 
dd te) te retract an opinion, to recant. ous 
ties con amn à vous retratter publiquement, 
you are condemned to make a public recantation. 

RETRAIRE, retrait, v. a. acc. Tr, and def, 
67 uſed in tbe infinitive and participle (terme 
& prit.quez retirer par droit de lignage) to 
den. 1 1 

RE TRAIL T, adj. (fe dit des bles qui mu- 
riſſect ſans fe remplit) lean, Les blés verſes 
at ſujets a etre retraits, corn after it bas been 
lodged ts zereral'y lean. : i 

RETRAIT, ,. m. (ation de retirer ce qui 
ett engage) r:demprion, redeeming. 

RetxArT (les lieux, le prive) a privy or 
bruje of e. Cureur de retraits, @ nigbt- 
| FLP 

Reveart HIS NACE, V. Lignager, 

RETRAITE, ſ. f. (action de fe retirer 
cher loi] retiring or going beme. Faire tetraite, 
to retire, 15 g9 ,. Cloche qui ſonne la re- 
talte, cur feu -· Lell. 

Re7zalte (ſon du tambour pour avertir 
ke le teurer) tag tow, 

R:T#417% (marche des troupes qui ſe 
rien) retreat, Nous fimes une belle re- 
traite, we n ade @ fine retreat. Se battre en 
Fetrats e en le retirant) te maintain à run- 
f Feet. 

rant (Hloignement du commerce du 
monce, ae Ia cout, &c.) retreat, retirement, 
privacy, pr.vate life, Le roi Ecoutoit ce moine 
cnn un prophcte, mais ce n'Etoit qu'un de 
& utc: qui font ſervir leur retraite & 
Vauderite de lcur vie à leur vanite & à leur 
. Le, bearkened to that monk, as if 
1 a prophet, but be was only one of 
e, woo make their recluſeneſs and au- 
fre w. 5} tvirg ſubſervient to their vanity 
Sa ee A. 
a8 e oh Pon @ retire) yt: 
+ "ure, Getter? ae, 8 
Ittalte, % Pelte, or 2 rbeu. onner 
(un repa're) de = r our. Une retraite 
6 7.6 le * ene rs, 4 receptacle, neſt, or 

N bier s. ; 

"ROY _ E (termed architecture; diminu- 
jp. car) tbe diminiſhing, making ſmall, or 
"kx 12 the making it thinner, wh 
rel, diaz, 2 _ ws. ( from Retrancher) 

AE TRANCHEMENT, L. .“ 
4 Uminution de que! . . 5 NY 2 
Ng, diminif 5 * Choſe) a retrenching, 

eg, or atridging, retrenchment, 


„ 


* — 


R E T 


AT ANen zur (eſpace retranchc d'un 


plus grand) a bye-place, a corner. 

ReETRANCKEMENT (travail d'ingenieur 
pour ſe mettre à couvert des attaques des enne- 
mis) an intrenchment. * Forcer quelqu'un dans 
ſes retranchemens, dans ſon dernier retranche- 
ment (detruire ſes dernieres, ſes plus fortes 
raiſons) to force one in bis left intrenchment, 

* RETRANCHEMENT (refuge) refuge. 

RETRANCHER, retranchant, retranche, 
v. a. 1. acc. & abl, (ſéparer une paitic du 
tout) 70 retrench, leſſen, or diminiſh, to cut off or 
abridge. 

REeTRANCHER (diminuer, ſupprimer) fo 
leſſen, to ſuppreſs, Retrancher ſa depenſe (ſe 
retrancher) to retrench one's expences, Re- 
trancher les gages d'un domeſtique, to len or 
cut 4 a ſervant's wages, Retrancher une 
branche d'un arbre, to cut off a branch from a 
tree, , Pai retranche trois chapitres, I cut off 
three chapters, Retrancher une chambre, ro 
diminiſh a room. 

RETRANCHER (ter enticrement) to take 
away or cut 7. On lui a retranche ſa pen- 
ſion, be had bis penſion taken away or cut off, 
be bas loft bis perfion, II retrancha aux fac- 
tieux toute eſperance de changement, be tock 
away from the faction all bopes of a change, 
Les medecins lui ont retranche {ou interdit) 
le vin, the phyſicians bave forbidden him cine. 

* RETRANCHER de la communion des 
fidelles (excommunier) to cut off from the 
church, to excommunicate, - 

ReTRANCHExR (fortifierayecdes retranche- 
mens) to intrench, to fortify, | 

SE RETRANCHER, v. r. (ſe reſtreindre) 
to confine one's ſelf. 

SR RETRANCHER (diminuer ſa depenſe) 
to retrench one's expences, to abridge one's ſelf, to 
live within compaſs, to pinch, 

SE. RETRANCHER (ſe fortifier) to intrench, 
to fence, or fort! fy one's ſelf. Il ſe retranche 
toujours ſur fa bonne intention, be always 
pleads the uprightreſs of bis intention, 

RETRAYANT, ante, ſ. m. & f. (celui 
ou celle qui exerce l'action de retrait; V. Re- 


traire) one that redeems. . i 
RETRE CI, adj. (from Retrecir) freight- 
ened, forunk, Se. 


RE TRE'CIR, retrecifſant, retreci, v. a. 2. 


ace, (rendre ẽtroit) to ftreigbten, or male 
Areigbter, to make narrow or narrower, * Si 
vous retreciſſez le genie, vous abatardiſſez 
bientot une nation entire, if you cramp” ge- 
nivs, you will ſoon make a whole nation dege- 
nerate. 

Sx RETRECIR, v. r. (devenir étroit) to 
grow ſtreigbt or narrow, to grow ſtreigbter or 
narrower, to ſhrink, 

RE"TRE'CISSEMENT, ſ. m. (action par 
laquelle une choſe eſt retrecie) the making nar- 
rower or ſtreighter, ſhrinking, contracting or 
taking in, 

RE'TREINDRE, retreignant, retreint, 
v. a. 7+ acc, (reduire par le marteau une piece 
de metal en figure) to raiſe à piece of metal 
with the hammer. 


RE"TREINT, einte, adj. (frem Retreindre) 
ram 
E'TREINTE, ſ. f. (action de Retreindre) 


raiſing. | 
RETRESSER, v. a. 1. acc. (treſſer de nou- 
veau) to new Weave. 8 

D. T RE'TRIBUER, v. a. 1. acc. (rendre, 
recompenſer) 10 retribute, reguite, repay, or re- 
ward, 

RE'TRIBUTION, ſ. f. (falaire, recom- 


penſe) retribution, requital, recompenſe, or re- | 


ward. G 
RYTr1BVTION (preſent honnẽte qui tient 


lien de ſalaire) a fee. | | 
' RE'TRILLER, v. a. 1. acc, (étriller de 


nouveau) to curry again, 


R E v 
RE“ TROAC TIF, ive, adj. (qui agit ſur le 
| palſe) rerr2af7ive, driving back, 

RE'TROCE'DER, . retrocedant, retrocede, 
v. a, I. acc. & dat, (remettre a quelqu'un le 
droit qu'il nous 'avoit cede) to make over 
again, 

RE"TROCESSION, ſ. f. (ate par lequel 
on retrocede) a moking over again. 

RE'TROGRADAT1ON, 1.f. (mouvement 
des planètes qui retropradent, ou, qui nous 
ſemblent retroprader) retregradat ion. 

RETROGRADE, adj. (qui retrograde 
en parlant des planetes) retrograde, 

RE"TROGRADER, r<trogradant, re:ro- 
grade, v. n. 1. (ſe mouvoir contre Iord:e des 
figures; en parlant des planetes) te retrograde, 
or go contrary to the ſucceſſion of the ſigns. 

RETROUSS E,, ee, adj. (from KetrovſT r) 
corked up, turncd up, tucked up. Un ne re- 
trouſſé (qui releve) a nſec tl a turns up. 

RETROUSSER, retr-uſſant, retrouſe, 
v. 3. 1. acc. (troufſ-r, relever) ro coach, turn, 
or zuck up, Retrouſſer ſon chapeau, to cock up 
one's bat, Retrovſſcr la mouſtache, te turn vp 
one's whiſkers, Retroutler ſes manches, to turn 
up one's ſleeves, Retrouſſer ſa robe, to tuck up 
one's gn. 

RETROUSSIS, ſ. m. (la partie du cha- 
peau qui eſt retrouſſee) the cock of a bat, 

RETROUVE,, ée, adj. (from Retrouver) 
found, found again, 

RETROUVER, retrouvant, retrouve, v.a. 1. 
acc. (trouver derechef) te find, to find again. 

RETS, ſ. m. (filet) a net, * Tendte ſes 
rets, te lay ſnares. 

RE'TUDIER, v. a. 1. acc. (ẽtudier de nou- 
veau) te fludy or learn again, 

RE"TUVER, v. a. 1. acc. (ẽtuver plu- 
fieurs fois) to bathe ver and over, to foment 
a wourd, 

+ REVALOIR, revalant. revalu, v. n. irr. 
dat. conjugat, like valoir (rendre a quelqu'un la 
pareille) to be even 20ith une, ts return him lite 
for like, Il me le revaudra, be ſball remember 
it, be ſhall ſuffer for it, I'll be even with bim. 
S'il m'a fait du bien, je le lui ai revalu, if be 
has obliged me, I have ackn:wwledged it, I lave 
returned bim the ſame courteſy. 

REVANCHE, ſ. f. (repriſe de jeu pour ſe 
racquitter) revenge, ar play: Quand voulez 
vous me donner ma revanche ? qwben will yuu 
give me my revenge # 

* Revancus (action de ſe revancher du 
mal qu'on a regu : il ſe dit auſſi en bonne part) 
revenge, or retaliation, Il m'a maltraité, & 
j*en veux avoir ma revanche, he has abuſed me, 
and I will be revenged of bim. Vous m'avez 
rendu de bons offices, je ticherai d'en avoir 
ma revanche (ou de les reconnoitre) you ha 
done me ſeveral good offices, I'll endeawour to re- 
turn, requite, acknowledge, or repay (hem. 

En REV ANR, adv. gen. (pour rendre la 
pareille, pour ſe venger) by way of retaliation. 

Ex Revancus (par reconnoiflance) js 
return or requital. 

REVANCHER, revanchant, revanch&, 
v. a. 1. acc, (defendre, ſoutenir, aider quel- 
qu'un) to take one's part, to fide with bim, to 
eſpouſe his quarrel, t : 

Sk RrVAN CHER, v. r. abl. (ſe defendre 
lors qu'on eſt attaque) o defend one's ſeif, lo 
frrite again, to make one's party goed, 

Se Revancura (ſe venger d'une injure) 
to be revenged, to return like for like, to be even 
with one, to retaliate, Se revancher d'un bien- 
fait (le reconnoitre) to requite, return, acknow- 
edge, or repay a benefit. ** 

REVANCHEUR, C. m. (qui revanche) 
a revenger. 
+ REVASSER, revaſſant, re vaſſé, v. n. 1. 
(avoir de frequentes re veries pendant un ſom - 
meil interrompu) te have @ great many wngulet 


9 1 | ' #REvancre 


ö 


REV 


* RevassrnR (etre difirait) te be full of 
thoughts, to be in a brown ſtudy, 

REVE, ſ. m. (ſonge fait en dormant) a 
dream. 

REVECHE, adj, (rude, apre au govt) 
barfh, ira'bed, rough, 

* REvEcnus (peu. traitable, rude, opinia- 
tre) wnruly, ful born, beady, froward,. 

REVTICME, ſ. f. (ſorte d'e:offe triſce) baize, 
or bay, 

REVEIL, ſ. m. (ceſfation de ſommeil) the 
time ⁊oten one awwake:, A ſon reveil, a I heure 
de ſun reveil, <vher be or fhe is awake, A mon 
reveil, 20 en ] om atwvake. 

REVE II ow REeveitLte-MATIN, ſ. m. 
(forte d'horloge qui ſonne pendant un eſpace 
de tems, pour Ever!ier a Pheure ſur la quelle 
on a mis Paiguille) an alarum, or larum watch 
or c/:ct, 

ReveritEe-MATIN, V. Réveilleur. 

REVEILLE,, ce, adj. /e Reveiller) 
awalted, Cc. according te the wird, 

RE'VEILLER, reveillant, reveille, v. a. 1. 
acc. (faire ceſſer le ſommeil) te anwvate or 
wake, to rouſe from ſleep. to call up. 

* REvEiLLER (exciter, donner de la gai- 
etc) to awake, to fiir up, revive, raiſe, or 
Quicken, 

* REVEILLER (renouveller) une querelle, 
to revive or renew a quarrel, II ne faut pas 
reveiller le chat qui dort, one muf} not rip open 
an old ſore, : 

* REVEILLER (exciter de nouveau) te fir 
wp, to revive, ta quicken, Le danger & la crainte 
reveillent les ſentimens de religion, danger and 
fear awake the ſentiments or ſenſe of religion, 
* I] reveilla tout ſon courage pour cette en- 
trepriſe, he ſummoned all bis courage for that 
ENterprize. 

Se REveiLLER, v. n. (ceſſer de dormir) 
to awake or wake, 

* Sz REvEiLLER (ſe renouveller) to begin 
anew, to be revived, 

REVEILLEUR, ſ. m. (religieux qui ré- 
veille les autres) an awwaker, 

REvEeiLLEuR (homme qui en certains 
lieux, & en certaines ſaiſons de l'année, va 
de nuit, par les rues avec une clochette) a bell- 


man, 

+ RE'VEILLON, ſ. m. (repas qu'on fait 
au milieu de la nuit, medianoche) a fleſh meal 
Juft after midnight, 

REVEII To (petit repas extraordinaire qui 
ſe fait entre le ſouper & le coucher) a ſmall 
collation / et aueen ſupper and bed time, when peo- 
ple fir up late. 

RE'VE'LATION, ſ. f. (action de reveler) 
revelation, or revealing, La revclation d'un 
ſecret, the revealing or diſcovering of a ſecret, 
Etre 6d)-ge a revelation (comme quand il sa- 
pit d un complot, d'une conjuration contre I'e- 
zat ou le confeſſeur eft diſpenſe du ſecret) to 
be beund o reveal, 

REVZLATIOVS (Finſpiration par laquelle 
Dieu fait connoitre ſa volonte ; les choſes re- 
velees) divine revelation, 

REVE'LE”, ée, adj. (from Reveler) ve- 
wealed, diſcover ed. 

RE'VE'LER, révélant, révélé, v. a. 1. acc. 
& dat, (decouvrir, declarer ce qui ẽtoit ſecret) 
to reveal or diſcover, to lay open. 

REVENANT, ante, adj. (from Revenir) 
coming back, 

REvenaANT (qui revient, qui plait) likely, 
zaking, Air revenant, phiſionomie revenante, 
4 good likely air, a taking mien, 

EVENANT, ſ. m. (eſprit que Von croit 
qui revient de l'autre monde) @ ſpirit that 
#va/ks, or that baunts a houſe, II y a dans cette 
miiſons des revenans, ſpirits walk in that bouſe, 
that bouſe is baunted, Il a peur des revenans, 
be is afraid of ſpirits. 

REvrtNnANT BoN, ſ. m. (profit, emolu- 
ment) perguifites, profits, emolumenti. 


REV 


RxevsNANT non, o Deniers revenans 
bons (reſte d'une ſomme) the remainder of a 
um. 0 

REVENCHE, &c, V. Revanche, &c, 

REVENDEUR, ſ. m. REVENDEUSE, 
f. f. (qui achète pour revendre) a buckſter, a 
retailer, an apple-man, an apple-woman, one 
that ſells ſmall commodities by retail. 

REevenpevset (femme qui achete de vieil- 
les hardes) a broker or endi-woman. 

REveENDEVSE A la toilette (femme qui 
porte dans Jes maiſons des hardes, des bijoux, 
&c. qu'elle eſt chargee de vendre) a woman 
that carries to ladies apartments, or toilets, clothes, 
trinkets, Cc. to diſpoſe of, 

REVENDICATION, ſ. f. (ag ion de re- 
vendiquer) claiming or claim, demanding or 
demand. 

REVENDIQUE,, &e, adj. (hem Revendi- 
quer) claimed, demanded, challenged. 

REVENDIQUER, revendiquant, reven- 
dique, v. a. I, acc, (terme de pratique; ré- 
clamer ce qui nous appartient) to claim, de- 
mand, or challenge. 

REVENDRE, revendant, revendu, v. a. 10. 
acc. & dat. (vendre ce qu'on a acheté) te ſell 
again, to ſell by retail. * Il en a i revendre 
(cu en abondance) be bas enough of it, and to 

are, 


REVENDU, ue, adj. {from Revendre) ſold 
again. 

REVENIR, revenant, revenu, v. n. 4. bl. 
of the place one comes from, dat. of the place one 
comes to (venir une autre fois) to come, again, 
to come back, or came back again. Faire revenir 
quelqu'un (le rappeller) te call one back or bome. 
II le fit revenir de ſon exil, Le called bim back 
from baniſhment, 

Revenais (croitre derechef) 1 grow again, 
row up again. 

EVENIR (monter, on ſe monter, couter) 
to come to, amount, coſt, or "yy in, Cet habit 
complet me revient a plus de dix guinees, 
that ſuit fands me in more than ten guineas, 

REevenisr (retourner) to return or come 
again, Je ne fais qu'aller & revenir (je re- 
viens à vous dans un moment) I will but juſt 
call there, I' be back in a moment, * Il s'en 
eſt revenu tout courant, he came back as of 
as bis beels cculd carry bim. Revenir a la 
charge, to return to the charge, to charge again. 
Revenons à notre propos, let us return to or 
reſume our former diſcourſe. * + Revenons a 
nos moutons, /et us return to the main point, 
to our fawuurite topic, Je reviens à ce que 
vous diſiez, I come now to what you wwas ſay- 
ing. Il me revient (on me rapporte, on m'in- 
forme) de toutes parts, I bear by every body, 
every body tells or informs me. Viande qui 
revient (ou qui donne des rapports) meat that 
riſes up in one's flemach, 

REVENIRA (reſulter, provenir a avantage, 
a Vutilite) to ariſe, accrue, or reſult, C'eſt 
le profit qui nous en reviendra, that's the 
profit that will ariſe from it, or that will ac- 
crue to us from it, Il ne m'en revient rien, 
I get nothing by it, Cela me revient toujours 
dans Veſprit (j'y penſe toujours) that ever 


or 


of 1t, 

of (ſe rapporter, aſſortir) to ſuit, 
or match, Cette couleur revient a celle-la, 
this colour ſuits or matches with that, Voyez 
quelle couleur revient le mieux à votre viſage, 
fee what colour 2 beſt with your complexion, 
L un revient a Fautre (c'eſt tout un) it comes to 
the ſame thing, it is all one. 

 Revenis (plaire) te pleaſe, Votre per- 
ſonne lui revient, your perſon is to ber liking. 
Sa figure me revenoit, I /iked bis appearance, 
Son humeur ne me revient (en ne me plait) 
pas, bis humour does not pleaſe me, I don't like 


bis bumour. - 


runs in my mind, or thoughts, I ever think 


4 


| reverberated, reflected. 


REV 


ſes forces, &c.) 7 recover or 


to come to one's ſelf again. "190 tre; 
de loin, thoſe that yrs nd og * — 
eaſily recover from the , en thei, 


75 Revenir d'un rad, I 1 it. 


uiſſement 

tO rc. 

of a ſwoon, to come 16 one's ſelf ogein , 1 ric 
Keren 


de quelque perte, te recover a Lis. tr 
up, to Pair it, to recover one's fu 'R 10 U 
d'une maladie, ts recover out of 7 k nt 
neſs, Faire revenir quelqu'un de ' of fk 
to $135 one out of a ſrovn, Le 2 
venir le cœur (il le conforte) „ 
©) A 
the heart, 7 with chan 7 
* T REvexts (ur Peay (fe retablir da 
ſes affaires) to come ab;we Wa'er ai " 
* REveENiR (ſe reconcilier le rappatf 
to be reconciled ' ) «. Phil] 
rcued Or appeaſed, to be Friends aan 
to forgive. Elle reviendra bien-tit * l 
ſhe will ſeon be reconciled with yy 
on ma fait de ces tours, je n'en 
(Je ne les pardonne jamais) [ x 
ſuch tricks, 
REVENII (ſe diſabuſer 
te be out of conceit with a th 
to be off with it, Revenir de ſes folies (ly 
quitter) to leave 


off one's old praxk, T6: 
alors revenu =E tall)... 


ouanges & je pour 
entendre ſans peril, I war af prays 


of my wanity, and could bear wililf war 
without danger, Je ſuis reveny rag my 
mens la, I am weaned from thoſe anu(meny, 
Faire revenir de la viande (la faire un pe 
bouillir ow griller pour la larder) u ber 
meat, or te boil it a little, 

rits) to are, 


REevenis (en parlant des eſp 
„. f. (ſeconde vente) the f 


to walk ; as FD do, 
again, reſale. Hardes de revente (en dt la E. 


revieny du 


ver forge 


) de quelque chu, 
ing, te be andtendil, 


REVENT 


conde main) goods of the ſecond band, 


REVENU, ue, adj. (from Revenir) come 
back, returned, &c, accerding to the vb. 

REV Nu, ſ. m. (ce qu'on retire annuelle- 
ment du fond des, biens que Ion a) reveny, 
rents, income, profits. Un revenu qui ne mu- 
que jamais, @ revenue that newer foil, 4 ſun 
income, Avoir cent mille &cus de reveny, u 
have a bundred thouſand crowns a-year, Un 
bien dont les revenus ſont petits (qui ne n- 
porte pas beaucoup) an fate (bat yield: ſmall 
frofirs, Les prairies ſont de moincre enn · 
tien, & de plus grand revenu, e 
chargeable, and yield a great deal mare, 

REVENUE, ſ. f. (fe dit du jeune bois qui 
revient ſur une coupe de tailis) yurg wit 
that ſprouts up after the ceppice 25 Vaui 
une belle revenue, there's a fire growlh o 
young Wood, * 

REVER, revant, reve, v. n. & 2. 1.4 
(faire des rẽves os des ſonges) f. dream, or be 
in a dream, J'ai reve que je v0y0!$, dun 
that I ſaw, Vous Vavez reve, yi dreamt tt, 

RTvrx (tre en dflire à cauſe de quelque 
maladie) to rave, or be light-beaded. 

RFI (dire on penſer des choſes 0:1 
ſonnables) te talk idly, to rave, or bite, 
crois que vous revez, — dite, J think, * 

* REV (etre diftrait, laiſſer allet 
imagination ſur = eras vagues) tt rt, 

we 4 roving Wandering bes a 
8 RvR, dat, ( pane meduter, 2 
ſur quelque choſe) te thirk or conſider, u. 7 
the cud upon. Plus jj re, plus je * a 2 
the more I think on it the leſs J > 5 
Un lieu propre à rever, 4 proper P 15 ; 2 
melancholy thoughts in. II reva que! be 

is 1 it. baving muſed 9 while, bt 
puis il me dit, g 2 
to me, II a la phy ſionomie 


qui reve, be looks very eepiſp. (nth 
1 


REVERBERATION, ſ. f. 


ment, riflexion) reverberation, ! 


PRE VERBERE, 6 adj, (from Rive) 
Rinn 


| | | Rxvenis (ſe remettre, reprendre ſes eſprits, | 


REV 


2 
„„, . m. Ex. Feu de reverbere, 
171 of 
, or u fire» ; 

_ eas (machine qu'on ajoute a 5 

05 on flambeau, pour en _—_— p 
an 4 reverberatory plate put em 
THAL . a 


KEV 


gverbé bere 
F'RER reverberant, rever , 
16. (a cdi renvoyer la chaleur on 
. e e reawtrberate ot ect. 5 
p JLVERDI, ie, 40 (/rom Reverdir) painted 
he me green again. a 
ub, reverdifſant, reverdi, v. 4. 2. 
e, peindte une autre fois de verd) to paint 
pit, F& f , 
pp v. n. (redevenir verd) fo be- 
fen agoin. 1 On I'a plante-la pour 
. en Va laiſſé-Ja) rbey left bim there, 
21 left in the lurch. 
1 (en parlant des dartres, de 
Ja gale & autres maux qui recommencent) te 
eat ent agen. ; 
REVERDISSEMENT, l. m. (action par 
Þaquelle on reverdit) the growing green again. 
REVERE, ke, adj. (from Reverer) re- 
wired, rewrenced, re pected. . | 
D. t RE'VVEREMMENT, adv, (avec re- 
ſet) r-werently, with reverence. 
REVERENCE, f. f. (honneur, reſpect) 
remrnce, reſpet, + Sauf reverence, reve- 
rence parler (ſe dit quand on pafle de quelque 
Go{ dont on craint que I'expreſſion ne bleſſe) 
nder favour, an't pleaſe you, ſave your pre- 
ence. 


R 


{a ner] a reverence, bene, or congee, Faire la 
revirence 4 quelqu'un, to make @ reverence, 
bow, or congee to one, to bow to bim. Allez 
Jui fire la reverence chez lui (allez lui ren- 
re vos teſpects) go and <wait on bim at bis 


n ſe. 5 

INT: (de fille ov de femme) cour- 
1% or curſey, + bonzurs, Marion, faites la 
revcrence, Molly, make @ curſey, ® or make your 
borours. 

RyvengNxce (titre d'honneur qu'on donne 
zur religieux pretres) reverence, à title given 
10 monks that are priefts, 

+RE'VERENCIEUN, euſe, adj. (qui af- 
ſe&te de fai.e quantite de reverences) full of 
b:w; or -urſies, , 

REVEREND, ende, adj, (digne, tres 
revire; c'eſt un titre qu'on donne aux per- 
lan nes religieuſes) reverend, Mon reverend 
pete, reverend father, 

xt VERENDISSIME, adj. (titre qu'on 
donne aux eveques, archeveques, &c.) right 
ret ed, m ft reverend, 

REVERER, reverant, revere, v. a. 1. acc, 
(honorer, reſpectet) to revere, reverence, bo- 
eur, Of reſp-Q, 

KEVERIE, ſ. f. (délire cauſe par quelque 
maladie) raving, delirium, or idle talking, ihe 
being (igh/-beaded, 

: um (penice meditation) meditation, 
be 10. 
NEVERIE ( 


imagination) fancy, conceit, vo- 
3 | 


EVERY (1magination extravagante) #n 
l fun” ö 3710 7 ö 

er zahn, a fooliſh conceir, extra- 
Lane Or imperiinence, 


REVERNL je, adi. 77 
pA VERN 3, (ſm Reverie) ew: 
_ AEVERNIR, reverniſſant, reverni, v. a. 2, 
A derechef) to glare or varniſh over 
8 . m. (le cotẽ oppoſe) the reverſe, 
* © revers d'une medaille, ou d'une piece 
Le — 1 tbe reverſe of a medal or coin, 
e 1 1 ; | 
o the bard, 2 Varrizre main) the back 
Revens (la ſec 
onde page d' 
ite Ke page of 4 leaf. 1 
Avr, un coup d * 
N. in] back-hrots,* nean 


— 


feuillet) 


* * 


Rrvinexce (meuvement qu'on fait pour 


— 


: 


} 


REV 


*Rxvrns, un revers de fortune (diſgrace, 
malheur) a croſs fortune, * turn of the tide, 
® a croſs caper, a misfortune, 

REVERSER, v. a. 1. acc, (verſer derechef) 
to pour again, 

EVERSIBLE, adj. (ſujet a reverſion) re- 
wertible, ſubjef to reverſion. 

REVERSION, ſ. f. (terme de pratique; 
retour d'un bien e d'une terre a celui qui en 
avoit diſpoſe) reverſion, 

REVERSIS, f. m. (forte de jeu des cartes) 
reverſit, a game at cards ſo called, 

REVESCHE, V. Reveche, 

REVESTIAIRE, ſ. m. (lieu de Fegliſe ot 
ſont les habits ſacerdotaux) reef, r. wett y, 
and (by contraction, veſtry, the place where 
church-wveſtments are kept, 

REVETEMENT, 1. m. (ouvrage de pierre, 
&c, dont on revert un rampart, un foſle) lin- 
ing. 

REVETIR, revetant, revetu, v. a. irr. acc. 
conjugat. like vetir (habiller, donner des habits) 
to clotbe, Revitir les pauvres, to give clthes to 
the poor. 

* REI TI (pourvoir) quelqu'un de quel- 
que charge, to confer or beflow an office upon 
one, 

„ REVHFTII (inveſtir, mettre en poſſeſſion) 
to veſt, to inveſt, or give poſſeſſion, 

*REvETir (orner) de belles qualites, to 
indue, ſet out, or endow with great accompliſh- 
ments, 

*RxvetT1R un baſtion (le couvrir, le rem- 
parer) de pierre, to line, to face, or to overcaſt 
a baſtion with flune, 

SE REveET1R, v. r. (reprendre ſes habits) 
to put on one's clothes again. 

EVETISSEMENT, ſ. m. (terme de pra- 
tique; action de revẽtir ou de mettre en poſ- 
ſeflion) weſling, inveſtiture. 

REVETU, ue, adj. (from Revetir) clothed, 


king in bis royal robes, L'eveque revetu de ſes 
habits pontificaux, the biſhop in bis pontificali- 
bus, Les magiſtrats revetus de leurs robes, 
the magiſtrates in their formalities. * + Un 
gueux revetu (un homme de rien devenu riche 
& inſolent) an upftart fellow, 

REVEUR, euſe, adj. (qui reve en lui-mEme, 
melancholique) ebougbrful, full of thoughts, 
penfive, melancboly. 

RTVEZUs, ſ. m. REveuse, ſ. f. (qui s'en- 
tretigat de ſes imaginations) @ tbeng bHHul or 
dreaming man Or womnn. 

Un REvevur (qui dit des extravagances) a 
dotard, a doting fool. 

REVIREMENT, ſ. m. (changement de 
route ou de bordee z en termes de mer) te. Hg 
about, 

REVIRER, revirant, reviré, v. a. 1, acc, 
Revirerde bord, v. n. (termes de mer; tourner 
d'un autre coté) te rack about. 

_ REVISER, reviſant, reviſe, v. a. 1. acc. 
(examiner de nouveau) to reviſe, to examine 
azain. 

REVISEUR, ſ. m. (celui qui revoit apres 
un autre) à reviſer. 

REVISION, f. f. (action de revoir, d'exa- 
miner de nouveau, un compte, un pracès) a 
reviſing, reviewing, or review, a looting over 
again, Faire revifion, to reviſe, or review. 

REVISITE“, ée, adj. (from Reviſiter) revi- 
ſited, viſited again. 

REVISITER, reviſitant, reviſité, v. a. 1, 


acc. (viſiter derechef) te revifie, to viſit again. 


REVIVIFIER, revivifiant, revivifie, v. a. 1. 
ace. (faire revivre) to revive, to put life again 
into, Il etoit preſque mort de froid, mais ce 
cordial V'a revivifie z be was almoſt ſtarved with 
cold, but that cordial bas revived bim, or bas put 
life again into bim. 

Rueviviyiek le mercure (terme de chimie; 
le ſeparer des mineraux avec leſquels il avoit 
te mælẽ) to revive, or reviviſy mercury, 


| 


Se. Le roi revetu de ſes habits royaux, be 


| 


REV 


REVIVRE, revivant, revécu, v. n. irr. 
conjugat, like vivre (revenir de la mort à la 
vie) to revive, or come to life again, 

* REvivae (vivre d'une ſeconde vie) to re- 
vive, or /ive again, - 

Fairs REvivae (reſſuſciter) t bring to 
life again, ll fait revivre en lui la gloue de 
ſes ancetres, be revives in bis perſon the glory of 


bis an ceftors, 


* FAIRE REVIVRE (renouveller, remeitte 
en vigueur) te revive, to renew, 

RE UNI, ie, adj. (from Reunir) reunited, 
Sc. Toutes les vertus toutes les graces Etoient 
reunies en {a perſonne, every virtue every 
grace were reunited in bis perſon. | 

RE'UNION, ſ. f. (action de reEunir) re- 
union, reuniting, reannexing. On fera reunion 
de toutes ces x au domaine au oi, al/ theſe 
* will be reannexed to the crown, 

EUNION (reconciliation) a reuniting, re- 
conciling, or reconciliation, 

REUNIR, reuniſſant, reuni, v. a. 2. acc. 
& dat, (rejoindre ce qui avoit ete ſe part ou d- 
membre, to reunite, to join togetber again, te 
reannex, 

REgunina (unir) une terre au domaine du 
rol, to unite or reannex an eſtate to the king's 
demeſne, 

* REUN IR (reconcilier) te reunite,. or re- 
concile, La diſgrace reunit quelque fis ceux 
que la concurrence dans la proſperite avoit 
rendu ennemis mortels, diſgrace ſometimes re- 
conciles theſe whom in their projperity competition 
bad made mortal enemies. 

Se REu dra, v. r. to anite, to centre, to 
agree. Tous les avantages du commerce ſem- 
bloient ſe reunir daus la Compag ie de Sud, 
all advantages of trade ſeemed to center in tle 
Seuth-ſea Company. Leurs differens avis le 
reuniſſoient en ceci, their different opinions 
agreed in this. 

RE'VOCABLE, adj. {qui peut Etre rẽvo- 
que) rewocable, reverſible, which may be re- 
woked, or recalled, &c. 

RE'VOCATION, ſ. f. (action de revoquer) 
4 revoking, revacation, or repealing. Sous peine 
de revocation (cu de perdre ſon emploi) wnder 
the penalty of leſing bis place. 

7 REVOIG Aide, Ex. Me revoici, bere 
am I apain. 

+ REVOILA, adv, Ex. Vous ggevoila ? 
What, are you here again ? 

REVOIR, revoyant, revu, v. a. irr, acc, 
conjugat, like voir (voir de nouveau) e ſee- 
again. 

RE vorR (teviſiter quelqu'un) © wait upon 
one again, ; 

Rzvoir (examiner de nouveau) te reviſe, 
or lost over again, to review. 

Rr voix, f. m. Ex. Adieu, juſqu'au revoir; 
Adieu, till aur next meeting. b 

REVOLER, v. n. 1. (voler de rduveau) fs 
A again. 

REVOLIN, f. m. (terme de mer; orage 
ou tourbillon ſubit) 4 guſt of wind, a fquall of 
wind, 

REVOLTE, ſ. f. (ſoulèvement contre la 
pulffance ſuperiewe & legitime, rébellion) re- 
wolt, rebellion, riſing, inſurrettion, ** La re- 
volte eſt comme une maladie contagieuſe qui 
ſe repand bien lvin en peu de terns, rete/tion, 
like a contagious diſiemper, ſpreavs far and wide 
in a ſhort time, La revolte d'une armee, tbe 
mutiny of an army, : 

RE'VOLTE,, ce, adj. (from Revolter) re- 
walted, rebelled. | 

Les Rxvof rs, ſ. m. (tes rébelles) che 
rel eli. p 

RE'VOLTER, revoltant, revolte, v. a. I, 
acc. & contre (porter à la revolte, ſoulever) 4 
cauſe to rebel or revolt, to turn or Air up againſt, 
to raiſe a rebellion, * La volupte revolte les ſens 
contre la raiſon, woluptucuſneſs ma let our ſenſes 
rebel againſt reaſon, * Ces prodiges extra 0 


——— Iz © a 


R HA 
roms r5voltent, theſe extravagant predigies are 
$0 feta Joc k.ng. ; 

SE REvOLTER, v. r. contre (ſe ſoulever) to 
revolt, rebel, or riſe againſt, to 4 

REVOLU, ve, adj. (qui a faft fon cours; 
en parilant des plan&tes & du tems) come about, 
revelved. Avant que le cours de Saturne ſoit 
revolu, befere Saturn is come about, Apres 
Vannce revolue, after the year was come obout, 

REVOLUTION, ſ. f. (retour d'un aſtre 
au point d'vu i] Etoit parti) revelution, @ turn- 
ing round to the f point, 

* REvOLl U 10 (eiciiktude, grand change- 
ment dans les affaires du monde) revolution, 
great change or turn of affairs, j 

REVOMIR, revromifſant, revomi, v. a. 2. 
acc, (vomir derechef) te vomit, caſt, or ſpue up 
again, Des qu'il a pris un bouillon, 11 le re- 
vomit, as ſown as be bas taken a porringer of 
breth, be throws it up again. 

RE VOGUE“, &e, adj. (rem Revoquer) re- 
vc bed, recalied, repealed, 

RE'VOQUER, revoquant, revoque, v. 3. 1. 
acc, (caſſer, annuiler ce qu'on avoit fait) . 
rewche, to revecate, recall, repeal, reverſe, or 
m le cod, 

RE VOGUE (mettre) en doute, te call in 
or into quiſtiun, to queſtion, 

R&gvoqQuer un commis (lui Gter ſon em- 
ploi) to turn away à commiſſioner. 

REvoqQuer (rappeller) un ambaſſadeur, to 
recall an embaſſador. 

RE'USSIR, réuſſiſſant, reuſi, v. n. 2. dat. 
and à before an infin, (avoir un bon ſucces) 
to ſucceed, to ſucceed well, to thrive or proſper, 
ro come to a go:d iſſue, to have a good ſucceſs, 
to be ſucceſsful, or proſperous, II a reufſi dans 
ſes deſſeins, be bas ſucceeded in bis deſigns, be 
Has been ſucceſsful in them, be has brought them 
ab:ut, or to 4 good iſſue. Tout lui revuſſit, 
tout ce qu'il entreprend lui reuſht, every thing 
Se undertakes thrives with bim. La chaſſe ne 
me reuſſit pas (je n'y ai pas de bonheur) I bawe 
no luck in bunting. 

RE USSITE, ſ. f. (bon ſucets) ſucceſs, good 
ſucceſs or iſſue, Son livre n'a point eu de re- 
uſſite, bis book did not take, Cette tragedie a 
eu une reuſſite extraordinaire, that tragedy bad 
an extraordinary run. 

REVU, ue, adj. (from Revoir) reviſed, @c. 

REVUE, ſ. f. (inſpection exacte) review, 
diligent ſearch, Après une revue exacte, after 
« diligent review or ſearch, 

Revue de gens de guerre, review or muſter 
of ſoldie's, Faire la revue, paſſer en revue, 
to tak: a review, to review, to muſter, 

RE'VULSION, ſ. f. (action par laquelle 
une humeur eft detournee) rewu/ſion, the forc- 
ing of bumcurs to contrary parti. 

REZ, prep. (tout contre joignant) cloſe to, 
ev.n with, level with. 

KEZ PIE, REZ TERRE (a fleur de terre, 
au niveau de la terre) even or level with the 
ground, | 

Rez Dx CHAUSSEE, ſ. m. (niveau de ter- 
rain) the level ground, the ſuper ficies of the ground. 
L*apartement de rez de chauſſce, tbe ground 
floor, 

A* rEzZ ce chauſſce, adv, (au niveau du 
terrain) level with the ground, 


R H 


RHABILLAGE, f, m. (raccommodage) 
monding, or old cloaths mended, 

RHABILLE,, &e, adj. (from Rhabiller) 
new-cloathed, Sc. 

RHABILLER, rhabillant, rhabillé, v. a. 1. 
acc. (fournir de nouveaux habits) to neu- 


cloatb. 


RHABILLER (habiller derechef) 70 dreſs 
again. Rhabillez- vous, dreſs yourſelf again. 

RHABILLER (raccommoder) te mend, patch 
wp, or neW-vampe 


| | 


R 1 O 

„ RuAG HII une affaire (la rectißer du 
mieux qu'on peut) te pateb up @ bhuſineſt. 

RHE TEUR, ſ. m. (qui enſeigne la the- 
torique) a rbbetorician, a rhetoric maſter, an 
orator. - 

RHE'TORICIEN, ſ. m. (qui fait os qui 
apprend la rhetorique} a rherorician, 

RHE'TORIQUE, ſ. f. (art de bien dire, 
I'art de perſuader) rbetoric, oratery. 

RHIN ou RHEIN, ſ. m. (gtand fleuve 
d' Allemagne) the Rhine, 

RHINOCEROS, a RHINOCERO T, ſ. m. 
(bete ſauvage & feroce; ainſi nommee de la 
corne ou de la pointe qu'elle a au bout de ne) 
a rhinoceros, 

RHOMBE, ſ. m. (loſange, figure gcome- 
trique) a rhomb, or rhumb, a geometrical figure 
like a quarry of gfe: | 

RHOMBOIDE, ſ. f. (figure rectiligne de 
quatre cotés, dont il n'y a que les paralltles 
qui ſont &gaux) a rhomboid, a rbomb, whererf 
two fides are longer than the other two. 

RHONE, ſ. m. (fleuve de France) the 
Rhone. 

RHUBARBE, ſ. m. (racine medicinale) 
rhubarb. 

RHUMATISME, ſ. m. (grande fluxion 
ſur tout le corps, ou ſur une partie) rheuma- 
tiſm. - | 

RHUME, ſ. m. 3 qui coule du cer- 
veau) a rbeum or cold in one's bead. 


RI 


RIANT, ante, adj, from Rire (gracieux, 
qui marque de la gaiete) ſmiling, chearful. 
Un viſage riant, une mine riante, a ſmiling or 
cheat ſul looł or countenance, 

* RIAN T (agreable a la vue, qui plait aux 
yeux) ſmiling, that lo:ks ſo pleaſant, pretty, 
Tout y toit riant, every thing looked ſmiling 
and pleaſant, * 

EN RIAN T, adv, (en raillant, le contraire 
de ſerieuſement) in je, with a ſneer, | 

RIBAUD, ſ. m. (un homme adonne à la 
paillardiſe) a fernicator, whoremaſter, or whore- 
_—_— a lecber. 

IBAUDE, ſ. f. (paillarde, qui s'aban- 
donne aux hommes) a wench, a where, 

T RIBLER, v. n. 1. (courir les rues la nuit 
comme font les debauches) to ramble, to walk 
the ftreets, 

IBLETTE, ſ. f. (tranche mince de porc, 
de veau, eu de bœuf, qu'on rotit ſur le gril) 
a ſlice or collop of pork, bacon, weal, or beef, 
broiled. 

T RIBLEUR, ſ. m. (d*bauche qui court 
les rues la nuit) à night-walker, 

+ RIBON RIBAINE, adv. (bon gre, mal 
gre) vill be, nill be, by all means, whether one 
will or no. 

RIC A RIC, adv. (avec une exactitude en- 
tiète, à la rigueur) friftly, exofly, to a far- 
thing, Il a ẽtẽ paye ric à ric, be bas been paid 
exactly to a fartbing. 

RICANER, ricanant, ricane, v. n. 1. (rire 
a demi, par ſottiſe ow par malice) 79. giggle, 
to ſneer, or ſnigger, Voila-t-il pas Mr. qui 
ricane deja? are you not already beginning to 
neer ? 

RICANEUR, ſ. m. RICANEUSE, ſ. f. 
(qui ricane) a giggler or ſneerer, 

RICH, ſ. m. (eſpece de loup cervier dont la 
pcau fournit une tres belle fourure) a linx. 

RICHARD, ſ. m. (qui a beaucoup de bien; 
ne ſe dit que des perſonnes d'une condition 
mediocre) a rich man. ; | 

RICHE, adj. (opulent, qui a beaucoup de 
bien) rich, wealthy, opulent, able—in eflate. 
Riche en berail, well! flocked with cattle, 
Riche en argent, money'd, well-lined. Riche 
comme un Creſus, ou comme un Juif, as rich 


| as 4 Creſus, or a Few, Un riche parti, a great | 


— 


— — 


Proper fixe. 


or copious, 


| . 15 Fich 
PEcriture fait mention) Dives, 2 


centiy, nobly, 


fes the water, 


RID 


alex riche 5. 
content, contentment it richer ry 


eps & de Pray 
z tba: bai 3 — 


e (bien pt 

a Mdioere) g, 
* Ricas (abondant, fertile) 54.4 .. 

copious, La langue Ag 4 * ane 


(ou abondante en mots) Egli pr 


many friends, * Riche tail! 
rionnee, qui eſt au deſſus de! 


Ricns (de grand prix, mapnife,. . 
cofity, magnificent, Il m'a lat an rd, 
ſent, be bas made mea magnificent fri f 

Rien (noble, relevt; en parlant &; 
expreſſions, du ſtyle) noble, lofty, ſulling, 

RIC HE, ſ. m. Ex, Le mays; 


in the goſpel. * rid wa 
-RICHEMENT, adv, (4'une maniere t 
magnifiquement) rich/y, ſplendidy, 14175. 
Marler fa blie ricnement 
get one's daugbter a rich luſburd. Ei d 
richement laide, /be's exireme ugly, 
RICHESSE, 1, f. (aboudaice de bien 
riches, wealth, 
Ricnkss E (en parlant de ce qui eſt niche 
& precieux) richneſs, magrificence, 
La Rienzss t (ou les richiflcs) d ure lan. 
gue, the crpiouſneſs of a larguaye, 
RicatssE (grands biens) richer, of 
great eflate, Des richeſſes mal acquiſes, il. 
otten wwealth, 
RICOCHET, ſ. m. (bond que fait unt 
pierre platte qu'on fait gliſſer ſur la ſurface & 
eau) a duck and a drake, Faire des noche, 
to make ducks and drakes. 
RIDE, ſ. f. (pli ſur la peau du eorps bu. 
main) wrinkle, * Le vent fait des ries (ur 
eau (il en trouble la ſurface) tbe wird uf. 


Ripzs (forte de cordes de navire) (onions, 
a ſort of ſhip-reper. 5 
f Ml WE adj. (from Rider) uri, fol 
of wrinkles, ſprivel ed. | 
Tale ſ. m. (morceau d'toffe fat 
pour cacher, en couvrir quel zue ch., K 4 
quel ſont attaches des anneaux qui coul:nt ſar 
une tringle) 4 curtain, Rideau de lit, 4 f, 
curtain. Tirer le fideau, to draw the cr. 


tain. 152 
RID ELLE, ſ. f. (le cote d'une charete 
fait en forme de ratelier) be rack, or ja of 
wwain, | Kh 
RIDER, ridant, ride, v. 2. 1. acc, (fait - 
rides) to wvrinkle,. or make eorinkles, f. fore 
Ce qui Egayoit les autres, [ui ridoit le tron 
(hat which diverted others, made bin fru © 
Init bis brow, * Le moindre pete ny 
rider la face des eaux, the leaf wind that 
s the water. | 
. une corde (en termes de wet; 4 
roidir) to firetch out or bend a ret. 
R1DER, v. n. SE RIDE, . : 
des rides) to wirkte, to be urin 
velled. ; 45 hal © 
Ss Ribe (ſe faire des 1106 
knit the brow, to frown, lower, or ar'Þ * 
RIDICULkE, adj. & .. (d gde _ - 
culcus, fit to be laug bed al. nne 
ridicule, a ridiculous, impertincus or Ti " 
or woman, Les precieulcs ridicules 
the romantic ladies of Malie — 
Rip1cvLE (ce qu 127 vr” 
une perſonne, dans une cho * * 
culuſneſs. Tomber dans Ie n by 
donner un ridicule (deve bs hs oof i 
dicule) to fall into ridicule, 4 deat { 
ridiculous, Traiter quelqu un 850 


r, t 


RIG 


lui) to mate 4 fool or 48 aſe of -one. 


; icule, to 

Aicule, to turn into ridicule, 
Teurner on way" - Le ridicule des gene 
17 7 * . impertinence) the ridicule, 
* or impertinence, of ſome 


A1. T. adv, (d'une manizre 
4 k1DICULEMEN 1 a ridiculous manner. _ 
” ridiculiſanty ridiculiſe, 
rendre ridicule, traduire en 11 


By acts | 0 
Late) t make ridiculous, to turn into ridicule, 
un 


te 47 oy TE/, ſ. f. (ce mot n'eſt pas bien 

RI CLI , ;, idi le) 
„ il gnifie une action ou parole ridicu 
ee bing Jaid or denes = 

RIEN, f. m. (nulle choſe) 2% ing. it 

{» 1: monde de tien, Ged created the wor 
ED 771 Je ne dis rien, I ſay not bing. 
" 7 * 5 de ri to know nothing at. all. 
Ne faveir rien de rien, - R i] n'eſt 
Ii ve m'eft tien, cu il ne m eſt de rien (1 
p4* 0197 parent be it nothing fo me, Je n en 
ern ren, I /all nat do it. 2 

Rt x (quelque choſe) any thing. Je n al 
ren vi de plus magnifique, 1 never ſav any 
thing more magnificent. Qui na ſante na den, 
I n bealth wants all things, health f 
i: a. Voulez- vous rien mander a Londres * 
\ roulez-vous mander quelque choſe? bave you 
ary thing to ſind t London ? S'ilya rien qui 
nel e, if any thing pleaſes you, Qui vous 
dit rien? 20% ſuys any thing to you ? Ya-t-ll 
rien de nouveau ? is there any news ? 

Rirx (par exagerationz peu de choſe) the 
ler thing, a trifle. En moins de rien (en tres 
pu detems) in the ravinkling of an eye. Comme 
bee ten n'ctoit, without taking the leaſt notice. 
Un rien preſque ſuffit pour le fächer, be rakes 
exception at the leaſt thing in the werld, Il ne 
tint à rien qu'il ne ſe tudt (il ne s'en fallut 
preſque rien) be was very near killing bimſelf. 
Meins que rien, un peu plus que rien, fi peu 
gue rien, very little, ever or never ſo little, Au 
deſſus du rien, next to nothing, Au deſſous du 
rien, u than notving, II ne faut rien en 
er telles conjonctures, pour faire entiẽrement 
abandonner un prince malheureux, the leaff 
thing in the world, in 2 circumſtances, is 
ſaficient te make every body abandon an unfortu- 
241 prince. 

R1zxs,pl, (des choſes de nulle importance) 
beg. Ex. I nous fait bien prendre de la 
pine pour des riens, he puts us to a great deal 
of troztle for ncthing, Il vaut mieux ne rien 
faire que de faire des riens, it is better to be 
quite idle than tg be employed about 2 
Rix Moixs (expreſſion louche, & qui 
tient du Galimatias; mais qui neanmoins eſt 
rort en uſage four dire, point du tout, toute 
wire choſe, &c.) Ex, Je ne penſe à rien 
alas eu'a vous choquer (i. e. Je n'y penſe 
point du tout) notbing is farther from my 
trough: then to fend yu, I bave not the leaſt 
agb 19 ſend you, Ce n'eſt rien moins que 
cen (c eſt tout autre choſe) it is quite anotber 
eng, there is nothing in it, far from it. Il 
4 Fit ce nien moins que de cela, that it not 
een in the leaſt, or that is quite out of the 
queſlicn, . 

RIEUR, ſ. m. RIEU 


a re) laug ber 


SE, ſ. f. (qui aime 
A a laughing man or Woman, one 
e t9 laugh at any thing, that will laugh 
at a feather, a me rry creature, Les rieurs ne ſont 
Ju POUr nous, the laugh don't run on our fide, 

Veuts en eurent pour longtems A $cgayer, 


4 bad a fund of mirth from it a long 


8 bh {qui taille, qui ſe moque) a laug ber 
p 4 q . * or woman, a banterer. 
WT” 5 A. I. acc, (prendre avide- 

RIG?” 40 fake or ſweep away, 
» 4d), (fort levere) rigid, flri, ſe- 


vere, Miporous, 14 
RIGIDEMENT, ady, 


* exerch, 


cal. 


| 


F 09 ING 


(avec rigidite) rigidly, 


RIO. 


rifineſs, ſeverity, flernneſs, 
p RIGODON, 125 ne u & de danſe) 
rig»doon, 

RIGOLE, f. f. (tranchee os foſſẽ pour faire 
cou er eau) à trench, gutter, ditch, or furrow, 
to convey water, - 

Rio (petit canal qu'on creuſe dans des 
pierres de taille) a gutter of flone for water to 

aſs in, 
F IGOUREUSEMENT, adv, (avec rigueur) 
rigorouſly, ſeverely, bardly, flerniy. 

RIGOUREVX, euſe, adj. (qui a beaucoup 
de rigueur) rigorous, ſevere, bard, ftern, cruel, 

RiGourEvx (en parlant des choſes ; rude, 
dur, facheux) ſharp, bard, ſevere, Hiver ri- 
goureux, @ ſharp or cruel winter, 

RIGUEUR, ſ. f. (durete, ſeverite, auſte- 
rite) vigeur, ſeverity, bardneſs, cruelty, flern- 
neſs, Traiter quelqu'un avec rigueur, to be 
ſevere upon one, to uſe bim ſeverely, r 

Ricurus (rigidite dans la juſtice) rigour, 
rigidity, ftirieneſs. 

La Ricvxur (ou Vaprete) de Vhiver, the 
2 of winter. 

ta Ricvevs, ala dernière rigueur, à 
toute rigueur (fagons de parler adverbiales ; 
avec exactitude, ſans faire grace) rigorouſly, 
firitly. Vous prenes les choſes trop a la ri- 
gueur, you take tbings too ftriftly, or in too flrid 
a manner, Il ne faut pas prendre ce qu'il dit 
a la rigueur, one muſt nat examine wha! be ſays 
tes rigidly, A toute-rigueur (au pis aller) 
when the worn comes to the worſt, 

+ RIMAILLE, f. f. (m&chans vers) rbime, 
doggrel, faliry werſe, ſad fluff, 

7 RIMAILLE „ v. n. 1. (faire de mẽchans 
vers) 4e rbime, to make ſorry ver ſes, to poetize, 

+RIMAILLEUR, ſ. m. (mẽchant potte) 
a ſorry rhimer, a poetaſter, | 

RIME, ſ. f. (uniformite de ſon dans la ter- 
minaiſon de deux mots) rime, rbime, or rbyme. 
P. Il n'y a ni rime, ni raiſon, P. There js 
neither rbime nor reaſon, 

Rimes, pl. (vers, ou pothie) werſes. 


RIME", &e adj. rbimed. Des bouts rimes 
(mots qui riment & qu'on donne à un poete 
pour en faire en les rempliſſant une ſorte de 
poëſie) the laſ words or rbimes of a number of 
werſes given to be filled up. 

IMER, rimant, rime, v. n. 1. (avoir un 
meme ſon; en parlant des mots) ro rbime or 


Jig . 
1MER (faire des vers) to rbime, or make 


* | 

IMER, v. a. I. acc. (mettre en vers) to 
rhime or put in metre, Il a rime ce conte, be 
has put that tale into werſe, ; 

RIMEUR, ſ. m. (celui qui rime) a rbimer. 

R*IMPRIMER, V. Reimprimer. 

RINCEAU, ſ. m. (feuillage que l'on em- 
ploye dans les ornemens de peinture & archi- 
tecture) foliage, 

RINCER, ringant, rince, v. a. 1. acc. 
(nettoyer les vaſes, en les lavant, & en les 
frottant) te rinſe or waſh. * II a été bien 
rince (ſe dit d'un homme qui a ete bien mou- 
inne) be bas been well ſouſed. Rincer un verre, 
to rinſe a g/aſs. Rincer ſa bouche, t waſh 
one's mouth, 

RINCURE, ſ. f. (eau dont on a ringe quel- 
que choſe) water made uſe of for rinſing. 

RINGRAVE, ſ. f. (eſpece de culotte d'au- 
trefois) a ſort of breec bes. 

RINSER, &c. V. Rincer, &c, 

RINSTRUIRE, rinſtruiſant, rinſtruit, 
v. a. 9. acc, (inſtruire de nouveau) to new 
inſlruct, to teach anew, 

+ RIOLE“, &e, adj. (rays de diverſes cou- 
leurs) freaked, diverſified, or ſet out with ſe- 
veral colours. 


1 RIOTE, ſ. f. (noiſe, débat entre amis, 


| entre mari & femme) a guarre!, a bickering. 


_ RIGIDITE,, f. f. (grande ſeveritt) rigidity, 


Riu zs (a perſon of the verb rire) V. Rire. | 


RI R 
|  } RIOTER, y, n. 1. (ſe quereller) m gneα 


rel or wrangle, | 

+ RioTzs, v. n. (diminutif de rire) to 
laugh, to giggle. 

RIOTEURX, euſe, adj. (pointilleux, que- 
relleux) gzarre/ſome, full of ſcolding or brawl- 
ing. Une femme rioteuſe, a guarre/ſome noiſy 
woman, 

+ RIPAILLE, ſ. f. Ex. Faire ripaille (faire 
bonne chere ou debauche..de table) ro junket, 
feaſt, or banguet, 

+ RIPOPE,, ſ. m. (boiſſon qui ne vaut 
guere, & ordinairement compoſée de pluiicurs 
autres) ſorry wine. 

Rirorx (melange de differens reſtes de 
mauvais vin) the drippings of caſkr, a mixture 
of the bottoms of ſeveral bottles of wine. 


de parer & de porter un coup en mEme tems) 
a parry and thruſt , in the art of fencing, 

„ RirosTE (repartie prompte) à quick re- 
partee, a clinch or clincher. 

RIPOSTER, ripoſtant, ripoſſé, v. n. 1. 
(parer & pouller en meme tems) te parry and 
thruſt at the ſame time, 

* RiyosTxR (repondre vivement & ſur le 
champ) to make a quick and ſmart repartee, ta 
7 or rejoin. 

IRE, riant, ri, v. n. irr. Je ris, nous 
rions. Je riois, nous riions, vous riiez, ils 
rioient, Je ris, nus rimes. Je ritai. Jerirois, 
Que je rie, que nous riions. Que je tiſſe. Ris, 
qu'il rie, avoir ti (faire un certain mouvement 
de la boucke, cauſe par I'imprefſion qu'excite 
en nous quelque choſe de plaiſant) ro /augh, 
Ne rire que du bout des levres, to /augh but 
from the teeth outward, Crever de rire, to burſt, 
to ſplit one's fides with laugbing. “ Rite ſous 
cape, rire dans fa barbe, to /augh in one's ſleeve, 
Eclatter de rire, to break out into laughter, to 
burſt out with laughing, or into laughter. Quand 
je le vois je ne puis m'empecher de rire, when 
I ſee bim I cannot forbear laugbirg. P. Celui- 
la rira bien qui rira le dernier, P. Let bim 
laugb that wins, 

IRE (ſe divertir, ſe rejouir) te laugh, to 
be merry, Se faire rire, ſe chatoviller pour ſe 
faire rire, to male one's ſelf merry. Avoir le 
mot pour rire (dire des choſes agreables & 
plaiſantes) te be facetious, pocoſe, or full of jokes, 
to be merry. 

Rirx (badiner, ne dire pas tout de bong 
n'agir pas ſerieuſement) to laugh, or be in jeſt. 
H ne fait que rire, be does but laugh, be is not 
in earneft, Je le diſois pour rire, I ſpoke it 
in jeſt. Faire rire, donner ſujet de rire, to make 
ſport, to give occaſion to lai gb. Apprẽter à rire 
a la compagnie (ſe faire moquer de foi) ro mate 
one's ſelf a laugbing-flock, to make one's ſelf ri- 
diculous, 

Ria x de quelque choſe (ne $'en point ſou- 
cier) to laugh at a thing, not to care for it, Rire 
au nez de quelqu'un ( m quer de lui en face) 
to laugh at one, On verra bien-tot rire (fagon 
de parler ironique) we ſhall bave fine ſport 
preſently. P. Marchand qui perd ne peut rire, 
P. Let bim laugh that wins, 

Rix de quelque choſe (sen moquer) to 
deride, to laugh or ſcoff at a thing. Si vous 
m*echauffez la t&te, je vous ferai rire d'une 
autre ſorte (c'eſt une ſorte de menace) if yow 
anger me, I will make you fing to anotber tune, 
or I will rattle you to ſome tune. 

* Rax (etre agreable, plaire aux yeux) 
to ſmile, to look pleaſant, Tout rit dans la 
campagne, every...thing ſmiles in the country, 
La fortune lui rit (ou lui eſt favorable) fer- 
tune ſmiles upon bi a, every thing proſpers with 
bim. * Tout rit dans cet apartement (tout 
y eſt beau & agreable) every thing is wonderful 
fine in this apartment. La roſe rit au ſoleil 
(c'eſt à dire s ctale, 8'Epanouit) the roſe ſpreads 
itſelf to the ſun. 


Ss RIA E, v. r. (ſe moquer) de u 


RIPOS TE, ſ. f. (terme d' eſcrime; action 
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RIV 

to laugh at one, to make ſport with bim. On 
sen eſt bien ri, ow on en a bien ri, he zu. 
much laugbed at, Je me ris de vos mcnaces, 
I laugh at your threatenings 4 

Rint, ou Ris, ſ. m. (action de rire) /augh- 
ter, laughing, a jmile, . Un rire ou un ris Char- 
mant, a picaſant laughter or ſmile, Les ris & 


les graces ſuivent par. tout ſes pas, the ſmiles 


and graces attend her every uwhere. Un ris force, 
ou qui ne paſſe pas le nœud de la gorge, a forced 
laughter, when one laughs but from the tecth 
outward, | 

Ris de veau, ſ. m. (glandule qui eſt ſous 
la gorge du veau) ſweet-breed, the ſweet-bread 
of a breaſt of weul, on 

RIS, V. Riz, | 

 RISDALE, ſ. f. (monnoye d' Allemagne, 
de Flandre, &c,) a della, a rixdellar, a Ger- 
man coin wWwrih. about feur ſhillings and ſixpence. 

RISEE, f. f. nas eclat de rire) CEE 
Une rice univerſelle de toute Vatſemblee, a 
general lrughter of all the aſſembly. 

Riszs (moquerie) a langbisg at, deriſion, 
or mocking, Vous vous expoiez a la riſee de 
tout le monde, you expoſe yourſelf te the deriſſon 
of every body. 

RIis EE (objet de la riſce, jovet) a laugbing- 
flock, II eft lariſce de tout le monde, be is the 
lug hing fec of every body. $6 

RISIBILITE), f. f. (terme de Vecole ; fa- 
cuite de rire) rfibility. 

RISIBLE, adj. (qui a la faculte de rire) 
riſible, capable of laughing, 

R1is!8LE (propre a faire rire) comical, plea- 
fant, merry, 

R181BLE (ridicule, digne de riſée) ridi- 
eu/ous, 

RISPOSTE, &c. V. Ripoſte, &c. 

RISQUABLE, adj. (qui a du rifque) ba- 
gard:us, dangerous, 

RISQUE ſ. m. (peril, danger) rift, hazard, 
venture, peril, danger, Jen courrai le riſque, 
1 will run the riſk or the bazurd on it, I will 
venture that, 

RISQUE, ee, adj. (em Riſquer) wentured, 
bazarded, expo ed, 

RISQUER, riſquant, riſque, v. n. & a. 1. 
acc. with de before an in. (hazarder, mettre 
en danger) to venture, hazard, or exp:ſe, to 
bring into danger, to run the riſk or bazard, 
Riſquer ſa vie, to werture, bazard, or expeſe 
ene's life, Il n'y a rien a riſquer pour vous, 
you run ne bazard in it. Riſquer le tout pour 
le tout, e run all bazards, to lay all at flake. 

RISSOLLE, ſ. f. (forte de petit pate) a fort 
of minced fye. 

RISSOLE“, ee, adj. (from Riſſoler) fried 
or roaft:d brozon or criſp, * Vieille riſſo- 
lee (vieille qui a le viſage ride & detieche) an 
eld, ſbrivelled, wainſcot-face. 

RISSOLER, riſſolant, riſſolé, v. a. 1. acc. 
(cuire ou rutir de maniere que ce que l'en rotit, 
prenne une couleur rouiſe & appetiſſante) ro 
roaſt brown or criſp. 

RISSOLER, v. n. n SE RISSOLER, v. r. 1. 
(il ſe dit de la viande, &c. qui prend une cou— 
leur rouſſe quand on la fait frire ou rötir) to 

row braun or criſp. 

RIT, ew RITE, ſ. m. (ordre preſcrit des 
ceremonies qui ſe pratiquent dans une religion) 
a rite or church ceremony. Le rit de Vegliſe 
Romaine eſt different de celui de Vegliſe Gre- 
que, the rite of the Roman church is different 
from that of the Greek church, 

R1T, a perſon of the verb rire, 

RITOURNELLE, |, f. (petite ſymphonie 
qui precede un chant, & qui quelquefois le 
ſuit) a flzuriſh or voluntary. 

RITUEL, ſ m. (l:vre contenant le rit os 
le rite) a rirua/, a book containing the ceremo- 
nies of a church, | 

RIVAGE, ſ. m. (rives eu bords d'un fleuvẽ 
on de la mer) 0 bank, the ſhore, the wwater-fide. 
Rivage haut ou Eleve, @ flrand. Droit de ri- 
vage, forage. 


de la mer, &c.) the bank, 


ROC 


| RIVAL, ale, adj. & ſ. (concurrent en 
amour) a- rival. 


* Rivar (concurrent, compttiteur pour 
quelque choſe que ce ſoit) @ rival, a compe- 
titor. 

RIVALITE“, ſ. f. (concurrence) rivality, 
rivalry, competition, | 

RIVE, 1, f. (le bord d'un fleuve, d'un lac, 
ore-ſide, water-fide. 
Il n'y a ni fond, ni rive (ſe dit d'une affaire 
fort embrouillce, od on ne peut rien com- 
prendre) it is above any man's reach, 

RIVER, rivant, rive, v. a, 1. acc. (abattre 
la pointe d'un clou ſur Vautre cote de la choſe 
qu'il perce) to rivet or clinch, 

* RIVER leclou à quelqu'un (le rembar- 
rer, lui repondre fortement de ſorte qu'il n'ait 
plus rien a repliquer) te fit one, to pay bim off. 
Je lui ai bien rive ſes cloux, I firred bim, 1 J 
geve bim as good as he brought, 

RIVERAIN, ſ. m. (celui qui habite aupres 
d'une riviere ou d'un bois) one that inbabirs on 
the banks of a river, or the borders of a foreſt 
or wood. 

RIVET, ſ. m. (petit clou rive) & river. 

RIVIE'RE, ſ. f. (fleuve) à river, Gens 
de riviere, oatermen. Oiſeau de rivière, a 
water-fowl. Veaux de rivière (les veaux qui 
ſont tiers en Normandie dans les prairies voi- 
fines de la riviere de Seine) calves that feed in 
the meadows ſituated on the banks of the river 
Seine, P. Porter de l'eau à la riviere, P. To 
carry coals to Newcaſtle, 

RIXDALE, V. Riſdale. 

t RIXE, ſ. f. (combat) combat, confi, 
fight, ſuffle. 

RIZ, 1, m. (forte de grain) rice, a ſort of 
rain, | 

RIZIE'RE, ſ. f. (campagne ſemee de riz) 
a field of rice, | 


R O 


ROBE, ſ. f. (forte de vétement long) a 
gown, Robe de chambre, a night or morning- 
gown, Robe de femme, a woman's gown. 

Rome (de gens de judicature, de médecine, 
& autres gens de profeſſion publique) a gewn, 
Gens de robe, gownmen, Juges de robe longue, 
Juoges of the long gown. 

OBE (de magiſtrat os de ſolemnité) a robe, 

Rome (la profeſſion des ecclefiaſtiques) the 


gown, Je porte reſpect a ſa robe, I bawe a 


reſpeci for bis gown. , 


Ron x (oc habit de certains religieux) a re- 


ligious babit, d 

D. + ROBIN, ſ. m. (terme de mẽpris dont 
on ſe ſert en parlant d'un homme de robe) a 
lawyer. 

Roy1n (nom propre employe dans quelques 
phraſes proverbiales) Beb, II ſouvient tou- 
jours a Robin de ſes flutes (ſe dit d'un homme 
qui fait toujours tomber le diſcours ſur ce qui 
le touche) be is always talking of the place 
where tbe ſhoe pincbes. 

ROBINET, ſ. m. (machine dont on ſe ſert 
aux fontaines) a cock. Robinet de canule, 
the ſpigot of a tap, 


ROBORATIF, ive, adj. (qui fortifie) 


ſtrengthening, 


ROBUSTE, adj. (fort de eorps) robuſt, 
ron rong-limbed, luſſy. 
F OY (fort de 3 bardy. 

ROC, ſ. m. (maſſe de pierre tres-dure) a 
rock. 

Roc (ou tour; piece du jeu des Echecs d'od 
vient le mot de roquer dans ce jeu-la) a rock 
at cheſs. ; 

ROCAILLE, ſ. f. (cailloux, ov coquillages 
qui ſervent a orner une grotte) little fones, 

ebbles, or ſhells, for a grotto. 

ROCAILLEUR, ſ. m. (qui travaille en 
rocaille) a grot-maker, 


| 


Verh. baugbty, provde 
. 


ROG 
ROCAMBOLE, «. 

3 ** 2s ſ 
lotte) a fort of paler — —5 de 
ROCHE, f. 444. 
de roche (dur, 
bard- bearted ma 

de la vieille roche (d 
4 1 ene 
guille ſous roche 
dans cette affaire 
ROC HER, .. 


* Rocues, ceur de r 


pete tha 


mer pas de ſi beaux 
cher, one muſt be made of Pu 2 * ws 
fair eye: * Parler aux rochers 3 | 
qui ne ſont point touckics de ce W i "n gov 
to preach to a deſart, v dert c 
OCHET, ſ. m. (ſurplis 4 ma- 
que porte nt les eveques) 4 rocher, 
ROCOULER, V. R 
RODER, rodant, rode, v, n, x, (cour 
errer ca & la) to ram, rove, range, or ers, 
fo go up and dun. ate 
RODEUR, ſ. m. (qui rode) 
rambler, a ramblings man, 
RODOMONT, ſ. m. 
ron) a ranter, a bully, a buffing-blads a tif 
a braggadoc bio, a vapour ing beter. Fin 1 
rodomont, trancher du rodomont, ts — 


montade, to ſwagger, to becher it, ts buf cr 
Dao. 


RODOMONTADE, ſ. f. (fx 
rodomontade, a 
vapouring. 

ROGATIONS, ſ. f. pl. (ſete de trois jour 
que I'egliſe cei&bre avant Paſcenſion, lle. 
week, pang-week, or groſi-week before Weis 
unday. 

ROGATON e ROGATUM, fg. (per. 
miſſion de queter) à brief, in ord: u be 
money from door to deer, * f Un perttur de 
rogatons (celui qui porte de me h-ns vers, (es 
ſonnets, des placets a de grands ſeigneur;, 
pour tacher de tirer deux quelque preſent) 4 
beg ging poetaſter, a numper. 

OGATONS (des mets commons, «© fl. 
chauffes, des reſtes de viandes ranuſſe) 


ches ctrciteg 


oucouler, * 


@ ame o 


(faux. brave, fan. 


Faronnate) 
rant, or Vain Zeri br. vad 


3 
OGATUM (papier de nulle importance, 
vieux meubles, &c,) waſte paper, eld lumier, 
ROGNE, ſ. f. {gale inveteree) the ſcab, ot 
ſcurf, or mange. 
OG NE,, ee, adj. {from Rogner) cut, pured, 
clipped. : 
ROGNER, rognant, rogne, v. 4. 1. 4% 
(retrancher, ter des extremites) te cut, pare 
or clip, to pred. Rogner un livre, ts at 6 
book, Rogner les ongles, to pare ibe nai 
Rogner la monnoye, to chip money. 
T Rocnexs les ongles a quelgug" (lute 
diminver ſon pouvoir oz ſes profits) to 6p 
one's wings, II eft le maitre, il rogne, il 
taille (il fait ce qu'il veut) be is the r 
at be liſts. 
4 bB , f, m. ROGNEUSE, |. f, 
(qui rogne la monnoye) a clippers 
ROGNEUT, ves, adj. (qui a 
„that bas the ſcab or menge. ; 
Fe enoN, ſ. 4 (le rein dun animal) 
the kidney. + Mettre les mains for Jes 15. 
gnons (en ſur les hanches) fo put one 7 47M &s 
kimbo, : 
Rod xo (teſticule 


la rogre) 


de certains animzur) 8 ' 


| -refticle or flone, ® + Etre chaud du agnes, ## 


be bot-ſpurred. 

: + K GCNOxNER, v. Fr 1. (gronder, gta 
ler) to grow |, to grumbl e.  , 

Ars . f. (partic qui 3 45 

ence) ſpredi, parings, dipping" dener pr 

toffe, ſhreds or pieces of H. * 

gles, parings of nails, Rosnutes monn0ſty 


T Rocur, adj, (arrogant, fer, * 
R0l 


ROI 


ſ. m. (prince ſouverain cou- 


2 ie — . 115 T wt 
ge Franct or the French Ak. e 
ting of 4 Sa Maj. Britannique, 


2 z 


„„ Vive le toi (acclamation publique) 
. Se ting. Vous 6tes le roi des hom- 
- i for: brave homme) you area 1 
"hl Cour du Tr 1 Petaut. V. Petaud. a 
ee (les officiers domeſtiques) the 
rs” or jor Van's. La maiſon du 101 
— e gu font la garde no roi) = 
. 1 of tbe bout. „1%. Les coffres u ro 0 
. royal, i'cpargne) the king 8 coffer, the 


4% (omi les animaux) a king among 


« w (au jeu des echees ou des cartes) a king 


-bels 0 cards, pe . 

X OT. cons (premier derm! _— Fr — 

Le roi des violons, tbe bead man of the kings 
, Le roi du bal (celui qui mene le pre- 

yy”. 11. Roi de la 
er branle) the leader of the ball. 

Ml ve, the maſter of miſrule, or the bead clerk 

of Par, Roi des ribauds, an efficer who in 

"1d times looked to the vagabonds and idle perſons 

aunts court, 

1 Le jour ou la fete des rois 

([Epiphanie) be rxve!fth day, or Epipbany. 

Faire les rois, to chuſe king and queen, 

AuNE DE gol, anell, Pied de rol (me- 
late de 12 pouces) the trvelve. inch foot, 

ROIAL, V. Royal, and its derivatives ac- 
 RGIDE, adj, (fort tendu, difficile à plier) 
fi. Pai les jambes roides, my legs are fliff, 
Ine fauce roide, de fel ow de porvre (trop 
trick) 4 ſauce 115 bigh ſeaſoned, Le cours de 
cette riv.cre eft roide (ou rapide) that river 
tas a rapid or wiclent fiream, Un vol roide (ou 
rapice) a ſwift flight, Une montage roide 
(41Fcile 3 monter) a fleep bill, 

Rotor (inflexible, opiniatre, dur) iff, 
ider be, cpiniative, oblinate, bard, ® Se tenir 
roide sobſtiner dans fa reſolution) to be fi 
er att. » Les ſuifs etoient un peuple de 
col roice, the Ju, were @ fliff-neched people, 
Ii nba toide mort (il mourut ſur la place) 
be fei ficne dead, 

Rotdr, adv, (vite) ſwift, Auſſi roide 
gu un trait Warbalite, as ſwift 8s an arrow, 
Un 2 mene cette affaire Ja bien roide, tbat bu- 
fut carried on with great ſpirit. 

b. 4 ROIDEMENT, adv, (d'une manitre 
nolente) ſtiffly or violently, 

ROIDEUR, f. f. (tenſion, qualité de ce 
qu eſt roide) ftifſneſe, 

RotpeuR (rapidite, impetuoſite de mouve- 
ment) rapidity, ſwiftneſs, violence. 

bre (pente droite & difficile a mon- 
ter) d une montagne, d'un degre, &c, the fleep- 

9 f a bil, :f a pair of flairs, &c, 

nl 7 exceſſive, feverite ĩn- 
nidle, opiniatreté iffneſs, obſtinacy. 

ROIDILLON, f. m. ( — 8 
de peut regarder comme une montagne, & 
$i ie trouve dans un chemin) a little Bill. 
Kolbla, roidiſlant, roidi, v. a. 2. ace. 
(Eacte, tendte roide) ro fiiffen or make fff. 
| Rotonn (rendre, etendre) une corde, le 
drag, &c.) to ſtreteb out the rope, the arm, &c, 

3 v. n. (etre roide) co be fliff, 

x giv bf. . r. (devenir roide) 20 ftiffen 
dt Kotdis, centre (tenir Re 
oit point relicher) te 4 005 Nga fm 2 

Hand, to bear up ogainſ f 5 511 1 * 

La venu ſe toidit c 2 Tm" bent, 
3 ontre les obſtacles, virtue 
ge Withflands all ebflacles, virtue bears u 
reer. ; P 

— * (petit roi) a petty king, 

(gue bing, (tort petit oiſeau) 4 weren, @ 


de 1a G 
fot bing / 


ROM 


RG6LE, f. m. (lifte, catalogue) roll, ſcroll, 
liſt, or catalogue, Role des cauſes qui ſe doi- 
vent plaider dans une cour, tbe rell of cauſes 
that are to be beard in a court. 

R6L x (regitre) a roll or à regiſter, 

R6r x (feuillet d'ecriture; en termes de pra- 
tique), Ex. Faire des roles d'ccriture, to porite 
whole ſheets of law buſineſs. 

Rot x (ce que doit reciter un acteur dans 
une piece de theatre, eu le perſonnage repre- 
ſente par l'acteur) à part or cue in a play. 
* Jouer bien ſon role (faite & dire ce qui con- 
vient) to play well one's part, 

A TOUR DE ROLE (a ſon tour) in courſe, 
one after anther, Cauſe appellee a tour de 
role, a cauſe called in courſe, 

RGLET, ſ. m. (petit r6le; n'eſt en uſage 
que dans ces deux phraſes), 1 Jouer bien 
ſon rolet (cu ſon perſonnage) te play one's part 
well, * + Je ſuis au bout de mon roler (je 
ne ſai plus que dire) I know not wwhat to ſay 
next, 

ROMAIN, aine, adj. (nom de nation) 
Roman, Le chiffre Romain, the Roman figures, 
or way of numbering by letters, L'egliſe Ro- 
maine, the Roman church, Laitue Romaine 
(laitue longue) Cos lettuce, Roman lettuce, 

Romain, ſ. m. (caraQtere d'imprimerie) 
Roman, a printing letter, | 

ROMAINE, ? f. (peſon, inftrument pour 
peſer) a fleel yard, the Roman balance, a ſort of 
weight, 

OMAN, f. m. (hiſtoire fabuleuſe con- 
tenant des avantures d'amour o de guerre) 
a romance, f Prendre le roman par la queue 
(aller d'abord à la concluſion) to take the ro- 
mance by the tail. Parler roman (ou en ſtyle 
de roman) to ” romantic fiyle in one's ſpeech, 

ROMANCE, ſ. f. (poefie en petits vers 


contenant quelqu'ancienne hiſtoire) a remance, 


ROMANCIER, ſ. m. (faiſeur de romans) 
a writer of romances, 

ROMANESQUE, adj. (qui tient du roman) 
romantic. 

ROMANIE, ſ. f. (province de la Turquie 
en Europe) Romania. 

 ROMARIN, ſ. m. (atbuſte aromatique) 
rojemary. 

ROMESCOT, f. m. (denier de St. Pierre ; 
tribut que Von payoit autrefois en Angleterre 
au Pape) Peter-pence. 

+ ROMINAGROBIS, ſ. m. (qui affecte 
d'etre grave) a grave piece of formality, gri- 
malkin. 

ROMPEMENT, f. m. Ex. Rompement 
de tete (bruit importun) a rroubleſome-noiſe, 

RomyEMENT detcte (affaire importune, 
oz trop grande application) a wexatious buſineſs, 
or vexat ion of ſpirit, 

ROMPRE, rompant, rompu, v. a. irr. acc. 
Fe romps, Je rompois, Je rompis, ge romprai. 

e romprois, Que je rompe. Que je rompiſſe. 
Romps. Avoir rompu (briſer, eaſſer, mettre en 
pieces) to break. Rompre un bras, to break 
an arm, Rompre un criminel ſur la roue, te 
break « malefattor upon the wheel, * Rompre 
ſes fers eu ſes chaines (ſe mettre en liberts) 70 
break off one's chains. 

* RomyRE la glace (faire les premiers pas 
dans une affaire, ſurmonter les premieres dif- 
ficultes) to break the ice. 

* Rour x la tete a quelqu'un (I'&tourdir 
ou 'importuner) to break one's bead, to be trou- 
bleſome to bim. * Se rompre la tete a quelque 
choſe (s'y appliquer trop fortement) ro beat 
qne's brains about a ching. 

Romyrz (détournet le mouvement droit 
de quelque corps) to break, to keep off, to turn 
off, 4 divert, Rompre le vent, to break the 
wind, 

* RomPax (faire ceſſer, detruire quelque 
union, &c.) to break off. * Rompre un traité, 
un mariage, to break off @ treaty, or a match. 
* Rompre le camp, to break out, | 


RON 


®* Rompre la volonté d'un enfant (l'ae- 
coutumer à n'en point avoir) t break a child's 
will, En rompant ainſi ſa volonté, & en 
domptant ſes goùts, on lui donnoit une ſou- 
pleſſe de cœur, & une force d'eſprit propres a 
le rendre dycile pour ecouter les bons conſeils, 


will, and ſubduing bis inclinations, they made 
bim contratt juch a pliantneſs of heart, ard 
firength of mind, as made bim doci'e te bear ten 
to good counſel, and firm to purſue it. 

* Romyex ſon train (le congedier) te turn 
away one's jervants, *® Rompre (congedier} 
une armee, to break or diſband an army, Kom- 
pre Vafſemblee (la faire ceſſer) 7 break up an 
aſſembly, 

Rourt le de.(brouiller les des qu'un au- 
tre a joués) te bar the dice, “ Rompre les 
meſures ou les deſſeins de quelqu'un, to break 
one's meaſures, to diſappoint bim. Rompre les 
chiens (les empeEcher de continuer la chaſſe) 
to call e the dege, * Rompre les chiens 
(interrompre un diſcours qui povroit avoir 
quelque mauvaiſes ſuites) to turn off the diſ- 
courſe, 

* Romyaxe (violcr) ſon ſerment, fa parole, 
to break one's oath or werd. 

* Romynst (ſtyler, dreſſer, exercer, ac- 
coutumer) quelqu'un à quelque chi ſe, 79 uſe, 
bring or train up, or exerciſe ene to a thing, 
Rompre un cheval, to break a berſe. 

* Ron le ſilence (commencer I par- 
ler) to break filence, to begin to ſpeak. * Rom- 
pre le fil de fon diſcours, to break off the tbread 
of one's diſcourſe, * Rompre la paille (rom- 
pre la bonne intelligence ov Famitic qu'on 
avoit avec quelqu'un) 7 break with one, te 
fall out, | 

Romyre (giter) les chemins, to make the 
ways deep. 

* Rour z (enfoncer, mettre en diſordre) 
un battaillon, un eſcadron, to break through a 


rout, 

* Romer en viſiere a quelqu'un (lui dire 
en face quelque choſe de deſobligeant) te cut- 
face one, 

* Romyar, v. n. (rompre Vamitie, in- 
telligence) t break, to fall cur, J'ai rompu 
avec lui, I broke or I fell out with him. 

RomyRE., v. n. & SE Rowerey, v. r. 
(ſe briſer, ſe caſſer) to break, to break F, ts 
part in two, Les arbres rompent de tru:ts, 
the trees are ready to break down with fruit. 
Se rompre une jambe e un bras, te break 
| one's legs or arms, Vous verrez beau 
jeu ſi la corde ne rompt (vous verrez des choſes 
qui vous etonneront, fi les moyens dont on ſe 
ſert pour les faire reuſſir ne manquent ps) 
you ſhall ſee fine ſport if the thing takes, * Fl 
vaut mieux plier que rompre (il vaut mieux 
ceder que de ce perdre) better to bend than 
break, Il rompra plutòt que de plier (il pe- 
rira plutot que de ceder) be will ſooner die than 
give up. 

A TOUT ROMPRE, adv. (tout au plus) a! 
the meft, it is the outſide, Cette terre la a tout 
| rompre ne vaut pas dix mille livres de rente, 
it is the outfide if that eflate brings in ten thou - 
ſand livres per onnum, 

ROMPU, ue, adj. (/e Rompre) broke, or 
broken, Chemin rompu, 4 deep way. 

* Romy de travail (fort fatigue) * 
wearied or tired. A batons rompus, V. Bi- 
tons. 

RONCE, (. f, (arbriſſeau Epineux & ram» 
pant) bramble, briar. | 


reund, circular, II eft tout rond, ow rond 
comme une boule (il eſt gros & court) be is 
8s thick as long, be is a very punch, Il eſt 
rond & franc (i agit ſans artifice) be is @ plain 
downright man, Du fil rond (an un peu gros) 
coarſe thread, 
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& ferme pour les ſuivre, cbus /y breating his” 
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bata/lian or ſquadron, to rout it, to put it to the 


ROND, onde, adj. (de la figure d'une boule ) 
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RON 


Cor ROND (dont le nombre eſt parfait 
& fans fraction) an even account, ot even money. 
Faire le compte rond, to make even money. 

Voix RONDE (voix pleine, unie, & <gale) 
« reund full vsice. 

Ron p, ſ. m. (cercle) a round, a circle, a 
Ting. 

Ronp (tour, enccinte) a compaſs. 

Ex KkoOND, adv, round, Ex, Tourner en 
rond, to turn round, Or in a round, Dancer en 
16nd, to dance in à ring. 

RONDACHE, .f (grand bouclier rond) 
« ſhield or buckler, 

RONDE, ſ. f. (terme de guerre; viſite qui 
fe fait de nuit par des ſentinelles, des corps de 
garde, &c.) round, Fire la ronde, to go the 
rounds, * Faire ia ronde (aller tout autour 
pour pier) o walt the rounds. Ronde d'cau, 
« water-werk in form of a round cup, 

ALA RONDE, adv. (alentour) round abut, 
Dix milles a 1a ronde, ten miles round, or round 
ae. Boire a la rende (ow tour a tour) te 
drink round, 

RONDEAU, ſ. m. (piece de poehe ancienne 
compoſee de 13 vers) a rendeau, 

RoxpEAv (ſur quoi les patiſliers mettent 
leurs ouvrages) a aſty peel, 

RONDELET, ette, adj, (rond, quia un peu 
trop d'embonpoint) a little tec far. 

RONDELLL, f. f. (petit bouclier) a Ji ele 

Lied, 

RONDEMENT, adv. (fincerement, flan- 
chement) reundly, fincerely, plainly, frantly, 
* + 1! y va rondement, il fait les choſes ron- 
dement, be goes reundly to werk, be is a plain 
detonrig bt man. 

RonpemenT {uniment) even. Travail- 
ler rondement, to work ever, 

RONDEUR, ſ. f. (figure de ce qui eſt rond) 
roundneſs, rotundity, 

RONDIN, ſ. m. (buche ronde) a billet. 

Roxv1N (baton rend & court) a cudgel. 

+ RONDIN ER, v. a, 1. acc. (donner des 
ccups de bãton) te cudgel. 

RONFLEMENT, ſ. m. (bruit qu'on fait 
en ronflant) 4 ſnoring or ſnerting. 

RoxFLEMENT (grand bruit) rumbling, 

RONFLER, ronflant, ronfle, v. n. 1. 
(faire un certain bruit des narines en dormant) 
to ſnore, 

* RonFLER (fe dit du bruit des canons, 
des vents, de certains inſtrumens de muſique) 
To rumble, to rear, Le canon y ronfloit, there 
the canons roared, Vis ne ſavent pas faire 
ronfler les vers, they do not know bow to pro- 
nouace verſes wwith a preper emp baſis. 

Rox rLIA (en parlant des chevaux) te ſnort, 
es horſes de. 

RONFLEUR, ſ. m. RONFLEUSE, ſ. f. 
(qui ronfle) a fnorer, @ ſnoring man or Woman. 

RONGER, rongeant, ror gf, v. a. 1. acc. 
{couper avec les dents a pluſieurs repriſes) 10 
gna to, to nibble, or pick. Ronger un os, to 
graw or pick a bone, Les ſouris rongent le 
tromage, tbe mice nibble the cheeſe, “ F Donner 
un os a ronger a quelqu un lui donner de Vem- 
baras, l'occuper d'un cotẽ pour qu'il n'ait pas 
le tems de ſonger a autre choſe, & qu'il ne 
puiſſe pas nvire) te enſnare one into ſome buſineſs 
which by keeping bim buſy may prevent bim from 
bin bing on miſchirf, * + Donner un os à ron- 
ger à quelqu'un (lui donner une occaſion de 
faire quelque petit profit) to give or throw one 
4 bone to pick, 

Rox ER (conſumer peu à peu; en parlant 
de l'eau forte, de la rouille, &c.) to eat, or 
eat up. . 

. Rowen (mordre) ſes ongles, to bite one's 
nails, Cheval qui ronpe ſun frein, a borſe 
that champs the Fit, * Ronger ſon ien (re- 
tenir ſon dé pit) te fret inwardly, Se ronger 
le cœur % Peſprit, te fret one's ſeif, * La 


tziftelle ronge Veſprit, grief nau, wexes, or | 


ROT 


torments the mind, Il eſt rongẽ de remerds, be 
is tormented by the flings of bis conſcience, 

RONGEUR, adj. Ex. Le ver rongeur (re- 
mords qui tourmente le coupable) the never- 
dying worm, 


RONGNER, V. Rogner, and its deriva- 
tives accordingly, 

TROQUANTIN, ſ. m. Ex, Un vieux ro- 
quantin, an old bunks, 

1 ROQUELAURE, ſ. f. (eſptce de ſurtout 
de Pancien tems) a ſort of man's cat. 

ROQUEFORT, f, m. (nom d'un fromage 
tres eſtime fait de lait de brebis qui tire ſon 
nom d'un liev du Languedoc ou il ſe fait) Ro- 
quefort cheele, 

ROQUER, v. n. 1, (terme du jeu des Echecs) 
to caſtle, | 


ROQUET, ſ. m. (forte de petit chien tres 
commun] a cur dog. 

ROQUETTE, ſ. f. (forte d'herbe; bonne 
en falade) rocket, 

ROQUILLE, ſ. f. (la plus petite des me- 
ſures de vin) a Jill. 

ROSAIRE, 1. m. (grand chaplet qu'on 
dit a Fhonneur de la Vierge) a roſary, or great 
beads, | 

ROSAT, adj. (ſe dit de quelques compoſi- 
tions on il entre des roſes) of rofes, made up 
with roſes, Huile toſat, oil of reſes, Miel 
roſat, ml reſatum. Onguent roſat, unguentum 
rojatum, 

ROSE, ſ. f. (forte de fleur) a roſe, Bouche 
de roſe, a roſy mourhb, Eau roſe, roſe-water. 
Roſe de luth, rhe reſe of a lute, 

Ros d'Inde (forte de fleur annuelle) an 
Indian roſe, or French marigold, an annual. 
* Decouvrir le pot aux roſes (cu le ſecret) to 
diſcover, * ſmcke, find out, or reveal the ſecret, 
or the intrigue, * Il n'eſt point de roſes 
ſaus Epines, * no roſe wi bout 4 thorn, no joy 


| without arnoy, f II n'eſt point defi belle 


roſe qui ne devienne gratecu, the fineſt flowers 
muſt fade in time, all beauties are ſubje& to 
decay. | 

ROSE“, adj. (qui eſt de couleur rouge & 
vermeille) of a lively red, Vin roſe, wine 
of a lively red. | 

ROSEAU, ſ. m. (plante aquatique) a reed, 
Roſeau aromatique, ſweet calamus. 

ROSEE, ſ. f. (vapeur qui ſe reſout le ma- 
tin en gouttes d'eau) dew, * Cela eſt ten- 
dre comme roſee, it is very tender. 

ROSETTE, ſ. f. (ornement fait en roſe) 
a roſe, 

RosETTE (encre rouge) red-ink, | 

Ros ET TI (cuivre rouge) red braſs, molten 
copper, 

Y os RTT (petits cloux dont ſe fervent les 
bahutiers) a nail, ſuch as the trunk-makers ſet 
¶ their trunks with, 

ROSIER, ſ. m. (arbriſſeau qui porte des 
roſes) a roſe-buſh, 

ROSSE, 4 f. (cheval ſans force, ſans vi- 

veur) a jade, a ſorry bor ſe. 
; ROSSER, Av” Y ods 


or belabour, to lick, to thraſh. Je Pai rofſe 
comme il faut, I bave belaboured bin very 
bandjemely. 

ROSSIGNOL, f, m. (oiſeau qui chante 
fort agreablement) à nigbringale, 

Ross1GNnot d'Arcadie (un ane) an @fs, 

Ross id NO (inſtrument pour ouvrir toutes 
ſortes de ſerrures) a picklock. 8 

ROSSOLIS, ſ. m. (ſorte de liqueur com- 
poſce d'eau- de- vie, de ſucre, & de quelques 
parfums) roſa ſolis, reſſolis. | 

ROSTRALE, adj. (qui eſt fait des proues 
de navires) reffrated. Couronne . roftrale, a 
roſtrated crown, 7 

ROT, ſ. m. (ventoſits qui ſort qui la bou- 
che) a belch, or breaking wind upwards. 


RoT (du rôti) re- meat. + Etre à pot 


ant, roſſc, v. a. 1. acc. (aſ- 
ſommer de coups, bien battre) t0 bang, maul, 


| 


ROU 
& Art dans une maiſon 
lier, y manger matin & 
4 family, 
RoT-ve-nix, ſ. m. (la 
d'un agneau, d'un chevreui}, &c. 5 
rotie) a ſaddle of mutt ir ls 0 


te fort fund, 


ſoir) to be inan, 1 
partie de dertidey 


roaſted. on, or lin i, 
ROTATION, f. f. 

3 circulaire Lon, 
ur un autre) rotati (7; won 
like a —,. . elbe 8 
ROTE, ſ. f. (premid-e jus 

. T ſ4 

cour de Rome) rota, th 17 
court of — Sr 

+ ROTER, v. n. 1. (f. 
to break wind — eee 4 

RoTI, ie, adj. ( from Rotit 

R611, ſ. m. (viande W y- 
* + Accommoder un ho 
roſſer) to maul one ſeundly, 

ROTIE, ſ. f. (tranche de pain roti) a 1, 
Une rotie au beurre, a troft and butter 4 

ROTIN, „ RATAN, f. m. (+. 
Indes que l'on fend pour en faite 
de canne) an Indian reed ſo called, 

RoTIR, rotifſant, roti, v. a. 2. oce, (faire 
cuire a la broche, ou devant le feu) 1 


UiQton de IF 
iſdifien of the 


e) voft meat, 
mme tout de 200 (le 


(roſezu ty 
des meul leʒ 


Rotir ſur le gril (griller) co brei!, Rotir om 
cuire) au four, io bake, * f R6tir le bala 


(vieillir dans quelqu'emploi fans y acquerir 
une grande conſideration) 10 grew old n 
employment uit but getting either a none g 1 
fortune by it, * + C'eſt une coquette qui a 
longtems roti le balai, ſbe't a c:quet robs bu 
bad many intrigues. * + Nous avons bien roi 
le balai enſemble, we bave ployed many pron 
togetber, 

RoT1x (en parlant de l'effet du ple # 
burn, to porch, or parch up, 

RoT1R, v. n. St R6T1R, v. r. 6 , 
or be a roaſting, to be parcbed, * + 11 n'eh ton * 
ni a r0tir, ni a bouillſt, be is fit for netting, 

Rö TISSERIE, ſ. t. (boutique de ricifſeur) 
a coc ſhop, Aller a la rotiſſerie, . go nl 
cook s. 

Rö TISSEUR, ſ. m. R6TISSEVSE, .. 
(qui vend des viandes appretces) @ cu, me 


| that keeps a cook's Sep. 


ROTONDE, 1. f. (collet du tems jadis) 8 
kind of flarched band which was fomerly umi. 

RoTonDe (ſe dit d'un bitiment fait en 
rond) rotundo, 

+ ROTONDITE,, f. f. (qualite de ce gn 
eſt rond) rotundity, roundneſs, * fai 


ROTTER, V. ROTER. 

ROTULE, ſ. f. (terme d' anatomie; os lie 
& rond qui fait partie du genou) the datt. fas, 
the boll or wbiri-bone of the knee. 

ROTURE, ſ. f. (heritage qui n'eſt pas ns. 
ble, ou tenu noblement) ſoceage or viilerape, 
an-irnoble tenure.” II eſt ne dans la roture, to 
is * ignoble birth, On lui a prouve la to- 
ture, they proved bim to be @ commoner, Gena 
de roture (roturiers) ignoble perſons, plebecaniy 
com moners. 3 | 

ROTURIER, ere, adj. (qui n'eſt pas noble; 
en parlant d'on bien) beld by ſoccage, Dre n 
roturiers, mean or inferior ſervice. 

RoTuRiIEr (en parlant des mn 
noble, meanly extracted, that il 0 ge" 

Ne 
N veren, fm. Uxt Ror zl, 
f. beian, a commoner, 

g Ro URIEREMENT, ady, Er. py 
poſſede roturierement, land beld by ſeccagt 

illenage. Be: 
esse seen (en roturier) {19% 

nly, . : 

ak, f. m, (les woes d obe mi 

beel-w§Wrk. 1 De 
ROUAN, adj. m. (qui ale poll mele de f 
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& de rouge} FU Chevalrouas, RoV 


ROU 


duk. ROVANNETTE, f . (ia, 


grument pour marquer le vin) a mark to mark 
wiſe ER, rovannant, rouanne, v. a. 1. 
rouanne) 10 7 

IT, adj. m. (terme de blaſon; ſe 
— fait la roue) Ex, Paon rou- 
nt) @ peace in his pride. 3 

'COULER), roucoulant, roucoule, 
- ne ſe dit qu'en parlant du ſon que 


ere avec le goſier) to c00, fo croo, to 


les pigeons font 


erictel. . R (Te 
f. (terme de marine; Carca 
4 2 chantier, ſans mature & 
* naneuvres) the carcaſs of a ſhip, without 
LEO 
Aer lf (machine ronde & platte) a 
el. Rompre ſur la roue, fo break upon the 
wheel, Les roves d'une horloge, ou d'une mon- 
tre, lont, 1. Le balancier, od la roue de ren- 
contie, 2+ La roue de champ. 4- La mat- 
rrefie-roue. 4. La roue de minute. 5. Et la 
roue moyenne, The wheels of a clock or watch, 
a'e, 1. The balance wheel, 2. The cantber 
(x 100 179 caed cantirg) wbcel, 3 The great 
whe'l. 4. The minute wheel, 5. And the 
U wleel, La roue de la fortune, the wheel 
# f pt ine 
AO abeut, * Le paon fait Ia roue, the 
peacock is in ht pride, or ſpreads bis tail. Pouſ- 
ler 4 1a 10ue (aider) fo beip on, to forward, to 
114444, * I a le plus poufſe a la roue pour 
air; real ce defein, be was the greateſt pro- 
cr f that deſign. 

RUUE, ee, adj. (from Rover) broke wpon 
the whee!, 

no de coupe (roſe) ſoundly banged or 
lrater, maule!, * Roue (rempu) de fatigue, 
ly Il eft roue de fatigue, be is barraſſed 
With fa gu, be it quite jaded, be is knocked up. 

RUUELLE, f. t. (tranche de certaines 
ch coupers en rond} a flice. Rovelle de 
veau, a fillet F weal, 

RGUER, touant, rou*, v. a. 1. arc. (rom- 
pre fur la rouc) te break vpon the wheel. *® Rover 
guelqu'un de coups (Ie rofler) te beat or bang 
wwe gerd, te threſh or maul bim. 

El, Cm. (machine 3 roue qui fert a 
filer, a deviaer) 4 ſpinning-wheel, Rouet de 


mouiin, the cog-whee! of a mill, Rouet de 
tier end, a weaver's cloth-beam., Rover d'ar- 
qu-ouley the % of an arquebuſe, ® ÞF Faire 


le rozet (en patlant du murmure que fait un 
ch quand 01 ie carefle) to pur, as @ cat does. 
I Meitre a rouct quelqu'un (lui fermer la 
buche) to once ene, to flip bis mouth, to put 
bum 25 a f. 
| ROUGE, adj, (de couleur de ſang, de feu, 
be e. Devenir rouge (rougir, avoir honte) 
i 64/11, e be put to tbe bluſh, Il eſt rouge 
comme un cog, comme une ccreviſſe, comme 
vw *.eruoin) be in as red as ſcarlet, as red as a 
445-04, Des yeux rouges, blood- ſhot eyes, 

Rover, ( m. (couleur rouge) red, or red 
„ Fiea un peu de rouge (ou de couleur) 
* ey ſhe bas a colour in ber cheeks, Le 
ON . 3 viſage, biz colour riſes, be 

Rovgr (ſot ; 
Lü ag. y 8 5 ) red, a ſo re of Paint. 

N » ſhe paints, 

dt, . m 


VUGE-BORD f. m. (r © 
6 bing, : (ralade) a brimmer, 


RoyGE-GonGE ſ . 
* , m. (ſor 5 = 
raw era , (forte d oiſeau) robin 


'v%t-QUEur, ſ. m. (forte 48; 
ahh tile fingi - bird. oma hap) td 
JUGEUTRE, ag) / 1 
vt, adj. (qui tire ſur le ro 
1 uge) 


4015 
Roh, e tubaf re 


re Abo, aude, f. (qui a naturelle. 
* 1 "_ rouge) a red-face, a red-faced 
*"2PBEx10ned man or woman, | 


RUUGE nr i 
1 {. f. (maladie epidemique) 


Faire la roue (ſorte d'exercice) ' 


, (oileau de riviꝭre) a ruddock. . 


ROU 


ROUGET, ſ. m. (poiſſon de mer) a roach, | 


or rocket, k 
RovGctT (forte de pomme) the red-ſlreak 
apple. 
ROUGEUR, ſ. f. (couleur rouge) redneſs. 
Rovcrvur (petite puſtule rouge) « pimple, 
or red pimple, 
Rovctur (qui monte au viſage) a bluſb- 
colour, 


ROUGI, ie, adj. (from Rougir) made red, 


c. 

ROUGIR, rougiſſant, rougi, v. 2, 2. acc. 
(rendre rouge) to redden, to make red. Rovgir 
l'eau (n'y mettre qu'un peu de vin) to colour 
water, 

RovGrR, v. n. (devenir rouge) to redden, to 
grow red, 

* RouG1s (avoir honte ou confuſion) to 
tluſh or colour, to be aſhamed, 

ROUT, ie, adj, (oem Rouir) ſteeped, wa- 
tered, Viande qui ſent le roui (qui a un mau- 
vais gout qui vient de la malpropreté du vaſe 
où elle a ẽtẽ cuite) meat that taſtes of the copper 
or pot that it vas boiled in, 

OUILLE, ſ. f. (craſſe qui ſe forme ſur le 
fer) ruſt, 

Rovitre (terme de botanique; maladie 
qui attaque les tiges, & les feuilles de pluficurs 
plantes) blaß, wildetv. 

ROUILLE, &e, adj. (couvert de rouille) 
rufly. 
| — rouillant, ronille, v. a. 1, 
acc. (faire venir de la rouille) to make ruſty, 
1 oiſiveté rouille l'eſprit, idleneſt ruſts the 
mind. 

Rovittes, V. Roulier. 

Sz Rou ft ER, v. r. (devenir rouille) to 
grow rufly, L'eſprit fe rouille à la cam- 
pagne, “ tit grows ruſty in the country, 

ROUILLURE, ſ. f. (effet de la rouille) 
ruſt, ruflineſs. 

ROUIR, rouiſſant, roui, v. a. & n. 2. acc. 
(terme d'agriculture; fe dit du lin, o du 
chanvre que l'on fait tremper dans l'eau pour 
que les filets ſe puiſſent facilement ſeparer 
de la partie ligneuſe) to ſoak, to ſteep, or 
water, Rovir le chanvre, to fleep or water 
bemp. 

ROULADE, ſ. f. (roulement en muſique) 
a trill, trilling, or gquavering. 
ROULAGE, ſ. m. (facilite de rouler) rol- 


ling. 


OULANT, ante, adj. Ex, Carroſſe bien 


roulant (qui roule aiſcment) an eaſy coach, 
Chemin roulant (en commode) an caſy way. 
Chaiſe roulante (voiture a deux roues) a chaiſe, 
Vaiſſesu roulant, veine roulante (terme de 
chirurgie; qui change de place quand on met 
le doigt deſſus) Helling veſſel or vein. II n'eſt 
pas facile de le ſaigner parceque ſes vaiſſeaux 
ſont roulans, it is mot an eaſy thing to bleed bim 
becauſe bis weins roll, ; 

ROULE), ée, adj. (from Rouler) rolled, or 
rolled up, &c. V. the verb. 

ROULEAU, ſ m. (paquet de quelque choſe 
qui eſt roule) a roll, 


Rovrtav (gros baten rond ſervant aux 


patiſſiers, &c.) à rolling-pin. 

Rovrtav (cylindre pour applanir les bou- 
lingrins, les allees) a roller. 

Rourtav (ſur lequel on fait rouler des 
fardeaux) @ roller, 

ROULEMENT, ſ. m. (mouvement de ce 
qui roule) à rolling, Roulement d'yeux, the 
rolling of the eyes, 

Rout tur (en muſique) a trill, a qua- 
ver, in ſinging, | 

ROULER, rovlant, roule, v. ®. 1. acc, 
(faire avancer une choſe en la faiſant rovrner) 
ts roll, Rouler vn tonneau, fo voll à caſt. 
Se rouler ſur herbe, 7 roll 
* Se rouler ſur Vargent (étre fort riche) 10 
ſwim in . 

Rob les yeux, fo roll the eyes, Rouler 


| 
: 


| 
ö 


| 


ROU 


earroſſe (avoir un carroſſe à ſoi) to keep a coach 
or chariot, 

RovLian (plier en rond) to reli, or ro/l up. 
Rouler des bas (retrouſſer le haut des bas tur 
la culotte) to rol! up one's fleck rgs. 

* Rour er (tepaſſer) quelque choſe dans 
ſon eſprit, to rewo/wve ſomethirg in one's wird. 
* Rouler ſa vie (mener un train de vie me- 
diocre) “ to rub on, to make @ ſhift to live, or 
to keep life and ſoul togetber. Roulet ſes eaux 


(en parlant d'un fleuve) ro run. 


RovTLEn, v. n. (avancer en roulant) fo l. 
Rouler de haut en bas, ro 0 or tumble down. 

Routes (en parlant des eaux) % rw”. 
Une boule qui roule, a bow! that rolls. Faire 
rouler la preſſe (faire imprimer) to print. 
+ L'*argent roule (il y en a en abondance) 
money ſtirs, or is ſtirring. Mille penſces lui 
roulent (lui paſſent eu repaſſent) dans Veſprit, 
a thouſand thoughts run in bis mind, * Tout 
route la-deſſus (% depend de la) that' the 


main point, on which all 6thers depend or turn. 


upon the grafs. | 


* C'eſt ſur lui que roulent tous nos entretiene, 
be is the ſubje& of all our converſations, * Sa 
harangue rouloit la-deſſus, bis ſpeech ran upon 
that, Des officiers qui roulent enſemble (qui 
ſervent tour à tour) officers that take their 
turns, 


* RovLen (ſubſiſter, trouver moyen de 


ſobſiſter) to live, to get @ liveliboed, C eſt lui 
qui fait rouler toute la maiſon, it is be keeps 
or maintains the ⁊obole family, 

Roux (errer, vaguer ſans s'arrẽter en 
un lieu) to ramble, range, roam, or rove, to ga 
up and down. 

RovLEtx (terme de mer; il ſe dit d'un 
varſſeau qui ſe tourmente) to rol, labour, ſee!, 
tumble, or be unſteady, as a ſhip does at ſea, 

ROULETTE, ſ. f. (roue fort petite) a lte 
wheel, 

RovteTT#® (petite bovle ſervant a faire 
rouler un lit un fauteuil, %c.) a caffer, Un 
lit a roulettes, à bed, or great chair, that 
goes upem caſters. 

RovLtETTE (inſtrument de relieur, pour 
la tranche des livres) a 690k-binder*s roll, 

RovLEeTTE (lit fort bas, qui fe peut met- 


tre ſous un autre lit) @ ru kie-bed, or trundle- 


bed, 

RoulETTE d'enfants (machine roulante 
on l'on enferme de petits enfants pour leur 
aprendre a marcher, & ou ils ſe tiennent de- 
bout ſans pouvoir tomber) @ go-cart. 

RovreTTe(ſorte de jeu de hazard) a game 
of chance, 

ROULIER, ſ. m. (cherretier qui voiture 
par charroi) a carrier, a waggoner. 

ROULIS, ſ. m. (terme de mer; agitation 
d'un vaiileau qui roule) tbe rolling, labauring, 
eel, or ſeeling of Hip. 

# K biE . 1 diftille du ne) ſnj- 
vel. II a toujours la roupie au ne, bis neſe 
drops perpetually. 

. E ++ DAP des Indes Orientales) a 
rupee. 

ROUPIEUX, euſe, adj. & ſ. (qui a ſou- 
vent la roupie au ne) ſfnivelly, a ſnivel.ing 
man or Woman, | 

ROVUPILLE, C. f. (forte de petite caſaque) 
4 ſhort coat of old, S644 

D. + ROUPILLER, v. n. 1. (fommeiller & 
demi) to doze. 


pille toujours) a dozing man or woman. 
ROURE, V. Rouvre. 
RCUss TRE, adj. (qui tire fur le rzux) 
ruddy, — 4 bet sveen red and yellow, 
ROVSSE, the feminine of Roux. 
ROUSSEAU, ſ. m. (qui a le poil roux) 4 
red bair'd man, 


ROUSSELET, f. m. (poire d'6te) ronfelet, 


@ hind of delicate ſmall pear. 


ROVUSSETTE, ſ. f. (eſpèce de chien de mer, 
dont la peau ſert aux gainicrs à couvrir des 
M m m 2 ctuis, 


— — Pann — 


- — 


ROUPILLEUR, euſe, f. m. & f. (qui ro- 


- % » * 
— — o 


„** 
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ROY 


_ exuis, des boites, &c.) 4 kind of ſea-deg. 
Peau de touſſette, en. 5 

ROUSSEUR, ſ. f. (qualité de ce qui eſt 
roux) redneſs, Rouſſeur de cheveux, redne/s 
of Fair. ; 

RovssEvns, pl. (taches de rouſſeur) qui 
viennent au viſage, &. ſreck/es, 

5 ie, adj. (from Rouſſit) reddened, 

c. 

Rovss1, ſ. m. (cuir qui vient de Ruſſie) 
Ruſſia leatber, 

Rouss1, Ex, Sentir le Rouſſi (en le 
brule) to ſmell of @ thing burnt, to. bave a 
burnt ſmell, 

ROUSSILLON, ſ. m. (province de France) 
Rau ſſillon. 

ROUSSIN, ſ. m. (cheval entier un peu 
spais) @ ftrong bor ſe, a berſe fit for war-ſerwice, 
Un rouſſin d'Arcadie (un ane) an aſs, 

ROUSSIR, rouſſiſſant, rouſſi, v. a. 2. acc. 
{faire devenir roux) te redden, to make lor red 
or yel'ow, | 

Rovss in, v. n. (devenir roux) te grow red. 
Faire rouſſir du beurre, to fry butter till it 
hooks yellow, te brown butter, 

ROUTE, ſ. f. (allce faite expres dans un 
bois ow une foret) a riding, or *ne through a 
foreſt. 

Rourr (voye, chemin que l'on tient par 
terre) read, a way. 

RovTEz (chemin d'un vaiſſeau) way or 
courſe of a ſhip, Faire, tenir Ja route du Nord, 
40 flier one's courſe to the Northard, to fleer to 
the Nortbward, to ply to the North, Faire route 
(en termes de mer; faire voile) to ſail, to be 


wnder F peri 

„ RovTE (conduit, moyen qui mene 2 
quelque fin) a way, means. La route la 
plus ſure pour $'clever aux honneurs, tbe ſureſt 
way to raiſe one's ſelf to bonours, 

RovTex de gens de guerre, the route of ſol- 
diers, in their march. I Mettre en route, pour 
mettre en deroute, V. Déroute. 

A VAU DE ROUTE, adv, (precipitamment, 
& en de ſordre) in diſerder or confuſion. S'en- 
fuir a vau de route, te run away in diſorder or 
confuſion, 

ROUTIER, ſ. m. (livre qui marque les 
routes de mer) ruttier, a directory for the courſe 
8 ſhip is to take, * | C'eſt un vieux routier 
(il eſt fort experimente) be is an old deg at it, 
be is 4 ſhrewd old dog. 

" ROUTINE, . Fo (uſage acquis par une 
longue habitude) rote, or practice. 

+ ROUTINE,, ce, adj. (qui eſt habitue a 
faire une choſe) uſed to @ thing, that bas got 
the knack of it, | 

ROUVRE, ſ. m. (chene dur & ferme) oak 
of the ba- de kind. 

ROUVRIR, rouvrant, rouvert, v. a. irr, 
acc. conjugat, like ouvrir (ouvrir une ſeconde 
fois) to open again. 

* Rovvk1k une plaie (renouveller un ſujet 
d' affliction) to renew à wound, 

Sx RoU VAI, v. r. (s'ouvrir de nouveau) 
fo ofen again, 

ROUX, rouſſe, adj. {de couleur entre rouge 
& jaune) red, or ruddy, 

Rovx (qui a le poil roux) red-baired, Pa- 
pier roux, brown paper. Beurre roux (devenu 
roux a Ja poile) brown butter, 

Roux, ſ. m. (couleur rouſle) red, 

ROUYR, V. Rouir. 

ROY, V. Roi. 

ROYAL, ale, adj. (qui eſt de roi, qui ap- 
partient 2 un roi) royal, regal, princely, 

ROYAL 8 — hg liberal) 
royal, princely, noble, magnificent, generous, 
Abel, — royal, Dar 1 

A LA ROYALE, adv. Ex. Porter la barbe 
a la royale, to wear two ſhort whiſkers, Bouf 
3 la royale (bien afſaiſonne) beef rarely Tell 


ſeaſoned, 


4 
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ROYALEMENT, adv, (en roi, noblement, | 


magnifiquement) reyally, prince-like, in a prince- 
ly manner, nobly, Il nous a traites royalement, 
be bas given us a princely entertainment, 

UN ROYALISTE, ſ. m. (qui ſuit le parti 
du roi) a royaliſt, Les Royaliſtes (en Angle- 
terre, ceux qui tenoient le parti de la maiſon 
royale contre les Republicains) tbe Tories, Rey- 
alifts, or Cavaliers. 

ROYAUME, ſ. m. (état gouverne par un 
roi) a kingdom, a realm. Le royaume des cieux 
(le parad1s) tbe kingdom of beaven, 

ROYAUTE,, ſ. f. (dignité de roi) royalty, 
dignity, crown, Avenement a la royaute, ac- 
ceſſion to the crown or dignity, Les marques de 
la royaute, the repalia, Les Francois aiment 


la royaute (a la monarchie) the French love 
monarcby, 


ROYTELET, V, Roitelet, 
ROZAT, V. Roſat. 


R U 


RUBACELLE, RUBACE, ſ. m. (eſpece 
de rubis d'une couleur claire) @ ruby of a 
light colour, 

: RUADE, ſ. f. (action de fuer) @ borſe's 
icking, wincing, yerking, flir ging, or flingin 
out with bis * 4 — — pore fling, 

to kick up one's beels, 

RUBAN, ſ. m. (tiſſu plat de ioie, de fil, 
&c.) ribbon, 

RUBANIER, ſ. m. RUBANIE RE, ſ. f. 
(ouvrier qui fait du ruban) a ribbon-weaver, 

RUBARBE, V. Rhubarbe. 

RUBICAN, adj. m. Ex. Cheval rubican 
(qui a le poil mele de gris & de rouge) à rubi- 
can borſe, a true mixt roan borſe, 

RUBICOND, onde, adj. (rouge; en par- 
lant du viſage) ruddy, red, | 

RUBIS, ſ. m. (pierre precieuſe) 4 ruby, 
„ Boire rubis ſur Fongle, to drink ſu- 
perracuum. f Faire payer rubis ſur Vongle 
(exactement, & avec la derniere rigueur) to 
make one pay exattly to a fartbing. 

Ru B1s (bouton rouge) a red pimple. 

RUBRICAIRE, ſ. m. (homme qui fait 
bien les rubriques) one thorougly werſed in the 
rubrics, 

RUBRIQUE, ſ. f. (titres des livres de droit 
civil, de droit canon) rubric, or titles of law- 
books, Il fait des rubriques (des tours, des 
fineſſes) que vous ne ſavez pas, be knows more 
tricks than yu, 

RuBR1QuE (regle de Breviaire & de Com- 
munes Prieres) the rubric, or title-rule, 

RUCHE, ſ. f. (ruche a miel) @ bive, « 
bee- bive. 

+ RUDANIER, ere, adj. (qui eft rude a 
ceux à qui il parle) ſurly, peteiſb, who an. 
ſewers gruffly, Beauté rudaniere, a gruff 
beauty. . 

RUDE, adj. (rabotteux, apre au toucher) 
rouge» barſh, rugged, or uneven. 

UDE apre au palais, au gout) harſh, crab- 
bed, 22 

* Rupex (ficheux, ſévère, auſtere, difficile 
a ſupporter) rough, bard, ſevere, churlifh, ill- 
natured, croſs. 

Rub (en parlant du froid, &c,) Harp, 
bitter, wiolent, nipping, ſevere, Les tems ſont 
rudes ('on a beaucoup a ſouffrir dans le tems 
on Pon eſt) rimes are bard, 

* Rupp (violent, impetueux; en parlant 
d'un choc, d'une attaque) arp, violent, fierce, 

* Rub (qui donne de la peine, fatiguant) 
troubleſome, uneaſy, bard, Travail rude, a bard 
or troubleſome work, Cheval rude (cheval qui 
a le pas rude) a borſe that does not ride eaſy. 
Une voiture rude, an uneaſy carriage, * Des 


yeux rudes (ou bagards) wild eyes, a wild look 
* Viſage rude (dont les traits. ſont groſſiers) 
| coarſe face, g 


— 


4 


RUE 


Rub (4 Voreille, qui a 


able) bar 


» that Crater the 
— — PM f * wage 
| ar , 
cuttingly, Aller — . "giraſy, 
vailler avec aprete) th work bard, jj un. 
um. 


. il boit rudement, il 
"un grand mangeur, cn d 
be R a great eater, be drints hart why 
UDENTE,, e, adj. (term, 4 
ture; ſe dit des pilaſtres & 
les canelures ſont remplis 
tiers d'une eſſèce de corde 
in architecture of thoſe 
that are filled with the 
rudentared, rudented, 


RuozxTury, .f. 2 
ſe dit des pilafres & ports architecture; 
canelures ſont rudenices) ad. EY 
RUDESSE, ſ. f. (qualite de ce 40 
bar ſhneſs, ruggedneſs, * Rosette * rate] 

e C©by 
roughneſs, ba, jbneſs, croſſneſs, rapgedn/,, #1, 
deſſe de ſty le, barſhneſs, — 4 
— — de la voix, be b the 

* Ruvrssex (traiteme ; 
_ ad "ge, 10 * — > 1 

it cent rudeſſes ai | 
things 10 bim. : ws t061/and Leu 

RUDIMENT, ſ. m. (livre gui contient 
les principes de la langue Latine) aden 
rudiments, a book of accidence, *t1 * 
encore au rudiment (il eſt encore novice ditt 
la profeſſion dont il ſe mele) be u 3 6 
dabbler or ſmatterer. hor 

RuvimEns, pl. (premiers principes dex 
ſciences & des art?, au de quelque connvillanc 
que ce ſoit) rudiments, element, prince 

RUDOE,, ce, adj. rugby 1. 

RUDOYER, rudoyant, rudove, v, 4 x, 
acc, (traiter rudement) to uſe roughly, Il ut 
faut pas rudoyer les enfans, children nuf ny 
be uſed barſhly, 

R Do YER un cheval (le mener rudemcat 
de l'cperon) to ſpur a berſe violent, 

RUE, ſ. f. (forte d'herbe) rae, an bers, 

Rue, ſ. f. (chemin entre des mailons u 
des murailles) a ftreet or ane, Enfler ute 
rue, to go up or down a fireet, Rue pulſuts, 
a thoroughfare, Rue de traverſe, a oor-fr1n, 
Avoir pignon ſur rue (avoir une mailon 11 
to bawe a houſe of one's own, f Vieux come 
ces rues (d'une extreme vieillelſe) at ad 4 
Paul's, * Une nouvelle qui court les rag 
(qui eſt ſue de tout le monde) a new: that fi 
about, a common report, o thing inown 'y roy 
body, » Courir les rues (etre fou] ts nas 
difirafied, Il eft fou acourir les rues (11 ef 
bien fou) be is ready to run diftraicd, bt # 

ftark-mad. 

RUE', ce, adj. (V. Ruer) fury, Es. 
* + Les plus grands coups ſont rucs (les pint 
grands efforts ſont faits) the worſt i pop, 

RUELLE, ſ. f. (petite rue) à 20 brit 
or narrow lane, a court. b 

RuELLE (eſpace entre un des cotes & ht 
& la muraille) che bed fide. 

Ruf x (aſſemble cher quelques 0:99 
pour des converſations d'eſprit) « n. 
aſſembly at a lady's, for the ſate of TY 
converſation ; ruelle. Mot de welle (48 
converſation galante) a word affeties ann 

ies in their private conver; ation. r 
—— 3 rué, v. 2. 1. 44%. Jeu 
avec impetuofite) to ling. R 
coups (fraper de grands coups) 
to deal beawy Hows, Ruet des 

AHones. 

Rurx, v. n. N 
en l'air avec force) te fling, 
heels, to wince, or yerk. * 


Y Va rudement le 


uchitet. 

par le bat juſgu'ag 
ou de baton, ſad 

uted Column, 07 $41 


ure of 4 e or fu; 


to finite cri 
piettes, 2 


f jeds de dem 
(jetter les p fre 
C'eſt un hamm 
i faire di 
ui ne mord ni ne rue (qui ne peut 
a5 mal) be does neither good nor born: 


Sx Run v. f. ſor (ſe Jette impe* 


RUI 


element for) te ruſp or to fall upon, #+5e 


: lor '1 friperie de quelqu'un (le maltraiter 


n ge paroles) to fail foul of one.. 
be tat Vi TIEN, .. (paillard, qui entretient 
T \ 4 WY 8 4 . * 
4 5 gebauchée) à lecber, Or tobe re 
ic! 


eme . f. (inſtrument pour nettoyer 
3 5 & inflrument herewith teeth are 

Je" ' GUS | 4 . 

* B ; 0 i et rugine, V. A. 1. arc. 
Mad ER ruginan 5 

- 2 uescheur de dents; nettoyer) les 

terme 6 


ne the tecib. 


cer“, (7 1 n (qui 
ol, rugifſant, ugly | 
3 le cri propre du lion) t roar like a 


BC GISSANT, ante, adj. (qui rogit) roar - 
, ba lion rogiſſant, arc lion, 
c GlssExIEN T, f. m. (cri du lion) a 


lex, ſ. f. (chute, deſtruction d'un 
ume 70 r, fally decay: Maiſon qui tombe, 

„cn rune, a touſe that falls to ruin 
» 1 iet beuſe, Ce bitiment menace 
110 "That bur ding is ready to fall. La rune 


_—_ Battre une 


ase tour, the fa! of e ber. 
place en rune, 46 batier a place, 0 du bi 

„ Reivt (perte de la reputation, du bien 
des richeſſes de N deſiruttion, leſs, 

rebate, ruin, unduirge X 
{hd oh (au plur p 1 les debris d'un ba- 
timent abattu) rains, Les ruines de balmi e, 
the min of Palmiro, * S'elever ſur les ruines 
Tun autre, 74 raiſe ene jelf by the ruin of ano- 

F, 

Ot, ee, adj. (V. Ruiner) ruined, &c. 
Ce un homme rune, be is undone, 

Retxz, qui eſt en rvir.e (en parlant d'un 

bitiment) ruincus, decayed, in decay, ready to 
all. 
ö REINER, ruinant, ruine, V. à. I. Acc. 
(d&:ruire, mettre en ruine) te ruin, or deſtrey, 
1 fu down, to wo to decay. ; 

* Rost (cauſer la perte du bien, de 
[honnzvr, &c,) te ruin or undo, to ſubvert, to 
6 fre y, to in vi. 

„ Reiste (piller, ſaccager) un pays, fo 
mis or peil a ccuntry, te lay it waffle, 

*RuixEn (renverſer) un deſſein, to baffle 
or aiſapprint a cefign, 

Krist les principes d'une religion, to 
ſubvert or defirey the principles of a religion, Il 
m'a ruin* dans ſon eſprit, be bas deſtroyed the 
d opinion be bad of me, Ruiner un cheval, 
to [pul o berſe. 

dt Rois ER, v. r. (tomber en ruine) te de- 
tay, or fail t2 decay, Il s'eſt ruine au jeu, be 
hai ruingd timſeif by gaming, 


RUR 


RUINEUX, evuſe, adj. (qui menace ruine) 
ruinous, decoyed, in decay, ready to fall. 

*RvuinEtvux (qui cauſe ruine ov dommage) 
barmful, hurtful, prejudicial, deftrufiive, 

RUISSEAVU, ſ. m. (petit courant d'eau) 
a brick, flream, rivulet, P. Les petits ruifſeaux 
font les grandes rivieres. P. Many drops ma te 
a ſhower, many à little makes a mic Ale, light gains 
make a heavy purſe, 

Ru1isstAv (le milieu d'une rue par ob 
l'eau s'écoule) a flreet- Ann. 

* Ruiss EA (choſe liquide qui coule en 
abondance) a flood, river, ffream. Verſer des 
pleurs à grands ruiſſcaux, . ſhed a flood of 
tears, * De tous cotcs couloient des ruiſſeaux 
de vin, rivers of wine ran en all fider, 

RUISSELANT, ante, adj, {qui coule comme 
un ruiſſeau) guſhing or ranning our. 

RUISSELER, ruiſſelant, ruiſſelé, v. n. 1. 
(couler en maniere de ruiſſeau) to gaſb or run 


out. 

RUM, ſ. m. (eſpace qu'on prepare a fond 
de cale pour Ja cargaiſon d'un vailſean) any 
room made or cohitrived in the bod of a ſhip 
to put in the loding. R 

RUMATISME, V. Rhumatiſme. 

RUM B, ſ. m. rumb de vent (terme de mer) 
a rumb or point of the compaſs, Aller de rumb 
en rumb, to ſail by traverſe, 

RUME, V. Rhume, 

RUMEUR, ſ. f. (bruit tendant 3 ẽ motion) 
a 3 an uproar, fing report, alarm, tu- 
mult, 

RUMINANT, ante, adi. (qui rumine) r- 
minating, chewing the cud, that chexvs the cud, 

RUMINATION, , f. (action de ruminer) 
chexving the cul, ruminaricn, 

RU INE, ce, adj. (from Ruminer) chewed 
again, &c, 

RUMINER, ruminant, ruminé, v. a. 1. 
acc, (remicher ; en parlant de certains ani- 
maux) te cbeww the cud, or to ruminate, 

„ RumI1ixER quelque choſe (y penſer & 
repenſer) ro ruminate upon a thing, to cheꝛo the 
cud upon it, to ponder i-, to confider of it. 

RUPTOIRE, ſ. m. (terme de chirurgie ; 
cautère potentiel qui par fa vertu cauſtique 
brule & fait eſcarre) ruprory. 

RUPTURE, ſ. f. {frature, ẽtat d'une choſe 
rompue) 2 rupture, 4 Heng, a rent, 

Rur ron (de ſcente de bopau) @ rupture, 
a burften helly, or burflerneſs, 

* RuyTUuRE {divifion entre des perſonnes 
qui Etotent onies par trait® ez amitic} rupture, 


breach of a treaty or frieraſbip, falling out. 


RURAL, ale, 34}, {qui eſt des champs) 


UT 


rural, of or belonging te tbe country, Doyem 
rural, a rural dean. 

_ RUSE, ſ. f. (fineſſe, artifice, moyens ſub- 
tils pour tromper) a trick, cunning, ſlight, wile, 
craftineſs, devices, ſubtilty, 

USES, pl. (des betes fines qu'on chaſſe) 
deublings, ſhifts, or changes, Demeler les ruſe> 
du cerf, te pur the flog off the changes, to put 
bim hard to it, 

RUSE, &e, adj. (fin, adroit) cunning, fly, 
crafty, ſub le, ſharp. 

Ux Ros, i m, UN t RosE x, ſ. f. a wr- 
ning, craf'y, or fly man or wiman, * + Un 
rule matcis, a fly fox, a ſharp blade. P. Les 
plus rulcs font les premiers pris, P. He tha: 
ſeeks others to begnile, is evertaken in bis wile, 

RUSER,v.n, t. (ſe {ervirde ruſes; en par- 
lant des betes que l'on chaſſe) ro deuble or ſhif?, 
ts w/e ſhifts or deublings, 

* Rusxs (en parlant des perſonnes) to ſhift, 
double, or didge. Il eſt permis de tuſer a la 
guerre, firatagrms are allowed in war, 

RUSSE, ſ. m. & f. (ne en Ruſhe) a Ruſſian. 

RUSSIE, . f. (grand empire qui s'etend au 
nord de PEurope & de l' Aſie) Ruſſia, 

RUSTAUD, aude, adj. (groflier, qui tient 
du payſan) clownifh, booriſh, ruſtical. 

RusTaAvunD, ſ. m. (un homme groſſier, un 
payſan) a clown, a churl, a clouterly fellow. 

RUSTICITE,, f. f. (grofficrete, rudeſſe) 
ruſticity, clowniſhneſs, rudeneſs, churliſhneſs. 

RVeriout, 44 ow. bona 0 des 
champs) rurgl, F or belonging to the country, 
Vie ruſtique, country life, 

Rus Tiger (inculte, ſauvage, ſans art) 
ruftical, reugb, ſavage. Ouvrage ruſtique (com- 
poſe de pierres brutes, % taillees a l'imita- 
tion des pierres brutes) ruſtic werk. 

* RusT1QuE (groſlier, peu poli) Ai or 
ruſtical, rude, booriſh, clowniſh, homely. 

RUSTIQUEMENT, adv. (grofſicrement) 
ruſtically, rudely, clowniſtly. 

RUSTIQUER, v. a. 1. acc, (terme d'ar- 
chiteQurez enduire en facon d'ordte ruſtique) 
to mak” Hic like. 

RUS TRE, adi. (fort ruſtique en groſſicr) 
ruſtical, rude, cligoniſb, boorifh. 

Ux Rus rar, ſ. m. (un payſan, un ruſtaud) 
a clown, a cluuter'y fellyw, a boor, @ cburl. 

RUT, f. m. (terme de chaſſe; il ſe dit des 
heres fauves qui ſont en amour} rutting, the 
luſt or copulation of deer, 

RUTOIR, f. m. (lieu od Von fait rouir le 
chanvie) a fend or pool to ſca flax or bemp ir. 


8 


8. 


The nineteenth letter of the alphabet, and the fifteenth comſonaut, called eſs by the French, has tauo 
) hard and hiſſing, found in the beginning of words, and commonly in the middle, when preceded by a c9»ſonant 
lowed by a worvel, as in fi, if; ſatisfaire, to ſatisfy ; perleverer, to per/evere : and the other et, like tha » and fl. 
the middle of words between two wowels, as in quaſi, almoſt ; 


amuſement, amuſement ; raſer, to ſhave, 
two vowels in compound words, ſuch as in monoſillabe, monofyllable ; paraſol, umbrella, &c. retains the 


bilins are: 
it being then conſidered as if it was at the beginning of the ſimples. Double s between two wowels dengtes on ng a Uculatin 


and is uſed in moſt of the compound words whoſe fimple begins with an s followed by a vowel, ſuch as, 
reſſerrer, t tie tighter ; reſſortir, to go out 


y &c. 


ſe, and is of the maſculine gender under that denomination, 


SAB 


8. s. * + Faire des SS (chanceler de cote 
& d'autre comme une perſonne qui eſt ivre) te 
make SS or make a figure of S, to reel or flagger 
like a drunken man. 

Eſſe, V. Aiſſe ou Eſſe in the alphabetical 
order. 


S A 


SA, pron. poſſ. (fem. de ſon) bis, ber, iti. 
Le pere & ſa fille, the father and bis daughter. 
Son frere & ſa ſœur, his brother and bis fifter. 

SABBAT, ſ. m. (jour du repos parmi les 
Juifs) tbe ſabbath, a day of reſt, 

*SABBAT (alſemblee nocturne des ſorciers) 
4 nofturnal meeting of witches, 

*+SABBAT (grand bruit fait avec deſ- 
ordre) a deviliſh noiſe, catterwaulirg. Les chats 


on fait un ſabbat epouvantable toute la nuit, 


the cats bave kept a belli ſqualling all night, 
* + Faire un ſabbat a quelqu'un (criailler 
contre lui, le gronder) to rattle one, to ſcold and 
Batu at bim. 

SABBATINE, ſ. f. (terme de college de 
Paris; petit acte public en philoſophie) a 
thefis, or diſputation upon any part of logic or 
moral pail ſopoy. 

SABBATIQUE, adj. (qui concerne le ſab- 
bat) ſabbatical, Annee ſabbatique, the ſab- 
batical year. 

SABINE, V. Savinier. 

SABLE, ſ. m. (terre menue melte de 
gravier) ſand or gravel. f Jetter un verre 
de vin en fable (Pavaler tout d'un coup) to 
drink a glaſs of wine at one gulp, to gulp it 
down, ; 

SaBLE (gravier qui s'engendre dans les 
reins) ſand or gravel, 

SABLE (ſorte d'horloge) an beur- glaſi. 

SaBLE (la couleur noire dans le blaſon) 
falle, or black in beraldry, 

SABLE, e, adj. (from Sabler) gravelled. 

SABLER, ſablant, ſable, v. a. I. acc. (cou- 
vrir de ſable) te gravel, to cover with gravel, 
Sabler un verre de vin (le jetter en ſable) 7 
gulp down a glaſs of wine, to drink it off at one 
gu, or ai one ſwallow, 


ſ. f. (la dixneuvizme lettre de alphabet) | 


8 


S AB 


T SABLIER, V. Poudrier & Sable. 

SABLIE RE, ſ. f. (lieu creuſe dans la terre, 
doù on tire du ſable) ſabliere, a ſand- pit, a gra- 
vel · pit. 

SABLIERE (une longue pizce de bois en- 
taillee par endroits pour y mettre'des ſoliveaux, 
ou creuſee tout du long pour y faire tenir des 
planches & en former une cloiſon) @ piece of 
timber in which rafters are inſerted, the groove- 
weed of a partition; ſabliere. 

SABLON, ſ. m. (ſable très-menu) ſand, 
mall ſand. 

SABLONNER, 


with ſand, 

SABLONNEUX, euſe, adj. (plein de ſable) 
ſandy, full of ſand, 

SABLONNIER, ſ. m. (celui qui vend du 
ſablon) a ſe/ler of and, 

SABLONNIE'RE, ſ. f. (ou ſablière lieu 
d'ou Fon tire du ſablon) a ſand- pit, a gravel- 

it. 

d SABORD, ſ. m. (ouverture à un vaiſſeau, 
par où le canon tire) a port or port - bole in a ſhip 


fer ordnance, 


SABOT, ſ. m. (chauſſure de bois en forme 
de ſoulier) a wwooden-ſhoe. 

SABOT (corne du pied du cheval) a horſe's 
hoof, 

SABoT (jouetd'enfant) a top, to whip about. 
Le ſabot dort, the rop ſpins or is in a maze. 
* + Dormir comme un ſabot ou profondement) 
to ſleep like a pig. 

SABOTER, v. n. 1. (jouer au ſabot) To wwbip 
a top. 

SA BOTEUR, ſ. m. (qui ſabote) one that 
whips a top. 

SABOTIER, ſ. m. (qui fait des ſouliers de 
bois) a wooden ſhoe-moker, 

+ SABOULER, faboulant, ſaboule, v. a. 1. 
acc. (tourmenter, tirailler quelqu'un) to toſs or 
tumble, to rouze, to pull about. 

SABRE, ſ. m. (cimeterre, coutelas) a ſa- 
bre, a hanger, a ſimitar, or cutlaſs, 


SABRER, ſabrant, ſabre, v. a, 1. gcc. 


(donner des covps de ſabre) te cur with a 
hanger, * + Sabrer une affaire (la juger avec 
precipitation, ſans ſe donner la peine de 


S zs ſeldom ſounded at the end of words, excipt in 
per names, and ſome Latin words which are become French ; as in blocus. a blockade ; calus, a callus, 


its hard ſound. S is ſounded like a E at the end of articles, pronouns, prepofitions, and adjettives plural, 
eowel ; as, les amis, the friends; vous aimez, you love; pron, le-zamis, vou-zaimez. 8 is by ſome 


ſablonnant, ſablonné, 
v. a. I, acc, (Ecurer avec du ſablon) to ſcour. 


ly the 


hi tp <: 
deſſervir, rg jd, 


to take aug 
foreign news, jm. 
&C. where it retain 

when followed ba 
gr ammarian; cailed 


SAC 


examiner) to budd!e up an affair, ts d 
it baff ily. 
SAC, ſ. m. (forte de poche de tolle, te cut 
J 
Kc. ) a ſack or bag, Un fac i bled, « ſakfo 
corn. Sac pour mettre de l'argent, « Kong 
| bag. * + La meilleure piece du ſac, the te 
| furniture of the budget, f || ne ſaur it for 
tir d'un ſac que ce qui y eſt, you can expedt 1. 
thing good from a bad man, * + C'elt unix 
perce (il ne ſauroit garder un ſecret) every (hg 
muſt out with bim, be cannot bp a (era, 
* + C'eſt un fac perce (il dépenſe tout ct 
qu'il a) money burns in bis potkt, *+ Van 
affaire eſt dans le ſac (vous aurez ce que rout 
demandez) you may look upon it as dent, ya 
ſpall bave what you aſt, * + Un lac ava 
(un ivrogne) a drunkard, a wine-bibbrr, wn 
that bas a good flowage of wine. f Va 
homme de ſac & de corde (un ſcelerat, un 
filou) @ rogue, @ bully, a villain, a raj 
* + Manger ſon pain dans ſon fac, u wt 
one's victuali privately, or in bugger-nuzgn 
* + Tirer d'un ſac double movture (previre 
deux fois le droit qui eſt di) to take double ſeat, 
® + Se couvrir d'un fac mouille (donner une 
| mechante excuſe) te mak- s matter the wir! 
7 colourirg or excuſing it, f On lui a down? 
on ſac & ſes quilles (on I'a renvoys « chalk) 
be is turned out of bis place, they bave Jem bin 
packing, * + Prens ton lac & tes quilies, & 
ſauve toi (prens tes hardes & wat en) tai 
thy bag and beggage and get thee away, it ps 
aWay. 
. (habit de penitence) ſackclub, : 
Sac (depot de matière qui ſe forme 9.” 
que partie du 1 aupres d'une plaic, w 00 
abces) bag, gaiberirg. ; 
* (pillage enter d'une 8 
ing, ranſac ling, or pillaging 9f 4 (9% 
N * lane iſſue) a free) 1 
or court, that has no way out, that is no tiring 


Jes; CADE. . g. (ſecouſſe en tirant la bri«t 


*un cheval) a jerk with a bridle. : 
f * * * en geveral) 8 jerk, fal 


(reprimande) a cb . 
SACCAGE, 


| 


or fulling. 
* + SACADE 
mand, reproof, rebuke» 


SAC 


(CAGE, g ad. ell ranſorked, pit 


9 46 * 
ſacking, prlagings or P ndering ö 
cab, ſaccageanty ſaccagẽ, v. 3, 1 

Ne 


tre a lacy pillet) to ſack, ranſacł, plun- 
mettte d 


75 SF coun (detruite, caſſer, briſer) fo 
6 ertbrow. 

ſro, nents, C1 m. (preciſe) prieſtbeod. 
. "or RDOTAL, ale, 20. (appartenant au 
TO grit. ſacerdeta. r 
SACHANT, part, (du verbe ſavoir) notuing. 
sac, f. f. (on ſac plein) 28 
dcr !, ſ. m. (petit ſac) 4 little Jac „ 4 
„ Un ſachet de ſenteut, 4 little per- 


I 4 A 
: 1 * it 


| £29, F 
1 .COCHE, C, f. (deux bourſes de cuir, 
... exicmble dont les couriers & autres per- 


18 
160 


; » 
ess ſe (ervent en voyageant) a meſſenger 3 
* 'TAIRES, ſ. m. & f. pl. (nom 

SACRAMENTAIRES, 1. m. & . pi. 
„cui ont public des erreurs touchant 
| 0 arattie) tbe ſacramentarians, or ſacramen- 


PUCLAMENTAL, ale, adj, (qui appar- 

tent au tac rament) ſacramental. N 

egaukNrALEMENT, adv. (d'une 

idee (icramenale) 1 
ca CRAMENTEL, V. Sacramental, 
SACRAMENTELLEMENT, V. Sacra- 

wentalem ent. . 

Sach, f. w. (ation de ſacrer un roi) @ 

l., Sacre d'un Eveque, the conſecration 

2 £1409» 

; W. * eau de fauconnetie; on dit auſſi 

Vs actet, lon diminutif) à ſaker, a bawk ſo 

(8.47, 

SACRE,, te, adj, V. Conſacre, &c. 

gest, cc, adj, (ſaint, le contraire de pro- 
ph ane) fac, boly, ball wed, Je jure par ce 
gen y a Ce plus locre, I ſwear by all that is 
und, Les livres focres, the Bay <urite 

SACREMENT', f. m. (figne viſible d'une 
grace divine, inftitue de Dieu pour la ſancti- 
cation des hommes) @ ſacrament, II a regu 
teus (es ctemens (en parlant d'une perſonne 
errerucment malade) be bas bad all the rites 
of te cbareb. 

LI S. SAcxEMENT, le St, ſacrement de 

Pautel ('Euchariſtie) the conſecrated boſt, 

LESACREMENT (le mariage) matrimony, 

Je re donne pas dans le ſacrement, je 
Fame pas le facrement, I am not at all for 

6 * ny, 

SACRER, v. 3. 1. ace, (conſacrer Dieu 

te certaines ceremonies) to canſecrate. Sacrer 

un rol, te crown a king, 

SACRET, ,. m. (le mile du facre, oiſeau 

de prcie the taſſe!-bawk, 

8 1 ſ, i yn qui ſacri- 
is, 4 p, @ ſacrificing-prieft, ſacrificator, 
SACRIFICATURE, 7 f, Fenn de ſa- 

Miiciieur þr1ie{ibe Md, 

>ACRIFICE, f. m. (ackion d'offrir quel- 

* eavie 4 Divinite) ſacrifi:e or offering up. 
Fire un jacrifice a quelqu'un (renoncer a 

- 1 Cole pouy Lamour de lui) te make 
RF Ley ice ſometbing to bim, T fe 

. ut ge de tous mes teſſentimens, 
r i Ki all my rejentments, 
| 4CRIFIE „ee, adj. (from Sacrifier) ſacri- 

5 Herd up in ſacry * 

un. ſacnfiant, ſacrifice, v. a. 1. 

pl | os (otrir en Tacrifice a la Divinite) 
n of fo fewife 

4 hit. e choſe (y renoncer) 

Vous ſerike mes x N ef a thing, ® Je 

3 5 interets, JLacriſice my ern in- 

* * . le ſacrifia ſa lettre à fon rival, 
wal * If or delrvered bis letter to bis ri- 

rifie tout 5 ſes interets, be ſa- 


bout ** (ſe devourr I lui ſans r6- 


undered, Ds - 
bet FO EMENT, (. m. (fac, pillage) * 


6. Ip" 
ki i every thing t6 bis intereſt, 1 Se ſacri- 1 


HG _ 
ſerve) to lay down one's life and fortune for 


one. 
SACRILE'GE, ſ. m. (profanation des cho- 
ſes ſaintes) ſacrilege, prefana ion. 


SACRILEGE (larcin des choſes ſaintes) a 
ſacrilege, or cburch-robbing, 

SAckILEGE (celui qui commet un ſacri- 
lege.) a church-robber, or ſacrilegious man. 

SACRILEGE, adj, (qui tient du facrilege) 
ſacrilegiaus, guilty of ſacrilege. 

SACRILE'GEM NT, adv. (avec ſacrilege) 
ſacr ilegieuſſy. 

SACRISTAIN, ſ. m. (celui qui a ſoin 
de la ſactiſtie) a ſexton or weſtry-keeper, a ſa- 
criſlan, - 

SACRISTAINE, V. Sacriſtine. 

SACRISTIE, ſ. f. (lieu pour ſerrer les 
vaſes & ornemens d'egliſe) rhe. ſacrifty, or 
wveſtry. 

SAcRklsr INE, ſ. f. (religieuſe qui a ſoin 
de la ſacriſtie) tbe veſfry - nun. 

SAFRAN, ſ. m. (plante en fleur) en. 

SAFRANE,, ée, adj. (de couleur de ſafran) 
ſaffron, ſafironed, of ſaffron colowr. Un viſage 
ow un teint fafrane, a ſaffron face or com- 

lexion. 

SAFRANER, fafranant, ſafrane, v. 3. 1. 
acc, (jaunir avec du ſafran) te paint or make 
yelloso with ſaffron, 

t SAFRANIER, ſ. m. (banqueroutier) 0 
broken merchant, a bankrupt. 

SAFRE, adj. (goulu) greedy. 

AFRE, ſ. m. (terme de chimie; couleur 
bleue avec la quelle on fait le bleu d' email on 
le bleu d'empois) a kind of blue. 

SAGACITE,, ſ. f. (perſpicacitẽ, penttra- 
tion d' eſprit) ſagacity, quick parti, ſharpneſs 
of wit. | 

SAGE, adj. (prudent, circonſpe&, judi- 
cieux, aviſc) ſage, wiſe, diſcreet, prudent, con- 
ider in g. 

Sar (modere, retenu) ſober, moderate. 


(qui n'eſt point turbulent, malicicux) a good 
child, 

SaGE (modeſte, chaſte) Bong, mode. Une 
femme ſage, a diſcreet or medeſi woman. 

SAGE FEMME,{,f, (celle dont la profeſſion 
eſt d'accoucher les femmes) a midwife, 

SaGe, ſ. m. (un homme ſage, un philo- 
ſophe) a ſage or wwiſe-man, a phil;ſopber, Les 
ſept ſages de la Grece, the ſeven <wiſe men, or 
ſages of Greece, 

SAGEMENT, adv. (prudemment) ſagely, 
wiſely, diſcreetly, er 

AG ESS E, ſ. f. (prudeuce, eirconſpection, 
connoifſance des choſes) wiſdom, ſogeneſs, 
pradence. 

SAGEsSE (retenue, moderation) ſeberneſt, 
moderation. 

Saczsss (modeſtie, chaſletc) modefly, cha- 

ity. 

Sams (connoiſſance des choſes divines 
& humaines) wviſdom, the knowledge of things 
human and divine, La Sageſſe eternelle, la 
Sage«ſle incree, la Sageſſe in arnée (le Verbe, 
la Seconde Perſonne de la Trinite) tbe Second 
Perſon. of the Holy Trinuy, 

La SAGEs$SE (le livre de la Sagefſe; un 
des livres facres) the bcok of wiſdom, 

SAGETTE, ſ. f. (fleche d'eau ; plante 
aquatique) a water-plant. 


du zodiaque) Sagittarius, one. of the twelve 
celeflial ſigns, 

AGITTALLE, adj. (terme d'anatomie 
qui ſe dit d'une des ſutures du crane) ſa- 
gittal. 
| SAGON, f. m. (eſpèce de gruan que pro- 
duiſent des palmiers dans les Indes Orien- 
tales) ſago. 

SaGOUN, ſ. m. (petit ſinge) 4 /ierle 


Soyez ſage, be good, Enfant qui eſt ſage 


SAGITTAIRE, f. m. (un des XII. fignes | 


SAI 


perſonne malpropre) a flow 
creature, GY n 

SAIE, ſ. f. (broſſe d'orfẽvre) a hard leuſb, 

uſed by goldſmiths to bruſh their At clean, as 

SA1E (vetement que les ſoldats portoient 
autrefois en tems de guerre) a coat for meriy 
worn by {o(diers, 

SAIETTE eu SAYETTS, ſ. f. (ſerge de 
ſoie ou de laine) a ſayet. 

SAIGN ANT, ante, adj. (qui dégoutte de 
ſang) bleeding, or blozdy, * La plaie eſt encore 
toute ſaignante, the wound is i bleeding. 

SAIGNE”, ée, adj, (V. Saigner) biceded, 
let bled, 

SAIGNE', ſ. f. (ouverture de la veine 
pour tirer du ſang) a letting of blead, blæed- 
letting, or breathing 4 a vein, Saignee du 
bras, ſaignce du pie, being let blond or bleeding 
at the arm or fore, P. Selon le bras la ſai- 
gnee (il faut proportionner ſes depenſes i ſes 
facultes) one muſt cut bis coat according to bis 
cloth, * Selon le bras la ſaignee (il ne faut 
pas taxer un homme au dela de ſes facultes) 
one muſt net be taxed above bis abilities, * C'eſt 
une rude ſaignee, une grande ſaignte qu'on 
lui a faite (on a exige de lui une mme ex- 
tremement forte) they bave drained I im pretty 
ſuffeciently, Craindre la ſaign&e, ro fear being 
let oed. Faire pluſieurs ſaignees en un jour, 
to let many People bload in a day, 

SAIGNEE (rigole pour tirer l'eau de quel- 


que endroit) a draining or letting out the 
water. 


SAIGNEMENT, ſ. m. (écoule ment de 
ſang) a bleeding, 11 lui prit un ſaignement 
de ne, bis noſe fell a bleeding. 

SAIGNER, faignant, ſaigné, v. a. . acc. 
(ouvrir la veine pour tirer du ſang) te let blood, 
to blood, to breathe or open a vein. 

SAIGNER un folle, &c, (en faire Ecouler 
eau) to drain or let the water en“ 

* SAIGNER (exiger, tirer de l'argent de} 
quelqu'un, to drain one, to ſqueeze or get money 
out of bim. 

SAIGNER, v. n. to bleed, Le n+ me ſaigne, 
my noſe bleeds, * + Il a ſaigne du ne (1 a 
manque de reſolution) bis beart failed bim, be 
wanted courage. La plaie ſaigne encore (le 
ſouvenir de l'injure eſt encore recent) che cvund 
bleeds flitl, * Le cœur me ſaigne (je ſuis ſen- 
ſiblement touche de cela, my beart bleeds for 
it, it grieves me to the very beart, 

. SE SAIGNER, v. r. (le taxer volontaire- 
ment) to give or ſpend the laſt penny, to give to 
the utmoſt of one's abiliry. Se ſaigner pour un 


meilleur) to part with the beft thing one bas for 
a friend. 

SAIGNEUR, ſ. m. (chirurgien; médecin 
qui aime a ordenner la ſaignee) a Leder. Les 
medecins de France ſont de grands ſaigneurs, 
the French phyſicians are great bleeders, ur are 
much for letting of blood. 

SAIGNEUNX, euſe, adj. (ſinglant) bloody. 
Bout ſaigneux, le cou d'un veau, o d'un 
mouton tel qu'on le vend à la bouckerie) che 
ſcraggy or ſcragged end of a neck of muiton 
or veal. 
 - SAILLANT, ante, ad}, (qui avance en de- 
hors) jutting out, that flicks or bears cut, bangs 
ing ut. L'angle ſaillant d'un baſtion, be ja» 
liant angle of a baſtion. 

*SAILLANT (en parlant du ſtyle, des traits 
qui frappent ov ſyrprennent) Hriting, g eat, 
beautiful, ſublime, Cet ouvrage eſt bien ecrit, 
mais il n'y-a rien de ſaillant, tis work it 
well written, but there is no bing firiking or ſub- 


lime in it, 


avance qui fort en dehors) a jertizg or /caning 

out in a building, a projeAure. FI 
Saiter (fortie qui ſe fait avec 1mp*tu- 

oßté, mais avec interruption) bing aut, 


g 1 $609 12, iss adj; &. fl. (ie d uss 


outing owt, Le ſang ſortoit de fa vei ne par 
wy 7 - Jailues,, 


ami (ſacrifier pour ſes interets ce qu'on a de 


SAILLIE, ſ. f. (terme QarchiteQure z, 


pd 
— — — — . 
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SAI 


ſaillies, the blood guſhed cut from bis wen by 
ſudden ſpurts, : : 

* SAILLIE (emportement, y rang a 

ally, ſpurt, brunt, beat, fury, a ſudden fit. 
1 2 LLIE (trait 42458 brillant) a ſally 
or flaſh of wit, rant, or fligbt. 

AILLIR, ſailliſtant, failli, v. a. 2+ cc. 
(couvrir la fẽmelle; en parlant du cheval, &c.) 
eo leap. b 

SAILLIR, v. n. (ſortir avec impétuoſité; 
en parlant du ſang, d'une ſource) te gu or 
ſpour out, 

SAILLIR, faillant, v. n. 3. only uſed in the 
infinitive, participle, and the third perſon of 
ſome tenſes, il ſaille, ſaillera, ſailleroit (terme 
d'aichitecture; ſe dit d'un balcon, d'une 
rorniche, &c. qui debordent le nu du mur) r 
bear out, te jut cut. to preject. Cette corniche 
ſaille trop, that cornice prejetis too much. 

SAIN, aine, adj. (qui fe porte bien, ou 
qui eſt de bonne conſtitution) ſound, wholeſome, 
bealtby, healthful, Il eſt revenu ſain & ſauf, 
be came bome ſa fe and ſound, or ſafe and well, 
Un homme mal ſain, an wnhbealtbful or crazy 
man, (bat bas ſe/dom bis health, * F Il wa pas 
la tete ſaine, be is @ little crazy, be is a little 
diſordered in bis underſianding, Un lieu mal 
ſain (contraire a la ſante) an wnbealrbful 
or unwholeſome place. 

Said (qui n'a rien de gate, de pourri: il 
fe dit du corps humain, des fruits, des plantes) 
ſound, whole, 

SA1N (ſalubre) wwholeſcme, heal:bful, Les 
endroits marEcageux ne ſort pas ſains, marſhy 
places are not wholeſeme, + Cote ſaine & nette 
(en termes de mer; ſure, lans bancs, &c.) a 
clear coaſt. 

* SalNE doctrine (doctrine orthodoxe) 
ſcund, wholeſome, or true defirine, * La ſaine 
(e la droite) raiſon, ſound reaſon, Il a le 
jugement ſain, be bas a ſcund judgment, he is 
a rational or judicious man, * Ce malade n'a 
pas Veſprit ſain (il a Veſprit trouble) tb fick 
perſon is diſlurbed in bis mind, be is not in bis 
_ right Wits, 

Les Saixs, ſ. m. Ex. Les ſains n'ont pas 
beſoin de medecins, the ſound want no phyſic, 

SAIN-DOUX, ſ. m. (graiſſe de pourceau) 
lard, or bog's greaſe, | 

SAINE, ſ. f. By filet pour prendre du 
poiſſon) @ ſeine, a net uſed in fiſhing, 

SAINEMENT, adv, (d'une maniere ſaine) 
ſeund and well. Il faut eviter toute forte d'ex- 
ces pour vivre ſainement, to live ſound and well 
ene muſt avoid every hind of exceſs. 

* SAINEMENT (ſelon la droite raiſon) 
ſeundly, arigbt, rationally, judiciouſly, Il par- 
loit encore ſainement, quand il teſta, be bad 
bis ſenſes abeuf bim, be was compos mentis, 
when be made bis will, | 

SAIN-FOIN, ſ. m. (forte d'herbe) ſain- 
fein, fenugreet, 

SAINT, ainte, adj. (pur, ſacre, ſouveraine- 
ment parfait) S, ſacred, bleſſed, godly, La 
Sainte Trinite, (be Holy or Bleffed Trinity, 
L'hiſtoire ſainte, tbe ſacred or bely biſtery. 
La ſainte Vierge, tbe bly or bleſſed Virgin, 
Un homme ſaint, @ boly or godly man. Le 
faint ſacrement, the holy 1 the conſe- 
crated bo}, L'ecriture ſainte, rbe boly writ, 
or ſcripture, Le ſaint ſège, the boly ſee, Le 
faiat pere, the pope, La ſemaine ſainte (qui 
precede le jour de Paques) the boly week before 
Kaſfter. Le Vendredi faint, Goad-Friday, La 
ſaint Barthelemi (jour e fete de ſaint Bar- 
thelemi) Saint Bartbolomexu's day, La faint 
Michel, Micbaelmat-day. La S. Jean, Mid- 
ſummer-day, La S. Martin, Martinmas-day, 

Ux Sadr, f, m. Uxz SaIN TE, ſ. f. 
(ceux que l'egliſe reconnoit pour bien-heureux, 
& qu'elle a canoniſes) a ſaint, Invoquer les 
faints, to call upes the ſaints, Le ſaint des 
Saints (dans Farche e dans le temple de Sa- 
tomon) che boly of Holies, * + Il ne fait à 
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be is put to bis laſt ſhifts, * + Employer tou- 
| tes les herbes de la St. Jean (faite tout ce qui 
eſt poſſible) to do one's utmoſt, 

* SAINT (perſonne qui vit ſaintement) a 
ſaint, a godly perſon, 

* MAL E SAINT JEAN, ou mal de ſaint 
(le haut mal) be falling. ſickneſe, 

SAINT Auguſtin (termes d'imprimerie 
un caraCtere entre le gros texte & le Cicero) 
W 

AINTE barbe (lieu dans les vaiſſeaux od 
l'on ſerre la poudte) the peruder-room, 

SAINTEMENT, adv, (d'une maniere ſain- 
te) bel Vivre ſaintement, to live bolily, to 
lead a hely life. 

SAINTETE,, ſ. f. (qualite de ce qui eſt 
ſaint) b-lineſs, ſanity, ſacredneſs, 

SA SAINTETE (le pape) bis bolineſs, the 

pe of Rome, 

SAIQUE, ſ. f. (vaiſſeau de charge ſur la 
Mediterranee) @ ſaich, 

SAISI, ie, adj. (V. Saifir) ſrized, ſeized 
upon, taken, or laid hold of. On Va trouve 
ſaiſi du vol, the theft was found in bis bands 
or poſſeſſion, he vas found prſſeft or ſeized of it, 
* Saifi de peur, tranſi de peur, fruck or poſ- 
ſeffed with fear, awed, * La verite attire les 
regards des efprits ſuperieurs ; des que cenx-ci 
en ſont ſaiſis, ils lui font prendre bien-tot le 
deſſus, truth attracti the eyes of er. minds, 
rohe as ſoon as they bave catched it, or are per - 
fe maſters of it, ſoon make it prevail. 

SAISIE, ſ. f. (acte de juſtice, par lequel 
on ſaiſit le biens, meubles ow immeubles d'un 
debiteur) diftraint, diftreſs, ſeizure, attachment. 

SAISINE, ſ. f. (terme de pratique; priſe de 
poſſeſſion) ſeizin, poſſeſſion. 

SAISIR, ſaiſiſſant, ſaiſi, v. a. 2. acc. (pren- 
dre tout d'un coup & avec effort) 7s ſeize, or 
ſeize upon, to take or lay bold of, to catch, Sai- 
fir quelqu'un au colet, te co{/ar one, to take bim 
by the collar. * Saifir Poccaſion, to lay bold of 
an Orgy, * Il ſaiſit tout d'un coup les 
choſes (il a Papprehenfion vive & forte) be 
bas a lively and quick apprebenſion. ' 

SAISIR (arrcter juridiquement le bien de 
quelqu'un) to ſeize, diſtrain, or attach, to di- 
fireſs. Le mort ſaiſit le vif (terme de cou- 
tume; a Vinſtant que quelqu'un meurt ſon 
heritier devient le maitre de ſon bien) upon 
the decea ſe of the paſſeſſor, bis heir is immediately 
entitled to all bis effefts, Saifir un tribunal 
d'une affaire (y faire des procedures qui 
attirent & retiennent la connoifſance de rat. 
faire) to /ay an affair before a court, 

* SA1SIR (en parlant des maux, des paſ- 
ſions) to ſeize, to ſeize or come upon, to ftirike, 
or poſſeſs, La fievre Va ſaiſi, rbe fever bas 
ſeized upon bim, be wat taken ill with a fever. 
La peur les a ſaiſis, fear is come upon them, 
they are firuck with fear, II fut frappe d'une 
maladie mortelle, &- la terreur des jugemens 
de Dieu le ſaiſit, be was firuck with a mortal 
diſeaſe, and the terror of God's judgments ſeized 
ayes bim. Le froid me ſaiſit aux epaules, 

catcht cold in my ſhoulders, Se ſaiſir de quel- 
qu'un (le prendre, Varreter) to ſeize upon one, 
to apprebend or arreft bim. Ils envoyerent des 
gens pour s'en ſaiſir, they ſent ſome emiſſaries 
to lay held of bim. Se ſaifir d'une choſe (s en 
(rendre maitre} to ſeize a thing, to lay bold of it, 
to poſſeſs one's 2 or take poſſeſſion of a thing, 
to make one's ſelf maſter of it. Tout ce qui 
s'appelle divertiſſement amuſe la cour, dans 
les lieux on l'on ſe ſaiſit de tout pour ſe deſ- 
ennuyer, any thing that bas the name of diver- 
ion amuſes the court in remote places, where 
people take up with any thing to paſs the time 
away. 

82 Sa1s1n, Etre ſaiſi (etre frappẽ, touchs 
de dẽplaiſir, Etre penetre de douleur) to be ftruck, 


| to be flirongly affected, to be moved, II fe ſaiſit 


— 


| que! ſaint ſe vouer (il n'a plus de reffource) [ 
he does net know which way to turn bimſelf, | 


11 foul, or dirty. C 


SAL 

au moindre accident gut l 
ith the lea ſſ unlucky yo mie, be 
, SAISISSANT, ante, adj, (qui ſ 
urprend tout d'un coup) ffrili- vt, gu 
laiſiſſant, a firiking cold, r. U froy 

SAISSISSANT, ante, C, ( 
qui ſaiſit par juſtice) a ſei 

SAISISSEMENT l. 


a f I. m. (core 1 
re au lie le patient) the cord — * 
man ties the Priſoner; band; ar 1 


® SaAlS1898emant 

violente que fait un 3 _y 

qualm or oppreſſion of the ras, aifir) 4 

at the gbr of ſome urforeſeen = 

1 —_— Or en troy, 

ing ſome bad news, a ſhock, wii 5 

Il eſt mort d'un ſaiſſiſfement. 3. % 1 

_— of grief. II n'ef „ be 

be taifhiſement que lui cauſa cette nouv411 
e nn nor yet recovered a lle, 

news bas given hw. Fae violent foict thx 

SAISON, ſ. f. (une d 8 
Pannee) a ſeaſon, * . — * 1s 
ſaifons de lannee, rf hay .rvk + 
La faiſon nouvelle (le printems) 16, t Jar, 

SAISON (tems ou on a 4% 
0 * recueillir, &c.) ſeo 8 de lemę: 

Also (tems propre pour fai 
27 eg ro pre . 
ſaiſon, ſeaſonable, Cela n'eſt plus ae ail 
this is out of ſeaſon, Ce tems li geg a 5 
ſaiſon, it 1s wery unſeaſcnable we . Ts 
de 1 vent regle (en termes de mer! 4 
frade-wwind, . 
uf MC * (Aieif) ſolaciu, tekway 

, * 

ALACE (qui porte à Ju luxute) pril oy 
Or prownative, flirring to lechery, 

SALADE, ſ. f. (herbes, |l&gumes, xt. qu'6n 
apprete avec du ſel, du vinaigre, & de Phe 
ſollet, ſallad, ſalleting, 

Sy LADE (caſque du tems jadis) a ſalad, o 

Piece. 

SALADIER, ſ. m. (plat od Ion met l 
ſalade) a ſaller-difþ. 

SALADIER (panier pour faire &gcutter ly 
ſalade, ou pour la ſecouer) 4 boſtet ts Gra 
allet in, 

SALAGE, ſ. m. (action de ſoler) gi. 
Droit de ſalage (droit ſur certaine quantite & 
ſel) ſale duty. 5 

SALAIRE, ſ. m. (payement pour tial w 
pour ſervice) ſalary, wages. 

* SALAIRE (recompenſe) reward. 

SALAISON, ſ. f. (action de (aler) ſob 
ing. La ſalaiſon du pore, du bevf, . fat 
en tel tems, tbe time for ſalting pork, beef, &. 
1 —— : ; 

SALA180N (viandes ſalees os poiſon li 
qu'on embarque pour la nou:riture des ig u- 
pages dans les voyages de long court) ſol: pre 
viſions. F 

1 SALAMALEC, ſ. m. (terme Arabe qu 
fignifie la paix avec vous, & dont on ſe len 
dans le ſtyle familier pour dire une reverence 
profonde) a profound bow, II m'a fait an 

rand Salamalec, be made me a fine bow. 1 

SALAM ANDRE, f. f. _ de led] 8 
alamander, a kind of lizard. 
1 SALANT, adj. (from Sel) 2 
rais ſalant (marais 72 5 - 

_ . Puit ſalant, 4 ſall- pit. 
aLARIER, ory 1. Ker. (recompeaſey 
donner le ſalaire qui eſt du) by pay ot 

. . rewsd 4 
to give one bis 8 1 * weſt pus pe 
re" be 6 65 fi 06 dirty, fithy. 

en 4 Je 
Te , bene, obſcene) no 41 
be obſcene, impure, ſmut!y, n m 
dene 114 od il y a de la rag * * 
hiſon, de l'ordure) Foul, boſe, oi. | il 
* erst fale (en fordide) 4 

.% Un interet 1 70 
action. Ie (en parlantd' 
intereſt, * + Son cas eſt ſale ( - 


f bis caſt # 
homme qui a comme fl de . 


4 army, 


tbe ſpring, 


SAL 


1 banes 3 en * 
2759 iſſeau qui eſt ſale (qu 
247 bye — d'herbes, o 

on qui sattachent au fond —— 
. ift) o foul ſpip. Gris ſale (forte e 


SALE, ee, 


1 ; ſalt butter, ; 
8 des eaux) ſolt, briniſh, 


lrackiſp. ® Les plaines on campagnes ſalces 
A mer) the bring main, the ſea. * 
SALE, .. m. (viande ſajce) ſalt meat. - 
Satt (porc ſale) ſolt pork. Petit-ſale (lor que 
u falure nen eſt que de peu de jours) corn 


ted pork. 
PR S ne fas (V.Fr anc-ſal) a yearly 


; alt, 
oe ENT, adv. (mal proprement) oy 
„ e, Nowenly, Il mange ſalement, be 
225 1 f ici ſalement, this is 
diet not eat c — On eſt ici ſalement, 
lace to be in. . 

„Alk, ſalant, ſale, v. a. 1. acc. (aſſai- 
fonner avec du fel) te ſalr, powder, or ſeaſon 
ith ſalt, Saler du poiſſon, to cure f/Þ+ 

0fSALER 3 * — — pay 

e fer a thing, vend de | - 

— ſe 5, les ſale bien, be ſells good 
cummoditier, but be makes one pay dear for them, 
Ce libraire a des livres fort rares, mais il les 
(le d'une terrible maniète, that bookſeller bas 
very ſcarce books, but be puts exorbitant prices 
17 * bm. * 

SALETE,, ſ. f. (qualits de ce qui eſt ſale, 
tapete) naſtineſs, flbineſs, ſlevenlineſs, 
fturriſbneſs, 

dart (ordure, choſe fale) dirt, filth, 
e:finſs, 11 y a de la falete par tout, ee 
dirt every where, me f 

*$arzTz (deſhonnetete, obſcenite) xdfti- 
ele, filtbineſs, beafilineſs, obſcenity, ſmuttineſs, 
„ite des laletés, to ta/k bawdy, to talk faut 
or i. 

*SaterTE (baſſeile, lacheté d'une mé- 
chante action) foulneſs, baſeneſs, 

SALEUR, .. m. (celui qui ſale le poiſſon) 
8 (alter, one abb cures fijh. 

SALICAIRE, .. f. plante qui croit parmi 
ks: (ales & aux lieux humides) a kind of plant, 

SALICOQUE, 1. f. {eſpece d*'ecreviiſe de 
mer) a bind of ub fer. 

— 8 1% d. (cm Salir) fouled, dirtied, 


4. 

SALIERE, ſ. f. (raſe a mettre du ſel ſuf 
I: tavlÞ) a ſair-celley, #® II ouvre les yeux 
£72048 commes des lalières, be opens bis eyes as 
dis 41 fz :et. 

5 $AL16%5 (urcohle pour tenir le ſel) a ſalt- 
K. 

Warmes (creux qui fe fait dans les chairs 
10 haut do ſein, ce la gorge, quand on maigrit) 
c bebe, Or 1/197 pit, 

FSALIGAUD, ande, adj. (ſale, malpropre) 
1), jlovenly, 77h. 

x SALIGNON, Cf. M., (pain de fel fait d'eau 
e ſontainz ſalec) a 11 7 
* e lelce, a kind of cake made of zobjte 
3 adj. (qui contient du ſel) ſalt, 

1 , lan j 
tas, 1 lang fort ſalin, @ very ſharp 
SALINE, l. f. ( poiſſon ſalc) ſalt f. 
SALINE (Chair lalee) ſalt meat, 


Setter (mine d' oa 1 . 
* mins Joy Fon tire le ſel) a ſalt- 


* (lieu od Pon fait le ſel) e fo. 


SALIQUE, adj. ſalic, Ex. La 


(qui exclur |:3 femmes; de la 
tance) the ſalic law, 


SALIR, (uliTane, fali, v. a. 2. gee, (rendre 


are fol, dirty, ſpor, or flair, 

” - . * (ternir) la reputation, eo ſain, to 
nh (2 lermſh one's reputation, to caft a blemiſh 
2 it, » Salir imagination (ta remplir 


to! falique 
couronne de 


termes de mer) a c 


gris term) * (from Saler) ſalt, or ſolred, 
Are. Sale comme mer, as ſalt at brine, | 


| 
| 


SAL 

d'idees ſales) to \ the , td fill it with 
nafly, filthy, 3 2 4 

Se SALIx, v. r. (devenir ſale) to ſoil, dirty, 
or ſpot, Cet enfant v'eRt ſali, chat child bas be- 
fouled bimſelf. Le blanc ſe ſalit bientot, white 

ils wry 007. % 

SALISSANT, ante, adj. (qui ſalit) that 
fouls, or dirties, 

SAL188ANT (qui fe ſalit aiſement) that ſoils 
or ſpots preſently, | | 

1 SALISSON, ſ. f. (petite fille mal pro- 
pre) 4 oung ur, 

SALISSURE, ſ. f. (ſouillure qui demeure 


| fur une choſe ſalie) a ſpot of dirt, Ce n'eſt 


pas une tache, ce 'n'eft qu'une ſaliſſure, it 
is not a flain, it is only a ſpeck of duff, or 
dirt. 

SALIVAIRE, adj. (terme d'anatomie ; ſe 
dit des glandes qui contiennent la ſalive) ſali- 
wal, ſalivary, Conduits ſalivaires, the ſalivary 
dufts, 

SALIVATION, ſ. f. (I'ecoulement de la 
ſalive provoque par quelque remède) ſalivation, 
fluxing. 

SALIVE, ſ. f. (humeur aqueuſe & un peu 
viſqueuſe qui vient à la bouche) ſpirrle. 

SALIVER, v. n. 1. beaucoup de 
ſalive) te ſpir a great deal. 

SALLE, ſ. f. (premiere piece d'un apparte- 
ment complet) @ ball, or parlour. Salle du 
commun (od mangent les domeſtiques) the 
ball where ſervants eat, La falle des gardes 
(chez le roi) tbe guard-room, Salle ou falle- 
baſſe, a e Salle a manger, a dining- 
room. Salle d'aflemblee, an ofſembly-room, 

SALLE (grand lieu couvert pour le ſervice 
ou pour le plaifir) a bail. La ſalle du palais, 
the palace-ball, ar W:ftminfler-ball. La alle 
de la comedie, la ſalle de Vopera, the play- 
bouſe, the opera-houſe, Salle d'atmes, a fencing- 
ſchool, II a eu deux ou trois ans de falle, 7. 
bas learnt fencing for two or three years, Pre- 
vot de ſalle (celui qui donne legon aux Ecoliers 
ſous le maitre d'armes) a fencing maſter's 8 
JSftant, Salle a danſer, à dancing. ſcbool. On 
lui a donne ow il a eu la ſalle (iI a etc fouette 
en ſalle) be vat whipt in the cenmon- ball. 

SALLE (dans les hopitaux; Ifeu od ſont les 
les lits des malades) @ ward, 

SALLE (lieu planté d'arbres qui forment 


une eſpece de ſalle dans un jardin) a boxver, an 


arbour, a green arbour, 

SALMI, ſ. m. (ragoiit de certaines pieces 
de gibier dejà euites à la broche) a 5. Salmi 
de bécaſſes, 'a baſh of <voodcechs. 

SALMIGONDIS, f, m. (ragovit de plu- 
ſieurs ſortes de viandes rechaufteces) a borch- 
potch, ſatmagundi. 

SALOIR, ſ. m. (vaiſſeau de bois dans le- 
quel on fale) a ſalting or powdering-tub, 

SALO1R (vaiſſeau de bois on l'on garde du 
ſel) a ſalt-rub, or ſal:-box, 

SALON, ſ. m. (grande ſalle) a great ball 
or parlour, * | 

SALOPE, adj. (ſale, mal propre) naſty, 
beaftly, flovenly, 4 „%, | | 

NE SALoPr, f. f. (une femme mal- 
propre) à ſlut, 

SABOPEMENT, adv, (d'une manitre ſa- 
lope) enly, ſluttiſÞly. 

SLOVENE. ſ. 7 87 mal-propreté) 
naſtineſs, filthineſs, ſlowerlineſt, ſluttiſhneſs. 

SLL m. 182 de * entre 
dans la compoſition de la poudre a canon) ſalt- 
petre. *+ Faire peter le ſaltpetre (tirer des 
armes à feu) t ſhoot, f Ce n'eſt que ſal- 
petre, il eſt tout ſalpftre oz tout petri de ſal- 
petre, be is full , gunpowder, be catches fire 
2 be flies 175 ently in a paſſion, 

ALPE'TRIER, ſ. m. (ouvrier qui fait du 


falpetre) a ſalr-perre man. | | 
AIR. 1. f. (lieu od Von fait | 


le ſalpetre) a ſalt- petre houſe. 


ö 
SALSIFIs, f. m, (racine bonne à manger) 
1 goati-beard, ſalfify. l 


SAL 

SALTINBANQUE, ſ. m. (farceur, char 

latan, vendeur d'orvietan, un biteleur) ſeltin« 
banco, a myuntebank, a quack, 

} SALUADE, ſ. f. (action de ſaluer en fal- 
ſant la reverence) a ſalutation, or ſalute, a congee, 
bow, or reverence. 

SALVAGE ou SAUVELAGE, ſ. m. (terme 
de coutume; droit qui eſt di a ceux qui ont 
aide a ſauver quelque choſe d'un naufrage) 
ſalvage- money. 

SALVATELLE, ſ. f. (rameau de la veine 
cephalique) rbe ſalvatel-wein, 


SALVATIONS, ſ. f. (terme de palais; 


dernières Ecritures pour rẽpondte aux contte- 
dit) a bill, reply, or pleading, which maintains 
the truth of an account given in before, &c, 

SALUBRE, adj. (terme dogmatique; qui 
contribue a la ſante) whzleſeme, healrbful. 

D. T SALUBRITE,”, ſ. f. (qualité de ce 
qui eſt ſalubre) ſalubrity, whol-ſymeneſs. 

SALVE, ſ. f. (decharge d'un grand nom- 
bre de mouſquets & de canons tires en mEme 
tems) a volley or diſcharge, Salve de mouſ- 
8 a volley of muſquet-ſhot, Fair: une 
alve de tout le canon, to make a diſcharge of 
all the cannon, to diſcharge all the cannon, 

SALVE”, 1, m. (prière que l'on chante en 
Ihonneur de la vierge) ſalve regina, a prayer 
to the Virgin Mary. 

SALUE, ce, adj. (from Saluer) ſaluted, 
greeted, &c, 

SALUER, ſaluant, ſalut, v. 3. x. acc. (don- 
ner a quelqu'un des marques extcricures de ci- 


vilite) to ſalute, I ro greet, 


Salurn (faire la reverence à quelqu'un) to 
ſalute one, to bow or congee 10 bim. Le laluer 
(lui Gter le chapeau) te ſalure bim, to puil off 
one's bat to bim. 

Sato (boire à la ſante de quelqu'un) 79 
drink to one, Jai Phonneur de vous faluer, my 
bumble ſervice or reſpe#s to you, 

SALUER (baiſer en ſaluant) ro ſalute, or 
kiſs. 
2 LUER un vaiſſeau ſur mer, to ſalute a ſhip 


at — 

ALVUER quelqu'un (lui faire la reverence 
chez lui, pour ſe faire connoitre de lui ou pour 
lui marquer ſon reſpe&@) te wait upon one, 10 
pay one's reſpefs or duty to bim. 

Saturn quelqu'un (lui faire des recom» 
mendations dans une lettre) to ſalute une, to re- 
ccmmend one's ſelf to bim, to remember one's love, 
ervice, Cc. to bim. 

Saturn (proclamer, reconnoitre ;z en par- 
lant de PFel-vation des premiers empereurs) 79 
proclaim. On le ſalua empertur, be was ſu/uted 
or proclaimed emperor, 

ALURE, ſ. f. (qualite que le fel commu- 
nique à certaines choſes) ſaltneſi, brackiſneſs, 
brine. 

SALUT,'ſ. m. (marque extcrieure de civi- 
lite) @ ſalute, or ſaiutotien, 4 ſalutirg. 

Satur (terme qu'on employe dans les let- 
tres patentes du roi, &c.) greeting, A bon en- 
tendeur, ſalut, a word to the wiſe; Salut de mer, 
a ſalute at ſea. 

SALUT NN _ i r 
afety, preſervati:n, welfare. Salut (vie) life. 
ed (ſanctification qui conduit à la fe- 


 licite Eterne!le) ſa/warion, 


SALuT (parmi les catholiques Romains z 
pricres qu'on chante le ſoir en certains jours, 
dans quelques Egliſes apres que tout Voffice eſt 
fait) the ex fi and benediftion of the bet. 

ALT IRE, adj, (ſalubre, ſain, utile, 
avantageux) ſound, tboleſ-me, ones uſeful, 
profitable, comfortable, Doctrine ſalutaire, found 
deFtrine. Un avis falutaire, wholeſome advice, 
4 piece of good or wholeſome counſel. Remede 
ſalutaire, a good or comfortable remedy. Cette 
permiſſion ne me fut pas fort ſalutaire, this 


permiſſion bad not the meſft ſalutary ec: upon 


' 
U 


— 
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SAN 


avantageuſement) uſefully, profrably, Travail - 
ler ſalutairement pour le prochain, te work 
for one's neighbour's good, 

SALUTATION, ſ. f. (ſalut, action de ſa- 
luer). ſalutation, greeting. 

SAME Dl, ſ. m. (le ſeptième jour de la ſe- 
maine) Saturday. - 

SANCTIFIANT, ante, adj. (qui ſanctifie) 
ſanc ſying. 

SANCTIFICATION, ſ. f. (action & effet 
de la grace qui ſanctifie) ſanfification. 

SANCTIFIE”, &e, adj. (from Sanctifier) 
SanAified, bollowed. 

| SANCTIFIER, ſanctifiant, ſancti ſiẽ, v. a. 1. 
acc. (rendre ſaint) to ſanfify or ballow, to 
make Holy. 

SANCTIFI1ER (celebrer) le jour du Di- 
manche) to keep ibe Lord's day. 

SANCTION, ſ. f. Ex, Pragmatique ſanc- 
tion (conſtitution ecclefiaſtique) tbe pragmati- 
cal ſanction. 

SANCTUAIRE, ſ. m. (lieu le plus ſaint 
du temple des Juifs ou repoſoit Varche) a ſanc- 
tuary, the ben of Holies. 

SANCTUAIRE (endroit de Vegliſe on eſt le 
maitre autel, & qui eſt enferme d'une balu- 
ſtrade) the chancel, 

SANCTUAIRE (le conſeil ſecret des ſouve- 
rains) the ſecrers of the king's council, the myſle- 
ries of the flate. 

SANDAL, ſ. m. (bois des Indes dont on 
ſe ſert pour faire une couleur rouge) ſandal- 
word. 

SANDALE, ſ. f. {eſpece de chauſſure qui ne 
couvre point le deſſus du pied) a ſandal, an open 

oe. 

SANDALIER, ſ. m. (celui qui fait les ſan- 
dales) a ſandal- ma ber. 

SANDARAQUE, ſ. m. (eſpece d'arſenic 
naturel) ſandarac, red arſenic, or orpin. 

SANG, ſ. m. (liqueur rouge qui coule dans 
les veines de l'animal) Sleed. Le ſang en ſail- 
lit, che blocd guſbed out of it. * Epargner le 
fang (ou la vie des hommes) to ſpare bloed. 
® Suer ſang & eau (faire de grands efforts) 
to toil and moil, te labour with might and main. 
* La chair & le ſang (en termes de Vecriture, 
la nature corrompue) fleſþ and blood, * Le 
batème de ſang (le martyre) mariyrdom, * Un 
homme qui aime le ſang, qui eſt altere de ſang 
(qui eſt cruel) a Med thirfly man. Se battre au 
premier ſang (ſe battre juſqu'a ce qu'il y ait 
quelqu'un des deux combattants qui ſoit bleſſe, 
to fight in a duel till one or the other is wvounded, 
Metire tout à feu & a ſang, te deſtroy all with 

re and ſword, to burn the houſes, and put the 
inhabitants to the ſword, 

* SANG (race, extraction) blood, race, ex- 
traction, parentage, Princes du ſang (en de la 
famille royale) the princes of the blood, or the 
royal family, Droit du ſang (droit de naiſ- 
ſance) bircbright, Le ſang y eſt beau (ſe dit 
en patlant d'un pays dont les habitans ſont 
ordinairement beaux & bienfaits) the inbabi- 
tants of that country are very fair, are very 
bandſome. Ila du ſang aux ongles (il eſt 
ſenſible a Vinjure & ſait la repouſſer avec vi- 
gueur) be has ſpirit, be is fleel to the back-bone, 


Bon ſang ne peut mentir, true blood will al- 


ways ſhew i, true blood is always guided by 
a ſure inflin, Cela eſt dans le ſang, that runs 
in the blood, * Il a le ſang chaud (il eft prompt 
& colere) he is a paſſionate man, 
„SANG FRO (état de l'ame qui n'eſt agi- 
tce d' aucune paſſion violente) cold blood, pre- 
ſence of mind, * Pourriez- vous bien conſerver 
du ſang froid en Vetat on vous me voyez ? 
Can you ſee me in this condition, and be uncon- 
cerned ?® * Padmire ce ſang froid qu'il con- 
ſerva dans la chaleur du combat, I admire bis 
preſence of mind all the time of fi; bt. 
Ds SANG FRO1D, in cold blood, with great 
compoſure, without the leaft emotion. II le tua 
de ſang fraid, be killed bim in cold blood, 


SAN 


SANG DE DRAGON, ſ. m. (plante qui eſt 


une eſpece de patience) dragons-blood, a plant. 


SANG DE DRAGON (liqueur qui fort en 


larmes d'un arbre des Indes Orientales) dra- 


ns-blood, | 
SANGLADE, ſ. f. (grand coup de fouet ou 
de-ſangle) à /aſþ, | * | 
D. + SANGLAMMENT, adv, (d'une ma- 
niere ſanglante, cruelle) b/oodily, cruelly, ſadly, 
rievouſly. 


SANGLANT, ante, adj. (tache, ſouillé de 


ſang) bloody, covered with blood, * La plaie | 


eſt encore toute ſanglante (elle ſaigne encore) 
the wound bleeds fill. 

SANGLANT (ol il y a beaucoup de ſang 
repandu) bloody, cruel, Un bataille des-plus 
ſanglantes, a moſt bleody battle, 

* SANGLANT (outrageux, offenſant) out- 
ragevus, deadly, grievous, cutting. 

SANGLE, ſ. f. (bande platte de cuir, de 
tiſſu, de chanvre, &c.) @ girtb. 

SANGLER, ſanglant, foals, v. a. Is acc. 
(ceindre, ſerrer avec des ſangles) to gird. 

* + SANGLEx (fouetter, battre, appliquer 
avec force des coups de fouet, de canne, &c.) 
to laſh, whip, firike, or beat. . On vous ſan- 
gla le pauvre drille, the poor pilgarlick wa, 
ſoundly borſewbipped, * Il a &te ſangle (ſe 
dit de quelqu'un qui a été condamne à payer 
des depens, une amende, &c.) be bas been 
trounced, be bas been made to ſmart for it. 
| SANGLIER, ſ. m. (porc ſauvage) a wild 
oar, 

SANGLOT, ſ. m. (ſoupir redouble pouſſc 
d'une voix entrecoupee) a ſob, a ſigh, a groan, 
a ſobbing, ſigbing, or groaning. 

ANGLOT, V. Contre-ſanglon, 

SANGLOTER, ſanglotant, ſanglote, v. n. 1. 
(pouſſer des ſanglots) te ſob, ſigh, or groan, 

SANGSUE, ſ. f. (inſecte aquatique qui ſuce 
le ſang des animaux) leech, borſe-leech, 

* SANGSVUE (celui qui tire de argent du 
peuple par extortion) a blood-ſucker, oppreſſor, 
or extortioner, p 

SANGUIFICATION, ſ. f. (action par la- 
quelle la nourriture ou le chyle ſe changent en 
ſang) ſanguification, 

SANGUIN, ine, adj, (celui en qui le ſang 
predomine) ſanguine, of a ſanguine conſtitution, 

SANGUIN (de couleur de ſang) ſanguine, 
bavwing the colour of blood, red as blood. 

SANGUIN, ſ. Ex. Les ſanguins ſont ordi- 
nairement joyeux, thoſe of a ſanguine cenſlitu- 
tion are commonly chearful, 

SANGUINAIRE, adj. (qui aime a repandre 
le ſang humain) b/cod-thirfly, bloody, cruel, ſan- 
guinary, 

SANGUINAIRE, ſ. f. (ſorte d'herbe) blood- 
Wort, or knot-graſs. | 

SANGUINE, ſ. f. (mine de pierre-rouge) 
red lead, 

SANGUINE (pierre precieuſe) the blood- 
one, ; 

SANGUINOLENT, ente, adj. (teint de 
ſang; il ſe dit des phlegmes, des glaires) 
bloody. 

SANHE'DRIN, ſ. m. (e' eſt le nom qu'on 
donnoit chez les Juifs au principal de leurs tri- 
bunaux) tbe ſanbedrim, or ſanbedrin. 

SANICLET, ſ. m. (plante medicinale) ſa- 
nicle, or ſelf-beal. 

SANIE, ſ. f. (terme de médecine; pus ſé- 
reux qui ſort des ulceres malins) ſanies, ſerous 
matter coming out of a putrefied ſore. | 

SANIEUX, euſe, adj. (on il y a de la ſa- 
nie) ſanious, purulent. 


SANNES, ſ. m. (terme de triquetrac; deux 


fix aux des) twwo-ſfiſe, or fixes. | 
SANS (prep. excluſive) without, Sans vie 
without life. II eſt parti ſans prendre conge 
de moi, be went away without taking bis leave 
of me, Sans y penſer, unawares,  #nWit- 
* | 8 1 
Axs (n'&toit que, à moin que, ſi, &.) 


„ 


me, be would flarve, 


| be will come uncalled or, 


bis ambaſſadors arrived at Rome. 
pas long tems ſans ſe regentir d'avoir donns ey 


mining of 


SAP 


wers it not, bad it not 
que J'ai pour elle, ze cee Ty 
mais cette faute, were it nit . * * 
for ber, I Would never for ive b love | have 
Sans moi, il mourroit de — oP Jak, 
Je I'aurois nk | . 
if , bad net buen fo 
recedent puiſſe 6G..." * 
preſent, any former — to he — - hy by 
ſent notwithflanding. Sans faire Endl p 
rien, as though be did nor. Jai td ay; Ge 
ſans la voir, I bave not ſeen ber tk t x 
Je ne ſaurois la voir ſans he I can't ſee lo 


but I muſt love ber. Il viendra fins eite appells 


les autres 4;, 
ther expence; 
p d' argent dang 
re venus en ou. 
Feat deal of 1 


vous, I bad wn it, 
Sans qu'aucun ae 


SANs (outre) beſides, San 
penfes que j ai faites, beſider the 
I bawe been at. Il a beaucoy 
ſes coffres, ſans parler de ſes 
tre ſes revenus) be bat a 
boarded up in bis coffers, 


not to 
revenues, or beſides, over and ay : 
VENUues, I 2 


Sans (avant de, avant que, avant 
before, II leur fit dire que ſes mar whe. 
ne ſeroient pas long tems ſans arriver a Rome 
be ſent them word, that 'twwould not be ling * 


Le duc oe fat 


ordres, it was not long before the du 
bis baving given that 2:4 wen 

R. Les Anglois expriment ſouvegt note 
prep. ſans, par leur particule 1% jointe aug 
noms, Ex, Il eſt ſans argent, be is mg. 
Sans amis, friendleſs, 

SANS que, conj. ( ſubj. ) withcat, Vous fers 
bien cela ſans que j y aille, 5 , do that wel 
enough witbout my going thirber, Tous furen 
tailles en pieces, ſans qu'il sen ſauvat un ſeul, 
they were all cut in pieces, and not one ſaved, 

* PLUS (& pas d'avantage) alone, that 
only, 

Sans deſſus deſſous ; ſans devant dertiere; 
V. Sens. 

SANSONET, c SAN SONNET, f. a. 
(oiſeau de chant) 4 flarling. 

SAns0NET (petit maquereau) 4 ſnal 
mackerel. 

SANTAL, ſ. m. (bois des Indes) V. Su- 
dal. 

SANTE“, ſ. f. (diſpoſition bonne « mu- 
vaiſe) bealtb. f 1 
Sar (état de celui qui eſt ſain, gui f 
porte bien) bealth, or gerd beaith, Ene eq 
ſants, to be in bealth, or good bealth, to bavt int 
bealth, to be well, Etre en mauvaile lane, i 
be in an ill ate of bealth, to be indiſpeſed, u l 
out of order, to be ill. ; 

SANTE (lorſqu'on boit à quelqu un) a nl, 
4 bealtb. Boire à la ſants, a boire l fant? } 
de quelqu'un, to drink one's bealib. A vous 
ſante, ow je ſalue votre ſante (maniere de pate 
ler lors qu'on boit a quelgu'un) ) % 
to your CER 

. 8 SANTE, ou lieu de ſante (höpitil bu 
iferes) a peſt-bouſe. pe: 

des ANV, x 7 qui ſcroit en _ 

dance parmi les bles & autres Pan“ 43 


porte des apa} ＋ a weed in 16 
owing among ft corn. 2 
574 ul, V. Soul, and its deri ag 


cordingly. 
A V. Raifine. . 
| SAPAJO, f. m. (eſpece de finge 4 4 
i rmozel, 
ag eK 2 SAPPE, J. f. (action de —— 
ou L'ouvrage qu'on fait en ay a 
» of. @ wall, or digging unde . ih 
Sar (termes de guerres deſcente qu 
ſous les terres en * cop pan par 
way cut by fleps unaer grow” 
| Abr, be, adj - {from eh wee. 
SAPER, fapant, ape, 1. . 46, ben, I 
ſer , ſous un mur, un xocher, faint 


SAR 


70% undermine, dig into, 


faire towber) - *＋ les fondemens d'un 
or cf % + or Hrils at the foundation of 


EUR, {, m. (celuĩ qui eſt employe à la 


an underminer or ſapper 


ſipe Gerd ſaphique (on de 


Ex. 
SAPHIQUE, di. E. 
ze ſyllabes) 4 ſopphic verſe, 


$APHIR, ſ. m. (pierre precieuſe) a ſappbir, 

4 ſapphire fronts „ 4 

„apirNcE, ſ. f. (ſageſſe ſapi ey 

der 15 ſapience de Salomon, the wiſdom of 

wn | 1. (ſe dit de 
ENTIAUX, adj, m. pl. 

_ livres de lecriture ainte) of wiſ⸗ 


2 cfineux) a fr- 
PIN, ſ. m. (grand arbre refine 
Ry Du ſapin (du bois de ſapin) fr, or 
Ge” PORIFIQUE, adj. (terme didaQique z 
gui appartient a la ſaveur) ſaporißc. 
SAPPE, &c, \ Sape. 


SAQUEBUTE, ſ. f. (inſtrument de mu- 


{que qui refſemble a la trompette) a ſackbut, 
j mujical inlrumant ſome tu bat like a trumpet. 
SARA, V. Sarrau. 


SaRABANDE, C, f. (eſpèce de danſe os 


Adab ſer) a ſaraband, a dance and tune. 
In „ SARBATANE, ſ. f. 
long tuyau pour jetter quelque choſe en ſouf- 
fant) @ crunk te ſhoot evith, ® Parler par ſar- 
bacane (parler par des perſonnes interpoſces, 
trairer par le moyen d'un mediateur) te ſpeak 
treat by proxy. 

S ME, \. m. (figure de rhẽtorique; 
nillerie amire & inſultante) « ſarcaſm, 4 bit- 
ing, ping. cutting, jeſt or taunt, 

SARCELLE, V. Cercelle. 

SARCLER, ſarclant, farcle v. a, I. acc. (ar- 
richer les michantes herbes d'un champ ou 
d un jardin) te weed, 

SARCLEUR, ſ. m. SARCLEUS E, ſ. f. 
celui au celle qu'on employe a farcler) a 
wetder, ; ; 

SARCLOIR, . m. (inſtrument propre & 
larcler) a weeding- book, 

SARCLURE, ſ. f. (ce qu'on arrache en 
larclaat) weedings, 

SARCOCE'LE, ſ. m. (tumeur charnue at- 
tachce aux teſticules ow aux vaiſſeaux ſperma - 
tigu's) ar 8cele, 

SARCOME, ſ. m. (tumeur volumineuſe 


& dure qui degenere ſouvent en cancer) a ſar- 
coma, 
SARCOPHAGE, ſ. m. (tombeau dans le- 
del les anciens mettoient les corps qu' ils ne 
10u.0:ent pas bruler) a tomb among ft tbe an- 
(itt, 

SARCOPHAGE (le cerceuil on ſa repreſen- 
tation cans les grandes ceremonies) tbe coffin at 
6 funera!, or its repreſentation at an anniverſary 
cr N edit, 

*ARCOTIQUE, adj. (ſe dit des remdes 
5 a\ceierent la regeneration des chairs) ſar- 
bu, incarnative, 

d\RDAIGNE, f. f. (ine de la Medité- 
met oardinga. 

SARDINE, f. f. (petit poiſſon'de mer) a 
rn, /ardel, or pilcher, a little ſea-fiſp. 

ARDOINE, . f. (pierre precieuſe) the 
ſriome, ſardonian, or ſardoenian Rene. 

3 V. Serge. 

ANILITE, f. t. (forte d'herbe - 
v5, « ſort of berb, 5 fo 
Ire ENT, „ m. (bois que pouſſe le cep 
wp kene @ vine-branch, a ſprig or twig 
dine. Sarment avec la racine, à quick-ſet 


. 
>ARPE, Ke. V. Serpe, &c, 
3 RE, V. Serpilière. 
* {.m. cu ble ſarraſin (ble noir) 
Ty: 'n nb-wheat, bollmong, 
SIE, ſ. f. (ou ariſtoloche, ſorte 


| 


1 


$'AT 


| at 
d' herbe) orifohchy, beart-wort, or birch- 


Wert. 

SannASinE (cu herce, porte à treillis) a 
porteullis, 

SARRAU, ſ. m. (eſp#ce de ſouguenille 
que portent les payſans, les rouliers, & les 
chartiers) a carman's, groom's, or waggoner's 
rock, 


SARRIETTE, V. Sariette, 


SARTIE, ſ. f. (terme de mer du Levant; 
les agreils & apparaux d'un vaiſſeau) the rig- 


ing. 
4 AS, ſ. m. (tiſſu de crin attach à vn cer- 
cle, pout paſſer la farine, le platre, &c.) a 
ſie ve, a ſearce, Cela a ete paſſe au gros ſas 

ou examine avec peu de ſoin) that was not 
well fifted, that has been curſorily looked over, 
* + Faire tourner le ſas (faire une eſpece de 
ſortilège avec un ſas par le moyen de quel on 
pretend decouvrir Pauteur d'un larcin) * ro 
turn the ſicue and ſhears. 

SASSER, ſaſſant, faſle, v. a, 1. acc. (paſſer 
au ſas) to fift, or ſearce. 

* SA8SEx (examiner, diſcuter) to fift, ſcan, 
or examine, | 

SASSET, ſ. f. (petit ſas) @ little fieve.' 

SATAN, ſ. m. (fe diable) ſatan, the devil. 

SATELLITE, f. W. (homme d'epee qui 
accompagne quelque magiſtrat) a life-guard- 
man, an attendant, a ſergeant, a —— 

SATELLITES, pl. (terme d'aflronomie; 
petites étoiles qui tournent autour de plus 
grandes) ſatellites, attendants, little ftars turning 
round great ones. 

SATIE'TE”, f. f. (replẽtion d'alimens qui 
va juſqu'au dẽgoũt) ſatiety, folneſs, ſurfeit. 

SATIN, ſ. m. (forte d'etoffe de ſoie) ſat- 
tin. P. Doux comme du ſatin, P. As ſoft as 
velvet, 

SATINADE, ſ. f. (forte de petite ẽtoffe tres 
mince qui imite le ſatin) a t in imitaticn of 

ſatin, a peeling ſattin. 

SATINE", ee, adj. (from Sativer) ſattin. 
Peau ſatinee (douce comme du fatin) fin as 

oft as velvet. Ruban ſatiné (fait comme 
du ſatin) ſattin-ribbon, 

SATINER, ſatinant, ſatiné, v. a. 1. acc. 
(faire quelque tiſſu a la manière du ſatin) 7 
make ſattin-like, 

SATIRE, ſ. f. (ouvrage en proſe ou en vers 
pour cenſurer les vices) a ſatire or lampcon. 

SATIRIQUE, adj. (enclin, porte a Ja mé- 
diſance) ſatirical, cenſorious, abuſive, critical, 

SAT1irIQUE, (qui appartient à la fa- 
tire) ſatirical, biting, nipping, cutting, tart, 

arp, abuſive, 

SATIRIQUEMENT, adv. (d'une manitre 
ſatirique) ſatirically, in a ſatirical manner, 

SATIRISE,, ce, adj. {from Satiriſer) ſati- 
rized, criticiſed upon, lampooned. 

SATIRISER, ſatiriſant, ſatiriſe, v. a. 1, 
acc, (railler d'une maniere-piquante) zo ſati- 
rize, or criticiſe upon, to lampoon, 

SATISFACTION, ſ. f. (contentement) ſa+ 
tis fac ion, account, Je prens beaucoup de peine 
pour vous inſtruire, & vous ne me donnez 
point de ſatisfaction, I rake abundance of pains 
to teach you, and you do not anſwer them in the 
leaft, or, and you make no return. 

SATISFACT10N (payement, recompenſe) 
ſatisfafion, payment, making amends, recompence. 

SATISFACT10N (pour des ptches ; terme 
de theologie) ſatisfaFion, atonement, | 

SATISFACTION (reparation d'honneur) fa- 
tiiſaction, reparation, Je lui donnai la fatis- 
faction qu'il demandoit, I gave bim the ſatis- 

faction be required. | 

SATISFACTOIRE, adj. (qui eſt propre a 
expier ou reparer les 

atory, | 

SATISFAIRE, ſatisfeſant, ſatisfait, v. a. 1. 
acc. (contenter) to ſatisfy, bumour, pleaſe, or 
content. 


- - 


utes commiſes) ſatis- | 


SAU 

$AT18FAIRE (payer) to fa or 4 
diſcharge a debt. * rung yd P 

SATISFAIRE, v. n. a un devoir, à unè ob- 
ligation, te diſcharge a duty, or obligation, to 
acquit an obligation, Satisfoire aux objeQions 
(y repondre) to anſwer the objefions, Satisfaire 
(obeir) a Pordonnance, to Is the order, 

SE SATISFAIRE,v.r, (contenter le dfſir 
qu'on a de quelque choſe) ro ſatisfy, pleaſe, or 
content one's ſelf. 

St SATISYFAIRE (tirer ſoi-meme raiſon 
d'une offenſe) to make one's ſelf ſatiiſaction. 
Cela ne me fatisfait (ne me plait) pas, that 
does not pleaſe me. 

SATISFAISANT, ante, adj. (qui ccu- 
tente) ſatisfaFery, pleaſirg. 

SATISFAIT, aite, adj, (hem Satisfaire) 
ſa'isfied, contented, Sc, Il $*en va peu ſatis- 
fait (ov mal content) be goes away diſcontented, 
or diſpleaſed, | 

SATRAPE, ſ. m. (gouverneur de province 
chez les anciens Perſes) a ſatrap, a governor 
of a Perſian province of old, 

SATURNALES, f. f. (fetes que les Ro- 
mains cel<broient en Phonneur de Saturne) 
Saturnals, the feaſts of Saturn. 

SATURNE, f. m. (une des planetes qui 
prend ſon nom d*un faux dieu) Saturn, one of 
the planets. 

SATURNIEN, enne, adj. (melancholique, 
ſombre, taciturne) ſalurnine, beat y, melan- 
choly, dull. | | 

ATYRE, ſ. m. (demi-dieu de la fable) a 
faryr, * Un vieux ſatyre (un vieillard laſcif) 
an old lecher or fornicator. 

SATYRE, SATYRISER, &c. 


V. Satire, 
Satiriſer, &c, 


SATYRION, „m. (plante) ſaqrior, ſtander- 


graſs, rag-wort, pri ſt pint le. 

AVAMMENT, adv, (d'une manière ſa- 
vante) /earnedly. Parler ſavamment d'une 
choſe (en pat ler avec connoiſſance) to ſpeak of 
a thing with knowledge, 

SAVANT, ante, adj. (qui a beaucoup de 
ſavoir, en rempli de ſcierice) learned, a god 
ſcholar, full of learring. 

LES SAVANS, ſ. m. (les gens de lettres) 
the learned, the ſcholars, 

+ SAVANTASSE, ſ. m. (homme qui a vn 
ſavoir confus, & qui affecte de paroitre dacte) 
a pedantic ſcholar, 

SAVANTISSIME, adj. (un homme tres 
ſavant) a very learned man, a very great ſchr1zy, 

SAVATE, ſ. f. (vieux ſoulier uſe) ar od 
fre. * + Trainer la ſavate (etre tout degue- 
nille aller tout deguenille) 7 go ragged, 

SAVATERIE, ſ. f. (lieu on Von vend de 
vieux ſouliers) a ſtreet or place 2berein old ſpoes 
are %. 

SAUCE, ſ. f. (aſſaiſonnement liquide pour 
donner du goiit aux viandes, &c.) ſauce. 
P. II n'eſt ſauce que d'appttit, & good mach 
is the of Sd. * +11 ne fait a quelle ſauce 
manger le poiſſon (ſe dit proverbialement 
d'un homme qui ſg ſent pique de quelque 
diſcours ou de quelque choſe qu'il a bezucoup 
de peine a ſouffrir) be does not know whot to 
make of it, that goes down wery bard with bim, 
On ne fait a quelle ſauce le mettre (on ne 
fait à quoi employer, il n'ef propre à rien} 
one does not know what to make of bim. * | S'il 
ne le trouve pas bon qu'il y faſſe une ſauce 
(il m'eft indifferent que cela lui plaiſe ou non) 
if be don't like it, be may turn bis buckle be- 

ind, *+ Envoyez le moi, je lui ferai bien 
ſa ſauce (je le tancerai, je le gronderai comme 
il faut) ſend bim to me, I' give bim a ſharp 
reproof. 

Faryye-SAvcr, ſ. m. (goulu) 4 preedy- 
Fut, a lutton. 

SAUCE“, &e, adj. (from Saucer) dipt in the 


ſauce, or any ot 


SAUCER, ſaugant, fauct, v. a. 1. dere 
| Nanz we _ (rrewper 


—— 


— S 


ET TE ns 111 ² U I ww — 
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S AU 


tremper dans la ſauce, en dans quelque 


autre liqueur) to dip in the ſauce, or ſome other 


liguor, 

* Saver quelqu'un (le reprimander, 
le tancer) te check, ſcold, or rebuke one, to give 
ene a ſhorp reproof, f Il a été ſauce dans la 
riviere (il y ett 1ombe oon I'y a jette) be bas 
been ſouſed, or drenched in the river, 

_ SAUCIERE, f. f, (vale creux dans lequel 
on ſert des ſauces) a ſaucer, 

SAUCISSE, ſ. f. (boyau rempli de viande 
hach#e) a ſauſſoge. 

Sab iss (pour mettre le feu 3 une mine, 
a un fourneau) @ pudding, ſuch as they uſe in 
fieges ; ſauciſſe, 

SAUCISSON, ſ. m. (groſſe ſauciſſe & de tres 
haut gofit) a chick and ſhort ſauſage, 

SAuC1s5S0N (une forte de groſſe fulte) a 
large fort of rocket ; ſauciſſon. 

+SAVETER, ſavetant, ſaveté, v. 3. 1. acc. 
(gater une beſogne) to cobbler, or bungle, 

SAVETIER, ſ. m. (celui qui raccommode 
les vieux ſouliers) a cobler. a 

SAvET1ER (ouvrier qui travaille groſſiꝭre- 
ment) a cobler, a bungler, a botcher, 

SAVEUR, ſ. f. (qualité qui ſe fait ſentir 
pat le gout) ſawzur, rafte, reliſh, ſopor, 

SAUF, ſauve, adj. (qui n'eſt puitnp endom- 
maze, qu: eft hors de peril} ſafe, 

Saur, prep. (fans bleſſer, ſans donner at- 
teinte) ſave, under. Sauf votre reſpect, ſave 
your reverence, Sauf correction, under favour, 
under cor reti ien. 

Saur (ſans prejulice) ſawing, without preju- 
dice. Sauf le droit de la preſeance à qui il ap- 
partiendra, ſaving or without prejudice to the 
right of precedency, to whom the ſame ſhall belong, 
Le repondant eſt condamne a payer la dette, 
ſauf ſon recours contre un tel, the ſecurity is 
adjudged to foy the debt, but with a remedy 
againſt ſuch a one, 

1 Saur (horſmis, excepte) ſave, ſawing, except, 
ut, 

_ Savy-conpuilr, ſ. m. (eſpèce de paſſe- 

port) ſafe- conduct, a paſs. 

SAuF-coNnDuLT (écrit que des creanciers 
donnent à leur debiteur pour la ſurete de ſa 
perſonne duzant un certain tems) a letter of 
bicence, 

SAUCE, ſ. f. (plante odorante) ſage. La 
grande ſauge, grear ſage, or broad ſage, Sauge 
tranche, c petite lavge, ſage royal, or commun 

age. 
AUG RENEE, f. f. (aſſaiſonnement de 
mets.zvec de l'eau & du ſel) 2 ſeaſoning with 
falt and water. Manger des pois à la ſaugrenee, 
to cat peas with ſalt and water, 

SAUGRENU, ve, adj. (impertinent, ab- 
ſurde) ridiculous, a ſurd. 

SAVINIER, ſ. m. (forte d'arbriſſeau) the 
ſavin or ſal in- tree, 4 rab. 

SAULE, ſ. m. (forte d'arbre) a ſallow-tree, 
8 willow, or wills w-!ree, 

SAUMA4TRE, as). f. (ne ſe dit gueres que 
de Veau lorſqu*elle a un gout approchant de ce- 
Jui de la mer] brachih. Eau ſaumätre, water 
that bas a brackiſh or brinifh taſte. 

SAUMON, ſ. m. (poiſſon de mer, qui re- 
monte les rivieres) a ſalmen. 

Saumon (maſſe de plomb d'ctaim ou de 
cvivre telle qu'elle eſt ſortie de la fonte) a pig 
lead, Oc. 

SAUMONEAU, ſ. m. (petit ſaumon) a 
dittle ſalmon. 

SAUMONNE?, ce, adj. (fe dit de certains 
poi ſſons dont la chair eft rouge comme elle du 
ſaumon) ſalmen. Truite ſaumunnee, a ſalmon- 
treu. 

SAUMURE, ſ. f. (liqueur qui ſe fait du ſel 
fondu, & du fuc de la choſe ſalée) brine. | 

SAUNAGE, ſ. m. (trafic de ſel) ſalt-ſelling, 
or ſalt trade. Faux ſaunage (la vente du ſel en 
Fiaude) the ſmuggling of ſalt, 

SAUNERIE, ſ. 1. (en 
4 /alt-bouſe, 


droit où on fait le ſel) 


„„ 


| 


þ 


; 


8 AV 

SAUNIER, ſ. m. (ouvrier qui travaille 3 
faire le ſel) a ſaß- maler. 

SAUNIER (qui yend le ſel) 4 ſa/ter,  Faux- 
ſaunier (celui qui vend ou debite du ſel en 
fraude) a ſmuggler of ſalt, an unlicenſed ſeller of 
fait, that trades in ſalt without authority, 

SAUNIE RE, ſ. f. (boite de bois, on l'on 
garde du ſel, & qu'on pend à un des cotes de 
la cheminee) a ſalt-box., 

SAVOYARD, arde, ſ. m. & f. (ne en Sa- 
voye) of or belonging to Sawey, ; 

SAVOYE, ſ. f. (duche en Italie) Savey. 

SAV OIR, ſachant, ſu, v. a. irr, acc. and 
the ind. after gue, Je ſai, ou ſais, tu ſais, il 
fait, nous ſavons, vous ſavez, ils ſavent, Je ſa- 
vois, Je ſus, Je ſaurai, Je ſaurois, Que je lache, 
que nous ſachions. Que je ſuſſe. Sache, qu'il 
ſache, ſachons. Sachez, qu'ils ſachent, Avoir 
ſu, ou ſqu (connoitre, avoir connoifſance de) to 
know, to have knowledge of, Il ne ſait rien de 
cela, be knows nothing of that, Je ne ſache (je 
ne ſais) rien de ſi beau, I knoww notbing ſo fire, 
Perſonne que je ſache, nobedy that I know of. 
Tout ſe ſait, ſoon er late every thing is known, 
or comes to light, je le ſai de bonne part (je le 
tiens, j'ai appris de, &c.) I bave it from goed 
hands. II dit qu'il n'en ſavoit rien d'affure, 
be ſays that he bad no certainty of it, Sion 
vient à ſavoir ceci, c'eſt fait de moi, if this 
comes to be known, I am undone, Il ſe mit en 
grand colere quand il le ſut, he flew out into a 
rage, wwben be heard of it, Sachez que cela 
n'eſt pas, aſſure yeurſe!f that it is not ſo, 

Savors (etre verſẽ en quelque art an ſcience) 
to bave ſtill, to be ſkilled, or to underſtand, to 
know, II ne fait rien, be knows nothing at all. 
Il fait Palgebre, be underſtands algebra. Il ſait 
la mc<decine, he is ſkilled or bas ſkill in pl yſic. 

SAVOrR vivre (ſe comporter bien a I'&gard 
des autres) te underſtand one's ſelf, Il ne fait 
pas vivre, be bas no manners, ®* + Il ſait ſon 
pain manger, il en fait long (il ſe conduit ba- 
bilement, il ya bien a ſes fins) be knows what 
be is about, let bim alone to puſh bis way, * + 11 
ſait mieux qu'il ne dit (il parle contre ſa con- 
noiſſance) be knows better things, Il ſait mieux 
qu'il ne dit (il parle contre ſa conſcience) 
be knows better things, be ſpeaks ogainſt bis 
conſcience, 

SAv01R (avoir dans Ja mEmoire) te know, 
to bawe ty beart, to have in one's memory. 

Savoir (avoir l'eſprit orné & rempli de 
belles choſes ; ſe dit abſolument) to le learned. 
Cet homme la fait, he is a man learning. 

SAvo01R (avoir le pouvoir, adrefle) ro knoww, 
to have the way or knack, La vraie galanterie 
ſait donner une vue agreable a des choſes fa- 
cheufes, true gallantry bas a way of (or a knack 
at) making ſad things look pleaſant, Je ne ſau- 
rois (je ne puis pas) I cannot, II n'a ſu (en 
pu) be could not. Je ne ſai qu'en croire, 1am 
at a loſs, or I knew not what to believe of it. 

SAv01R bon gre, ou ſavoir gre a quelqu'un, 
to take it well or kindly of one, Savoir mau- 
vais gre, to take it ili or wnkind/y, Je lui en 
ſai le meilleur gre du monde, I am b'gbly pleaſed 
with bim for it it, Il fe ſait bon gre de n'eire 
pas ici ce ſoir, be is very well 22 that be is 
not bere this evening, je lui fai bon gre de ce 
qu'il eſt venu, I take it very kind from bim that 
be is come, 

Faire SA voix (inflruire, informer) to let 
ore know or underfiand, to acquaint, inform, or 
give intelligence, 

Savoir, C'eſt i ſavoir, favoir eſt, a ſavoir 
(fagons de parler pour marquer les choſes dont 
on parle) to wit (& par contraction, viz.) that 
is, that is to ſay, C'eſt un a ſavoir (fagon de 
parler pour marquer le doute) it is a gueſftion, that 


faire, the gueſſion is wbetber they ſhall be able to 
do it, Un je ne ſai quoi, ſomething, I do not 
know what : a je-ne-ſai-quoi, Elle aun je ne 
ſai quoi (cu quelque choſe) qui la rend 


| 


. 


| 


N 


b 


| harengs, to dry bernings, te male 
is the quefli-m, C'eſt a ſavoir ils pourront le ' 


SAY 
omethji b je 
* — a : * barking , 


SAvoOin, ſ. m. (er diti 
aquiſe par Fetode] — e 
frudition, Un homme de — 
of 8 learnirg, a preat ſebs lar, Your, g * 

SAYOIR-FAIKE,{,m, (babilets. 1 4. 4. 
Aill, indufiry, ngenvicy, wit, Il e \Rduſhig 
a bout par ſon favoiz faire, be 2 3 
aboyt by bit own fill. Il vit de ſon 
be Les ty ki: wins, 

AVO1R-vivas, f. m. ; 
uſages du monde, & des an 
les hommes ſe doivent) manner: — 
bebaviour, Il a du ſavoir-vivre be ys, 
to 289 bimſelf. ors. 

AVON, ſ. w. (c:mpoſition os; d 
chir, à degraifſer) — or 1 belles 

SAVONNAGE, ſ. m. — Pr le 
ſavon) waſhing With ſoop, l anfing wit 
1 le linge au ſavonnage, 1 ſea the _ 
an it @ ſoaking in ſuds, Ea : 
feos fe 14 7 1 u de lareangye, 


S VONNE, te, adi. rom 8 
ed, woſbed in e, e 
1 a cte bien reprimande) be y 
checked. PTUmauCk) be bar ben ſoon 
SAVONNER, ſayonnant, ſavonns, v. 1 
acc. (degraifſer & blanchir avec da * 
ſeap, or waſh in ſeop, Les toiles de coton 6, 
Indes ſe ſavonnent (ov ne perdent point leer 
couleur an ſavon] Indian callicers woſp, 
SAVONNERIE, f. f. (lieu wa Lon fait d 
ſavon) a ſoap · bos ſe. 
SAVONNETTE, f. f. (boule de aven i. 
pare) a waſh-bell. 
SAVONNEUX, euſe, adj. (qui tient ce u 
qualité du ſavon) ſcapy, of a fr yaaliy, the 
orms a foam, 
SA VONNIE'RE, ſ. f. (plante) fi-, 
SAVOURE,, ee, adj. (fran avourer) f. 
woured, tafted, rel ſped. 
SAVOUREMENT, .. m. (aca de 5. 
vourer) "IT taſte, or relifh, 
SAVOURER, favourant, ſavoure, v. 3. 3, 
ace, (gouter avec attention & avec plaifir)ts {4. 
wour, to taſte, or reliſh, to ſmack, Savon er l 
plaiſirs, to reliſh pleaſures, | 
SAVOURET, ſ. m. (os ou il y a bezucoy 
de molle, que les pauvres gens mettent dang 
leur, pot pour donner du gout au bouillon) g 
marrow-bone, 
SAVOUREUSEMENT, ads, (en favourant) 
awvourily, with relifþ. . 
SAVvOUREUX, euſe, adj. (qui a boart 
ſaveur; ſe dit de tous les mets) ſavoury, wils 
tafled, wwell-reliſhed, that bai a gud 'aft i 
reli. Baiſer ſavourcux, a jmack, or nackng 
kiſs. 
S AuPIQU ET, ſ. m. (ſauce piquante a 
kind of onion-ſauce, a bigh-reſſſbd javce, 
SAUPOUDRER, ſaupoudrant, favpoucs, 
v. a, I. acc. (poudrer de fel) ts corn, ts puter 
der, to ſprinkle with ſalt. S2upouerer net 
de la farine, to firew ot ſprinkle wid fer, 
to fleur. Saupoudrer avec du ſucre, 1s firw 
with ſugar, ; 
bh ſaure, adj. (de couleur jaune 61 
tire ſur le brun) ſerr el. Un chevsl _ 
ſerrel bar ſe. Hareng ſaur, hareng _—— 
reng ſale, demi ſe che à la fumte) s = , 
ring, * + 11 eſt maigre comme vt = 
ſauret (il eſt extremement maigre) be 11 4 


as @ ſbotten berring, be is at this #1 u. 


aun ER, ſaarant, ſaure . a. i c., fe 


, a (ts 
ſecher 3 1a fomee) 14% in ſmelt, 51077 


Ves uss Alk, f f. (lieu plant & le 


evil/cav-plot. : ky. 
SAUT, ſ. n. (dich de fauter) / 
Jump, or ſhips Aw un ſaut, „ 


SAU 
ter un ſoſſi de 
0 a ditch. *® 
d'un ſaut à 


in ſaut, 
onter de 
une dignits, fo 
Un changement qui ar- 
tout 3 coup) 4 ſudden 


or jumps 
2 Heeg 


37 ou tout 


r. 


hute) 4 leap, 4 fall, a tumble. Saut 


Saur (c - 

1 fas rivers 
ter de les (le ſaut ou la cbute d'un 
homme qu on fait tomber par un certain tour 


% bug, the tripping #p one's 
de lute) 4 Corti . 04 1e Kut icon 
mm uand le corps fait un 
bat les fauteurs 9 
d en Fair) the ſomerſault, the ſomerſet, 
q "BHD t:p/y- (1 . or 4% over tail, Au 
7 5 1 (ay ſortir du lit) ping. 
„lei a fait faire un ſaut en Vair (il a ete 
e they made bin ſaving, he was hanged, or 
1, beave? me firing. * + Faire le aut de 
| Aliemard (aller de la table au lit, & du lit a 
ge from the table to bed, and from 
„ bid £0 table. F 
$ Saur — (foſſe que Pon fait au bout 
unc aller pour en détendre lentree ſans ter 
i vie) a ba- ba. 
aer Elkx, v. Sautiller, 

S4U1E,, Ge, adi. (from Sauter) leaped, 
” td, Kip ed over. 5 
4 0 . {autant, ſaute, V. à. 1. dat, or 
r (s'clever de terre avec effort, ou s elancer 
un licu a un autre) te leap, jump, or ſkip. 
$.uter fur un cacval, te vault on an borſe, 
derts (faire des ſauts ſur un theatre) 4 
n le. 
2840710 (paſſer) d'un ſujet a un autre 
(faire une «:grefſion) to digreſs from the matter, 
n nale a rambling digreſſian. Le vent ſaute 
{en termes ce mer; il paſſe d'un rumb en-un 
autre) the did uteri or ſhifts, the wind chops 


* In © 


 * 


SauTEk au cou de quelqu'un pour Vem- 
bat te fall about one's neck, to embrace bim. 
Sauter av viſage, ſauter aux yeux, de quel- 
qu'un, .. fly in one's yt * Cela ſaute aux 
yeux (cela elt evident) it is plain enough, that 
u be ts the eye, one cannot but ſee it, 
® Sauter aux nues (ſe mettre fort colere) “ to 
te priſenicy on the top of the bouſe, to fly into a 
een. P. 11 recule pour mieux ſauter, 
P. Ii: funds off for advantage, Il faut que 
tout fon bien ſaute, s'il perd fon proces, all 
u pore, if be be cafl, 

FAIKE SAUTER en Pair (avec de la pou- 
ee a canon) to bleu up into the air. Faire 
outer la cervelle a quelqu'un, te daſb one's 
„ cut of bis bead, Je vous ferai ſauter les 
ten, I [call kick you down the ſtairs, Faire 
later la tete a quelqu'un (la lui trancher) ro 
fate, or cut f one's bead, * Il faut que je le 
tale auler, I muſt blow him up. Faire ſauter 
7 mauveie lieu (chaſſar du quartier ceux qui 
e nennent) te root out peopl, ſor- 
40 baſe People that keep a diſor 
SAUTER, v. a. acc. (s'tlancer d'un lieu 3 


un autre) L leaf, jump, or ip over, Sauter 


ws lofle, '0 leap wer a ditch, | 
, * SavTER quelque choſe (Pomettre en li- 
lan, tn tranſcrivant) to ſp a thing, to paſs 
* Jai ſaute une ligne, I have ſeipt a 
*Sp res le baton (faire par force ce 
; * vouloit pas faite d' abord) t de thing 
x as _ 8 will, + ta buckle to, to ſubmit, II 
* " ait pas epouſer cette fille mais on lui a 
* on le way » he was nut willing to marry 
Aer an, but be wat forced to do it. Sauter 
A * deſcendre avec precipitation) te run 
. 1 ”" great burry, On lui a fait ſau- 
0E be was kicked deaun flairs, 
Tubing * . m. (pièce de bois d'une 
328 Les ſautereaux d'une Epi- 
„e 1a: &t of the pinnet or virginal. 


SAUTERELLF 1 
er craſibepger. . f, (ſorte d inſecte) = 


at one's up-rifong.' 


_—_— 


fore of expreſſion. 


| vous ſauvera beaucoup de pei 
| you 4 great deal of trouble, 


SAU 


SAUTEUR, ſ. mw, SAUTEUSE, ſ. f. (qui 
ſaute) a leaper or jumper. TE 

SAvTELUR (ſorte de cheval d'academie) 4 
waulter, 

SauTEUR, euſe (celui c celle qui fait pro- 
feſſion de ſauter ſur un theatre) a tumbler. 

SAUTILLEMENT, f. m. (action de ſauter 
en feſant de petits ſauts) bopping, fhipping, 
8 * along. 

AUTILEER, ſautillant, ſautille, v. n. 1. 
(ſauter à petits ſauts) te friſk, te Rip, to bop, 
to trip along, | 

* SAUTILLER (paſſer bruſquement d'un 
ſujet à un autre, n'obſerver aucune liaiſon dans 
ſes diſcours) to digreſs from the matter, to make 
a rambling” Fee. 

$SAUTOIR, T. m. (terme de blaſon; croix 
de St. Andre) a ſaltier. 

SAUVAGE, adj, (feroce, farouche; en par- 
lant des betes) wild, ſavage, fierce. 

SAuvaAGE (qui n'eſt point apprivoiſe) wild, 
untamed, | 

SAUVAGE (qui n'eſt point cultive z en par- 
lant des plantes, des arbres) wild, uncultivated. 
Herbe ſauvage, a weed, Up pays ſauvage (de- 
ſert, inculte, inhabite) a wild deſart-country, 
a wilderneſs. 

* SAvvaGe (farouche z en parlant des 
hommes qui evitent la frequentation du mon- 
de) ſawage, unſociable. Les peuples ſauvages 
de 'Amerique, the ſavage perple of America, or 
the ſavages of America, * Phraſe ſauvage ou 
qui a quelque choſe de ſauvage (qui eſt rude, 
qui choque Puſage) an uncouth phraſe, an odd 


SAUVAGE ou SAUVEMENT, ſ. m. (ac- 
tion par laquelle on ſauve les marchandiſes 
apres un naufrage ; V. Salvage) ſa/voge. 

SAUVAGEON, ſ. m. (arbre venu ſans cul- 
ture) @ wild ſech, a tree come of kernels, that 
was never grafted. 

SAUVAGIN, ine, ſ. (certain goũt en odeur 

u' ont les oiſeaux de marais) that bas a wild, 

ſpy, or rammiſh taſſe. Un oiſeau qui ſent le 
ſauvagin, ou la ſauvagine, 4 foru! rbat bas a 
rammiſh tafte, 

SAUVAGINE, ſ. f. (oiſeaux d'etang & de 
marais) wild fowwls, 

SAUVE (feminin de ſauf) fofe Isen 
eſt tire bagues ſauves (il s'eſt heureuſement 
tire d'affaires) be came 4 with bag and bag- 
gage, he got off wery well, | | 

AUVE, ee, adj. (from Sauver) ſaved, &c. 
according to tbe werb, 

SAUVEGARDE, ſ. f. (proteQtion) ſafe- 
guard, protection, fheiter, defence, 

SAUVEGARDE (lettres que Von accorde a 
ceux que l'on veut proteger, ow dont on veut 
exempter la maiſon ou les terres de logement 
de gens de guerre) ſafe-guard, letters for the 


Protection of a perſon or place, 


SAUvVEGARDE, ſ. m. (cavalier employe a 
mettre un lieu a convert) ſaſe- guard, @ trooper 
empleyed for the ſecurity of a place, 

SAUVEMENT, V. Salvage. | 

SAUVER, ſauvant, ſauve, v. a. I, acc. & 


| a4. (tirer de peil, metre en ſureté) ſe ſave, 


keep, deliver, or preſerve, II a ſauvé ſon. 
pays, be bas ſaved, delivered, or preſerved bis 
country. ' * om 

Sauver (rendre Eternellement heureux 
dans le ciel) to 22 to bring to ſalua ion. 

* Sa uv les dehors oz les apparences 
(faire en ſorte qu'il ne paroiſſe rien au dehors 
dont le public puiſſe Etre ſcandaliſe) ro ſeve 
appearances. Sauve qui peut (ſe ſauve qui 
poura) let every body ſhift for himſelf, let every 
ene make the beſt of bis way, Vouloir ſauver 
la chevre & les choux (vouloir ménager en 
meme tems des interets ditferens & oppoſes) 
to heep fair with both ſides. 

SauvEr (epargner) to ſave or ſpare, Cela 


will ſave 


i 


SCA 
' Sauyra | (excuſer) ts excuſe, to , ts 
| ave, Ne pouvant ſauver fa age irs 
tifiois ſes intentions, as I could not excuſe bis 
conduct, I juſtified bis intentions, 

Sx SAuvER, v. r. (stchapper, 8'enfuir) 70 
Hy, to make one's eſcape, to get away, Od veſt 
il ſauve ? I bere bas be fled? Where bas be 
made bis eſcape 

St SAuvER de priſon, to break priſon, to 
ma te one's eſcape out of priſon, 

Sx SAvvEtk (aller en un lieu pour y cher- 
cher un azyle) te fly or get into a place, Il 8'eft 
ſauve en Angleterre, he is fled or got into 
N 

E SAUVER (fe retirer) to ge away, to re- 
tire, Il va venir je me ſpuve, he is juſt coming 
in, I'd make off. 

Sx SAuver (ſe didommager) to pet, to 
make one's ſelf amends, Il vend a bon marché, 
mais il ſe ſauve ſur la quantite, be ſel's cheep, 
but he 82 by the quantity, 

SE SAuvER (travailler à ſon ſalut) to think 
of one's cwn ſalvation, to wwork out one's own 
ſolvation. On ne ſonge guere a fe ſauver dans 
ce fiecle corrompu, mes little think of their ſal- 
vation in this wicked age. 

SAUVETE,, ſ. f. (I'tat d'une choſe miſe 
hors de peril) ſafety, Etre en ſauveté, to be 

fe. 

SAUVEUR, ſ. m. (libẽrateur, celui qui 
ſauve) a ſavicur. 

Le Sauvzus (par excellence, Jcſus Chriſt 

. our Saviour, Jeſus Chriſt, 

SAXE, f, f. (cleQorat en Allemagne) 
Saxcny. 

SAXON, onne, adj, & ſ. m. & f. (nẽ en 
Saxe, de Saxe) Saxon, of or belonging to 
Saxony. 

SAXIFRAGE, ſ. f. (plante mddicinale} 
ſaxifrage or ſftone-break, 

SAYE, V. Saile. 


SBIRE, ſ. m. (nom qu'on donne en diffé- 
rens pays, & ſur tout a Rome, à un archer) 2 
borjeman ar footman whoſe office is to patrol or 
to go the round in the night-time to prevent oa 
beries and take up thieves, 


S C 


SCABELLON, f. m. (forte de piẽdeſtal ſur 
lequel on met des buſtes, des girandoles, &c, 
a ſtand, 4 pedefial, 

SCABIEUSE, j. f. (forte d'berbe) ſcabi- 
0us, 

SCABREUX, euſe, adj. (rude, rabotteux; 
en parlant d'un chem:n, &c,) rugged, roughs 
uneven, | 

* SCABREUX (dangereux, pcrilleux, en 
parlant d'un deſſein, d'une affaire difficile) 
dangerous, perilozs, difficult, ſlippery, tickifh, | 

SCALE'NE, adj. (terme ge geometrie; ne 
ſe dit que d'un triangle dont les trois cotes 
re Ex. Triangle ſcalène, ſca- 

ne. 

SCALPEL, ſ. m. (infirument d'anatomie 
dont on fe ſert pour diſſequer) a ſcaipel, a 
ſealping knife. 

CAMONE'E, 36 (plante purgative) 
 ſcammony, purgirg bind-weed, 
þ SCANDALE,*, m. (occaſion de tomber 
dans le peche). a ſrandal or fumbling-block, 
Pierre de ſcandale, a fumbling-block, 

SCANDALE (mauvais exemple] a ſcandal, 
il or bad example. | 

ScANDALE (indignation qu'on a des mau- 
vaiſes actions] ſcandal, offence, ; 

SCANDALE (<clat d'une mechante ation, 
honte) ſcandal, ſhame 


SCANDALEUSEMENT, ,. (Yun me- 
| 0 


SCE- 


nitre ſcandaleuſe) ſcandalouſly, in a ſcandalout 
manner. 

SCANDALEUX, euſe, adj. (qui cauſe du 
ſcandale) ſcandalous, giving offence, | 

SCANDALEUX (infame, honteux) ſcandal- 
ous, ſhameful. 

SCANDALISE,, ce, adj. (from Scandaliſer) 
ſcandolized, offended. On eft fort ſcandaliſe de 
ſon procede (on le blame fort) bis proceeding is 
wery much diſliked, or found fault with, 

CANDALISER, ſcandaliſant, ſcandaliſe, 
v. a. I. acc, (donner du ſcandale) te ſcandalize, 
or give offence, | 

SCANDALI1SER (decrier, diffamer) quel- 
qu'un, to raiſe a ſcandal upon one, to make bim 
ſcandalous or not;rious. 

Ss SCANDALISER, v. r. abl. (soffenſer 
d'une choſe, sen offenſer) to be ſcandalized, 
or offended at a thing, 

SCANDER, ſcandant, ſcande, v. a. 1. acc. 
(meſurer ua vers Latin ou Grec pour juger 
sil ett ſelon les regles) ro ſcan, to ſcan a 
verſe. 

SCANDINAVIE, ſ. f. (grande partie du 
Nord de l' Europe qui comprend les Royaumes 
de Danemarc, de Suede, & de Norvege) Scan- 
dina via. 

SCAPULAIRE, ſ. m. (bande d'etoffe que 
portent certains religieux & religieuſes) a ſca- 
pulary, a ſanFified piece of fluff which monks 
and nuns wear uppermeſt ever their babirs, 

SCARABE'E, ſ. m. (nom que l'on donne 
en general aux inſectes de l'eſpèce des hanne- 
tons, des eſcarbots, & c.) à ſcarab. 

SCARAMOUCHE, ſ. m. (bouffon de la 
comedie Italienne) a ſcarameuch, an Italian 


Zany. 
SCARE, ſ. 
4 . 
1 KARIFICATEUR, ſ. m. (inſtrument de 
chirurgie) a P pe 1h 
SCARIFICATION, ſ. f. (operation par 
laquelle on ſcarifie) ſcarification, ſcariſying. 
SCARIFIE, &e, adj, (from Scarifier) ſca- 
rified, 
SCARIFIER, ſcarifiant, ſcarifie, v. a. 1. 
acc, (terme de chirurgie; decouper, dechi- 
queter la peau, faire des incifions ſur la chair) 
to fear „cut, or lance, 

CARLATINE, adj. f. (terme de mede- 
cine; qui eſt toujours joint au mot fièvre) 
ſcarlet. Fievre ſcarlatine, the ſcarlet fever, 

SCAVOIR, V. Savoir, and its derivatives 
accordingly. 

SCEAU, ſ. m. (cachet d'un prince, d'un 
ſeigneur, I'empreinte mEme faite ſur la cire 
par le ſceau) @ ſeal, Le grand ſceau, the great 
ſeal, Garde-des-ſceaux, the lord-keeper of the 
great ſeal, the lord-chancellor. Sa grace a paſſe 
au ſceau, bis pardon is paſt the ſeal, S'oppoſer 
au ſceau (s oppoſer a ce que des lettres ne ſoi- 
ent pas ſcellees) 1 fp letters at the ſeal, 
#® Confier quelque choſe ſous le ſceau de la 
confeſſion (ou a condition de garder le ſecret) 
to truſt a thing under an oath of ſecrecy, 
SCEDULE c SE'DULE, V. CE'DULE, 
SCEL, ſ. m. (terme de pratique & de chan- 


m. (poiſſon de mer) a kind of 


ctleriez ſceau) 4 ſeal. Le ſcel ſecret du roi, 


(le petit ſceau) the king's privy ſeal, 

SCE'LE'RAT, ate, adj. & 1. m. & f. (mẽ- 
chant, pervert, qui n'a ni foi ni probite) 
wic ted, prodigious, flagitious, raſcally, lewd ; 
a wicked, profligate, Fee man or fellow, 
a raſcal, a rogue, awillain, a gallows ; a wicked, 

gitious, profiigate woman, 

SCE'LE'RATESSE, ſ f. (m&chancete noire, 
Enorme perfidie) wickedneſs, villainy. 

SELLE“, &e, adj. (from Sceller) ſealed, 
under ſea, Cc. Sa grace a été ſcellee, bis 
Pardon bo: paſſed the ſeal, 

Li Sczt r, ſ. m. (ſceau appoſe à des por- 
tes, à des ſerrures, &c. par autorité de juſtice) 
the ſeal, Mettre le ſcellé, to apply the ſeal. 
Lygyer le ſcelle, to take off the ſeal, 


| 


ſcenical, Pelorging to the fla ge. 


SCI : 
r . terme de magon- 
neriez action de ſceller) tbe ad of crampin 
an iron book into a wall, &e. f 1 
SCELLER, ſcellant, ſcellé, v. a. 1. acc. 


(appliqder le ſceau à une lettre de chancelerie) 


to ſeal. | 
ScELLER (appoſer un cachet I une porte, à 
un coffre, &c, par autorite de juſtice) to ſeal vp. 
SCELLER (boucher, fermer) un vale, une 
bouteille, e ſeal up or flop a veſſel or bottle, 
SCELLER un crochet de fer dans un mur 
(Vattacher, Varreter avec du plomb ov du pla- 


tre) to cramp an iron book into a wall, to faſten 


it with molten lead or plaſter, 

* SCELLER (tonfirmer, affermir) to con- 

rm, to firengthen, | 

SCELLEUR, ſ. m. (celui qui appoſe le 
ſceau) a ſealer, 

SCENE, ſ. f. (partie du theatre on les 
acteurs repreſentent) the flage. 

Scens (lieu od Pon ſuppoſe que ſe paſſe 
Fa&tion d'une piece de theatre) the ſcene, La 
ſcene eſt a Rome, the ſcene is at Rome. 

SceNnE (partie d'un acte d'un poeme dra- 
matique) 4 ſcene, * + Il nous a donne une 
plaiſante ſcene (il a ſurpris la compagnie par 
quelque choſe de plaiſant) be gave us A pleaſant 
entertainment, be made us very merry. 

* SCENE (theatre des changemens qui ar- 
rivent dans les affaires du monde) the ſcene, 


Hage, theatre of grand affairs, * Le favori a 


ete chaſte, voila un nouveau miniftre qui va 
monter ſur la ſcene, tbe favourite being diſ- 
miſſed, a new miniſter will enter the ſtage, 
* Changeant de ſcene, vous admireriez' ce 
heros dans un vie privee, ſhifting the ſcene, you 
would admire that bero in a private life. 
SCE'NIQUE, adj. (qui appartient ala ſcene) 


SCE'NOGRAPHIE, T. f. (repreſentation 
d'une choſe telle qu'elle ſe prẽſente anos yeux) 


ſeeno raphy. 


SCE NOGRAPHIQUE, adj. (qui a rap- 
ort à la ſcenographie) ſcenograpbical. 

SCEPTICISME, ſ. m. (pyrrhoniſme; opi- 

nion de ceux qui doutent de tout) ſcepticiſm, 


pyrrhoniſm, ſkepticiſm, 


TE E, adj. (qui doute de tout) ſcep- 
tic or ſceptical, ſkeptical. | 

ScEyTiIQUE, ſ. m. (philoſophe ſceptique) 
a ſceptic, a ſkeptic. 

SCEPTRE, ſ. m. (biton orne qui eſt une 
marque de la royaute ou de la ſouveraineté) 
a ſcepter, * Depuis le ſceptre juſqu'a la hou- 
lette (depuis les rois juſqu'aux bergers) from 
the bigbeft to the loweſt, from kings to ſhep- 
herds. 

SCEU, V. Seu, or Su, | 

SCHELIN, ſ. m. (monnoye d' Angleterre, 
qui vaut douze ſous du pays, ou la vingtieme 
partie de la livre ſterlin) a ſhilling, 

ScxEL1N de Hollande (ea eſcalin) @ Dutch 
Sbilling. | 

SCHIRRE, V. Squirre. 

SCHISMATIQUE, adj, (qui fait ſchiſme) 


ſebiſmatic, or ſchiſmatical. 


CHISMATIQUE, ſ. m. UN x SCHISMA- 
T1QUE, ſ. f. (qui eſt dans le ſchiſme) a ſehiſ- 
matic, one guilty of ſchiſm, 

SCHISME, ſ. m. (divifion, ſeparation de 
egliſe) ſchiſm, a ſeparation or diviſion in the 
church. 

SCHOLASTIQUE, V. Scolaſtique. 

SCHOLIE, &c. V. Scolie, &c. 

SCIAGE, ſ. m. (action de ſcier) ſawing. 
Bois de ſciage (ou bois ſcie) ſawed wood. 

SCIATE'RIQUE, adj. (terme de gnomoni- 
que; qui montre Vheure par le moyen de 
Pombre du ſtyle) ſciatherical, ſciatheric. 

SCIATIQUE, adj. Ex. Gofite ſciatique, 


ſciatical, ſciatic, the bip-geut, Veine ſciatique, 
the ſciatic vein. 


SCIATIQUE, ſ. f. (goũte qui vgattache 3 


8 CO 


ScIE, ſ. DO N 1 
| „. f. (lame de for ram; 
"cotes par petit calle c 
a band- n 1910 *Jaw, Sie 120 
SCIE”, ce, adj. {frem Sci 
 SCIEMMENT, adv, (c ere, Er 
Jon fait) wittingh, rg. _ 90 
A . . (ſavoir, erudition) . 
: owledge, learning, erudition, Ay ng 
leience, to be a learned mon, or a * nl, 
67 — ex (connoifſance certa;? — 
$ Choſes 
5 par leurs cauſes) ſc 
SCIENCE (connoifſance 
choſe en general) knowledpe, Je vous e 
771 r Jptak of it with a 
e le ſai de ſci 
' rhu lence certaine, J kno it fu 


* + Scitxce (adreſſe, moyen) fill, nach, 


way: | 
CIENTIFIQUE, adj. (avi 
ſciences abflraites) r ˖ 
SCN TITIOGTM ENT, 47, (lune g. 
_ 7 ſcientifically, learned) 
ciant, ſcie, v. a, 1. 8 
avec la ſcie) to ſaw, N 
Seis ou Seyer les bl(s 
cut down corn, — reap. tape _ 
3 K. . m. 22 qui ſcie avec l 
a ſawyer. Scieur ou ſeyeur de his 
SCINTILLATION, L. . (erte 42 
nomie z Etinceilement) ſcin/i/[ation, tial i 
La ſcintillation des etoiles fixes, he twink 
of the fixed flars, 
; SCION, ſ. m. (petit rejetton d'un arbn, 
d'un arbriſſeau) a ſcion, ſprig, or trwig, a yu 


gour, 


qu'on a de quel 


ſex} 


f. 
, SCISSILE, adj. (qui peut ine fends) 


e. 

SCISSION, ſ. f. (diviſion, ſeparation) ct. 
ion, diviſion. a r 1s 

SCIURE, ſ. f. (ce qui tombe du bois enk 
ſciant) ſaw-duft, 

SCOLASTIQUE, adj, (qui 2ppartient j 
Iecole) ſeb-loftic or cbolaflical. Des queſtion 
ſcolaſtiques, 2 queſtions. 

Un SCOLASTIQUE, ſ. m. (celui qui trait 
de la theologie de I'ecole) a ſcbool-divine, 8 
ſcbool· man. 

LA ScoLASTIQUE, ſ. f. ( la theologt 
ſcolaſtique) ſchool-divinity, 

SCOLIASTE, ſ. m. (qui fait des ſcolies in 
un auteur) a ſcholiaft, 

SCOLIE, 1, f. (terme dogmatique; cons 
mentaire, annotation)” 4 ſcboly or ſcholion, i 

rt expoſition, a commentary, 

SCOLOPENDRE, ſ. f (ſerpent dead # 
chenille venimeuſe) à ſcolopendra, a venom 
inſet, 3 
ScoLOPENDRE (forte de plante) Barth 
tongue, a ſort of kerb, ; 

COLOPENDRE (poiſſon de mer qui revs 
mit tout ce qu'il a dans le corps quand il . 
ſent pris 3 I'hamegon) 4 ſcolopendra, « 
that frees himſelf of the hook by cafiing out bd 
bowels. 

SCORBUT, ſ. m. (mal de terre; corp 
tion de la maſſe du ſang) the ſcurvy, 

SCORBUTIQUE, ac): (qui regarde le ſcat 
but) ſcorbutic, or ſcerbuticdi. 

i Eve poet x l. m. & f. (malade du ſe 
but) who bas the ſeurwy, ; ; 
oni, ſ. m. 0 germandree aguatiqet) 
um, water-germanaer. 
Hedi ſ. . (ſubſtance terreuſe vitrißa 


qui nage comme une 2 a la ſurface 
métaux fondus) ſcoria, drift. | _ 
SCORIFICATION, f 7 baer. 
en ſcories) the ad of reducing i ſeerls. 4 
SCORIFIER, ſcorifiant, ſcoriße, . 
act. (reduire en ſcories) ts reduce to ſceris 


make ſcerious ot dreſy. SCOR- 


+ | 


SCY 


«corPIOJELLE, f. f. (buile de ſcorpion) 


Wl of See © m. (inſecte venimeux) 4 
510 2 ſcorpion-wort, 


ee, 4 (un des XII. ſignes du zodiaque) 
n , 
or (forte de trait ow de matras 


armi les anciens) 4 | ſcorpion, an engine to ſhoot 
p 


#ORSONNE'RE, ſ. f. (plante potagere & 
daicinale) ſcor zonera, a fort of plant. 
"SCRIBE, l. m. (intetprete de la loi parmi 
Jes Juifs) a jcribe, 
+Us SCRIBE 
( RIPTURAIRE, 


tere ſainte, e qv} la 


„K OFULAIRE, ſ. f. (forte d' herbe) ſcro- 
Miz, blind nee, pile-wort, fig-<oort. 
Pe ROFULLS, i. t. pl. (ecrouelles) ſcro- 


(un copiſte) a tranſcriber or 


.. m. (qui ſait Vecri- 
cite ſouvent) @ ſcrip- 


FRorULEL V, eaſe, adj. (terme de mede- 
: [ ie bun eur qu auſe la ma- 
tine; qui ſe d t de q' 
lille nemme ecrouelles) ſerifublus. 
«CROTON, SCROTUM, i. m. (terme 
Tun-tom ie; enveloppe des teſticules, les 
Aries the ſcretun. N 
8 \. m. (doute, crainte de fail- 
bir) /cruple, doubt, II eſt plein de ſcrupules, 
b: # fa rules or Aout. Faire ſcrupule de 
queigue choſe, av0'r du (crupule de la faire (en 
faire conſcience) 17 mate a ſcruple or conſcience 
of a thing, to ſlic 4 a thing. x 
Scxupuls (petit poids de 24 grains) a 
ſerople, the third part of a dram. 
SCRUPULEUSEMENT, adv. (d'une ma- 
diere ſcrupuleuſe) ſrupuleuſhy. ? ; 
SCRUFULEUX, euſe, adj. (ſujet a avoir 
des ſcrupuics) ſcrupulous, full of ſcruples, 
ScavruLevux{iropexatt) ſcrypulous, frict, 
er re. Recherche 1 rupuleuſe, a frif? ſcru- 
tiny, 4 [crupu u, enquiry, 
SCRUTATEUR, ſ. m. (terme de Vecri- 
ture) 4 ſearcher, a ſerutarer, Dieu eſt le ſcru- 
tateur des cuts ( les ſonde, il les examine) 
God u tbe ſearcher of bearts. 
ScauTAaiztun celui qui examine le ſcru- 
tin) 8 jorutatir, 
SCRUTIVN, f. m. (maniere dont les com- 
pagnics procedent dans les élections qui fe 
ſont par ſuffrapes ſecrets) a ſcrutiny, a peruſal 


o /offrages or wes, 

WR (b:il-t dans lequel on Ecrit ſon 
[uirage, „ balioie dans laquelle on met ce bil- 
Ia) a bat. Faire une eleQtion par ſcrutin, 
1 cbuſe by (all:t, 4 ballet for an election. 

SCULPTER, ſculptant, ſculpte, v. a. 1. 
ce, (praver, tailler quelque figure ſur de la 
pierre, du bois, du marbre) ta carve, 


SCULPTER (yraver ſur un mẽtal) to grave, 
L ee gHree. 


Bgures de ronde bofle) 4 car ver, 
SCULPTURE, ſ. f. (art de 
Bare or carving, 
SCULPTY a (ouvrage de ſculpteur) a car- 
ver 6 were, (arving, 
D.SCURRILE, adj. (bas, de bouffon) ſcur- 
Mat, or ſcurrile, Jaucily ſerffing, Plaiſanterie 
kumle, a ſcurrilzus jeſt. 
er RRILEMENT, adv, d'une ma- 
tre ſcurrile) ſeurrilouſly, ſaucily, buffoon- 


lite, 
SCURRILITE, 1. 

daner e) 

Milaut e 

Les SCYTHES, ſ. m. 

CAke) 70 S ytbians. 
Nu 


a ſculptor, 
ſculpter) ſculp- 


(facttie baſſe, how. 


pl. (anciens peuple | 


SCULPTEUR, ſ. m. (celui qui fait des 


) Jeurrility, buſſoonry, drollery, a ſcur-" 


* THIE, f. f. (contree de Age) So- 


0 


SEC 


SE, pron, conj. (tant6t datif, tantdt accu- 
ſatif, de ſoi) one's ſelf, bimſelf, berſelf, them- 
ſelves, itſelf. S'aimer, to love one's ſelf, II 
gaime, be loves himſelf, Il ſe donne beaucoup 
de peine, be gives bimſelf a great deal of trouble. 
Elle ſe chatouille, ſhe tickles berſelf. Ils ou 
elles ſe divertiſſent (ils ſe donnent du bon tems) 
they divert themſelves, Si Voccaſion ſe pre- 
ſente, if the occaſion offer itſe f. 


Ss (i'un Vautre) each other, one another. I's 


s'entr'aiment (ils s'entre-ſoulagent) they /ove 


one another, 

R. Note, That verbs uſed with this reflected 
pronoun are called, in French, Verbes Reflechis, 
or Neutres Paſhfs, that is, Refleed Verbs, or 
Neuter Paſſive ; but eſpecial'y ſuch Verbs as are 
never uſed without this pronoun, ſuch as, Se re- 
pentir, to repent ; S'abſtenir, to alain; Se ſou- 
venir, to remember; S'enquerir, te enguire, 

R. Se ſe met quelquefois d'une maniere 
imperſonelle, Se is ny ſometimes imperſonally. 
Ex, Il ſe mange de bon bœuf en Angleterre, 
there's good beef eaten in England. I fe boit 
de bon vin en France, there's good wine drank 
in France, II fe paſſe bien des choſes dans un 
jour, many things come to paſs in a day's time, 
Cela ſe peut, that may be Il ne ſe peut avtre- 
ment, it cannot be otherwiſe, Cela ſe fait, 
that is doing. L'affaire ſe conclud, the bufi- 
neſs is concluding. Les amis ſe connoiſſent 
au beſoin, friends are known in time of need, 
Les roſes ſe trouvent parmi les Epines, roſes 
are found among ft thorns. 

SE'ANCE, K f. (tems auquel une compa- 
g nie eſt aſſemblee) a ſiting, meeting, or ſeſſion. 
La ſeance du parlement, the fitting or ſeſſion of 
parliament, 

SEANCE (aſſemblee d'une compagnie cele- 
bre) meeting, aſſembly, 

SEANCE (place dans une compagnie reglee) 
place. II prit ſeance dans la chambre haute, 
- * bis place in the upper bouſe, or among the 

ords, 

SYANCE atable pour manger ow pour jouer, 
Suting at table either at meat or play, II fut 
ruine dans une ſcance, be wwas ruined in one 

ting. 

SE'ANT, gerund of the obſolete verb ſeoir 
Ex, Le roi ſeant ſur ſon lit de juſtice, the 
king fitting on bis throne, or royal ſeat, Le 
parlement eſt ſeant, the parliament is ſitting, 
or ſits, 

EAN r, ante, adj. (qui fied, qui eſt con- 
venable) becoming, decent, fitting. 

SEANT, ſ. m. (poſture d'une perſonne qui 
eſt aſſiſe dans ſon lit). Ex, Mettre un malade 
en o ſur ſon ſeant, to make a fick body fit up in 
bis bed, Etre ſur ſon ſeant, te fir, or fit up in 
one's bed, | 

SEAU, ſ. m. (vaiſſrau de bois, de cuir, &c. 
pour mettre de eau) a pail, or bucket, II 
pleut a ſeaux (il pleut bien fort) it rains as fuſt 


| as it can pour, 


SEAU, V. Sceau. 

SEBELINE, V. Zibeline. 

SE'BILE, ſ. f. (vaiſſeau de bois fait en rond, 
jatte) à wooden bowl, 
Sk, ſeche, adj. (qui eſt oppoſe a humide, 
a mouillé, a gras & à verd) dry, without moift- 
ure, Witbered.... Tems ſec, dry weather, II 
fait ſec, it is dry weather, Du vin ſec (forte 
de vin de Canarie) ſack, canary, Du ſon ſec 
(od il n'y a point de farine) coarſe bran. 
Argent ſec (ou comptant) dry or ready money. 
Du fourage ſec, dry forage, bay. Un bain ſec, 
a ſwweating-room, Une toux ſeche, a dry-cough, 
» Viſte ſeche (on l'on n'offre rien a 2 * 
dry vißt. Voir quelque choſe d'un il ſec 
(ſans jetter des larmes) 10 ſee a thing with a 
dry eye, or without ſhedding tears,. to be uncon- 
earned at fe: +. oo II Ad wo whit 

Szc (aride, mort; en parlant d'une branche, 

5 


SEC 


c.) dry, dead, or withered, W Manger ſon 
pain ſec (ne manger que du pain) to eat dry 
bread, 

* Sxc (rude, piquant; en parlant d'une 
reponſe, d'une reprimande, &c.) dry, rough, 
tart, ſharp, ſevere, cutting, Un compliment 
ſec, rough or ſharp words, * + La donner 
ſeche, bien ſeche (annoncer quelque nouvelle 
facheuſe, donner quelqu'alarme ſans precau- 
tion) to tell a piece of bad news abruptly. 

Sec (maigre, decharne) lean, all tin and 
bones, Des mains ſeches, lean bands. 

* Sec (aride, ſterile ; (en parlant du ſtyle, 
d'une matiere, de l'eſprit) *® dry, barren, empiy, 
poor, thin, flat. 

SEC, ſ. m. (une des quatre premieres qua- 
lites) dryneſs. Le ſec & I'humide, dryneſs and 
moiflure, Remettre un cheval au ſee (lui faire 
quitter le verd) to take a borſe from graſs, * f Il 
a employs le verd & le ſec (i] a employt toutes 
ſortes de moyens) be has done bis utmoſt, * be 
has left no ſtone unturned, 

Sxc, adv, (n'eſt en uſage qu'avec les trois 
verbes ſuivant) boite ſec (ſans eau, bien boite) 
fo drink wine without water, to drink bard, 
Repondre ſec, to give a blunt an/wer, Parler 
ſec, to (alk lintly. 

A Se, adv. Etre a ſec (ou fans eau) te be 
dried up, Metre un vaiſſeau a ſec ( hors de 
l'eau) te ground a ſhip, to bring ber on ground, 
Vaiſſeau qui met a ſec, 9v qu'on met à mats & 
a corde qui navige avec toutes ſes voiles fer- 
lees) a ſhip that ſpoons, Il eſt a ſec (il n'a 
plus de bien, il n'a plus d'argent) * + be is a= 
ground, 

SECABLE, adj. (qui peut Etre coupe) di- 
viſible, ſciffile. 

SE'CANCE, ſ. f. (ſuitede cartes de la meme 
couleur.) V. Sequence, | 

SE'CANTE, 1. f. (terme de trigonometrie ;, 
ligne qui va couper Ia tangente) a ſecant, à ſe- 
cant line. 

SE CHE, adj. f. (from Sec) dry. 

SECHE, f. f. (ſorte de poiſſon de mer) the 
cuttle- WI or ſound. 

SE CHE,, ee, adj. (from Secher) dried, dried 


up. 

” ECHEMENT, adv, (en lieu ſec) dry, in 
a dry place, Il faut les tenir ſechement, they 
muſt be kept dry. 

#* SZCHEMENT (froidement) coldly, 

®*SECHEMENT (d'une maniere rude & te- 
butante) drily, roughly, 

SE'CHER, ſechant, ſeche, v. a. 1. acc. 
(rendre ſec, ow mettre a ſec) to dry or dry- 
pb. » Secher ſes pleurs, ceſſer de pleurer, 
to dry up one's tears, to give over crying, II 
pleure inceſſamment, & tes yeux ne ſechent 
jamais, be 4weeps perpetually, and bis eyes never 
dry. 


SECHER, v. n. (devenir ſec) ts dry. or grow” 
dry, to wither, | 

Stents (ſe conſumer) d'ennui, de triſ- 
teſſe, to waſte, or conſume with grief, to linger 
or pine away. - 

* Szcus ſur un livre (palir a force d'ctu-- 
dier) to waſte one's ſelf with tov much fludying,. 
or p ring upon books. 

* Sxcuegr fur pie (ſe conſumer d'ennui) 
to linger and pine away, to be conſumed with 
grief: : : 

ECHERESSE, ſ. f. (état de ce qui eft 
ſec) drougbt, dryneſs, Les ſecheteſſes de l'etẽ 
ont Et fort grandes, this bas been a very diy 
ſummer. 

*$SucnrrEsst (manière de rẽpondre dure,, 
rude) roughneſs,” * Sechereſle de ſens, a want 
of ſen 4 , "A" F4 bf > 

* SECHERESSE (ſerilite,. aridite dans un 


diſcours, dans vn ouvrage) dryneſs, barrenneſs,. 


emptineſs. *® Sechereſſe de converſation, à dry- 

conwerſation: - 
„Scr (terme de devotion ; ſe dit 
de l'ẽtat de ame qui ne ſent point de N 


? 


SEC 


tion dans les exercices de pits) dryneſt, ari- | 


dity. 

SE'CHOIR, ſ. m. (bois ſur lequel on fait 
ſecher quelque choſe) a dryer, a board to dry 
things upon, 

SECOND, onde, adj. (qui vient imme- 
diatement apres le premier) ſecond, Beauté 
ſans ſeconde (ow ſans any 2 a mate hleſt or 
prerieſs beauty, 

Second, ſ. m. (celui qui tient le ſecond 
lieu dans une partie ox\aflociation) @ ſecond, a 
por'ner, 

Un SxconD (celui qui en ſert un autre 
dans un duel) @ ſecond, or aſſiſtant in a duel, 

* Srconp (celui ou celle qui aide a faire 
reuſlir une affaire) a ſecond, one that backs a 
motion made by another, 

ETzxE £Nn SEcony (ſervir ſous un autre) 
to be a ſecond or ofſiſtant in any buſineſs. Un 
officier en ſecond (qui commande au defaut 
de l'officier en chef) an under-officer, Le comte 
de Dunois voyoit avec chagrin, qu'il n*ctoit 
preſque nulle part qu*en ſecond, & que le co- 
netable avoit I'honneur de tout, the count de 
Dunois took-impatiently to beor, moſt an end, but 
a ſecond part, whilſt the corſtable bad the credit 
ef all, 

SE'CONDAIRE, adj. (accefſoire, qui ne 
vient qu'en ſecond) ſecondary, Planttes fe- 
condaires, ſecondary planets, 

SECONDE,, ee, adj. (/r-m Seconder) ſe- 
conded, backed, helped, aſſiſted. 

SECONDE, ſ. f. (la ſoixantizme partie 
d'une minute) a ſecond, the fixtieth part of a 
minute, 

SECONDEMENT, adv. (en ſecond lieu) 
ſecondly, in the ſecond pla e. 

SECONDER, ſecondant, ſeconde, v. a. I. acc. 
tenir lieu de ſecond dans le jeu de paume) fo 

e a ſecond, 

* SEconDER (aider, favoriſer, appuyer) to 
ſecond, back, help, or ajjiſt, to favour or coun- 
tenance. 

SECONDINES, Secondes, ſ. f. pl. (ce que 
Jes matrones appellent Parriere faix) the ſecon- 
dine, the after- birtb. 

SECOUE', ée, adj. (V. Secover) faked, 
Jug teſſed, or jolted, Ec. 

ECOUEMENT, SECOGMENT, ſ. m. 
(action de ſecouer) & ſhaking, jogging, toſſing, 
or jolting, 

SECOUER, ſecouant, ſecoue, v. a. 1. acc, 
(remuer, ebranler fortement) to ſhake, jog, toſi, 
or jolt, Cheval qui ſecoue, a birſe that jolts, 
a trotting bor ſe. . 

SzcoveEr (ſe defaire de quelque choſe en 
remuant) to ſhake off, Secouer la pouſſière, ro 
ſhake off the duſt. 

* SECovER le joug (ſe mettre en liberté) 
to ſhake off the yoke, to free one's ſelf. 

* + Sgcouer (mal-traiter) te bang or 
abuſe, La fievre ne la pas tenu longtems, mais 
elle I'a bien maltraite, bis ague was not long 
upon Bim, but it ſhook bim beartily, 


Sr Sxcoves, v. r. (ſe remuer fortement 
pour faire tomber quelque choſe) to ſhake one's 


ſelf. 


SECOUR ABLE, adj. (enclin à ſecourir) 


belpful, ready or willing to belp. Place qui 
n'e(t pas ſecourable (qui ne peut Etre ſecourue) 
a ton that cannot be relieved. a 

SECOURIR, ſecourant, ſecouru, v. a. irr, 
acc. & abl. conjugat. like courir (aider, aſſiſter, 
donner aide) e ſuccour, belp, afſift, or relieve, 
Secourir les affliges, to ſuccour, belp, afſift, or 
relieve the afflifted. Secourir une place, to ſuc- 
eour or relieve a town, Nous devons ſecourir 
les pauvres de notre ſuperflu, wwe ought to re- 
lieve the needy with wwbat we have to ſpare. 

SECOURS, ſ. m. (aide, aſſiſtance dans le 
beſoin) ſuccour, help, relief, aſſiſtance, 

Str cousxs (renfort de troupes) ſuccour, re- 


227 rbb, 


— — 


SEC 

Srcovns (ou aide z egtiſe bitie pour la de- 

* d'une paroiſſe) V. Aide. 
E£couks (uſage, avantage) belp, 
beschr. (uſage, avantage) help, uſe, or 

SECOURU, ve, di. om Secourir 4 
coured, helped, aſſiſted, A (ary F 

SECOUSSE, f. f. (action de ſecouer, agi- 
tation, ebranlement de ce qui eſt ſecoue) 4 
ſhake, toſs, jolt, or Spc pull, @ jerk, Se- 
couſſe de carroſſe, the joltirg of a coach. Se- 
couſſe de cheval, a jogging or jolting of a borſe. 
Ce cheval m'a donné de terribles ſecouſſes, 
that horſe bas jolted me borribly, 

* SxcoussE (violente attaque qu'on regoit 
dans ſa fortune) a check, a blow, a toſt. 

St couss x (violente attaque d'une mala- 
die) a wiclent fit, ; 

SECRET, ete, adj, (cache, occulte, con- 
nu de peu de perſonnes) ſecret, private, cloſe, 
hidden. 

SECRET (qui fait ſe taire & garder le ſe- 

cret) ſecret, cloſe, that keeps counſel, Conſeil 
ſecret du roi, the king's privy council, Le ſcel 
ſecret (le petit ſceau) the privy ſeal. 
: Us SecRET, ſ. m. (choſe qui ne doit pas 
etre revelee) a ſecret or myflery, a thing ⁊obicb 
eto pt ple know, or that ought to be kept ſe ret. 
Je vous dis cela dans le ſecret, ow dans le der- 
nier ſecret, I tell you that as a ſecret, ot 41 a 
great ſecret, or under the roſe, * + Reveler le 
ſecret de I'ecole (revEler ce qu'on ſait de parti- 
culier) to tell tales. 

* SECRET (moyen connu de peu de per- 
ſonnes pour faire quelque choſe) a ſecret, a 
woy, means, knack. 

Ex Secagr, adv. (en particulſer, ſans tẽ- 
mai ns) ſecretly, privately, in ſecret, in pri- 
vate. 

SECRE'TAIRE, ſ. m. (domeſtique d'un 
prince, d'un grand ſeigneur, &c pour ecrirc 
ſes lettres & a.tres choſes) a ſe, retary. 

SECRETAIRE (de quelque afſcmblce cEle- 
bre, ou clere d'un magiſtrat) a ſecretary, or 
clerk. 

SECRETAIRE (ei confident; en termes 
poetiques) a cor fident, 

SECRET TAIRERIE, ſ. f. (appartemens pour 
les ſecretaires des finances, od ils travaillent, 
& on ſont Jcs regitres & les papiers de leurs 
expeditions bien ranges en diverſes armoires) 
the ſecretary's office, 

SECRETARIAT, ſ. m. (emploi de ſeerẽ- 
taire) ſecretaryſhip, or a ſecretary s place, 

SECRETARIAT (lieu on ſe font les expedi- 
ditions chez les Eveques) the ſecretary's office at 
a biſhop's. | 

SECRE'TEMENT, adv. (en particulier) 
ſecretly, privately, in ſecret, in private. 

SECRE'TE, ſ. f. (oraiſon que le pretre dit 
a baſſe voĩ x) ſecret proyers, ſuch as are ſaid with 
a low woice by the priefls at maſs, 

SECRE'TION, ſ. f. (terme de mẽdecine; 
filtration & ſeparation qui ſe fait des humeurs 
alimentaires) ſecretion. 

SE'CRE'TOIRE, adj. (terme de mẽdecine; 
ſe dit des vaiſſeaux qui ſervent a la ſecretion) 
A 
SEC TAIRE, ſ. m. (qui eſt d'une ſecte con- 
damnee) a ſectary. 

SECTATEUR, f. m. (qui ſuit un philo- 
ſophe, un docteut) @ 3 or diſciple. 

SEC TE, ſ. f. (nombre des perſonnes qui ſui- 
vent une meme opinion) a ſe#, 
© SECTEUR, ſ. m. (terme de geometrie z 
portion de cercle) a ſector, part of a circle. 

SecTzuR (inftrument d'aſtronomie) @ 
ſector. 

SECTION, ſ. f. (disiſion d'une choſe) 4 
ſection, diviſon of a thing. 

SxcT10N (partie d'une choſe diviſce) a ſec- 
tion, part of a thing divided. 

SecT10n de veine (en termes de chirurgie) 
the opening or breathing of a vein. 


| 


SEI 
Sr IMR, 34). (qui fe 6; 


cent ans) ſecular, ; lu ge cen 

cular 4 oh 1 5 a! 7 ſculirg, 15. 
SECULARISATION. 7 1... 

culariſer) ecularization, A ale & f. 
SE'CULARISE', ce, ad, (V. Sal. 
2 made or become ſecular lrſee 
þ E CULARISER, ſccularifant, ſeabane: 
4. I. ace, (rendre ſeculicr un bench. le, 
perſonne) to ſecularixe, or mat; hls: re 
"= Bo, he Pare . f. (vie [rei F 
eu the fate of a layman, ſer Pri 
SE'CULIE tque, — 


IER, ere, a6}, 
ſeculor, lay, temporal, the 

Us s LitR (mondain) w. 

* 4 ECULIER, ſ. m. (un laique) aly- 

D. + SE'CULIE'RF 
lier) like world'y men, — av, (en cg. 

SE CURITE, ſ. f. reoallanes inter 
tranquillite bien uu mal fondee ban . 
ſecarity, aſſurance, unc acernedreſ. « peril 

SE DANOISE, f. f. (en Parihenne 
petit caraQtere d"1mprimerie) peer, 

SE UENTAIRE, adj. (qui demeure 01! 
na rement afſis) ſedentary, filing much, U. 
— SKDENTAIRE (qui le dien Preſque toy 
jours chez lui) ſedentary, that berps of * 
that ſeldem flirs abread, Les pariemens f ', 
ſedentaires (fixes, «ttachts à un lieu) the + 
liaments are Ps or ſettled in a place, gh 

SEDIMENT, f. m. (lie, u partie er:ff 

une liqueur qui tombe au fond da viſſe af 

ediment, Tias, dregs, preunds, 

SE DITTEUSEMENT, adr, (G une manizre 
ſed'tieuſe) ſeliticuſly 

SE DITIEUX, euſe, adj. (mutin, enclin 4 
faire ſedition, qui tend a la edition) f 
faTims, mutinous. 

Us SepiT1eux,f.m, Un Storrieny, 
ſ. f. (qui a part a la f dition) a fen or far- 
tious man or women, a rebel. Punir les adi 
tieux, to puniſh the fair or rebels, 

SE DITION, f. f. (emotion popelaire, fo. 
levement contre la puifſance |tgiime) ſedi in, 
commoeti:n, mutiny, inſurrettion, a p'pular tural 
rifing, or «uproar. 

SE'DUCTEUR, ſ. m. SE'DUCTRICE,C.f, 
(qui ſéduit, qui fait tomber en erreut) 4 fe 
ducer or decerver, @ cheat. Un diſcour &+ 
duQteur, a ſeducing diſcourſe. 

SrHucTEruR — det mevrs) 8 ſe 
ducer, @ corrupler, @ debaucb r. 

SE DUCTION, ſ. f. (action par laquelleen 
ſeduit) ſeduct ion, a ſeducing, miſleading, or i- 
ceiving z 4 1 or debaucbing. 

SE DUIRE, feduiſant, ſcduit, v. 4. 9. 4. 
(tromper, abuſer, faire tumber dans !'erreur) 
to ſeduce, miſlead, #buſe, drceive, ot cheat, e 
laiffer ſeduire, to ſuffer one's ſelf to be ſetwced x 
miſled. . Gardez-yous bien de vous laifſer f: 
duire, take beed you be not ſeduced. 

SEDUIRE 1 tbaucher) le ſtextt 
corrupt, or debaucb. 

SE'DUISANT, ante, adj, Ex. 54 cob 
verſation &toit ſeduiſante, & pleine de wum 
gracieux, ber converſation was enſtoring, 


ull of graceful turns. ab: 
/ $01 - Wk a6}, GG Seduire) ade ul, 
miſled, abuſed, deceived, Cc. 
Reb * SEIGLE, . m. re & 0 
„ Segole blanc, amel corn, ot ! ' 
SEGMENT, L. m. (portion d'un cercle 
autre figure geometrique) « ſeq" ot 
of a circle, or any other geometrical ; 7 
SEGREGATION, |. f. (36192 I 
quelle on met quelqu'un 0 quelque 
art er ation. 
e SHES, V. Segle. — 
SEIGNEUR, f. m. (qui © w * 
terre qui lui donne Favutorits ſor 


rd eignior. 
2 Be > This de qualiti) # 5 © 
rien 


„le pley 


noble, or @ nobleman. 


SEL 


* di- 
ſonne diſtinguse par ſa 
Satzen ru e of the manor. Dieu) 
by. Notre Seigneur 

eſus Cbrift. 


eU (| empereur des 


"un ſou- 
AGE, ſ. m. (droit qu'un 
| 2 la fabrication des — 
wn 4 regality en gold or ſilver to be 
ion dj. (qui appartient 
NEURIAL ale, adj. ( 
* of or belonging to the lord of a 


"or 71 ial, : 
" testa (noble, magnifique) lerdly, 


/ cent. 
MC ACURALEMENT, adv, (en grand 
|; „ nobly. : 
ene i, oy . {aroit, porn de 
(.ignevr) lwdfhip ſeigniory, e * r 
viieur a vorre ſeigncurie „ am 
eue! ſave your Tr joips _ - 
2 he) 1 1 (terre ſeigneuriale) a lordſhip. 
La ſeigneurie (en 9 1 ˙ 2 de Veniſe, the 
#17 ublic e entice, 
Fe CALLE. f. - ſeau) @ pail, a bucket, 
SEIN, {, m. (partie du corps humain, ſur- 
tut des femmes, depuis le cou Juſqu au creux 
ie eftomac) the breaft, @a women s breaſt, 
Stix (endroit on ſont les tetons) the boſom. 
It repoſvit ſa tete fur mon ſein, he reſted bis 
vp;n my boſom. 
29 * iefpri & le cœur de l'homme) che 
bum, breaft, mind, beart. Depoſer ſes ſecrets 
ins le ſein d'un ami, to truſt one's ſecrets in a 
47% friend, 
*Lt Se1x (le dedans) de la terre, oz de ia 
wer, * che boſom of the earth or ſea, 
Sti (la partie on les femmes portent leur 
fruit, od I'entant eſt conzu) be womb, 5 
Li Seis (le cœur, le milieu) d'un état, 
the beart or rie of a kingdom. . 
dein (golphe) @ boy or guiph, Le ſein 
Perfique, the Perſian guiph. 
SEINE, .. f. (grande riviere de France) tbe 


cine, 

SEINE (eſpꝭce de filet) V. Saine. 

SEING, ſ. m. (nom de quelqu'un Ecrit par 
la- meme 2 une lettre, a un ate) à name, 
tard, or fienature, a ſign manual, 

SE JOUR, \, m. (demeure qu'on fait en 
ut lieu) abode, reſidence, ſtay. Durant Vete 
notre ſ jour eſt (nous demeurons) aux champs, 
& curant | hiver en ville, in ſummertime we live 
i t&e country, and in the winter-time in town, 
Nous j fimes fort peu de ſejour, we flaid there 
but 8 little bil. 

Sous (lieu confiders par rapport à Pha- 
du ca) an abode, a dwelling- place, a manſion, 
Cet un beau fe our que Paris, Paris is 4 fine 
pace ts lrve in, Le ſcjour des bienheureur, 
ite n of the bleſſed, 
| *E JOURNER, ejournant, ſcjourne, v. n. i. 
"ure pour en quelque lieu) to ſojourn, ſtay, 
* emdin in a place, to dwell, al ide, or live a 


Nene tn 8, 


"EIZF, 24}, (de nombre) ſixteen, Le ſeize 


. beit eme) du mois, the ſixteenth day of the 


| 
nete. 


Ux Stize, f. m Nn 
WEEDS > Me (un ſeizième; en parlant 


; 9 ſixteenth, or ſixteenth part. 


Un Ix Sxlzt (un livre dont une feuille 
ir Pages) a ſixteen, 


len 0, 


Cr Stirn, f izie 
| „. m. (une ſeizième par- 
be) 2 fixteenth, or fixteerth par © 


1 m. (mixte fait par la nn ou par 
ls 4* Fore a afſaiſſonner les viandes 4 a 
Au abet) ſalt, P. Pour bien connoftre 
ec 8 8 n 

oy one thargughl 

* W one gbiy we muſt eat a 
4 15 with bim. Sel mineral, Gogh. 
en chymiltes, chbymical ſalt, 


SEIZIE ME, adj. (nombre d'ordre) fir. 


SEM 


* Sex. Attique (la pureté, les graces, les 
pointes ingenieuſes du langage d'Athenes) che 
niceties, graces, jefls, or Titty conceits of the 
language of Arbens, * Je n'y ai pas trouve 
le moindre grain de ſel (c'eſt-a-dire, la moin- 
dre pointe d'eſprit) *® 1 feund no ſalt in it, 1 
found nothing of vit in it, it is all flat, dull, 
and infipid. 

SELLE, ſ. f. (petit ſiège de bois) a fool. 


F tre aſſis ſur une ſelle, co fir on a flood, ® + De- 


meurer entre deux ſelles le cul a terre, * be» 
tebeen tuo floals the breech comes to the ground. 

StIIE (Evacuation qu'on fait en une fois) 
a flool, a cloſe lool. Aller a la ſelle (ou lacher 
ſon ventre) to go to flool, 

Sri (ſorte de ſiege qu'on met ſur le dos 
d'une monture) a ſadd/e, Selle pour femme, 
a pinion, Cheval de ſelle, a ſaddle Lorſe, 
Avoir le cul ſur la ſelle (ctre a cheval) to be 
on brfrach to ride. 

SELLER, ſellant, ſelle, v. a. 1. acc. (met- 
tre la ſelle ſur une monture) to ſaddle, to put 
on the ſaddle, 

SELLERIE, ſ. f. (lieu ond l'on met les har- 
nois des chevaux) a room wherein to keep ſaddles 
and 11 7 1 . 

SELLETTE, ſ. f. (ſiège de bois ſur lequel 
on fait afſeoir un criminel) the flool on qobich 
the priſoner fits at the time of bis trial. 

SELLIER, ſ. m. (qui fait des ſelles pour 
les montures) à ſaddler, 

SELON, prep, acc. (eu ẽgard 3, conforme- 
ment a, ſuivant) according to, after agreement, 
or anſwerable to, purſuant to, Selon moi, on 
ſelon mon ſens, in my judgment, in my opinion, 
C'eſt ſelon (c'eſt ſelon les occurrences) it is as 
it bappens, it may be, 

SELON que, conj. indic. (en conſequence de 
ce que) as, according as. 

SEMAILLE, ſ. f. (action de ſemer les grains) 
ſowing, 

S£MAILLE (grain ſeme) corn ſoton. 

SEMAILLE (tems où l'on ſeme les terres) 

eed-time, ſowing-time, 

SEMAINE, ſ. f. (ſept jours de ſuite a 
compter du dimanche, en de quelque autre 
jour) a week, P. La ſemaine des trois Jeudis 
(jamais) P. When two ſundays come together. 
Etre de ſemaine, to be in one's duty or week, to 
be in waiting, : 

SEMAINE (le travail d'un ouvrier pendant 


| une ſemaine) a week's work, 


SEMAINE (le payement qu'un ouvrier re- 
coit pour le travail d'une ſemaine, @ week's 
earnings, 

SEMAINIER,f. m. (celui qui eſt de ſemaine 
pour officier dans un couvent, &c.) @ ſepti- 
marian, 

SEMAINIER (celui qui eſt de ſemaine pour 
officier dans un chapitre) the prebendary whoſe 
week it is to officiate, 

SEMAITNIER, ere, adj. (qui eſt de ſemaine) 
of the week, weekly, L'eveque ſemainier, be 

iſbop of the week, the biſhip in waiting that 
week, 

SEMAQUE, ſ. f. (petit vaiſſeau de mer) 
a ſmack, * 

SEMBLABLE, adj. dat. (pareil, qui reſſem- 
ble) li-, not wnithe, alike, ſuch, Ces deux 
choſes ſont fort ſemblables, theſe te things 
are very like, Il ſont tous ſemblables, rbey are 
all alike, Vites- vous jamais rien de ſemblable 
(ou de tel ?) did you ever ſee the like, or any ſuch 
ting? 

n ſ. m. (égal, pareil) a like, 
an equal, a match, P. Chaqu'un aime fon 
ſemblable, P. Like loves like, or lite will be 
like, Il n'a pas ſon ſemblable, be bas nor bis 
equal, or bis match. 

+ SEMBLABLEMENT, adv, (pareille- 
ment, de m&me) /ikewiſe, in like manner, 

SEMBLANCE, ſ. f. (reſſemblance] /ike- 
neſs, Il ne ſe dit gut res que dans cette _ 
Dieu a fait 'homme à ſon image & ſemblance, 


SEM 


God made man after bis own image and lile- 
neſs. 

SEMBLANT, ſ. m. (apparence, feinte, 
dehors) a ſhew, pretence, a! pearance, outfide. 
Beau ſemblant, a fair ſbe to, or ourfide, Sous 
un faux ſemblant d'amitie, under a ſbeto or 
pretence of friendſb p. 

FAIRE SEMBLANT, de with infin, (fein- 
dre). to make at if, or though, to feign or pre- 
tend, to diſſimble or counterfeit, Il fait ſem- 
blant de ne le pas voir, be makes as if be aid 
net ſee it, Il faiſoit ſemblant d'aller plus loin, 
be made os though be would have gene further, 
Il fit ſemblant d'etre malade, be feigned or pre- 
tended being fich, be counterſeited fick. Il ſe 
porte mal, mais il n'en fait pas ſemblant, he 
is ill, but be won't ſeem or appear to be ſo. 
= faites ſemblant de rien, take no notice of any 
Sing. | 
SEMBLER, ſemblant, ſemble, v. n. 1. gar. 
(paroitre d'une certaine manicre) te appear, 


ſeem, or lock. Cela me ſemble ainfi, ir ap- 


pears ſo to me. Ces choſes me ſemblent bonnes, 
theſe things ſeem to be good to me, I take them to 
be good, Vous me ſemblez tout melancviique, 
you look wery melancholy, 

SEMBLER, v. imp. ſutj, or indicat, after 
gue, Ex, Il me ſemble (il m'eſt avis, il me 
paroit, je crois) it ſeems to me, methinks, I 
think or fancy, II lui ſemble, be thinks, be 


fancies. Que vous ſemble de cela? what do 


yen think of that? Vous ©tes, ce me ſemble, 
un peu fache, you are, it ſeems, a little angry. 
Si bon lui ſemble, o s il lui ſemble bon (stil 
lui plait, sil le trouve I propos) if be thinks fit 
or convenient, if be pleaſes, 

SEME,, ee, adj. /e Semer) ſerved, or 


ſown, &c, 


SEME (en terme de blaſon) ſeme, in be- 
raldry, 

SEMELLE, ſ. f. (le deſſoos du ſoulier, 
d'une botte) the ſole of a ſhoe, boot, Sc. 
* + Battre la ſemelle (vorager a pied) t bear 
the boof. Semelle de bas, the foot of a flocking. 
Il a faute tant de ſemelles (o tant de pics) 
has jumped ſa many feet. 


SEMELLE (terme de mer; aſſemblage 'de ' 


trois planches qui fervent aux belandes pour 
aller a la bouline) lee-board. 

SEMENCE, ſ. f. (tout ce qui ſe ſeme, ou 
la matiere dont tous les animaux ſont engene 
dres) ſeed. 

» Sture (cauſe de certains effets) ſeed, 


”_ 
EMENCE de perles (de tres petites perles) 
ſeed-pearl. 

SEMER, ſemant, ſemé, v. a. r. acc. (&pan- 
dre de Ja graine e de Ja ſemence) te ſow, 
Semer du ble, de Vorge, des laitues, du pour- 
pier, &c. to ſew corn, bariey, lettice, purſlain, 

c. 

Srutz (es enſemencer) un champ, to ſorw 
a field, * 1| faut ſemer pour tecueillir, one 
muſt ſoxo befere be can reap. 

Sx urs (ou joncher) un chemin de roſes, 
to firew a way with roſes, * Þ Semer des 
2 devant des pourceaux, to throw pearls 

ere ſwine, 

* Sr la difcorde, des diviſions, des 
querelles, ow femer la zizanie cnire des per- 
ſonnes, to ſuwv diſcord, difſenfions, quarrels, or 
diviſions. 

Stutz (rcpandre, faire courir) te ſpread, 
to propagate, to 2 abroad, Sc mer des er- 
reurs, to ſpread or propagate errors, Semer 
des nouvelles, en des faux bruits, to ſpread 
news, or falſe reperts. 

* Stu de argent (diſtribuer de Vargent 
à pluſieurs perſonnes) to ſcatter money, ta gi 
money, to make preſents or lar ie, among ſe- 
vera] pecple, * Cet homme ſeme l'argent (il 
eſt extremement liberal ex prodięg ue] that wan 


flings money like dirt, that man throws awoy 


money like dirt, | 
C oO oO Sturz 


— — 


SEN 


STI (couvrir en pluficurs endroits) fo | 


ſeed, to ſet thick, to cover all over, Seme d'e- 
toilet, ſeeded with flars, Seme de pierreries, 
thick ſet with precious ſtones, * L'argent eſt 
clair ſeme& chez lui (il a peu d'argent) money is 
thin ſown or ſcarce with bim, 

SEMESTRE, adj. (qui dure fix mois) that 
continues fix months, Un parlement ow une 
cour ſemeſtre, a parliament, or court, that fits 
ba, a year. Un conſeiller d'ẽtat ſemeſtre (qui 
ne ſert que fix mois) a counſellor of flate that 
evoits but ſix months, 

SEMESTRE, ſ. m. (fix mois) fix months, 
fix months together, Servi» par ſemeſtre, to 
wait fix months together, Entrer en ſemeſtre, 
to begin one's fix months waiting. 

SEMESTRES (officiers qui ſervent par ſe- 
meſtre) efficers balf a year waiters, 

SEMEUR, ſ. m. (celui qui ſeme) a ſower, 

* SEMEUuR de diſſenſions, de diſcorde, de 
zizanie, &c, a ſower of diſſenſion, diviſions, or 
diſcerd, | 

288501 (demi), Ex. Les ſemi-pelagiens, 
the ſemi-pelagians. Une ſemi-drachme, a ſemi- 
drachm. Un ſemi-ton (en muſique) à ſemi- 
tone. Une ſemi-preuve, balf-proof. 

+ SEMILLANT, ante, adj. (remuant, fre- 
tillant) fluttering, friſking, friſky, airy. Elle 
mettoit tout ſon merite a Etre plus ſemillante 
que les autres, ſhe placed all ber merit in being 
more briſk and airy than the reſt, | 

SEMINAIRE, ſ. m. (lieu pour elever des 
ecclchaſtiques) a ſeminary. 

* SYMINAIRE (compapgnie d'où Pon tire 
des ſujets pour remplir differens poſtes) a ſe- 
winary, 6 nurſery, 

* SE'MINAL, ale, adj. (terme d'anatomie 
qui a rapport a la ſemence) ſeminal, 

SE'MINARISTE, ſ. m. (qui a été &leve 
dans un ſeminaire) one brought up in à ſemi- 


nary. 

SEMOIR, ſ. m. (ſac de ſemeur) a ſeed-bag, 
@ ſeedleep, a ſeedbop. 

SzMo1R (machine nouvellement inventee 
pour ſemer avec plus d'economie) an engine to 
070. 
1 + SEM ONCE, ſ. f. (invitation) an invita- 
tion, a ſummons, a call, 

SEMONCE (avertiſſement fait par quelqu'un 
ui a autorite) admonition, warning, 
"SEMONDRE, v. a. irr. & defed. being only 

uſed in the infinitive (inviter a quelque ceremo- 
nies, a quelqu'action publique, a un enterre- 
ment oz a des noces) to invite. 


o} SEmoNDRE quelqu'un de ſa parole (Ven. 


faire ſouvenir) to challenge one's word, to put 
bim in mind of his promiſe, to call upon one tc be 
as good as bis werd. 

EMONNEUR, ſ. m. (celui qui porte les 
billets pour certaines convocations) Se that 
carries the marriage or funeral bills about to ſuch 
os are invited, 

SEMPER-VIRENS, ſ. m. (expreſſion la- 
tine en vſage parmi les fleuriſtes) pour diſtin- 
guer un arbuſte toujours verd) an ever- 
green. 

SEMPITERNEL, elle, adj. (il n'eſt plus 
d'uſage qu'en cette phraſe) vieille ſempiternelle 
(femme fort vieille) a ſempiternal woman, a 
wery old woman, an old trot, 

SE'NAT, f. m. (aſſemblée des principaux 
d'un ẽtat) a ſenate. 

SENAT (lieu ou le ſenat &aſſemble) a ſenate- 
houſe, 

ENATEUR, ſ. m. (celui qui eſt membre 
d'un ſenat) a ſenator, an alderman, 


SE'NATORIAL, ale, adj. (qui appartient | 


au ſenateur) ſenatorian. 
SE'NATORIEN, enne, adj. (qui eſt de race 
de ſenateur) ſenaterian. 


SE'NATRICE, ſ. f. (ne ſe dit que des 


femmes des ſenateurs de Pologne) a ſenator”s 
larly, 


3 


SEN 


| SE'NATUS-CONSULTE, C. mi. (arr@t du 
ſenat Romain) a decree of the Roman ſenate. 

SENE, ſ. m. (fevilles purgatives d'un cer- 
tain arbre) ſenna, 


SEN batard, ou Emerus, ſ. m. (arbri ſſeau) 
baſtard ſenna- tree. 

SENECHAL, ſ. m. (chef de la juſtice 
dans un certain reſſort) ſeneſcbal, the chief ju- 
nice or magiſtrate of a certain precin, 

SE'NE'CHALE, ſ. f. (femme du ſenẽchal) 
the ſeneſchal's wife. 

 SE'NE'CHAUSSE'E, ſ. f. (juriſdiction d'un 
ſenechal) a ſeneſebol's juriſdifion, ' 

SENETON, ou SENESSON, ſ. m. (plante 
medicinale) groundſel, 

SENEGRE,, ſ. m. (forte de plante) fenu- 


reeb. 


SENELLES, ſ. f. pl. (fruit de Vaube &pine) 
4. 

SEN ER, v. a. 1, acc, (chitrer) un cochon, 
to geld a boar or a hy, Sener une truie, ro 
ſpay a ſow. 

t SENESTRE, adj. (gauche) l/efr., La 
main dextre & la ſeneſtre, the right and left 
band, Le cote ſeneſſre, the left fide. 

SENEVE", ſ. m. (herbe qui porte ſa graine 
dont on fait la moũtarde) muftard-ſeed. 

. SENIEUR, ſ. m. (nom qu'on donne dans 
pluſieurs communautes au plus ancien) ſenior. 

SENS, f. m. (faculté de animal par la- 
quelle il regoit Vimpreſſion des objets extẽ- 
rieurs) ſenſe, Les cinq ſens de nature, tbe 
five natural ſenſes, * Donner tout à ſes ſens, 
to gratify one's ſenſes, to give one's ſelf over to 
ſenſuality, or enſual pleaſures, *® Mortifier ſes 
lens, to mortify one's ſenſes, 

Sexns commun (la raiſon) common ſenſe, 
reaſon, II n'y a rien de plus rare que ce qu'on 
nomme le ſens commun, nothing leſs common 
than common ſer ſe. 

Saus (jugement, faculte de comprendre les 
choſes & d'en juger ſelon la raiſon) ſenſe, judg- 
ment, wit, Un homme de grand ſens, @ man 
of great ſenſe or judgment, Etre de ſens raſſis, 
to be of a ſound mind, to be ſober, to be in one's 
right wits, to be compos mentis, Etre hors du 
ſens, Etre hors de ſon bon ſens (etre fou) to be 
out of one's wits, to be mad, Je crois qu'il a 
perdu le ſens, I think be is out of bis wvits. 

Sens (avis, opinion, ſentiment) ſenſe, opi- 
nion, advice, mind, thoughts, ſentiments, Je donne 
dans ſon ſens, I am of bis mind or opinion. Don- 
ner dans le ſens de quelqu'un (parler comme 
lui) to chime in with one, to ſay as he ſays, 

SENns (fignification d'un mot, d'un diſcours, 
d'un Ecrit) ſenſe, meaning, fignifi cation. C'eſt 
le ſens de ce paſſage, that is the ſenſe or meaning 
of that paſſage, * Un mot qui ſe peut prendre 
en divers ſens, a word that may be taken in ſe- 
weral ſenſes, or ſeveral ways, Parole a double 
ſens, a double entendre. 

Sens (maniere d'expliquer e d'interpreter 
une action, ou ce que Von dit) conflrufion, in- 
terpretation., Donner un bon o un mauvais 
ſens à une choſe, to put à good or 4 bad con- 
ftruftion upon a thing, to conſtrue it well or ill. 
Vous donnez à mes paroles un ſens tout con- 
traire, you put a quite contrary interpretation 
upon my words. 

Sens (coté d'une choſe, d'un corps) a way, 
a fide, Le cube eſt une figure ſolide, carrée 
de tous ſens, a cube is a ſolid figure, four-ſquare 


| every way. Mettes cela du bon ſens, "an that 


the right way, or on the right fide. * Prendre 
une affaire 40 tous les ſens, — turn a buſineſs 
every way. Sens deſſus deſſous, ropſy-turvy, 
7772. 2 Sens devant derriere; 3 
ouſly, the cart before the bor ſes. 
SENSATION, ſ. f. (terme dogmatique 
impreſſion que les objets font ſur les ſens) ſen- 
ſat ion. 
W SENSE,, ce, adj, (qui a du bon ſens, qui 
a de la raiſon) ſenſible, conſiderate, rational, ju- 


| 


| 


 by-wvay. Le ſentier de la gloire, . 


dic iout, or diſcreet, Dis, 
ſens) 4 reins di hoſe. 
aicienſe). MENT), adv, (d'une Manier 
creetly, EIT ch, j ie, 4 
SENSIBILITE, .f. i 
ſenfible) ſenfiblene b, 2 tei 
a SENSIBIL ITEdu ecard Ata, 
d'humanite ou de tendreſſe) tenderneſs Shan 
SENSIBLE, adj. dat, (qui frappe u fea 
qui ſe fait ſentir) ſenſible, that Moy le te 
e by the ſenſes, 1 
ENSIBLE (qui a du ſenti 
me e, apt to perceive, 2 8 lan, 
„„ SENSIBLE (qui reſſent ce qui 
delicat) touchy, exceptiout, , u. de. 
ned. hog le choque, il eſt ſenfible, beir 
foucby ot exceptious, a ſmall * 
a paſſion, the haf re — ket 


elion nettles bin, » 
ſuis ſenſible aux obligations que 74 quel. 


qu'un, I am very apt ot ready t edu. 
any kindneſs to CA F ba — 
me 


* SzN$1BLE (touchant, douloureny) 

2928 II eſt ſenſible de ſe voir wept C. f 
: @ jad or grievous thing to ſee one's fe d, iſed, 
* Wat un ſenſible Sale de 14 0 
ſuĩs fort touch) I am very much ir:ublid oe 
concerned for bis death. & Joie ſenſible (1 
grande) a great joy, * C'eſt ſon endroit (en. 
fible (c'eſt ce qui le touche le plus) that's ti 
moſt ſenſible part, On eſt ſenſible à des tour. 
mens que Lon a partages, toe naturally cm. 
paſſionate thoſe pains wwe aur ſelves bave paſed 
through, 


SENSIBLE (qui $'a oit aiſement 
F 
ble que proche des cotes, tbe tide is ſenſible in 
upon the coafls, II eſt aiſe de vous rendre cel 
ſenſible, it is very eaſy to make it plain or cbviau 
to you, 

SENSIIII, ſ. m. Ex. je le prendrai par 
ſon ſenſible (o par ſon endroit ſenſible) I gal 
take bim in the moſt ſenſible part, 

SENSIBLEMENT, adv. (d'une maniere 
ſenſible) ſenſibly, very much, greatly, lieh. 

SENSITIF, ive, adj, (qui a la faculte & 
ſentir) ſenſitive. 

SENSITIVE, ſ. f. (eſpèce de plante] the 
ſenfitive plant. 

SENSUALITE), ſ. f.] (attachement aus 
plaifirs des ſens) ſenſuality, anjndulging ot fra. 
tifying the ſenſes, 

""SENSUEL, elle, adj. & f. m. & f. (volup- 
tueux, trop attache aux plaifirs des ſens) fe- 

ual, voluptuous, given to pleaſures. Plubn 
ſenſuels iy des ſens) ſenſual pltoſuren the fla. 
ſures of the ſenſes, ; _ 

SENSUE _ adv, (d'une munen 
ſenſuelle) ſenſually. : 

. VENT E, 27 (dit mẽmor able, mar me] 
a ſentence, a ſaying, a maxim, an 
Loon ol (fogement rendu par des me 
ſubalternes) a ſentence, a judgment, « , rs 
P. De fou juge rr pray » obs 
bolts are ſoon Pot, @ fooliſh iu 1 

SEN'TENCIE,, te, adj. (V. Sentencier) fe 

Sir ENCIER, v. . 1. 4 
9. Yo St 
une ſentence contre velqu'un) 1 

SENTENCIEUSEMENT, adv. (4 _ 
nière ſententieuſe) ententiouſly, by ſe*! 4 * 

SENTENCIEU Tay ad). ( 

nces) ſententious, . ; ' 
te _ EUR, (ee frppe lo- 
dorat) a ſmell, a ſcent, an os 

870 EURS, pl. (bonnes odeurs, pafums] 

umes, Weer. | , g 
+: ENTI, ie, adj. (V. Sentir) 2 N 4 
SENTIER, f. m. (petit chf, 


ſenſe (pletn f. 


" evfrinienT, . (ans & gin 


SEN 


fon Aion des ſens) 00 or 2 n'y a plus 


i * 
de ſentiment dans ſon bras, there 35 mo more | 


15 15 - tera © chiens (odorat) the ſmell= 


pp oof 444 ;mpreffion que font les ob- 
7, ſenſation. 1 
Fo — — . te — inſpirẽs 


ſerſe or 4 eAion, II n'a 
nature) naturd 01 
o 5 ſentiment d'humanite, Be has no ſenſe of 
* 


RT any (ſens, opinion, penſce) en- 
unt, thoughts mind, opinion, meaning, ſenſe. 
07 5M nobleſſe de preſque toutes les nations, 
- e la politeſſe & la delicateſT: de la 
A - wade ordinairement dans la corruption 
© & des ſentiments, the young nobi-ity 
of moſt nations, while they acquire the puliteneſs 

1 nicery of court-breeding, generally fe" into 
8 lucenticuſneſi of morals as debauches their 
" lerflanding: Je ſuis 6 fort accoutume a 
Gor que j'en al perdu le ſentiment, I am 


ſo mach uſed to ſuffering that I am grown inſen- 
op | 


SENTIMENT (affeQion, paſſion, mouve- 
ment de lame) ſentiment, thoughts, inclination, 
aſton. Sentiment noble, a noble ſentiment, 
dentiment bas & lache, a mean, baſe, or un- 
mnereus inclination. Avoir des ſentimens d'e- 
kime pour quelqu'un, to have 4 particular efleem 
or re pie for one, Avoir des ſentimens de ten 
dreſle pour lui, to be tender of bim, to bave a 
tenderneſs for bim. : : Xx 

SENTINE, ſ. f. (partie du navire ol 8&ecou- 
lent les ordures) the fink of a ſhip. 

S$£x71N8 (1'cau puante qui croupit dans la 
{-nine) the linking water that lies in the fink of 


UND. 

- A [NTINELLE, . f. (ſoldat qui fait le guet) 
a centinel, a centry, a ſoldier landing to watch, 
Fire ſentinelle (faire le guet) ro and centry, 
18 be upon duty. Sentinelle perdue, @ perdue. 

SENTIR, ſentant, ſenti, v. a. 3. acc. & dat. 
and indic, after gue (recevoir quelque impreſ- 
hon dans les ſens, & premierement dans Iat- 
touchement) to feel, to be ſenſoeble of, Sentir le 
froid ou le chaud, to feel rbe cold or the beat, to 
be ſ-rfible of it, Sentir de la douleur à la tete, 
ts feel a pain in one's bead. 

SexT1x (par le ſens de Vodorat, flairer) to 
ſmell or ſcent, Sentir une roſe, to ſmell a 2 
Sentir des parfums, to ſmell perfumes, 8 
chiens courans ſentent par ou le lievre paſſe, 
the beunis ſcent the bare, | 

SENTIR (par le ſens du gout) ro tafle, Pai 
ſenti le ſel ea I'amertume, I taſted the ſalt or 
bitterreſe, 

SEXT1R (avoir en repandre une certaine 
eceur) to ſmell, to bave a ſmell, either goed or 
bid. La roſe ſent bon, the roſe bas a good 
ſaell. La roſe blanche ne ſent rien, th white 
e bat no ſmell, Cette herbe ſent mauyais, 
un berb bas an ill ſmell, 

IIIA (avoir un certain goũt) to tafle or 
Javeur, ts lave a laſſe or Javour, Cette carpe 
ſent la bourbe, that carp tafles of the mud. 
Cette ſoupe ne ſent rien, that ſoop bas no taſte 
er ſaveur at all, P. La caque ſent toujours 

bereng (cy retient toujours les ions 
acturelies) P. What's bred in the bone will 
never be out of the ſb. 


* © P 
, *Stx718 (avoir le cœur touchs ou Vame 


emue de quelque chaſe) to be ſenſible of, to bave 

foto to N 2 ſent comme il ＋ le bien 
ut Tait, be is ſenſible or be bas a d 

of tbe Undneſſes 420 bim. Il ne — 


r. 
. + Yak uu affronts, be does not 


EXT1R (avoir les qualitcs d 

— Propofition ſent Pherdie. 2 n 

e of bereſy, Cet homme ſent le fagot 

"Very" eſt ſoupconne de libertinage ou 

dre by ſmells of the fagot, be is (u pected 
tiniſn or bereſy, Cette action — le 


SEP 


gibet, that prank ſmells of the gallows, Toux 
qui ſent le ſapin, . cough, Ce diſ- 
cours ſent VaffeRation, that diſcourſe ſaveur: 
of offe tation. | 

* SxxT1R (s*appergevoir, conneitre, voir) 
to be ſenſible of, to perceive, to ſee or know, Je 
le ſentois venir de loin, I perceived, ſaw, or 
knew whereabouts be was, or what be would be 
at, Faire ſentir quelque choſe a quelqu'un 

dans un diſcours) to make one ſenſible of a thing, 
| faloit faire ſentir cela davantage, that ſhau/d 
bave been farther inſiſted upon, one ſhould bave 
laid more fireſs upon it, Je lui ferai ſentir (ou 
eprouver) ma colère, I make bim feel my 
anger, 

SENTIR, v. n. (ſentir mauvais) te ſmell 
Prong, to flink, Son haleine ſent, ſbe bas a 
flinkirg breath, Ses pies ſentent, bis feet ſmell 
frong, Cette viande ſent, this meat flinks, or 
has « bogo, Sentir le bouquin, to ſmell ram- 
miſh, I ſent bon ow mauvais ici, bere's a good 
or bad ſmell, 

* SenT1IR (avoir l'air, les manieres de) 
to look, II n'avoit rien qui ne füt noble, & 
qui ne ſentit la grandeur, be wat noble, and 
looked great every inch of bim. Il ſent ſon bien, 
be looks like a gentleman, Elle ſent fon bien, 
ſhe locks like a gentlewoman, Je ſens bien qu'on 
me trompe, am wery ſenſible that I am 
cheated. 

Sz SENTIR, v. r. (connoitre, ſentir en 
quel état on eſt) te feel or know one's ſelf, to 
be ſenſible of one's condition. Il ſe ſentoit mou- 
rir, be felt bimſelf a- dying, be was ſenfible of bis 
own death, be found > coming upon bim, 
Une fille ſe ſent a 16 ans, ou jamais, @ virgin 
knows herſelf at fixteen years, or never. * Il ſe 
ſent bien, ow il ſent bien ſes forces (il ſait bien 
dequoi il eſt capable) be knows himſelf, or bis 
ewn firength, very well. 

Sx SxxTiIr d'une incommodite (ſentir, 
avoir une incommodite) to feel a diſtemper, to 
bave it, or to be troubled with it. Se ſentir 
d'un mal (en avoir quelque reſte) to feel fill 
a diſeaſe, to bawe ſome relicks of it, not to have 
clawed it off, Se ſentir d'une chute, to be ftill 
ſenſible of a fall, to feel it yet, to ſmart ſtill for it. 
Elle ſe ſent du lieu d'où elle vient (elle en a 


Pair ou Vapparence) ſhe looks like what he is, | 


* Il ſe ſent de la province (il en a quelque 
+, be bas ſomething of the country flill with 
im, 

Se Sri de quelque choſe (y avoir part 
to Have a ſhare in a thing, Quelle condition, 
quelle profeſſion, ne 8'eſt pas ſentie des richeſ- 
ſss Ecloſes du nouveau ſyſitme ? what rank or 
condition of men, what profeſſion, have not ſhared 
the riches that bave ſprung, or flowed, from this 
new ſcheme ? 

SE FAIRE SENTIR (en parlant d'un mal) 
to make to ſmart, * Se faire ſentir (touche: ) 
to _ upon, to make an impreſſion upon, to 
touch, 

SEOIR, ſeant, fis, v. n. now only wſed in the 
gerund and part. V. Seant, & fis (etre aſſis) 0 
fit, or to fit down, 

Szo01R, ſeyant, v. n. dat. only uſed in the 3d 


perſon, Il ſied, ils ſiẽent. II ſeyoit, ils ſeyoĩent. 


II fiera, ils fieront, II ſiẽroit, ils ſiẽroient (ẽtre 
convenable) to fir well, to become, Cela vous 
fied a merveilles, that fits wonderfully well upon 
you, Cette coifure lui ſeyoit mal, ber bead- 
dre 4 did not become Ber. 15 
L SIE D, v. imp. from Seoir, dot. and de 

with an infin, (il convient) it becomes, II 
fied mal a un homme de, it does. not become a 
man to, 

SEP. V. Cep. 

SEPARABLE, adj. (qui ſe peut ſeparer) 
ſeparable, 

SE'PARATION, ſ. f. (action de ſẽparer) 

ation or parting. 

9 (divorce entre mari & fem - 
me) ſeparation or djverce, 


SEP 


SYrARATION (la choſe, le corps, qui [++ 
pare) a partition, 


paratiſtes) ſeparatiſm, nonconformicy, 

D. EPARATISTE ſ. - & f. (noncon- 
| gh en Angleterre) a ſeparatiſt or diſ- 
enter. 

SEPARE,, ce, adj. (V. Scparer) ſeparated, 
ſevered, parted, &c, 

SEPARE (different, qui n'a rien de com- 
mun) ſeparate, diſtin, different, 

SEPARE MENT, adv, (a par: l'un de 
Pautre) aſunder, ſeparately, ſeverally, 

SE'PARER, ſéparant, ſepars, v. a. 1+ acc. 
(diviſer, detacher des choſes qui <toient jointes) 
to ſeparate, ſever, part, divide, or put aſunder. 
Separer deux hommes qui le battent, te part 
two men that are fightin}. Un ſeul coup lui 
ſepara la tẽte d'avec le corps, a ſingle flroke ſe- 
vered bis bead from bis body. 

SE SFr de quelqu'un, fo part with 
one, to leave bim, to ſeparate one": * to go 
from bim. Il veſt ſepare d'avec ſa femme, 
be is parted from bit wife, be and bis wife are 
parted. Se ſeparer de corps & de biens, te pare 
body and efiate. Il n'y a ſi bonne comp.gnie 
qui ne ſe {epare, the beſt frirnds muſt part at laft. 
Ils ſe ſont ſepares en deux corps, they bawe 
divided themſelves” into twwo bodies, 

SE Sram (en parlant d'une afſemblee) 
to ſeparate, to break up. 

SEPEE, ſ. f. (touffe de pluſieurs tiges d'ar- 
bres qui ſortent d'une meme ſouche) a clufter 
of ſprigs ſhooting from the ſame root, 
res Tigers ſeven. 

SeyT (ſeptieme) the ſeventh, Henri ſept, 
Henry the ſeventh. 
| Un Sr, ſ. m. (ſept de chiffre) a ſeven, 
the fi ure of even, 

SEPTAN E, adj. (ſvixante & dix; ne fe 
dit preſque plus qu'en parlanrt des interpretes 
de la Bible) ſeventy, chreeſcore and ten. Ex. 
Les ſeptantes interprctes, o les ſeptantes, f = 
the ſeptuagint, or the ſeventy interpreters of the 
| 21 IIA EY 1 

EPTEMBRE, ſ. m. (le ſeptième mois de 
année en commengant au mois de Mars) 
September, 

SEPTE'NAIRE, adj. Ex. Nombre ſep- 
tenaire (nombre de ſept) ſeprenary number, 
ſeven, 

SerTENAIRE, ſ. m. (un des eſpaces de 
la vie de homme quand on la diviſe en plu- 
fieurs parties, chacune de ſept ans, a compter 
du jour de la naifſance). « ſeprenary, Le pre- 
mier ſeptenaire, the firſt ſeptenary. 

SEPTENNAL, ale, adj. (qui arrive tous les 
ſept ans, qui dure ſept ans) ſeptennial. 

SEPTENTRION, ſ. m. (le nord, & les 
pays du nord) te north, the ſeptentrion, 

SEPTEN TRIONAL, ale, adj. (qui eſt du 
coté du ſeptentrion) ſeptentrional, nortbern, 
northerly, 

SEPTIE ME, adj. (nombre d'ordre) ſeventh, 
En ſeptieme lieu, ſeventi iy. . 

Strrirur, f, m. (la ſeptième partic) 2 
ſeventh, or a ſcuentb part. N 

Srrrir u, ſ. f. (ſuite de ſept cartes de 
meme couleur) a ſeptieme, or ſeventh at pi- 

wet. 
? SEPTIE' MEMENT, | adv, (en ſeptième 
lieu) ſevertbly, 

SEPTIER. V. Setier. ö 

SEPTIQUE, adj. (terme de médecine; fe 
dit des topiques qui font pourrir les chairs ſans 
cauſer beaucoup de douleur) ſeptical. i 

SEPTUAGE'NAIRE, adj, & f. (age de 
ſoixante & dix ans) threeſcore and ten years old, 

tuagenary. i 
1 8E UAGE'SIME, ſ. f. (troifitme di. 
manche avant le premier dimanche de carẽme) 
ſepluageſima. X 

SE PULCRAL, ale, adj. (qui 8 raport ou 
qui apartient au ſepulcre) ſepulcbrat or funee 


0002 1. 


D. SEPARATISME, ſ. m. (ſecte des ſẽ- 
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rary. Inſcription ſepulcrale, monumental in- 
Jer tion. 

SE'PULCRE, ſ. m. (tombeau, monument) 
fe pulrbre, grave, tomb. | 

SE'PULTURE, f. f. (inhumation, action 
d'enterter) ſepulture, interment, bur ial, burying. 
Privé de ſepulture, „f unburied, Laiſſer un 
mort ſans ſepulture, 1 leave a dead budy un- 
buried. 

SEPULTURE (lieu ou Pon enterre un corps 
mort) „ burying pace. Cette famille a ſa ſé- 
pulture dans cette Eliſe, thet family has @ vault 
in ſuch a church, 

SE'QUELLE, ſ. f. (nom collectif; ſe dit 
par mepris d'un nombre de gens attaches au 
parti, aux ſentimens, aux interets de quel- 
qu'un] a gong, a far'y, a club. 

SEQUENCE, ſ. f. (foite de pluſieurs cartes 
de meme couleur] a ſequence at cards, 

SE'QUESTRATION, ſ. f. (action par la- 
quelle on ſequeſtre) ſequeſtration, a ſeparating 
a tbing in controuerſy. 

SEQUESTRE, i. m. (depot d'une choſe 
ou d'une perſonne litigieuſe en main tierce) ſe- 
gueſiration, Metire en ſequeſtre, to ſequeſter, 
or ſequeflrate. On ſtipula que la ville ſeroir 
miſe en ſcqueſtre juſqu'a la paix generale. 

SEQUESTRE (celui entre les mains de qui 
une choſe eſt miſe en ſequeſtre) ſegucſtrator, be 
into wwhiſe bands a thing is ſequeſired, 

SE'QUESTRER, ſcquetirant, ſequeſtre, 
v. a. I. cc. (mettre en ſequeſtie) to ſ queſter 
or ſequ: rate, to put into @ third man's bands, 

SEQUESTRER (ecarter, ſépater des per- 
ſonnes) te ſegueſter, ſeparate, or put aſunder. 

SEQUIN, f. m, (monnoyed'or qui a grand 
cours dans le Levant & a Veniſe) a zecbin. 

SE'RAN ou SE RANS, ſ. m. (outil a pre- 
parer le chanvre e le lin) a batchel, 

. SERANCE,, ee, adj. (V. Serancer) batchbel- 
led, dreſſed. 

SE RANCER, ferangant, ſerance, v. a. 1. 
acc. (paſſer par le ſcrans) to batchel or dreſs 

ax or hemp, 
 SE'RANCIER, ſ. m. (celui qui ſerance) 
a batebeller, or dreſſer e or bemp. 

SERAPHIN, . feral celeſte de la 
remiere hit rarchie) a ſerapbin. 

SE'RAPHIQUE, adj. (qui appartient aux 
Eraphins) ſeraphic, ſerapbical. Amour ſcra- 
phique, ſerapbic love, 

SERASQUIER, ſ. m. (general d'armte 
parmi les Turcs) à general of an army among 
the Turks. 

SERDEAVU, f. m. (office od l'on porte les 
plats qu'on releve de devant le roi) an office in 
tbe aw bouſhold, to which all the diſhes that 


come «ff the hing*s table are corried. 


SrRDRAu (officier qui prend les plats que | 


le gentilhomme ſervant releve de la table du 
roi) the officer that takes the ſaid diſhes from 
the gentleman-ſewer, and the bedy of thoſe that 
belong to the afecreſaid ce are called by the 


name of ſerdeau. 


SEREIN, eine, adj. (clair & ſans nuage; 


en parlant de l'air) ſ:rene, clear, or open, fair. 

* SBREIN (tai, tranquille) ſerene, clear, 
or cbearful, quiet, * Viſage ſerein, a ſerene 
or chearful loo. “ Jovurs ſereins, auſpicious 
days. Le matin on a Peſprit plus ſerein, cbs 
mind is more ſerene, or clearer, in the morning. 

GouTTE SEREINE, ſ. f. (privation * 
daine de la vue cauſce par l'obſtruction du nerf 
optique) a guita ſerena. 

SEREIN, ſ. m. (humidite qui tombe vers 
le coucher du ſoleil) a dampiſh and unwboleſome 
wapour that falls after ſun-ſet in bot countries, a 
fort of mildew, Ne ſortez pas au ſerein, don't 
go out after ſun-ſet. 

 SERE'NADE, ſ. f. (concert de voix ou d'in- 
ftrumens, que l'on donne le ſoir e la nuit, 


dans la rue ſous des fent᷑tres) a ſerenade. Don- 


ner une ſerenade, to ſerenade. | 
SE'RE'NISSIME, adj. (titre que Pon donne 
- aux. princes qui fout ſouverains) moſt ſerene, , 


SER 


| SERENITE', f. f. (etat de ce qui eſt ſe- 
rein z au propre & au figure) ſereenneſr, ſerenity, 


clearne 5, 


if * bs — TY (titre d'honnevr) ſerenity, a title 


SE REUX, euſe, adj. (plein de ſeroſité) ſe⸗ 
rous, waterifh. 

SERF, ſerve, adj. (qui eſt entifrement dé- 
pendant d'un maitre) that js in bondage. 

„ Sxxr, ſ. m. (un efclave) @ bondman, a 
ave, 

Star (en matieres feodales) a willain, 

SERGE, ſ. f. (forte d'ẽtoffe legere faite or- 
dinairement de laine) ſerge. 

SERGENT, 1. m. (bas officier de juſtice) 
a ſergeant, a catcb- pole, or 7 
SERNGAEN (bas officier d'infanterie) a ſer- 
jeant among ſoldiers, ; 

SERGENTER, ſergentant, ſergents, v. a. 1. 
ace, (envoyer des ſergens pour faire payer quel- 
2 to ſend bailiffs after one, to arreſt bim for 

ebt. 


* SrnGENTER (ereſſer importuner quel- 
qu'un pour en obtenir quelque choſe) to urge, 
to be earnefl or importunate with one, 

SERGENTERIE, ſ. f. (office de ſergent) 
a ſergeant's place, 

SERGER ou SERGIER, ſ. m. (celvi qui 
fait ou qui vend de la ſerge) a maker or ſeller of 

ge. 

SERIE, ſ. f. (terme de gt᷑omẽ trie; ſuite) 
a jeris, 

SERIEUSEMENT, adv. (d'une maniere 
ſcrieuſe) ſeriouſly, gravely. 

SERIEUSEMENT (tout de bon) ſeriouſly, 
earneſtiy, in earneſt, 

SE RIEUX, euſe, adj. (grave) ſerious, grave. 

SERIEUX (important, ſolide) ſerious, im- 
periant. 

SERIEUx (par oppoſition a comique) grave, 
ſerious, a 

S8x18vs (ſincere, vrai, non diſſimulé) ſe- 
rious, carne, fincere, true. 

SEaIE ux, ſ. m. (gravité dans Fair, dans 

les manieres) gravity or ſeriouſneſs, a ſerious 
mood, bumour, countenance, or carriage. Sa- 
chez que je ſuis dans le ſerieux (que je parle 
tout de bon) I would bave you to know that 
Jam in good earneſt, Prendre une choſe au ſẽ- 
rieux, to take a thing in earneſt. 

SERIN, ſ. m. (petit oiſeau de chant) a 
thiftle-finch, Serin de canarie, @ canary bird. 

SERINE, ſ. f. (femelle du ferin) @ ben 
thiftle- nch, 

SERINETTE, ſ. f. (inftrument de muſique, 
du quel on joue par le moyen d'une manivelle, 
| & dont le premier uſage Etoit d'inſtruire un 
oiſeau) a bird organ, 

SE'RINGAT, ſ. m. (fleur blanche qui vient 
au printems) @ ſeringe, 

SERINGUE, . . (eſpèce de pompe pour 
comprimer l'air ou les liqueurs) a ſyringe. 
Seringue pour donner des lavemens, 8 ſyringe, 
a plyfter-pipe. 

SERINGUER , ſeringuant, ſeringve, v. a. 1. 
acc, (pouſſer une liqueur avec une ſeringue) #0 
ſyringe, to ſquirt, | 

SERMENT, ſ. m. (affirmation d'une choſe 
en prenant Dieu à temoin) en oath, Deferer 
le ſerment, to tender the cath. Pieter ſerment, 
to take the oath, 

SzRMENT (jurement) cath, ſwearing. 

SERMON, ſ. m..(predication) à ſermon. 

®* + Ser Mon (remontrance, ennuyeule) a 
ermon, a tedious lecture or admonition. 

© SERMONNAIRE, ſ. m. (recueil de ſer- 
mons) 4 collect ion of ſermons. == 

* SERMONNER, v. n. 1. (faire des re- 


du ſtyle familier, & ſe prennent ordinairement 
en mauvaiſe part) to preach. 

* + SERMONNEUR, ſ. m. (qui ſermonne) 
a preacher, | 


SrxMONNEUR, euſe, adj, & ſ. (qui fait 


montrances ;z ce terme & les deux ſuivans ſont | 


SER 


des ſermons ou des remon 
l tra 
ment mal à propos) one thet' dat. 
leftures, a fau't-finder, * edu 
SE ROSITE,, C. F, (humeur acre & (is 
qui ſe mele dans le lang, & 2 
$ Wtrey 


humeurs 
teri — Lo 950, aber poi a ſera c ve 


ERPE, ſ. f. (inſt 
ler les arbres, arg * fer pou tails 
* t Ouvrage de main, tu ved rit bi . 
ſerpe (wal fait) a bungled piece ooh 

SERPENT, ſ. m. (reptile, venimey,) 
Pent, a ſnake, Le vieur ſerpent (le dh 
m_ ſerpent, the devil, be duble) 

ERPENT (inſtrumen 
ſe ſert 3 regde a NN * bon en 
infirumens, ee 

SERPENTAIRE, ſ. , 

on- bort. (ene Oberke) an 
F SERPENTT, C. f. (forte de 
2 ++ re a ſort of paper, ts male Piper 

SERPENTEAVU, ſ. m. (le petit a 
pent) à youn nt or ſnake, — 
ſer 3 4 rood * I "OY 

 SERPENTEAU (forte de fuſce | 
tifice) a ſerpent, a — of 3 
de fuſees a ſerpenteaux & des fuſces ! Gols 
ſome ſky-rockets are of the ſerpent-kird, ad ala 
fall in Ard or Hari. ; 

SERPENTER, ſerpentant, ſ:rpents, . 2 
(avoir un cours tortueux; en parlant * 
ruiſſcaux, des rivieres) to go winding ales 
to ge in and out, to be ful 7 torriqgi * 
windings. | 

SERPENTIN, ſ. m. (pièce de 
du movuſquet) the cock of a m»/quet, 

SERPENTIN (tuyau qui va en ſerpentant 
depuis le chapiteau d'un alembic juſqu'av bas) 
the worm of a flill, 

SERPENTIN, adj, m. Ex, Matbre (er. 
pentin (forte de marbre dont le fond eſt vent 
avec des taches rouges & blanches) green nar- 
ble flreaked with red and white, 

SERPENTINE, ſ. f. (forte de pierre pte) 
tbe ue one, a kind of marble, 

ERPENTINE (forte d herbe) ſmall drag 


or 8 K _— 

ERPER, v. n. 1. (terme de mer; lever 
Pancre d'une galere ou d'un batiment de bas 
bord) to weigh anchor, 

SERPETTE, ſ. f. (petite ſerpe) a blu 
knife, a vine-Iniſe. 

8 ſ. f. (toile ap —_ 
a ſarplier, ſarp-cloth, or packing-tiv'h, 

Sin por. ſ. m. (petite herbe rampanie) 
creeping thyme, or wild thyme. 

SE K All. ſ. m. Aro d'un prince d o- 
rient) a ſeroglio, a prince's palace among the 
eaſtern nations. ; 

SAA (femmes qu'on tient dans un ſere 
rail) a ſeraglio, @ retinue of women, 

SERRE, f. f. (lieu couvert od Ion feree 
les arbres & les plantes) 4 grange-buſe, © 4 
3 Serre pour les fruits, 2 frai- 


e, : 
45 an (te piẽ, la main des oĩſeaur de prote} | 
the talon 1 3 of a bawk. Les ferres dai 
milan, de I aigle, the ſales of the bau l of 
eagle, * + Anoir la ſerre bonne etre arare) 
o be a holdfaſf. 
. 2 action de ſerrer, de preſſer les 
fruits qu'on met au preſſor) the . lu 
| ing or preſſing, ä 
Sz nn x-papiers, ſ. m. (tiefe 005 
tablette diviſte en plußeuts compart1mens 
pon arrange des papiers) «back cloſet, i 
with partitions to keep papers n 2 
SER RE“, te, adj. Kc. (V. 
, ed . . 4 ; 
| _ hk (pres l'un del autre ww 2 
Pac. Ces lignes ſont trop ſeirtes, 0 4 
and too cloſe, Un nud ferre, fof't wh 
wery tight knot, * J'ai le cut ( 


4 


Papier poue 


la platine 


* 
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* Avoir le 
a la garde- 


1 759, 
vente left. \ 


or frank with grief 
/n aller p35 librement 


be £6 tue. 
bound, 10 lje-pf d, near, cover2uss 


(avare) [4 

couvert) chſe, 22 
+ Serre (concis} cloſe, conciſe, _ 
uns ſerrts 4 cloſe ot pe wy mm — 
* 4 cloſe, conciſe fayies E xpliqu " 
N mplement ce qu'il nous A dit d'une m 
” 4 — & ſi ſertée, explain fo ws more 
py be did but give @ bint of. 
(fort) bard, ſound * II 4 
; A + freezes very Hard. II à eu 
has fl dal, be tua: ſoundly whipt, II - 
- blen ſerrs (ou fort impudemment) 

- [ * L 
akk. Eil x, ſ. m. (le dernier ſoldat de 
J: file) che Hing. uf, the laſt ſoldier of a Je. 
"$CRRE'MENT, adv. (d'une maniere trop 
menagere) cloſe, car, tee paring'y, ſaving'y, 
NE RREMENT, ſ. m. (action de ſerrer, 
Serrement de main, a 


robe) 1 . 
TITLE 


ierg/d, p 


6: 4, 20. 
8127 4, ad. 


Fitreindre) . 
je fe bonds less, g 
Laut on (- rrouve le cœut quand on eſt ſaiſi de 
tr feſſe) fr of the beart, great gies 
As brerbing 
Wy RARER, ferrant; ſerre, v. a. 1. acc. _ 
tre ea hen lt pour garder on conſerver) to lay 
cr {4 np, Serrer de l'argent, fo lay or lock up 
„ Setter les bles, t inn or bouſe corn, to 
groſs ins . 
Fr 5 K 4 (lier fortement) to tie, or bind 
rd, ON . * * 
bod, oc ff acc. & dat, (etreindre, preſſer) 
ts tere, uring, Of ſtrain. Serrer la main 
A quelqu'un, te ſqueeze one's band, Ces ſou- 
lers me ſerrent les pieds, my fboes vor ing me, 
or pinch me, Il fe jette en pleurant aux pieds 
& {on oncle, & le prie, en lui ſerrant les 
genvux, de lui ſauver la vie, be throws bim- 
jeff crying at bis uncle's feet, and, claſping bis 
ite, beg of bim to ſave bis life, Serrer entre 
ſes bras, to claſp in one's arms, to lock in one's 
11. 
„Stats (pourſuivre) quelqu'un de pres, 
ts beate beels, to follow or purſue bim cliſe. 
"S228, les pouces a quelqu'un (le forcer 
4 avouer la verite) to force or compel one to con- 
% * Serrrr je bouton a quelqu'un (le preſ- 
kr nvement ſur quelque choſe) to preſs or urge 
ene, : be inflant upon bin, to lie bard at or 
* en N. 
dest (conſtiper) to bind or conſlipate, Les 
aefies ſerrent le ventre, medlars are binding, 
Stat (prefſer un contre l'autre, join- 
Gre pres 2 pres) to draw, join, or pull cloſe, 
tz cite. Serrer les eſcadrons, te draw the qua- 
rem cler. Setter (tirer a ſoi) la beide to 
po un tbe bridle, Serret le poing, to clinch 
tbe . C-la a ſerte d'avantage les nœuds 
& leur amitie, that contributed to bind after 
the net of their friendſhig. Serrer la forme 
en termes d'imprimeur) zo loch up the form, 
N Uenes (en ecrivant) to write cloſe, 
D c 3 r) un diſcours, to Herten 
4 8 iſceurſe, 10 gather it in few 
5 (lier, attacher plus fort) to tie tigbt 
1 ard, Serrer les ſangles d'un cheval, to 
E. burſe pret'y bard. Ia douleur ſerre 
"gp 2 4 tbe beart, Cela me 
1 '0 bree ay Oe "7 ear, har 
le vent (prendre Pavanta 
= cote) to ge near the wind, raed 
den porter pea) to bear few ſails, Deux 


wen qui ſerrent (ou embraſſ 
— A ent) de deux cotẽs 
. na, two ſeat that do ax it were claſp a nec i 


Nit un cheval ( 
M 2 caeval (en termes de mandee. 
qu = 5 clargziſſe pas trop) 19 keep a boſs 


brort is ready to breok. my beart | 


SER 


oing too wide, Serrer un cheval du ge- 
— 2 ** one's hnees cloſe to the fides of a 
bor ſe. 
® SHARE, v. r. (ſe tenir pres a pres) ro 
fit, fand, or lie cloſe. 

SERRURE, ſ. f. (machine pour fermer 
une porte, &c.) a lock. 

SERRURERIE, ſ. f. (art oz travail de ſer- 
rurier) the lockſmith's trade or work, 

SERRURIER, ſ. m. (ouvrier, qui fait des 
ſerrures, &c.) a lockſmith. 

SERTEAU, ſ. m. Ex. Poire de ſerteau, on 
alabafter-pear, a bell-pear, or gourd-pear, 

SER TI, ie, adj. (V. Sertir} ſet, Ex. Dia- 
mant ſerti, a diamond ſet. 

SERTIR, ſertiſſant, ſerti, v. a, 2. acc. 
(terme de lapidaire; enchaſſer une pierre dans 
un chaton) to ſer a flone in a beaxzil, 

SER TISSURE, f. f. (manière os action de 
ſertir) the 5 of a flone, 

t SERVAGE, ſ. m. (eſclavage) ſlavery, 
bondage, 

SERVANT, adj. m. (qui ſert). Ex. Gen- 
tilhomme ſervant chez le roi, 4 genelemon 
waiter, or in waiting, Freres-ſervans (les 
freres convers qui ſont employes aux euvres 
ſerviles du monaſtere} /ay-brotbers. 

SERVANTE, ſ. f. (fille c femme qui ſert, 
& qui eſt employee aux plus bas offices d'nne 
maiſon) @ ſervant, a ſervant-maid, or a maid, 

StavAN TE (en termes de compliment) 
ſervant, Je ſuis votre ſervante, I am your 
erat. 

SERVE, V. Serf. 

SERVI, ie, adj. (V. Servir) ſerved, attended, 
waited on, Cc. 

SERVIABLE, 24j. (prompt & zele à ſervir , 
officieux) ſerviceable, ready ta ſerve one, offi- 
cious, 

SERVICE, ſ. m. (ẽtat de celui en de celle 
qui eſt domeſtique) ſervice, the condition of a 
ſervant, La pauvrete Va contraint de ſe met- 
tre en ſervice, powerty bas forced bim to go 
to ſervice, Ma femme de chambre eſt ſortie 
de mon ſervice, & elle en a pris un autre 
qu'elle ne gardera pas long tems; my woman 
is gone from my ſervice to another place, which 
ſpe will not keep long, P. Service de grand 
n'eſt pas heritage, P. Service is no inberit- 
ances 

Service (fonction des officiers qui ſer- 
vent chez un prince) waiting, Je ſuis de 
ſervice chez le roi, I am now in waiting at 
court, ; 

Sxrxvice (fonction de ceux qui fervent le 
roi dans les armees) ſervice, the being a ſoldier, 
Il mourut apres vingt ans de ſervice, be died 
after be had ſerved twenty years, 

SERVICE (bon office, aſſiſtance) ſerwice, 
office, or good office, good turn, Je ſuis à votre 

ervice (en termes de compliment) I am at 
your ſervice, Si je puis vous rendre ſervice 
(ou vous ſervir) en quelque choſe que ce ſoit, 
if I can ſerwe you in any thing, Un homme de 
grand ſervice (ov fort neceflaire) a very neceſ- 
ſary or uſeful man. 

Szrvick (celebration de office) divin, 
divine ſervice, Le ſervice ſe fait tres bien dans 
cette egliſe, the divine ſervice is performed with 
great decency in that church, 

Sxzvier (terme de egliſe Romaine; les 
prieres ou les meſſes qui ſe diſent pour un mort) 
a dirge, maſs, or prayers for the dead, 

SExvVICE (certaine quantite) de vaiſſelle, 
ou de linge de table, @ ſet of diſhes and plates, 
or of table-linnen. 

SenvICE 8 de plats que Von ſert a 
la fois à table) 4 ſervice, à courſe at table. 
Un repas i trois ſervices, an entertainment con- 


in three courſes. 
HEY 725 l'on retire d'une choſe) 


SERVICE (uſage que 

ſervice, uſe, Ce manteau m'a rendu de bons 
ſervices, that cloak bas done me a great deal 
of ſervice, Ces armes ne ſont de ſervice que 


dans le tumylte, cheſe arms are only good or 


—_ 


— 


—— 


SER 


of ſervice upon an uproar. Ces choſes ſeront 
— de ſervice, be things will be then of ſome 
WJe. ; 

SERYICE (au jeu de paume) ſervice, at 
tennis, ; 
SERVIE, ſ. f. (province de la Turquie en 

Europe) Servia. 
SERVIETTE, -\. f. (linge dont on ſe ſert 
a table) a nophin, 


SERVIETTE (pour effuyer les mains) a 
towvel. 

SER VILE, adj. (qui appartient 3 la fonction 
d'un valet) ſervile, ſlaviſb, ſervant lil. 

*SERVILLE (bus, rampant) ſervile, flaviſh, 
mean, piriful, ſordid, Traduction ſerviie (ou 


Von 8'attache trop à la lettre) a ſerwile or literal 
tranſlation, 


SERVILEMENT, ady, (en valet) ſerwilely, 
laviſhly, ſervant- lite. 

„ SERVILEMENT (d'une maniere baſſe) 
ſervilely, meanly, ſordidiy, pitifully, * Agir 
ſervilement, to do things ſerwilely, pitifully. 

g J, P 

Ce traduQteur $'attache ſervilement aux pa- 
roles du texte, that trarſlator keeps ſerwilely to 
the text. 

_ SERVIR, ſervant, ſervi, v. a. 3. acc, (etre 
a quelqu'un comme ſon domeſtique, ou recev- 
or ſes ordres) te ſerve one, to wait on bim, ts 
be bis ſervant, to attend him, Vous ſervez un 
bon maitre, you ſcrwe a good maſter, Il ſe fait 
ſervir d un air ale, be calls for what be warts 
with an eaſy air, 

SERVIR une batterie, Vartillerie, le canon 
(avoir ſoin que le canon tire bien) te ſerve a 
battery, the artillery, or cannon, 1 ſee that the 
guns play well. 

ais quelqu'un (lui rendre de bons of- 
fices, Vaider, Paſſiſter) to ſerve one, to do bim 
@ ſervice, to help or aſſiſt him, to do ſomet bing 
for bim. Servir ſes amis, to ſerve one's friends. 
Servir quelqu'un de ſon. credit, to Belp one with 
one's intereſt. 

Sxxv Dieu (lui rendrele culte qui lui eſt 
dd) to ſerve or wirſhip God. Servirou repondre 
la meſſe (ſervir le pretre qui dit la meſle) 10 
ſerve at maſs, to anſwer at moſs. 

Senvin Vegliſe, ſervir !'&at, ſervir ſa pa- 
trie (faire quelque choſe a leur avantage) 10 
ſerve the church, the flate, or one's country. 

Stavin le roi (avoir quelque emploi au 
ſervice du roi) to ſerve the king, to be in the 
king's ſervice. 

ERV1R le roi, oz ſervir (porter les armes) 
to ſerve the king, to ſerve, to be in the kirg's ſer+ 
vice, to bear arms, or be a ſoldier. Servir' 
une dame e une belle (lui rendre des ſoins 
amoureux] to ſerve @ lady, or a fair one, to 
court ber, to be one of ber admirers., 

Serv1s la balle, ov ſervir (en termes de jeu 
de paume) to give ſervice, or to ſerve the ball. 
at tennis. 

Stavn, os ſervir ſur table, os ſervir les 
viandes ſur table, to ſerwe up the meat, to bring 
in the meat, to lay the meat on the table, On a 
ſervi, the meat is on the table, Dites qu'on 
ſerve, ſend in dinner, or ſupper. 

Sz&v1R une table (la couvrir de plats, de 
mets, &c.) to ſerve a tal. 

ServiR (donner, preſenter) d'une viande 
a quelqu'un, to belp one to ſome meat, Servez- 
vous vous-meme, be/p yourſelf. 

Sexvin, v. n. (etre domeſtique) to Laune. 
to be a ſervant, to wait, Il eſt rude de ſervir, 
it it a ſad thing to ſerve, or to be a ſervant. 
Servir a la chambre, to wait in-the chamber, 

Stavn, dat. & abl. (tenir la place, faire 
Foſſice de) to ſerve, to be inſtead of, to be as, 
or to be. Ce trou me ſert de maiſon, this bole 
ſerves me for a bouſe, Cela ſert de pain, tbat 
ſerves inflead of bread. Servir d'ecuyer a une 
dame, to be a lady's gentleman-uſber. Il m'a ſervi 
de pere, be bas been a father, or as a father, to 
me, Cela vous ſervira de recompenſe, that muſt. 
be to you inflead of a reward, Servir de tẽmain 


J 


contre quelqu'un, to be an evidence, or to * 


SES 
in @ witneſs againſt one. Servir de "couverture 
(ou de pretexte) 70 ſerve for a cloak, 

SrRvin (etre d'uſage, Etre utile, bon en 
propre a quelque choſe) to ſerve, ts help, to 
be ſerviceable, uſeful, or of uſe, ts do ſervice, 
to flead, or awail, to be of flead, E'couter, il 
n'y a qu'un mot qui ſerve, harkee, there needs 
but one word. Cela ſert ala guerre, that ſerves, 
is ſerviceable, uſeful, or of uſe, for the or in war. 
2 habit ne en this ſuit is of no 
wſe to me, this ſuit can do me no ſervice, Cela 
ſert à la digeſtion, that belps digeſtion. Une 
choſe qui ne ſert de tien, a thing inſignificant, 
of no uſe, or to no purpoſe, an uſeleſs or unpreſit- 
able thing, a thirg of no flead, Cela ne m'a 
ſervi de rien, that bas availed me nothing, II 
ne vous ſervira de rien de prendre cette peine, 
it will be to no purpoſe for you to take that pain. 

Cela ne ſert at 4 Lact Etre — pre 
makes not at all for one's happineſs. 

SeRviR aux plaiſirs de quelqu'un, fo be in- 
frumental, to be an infirument, or 1 
to one's pleaſures, Sa fortune ſert I ſes plaifirs, 
his fortune is ſubſervient to his pleaſures, La 
politique profite de tout, & tres-ſouvent fait 
ſervir au crime la vertu mE&me, politicians take 
advantage ef or improve every thing, and very 
22 make virtue itſelf ſubſer vient to villainy. 

ela ſervira a ma gloire, that will turn to my 
glory. Vous vous trompez, cela ſert a plu- 
fieurs choſes, you are miſtaken, that bas ſoveral 
L £5. 

e SERVIR (en termes de mer; met- 
tre a la voile) 70 byiſe up ſail. Faire ſetvir la 
miſaine, to boiſe up the fore-maſt- ſail, 

Se SxRviR d'une choſe, v. r. (en uſer) to 
make uſe of a 'birg, to uſe or employ it. Se ſer- 
vir mal de ſa raiſon, to make an ill uſe of reaſon. 
Je le lui ferai bien faire ſans me ſervir de 
commandement,. I all make bim do it well 
enough without bidding. 

SERVITEUR, f. m. (domeſtique) a ſer- 
want, Un bon ſerviteur, a good ſervant, 

+SERvITEUR (amant d'une fille) a ſervant, 
a ſweetheart, a lover, a ſpark, 

SxRvIiTEuR (terme de compliment) ſer- 
want, Serviteur a Mr, Dumay (maniere libre 
ou amicale d'accoſter quelqu'un) your ſervant 
Mr. Dumay, healrh to Mr. Dumay. f Je 
ſuis votre ſerviteur (phraſe ironique z je me 
moque de vous (ou je ne ſuis pas de votre avis) 
ob ! 2322 * + Treès- humble ſerviteur 
au bel eſprit, c'eſt dequoi je ne me pique pas, 
Jam a very hamble ſervant to wit, it is what 
J don't {Ne to, Faites ſerviteur a monſieur 

faites lui la reverence, en parlant à un enfant) 
ww to the gentleman, or ſay, your ſervant, fir. 

SERVITUDE, ſ, Madera D 
bondage, thraldom, ſlavery. 

SEeRvITUDE (condition d'eſclave) ſe/ vice. 

*SERvVITUDE (contrainte, aſſujettiſſement) 
ſlavery, af ry" Le ſervice des grands eſt 
une vraie ſervitude, the ſervice of the great is a 
true ſlavery, 

SERVITUDE (aſſujettiſſement ſur un fonds, 
une maiſon, &c.) a thra/dom, 

SERUM, ſ. m. (ſcroſite, liqueur aqueuſe 

ui eſt das de ſang) ſerum, 

SES (ebe plural of Son and Sa) bis, ber. 
V. Son. 

SESAME, ſ. m. (en jugioline, eſpèce de 
þle on de legume) ſeſame. 

SESELI, ſ. m. (ſorte de plante) ſeſeli, bart- 
wort. | 

SESQUIALTE'RE, adj, (terme de mathe- 
matique; il n'a guere d'uſage que dans cette 

- phraſe, Raiſon ſeſquialtète (un rapport de nom- 
— qui ſont entre eux comme trois eſt A deux) 
eſquialter, ſ-ſquialteral. 

SIN f. (ſcance d'un concile; ſe dit 
auſſi du parlement Angleterre) tbe ſeſſion or 

fpiting of a council or of pariiament, 

SESTERCE, ſ. m. (monnoye d' argent par- 
mi les anciens Romains) @ ſefterce, a ſort of 

Aver coin among the ancient Romans, 


0 


that 


SEX 

SETIER, f, m. (meſure de grains) ee 

oye 
£T1IER (meſure de liqueurs) eight pints 
Paris, or two Engliſh avid, Soy, 2p 

SETON, ſ. m. (terme de chirurgien; re- 
mede qui ſert comme un cautère) 4 ſeton, or 
rowel, 

SEU, ſeue, adj. (from Savoir) known, Cc. 

SEU, ſ. m. Ex, Sans le ſeu (Ceft à dire à 
Vinſu) du roi, wwitbout rhe king's knowledge. 

SEVE, ſ. f. (humeur qui ſe repand par 
tout I'arbre) ſap, the juice or moiflure of a 
tree. , 

Seve (le tems oli les arbres ſont en ſeve) 
the riſe of the ſap, Vin qui a de la ſeve (on 
de la verdeur) tart wine. 

SE'VE'RE, adj. (rigide, qui exige une 
grande regularite) ſevere, ftrif, rigid. 

SEVERE (rude, rigoureux; en parlant des 
perſonnes & des choſes) ſevere, rough, flern, 
ſharp, harſh, crabbed, rigorous, Punition ſe- 
vere, ſevere or rigorous puniſhment, Mine ſẽ- 
vere, a flern or crabbed look, Reprimande ſc- 
vere, a ſevere or ſharp reprimand, 

8 adv. (avec ſẽvẽrĩitẽ) ſe- 
vereſy, firiftly, rigidly, rigorou arply. 

8 VERITE, . 2 (ria a ſe- 
veriq, firiftneſs, rigour, rigidity, La trop 
grande ſeverite ne differe guere de la cruaute, 
too great a ſeverity or firifineſs is little better 
than cruelty, Uſer de ſeverite envers quelqu'un, 
to uſe one ſeverely or wvith ſeverity, to be ſevere 
upon one, 

SEVERNE, ſ. f. (grande rĩivière d' Angle- 
terre) the Severn, 

SEVERONDE ew SUBGRONDE, ſ. f. 
(ſaillie d'un toit ſur la rue) the eaves of a bouſe, 

SEVICES, ſ. f. pl. (terme de palais; rude 
traitement que fait un mari a ſa femme & qui 
va juſqu' aux coups) rough or ill uſage. 

SEUIL, ſ. m. (piece de bois ow de pierre 
1 traverſe le bas d'une porte) the threſhold of 
a door. 

+ SE'VIR, ſeviſſant, ſevi, v. n. 2. contre 
(terme de pratiquez en parlant d'un ſuperieur 
wo ſon inferieur; traiter avec rigueur) ro 
miſuſe, to uſe roupbly. 

Abl. ava 1. (qui eſt ſans compagnie) 
alone, lonely, P. Un malheur ne vient jamais 
ſeul, one misfortune comes upon the neck of ano- 
ther, or draws on another. Nous Etions ſeul a 
ſeul, there wat none but we tee. 

Strut (unique) only, ſolely, alone, II eſt 
le ſeul homme que „ be is the only man 
Le ſeul remède a cela eſt de 7 
the only or ſole _—_ for it is Dieu ſeul 
peut faire cela, God alone can do that. 

Un Szut, une ſeule, one, Un ſeul Dieu, 
one God, La ſevle (la ſimple) penſee de cela 
eſt criminelle, the very thoughts of it are cri- 
minal, 

SEULEMENT, adv, (uniquement, ſans 
autre choſe) only, but, ſolely, or ſoly. Nous 
ſerons ſeulement trois, wwe ſhall be only three, 

e ne demandois que cela ſeulement, I de- 
manded but that, Un mot ſeulement, but one 
word. : 

+ SEULET, ette, adj, (fans compagnie) 
alone, lonely. 

SEUR, Ec. V. Sur, Ec. 

SEVRER, ſevrant, ſevré, v. a. 1. acc. 
(retirer de la mamelle) te wean, to abla#tate, 
Sevrer un enfant, to wean @ child, to take it 

om — ; 

* Se Sxvern de quelque plaifir (s'en pri- 
ver) to wean one's ſelf from a pleaſure, Il eſt 
tems de vous ſevrer d'une habitude qui vous 


deſhonore, it is time you would wean your ſelf of 


an babit which diſhonours you. 
SEXAGE'NAIRE, adj. (qui a ſoixante ans) 
fixty, or threeſcore years old. 8 
Un SzxaGEnaAiIRE, ſ. m. (un homme de 
ſoixante ans) @ man ſixty years of age, 


SEXAGE'SIME, f. f. (ie Dimanche qui 


| SI 
precede immtdiatement 4a 


= the ſixth 224 beten 
SEX E, ſ. m. (ce 1 


5 K qui fait 1 di 
mile & de la femelle) ſex, the ,, tha 
4 
rad ws = 2 Le hos mn the 
| ex, ; ſexe feminin, the faul 
Li Sxxx, Le beau f. 
Fair ſex, or the ſex, the wean © fame) the 
le ſexe, to love women, be fair, Aimee 
SEXTANT, ſ. m. (terme . 
inſtrument — gde enge 
cercle) 4 ſextant © partie t 
SEXTE, f. f. (fxit 
in muſic, ; ( leme en muſique) , fark, 


SEXTE (une des he : 
one of tbe canonicol 3 casa! ſexy, 


SEXTIL, ile, adj. (terme 4 
* J. (terme d'aftrolcgte; 
dit pour marquer la diſtance — ak l 
elotgnees Pune de Vautre de fixante degra 
ö 


ſextile, 
SexTILE,{.m. (af, i 
extiles, ; ( 2 belege 
—_— - V. Seier, &c, 
m. (iu imi 
eomtẽ 4'Angl.) Beige ö 


or 


SI 
R. Cherchez awec SY les mott que vans m the, 


werez pas avec $1, 


SI, ſ. m. (une des princi 
muſique) , o muſic. pare)... 
SI, conj. & particule conditionelle en cu 
que) if, in caſe, Si vous le faites, if you d it, 
1 vous venez, if you come, Si vous le youke 
ainſi, if you will have it ſo, Comme fl, « , 
_—_ if not, f Si taut eſt que, % % 
tat. 


R. SI, before the 
keeps it before any otber by what wore! ſoeve if 
begins, Ex. S'il vient, if be comes, Si enwou 
dit, if they tell you, Si a 'heure du diner, if at 
dinner-time. 

R. Quelquefois cette particule weft p/nt 
exprimee en Anglois, par une elegance parti 
culière a cette langue. Ex. Si vous mA. 
miez, did you love me, Si je Vavois vu, bat [ 
ſeen it, S'il Etoit honnẽte homme, were be but 
an bone man. 

$1 (particule dubitative) if, whether. [e 
ne ſai fi cela eſt vrai, I do not know if or whe 
ther it be true. Vous demandez 6 je vous ume, 
you aſk whether I love you, Je ne ſal f je l 
ferai, ow non, I know not whether I fall it 
or "0 

S1 (tellement, a tel point) ſe, ſuch, tz that 
degree, Il eft 6 ſage, qu'il n'a point ſon pe- 
rell, be is ſo wiſe, that be bas nit bu match, 
Je ne ſuis pas ſi ſot que de le croire, | an tt 
ſo ſimple, or I am not ſach a fool, a te b 
it. N'allez pas fi vite, do not go ſo fa. [1 fait 
un fi grand vent que, the wind i: /6 bigh that, 
or the wind blows to that degree ibat. * 

$1 (particule comparative, auffi, autant 
as. Ii n'eſt pas ſi riche que vous, 61 
rich, or as rich, as you, II ne fait pas 2 b 
beaux vers, be does not make ſo fine wee, 

+ $1 (neanmoins, de plus, avec cela) qc, 
bowever, nevertheleſs, for all that, 2 
befides, Si dirai-je en patſaot, ye, © 
ever. Si faut-il que vous allies, yu 4 po 


. JI eſt brat 
thither, nevertbeleſs, or my arch * 


& vaillant, & fü f = 
and waliant, and yet, or Te be l 


eaſy. Il eſt beau & jeune, 
een. and young, and moreover rich, i 
i 5 be d . 4 ” 
. Note, That, 2 Nan, 51 198 
its I even before and! 
$1 (particule affimatine, 0%) 1”, 


1 II, loſes it's J, but 


—_ 


SIE 


' e dis que fi, you 2 
vom d 2 on que 2 lay it is fo, 
1 a Si ferai, ow Si ferat-Je, Will 
f Tes, I will, ; 4 1 : 
yup. ef, Si fait (oui, oui-da) 7 ves, 
42 Vous verrez que fi, you wil ſee it. 
ayes ne (tellement, de telle ſorte que) fo 
oy uch that, Si tot que (auſſi tot que) 
that, 117 Si ce n'elt (finon) unleſs, but, $1 
8 1 os (3 moins que) unleſs, except, but, 
TTY que (neanmoins) yet, bowever, 
FA (il ſert à marquer une condition 
we ce qu on dit) if, or condition, I n'y 
1 t pas metre tant - , & de mais, you muſt 
: ifs and and,. 
4412 Laue a fault or defect. 
© AMOISE, .f. (ctoffe de coton fort com. 
mune inmitee des toiles de coton fabriquees a 
Siam) 4 coarſe cotton cloth. 


SIBERIE, C, f. (grande province d' Aſie) 
Siberia. a 
{LOT, V. Ventriloque. 
asl, {, f. (propheteſſe ancienne) a 
/ :pbeteſs of old. 
. 121 (vieille fille; terme de me- 
1 le maid, 
S VI INS, adj, pl. (ſe dit des vers & des 
aracles des Gbylles) „ ylline. 
SICCITE), ff. (terme CRE 3 qualité 
i eſt ſec) ficcity, dryneſs. 3 
* IGILE, ſ, f. (ifſe de la Mediteranee) 


; SOILIEN, ienne, adj. & ſ. m. & f. (de Si- 
cile, ne en Sicile) Sicilian, : . 

SICLE, l. m. (monnoye & poids parmi les 
anciens Juifs) a ſbebel. 

SICOMORE, V. Sycomore. 

$ICOPHANTE, V. Sycophante, : 

SIDE'RAL, ale, adj, (terme d'aſtronomie z 
il 'a guères d'uſage qu'en cette phraſe) fideral, 
Anaee fiderale (le tems de la revolution de Ja 
terre d'un point de ſon orbite au mEme point) 

eral yrar, 

SIDERITIS, V. Crapaudine, herbe, 

SIDRE, v. Cidre. 

SIE, &c, V. Scie, &c, 

SIE'CLE, .. m. (cours de cent annees)- an 
ope of cen/ury, Il vivoit dans le troifieme ſiẽ- 
cle, be lived in the third century, Siecle d'or 
(tems heureux) the golden age, bappy times. 
® Secle de fer (un tems rempli de malheurs, 
de guerres, de miſeres, &c.) the iron age. 

SIECLE (eſpace de tems indetermine) age, 
time, Notre fecle, le fiecle, our age, the age 
we le in, Le fiecle d' Auguſte, Auguftus's age 
or time, 

SIECLE (les hommes qui vivoient dans le 
lecle dont on parle) age, C'etoit un ſiécle 
ignorant & barbare, that was an ignorant age, 
diecles eloignes, remote ages, remote antiquity. 

VIECLE (etat de la vie — age, 
wand. Les vertus & les vices du fiecle, the 
virtues and vices of the age, Les gens du ecle, 
the men of the age, worldlings, Renoncer au 
kecle, ſe retirer du ſiccle (ſe retirer du monde) 
1 ren2unce the world, to retire from the world, 


* futur (la vie future) the life to 


kern; DES SIFCLES, à tous les 
*cle3 (etergellement; termes conſacres dans 

4 for ever and ever, eternally, 

Hg SIED, „mp. (il eſt convenable) it be- 

8 Seoir, Defaites vous de ces maniẽ- 
elles ne vous ſicent point, leave off ſuch 

1 of debaving, they do not become you in the 


SIEGE, ſ m. (meuble 


4 chair, pour s'aſſeoir) a ſeat, 
e. 


Siege de cocher, a 
Siren (place on le; „ 
Me rr ele men ra ren 
l 


Wt, 8 dun, /Scatare) a court of judicas 


_- + 


Stror (compagnie de juges ſubalternes) 
a Court, - 

Sirce (juriſdiction) juriſdiction. 

S1ir6s (dignite epiſcopale ow pontificale) a 
ſee, Le ſaint ſiege (le ſiège de Rome) the boly 

re. 

Stror (ville capitale d'un empire, d'un 
Etat) the ſeat or capital city of an _— or 
Hate. Paris eſt le ſiege des rois de France, 
Paris is the ſeat of the kings of France, Rome 
©toit le ſiege de Vempire, Rome was the ſeat of 
the empire, Le cerveau eſt le ſitge de la 
raiſon, the brain is the ſeat 7 reaſon, 

+ Lz Siecx (anus, ſe fondement) the 
fundament, 

SEE, ſ. m. (travaux & attaques pour 
prendre une place) a fege. Faire le ſiège d'une 
place, to lay fiege to a place, te befiege a place. 
Lever le fiege, to raiſe the fiege, Les plus fa- 
meux ſièges des anciens font ceux de Troye, 
de Tyr, d'Alexia, de Numance, & de Jeru- 
ſalem; ceux des modernes, ſont ceux d'Oſtende, 
de Candie, de Grave, & de Namur, en 1695: 
the moſt famous ſieg es of the ancients were thoſe of 
Troy, Tyre, Alexia, Numantia, and Jeruſalem ; 
and of th» moderns, thoſe of Offend, Candia, 
Grave and Namur, in 1695, 

+ SIE'GER, ſiégeant, fiege, v. n. 1, (te- 
nir le fiege pontifical) to hold the papacy. 
Pendant que les papes fiegeojent à Avignon, 
whilft the popes kept their ſeats at Avignon, Ce 
pape ſiẽgea trois ans, that pope beld the papacy 
three years, 

SIEN, enne, adj. (frem Soi; pronom rela- 
tif poſſeſſif de la troifieme perſonne) bit, bis 
own, bers, ber own, C'eſt-la le votre, & ce- 
lui-ci le fien, that is yours, and this is bis, or 
his own ; en parlant d'un homme : mais fi c'eſt 
d'une femme, il faut dire, this is ber's, or ber 
own. 

Lx Six, ſ. m. (fon bien) bis on, ber on. 
Il n'y a rien mis du fien, be has contributed no- 
thing of his own, P. Chaqu'un le fien"n'eft 
pas trop, every one bis owon is not too much, 
V. Sien, 

Lzs S1xNs (les parens & les domeſtiques 
de quelqu'un) bis relations, bis men, his people, 

ſuch as belong to bim. 

SIER, v. n. 1, (terme de mer; virer un bã- 
ti ment de bas bord a force de rames) to fhieve, 
or fall a-ftern, 

IESTE, ſ. m. (mot emprunte de l' Eſpa- 
gnol; letems qu'on donne au ſommeil pendant 
la chaleur du jour) a nap after dinner, an after- 
noon nap, Faire la fieſte, to ſleep after one's 
dinner, 

SIEUR, ſ. m. (monoſyllabe ; eſpèce de titre 
d' honneur) fir, or maſter, 'Traduit par le fieur 
d' Ablancouft, tranſlated by d' Ablancourt, gen- 
tleman, & par contraction, gent. 

S1EVR (ou Seigneur) d'un tel lieu, lord of 
ſuch a place, 7 

SIFFLE, ée, adj. (V. Siffler) bid at, Cc. 
* Je trouvai la reine ſifflee & aigrie, I found 
the queen E and exaſperated. 

SIFFLEMENT, ſ. m. (bruit qu'on fait en 
ſifflant) a whiſling. £ 

SIFFLEMENT (bruit aigu que font les 
ſerpens, &c.) a eo a ; 

SIFFLEMENT . ſiffler par moque- 
rie) a hiſs, or biſſing at. | 

SIFFLEMENT (bruit aigu que fait le vent, 
une fleche, une balle de canon, &c.) whiſling, 
biſſing, whizzing. 

SIFFLER, Gant, GAME, v. n. 1. (en par- 
lant des hommes, des oiſeaux) fo whiſtle. 

SIFFLER (en parlant des ſerpens) to biſs, 
or make a biſſing noiſe. 

StyFLEx (en parlant du bruit aigu que fait 
le vent, une fleche, une balle) ro whiſtle, biſe, 
or whbizz, _ 

. beaucoup). Ex. Il fiffle 
bien, be is à good toper. 


| SIFFLER un air, v. a+ {le chanter en fif- 


| 


SIG 


flant) e hie a tune, Siffler un oiſeau (lui 


apprendre a ſiffler) to whiſtle to a bird, * + Sif- 
fler la linote (boite beaucoup) ts drink bard, 

* SIFFLER quelqu'un (Vinſtruire de ce 
qu'il aura a dire os a faire) to prompt, or to 
inflru one hefore- band. 

* S1FFLER (deſapprouver avec derifion) 0 
biſs, or biſs at, to damn, to explode. 

SIFFLET, ſ. m. (inſtrument pour ſiffler) 
a whiſtle, 

S1FFLET (le conduit par on Von reſpire) 
the whiſtle, or the wwind-pipe. 

SIFFLEUR, \, m. SIFFLEUSE, f. f. (qui 
ſifffe) @ whiftler, 

+ S1FFLEvR (maitre de droit qui inftruir 
= recipiendaire) a private teacher of the 
40. 

SIGILLE'E, adj. f. Ex. Terre figillee, 
terra figiliata, a ſort of red earth, 

SIGNAL, ſ. m. pl. Signaux (ſigne que 
l'on donne pour ſervir d'avertiſſement) a ſignal 
or ſign, 

SIGNALE,, ée, adj, (rendu remarquable) 
ig nlixed. 

S1G6NALE (remarquable, fameux) fgnal, 
notable, ſpecial, famous, remarkable. 

SIGNALEMENT, ſ. m. (deſcription que 
Fon donne de la figure d'un deſerteur, ou d'un 
criminel pour le faire reconnoitre) a ſign, @ 
note of reſemblance, 

SIGNALER, fignalant, ſignals, v. a. 1. 
acc. (rendre remarquable) ts ſignalize, to make 
famous, Se ſignaler, to diſtinguiſh one's ſelf, to 

fignalize one's ſelf. 

$1GNALER (faire par écrit la deſcription, 
d'un ſoldat qu'on enrdle) 4 rake deton in write 
ing the deſcription cf a ſoldier at bis enliſt- 
ing, 

SIGNATURE, ſ. f. (ſeing de quelqu'un 
appoſe I un Ecrit) a ſignature, a ſign manual, 
a fign, a 

S1GNATURE (terme d'imprimerie; lettre 
qu'on met au bas de la premiere, ſeconde, & 
rroifeme page d'une feuille d'impreſſhon) @ 
ſignature, 

SIGNE, ſ. m. (indice, marque) a „gn, 4 
mark, or a token, 

Sten (preſage) a fign, an omen, a preſage, 
Un bon figne ou un mauvais ſigne) a goed or 
bad omen. 

Stenz ({ymptome de maladie) a „gn, @ 
ſymptom, | . 

Stex (demonſtration exterieure pour faire 
connoitre ce qu'on penſe) a fign, Se parler 
par Ggnes, to ſpeak by ſigns, Signe de vie, fig 
of life, V. Vie. Faire ſigne des yeux, to txvinke,. 
to twink with the eyes. Signe de la main, @ 
beck with the band, Faire ſigne de la main, 
to beckon with the band. Signe de la tte, @ 
nod. Faire ſigne de la tete, to nod with the 
bead. 

Lz Stier de la croix, the fign of the croſs. 
Faire le ſigne de la croix, to make the fign of the 
croſs, to croſs one's ſelf. 3 

S1 (miracle; terme de Vecriture) a /igry. 
a wonder, a miracle, ; 

Sten (conſtellation) a ſign, a conflellation 
in the beawens, 

Sion (marque en tache naturelle qu'on a 
ſur le corps) à mole, | 


* SIGNER, fignant, figne, v. 3. 1. acc. 


(mettre ſon ſeing à un Ecrit) to ſign, ſubſcribe, 

or ſubſign, to put one's band to. Signer un con- 

tract, to ſign a contract. Signer une lettre, to 

ſubſcribe a letter. 5 
1GNER à un contract (il ſe dit ordinaire- 

ment de ceux qui ſignent comme tẽ moins) te 
os witneſs to a contract. ? 

SIGNET, SINET, ſ. m. (petit ruban os 
filet que Von met * un livre pour marquer 
les endroits) @ taſſel, 4 regiſter. 

Ria T. vat, adj, (expreſſif) figni- 
ficative, expreſſive, 


SIGND- 


—— — 
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SIM 


SIGCNIFICATIF, ive, adj. (qui exprime 
bien, qui a un grand ſens) fiynificant, 

SIGNIFICATION, ſ. f. (tens, ce que 
fignifie une choſe) ſignification, meaning, ſenſe. 

SIGNIFICATION e notification de juge- 
ment rendu (en termes de pratique) an inti- 
mation of judgment given, 


SIGNIFIE, ee, adj. (V. Signifier) ſignified, 


Co 

SIGNIFIER, ſignifant, Ggnifie, v. a. 1. 
acc. & dat, (marquer, denoter quelque choſc) 
to ſignify or denote, Tout ce qu'il dit ne 
ſignifie rien (ow ne fait rien à la queſtion) all 
that he ſay: ſignifies nothing, or is not to the 
purpeſe. 

S16NIFIER (avoir un ſens; en parlant 
d'un mot, &c.) tw f,+nify or mean, to bave a 
fignification or meaning. 

S1GN1F1ER (notifier, declarer, faire con- 
noitre) te ſignify, notify, declare, or intimate, 
4 give notice of, to made acquainted with, 

IL, ſ. m. terre minerale employte dans 
les couleurs) l. 

SILENCE, ſ. m. (ceſſation de bruit) Alence, 
fillneſi, quietneſs, Le ſilence de la nuit, the 
dead time of the night, 

SILENCE (ceſſation de parler de bouche, 
ou en Ecrivant) filence, Garder le bGlence, to 
keep filence, to bold one's peace, to be huſh or 
filent, Paſſer une choſe ſous filence (n'en 
parler point) to paſs a thing over in filence, not 
to ſpeak of it, Impoſer filence, to command 
filence, to bid one bold bis tongue, Rompre le 
flence (commencer a parler) te break filence, 
Silence (faites ſilence) filence, buſh, 

SILENCIEUX, euſe, adj. (taciturne, qui 
ne parle guere) ſilent, fill, of fero wwords. 

SILE'SIE, ſ. f. (grande province du royaume 
de Boheme) Silefia. 

SILIQUASTRE, ſ. m. (poivre d'Inde) pi- 
menta, 

SILIQUE, ſ. f. (gouſſe de legumes) the cod, 
buſk, or ſhell of pulſe, ſuch as peas and beans, 

u. 
- SILLAGE, ſ. m. (trace du cours d'un veiſ- 
ſeau) the rake, run, or wake of a ſhip. 

SILLER, v. n. 1. (terme de marine; ſe dit 
d'un vaiſſeau qui fend les flots en avangant ſur 
ſa route) to fer, to bear, Ce vaiſſeau ſilloit 
a Poueſt, char ſhip bore to the weſt, 

SILLER, v. a. V. Ciller. 

SILLON, ſ. m. (longue trace que le ſoc 


de la charue fait dans la terre qu'on laboure) | 


4 FuUrroW, 
* $111.0wn de lumizre, un fillon lumineux 
(un trait de lumitre) a glimpſe or flaſh of light, 

SILLONNE,, ée, adj. (V. Sillonner) fur- 
rowed, Un viſage filonne, a face furrowed 
with wrinkles, 

SILLONNER, v. a. (faire des ſillons) te 
furrow, 

* $1L1.0xNEe les mers, les plaines bu- 
mides (naviguer) ts plough the main, to cut 
the liquid plains, 

SIMAGRE'E, ſ. f. (mine, fagon affectẽe) 
grimace, affefied way, af iſpneſi, apiſh trick, 

SIMARE, ſ. f. (habillement long, eſpèce de 
robe) fimar, a ſert of gown, 

SIMILAIRE, adj. (terme de medecine ; 
ſemblable; en parlant des parties du corps, 
des plantes) ſimilar, of the ſame nature, 

SIMILITUDE, ſ. f. (comparaiſon) fimili- 
tude or compariſon, 


S1MILITUDE (parabole de Pecriture) fimi- | 


litude, a parable. 

SIMILOR, ſ. m. (compoſition metallique 
qui eſt un mélange de cuivre & de zinc) a ne- 
tallic compoſition that imitates gold, 

SIMONIAQUE, adj. (on il y a de Ja ſimo- 
nie, ou qui commet fimonie) fimoniacal, 

SIMONIAQUE,f., m. (qui commet ſimonie) 
a ſimonift, one guilty of fimony, 

SIMONIE, ſ. f. (vente o achat des choſes 
ſacrees, comme ſacremens, bent ſices) fimony, 

8 trade of ſpiritual things, 


' SIN 


SIMPLE, adj. (qui n'eſt point compoſt os 
mele) Aim ple, pure, unmixed, uncompounded, 

S1MPLE (ſeul, unique) fingle, only, bare. 
Souliers a fimple ſemelle, ſhoes with a fingle 
ſole, or nee ſoled ſhoes, On Va condamne 
ſur un fimple ſoupgon, be was condemned pen 
a bare ſuſpicion, Bent ſice ſimple, ou benefice 
a ſimple tonſure (qui n'a point charge d'ames) 
a benefice or living, without cure of ſouls, Do- 
nation pure & fimple (ſans condition) an ab- 
ſolute gift. 

SIMPLE (qui n'a point de charge qui le 
diſtingue des autres) common, ordinary, private. 

S1MPLE (ſans ornement) plain, without or- 
nament, 

S1MPLE (niais, dupe) ſimple, vocal, or filly. 

S1MPLE (ſans deguiſement, ſans malice) 
Jmple, plain, downright, boneſt, without deceit, 

IMPLE, ſ. m. (berbe, plante medecinale) 
a ſimple, a phyſical herb or plant. 

S1MPLE (air, ov chanſon chantee ſuivant le 
chant naturel, & tout uni) a plain ſong. 

SIMPLEMENT, adv, (fans ornement) plain, 
toit bout any ornament, 

SIMPLEMENT (fans deguiſement) roundly, 
dowrright, or plainly, 

SIMPLEMENT (ſeulement) only. 

SIMPLESSE, ſ. f. Il n'a guere d'uſage 
que dans cette phraſe familiere, il ne demande 
qu“ amour & ſimpleſſe (il ne defire que la paix 
& le repos) be is all for love and a quiet life. 

SIMPLICITE,, ſ. f. (naivete, qualité de ce 
qui eſt ſimple, fincerite, candeur) ſimplicity, 
34" ſrgleneſs, f lain- dealing, dotunrigbt 

onefly, 

erstens (niaiſerie) fmplicity, fillineſs, 
fooliſhneſs. 

SIMPLIFIER, ſmplifi ant, fimplifie,'v, a. 1. 
acc. (rendre ſimple, rendre moins compole) to 
make ſimple, to render more ſimple, 

SIMPLIFIER lerecitd'un fait (raconter un 
fait ſimplement & dEpoville de circonſtances 
inutiles) to relate the bare matter f Fact. 

SIMULACRE ſ. m. (image, ſtatue, idole) 
image, or repreſentation, a fimulacre, * Un 
vain fimulacre (une cmbre) de royaute, @ vain 
ſhadow of monarchy, 

SIMULACRE (ſpectre, fantome) a phantom, 


a 87210 

SIMULATION, ſ. f. (terme de palais; dẽ- 
guiſe ment) ſimulation, deceit, 

SIULE,, &e, adj. (V. Simuler) eig ned, 
pretended. 

SIMULER, fimulant, fimule, v. a. 1. acc. 
(terme de pratique; feindre, faire paroitre 
comme reelle une choſe qui ne left pas) ro 


feign, to pretend, Simuler une donation, to 


feign or pretend a gift. 

SIMULTANE'E, adj, (ſe dit de deux ac- 
tious qui ſe font dans Je meme tems) /amulta- 
neous, exiſting or done at the ſame time, 

SINAGOGUE, V. Synagogue. 
SINAPISME, ſ.m. (cataplaſmede ſemence 4 
moũtarde) a ſinapiſm, a prultice of muflard-ſerd. 

SINCERE. 14 (elhable, Lage, Aud as. 
gui ſement, ſans artifice) ſincere, bongſt, true, 
true-bearted, plain, free, open, downright, in- 

enuous, candid, 

SINCE'REMENT, adv, (d'une manitre 
fincere) fincerely, boneſtly, roundly, plainly, can- 
didly, ingenuouſly, truly, without diſguiſe. 

INCERITE”, ſ. f. (franchiſe, candeur) 
ſincerity, honefly, integrity, plainneſs, true- 
brartedneſe, candour, 

SINCIPUT 

SINCOPE, V. Syncope. 

SINGE, ſ. m. (animal qui reſſemble le 
plus a l' homme) an ape, * Payer en mon- 
noie de ſinge; en gambades (ſe moquer de ce- 
lui à qui Von doit) ro /augh at a man inſtead of 

ring Bim. 

+ * Six (celui qui contrefait, ow qui 
imite un autre) an ape, mimic, imitator. 

SinGx (engin pour élever des fardeaux) # 
wind-laſs or draw-beam, 


(pantie de la tete) V. Sommet. i 


8 


a la manitre des Gn 
a imace, 
INGLER, v. 


gulariſe, v. r. 


SINGULIER, 2 
pluriel) fingular, 
SINGULIER (pa 


SINGULIER (ra 
matcbleſs, choice, 


SINGULIER (bi 


en termes de 
number, 


fectẽe) fngularh, 


finifter, untoward, 


wicked, 
a des 
de g nt. 


thoughts, 


ruddle, 
INEU 
windings, crooked. 


a ſine, 


SIPHON, ſ. m. 


aucet. 
S1yKox (terme 
nuage 
enleve l'eau 


ren, @ mermaid, 
f Lunt, {, f, 


a udp. 


SE SINCGCULARISER. f 


naire) ſingular, rare, 


SINISTRE, a6j. 


I'R 


| SINGERIE, . gri 


«( 


pes) 1 tric, an ＋ 


Ein 


ſingulier, par Oppoſition 2 la 
larity, a being fingulay 
SINGULAkRITE (excell 
9 rari y, firgularity, 
_SINGULARITE (manis be b 
differente de celle wn —— ag 


ſingular or particula 
aas. 8 


re, 


gbt, 
re, 


ence, rarete) excel 


) fin 41 - 
fey 


rer 3d). (par oppoj 
in oppofition ty HY 


fticulier 
particular, ſpecial, Combat U frgulr 


me a homme) a fingle f 


Peeuliy 


Ngulier (6a c bim. 


excellent, extraorhh, 
excellent, extracrdingyy 
I 


zarte, qui aſfecte de ſt f. 


ſtinguer) ſingular, particular, aeceſ 
SINGUL1ER, ſ. m. (le — ö 


te Gingulier; 


grammaire) firgular, thy Fal 


SINGULIE'REMENT, adv, ( 
ment) eſpecially, ſingularly, 
ary, in a ſpecial or fingula 

INGULIEREMEN T(excellemment) ſpy, 


1 9 excellently, poſfirgh. 
INGULIEREMENT 


panticuliere. 


pecu larh , fartus. 


r manner, 


d'une manitre 3. 
a fed), MY 


(malheureux, funelle) 


unlucky, unforturate, inav. 


ſpicious, II a le regard finiftre, 
thing diſaſtrous in bit looks, 
SIN1STRE (méchant, pernicieur) jad, 


rverſe, finifler, finifireut. Cet homme 
eſſeins finiſtres, tbat men hat wich 


de 


(tuyau 


i deſcend ſur la 
manta fait un fiphon)s 
SIRE, ſ. m. (titre sffecte aux fait þ 
+ Sins fignifioit 20 


lord. 
"SIRENE, . f. (monftre 


(titre de 


be bat ſome. 


INISTREMENT, adv, (d'une matter 
ſiniſtre) untewardly, unluckily, ur forturatch, 
Vous interpretez ſiniſtrement mes peace, 
you fut an untoward confirutiion upn ny 


SINON, adv, (autrement, 3 faute de quei) 
elſe, or elſe. Faites cela, ſinon vous n'awreg 
rien, do that or you 

Sinon (ſi ce n'eſt, excepts) ſavy, by, 

e ne ſai rien, ſinon qu'on dit que, &c, I las 
not bing, ſave only that, 

SINOPLE, ſ. m. (forte de craye os de ni. 
neral, bon pour teindre en verd) fink, er 


I have nothing, 


StnoPLE (couleur verte dans le blasen 
finople, or green in beraldry, 
2 , euſe, adj. (qui fait plufeun 
tours & detours) that bas mary turairg: a 


SINUOSITE,, ſ. f. (tours & detours) u. 
ings, windings, crookedneſs. 
SINUS, 1. m, (terme 


mathematiques) 


Sixuvs (cavité qui fe fait aux cotes on an 
fond d'une plaie d'un ulcète, 
maſſe dn pus) a ſinus, 


&c, & od il tk 


recourbẽ dont les 


deux branches ſont intgales) a. fpbon or crane. 
S1yKoN (tuyau ſimple) © coch, tap, . 


de marine; tourbillon 08 


mer & qui ea 


trefois, ſcigneur) # | 
maria & fabolew) 


certaines tern) 
SIRIVS, 


SOB 


m. (terme 4'aftronomie; Etoile 


$1R1US, . ion du grand chien) the dag ar, 


SIROC, ſ. m. (le vent ſud- eſt ſur la Medi- 


957 uth-eaft wind, 
SIROP, ſ. m. (14queur 
1. 30 1 nk (boire avec plaiſir & 
4 CoupS) f9 Lee R 
Mee da m. (celui qui aime 4 
ter! 4 / * Or tippler. 
be} if v. Syries. - N 

IO hie ad}. (from Seoir ! terme e pra- 
vez ftus) ſeated, firuated. Une maiſon ſe 
2. Jaques, 4 beuſe þ uated in St. James! 
freer. f 
1 

ö TRE. V. Ciſtre. - 

q TE, ſ. m. (terme de peinture; ſitu- 
Aion, voe, effet plus ou moins heureux des 
ben & les ombres dans un tableau) ite. ; 
"SITUATION, ſ. f. (aſſiette d'une maiſon, 
on chiteau, &c.) a ſeat, or a ſituation, 

$:7vAaT108x (aſſiette, poſition) a ſituation, 
or a fie. La cour eſt un ſable mouvant, qui 
change tous les jours de ſituation, the ccurt is 


w 


ard that ſpifts place every day. : La 
— des —— — diſcours (la manieère 
wont on les place) tbe placing of Words in a diſ- 
4144 Fi 
97 arion (poſition, poſture) @ firting 
fre. Je ſuis dans dans une ſituation incom- 
mode, mal 4 mon iſe, I don't fit eaſily. 

*$1TyAT10N (état, diſpoſition de ame, 
475 atfaires) fare, paſs, or condition, circum- 
. Ces verites untverſelles ont du rapport 
ut ſituations actuelles, thoſe univerſal truths 
are relative te the preſent circamſtances. 

SITUE,, ce, adj. (from Situer) fituate, ſeated, 
ſruared, Etre fort bien ſituẽ pour le commerce, 
to fand wel for trade, 

SUTUER, fituant, fitue, v. a. 1. acc. 
(placer, poſer en certain endroit) to ſeat, or 

2517. 

SIX, adj. (de nombre) fix, balf a dozen, 

Six, ſ. m. 4 fix: pron, fs. Ex. Un fix 
2ux cartes, @ fix at cards, Un fix (aux des) a 
ſite or fix at dice, Un fix de chiffre, a fix, the 
Hare of fix. 

Six (fixieme) the foxth, Henri fix, king 
Henry the fixtb, ; 

SIXAIN, ſ. m. (poeſie de fix vers) @ ſex- 
tein, a flanza of fix verſes, 

591x418 (paquet de fix jeux de cartes) fix or 
la, dozen packs of cards, 

$1x41% (petite piꝭce de poche compoſce de 
bi vers) o flanza of fix werſes, 

SIXIE'ME, adj. (nombre d'ordre) fixth, 
Tn ſaiime lieu, ſixcb/y, 

S'xX12ME, f. m. (la ſixième partie) « ſixth, 
8 {cb part. 

Cs SIXLEME (un Ecolier de la fixitme 
Calle) a ſcbou!-boy of the ſixth form. 

Niue, (. f. (ſuite de fix cartes d'une 
ge Couleur au piquet) a ſixieme at pipuet. 

Sirirne (la ſixième claſſe d'un college) 
ft» derb form in a ſcbaol. 
\XIEMEMENT, adv, (en fixitme lieu) 


fa U b * . 


SINTE, f. f. (terme de muſique) a ſixth in 


2 


| m. (eſpece de terre glaiſe 
fer pante} fuller" terarth, gl N 


faite du ſuc de fruits, 


S 0 
SOANE, 4 f, 


(ane, 


SUBRE, adj, (temperant dans le boire, & 


an le manger) ſeber 
femperat 
Kepas ſobre & frugal, a thri ty 3 MP 
ITT: ben rete 
ile · 


(rivitre de France) the 


*% retenun) en paroles, ſobre 3 
bog * [p**cb, cautious of bis words, 


801 


r adv, (d'une manière hee) 
oberly, temperately, moderately, with modera- 
— if Uſer , de —— choſe (en 
uſer avec diſcretion, avec retenue) to uſe a 
thing moderately, to make a moderate uſe of it. 
* Parler ſobrement (avec retenue) to ſpeak ſo- 
berly, or cautiouſly, 


SOBRIE'TE, ſ. f. (temperance) ſobriety, 


| ſoberneſs, temperance, moderation. 


SOBRIQUET, ſ. m. (ſurnom qui ſe donne 
ordinairement par derifion) a nick-name, 

SOC, ſ. m. (ſoc de charrue) a ſhare, a 
ploug b- are. 

Soc (en chauſſure de bois d'un recollet) 
V. Socque. 

SOCIABLE, adj. (ne pour vivre en com- 
pagnie, qui aime la compagnie, on qui eſt d'un 
bon commerce) ſociable, D*une maniere ſo - 
ciable, ſociably, 

SOCIAL, ale, adj. (qui concerne la ſociete) 
ſecial, Les vertus, les qualites ſociales, ſocial 


| wirtues or qualities. 


SOCIETE,, ſ. f. (frequentation, commerce, 
amitie, familiarite) ſociety, commerce, inter- 
courſe, company, familiarity, fellowſhip, friend- 
ſip. Ws ſont dans une <Etroite ſociete, they 
are intimate friends, there is a great intimacy 
betwixt them, 

SocIETE# (compagnie de gens qui s'aſſem- 
blent pour quelque partie de plaiſit) @ ſociety, 
a club, 

SocIETE (union, compagnie de pluſieurs 
perſonnes jointes pour quelque interet) ſociery, 
company, partnerſhip. 

OCINIANISME, ſ. m. (berefie des Soci- 
niens, de Fauſte Socin, d'une famille diſtin- 
gute de Sienne en Italie) Socinianiſm, the Soci- 
nian beretical tenets, 

SOCINIEN, ſ. m. (heretique qui nie la di- 
vinite de Jeſus Chriſt) a Socinian, | 

SOCLE, ſ. m. (terme d'architecture; mem- 
bre quarre qui ſert de'biſe aux decoratious, os 
ſorte de petit picdeſtal ſur lequel on poſe des 
buſtes cu des vaſes) a ſocle, foot, or fland, the 
taſe or foot of a pedeſial. 

SOCUQUE, f. f. (ſandale, patin de bois que 
portent certains religieux) @ ſandal, a wooden 
fatten or clog worn by ſome monks, 

SODOMIE, ſ. f. (peche de la hors contre 
nature) ſodomy, prepofierous wentry, pederaſiy. 

SODOMITY 72 « (qui — la . 
mie) a Peder e, @ ſodomite, a molly. 

SOEUR, f. f. (fille, nee de mEme pere, & 
de meme mere, on de l'un des deux ſeulement) 
A ſiſter. Sœur de père & de mere, a fler by the 
father's and mother's fide. Seur de lait, fofter- 

er, 

UNE sous (une religieuſe) a fer, a nun. 

 Lzs NZV $0EURS (les muſes) tbe ſacred 
nine. N 

SOFA, ſ. m. (mot Turc ; eftrade fort éle - 
* & couverte d'un tapis) a ſefa, a Turkiſþ 
ofa. 

7301 pron. perſ. (de la troiſième perſonne 
& de tout genre) one's ſelf, bimſelf, berſelf, 
one, bim, ber, it's ſelf. Ex. Revenir a foi, 
to come to one's ſelf again, to recover one's ſelf. 
Prendre ſoin de ſoi, to take care of one's ſelf, 
Prendre ſur ſoi Vevenement b. — wh to 
take one the iſſue of 4 buſineſs, Action in- 
difference en 2. Woe . * in itſelf, 
Remede innocent de ſoi, a remedy innocent in 
itſelf. | | 
3 (terme de palais 3 prẽtendu) 
pretended, Un tel ſoi-diſant heritier, ſuch a 
one pretended beir, Les beaux eſprits, ox ſoi- 
diſans tels, the <veuld-be wwits, the wits, or 
pretenders fo wit, (74 

ErRE A 801 (ne dependre de perſonne) to 
be one's own man, or to be one's own maſter, or 
to depend upon Etre a ſoi (n'etre point 
. trouble ov diſtrait) to be undiflurbed, or to bave 


one's wvits about one. 


SOI 


roles obligeantes, flateuſes) ſoft, 
words, 


times of the primitive church, 


long bair of a ſpaniel, 


blade. 


againſt a rainy day. 
Sor 


thirſt after a crown, 
the greedy deſire of bonours. 


after, ta ten care ef, attended. 


after, to tend, or attend a ſick body, 
it, to take care it. 
SOIGNEUSEMENT, adv. (avec 


ac. 
book, to fludy bard. 


quelque choſe) core, application, 
Avoir ſoin de quelque choſe, to take 


ſoin, I leave it to your care. 


in all the duties of his place. 
quelqu'un (pourvoir à ſes beſoins, 


Nous aurons ſoin de vous, we will 
of you, Rendre ſes ſoins à quelqu'un 


court to one, to wait upon bim often, 
Soin (ſouci, ſollicitude, peine 


tres ble. | 
evening, nigbt, 


eva'k in ft evening. k 
ſoir, depuis le matin juſqu'au ſoit, 


lutation) night, © 
onde 4 (eſpace de tems 


candle-light to bed-time. Il fait une 
re, it's @ evenin 

SOIT QUE, ae” 7 
ther, cr. it qu'il le 


faſſe pas, whether be does it or no, 
S801 7, adv. (je le veux, j'en tombe 
let it be ſo, I grant it, I conſent to ity 


| So1-MEME (foi, d'une manidre plus ex- {| goed 


þ Pep 


exactitude) carefully, with care, diligently, ex- 
Etudier ſoigneuſement, to "+ 4 


prefſive) one's ſelf, himſelf, ber elf, itſelf. Se 
N ſoi- meme, to know one's /elf, 
parle de ſoi-meme, that ſpeaks of itſelf, 

SOIE, ſ. f. (matière — Tale qui 
eſt la production d'un ver qu'on appelle ver 
a ſoie) filk, Des étoffes de ſoie, filk fluffs. 
Des jours files d'or & de ſoie, a boppy and 
glorious life. * Des paroles de foie (des pa- 


Cela 


flattering 


* L'or & la ſoie (I'heureux tems) des 
premiers jours du Chriſtianiſme, the bleſſed 


SOLE (poil long & doux) d'un Epagneul, the 


01x (poilde cochon & de ſanglier) a brite. 
Sort (fer pointu d'une lame de couteau 
ou d'epee, qui entre dans le manche, dans la 
poignee) the tongue of a knife, or 


a ſword- 


SOIERIE, SOIEUX, V. Soyerie, Soyeux. 

SOIF, ſ. f. (alteration, envie de boire) 
thirſt, the being dry, dryneſs, Etancher ſa ſoif, 
to quench one's thirfl, Avoir ſoif, to be dry, 
to thirſt, Mourir de ſoif, to be almeſt c boa led. 
Avoir grand ſoif, to be very dry or thirſty, 
* + Garder une poire pcur la ſoif (mettre 
quelqu*argent on quelques proviſions de cots 
pour 8'en ſervir au beſoin) to lay up ſomething 


defir immodere) thirftl, greedy, 
eager, or immoderate d:fire, * Soif de regner, 
* La foif des houneurs, 


SOIGNE,, ce, adj. (en Soigner) locked 
SOIGNER, v. a. 1. acc. (traiter avec beau- 
coup de ſoin) to look after, or take care of, to 
tend or attend. Soigner un malade, 0 lool 


SoIGNE& 2, v. n. (avoir ſoin de, e veiller 3, 
quelque choſe) to loo after a thing, to be about 


ſoin, avec 


one's 


SOIGNEUX, evſe, adj. gen. (qui agit avec 
ſoin) careſul, that takes great care, diligent, 
SOIN, ſ. m. (application d'eſprit à faire 


diligence, 
care of a 


thing, to look after it. Je vous en laiſſe le 
Ty apporterai 
tous mes ſoins, nothing Hall be wantirg on my 
fide to make it ſucceed, Le lieutenant ſoulage 
le capitaine dans tous les ſoins (es devoirs) 
de ſa charge, the lieutenant beips the captain 
Avoir ſoin de 


a ſa for- 


tune) te tete care of one, to provide for bim. 


taks care 
(lui faire 


a Cour, le voir avec afiiduite) to make one's 


d'eſprit) 


care, carking care, ſellicitude, angviſh of mind, 


SOIR, ſ. m. 95 dernitre partie du jour) 
e promener ſur le ſoir, to 
Il ecrit du matin au 


be writes 


from morning to night, Bon ſoir (forme de ſa- 


depuis le 


declin du jour juſqu'a ce qu'on ſe couche) 
evening, or night, that part of the night from 


e Wi- 


j. (atssonctive) obe- 
faſſe, ſuit qu'il ne le 


d'accord) 
well and 


SOIXs 


COP A ²⁰ͥk¾C! TT! 


Ae ³˙ m f ago £ - 


| 


— 


SOL 


| SOIXANTAINE, f. f. (nombre de foi- | 


xante) ſixty, threeſcore, 

SOIXANTE, adj, (nombre compoſe de fix 
dixaines) ſixty, threeſcere, 

SOIXANTE & dix (ſeptante) threeſcore and 
ten. 1] ne faut pas dire ni Ecrire ſoixante- un, 
ſoixante-deux, mais ſcixante & un, ſoixante & 
deux, &c. 

SOIXANTIE ME, adj. (nombre d'ordre) 
Axtietb. 

Soix AN TIE ME, ſ. m. (la ſoixantieme par- 
tie) a fixtietb, a fixtieth part. 

SOL, ſ. m. (note de muſique) ſol, « mufical 
noe, ; 

Sof, ſ. m. (terroir, conſidéré ſuivant ſa 
qualité & fa ſituation) ground, or ſoil. Sol 
propre pour bitir, peed ground to build upon, 
Quand on veut faire un jardin, il faut conh- 
derer le ſol, to make a garden, a man muſt firſt 
con ſider the nature o the ſeil or ground. 

Sor. (Vaire, la ſuperficie de la terre, ſur la- 
quelle on bitit) ground, or ground-plet, 

Ls Sort. (% fond) de la mer, the bottom of 
the ſea, the ground that is at the bottom, 

SOL ou Sou, ſ. m. (piece de monnoye, va- 
Lant douze deniers) a penny. | 

D. SOLAGE, 1. m. (ol, terrain) ground, 


foil. 


SOLAIRE, adj. (appartenant au ſoleil) o- 


lar. Annee ſolaire, a ſ-lar year. 

SOLANDRES, V, Soulandres. 

SOLBATVU, ue, adj. (ce mot ſe dit d'un 
cheval qui a la ſole foulèe & meurtrie) ſur- 
bated, foundered. 

SOLBATURE, ſ. f. (meurtriſſure de la 
chair qui eft ſous la ſole du cheval) founder- 
ing, ſurbating, 

SOLDAT, ſ. m. (homme de guerre) a 
ſoldier, Soldat, fimple ſoldat, a ſoldier, a 
common ſoldier, Soldat (fantaſſin) @ foot- 


ſoldier, 

SorLvaAT, adj, Ex, II a Vair ſoldat, be 
Looks like a ſoldier, © 

SOLDATESQUE, adj. (qui ſent le ſoldat) 
ſeldier- lite. f 

La SoL.DdaTESQUE, ſ. f. (les ſimples ſol- 
dats) the ſoldiery, the ſoldiers. 


A LA S3LDATESQUE, adv, (en ſoldat) 
#fier the ſoldier's way. 


SOLDE, ſ. f. (paye s de guerre) pay, 
6 ſoldiers pay. 
So. DE (es ſoute) de compte, tba balance of 


an account. 

SOLDER, ſoldant, ſolde, v. a. 1. acc. (terme 
de pratique & de commerce; clore un compte, 
en payer le reliquat) te cloſe or ſettle an account 
by 8815 off the balance, 

OLDOYER, v. a. V. Soudoyer, 

SOLE, ſ. f. (étendue de terre ſur Jaquelle 
on ſe me ſucceſſivement des bles, puis de menus 
grains & qu'on laiſſe en jachère la troifieme 
anne) an extent of ground in which wheat is 
ſown the firſt year, oats, barley, &c, the next, 
and lies fallowv the third year, 

Sor x (poiſſon de mer plat) a ſole, a fiſh ſo 

called. a 

Soi.x (terme de mer; fond large & plat 
d'un batiment qui n'a point de quille) a flat 
Bottom. : 

Sor x (corne de cheval) a borſe-boof. 

SOLE'CISME, ſ. m. (faute contre les ré- 
gles de la grammaire) a ſoleciſm, an incongruity 


of 10 


— 


OLEIL, ſ. m. (Vaſtre qui fait le jour) 


the ſun, II fait rand ſoleil, che ſun is wery 
bot, or the ſun Fines very bright, Marcher 
entre deux ſoleils (entre le lever & le coucher 
du ſoleil) travel between ſun and ſun, between 
the riſing and the ſetting of the ſun, * Adorer 
le ſoleil levant (faire ſa cour a Vheritier prẽ- 
ſomptif de la couronne) to adore the rifing ſun, 
Nos beaux ſoleils (nos beaux jours) our fine 
or bappy days. 
Cour DE SOLEIL 
PI 


(impreſſion violente & 


N 


%. 
*%. 
7 hg 


SOL 


quelquefois mortelle que le ſoleil fait en cer- 
taines eirconſtances ſur ceux qui 8'y trouvent 
expoſes) an overbeating of the brains in perſons 
expoſed to the ſun, 

SOLE1L (cercle d'or ou d'argent garni de 
rayons, place ſur un pie de mEme metal, dans 
lequel on expoſe Phoſtie chez les catholiques 
Romains) a radiated circle of gold or fiiver, 
ſet en a fort of the ſame metal, in wwbich is con- 
tained the 2%. among fi the Roman catbolics, the 
vx. 5 : 
SOLEIL (tourneſol; fleur) the ſun-flower, 
or turn-ſol, 

SOLEMNEL ou SOLENNEL, elle, adj, 
(celebre, authentique, public) ſolemn, done 
publicly, in due form, | 

SOLEMNELLEMENT, SOLENNELLE- 
MENT, adv, (avec ſolemnite) ſolemnly, in a 
ſslemn manner, 

SOLEMNISATION, SOLENNISATION, 
l. f. (action par laquelle on ſolenniſe) ſolem- 
nization, ſolemnixing, celebration. 

SOLEMNISE“, ee, adj, (from Solemniſer) 
ſolemnized, celebrated. | 

SOLEMNISER e SOLENNISER, v. a. 1. 
acc. (ctlebrer) ro ſolemnize or celebrate, 

SOLEMNITE, SOLENNITE,, ſ. f. (cẽlẽ- 
brite) ſelemnity. 

SOLFIER, ſolfiant, folfis, v. a. 1. acc. 
(chanter un air en appellant eu pronongant les 
notes) te name in finging the different notes of a 


forge 

OLIDAIRE, adj, (terme de pratique). 
Ex, Obligation e contract ſolidaire, a bond or 
contract for the whole. | 

SOLIDAIREMENT, adv. (terme de pra- 
tique) wholly, or for the whole, 

SOLIDE, adj, (qui a de la conſiſtence, le 
contraire de fluide) ſolid, thick. 

Sort (compacte, ſerre, maſſif, ferme, 
dur) ſolid, maſſive, bard, firong, firm. 

* SOLIDE (reel, effectif, durable) ſelid, 
real, laſting, ſubſtantial, * Preuves ſolides 
(fortes, bonnes) ſolid, ſound, or ftrong proofs. 
Maiſon ſolide, à ftrong-built houſe, 

SoLIDE (qui a trois dimenſions) ſolid, 
baving tbree dimenſions, 

* SOLIDE (ſubſtantiel, reel) & ſolid, real, 
ſubſtantial, 

SoLIpr, ſ. m. Ex, Creuſer juſques au 
ſolide (o juſqu'a la terre ferme) to dig till be 
finds pr ground, * Aller au ſolide (ou à ce 
qui eſt reel & le plus important) to aim at 
what is moſs material, to look to ihe main chance, 

Sortve (corps qui a trois dimenſions) a 
body baving three dimenſins, 

SOLIDEMENT, adv. (d'une maniere ſo- 
lide, ferme, durable) frongly. 

SOLIDEMENT (ſavamment, avec beaucoup 
de jugement) ſolidly, learnedly, with great 

rength or ſoundneſs of reaſon, | 

SOLIDITE,, ſ. (qualité de ce qui eſt ſolide) 
ſolidicy. Obligation qui porte ſolidite, à bond 
obligatory for the whole, 

OLILOQUE, ſ. m. (diſcours d'un homme 
qui parle ſeu}, monologue) a ſolileguy. 

SOLIPE'DE, adj. (fe dit des animaux qui 
n'ont qu'une corne a chaque pie, tel que le 
cheval, Pane, &c.) ſelpede. 

SOLITAIRE, adj. (qui aime la ſoli- 
tude) ſolitary, that loves ſolitude and retire- 
ment. 

SOLITAIRE (deſert) ſolitary, deſart, retired, 


— 


lonely, or loneſonte, Ver ſolitaire (ver fort long 


qui $'engendre ſeul de ſon eſpece dans les in- 
teſtins) the ſolitary worm. 

SoLLTAIRE, ſ. m. (un anachorete, qui eſt 
ſeul, qui vit dans la ſolitude) a ſolitary man, 
an anchoret,” 

SoLITAIRE (ajuſtement que les dames por» 
tent autour du cou) @ ſolitaire. 

SoLITAIRE (eſpèce de jeu) a kind of game. 

SOLITAIREMENT, adv, (d'une manière 


| ſolitaire) ſolicarily, privately, without —_— 


SOM 


Ce terme pris ſolitair 

foi, that word taken by ide 
SOLITUDE, f.. (lieu def 

ſolitude, WY 
8011 

ſolitude) 
SOLIVE 


1 4 
a abſ.lumery " 
In) , 


@ riired life, 


SOLLICITATION, ff. Hg 


fligatien, inſtance, mosi ria, ſoit, in. 
a b wn f 
impulſe, Fe 4. hien, (ett, 
SOLLICITATqI0 


N (pourſuite) ge defeat 


affaire, the ſellici. ing Or Fraſecuieg of 8 949 


neſs, 


SOLLICITATION (rec ; 

. % 0 ommands: . 

commen dation, ) / Alen or Pitering, 795 
SOLLICITE,, ee, ad 


2 j. re Sollici⸗ \ {1 
licited, &c, according 1 N "O08 


SOLLICITER, follicitant, foijic's; 
acc. & or de before an — Ye x - 
induite à faire quelque choſe) to |; 1 — 
urges entice, tempt ot egg on, „ent, 

0 by ory une altaire 
avoir ſoin) to ſollicir, atiend : 
proſecute a buſi - to wind it, n 
Solliciter ſes juges, co ſollicit ane jug, 84. 
liciter un cheval du talon (terme de Saree) 
to tickle a borſe with the ſpur, ' 

SOLLICITEUR, fm. SOLLICITEUS 
f. f. (qui ſollicite une affaire] a ſolicity g 

ollicitreſs, : 

SOLLICITUDE, .f. (foin Icquiet) ſal. 
citude, uneaſy care, une: fines. Sollicitude zn. 
ſtorale, Ja 1vllicitude des eglites (le (ain = 
les EvEques en doivent avoir) paſtoral care, 

SOLO, ſ. m. (terme de muſique emprunte 
de I Italien ; endroit d'une piece de muſcur 

u' un inſtrument doit jover levul) à ſc, 

SOLSTICE, ſ. m. (tems auquel le ſoleil & 
dans l'un des deux tropiques) ſo/ftice. 

SOLSTICIAL, ale, adj, (qui ef du fl. 
ſtice) ſo/fitial. 

SOLVABILITE,, ſ. f. (puilance de payer) 
the being ſolvable, or able to £9 ſelvebi.y, 
Doutez vous de ma ſolvabilite ? d. y:s quite 
my being all: to pay you? 

SOLVABLE, adj. (qui a dequoi payer] ſuv 
able, able to pay, ſolvent. | 

SOLUBLE, adj. (qui fe peut expliqurr) 
ſoluble, that may be explained, 1 

SOLUBLE (le dit des ſubſtances qui ont ia 
propricts de ſe joindre, de s unit a un n 
ſoluble, that may be died. Les fen t 
ſolubles dans eau, ſaits ore ſoluble in water 

SOLUTION, ſ. f. (d&novemeat d un. wh 
cults) & ſolution or explication, 
| hel. ors de — (divikon 6.1 
corps continu) ſolution of continuity. | 

SoLUTION (terme de palais; payemes) 

ment, s 9 2 - 
terer Gage de E hn 

vide) ſolution, ſolubility. 
! SOMACHE, adj. f. Ex. Fav _ 
(eau ſalte ; en termes de mer) ſoit or brat, 


OMA TOL OO, . f. (traite des parudd 
ſolides du corps humain) ſomatokg)- FW 
SOMBRE, adj. (obſcur, peu cclaite) 2 
dull, over-caſt, gloomy. Tems — -. 
cloudy, dull, over-coft, or gloomy ws 3 he 
lieu ſombre, « dark place. Cou aum Tr 
(qui n'ont point d'eclat) dull . ta 
royaumes ſombres, les ** * 
enfers; ſelon les payens) 4 
ney <P pa x (melancboliqut, —_ — 
chagrin) dull or melancboly- \ wy 
ſombre \criſte qui na rien de g2! 


ubjet. Edt 
meanc ſous voiles, v. . 1+ f 


(la poutſaf re, et 


. | 


SOM 
aifſeau qui eſt renverſd 


un v 
terwes de MET l 2 bottom upwards, to 


pat un de vent) 19 f 


bi peri. v, 8. 1. ace. (houer la 


1 R 7 
6 Soo mes d.agriceitore] to dig up ag 


yigne ; © A time. 
5 r the firſt ci 
e ane fe cee, court, ab 


25 11 t, ſ. m. (abrege, extrait) a ſum- 

_ FP an abjtra, 

. OREMENT, adv. (bricvement, 
MUAIREMENL, Ad. — 

= ge rent) ſennariq;, triefiy, ſaccinetly, 

15 „, Connontre 1 SIE d'un pro- 

4 be d wick tial. : : 
4 MATION, . f. («ion de ſommer, 

"oy dat lequel on ſomme) a jm 5 
SOUME, f. t. (charge, fardeau OY c 

on mulet, &c. 4 burden, à load, à car- 
oo Somme de blé, 4 load of corn. Bete 
4 ſomwe, 4 beaſt of burden, or for car - 
"Joun® (cuartite Largent) a ſum. . 

. F Somme toute, cu en ſomme (en ng 

zur toute concluſion) in fart, F 

Souns (abrege) @ ſun mut, abridgment, or 
e651 s : 

Suu t, l. m. (ſommeil de! homme) ſep, 
„e. Somme (ſe dit plus particulierement 
My meridienne Fpres diner) 4 Nope Je viens 
«fire mon ſomme, I bave juſt bad my nap. 

SOMME,, ce, adj. (V. Sommer) ſummoned, 
of . ” F 

SOMMEIL, f. m. (envie de dormir) fleepi- 

en, Crow JI. 
* * . 1 0 ſomme, repos) ſleep, reſt, "Js 
ſlumber, Avoir ama e laih de ſom- 

il) ro {7 ey Or drozoſy. 2 
86 rl Leg, compliant ſommeille, 
7. a. 1, (cormir d'un fommeil leger) to ſlum- 


* 


ter, ts ſleeps . ; 

SOMMELIER, ſ. m. (officier domeſtique 
evi 3 en {a charge la vaiſſelle le linge le pain, 
les liquturs) a butler. 

SOMMELLERIE, ſ. f. (lieu ot le ſomme- 
let garce le linge, la vaiſſelle, &c.) the pantry 
ct buttery. Y 

Sanni (charge de ſommelier) @ 
batier's place or Fee. | 

SOMMER, ſommant, ſomme, v. a. 1. acc. 
& all. with de before the infin, (declarer, ſigni- 
fer a quelqu'un qu'il ait à faire quelque choſe) 
t ſummon or charge, Sommer une place (le 
commandant d'une place) te ſummon a place, 
Some guelgu'un de fa promeſſe (le prefer 
desen 1cquitter) te claim or challenge one's 
„e ca upon one to be as good as bis 
wr or grom'e, It ſomme ſes allies de lui 
. tit des va;ffraux, be Jent to bis allies to ſend 

r þior, 

uur (mettrepluſicurs ſommes en une) 
te jun or caft up, 

SUMMET), {, m. (le haut, la cime d'une 
Dvntagnt) tbe tet, beigbt, or peek of a bill, 
Le formmet d'un rocher, the ep of a rock. Le 
net ce la tte, rhe tep or crown of the bead. 
L1 montazne au double ſommet (le Parnaſſe] 

*. 

* Lt Sort (le comble) des grandeurs 
s Cc la ęloite, the pinnacle of bonour or glory, 
{ SUMMIER, {, m. (matelas de crin) a bair- 


une (efptce de coffre dans lequel les 
es orpues font entrer le vent) tbe 
Jount-b,art of an 0 gan, 

SOMMER (pi i 7 
Mulka (picce de bois) ſummer, a piece 
of iber 15 called, / 4 6 


\; . * * . 
N unte (pixgce de bois od tient I'fcrou 
* „telle 4imprimevr) the winter and the 
2 't a frier“ reſt, ; 
uni (cheval de ſomme) a ſumpter- 


'le, 


SUMMITE”, . f. (petit bout, pointe du 


conciſe, atridged, ſuc- 


SON 


haut des herbes, des fleurs, des 2 the 

arp end of the tep of plants and fl. wert, &c, 
1 Derne m. & Ala ou celle 
qui ſe leve tout endormi & qui marche ſans 
$'Eveiller) one that walks in biz ſleep. 

Tt SOMNE, ſ. m. V. Somme, ſ. m. 

SOMNIFE RE, adj. (qui cauſe le ſommeil) 
ſeporifercus, ſeporific, ſomniferous, that cauſes or 
brings ſleeps. 

SOMNIFERE, ſ. m. (potion qui fait dor- 
mir) a ſeporiferous draught. 

SOMPTUAIRE, adj. Ex. Les loix ſomp- 
tuaires (qui reglent la depenſe dans les feſtins, 
dans les habits, &c.) ſumptuary la tos. 

SOMPTUEUSEMENT, adv. (d'une ma- 
niere ſomptueuſe) ſumptuou ſiy, ſplendidly, mag- 
nificently, nob/y, with great ſplendour, with great 
magnificence, Vetu ſomptueuſement (ow riche- 
ment) richly clad, 

SOMPTUEUR, euſe, adj. (magnifique, 
ſplendide, de grande depenſe) ſumptucut, rich, 
coſtly, ſplendent, magnificent. 

SoMPTUEUxX (magnifique en parlant des 
perſonnes) magnificent, noble, 

SOMPTUOSITE,, ſ. f. (grande & magni- 
fi que depenſe) ſumptaouſneſr, coftlineſs, ſpiender, 
ME@pnincence. 

ON, fa, ſes (pronom poſſeſſif de la troi- 
Heme perſonne du fingulier) bir, ber, its, 
Son epee, bis ſwerd, Son inclination, ber or 
bis inclination, La coignee & ſon manche, the 
batchet and its belve, Sentir ſon bien, te look 
like a gentleman or gentlewoman, 

Sox, ſ. m. (bruit, ce qui frappe Vouie) ſound, 
noiſe. Un fon aigu cz pergant, a ſharp or ſprill 
ſound, Un ſon clair, a clear ſound, Un ſon 
harmonieux, an barmonicus ſound, Le ſon des 
trompettes, the ſound of trumpets, Le ſon d'une 
cloche, the ſound or ringing of a bell, Le ſon 
du tambour, the beet of a drum, 

* Sons, pl, (terme poctique; des vers) 
chime, werſes, rbime, 

Sox, ſ. m. (la partie la plus groſſière du 
grain moulu) bran, Son ſec, coarſe bran, 
Son gras, fine bran, * + Habit de velours 
ventre de ſon (ſe dit d'une perſonne qui é par- 
gne ſur ſa nourriture peur faire de la depenſe 
en habits) be pinches bis belly to cover bis back. 

SONATE, ſ. f. (terme de muſique; pigce 
compoſce ordinairement de quatre morceaux 
de muſique dont les mouvemens ſont alterna- 
tivement lents & vites) a ſonata. 

SONDE, ſ. f. (inſtrument dont les chi- 
rurgiens ſe ſervent pour ſonder une plaie) a 
probe, 

SoNDE de mer (petite maſſe de plomb en | 
pyramide attachée a une corde pour ſounder la 
profondeur de l'eau) @ plummet or ſounding 
lead, * Aller toujours la ſonde en main (agir 
avec circonſpeCtion) to a with deliberation, or 
to go wariy to work, 

SONDE,, ée, adj. (V. Sonder) ſounded, Cc. 
according to the verb. 8 8 

SONDER, ſondant, ſonde, v. a. 1. acc. 
(tacher de reconnoitre la qualité du fond en 
la profondeur d'un lieu covvert) te ſcund. 
Sonder la mer dn une riviere, to ſound the 
depth of the fea or of a river. * Yonder le 
gue, ſonder ſe terrain (tacher de connoitre 8'11 
n'y a point de danger dans une affaire & com- 
ment il faudra sy prendre) te ſound a buſineſs, 
to fee whetber a thing is feaßble. 

SON DER une plaie, to ſearch or probe a 
wound, 

* SonDER quelqu'un (ticher de connoitre 
ſa penſee) te ſound, f „or pump one, 

D. SONDEUR, ſ. m. (celui qui ſonde) ore 
who | ounds, 

SONGE, ſ. m. (ce qu'on penſe en dor- 
mant) a dream, Voir quelque choſe en forge, 
to ſee a thing in a dream, P. Les ſonges ſont 


menſonges, there's no depending upon dreams. 


Le mal d'autrui n'eſt qu'un ſonge (les peines 


SON 


d'autrui ne nous touchent gueres) other pebple's 
misfortunes make but little impreſßen upon u.. 
Les choſes de ce monde ne {ont qu'un ſonge 
(elles n*ont aucune ſolidite) be things of this 
world are but a dream or ſhadow. 

+ SonGz-catvux, ſ. m. (un reveur, un 
melancolique) a dreamirg man, a dull melan- 
choly man, a Saturnine, 

TSONGE-MALICE, ſ. m. & f. (perſonne 
malicieuſe) 4 miſchievous, or unlucky perſon, a 
Plotter of miſchief. 

SONGER, v. a. & n. 1. (faire un ſonge) to 
dream or to be in a dream. Pai ſonge un beau 
ſonge, I dreamt or I bad a very fine dream. 

1 SonGER CRrevx (rever profondement) 
to be in a brown flady, 

SOXGER, ſongeant, ſonge, v. n. 1. dat. and 
| 4 before the inn. (penſer, conſiderer) to thin, 
mind, or conſider. Songez y bien avant que 
de le faire, bi or confider well of it before 
you do it, Vous vous trompez, c'eſt à quoi 
Pon ne ſonge pas, you are miſtaken, it is nit ſo 
much as thought on, Songez ace que vous faites, 
mind what you ore abcut, Il taut que vous 
ſongiez (ou preniez garde) à vous, you muſt [ook 
to yeurſelf, Je Vai fait ſans y ſonger, I did it 
UNaWAares, 

SONGER A quelque choſe (avoir quelque 
vue, quelque deſſein pour quelque choſe, os 
avoir deſſein de la faire) to think of a thing, 
to bawe it in one's thoughts, mind, or eye, to have 
a deſign upon it, or to d:ſign to do it. Il ne 
ſonge qu'a la malice, be thinks of nothing but 
miſchief. Les courtiſans ne ſongent qu'a pro- 
fiter de la foibleſſe des princes, courtiers are 
ever thinking, or caſting about, bow to make 
their advantage of the weakneſs of princes. 

SONGEUR, ſ. m. (qui fait des ſonges) 4 
dreamer, 

SONGEUR 8 melancolique) a tbongbt- 
ful or melancholy man, 

SONICA, adv, (terme pris du jeu de la 
baſſette; a point nommẽ, juſtement, preciſe. 
ment) in the nick of time, II a gagne ſonica, 
be bas juſt nicked it, On alloit partir fans lui, 
i] eſt arrive ſonica, they were going to ſet out 
without bim, be came in the nick of time. 

SONNAILLE, ſ. f. (elochette attachée aw 
cou des betes de charge lotſqu' elles paiſſent ou 
quelles voyagent) à bell bung at the neck of 4 
beaſt of burden, 

* SONNAILLER, v. n. 1. (fonner ſouvent 
& ſans beſoin) to ring the belli often and without 


| neceſſity. 


SONNANT, ante, adj, (qui rend un ſon 
clair) ſounding, that bas a clear ſound, | Je 
vous payerai en pièces ſonnantes (en argent 
comptant) I will 49 yeu ready miney, Hore 
loge ow montre ſonnante, a frikirg clock or 
watch, a clock or watch thot flrikes, Je ſuis 
arrive a. ſept heures ſonnantes, I arrived juſt 
as the clock was firiking ſeven, Propoſitions mal 
ſonnantes (des propofitions qui peuvent etre 
priſes dans un ſens peu orthodoxe) i/!-ſoundirg 
propeſitiens. 

SON NER, ſonnant, ſonné, v. n. f. (rendre 
un ſon) to fund, or to bave @ ſound. Cela ſonne 
creux, that ſounds bolloꝛv, or bas an bollow ſound, 
La trompette ſonne, the trumpet ſounds, Songer 
de la trompette, to ſound the trumpet. Faites 
ſonner cet £cuv, make chat crown-piece ſound. 
Un mot qui ſonne bien a Voreille, q coor d 
that ſounds well to the ear, Les Anglois font 
ſouvent ſonner 1's comme un 4, the Engliſh 
often ſound their o like an a, or the worwel 0 in 
Engliſh is often ſounded like an a, * Cetie 
action ne ſonne pas bien, o elle ſonne mal 
dans le monde (elle eſt mal regue du public) 
* that ation does not ſound well, or ſounds ill. 
Faire ſonner bien haut (vanter, faire valoir 
beaucoup) une victoire, to make a vitory ſound 
big b, to extol, to exaggerate, or improve it. 

Sonni (en parlant d'une cloche (te = 

dg 


8 PPP 


| 
| 
| 
l 


SOR 


#2 a bell, Sonner (en parlant d'une horloge) 
to firike, as a clock, Sonner du cor, fo blow or 
wind the born. 

SONNER,v.a, acc. (faire ſonner les cloches) 
to ring the bells. Sonner le ſermon, to ring 
for ſermon. Sonner le premier coup, ou ſonner 
le premier, to ring the firſt bell, Sonner le 
diner, to ring for dinner. L'horloge a ſonne 
onze heures, the clock bas ſtruck eleven. Sonner 
Ja charge, la retraite, ou le bouteſelle, to ſound 
the charge, the retreat, or to horſe, I Ne ſonner 
(ne dire) mot, not to ſpeak a word, to be ſilent 
or buſh. 

SONNERIE, ſ. f. (fon de pluſieurs cloches 
enſemble) a ring of bells, 

SONNERI1E (les reflorts & le timbre d'une 
horloge) clock- work, 

SONNET, 1, m. (ouvrage de poëſie en 14 
vers) 4 ſonnet, 

D. SONNETIER, ſ. m. (ouvrier qui fait 
des ſonnettes) a maker of little bells, 

SONNETTE, ſ. f. (petite clochette) a Bell, 
@ little bell, any ſmall tinkling bell. 

SonNETTE (machine pour enfoncer des 
pilotis) an engine wed to drive in piles withal, 

SONNEUR, ſ. m. (qui ſonne les clothes) 
a ringer. Sonneur de cor, an born-bluwwer, 

SONNEZ, ſ. m. (terme dont on ſe ſert au 
jeu du trictrac lorſque le de amène deux fix) 
iwwo fixer. 

SONORE, adj. (qui a un beau fon, un ſon 
agreable & eclatant) lend, bigh-ſounding, ſo- 
Borous, 6 

SO PHI, ſ. m. (titre du roi de Perſe) a ſo- 
eli, the king of Perſia. 

SOPHISME, ſ. m. (argument captieux, qui 
ne conclut pas juſte) ſopbiſm, fallacy, cavil, a 

Piece of ſopbiſiry, 

SOPHISTE, ſ. m. (qui fait des argumens 
capticux) a ſepbiſler, a caviller. 

SOPHISTIQUE, adj. (captieux, trompeur) 
ſopbiftica/, captious, 1 deceitful, 

SOPHISTIQUER, fſopiiftiquant, ſophiſ- 
tiqué, v. a. 1. acc. (ſubtiliſer avec exces) rs 
att the ſepbiſter, to cavil. Cet auteur ſophiſ- 
rique tout, ebat author turns every thing into 
quibble, 

Sor RIS TIGER (frelater, falGfier une li- 
queur oz une drogue) to ſephiſticate, or adul- 
rerate, 2 L 

SOPHISTIQUERIE, ſ. f. (fauſſe ſubtilite 
dans le diſcours) ſepbijm or ſopbiftry, fallacy, 
cavil, 

SOPH!STIQUERIE (frelateric) ſepbiſticat- 
ing, or adulterating. 

D. SOPHISTIQUEUR, ſ. m. (celui qui 
altère les marchandiſes) 
aduiteratcr, 

SOPORATIF, ive, SOPORIFIQUE, & 
SOPORIFERE, adj, (qui a la vertu d'en- 
dormir) ſeporiferous, ſoporiſic, * + Diſcours 
ſoporatif (ennuyeux) a dull, heavy diſcourſe, 

UN SoporRATIF, ſ. m. (un remède qui 
fait dormir) a ſeperific, Le laudanum eſt un 

rand ſoporatif, /audanum is a great ſoporific, 

SOPOREUX, euſe, adj. (qui cauſe un aſ- 
foupiflement, un ſommeil dangereux) ori- 
ferons. 

SOR, V. Saure & Sore, 

SORBE, ſ. f. (corme, ſorte de fruit) ſorb- 
apple, ſer vice, the fruit of the ſervice-tree, 

SOKBET, f. m. (compoſition & breuvage) 
Herbet. 

SORBIER, ſ. m. (cormier) the ſervice- tree, 
ſorb apple-tree. 

'. SORBONIQUE, ſ. f. (acte qu'on fait dans 
la ſalle de Sorbone pour Etre regu docteur en 
thẽologie) an act of divinity, ſo called becauſe 
it is always kept in the ball of the Sorbone in 
Paris. 

SORCELLERIE, ſ. f. (operation de ſor- 
cier) ſorcery, witchcraft, 

SORCIER, ſ. m. (celui qui, ſelon l'opinion 


du peuple, a un pacte avec le diable pour faire | 


5. 


— 


a ſophiſticator, an | 


| according to the verb. 


SOR 


des maléfices) a wizard, a witch, a ſorcerer, 
* + U n'eſt pas grand ſorcier (ou fort babile) 
be is no conjurer, 

SORCIER, Ere, adj. (qui enchante) Je- 
witching, Ex, Une ſorcière flamme, a be- 
witching flame. | 

SORCIE'RE, ſ. f. (celle qui fait paſte avec 
le diable) a witch, bag, or e * Ceſt 
one vieille ſorcière (une vieille femme mé- 
chante} ſhe is an old witch, 

SORDIDE, adj. (ſale, vilain; par rapport 
a 1 Pavarice) os baſe, or ſhameſul, filthy, 
dirty, niggardly. 

SORDIDEMENT, adv, (d'une manière 
— mea ny, ſordidly, covetouſly, niggardly, 

lthily, 

SORE, SORE”, & SORET, adj. (ſaure en 
ſaur) red, Ex, Des harangs ſores, red- 
berrinpgs, 

SORER, o SORIR, V. Saurer. 

SORNETTE, ſ. f. (contes, diſcours fri- 
voles) a tale, or idle ſtory, fiddle-faddle, flams, 
Conter des ſornettes, to talk nonſenſe. 

SORT, ſ. m. (hazard, rencontre fortuite) 
chance, bazard, 

Sur T (deſtin ou deſtinee) fate, deſtiny. 

Sox T (maniere de decider quelque choſe 
par le hazard) a lot. Jetter ou tirer au ſort, 
to cafi lots, | 

Sor T (paroles, caractères magiques) a ſpell, 
or charm, 

Sor T principal (terme de pratique; le ca- 
pital d'une rente) rbe principal! ſum, Vous ſe- 
rer rembourſe du ſort principal, you ſhall reco- 
ver the principal ſum, | 

SORTABLE, adj. (qui eſt d'une ſorte, en 
d'une manière convenable) ſortable, ſuitable, 
equal, Un parti ſortable a ſon merite, a match 
ſuitable te bis merit. 

SORTE, ſ. f. (eſptce, genre) ſort, lind, 
manner, Toutes ſortes d'<toffes, all ſorts or 
all manner of fluffs. 

Soa TE (manière, fagon) manner, way, 
faſhion, Les Frangois s'habillent d'une ſorte, 
& les Eſpagnols d'une autre, the French dreſs 
after one way, and the Spaniards after ano- 
ther, De telle forte, ſo, in ſuch a manner. 
De la forte, de cette ſorte, thus, in this manner. 
* + Parler de la bonne forte a quelqu'un (lui 
faire une rẽprimande) to rattle one to ſome 
tune. 

Dz $oRTE ur, EN son TT QUE, adv. 
(tellement que) ſo that, inſomuch that, Faites 
en ſorte que tout ſoit pret, ſee that all things 
be ready. 

SORTES, ſ. f. pl. Ex. Les ſortes d'un 
libraire (les livres qu'il a le privilege de faire 
imprimer) the books printed for a bookſeller, a 
bookſellers copies, 

SORTI, ie, adj. (from Sortir) gone out, &c, 
Sorti de bas lieu, come 
of a mean family, meanly extracted or born, 

SORTIE, ſ. f. (action de ſortir) a going out. 
C'eſt ma premiere ſortie, this is my firſt going 
out, this is the firſt time I come abroad ſince I bave 
been ill. 

La Sor TIE (le tranſport d'une choſe hors 
d'un lieu, d'un pays) an exporting, Or export- 
ation. 

SorT1E (iſſue, endroit par od I'on ſort) a 
way- out. f 

SoRT1E (que font les afſicges ſur les enne- 
mis) a ſally, Faire une ſortie, to make a ſally, 
to ſally, * Faire une ſortie ſur quelqu'un, 
cu a quelqu'un (s'emporter de paroles contre 
lui, lui dire bruſquement quelque choſe de 
dur) to chide one, to give it bim ſmartly. 

A*.LA SORTIE, adv. gen. (au moment que 
pon ſort) at going out, at breaking up. A la 
ſortie du palais, juft as. the court broke up, A. 
la ſortie du diner, as they get up from dinner. 

SORTILE'GE, ſ. m. (ſorcellerie) witch- 
craft, ſorcery. 


SO TIR, ſortant, ſorti, V. n. 3: abl, 


(paſſer, 


du dedans ay dehors) 
to go, coms 

ge or come forth, . v Of Neb owe, 

out, to i 27. Sortit ab read, f Make — * 


de Ja 
out of the roem, Sorter i. pgs 1 
de Iegliſe, th.y come cut of the Poder 


de ſortir, be it juſt gone oy 
A 4 
tot le ſerpent ſe ihe, dend d Tas. 


times the ſerpent hides ſe!f, ſometime, ; 

forth. e vis une femme qui — pie +. 
din, J aw a woman making out of ; * 
Je ne ſaurois ſortir d 0 . 
"net gut oat 


wien 


e ce tro 
of this bole, II fort — rs 
ource, there comes a greet dt * de cen 
of that ſpring. Le pus qui fort I by 
the matter tbat iſſues from the Wind , 
viere eſt ſortie de ſon lit, th, * } 
flowed its banks, Sortir du ſer oa a 
médie, &c. (ſortir du lieu ol * 
le ſermon, Kc.) to come from "hex 
the play, Un malade qui hd * 3 
chez 3 perſon that pat, þ lot oe 
abread, Sortir de priſon (Ziv Chen 4 
out of priſon, to come out of c "oy 2) ts pot 

SORTIR (pouſſer au dehors, commencer | 
paroitre) to come, ſhoot, or Joes avi, iy wr 4 
to break cut. Les herbes ſorten: delat %, 
the berbs come, ſhoot, or peep * of a Tn 
Une branche qui fort d'un bouton 4 * 
ety bun gu from a flower.bud, Il la 
eſt ſorti une dent, one of bis teeth beg int t; 
out, Une figure qui fort (en termes de 2 
ture ; figure qui ſemble etre de relief) a ent 
that comes forward, I 

SOR T1R (exhaler) to exbale, to iſſue, Il fort 
une agreable odeur de ces fleurs, theſe firmer 
exhale a pleaſant ſmell, 

SoRT1R (par rapport au tems) to come car, 
Sortir de Venfance, to come cut of infancy tt 
child bed, to be paſt a child, Sortir de fon 1. 
nee climaRerique (63 ans), to come cut of ent 
climacteric year, 

Sor TIA (par rapport à I'ctat, à Ia condi. 
tion, à Pemploi od Von eſt, oz par rappen 
aux affaires & aux matieres qu'on traite) u 
flep or get out, to come or get off, Sortir 
d'apprentiſſage, te come out of an apprentices 
ſhip. Sortir de maladie, to recover from a ft 
of illneſs. Sortir de condition, to come out of 
ſervice, Sortir de ſon ſujet, ts het out of one's 
ſubjeF, Sortir d'affaire ov dl affaires (fortir 
d'intrigue, fe tirer d'un embarras, 7 get out 
of trouble, to get or come off. Soriir {Gone 
choſe à ſon honneur (la terminer avec ſucces) 
to come off bonourably. Sortir de cadence (16 
danſer plus en cadence) t darce cut? tint, 
to be out of time, Sortir de meſure (n dn. 
ter plus en meſure) te fing out of time, uit ts 
Ang in time, Sortir de meſure (en terme d e- 
crime) to be out of the line or diref line. Seti 
de ſon devoir, des bornes de ſon devoir, ts 4 
viate one's duty. Sortir des bornes de a 
bienſeance, to ſwerwe ſrom the rules of deciny, 
to go beyond the bounds of decency. 

oRT1R (etre iffu) to come frem, to be birt, 
to ſpring. Il ſort de bon lieu, os de bonne = 
be comes from a good family, be i- born of 12 
parents, be is well born, Cet ouvrage 0 
d'un bon auteur, d'une bonne plume, that's 
the performance of an excellent writer. 272 
lui ſortent de la tete, bis eyes leb out of * 
Bead. Sortir de la vie (mouiir) 16 nate .! 
exit, to die. EI 

Falk E SOR T1R, to get, drive fr d qu" 
turn, or put out, Faire ſortir un _ * 
priſon, to get @ man out of prifon. Fate BM 
un clou par force, to get or drive out 3 x 
: by. farce. Faire ſortir du feu d'une p15 
2 , et, Faire ſotir da 
get or firike fire cut of a fiat. we aft 

fait d'une mammelle, to gef or { E 
mon's breaft, Faire let 
out of @ wo bis plact. 
oY as & place, to groan ef bu pee | 
* + Faire ſortir quelqu'un hors des ge 
faire mettre en une gr 


off the. binges 


ett. 
de la cg. 
a entengg 
, or en 


colere) 1 ft i, 


SoaT1ly, 


SOU 


„ 2, acc. (tirer) 4e gef or bring out, 


801711 Sortir quelqu un d'affaire, to get 
W * 2 fo bring bim off. 4 


or brig l rtira (08 aura) ſon plein & entier 


ſeateuce lais) the ſentence will take 


efer en tetmes de pa 
gf: 303 710 (expreſſion 9 
za moment que Von ſort) at the tim 
3 Je 'attendis au ſortir 9 
I for bim 68 be came cut of bis 
Au ſottir du lit, at ing, as be go 
ot 7 54. Au fortir de la, afier be got ou 
« (þ3! diacts F 
Br ſotte, adj. (Kupide, gene m_ 
nt; il le dit des choſes & des 8 
5, fmple, velifh, foppiſh, "= a 
a J {lockbrad, Un fot livre, 
#15 beet. Une lotte affaire (une affaire 
Eberle) 4 ſeurny or plaguy L uſineſs, 
"Us Sor, l. m. @ Jet or feel, a filly man, 
i fnpletor, 4 Helbedd. Un fot glorieux, 4 
md or vn [oricus corcomb, 2 
Quitaue Sor (le dit par Elipſe dans la 
pour dire, quelque ſot le feroit, 
euelque I t le croitoit, quelque lot $'y _ 
kc.) one muſt be d great ſimpleton who ou 


% * di ſacb a thing, who toculd truſt to ſuch 


ue geting Gate 


* 


/ : znmal, 


conte £100 


6 10"gs 

* Sor TE, 2 a ſot, a fool, a filly wWo- 
— fempleton, ; 

WTTEMENT, adv, (d'une 
with, fimpiy, id). „ : 
ö ek 1 le 1 celui 
fer) /.ctifbneſn, folly, or Hllincſi. 

neg (Aion, parole ſotte) folly, 6 
puc of full, a fly thing, feppery, be gange 
ot # fu tricks Vous aves fait a une gran 
ſettile, you bave done very fooliſhly. Vous 
y-.5 tes attire toutes ces ſottiſes (ces injures, 
tei \mpertinences) you brought all this abuſe 
af. Il ne $'occupe quia des ſottiſes, 
b r:nd1 ng(bing but trifles, Il ne dit que des 
{:tuiſes, be 12:45 idly, be talks like a fimpleton. 

$2TT1+E {parole & action obſcene) obſceni- 
ty, cee language or deed, Il eſt indigne 
(vn hengdte homme de dire des ſottiſes de- 
unt des temmes, it is very unbecoming an ho- 
van to atier the leaſt obſcene word before 
Wann, 

*SOTTISIER, ſ. m. (recueil de ſottiſes, 
ra tecue l de vaude villes & d'autres vers libres) 
a colectiun of locſe unconnected obſcene pieces, 
* 47 feng, 7 4, riddles, Ee. 

500, 1, m. (ou , monnoye valant douze 
dect, @ ſus, or French penny, Un ſou 
(4 Vaieur Gun ſou) a penny or pennyworth, 
"4 || fait de cent ſous quatre livres, & de 
Cure livies rien (ſe dit d'un mauvais mena- 
ee wrings bis noble to ninepence, and bis 
we pence to nothing, 

SOU-BAIL, V. Sous- bail. 

 JOUBASSEMENT, Lf. m. (la baſe & le 
pieetital d unc colomne) tbe baſe and foot of a 
N, ce patten of a pillar, * 
_ rte (eſpèce de pente que I'on 

et au bas du lit def. . Tf 
tb! 5. ſer of @ bed. W ola . e 
co tre- tems) 4 gambcl. 

So! 1 2 . 

50M MITES 5 !, (terme de mepris; 
814 no... er ſluvante) a chambermaid, 

ge Wweman, an Abigail. 

»UU-BRIGADIER, V. So 

 SOUBREVESTE, . 
Ki) — a V'uſage 
per Cat u: 
SOU.CHANTRE bent foros. 

WUCHE. Ce , N. Sous-chantre, 

Wi th on ee (Partie du trone de Parbre 
eit en terte) a / or 0 

Wnt la comme 4 ſlump, *+ II fe 
1, vne Touche, be fands flock 


ſotte fagon) 


qui eſt 


(aut ſubit inopinẽ 


us-brigadier. 
f. (ſorte de vetement 


* Uxy 
Wiktrad, 


des mouſquetaires du 


SOUCHE (un lot) a hggerbead or 


SOU 


* Soven (terme de gentalogie z le pre- 


mier d'une race) flock, Faire ſouche (com- 


mencer une branche dans une genealogie) to be 
the firſt of a branch. 
ouch de chemincee (afſemblage de plu- 

ſieurs tuyaux quis'Elevent au deſſus du comble) 
a flack of cbimniet. 

Souvcnr d'enclume, the flock of an anvil. 

SOUCHET, ſ. m. (ſorte de pierre de taille) 
a hind of free. tone, and the worſ} part of it. 

SOUCKHET (ſorte de jonc) cyperus or ciperus, 
a ſort of ruſh. 

SOUCTH, ſ. m. (forte de fleur) a marigold. 
Etre jaune comme un fouci (avoir le viſage 
extremement jaune) to be as yellow as ſaf- 


fron. 


Soucr (ſoin accompagne dinquietude) 
cares, carking care, ſellicitude, thought, C' eſt 
la le moindre de mes ſoucis, that is my leaſt 
concern, f C'eſt un ſans ſouci, un gaillard 
ſans ſouci (ſe dit en parlant d'un homme que 
rien n'empeche de ſe divertir) a boy <vithout 
care. 

SE SOUCIER, ſe ſouciant, ſe ſoucié, v. r. 1. 
abl. (ſe metire en peine, faire cas de quelque 
choſe) to care, to bawve a reſpet for. II ſe 
ſouci peu de ſes amis, be little cares for bis 
friends, Se ſoucier des gens d'honneur, to 
bave a reſpect for honeſt men, Se ſoucier de 
ſon honneur, to care for, to he jeal:us of one's 
bonour, 

Sx Souciztr (avoir ſoin) to mind, be care- 
Ful, or take care, Je ne m'en ſoucie plus (j'en 
ſuis degoute) I am off from it, I am out of con- 
ceit with it, Faites tout ce qu'il vous plaira, 
je ne m' en ſoucie gueres, do wwhat you pleaſe, I 
care not, I do not care. 

SOUCIEUX, euſe, adj, (chagrin, inquiet) 
careful, moroſe, car ting. 

SUU-COMMIS, V. Sous-Commis. 

SOU- COUPE, ſ. f. (eſpẽce d' aſſiette qui a 
un pie & ſur laquelle on ſert les verres, &c.) 
a ſalver, 

Souvcouys (eſpèce de petite aſſiette qui ſe 
met ſous une tafſe) a ſaucer, 

SOUCY, v. Souci. 

SOUDAIN, aine, adj. (ſubit, prompt) ſud- 
den, unlocked for, 

SOUDAIN, adv, (ſubitement) ſuddenly, upon 
a ſudden, 

F „er (aufſitot apres) forthwith, pre- 
ently, | 

OUDAINEMENT, ady, (ſubitement) 
ſuddenly, upon a ſudden. * 

SOUDAN, ſ. m. (forte de ſouverain Ma- 
hometan) a ſo!/dan or ſultan, Les ſoudans 
d'Egypte, the ſultans of Egypt. 

t SOUDARD, ſ m. (vieux mot dont on ſe 
ſert en parlant d'un homme qui a longtems 
ſervi) a ſoldier, an cd weather-beaten ſoldier, 

SOUDE, ſ. f. (cendre qui ſert à faire du 
verre, a compoſer le ſa von, & a blanchir le 
linge dans les leſſives) kali or ſalt - ⁊vort. 

SOD E, &e, adj. (from Souder) ſoldered, 

SOU DEPENSIER. V. Sous-depenſier. 

SOUDER, ſoudant, ſoudé, v. a. 1. ace. 
(lier des metaux avec de la ſoudure) te ſolder, . 
to ſoder, 

SounEr un compte (V. Solder) to balance 
or make up an account. 

SOUDEUR, ſ. m. (celui qui ſoude) & ſol- 
derer. 

SOUDIACONAT, &c. V. Sous diaconat, 
&c. d 

SOUDOYER, v. a, 1. acc, (entretenir des 
gens de guerre, leur payer la ſolde) to keep ſol- 
diers in pay. 

SOUDRE, v. a. irr. only uſed in the infin. 
Ex. Soudre une queſtion (en donner la ſolu- 
tion) to ſolve or reſoive a queſtion, 


SOUDRILLE, f. m. (miſerable ſoldat) « 


Wire cbed ſoldier. 
SOUDURE, f. f. (aon de ſouder) a ſol- 


| prompt bim to it, to put bim upon it. 


SOU 
SounDvrE (compoſition d'ttaim, de cuivre 
pour ſouder) ſolder. 


SOUDURE (Vendroit par od deux pieces de 


metal ſont ſoudces) the part where metal is ſol- 
dered, 


SOU-FERME. V. Sous-bail, 
SOU-FERMER. V. Sous-affermer. 
2 pane V. Sous-fermier. 
OUFFERTT, erte, adj. {from Souftrir) ff. 
fered, endured, Cc. 0 bd 
D. SOUFFLAGE, ſ. m. (terme de mer; 
renforcement de planches qu'on donde a quel- 


ques vaiſſeaux) ſbeatbing or furring of 4 
ip. 
SOUFFLANT, ante, adj. (qui ſouffle, &c.) 


blowing. 

SOUFFLE o« SOUFLE, ſ. m. (haleine, re- 
ſpiration) breath, 

SOUFFLE (vent que Von fait en pouſſant 
Pair hors de la bouche) breath, puff, or blow- 
ing, 

Neuss (agitation de l'air cauſce par le 


vent) a ff of wind, 
SOUFFLER, cx SOUFLER, ſouflant, 


ſoufle, v. n. 1. (reſpirer) to breathe, or fetch 
one's breath, to ble. I n'oſe pas ſouffler, be 
dares not fetch bis breath, 

SOUuFFLER (halcter, reſpirer avec effort) te 
breathe thick and ſhort, to puff and blu, 

SOUFFLER (agiter Lair par la bouche ou 
autrement) to blow, Souffler dans ſes doigts, 
to blow one's fingers, Le vent ſouffle, the wind 
blows, Ce ſoutflet ne ſouffle pas, theſe bellotos 
do not blow, 

„ SOUFFLER aux oreilles de quelqu'un 
(vouloir lui inſpirer quelque méchante choſe) 
to whiſper or buzz a thing in one's ears, to 
* ＋ Sans 
qu'on en ſouffle (ſans qu'on en diſe mot) ard 
not a word ſaid of it, and no notice taken, 

SouFFLER (chercher la pierre philoſo- 
phale, travailler en chymie) te work in cby- 
miſiry. 

SOUFFLER (le plaindre, repliquer) te com- 
plain, to reply, to cbjet, * Il faut que je 
ſouffre tout ſans que j oſe ſouffler, I muſt bear 
all, and not cymplain, open my mouth, or ſpeak: 
a word, | 

\ SouFFLER, v. a. 1, acc, (agiter en re- 
mant Lair) wo blow, Ex, Souffler le feu 
(dans le propre & dans le figure) to blow the 

re. 
1 SouFFLER un veau (enfler en ſoufflant 
entre la chair & le cuir) te b/ow a calf, Sout- 
fler la viande, ta let the meat, to ſwell it wwith 
blowing. 

SourFLER une chandelle (I'éteindre en 
ſoufflant) to blow out @ candle, Souffler de la 
pouſſiere (I'Ster du lieu ov elle eſt en ſoufflant) 
to blow off duff. 

SouFFLEk le verre, I'email (faconnerquel- 
qu'\ouvrage de verre d'email en ſoufflant] te. 
blow, to faſhion, to form into ſhape Ly blau- 
Ing. 

ee quelqu'un (lui dire, lire en ſug - 
gerer tout bas ce qu'il doit dire en public) 7 
prompt ene, to whiſper bim what he is to ſpeaks 
Souffler un comedien, to prompt a flayer.. 
* Qui vous a ſouffle cela? ow qui vous a ſouf- 
fle cela aux oreilles ? (qui vous a inſpire ou 
perſuade cela?) who did prompt = to that 
who put you upon it F * Souffler le chaud 
& le troid (parler pour & contre) “te bluw» 
bot and cold. 

®* SouFFLER (exciter) la diſcorde ou le feu 
de la diſcorde, * to blow the coals, to ſow diſ- 
ſenſion. ; 

$ovyrr tr une dame (au jeu des dames) 
to blow a man, at draughts, to offn 

* SOUFFLER à quelqu'un un emploi (lui 
enlever un emploi 3 $'attendoit) 0 
blow one up, to trip up bis heels. Sod 

8 . 2 (en renfoncer le- 


bordage) to ſbealle u fp. SOUE-- 


SOU 


$0OUTFLERIP, ov SOUFLERIF, ſ. f. (ac- | 


tion des Hufftets d'une orgue) bellows, the vel- 
lixvs of a pair of organs, ; 

D. + SovFFLERIE (excreice de chymie) 
th: w.rling in chymiſtry. 

SOUFFLET- »v SOUFLET, ſ. m. (inflru- 
ment qui ſert a faire du vent) Sele, a pair 
of bellewvs, ; 

SourFrxT (coup de la main ſur la joue) 
oe bx, cuff, ur bl;w upon the ear, *F Donner 

un foutHet au roi (faire de la fauſſe monnoye) 
t) counter tit the bing's coin. * | Donner un 
ſouMet a ronſerd (parler mal Frongois) to ſpeak 
in pr.perly. * f Il a regu, % on lui a donne 
un viia n ſoiſfet (il lui eſt arrive quelque 
grard dommage cu Cchec dans ſa fortune) be 
bas had a ſad balk. 

SovrFFLET (petite celèche) a calaſb, or 
ca e 

SOUFLETADE, ſ. f. (ſouflets tc. tẽrẽs) re- 
6. red blnnws on the ear. 

SOUFFLETTE', ée, adi. (V. Souffleter) 
bexed, fed. 

SOUFFLETER, e SOUFLETER, ſou- 
fetant, ſoufleté, v. a. 1, acc, (donner des ſouf- 
fieis) te 60x or cuff, : 

SOUFFLETEUR, eo» SOUFLETEUR, ſ. m. 
(qui ſoufflete) a bexer or cher. 

5OUFFLEUR, e SOUFLEUR, ſ. m. 
SOUFFLEUSE, ſ. f. (qui ſouffle comme 
ayant peine a reſpirer) a b/owwer, C'eſt un 
ſ.uffleur perpetuel, be puffs and blows for 
ever. 

+ SourFr.tvur (terme de mépris; pour 
dire un chymiſie qui cherche la pierre philo- 
ſophale) one that is in ſearch of the pbileſapher's 

ene, 
1 Sourrtetus (celui qui ſuggere quelque 
choſe à une perſonne qui parle en public) a 
whiſperer or prompter. 

SOUFFRANCE, e SOUFRANCE, ſ. f. 
(miſère, douleur, peine) ſuffering, mijery, trou- 
bie, aff! ction, grief. Ayez pitie de mes ſouf- 
frances, have piry on my ſufferings, 

SOUFFRANCE (tolerance) toleration, con- 
nivan e. 

SOUFFRANT, ante, adj. (qui ſouffre) ſuf- 
erirg, that ſuffers, 

17 80 UFFR Fo of (patient) ſuffering, patient, 
that can endure, 

SOUFFRE, ſ. m. ew SOUFRE (forte 
de mineral qui s'enflamme facilement) &rim- 
None. ö 

SourFRE (l'un des trois principes de la 
chime) ſu/phur, 

SouFFRE-DOULEUR, ſ. m. (valet qu'on 
expoſe a toutes ſortes de fatigues) à drudge. 

SOOFEFRE', ce, adj. (V. Souffrer) done 
ever with or dipt in brimſtone, 

SOUFFRER, e SOUFRER, ſoufrant, 
ſoutre, v. a. 1. acc, (enduire de ſouffre, eu 
tremper dans le ſouffre-fondu) to do over with 
brimſisne, or to dip in brimſtone, 

SOUFFRER du vin (ſouffrer le tonneau od 
l'on le met) te ſophiflicate wine with brimſtone, 
to burn brimſtene in a veſſel, and fill it with wine 
efcerwwards, 85 

+ SOUFFRETEUX, euſe, adj. (miſerable, 

auvre) needy, poor, miſerable, ; 

SOUFFRIR, ou SOUFRIR, ſoufrant, ſou- 
fert, v. a. irr, acc. & dat. and the ſubjundtive 
after que, Je ſoufre. Je ſoufrois. Je ſouftis. 
ſe ſourrirai, ſe ſoufrirois, Que je ſoufre. Que 
je ſoufriſe, Soufre, ſoufrons. Avoir ſoutert 
(endurer, ſupporter) to ſuffer, bear, abide, or 
endure, to undergo, Souftrir la douleur, ſouffrir 
de la douleur, to ſuffer or endure pain. Il ne 
ſauroit ſouffrir la fatigue, be cannot bear ba- d- 
ſpip or fatigue, Je ne puis ſouffrir votre ab- 
ſence, I cannet bear your abſence. Je ne puis le 
ſouffrir (j'ai de Laverſion pour lui) I cannot 
abide or endure bim. 

SourFRIR une rude tempete (en Ctre agite) 


to ſuffer a vialent ferm. Souffrir un aſſaut 


** 


80 U 


(Pattendre) to fland an offault, Souffrir vn 
hege, 10 flard a fregs, Souffrir un affront, 6 
ſuffer, brock, or put vp with an effront, Souf- 
trir mort & peflion (ere impatienté) to be 
vexed or tea ed, to be rut out of all manner of 
paticnce, to be reared out of one's tife, Sa len- 
teur me fait ſoufrir mort & paſſion, bis ſlaao- 
ne trazes me out of my life, or puts me out of 
all manner of patience, x 

SOVFFRIRK (tolerer, n'empecher pas, quoi- 
qu'on le puiſſe) ro ſuffer, to bear with, to tele- 
rate, to wink or connive at, to f ermit, or allow, 
Soutfrir toutes ſortes de relivions, 70 ſuffer or 
tolerate all religicns., Souffrit les detauts de 
quelqu'un, te bear with one's defer, Souftrir 
des abus, to ſuffer or permit, t wink or con- 
nive at abuſes, * + Le papier ſouffre tout 
(on ecrit.ſur le papier tout ce qu'on veut vrai 
ou faux) one may put any thing on per. 

Sourrais (permettre) ro ate, permit, or 
give lea ve, to let. Soufftez que je vous ré— 
ponde, give me leave to anſwer yeu, Je ne 
ſooffrirai pas que vous parliez d&couvert, I 
won't ſuffer you to ſpeak bare-beaded, 

SOUFFRA1R (admettre, recevoir, Etre ſuſ- 
ceptible) te admit of, to be liable to. Cela ne 
ſoutfre point de rctardement, that admits of no 
delzy, Cela ſouffre differentes explications, 
that admits of, or is liable to, ſeveral interpreta- 
tions, 

SOUFFRIR, v. n. (pitir) to ſuffer Je ſouf- 
fre comme un damn, I am in the greateſt ter- 
ture, Souffrir de la tete (ſentir de la douleur 
a la tete) ro feel à pain in one's bead, Une 
poutre cn une muraille qui ſouffre (qui eſt 
trop chargee) a beam or wall that is wver- 
charged, Les bles ont beaucoup ſouffert (ont 
etE tort maltraites par le mauvais tems) the 


corn aol 6, trier gr! eatly, or bas been very much 


damaged, 

SOU-GARDP, ſ. f. (morceau de fer plie 
en forme de demi-ceicle au deſſus de la dẽtente 
de Varme) the guard of a fre- arm. 

SOU-GORGE, 1, f. (cuir qui fait partie 
de la bride) the threat-band of a bridle. 

SOU-GOUVERNANTE, &c, V. Sous- 
Gouvernante, &c, 

SOUHAIT, f. m. (defir) wiſh, defire, wow. 
Vos ſouhaits ſont juſtes & legitimes, your 
wiſhes are juſt and reaſonable, Un ſouhait ar- 
dent, an ardent deſire, Faire des ſouhaits, to 
make vows, to Wiſh, 

A SOUHAIT, adv. (ſelon ſes deſirs) as one 
could wiſh, as ore would have it. Alors nous 
avions tout a ſouhait, then we bad all things 
according to our bearts deſire, or according to our 
mind, Tout lui vient a ſouhait, every thin 
Fails out as be would bave it, & be bas the world 
in a ſtring. 

SOUHAITABLE, adj. (defirable) defire- 
able, to be wiſhed or deſired. 

SOUHAITE,, ee, adj, (from Souhaiter) 
wiſhed or longed for, deſired. 

SOUHAITER, ſouhaitant, foubaite, v. a. 1. 
acc. & dat. and the ſulj. after gue or de before 
an inn. (dẽſirer) to wiſh, long, or deſire, to wiſh 
or long for, Je ſouhaite que cela ſe faſſe, J 
wiſh that may be done, Te ſouhaite de le voir, 
Jong to ſee bim. Souhaiter les richeſſes, to 
wiſh or long for riches, Avoir tout ce qu'on 
ſouhaite, to Dave every thing according to one's 
mind. Que ſouhaitez- vous? (que vous plait-il?) 
zo bat Twill you be pleaſed to hawe F 

SOUILLE, ſ. f. (lieu bourbeux on le ſan- 
glier ſe veautre) tbe ſoil of a wild boar, the 

cugh or mire wherein be wallows, 
M ger g ar ce, adj. (V. Souiller) fouled, 

c. ' 


SOUILLER, ſouillant, ſouille, v. a. 1. acc. 
& al. (ſalir, tacher, couvrir d'ordure, de boue, 
& c.) to foul, dirty, or flain, 

* SOuILLER (ſalir ſa conſcience, ſon hon- 
neur, &c.) to defile or pullute, to ſpot or ſlain, 
one's conſcience or bonour, * Souiller ſes mains 


| du ſang innoe 


| acc, (alleger-en Gtant une pyrtie dun fartews) 


SOU 


ent (fai * 
r 9 perir y 
ler le lit nuptial, 
mettre un 
bed. 
SE Sovfitt xn, v. . (i 
ſoville; e R Sh 
the ſoil, e 
SOUILLON, f. W. + f. 
tache, en qu1 graiſſe ſes habits Þ 
que des enfans & plus icul; 
e gourg eres, a youry fr, 
„% Souill 
| vante qui eſt employ te 
a d'autres bas ulages) 
wench, 
SOUILLURE, fe. 
a 1 a bot, a blur, 
OUILLUREF,\,Ff, (tac! n 
| lnb, fthineſs, „ _ 
tourtllure a fon honneur, 
is 22 in bis ſcutebess. 
SOUL, ole adi. © 
fall, tr Ws „ Ad, (extremement 
* SOUL (rebuts, las, ennvy;) 6c 
glutted, 3 clayed, worked, | fo 7 5 
Je ſuis oul de cette viande {j'en a1 tagt * ; 
que j'en ai du degoit) Ian glutted, de 
trated, or ſurfeited with that meat, 9 
SOUL (ivre, plein de liqueur forts) 4429 
cup-ſhotten, Full of firorg ligucr, 2 ! 
pied, 2 
Sour,f, m. Ex. Manger fon ſodl, wert 
tout ſon ſoul (autant qu'il ſuffit) ts wr wy; 
fill, to eat one's belly full. *+ Elle en 4+ 
tout le ſoul, tout jon fol, He bath bad be- 
belly full ef it ſhe bat bad enough of it, 
SOULAGE,, ee, adi. (from Soulager aa 
relieved, comforted, allayed, alleviated, E:; 
SOULAGEANT, ante, aj, (qui Hag 
eo ſing, comfortable 
SOULAGEMENT,\. m. (alle ze went, oy. 
ciſſement de peine, de doultur) cafe, N, 
comfert, : 


SOULAGER, ſoulageant, ſoulaze, v. 1. . 


' Niang | 


Ia couch le 
adultère) to d:fle the i 
, Ae. 


's ee is 


on de cuifine (yns fer. 
a laver Ja Vaitieile , 


4 ſeullicn, et „nut. 
(tache) a ſpur, « fain, 
lame, kt. 
ſpe, C's ute 


* fa reputation, 4 


raſſaſ 5 


to eaſe, lighten, or difburden, Soulager un vail. 
ſeau dans une tempete (jetter a la mer une . 
tie de ſa plus groſſe-charge) to /igbten 2 fp ix 
a florm, | * 

* SOULAGER (alleger, adoucir, & am. 
nuer, une peine, une douleur] 4 ene, te 
relieve, comfort, leſſen, abate, allay, et als 
viale. 

SOULANDRES, 
ſolander. 1 

SOULANT, ante, adj. (qui ſodle) f, 

leying. 
; 2 SOULAS, ſ. m. (conſolation) cn. ; 

SOULE,, &e, adj, (V. Souler) filed, fo, 
Se. 

SOTLER, ſoSlant, ſodlé, v. 2. 1: ace, & 
all. (raſſaſier avec exces, goreer de vines, 
fill one, to give one bis fill, or bis belly fait, (1 js* 

ate bim. 
T Sour ER quelqu'un (Venivrer) 79 _ ry 
drunk, to fuddle him, 0 grink bin __ - 
ler ſes yeux de * — carnage, ts fees: 

s with Hod and ſlaugoters 
Sx SOULER, v. r. 25 (ſe porger, ſe a r 
avec exces) ro fill, glut, ci, . 2 
ſelf}, to eat one's elly full. Se ſou 5 ”= 
Jortes de plaiſirs, to g/ut one's ſelf ih al. 


of of ures. 
E 


eni 17 madly (0 
oTLExR (senivrer) to drir * 
over-drink one's ſelf, to make ont! ſelf crank, 
adled. | bY 
2 $0 TLEVE,, ke, adj. (V. Soulever) fi 
d ups | 2 
* — MENT, ſ. m. [em _ 
a riſing, inſurrection, revolt, rebe pi yo 
* Cela cauſa dans la compaknie 


Py” duvement £9 
ment general contre lui (un m igll 


i, f. (maladie de cher!) 


SOU 
Hon) that raiſed the indignation of the 
22 


, ain Lim. 
ae oy . ccur (mal de cœur 
sar e ſing in the flomach, a 
b par le degoũt) @ irg i 1 
0 r itat] des flots 
SO CLLVENENT (en agitation) » 
ling of the 404TH» 2 
the eg. . ſoulcvant ſouleve, V. A. 1. 
SOCLEVER, ou , I's 
ever velque ch fe de lourd, & ne le- 
t. _ Key to lift, rije, ot beave up. La 
lever Br re (emeut en agite) les flots, the 
tempete ſhult ve (eme 
„ raiſes or .es the ann * 
#Sofuever (« faire ſoblever) le peuple, 
| paſte Vexciter à Ja ſedition, fo cauje an 
e revoltery . _ l 
"arretion or defettion, te raiſe @ rebellion, to 
ih e peep/e rijey be make them riſe up in erms, 
nfs up 4 -ebcllien, te make penple rebel or 
voll. : r : , 
E socttyrs (exciter indignation) te raiſe 
+ indignation. : a 
Bs SOULEVER, v. r. (ſe revolter) , take 
i i in arms, to revolt, 
þ arms, to rije, to ie up in arms, 
p tis, v. n. Ex, Le cœur me ſoũ le ve 
„ envie de vomit) my flomach riſes, Cette 
Lunge me fait ſovlever Veſtomac, this meat 
win my fomach riſe or ꝛwamble. Ses flat- 
wrics font fi fades qu'elles font ſoblever le 
(rut, bis flatteries are ſo nauſeous that they are 
pil 14 turn one's flomach. : BET. is 
SJULEUR, f. f. (frayeur ſubite qui fait 
eretfatilir} a ſudden fright. a 
SOULIER, f. m. (chauſſure du pied) @ 
fe, n pas de ſouliers (il eft fort 
dane) be is <viry poor, be wants ſhoes. 
Je ne m'en ſoucie non plus que de mes 
veur fouliers, 1 am as coſy about it as an old 


Fa LOCATAIRE. V. Sous-Locataire, 


SOULIGNER, ſoulignant, ſouligné, v. a. 1. 
6c; tier une ligne ſous un mot e ſous plu- 
leur“ to underline. On ſouligne dans une 
copie manuſcrite ce qui doit Etre 1imprime en 
I. Hgut, alt is te be printed in Italic is under 
lt in a manuſcript ct. 

{ SOULOIR, foulart, v. n. irr. & defect. 
ſ+.crm uſed but in the imper fit (avoir de cou- 
teme) ts be wort, or ts uſe. 

SOU-MAITRE, &c. V. Sous -Maitre, &c. 

SQUMETTRE, ſoumettant, ſoumis, v. a, 
in. acc, & dat, conjugat. like mettre (redvire, 
un ger ſous la puiſlance, ſous Vautorite) te 
ſotmit, ſul ect, bring under, or bring under ſub- 
jedtise, te bums te, 

SCUNETTRE une choſe au jugement de 
euelquun (en deferer au jugement qu'il en 
tera, bal nut @ thing to one's judgment, to refer 
K to bim. 

137 SOUNET TRE, . dat. and à before 
te r. de ranger ſous la puiſſance de quel- 
Jen, ccder) 19 ſubmit or yield, 

di SOUMETTRE {cengager, conſentir) 3 
grelgue choſe, 1 ſubmit, wield or conſent to a 
oy, lo engage one's ſelf, or be beund to it. 
1 ve, 2d), (from Soumettre) ſub- 
Ec. accercing to the verb. Pai bien de 
Ile de vous voir ſi ſoumis (ou ſi humble) 
[ owt £ 5 ce you fo bumble or ſubmiſſive, 
A aste, f. f. (humilite, reſpect, 

eret.ce teſpectueuſe) ſubmiſſion, bumility 
reed. Parlet avec beaucoup de ſoumiſſion, 
% feat with great ſabmiſſion or bumility, II a 
ee ep pour ſes luperieurs, be 
2 41 75 fer bis betters, be is very ſub- 
— * or reſpetiful ts them, Notte colire ne 
13 ceux qui nous font beaucoup 
"Sp ons ( qui $'humilient devant 
wt, 912 cannot bold lang gn thoſe 

«Pot themſelves before ut, Le va; 
] » Le roi recut 


leurs ſoumi f 
4d. ee king received their bumble 


*IUMIS31lo% . 

buſcipricn r (parmi les gens Caffaires ; 
pricn) Jubſcription, 

vVadI1t$10N 


Pun, nomeſſe de ee palais; obli- 


de payer, e de fubir une 


þ 


SOU 


peine comminatoire) @ recopnizance, II Veſt 
declare caution pour un tel, & il a fait au 
greffe les ſoumitlions en tel cas requiſes, be 
has bailed ſuch a one, and bas entered into a re- 
copnizance in due form. 

SOUPAPE, ſ. f. (languette de pompe on 
d'autres machines) tbe ſucker of a pump, &c. 
Les ſoupapes du cœur, the valves of the beart.. 

SOUPFON, ſ. m. (opinion deſavantageuſe 
accompagnee de doute, defiance) ſuſpicion, jea- 
louſy, d ſtruſt, fear. 

Sourgon (conjecture) ſuſpicion, ſurmiſe, 
conjecture. 

SOUPCONNE,, ée, adj. (from ſoupgon- 
ner fu petted, 

SOUPCONNER, ſoupconnant, ſoupgonne, 
v. 2, I. acc, & abl. and the indic, after gue 
(avoir des ſoupgons) to ſuſpect, fear, or miſtruſt. 
Soupgonner quelqu'un d'un crime, to ſuſpet# 
one of a crime, Je le ſoupgonne, I ſuſpet? or 
miſiruſ} bim. 

SourconNER (conjefturer) te ſuſpett, ſur- 
miſe, conject ure, or think, Cela me fait ſoup- 
gonner qu'il eſt mort, that makes me ſuſpect or 

ear that be is dead. ; 

SOUPCONNEURX, euſe, adj. (defiant, en- 
clin a ſoupgonner) ſuſpicious, diſtruſtſul, jea- 
lous, full of jealouſfies, ſuſpicions, or fears. 

SOUPE, ſ. f. (potage, mets fait de bouil- 
lon & de tranches de pain) ſ-op, porridge, pot- 
tage, Venez manger ma ſoupe ou de ma ſoupe 
(Venez diner chez moi) come and dine with 
me, P. De la main a la bouche fe perd ſou- 
vent la ſoupe, P. Many things fall out betwixt 
the cup and the lip, Che val ſoupe de lait, pi- 
geon ſoupe de lait (de poil blanc, de plumage 
blanc, tirant ſur Viſabelle) a horſe or pigeon 
of a light grey or filver-grey celour, II eft 
ivre comme une ſoupe (fort ivre) be js az 
drunk as a toaff, | 

SouPE (tranche de pain fort mince) a /p- 
pet, a thin ſlice of bread, 

SOUPE au perroquet, o ſoupe au vin (pain 
trempe dans du vin) a ſop with wine, 

SOUPE, ſ. m. c Souper (le repas du ſvir) 
ſupper. Apres ſoupe (tems entre le ſouper 
& le coucher) the time after ſupper till bed- 
time, 

SOU-PENITENCIER. V. Sous-Peni- 
tencier. 

SOUPENTE, I. f. (aſſemblage de ęꝑroſſes 
courroyes pour tenir le corps d'un carroſſe ſuſ- 
pendu) the main-braces of a coach. 

Sour ENTE (terme darchiteRe ; entreſol) 
4 off for a ſervant's bed. 

OUPER, ſoupant, ſoups, v. n. 1. (pren- 
dre le repas ordinaire du ſoir) te ſup, te eat 
one's ſupper, Avez-vous ſoupe ? have you Jup- 
ped 0 m'en vais ſouper, I go to ſupper, Et 
moi je m'en vais coucher ſans ſouper, and I 
am going to bed ſuf perleſs, 

SOUPER ou ſoupe, ſ. m. (le repas ordinaire 
du ſoir) ſupper, 

SQUPESER, ſoupeſant, ſoupeſe, v. a. 1. 
acc. (lever un fardeau avec la main) to weigh 
or poiſe, 

SOUPIE'RE, ſ. f. (forte de plat plus creux 
* les plats ordinaires dans lequel on ſert la 
ſoupe) 4 ſoop-diſh. 

SOU PIR, ſ. m. (reſpiration forte, cauſce 
par quelque paſſion) a figh. fetter, pouſſer 
des ſoupirs amoureux, to fetch amcrous figbs, 
Le dernier ſoupir (le dernier moment de Ja 
vie) the laft breath or gap. Juſqu'a mon 
dernier ſoupir, te my /aft breath or gaſp. Ren- 
dre le dernier ſoupir (mourir) te give up the 
ghoſt, to breathe one's laſt, to die. 

Sori (pauſe du tiers ou du quart d'une 
meſure en muſique) a minime reſt, in muſic. 

*+ Un Sober de Bacchus (un rot) a belch, 

SQUPILRAIL, ſ. m. (ouverture pour don- 
ner du jour à une cave ev 2a quelqu'autre lieu 
renferme) a breathing-bole, à went, an air- 
bole, a ſpiracle, 


SOU 


| SOQUPIRANT, f. m. (amant) 4 lover, en 


admirer. 
SOUPIRER, fovpirant, ſoupire, v. n. 1. 
(pouſſer, faire des ſoupirs) te figh, or fetch 


gebt. 
SOUPIRER pour une femme (en Ctre amou- 
reux) te be in love with a woman. 


®* SOUPIRER apres quelque choſe (la déſi- 


rer, la rechercher avec paſſion) te gope after a 
thing, to long for it, to court it. 

SOUPIREUR, ſ. m. (coquet qui pouſſe des 
ſoupirs aupres des femmes), Ex. Un ſoupireur 
univerſel) a general lover, a dangler. 

SOUPLE, adj. (maniable; en parlant d'ure 
peau, &c.) ſupple, limber. 

SOUPLE (flexible, qui ſe plie aiſcment) 
fliant, eaſy to be bent, flexible, Le feu tempere 
I'acrimonie des métaux, & les rend ſouples au 
marteau, fire does temper the harſhneſs or acri- 
mony of metals, and makes them malleable. 

* SouPLE (docile, complaiſant, qui a Veſ- 
prit flexible, 'humeur accommodante) ſupple, 
pliant or pliable, flexible, tractabie, docile, com- 
plaiſant, eaſy, bumble, II faut Eire ſouple à 
la cour, a man muſt be ſupple, or pliant, at 
court, 

SOUPLEMENT, adv. (d'une maniere ſou» 
ple & ſoumiſe) ſubmiſjively, 

SOU LESS E, ſ. f. (flexibilité de corps) 
ſuppleneſs, pliantneſs, nimbleneſs, La ſoupleſle 
des membres, the juppleneſs or pliantneſs of the 
limbs, Tours de ſoupleſſe, feats of afivity. 


cunning tricks, ftches, artifice, 

* SOUPLESSE (docilite, complaiſance, ſou- 
miſſion) ſuppleneſs, nliantneſi, trattableneſs, come 
Ir | 

SOU-PRECEPTEUR, V. Sous-Precepteur. 
|  SOU-PRIEUR, &c. V. Sous - Prieur, &c. 

SOUQUENILLE, ſ. f. (fourreau) ou garde- 
robe de cocher & de laquais) a frock for a coac h- 
man or fortman, 

SOURCE, ſ. f. (endroit od l'eau commence 
a ſourdre) ſource, bead, ſpring, feuntain. La 
ſource d'une riviere, tbe ſeurce, bead, or ſprirg 
of a river, 

* SourCE (principe, cauſe, origine) ſpring, 
root, cauſe, occaſion, beginning, principle, bu- 
tom. 8 . 

SOURCIL, ſ. m. {poil en matière de demi- 
cercle au deſtus de Veil) che brovw, or eye-briow, 
* Froncer le ſourcil (ſe chagriner) te &nit one's 
brotos, te look ſour, te frown. 

SOURCILLER, ſourcillant, ſourcillé, v. n. 1. 
(remuer le ſourcil) te move ihe eye-brow, to 
knit the brow, 

SOURCILLEUNXN, eufe, adj. (terme poc- 
tique ; haut, Cleve; en parlant d'une mon- 
tagne, d'un rocher) Lig, lofiy, fle. Lets rocs 
ſourcilleux, lofty mountains, 

SOURD, de, adj. (qui ne peut ouir) deaf, 
that cannot bear, Il eſt ſourd (ou 1nexora- 


be is inexorable, * Faite la fourde orcille, 
V. Faire. | 

SourD (qui ne retentit. pas autant qu'il. 
devroit) dull, Un lot fourd, @ dull lute, 
Bruit ſourd (qui nett pas Eclattant) a dul! ee, 
a bollew noiſe, II court un bruit ſourd (on 
ſe dit à Vorcille une nouvelle} it in vc hie 
about, Lanterne ſourde, a dark lartbern. 
„ Sourdes pratiques c men.es (pratiques, 
menees ſectẽtes) ſecret practice, us der band d 
ing. Lime ſourde (pour couper le fer ſons faire 
beaucoup de bruit) a fe ſmooth file, Dovleur 
ſourde (imterne & qui n'eſt pas aigue} ar in- 
ward flow pain, Nombre ſourd (en termes 
d'arithmẽtique) a ſurd number. 

Un Sous b, UNE Sous, ſ. m. & f. 
(perſonne qui ne peut ouir) @ draf man or 
woman, Frapper comme un ſcurd, t knock 
bard, as deaf foiks commonly de. wwbo fancy thy 
cannot be beard «therwiſe, * II fait le fourd 


(Hh 


Tours de ſoupleſſe (ruſes, artifices) tricks, 


ble) a mes prières, be is deaf to my prayers, 


| 
f 
x 
| 
y 
| 
| 
| 
| 
| 


JOU 


(il ne veut pas entendre a quelque choſe) be 
wc on't hear, 
SOURD, a perſon of the verb Sourdre, 
V. Sourdre, . 
SOURDAUT, ſ. m. (qui eſt un peu ſourd) 
one that is deafiſh, or thick of hearing. x 
SOURDELINE, 1, f. (eſpèce de muſette) a 


hind of bag- pipe. 
SOURDEMENT, adv, (d'une manière 


Sourde, cn peu retentiſſante) in a dull manner, 
® ſecretly, without * Ex, On entendoit 
,gronder le tonnere ſourdement, the thunder 
made a dull or bellow noiſe, Ils parlojent 
.entr'eux ſourdement (ſecretement) they whiſ- 
ered one to another, On en parloit ſourde- 
ment, it was but whiſpered about, * Nego- 
.cier ſourdement, to negociate under- band, or 
privately, 
 SOURDINE, ſ. f. (ce qui ſe met dans une 
trompette pour en diminver le ſon) @ pipe, 
the little pipe thet is put into the mouth of a trum- 
pet to make it ſound low, 
A LA $0URDINE, adv. (avec peu de bruit, 
ſecrètement) ſilently, without any noiſe, pri- 
wately, in buyger-mugger, 

+ SOURDRE, v. a. irr. * uſed in the 
in in. and 3d-perſen of the indic, (ſortir de terre; 
en parlant des eaux) to ſpring, riſe, or iſſue, 
os waters de, L'eau ſourd d'un rocher, the 
water iſſues out of a rock, 

SOURICEAU, ſ. m. (jeune ſouris) a little 


2 
OURICIE RE, ſ. f. (inſtrument pour pren- 
dre des ſouris) a mouſe- trap. 

SOURIRE, ſouriant, ſouri, v. n. irr. 
dat. conjugat. like rire (rire doucement & ſans 
Eclat) to ſmile or ſimper, Sourire a quelqu'un, 
to ſmile upon one. 4 

SourIRE e SOURS, ſ. m. (action de ſou- 
rire) a ſmile, or fimpering. Sourire malin, 
ſourire moqueur, @ ſatirical grin, a ſneer. 

SOURIS, ſ. f. (petit animal) à mouſe, 
La montagne a enfantẽ une ſouris (pour dire 
que l'on s'attendoit a quelque choſe de grand 
& que le ſucces n'a pas repondu à cette attente) 
the mountain is delivered of a mouſe, * Il eſt 
Eveille comme une potec de ſouris (ſe dit d'un 
jeune enfant fort vif, & fort eveille) be is az 
buſy as a kee. 

SOURNOIS, oiſe, adj, & ſ. m. & f. (mor- 
ne, caché, qui ne dit pas ce qu'il penſe) 
ſullen, ſilint, ſatur vine, gloomy, cloſe, that can- 
ceals his deſigns. C'eſt un ſourfnois dont il eſt 
impoſſible de demeler les mouvemens, be is a 
cloſe bunks, whoſe true ſentiments it is impoſſible 
to diſcover. 

SOUS, prep. acc. (qui marque la fituation 
d'une choſe a Pegard d'une autre qui eſt au 
deſſus) under. Sous le ciel, under beawen, Sous 
terre, under ground, Sous le lit, under the bed, 
Sous la table, under the table. Cela s'eſt paſſe 
ſous mes yeux (j'en ſuis temoin oculaire) that 
happened or faſſed under my neſe, I am an eye- 
evitneſs of it, * + Regarder quelqu'un ſous 
le ne (le regarder curieuſement & de pres 
avec quelque marque de mepris c vn manque 
de reſpect) to, flare in the face. Rire ſous 
cape (rire de quelque choſe de telle forte que 
perſonne ne sen appergoive) e laugh in one's 
fleewe, Faire mourir quelqu'un ſous le baton, 
to cudgel one to death, Camper ſous une ville, 
ſous le canon d'une ville, to camp under the 
cannon of a town, Ftre ſous les armes (en 
parlant des ſoldats) to be up in arms, * Elle 
eft ſous les armes (elle eſt extremement parece) 
ſpe is dreſt out, ſhe bat all ber finery about ber, 
On ne doit rien affirmer ſous ſerment, a moins 
qu'on ne le ſache de ſcience certaine, one ougbt 
newer to ſevear to any thing, the truth of wwhich 
be does not certainly know, Un cheval ſous poil 
gris (ou de poil gris) @ grey-coated Eorſe, 
Cela eſt ſous la clef (cela eſt dans un lieu fermẽ 
A clef) that is under lock and key, Un papier 
qui eft ſous le ſcelle, a paper ſealed up. 

Sous main, ou ſous la main, V. Main, 


— 


SOU 
V. Vent, 
V. Sesu. 


Sous le vent, 
Sous le ſceau. 


* Sous (marque auſſi la ſubordination & 


la dependence) ndr. tre ſous la main 
de quelqu'un (dans ſa dependance) to be under 
one, to depend upon one, Il a tant d'hommes 
ſous lui, be bas ſo mary men under bim. 

Sous (ſert auſſi a marquer le tems) under. 
Sous le regne d' Auguſte, under Auguſtus's reign, 
Sous pretexte, ſuns ombre de paix, under pre- 
tence or colour of peace, * Sous le nom d'un 
autre, ſous un nom emprunté — ſe ſervant 
du nom d'un autre) under another's name, un- 
der a borrowed name, * Paſſer ſous filence, fo 
poſs ever or paſs by in filence, a 

* Sous (e moyennant) le bon plaifir du 
roi, under or with the king's pleaſure or fa- 
vour. 

Sous (ou ſur) peine, en pain, 

Sous cette condition (à cette condition) 
upon that condition. 


AVERTISSEMENT. 


Cette prepoſition ſous ſe joint 2 pluſieurs ſub- 
flantifs pour ſignificr 4 ui eff 23 
ou ſous quelque choſe, 2 mots gue len ne 
trouvera pas ainſi compoſes, ſe trouweront d Ver- 
dre alphabetique de leur fimples, que I' on fera 

receder de ſub ou under, 

SOUS - AFFERMER, SOUS- FERMER, 
v. a. I. acc, (donner ex prendre à ſous- ferme) 
8 3 to under- let, to take an under- 
eaſe, 

SOUS-BAIL, f. m. (bail que le preneur 
fait a un autre) an wnder-leaſe. 

SOUS-BARBE, ſ. f. (coup que l'on donne 
ſous le menton) à chuck under the chin, 

SOUS-BIBLIOTHE'CAIRE, ſ. m. (qui eſt 
ſous le bibliothecaire) an under-librarian. 

SOUS-BRIGADIER, ſ. m. (celui qui eſt 
au deſſous du brigadier) a ſub-brigadier. 

SOUS-CHANTRE, ſ. m. (celui qui eſt au 
deſſous du chanrre) a ſub-cbanter, 

SOUS-COMMIS, f. m. (celui qui ſoulage 

le commis) an under- cle / i, a ſub-commiſſion. 
» SOUSCRIPTEUR, ſ. m. (celui qui ſou- 
ſcrit au projet d'un livre, à une fondation, à 
une charité publique ou particulière, &c.) a 
20 ſeriber. , 

SOUSCRIPTION, ſ. f. (ſignature au deſ- 
ſous d'un acte pour Vapprouyer) ſubſcription, 

gnature, 

SOUSCRIRE, v. a. irr. cenjugat. like Ecrire 
(figner-uf acte) to ſubſcribe, or ſet one's band, 
Souſcrire un contract, to ſubſcribe a contracꝭ, to 
ſet one's name to it. 

Sous à quelque choſe (y conſentir) 
to ſubſcribe, or conſent to a thing, 

SOUSCRIT, ite, adj. (from Souſcrire) ſub- 
ſeribed, &c. | 

SOUS-DE'PENSIER, ſ. m. (celui qui aide 
le depenſier) an under-caterer, 

SOUS-DIACONAT, f, m, (dignite de 
ſous-diacre) ſub-deaconſhip. 

SOUS-DIACRE, ſ. m. (celui qui ſert le 
diacre) a ſub-deacon, | 

SOUS-DOYEN, ſ. m. (qui eft au deſſous 
du doyen) a ſub-dean, 

SOUS-DOYENNE,, ſ. m. (dignite de ſous- 
doyen) ſub deanſbip. 

SOUS-ENTENDRE, v. a. 10. acc. (avoir 
dans l'intention une choſe qu'on n'exprime 
pas) to underfland, Quand je vous ai dit cela, 
j'ai ſous-entendu que, when I told you that, 1 
unde flood that, II nous laiffa ſous-entendre 
ques be gave us to underſiand that, Cela fe 


ous-entend, that's underfiood. | 
SOUS-ENTENDU, ue, adj. (V. Sous-en- 
tendre) underſtood, | 
SOUS-ENTENTE, ſ. f. (ce qui eſt ſous- 
entendu artificieuſement 
mental reſervation, 


par celui qui parle) 


ſcribe, or ſet one's hand to, 


ſubjetts from their 


S O 3 
SOUS.FE 
leaſe. RME, . 


SOUS.FER MER v 
. « Sous. 
den bites un dn ee qa 
under-farmer, es droits à lar ent) a 
eus GobvERNAurE . 
ui ſert 5 LY 
x — us place d'une gouvernante 
SOUS-GOVUVERNRUN 
ſert ſous le gouver un hen (raking 
governor, n e ar andy. 
 SOUS-LIGNER, v. Son 
SOUs. LocAT ARE, A | 
celle qui love une portion de od pop: 
c1pal locataire) an under. tra. i 
SOUS-MAITRE, ſ, m. (qui commun 


ſous un maitre iti 
» Ou qui tient 'f 
an under-maſter. n ® Place} a 9% 


toe MAITRESSE, . 
mande ſous une maitreſſe ( 
under-mift reſs, an under wks 155 * yy 
SOUS-PE'NITENCIER, l. m. (prirre fa, 
ordonne au penitencier) a ſub. pernerti 
_ erer ſ. m. bee (i 
ulage le precepteur en ſes fond 
tutor, under receptor. * 
SOUS-PRIEUR, ſ. m. (celui qui ef fil. 
ordonné au prieur d'un couvrent) 4 .. 
on, 
SOUS-PRIEURE, l. f. (religieuſe ſober⸗ 
donnee a la prieure) a al rise. 
SOUS-SACRISTAIN, 1. m. (aide du fl. 
criſtain) an under-ſexton, an under. «rifan, ot 
wveſtry-man, | 


 SOU-SECRETAIRE, f m, on . 


SOUS-SIGNE", ee, adj. fored, ubſeribed 
under-written, Je, Ca eb Kc. 1 
the under-Toritten declare, &c, ; 

SOUS-SIGNER, fous-fignant, ſozs-fignt, 
v. a. 1. acc. (figner au deilous) 7 Sp, jb 


SOUSTRACTION, ſ. f. (rigle @uith- 
metique) ſubſtratien, 

SouSTRACTION (action de ſouftraire) 4 
drawing or taking awoy, Souſtraftion d Al- 
mens) tbe taking F of fad. Souſtraflica 
d'obedience, the withdrawing or flaking if 
obedience. 

SOUSTRAIRE, ſouſtrayant, fouftrait, v. a, 
irr. ace. & dat. conjugar. like traire (oter quel- 
que choſe a quelqu'un, par adreſſe, par fraude, 
par violence) ts draw, tale, or get away, 
withdraw, to keep from, to purlon, io abridgy, 
Elle a ſouſtrait ce qu'il y avoit de mei 
dans le logis, ſhe get aten tbe beft things in 
the houſe, Souſtraire au ſoldat le pain de . 
nition, to abridge @ ſoldier of bis antun. 
bread. : 

SousSTRAIRE des ſujets de Vobciſance & 
leur prince (les faire revolter) te anbau 
allegiance, th make them n. 
volt, or turn rebels, Souftraire un ſermeut es 
ſervice de ſon maitre, to entice, get, ot 
away a ſervant from bis maſier. 

oy eng (en arithmetique; oter v8 
nombre d'un plus grand) 10 ſubtraf, 

Se Sous TRAIRE, v. . dat, (ſorti de) l 
puiſſance paternelle, 7o fer ſale one's du'y 1 

11 ber. Se ſouſtraire à la tyrannie (s'en deli» 
vrer) to ſet one's ſelf free from tyranny, No. 
of the yoke of 27745. Se ſouſtraire U 

ice, fo rom juſtice. , 

80 us # 1 7. 3s. adj. dat. {frem Souſa} 

ned, Sc. according ti (ht 9% 
got away, urloined, p OUS VEN- 

SOUS-VENTRIE RE, « 8 " 
TRIAIRE, f. f. (large courroie m Fo 
ſes deux extremites aux deux _ * 
charrette & qui paſſe ſous le _ * 
nier) @ large band of leather fol mers 
to the ſhafts of a cart and plated 
borſe's belly, | 


f, (four-bajt 1 h. 


(femme 
ang. 


f. (celle qui com. 


ſecretary, or under-clerl. 


5005 


g. vic AIxE, ſ. m (celui qui ſoulage | fand up, or upon one's legs, Je ne ſaurois me | ſouvent, is happens oftentimer, Les prophetes 
. 1 


. ac. 


$0U 1 4 ſub-icar. ſoutenir, I cannot fand. N avoient ſouvent des viſions, the prophers had 
Le cir dont TT fm hn” charge de | * 8x SouTENin (fe maintenir) to bear or | frequent «ſons. Le plus ſouvent (1a plupart | 


keep one's ſelf or itſelf up. Se ſoutenir dans un | du tems) moſt times, moſt frequently, moſtly, ge- 
fous-ricale Bok bab que portent les | grand — 25 to 3 1. up in a great | de 210 Se 
500 TAN, l * magiſtrats) a caſ- | place, La vertu ſe ſoutient delle meme, wir- I SOUVENTEFOIS, adv, (ſouvent) often, 
gens d'egliſe, & que'q tue bears itſelf up. * Cette femme 13 ſe ſou- | oftentimes, 
ſet. LE, f. f. (petite ſoutane) @ | tient bien (conſerve bien ſa ſante, fa beautẽ) SOU VERAIN, aine, adj. (ſupreme, très- 
S0 TANE 3 that wwoman bolds out very well. Des ͤtoffes | excellent en ſon genre) ſuarrrign, ſupreme, 
wt eoffo h, P rerme de finance; payement qui ſe ſoutiennent (qui ſont fermes) fuffs that cbie 5 bigbeſt, excellent, Un — ſouverain,. 
500 IE, .. f. (te itte d'un refte de compte) | wear cloſe and well, a ſovereign remedy, Au ſonverain. degré, 75 
fait pour demeurer e Sz SouTENIR (ne pas ſe dementir) te bold, | the big be degree. Le ſouverain bien, rhe ſ»- 
the balance of 40 * marine 3 le plus bas | to bold out, to bang together, „Sa voix ne ſe | preme good, the ſummum bonum, or chi,f hoppi- 
Sor 7 T 2 poupe) the bread-room in ſoutient pas (elle n'eſt pas gale) bis voice does | Pj". 


— 5 — 
—— A — 


%. AS 4 _ - — LE 
. —d— — — — 


1 
tige du chateau not bold, * Ces choſes ne fe ſoutiennent (ov dire ory (abſolu, independant) feve- 1 
77. (aui fe peut ſoutenir | ne s'accordent] pas, theſe things don't agree, or | Tign, avjolute, ſupreme, Juger au ſouverain 1 
SCUTENABLE, a) 2 ple, bang well together, * Un ae nies — ſou- | (ou ſans appel dans le fait 2 queſtion) ro judge 1 
4 er) NANT . m. (celui qui ſoutient | tient bien (qui eft égal par-tout) 4 diſcourſe 1 nds 4 pay | ; | 
SUP 4 a of 2 that bears up itſelf well, an even di courſe, Son Un Souverain, ſ. m. (prince indepen - | 
" VO TENG 4 ENT, ſ. m. (appui) a prope ſtyle ne ſe ſoutient pas, bis fyle is not even, bis dant) @ ſovereign, a ſovereign or abſolute 1 
1 0UTENEUR, f. m. (celui qui ſou- le flags, “ Ses vers ne ſe ſoutiennent pas | prince, | | I 
T 1- mauvais lizux) a bully, 4 bravo, who | bis werſer fl bere and there, ,SOUVERAINEMENT, dv. Gand ma- þ 
tient de 4 fends (ewd women and bouſes of ill SOUTENU, ue, adj. borne or kept up, &c. niere abſolue & independante) ſevereignly, in- 
telt or according to the verb. Un diſcours bien ſou | dependently, abſo'\urely. Commander ſoyveraine- 


n atenant, ſoutenu, v. a. 4. | tenu, a diſcourſe chat bears up itſelf well, | ment, te command ſovereignty, like @ ſovereign, 
1 bon E to ſuſtain, - * Un 4510 re pas aſſer Fund a flag- | magifterialiy. Juger ſouverainement ( fans 
16, bed, or keep up, to vpbold or ſupport. | ging, or an uneven fle. Le ſtyle ſoutenu appel) to judge without furt ber appeal, 
Corte colemne toutient tout Je batiment, | (ov oratoire) an elevated, bigh, or ſublime ſtyle. SOUVERAIN EMENT (excellemment, par- 
that column ſuſtains, bears up, or ſ»pports all La conduite ſoutenue, ou reguliere, de la vie faitement) ſevereignly, perfeftly, moſt, in the 
le big. Soutenir quelqu'un par deſ- | (la manitre de vivre que Von ſuit ordinaire- | higheft degree, excellently. 


ſous les bras, to bear or bold one up under the | ment) the icnor of a man's life, SOUYERAINEMENT (extremement, enti- 

06h ' SOUTERRAIN, aine, adj. (qui eſt ſous | frement) extremely, intirely. : : 
*SouTEx1R le faix des affaires (en avoir | terre) ſubterrancous, under ground. SOUVERAINETE,, ſ. f. (qualite de prince 

Fa ninifiration prine pale) to bear or ſuſtain SOoUTERRKAIN, ſ. m. (voute dans une ſouverain) ſevereignty, ſupreme power, 

the weight or burden of l uſineſi. Un regi- place) a wault, a ſubterranean paſſage or place. SOouvERA INETE (état d'un prince ſouve- 

gert qui en ſoutient un autre (qui a ordre de | Un ſouterrain à Lepreuve des bombes, a ſub- rain) the dominions of a ſovereign 2 ; 

Poppuyer en cas que les ennemis le repouſTent) terraneas place bomb proof. SOU-VICAIRE, &c, V. us-vicaire, 

gent that ſuſtains or ſupp rts another. * SoUTERRAIN (vote, pratique ſccrette | &e. 

e Soutenir (fournir à) la converſation, te keep | pour Kriver A quelques fins) ſecret practice, SOV. V. Soi. 

up the converſation, La baſſe ſoutient le deſſus | underband dealing. SOYE. V. Soie. A 

(en termes de muſique) the baſs keeps up the F SOUTIEN, f. m. (ce qui ſoutient) a fly, SOYERIE, .. f. (marchandiſe de foie) Al- 

treble, » Soutenir ſon caractère, ou ſa repu- | or prope trade, 

tation, to keep up one's charaFter or reputation, * SoUTIEN (appui, protection) @ prop, Soyrrix (manufacture de ſoies) 4 „l- 

o Soutenir ſa voix o ſon ſtyle, to keep up one's 2 manu factory. — - 

ot ſiyle, | OUTIRAGE, ſ. m. (action de ſoutirer | SOYEUNXN, euſe, adj. (plein, ẽpais de foie) 
*SooTEx!n (faite ſobſiſter) une maiſin, | une liqueur) racking, thick, ty. ; 

u une famille, fo Ke up, moin'ain, or ſupport SQUTIRER, ſoutirant, ſoutire, v. a, 1. acc. Soyevx (delis, fin, doux comme de la foie) 


2 beuſe or fomily, Il ne ſauroit ſoutenir la (mettre du vin, ow quelque autre liqueur d'une | lten, ſoft, fine. 

ente gu tat, be ſpends tos much, be cannot | barrique, ou d'un vaiſſeau, dans un autre) to 

dd it cut, | rack wine, Cc. 10 defecate, to draw from the S P / 
orte (temir ſuſpendu) ro Beep wp. | lees, l 

Lamant ſoutient le fer, che dene keeps up SOUTRAITANT, ſ. m. (celui qui traite SPACIEUSEMENT, adv. (en grand eſpace, 

von, avec le principal traitant) an under- farmer, au large) ſpacicuſly, widely, ar large, Il en 
*SorTEx1R (refiſter a quelque attaque, te- SOUTRAITE", ée, adj. (from Soutraiter) loge fort ſpacieuſemeni, be bas a great deat of 

rr bon, tenir ferme contre) te bear, to bear up, | under-farmed, a 700 v. 

ts fond, t» tand out, te maintain, to bold out, SOUTRAITER, fſoutraitant, ſoutraite, SPACIEUX, evſe, adj. (qui a vne grande 

's pole pred, I) foutint le choc ou Vaflaut des | v. a. 1. acc, (traiter avec le principal fermier {| <tendue de lieu) ſpacious, bread, large, wide. 


endes, be bore the enemies onſet, be flhod it out, | ou traitant) to under-farm, SPADASSIN, ſ. m. (bretteur} « bully, a 
doutenir le combat, tc maintain tbe fgbt, te bold 1 SOUVENANCE, ſ. f. (ſouvenir me- beer. | 
# «at, Souren'r le hege d'une ville, to bold or | moire) remembrance. 1 Avoir ſauvenance de, | SPADILLE, f. m. (Las de pique, Je pre- 
gut the fiege of a town, to maintain it, to | to remember, te be mindful of. | mier, matador au jeu de Phombre) ſpodi/ſe. 
Rate it good, SOUVENIR, ,. m. (memoire) remembrance, | Spadille force, forced ſpadille. 


SuTExin ((ouffrir, endurer) to bear or | memory, Perdre le ſouvenir d'une choſe (1'ou- |  SPAGIRIQUE, adj, (qui traite de la cby- 
i ll ne pent ſoutenir la raillerie, be can- blier) ro forget a thing. Pen al tout \ fait | mie) {po 7 | 
— re des yeux ne peuvent pas ſou- | perdu le ſouvenir, 1 quite and clean fergot it. SPAHI, f. m. (ſoldat Turc qui ſert à che- 
a : 8 eyes cannit bear be ligbt. | Rappeller le ſouvenir, to call 10 yo fe! aide | val) a ſpabi. © 
"Yak vuteniy ma vie on ma preſence (il or te mind. SPAR. V. Spath. 

c acerie quand il me voit) be cannot bear SE SOUVENIR, ſe ſouvenant; ſouveny, v. r. SPARADRAP, ſ. m. (tolle dempée dans 
De or preſence, Il ne put ſoutenir la de- ] abl, and inßn. with de (avoir memoire de quel- | un emplatre fondu) ſparadrep, core-cloth, 


l venoit de faite] be could not fland que Choſe) to remember, to call to mind, or bave | SPASME, ſ m. (convolhon qui cauſe un 
oy — 2 ; in memory, Se ſouvenir du tems patſe, te re- | mouvement involontaire des nerfs) @ ſpaſm, 4 

0 pine — (fortifier) to ſuſtain, to flirengther, | member paſs times, Faire ſouvenir, to remember, inding of the finexvr. 

| nk Mp wa 'e fortify. Le vin ſoutient, | to mind, or put in mind. , SPASMODIQUE, a6}. (ſe dit des remédes 


wn bb. e Wine ſuftains one, or givez | Sx So N (avoir ſoin) d'une affaire, ts | dont on uſe dans les ſpaſmes) ſpoſmedic, a 
J 1 remember a bufineſs, to mind it, or be mindful SPATH, ſ. m. (pierre feuil tee qui ace 
1 feng) e 05 (affirmer, aſſurer, dẽfendre par | it, to take care of it, compagns tr ſouvent les mines) par. 
„ «firm, Steg, Lee vouch, bold, juftify, | © St Souvenina Ca avi imperſonnel), Ex, {| - SPATULE. V. Efpatule, ; 
ford a thifu, l. en tba le 10 ſuftainy to II me ſouvient, I remember, II lui ſouvient, | SPECIAL, ale (particulier, 6agulicr, a6 
dnn made 204; to refute or anfeper the ar gu- be remembers, On Te ſouviendra toujours de termine) "mand porticuler, „tear. Par 

| Sour it, | cette action, char achten will 'never be for- grace ſpòcia le, by S particutor favour. Un cav 
bp, beck, — eder, 78 boar | gotton, | ** ſpecial, a porticular caſe, Clauſe ſpecivle, gs 

61 5 ce, offifl, or defend. SOUVENT, adr, ent, plufiev ial clouſe, 

OVER, v. f. (fe tens debe ro | fois) often, 3 ty 1 — A CLALEMENT, adv, (d'une manitre 


, , 


SPH SPL 


ſpeciale) pecially, eſpecially, particularly, Aa- | SPHACE LE”, &e, adj. (qui eſt attaque du 
gear. ſphacèle) ſybacelated. 
SPE'CIALITE”, ſ. f. (terme de pratique; SPHERE, ſ. ſ. (terme de geometriez « 


exp:eflion ſptciale) ſpeciality, ſpecification, par- rond & ſolide) @ ſphere, a round ſolid body, as 


ticular or ſpecial expreſſion. 4 bal. 
SPE'CIEUSEMENT, adv. (avec apparence SeHERE (terme de geographie & d'aſtro- 
de veritc) ſpec iouſly, plauſibly. : nomie] a ſpbere, a globe, Apprendre la ſphere 
SPE'CIEUN, evuſe, dj. (plauſible, qui a len la fcience de la ſobre) to learn the globes, 
apparence de veite & de juflice) Ipecious, fair, | SPHERE (cercle, dans lequel une plantte 
plas fible, fait ſon cours) ſphere, circle, or orb of a 
SPE'CIFICATION, ſ. f. (expreſſion par- | planet. | 
© ticuliere) ſpecification, or Here i. Srurat d'aQtivite (terme de phyſique ; 


SPE'CIFIE, &e, adj. {from Speciher) ſpeci- | etendue de la vertu d'un agent) ſphere of a&i- 
Fed, particularized, exprejſeds expreſly men 19ned, | vwity, Sortir de ſa ſphere (du cercle des occu- 
SPE'CIFIER, ſpecifiant, ſpecific, v. a. r. | pations qui lui ſont propres) to go out of bis 
ace, (exprimer, determiner en particulier) to | 0707 way, a 
ſpecify, porticularize, expreſs, or mention in ex- | Srurat (ctenduede pouvoir, d'autorite, 
Prefs terms, de connoiflance) ſpbere, reach of power, au- 
PE CIFIQUEF, adj. (propre ſpecialement | thority, or knowledge, 
a quelque choſe) ſpecifpe of (nie fon. ' SPHERIQUE, adj. (rond comme un globe) 
SPEC!FIQUE, ſ. w. (remede ſpeci6que) | ſpherical, arbiculan, round. 
a ſpecafic, or ſpecific remedy, SPH E'RIQUEMENT, adv. (en rond) ſpbe- 
SPE'CIFIQUEMENT, adv. (d'une man ere | ricaly, in a ſpberical manner, round. 
ſpecifique) jperrficolly, SPH ROiDE, ſ. m. (terme de geometrie z 
SPECTACLE, ſ. m. (repreſentation, grande | corps ſolide dont Ja figure approche de celle de 
action, gw ceremcnie publique) a ſpectoch, a | la-ſphere) ſpheroid. 
public ſhew or fight, a pageant. L opera elt | SPHINX, ſ. m. (monſtre fabuleux) a ſphinx. 
un beau ſpeRacle, tbe opera is @ fine ſpeAacle SPINELLE, adj. m. (ſe dit d'un rubis d'un 
or ew. L'entree des ambatſ.deurs de Veniſe | rouge pale) ſpinel rubis, ſpinelle, ſpinelle ruby. 
Et.'1t un bean ſpeRacle, the Venetian embaſſa- SPIRAL, ale, adj. & 1, f. (qui va torjours 
dor's entry was 4 very fire eto or ſight. | en tournant & en $'#loignant de ſon premier 
* F:re en ſpectacle (&re expoſe a attention | point) ſpiral, Une ſpirale, une ligne ſpi- 
publique) to b exp fed te pulli vit. Vous rale, a ſpiral line, a line rolling in ſeveral 
avez fait voir un ſpectacle que perſunne ne | circles. * 
pouvoit regarder ſans pleurer, you hahe expoſed SPIRALEMENT, adv. (d'une manitre ſpi- 
8 thing to view Thich none could bebela without | rale) ſpirally, in a ſpiral manner, 
tears, * Servir de ſpectacle (etre expoſe a la SPIRATION, ſ. f. (terme de theologie; 


cenſure publique) te be expoſed to public cen- man ere dont le St, Eſprit procede du Pere & 


ſure, du Fils) ſpiration. 

SPECTATEUR, ſ. m. (celui qui eft pre- SPIRITUALISATION, ſ. f. (terme de 
ſent a un ſpectacle) @ ſpectator, a bebolder, or | chymie ; converſion des parties d'un corps 
locker -en. 

PECTATRICE, ſ. f. (celle qui eſt à un | « bedy into ſpirit. ; 
ſpectacle) a woman beholder, SPIRIT UALISE,, &e, adj, (V. Spirituali- 

SPECTRE, ſ. m. (phantome, viſion, figure | ſer) ſpirirualiz-d, &. | 
Etrange qui apparoit) a ſpright, phantom, ghoſt, SPIRITUALISER, ſpiritualiſant, ſpiri- 
ſpirit, apparition, wiſion, tualiſe, v. a. 1. acc. (terme de chymie; r6- 


SPE'CULATEUR, ſ. m. (qui ſpecule) a | duire un corps en eſprits) 1 ſpiritualixe, to 


ſprevlator, an obſerver, h change a bedy into ſpirits. 

SPE'CULATIF, ive, adj. (qui ſpecule, en * SPIRITUALISER un paſſage (en termes 
qui eſt Je ſujet de la ſpeculation) ſpeculative, | de devotion ; lui donner un ſens devot) ro e- 
contemplative. plain a paſſage in a ſpiritual manner, to give it a 

Un SyECuLATIF, ſ. m. (celui qui raiſonne | g:d y or myſtical ſerſe. 
profondc meat ſur quelque choſe) a ſpeculative SPIRITUALITE), ſ. f. (thealogie myſtique 


man, a ſpeculater, qu? rega:de la nature de Lame, la vie inte- 
SPECULATION, ſ. f. (action de ſpecu- | rieure) ſpirituality, 


ler) ſpeculation, contemplation, the a of cb- SPIRITUEL, elle, adj. (qui eſt efprit, in- | 


ſerving. corporel) ſpiri-ual, incor; oreai. 
SyECULATION (théorie, le contraire de SPIRITUEL (qui a de Veſfprit) witty, inge- 
la pratique] ſpeculation, theory. nious, | 
SPE'CULATIVE. ſ. f. (!ptculation, the- | Syx1r1TvEgr (qui regarde la devotion) ei- 
orie) ſpeculation, (teory, | ritual, godly, Vie ſpirituelle, @ ſpiritual life. 
SbE'CuLER, ſpeculant, ſpecule, v. a, 1. | Livre ſpirituel (au de dEvotion) @ godly bock, a 
acc. (contempler, obſerver) les aſtres & los | book of deworion. 
phEnomenes du ciel, 70 ſpeculate, contemplate, | SPIRITUEL (allegorique par oppoſition I 
view, or obſerve the flars, and the cel: flial ꝓbæ- litteral) «llegorical, 
nomena. Sy1xItTUEL, ſ. m. Ex, Le ſpirituel & le 
SPECULER, v. n. (terer, méditer atten- | temporel d'une egliſe, the ſpiritualiti:s and tem- 
tivement ſor quelque choſe) to ſpeculate, con- poralities of a church. 
template, or peditate upon a thing.  SPIRIFUELLEMENT, adv. (en eſprit, ſe- 
| SPERMATIQUE, adi. (qui regarde le | loa Veſprit) ſpiricually, myſtically, in a ſpiritual 
ſperme) ſpermatic, ſprrmatical, or myſtical ſenſe. 
+ SPERMATISER, v. n. 1. (jetter dela | Sy1n1TUELLEMENT (d'une manitre pleine 


ſemen. e) to ſpermatize, to cject ſperm. d'eſprit) wittily, ingenieuſly, acutely, 
SPERMATOCELE, ſ. f. (terme de chi- } SPIRITULUX, euſe, adj. (plein d'efprits) 

rurgie; fauſſe hernie) a ſpermatocele, full of ſoirits, roms 
SPERMATOLOGIE, i, f. (difſertation ſur | SPLENDEUR, ſ. f. (grand éclat de hu- 


la ſe.nence) ſpermatelogy. mière) ſplendour, brightneſs. 

SPERMͤE, ſ. m. (ſemence dont Vanimal eſt * SpLENDEUR (grand éclat d'honneur & 
engendre) ſperm, or ſeed, Sperme de baleine, | de gloite) ſplendour, glory. 
ſperma-ceti. * SyL.ENnDEVUR (magnificence, pompe) 


SPHACE'LE, ſ. m. (terme de chirurgie; | ſplendovr, magnificence, . 


pomp, 
mortification entière de quelque partie du SPLENDIDE, adf. (magnifque, ſomptu- 


. | 


corps) a ſphacelas, 


compacte en eſprit) /piritualization, a changing | 


| eur) ſplendid un * 
Za. a » Wagnifſcen, 
SPLENDIDEMENT 


-ſplendide) /plendid tee Wanz 
nobly, 3 4; Pris 
P* v4, ves ſplen / PROR a lara 
p. SPOLIATEUR, T 4% — 
depouille) a AI a * doe, di 
SPOLIATION, (.f. (action de rale 


liati ; | 
OO re peg 


- ce ou par 
ſpoil, bereave or firip os if 225 te ſpaliare 


QUE, adj. Ex, v - 
Ses b. dne be. 
N m. (pied de 
Latins) a rv vers Grecs & 

| Latin br 0s long ſyllable in Grett oe 


T SPONGIEUX, euſe, x forkbliki. x 1-: 
ponge) ſporgicur, or * mblable 314. 
SPO! TANB E, aj, (terme dogmati 
volontaire) ſpentancent, free, vue 
onA rk. ff (quaine bg; 
ei Ipontanee, & qui fe fait fans contains 
ſpontanciry, ſpantaneouſneſa, t) 
SPONTQN, Y. Eiponton, 
F SPORADiQUE, adj. (le dit par oppc ſ tion 
W A en parlant des malad e. qui 
1egnent ind fferemment . 
gion) ſporadiced, n 
7 SPORTE, ſ. f. (panier de rel 
| diant).a mendicant ſmor; baſket, 
. S "UTATION, l. f. (terme de medecine; 
“action de cracher) ſputation, 


2 


due; 


gieux mer. 


SQ 


ſ. m. (carcaſſe, let 0 Gun 
tuation naturelle; - 


SQUE'LETF 
corps mort dans leu 
leton, carcaſe, anats 

* + Us SG (une perſonne for 
\ maigre) a ſheleten, 

SQUILLE, f. f. (oignon qui vient dans l 
Par manecageux) 4 ſgaill, ca-, ut ſeas 
eek, 

SQUINANCIE, V. Efquioancie, 
SQUIRRE, f..m (tumeur qui fe forme 
diveries parties du corps) a ſcirrbur, a f 
preterna ure ſwelling, 

SQUIRREUX, euſe, adj. (qui dient 62 
ſquiite) ſcirrbous, 


87 


SF, interj. (pour commander le fence) 
buſh, peace bere. * | 
ST (pour appeller quelqu'un 4 foi) bye 


e. 
STABILITE,, ſ. f. (fermete) F, 
ſtrength, : 4 
* STABILITE (qualité de ce qui ef fle 
on durable) fablenejs, flability. | 
STABLE, adj. r en parlant d'en 
6difice) firm, flrong, ſoud. 
* ST ergy conſtant) f- 
Bie, firm, ſure, corflant, durable, lang. 
STACTE, ſ. m. 1 profes | 
be) fate, the gum of the met n. 
a. l. m. ere od les Grees 5 
ercoient à la courſc) a flade, ot 8 14e. 1 
SrADbE (longuent de chemin pare! 
cette carrière qui 6oit de 125 pas) 4 fade f 
epic, ſ. m. (la re6dence que * 
chague nouyve au chanoine zun de puren 
des re venns . J la prebende des 
pris poſſeſſion) /dence. 
* STAGNANT, ante, 2d). (ſe dit des 28% 
qui ne coulent 


| STAGNAT n, Lu 
* 


STE 


meurs qui ceſſent de circuler) 


(an? er autre? hu 
PIG co. concretion pier- 
ACTS, 4, . gte & fr. 


e gemble aux glacons qui s at- 
Ter aux toits des maiſons) falac- 


. f. (eſptce de falaQite 
*acruſtati amelons) flalagmites. 
rA (ages de bois qui ſont au- 

r dy cœut dans les egliſes, & qu! y —— 
* daiſſent) a ſeat ot fall fer a dignifie clergy 


TANCES, { c pl. ste compoſe de 


plufizurs couplets) 4 ftonza, r ode, a copy 0 


tachent en 


{raxct (au Gogulier 3 ſtrophe ow couplet 
4s ances) @ fan, 4 fle of werſes. Xs 

eTANTE', adj. m. (terme de peinture 3 
eine, ou le travail ſe fait trop ſentir) Hife 
erde, not free» Tableau ſtante, a piffure 
riſped Toith 160 much labour, wanting the free- 


„ ; 
Jerk Kr. {.f, (balance Romaine, peſon) 


8 right, a e. ard. 5 
: RATION, . f (pauſe, demeure qu on 
flit en un lieu) 4 flation, a pauſe. Faire ſes 
fations (terme de devotion parm! les catho- 
liques Romains z viſiter differentes Egliſes mar- 
quees pour y gagner les indulgences) to wiſit 
the churches, . . 5 » 

$74710x terme d' aſttonomie; ] etat d'une 
flincie lor ſqu' elle ſemble n"avancer ni ne re- 
culer cans le ꝛcdiaque) Hation. - 

STATIONAIRE, adj. (terme d' aſtrono- 
mie ; il ſe dit c'une planete qui ſemble etre 
utetét] flatienary. , 
a0 E, . f. (ſcience des poids, des 
centres de gravite, de I'<quilibre) fatict, rbe 
rience of nveigbts, 8 

= ARE, \. m, (ſculpteur, qui fait des 
b:tues) a ftatuary, @ carver, @ fene cutter. 

STATUE, ſ. f. (figure humaine de plein 
relief) a fatut, a figure, * + C'eſt une ſtatue 
(ie vn homme ſans action, ſans mouvement) 
teu at motion.eſs at @ flatue or peſt, be ii bum- 
Grim, 

STATUER, ſtatuant, ſtatue, v. 3. 1. acc. 
(eta de dtoit; ordonner) te ordain, decree, 
or determine, | 

STATURE, ſ. f. (hauteur de la taille) fa- 
ure, pitch, fixe. 

STATUT, ſ. m. (regle en reglement pour 
g 1 d'une compagnie) a ftatute, or by- 

STEATOCE'LE, V. Spermatoctle. 

STEATOME, ſ. m. (tumeur qu} contient 
— maticre graſſe ſemblable a du ſuif) a flea- 

— APHIE. ſ. f. (art d'ecrire 
ea chifires & de les expliquer) fleganegropby, 

STE GNOTIQUE, adj. (fe Ades a2 
dent qui ſervent a reſſerrer) flegnotic. 

STELLIONAT, ſ. m. (terme de droit; 
= frauduleuſe) fellionate, a cheat, comen- 
e, ravery or & , 
of oe; naviſh prattice, in mortgoging 

STELLIONNATTAIRE, ſ. m. (celui qui eſt 
©upable de ſtellionat a cbeat that bas mort- 
b. ond ſod a thing twice, Sc. 

STENTE. v. Stanté. 

Arkkrokk k, adj, f. Ex. Voix flen- 
n en extremement forte) a feentorean 


STERE'OGRAPHIE, C, f. (terme de per- 


we; Vart de repreſenter des ſolides ſur un 


Man) fereograpb 


STERE OME'TRIE, .f. (la ſcience qui 


* de Ia meſure des ſolides) fler 

7 RILE, ad}, (qui ne porte point de fruit) 
— ſruitliſi, unfruitful. Une terre ſlérile, 
® ground, Femme fterile, a barren wv0- 


e terile (anne de diſetie) @ year 


f 


| 


| 
a 
| 


| 


1 


S$ T O 


ren, empty, dry, ſorry, poor, Un ſujet ſté- 
rile, @ barren ſubj-7, Des lovanges ſtériles, 
empty proiſes, Un ouvrage ſterile, à dry work. 
Un eſprit ſterile, a barren poor wit. 

D. STE'RILEMENT, adv. (ſans avoir des 
enfans) harrenly, © Elle vecut ſtörilement les 
fix premieres annces de ſon mariage, e was 
barren the f fix years of ber marriage. 
® Traiter une matiere tcrilement (ſechement) 
to be barren, dry, or ow upon a ſubje@, 
3 « f, (qualité de ce qui eſt 

rile) geriliy, barrenneſs, unfruitfulneſs. 

STE parry * Alert hr ſearcity of 
corn, 

4 ®* STERILITE d'un ſujet, d'un eſprit, ts 
arrenneſs, fterility, prornreſs, dryveſi, emptyneſs. 

STE Un, MR 271 (fe bar 
noye de compte en uſage en Angleterre & 
ne ſe dit jamais ſeul) ferling, Une livre ſter- 
= a pound fleriing, Un ſou ſteriin, a penny 

ering. 

STERNUM, ſ. m. (terme d*anatomie ; 
partie oſſeuſe qui s'ftend du hant en bas de la 
partie anterieure de la poitrine) the ſternum or 
bre: f- bone, 

STERNUTATIF, ive, adj. (qui fait &ter- 
tre, freing feernutaiize, Poudre lernuta- 
tive, ſneezing prewder. 

STERNUTATOIRE, ſ. m. (medicament 
qui fait Eternuer) @ fernutatocy, a ſneezing 
prxoder. 

STIGMATES, ſ. m. pl. (marques des plaies 
de notre 3 poet Chriſt) prints or marks, 

STIGMATISE, 
mates) that bas prints or marks. ; 

STIGMATISER, ſtigmatiſant, ſt'gmatiſc, 


ftigmatrize, 

STIL de grain, ſ. m. (couleur jaune dont les 
peintres ſe ſervent dans leurs ouvrages) a yellow 
colour uſed in painting. 

STILE, ſ. m. (groſſe aiguille pour Ecrire ſur 
des tableites) a file, or pin to write with, 

STiILE. V. Style. 

STILET, f. m. (ſorte de poignared) a ſtiletto 
or fleletto, a dapper. 

STIPENDIAIRE, adj. & ſ. m. & f. (qui 
eſt à la ſolde de quelqu'un) ſipendiary, receiv- 
ing ſalary or pay, 

TIPENDIER, v. a. 1. acc, (payer, gager quel- 
qu'un, Iavoir a ſa ſolde; ſe dit ſur tout des 
troupes) te heep.in pay, to allow a ſettled pay. 

ST IPTIQUE. * l . 

STIPULANT, ante, adj. (qui ſtipule) fi- 
pulating, covenanting, 

STI ULATION, ſ. f. (convention, clauſe) 
a flipulation, a covenant, 4 3 

STIPULER, ſtipulant, ſtipulé, v. a. 1. acc. 
(obliger à quelque choſe en contractant) to fti- 
pulate, covenant, or agree, Pai ſtipulé cela 
avec lui, I baveflifulated that with bim. 

STOCK-FICHE, ſ. m. (poifſon ſales & deſ- 
ſeche, morue) a flock-Siſb. 


STOICIEN, enne, adj. (auſtere, ſevere) ſtoic, 


| ſevere, auſtere, rigid. Maxime ftoicieane, a 


ſtoic maxim, b | 
STorc1en, ſ. m. (homme ferme, ſevere, in- 
Ebranlable) a floic, @ pbileſepber, free from the 
perturbation o 8 
SToOicisME, C. m. (fermẽtẽ, aufterits telle 
que toit celle des ſtoiciens) foie fortitude, 
foic ar erity. : 
STOIQUE, aj. (ſerme, infenſible) ffoic, 
 wnconcerned, inſenfible, 
STOiQUEMENT, adv, (en ftoicien, avec 


fortitude of a floic, - 
STOMACHAL, ale; adj, (qui fortifie I'e- 
ſtomac) cerdial, good for the ſſomacb. 


STOMACHI adj. (qui appartient a 
Feſtomach) Admachical, famachic, La veine ſto- 
machique, be flomachlc vein, 


* 


dit de la mon- 


la fermetẽ d'un ſtoicien) like a floic, with the 


*$STYz1t2 (dans les choſes morales) bar- | 


v. n. 1. (marquer une perſonne au front) 7 | 


4 


2 
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STORAx, f. m. (gomme odoriferante} 
forax, a ſwweet-ſmelling pure. 

STORE, ſ. m. (eſpece de rideau de coutil, 
ou de taffetas, qui ſe lè e & ſe baiſſe par un 
reſſort, & qu'on met devant une fent᷑tre ou por- 
tiere de carroſſe pour ſe garantir du ſoleil) an 
umbrella for a window, - 

STRABISME, ſ. m. (fitvation depravee 
du globe de Veil dans ſon orbite, qui rend 
louche) frabiſm, a ſquinting, the att of locking 
@-ſquint, ; 

STRANGULATION, ſ. f. (ẽtranglement) 
flrangulation, ? 

STRANGURIE, ſ. f. (terme de mẽdecine; 
envie frequente & involontaire d'uriner, dans 
laquelle on ne tend l'urine que goutte à goutte 
& avec douleur) the ftrangury, 

1 STRAPASSER, v. a, x, acc. (maltraiter 
de coups) to drub, to bang, to thraſh, 

STRAPASSONNER, v. 3. x. acc, (peindre 
groſſierement) to paint in à rough and unflilful 
manner, 

STRAPONTIN, ſ. m. (petit fi*ge garni, 
que l'on met ſurle devant des carroſſes coupts} 
a fleol, or cricket, 7 

STRAS, ſ. m. (compoſition qui imite le 
diamant, & qui tire fon nom de l'inventeur) 
paſte, an artificial mixture in imitation of dia- 
mond, 

STRATAGE'ME, ſ. m. (ruſe de guerre) 
a firatagem, a trick of war, | 

®STRATAGEME (fineſſe, tour d'adreſſe) 
A- dia em, cunning, ſubtilty, device. 

STRATIFICA ION, f. f. (terme de chi- 


te, adj. (qui porte des ſtig- mie; arrangement de diverſes ſubſtances qu'on 


place par couches dans un vaiſſeau) fratiſying, 
the art of ranging in beds or layer, 

STRATIFIER, ftratifiant, ſtratifié, v. a, 1. 
acc. (terme de chimie; arranger par couches 
diverſes ſubſtances dans un vaiſſeau) t ra- 
tify. 

9 TRIBORD, ſ. m. (le cote droit d'un na- 
vire) farboard, the right fide of a ſhip. 

STRIE, ce, adj. (cannele) flriare, ftriated, 

STRIES, ſ. f. pl. (filets ſemblables a des 
aiguilles, ou petites cannelures, qui ſe trou- 
vent ſur les coquilles des petoncles) ſriæ. 

STRICT, ice, adj. (qui eſt Etroit, reſſerrẽ; 
dans un ſens moral) fri?, Devoir ſtrict, a 
firia duty, 

STROPHE, ſ. f. (couplet, ſtance) fropbe, 
a flanza, a flaff of verſes, 

STRUCTURE, ſ. f. (manière dont un 
edifice eſt bati) a firufure, a building, a con- 
firuftion, La ſtructure d'un palais, be firuce 
ture of a palace. Une tour fort <levee, non 
ſeulement de ſituation, mais auſſi de ſtructure, 
a very lofty tower, both by nature and art. Un 
bitiment d"'&cternelle ſtructure, an eternal or 
everlaſting building, Ceci n'eſt pas de la meme 
ſtrocture, cbis is not built after the ſume manner, 

La STxucTurE' du corps humain, tbe 
flrufture or frame of a man's budy, 

*La STRUCTURE (e arrangement des 
parties d'un diſcours) the frufure or diſprſure 
of the parts of a diſcourſe, the order te be obſerved 
in the framing of a dijceur ſe. 

STUC, ſ. m. (mortier fait de marbre blanc 
pulveriſe & mele avec de la chaux) fucco, plai- 

of Paris. 

STUCATEUR, ſ. m. (ouvrier qui travaille 
en ſtuc) one that makes flucte- wer l. 

STUDIEUSEMENT, adv. (avec ẽtude & 
application) fudioufly, ſedul:uſly. 


dieus, bookiſh, 

STUPE'FACTIF, ive, adj. (qui fait dormir, 
qui afſoupit) Hue ve. ? 

STUPE'PA ION, ſ. f. (engoyrdifſement) 


i , in , b umbi * 
ps AE ad). 60 la ſyrpriſe a 
rendu comme interdit & immobile) fed, 


| Tre ; Aru: 
| 


STUDIEUX, euſe, adj. (qui aime Vetude) 


* 


. | 
Y 
{ 
1 
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STUPE'FIANT, ante, adj, (terme dogma- 
tique; qui engourdit) Hupiſying, benumbing, 

STUPE'FIE,, &e, adj. (*ngourdi) fupyfied, 

STUPE'FIER, ftupehant, flupehe, v. a. 1. 
oct. (teime dogmatique z engourdir) to flupify, 
to kenumb. 

STUPEUR, f. f. (terme dogmatique z en- 
gourdifſement, diminution de ſentiment, & de 
mouvement) fuer, numbneſs. 

STUPIDE, aj. (hetbété d'un efprit lourd 
& peſant) flupid, Hlichiſp, dull. 

STUPIDE (ſurpris, interdit) affoniſhed, amaz- 
ed, flupified, Rendre ſtupide, to flupify, to 
am ze, or afloniſh, 

Un STur1pe, ſ. m. (un ſot) a blockbead, 
a dunce, o loggerbead. ; 

STUPIDEMENT, adv. (d'une maniere ftu - 

ide) Heidy, blu kiſply, dully. 

F STorabite; 9 d'eſprit) fu- 
idiry, dullneſs, bloikiſhneſs. | 

K STYLE, m. (Bvellie) d'un cadran, the 

pin, cock, or the needle of a dial, the fiyle. 

* STYLE (maniere d'écrire) he, manner 
of writing, x 

Le STYLE (cu la pratique) du palais, the 
practice of the court. 

* STYLE (manizre d'agir, de parler) way, 
bumour, N'y prenez pas garde, c'eſt ſon ſtyle, 
do not mind it, that's bis way. 

STYLE (manic:ede compter les jours & les 
mos) flzle, Le ſtyle Julien, the Julian flyle. 
Le ſtyle vieux & le nouveau, the old and new 

fey. 

STYLE, ce, adj. (V. Styler) uſed, &c. II 
eſt tout ſtylé à cela, be is uſed to that, be is 
trained up ts tha”, 

STYLER, ſtylant, ſtylé, v. a. 1. acc. & dat, 
(former, dreſſer, habituer) te train or bring up, 

to uſe or acm. 5 

STYPTIQUE, adj. (qui a la vertu d'arreter 
le ſang) fypric. 

STYRAX, V. Storax. 

STYX, ſ. m. (fleuve fabuleux des enfers, 
par lequel les dieux mEmes craignoient de ju- 
ret, parce que le ſerment en Etoit izrevocable) 
the Styx, 


SU 


3, ſue, adj. (m Savoir) Fnown, 

Sv, ſ. m. Ex. Sans le ſu (e. à d. a Vinſu) 
du ro', without the king's knowledge. 

SUABE, ſ, f. (un des cercles de VAlle- 
magne) Suabia. 

SUAIRE, ſ. m. (lincevul dans lequel on en- 
ſevelit un mort) a winding- ſbect. Le ſaint 
ſuaire (les linges que l'on croit avoir ſervi a 
enſevelir notre Seigneur) the 


was in the tomb. 

SUANT, ante, adj. (qui ſve) ſweating, in 
# ſweat. Il en revint tout ſuant, be returned 
o/{ in a ſwr'ot, 

SUASION, ſ. f. (terme de pratique; con- 
ſeil, inſtigation) perſuaſion, ſuefion, inticement, 
infligation, ; 


SUAVE, adj. (doux, agreable ; il ne ſe dit 


que des odeurs) ſweet, Une odeur ſauve, 4 
Froeet odour. 
SUAVITE,, ſ. f. (douceur agrement) ſu- 
evi'y, ſweetneſs. : 
SUBALTERNE, adj. (\ubordonne, qui eſt 
ſous un autre) ſubaltern, ſubordinate, inferior, 
Les SUBALTERNES, ſ. m. pl. (les juges 
ou officiers ſubalternes) the ſubalterns, the infe- 
rior judges or officers. L'inquietude des ſub- 
alternes deconcerta les meſures des chefs du 
parti, the uneofineſs of the ea 20k diſ- 
eoncerted the meaſures of the party leaders, 
SUBDE'LE'GATION, ſ. f. (commiſſion 
par laquelle un officier ſvyperieur commet un 
particulier pour agir ſous ſes ordres en ſon ab- 
fence) ſubde/egarion, 
 SU3DE'LE'GUE,, &e, adj, {from Subiele- 
guer) jubdelegate, ſubſtituted, ' 


winding- ſheet in 
qaubich our Savicur was wrapped up, whilſt be 


SUB 


Un SuBDFLEGUuy, ſ. m. (un depuls) a 
Ls or deputy. 

| SUBDE LE'GUER, fſubdeleguant, ſubdé- 
legue, v. a. 1. acc. (deputer, commettre avec 
pouvoir d'agir) to ſubdelegate, ſubſtitute, or ap- 
oint another to af under one's ſelf. 

SUBDIVISE,, ée, adj. (from Subdiviſer) 
ſubdivided, | 

SUBDIVISER, ſubdiviſant, ſubdiviſc.v. a. 1. 
acc. with en, ou entre (diviſer la partie d'un 
tout deja diviſc) te ſubdivide, 

SE SUBDIVISER, v. r. fo 1 

SUBDIVISION, f f. (disifon d'une des 
parties d'un tout d&ja diviſe) ſubdiviſion. 

SUBHASTATION, ſ. f. (encan) port-ſale, 
ofen ſale, ſubhaſlation, 

D. SUBHASTER, v. a. 1. acc. (terme de 
droit Romainz vendre a Iencan des biens 
meubles) te ſell by port-ſale, 

SUBI, ie, adj. (V. Subir) undergone, @c. 

SUZJONCTIF, adj. m. (terme de gram- 
maire) ſubjunfive, Le mode ſubjonctif, n 
le ſubjonctif, ſ. m. the ſubjunFive mod, or 
the ſubjunfive, | 

SUBIR, ſubiſſant, ſubi, v. a. 2. arc. (ſe 
| foumettre à) to undergo, to ſuffer, to yield. Su- 

bir uae peine, to ſuffer or undergo'a puniſhment, 
Subir la loi du vainqueur, to yield to the con- 
quer:r, to receive laws from bim. 

SUBIT, ite, adj, (ſoudain, prompt) ſudden, 
ſubitanetus, untbeugbt of, unlouked for. Mou- 
rir d'une mort ſubite, te die ſuddenly, or die 
a ſudden death. 

SUBITEMENT, adv. {ſoudainement) ſud- 
denly, ufo a ſudden. 

_ SUBJUGUE,, &e, adj, (V. Subjuguer) ſub- 
Jugated, ſubdued, brought under or into ſub- 
EcTICN, 

SUBJUGUER, ſubjuguant, ſubjuguẽ, v. a. 1. 
acc. (mettre ſous le joug, vaincre, conquerir) 
to ſuljugate, ſubdue, ſub jet, or conquer, to bring 
under or into ſubjection. 


mie; par laquelle les parties volatiles d'un 
corps, clevees par la chaleur du feu, s'atta- 


chent au haut du vaiſſeau) ſublimating or ſub- 


{ Imation. 


SUBLIMATOIRE, ſ. m. (vaiſſeau dans 
lequel on receuille les parties volatiles levees 
par la chaleur du feu) ſublimatory. 

SUBLIME, adj. (haut, grand, releve) ſub- 
lime, lofty, bigh, great, | 

Le SUBLIME, ſ. m. (le ſtyle ſublime) the 

ublime, the lofty Ale. 

SUBLIME), ee, adj, (exalte) ſublimated. 

SUBLIME, ſ. m. (mercure ſublime) ſubli- 
mate. 

SUBLIMEMENT, adv, (d'une maniere 
ſublime) ſublimely. 

SUBLIMER, ſublimant, ſublime, v. a. 1. 
acc. (terme de chymie; elever un corps volatil 
par le moyen du feu) to ſublimate, | 

SUBLIMITE,, ſ. f. (qualité de ce qui eſt 
ſublime) ſublimity, loftineſs, greatneſs. 

SUBLUNAIRE, adj. (qui eſt au deffous 
de la ſphere de la lune) ſublunary, under the 


oon. 
| SUBMERGE,, ée, {from Submerger) funk, 
drowned, Ec. 
SUBMERGER, ſubmergeant, ſubmerge, 
v. a. 1. acc, (noyer, inonder, couvrir d'eau) to 
drown, to overwhelm with or put under water, 
to firk or ſubmerſe, , f 
SUBMERSION, ſ. f. (grande & forte in- 
ondation) ſubmerſion, inundation, dretuning. 
D. SUBMISSION, ſ. f. (terme de palais; 


pour ſoumiſſion) ſubmiſſion. 
SUBORDINATION, ſ. f. (d&pendance) 

ubordination, dependance. 7 
SUBORDINE'MENT, adv. (par une ſuite 

& dependance neceſſaire) ſubordinately. 
SUBORDONNE,, ée, e (from Sub- 


ordonner) ſubordinated, or fubordinate. 
SUBORDONNER, ſubordonnant, ſubor- 


SUBLIMATION, ſ. f. (operation de chy- | 


SUB 


donne, v. a. 1. ace 
. . . & dat, 
ey dans un tel — qu 10 
e 
pe wo 10s OI 
SUBORNATEUR 
„V. Suborne, 
| SUBORN SOR Frogs wh | 
a ſuborning, or ſubornation, a 
SUBORNE „ ſubornant, fu 
acc. & dat. (debaucher, ſedui 
ſuborn, or debauch, 10 25 
Suborner une fille, to" 


orn, to procure and Prepare | 
ns qui A 

s enfuir, (hey cerrupred or i 

_ —_ them to fy. 

ORNEUR, I. m. SUBOR 
(qui ſuborne, qui de — 
bancher. ms "RA 
SUBRECARGUE, .. m | 
donne à des officiers de l —1— * his 


dont les principales fonctions f. veng 
: x 

dans les comptoirs de la — as 

chandiſes qu'elle y a fait porter, & d ** 


celles qui leur ont ett defient , 
part) 8 ers Cefigntes aran leut ci. 
SUBRE'COT, v. Surccot. 
SUBREPTICE, adj, (terme de 
tenu par ſurpriſe) ſubrepriciens, 
SUBREPTICEMENT, adv, 
ſubreptice) ur reptitiouſly, 
SUZRE TION, . fp (ce qui fait ve d 
lettres ſont ſubreptices) ſubrep in. que des 
SUBROGATION, . f. (acte par lequel on 
lubeogs) ſubrogaticn, ſurrogation, or ſutftta. 
SUBROGE,, ee, adj. (V. Subroger 
ere 
SUBROG ER, ſubrogeant, ſubrogt, v. 1. 1. 
acc. (ſubſlituet, mettre en la place de due. 
qu'un) te ſubrogate or ſurrogate, to ſu'futate, 
depute, or appoint in the room of another, 
SUBSE'QUEMMENT, adv. (enſuite, 2pres) 
ſub m or after. 

UBSE QUENT, ente, adj, (qui ſuit, qui 
vient apres) ſubſequent, nat following, coming 
after. 

SUBSIDE, f. m. (impot) Ad, aid, tor, 
} SUBSIDIAIRE, adj. (terme de pratiquez 
auxiliaire) ſubſidiary, auxiliory, 
SUBSIDIAIREMENT, adv, (d'vnemanitre 
ſubſidiaite) „ 
SUBSISTANCE, ſ. f. (nourriture, entre- 
tien) ſub/ſifence, ſuſtenance, 
SUB$ISTANCE (argent pour faire ſubf%er 
leg troupes & qui eſt jointe a limpoſ tion t la 
taille) ſubfiftence, or ſubſiftence-moncy. Avot 
ſoin de la fubfiltance des pauvres h ntenz, 
take care of the poor ſort of people that are 
aſhamed to beg. : 
SUBSISTER, ſubſiſtant, ſubfiſte, v, n. 1- 
— etre encore) 0 ſubſifl, to exiſt, fond, ot 
e, to continue, to have a being, Les pyramides 
d'Egypte ſubſiſtent encore, /be 
Egypt ſubſiſt, or fland to this wery day. 1171 
que Dieu qui ſubfiſte . ind-pendamment, nt 
but God has an independent being. 
Sunsi1sTER (demeurer en & en w. 
gueur; en paclant des loix, &c.) to be in force, 
Suss18 T (vivre, sentretenir) 16H | 
to live, Il a dequoi faire ſubſiſter ſon menapy 
be bas wherewithol to maintain bis fomily. 
SUBSTANCE, f. f. 2 qui ſubſe par 
lui- meme) à ſubſtance, a ng. , 
— (toute ſorte de matiere) - 
ance, matters 
1 SussrAxc (ce 2 hone 
d'eſſentiel) ſubſtance, La ſubſtance d un 
cours, the ſubſflance of # 2 


. — 2 feli 
wealth, means of 3 6 ene if 


Ex SUBSTANCE, 


palzis; 0h. 
got by fhea'th, 


(Cunemanitiry 


D. $UB- 


SUC 


5 sr bSTAN TER, v. a. V. Suſtenter, 


bs Tax TIEI, elle, adj. (aut appartient 
nia. g 
ba 1 (ſucculent; en * = 
her ſubfantial or juicy * Le point 2 
ment e aire (le point principal) the 
int of 4 3 6 == 2 
ner ANTIELLEMENT, adv. (quart 
* + wa; ju) ontia lly, in 2 ſetftantial 


wen TAN i. & ſ. m. (terme de 
ö 19881. NTIF ad}. & G 
3 nom 7 bfantif, cu un ſub 
„ „ \ubantive, Or @ noun ſutflantive. 4 
BEL BSTA NTIVEMENT', adv. (en maniere 
17 * [ . 
{Parti} ſalflantively F 
* cs Irc „ Ec, adj. dat. (from Subſti 
— ub titute * x > * 
os 35 TIT ER, ſubſtituant, ſubſtitue, v. a. I, 
4. & dat, (ſubroger) 4% ſubſlitute, or pur in 
4 mn it another to ſubrogate. 
1 TUER terme de droit; appeller A 
ane lucccſuon apres un autre heritier) te en- 
ail, ts ſettir. II a ſubſtitus cette terre aux 
"RA ie fa maiſon, be bas entailed that eſtate 
» the o14:Þ ſons of bis family» Ws 
17s T. 4 T, 4 m. (officier de judicature 
»rocureur general) a ſubſtitute, Sub- 
tat da procureur general du roi, 


a deputy 

ry peneral, or ſollicitor general. ; 
ptr a oy E. (diſpoſition par 
1:acke ou ſubſtitue un bien) an entail, En 
France il n'y a point de ſubſtitution a Pinfini, 
is France there is no perpetual entail, Faire 
uns (lit ion en faveur de quelqu'un, fo 

1 6h 11/4 upon one, ; . 

SUBTEREUGE, ſ. m. (ſuite, echappa- 
tire) juSrerfuge, ſhifts evaſirn, eſcape, bole to 
ep t of, 

SUBTIL, ile, adj. (delie, fin, menu) ſub- 
tile, ſmall, thin, fine, Poudre ſubtile (qui 
prend feu ailement) ſubtile or quick powder, 
Poiſon ſubtil, a ſubtle or quick poiſon. 

*$ynT1L (agu; en parlant du ſens de la 
vue) beer, ſharp, quick, 

Susi (adroit a faire des tours de 
n ſuite, quick, 

Seit (vif, penetrant;, &c. en parlant 
te Veſprit) ſubtle, arp, cunning, ready, quick. 

wirir 2 * — ſub- 
tie & a\roite) ſubtilly, cunningly. "4 

SUBTILISATION, f. f. (terme de chy- 
me; ation de ſubtiliſer certaines ligueurs 
per |» meyen du feu) ſubrilixation. 

SUBTILISER, ſubualifant, ſubtiliſe, v. a. 1. 
4% ,cendre ſubtil, delice) te ſubtilize, 

SCBTILISER, v. n. (raffiner dans une 


qie10n, dans une affaire) to ſubtilize, to uſe 
«biletier, 


ſogs it 


SUUTILITE”, f. f. (qualite de ce qui eſt 
lat) ſubrlery, | | 
Sen7111TE (tour d'adreſſe, fineſſe) ſub- 
"uy aft, a ſubile tritt, or cunning fetch, 
»UBVENIR, ſubvenant, ſubveny, v. n. 4+ 
Gt, ({ecourir, aſſiſter, ſoulager) te relieve, 
up, aff, er ſupply, Subvenir (pourvoir, 
fournir) aux neccthteux, to reliewe the needy, 
Je de faurois ſubvenir (pourvoir cu ſuffire) a 
ict, I cannot do a, J am not able to do all, Je 


de pus pas ſubvenir à cette depenſe, I cannot 
ea 'oat charge, 


ey ſ. f. (ſecours d' 
p*ce de ſubſide ubply, aid, ſub ſidy. 
SUBVERSION, E „ 
Ment ſubverſion, ruin, overtbrow. 

1 SUBVERTIR, ſubvertiſſant, ſubverti, 


5. 8. 2. ace, (roi 
; * (rein : 
wer'tr:qp, ner) ' ſab wert, ruin, or 


e, . m. 
plantes, Ces tru; 


argent; 


8 qui s'exprime des 
„e des Neurs) moiflure, ju; 

7 platt, fruit, and ren Jace, 
ended tbe gravy of — Le ſuc des wi- 


Ly Sve : 
2 — 2 Mo le corps des animaux 


ſuc & ure, Ua aliment de bon 
fa, de donne acutrnure, juicy and ſubſtantial 


SUC 


| ®Sve (ce qu'il y ade bon dans un diſcours, 
dans un livre) the ſubflance, or guinteſſence. 
Un diſcours qui n'a point de ſuc (un diſcours 
| ſec) @ dry empty diſcourſe, that bas little or no- 
thing in it, 

SUCCE'DANE'E, adj. (terme de pharma- 
cie ; qui ſe dit des remedes qu'on ſubſtitue a 
la place de ceux qui ont ẽtẽ ordonne quand on 
na pas les drogues neceſſaires) ſuccedanecus. 

SUCCE DE“, ee, adj. dat, (from Succeder) 
ucceeded, 

SUCCE'DER, ſuccedant, ſucceds, v. a. 1. 
| acc. & dat, (venir apres, prendre la place de) 
to ſucceed, to come next or after, Un peu avant 
que Louis ſuccedit au trone imperial, @ little 
before Lewis came to, or aſcended, the imperial 
throne, ſome time befere bis acceſſion, &c. Les 
Chretiens, du tems de Charlemagne, firent 
ſucceder le jugement de la croix, a la preuve 
du duel (P. D. H. de F.) In Charlemagne's time 
the Chriſtians made uſe of the trial by the croſs, 
inflead of the ordeal combat, 

Succrtvxx receuillir 'heredite d'une per- 
ſonne par droit de parente) to inherit, to fland 
next heir. 

Succxpra (reufſir) to ſucceed or proſper. 

SUCCE'S, ſ. m. (evenement) ſucceſs, iſſue, 
event, 

Succes (bon ſucces, bonheur) ſucceſs, pro- 
ſperity, ood luck. - 

SUCCESSEUR, ſ. m. (celui qui ſuccède a 
un autre) a ſucceſſor, be that comes in ancther's 

lace. | 

SUCCESSIF, ive, adj. (il ſe dit des choſes 
qui ſe ſuccedent les unes aux autres) ſucceſſive, 
ſuccedanecus, Droits ſucceſſifs (qu'on a a une 
ſucceſſion, à un heredite) righrs of ſucceſſion, 
or of coming to an inberitance. 

SUCCESSION, ſ. f. (action de ſucceder on 
de ſe ſuivre) ſucceſſion, a ſucceeding, or coming 
afier. Cela ſe fera par ſucceſſion de tems (par 
une longue ſuite d'annees) that will be done in 
time, or in proceſs of time. 

Succx8s10n (heredite) ſucceſſion, inberit- 
ance, an eflate coming to one by ſucceſſion, II lui 
eſt echu deux ſucceſſions en un an, two eflates 
fell to bim by inberitance in one year, 

SUCCESSIVEMENT, adv. (l'un apres Vau- 
tre) ge one after anotber. 

SUCCEZ. V. Succes. 

SUCCIN, ſ. m. (ambre) amber. 

SUCCINCT, incte, adj. (court, bref, con- 
cis) ſuccincꝭ, ſhort, brief, or conciſe, Diſcours 
ſuccin@, a fuceinct, ſhort, or brief diſcourſe, 
* + Son bien eſt fort ſuccin (il a peu de 
bien) bis eflate is but ſmall, be bas not much 
to depend 2 * Un repas ſuccin& (on 
leger) @ ligbt or thin meal, a ſmall commons. 

SUCCINCTEMENT, adv. (en peu de mots) 
briefly, in few words, ſuccinfly. * + Diner 
ſuccinctement (ou legerement) to make a light 
dinner, 


 SUCCION, f. f. (action de ſuccer) ſuck- 
1 . 

" UCCOMBER, ſuccombant, ſuccombe, 
v. n. 1. dat. or ſous (etre accable ſous un 
fardeau) to fall, or fink, Ce crocheteur ſue- 
combe ſous le faix, that porter finks under bis 
burden, 

* SUCCOMBER (etre accable) ſous le poids 
des affaires, to faint, to fink under the load of 
an Un grand état eſt un grand poids, 
ous lequel un petit genie ſuccombe, a great 
kingdom is a great burden, under which a ſmall. 
genius ſinks, or which finks down a ſmall ge- 
ius. 

* SuccomBrr (f laiſſer vainere) to fell, 
to ſuccumb, to yield, to be overcome, to be worfled. 
n- tentation, to yield, to ſutcumb 
to the temptation. | 

SUCCUBE, ſ. m. (dẽ mon qui prend la forme 
d'une femme pour avoir la compagnie charnelle 
d'un homme) a ſuccubus, @ devil that in the 
* of a Woman lies. with a man, 


WA 


SUE 


SUCCULENT, ente, adj. (qui a bien du 
ſuc; en parlant des alimens) juicy, ful! cf 
gravy, nouriſhing, Viande ſucculente, juicy 
meat, Soupe ſucculente, frong ſoep. 

SUCCURSALE, ad). f, X. ente ſuc- 


curſale (qui ſert d'aide a une paro'fſe) a chapel 
of eaſe, | 


SUCEMENT, ſ. m. 
ſuce) ag 

SUCER, ſugant, ſuc, v. a. 1. acc. (tirer 
un ſuc, une liqueur, avec la bouche) to ſuck, 
Sucer le lait, to ſuck the milk, „ Sucer une paſ- 
hon ow une erreur avec le lait (en etre imbu 
lors qu'on eſt jeune) t ſu k in a paſſion or an 
error with one's mother's milk, 

Sve quelqu'un (tirer peu à pen ſon 
bien) ro fuck one's Jubflance, to drain bis furſe 
by little and little, 

SUCEUR, ſ. m. (ne ſe dit que de ceux qui 
ſucent les plaies pour les guerir) @ ſucker, one 
who ſucks a w02und, g 

SUFON, .. m. (marque qui ſe fait ſur la 
peau par un baiſer applique fortement) a red 

ſpot made on the ſkin by an eager liſi. 

SUFOTER, v. a, x. (ſucer pluſieurs fois) ts 
ſuck ever and over, 

SUCRE, ſ. m. {ſuc doux, qu'on tire de cer- 
tai nes cannes, & qui ſe fige dans la ſuite) ſu- 
gar. Sucre candi, ſugar-candy. 

Sucre d'orge (compoſition de ſucre & d'eau 
d'orge) barley-jugar, 

SUCRE), ee, adj. (rem Sucret) ſugzreds 
ſroeet, 

Svea (doux; en parlant des fruits) /u 
cious, ſweet, Pois ſucres (dragees rondes) ſu- 
gar-plumbi, * + Une fille qui fait la ſucrce 
(la modeſte, I'innocente) a coy, preciſe, ſoy, or 
reſerved virgin. Elle fait la ſucree, fo: looks 
preciſe or demure, ſhe prims it, 

SUCRER, ſucrant, ſucrt, v. a. 1. acc. (aſ- 
ſaiſonner de ſucre) to ſugar, to put ſugar in, or 
to ſrveeten with ſugar, 

SUCRERIE, ſ. f. (lieu on Von fait le ſuere 
a ſugar-bouſe, 

SUCRERIES, ſ. f. pl. (choſes ſeerces, come 
fitures) ſtocet things, things done with ſugar, 
ſeweet-meats, X 

SUCRIER, f. m. (piece de vaiſſelle od l'on 
met le ſucre) a ſugar box, 

SUCRIN, adj. m. Ex, Melon ſucrin (qui a 
le goũt de ſucre) a ſugar or luſcious melon, 

SUCTION, V. Suecion, 

SUD, ſ. m. (le midi) the ſouth. Le ſud ou 
le vent de ſud, the ſouth or ſou'berly wind, 

Su p- sT, ſ. m. (la partie du monde, ou le 
vent qui eſt entre le ſud & Veſt) the ſouth- 
eaft. 

SUDORIFE'RE, SUDORIFIQUE, adj, 
(qui provoque la ſueur) ſuderific, that cauſes 
one to ſweat, 

Un Su bos irie, ſ. m. (rẽmède ſudori- 

fique) V c. 

SUD-OUEST, f. m. (vent qui tient ẽgale- 
ment du ſud & de Voueſt ; la partie du monde 
entre le ſud & Poueſt) tbe ſouth-weſt. 

SUE DE, ſ. f. (royaume du nord de l' Eu- 
rope) Sweden. 

SUE'DOIS, oiſe, adj. & f. m. & f. (de 
Sutde) Swede, 

* + SUE'E, ſ. f. (inquictude ſubite & meice 
de crainte) à guick and ſudden fear, Il a eu 
la ſuce (il a eu peur) be bas been frigbted, be 
even ſwweated for fear, Donner une ſuce à 
quelqu”un) to make one ſweat for fear. F n 
a eu une furieuſe ſute (il a été fort mouillé) 
be was wet to. the ſkin, be was grievouſly 


(action par laquelle on 


Wer. 
SUEIL. V. Sevil. | | 
SVELTE, adj. (terme de peinture; leger; 
delié, menu) ſvelto, fine, ſlender, ſlim. F 
SUER, ſuant, ſue, v. n. 1. (rendre par les 
pores quelques humeurs, des ſcrofites) /o ſwear, 
to be in a ſweat, Je ſue par tout, I ſweat ail 
over me, . | ö 
® Suren 


. 
— 


SUF 


e Sura (travailler beaucoup, fe donner 
beaucoup de peine) to ſweat, to labour, to toil 
and moil, to take paint. ® 4 C'eft un homme 
qui fait ſuer (ſe dit d'une perſonne dont la 
converſation eſt pt ſante & importune) be is ore 
awhboſe converſation makes one ſweat, be is a trou- 
4 eſome prattier. 

Sur, v. a. Ex. Suer ſang & eau, fo ſweat 
bl:ed and water, * Nos adverſaires s'agitent, 
& ſuent ſang & eau ſur ces paſſages (ils ſont 
fort embara(7*s) bere our adverſarie: are gra- 
wclled, and in a great ſweat to come off, 1 
ſue de Vencre, il ſue de I'huile (ſa ſueur a 
guelque choſe de noir, de gluant, d*huileux) 
be emits a black greaſy ſweat, 

Sur la verole (ſe faire ſuer pour guerir de 
la verole) te ſweat for the pox. 

SUEUR, ſ. f. (humevr qui ſort par les pores 
luriqu'on ſue) ſweat, or ſweating. 

* Sugzvur (peine, travail) ſweating, pains, 
labour, toil, 

SUFFIRE, ſuffiſant, ſuffit, v. n. irr. dat. 
& inſin. with d or 8 ſuffis, nous ſuffi- 
ſons, Je ſuffiſois. ſe ſoffis. Je ſuffirai, Je ſuf- 
firois, Que je ſuffiſe. Que je ſuffiſſe. Avoir 
ſuffi (etre capable de ſatisfaite a quelque 
choſe} ro ſuffice, o be ſufficient, or entugb, to 
be ſufficiently able, to anſwer, Cela ſufhi pour 
ſa ſubſiſtance, that's ſufficient for his ſubſiſtence. 
La depenſe eſt trop grande, il ne peut y ſut- 
fire, the charges are too great, be is net able to 
Sear them, Cette forme ne peut pas ſuffire a 
tous les beſoins, that jum cannot anſwer all 
the occaſions, Le marchand & Pouvrier ne 
peuvent lufftie aux d mandes des acheteurs, 
the traders and a tificers cannot anſwer the de- 
wands of buyers, 

Sorrist (contenter) te ſuffice, ſarisfy, or 
content. Qu'il vous ſuffiſe que let it ſuffice 

ou that, Un homme ne lautoit ſuthre a 
deux femmes, one man cannot ſatisfy or content 
tuo women, II vous doit ſufhre que je vous 
aie déja averti une fois, you ought to be ſatisfied 
that I bave already warned you once, Le peu 
que j'ai me ſuffit (j'en ſuis content) I am con- 
tented with that little I bave. 

SUFFISAMMENT, adv, (aſſez) ſufficiently, 
enough, well enougb, abundantly. 

SUFFISANCY, ſ. f. (ce qui ſuffit, ce qui 
eſt aſſez) ſufficiency, fill, that sich is enough, 
competency, Jen ai m'a ſuffiſance (ov aflez) 
I have enough on't, Avant qu'elle en eũt pris 
ſa ſuffiſance, before ſhe bad ber fill, or ber bel y 

ull on't. 

SUFFISANCE (aptitude, capacité) ability, 
capacity. 

SUFFISANCE (vanite, preſumption) pride, 
warity; conceit, preſumption. Il tepondit avec 
beaucoup de ſuffiſance, be anſwered with a 
conceited aſſuming air. 

* A\SUuZF4SANCE, adv, (aſſez, ſuffiſam- 
ment) enough, Feen. 

SUFFISANT, ante, adj. car (qui ſuffit) 
ſufficient, enough, able. 

Surris Nr (orgueilleux, preſomptueux) 
| arrogant, proud, baugbty, conceited. 

UN SorrisAN r, ſ. m. 6 jouns man, a 

oud or conceited coxcomb, II fait le ſuffiſant 
(il fait habile homme, e le capable) be pre- 
tendi te great matters. 

IL SUFFIT, v. imp. dat. & infin. with a, 
or pour; or ſubj, with gue (c'eſt aſſez) it ſuf- 
ces, it is ſufficient, or enougb. II ſuffit d'un 

calomniateut pour perdre un honnete. homme, 
a defamatory tongue is enough. to ruin an boneſt 
man, II ſuffit que cela ſoit, it ſuffices that it 
1s „. : 

| IO (pour dire, il ſuffit) enough, or it 
is enough. 

SUFFOCANT, ante, adj. (qui ſuffoque) 
feffecating, choaking, flifling. 

SUFFOCATION, ſ. f. (ẽtouffement, perte 
de reſpiration) ſuffecation, floppage, fifling, 
sboaking, or ſmothering, 


* 


SUJ 
| SuyFocAT10N de matrice (paſſion byRe- 
rique) a ſuffocation or ſteppage of the matrix or 
womb, 

SUFFOQUE,, ee, adj. {from Suff«quer) fi- 
fled, choaked, r N 

SUFFOQUER, ſuffoquant, ſuffoque, v. a. 1. 
acc, (etouffer) to fie, choak, ſmotber, or juf- 
focate, 

SUFFRAGANT, adj. m. Ex. Eve que ſuf- 
fragant, a Suffragant, ſ. m. (qui releve de 
de fon meirop»litain) a ſufſragan biſp- p. 

SUuFFRAGANT (eveque titulaire qui fait 
| les n bye ce dans Feveche d'un 
autre eveque) a ſuffragan, or ſubfidiory biſhop. 

SUFFRAGY ſ. — f = 2 — 
dans une EleQtion, dans une deliberation) a 
voce, a voice, a ſuffrage, 

SUFFRAGE (approbation) approbatior, com- 
mendation. 

SUFFUMIGATION, ſ. f. (remède qu'on 
fait entrer dans le corps par le moyen de la 

Oy Sſuffumigation, a conveying a remedy by 
moke, 

SUFFUSION, ſ. f. (terme de medecine ; 
ẽpanchement; il ſe dit du ſang en de la bile 
qui $'epanche entre cuir & chair) ſufſuſion, 

SuUFFUS10N (fluxion ſur les yeux accom- 
Fogen de rougeur) ſuffufion, a pin or web in 
e e. 

SUGGE'RER, ſuggerant, ſuggers, v. a. 1. 
acc. & dat. (mettre, inſinuer, faire entrer dans 
Peſprit) ro ſuggeſt or prompt, to put upon, Qui 
vous a ſuggere cela? fob prompred you to that ? 
C'eſt moi qui lui ai ſuggere ce deſſein, it is 7 
that put bim upon it, 

SUGGESTION, ſ. f. (inſtigation, perſua- 
on) ſugoeftin, ſelicitation, perſuaſion, a prompt - 
5 . 


— 


LAG ; 
SUICIDE, ſ. m. (le meurtre e I'homicide 
de ſoi-meme) ſe f- murder. 

SUI, ſ. f. (maticre noire & Epaiſſe que la 
fumee produit) ſoot, 

SUJET, ette, adj, dat. (ſoumis, oblige a 
quelque dependance) ſubjef?, obliged, bound, 
liable. Nous ſummes tous ſujets aux loix, we 
are all of us ſubje# to the laws, Je ne veux 
point Etre ſujet a ces conditions la, I won't be 


| jubjeF, obliged, or bound to thoſe conditions, II 


eſt ſujet a la taille, be is ſubject or liable to the 
land-iax, 

SuJZzT (quieſten grande ſujettion) ſubjef, 
in ſubjefien, Il le tient fort ſujet, be keeps 
bim very ſubjef, or in great ſubjettion, be al- 
lows bim no liberty, Tenir un cheval ſujet 
(tenir ſa croupe dans le rond) to keep a bo ſe 
within the ring. , 

SvJET (qui eſt accoutume, enclin, portẽ a) 
ſubjeRt, apt, inclinable, Sujet a $'enyvrer, apt 
to be drunk, Sujet à de grandes maladies, ſubje# 
to great diſeaſes. Sujet a maladie, a 
A. Aly. I eft ſujet a caution (il ne — pas trop 
ſe fier à lui) be is not to be trufled, be is à little 


country ſubj ect to inundations, 
| SvJzrT, ette, ſ. m. & f. (qui eſt ſous la 
domination d' un priace, &c.) a ſubject or 
vaſſal. 
- $Svujer, ſ. m. (cauſe, raiſon, motif) oc- 
cafion, motive, cauſe, reaſon, or matter. C eſt 
un grand malheur pour un pere, d'avoir ſujet 


. 


1 misfortune for a father to ba ve reaſon or occaſion 

{ to rejoice at the death of a ſon, 

Svje r (matière d'un ouvrage d'efprit) ſub- 

ect, or ſubjet?- matter. p 

1 LI SvJzT (e Vobjet) d'une ſcience, tbe 

| ſubjeR of a ſcien e, that which a ſcience is con- 
ver ſant about, Les anatomiſtes appellent ſujet, 

un corps qu'ils diflequent, anatomifts call ſub- 

ject, a body they are diffefing, 

UN z0N $uJET (une perſonne capable de 
quelque charge) a perſon fir for an employment, 
Un ſujet papable (un cardinal qui a toutes les 

* . 


| 


| 


, 


to be ſich, , 


i 


ſuſpicious. Un pays ſujet aux inondations, | 


| 


de ſe rẽjouir de la mort de ſon fils, it is great 
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SUIF, ſ. m. 
delle) rallow, 

Sv1r (graiſſe ferme, 4 
ſaet. Donner le ſuit tg 2 
ver. 

SUINT, . m. Ex. Sui ; 

— de la laine qui — ag 
reaſineſs, or oi 0 , 
2 = rg, of P's was, tu 
UINTER, ſuintant, ſu 
couler preſque inſen{ b. 
ſwear, drop, give, or leak, Le vin ſuinte. 1 
wine runs out, Ce vaiſſcay lvinte that - A 
r codes is L'eau qui ſu:nte 4 nal, - 
water that ſtocati or drops (+ all 
rocher ſuinte, thot rock 3 W 

SUISSE, ſ. f. (nom propre d'une du 
grandes contrees de Europe) Stoirz-r{ze4 
UN Su1sst, ſ. m. a Sitz or Suitze- * 
cent Suiſſes de la garde du roi de Fraute F 
bundred Switzers, ot yeumcn of the French A. 
e Un des cent Suiſſes, au un ceat Sl, 
4 JI WI!Zer, or yeomun of the | 
eater in Enplond, PR pos tg 7 

Suisse, Suiſſe de porte (un natif de Suit 
qui garde la porte d'un grand ſeigneur) ; pra 
in a great man's bouſe, . 

Su1sSE., Ex. A la Sviſle, adv, after th: 
Swiſs way! efter the Swiſs faſhion, f * Re. 
ver a la Suiſſe (ne rever à rien) to think u 
nothing. 

SU1SSERIE, ſ. f. (petite chambre pour le 
loge ment d'un Suiſſe) 4 porter lage, in 4 
great man's bouſe, 

SUITE, ſ. f. (train, ceux qui acconys- 
gnent quelqu'un) rerinue, train, attendance, 4. 
tendants, I eſt de la ſuite de Vambaſſadeur, 
be belongs to the ambaſſador, Eire i la ſuits 
de la cour (ſuivre la cout) t fol o the cart, 
„ £tre a la fuite d'une affaire (la pourſyivie} | 


pouvoir etre 
beg. 


» 1 (ay. 


en tl. 


(graifle dont on fai de lack 


n fait le fi 
vallſeay, 4 * 


inte, v. n, x, (vs. 
ement) © ry 


| toproſecute an affuir, to be atten we ts the nate 


ner of it being conducted. Carofſes de Lune 
(qui ſont chez un prince pour l'ufage de (ex 
officiers) coaches for a prince i bouſbald, Vin 
de ſuite fdefſtine puur la table des domeſiiqu) 
wine for the ſervant's table, II u point & 
ſuite (il n'a point de famille) be is firgle, 
$g17TE (ordre, ſucceſſion) ſerics, order, ſacs 
ceſſion el. 
55 2 (conſequence) ſcquel, conſequence, 
what fellows. | f 
La Str (la 2232 7 
di the hanging ! of 
2 . Pour den entenore > 
aut lite. la ſuite, hy and thu 
ge right, one muſt read oral, 
80 I — (terme de pratique; hypotbeque) 
a mortgage. Les meubles n ont point de lat, 
move les are not mor gegcabli. 
Suit (contiauation; ce qui eſt ajout? 
un ouvrage pour Je continuer) ſequel, contins- 
280771 (certain nombre . 
ſpece, rangees ſelon un certain ard“ js", 
ak ſeries ay Une belle ſuite de nc · 
dailles, 4 fine Jet of medals. add 
Dx Sy1TE, adv. (ung apres =— 
ai dormi dix beures 
ther, one _ another, J r 
de ſuite, I ſlept ten 3 = 
de ſuite, put tbem one 4 ü furen wp 
autres jours de ſuite (ow 4 * 
age, the three following days LEY 
ney» Tout Cone ſute (ſans diſcoopns 4 
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77 get ber 
= lie, Ian geivg te courty N 


6 1 3 18 (apt) net ven 
» i fierwards. En ute 

1 64s oft af 1 wrſnanty according 

bs Dans 13 25 du tems (avec 

wary in proceſs Hume, in ſucceeding 


en , j i va apres) next, 
nte, adj. (qu 
r cbapitre ſuivant, the next or 
3 bapter- L'annee ſuivante, the year 
3 Une demoiſelle ſuivante (ou 
*compagne) a waiting gentlewoman, Un 
Talon ME ſotvant, 4 gentleman waiter. 
errant; {. W. celui qui ſuit) the next. 
: j ſi yant take the next. Fo 
7 5 10 50 4 Apollon (un bel. eſprit) 
* Abelle's fel oer, @ wit, an ingenious 
ey a enfans ni ſuivans, P. He 
| bir child nor cbick, be is a fingle man. 


- {ANT rep. acc. (ſclon) according, ogree- 


if want fe. : 

— - aut, c0nj. indie. (ſelon que) as, 
— 91 #1. : 

F 57 ive, be, adj. (from Suiver) tallowed, Ee. 
SULVER, v. à. I. acc. (enduire de ſuif) to 


gent 6 


1 2. . 
deve (terme de marine) to pay. Suiver 
vn v4ilſcay (lui donner le ſuif) to grave or 


bp. 

, 201. ie, adi. abl, (from Suivre) fol'owwed, 
E. a. cdi ts the verb. Un d:ſcours bien 
biet de bien lie) 4 ceberent diſcourſe. Un 
ele n bien tuivi (ou concerte) a defign well 
uu A or laid, Ce predicateur eſt fort ſuivi 
(il atti-e deaucoup dauditeurs) people flick 
* ts that p. ber's eren. $ 

SUIVRE, ſuivant, ſuivi, v. 3. irr. ace, Je 
fair, ta ſu1s, il ſuit, Nous ſurvons, Je ſuivois. 
Þ lust. J ſuivrai. J< ſu! vr01s, Que Je ſuive. 
Ge je wille, Suis, qu'il ſuive, Avoir ſuivi 
{aller as vent apres) te fellow, to go or come 
fer. Suiver-moi, f-llow me, come # me. 

devant (cf orter) ts follow or guard, Sui- 
me {accompagner, a ler avec) to follow, attend, 
« accenp. ny, 19 wait upen, to go atong. 

Svrvar (pourſuivie pour attraper) te go 
fer, 19 purſue, Suivre un chemin (aller par 
ph chemin) te go away, “ Suivre fa pointe, 
V. Punte. 

*Survar 11 cour (s attacher) te follow 
Ihe cart. Suivre le barreau, te follow the 
WT, 

deter (pourſuivre) une affaire, to fol- 
Io or proſecute a buſineſs, L'imperatrice ſui- 
vat t0ujouts les deſſeins, the empreſs flill pur- 
ford or proſecuted ber defigns, 2 uivre une 
in a, tutire un philotophe, to follow an 
ion, ur @ pbil ſepber. 5 

Sziret (ſe conformer a) une mode, une 
wutume, 10 folloro a faſhion or cuſtom, 

*Sv1vxx (vabandonner a) une paſſion, 
— 0? pſa 

% i 
ede, r or ranly tem, to give 
3 (ctre apres, par rapport au tems, 

au rang, &c.) to follow, to come or be 


wert, te come after. 


* ett le (etre du) parti de quelqu'un, 
* e, to fide with: bim, to fland 
J om, * Suvre un homme dans un dif. 
wars (etre attentif à ce qu'il dit) co follow 
7 a diſcourſe, Votre diſcours ne ſe ſuit 

tar a pas de ſuite, il n'eſt pas lie) your 
| — iu nat coberent, or does not bang well 


SULFUREUX, euſe, adj. (qui tient du 


4 brimflene, or ſmelling ile brim- 


SULTAN, c 
deve) 7 rn Tures, le 


e grand ſagnier. 


4 breath, at 


10 Ae le ſouffre) uipbureous, full | 


— 


SUP 


SULTAN, G f. (femme du grand ſei- 
' gaeur) @ ſultaneſs, the ſultan's wife, 


Sur TAN, (vaiſſeau Turc) a ſultana, a 


a ſhi , 

SUPENTE de earroſſe. V. Soupente. 
SUPERABONDANT, adj, V. Surabon- 
dant, | 

T SUPERBE, f. f. (orgueil, vaine gloire, 
preſomprion z il ne ſe dit guere que dans les 
matieres de devotion ou en poeſie, & eſt a pre- 
ſent peu uſité) pride, arrogance, baughtineſs, 
vain-glory, : 

Sur ERA, adj. & ſ. m. & f. (orgueilleux, 
arrogant, qui preſume trop de for) proud, 
Parely, bigb flown, * 7 elf conceited, Dieu 
refiſte aux ſoperbes, God reſiſts the proud. 

Sorten (ſomptueux, magnifique) Pately, 
ſumprucus, magnificent, noble, coſtly, rich. 

SUPERBEMENT, _ (arrogamment) 

roudly, baughtily, arregantly, 

F Wer been e Ws 
umptuouſly, cefily, magnificently, nobly, ricbiy. 
# Sorencnenns 25 — fraude) 

a cheat, a trick, a fraud, 

SUPERE'ROGATION. V. Surerogation. 

SUPERFE'TATION, ſ. f. {conception 
d'un fetus lorſqu*il y en a déjà un de forme 
dans le ventre de la mere) ſuperfetation, freſp 
conception, 

SUPERFICIE, ſ. f. (ſurface, le dehors 
d'un corps) ſuperficies, ſurface, the ourfide, 
La ſuperficie de la terre, che ſurface of the 
earth, La ſuperficie des corps, the ſuperficies 
of bodies, Ne ſavoir que la ſuperficie des 
choſes (n'en avoir qu'une teinture ow con- 
noiſſance legere) to bave but a ſuperficial or 
light knowledge of things, to be a ſmatterer, to 
bave but a ſmattering in knowledge. 

SUPERFICIEL, elle, adj. (qui eſt a la ſu- 
perficie) ſuperficial, outward, Connoiſſance 
ſuperficielle (ou legere) a ſuperficial or light 
knowledge, a ſmattering, Homme ſuperficiel 
(qui ne fait rien a fonds) a ſmatrerer. 


SUPERFICIELLEMENT, adv. (d'une ma- 


nière ſuperficiellez au propre & au figure) jv+- | 


r ficially, lightly, in a ſuperficial manner, 
ive REIN 0 — x. Trait ſuperfin, 
(ou très- fin; en termes de tireurs d'or) @ ſu- 
per ñ e wire. 

»UPERFLU, ve, adj. (qui eſt trop) ſuper- 
Puour, over-much, enough and to ſpare, Depenſe 
luperflue, ſuper fluous expence. 

SUPERFLY (invutile) ſuperflucus, idle, un- 
nec:ſſary, needleſs, unprofitable, Paroles ſuper- 
flues, juperfluoxs, idle words, Regrets ſnper- 
flus, an unprofitable ſorrow, Peine ſuperflue, 
an unneceſſary or needleſs trouble. 

SuPERFLU,f. m. (ce qui eſt de trop) ſuper- 


fluity, over plus, more than needs, that which | 


is ſuperfluous, 472 25 Donner Vaumone de 
ſon ſuperflu, donner ſon ſuperflu aux pauvres, 
to beſlow alms out of one's ſuperfluity, 

SUPERFLUITE,, ſ. f. (abondance vicieuſe, 
ce qui eſt ſuperflu) ſuperfluity, overplus, more 
than needs, exceſs, 

SUPE'RIEUR, eure, adj, dat. (qui eſt au 
deſſus; au propre & au figure) ſuperior, ppper, or 
wppermeſl, Puilſance ſuperieure, 4 ſupericr 
power, Genie ſupericur, a ſuperiar or prevail- 
ing genius, La region. ſuperieure de Lait, tbe 
upper region of the air. LaGermanie ſuperieure 
o baute (en termes de geographie ancienne) 


the upper or bigher Germany. 
88977 47205 en ſcience, jan in know- 


ledęe, moxe lter ned, betttr ſc „Les enne- 


mis font ſupt tĩieurs en force (en, ſeulement, 


ſupericurs) che enemies are ſuperior in Srengtb, 


t 

way ou 5 ſ. m. (qui a commandement 
= autorite ſur un autre) @ ſuperior, one of. oun 
betters. 


Svrxn1nun. (ov hr ſopt᷑rieur, celui-qui 
dirige un monaſtere) @ ſuperior, 


SUP 


 Suyzn1runr, .. f. (ou la mire Cuptiieure) 
d'un couvent, the upcrior of a nunnery, 

 SUPERIEUREMENT, adv, (d'une ma- 
niere ſuperieure en bonte) better, Penſer, 
ecrire ſuperieurement (avec beaucoup de no- 
bleiſe) e think nubly, to think or write in a 
maſterly manner. 

SUPERINTENDANCE, 
dance. 

SUPE RIORITE,, f. f. (preeminence, élé- 
vation au defſus des autres) ſuperiority, pre- 
eminence, excellence above others, 

SurE81081Te (dignite du ſuperieur dans 
un couvent) be ſoperiority, or being ſuperior 
in a monaflery, 12 

SUPERLATIF, * m. (terme de gram- 
maire). Ex, Le degré ſuperlatif os le ſuper- 
latif, ſ. m. the ſuperlative degree * + Choſe 
bonne ow mauvaiſe au degré faperlatif, a thing 
ſuperlatiwvely good or bad, geed or bad in the 
bigbeſt degree. 

SUPERLATIVEMENT, adv. (au ſuper- 
latif) ſuperlatively. 

SUPERNATUREL. v. Svurnaturel, 

SUPERNUMERAIRE, V. Surnume- 
raire, 

SUPERPURGATION, ſ. f. (purgation 
outree) ſupsr-purgation, 

3 SUPERSE'DER, ſuperſédant, ſuperſede, 
v. n. I, dat, (terme de pratique; ſuiſeoir, 
differer pour un tems) te ſuperſede, Supetſe- 
der aux pourſuites, ts demur the proceedings, 

SUPERSTITIEUSEMENT, adv. (d'une 
maniere ſuperſtiticuſe) ſuperſliciouſly, ſcrupu- 
{ou . ; 

SUPERSTITIEUX, euſe, adj. & ſ. m. & f. 
(qui a de la ſoperſtition) ſuperſtitious, ſcrut u- 
lous in matters of religion, a ſuperſtitious or bi- 
getted man or woman, a bigot. 

SUPERSTITIEVUX (trop exact) ſuperſtiticus, 
ſcrupulous, over-nice, 

SUPERSTITION, ſ. f. (opinion vaine, en 
fait de religion) ſuperſti ian, fooliſh religion, 
idle ſcrupulouſneſs, 


SuPERSTITION (vain preſage qu'on tire 


V. Sorinten- 


about ment. 
SUPERSTITION (excès d' exactitude) ſuper- 
flition, ſcrip- lou ſneſi, woer-nice'y, 

UPIN, ſ. m. (terme de grammaire Latine; 
partie du verbe qui ſert à former divers autres 
| tems) @ ſupine, part of a verb in Latin. 

SUPINATION, ſ. f. (terme d'anatomie 
| poſture de celui qui eſt couche ſur le dos) /- 
pination. 

' SUPPLANTATEUR,\, m. (qui ſupplante) 
a ſupplanter, Le nom de Jacob ſignifie ſup- 
plantateur, Jacob's name fignifies ſupplanter, 

| SUPPLANTE,, ee, adj. (from Supplanter) 
| ſupplanted, undermined, Ofc, 

UPPLANTER, fupplantant, ſupplantse, 
v. 3. I. acc, (detruire quelqu'un, & ſe mettre 
en Ja place) te ſupplant or undermine one, 
| _ ive ut bis ncſe out of joint, or * f to trip up 

Seti. 


—— 


—_ 


| SUPPLE'E,, &e, adj. dat. (from Suppleer) 
; 


ſupplied or made up, CW. 
 SUPPLEEFER, ſuppleant, fupples, v.a. 1. acc. 
dat. (ajduter ce qui manque) 4 ſupply or mate 
| wp. Je ſuppleeraile reſte, I al make up the 
reſt, 
| 1 ce qui manque à un auteur (en 
remplir les lacunes) % fl vp the gops of an 
| author, 8 ; 
Suri, v. n. dar. (ſuffice pour re parer 
le manquement] t#:/upply, nad vp, or recom - 
penſe, to make amends. 
| PRLEMENT, . m. (ce qui fert pour 
ſuppléer) complement, ſupplement, th as cui e 
makes up a thing. - | 
SUPPLIANT, ante, adj. (qui ſupplie, bum- 
) e bumble. 
i SUPB 


(qi 


— 2 ——_ D7D7hſ— yp vo - - a 


de certains accidens) ſuperſtition, froliſb belief 


LIANT, 1; a. SUPPLIANTE; \. f. 


1 5 £ 


— 


- — — 
— — — 


nm I. — 


. 
Li 
. 

| 
* 


—n — 


— 


SUP 


(qui preſente une requete) a petitioner, a ſup- 


tant, 

SUPPLICATION, ſ. f. (prière avec ſou- 
mi ſſion) ſupplication or prayer, bumd ii petition 
or ſuit, 

SUPPLICE, ſ. m. (punition corporelle) 
puniſhment, Le dernier ſupplice, la mort, a 
capital puniſhment, deatb. Mener au ſupplice 
(cu au lieu de la mort) te condu to the place 
of execution, : 

„ SuryLIce (couleur, peine, tout ce qui 
cauſe de la peine tant au corps qu'a Veſprit) 
torment, pain. 

SUPPLICIER, ſuppliciant, ſupplicie, v. a. 1. 
acc. (fire ſouftr:r ic ſypplice de la mort) 7 
Execute, ' 

SUPPLIE,, &e, adj. de with the _ (from 
Supplier) begged, prayed, intreated, &c. 

SUPPLIER, ſuppliant, ſupplic, v. a. 1. 
acc. and infin, with de (prier avec ſoum ſſion) 
to beg, bumbly to beg, intreat, pray, or ſuppli- 
cate. 

SUPPLIQUE, ſ. f. (requẽte qu'on preſente 
au pape) a petition preſented to the pope. 

SUPPORT, ſ. . (ce qui ſoutient quelque 
choſe ſur quot elle pole) ſurport, prop. 

*SuyppoRT (aide, appui, protection, ſou- 
tien) ſupport, help, aſſiſtance, protection, de- 

ence, 
Y SurPORTS, pl. (en termes de blaſon) ſup- 
rters in berol1ry. 

SUPPORTABLE (tolerable, qu'on peut 
ſouffrir, excuſable, qu'on peut excuſer) ſup- 
Portable. Cela n'eſt pas ſupportable, char is 
intolerable or inſuſſrrable. 

SUPPORTABLEMENT, adv. («ſſez bien) 
tolerably well, pretty well. | 

SUPPORTER, ſwpportant, ſupports, v. a. 1. 


acc, (ſouffrir, endurer) to ſuffer, bear, bear 
with, or endure, 


SvyPoRTER (porter, ſoutenir) to ſupport, 


or bear up, to prop. 

* SurpPoR TER (favoriſer, appuyer) to ſup- 
port, countenance, back, or favour, 

SUPPOSE”, &e, adj. (V. Suppoſer) ſup- 
poſed, &c. 

SuPPosE (faux) ſuppoſed, counterfeit, falſe, 
ſuppeſititious. Un teſtament ſuppole, a ſuppo- 

fiticious, falſe, or cunterfeit will, Un entant 
ſuppoſe, 4 ſuppoſed or er cbild, a 
cbangeling, Un enfant ſuppoſe (un batard) a 
baſtard, ; 

SupPoSE (en ſuppoſez) que ce la ſoit, ſup- 
poſe, or put the caſe it be ſo, 

SUPPOSER, ſuppoſant, ſuppoſe, v. a. 1. 
acc. & ſubj. after que .(preſuppoſer, poſer une 
choſe pour Etablie) te ſupp?ſe, or grant, to take 
for granted, to put the caſe, 

SuyPOSER un teſtament (produire un teſ- 
tament faux) to ſuppeſe, forge, or counterfeit a 
will, 

SuryyPosSER (alléguer) un fait qui n'eſt pas, 
to pretend a falſe thing, Quel crime pouvez- 
vous lui ſuppoſer ? what crime can yeu object 

age inſt bim or lay to bis charge? 

SuryPosSER un enfant (le vouloir faire re- 
connoitre fils de ceux à qui il n'appartient pas) 
to ſuppoſe a child. F 

- SUPPOSITION, ſ. f. (propoſition que l'on 
ſuppoſe) ſuppoſition, Suppoſe. | 

SuyPos1T10N (production, allegation d'une 
choſe fauſſe) the ſuppoſing, forging, or counter- 

feitirg. On Vaccuſa de ſuppoſition de teſtament, 
be was accuſed of baving forged a will. Sup- 
poſition d'enfant, the ſuppoſition of a child. 

Surrosir ion (choſe fauſſe & controuvee) 
forgery. 

SP ROsTrroRE, ſ. m. (remede topique; 
dont on fe ſert quand on eſt reſſerrẽ) a ſup- 
Peſitor y. 

SUPPST, ſ. m. (miniftre qui ſert aux mau- 


vais deſſeins d'un autre) an imp, or an agent. 


SUR 


Los Surrörs (les membres) de Yuniverſits 
7 Pe. the members or fellows of the univerfuy 
of Paris, 

SUPPRESSION, ſ. f. (aQtion de ſupprimer) 
ſuppreſſing, or ſuppreſſion. La ſuppreſſion d'un 
livre, the ſuppreſſion of a boot. La ſuppreſſion 
d'une loi, be repraling of a law, La ſup- 
preſſion d'un impot, the raking off a du'y. 

; wi LS$10N (defaut d'evacuatiun} d'u- 
rine, ſirangury, fleppipe of urine, 

SU PRIMER 2 de 907 ſupprime, v.a. 1. 
acc. (abolir, annuller une charge, un 'ordre) to 
Jupprejs or put dewon, 

UrPRIMER (faire ceſſer, ou empecher de 
paroitre) un écrit, un livre, &c, te ſuppreſs 
or ſmot ber a writing or bock, 

VPPRIMER (oter) des impots, des taxes, 
to take off duties, inpſitiont, or taxes, 

SUPPRIMER (taire, poſt. r ſous filence) to 
ſuppreſs conceal, or paſs over in ſilence, 

UPPURATIF, ive, adj. (qui facilite la 
ſuppuration) ſuppurative, that makes a ſ:re run 
with matter. ; 

SUPPURATION, ſ. f. (action de fe for- 
mer en apoſtume) ſuppuration, or ga bering to 


1 matrer, or to @ bead, im poſtumation. 


SUPPURATION (écoulement du pus) ſup- 
puration, or running with matter, matterirg. 

SUPPURER, v. n. 1. {ſe 16f.,udre en apo- 
ſtume) to ſuppurate, to gather to a head. 

SUPPURER (renere, jetter du pus) te ſup- 
purate, or run with matter, to matter. 

SUPPUTATION, ſ. f. (calcul) ſupputa- 
tion, computation, rechonirp, 

SUPPUTER, ſupputant, ſupputé, v. a. 1. 


acc, (calculer, compter) te compute, reckon, or 
coff up. 


7 : 
SUPRALAPSAIRE, adj. & ſ. (terme de 
theologie); Calviniſte rigide, qui croit que 


Dieu a reſolu par un decret éternel de ſauver 


les uns, & de damner les autres, ſans avoir 
egard aux bonnes ou aux mauvaiſes oeuvret) 
PENS. | 

SUPRE'MATIE, ſ. f. (autoritẽ ſouveraine 


des rois d' Angleterre dans les choſes de la 


religion) ſupremacy, the king of England's ſo- 
wereign er in eccleſiaſtical $ Ga 

SUPREME, adj. (qui eſt au deſſus de tout 
en ſon eſpece) ſupreme, ſewereign, bigbeſt. La 
fupreme puiſſance, the ſupreme authoriry, Bonte 
ſupreme (attribut de la Divinite) ſupreme or 
bigheſt goodneſs, La ſupreme region de Vair, 
the «of region of the air, | 

SUR, ute, adj. EI Indubitable) ſure, 
certain, ungueſtionable, 

Sos (infaillible, immanquable) ſure, cer- 
tain, infallible, Rien n'eſt ſi ſir que la mort, 


nothing is ſo certain as death, Le plus ſir eſt 


de juger par ſoi-meme, the ſureſ way is to judge 
by one's ſelf. Il n'eſt jamais ſir de ſe fiera un 
traitre, it is never ſafe truſting a traitor, Ce 
chirurgien a la main ſire (ou ferme) that ſur- 
geon bas a any band, 

Süss (qui ſait certainement) ſure, certain, 
that knows for certain, Etre ſir de ſon fait, 
ou * etre ſur de ſon biton (etre ſir de l'eve- 
nement de ce que l'on a entrepris) to go upon 

ure grounds, ; 

Sox (ou il n'y a rien a craindre, hors de 
danger) ſafe, ſecure, out of danger, Les che- 
mins ſont ſors, the reads are ſafe, La planche 
eſt ſire (on peut paſſer deſſus) rhe board is ſafe. 
Il ne fait pas ſur ici (on n'eſt pas ici en ſũtetẽ) 
it is not ſafe being bere. - 

Sd (fidelle, en qui on ſe peut fier) ſafe, 
truſty, faithful, C'eſt un homme ſir, be is a 
truſty man, 

SVs, are (qui a un gout acide & aigret) ſour, 
L'oſeille ronde eſt fort ſire, round ſorrel is 
very ſour, 


Accord, your zus, ady, (infailli- 
blement) 


a fax wpon paper, Une lettre de chang 


fell upon bim. Aye ſur cela (a par raff. 


Il a &t6 pris ſur le fait, 


SUR 


over. Sur la table, on, « 


Sur la terre, on the pr; N 

coude, fo lean on 9 ou ur is | 

tete, on, upon, or our the 8 . Sur by 

ſe ruer ſur quelqu'un {Vattaquer ave, 52 0 

ofite) te fall or ruſh vpn one, © pat. 
1 


ſur quelqu'un (le b Meuure ta a 
bands upon 5 RP Tartu on” 
Sus (jo'gr 


ant tout roc 
Une maiſon lur le _—_ — "jen, ly, neep, 


the road or bi. bway, Une vit I a * 

bord d une riviere, a (orun ſeated a "2: 1 
of a river, or by the river fide, E. . "oe 
ment ouvre ſur le jardin, 703, abo m = 
into the gurden, Ude maiſog py 
le jardin, a bouſe that light 
garden. Une maiſon qu: do 
pagne (d'où l'on decouvre to 
a my that locks over al th 


I 


rer Of into t6e 
mine ſur 1; tim. 
ate h mie 


e ccue. 
| cverlcoks all the country, Aan 'Js et thay 


fur le tr 
1 et 
(e ay trone) te advance, to Parſe to the 5 J 


Sur (dans) in, Ecrivez cela tur 
vre, write or ſet that down in 
n'eſt pas ſur le conttact, hat js rut i the 
tract, II wet pas fur Uetat, be 4, wat 
| rages rout Avoir ou porter ſur fvi (6 * 
es poches) to bove or carry abgut ene, 

Sur (ſe dit auſſi en parlant Oaffignaticg 
de payemens) upon, on, Une taxe fur le . 


lut un 


Votre ij. 
your be, Cel 


tel, a bill of exchange upon ſuch a ore, 

Sun (ſert auſſi a marquer la ſuperiorits, ly 
domination, I'excellence) over, per. Regt · 
ſur pluſieurs nations, te reign ever ſeveral ei. 
trons, II a un grand aſcendant ſur moi, le ber 
a greot ow ever ot upon me, 

Sus (ſert a marquer la caule, le matif gui 
fait agir, la matiere dont on parle, le gt 
auquel on s'apf lique, & Yemploye : cute 
cela en pluſieurs autres fag ns figurtes) wu, 
abaut, II partit ſur Je bruit de fa veny;, &e 
went away upon the news of bit coming, li 
diſputent ſur cette queſtion, th diſpute in 
or about that queſtion, Jciter les yeur fur un 
tableay, 40 cof one's eyes wpin 4 priiture, dor 
un ſimple ſoupgon, r 2 me ſuſticin, l 
eſt toujours ſur les livres, be i always prin 
upon bots, II travaille ſur Lor, be tow ape 

old, Faire des commentaires fur |'Ecnivre 
Lincs, to write comments upon the Holy Sen- 
tures, Faites reflection ſur c la, rf N ot tat 
upon that, Preter de l argent tur gages, 's (nd 
money vpe a pawn, Sur cela ils le baten, 
pon that, or thereupon, they went is fyb ng, 
Je me repoſe ſur vous, I rey or depend wat 
you, Le fort tomba ſur lui, be lat at chant 


a cela) Veſprit en repos, 8s {0 that, ſet yur 
mind at reſt. | 

PazNnDRE SUR, V. Prendre. ; 

Sus (ſert auſſi à marguer 'affirmation) 
upon, Sur mon honneur, upon my he. ot 
mon ame, pen my ſoul, Sur m4 conſciency 
upon my conſcience. Sur ma parole, 1 
word, Sur ma part de paradis, a: | b4je 6 
be ſaved. 

— rou r, ſur toutes choſes (plus gut 
toutes choſes) over all, above all, = . 
ehings, above any thing, eſpecially. vu i 
de la vie (ou de perdre Ja vie) hn po 
death, Sur peine de rebellion, «pn fas 
rebellion. 8 
. Sur (marque auſſi le tems, & — 
viron, vers, durant) en, 23 1 1 
Etre ſur le point de faire quelque = Ir 
upon the point of doing a thirg. Sar [hee 
depart, to be upon one 1 departure. * 
du diner, obout dinger time. ber ops! my 
about break of day. Sur le foir, (read 
words the evening. 118 ſont en different! 


in #4 
un ſeul point, they di A 


or in the deed doing. Je me reglerai fu 


| ble ſure, infallibly, certainly, without 
Le diable & tous ſes ſuppots, the devil and all] fail. | exemple, I ſho Il regulate myſelf by bir wan 


R on, pep an, luna o dfſu) cn. 
5 ö . 


SUR 

emi) vingt é cus ily en ve 
reventy crowns ten were fou 

2 N 4 avons pris force butin fur les 
pry tack great ſp*il from the enemy. 
le bout des * we 

it. preſently, extempires 

1 get 2 44 4 ſur le champ, 
1 aveyed immediately. Sur ces entre- 
=_ while theſe things were a-doirg, * «+ 
5 ne gueſtion ſur Je tapis, 40 mowe 0 P : 

- wp Hir, te mare a Mori'n, Le ro1 n'3 
M ſur le point de la guerre, the king 
Un no anſwer to ot un the point of 1he 
- vous Vaccorde ſur votre bonne mine, 
I grant i, becauſe I like you fo , ä 

Son & tant moins, pre p. (en edu 

2 6 account, on account. On lui a paye cette 
nme {ur & tant moins de ce qu on lui doit, 
. bas received that ſum an account of wwhat is 


ov DAMTx r, adv, (avec ſur- 


301 ( pa 


naught 
ensemts, 
Ge tenit tut 


e 
SUR 


Wondancc) ſuperabundant'y, mere than enough, 


RABONDANCE, \. f. (très · grande abon- 
dance) ſuperabundance, a wery great plenty, — 
ili ſaperfuity- Une ſurabondance de charite, 
erer ch. f a 
K abonb Ar, ante, adj, (qui ſur- 
Abende] (oper abundant, exceſſive, ſuperfluous. 

SURABONDER, v. n. 1. (abonder avec 
excis) to ſoperabcund, to predominate, to be 
oper and ab. we. 

SURACHETER, v. a. 1. acc. (acheter une 
ch ſe plus quelle ne vaut) to Cu tos dear, to 


ver . 
GR ANNATION, ſ, f. (terme de chan- 
te ler it; lettres de ſarannation qu'on obtient 
&y prince pour rendre la validite a celles qui 
ſont ſurannecs) letter: of regewal, ſurannation, 
raving "ut of date. : 

KANNE“, ée, adj, (terme de pratique; 
il & dit d un adde qui a paile le tems au de Ia 
6:quel i! n'a plus d'effet) ſuperannuate, grown 
wi of date, Ils font revivre des droits ſur- 
unte, they revive antiquated pretenſions, 

denn (vieut) ſuperannuated, flale, paſt 
the e, groxen cut of date, antiquated, Beaute 
IWrannce, 6 ſtale or antiquated beauty, 

D. SURANNER, v. n. 1. (laiſſer ſuranner 
u Wielt un acte, ou une datte qu'on doit 


faire \alo;r en un certain tems) ro let the time 
f 
4 


en convient pour vider ou juger a Pamiable 
un 0:Rerend, quand les deux arbitres qu'on A 
bommes lont de contraire ſentiment, & ne 
pruvent convenir) an umpire, 

SURARD, adj, m. Ex, Vinaigre ſurard 
gre prepare avec des fleurs de ſuteau) 
reger f eid 7. 

*CABAISSE®, ce, adj, (terme d'architee- 
"+, ie Cit Jes voutes qui ne ſont pas en plein 
een M215 qui vont en s'abbaiſſant par le 
a e eic. Voute ſurbaillee, an elliptic 


I. 
o iD, 


"VABANDE, ſ. f. (ſeconde ligature) a fillet 
Nee h anither, 

* bs, fm. (rente ſeigneuriale dont 
"ity: ot charge par deſſus le cens) an 


. 1540 { b 
7 . «ol charge upon an eflate ever and above 
en:. 


NACHARGRE, f. f. 


ute? 2 une 


(nouvelle charge 
1 au're). a new and additionol 
b or H, fur char . 
rina, te, adj. obl, (V. Sure 
ud. vc ed, ver- burdened, op- 
Ia "CHARGER, furchargeant, ſurcharge, 
eg Ag & abl. (1mpoter une charge 
—_ 16 over-charge, to over-burd 

Wee. en, or 


SURCIS, V. Surbs, 


*URCONCEPTION 
Wa) juperf tation, frefs con wo rer 


| 


- 2. 
SURARBITRE, ſ. m. (tierce perſonne dont 


s Un 

SURCRDISSANCE, ſ. f. (excreſcence, ce 
qui croit au corps par deſſus le naturel) ex- 
creſcence or excreſcency, 

SURCROIT, f. m. (augmentation) i- 
creaſe, addition, ſurpluſage, Un ſurcroit de 
puiſſapce, an increaſe, or addition of potwer. 
Surcroit de taxes, an addition of taxes, Et 
par ſurcroit de bonheur, and to complete my, 
eur, Cc. bappineſs, Cela eſt arrive par un 
ſurcroit de malheur, thet added to our misfer- 
tune, Ce ſera un ſurcroit d'vbligation, 618 
will be a freſ or new obligaticn, Outre la paye, 
chaque foldat a eu dix ecus de ſurcroit, be/ides 
the pay, every ſoldier had ten crowns cver- 
ö 


us, 

SURCROITRE, ſurcroiſſant, ſurcrii, v. n. 
irr. conjug. like croitre (en parlant de la chal) 
to grow out as an excreſcence, 

SURDENT, ſ. f. (dent qui vient ſur une 
autre) a gag-tooth, a teath that flicks out from 
the reſt; 

Ls SurDENTSs d'un cheval (dents plus 
longues que les autres) wolves tecth, 

SURDITE,, ſ. f. (privation du ſens de 
Povie) ſurdity, deafneſs, 

SURDORE,, ée, adj. (qui eſt doré double- 
ment) ervice gilt over, double gilt. 

SURDORER, ſurdorant, terdore, v. a. 1. 
acc, (dorer deux fois) te double gild. 

SUREAU, ſ. m. {arbre moelleux) an elder- 
tree, eider, Sirop de ſureau, ſyrup of elder. 

SURE'COT ow SUBRECOT, f. m. (le 
ſurplus de Pecot qui reſte a payer, a new rec- 
koning, an after-rechoning, 

SUREMENT, ady, (avec ſirete, en * 
en aſſurance) ſafe, ſafely, ſecurely, out of dan- 
=_» Elle 1 2 152 mains, be Il 

c afe in bis bands, 
UREMENT (certainement) certainly, ſure, 
urely, 

SURENCHE'RE, ſ. f. (enchère au deſſus 
d'une autre enchere) an out - bidding, or en- 
bancing the price. 

SURENCHE'RIR, ſurencheriſſant, ſuren- 
cheri, v. a. 2. acc. (faire une ſurenchere) to 
out-bid, or enbance the price. 

SURE'ROGATION, ſ. f. (ce qui eſt au 
dela de ce qu'on eſt oblige de faire} ſupereroga- 
tion, doing more than one's du y. 

SURE ROGATOIRE, adj. Ex. Des &u- 
vres ſurerogatoires, ex de ſurerogation, ſuper- 
ercgatory wor kr, or works of ſupererogation, 

SURET, ette, adj. (aigrelet; diminutif de 
Sur) ſeuriſh, a little ſour, 

SURETE,, ſ. f. (eloignement de tout peril) 
ſafety, the being out of danger, ſecurity, Pour- 
voir a ſa ſüreté, te provide for one's ſelf, or 
. Tout eſt en ſurete, every thing is 

afe, 
Ex $vRETE de conſcience (ſans péché) 
with a ſafe conſcien.e, without fin, Etre en 
lieu de ſüreté (etre en priſon) to be in ſafe 
cu edy. . 

"DB de main (lors qu'on a la main 
ferme) feadinrſs of band. ey 

SURETE (gage ou garantie, aſſurance) ſe- 
curity, Vous me priez de vous preter de l'ar- 
gent, & on eſt ma ſirete ? you deſire me to lend 
you money, but where is my ſecurity ? Prendre 
ſes ſiretes, te ſecure one's ſelf, Jai pris mes 
ſiretes contre cela, I bave provided againſt 
that, Places de ſüreté (pour Vexecution d'un 
traité) cautionary towns, 

SURFACE, 1. f. (ſuperficie exterieure d'un 


nyo) a ſurface, ſuper ficies, the ou!fide of a 


ody. 

SURFAIRE, ſurfeſant, ſurfait, v. a. & n. 6. 
acc, (demander plus qu'il ne faut d'une choſe 
a vendre) to exact, to aſk too much. 

SURFAIX, ſ. m. (ſangle de cheval qui ſe 


met ſur les autres ſangles) « ſurcingle, or long 
irth, | 


SURGEON, f. m. (rejetton du trone, on 
du pic d'un arbre) 4 ſucker, Moa, or ſprig. 


1 


SUR 


fSongton (or jet d' eau) tua ſpent. 

r SURGIR, v. n. (il ne fe dit qa hin- 
finitif, pour fgnifier arriver aborder au port 
„ a bon port) to come to land, or to land, 

SURHAUSSE”, ée, adj. (V. Surhauffer) 
overrated, raiſed, 

SURHAUSSEMENT, ſ. m. (action de ſur- 
hauder) an over-rating, a raiſing the price 199 


| high. 


SURHAUSSER, v. a, 1. acc, (mettre Aplus 
haut prix qu'il ne faut) 0 over-rate, to raije 
the price too bigh, 

SURHAUSSER un mur (terme d'architec- 
ture ; Velever plus haut) to raiſe a wall big ber. 
Cette voute eſt ſurhautlce, that wault is raied 
big ber. 

SURJET, ſ. m. (couture ronde) a ſeam, an 
* 

SURJETTER, ſurjettant, ſurjett6, v. a. 1. 
acc. (faire un ſurjet) to ſeam, to over. caſt. 

SURINTEN DANCE, f. f. (charge de ſur- 
intendant) ſuperintendercy, the place, or effice 
of a ſuperintendant, 

SURINTENDANT, ſ. m. (qui a Vinten- 
dance au deſſus des autres) a ſuperiniendant, a 
chief overſeer, or ſurveyor. 


SURINTENDANTE, f. f. (femme de ſur- 


intendant) rhe ſuperintendant's wife, 

SURLENDEMAIN, ſ. m. (le jour qui ſuit 
le lendemain) the day after to-morrow, the 
third day. 

SURLONGE, ſ. f. (terme de beucherie ; 
piece de bevuf) a ſurloin of ny 

SURMENER, ſurmenant, ſurmens, v. 2. 1. 
acc. (accabler de travail) to founder, Sur- 
mener un cheval, to founder à borſe, to ver- 
ride bim, 

SURMESURE, ſ. f. (ce qui eſt au deli de 
la meſure) owver-meaſure, 

SURMEULE, ſ. f. (la meule de deſſus dans 
un moulin) runner, the upper flone of a mill, 

SURMONTE,, ce, adj. (% Surmonter) 
ſurmounted, overcome, Sc, according to the 
verh. 

SurRMONTE (en termes de blaſon) ſure 
mourted, 

SURMONTER, ſurmontant, ſurmontéẽ, 
v. 32. 1, acc. (monter au defſus) ts go over, to 
overwhelm, L'eau le ſurmonte (il eſt ſur le 
point d*enfoncer) the water goes over bim. 
Quand Vhuile eſt melee avec de l'eau, I'buile 
ſurmonte toujours, when eil and water are 


mixed together, the oil always floats at the 


top. 
* SURMONTER (ſurpaſſer) ro ſurmount, to 
go beyond, to excel, paſs or ſurpaſs, to cute. 
SURMOUT, ſ. m. (vin qui n'a point cuve) 
muſt, new wort, | 
SURNAGER, ſurnageant, ſurnage, v. n. 1. 


(nager deſſus) to ſwim cer, on, or wpon, 


L'huile ſurnage ſur la plipart des liqueurs) 
oil will ſwim at the tep when mixed with mo 
liguors, 

SURNATUREL, elle, adj. (qui eſt au 
deſſus des forces de la naturc) jupernatural, 
above nature. 

SURNATURELLEMENT, adv. (4 une 
maniere ſurnaturelle) ſupernaturally, preter- 
naturally, in a ſupernatural! manner, 

SURNOM, f. m. (le nom de la maiſon dont 
on eſt, ou Epithete qu'on ajoute au nom, ou, 
ſurnom) a ſurname. _ 

SURNOMME,, ce, adj. (from Surnommer) 
ſurna med. | 

SURNOMMER, ſurnommant, ſurnomme, 
v. a. I. acc. (ajouter une Epithete au nom ou 
au ſurnom d'une perſonne) te ſurname, or give 
a ſurname, On le ſurnomma le Simple, be 
was ſurnamed the Simple. 

SURNUME'RAIRE, adj. (qui eſt au dela 
du nombre) 13 : 

SUR. Os, ſ. . (calus ou durete qui vient 
aux jambes d'un cheval) ſp/ent, a viſcous e- 
V about a bor ſe s ſoot, 

rr | SUR» 
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| 


SUR 


Sun-os cheville (cu double) @ fcrew, 4 
edorougb-ſplert. 

SURPASSE,, ee, 4 (V. Surpaſſer) ſar- 

Jed, exceeded, excelled. 

SURPASSER, ſurpaſſant, ſurpaſſc, v. a. 1. 
acc. & en (exctder, etre plus haut Eleve) to go 
ever, to wver-top, II vous ſurpaſſe de la tete, 
de is the bead taller than you. 

* SurrASSER (exceller, ſurmonter) fo ſur- 
foſ:, go b.yond, exceed, or excel, 

SURPAYER, ſurpayant, ſurpaye,- v. a. I, 
acc. (payer au dela de la juſte valeur) . 
2 to give or pay too much for, to tuy tos 

ear, 

SURPEAU, ſ. f. {Vepiderme) the epidermis, 
the upper ſein, 

SURPLIS, ſ. m. (v&tement d'ecclehafiique 
ſait de toile) a ſarplice. 

SURPLUS, 1. W. (ce qui eſt au dela d'une 
certaine quantite) overplus, or remainder, ſur- 
plus, furply ſage. i 

OUR LE SURPLUS (outre cela) morecver, 
be fider, 

AU SURPLUS, a 
fr 1be res. 

SURPOIDS, ſ. m. (ce qui eft au dela du 
poids) cverplus, that which is above the juſt 
eweight, remainder, 

SURPRENANT, ante, adj, (ẽtonnant, im- 
pre vu) ſurpriſing, wonderſul, ſtrange, amazing, 
unexpefted, unlocked for. 

SURPRENDRE, ſurprenant, ſurpris, v. a. 
irr. corjugat. like prendre (prendre fur le fait) 
to ſurprize, to take napping, or in the deed 

ing. 

SURPRENDRE (prendre a Fimpoeutvu, au 
&tpourvu, ov a I'improviſte) te ſurprize, ts take 
napping," to come upon unaweres, Abderame 
aveit furpris Barcelone ſur les Frangois, Ab- 
derarra bad taken Barcelsra from the French by 

ſurprize, La nuit nous ſurprit, tbe night over- 
tool us, "we were benighied, Lors que la mort 
les ſurprit tous deux, toben death cvertook them 
beth, Le plvie me ſurprit, I wor caught in the 
rain, Il a cte forpris d'une apoplexie, be va, 
taken with a fir of an apoplexy. 
T SURPRENDRE (intercepter) des lettres, te 
intercept letters, 

SU#PRENDRE (ẽtonner) to ſurprize, amaze, 
or aftoniſh. 

SURPRENDRE (attraper, abuſer, tromper, 
decevoir) te abuſe, deceive or circumvent, over- 
reach or impoſe upon, to be tee cunning for, 
Surprendre la juſlice du roi, ro abuſe the king's 
equity, to impoſe upon it, Defiez vous de lui, 
22 ſurprendra, do not truft bim, bell ver- 
reach you, 

SuxyrENDaARE (obtenir frauduleuſement) 
te get ſurreptiticuſly. Le clerge a ſurpris quan- 
rite d'arrets contre les proteſtans, the clergy 
bave ſurreptitiouſly get ſevere] orders ogainſt 
ihe proteflants. ; 

SURPRIS, iſe, adj. ab/. & infin. with de 
(V. Surprendre) ſurprized, &c. according to 
tbe verb. Je fus bien ſurpris de me voir ainſi 
trahi, I was in amaze, I wwas at a flard, to ſee 
myſelf ſ» betrayed, II fut tout d'un coup ſur- 
pris de la mort, be was ſuddenly ſnatched away 

death. 

2 SURPRISE, ſ. f. (action de prendte à lim. 
pourvu) ſurprize, or ſurprizing, the taking 
napping, the coming upon unawares. 

URPRISE (ctonnement) a ſurprize, or 
amazement. 
 SuryaIsE (mepriſe, erreur) an overſight, 
error, or miſta le. 

Sunrise (tromperie, fourbe) capticuſneſs,. 
a cheat, abuſe, fallacy, 2 deceit, trick, 
Se garder de ſurpriſe (ou d' etre trompe) to keep 
one's ſelf from being cheated, abuſed, or * 0h 
wpon, Peut Etre faura-t-il un jour les ſur- 
priſes continuelles qu'on fait a ſon equite, 
She may be made one day ſenſible bow bis equity 


| 


dy, (au refle) ſurtbermore, 


ſeded, ſuſpended, put off, flep 


SUR 
- SURROGER, v. Subroger, and it: deri- 


val i ves accordingly. 

SURSAUT, 7 m. (ſurpriſe) a ſurprize, a 
ſudden ſurprize, Prendre en ſurſaut (ſur- 
prendre) 10 ours to take naf ping, or at 
unt . S'eveiller en ſurſaut (au ſubite- 
ment) to ſtart cut of one's ſleep, Se lever en 
ſurſaut, te fart wp, to riſe ſuddenly, or on a 

udden. 

SURSE ANCE, ſ. f. (d&lai, ſuſpenſion de 
la pourſuite d'une affaire) a demurrer, a pauſe, 
or ep put to the proceedings, Lettres de ſur- 
ſeance, a ſuperſedeas, a writ to ſtep the proceed- 
1g. 

SURSEMER, ſurſemant, ſurſeme, v. a. 1. 
acc. (ſemer dans une terre qui eſt deja ſemee) 
to ſow over again. 

SURSEOIR, ſurſoyant, ſurſis, v. a. irr. acc. 
only uſed in the following tenſes ; Je ſurſois, tu 
ſurſois, il ſurſoit, nous ſourſoyons, vous ſur- 
{,yez, ils ſurſfoient, Je ſurſoyois, nous ſur- 
ſoyions, Je ſutſis. Je ſurſeoirai, Je ſur- 
ſeoirois. Que je ſurſiſſe. Avoir ſurſis, Ex, Sur- 
ſcoir au jugement d'un proces (le ſuſpendre, 
le differer) to put off 1 couſe, 

SURSEOIR, v. a. (differer, ſuſpendre) une 
affaire, une procedure) to ſuperſede, ſuſpend, 
demur, put 775 or p an affair or proceeding, 
Surſeoir le ſupplice d'un criminel, to reprieve 
a male actor. | 

_ SURSEVUIL, f. m. (piece de bois, eu de 
pierre, qui traverſe le haut d'une porte) the 
bead-piece of a door, the upper deor-poſt, 

SURSIS, iſe, adj. (frm Surſeoir) ſuper- 
t. 

uURS1S, ſ. m. (terme de palais; dElai) de- 
murrer, delay, reprieve. 

SURTAURX, f. m. (taux exceſſif pour la 
taille) over-of/eſſment, 

SURTAXER, ſurtaxant, ſurtax&, v. a. 1. 
acc. (taxer trop haut) te over-rate, or over- 
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URTOUT, adv, (principalement, plus 
que toute autre chole) chiefly, ſpecially, above 
all, above all things. 

SurTOUT, ſ. m. (forte de juſt-au-corps 
fort large que l'on met ſur d'autres habits) « 
ſurteut, an upper coat, 

SURVECU, V. Survivre, 

SURVEILLANT, ſ. m. (qui ſurveille, in- 
ſpeeur) an inſpeftor, overſeer, cverloober. 

SURVEILLE, 1. f. (o avant-veille ; le jour 
avant la veille d'une fete) the day before the 
eve, 

SURVEILLER, ſurveillant, ſurveillé, v. n. 1. 
dat. (avoir inſpection far une choſe, e ſur une 


1 perſonne) to i pet, overſee, or er lock, to ba v 


an eye or inſpection 1 pon, to watch, 

SURVENANCE, ſ. f. (terme de juriſ- 
prudence; arrive qu'on n'a point prevyu) cem- 
ing in unexpefedly. 

SURVENANT, ante, ſ. (qui ſurvient) 
that comes in by chance, a chance-gueſt, 

SURVENDRE, ſurvendant, ſurvendu, v. a. 
10. acc. (vendre trop cher) to ſell roo dear, to 
exact, to over-rate, 

SURVENDU, ue, adj. (from Survendre) 
ſold too dear, &c, 

SURVENIR, ſurvenant, ſurvenu, v. n. 4. 
dat. & nom, (arriver inopinement) te come, to 
ceme upon, or to come in unlooked for or unex- 
pefied, to befal or bappen wnexpeftedly, Il eft 
ſurvenu lors qu'on Etoit a table, be came as they 
were ſitting at table, Il lui eſt ſurvenu une 
maladie, @ diſeaſe is come wpon bim. Il m'eſt 
ſurvenu un facheux accident, a 2 accident bas 
befallen me, S'il ſurvient quelque empeche- 
ment, if any obſtacle comes in the way, 

SURVENTE, ſ. f. (vente à prix exceſſif) 
an er- rate, an exceſſive rate, ſelling extrawa- 
gantly dear. 

SURVENU, ue, adj. {from Survenir) come, 
come upon, or come in unleoked for, &c. Le roi 


Sas been uy abuſcd, 


| 


I 


! 


a 


Fatber. 


þre on, 


| gation) ſolicitation, motion, Irftigaticn 


* „ 


J 


tant forreny, in fe reconcit 
poet 'o come in, t Wey 
UR ENUS, ſ. m, Ex : 
ſurvenans & d þ * 40 
all the chance. ue ceme, or as bealth 3 

SURVIDER. v. a, 1. a (0 

plein) * n bonnes, en data — 
0 ig bten a veſſel or * 

1 22 , f. f. — 7 — My 
ui ſurvit ; ö 

living. Adele wie) fu — 

SURVIVANCE, ſ.f, 
quelqu'un apres ſa mort) 
verſion, - 

SURVIVANCIER, 
pourvu d'une Charge e 
bas got a reverſinn, 

SURVIVANT, ante, ſ. (qui ſurvie : 
autre) a ſurviv:r, the longeft liver 10 

SURVIVRE, ſurvivant, ſurvecy 5. f.; 
dat. conjupat, lite vivre (vivre rey! «hire, 
que) to jurwive, aue. Survive ; 8 * 
ou lur vivre ſon pere, ty ſurvive or e 


— 


droit de ſacetue, 3 
I ru,, Pap. 


. m. (erlui 1 


n ſurvi 
Or —— he lat 


* SURVIVRE 2 fon honneyr vi : 
FP avoir perdu) to ſurvive or out Leys 3 
SUS, interj. (pour inciter, an exhorter * 
come, Sus, qu'on ſe leve, up and riſe 
riſe, Sus, ſus, 


a 25 (ſur), Ex, Courir fus 5 quel. 
ward, Le 13 bs. fir n fus (en hut vp. 


: 's en (la trotfitm 
d une ſomme sjouice a la 5 wal) s 
third part being added to the why, 


SUSCEPTIBLE, adj, ot, (capab] 
N e. (capable de tete. 
voir) ſuſceptible, capable, apt ts tay oy 


, by, 
or pet x, 


_ SUSCEPTION, ſ. f. (ne ſe dit que de lit. 
tion de prendre les ordres ſacret) toe fuſepres 


of, the taking up, or teig inte, be widen, 
SUSCITATION, «. f. (agen, . 


ſuaſion. as 
SUSCITER, ſuſcitant, ſuſcite, v. a. 1. a, 
& dot. (faire naitre, ov paroitre) © rait, ts 
raiſe wp, to create, Dicu a ſuſcut des ons 
pheres, God bas roiſed propbett. Sulciter 
lignce a ſon frere (epouſer ſa veuve pour ea 
avoir des enfans) ra raiſe up ſerd to one's bris 
ther. Suſciter des ennemis, 6 raiſe en. 
Suſciter de mcchantes affaires, © cate 
trouble, 
SUSCRIPTION, ſ. f. (deſſus d une l 
a ſuperſcription, a dirett ion. I 
4 SUSDIT, ite, adj. (ei- devant mentio-ne) 
afereſaid. ; 
SUSERAIN, V, Suzerain, 
SUSPECT, eQte, adj. (qui cauſe is fog. 
on; de qui on a ſujet de ſe defer; qu 
. de quelque choſe) ſuſpicious, /v fe. 
ed, miftrufled. Un contract luipeRt (qui l 
Vair d'avoir tte forge) a fuſpicious conrat?. il 
eſt ſuſpett de trahi ſon, be ii ſaſtectei of 1 
Cela m'eſt ſuſpect (je tiens cela pour ſales) 
I doubt of that. Leur blence m'ett fort ſa pd, 
m jealous of their filence. 
; "SUSPEN RE, — ſuſpe nd, v. 2. 0. 
acc. & dat. (attacher, par en 
lair) to bang up, bo A ' 
luſtres, to ban r 
pendre un —_ (pour le rencre plus cou) 
ng à coach ea 8 | 
wy Sy — 4 (ſur ſeoit, differet, 2 
2 to 2 ſuperſede, put 75 
ay, or flay- 
ien HORS deni en ſuſpens) to 1 
; doubr, Je ſoſpent won jagt 
in ſuſpenſe or doubt. 400 Je 
ment (je ne decide encore rien) 


n quelzo'vs de 
6088 RU. un . a 


banged u Oe. . 0 
803 PEN, adj. u. Ex. Prix 2 


SYM 


{aipendn de- onions eccltfiaſtiques) a pri 
ar ee, bene. 


incertitude, en doute) 


e 

be uncertain. L'atfaire eſt 
gerjts (7 ag" eh (cu indeciſe) the tuſineſs 
or undecided, the buſineſs is 


/ ee. Chacun eſt en ſuſpens de '1/ſſue 
{1.4 &t 


of this di — p 
:SE, ſ. f. (terme d egliſe; cenfure 

la hers un eccleſiſtique eſt declare ſuſ- 

= ; Ex, tre en ſuſpenſe, te be in ſuſpenſion, 


a tg ** 9 4 4. - * 
% steNslr „ive, adj. (qui ſuſpend, qui 
«he allet en avant) ſuſpending. 
"LUSPENSION, ſ. f. (celiation, lurſcance) 
neren cations Suſpenſion d'armes, 4 fuſ- 
2 * 7 ceſſation of arms, 4 truce. 
Sosp£N510N {interdiftion pour un tems 
..-olage charge) 4 ſuſpenſion. WE age 
Sb ExsOIRk, i. f. (terme de chrrurgie; 
a ſuſpenſory, a truſs, 


dage 
ſorte de bandag 5 f, (terme de palais 3 


SUSPICION, 

l b 
6% ENT ATION, C f. (action de ſuf- 
, uſentation ſuſtenance. - 
tote) TER, ſoftentants ſuſlenté, v. a. 1. 
8::, (nourrir, entretenir par le moyen des 
al mens) ts ſuſtain, maintain, feed, or ke'p, fo 

and ul tegetber. : 

51 URE, f. t. (terme d' anatomie. Ex. 
Les ſutores du crane) the ſutures, or ſeams in 
tt! full, : 

rk. V. Sue, 

SUZERAIN, aine, adj, (terme de fief; 11 
{+ eit cu leigneur qui a la mouvance ſuperi- 
tote param-unt, Seigneur ſuzeraln, lord pa- 
ren vn. 280 

WLERAINETE,, ſ. f. (qualite de ſure- 
rain) the quality of the lord parameunt. 


ſoup- 


SY 


SYPILLE & SIBYLLE, ſ. f. (pretendue 
prophctelle patmi les paiens) a ſybil, a fre- 
tended prot beteſs among the heat hens. 

SYBILLISME, ſ. m. (creance aux prẽten- 
Cues prophetirs des ſyvilles) ſybi/liſm, 

SYBILLISTE, ſ. m. & f. (qui a de la foi 
zur ecrits des ſybilles) a ſy6i/hift, Quelques 
Chritiens ont été ſybilliſtes, ſme Chriſtians 
bave been ſybillifts, 

SYCOMORE, , m. (ſorte d'arbre) tbe ſy- 
tan re. tree. 

SYCOPHANTE, ſ. m. (menteur impoſ- 
kur, trompeur) a ſycepbant. 

SYLLABE, ſ. f. (fon articule forme d'une, 
4 de pluſicurs lettres) a ſyilable, a complete 
ſard of one, or ſeveral letters, 


SYLLABIQUE, adj, (de ſyllabe) fylla- 
Kral. 


SYLLOGISME, f. n. (argument compoſe 
de trois propoſitions) a logiſm, an argument 
toat bay t2w9 premiſes and the concluſion, 

SYLLOGISTIQUE, adj. (qui appartient au 
ly\logiſme) hyilogiſtical, 

- SYLVAIN, 1. m. (dieu fabuleux des fortts) 
1)-varur, @ god of the wd. 

S\ MBOLE, f. m. (figure peinte eu em- 
Meine qui ett le ſigne de quelque choſe) a ſym- 
| . « badge, a fign, or a token, On donnoit 
Ala figure de cette idole de fort diffcrens ſym- 

ney, they gave to the figure of that idol very 


erent attributes, or ſymbols, 


* Ang des apotres, ou le ſymbole 
e (que les apdtres nous ont laifſe) 


be 
1 the creed, or ſum of our Chriſtian 


SY) : 
bad, Lk, ad). (qui ſert de ſymbole) 


855 


every body is in great expect a- | 


„ 


SYN 


SYMBOLISER, v. n. 1. (terme dogmatiquez 
avoir du rapport) te ſymbolize, to concur. 

SYMME'TRIE, f. f. (proportion des par - 
ties) ſymmetry, g due proportion of parts. 

SYMMETRI1EZ (uniformite d'un bitiment, 
dont toutes les parties ſont proportionnees) 

mmetry, uniformity, 

SYMME”TRIQUE, adj. (qui a de la ſym- 
metrie) ſymmetrical, 

SY MME”"TRIQUEMENT, ads. (avec ſym- 
metrie) with ſymmetry. 

SYMME'TRISER, v. n. 1. avec (faire ſym- 
metrie) to be or fland in ſymmetry, to bave parts 
adapied to each other, 

. SYMPATHIE, ſ. f. (vertu naturelle par 
laquelle deux corps agiflent l'un ſur l'autre) 
Dee in bodies. 

YMPATHIEZ (convenance, rapport d'hu- 
meur) ſympathy, a natural agreement in afßectien 
or peſſtn, 

YMPATHIQUE, adj. (qui a de la ſym- 
pathie) ſympathetic or ſympatbetical, 

SYMPATHISER, ſympathiſant, ſympa- 
thiſe, v. n. 1. avec (avoir de la ſympathie) te 
Jympatbiſe, to bave a murual Affection or fellow- 

eerlnp, 

SYMPHONIE, ſ. f. (concert d'inftrumens 
ou de voix) ſymphony, barmony, conſort. 

SYMPHONAISTE, ſ. hang d'inſtru- 
mens, ou compoſiteur de pieces de muſique) 
a Mei; a performer, a compoſer, 

MPHYSE, 1. f. (terme d' anatomie; li- 
— eu connexionde deux os enſemble) a ſym- 
br, 

SYMPOSIAQUE, ſ. m. (entretien e dia- 
logue de philoſophes dans un banquet) a ſym- 
pHac, nn table-talk. 

SYMPTOMATIQUE, adj. (terme dogma- 
tiquez qui eſt cauſe par quelque ſymptome) 
ſymptomatic =s mptomatical. 

SYMPTO Z ſ. m. (accident dans une 
maladie dont on tire quelque preſage) a ſymp- 
tom, accident, fign, or effect of a diſeaſe, 

SYNAGOGUE, ſ. f. (Vaſſemblce des Juifs, 
c le lieu ou ils 8'*afſemblent) a ſynagogue, a 

exiſh aſſembly or church, 

SYNALEPHE, ſ. m. (éliſion c reuniou 
de deux ſyllabes en une ſeule dans deux mots, 
8 quelqu'un pour quelque un) a ſynale- 

a, 

: SYNARTHROSE, ſ. f. (terme d'anato- 
mie; le nom qu'on donne à Varticulation de 
os qui ſe fait ſans mouvement) a ſynartbroſis, 

SYNCHONDROSE, (. f. (terme d'anato- 
mie ; ſymphyſe cartilagineuſe) a ſyncbondreſii. 

SYNCHRONE, adj. (terme didaQtique ; ſe 
dit des mouvemens qui ſe font dans le meme 
tems) ſynchroncus, ſynchronical. 

SYNCHRONISME, ſ. m. (rapport de deux 
choſes qui ſe font ou ſont arrivees dans le meme 
tems) a ſynchroniſm, 

SYNCOPE, ſ. f. (retranchement d' une let- 
tre, ou d'une ſyllable, au milieu d'un mot) a 

ncepe, the cutting away of a letter, or ſylla- 
ble, in the middle I a word, 

SYNCoyPE (defaillance, pamoiſon) @ ſyn- 


cope, a ſudden decay of the ſpirits, « ſwoon, or 


fainting fie, 


SYNCRE'TISME, f. m. (c'eſt ainſi que 
Mr. Bayle nomme la reunion de deux ſectes 
differentes, comme des catholiques & des pro- 
teftans) ſyncretiſm, comprebenſion, 

SYNDERE'SE, f. f. (remords de con- 
ſcience) remorſe or fling of conſcience. N 

SYNDIC, ſ. m. (celui qui eſt Elu pour 
prendre ſoin des affaires d'une communauté 
dont il eſt membre) a ſyndic, a magiſtrate of 
ſome mans: 

SYND 


ſyndic) ſyndical. 


SYNDICAT, ſ. m. (charge de ſyndic) a ſyn- 


dicate, a ſyndieſbip, a T lace. 
SVYVNDIOUE, <e, adj. (V. 


trolled, Se. 


* 


Rrr 2 


ICAL, ale, adj. (qui appartient au | 


ndiquer) con- 


| 


SYS 


SYNDIQUER, fyndiquant, fyndiqud, v. a. 1. 
ace (controller, cenſurer) to centroll, eriticiſe 
upon, cenſure, or find fault with, to ſyndicate. 

SYNECDOCHE, ou SYNECDOQUE, \.f, 
(figure de rh<torique) 4 ſynecdeche, 

SYNE VROSE, ſ. f. (terme d' anatomie; 
ſymphyſe ligamenteuſe) a ſyneurefir, 

SYNODAL, ale, adj. (qui appartient au 
ſynode) ſynodal. 

SYNODALEMENT, adv, (en ſynode) in 
a ſynod or convocation, 

YNODE, ſ. m. (afſemblee ecelẽſiaſtique) 
a ſynod or convocation, 

SYNODIQUE, adj. (terme d'aſtronomie) 
ſynodic, 

SYNONIME, adj. (qui a la meme fignifi- 
cation qu'on autre mot) ſynonymeus, /[ynonymal. 
of the ſame fignification. nme 

SYNOXIME, ſ. m. (mot ſynonime) a ſy- 
nonym or ſynonyma, Deux ſynonimes, rs - 
nonyma's, 

SYNONIMIE, ,. f. (qualité de ce qui ex- 
prime la meme choſe par ditferens mot) ſyno- 


nimy. 

SYNOQUE, adj, & ſ. f. (ſe dit d'une fievre 
qui eſt continue ſans redoublement) a fever. 

SYNOVIALES, adj. Ex, Glandes qui ſer- 
vent a ſeparer 'humeur qu'on appelle ſynovie) 
ſynovial, ſynovial glands. ' 

SYNOVIE, f. f. (terme de médecine; li- 
queur viſqueuſe & mucilagineuſe, qui ſe trouve 
dans toutes les articulations mobiles, les hu- 
mecte, & en facilite le mouvement) ſynovy, 

SYNTAXE, ſ. f. (arrangement des mots 
ſelon les regles de la grammaire) ſyntax, con- 
firuftion, the regular joining of words into ſen- 
tences, 

SYNTAXE (le livre qui comprend les r6gles 
de la grammaire) ſyntax, 

SYNTHE'SE, 1. f, (compoſition, arranges 
ment des diverſes parties d'un tout) 4 h- 
theſis. 

 YNTHE'TIQUE, adj, (qui appartient 3 
la ſyntheſe) ſynthetic, 

SYNTHE TIQUEMENT, adv. (d'une ma- 
niere ſynthetique) by @ ſynthetic metbed, 

SYRENE. V. Sirene. 

SYRIE, 1. f. (province de la Turquie 
Aſiatique) Syria, 

SYRINGUE, V, Seringue, and its deri- 
vativet accordingly. 

SYROP, V. Sirop. 

SYROTER, &c, V, Siroter, 

SYRTES, 1. m. (terme de mer; enſable- 
ment) @ quickſand or ſhelf, a ſyrtis. 

SYSTEMATIQU „ adj. (qui appartient 
a un ſyſtème) 5 

SYSTE'MATIQUEMENT, adv, (d'une 
manière ſyſtematique) ſyfematical'y, 

SYSTEME, ſ. m. (ſuppoſition d'un, en de 
pluſieurs principes) a ſy/tem, a ſuppeſttion, an 
bypothefis, of one or mere principles in a ſcience, 
Un ſyſteme de theologie, a ſyflem of divinity. 

SysTEME (terme de muſique; ſuite de plu- 
fieurs conſonances) @ ſyfiem, the compaſs of a 
tune. | 
SYSTEME (projet, arrangement) 4 ſyſem, a 
ſcheme, a prejecl, a plan. Le nouveau ſyſteme 
a brille aux yeux des tous le conſultans, the new 
em, or ſcheme, bas appeared bright and clear 
to all that wwere conſulted about it. Le legat 

ropoſa un autre ſyſieme plus conforme aux 
intentions du roi, the legate propeſed another 
ſcheme, more agreeable to the king's —_ 

* Le SyY$TEME (état) des affaires de la 
cour, the ſtate, or poſture of affairs at court, 

SYSTOLE, ſ. f. (mouvement ordinaire & 
naturel du cœur lorſqu'il fe reſſerte) Mole. 


- T7; 


T. 


the fxteenth conſonant and the twentieth letter of the alphabet, is called tẽ by the French 


. . , and has I 
: 5 wi xr as in Engliſh. T. followed by an i, meeting before a, e, o, has the found of th 2 „ee, arri. 
aclion; redemption, redemption; patience, patience; initier, 70 initiate; captieux, captious ; &c. B, attion, ay 


ral found after an ſ or x, and in words ending in ie, as in baſtion, @ baſtion; mixtion, a . erh its nan. 
amitie, friendſbip; &. except in minutie, a trifiing nicety; ineptie, /illine/s, foolery ; prophétie , — _ a fart; 
primacy ; and ſome other Greek words, where t has the hiſſing ſound of an ſ. 'T retains al/o its Pell 2 1 
naſal e and in verbs, as in ſoutien, a ſupport ; le tien, the; je tiens, I hold; nous Etions, ave avere: 2 by ore th 
pronounced in theſe words only, brut, rough, unhewwed ; dot, a portion; exact, exact; fat, coxcomb ; BR 5 Final tu 
IWift ; correct, correct; direct, direct; ſtrict, rid; un fait, a fad; rapt, a rape; rit, a rite; for 2 4. Ozet, 
zenith ; and zeſt, fiddleflick. It is pronounced in ſept, ſeven ; and huit, eight; when thoſe words are uſed * z Zenith, 
the end of a ſentence, and before a word beginning with a vowel, er cone at 

N. B. When the pronouns il elle, on, Ties uſed interrogatively, come after a verb that ends with a vo 


7 ; t live. 
tauo hyphens is placed between the verb and the pronoun: Ex. parle- t- il? does he ſpeak ? joue-t- elle? 4 r hg 
abill people ſay ? &C, - ves foe play? dira-t-on 


TAB TAB TAB 


T ſ. m. (lettre conſonne, la vingtième de TABLATURE, ſ. f. (livre de muſique, [ La TaBLz (e Vindex) d'un livre, the 14 


I Palphavet) T. Un grand T, a great T. airs notes) @ tablature, or muſic-book, , Don- | ble, or index, of the contents of a buck, 
This letter among the ancients was @ rumeral | ner de la tablature a quelqu'un (Yembarraiier) TABLE (feuille cn — 4 ſur laquelle n 
that ſtood for 160, according to this werſe ; to puzzle one, to nonplus bim. f Donner de | digere & on range des matieres dogmatiques) 


| la tablature a quelqu'un (lui ſuſciter quelque | a table where matters are metbadically du. 


T. Quoque centenos & ſexaginta tenebit, affaire ficheuſe) ro cut out work for one, to | Table genealogique ou chronologique, s tente. 

create bim trouble, logical or chronological table. Tables alitgns- 

Ard when it bas a tiitle over it, it then flands TABLE, ſ. f. (meuble afſez connu) a ta- miques (qui contiennent le mouvement cet 
for 160,000, ble, a board, Table ronde, ovale, eu quarree, | aſtres) aſtronomical tables. 

| 4 round, oval, or ſquare table, Table briſee, TALES (pièces de bois ou d'ivoire rondey 

T A a folding table. Table de marbre, d'argent, | pour jouer au trictrac) men, to play at table, 


ou de bois, a table of marble, ſilver, or wood, Toutes tables (forte de jeu) backgemmen, 
TA, au pluriel, Tes (pron, poſſ. adj. fem. | Table a <crire, à qwriting table, Table à jouer, | Diamant e rubis en table (en termes de jou- 
de la ſeconde perſonne) thy. Ta ſœur, thy | a table to play upon. aillier) a table-diamond or ruby, 
Aer. Ta bile, thy daughter, TABLE a manger (ou abſolument table) & TABLE d'attente, eu table raſe (lame, u 
TABAC, ſ. m. (plante venue de Ameri- table, or board for meat. Couvrir la table, to | pierre, pour y graver quelque choſe) 4 pics 
que qu on a appellee petun, nicotiane, ex | ſpread the table, to lay the cloth, Se mettre ou | of metal, or a ſmooth flat flone, to ergrave jont- 
herbe a la reine) tobacco. Fumer ow micher | s'aſſeoir a table, to fir or fir dowwn at table, Se | thing upon, ® C'eſt une table rate, « une 
du tabac, to ſmoak or cheww tobacco. Tabac en | lever cu ſortir de table, ro riſe from table, Table | table d'attente, ob on mettra ce qu'on voucry 
poudre, ſnuff, Prendre du tabac en poudre, to | de cuiſine, a dreſſer, f Mettre quelqu'un | (en parlant d'un jeune enfant ſuſceptible ce 
tate ſnuff Prendre du tabac en machicatoire, | ſous la table (Venivrer) to knock one up, to make | toutes ſortes d'impreſſions) ® 'tis a white pt+ 
to chew tobacco, bim drunk. per, obere you may write what you pleaſe, 
TABAGIE, ſ. f. (lieu od pluſieurs perſonnes TABLE (bonne ow mauvaiſe chere, depenſe Tas de maibre, ſ. f. (on appelle aink en 
fument du tabac, c compagnie de fumeurs) | de bouche) a table, or houſe, Il tient bonne | France la connetablie, Lamitaute & la jati- 
& ſmoaking-room, or a ſet of ſmoakers. table, ſa table eſt bonne, be keeps a goed table, | dition des eaux & forets) ihe marble-tabie, 
TABARIN, ſ. m. (farceur qui repreſente | or a geod bouſe, * + Courrir les tables, piquer TABLEAU, ſ. m. (ouvrage ce peinture) 
dans des placee publiques monte ſur des tré- | les tables (aller manger chez ceux qui tien- | & pifure, Un tableau d'hiſtoire, an tifvy 
teaux) a merry-andrew, a jacł - pudding. nent table) 10 ge about for a dinner, Tenir | painting. Un payſage, @ landſcape. Un . 
TABARINAGE, ſ. m. (bouffonnerie, ac- | table, tenir table ouverte (donner ordinaire- | bleau de converſation, @ cenverſallas. Vo by 
tion de tabarin) bufſoonery, a merry-ondrew's | ment a manger) to keep an open table, or to keep | bleau d'autel, an altar. piece. Les tablet 


tricł. | on epen houſe, Tenir table (demeurer long | des grands maitres, comme Raphael, * 
TABA TIERE, f. f. (boite à mettre du | tems à table) 70 ſic long at table. Donner ſa | Ange, Carrache, Titien, le Pouſlin, — * 
tabac en poudre) @ ſnuff-box. table à quelqu'un (le faire manger, le nourrir | eſtimes de tous les connoiſſeurs, ons ; f 

TABELLION, ſ. m. (terme de pratique; | a fa table) te give one one's table, or board, | great maſters, ſuch as Raphael, Mic yr yy 
un notaire) a tabellion, netary, or ſcrivener, ＋ to table one, Manger a table d'hote (man- —— Titian, Pouſſin, c. art 1 he 

TABELLIONAGE, ſ. m, (charge de tabel- | ger a I'hotellerie, cx à une auberge, à un prix | le, by all the judges in paintings or by 
lion) @ tabelticn's or natary's place or office, * | regle) to eat at an ordinary. —_— x ä 

TABERNACLE, ſ. m. (tente, pavillon des LASAIN TT TABLE. (la communion du * ABLEAU (repreſentation, ry | 
anciens Iſraelites) a tabernacle, or tent. corps & du ſangde Jeſus Chriſt) the Loly table,“ a picture, deſcription, or — _ 

TABERNACLE (vaiſſeau on l'on garde le | tbe Ley communion, or ſacrament. TaBLEAU (liſte) des membre * 
ciboire & 1'hoſtie parmi les cath, rom.) a ra- F Tant (plaque ov lame de metal, mor- | pagnie, a table, lift, or catalogue of 
bernacle. ceau de pierre plat & uni ſur quoi on peut | bers of a compa 


- ny. - : arrane 
TABIDE, adj. (terme de médecine; qui | écrire, graver, &c.) a table. Les deux tables TABLER, tablant, table, v. u. 1. (a7 | 


| - ant les point 
eſt d'une maigreur exceſſive par phthifie, con- | de la loi de Moyſe, the i209 tables of Moſes's law, | ger les tables du trictrac _— 6 


ſomption, &c.) tabid, cenſumptive. Les loix des douze tables, parmi les Romains, J qu'on 2 amenés) to ſee or 9 note) 

TABIS, ſ. m. (forte ih taffetas onde) a | the laws of the twelve tables among the Ro- | table. * ＋ Vous pouvez tale 2 uwe 

ta by. | mans. f A- deſſus, you may e e tente, be rabt 
TABISE,, ke, adj. (from Tabiſer) tabby- | Tang (la partie ſuptrieure de certains | ſur cinquante mille x Her 2 90s 

like. inſtrumens de muſique ſur laquelles les cordes | or be depends upon Ae been i 
TABISER, v. a. 1. acc. (rendre une étoffe | ſont tendues) a table-board, Table de claveſ- | be ſpends at the rate of ff 

ondes comme du tabis) te make tabby - lite. | fin, the table of an barg fc bord. Table de baſſe- þ annum. 


de-viole, the board of a baſe-wisl, | 


TAC 


ble, ſe regaler, faire 
to fraft, te eat ſumptuonſly, to make 


Tanten (tenir ta 
\-mbance) 


gl TIER, 
Ades echiquters, 
- . ke.) 4 toy- Many 
TILL 
Ab RE, f.. 
bi Eater, [. f. (planche pour mettre 
eue choſe deſſus) Pl elf. A 
tr (compontion de pharmacie 


Miles en petit caire) a lazenge, 4 phyſical lo- 


7. \x77x (ctabli de preſſe d'imprimeur) 


. Lek 0 rinter 8 pre. 

t ERIE , 4 { (ouvrages de table- 
ber) 455 the teyman's diet , 
TABLETTES, ſ. f. pl. (petit livre ou agenda 
+. rorte ſur ſoi) 4 table-book, or pocket- 
. „ aver cela de vos tablettes (ne 
a ate! p28 la deſſus) don't depend upon that, 
„ Vous G:es ſur mes tablettes (vous Mm aver 
ber? ſajet de me plaindre de vous, & je men 


3 ] bawe you in wy books, I remember 


(. m. (artiſan qui fait & 
des cannes, des ouvrages 
a cane-man, one that 
Co 

a toy-woman, one that 


TaBLIER, . m. (6chiquier c damier) 4 
bnd, far cbeſs or draugbts. 

TABLIER ({tabli d'attiſan) a fall. 7 

11115, .. m. (pièce de toile, de cuir, 
en met devant ſol) an apron. *+ 11 
\ {it lever le tablier a fa ſetvante (ii Ta en- 
5e) J. get bis mo id with child. . 
{ABCURET, ſ. m. (placet, petit ſiege) 4 
, 8 laue oel, @ cricket, Avoir le tabouret 
nt droit de Safſeoir ſur un tabouret 
n {ar un ſiege pliant, en preſence du roi ou de 
Ja reine) ts have @ right to fit down in the king 
pr queen's | reſe nee. : 
{ TABGURIN, V. Tambourin. 
TABOURINER, V. Tambouriner. 
TABOURINEUR. V. Tambourineur. 
TAC, ſ. m. (maladie contagieuſe qui atta- 


tee les brebis & les moutons) the rot among 


bd, 

FAC-TAC (mot qui exprime le bruit que 
fit le choc regle & frequent de certains corps 
urs & ſecs, &c.) tich-tack, Le tac-tac de fa 
wontre | empeche de dormir, the tick-tack of 
þ:t watch binders bis ſleep, 

TACIT, f, m. Ex. Faire en garder le ta- 
tet '1erme de muſique z qui ſe dit d'une partie 
£1 12 ten pendant que les autres chantent) te 
ea fouſe in muſic, * II fait le tacet (il 
ama en Compagnie, be is altogetber ſilent, 
$ deer not ſoy a word in company. | 

TACHE, f. f. (ſouillure ſur quelque choſe) 
8 "215, e, or blot, Tache d'encre, a flain 
s i, Take d'hvile, a ſpot of oil, Les ta- 
bre Cy foteil, tbe e if the ſun, 

een (marque) natutelle, a natural ſpot 
beet. Tache de rouſſeut, a frechle. ® Ta- 
2 (Gefaut } a blur, blemiſh, defect. * Une 
bt 5 | Lunneur cu à la reputation (ce qui 
bet lie 4 blur, blet, Hain, or blem iſt in one's 
Mar Or reputation, 

*ACHE, f. f. (beſogne qu'on prend ou 
conte 4 faire dans un certain tems) a 
A. Denner une tiche 3 quelqu'un, to give 
* % @ taſk, Travailler à la tache, ou 
* Ache, to work by the taſk, net to wwork 
0 3 12 un ouvrage A tache (Ven- 
Pd. 4 a . 4 "ow a great, to take a 

_ ale a work, * Pren- 
© 4 tothe de faire quelque Choſe ($savpli 
e!, $7 tacher à la fo; (s 2 

chers la faire en toutes ſortes d*oc- 
ease mole it one's buſineſs to de a thin 
10 4 thing n þ urpeſe, to uie „ 85 
. je one's beft ende a- 
33 it, to be bent upon it. En bloc 
ene \lacon de parler adverbialez en 


| k © great, Ly the great, by tbe lump, V. 


„Le, adj, (ali, &c.) Hained, ſpot- 
= 


1 


ACHE 
Sc, 


d'eſtoc & de taille (de 


A1 


TACHER, tachant, taché, v. a. 1. acc, (ſouil - 
ler, ſalir) te flain or ſpot, to dirty. . 

*TACHER, dans les choſes morales, to ſbain, 
ſpot, blur, or blemiſþ, | 

TACHER, v. n. de (from Tache; faire ſes 
efforts, ou ſon poſſible) te indeawour or endea- 
vour, to flrive, to labour, to attempt, to firain, 
to do or uſe one's endeavours, to do one's beſt, 
Je tacherai de vous ſatisfaire, II endeavour, 
or wſe my endeavour to content yeu, Je vous 
demande pardon, je n'y tachois pas (compli- 
ment populaire quand on a fait mal par me- 
garde) I beg your pardon, I did not do it on pur- 
poſe, or deſignedly, I did net deſign to burt you, 

TACHE'OGRAPHIE, ow Tachygraphie, 
ſ. f. (art d'ecrire par abbreviations, ou par cer- 
taines notes) rachygrophy, ſhort-bard, 

TACHETER, tachetant, tachete, v. a. 1. 
acc, (marquer de diverſes taches) to ſpeckle or 

64% 
of TACITE, adj. (qui n'eſt point exprime for- 
mellement) racit, not expreſt, implicit, ſilent. 

TACITEMENT, adv, (d'une maniere- 
tacite) tacitly, implicitly, | 

TACITURNE, adj. (qui eſt d'humeur a 
parler peu) ſilent, of few words, cloſe, re- 
ſerved, 

TACITURNITE", f. f. (humeur d'une 
perſonne taciturne) raciturnity, ſilent bumour, 
ſilence, 

TACT, ſ. m. (terme de philoſophie; Vat- 
touchment) the feeling. 

TACTILE, adj. (terme dogmatique; qui 
ſe peut toucher) tacbile, tbat may be felt or 
touched. 

TACTION, ſ. f. (action du toucher) zac- 
tion, 

TACTIQUE, ſ. f. (terme dogmatique ; art 
de ranger les troupes en bataille) ra#ics, 
military diſcipline, the art of marſhalling an 
army, 

TAFETAS, ou TAFFETAS, ſ. m. (forte 
d'etoffe de ſoie) taſſety, it. Tafetas luſtre, 
luteflring or luſtring, alamode. 

TAFTOLOGIE, V. Tautologie, 

TAGE, f. m. (grand fleuve d'Eſpagne & de 
Portugal) the Tagus. 

TAHON, V. Taon. 

TAIE ou Taye, ſ. f. {pellicule blanche 
qui ſe forme ſur I'eil) a pearl or web in the 

LN 
9 Tart (enveloppe de toile) d'oreiller, a 
pillow-bear, 

TAIE (de coutil) d'un lit de plume, a bed- 
tick, 


to the land-tax, or poll-tax, 

TAILLADE, ſ. f. (balafre, coupure) a flaſh, 
a gaſh, a cut. 

TAILLADER, tailladant, taillade, v. a. 1. 
acc. (couper par taillades) te ſlaſb or cut. 

TAILLANDERIE, ſ. f. (ouvrage de tail- 
landier) iron ware. 

TAILLANDIER, f. m. (ouvrier qui vend 
toutes. ſortes de ferremens) an iron-monger, 
Taillandier en fer blanc, a tinman, 

TAILLANT, ſ. m. (terme de coutelier; 
le trenchant d'un couteau, &c.) the edge of a 
cutting tool, as a knife, Sc. 

TAILLE, ſ. f. (le taillant, os trenchant 


d'une Epee) the edge of 
a pointe & du tren- 


chant) te cut and thruff, te back and hew, 
Taiitte (coupe, manière de couper cer- 
taines choſes} cutting or cut, La taille des 
pierres, the cutting of fonts, La taille de la 
vigne, the .cutting or dreſſing of the vine. La 
taille des arbres, the pruning or lopping of trees, 
La taille d'un habit, the- cut or cutting of a 
ſuit of clothes, Un tailleur qui ala taille bonne, 
a taylor that bas a good band in cuttirg, Habit 
chamarre ſur les tailles (ou ſur les coutq es) 4 
| ſuit datobed with lace on or over the ſeams. 


| Flares de taille, free-ftones 


TAILLABLE, adj. (ſujet à la taille) liable 


a ſword, Frapper. 


| 


TAI 


TAIL ® (gravure ou eſtampe) a cut or prints 
Taille de bois, a cut from a wooden plate, Taille- 
douce (faite ſur du cuivre) print from @ copper 

Plate, dene with the grawer alone. 

TAILLE (biton coupe en deux parties éga- 
les ſur leſquelles ont fait des coches pour 
marquer ce qu'on prend a credit, &c.) a tally, 
a ſcore kept on two equal pieces of word, 

TaiLLz (ſtature, grandeur du corps) fe, 
pitch, or ture. Belle cu grande taille, a fine 
proper ſize, : 

TAILTE (partie du corps depuis la ceinture 
en haut) ;be ſhape, the waiſt, Elle eſt groſſe 
& courte, elle n'a point de taille, bes thick 
and Sort, ſhe bat no manner of ſhape. Cet ha- 
bit vous fait la taille trop longue, that ſuit 
makes you too long wa iſted. 

TA1LLE (en termes de monnoie, ſe dit de 
la diviſion d'un marc d'or e d'argent en une 
certaine quantite de picces &gales) a fluted part 
of eight cunces, Les louis font à la taille de 
trente au marc, /cuiſd'ors are at the proportion 
of thirty to the mark, or of thirty to the eight 
ounces, 

TAILTIT (droit ſeigneurial qui ſe payoit 
autrefo!s) tallage. La plipart des ſeigneurs 
avoient droit de taille aux quatre cas, ce qu'on 
appelloit auſſi droit de loyaux aides; ſavoir, 
quand le ſeigneur etoit pris priſonnier en juſte 
guerre, quand il faiſoit ſon fils aine chevalier, 
quand 1] marioit fa fille aince a un gentil- 
homme, quand il alloit en voyage d'outre mer: 
moft lords of manors bad a right to levy tallage, 
ebich was D called la aid, in four caſes; 
to wit, when the lord wwas taken priſoner in a 
juſt war, when be made bis eldeft ſon a knight, 
when be married bis eldeſt daugbter to a gentle- 
man, and when be went to the holy war beyond 
ſea. 
TAILLE (impoſition de deniers) a fax or 
ſubſidy, Taille, reelle (ou abſolument) la 
taille (qui s'impoſe ſur les terres) /and-tax, 
Taille perſonelle (qui 8'impoſe & ſe lève par 
tete) poll-tax, or poll-money, | 

TaAiLLE (bois qui commence a revenir 
après avoir été coupe) coppice-wood, Une 
taille de deux ans, @ coppice wood two years 
growth, | 

Tall (opération de la taille; terme 
de chirurgie) cutting ſor the ſtone. 

TaiLLE (en tenor; partie de muſique en- 
tre la baſſe & la baute- contre) the tenor, in 
muſic, Balle-taille (voix qui en chantant ap- 
proche de la taille) connter-tener, Haute- taille 
(voix qui en chantant approche de la baute- 
contre) a treble, Batſe-taille {bas-relief, en 
terrges de ſculpture) boſſi-reliews, 

” pas LES de point, os tailles de fond (car- 
gue-points, ou cargue-fond, cordes de navire) 
tacks, a fort © ip -ropes. 

Tai ban? (V. Tailler) cut, C. 
Image taillee (en termes de ] ecriture) @ gra- 
ven image, f Faire une cotte mal taillee 
(en un arrete en gros & a la hate) to clap wp 
an agreement. 

* TAILLE (ne, propre, fait) pour quelque 
choſe, & cur out ſor ſometbing, bern to it, Elle 
eſt taillee pour avoir des enfans, ſhe is cut cut 

for a mother, Il eft taille pour mourir fur 
un fumier, e dans un folic, be is born to die 
upon a dunghbill, or in a ditch, 

TAILLER, taillant, taille, v. a. 1. acc, 
(couper) te cut, to cut owt, Tailler la ſoupe 
(dreſſer la ſoupe) to cut flices of bread fer ite 
ſoup. Tailler un habit, to cut our a juir of 
claatbs. Taillet de Pouvrage, de la beſogne, 
to cut out work, * + Tailler des pierres, 7 
cut or bete flones. Tailler vn diamant, ro cut 
a diamond, * Tailler de la beſogne, ou des 
croupieres à quelqu'un. V. Belogne & 
Croupieres, F 

TAILLER (inciſer) quelqu'un de la pi, 
erre, 10 cut one for the flone, II a &te taills 
deux fois, be bas been cut for the tone 1avice, 

. LTAILLER 


* 


— 


— — 


TAL 


Tarrtts la vigne, to cut or dreſs the wire, 
Tailler des arbres, to lep or prune trees, Tal- 


ler une plume, te made @ pen. 


e TAltrtes en pieces (défaire emticre- 
ment) une arm, te cut an army in pieces, 10 
defeat or rout it totally, * Tailier quelqu'un 
en pieces {dechirer ſa reputation) “te cut one 
in pieces, * to laſh bim ſeverely, to rail at him, 
to abuſe bim. II taille, if rogne (il eſt le 
maitre, il fait ce qu'il veut) be 1s the maler, 
Se does what be lifts, nobody controls what be 
Aces. 

TAI EV, v. n. (ſe dit en parlant de cer- 
tains jeux des cartes, comme le Pharaon, on le 
banquier tient les cartes & joue contre plu- 
ſieurs) to deal, ro play, 

TAILLEUR, ſ. m. (artiſan qui fait des ha- 
Hits) a tezl,y, Tailleur pour homme, @ man's 
taylor. Failleur pour femme, a woman's tay- 
dor. Tailleur de picrres, a ſtone- cutter. 

TArLtEuUR de monnoye (celui qui grave 
les coins & les poingons) the engraver of tbe 
mint, 

TaiLtLEvR(celui qui taille, & qui tie at la 
banque à la baſlette) the banker at baſſet. 

TAILLIS, adj. m. Ex. Bois taillie, os 
taillis, ſ. m. (bors que Von coupe de tems en 
tems) eoppiſe-woed, or cep ſe, a coppice, or 
.under-Twerd. 
to ſcamper atv, to take te one's beel:, to betake 
one's ſeif to one's heels, 

TAILLOIR, ſ. m. (affiette de bois) a 
trencber. 

Taritionr (en abaque, pitce d'architec- 
ture). V. Abaque, 

TAILLON, 1, m. (impoſrion de deniers 
qui ſe leve comme la taille) a ſort ef land-tax, 
or poll- tax, the maintenance of the gender mes. 

D. TAILLURE, ſ. f. (coupure) a cutting. 

TAIN, ſ. m. (feuille d'&tain fort mince 
que l'on met derriere les glaces de miroir) a 
tin plate, 


| 


* + Gagner le taillis (senfuir) | 


ta 


TAIRE, taifant, tu, v. a. irr. acc. Je tais, | 


nous taiſons, je taiſois, Je tus, Je tairai. Je 
tairo.s, Que je taifſe, Que je tuſſe. Tais, 
qu'il taiſe. Avoir tu (ne dire pas une choſe) 
to conceal, to kecp cloſe or ſecret, to keep to one's 
ff. Taire un ſecret, te conceal a ſecret, Il 
ne dit rien de ce qu'il faut taire, be newer ſays 
4 word of what ought to be kept ſecret, 

TAIRkT, v. n. Ex. Faire taire (impoſer 
ſilence) te command or impoſe filence, to make 
one bold bis tongue or bis peoce, to flop one's 
mouth, to filence bim. Te te ferai bien taire, 
Ju make thee bold thy tongue. Par cette ation 
vous ferez taire le monde, by fo doing you will 
flop people's mouths. 

FaikEZ TAIRE (faire ceſſer) un bruit, to 
ma be a noiſe ceaſe, to baſh, or to fill. Faites 
donc taire (en ceſſer) un bruit qui vous of- 
fenſe, make that nciſe ceaſe which is ſo offenſive 
t8 you. | 

Se TAtRE, v. r. (garder le Glence) to bold 
one's tongue, one's peace, or one's prating, to be 
filent, ta forbear talking, to keep fil:nce, Il ne 
pouvoit s' en taire, ni moi me laſſer de Pecou- 
ter, be could not give over or forbear ſpeaking 
or raking of it, ner I giving bim the bearing. 

Sz Tal (plicr, ſe rendre, obeir, ac- 
quieſcer) to be ſilent, to yield, to acguieſce, to 
bey, * + to knock under. 

Sz Talk (ne point faire de bruit) ro be 
guet or flill, to make no noiſe, to be buſh, 

TAISSON, ſ. m. (blaireau, animal fau- 
vage) a badper, 

TALAPOIN, ſ. m. (eſpèce de moine 
Mendiant idolitre du royaume de Siam, & du 
Pegu) an Eater Mendicant beathen monk ſo 
called, 1 

TALC, ſ. m. (forte de pierre tranſparente 
qui ſe lève par feuilles) talc, a tranſparent 

one. : 

TALED, ſ. m. (voile dont les Juifs ſe cou- 
vrent la téte dans leurs ſynagogues) the weil 


| «ſed by the Jews in their ſynagogues, 


| 


TOE 


TALENT, C. m. (certaine quantits d'or 


au dlargent parmi les anciens) a talent, 4 ſum 

money among the ancients. Le talent Etoit 
d'une valeur differente chez la plüpart des 
pevples d' orient, be talent vas of different wa- 
ine amen me of the eaftern nations, Faire va- 
loir le talent (ou fon argent) to turn the penny, 
to improve one's money. 

J TALENT (don de nature, capacite, ha- 
bi'ete) a talent, @ gift, an endewoment, parts, 
caparciiy, * Ii a un grand talent pour cela, 
he bas a great talent that way, * Faire va- 
loir le talent (ſe ſervir utilement de ſon eſprit) 
to make the moſt of one's abilities, * Enfouir ou 
enterrer le talent (rendre ſes bonnes qualites 


inutiles) to bury one's talent, not to make uſe of 
one's parts, 


TALINGUER, v. a. 1. acc. (terme de 
mer; amarrer le cable a I'arganeau del'ancre; 
V. Etalinguer) to bend the cable. 

TALION, ſ. m. (punition pareille à Vof- 
fenſe) retaliation, dike for like, a requital of an 
injury or hurt in the ſame kind, 

TALISMAN, ſ. m. (ſort, ew charme fait 
ſur une pièce de metal gravee ſous certaine 
conſteflst ion) a Taliſmen, artificial magical 
images or fizures made under certain conſtella- 
tions, 

TALISMANIQUE, adj. (qui appartient au 
taliſman) ta/iſmanical, 

TALISMANISTE, ſ. m. {qui fait des ta- 
hſmans, ou qui y ajoute foi) a raliſmaniſ}, one 
_ makes talifmans, or that gives credit to 
them. 

TALMOUSE, ſ. f. (piece de patiſſerie) 
4 cheeſecake. 

TALMUD, ſ. m. (livre qui contient la 
tradition des rabbins) he talmud or tbalmud, 
Fewviſh rabbinical traditions, 

TALMUDISTE, ſ. m. (qui eſt attachẽ aux 
ſentimens du talmud) a ralmudif, 

+ TALOCHE, f. f. (coup donné ſur la 
tete de quelqu'un avec la main) a rap, 4 
cuff. 

Alon, ſ. m. (la partie de derrière du 
pie) the heel, the binder part of the foot, Le 
talon d'un ſoulier, d'une botte, &c. the beel 
of a ſboe or boot, II eſt toujours à mes 
talons (il me fuit toujours) be is always at my 
back, be follows me coberever I po, *Fflla 
I'eſprit aux talons (ſe dit d'un homme qui 
manque d'eſprit en quelque occaſion) bis wit, 
are a Tool gatbering, bis brains are in bis 
heels, * Marcher ſur les talons de quelqu'un 
(le ſuivre de pres en quelque choſe) ro tread 
upon one's heels, te follow bim cliſe. Montrer 
les talons, jouer 2 talons (s'enfuir) te betake 
one's ſelf to one's beels, to fly, run, or ſcamper 
_ . + Quoiqu'il l dee à la 3 
n'aime que ſes talons (on n'aime pas ſa com - 
pagnie) as modiſh as be is, people are glad to be 
rid of bis company, or people love rather bis room 


| than bis company. 


Tarox (extremite) de pique, the [over 
end of a pike, ' Talon de raſoir, the rongue of 
« rar, that part of a razor which is next to 
the ſcale, 

Tar on (en terme de manege; Veperon) 4 


ſpur. Donner du talon (en de V'eperon) à un 


cheval, to ſpur a borſe, to clap ſpurs to bim, 
Un cheval qui connoit, qui entend les talons, 
o qui obéit aux talons, (on eperon) a borſe 
that minds the ſpur, Porter un cheval d'un 
talon ſur l'autre (ou de la droite à la gauche) 
to make a borſe go from the right to the lt. 

TALON (à certain jeux des cartes; cartes 
qui reſtent après qu'on a denn) the flock at 
cards, 

TALONNER, talonnant, talonne, v. a. 1. 
acc, (donner des coups de talons) fo kick, 

* + TALONNER quelqu'un (le pourſuivre 
de pres) to be cloſe at ones beels, to purſue bim 
narrowly or cloſe, to follow him cloſe. 


* TALONNER (preſſer vivement, impor- | 


— 


TAM 
pet 


L le tal 
TS Sim, or preſſes bim very d 1 ded 
ALONNIER, . m, ie cs 6: 
talons de bois) 4 beel-maker dan titty 
,TALONNIERES, cf, fl. E. 
meres de Mercure (les ailcs que | | 
feignent que Mercure Porte aux 1 
Nes, the winged ſheer of Mercury be 4 
4+ ALONNIERes de woine ( Norten a 
qui ſeur couvre le talon) beel-pirce, 2% 
tied over the infleþ of a mont. —_ 
TALUS, ou TALUT, {. m. (pente g. 
donne à une terraſſe, à une — * 
a talus, a A eneſi, a ſhelving, 0 60 
TALUTER, ». a, 1, ac 


to — Ping, or ſheving, (fare ex ulaſ 
. ARIN l. M. N 
Orientales) a dane I re & fruit de lab 


TAMARIS, „ TAMARIS 
d'arbriſſeau) a tamariſk, a hind of 6 (ing 
TAMBOUR, f m. (caifſe dont on f 
dans Pinfanterie) a drum, P. C: * » 
de la flute sen retourne zu tambour * 
mal acquis, cu trop facilement, ſe depenſe 4 
aiſẽ ment) P. Lightly come, lightly 85 Wha 
get over the devil's back it ſpent under bis . 
* On Va ment tamboyr battant (ſe 1 
quelqu'un fur qui on a remports pluße uni n 
rages conſecutifs dans le jeu, la diſpute, 4 
they beat bim cut and cut they cut bin * 
tbigb. ; T4 

ES SONS DV TAMBOUR, les plus en nt 
Tont, 1. La generale, 2, L'aff:mblee, * 
armes, o au drapeau, 4, La marche, - but. 
tre aux champs, 5. La rettaile, 6, La $a, 
7. L'appel, 8. Lachamade, 9. Un roulemeg; 
the beats of the drum mefft in aſe, are, 1. The * 
neral, 2. Tbe froop, J+ To arms, 4. The march 

« The tattoe or retreat, 6. The Pralle (wal 
garly called trevaille) 7, The call, B. Tic fu 
made, 9. A rough or fhuriſþ, 

TAM Ou (celui qui bat le tamboue) 6 
drummer. Tambour major d'un regiment, th 
drum-major of a regiment, 

TamBovr de baſque (petit tambour gu 
n'a qu'un fond de peay tendue fur un cerdg 
de bois & dont on joue avec le bout des doign) 
a tabour or tabor, Danſer avec un tambou & 
baſque à la main, fo dance with a tabeur in nel 
band, 

Tamzoun (terme d'horloger ; piece ond 
montre) the barrel of a watch, Tambour & 
jeu de paume) the tambcur of a tennurcart, 

TAamMBOUR (avance de menuiſerie avec um 
porte, au devant de entree d'une chambreh 
a portal. ; 1 

Tau os (es vaſe de chapiteau Cotimthieg 
en architecture) 4 tambour or vaſe, ins 
teFure. : | 

TAMBOURIN, f m. (petit tambour cork 
on joue d'une main ſevle, & qu'on acc 
ordinairement de la flute) a timbre}, aun 
vine, a tabour, a tabouret, a tabeurint, = 

TAaMBOURIN (celui qui joue du tamboun 
4 tabourer. : 

TAMBOURINER, tambourinant, * 
bourins, v. n. 1. (battre le tambour — 
bourin) te drum, to labour, to beat th 

;mbrel, g 
li OURINEUR, f m. (terme de | 
pris ; celui qui tambourine) # dun- 
bourer. 


TAMIS, f. mn. leſpẽce de fas) « ſure 


eg MISE', ee, adj. (from Tumif) 


d, ſifted. b | 
Tln. taint ani z 


is) to boult 
Gren, 7 2. 3 
ines, &c.) a bung or ' 
rails, ONE, be, adj, (frm T 
ner) bunged, flopped. T 


Cit b 


TAN 


R, tamponnant, 
Den derber ayec un tampon) 10 


V. . 1 


of a 3 (ẽcorte de chene 


moulue, avec 


airs) the bark of 4 
2 bars bt leather is 
{ tan au cuir, le mettre au 
tan leather. 
m. . Don. 
f. (plante) taſy - 
tancg, v. 3. 1. gcc. 


to ſcold at, to 


on prepare 
gu"! 4 2 


, Donner 


t 


er) fo 
us (le an } 


(reprimander 
7 i. 


TANCHE, ſ. m. (poiſſon d' eau douce) a 


Mn ANDIS que, con. indie. (pendant que) 


t, 41 long 87, ſo long 21. 


GENTE, . f. (certaine ligne en geo- 
no o tangent, or a tangent line, in geome- 
. 


IE RE, ſ. f. (caverne oh les betes ſau- 
a bele, a lurking bole, a den. 
ne taniere de 9 & 
cu er, Dunkirk d den of pi- 
te wy *+11 eſt toujours dans 
Ness (ſe dit d'un homme d'humeur ſau- 
wage, & qui fort rarement) be is alxvays in bis 
der, be ſe rs abroad, 


TAN 
nee ſe retirent) 
Pongu etque (toit u 


{dom fit : a 5 
TANNE, ſ. f. (petite bube durcie qui sen- 


gendre dans Jes pores de la peau) @ little bard 


whle growing in the pores of the Ain, a little 
black [pot en tbe face. : 
TANNE, ee, adj. (prepare 
$2106, 
Taxxr (de couleur de tan) rey, dun, 
di, Da drap tanné, fawny* cloth, dark 


' 


cloth, : 
TANNER, tannant, tanne, v. a. 1. acc, 


(priparer avec du tan) te tan. Tanner du 5 


tuit, to tan leather. 

"+Taxxrx (fatiguer, ennuyer, moleſter) 
ts tire, to teaxe, to be troubleſeme, C'eſt un 
homme qui me tanne, that man puts me out of 
all jatiexce, Cela eſt tannant (impatientant) 
that it quite tireſome, 

TANNERIE, ſ. f. (lieu od l'on tanne) a 
tan-boaſe, 

TANNEUR, 
tut @ banner. 

TANNEUSE, ſ. f. (femme ou veuve de 
tanneur) a tanner 20 fe or widow, 

TANQUEUR, ſ. m. (terme de mer; 
V. Gabarier) one wwbo carries goods or perſons 
„ren ſbip-beard to ſhore. | 

+ TANSER, V. Tancer, 

TANT, adv. (de quantite) ſo many, as many, 
ſe auch, 01 much, Il a tant d'amis, be bas f 
nom) friends, Il a tant de bonte, tant de vertu, 
Ec. be bas ſo much gordneſn, ſo much virtue, Cc. 
Tant & fi peu qu'il vous plaira, as much aud 
u rtle, or az many and as ferw, as you pleaſe, 
= tenu tant paye, ſo much reſerved jo much 
vis, 


Taxr (hznifie zuſſi toute ſorte de nombre 
208 nexprime pas) ſo much, ſo many, 11 
zan tant pour vous A tant Lak 4 hay 
wil be ſ. mach fer you, and ſo much for me, 
Nous ſommes tant à tant (notre jeu eft Egal) 
wt are even, we are five, fix, ſeven, Ce. all, 
ſpeating ef games, Il pleut tant qu'il peut 
p pleut a verſe) it raing 05 faſt as it can pour, 
93 tant que nous ſommes (chacun de nous) 
22 of ut, f every mother's child of ws, 
ant det peu (fort peu) a little, but a little, 
wer ſe little, very little, Tant y a que (quoi- 
Wil en fot) however. Tant petits que 
bande, beth ſmall and great, Tant de part 


We d autre, on beth ſides. Tant pour homme 


We pour femme, as 2ve1! | 
1 r men ä . 
D 2 paye — 2 


L ; ſur & tant meins de 
= WY me doit, be paid me @ bundred guineas 
_ 2 of 2wbot be owwer-me, Soixante & 
le livres, threeſcore and odd pounds, En 
"nte & tant 4'annees qu'il u vc For 
Dae ert er leſt, that be lived, 


avec du tan) 


l. m. (ouvrier qui tanne des 


— 


to frizzle one's bair, 


TAP 


Tan (a td point) fo much, fo, to that de- 
. Tat il I much Ho deceived, 
Fant il eſt vrai, ſo true it is. 


Sl. MM 


TANT, adv, (de comparaiſon ou d"cgalite) 


fo much, as much, Ce n'eſt pas tant manque 
de ſoin que manque d'argent, tit not ſo much 
for want of care at for want of money, Tant 
plein que vide, full or empty. Tant bon que 
mauvais, good and bad together, 

TaxT plus, tant moins (plus & moins) 
the more, the /eſs. Tant plus vous Tobligerez, 
tant moins il vous aimera, the more you oblige 
him, the leſs be will love you. Tant plus que 
moins (a peu pres, environ) er thereabouts, 
more or leſs, | 

TanT $'en faut (bien loin) que la mort 
ſoit un mal, qu'au contraire, &c, dearb is ſo 
far 7 being an evil, that on the contrary, Qc. 

ANT mieux (marque qu'une choſe eſt 
avantageuſe, qu'on en eft bien aiſle) ſo much 
the better, 

TAN pis (marque qu'une choſe eſt diſa- 
vantageuſe, qu'on en eſt faché) ſo much the 
evorſe, Tant pis tant mieux (ſe dit pour 
marquer que la choſe dont on parle eſt in- 
differente) be it ſo or be it not ſo, it is all one 
to me. | 

+ TaxT & plus (cet adverbe ſe trouve dans 
Pecriture pour dire beaucoup, extrẽmement) 
very much, extremely, 

1 TANT EST (fi la choſe eſt, ſuppoſe que 
cela ſoit) if ſo be that, Si tant eſt que cela 
arrive, if ſo be that that comes to paſs. 

TaxT que, conj, indic. (ou auſh long tems 
que) as long, or % long as. Tant que (0 
auſſi loin que) os far, or ſo far as. 

TANTE, ſ. f. (ſœur du pere, on de la mere) 
an aunt, Grand' tante (ſœur du grand pere ou 
de la grand mere) a great aunt, 

T TANTIN, TANTINET, ſ. m. (mot 
tres bas & populaire, peur dire, un pev, tant 
ſoit peu, @ little bit, Un tantin de vin, a drep, 
a ſpoonful of wine, 

TANTST, adv. (qui ẽtant redouble veut 
dire, quelque fois) ſometimes, now and then, 
one while, anotber while, Tantòt il eſt d'une 
humeur & tant d'une autre, ſometimes, or 
one while, he is of one bumour, and ſometimes, 
or and another while, of another, 

TAanTorT (tout a l'heure, dans peu de tems) 
anon, by and 7 Preſently, forthwith, Je le 
verrai tantot, J ſhall ſee bim anon, 

TANTSoT (il y a peu de tems dans la meme 
journée) a little while ago. On m'a dit que 
vous ctiez venu tantét me chercher, I vas 
told you called upon me a little while ago. 

TAN TôT (preſque) cen, almoſt, Cet ou- 
vrage eſt tantöt acheve, that work is een or 
almoſt done, Il eft tantor tems que vous y al- 
liez, tis een time for you to go thither, 

TAON, pron. TAN, ſ. m. (forte de groſſe 


mouche) an ox-fly, or dun-fly, a breeſe, or gad- 


bee, Taon marin, the ſea-breeſe, 

TAPABORD, ſ. m. (bonnet qui ſe rabat 
ſur les ẽpaules) a riding cap. 

TAPAGE, ſ. m. (déſordre accompagne 
d'un grand bruit) a racket, a clatter, à noiſe. 
Faire du tapage, te keep a racket, to make a 
clatter. 

TAPAGEUR, ſ. m. (celui qui fait du ta- 
page) 3 nei fellow, a breeder of riots, 

T TAPE, ſ. f. (coup de la main ouverte os 
ferm&e) a tap, pat, or ſlap. 

TAPECU, ſ. m. (ſorte de baſcule qui s'ab- 
baiſſe pour fermer Ventree d'une barritre) a 
fort of ſwipe, or falling-gate, | 

TAPE,, &e, adj. (from Taper) rapped, flap- 
ped, ffruct, &c, + Pitce tapte (ſou marque) 
a penny. Des pommes tapecs (applaties & 
ſech&es au four) apples flatted and dried in the 
es. 

TAPER, tapant, tapé, v. a, 1. acc. (frap- 
per, donner un coup) to rap, flop, or firike. 
Taper ſes cheveux 


(les renfler avec le peigne) 


TAQ 


Tan (frapper) du pic, v. n. to flag 
with one's foot. 

TAPI, ie, adj. {from Tapir) ſquat, 

* + EN TAPINOIS, ad v. {fourdement, ſe- 
crettement) ſecretly, coverily, cunningly, 

SE TAPIR, ſe tapiſſant, tapi, v. r. 2. (fe 
cacher en ſe tenant dans une poſture racourcie) 
to ſquat or lie ſquat, to ercuch. 

T APIS, ſ. m. (pièce d'étoffe ou tiſſu de 
laine, &c. pour couvrir une table, &c.) a car- 
pet. Tapis de Turquie, a Turkey carpet. 
* Mettre une choſe ſur le tapis (la propoſer 
pour Vexaminer) te move, motion, or propound 
a buſineſs, to ſpeak for it, La remettre ſur 
le tapis, to renew it. Þ Le tapis brule (ſe 
dit au jeu des cartes lorſque quelqu'un des jou- 
eurs manque a mettre au jeu) ſomebody bat 
not laid doton bis flake. * Mettre quelqu'un 
ſur le tapis (parler de lui) ro bring one upon 
the flage, to ſpeak of bim, * kane le tapis 
(entretenir la compagnie de choſcs vaines) ts 
trifle, to amuſe the company, to ſay nothing to the 
purpoſe. 

Un Tay1s verd (un boulingrin, endrait 
gazoune dans un jardin) à green, or @ graſ- 
plot. Cheval qui raſe le tapis (en termes de 
manege) a berſe that does not riſe enough from 
the ground. 

APISSE,, ée, adj. 46“. (from Tapiſſer) 
burg, urniſhed with hangings. * La terre eſt 
tapullee de fleurs, the ground is decked with 
flowers. 

T APISSER, tapiſſant, tapiſſé, v. a. 1. acr, 

& abl, (revetir de tapiſſerie) te bang ar furniſh 
| with hangings, Tapiſſer une chambre, to bang 
a rem. On tapiſſe les rues a, la Fete-Dieu, 
they bang cut carpets in the flreets on Crrpur- 
Cbriſti-day. 

TAPISSERIE, ſ. f. (toute ſorte d'Coffe 
ſervant a parer les murailles, &c.) hangings, # 
ſuit of hangings, 

TArisszAIE (ouvrage fait a Vaiguille ſur 
du canevas) tapeſtry, 

Tariss galt de haute lice, tapiſſerie de 
baſſe - Ice, ou tapiſſerie a perſunnages (ouvrage 
fait au metier pour parer une chambre) !apeſiry 


bangings. 

TA ISSIER, f. m. (qui fait de la tapiſſerie 
au mctier) @ tap firy-maker, 

TAPISSIER (artiſan qui travaille en toutes 
ſortes de meubles de tapitſerie, & d"ctoffe) an 
upbelſterer. Tapiſſier de cuir dare, a gilt + 
leatber maker. 

TAPISSIE RE, ſ. f. (femme de tapiſſier) 
an upbolſterer's wife, 

TAP1SSIERE (qui fait de la tapiſſerie 3 
Paiguille) a tapeſiry-maker, 

+ FAPON, . m. (paquet preff* & reſſerrẽ; 
fe dit des ctoffes, &c. qui ſe bouchonnent & 
ſe mettent tout en un tas) a bundle, I a mis 
tout mun linge en un tapon, he has put aff 
my linen in a bundle, be bat bundled up ail my 
linen, Se mettre en tapun (ſe taps) te ſquat 
down. 

+ TAPOTER, tapotant, tapote, v. a. 1. 
acc. (taper, donner de petits coups a pluſieurs 
repriſes) te top, to pat. 

TAPURE, (1. f. (friſure de cheveux) friz- 
Zing. | 
TAQUER, taquant, taque, v. a. I. gcc. 

terme d'imprimeur; paſſer le taquoir ſur une 
forme) to plain the form down. 

+ TAQUIN, ine, adj. (vilajn & avare} 
niggardly, penurious, pitiful, ſordid, covetous, 

* . l 
P Un Taquin, ſ. m. (un avare) a niggard'y 
man, a cloſe-fiſted, covetous, or penurious man, 
@ miſer, | 

+ TAQUINEMENT, adv, (en taquin) 
niggardly, penuriouſy, pitifully, ſordidly, ce 


vetouſly. 


1 "TAQUINERIE, 1. f. (avarice ſordide) pe- 


| nwriouſneſs, ordidneſs, niggardlineſs, covetouſ< 


, i die KT Bra 


* 


TAR 

TAQUOIR, m. (terme d'imprimerie ; pe- 
tite planche de bois de ſapin dont on fe ſert 
pour faire entter ©galement dans le cbaſſis tous 
les caraQteres dont une forme eſt compolee) a 
Flainer. 

TAQUON, ſ. m. (terme d' imptimerie; ce 
que l'on met ſur le grand tympan, ou ſous les 
catactères aſin que Vimpreſſion vienne bien) 
a platen, | 

+ TARARUSTER, tarabuſtönt, tarabufit, 
v. a. I, acc. ({importuner par des interrup- 
tions, par du bruit) to peſier, ie plague, or 
fraZe. 

TARAU, ſ. m. (inſtrumeut d'acier pour 
faire des ↄcrous) a ſcrew tap. 

TARANDE, ſ. m. (animal ſauvage gros 
comme un bœuf) tarand, 

TARANTULE, ſ. f. V. Tarentule, 

* + TARARE (eſptce d'interjection dont 
on ſe ſert pour fe moquer de ce que quelqu'un 
dit) a fidd/eftick, 

TARAUDER, taraudant, taraudé, v. a. I. 
acc. (percer une piéce de bois, ou de metal 
en Ecrou, de manière qu'elle puiſſe recevoir 
une vis) to bore a bole ſe as to fit a ſcrew, 

TARD, adv. (après le tems necefſaire, de- 
termine, cu couvenable,, ov apres le tems or- 
digaire) late. * Tot ou tard, ſcon or late. 
Veimr a tard (terme de pratique; faire quel- 
que ate, quelque oppoſition en juſtice apres 
le tems expiré) to enter a caveat, or do ſome 
o ber ad, wwhen it'is too late. Le ſecours arriva 
tard ou trop tatd, the ſupply came late, or too 
4 e. Se retirer tard, to come Feme late, to keep 
bad beurt. Arriver tard au gite, te come late 
ro one's jcurney*s end, 

Tarp, i. m. Ex. Sur le tard, late in the 
evening. 11 ſe fait tard, it grews late, Au 
plus tard, pour le plus-tard, at fartheſt, 

TARDER, tardant, tarde, v. n. 1. à be- 
fore an infin. (diffcrer en ſorte que ce qu'il y a 
a faire ne ſe faſle pas a tems) te tarry or ſtay, 
to fut of, to delay, te linger and dally out the 
time, Que tardons-nous ? zb do awe farry or 
flay for ? Il ne tarda guere a le chatier, be 
did net long put off bis puniſhment, 

TarDdeER (s'amuſer, s'arrEter en ſorte qu'on 
arrive tard) to tarry, ſtay, or dally, to loiter. 

TakrDER, v. imp. (il ſert a marquer Vim- 
patience, & ſe conſtruit avec de, ou gue & le 
jubj. & le dat. de la perſonne) to long, to think 
long. II nous tardoit bien d'en Etre defaits, 
wwe longed to be rid of them, we thought it long 
till we qwere rid of them, Il me tarde que cela 
ſoit fait, I long to bawe it done, 

TARDIF, ive, adj, (qui tarde, qui vient 
tard) tardy, late, ſlow, lingering. Repentir 
tardif, a /ote repentance, Mouvement tardif, 
a fiow mein. Un homme tardif (es lent) 
# ſlow man. 

TaxDir (qui n'eft en fa bonté que bien 
tard) hackward, that comes late, lateward, 
Fruits tardifs, backward fruits. * Avoir Peſ- 
prit tardif (cu peſant) te be beauy, or dull- 
Witted. 

D. + TARDIVEMENT, adv. (lentement) 
ſlowly, flackly. 

+ TARDIVETE,, ſ. f. (lenteur de mouve- 
ment) tardity, ſlowneſs, ſlackneſs. II y a des 
fruits eſtimables pour leur hativete, & d'autres 
pour leur tardivete, ſome fruit is valuable for 
is forwardneſs, and other for its backward- 


neſs. | 
WARE, ſ. f. (dechet, diminution pour la 
qualité oz pour la quantite) tare and tret, waſte 


c cods. 
f 8 Tart (vice, defaut) a blemiſh, a deſect, a 


ault, P. Il n'eſt cheval qui wait ſa tare, 


P. Tis a goed borſe that never flumbles or trips. 
TARE,, ée, adj. (vicieux, gate, corrompu) 
Blemiſbed, ſpoiled, vicious. Marchandiſes ta- 
res, blemiſhed or ſpriled goods, C'eſt un homme 
tare (qui a une mauvaiſe reputation) be is # 
man of a bad chara#ter. 
TAREAU. V. TARAU, 


| 


TAR 


cauſed by the bite of the tarantula, 

TA ENTULE, ſ. f. (eſpèce d'araignte vs- 
nimeuſe connue dans le royaume de Naples) a 
tarantula, a wenomuus ſpider, 

TARENTULE (petit lézard) a tarantula, a 
little lizard, 

TARGE, ſ. f. (bouclier dont on ſe ſervoit 
autrefois) a target, @ ſhield, N 

TARCETTE, ſ. f. (petite plaque de fer, 
de cuivre, &c, avec un petit verrou, qu'on met 


aux portes, aux feneEtres pour les te:mer) a 
kind of little belt, 


ſe piquer, ſe prevaloirde) to pretend to, to fland 
upon, to be proud of, to value one's ſelf upon, Se 
targuer de bel eſprit, to pretend to wit, Il ſe 
targue de ſa nobleſſe, be lands upon ( be is proud 
of bit nobility. 

TARI, ie, ad). (from Tarir) dried up, 
drained. 

TARIE RE, ſ. f. (inſtrument de charpen- 


or whimble, ' 

TARIF, f. m. (role qui marque le prix de 
certaines denrees, ou les droits d'entice & de 
ſortie) a cuſtom-beob, a book of rates, a tariff, 

TARIR, tariſſant, tari, v. 2, 2. acc» (met- 
tre a ſec) ro drain, or dry up, to exbauft. Tarit 
une ſource, to drain a 2 to diy it up, Un 
puits qui ne tarit jamais, @ well that is never 
dried up, g 

TARA (arrtter, faire ceſſer) to drain, to 
erf. DIEU fait quelquefois tarir la ſource de 
ſes conſolations, GOD drains or flops ſometimes 
the ceurſe of his bleſſings. Le roi Guillaume III. 
a tari la ſource des dangers qui menagoient 
PAngleterre, king William III. bas effeftually 
fut a ſtop to the ſpring of the dangers that 
threatened Englard. 

TaRIR, v. n. (etre mis a ſec) te dry up, or 
to be dried up. * + Il ne tarit point ſur ces 
ſujets la (il en parle ſans fin) he is inexbauſtible 
apon thoſe ſubjeRs. , 

TARISSABLE, adj. (qui ſe peut tarir, qui 
peut Etre tariz n'eſt gueres d'uſage qu'avec 
la negative) that can be drained or exbauſted. 
Cette ſource n'eſt pas tariſſable, it is not poſſible 
to drain that ſpring. 

TARISSEMENT, ſ. m. (action de tarir) 
the draining or drying up. 

TAROT, ſ. m. V. Baſſon. 

TARO IS, ſ. m. pl. (forte de cartes a jouer 
dont le dos eſt imprimè de griſſaille en com- 
partimens) a ſort of checkered cards to play 
wit bal. 

TAROTE,, ée, adj. Ex. Cartes tarotces, 
(imprimees ſur le dos de griſaille en compar- 
timens) cards checkered on the back. 

TAROUPE, ſ. f. e qu'on donne au poil 
qui croit entre les ſourcils) Sair growing be- 
tebeen the eye-brows. 


que l'on donne a la partie du pie qui eſt avant 
les doigts) tarſus, that part of the foot between 
the inflep and the toet, 

TARTANE, ſ. f. (batiment de charge ſur 
la Mediterrance) a tortane. 

TARTARE, adj. & ſ. (qui eſt de Tartarie) 
Tartar, Tartarian, 

TARTARE, ſ. m. (nom que les poctes 
donnent au lieu on les coupables ſont tour- 
mentes dans les enfers) Tartarus. 

TARTAREUNX, euſe, adj. (qui a la qua- 
lite du tartre) tartarecus. 

TARTARIE, ſ. f. (grande contree d'Afie) 
Tartary. | 

TARTARISE,, &e, adj. 1 Tartariſer) 
refined or purified by the ſalt of tartar, 

TARTARISER, tartariſant, tartariſe,v. a. 1. 
acc. (terme de chymie; purifier par le ſel de 


tartre) to tartarize, ta refine or purify by the 


| ſalt of tartar, 


+SE TARGUER,v.r. 1.abl. (fe tenir fort, | 


tier, de charron, &c, pour percer) an auger, 


TARSE, ſ. m. (terme d' anatomie; nom 


'TARENTISME, f. m. (maladie occaſion- | 
nee par la piqlire de la tarentule) à fickzeſs d 


veſſels, addle, Cr; 


TARTRE, f. m. 
qui $ attache aux doy 


(ſe] qui Proviery 4 * 
47 gal, bard les flick , 


Les des tonne (vx; 
tag lo the ſides f 0 
tar. Sel de tartre, 2 8 ben "Team i * 
f far tay, 9 Wh 
,TARTUFFE, ſ. m. (faux dev. 
cite) an bypocrit-, v3 Uh u. 
TARTUFFERIE, f f. (an ._. 
de tartuffe) Apocriſy. "'% gain 
D. + TARTUFFIER, n. 


devot) to be an bypucrite, (aire le fav 
; TAS, . m. (monceay, amas) 4 57 ne 
as de ble, a beap of crx. . E Un 


tas, to beap up corn, A tas Nets 
grand e by Ry 1 u 
Tas de gerbes, a ſhock, 21 lj W 
ſur un tas de ble (il ſe plaiat de . ** 
choſe dont on ſait qu'il a une „ f 
dance) be cries famine in tb. mid of ag, 
Tas (multitude de gens aiſembla : 
pany, a knct, Un tas de filour, a... 
ſoar ert. "71 
ASSE, . f. (vaſe qui ſett } doire, & 
liqueur qui y eſt contenue, a cup * 
drinkirg-cup, Boire a tafle pleine 
cups or bumpers, Prendte 
to 2 a diſh of coffee, 
1 SAG: l, m. (petite enclume) 47 


TasstAv (morceau de boi its; 
des planches) @ bracht. e pegs. 


TASSE'E, ſ. f. (plein u 
or cup- full. 0 ee 

D. + TASSER. V. Entaſſer. 

TASSETTE, ſ. f. . Ex, Tate 
cuiraſle_ (pieces qui ſont au defaut de lacy, 
raſſe) the taſſes of a cuiraſi. 

TATA, 1, m. (lifere aitachte av dit fg 
robes des petits enfans, à qui on apprecd a 
marcher) leading-ſftrings, g 

TATE), ee, adj. (from Tater) fel, &;, 

+ T&TEPOULE, ſ. m. (idiot quis 
aux petits ſoins du menage) @ ct, 4 le- 
groper, a cottiſh noodle, one that would teach by 
grandame to grope bens. 

TATER, tatant, tate, v. 2. 1. acc, (toucher, 
manier doucement) to ſcel. Tater une toe, 


a bezel, n 1 
to rng fat 


| to fel a ff. Tater le pouls, to feel i 


u 


7. 

T&Tz& (patiner) te feel or fumble, * Ii. 
ter le pouls a quelqu'un, titer quelqu'un 
ſur une affaire (eſſayer de connoi:re (es feats 
mens) to feel one's pulſe abut a be to wy 
or pump him, Tater le courage de quelqu'aty 
to try one's courage, Tater le pave (air ee 
trop d'irrẽſolution & de circonipettion am 
une affaire) to demur, to Beg le 1 be at foalll 
Hall I, to go about the buſh. 

TATE de quelque choſe e i quelque chal 
(la gouter) to taſte a thing. „tunen ien 
que d'une dent (il o'en aura point 40 tout) le 
ſhall nat taſte of it, be'll bare rene «a !. 

1 SR TATE, v. r. (Fexuminer, f ſancet 
ſur quelque choſe) to ſcund, to examine we 
ſelf.” Se tater (etre trop atteatif 3 fa ſaute) # 
tamper with one's ſelf. _ 

TA&ATE-VIN. V. Tateur. | | 

TATEUR, f. m. (titeur de vio) 4 6 
conner or taſter. 

TATEY 4 (patineur) a feeler, ot urn? 

* Un TATzvz (un irreſalu) a b:gg®, 
irreſolute man. : 

* TATILLON, f. m. & f. celui — 
qui tatillonne) 4 meddler, a meddiing 


. 2 
*+- TATILLONAGE, (.. (+806 > 
tilloner) meddling. 


| + TATILLONER, tatilloonant, Ma | 


v. n. 1. 9 mal a propo5g.1Þ un 


toute ſorte de pt 
bes MEN T, C. m. (dien de ta- 


TONN 
pe, feelin in the dark, Se. 8 v. a. 1 
650 NN R, tironnant, tatonne, Ve 4, 2+ 


l. 
7 to feel, fumble, or 


. n. (marcher en titonnant) 
Han, 4 A yo feel one's ways 

Li crOnNER (proceder avec incertitude) 

p is demur, to go avout the buſh, to be 

; T. #* 1] titonne tant, qu il — 

—_ occaſion, be goes jo about the buſh, 

. ee. Ih e. 

e 4 4 61.7 m. (celul qui tatonne) 

s fr 77085, adv, (en titonnant) groping 
uo along in the dark. 

rob, . (linge garni de dentelle 

dot on pare les enfans qu on porte au bateme) 

4 hild's mantle. a | 

+ TAUDION, V. Taudis. n 

TAUDIS, ſ. m. (petite mal ſonette, petit 
pprement en mechant frat) a lietle palrry bouſe 
& 144, $a chambre eſt un vrai taudis (tout 
el en dẽſordre & malpropre) bis chamber 1s 
Fort ie COM fo fionle 
33 adj, (V. Tareler) ſpotted, 

, brinded, or brindled, Serpent tavele, 
4 (peckied ſerpent, Il a le viſage tout tavele, 
bis face is all over ſpots. ; 

TAVELER, tavelant, tavele, v. a. L. gec. 
(tachcter, moucheter z il ne ſe dit que de la 
pea des betes) 1e ſpect or ſpeckle, La peau 
cet animal commence a fe taveler, be ſpots 
in that creature's ſkin begin to make their appear- 


gre, ter, 
T;TOXNNER 


prce, 
D. TAVELLE, C. f. (petite dentelle qu'on 
met ſur les habits) ſmall edging lace, or crown 


lace. 

TAVELURE, ſ. f. (bigarrure d'une peau 
weilte] pott or 11 

TAVERNE, ſ. f. (cabaret a vin) a tavern. 

TAVERNIER, ſ. m. (qui tient taverne) 
g vintner ot tovern· man, one that keeps a ta- 


vere, 

TAVERNIE RE, ſ. f. (femme de taver- 
Ker) a vintner's wife, a tavern-woman., 

TAUPE, ſ. f. (petit animal qui a le poil 
doi court & delie qui fouille entre deux terres 
& qui y habite) a mole, 1 Il eſt alle au 
team Ges taupes (il eſt mort) be is gene, 
be it dead ard buried, + be bas given the crows 
8 pudding, be is gone 10 the black, ® Il va 
comme un preneur de taupes (il marche douce- 
ment ſans faire de bruit) be wall very ſoftly. 


Jl ne voit pas plus clair qu'une taupe, be is as 
d'nd as a beetle, 


TAUPER, v. Toper, 
TAUPIER, f. m. (preneur de taupes) a 


Wile-catcher, 

TAUPIE RE, C, f. 
der taupes) 4 Mole- trap. 

D. + TAUPIN, ine, adj. & ſ. m. & f. 
{niraud) black-a-rop, black, that bas black bair 
wrd a ſwartly comp exion, a black ſwarthy man 
8 black Jwartby woman, 
TAUPINAMBOUR, f. m. (pomme de 
ure; forte de racine) 4 potatoe, a ſort of eat- 


e 7000, 


TAUPINE'E, TAUPIN IE RE, ſ. f. (mon- 


teau c g a Eleve 
Tarks qu une taupe a Eleve) a mole-bill, 


f. (jeune v i : 
1. bs ache qui n' 
vcore porte, une l qui na point 


| c geniſſe) an beifer 
TA "4 N 
* zu, ſ. m. (le mile de la vache) 


(machine pour prendre 


Tavatay (ligne céleſte) taurus, a celeſtial 


2 .f. (vice de diſcours 
Peperition, mn tautoleg y, needleſs 
TAUTOLOGIQUE , | 

adj, (qui 
deal) dale 1 


gits deteile) te be meddling, to 


T E 


gique (qui reptte le meme ſon) a tautolagical 


echo, 

TAUTON, V. Toton. 

T AUX, ſ. m. (prix regle pour la vente des 
denies) rate, price, or aſſixe ſet upon commo- 
dities, Mettre le taux aux denrees, to ſettle the 
price or rates of commodities, Le taux du pain, 
the aſſize of bread, 

Le Taux (le denier auquel les intertts de 
Pargent- ſont regles) berate of intereſt-money. 
Preter de argent au taux du roi, to /end money 
at a legal intereft, 

Tavx (ſomme à laquelle un homme eſt taxe 
pour la tailte) a rate, an aſſeſſment, 

TAXATIONS, ſ. f. pi. (droits de ceux 
qui manient les deniers du roi) puundage, 
feet. | 

TAXE, ſ. f. (reglement fait par auto- 
rite publique pour le prix de quelque choſe) 
a ſet rate or price, an afſize, La taxe des 
denrees, the 2 rate or price of commodities, 
La taxe du pain, tbe aſſize of bread, Faire la 
taxe de quelque choſe, to ſettle the price of 4 
thing, to rate a thing, Faire la taxe des de- 
pens d'un proces, te adjudge ſo much for the 
coft and charge of a law-juit, La taxe des 
Epices due aux juges, the fees due to the judges. - 

Taxt (impoſition en deniers) à tax or an 
a ſſeſſment. 

Taxz (ſur un traitant, un partiſan) a tax 
or fire. 

TAXER, taxant, tax&, v. a. I. acc. (regler, 
limiter le prix de quelque choſe) te rate or ſer 
a rate upen, to ſettle the price. 

TAxER (faire une impoſition) to tax, to lay 
a tax upon, to aſſeſs. Taxer un riche partiſan, 
to fine a rich farmer of the cuſloms or exciſe. 

* TAXER, acc. & obl. (blimer, cenſurer, 
accuſer, to tax, charge, or accuſe, to blame, On 
le taxe d'avarice, they tax or charge bim with 
avarice, On taxe fort ſa conduite, bis conduct 
is very much blamed. 

TAYE, V. Taie, 


* 


2 


TE (cas oblique de TU; V. Tu) thee, Je 
te battrai, I all beat thee, Je te le dirai, 7 
will tell it thee, 

TECHNIQUE, adj. (artificiel) technical, 
artificial, Vers techniques (pour aider a la 
memoire) technical werſer, to belp memory, Dic- 
tionaire technique (c des arts & des ſciences) 
a technical dictionary. 

TE-DEUM, ſ. m. (cantique de Pegliſe qui 
ſe chante en actions de graces) a Te-Deum, 
Chanter le Te-Deum, 10 firg Te-Deum. 

1 TE'DIEUX, evſe, adj. (importun, en- 
nuyant) tedious, 

TEGUMENT, ſ. m. (terme d'anatomie ; 
ce qui ſert à couvrir) @ tegument, 

+ TEIGNASSE, ſ. f. (mechante perruque, 
ou cheveux vilains & craſſeux) a ruffy wwig, or 
a "af bead of bair. 

IGNE, ſ. f. (vilaine gale platte & ſéche) 
. ſcurf, ſcall on the bead. * + Cela tient comme 
teigne (ſe dit d'une choſe qui tient bien, & 
qu'on ne peut pas aiſement òter) that flicks like 
bird-lime. a 


Tx1Gnz (ver qui ronge les ẽtoffes) a moth, 
worm, or tiny. 

Tx16xt (forte d'herbe) chick-wweed, or 
firongle-2weed, 

TEIGNERIE, ſ. f. (höpital pour les teig- 
neux) @n beſpital for theſe that are troubled with 
the ſcurf. 

EIGNEUX, euſe, adj. (qui a la t&gne) 
ſcurfy, troubled with the ſturvy, ſcald-bead, 
„I n'y avoit que trois teigneux & un pelé 
(ſe dit par mépris d'une aſſemblée de peu de 
perſonnes, & de gens tres peu conſidérables) 


Herbe aux teigueux, cl 


there was nobody but far-rag and bob-tail, 


4 


| 


T 2 


+ TEIGNON, f. m. (cheveux gras & me! 
peignes) a nofty greaſy bead of bair, frouzy 

air. 

+ TEIGNONE'E, adj. f. (il ſe dit d'une 
femme mal coiffee) frouzy, Te voila bien 
teignonee, bow freumy you are, 

TFILLE, ſ. f. (ẽcorce d'un brin de chanvre 
ou de lin) the rind of bemp or flag, 

TEILLER, teillant, trille, v. a. 1. ccc. 
(ſeparer la teille des brins du chanvre ou du 
lin) to peel bemp or flax, | 

TEINDRE, teignant, teint, v. a. 7. acc. & 
en or acc. & abl, (faire prendre une autre cou- 
leur) to dye, or colour, 

TEIN DE (ſalir avec une couleur qui ne 
$'en va que mal aiſement) to ain. Les murcs 
teignent les mains, mulberries flain the hands, 

TEINT, einte, adj. (from Teindre) dy'd or 
dyed, &c. 

TE1NT, ſ. m. (manitre de teindre) a dye, 
an bue, 

Trin r, ſ. m. (couleur du viſage) cem- 
Plexion, the celour of one's face. 

TEINTE, ſ. f. (couleur artificielle e com- 
poſce, degre de force que les peintres donnent 
aux couleurs) @ teint, an artificial or compound 
colour, Demi-teinte, mezzotin:o, 

TEINTURE, ſ. f. (impreſſion de couleur) 
a dying or tinflure, 

PIN TUR E (couleur, liqueur preparce pour 
teindre) a dye, bue, or cclcur, 

* TEe1nTURE (connoiſſance ſuperficielle) 4 
tinAure, a ſmattering, a ſuperficial knowledge. 
II a quelque teinture de philoſophie, be bas 
a tirfure of pbiloſopby, 

* Tz1NTURE (imprefſion que la bonne ou 
mauvaiſe Education, en frequentation laiſſent 
dans Vame) impreſſion, habit. 

Tz1nTURE (ſubſtance la plus ſubtile d'un 
mineral, ou d'un vegetal, que les chymiſtes 
tirent par le moyen d'une liqueur) a tinciure, 
a chbimical extract. 

TEINTURIER, ſ. m. (cclui qui exerce 
Part de teindre} a dyer, or dier. 

TEINTURIE RE, ſ. f. (femme oz veuve 
de t2inturier) a dyer*'s wife, or wider. 

TEL, telle, adj. (pareil, ſemblable, de me- 
me) ſuch, like, II n'y pas de tels animaux, 
there are no ſuch animals, Je ne vis jamais 
rien de tel, I never ſaw any ſuch thing, I never 
ſawo the like, P. Tel maitre, tel valet, P. Like 
maſter, like man, Telle eſt la condition des 
hommes, que „ ſuch is the condition of men, 
that ——, Vous n cies pas tel que vous de- 
vriez Etre, you are not what you ſhould be. 
J accepterai telles conditions qu'il vous plaira, 
T ſhall ſubſcribe to what terms ſoever you pleaſe, 

a deſtinte ſera telle qu'il vous plaira, my de- 


finy ſpall be what you pleaſe. 
| 


EL [ſe dit des perſonnes & des choſeg 
qu'on ne marque qu'indeterminement) ſuch. 
Tels & tels s' trouverent, there was ſucb and 
ſuch an one, 11 lui dit telle & telle choſe, be 
teld bim ſuch and ſuch a thing. Tantot il eft 
chez Monfieur un tel, tantot chez Madame 
une telle, be is one while at Mr. ſuch-a-one's, 
another while at Mrs. ſuch-a-one's, Tel fait 
des liberalites qui ne paye pas ſes dettes, many 
a one beftozvs liberalities who does not pay bis 
debts. Telle perſonne m'a jous un tour, qui 
n*oſeroit pas maintenant en faire de meme, 
ſuch-a-one played me a trick, that durſt not do it 
now. . 

Ter quel (auſſi méchant que bon, de peu 
de valeur] ſo-ſo, indifferent, mean, II y a dans 


cette chambre un lit tel quel, there is in that 


room, ſomet bing like a bed, C'eſt une maiſon 
telle quelle, that vue is ſo-ſo. 
TE'LESCOPE, ſ. m. (lunette d'approche, 
inſtrument pour obſerver les aſtres) a ze/eſcops, 
or 7 laſs. | 
ELLEMENT, adv. (from Tel; de telle 
maniere) ſo, in ſuch a manner, q 
$86 TzLLE- 


— o 


„„ 


TEM - 


TELLEMENT quellement (d'une maniere 
telle quelle) ſo-ſo, indifferent, pretiy well. 
'TELLEMENT que, conj. ind, (de ſorte que) 
fo thor, in ſuch a manner. | ; 
TE'ME'RAIRE, adj, & ſ. m. & f. (hard: 
avec imprudence) raſp, beld, fool-bardy, in- 
son ſiderale, unadviſed, indiſcreet, a raſh man, 
a raſh woman, Il eft plutot temeraire que 
vaillant, be is rather raſh than waliant, Un 
coup temeraire, a roſh or bold enterprize. 
Jugement tEmeraire (ou mal fonde) a raſb 
Judgment, Action tEmeraire, @ raſh, inconſi- 
derate, or indiſoreet ation, 
TE'ME'RAIREMENT, adv, (inconfide- 
rement) raſhly, unadviſedly, inconfiderately, 
beadling, at random, as rovers, at @ ven- 


ture, 

TE'ME'RITE,, ſ. f. (hardieſſe imprudente) 
raſhneſ:, temerity, boldneſs, fool-bardineſs, un- 
edviſedneſs, inconfideration, La temerite d'une 
action, the raſhneſs, temerity, or inconfideration 
of an ation, Excuſez ma temerite (compli- 
ment que Von fait par modeſtie) pardon my 
temerity, or boldneſs. 

TEMOIGNAGE, ſ. m. (rapport de vive 
voix, ou par écrit, touchant un fait) teftimony, 
report. 

'TYM01GNAGE (qu'on rend d'une perſonne) 
the cl aracter one gives of a perſun. | 

TEmMoIGNAGE (depoſition de temoins) teſ- 
timony, witneſs, evidence, dep:ſition, Eire ap- 
pelle en temoignage, 76 be called to give one's 
evidence, Rendre un faux temoignage, to give 
in a falſe evidence, Rendre temoignage a la 
verite, te tefliſy or witneſs the truth, 

TEMO1GNAGE (preuve, marque, ſigne) teſ- 
timony, proof, token, mark, fign, argument, evi- 
eence, Il me donne tous les jours de nouveaux 
temoignages d'amitie, be gives me every day 
freſp proofs of bis friendſhip. 

TEMOIGNAGE (atteſtation) a certificate or 
reftimonial. 

TEMOIGNER, témoignant, témoigné, 
v. a. 1. acc. & dat. (declarer, faire connoitre) 
to teſtiſy, ſhew, demonſtrate, expreſs, male ap- 
pear, or make known, to take notice, Je temoi- 
gnerai par tout ce que je lui ai vu faire, 1'// 
reſtify every where what I bawe ſeen bim do. II 
m'a temoigne beaucoup d'amitie, be bas ſhewn 
or expreſſed a great deal of friendſhip to me, Je 
n'ai pas voulu le lui temoigner, I would not 
rake notice of it to bim. 

TeMo1GNER (porter tẽmoignage, Etre té- 
moin) contre quelqu'un, te depoſe or give in 
one's evidence againſt one, je vous temoigne- 
rai en toute rencontre, que je ſuis votre tres- 
humble ſerviteur, you all find by me upon all 
occaſions, that I am your moſt bumble ſervant. 


Je le priai de remoigner en bien pour moi a 


ir, le prince, I deſired bim to give me a good 
charaFer, or to wouch fir me, to the prince, 

TE*'MOIGNE,, ée, adj. (V. Temoigner) 
teſtified, Sc. 12 55 

TE MOIN, ſ. m. (qui a vu oz oui quelque 
choſe) a witneſs, an evidence, a depenent. Un 
temoin oculaire, an eye-wwitneſs, Un faux té- 
moin, a fulſe Argh Temoin a gages, 4 
knight of the peſt, Servir de tcmoin contre 
quelqu'un, to come in as a witneſs or evidence 
againſt one, Elle eſt un bon temoin, ſhe is @ 
goed witneſs, Mes yeux en ſont temoins (je 
Tai vu moi-mEme) TI bawe ſeen it with my own 
eyes, Dieu men eſt temoin (Dieu fait que je 
dis la verite) God knows I ſpeak the truth, 
Etre temoin (temoigner) to refti/y or witneſs, 
to be a teſtimony or witneſs, Ce camp ſera te- 
moin de ma valeur, tbis field fball witneſs or 
reflify my valour. Ce temple eſt temoin de ſa 
magnificence, this temple is a teſtimony of bis 
mag vißcence. | 

Tzu feſt mis quelquefois d'une ma- 
nizre adverbiale) witneſs, Ex. II etoit ſort 
religieux, témoin les abbayes qu'il a fondees, 


TEM 


mary alliet. Temoin ce que dit Ariftote, 
witneſs what Ariſtetle ſyn. Temoin les bleſ- 
ſures dont il eft enccre tout cuuvert, witneſs 
"the ſcars with Thich be is ill covered, © 

1xzmoiN (marque monument, preuve) 
proefe teflimony, witneſs, 

N TEMOIN de quoi (terme de pratique; 
en foi de quoi, en t{moignage de quoi) in ef! 
timony whereof, in witneſs whereof, 

TEMPE, 1. f. (partie de la téte depuis 
Poreille juſqu'au from) the remple, 

TEMPERAMENT, ſ. m. (complexion, 
conſtitution du corps) cenflitution, Un tem- 
perament ruine, @ broken confiitution. II eſt 
<< par temperament, be is conflitutionaliy 
Ide. 

TEMPERAMENT (en patlant du caraQtere 
& de la diſpoſition naturelle des eſprits) remper, 
Un temperament violent, 4 wicl:ft temper. 

* Tx MPERAMENT (accommodement, ad- 
douciſſement dans les affaires) a temperament, 
medium, mean, modification. 

TEMPE'RANCE, ſ. f. (vertu qui regle les 


paſſions & Jes appetits) temperance, moderation, 
ſoberneſ i. | 


de temperance) temperate, moderate, ſober, 

TEMPERATURE, ſ. f. (conſtitution) 
temperatene(s, or temperature, La temperature 
de lair, tbe temperateneſs or the temperature of 
the air, | 

TEMPERE,, ce, adj. (V. Temperer) tem- 
pered, allayed, Ec. 

TEMPERE (ni trop chaud, ni trop froid) 
tempera'e, neither too hot nor too cold, in 4 goed 
temper, 

* TEMPERE (modere, poſe, ſage) tempe- 
rate, ſober, moderate. 

TEMPE'RER, tempcrant, tempere, v. a. 1. 
acc. (moderer, diminuer Vexces de quelque 
qualité) ro temper, allay, qualify, moderate, or 
abate, Temperer le chaud par le froid, to tem- 
per or qualify the heat by the cold. 

Tr MEER ſes paſhons (les moderer, les 
reprimer) to moderate, rule, govern, or refrain 
one's * — 

TEMPESTUEURX, evſe, adj. (qui cauſe 
la tempete, oz qui y eft ſujet) temp:;fucus, 

er my. : 


TEMPETE, ſ. f. (orage) a tempeſt or florm, 


tber. Une mer ſujette aux tempEtes, @ tem- 
peftuous, boiflerous, or flormy ſea. 


violent perſecution. La tempete ſe forme, & 
on ne ſait ou elle ira fondre, the form gathers, 
and nobody knows where it will fall. 

* TEMPETE (trouble, ſedition) a farm, 
a commotion, ſedition, trouble. 

* ® TEMPETE (bruit, tintamarre) 4 heavy, 
deadly, diſmal, thundering noiſe, a great buſtle, 

TEMPETER, tempetant, tempete, v. n. 1. 
(faire bien du bruit) t form, blufter, or make 
a beawy noiſe, to rage. | 

TEMPE"TEUX. v. Tempeſtueux. 

TEMPLE, ſ. m. (égliſe, edifice public con- 
ſacrẽ a Dieu) a temple or church, * Son nom 
eſt Ecrit an temple de la gloire, au temple de 
memoire (il eſt aſſure d'une reputation im- 
mortelle) bis name is recorded in the annals 
of fone. 

EMPLE. V. Tur t, ſ. f. 

TEMPLET, ſ. m. (biton quarre de relieur) 
a preſi flick. | 

TEMPLETS, ſ. m. pl. (en templons, ba- 
tons de metier de tiſſerand) the weaver*s lit- 
terings, 

TEMPLIER, f. m. (c'&toit un chevalier 
d'un ordre militaire & religieux qui a été 
aboli) a templar, a knight-templar, P. Boire 
comme un templier (boire avec exces) to drink 


| like a hnight-templar, to drink bard. 
be was very religious, wwitneſs bis founding ſo ' 


TEMPORAL, ale, adj. (terme d' anatomie; 


| 


TEMPE'RANT, ante, adj. (qui a la vertu 


TEM 


quia ra | 
tbe N 9 tempei) len per ai, 


TEMPORALIT 

EF 
rel d - * 1. f. 3 

a bien. tempera, he — 
| TEMPOREL, ee ,« 
ary periſable) temporal, 4 (qu Pafſe avec ly 
ur er time, tranſient, 1 11 2100 
EMPOREL (icculier ; 

Turo et, ſ. m. 


Vegliſe ) ibe tempora 1 bien tem 


I'zMporeL (autorics the cburch, 


pi 38 civil power. temporelle de rou) 
"EMPORELLE 
OT, for a time, MENT, an. 
EMPORELLEMENT : 
poraliy. Ils ſont — 3 tem er. 
they bave @ temporal reward, Poreliemeny 
1 EMPORISEMENT, \.m.(aQion4 
poriſet) lingering, p- olorging 1 ion de tem. 
delaying, Puiting off the evil ts 
TEMPFORISE 
V. n. 1. (differer, 


(Wan 17 


uſer de remiſes) i |... 
delay, or da ; miles) to live, 
—＋ 4 ® proeng, drill en, or u ag 


D. + Temrorrsrn (Vaccommoder a 


tems) fo temporize, to accommedate cnet { 
the times, to be a time- erver, /f 


TEMPORISEUR, ſ. m. (qui 
occaſion favorable, qui uſe Fairy 
gerer, or 3 of time, a dallier, a dedze | 

D. + TzMPORISEUR (qui Taten 
tems) a temporizer or bin- ſ ver, Y 

TEMS ou TEMPS, ſ. in. (ce qui me; 
la duree des choſes) time, the meaſure if th 
duration of thingt, Le tems paſle, le * 
preſent, le tems futur 4 4 venir, the tne 4 
Preſent, and to come, Etre bon menager fþ 
tems, to be a buſband of one's time, Pil. 
ſer le tems (ſe rẽjouit) to poſi the tine aug, 
Paſſet ſon tems (s'employer) a etudier, ts 6d 
one's time in ſtudy, or upon lock, Ava k 
tems ou les tems (avant la creation du m 
before the times, or tefore the creation, Perine 
le tems (en faire un mauvais uſage) . A, 
time. Tuer le tems. V. Tuer. 

Tus (terme prefix) tine. Rerenit dn 
le tems, te come back in time. Cet apprentif g 
fait ſon tems, bat apprentice ba; ſerved bu time, 
be is out of bis time, Marquez le tems, 4. 


Bluſtering, tempeſiuour, foul, or boiſterous wwea- + point the time, 


Tus (délai) time, delay, Donnez-mct un 
peu de tems pour vous payer, give me 4 lily 


» FTzurfrz (grande perſecution qui $6 | time to pay you. 
leve contre quelqu'un) a florm or tempeſt, a 


Tus (loifir) time, leiſure, Je n'ai pale 
tems, I bawe no time, I am not at ; oe 

Ts ms (occafion propre, conjoncture] 45 
ſeaſon, opportunity, occafion. Le tems ef ts 
vorable, this is « favourable opportunity. Ate 
tendez a un autre tems, ſay till ane d tins 
or ſzoſon, Prendre bien fon tems, (9 vict it 
time, to do a thing in ſeaſon, 

Tzms (ſaiſon propre à chaque choſe) ling 
or ſeaſan, Le tems de la moillun, berufe 
time. 

Tus (age, fiécle, par rapport à la chi- 
nologie, &c,) time, an age, * Du tent 
d' Abraham, in the time of Abrabom. Pars ce 
tems- A, in thoſe times, in theſe doyi. Du went 
tems, du tems jadis, in old times, i, tine of 
yore, De notre tems, in eur line, in r aft 
in our days. : 

Tau“ (par rapport I Fetat ol wy 
choſes, pour le gouvernement, Feu 9 
nizres de vivre) tine. Tems 4 1450 

time of peace or War. 1 
3 ems 11 gifficiles, durs, 1 746 


vais, 'troubleſome, di cult, 5 2 
S'accommoder au tems, 5 ry 


Cider au tems, fo 

Ms (diſpobtion de rr) wt * 
beau e mauvais tems, J z of 

| wwoatber, 1 U fait os ut & (no | 


TEN 


„ nf foleil) there's nen ber rain ner 
ol % er; tems do- 
( | Gros tems (en = gon he 


rage) jen = injuries of the weather. 


gert we. ie & le beau tems (ſe dit 
„1 — => * grand credit dans une 
bet _—_ js all pi cue, ful there, be bears there 
paiſon) way, * + Hauſſer le tems (faire 
the chef [= 70 ſuddle, fo tipple, or drink bard. 


Jcbauch*® 
1 (dans — 
ercices mihi 
apts quelque pauſe ou quelque mouve- 


= in dancing, muſic, military exerciſes, 

. Oberer les — de la danſe, to obſerve 
nc ing · 1 
. * 12 us (les jednes 1 

ar Kegliſe dans les quatre ſaiſons de I'annee 
the ur em ber- eln, * + Nous avons 7 ve 
rg but les quatre tems, we bavwe bad ai ſorts 
day. 

0 nyt": du tems) time, while, Un 

-y de teme, little time, 0 little while, 

Tr ws (terme de grammaixre; par rapport 

£ tenje, : 
wh 8 (juſtement quand il faloit, 
} propos) in time, epportunely, ſea 2 at 
the nick of time, at the time appointed. P, Tout 
wiegt u tems à qui peut attendre (avec la pa- 
tience on vient a bout de tout) a little patience 
nb biegt te maturity. 

7 A TEMS, . (preſque auſſi tor, 
peu de tems aptꝭs) at ot abcut the ſame time, 
ſon after. ny 

At wing TEMS, a meme tems (auſſi tot, 
z Vinfant) at the ſame time, at the ſame moment, 
icht, preſently, as ſoon. 
4 * 1 adv. (tout de ſuite, 
fans d ſcontinver) at be ſume time, at one bout, 

ku mEwt TEMS, adv. (tout enſemble, 
wo- a la fois, ar the 2 time, at ene bout, at 
gre daſh, tegerber, En meme tems (ou avec 
te withai | 

De TEMs EN TEMS, adv. (quelquefois) 
* and-(ben, ſometimes, from time to time, 

Dt TouT Tus, adv, (toujours) at all 
timer, ever, Depuis le tems (ou depuis) que 
n commence) ſince I began, 

Ex TEMS ET LIEU, adv, (dans le tems & 
le leu convenable) in a proper time and place. 

TENABLE, adj. (from Tenir) capable de 
Eefenie) trrable, capable of deferce. Ce poſte 
n'eſt pas tenable, bat poſt cannot be defended, 
I! fait trop froid ici, la place n'eſt pas tensble, 
N it too celd bere, there is no flaying in this 
ih, 

2 L Nack, ad}, (qui tient extremement, 
gern) vi/coar, clanmy, clingy, ic ly, toug b. 

* IrNACE (avare, qui ne donne rien 
ey avec peine) trnacizus, niggardly, cuvetous, 

Ty NA * attac he opiniatrement a ſes idtes) 
Res, eb inate. 


„. 0 
* TexAc1TY (avarice) tenacity, niggardli- 
"" CTeruſneſr, cloſeneſs as to expence, 
* 3 . f. o ouvrage à &tnaille 
orte de fortificatio i [ 
vl in fortification, 2) e 7 * 
TENAILLES, f. f. pl. (inflroment de fer 
tear, ex arracher quelque choſe) Pincers 
NNAUIE 
NA „be, adi, (V. Tenailler) whoſe 
A 't pinched or torn off with red. bot Rr 
K ENAILLER, tenaillant, tenaille, v. a. 1. 
darmenter un criminel avec des tenailleg 


enter) to pinch or tear off the fleſh with red- 


it pincers, 
Tv 
n (tourmenter) to torture, 


TENAN i ti 
jan) «my, . ent ae ce 
_ *XCIER (qui poſſede le domaine utile 

"Mage, dont un autre a la directe) a 


of 


TENACITE,, ſ. f. (viſcoſite) clammineſ*, | 
T taty 4 


1 


1 


TEN 


TENANT, ante, part. (de tenir) bo/ding, 

TENANT, adj. (tenace, avare) bo/dfaft, co- 
wetous, penurious, or cloſe-fiſted, 

TENAN r, ſ. m. (terme de blaſon ; ſupport) 
a ſupporter, 

TENANT (celui qui ſoutient une opinion 
dans une diſpute, celui qui defend une perſonne 
dans la converſation) an opponent, a defendant, 
a champicn, 

Lis Tex ANS d'un tournois (ceux qui entre- 
prennent de tenir contre toute ſorte d'aſſaillans) 
the fie challengers in a tournament, Les tenans 
& aboutiſſans d'une terre (les bornesd'une p'ece 
de terre) tte abuttals, bounds, or /imits of an 
Hate. Les tenans & aboutifſans d'une affaire 
— circonſtances & dependances) rbe circum- 
frances or particulars of a buſineſs, 

TouT EN un TENANT, tout d'un tenant 
(fagon de parler adverbiale, dont on ſe ſert en 

arlant de terres d'heritages, pour dire ſans 
interruption, d'une mEme continuite) conti- 
guous, all in one piece, Il a ſeize arpens de terre 
tout d'un tenant, tout en un tenant, be bas x- 
teen acres of ground all in one piece, 

TENANT. V. Tenement. 

TENCHE, V. Tanche, 

TENDANCE, ſ. f. (terme didaQtique ; la 
direction du mouvement, d la force qui le 
dirige) tendency, tendence. 

TENDANT, ante, adj. (qui tend, qui va 
a quelque fin) trending, driving, that bas a 
tendency, Une requete tendant a ce qu'il plaiſe 
a Ja cour, a petition begging leave of the courts 

TENDELET, ſ. m. (terme de mer) an azon- 
ing. 

TENDINEUX, euſe, adj. (qui a rapport au 
tendon) rtendinous. 

TENDON, ſ. m. (Vextremits d'un muſcle) 
a tenden, an inſlrument of motion, at the tep of 
the muſcles, 

TENDRE, tendant, tendu, v. a. 10. acc. 
& dat. (tirer, bander) te bend. Tendre un 
arc, to bend a beww, Tendre un filet, to bend 
or ſpread @ net, Tendre les chaines d'une 
ville, to chain the ftregts. 

Trat (dreſſer) un piège, ow des em- 
buches, to lay a ſmare, or an ambuſh. Tendre 
aux bccaſſes, tendre aux grives, to ſpread nets 
for catching woodcocks or tkruſhes, Tendre une 
ſouricière, ta ſet a mouſe-trep, 

.TEsxpRrE (dreſſer) un lit, to ſet % 4 bed. 
Tendre un pavillon, to ſet up a pavilion or 
tent, to pirth it. Tendre une tapiſſerie, to 
bang up a ſuit of bangings. Tendre une cham- 
bre (la parer de tapiſſcrie) te bang a room, 

TzN Da (preſenter en avangant) to fretch 
out, to reach, to bold forth, Tendre la main, 
to flretch cut one's band. Tendre la main, 
(mendier) te beg, Tendre les mains a quel- 
qu'un (implorer ſon ſecours) te implore one's 
offiflance, Tendre la main à quelqu'un (loi 
offrir ſon ſecours) te lend one a belping band. 
Tendez-moi mon epce, reach me my ſword. 
Ter:dre le pied a quelqu'un pour le faire tom- 
ber, to bold or firetch out one's foot to make on- 


fall. 


TxNort (clever) les mains au ciel, to bold 
or lift up one's bands to beaven. 
* Tzxprz les bras oz les mains à quel- 


qu'un (lui donner du ſecours) ta lend one @ 


belping band, to belp bim at a pinch, 
Tran ay v. * & infin. with à (aller a 


vn certain terme) te go. On tend ce chemin? 


where pres this way ? Od tendent vos pas? 


where do you go ? which way do you fleer your - 


courſe? | 
Tube (aller à un but, à one fin) fo 


| tend, to bave a tendency, to drive or aim at. 


* Te ſai od tend votre diſcours, I know what 


your diſcourſe tendi to, I know the tendency or 


drift of your diſcourſe, I know whereabouts you 

are, * Malzdie qui tend à la mort (qui eſt 

mortelle) a en or 8 diſea 
TENDRE, 3jd. (aiſe a 


— 


TEN 


& le contraire de dur) tender, ſeſt. Viande 
tendre, tender meat, young meat, Du bois ten- 
dre, ſoft wwoed, Pierre tendre, ſoft fone, Un 
metal tendre, @ ſoft metal. Pan tendre (os 
nouvellement cuit) ſoft or new bread. 

T'zxDRE (ſeniible aux impreflions de l'air, 
delicat) render, of a weak conflituticn, Il eſt 
fort tend e, be is very tender, Avoir les yeux 
tendres (avoir la vue deiicate) ro Le tender- 
eyed, f Etre tendre aux mouches (ſe cho- 
quer facilement) to be render, touchy, or ex- 
ceptious, Un cheval qui eſt tendre à i*tperon, 
a borſe that can't bear being ſpurred. Ce che- 
val a la bouche tendre, that borſe is tend-r- 
mouthed, La tendre jeuneſſe, Page tendre, 
les tendres ans (le commencement de la jeu- 
neſſe) tender age, or youth, tender years, in- 
fancy. * Une conſcience tendre (delicate, 
ſcrupuleuſe) a tender, nice, or ſcrupulous cone 
clence. 

* Tzbar (ſenſible à l'amour, à Vamitie, 
a la compaſſion) render, ſerfible, Avvir le 
cœur tendre, to bave a tender brart, to be 
tender-bearted, 

* Texxpxx (propre a infpirer de amour, 
de amitie, &c.) ſoft, moving, Des vers ten- 
dies, ſoft werſes. 


| "Tx Noam (en termes de peinture; ſe dit de 


„ 


| 


coupers Fase 4 


certains coups de pinceau exiremement deéli- 
cats) ſofr, deli ate. Ce peintre a le pinceau 
ten ire, bat painter bas a very delicate pencil. 

TENDRE, ſ. m. (teadreſſe) render nfs, Elle 
a un furicux tendre pour les hommes d'epee, 
ſbe has a great tenderneſs for, or mighty fancy 
to, ſwerdſmen. 

TENDREMENT, adv. (avec tendr-f{-) 
tenderly, bea iy, affeticnately, Peindte ten- 
drement (ou delicatement) to bawe a ſmooth free 
way of painting. 

ENDRESSE, ſ. m. (ſenſibilite 3 l'amour, 
ou a Pamitie) tenderneſs, ſenſibility. 

TExpatSSE (amour) tenderneſs, Lowe, paſ- 

#, 0 Gion. 

TENDRETE,, ſ. f. (qualité de ce qui eſt 
tendre; ne ſe dit que des viandes, des fruits, 
des legumes) tenderneſi. 

TENDRON, ſ m. (eſpece de cartilage) a 
tendril, or lieti-: griſtle, 

TsrxproN (rejeiton tendre de quelques ar- 
bres ou plantes) tendrili, or young ſhoxts, or 
ſprigs. 

* UN JEUNE TENDRON (une jeune flle) 
a young wirgin, a young laſs. 

E 505 ue, adj. 7722 Tendre) bert, Sc. 
®* Avoir Feſprit tendu (o applique) a quelque 
choſe, to bave one's mind bent, or intent, or to 
be bent upon a thin | 


TENE'BRES, 4 f. pl. (obſcurite) darkneſs, 


the dark. 

* TEN TIN ES (dans le langage de Pecri- 
ture) darkneſs, bell, 

* T#zxE£B&E8 (erreur, aveuglement) dar!- 
neſs, error, bl:ndneſs, ignorance. 

TEN IIa (ſervice divin parmi les pa- 
piſtes) tenebre, @ ſervice ſo called in tbe Ren iſb 
church, 

TE'NE'BREUX,euſe, adj (obſcur, ſombre; 
au propre & au figure) tencbrous, dark, full of 


darkneſs, gl obſcure, 
TENEMENT, < m. (terme de palais 


metairie qui depend d'une ſcigneuri-) 4 rene 
ment, Des terres tout d'un tenement, en tout 
contiguous, 
TENESME, ſ. m. (envie preſqu'inutile 
d'aller & la ſelle accompagnee d'epreintes fort 
douloureuſes) à teneſmus, a vais defire of going 
to % 


Tiers, ſ. f. (eſpece de pincette de 


chirurgien) @ pincer. a 
TENEUR, f. m. Ex. Un teneur de I'vree, 
a book- keeper, * 
Tznzun, ſ. f, (terme de pratique ; ce gui 
$8352 / 41 ett 


d'un tenant (qui ſe tlennent) /ands thot are 


r 5 


— - » - ” 


—ͤ— — — —4:t — © 2 >» may —-- - - 


* 
* 
* 


TEN 


eſt, contenu mot à mot dans un Ecrit) tenor, 
content, purport, or ſubflance of a 1oriting. 

TENIR, tenant, tenu, v. a. 4. acc. (avoir 
a la main, e entre les mains) to bold, or take 
bold of. Tenir un livre, to bold a book, Je 
＋ le voleur, I bold the thief, I baue got bold 
of bim, 

Tzn1R (avoir, poſſeder) to 5, to have, 
to be poſſeſſed of. Il tient le bon bout par de- 
vers fo1 (il a des aſſurances) be bas the better 
end of the flaff. Les Turcs tieanent les plus 
belles provinces de l'Aſie, the Turks bold, or 
are poſſeſJed of, the fineſt provinces in Afia. Te- 


nir un pays en ſouveraineté, to bold a land as a 


ſovereignty, Tenir une terre en franc alleu, 


40 bold a land by free tenure, or freehold, * + Il 
veut toujours tenir le de dans la converſation 
(il veut toujours parler) be engreſſes all the talk 
of the Company. P. Un tien vaut mieux que 
deux tu Vauras, P. One holdfafft is better than 
two I'll give thee; P. A bird in the band is 
worth two in the buſh, * + Il tient bien ce 
qu'il tient (on a peine A ravoir ce qu'il a pris) 
be is an beldfaſt. 

TENIA un enfant ſur les fonts de batẽme 
(en Etre parrain ow marraine) fo fland god- 
father or godmetber to a child, ® + Tenir quel- 
qu'un ſur les fonts, ou ſur le tapis (parler de 
Jui) te talt of one, 

TzNII une terre par ſes mains (la faire va- 
loir ſoi-mEme) te improve one's own land or 
Mate. Tenir une terre a foi & a hommage de 
quelqu'un (poſſeder uae terre qui releve de 
quelqu'un a foi & a hommage) to bold land of 
ene by fealty and bommage, 

TEtN1k (defendre une place contre une ar- 
mee ennemie, te or defend a place (or to 
bold out) againſt _ * . FR 

* TEex1R quelque choſe de quelqu'un (lui 
en avoir Pobligation) te bold a thing of one, to 
ewe it to bim, to be obliged or indebted to bim for 
#, Tenir quelque choſe (Vavoir appriſe) de 
quelqu'un, te bave a thing from. one, Je le 
tiens de bonne part, I have it from good bands, 
Tenir jeu a quelqu'un (continuer à jouer avec 
lui) to play on with one. 

TEN1R (au jeu; faire bon ce qu'un autre 
couche) to bold or anſwer at play. “ Je le 
tiens (je Vai reduit en un tel etat qu'il n'a plus 
a' ẽchapatoĩre) I have or I hold bim faſt. 

TE NIE (en pariant des maladies & des paſ- 
Hons dont on eſt faiſi) ro be upon Il ya long 
tems que ce mal le tient, that diſeaſe bas been 
long upon bim. La fievre le tient, the fever or 
ague is upon bim. Des que la colere le tient, 
as ſoon as his anger is upon bim, as ſoon as bis 
paſſion is up. Sa belle humeur le tient, be is 
in good bumeur. Qu'a-t- il, qu'eſt-ce qui le 
tient? what's the matter with bim? 

TENIS (occuper un eſpace, un lieu) to take 
up, to keep, Cela tient beaucoup de place, 
that takes up a great deal of room. Serrez-vous, 
vous tenez trop de place, fir cloſe, you tele up 
too mueb rem. Il tient la maiſon tout entire, 
be keeps the whole bouſe, Je ne tiens qu'un 
apartement, F only keep an apartment. L'armte 
Vent la (ou eft en) campagne, the army keeps 
the field, or is in the field. 

TrN IR le lit, o la chambre (y demeurer) 
to keep one's bed, or one's chamber, Tenir pri- 
ſon, to keep priſon, to keep in priſon, to be in 

riſen, 
- 1 (en parlant de Pordre, ou du rang 
dans lequel les perſonnes cu les choſes font pla- 
cas) to bold or keep, Il tient le premier rang, 
be boids. or keeps the firſt rank. 
tre Elemens le feu tient le premier lieu, mon 
the four elements fire bolds the firſt place. * 
tient bien, il tient bien ſon coin (il ſoutient, 


il occupe, i} remplit dignement) ſon rang, ſa 


place, ſon caractère, be keeps up or maintains 
bis rank, place, or character. £34 

TEN II le milieu (prendre un tempera- 
ment) dans une affaire, to keep a medium in a 


buſineſs, 


„„ 


Entre les qua- 


— 


— 


TEN 


TEIA (en chanter) fa partie, to fg one's 

t, II tient bien ſa partie (il 8'acquitte 
ien de ce qu'il doit faire) be plays or act bis 
part very well. 

Tzx1R (en parlant de certains lieux que 
Pon occupe, ou de certaines choſes dont on fait 
métier pour la commodité du public) te keep. 
Tenir boutique, to keep a ſhep, to be a 7 — 
keeper, Tenir école, 10 keep a ſchool, Tenir 
horelerie, to keep an inn, to be an inn-heeper, 
Tenir banque, to k-ep @ bank, © 

Tznik a parlant des aſſemblées) to bold 
or keep. Tenir les Etats, to bold the fates, 
Tenir un concile general, to bold a general 
council, Tenir un marché ow une foire, to keep 
a market or " Ib Tenir les aſſiſes, to keep the 
aſſizes, * Vous tenez bien vos grands jours 
(vous nous venez voir fort rarement) * you 
are @ great firanger in our houſe, 

TENnir (mettre & garder en quelque lieu) 
to keep, II tient ſon argent dans ſon cabinet, 
be keeps bis money in bis cloſet. Il tient tous 
ſes papiers ſous la clef, be keeps all bir papers 
under leck and iy. On le tient en priſon, 
they keep bim in priſon, Tenir ſa femme à la 
campagne (Pobliger d'y demeurer) to keep one's 
wife in the country, Tenir ſes enfans ay col- 
lege, o a Vecole (les y mettre pour les faire 
etudier) te keep one's children at the college, or 
at febool, Tenir des penfionaires, tenir des 
gens en penfion chez ſoi, ro keep boarders, 

TEn1R (entretenir, avoir) un grand train, 
to keep, entertain, or bave a great retinue, Il 
tient quatre amis chez lui, be keeps or enter- 
tains four friends at his houſe, Puis que nous 
vous tenons (ou vous avons) ici, fince we have 
you here, 

Tzwn1s (renfermer, contenir) te bold or 
contain, Une bouteille qui tient trois pintes, 
a bottle that holds three pints, L'enfer ne les 
ſauroit tenir, bell cannot contain them, 

TIN IRA (arrerer, fixer, reprimer) to bold, 
ro keep in, Il eſt fi vif qu'on ne le ſauroit te- 
nir, be is ſo lively that one cannot keep bim in. 
Tenir ſa langue, to bold one's tongue, to rule it. 

TEN1R quelqu'un de court (ne lui laifſer 
pas la liberté de faire ce qu'il voudroit) te keep 
one ſhort, to have a firi band over bim. Un 
emploi qui tient en ſujetion, a flaviſs employ- 
ment, Tenir rigueur a quelqu'un (le traiter 
avec rigueur) to uſe one rigorouſly or 228 
to be ſevere upon bun, * Tenir le pied ſur 
gorge, V, Pie. 

TENITR "_ etre, faire demeurer dans un 
certain ẽtat) zo keep, Tenir les ſujets dans le 
devoir, to keep the fubjecti in their duty, Tenir 


le monde en ſufpens (tenir en balance) to keep 


people in ſuſpenſe, Tenir quelqu*un le bec en 


eau, to keep one at a bay. Tenir toutes choſes 


pretes, ou en état, to kerp all things ready, or 
in readineſs, Tenir ſa maiſon propre, to keep 
one*s —1 cleanly. Tenir une ville bloquee, 
to keep a town blocked up. Tenir les yeux ou- 


verts, fo keep one's eyes open, Tenir en bride, . 


V. Bride, 

TENIIA (occuper pendant quelque tems) 
to keep, to take up, or detain, Cette ceremo- 
nie nous tiendra long tems, that ceremony will 
deep us, or take us up, a long time, ſe ne vous 
tiendrai guere, I Won't keep or detain you 


lon „ . 

Frese (eſtimer, reputer, croire) te bold, 
to count, to account, to believe, to look upon, to 
take, je tiens cela pour certain, I bold that 
for a certainty, Nous tenons ceux-là pour fous 
qui we account thoſe men mad, who 
je tiens cela pour vrai, puis que vous me le 
dites, I believe it is true, ſince you tell me ſo. 


Je tiens Vaffaire faite a heure qu'il eft, Ih 
upon the buſineſs as dons now, b tiendrai cela 
al 


a faveur, ow a honneur, I ſhall rake it as @ fa- 
vor, or an bonour. Je tiendrai cela à grand 
honneur, F ſhall cok upon it as a great honour. 


On le tient pour perdu, they look upon him as | 


* 


bons clous, t0 be faſtened with wy ty » 


TEN 
C rene e 


di 
Pect a thing, Tenes — 


e me le ti 
oli que wen F. 
and corrected, / be remember 
a ſuſpient warning 3 3 
+ EN1R un chemin (aller par 
ſuivre un chemin) 7 keep a w 


C0n1vite 
to fellow pred 
4 _— to condutt one's ſelf — or i, — 


2. Geetr, de pres, to follew en eloſe, ts be 4 
„ TzN1R (ſuivre) une opini 
xime, to bold oh Aae an — r. 
Tenir (ſuivre) le we de quelqv'un, fl 
od one s party, te fand fir bi | 
bim, to be for bam, 72 TO lan * * 
à quelque choſe (avoir ſoin duelle ſe fale) 
228 care of a thing, to lool to it, or ſz & 

TzN1x un difcours (parler) ts bold or n. 
fain a diſcourſe, fo ſpead, to tall. Tenir des 
diſcours ſales, to tal Lawdy, Tenir des Gil 
cours deſavantageux de quelqu'un, tv ſpeat il 
of one, to ſpeak to one's diſadvantage, is tm. 
tain ill diſcourſes of ane. Plvſicurs q offenen 
des diſcours que vous tenez, many ar: uA 
at your diſcourſe, Ceſſez de tenit ce langage, 
forbear thoſe n 

TI x1x (obſerver exactement) fa parele, fl 
promeſſe, to keep or perform one's word or . 
miſe, to be as good as one's word ot pronidy 
P. Promettre & tenir ſont deux, 10 promiſe and 
perform, are teuo things, 

FAE TEN1R (envoyer) ts ſerd, num, 
or convey. Faire tenir de Vargent a quelqu'vn 
(lui en envoyer) te return or to ſend un: nag, 
Comment lui ferai-je tenir une lettre ? bw 
Gall I convey bim a letter? 

TzNIIA (garder, conſerver, perfiſer Un; 
fon cœur, ſa colère, fon reſſentiment, ts tug 
one's anger or reſentment, Tenur [a gravite, i 
keep up one's grandeur, 10 lock grave, Teau u 
morgue, te look ſur y or Ta. 

TEx1R table. V. Table, 

Tzn1k téte. — Lug 

TENII pie, V. Pie. 

TENIX Yes livres, ou le regitre chez vn 
marchand, chez un banquier, &c, (etr: cha 
d'y 6crire ce qui doit y etre crit) {9 keep © 
merchant's or banker's books, Tenir la cate 
chez un tréſorier (recevoir & payer tent 
pour lui) te keep 4 treaſurer's cb, le dc bu 
raſpier. Tenir la plume dans unt compaguut 
(en Etre-le ſecrẽtaire) #0 be 3 es 
pany. Tenir regitre de quelque chole (| = 
dans le livre, dans le regure) to keep lens 

a thing, to write or ſet it dewn. * = 
regitre de tout (il remarque wut e hog 
& il s'en ſouvient) be robes notice , 
members all, Tenir compte d'une an 17 
ſex une ſomme en compte) 4 quelqs * rs 
hw one 4 ſum in an accounts | 158 * 
drai compte de cette grace (36,14 
reconnoitre) I er ya 
| fory bak N attache) n * — 
bold faſt, te be faſt to be fahre fin 
ne ſauries arracher ce clou, ih u rf 
cannot full aut that nail, it . 10 (%. 
tient fort bien, bat vm ſoft ben . 


Sa chemiſe lui tient au 00% 
| | , 


TEN 

81 maiſon tient I la mienne (ou 
ienne) hit —_ is contiguous to mine. 
on pour vingt guinees, 
or taventy guineas. 
fir en gage) pour 
. * wel; are pawned, Orin pawn, 
2 ee auer . C'eſt une affaire 
if me tient au Cur (dans laquelle je m'in- 

cel fort) that's 4 thing wwbich I take v 
* to brart, or that I am much concerned for, 
12 ſai tient au coeur (il en a du reſſen- 


went) # that Picks in bis ftomach, be reſents 


A Text 3 quelqu'un (lui etre attache par 
ove liendꝰntẽrẽts, d'amitie, & e. ) ® to be tied 
Il tient à ce parti-la par des raiſons de 


| Lam pri- 


pille ẽcus, 


lt. f 
bmi! 
13 * e > 
quelqu'un (etre 
ni, 5 Etre de 


Je is tied to that party out , 
concerning bis family. enir pour 
dans ſes interets, dans ſon 
ſon ſentiment) to be for one, 
ws of one's fide, 1 „land. for bim, to fide with 
bn, Tenez, yo:la ce que je vous dois, bere, 
wh what I owe you. 1 yu le voila qui 
„ ſee now, be it going Oy» 
1 (ſe 4 1 * confiderations, 
ws obſtacles, qui empechent de faire quelque 
choſe) e to flick, to be the matter, to binder, to 
be lng of. Je fai à quoi cela tient, I know 
where it ficks, A quoi tient il que nous ne 
partions ? what's the matter that we do not go 
away? A quoi tient-il que Je ne te batte? 
what binders me from beating of thee ? Il ne 
tint preſque i rien qu'ils ne fe battiſſent, they 
were very near coming to blows, I ne tint 
qui deux cens mille ecus qu'il ne les mat en 
eampagne, be only warted two hundred thou- 
ſanc crowns to by ing them into the field. S'il ne 
tient qu'a cela, je ne ſcrai pas des derniers, 
if that be all, if it only flicks there, if that will 
4% I ball net come ſhort of any, I n'a tenu 
gu un chevev, it was within a bair's breadth, 
or within the turn of a die, Le roi voyant 
qu'il ne ten it qu'au bien que ce mariage ne 
ſe fit, the king perceiving that the want of a 
portion 095 the only obſtacle to that match, A 
gel ce marche tient-1}? (quel eft la diffe- 
rence *) what's the difference in that bargain ? 
Il ne tiendra pas a moi (je n'y apporterai 
point d obſtacle) ic 204n't be my fault, it won't 
be /eng of me, Il ne tient qu'à vous que la paix 
ne ſe faſle, tin only long of you that the peace 


uw! wade, Il n'y a rien qui tienne (il n'y 2 


aucune conſideration qui puiſſe m'empecher de 
oe) I'll do it for all that, or no matter for 

ita. 
Trevi de quelqu'un (relever de lui a cauſe 
Cune terre) te bold of one, ®* Je ne tiens rien 
de lui (je ne depens point de lui) J bave no 
Cependence upon bim. Ils ſont tous civils & 
Odlizeans dans cette maiſon-la, ils tienneat 
ela ce race (c'eſt une choſe qui 8'eſt tranſ- 
wiſe ce pere en fils avec le ſang) they are civil 
and ebliging in that bouſe, it runs in their blood 
& te %. Le lynx tient (a quelque choſe de la 
ature) du loup, the lynx is of the nature of the 
v4 Tenir quelque choſe de ſon pere, ou de 
, were (en abſolument) tenir de ſon pere, ou 
e la Mere (leur reſſembler) to take after one's 
father or mother, to be like them in — ng 
rois dire de qui il tient, 


Pour celui- l, je ne ſau 


that one, it it impoſſible to tell phom be takes 
* : mg de fon pete (il lui reſſemble 
be in lite him, age) be fawours bis farbe, 
Trx1s, ou tenlr bon ; 
; tenir ferme (re 
f. defendre) ro bold, or 'bold out, — 1 


ad out fo 
ut, to reſt, or b : 
Toll de nir à 1555 tar. Ce vaiſſeau ne ſau- 


mer ; ! 
the ſeo, or cannot bathe 2 bold againſt 


P*vt pas tenir encore plus de huit 


Pact cannot bold, 


jours, that 

above eight days 
Jours durant, 

rees fi foptrien Rings 4 

1. leur - 

ll frees fo much ſuperiors il dt 


Cette place ne 


TEN 


ferme juſqu'au troifitme aſſaut, be beld it out 
till the third aſſault. Les nouvelles de cette 
annee ne tiennent point (eu varient) d'un or- 
dinaire a Vautre, this year's news do not bold, 
or wary from one poſt to another, *® On ne 
peut tenir contre les prières (on ne peut y re- 
fiſter) one cannot reſiſt his prayers, there's no 
r:fifling of bis prayers, a man muſt needs yield to 
bis prayers, Je ne ſaurois tenir contre les 
charmes de votre beauté, I cannot i the 
charms of yeur beauty, Il ne tient point con- 
tre la raillerie, oz contre la plaiſanterie, be can- 
not bear a jeſt or a banter, Tenez bon, te- 
nez ferme (ne vous relichez-pas, n'en rabat- 
tez rien) flick to it. Il n'y a point de reſſen- 
timent qui puiſſe tenir centre Jui, 2 man can 
* anger or reſentment ogainſi lim. 

t N (demeuter dans un certain Etat) 70 
keep, to remain, Ses cheveux ne tiennent point 
friſes, bis hair don't kerp in curl, Ces inſtru- 
mens ne tiennent pas d'accord, thoſe inflru- 
ments don't keep in tune. 

* Tens (etre d'opinion) to bold, to be of 
opinion, to think, to believe, to be, Je tiens 
pour la negative, I am for the negative. 

Tr NIA (etre compris dans un certain eſ- 
pace) to bold, © Tous vos mcubles ne peuvent 
pas tenir dans cette chambre, this room cannot 
bold all your gocdi. | 

Tri (en parlant de certaines aſſemblées 
publiques) to be kept or brld, to fir. La foire 
de S. Germain tient au mois de Février, he 
fair of St. Germains is kept in February, Pen- 
dant que le concile tenvit, during the time that 
the council was beld. Le parlement commence 
a tenir, tbe parliament begins to fit, 

Ex TENIA (etre pris, Etre atiraps) to be 
caught, Pen tiens, I am caught. Il en tient 
le bon homme, the poor man 4: caught, gulled, 
or _ Il a bu plus que de raiſon, il en 
tient, be bas taken bis load, be is fuddled. 

Ss Ten1r, v. r. (sattacher, $'arreter 3 
quelque choſe) to take or lay bold, to bold ff. 
Il ſe tint a une branche, be took or laid bold 
of a branch. II ſe tenoit à une corde, be beld 
faſt by a rope. * Se tenir au gros de Varbre 
(demeurer fermement attache au pouvoir re- 
connu pour lẽgitime) ® tg keep to the body of the 
tree, to be of the ſtrongeſ fide, to fide with bim 
that is uppermoſt, 

SE TEN1R bien a cheval (y Etre ferme) 7» 
fit faſt, or well on borſeback, Se tenir mal a 
cheval, not to ſit {fs or well on borſeback. 

Ss TENIR (le fixer, $'arreter) à quelque 
choſe) to keep, to fland, or flick to a thing. 
Se tenir aux conditions arretces, to ſtand to the 
conditions agreed on. Je me tiens aux deciſions 
de Pegliſe, J . Hand, or fick to the deciſions 
of the church, Le criminel ſe tient ſur la ne- 
gative, the criminal flands upon the negative. 
Je m'y;tiens (en termes de jeu; je ſuis content 
des cartes que j'ai) I Hand. 

Sz TENIR a ſon mot (n'avoir qu'un mot; 
en fait de marché) te fland to one's word, to 
be ve but one word, Se tenit a peu, ow à peu 
de choſe, to fand 2 a ſmall matter. Il fe 
tient à une yetille fur un marché decent mille 
ecus, be lands upon a trifle in a bargain of a 
Eundred thouſand crowns. 

Sx Tuw1n (etre, demeurer dans un certain 
lieu). to keep, to be, * to lie. Où vous 
tenez - vous? where do you keep ? Se tenir 
dans ſa maiſon, to keep at bome. Se tenir ca- 
che, to keep private, is al ſcond. Où ſe tient - 
il? xubere does. be keep Tenez-vous-là, fay 
there, Je me tiens tous les matins dans: ma 
chambre, I keep, or I am every morning in, my 
chamber ; I never ftir out of my chamber in a 
morning. 
— Se tenir loin, to fond afar f. Se tenir 

ur ſes gardes, to ftand upon one's guard. Se 
te nit en embuſcade, to lie in ambuſb, or is am- 
buſca de. 8 


Sz Tzn1x (loger) re live, dwell, or lodge. 


11. ſe tient dans une telle maiſon, be liver, 


Se tenir debout, te fand, or fle, 


TEN 


dwells, or lodges in ſuch a bouſe, Il ſe tient à 
Paris, be lives in Paris, 

Sz TENIIA (s'empecher) de faire quelque 
choſe, to bold, or forbear doing of a thing, 
to keep one's ſelf from doing of it, Tenez-vous 
(demeurez en repos) be quiet, 

SE TEX1R (le croire, ſe riputer) 4e 5, 
bind, or a chunt one's ſelf, Je me tiens heu- 
reux d*avo'r pu vous ſcrwir, I bold or account 
myjelf b:ppy in having Leen able to ſerve y. 
| le tient aſſure de la victoire, be bulas or 
thinks bin:ſclf ſure of the wictory, ve preſumes 
much upon the victory. 

SE TEX1R (e tenir; en parlant des aſſem- 
blees; V. Tenir, n.) © be kept or bdd, to- 


ft 


SE TENIR (ctre joignant) te lie cloſe roge= 
ther, to be contigurus, to ſrick togetber, to bang: 
one upon another, Nos miiſons ſe tievncnty. 
our buuſes are contigucus, Des atoines qui ſe 
tennent, atoms tber flick teget ber. Ces choſes 
ſemblent ſe tevir, theſe things ſeem to bang one 
upon anither, Les graces le ticnnent toutes 
par la main, the graces go band in band tege- 
ther, Il ſe tient les cotcs de rire, be cannet 
bold bis fi let <vith laughing, be ſplits his fides- 
with laugh ng, h 

TENON, ſ. m. (bout d'une pièce de bois 
qui entre dans une mortaiſe) @ tenen, the end 
of a rafter put into a mortiſe. 

TZ Nos Je montre oz d'horloge, tbe feel-- 
pieces of a watch or clock, 

TENoN (fion, tendron de vigne, &c.) a- 
erg of a wine, Sc. 

TExon d'arquebuſe (petit anneau qui tient. 
au canon) a lp of a gun, Tenon d'amures,. 
the loof hook, 

TENOR. V. Taille, 

TENSION, ſ. f. (ctat de ce qui eſt tendu) 
a tinfizn, or binding, 

* Tex$10N (grande application) d'eſprit, 
contention, or great application of mind, 

TENTANT, ante, adj. (qui donne envie) 
templing, 

TENTATEUR, trice, adj. (qui tente) 
templer, enticer, 

TENTATEUR, ſ. m. (le diable) Le temprer,. 
the devil. 

* TENTATEVR (qui ſollisite a quelque 
choſe) a temprey. 

TENTATION, ſ. f. (mouvement par le- 
quel on eſt porte a une choſe mauvaiſe, cu in- 
differente) a temptation, 

TENTATIVE, f. f. (effort pour eſſayer de- 
faire reuſſir quelque choſe) an attempt, a trial 
an effort, 

TezxnTATIvE (premier afte qu'on ſait en- 
theologie; le premier ſermon que preche vn 
ctudiant pour. Etre miniſtre) the firſt a or 
diſputation f a young divine. Faire a tenta- 
tive, to make a-probation ſer mon, ta bold the f 
diſputation, | 

. TENTE, ſ. f. (efpece de pavillon dont-on: 
ſe ſert a la guerre) a tent, Camper ſous des 
tentes, to encamp under tents. 

Tzx TE (petit rouleau de charpie qu'on met 
dens une plaie) à tent to put in wounds, 

TENTE:, ee, adj. de with inn. (from 
Tenter) tempted, Sc. 

TENTER, v. a. 1 acc. (ſolliciter au mal) 7 
tempt, or induce to evil, Le diable tente les“ 
bommes, rhe devil tempis men, On Va tenté- 
avec de argent, be was tempted wwith money. 

TzN TIR (donner envie, faire naitre le? 
defir) to tempt, to ſet agigy to invite, 

TzxTER, de (cllayer a) to try or attempts. 
Tenter toutes les voyes d*accommodement, 0 
try all means of occommodation. Tenter la fortune » 
dy combat (hazarder le combat) co venture, 10. 
hazard the fight, to try the fortune ef wwar, 

TENTURE, ſ. f. (certain nombre de pièces 
de tapiſſerie] a ſuit of bargings.. ' 

TENU, ue, adj. (from, Tenir) beld, Ih, 
S.. V. the verb. 1 a . 

; Texvu,. 


TER 


Txxv, de with infin. (oblige à faire quel- | 


que choſe) bound, obliged. 

Tzu (terme de philoſophie; mince) te- 
nuous, thin, ſlender, 

TENUE, f. f. (tems pendant lequel une 
aſſcmblee ſe tient) a ſitting, or . ien. 

Tz Nox (terme de grammaire Greque) 2 
bene, or tenuis, a nark uſed in Greek to fenify 
that a letier is to be pronounced without a, pira- 
tion. 

Tzxus (aſſi tte ferme d'un homme a che- 
val) a firting firm on b-rſeback. 

Tzu de plume (la manitre de la tenir 
en &crivant) the b./ding of one's pen, 

TEexvus (état d'une choſe ferme) bold, 
Les eſprits foibles n'ont point de tenue, there“ 
no buld to be laid on weak minds, Un fond de 
bonne ev de mauvaiſe tenue (en terme de met; 
fond bon ov mauvais pour Vancrage) good or 
bad anchorage, Le tems n'a point de tenne 
(il eſt variable) the wweetber is unſ-1tled, “ + Un 
homme qui n'a point de tenue (en de réſolu— 
tion, qui eſt inconftant, incertain) a fick/e or 
arncertain man, a man of no ceriain'y, not to be 
relied or drpended upen. Les Numides n'ont 
point de fot, ni de tenue, the Numidians have 
neither faith ner principles, Savez- vous ſes te- 
nues (on ou il ſe tent)? do you know where be 
plies, or where be Kepa? 

TexvuE (terme de muſique; la continua- 
tion d'un meme ton) rhe continuing upon the 
ame tone. 

Tru noble (fief qui releve d'un autre 
frief) noble tenure, Tout d'une tenue, ou tout 
d'un tenant) en parlant des terres) contiguous, 
all in one piece. 

TE'NUITE,, ſ. f. (terme de philoſophie ; 
qualité d'une choſe tenue) reruvity, thinneſs, 

TENURE, ſ. f. (red-vance, mouvance d'un 
ficf, d'un tenement, &c, en termes de cou- 
tume) tenure, manner f belding @ tenement, 
lands, or boules, of the bead landlord. 

TEORBE. V. Theorbe o Tuorbe. 

TERCET, ſ. m. (eſpèce de couplet com- 
poſe de trois vers) à tercet, a floff of three 
Ber e. 

E'RE'BENTHINE, ſ. f. (refine qui coule 
du terebinthe) rurpentine, | 

TE'RE'BINTHE, ſ. m. (arbre rẽſineux) tbe 
turpentine-tree. | 

TE'RE'BRATION, ſ. f. (action de percer 
vn abre pour en tirer la gomme, la refine, 
&c.) terebration, 

TERGETTE, ſ. f. (plaque de fer avec vn 
verrow pour fermer des fenetres) a ſmall bolt 
fer a caſement, 

D. TERGIVERSATEUR, 2 (qui ter- 

iverſe) a ſuffler or flincher, a er. 
n TCA AT f. f. (action de ter- 
giverſer) tergiverſation, a ſhuffling or flinchirg, 
a dodging, a feich, or ſhift, : 

TERGIVERSER, v. n. 1. (terme de palais ; 
chicaner, prendre de faux-fuyans pour éloigner 
eu pour luder la concluſion d'une affaire) ro 
ſhuffle or flinch, to dodge, to uſe fetcbes, to ſhift. 

E'RIAQUE, V. Theriaque, 

TERME, ſ. m. (fin, borne des actions & 
des choſes qui ont quelque ẽtendue de tems & 
de lieu) 4 term, b:und, livit, an end, a gaol. 
Le terme de la vie, the term of life, Chaque 
choſe a fon terme, very thing bas an end, 
Le terme d'une courſe, the gaol of a race, 
Meẽtellus fut afſez hardi pour oſer demander 
A Sylla, en plein ſénat, quel terme il mettoit 
à la miſere de ſes concitoyens, Metellus wvas 
fo beld as to dare to aſk Sylla in full ſenate, 
ewhen be ewou'd put an end to the miſeries of bis 
fellow-citizens, a 

Taue (rapport; en termes de philoſo- 
phie) term. Pere & fils ſont deux termes de 
relation, father and ſn are two terms of rela- 
tion, 

Treu (tems prefix de payement) time, 
or term of time, a day. Donner terme a quel- 
qu'un, ts give one time for payment, Les loyers 


- 


TER 


de maiſon ſe payent aux quatre termes accou- 
tumes, houſe rent js paid at the vſual times, or 
querter-days, 

Traut (loyer dd au bout d'un terme) 
rent, Payer fon terme, 10 pay one's rent, 

TERME (tems auquel une femme doit ac- 
coucher) time, Elle approche de ſon terme, 
ſhe's near b y time, Elle n'eſt pas à terme, 
ſpe has not gone her time, Une femme qui eſt 
a terme (ou prete d'acconcher) a woman near 
ber time, Un enfant qui n'eſt pas venu 3 
terme, a child born before its time, 4 fiill-born 
or aboiive <i1d, 

Trau (forte de ſtatue qui n'a que la tete 
& le haut du corps, qui finit en forme de pi- 
laſtre ou de ſcabellon, & qui ſervoit autrefois 
de borne & de limites, & qui eſt encore en 
uſage en architecture pour ſ-utenir quelque 
partie d'un batiment) a bounder-mark, a ſup- 
porter, Le dies Terme, the god Terminus. 
* +11 eft plante là comme un terme, be flicks 
up there like a poſt, 

Tau (parole, mot, dition) term, word, 
expreſſion. Terme propre ou figure, a proper 
or figurative te m, word, or expreſſimm, Vous 
dites de bonnes choſes, mais en mavvais 
termes, you ſpeak grod (things, but expreſs them 
ill, II a parle de vous en maunvais termes (il 
a mal parle de vous) be bas ſpike iil of you. 
Les termes (les mots propres) d'un art, &c. 
the terms of an art, Termes de peinture, 
terms of painting. 

TermEs, pl, (ẽtat od eft une affaire] termt, 
caſe, flare, poſs, condition, foot, or footirg. Ils 
ſont en termes d'accommode went, . ey are 
upon terms -4 accommodation, En quels termes 
eſt cette affaire ? in eobat fate, paſs, caſe, or 
condition, is that buſineſs * Etre en plus forts 
termes (avoir plus de raiſon de pretendre) to 
ftand upon better terms, to bade a better claim. 
Dans les termes od ils en Etoient, as Hattert 
or affairs flood betwwixt them, Etre en termes 
d' amitiè avec quelqu'un, to be upon the foot e 
friendſhi wich, . - ” oY 

TERMINAISON,f.f.(definence d'un mot) 
termination, or ending of a word, 

TERMINE“, ée, adj. (V. Terminer) ter- 
minated, bounded, limited, &c. 

TERMINER, terminant, termin&, v. a. 1. 
ace, (mettre, donner des bornes) to terminate, 
bound, or limit, to ſet becunds to, Ce bois ter- 
2 agreablement la vue, that wood bounds 
the proſpef v lcaſantly. 

. ＋ IN af rene) nir) te end or finiſþ, 
Il a termine ſa vie par une action d'aclat (il a 
termine glorieuſement ſes jours) be bas glo- 
riouſly ended bis days. 

a R MINA (conclurre, decider) to end, 
determine, or put an end to, 18 decide, Termi- 
ner un different, to end, determine, or decide a 
difference, 

Se TeRMINER, v. r. dat, & infin. with 42 
(Pachever) to end, or come to an end, Tout 
cela ſe terminera à rien (en n'aboutira à rien) 
all that will come to nothing. 

Se Tex MINER (avoir une terminaiſon; en 
parlant d'un mot) to end, or terminate. 

TERNAIRE, adj. m, Ex. Le nombre ter- 
naire (le nombre de trois) ternion, or /ernary, 
the number of three. 


TERNE, adj. (qui n'a point d'cclat) dull, 


tarniſhed, Votre argenterie eſt terne, your plate 


looks dull. 

TERNES, ſ. m. (terme de trirrac ; deux 
trois) 00 54s, fix, at dice. 

TERNI, ie, adj. (V. Ternir) tarniſped, dull, 

TERNIR, terniſſant, terni, v. a. 2. acc. 
(rendre terne, faire perdre l'eclat, obſcurcir) 
to dull, to tarniſh, Ternir les couleurs, to dull 
the colours. | | 

* Traut (noircir, obſcurcir) la reputa- 
tron, to obſcure, or blaſt one's reputation, to caff 
a blemiſh upon it. Lage ternit la beaute, 
age brings beauty to decay. 


ad. 


TER 
wt no, v. r. 
arni fo | 
blaſted or ſured, gen OM to dug, 

ERNISSURE, (. f. ( & « 
terni) f-rmfbing, dullirg, * We 
TERRAIN, V, Terrein, 

TERRASSE, f. f. (levee de terre 


(perdre fon telar' 


promenade, ov pour le plai th 
raſs, or terroſi-wa!k, FORE la Vue) ates 


TxzAaRASSE (toit d'une ga 
ne maiſon 
forme) a terraſi, or fat reef, iſon en flug 


Tir asst (terme de pci 
nt 
d'un payſage, the front 7 * 
TERRASSE „te, ach. (V.Terrafler} ch, 
thrown d. aun, Cc. n 
TERRASSER, terraſſant, 
acc. (jetter par terre de force) 
doton, to throw on the ground, 
. org RASSER (confterner, 
courage) to coft or full d,, ts Gen, 
damp one's | rat * Terraſſer le I 
force de rations (e convaincte en forte Jl 
n ait rien a repondre) 70 nen-plut cone, 4 
Tear ASSER une muraille (la ſoutenir put 
un amas de terre) ro terraſs a wall, t; fireny bed 
ir with earth, to ramfire it, to fill it up j mT 
inſide with earth, ö 
(ouvrier qui fait 100 


TERRASSIER, ſ. m. 
terraſſes) a terraſt-maker, 

TERRE, l. f. (le plus peſant des qua're 
elẽmens; element ſec & frod] earth, ground 
land, Le globe de la terre, on le globe * 
reſtre) the globe, or ball of the earth, Le ciel 
& la terre, beaver and earth, Joncher la terrg 
de fleurs, o flrew the earth or ground with 
flowers, Cent pieds ſous terre, „ bd feet 
under ground, Chercher quelqu'un par meg 
& par terre, to ſeck one by ſea and land, Meile 
tre un batiment rez pie rez terre, 7» level g 
building with the ground, Mettre pic 3 ter 
(deſcendre de quelque vo ture) ro a/ight or light 
from or off, Donner du ne en terre (tombet 
ſur ſon v:ſage) te fall upon one's face, * Dons 
ner du ne en terre (ſuccomber dags un deſſein} 
to be fruſtrated or diſafptin'ed, to miſcarry ot 
bave no ſucceſs, to miſt one's aim. Cela ne 
pas tombe à terre (on Va releve, on y a pri 
garde) * bot did not foll to the ground, it wa 
taken up, or taken notice of, 

Trau (partie o parcelle de terre, conſis 
derce ſelon ſa qualite e ſon erat) earth, lard) 
ground, foil, Terre fertile eu fterile, fertile © 
barren ground da Labourer la terre, | 
plough the ground, Cultiver Ja terre, . tk 
the ground, Les fruits de la terre, the fruilf 
of the earth. Une piece de terre, 2 
greund or land. Tetre inculte, wntilled gra 
or land, Un baſtion de terre, a bfſion f earth 
Vaiſſelle de terre, earthen ware, La terre « 
promiſſion, la terre ſainte (la Judee) be l. , 
of promiſe, the bely land, Judra, Terre a 6 
graifſer) fuller's ea-th, Terre à potter, porter 
earth or clay. L'homme n'eſt que terre 
qu'un ver de terre, man is but duſt or clay. 

Traxx (od 1'on enſevelit les morts) f 
Mettre en terre (enſevelir) to lay in tbe K 
to bury. Ere enterrs en terre ſainte (dat 
une egliſe, ow dans un cimiticre) % £ 

tan burial, | P TY p 

rank (ẽtendve don pays, d on cat) 
dominions, country, Etre en terre 8 ö 
be in a ftrange land, Les terres de Fran * 
lands or dominions of France. 1 terte * 
mie, the enemy's country» Juſqu'avx terre 
plus reculees, to the remotef on Lb | 
Tete (domaine, fond dun on f 
eftate, land. Acheter une terre, e an if 
Terre ſubftitube, an effate — 1 ehirch-la | 
gliſe,' ow appartenante a Veglite, tene, «4 
Vn homme riche'en fonts be tots ; (7 
land-man. p. Qu terre N ö 
bien eft ſujet I avoir des proces) ws e. 
has warfare. > de har 
bf (este de 1a terre pres 4e 6 


4 


terraſfe, v. a, ls 
to throw d 4 


fai re pertry 


1 & 
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Cottoyer la 
the ſpore» 
e naviger terre à terre, 
to coaſt along, Prendre 
ſhare, to land, Terre- 
firm land, the con i- 
une riviere, &c, 
4roit fi creux qu'on ne peut) 
; yr touchant du pie au fond) 
d. | 
1 ans de la terre, le monde) 
every body. Toute 


1 go 087 7 
411 (les N 
F 4 worl 3 men, * 

55 all the earih or world knows it. 


* nit, ce 
erte IC 16s 
5 Tone de toute la terre, 
115 . (les bicns & les plaiſirs de la vie 
nc lite ear. by tht world, earthly goods or 
en Vous aimez la terre, you love the 
1, you are earthly-mirded, | 
Trang (terme de _ ; 3 de 
FF un corps) capu . 
13 . A (terme de fortifica- 
wan; ſurface plate & unie d un amas de terre 
du: 6 platform of earth, g 
ir QUE TERRE, adv, (extreme- 
bett, veaucoupy fort & ferme) ftoutly, hard, 
95 mach, ext / me'y + Nous borrons tant que 
tate we Hall drink ftoutly, Se promener 
unt que terre, to walk bard, to wall out ly, 
P, Taut que terre nous pourra porter (aufſi 
lin que nus pourrons aller) as far as we can 


F ERREAU, . m. (fumier pourri & reduit 
ez couche! mould, l 

TERREIN, ſ. m. (eſpace de terre qu on 
cee ground, Diſputer le terrein, 1. diſ- 
guce the ground, Gagner du terrein, te get 
, Leut armec tient un grand terrein, 
ther army takes up a great deal of ground, 
Jan terrein pour batir, good ground to bui'd 
q wie, Les Eſpagnuls ecoient alors maitres 
Wterrein 3 la cour de R me, the Spaniards 
bad then the upper band at the ceurt of 
Le, 


be is feared by 


Texnnix (terre confiderce par rapport A 
tertaines qualices) grund or ſoil, 

SE TERRER, v. r. 1. (fe cacher ſous terre) 
ts cartb one's ſelf, to bide one's ſelf under ground, 
Les alegeans $'etoient fi bien terres qu'ils 
Korent 3 couvert du feu de la place, the be- 
Kei bad covered themſelves ſo well that they 
wee entire) ſheltered from the fire of the 


. 

TERRESTRE, adj, (qui appartient à la 
ene; au propre & au figure) terreſtrial, 
eg. Le paradis terrefire, the terreflirial 
puraije, the garden of Eden, 

TERRESIRETTE'S, ſ. f. pl. (terme de 
Sie yh parties les plus groſſières des ſub- 

©) toe ni terres [4 
3 /t us parts of any ſubſtance 

TERREUR, ſ. f. (ẽpouvante, grande 

p * } terror, cenſternation, a great fear or 


ten panique (crainte mal fondee) a 
ennie terrer, or imply a panic, 
TERREUX, euſe, adj. (plein de terre) 


td, errut. 


ne (ali de terre, plein de eraſſe 


& tere) ch, terreous, dirty with 
ws. f Cet homme a le viſage 
mur (mal ſain, le viſage d'un mort) that 
Ban tas an *artby c-untenonce, 


TERRIBLE, ag; Jui 

The +» 40), (qui donne de la terreur 

* dreadful, fearful, diſmal, f 

BENT (ctonnant, extraordinaire) 
2 range, Wonderous, wonderful, 


TERRIBLE) ' 
Rinh.e) dh, ng (Tuns monides 


5 wenderſylly, mightily, ft rangely , wonder- 

I ERRIEN, ah. 

e Plubeurs terres) ka 
1 ® landed m Mag 


VTIRRIER, . ig 
| 5 


V. Terretire.. 
{. m. (qui eſt ſeigneur 
that bas a vaſt eftate in 


(trou dans la terre od 


TES 


| fe retirent les lapins, les renards, &c.) @ bur- 
row, where conies, foxes, Cc. earth themſelves, 
a kennel, II eft alle mourir dans ſon terrier 
a la campagne, dans fa province, be is gone to 
die in bis own kennel, at bis country ſeat. 
* + Toux de renard qui mene au terrier (toux 
mortelle) a church yard cough. 

TEZAA IEA, f. m. ou Papier terrier, adj. 
(denombrement des terres, qui relevent d'un 
ſiege) a court-roll, or land- book. 

TERRINE, ſ. f. (vaiſſcau de terre) an 
eariben pan, Terrine a mettre du lait, a mile 


an. : 
. TERRINEE'E, ſ. f. (plein une terrine) on 
earthen pan full, 

TERRIR, v. n. 2. (il ſe dit des tortues qui 
ſortant de la mer en certain tems viennent 
ſur le rivage & apres y avoir fait un truu dans 
le ſable, y pondent leurs evufs, puis les re- 
couvrent) to lay one's eggs on earth, ſpeak- 
ing of a tortoiſe, La ſaiſon cd les tortues 
terriſſent, the ſeaſon when tortoiſes lay their 

fs, ' 
an n (prendre terre; en termes de mer) 
to land. 

TERRITOIRE, ſ. m. (ẽtendue d'une ſei- 
neurie o d'une juriſdiftion) rerritery, juriſ- 
dition, * + Ce bas territoire (ce monde) ebis 
ſublunary world. 

TERROIR, ſ. m. (terre confideree par rap- 
port a Pagriculiure) ground, ſoil, * Vice de 
terroir, a country way, Vin qui ſent le ter- 
roir, qui a un gout du terroir (un certain gout 
qui vient de la qualité du terroir) wine that 
raftes of the ſoil, ® Un homme qui ſent le 
terroir (qui a les defauts qu'on attribue aux 
gens de ſon pays) a nau that bas ſometbing of 
tbe oil in bim, 

ERROT, V. Terreau. | 
TERSET. V. Tercet. ö 
TERTRE, ſ. m. (ẽminence de terre) a bill, 

a little bill, or riſing ground, 

TES (tbe plural of Ton and Ta) thy, 

TESSON. V. Taiſſon. 

TEST. V. Tet, 

TrsT, ſ m. (ſerment du teſt qu'on a exigt 
quelquefois des catholiques Romains en Au- 
gleterre, pour les reconnoitre, & les deſarmer 
en cas de danger) te, tbe oath impoſed upon 

piſh recuſants, 

ESTACE'E, adj. (couvert d'une &caille 
dure & forte) teflaceovs, Poiſſon teſtacee, a 
teftaceous fiſh, as oyſters, Cc. 

TESTAMENT, ſ. m. (témoignage par 
Ecrit de ſa dernière volontẽ) a teftament, a will. 
Faire ſon teſtament, te make one's will. Met- 
tre quelqu'un dans fon teftament, to put one 
in bis vill, to leave bim a legacy. Tehament 
holographe, à will written all with the tefla- 
tor's own band, Teſtament nuncupatif, (eu 
de vive voix] a nuncupative will, or by ward 
of . mouth, 

TESTAMENT (terme myſtique; Valliance 
de Dieu avec les hommes) a covenant, L'an- 
cien teſtament n'etoit que la figure du nou- 
vean, the old covenant was only the figure of the 
new. L'Ancien & le Nouveau Teſtament (les 
Saintes Ecritures) tbe Old and New Teſtament, 
the Holy Writ, 

TESTAMENTAIRE, adj. (qui concerne 
le teſtament) belonging to or concerning a will, 
Diſpoſition teſtamentaire, à diſpofirion by will, 
eee, r e the executor of a 
will, 

TESTARD. V. Tetard. | 

TESTATEUR, ſ. m. (qui fait un tefta- 
ment) à teftator, 

TESTATRICE, f. f. (eelle qui fait un 
teſtament) a reftarrix, 

TESTE, V. Téte. 

TESTER, teſtant, teſts, v. n. 1. (faire fon 
teſtament, declarer par un acte ce que l'on veut 
qui ſoit éxécuté apres ſa mort) te mate one's 


will, Il eſt mort ſans teſter, be died inteſtate, 
or without making bi will. " 


TET 
 TESTICULE, g m, (partie double de Fa- 
nimel qui ſert à la generation) a refticle,. @ 
Tétière. 


one. 

TESTIERE, ty 

TESTIFIER, F *Þ} Temoigner, 

TESTIGUE', ow Teſtiguienne (jurement 
burleſque) vdſoud, oddſnigger:, udiſbuddikins, 

TESTIMONIAL, ale, adj, (qui rend té- 
moignage) a teſtimonial, Preuve teſlimoniale 
(cu par temoins) a t«flimenial proof, a proof by 
Witneſſes, Leitres teſtimoniales (certificat 
qu'un Eveque donue à un ecclefialtique) a tefli- 
monial, 

TESTON, ſ. m. (ancienne monnoye de 
France) teflccn, an ld filver coin. ; 

1 TESTONNER, v. a. 1, acc. (friſer, ac- 
commoder les chevcux avec foin) to frizz/e 
the hair, to trim one's brad, 

* + TxsToxNER quelqu'un (le maltraiter 
a coups de main) te cuff «ff, 

TESTU, v. Tetu, 

TET, ſ. m. (crane) a ſcull. 

IE (picce d'un pot de terre} @ perſheard. 

TETARD, ſ. m. (inſecte noir) bu/l-beed, 
a litile black wwater vermin, 

Le ws ſ. f. (mammelle flaſque & pen- 
dante) a ſwapping breaſt, 

rb l. b. (chef, Ratte de l' animal qui 
t.ent au corps per le cou & qui eſt le ſiège des 
organes des ſens) bead, Þ pate, noddle. Le 
ſommet de la tte, the e of the bead, La 
tète d'un homme, d'un N d'un oiſeau, 
the bead of a man, a horſe, or a lird. Tran- 
cher la tete a quelqu'un, te cur off one's brad, 
to bebead bim. Il y a bien des chambres 

a louer dans ſa tete, au il a la tete mol iimbree, 
ou i] eſt bleſſẽ a la tete, ow i] a un coup de hacke 
I la tete, be is crack-brained, be bas a confounded 
knock on the bead, be is ſ»ft-beaded, be is a 
ſoittle-pate, II a des atjaires par defſus IA 
tete (11 eſt accable d'affaires) be is full of buſi- 
neſs, be bas mere buſineſs than be can turn bis 
bands to, * + il y va de cu & de tte comme 
une corneille qui abbat des noix (il s'y employe- 
de toutes ſes forces & avec ardeur) be does it 
with might and main, be is very earneſt or cager 
upon the matter, & Elle ſe jeita à ſa tete (ou sa- 
bandonna a lui) fe threw berſelf into bis arms. 
* Il {6 jette à la tete de tout le monde, be in- 
trudes upon every body, Jetter une marchandiſe 
a la tete (Voffr.r a vil prix) te offer things at a 
very low price, Il ne faut pas ſe jetter a lai&te 
des gens, one muft not make one's ſelf too cheap in 
offering one's ſervices, Avoir martel en téte. 
V. Martel. Ss jetter la t&e la premiere 
dans une affaire (l'entreprendre, s'cngager in- 
confiderement) tw undertake a thing band over 
bead, beadily, rajhly, or inconſfiderately. . 

La TETE me fend (j'ai un tres-grand mal 
de tete) my bead is ready to ſplit in two, La 
tete me tourne. V. Tourner, C. ier à pleine 
tète, ow a tue - téte (crier de toute ſa force) to 
cry out aloud, to baw!, * Rompre la téte A 
| ü de quelque choſe (Pen importuner} 

* to break one's bead al out a thing, to truuble or 
importune bim about it. * Se rompre, ſe caſſer 
la tete a faire quelque choſe (8'y appliquer avec 
un grand travail d'eſprit) to put one's brains upon 
the rack about a thing. 

Tir (repreſentation. d'une tite humaine 
par un pein re, par un ſculpteur, &c, @ bead 
painted, carved, Cc. Vin qui donne a la tete 
ou dans la tẽte, vin qui porte ow qui monte a la 
tete, vin qui eſt un caſſe - tẽte, oz un vrai caſſe- 
téte (du vin gros & fumeux) Frong, beady 
wine. 

„ Tr (vie) * bead, nech, liſe. y met- 
trois ma tète, I wwould lay my bead ont. Ha- 

zarder ſa tte pour le ſervice d'un homme, 70 
venture one's bead, nech, or hfe, to ſerve a man. 
La priſe de cette place a coute bien, des tees, 
the taking of that place bas c many a man bi 
| life. Il y a eu bien des tetes cafſees, there 20as. 


many a bead broke, Perdre la tete fur un echaf- 
| favty 


TET. 


faut, to loſe one's Lead upon a ſcaffold, to be be- 
beaded. 

'* TETz (une perſonne) “ bead, à perſon, 
a man, 
II n'y a téte d'homme qui oſe entreprendre de 
le faire, there's 'no man that dares undertake to 
do it, P. Avtant de tetes, autant d'opinions, 
P. So many men, ſo many minds, Payer tant par 
tte (ou pour chaque perſonne) te pay ſo much 
a head, ſo much a man, or ſo much a-piece, 
Faire quelque choſe de ſa tete (fans le con- 
ſeil d'autroi) te do a thing of enen own bead. 

* TETE (lapremiere place, le premier rang, 
dans un corps politique ou militaire) * che brad, 
front, or firſt rank of a body politic or military, 
A la téte du clerge, at the bead of the clergy. 
A la tẽte du partement, at the bead of the par- 
liament, Matcher a la tete de I'armee, te march 
at the head of the army. Un regiment qui eſt 
a la tete de tout, a regiment that is at the bead 
fall. Tourner téte a-Vennemi, to face the 
enemy, to turn head to the enemy, * Donner 
téte baiflce ſur Vennemi (fondre fur Pennemi 
bruſquement & courageuſement) to fall bead- 
Jong, to fall deſperatey or ſuriouſly, upon the 
enemy. Avoir 'ennem1 en tete & en queue, e 
have the enemy front and rear. La téte d'un 
camp, tbe bead of a camp, La tete d'une tran- 
chee, be bead of the trenches, Tetes de vin 
(les premieres cuvees des meilleurs vins de 
Champagne & de Bourgogne) the firſt runnin 
of the grapes, Tete de cerf (bois de cert 
4 flag's borns, * + Avoir la tete près du bon- 
net (etre prompt o colere) to be baſly or paſ- 
fionate, * + Ce ſont deux teies dans un bon- 
net (ils ſont toujours d'un meme ſentiment) 
* + they piſs threugh one quill, thry bang both 
together, 

* TETE (leſprit, imagination, la fantai- 
ſie) * bead, pate, noddle, brains, fancy, crown, 
Se mettre des chimeres dans la tete, te put chi- 
meras into one's Lead, to trtuble one's bead, pate, 
nodale, Lrains, or fancy, with chimeras, to fanc 

ſtrange chimeras. Se remplir la téte de ſottiſ- 
ſ:s, 12 fill one's bead, noddle, or brains, with 
filly tbings. II lui vint une fautaiſie en tete, 
the fancy took Lim in the crown, or in the pate. 
Ils eſt mis en téte qu'on le raille, be fancies 
be is jeered, * I] lui faut mettre en tete cet 
homme-la (il faut lui oppoſer cet homme-1a) 
ave muſt ſet that man againſ} bim. 

* TExIR TETE G faire téte à quelqu'un 
('oppoſer à lui, lui refifer, ne lui point ceder) 
to cope with one, to oppoſe or refiſt bim. Þ La- 
ver bien la tẽte a queiqu' un (lui faire une verte 
reprimande) to chide, check, or rebuke one ſcund- 
ly, to mt. ke bim a ſbarp reprimand, to ratile bim 
ro ſome dune, * tg read bim a lefture, to ſchool 
bim. P. A laver la téte d'un ane (en d'un 
more) on n'y perd que fa leſſive, P. To reprove 
a feol is but lift labour. * Aller par-tout la 
tete levee (hardiment, ſans craindre aucun re- 
proche) to go about b:ldly, bare-faced, or with- 
out any fear. * + I ne fait on donner de la 
téte (il ne fait que faire ou que devenir) be does 
nt knew which wway to turn bimſelf, be is upon 
bis laſt legs, he is put to bis laſt ſhifts, *T Ceſt 
ſe vouloir donner de la. tete contre le mur 
(c'eſt une entrepr ſe impoſſible) t is ſwim- 
ming againſt the flream, one bad as good beat 
bis brad agairſt a wall. * F Avoir 60 ans ſur 
la tere (avoir ſo xante ans) te be 60 years old, 
to be paſt threeſcore, 

* AvoiR PDE LA TETE (etre opiniatre or 
capricieux) to be beauſt,ong, heady, flubborn, 
wilfu!, or china, * Avoir de la tete (du ſens 
e du jugement) to have ſenſe, judgment, or diſ- 
cretion, * C'eſt un homme qui n'a point de 
tte, be is a man cf nv reſo 'ution, * Une forte 

cn une ſage tete, une bone tte, un homme 
de téte, ow qui a de la téte (homme qui a 
beaucoup de jugement) @ geòd bead-piece, a 
man of great ſenſe or judgment, a wiſe man. 
* Apgir de téte, jouer de tete, payer de tete, 


3 0 


Les tetes couronnees, crowned beads, | 


;T-E T 


prudence ou avec jugement) ts a7 with pru- 
dence, wiſdom, or Giſcretion, to ſhew one's wiſ- 
dom, experience, or judgment, © * 

* Ung TETE tolle, une tete verte, une 
tete Ecervelte ou ſans cervelle, une tete a I's- 
vent, une tẽte de linote ou de girouette (homme 
ſans jugement, eſprit frivole & leger) a giddy- 
brained or bair-brained man, a ſhiitle- pate, or 
ſpailow-brains, * Une groſſe tite (un lour- 
daut) 4 Gblockbead, a loggerbead, a dunce, 
* + Groſſe téte peu de ſens, a great bead and 
little wit. 

Ir (chevelure) a bead of bair. Il a 
une belle tete (ou chevelure) be bas @ fine bead 
of h4ir, Tete naiſſante (des cheveux qui re- 
viennent apres avoir été coupes, & qui ſout 
deja un peu grands) growing bair, 

TETE (ſommet des arbres, de certaines 
plantes) tbe bead, the top of trees, and ſome plants, 
Tete d'oignon, a bead or root of an onion, 
Des tetes de pavots, bead of poppies, Une tete 
de chou, a cabbage, La tete d'une pomme, 
that part of an ap; le opp: ſite to the flem, La tete 
d'un clou, the bead of a nail, La téte d'une 
aiguille, the eye of a needle, La tite d'une 
epingle, the bead of a pin, 

_ TETE-MoORTE (en termes de chymie; par- 
ties terreſtres d'un corps dont on a tire le fel, 
&c,) caput mortuum, 

TETE DE MORE (en termes de mer; bloc 
ou chouquet) a knight, or block, 

* TETE-A-TETE,adv.(ſeula ſeul) tete-a- tete, 
Face to face, cheek by jowl, Ils boi vent tete- 
a-tete au cabaret, they drink together check by 
jorwl, or face to face, in the tavern, Ils con- 
ferent tEte-a tete, thq lay their beads together. 

TETE-A-TETE, ſ. m. (occafion on deux 
perſonnes ſont ſeul- à - ſeul) a rete-a-tete, a pri- 
vate converſation between 1200, A voir un tète· à- 
tẽte avec une maĩtreſſe, to have a private con- 
ver ſation with one's miſtreſs. Troubler un 
tete-a-tete, to diſturb a private converſation, to 
be a triuble-feaft. 

TETE-POUR-TETE, adv, (en preſence l'un 
de l'autre) full-but, face to face, Ils ſe ren- 
contrerent tete · pour- tẽte, they met full-but, or 
face to face. 

TETE-BLEvV,interj, (ou ſerment)gadzcokers, 
zookers, udſbudditins, 

TETIGUE', TETIGUIENNE, interj. (fer- 
mens burleſques des payſans) ud/buds, zookers, 

Co 

TETER, v. a, 1. acc. (ſucer le lait de la mam- 
melle) to ſuck, Donner a teter, to give ſuck, 
to 22 

E TIERE, ſ. f. (partie de la bride qu'on 
met autour de la tete d'un cheval) the beadſall 
of a bridle, 

TET1ERE (coiffe de toile d'enfant nouveau- 
ne) a 2 band for a new-born cbild. 

TE In, ſ. m. (le bout de la mammelle 
des hommes & des femmes) the nipple, 

TETINE, ſ. f. (pis d'une vache, d'une 
truie, d'une brebis, conſiders comme bon a 
manger) an udder or teat, 

Tzrix x (Venfoncement qu'un coup de 
mouſquer, &c. fait ſur une cuiraſle) a dint, 

TETON, ſ. m. (mammelle de femme) 4 
breaft, a woman's breaſt, 

B. TETONNIE'RE, ſ. f. (ornement de 
dentelle, de mouſſeline, de toile de cambrai, 


* 


— — 


tucker, a modefly, a modeſiy bit, or boſom-bit. 

TETRAGONE, adj. (quadrangulaire) te- 
tragonal, guadrangular, 

TETRARQUE, ſ. m. (gouverneur de la 
quatrième partie d'un pays) @ fetrarch, Ex. 
Herode le tẽtrarque, Herod the tetrareb. 

TETTE, ſ. f. (le bout de la mammelle; 
ne ſe dit guere que des betes) the teat or dug. 

TETU, ve, adj. & ſ. m. & f. (opiniarre) 
beadflrong, beady, wilful, obſtinate, flubborn. 
Ua tetu, enfant tetu, a wi or ub born child. 


| Une tetue, @ wilful girl or woman, 


faire un coup ou des coups de tite (agir avec | 


| 22 Th is pronounced in French like & & 


. THEATINE, .. f. (religieuſe de cet o 


— —— 


&c. que les femmes mettent ſur leur gorge) @ | 


THE 
( from Taire), Fx, Je ths 


TEU 


I beld my tongue, or I 
TEUTONIQUE, . (6. 


tonic, belonging to Germans, tin Tal 
nique eſt tort dechu, mais le — Tau 
de cet ordre tient encote un — | 
| dans I'empire, the Teutonic order i "ogg 
decayed, but the great maſler of that Wide. 
fill a diſtinguiſhed rank in the e 4 


TEXTE, ſ. m. (propres * ' 
teur) the text, the very ene pre — 


TexTE (paſſage de Ecri | 
ſujet d'un ſermon) tbe — My, 
4 drawn out of the Hely Writ 7 

ETIT TEXTE (cara 1 

2 or breviary, a * 

TILE, adj. (qui peut @tre tu: 
propres a faire _ 40 2 A 

TEXTUAIRE, f. m. (cours de (raj ; 
prime ſans aucune gloſe) a (extuary * 
book without any comment upon it, 

TEXTURE, f. f. (ce qui fait qu'une hut 
eſt tiſſue ; mot ſurtout en uſage au figure þ 
dire la liaiſon des differentes parties 1 | 
ſtituent un ouvrage) texture, "= 


TH 


THAMISE, ſ. f. (grande rivizre # 
w___ the Thames. * 5 
E, ſ. m. (feuille defſichte d'un ue 
ſeau des Indes 1 ou plutòt de — 
ou Pinfufion de cette feuiile) rea, Du the 
een tea, The bou en the noir, bes. 
THE'ATINS, ſ. m. (ordre de teliges 
Theatins. 


a Theatine nun. 
THE ATRAL, ale, adj, (qui tient du hh 
atre) tbeatral, of or belonging to the flaps, 
THE'ATRE, ſ. m. (lieu ele sg, od ben 
preſente des comẽdies, des tragedies, des o 
&c.) a ftage, a theatre, Un beau theta, 
fine theatre, Changemens de theatre ( 
changemens dedecorationsdansla meme ii 
ifting of ſcenes, Un beau coup de theatre, 
— — of theatrical 2 Met 
une piece au theatre, te bave @ ploy a 
Monter ſur le theatre, to appear upon the fu 
to he a Page player: Ouvrir le theatre, 
the ſcene, Ecrire pour le theatre, to writ 
the tage, to write plays. 
TaxATRE (lieu deftine pour repreſent 
des ſpectacles publics) a theatre, a 9252 
Le theatre de Pompee parmi les Romai 
Pompey's theatre among the Romani, lu 6 
mediens ont fait batir un — theatre, 
ers have built a new playbouſe, 
ag Ga DE hed pp (one comedic, 
une tragedie) a play, 4 comedy, or moge 
Il n'entend pas le theatre (2 les regles 4 
poche dramatique) be is net acquainted wi 


ape. 
4 Ls THEATRE de Corneille (recueil 
pieces de theatre de ce poete) Corneille's þ 
* TuxaTRE (lieu, place od une chat 
fait) a ſcene. Les pays-bas ſont le then 
de la guerre, the low-countrics are the ſcent 
cat © the war, þ k 
/ THE'BAiDE, f. f. (partie de I 
Thebons. ' 
THE'iE'RE, ſ. f. (vaſe d argent de 
laine, &c. pour faire infuſer le the) # 
ot. Sy, 
f THETSTE, v. Dei. 4 
THEME, ſ. m. (ce qu on donne — 
liers à traduire d'une langue en une 


1 (texte, ſojet d'un ſermon) FT 
wn Tur ur cæleſie (boroſcope) af! 
THEM 


Ee 


THO 


118, .. . (dceſſe de la juſtice; la ju- 
bin) themis, Juſticey law. 8 1 
F -OCR ATIE, . f. (etat gouverneP 
4 ede Dieu ſeul) a T beocracy. ds 

We OCRATIQUEs * (qui a rappo 

— \ b raticd . 

z 1 There) we m. (inſtrument de ma- 
rings qui ſert 3 meſurer la diffance, 
raue. 'n hauteur des lieux) 4 theodelite, 
dk OGONIE, . f. (genéalogie des dieux 


| neration of the gods. 
te la fable) Rn 1 — inſtitue 


I P * 
vur enſ.ignerla theologie & 
ber un * oecaſions) 4 dottor of di- 
p_ a cathedrel, tube is to teach 
a — , 
ur OLOGALE, adj. f. (terme do ma- 
nga dit que des vertus qui ont Dieu 
4 :|ement pour objet) divine. Les trois 
r the three divine virtues. 
f. f,- (charge de theologal) 
bed upon the theologiſhs. . 
orb OGIE, ſ. f. (ſcience qui a Dieu, 
4 le choſes que Dieu a revclces, pour objet) 
leit, or theology» . 
* TEOLOGIEN, ſ, m. THE OLOGIEN- 
NE, i. f. (aui fait la th&olugie) @ divine, or 


tbeologiſty 


Turotoc ATE, 


ten. 1 
© CLOGIQUE, adj, (qui concerne Ia 
Molgie) ecligical, of divinity. 
"HE OLOGIQUEMENT, ady, (en theo- 
wen) theols ically. 
Wir on F, V. Tuorbe. L 
THLOKEME, ſ. m. (propoſition d'une 
write ſyeculative qui fe peut demontrer) 4 
„ste, © propoſition. : ; 
THEOKIE, f. f. (ſpeculation, eonnoĩſſance 
qa ne paſſe pas à la pratique, thecty, ſpecula- 


07. 

THEORIQUE, adj. (qui regarde la theo- 
fie) theirical, 1hroric, ſpeculative, 

THE ORIQUEMENT), adv, (d'une ma- 
titre theor que) theorically, ſpeculatively, 

THERAPEUTIQUE,C f. (partie de la mẽ - 
lecin: qui enieigne a guëtir les maladies) the- 

tie, the art F curing diſeaſes, 

THE'RIACAL, ale, adj. (qui a la vertu 
dela thiri2que) rheriacol, 

THERIAQUE, Cf. f. (compoſition medici- 
we pour fortifier le cœut & fſervir d'antidote 
eoatre les poiſons) treacle. 

THERMES, ſ. m. pl. (batimens qui chez 
& ancievs etoient deſtines pour les bains) 
lkerne, but baths, baths of the ancients, 

THERMOME'TRE, ſ. m. (tuyau de verre 
dus lequel eſt enfermée une liqueur qui en 
montant & deſcendant marque les diffẽtens de- 
pts , chaud & de froid) a thermometer, 4 
Wi2'ter-p l. 

THESAUKISER, thẽſauriſant, theſauriſc 


* 9. 1. (amaſſer des treſors) to theſturize, 
Ache vp, to b:ard or beap up riches, trea- 
a 


RM 


bel f, (propoſition, queſtion ſur la- 
*ue on Cilourt 

l . art) a theſis, a general argument 
En ſcuille imprimée qui contient plu- 
4 propoſitions ſur quelque ſcience) a thefiu- 


wy (la diſpute des theſes) a diſputation, 
Lacht foutenir ſa theſe (en ce qu'il avoit 


Mace) |; reſolved to Hand it 
Rainy in bis ads it out, Be rejolved 


TEESS, 2 . 
tee) I 1. f. (ancienne province de 


8 RE, . f. (V. 
mos, . M. 


Théière) a tea- 


n. (eros poiſſon de mer que I 
the ſur les cotes de France & 3Eſpagne a 


*Merrante) a tunn . 
13 'Y, @ fort of ſea fiſb, 
* VRACHI QUE, adj. (qui e ene a 


THORAX, . m. 


0 | terme d' N 
Ven vane 4 1; ma”. d' anatomie 


x om 
ine) the dow? a 


TIE 


THRESOR, &c. V. Treſor, &CcC. 
THRONE, V. Tröne. 8 
THURIFE'RAIRE, ſ. m. (tere d'ẽgliſe; 


vette on eſt Vencens) a clerk tbat carries the 
frankincenſe pan. . 

TH VM, f. m. (petite plante odoriferante) 
thyme, a ſert of ſweet herb. 

THYRSE, ſ. m. (baton ou javelot de Bac- 
chus & des Bacchantes enroure de pampre & 
de lierre) a thyrſe. Bacchus javelin wwrapt 
with wine-leaves and ivy, 


TI 
TIARE, ſ. f. (efptce de bonnet parmi les 


anciens Perſes) a tiara, a round ornament for 
the bead, ſomething like a mitre or crown, worn 
by the ancient Perſians, 

La TIA (ou la triple couroane) du pape, 
the tiara, or the pope s triple crown. 

TIBIA, ſ. m. (terme d'anatomie z Pos in- 
térieur de la jambe) the inward bone of the 


leg. 
© 1BRE, ſ. m. (rivière d'Italie) the Tiber. 

TIC, ſ. m. (maladie de cheval) che tick, a 
kind of diſeaſe among ft borſes. | 

Tic (mouvement convulfif auquel quelques 
perſonnes ſont ſujettes) a convulſive motion, a 
conwulfive fit, Il ſouffle toujours dans ſes mains 
voila ſon tic, be is always blowing in bis bands, 
that's a trick be bas got. 

Tre (inſecte) V. Tique. 

Tic & TAC, o Tic & roc (termes in- 
déelinables, qui expriment un battement ou 
choc reitere) tick-tack, 

TICTE”, ée, adj, (marquetez en termes 
de fleuriſte) ſpeckled, Une fleur tictee, a ſpeck- 
led flower, 

IE'DE, adj. (qui eſt entre chaud & froid ; 
en patlant des liqueurs) lukewarm. 

* Tiro (nonchalant, qui manque d'ar- 
| deur) /ukexwarm, cold and ſlack, indifferent, 

TIE DEMENT, adv. (avec indifference) 
coldly, with indifference, 

IE'DEUR, C. f. (qualité de ce qui ef 
tiede) lukewarmneſs. 

Tiboo (manqued'ardeur, indifference) 
lukewarmneſs, indifference, colaneſs, 

TIE'DIR, tiediffant, tiédi, v. n. 2, (devenir 
tiède) to cool, to grow lukewarm, 

TIEN, tienne (pronom poſſeſſif relatif de la 
ſeconde perſonne finguliere) thine, thy own, 

Le TIN, ſ. m. (le bien qui tappartient) 


t 7 own, and bere's mine, Les tiens (tes pro- 
ches, tes, parens) thy own, thy friends and re- 
lations, 

TIENS {frem the verb Tenit) V. Tenir, 

TIERCE, ſ. f. (une des heures canoniales 
chez les catholiques Romains) tierce, one of the 
canonical bours, | 

TizxcEs (certaine conſonance en muſique) 
a tercet, or third, in muſic. 

TiEkcE (en termes d'eſcrime coup qu'on 
porte ayant le poignet tourne en dedans) tierce, 


in 2 . 
r Re (trois cartes de mEme couleur qui 
ſe ſuivent au piquet) @ tierce, at picket, 
Tiger (terme d'imprimeur; troiſième 
ẽpreuve) a ſecond reviſe, among ft primers, 
Tiztxcsz (la ſoixantieme partie d'une ſe- 
conde, en math&matiques) a third, the ſixteenth 
part of a ſecond in_ mathematics. 
1 V. 1 76 wy 1 ial 
IE „ be, adj. (from Tiercer) trifal- 
lowed, plou bed or / a third time, 
Tizkc 7 (terms de blaſon) divided into three 
arts. ' 
TIERCELET, f. m. (le mile de quelques 
oiſeaux de proie) tarſel, tiercel, or tercel, the 


{ male of a batol. 


F T:ixzcxLizT (ſe dit par mepris . 


1 


acolyte ou clerc, qui porte I'encenſoir ou la na- 


7 own. Voila le tien & voici le 22 


TIM 


homme qu'on pretend Etre fort au devs dc 


ce qu'il croit etre). Ex. Tiercelet de gent:l- 

homme, à perry ſguire, Un tiercelet de doc- 

teur, @ petty decter. 

TIERCEMENT, ſ. m. (augmentation du 
prix d'un tiers) terciating, or enhancing he price 
by a third part. 

TIERCER, tiergant, tic!ct, v. a, 1. acc. 
(donner aux terres la troiſieme fagon) to ter- 
Fiate, to turn the plough or till the third time, 
to trifallow, Tiercer la vigne, to dig about a 
vine the third time, 

Tirnca8, v. n. (hauſſer d'un tiers le prix 
d'une choſe dans une enchere). 40 tertiate, te 
enbance the price by a third part. 

Tir AER (terme du jeu de la paume; ſcr- 
vir de tiers d'un cote) to be à third. 

TIERS, tierce, adj. (troiſitme) third. Le 
tiers Eat, che third eflure, La tierce partie, 
the third part, Fievre-tierce (qui prend de 
deux jours l'un) a rertian, 

Un Tizxs, ſ. m. (troiſième perſonne) « 
third perſon, Que n'ttes vous en tiers avec 
nous deux? why don't you make a third with 
us two? 

Lz Tizzs & le quart (tout le monde) 
— body, all the world, . 
| EAS (troifieme partie) ebird part. . 

Tiras de vin (troiſiè me partie d'un muid) 

a tierce of wine, a third part of a pi, e. 
TIERCET ou TIERSET, V. Tercet, 
TIGE, ſ. f. (partie de la plante qi porte 

= feuilles) falt, blade, flem, or ſbank, of 4 
nt, 

E La TIE (es le corps) d'un arbre, the trunk 

or body of a tree. 

La Ticrx (ea jambe) d'une botte, the 
of a boot, La tige d'un chandelier, the ſban 
of @ candleſlick, La tige d'une colomne, rhe 
ſhaft of a pillar. La tige d'une el f, ., D 
E a 4 . 

* Tics (race, famille) ſock, bead of a bouſe 
or family. 

\ TIGNE, &c. V. Teigne, | - 

T1GNON, ſ. m. (la 2 des cheveux quĩ 
eſt derriere la tẽte des femmes) the back part 
of @ woman's hair, Tignon releve, the bair 
combed up bebind, Elle a le tignon bien friſc, 
ſhe bas ber Hair nicely curled bebind, 

Tisxo (toute le coeffure des femmes du 
peuple) à cap, a bead-dreſs, Ces harangeres 
ſe ſont arrache le tignon, eboſe ſiſp women bave 

ulled one another's caps, 

TIGNONNER, tignonnant, tignonné, v.a. 1. 
ace. (mettre en boucles les che veux du tignon) 
to buckle, to curl. 

TTriex oN NEA (prendre par le tignon) 

pull ww; 

TIGRE, ſ. m. (bẽte feroce dont le poil eſt 

mouchete) a tiger, Des chevaux tigres, des 

chiens tigres (taveles & movchetes a peu preg 
comme des tigres) ſpotted borſes or dogs. 

TIE (forte d'inſete mouchetẽ, qui s'at- 
tache au deſſous des feuilles des arbres) a ting 
of ſpeckled in ſect. : 

* Un Ties, un vrai tigte (un homme 
cruel, oy} a tiger, a cruel mar. 

Lz Ties, ſ. m. (fleuve d'Afie) the 
Tiger. 

IGRE,, ce, adj. (mouchets comme us 
tigre) ſettled, ſpeckled. 

TIGRESSE, ſ. f. (femelle du tigre) « fi- 
greſe, a ſhe tiger, 

* Une Tiens (femme qui maltraite 
ſes amans) a tigreſs, @ cruel miſtreſs. 

TIL. V. Tilla. 

TILLAC, , m. (le premier pont d'un vaii- 
ſeau) @ deck, 

TILLAU, V. Tilleal, 

TILLE, ſ. f. (écorce, ou plut6t petite peau - 
de jeune tilleul) ce riad of « Ard linden tree. 

ILLEUL, ſ. m. (forte Carbre) a liaden- 
tree, a lime- tree. 


TIMBALE, &c, V, Tymbale, &c. 


2 


Ttt TIMBRE, 


% 


TIN 


TIMBRE, ſ. m. (cloche d'une horloge) « | 
bel! without a clapper, a clock-bell. 

Tims (terme de blaſon; tout ce qui ſe 
met ſur l'ẽcu, comme caſque, couronne, mi- 
tre, &c,) the belmet, creft of a coat of arms, ' 

T TiMBRE (la tCte) rhe bead, the noddle. 
Le vin lui donne dans le timbre (ou dans 
la tete) be ine gets up into bis noddle, * + 11 
a le timbre un peu ſèlé (il eſt un peu fou) bis 
brains are a little cracked, be is a little crack- 
brained, 

Timurrz (marque de roi ſur le papier & 
ſur le parchemin) the flap wpin paper and 

archment, 

TIMBRE, ee, adj. (V. Timbre) creſted, & c. 
Du papier timbre, ampt paper. * + Avoir 
le cerveau bien timbre (avoir bon ſens) to have 
a goed hrad-piece, *F Il a le cerveau mal 
timbre (il eſt un peu fou) be js a /ittle crack- 
brained, be has but ſhallow brains. 

TIMBRER, v. a, 1. acc. (terme de blaſon; 
accompagner d'un timbre) to creſt. 

TimB«FR le papiér, ou le parchemin (le 
marquer avec la marque du roi pour les con- 
tracts d'importance) te flamp paper or parcb- 
ments, 

TIMBREUR, ſ. m. (celui qui timbre le 
papier ou le parchemin) be that is appointed by 
autherity Nl the paper and parchment uſed 
for law bufineſs. 

TIMIDE, adj. (craintif, peureux) fearful, 
timorous, timorſome, baſhful, timid, Les fem- 
mes ſont timides, women are fearful, or timor- 
ous, Un enfant timide, a ba/bful child. Un 
conſeil timide, @ cautious advice, Une ẽquité 
timide, 4 tender equity, 

TIMIDEMENT, adv. (avec timidite) ti- 
morouſly, fearſuliy. 

TIMIDITE), ſ. f. (qualité de celui qui eſt 
timide) fear, timourouſneſi, fear fulneſs, timidity, 
baſhſulnrſs, Une grande timidite, a great ti- 
midity, fear fulneſs, or baſhſulneſs. Donner de 
la timidite a un enfant, te make a child fearful, 
timt rous, or baſhful, on 

TIMON, ſ. m. (piece de bois longue & 
droite du train de devant d'un chariot) the 
beam of a cart, or wwain, Le timon d'un car- 
roſſe, be pole of a coach. Lever le timon pour 
mettre le carroſſe dans la remiſe, to put up tbe 
pole, to put the coach into the coach-bouſe, 

T1mMon (gouvernail d'un vaiſſeau) the belm 
of a ſhip. * Prendre le timon (ou le gouverne- 
ment des affaires, to ſit at the belm, to take the 
government of affairs upon one's ſelf. 

TIMONIER, ſ. m. (matelot qui tient le 
timon) a fleerſman, 

T1imoN1ERr (cheval attache au timon ; 
V. Timon) a thiller, a thill horſe, 

TIMORE,, ee, adj. (penetre d'une crainte 
folutaire d'offenſer Dieu) timorous, fearful, 


ſerupulous, . 
TIMPAN, V, Tympan, and its derivatives 
eccordingly, 


TINE, ſ. f. (eſpèct de cuve) a tub, an open 
tub, | 

+ TINEL, ſ. m. (ſalle commune on man- 
ent les domeſtiques) a commer. hal, for ſervants 
to eat in. 

TINETTE, ſ. f. (petite cuve) a tub with 
ears. 

IINMEs, a perſon of the verb Tenir, V. 
Tenir. | 

TINS, tint, tintes, tinrent. V. Tenir, 

TINTAMARRE, ſ. m. (grand bruit) 2 
noiſe, a thundering noiſe, a buſtle, or burly- 
burly. 

CTINTAMAR RER, v. n. 1. (terme popu- 
laire; faite du tintamarre) to make a noiſe or 
buli, to make a thurdering noiſe. 

TINTE, V. Teinte. 

TINTEMENT, ſ. m. (bruit de la cloche 
gvi tinte) the ting or tingling of a bell. 

T;nTEMENT (bourdonnement) d'oreille, 
- ting ing UT noiſe in ihe ear, 


ö 


re. Les tirans 


according to the verb, 


* 


TIR 


TIN TER, tintant, tinté, v. 4. 1. acc. 
8 ſonner lentement une cloche) to toll a 
[4 * 

TI x TIA le ſermon (avertir par le ſon de 
la cloche que le ſermon va commencer) to ring 
the ſermon bell. | 

TiNTER,yv, n. (rendre un ſon clair, comme 
font les cloches, les mẽtaux, les verres) to 
tingle, or jingle, Les oreilles me tintent, ”y 
ears tingle, Faire tinter un verre (lui” faire 
rendre un ſon pareil acelui d'une petite cloche) 
to make a laſs tingle, or Jingle, 

TINTIN, ſ. . a jingling. Ex, Le tintin 
des verres, the jingling of glaſs . 

TINTOUIN, f. m. (tintement) d'oreille, 
a tingling or noiſe in one's ears. ® + Avoir du 
tintouin dans les oreilles (Cre plein de ſouci, 
d'inquietude) to be full of anxie:y or cares, to be 
pon thorns, 

TIQUE, ſ. f. (inſecte noiritre qui &attache 
aux oreilles des chicns) à tick, @ ſort of ver- 
min. 

TIQUER, v. n. 1. Ex. Un cheval qui tique 
(ow qui a le tic) a berſe that bas got the tick, 

TIQUETE,, &e, adj. (terme de fleuriſte; 
marque de petites taches) ſpeckled, 

TIQUEUR, ſ. m. (cheval qui a le tic) a 
berſe that has got the tick. 

TIRADE, ſ. f. Ex. Une longue tirade (en 
ſuire) de paroles, à long train or ſeries of werds, 
a lng ſpeech, 

TovT p*'uNE TIR ADE, ady, (tout de ſuite) 
of a firetch, without intermiſſion, all at once. 

TIRAGE, ſ. m. (action de tirer) pulling, 
drawing. | 

TIA ac des feuilles d'imprimerie, the preſs- 
work in a printing-bouſe, Tirage d'une loterie, 
the drawing of a lettery. Le tirage de la milice, 
the drawing for the militia, 

TIRAILLE“, ee, adj. (from Tirailler) pulled 
or haled about. : 

TIRAILLEMENT, ſ. m. (action de tirail- 
ler) pulling and baling about. 

TIRAILLER, tiraillant, tiraille, v. a. 1. 
acc, (tirer une perſonne a diverſes repriſes 
avec importunite) te pu/l or bale about, On le 
tiraille de tous cotes, be is teazed or baled 
about on every ſide. 

T1IRAILLER, v. n. (s'amuſer à tirer mal- 
adroitement d'une arme a feu) to ſhoot, to keep 
ſpooting, unſkilfully. 

TIRAILLEUR, ſ. m. (celui qui tiraille; 
ne ſe dit que des chaſſeurs qui tirent mal, ou 
des ſoldats qui tirent en deſordre) a bad markſ- 
man, one who ſhoot unſkilfully. 

TIRAN, &c. V. Tyran, &c. 

TIRANT, ſ. m. (tirant de botte) @ boot- 
(:u cordons) d'une bourſe, 
the purſe-flrings. , 

IIS ANT (morceau de parchemin pour at- 
tacher des papiers) a flip of parchment to tie 
fapers with, 

Tia AN r (certain tendon ou nerf de covu- 
leur jaunatre qui ſe trouve dans 1a viande de 
boucherie) witleather, 

TIR ANT (la principale pièce de bois d'une 
charpente) a beam reaching from one wall to 
another, N 

TIũ AN (terme de mer; quantite de pieds 
d'eau que tire un vaiſſeau) the draught, or 
drawing, of a ſhip, the water that a ſhip draws, 
ebe ſhip's gage. : 

TIRASSE, ſ. f. (filet pour prendre des cail- 
les, des perdrix, &c.) a net for uaili, par- 
tridges, &c. 

TIRASSER, v. a. ou n. 1. (prendre avec la 
tiraſſe) to catch with a net, Tiraſſer des cail- 
les, ou à des cailles, te catch quails with a 
net. | 

TIRE, ſ. f. Ex. Tout d'une tire (ou d'une 
tirade) all at once, all togetber, without any flop, 
at a ſtretch. 
Tixx, ée, adj. (from Tirer) drawn, Cc. 


- 


* 


* 


| 


— 


TIR 


Tia E-Nor TE, f. m 


4 


; , (certaing 
22 a ſe debotter) @ jack ts pull 


flucht 
if mes 


T1zz-n0vcnon, f. 
cork out of a bottle, 1 

TI I-oU IAE, ſ. m. 
de vis pour decharger une 
to unload a gun, 

Tixz-B0vToN,f\, m. 
lui ſert à boutonner) 

TiRx-CLov, ſ. m. 
arracher des cloux) a nail-drawer, 

T1nt-D"AILE, (. m. (bavencn ©; 
prompt & Vigoureux) a guick jer e 

» 7 Je i of the Vw 

A TIRE DATE, adv, Ex, V., 8 
d'aile (d'un vol rapide & continy : 3 * 
de planer) to fly ſwiftly, i con 

TI E- ToN D, ſ. m. 
cooper's turrel, 

IRE-FOND dechirurgi f 

bra, or piercer. "Pied, goon 

+ Tizz-Larsse, f. m. (ſe dit lorfay', 
homme vient a Etre fruftre d'une choſe qui 
croyoit ne lui pouvoir manquer) 2 ba, 

+ Tis E- TA, adv, Ex, Boire 3 Fe. 
larigot (boire beaucoup) to drink bard f, $,u 
drink bord, or briſkly, 

TizE-LiGNE, 4 (infirument Pour tirep 
des ligaes) a drawing en, à ruler, 
Tine-Line, 1, f. free de boite qui a vag 
fente en haut par od l'on met Vargent d 
veut faire un petit amas) Cbrifmar-b:x, 
T1R&E-MOELLE, ſ. m. (petit infrumert 
d'argent de la forme d'un manche de cult 
mais creuſe en goutière dans ſa longuepr, 4 
on ſe ſert pour tirer la moelle dun oA 
row ſpoon, ; 
Tis -I, ſ, m, (lanière de cuir dort 
ſervent les cordonniers) a ler I fig. 
TiaEz-rToux, ſ. m. (ſorte d: touet it vis 
trier) a glazier"s vice. 
+ Tia E- so, Tire-maille, ſ. m. (af 
an rer. 
IRER, tirant, tiré, v. 3. 1. ccc. K 
22 a ſol, mouvoir vers ſoi) to draw, 
ug, pluck, or tug, Tirez à vous, draw 1. 
wards you, Des chevaux qui tirent ua has 
riot, borſes that draw a cart. Tirerquelayu 
par le manteau, te pull one by the chal. Tir 
quelqu'un par les oreilles (tirer les oreilles 8 
quelqu'un) te pull one by the ears, ö. 
ears, to lug bim. * + Il fe fait ba un 
Poreille (il a beaucoup de peine a conlentir 
ce que on demande de lui) be require: grid 
importunity or entreaty. ® + Une raiſen t 
par les cheveux, tiree aux cheveur (amen 
au ſujet avec trop de ſubtilite) a fargqul 
argument, an argument breaght in ty bud 
ſhoulders, Tirer la rame ou tirer a |a rank 
40 tug at the car. Tirer a quatre chevaut le 
de ſupplice) to draw and guarter ct, 14 
the malefaFor in pieces with four bes ez pou 
everal ways. ':. 
/ 8 mettre hors, fair: ſaxtir | 
draw, to draw out, te pull, lug, or 1% 
pull off, to draw off, to take out, up, 0 4 
get out. 


4 
Titer |'spee hors du fourreat, % 
ene's ſword out of the 


Hows Tiret Te 
(ſe battre) contre que 


lere, n x 


(fer Croche en 
arme a fey) 4 wm 


(outil de tailleyr ta 


P buttorer, 


(outil de cOuvreyr you 


(outil de tonnelier) , 


qu'un, fo 25 Us 
one, to feht bim. Tiret de Pargent e l 
to pul o lug money out of one's 25 K. bs 
la langue pour Ja montrer au melee, os 
eut one's tongue to ſhew it to the py; 
rer la langue (pour. ſe moquer, 4 . 1 
to lell out one's tongue. Tirer les wy 
ſouliers, o les bas, a quelqu un, .. Fi 
one's boots, ſhoes, or flockings. on 1 

mant de ſon doigt, to joy 4 diam . 1 
one*s fin Tirer del'or de la 8 4 
gold out of the mine. On ne ſauroſt * 
Gefſus les livres, one cannot draw di 


"4 tire du lien 4 
»m bis books, On Ia tire du 
fed they got bim out of the TN. . 


lurked or abſconded, Tirer le rcti de 


71% 


be ſpit, Tirer le bovilli | 


ule (96 | 'or d'un coftre 
to bet 10 . Tirer de l'or d un , 
ple up (ft mw * unt. Tirer Léchelle. 


taut £9 » + Tirer ſes chauſſes, Ou Tirer 
"en aller) to betake one's ſelf to 
ares | away, to be gene. On ne 
. 92 de Jui (on ne peut en etre 
pet t = For from bim. On 
gr) tee ger Je lui ſauroit tirer 
en nter de lui, o on ne lau 
ye" i] ne veut rien rẽpondre) one 
yl mol de lui 1 hi or cut of bim. 
ts wird from his, : 6 
4 * tirer la langue a quelqu un d ws 
ed be long (le ow RE lah. l'attente de 
* e te lee ON . 1 
i date . prendre une liqueur 
421 Ait od elle eſt contenue) 10 draw, ” 
. ref the place a here it is contained. 
2 y ill draw ns ſome of the 
[10c2-1 %s GU Mel cur, Tirer 
% Tirer de veau, to {raw Water, * 
% ,y de la bière, fo draw wine or Peers 
7 ** ſang (faigner) to draw Or let blood, 
Gilad Tirer la m-mmelle (tetter) fo — 
th 77, to ſack. Trier le pis d'une _ 
five! one vache (la traire) to milk a cow. : an 
pxiire qui tire tant d' cau, ou tant de pieds d'eau 
n entonce tant de pieds dans Peau) à ſhip 
as! ras ſs much water, or ſo many feet of 
war, Cela tire l'eau (cela s imbibe ou s ab- 
heove d'en that rakes, drows or ſucks in 
water, Tirer (ecrire) une lettre de change, 
b&w 8 Hill of exchange, 
11zes (&{livrer, degager) fo get out, fo get 
gr bring off, to deliver, free, or rid from. Ti- 
rr quelge un de prifon, to get one our of priſon, 
(ui ie tivera ve cet embarras? who will get 
his et of that trauble F cube will get or bring 
ls of? Tirer ſon ami du danger, te get 
1 friend 117 of danger, to deliver or free from 
lager, * M1 Va tire de la boue on de la pouſ- 
Sire l I'a <12v6 beaucoup au deſſus de ſa con- 
cn) * be bas roiſed bim from the dirt, or 
4%. f Apiès lui i] faut tirer Pechelle (il 
11 dien lait qu'on ne ſauroit egaler) be bas 
we % bis feliory bebind him, be is a nonpareil, 
Tuer parole de quelqu un, to get a promiſe from 
1 


(- 


Ius (recueillir, recevoir) te draw, 
u 7 receiv?, 1G reap, Quel avantage tirez- 
Wi ce-la? what auvantage do you draw from 
b what Cs yuu get by that F what advan- 
lage d. Ju 1:04:98 Or reap from or by that 
Iuer pie ou aile d'une choſe (en tirer quelque 
prot oe maniere ou d autre) to reap ſome benefit 
er gu hne advantage from a thing, either by 
bait cr 1454, I tire beaucoup de la cour, 
be peti wack ty the court, Tirer de la gloite, 
Uu or credit. Il tire dix mille ecus 
te tene de ſa tetre, be makes ten thouſand crowns 
ef bis gate, or bis eftate yields bim ten 
4.54 crowns d year, 

Int (cbteuür) quelque choſe de quel- 
. on, te get or cotain a thing from one, Tirer 
e de quelou'un, ov de quelque choſe (en 
rr ce Putil.tc) to make an advantage sf one, 
& of 4 thing, : , 

dur: (a faire) vanite d'une choſe, to dato 
ney jrem att ing, to take a pride in it, to pride 


* 7 i ., ; . ny 

J j if | , it value ones Jelf up n it, * Tirer 
Unt 1» pe ! * 

«4 e une Cie (la twurner " ſon 
age) to i:&* advantage from a thing. 
bite! zengeance ( 
Laage an I*jury, 
bein. V. RI on. 
V. Orizine, 


* 
LIKE? 1 i 1111 
"8 (extraire, pviſer, recueillir) 7 


% * eta, to colleFt, to fick, take, or 
3 ure ane infinite de belles penſces 
3 a, be bas drawn a great many fine 
a j From the encrents, Or out of the ancients ; 
* ap «ted, collected, Picked, or taken abun- 
oa et cut of the ancients, D'vb 
* 4 r (ant d1mpertinences ? qobere. can 

cd impertinence * Cette raiſon eſt 


dint; 


* Tirer raiſou ou fatis- 
* Tirer fon origine. 


'c venger) d'une injure, 


TIR 
tirfe de la morale, his reaſon is drawn from 
morality, Tirer (inferer) une conſequence, 
une concluſion, e un argument, to draw a. 
conſequence, a concluſion, or an argument, to infer, 
or conclude, 

Tin (extraire par diſtillation, oz autre» 
ment) to draw, or extra, L'eau tire la 
teinture des fleurs, water draws a tinfure from 
flowers, Tirer de Vhuile ſans feu, to draw oil 
without fire, 

TI EA (en preſſant) te ſqureze cut. Tirer 
le ſuc des viandes, to ſqueeze cut the gravy. 
#* Tirer la quinteſſence. V. Quinteſſence. 
* ＋ II tireroit de Ihuile d'un mur (il fait ti- 


rer du profit de tout) be could get oil out of 4 


flint, 

Tian (tracer) une ligne, te draw a line, 
Tirer le plan d'une citadelle, te draw the plan 
or to make the draught of a citadel, 

Tia ER (portraire) quelqu'un, to dratu one's 
fidure. 

Tia ER (imprimer) to drow, or print. Ti- 
rer une feuille, te draw a ſheet, te work it off, 
to print it, Tirer des eftampes, to draw prints. 

TiaE le vin de la lie, te rack wine, f Ti- 
rer ſon epingle du jeu (ſe degager d'une mẽ- 
chante affaire) ro ſlip one's neck out of the collar. 
„ Tireren longueur, V. Longueur. * + Tirer 
les vers du ne a quelqu'un (tirer de lui un ſecret 
en le queſtionnant adroitement) to pump a thing 
cut of one, to pump one. On tira cette confeſſion 
de ſa bouche, rbat confeſſion was pumped aut of 
bim. Tirer (debutter) une boule, to bit a 
bowl away, : 

T1RER (ẽtendre) to pull cut, to firetch, Ti- 
rer du linge, to pull out linen. Tirer une cour- 
roye, to firetch a thong of leather, Tirer Vor, 
ou Vargent, &c, (les étendte en fils déliés) to 
wwiredraw gold, or filver, * Tirer le diable 
par la queue (avoir beaucoup de peine a ſub- 
ſiſter) te be hard put t9 it for a livelibeed, 
Titer (en faire) Phoroſcope de quelqu'un, to 
caft or calculate a man's nativity, 

TikER, v. n. & a, (en perlant des armes 
de jet, ou a feu) to ſhoor, to ſhoot of to let of, 
to diſcharge, to diſplode. Titer de Yarc, to ſpot 
with a bow, Titer de Varbalete, ou tirer une 
arbalete, te ſhoot with @ croſs-boww, to ſhoot «ff 
a croſs-bow, 'Tirer au blanc, to ſhot, at the 
white, or mark, Tirer un fuſil, to rot, or 
let off a gun. Tirer un canon, to ſhoor off or 
diſcharge a cannon, or great gun, Tirer ſur 
quelqu'un, a quelqu'un, ex contre quelqu'un, 
to ſhoot upon or at one, * | Tirer à cartouches 
ſur quelqu'un (en dire les choſes les plus 
offenſantes) to fall foul of one moſs outrageouſly. 
Tirer en volant, to ſhoot flying. Tirer un oi- 
ſeau, ou vn lièvre, to ſhoot a bird, or a bare, 

TIE (faire jouer) un feu d'artifice, ro let 
off fire-works. 

TirEx (en parlant des armes a feu) to pe off, 
to ſhoot, or play, Un piſtolet qui tire juſte, 4 
Pificl that ſhoots true, Son fuſil vint malheu- 
reuſemept à tirer, bis gun urluckily went off, 
Le canon de notre batterie commence à tirer, 
the canon of our battery begins to play. 

TI EE (ou faire) des armes, to fence, Ti- 
rer une eſtocade, ou un coup d*eſtacade, to make 
a peſs. V. Eſtocade. Tirer au fort, to draw 
or caſt lots, Tirer à la courte paille, 7 draw 


cut. 


TIER (prendre au fort) to draw, Ti- 
rer un billet a la lotterie, te draw a ticket at tbe 


| /ottery, Tirer une lotterie, to draw a lottery. 


Tirer le gateau des rois, te draw the twelfth 
cake, | | 

T1zxzx (aller, 8'acheminer) to go. De quel 
cote tirez-vous ? vie way do you go? L'ar- 
mee tira à un tel lieu, the army went texvards 
ſuch a place. II y a bien a tirer avant que 
vous y arriviez, you have 4 good way to go be- 
fore you get thither. * Tires (paſſez votre 
chemin) bruſh, or bruſh away. , 


| T1&EK ala mer (prendre le large; en termes 


TIS 

| de mer) e ſail into the main, to bear off or away. 

* + Tirer de long, tirer pays (s'en aller, sen- 
fuir) to ſcamper awoy, to betake one's ſeif 11 
one's beels, f Il a encore bien a tire? (3 
(il a encore beaucoup de peine a prendre pwr 
en venir-la) * + be will bave a bard tug bej re 
be compaſſes that, Un malade qui tire a la fin 
(qui approche de la mort) @ fick body that draws 
near to bis end, that lies dying, or that is at 
the point of death, Cela tire a coaſcquence 
(cela peut avoir des ſuites, cu on en peut tirer 
des conſequences pour Iavenir) bar moy Le a 
precedent for the future, that may be dragon into 
conſequence, Cela ne tire point a conſcquen:e, 
that's no precedent, that does nut follow, or is 
no conſequence or argument, Les agremens du 
viſage non plus que la gravite du corps, ne ti- 
rent point a conſcquence pour ceux de l'eſprit, 
the beauty of one's face is no argument for the 
beauty of the mind, Le vent tire (en ſoufſle im- 
peteuſement) tbe wvind blows bard, or is wery 


— —— ——— 


— 


au court bãton avec quelqu'un (conteſſet avec 
lui d'egal a Legal) 2 try maſteries with one, to 
vie With one, 

Tix rx ſur (avoir quelque rapport) eo incline 16. 
Cette Etoffe tire ſur le rouge, this tuff inclines to 
red, or is reddiſh, Cette pierre tirc ſur le verd, 
| that flone inclines to green, that lone is greeniſh, 

Chacun tire (tend au ſonge) a ton profit, every 
| ove minds bis own advantage, every one is for bim- 
ſelf, every one bas bis own intereſt in proſpet, Un 
cheval qui tire a la main, a borſe that preſſes 
upon the hand, 

Ss Tia ER, v. r. de (ſortir) to get out, or off. 
Se tirer de la foule, to get out of the crowd, Se 
tirer d'affaire, cu d*intrigue, to get out of trou- 
ble, to get off, Se tirer de pair, ſe tirer du pair 
(s'Elever au deſſus de ſes ẽgaux) to get above the 
level of one's equals, 7 

TIRET, ſ. m. (cn tirant de parchemin) 4 
flip of parchment to tie papers with, 

TI XE I {trait de plume que les imprimeurs 
nomment, divifion) a diviſion, a bypher, 

TIRETAINE, ſ. f. (forte d' ẽtoffe moitic 
fil, moitie laine) liaſey-vwolſey fluff, 

TIREUR, ſ. m. 25 qui tire avec un Fu- 
fil) @ ſborxer, Tireur (chaſſeur qu'on entre- 
tient) a game-heeper, Un tireur d'arc, or 
archer, Tireur d'or, 4 geld wire-drawer, Le 
tireur d'une lettre de change, te drawer of a 
bill of exchange, 

Tixzur (en maitre en fait) d'armes, a 
fencing-maſler, * + Tireur dQ'&clairciſſement 
(un querelleur) a guarrelſeme or excrftious man, 
Tireur de laine (filou qui vole les manteaux de 
nuit) a thief, eſpecially ſuch a one as Twill ſnatch a 
cleat ff one's Pontders, and run away With it. 

TIROIR, ſ. m. (petite caiſſe, ow layette 
emboitée dans une table, une armoire, &c,) a 
drawer, ö 

TISANE, ſ. f. (dẽcoction d herbes mcdi- 
cinales) diet drin. ; 

TISON, ſ. m. (reſte d'une buche de bois 
dont une partie a été brulee) @ brand, a Fre- 
brand, Les tiſons (le feu) the fre, Remuer 
les tiſons, te poke the fire, Il reve auprẽs de ſes 
tiſons, he ſits in a brown fludy by bis fire. 

* T1s0x d'enfer (boutefeu) a firebrand or 
beutefeu, a make-bate, 

TISONNER, tiſonnant, tiſonne, v. n. 1 
| (remuer les tiſons ſans beſvin) te poke the fire. 

TISONNEUR, euſe, ſ. m. & f. (qui aime 
a tiſonner) one that loves te poke the fire. | 

TISONNIER, ſ. m. (outil qui ſert a re» 
muer le feu) a poker, 

TISSER, tiſſant, tille, v. a. 1. acc. (couchet 
le tiſſu, pour faite du point) te lay the grounds. 
dor of lace, — 

TISSERAND, ſ. m. (ouvrier qui fait du 
drap, de la toile) a weaver, a th th-weaver. 

TISSERANDE, ſ. f. (femme o veuve de 
tiſſerand) a weaver's wife, or widow, 

TISSU, us, adj. (participe de tifire ; verbe 

Tits: gut 


bigh, the wind bluſters. * Tirer au biton, 2: 


i 
| 
| 
| 
} 


1 O01 


qui n'eſt plus en uſage que dans les tems com- | 


poſes) wwowen, Du drap bien tiſſu, cloth well + 
woven, Des jours tiſſus d'or & de ſoye, 
golden or bapty days, days ſpun with filt and 
gold, * C'eſt lui qui a tiſſu cette intrigue 
(qui a conduite) be is the manager of that 
intrigue, 

T153u, ſ. m. (petit ruban de fil pour faire 
du point, de la dentelle) rape, Un tiſſu de 
cheveux, @ hair Jace, Tiſſu d'or & d'argent, 
tiſſue, 

* LE Tissu (le corps & Peconomie) d'un 
diſcours, the contexlure of a diſcourſe, 

* Un Tissu (une longue ſuite) de grandes 
actions, a ſeries of great or noble actions. 

TISSURE, ſ. f. (liaiſon de ce qui eſt tiſſu) 
4 weaving Or texture. 

Tissue (compoſition de la chaine & de 
ha trame) the wweb, or weft. 

* La T15suRE (Vordre, I'cconomie) d'un 
qi ſcours, the contexiure, ordering, or framing 
of a di curſe. | 

TISSUTIER, ſ. m. (rubanier, ouvrier qui 
fait des rubans, &c.) a risben-weaver, 

+ TISTRE, v. a. (faire de la toile, ou de 
Vetoffe ; en uſage ſeulement au participe tiſſu) 
to te Ve, 

TITHYMALE, ſ. m. (forte de plante) zi/k 
thiſſie. | 

lr ILLATION, ſ. f. (ſenſation de cha- 
touillement) titi/larion, tickling. 

TITRE, ſ. w. (inſcription qui donne a con- 
noitre la matiere d'un livre, d'un cahier, &c.) 
the title, the inſcription of a beok or act. 

TiTrkst (petit trait que Von met au deſſus 
i' une lettre) @ title, 

T1T&E (qualité honorable; nom de dignite) 
title, a mark of dignity and honcur, 

TITaE (droit qu'on a de'pofſeder, de de- 
mander quelque choſe) title, or right. 

T1iTRE (acte es pièce authentique) a deed 
or writing to prove one's title, a record, a 
vcucber. | 

Tir (degre de perfection de Vor au de 

Vargent monnoye) a flandard of the coin. 
ATi x. adv. de (en qualité de, ſous prẽ- 
texte de) under colour, under the pretence. 

TITRE), &e, adj. (qui a un titre d'honneur) 
borourable, that has a title of bonour, Des dames 
titrees, ladies of quality. 

TITULAIRE, adj. (qui n'a que le titre 
d' une dignite) twlar, 

TiruLlaire, ſ. m. (celui qui eſt revẽtu 
une charge, & qui la policde aQtuellement) 
an incumbent. 


So 


TOC (mot qui exprime le ſon du choc de 
deux corps ſolides) tack, 

TOCANE, ſ. f. (vin nouveau fait de la 
mere goutte) wine that runs from the grapes 
without preſſing. Tocane de Champagne, new 
Chompain wine, | 

TOCQUE, &c, V. Toque, &c, 

TOCSIN, ſ. m. (bruit d'une cloche, ou la 
tloche meme, qu'on ſonne à coups preſſes ou 
redoblt&s pour donner Valarme, pour avertir 
du ten, &c.) an alarm, an alarm-bell, 

TO! (cas oblique du pronom Tu) thou, thee, 
thy, rkyje/f. C'eſt toi, thru art be, thou art 
the man, Avec toi, with thee, Prepare-toi a 
wourir, prepare thyſelf to die. Tu nes pas de 
cet avis, toi, thou art net of that opinion, for 
thy part, 

TOILEP, ſ. f. (tiſſu de fil, de lin, ou de chan- 
vre) cloth, linen- clotb. Toile fine, fine cloth, 
Toile d'Hollande, ca de Cambray, Hellund or 
Camt ric, 

Toi tt d'or, ou d'argent, a tiſſue of geld or 
ver. Toile Indienne, toile de coton, callica. 
Toile peinte, painted callice, Toile imprimee, 
Printed callico. Toile ciree, ozl-clotb, ſear- 
cloth or cere-cloth, Toile d' atalguce, a copaweb, 


TOL 

| Toiles de moulin à vent, the ſails of a wi 
mill, P. Habillé de toile A 2 — 
vent, P. Dreſſed like a windmill. * C'eſt la | 
tolle de Penelope (ſe dit d'une affaire qui te- 
commence toujours, & qui ne finit point) tit 
like Penelope's web. * II a trop de caquet, 
1 n'aura pas ma toile (pour dire qu'on ne veut 
point avoir affaire avec de grands parleurs) be 
bas too much prate, I will baue nething to do with | 
Lim. Blanchiſſeur de toiles, a whitfter, Mar- 
chand de toile, 4 linen-draper, 

Torx (rideau devant un theatre) the cur- 
fain, La toile eſt levee (on va commencer) 
the curtain is drawn up. | 

Torf Es (es filets, pour prendre des betes) + 
toils, or hay, to take wild beafts, * + 11 va 
m_—_ : =. les toiles, il va ſe mettre 
en toile (il va ſe coucher) he is geing to lay bim- 
ſelf between the ſheets, a nnn 

Tores (un pitge, des embuches) a ſnare, 
or trap. N 

LE TOLLE, .. m. (le fond) de la dentelle, 
the ground of a lace, | 

TOILEKIE, ſ. f. (marchandiſe de toile) 
linen-clath trade, or buſineſs, ; 

TOILETTE, ſ. f. (la table devant la quelle 
une femme s habille) a teilet, @ dreſſing-table. 

Torri (toile qu'on ẽtend ſur une table 
pour y mettre le deſhabille) & toilet, or dreſſing- 
cloth, 

ToICLEZTTE (toutes les hardes de nuit, 
Kc. toilet, night-clotbes, or dreſſing things. ® Pai 
ete à ſa toilette, I wat at ber 1 Elle n'a 
que des hommes a ſa toilette, e bas none but 
men at ber levee or toilet, Revendeuſe à la toi- 
lette (femme qui porte à la toilette des dames 
des nipes des Etoffes a vendre) a dealer that — 
ber gocds at ladies toilets, * + Plier la toilette 
(emporter les hardes de quelquꝰ un) te pack away 
one's goods, and be gone. 

TeILEZTTE (linge garni de dentelle dont 
on pare les enfans) a babe's mantle, 

TOISE, ſ. f. (meſure de fix pieds de long) 
a meaſure containing fix feet in length, a fathom, 
* + On ne meſure pas les hommes a la toiſe (il 
faut ayoir attention au merite des perſonnes 
pl9tot qu'a leur taille) men ougbe not to be ei- 
mated by their fize or ſlature, 

TOISE“, ce, adj. (from Toiſer) meaſured by 
a 222 or yard. Cela eſt toife, c'eſt une 
affaire toiſce, il n'en faut plus parler (affaire 
eſt termĩnce ſans,eſperance de retour) tbe thing 
is done, or the affair is concluded, there's no re- 
calling it, one need ſay no more about it. 

ToisE, ſ. m. (meſurage de bitimens) mea- 
ſure, or the meaſuring the brick work or joiner”s 
work of a bouſe, 

TOISER, toiſant, toiſe, v. a. I. acc., (me- 
ſurer un batiment avec une toiſe) t meaſure 
the brick work, joiner's work, Cc. of a bouſe. 

TOISEUR, ſ. m. (celui qui toiſe) a mea- 
Aer. 

7 TOISON, ſ. f. (laine que l'on a tondue for 
une brebis) a fleece. L'ordte de la toiſon d'or, 
the order of the golden fleece. 

TOIT, ſ. m. (la couverture d'un bãtiment) 
the top of a beuſe, the ref. Ils habitent ſous 
le meme toit, they live in the — beuſe, 
* Publier, precher une choſe ſur les toits (la 
divulguer; en parler hautement ou publique- 
ment) to preach a thing upon the bouſe-top. 

| Toit de jeu de paume, the roof of a tennis- 
court, * 
Tor à cochons (ẽtable a cochon, ® un en- 
droit fort malpropre) a beg - Hy. 

TOLE, ſ. f. (fer en lames) iron plates. 

TOLE'RABLE, adj. (qu'on peut tolérer) 
tolerable. 

. TOLE'RABLEMENT, adv. (pafſablement) 
tolerably, indifferently, ſo-fe. 

TO Ev a (connivance) toler- 
. ation, connivance, Tolerance (en fait de reli - 
Sion] tolerance civile (qui ne regarde que Je 


8 


8 


1 


— 


dag tolerance ecelẽſiaſtique (qui regarde 


| dowwn dead upon the 


ber, 10 ger a fall, to fall. Il n'eſt pas ten 


la Communion de V'eglic) 
ance. : UWlraiig, * 
ml bs GR ms ALY 
n m * 
toleration. 5 wg) "5 ny 
TOLE'RE,, ce, adi, . 
ſuffered, berns with, lang 1 
TOLE RER, tolerant, tolere, „ „ „ 
(conniver a, louffrir) t» tolerate 9 
with, to wink or connive at, A b 
K TOLLE (mot Latin pris de | IT 
xX. Crier tolle ſur quelqu'un (crier & m 
citer de I'indignation contre lui) 45 
outcry againſt one. * 
,, TOMBAC, f. n. (forte de 
le cuivre domine) P 
metal, 
TOMBE, f. f. (pierre oi 
d'un mort) p * 9 bas 
Tous (terme poctique; 
tomb, or grave, Deſcendre dan 1 
(mourir) to die, Avoir droit de nate 
une Egliſe (avoir droit d'y etre eaterre) ne 
a burying .* in a church, 
TOMBE' 


E, ée, adj. (V. 
fallen, &c. Sette eg, fan, oe 
TOMBEAU, ſ. m. (monument Gi; i ls 
meEmoire d'un mort a Iendroit od iet 
—_— a tomb, - monument. 9 
OMBEAvU (ſepulchre, foſſe 
pulc bre. th » Tall) ee 
Lx TomBEzav (la mort) the 
end. La nuit du Cow — 
beau, the aps grave, the gloumy tomb, Foul. 
ler dans le tombeau de quelqu'un (rech-rchex 
{a vie apres ſa mort pour noircir ſa menvire 
to rake the aſhes of the dead. Fidele ju. ag 
tombeau, faithful to the grave, or tl! dark, 
* Mettre quelqu'un au tombeau (lui cauke 
la mort) t break one's beart, 
D. TTOMBELIER, f. m. (bomme qui miag 
un tombereau) a carman, 4 dung - cart. . 
TOMBER, tombant, tombe, etre abt 
v. n. 1. (cheoir) to fall or tund l, to get a fall 
or tumble, to fall down, to drip or driy d 
Tomber a terre, to fall on the ground, tas 
down, 1} tomba mort ſur la place, br fe 
„ II eft tombe du hu 
du toit, be tumbled down from the g f 
beuſe. Un bãtiment pret a tomber, « ta.ldag 
ready to fall, Les fruits tombent des ard 
the fruits fall off the trees, Il tombe dc Is 
pluie, the rain falls, it rains, Se laiſſer toms 


(4d 
* 


1 


de metal #9; 
unchbect, s bd 


totem) 


de bien haut, be bas got no great fall. 
larmes lui tomboient des yeux, tbe 1c274 itil 
dewn bis cheeks, Le cheval fe cabrant if 
tomber ſon homme, tbe borſe licking up * 
beels threw bis rider. ® Laider tomber I 
cre (mouiller) te caft ancbar, Les cents my 
tombent, 7 ” all my teeth. Les chevear ms 


ö 


tombent, I loſe all my bair, all my bair c 
* Son diſcours n'eſt pas tombe par b 
(quelqu'un la remarqus & releve) bis owes 
not fall to the graund, I faut laiſſer to 
ber cela (il n'y faut pas faire attentioh 
ne faut pas le relever) we or you nuf (t it 
drop, f Il ne peut tomber que deboct, 
ne peut tomber que ſur les pics (ſe tit 
homme dont les affaires ſeront toujours en 
etat quoĩqu'il arrive) let the werf ain. 2 
worſt, be can be no toſer by it, be cant &t of 
efted & it. g 
4 » Tounss des nues (etre fon ſup 
tonne, V. Nues) to be amazed or fe 
to wonder, 
bu eee, he bn amaze, 1 he 
ſurpris) to be amazed, 10 be in , 
— ſurprized, P. Towber de pier 
chaud mal, 
braiſe (d J 
- of the frying-pan into 15 
TomBtk (% devenit, 


foll fc 


"aa; une maladie, 70 


: 


TOM 


avoir le 
7 ember * — the falling-fick neſs, 


* N 
r bl fle en pamoiſon, ou en * 
: 7 ts foll into a ſev00n, to feoren 


. mepris (dẽ venir un ob- 

Fes 2772 —4 contempt, te become 
j & * fall in one's or its efteem or value. 
7 2 en diſęrace, ou dans la diſgrace, to 
7 to fall under one Gs 
t1 loſe one's fowvour. Tom, 
le crime, au dans le peche 
&c.) to fall into a fin or 
7 


lenguT.entre une faute, 
de Vecriture z pe- 


ent a crime or 
| (en termes 
ee + Hall er Ar. 
este (arriver) 70 fall out, fo boppen. 
1 ringt-ſeptieme de Fevrier, qui tomboit * 
Pascche, le ſacre ſe fit avec grand 1 ; 
the 21/6 of Februcry, which fell on - = 
1 the lieg! coronation 0 performed wit 
e ® ſe ne ſai fur qui le ſoupgon 
3 [ brow not upon whom the ſuſpicion 
bt or fall, 


ove (Cr, ers on put 

as) } ole, * 
w Wo _ down , the wind is laid. 
Laber ſous le vent (prendre Pavantage do 
peat, ſur met) e fall to the leeward, to l-je tbe 
be- gere. *La converſation tombe (per- 
due ae parle) the converſation falls, or dies, 
Ky boy beat. 9 

#Tountx d'accord (avouer, convenir) que, 

a leſs, exon, or grant that, * Tom- 

þ agree, confeſs, , 8 . . 
uud accord avec quelqu'un (convenir avec lui) 
js come 1s af agreement, or to agree with one, 
#Tomber dans le ſens de quelqu'un (etre de 
fon avis) to be of one's mind or opinion, to agree 
with bin in pixior. ; ; 

#Townzx ( cheoir, venir) to fall, to come 
b. Cel lui eſt tombe en partage, cela 
& tombs dans ſon lot, that fell to bis lot, or 
rt, Ses biens me ſont tombes, bis eftate fell 
»#e, $a charge eſt tombée entre les mains 
{vo habile homme, lit place fell into the bands 
of an able man, Le diſcours vint a tomber la 
ellas, the converſotion fell upon that, A Vou- 
nete du livre je tombai ſur ce chapitre, at 
the «pering of tbe book I did light upon that 
er. 

Tout (décheoir de reputation, de 
wait e to fall, or to fall to the ground, te ſink, 
& lxxer, te decay. Les comedies de D. tom- 
beat bien tot, Do; plays ſoon fall to the 

und. Il etoit en credit, mais il eſt tombe, 
that a great name, or reputation, but be is ſunk 
"i, * On voit ſouvent tomber des ouvrages 
ju duns le fond, valent beaucoup mieux que 
Tapes qui ont plus de cours, wwe often ſee 

u exploded, blown up, or damned, which, 
lan, bave mere merit than otbers that haue 
41H 
VTounrs (etre affoibli de corps) te decay. 
d homme tombe, 4 decayed man. 

Towns nk (fondre, ſe jetter ſur) to fall or 
| ho L'iſeau tombe ſur la perdtix, the 

"wi fall; upin or makes a ſtoop at the partriage, 

* Fecpi at the partridge, Tomber 
ht foe fart gu 
* : enemy, to ru 

0 * * Tomber for quelqu'un, lui 
fun oh le corps, tomber ſur ſa friperie 
ry, lui dire des paroles ficheuſes, 
0 eit) e 6 fall upon one, to fit upon bis 

* vex or abuſe bim, Tomber ſur les 
bmp un, lui etre 3 charge, ® to be 
ts ack, te be 4 charge to bim. 

: * 4 = pendant) to bang, Ses che- 

"rey oy ſur les Epaules, bis bair 
10 wlders, 

MEEREAU, f. mm, (ſorte 
"dan ar or the like, 

* AU (Ia charette qui conduf 
ay lieu du ſopplice) a ſledge, es 


de charette) 


mal cadue) 7e [ 


TON 

TOME, ſ. m. (volume d'un cuvrage d'eſ- 
prit) 'a teme, volume, or part. 

TON, Ta, au pluriel, Tes (pronom pol- 
ſeſſif de la ſeconde perſonne) ty, thine, on 
Dieu, thy Cod. Ton ame, thy ſcul, 

Ton, ſ. m. (certain degre d'elevation ou 
d'abaiſſement de la voix) a tone, a voice. Un 
demi-ton, un ſemi-ton (la moitie d'un ton) 
a ſemi-tone, Un ton aigre, a f:rill tene. Par- 
ler d'un ton lamentable, ro ſpeak with a li- 
mentable or doleſul tone, or woice, Un ton de 
ix charmant, a charming or raviſbing voin e. 
Pur ler d'un ton fier, ea d'un ton rcſolu, te ſprak 
boldly or confidently, to talk big, Parler d'un 
ton de maitre, to ſpesk with a mazifterial air, 
to ſpeak magiſterially, & Parler à quelqu'un du 
bon ton, ſur le bon ton (d'une manière propre 
a Vamener a ce que l'on veut) te calk to one in a 
proper manner, 

Tox (o fon) a ſcund. Hauſſer le ton des 
tuyaux de Vorgue, te raiſe the ſound of the 
organ-pipes, 

Ton (mode ow manitredechanter,ou de jouer 
des inftrumens) @ tune or note, * + Changer 
de ton (changer de manitres, de condvite) 7 
ing to another tune, tre ſur un ton rail- 
leur ou ſcrieux (railler «« parler ſérieuſe- 
ment) to be upon a bantering or ſerious firain. 
* Etre toujours ſur un meme ton (dire tou- 
jour les memes choſes) alwoys to barp on the 
ame ftring. Le prendre ſur un ton de fierte 
(agir o parler fierement) te fand upon bigb 
terms, or upon one's panteufles, * Elle le prit 
ſur un ton 6 haut, qu'il fut contraint de lui 
demander pardon, e took bim up at that rate, 
tbat be was fain to beg ber pardon. C'eſt un 
poeme ſur le ton de la bonne compagnie, it is 
a poem adapted to prople of tafte, Il donne le 
ton à la converſation, be bears the ſeway in 
converſation, 

To de couleur (en termes de peinture ; le 
degre de force du coloris, Pharmonie ow Vac- 
cord general des couleurs d'un tableau, c des 
parties d'un tableau) the agreement of the co- 
lours or parts in a pifture, 

TON AILLE, ſ, f. (ou tonte) ſearing or 
ſhearing-time, 

TONDEUR, ſ. m. (celui qui tond les bre- 
bis) a ſbearer. Tondevur de draps, a ſbear man 
or cloth-qworker, 

Tos Dru (barbier) a barber, 

TONDRE, tondant, tondu, v. a. 10. acc, 
(couper la laine, ou le poil aux betes, aux draps, 
&c.) to fore Tondre Jes bredis, to ear tbe 
Heeg ondre les draps, te Pear cloth, 

ONDRE une haie (la rendre unie) to ſhear 
an bedge. 

+ Toxpasz quelqu'un (le raſer) te ſave 
one, 1 Tondre quelqu'un (lui couper les 
cheveux) te cut one's hair. 1 Elle ſe laiſſe 
tondre la laine comme un mouton (elle eſt fort 
patiente) Ge bears with any thing, f Je 
veux Etre tondu, ou je veux qu'on me tonde fi 
jJ'y retourne, TI be whipped, or banged, if 1 
do ſo again, * + C'eſt un bourru qui trouve 
a tondre par-tout (il critique tout) be is an 
bumourift, that finds 2 with every thing, or 
varrels with every t ing. * + Elle trouveroit 
a tondre ſur un uf (elle eſt fort avare) * fe 
is ſo covetous that ſhe could ſhave an egg, or fiay 
a louſe. 

Topo, ve, adj. (from Tondre) horn, 
Une brebis tondue, a bern ſberp. P. A brebis 
tondue Dieu meſure le vent (Dieu proportionne 
toute choſe à notre foibleſle) ab ger pro- 

tions our ſufferings to our frengtb, the back is 
2 to the — *N 85 . tondu & 
on pele, there's nothing but tag-rag and bob- 
tail. 

TONIQUE, adj, (terme de medecine & de 
muſique) torical, tonic. 

TONNAGE, ſ. m. (droit qui fe paye au 
roi d' Angleterre pour les marchandiſes qui ſe 


voiturent par terre ou par eau) tonnage, 


. 


th. 
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TON NANT, ante, adj, (qui tonne) un- 
dering. Jupiter tonnant, rbunde: ing Jeve, be 
great thundeter. Une voix toanante, @ thur- 
dering or bellywing voice. . 

\ TONNE,L.fF. (grand vaiſſean, à deux ſonds 
en forme de muid) a tun. 

Tonns d'or (cent mille francs, ſelon la 
maniere de compter de Hollande, &c,) @ tun 
of gold, 

 TONNEAU, ſ. m. (vaifſ:au a deux fonds 
ou Fon met des liqueurs ou des marchand! ſes) 
a coſt or weſſel, 

ToxNEAv (certaine m+-ſure, en en termes 
de mer, poids de deux mille livres) a tur. 
Un vaiiſeau de quatre cens tunneaux, a ſhip of 
four bundred tuns burden. 

TONNELER, tonnclant, tonnels, v. a. 1. 
ace, (chaſſer, prendre à la tonnelle) ro tunne/, 
3 take partridges with a tunnel, or a flalking- 

orſe, 

TonNEr ER (faire tomber, faire donner,, 
dans quelque piege) to ertrap, te en{nare, * 

TONNELEUR, ſ. m. (qui chaſſe 2 la ton- 
nelle) tunneler, one that takes partridges with 
a tunnel, 

TONNELIER, ſ. m. (artiſan qui fait «a qui 
raccommode des tonneaux) à cooper. 

TONNELIE RE, ſ. f. (femme ou veuve de 
tonnelier) a corper's wife or wid. 

TONNELLE, ſ. f. (eſpèce de filet pour 
prendre des perdrix) a tunnel, or flalting-b:rſe, 
for partridgei. 

TuxXNELLE (berceau de treillage couvert 
de verdure, dans un jardin) an arb:ur, Boire 
ſous une tonnelle, ro drink in an arbour. 

TONNELLERIE, ſ. f. (profeſſion de ton- 
neliet; le lieu où Von fabrique des tonneaux) 
cooperage, the cooper s trade. 

ONNER, v. n. & imperſ. 1. (il ſe dit du 
bruit qui ſe fait dans les nues) te tbunder. II 
tonne, it thunders, 

* ToxNER (en parlant d'une batterie de 
canon) to thunder, or make a thundering noiſe, to 
roar, Il tonne contre le vice (il declame con- 
tre le vice) be thunders, exclaims, or inveighs 
6gainft vice. 

TONNERRE, ſ. m. (bruit eclattant, qui 
ſe forme dans la nue) ee thunder, a rumbling in 
the clouds, 

Le Ton NEAT (la foudre) the thunder- 
bole, Il fut frappe du tonnere, be was thunder- 
Pruck, * C'a été un coup de tonnerre pour 
lui (cette aventure Ia ſurpris & abattu) be 
was thunderfiruck at it, be was in a greet 
Maze, 

TONSURE, ſ. f. (couronne que Von fait 
ſur la t&te au clerge catholique Romain) the 
fon/ure. 

ONSURE,, dj. (qui a la tonſure) that bat 
got the ten ſure. 

Un TonsunE, ſ. m. (qui a regu la ton- 


ſure) 4 prieft with @ ſhaven crown, a fhave- 


ling. 

TONSURER, tonſurant, tonſuré, v. a. Th 
acc. (donner la tonſure) te ſhawe one's crown. 

TON TE, ſ. f. (ation de tondre & la laine 
qu'on retire en tondant un troupcau) fbear- 
inp. 

fon TE (tems on l on a accoutume de tondre 
les troupeaux) Spring time, 

TONTINE, ſ. f. (eſpece de rentes à fond 
perdu, dont les rentiers ſont diviſés en plu- 
fieurs claſſes, & dont, felon la premitre inſti- 
tution, les ſurvivans keritent des morts) an- 
nuities en ſurvivorſhip. 

TONTINIER, iere, ſ. m. & f. (celui, celle 
qui a des rentes de tontine) an annuitant on 
TONTURE, ſ. f. (laine tondue, poil que 


{ Yon tond ſur les draps) ſhearing, or wool. 


La Torx rot d'une bordure de jardin, the 

aring of the border of a garden. 
BAZ. ſ. f. A precieuſe tranſpa- 
brillante de couleur jaune) a ropan. 
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TOPB, 


TON 


TOP E, interj. (terme de jeu des des) done, ; 


knocking at dice, 

TOVPER, v. n. 1. (conſentir a une offre) 70 
agree or conſent to a thing, to let it be ſo dene. Il 
n ya pas voulu toper, be would not agree to it; 
Tope, cu je tope, done, I agree to it, Je tope 
par-tout (au jeu des des) 1 am at all, 

*ToyEx (boire, trinquer, chinquer) to tope, 
te drink luſtily. 

TOPINAMBOUR, ſ. m. (patate; forte de 
plante dont la racine eſt bonne a manger) a 

2tatoe, : 

TOPIQUT, adj. (il ne ſe dit que dans les 
phraſes ſurvantes), Ex, Un remede topique 
(qui n'opere qu'etant applique a une certaine 
partie) a repica/ remedy, Logique topique (qui 
enſcigne a taire des argumens probables) ropical 
lepic. 

Un Torrque,f. m. (un lieu commun dans 
la logique d' Atiſtote) a topic, or common place 
of invention fer arguments. 

TOPOGRAPHIE, ſ. f. (deſcription d'un 
lieu particulier) rpograpby, the deſcription of a 
farticslar place, 

TOPOGRAPHIQUE, adj. (qui regarde la 
topographie) tepegrabical. Deſcription topo- 
graphique, a topogra/ bical account or deſcrip- 
tion. 

TOQUE, ſ. f. (forte de chapeau a petits re- 
bords, couvert de velours, &c. que portent les 
ecoliers penſionnaires des colleges a Puni- 
verſite) a cop, ſuch az the coilegians wear in the 
univerſity, : 

TOQUER, v. a. 1. acc. (offenſer choqver; 
ne ſe dit que dans ceite phraſe (qui toque 
2 toque Vautie, be that offends cne, ends 

"th, 

TOQUET, ſ. m. (forte de bonnet pour les 
enfans) a ſort of cap. 

TORCHE, 1. f. (forte de flambeau fait de 
cire & de meche applique a un long baton de 
lapin) @ terch, or taper, 

TORCHE;, ee, adj. (from Torcher) wiped, 
made clean. 

+ Toncnk- cut, ſ. m. (mechant papier c 
linge dont on s'eſſuye le derriète) bumfodder, 

TORCHER, torchant, torche, v. a. 1. acc, 
(efſuyer, frotter pour Gter Pordure) te wipe, to 
make or rub clean. Se torcher le derriere, to 
wife one's backſide, * + Il ra qua Ben torcher 
le bec (fe dit d'un homme qu'on croit qu'il 
n'obtiend a pas ce qu'il pretend) be may lay 
aſide the thougbt it. 

TORCHE RE, ſ. f. (gucricon fort eleve) 
a high fand te put tigbts wyon, 

TORCHIS, 1, m. (ner ge terre graſſe 
melce avec de la paille, &c,) mud, Mutaille 
de torchis, a mud-7wall, | 

TORCHON, ſ. m. (ſerviette de groſſe toile 
pour frotter la vaitlelle ou les meubles) a difþ- 
clout, à rubber, a dufting-clout, * + Cette 
femme eſt un torchon, eſt faite comme un tor- 
chon (c'eſt une femme mal propre & ſalope) 
that woman is a mere difþ-cl:ut, ſhe is as dirty as 
a cinder-wench, ' } | 

Toxcnon (paille tortillee pour frotter les 
chevaux) a «iſp of firaw. 

TORDEUR, euſe, ſ. m. & f. (qui tord la 
laine) à oiſter of wwool, Tordeur de ſoie, a 
filk-tbrowwſter. 

TORDRE, tordant, tordu, v. a. irr. acc, 
conjugat. like mordre (tourner en long & de 
biais eu ſerrant) to tit, re, woring, ⁊oritb 
or wreath, to throw, to wind about. Tordre 
de la laine, te ti wool, Tordre de la ſoie, 


re throw t. Tordre du linge, to wwring lin- 
nen. Tordre le cou a quelqu'un, 1 woring 


one's neck, Tordre la bouche (la tourner de 
travers) to wwreſt one's mouth, to make a wry 
month, or wry faces, *® Tordre un homme 
(le preſſer, Iobliger a parler) to preſs one, to 
oblige him to ſpeak, to wring ſomething out of 
bim. * Tordre le ſens d'un paſſage (lui donner 


8 


TOR 


of a te, * #11 ne fait que tordre & avaler | 


ſe dit un homme qui mange trop avidement) 
0 gives bis morſels but one twiſt and doton with 
them. - 
TORDU, ue, adj. en Tordre) tied 
tung, wreſtled, & 4 0 Feen 
TORE, ſ. m. (terme d'architecture; gros 
anneau des baſes ow des colomnes) a rcund mem- 
ber in the baſe of @ pillar, 
TORMENTILLE, ſ. f. (forte de plante) 
tormentil, or ſetfoil, 


8 E, ſ. f. (poiſon de mer) the cramp 
+ TORQUET, ſ. m, Ex, Donner le tor- 


quet, donner un torquet à quelqu'un (le trom- 
per, lui dire quelque choſe pour le faire tom- 
ber dans le panneau) to put a ſham upon, to give 
bim the bag to keep. 

TORQUETTE, f. f. (certaine quantite de 
maree entortillee dans de la paille) a certain 
guantity of fiſh wrapt up in fl ra to. 

TORREFACTION, ſ. f. (operation par 
la quelle on applique une chaleur violente a 
un corps pour le ſecher ou le deſſecher) terre- 

attion, 

TORREFIER, torréfiant, torrefié, v. a. 1. 
acc, (griller, rotir, ſecher par le moyen d'une 
chaleur violente) to rorrefy, 

TORRENT, ſ. m. (cours d'eau rapide) a 
torrent, land. flood, or violent flream, Il vint un 
torrent qui ravagea tout ce pays, there came a 
torrent that laid waſte all that country, 

* Le TorRENT (Vimpetuoſite) des paſh- 
ons, the torrent, violence, or impeturuſneſs of 


| paſſions, Un torrent d'eloquence, a torrent or 


rapid fiream of eloquence, * S'oppoſer au tor- 
rent des vices, fo flem the tide or rapid courſe of 
vices. 

TORRIDE, adj. f. (brulant, exceſſivement 
chaud) terrid. La zone torride, the terrid 
Zone, 

TORS, Torſe, eu 7 Torte, adj. (from 
Tordre) tied, twined, wwreathed, worung, &c, 
Du fil tors, de la ſoie torſe, wied thread or 
At. Bouche torte, a wwry mouth, Avoir les 
jambes tortes, te bawe crooked legt, 

TORSE, 1. m. (terme de ſculpture; ſe dit 
d'une figure tronquee qui n'a qu'un corps, 
ſons tte, ſans bras, on ſans jambes) rbe body 
of a: figure, without bead, arms, or legs. 

Torse, ſ. f. (bois tourne) rated word, a 
twiſted piece of 00d, 

Toast, ou Colomne torſe, adj. 
d'architecture) @ wreathed column. 
TORSIONNAIRE, V. Tortionnaire, 

TORT, ſ. m. (Iéſion, dommage} wwreng, 
injury. Reparer le tort qu'on a fait, to male 

v0d the wrong ene has dene. Vous faites tort 
a votre reputation) yow Wrong your 0Wn ref u- 
tation, Vous m'avez fait tort d'un ecu, yu 
wronged me of a crown, Les chevaliers er- 
rans reparoient les torts, knight-errants redrefſed 
wrongs and injuries, Je dirai ceci, ſans lui 


(en termes 


faire tort, this I ſhall ſay without any diſpa- | 


ragement to bim, 

Ton (ce qui eſt contre la raiſon, ce qu'on 
peut blamer) wrong, fault, or blame, Vous 
avez tort, you are in the wwrong, you are to blame. 
Tout le monde lui donne le tort, every body 


| lays the fault upen bim, or lays the blame at bis 


door, Mettre quelqu'un dans ſon tort (lui faire 
une offre qu'il ait tort de ne pas accepter) to 
make one ſuch fair offers that the fault may be on 
bis fide if. be does not accept of them, to leave one 
without excuſe, 

A Tor T, adv. (ſans raiſon, injuſtement) 
wrong fully, without a cauſe, . 

A Tear & a travers, adv, (ſans confidera- 
tion) at random. De tort & de travers (d'une 
manitre ou d'autre) right er wrong, by book 
or by crook, 


TORTE, adj, V. Tors, 


» TORTICOLIS, f, m. (mal qui fait qu'on 
une violente interpretation) 7 wreſt the ſenſe PE] 


1 


| | 
ne peut tourner le co 


1 08 


neck, u fauy Couleyr) 0 


Ton rico, . 
qui porte le cou de —— '« (celvi e t 


rs) a 


or 1 . A 
ORTIL „ TORT] 
blaſon) torſo, in — _N . m. (tige 
TORTILLE 


twiſted, „een 39+ (from Teil 
TORTILLEMENT, 

6 5 #y d'une choſe welle e = 

OR TILLE Wb as. 

tites fi neſſes n 1 (petits detcur 1 


| qu'on cherche dans! 
10. 


ing, Preſſe, Cunnn " 

LER, triillant, tortille i 
acc, (tordre) to wif, kay, 
to thrill ever a tune, 


0 1 Tortillet un ad 


Ton ritt ('eller pas ro! 

to gn, or widdle-wagdle, 
ORTILLER, v. n, (che : 
tours, des ſubterfuges) 70 gens 2 ; 
buſh, to ſhuffle, to uſe ſhifes, oY 
TORTILLON, .. m. (torchon tortills & 
rond, que les femmes ſe meitent ſur la + 
pour porter quelque choſe) a 70, or wit, 
ö br LLON (coiffure d'une fille 4. h 

tage) a ſert of cap worn by »- : 
mean LEST Y IEP n 
*+ Tos rirros (une jeure fille qui ſert 

a young wench, 


inan MIONNAIRE, 36}. lane de pak 
inique, contre raiſen] i/lepal, ext 
ful, unjuſt, 3 £4, extorfroe oy 

TORTIS, ſ. m. (eſpèce de zuitlaade u 
couronne de fleurs) a wreath, a f47 4d. 

Toxris (aſſemblage de Hy ads (ils 
laine de chanvre, &c, tordus eulemble) tb 
twiſted together, 

TORTU, ue, ad}, (qui n'eſt pas drag 
crocked, bowed in and cut, Jambes tar 
croctked lige, 

* Tox Tv (pervers, malin, mechant) x; 
untoward, perverſe, Avoir \'eſprit tort, uh 
of a croſs -grained diſpoſition, Faire des rai 
nemens tortus, ts argue eb/urd'y, 

TORTUE, ſ. f. (teſtacce qui vit {rf 
terre & dans l'eau] a fert. Ea 
de tortue, tis aj ee * Marcher 3 gas 
tortue (% fort lentement) 7» go # rl 

ace. 
8 Tor ru (parmi les Romains; efece 
toit ou d'abri que es ſoldats fefoieat ea n 
tant leur bouclieis ſur la tete & en les ler 
les uns contre les autres) a fei 

TORTUER, tortuant, tortue, v. 2. 1. 4 
(rendre tortu) te bend, 4e make crecked, Ti 
tuer une aiguille, to bend a neec/e, 

Se Tor TUER, v. n. (d:veririorty) gr 
crooked, to warp. Cet arbre commence a 
tortuer, that tree begins to grow e 

TOR TUEUSEMENT, adv. (Jun? 
nitre tortueuſe) crookedly, wie witdags 
and out. 

TORTUEUNR, euſe, 2d). (qui fait af 
tours & -retours) winding, u "ns 
crooked, ; 

TOR TUOSITE,, ſ. f. (#tat de © g 
tortueux) 1 riwofity. 

FORTURE, J 6, (gfe) town, te 
Mettre ov appliquer a la torture, b / 
rack, to tor ure, Donner la torture 2 
eſprit, ſe donner la torture (travaille 1 
grande contention d'eſprit a la — 
quelque choſe) to put one! brains upon 
ters, or the rack, to rack or beat one ei 
a thing. 

TO 


tory. | 
x TOSTE, f. m. (action de porter a? 
vives la ſantẽ d'une perſonnesabſente)0 

TOSTER, v. a; & n. 1. 44. wy 
pruate de I Anglois 3 poreer dans un 
tous les convives la ſane d une 
ſente) te too. 


ten marchand 


v, ſ. m. (nom de parti en Ae 


TOU 


(prompte ment; vite) quick, 


or. 10%. Bien-tot (dans peu 


eedily, ſportly, in a 
je 4 (avant) 
: with all ſpeed. 
rs bf ee aul le choix & election) 

(margy Auſhi-tot (dans le meme 
v. Auſt) preſently, 
forthwith, imme- 


quickly, 


it be long | 


t 7 band. 


„ £3" 

4 il, i 
le, adj. ( frem Tout; entier, com - 
ö ; intire, utter. 


12 gaiverſcl) (le tout) tbe whole, the 


' Lt To1 Aly . m. 
! or bel (45. 72 * 
= TALEMENT, adv, (entizrement) t 
19 all intents and purpoſes, in- 
17 54 
or urg, f f, (terme de Palais; le 
re e, or whole ſum, 
TON „Tout, f. m. (eſpèce de de) 
4 y I 
tetum. 
LU or Ke 
TOUAGL, . m. (terme 
Wer CL or (WITS + . * 
Xs MILLE, C, f. (tvile qui ſert a efſuyer 
ing) 4 t : 
FE OCCHANT, ante, adj. (ſenſible, affli- 
9 I it ſad, grievous, affiing. p 
Tore aT (qui touche le ceur, qu! emeut 
bs ions paibeitc, movingy powerful, tak» 
12 le warhing, c:ncerningy abcut. 8 
TOUCHE, f. f. (petites pieces d ebene & 
ſcire qui compoſent le clavier d'une orgue, 
Cunt Epinette, cu d Un claveſin) a flop, or fret, 
of rent, wirginas, Of barp/i-bords, 
*1;vcur (corde de luth, de violon, &c.) the 
a of a waſical inſirument. ; 
1 1p (eſſai qu'on fait de Por ou de T ar- 
qeat) tech, or trial of gold and ſilver. 
eckt (fe dit familiérement des diſ- 
qrices, 4es maladies, des pertes de biens, &c. 
# ach, ® trial, * + 11 craint la touche (il a 
pear {Cir battu 01 grunde) be is afraid of be- 
ples, cr alued ar, Il ctaint la touche (il 
hen de tout ce qu'il croit capable de lui 
pure) Le fears te come to the tcucb, or trial. 


1 


Tercus (biin de quelque choſe qu'un en- 


de mer; action de 


ſe cht. 

| Touciz teste de peinture 3 manitre de 
Nu, coup de pinceau) @ touch, a firoke, Des 
wakes hardies, boid taucbes or flrokes, 

Pitnit 0s TOUCHE (ſorte de pierre noi- 
are dont on ſe ſett pour eprouver For) a touch 
fe, * Ladyerſite eſt la pierre de touche des 
mus 2nis, adverſity is the touchflone of true 
nn; {* 

WECNER, touchant, touchs, v. 3. & n. 1. 
. 7-117 14 main fur quelque choſe) to touch, 
10 T'7 b, ts bardle or feel, to finger, Les 
ques ne ootyent point toucher les vaſes ſa- 
cel, 02 r vales ſaerẽs, the laity ought not to 
Ince * Meddle with boly things, 
. E les ecrouetles, ou a: ſolument, 
loutker len 
tr 1 ai, 
al ne 16and, 2 ſhake bands With bim, ous 
0 mms touches dans la main, we peel 
„. L'aftaire eſt faite, touchez-la, 
1 *, there's my band fer it, or 


nth Gmb liatement par quelque 
W e e mediatement par 
n vie que ce ſoit] te touch, Toucher 
£6 je, 6s braz 9s en coude, ts 
the fort, the arm, or the elbow. 


Watouchs aue , 

; * l . 0 2and, he touched bim dir 
5 * air 

& + & t U 7 
PEE] (la démont ire 

5 47 plat rer clairement) te 
9. 


", to demonſtrate it plainly or 


Tor * „ *® 
; 75 * 1dre) to touch, to be next, 


ente aquelqu*un dans la main, va 


— 


. P | 
im tent a la main ca Epelant les lettres) a 


parlant du 701) to teuch for the | 


© toucher quelque choſe au | 


TOU 


adjoining, or contiguous, Sa maiſon touche I 
la mienne, bis bouſe touches mine, bis bouſe is 
next, adjoining, or contiguous to mine, Un 
vaiſſeau qui touche, o qui touche terre (qui 
heurte contre une roche, ow un banc de ſable 
faute d'eau) a ſhip that ftlrikes or runs a-greund, 
Nous touchames une telle cote, on à une telle 
cote (nous y abordames) we touched at ſuch 
a 7 we landed or went a-ſpore at ſuch a 
cooft, | 

Toucurs un inſtrument de muſique (en 


jouer) te touch an inſtrument of muſic, to play 


upon it, Il touche bien un lut, be touches a 
lute finely, Toucher la guitarre, to play upon 
the guitar. Toucher Vorgue, to play upon the 
organ, *® C'eſt une corde qu'il ne faut pas 
toucher) one muſt not touch upon that firing. 

ToucHEr une piece d'or ou d'argent (I'é- 
prouver avec la pierre de touche) te bring gold 
or filver to the touch, to try gold or ſilver by the 
teuc l ſtone. 

ToucuEr (recevoir) une ſomme d'argent, 
to receive a ſum of maney, Faites moi toucher 
cette ſomme & vous en aurez la moitié, pro- 
cure me that ſum and you ſhall bave half ont. 

Tovcnex (atteindre) à quelque choſe, to 
touch or reach a thing, Il eft fi grand qu'il 
touche au plancher, be is ſo tall that be touches 


or reaches the cieling, or reaches to the cieling. 


J'y toucke de la main, I reach it, or I reach to 
it with my band, 

Touch A un certain tems (en Etre 
proche) to be or draw near (as time does) * to 
reuch, Ui n'y a pas quinze jours d'ici a Paques, 
nous y touchons, "tis not a fortnight to Eafter, 
it is or it draws wery near, Nous touchons au 


dernier moment, we are within a few moments 


of the laſtj wwe almoſ} touch the laſt moment, 

Toucntr (frapper) ro touch, ftrike, or bit. 
Pourquoi vous plaignez-vous? il ne vous a pas 
touche, why do you complain he did not touch 
you, Touchez, touchez fort, flirike bard, II 
a touche le blanc, be bas bit the mark, 

Touc nx (frapper pour faire aller, chaſſer 
devant ſoi) te drive, or drive on. Il touchoit 
des bœufs devant lui, be drove oxen before bim. 


Touche, cocher, il ſe fait tard, drive on, coach- 


man, it grows late. 

Toucxzr aquelque choſe (en prendre, en 
oter) te touch a thing, io take ſometbing out of it. 
Les aſſieges n'ont pas touche a leurs magazins, 
the beſieged bawe not touched their magazines, 

ToucaErr à une choſe, a une affaire (la dẽ - 
truire, y apporter quelque changement) to med- 


dle wwith a thing, to firike at it, Le roi a revo- 


qus plufieurs edits, mais il n'a pas touche a 
celui-la, the king Lat revoked ſeveral edifts, but 
be did not meddle tuith that, Il n'oſa toucher a 
la religion, be dur not meddle with religion. 
Toucher aux loix fondamentales, to meddle 
with or flrike at the fundamental laws. 
| ToucnER un tableau (donner des coups de 
pinceau) te touch a picture, Le toucher hardi- 
ment) te teuch it boldly. | 

Toucuer (exprimer) to touch, or expreſs. 
1 y a dans cette tragedie des choſes bien tou- 
chees, there are in that tragedy ſome things fine 
tourbed, Ce potte touche Ren es drags 
poet expreſſes ihe paſſions very well, 

Touche une choſe (en parler incidem- 
ment darſs un diſcours) t rwuch at or 


upon a 
thing, to glance at it, to ſpeak to or of it 5 the | 
; ſtreet -walker, 


by, to handle in diſcourſe, Il n'a touche ce point 
v'en paſſant, oz que legerement, be bat but 
Jer touc bed upon that point, be did but glance 
at it by the by. Touchez en quelque choſe dans 
votre preface, ſ eat ſomething to it in your pre- 
face, Il a touchs trois points fort importans, 
be bandled three very material points, 
Tove (Emouvoir) “ i» touch, move, 
or 12 to go near one's beart, Dieu lui a 
touche le cœur, God bas tunched his beart. 
Toucher le cœur d'une belle, to move or ae 


| a lady's beart, Il en fut touche de pitie, de 


TOU 
douleur, be wat touched or moved with pity os 
grief. Cette mort la fort touche, that death 
went very near bis beart. Ce predicateur touche 
beaucoup, that preacher very much afſefis his 
bearers, * Ses menaces me touchent fort peu, 1 
am little concerned at bis threats, * Sa raillerie 
eſt fine, il ſemble qu'il n'y touche pas, be bas 
a nctable ſmooth wway of jeering, be gives gentle 
touches or wipes by the by, 

* TouCkxtr (concerner) fo touch, or con- 
cern. Cela ne me touche pas, that does not 
touch or concern me. 

„Tove quelqu'un de parente (lui ap- 
partenir par le ſang) to be related to one, to be 
of kin to him, to be bis relation, or kinſman or 
kinſwoman, 

x Toucurzs, v. r. (joindre) to touch one 
another, to be next, contiguous, or adjoining, Ces 
deux plerres ſe touchent, theſe to 55 touch 
one another, Deux maiſons qui ſe touchent, 
t too * adjoining to each other, | 

Le Toucuts, ſ. m. (le tat un des eing 
ſens de nature) the feeling, the ſenſe of feeling, 
the touch, Il a le toucher dehlicat (en parlant- 
de quelque joueur d'inſtruments) be bas a fine 
or delicate finger. « 

TOUCHEUR, ſ. m. Ex. Toucheur de 
beufs (celui qui conduit du betail} a drover. 

TOUE, ſ. f. (touage, action de touer) te- 
age, towing, or kedging, Ancre de toue, 4 
kedger, or kedge anchor, 

F our (bac a paller une riviere) a ferry» 
cat. 

—— te, adj. (from Touer) towed, edged, 
baled. 

TOUER, v. a. 1. acc. (terme de mer; faire 
avancer un navire en tirant un cable a force de 
bras, o au moyen du cabeſtan) to row, ledge, 
or bale, 

TOVUEUR, ſ. m. (ancre a touer) tbe Ledger. 

TOUFFE, ſ. f. (aſſemblage de certaines 
choſes pres a pres) a tuft, Touffe de cheveux 
a lock of bair. Touffe d'herbe, a tuft of graſs. 
Touffe (ou floquet) de poil, a tuſt or buſh of bair. 
Touffe d'arbres (petit boſquet d'arbres ſeuillés 
& ſerres) a thicket. : 

TOUFFU, ue, adj. (qui eſt en touffe) ebick,. 
buſhy. 

D. 1 TOVILLAUT, ſ. m. Ex. Un gros 
touillaut (un gros gaillard) a /uſty “lade, a fluut' 
ellow. 

TOUJOURS, adv. (en tout tems, continu- 
ellement) always, ever, evermore, continually, 
- Je vais ſortir, travaillez toujours en attendant 
(ou cependant) I am going out, do you work in 
the mean while or time, S'ils ne font pas en- 
tiẽrement defaits, toujours (o au moins) ſont 
ils fort affoiblis, if they are nt totally rout:d, at 
leaft they are very much weakened. 

Tov jours (non-obſtant, quoi qu'il en ſoit) 
for all that, but fill, nevertheleſs. Vous avesz. 
de grands biens; toujours faut-i! mourir: you 
baue a waſt eſtate; but till, or for all that, you. 
muſt die. 

TOUVPET, ſ. m. (petite touffe de diverſes- 
choſes, comme de poil, de cheveux, d'arbres). 
a tuft, a little tuft of bair, Le toupet, the fore- 
top of a bead of brir or of a wig. | 

TOUPIE, f. f. (jauet de bois) a gigg, 4 
whirl-gigg, a cafile-tep. ; 5 : 

„ Tobi (terme populairez qui veut dite 


une coureuſe, une proſtituée) a flrumpet, 4 


+ TOUPIER, TOUPILLER, v. a. 1. (faire 


| pluſieurs tours inutiles) #9 whirl about, to g 


up and down in a houſe to little purpoſe. Elle ne. 
fait que toupiller, ſhe does nothing but run up 
and down, 
TOUPILLON, f. m. (petit toupet) a /irtle - 

uſt. 

coun, ſ. m. (mouvement en rond) a turn, 
or turning, the going raund, or about, circular 
motion, or rewolution. Un tour de boule, a turn 


or turning of @ bowl, Tour de roue, the turning 


TOU 
of « wheel, Le tour du ſoleil, the revolution e 
the ſun, its Mng round the world. Le ſole 


| 
1 


T O U 
hne, delicate, and pleaſant way of writing z there | 


ave fine, 


teel, Se, turns in bis writings. Tl 


fait le tour du monde, rhe ſun goes round the | faut lui donner un autre tour (en le toutner 


. world, II y va à tour de bras (en de toute 
ſa force) be does it with main firength, * + Don- 

ner un tour de peigne à quelqu'un (lui lacher 
un trait de médiſance) to give one a touch, or 
gentle wipe. | 

Tous (petit chemin, promenade) à turn, 
or walk, a littie way. Allons faire un tour 
an pare, /#r's go ond take a turn or walk in the 
part. Il eſt allé faire un tour en ſon pays, 
be is gone te take à turn into bis own country, II 
eſt alle faire un tour de promenade (il eft alle 
ſe promener) be is gone to fetch a walk, be is 

one a-walking, Il eſt alle faire un tour (il eſt 

orti pour revenir bien-tot) be is gone a little 
way, Cette riviere fait pluſieuts tours & re- 
tours (elle va en ſerpentant) that river bas 
many turnings and windings, it goes in and out. 
Les tours & retours d'un labyrinthe, the turn- 
ings and windings of a labyrinth or maze, 

Un Tour (une partie) de trictrac, à game 
at tickrack, En un tour de main (en un in- 
ſtant) in the turning of a band, in a moment or 
twwinkling, 

Tous (circuit, circonference) a compaſs, 4 
circumference, à teur. Le tour d'une ville, ebe 
compaſs of a town, Le tour d'un arbre, the 
cempaſi or circumference of a tree, Faire le tour 
de France, to make the tour of France, Ceci a 
dix pieds de tour, this is ten for in compaſs, this 
is ten feet bigh, Ce bracelet fait trois tours, 
this bracelet goes three times about, Le tour du 
viſage, the contours, or the ſhape of one's face. 
Un tour de lit (les rideaux qui environnent un 
lit) a ſuit of bed-curtains, Tour (ou collier) de 
perles, V, Collier, 

Tous, o Tour de cheveux (cheveux faux que 
portent queiques dames) a tozwer, falſe hair for 
women, Tour de plume (pour le chapeau) a 

ſingle feather about one's bat, Tour de cou (une 

cravate) @ neckc/orb., Tour de cou (gance & 
bouton au haut d'un manteau) @ cloat-loep, 
Tour de cou d'un rabat, the neck of a bard. 

Tou (trait de ſubtilite & d'adreſede main) 
@ trick, ſlight of hand, legerdemain, Faire des 
tours de cartes, to ſhew tricks with cards, 

* Tour (trait d'habiletc, ruſe, fineſſe) a 
trick, a wile, a fetch. Il lui a joue d'un tour, 
be has played or ſhewed bim a trick, 

* Tour (procede, maniere, d'agir) @ turn, 
4 trick, Un tour d'ami, @ friendly turn or 
office, a courteſy or ſervice, C'eſt un tour de 
galant homme, done Ike a gentleman, Un mau- 
vais con vilain tour, an i turn, a ſlippery or 
ſcuruy trick. * + Un tour de maitre gonin (un 
trait d' homme ruſe) a ſly * trick. Tour 
de filou, a ſharper's trick. Lache tour, a 1 2 
trick. * Le tour du biton (profit ſecret & il- 
licite d'un poſte) by-profirs, 

Tour (machine pour ouvrager en rond) 
@ turn-lath, or turning-wheel, * Fait au tour 

(fort bien fait) artificially turned, wery well 
made. Elle a les plus beaux bras du monde, on 
diroit qu'ils ſont faits au tour, e bas the fineſt 
arms that can be ſcen, one would think them arti- 
ficially turned, | 

Tous (armoire ronde & tournante, poſee 
dans l'epaiſſeur de la muraille dans un couvent 
de religieuſes) a turning-box in a nunnery, 

Tou (manierede traiter, de conduire une 


affaire). Turn, Donner un tour favorable a une 


affaire, to ſet a fine gloſs upon a thing, II a 
donné un bon tour a cela, be bas turned that 
vey well, £ 
Tous (en matiere d'{loquence, de poeſie, 
de ſtyle, de periode; fignifie la maniere d'ex- 
primer ſes penſces & d'arranger ſes termes) 
turn, way of expreſſing one's ſelf. Le tour 
d'une periode, the turn of a period. Ses vers 
ſout d'un tour noble, there is a noble turn in 
bis verſes, II écrit d'un tour galant, fin, de- 


licat, goguenard, & plaiſant, be bas a genteel, | 


3 


| 


—ü— 


d'une autre manière) you muſt turn it another 


* 4 or put it into a new det. * Mademoi- 
ſelle Stuart voulant prevenir les mauvais tours 
qu'on pourroit donner à Vaventure de la nuit 
precedente, Mys, Stuart, to obwiate the ill con- 
Aructiont that might be put upon the q night's 
adventure, * Avoir un tour d'eſprit fort agre- 
able (mettre bien les choſes dans leur jour) 
to have the knack of ſetting out things to the beſt 
advantage, 

Tous (rang fucceſBf, on alternatif) turn, 
order, Chacun a fon tour, every one in bis turn 
or order, Vous aurez votre tour, your turn 
will come, 

Tous A Tour, ady, (ſuccefſivement, l'un 
apres I'autre) by turnt, one after another. 

Tov, ſ. f. (forte de bitiment, rond os 
quarre, dont on fortifioit autrefois les murail- 
les des villes chateaux, &c.) a tower, 

Tous (en parlant d'un clocher fort Eleyt) 


a ire, 


che i, 


OUR DE RETNS, ſ. m. (rupture os fou- 
lure de reins cauſce par quelque effort) a ſprain 
in the back, Il 8'eſt donne un tour de reins, be 
bas ſprained bis back, * + Il a eu un tour de 
reins, ou on lui a donné un tour de reins (on 
lui a nui, on a fait ẽchouer en quelque choſe) 


A they bave put 1 in bis wheel. 
„ f. f. (province de France) 


OURAI 
Touraine. 

+ TOURBE, ſ. f. (terme de pratique). 
Ex. Enquete par tourbe (qui ſe fait en prenant 
le „ de pluſieurs perſonnes) a general 
I . 
he” (motte de terre graſſe propre à 
bruler) rf, a kind of fuel, 

TOQURBILLON, f. m. (vent impetueux 
qui va en tournoyant) a whirlwind, 

TovarBIL10N (terme de philoſophie; quan- 
tite de matière qui tourne autour d'un aftre oz 
d'une planete) a vertex, whirl, or whirling, 

+ TOURDION, ſ. m. (contorſion) con- 
tor ſion. 

TOURELLE, ſ. f. (petite tour) 4 twrret, 
3 ſ. m. (outil pour percer) a 

ill. 

TOURIE'RE, ſ. f. (ſervante qui a ſoin du 
tour de dehors, &c, dans un couvent de reli- 
gieuſes) a maid that looks to the turning - box in 
Runen). 

TOURILLONS, ſ. m. pl. (deux pieces ron- 
des de metal qui tiennent au cote du canon, il 
ſe dit auſh des gros pivots ſur leſquels tourne 
une porte cochere, un pont levis, &.) run- 
nion, the trunnions of a 20 of ordrance, &c. 

TOURION, V. Tourrion. 


donnee par les loix) torment, for the puniſhment 
of a crime. 

TourMENT (grande douleur corporelle) 
torment, pain, Le P. C. eſt mort dans les tour- 
mens de la goũte, father C. died in the exteſſive 
pains F the gout. 

* TouRMENT (peine d'eſprit, inquietude) 
torment, pain, trouble, grief, ſorrow, anxiety, 
racking thoughts, F k 

TOURMENTANT, ante, adj. (qui tour- 
mente) cormenting, teazing, troubleſome, 

TOURMENTE, ſ. f. (orage, bouraſque) a 
orm, a 88 

TOURMENTER, tourmentant, tourmente, 
v. a. 1. acc, (faire ſouffrir quelque tourment 
corporel) to torment, torture, or put to great 

in, to rack. 

* TourMENTER (faire ſouffrir quelque 
tourment d'eſprit) to torment, diſquiet, grieve, 
ver, or afflit, 

* TouxMENTER (importuner) te plague, 
tire, trouble, importune, or dun. 


TOURMENT, ſ. m. (ſupplice, peine or- 


1 


dun (piece du jeu des Echecs) a reel, at | 


| 


{ ling of an 


| 


| f, m. (ruban qu'on attache à un livre 


| 


| TOy 
Toru rz 7; comme 
or pla gue, tn be — 1 tg 
OURMENTE x (a0; Violemmen 
to _ to jolt, * low 
OURMENTER les coule 
Peinture) to denden hy ng 
pering _ thew, ons 91nd 
E Touxmthr 121 
muer) to toſs or 00 hung 
8 Tovaur sr (ſe donner 5; 


la peine de corps ou d'r; dien 
take, or be at F « Celprit) + labsr nut 


14 
ſelf to trouble, {you 


ts be T painz, to 4 


by 
81 TouaAIN TIA th 2 
on de 8 (fe cjetter; e 
TOURMENTEUX, euſe ad}, ft 
marine; ne ſe dit que de cena — 
ſont plus ſujets aux terpetes) f a. 
- Lee ſ. m. (lieu * 
* Sug tournant de la rue, t, tw ring 


TovuRxANT terme de ; 
on l'eau onde — encrcitdemy 
TOURNE,, ée, adj. / from Tourner) ters 
Se, according to the verb, Il eſt 
(il eft bien. fait, il a bon air) be 
teel man, Il a Veſprit bien tourns (11 a le fon 
bon, Teſprit droit) be bas a true wit. lefg 
of ſenſe. II Veſprit mal tourns (il prend 
es choſes de travers) b is a croſs a 
Une maiſon bien os mal tournde on ls 1+ 
partemens ſont bien o mal diſyolcs) a wel N 
4 80 NN. BOUT, £ 
-BOUT, C m. (eſpice de fl 
kind of muſical inſtrument 3 ; 1 
TOURNE-BROCHE, f m, (machinel 
vant à faire tourner la broche) a jak, 
TounNgz-BROCKE (marmiton qui fert | 
tourner la broche) a turn-ſpit or turt- ach. 
TOURNE-FEUILLET, er racber SIGNET; 


dien tourney 
ne {ts 


marquer certains endroits) a taſel, 
TOURNE-VIS. V. Tournevis, 
TOURNEE, ſ. f. (courſe que quelqug 
officiers font dans. leur teſſort) 4 circuit, pro- 
greſs, or wifi, | 
Tovanrs (tour, promenade) a nu walk 
or turn, Faire (a tournee, te wall at n 
te take one's walk, to take a turn, 
TOURNELLE, ſ. f. (chambre du pals 
ment pour juger des affaires criminelley) & 
court for criminal cauſes belengirg ti the porlgs 
ment of France, | 
TOURNEMAIN, . n. (n'eſt en uſage d 
dans cette phraſe, En un tourne-main, en ul 
inſtant) in the turning of a hand, in the twuks 
e, in a moments ; 
OURNER, tournant, tourne, v. 4 ke 
acc, (mouvoir en rond} t turn, i ns 
or wind round. Tourner une roue, 4 wh 
4 wheel, Tourner une broche, to tan 


it. g 
N Tou zw (ſe dit auſſi de pany 
mens, pour peu qu'ils approchent du mute 
ment en rond) to turn, Ex. Tourner la itt 
to turn one's bead. Tournes vous vers By 
turn to me. Tourner les geur, ““ un u 
eyes. Tourner le dos a quelqu'un, . fe f 
back to one, , 

TourNnEr TETE, tourner rilage 368 
nemis, ow vers les ennemis (fe wo 5 
de leur faire tete) to turn bead (1 
a the enemy. a 
tete & Veunemi, & „ 
3 plate couture, tb immed iugely fac 


er de part! ou 
e e jel 
e 


je le tourne comme 
ce que je heux) 1 forn and 
1 manage bim as 1 
with bim. fuir) t u #1 
* ToOuRNER £8 DOS ( 4 quelez 8d 
back, to fly. 9 ＋ Je dos! 


10 U 


) to turn one's back pon him, fo 


donner 
a bim. 
RT (porte 
$, to fwrn one ' 
2. eber (les corrompre en 
p i. . . 
= 27 77 (faire aller, porter d'un certain 
** „ 01 end a certain Way. Tous le* 
__ | Europe «nt tourne leurs armes ov 
a 6X contre la France, ail (be princes of 
* n ee turned or bent their forces ag 
gy! * 


Prom . 1 tes ſes pen- 

appiiquer) tou 
3 turn or end all one's 
Ges gu * Tourner ſun cœur 


a 1 fn 4 bin . 
agb 5 ne's beart 
Der, en fe turner a Die, te 1878 0807 2008 


/ # ]ovrner un homme 
how 1 4 IT 27 les cotes (lui faire 
An queſtions pour deco, vir ſ 3 
ente . way, t ts — bim, to fee 

„ pulſe, ts fiſt vim. II a h bien tournee 
af 4 tige, be bas ſo wwroug bt wpon ber 
vibe tas wade ber yie d. Tourner un hevre, 
dex perdrix (en termes de chaſſe; tourner au- 

vre 
* fou ner bien ov mal une af- 
faire, unc chole (lui donner un bon ow un mau- 
mis bias (0 (urn a (bing wel or ill, to give a 
er ill turn. 

Touxxzs (changer de ſens, mettre deſſus 

ce qui eft deſſous] te turn Of turn up. Tour- 
rer les feuillets dun livre, te tun the lea vet 
of t. Tourner une Etoffe, te turn a Puff. 
curner une carte, te turn wp or face a card. 
Tourncr bride, to ride back, to turn back, 
$ Tournez a med-ille (regardez la choſe d'un 
tre cott) u t be tavies. 
Tores EA (dunner on certa n tour aux pa- 
tele, au" peniecs; ts turn, te give @ turn 10 
i werd or (boughts, II tourne bien un 
ver, be turn WEL 4 verſe, be gives a ver ſe a 
ſue tare, je v0u4cois tourner cu tte periode au- 
eme , I woul1 give that pericd another turn, 
Il alter bat period. 


t les pieds en dedans ow en 
{ces in or cut, Tourner 
marchant) 1 


tre, (s turn or (ranſflate from one language into 
lber. 

Tons R tout en bien cx en mal (inter- 
preter tout en bonne «uw en mauvaiſe part) te 
7 2 4 or tad conſtruttios upon every bing. 

our-er ies choſes a ſon avantage (en tirer de 
Tavaniage) to turn things to one's advantage, 10 
nate the beſt of chem, Tourner quelqu'un en 
ndicule (le rendre ridicule per des -traits de 
Rallerie) 1 tur" one into ridicule, to ridicule one, 
th mate a fool of bim, to make bim 11diculous, 
Tourner une choſe en raillerie (la prendre 
tomme dite en raillant) ro turn 4 thing with a 
is tale it az a jeſt, to make a 7e of it, Tour- 
der une choſe en _raillerie (sen moquer, en 
lane des railleries) 10 make 4 je of a thing, to 
J# or drill upon it. Tourner 5 blame os 7, 
wee, to lame, or praiſe. 

Tourxitn 
Bile ib a turner's wheel, 


eren, v. n. (ſe mouvoir en rond) to 
* % '5 'urn rourd, Le moulin ou la roue 
me, be mill or wheel turns, or turns round. 
1 "pr mouvoir a droite & à gauche, 
arriere} to urn. Tourner de cots 
Cre, is turn to ind a 
. be turns like a wweather-cock. 
"tha 4 gauche, turn on or to the left. 
* 2 to turn backwards, Le 
p nera, be wind pj 
= 8 ind will turn. Tourner 
77 Wi * q 
. 2 ls cu wi b the wind, to turn like 
ne cork, La t#te me tourne (je ſuis 
ai, r round, my bead 1s iddy, 
kin A b tete ſui tourne, la tete lui 
the 1 : nne fortune lui a fait tourner 
ode aveuyle) be is puffed wp with bis 
» be bas fergat birſelf, La tete 


des perdrix) te go ,, bare, 


Tess EA (traduire) d'une langue en une 


(fagonner au tour) to turn, to 


8 


fro. Il tourne comme 


. 


un eſprit variable) ® ro urn 


P clines to 1 


T O U 


Jui tourne (il n'eſt pas capable de remplir fon 
emploi) * bis bead grows giddy, La tete 
lui tourne (il a trop d'occupation, il ne peut 
faire tout ce qu'il a entrepris) be bas too much 
1 upon him, be bat more buſineſs than be can 
turn bus bands to. * + Tourner autour du pot 
(Eviter de venir au fait) ® to go about the buſh, 
to dodge. 

* TouRnEr du cote de quelqu'un (fe ran- 
ger de ſon parti) te go over to one, to fie with 
bim. Il ne ſait plus de quel cote ſe tourner 
Une fait que faire, il n'a plus de reſſource) 
* be knows not which way to turn bimſelf, be is 
put to bis laſt ſhift. 

* Tous (pencher, aboutir à une cer- 
taine fin, devenir) “ to turn, (end, ſucceed, or 
come, to prove, Cela tournera a votre honneur 
& a ſa honte, that will (urn to your bon ur and 
bis ſhame, Tout cela tournera a votre avan- 
tage, all that will turn to your advantage, On 
ne fait pas comme cette affaire tournera, no 
body knows yet bow that affair will ſucceed. 
Cela tournera a mal, thot will come to no good, 
Cette maladie tourna a la mort, that diſkemper 
proved mertal. 

TovnNEeR (8 Aalterer, ſe giter) to turn, to 
be ſpoiled, Ce vin commence a tourner, bat 
wine begins to turn, Ce lait tourne, that milk 
turns, Faire tourner le lait, ro turn the milk, 
to mc he the milk turn, * + Faire tourner le lait 
a une nourrice (I'engrofler) 4e tan a nurſe's 
milk, to get ber with cbild. Les ceriles com- 
mencent a tourner (ou a fe giier) cberries begin 
to rot, or grow roten. Les raiſins, tes ceriſes, 
&c, commencent à tourner (a meurir ow A 
rougir) the grapes, be cherries begin ts ripen, 
or grow f#ipe, Il tourne cœur, il tourne car- 
reau (au jeu des cartes) beart or diamond 1 
trump. 

Toux NE (faire une tournee) te make a 
1 8.4 0 

£ TourNErs, v. r. (ſe mouvoir en rond, 
ou d'un 'ertoain cote) ts wrn, or /urn about. 

Se TouRNEx (ſe changer, ſe convertir, 
devenir) to turn, change, or be changed, to be- 
come ot prove, Son eftime ſe tourna en amour, 
bis eftzem turned into love. Cette affaire ſe 
tourne a bien ow a mal, bat buſineſs turns well 
or ill, that buſineſs proves good or bad, Tout 
ce qu'il mange ſe tourne en poiſon, all that 
be eats turns to poiſon, Le tems ſe tourne au 
beau, the weatber turns fair, the weather in- 
Cet enfant ſe tourne (ou ſe por- 
te) au 
bad inclinations, 

Sx TouaNEA (5 alterer) eo turn, to be ſpoiled. 
Il ne ſait de quel coté ſe tourner os tourner. 
V. Tourner, nevt. 

TOURNESOL, c m. (forte de fleur ap- 
pellee auſſi ſoleil) turnſel, a ſun: flower. 

TOURNET TE. ſ. f. (forte de devidoir) a 

ir of blades, yarn-windle, 

TOURNEVIS, f. m. (petit inſtrument de 
fer avec le quel on ſerre o on deſſerre des vis) 
a hey for a ſcretu. | 

TOURNEUR, ſ. m. (artiſan qui fait des 
ouvrages au tour) @ turner, 

TOURNEUSE, ſ. f. (femme de tourneur) 
a tuner's wife. h 


TOURNIQUET, f. m. 


{machine qui tourne 
ſur un pivot & qu'on met à un paſſage) a turn- 
flile, or turn\pike, 


TourNniqQuer (es roue de fortune; ſorte 
de jeu) @ whimſey-board. | 

TOURNOI, f. m. (jodte) a turnament or 
teurnament @ juſt, or running at tilt. | 

TOURNOIS, adj. (nom que Von donnoit 
a la monnoye qui fe battoĩt autrefois a tours), 
Ex. Une livre tournois, 3 French livre, being 
abort eleven pence flerling, Un ſou tournois, 4 
French penny, 

Un Tous nos, ſ. m. (un double, valant 
deux deniers) 4 fartbing. | 


TOU 


TOURNOYANT, adj, (qui tournoye) 
turning, winding, Eau qui va en tournoyant, 
a whir/pool, 

TOURNOYEMENT, ſ. m. (action de 

tournoyer) à whirling or turning round, a turn- 
ing or winding about, a fetebing a compaſi. 
Tournoyement de tte, a dizzineſs,or giddineſs, 
TOURNOYER, tournoyant, t,urnvye,v.n.1. 
(tourner en faiſant plufieur, tours) to turn or 
go about, to go turning and winding, to wobirl 
or whee! about, 

* Tous NoYER (biaiſer, chercher des dé- 
tours) „ to ge about the buſh, to dodge, to 
ſhuffle. 

'TOURNURE, ſ. f. (art ow ouvrage de 
tourneur) turning, or turner's work, f 

* ToukNuRE (e tour) d'eſprit, turn 
wit, genius. II donne A tout ce qu'il dit 

es tournures admirables, b- gives admirable 
thrns to every thing be ſrys, Le ſucces de votre 
affaire depend de la tournure qu'on y donnera, 
the ſucceſs of your fair depends upon the turn 
that is 

D, 
turret, 

TOURTE, ſ. f. (pièce de four on de pa- 
tiſſerie) a kind of paſtry-work bald in a pany 
a pie, Tourte de pigronneaux, à pigeon- pie. 

Tourte de pommes, an app/--pie. 

TOUR TEAU, ſ m. (terme de blaſon; c'eſt 
une r-preſentation de gateau de pluſicurs cou- 
leurs) @ te taux in beraldry. 


” 


wen it, 
TOURRION, ſ. m. (petite tour) 4 


＋— 


en o au mal, that child bas good or | 


ToukTEtau terme d*artillerie; eſpèce de 
| flambeau fait de vieille coſde ou de vieille mé- 
che detortilice, que l'on trempe dans de la 
poix, ou du goudron) @ (ith, 

ToukTEAvU, a Eclairer (en termes de guer- 
re) a wreath of 1 t bed cord for a crejjet, 

TOUR TEREAU, ſ. m. (jeune tourterelle) 
@ yourg tit e- dove. 

TOURTERELLE, ſ. f. (cn tourtre, eſpèce 
d'oſeau) turtle- deve. 

TOUR TIE'RE, ſ. f. (utenſfile pour faire 
cuire des tourtes) a par, a baking-j on. 

D. TOUR TOUSE, ſ. f. (corde que le 
bourreav met au cou du patient) the rope 
which the bangman puts about the jriſoner's 
neck, 

TOUR TRE, ſ. f. (terme de poëſie, pour dire, 
une tourterelle) a tus tle- deus. 

. TOUS, V. Tout. 

TOUSJOURS, V. Tovjovurs, 

LA TOUSSAINTS, ſ. f. (fete de Vegliſe 
Romaine) All-ſaints day, Ail-ballow day. 

TOUSSER, touſſant, touſſe, v. n. 1. 
(faire Veffort & le bruit que cauſe la toux) te 
cough, 

'OUSSEUR, euſe, ſ. m. & f. (qui touſſe) 
4 coug ber, a cougbing man or <woman, 

TOUT, oute, adj. (qui comprend univer- 
ſellement les differentes parties, qualités, 
eſpeces) all, whole, any thing, whatever, 
Tout le monde, tout 'univers, all the world, 
the whole world or univerſe, Toute la famille, 
all the family, or tbe whole family. Aimer 
Dieu de tout ſon cœur, te love God with all 
one's heart, II en a pris tous les ſoins du 
monde, be has token all the care imaginable 
about it. Tout ce que j'ai d'amis, all the 
friends 1 bawe. Tout ce que vous voudrez, 
any thing that, or whatſoever you ſhall think fits 
Tout ce qu'il y a d'honnetes gens dans le 
monde, whatever boneft people there are in the 
world. 

Tou r (quelque choſe, au quelque perſonne 
que ce ſoit) all, every, _ Tout bien eſt 
defirable, all good is deſirable, Tout homme 
eſt ſujet à la mort, man is (or all men 
are) ſubjeft to death. Tovte eau peut ſervir 
a cela, any water will ſerwe for that, Par 
toute terre, par tout pays, every where, any 
where, Courir à toute bride, à toutes jambes 
(courir fort vite) to run ſull ſpeed, to rus as faſt 

Vus | | as 
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l 


Tov 


41 one"s legs tan carry bim. Prendte à toutes | 


mains (de tous cotẽs, acquerir par toutes ſortes 
de voyes) to take on all bands, A tout hazard 
(quels qu'en puiſſent Etre les riſques) wwhat- 
ever may be the Conſequence. 

TouT (ſe met quelque fois par pure Ener- 
gie, & s'exprime par) meer, Ce ſont toutes 
fables, theſe are meer fables. Oblige, tout ce 
(cu autant) qu'on peut Vetre a quelqu'un, 
olliged to one as much as may be, Toutes les 
fois que, as often us, every time that, Toutes 


les fois que j'y paſſe, every time I go that. 


way, as often as I yo that way. Tout tant 
qu ils ſont, as many as they are, every one of 
tem. 

Tovr (dans la fignification de quoi que, 
encore que d de quelque, $'exprime par) as, 
thrugh, for all. Tout ſage qu'il eſt, as wiſe 
as he is, Tout votre ami qu'il eſt, though be 
be ycur friend, for all be is youg friend, Ces 
hardes, tout vices qu'elles font, peuvent ſervir 
A un pauvre, theſe clothes, as *vorn or thread- 
bare as they are, may ſerve ſome poor body. 
Tout imperatrice qu'elle eſt, rh:wgh ſhe beran 
empreſs. 

R. Tour en ce ſens ne ſe decline pas lors 
qu'il eſt devant un ſubPaniif ov adjectif qui 
«ommence par une voyelle, ou lorfgu'il pre- 
code un nom du genre maſculin; ainſi il faut 
dire, Teut imperatrice quelle e, ces hardes tout 
1 ſees guelles ſont, Mais tout eft declinable 
vevant un nom feminin qui commence par une 
conſonne tant au ſingulier qu'cu plurier, Ex. 
Toute reine qu'elle eſt, though ſhe be a queen. 
Toutes modeſtes que ces filles paroiſſent, & e. 
medeſt as thoſe girls ſeem to be, & c. 

Tour, 1. m. (une choſe en ſon entier) the 
<vbcle, all, Diviſer le tout en ſes parties, 70 
divide the whole into its paris, Prenez le tout 
fi vous vou'ez, tate the whole if you pleaſe, Eſt- 
ce tout? avez-vous tout dit? is that all? have 
you ſaid a; Ces choſes different du tout au 
tout, theſe things are wholly, intirely, or quite 
different one from another, 

Tour (toutes choſes, toute forte de choſes, 
quoi que ce ſoit) all, all tbings, every bing, 
ary thing, Tout compte, tout rabattu, zvhen 
all thirgs are rightly computed, and juſt abate- 
ments made. Dieu eſt en tout, & tout eſt en 
Dieu, G-d is in all, and all i: in God. Tout 
bien confidere, all things being well conſidered, 
II fait tout avec eſprit, he dees every thing 
wittily or ingenicuſly, Il eſt propre a tout, be 
3s fit r any thing, II y va du tout pour 
toute 1 Europe, the intereſt of all Europe lies at 

ſtate. 
. Tour (toutes les perſonnes) al, all men, 
every body, Tout ſe plaint, tout murmure con- 
tre la fortune, all complain, all murmur gain 


fortune. Pouvoir tout aupres de quelqu'un, e 


ſur quelqu'un, to be very great with one, to 
bave great influence over bim. 

Le Tour, all bat. Ex. II a fait telle & 
telle choſe, & le tout pour parvenir a ſon but; 
be bas done ſuch and ſuch things, and all that 
to compaſs what be aimed at, Le tout enſem- 
ble, all tegetber, the whole, I y a de beaux 
vers dans ce pozme, mais le tout enſemble ne 
vaut rien, there are fine werſes in that poem; 
bur altogether, or upon the whole, it is good for 
notbing. Mettre le tout pour le tout (hazarder 
toutes choſes) to run all bazards, to venture all 
at once. 

C'rSsT LE TOUT (c'eſt ce qu'il y ade plus 
important, ow de principal) that's 4% in all. 


C'eſt le tout, quand on eſt honnete homme, 


eu le tout eſt d*&tre honnete homme, i, all 
in all ti be an boneft man, C'eſt le tout de cet 
hommesla, il eft ſon tout, e il en fait ſon 
tout (il en eſt extremement 'aime) be is all in 
all with him, be is wery great with him. Ce 
n'eſt pas tout (de plus) this is not all, more- 
ever, Ce Weſt pas tut (il ne ſuffir pas, ce 
n'eſt pas alleZz) it is not encugh, it does not ſuf 
Ace. 


4 


T OU 


Lx Tour (en termes de joukurs) the tour, 
or the toot, a term uſed among ſt gemiſlers, inſtead 
of all. Jouer le tout, to play for the toot, or for 


all, to play deuble er quits, Le tout de tout, twice 
the toct, the double boot. 


A Tour, adv. aTouT, ſ. m. (couleur 


dont eſt la triomphe à certains jeux des cartes) 


trumps, or trump, Jouer a tout, to play trumps, 
to trump about. Jouer un atout, to play a 
trump, 

Tour, adv. (enticrement, ſans exception, 
ſans reſerve) wholly, entirely, quite, thoroughly, 
all, altogetber, all over, © Je ſuis tout à vous, 1 
am whzlly or entirely yours, Il eft tout devout 
a votre ſervice, be is-intirely devoted or addicted 
to your ſervice, Il eſt tout autre que vous ne 
Pavez vu, be is quite another man fince you ſaw 
bim. Ils furent tout Etonnes, they were ail or 
altogetLer in a maze, Ils Etoient tout couverts 
de pierrer es, they were covered all over with 
Jewels, I eft tout malade, be is quite fick. 
Il eſt tout plein d'eſprit, be is full of wit, be 
has a greet deal of Twit. 

R. Tour en ce ſens ſe decline lorſque 1ad- 
jectif qui le ſuit eſt feminin, & commence par 
une conſonne, Ex. Elle eſt toute malade, e's 
fick all ever, Elles ſont toutes ſurpriſes, they 
are all in a maze, Des poires toutes pourries, 
pears quite retten. Il a laiſſẽ la porte toute ou- 
verte, he left the door side open. 

Tour cur, tout eſprit (plein de cœur, en 
d'eſprit) fu/l of courage, full of wir, II eſt 
tout cœur, be is fall of courage, Elle eſt tout 
eſprit, he is full of wit, Tout nud, fark 
na bed. | 

R. Tov x, ſe joint avec pluſieurs prepoſitions 
& adverbes, & avec pluſieurs fagons de parler 
ou il ſert 2 donner quelque Energie, comme 
dans les exemples ſuivans, 

Tov T autaut, as much, as many, Tout auſſi, 
every whit, Ces fleurs ſont tout auſſi fraiches 
que le jour qu'elles furent cueillies, theſe flow- 
ers are every whit as reſp as the day they were 
gathered, Tout-a-fait (enticrement) very, 
quite, altegetber, :aubolly, entirely. Tout d'un 
coup, e 't out-a-coup'(d*abord, ſoudainement) 
ſuddenly, all of a ſudden, Tout a-point, in 
the nick of time, in good time, ſeaſonally, Tout- 
haut (a haute voix) aloud, with a Lud voice. 
Tout-bas (a voix baſſe) ſs/tly, with a low 
voice, Tout-beau, tout bellement, ſeftiy, net 
ſo faſt, ferbear. Tout froidement, co/dly. 
Tout au moins, Tout du moins, at leaſt. 
Tout franc, frankly, freely, Tout-outre (de 
part en part) through and tbreugb. 

Tour a Pheure, tout maintenant (il n'y a 
qu'un moment) juſt now, ev n nw, 

Tov T a I heure, tout maintenant, tout in- 
continent, tout preſentement (dans un mo- 
ment) juſt now, by and by, forthwith. 

Tour contre (tout aupres) bard by. Tout 
de ſuite, 2 zogether, all at once, one after ano- 
ther, Tout enſemble, all together, Tout au 
plus, at the moſt, C'eſt tout au plus, ſi elle a 
cela, it is tbe outfide, if ſhe bas that. 

Tour de bon (ferteuſement, en veErite) ſe- 
riouſly, indeed, in ear neſ, in good earneſt. 

Tou ainſi que, rx Tout de meme que 
(termes de comparaiſon) the ſame, the very 


- 


ſame, the ſame thing, the very ſame thing, as, | 


uſt ſo, cen ſo. 
Po. our * long, a/l at: length, at large. 
Ecrire ſon nom tout du long, to write one's name 
at large, 

Tour du long, ou plutie- Tout le long, 
Ex, Tout le long de la nuit, al! the night long. 
Tout d'un tems, at the fame time, | 

Du-TourT, adv. (en aucune fagon) at all. 
Point du tout, rien du tout, not at all, notbing 
at- all, : | 

En Tour, adv. (tout ẽtant compris) in all. 

EN Tour & Par tout, adv. (enticrement) 
every way, Wwhoidy, entirely, in all things. 

PAar-TOUT, adv, (en tous lieux) every 


] 


| 


— 


2 


N 


caſſe, qui ne fait que brouiller, 
meer de tout) 4 


Fency, 


| buzry, buſtle, noiſe. 


to here, in cvrcy terner, Un 
— (dans toutes les com dun 
(Dat affumet in all conipatiy, * 01) « net 
AR, Tor of ; 
wherever, ; 3h 4 Wehve Lie ade 
ArRes-Tour (dans! 
| e 
aft 80 ell, upon the Ss hs conſid 
. *-TOUT, adv. (principaleme : 
e autre Choſe) above 4% , Pur ee 
any thing, Yay, 


all things, abeve „ + Guy 
'TOUTEFOIS, con. It | 
rbeleſs lay, Tus 


pourtant) yer, newer 

\ TOUTE PRE'SENCE, 28 

uts de Dieu) oMnipreſence, un des nent 
PUISSANCE 


1 TH 5 (puify; | 
) almighty power, delt 


alnigbinſ, (ny 
LA TOUTE-PUiSSANG 
E (1 
Dieu) the Almighty 6 * (a 
Aimighty. KY OY OD 
TOUTES-FOIS, v. 1 foi 
| TOUT-PUISSANT, 44 ah, ; 
tout) a/mizbty, omnipctent, "(i 
LE TOUT-PU1 SANT, .. m. 
Almigbey » God Almighty, Ged the Lord 
TOU TO, f. m. (terme enfantin pour 4 
un petit chien) a /ittle dog or whe! J 


S, 14 fag). 
TOUX, ſ. f. (maladie qui 10 reg 


efforts à la poitrine) a cough, 

nard, &c, V. Tete. 85. F. Teng 
TOXIQUE, f. m. (nom 

toutes ſortes de poiſons) peiſon 
Tor, v Tockn, 
TOY, ' : ; Toi, 


Dina 


ting, C 


en 
(Dien) | 


zenerique pour 


TRAC, ſ. m. (ſe dit de Vallore du chew 
Kc. de la trace & de la piſte des bites) a track, 

TRACAS, ſ. m. (agitation de gens ql 
vont & viennent, bruit) burry, baſe, wii 
Voila bien du tracas, wet a burry or 1 10 
there is ? * 

* Tzxacas (déſordre, derangement, cons 
fuſion) hurry, conſuſton, diſorder. * Le hs 
cas des affaires, tbe burry or buſte of bufueſ 
* +11 fait ſon petit tracas (ſon metier u fot 
commerce) tout doucement, be feui bur 
he minds his buſineſs. 

TRACASSER, tracaſſant, tracaſſe, v. f. 
(ſe remuer, s'agiter, ſe tourmenter pour 5 
de choſe) to be buſy, t be doing, ts be tig 
# about ſome trifling thing er other, ts 

ull 


of buſtle, to be always in aftion, or i 
ge” TO WORE 
'VrACASSE (etre brouillon os fachen dan 


la ſociete; par ſes manieres digit, par les f 
ports qu'on fait) 1 be @ be lich or an inge 
meddler. 6; 
TrACASSER, v. 2 I, acc, (inquicter, i 
menter) quelqu un, to plague, trouble, via, 


di, uiek ones, , 3 
G ACASSERIE, f f. (tracas, intight 


Ac 1E (tout, pièce) « rich et 
of malice. 5 5 
Tz ac Asta (diſcours, rapport wY 
; brouiller des gens les uns avec of 
broil, a bickering. La reine mee TY 
faire 40 tracaſſeties, ne laifſoit pas de 4 * 
tbe queen-mither, who, though ſe * s 
in malicious tricis, was yet well tog? f 
with them, * 
- S 8 ſ. m. & f, (qui 
TRACASSIER, ere, kn 


buſy- bady, an inter neces 
uy. Jet cen dw, 
diff culies 


„ Lebte on Re] . 
eſt ſoſet 3 faire de ments. 
Mal HRaites Jont il fe mele) one 7 N 
d bis own mind, a ſpiſting ot 

man. | / | 
TRACE, 4 b. len rite, ule 
pied) a. foorfteeps a track ot pri | 


TRA 


Ala trace, to follow 


, un 
Suivre quelqu bis forefteps, to trace 


ant? track, ts folloto 


| c oires (en rermes de 
| ACE des heres n 
116 ry [races of ſome wild beaſts, ſuch 41 
£3555 / 


ese * {ation de tracer 3 au propre) d rat 


, Soils pr lt impreſſion) feorftep, 
. for mark. Les arts ont fleuri en ce pays- 

1 2 reſte encore des traces, a ti: bave 

li. * in flat curtry, there are ſome fott- 

in to this dy. On ne voit aucune 
1 


ace de kur perte, there is no Ae of their 


Lf] pl. (exemple de ceux gol nous 
forftips ſept, example. Mar- 
her fur (u {uivre) les traces de ſes ancetres, 
6 60 the fleps or footft-ps of one $ anceft:rs, 
TRACE, ee, 39). (V. Tracer) whereof a 
bagtt or adi is made, Se. 
TRACEMENT, ſ. m. (action de tracer) 
wirf, 4 draught, a delineation, . 
TRACER, tragant, trace, V. A. I. gcc. (ti- 
fer les premieres lignes d'un deſſein, d'un plan) 
» nate « draught or model of, to draw. Tra- 
er le p'an d'une mailon, fo make the draught 
1 7% of @ bouſe, ® Tracer le deſſein d'un 
gage d'ciprit, to make the firſt draught of an 
e compoſure, to lay the ff deſign. 
acts le chemin de la gloire. a quel- 
un (lui donner des exemples glorieux a 
ioc ke ſpe cu ene the way to glory, to ſet bim 
rant examples for um to fullyw or imitate, 
acts (decrire) to deſcribe, 
Trace les arbres (les ranger) to ſet or 10 
gear! trees 1 ſome order. 
[RACHE'E-ARTE RE, ſ. f. (canal qui 
porte lait aux poumons) the trachian artery, or 
ge of the ſurge, 
TRADITEURS, ſ. m. pl. (chretiens qui 
tuns les premiers fiecles, pour eviter la mort, 
þrroient les SS, livres aux perſecuteurs) tra- 
. 
TRADITION, ſ. f. (terme de pratique; 
don de livtet quelque choſe a une perſonne) 
$6,075, 
Taser (connoiffance qui ſe perpetue 
ans [aide de Vecriture) tradition. La tradi- 
tion ge | cgliſe, the tradition of the church, La 
tation conduit a Verreur, tradition leads into 
gr:r1, 


TRADITIONNAIRES, C. m. pl, (ſe dit 


gat preceacs 


Tel went par les traditions de leurs peres) 
Wod'!roners, | 
TRADITIONNEL, elle, a6j ui ar 
X ; 8 5 
port 2 1a tradition) trediticasl 80 ; 
TRADITIONNELLEMENT, adv, (par 

Witin) traditionally, 

TRADITIVE, V. Tradition, 

| TRADUCTEUR, f. m. (qui traduit d'une 

"gue en une autre) a tranſlator, Un fidelle 

ſer, a faithful tranſlator, 

4 ok ny 5 8 ſ f. (verſion d'une langue 
lat ing, tranſlation, verſion. 
TRADUIRE, ad han Wasch "_ 

e. tourner un ouvra 


9. 
0 

rc) tg franflate, ei ge. bags * n 
ugs e inte ant her. 4 a Work out of one 
ebe, wanrer) un prionier er 
le place * en dag trentfer s Priſoner 
BG ts ene) en ridicule, to ridi- 
6-we, te extoſe. e, to make a fool of, to 

[RADY 1 


75 ite, adj. (V. Tradvire) 


aduit — 
. ! 7 en An lois 
Fn, Enzlifhe mad E:. , 


tranſ- 
tranſlated into 


| commerce) traf- 
ling, commerce, Faire He 
ve @ trade, to trafic or trade. 


* 


T 
8 chan; a deale 5 ante, .. m. & f. 4 trader, 


— 


* 9 . s & ” * . © 
ea pariant des Juifs, qui expliquent le Vieux 


| 


i. jw © 
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TR AFIQUER, trafiquant, trafique, v. u. 1. 
(faire trafic) to trade, deal, trafic, or drive a 
trade, to buy and ſell, 

TRAFIQUER, v. a. acc, (negocier) des bil- 
lets des lettres de change, to gegotiate or ſell bills 
of exchange. | 

TRAFIQUEUR, v. Trafiquant, 

TRAGACANTE., V. Adragant. 

TRAGE'DIE, ſ. f. (eſpece de poëme dra- 
matique) @ tragedy, a /:fty play. 

* TzAGEDI1E (evenement funeſte) à tra- 

edy, a jad and cruel accident. 

TRAGICOME DIE, ſ. f. (pièce de theatre 
qui tient de la tragedie & de la comedie) a 
tragicomedy. ' 

+ TRAGICOMIQUE, adj. (ne ſe dit que 
de quelqu'accident facheux qui tient du co- 
mique) rragicomical, | 

TRAGIQUE, adj. (qui appartient a la tra- 
gedie) tragical, tragic. 

dl (funeſte) tragical, tragic, ſad, 
cruel, 

Ls Ta Au, ſ. m. (le genre tragique) 
the woriting of tragedies. Il reuflit dans le tra- 
gique, be qwrites good tragedies. 

TRAGIQUEMENT', adv, (d'une maniere 
tragique) tragically, in a tragical manner. 


TRAHI, ie, adj. (from Trabir) betrayed, 


c. 

TRAHIR, trahiſſant, trahi, v. a. 2. acc. 
(faire une perfidie a quelqu'un, lui manquer 
de foi) to betray, to be falſe to. I a trahi fon 
maitre, he bas betrayed or been falſe to bis ma- 
Aer. II a trahi la ville, be bas betrayed the 
town, 

Ta AMR (decouvrir) to betray, to diſclcſe, 
or diſcover, Sa voix Va trahi, bis woice betrayed 
bim. Trahir le ſecret de quelqu'un, to betray, 
diſcloſe, or diſcover one's ſecret. 

* Tal ſes ſentimens, ſa conſcience 
(parler, agir, contre ſes ſentimens, &c.) to 
betray one's own ſentiments or conſcience, to ſpeak 
or at con'rary to one's thoughts or conſcience, 
* Leurs actions trehiſſent (en dẽmenten) leurs 
paroles, their action, bely their wwords. 


Sz Txanuis ſoi-meme, v. r. (agir contre 


ſes propres interets) to betray one's ſelf or one's 
own cauſe, to do one's ſelf an injury, 

TRAHISON, ſ. f. (perfidie) treachery, trea- 
ſen, faiſhoed, La trahiſon eſt decouverte, rhe 
treachery is diſcovered, Tuer quelqu'un en tra- 
hiſon, to kill one teac hercuſly. Haute trabiſon 
(crime de lège- majeſtẽ; en parlant des affaires 
d' Angleterre) bigh-treaſon. 

TRAJECTOIRE, f. f. (te 
trie; ſe dit de la courbe que decrit un corps 
lance avec une viteſſe quelconque, & detourne 
de ſa premiere direction par quelgue force 
que ce ſoit) trajectory. 

TRAJET, ſ. m. (eſpace à traverſer par mer 
ou ſur une riviere pour aller d'un rivage a vn 
autre) a poſſage over the ſea or a river, Le 
trajet de Calais à Douvre, the paſſage from Ca- 
lais to Dower, Paſſer un trajet de mer, to croſs 
th eds | 

I RAJET (chemin qu'on fait par terre) @ 
way, Il ya un long trajet de Paris a Vienne, 
"tis a great way from Paris to Vienna, Quand 
la pratique donne un peu dans une grande ville, 
il faut faire de longs trajets, a man who is pretty 
well cuſſomed in a great city, is forced now and 
then to make long jaunts, 

TRAIN, ſ. m. (ſuite d'un grand ſeigneur) 
a train, or retinue. 

Tx ain (gens de mauvaiſe vie) rogues, or 
wenches, II a du train, ow de mauvais train, 
logé chez lui, be bas rogues or wenches lodged 
in bis bouſe, 

TAN (allure d'une bete de voiture) the 
pace or going rate, Ce cheval n'a point de train 
(ou d'allure réglée) that barſe bas ne pace. Le 
train de ce cheval eſt doux, this borſe goes very 
eaſy. Ce cheyal va grand train, thar borſs goes 


| at a great rate, Le cocher nous a ments beau | 


- 


e de geome- | 


TRA 


train, the ceachman drove us wery faſt, or at a 
great rate, * 

Ta Ain (amas de bois lie enſemble qui flotte 
ſur l'eau) a float of ted. Un train de bois 
montant ou avalanit, a float of wood going up or 
down the river, © | ; 

Lz Tz ain (la partie) de devant d'un che- 
val, a berſe's fore legt and ſhoulders. Sou train 
de derriere, bis bind-part, | 

Ts AIx (tout le charronage qui porte le 
corps du carroſſe ov du chariot) the carriage of 
a coach or cart. 

LE Train (les roues) de devant d'un car- 
roſſe, the fore-wheels of a coach. Le train de 
derriere d'un carroſſe, the bind-wheels of a 
coach. 

Un Ta ain de preſſe (en termes d'impri- 
meur) an entire preſs. 

Ta Ain d'arnllerie (tout Vattirail n&cefaire 
pour ſervir Partillerie) a rain of artillery, 

TrAIN (la trace) d'un carroſſe ow d'un 
chariot) rhe track of a coach or cart, 

TrAiN de bateaux (pluſieurs bateaux qui 
ſe ſuivent) a train of boats, 

* TRAIN (maniere de vivre) courſe, way, 
rate, Il mene un méchant train de vie, be 

follows ill courſes, 11 va toujours ſon meme 
tiain, be goes on flill at the old rate. 

Ta Al (courant des affaires) courſe, way. 
II faut favoir le train des affaires, à man muſt 
know the courſe of affairs, L affaire eſt en bon 
train, the buſineſs is in a fair way. Les choſes 
prennent maintenant un train de douceur, 
things are nw carried on with ſome moderation, 
[1 faut voir premierement quel train prendront 
les atfaires, zwe muſt ſee firſt bot things will 

9. a 

* METTRE EN TRAIN (mettre en action 
ou en mouvement) ro ſet on, to ſet a piing. 
Se mettre en train, de faire une choſc, 0 jet 
one's ſelf about a thing, Etre en train (ctre 
en action, en mouvement) fo be in, Quand 
il eſt en train, rien ne lui coute, when be is, 
once in, be does every thing with eaſe, Jc luis 
en train de travailler, I am diſpoſed or minded 
to work, Il eſt en train de boite, be is in a 
drinking fit, mood, or bumcur. Le voila en 
train de parler, ne Varrtiez pas, bis tongue 
runs, don't flop bim. 

BouTE EN TRAIN, ſ. m. (un homme qui 
excite les autres à la joie, & qui met toute la 
compagnie en train) * be ſoul or the * life of 
a company. 

TouT p' ux TRAIN, adv. (toute de ſuite) 
at one clap, all at once, all together, at the ſame 
time, at one buut. 

TRAINANT, ante, adj. (qui traine, qui 
pend à terre) trailing, dragging, that drags 
upen the ground, Une pique trainante, a trai/- 
ing pile. Queue trainante, à dragging train, 

Tz AINANT (languifſant) a fick perſon in a 
lingering condition, Voix trainante (fuible & 
lente) a drawling voice. Un ſtyle trainanc 
(languiffant) a /anguid beawy fiyle. 

TRAINE', ée, adj. (from Trainer) drawn, 
dragged along, &c. 

TRAINE, ſ. f. (weſt en uſage que dans 
ces phraſes), Ex. Des perdreaux qui ſont en 
traine (qui ne peuvent pas encore voler) young 
partridges that cannot fly, Un bateau qui e 
a la traine (quj eſt trains par un autre) a boat 
in tego. | 

TRAINEAU, ſ. m. (eſpèce de chariot ſans 
roves) @ ſledge or fled, a dray. 

me : v 770 de filet) a tramel, drag- 
net, or dratu- net. | 

TRAINE'E, ſ. f. (longue amorce) de pou- 
dre à canon, à train of gun poruder. Trainee 
de ble, de cendres, &c, a train of corn, aſhes, 

c. 

Ta AINx Ex (trace qu'on fait avec des mor- 
ceaux de charogne pour attirer un loup dans 
le pizge) the track made with pieces of carrion 
to allure wolves, 

Uuu 2 TRAI- 


Ad 


TRA 

TRAINER, trainant, train, v. a, 1. acc. 
{tirer apres ſoi) to draw, trail, drag, or drag 
along. Les chevaux trainent le carroſſe, 
che borſes draw the coach, Trainer un crimi- 
nel ſur la claie, te draw a malefaffor upon 
a burdle, 

TRAINER (faire aller de force) en priſon, 
to drag to priſon, Trainer la pique, t trail 
the pike, Trainer quelqu'un par terre, to drag 
one along upon the ground, Une femme qui 
traine ſes habits, a woman that draggles ber 
tail, a draggle- tail. | 

TRAINER (emporter, cauſer, occaſoner) 
to carry, to bring, to be the cauſe f. La riviere 
traine bien des immondices, tbe river carries 
away a great deal of dirt or filtFineſs, Il traine 
(il mens) toujours avec lui une longue ſuite 
de valets, be bas al/wways with bim, or be always 
carries along with bim, a long retinue of ſervants, 
be bas always a long train of ſervants at bis 
beely, * La guerre traine apres-ſdi (elle eft 
ſuivie) de grands malheurs, great miſcbiefs at- 
tend war, Le feu trainoit {ou portoit) par- 
tout J horreur & la deſolation, tbe fire carrie 

along with it Forter and deſoſa l ion in all places, 
* + C*eft un traine-potence (il porte malheur 
à ceux qui s'attachent a lui) be it a bringer of 
i luck. * + 11 traine ſon lien (tot ou tard il 
ſera pendu) the gailows waits for him. 

* TaAIN ER (mener) une vie languiſſante 
& malheureuſe, i» lead a wretched lingering 
life. Il ne fait que trainer, be leads but a lin- 
gering life, 

* TRAINER ſes paroles (parler lentement) 
to draw out one's words, to ſpeak very ſluwly or 
dreamlingly, to drag one's words, 

* TRAINER (faire trainer, n prolonger) 
une affaire, to make linger, to put off, prolong, 
or ſpin out at. Trainer les choſes en 
longueur, 1 pretraf things, 

* TRAIN EA quelqu'un (Vamuſer) te amuſe 
ene, to keep him at bay. II vous trainera Jong- 
tems avant que de vous payer, he'// put you off 
long encugb befere be pays you. 

TzxA1iNER, v. n. (pendre juſqu'a terre) te 
trail, drag, or drag along, Votre jupe traine, 
your peſticoat drags along. 

Tx AiNER (demeurer expoſe ſans Etre ſerre 
en ſa place) te lie about, to lie ſcattered, Ces 
papiers trainent dans mon cabinet, thoſe papers 
lie abeut in my cloſet, Toutes les marchandiſes 
trainent par terre, all the goods lie ſcattered 
upon the graund, 

* TxAINER (Etre en langueur ſans pouvoir 
revenir en convaleſcence) te linger or /anguiſh, 
to be in a lingering or languiſbing condition, to 
lead a lingering life. 

* TaAlN EN (n'avancer pas, durer ſans ſe 
terminer, o« ſe faire; en pariant des affaires) 
to linger, to be lingering, or long a doing, to bold 
cut long. Ce proces traine trop lung-tems, 
this law-ſuit holds out tos long. Je n'eſpere pas 
Bonne iſſue d'une affaire qui traine tant, I can 
bepe for no good from ſo lingering a bufineſs. 
* Un ſtyle qui traine (un ſtyle troid & lan- 
guiſlant) « dull fiyle, 


TRAINER (ne ſuivre pas le gros des aitres ; 


ſe dit ſurtout des chiens qui ne fuivent pas le 
gros de la meute dans une chaſſe) :0 firaggle, 
to ſtay bebind, 

Sr TaAIN EER, v.r (ſe gliſſer en rampant, 
ſe couler adroitement) % craww! or creep along, 
Ti ſe traina à travers d'une haye, be crawled 
through a bedge. Il ſe traina ſous la tente du 
général, be crept under the general's tent. 

Ss TaAintk (mercher avec grand peine) 
to go creeping, to cravel, 10 creep aling. 

RAINEUR, ſ. m. Ex, Un traineur d'é- 
pre (fainéant qui porte Vepee ſans ètre engage 
dans aucun fervice, ou lans avoir droit de la 
porter) a ſword dung ler, a word-man, 

TrAiNEUR (ſoldat qui ne marche pas avec 
le corps de txoupes dont il eſt) a frag gler. 
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Tz AIx ZU (chaſſeur au traineau) a poach- 
er, a perſon that catches game with a trammel. 

TRAIRE, v. a, (tirer le lait de certaines 
femelles d animaux; l'infinitif eſt le plus uſitẽ, 
aux autres tems il ſe conjugue ainſi: Je trais, 
tu trais, il trait: nous trayons, yous trayez, 
ils traient, Je trayois, tu trayois, &c, nous 
trayions, vous trayiez, ils trayoient, J'ai trait, 
je trairai, &c, Trais, trayez, Que je traie: 
je trairois, &c, Que j'aye trait, &c, Tra- 
yant, &c.) to milk, Traire une vache, to mill 
a cow, *® + Le public eſt une bonne vache a 
lait qui ſe laiſſe aiſement traire, the public is 
7 good milch cow which eaſily parts with it's 

ore, 

TRAIT, adj. m. (ne fe dit que de Por ou 
de Pargent qui eſt tire par une filiere) wire- 
drawn, Or ou argent trait, gold or filwer wire, 

Trait, ſ. m. (fleche, dard) à dart, an ar- 
reo, a ſhaft or bolt, Gens de traits, archers, 
Il partit comme un trait, be ſer out as ſwift az 
an arrow, Nous n'etions qu'a un trait d'ar- 
balere (nous Etions Eloignes d'un eſpace égal 
a la poitee d'un trait) wwe were within a croſs- 
bew ſhot, * Lestraits de l'amour, cupid's darts, 
the ſhafts of love, Ses yeux lancent mille traits 
(ſe dit des yeux d'une belle perſonne) ber eyes 
dart a thouſand ſhafts, * Chacun me langa bon 
trait, every one bad a fling at me, every one ſhot 
bis bolt at me. Un trait de ſatire, a ſatiri- 
cal firoke, Les traits de Venvie, the ſbaſts of 
envy, 

Tx-A1T (longe de corde ou de cuir avec quoi 
les chevaux tirent) à trace, for draugbt-borſes, 
Une paire de traits, @ pair of traces. 

TaAIT (ce qu'on avale de liqueur en un 
coup) à draught, a ſup, a gulp, Boire un 
trait de vin ou de biere, to drink a draught of 
wine or beer, Avaler tout d'un trait (eu tout 
d'un coup) to ſwallow at one draught, at one 
gulp, or at one ſwallow or ſup, to . up at 
once, Boire a longs traits, to drink great 
draughts. 

TRA1T (lintament) du viſage, @ feature, 
or lineament of one's face. 

Tua AIT (ligne que Von tire avec un pin- 
ceau, un crayon, ow une plume) @ firoke, a 
touch, or a daſb. Ce tableau eft copie trait 
pour trait, this picture is copied firoke by rote. 
Un trait hardi, un trait d'une main hardie, 
4 bold firoke or teuch. Un trait de plume, 
a ſtrole or daſh of a pen, a fliroke made with a 
pen. Il Ecrit ſon nom d'un ſeul trait, be writes 
bis rame at one ſtrole or doſh. Paſſez un trait 


ſur cette ligne pour Veffacer, ftrike a daſh on 


that line. Faire des traits. (en termes de mai- 
tre Ecrivain) to flrike, Tout ce qui a trait 
(relation en rapport) aux finances, all that bas 


any reference or relation to the excbequer, or any 


dependence upon the finances. 

* Tz A1T de plume (ſignature d'un hom- 
me puiſſant, o quelques mots qu'on Ecrit) 
* the daſh of a pen, Il lui donna cent mille 
ẽcus d'un trait de plume, be gave bim a bun- 
dred thouſand crowns with the daſh of a pen. 
Il immortaliſe ceux qu'il lui plait d'un trait 
de plume, be immortaliſes or makes immortal, 
wwbom he pleaſes, wwith the daſh of a pen. 

* Tz arr (bel endroit d'un diſcours, ce 
qu'il'y a de vif & de brillant dans une penſce, 
dans une expreflion) * a firoke, a touch, Jai 
trouve dans ce diſcours des traits qui m'ont 
bien plu, I found in that ſpeech ſtrobes that 
pleaſed me much, II y a de beaux traits d' elo- 
quence, there are fine firokes or touches of elo- 
quence. 4 

Ta air (action qui a quelque choſe de ſin- 
gulier) an act, a firoke, a touch, a f {age a 
piece, Un-trait Hardi, @ bald rote. Un trait 
d'eſprit, a witty firoke or touch, a piece or flaſh 
of wit, Un trait de raillerie, 4 rouch, a gentle 
wipe, a witty jeſt or joke, Un trait d'humilité, 


| @ piece of bumility, Je ne le reconnois point 


- 


A ces traits 13, . nl 


of ſhips with the inhabitants of a ſca· l. 0 


| 


TRA 


a behaviour, Un trait oe — — jd 
of Prudence, a prudent «3, v N. 
d' babile homme, that': 4 * 


wy 
dong like 4 man ef ill thet 
Aan, 


ola un 
or þ 7 
dirai que ce trait de g arts, * 
I on notre celebre M. 
ao * this peſſage Fur (an... 


®* TRAIT (bon 2 i 
an office, a trick, Ce vet I * 
mi, bis is not a friendly ig 00 
not done like a fried. On lui 
chant trait, they bave / 
office, they have played 
oy, @ ſcurvy trick, 
Ta arr (au jeu des & ü 
jouer le premier) /be — 1 Nha. — le 


trait, I give you the move is ks 

cette Hare. f. prendra trait RE _ = 

pas fi tot) T fee that buſineſs it like f. * bran 

not I. come to a concluſion ſo ſeen, e 
\RAIT (en termes de litutgie: 

ſe diſent à i meſſe entre foi — 

a part in that i N 

fart of a fſalm that is read er ſung at mal 

I the epifile and the goſpel, CY 
RAIT (or en rai 

TP ( argent trait) gold or five 

Un TzA1T (es une pointe 
ny of the compaſs, 78 

a Alr (figne qui portage le 
blaſon) a bar in 5551. whine. 

TRAITABLE, adj, (affable, dour) 948 
" gentle, fair dealing, = W 

* AITABLE (duct ile; en parlant dent. 
taux] ductile, pliant, ſoft. EO 

TRAITANT, part, (V. Traiter) 
or diſcourſing, &c. 

UN TxA1TANT, ſ. m. (celui qui tag 
des fermes du roi) a farmer of the ing's revs 
nuts, a *r 447 of the exciſe cuſlem:, Cc. 

TRAITE, ſ. f. (etendue de chemin] a. 
ney, way, or age. Faire de longues traitesy 
0 go long journeys, La traite eft longue, W 
« long way. Aller tout d'une traite ( fans 
varreter, ſans repaitre, ſans debrider) u gp 
without baiting by the way. 

Ta ATR (terme de mer; commerce entre! 
des vaiſſeaux & les habitans d'une cõte) trading 


* 


cette cote on ne fait pas beaucoup de tra 
there is little trading with that cooft, 
T2 4172 * ou billet de change) d 
draught, a bill of exchange, 
Tx aiTz (tranſport de denries) exportation 
or tranſportation of commoditiei. a 
Ta A171 foraine, os domanialt (droit t. 
tree ou de ſortie ſur certaines denrecs) a cofm 
or impoſition upon certain. commaditie exported c 
imported. 
TRAITE,, ce, adj. (from Traiter) truth 
&c. Je fus traité par lui du tems de ma ts 
8. I wvas under bis cure when I ba 
(diſcours ſur quelque - 


of N 
tière) à trad, treatiſe, or diſcourſe. 


Tz AIT (convention, accomm 


treaty or agreement, Traits de pals, 4 f 
of peace, 4s aff 
TRAITEMENT, l. m. (accveih rect 


quelqu'un) tas 


i anière d'agir avec . 
rags ©. t Le mauvals trailte 


ment, entertainment, ujagt. | 
ment que vous lui — fait, the ill * 
or uſage be received at your bands. Bon 
ment, a Had entertainment or f 
Ta A1TEMENT (certains won 
rend dans les caurs à des 2 diqn 
tion) rice, uſage, boneurs paid. Tl 
de Veniſe regt le traitement des ; 
n6es, the republic of Venice recerve 
bonours as crowned beads. 16 * al 
Ta a1TEMENT (repss que le to. 
ner en certaines oc 


TRA 


ins & remedes qu'un 
traiter un malade) 
medicines, & c. je 
r ſes traitemens 


the ſurgeon for 


— — ndance 
FL „Ha. . 2 
ali, traitant, traité, V. 2, & n. 1. 
irer, diſeoutir cu raiſonner *. to treat 
r 1 upon. 
to d1jcourſe of or upon, to ve 
* - _ to treat or bandle 4 ſub- 
1 eat or diſcourſe of it, Traiter de I'im- 
alits de Lame, '0 treat of, to diſ. curſe upon, 
1 1 of the ſoul. La queſtion que 
« traitons maintenant, the queſtion wwe are 
Ld 


E 8 
negocier une 
_ to treat of or about, to be 
a treaty: Tra tet la paix, eu Traiter de 
Ian, fo beat abcut peace, 1e be upon à treaty 
face Traitcr un ou d un mariage, te treat 
r mat b. 3 
Taarrtn (entrer en negociation pour ven- 
1 pour acheter) te treat, to be upon a treaty 
bargain, : 
774171 3 d'une dette, to treat 
und for a debt. 
e avec quelqu'un, en uſer 
e lui de telle au telle maniere) 70 treat or 
% „ deal roith, II Va fort bien traité, Be 
bed et 1 d lin very well, Il m'a traité en 
Fire, be uſed me lite a brother. II nous a 
mitts avec plus d'&quite, be dealt more juſtly 
u. Traiter quelqu'un avec bonneur, te uſe 
t huncurably, to ſheww one great bontur. On 
we ute fort mal, I om very ill uſed, Trai- 
ker 6 hint en bas (avec beaucoup de mépris) 
hy treat woith great conrempt, Traiter quelqu'un 
u enfarct de bon e maiſon (le reprimander, 
be chatier ſans aucun menagement) e wſe one 
weh, to corre one ſeverely, not to ſpare bim. 
aiterquelqu'un de Turc a more (avec toute 
b rigueur poflible) 10 uſe one as bard as 
Fel. | 
3 quelqu'un de (lui donner le titre 
&, T peller) 70 give one the title of, to call 
br, Il le traite de prince, be gives bim the title 
of jrince, II La traité de fat, be called bim 
. 


affaire, un ac- 


Trarren (regaler, donner a manger) 10 
eat or en/ertain, to give an entertainment. II 
ſous 2 traites ſplencidement, be gave us a 
nid entertainment, Le roi traite les am- 
adeurs, the king treats the ambaſſodors, Un 
paſſeur qui traite a tant par tete, @ cook that 


ſort bien (il accommode bien les viandes) be 
neat very well, 
HALTER un malade (le medicamenter) 
þþ bove 4 patient under cure, or under one's 
bonds, I m a traite de cette maladie, be cured 
we of that diſtemper, Ce chirurgien 1'a traite, 
been under that ſurgeon's hands, 
SEMIN TRAITER (faire bon chere) to 
po to fore well, to keep a good table. Se 
1 a ſa mode, to Jive after one's 
TRAITEUR, f. m. 
Jour de argent) a cock 
Mary, « fav'ra-heeper, 
| LAITRE, traitreſſe, adj. (perfide) trai- 
N . falſe, perfidious, Un pro- 
nd ew, a traiterous act or practice. 
= neurs ſont traitres, all flatrerers are 
7 * ef falſe. T:aitre comme Judas, as 
«a th „ Une ame rraitreſſe, -a falſe, 
9s perfidious man or woman, 
. (plug dingereux qu'on ne penſe) 
N %. dongerous, Une liqueur trai- 
5 irea'berout liguor, Les chats ſont trai 
3 e treacherous, 8 
ater, ſ. m. (un perfide) a traitor, a 


ſe, breach 
6 un, or perfidio 


that keeps a great ordi- 


| Puff is thread, and the woof fil 


plot or contrive, do brew, 


aht an 11dinary at ſo much a bead, Il traite 


: en traitre, to fall upon one | 


TRA 


TRAiTRESSE, ſ.f. a traitreſs or a traiter- 
eſs, a falſe, treacherous, or perfidious woman. 

t TRAiTREUSEMENT, ady, (en trahi- 
ſon) treacheroufly or traiterouſſy. 

TRAITTE. V. Traite. 

TRAMAIL, f. m. {forte de filet pour pren- 
dre du poiſon) a trammel, a drag-net. 

TRAME, ſ. f. (fil conduit par la navette 
entre les fils de la chaire en faiſant un tiſſu) 
the woof, the weft. La chaine de cette ẽᷣtoffe 
eſt de fil & Ja trame de foie, the warp of this 
4. 

* La Tram (le cours ou la dure) de ſa 
vie, the courſe of bis life, _ ; 

Ta Au (complot) a plot, Une trame 
criante, a belliſh plot. 

TRAMER, mant, trame, v. 4. 1. acc. 
(conduire la trame d'une Etoffe) to wave. 

* TxAMER (machiner, faire un complot) 7 
Jl trame quelque 
choſe contre vous, be js plotting againſt you. 

TRAMONTAIN, ſ. m. (qui eſt au de-la 
des monts) [ramontane. 

TRAMONTANE, ſ. f. (on nomme ainſi 
ſur la Medciterranee & en Italie le vent du 
Nord) tramontane, the nerib-wind, 

TxAMonTANE (étoile du Nord) the 
Norih-flar, * + Perdre la tramontane (ne 
ſavoir plus où on eft, ni ce qu'on fait) te be 
at a loſs, to be at one's wit's end, to be at a von- 
plus, to be beſide one's ſelf. * C'eſt un homme 
qui ne perd point la tramontane (6 ne ſe de- 
concerte pas, il conſerve ſon ſang froid) be bas 
a great preſence of mind, be is a man that no- 
thing can diſcompoſe. | 

TRAN-TRAN. V. Trantran. 

TRANCHANT, ante, adj. (qui tranche) 
Harp, cutting. Un couteau tranchant, a ſharp 
or cutting knife, Un Ecuyer tranchant (officier 
qui tranche les viandes à la table des princes) 
a geneleman ſewer or carver, Couleurs tran- 
chantes (ſe dit de deux couleurs fort vives, 
miſes à cote une de autre, & qui ne ſont 
pas adoucies par le melange, ou par les ombres 
neceſſaires) ſtrong glaring colours, without any 
ſpadowing or blending, | 


TRrRANCBANT, f. m. (le fil d'une spe, 


aun couteau, &c.) tbe edge. Le tranchant 
d'une epee, the edge of a ſword, Epee a deux 
tranchans (qui coupe des deux cotes) a twe- 
edged ſwerd, 

RANCHE, ſ. f. (morceau coupe en long 
& un peu mince) @ ſlice, à cut, 

Tx AnCcHE(Vextremite de tous les feuillets) 
d'un livre, the edge of a book. Un livre dore 
ſur tranches, @ book gilt on the leaves. 

TRANCHE,, &e, adj. (V. Trancher) cut, 
cut off, Sc, 

TRANCHE E, ſ. f. (foſſẽ pour divers uſages) 
a trench, or trenches. Tranche pour ſaigner 
un ẽtang, à trench to draw a pond. Une tran- 
chte pour planter des arbres, a trench to plant 
trees, La tranchee devant une place afſicgee, 
the trenches before: a town befieged. Nettoyer 
la tranch%e, to clear the trenches. Ouvrir la 


i tranchte, to open the trenches. 
(qui donne à manger | 


TRANCHE'ES, f. pl. (pour defſccher des 
marais) trenches or loads, 

* Txancxras de ventre (douleurs vio- 
lentes dans les entrailles) the gripes, or griping 
in the guts, the wringing of the telly, 

TrxANCHKEES devant Vaccouchement, tbe 
pains, or throws, of 
Tranchees après accouechement, after-pains, 

TRANCHE-FILE, f. f. (terme de cordon- 


nier ; bouture de fil qu'on - fait en dedans des 


ſouliers) @ bar in @ ſhoe. 
TxANCHE-FILE (terme 
vres) the bead- band of a. book. 


Tx Axenz- Ti (chainette de mords de 


bride) the little chain about a bit. 
TRANCHE-FILER, v. a. 1. acc. (mettre 


des tranche-files à un livre) tomate bead-bands | | 


for books... 


a. woman in laben. 


de: relieur de li- 


ſep ber. 


TRA 


TRANCHE-LARD, f. m. (couteau de cui- 
finier) a cook's great knife, 
+ TRANCHE PLUME, ſ. m. (canif) a 


TRANCHER, tranchant, tranche, v. a. rs 
acc, (couper, ſeparer en coupant) te cut, or cut 
off. Trancher la tete à quelqu'un, te cut off 
one's bead, Ce couteau tranche comme un ra- 
ſoir, that knife cuts like a razor, Cela tranche 
les boyaux (ou cauſe des tranchees) that gripes 
one's guts, or wrings the belly. | 

* TxRANCHER du grand (faire le grand) 0 
take upon one, to take flare upon one, * Il 
tranche du philoſophe, be ſers up for a pbilo- 
* Trancher du grand ſeigneur; to lord 
it, to carry it like a lord, Un homme qui 
tranche par tout (qui sen fait trop accroire) 4 
man that aſſumes in all comp nies, 

* TxzANCHER (decider, déclarer hardi-- 
ment) to decide, reſolve, or determine, to ſpeak, 
or be plain, Ceci tranche la difficulte, bir 
reſolves or decides the difficulty. 

* TxANCHEx le mot, to ſpeak the word, to 
be plain, * Le trancher net (dire tout net 
ſon ſentiment) te tell one's mind plainly, not to 
mince the matter, 

* Tx ANCKER court. (abreger) te cut bert, 
to be ſhort, to make but few words, 

TrxANCHER (en patlant des couleurs lors 
qu'elles ſont fort differentes les unes des au- 
tres) to glare, to ſhew, Le cramoih itranche 


pentnife, 


| fort ſur le verd, o aupres du verd, crimſon 


ſbetus very much with ur upon green. 

TRANCHET, ſ. m. (couteau de cordon- 
nier) a cutting-knife, a ſhoemaker's cutting - 
knife. 

TRANCHOIR, ſ. m. (tailloir, aſſiette de 
bois) a trencher, 

TRANQUILLE, adj. (paiſible, calme, ſans: 
emotion) quiet, fill, calm, Une mer tranquille, . 
a calm ſea, 

* Tx ANQUILLE (dans les choſes morales) 

iet, fill, calm, peaceable, undiflurbed, ſedate, 

out eſt tranquille dans le royaume, /' js quiet 
in the kingdom, Un eſprit tranquille, a quiet 
or peaceable perſon, Avoir ame tranquilſe, 10 
bave a ſedate, undiflurbed, or compeſed mind, Une 
vie tranquille, a guier Ife. 

TRANQUILLEMENT, adv. (d'une ma- 
nière tranquille) guiethy. peaceably, Heureux: 
celui qui vit tranquillement, bappy is be tba 
lives quietly, or that lives a quiet life, 

TR ANQUILLISER, tranquiliſant, tran» 
quiliſe, v. a, 1. acc,. (rendre tranquille) 70 
tranquillize or quiet, 

Ss TxANQUILLISER, v. r. (fc repoſer, fe 
tenir dans un Etat-tranquille) te reſt one's ſelf, 
to reſs. 

TRANQUILLITE' „ ſ. f. (ẽtat de ce qui eſt 
tranquille) guiet, tranguiliity, calmneſs, ſedate- 
neſt, compoſedneſs. | 

TRANSACTION, ſ. f. (acte parrlequel- 
on tranfige) a tranſafion, an agreement, ar- 
ticles, 

TRANSCENDANT, ante, adj..(terme do- 
philoſophie z: il: ſe- dit des attributs qui con- 
viennent- à toutes fortes d'etres) tranſcendent; 
Les qualites» tranſcendantes, the tranſcendent - 
qualities, | 

TaANSCENDANT: (<leve, ſublime) tranſ- 
cendent, . extraordinary, ſublime, excellent, 

TRANSCRIPTION, ſ. f. (action de tranſ- 
crire) tranſcription, or tranſcribing, 

TRANSCRIRE, tranſcrivant, tranſcrity . 
v. a. irr, ace, Je tranſcris, nous tranſerivons; . 

tranſcrivois, Je tranſcrivis; Jt tranſerirai, 

e tranſerirois. Que je tranſcrive, Que je 

tranſcri viſſe. Tranſeris, qu'il tranſcrive. Avoir 
tranſcrit (copier un crit) to tranſcribe or copyy | 
to-write from. the original. 

TRANSCRIT, ite, dj. (V\. Franſcrire) 
tranſcribed, copied, Cc. 

RANSE, f. f. (grande apprehenſion d'un 
mal qu on ctoĩt prochain frayeur) a trance, ow - 


i e 


—— ͥ — — — 
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T RA 


agony, pangt. Il eſt toujours en tranſe (il eſt 
dans des tranſes continuelles) bei always in a 
france, or in perpetual fears. Le moyen d'y 
penſer dans les tranſes de la mort! Vogue can a 
man think of thoſe | bings in the * of death, 
or when be is flrugg/ing with death | 

TRANSFERER, transferant, transfer, 
v. a. 1. acc. 4. & dat. (tranſporter) to trant- 
fer, to tranſlate, or remeve, Transtérer un 
empire, to tranfer an empire. Transferer un 
eveque, to tranſlate a biſhop. Tranfcirer un 
priſonnier, to remove @ pri oner. Transferer 
une cour, ts tranſlate or remove a court. Tranſ- 
ferer d'un eveche à un autre, be was tranſlated 
from one biſhopric to another, 

TRANSFERER (ceder) ſon droit, to make 
over one's right, 

TRANSFIGURATION, ſ. f. (ebange- 
ment en une autre figure) transfiguration, 

TRANSFIGURE”, &e, adj, (V. Trans- 
figurer) !ransfigured, 

SE TRANSFIGURER, v. r. 1. (changer 
de figure; ne ſe dit que de Jeſus Chriſt) to he 
transfigured, Jeſus Chriſt ſe transfigura ſur 
le Tabor, Feſus Chrift was transfigured upon 
mount Tabor. | 

TRANSFORMATION, ſ. f. (changement 
d'une forme en une autre) a srantforming, or 
tran:formation, 

TRANSFORME,, &e, adj. (V. Transfor- 
mer) tran: formed, 

TRANSFORMER, transformant, trans- 
forme, v. a, x. acc, with en (meta morphoſer) 
to transform, to turn or change from one form to 
another. 

Se TRANSFORMER, v. r. (changer de 
forme) to be transformed, changed, or turned, 

TRANSFUGE, ſ. m. (deſerteur) a deſerter, 
a turn-coat, 

TRANSFUSER, v. a. 1. acc. (faire la trans- 
fuſion du ſang) to rransfuſe. 

TRANSFUSION, ſ. f. (operation de chirur- 
gie par laquelle on fait paſſer le ſang d'un ani- 
mal dans un autre) transfuſion. 

TRANSGRESSE, ee, adj. (V. Trans- 
greſſer) tranſpreſſed, &c. 

TRANSGRESSER, tranſgreſant, tranſ- 
greſle, v. a. 1. acc. (outrepaſſer, contrevenir 
a quelque ordre a quelque precepte) te 


tranſgreſs or treſpaſs, or treſpaſs upon, to go' 


beyond, 

TRANSGRESSEUR, ſ. m. (celui qui 
tranſgreſſe] @ tran/preſſor, an offender, 

TR ANSGRESSION, ſ. f. (action de tranſ- 
greſſer) a tran/greſjing, or tranſgreſſion, breach 

of a command, . 

TrANSGRESSION (faute, peche) a treſpaſs, 
effence, or miſdeed. 

TRANSI, ie, adj. de (from Tranſir) chilled, 
benumbed with cold, Sc. Tranſi de triſt-iTe, 
overwhelmed with ſorrow, Ace diſcours je 
fus tranſi d' effroi, at theſe words my blood ran 
cold, * Un amourcux tranſi (un amant re- 
ſpectueux & timide juſqu'a 'excts) a baſoful 
lover, a whining lover, 

TRANSIGER, tranſgeant, tranfige, v. n. 1. 
(paſſer un ate pour accommoder un differend, 
un proces) to ran ſact, to agree or cavenant, to 
article or enter into articles, | 

TRANSIR, tranſiſſant, tranſi, v. a. 2. acc. 
& al. (penetrer & engourdir de froid) te chill 
or benumb, 

* Tz ANn$S1R (en parlant de l'effet de la 
peur, de la douleur) te chill, appall, daunt, or 
damp one's ſpirits, 

15 ANSIR, v. n. (étre pénétré de froid, de 
douleur, &c,) to be chilled or benumbed. II 


tranſit de peur a ſa vue, be ſbuddered with fear | - 


at Feine bim. 

RANSISSEMENT, ſ. m. (état d'un 
homme tranſi) chillneſi, numbneſs, A cette 
nouvelle il lui prit un tranſiſſement univerſe}, 


be was 25 at this news with an univer ſal | 


aumbne 1. 


5 


| moval of the relics of a ſaint, 


TRA 


TRANSTTIr, ive, adj. (terme de gram- 
maire; ſe dit des verbes qui marquent une 
action qui palle d'un ſujet a un autre) trans- 


ſitive. 


TRANSITION, ſ. f. (paſſage d'un ſujet 3 
un autre dans un diſcours) tranſition, 4 paſſing 


from one thing to anutber. 


TRANSITOIRE, adj. (paſſager; en par- 
lant des choſes de ce monde eu égard I celles 
de 'eternite) iranſirory, tronſient, ſon paſſing. 

TRANSLATER, v. a. 1. SLES to 
tranſlate, to turn . 

1 TRAnNSLATER (traduire d'une langue en 
un avtre) V, Traduire, 

IT TrxaxSLATEuUR, V Traducteur. 

TRANSLATION, f. f. (tranſport; action 
par la quelle on fait paſſer une choſe d'un lieu 
en un autre) tranſlation, removal. La tranſ- 
lation d'un EvEque, the tranſlation of a biſhvp. 
La tranſlation des reliques d'un ſaint, tbe re. 
La cour $'eft 
relichee de la tranſlation du parlement a Blois, 
the court has yielded as to the removal of the par- 
liament to Blois. 

TRANSMETTRE, tranſmettant, tranſ- 
mis, v. a. irr, acc. & dat. conjuga'. like mettre 
(cecer, mettre ce qu'on poſſi de en la poſſeſſion 
d'un autre) te make over, to paſs away, or con- 
vey a thing to one, 

* TRaxnsMETTRE (faire paſſer) 3 la po- 
ſterite, to rranſmit, convey, or band down to 

1 y. 

TRANSMIGRATION, ſ. f. (paſſage d'un 
peuple d'un pays ea un autre) tranſmigration, 
be paſſing from one country to anotber.' 

La TRAnNSMIGRATION des ames (leur 
paſſage d'un corps a un autre, felon Vopinion 
des Pythagoriciens) tbe tranſmigration of ſouls, 
the metempſychaſis. 

TRANSMIS, iſe, adj. (from Tranſmettre) 
made over, paſſed away, tranſmitted, conveyed, 

Co 

TRANSMISSIBLE, adj, (qui peut Etre 
tranſmis) conveyable, that can be made over, 
Ilya de certains droits qui ne ſont point tranſ- 
miſſibles, certain rights cannot be made over. 

TRANSMISSION, ſ. f. (action de tranſ- 
mettre) tranſmiſſion, the aft of tranſmitting, 

TRANSMUABLE, adj. (qui peut tre 
change) rranſmutable, 

TRANSMUE,, ee, adj. (V. Tranſmuer) 
tranſmuted, changed, transformed, turned from 
one form to another, 

TRANSMUER, tranſmuant, tranſmue, 
v. a. 1. acc. (changer, transformer) to tranſ- 
mite, change, or transform, 

TRANSMUTATION, ſ. f. (changement, 
transformation) tranſmutation, change, trans- 
formation, La tranſmutation des métaux en 
er, the tranſmutation of metals into gold, 

TRANSPARENCE, ſ. f. (qualite de ce qui 
eſt tranſparent) tranſparency, a being tranſpa- 
rent, tranſlucency, diaphaneity. 

TRANSPARENT, ente, adj. - (diaphane, 


| au travers duquel la lumiere paſſe) tranſparent, 


diapbanous, pellucid. 

TRANSPARENT, 1, m. (papier on ſont 
tracees pluſieurs lignes noires dont on ſe ſert 
pour $'accoutumer a ecrire droit) /ines, Il ne 
ſauroit ecrire fans tranſparent, be cannot wwrite 
without lines, Une illumination en tranſpa- 
rent, tranſparent paintings. 

» TRANSPARENT (efpece de gaze ou de 
canevas fixe dans un quadre que Pon applique 
en dedans des fenetres d'un rez de chauffee pour 
empEcher qu'on ne ſoĩt vi des paſſans) a blind, 
a window blind, V. Jaloufie. 
TRANSPERCE,, ee, adj, (V. Tranſpercer) 
tranſpierced, pierced, or run through. 

TRANSPERCER, tranſpergant, - tranſ- 
perce, v. a. I. acc. (percer de part en part) fo 
tranſpierce, to pierce, or run through, 

* Ta ANSPERCER le cœur (penetrerde dou» 
leur) to ftrike, wound, or cut to the very heart. 


2 


— 


TRA 
TRANSpRAB 
pirer) perſpirable, * 0. (hn eu; 
TRANSPIRATION | 
des humeurs qui tray 
per ſpiration, a breathing 
of the : 
TRANSPIRER ; 
V. n. 1. (sexhaler e ˖ 
tranſpire or perſpire, to bre 
2 7 the body, 
RANSPIQFR (per 
n- it en — — 
2 Ke.) to ranſpire. Ii ne iranſpur g 
ore rien de cette f 
. r as yet, * nothing of thar Ul 
TRANSPLANTATION | 
tranſplantet) tranſplantation. . . 2110 
TRANSPLANTE,, te, adj, (v. 7 
planter) tranſplanted, removed, " _ 
TRANSPLANTEMENT, y, Tranſy 
tation, * 
TRANSPLANTER, tranſplantant, tad 
plants, v. * I, * & abl, with en (planter 
un autre endroit) te tranſplant ant 3 
ther jlace, to remove, Ha up 
*TR&ANSPLANTER (tranſporter) unt 
lonie, ro tranſplant a colony, Charlemazad 
en tranſplantant les Saxon: de Saxe eq Fra | 
d'un diable en fit deux, by tran pertng 
Saxons from their country 1510 Fran, if 
de vil Char/emagne made (dos. 
TRANSPORT, ſ. m. (action de tigt 
ter une choſe d'un lieu à un autre) as exp 
ing, tranſporting, or tranſportaticn, 
TRANSPORT (ce qu on paye pour fal 
: tranſporter) carriage. Vailleay de tranſpop 
4 2 ſhip, a tranſpert. ; 
Tz ansrorT (fougue de quelque pal 
violente) tranſport, vialen motion, Un r 
port de joie, a tranſport of joy, Un tranh 
de colere, @ violent paſſion, 
* TaAnsPoORT (ravillement, extaſe) irs 
ort, rapture, extaſy. 
A Ts — * juridique) 
| ance, aſſignment, or making over, a tranifer, 
Un Ta ANSPORT au cerveau (Hm. 
cauſe par des vapeurs malignes) digbt-bead 
neſs, a being light-beaded, a delirium, Wn 
tranſport au cerveav, il a le tranſport, be 
light-beaded, or delirious, 
TRANSPORTE,, ee, adj. (V. Traniponte 
removed, tranſpurted, Cc. accurding ti the wi 
TRANSPORTER, tranlportant, ab 
ports, v. a. 1, acc, & abl. with en (porters 
lieu en un autre) 4 tranſport or exprrty (0 
move or carry from one place to another, Tra 
porter des denreeg, to tranſport or export cn 
dities, Tranſporter des meubles, i . 
bouſhold poods, ; 
— T TER (transferer, faire 
un empire d'une nation à une autre, _—_ 
an empire from one nation to another, - 
lère, la joie, la fureur, le tranſporte la „ 
hors de lui- mme) anger. j 9, or. fury, ben 
bim, or puts bim beſides bis ſef. 
TransroRrTER (cedet juridiquemes 
droit à quelqu'un) 7 * mate 099) 
en, to paſt awway, ts raniers 
A 5 r, (le rendre) 
les lieux, to ge upon the plates 
1. Sx duh bots e (3'emporter) # 
out into a paſſim, to be in a flutter: 
TRANSPOSE;, be, d. . 
tranſpoſed. 


TRANSPOSER, | tranſpoſant, f 
v. a. 1. acc, (mettre une e oſe hors 


od naturellement elle devroit ette 19 198% 
to change the order, or e wipe. * 

TRANSPOSITION, 4 f. 6e 
de l'ordre) tranſpefiion, Ledde f 
a wiſplacing. II I des 2 


dentes dans nos MSS, . ts 1 


: 7 4 anc! 
A TANTIATION 189 


. f. (me 


(pirent) iran * 
forib rags 


Tanipig 
Pores du corps) 


ue neg 


TRA 


autre 1 
e ſubſtance en une 
* durgement do pain & du vin 


en la ſub- 
" 1 Chriſt, dans le ſacrement 
yo 'Yopinion des Catho- 


f Auntiation, 4 bows of 


as of the bread and 


in the ſacrament of 


wbo1if» according te 
ol1cs, 75 f 
sbs raxrir „ke, adj. (v. Tran 
ihoatle. ranſubſtantiated. * 
TR ANSUBSTANI IER, v. a. I. acc. 22 
IN! e ſcholaſlique; changer une ſub- 
Ty une autre) t tranſubſtantiate, to 
nee , | 
G tinte aber ſubſtance, 
MR NSUDATION, ſ. f. 
or) a- ſadatinv. 
RANSUDER, 
gs pores des corps 


(action de tranſ- 


v. n. 1. (paſſer au travers 
par une eſpece de ſueut) t 
: f b in wapour, 

i, to paſs fbr in ' | 
Ns L Ask, Ge, adj. tranſvaſated, de- 
* into another, 

. peurtd cut of one weſſes i F 
RE ANSV.ASER, tran{vaſant, tranſvaſe, 
Fe yvorſer d'un vailleau dans un 


I ct. 1. ( pour out of one weſſel into 


ate) ts dc 0 


' er. . . 30 
TRANSVERSAL, ale, adj. (qui va 
en, dul travetſe) traf ſverſe, tranſverſal, 
r, g. 

We NSVERSALEMENT, adv. (de tra- 
q) trarſuerjaily, tranſverſely, atbwart, acroſs, 


lane un ne goce, d'un metier, &.) 4 knack, 
Ark trantran, il entend le trantran, be bas 
We beach er it. * 
TRAPE :v TRAPPE, ſ. f. (picge pour 
wehdre des betes) a trap. 
775 arx leſpèce de * qui ſe hauſſe & 
gui ſe baile) a trap-door, 1 ; 
TRAPE'ZE, ſ. m. (figure geometrique ir- 
egalicre) trapexium. ; 
TRAPE'ZUIDE, ſ. m. (terme de geome- 
bie; gute de quatre cotes dont deux ſeule- 
mert (rt para elles) trapezoid, 
TRAPU, ue, adj. (gros & court) thick and 
burr, firing-limbed, flubbed, ſquat, 
TRAQUUENARD, ſ. m. (eſpèce d'amble 
w {entrepas de Cheval) a kind of ainbling pace 
4 burle, 
. (cheval qui va le traque- 
are) 2n amb ing nag. ; 
TRzAQueNARD (forte de danſe) a briſk ſort 
of dance, 
Traquexand (trape, ou traquet) a trap. 
4 1 : - 9 1 
Je ſu le traquenard (je ſai ce qu'il faut 
kite) 1 urderſtand trop, I bave the knack 


TRAQUET, \, m. (trape, piège qu'on tend 
N bites) @ trap, a ſnare, *® + Donner dans 
= e dans le panneav) to be trapped or 

$170, 

Traquer (-u claquet) de moulin, a mill- 
feb, or mill-clopper, ® + Sa langue va 
_ 5 . de moulin (elle parle ſans 

er elle ne debabill | 7 
4 on aville pas) ber tongue goes like 


| TRAVADE, . f, (terme de mer 3 
& dillon) a whirlwind at ſea, | 
TRAVAIL, f. m. (labeur, peine, fatigue 
ace choſe) work, labour, pains, 
"1 © iravail, a painful work, Fuir le 
mall ts ſour work, Vivre de ſon travail, 76 
nn ine's I baur. Detourn:7 quelqu'un de 
A mY , te difurh or tale one off from bis work, 
=p - iravail, te love to take pains,” te love 
| pb votre travail, Ged. ſpeed 
. . n homme de travail en de grand 
. (qui eſt laborieux) a laboridus man, 
el Qui demande vn grand travail, a la- 


1 Wee 7 
Q l. A force de travail, with 


Trays 645 2 
ir (ouvtage fait eu 3 faire) work, 


" | 
Ft of work, Beau travail, a fine wotk, ot 


eſptce 


the opinion of the | 


beft. tf], * 3 
p TRANTR AN, \. m. (cours des affaires, ' 


TRA 


l piece 'of work, Il y a beaucoup de travail, | 


| there is a great deal of work, 

TRAVAIL os Travail d'enfant (1'ttat d'une 
femme des qu'elle commence a ſentir des dou- 
| leurs pour accoucher juſqu'au tems ou elle eſt 

delivree) labour, travail. Etre en travail, 10 
be in labcar, to cry out, - 

Tx Aavair (eſpace enferme de quatre piliers 
entre leſquels les martchaux attachent les che- 
vaux vicieux pour les ferrer, ou pour faire de 
certaines operations) trave, travel, traviſe. 

TxAvait. V. Travaux. 
TRAVAILLE“, ée, adj, (V. Travailler) 
| evrought, Ce. Laine travaillee, <vrougbt 
| wool, | 
TRAVAITILLE (fait ayec+application) ela- 
| borate, done exatily, Un ouvrage bicn travaille 
(bien fait) a piece of work Tell done, that bas 
good workmanſhip in it, 

TRAVAILLER, travaillant, travaille, 
v. n. 1. dat, & infin, with 4 (faire une 
beſogne, un ouvrage) to work or be at work, 
to be about a work, to labrur, to be buſy. 
Il travaille nuit & jour, be works night 
and day. Travailler 3 un bitiment, 0 
work in a building. Travailler fort & ferme, 
to work bard or floutly, to be bard at work. 
Travailler 3 ſa fortune, te labour to make 
one*'s fortune, Je travaille a un grand ou- 
vrage, I am bent a great piece of work, Is 
travaillent a faire bon feu, they ore buſy in 
making a goed fire, * L'eſtomac, le poamon 
travaille (il ſouffre, il eſt oppreſſe) the omach 
or lungs labour, or are in pain. * Ce bois tra- 
vaille (ſe tourmente, ſe déjette) that weed 
wart. Ce cheval travaille (cu va) bien, that 
bor ſe works or rides well, 4 | 

TRAVAILLER (fermenter; en parlant du 
vin, de la bierre, & autres liqueurs) to work, 
to ferment, 

TRAVAILLER, v. a. acc, (tourmenter, 
donner de la peine) to trouble, te diſorder, or 
diſcompeſe. La goũte le travaille extremement, 


. 


| bled with the gout. Cela travaille trop Velprit, 
that troubles, diſorders, or diſcompoſes one's mind 
too much, | 
TxAvVAILLER (fagonner, ouvrager) le fer, 
le marbre, to work iron, marble, &c. 
TxXAVAILLER un ouvrage d'eſprit (le faire 
avec ſoin) te do an ingenious work with great 
care or exatineſs, to labour it, On doit bien 
travailler ce qu'on donne au public, that which 
is to appear in public, oug bt ts be done with great 
care, or cught to be elaberate. | 
 TaAVAILLER un cheval (Pexercer, le 
manier) to work or ride a horſe, to manage 
bim. | 
SE TRAVAILLER, v. r. (ſe tourmenter, 
$'inquieter) to fret, to toil and moil, to make 
one's ſelf uneaſy. 
TRAVAILLEUR, ſ. m. (qui travaille a 
remuer la terre & à la porter) a latourer. 
Tz AVAILLEUR (pionnier) 4 /abourer, or 
inc er 
TRAVAUX, ſ. m. (pluriel de travail; ou- 
vrages que l'on fait pour Vattaque ou pour la 
_dEfenſe des places) works, 


TrAvaux{(peines qu'on a priſes a quelque 


travaux d'Hercule, Hercules's labours, 
TRAVEE, ſ. f. (eſpace compris entre deux 
poutres) a bay of joifts, the ſpace betqwixt two 
beams. | 
TRAVERS, ſ. m. (cote, largeur) a de, 
or breadth. © Le travers d'une pique, the ſde 
of a pigue, Deux travers de doigt, two fingers 
readib. | 


Tz avers(biais, irregularite d'un bãtiment, 
d'un jardin, &c,) irregularity. 

* TRAVERS (bizarrerie caprice) whim, 
freak, caprice, eddity. * Avoir du travers 
dans 5 0 (avoir des travers dans I'bumeur, 


* 


be Whimſical, : 


the _ troubles bim mightily „be is mightily trou- 


entrepriſe dithcile & glorieuſe) labours, Les 


avoir Veſprit mal tourne) to be croſs-grained, to 


| 


| 


TRA 


A TRAVERS, AU TRAVERS, prep, (la- 
premiere regit l'accuſatif, & l'autre le geniuf, 
au milieu, par le milieu) croſs, through, or 
thorough, A travers les champs, croſs the fields, 
A travers les bois, tbrough the woods, Au 
travers du corps, through the body. Regarder. * 
au travers d'une jalouſie, to look rbrough a lat- 
tice window, II ſe jetta a travers (ou parmi) 
les Epees, be ran among ſ the naked ſwords. 

De TrxAvERs, EN TRAVRRS, adv. (d'un 
cote a Vautre, ſuivant la largeur) fide-<vi/e, 
croſs, croſs-wiſe, 

E TRAVERS (obliquement) croſs, acroſs, 
croſs-wiſe, ver- tbwart, awry, a. tet, 4. ſlape. 
Metiez cela de travers, put that acroſs, or creſi- 
wiſe, Marcher de travers, to g all awry.. 
Regarder de travers (bigler) to /ock a ſkero or 
a-ſquint, to ſquint, Paroles de travers, croſs 
words, Frapper de travers, to give a flanting 
blow, 

Dt: TRAVERS (de mauvais ſens, a contre 
ſens) over-thwwart, awry, the wrong way or 
fide, * Regarder quelqu'un de travers (o 
avec averſion) to look upn one with an ill or en- 
Vious eye, De tort & de travers, a tort & a 
travers. V. Toit, 

PAR LE TRAVERS; prep. ger. (terme de ma- 
rine; a Pappoſite, vis-a-vis, a la hauteur) . 
La flotte étoit par le travers de la Rochelle, 
the fleet xvas Rocbelle. : 

TRAVERSE, ſ. f. (chemin qui ſe dẽtoutne 
du chemin ordinaire) à creſſ· way, a ſhort cut. 

TRAVERSE (piece de bois miſe en travers) 
a croſs piece of timber, 

TRAVERSE (barre de 
fenEtre) @ croſs iron bar, 

TrAverseE (en termes de fortification) 
1 in fortification, 

* TRAVERSE (affliction, oppoſition, oh- 
ſtacle) a croſs, croſs accident, trouble, diſap- 
pointment, miſchance, miiſurtune, a rub, 

A LA TRAVERSE, adv. Ex. Se jetter, 
venir,. a la traverſe (ſurvenir inopinement & 
apporter quelque obſtacle) ro come bet toixt, to 
come in the way, ta fall croſs, to croſs or thwart, 
Il eſt venu © la traverſe, & a rompu toutes mes 
meſures. be came untowardly in my wway, and. 
ſpoiled all my meaſures. 

TRAVERSE), ce, adj. (V. Traverſer) 
creſſed, gone, or paſſed ever, Cc. Je ſuis tout 
traverſe de la pluie (je- ſuis tout trempe, tout 
mouille) I am wer through and through with. 
the rain, I. am ſoaked, 7 em wet to the ſhin, 


fer -pour fermer une 


Ua cheval-oz ud homme traverſe ou bien tra- 


verſe (large de poitrail, large.d'epaules) a borſe 
or man broad ſhouldered. . 

TRAVERSE'E, ſ. f. (terme de mer; trajet. 
ou voyage d'un port à un autre) traverſe, 4 
voyage, paſſage. 1 

"TR 7 traverſant, traverſé, v. 2. 1. 
acc. (paſſer d'un cote a autre) te croſs, 1g 
or paſs over. Traverſer la riviere, to cr thy. 
river, to go over the water. gs 

TrAvVERSER (paſſer au travers] to go croſs: 
or througb,, to. traverſe. Traverſer une foier,, 
to creſi a foreſt, to go croſs or through a foreſt, 

TRAVERSE (etre au travers] te creſt, or 
go acroſs,. L'allee qui traverſe le jardin, be 
walk that croſſes or goes croſs theggarden,. Rue 
qui traverſe, a therougb- fare. 

TzAvVERSER (percerde part en part) te run 
through, . 

Ta AVvzASsH I (empecher, mettre obſtacle); 
to trawerſe, to thwart or croſs, 

TaxAvVERSER) troubler, inquieter, cauſer du 
deſordre) to trouble, difturb, or vex. 

TRAVERSIER, jere, adj. (qui traverſe 
d'une part a Vautre) croſs, bat croſſes or pres 
croſs. Une. perche traverfiere.. a crefo-plle, 


Flite traverſitre (flute d'Allemagne dont on 
joue en la mettant de travers ſur les Jevres), 
a German: flute, Barque traverſicre, à packet- - 
Log. ö * 
TaAVEASII I, ſ. m. vent traverfier (qui 

| doune 


TRE 


donne droit à Vembouchure d'un port & qui 
empeche qu'on n'en ſorte) a wind that blews 


into an harbour, and binders the coming out. 


TRAVERSIN, ſ. m. (chevet de lit ſer- 


vant de baſe a Poreiller) a elfter. 


TRAVES TI, ie, adj. (V. Traveſtir) tra- 
vy, diſyniſed, Traveſti en Turc, having a 


urk's babit on. ö 


TrAvEsTr (dans le figure c'eſt un auteur 
grave tourne en burleſque) burleſted, traveſty. 


Virgile traveſti, Virgil burleſted. 


TRAVES TIR, traveſtiſſant, traveſti, v. a. 2. 
acc. (deguiſer, en faiſant prendre 'babit d'un 
autre ſexe ow d'une autre condition) to diſguiſe 
or put in @ diſguiſe, to dreſs in another ſex's or 
man's cloarhs, * Traveſtir un auteur, to burieſk 


an author. 


Se TrAvESTIR, v. r. (ſe deguiſer) te diſ- 


iſe ane's ſelf, to put on a dijpuiſe. 
THA 118881 er 


ment) diſguiſe. 


d'une vache, d'une jument) a dug, Les tray- 
ens d'une vache, a cow's dugs, 


4 
TRE BUCHANT, ante, adj. (qui tre- 
buche, qui eſt de bon poids) that coeigbt, of 


full weigbt, that bears down the weight. Une 
piſtole trebuchante, a piſtole that weighs. 


TREBUCHEMENT, 4. m. (chute). fall, 


a downfall. Le Trebuchemeat de Phaeton, 
PBhaeton's downfall. 

TREBUCHEMENT (en termes de I' Ecri- 
ture; ſcandale) as offence or flumbling-block, 

TRE'BUCHER, trebychapt, trebuche, 
v. n. 1. (faire un faux pas) te flumble, flip, or 
trip. Une pierre le fit trebucher, a fone made 
bim flumble, P. Qui trebuche & ne tombe 
point toujours avance ſon chemin, be rbat 
fumbles without falling gets forwards in bis 
Way. 
Ta EBUCHER (tomber) to fall or tumble, to 
Fall or rumble down, 

* TxEBUCHER (tomber, perir) te fall, pe- 


riſh, or come to ruin, 


* TxaznucCHER (en matière de poids, ſe 


dit d'une choſe qui emporte celle contre la- 


quelle elle eſt peſce) to be of full weight, or to | 


bear deton the weight. 

TRE'BUCHET, ſ. m. (balance pour peſer 
des monnoyes) weights, gold-weights. 

TzxtBUuCHErT (petite machine pour attraper 
des oiſeaux) à trap, or pit-fall, to catch birds, 
- ® + Prendre quelqu'un au trebuchet (I engager 
par de bellies apparences, a faire une choſe qui 
lui eſt dẽſavantageuſe) ro emtrop one, to inveigle 
or wheedle bim into a ſnare, 

TRE'FLE, ſ. m. (herbe à trois feuilles) 
trefoil, three-leaved or clover-graſs. 

TrxEFLE (une des quatre couleurs au jeu 
des cartes) club, at cards, 

TRE'FLE,, ec, adj, (terme de blaſon) tre- 
foil, in beraldry. 

- TREILLAGE, ſ. m. (perches & &chalas 
lies Pun ſur Vautre en petit carreaux) arbour- 
evork, pole-bedge or pole-arbrur, treillage. 

TREILLE, ſ. f. (eſpece de berceau fait de 
ſeps de vigne) an arbour, a vine - arbour. Le 
jus de la treille (le vin) wine, the juice of the 
grape. 

TREILLIS, ſ. m. (ſorte de toile gommee) 
buckram. | 

Ta rII IIS (aſſemblage de barreaux de bois 
eu de fer, qui ſe croiſſent en droite ligne ou de 
biais @ grate or lattice, cr0ſr-bars, a trellis, 
Fentir ui ya vn treillis, a window that 
has a gra e, a laitice-window, a window trel- 
lized. 

D. TRE!LLISSAGE, ſ. m. (tout ce qui tient 
les a bres qui.ſont en eſpai.er) 2 pole · bedge. 

TREILLISSE', ée, adj. (V. Treiihfſer) 
grated. croſs-barred. 

TREILLISS R, v. a. 1, arc. (grrnir de 
treil is de bois ow de fer) to grate or croſs bor, 
Tre.il:\ſer une fenEtre, to grate or lattice a 
vvindo to. ü 


ENT, ſ. m. (deguiſe- 
TRAYON, ſ. m. (un des bouts du pis 


TRE 

TREIZE, adj. (dix & trois) ebirteen. 

TREIZIE ME, adj. (nombre d'ordre) thir- 
teent h. 

IX EIZI TME, ſ. m. (le treizieme denier) 
the thirteenth, or thirteenth penny, 

TRE'MA (ſe dit des lettres é, 1, ü, fur 
leſquelles on met deux points) an 8, 1, or uy 
with /2v0 tittles upon them; a diæreſii. 

TREMBLAIE, ſ. f. (lieu plante de trem- 
bles) a grove of ajp:, or of aſpen-trees, 

TREMBLANT, ante, adj. (qui tremble) 
trembling, quaking, ſhaking. 

TREMBLE, ſ. m. (peuplier noir, ſorte 
d'arbre) the aſp, or oſpen-tree, 

TREMBLEMENT, ſ. m. (agitation de ce 
qui tremble) a rrem#ling, quaking, ſpaking, or 
ſbivering. Tremblement de dents, a chatter- 
ing of teeth, Tremblement de terre, an earth- 

wake, 
0 TarMBLEMENT (grande crainte) & trem- 
{ bling or fear, Servir Dieu avec crainte & 
tremblement, to ſerve God with fear and 
trembling. 6 

TaxsdMBLEMENT (terme de muſique; 
forte de cadence precipitee, agrement que 
l'on donne au chant) a guavering, à trill, a 

ake. 

1. TREMBLER, tremblant, tremble, v. n. 1. 
abl. (remuer, etre agité par de petites & fre- 
quentes ſecouſſes) to tremble, quake, ſhake, or 
fbi ver. Je tremble de peur, I cremble, or quake 
for fear. La main lui tremble, bis band ſhakes, 
La terre tremble, tbe earth guakes, rem- 
| bler de froid, to quake for cold, to ſhiver. 
Trembler dans un acces de fievre, to ale in 
an ague fit, 

*TREMBLER{craindre, avoir grand peut) 
to tremble or quake, to fear, Faire trembler, 
to cauſe a trembling, or make to tremble, to ſhake. 
Il a fait trembl-r ſes voiſins, & aujourd'hui 
ils le font trembler, be made bis neighbours 
tremble, or be kept bis neighbours in awe, and 
now they made bim quake, | 

TaxEMBLER (en termes de muſique z tou- 
cher des cordes ou des touches a petits coups 
redoubles) to make a ſhake, te quaver, 

TREMBLEUR, f. m. (qui tremble; un 
homme craintif, un homme trop circonſpect) 
one who is afraid. 

TREMBLEURS, ſ. m. pl. (forte de ſectaĩre: 
en Angleterre) Quakers, Friends, a ſort mo- 
dern enthuſiaſts. 

TREMBLOTTANT, ante, adj. (qui trem- 
blotte) trembling, quaking, ſhivering. 

TREMBLO TER, tremblottant, trem- 
blotte, v. n. 1. (diminurif de trembler) to 
tremble, quake, or ſhiver. | 

TREME, Trame. 

TREMER, * 4 Tramer. 

TRE'MIE, ſ. f. Tremie de moulin (grande 
auge on on met le bled, qui tombe de la entre 
les meules) a bepper, a mill-b . 

TRE'MOUSSEMENT, ſ. m. (action de 
tremouſſer) @ fluttering. 

TREMOUSSER, tremouſſant, tremouſſe, 
v. n. 1. (ſe remuer d'un mouvement fort vite ; 
il ſe dit proprement des oiſeaux) to flutter. 
Un eifeau qui tremouſſe de Paile, @ bird thet 
flutters with bis wings. 

Sz TaxuovssEx, v. r. (s'agiter d'un 
mouvement vif & irregulier) to move about, to 
| fir about, to flutter about. 

Ss Trrmoussrer (trembler) to tremble, 
ſhake, or quake. , 

Sr TaxmoussER (prendre des ſoins 
pour faire rcuſſir une affaire) to fir or beſtir 
one's ſelf, to be in action. 

TREMPE, ſ. f. (manière de tremper le fer) 
the tempering of iron. Donner la trempe au fer, 
to temper icon. 

TxzmMPE (qualite que le fer contracte quand 
on le trempe) the temper of irqn tempered, 
Une &pcte d'une bonne trempe, 4 ſword finely 
tempered, * Ils ſont tous de meme trempe 


_— 


death. 
5 TRE'PASSER, 


9 


„ 


TRE 


len de mime hume, 
, 1 
*C eſt un eſptit Tune 12 — | 
un petit carattered'eiprit) by u es 
ports, be it a ſballow breim 46 mar of 
4 TREM PE, te, "ny . r. 
e eee, 
am ſoaked throuph | 
fant temp! 6 fer br en 
e 1D is ret Ri 1 . it 
pe, 3 Ae With ſweet, Dy Vin uur 
EMPER, trempant, tr... 
Acc. & dan: "Br yay £ waar, i, 
Cane une 11queur) to di » Jook, or flu 1 I 
per ſes mains dans le je Pe: | 
ner un meurtre) 10 imbrue one” wry ty | 
fo murder one, II 1 6; 


a trempe ſes nai | 
dans le ſang de Sichte, — 1 ad 


be bat imbrued bis cruel bands in th, 

_ the buſband of biz jifler +9 7 
REMPER (baigner 

_ one's eyes 05 — 8 IS luna 
REMPER fon vin 

dilute wine, to allay it 1 wo 1 den 

ſoupe (verſer le bovillon ſur les Ar 

to me out the broth pon the bread, 

, ol oe du fer ou de 1'acier (le «1, 

ans de l'eau pour le durcir \, 

feel. pou ) to * irn & 

Tarmrrn, v. n. dans (demeurer 
tems dans une liqueur | to ſok or flup, On 
rejouit ſur ce que, pour eviter une peu de pla 
on $'Etoit fi tn trempe dans Ia Seine, tie 
made very with their being ſi well 
or ſoaked in 12 river Seine, to aveid 
rain. Mettre tremper, to lay in water, U 
a ſoaking, 

* Tx :zMPER dans vn crime, dans une tt 
ſpiration (en Etre complice) to be can, o 
have a band in a crime or plot. 

TREMPURE, ſ. f. (terme de mene 
poids qui ſert a faire moudte d une certaing 
maniere) the trendle of a mill, 

TRENCHE, and the like, See T 
&c, | 

TRENTAIN, ſ. m. (terme du jeu 
paume, pour marquer que les joueurs ont ca- 
cun trente) rbirty-oll. 

TRENTAINE, ſ. f. (nombre colleclif c 
tenant trente) thirty. ; 

TRENTANEL, f. m. (plante qui fer 
teintures) @ ſort of plant uſed for . ' 

TRENTE, adj. (nombre qui contient tra 
fois dix) thirty 

TexnTz & un, & Trente quarante, . 
(deux ſorres de jeux de hazard) rbirly-a, 


thirty-forty. 
PST, adh (nombre d unf 
tbirtieth. ; 
TRE PAN, ſ. m. (inftrument de chiruye] 
F N.. (operation qui ſe fait avec cet u 
ftrument) @ ireponning. Ordon der le tre 


to order one ts be trapenned, 
TREPANE;, ee, 3d}. (V. Trepanet) t 


d. _ 
TRE AN ER, trepanant, 2 wal 0 1 
(faire une ouverture au 
e 4 open the faull vu 8 pane 
In faut le trepaner, be a ve (7 
Jar ſ. 1 (la 
cas) death, deceoſe. | 
TREPASSE, & ad 
4. departed bit le. 
. REPASSE, yy 
Les trepaſſes, / b al 
— TREPASSEMENT, £ =. | 


trẽpaſſant, trepalſe, 1 4 


8 rendite * to die, (0 
. t 89 hoſt. +.4 
Krb Trion, . f. (term 0a 


per) % 


©MPpe (on fort mays 


mort) # 


ie ; blement) irepidatiin, 


TRE. 


De 
Le e Ges ; go pies ſur lequel 


Thin laſkede Pelphes x'aſeyoit pour rendre 
pins th rped of bebe, or fi, 


TR - 
pigoer) 8s flanping, 0 


i — terre avec viteſſe) ro 
4 datierte g motion with the feet, fo amp 


5 10's ft TRE/POINTE, f. f. 


5 
01NT, ſ. m. ] 
= cuir ſur laquelle le cordonnier cout 


js ——_ a = 
ES, adv, (qv! | | 
"n Tres-lage, meft wiſe, very wiſe, Tres- 
urement, nf} certainly. 
TRESEAU, V. Trezeau. 2 
IE sO R, ſ. m. (amas d'or on d' argent, 
$c, mis en reſerve) treaſure, a ftore of go'd or 
veer, rich bearded up. — 2 the 
gore or treaſury, the exc 23 
. IM 2 OGuriſdiction 
gude pour juger du domaine du roi) the trea- 
9 chanber, the exchequer, 
Txgs0x (lieu ou 
u de richeſſes) & treaſury, 


r clattering motion with 


or treaſure- 


to 
77. #30 (choſe excellente) @ treaſure, a 
we of great value. - 
Isos (archives, titres, papiers d'une 
eamunaute) charters, records, ; 
Tüten (lieu od l'on garde ces titres) a 
place here records are kept, @s the Tower of 


Luis. . 

TRE'SORERIE, ſ. f. (maiſon du trẽſorier 
Tone eglile) treaſury. 2 | 

Txx:0xrn 1s (charge de treſorier dans un 
hajitre) tres ſurerſbip, @ treaſurer's place in 4 
ealepiate church, 

TRE'SORIER, ſ. m. (officier ẽtabli pour 
gurder les deniers d'un prince, d'une commu- 
navte) a treaſurer, Treſorier de Vepargne, 
peeſurer of be excheguer, Le tréſorier d'un 
ehapitre, the treaſurer of a chapter, Tréſorier 
es menus, the privy purſe. Treforier de Vor- 
Gnaire des guerres, (officier qui paye la gen- 
dperit] tbe pay-maſter of the king's bouſbuld, 
Tal tier de 'exiraordinaire des guerres (celui 
du paye toutes les troupes) the general pay- 
mater in time of war. | 

TRESORIE RE, C. f. (religieuſe qui a le 
manment de Vargent) the treaſurer in @ nun- 


Laion (femme de treſorier) a trea- 
farer's lady, 
TRESPAS, Kc. V. Trepas, c. 
TRESSAILLI (part, de treſſaillir en uſage 
Wn cette phraſe) nerf treſſailli (qui eſt ſorti 
& fl place par un effort violent) @ ſfinew flarted 
* of 1's place, 
TRESSAILLEMENT, f. m. 
&ce qui treſſa lle) a 
«Up II me prend q 
„Ie apt ſometimes to flart up, Treſſaille- 
ment de * Parting by ella, mw 
TRESSALLLIR, treſſaillant, treſſailli, v. n. 
. 661. Je treſſaille, tu treſſailles, il treſſaille 
4 weſſeillont. Je treſſaillois. Je treſſail. 
4 on, Je treſſaillirois. Que 
Ant trefſaillj etre ſubitement ẽmu 
. we) te flart, to flart u 
reſaillir de peur, to fart out of 
= eel de joie, to leg for joy, 
= SE, .. f. (tifſu plat fait de petits cor- 
i chevenx, &c. paſſes un ſur Pautre) 
N „en. Treſſe de cheveux, @ weſt 
'  Treſſe blonde (cheveux blonds) 


(mouvement 
ſtart, flarting, or flart- 


par une 
„te leap, 


of mat, 


TRESSER 


denote Ie ſuperlatif) moſt, | 


| 


fon met en reſerve un 


es, le trepied d A- 


Ar PIGNEMENT, ſ. m. (action de tre- | 


uelquefois des treſſaille- 


Que je treſſailliſſe. Treſſaille. 


4/7 Fell? 1 
71 Jo or locks of bair, Treſſe de nate, | 
* treſſant, trefle, v. A. I. ace. | 


TRI 
(mettre des cheveux en treſſe) to weave bair, 
Treſſer de la nate, to twiſ mars. 

TRESSEUR, ſ. m. TRESSEUSE, ſ. f. 
(qui treſſe les cheveux) a weaver, that weaves 
bair for perriwigs. 

TRESSOIR, ſ. m. (inftrument ſur lequel 
on treſſe les cheveux) a frame to weave bair, 

TRE'TEAU, ſ. m. (piece de bois longue & 
Etroite, ſoutenue de trois ou de quatre pieds, 
& qui ſert à porter des tables, des Echaffauts, 
&c.) a treſtle. 4 
_ TRE'VE, ſ. f. (ceſſation de tous actes d' ho- 
ſtilite pour un tems) a truce, ceſſation of arms. 
* + Treve de ceremonie, o 'I'reve de com- 
plimens (ne faiſons plus de complimens) /er 
us forbear compliments or ceremonies, 

* Tazvs (reliche) intermiſſion, breathing- 
time, el. Son mal ne lui donne point de 
treve, bis diſeaſe gives bim no intermiſſion, reſt, 
or breatbing-time, 

.TREUIL, f. m. (rouleau de bois autour 
duquel s'entortille la corde lors qu'on tourne 
„ the roll or axletree of @ hand- 
mill, 

TRE'ZAIN, V. Treizain, 

TREZz E. V. Treize. 

TREZZIE ME. V. Treizième. 

TREZEAU, ſ. m. (un gros, un demi- 
quart d' once) the eighth part of an ounce, 

t TRIACLEUR, ſ. m. (vendeur de the- 
riaque, ſaltimbanque, charlatan) a guack, or 
ſeller of treacle, a mountebank, 

TRIAGE, ſ. m. (action de trier, choix) 
choice, or chooſing, picking and culling. Faire 
r. triage, te pick and chuſe, or to pick ani 
cui. 

TRIAIRE, ſ. m. (forte de ſoldat fantaſſin 
parmi les anciens Romains) triarian. 

TRIANGLE, ſ. m. (figure qui a trois co- 
tes & trois angles) a triangle. 

TRIANGULAIRE, adj. (qui a trois an- 
gles) triangular, three · cornered. 

TRIBADE, ſ. f. (femme qui abuſe d'une 
autre femme) a woman that loves ber own ſex, 
a woman lover, N 

TRIBORD. V. Stribord. 

D + TRIBOVILLEMENT, ſ. m. (trou- 
ble, Emotion) a ſudden trouble of the mind. 

TRIBOUILLER, v. n. 1. (etre trouble) 
to be troubled, to be in @ flutter. 

TRIBOULET, ſ. m. (quille de bois dont 
Porfevre ſe ſert pour arrondir ſa beſogne) a 
triblet, | 

TRIBVU, ſ. f. (une des parties dont un peu- 
ple eſt compoſe) a tribe, a clan. 

TRIBULATION, \.f. (terme de la chaire 
affliction, adverſite) tribulation, trouble, afflic+ 
tion, @ croſs, adverſity. 

TRIBUN, f. m. (magiſtrat parmi les Ro- 
mains prẽpoſẽ pour maintenir les droits du 
peuple) a tribune. 


TRIBUNAL, ſ. m. (fitge du juge) @ fri- 


bunal, a judgment-ſeat.. 

Tzx1nuNnAr (juriſdiction, cour de juges) 
a tribunal, juriſdiftion, a court of judicature, 
* II n'y a point de tribunal plus redoutable & 
plus rigoureux que celui de la conſcience, 


| there's no tribunal more dreadful and more ſevere 


than that of one's conſcience, | 
TRIBUNAT, ſ. m. (charge de tribun) the 


* 


tribune's office and dignity, among the ancient | 


Romans. 


TRIBUNE, ſ. f. (lieu ẽlevé d'où les ora- 


teurs Romains baranguoient le peuple) be 
rofirum, 
(dans une Egliſe) - gallery in a 


TRIBUNE 
church. | LK, 
TRIBUT, ſ. m. (ce qu'un ẽtat paye à un 
autre pour marque de dẽpendance) tribute, 
Tz 1nvT (impt) car, duq, cuſom. ® Payer 
le tribut à la nature (mourir) 70 die. 
® Taisur (homage) tribute, bomage. Les 
louanges ſont un tribut qu on rend au mẽrite, 


4 


TRI 


praiſes are a tribute paid to merit, II a pay le 
tribut a la mer, be bas been ſea-ſick, be bas paid 


for bis freedom, 

TRIBUTAIRE, adj. & ſ. (qui paye tribut 
a un prince) tributary, that pay! tribute, 

TRICHE", ce, adj. (V. Tricher) cheated, 
bubbled, 

TRICHER, trichant, triché, v. n. 1. (trom - 
per au jeu, o en quelque autre choſe) te cheat, 
to bul ble, 

TRICHERIE, ſ. f. (tromperie au jeu) 4 
cheat, or cheating trick, 

TRICHEUR, ſ. m. 'TRICHEUSE, ſ. f. 
(qui triche au jeu) a ſharper, a cheat, a cheat- 
ing man or woman, 

TRICON, ſ. m. (trois cartes de meme 
point, cu de mEme valeur au jeu de brelan) 
a gleek, 

+ TRICOT, ſ. m. (baton gros & court qui 
n'eſt d'uſage que quand on parle de batire 
quelqu'un) à cudgel, 

TRICO TAGE, ſ. m. (action de tricoter) 
knitting. 

TRICOTE,, ce, adj. (V. Tricoter) &rit, 
Des bas tricotes, knit flockings, 

TRICOTER, tricotant, tricoté, v. a. I. acc. 
(faire a Vaigville des bas, des camiſoles, &c.) 
to knit, Tricoter des bas, to #nit flockings. 
Elle gagne ſa vie a tricoter, ſbe gets ber live- 
libood by knitting, 

Taicorz de la dentelle (fur un oreiller 
avec des fuſ-aux) to weave lace, 

TRICOTET, f. m. (forte de dance) a Che- 
ſhire round, a ſort of dance, 

TRICOTEUR,f.m., TRICOTEUSE, ſ. f. 
(qui tricote) a knitcer. 

TRICTRAC, ſ. m. (jeu od Von joue avec 
deux des & trente tables) a back-gemnion table. 

Tz1CcTRAC (tablier dans lequel on joue) 
tables, a pair of tables, 

TRIDENT, ſ. m. (fourche 3 deux ow a 
trois pointes) a trident, Le trident de Nep- 
tune, Neptune's trident. 

TRIE, ce, adj. (from Trier) picked, picked 
out, choſen, culled, 

TRIENNAL, ale, dj. (qui eſt de trois 
ans) ſriennial, of three years, Poſſeſſion trien- 
nale, triennial p-ſſeſſion. Parlemens triennaux, 
triennial parliaments, Officiers triennaux, tri 
ennial cfficers. 

TRIENNALITE), ſ. f. (duree de trois ans) 
the term of three years. 

TRIER, triant, trie, v. a. 1. acc. (choifir 
entre pluſieuis choſes ou perſonnes) to pick, te 
pick out, or chuſe, to pick and chu ſe, to cull, 

TRIGAME, adj. & f. (qui a été marie 
trois fois) that has been married three times, 

TRIGAMIE, ſ. f. (troiſiemes noces) trj- 
amy, the marrying three times, | 

+ TRIGAUD, aude, adj, & ſ. (brouillon, 
barguigneur qui n'agit pas franchement dans 
les affaires) a ſouffler, a ſbuffling man or 
Woman. 

+ TRIGAUDER, v. n. 1. (n'agir pas 
franchement ſe ſervir de mauvais detours, de 
mauvaiſes fineſſes) te ſhuffle, ro play faſt and 
looſe, to play fonl, 

TRIGAUDERIE, — (action Nn 

ing, playing foff and looſe, foul play. 
Aale ef % m. — d'archi- 
teQure) a trighpb. 

TRIGONOME'TRIE, {.f. (partie de la gc- 
ometrie, qui enſeigne a meſyrer les triangles) 
trigenometry. | ? . 
+ TRIMER, v. n. 1. (aller vite; terme de 

ux] to run. | F 
TRIMESTRE, ſ. m. (eſpace de trois mois 
pendant lequel on eſt attache à certains em- 
plois) che term of three mont bs. 

TRIN, trine, adj. m. Ex. Trin aſpect (en 
termes d'aſtronomie ſe dit de deux planetes 
Eloigns 'uae de l'autre du tiers du zodiaque) 


trine aſpet, 
TRIN. 
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TRI 


TRINGLE, f. f. (verge de fer of hon paſſe 
les anneaux d'un ridean) a curtain-rod, 

TaIN IR (morceau de bois long & <troit, 
qui poſe ſur les colonnes du lit) a /arb, that 
reacbes from one bed-poft to another, 

TRINGLE (regle de bois longue & Etroite) 
a long and narriw wooden rule. 

Tx1NGLz de boucher, the wwoeden bar, full 
of tenter- books, on which a butcher bangs his 
meat, 

TaiNnGLE (petit membre quatré en archi- 
tecture, qui eſt a droit de chaque triglyphe) 
triangle, in architecture. 

TRINITAIRE, ſ. m. (Mathurin, forte de 
rel'gieux) a Trini/arian, or Matburin. 

TrINITA1RES (les orthodoxes qui croyent 
la Trinite) Trinirarians. 

TRINITE”, ſ. f. (un des myſteres de la re- 
ligion Chretienne; un ſeul Dieu en trois Per- 
fonnes, 

+ TRINQUER, v. n. 1, (boire en debanche, 
boire en choquant le verre) to drink, tipple, 
* ＋ tape, or caronſe. 

RINQUET, f. m. (mot levantin, la voile, 
& le mat d avant) be fore-maſt and ſail. 

TRIO, ſ. m. (compoſition de mulique A 
trois parties) muſic in three paris, à three part 
ſong. 

* | Ta 10 (trois perſonnes qui ſont en liai- 
Jon d'interets) a triumvirate, a company of 
three. 

TRIOLET, ſ. m. (petite poëſie Frangoiſe 
compoſce de huit vers) a little piece of poetry 
of eight werſes, | 

TRIOMPHAL, ale, adj. (appartenant au 
driomphe) triumpbal, belonging to a triumpb. 

TRIOMPHANT, ante, adj. (qui triomphe) 
tr iumpbant, triumpbing. 

Ta IOM IAN T (pompeur, ſuperbe) glorious, 
Famous, magnificent. 

TRIOMPHATEUR, ſ. m. (general d'ar- 
Mce qui entroit en triomphe dans Rome) a 
triumpber. 


TRIOMPHE, ſ. m. (honneur grand, ſo- 


lemnel, & public, qu'on rendoit parmi les | 


anciens a ceux qui avoient remporte quelque 
victoire fignalse & decifive) @ triumph, a ſo- 
lemn ſhew at the reiurn of a general from noted 
wviftories, Mener les captifs en triomphe, te 
lead the captives in triumph, Un arc de tri- 
emphe, a triumphal arch. 

Les TR40MPHES (les vitoires) d'un grand 
roi, the tFlumphs or victories of a great ling. 
Les triomphes de l'amour, de la beauté, he 
triumpbs or victeries of love and beauty, 

TxIomPpat, ſ. f. (carte que Fon retourne 
I certains jeux après qu'on a doane) the trump 
card, 

TRIO uE (carte de la couleur de celle qui 
tourne) a trump, 

TRIOMPHER, triomphant, triomphs, 
v. n. 1. abl, (faire uncentree ſolemnelle apres 
avoir remporte quelque victoire) te triumpb, or 
receive the bonour of a triumph, 

TrIOoMPHER d'un ennemi (le vaincre en 
guerre) to triumph, to be triumphant over an 
enemy, to conquer or wanguiſh bim, to get the 
better of bim. Les gens 4 iens gemiffent en 
ſecret de voir triompher le crime, good men 
grieve inwardly when they ſee wice triumphant 
or prevailing. 

*"Trx10MPHER de ſes paſſions (les vaincre) 
to conguer, ſubdue, or maſter one's ons, Il 
e 4 ſon crime 10 en falt me) be 

ories or be takes a pride in bis crime. 

* Tx10MPHER ſur (exceller en) quelque 
ehoſe, to excel in a thing. 


* Tx10MPHER (Ctre fort aiſe) tobe pleaſed.. 


TRIPAILLE, ſ. f. (les tripes de quelque 
animal) garboge. 

TRIPE, f. f. (boyau) tripe, à gat. + Ren- 
dre tripes & boyaux (vomir avec grand ef- 
fort) to womit one's guts up, to ſpue borribly, 
* + Tripes de Latin oz de Grec (paſſages 

1 


9 — 


TRI 


Latins & Grecs cites par vanitẽ) ſcraps of Latin 
and Greek, 

TaIr E Dx vELoURsE, ſ. f. (forte d'etoffe 
travaillee comme le velours) mock - velvet, 
Mancheſter velvet. 

Tair E MADAME, ſ. f. (forte d'herbe) 
bouſeleek, or ſengreen, an herb. 

RIPERIE, ſ. f. (lieu od l'on diftribue les 
tripes aux tripieres) à tripe-bouſe, 

TRIPHTHONGUE, ſ. f. (trois voyelles 
qui ne font qu'un ſon) a tripbibong, three vowels 
toget ber making but one ſound, 

TRIPIER, ſ. m. TRIPIE RE, ſ. f. (qui 
vend des tripes) a tripe · man or tripe- woman, 
one that ſells tripe, 

*+ TRIPIE RE, groſſe tripière (ſe dit par 
denigrement d'une femme qui a un gros ſein 
& un gros ventre) * Þ an boſteſs, a lump of 


9. 

TRIPLE, adj. (qui contient trois fois le 
ſimple) triple, threefold, Un menton a triple 
Etage (qui deſcend fort bas & fait pluſieurs 
plis) à triple chin, .* + C'eſt un menteur a 
triple etage (c'eſt un grand menteur) be is @ 
| firſt-rate liar, a confounded liar, 

' FairLe, ſ. m. (trois fois autant) greble, 
three times as much, 


TRIPLE,, ée, adj. (V. Tripler) ereb/ed. 


three times as much, 

T'81PLEMENT (en trois fagons) three man- 
ner of ways. Il eſt triplement coupable, be is 
three ways guilty, be is guilty in a threefold 


manner. 


TairtEzuzE Nr, ſ. m. (terme de finance; 
augmentation juſqu*au triple) a threefold aug - 
mentation. Lever des droits par triplement, to 
. raiſe triple taxes. 

TRIPLER, triplant, triple, v. a. 1. acc. 
, (rendre triple) 70 treble, to triple, to make thrice 
as much or as many, 

TaIr LER, v. n. (devenir triple) te treble. 
La ſomme a triple depuis ce tems 13, the ſum is 
become triple ſince that time, 

TRIPLICITE,, ſ. f. (qualite de ce qui eſt 
triple) triplicity. 

TRIPLIQUER, v. n. 1. (terme de palais ; 
repondre a des dupliques) to make a ſur- 
rejoinder. | 

TRIPLIQUES, ſ. f. ph, (rẽponſes a des du- 
pliques) a ſur-rejoinder, 

TRIPOLI, ſ. m. {forte de pierre blanche & 
tendre, dont on ſe ſert à polir le cvivre, le 
fer) trepoly, a ſort of flone- to poliſh braſs and 
iron. 

Ta Trott, ie, adj, 
made bright, poliſbed. 

TRIPOLIR, tripoliſſant, tripoli, v. a. 2. 
acc. (polir avec du tripoli) te make bright, or 
poliſh. * 

TRIPOT, ſ. m. (jeu de paume) à ftennis- 
court. *® + Chevalier de tripot (ua-croc. qui 
filoute au jeu) @ ſharper, 


(nettoyẽ avec du tripoli) 


freurs choſes qui ne -conviennent point entre 
elles) a miſb-maſph, a mingle-mangle, a medley. 
+ TRIPOTER; tripotant, tripote, v. a. 1. 
acc. (brouiller, melanger diverſes choſes en- 
ſemble) to maſh, or to make a miſh-maſh, to 
make a mingle-mangle, vo made a medley or con- 


aſron. 
* + Tx1yoTE® (dans les affaires) ta fumble, 
to confound things» . 
TRIQUE, ſ. f. (os tricot, gros baton) 
cudgęel. | 
F-TRIQUEHOUSE, f. f. V. Guerre, 
| TRIQUENIQUE, f. f. (affaire de neant) 
4 trifle. 
TRIQUET, f. m. (efpece de baton fort 


| Etroit dont on ſe ſert pour jouer a la paume) a 


rt of bat or battledore, : 
" TRIQUETRAC. V. Trigrae. f 
TRI NME, ſ. f. (terme d'antiquite; eſpece 


| 


TRIPLEMENT, ady, (au triple) zreble, 


+ TRIPOTAGE, ſ. m. (mélange de plu- | 


T RO 


4% re 3 di, ng 
With three benches ; 


rame: 4 T 
f as im 
8 (Pere 4 bilaienl, @ 
Thirteenth m faieul de Lovin Ly, 4 
is pre l i 
the F — e grandſake i Levi 
TRISAjEULE, f.. Tr 
de la biſaĩeule) greet ern 
TRISECTION, c f. (terme de 16,5. 
action de diviſer une Choſe en troj 4 
egales) triſefion, La triſection 4010 wy 
triſeBtion of the angle, * 
TRISSILLABE. V. Trifyllabe, 
TRISTE, adj. (afflige, abatty de 
bea vy, fad, ſorrowful, affiifted, caft don 
T4187 (chagrin, meiancholique) | 
bea vy, ſorrowful, ſorry, melanc 
ſullen. Faire triſtè mine 4 
| cevoir froidement) to give 
fron, 


gal 

TRISAEUL, ſ, 
de la biſateule 
XIII. eft 


quelqu un (e 7 


one 4 culd g. 


Tais (chagrinant, ennuyey 
lancboly, heavy, tedious, dull. Tres 
a ſad or-melancholy piece of news, Yae vie 
triſte, a ſad, melancholy life. Un concert trite, 
a dull concert, Faire un triſte repas (6 aye 
vaiſe chere, to mate a. ſorry meal, 

Fx19T (obſeut, ſorbre) fad, dul, del, 

TRI1STz (petit, leger, peu confidcrable 
fon pitiſvl, ſmall, inconfideratle, 

RISTE (affligeant, difficile 3. ſupporter 

ſod, grievous, | 
TRISTEMENT, adv, (d'une manieretrifte} 
judy, ſorrowfully, in a. mulanchely nan 


ty. 

TRISTESSE, ſ. f. (afflition, abattemen} 
| ſadneſs, beavineſs, grief, ſorrow, ſorrnofulny 
trouble, afflition. 

TaisrEssE (mlancholie) (adv, 
neſs, melancholy, penſfiveneſe, 
TRISYLLABE, adj. & f m. (qui e& 4 

trois ſyHabes) trify/bbicol, of three ſyllable, 
+ TRITHETSME, ſ. m. (herthe de ceur 
*croyent trois Dieux) — 1 ; 
TRITHEISTE A TRITHETTE, C (ce 
lui ow celle qui croit trois Dieuz) 4 ti 


theift, 
TRITON, ſ. m. (eſpece de poiſſon, mi 
fabu'eux) a triton, Fe: 
TRITURABLE, adj. (qui peut etretrizur 
triturable, | 
„ TRITVRATION, ſ. f. (action de tt 
trituration, triturating. pos 
TRITURER, triturant, triture, . . 
acc. (ſe dit de VaQtion de Ieſtomac qui by 
& digere.les alimens) to trirurate, { f wd 
dige the food, as the eb dens, 1 
* "TRIVIAL, ale, adj. (fort commun] i 
cone ording . 
TRIVIALEMENT, _ _y nie 
triviale) trivially, in @ trivial n. 
CN RIVIALITE, . f. (caradtere a qual! 
de ce qui eſt trivial) riet. 
TRIUMVIR, ſ. . (un des trols qu: 998 
verndrent la rEpublique Romaine) 4 199% 
TRIUMVIRAT, ſ. m. (far zen 
triumvits) @ triumvirate, le ſurpation of 
umViri. : 
ROE, ſ. m. (&change de nie“, * 
bles, &c.) truch, bartering, 2 * 
ing. Foire un troc (troquer) 1 7 * 
change, to chop, ſwap, or _ *. 
au troc, 1 h: by the bargain, ng 
pour troc (ſans donner. de retour) 1 
nds. 
ROC AR, f. m. (inſtrument 6: 
ur faire des . * 
TROCHANTER, Lm. * 
| qui ſe dit de deux apophyſes du — 6 we 
- tachend les muſeles qui font 2 | 
nter. 4 
ROCHE, ſ. m. (pied de —— 
& autre 
Latin, une ſyllabe longue 
Waal *FROCBETS 


TRO 


( m. {bouquet de fleurs, on 
Jad a clufter of floxwers, 
taget ber upon a bough, 
dinairement par tro- 
in cluflers. 


TROCHET, 
b . 4 ti joints 
e proving cid. 


terme de chaſſe 2 
6 5 u ſom- 
ite en trois en quatre cors A 
t ol 1 (ite) trechiags, the many ſmall 
n a deer bead. 


£ 1000 * oy, (pece d'arbuſte) @ privet, 


P TROCHURE, f. 


& ent. print. 9 5 
2906 ITES, ſ. m. pl. (nom d'un an 
ae qu'on donne figure- 
i i ceur qui habitent ſous terre, tels que 
0 Mineu:s, de Suede, de Pologne, &c.) tro- 
$72 0GNE, 1.5 (ſe dit par plaiſanterie 
73 bie plein qui marque le goinfre) 1 4 
zz, a f.ce. Rouge trogne, trogne enlumi- 
77 4 red fact, a d unken phi, 

TROGNON, { M. Ex. Trognon de chou 
wonc de cou) the Pump of 4 cabbage, | 
" Trocx0x de poire ou de pomme (le cur 
& ces fruits lot ique n meilleur en eſt ö te) 
b cont of a pear Or pe. F 
8 1 — jolie petite fille) a 
gritty lite gi J. Voili un jolt petit trognon, 
that's a pre'ty little miſs, 

TROIS. adi. (nombre) tree. 
trois jours) every third day. 

Taors (e troifieme) third, Henry trois, 
Hin the third, ; 

Tzors, . m. (chiffre qui marque le nombre 
& trois) @ three, Un trois aux cartes, @ three 
x rd, Un trois aux des, a trey, or trey- 

10 ot dice. 

TROISIE'ME, adj. (nombre d'ordre) third, 

Us Taoisirut, ſ. m. @ third. man, or 


A, 
.de, . f. (la troĩſième claſſe) rbe 
third f,rm in a ſehoel, 

TROISIE'MEMENT, adv, (en troifieme 
len] thirdly, in tbe third place. 

+TROLLER, trollaat, trolle, v. a. 1. acc. 
[mener de tous cotẽs) to carry up and down, to 
hed about, to rell. II trolle fa femme par 
tout, be lad about bis wife with bim ev 
where, Vous nous offrez cette marchandiſe 
wes Vavoir trollee partout, you offer us that 
dan di after you bawe carried it up and down, 
a! - it bas been blo ton upon. ; 
I ROLLER, v. n. (roder) to ffroll, to ram- 


TROMBE, ſ. f. (terme de marine; tour- 
lon, an avage creux, qui deſcend ſur la mer 
1 de colomne & enleve l'eau) a water- 
ut. 
TROMPE, ſ. f. (cor de chaſſeur) @ bunter*s 
len, Sonner de la trompe, to ſound the 
Trouer (trompette) trumper, Publier 3 
de trompe, to proclaim by ſound of trumpet. 
Trourr (cette partie du muſeau de ele- 
Phant qui $'allonge & ſe recourbe pour divers 
— probeſciz, the trunk or ſnout of an ele- 


Loup (cette petite parti 
partie avec laquelle 
let mouches les couſins, &c, tirent ce — eſt 
mou pour 0 nourriture) @ trunk, 
, 0MPE(certainecoquillede mer en forme 
ie N beriwink e 
ut terme d'architecture; coupe de 
* plerres taillees avec art, = 9 
1 ay un cabinet en ſaillie) a ſet o 
5 e of a buildin to ſupport a chſet. 
"PE (petit inſtrument dont on tire un 


e ge Adee 1 524 
. 3 r % 
ave ddt, 0. Ry 4 * vire A erreur) to de- 


Gvert one's — Trowper ſoo cant, 


(compoſition de 
} 4 trochiſ of trocht, 4 phyſical | 


De trois en 


er 


4 


mettant entre les dents) tbe Fews- 


| , 


TRO 


*® Tour (faire quelque choſe contre 
Vattente de quelqu'un) to deceive, Il a trumpe 
notre attente, be bas deceived our expeFation, 

TaomyPExr (fourber, duper) to cheat, gull, 
cozen, bubble, chouſe, or catch, 

$s TroMPER, v. n. (errer, s'abuſet) to 
miſtake or be miflaken, to be out, C'eſt ſe trom- 
per que de croire que Fon peut apprendre une 
langue ſans Etudier, they are miflaken who 
think they can learn a language without fludy- 
ing. 

TROMPERIE, ſ. f. (fraude, fourberie) 
cheating, a chea!, fraud or deceit, a trick. 

TROMPETTE, ſ. f. (inſtrument de mu- 
ſique à vent) @ rrumper, Les ſons militaires 
de la trompette ſont : 1. La générale. 2. Le 
boute-ſelle. 3. A* cheval, 4. La marche, 

La retraite, 6. La diane. 

Le fanfare, The military ſounds of the trum- 
pet are, 1. The general. 2. Boots and ſaddles, 
3. To borſe, 4. The march. 5. Set the watch, 
6. The reveille, 7. The charge, 8. A Hu- 
. * + Deloger ſans trompette (ſe retirer 
ſecrettement, ſans faire de bruit) to march off 
privately and filently, *% + C'eſt une trom- 
pette (il public rout ce qu'il fait) be is a (al, 
be can keep no counſel, * F A gens de village 
trompette de bois (il ne faut aux ignorans, aux 
gens groſſiers, que des choſes proportionnees a 
leur état, a leur intelligence, A leur govt) we 
muſt adapt ourſeives to the taſte and underflanding 
of thyſe wwe bave to deal with. 

TromPETTE harmonieuſe (ou ſaquebute) 
a ſackbut. 

TROMPETTE parlante (grande trompette 
dont on ſe ſert pour faire entendre la voix de 
fort loin) a ſpeating trumpet. 

TRroMPETTE marine, (inftrument de mu- 
fique qui n'a qu'une corde) a trump- marine. 

TROMPETTE,f. m. (celui dont la fonction 
eſt de ſonner de la trompette) a trumperer, 
* + Il eſt bon cheval de trompette, il ne se- 
pouvante pas pour le bruit (il ne ſe ſoucie 
gueres de tout ce qu'on peut lui dire) be is not 
one that will be terrified with words or threat- 


nings. 

FROMPETTER, trompettant, trompette, 
v. a. 1. ace, (publier a ſon de trompe) to pro- 
claim, or publiſh ⁊uitb ſound of trumpet, Trom- 


petter une ordonnance, to proclaim an order, | 


Faire trompetter ſa femme, to cry down one's 
wife, 

®* TaoMPETTER (publier ce qui devoit etre 
tenu cache) to publiſh, to blab out. 


a cheat, a cheating man or woman, Souvent les 
trompeurs ſong, trompes,. tbe biters are often bit. 
* A trompeur trompeur & demi (un trom- 
peur merite de trouver un trompeur plus fin que 
lui) * diamond cuts diamond, diamond againſt 
diamond. 

TromeEvR, euſe, adj, (qui trompe) de- 
ceitful, 8 faliacious, 

RONC, ſ. m. (le gros d'un arbre) the 

trunk, flump, ſtem, or body of a tree. 

* Troxc (race, famille) a fock, 8 family, 

Txonc du corps (corps de animal dont on 


a coupe la tete, ou les quatre membres) che trunk - 


of the body. a 
Ta one (petit coffret dans une égliſe pour 
mettre les aumones) a cburch box for tbe poor, 
Lx Tagore (ou le fuſt) d'une colomne, the 
foaft of a pillar, 
z Taonc de la 
dock of a borſe's tail. 


queue d'un cheval, tbe 
Tzonc de ehqh. v. Trognon, 


7, La charge. 


4 


TRONCHET, . m. (billot dont ſe ſert le 


tonnelier) a block, 5 

TRONCON, f, m. (morceay coupe os rom- 
pu) a piece cut or broken, a ſtump. Un tron 
de lance, a trunked ſpear. Trongons d'anguille 
ou de carpe, pieces of an cel or c 


Tx oxgow. (ow tronc) de la queue d'un che- 
val) che dock of 8s horſe's tail, | 


1 


| 


4 


| 


TRO 


 Trongon (en porteur d'aventin qui refle 
apres la taille) the rrunk of the branch of a wine 
that remains after lopping. 

TRONFONNER, trongonnant, trongonn, 
v. a. 1. acc, (couper ou briſer par trongons) to 
trunk, to ſhiver, to break in pieces, Trongonner 
une lance, to trunk a lance, Trongonner 
une anguille, to cut an eel into pieces. 

TRG6NE, ſ. m. (ſiege on les rois font aſſis) 
a throne, Le roi 8'etant aſſis ſar ſon trone, 
manda les communes, the king being ſat upon 
bis throne, the commons were ſent for up. 

* Tzonz (la couronne, la puiſſance ſou- 
veraine des rois) a threne or crown, the royal 
power or dignity, Monter ſur le tione, to aſ- 
cend the throne, to come to the crown, Le prince 
legitime fut chaſſe du trone par le tyran, e 
lawful prince was expelled the throne by the 
tyrant, 

Tr0xt Epiſcopal, an epiſcopal throne, 

TroNEs, pl. (un des neuf ceurs des auges) 
thrones, a 

TRONQUE;, ée, adj. (V. Tronquer) maim- 
ed, mutilated, Sc. Nous ſommes tronques de 
la plüpart de nos membres, we loft moſt of or 
limbs, * Prendre un mot dans une ſignification 
tronqu*e, te tate a word in a lame ſenſe, 

TRONQUER, tronquant, tronque, v. a. 1, 
ace, (mutiler) to maim, mutilate, or mangle, 

TaoN GER (rttrancher, diminuer de quel- 
que partie) to curtail, to leſſen or diminiſh, to cut 
off Tronquer un livre (en 0ter quelques paſ- 

ages) to lane a bock. 

TROP, adv. de (de quantite ; plus qu'il ne 
faut) too, too much, tov many, too great, overs 
much, II mange trop, be eats too much, Trop 
grand, foo great. Trop tot, roo ſoon. Il a 
trop bu, be has drank tov much, Nous ſommes 
trop, we are too many, Vous avez trop de 
paſſion pout la gloire, you bave too great & 
paſſion for glory, you are too greedy or coveteus 
of bonour, 

Troy (precede de la negative pas, veut dire 
gueres) but little, not very, not much, Un diſ- 
cours qui n'eſt pas trop galant (qui n'eſt guere 
galant) a diſcourſe not very gentee/, Cela n'eſt 
pas trop bon, tht is not very good. Je ne ſuis 
pas trop content de ſon procede, I am not much 
ar po with bis proceeding. 

ROP peu (pas afltz) too litile, not enougb. 
Il n'en à ni trop ni trop peu, be bas neither toe 
much nor too little, 

Troy, ſ. m. (exces) exceſs, exuberance, 


| luxuriance, ſuperfluity, La mediocrite eſt en- 
TROMPEUR, euſe, ſ. m. & f. (qui trompe) 


tre le peu & le trop, mediocrity is between ttuo 
little and too much, Le trop d'eſprit ne Vin- 
commode point, be is not troubled with tos 
much it, | 

TROPE, ſ m.(figurede rhetorique; change- 
ment de Pexpreſſion propre en une expreſſion 
Ggurce) a fee. Cent voiles pour cent vaiſ- 
ſeaux, cent chevaux pour cent cavaliers, ce ſont 
des tropes, @ bundred ſail for a bundred ſpips, 
a hundred berſe for a bundred borſemen, are 
treppe. 

TROPHE'E, ſ. m. (amas.&armes en ſigne 
de victoĩre) a trophy, any thing ſet up in telen 
of a viftory, Faire trophee d'une choſe 
(s'en glorifier ; ne ſe dit qu en mayvaiſe part) 
to boaſt of a thing, to glory, to take a pride, or 

ide one's ſelf in it, 

-- TROPIQUE, f. m. (un des moyens cer- 
cles de la ſpbere celeſte qui marque juſqu'a 
quel point le ſoleil 8'<loigne de Iequateur) 6 
tropic. ; 
ROPOLOGI UE, adj. (figure) figure» 
tive, N . ſens tropologique ( 
moral) de I'Ecriture Sainte, che 2 
figurative, or moral ſenſe of the Holy Scrip- 
ture. 

TROQUER, troquant, troque, v. 3. I. ccc. 
& contre (faire un troc, échanger) t truck, 
barter, chop, exchange, or ſwap, 

TROQUEUR, 1. M. (qui a acoutume de 

XxXxX2 ” "$0. 


TRO 
troquer) a trucker, a ſwapper, one fond of truck- 


ing or exchanging. 

TROT, ſ. m. (allure des bites de voiture 
entre le pas & le galop) a trot, Aller le trot, 
to trot, Se mettre au trot, to begin to trot. 

Cheval qui a le trot libre, qui eſt ferme au 
trot, a horſe that trots freely. Cheval qui a 
un rude trot, a borſe that trots bard, II 
le mène au grand trot, il le mene grand trot 
(ii lui fait beaucoup daffaires, beaucoup de 
peine) he plagurs bim at a great rate, be cuts 
out abundance of work for bim. 

+ TROTTE, ſ. f. (traite, eſpace de che- 
min) a way, 4 jaunt, a firetch, J'ai fait 
aujourd'hui une bonne trotte, I went a good 
wway to-day, Il y a une bonne trotte d'ici la, 
there's a good firetcb from bence to that place. 

TROTTER, truttant, trotte, v. n. 1. (al- 
ler le trot) to tret, or be trotting, 

TrxoTTEx (en parlant des perſonnes; cou- 
rir) to trot, or run, Faire trotter un laquais, 
to make a footman trot, or run, + Pai trotté 
tout le jour, I 1 bave been beating tbe boof all 


day. 

* TROTTEUR, ſ. m. TROTTEUSE, ſ. f. 
(qui aime a courir ga & 1a) à gadder, one that 
is ever running up and down. ; 

TroTTEvuR, ſ. m. (cheval qui va le trot) 
« trotter, or trotting borſe. 

+ TROTTIN, ſ. m. (petit laquais) a flip, 
4 fcoiman, or footbey. 

TROTTINER, v. n. 1. (trotter, aller ga & 
Ia) te trot or run up and down, 

F TROTTOIR, f. m. (chemin élevé que 
Lon pratique le long des ponts, des rues, &c. 
pour la commodite des gens qui vont I pie) 
4 foot-woy, a foit-fath, Les trottoirs du pont 
ne ſont pas aſſez larges, ebe foot-ways of the 
bridge are not wide enough, f Cette fille eſt 
ſur le trottoir (elle eſt a marier) that maid ſets 
wp for a 1 e | | 

TROVU, f. m. (ouverture dans quelque choſe) 
e bole, or gap. Un trou en terre, ow dans une 
muraille, a bole in the ground, or in a wall, 
Le trou de la veſſie, the orifice of the bladder, 
Le trou de la ſerrure, tbe key-bole, II y a un 
trou à votre bas, there is a bole in your flocking, 
* + Boire comme un trou, to drink like a fiſh. 
* + Boucher un trou (payer une dette) te flop 
@ gap, to pay a debt. + Elle a bouche le 
trou (elle ne fait plus d'enfans) be has pinned 
»þ ber baſket, * | Ce weſt pas une ville, ce 
n'eſt qu*un trou, chat is not a town, "tis but a 
ble, * 4 Ua mechant petit trou de maiſon, 
little bole, a little paltry bouſe, * F Il a fait 
un trou 2 la lune, o a la nuit (il eſt enfui 
pour fruſtrer ſes creanciers) be is fled, be is 
gone away. * + Trouver à chaque trou une 
cheville (avoir des excuſes ſur tout ce qu'on 
nous reproche) ta bawe an excuſe for every fault, 
or a cure for every fore, , to bave always a 
bole to creep out at, | 

Lie yETIT ro (au jeu de paume) the 
bazard at tennis. 

Trou de chou (trognon de chou: ce mot 
n'eſt en uſage que dans ces phraſes) cela ne vaut 
pas un trou de chou, that is not worth a fpin's 
point, a fig, or a ftraw, Je n'en donnerois 
pas un trou de chou, I would not give a fig for 
it, it is not a fartbing matter. 

TROUBADOUR, ſ. m. (nom que 'on 
donnoit aux anciens poetes Provencaux, c'eſt 
a dire, Trouweur, Inventeur, habile a penſer & 
a rimer) a name given to the ancient poets of 
Provence. 

TROUBLE, adj. (brouille, qui n'eſt pas 
clair; en parlant des liqueurs) thick, muddy, 
troubled, turned. Du lait trouble, turned mill. 
De l'eau e du vin trouble, thick or muddy wa-. 
ter or wine. P. Pocher en eau trouble (faire 
ſes affaires dans les deſordres publics) P. To fiſb 
in treubled woters, L'air ou le tems eſt trouble 
(il y a beaucoup de nuages) the weather is 
claudy or overcaſl, Ce verre eſt trouble (il 

I 


| 


TRO 

neft pas net) tba“ a dull glaſs, Une vue 
trouble (chargee) a dim fight. Avoir la vue 
trouble (ne voir pas bien) te be dim-fgbttd. 

TrounLEx, ſ. m. (brouillerie, dé ſordre) 
trouble, confuſion, diſturbance, diſorder, 

* TxovBLE de Fame, de Teſprit (paſſion 
dereglee, agitation d'eſprit) trouble, diſturb- 
ance, or perturbation o the mind. Il ne peut 


cacher le trouble qui Pagite, be cannot conceal - 


bis uneaſineſs, 

TrouBLEsS (au pluriel; guerres civiles) 
troubles, broils, civil wars, Exciter des trou- 
bles dans un Etat, to raiſe commotions in 4 
fate, 


TROUBLE,, ee, adj. (v. Troubler) trou- 
bled, &c. | 

TROUBLE-FETE, ſ. m. & f. (importun, 
qui vient interrompre la joie d'une afſemblee) 
a trouble. feaſt, a troubleſome gueſt, 
| TROUBLER, troublant, trouble, v. a. 1. 
acc, (rendre une liqueur trouble) ro trouble, to 
make thick or muddy, to turn, Troubler l'eau, 
to trouble the woter, to mate it thick or muddy, 
Une frayeur a trouble le lait de la nourriſſe, a 
fright bas turned the nurſe's milk, * ＋ On diroit 
qu'il ne fait pas l'eau troubler (il paroit fim- 
ple) * + he locks as if butter would not melt in 
bis mouth, | 

* T&OvUBLER (cauſer du trouble, du deſ- 
ordre) to trouble, diflurb, imbroil, or confound, 

* TROUBLEx (faire manquer une perſonne 
qui fait quelque action d'eſprit) to put out, or 
confound, 4 

* TrouBLER (interrompre) te diflurb, 
interrupt, to break or ſpoil a converſation, 

c. 


* Tzounttr (empecher) la digeſtion, to 


binder the digeſtion, 

* TzouBLER (inquicter) quelqu'un dans 
la jouiſſance de quelque choſe, to trouble, let, 
or hinder one in the poſſeſſion of a thing. 

Se TRrOUBLER, v. n. (devenir trouble; 
en parlant des ligueurs) to grow thick or muddy, 
to turn, 


Sz TroOUBLER (en parlant du tems) #0 be 
overcaſt, 

* Sx TRouBLtER (fe broviller, fe confon- 
dre) to be out, or confound one's ſelf, to faulter, 
to cortradict᷑ one's ſelf, Tu devois me repondre 
cela & non pas te troubler, y ſhould bave 


| given me that anſwer, and not have been ſo much 


diſconcerted, | 

TROVE), ée, adj. (V. Trouer) that bas 
one bole, or mere. Votre rabat eſt tout troue, 
your hand is full of boles, 

TROUE'E, ſ. f. (un efpace vide, ow un 
abatis fait a deſſein & qui perce tout à travers 
d'un bois, ou d'une haie) an opening, a gp. 
Les troupes defilerent par une trouce, the troops 
filed off through an opening in the wood, Il y 


a une trouce dans cette haie, par on Ion peut 


aiſement paſſer, there is a gap in that bedge 
which one can eafily go tbreugb. 

TROVER, trovant, trout, v. a. 1. acc. 
(faire un trou) #0 make a bole, Trouer (percer) 
ane muraille, to break through a wall. 

Se TrOVvER, v. r. to grow full of boler. 


TROUPE, ſ. f. (multitude de gens affem- 


bles) à trop, a company, band, ſet, gang, crew, 
Troupe de ſoldats, à trop or band of ſoldiers. 
Une troupe de jeunes gens, a company of young 
people. Une troupe de comediens (compagnie 
de comediens aſſuciẽs) a company of players. 
Troupe de filous, de voleurs, a companys ſet, 
or gang, of ſharpers or thiever. roupe de 
poiſſons, à ſhole of fiſhes. Troupe de loups, 
a berd of wolves. 
d*Etourneaur, a flock of geeſe, cranes, and flar- 


lings. Aller en troupe, ow par troupe (en par- 


lant des oiſeaux) te flock tegetber. Aller en 
troupe (en parlant des loups) te berd togetber. 


TrovPEs, f. pl. (ſoldats, gens de guerre) 


troops, forces, ſoldiers, men, Lever des troupes, 
to. raiſe men, to raife force, © 


Troupe d*oyes, de grues, | 


— 


| 


| * + Trouſer quelgu'un en male (len 


ke 


T RO 
TROVPEAy, 
moutons, a flock 
a bh * bon carqueis) a 5% 
Trovssx eſptc FT 
& barbiers <> og oy = le ; 
ſaigner, faire la barbe, &c,) "ein 0 
a peignes, a comb caſe, coſe, Tre 


Taovssx (faiſceau de Plufieurs choſe lis 


enſemble) a truſs, by 
Trouſſe de foi 97 tr oo 4 Or bung 


linge mouille, a bundle of ws 2. hs 
d'herbes, a bunch of n K 
ſergent en trouſſe, à ſes trouſſc 105 
ſuite) 7% ſet a catchpele on bis heck, f 
beels, Monter en trouſſ (ou en on 2 f 
be bind. Se mettre en trouſſe u 
her, to fit bebind one on bos eback 4. 
Taouss zs, f. pl, (chavffes de p 
breeches. Etre aux trouſſes de leonemy 
pourſuivre) to be upn the enemy's rg 
cloſe ot their beels, ts purſue them hiſ-, 


ennemis ẽtolent toujours à nos tro, (I 
ot 


tre pourſuite) the enemies were 3 
beels, or in the purſuit of us, 774 
homme A ſes trouſſes (1avcir towjours 3 
ſuite) to bave one at one's beel;, 
TROUSSE, ee, adj. (from Trouffer' ! 
or 2 up, Cc. | 
B1EN TROVSSE (propre, joli, bien 
portionne) clever, tight, da „ Wel!-rryf 
well. ſet. Un petit homme bien troug:, 4 
ver, dapper, tight, little fellao, Un * 
bien troufle, a well-truſſed or well-ſet b 
Maiſon bien trouſſce (en entendye) 4 w 
contrived bouſe, Repas bien trouſſe, « 1 
ordered meal. Voila qui eſt trouſſe ( ex 
die) there's an end of that, 
TROVSSEAU, 1. m. (petite trouffe) 


fleches, 7775 of arrows, ITreuſſcau de clef 


hirurgi 


a bunch of keys, 
Ls Trxovsstav (les nipes, les bien 
d'une nouvelle Epouſte, a bride's fairing, 
rapbernalia. ' 
TROVSSE-GALAND, ſ. m. (hole 
morbus, ſorte de maladie) f-op-gollon, af 
and wiel-nt diſeaſe, that carries one eff quickly, 
TROVUSSEQUEVE, . m. (morceau ce cu 
de toile, &c, garni de boncles avec ſeguel > 
envelope & releve la queue d'un cheral} 
trouſſequeue. 
TROVUSSEQUIN, f. m. (ſelle dont les 
ns ſont un peu releves) 4 French ſaddle, 
TROVSSER, troufſant, trouſſe, v. 2. l. 4 
(relever ce qui pend trop bas) f. truſs or fe4 
to tuck up or in, to pin up. Trouffer un pou 
to truſs a chicken, Trouſſer ſes jupes, ſe in 
ſer, to tuck or pin up one's coats, Trouffer 
courte-pvinte, to tuck in the counte pane, 
* Trxouss8Rr (expedier prec'pitam mel 
to 15 to expedite, t . Aer. * Lab 
vre La trouffe (ov enleve) en deut] un! 
ver carried bim off in two days. yo 4 Tre 
une affaire, to dpi or expedite 8 hf 


to ſnap one 1p. 1 
f 1 up, te run away. f * 3 
2 1 drink of cheery #5 


wine. | 3 
TROVUSSIS, ſ. m. (pi qu 0 1 
robe pour la raccourcir, « | emphcher th | 

ner) the folding. in, the tab is. & 
trouſſis 3 une jupe, fo take ** 7 
TROVUVAILLE, f. f. le a pr 
hazard) @ finding, « thing ſo 2 
4 lick. Un den domeſtique 46 
vaille, it is a lach chance to meet N 

ante. Elle — — un _ 2 ö 
nne trouvaille pour ele . 
N has the 5 % 8 
piece of luck. for ber. Droit de j 
i appartient I. ceux qui ont 


Trouſfer bagage 0 
# Tru 


1 


i 
qurchavdiſes perdues) treu, Or ſal- 


/ di. V. Trouver) . ound, 
pe yrs 5 a été expole) # 


trouve, v. 3. Is 
la, 6 before an infin. or the indic, — 
encont!er quelqu'un, ou quelque cho * 
Pe chetche, ou qu on ne le cherche 
wt or meet with, Je le trou- 
"und or met bim at bis 
der ease un beau paſſage dans ce 

| / and met with a fine paſſage in 


OVER , trouvant, 


imaginer) to find, to 
or deviſe. Je trouve 
ve cela eſt bon (il me 
cela eſt * I * 
ink that goed, I find it , that 
= * me, 171 it to be good, Comment 
. bow do you like ie? Jela 
set belle, 1 find ber bandſome, ſpe looks band- 
t me, Je lui trouve bon viſage, metbinks 
bl very well. Je ne lui trouve point d eſ- 
, I fed #1 wit in bom, 1 don't take bim to be 
with . Trouver a dire ou à redire, to find 
vo with, Trouver à manger, fo get ſome 
all, to get ſametbing to eat. Aller trouver 

qu'un (aller voir, aller lui parler) to go 
hare, to go to ſee bim, to wait upon bim. 

Hort bon (2pprouver, conſentir) te 
bi, „n approve, allow, ibink fit, or conſent. 

beute bon que vous faſhez cela, I think 
ical for you to do jo, Trouver mau- 
yas (4; lapprouver) te take ill, to diſlike, not to 
werent of, te diſail wv, Il tache de lui faire 
ouver ma vai tout ce que je fais, be does 
what be (an 10 put Lim out of conceit with every 
, P. Qui bien fera, bien trouvera, 
P. by well, and bawe well. 

Sx Trouves, v. r. (ſe rencontrer) to meet, 
„nd. Cela S'et trouve veritable, that 
vn ud true, that proved true, or that proved 
bs brut. 

St TrovvEn, dat. (etre preſent) to be, ap- 
gear, Ct be preſent, Je m'y trouvai par ha- 
url, I was there by chance, 

St Txouvex mal (reſſentir quelqu'in- 
taamotite) t. find one's 7 or to be ill. II 
ware mal toutes les fois qu'on le ſaigne, 


l. 
10 (1aventer, 
wh, ir ven, contrive, 
I bot, 4 je trouve g 
le, i me paroit que 


— 


| 


faire) the main thing, 


TUE 


TRVIE, f. f. (la femelle du pore) a fow. 
97 Tourner la truie au foin (anger 4.4. 


cours pour eviter de repondre a ce que quel- 


qu'un dit, pour Eluder une demande} to turn 
off @ diſcourſe, to evade a queſtion. 

TRUITE, ſ. f. (poiſſon d'cau douce) @ 
freut. 

TRUITE“, ee, adj. (marquete de petites ta- 
ches rouſſes) red ſpotted or 745 

TRUME A, ſ. m. (cuiſſe de bœuf) à leg 
of beef, 

Ta un A (mur ſolide ev maſſif qui eſt 
entre deux fenEtres) a pier, or the wall that 
parts two windows, 

Tsun Au (la glace qui ſe met entre deux 
fenetres) a pier-glaſs. 

TRUYE, V. Truie. 


* 


TU (pronom perſonel, le nominatif ſingu- 
lier de la ſeconde perſonne dont les cas obliques 
ſont Te & Toi) thou, Tu ne peu niet, thou 
canſt not deny, 

+ TUAGE, ſ. m. Ex. Le tuage d'un co- 
chon (la peine de le tuer & de Vaccommoder) 
the killing or dreſſing of a beg. 

TUANT, . Aer beaucoup de 

peine, incommode, tatigant) killing, toilſome, 
laborious, tireſome, or troubleſome. 
_ + TUAUTEM, f. m. (mor emprunte du 
Latin; le point eſſentiel, la difficulte d'une af- 
C'eſt la le tuautem, 
tha''s the main thing, Savoir le tuautem (le 
ſecret ou le fin) d'une affaire, te know the ſbort 
and the long of a buſineſs, 

TUBE, ſ. m. rn dogmatique; tuyau 
par ou Lair & les choſes liquides peuvent paſſer 
& avoir une iſſue libre) a tube, @ pipe, a 


Pen. 
TUBERCULE, ſ. m. (petite tumeur) tu- 
bercle, 


TUBEREUSE, ſ. f. (forte de fleur) a tube- 


roſe, | 

TUBEREUxX, evſe, adj. (on appelle ainſi 
les plantes qui ont pluſieurs tiges) cubercus, 

TUBEROSITE,, {. f. (terme de medecine; 
petite tumeur qui ſurvient dans quelque partic 
dy corps) tuberoſiry. 

+ TUCHOU, interj. (ſerment burleſque) 


ani oway every time be is blooded. Se |, uds-bud, 


bovrer mieux, to be better, to fin one's ſelf bet- 
*. Je me trouve bien du conſeil que vous 
ſe can ates, I found much good by the counſel 
gere ne. 1] ven trouve partaitement bien, 
be $161 much gced ty it, be does very well with 
#, U ten cit fort mal trouve, be bas nothing 
5 J. S ctant mele de donner à fa ſœur 
Peiques petits avis ſur ce ſujet, il ne ven 
bouna pas bien, baving taken upon bim (or 
bov.rp been þo free as) t1 give 25 fifter ſome 
badet aba it, be did not fare the better for 
* trouve * bien de V'abſence des gens 
ſe je waime pas, I am v 8 
Ke of theſe 1 don't like, "7 © TN 4 
fTRUAND, f. m 
Pt hiineantife) 4 try 
17d, 5 flurdy bes 
FRUANDAICLE, ſ. f. (truands & try- 
de: raands, beppars, 
f TRUANDE, . f. 
# futon, an idle jade, 


I TRUANDER, v. n. 1. (gueuſer) to ploy. 


moe 'o mump, 
ven m. (interprite) an 5 
se MEV r, Cm. (intergrtte) gn is. 
TTRUCHEUR, f. m. TRUCHEUSE, ff. 


— gueux) g beggar or mumper. 

* LEE (outil de macon) a trowel, 
| me la truelle, be. is fond of build. 
PULLEY, ſ.f, (lu quantité de mottier 
Murr r — une truelle) a trowel-full, 

wits UFLE, .. f. (forte de cham- 
ane dans la terre) a true. 


(eaĩmand, qui gueuſe 
ant, an idle rogue, a - 


ar, 


(mẽchante coquine) 


| 


TUDESQUE, ſ. m. (le langage des anciens 
Allemands) be eld Teutonic language. 

TVUER, tuant, tus, v. a. I. acc. (oter la 
vie) to kill, flay, or murder, Tuer d'un coup 
d'epee, ou de piſtolet, te kill with a ſword, or 
pie het. Tuer de la volaille, des bæœufs, &c. 
to kill poultry, oxen, Cc. Il fut tut dix mille 
des ennemis dans kette battaille, ten rbouſand 
1 the enemy were killed or flain in that 77. 
1 Pa tut lichement, be murdered bim 12. 
Les medecins l'ont tue, the phyſicians bave 
killed bim. Vous tuez votre cheval de le 
mener ainſi au galop, you'l/ kill your horſe if 
you gallop bim at that rate. Il fe tue à force 
de boite, be hills bi with bard drinking, 
La triſteſſe I'a tue, grief bas killed bim, or broke 
bis beort. * 1] tue (il fatigue) le monde avec 
ſes complimens, be kills people with bis com- 

iments, | 
* Ss To, o Se tuer le corps & Pame 
(prendre beaucoup de peine) to toil and moil, 
to take abundance of pains, Le chagrin ou je 
ſuis me tue, my heart is ready ta break, or, I'm 
een dead with grief or melancholy, On ſe tue 
a la porte pour-entrer, people are ſqueered to death 
endeawouring to enter, 

t Tos (tteindre) le feu ou-la chandelle, 

out the fire or candle. 


to put 
Torn le tems (ſe divertir- pour. paſſer le | 


tems) A. away the time. 
TUERIE, ſ. f. (carnage, maſſacre) ſſaugb- 
ter, maſſacre, carnage. 
TV EAI (lieu on Fon tue les bites pour la 
boucherie) @ flangbter- bor ſe. 


— 


1 
1 


| 
| 


| 


TUR 

TU:-TzTE, adv, Ex, Crier à tue-tite (on 
tant qu'on peut) 70 hal, 

TUEUR, ſ. m. Un tueur de cochons, 4 
bog-butcher, * + Un tueut de gens (un bret- 
teur) @ bully. 

TUF, TUFFEAU, ſ. m. (pierre blanche 
fort tendre qu'on trouve ordinairement au deſ- 
ſous de la terre franche) ſoft gravel fone, a- 
ſandy flone, ® Pour peu qu'on Vapprofon- 
diſſe on rencontre bientot le tuf (pour dire, 
c'eſt un homme ſuperficiel) if you examine bim 
you'll find preſently chat be bas no depth, 

TUIiAU, V. Tuyau, 

TUILE, ſ. m. (carreau long & plat dont on 
ſe ſert pour couvrir les toits des maiſons) a 
tile, Tuile platte, a tile, or 25 tile. Tuile 
creuſe, a roof-tile, a gutter- tile, @ ridge- tile. 

TUILEAU, ſ. m. (morceau de tuile rom- 
pue) a ſbard of a tile. 

TUILLERIE, ſ. f. (lieu oh Pon fait de la 
tuile) a cile-kiln, | 

Les TuiLrLtenIEs (le jardin du Louvre à 
Paris) the Tuilleries, a garden near the Louvre 
in Parit. 

TUILLIER, ſ. m. (ouvrier qui fait des 
tuiles) @ tiler, or tile-maker, : 

TVUILOT, V. Tuileau. 

TULIPE, f. f. (fleur printanitre à tige haute, 
& qui n'a gueres d'odeur) a fulip. 

TUME FACTION, ſ. f. bros. wo cauſce ex- 
traordinairement) tumeſattion, 

TUME'FIER, tumcfiant, tumefie, v. a. 1. 
acc, (terme de médecine & de chirurgie ; 
cauſer une tumeur) to tumefy, to cauſe a tu- 
mour or a ſwelling, 

TUMEUR, ſ. f. (enflure de quelque partie 
du corps de animal) a tumour or « ſwdleng, 

TUMULTE, ſ. m. (grand bruit acctem- 
pagne de confufion & de deſordre) à tumult, 
an uproar, a buſtle, flir, or burly-burly, a riot. 
* Le fracas & le tumulte de I'epopee, ou de 
action heroique, the burry and tumult of the 

&a, or beroic action. Le tumulte des paſ- 
ons (le trouble que les paſſions excitent dans 
ame) tbe tumult of the paſſions, 

TUMULTUAIRE, adj.(faitavec tumulte & 
precipitation) rumultuary, tumultuous, baſty, diſ- 
orderly, done in a hurry, 

TUMULTUAIREMENT, adv. (d'une ma- 
nitre tumultueuſe) rumultuarily or tumultuouſly, 
in a burry, in baſte, haſtily, in a pudder, 

TUMULTUEUSEMENT, adv. (en tu- 
multe, avec tumulte & ſedition) tumultuouſly, | 
ſeditiouſly, rioteuſiy, in a riotous manner, 

TUMULTUEUX, euſe, adj, (fait avec tu- 
multe & ſcdition) twmulturnus, ſediticus, muti- 
nogr, riotous. Une aſſemblée tumultucuſe, @- 


rictous afſembly. 


TUNA, ſ. m. (arbre de! Amerique ou 
forme la cochenille) Tuns. 

TUNICELLE, ſ. f. (petite runique blanche 
de religieux) @ tunicle, a ſbort tunic, jacket, or 


ſe 


er tin. LEY 27 4 
4 TUNIQUE, ſ. f. (vetement de deſſous que 
portojent les anciens) @ tunic, a flecveleſi ccat, 
jacket, or jerkis. 

TuniqQue (yetement du diacre & du ſou- 
diacre lorſqu' ils officient) @ tunic. 

Tunier (pellicule, membrane) à tunic, 
tunicle, or thin in. 

TUORBB, f; m. (inſtrument de muſique) 
a theerbo, a mu al inflrument with frings, 

TUQUE. f. f. (terme de mer; faux tillac 
pour ſe mettre a couvert de la pluie ou du ſoleil) 
a tarpaulin, or tarpauling, 

TURBAN, ſ. m. (bonnet turc) a farbant, @ + 
Turkiſh cop. Prendre le turban (ſe faire Ture) 
to be a renegado, to turn Turk, 

TURB . V. Tourbe. 

TURBINE“, &e, adj. (terme d' hiſtdire na- 
turelle ; ſe dit des coquillages dont la forme eſt 
un cone contourne-er ſpirale) turbinated. 

TURBOT, f. m. (poiſon de mer plat) @- 


3 a fort of flat ſea: ib. 


TVUR» 


TUT 


TURBOTIN, f. m. (petit turbot) & ſma!! | 


or little turbet, 
TURBULEMMENT, adv, (avec deſordre 


& ſedit on) twrbulently, jediciouſly, in a turbulent 


or ſeditious manner, : 

TURKULENCE, ſ. f. (caractère de celui 
qui ef} turbulent) turbulence, turbulency. 

TURBULENT, este, adj. (impetucux, 
porté à faire du bruit, à exciter du deſordre) 
turbulent, Bluſtering, mutinous, ſeditious, boiſfte- 
rows. 

Tu*®BULENT (en parlant d'un cheval vif, 
& toujours en action) ment/eſome, full of mettle. 

TURC, ſ. i. (nom de nation) @ Turk, 
* + C'eſt un vrai Turc (il eſt inexorable, il n'a 
aucune pitiẽ) be is a Few. * Il eſt fort comme 

un Turc, be is as ſtrong as a borſe, * Traiter 
de Turc a more, V. More. 
gue Torque) Turk, the Turkiſh language. 

Tune (petit vers qui s'engendre entre l'é- 

corce & le bois des atbres) a /ittle worm that 
Sreeds between the bark and the wood of a tree. 

Tus c, turque, adj. (qui concerne les Turcs) 
. Turkiſh, 

TURCIE, ſ. f. (levee de terre oz de pierre 

en forme de quay) a mole or pier. 

+ TURLUPIN, ſ. m. (bouffon, mauvais 
plaiſant) @ banterer, @ witleſs or filly buffoon, 
. a filly jefler or punſter, 

[TURLUPINS, ſ. m. pl. (forte d'heretiques 
qui furent extermines en 1372) Jurlupins, or 
Fraticelli, a ſort of beretics in the 14th century, 

+ TURLUPINADE, ſ. f. (mauvaiſe plai- 
Janterie) @ banter, a joke, a ſilly jeft, a filly way 
of jefting, or fooling, | 

+ TURLUPINER, turlupinant, turlupine, 
v. a. 1. acc, (railler, tourner en ridicule) 0 
jeer, to banter, to play upon. 

+ TuxiurINER, v. n. (plaiſanter ſotte- 
ment) to play the fool, to be full of filly jeftr, to 


banter, Cet homme ne fait que turlupiner, chat 


man is for ever cracking jokes and puns, 


TURLUT, . m. (forte d'alouette) @ kind ; 


of lark. 

TURPITUDE, ſ. f. (infamie, baſſeſſe) tur- 
 S$itude, fitbineſi, baſeneſs, ſhame, | 

TURQUE, f. f. (femme Turque) @ Turk, 
or Turkiſh woman. 

A ta Tos dur, adv, (a la manitre des 
Turcs) after the Turks way, after the Turkiſh 
Way, as the Turks do. 

+ TURQUERIE, ſ. f. (durete inhumaine) 
sruelty, bart ariq. 

TURQUESQUE, adj. (de Turc) Turkiſh, 
TURQUESSE, ſ. f. (femme de Turc) a 
"Turkiſh woman, 

TURQUET, ſ. m. (eſpece de petit chien) 4 
fert of little dog, 

TURQUIN, adj. Ex. Bleu-Turquin (en- 
fonce ou couvert) 4 deep blue. 

TURQUINE, ſ. f. (forte de turquoiſe) a ſert 
of turgueiſe, 

TURQUOISE, ſ. f. (pierre precieuſe) tur- 

9e. 

UTAVYER. V. Tutoyer. 

TUTE'LAIRE, adj. (qui garde, qui pro- 
tege) tutelar, 2 Ange tutelaire, au 
telar or guardian angel, g 

TUTELLE, C. f. (ad miniſtration des af 
faires d'un pupille) guardianſhip or tuition. 


Kendre compte d'une tutelle, to give an ac- | 


count of one's guardianſhip. Enfans en tutelle 
(qui ſont ſous autorite d'un tuteur) children 


under the care of @ guardian, Ils ſont hors 


Le Turc (la lan- 


—_ 


| 
1 


TYM 
de'tutelle, ils ne ſont plus en tutelle, they are 
no longer under the direction of a guardian, they 
are their own maſlers. 

TUTEUR, f. m. TUTRICE, ſ. f. (qui a 
la conduite d'un pupille & Padminiftration de 
ſes biens) « guardian. La meère eſt la tutrice 
naturelle de bh enfans, a mot ber it the natural 
grardian of ber children, 

* TuTzvuR (protecteur) a defender, a pro 
teftor, 

Toru (terme de jardinage; perche qu'on 
met en terre, a cotẽ d'un jeune arbre pour le 
redreficr) a Prep. 

TUTIE, 1, f. (fleur de cuivre, qui &attache 
au fourneau) tutty, a white phyſical ſubſtance, 
bred of the ſparllis of brazen furnaces. 

TUTOVYE, &e, adj. (V. Tutoyer) rhou'd, 

TUTOYEMENT, ſ. m. (action de tu- 
toyer) thouing, theeing, En France le tutoye- 
ment n'eſt gueres en uſage que de maitre A 
valet, ou entre des amis intimes, thee and thou 
are bardly uſed in France, but from a maſter to a 
ſervant, or between intimate friends. 

TUTOYER, tutoyant, tutoyé, v. a, 1. acc. 
(ſe ſervir de Tu & de Toi; en parlant à quel- 
qu'un) to thou. 

TUTRICE, ſ. f. V. Tuteur. 

TUYAU os TUI AU, ſ. m. (tube, conduit 
par ou l'air & les chofes liquides paſſent) a 
pipe. Tuyau de fontaine, à water-pipe, Tuyau 
d'orgue, as 0rgarn-pipe, Tuyau d'un chandelier, 
the nozzle of a candieflick. Tuyau de In che- 
mince, the tunnel of a chimney, Tuyau de 
ſoufHhet, a bellows nozzle or ſnout, Le tuyau 
d'une pipe a fumer, the ſhank of a tobacco. pipe. 

Tu vAu (tige creuſe)' du bled, du chanvre, 
Sc. the flaik of corn, bemp, &c, Monter en 
tuyau, fo grow up. | 


Tux au (groffe plume d'oiſeau) a ęuill. 
TY 


TYGRE. V. Tigre. 

TYGRESSE. V. Tigreſſe. 

TVMBALE, ſ. f. (eſpèce de tambour dont 
la caiſſe eſt de cuivre) a lettle-· drum, a thymbal. 

*+TYMBALE (marmite) a pt. * + Cela 
fait bouillir la tymbale 4 baſſe & po- 
pulaire) that makes the pot boil. 

TyYMBALE (ſorte de palette pour jouer au 
volant) a battledore, 

TyMBALE (ſorte de gobelet qui a la forme 
d'une tymbale) a kind of drinting-cup, 

TYMBALIER, f. m, (celui qui bat des 
tymbales) a kettle-drummer, 

TYMPAN, ſ. m. (tambour, pellicule dans 
I'oreille) ebe tympane, tympanum, or drum of the 
car. 

TymrAN d'imprimerie (eſpece de chaſſis de 
parchemin ſur lequel on ẽtend les feuilles pour 
imprimer) à printer's tympan, tympenum, 


TyurAN (machine en forme de roue pour 


Elever l'eau) rhe cog-wheel of a mill. 
TYmMPAN (rouedentelee de montre ou d'hor- 
loge) an indented wwatch-wheelor clocł- veel. 
TymMPpAN (terme de menuiſerie; panneau 
renferme entre les moulures) a tympan. 
_ Tymean (en architecture) a pediment or 
tympan, in building, 
t TYMPANISER , tympaniſant, tympaniſe, 
v. a. 1. acc. (decrier quelqu'un hautement) zo 
de fame, ſlander, traduce, or lampoor. 


+ TYMPANITE, f. f. (enflure du bas ven- 


ads 


| appuyent d'une maniere ſophiſtique far 


morale, ſeveral caſuifts among the Iſuin nai 


4 my diftemper racks or tormenti me. 


TYR 
tre cauſe par i 
TK. YO n 
YMPANON, g n ; 
— 42 3 avec dex — : 
e | | 
* 4. avec deux petites nj 
TYPE, ſ. m. (tym f 
275 or Pain, yu 
YPE (modele) a type or med, 
* l 
| ſenſe. ©; += "JOS ig 
wie) CORAPHIE, 
merie typo rapby. 
TYPOGRAPHI E, adj. guat 
| la typographie) lypegraphical, * 
TYRAN, Im. (prince qui 
cruaute &injuſtice) 


TYAN (un ufurpateur d 
puiſſance) 2 tyrant, x. uſurp "og la 

wy TYRran (un homme qui abuſe de fon 
torite) a tyrant, a tyrannical man, L'ufaze 
te tyran des langues, cuflun; or uſe it the < 
of all es,; 

f D. T RANNE, ſ. f. (mat peu vie 

dire — qui regne d'une manitre t 
nique) a woman tyrant, a tyrannical won 

TYRANNEAU, . 30. e 
tyrant. 
 TYRANNICIDE, f. n. (meurtre d'un 
ran) tyrannicide, the murdering or jutting a 
rant to death, Le tyrannicide, qui city 
mis & honorable parmi les anciens C, 
que Ciceron meme eleve juſqu'aux nuts, 
avjourd'hyi pour une dodrine execrable, 
tout dans les Etats monarchiques, rand 
which oy the anciert Oreehi was not 1 5 
lowed, but Benourable, and which Ci ers Link 
bigbly extols, is now accounted a m df 
doArine, eſpecially in monarchical fatu. P 
fieurs caſurſtes, parmi les Jeſuites, &tablifl 
la detaftable doArine du tyrannicide, gy 


b. f. (Vart & tim 


a tyrant mY 
3 4 (r we - 


ia 


loix, ſur Ecriture, & ſur les principes de 


tain or rt the deteſtable doArine of tyrantia 
' ephich in a ſopbiftical manner they ſupport 
laws, the Scriptures, and the princi in 


rality. 
| TYR ANNIE, ſ. f. (gouvernement d'un 
ran) tyranny, a tyrant's government, 
| 19 ANNIE bee violence 
cruelty, oppreſſion, viclence. 

® Ty ars (pouvoir que certaines cb 
ont ſur les hommes) ryranny, power, i 
power, La tyrannie de l'uſage en de la & 
tume, the tyranny of uſe or euftim, Vous erent 
ſur mon cœur trop de tyrannie, you 72 
great a tyranny, you tyrannize tis mace, ron 
1 a * de la beaute, the e 


beauty. 
TYRANNIQU E, adj, (injuſte, violent) 
rannical, tyrannous, unjuſt, vidlent, Un pre 
rannique, a !yrannical father. 
TYRANNIQUEMENT, adv, (d une fl 
niere tyrannique) /yronnically, ran 


annicel br tyr annous manner. 
N IYRAN ISER, tyranuiſant, 


„ . I. Acc, (traiter tyranniqvemen | 
—— + over, ts oppreſi. Les aro} 
ranniſent Pame, paſſion! ryrannize ov! 

* Mon mal me tyranniſe (e me © 


tener, coatraindre 


* TYR ANNISER ( , 


| Won, 70 * 


— 


The weng -F. 


3 Engliſh, and 
. 4 in un, one, 
Dr naſal ſound of Os 

VI This vnvel being 


wid 55 lle ſame name, 


brun, 


UN 


7 .. (a cinquieme voyelle & la vingt 


nene lettre de l' alphabet) V. Un 
57 U, un petit u, a grear or ſmall u. 


UB 


VBIQUISTE, ſ. m. (terme de I'univerſite 
&Puis; docteut en thevlogie qui neſt attach 
Iuncunt matlon particuliere) @ doctor in di- 
witiry (bar belongs te no particular college in the 
—— f Paris. 

dels TE, UBIQUITAIRE, ſ. m. (ſee 
& ent qui croyent que le corps de J. C. eſt 
en tout leu] ubiquitarys 

VBIQUITE', 1, f. terme dogmatique z ẽtat 
& ce qui eſt par-tout) ubiquity, the being every 
wit 


WL 
VICERATION, ſ. f. (formation d' uletre) 


Neis. 

ULCERE, ſ. m. (ſolution de continuite 
ans les parties molles, accompagnee de pour- 
pare) an ulcer, a running ſore, full of putrid 
Went matter, ® Un ulcere- amoureux (bleſ- 
lure amovreuſe) a love-2vound, 

eb Ak, ce, adj. (V. Ulcerer) alcerated, 
alcrated, troubled with, or that bas an ulcer, 
Kru, 

"Vick: (irrite, aigri) offended, imbitter- 
a * wok rovoked,. * Conſcience vlce- 

(% chargee de crimes) an vc erous conſcience. 
| VLCERER, ulcerant, ulccre, v. * acc. 
Far un vicere) te ulcerate, or exulcerate. 
* bre ears (aigrir, irriter) to. provoke, 
* imbirter, or exaſperate, C'eſt elle qui 

vcere comte vous, it j | 
u m againſt you; e mw 

ULTERIEUR, eure, 


| adj, (t bo- 
die, qu eſt au Ane 


dela) farther or furtber- 
ab en tbe fariber fide, 1 Cabos oY 
_ ee, Calabria, Demandes vlteri- 
: ov ce negociations z demandes qui 
aw eines premieres propoſitions) further 
ULTRAMONTAIN 
Au dell des Alpes p 
pule) utramentane, bey 


z aine, adj, & f. (qui 
ar rapport à celui qui 
ond the mountains... 


UN 


W, ad; numer. 
compte quelque choſe). one. 


en &c. one, Un, deus, 


two, three, four, S.. 


(le premier nombre, quand 


| 


hardly to be expreſſed in writing. 


— 


| bien uni, bat ſpun very even... 


U. 


UNI 


Un pour cent, one per cent. Sur les une heure 


(vers une heure) about one o'clock. 

Un, une (ſeul, ow ſiugulier en nombre) one, 
a, an. Un homme, a man. Une femme, a 
woman, Un Eunuque, an eunuch. Un Dieu 


tout un, tout revient a un, ce n'eſt qu'un 
(c'eſt le meme, os la mEme choſe) is ail one, 
it comes all to one, tis the fame, or the ſame 


"tis no matter. ; 
Ex un (enfemble) is one, togetber. 

Lux, & Fautre (tous les deux) botb, L'un 
ou l'autre (l'un des deux) eicher. L'un apres 
l'autre, one after another, L'un portant Vau- 
tre, one with anotber, Ni Pun ni VFautre, 
neither, * + En donner d'une 2 quelqu'un, 
attraper, lui faire une fourberie, to put 


— 


l'autre, they love one another, or each other, 
Les uss (quelques-uns) ſome, Les uns 
ſont riches & les autres pauvres, ſome are rieb, 
and others poor. Les uns & les autres (tout 
le monde ſans diſtinction) all, altogether, every 


UNANIME, adj.. (qui ſe fait par le con- 
cours des ſenti mens de tous les intere(ſes) una- 
nimous, of one mind, of one accord. Conſente - 
ment unanime, unanimous conſents 

UNANIMEMENT, adv, (d'une commune 
voix) unanimouſly, jointly, with one conſent, or 
accerd, | 43 

UNANITMITE,, ſ. f. (conformite de ſenti- 
mens) wnanimity, a commba or general conſent. 
| . UNI, unie, adj. {from Unir) united, Cc. Les 
| Provinces unies (la republique de Hollande) 
the United Provinces. ; | 

UNI (&gal, poli, applani, qui n'eſt point 
rabotteux) ſmo2h, even, or level. Un chemin 
| uni, @ ſmooth: or level way, Cheval uni (en 
termes de manege) 4 borſe- that goes an even 
gallep. De la toile unie (ou il n'y a point de 
nœuds, qui eſt également ſerree partout) even 
cloth, cloth. well wrought. Un habit o du 
inge uni (ou. il n'y a aucun ornement) a plain 
ſuit, or plain linen, Faire tout uni (traiter 


diſtinction. aK 
Unt, adv. (uniment) even, Cela eſt file 
allce a 


UNIE' ME, adj. (nombre d'ordre) one. Vingt 
& unieme, one-and-twentieth, . 
. UNIFORME, adj. (dont toutes les parties 


Aru, adv. bel. Mettre une 


Puni, to /ewel a wall. 


ſont ſemblables, uniform, even, of one faſbion, 
regular... x4 "4 


” 


thing, C'eſt tout un (il n'importe) ti all one, 


.a trick, or ſham upon one, Is gaiment Pun 


ou un ſeul Dieu, one God, one only Ged. C'eſt 


— 


également les uns & les- autres) to make no | 


letter of the French alphabet, and the fifth of the voauelt, has a particular ſound not to be found in 
U contratts a naſal ſound when followed by m or n in the ſame 
brown ; parfum. perfume : but in foreign or Latin words become French, U followed by m 
as in un factum, a caſe; un totum, a whirlbone, 
certainly of a very different uſe from the conſonant V, though theſe two letters are often abuſively- 
it has been thought proper to divide them in this edition, beginning with the vowel. 


UNT 

Ux1rorMt, ſ. m. (terme militaire; habit 
| uniforme, fait ſuivant le modele preſcrit à un 
regiment, à une compaynie) a regimental, the» 
particular dreſs, or difference in dreſs, that di- 
ft:nguiſhes the officers and men in one regiment from + 
thoſe of another, Porter Vuniforme, to-wear 
one's regimental, 


UNIFORMEMENT, adv. (d'une manière 
uniforme) confitent, uniformly, conſiſtently, after 
ae” fa . / 9 - of 
| UNIFORMITE,, f. f. (rapport entre les 
choſes uniformes) uniformity, confiftency, 

UNIMENT, adv. (d'une maniere unie, 
Egalement) ſmooth, or even, Planer uniment 
un morceau de bois, to plane a piece of wood 
ſmooth or even, Marcher uniment, ow d'un 
pas Egal, to wal an even pace. Il ſe met fort 
uniment (fort fimplement) be goes very plain. 
Fame a vivre uniment, 1 like to live an uniform 
ife. 

UNION, ſ. f. (jonction de pluſieurs choſes - 
enſemble) union, the conjunction or combination 
of ſeveral things in one, 

* Unx1oxn (concorde, ſociẽtẽ, corre ſpon- 
dance) union, unity, concord, ſociety, intelligence, 
agreement. Mette I'union entre des per- 
ſonnes diviſées & deſunies (les reconcilier) 10 
reconcile perſons at wariance, to make them. 


friends, 
' UNIQUE, adj. (ſeul) only, ſole, Un fils 
unique, an only jon. 

Un dur (excellent) notable, ſingular, II 
eſt unique en ſon eſpèce (il excelle.en ce qu'il 
fait) be it 4 — perſon in his way. 

UNIQUEMENT, adv, (exclufivement A 
tout autre, fingulicremeat) only, fingularly, ex- 
| cluſtvely of all others, 

UNIQUEMENT (enticrement, ſans reſerve) - 
| intirely, without reſerve, 

UNTR, unifſant, uni, v. a. 2. acc. & dat. 
| (joindre en un) te unite, or join together, Unir 
une terre au domaine,. to wnite an eftate to the 
| king's demeſnes, Ils ont uni leurs forces, they . 
bawe united or joined their forces.” * Unir deux 
familles par un mariage, to unite two families. 

| by. @ match, : 

Unis (rendre &gal,: öter les inégalités, po- 
lir, applanir, to ſmooth, to level, to make ſmootb,., 
level, or even. 

Uns un cheval (le faire galoper juſte) o 

make a borſe go an even gallop. : 

| $S'un1s, v. r. (ſc joindre en un] toute, or 
be united, to join together. 

S' uni (galoper juſte; en parlant d'un che- 
val) to go an even gallop. 
|  UNISSON, f. m. (la premiere & la plus 


—— 


rfaite conſouance, le plus puiſſant des 
Pa | 


1 


URI 


accords, en muſique) Uniſon, the firfl and me 
perfect conſonance in muſic, the being tuned to 
the ſame tune, Deux cordes a Vuniſſon, two 
uniſon flrings, La veritable amitie eſt comme 
deux cordes qui Etant a 'unifſon, Von ne peut 
Ebranler Pune, ſans que autre ne $'ebranle en 
meme tems, tue friendſhip is like two uniſon 
firings, if you touch the one, the otber moves by 
conſent, 

UNITAIRE, ſ. m. (c'eſt le nom que pren- 
nent les Antitrinitaires) an unitarian, a Theift. 

UNITE, ſ. f. (fingularite) unity. L'unité 
de Vegliſe, the uni of the church, 

UNITE (le principe du nombre) an unit. 
Le nombre eſt compoſe d' unités, the number 
is compoſed of units, 

UNITIF, ive, adj. (terme de devotion my- 
ſtique) unitive, La vie unitive du Chretien, 
the Chrifliar's unitive life. | 

UNIVALVE, adj. (ſe dit des poiſſons teſ- 
tacees, dont la coquille n'eſt compoſee que 
d'une piece) bawing but one ſhell, whoſe ſhell is 
all of a piece, 

UNIVERS, ſ. m. (le monde entier) tbe 
uni verſe, the wwor/d, the whole world. 

L'untveRs (la terre) the univerſe, the world, 
the earth, 

UNIVERSALISTE,f. m. (qui eroit la grace 
univerſelle) an univerſaliſt, ene who believes 
eniverſal grace, 

UNIVERSALITE,, ſ. f. (generalite) wni- 
werſality, generality, 

UNIVERSEL, elle, adj. (general, qui s'ẽ- 
tend par tout) univerſal, general. Un homme 


univerſel (qui fait un peu de toutes choſes) an | 


univerſal ſcholar, 
UNIVERS EI, ſ. m. Univerſaux, pl. (terme 
de logique; ce qui eſt commun dans les indi- 
-vidus d'un mEme genre, d'une meme eſpece) 
an univerſal, or a predicoble, 
UNIVERSELLEMENT, adv, (generale- 
ment) univerſally, generally. 
UNIVERSITE“, ſ. f. (corps de profeſſeurs 
& d'ecoliers établi par autorite publique pour 
.enſeigner & pour apprendre les ſciences) an 
zniverſity, a ſcholafl.c ſociety, a ſeminary of 
learning. | 
UNIVOCATION, \.f, (caractère de ce qui 
eſt univoque) character or property of what is 


uni vocal. 

UNIVOQUE, adj. (qui convient dans le 
meme ſens a pluſieurs choſes) wniveacal, Ani- 
mal eſt un terme univoque a homme & au 


Zion, animal is an univocal term with reſpett to 
4 man and a lien, 


UR 


URBANISTES, ſ. f. pl. (religieuſes de 
ſainte Claire) Urbanifts. + 

URBANITE), ſ. f. (politeſſe que donne 
Yuſage du monde ſoit dans le flyle, ſoit dans 
Jes manieres) wrbanity, civility, god manners, 
good breeding, politeneſs, courteſy. n 

URE, ſ. m. (bœuf ſauvage qui nait dans la 
Pruſſe) the wre-ox, ; 

. UREBEC, ſ. m. (petit animal qui ronge 
les bourgeons des arbres) the name of an inſect 
that gnaws the buds of trees. 

URE'FE'RE, f. m. (terme d'anatomie; ca- 
nal qui porte I'urine des reins dans la veſſie) 
an ureter. 

URE'TRE, ſ. m. (terme d'anatomie ; con- 
duit de la verge par lequel Purine paſſe) the 
urethra, ; 


URGENT, ente, adj. (preffant) wrgent, 
N 5 
URINAL, ſ. m. (vaſe oa les malades uri- 


nent] an urinal. 

URINATEUR, ſ. m. (un plongeur, un 
pecheur de perles ou d'autres choſes qu'il va 
chercher ſous l'eau] wrinator, a diver, one who 
ſearches under Water. 

VRINE, ſ. f. (piſſat, eau qui fort de la 


USE 


| veſſie de Panimal) urine, water, piſs, + flale, 


Flux d'urine, à diabetes. 
the fran urys 

URINER, urinant, urine, v. n. 1. (piſſer, 
faire de Veau) to urine, to make water, to piſi, 

to Bale. 

URINEUX, euſe, adj. (qui tient de la na- 
ture de urine) wrinous, 

URNE, ſ. f. (vaſe antique qui ſervoit à 
divers uſages) an urn, a pitcher, for ſeveral 
uſes among the ancients, Urne ſepulchrale 
(parmi les anciens, vaſe pour mettre les cen- 


dres des morts) an urn into which they uſed to 
put the aſhes of the dead, 


Difficulte d'urine, 


Uaxk (ov 'on mettoit les noms de ceux 


qui donnoient leurs ſuffrages) an urn, or ballot- 
box. : 
UzxE (vaſede porcelaine ou de fayance que 
Pon met pour ornement ſur le bord des che- 
minces, &c.) a China jar. | 
URSULINE, ſ. f. (forte de religicuſe) an 


Urſuline nun, 


US 


US, ſ. m. pl. (terme de palais qui ſe joint 
toujours avec coutume; uſage, pratique, re- 
gles) woays, practice, cuſtom, Les us & cou- 
tumes de la mer, the ways and cuſtoms of the 
ea. 

/ USAGE, ſ. m. (coutume, pratique regue) 
uſe, cuſſom, uſage, commen practice, faſhion, 
way. L'uſage du monde (le ſavoir vivre) a 
right way of bebavizur, II na point d'uſage 
du monde, he does an know how to bebawe in 
com , C'eſt Fuſage du pays, that"s'the uſe, 
cu bm” Faſbion, Sc. of the . — Laſs: 
eſt le maitre des langues vivantes, uſe is the 
umpire of living languages. Cela eſt hors d*u- 
ſage, that's out of uſe. 

Usa (emploi d'une choſe) uſe, the uſing 
of a thing. Cela eſt de grapde depenſe & de 
nul uſage, that's very chargeable, and of no uſe 


at all. Mettre une choſe en uſage (sen ſer- } 


vir) to uſe a thing. Faire un bon ov un mau- 
vais uſage d'une choſe (s en ſervir bien o mal) 
to make a good or an ill uſe of a thing. 

UsAGE (utilite, profit) uſe, advantage, be- 
nefit, uſefulneſs. Je lui ai laiſſe I'uſage (ou la 
jouiſſance) de ma maiſon, I left bim ibe uſe of 
my bo ſe. 

un bien poſſede en commun pour y 
faire paĩtre le bẽtail) commtns, common paſture 
ground, Droit d'uſage dans une foret royale, 
right of commonage or of paſture in a royal 
foreſt. © 

UsAGEs, pl. (en termes de libraire; livres 
d'égliſe, ou de devotion, comme Bibles, Nou- 
veaux Teftamens, Livres de Prieres) books of 
devotion, Bibles, Teflaments, Prayer-books. 

USAGER, ſ. m. (qui a droit d'uſage dans de 
certains bois e pacages) a commoner.  _ 
USANCE, ſ. f. (uſage regu) uſage, cuſtom, 
uſe, 
2 OE (terme de banquier; terme de 
trente jours) wſance, a month, Lettre payable 
a uſance, ou a deux uſances, a letter payable at 
uſance, or at double uſance. | | 

USE”, ce, adj. (V. Uſer, act.) worn out, or 
off. » Penſce uſee (qui a été employe ſou- 
vent) a worn-out thought, a thought wworn 
thread-bare, * Paſſion uſee (diminuee par le 
tems) 4 worn-out or thread-bare paſſion. 

Us x, ſ. m. V. Uſer, ſ. m. 


USER, uſant, uſc, v. n. 1. 46“. (ſe ſervir de 


quelque choſe, employer) to wſe, to make uſe 
of. Uſer de remédes, to uſe remedies, to make 
uſe of remedies. Uſer de violence; to uſe violence, 
to make wſe of wielence. Ufer de douceur, te 
uſe fair means, Uſer bien de quelque choſe, ro 
make a good uſe of a thing. Uſer d'une fagon de 
parler (s'en ſervir dans Ioccafion) to uſe an 


expreſſion. Uſer de regime, co keep 4. firitt diet. 


| 


| Wear out or 


has 


Ex USER 2 ir » 
qu'un, to deal te mal avec 
well or ill, En uſer franch one 
qu*un, to deal free = 
a With bim, 7 
uie en ce pays-1; omme on 
of that — * tow th way 
SER, v. a, f 
fert) to ff, Goff bmet k choſe tot 


a e, or 
du bois dans cette mails, hy y ul bis | 
burn, a great dea of wood in that ** ; 
Uses (conſumer impercepilauen | 
choſes à force de gen ſe 


fvir) to 2029 
wear off. Uſer un hab deer ont 
wear 4 a hadity des ſouliers, ke, 


r ſuit of cloth 
habit eſt uſe, _ OO Ec, Vat 


| thread-bare, * Uſer fa 1 — 
qdelqu'un (la paſſer 3 fon ſervice) £1 


one's youth in à perſon's ſervice, e l © 
rien qui uſe rel — que la . 
not bing wears a man out ſo ſoon ax debav; I 

Use le verre {en termes de miroitier. 
frotter avec du grain) 7o poliſh glaſs, 

UszR (en termes de chirurgie; conſun 
to eat off, Il faut des poudres pour uſe 1 
chairs, powders are requifite to eat off the fi 

g % * 

vs RR, v. r. (ſe gater i force de ſervie) 

*S'Uszn {perdre ſa vigueur, os (a forces 
en parlant du corps ou de Velprit) to wer 
woſte, or decay, 

Usa, ſ. m. Ex, Ce drap eſt d'un b. 
uſer (il dure long tems) tbis cloth will wy 
well, or will do one good ſervice, ®* 1] ef N 
a Puſer (il eſt officieux) be i1 s very ec un 
obliging man, 

SITE“, &e, adj. (qui eſt en ufage; en 
lant des mots, des phraſes) uſed, in eſ. 

Us tr (pratique communtment, ordinai 
uſual, common, ordinary, 

BAC, ſ. m. (liqueur dont le af 
eſt la baſe) vſquebaugh, 

USTENSILE « UTENSILE, f. m. (pt 
meuble ſervant au menage) an utenþi, « 
a piece of furniture, un implement, Uienk 
de cuifine,kircben-utenſi/rhitcben-tack/irg, Uu 
file (tout ce que I'hore eſt oblige de fournir 
ſoldat qui loge chez lui) free quarters, 

USTION, ſ. f. (terme didactique; Vatti 
de bruler) tion. : 

USUCAPION, V. Preſcription, 

D. USUEL, elle, adj. (dont on fe ſert 
nairement) uſual, common, ordinary, 

USUFRUCTUAIRE, adj. (qui ne don 
que la facultt᷑ de jouir des fruits) «/uſruuae 

USUFRUIT, f. m, (jovilſance du reve 
d'un AI dont la 5 — — _ 
1 ſu frust, uſe and profits without . 
4 rgb m. e 
ſ. f. (qui a Puſufruit) an wary, of 
be 15 e that bas the uſe and profit of th 


* 


whoſe property is ans:ber » 
VSURAIKE, adj, (qui contient uſare) 


rious. 2 
USUR AIREMENT, adv. (en uſurier) 8 
like, in an uſurious manner. 

" USURE, ſ. f. _ l x 

an unlawful uſe or inter. 6 

to lend — oy * Rendre A „ 

(rendre au double Te bien os le ) 

with uur. ; 

'Vs 72 Z baccbet des habits, des . 
le long uſage) be wearing, or wearing 


bin * 
: USURIER, Cm, UsURIE RT, | 
1 r. A 
SUR PA TEU , . m. (4 uſurpe) 


7 USURPATION, f. f. (adios. e 
(celle qui 


Rb ATRLeE, ff. 


1 * E 


UTE 


ySURPE, ety ad). 
if an uſurps, v. a, 1. acc. 
aſorp: eferment de ce qui ne 


uſurp, to take aways or 


uT 


rt . m. (aote de muſique) ut, 4 mufical 


eus. TW. UſtenbGle., 


dit des 
TERIN, ine, 20d]. 1 
E. mare fevlement) nter ine. 


frères, on 


Frere utẽ- 


—— 


, 


| ther, 


to pleaſures | 


Ur 


UTILE, adj. (qui ſert, on qui peut ſervir) 
à quelque choſe, profitable, avantageux) uſe- 


ul, of uſe, beneficial, profitable, advantogeous, 
pr ef 4 
| good, ſerviceable, Un travail fort utile, a very 


uſeſul work, Cela eſt plus honorable qulutiſe, 
that's more bonourable than profiteble, Vous 
n'6tes utile à rien, you are good For nothing. 
Si je puis vous Etre utile, if I can be ſerviceable 
fo you, 

Uri E, ſ. m. Ex. Joindre Putile a hon- 
nete, fo join what's boneft and profitable toge- 
oindre I'agreable a Putile, to join profit 


V. 


(v. Ufurper) uſurptd, | rin, an uterine brother, a brother by the mother": : 


| 


UVU 

UTILEMENT, adv, (d'une manidte utile) 
uſefully, to good purpoſe, profitably. Travail» 
ler utilement pour le public, to work for the 
public good, 
UTILITE', ſ. f. (profit, avantage) «'i/ity, 
uſefulneſs, benefit, advantage, profit, 

UT1L1TE (uſage) uſefulneſs, uſe, Cela n'eſt 
d'aucune utilite (cela ne ſert a rien) tb. of 
no uſe at all. 

UVE'E, ſ. f. (une des trois tuniques de 
Pail) tbe 1 e. 

UV ULE, f. f. (terme de m&decine; la luette) 
the uvuls, 


The twenty-ſecond letter of the French alphabet, ang the ſeventeenth conſonant, called ve by the F rench, i of the Jamt 
y uſe and has the ſame articulation as in Engliſh. 


VAC 


. m. (ta dix-ſeptieme des conſonnes, 


V. & la vingt deuxiè me lettre de Valpha- 
br), Ce V n'eſt pas bien fait, this Vis not 
dt. 

V is alſo o rumeral letter that flands for five, 
erding to the Poet: 


P rerb quinque dabit tibi, 6 rectè numerabis, 


But if you put a title upon it, it will and for 
x9, 


VA 
VA (imperatif du verbe Aller) go, go thou. 


Vi. ten en paix, go in peace. 
Va (tope) fd 4 
E % va (3 perl, ſing. du preſ. de 
Find, du verde Aller) be goes, the goes. 
Va-Tout, ſ. m. faire va-tout, faire un 
N-tout terme de brelan & autres jeux de ren- 
nz faire la vace, eu le renvi de tout V'argent 
on a devant lot) to ſweep the flakes, 
VACANCE, ſ. f. (etat d'une charge qui eſt 
* vacancy, a being vacant or void. 
(ANCE, [. f. pl. (tems auquel les 
«es ceſſent dans les ecoles) bolydays, the time 
Eden [bor] is broke up, breaking-up time, 
Is oe ts & Vacations (ceſſation des 
* 3 gens de Juſtice) vacation. 
* ST, ante, adj, (vide, qui eſt à tem- 
Warane, wid, 
= ANT (en parlant d'un lit, d'une mai- 
— — wid, empty, vacant, Un 
* hopital, an empty bed in an 
* 
——— l. m. (grand bruit, tumulte) 
a e fo, a buſtle, an burly-burly, 4 tumult, 
* 1 are du vacarme, to make à noiſe 
e wade 
ue, there bas been 
Vacation in the ftireet days e r 
pak N, .f. (mitier) a trade, call 
Jon, De quelle vacation ell- ii? 


4 en parlant d'une dignite d'une place) 


un grand va- 


VAC 


what is bit calling? Un homme de vacation 
(un artiſan) a tradeſman. 

VacaT1oNn (tems que l'on employe à tra- 
vailler a quelque affaire) tine, fitting, On paye 
tant aux juges pour chaque vacation, the judges 
are allowed ſo much every time or ſitting. 

VacaATioNs, pl. (ceſſation des ſeances des 
gens de juſtice) wacation, the time betwwixt term 
and term, 

VACHE, ſ. f. (la femelle du taureau) 2 
cow. Lait de vache, cow's milk, * + Il eft 
ſorcier comme une vache, be is no conjurer, 
Il n'eſt rien tel que de plancher des vaches 
(il y a plus de ſurete à aller par terre que par 
eau) nothing like terra firma. * | $S'il ne 
tient qu'a jurer, la vache eſt à nous (vil n'eſt 
queſtion que d'affirmer, je gagnerai mon pro- 
ces) if ſwearing will do the ag, I am ſure 
of gaining my point, P. Quand chacun ſe 
mele de ſon m<tier, les vaches ſon bien gardees, 
P. When every one taker care for bimſelf, the care 
is taken for all, P. Pleuter comme une vache, 


P. To cry like a ſucking calf, * + Prendre 


la vache & le veau (<pouſer une fille groſſe 
d'un enfant dont on n'eſt pas le père) to marry 
a woman whom another hath got with cbild, 
+ Bon homme-garde ta vache (prends garde 
a toi, a ta femme & à tes interets) good man 
Not to your bits, take care of your family affairs, 
f Le diable eſt aux vaches (il y a du vacarme, 
du deſordre, de la brouillerie) ebere's the dewil 
to pay. * + Manger de la vache enragte 
ſouffrir de grendes fatigues) * to bite on the 
ridle, to endure much bardþhip. 
*VACUHE à lait (ſe dit des perſonnes & 
des choſes dont on tire un profit continuel) « 
milch cow, * + Cette dupe-la eft une vache 


a lait pour un tel, ® chat bubble is as good as | 


a milch cow to ſuch an one, Les mẽdecins ont 
en vous une bonne vache à lait, tbe phyſicians 
wake a fine band of you. 

Veen (es cuir de vache) neats leather, 


Vache de Rouſſi, Ruſſia leather. Poil de vache 


(poil roux) red bair. 


VACHER, f. m. VACHERE, C. f. (celui 


VAG 


ov celle qui ine paĩtre les vaches) « cœto · her 
or cow-heeper, or a women that keeps cotos. 

VACHERIE, ſ. f. (ẽtable a vaches) @ coco- 
beuſe, T a waccary. 

ACIET, ſ. m. (nom de diverſes plantes) 
1 black-berry, bill-berry, or burtle-berry buſh. 

VACILLANT, ante, adj. (qui vacille, qui 
chanctle) reeling, flaggering, tottering, wag- 
gling, Avoir la main vacillante, to bave as 
unſteady band. %; 

» VACILLANT (incertain, irreſolu) wa- 
wering, irreſolute, uncertain, Un eſprit vacil - 
lant, a wawvering'mind. 

VACILLATION, ſ. f. (mouvement de ce 
qui vacille) wacil/ation, @ reeling, a lettering, 
ſlaggering, joggling, or woggling. La vacilla- 
tion d'un Aae the rolling of a ſhip. 

* VACILLAT1ION (incertitude, irreſolu- 
tion) vacillation, a wvavering, irreſolution, un- 
certainty, or quandary, La vacillation des tẽ- 
moins rendit leur d&polition ſuſpecte, tbe c- 
2 of the wvitneſſes made their depoſitions ſuſ- 
ected. 

K VACILLER, vacillant, vacille, v. n. 1. 
(chanceler, branler) to ree!, Hefte, toter, 
wagele, joggle, or ſbole. La langue ms 
vacills (Jai dit un mot pour un autre) my 
tongue tripped, 1 tripped with my tangue, 
® La langue lui vacille (il prononce 1 be 
trips with bis tongue, be falters in bis ſpeech. 
I vacille dans fes rEponſes (il ſe trouble, il 
ſe coupe) be foulters in bis anſwers, be contra» 
dict: (or diſagrees with) bimſelf. 

* VACILLEx (@tre incertain, irifſolu) ts 
be wavering, irreſolute, or uncertain what 10 do, 
10 be in a rand, - 2 

VACUITE, f. (&at d'une choſe vide) 
vacuity, emptineſs, | 
ADR, f. f. (terme du jeu de Brelan, & 
d'autres jeux; la ſomme dont un des joueurs 


"ouvre le jeu) the go or fake, La vade eſt de 
dix piſtoles, the "ag are ten piſtoles, 


| 


_VAGABOND, onde, adj. (qui erre ga & 
13) Wardering, wagrant, rambling. LED 
r * (un gueur, us faincant 
* 7 7 gy: 


VAI 


qui rode ga & 13) a vagabend, a vagrant fel- | 


lvw, a rambler. 

VAGIN, ſ. m. (terme d'anatomie ; le col 
de la matrice) the vagina, or wwomb-pipe, 

VAGUE, adj. (indetermine, indefim) vague, 
lorſr, indefinite, indeterminate, unconfined, un- 
certain, Eſpace vague, an indefinite or uncon- 
fined ſpace. Tei res vaines & vagues (incultes & 
qui ne raportent rien} waffe greund, a waffe. 
| *Vague (qui n'a rien de précis, extra- 
vagant) rambling, locſe, extravagant, Penſces 
vagues, rambling or exiravagant thoughts, 

Vacusx, ſ. m. Ex. Le vague de Pair, eu 
des airs (il ne ſe dit guere qu'en pocſic) the 
airy woy, the airy plains, 

Vacue, ſ. f. (flot de mer ox de riviere) a 
wave, ſurge, or billow, II fait de grandes 
Vagues, the billows run big b. 

VAGUEMENT, adv. (d'une maniere vague) 
in a vague or indeterminate manner. 

VAGUE-MESTRE, ſ. m. (officier qui a 
foin du bagage de Parmee) tbe maſter of the 
Wwoggons, or care-taker of an army, 

VAGUER, vaguvarit, vague; v. n. 1. (errer 
ca & 1a) to wander, rove, or range about, to 

ray or firaggle, to ramble, 

VAILLAMMENT, adv, (avec courage) 
ua iantly, floutly, courageouſly, 

VAILLANCE, ſ. f. (valeur, courage) va- 
leur, waliantneſs, floutneſi, bravery, courage. 

VAILLANT, ante, adj. (valeureux, cou- 
rageux) waliant, flout, courageous, brave. II 
eſt vaillant comme fon Epce, cx comme I'Epee 
qu'il porte, be is fleel to the back-bone, be is true 
blood. 

VAILLANT, ſ. m. (le capital, le fonds du 
bien d'un homme) alla mon is worth, a man's 
eflate, Manger tout ſon vaillant, te ſpend all 
one is worth, a man's ate. II n'a pas quatre 
ſous vaillant, be is not worth a great. 

+ VAILLANTISE, ſ. f. (proueſſe, action 
de valeur) valiantne ſi, proweſs, atchievement, 

cats, 

7 VAIN, aine, adj. (inutile, qui ne produit 
rien) ow, unprofitable, De va ns ef- 
foris, wan, fruitleſs endeuvours, Une peine 
va ne & inutile, an wnprefirable and fruitleſs 
labeur or trouble, Terres vaines & vagues (in- 
utiles, incultes) waſte ground, a waſte, 

Vain (frivole, chimerique) wain, unpre fi- 
alle, frivsl us, en pi, foolifh, chimerical, 

Vain (crgucilieus, ſoperbe) vain, wain- 
El iaus, proud, beugb'ty, Un homme. vain, 
4 preud or wein-gloricus man. Vaice-glune 
(orgueil) wain-glery, warity, ride. 

Vain (en parlent de la diſpoſition de Pair 
lorſque le tems eft bas & couvert & qu'il fait 
un chaud ctouffam) voin, ſul y. Il fait un 
tems vain, it is faint btb. 

Ex VAIN, adv. (inutilement) wainly, in 
vain, te no purp'ſe. Prendre le nom de Dieu 
en vain (employer dans un ſetment ſans né- 
ce ſſitéè) to take be Lora's name id wain. 

VAINCRE, vainquar.t, vaincu, v. a. irr, 
acc. Je vaincs, tu vaincs, il vaine, jeldem uſed, 
Nous vainquons, vous vainquez, ils vairquent, 
Je vainquois, Je vainquis, ſe vaincrai. Je 


vainerois. Que je vainque. Que je vainquiſle, 


Vainquons. Avoir vaincu (furmonter, en 
guerre, ſubjuguer) to warguiſh, ſubdur, over- 
ceme, or corquer, to worſt, to get the better . 
Vaincre ſes ennemis, to vanguifh, ſubdur, wer- 
come, or corguer one's enemies, 
* VA1inCRE (ſurmonter) les obſtacles, les 
difficultes, ro ſurmcunt, overcome, Or conquer 
obſtacles or difficulties, * Se vaincre ſoi-meme, 
eu vaincre (domter) ſa paſſion oz ſes paſſions, 
to conguer one's ſelf, to ſubdue, cyrrcome, con- 
quer, or maſter ones paſſions, Se laiſſer vain- 
cre (ceder) to be prevailed upon, to yield, to 
give wey to, UW &eft laiffe vaincre a Vamour 
de la vie, the ove of life has prevailed with 
him, Se laifler vaincre à la pitie, ro yield to 
ity, to be moved to pity. Se laiſſer vaincre A 
1. douleur, to give way ts grief, to ſinł under it. 


VAL 
® Vaixcair (ſurmonter, ſurpaſſer) quel- 
qu'un, to —— to out-do, or to ſurpaſs one, 
Vaincre les autres en generofite, to jurpaſe 
others in generoſity, 
VAINCU, ue, adj. (V. Vaincre) vanquiſh- 
ed, x- overcome, or conguered. 

Aix cu, ſ. m. (frem Vaincre) one that js 
vanquiſhed or conquered, Malheur aux vain- 
cus, duoulevf aux vaincus, woe to them that are 
wvanguiſhed or co quered, 

AINEMENT), adv. (en vain, inutile- 
ment) wainly, in vain, to no purpoſe, 

VAINQUEUR, ſ. m. (celui qui a vaincu) 
a congueror or vanguiſber. 
VainqQuEvuR, adj, Ex, Vos yeux, ow vos 


charmes vainqueurs, yeur conquerirg eyes Or 
charms, 


VAIR, ſ. m. (terme d'armoiries; un des 


emaux du blaſon) waire, 

VAIRE), adj. (terme de blaſon; qui imite 
le vair par la figure, & qui a d'autres couleurs) 
wairy. | 
VAIRON, adj. Oeil vairon (ſe dit de Fell 
d'un cheval dont Ja prunelle eſt entourree d'un 
cercle blanchatre) a wall-eyed or filver-eyed 
bor ſe. 

AISSEAU, ſ. m. (utenſile qui ſert à con- 
te nir quelque liqueur) a veſſel. Vaiſſeau de 
terre, an earthen veſſel. 

* Vatsst Au de reprobation en d'élection 
(un reprouve ou un élu) a veſſel of election or 
reprobation, 

VaissEAav (navire, : batiment pour aller 
ſur 'eau) a veſſel or ſhip. Un grand vaiſſeau, 
a great weſſel or ſhip, Vaiſſeau du premier 
rang, a ſhip of the firfl rate, Vaiſſeau de guerre, 
a ſhip, or a man of war, Vaifſeau-marchand, 
a mercbaniman, Vaiſſeau vivrier, a vietualling- 

ip. | 
f Vaisstav (veine, artere) a weſſel, a wein 
or artery. | 

VairssEAv (fe dit en parlant d'une egliſe, 
d'une galerie, d'un ſalon, &c.) a piece of build- 
ing, L'egliſe de St. Paul eſt un tres beau vaiſ- 
ſeau, St, Paul's is a very fine piece of building. 

VAISSELLE, ſ. f. (uteafiles de table, comme 
plats, aſſiettes) diſhes and plates, Vaiſſelle de 
terre, eariben ware. Vaiſſelle d'Etain, pewter. 
Vaiilelle d'or ou d'argent, plate, geld or filver 
plate. Laver la vaiſſelle, te woſh the diſhes and 

lates. 
F VAL, ſ. m. (eſpace de terre entre deux c0- 
teaux) a walley, a dae. Le val de Sufon, rhe 
valley of Suſen. * Courir par monts & par 
vaux (ou de tous cotés) te run over bi and 
dale, to run up and diwn, to run every where, 

VALABLE, adj, (recevable, bon) valid, 
gecd, lawful, allowable, Un excufe valable, 
a god and lawful ex:uſe, Raiſon valable, s 
good reaſon, 

VALABLE (valide en juſtice, fait dans les 


| formes) valid, goed in low, done in due form. 


VALABLEMENT, adv. (valid: ment, d'une 
maniere valable) in a walid manner, in due form. 
Un pupille ne peut contracter valablement, 
one under age cannet make 4 wolid contract, the 
contra of one under age cannot be good in 
law. 

VALACHIE, i VALAQUIE, ſ. f. (grande 
province de I'Europe) Yalacbia. 

VALANT. (participe du veibe Valoir) 
wor'h, Un tableau valant cent piftoles, a pic- 
ture worth a bundred piſloles. 

Varant,!,m, V. Vaillant, {, 

VALE'E. V. Vallée. 


VALE RIANE, f. f. (plante mädicinale) 


valerian, great ſet-wall, 

VALET, ſ. m. (domeſtiqufe qui ſert dans 
tes bas emplois) a man- ſerwant. Appelle 
mon valet, call my man, Donnez cela aux va- 
lets, give that to the ſervants. Valet de livree, 
a livery-man, Un valet de chambre, @ walet- 
de-chambre, Un valet de pied, @. feotman. 


| Valet de chambre (chez un prince) a gro:m of 
the bed-chamber to @ prince. Valet de la garde-: 


| 


| hos to another, 


765 

| ALET (crochet de fer dont . 
ſe f. . : Wie mennid 
| * pour tenir le bois ſur Perabli), 


p 


are fallen in their 2 or value, 


ſhort, of a fund or tax. Terie en non-val 


cation, 
dont il ſe ſert, 


robe, a groom of the wardrobe, y 


palefrenie alet 
let (ame 2 of che fable, A 


a 
P, Tel 1 — 
man. ” , | 
complaiſant 4 — bs trop 
5M 


a man out of place, 


Vars : 
cards, n cartes] 4 luv, 


Vater de mi 


ſoutient doe (MOrceau de kj 


par derriere) tbe 4% ef wu 


VALET de porte (poids qui | 
pour faire qu'elle fk 5 dert 
{ ully-deoor, Weight of 

Var (terme de 
tire d'un des cordons 
a Jpunge. 

A Q ; ; 
en e (e me boa) oj 


- 4 boots, 
ALE'TAGE, ſ. m. iti 
ſervice, the bei "g 4 — e 

VALETAILLE, f. f. (multitude de 
lets; terme de mepris) « Pack of inferiur me 
ſervants, foumen, 

VALETER, v. 8. i. (ſervir comme un 5: 
to drud ge, to wait. 

* VALETER (avoir une afiduite baſſe 
ſervile aupres de quelqu'un, faire pluſeus & 
marches penibles & deſagreables auyris 
quelqu'un pour obtenir ce qu'on demasde) 4 
attend, to cringe, to wait, 16 pay ſervile tad 
ance, to trot, On Va fait valeter longtemy, it 
made bim dance attendance a ling while, 


VALE”TUDINAIRE, adj. (maladif) A 


8 4 
ALEUR, ſ. f. (bravoure, vaillance) 
lour, courage, fluutneſs, bravery. 
VALEuk (prix d'une cboſe, ce qu'elle raut 
value, worth, price, Payet m'en la vale 
pay me the wolae or price of it, Pour vale 
recue (phraſe de billets cu de lettres de changs 
or value received, II a la valeur de dit mil 
Ecus de bled, be bas the worth of ten this 
crowns in corn, Tableaux de valeur ( 
grand prix) pifures of value, valuat'e fit 
Choſes de nulle valeur (qui ne {-rvent de rich 
tkings of no vue, that are wor t h rb uf 
leſi things. Etre en valeur (fe vendre bt 
to keep up its price, 10 bear @ geld price. Le 
diamans ne ſont point en valeur, 4e 
Non-valty 


nance, deficiency, or foil 


mer; peloton fait de 
de quelque vieur cable 


en maticre de 


land cut of beart, 

La VaLtzvuk de (environ) « mar'er, 
as grid ar, La valeur de quatre piſtul.4, 
worth of atout four pifforer, La valeur de & 
lieues, about tuo leagues. 

Varus (en terme de muſique; la da 
que doit avoir chaquy note relativement a 
figure) walur, the relative propert'n that a ul 
La valeur d'une blanche el 
double de la valeur d'uhe noue, the value of 
white note is double that of blak one. 

Varzun (la juſte fignibcotion des um 
ſuivant Luſage regu). iner ef. A 
1 n'entend pas la valeut Ces cy 
be does not underf ard the 1nph 


the words which be ma les wſe of. 


of 


V ALEUREUSEMENT, 20. (ng 
ment) vit, fow ly, couragent/ 


vi; 
V ALEUREUX, eufe, 29) (courage 
n'a gutre d'uſlage.qu'en poche) valiant, Þ 
brave, 2 
elne ren 6 (680 
validation, the ratifying 97 ©. ml & L 
- VALIDE, adj. (valable, 8 
tions requiſes par les Joix four; 


, in | 
eifer) valid, legal, done is due forms EY 


VAL 
x (ſain & vigoureux) Purdy. Men- 


74. 
$4: 2 fog , 7 A Valider) validated, 
aid ed. autbcrized: 


aux, adv. (avec aſſurance que 


tole dont il s'agit aura ſon effet) walidly, 
b. | 


Ark, 
ſreocre valide) 


validant, validé, V. a, I. cc. 
1g validate, ratify, confirm, or 


La cour a 
the court bas 
iape 295d. 
SE, . 00 de cuir pour porter des 
Ho en yoyapge) a cloak- bag, 4 port-mantle, 
VALLEE, .. f. ae ſcente d'une montagne) 
fe fie of ar hill, the oſcent or deſcent of it, 
{ature (efpace de terre ſitue aupres 1 
montagne, cv dune cte) a valley, @ vale, dale, 


* allox, . m. (terre entre deux coteaux) 
«willy or da. Le ſacre vallon (qui eſt en- 
te les deux croupes du Parnaſſe 3 & figure - 
ment ce qui a rapport à la po ſie) the Aonian 


Wlolg, valant, valu, v. n. irr. Je vaux, 
i| r2ut, nous valons, vous valez, ils 
Je valus. Je vaudrai, Je 
que nous valions, 
de je va- 


ty % 1, 


8 „* 


U nt, P'. Monſicur vaut bien madame, 
kit ei gc i as ſoe, Ne valoir rien, to be wert 
lieg, ts be pied for nothing, to be naught, 
Tl ne nut tien, ti prod fer nothing, "tis flark 
magb!, Ne te vaux-je pas mieux que dix fils? 
I better te Lee than ten ſens? Chaque 
Choſe au chacun vaut fon prix, every thing, or 
ery one, it proc for ſomerhing, Cela ne vaut 
p34 un ſou, cela ne vaut pas un clou a ſoufflet, 
re vaut pas le tamaſſer, that is net awer 
8 fartting, a great, a fin's bead, or a ruſh, 
Vous ne confierez pas ce que vaut le perſon- 
wee, uu don't cenſider the man's wert. II 
mit fon feſant d'or (il a de tres bennes qua- 
Its, ſur-tout par rapport a Ja ſociete) be js 
we'd bis weight in geld. C'eſt un homme 
mut de Pargent, ow ce qu'il dit vaut de 
gent (eſt un homme qui eft plaiſant & 
rrable dans ce qu'il dit) "cis worth money to 
0 bin, or bear bim taik, be is a pleaſant man. 
£12 ne wut pas la peine d'y penſer, tit not 
dend cne's ble to think of it, » Je ſai ce 
nm ut Vaune (je connois cela par expe- 
* bono what belongs to that, Cela ne 
* nen (cela eſt tout uſe & ne peut plus 
> Ir) = $ goed fir rot hing, that's quite worn 
DS ene qui ne vaut rien (un mé- 
3 5 ſcclẽrat, un coquim) a man 
en 5 ncipler, a knave, a rogue, P. Un 
* deux, P. Fore. warned, fore- 
C r que vaille, tout coup vaille (A 
few ui wil be lucky, Vous ne faites 
2 do it quite torong. 
Waden 2 lieu, avoir la r Tl la fi- 
m e) to be worth, to fland for, to be 
3 en chiffre Romain vant mille, 
Weben, or ta my ef reckoning is worth a 
pre wet Fart Jer @ thouſand, Ls . 


Ut onze, the ace at bi * 
1 is pred for eleven, Picket is worth 


* 


1 baſtet-trade. 


VAN 


Varo (etre d'un certain revenu, rap- 
porter) te be worth, to yield, Cette charge lui 
vaut beaucoup, tha? place is worth to bim @ great 
deal of money. Sa terre lui vaut dix mille 6cus 
par an, bis eftate is 2worth, or yields to bim, ten 
ag 6 crowns 4 year, 

AIRE VALOIR, fo improve, to make the beſt 
of. Faire valeir une penſce, to improve a no- 
tion, to make the beſt of it, * + Faire valoir 
ſa marchandiſe, to make the moſt of bat ore 


ſays or does, II fait bien valoir ce qu'il ſait, 


be makes the beſt of bis knowledge, P. Faire 
valoir le talent, to improve one's talent, Faire 
valoir ſon argent, te improve one's money, to 
turn the penny, Faire valoir une terre (la cul- 
tiver ſoi-meme) 70 keep land in one's own bands. 
Faire valoir une ni, to lay great or much 
Preſs upin a reaſon, to urge or preſs a reaſon or 
argument, 

FairE vatone fon droit, te proſecute one's 
right, to make good one's title, Les prẽtenſions 
du duc d'Orleans fur le Milanois &toient trop 
bien fondees pour que la France les abandon- 
nat, lors qu'elle ſeroit en Etat de les faire va- 
loir, the Duke Z Orleans bad tos good a ticle to 
the Milaneſe, fer France not to proſecute it, 
whenever ſhe ſhould, be in a condition to do it. 
Le P. Dan, | a 

SE FAIRE VALOIR, fo put one's ſelf for- 
ward, Un homme ne vaut que ce qu'il ſe fait 
valoir, a man muſt ſit himſelf off in order to be 
conſidered, 

Varoir MIEux (imperſcrolly uſ-d, _ 
without any particle; or gu: with the ſubj.) Ex. 
Il vaut mieux, it is better. Il y a beaucoup d'oc- 
caſions ov il vaut mieux ſe taire que de parler, 
there are a great many occaſions when it is better 
to be filent than to ſpeak, Il vaut autant lui don- 
ner que lui preter, one had as good give bim as 
lend bim. La choſe n'eſt pas encore taite, mais 
autant vaut, be thing is not yet dune, but it is as 
good as if it avere, 

A* vALo1k (terme de negoce & de finance; 
ce qu'on fournit ſoit en billets ſoit en mar- 
chandiſes, a compte d'une plus grande ſomme 
qu'on doit fournir) in part of, on ac.ount ef. 

Prus VALUE, ſ. f. (terme de pratique; 
excẽdent de la premiere eſtimation) tbe exceſi 
1 a thing's value abwye it's firfl eftimation, 

faut encore payer cent ecus pour la plus 
value, yu wuft pay bejides a bundred crowns 
for the value of the thing above it's firftl effi- 
mation. 

VALON. V. Vallon. 1 

VALVULE, ſ. f. (terme d' anatomie; mem- 
brane qui a le meme uſage dans les vaiſſeaux 
dy corps de Panimal que les ſoupapes dans les 
machines hidrauliques) wolves. Les valvules 
du cœur, the valves of the beart. ; 

VAN, ſ. m. (inſtrument qui ſert a net- 
toyer le grain battu) @ fan, a winnowing fan 
or van, 

VANILLE, ſ. f. (plante odoriferante qui croit 
en Amerique, & dont le fruit entre dans la com- 
ofition du chocolat) vanilla. ; : 

VANITE,, ſ. f. (orgueil, preſomption) va- 
nity, pride, vain - glory, preſumption, Il tire va- 
nite de ſa naiſſance, be is very vain of bis birth, 
Je puis dire ſans vanits, I may ſay wit bout va- 
nity. | 
Tanred (inutilite, peu de ſolidite) vanity, 
emptineſs, unprofitableneſs, 

VANNE, ſ. f. (porte de bois qui hauſſe & 
qui ſe baiſſe & dont on ſe ſert aux Ecluſes, aux 
moulins, &c, pour retenir I'eau) @ flood-gate, 


or ewater-pate. 

VANNE”, ce, adj. (from Vanner) vanned, 
Twinnowwed. | | A | 
VANNEAU, ſ. m. (forte d'oiſeau) a lap- 
wing, | \ 
- 'VANNER, vannant, vanne, v. %. 1. acc, 


(nettoyer le grain par le moyen du van) te was | 


(metier de vannier) be | 


or winnow. 


""VANNERIE, f. f. 


VAR 


VANNETS, ſ. m. pl. (tetme de blaſon; eo- 
quilles dont on voit le fond) ſcoll.p-ſhe/lr, in be- 
raldry. | 

VANNETTE, ſ. f. (pan'er plat pour van- 
ner Iavoine avant de la donner aux chevaux) 4 
flat and ſhall ww baſket to ſhake the oats in before 

they are giwv.n t: the burſes. 
ANNEUR, ſ. m. (celui qui vanne le grain) 
a vanner, or Winn wir, 

* VANNIER, ſ. m. (artiſan qui fait toutes 
ſortes de paniers) @ LH- alter. 

VANTAIL, i. m. (battant d'une porte ow 
d'un volet de fenetre qui s'ouvre de deux 
cotes) a leaf of a folding-ducr or windeww- 

witer, 

VANTE,, ce, adj. (V. Vanter) cried up, com- 
mended, praiſed, ext led. 

_ VANTER, vantant, vante, v. a. 1. acc. 
& dat. (louer extremement} te cry up, to come 
mend, praiſe, or ext-l. 

Sx VAN TTR, v. r. etl, (ſe louer) to commerd, 
praiſe, or extol one's ſelf, ti be cre's on trum- 
peter, Il ne fied pas bien de fe vanter ſoi- 
meme, it dees not become a mon to be bis exon 
trumpeter, 

Se VANTER (ſe glorifier) to booſt, brog, 
glory, or vapmwr, II fait bon batte un glo- 
rieux il nes en vante pas, it is ſafe dru birg a 
freud fellow, be won't brag of it, Se vanter 
de ſes richeſles, te Cc of ene riches, to glety 
in them, | 

Sz VAN III (ſe faire fort de quelque 
2 to pretend to a thirg, te underiake tv 

6 it, 

VANTERIE, ſ. f. (diſcours trop avantageux 
de ſoi-m&me) a boaſting, gl g. brapggirg, or 
wapouring, Il y a bien de la vanterie dans ce 
qu'il dit, chere is a vaſt deaf brapgirg in what 
be ſays. 

VAPEUR, ſ. f. (fumce qui Selsve des 
choſes humides) woperr, fume, fleam, Va- 
peur grofiitre ou ſubtile, a groſs or ſubtil va- 
porr. Les vapeurs qui s levent des riyicres, 
the wapours riſing from rivers, Vap-ur ma- 
ligne, @ noiſome fleam, Vapeurs de V'eſtomac 
qui montent au cerveau quand on a trop 
mange, fumes or vapcurs of the tlomach fly'ng 
up to the brain, Les vapeurs noires (la fyumee 
noire) d'un flambeau de poix, the back ſmcke 
ef a lis k. 

VarEvks, pl. (maladie dont l'effet ordi- 
niire eſt de rendre melancholique) woprurs. 
Elle eſt ſujette aux vapeurs, ſbe is ſubjef? to the 
Dp. 

VAPOREUNX, euſe, adj. (qui envoye cu qui 
cauſe des vapeurs dans le corps humain) wa- 
porous, tulent, 

VAQUANT, V. Vacant, 

VAQUER, vaquant, vaqut, v. u. 1. (etre 2 
remplirz en parlant d'une charge, d'une di- 
gnite, d'un bent ſice) to be vacant or void. 

Vaduz (ttre vide; en parlant des loge- 
mens) #2 be empty. 

VAdau (en parlant des tribunaux de juſ- 
tice lorſque que les fonctions ordinaires y ceſ- 
ſent pendant quelque tems) fo be in vacation 
time, Le pariement vaque pendant un tel tems 

il n'entre point alors, il ne tient point fa 
2 it is wacation-time for the parliament, the 
parliament does not fit then, X 

Vaduz, dat, (s*appliquer, s adonner) to 
attend or mind a thing or buſineſs, to ply it, to 
apply one's ſelf to it. ; 

ARANGUES, ſ. f. (terme de mer; pieces 
de bois qui ſervent à former le fond d'un vaiſ- 
ſeau) the ribs or floor-timbers of a ſhip. 

'VARECH, ſ. m. (nom de plante aquatique) 
ſea-wrack or ſea-weed, 

© Varzca (terme de coutume Normande ; 


| debris, reſte de naufrage qui va à terre) crack 


wreck. Droit de varech, wracſ or wreck, 
VARENNE, ſ. f. (ẽtendue de pays qu'un 
prince ſe reſerve pour la chaſſe) a warren, an 
extent of ground kept for a nine s game. | 
VARIABLE, adj. (qui change ſouvent) va- 
Yyy3 ria 


VAU 


riatle, changeable, uncertain, ſubje- to change. 


Terms variable, changing weather, 
VARIANT, ante, adj. (volage, qui change 
ſouvent) variable, chanyeable, fickle, uncertain. 
VARIANTES, ſ. f. pl. (diverſes legons 
d'un meme texte) variexs readings, Dans cette 
Edition du Nouveau Teſtament on a mis toutes 
les variantes à chaque page, in this edition of the 
New Teftament all the warious readings are ſet 
down in each page, : 
VARIATION, f. f. (changement) vari- 
ation, change, alteraticn, La varrotion du tems, 
: the wariati;n or alteration of the weather. _ 
La VAUVTIAT ION (/ declinaiſop) de Vai- 
guille, cu de I'aimant, tbe variation of the needle 
of a cempaſs, | 


Les VariaTions (les contradiftions) 


d'un auteur, the inconſiſtencies or contradittions | 


of an autber. 

VARICE, ſ. f. (veine exceflivement dilatce 
par quelque effort) a ſewolr vein, à var ix, @ di- 
lata in of the wean. 

VARIE,”, ée, adj. (V. Varier) varied, di- 
werfified, Sc. Varie (de diverſes couleurs) 
wariegated, 

VARIER, variant, vari, v. a. 1. acc. (di- 
verifier) to wary, to diverſify. 

VARIER, v. n. (changer) to wary, alter, or 
change, to be fickle os unſteady. 

VASIER (vacilier) dans ſes réponſes, Yo 
wary or falter in one's anſwers, ”o diſagree Twith 
enc's ſelf, to differ from one's ſelf. 

VaR1ER (ſe dit de Vaiguille aimantee lorſ- 
qu'elle s'cloigne du Nord) to wary. A telle 
hauteur Vaiguille varie de tant de degres, of 
ſuch a latirude the ned e waries ſi many degrees. 

VARIE'TE,', ſ. f. (diverſite) variety, di- 
verſity. 

Van IE TE (changement) variety, change, 

VARIQUEUN, euſe, adj. (nom que Ion 
donne aux tumeurs cauſees par des varices, & 
aux veines trop dilatées) wari cus, 

VASCULAIRE, cu VASCULEUX, euſe 
ad}, (terme d' anatomie; qui eſt rempli de 
vailleaux) waſcular, full of weſſels. 

VASE, ſ. m. (utenſile ſervant a tenir quel- 
gue liqueur, oz a V'ornement) a e. Un 
grand vaſe, a great weſſel, Vaſes ſacres, boly 
weſſels or utenſils. Vales de fayence, fine Dutch 
ware, Vaſes de porcelaine, China ware. 

Vast (ornement d'architecture au deſſus 


des corniches, &c.) vaſe, an ornament in archi- | 


tefture, 

VASE cu VAZE, ſ. f. (bourbe) dirt, mad, 
wire, ſlime, 

VASEUYX, euſe, adj. (qui a de la vaſe) 
muddy, miry. Un fond vaſeux, a muddy bot- 
tom. Des terres vaſeuſes, miry /ands. 

VASSAL, ale, ſ. m. & f. (qui relève d'un 
ſeigneur à cauſe d'un fief) a vaſſal, a tenant in 

re. 

VASSELAGE, ſ. m. (condition de vaſſal) 
waſſalage, the c:ndition of a waſſul, | 

ASSELAGE (ce que le ſeigneur a droit 


Gexiger du vaſſal) waſſallage, the duty of 4 


val. 

VAS TE, adj, (d'une fort grande ẽtendue) 
weſt, I rge, ſpacious, great. Un vaſte pays, a 
waſt cruntry, a country of a large er * extent, 
Une vaſte plaine, a waſt or ſpacious plain, * Un 
eſprit vaſte (c'eſt a dire, qui embraſie dans 
ſes vues une infinii&. de choſes pour les rap- 
porter toutes à un but principal) a vaſt or great 
genius. De vaſtes deſſeins, great de/igns, 

VAU, à vau beau, adv. Ex. f Tout eft 


3 vau Feau (tout eſt perdu) all goes to wreck, | 


all is loft, | 
A VAUDERQUTE, adv, Ex. S enfuir, on 
fuir à vauderoute (precipitamment ou en de- 
ſordre) Ex. To run. away.in confuſion, to be 
routed, Mettre une armee a vauderoute, 70 
rout an army. 
VAUDEVILLE, ſ. m. (chanſon qui court 
la ville & dont air eſt facile a chanter) a 
ad. 


VE 


; 


| 


þ 


| 


VEG 


tin) an idle raſcal or rogue, a good: for- nothing 


wwretch, 
VAUT. V. Valoir. 


VAUTOUR, ſ. m. (gros oiſeau de proye) 


a vulture. 
VAUTRAIT, ſ. m. (<quipage de chaſſe 
pour le ſanglier & les bétes noires, ne ſe dit 


que de Pequipage du roi) the king's equipape fer 
| the chace, or hunting ef wild bee. 7. R. 
VAVASSEUR, ſ. m. (ancien titre au deſ- 
| ſous de celui de Baron) va ſour. 


VAVASSORERIE, f. f. 


{terres d'un va- 
vaſſeur) vavαſανν. 


VAUX, v Val. 
VAZ E, 't Vaſe, | 
VAYVODE, ſ. m. {un prince ou gouver- 


neur dans la Tranſilvanie, &c.) a vayvode. 


VE 


VEAU, ſ. m. (le petit de la vache) a calf. 
Veau marin, c veau de mer, Pogo 4 Veau 
de riviere (veau qu'on engtaiſſe d'une fagon 
particuliète dans des prairies ſur les bords de 
la Seine proche de Rouen) calf fatted on the 


| borders of the river Seine near Reuen. Un veau 
de lait, a ſucking ca/f, Faire un veau (veeler) 


to calve, to bring forth a calf, 
Va (chair de veau) weal. 


Une longe 
de veau, a loin of weal, 


Une rouelle de veau, 


2 fi lt of veal. 


VE av (cuir de veau prepare) calves- leather. 
Relié en veau, bound in calves. 

* Ṽau (homme ſot & niais) a filly fool, 
a ſimple!on, * + Pleurer comme un veau, ro 
cry like a ſucking calf, * + Brides a veaux 
(raiſons ridicules & impertinentes dont un 


'YAURIEN, ſ. m. (faintant, fripon, liber- | 


homme ſe ſert pour tacher de perſuader quelque 


choſe, & qui ne peuvent en impoſer qu'aux 
ſots) fooliſh ſilly reaſons, ſhams, ® F Faire le 
picd de veau (faire la reverence) 2 leg, 
to make a boxw, to bow, * Avoir une fiévte de 


veau (on une petite fievre) to bave a little ſhi- 


verirg. P. Avuſſ-tot meurt le veau que la 
vache, both y:ung and old muſt die, II a 
eu la vache & le veau (ſe dit d'un homme qui 
a Epouſe une femme groſfe & qui n'eſt pas de 
ſon fait) be bas bad the cox and the calf, 
* Tuer le veau gras (faire quelque regal 
extraordinaire pour marquer la joie qu'on a du 
retour de quelqu'un) te kill the fatted calf, 
* +11 8**tend comme un veau, il fait le veau 
(ſe dit d'un jeune homme qui 8'ttend non- 
chalamment) be /slis about like a young puppy. 
Adorer le veau d'or (faire ſa cour aux riches, 
ſtater les grands, & ceux qui n'ont d'autre 
mẽrite que leur pouvoir, leur credit, & leurs 
richeſſes) to fawn upon the great, te court ſer- 
wilely ſuch as bawe no other merit than their 


. riches. 


VEAUTRER, veautrant, veautre, v. 2. 1. 
acc, (ẽtendre, rovler ſur quelque choſe) te 1yar- 
ble. Veau'rer quelqu'un dans la boue, td tum- 
le one in the dirt. 


ow 


SE VEAUTRER, v. r. (s'étendtre, ſe rou- 


ler) to tumble, Se veautrer ſur un lit, to tum- 
ble upon a bed, Se veautrer dans la boue, to 
tumble, to wallow, to welter, or grevel in dirt. 


Le ſanglier ſe veautre dans la fange, the wild 


bear wallows in the mire, 
VE'CU & VE'CUSSE; V. Virvre.. 
VEDETTE, ſ. f. (cavalier mis en ſenti- 
nelle duns un lieu avance) a centry en horſe» 
back. 
VE'ELFR, . Veler, 
VE'GE'TABLE, adj. (qui peut vegeter) we- 
getative, capable of growing, 


VE'GE'TAL, ſ. m. (ce qui vegete) vege- | 


table, Tout arbre eſt un vegetal, every tree js 
a vegetable. 


Voir, ale, adj. (qui appartient I ce 


q 
qui vEgete) vegetable. Sd vegetal (extrait des 


plantes) wegetable ſalt. 


'CE'TATHp. ; 
de vegiter er ah. (qui ala fie, 
vegetative ) yr WD Lane Veyitating 

VE'GE TATION, \. , (edlen 40 x; 
| "ye 
Cavs, ſ. m. 


Vegetation 
VI GE. 
epetables, 


gfte) the v 
VEOE TER, Vegttant, vegere 5 
ue; croitte, Pouſſer . 


(terme dogmatiq 
r) ty Veguiate, to gre, 


pl. (tout ce qui 1 


anne intẽtieu 
HEMENCE, f. f. 2...5 
portement ) wvebem LAI pac voſie, Te. 
fon, eagerneſs, earneſineſy beifter 9. tear, fuſe 
neſs, violence, Parler . vile nt fore 
with paſſion, vebemence, or « . « 
eagerly, vebemently, or po hen © 75 ls 9 | 
mence des paſſions, /b A. PWM 4 Ly REY 
row neſs, or ferceneſs of paſſing i eat, bug 
de ſes defirs, the eagerneſt N Veatmeus 
lence of bi » earnefireſe, of v 
| the Y wn on. La vehemence des Ven 
Ve bemence, Gi 
tence of winds, "ereafaeſn, fe beni or * 
VE HEMENT, ente, adi, (ims: 
lent) vebement, bet, prior Ong 9 
lent, Þ Monate, boifter:us, ferce. Un HY 
un eſprit, vehẽ ment, @ bt or Poſſiun "I 
Paſſi ; — 
jon vehemente, a vebemert 22 
violent paſſion. Deßis vehemens vlan 
Paſſionate, eager, or earneſt defircy, Va orten 
vehẽment, a webement craior, Diſceurs v * 
ment, a vebement diſcourſe, | 
VEHICULE, f. w. {terme de phyiieuef 
ce qui ſert a fa re paſſer plus facilement 
vebicle. Le bouillon ſert de vchicule y 
| remede, froth is 4 vebicle 4 (bit mucin 
Cette conſideration a ſervi de vehicule pL 
| * re this has made bin - lui upca f 
nd,. 
| VEILLANT, ante, adj, (participe dt Ve; 
ler; qui veille) awake, woting, 
| VEILLE, f. f. (privation volontairedu fam 
meil) watching, fitting up. Les frequent 
| veilles alterent la ſante, * Watcbings, 
ſfintings up, impair one's braltb. 
Ve1Li E (eſpace de tems pendant la nait 
a watch, or part of the night, Chaniclle d 
veille, a ruſh-candle, 
VIII I (le jour precedent) eve or vigh 
the day befire, La veille de Noe), Cre 
eve or wigil, Parrisai la veille de fon & 
part, I came the "day before be went aw 
® Etre a la veille (e fur Je point) de, t 
upon the brink, to be near, to te within | 
moments, to come to that point or e thak 
* Nous ſommes à la veille de voir de grand 
malheurs, we are upon the brink of grea! (a4 
mit ies, great misforiunes bong over cur © 
* Lleſt a la veille de ſa mort (o« de ſon dps 
be is very near the grave. Nous vici wal 
tenant à la veille d'une grande guerre, wag 
great war is coming upon us, a great War 1116 
to break out, II etvit à la veille de le wen 
plus triomphant ou le plvs miſcrable proce 
la terre, be was come to the point of be 
the moſt glorious or the myſt miſerable i 
the univerſe. * 
*Ve1LLES,pl:(grande & lonęue en 
qu'on donne a l'etude & avs affaires 2 1 
du, Labour, fudy, e, Dodes & wn 
veilles, learned labours or fads. © th 
de mes veilles, that's the fruit of H 
Þ emploierai mes veilles, J {] male 


Sir, be, adj» (V. Veiller) 


SELLER; f. f. (afſemblee que by" 

geois ou artiſans os 2 foir pour tri 
our ſe divertir) 4 g 

tbe neighbours mee! to JL friendly and 

tis ber at word or in diverting 

part of the long winter i nights. 

veillce, to go 10 a nights 


, 


— 


ö 


„s, weillanty ut v 


VEN 
ndant le tems-deſtine au 
1s roarch, 19 fit up in the night, 


har be domif fe 
. (ne point dormir) te wake, is be 


gate. 
01117, 4at. or ſur 


„est or watchful, to baue an 
3 7005 upon, to Hour 677 2 
1 he care ef. el au laiu 
3 to watch for the ſafety 


gy 46 ef 7 Hate. La Providence veille 


. 


T2 
cute ſur ſoi-mEme, to be vigilant 
to fland upon one's guard, Veil- 
d'un, toe watch ene, ts have an eye 
Hf eye wper bim. * Vealler a une 
* 1 mind a buſineſs, te take care of it. 
J . 
inte quelqu un 


1 watch ul , 


le 4 000 


iget, 2 
e quelqu'un, 9 fur quelqu'un 
[preqcre berde i ſes deportmens) to watch or 
Auer oft, 4% Hae an eye Or 4 watchſul eye 
7 lim, ® f t watch bis waters. | 

VEILLERIE, V. Veillee, 

VEILLOIR, f. m. (petite table ſur la- 
gee.l: ie cordonnier met les outils ou ſa chan- 
ble) 7 guenter fool to put bis tools or can- 


[144.0 . 
MAlorrt, . f. (petit tas de foin) a 
pow, et tte d of bay. i 

VEINE, .. f. (vaiſſeau qui contient le ſang 
& ie) a veir. Ou“ rir la veine (ſaignet) 
U ner cr breatbe the vein, to let blood. : 

Viist (dans les pieries, dans les mines) 
g vin in loner ot mines, Veine de la terre, 4 
win of 744 earth. 

Ve1x8 d eau (petite ſource d eau ſous terre) 
4. of water, a pri ng under ground, Veine 
& dois, the grain « wood. N 

Veit, ou Veine poëtique (genie, poe- 
tigue, taleat pour la poëſie) vein, @ poetica! 
n of gert. 

Wx, &e, adj. (plein de veines; en 
pariant des pieties, &c.) full of veint. Un 
nue Veine de blanc & de noir, a marble 
7 ard black, ſircaked or weined with white 

lack, F 

VEINEUN, euſe, adj. (plein de veines) 
wh, ful! F veins, 5 

VILER, v. n. 1. (ſe dit d'une vache qui 
Wet bas to cave, 0 bring forth a calf, 

VELIN, Cm. (parchemin fait de peau de 
u. vel.in or vellu m. 

is, , m. (forte de ſoldats armes A 
Wlegere Chez les Romains) velites, light-armed 
ah gte ancient Romans, 

VELLEITE' (terme dogmatique; volonté 
kible, volunts combattue par d'autres-raiſons ; 
hue celle q un maitre de navire, qui heſite 
reg et pour ne pas fe ruiner) wvelleiry, 

VELOCITE', f. f. (viteſſe 


Tr Jwiftneſs, nimleneſs, 


oy * ©) velvet, * Un chemin de ve- 
"pI ſur une pelouſe) a car pet- u. 
On e velours {avoir I'avantage) to play 
br 18 0, or upon the velvet, when a man 
$10 1921 on bis fade, 


MlImrrr? Z 1 4 
| ue 3 „ce, adj. (qui tient du velours) 
wen. 1 or tuft, Ruban velouté. velvet 


leur veloutee, 4 velver f 

'N vatov rk (bon vin . 

5 | ge, un peu 
e deep- celoured 1 * 

m. (gal ique 
— * ug W N P 
1 . 

— . m. (ouvrier en velours) 

Elb, ve, 


Mal, cem 1}. (plein de 


a 
e un ours, be 


Courerture (de 
Wasen, £, 


oil) bairy, II 
| is as bairy as a 
lit) velue, a rug. 


(chair de bite fauve, 


(prendre garde) 70. 


(veiller aupres de loi 
ant la uit) t watch one, te fit up with bim 


» promptitude}, 


-RS, f. m. (éetͤffe de foie 3 poi} 


VEN 
| ſanglier, &t.) weniſen, 
veniſon paſty, 

VIENAISsx (tems auquel la venaiſon eft 
bonne a manger) veniſen time or ſeaſon, 

Venaison (graiſſe de bete fauve os noire) 
the ſuet of wenifon, Les vieux cerfs ont plus 
de venaiſon que les jeunes, eld flags ore big ber 
of greaſe, or bave more ſuet, than young ones. 
Un ſanglier qui a trois doigts de venaiſon, 9 
boar of three inches fat, 

VENAL, ale, adj. (qui ſe vend, qui ſe 
peut vendre) wena/, wendible, that may be ſold, 
Les places ſont vénales à la cour, places are 
venal at court, * Plume venale (ecrivain a 
gages) a wenal or mercenary writer. * Ame 
venale (ame baſſe & mercenaire) a baſe mer- 
cenary ſoul, one that will do any thing for 
money. 

 VE'NALEMENT, adv. (d'une manière ve- 
nale) in a wenal manner, mer cenarily. 

VENALITE“, ſ. f. (qualité par laquelle 
une choſe eſt venale) wenaliry, the being wenal, 
fe La venalite des charges, the wenali'y 

aces, 

ENANT, ſ. m. (from Venir; celui qui 
vient) a comer, Sa maiſon eſt ouverte à tous 
venans, bis bouſe is open to all comers, Les 
allans & les venans, guers and comers, 

VEND. V. Vendre. 

VENDAN OE, ſ. f. (recolte de raiſins pour 
faire du vin) vintage. 

VENDANGE (tems od fe fait la recolte des 
raifins) vintage-time. Les vendanges appro- 
chent, the time for vintage draws near, + A- 
dieu panier vendanges ſont faites (ſe dit au 
propre lorſqu'il eſt arrive quelque malheur 
aux vignes; & ſe dit, au figure, de toutes les 
choſes dont on n'a plus affaire, ou dont on ne 
ſe ſoucie plus) i all over, all is gene to wrack, 
there is no more occaſion fer it, * + Pitcher ſur 
la vendange (s'amuſer à parler le verre a la 
main) to > an over one's liquor, or to be like 
par ſon Lug, that preached over bis liquor. 

ENDANGE,, ée, adj. (V. Vendanger) 
the grapes whereof are gathered. Tout ett 
vendange (c'eſt-a-dire, tout eſt perdu) all': 

ane, all is loft, or gone to wrack, 
| VENDANGER, vendangeant, vendange, 

v. 2, I. acc, (faire la recolte des raifins) te ga- 
ther the grapes, in order to make wine. | La 
pluic, la grele, les ſoldats ont tout vendangé 
(ils ont gaie ow emporte tous les fruits dela 
| terre) the rain, the bail, or the ſoldiers, bave 
ſweoept all away. 

VznDANGER, v. n. Ex. On vendan- 
gera dans quinze jours, the vintage will begin 
a fortnight bence, 

VENDANGEUR,f, m, VENDANGEUSE, 
.. f. (qui fert à faire les vendanges) a vistager, 
a grape-gatberer, a gatberer of grapes. 

VENDEUR, ſ. m. VENDEUSE, ſ. f. (celui 
ou celle qui vend) a ſeller, a man or waman that 
ſells. Vendeut d'allumettes, a ſeller of marches. 
Vendeur d'écailles, ow Vendeur d'huitres à 
| Pecaille, an oifter-man, Vendeur de marce, a 
Jſpmonger. Vendeur de charbon, à coal-man. 

endeuſe de fruits (fruitiere) @ fruiterer, a 
fruit-woman, Vendeur de mithridate (char- 
latan) a guack, a moun/ebank, 

VunDpgvur, vendereſſe (terme de pratique; 
celui ou celle qui vend ou qui a vendu) a ven- 
der, a ſeller, Le vendeur & Vacquereur, the 
ſeller and the purchaſer, 

* VENDICATION, ſ. f. (action de ven- 
diquer, de repeter, ce qui nous appartient) 
windication, claiming, ebullenging, claim, or 
challenge. 
| VENDIQUE,, se, adj. (V. Vendiquer) vin- 

dicated, claimed, challenged. 
1 VENDIQUER, v. a. 1. acc, 8 de pa- 
latsz reclamer, redemander; V. Revendiquer) 


| 


a dace fiſhy.” » 


Pate de venaiſon, 4 


to windicate, challenge, or claim, to lay a claim | 
t, 
| VENDOISE, ſ. f. (poiſon de rivière) a dave, 


a 


| rhe maſter of the buck- bounds in E you 


VEN. 

VENDRE, vendant, vendu, v. 3. to. acc. 
(donner, aliener pour un certain prix) to ſell, 
to part with, or make ver for @ certain price. 
Il a vendu fa charge, be bas ſold bis place. Une 
choſe à vendre, @ thing to be ſold, Vendre tout, 
to ſell all off, — une choſe à vendre 
2 en vente) to expoſe a thing to ſale, or to be- 
olds 

* VexprE bien cher (defendre bien) fa 
vie, to ſell one's life dear, or at a dear rate, to 
kill many of the enemy before one dies, Un cog 
de combat, qui vend bien cher ſa vie, ez qui 
a peine a moutir, @ cock of the game, that will 
die bardy, * + 1l eſt a moi : vendre & à 
dependre (il eſt entiꝭtement a ma devotion c 
a ma diſpoſition) be is intirely at my dewotion 
or command, I may do what I pleaſe with hire, 
* + 11 les vendroit tous, il les verndroit a beaux 
deniers comptans (il eft plus fin qu'eux) ® be- 
would fell them all, be is wo ſharp or cunning for 
them all. 

*Vrnprex quelqu'un (le trahir par interet) 
to ſell or betray one f Je crois qu'ils ven- 
dent la ville (en parlant de plufieuts perſonnes 
qui parlent enſemble tout bas) they are plotting 
ſome miſchief er other, 

Se venDRE, v. r. (tre vendu) te be ſold, 

SE VENDRE (ſe debiter) ro ſell or go . 
Tous les romans fe vendent bien, romances or + 
novels go off very well. ; 

Sz venoprE (ſe trahir les uns les autres) to 
ſel! or betray one anther, 

VENDREDI, ſ. m. (le cinquième jour de 
la ſemaine) Friday. Le Vendredi Saint, Good- 
Friday. 

VENDVU, ue, adj. {from Vendre) ſe/d, or 
fold off, Fe. 

VE'NE”, ce, adj. part. (V. Vener) bunted, 
Viande bien vence (qui eſt trop mortifiée, qui 
commence à ſentit) mortified meat, meat that 
bas hege, that ſmells as ſtrong as bunted ve- 
wiſon, 

WE N' ICE, ſ. m. (empoiſonnement, crime 
d'empoiſonnement; n'eſt d uſage que dans les 
procedures criminelles) wenefice, a poiſening, 

 VENELLE, ſ. f. (petite tue; il n'eſt en 
uſage que dans cette phraſe) “ + Enfiler fa ve- 
nelle (fc ſauver, prendre la ſuite) zo ſcamper or 
to run awway, to make one's eſcape. 

VE'NE'NEUNX, euſe, dj. (venimeux ; en 
parlant des plantes) venencus or Venomous, pei - 
ſonous, Le ſuc de la cigue eſt venenevux, the 
Juice of hemlock is poiſonous. 

VENER, venant, vent, v. a. 1. acc, (cou- 
rir, chaſſer une bete pour en attendrir la chair) 
to bunt, Faire vener (ow mortifier) de la 
viande, to keep meat till it bat a hege, to mertiſy . 
meat. 

VE'NE'R ABLE, dj. (digne de veneration) 
wenerable, to be reverenced, Un vieillard véné- 
rable, a venerable old man. 

VE'NE'RATIPN, ſ. f. (reſpect, honneur 
qu'on rend) ventration, reſpe , reverence, 

VE'NE'RER, venérant, vencre, v. a. 1. ccc. 
(porter honneur, reſpecter; ſe dit des choſes 
ſaintes, & eſt ſurtout I Pinfinitif) ro vene- 
rate, reverence, reſpect, or boneur, Vencrer 
les lieux ſaints, io wenerate or reverence boly 
places. 

VE'NE'RIE,C.f. (lachaſſe aux betes fauves) 
wenery, or hunting of deer, : ' 

VE'NE'RIEN, enne, adj. {ſe dit du com- 
merce charnel entre les hommes & les femmes) 
wenereal, wenereour. Mal vénérien, maladie ve» 
nerienne, a venereal diſeaſe, b 

VENEUR, ſ. m. (celui qui a ſoin de faire 
chaſſer les chiens courans) @ bun'iſman, Le 
grand veneurde Fronce, the bing, grond buntſ- 
man in France, Le grand veneur d'Angleterre, . 


VENGE,, ce, adj, (V. Venger) reverged, 
' VENGEANCE, f. f. (action par laquelle - 


on ſe venge) vengeance, revenge, Une cruelle. 
ſang des 


| vengeance, @ cruet revenge, Le 
4 


ingocens - 


VEN 


Innocens crie vengeance, innocent I load cries for 
«vengeance. Pouſſer trop loin ſa vengeance, to 
carry one's revenye tos far. C'eſt par eſprit de 
v :ngeance ce qu'il en fait, be does it all out 
of revenge. Titer vengeance d'un aff:ont 
(sen venger) to be revenged of one for an 
affront, Sovuffrirez-vous ce crime ſans en 
prendre aucune vengeance ? (le laiſſerez-vous 
impuni ?) will you ſuffer this crime to gs un- 
puniſhed 7 _ 

ENGER, vengeant, vengé, v. a. I. ccc. 
(procuter la reparation d'une injure, en fai- 
lant ſouffrir quelque peine a celui q Va 
faite) to revenge, avenge, or viadicate. Ven- 
ger ſon pere, to revenge, avenge, or vindicate 
one's father. 

VIENOIà un affront, un crime (punir celui 
-qui a fait un affront, un crime) to revenge an 
. affront or. crime, to take vengeance for an affront 

Or (rime, 

SE VENGER de quelqu'un, v. r. (en prendre 
vengeance) te be revenged of one, to revenge one's 
ſelf upr bim. 

VENGEUR, vengereſſe, adj. (qui venge) 
avenger, revenger, of. revenge or wengeance, 
Dieu eſt un Dieu vengeur, God is an avenger, 
God is a Gad of revenge or vengeance. Main 
vengerelle, a revengefu! band. 

VEXGEUR, ſ. m. (qui venge) à revenger, 
an avenger. 

VENIEL, elle, adj. (qui ſe pardonne aiſc- 
ment) wenial, par donable. Pcche veniel, faute 
venielle (peche qui n'eſt pas moitel) à wenial 

n or fault, 

VE'NIELLEMENT, adv. Ex, Pccher ve- 
niellement, te commit a wenial fin, 

VENIMEUX, euſe, adj. (qui a du venin) 
-enemous or poiſonous, Le crapaud eſt veni- 
meux, the toad is a wenemous creature, Herbe 
venimeuſe, a wenomous or fpriſonous berb, 
* Une langue venimeuſe (medilante & ma- 
ligne) a wenomous, poiſonous, or malignant 
tongue. 

VENIN, ſ. m. (poiſon; ne ſe dit que de 
certains ſucs, ou de certaines liqueurs qui ſor- 
tent du corps de quelques animaux) wenom, 
poiſon, Venin ſubtil & dangerevx, a ſubrle and 
dangerous wenum or 12 P. Morte la bete, 
mort le venin, dead men can't bite. P. A la 
queue git le venin, P. The wenom lies in the 
tail. Ce crapaud a jette ſon venin, that toad 
Has ſpit its venom, 

* VErinr (tout ce qui eft contraire a la 
doctrine de Veeliſe) * poiſen, Le venin de 
I'berefie, the poiſon of ber eſy. 

- *Vexin (mediſance) wenom, vi ulency. Je 
crains le venin de ſa plume, I fear the venom 
or virulency of his pen. 

* VzNiN (haine cachee, rancune, humeur 
mal-faiſante) ſpite, grudge, malice, batred. 

Vous avez bien du venin contre lui, yeu 
Have a great ſpite agoinfl bim. 

VENIR, venant, venu, Etre venu, v. n. 4+ 
(ſe tranſporter d'un lieu Eloigne a un plus 
proche) ro come or be a" coming, Je viens de 
N I come from London. Je viens pour 
vous dire, 1 come to tell yeu, Viendrez-vous a 
Paris ? will you come to Paris? Il vint a nous 
tout effraye, be came to ws all in a fright. Je 
venois vous voir (je venois vous rendre viſite) 
I was coming to ſee you, 

VeNnar (aller, fe tranſporter d'un lieu 
proche a un lieu eloigne) te come or go, Je 
m'en vais a Rome, voulez-vous venir avec 
moi? I am going to R:me, will you come or go 
along with me? Nous allons a la promenade, 
venez avec nous, wwe are geing to wall, come 
or go along with us, * Ne aire qu'aller & 
venir (etre toujours en mouvement) to be al- 
ways going and coming, to be always in mation. 
®* + C'eſt un beau venez y voir (fagon de par- 


—_——— 


ler ironique, pour dire, c'eſt peu de choſe) | 


2 fine or pretty thing indeed. Il faut le voir 
Fenir (il faut voir ce qu'il fera, e quel eſt 


| 


VEN 
ſon deſſein) we'll ſee nubaer be can do, or what | 
be bas a mind to do, D'où venez- vous? 
(comment pouvez-vous ignorer ce que tout le 
monde ſeit ?) "where bawe you been all this 
while? »I ſemble que vous veniez de Pau- 
tre mande, it looks as if you had been in anotber 
world, * Faire venir l'eau à la bouche. V. Eau. 
Ses revenus viennent bien (is ſont bien pays) 
bis 5 come in very ell, they are well 
aid, 
Vzx1s (arriver) to come, or come in, to ar- 
rive. II vient des troupes de toutes parts, 
there come ſoldiers on all fides, Les lettres qui 
ſunt venues aujourd'hui, the letters that came in 
to-day. 
Venis (arriver fortuitement on par acci- 
dent) to come, to come uppen, to chance, or bappen, 
to fall out, or ſucceed, Le bien lui vient en 
durmant, riches come to bim ſleeping, 
S'EN VEN1R (venir) te come, to come away. 
Dites lui qu'il s'en vienne, bid bim-come or come 
away, Nous nous en vinmes enſemble, we 
came away together. 
VENIx (ſe dit auſſi des choſes inanimees) 
fo come, Il vient du vent de ce coté-là, there 
comes @ wind from that fide, Il lui vint une 
groſſe fievre, a great feuer come upon bim. II 
viendra un tems, a time will come, Si ma let- 
tre venoit a ſe perdre, if my letter ſhould come, 
chance, or bappen te be lit. Tout lui vient a 
ſouhait, every thing ſucceeds or falls out ac- 
corcing to his wiſhes, or as be wwould bave it, 
II lui vient toujours beau jeu, he bas altoays 
very good cards, Il vint une bourraſque, une 
tempete, there aroſe @ temp:ſt or farm. Cela 
vint (ou arriva) a ma connoifſance, that came 
to my knowledge, * Il me vint une penſce, 
ou il me vint en penſee, a thougbt came into 
my head, or it came into my thoughts, II lui 
vint en tẽte ou dans Veſprit (il ſe met en tete, 
&c. ) it came into bis bead or thougbtt, the fancy 
took bim, be fancied. Voir venir quelqu'un (au 
jeu des cartes) te lie bebind one, at cards, 
Vex1s (atriver par ſucceſſion, ov par le ſort, 
Echoir) to come or fall to. Il Etoit jeune lorſ- 
qu'il vint à la couronne, be came yzung to the 
crown. Apres la mort du pere, tout le bien 
vient à Vaine, after the father's death all the 
eftate comes or falls to the elde ſon, Il m'eſt 
venu un bon billet a la lotterie, @ benefit-ticket 
fell to me at the lottery, I get a benefit-ticket at 
the lottery, 
VIS (Etre ifſu, ſortir par la naiſſance) to 
come, to be born, or deſcended, Il vient de cette 
mai ſon par les femmes, be comes of that family 
by the mother's fide. Un homme qui vient de 
bon-lieu, a man ewell-born or deſcended, 
VIE NIX (ſortir; en parlant des choſes li- 
quides & autres) te come, to iſſue, io run. Cela 
vient goutte a goutte, that comes drop by drop, 
or by dreps, Les veines qui viennent du cœur, 
the weins that come or iſſue from the beart, Le 
vin eſt au bas, il vient trouble, the wine is low, 
it runs muddy. 
Ven1s (proceder, Emaner) to come, to pro- 
ceed, Cela vient de bonne main, that comes 
from a good band, Les biens qui viennent du 
cote du pere, the goods that come from the fa- 
ther*s fide, Sa douleur vient de mon bonheur, 
bis grief proceeds from my bappineſs, P. Ce 
qui vient de la flute, 8'en retourne au tambour, 
P. Lightly come, lightly go. P. What's got over 
the devil's back is ſpent under bis belly, D'on 
vient que vous faites cela? (pourquoi faites 
vous cela?) bow comes it, or bozw comes it to paſs, 
or from xvbence comes it, that you do ſo # wwby do 
you ſo 7 what makes you do ſo? what's the rea- 
ſon you do ſo? De |a vient que, from thence it 
comes that, that's the reaſon why, therefore it is 
that, 3 

Venir (naitre, croitre, profiter) te grow 
or thrive, Il ne vient pointde bled en ce pays- 
la, there grows no corn in that country, Les ar- 
bres viennent bien au bord des rivieres, frees 


2 


VEN 


thrive well on the bank : 
nir de Veſprit 3 2 * Fiire vs, 
teach or learn one wit, u (le CEMLaifer) "1 
* Ex hc ou Venir a 
to come to bandy blows, ty 

mains avec 22 Kc, whe Ea v 
paroles ils en vinrent avx « OS 
came or edvanced to Hb 
a un proces (il falut 
gots law, * En ve 
to — uſe extremities, 
fo ue violence, J en fay , i 
choſe inevitable 22 de e a (ceſt ane 
that at Ia. Les choſcs en thing, roo 
que, things came to tba! paſs that, Eny _ Pong 
honneur {reuffir dans ce qu'on 250 . wo) 
to come off with bonvur, En venir 
au prendre, to come ts the puſs, 

*Vex1s au fait, 3 12 
to come to the point or queſtion, 
ſucceſſion (heriter) to come to @ ſucceſſor, thi 
berir, * Venir a Fa 

. enir a compte (compter) fo come 1+ 66 
account, to account. Venir a tv en maturing 
(meurir) te come to maturity, to ripen, o Ven 
au jour, venir en lumitre (etre tendu peblic) 
to come forth or abroad, 70 bh. publiſhed, % Ven 
a rien, fe reduire a rien(diminver bexucous),y 
come to nothing, Venir au monde mon. - 
come 52 the world, te be born, 

* VEex1r bien (ſeoir, etre convenz 
fit, ſuit, or become, ö Cet habit ne lui — 
bien, that ſuit deer nor fit or beceme bir, (+ 
caraCtere lui vient bien, chat character ſin 
becomes bim very well, Ces couleun v ennen 
(eu s aſſortiſſent) bien enſemble, th-{e c 
match one anther very wel, or bk very 0 
rogetber, Le bleu vient bien fur Viocarnyr, u 
looks very well upon a carrat iin. 1 
comme de cire, hot fits exo??!y, 

*Vsx4R a la traverſe, ſur le marchs, ſur let 
briſces, V. Traverſe, Marché, Briltes, 

* Vex1R a bout d'une choſe (y reufir) tn 
bring @ buſineſs abcut, to compoſi or accimylſþ 
it, + ® Venar a bout de (ſurmoater) ſes ennemis, 
to ſurmount, overcome, or vanquijb one ri. 
V. Bout. 

* VIII faute (mourir) to foi, t die, 
TRIER venir faute de lui, if be {cull fail 
or die, 

* Venir a, Ex, Venir a faire, a dirt, 3 
parler, a mourir, &c. ( faire, dire, parier, moy- 
rir) to come to do, to ſay, to ſpeat, to die, C. 

*VEx1& de (fagon de parler qui («joint a 
Vinfinitif des verbes, pour marquer un t:mi 
paſſe depuis peu), Ex. Je viens dele quitier 
I I:ft bim juſt now. Je viens de querir mes 
livres, I have been to fetch my buks. Il view 
d'arriver (il ne fait que Carriver) be i but jaf 
come, be is but juſt now come. ; 

* nn (tler to come, future, Les ſs- 
cles à venir, ages te come, tbe future or d 
ages. 1 200 , 

Vzx1R, ſ. m. (1'a&Qion de venir; a c. 
a journey, L'aller & le venirc elt double prine, 
going and coming is double trouble, Il a eu _ 
pour le venir (il n'a pas trouve la perionne 
q6il alloit chercher) be bas bad bir jung 

is pains. a , 
np. ſ. m. (Vair agite) wind, fa ar 
in motion, Les vents cardinaux & collaierauty 

f ind. Le vent de 
the cardinal and collatera! win * 
midi ow de ſad, the ſeuth-wind. Le 2 weak 
ou de levant, the eaſt or eaſterly wind. 
ord, the north or rertber 
de tramontane e de not, hant, ih 
d e aeg ek 1 fn ren mt 
weſt or weſterly wind. a7 4 
— 4 wind blows. 2 A de deut 
a blaß or pu : 
mer 2 de es n . 
a or land. * Aller ſelon le wy 2 i 
moder au tems) fo ſoil with (be ſerver, Us 
ly with the times, f0 be 4 age merci in 
vaiſſeau qui flotte av Fre # a oy «bf 


ux maing f. 


(e bw) 
enir 101 
5d. 
dps, from 10 7011 
8. „ Ilen falst ven 
plaidet) bey w * 
Mr aux extrem 
* En venir 4 


re fain ty 
Intex, 75 ( 
I Hole 


tet 
au fat & 


n (en parle 
® Venir i =) 


vent (qui n'eſt point gourerne) 
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zent au zr du vent, 


* Avoir le 

r, avoir beaucoup 
faveu 4 ied, to be tn fe. 
per Avoit vent 3 

with win 

oore & av hgure) '0 Ju vent (il et 
wind, 
fend le 


den fon in the air» 


7 T_= avecu 
that (#41 be yield.ng P 


t (tout ce ; 
— x bets [3-de(ſus) "tis but ſo much breech 
a 


* C'eſt un homme qui \ 
oy c'eſt une girouette qui 2 

' un eſprit leger, inconſtaut, 

pot vent (%%% ith every 
nt) » be is m that turns wi 
ans 1. inconflant, or uncertain. o T Jet- 

; be in fic ein , , , 
wind jume au vent (prendre ſa reſolution au 
tet la p ie a reſolution at random, or at all 
hazard) 4 (ae A , 

porter au vent, porter le ne au vent 
3 la (Cre fort haute (30s la ramener 3 ce 
if tement des chevaux cravates, & 

ai ſe dit prop wy la t&t 
—_— . hommes qui portent 1a tete 

ir \militude des hommes 9 8 

u meme ſorte) 10 bridle ot bold up one's bead. 
3 qui aim? le ple in vent (qui n'eſt pas bon 

ir fire mis en eſpalier) @ tree that delights in 
A „ Deftiner un arbre pour le plein 
67 pen . 2 — 2 F/ 

ger croitre en. haute tige) te let a 
vent (le lalſler 
tre grow wp te its full height. : * Un homme 
avi yoit voler le vent (un eſprit fin, pergant, 
penctrant) à nan quick- Ag bted in buſineſs, a 
Th man, 
4 vr (ce mot entre en pluſicurs fagons de 
parler de mer). Ex, Vent frais (vent * 
fort & toujours Egal)) @ freſh or , gale, Vent 
l;rcue ou de quartier, 4 quarter-wind, Vent 
g e vent aliſe, vert de ſaiſon, @ trade- ⁊uind. 
Fai e c prendre vent devant, faire ou prendre 
vent par prove, c de bout au vent (aller con- 
we le vent ov à vert contraire) te have the wind 
u c't teeth, to g9 or ſail againſt the wind, 
Veit-arribre, e vent en poupe, @ fore wird, 
Nous avons le vent en poupe, we go on very 
pr. ere. Fa re 14 porter vent arriere, pren- 
tre le vent en poupe, to ſail befere the wind, 
Prendre le deſſus, cu ſe mettre au deſſus du vent 
Can autre vailleau, g:gner le vent, monter ou 
paſſer zu vent, prendre Pavantage du vent, 70 
weath:r a ſip, to go te windward of ber, to get 
the ten or <veatber-gage of ber, Nous avions 
le vent d'eux (nous avions gagne Vavantage du 
dent toe bad be wind f them, Etre ſous vent 
w lous le vent, e a vau le vent (avoir le déſa- 
vawage du vent) te be to the leeward, Tomber 
ſoot ie vent, te fall to tbe leeward, Aller pren- 
Gre le vent, terrer le vent, ſe tenir pres (ou ap- 
pocter) du vent, te ſail near the wind, Etre 
trop pres du vent, to come tos near the wind. 
Meute les vo les au vent, te ſet ſail, to boiſt ſail. 
"Metire les voiles au vent commencer une en- 
Veprite) ty enter upon a dg, 40 begin an ener- 
7%, Aller ſelon le vent, to ſail with the wind. 
Aller tout 4" un vent ou a" vn meme vent, 10 foil 
Wi'h the ame wird, 

VII covlis (vent qui paſſe par de petites 
duße tures) wind that comes through a cranny, 
4 ", or b:le, 

: ant (Ar agite par artifice) wind, arti- 
l wind, Faire du vent avec un ſoufflet, 


kn chare zv, en vn Eventail, te make wiad with 


tout vent, 


un boy 
* 


- et de canon, cbe wind of a cannon- 
Wl, 


VexT (airretenu dans le corps de animal) 
%% nerbody, Etre plein de vents, te be 
El eind, 15 be reubled with wind. Cette 
Wence donne cauſe cu engendre des vents, ebat 
Peat cas ſes or breeds wind, that meat is windy, 


«her en vent ou des ver 
Wind, to [et 


un vale au, 
Witerture «) 


1 

a Art, to fart, Donner vent 

% 4 une liqueur (faire quelque 

vailleau qui comient une liqueur 
1 


pair <f belllavt, a bat, or a fan, Le vent. 


ts (peter) te break | 


VEN 


ber or bis | pour en faire ſortir Pair) to give went to 4 veſſel, 


or Aigner. : : 
Vr (reſpiration, ſouffle, haleine) wind 
or breath. Prendre fon vent, to fetch one's wind 
or breath, Retenir ſon vent, ro keep in one's 
breath, Ce cheval a du vent (il commence a 
etre pouflif) this borſe begins to be purſy, or 
t-winded, ® 

VznT (odeur, ſentiment qu'une bete c 
autre choſe laiſſe dans les lieux où elle paſſe) 
wind, went, ſcent, Le cerf eſt de plus grand 
vent que le lievre, the flag leaves a ffronger 
wind, went, or ſcent, than the bare. Les chiens 
ont le vent du lièvre, the dogs bave the bare in 
the wind, Prendre le vent (flairer) to wind or 
ſcent, 

*VENT (avis ſecret, connoifſance ſecrette) 
an inkling, a biat, or private notice. Il avoit eu 
le vent de la conjuration de Beſſus, = bad had 
ome inkling of Beſſus's conſpiracy, Il eut vent 
2 la . de | porter gr bod notice of the 
enemy's march. 

Li VIV r du bureau (ce qu'on connoit, ou 
ce qu'on preſume des diſpoſitions on ſont ceux 
de qui depend la decifion d'une affaire ou la 
diſtribution des graces) the knowledge of the 
turn that things are likely to take, 

* VenT (vanite) wind, wanity, emptineſs. 
Il ſe repait de vent & de fumte, he ferds bim- 
ſelf with wind and ſmoke. Une tete pleine de 
vent, @ bead full of wind, an empty noddle. 
Science de vent, vain knowledge, Une gloire 
qui n'eſt que du vent, an empty glory. Tout 
cela n'eft que du vent, all tbat fignifies no- 
thin 


ENTE, ſ. f. (action de vendre, alienation 


a prix d'argent) ſale, ſelling, or vendition, Ex- 


poſer en vente, te 2 to ſale. Vente de 
meubles, a 22 or ſelling off beuſbold goods, 
Marchandiſe qui eſt de vente, au de bonne vente 


(qui eſt de bon debit) a commodity that ſells or 


goes off well. 


VINTIE (place publique on Von vend du 
vin en gros) the place wwbere wine is ſold by the 
whole, 

VzxTE (terme d'eaux & forets ; ſe dit des 
differentes coupes qui ſe font dans un bois en 
des tems regles, & de la partie da bois qui 
vient d'etre coupee) the different feliings of 
wood, II y a pluſieurs ventes dans cette foret, 


& chaque vente eſt de vingt arpens, there are 


ſeveral fellings in that foreſt, and each felling is 
of en acres, Netoyer les ventes (enlever 
le b is qui eſt coupe) to clear the premiſes, to 
carry away or remove the wood, Il eſt defendu 
de laiſſer aller les beſtiaux dans les jeunes ventes 
(dans les ventes où le bois coupe commence a 
repouller) it is forbid to let the cattle into a cop- 
pice that ſprouts forth again. | 
Lops & VENTI (redevance due av ſei- 
gneur cenfier pour la vente d'un héritage) 
a fine fer alienation, due to the lord of the 
manor, and paid in 2 places by the furchaler, 
in others by the ſeller, and in otberi again be- 
tween them bath. 
VINIES & bonneure, droits de ventes & 


honneurs, a fine or du'y payable by tbe pur- 


cha er. 


ENTER, v. n. 1. imperf. (faire du vent). 


Ex. Il vente, the wisd. blows, tis windy 
beat ber. | 


VENTEUX, euſe, adj. (ſujet aux ven's, 
* aux Vents) windy, expoſed to the winds. 
ENTEUX. (qui Cauſe des vents dans le 
corps humain) windy, that cauſes wind, 


VENTILATEUR, ſ. m. (machine d'in- 


vention moderne qui ſert I renouveller Pair, 
dans un lieu ferme tel qu'une ſalle de ſpec- 


tacle, une galetie d' hopital une priſon, &c.) 


a Ventilator. 


VENTILATION, .. f. (terme de pratique; 


diſcuſſion d'un bien, d une terre, &c.) an Ai 


mate. eftimation, valuation, or prixing. 


V EN 

VzsNnT1LATION fdiſcoſſion, examen) d'une 
affaire, d'une queſtion, @ canvaſſing or fiſting 
of a tufineſs or queſtiong a debate, 

VENTILE, &e, adj. (V. Ventiler) %- 
mated, Ye. ' 

VENTILER, v. a. 1. acc. (terme de pra- 
tique). Ex. Ventiler un bien, une terre, un 
heritage (en faire la diſcuſſion pour ſavoir 
quelle portion appartient a un chacun, &c.) to 
eventilate, eflimate, prize, or value an eftate 
or inheritance, 

VenTiLEr (diſcuter, agiter, examiner)- 
une affaire, une queſtion, to debate, canvaſs, 
ventilate, At, or examine a buſineſs or queſ- 

tion, 

VENTOSITE,, ſ. f. (amas de vents dans le 
corps de Panimal) wentofities, winds, Les fruits: 
& les legumes donnent des ventoſites, fruits and 
greens are flatulent, or occaſion wind. 

VENTOUSE, ſ. f. (petit ſoupirail qu'on 
laifſe dans les conduits de fontdine) a vent, ſuſ- 
piral, or air- bole, 6 

VEenTousst (vaiſſeau de verre qu'on ap- 
plique ſur la peau avec des bougies allumées, 
Kc. pour attirer le mauvais ſang) a cupping- 
56. Appliquer des ventouſes, te cup. 

ENTOUSE (en Barbacane) V. Barba- 
Cane. a 
ee ce, adj. (V. Ventouſer) cup- 
ed. ; 

VENTRE, ſ. m. (capacité du corps de V'a- 
nimal où ſont renfermes les boyaux) the bel y, . 
paunch, or guts, J'ai mal au ventre, my belly 
aches, Avoir le ventre enfle, to bave a ſwoln 
belly, Le bas ventre, the [iwwer belly, Un 
gros ventre, à great or big pounch, Il lui 
paſſa Vepee dans le ventre, b. run him through - 
the guts, P. Ventre affame n'a point do- 
"reilles, P. An bungry belly bas no ears, Etre 
ſujet a ſon ventre (etre gourmand) to be given 
to one's belly, to be a greedy-gut, * + Se faire 
une carrelure de ventre, manger a ventre dé- 
boutonne (manger exceffivement) to cram or 
fil one's guts, to glut one's ſelf, Avoir le ventre 
libre, te be looſe, Licher le ventre, to /oofſen, 
Flux eu cours de ventre, /coſeneſs. Cela tient le 
ventre libre, that keeps one's body open, or belly 
looſe. * + Battre quelqu'un dos & ventre (le-. 
bien battre) te beat one's back and belly, to beat one 
ſoundly. * + Etre à la paille juſqu'au ventre- 
(etre dans Vabondance) rs Ive in clover, P. Tout 
fait ventre (les choſes les plus communes raſſa- 
ſient) every thing fills, * Paſſer ſur le ventre a. 
ſon ennemi (le terraſſer) to over brow the enemy. 
* I fe flattoit qu'avec le ſecours de la France, 
il paſſeroir ſur le ventre à toutes les forces 
de I'Italie, be flattered bimſelf that with the 
Fren. b ſucccurs :be-would defeat all the forces 
of Iraly. | 

VewnTrE, petit ventre (capacité de l'eſto- 
mac) the flomach, breaſt, or weniricle, * Re- 
mettre le caur au ventre à quelqu'un (lui re- 
donner du courage) ro put one in beart again, 
to give bim freſh courage, to ſpirit bim again. 
. ® Je-ſaurai ce qu'il a dans le ventre (je ferai 

epreuve de ſa valcur, cu. je faurai ce qu'il a 
dans la penſce) Pl rry bis courage, or I'll pump .. 
bim out. | | 

VenTxE (la matrice des femmes & des fe- 
melles des animaux) the belly or womb, Elle- 
eſt groſſe, ayez ſoin de ſon ventre, fre's with 
child, take care of ber belly. Bé nit ſoit le fruit+ 
de ton ventre, bleſſed be the fr uit of by won, 
* + C'eſt le vemre de ma mere, je n'y retour- 
| Nerai jamais (je ne m'engagerai plus dans une 
pareille affaire) I ſhall never bawe any thing to- 
de wwith ſuch buſineſs again. 

VenTas (capacité d'use bouteille, d'un 
pot, & c.) the belly of a bottle, or pot, Une mu- 
raille qui fait un ventie (ow une boſſe) a wall 
that bellies, or bunches out. 

VENTREE, ſ. f. le fruit qu'une fémelle 
parmi les betes porte dans le ventre) a 8 


* 


— 


d 


. 


VER 


Ces fix chiens ſont, de la meme ventrte, 8Beſe | 


ſix puppies are of the ſame litter. 

ENTKICULE, . m. (le receptacle de ce 
qu'on mange) the wentricle, or flomach. 

VzxTrICuLE (terme dogmatiquez cer- 
taine capacité) du cœur, ow du cervean, the 

ventricle of the heart, or brain. 
VENTRIE'RE, ff. (longe de cuir qu'on 
paſſe ſous+le ventre d'un cheval de trait) « 

he te for 4 draught-beurſe, 
VENTRILOQUE, adj. (ſe dit d'une per- 
ſoune qui parle en retirant I'air dans le pov- 
mon, en Hine qu'il paroit que la voix vienne 
de loin) a wemriloguifl, one that 'draws his 
breath inwards through the lungs, and ſpeaks 
in bis belly, ſo that bis voice ſeems to come far 


ff, 


VENTRYV, ue, adj. (qui a une groſſe panſe) 


. big-bellied, gere- belliad. Il devient furieuſe- 
ment ventru, be grows wery much into belly, 
VENU, ue, adj. (from Veair) come, Mr. 
foyez le bien-venu, welcome, Sir. Un nou- 
veau venu, a new -comer, one newly come. 
VENUE, i. f. (arrivee) coming, arrival. 
Depuis ſa venue, fence bit coming, or arrival. 
Le tems s'eſt paſſe en allces & venues (on n'a 
fait qu'aller & venirde part & d' autre fans rien 
conclurre) the time was ſpent in going back» 
ard and, forward. Jai fait trois quilles de 
venue, & fix de rabat (en termes de jeu des 
quilles) .T carried three pins, and tip! fix. Un 
arbre d'une belle venue (jeune arbre, grand & 
droit) à young tree that grows up finely. 
Tour D'UNE VENUE, adv, (tout d'un 
train) all togetber, all at onceg. at one clap, at 
the ſame time, Tout d'une venue (uni & egal 


2 


partout, mais Egal ſans agrement) all of A fize. 


Il a la jambe tout d'une venue (il n'a point 
de gras de jambe) bis leg is all of a fixe. Si 
le pied d'eſtal Etoit tout d'une venue, if the 
pedeſtal were all of a ſize. * + Un homme 
tout d'une venue (qui eſt mal tourn & de 
mauvaiſe grace) a mar all of a piece, a man of 
no good carriage. 

VENUS, ſ. f. (déeſſe de amour & de la 
beaute) Venus, the goddeſs of love, 

Venus (une des planetes) Venut, one of the 
Planets, the morning far. | 

VENus (le cuivte parmi les chymiſtes) Ve- 
nus, or copper. 

T VEPRE, ſ. m. (le foir la fin du jour) ebe 
evening, the cliſe of the day. 

VEPRES, i. f. pl. (partie des heures de Pof- 
fice divin .parmi les Catholiques Romains 
-qu'ondit Papres-mid1) veſpers, evening-prayers. 

VER, ſ. m. (petit inſecte rampant) a worm. 
Ver a foie, à fi/t-worm, Ver luiſant, à glows- 
erm. * f Tirer les vers du nez à quelqu'un, 
to pump one. 

En (qui-s'engendre dans les fruits, dans la 


viande, & dans le fromage) a maggot or mite. 


VI (qui ronge les hardes, teigne) à moth, 
or moth-worm, 
ſans biens, ſans credit) a worm, @ wretch, 
* Le ver rongeur (les remords de la con- 
ſcience) the remerſes, ſtings, or checks of con- 
| ſcience. 

VERBAL, ale, adj. (qui vient du verbe) 
verbal, that comes from the verb. Adjectif ver- 
bal, @ verbal adjettive. 

VERBAL (de vive voix qui n'eſt pas par 
Ecrit) verbal. Promeſſe verbale, a verbal pro- 
miſe, a promiſe by word of mouth, Un proces 
verbal (rapport par écrit d'un juge, ou d'un 
officier de juſtice de ce qu'il a vu & entendu) 
a verbal procejs. 

VERBALEMENT, adv. (de bouche, de 
Gmple parole) werba/ly, by word of mouth. 


' VERBALISER, . n. x. (faire un procts | 


verbal) te make a verbal pr oceſs. 


+ * VerBALISER (caufer, parler d'une 


maniere trop &tendue) to be long-<winded or te- 
dicus in one's diſcourſe, to make many words. 


VERBE, ſ. m. (partie d'oraiſon, qui affirme 
41 


* Un ver de terre (homme | 


. 


„ 


d 
, 


; 


| 


j 
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VE R 
touchant Vetat & les circot actives ou 
paſſives d'une choſe) à verb, a part of ſpterb, 
Verbe auxiliaire, an.auxiliary verb. 
VERBE (terme de the&ologie ; la ſeconde 
Perſonne de la tres ſainte Trinite) the Ford, 
the ſecond Perſon of the bleſſed Trinity. 


VERBE'RATION, ſ. f. (terme de phy- 
ſique, qui ſe dit de l'air frappe, qui produit 
La verberation de Fair, 


le ſon) werberation, 
the werberation of the air, 


| + VERBIAGE, ſ. m. (abondance de pa- 


roles qui ne diſent preſque rien) idle words, 
empty * diſcourſe, | 

+ VERBIAGER, v. n. 1. (employer beau- 
coup de paroles pour dire peu de choſe) to be 
werboſe, to be prolix, to be tedious by a prolexity 
of worgs, | 


+ VERBIAGEUR, ſ. m. VERBIAGEVUSE, 


ſ. f. (celui oz celle qui emploie beaucoup de 


paroles pour dire peu de choſes) @ verbeſe or 
ix talker, 


+ VERBOSITE,, f. f. (abondance de pa- 
roles ſuperfiues) werboſity, too many words, 
talkatiyineſs, | 

VERCOQUIN, ſ. m. (ver qui s'engendre 
dans la téte) a magget. : 

* + VEercoquin (fantaifie ov caprice bi- 
zarre) à maggot, an idle fancy, a is, a 


| cretebet. 


VER D, ou VERT, te, adj. (qui eſt de la | 


couleur des herbes & des feuilles d'arbre) green, 
of a green colour, Un drap verd, à green cloth, 
Sur herbe verte, on the green graſs, on the 


green. Bois vert (qui n'eſt pas ſee) green wood, 


wood that is not dry. Fruit vert (qui n'eft pas 
meur) green or unripe fruit, Pois verts (nou- 
veaux) green 2. green peaſe. Vin vert 
(qui n'eſt pas aſſez fait, qui a quelque acidite) 
tart wine, La verte jeuneſſe (les premiers 
tems de la jeuneſſe) green years, tender years, 


youthful days. 


*VExT (vif, alerte, vigoureux) briſk, lufty, 


freſp, firong. Un vert gallant, a briſt gallant. 


I eſt encore vert, be is briſk yet. C'eſt 
un homme vert (ou reſolu) il ne 8'y faut pas 
jouer, be is a meitleſome or reſolute fellow, there's 
no playing the fool with bim, * Une verte re- 
ponſe, « ſharp anſwer, Une verte repri- 


mande, @ ſbarp reprimand, a ſevere rebuke, 
* On lui t une verte „e be was 


ar ply or ſeverely reprimanded, be coat rattled | tb 
to ſome tune, Une tte verte, ow un homme 


qui a la tete verte (un evapore) a giddy-brained 
or hare-brained fellow, Cuir vert, qui n'a pas 
te corroye) raw leather, 

VzaD, ſ. m. (la couleur verte) green, or 
green colour, Un beau verd, du verd d' An- 
gleterre, @ fine green. Verd de mer, ſca- 


ren. 


Venp (acidite) du vin, tartneſs of wine. | 


Verd de gris (verdet, rouille de cuivre) werdi- 
reaſe, V. Verdet, Verd de terre, werditer, 
Lenrs un cheval au verd, donner, ou faire 
manger le verd a un cheval (lui faire manger 
herbe verte) to put or turn @ borſe to graſs. 
Cheval qui mange le verd, @ graſs borſe, 


| * + Manger ſon bled en verd ou en herbe; 
manger ſon revenu par avance, * + to ont-run 


the conflable, to run out. Prendre quelqu'un 
ſans verd (on au depourvu) to take one un- 
provided, or napping. * Employer le verd & 
le ſec (faire tous ſes efforts) te aſe all poſſible 


means, to leave no flone unturned, to do one's ut- 


moſ}, 


VERDATRE, adj. (qui tire ſor je verd) 


greeniſh, ſomewhbat green. 

V E E, ſ. f. (ſorte de vin blanc de Toſ- 
cane) verde- dea, white Florentine wine. N 

VERDELET, ette, adj. Ex. Vin verdelet 
(cu un peo verd) à tart wine, 

VERDERIE, ſ. f. (juriſdiQtion d'un verdier) 
a werderer's juriſdiction. 

VERDE, f. m. (en verd de gris; forte de 
couleur) werdigreaſe, wert-greece, or verdig, 


the green ruſt of braſs or copper, 


VER RUR, c, 6, coultyr 
* er, —— 
| E U 5 - 
3 ar don, graieſ, @ 
ExDEVUR del 
youth, yourbful 4 . Jeers 
frenged, Od (iguenr) %%, loftine, 
ERDE id} : | 
wr -— + 8 di leg 
RDI, ie, adj, 
green, groun ot been. jen, Val) ing 
VERDIER, C. m. ({ergent 6; 
bois) @ werderer, or ove-(; . 
Verdes (forte d' oi 
VERDIE RR, «. 
the female preen-finch, 
'ERDIR, verdifſant, verdi, v. 
(peindre en verd to paint 
verdir ces baluſttes, theſe 
oO 


— 


of 


* 


. 2. or, 
ren. I out 


Vzapre, v. n. (d 
ome 4 x (devenir verd) © f f 


 VERD-MONTANT, f m, 
oiſeau] @ little kind of biri. 
_ VERDOYANT, ante, ad), (terme pol, 
* qui verdit, ou qui eſt 


; verd) green, we 
I VERDOYER, v, n. 1. (devenir verd) i 
— — to be wverdant, 

URE, ſ. f. (verdure des herber 
des feuilles) gr or verdure, — 
des pres, the greenneſi or ver dure of meadney, 
Etre couche ſur la verdure (cu fur herde vente) 
to fie upon the green, or green groſi. 

Vapo t, tapiſſerie de verdure (qui n. 
preſente des arbres) a foreft-work juit of tore 


ings. 

" ERDURIBR, ſ. m. (celvi qui a fon & 
fournir les ſalades dans les nales royales) 
the berb-man, be that furmſbes the tir ba 
with berbs ond ſallering. 

VE'REUX, euſe, adj. (qui a des ven; ea 
parlant de certains fruits) nager, full ag 
gots, rotten, 

VIII (qui n'a pas les bonnes outs 
lités qu'il doit avoir) nowght, Votre cue 
eſt vereuſe, your caſe is ſuſpiciour, year caſe i 
defect e. + Il ſent bien que ſon cas eff i · 
reux, be is very ſenſible that bis caſe corn mi 


. 
VEROE, ſ, f. (petite baguette) « 1 
ſavitch, or wand, La verge de Moyſe, Mn 
bis rod or wand, II navoit qu une verges 
| la main, be bad but a ſwitch in bir bard, U 
n'a ni verge ni baton, be bot c manger of 
weapon, Verge de magicien, 4 count 
wand, f 2. " 
Vero (tringle) de fer, an iron r2d, 
vac de bedeau, de ſergent, « vn fr 
a verger, Sergent à verge, a verge" 
Vexc (forte de meſure) « yord, « (ot of 


wre, 

. (membre viril) the yard. Le canal 
de la verge, the urethra. _ 

Se de terre (quantite de terre lik 


rente ſelon les lieux) werge of /and, or yt 


88 (anneav' ſans chaton; bague 1 


| mariage) @ ring, @ wedding or r 


"Varun de fouet de cocher, the 4 ef 4 
n's wbip. 
page ns GES = pluriel; plufieurs 2 
de bouleauy de genft, &c. avec _ — 
les enfans) r9d?. Get enfant _ N 12 
that chili fears the rod, II le fit — 
de verges (il le ſit fouetter) be co. 


. chitiment militiire the Cry 
| Paſſer par — verges, es par les 199th 

ntlet, | 
* err nes; mavx, 12008 5 
Fo nous envoye) the 


(forte et eh 


VER 


donr Dieu nous chitie, 


blonir les verges 7755 God naler uſe of for 


we f Loſt the rod w 


*. * f 
76e (metre ine) beams of Fight. 


LD ors f. (verge, meſure de terre) 


lan . * 6 
ck, Tg. fler plants d' atbres fruĩ- 


ten] 47 ebe. 


VERGETTE, 


Fo  GETTER, vergettant, yergetts, v. à. 1. 


„ ſeentever avec des vergettes) fo bruſh, 
ET Es, ſ. f. pl. (<pouſſette, broſſe 
* (+-t 3 nettoyer les habits) a bruſh, 
VERGETTIER, f. m. eu Vergettier broſſier 
(artiſan qui fait des vergettes) a bruſh-maker or 
* 
Vb. VERGLACER, v. n. imp. 1. Ex. II 
vercface (il fait du verglas) 'tis a glazed 


te, adj. (V. Vergetter) 


J VERGLAS, . m. (pluie menue qui ſe glace 
& tomban*') 4 glazed freſt. f 

t VERGOGNE, ſ. f. (bonte qu'on a de 
quelzue choſe) ſhame, the being aſhamed, C'eſt 
in homme ſans vergogne, be it a man toi beut 

ge. 2 

vescocxt. V. Nudite, 

VERGUE eu VERGE, ſ. f. (antenne; 
2 de bois ronde qui croiſe les mits, & qui 
len 3 orter les voiles) a yard, 'na ſpip, to which 
+ (a barg. La grande vergue, cu la vergue 
40 »rand mat, the main yard. g 3 

VE RIDIQUE, adj. (qui aime à dire la ve- 
fits) <cridical, ſpeaking truth, ID 

VERIFICATEUR, ſ. m. {celui qui eſt 


mis pour examiner fi une Ecriture eſt vraie 


ou foulſe) on examiner. : 

VERIFICATION, ſ. m. (action de veri- 
.at or verifying, a proving, an ex- 
anining, Cc. La verification (l' entẽgiſtrement) 
Gun elit, the werifying or recording of an edit, 
the poſing Fa bill. 

VERIFIER, verifiant, verifie, v. a. 1. acc, 
(prouver la varite) to werify, to prove, to make 


Vistrits des Ecritures (les comparer en- 
ex ble pour voir ſi elles ſont de la mEme main) 
ts examine and compare Writings, 

Vznryign des edits en parlement (les en- 
Niet) to w2rify or record edits in parlia- 
ment, 

VERITABLE, adj, (vrai, par oppoſition I 
falifie, ex à contrefait, confurme à la verite) 
tru, genuine, ral. Veritable vin de Canarie, 
true Canory, or ſack, Veritable ami, à true 
fr nl, Relation veritable, à true account, 11 
ef veritable dans ſes promeſſes, one may depend 
„i promiſer, Ih eſt veritable dans ſes pa- 
poles, be ir @ man of weracity, 

VERITABLEMENT, av. 
truly, really, 


VELITABLEMENT (2 la verite) truly, in- 
fn, 
VERITE, {.f (ce qui eſt vrai, eu la con- 
formite de ce qu'on dit, ow ce qu'on penſe, avec 
te du eſt en effet) truth, verity. Une verite 
frernelle, an ee nal truth, Chercher la vs- 
mite, ts ſearch after, or enquire into the truth, 
Avover la verite, to confeſs the truth, P. 
J que la verite qui offenſe, tit only truth 
far give Fence, Il $imagina que ſon ami hui 
rait la verite, be fancied bis friend miſ- 
en ed the matter to bim. Dire 3 quel- 
un ſes vörités (lui dire librement ſes dé- 
th 5 to tell one biz ozon, to tell bim of bis faults, 
' _ les verites ne ſont pas bonnes à dire, 
' K 'ruth; are not to be ſpoken at all times, 
— "FAITE, adv, (veritablement, vrai- 
& Her Org ily, in truth, indeed, 
A l (fagon de parler adverbiale 
* d avoue quelque choſe qu'auſſi- 
1 
TI eaſe . _ L = frappe, mais 
bin, {ut be bad offranted me . 19 "MRO 


(avec verite) 


| 


: 


N 


' * 
VER 

VERJU''S, f. m. (ſuc acide qu'on tire d'un 
certain raiſin) verJuice. 

Verjus (eſptce de raifin qui n'eſt pas bon 
a faire du vin) a kind of ſour gropes not fit for 
wine, 

VERTU TE“, se, adj. (qui a une pointe 
d'acide comme le verjus) tart, ſharp, Vin 
verjute, ſharp or tart wine, 

VERMEIL, eille, adj. (d'un rouge un peu 
plus fonce que Vincarnat) wermilicn, @ fine or 
lively red. Une couleur vermeille, a wermilion 
colour, Levres vermeilles, red cherry lips. 
Joues vermeilles, cherry cheeks, cheeks of a 
freſh wermilion coleur, Des chanoines vermeils 
& brillans de ſants, jolly red-faced canons, 

VzrxMEIt, Vermeil-dore, ſ. m. (argent 
dort) filver gilt Un buffet de vermeil-dore, 
a filver cup-board gilt, 

VERMEILLE, ſ. f. (pierre prẽcieuſe) a ſort 
of precious ſtone. 

ERMICELLES ex VERMICELLT, f. m. 
(eſpece de mets al'Italienne) wermicelli, a ſort 


bo of Italian diſh, 


VERMICULE,, &e, adj. (terme d'archi- 
tecture; ſe dit des ouvrages travailles de ma- 
niere qu'ils repreſentent des traces de vers) 
vermiculated.” 

VERMICULAIRE, adj. (qui a quelque 
rapport aux vers, qui leur raſſemble par quel- 

u*endroit) wermicular, 

. VERMIFUGE, adj. (terme de medecine 
ſe dit des remedes propres a faire meurir les 
vers engendres dans le corps humain. ou a les 
chaſſer) vermifuge. 

VERMILLER, v. n. x, (terme de chaſſe ; 
ſe dit du ſanglier qui remue la terre avec le 
groin pour chercher des vers) to grub up the 
earth for werms. 

VIINMII IIR, v. n. (chercher des vers; 
en parlant de la volaille, &c.) te ſcratch for 
wo'ms, as poultry do. 

' VERMILLON, ſ. m. (mineral d'une cou- 
leur rouge fort vive & fort eclatante) wermilion, 
red leather, cinnober or cinnabar, 

VeaMILLoN (covleur rouge vive & &Ecla- 
tante) wermilion, a ruddy lively colour. 

VIEIMIT Lon (couleur vermeille des joues 
& des levres) a na'ural red, a wermilion tinfture 
upon the face, a cherry red, 

VERMILION (graine d'&carlate) the ſcarlet- 

rein, 

VERMILLONNER, V, Vermiller, 

VERMINE, ſ. f. (inſectes nuifibles & in- 
commodes, comme, pour, pouces, chefilles, 
&c.) wermine, lice, fleas, & c. Cet enfant eft 
plein de vermine, that child is full of vermin. 

* + VermiInEg (engeance mechante & 
haifſable) wermine, @ curſed and batefu! gene- 
ration of people, Le comm. aire a chaiſe toute 
cette vermine, the juſtice of the peace bas drove 
—_ oll that vermine, or rabble. 

ERMISSEAU, ſ. m. (petit ver de terre) 
a liitle or ſmall worm, 

VERMOULER, Se vermouler, v. r. 1. (de- 
venir vermoulu) te grow worm-eaten, | 

VERMOULU, ue, adi. (il fe dit du bois 
qui eſt mange des vers) worm eaten, roten. 

VERMOULURE, ſ. f. (rongeure de bois 
par les vers) a wvorm-bole, rottenneſs in wood. 

VERNI, ie, ow VERNISSE”, &e, adj. (V. 
Vernir) warniſhed, | 

VERNIR, verniſſant, verni, v. a. 2. acc. 
(enduire de vernis, en avec du vernis) to 
varniſh, | 

VERNIS, ſ. m. (gomme qui fort du bois 
de genievre) the gum of juniper-trees, 

Vzan1s (compoſition dont on ſe ſert a en- 
dufre dw bois, du fer, &c, warniſh, 

* Vern1s (couleur, fard) varsiſb. colour, 
gloſs. La modeſtie eſt un vernis qui relꝭve 

es autres vertus, modeſty is @ gloſs, or varniſh, 

off other wirtues. | 


that = " 
VERNISSER, verniſſant, vernifle, v. a. 1. 


* 


ace. (vernir; en parlant de la poterie) to 
£/axe, 85 5 


, 


1 


VER 

VERNISSEUR, ſ. m. (ovvrier qui applique 
le vernis) a warniſhey, 

D. VERNISSURE, ſ. f. (action de verniſ- 
ſer) varniſhing. 

VEROLE, ou Groſſe Verole, ſ. f. (mala- 
die vencrienne, mal de Naples) tbe pox, rhe 
French pex, or the French diſeaſe. , Suer la 
verole (fuer pour ſe guer.r de la verole) to ſweat 
for the pox, 

La rtT1TE VSt (maladie qui pouſſe 
des puſtules au viſage & par tout le corps) rhe 
ſrrall-prx, Petite verole volante, the chicken- 

ox. 
VE ROL E“, &e, adj. (qui a la groſſe verole) 
that bas the pax, that bas got the pox, poc ty. 

Un V#rorex, ſ. m. UN Ve ol, ſ. f. 
(qui a la groſſe vérole) a pecty man or woman, 
one that box the pox. 

VE ROLIQUE, adj. (appartenant 3 la groſſe 
vente] perky. Puſtule verolique, a pocky puſ- 
tale, 

VE'RON, f. m. (poiſſon de riviète) a min- 
now or menow, the menow fiſh. 

VERONIQUE, f. f. (plante qui porte une 
fleur rouge) weronic, ſpeedtoell, Paul's betony, 


— 


fluellin. 


VERRAT, ſ. m. (pourceau mile) & boar, 
or 4 boar-pig, Rouleau de chair de verrat, 
brawn, | 

VERRE, ſ. m. (certaine matiere trar ſ- 
parente & fragile) glaſs, Verte fait de fou- 
gere, fern-glaſ:, Verre clair, clear glaſs. Verre 
de roche, a flint-glaſs, 

Veane (vaſe a boite fait de verre) 4 g/oſs, 
or drinking-glaſs, Ua verre net, a clean glaſs, 
Entre les ve:res & les pots (au milieu d'une 
d<bauche) in one's cupr, ® + Qi caile les 
verres les paye (celui qui fait quelque domage 
doit le reparer) whoever does the damage muſt 
pay for it, 

ERRE (liqueur contenue dans un verre) 
a glaſs, any liquer contoined in a glaſs, Un 
verre de vin ou de biere, @ plaſs of tore or beer, 

Cur DE VERRE (taie dans lil des hom- 
mes & des chevaux) a web in be ꝙe. 

+VERREE, ſ. f. (verre plein) a gt or 
glaſt- full, a brimmer. 

VERRERIE, ſ. f. (lieu od Ion fait le verre) 
a glaſt- hau ſe. 

VII III (art de faire des verres) g 
making, 

Vea 
gla cr. 

ERREUX, V. Vereur. 

VERRIER, ſ. m. (ouvrier qui fait des ver- 
res) a glaſi- maler. 

VegRign (qui vend des verres) @ ploſt+ 
man or plaſi-ſelier, 

VeaRIER (utenfile pour mettre les verres) 
ole rare, or pglaſi-baſhet. 

* RIE'RE, VERRINE, ſ. f. (morceau 

e verre qu'on met devant des tabl-aux, des 

rcliques, &c.) 42 ＋— | 

VERROTERIE, ſ. f. ſterme de negoce; 
menue marchandiſe de vs , comme grains, 
bagues, &.) g/aſs-ware. 

VERROU & VERROVUIL, f. m. (mor- 
ceau de fer qui ſert a fermer une porte) « boſe 
or @ door, 

VEROVUILLER, verrovillant, verroville, 
v. a. 1. acc. (fermer au yerrou) ta bolt, 

-VERRUCAIRE, ſ. f. (forte de plante) 
wart-wort, 

VERRUE, ſ. f. (porreau, petit durillon 
Cleve ſur la peau) 2 wart. . 

VERS, ſ. m. (nombre de paroles qui ont 
une certaine cadence & une meſure reglce & 
determinte) werſe, Vers Latin, Latin werſes. 
Vers ſans rimes, blank 2465 Faire, eom- 


(ouvrage de verre) ge- ware, 


4 
d 


poſer des vers, to make verſes. *® + Faire des 
vers à Ja louange de quelqu'un (medire de 
lui) to ſlander or traduce one. 

VERS, prep. (de lieu & de tems) /0rvard, 
texwards, about, Vers Vorient, towards the 
Vers le printems, towards the ſpring. 
2 2 Veas 


* 
> - 


VER 

Vens (avpres) te. Il fut envoys vers les 
princes d' Allemagne, be went as an envoy to 
the princes of Germany, ; 

ERSANT), ante, adj, (ſe dit en parlant 
des catoſſes ou berlines qui ſont ſvjeis a verſer) 
liable to be overturned, 

VERSATILE, adj. (qui eſt ſujet à tovr- 
ner, a changer; il ne ſe dit gueies qu'au mo- 
ral) wv.rſatile, Un eſprit verſatile, a flexible 
mind, 

A VERSE, adv, Ex. II pleut a verſe (il 
pleut abondamment) it rains dead!y bard, it 
piu dieur, it rain as faſt as it can pour, 

VERSE“, ce, adj. (from Verſer) prured, Fc. 

Vrask (exerce, experiment») werſed, ſkilled, 
experienced, uſcd. I} eſt verie dans les af- 
faires, be is werſed or experienced in buſineſs. 
Etre fort verſe dans Phiſtoire, to be well ner ſed, 
frilled, or well read in biftory. 

VERSEAU, az VERSE-EAU, ſ. m. (es 
Aquarius, un des XII fignes du zodiaque) 
Aquarius, one of the twweive eeleſiial ſigns, 

VERSER, verſant, verſc, v. 5. I. acc. with 
fur or dans (fare ecouler une liqueur) 70 
pur, or fill, Verſer de Vean, te prur water. 
Verſer du vin, verſer a boite, 7 fill ſome wine, 
or 2 drink, 

t SEH par inclinaticn (en termes de chy- 
mie) to decant, to pour off ty mclination. 

VERSER (repandre, epancher) to ſpill, or 
fed. Veiicr Je ſang innocent, e o iano- 
cent blood, Verier des larmes (pleurer) to ſbed 
tears, to cry. La pluie a verſe (cu couche) les 
bleds, the rain bas laid or lodged the corn. 

Venses (renverſer) un cairoſle, oz un 
chariot, o cver/urn a coach or cart. P. II 
n'eſt ſi bon chartier qui ne verſe, P,*Tis a good 
on that rever trips or flunbles, 

ERSER, v. n. (en parlant des bleds que 
la pluie, c le vent couche) to be laid or 
lodged. 

VEersSER (en parlant d'un carroſſe, d'un 
ebariot, &c, qui ſe renverſe) to overturn, or 
be overturned, 

VERSET, ſ. m. (peti -e ſection de l' Ecti- 
ture Sainte) a werſe or place of Scripture. 

VERSIFICATEUR, ſ. m. (qui fait des 
vers) a werfifier or mater of werſes, a port, 

VERSIFICATION, ſ. f. (manière de faire 
des vers) werſification, a way of mating verſes, 

VERSIFIER, verſifiant, verſifié, v. n. 1. 
(faire des vers) to ver,, to make wer ſes. 

VERSION, ſ. f. (traduction) a werſion, a 
tranſlation, On dit la Verfion des Septante, 
Ja Verſion de St. Jerome, la Vulgate, la Ver- 
fion de Mons, les Verhons de Geneve, de Ber- 
En, d'Utrecht, lorſqu'il s'agit de I'Ecriture $, 
Mais il faut dire la Traduction des Tuſculanes, 
des Phillippiques, des Catilinaires, & generale- 
ment lorſqu'1] s'agit d'ouvrages humains, 

VERT. V. Verd. 

VERTEBRAL, ale, adj. (qui a rapport aux 
vertebres) wertebral, 

VER TEBRE, ſ. f. (l'un des os qui s'em- 
boitant l'un dans Feutre compoſent I'epine du 
dos de Panimal) vertebræ, cbine-bon-s, 

VERTEMENT, adv. (avec fermeté, avec 
vigueur) briflly, feutly, ſmartly. 

VERTEVELLE, ſ. f. (piece de fer ronde, 


pour faire couler & retenir le verrou) faple of 
e but. 


VERTICAL, ale, adz. (terme d'aftrono- 


mie; qui eſt au deſſus de notre tote) vertical, 
Tight over one's bead, 

PoINT VERTICAL (le zenith) the wertex, 
the weriical point, or zenith, 

_ VERTICALEMENT', adv, (perpendicu- 
lairement à I'horizon) wertically, perpendicu- 
larly. 

VERTICILLE“, ée, adj. (terme de bota- 
pique z qui forme des anneaux; il fe dit des 
fleurs & des feuilles de plantes Jorſqu'il vien- 
Lent en anneaux autour des tiges) werticillate. 


VERTICE, . M. (tournoyement de téte 


| 


VES 


Cauſe par des vapeurs) @ dizzineſt, giddineſs, 


or a ſwimming in the bead. 


vertiges) giddy, wertigincus, 

„ VERTIGO, f. m. (caprice, fantaiſie) 
a magget, a vertige, @ freilir, a crotcket, or 
whim, Quand ſon vertigo lui prend, toben 
the maggort bires bim. 

VEgrT1Go de cheval (maladie de cheval) 
the fla gers, . 

VER.U, ſ. f. (efficacite, force, vigueur, 
proptiéte) virtue, efficacy, force, power, pro- 
| perty, La vertu d'un remede, the virtue or 
force of a medicine, La vertu de I'a'maat, the 
virtue of the loadflone, En vertu de quoi de- 
mandez- vous cela? by virtue of whot, or upon 
what account, do you demand that ? 

VERTu (habitude de Vame qui la porte a 
faire le bien, & a fuir le mal) virtue. Faire 
de neceſſite vertu, te make a virtue of neceſſity. 
Les quatre vertus cardinales, the fur cardinal 
virtues, Les veitus theologales, ſavoir la foi, 
I'eſperance, & la charite, the theological vir- 
tuen, viz, faith, bope, ard charity, 

Va TV (probite, droiturede Vame) virtue, 
bonefly. Un homme qui a de la vertu, de la 
probne, a wirtucus, or an boneſt man, a man of 
good principles, 

Varo (chaſteté) wirtue, benefly, choſtity. 

Ver Tus, pl. (un des ord:es de la hierarchie 
celefte) wirtues, mig bt. 

+ VER Tu-ELEv, Vertu-chou, Vertu de 
ma vie (juremens burleſques) udſbud, udſbud- 
dikins, ert. 

VERTUEUSEMENT, ady, (d'une ma- 
nière vertueuſe} wirtuouſfly, vprightly, wertbily, 
like an hene, upright, or worthy man, 

VERTUEUX, euſe, adj. (qui a de la vertu 
morale ou chretienne) virtucus, well-pr incipled, 
boneſft, upright, wert 


VERTUGADE, ſ. f. VERTUGADIN,\.m. 
(bourrelet gros & large que les dames portoient 
du tems jadis ſous leur corps de jupe) a var- 
dingale or f..rdingel, a ſort of bo2p-petticoat.' 

ERVE, ſ. f (enthoufiaſme, ſaillie, feu 
d'eſprit qui Echauffe l'imagination du porte) 
a poetical rapture, ſally, or rage, a fit of making 
„ tbe beat of a poet”s foncy. 

ERVE (caprice, fantaiſie, bisarte) @ fro- 
lic, mad fit, or fancy, a whim, maggot, or cratche!, 
Quand fa verve le prend, when tbe maggot bites 
bim. 

VERVEINE <@ VERVE'NE, ſ. f. (herbe 
dont on fe ſervoit aux ſacrifices) werwain, or 
boly berb. 

VERVELLES, ſ. f. (eſpèce d'anneaux 
qu'on met au pied d'un oiſeau de fauconne- 
ric) varveli. 5 J 

D. VERVEU, ſ. m. (forte de panier a met- 
tre du fruit) 4 fruit-baſket. 

VERVEUX, ſ.-m, (ſorte de filet a prendre 
du poiſſon) a ſweep-net, . - 

VESCE, ſ. F. (forte de pois ſauvages) fircb 
or wetch, 

VESCERON, ſ. m. (veſce ſauvage) a wild 
wetch or Fe a 

VESICAIRE, ſ. f. (forte d' herbe) altakengi, 
or winter-cherry, 

VE'SICATOIRE, adj. & ſ. m. Ex. Em- 
plitre vẽſieatoĩte, ow un veſicatoire qui fait ve- 
nir des veſſies) '@ weſicatory or bliſtering plaſter, 
a bliftcr, 

ESICULE, ſ. f. (petite veſſie) a weſicle, 
| a little bladder, Fm 
' VESPEREE, ſ. f. (dernier acte de theolo- 
gie que ſoutient un licencie avant que de pren- 


dre le bonnet de docteur) weſperies, the laſt att 


of divinity among ft the Serben:ſts, 

+ + Vera (reprimande) a Mute, re- 
proof, or reprimand, On lui a fait une terri- 
ble veſptrie, be bas been ſeverely checked or re- 


rimunded, 


VESPE'RISE”, &e, adj. (v. Velperiſer) 


I Keolid, thid, cb:icked, rebuked, reprimanded, 


by. 
VER TVU k ux (chaſſe) virtuous, Bone, chaſte, 


m— 


VER TIGINEUX, euſe, adj, (ſujet aux | buk 


| without an 


— 


not bing, an idle, 


— 


hes VET 
"62 vel; 2 + 

acc, (reprimand elptriſ y 

1 A r Vin 4 Klus hide, che, 
PTS noe 

'Fy 2 1 | 
rière ſans bruit) Tx: 2 Par le der, 
VSS de loup (faux — wi 


plein de vent) a pub 
VISsSs IE. V. 14 1 . 
r e by 5 (lacher une veſſe 
le. velle comme * 
fizzling fellow, * 
VESSERON, v. Veſceron. 
VESSEUR, ſ. m. VESSEVUsk, \.f 


fait des veſles) a faul, 4 fixzling 


Woman, 
VESSIE, ſ. f. (partie membr 
_ = r qui eſt ler 
the bladder, Il veut faire croire « 
fies ſont 8 (en que le dae = 
be d make us believe that the mom it ** 
green cheeſe, ; 7 
belg 381 (petite ampoule ſur la peau) 8 bh, 

VESSIR. V. VESSER, 

| VEST, f. m. (enfaifinement, 2016 10 
mettre en poſſeſſion, I inveſtitute, la wil eg 
poſſeſſion) Wars or veflure, 

_ VESTALE, ſ. f. (fille vierge parmi les u. 
ciens Romains, conlacree au ſervice de la 4. 
eſſe Veſta) a val, or virgin, ang the ancient 
Romans, 

VzsTALE (une femme, une fille Ce 
chaflete exemplaire) a veel. 

VES TE, ſ. f. (longue robe qui ſe met ſong 
les autres habits & ſe porte par les peuyles iy 
Levant) a veſt. 

VzsTEz (camiſole qu'on porte deflou ly 
juſt-au corps) @ wwaiftceat, 

VESTEMENT, v. Vetement. 

VESTIAIRE, ſ. m. (lieu ou bat les h- 
bits des religieux, la depenſe qu'on fait gear 
les habiller) the place where the minki club 
are kept, the expence of clothing them, 

VESTIBULE, ſ. m. (piece d'un bitiment 
qui. s'oftre la premiere a ceux qui eaten] 
weſtibule, the porch, or firſt entrance of 8 
bouſe. 4 
VES TIGE, ſ. m. (trace, empreiate du pie 
d'un animal, marquee dans Pendroit wu it a 
march) a flep, 4 foxflep, a ge. * Stine 
les veſtiges de quelqu'un (Iimiter) to fla 
one's feorftrps, to imitate bim. | 

VesT1GE {marque qui reſle de certaines 
choſes, comme maiſons, _ fort inc tient 
&c.) a fi:n, mark, remain, w(ſpige, tract, 

7 Veſtu & Veſture, ſee then pet 
8. ; 

VESTPHALIE, . 2 (un des cercles & 
P ne We 44. g 
f rent ing E (babillement, habi 
weflment, raiment, chthing, garment, er 


bit. omg 
2 VE'TER AN, ſ. m. (ſoldat parmi les ancient 
Romains qui avoit obtenu fon ccnge apitd 
avoir ſervi un certain tems) 4 veteran, t ve 


di * . £ 
* up met (officier en France qui 3 ena 


vingt ans une charge) a veteran, 6 
taventy 


dans une meme claſſe) a ſcbea· l of 19915067 
Ay AN od 4. l. (qualits 4 w 

5 eteran. 2 
e org 
de conſequence, 1 9-49" 2 
nicoty. 


| , afec 3 des W 
VE TILLER, v. . 1. (497 | 
les) to trifle te fland wpon trifes 5 cal ff 


ts far 
55 


v 
wax of 


embraneuſe dans be 
eceptaclede urine) 


* 


3 651, . 
* VETILLEUR, C. TUI 


. 


VIA 


a irifler, a man of 
flands upon trifles or furFilios, 4 
t man Of Woman. 


3 des vetilles) 


ram uſe 
tha! 


vtant, vetu, V. As irr. gcc. Je 
nous verons, Je vẽtols. 
Je vetirois. Que je vete. 
Vets, qu'il vete, vetons. 
nabiller quelqu*un, le ſournir 


bes, 
robe, &c, fo 


PETR, 


ge je 
Avott vedu ( 
Chobits) ts [1 
ver: m ttre 
„ ne, Ce. | 
go! „rn v. Is (Thabiller) to dreſs one's 
7 | put of 70 clot het. Se vetir d une robe 
. {ur ſoi) te fut @ gown on. 
's Fri (etre habille d'une certaine ma- 
mY 1 dreſs, cr dreſs one's ſelf, fo go in 
en. Se (6tir à la Frangoiſe, to dreſs after 
mb faßten. 
9 70.20 (from Vetir) clad, arrayed, 
dab, bowing en. Veiu de blanc, in a white 
e, vetu a L'avantage, dreſt to the beſt 
Il eft toujours bien vetu, be bas 
, be always goes in 


fete. 
antage. 
= very pied cloaths on, 
po'd cotbes. wy 9 
Vi TURE, ſ. f. (ccremonie qu on fait lors 
den donne H habit de rel gion à un religieux, 
ui ne teligieuſe) the ceremony of giving the 
; a ſriar or nun. 
Peers TE, ſ. f. (anciennetẽ; ne ſe dit 
4 cn parlant des evifces que le laps de tems 
1 deperir) ancient neſi. 
VEUF, ſ. m. (celui dont la femme eſt 
morte, & qui n'eſt pas remaric) a widower. 
t VEULE, adj, (terme de jardinage), Ex. 
Te: veule, à cal, or ſoft greund. 


VEUVAGE, ſ. m. (état de veuf, en de- 


nu) wide, vidu iy. 


VEUVE, .. f. (celle dont le mari eſt mort, 


& qui n'eſt pas remarice) a idm. 


VEXATION, ſ. f. (action de vexer) ver- 


9. . 
VEXE,, ke, adj. (V. Vexer) vexed, troubled, 


1777 . 
14 4 - 

VEXER, verant, vexé, v. 3. 1. acc. (tour- 
menter, fate de la peine injuſtement a quel- 
qu'un) te ver, trouble, or oppreſs, to barraſs, 

i Hr. 
4% Hege, te dri. 


Wi. 


VIABLE, aj, (terme de médecine & de 
dot; qui eſt atſez fort, afſez forme pour faire 
elperer qu'il vivra) likely to live,, Un enfant 
hk. 274nt le ſeptieme mois n'eſt pas viable, a 
i barn before the ſeventh month is not likely to 
we. p 

VIAGER, tre, adj. (terme de palais; qui 
eſt a vie) fir life, during life, Penſion via- 
pete, @ penſion for life, an annuity, 

VIANDE, ſ. f. (chair des animaux terreſ- 
tres & des oiſeaux) meat, fleſh, Grofle viande, 
&@ wunde de boucherie, caarſe meat, butchers 
meat, Menve viande (la volaille, le gibier) 
faul ard game, 
Fal. Viande noire (lievre, becafſe, &c.) 
Lene. Viande de careme (poiſſon ſale, mo- 


we, Kc. Le ris, les fruits f. : 
3 5 „les fruits ſecs, les legumes) 


Viaxve (nourriture en general, comme 


thut, poillon, legumes, ris, &c,) meat, viandi, 
Aal, fied, * + Viande A dupes, a Gait 
r catch bubbles, 4 bite, + Viande creuſe 
ar eppoſition a nourr:ture veritable & ſolide) 
% %. f Se repaitre de viandes creuſes 
( — '$2ations ckimeriques, d' ſperances mal 
* 1 feed ugon chimeras, or ill-grounded 
10 ' oy Un Tangeur de viandes appretees 
; 1 n qut n ime point à travailler) 
4 * a lazy fellow,  * ft Ce neſt pas 

nne pour ſes viſeaux (c'eſt une choſe A la 


Welle il ne doi : . 
* dit pas pretendre) it is meat for 


VIANDER 


„. n. 1, (terme de chaſſe; pa- 


5 


Viande blanche (la volaille) 


| 


VIC 


torer; en parlant des betes fauves) to feed, to 

fo .d. . 

VI Abus, ſ. m. (pãture des betes fauves) 
the feeding, wiands, or paſture, of derr. 

VIAN DIS (lieu of les betes fauves vian- 
dent) tbe paſture or feeding place of deer. 

VIATIQUE, ſ. m. (provifion qu'on donne 
a des religieux pour le voyage) wiaticum, pro- 
wiſion for a jrurney, 

ViaTique (le facrement de l'euchariſtie 
qu*on donne aux mourans) the boly wiaticum, 
the ſacrament, 


IBRATION, ſ. f. (terme dogmatique 


mouvement d'un poids ſuſpendu, tremblemens 


des cordes d'un lutb, &c.) vibration. Les 
vibrations d'un pendule, tbe wibrations of a 
endulum, 

VICAIRE, ſ. m. (celui qui tient la place 
d'un ſuperienr) a vicar, Ce prince eſt vicaire 
de empire, that prince is wicar of the em- 

ire, 

b Vic Aar (celui qui fait les fonctions ec- 
cléſiaſtiques ſous un ſuperieur) à wicar, or 
curate. Le vicaire d'un Eveque, a biſh:p's vi- 
car, Vicaire perpetuel, a perpetual wicar, Vi- 
caire d'un cure, d'une paroiſſe) tbe curate of the 
rector, or parſon of a pariſh, 

VICAIRIE, ſ. f. (vicariat d'une paroiſſe) 
vicarſhip, or curateſhip, 

. VICARIAL, ale, adj, (qui regarde le vi- 
caire) wicariour, of a wicar. 

VICARIAT, ſ. m. (fonction de vicaire) 
vicarſhip, or curateſhip. 

VICARIER, v. n. 1. (faire les fonctions de 
vicaire dans une paroiſſe) ro do curate's duty. 
Il a vicarie pendant dix ans) be bas been à cu- 
rate for ten years, 

VICE, ſ. m. (habitude de V'ame qui porte 
au mal) vice, the contrary of virtue. Pioté- 
ger, autoriſer, le vice, to countenance vice. 

Vice (impureté, deſordre) vice, fin, lewod- 
neſs, debouchery, wickedneſs, Vivre dans le 
vice, to live in lewdneſs, 

Viet (defavt, imperfefticn, faute) vice, 
fault, defect, default, blemiſh, in perfection, ill 
quality, Il y a un vice conſiderable dans cet 
acte, (here's a conſiderable flaw in this af, 

Vice (particule qui ſc joint à certains 
noms, & qui ſignifie, tenant la place) vice. 
This particle is uſed with ſome nouns, and 
ſigni ſies as much as inflead. 

VicE-amiRAL, ſ. m. (qui commande ſous 
les ordres, ou en l'abſence de l'amiral) @ wice- 
admiral, X 

V1icE-AMIRAL (le ſecond vaiſſeau d'une 
flotte) the wice-admiral-fhip. 

VIiCE-AMIRAUTE, ſ. f. (charge du vice- 
amiral) wice-admiralty, * 

Vics-BailL1, ſ. m. (officier de robe, qui 


prend connoifſance des cauſes criminelles con- 


tre les voleurs) a wice-bailiff. 
V1iCE-cRHANCELIER, ſ. m. (celui qui fait 
la fonction de chancelier en ſon abſence) 4 
vice-cbancellor. 
VicE-GcrrEnT, ſ. m. 
place de l'official en fon ab 
or deputy, N | 
Viczs-LEGAT, f. m. (celui qui tient la 
place du legat) à vice- legate. 
. Viees-LEGATION, f. f. (emploi du vice- 
legat) @ wice-legar ip. 
Vice-rEINE, f. f. (femme de vice-roi) a 
vice-roy's or deputy's wife, | 
ViIcx- oi, 1. m. (gouverneur d'un état) a 
vice. rey, @ deputy king. a | 
VicEe-RoYAUTE,1,f, (dignite du vice-roi, 
be pays 8, eſt gouverne par le vice-roi) the 
Place and dignity-of a viceroy or deputy. 
Vies-s 2 0 Lf. m. (ocker de juſtice, 
de meme que le vice · roĩ) a wice-ſeneſebal. 
VI CIE“, te, adj. {gate-corrompu) vitiated, 
depra ved, corrupted, not ſound. | 
VICIER, viciant, vicie, v. a. 1, acc, (g3- 


2 qui tient la 
ence) à vicegerent, 


—_—— 


ter, corrompre) te witiate, to taint, ts corrupt. | 
— 


, 


VID 


Les fruits qui ne ſont pas mevrs vicient le 
ſang, wnripe fruit witiates the bleed. P. Ce 
qui abonde ne vicie pas (abendance ne fait 
point de mal) P. Srore is no fore. 
VIc IEE, v. n. (terme de pratique; @tre 
un vice) te viriate, to be an errer in lago. 
VICIEUSEMENT), adv, (d'une manitre vi- 


cieuſe) viciouſly, wickedly, lewdly, 


VICIEUX, euſe, 2dj. & ſ. (qui a quelque 
habitude portant au mal) wiciews, wicked, fin- 
ful, lewd, naughty. Cheval vicicux, a bead- 
freng borſe. Entretenir les vicieux, to coun- 
chance ien mes. 

Vicizus (qui a quelque défsut, imparfait) 
vicious, lame, faulty, imper fe, 

Vieux (en parlant d'un contract) full of 
errors. 

VICISSITUDE, ſ. f. (revolution, change- 
ment ſucceflit) wicifſitude, a revolution, 4 
charging by turns, 

VICOMTE, ſ. m. (celui qui a une dignité 
au de ſſous de celle de comte) a viſcou vt. 
3 (certain juge royal) a vſcoune, 

7%. 

VICOM TE,, ſ. f. (dignite, ov qualité, & 
territoire de vicomte) 4 wviſcounty. 

VICOMTESSE, ſ. f. (femme, ov veuve, 
d'un vicomte) @ viſccunteſi, a viſcount' lady, 
or widcw. 

VICTIME, ſ. f. (animal que Pon immo- 
loit, & qu'on offroit en ſacrifice) a vifim or 
ſacrifice, Il immola pluſieurs victimes, be ſa- 
crificed many vid ins. 

„ VieTiME (perſonne qui ſouffre injuſte- 
ment, que Von ſacrifie a ſes paſſions, a ſes 
interets) @ wviftim, a perſon mide a ſacrifice, Il 
ſera la vitime de ſa complaiſance, be will be 
the dupe of bis comploiſance, 

VICTOIRE, ſ. f. (avantage qu'on rem- 
porte ſur les ennemis en guerre) victery, tte 
upper tend, the better. Remporter la victoire, 
to get the vict᷑ery, the uffer band, or the better, 
to carry the day, to be the conqueror, Rem- 
porter la victoire (avoir Pavantage en autre 
choſe qu'en guerre) to get the viclory, to get 
the better, to corry the day, or the bell, 
* Remporter la victoire ſur ſes paſſions ('es 
aſſujettir) te ſubdue one's paſſions, to bring them 
under, 

VICTORIEUSEMENT, ady, (en vain- 
que ur) vicloriouſly. 

VICTORIEUX, euſe, adj. (qui a re v- 
porte la victoire) wiforious, * Grace victo- 
rieuſe (c'eſt-3-dire, efficace) a viF:rious, effi- 
cacious, or prevailing grace. 44 

t VICTUAILLES, ſ. f. (vivres, proviſions 
de bouche) vic ua, proviſions, 

VICTUAILLEUR, ſ. m. (terme de ma- 
rine; celui qui fournit, ou a ſoin des provi- 
fions) 4 victuoller. 

VIDAME, ſ. m. (celui qui tenoit des terre 
d'un Eveche à condition de défendre le tempo- 
rel de Peveque) a vidome. : 

VIDAME,, ſ. m. VIDAMIE, ſ. f. (di- 
gnits de vidame) vidamſpip, a dignity beld in 
fee of the church, | 

VIDANGE, ſ. f. (action de vider) clear- 
ing, emptying, removing. Ceux qui ont achete 
une coupe de bois n'ont qu'un certain tems 
pour la vidange, theſe ebe bawe bougbt a par- 
cel of 400d or timber bave but a certain time to 
clear it off the premiſes, Faire marche pour la 
vidange d'une foſſe, to agree for emptying 4 
wault, 2 

VID ANG (V1'etat d'une choſe qui ſe vide) 
emptying, Un tonneau en vidange, @ weſſel 
breached, or tapped. * | 

VIDANGES, pl. (ordure qu'on tire des 
folſey à prives, des cloaques, &c.) the filth 
that comes out of a bouſe of office or common 

re. 

VipANxOrs (dẽcombres) d'une maiſon, the 
rubbiſh of a beuſe. 

Vivances (cvacuation des 

22 2 2 | "uk 


or 


femmes apris 
120. 


VID 
Paccouchement) flood, cr fleoding, after the 


birth 3. « child. 
VIDANGEUR, ſ. m. (celui qui vide les 


foſſes à prives) a nig bt wan, a geld: f nder. 

VIDE, adj. (od ii n'y a rien de ce qui doit, 
e qui a accoutume d'y Etre) emp'y, or weid. 
Une place vide, a wid or empty place, Une 
bourſe vide, an empty purſe, Une chambre 
vide, an empty room. Un diſcours vide (ou 
dEpourvu) de ſens, a diſccurſe void of ſenſe, non- 
fenfleal Buff. 

Vive, ſ. m. (eſpace vide) a woid, an empty 
ſpare, a void ſpace, | 

Vid (dans un Ecrit) a blank, or white in 
eoritings : I 

Vir (abſence de tons corps) à vacuum, an 
empty place, Il a laiſſe un grand vide dans 
ton ditcours, be bas left a great gap, or chaſm, 
in bis diſcourſe, 

A vine, adv, (ſans Ctre plein) empry, Le 
carofle s'en tetournoit 2 vide, the coach returned 


empey- 
IDE, se, adj. (V. Vider) emptied, &e. ac- 
cerding to Vider, 

VIDE BOUTEILLE, ſ. m. (petite maiſon 
avec un jardin pres de la ville) a ſmall ſummer- 
bouſe in a garden near the town, 

VIDELLE, ſ. f. (inſtrument de patiſſier 
pour couper la pate) a jagging-iron, ſuch as 
p$aftry-cooks uſe. 

VIDER, vidant, vide, v. a. 1, acc. (rendre 
vide, deſemplir) to emp'y, to clear, to make avid 
er empty. Vider un ſac, te empty a ſack, Vider 
tes priſons, to empty or clear the priſons, Vider 
une chambre, to clear a room. 

Vives la volaille (en tirer les boyaux) to 
er aw a ferol, to draxw out the guts, 

Vio un oiſeau (en termes de faucon- 
nerie ; le purgrr) to enſeam a bawk, 

Vipem un <Etang (en öter l'eau) to drain a 
ford, I a ete contraint d'en vider ſes mains 
(c'eſt-a-dire, de $'en deſſaiſir) be wut ferced to 
give it up, or N reſign it. 

Vio un lieu (en ſortir, en partir) to 
void a place, to go out of a place, to leave a 
1 2 to march away or off, to clear a place, 

faut qu'il vide le pays, be muſt leave or run 
the country. Videz la maiſon, clear the beuſe, 
V:der le royaume, to avid the kingdom, 

Viver (decouper) du drap, du ſatin, du 
velours, te pint or cut cloth, ſattin, or velvet 
into flowers, Sc. Vider une clef (la creuſer 
par le bout) to bore a * 

Viper cu Evider, V. Evider, 

* VIER (terminer, finir, decider) to de- 
termine, to decide, to end, or make an end of, to 
make up. Des que cette affaire aura Ete videe, 
nous viendrons a la votre, as ſoon as this buſi 
neſs ſhall le ended wwe will proceed to yours, 
* Vider un proces, to deter mine a laau - ſuit, to 
make an end of it. * Vider un differend, 10 
decide a controverſy. * Vider ſes comptes, ro 
make up one's accounts, * Vidons (ou ſortons) 
d'affaires, let's make an end of, or put an end 
to, that buſineſs. 

Vives lesterres (0ter de la terre d'un lieu 
pour abaiſſer une place & la rendre ẽgale a une 
autre) te level the ground by removing the earth 
out of one place into another. Vider ſes excté- 
mens en allant à la ſelle, ts void excrements by 

J. Cette mẽdecine m'a fait vider be aucoup 
de bile, tbat phyſic has mode me void, or bas 
carried off, a great deal of choler. 

Sx vIDER, v. r. (ſe defemplir) te empty. Se 
vider (laiſſer aller les excremens ſous i) to 
vd, to do one's buſineſs, * tc let fly. 

* Tx viDEr (le terminer, fe finir, &c,) 

to be determined, decided, ended, or made an end 
[1 * 
7 VIDIMER, v. a. 1. acc. (terme de pratique; 
collationner une copie ſur VaQte original, & 
certifier au bas qu'elle y eſt conforme) to 
compare a copy with the original, and certify its 
conformity with it. 


en man's life. 


VIE 


| VIDIMUS, f. n. (terme de pratique). Ex. 
Le juge a mis le vidimur à cet acte, the judge 

has ine that act conformable to the ori- 

gin . ; 

, err. ſ. f. (veuvage) viduiq, widow- 
ocd, Y 

D. VIDURE, f. f. (ouvrage à jour de dé- 
coupeur) @ pinking or cutting F cloth, or the 
like, into flowers, 

VIE, 1. f. (union de Vame avec le corps) 
life, the union of the ſoul with the body, La vie 
animale, ſenſitive, ou vegetative, the animal, 
ſenſitive, or vegetative life, Les principes de 
la vie, the principles of life, Dieu eſt le mai- 
tre de nos vies, God is maſter of our lives, La 
vie de homme, the life of man, La vie des 
plantes, the life of plants. Avoir vie, tre en 
vie, to have life, to be alive or living, Aimer 
la vie, 7 love life, to be fond of life. Sortit de 
la vie, V. Sortir, Attenter ala vie, ou entre- 
prendre ſur la vie de quelqu'un, to attempt up- 
Ceux dont nous tenons la vie, 
cu qui nous ont donnt᷑ la vie (nos peres & metres) 
thoſe we bave received cur lives from, our parents, 
Perdre la vie (mourir) 7o liſe one's fe to die, 
Revenir de mort a vie, te come to life again, 
Hazarder, expoſer, ſa vie, to hazard or expoſe 
one's life. Oter la vie a quelqu'un (le tuer) 70 
take one's life, to kill bim, Souvenez-vous qu'il 
ne faut pas Gter la vie à ceux de qui on la tient. 
Mentor. II y va de la vie, la vie en depend, 
our life lies at fate, "tis as much as our life is 
worth, "tis dearh, Donner la vie à ſon eune- 
mi (ne le pas tuer quand on le peut faire) to 
2 one's enemy bis life, not to kill bim when be 

ies at cur mercy, Le roi a donné la vie 3 
trois criminels, il leur a fait grace de la vie, 
il leur a accorde la vie, the king bas given three 
malefaors their lives, be has given them their 
pardon, Demander la vie (demander quartier 
a celui contre qui on ſe bat) to beg one's life, 
to cry Quarters. Je vous dois la vie, je vous 
ſuis oblige de la vie, je tiens ma vie de vous, 
vous m'avez fauve la vie, I owe my life to you, 
I am obliged or indebted to you for my life, you 
bave ſaved my - life, * Cette nouvelle lui a 
donne, ox rendu la vie, that news bas brought 
bim to life again. Le juge n'a donne qu'une 
heure de vie a ce crimine), the judge Fat al- | 
lowed the priſcner but an bour So to live, 
Il eſt defendu ſur ox ſous peine de la vie, ti. 
probibited upon pain of death, 5 
VIE (dure de l' union de l'ame avec le corps, 
jours) /ife, days, the time during which the ſoul 
is united to the body, Longue ew courte vie, 
long or ſhort life, Paſſer ſa vie a la cour, 16 
* one's life or days at court, to live at court. 
Paſſer ſa vie dans les plaifirs, to paſs or ſpend 
one's life or days in pleaſure. Le reſte de ma 
vie, the refidue 75 my life, Cette vie n'eſt 
qu'une ombre, tbis life is but a ſhadow, La 
vie Eternelle (la vie des bien heureux dans le 
ciel) eternal life. Etre ſur la fin de fa vie, 
to bave one foot in the grave, * to be going off 
the age. 75 ne puis pas demeurer en vie plus 
long tems, I can live no longer. Etre de longue 
vie, te live lang, to be long-lived, II partit 
ſans lui donner le moindte figne de vie ſur ſa 
dette (fans lui en dire un mot) be vent away 
without taking the leaſt notice of the money be 
owed bim. * Deux heures 8'ctant patices, 
ſans qu'on lui donnãt le moindre figne de vie, 
two bours being ſ;ent, and not the leaſt notice 
taken of bin, or and notbing flirring. 

VIE (la nourriture, la ſubfiſtance) liveli- 
bood, food, Mendier ou demander ſa vie, 10 
beg for one's liuelibood, to beg one's bread, Tra- 
vailler pour gagner fa vie, to work for one's 
liveliboed, II n'a que la vie & le vetement, 
be has notbing but food and raiments Il a bien 
de la peine 3 gagner ſa vie, h-bas much ado 
to get a livelibood, or to keep life and ſoul tage- 
ther, De grande vie (ee qui mange beaucoup) 


\ 


* - 


| @ great eater or feeder 


on faquin) 4 


VIE 
— pen a lutle 8 N nod 

manitre d | 
Faite bonne en — ie : 
bave a merry life ont, P. 


to live like a batcheley, 
(meEnager ſon bien 


chere) 10 be merry, 

Viz (manitre 
-commodites & in 
way of living. Men : 

& eureuſe, 1 lead 27 uh, vie dorce, 
life, Mener une vie ck ang 
douloureuſe, to lead or Sw * nile, & 
and pain ſul life, Les plaiſits & | "rg jab 
de la vie, the Pleaſure and ay comma 
VIE (manitre de vie par ra — 4 . 
duite, aux mœurs) life, courſe of tf a cꝛa· 
living or manners, Mener une 11 82 
irrẽprochable, to lad a renla- ws 
25 Mener la vie d'un Fit te live like 
aint, Une viede philoſopbe 4 pbily 12 
— Quelle vie faites-vous a Buſy var 
ort of life do you lead at Buſy ? bew bi yu 
paſs your time, or bow ds yes divert pus 
there? Changer de vie, ts change Lax 
to alter one's courſe of life. Ou changes de ie, 
Ou Fenoncez à vos amis, either alter carje 
of life, or reſolve to loſe your friendi. Une pet. 
onne de mauvaiſe vie (il ſe dit panitalen- 
ment d'une perſonne du ſexe, qui dende 4 
jouer, qui pouſſe Vindulgerte trop loin, ke.) 
an ill liver, a lewd perſon, 

Viz (par rapport aux occupations & wr 
profeſſions) life, courſe of life, Choibt un 
genre de vie, to pitch upon a courſe of liſ, 
Embraſſer Ja vie religicuſe, to em race 8 fl 
gious life, Vie active ou contemplative, 4 
ative or contemplative life, Vit laborieule, 4 
laborious life. 

*V1z (plaifir, delices) life, delight, Li 
grace eſt la veritable vie de Vame, grace is the 
true life of the ſoul. La ſcience eſt la ve te 
lame an de Velprit, ſcience is the life of the ſal 
or mind, C'eſt ma vie que la chaſſe, all md | 
light is in bun ing. | 

Viz (hiftoire des choſes remarquables dt 
Ja vie de quelqu'un) life, the bitory ef max 
life, Les vies des ſaints, the liver & (he ſuint, 
Les vies des hommes illuftres ecrites par Pine 
tarque, tbe lines of illuſtrizus men written by 
Plutarch, 8 

*+ Vis (rand bruit, erierie) miſt, 4, 
coil, clutter, Faire une vie enragee, ts nale 

reat noiſe, keep @ heavy de, (coi, of clutter 
fie ont fait toute la nuit une vie de diadle 2 
fyle populaire) they made a devil: naije all iu 
night long. f 

5 + Vis (reprimande) « reprimand, 4 lets 
ture, Votre pere va vous faire une delle nie, 
you muſt ex peci a ſpa reprimand fi en your ſe- 
ther, your father will rattle you ts jone ne 

EAv DE vi (liqueur forte tire du va pat 

iſtillation) brandy, aqua vid. ; 
7 *, 55. So tout le tems way 
à vivre) for life, during life, P — 
a penſion for life. Le mariage eſt un n 
la vie & a la mort, marriege # # 098 

life ond death. > a... i 
of VIE'DASE, f. 2 on injurieur & hikes 
coundrei, 2 
IEUX, vieille, ad}, (37a8c* © 


commodites de la Vie) bf 


ute, dente 


age) old, 

K. Vieil ſe 
commencent par une A 
ceux qui Seen =_ . 
is uſed before ſuoſtamru ning 
. Ne thoſe that 
Ex, Vieil bomme, vieil 1 
an old man, an old bird, an #6 92% 


3 


VIE 
de I'Ecriturey ſe con- 

Pe ga 
4 Fiews radoteur) an old dotardy - 
_ Vous ktes plus vieux que mol, FA = 


wh. than J. I eſt vieux, he is old, 


N i jque, qui eſt depuis 
acien, antique, qu , 

Dale ie, of an ul ey 
— f vieux, that it ancient. Un vieux cha- 
mJ , Le vieux tems, the old or 
days of yore. Une vieille 

e on old debt, Vieille mode, an 12 — 
2 La vieille ville, the old towon. n 
homme le la vieille roche (d'une * an- 
tigue & rare) 4 man of the old amp. * Un ami 


* 1a vieille roche (tel qu'on n' en trouve plus) 


8 faunch end. Vin vieux (qui n'eſt pas nou- 
ines p 
+ * rapport au tems qu'ily a qu'on 
wine un certain genre de vie, qu'on fait vn 
eertain metier, &c.) old, Viebx corps (les fix 
plus anciens regimens d'infanterie en France) 
the old corps, the firft fix regiments of infantry 
„ France, Petits vieux (fix autres regimens 
Pinfanterie qui ont rang apres les fix pre- 
miers) the ſix regiments that rank immediately 
after the old corps. Un vieux pecheur, un 
deut d&bauche, an old ſinner or leacher, an 
a furnicator, Un vieux ſoldat, an old ſol- 


Views (uſt; en parlant des hardes, &c.) 
ot, worn out, Vieil habit, vieux chapeau, 
gn old ſuit, an old bat, Un vieux coffre, an 


old trunk, 
viv (qui n'eſt plus d'uſage) old, obſolete, 


Mtiquated, cut of date. Le vieax ſtyle (ma- ; 
nizre de compter qui Etoit en uſage avant la 


reforme du calendrier) ibe old flyle. Un vieux 
mit, an old, obſolete, or antiquated word. 
+ Vieux comme ces rues, auſſi vieux que ces 
wei (tres vieux) as cid as Paul's, 

Vier Oing, V. Oing. 


VIEILLARD, ſ. m. (celui qui eſt dans le 


dernier age de la vie) an old man, an ancient 
mar, Un vencrable vieillard, à wenerable old 


127 

VIEILLE, adj. (ebe feminine both of Vieil 
and Vieux) old, 

Vieitcite, ſ. f. an old woman, Des con- 
As vieille (des reveries) an old woman's 
> | 
VIEILLERITE, f. f. (vieilles harder, os 
wean meubles) old clotbes or goods, old fluff 
er rubbiſh, #, 
 VIEILLESSE, f. (le dernier ãge de la vie) 
6.4 ag*, age, Une grande vieilleſſe, a great 
b. 11 mourut de vieilleſſe, be died wit a ge, 
or being very old, f 
VIEILLI, ie, adj, (V. Vieilli 
— ** J. (V. Vieillir) grown old, 
VIEILLIR, vieilliſſant, vieilli, V. n. 2. 
(cevenir vieux) te grow old, Nous vieilliſſons 
dos les jours, wwe grow old every day, Fagon 
pe, K m__ vicillit (qui commence 

mere pius en vage) an expreſſion i 
lea! prowy old, or — 7 4 175 f a dy; 
C Marr (paroitre vieux) to look old, to be 
d my SY frais & gaillard, il ne vieillit 
* is briſk and flout, be does not look 


Vite, v. 2. i i 
wi rem yr ew, Hil 
. ue. 3 vieilli, ſorrows 
. otte, adj, (qui commence 
44% fe fü Ky” vieilleſſe) oldiſh, ſomewbat 
44. Une we — un peu vieillot, ſpe lob 
4 teillotte, a little dapper old 


VIELLE, . 


tore 
© dont on joue avec une manivelle) a Cy me 


ong comme une vieille (i 
4.0 Il fait) be is 195 T 
e a bons accords, Il et du 


= 


f. (infirument de muſique à 


| 


VIG6 


bols dont on fait les vielles (ſe dit d'un homme 
dont on fait tout ce qu'on veut) be is of an eaſy 
pliant temper, be is a man that one can do what 
be pleaſes with, 

VIELLER, v. n. 2. (jouer dela vielle) to play 
upon the cymbal, | 

„ VIII (uſer de longueurs inutiles) 
to fland fiddling, or trifling. 
IELLEUR, f. m. (qui joue de la vielle) 
a hover on the cymbal. 

'VIERGE, ſ. f. (fille qui a vecu dans une 
continence parfaite) a virgin or maid, Vierges 
conſacrees a Dieu (des religicuſes) virgins con- 
ſecrated to God, 

LA vitrGe, la ſainte vierge, la vierge Ma- 
rie, the virgin Mary, the boly virgin. 


Vir (ſigne du zodiaque) Virgo, one of 


the twelve celeſtial figns. 

VIE AGE, adj. (ſe dit meme des hommes) 
maid, Il eſt encore vierge, be bas ill bis 
maidenhead, Elle eſt morte vierge, ſhe died a 
maid. De Vhuile vierge (hvile qui ſort des 
olives ſans qu'on les ait preſſes) ſweet or =? 
oil, virgin oil. Cire vierge, virgin wax, Par- 
chemin vierge, virgin parchment. * + Epee 
vierge (qui n'a point fait de mal à perſonne) 
a barmleſs ſword, that never did any barm, a 
ſword that wos never drawn, 

VIEUX. V. Vieil. 

VIF, vive, adj. (qui eſt en vie) live, gaick, 
alive, living. Une carpe vive, a live carp. 
Eſt- il vif ? is it quick, or alive? Il a ete brule 
tout vif, be wat burnt alive. Couper juſqu'a 
la chair vive, to cut to the quick. Cheveux vifs 
2 ſur la tẽte d'une perſonne vivante) live 

air, Eau vive (qui coule de ſource) ſpring- 
water, running water. : 

VI (qui a beaucoup de vigueur & d'acti- 
vite) lively, briſk, ſprightly, nettleiſame, fiery, 
Un enfant vif, a /ively, briſk, or ſprigbtly youth. 
Cheval vif, a mettleſeme berſe, * Eſprit vif 
(qui congoit aiſement) @ guick, ſharp, ſmart, 
or Piercing wit, Des yeux vifs (brillans & 
pleins de feu) lrigbt, ſparkling, or piercing eyes. 
Couleur vive (cclatante) a bright or lively 
colour, Teint vif (blanc & vermeil) à com- 
plexion clear and lively, * Avoir le ſentiment 
vif (*tre extremement ſenſible) to be very ten- 
der, or touchy, ® Avoir les paſſions vive (en 
violentes) te be paſſionate. 

Vir (violent) harp, violent, ſmart, lively, 
La guerre fut beaucoup plus vive en Italie, 
the war was far more ſmart in Italy. Un froid 
vif, a ſharp cold, Vive douleur, a 9 or 
violent pain, Un vif reſſentiment, a lively re- 

entment, 

* Vir (ardent dans une affaire, dans une 
entrepriſe) ſanguine, confident, De vive- 
voix (de bouche) by word of mouth, Une 
garenne vive (bien peuplée de lapins) à war- 

ren well flocked with rabbits, Eau vive (qui 
coule de ſource) ſpring-water. Chaux vive 
(qu'on n'a pas encore miſe dans l'eau pour 
Peteinere) unſlacken or quick lime, Dartre vive 
(qui revient toujours & qui paroit extrẽmement 
enflammee) an obſtinate red tetter. Haie vive, 
@ quickſet-bedge, Bois, on poutre a vive arẽte 
dont on a ote Vecorce & Paubier pour Iequar- 


rir) timber, or a beam, the bark or ſoft wood of 


which bas been cut off to make it ſquare, 

- Vir, . m. Ex. Le vif d'un arbre (le bois, 
par oppoſition à Pecorce) tbe wood, or inſide, o 
@ tree, Le vif de l'eau (terme de mer; matte 
haute) bigb- water. 

Vir (la chair vive) the quick, Couper juſ- 
qu'au vif, to cut to the quick. Etre pique, on 
touch au vif (recevoir un deplaifir, ow une 


offenſe trẽs · ſenſible) ro be touc bed or nettled to 


the wick, . 
1F ARGENT, ſ. m. (mercure) guick- 
mercury. Avpir du vif argent dans la 


tete (etre un peu fou] to be full ercury. 
VIGIF, b. F. Ex. uk 244. 8 de 
marine; etre en ſentinelle) co fand ſentry, | 


4 


Vile condition, a vile or mean condition. 


VIL 

VIGILAMMENT, adv. (avec vigilance) 
watchfully, wigilantly, carefully, warily, cir- 
cumſpectly, 
. VIGILANCE, ſ. f. (ſoin accompagn# de 
diligence & d'activité) wigilance or wigilarcy, 
watchſulneſi, carefulneſs, warineſs, diligence, 
circumſped ion. La vigilance eft ſar-tout re- 
quiſe dans un capitaine, vigilance is chiefly re- 
quifite in a captain, On ne ſauroit apporter 
trop de vigilance au maniment de cette af- 
faire, one cannot be too vigilant in the manage- 
ment of this buſineſs, 

VIGILANT, ante, adj. (attentif, ſoigneux, 
applique, qui veille avec ſoin a ce qu'il doit 
faire) wigilant, watchful, careful, diliganty 
wary, or circumſpect᷑. 

VIGILE, ſ. f. (veille d'une fete) wigil, tbe 
eve of a boly-day, Vigiles des morts (office 
pour les morts parmi les Catholiques Romains) 
ſervice or prayers for the dead, 

VIGINTI-VIRAT, ſ. m. (dignite de vingt 
magiſtrats parmi les anciens Romains) viginti- 
virate, the office of the wigintiviri, or twenty 


Roman magiſtrates of like authority, who governed 
the wbole 


olity, 

vid df, f. (plante qui porte le raiſin) 4 
vine. Planter la 'vigne, 1 plant or ſet the 
vine. Vigne fauvage, the wild wine, or black 
briony, Vigne vierge, the creeping clencher, the 
virgins bowwer, 

IGNE (terre plantée de ſeps de vigne) 4 
vineyard, * Travailler à la vigne du Seigneur 
(s'employer a Vinſtrution & à la converſion 
des ames) te work in the Lord's vineyard, 
* + Un mariage de Jean des vignes tant tenu 
tant paye (un concubinage couvert, de appas 
rence d'un mariage) a 3 a ſbam- 
marriage, a ſoldier's marriage, * F Il eſt dans 
les vignes (il eſt ivre) be js in bis cupt, be is 


"py: 8 | ! 
16NE (maifon de plaiſance autour de 
Rome) à country bouſe about Rome, 

VIGNERON, ſ. m. (payſan qui cultive la 
vigne) @ wine-dreſſer, or buſbandman. R 

VIGNETTE, ſ. f. (terme d'imprimerie ; 
ornement qu'on met au haut d'une page, au 
commencement d'un livre, d'un chapitre) @ 
printer's flower, flouriſh, or border, a bead- 

ileces 
| VIGNOBLE, ſ. m. (ẽtendue de pays plant 
de vignes) a vincyard· plot. | 

VIGOGNE, ſ. m. (forte de laine-tres fine 
d'Eſpagne qu'on tire d'un animal du Perou de 
meme nom qui tient du mouton & de la che- 
vre) wigon, @ ſort e aniſh wool, 

e bees 18d. de laine de vi- 
gog ne) à wigon, a bat made of that wool, _, 

VIGOUREUSEMENT, adv. (avec vi- 
gueur) vigorouſly, tout iy, briſtly. Reſiſter vi- 
goureuſement, to fand it out vigorouſly, to make 
a flout reſiſtance. 

VIGOUREUX, euſe, adj. (qui a de la vi- 
gueur) vigorous, ftout, ſtrong, lufly, briſk, met- 
tleſome. 

VIGUERIE, ſ. f. (charge de viguier) che 
place or juriſdiftion of a wiguier, 

VIGUEUR, ſ. f. (force & promptitude 
pour agir) vigour, firength, mettle, Manquer 
de vigueur, to want wigour or mettle, Un vieil- 
| lard qui a de la vigueur, @ briſk d man. Un 
corps ſans vigueur, à decayed or weak body. 

* Vicytur (fermete, courage) ſtoutneſe, 
mettle, courage, Une loi qui eſt en vigueur, 4 
law ftill in force. 

VIGUIER, ſ. w. (forte de juge en quel- 


| ques provinces de France & d'Eſpagne) @ ma- 


giftrate in ſome provinces of France and Spain, 


' VAIL, vile, adj. (bas, abject, mepriſable} 


wile, mean, deſpicable, contemptible. Un hom- 
me vil & abject, a vile and contemptible my 

ne . 
choſe quieſt de vil prix, ow à vil prix, a thing 
uery cheap, or deg - cheap. 


- VILAIN, aine, adj, (ſale, mal - propre) 75. 


V.IL 


filthy, dirty, ſad,  flowenly, tutti. Vilaine 


maiſon, @ naſty filrby boafe, II fait un tems 
vilain, oz il tait vilain, this is 
tber. Vous avez ji un vilain rhume, you e 
got an ugly cold. II m'a joue un vilain tour, 
be has played me a ſturvy trick, an ugly trick. 

ViLain (laid) ugly, iil-fuwnred, bomely, 

Vitain (honteux, indigne; en parlant 
des ations) villainous, unworthy, baſe, pitiful, 
ſordid, ſhameful, 

- Vir ain (chiche, avare) ſordid, niggardly, 
CoVertiits 

Vit ain (deſhonnfte, ſale, impudique) 
filthy, obſcene, tawdy, diſhoneſt. 

Vitain, ſ. m. (fignifioit autrefois un pays 
ſan, un roturicr) a willain, or bondman. 

V1itaix (ſalope) a y man, a fleven, 

UN VII Aix (un avare, un chiche) a piti- 
ful, baſe, ſrrdid, niggard'y, or covetous fellino, 
a riſer, 
_=_ un avare ſe reſout a donner un repas 

| le fait avec plus de profuſion qu'un autre) 
there's ny1bing like a miſe”s feaſt, 

Unz VILAINI, f. f. (une ſalope) a ſlut, 
Une petite vilaine, a little naffy flovenly ſlut. 
Une vilaine (une ſemme proſtituce) a jlut, a 

oſt ĩtu /e. 

VILAINEMENT, adv, (ſalement) n4ſily, 
Flibily, dirtily. | ; 

ViLAINEMENT (d:*ſhonnetement) flthily, 
6bſcencly, 

Vir AINEMENT (honteuſement, indigae- 
ment) baſely, fhamefully, unworthily. 

VILAINIE. V, Vilenie, 

VILEBREQUIN, a VIREBREQUIN, 
ſ. m. (iuſtrume at pour percer du bois) a wim- 
ble. 

VILEMENT, adv. (d'une maniere vile & 
baſſe) wile/y, bajely, in a vile or baſe manner, 
S'abaiſſer vilement pour faire ſa fortune, to 
erirge, to creep and crouch to make one's fer- 
tune. 

VI EACH: ſ. m. (forte de tenure fEodale, 
roture) willanage, ſoccage. 

VILENIE, ſ. f. (ordure, ſaletẽ, choſe def. 
honnete) lib, filitineſs, niftineſs, or a neſfly 


ms 
1LENIE (merde) a turd, or ſir-reverence, 
* ViLENXI1E (choſe honteuſe & indigne) & 


boſe, pitiful, ſhameful, or diſgraceful thing or 


action, a willairy. 


VII NIE (deſhonnerett) fithineſs, bazwdry, | 


obſcenity. 
VII ENI (avarice, ſordide) ſordidneſs, or 
ſordid awarice, niggardlineſs, covetruſneſs, 


VILETE", ſ. f. (peu d'tmportance d'une 


choſe) wileneſ*, inconſiderableneſs, meanneſs, 

Vin zr tha Kc of 1 i . 
des denrees, the cheapneſs of proviſions, 

ft VILIPENDE, adj. (V. Vilipender) 
under-walued, deſpiſed, wilified, 

t VILIPENDER, vilipendant, vilipende, 
v. a. I. gcc. (mepriſer) e under value, wilify, 
or deſpiſe. 

VILLAGE, ſ. m. (nombre de maiſons cham- 
petres, qui ne ſont point fermées de cloture 
commune) a village or caun'ry town, Des gens 
de village, country folis, * + Le coq du vil- 
lage (celui qui a le plus de credit) the cect, 
or the meft tot ping man, of the village. 4 Il 
eſt bien de ſon village (il eft bien mal inftruit 
de ce qui ſe paſſe) be knows very little of what 
is doing in the torld. 

VILLAGEOIS, oiſe, adj. (qui eft de vil- 
lage) of the country, or village. 

VitLtAGEoOIsS, ſ. m. (un payſan) a country- 
man, a clown, a tumpkin. Qui ſent le villageois, 
country lite, or — 1 4K 

VILLAGEOISE, f. f. (payſanne) a corntry- 
woman, a ccuntry-laſi. 

ALAVILLAGEOISE, adv. ofter the country 
Faſbion. 


VILLANELLE, ſ. f. (chanſon de village) 


4 country ballad or lay, 


Jad dirty *0:a- 


P. I net cheire que de vilain 


La vileté 


| 


VIN 


* VILTE, f. f. (a0ein;blage de milfons, dif- 


poſces par tues, & renfermces d'une clature 


commune a tows or city. Une belle ville, 


a fine teu. Ville forte, ville de guerre; a ſtrong 
or foriified town, | 

VIII (qui eſt le ſiège d'un Eveque) a cir, 
Il dine en ville (en hors de chez lui) be dines 
abroad. 


VILLEBREQUIN, v. vilebtequig. 


VIN, ſ. m. (liqueur propre I boire, qoe 


l'on tire du raifin) wine, the juice bf the grape. 
Vin duRhin, Rhenifo wine, Vin OEſpagne, 
Spaniſh wine, ſack. Vin de Champagne, 
I ee Chompageee Vin de Bour- 
gogne, Burgundy wine, Vin d'abſynthe (dans 
lequel on A fait infuſer de Pabſynthe) abſpnrb 
wine, Vin vieux eu nouveau, d or new wine, 
Vin de deux feuilles, de trois feuilles (vin qui 
a deux ou trois ans) wine two or three years 
old, Vin à une oreille (bon vin) good 
wine, * Vin a deux oreilles (qui eft mau- 
vais) bad Twine, * Cover ſon vin (dormir 
après avoir trop bu) 0. ſeep one's ſelf ſober. 
Faire jambes de vin (bien boire pour Ctre en 
etat de marcher plus deliberement) to take a ſpur 
in the bead. Dans le vin (apres avoir bu, 
parmi les verres & les pots) over glaſi of wine, 


in one's cups. Etre entre deux vins (approcher”| 
de I'ivreſle) to be be, ſeas ever, Ftre en pointe | 


de vin (commencer a Etre de bonne humeur a 
force de boi:e) he is upon the merry pin, Avoir 
le vin gai, le vin trifte (etre gai ou triſte apres 
qu'on a bo) ty be merry or dull in one's li- 
quor, 

Vin qui a beaucoup de vin (es de force) 
frrong wine, * + Mettre de l'eau dans ſon vin 
(ſe moderer, marquer moins de chaleur) to cool 
one's beat or ſpirits. Choiſir du vin (en une 
piece de vin) to bſe a piece of wine, Mettre 
le vin en perce, to pierce a piece of wine, 

* + Vix de Vetrier (vin qu'on donne a 
quelqu'un pret à partir) he flirrup, or parting 
evp. Un ſac à vin (un ivrogne) a drunken ſet. 
Taches de vin (taches rouges que quelques 
gens apportent en naiſſant) che being marked 
with claret. * Pot de vin (ſomme d'argent 
qu'on donne par deſſus le prix d'un marche) a 
bottle, gloves, or a fair ef gloves, Donner le 
vin du marche aux valets (leur donner quelque 
choſe pour boire) to give the ſervants ſomet bing 
to drink upon the bar gain. 4 

Vid (ce qu'on donne au dela du falaire) 
Ex, 324 un Ecu pour votre vin, bere's a 
crown to drink, or to buy you a pair of gloves. 

VINAIGRE, ſ. dy onda aigre 
par artifice) wvinegor, Vinaigre de vin ou de 
bière, wine or beer vinegar, * Un habit de 
vinaigre (trop mince & trop lẽger pour la ſaĩ- 
ſon) a cobweh ſuit of clothes, a thin cat. 

VINAIGRE", ée, adj. (aſſaiſonné de vinai- 
gre) that bas winegar in it, ſeaſoned wvith 
winegar. | 

INAIGRER, v. a. 1. acc. (aſſaĩ ſonner de 
Vinaigre) te ſeaſon with vinegar. _ 

VINAIGRETTE, ſ. f. (Boca avec du vin- 
aigre, du poivre, &c.) @ ſauce with winegar 
and pepper, &c. 


VINAIGRETTE (petite chaiſe a deux roues 


trainte par un homme) a whel-barrow chaiſe, 

VINAIGRIER, ſ. m. (artiſan qui fait & 
qui vend du vinaigre) à viacgar- man. 

ViNAIGR1ER (vaſe a mettre du vinaigre) 
a cruet for winegar, 

VINDAS, ſ. m. (ferte de cabeſtan) a wind- 
laſs, a draw-beam. | 

VINDICATIF, ive, adj. (qui aime la ven- 
geance) vindictive, reveng 

VINE'E, ſ. f. (récolte tag 
a vine barweft, Nous aurons une pleine vince, 


0 


une demi vince, we ſpall bave a plentiful vin- 
tage, or a middling crop, ; — 


VINETTE, f. f. V. Oſeille. 


VINEUX, euſe, adj. (aui a le govt, 6 


gf Wire 4 
e vin) @ vintage, 


— — 


Podeur du vin) winous, that Bas the taſte or 
4 


| ſmell of wine, - 


| due picbe 56 (.. 
dee e Ne den dul, b. 

0 ) frong wine, Campa 10 1 
de vibes « eg , e 
vineyards, Couleur vineuſe weak fol 
vin) a mie lie col. (Jui tire lur Ig 

VINGT, (2j. de nombre 
: Vingt hommes, twenty men 
| curſcore,, Quatre-vingt Air, nine. $ 
fixſcore, Les vingt-quaze dar ing 
N 100 king's muſic, elan 

INGTAINE, f. f ( 
? 3» (nom celle 
a ſcore, ot 3 ql 


comprend viugt) 
; VINGTIE'ME, adj. (nombre d —— 
VIS SI Rut, ſ. m. (la viogtizme part 


tie- h. 
a twentieth, | 
VINT (a perſon ef the verb Vent. ]: nt, 
qu'on fait 3 un 


tu vine, il vint) V, Venir, 
a VIOL, f. m. (violence 
femme qu'on prend par force) g 
, VIOLAT, es. VIOLAR, adj, m, (a6 6 
que du firop fait avec des Violettcs iBtuſbes 
dans du miel) cf wiolets, Sirop viola, 5 


of violets. 
VIOLATEUR, ,. n. (qui vide le ls, 
gr. ſringer, or the 


les droits) 4 breaker, 

we - iK v. Violement. 
| f. (inftrumen Gebt ! 
75 4 wisl, 4 re. 

VIOLE,, ce, adj. ( rom Violer) oi; 

VIOLEMENT, f. m. nf 
lating, violation, breaking, infrirgiry, tray. 
greſjing, 

V1OLEMENT (ou Viol] a rope, 

VIOLEMMENT, adv, (avec violence) gi 
lently, cutrageouſly, in a vislert or 6. an 
manner, fiercely. 

V1ioLEMMENT: (avec ardeur) cage, tare 
neſtly. 

Wiolxxcx, f. (qualité de ce ei & 
violent, impctuoſite) wiolence, fercaai la- 
Peronſecfn wvebemency, 

10LENCE (ardeur) wiclnce, cage 
earneſſtneſi. 

V1ioLEXCE (force dont on vſz contre le 
droit commun) vislence, cutrage, eppreſſus 


ur, 


} "Welty, « [wa 


> ) Ware wart, 


force. Faire violence a quelqu'ur, ts 12 
Violence to one, . Faire violence 301 pa:oles 
d'un contract (leur donner un ſens force) u 
wref the ſenſe of a contract, | 
IOLENT, ente, adj. (impetvevx, qui 
agit avec force) vi ent, fierce, weberen!, bis 
ferous. Remede violent, @ vient g. 
Vent violent, a violent, boiſerous, or foes 
wind, Dovleur violente (grande & aigur) 
a wiclent pain. Un ſeu violent, o vic! ct 
vebement £ Mort violente (cauſte par quti 
que accident) à viclent, unnatural, or veirety 
death. 5 
* V1oLEzxT (ardent, emporte; en 7 
des perſonnes, des ſentimens, des aft 
viclent, baſiy, ar eager, * 2 
guine, bard, Nous ſommes trop vioiens 0 
ce que nous ſouhaitons, we are #2 terre 
our defires, Il demande devx mille 2 f 
ling, cela eſt violent, be aſk ac 
rd. i nl 
5 or (rude, peönible) vile —_ 
bard. Couleur violente (trop fone) a 
's tos firong» $i 
4101. Nr R, violentant, violents, 4" 
; ad r force) to for. Un 
acc. (faire es prendre pa 10 14 
ne veut point le violenter, #9 
bim. j a 
* VIOLENTER (faire violence ©) us pb 
ſage, to wreſt the ſenſe of Li Pt 1 
VIOLER, N. yy — 
freindre) te violate, Greens, cri 
0. [Es les loix, #0 22 * Joit 
Eg he low. fee. 
Ja religion, te break in * 


en 


Vier! 


ö 


| religion, 


vIR 


< or ferct 4 woman, to commit a rape 
"» 1) | 
ette, adj. (de couleur de la vio- 
0% ef violet colon. *+ ll en pr 
je) AP es il en palit) be looked Blue 
* Contes violets, contes bl: us 
(ans apparence & ſans fondement) idle 


a yomurce. 
eau {faire des 


' er, . m. (couleur violette) u ple, 
yp 15 colour. Le roi de France porte le 
or v.. 


en hen violet, the ling of France wears violet 


sr hr PP ITLTLES 


Gl TE, 1. f. (fleur printanière) 4 


XN iſſeur. 
VIOLEUR, V. Raviſſeur. 
Ir {. m. (plante qui vient ſur les 


put {ans ctre cultivee, & qui porte des fleurs 


«nts dune odeur douce & agreable) a wall- 


* 77 
(contes 
200 
9278 I 


6. J. 


metveilles) to do won - 


Fulolox. ſ. m. (inſtrument de muſique I 
a ir, a fdie. k 

celui qui joue du violon) a player 
fiddler, * f Ceſt un plai- 
0s impertinent) 


gorces 
Y,ourov [ 
vs the V3 IH, @ 
fn violon (ua plaiſant ſct, 
þ it a pleaſant fop or coxcomb, 
VIOLUNCELLE, {. m., (inſtrument de mu- 
Cove beaucoup plus grand que le violon, dont 
il ef p ptement la baſſe) @ vie oncello. ; 
V,ORNE, ſ. f. (forte de plante) be tl d- 
vs i bind-with, or bedge- pla xt. 
VIPERE, ſ. f. (eſpèce de ſerpent) a viper, 
a ſrt if erpent, * Langue de vipere (perſonne 
$41 2 virulent tor gue. 


te) 


wn or little viper, 4 viper's whelp, 

+ VIRAGO, f. f. (fille cu femme de grande 
taille qui a ar d'un homme) a wirago, 4 
9% or bruncing woman, a fermagant. 
TREBREQUIN,, V. Vilebrequin, 
VIRELAI, f. m. (ancienne petite pcefie 
Francoiſe] wirely, @ ſett of poem. 
VIREMENT, ſ. m. (virement de partie 
terme de n goce] a transfer, the faying à cre- 
t ub a debt which is ing ws, the paying 
ane. 
VIER, v. a, 1. acc, Ex, Virer partie; 
ſerme de n4gocez donner en payement à un 
tutte un bil;et 54 une lettre de change) te trat 
fer a deht, ti pay a crediter with a debt ⁊ubich 
u wing ut, ts pry bim with Lilli upon another, 
f lourner & virer quelqu'un (le faire par- 
ler pour ſavoir de lui quelque choſe) ro pump 
*. 
Vixen (tourner) une rout, une vis, £9 turn 
8 lee, cr ſcrew, 

Vines le vyailſeau (en termes de mer; 
cha ger larowe) te rack about, to veer, * 
ene, v. n, Ex. Tourner & virer (cher- 
then piuſieurs detouts pour ſortir d'une affaire) 
* 7 1b;ut the bu . 


Vittte) @ twrnin 
7, a 
ViRE.VOUSSE, v. vire- volte 
V-XGINAL, ale, dj. 
4 A vierge) v rginal, maidenly, wirgin- 
. | «deftte virzinale, virginol or moitab 
7 5 Ley N (ſorte de liqueur rouge 
Ute dans l' gi 
A de eau la rend blanche) virginad- 
VIRGINIE, . f. (province de Amẽ rique 
” "Wrionaie) Pirpinia, 
A IRGINITE,, f f. (stat d'une perſonne 
* mailenhead, wir nity. 
| ++ GOULEUSE, fr (ſorte de poire) 


ond winding, a quick turn- 


1777, ge, a ſert if ea 
VIRGULE, . u. 
ry * f. (marque dans la ponctu- 


VIRIL, le, adj. ( 


tant que male) 
8 vil 


qui convient à Phomme 


10 an:; þt ivy member, * 


one femme (la prendre par force) | 


* 4+ Faire du feu violet 


VIPEREAU, C. m. (petit d'une vipere) @ 


| | 
YIRE-VOLTE, ſ. f. (tour & retour avec 


ef a man, male, Le mem 


—_ 


appartenant a une 


ſexe vitil, 


VIS 


the me ſox, Lage viril, man's: gate, man- 
Boe . . ; > : 
* Vin Ir (ferme, courageux, vipgoureux) 


virile, manly, leut. Courage viril, manly ccu- 


ra eo 
| VIRILEMENT, adv, (avec vigueur) manly, 
outly, 
# VAT E, ſ. f. (age viril; la puiſſance, 
la capacite, d'engendrer) wirility, man's eflate, 
manhocd, 8 

VIROLE, ſ. f. (petit cerele de metal qu'on 
met au bout du manche d'un couteau, au bout 
d'une canne, &c.) a ferrule, | 

VIRTEMBERG, . m. {Duche de I Alle- 
magne) Wirtemberg. 

VIRTUALITE;, ſ. f. (qualite de ce qui eſt 
virtuel) wvirtuality. 

VIRTVEL, elle, adj, (terme dogmatique ; 
oppoſe a actuel, qui eſt ſeulement en puiſſance) 
virtual. Chalevr virtuelle, virtual beat, 

VIRTUELLEMENT, adv. (d'une maniere 
virtuelle) virtually. Le feu eſt virtuellement 
dans la pierre a fuſil, fire is virtually in the 

int. « 
fl VIRTVUOSE, ſ. m. & f. (mot emprunte de 
'Ttalien pour fignifier celui ou celle qui a des 
talens ou du gout pour les beaux arts) à vir- 
tuoſo, 

VIRULENT, ente, adj. (qui a du virus) 
wirulent, 

VIRUS, f. m. (venin de certaines mala- 
dies) wirulency, venom, Virus, 

VIS, 1, f. (piece ronde de fer oz de bois 
canelee en ligne ſpirale, & qui entre dans un 
Ecrou) a ſcrue, or ſcrew, Vis de preſſe, be 
vice or ſpindle of a preſs. 

Vis (ou noyau) de montee, the ſpindle-tree 
of a flair-coſe. Un eſcalier a vis, à cockle, or 
4 winding flair-caſe. 

Vis (from the verb Voir) V. Voir. 

VIS-A- VIS, ſ. m. (forte de voiture en forme 
de Berline, cn il n'y a qu'une ſeule place dans 
cheque fond} a vi- a- is. 

VIS-A-vis de, prep. & adv, (a l'oppoſite) 
c r- again, over the way, creſs the way, op- 
pie 

VISA. V. Viſer, v. a. 

VISAGE, ſ. m. (la face humaine) the face, 
the viſage. Viſage long os en ovale, a /ong or 
an oval face, Viſage couperoſs, a ruddy cem- 
plexioned face. Viſage Egratigne, a ſcratched 
face. * + Se demonter le viſage (prendre tel 
viſage qu'on veut) to bawe one's face at com- 
mand, Tourner viſage aux ennemis (ſe tour- 
ner vers eux pour les combattre) to face tbe 
enemy, * Cette affaire a deux viſages (cu 
deux cots) that buſineſs bas two faces, Avoir 
bon viſoge (avoir le viſage d'une perſonne qui 
eſt en ſante) to /ook well. Avoir mauvais vi- 
ſage, te look ill, * Faire bon viſage 3 quel- 
qu'un (lui faire bonne mine, cu un bon accueil) 
to look plecſantly upen one. Loi faire mau- 
vais viſage, 70 hook upon bim ſourly, or wwith an 
evil eze, II a le viſage (ou la mine) patibu- 
laire, i] a une phyfionomie funeſte, be bas a 
banging lozk. * Se compoſer le viſage (pren- 
dre un air icrieux}) to compeſe ane: face, to put 
on @ ſericus countenance, Couvrir le viſage a 
quelqu'un (lui donner un ſoufffet] te hex one, 
to give bim u be on the tar, * Un homme a 
deux viſages (un PL a diſimbler, à double- 
dealer, à cheat. * +_Trouver viſage de bois 
(% la porte fermee) to find the dear fbut. 
Changer de viſage (rougir) te colour, to 
bluſh. * Changer de viſage (palit) rorurn pale. 

VIS ACE (une perſonne) a face. Elle 
aime à voir de nouveaux viſages, ſbe loves to ſee 
new faces,  * viſage eſt cela? What 


el 
fellow is that? ® F Voila un plaiſant viſage, 


a bro ace i a | | 

SCERE, ſ. m. (terme d*anatomie z une 
partie des entrailles, & des parties nobles) 
any part of the entraili or betuels. Ce viſcère 
eſt corrompu, that inteſtine is corrupted, Les 
viſceres, the entrails, the bowels. 


— 7 


4 


: 


VIS 


_ VISCOSITE”, . f. (goalité de ce qui e& 
viſqueux) viſcoſity, ſlimineſs, clammineſs, 

VISEE, 1, f. (action de mirer, os direction 
de la vue a un certain lieu) aim. 

* VISsE I (deſſein, but, fin) aim, defigns 
Il a change de viſce, be bas charged bis aim, 
be bas altered bi: defign, 1 

VISER, viſaat, viſe, v. n. 1. dat, and & 
with an infin. (miter, regarder un but pour y 
addrefſer un coup) to aim, or rake one's aim. 
II vifoit à ce but là, be aimed at at mark, 
Viſez bien, avant que de tirer, tale your aim 
right before you ſhoot, 

VISIER aquelque choſe (avoir en vue une 
certaine fin dans une affaire) to aim or drive 
at a thing, to bave it in view, 

VisER, v. a. 1, acc. (terme de chanceleriez 
voir, examiner une expedition & mettre deſlus 
Vila) to reviſe and examine an at, 

VISIBILITE”, ſ. f. (qualité de ce qui eſt 
viſible) vi/fibiilty. 

- VISIBLE, adj. (qui peut Etre vu) viſible, 
that may be ſeen. 

V1s1BLE (evident, manifeſte) viſible, clear, 
plain, apparent, manifeſt, 

VISIBLEMENT, adv, (d'une maniere vi- 
ſible) wvifibly. | 

V1iSiBLEMENT (manifeſftement, Evidem- 
ment) wiſibly, demonſtrably, in a wiſible or de- 
monſlrable manner, p/ainly, cleerly, 

VISIE'RE, ſ. f. (piece de caſque qui ſe 


hauſſe & qui ſe bzifie & A travers de laquelle 


le gendarme voit & teſpire) be fight or wiſer 
of a bead-piece, * + Sa beaute m'a donne 
dans la viſiere (j'en ſuis devenu amoureux) 
I was taken or ſmitten with ber beauty, 
* + Rompre en viſiere a quelqu'un ('offenſer 
mal a propos & fortement) te fall out with one 
abruptly, to croſs one wwitbeut rec ſon, 

VISIT a E (petit bouton qui ſe met au bout 
du canon d'un fuſil pour conduire Pail) be 
aim of 'a pun. 


VISION, ſ. f. (action de voir) wifzn, 
figbr. 

VIS tox (apparition) a vin, or an appa- 
ritian. 


* Visiox (imagination fauſſe, folle, ex- 
travagante) an idle fancy, an airy notion, a chi- 
mera, C'eſt un homme a viſions, be is a vi- 
flonary man. ; , ' 

VISIONNAIRE, adj. (qui a des viſions, 
ou des imaginations extravagantes) fanciful, 
whimſical, fanatic. | 

V1is10NNA1IRE, ſ. m. & f. (qui croit fauſ- 
ſement avoir des viſions oz des revelations) a 
viſionary, a fanciful man or woman, a fa- 
natic. 

VISIR, ſ. m. (le premier miniftre à la cour 
du grand ſeigneur) a vier, a prime «officer and 
flatiſman in Turkey, 


ISIRAT, ſ. m. (office de viſit) a ver- 


ip: 

Pp: SITATION, ſ. f. Ex. La Viſitation de 
la Vierge, cu la fete de la Viſitation, the F:fir- 
ation of the Virgin, the feaſt of the Viſitation of 
our Lady. 

VISITE, ſ. f. (action de viſiter par civi- 
lite) a viſit, or viſiting. Faire viſite, i give 
or to make a vit. Rendre une viſite, to re- 
turn à vit. Aller en viſite, 20 go @ wiſit- 
ing. : 

Stn d'un médecin ou d'un chiru-gien, 
the viſit or 4 tendance of a phyſician or fur- 
con. 
; VisrTz (recherche que fait Veveque, le 
cure, &c.) 4 viſitation, Faire la viſite d'un 
dioceſe, to make the wiſitation of a dioceſe. 
V1$s1TE (perquiſition, recherche qui ſe fait 


| par autorite de juſtice ou de police) a ſearch, 


earching, Faire la viſite des caves, t ſearch 
the cellars, Ils ont tant pour la peine de leur 
vißte, they have ſo much for ſearching, Viſite 
de matrone (I'examen que des ſages-femmes 
font par ordre de juſtice de I'ctat d'une fille 


| 


* 


— = 

* 
— OO + 
2 


VII 


e d une femme) the in ſpeł ion of a jury if | 


Natron. 

VISIT ER, viſitant, viſite, v. a. 1. acc, (al- 
ler voir) co wiſit, or go to ſee, Viſiter un ami, 
to wifit a friend, to give or make bim a viſit, to 
ze to ſee bim. Viſiter les pauvres & les ma- 
lades, to viſie the poor and fick, Dieu viſite les 
tus (il les afflige, il les éprouve par des af- 
ſlict ions) God wiſits or afflicli the elect. 


VIS ITE (faire une viſite eccléſaſtique) to 
mate a wifitation, 


VIS ITI (obſcrver, examiner avec ſoin fi 


tout eſt dans l'ordre) to ſeer.b, Vißter les 
marchandiſes (terme de Dcuanne) to ſearch 
commodities, Viſiter un navite, to ſearch a ſtip. 
Les matrones Font vifitee, ſhe has und:rgone an 
#nſbefin of a jury of matrons, Le chirurgien 
a viſits ſa plaie, be ſurgeen ſearched bis wiund, 
Le commiſſaire a viſite le corps mort, the co- 
rener ſat upon the dead body. 

VISIER une maiſon, voir en quel état 
elle eſt (voir ſi rien ni manque) t wiew or 

urvey a houſe, 

VISITEUR, ſ. m. (celui qui fait la viſite 
dans un convent) à viitor. 

Vis1iTEvuR (celui qui a droit de viſiter les 
vaiſſeaux) a ſearcher, 

VISORIUM, ſ. m. (terme d'imprimerie; 
ce qui tient la copie devant les yeux de Vou- 
vrier) à printer's wiſorium, 

VISQUEUNX, eule, adj. (gluant) wiſcous, 
finy, clammy. 

ISTE, V. Vite, and its derivatives ac- 
cerdingly. 
VISUEL, elle, adj. (terme de phyſique; 
gui appartient à la vue) viſual, Les rayons 
viſuels, the wiſual rays. 

+ VISU (terme Latin, Ex, Savoir une 
choſe de viſu) to know a thing that one bas ſcen 
with bis own eyes, 

+ VISUM-VISU, adv. (vis a-vis) cver- 
again, juſt oppoſite, facing. 

Ir 17 — 4 b verb Vivre) V. Vi- 
vre. 6 

VITAL, ale, adj. (qui ſert ala converſation 
de la vie) vital. Les eſprits vitaux, the vital 
ſpiries, Les parties vitales, the witols, 

VITE, adj. (prompt, qui ſe meut avec 
promptitude) quick, ſwift, nimbl:, ſpeedy, 

cet. | 
F VITE, adv. (promptement) quickly, ſpeedily, 
faſt. Venez vite, come quickly, Cette horloge 
va trop vite, that clock goes too fafl. Parler trop 
vite, te ſpeak too faſt. 

VITELOTS, 1. m. (mets a Vitalienne) a 
kind of Italian kickſhaws, 

VITEMENT, adv. (promptement) guickly, 

VITESSE, ſ. f. (celerité, grande prompti- 
tude) quickneſs, nimbleneſs, ſeoiftneſs. II va 
d'une viteſſe incroyable, be goes incredibly faſt, 

VITONNIERES, ſ. f. pl. (terme de marine; 
canaux qui regnent a fonds de cale) limber- 
bales. 

VITRAGE, ſ. m. (toutes les vitres d'un 
bitiment) glazing, che glaſs windows, Une 
ſeparation de vitrage, @ glazed partition, 

VITRAUX, ſ. m. plur. (les grandes vitres 
des fenetres d'egliſe) the large glaſs windows 
of a church, 

VITRE, \.f. (aſſemblage de pluſieurs pieces 
de verre pour fermer une fenttre) a glaſs 
window, 

Virar, carreau ow panneau de vitres (une 
des pieces qui compoſent la vitre) @ glaſs or 


ane of glaſs. 
F vile! ce, adv. (garni de vitres en de 
glaces) glazrd, or done with glaſs, Porte vitree, 
a glaſs door. Caroſſe vitre, a glaſs coach, Hu- 
meur vitree (une des trois humeurs qui ſe 
trouvent dans l' il) tbe vitreal, witrean, vitrine, 
or glaſſy bumonr, . 
VITREC, «ou cul-blanc, ſ. m. (forte d'oi- 
ſeau) white-tail. 
-- VITRER, vitrant, vitre, v. a, 1, acc. (gar- 
mir de vitres) e glage. 


ö 


| 


MLS 
La VITRIRIE, f. f. (Vart eu le eommerce 
du vitrier) the glaſs trade, the glazier's bu» 
fine i, 
ITRIER, f. m. (artiſan qui fait & ac- 
commode les vitres) a plagicr, 
VITRIFICATION, f. f. (action de vitri- 
fier) witrifying, or witrification, 
VITRIFIER, vitrifiant, vitrific, v. a. 1. 
acc, (fondre une matiere en ſorte qu'elle de- 


vienne verre) to witrify, to make-as bard and | 


tranſparent as glaſs, e feu vitrifie les cail- 
loux, les mineraux, fire vitrifies flints and mi- 
nerals, 


VITRIOL, ſ. m. (eſpèce de mineral acide) 
witriol, | 

VITRIOLE,, &e, adj. (ou il'y a du vitriol) 
done with witriol, witriolous, 

VITRIOLIQUE, adj. (qui tient de la na- 
ture du vitriol) vitriolous, that bath ſomething 
of witriol in it. 

t VITUPE RE, ſ. m. (blame) blame, re- 

roach, | 4 

VIVACE, adj. (qui a en foi des principes 
d'une longue vie) wivacious, long-lived, , Dans 
ce pais Ia les hommes ſont vivaces, men are 
long-lived in that cuuntry, Plantes vivaces (qui 
portent des fleurs pluſieuts annees de ſuite | ot 
les memes tiges) wivacious plants, 

VIVACITE,, ſ. f. (feu, activitẽ, prompti- 
tude a agir) wvivaciiy, livelineſs, fire, mettle, 
ſprightlineſs. Avoir de la vivacite dans les 
yeux (avoir les yeux brillans & pleins de feu) 
to have bright ſparkling eyes, 

La VivacirTE (leclat des couleurs) the 
livelineſs or brightneſs of colcurs, 

* LA VivaciTe (la ſubtilits, le brillant) 
de Peſprit, the vivaciq, livelineſs, quickneſs, or 
readineſs of wit, 

VIVACITE'S, pl. (emportemens, legers & 
paſſagers) ſudden flarts or ſallies of paſſion, 

VIVANDIER, ſ. m. VIVANDIE RE, ſ. f. 


(qui vend des vivres à la ſuite de la cour e de 
Varmee) a ſutler, 


VIVANT, ante, adj. (qui vit, qui eſt en | 


vie) living, alive, Les creatures vivantes, the 
living creatures, Il eſt vivant, be is alive. 
Une langue vivante, a living language, II 
n'y a homme vivant, ov ame vivante (c'eſt a 
dire perſonne) qui puiſſe dire, there's no man 
living, or there's no body, that can ſay. , De 
ma vie vivante RT NG in my life, never. 
Le roi eſt la loi vivante, the king it a living 
_ Le grand Dieu vivant, the great Ling 
Ged. 

VIvAN r, ſ. m. Ex, Leguer quelque choſe 
au dernier vivant eu au plus vivant, to begueath 
a thing to the longeſt liver. Les vivans & les 
morts, the quick and the dead. 

UN noN vivanrT (un bon compagnon qui 
aime 2 ſe divertir ſans faire tort a perſonne) a 
good fellow, a good companion, a jwvial and barm- 
leſs man, l 

Un MAL vivax (un homme de mauvaiſe 
vie) an ill liver, a lewd fellow. De ſon vivant 
(pendant le tems qu'il vecut) in bis life-time, 
while be lived, 


VIVAT, (mot Latin dont on ſe ſert ur 


approuver, ow pour applaudir) Brave. Vivat 
Soſie, O rare Sofia. 

VIVE (rhe feminine of Vif). V. Vif. 

Vive, ſ. f. (eſpèce de poiſſon de mer) the 
guaviver, or ſea - dragon. b 

VIvI. V. Vivre & Vif. 

VIVEMENT, adv. (avec ardeur, avec vi- 
gueur) brifaly, ſharply, ſmartly, vigereuſy. ; 

VIVE MINT (ſcnſiblement juſqu'au vif) 
to the quick, La joie de tant de ſucces fut 
temperee par des ſujets de chagrin, que les 
princes ne peuvent pas plus-eviter que les au- 
tres hommes, & qu'ils reſſentent ſouvent plus 
vivement, parce qu'ils y ſont moins accoutu- 
mẽs, the joy eccaſimned by ſo many proſperines 
was abated by afflittions, which princes can no 


mere avid than other men, and which often go 


| 


| 


— —„— 


Viy 
Rearty their Beartt (or 
often a more lively Ry oi 47 boy 
to them, e 
8 VIVIER, ſ. m, (pidce Geag od , 
erve du poiſſon) a pond, 4 Ton eons 
 VIVIFIANT, ante, . 04. 
viſying, vivifical, din, 8 we a. 
qu ing. 
VIVIFICATION, g,. 'aQion 
on ranime, ou vivifie) vine... 
20 75 vet or ale. Mee 
; IER, vivifiant, vivig: 
(donner la vie & la center 9. gr * 
quicken, to revive, Le ſoleil vivifie ley, J 
the — —.— the plants, "Py 
AVIFIQUE, adj, (qui g 
la vie) viv rol, 3 2 
VIVIPARE, ad}. (terme de phyt fe 
appelle ainſi les animaux qui mettent a * 
curs petits touts vivans) vi vopercu . 
VIVOTER, v. a. 1, (vivre Petitement, fa, 


ſiſter avec peine) to live from band ts na ls 


make juſt ſhift to live, ta ma 
and / =; bud * Þ to ae dg 11 
_ VIVRE, vivant, vecu, v. n, ir. Je vis, 

vivons. Je vivcis, Je vecus, Je virni, > 
vrois. Que je vive, que nous viviong, (be 1 
veculle, Vie, qu'il vive, vivons, Avoir 10 
(etre en vie] to live, to be lwing, or alt. n 
vit encore, be lives till, be is fill or Jet args 
or be js yet living. Il a via cent ans, bs 
lived an bundred years, Sil vit en age (hone 
me, if be liver to be a man, Ceſſer de m 
(mourir) to ceaſe to live, to die. Eine ln @ 
vivre, to be tired with life, P. On ne ſit aa 
meurt ni qui vit (le tems de la mort ef ice 
tain) life is uncertain, no man can tell bm lov 


be = | live, 

IVaE (fe nourrir par le moyen des li. 
mens) to live, to feed, to maintain tne; 11. 
Il ne vit que de legumes & de racines, bem 
lives or feeds upon pulſe and roots, Il vit aur 
depens d' autrui, e ſur le commun, Je [ey 
at other people's charger, or 1 the dn 
P. Vivre au jour la Journée, P. To live fan 
band to mouth, * + Vivre au jour la jouraee 
(ſans prevoyance) to live witboat any care fu 
to-morrow, * + II vit de la grace de Des 

ſe dit d'un homme I qui on ne conncit aucun 

ien, aucune reſource pour ſubfiter) be * 
Coed knows bet. II vit de ſes rentes, be [wg 
upon bis income or eftate, Faire vivre (u 
entretenir) to maintain, keep, feed, or mire 
tain, 
Vivre (par rapport à la depenſe qu of fait 
& aux commodites & incommodites de la vie) 
to live, to ſpend, Vivre ſplendidement, mas 
gnifiquement, to live ſplendid'y, magnify, 
Vivre noblement, te live nobly, or like a gentie 
man, Vivre delicieuſement, to live delcinſy, 
Vivre pauvrement, miſcrablement, melgul 
nement, en chetivement, to live poorly, nie · 
ably, or piti fully. Il vit en trop grand ſeigneuy 
be lives or ſpends too bigb. Il fait cher wre 
it is dear living bere. ] 
: Vivas ( conduire bien ou mal, es un 
aux meurs) to live, to lad 4 ſort of 4. 
Vivre en homme de bien, to live lite @ 
or boneft man, Vivre regulizrement, rel 4 
ment, oz ſolitairement, {9 live 2 " 
giouſly, or ſolitarity, to lead a regular, N 
or ſolitary life. Vivre mal, to lead an il % 


ive lewdly, to be an ill liver, 


bien 

Viva (ſe comporter, ſe gouvero®! 
ou mal a I'egard des autres) to live, Loy” 
carry, or underfland one's ſelf. Vine k. 
avec tout le monde, to {ive ky , 
every body. 11s vivent mal enſew 7 
not live well togetber, they Jar, 14 2 
II a de Veſprit, 1] a v0 la cour, 


-noenious man, be bat | 
: dies (4. to live in tht er be dar 


how to carry or bebave himſelf, ot als 
bimſelf. Il ne ſait pas 24 
to carry or behove bimſ þ — 


» 


Voc 


, Apprendre 3 quelgus 
nac! ont bow 10 
25er l. 

vn (demeu 
d'un etar, 


etre] ſous les loix d'un 
is foe 1 ler the law of 


2 of fiat live, or exiſt. Dieu vit 
yin — 22 God lives and. reigns 
1 eternity. II eſt difficile d'exphquer 
and nt les antes vivent, 'trs bard to explain 
_ angels live, or exiſt, La langue Latine 


Jun toujours, the Latin tongue will lius for 


privce, 


5 cri de joie 
x01 (acclamation, ow cr 
1 451 proſperite du roi) God ſove 
1 the king. Vive Londres pour les fem- 
b "x Paris pour 1a bonne chere, Londen, 


mes, . 4 rF o- 
omen, or give me Lon os fo 
2 4 Paris for 70 cheer, Vive un, Wh 


bel un galant homme, Ged bleſs 59.99 one, 
be it @ fine gent emun, or he is very much @ gen- 
wy „irt? (terme de guerre, pour deman- 
der de quel parti on eſt) who are you 721 
Vive Angleterre en Vive France, for Englin 
or for France, On eft for le qui vivea la 
ecur (il y 2 des partis differens) there are dif- 
went parties at court, the court is full cf jeal-ufies, 
h taut etre toujours ſur le qui vive avec lui 
[c'| un homme querelleux & avec qui i] eſt 
Accile de vivre) 4 man muſt always be at 
agg u ing with bim. 5 

Vivs DIEU (forme de ſerment tire de 
Tcriture) [> five Gd. 
Xp m. (nourriture) ford, diet. Il 
lu donne tant pour le vivre & le vetement, 
„ gives tim / much fer bis diet and ci thes, 
VIVRES, dm. pl. (tout ce dont on fe peut 
pourcic) re, vituals, Les vivres font 
fart chers a Londres, pr-viſiens are v. dear at 
$293”, 
walk, 2j. m. Ex. Vaiſſeau vivrier 
Irifſery qui porte des vivres) a vifuallirg 
Pr. TW, Vis. 

VO 


VOCARULAIRE, ſ. m. (recueil des mo's 
e) a woabulary, a beck of words. 
VUCAL, ale, adj. (de voix) wocal, cral. 
LM fique vecale & ir ſtrumentale, vocal and in- 
ee muſic, Priète vocale (pour la diſtin- 
ger de privre mentale) an oral prayer, 

D. | VOCALEMENT, adv, (de manizre 
6. 1 entente la voix) cut, aloud, Parler vo- 
calment, 22 ſpeak cur, or aloud, 

VUCATIF, f, w. (terme de grammaire z 
ibo ne me cas Cu nom, dont on fe ſert pour ap- 
deer </1catiz's, vn ative coſe. 

VOCATION, f. f. (mouvement intérieur 
tu lege! Dieu appelle quelqu'un à un certain 
prove Ge v ©) wocation, calling. 

VUCAUX, ſ. m. (ceux qui ont voix, dans 
e ©501109, dans une communauté religieuſe) 
140 that vate at an elettion, II n'y avoit que 
enam cette election, there were but 
weve ters at that election. 
| Vokv, . m. (promeſſe irrevocable yu'on 
ng a v9w, a ſolemn promiſe made 70 
aa " as: eu ſolemnel, a fecret or ſolemn 

.. £17015 veeur de pauvrete, chaſters, & 
1 tbe three vo203 of poverty, cbaſſlity, 
e Ge hanſo 
1 j » or 1 ſwear, that if 
iro privy). @ vows 6 wiſh, 5 

* YOEUX, pl, abe 

pl. (hommage qu'on rend 3 


ve perlonne qu on 
1 aime over? homa 


r . f. (cours 
t pat la 1 
pul, orce des ra 


23" 


S VL* 


d'une galère entrai- 
mes) the rowing of a 


n I vivre, o 


bebave bimſelf, ts teach bim 


* Vocus (credit, eſtime, reputation) wogue, 
efleem, repute, Avoir la vogue, to be in vague, 
fo be cried up. * "ER | 10 4 

Vogut-AvanT, .. m. (terme de matine 
rameur qui tient la queue de la rame & qui l 
donne le branle) a rower, a fore rotoer. 

VOGUER, v. n. 1. (ramer, os etre pouſſe 
ſur Veau I force de rames) to row. * Voguer 
à pleines voiles (avoir tout à ſouhait) 7 be in 
the fuſp or beight of proſperity. P. Vogue la 
galtre (arrive ce qu'il pourra) P. Happy be 
lucky, fall back fall edge, let's be merry never 
in care, 

VOGUEUR, f. m. (un rameur) @ roxver. 

_VOIAGE, V. Voyage, and its derivatives 
accor lin 7 

| volè , adv, acc, (qui ſert I montrer) b:beld, 
bere is, this is, bere be, bere are, theſe be, theſe 
are, Voici, tu ſeras ſourd & muet, behold, 
thu th be deaf and dumb. Voici homme 
ne je cherchois, bere is, or this is, the man 
f hooked for. Voici mes livres, bere are my 
books, Voici ma femme & mes enfans, here 
are, er theſe are, my wife and children. Le 
voici qui vient, ere be comes. La voici qui 
vient, bere ſbe comes. Me voici, bere am J. 
Comme Japprochois de la ville, voici venir 
grand nombre de ſoldatt, as I drew near the 
town, I perceived a great number of ſoldiers 
movitg texvards me, II Etoit ruine, & voici 
1 . be was ruined, I am going to tell yuu 
' 'VOIE, ow VOYE, f. f. (chemin) a way, 
a rad. La voye royale, le grand chemin, the 
king's read, the bighway, Les voies militaires 
des Romains, the military ways or reads of the 
Remans. 

Volk (endroit par on la bẽte fauve a paſſe) 
the view, footing, or rain of deer, F 

* La volt du paradis, du ciel, du ſalut, tbe 
way to heaven, the way of ſalvation, La voie 
de perdition, tbe way of perdition. La voie de 
lait, en la voie laQce (la galaxie, vulgaire- 
ment appellee le chemin de 8. Jaques) rhe 
mil ty Toay. | 

Vor (voiture par taquelle les choſes os 
les perſonnes ſont tranſportées, & le chemin 
par oh elles vont] way. Quelle voie prenez- 
vous pour aller a Rennes? which way do you 
go to Rennes ? La voic de la poſte eff la plus 
ſure pour faire tenir les lettres, he. pyſt iu the 
beſt way to convey letters, * Etre en voie d'ac- 
commodement, to be in @ way of acc tion 
or agreement. | K 

* Vorx (moyen pour arriver à quelgue fin) 
toayt, meant, methed, or courſe. f Meitre 
quelqu'un ſur la voie ou ſur les voies (lui 
donner les moyens de parvenir a Pexecution 
de ſon deflein) * + te put one vpon tbe proper 
ſcene, En venir au voies de fait (terme de ju- 
riſprudence; en venir a des actes de violence) 
to - + viclence. 

orx (eſpace entre les deux roues d'un car- 
roſſe, d'un Chariot) the riding bed. Panier à 
claire voie, @ flight or thin-wrought baſket, 

UNE Volz p*£Av (feate par od eau entre 
dans un vaiſſeau) a leak. Voie d'eau (deux 
ſeaux d'eau que porte un homme, ou une 
femme, pour la vendre dans Paris, od eau ne 
va = dans toutes les r a Lon- 
dres) two pailſuls of toter, 4 of water, . 

Voir. V. Ver. J 

VOILA, ady, acc. (qui ſert 3 montrer) ebere 
it, that is, there be, there are, thoſe be, thoſe are, 
Le voila, le traitre qu'il eſt, there goes (he trai- 
ter. Voila, ou ne voila-t-il pas un plaiſant 
homme ? js not be a pleaſant man? Ah! vous 
voila f b are yew there! Voila qu'on m'ap- 
pelle, Im called, ' 

VOILE, s. m. (piece d'étoffe ou de toile 
pour couvrir quelque choſe) à weil, Voile de 
religieuſe, a nun's eil. Prendre le voile (en- 
trer au noviciat) te tate the © Volle de 
veuve, @ widow"s veil, | 7 


4 


0 


77 


Voir ® (grand rideau) à veil, or great cur- 
tain, 2 

Voir (I'ctoffe dont on fait les voiles des 
religieuſes, a quelqu'uſage qu'on l'employe) 
crape. 

* Vottt (figures, allegories qui font en- 
tendre autte choſe que ce qu'elles ſignifient na- 
turellement) a veil, a figure, an allegory, * Avoir 
un voile devant les yeux (ne voir pas les choſes 
comme elles ſont) to have a miſt before one's 


„ Vorts (apparence, couleur ſpecicuſe, 
| pretexte) weil, cloak, colour, ſh:w, cover, pre- 
tence, Il ſe commet bien des iniquites ſous 
le voile ſpecieur de la religion, many inigquitics 
are committed under the ſpecicus weil or clole 
of religion, * 

* LEVER LE vot tz (es le maſque, parler 
| ouvertement d'une choſe) to take off (he maſh, 
to. ſpeak of a thing openly or in plain terms, to 
dijcever or lay it open, 

VOILE, 71 (grande piece de teile qui fait 
aller un navire par le moyen du vent) 2 ſail, 
La grande voile, ou Ja voile du grand mit, be 
mainſoil, Meitre les voiles au vert, ow mettre 
ala voile (partir du port, &c.) to ſer ſail, to ſail, 
to go out, Remeitte a la voile, te go out again, 
Faire voile (naviguer) to ſail, to be under ail, 
to fleer one's courſe. . b 

VOILES, pl. (vaiſſeaux) ſail, ft. Une 
flotte de cent voiles, a fleet of an hundred ſail. 
Nous deccuvrimes cing voiles du cote du nord, 
| we diſcevered' five ſhips norihward, La for- 
tune ne donne point dans mes vulies (du ne 
m'eſt point favorable) fortune dees net jmi'e upen 
_ 6p 

VOILER, voilant, voile, v. a. 1. acc. (cou- 
vrir d'un voile) te weil, or cover with a weil, 
Voilet une fille, ow une novice (lui donner le 
voile) to give a new nun the weil, | 

*Voirten {couyrir d'un pretexte ſpecienr) 
to cloke, to wil, to bide, te comer, or conceal, 

VOILERIE, ſ. f. (lieu ou Pont fait les 
voiles) a ſai/-yard. 

VOILIER, ſ. m. (vaiſſeau qui va bien o« 
mal a la voile) a ſailor, Un vaiſſcau bon os 
mauvais voilier, @ god or bad ſailer, 

. Voir 1isr (matelot qui à ſoin des voiles) 
4 ſailty, | f ug | 

VOILURE, ſ. f. (manière de porter ſes 
voiles) a way of ſailing. Nous fumes oblig.s 
de changer de yuilures quatre fois en un jour, 
toe were obliged t ſhift oar ſails four times in ne 
day. 

VOIR, voyant, vi, v. 3. itr, acc, Je vois, 
nous voyons, vous voycz, ils voient, Je voyois, 
nous voyions, vous Yoyiez, ils voyoient, Te vis, 
Je verrai. Je verrois, Que je voie, que tu 
voies, qu'il voie, que naus voyions, que vous 
voyiez, qu'ils voient. Que je viſe, Vis, 
voyons, voyer. Avoir yu (appercevoir, rece- 
vcir les images des objets par les yeux) to ſee, ro 
perecine, or diſcern objefis by the eyes or Ag. 
Que voyez-vous? what de yu ſee? Je vol vn 
homme, 1 ſe a man, Je le voi qui vient, 
T fee him a toming, Voir clair, to ſee plain, 
to be clear. ſighted, Il ne voit goutte, be does 
not ſce at all, be can ſee nitbing, Voit loin, 
957 great way off, Voir de loin, e ſee 
afar off, Voir au travers du verre, to ſee 
through the plaſs. Je parle pour avoit vu, 
T ſpeak of what I bade ſeen. Je le voi main- 
tenant, I ſee or perceive it now, Elle ne 
voit pas ſon man on il eſt (elle Vaime extrẽme- 
ment) ſhe is exiremely ford of ber buſband, 
* Vuir de bon e de mauvais eil. V. Oeil. 
Je voudrois bien voir (marque Ienvie qu'on 
a qu'une choſe fit) I would, or I fain Fee 
or I fong to ſee, is uſed to expreſs a dcehre, 


| Je vb idrois bien voir tout le monde heureux, 


would fain ſee every body boppy. II la von- 
droit voir morte, be world fain ſee ber dead, 
or be longs to fee ber dead, Je Voudrois bien 
| voir qu'il ofat faire cela (je le defie de faire 
Aaaa ' ' «ch) 


vo! 


tete) TA ain fed bin dre 70 85 that, I vbus | 


feit beau voir vous amuſer à ces bagatelles, 
17 * a fine ot a pretty thing to ſee you kind thoſe 
re.. 

Voir "ts ann” confiderer avec attention) 
to ſee, look, or bebold, Voyes ce tableau, ſee 
bat pifture, look upon that picture. C'eſt une 
Choſe a voir, that's a thing worth ſeeing, or to 
be ſeth. Voyes un peu le perfonnage, de but 
Jer or Bebold the man. Vittoh jamafs nen 
d'Eezal ou de tel? did ever any man ſee the 
fike ? r | 

Voir (ccnſiderer, aviſer, examiner, ob- 
ſerver, remarquer} te ſee, confider, txomine, 
ob ſer ve, mind, or take notice, Voyez il en 
eft capable, ſee if be be capable of it, He bien, 
Je verrai (j "24 well, I all conſider 
of it; well, I'll ſee, Voir un proces, to exa- 
mine a law ſuit, Voyez fi cela vous atcom- 
mode, ſee whether that can ſerve Be turn, 
Voyez la raiſon qu'il apporte, do bt ſee, ob- 
ſerve, or mind, the reaſon be brings, do but take 
noir of it, Pai vu dans Tite Live, I bave 
ſeen or obſerved in Titus Livius, or in Livy, 
On avez-vous vu cette particularité ? where 
did you ſee that particulir ? Nous en avons 
bien vu d'autfes (pour temoigner qu'on ne 
eraint pas) we are nu born in a wood, wwe are 
wor to le ſcared by an owl. 
voir, that's a thing worth ſeeing, or to be 
ſeen. 


Vola sun, eu Voir (regarder, avoir la vue 


ſur) to [oo ever, to overlook, or ſurvey, Ma 
maiſon voit ſur fon jardin, my b:uſe looks over 
bis garden. Cette hauteut voit ſur cette place, 
that eminence overl,oks or ſurveys that place. 
*ll n'a rien à voir ſur moi (il n'a nulle juriſ- 
dition ſur moi, ow nulle inſpeftion ſur ma 
conduite) be bas notbing to do with me, 

Vos (ſe dit avfh de la connoiſſance qu'on 
acquiert des choſes du monde) to ſee, in order 
to get knowledge, or be acquainted with, II a 
beaucoup vu, be bas ſeen a great deal, Il a vu 
beaucoup de pays, be has ſeen ſeveral countries, 
Qui n'a point vu la cour de France, n'a rien 
vu, who has not ſeen the court of France, bas ſeen 
nothing, II n'a encore rien vu, be bas ſeen 
not bing yet, J'ai vu la guerre, I have ſeen the 
war, I bave been a ſoldier, Voila un beau 
venez y voir, V. Venir. Si vous ne me croyez 
pas allez y voir (allez verifier fi cela eſt vrai ou 
non) if you won't believe me, go and ſee it 
yourſelf, or go and ſatisfy yourſelf. P. Faire 
voir bien du pays a 1 (lui donner bien 
de l'exercice, lui ſuſciter bien des affaires) 
* + to ſbero one fine ſport, to find bim work 
enough, On n'a jamais vu choſe pareille, cela 
ne s'étoit jJamais vu, cela ne s'étoit point 
encore vu (c'eſt une choſe extraordinaire) tbe 
like was never ſeen before, that's an extra- 
erdinary thing. Il a vu le loup. V. Loup. 
Aller voir quelqu'un (lui tendre viſite, aller 
chez lui pour le ſaluer, pour Pentretenir, &c.) 
is go to ſee one, to make, give, or pay bim a wiſit, 
to wait on or upon bim, to call upon bim. je 
Vai été voir deux fois, I went twice to ſee bim. 
Jai etc pluſieurs fois pour vous voir chez vous, 

bawe been ſeveral times to wait upon you at 
your bouſe, Je viendrai vous voir demain, TI 
call upon you to-morrow, Quel medecin eſt ce 
qui vous voit ? (e qui a ſoin de vous ?) what 
phyſician ſees you, or looks after you Madame 
ne voit perſonne aujourd'hui (elle ne regoit 
point de viſites) my lady ſees nobody to-doy,' 
He's at bime for nobody to-day, II ne voit 
perſonne (il vit hors du commerce du monde) 
be ſees ny bedy, be keeps company with no Body. 
Il ne voit point ſa femme (il ne couche point 
avec elle) be does not lie with bis wife, II 
ſemble & voir (il ſemble, il paroit) it ſeems, it 
loeks, II femble a voir de la manière dont il 
parle, que c*eſt un tres honnere homme, it ſeems, 
or it looks by bis ſpeech, gs if be were a very Bo- 
weſt man, | 


C'eſt une choſe a | 


VOI 

Vorn fe jour. V. Jour, DOS ALS 
Vork vedir, V. Venit, * Po \ * * 
Vora, (s' appercevoir, connoitre) “ to ſes, 
erteive, or Ard to be fegſibſe , P. e, 
5 vis bien qu'il me manqueroitde parole, I ſaw 
or knew wery well thar be wwould break bis word 
with me. It ne voyoit pas qu'on ſe moqueit 
de lui, be did not ſee, perceive, or ® | ſmoke, that 
they laughed at Him. Rien n'eſt plus difficile 
que 4e Wir voi? 4 une multitude fes verita- 

dies jntérets, & de les lui faire ſaivre, nothin 
is more difficult than to make a multitude ſenfible 
of, and to purſue their own intereſt, Faites cela 
& vous verrez; ou fi vous faites cela, vous 
verrez ce qu'il vous en prendra, do that, and 
you'll ſee tobat widil become on't, or, do that, 

and mark the end of it. TER 

* Vorr-(penetrer par la connoifſance, com- 
prendre) ® 7o ſee, to penetrate into, to appre- 
bend, or 5 an Grew voit le fond de nos 
ceurs, Cod ſees into the bottom of our bearts, 
Voir clair dans une affaire, to ſee plain into a 
buſineſs, to op; rebend or underfland it very well, 
Je ne vois pas quel eft ſon deſſein, I don't ſee, 
af prebend, or underſliand, what his deſign may 
be, A le voir, vous le prendriez- pour un 
honnete homme (11 a la mine d'une honnéte 
homme) by bis loc ye would toke bim for an 
bo neſt man. Voyez (gontez) fi ce vin eſt bon, 
ſee or taſte whether that wine be good, Voyez 
(tatez) ſi cela eſt chaud, ſce or feel ubelber 
that be bot. Voyez (ſentez) ſi cela ſent bon, 
fee or ſmell whether that bas a good ſmell, 

Faire voir (montrer) to let ſee, to ſhew, 
Faire voir (montrer, faire conneitre) to let ſee, 
to ſheww, to let know or underftand, to demonſirate 
or diſcover, 

SE volk, v. r. (fe regarder) to look at one's 
ſelf, to look upon one's ſelf, ." 

SE voir (fe trouver) en ẽtat de faire quel- 
que choſe, to be, or find one's ſelf, in a condition 
to do ſomething, 

Se voir (ſe rendre viſite, ſe frequenter) 
to ſee, frequent, or wiſit one another, 

SE vol (coucher enſemble; en parlant 
d'un homme & d'une femme) to lie togetber. 
Se 2 voir, to appear, to ſhew one's ſelf or 
itſelf, | 

VOIRE, adv, (oui, vraiment) ay, ay marry, 
nay. | 
+ VOIREMENT, ady, Ex. Mais voire- 
ment (mais a propos) but now I think on it. 

VOIRIE, ſ. f. (endroit od Von mene les 
betes inutiles pour les y tuer) a lay- al. Jet- 
ter quelqu'un a la voirie (lui refuſer la ſepul- 
ture) te deny one a Chriftian burial, 

Voiz1E (ſang & abbatis d'une bẽte que l'on 
a tyee) the blood and garbage of a beaff killed by 
a butcher, _ k 

VOISIN, ine, adj. (qui eſt proche, qui de- 
meure aupres) neighbouring, bordering, adja- 
cent, adjoining, neigbbear. Une province voi - 
ſine, a neighbeuring or adjacent province. Les 
terres voifines de la foret, the lands bordering 
upon Or acjoining to the foreſt, Nous ne ſau- 
rions Etre plus voiſins, 2ve cannot be more neigh» 
beurs than we are, 6's, 

Un Vo1s1in, ſ. m. UN VoisixnE, ſ. f. 
(perſonne qui demeure aupres d'une autre) a 
neigbbour. P. Qui a bon voiſin a bon matin 
(vit en répos & ſans inquietude) P. A goed 
neighbour a good morrow, | 

VOISINAGE, ſ. m. (proximite d'un lieu) 
neighbaurbeod, vicinity. 

Vors1nAGE (les voiſins) the neighbour- 
hood, the neighbours. © 

* VOISINER, voifinant, voifine, v. n. 1. 
8 familierement ſes voiſins) co be neig b- 

ourly, to viſit one's neighbours, | 

VOITURE, ſ. f. (port, tranſport de hardes 
& de marchandiſes) carriage. | 

Voir (tranſport de perſonnes) fare. 

voir uE (choſes que l'on tranſporte) load, 


4 loading, 
; | 


Fair avec ſes ailes) the flight or fhing of 8 


Mg Ha 
| ter) fore, % 
| Plaiſanterie lorſan' Volture (ſe { 
FE ere lorſqu' on voit queloye f 


* us 
ny, to carry, 


R, M. fr 
: TX. ' 0 * 0 I . 
01turier par eav, 2 þ Ae cr) a . 


NIN, f. m. (celui qui 
wank ui les conduit) one — 8 ark 
* IX, . f. (ſon qui fort de J boucke 4 
omme) the voice. Voix forte ou foih! 7 
Prong or weak voice, Voix pergante wer 
* 


voice. 
Vorx (en eri) 4 woe or oy, ON 
bear my w%ice, 0 Lg 02 


* ma voix, 
a la voix (ou au commande ö 
obey Cod 'i voice, ot Naaad. N 

Voix (ſe dit de certains a 
a cry. La voix d'un perrog. 
porrot, La voix 
of bounds, 

. Voix (ſuffrage, on droit de ſuffrage) wore 
wore, or ſuffrage, Donner (a vos, ; give 1501 
wore, or voice. Voir active & paſſive, ating 
and paſſive voice, ®* IIa voix a0 chapitre (i 
A beaucoup de credit) be bara great 1117 . 1 

a la voix (% Vapprobation) pudlique, rr 
body commends bim, or it fr bim, 

Voix (chantevr, chan euſe) a vice, a frger, 
Il y avoit fix voix & quatre inflrumens 4 ct 
concert, there were fix voices and fur 1001 
ments at that concert. 

Vox (o note) de muſique, a 5 x4, 
Mufique de voix & d'infirumens e vocals 
& inſtrumentale) wocal and infiruments! maſs, 

VOL; ſ. m. (action de celui qui vale par 
force ex furtivemeat) robbery, theft, Fun 
un vol a quelqu'un, ts commir @ robbery wa 
one, to rob one. 

Vor. (choſe volte) theft, fiulen gend. 

VOL (mouvement de I'oiſay loriqu/il fend 


Mimaur) a vii, 


(ou V'aboi} des chiens, the 15 


bird. * Prendre un vol trop baut ener 
plus qu'on ne doit) to ſoar to bigh, * I] 21t 
vol (ou des talens particuliers) pour cela, be las 
an admirable talent that way. 

Vor (nombre d'oiſeaux de proie pour tes. 
dre une certaine ſorte de gibier) « af f 
bawks. f 

vor (chaſſe qu'on fait avec les oileaur & 
proie) fight, Ly Suk, Le vol de la petenz, 
the flying at the partridge. f 

vi — 4 blaſun; les deux ailes d 
oi ſeau ẽtendues & jointes enſemble) wing! a 
panded, in beraldry. Cet oiſeau a tant ce pic 
de vol (terme de fauconnene; ily 2 oy 
piés de diſtance entre les deux bouts de 5 
de cet oi ſeau lorſgu'elles font tende, l 
bird is jo many feet between the extremitic! of 


„F Vol ABLE, adj, (qui pert fre 16) 


be flolen, who may e robbed, 

the 8201. "adj, (inconſlant, d'bumevt 
changeante & legere) fickle, inconftant, 20509, 
4 . vos AGE (eſptcede dartre qui vientas 

1 d- * ore, 4 . 
vious) HEE, 4 / (nom colle&if net 

rend les oiſeaux qu'on nourrit 21 * | 
cour) poultry, jour | Vendeur 
| lailli 4 prulterers ra 
. ow General le , gout = 
vend la volaille, le gibier) 1% p09) 


market where they ſell feuuli. 1 
„ oOLANT, ante, 75 e 1 
Un dragon volant, 4 ing \ check 


te (qui 
l 1 volant. 


Ledde de feu G rügen, 
| | volante 


(qui n'eſt attacbec b 


OL 


%, cuchet volant, 2 ie t 
te 
camp wolant — 
ps 4 b. (povr req 
) a ſputtle-cock, Jouer au V a 


geues 
m1 uttie coc l. 


roſſes p ces 
eee: 
udn ile * terme de chymie ; 
* og + & 1 aiſement) - 
— 2 0 evaporate, Sel volatile, the vola- 


J 


V larnx, C m. (animal qui vole) e ce. 


7 jag creature. . 
bil [21SATION, \, f. (operation chi. 


; on tend volatil un corps 
= e * 
% A'TILISE', be, adj. (V. Valatiliſer) 

VOLA I IL bl ? J lat * 
eulatiliſed, made, grown, or bece me 2 

VOLA I1LISER, volatiſant, volatiſe, v. a. 1. 
ace, (tendte un corps volatil) 2% volatiliſe, to 

i ealatile. ; "% "= 
"YOLATILITE', CL (qualite de ce qui 
eit volatil) volatility, wolatileneſs, . 

VOLATILLE, i. f. (oiſeaux bons a man- 
er fxwis. 4 . it 4 
VOLCAN, ſ. m. (montagne qui vomit du 
fer) a wulcansy or volcano, 

VOLE, f. f. (au jeu des cartes) vole or flam, 
Fa te la volc (avoir toutes les levces) to win 

e . 

ol k- &e, adj. (from Voler) robbed, flolen. 

VOLEE, ſ. f. (vol d'un oiſeau) the fligbt, or 
fyirg. 11a pris ſa volce, be bas taken bis flight, 
te 631 taken wing. a , a 

Vor i © (bande d'viſcaux qui vqlent tous en- 
ſemb'e, & Hans aucun ordre) @ flight or company 
6 birds. p 

Vors's (bande de jeunes oiſeaux qui ſortent 
du nid) 4 bre? of birds. Volee de perdreaux, 
g ney of partridges, Volee de cailles, a bevy 

nail. 

vor (bande de gens qui ſont de meme 
ze, de meme profeſſion) a company, a club, 
Une volce de beaux efprits, à company or club 
of wi's, : 

* Voize (qualite, rang, Elevation) rate, 
rant, quality, degree. C eſt un homme de 
gualite, de 14 haute volee, be is a man of gu- 
ly, of the bigbeſt degree, of the firſt rate or 
rank, P'rendte une bale de volee, ou a la vo- 
lee (en termes de jeu de paume & de balon) 
ti tate a ball flying, La prendre entre bond 
& volze, 10 rake it upon the gr rebeund. * 11 
a pris I'afſaire entre bond & volee (ou preciſe. 
ment dans le tems qu'il faloit) be did the buſi- 
neſt in the nick of tine. Il ne manque ja- 
mais de reprendre du bond ce qui lui eſt echape 
te la volte, be never miſſes ary thing at firſt, 
bur br recyvers it at l. * + Donner a quel- 
qu un une volce de coupe de baton, 7o cudgel 
uae und, te lay on brifily. *+ I a eu une 
r de coups de baton, be was ſoundly cud- 
* 0 5 

Cre Vorye (un coup) de canon, a can- 
on fert. ® Une volee de coups de canon 
\pbukeurs coups de canon) à volley of cannon- 
| Vor re (pitce de bois de traverſe d'un car- 

4, XC, 01 les chevaux ſont attelcs) a ſpring- 


te- Har. 

414 vor Yr, 2dv, (inconfiderement, le- 

| erent) 74% 55 ot randem, beadlong, unad- 

49, Incerfiderately, 
VULER, volant, vole, v. n. 1. (fe mou- 

dot en Pair per le moyen des ailes). 4 fly, La 


Parteix vale t : : | 
il, alc fort vite, the partridge lie wery 


Votze zu voleter 

&c. eg Huter. 
Votes (tre 

Gn; Var avec 

abs: 

17 


„ comme les papillons, 


porte par l'air ou etre 


pouſſe 


grande viteſſe) to fly, or fly 
poulliere, be 


1 


Le vent fat voler la 


«Us. 
armee qui tient. la cams 
or army« 


de bois des ailcs 


, Hommee en vole, par tout, the report or fame 


VOI. 
wind mates the duft fly about. , Les fethes. vor, 
loient, the darts eh, „ 20. A t 

Votze (courir avec une grande viteſſe) 
to fly, to run, to poſt away. er au ſecours . 
de quelqu'un, to Tun 10 one's beip,  *® I| fit 
voler à terre deyx.Epecs. (il les fit tomber a / 
terre) be flruc: off two, ſcuordi, and made them 
fall te the ground. Faire voler (jetter) quel- 
que choſe par les fenetres, to bre or fling 4 
thing out if the windows. * Le bruit, la re- 


. 


flies or ſpreads every where, * Le ceur lui vole 
(il eſt tranſports de joie) he leaps for zoy, be ii 
ready to leap out of bis Hin. „err 
Vor Es, v. a acc, (chaſſer, pourſuivre le 
gibier avec des oi ſeaux de proie) te fly, or fly at. 
Ce ſeigneur ſe plait A voler la Corneille, hat 
lord lowes to fly the crow, Le faucon vole. la 
perdrix, the bawk flies at the pariridge... | 
VOLER, v. a, acc. & dat, (rayir, prendre 
par force); te rab, to take away.. Voler ſur le 
grand chemin, te rob, or to. go upon tbe higb- 
. to — 7 — he 6 of 
ot (derober, piendre furtivement) to 
feal. * Voler quelque choſe d'un auteur, to 
ea]! from an author, to play the plagiary, to 
Pirate. * | 
VOLERIE, ſ. f. (chaſſe qu'on fait a I'gi- 
ſeau) the flight of a bird of prey at ſoine game 
or other, TEFE 
Vortaix (larcin, pillerie) robbery, theft. 
VOLET, I. m. (eſpece de colombier) a 
dowe- cor. W Was, 
Volz r (ais ou planche qui ſert à fermer 
cette eſpece de colombier) a dove · cet · door, or 
trap- door. a 
Vor r (d'une montre en horloge) a flyer 


f a clock ot watch, Volet de fenetre) a win- 
„10 utter. Fermes les volets, ſhut the 
ſputters. 


Votre r (terme de mer; petite bouſſole) « 
little ſea-compaſs, _ 

Vor zy (petit ais ſur lequel on trie des 
graines, des legumes) a little board to pick ſeeds 
and pulſe upon, * + Trie ſur le volet (choiſi 
avec ſoin) picked out from amongſt the reft, choice. 

VOLETER, v. n. 1. (voler a pluſieurs re- 
priſes) to flutter, or flicker. 4 

VOLEUR, ſ. m. (larron) @ thief. + Voleur 
de grand chemin, @ robber, or bighwaymsn, 
Crier au voleur, to cry out, Stop thief, 

Vo. Ev (celui qui exige plus qu'il ne lui 
appartient) @ robber, or extortioner, ' 

VOLEUSE, ſ. f. (celle qui yole) @ thief, 
2*— thief, Voleuſe domeſtique, a houſe 
thief. 

_ VOLIE RE, ſ. f. (lieu od l'on novurrit des 
 viſeaux pour le plaifir) a wellery, a great bird- 
cage, an Rr 1 

VoLIiERE 2 pit (forte de colombier, ou de 
volet) a done - cit. | | 

VOLONTAIRE, adj. (qui ſe fait ſans 
contrainte) weluntary, ſpontaneous. | 

VoronTAIRE (qui ne veut faire que ſa 
volonte, libertin) wilful, heady. 

Un VoLonTA1RE, ſ. m. (celui qui ſert 
a la guerre ſans tirer aucune paye) a woluntecr, 
Un volontaire (un petit libertip) @ witſu/ 
young man, Lo ah 

VoLonTAIRE (chevalde carroſſe pour ſer- | 
vir a la place d'un autre de Vattelage, a qui il 
arrive quelque accident) a. ſpare bare. L'at- 
telage d'un, carroſſe 8'entend de fix chevaux, 
avec un yolontaire, by @ ſet of coach-borſes are 
meant fix burſes and a ſpare one, ' 


JN III 


& franche yaloats) en ſpontaneouſly, 


freely, of one's exon accor 

VOLONTE,, t. f. (faculté- par laguelie'on 

1), che will, @ faculty ef the ſeul, _ | 
6LO0NTE (ate de cette facults, ce qu'on 

veut qui ſoit fait) will, ming, or plraſere, Je 

n al paint d'autre yolonte hue la votre, I bawe 


” * 


ve 


no other will but yours, Si vous avez quelque 


a 


VOLONTWIREMENT, ady. (de bonne 


— 


| 


þ 


I 


ths” 


v ON 
volonte de m'aflifter, if you hawe any mind 10 
be(p.. Billet payable a volonté (ow a de-, 
— bill payable at will, Dernitre vo- 
onte, a laſt 2vill or teflament, 
VortonTe (diſpohtion bonne ow mauvaiſe 
envers quelqu'un) will, Bonne volonie, good 
will, affeftion, Mauvsiſe yolontc, il! will. 
Ce net pas par impuiſſance, mais par mau- 
vaiſe yoloote,. i net through inability, but for 
want of good Will, or not Fr want of power, 
but far want of god will, 0 
 VOLONTIERS, ady, (de bonne volonte, 
de bon cœur, de bon gre) willingly, reodily, 


| freely, gladly, chearfully. 


VOLTE, . f. (rond cu piſte circulaire dans 
un manege) à ring. : 

Vor rz (mouvement que le cavalier fait 
faire au cheyal en le menant en rond) a vella, 
or bounding turn, Demi-volte, a bf volta 
or turn, Faire manier un cheval ſur les voltes, 
ow mettre un cheval ſur les voltes, 7 put or 
thruft a bor ſe in e 4 

VoLlTE-FACE, a wbeeling about, Faire 
volte-face (tourner v ſage ) terme de guerre, 
lotſqu'il s'agit de ſe retiret) te wheel about, to 
furn, 

VotTE (deux parties gagne-s d'un jeu) 
rabbers, two ſers won, : 

; VOLTIGEMENT, , m. (aQtion de volti- 
ger) waultjr g. | 

VOLTIGER, voltigeant, voltige, v. n. 1. 
(voleter) te flutter, or begin, to fly, 

Vor rie (terme de manege ; faire dif- 
zentes ſortes d'exercices ſur le cheval de bois) 
to wault, te ride upin the wocden borſe in a ma- 
nage, or academy. 

op Pen (faire des tours ſur une corde 
qui n'eſt pas tendue) te waulr, or tumble upon a 
VoLTIGEn (coutir à cheyal ga & la) to ride 
about, 

* Vort TIGER (ſe remuer, $'agiter, n'etre 


point en repos) to flutter abcut, to be always in 


action. L'homme  voltige inceſſamment 
de penſce en penlce, man is ever rambling or 
roving from one tbeugbt to another, 
VOLTIGEUR, 1. m. (celui qui voltige ſur 
une corde) a vaulter, or tumbler. 
VOLUBILIS, ſ. m. (ſorte de plante) witbe- 
wind, bind-zweed, rope weed. | 
VOLUBILITE,, f. f. (facilite a ſe tourner) 
wolubility, La volubilite d'une roue, the velue 
bility of a wheel, Volubilité de langue, wolu- 
bility, glibneſs, fluentneſs, or nimbleneſs of tongue, 
VOLUME, ſ. m. (livre relie) a volume, or 
book bound, 
Vorume (partie d'un livre, d'un auteur, 
tome) volume, teme, or part of a beck. 
VorumE (crendue eu grofſeur d'un corps) 
volume, bulk, 27 or 1. 1. 
VOLUPTE,, ſ. f. (plaifir corporel, plaiſit 
des ſens) pleaſure, njuality, ſenſual pleaſure, 
lu or voluptuouſneſs, luxusy, | 
VorvyTE (plaifir de leſprit) pleaſure, de- 
light, ſatisfafion.. L'ame a ſes volupics comme 
le corps, the ſuul bas ils enjoyments as well as the 


body. 5 
VOLUPTUEUSEMENT, adv, (avec va- 
lupte) woluptuouſly, ſenſually. , 
vacur | e & {. (qui aime 
& cherche le plaifir) woſuprucus, fenſual liꝭ i- 
dincus. ; p 5 | 
VorveTVUEvyx (qui cauſe de la volupte & 
du plaifr) . voluptuous, full of pleaſures and 
delig bis, delightful, Un voluptucux, a wolup- 
twary, an epicure. | 
VOLU E, ſ. f. (terme d' architecture; or- 
nement du chapiteau d'une colomne fait cy 
forme de coquille de limagon) a wo/u'r, a part 
of the capital of a pillar twiſted and turned inty 
# ſpiny tine: + By IN ' 5 32 
Vong, a6), Ex. Noix vomique (fruit 
d'un arbre qui. croit dans les Indes Orientales, 
& qui eſt une eſpece de poiſon) the vnmie nut. 
92442 2 Vouiguts 


OU 

Vo nia, ſ. f. (obcts qui ſe forme ordi- 
nairement dans le poumon, & qui fait rendre 
du pus par la bouche) wemice. > 4.364 

VOMIR, vomiſſant, vomi, v. 2. 2. gcc. (re- 
jetter de l'eſtomac, par la bouche) te ſpur, vo- 
mit, caſ or bring up. + Vomir tripes & bou- 
dins (vomir avec exces) 1e ſpue one's heart up. 

Vous (profeier) des injures os des 
blaſphemes, to belch but repreachful words or 


uu ſpbemies. 


VOMISSEMENT, ſ. m. (action de vomir) 
a womiting, ſpuing, caſling or bringing up. 
VOMIT F, ive, 1 {qui caves cafe 
ment) womitory, that makes one womit. 
VowrrT1y, ſ. m. (medecine qui fait vomit) 
a vomit, 
T VOMITOIRE, v. Voritif, 
VOMITOIRES, ſ. m. pl. (terme d'hiſtoire 
Romaine ; en parlant des theatres; les iſſues 
par où le pcuple ſortoit à la fin du ſpectacle) 
wortitoria, Mid $8, 79:65 
_VORACE, adj. (carnaſſier, qui devore, 
qui mange avec avidite) wzracivat, preedy, 
rawvencus, pluttonous, Animal vorace, & vo- 
racious or greedy animal, Un homme verace, 
a wiracivus or greedy man, one that eats greedily, 
a gluiton, Eſtomac vorace, a greedy ſtomac h. 


VORACITE", , f. (avidite a manger) vo- 


racity, greedineſs, glutteny. 

VOS (pl. de votre) V. Votre, 

"VOTER, votant, vote, v. a. 1. acc, (terme 
en uſage dans les'chapitres, & dans les autres 
aTemblees ecclefiaſtiques, pour dite donner ſa 
voix) te vote, or give one's vote. 

VOTIF, ive, a1j. (qui appartient au væu) 
wotive, Un tableau votif, a wotive picture. 
Une meſſe votive, a votive moſs, 

VOTRE, adj. pl. vos (pronom poſſeſſif de 
la ſeconde perſonne) y:ur., Votre pere, your 
n ber. Je ſais votre ſerviteur, I a your 
anf. | 

VoTRE, au pluriel votres (etant mis par 
relation ſans le nom) yours, C'eſt ici le votre, 
ebis is yours, Voila les votres, there are yours. 
It eſt des votres (de votre partie, de votre 
compagnie) be is cone of yeurs, 

VOUER, vouant, vous, v. a. t. acc, & dat. 
(dedier & conſacier) to devote or conſecrate. 
Vouer ſes enfans a Dicu, te devote or m_ 
crate one's children to God, Vouer ſes fe 
vices à un prince, to des ote or conſecrate one's 
ſervices to a prince, to addict one's jelf te bim. 
Vous (prometire de didier & de conſa- 
crer, to vcw or promiſe, 

VOUGE, f. f (terme de venerie; epieu 
de veneur à un large fer) a 4oar»ſfear, or 
bunter*s flaff. | 

VOULANT (participe de vouloir) <vi/l- 
in 


VOULOIR, voulant, voulu, v. a, & n. 
acc. irr. and ſubz. after que. Je veux, tu 
veux, il veut, nous voulons, vous voulez, ils 
veulent, Je voulots, Je voulus. Je voudrai, 
Je voudrois, Que je veuille, que tu veuilles, 
qu'il veuille, que nous voulions, que vous 
vouliez, qu'ils veuillent. Que je vouluſſe. 
Avvir voulu. No imperat. (avoir intention 
ue, Etre refolu a quelque choſe) ro will or 
b willing, to Mugs or be pleaſed, to bave a 
mind, Si vous voulez, if you will, if you pleaſe, 
Je veux que cela ſoit, I vill have it ſo. le 
feral quand je voudrai, I/ do it when I pleaſe, 
or when I bave a mind to it, Il veut ſe battre, 
be bas a mind to fight, Te ne vcux pas, I will 
nat, or I won't, 
VouLoais, v. a. Ex. II Va voulu ainfi, 
be wwould bawe it ſo, Je le veux ainſi, I will 
* bave is ſo. Dieu le veville, que le bon Dieu 
le veville (ſorte de ſouhait) God grant it, would 
% Cod it were fo, God ſend it may be ſo, 
VouLoir (defirer, ſouhaiter). Ex, Je 
voudrois fort que, je voudrois bien que, I 
awould fain, I wiſh that, Que voulez-vous ? 
what weuld you h, bat will you be 
Pheaſed to bave Il ng fait ce qu'il veur, be 


vou 
| deer" net dee bis own mind, Cet homme 
ambiticux ne vouloit point avoir de maitre 
| qui ne füt ſon eſclave, chat ambitieut man 
the ſame time, Si la pauvre fille ſavoit ce que 
vous lui voulez, if the poor girl knew what 
defign you bave upon her, 
( conſens) I will, I conſent to it, Vouloir 
du bien à quelqu'un (avoir de Paſfeftion pour 
Jui) ro'wwifh one tuell, to be bis bearty friend, 
Je veux d je veux'bien (je poſe le cas) que 
ela ſoit, I grant it, or ſuppoſe it were ſo. 
|| Vovtovir (etre d'une nature > demander, 
'J exiger) to require, Les ncgres veulent @tfc 
traités durement, negreet muff be treated ſe- 
wverely, Ce tablt au veut ętre vi dans ſon jour, 
vow fifture requires to be ſeen in its preper 
ag 7. N a 
* VouLoix {ſe dit quelque fois des choſes 
inanimees) to will, Cette machine ne veut 
pas aller, this mecbine will not ge. Le feu ne 
veut pas bruler, the fire will not burn. 
VouLo1x pt (tenir pour) quelqu'un, te be 
for ene. Ex, Le pape ne vouloit ni de'Carlo- 
| man hi de Lambert, the pepe was neither for 
| Carloman nor for Lambert. 
| VouLoir birt (fiznifier) to mean or „g- 
ny. Que veut dire cela? bat means that 7 


4 


| 


veut dire, qu'on ne doit pas ſe fier à vous, the 
meaning is, that you are not to be truſted, 


mean, Que veut-il dire par cette conduire ? 
robat does be mean by that ? En voulcir a 


a lui nuire) te bear one an ill-<will, to bate bim, 
to bave @ grudge ogainſt bim, to owe bim a 


| ſpite. 


quelque choſe, avoir quelque pretention ſur 
une perſonne, ſur une choſe) ro have a deſign 
pen @ perſen or thing. A qui en voulez-vous ? 
tol em do yeu look for F wwbo is it you want P 
A qui en voulez-vous ? (qui pretendez-vous 
attaquer par ce diſcours) whem do you mean, 
or intend ® A qui en veut-il? (dequoi fe 
plaint- il? d'od lui vient ſon chagrin ?) wha? 
ails bim N 'wwbat"s the matter with bim ? 

Ex vovLorR à quelqu'un (garder du teſ- 
| ſentiment) te bear i iu or malice, to owe a 
grudge, Je ne vous en veux pas pour cela, J 
forgive it yew, Te ſai qu'il m'en veut, I know 
be oT0(3 me @ grudge. #5 

Vovuro1r, ſ. m. (action de la perſonne qui 
| veut) wil, pleaſure, C'eſt le vouloir des 
dicux, *tis tbe will or pieaſure of the gods, ſo 
the gods will" bawve it. ub? 

Vovox (intention, deſſein) will, inten- 
tion, deſign. 
be bas ſhewed bis ill-4vill, or intention. 

VOULU, ve, adj. (ne fe conftruit qu'avec 
bien ou mal, pour dire aime ou hat), Ex. Elle 
eſt bien voulue dans cette maiſon, ſbe is very 
| much beloved in that bouſe. II eſt mal voulu 
par tout, be js bated every where, be is net liked 
any where, : 

VOUS (pronom perſonnel pluriel de la ſe- 
conde perſonne) you, ye, C'eſt vous qui dites 
que, "tis you thar ſay tbat. Qe ditez-vous, 
| Mefſieurs ? wobar do you ſay, Gentlemen ? 

Vous (ſe dit aum en parlant à une ſeule 
perſonne) you, Comment-vous va, mon cher 
ami? bow do y:u do, dear friend? Que vou- 
| lez-vous, Monfieur ? what weuld you bave, 
Sir ? Ceci eſt à vous (ceci vous appartient) 
this is yours, Je ſuis tout à vous, I am wholly 

Curl. 4 

VOUSSURE, ſ. f. (courbure de la voute, 
ce qui fait ſon cintre) the arch or bending of a 
vault, | g 

VOUTE, ſ. f. (flructure de pierre, de brique, 
qui eſt en arc, & dont les pieces ſe ſoutiennent 
les unes les autres) 4 wault, an arch-roof. ® La 
voute du ciel, la voute azurce, Etoilec, os Ce» 


could bear no mafler that was not bis ſlavt'at 


a | 
e le yeux bien 


what is the meaning of that? Ccla veut dire 
telle choſe, that e ſuch a thing, Cela 


Vovroir bisx (entendre, pretendre) to 


quelqu'un, lui vouloir mal (le hair, etre porté 


Ex vour ois à quelque perſonne (ow a 


Ma tẽmoignt ſon malin vouloir, 


1 


— 
— 


4 


1 


— "DIR 


9 


| 


+ 


vel, a journey, Voyage en Perſe, 


VRA 


n 
ee Ph ng 
Bb ku z ce, ad). (fait en voute 


Fer de cheval voute, g ben rw 
Vov rx (courbé 
en parl 
crooked, round-fhouldered, if 4035 any — 
be it already very reund-ſhuuidere, + 
VOUT ER, Joutant, voure, ' a 
(couvrir un 'bitiment en voute) to. : 
make an arch-roof, te arch, oy.) 
Strat = fer de cheval 
e qu'il foit 
bellow, 
Sz VouTxx, v. r, 
bend like a van. ; 


SE VouTza (commenc x 
; er à avo'r le 
courbe) to Hoop, to grow round. ſoy ans 
VOYAGE; ſ. m. (le chemin qui'on fi 
par terre pour aller d'un lieu à un autre) a ug. 
eur ines 
 trovel,'otsl 


lowed, 


(le f 


(fe faire eq youte) 


or te Perſia, Faire un voyage, 
a journey, Revenir de voz age, to come 58 
travelling, Etre en voyage, 10 be adn I 
ney. Aller en voyage, e go pon a py, 

Vo var (le chemin qu' 
@ ſea-voyoge, Voyage de 
64 

Vora d'un prince dans les terres it in 
obeifſance, @ progreſe, Pai fait deux vorages 
(Jai ere deux fois) chez lui, I hors bern wit 
eat bis bruſe. Ce crocheteur a fait tunt te roy 
ages pour vous, that porter bas been þ nay 
times for you, 

Vora (livre de voyages) vgn of 
travels, 

VOYAGER, voyageant, voyage, v. n, 1, 
(faire voyage en pays tloigne) to trove, 

VOY AGEUR, VOYAGEUSE, Gg. . 
(celui e celle qui voyage; celui qui a fait tt 
grands voyages) a traveller. Les voyagtun font 
ſujets à mentir, travellert are opt to lie, 

VOYANT, ante, adj, (extremement & 
clattant ; en parlant des couleurs) gaudy, very 

ay. 

VoyYANT, ſ. m. (qui voit) one that bat by 
eye-ſight, Un voyant (dans le fyle de I Een. 
ture, un prophete) à ſeer, or prq; bet. 

VOYE. V. Voie. | 

VOYELLE, ſ. f. (lettre qi a vn fon par- 
fait d*clle- meme) a wowel, a ſgle ſ «ndap 
letter. 

VOYER, ſ. m. (officier qui a le foin ds 
grands chemins, & de faire garder les aligne» 
mens des rues) 4 ſurveyor or overſeer of ihe 
bigheways, 

ont, & (ow * voyer) the plac 
or office of ſurveyor of the big bway!, 

225 A411. . — 


on fait par mer 
long cours, a . 


VR 


VRAIE, zie, adj. (qui efttel qu'il doit (tre, 
par oppoſition à faux, a artificiel) trac, right. 
Verai marbre, true or right marble, Vril Ub 


mant, @ true diamond. 


Vs ar (reel, veritable) true, real, La = 
cauſe, the true _ Le vrai motif, .be un 
motive, Le vrai ſens d'une phraſe, the f ® 

enuine ſenſe of 0 phraſe. Un vrai ami, 4 00 
Friend, ette nouvelle n'eſt pas vraie, _ whe 
is not (rue, Un vrai filou (un flo 
mere or as arrant cheat. 

VIA (convenable, propre) right tra, fit 
Des rubans de la vraie couleur, 719% r 
right colour. C'eſt 5 — charge pour 'Vy 
this it 4 fit employment for bim. 

VI 1 Ablant) true, very, tn. he 


be is the father's 9% |} 


un vrai finge, be is a 17ue ot very, apt« 
le vrai portrait du pere, | 
picture. . Le m 

Vn 4A, f, m. (la verite) 8 my A 


Vous ditts * 


de la choſe eſt, the truth 0 
dire vrai, to ſpeak the truth, 


you ſoy right. 


VUE 


Ade, (d'une maniere vraie, ſin · 


Av v8 Al; 


tally, fincere'y+ 
nent) 1 ene . aſſuree) for cer- | 
4 — quelque choſe au vrai, te know 
i”, 


| it rien au vrai 
thing for certain. On n'en fait rien , 


: its, *% : 
2 eee 


VaAalMexT 
\ ſens ironiqve) 
ous (tes un jol) homme 


'employe quelquefois dans 
— — Vraiment 
! you are a fine fellow 


& ſ, m. (qui 


ud ! , 
: DLE, 2d}. 
VRAI-SEMBLA , of ON n'eſt pas 


wit vrai] likely, probatle. ; 
ai ſemblable, rat 13 not Hey. OATS 
Lt Vaal-SEMBLABLE, 6 prevaviiity, © 

he 2+, II faut au moins garder le vrai- 


ablable, one muſt at leaft keep up to proba- 


Va al-SEMBLABLEMENT, adv, (appa- 
ment) Ae, probably, with ſome appear 
ae or ſemblance of ou , 
VRAI-SEMBLA = e 
gene, vrai-ſemblable) litelibosd, probability, 
bisr 71 b. 

1 . f. (outil de fer propre a percer, 
es ſemblable à un foret) a berer, a piercer, 


ſ. (apparence de 


VU 
vv, VUE, adj. (V. Voir) ſeen, &c, Je 


"zi yas vu, I bave not ſeen it. 7 
Vu a 6B ad) ſeeing, conſidering. Vu Pe- 
tretlent des affaires, ſeeing rhe preſent pefture 
/ afairs, Vu ſon ige, confidering bis age. 

Ve aut, cogj. ind, (d'autant que, puis que) 
bring, being, or cor ſfudering that, 

Vo, .. m. ſtyle de pratique). Ex. Le vu 
un arret d'une ſentence (ce qui eſt expoſe 
42s un artet) ibe preamble of a decree or jen- 
nt. + Fairequelque chole au vu de tout le 
onde, ic da a thing before every body. | 
VUE, (. f. (celui des cing ſens par lequel 
n appercoit les objets) the fight, or eye-figbt, 
Avo.r la vue bonne, tc he @ good figbt, or eye- 
pit, Vue aigue & pergante, a keen and pierce 
uf Febr. Avoir la vue folble, c trouble, ts 
wes wok or dim ſig bt. 
be bar loft bis fizbr, or bis eye-fight, Avoir la 
ve coante, 0 be ſhort-fig bred, 

Ven (organe de la vue, les yeux, ow les 
regards) ſight, view, eyes, or eye-/ight, Cela 
et cloiene de notre vue, that's removed from 


kr cuelque objet, te coſt one's wiew, look, or 
me, vpn an cit. V arreter ſa vue, to fix 
e cyer upon it, Baiſſer la vue, to caſt one's 
ge: down, to lock don, Hauſſer la vue, to lift 
bp ine 2 302, 10 le up. Lunette de longue vue 
(901 ert a voir ditinctivement les objets Cloi- 
e fe. Une campagne qui s'slargit 
an loin que la vue peut s'etendre (ew que 
1 regards peuvent porter) a plain that extends 
n far a1 the eye can reach, Juſqu'od la vue 
peut porter, <u a perte de vue, as far as one's 
Fe cen reach, Nous habitons ſur une colline, 
te de vue de tous cotes, wwe devel 1 a 
1 os re bing tryminates our fight, * Faire 
We 3 pee te ver fees dees 18. 
eloignts du ſuſet ſ 1 8 15 
"hk hos e ſaus rime ni raifon) 10 
1 q 00 or extravagant diſcourſe pon 
£ . _ vleil me donne dans la vue, the 
(alu 3 * Donger dans la vue 
bs lh e par un eclat agreable) 


"e's ges, te teaſe, to lock Pleaſing, 


Il a perdu la vue, 


Akt, or view, Jetter ou porter ſa vue | 


fine, or bandſome, 


con ſiderati en, reſp: , account, . 


. 


Ces belles promeſſes Jui 
donnerent dans la vue, theſe fine promiſes dax - 
zled bis eyes. Cette 6toffe donne plus dans la 
vue que celie-là, this fluff looks finer than that, 
Donner dans la vue d'une belle (lui plaire,. 
lui donner de Vamour) to pleaſe a fair lady, 
to make ber to be in love, * Cette charge lui 
a donné dans la vue (elle a excite ſon defir, 
ſon ambition) that employment bas ſet bim ageg. 
Perdre de vue une choſe (ceſſer de la voir) 
to loſe fight of a thing, to ſee it no more, = ſe Vai 
perdu de vue, I loft gebt of bim. Elle ne 
perd point ſa fille de vue (elle Vobſerve ſoi- 
gneuſement) ſbe never lets Ber daughter ge 


from ber ſight, ſhe bat a watchful eye over ber 


daugbter, On ne peut le ſuivre, on le perd 
de vue (il fe jette dans des d ſcours trop eleves) 
be ſoars ſo much cut of ſight that nobody can fol- 
low him. Garder un priſonier à vue (le garder 
de telle forte qu'on le voye toujours) 70 heep a 
riſoner at fight, to keep one cliſe priſoner. 
4 Fe fo xd de . iel) ig be, 
wiew, looking, ſeeing. Voyez cela, la vue ne 
vous en coutera rien, look wpon thet, the' fight 
of it vill ceſ you nothing, Une lettre de change 
payable a vue, a bill of exchange poyable at ſight, 
or wpen fight. Juger d'une choſe a la premiere 
vue, to judge 1 a thing at firft ſight, or view, 
Etre en vue, ow etre expole à la vue (etre en 
ud lieu d'cù l'on peut peut etre vu) te be in 
view, or ſigbt. 
keeps me from ſecing of ir, Faire une choſe a la 
vue de tout le monde, to do a thing in the fight 
of all the xoorld, Les deux armtes ſont en vue, 
the two armies are in fight, or view, Les herbes 


- croiſſent a vue d'ceil, te berbs greg ſo faſt that 


one may ſee them grow, Dix vaiſſeaux paſſ tent 
a la vue de ce port, ten ſails poſſed by this ert, 
or ten ſails were ſeen off this port. 

Vo (maniere dont on regarde un objet) 
look, or proſpect. Une vue de cots, @ /ide-1,oh, 
Un plan a vue d'oiſeau (le plan d'un bitiment, 
d'un jardin, &c. vu de haut en bas) the plat- 
form, or borizenta({ proſpeR of à building, gar- 
den, Se. 

Vor (aſpect, perſpective, ctendue de ce 
qu'on peut voir du lieu ct l'on eſt) @ proſper, 
a'vifia, a view, Cette maiſon a une belle vue, 
that bouſe bas a fine preſprdt. , Elle a vue for 
fa riviere, it bas a preſpe over ihe river, it 
la ever or ſurveys the river. Notre maifon 
a vue fur le jardin du roi, our beuſe locks into 
the king's garden, La vue de la ſcene eſt bor- 
nee par une fort, the wiſia, wiew, or proſpect, 
of the ſcrne is bounded ty a fort. 

Vor (tableau, eſtampe qui repreſente un 
lieu, un palais, &c, regards de loin) a vi-w, 

Vor (jour, opverture, fenetre) @ light, a 
window or caſement, VF ave boucher, e faire 


condamner des vues, to cauſe lights to be ſbept 
up. 


Vor (viſite, examen) a view, a ſurvey, 


an examination, Ordonner que vue de lieu 
ſera faite (en termes de palais) ve order a vie ro 
or ſurvey to be made, 
examination of a law-ſut. 

* Vor (deſſein, fin que Von fe propoſe, 
conſideration, Egatd) proſpet, aim, deſign, 
core, Avoir 
des vues ſur quelqu'un {avoir deſſein de l'em 


ployer a quelque hoſz) ro bawe thoughts of em- 


ploying one in ſ-mething.. . Avoir des vues pour 
quelqu'un (avoir deffein de lui procurer quel- 
qu'avantage] to intend to do one ſervice. 
Avcir des vues ſur quelque choſe (former le 


deſſein de Vobtenir) % form s deſign of el tain- 


Cela m'en derobe la vue, that 


La vue d'un proces, be 


VUL 


ing a thing. Il n'a d'autre vue que de faire 


ſon devoir, be bas no other proſpets, aim, or 
defign, than te ds bis duty, C'eſt un homme 
qui a de grandes vues, be is a man of great 
defign, be aims ot great things, Quelle eſt fa 
vue ? what is bis deſign?® C'eſt en vue des 
ſervices qu'il m'a rendus, is Ape conſideration, 
or upon the acccunt or ſcore of the ſervices he ba: 
done me, Je Vai fait dans cette vue, I did it in 
that reſpe, upon that account, or in order to 
that, Ce ſont des vues criminelles, theſe ore 
criminal conſiderations, ® Avoir quelque choſe 
en vue (ſe la propoſer pour objet] te have it 
in one's eye, to aim at it, Il n'a que ſon inté- 
ret en vue, be bas nothing but bis _— in 
view or preſpect. *® Pai confidere ces choſes 
ſous cette vue (ou idce) I corfidered theſt thing: 
under this notion, 

Vor (connoiſſance intericure) rbe being 
cer ſcicat, conſcience, conſciouſneſs, knowledge, 
Avoir la vue qu'on fait mal, f0 be conſcious of 
one's guilt, II n'a pas peche fans avoir aupara- 
vant la vue du mal qu'il alloit faire, be did not 
fin without a conſcience, or previous knozvledge, 
of the evil which be was going to commit. 

* Vue (action par laquelle Veſprit connoit, 

EneEtration)® bt, penetration. Rien n'tchappe 
a ſa vue, nothing eſcapes bis fight, Porter la 
vue (faire reflexion) ſur. Vavenir, to tbint of 
the time to come. 

PorXT DE vu, ſ. m. (terme de perſpec- 
tive; le point auquel aboutiſſent toutes les 
lignes) point of fight, the rye, term, or center, 
in 1 

oN DE vun (Vendroit precis d'od it 
2 regarder les objets pour les bien voir) true 
gbt. 

A' Vue d'eil (autant qu'on en peut juger 
par la vue ſeule) wiſibly, A vue de pays, by 
gueſs, Marcher à vue de pays (ſans ſavoir pre- 
ciſement la route qu'il faut ſuivre) to walk by. 


gurſs. Juger a vue de pays, to judge at f fight 
or view, 

VUIDE, &c, V. Vide, &c, 

VULGAIRE, adj. (qui eſt communement 
en uſage) vulgar, common, general, Langue 
„ langage vulgaire, vulgar tongue. Opinion 
valpaire (generalement regue] a wu/gar or 
geri opininn, 4 

VurGcaire (commun, ordinaire) wwlgary 
common, ordinary. 

Ver GAIRE (bas, vil, trivial) gar, le, 
mean, baſe, vile, trivial. | 

Le. VurLGAInE, ſ. m. (le peuple) tbe vu 
gar, the mobile, the rommon ſort of people, the 
rabble, the rude multitude. 

VULGAIREMENT, adv. (communement) 
vulpariy, commonly, - - 

vo LGAIREMENT (baſſement) wulgarly,, 
in a wulgar manner, meanly, | 

VULGATE, . f. (la verſion Latine de la 
Bible) be wulgar tranſlation of the Bible, 

VULNE'RABLE, adj. (mot peu vufite, pour: 
exptimer qui peut ere bleile) vulnerable, tha? 
may be wounded, k 

VULNE'RAIRE, adj, & f. m. (il ſe dit de: 
herbes & des potions propres pour guerir les 
plaies) ery Les vulnerarres des monta- 
| gnes de Suiſſe ſont les meilleurs, the be wul- 
nerary herbs. are gotbered in the mountains 7 
Sol ver land. Eau vulnetraire, arguebuſa 
Water, 

VVI NTA IN, ſ. m. a vlnr y. 

VULVYE, ſ. f. (terme d'anstomie; Vorifice 
du vagin) ihe uterus, the matrict, or avomb, 


* 


| 


X. 


X. 


The tawenty-third letter of the French alphabet, and the eighteenth conſonant, called ics by the French adm; 
? articulations. Sometimes it has the ſound of cs joined together, as in Xantippe, Xerxes, proper 3 of ; 
extreme, Sc. ſometimes of gz likewiſe joined together, as in exercice, exerciſe ; Xavier, a proper name : 1 af 
Hounded hard, as in excepter, to except : at laſt it is ſounded as an s, as in Auxerre, Xaintes, proper names N. 
France; Bruxelles, a town in Flanders, fc. At the end of words x has the ſound of cs joined together, as fag 
dor di received in the French tongue, ſuch as Stix, Sphinx, linx, &c. and in prefix, derived from the Latin — 
i pronounced like an s at the end of a word, and takes the ſoft ſound of a 2 Before a vowel, as in baux à lon ues * 
long lenſes ; and before a conſonant, or at the end of a ſentence, it only ſerves to lengthen the laſt fjllable; of the woe p 
prix, price; crucifix, @ crucifix ; paix, peace; animaux, animals; genereux, generous. X is mutt in fix and diz kf 
a conſonant, and has the ſound of a 2 before a vowel, as alſo in dix huit and dix neuf, and takes the hiſſing een 
when at the end of a ſentence, as alſo in dix ſept. X is likewi/e called xe by ſome modern grammarian;, 7 


X f 


ſ, m. (la vingt-troiſizme lettre de al- | X is Hunt letter worth ten, according to 1 i 
J phabet) X. II n'y a a proprement bit werſe, If you put a tittle upon it (thu, x) i 
parler aucun mot dans la langue Frangoiſe qui Rand for ten thouſand, 


commence par un x, there are properly ſpeaking & ſupra denos numero tibi dat retinendos. 
ng words in the French language that begin with x. pu 


; 


Called by the French JL Grec, the tauenty- fourth letter of the alphabet, and the fixth vowel, has no other ſound butt 
Y of the wowel I, as ſyllabe, Hllable; yeux, eyes. hen y comes betwixt two wowels, then it has a ſort of dau 
Sound» which is divided betwixt both the wowvels, as citoyen, citizen ; royal, reyal; ellayer, 4 try; which nit be pn 
nounced as if they were thus written, Citoiien, roiial, eſſaiier. V ts no longer admitted in a great many word, merely Fr 

and is only kept in ſome others to ſhew that they are derived from the Greek, as in hymen, hymne, hy pocriſie, phyſique, & 
and in proper names, and ſome words borrowed from foreign languages, as York, yacht, ynca, &c. 


Y YEU | YEU 


ſ. m. (la ſixieme des voyelles, & la | han't hit it right, you are out, you are in the | or cunning, P. 1 Rae 
I vingt-quatritme lettre de Palphabet) | wwrong box. Vous-vous y prenez mal, you go | grande panſe, P. it . malades, les 5. 
. | the wrong evay to work, you don't take a riget elly. Ns Avoir les res les yeur 20 
Y is a tumeral letter, wworth 150 or 159, ac- | courſe init, Il y a, V. Axoir. bouches, les yeux en ecnarpt, 15 les chal 
cording to-chis werſe 5 | a | lon, les N N ay Ry” one's 
, on od . 
Y dat ceatenos & quinquaginta novenos, Y A ＋ A155 - be blind, to ſet deuble. N i 4 
When it bas a tittle on the top of it, then it les yeux poches, ov ug arg _ lin 
Hands for 150,000. YACTH. f m (bitiment 'de mer qui tire | les yeux à la compote (av0 rg 
Y, adv. (de lieu, qui fignifie, en cet endroit- fort peu d' eau) * ee e | | & meurtris) to bave . god | 
Ia) chere, thither, Voulez-vous y aller? will Oy | * Avoir les yeux . for) to bove a 
you go there, or thither * Je m'y trouve bien, | : prendre garde à ce qu | their werl. 14 
I find myſelf well there, Paſſez y (en paſlez YE | on the workmen, to overſee tout le mal 
par là) go that way. | | le monde a les yeur ur 28 far vous (tout 
Y (a cela, en cela, en ces choſes 13) it, of YEUSE, ſ. f. (forte de chEne) the French | a les yeux tournes a 12 regarde er 
it, of them, 10 it, to them, in it, in them, Pre- | oak, or bolm oak. monde yous obſerve 1 the eyes of all the u 
nez y garde, mind it, look to it. J y penſerai, YEUX, ſ. m. (ploriel d'cil) che eyes. Des | tention on 1 or vn es. "” 
T ſhall think of it, or of them, Pai remarque | yeux creux ow enfonces, bolloww eyes, eyes ſunk |} are fixed or bent on 25 10 differens, wer 
que ques fautes, I ſpied ſome feulrs in it, or in | into one's bead, Ccla offenſe les yeux, rbar | garder avec des — yeux de concupilce 
them, J'y ai ajoute plußeurs choſes, I bawe | offends the eyes. Avoir des yeux d'aigle ou de | yeux jaloux, o ien, Tiadiferest 
added ſeveral things to it, or to them, Vous y | lynx (avoir la vue aigue & pergante) te bawe (regarder avec N. of indiffererct,  ; 
étes (vous avez devine ow rencontre) you are | an eagle's or lynx's eye, to be ſharp-fighted. | &c.) to look wb @ „Aegerter avec des 
in the rigbe, you have bit the nail on the bead. * 11 a de bons yeux {ou de la penetration dans | /ouſy, Of of defir cod ris) to leak with 1 
Vous n'y étes pas (vous vous trompez) you | les affaires] ® be is ſharp-/ighted, be is ſharp de mepris (ow avec me? = 


YEU 


ſe devant les yeux (en avoir 


wir une cho Ry” r regler ſa con- 
4 preſente z Veſprit pour Teg to have 


* 

| no before one 5 yes 
ice) 14 0497 2 was la crainte de 
_ "In yeux, fo bave the fear of 

os dean '; %. ® Cela donne dans les 
Gd before © 2 eux, cela plait, ow a un 
. d) that pleaſes one, or azzle 
AM oi furpren ur de 
et „ rorter de la poudre aux ye 

in uelque 
a eblouit, le ſurprendre par q 1 i 
* ner) * 7 dog xle one's eyer, toc 
* e eyes, Jetter de la poudre 
4 "Je evelqu'un (le ſurpaſſer de beau- 
as Fe % drowns eclipſe, or 22 * 
wh „ Meſſe les yeux, on lui fait mal aux 
1 lui déplait cu lui fait du cha- 
wr (ee . x 
* 14 cn ye. ſore to bim. Manger, 
1 attention) “ to devour one toit h 

\ gu, * Devorer une choſe des yeux (la 
42 vec une extreme envie de la poſſeder) 
n 1 a thing with one's eyes, to lock upon 

A [roing Of greedy cyes. 
10 longing or gree * 

Lrs Ye 2x (la vue, les regards) eyes, fight, 
view, el. Attacher ou arreter les yeux ſur 
ary . 
pelgne choſe, te caſt one's eyes, „ig bt, or wiew, 
” (merbings Jetter a porter les yeux ſur 
weleue choſe, to caſt ene"s eyes' or look upon 
hacking. Jetter les yeux ſur (chothr) quel- 
en put une charge, to chuſe or pitch upon 
* for an enplry or place, V. jetter.“ Jet- 
ter +: paſſer les jeux ſur quelque ouvrage d'ef- 
rt, [ex1miner en paſſant, to caſt one's eyes 
ahve, Or (5 leb ever an ingenious piece of wor. 
aut ces affaires julques par deſſus les yeux 
[eq eite accable) te be full of buſineſs, to bawe 
mire bettet than cre can turn one's bands to, 
„one taie ch vn bandeay fur les yeux 


. 


YEU 


| (il eſt preocev 45 quelque paſſion qui em- 


peche de voir les choſes ou d'en juger ſaine- 
ment) * be bas a mift or cloud before bis eyes, 
* be is blindfolded by paſſion or prejudice, Aux 
yeux cu devant les yeux de tout le monde, 
(au vd & au ſü de tout le monde) in the eyes 
or figbt of every body, before all the world, in 
the face or preſence of all the world, cpenly, 
Aller quelque part ou faire quelque choſe a 
yeux clos (ſans ſe ſervir de ſes yeux) 40 go 
ſomewhere or do any thing blindfeld, * Voir 
les choſes par les yeux de la foi ou de la raiſon 
(les conſiderer par les impreſſions que donne 
la foi, les examiner par la raiſon) to ſee things 
through the eyes of faith or reaſon. * Com- 
mencer a ouvrir les yeux (% a decouvrir ce 
qu'on avoit ignore) ro begin to bave one's eyes 
open, to begin to ſee, * Ouvrir les yeux I 
quelqu'un (lui donner des ouvertures d'eſprit) 


| to open one i eyes, Il ouvroit de grands yeux, 


a meſure qu'on lui contoit ces extravagances, 
be flocd Nlaring and gaping as they were telling 
bim thoſe extravagancies, Il a des yeux de chat 
(des yeux gris & roux) be bas cats eyes. 
* Faire les yeux doux à quelqu'un (lui temoi- 
gner de l'amour) to be ſweet upon one, to look 
ſeweet or ſweetly upon one, Phyllis n'a des 
yeux (ou d' affection) que pour vous, Pbyllis 
bos no love but for you, fhe laves not bing but you. 
Regarder quelqu'un entre deux yeux (Pen- 
viſager fixement) to flare upon one, to look 
bim in the face, to look wiſtly on bim. 
* Les Laccdemoniens croyoient qu'il. ẽtoit 
lache & indigne des Grecs, de tailler en pidces 
des gens qui n'oſoient pas les regarder entre 
deux yeux, the Spartans thought it baſe, and 
unworthy of a Grecian people, to cut men in pieces 


| who durft not look them in the face, Je ne ſau- 


YVR 


rois le regarder avec des yeux de complaiſance,, 
I cannot lock pleaſantly upon bim. Ce n'e 
pas pour vos beaux yeux (cu & votre confidera- 
tion, ou pour l'amour de vous) / not pn 
your en account or ſcore, is not for your ſate, 
* Cela eſt ſous vos yeux, ou devant vos yeux, 
cela vous creveles yeux (il eſt preſque impoſſi- 
ble que vous ne le voyiez) that's juſt before y ur 
e, or before you ; that's under your neſe, you 
cannot but ſee it, Cela crève les yeux, Gu 
cela ſaute aux yeux (cela eſt clair & mani feſſe) 
tis as plain as can be, "js obwieus to every Boy, 
"tis as clear as the ſun at non-day, P. Loin 
des yeux, loin du cœur, P. Out o fight, out if 
mind. * + Ot ſont vos yeux (ou vos Juncttes 'l 
where are your eyes, or ſpecticles P 

Lzs vt ux (en trous) de la mie du pain e 
d'un fromage, rhe eyes of the crumb of bread ard 
of cheeſe, 

YEvx de chat (ſorte d'herbe) purple, ſrape 
dragon, or catues-ſncut, 


aun. V. Oeil. 


2 


YPREAU, ſ. m. (ſorte d' orme) tbe en- 
tree, Dutch elm. 


F V 


YVOIRE, ſ. f. v. Ivoire, 
YVRAIE,ſ. f. V. Ivroic.. 
YVRE. V. Ivre. 

YVRESSE, v. Ivreſle, 
YVROGNE, V. Ivrogne, 
YVROGNER, V. lvrogner. 
YVROGNERIE, v. Ivrogaerie. 


* 


Z EL 
{. m. (lettre conſonne, & la derniere 
ge alphabet) Z. Il eſt fait comme 
un x (il eſt tortu & contrefait) be is formed as 
the letter 2, he is as crooked as a ram's born, 
Z is a numeral letter, worth 2000, according 
to this werſe : 


Ultima Z canens finem bis mille tenebit. 


When it is marked with a tittle on the, top, 
tben it Hands for two thouſand times a thouſand, 
2 000,000, 


Z A 


ZAGAYE, ſ. f. (javelot dont ſe fervent 
les Mores) a long kind of dart uſed ameng the 
Moors. k 

ZAIN, adj, M. Ex, Cheval zain (tout 
noir, ou bay, ſans aucune marque de blanc) 
a ber ſe all of a black or bay colour, without ary 
ſtar, ſpot, or mark about Him. a : 

Za1x, ſ. m. (antimoine femelle, os Etain 
de glace, ſorte de mineral) zink, or ſpelter. 

ZANGUEBAR, ſ. m. (province de la baſſe 
Ethiope) Zanguebar, : 

Z ANI, ſ. m. (un bouffon Italien) a zany, 
jack-pudding or merry-andrew. g 

ZARA, o SAARA, ſ. m. (deſert d' Afrique) 
Zara, or the dejert, 


ZE 


ZE'BELINE, V. Zibeline. 

ZE DOAIRE, ſ. f. (plante qui croit aux 
Indes, & qui eſt une eſpèce de gingenvre) 
zedoary. ; ; 

ZELANDF, ſ. f. (une des provinces unies 
des Pais Bas) Zealand. : 

ZE'LATEUR, ſ. m. ZE LATRICE, ſ. f. 
(celui ou celle qui agit avec zele) a zealor, a 
ftickler, ene wvbs is jealous of or for a thing, 

ZE'LATEUR du bien public, zealous for 
the public good, 

ZE LE, ſ. m. (affection ardente pour quelque 


Z. 


4 conform, the teventy-fifth and laft letter of the alphabet, called zed by the F rench, 
„ grammarians, has the ſame articulation as in Engliſh, and admits of no difficulty, 


Z IC 


cboſe) zeal, ardent affefion, Tele indiſcret, | 
zele aveugle (qui n'eſt pas regle par la pru- 
dence) indiſcreet or blind zeal. 

ZE LE,, ec, adj. (qui a du zèle) zealous, 
full of xcal. 

ZENITH, ſ. m. (point du ciel, qui eſt clevẽ 
perpendiculairement ſur quelque point du globe 
terreſtre) the zenith, 

ZE'PHIR, ow ZE'PHIRE, ſ. m. (vent 
d'oueſt, du ponant, du couchant, ox d'occi- * 
dent) zephyre, zepbyrus, fawonius, or the weſt- 
wind. 

Zxynir (vent doux & agreable) zepbyre, a 
gentle pale. 

ZERO, ſ. m. (un o en arithmetique) - 
— ncug bt. * + C'eſt un zero (ſe dit d'un 

omme qui n'eſt d'aucune conſideration) be is 
a meer cypber. 

ZEST, ou ZESTE, ſ. m. (petite pelore 

d'orange qu'on leve deſſus Pecorce) a zeft, @ * 

iece of the peel of an orange. 
4 2607 e an dedans de la noix, & 
quk la ſepare en quatre) tbe woody thick ſkin 
quartering the kernel of a walnut, f Je n'en 
donnerois par un zeſte (expreſſion pour me- 
priſer quelque choſe) I wveuld not give a firaw, 
a ruſh, or a pin's bead, for it, * F C'eſt entre 
le ziſt & le zeſt (cela n'eſt ni bon ni mauvais) 
"tis middlirg. 

ZxsT (eſpece de bourſe pour mettre de la 
poudre à poudrer les cheveux) a poruder-bag. 

+ZxsrT, interj. (dont on fe ſert quand on 
veut ſe moquer de ce qu'un homme dit) a 


fiddleftick, pſhawo, 


1 


2 1 


ZIBELINE, ſ. f. (animal ſauvage qui reſ- 
ſemble a la martre) a ſable, 

Z1BELINE (ou peau de zibeline) a ſable- 

in, V. Martre, 

ZICZAG, ſ. m. (machine compoſee de 
pluſieurs pieces de bois diſpoſces en ſautoir, 
1 ou loſange, qui s'allonge & ſe refſerre, comme 


and ze according 17 Jong 


Z00 


on veut) a zic-zec, Un 
= 3 a 4 trench 
ormed lite à Eic-zac, Fai r 
3 hant) to reel ruth e 
NC (ſorte de mineral) V. 221 
Tain. 
ZINZOLIN, f. m. & ad). (forte de coplest 


qui eſt d'un violet tou n 
0. geatre) @ redd ſp vic 


ZIST. v. Zeſt. 

— aria, ſ. f. (ivroye ; 
ufage au propre, mais dans le figure il Gori 
diſſenſion, diviſion) diſſenſion, Th : 
zanie, to ſerv difſenfion, ty make difference; 


e franchee faite en ries 
winding trench 


il neſt point "1 


2 0 


ZODIAC AL, ale, adi, (aui appar 
z odiaque) zodiacal, inn, 

ZODIAQUE, , m. (vn des grands cercley 
de la ſphere) the zodiac, ene of the great circin 
of the celeflial ſphere, 

ZOILE, f, m. (mauvais critique; expref 
ſion figuree priſe du nom d'un ancien qui entre» 
prit de 77s Homere) a ſnarling critic, 

ZONE, ſ. f. (une des cinq parties du globe 
qui ſont entre les deux poles) a zine, 4 ff 
part of the globe, La zone torride, the torr 
zone, Les deux zones temperees & les deu 
froides, e glaciales, the tawo temperate ard the 
two frigid zones. 

ZOOCRAPHE, ſ. m. (autevr qui tran 
de la forme, de Ia nature & propriete des au- 
maux) 4 zv%grapter, 

ZOOGRAPHIE, .. f. {deſcription des ati 
maux) zoograpby, : 

ZOOLOGIE, ſ. f. (partie de I hiftoire na 


turelle qui a pour objet les animaurx) 2H. 

ZOOPHYTE,f, m. (corps naturel qui {vent 
de animal & de la plante, comme les «ponge4) 
a zmpbyres, a Plant- animal, partabing of tht 
nature bub of plants and lroing creature, & 


ſpunger, Cc. 


N 
| 


LISTE ALPHABETIQUE 


Des NO MS de Batéme les plus Ordinaires d'Hommr & 


de FEMME, en Frangois & en Anglois. 


—_— 


on IS 


an ALPHABETICAL LIST 


Of the moſt Common Chriſtian NAMES of ME N 


and Wound, in French and Engliſh. 


1111. 


1 


Noms d' o M ME, Names of Men. 


A 


Aron, Aaron. 
Abel, Abel. 
Abraham, Abraham. 
Achille, Achilles. 
Adam, Adam. 
Adolphe, Adolphus. 
Adrien, Adrian. 
Alain, Alan, or Allen. 
Alaric, Alaric, or Aliric. 
Albert, Albert, 
Alexander, Alexander. 
Alfred, Alfred. 
Alphonſe, Alphon/us. 
Aluin, Alwin. 
Ambroiſe, Anbroſe. 
Amedee, Amedust, or Amadeus 
Andre, Andrew, 
Anne, Anne. 
Anſelme, An/elm. 
Antoine, Anthony, 
Archibald, ou _ 
Archenbaut, t Archibald. 
Arnaud, Arnold. | 
Artus, Arthur, 
Auguſte, Auguſtus, 
Auguſtin, Auſtin. 


B. 


Balthazar, Balthaſar, 
Baptile, ou B 
Batiſte, 0 Baptife 
Barnabe, Barnaby, 
Barthelemi, Bartholomew, 
Baſile, Zaſil. 

wdouin, Baldwin, 
enſamin, Benjamin. 
Benoit, Bennet, or Benedick. 
ernard, Bernard. 

ertrand, Bertram. 

Blaiſe, Blaſe, 

oniface, Boniface. 


venture, Bonadventure, 


C. 
| Ceſar, Cæſar. 
Charles, Charles. 
Chriſtophe, Chriftopher,. 


| Claude, Claudius. 
Clement, Clement. 
Conrad, Conrad. 
Conſtantin, Conftantine, 
Corneille, Cornelius. 
Cyprien, Cyprian. 
Cyrille, Cyril. 

| D 
Daniel, Daniel. 

David, David. 


Denys, Dennis, or Denys. 
| Donſtan, Dunftan. 


E. 

Edmond, Edmund. 
Edouard, Edward. 
Eleazar, Eleazar. 
Elie, Elias. 
| Eliſee, Ellis, or Eliſha. 
Emanuel, Emmannel. 
Eraſme, Eraſmus. 
Etienne, Stephen. 
Eugene, Eugene. 
Euſebe, Eu/ebius. 
| Euſtache, Euftace. 

Ezechias, Ezechias. 


| Ezechiel, Ezekiel. 
| * 


Fabien, Fabian. 
Felix, Felix. | 
Ferdinand, Ferdinando. 
Frangots, Francis. 
Frederic, Frederick. 
Foulque, Fult, or Fouk. 


G 
| Gabriel, Gabriel, 


Gaſpar, 7 aſpar ® 


Noms d' Ho MME, Names of Men. 


Chryſoſtome, Chry/o/ffom:- 


— 


* LF WY PTY 


. r 


ö 


{ Iſaac, Lac. 
| Jude, Jude. 
jule, 


Gautier, Halter. 
Gedeon, Gideon. 
Gedouin. Goodwin. 
George, George. 
Gervais, Gerwvas. 
Gilles, Giles. 

Gilbert, Gilbert. 
Godefroi, Godfrey. 
Gregoire, Gregory. 
Guillaume, Villiam. 
Guy, Guy. 

Hannibal * 
Hannibal, ou : 
Annibal : Hannibal. 
Hector, Hector. 
Henry, Henry. 
Herbert, Herbert. 
Hercule, Hercules. 
Hierome, V. Jerome. 
Hilaire, Hilary. 
Horace, Horatio. 
Hubert, Hubert, or Hobart. 
Hughes, Hugh. 
Homfroi, Humfrey. 


— 


| 


| Jacob, Jacob. 
Jaques, James. 


| — John. 


eoffro1, Ge. 
Jeremie, Jeremy. 
Jerome, Hierome. 
Ignace, Ignatius. 
ob, Job. | 
onathan, Tonathan. 
Joſeph, To/eph. 
Joſias, Tofras. 
Joſcelin, Jeſcelin. 
er Foſhua. 


renee, Jreneus. 


ulius. 
Julien, Julian. 


Bbbb 


Noms 'Homme, Names of Men, 


Lambert, 


LISTE ALPHABETIQUE DES Now; 
Noms d'Homme, Names of Men. | 


Lambert, Lambert. 
Lancelot, Lancelot. 
Laurent, Laurence. 
Lazare, Lazarus. 
Leonard, Leonard. 
Leopold, Lezpold. 
Louis, Leavis. 
Luc, Lake. 


M 
Malachie, Malachi. 
Marc, Mar+#. 
Martin, Martin. 
Matthias, Matthias. 
Matthieu, Matthew. 


Maurice, Maurice, Morice, or Morris. 


Maximilien, Maximilian. 
Michel, Michkacl. 
Moyſe, Moyes. 


Nathan, Nathan. 
Nathanael, Nathauael. 
Nehemie, Nehemiah. 
Nicolas, Nicholas. 


O 
Olivier, Oliver. 
Othon, Oro. 


” 
Patrice, Patrick. 
Paul, Paul. 
Philibert, Philebert. 
Philippe, Philip. 
Phinée, Phineas. 
Pierre, Peter. 


: R 
Randolphe, Randal. 

Raoul, Ralph. 

Raphael, Raphael. 

Raymond, Raymund. 
Renaud, Repnold. 

Richard, Richard. | 
Robert, Robert, or Rupert. 
Rodolphe, Ro/ph, or Ralph. 
Roger, Roger. 

Roland, Rewland, or Orlando. 


S 
Salomon, Solomon. 
Samuel, Samuel. 
Samſon, Samp/on. 
Sebaſtien, Sebaſtian. 
Sigiſmond, Sigmund. 
Silvain, Silwan. 
Silveſtre, Silwvefter. 
Simeon, Simeon. 
Simon, Simon. 


= 
 Theadore, Theodore. 
Theodoric, Doric. 
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1 


| 


* — 


—_— 


— rr N —_— — 


| Barbara, Barbara. 


| Eliſabeth, Elizabeth. 


Noms d'Homme, Names of Men. 


The&odofe, Theedeffur. 
Theophile, Theophilus, T 
Thibaud, Theobald, or Tibald. 


Thomas, Thomas. 
To bie, T oby . 
V 


Valentin, Valentine. 2 
Vincent, Vincent. 


Urbain, Urban. 


2 
Zacharie, Zachary. 


5 | 


— 


Noms de FEMME, Names of Women, 


A 
Bigail, Abigail. 
Adelaide, ou Adelais, ou Alix, 
Alice. | 
Adeline, Adelina. 
Agathe, Agatha. 
Agnes, Agnes. 
Alix, Alice. 
Alithee, 4lithea. 
Amelie, Amelia. 
Anne, Ann. | 
Antoinette, Antonia, 


Arabella, Arabella. 
B 


Beatrix, Beatrice. 

Benoite, Bentdi&a, 

Berthe, Bertha. 

Blanche, Blanch. 

Bonne, Bona. 

Brigide, Brigid, or Bridget. 


25 
Caroline, Carolina. | 
Caſſandre, Caſſandra. | 
Catherine, Catharine. 
Cecile, Cecily. 
Charité, Charity, | 
Charlotte, Charlot. | | 
Chretienne, or Chriſtine, Chriſtian. 
Claire, Clare. | 
Claude, oz Claudine, Cladu/e, or 
Claudia. | 
Conſtance, Conftance. 


_— 


—_ 


Dameris, Damaris, or Damre/ce. 
Debora, Deborah. 
Denyſe, Dennis. 
Diane, Diana. 


Dorothée, Dorethy. 
'E 


Eltonor, Eleanor. 


* 


| Noms de FeMus, N. 


| Emme, Enna. 


Timothée, Timothy. ; | 


| Guillelmine, Millelu ns. 


ö Jan th, Judit. 


Marguerite, Margaret, ot A 


Marie, Mary. 


Phyllis, Phyllis. 


Eſther, EAI 
EVE, 27g,” le. 


1 F 

Flore, Flora. 

F lorence, Flarence. 
rangoiſe, France, 


Gertrude, Gertrude. 
Genifrede, Guinfrid, or 
Grace, Grace, 


6 II | 
Helene, Helena, Or Heilen, 
Henriette, Henriuta, 


Jaqueline, Joan. : 
Jaquette, Jaguet. 
Jeanne, Jane. 


Iſabelle, Jabel. 
_ Julienne, 7uliar, 


L 
Laure, Lora, or Laura, 
Louiſe, Louiſa. 
Lucie, Lucy. 
Lucrece, Lucretia. 


Lydie, Lydia. 


M 
Madeleine, Magdalen. 


Margery. 


Marthe, Martha. 
Matilde, Maud, or Maud. 


P 
Penelope, Penelope. 
Pernelle, Pernel. 


Philippine, Philippe. 


Prudence, Prudence. 
Pryſcille, Priſcilla. 


R 
Rachel, Rachel. 
Rebecca, Rebecca. 
Roſamonde, Ro/amord. 
Roſe , Roſe . 


Sabine, Sabina. 
Sara, Sarah. 

Sophie, Sophia. 
Sufanne, Suſan. 


| T 
Thereſe, T her 2 


Urſule, Ur/ula- 


